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AD LECTOREM. 


MALLEM, Le&or Benevole, in me nunquam rejectum fuiffe, ut Praefatione 
donarem hanc Strabonis Editionem, quz, tamdiu promiffa, tandem aliquando 
tibi in manus traditur. Verum aliter ftatuerunt ii, quorum in hac re fumma 
auctoritas erat, qui et ad me praecipue pertinere hoc officium arbitrati funt, 
tum quia plagule Libri que poft aliorum labores imprimendz reftabant, a 
me difpofitee fuerint et accurate, tum quia Ille, cujus fidei Opus multis ab- 
hinc annis commiffum eft, generis neceffitudine mihi conjunctus erat.  Pa- 
truus enim mihi fuit Vir Egregius, et fato idem quoque jamdiu functus, ita 
ut pietati vix fatisfa&urum me effe diceretur, fi tali in re, quod. deceret, in 
me non fufciperem. | 

Et ita quidem mihi impofitum munus eft, quod ut nullo modo quaefivi, 
vereor quoque ut aliquid in eo vel idonee, vel omnino pro expectatione tua 
acturus fim. Caeterum agam uti potero, et, fi nihil aliud afferam, faltem ea 
recenfebo, quae Rationem Operis te edoceant, quibus fubfidiis inftructa eft 
hac Strabonis Editio, vel qua aliqua ex parte incrementa eam fumpfifle 
contigerit. | 

Pauciffima interea funt, quod ad Editoris confilia attinet, de quibus 
Viros literatos certiores facere mihi in proclivi eft; neque alia fortafle ea 
quam quae memoria etiamnum tenent Illius Familiares, qui eum de provincia 
quam fufceperat colloquentem audiverunt, et quid illi in decurfu Operis pro- 
pofitum fuerit, vel quid non, inter fermones quotidianos cum iis communi- 
cantem.  Sciunt ii nimirum, nunquam in animo habuifle Editorem, Textum 
Strabonis de integro refingere, aut per omnia e Codicibus MSS. emendatum 
exhibere : neque tamen iftiufmodi adjamenta cum vel omnino neglexiffe, vel 
parvi unquam habuiffe; quod e Lectionibus iis comparebit, e Codd. MSS. de- 
fumptis, quas in Annotationibus fuis vel fimpliciter exfcriptas dedit, vel, ut 
in nonnullis factum eft, diferte monuit, non indignas effe eas, qua etiam in 
Textum ipfum reciperentur. Sciunt 11 preterea, quibufcum familiariter 
verfabatur, Propinquum meum, in Íchedis fuis quas Preli: Clarendoniani 
Delegatis tradiderat, nihil immutaffe unquam, aut curas pofteriores im- 
pendiffe iis, quae e manibus fuis femel dimiferat. Neque pratereundum effe 
cenfeo, inter moleftiffimum Opus, cui fe accinxerat Editor, quod et annis 
quoque provectior, et infirma valetudine oppreffus, fere per doloris intervalla 
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abfolvit, neque a quopiam adjutum fuiffe eum, neque Annotationum fym- 
bolum aliquod ab alus accepiffe, fi "Tg wnurrTI conje&turas exceperis, et 
animadverfiones que a Cl. RziNHorpio FonsTrERo concinnate funt, at- 
que unam aut alteram, locis fuis interpofitas, et litera B. vel M. infignitas. 
.Neque ultra hac plura effe judico, in quibus, ut de Editore ipfo te morer, 
neceffe eft. | 

Quod de Textu Operis monendus es, idem fere eft ac in Editione, qu&e 
prodiit Amftelodami A. D. 1707, cura JaANSSONII AB ÁLMELOVEEN, vitiis 
tantummodo ope priorum Editionum hinc inde fublatis. Porro Textui fubji- 
ciuntur plurimorum Codicum MSS. le&iones variantes, quas fumptibus haud 
exiguis comparavit, et pro fua liberalitate ad Editorem tranfmifit Academia 
Oxonienfis. 

Interpretatio Latina eft XvrANDRI paullulum emendata, ut Textus ipfe, 
ex Editionibus prioribus, et aliquando etiam in Annotationibus, ex fragmento 
verfionis antique inedite, quod Doctiffimus Bavznrus, Bibliothecee Efcurial- 
enfis Praefectus, cum Editore humaniffime communicavit. 

Jam autem Codicum MStorum, qui cum Editione Amftelodamenfi in 
ufum hujus noftre collati funt, haec eft notitia. | 

In BisrrorHECA PaRnrisiNA, olim κατα, affervantur fex Codices MSS. 
Strabonis Geographicorum. Horum quinque contulit (quot autem libros 
unüfquifque Codicum horum continuerit, quoad nonnullos incertum reliquit) 
JouaxNEes BArrisTA Lr FEsURE DE VILLEBRUNE. | 

Is, qui in hac editione Par. 1. vel Parifinus primus vocatur, in Biblioth. 
Reg. Par. Catalogo numero 1394. infignitus eft. Et ille quidem, fecundum 
ViLLEBRUNIUM, ipfius enim verbis uti liceat, * ineunte feculo decimo 
*« quarto fcriptus eft. Pretiofus hic Codex, membranaceus, olim Mediceus, 
* fcriptus videtur a Cvn1Aco celebri illo tot Codicum fcriba Graco, ut patet 
« folio verfo 295. Multa notavit Cvn1Acus duobus aut pluribus punctis in 
* hoc Codice fibi fufpe&a, nec immerito; de quibus nec CasAUBONUS 
* peque alii Editores quidquam dixere. De his rationem habui in meis 
** excerptis." 

De Codice eodem ipfum etiam VitLLEBRUNIUM audias, in Epiftola alio tem- 
pore Editori data, ita Gallice loquentem.  * Celui, que je marque 74. 1394. 
« eft affez récent, mais trés bien confervé, et fupérieurement écrit. lla 
* été copié fur un affez bon exemplaire, et n'avoit jamais été colla- 
« tjionné. Malgré cela, le texte fe fent de l'ignorance des fiecles barbares. 
* Il eft cependant d'accord avec B. (Par. 2.) en nombre d'endroits, et les 
* deux réunis font de beaucoup préférables à C. (Par. 3.) que l'on a vanté 
* un peu trop avant de l'avoir bien lu: en effet ce que je trouve de bon 
** dans fs eft dans 4. B. (Par. 1. et 2.) et ceux-ci n'en ont pas les défauts, 
* ou trés rarement." T 

Continet autem hic Codex omnes feptendecim libros Strabonis, neque 
ullibi; quantum percipere potui, collatio deficit. 
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. ἐς Codex numero 1397" (qui etiam literis B. S. a ViLLEBRUNIO notatur, 
Parifinus fecundus, vel Par. 2. hujus Editionis) * omnium, qui fuperfütes 
* noti funt, Codex hodie Strabonis antiquiffimus; nono aut decimo fzculo 
* docta manu fcriptus, membranaceus, olim Medicaeus ; fed novem tantum 
** priores libros exhibet; nec quidem integri funt fecundus, tertius, quintus. 
* Ex his qua continet multo plura bona excerpfi, quam ex iifdem locis alio- 
ἐς rum Codicum.  Falíe dicitur in notitia Bibliothecee Regie in hoc reperiri 
« Scholia in nonum aut alium librum.: Quia vero lapfu temporis vel corrofa 
« vel vetuftate fuerant detrita plurima folia, in eo recentiori manu completa 
* fuerant, recentibus fuper agglutinatis; textufque ex alio Codice circa 
* finem decimi quarti feculi refütutus. Quum autem deprehendiffem la- 
« tiffima veteris membrane fpatia recentiori fuifle obtecta, vapore aqua 
« calidae recentem membranam detraxi, veteremque fcripturam, inverfam 
* quidem, ope fpeculi obverfi luftràvi, nec raro varias optimafque lectiones 

*« inde expifcatus fum." | ! 
« [I eft cependant," ut Editorem alibi monuit idem VrirLLEBRUNIUS, 


. 


* jncomplet dans ce qu'il contient depuis le troifieme livre jufqu'au fixieme, 
« et le tems ne m'a permis d'examiner ces morceaux, qui font fans fuite en 
* grande partie." 

Incipit collatio hujus Codicis a pagina prima libri primi, et pergit, nullis 
fpatiis vacuis interjectis, ufque ad pag. 166. lin. 19. ubi notat VrLLEBRU- 
NIUs, * hic deficit Codex. B. ufque ad pag. 182. lin. 13." ubi rurfus monet, 
** hic incipit pag. 73. Codicis B. fed multa in eo funt mire perturbata ufque 
« ad librum VL" Nullas autem lectiones reperio a pag. 166. lin. 19. prope 
finem lib. II. donec ventum eft ad pag. 359. lin. 18. lib. V. deinde progre- 
ditur ad pag. 469. lin. 25. lib. VII. * Reliqua hujus libri," inquit Virrr- 
snuxIUs, * defunt in Codice δ. De novo orditur collatio a libro VIII. et 
ad finem libri IX. omnino terminatur. | 

« Codex numero 1393," (Parifinus tertius, vel Par. 4. hujus Editionis,) 
* bombycinus, ex Afia ante aliquot annos ad nos allatus, longe depraedicatus, 
« fed revera recentior, et multo minoris momenti, quam vel ipfe Codex 1394. 
** (Par. 1.) Septem, ni fallor, pofteriores ac quinque priores libros cum veftro 
* exemplari compofui; etenim quum chartam plurimis in locis laceram vide- 
« rem, fuafi Cl. BEzor hunc librum compingendum curaret. Aft quod 
« maxime damnofum, imprudens compactor intro nimis folia refecuit, ita ut 
* figna, qua loca tranfpofita bene multa indicabant, fuerint abfciffa: hinc, 
* magno licet meo defiderio, librum deferere fui coactus." [In Epiftola au- 
tem fupra memorata ita loquitur ViLLEBRUNIUS— ** ce qui m'a mis dans 
^ l'impoffibilité d'en lire plus des dix livres dont je vous envoie la colla- 
* tion." 

Conftat ViLLEBsRUNIUM quinque priores libros contuliffe cum exemplari 
Amftelodamenfi, non autem plures. 

Hic Codex idem eft ac ille, quem per totum Cl. BReou1eNius cum ea- 
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dem Editione Strabonis comparavit, antequam, compactoris negligentia, in- 
juria ea de qua fupra dictum eft ei obvenerat. Complectitur omnes fepten- 
decim libros. | De eo ita loquitur BREavt: GNIUS, in praffatione ad Editionem 
trium priorum librorum Strabonis: **invectus a doctiffimo Abbate Szviw, 
* qui praftantiffimum hoc cimelium Conftantinopoli comparaverat ; volumen 
* forma, ut aiunt, maxima, bombycina charta, fcriptum non ineleganter, 
* paucis exceptis paginis, quae adeo minutis exaratae funt literis, ut in ipfis 
^ legendis fere tota hebefcat oculorum acies. Manum agnofcebat duode- 
* cimi aut decimi tertii feculi vir in paleeographia verfatiffimus MowTEFAL- 
* coNIUS. JCollato integro Codice Regio cum poftrema Strabonis Editione 
** varias lectiones exfcripfimus numero prope infinitas, quarum plurimae prze- 
** ftantiffima vife funt. Ad has lectiones lacerum depravatumque Strabo- 
* nem, quantum licet, revocare nobis propofitum fuit." | 

Oblata autem occafione, Cl. HARLEsi0o hic loci refpondendum eft, ubi in 
Editione Bibliothece Grace Fabricü, Vol. IV. pag. 572. de Editionibus 
Strabonis Geographicorum agens ita loquitur: **BaEgou1iGN1US omnem quem 
** collegerat, ad fuam Editionem ornandam, adparatum quibufdam Anglis 
** doctis commififle fertur, qui eo in nova, quae fummo Ífplendore Oxoniz pa- | 


99 


** ratur, Editione uterentur." Ita doctiffimus ille Vir, vel prz incuria, vel ru- 
mori, quod verifimilius, plus equo confifus : nihil enim aliud BRrouriGN1vs 
ad Editorem noftrum tranfmifit, preter Editionem trium librorum priorum 
Strabonis, una cum variis lectionibus Codicis MS. numero 1393. qua ideo 
in hac Editione notantur Bre. vel BREGvIGN11. 

De Collationibus fuis interea ita pergit VrinLEBsRUNIUs: ** Codicem nu- 
* mero 1408," (Parifinum quartum, vel Par. 4. hujus Editionis,) ** craffum, 
** 4to. majori charta, recentem quidem, plurimis in locis, immo plures inte- 
** gros libros, contuli. Multa mihi antiquitatis veftigia exhibuit, quz in aliis 
** defideravi ; ; plurima autem in eo vel librarii incuria, vel deficiente Codice 
* ex quo fuit exfcriptus, omittuntur, ac praefertim in libris VI. VII. VIII. 
** Codicem etiam in fol. numero 1398. legi:" (Parifinum quintum, vel Par. s. 
hujus Editionis:) ** Excerpta primum exhibet ex ipfomet textu Strabonis, 
" que modo textum integrum, modo contra&um, aut pluribus omiffis refe- 
*" runt; genuinas lectiones paffim hinc collegi, dein libros integros XI. XII. 
* XIII. contuli, nec fine fructu. Mirum fane quod nec Arpvs (cum ad 
* AsuLANUM pertinuerit hic Codex) neque CAsaAUuBoNUs quidquam de his 
* dixerit Excerptis, que longe alia funt atque ea, quae ad finem Editionis 
* ÁLMELOVENII confpiciuntur." 

Incipit collatio Codicis numero 1408, vel Par. 4. a p. 633. lin. r1. lib. IX. 
ad haec verba, tmo Φιλοχτήτε πόλεις. In librum X. definit, et rurfus incipit a 
libro XIV. et progreditur ufque ad librum ultimum. In margine exemplaris 
nihil a VinLEBRUNIO notatum eft de collatione librorum VI. VII. VHI.  Ex- 
cerptorum autem Collatio incipit a pag. 84. lin. 12. lib. I. Notat in margine 
VirntEBRUNIUS ad verba, Πρὸς δὲ shà ἀϑαυμασίαν, pag. 83. lin. 24. lib. I. 
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** Hic incipit fragmentum excerptum fol. 9. Cod. Reg. Parif. 1398. Differt 
* initium, quod contractum legitur, ad ufque Θήραν, pag. 84. lin. 9. lib. L." 
Ad verba, Ταῦτα μὲν eigndw, pag. 91. lin. 4. lib. I. deficit. Ad pag. 157. 
lin. 32. lib. II. monet VirnEsRUNIUS in margine, ** Collatio Excerpti alius," 
quae& pergit ad pag. 171. lin. 3o. lib. II. Incipit iterum collatio ad pag. 
326. lin. 21. lib. V. et continuatur ufque ad pag. 339. lin. 15. dione 
libri, ubi monet VirrzEBRUNI1US, * hinc Exc. tranfit ad pag. 344. lin. 2." 
et notatum videmus in margine, ** Exc. hic incipit, omiffis que a pag. 339. 
* hn. 15." Nullas autem lectiones poftea reperire potui. Lectiones autem 
Excerptorum in hac noftra Editione per Exc. Librorum integrorum per 
Par. 5. defignavimus. 

De Collationibus autem Codicum Parifinorum revera dolendum eft, alias 
ViLLEBRUNIUM mancas quodammodo, aut imperfectas reliquiffe, Codicis 
autem fexti collationem, cum, ut ipfius verba exhibeantur, * fat moleftiarum 


** et tzedii fuperaverat," omnino neglexiffe. 


De Conpicisus FrogrEwNTIN:1S, quorum collatio a Cl. BaNDiNro confecta 
eft, ita praefatur Bibliothece Laurentianze Cuftos ille doctiffimus : 

* Decem priores libri habentur in duobus Codicibus, fcilicet Codice V. et 
* XI. Plutei XXVIII. chartaceis, in 4to. majori, feculi XIV. optima notz." 

Ad finem libri IX. ait BAxpiN1vs, ** Collationi duorum praecedentium 
** Codicum adjungitur in pofterum collatio Codicis notati num. XIX. qui eft 
** chartaceus, in 4to. majori, feculi XIV. optimae note, et exftat in eodem 
* pluteo XXVIII. et continet libros VIII. pofteriores Geographicorum Stra- 
** bonis, a libro X. nimirum ufque ad lib. XVII. inclufive." 

Ad finem libri X. ait, ** Atque hic abfolvitur collatio Codicum V. et XL. 
** Sequitur collatio Codicis. XIX. et incipit collatio Codicis XV. qui item eft 
** chartaceus, in 4to. majori, feculi XIV. et continet libros VII. nimirum a 

* libro XI. ufque ad XVII. inclufive." [ 

.. [n hac noftra Editione Cod. V. vocatur Med. τ. vel Mediceus primus; 
Cod. XL. Med. »5; Cod. XIX. Med.3; Cod. XV. Med. 4. Notam vero 
quandam zetatis exemplaris, ex quo exfcriptus eft Codex XL. vel Med. a. in 
hac re invenimus: ubi occurrit numerus, plene verbis defignatur, non literis; 
et, fi duabus conftet figuris, fere femper interponitur conjunctio xj. 


In BisrrorHECcA Corrzeo::1 Erowrwsis eft Codex Strabonis, chartaceus, 
recentior, Byzantii fcriptus. Libros tantum X. continet; ceteri in Codice ex « 
quo exícriptus fuit defiderabantur. 

Ad marginem funt notz, quarum ali& argumenta tantum, alie lectiones 
variantes, vel loca preetermiífa exhibent, conícripte manu raro quidem re- 
centi, neque eadem ubique. Aliquando. etiam reperiuntur Epigrammata, 
litteris majufculis exarata, quorui nonnulla ab Editore noftro Annotationi- 


bus fuis interjecta funt. Tituli, vel prafationes, fcripti funt literis mino- 
a * 
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ribus, manu diverfa ab ea qua note reliquae. exaratce funt, et ícatent con- 
tractionibus. Indicant ab ipfo exícriptore epigrammata fuiffe reperta, et 
quo loco. | | 

In Codice ex quo hic exícriptus fuit multa deerant, et in Etonenfi re- 
li&a fpatia ad explendas lacunas, quod poftea factum eft manu qua nuf- 
quam alibi in notis agnofci poteft. Ad finem Codicis extat hic colophon 
- Τχτησαμίω 0c πίω βιθλον εκ βυζαντιβ γραφείσαν παρα, αγαλλιανδ διακονδ ἱερομνὴ- 
μόνος ΦιλΒ. | j 

In Bibliothecis autem Anglicanis, quod. vulgo circumfertur, alios Strabonis 
Codices latere, neutiquam fide dignum videtur. Ut errori enim illi medela 
tandem adhibeatur qui e MoNTEFALCONII Bibliotheca Bibliothecarum. etiam 
ab HanrnEsio et SIEBENKEESIO repetitus eft, fciant Eruditi, Codicem eum, 
qui in Academic Cantabrigienfis Bibliotheca reponi dicitur, per plufquam 
abhinc quinquaginta annos ibi non repertum fuiffe; et alterum. illum, qui 
Collegio Novo apud Oxonienfes affignatus eft, ad Collegium | Lincolnienfe 
revera pertinere, neque tamen Graecum Strabonis Codicem effe, fed Verfio- 
nem tantummodo Latinam, Auctore Guarino Veronenfi, et ei germanam quae 


Venetiis anno 1472. in lucem edita eft. 


Ín Biszio0THECA ESCURIALENSI adfervatur alius Codex Strabonis. .Col- 
lationem Codicis hujus fuppeditavit nobis Vir Cl. FRANcISCUS PzRozius 
BavzeRius, qui etiam, qualis fit, et qua eetate, fequentibus. nos edocuit. 
« Codex membranaceus, optime note, forma ad majorem accedente, cujus 
« folio extremo fubjicitur literis Grecis Epigraphe, quam fermone Latino ita 
ἐς exprimere poflis. Abfolutus fuit prafens liber. Augufti menfis. die duode- 
« cimo, Indiélione prima, anno vero 6931. (Chrifii 142 3.) mamu Georgi 
« Chryfococcee Diaconi, Jumptibus autem Francifci Philelphi, qui in ufus. pro- 
« prios eum Jib coemit. 

** Sequuntur hexametri verfus quinque, quorum (umma. eodem redit. "Vi- 
« detur autem diverfus hic Chryfococca a cognomine alio item Georgio, cujus 


« tum varia Medica atque Aftronomica, tum fcholia in Homeri Odyffeam, 


La 


« in Bibliotheca Vaticana extare ait ArLAT1Us, in Diff. de Georgiis ad an- 


a 


«* num 6844. (Chrifti 1336.) fcripta; ut ex collatione zetatis utriufque liquet. 
« Preterea antiquior Georgius profeffione Medicus fuit, ut ipfe ArraT1vus 
* docet, l. c. 

« Meminit ejus Georgii, id eft, antiquioris, Fabricius, Tom. I. pag. 295. 
« 'Tom. III. pag. 87. et fortaffis alibi. 

ἐς Fueritne autem Scriptor nofter is, cujus ineditum. fragmentum .De cde 
ἐς Amurati primi Turcarum Imperatoris adducit ArraATrius in Georgio Chry- 
« fococca, Diff. de Georg. pag. 360? . Cum enim ea caedes contigerit HS 
« Chrifi 1389. rece colligit FAsRicrius, Tom. X. pag. 695. in notis, 1d. 
** fragmentum Junioris alicujus Georgii Chryfococcae effe." 
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Que fequuntur de CoprcE MosavzENsi, funt qua de indole ejus cum 
collatione fua ad Editorem a Cl. C. F. Marrur tranímifla funt. ** Codex 
« Bibliothecae. Sanctiffimee Synodi Ecclefize Orthodoxee Graeco-Roffice num. 
« CCV. in forma majori, continet. in folis 427. Strabonis libros XVII. 
. * Scriptus eft exeunte (culo XV. aut ineunte XVI. a ícriba docto et dili- 


« gente, in charta vulgari, levigata tamen. - Commendatur etiam hie Codex 


Lad 


* a. pulchritudine, et gqualitate literarum. Comparando eo intellexi, eum 
« non folum optimis Codicibus le&ionum probitate parem efle, fed interdum 
« etiam füperiorem. In primo folio reperiuntur duae notes, ex quibus ap- 
ἐς paret ubi antea (ervatus fuerit. Prima in ima parte folii fic habet : àx τῶν 
« Μαξίμε ἐπισκόπε Κυϑήρων. [85 eft Maximus Margunius, de quo videri poteft 
« Fabricii Biblioth. Gr. vol. X. p. 536. feq. Secunda nota in principio libri 
« eft: τῶν ᾿Ιδήρων. Ea indicat, olim hunc Codicem fuiffe in monafterio Ibero- 
« rum montis Athus. | De eo tradit. Mox v&rFALcONivs, in Paleogr. Graec. 
« p. 473. Jam cum notum fit, Codices Graecos plerofque omnes, qui nunc, 
« hic fervantur, ex monte Atho, juffu Alexii Michaelis filii, Rofforum Impe- 
« ratoris, et Niconis Patriarchee Mofquenfis, per Arfenium monachum huc 
« tranflatos effe, mihi fit credibile, hunc Codicem primo in Bibliotheca Max- 
« imi Margunii, poftea in monafterio Iberorum fuiffe. 

« Certo fcio, nec hic Mofquae, nec Petropoli, ullum alium preter hunc, de 
« quo modo dixi, inveniri Codicem Strabonis manuferiptum. Nam ipfe 
* puper. Bibliothecas Petropolitanas adi, et cum viris doctis ibi de ea re 


« locutus fum-" 


Quod reliquum eft, de Abbreviaturis quee in Editione hac extant monitum 
effe volumus Lectorem, Marg. Caf. indicare Lectiones depromptas e mar- 
gine Editionis Cafaubonianze ;— Gron. Lectiones e Codice Mediceo defump- 
tas, et ab ABRAHAMO Gnowovio editas, in Libro cui titulus Jarza Geo- 
graphica, Ato. Lugd. Bat. apud Cornelium Haak 1739 ;—£Ewc. Pleth. Lec- 
tones e Codice MS. Gemifti Plethonis in Bibliotheca Bodleiana excerptas ; 


et literam Κ΄. obfervationes VILLEBRUNII. 


Annotationes varlis infigniuntur literis, et nominum Auctorum, a quibus pro- 
venerint, contractionibus. Caf. et Xyl. is fübjiciuntur quae a CasaAuBoNo et 
XvyrANDpRo profecte funt. Animadverfiones, quae ad finem Editionis Amfte- 
lodamenfis adjectee funt, in noftra fuis locis interponuntur, Auctoris nomine, 
ubi notum fuit, addito ; ubi a quo confectze erant incertum fuit, pro Anony- 
inis relicte funt. 'Fourr1 conjecture, ab ipfo inter legendum fefünante ca- 
lamo notatze, et €x Adverfariis ejus defumptee, quce hzeredis ejus et fororis 
filie munificentia ad Academiam Oxonienfem devenerunt, nomine ejus defig- 
nantur. Làtera T. TyanwniTTI conjecturas indicat in ufum ipfius Editoris 
typis mandatas. fF. annotationes Editoris, Tow. FarcoNEÉRII, defignat. 


Animadverfiones autem Vin CL RzixHorpu PonsTERI quod attinet, 


viii AD LECTOREM. 


Auctor ipfe, in Epiftola ad Editorem Anglice data, cujus partem interpretatus 


fum Latine, ita locutus eft. . | 
** [n hifce Annotationibus mihi in animo fuit quadam dicere de locis fin- 


* gulis, quorum mentionem fecit Strabo, vel in JEeypto, vel prope ZEgyp- 
* tum. In confilio preterea fuit Lectorem, qua potui cura, certiorem facere 
* de fitu cujufque loci e viatorum recentium libris ; affignare nomen, quo 
* nunc innotefcit; quz de eo dixerint fcriptores antiqui colligere; ejus no- 
* men interpretari Juxta linguam veterem Copticam, íeu JEgyptiacam ; ubi, 
* ut mihi videtur, fepe in etyma verifimillima incidi, quanquam in quibuf- 
* dam aliis vocibus, nec in vera etyma, nec in verifimilia me incidiffe om- 
* nino mihi perfuadere poffüm. Plurima dixi de Memphi. Indicavi quae- 
* dam de ango /Egyptiaco, atque de iis animalibus, quorum meminit Strabo. 
* [n quibufdam locis Strabonis textum aufus fum corrigere. Mihi vero 
* maxime cure fuit, Geographos veteres cum recentioribus conferre, ut in 
** pofterum peregre proficifcentes duce non omnino carerent." - 


Jam autem Editioni huic Strabonis inferitur Tabularum Geographi- 
carum Íeries, ne diutius defiderarent Eruditi Populorum et Urbium fitus, 
prout a Strabone recenfentur, juxta pofitos, et oculis fubje&tos. "Quod et 
primo quoque in hac Editione factum eft, faltem per integrum operis decur- 
fum ; ez etenim qua a BneouiGNrIO concinnatz funt. ad libros tres priores 
tantum attinent, ultra quos etiam Strabonis Geographica in lucem non 
edidit Vir ille doctiffimus. "Tabule noftrae interea numero feptendecim funt, 
ab Editore concinnatze, quarum tres priores ipfa quoque D'AwviLLIU 
opera et confilio abfolutee erant: de caeteris provifum eft, ut fide eadem 
qua prima: (quantum pote erat) cum Textu Strabonis confentirent, et fenten- 
tiam ejus exprimerent. 

Subjieitur Index Geographicus et Hiftoricus rerum in Strabonis Libris 
feptendecim infigniorum, recognitus Jam et emendatus, quem comitatur Ta- | 
bula, in qua indicatur paginarum Editionis Parifine (qua etiam Amfteloda- 
menfi in ora afcriptze funt) cum paginis hujufce noftra confenfus. 

Neque Eruditis fortaíTe difplicebit illud quod in eorum gratiam quoque 
apponi curavimus, Iconifmus Ícilicet /Ere incifus, ex quo innotefcant Ven- 
torum Ordo et Nomina, juxta Vitruvium, Strabonem, Ptolemaeum, Plinium, 
et ut Athenis quoque in externa parte /Edificii ejus quod Turris Ventorum 
appellatum eft olim fignabantur; ita ut non tantummodo . uno | intuitu 
confpiciantur hzc omnia, fed ut ad coeli plagas, uti in Pyxide Anglo- 


rum Nautica indicantur, quomodo referenda fint, nullo negotio quivis in- 
telligat. | 


T. FALCONER.. 
Dabam Bathonic, 


Decembris 209. Mbcccvir. 
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ISAACUS CASAUBONUS. 5. D. 


SI verum eft, vir clariffime, quod omnes femper exiftimavere docti et fani judicii homines, 
nihil effe quod hominem ingenuum ac liberaliter educatum, maximeque eum qui ad 
Rempublicam cogitet accedere, vel erudire, vel ornare magis poflit, quam hiftoriarum cogni- 
tionem, digniffima profecto íunt ftudio et opera noftra, ea omnia quac ad hiftoriz 
cognitionem prefidium aliquod et adjumentum afferre poffunt. Que quum varia fint, 
nec unius generis, mihi tamen primum inter illa locum merito fibi videtur vindicare ea, 
| quz ἃ Graecis fapientibus, quod Orbis defcriptionem polliceretur, Geographia eft appellata. 


Neque hzc fententia noftra magis eíl, quam veterum omnium doctorum hominum, qui 
.ad fcribendam hiftoriam animum appulerunt: quorum nullus eft (eorum quidem certe qui 
hodie exftant) qui non. plurimis locis Geographi partes in fuis fcriptis fufcipiat. Putarunt 
enim doctiffimi viri, non poffe hiftorias, quas narrarent, recte prius intelligi, quam fuiffet 
.Je&orum animus rudi faltem eorum, locorum ubi res geftae fuiffent, cognitione informatus. 
. Et merito quidem ita illis vifum. Nam ficut Imperatori locorum 1n quibus verfatur imperito, 
. difficile fuerit praeclarum. quicquam et memorabile praftare, ita iis qui res ab aliis geftas 
legunt, difficile eft de iis fincere judicare, et recte ftatuere, abfque aliqua eorum locorum, 
. ubi res geftze fuerint, notitia. Α΄ quanquam alias quoque plurimas, eafque maximas, fecum 
Geographie cognitio utilitates adfert, tamen hec mihi praecipua fuiffe caufa videtur, cur 
clariflimi quique veteres philofophi, hoc argumentum ftudiofiffime perfecuti fint. In hac 
fiquidem fe exercuere. palzeftra antiquiffimi illi philofophi Anaximander Milefius, Hecatzeus, 
Democritus, Diczearchus, et qui hos fecuti funt, Eratofthenes, Hipparchus, Pofidonius, 
aliique multi, quorum hoc loco nomina recenfere longum fit. Ipfe quoque Marcus Tullius, 
opus Geographicum fe aliquando meditatum efle, in iis quas ad Pomponium Atticum fcripfit 
.epiftolis, teftatur. Qui fi opus infütutum, rei ut ipfe fatetur, difficultate permotus, non 
deferuiffet, fortaffe minus eflet cur hodie Grecorum Geographorum fcripta, que. omnium 
edax et confumtrix vetuftas abolevit, defideraremus. | Accidit enim magno nofiro damno, et 
infigni eorum hominum, qui fuperioribus feculis vixere, negligentia, ut ex omnibus antiquis, 
qui in hoc argumento ante Ciceronis tempora verfati erant, nemo interitum effugerit, ne 
unus quidem: quz jactura tanta fane eft, ut haud fciam an majorem aliam res literaria 
ες fenferit. Ac. nifi divina quadam providentia iifdem fere temporibus, fruftra tentatum ἃ 
Cicerone opus, ab alio fuiffet perfectum, nz nos hodie in fumma Geographic, hoc eft, rerum 
pulcherrimarum et utiliffimarum ignoratione verfaremur. Nunc, poftquam Deo Opt. Max. 
aliter vifum eft, unus extitit Strabo philofophus, αἱρέσει quidem Stoicus, czeterum | doctus, 
Deus bone, et laboriofus, prorfufque ad unguem factus homo: qui omni doctrina eruditus 
lfque omnibus przfidiis abunde inftru&us, qua ad hanc rem defiderari poflunt, rem et 
b 
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magno animo fufcepit, ct tanta felicitate confecit, ut perfuafum habeam, fi [ost diligenter 
hujus fcripta verfare voluerit, pofle eum antiquiorum Geographorum jacturam patienter 
ferre. Opus namque relidum nobis eft a fummo fcriptore, quod precter accuratifimam 
totius orbis tunc cogniti defcriptionem, tanta doctrina, tamque yariá ómniim rerum fcientia 
refertum eft, ea denique arte contextum, ut fi unius aut alterius € veteribus fcripta excipias, 
nihil plane in omni vetuftate reperiam, cum hoc opere comparandum. Quo magis 
dolendum, neque integrum id ad nos pervenifle, et quz pervenere; ita fuiffe ab imperitis 
hominibus accepta, ut vix alius fcriptor vel plura vel Brant vulnera acceperit : prorfus 
ut jure queas illud tragici poetze ufurpare, Τέτρωται δικτύου λέω λέγειν: adeo nihil reliqui fecere 
imperiti quidam et barbari homines, quin hunc auctorem omnibus modis male üccpe 
et quantum in ipfis effet, mancum et contaminatum nobis traderent. Neque vero χϑὲς καὶ 
πρώην factum eft, cum ccepit preftantiffimus hic fcriptor ab impuris illis harpiis inquinari : 
anni funt quingenti, et fortaflean amplius, cum coepere Strabonis codices ita corruptr 
circumferri, ut fepe viris doctis, qui imprudentius eos fequerentur, impofuerint. Mirari 
vero fubit, in tanto docliffianorum virorum numero, quos noftra haec et parentum setas 
tulit, quum nullus jam reliétus fit vetus fcriptor, quem non certatim emendare, illuftrare, 
et interpretari, multi contenderint, vix tamen unum aut alterum adhuc extitiffe, qui de 
Strabone noftro cogitarit. Atqui rei literariz intererat hunc potius fcriptorem legi quam 
emendatiffimum, quam vel Apuleium, vel Martialem, vel Petronium, vel alium quempiam 
etiam meliorem his fcriptorem : neque hoc dico quod doctorum virorum qui in illis fcripto- 
ribus laborarunt, confilium reprehendam : hoc tantum volo, rem videri indignam, nondum 
fuifle repertum aliquem, qui ex tam excellentis operis emendatione laudem fibi ct nomen 
parere ftuduerit. Non enim dici hoc poteft, ita fuifle ab interpretibus hoc negotium 
confectum, ut docti abítinere ab eo poftea debuerint. Imo ita infeliciter et negligenter in 
hoc opere verfati funt interpretes, ut nondum con(tütuerim, fueritne illis honeftius, negotium 
non fufcipere, quam fufceptum ita negligenter exequi. Nos vero quum jam ab illo tempore 
quo vix ex ephebis excefferamus, Strabonem unice amare et admirari, partim fponte noftra, 
partim optimi parentis hortatu cepiflemus, nihil magis in votis unquam habuimus, quam ut 
fufceptam hanc provinciam ab aliquo docto viro audiremus. Itaque quum aliquando intel- 
lexiffemus, fummum virum Jofephum Scaligerum, principem hujus memorie Criticorum 
emendationem hujus auctoris effe aggreffum, dici nequit quam grata ea res ad noftras aures 
acciderit. Verum poftquam comperimus preftantifimum virum aliis ftudiis intentum, vix 
hac de re quicquam cogitare, quum in dies crefceret in nobis Strabonis amor, decrevimus 
tandem faciendum non effe ut diutius ab omni ope defütutus, optimus et nobiliffimus 
Ícriptor relinqueretur. Etfi autem eramus ipfi nobis noftre tenuitatis optime confcii, tamen 
non dubitavimus arduum opus aggredi: partim, equitate doctorum hominum freti, quibus 
noftrum faltem confilium probatum iri fperabamus : partim, ut vel cum exiftimationis noftrae 
periculo, doctiorum ftudia excitaremus. Quod nifi multa nobis poft fufceptum hoc negotium 
contigiffent, quze alacritatem et impetum noftrum pene frangerent, magna in fpe eramus, 
poffe nos ftudio et diligentia noftra, ita de hoc auctore mereri, ut etiam docti viri, qui his 
ftudiis delectantur, aliquid fe nobis hoc nomine debere effent agnituri. Nunc coacti fumus 
opus affedtum potius quam effectum (praefertim quod ad pofteriores feptem libros attinet) 
in vulgus emittere: quod, fi alia fuiffent tempora, adhuc premere decreveramus. ΕἸ tamen, 
ne fic quidem diffidimus doctos viros conatus noftros cqui bonique effe confulturos: 
praefertim fi heec a nobis eo tempore fcripta meminerint, quo przeter publicam calamitatem 
in hoc concuffi orbis motu omnibus bonis communem, multa nobis privatim contigere, 
quze animum a ftudiis perfzepe avocarent. Quorum omnium cum tu mihi tefíis fis locuple- 
tiffimus, Lecti clarifime, elegi te unum ex omni amicorum meorum numero, inter quos tu 
familiam ducis, cüi hoc opus, qualecunque tandem id effet, donarem ac dedicarem. Nam 
five id ejufmodi eft, ut excufatione egeat, non poflum meliorem teftém mearum Occupa- 
tionum, et eorum. omnium, quz mihi dum id molior, non femel contra animi fententiam 
conügerunt, exhibere: five contra, ejufmodi hec funt ut laude aliqua poflint digna videri, 
neminem habeo cui potius ifta, quam tibi oblata velim, imo debeam : debeam inquam, tum 
publico nomine, tum etiam privato: publico, quia nemo eft bonus, qui te non plurimum . 


Ν, 
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colat et obfervet: ut qui jam locum eum in tua civitate obtincas, quem haud fcio an ca 
etate, qua tu es, ullus alius ante te fit confecutus, nec mirum : nam quum eo parente 
nafci, cujus fola memoria aditum tibi ad quofvis honores patefaceret, divino munere tibi 
contigiffet ; tu tamen 'ab ineunte ztate non deftitifti fedulo operam dare, non ut honores 
adipifcereris, fed ut iis quam digniflimus piorum et bonorum omnium judicio poffes videri. 
Quod etiam cumulatifime tibi Deus Opt. Max. folus ἑῴων uz, ut poetze aiunt, conceffit. 
Nam et fapientia, et cum aliarum artium bonarum, tum juris Romani fcientia ita te inftruxit, 
ut unus omnium repertus fis, qui eodem tempore, et Reipublicz, confiliis prudentiffimis 
prodeffes, et juris ftudiofos doctiffimis lectionibus juvares: privato autem, quia, quum tot 
argumentis fuerit mihi perfpectus et exploratus, fingularis quidam amor, quo me jampridem 
conftantiffime profequeris, graviter peccare mihi viderer, fi occafionem hasc teftandi amoris 
erga te mei, pratermitterem. Habe igitur, Lecti clariffi me, amoris et obfíervantize mea 
pignus fidiffimum ; et, fiquidem gratum id tibi futurum eft, eripe graviflimis tuis occu- 
pationibus aliquot horas, quibus hoc opus, quod tibi parum politum trado, recognoícas, 
atque pro acerrimo judicio tuo corrigas. "Hoc mihi gratius contingere nihil poteft: Vale, 
Datum e mufeo noftro, pridie Kalendas Septemb. Anno ultimi temporis MDLXXXVIH. 
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EXCERPTUM EX PRJEFATIONE GULIELMI XYLANDRI 


AD EDIT. BASIL. MDLXXI. 


᾿ 


DE STRABONE ET EJUS SCRIPTIS. 


STRABONI patria fuit Àmafia, nobilis urbs Ponti: cujus fitum, amplitudinem atque dignitatem, 
ipfe libro hujus quod damus operis duodecimo defcgpfit, meminere omnes alii geographi. Hanc cum 
ipfe fuam patriam effe profiteatur, non eft ut Stephani aut Suidz admodum requiramus teftinionium. 
Gentilitatem fuam ipfe commemorat, et majores fuos regibus Ponti, ipfique adeo Mithridati Magno 
Eupatori fuiffe amicos oftendit, fummifque honoribus adfectos, quale fuit Comanenfe facerdotium; 
quod gerens regiam poene majeftatem zquavit. Id, fi quz decimo et duodecimo libro de Dorylao et 
Moapherne refert confiderentur, in obfcuro non eft. Jam /Elii Galli amicitia, fummi viri et ZEgyptize 
Provincie a Romanis praefecti, quem certo confilio luftrantem regiones ifthic fitas comitatus fuit, 
facile oftendit eum 1n bona et haud vulgari opinione fuiffe. Philofophum eum preter Plutarchum in 
Lucullo Suidas ac. Stephanus nominant, hic quidem etiam Stoicum, fi recte legitur, quod in medio 
relinquendum duxi. Certe doctiffimum hominem fuifle, fatis 1pfe vel hoc fuo commentario demon- 
ἤτανε. Confcripfit enim praterea etiam hiftoriam eorum, quz Polybii eetatem et finem fcriptoruni 
funt fubfecuta, libris (ut Suidas in Polybio habet) xrrrr. cujus operis librum fecundum ipfe auctor 
nominat geographie libro undecimo, ubi de Parthis differit, quo ex loco apparet eum etiam alios 
hiftoricos commentarios confeciffe. Ceterum opere pretium eft cognofcere, quantum quidem ejus 
fieri poteft, quibus ufus magiítris fuerit, ubi vixerit, et quorum zetatem attigerit. Proinde Tyran- 
nionem grammaticum audivit, quod ipfe fatetur libro duodecimo, et fequenti libro eum amatorem 
Ariftotelis appellat. Hunc Romze fuiffe, et ibi Ariftotelis libros exfcripfiffe ibidem docet, idemque 
eft apud Plutarchum in Sylla, atque haud fatis fcio is ne fit "T'yrannio, cujus ad Q. Fratrem Tullius 
meminit, ea quidem ztate vixifle Rome non eft dubium, meminit etiam Suidas. Quid antiqui 
grammatici docuerint, qua? eorum fuerit apud Principes exiftimatio, litteratura in tantum adducta 
defpectum quorum vitio fit, et culpa, alias (uti fpero) explicabitur a nobis. Strabo etiam Xenarchum 
Seleucenfem peripateticum fe audiviffe indicat libro ultra decimum quarto, qui Romam profectus 
Auguft Cawfaris amicitia fuit cohoneftatus. Boethum quoque Sidonium in Ariftotelis philofophia 
commentanda focium fibi fuiffe libro decimo fexto oftendit. Athenodorum philofophum, cui Auguftus 
plurimum detulit, fodalem fuum ibidem appellat. Sane hunc Stoicum non modo Suidas facit, fed 
Athenzeus etiam, et in longzvis fuis Lucianus. | Verum qui difputationes apud Strabonem de rerum 
quarundam natura expofitas confideret : Ariftoteleum peripateticum potius (arbitror) quam Stoicum 
hunc indicabit : quo accedunt qua de magiftris fuis ipfe memorize mandavit: et potuit peripateticus 
fodalitatem cum Stoico etiam colere. Siquidem erant philofophi re etiam, non titulo tantum tenus. 
Hos ergo, quod ipfe obfervaverim, fuorum ftudiorum vel duces habuit, vel focios. Sed diligentiffime 
cum lucubrationes aliorum legiffe, quorum catalogus feorfim exhibetur, philofophorum, hiftoricorum; 
geographorum : id vero et ipfa eorum recenfio, et toto opere paffim obviz mentiones ac difquifitiones 
de eorum fententüs apertius edocent, quam hac ut putem nominibus paginam debere impleri: 
Homerum, qui cum reliqua fapientia oceanus, tum geographie pro fuorum temporum captu facile 
princeps fuit : mirum in modum, atque deditiffima in hoc (ut apparet) opera, illuftravit: adeo ut non 
defuerint homines docti, qui Homericum geographum eum appellarent. Id quidem laudi, non vitio 
dandum eft (fi vel veriffimum fateamur) Straboni judicium, eoque amplector libentius, quod tanti 
operis commendationem proponit graviffimam. Si enim quod res atque experientia comprobat, et 
poftremo libro auctor nofter haud inepte oftendit, magnae funt marium terrarumque mutationes, ezeque 
admiratione haud paulo majore digna, quam civitatum et imperiorum (quando terram ftabiliffimam, 
mare mirifico litorum aggere coercitum ícimus : hominum autem animos et cafus infinite, ac quovis 
momento mutabiles quotidie animadvertimus, etiam non dictante philofophia) quis nifi barbarus non 
expetat antiquum orbis terrarum fitum cognofcere, ut cum recentioribus per temporum intervalla 
mutatis comparare poffit? At enim orbis terrarum Augufti Caefaris etate fitus quis fuerit, que certo 
cognita, qua» vel rumoribus obícuris, vel etiam arrogantium hominum futilibus narrationibus ita 
defcripta, ut ignota potius quam nota credi debeant: nemo Strabone melius docuit, nemo copiofius; 
quem fi cum Mela, Plinio, Ptolemaeoque precipue et hiftoriis eorum temporum compares earum, quas 
dixi, mutationum illuftria exempla, et plurima quidem tibi occurrent : ac intelliges é&, que confiderans 
Flaccus nofter, vere exclamavit ———— mortalia facía peribunt, et probabis Plinii querelam, juftiffime 
deplorantis, Quod mira humani ingenii. pefle fanguinem et cedes. condere annalibus juvat, ut fcelera hominum. 
nofcantur mundi ipfius ignaris, * * * * 

Vixit S/ra/o fub idem tempus, quo Jesus CunisTUs noftre falutis reparandz caufa in terris dignatus 
eft degere, et fuis doloribus noftrae miferiee medicari. Id vel ex iis, que adhuc dixi, poteft deprehendi : 
adjiciamus tamen alia quedam. | Athenaeus fcribit libro decimo quarto, ubi de pernis agit, Strabonem 
libro feptimo (de geographicis omnino loquitur ejus commentariis) cognitum fibi fuiffe Pofidonium 
Stoicum philofophum afürmare. Pofidonium porro afleclam fuiffe Scipionis ejus, qui Carthaginem 
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diruit. Rem pütemus. [Inter captam Carthaginem et Ti. Caefaris dominationem, quam Auguftó 
mortuo occepit, anni intervenerunt cLix.circiter. ltaque xx. annorum ponamus fuifle Pofidonium, 
quo tempore cecidit Carthago : mors ejus in annum urbis condite DCII. incidet, quo tempore fi 
Strabonem ponas annos fuifle natum Xx v. (vix enim pauciores admittit res et ratio) ineunte imperium 
ΤΊ. Ceefare oportuit eum effe annos natum XC. Ratio hac fic conftat, fi deletam Carthaginem. anno 
ab U. C. ponamus (ut fit) ncvrrmr. "Ti. Caefarem Augufto fucceffiffe anno U. C. nccrxvi:. et vixiffe 
Pofidoniüim annos nxxx1v. ut in longeevis fuis refert Lucianus : neque abfurdi aliquid de Pofidonii et 
Strabonis ztate fingamus.  Vixiffe Strabonem, cum jam potiretur rerum Tiberius, ipfe teftatiffimum 
fecit: ut cum libro tertio eum Augufü de Hifpania conftitutiones exfecutum fcribit. Cum Auguft 
patris fuccefforem Tiberium in fine fexti libri diferte commemorat, vivumque etiamnum Drufum. 
Cum libro quarto Noricos, Carnos, et Taurifcos a Ti. et Drufo NNeronibus repreffos, jam per trige- 
fimum tertium exinde annum tributa pendere prodit. Quod omnino incidit in quintum Tiberiani 
imperii annum : cum e Dione noftro (lib. 54.) appareat, fratres iftam vi&oriam reportaffe anno ab 
U.C.pccxxxix. Meminit ejufdem in Sardium defcriptione, libro decimo tertio. Adhac non modo 
fua atate Marciam Hortenfio traditam ait a Catone, (quod in annum pccv. incidit;) in Tapyrorum 
defcriptione, libro undecimo : (ed et C. Antonium Ciceronis in confulatu collegam fua etate 
Cephallenie urbem inftauraffe (cribit libro decimo, ut fi a Ciceronis confulatu ad annum Tiberi 
Imperatoris quintum. ratio temporis fubducatur : neceffe fit Lxxx1. annos Strabonem vixiffe, etiam fi 
'l'ullio confule natum fingamus. Haec annotanda duxi, cognitu haud indigna. Nam quod Ptolemzum 
Auletem ZEgypti regem, quod Dionyfium Halicarnaffenfem fcriptorem hiftorie lib. 12. zequales fuos 
dicit, quod. Augufti Imperatoris fubinde facit mentionem, nullam gignunt difficultatem. P. quoque 
Servilium, qui a captis Ifauris cognomentum invenit, vifum fibi in horum defcriptione ait : 18 quidem 
res geflit undecim ánnis ante Tullii confulatum, fed fieri potuit, ut eum Rome valde fenem Strabo 
viderit. Verum hac hactenus. Ubi fcripferit, ubi vitam fuam egerit : neque multum ad rem facit, 
neque pronunciare aliquid certo poffum. — Magnas quidem peregrinationes obivit. Nam preter 
ZEgyptiacam illam paffim a fe, ultimis maxime libris, commemoratam, in qua comes ZElio Gallo fuit, 
(Largus hic apud Dionem libro quingentefimo tertio fere ultimo legitur. Sed conftanter apud Stra- 
bonem Gallus eft, ut Dionem corrigi hinc poffe putem,) ipfe libro fecundo tradit, fe ab ortu fohs in 
occafum, ab Armenia ad Etrurie ufque loca Sardiniam fpectantia, profectum terras luftraffe : et a 
feptentrionalibus ab Euxino mari ufque ad /Ethiopie fines; ut facile intelligant periti, non temere 
eum poft Artemidoros, Eratofthenes, Hipparchos, Polybios, atque complures alios geographize emen- 
datam defcriptionem molitum fuiffe. Sed de Strabone ipfo fatis. 


ISAACUS CASAUBONUS 
DE STRABONE ET EJUS SCRIPTIS. 


τ΄ TEE 


STRABO genere Cappadox (ut eum Jofephus norinat) natus eft in" urbe clariffima, Amafia, ficut 
ipfe libro xiv. teftatur: quo loco Amafiam eo ftudio et cura depingit, ut quanta fuerit ipfius erga 
patriam charitas teftatum fatis fuperque fecerit. Neque dubium eft, pátrem ei fuiffe unum aliquem e 
principibus ejus urbis viris, quanquam ipfe paternum fuum genus reticet. Nullüs eft enim in his 

. quidem libris locus, ubi ejus facta reperiatur mentio. "Nam quod in editione Xylandri lib. xi. legitur, 
Moaphernem fuiffe patris Strabonis patruum : nos eum locum effe corruptum ex veteribus libris 
docuimus : in quibus legitur ὁ τῆς μητρὸς ἡμῶν ϑεῖος : non τῷ πατρὸς, ut primus Xylander edidit: qui non 
meminerat iterum lib. xii. fic. fcriptum effe, "Oe δὲ Μοαφέρνης ὁ ϑεῖος τῆς μητρὸς ἡμῶν. Itaque de paterno 
ejus genere quod dicamus amplius nihil habemus. ^ Maternum, ut ipfe non uno loco docet, traxit a 
Dorylao taético, viro forti, et claro, qui fuit unus e Mithridatis Euergetze amicis ac ducibus, — Hujus 
Dorylai fürpem ex variis Strabonis locis infra defcripfimus. unn | 


Dorylaus ὁ ταχτικὸς, Mithridatis Euergetee amicus : Philetaerus Dorylai tactici frater. 
Hic in urbe Cretae Cnoffo e Macetide muliere Sterope Huic filius fuit... 
fuftuht filios duos jl 


Lagetan. Stratarchan. Hic in extrema fenectute 

cul fuit ux Straboni vifus. Dorylaus, unus e Mithridatis Eupatoris 
ducibus regi chariffimus. 

Filia, que nupfit fratri Moaphernis. 
Ex hoc conjugio nata eft 


Filia, cui filius Strabo. 


Atque hac de Strabonis parentibus, qui quidem vel eo nomine laude digniffimi funt, quod filium fuum 
tanto ftudio infüituendum et erudiendum curarint. Vix enim ullus fuit illis temporibus in ulla Afize 
Íchola clarus doctrina et literarum. nomine vir, cujus Strabo γνώριμος et auditor non fuerit: idque a 
teneris annis, ut ipfe teftatur. Nam admodum juvenis cum effet, Nyfam (que fuit minoris Afize urbs) 
ftudiorum caufa profectus, Ariftodemo Ariftarchi filio magna cum laude tunc duas fcholas obtinenti 
(quum quidem mane Rhetoricam, vefperi Grammaticam profiteretur) operam navavit: poftea etiam 
"'yrannionem, celebrem. et ipfum Grammaticum audivit. Atque ita in Rhetoricis et Grammaticis 
horum opera eruditus, ad ftudia philofophie fe contulit, Porro ut varize tunc. fuere Philofophorum 
fectee, ita variorum opera in philofophie ftudiis ufus eft. Ipfe aliquot ex fuis praeceptoribus comme- 
morat: ut libro xrv. Xenarchum Seleucenfem peripateticum : et lib. xvr. fcribit, fe τὰ ᾿Αριροτέλεια 
συμφιλοσοφῆσαι, hoc. eft, exercuifle fe in philofophia Ariftotelis cum Boetho Sidonio. Unde adductus 
eft Xylander, ut putaret peripateticee fectze fuiffe addictum Strabonem : idque (inquit) ex fparfis hoc 
opere difputationibus variis licet intelligere. Sane fi docte et fubtiliter fcribere ac difputare, folis 
peripateticis convenire et proprium effe concedimus : concedam ego quoque libens peripateticum 
Strabonem fuiffe, et quidem ἐν τοῖς pies. — Sed. profecto non ita eft: neque vere hoc ἃ Xylandro eft 
annotatum. Ipfe Strabo multis locis Stoicum fe fuiffe fatis aperte, nifi ἐϑελοκωφῶμεν, indicat: et veteres 
fere, Strabonem quum laudant, Stoicum femper nominant. Et vero id ut non effet, difputationes, quas 
Xylander ait, ipfum jugulant; in quibus nihil non süixéraroy, et ex penitiffimis Stoicze difciplinae 
fontibus hauftum reperies: quod quia fuis locis a nobis eft annotatum, non refelemus hoc loco 
pluribus infignem hunc Xylandri érrorem. Porro quo vitz genere ufus fit, et ubi potiffimum vixerit, 
itemque ejus mortem, quum nemo veterum ea de re fcriptum quicquam reliquerit, nos hodie ignorare 
neceffe eft : nifi quod ipfe de fe, et fuis peregrinationibus (quae maximze fuere, in Italiam, in ZEgyptum, 
in /Ethiopiam, et alias longinquas regiones) multa, prout dabatur occafio, literis mandavit : qua cum 
omnibus obvia fint hos libros volventibus, non teram fruftra tempus pluribus hoc loco ea comme- 
morans. Scripfit praeter Geographicum hoc opus etiam hiftoricos Commentarios : quod opus fi Suidze 
credimus in libros xririr. fuit diftinctum : videtur autem mihi ejus pars proprium. nomen habuiffe Τὰ 
μετὰ Πολύξιον. Sic enim puto accipienda ejus verba lib. xr. quibus ait de Parthis plura fe fcripfiffe ἐν 
τῇ ἕκτῃ TOv ἱςορικῶν ὑπομνημάτων βίξλῳ, δευτέρᾳ. δὲ τῶν μετὰ Πολύξιον : ut idem liber intelligatur, qui fuerit 
fextus totius operis, fecundus autem τῶν μετὰ Πολύξιον. — Meminere autem Strabonis aliqui e veteribus : 
fed admodum pauci, et, ut opinor, preter Plutarchum, Jofephum, et "Tertullianum, nemo. Nam 
Julianum. quidem Archite&um, Stephanum, Socratem, Euagrium, Suidam, Euftatium, Jornandem, et 
reliquos id genus, preetermitto. Jam quod fcribit Strabo libro fecundo fe ὑπομνηματίσασθαι τὰς ᾿Αλεξάνδρα 
πράξεις, nefcio an 1ta debeamus accipere, ut fuiffe ab eo hiftoriam Alexandri confcriptam intelligamus. 
Non enim alibi fa&am reperio ejus operis mentionem : et videntur poffe illa accipi de iis, quee cum 
alibi multis locis, tum maxime libris tribus poftremis, de rebus geftis Alexandri fcribit. Illud conftat, 
poft confcriptos hiftoricos Commentarios tum demum appulifíe Strabonem animum ad Ícriptionem 
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hujus operis, cum jam etatem eam effet affecutus, quce fcientiam et experientiam rerum quam pluri- 
marum afferre (ftudiofis quidem certe hominibus) poteft, foletque. Id enim ipfe teftatur libro primo. 
Quanquam quum attentius hos libros lego, venio 1n hanc fententiam, ut putem multis ante annis de 
hoc opere eum cogitafle, primaque ejus lineamenta duxiffe, femperque in €o exornando perfeverafle, 


donec ad extremam fenectutem pervenit: quo quidem tempore opus 118 limatum et perpolitum in 
vulgus edidiffe videtur. Id ex eo maxime intelligimus, quod multa narret Strabo, ut recens facta, vel 
uz adhuc gerantur, que tamen hiftoride eorum temporum teftantur non mediocri temporum intervallo 
fuiffe disjuncta: unde conftat, non uno aut altero menfe confcriptum hoc opus fuiffe: fed longo 
annorum fpatio magna cura et diligentia elaboratum : ut jam mirum non fit, tantam ejus effe preftan- 
tiam, quantam docti viri et fani judicii, uno ore agnofcunt omnes et profitentur. Reftabat ut de 
Strabonis zetate aliquid diceremus : quae quidem quzftio, et per fe fatis eft difficilis (maxime ob locum 
Athenaei) et quorundam tenebrionum culpa ita nonnullis obícura fuit, ut non defuerint qui negarint 
Strabonem efle, qui hodie in ftudioforum manibus verfatur : fed alium, nefcio quem, quem ipfi 
Stratonem indigitant. Primus hujus fententie auctor, Francifcus Patricius, homo Italus: qui in fuis 
Peripateticis difcuffionibus longa digreffione hoc paradoxum probare conatus eft, et fi ftamus quorun- 
dam fententia, abunde probavit. Deinde fecuti funt alii, qui ut omnia fibi effe lecta oftenderent, hunc 
praeftantiffimum auctorem non Strabonem, ut reliqui mortales, veteres, recentiores, omnes: fed 
Stratonem- cum Patricio appellare coeperunt. Ac quanquam non Ita diffidimus doctorum hominum 
judiciis, ut longa oratione ad horum fententiam refellendam opus effe putemus: diceremus tamen ea de 
re quid nobis videatur, et Achillea illa Patricuu argumenta dilueremus : nifi, et temporis premeremur 
anguftiis, et factum id a nobis effet, in eo fcripto quod adverfus Patricii librum paramus: quodque 
brevi faciente. Deo Opt. Max. edemus. Interea teftatum hoc volumus, non recufare nos ut inepti, 

nullius judicii, ac plane ftulti habeamur: fi vel unicum verbum in hanc fententiam ab illo magno 
Critico, aut magno potius errorum hamaxario, prolatum fit, quod falfum non fit, ineptum, et prorfus 
co homine dignum, qui nullo judicio in bonis fcriptoribus verfatur : idque ita effe fuo loco, ut jam 
diximus, manifeftiffime probabimus. Sed et ad librum xrr. notare nos meminimus, videri Strabonem 
diem fuum obiiffe (aut defiiffe certe ícribere, ac paullo poft obiiffe) ante annum U. C. nccrxxviti. 
qui fuit annus "Tiberii xi. vel xir. quo anno Cyzicenis ademptam fuiffe libertatem "Tacitus auctor eft, 
quam ipfe difertis verbis eis tribuit. Atque hoc ante me obfervaffe fcripfiffeque eruditiffimum Taciti 


interpretem video. 
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HENBRICI DODWELLI DISSERTATIO 


DE STRABONIS EXCERPTORE, ET ETATE QUA VIXERIT. 


8.1. Ptolemaeo, Arriano, Marciano etiam Heracleota junior erat bic Strabonis Breviator. 


Quis fuerit ille, qui Strabonis Geographiam in compendium redegerit, omnino non conftat. 
Itaque, cum de homine nihil habeamus exploratum ; de operis setate, non aliter, quam. notis ex ipfo 
petitis, fententiam ferre licet. Ptolemco fe juniorem fuiffe, ipfe teftis eft, quem teftem advocat. 
Lib.ii. p. 1202. et lib. vii. p. 1240. etlib.xvii. p. 1304. Similiter etiam Arriano, lib. ix. p. 143. qui 
par erat ferme Ptolemaeo, paulo tamen, ut videtur, zetate major. Etiam Marciano juniorem fuiffe ex 
ipfo colligimus Marciano. Geographorum enim accuratiffimorum catalogo, preter fuum Artemi- 
dorum et Menippum, quos ipfe in compendia propterea contrahendos cenfuit, Strabonem etiam 
complectebatur, p. 63. Monendus erat, hoc in loco, Lector, fi quis alius, quod in fuis ipfe tum 
praftabat, idem in Strabone prefütiffet, / Imo ab illius Breviatoris exemplo, 1d quoque, quod ipfe tum 
agitabat, Lectori commendaturus. Sic tamen loquitur, quafi primus ipfe novo effet exemplo, nec 
ulla adhuc in pretio fuiffent compendia. Ceterum, ut minus preceffiffent, fecuturos tamen verifimile 
erat, qui aliorum quoque celeberrimorum Auctorum, in fuo cujufque genere, Breviaria conficerent, 
fi hoc faltem placuiffet primi Breviatoris exemplum. Nec alius erat Auctor, pro confilio Marciani, 
antea tentandus, quam quem ipfe compendio dignum pronunciaverat Marcianus, quem nempe illis 
parem judicaffet, in quibus ipfe operam fuam ponendam cenfuiffet. Sed pauca admodum, fi qua 
fortaffe ulla habemus fingulorum Auctorum compendia ante quartum a Chrifto nato fzeculum. Inde 
füfpicamur, nondum obtinuiffe illam in lectoribus defidiam, qua tot poftea pepererit Graecorum 
Χρηςομαϑείας, Latinorumque Breviaria. Nedum veftigia mutilati per ea tempora Strabonis. Artemi- 
dorum quidem aliquoties, et quidem ex illa ipfa Marciani Epitome, advocavit Stephanus. Forte etiam 
ex ejufdem Marciani Menippo. Nam ad Geographiam fere fpectant loca Menippi a Stephano 
advocata, non ad Hiftoriam quam Geographie immiícuerat ipfe Menippus. Ceterum Epitomas fuas 
fuppleverat Marcianus ex aliis, et quidem primi nominis, Auctoribus. Ita fecit ut Auctoribus ipfis, 
dum adhuc integri in manibus eruditorum tererentur, hoc faltem nomine, anteferendae illae fuerint 
Epitome, in illa quoque caufa audiendz, de qua altum fuerat filentium apud ipfos Epitomarum 
Auctores primarios. Nihil tale nofter Strabonis Breviator. Nihil ille aliunde fupplet quod deerat 
apud Strabonem. Proinde nihil habet cur ab illis confuleretur qui integro Geographi textu frue- 
bantur. Nec adeo illum unquam teftem advocat Stephanus, cum nondum gratae effent hoc uno 
nomine Epitome, ni alia complecterentur quz in Auctore ipfo defiderabantur. Hoc certe fupponit 
ipfe Marcianus. 


$.2. Marciani exemplum ita moffer imitatus mon efl, ut ne quidem titulum cum eo communem babeat ᾽᾿Ἐπιτομῆς, fed 
Χρηςομαϑείων novum ad/civerit. 


Alio itaque, quam Marciani, confilio Strabonem contraxit, quicunque demum is fuerit, noftri 
eperis Auctor. Nec preinde quicquam eft cur Marciani exemplum eum imitatum effe credamus, 
qui alio titulo nullo gratiam operi conciliandam effe cenfuit preterquam Compendii; nec adeo 
quicquam, cur propinquum exiftimemus ztati Marciani. "Tantum abeft ut opus fuum ille, exemplo 
Marciani, vel hortatu, fufceperit, ut ne quidem titulum Ἐπιτομῆς dederit cum Marciano communem, 
{ε4 alium prorfus, diverfumque Χρησομαϑείων. Itaque poftea fcripferit oportet quam in ufus hominum 
reciperentur iftiufmodi Χρηςομάϑειαι. Sic nempe appellari folebant Collectanea feu Excerpta, qua 
quis, pro fuo cujufque ftudii genere, in fuos proprios ufus, ex Auctore aliquo. delegenda cenfuitfet. 
Non brevitatis caufa tantummodo, ut fufius dica in pauciora contraherentur, cujus ratio erat vel 
precipua in Compendiis; fed omiffis iis quz ad Auctoris confilium appofitiffime faciebant, fi minus 
facere viderentur ad confilium Excerptoris. Heec enim fola lectores pro χρηςοῖς habebant, qua fuis 
infervirent χρήσεσι, quz, pro ftudiofi cujufque confilio diverfo, erant ipfe quoque diverfiffime, ut 
jam olim obfervavit Seneca. Heec itaque, ut juniores digitis indicibus ad marginem appofitis 
infignire folent, ita veteres literis x». in marginem fimiliter relatis. Horum ergo Χρηςῶν farragines in 
ufus ftudioforum privatos colle&ze veteribus Χρηςομάϑειαι audiebant, Colleétanea nimirum verius, quam 
Compendia, vel Ἐπιτομαὶ, quales erant illa Marciani. Nihil itaque affine habent noftra e Strabone 
Χρηςομάϑειαι cum ᾿Ἐπιτομαῖς Marciani. 


$. 3. Js ipfe titulus XongopaSelav.ex uno aliquo Auctore colle£torum multo recentior erat etate Marciani. 


Sic ille nimirum privatorum hominum proprie cenfebantur Χρηρομαϑειαι, ut diu poft etatem Mar- 
ciani Collectaneis in ufum publicum editis dari coeperit titulus Χρηςομαϑθείων. — Multas iftiufmodi 
Colle&taneorum infcriptiones collegit in Hiftorie Naturalis Prefatione major Plinius. Multas item 
Gellius in ea, quz nunc prafatio habetur, temere ab operis fine ad ejufdem initium tranflata, tam 
Romanorum, quam etiam Graecorum. — Nec tamen apud alterutrum legimus titulum Χρηςομαϑείων. 
Primus librorum ita infcriptorum meminit, ni fallor, in Bibliotheca Photius a Proclo nempe Philofopho 
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etTelladio Befantinoo. Proclus quinto a Chrifto nato fzculo non erat antiquior, ut Jam docuit prae- 
ftantiffumus Fabricius. Natus nimirum A. D. 412. extinctus autem ejufdem epoche anno 485. 
Helladius fub. Licinio vixit et Maximiano (Daia, ut videtur) fi quidem recte Photius. Sic quoque quarto 
íf»culo ineunte. Antea neminem compertum habemus, qui hunc titulum prafixerit editis a fe in 
publicum. Collectaneis. Nec tamen ejufdem generis erant ille undecunque et e variis auctoribus in 
unum corpus colle&e Chreftomathie cum noftris hifce ex unico Strabone Chreftomathis. Hee 
juniorem adhuc videntur fuifle temporum quam vel Procli, nedum Helladii. Media fcilicet antiqui- 
tatis, qua. primum prodierint Latinorum defforationes et florilegia, quibus fere refpondent Grecorum 
᾿Ανϑολόγια Ct ᾿Απανϑίσματα. Nec longe difcedunt hz, de quibus agimus, Xeneopadraoi €t Παρεκξάσεις, quae 
etiam ipfe ad Compendia referenda» erant cum ex uno aliquo colligerentur auctore. [τὰ Suidas : 
Παρεκξατικῶς, συντέμως : quae verba ipfa funt antiquioris Suida Lexicographi, nempe Photii MS. et tamen 
Euftathii ad Dionyfium et Homerum Commentarii verbofiflimi Παρεκξάτεις appellantur. Sic nempe 
intelligendi, ut fuerint, pre Scholiis atque Interpretationibus. Vetufüioribus, unde excerpebantur, 
revera σύντομοι, tum forte Chreftomathiarum titulo paulatim in defuetudinem abeunte. Ortum dedit 
iftiufmodi Chreftomathiis non modo ftudioforum mos illo tempore receptiffimus excerpendi quos quifque 
legerat libros, ut fecit ipfe in Myriobiblo et in Philoftorgio Photius; fed Rhetorum preterea Gram- 
maticorumque munera publica qui Cleri junioris inftituendi caufa, in ecclefiis quibufque infignioribus 
alebantur publicis ecclefiarum ftpendiis. Pro Romanorum principum fcilicet exemplo, qui 1n urbibus 
etiam celeberrimis fimilia conceflerant ftipendia Medicis, Grammaticis et Philofophis. Sic enim illi 
pletunque muneribus fuis defungebantur Profeffores, ut e praclaro aliquo fuz difciplina: Auctore 
dictata traderent a difcipulis fcribenda; et quidem eoufque progrederentur dum ad illius finem Excerpta - 
fua perduxiffent. Hzc itaque dicantur ἀπὸ φωνῆς, quod viva praeceptoris voce tradita difcipuli fcriptis 
commififfent. Ut nempe ita fecernerent ab alterius generis excerptis, quae difcipuli ipfi ex auctori- 
bus nulla freti praeceptoris voce propria opera collegiffent. Nec temere fortaffis appellatae Chreftoma- 
thig que a fchole μαϑηταῖς inftitutoris monitu pro χρηςοῖς vel χρησίμοις habita in Commentarios redaócta 
fuerant; non propria colle&toris feu induftria, feu judicio. Hujus generis Χρησομαϑείας exhibet Codex 
MS, Baroccianus. Fieri ergo poteft ut ab ejufmodi aliquo Grammatico emanarint noftre he 6. 
Strabone Chreftomathia. 


ὃ. 4.. Vixit Excerptor cum Macedoniam, et Graeciam, et Epirum, οἱ Peloponnefum. tenerent. Sclavi. Horum primi vari 
ignoti Conflantinopolitanis ufque ad finem Jufliniani Magni, ad ripas Danubii frogref fub. Juflino illius. fucceffore. ^ 
Non. fub Tbeodofto minore, ut volebat Conflantinus Porpbyrogennetus. 

Utcunque tamen recentiorem Excerptoris noftri etatem arguunt illius verba propria, ubi in propria | 
perfona loquitur. | Obfervaverat Strabo Graeciam pleramque olim a Barbaris poffeffam, antea quam ab . 
ipfis occuparetur Grecis. Hac arrepta anfa obfervat viciffim nofter Strabonis Excerptor fuo demum, 
quo fcribebat ipfe, fzeculo, Gracis fub jugum miílis, maximam Grecie partem occupatam effe a 
Barbaris Sclavis. Verba hec funt: ? Καὶ vv δὲ πάσαν Ἤπειρον, καὶ Ἑλλάδα σχεδὸν, καὶ Πελοπόννησον, καὶ 
Μακεδονίαν, Σκύϑαι Σχλάδοι νέμονται. | Hinc ergo notas duplices lucramur temporis quo vixerit horum 
verborum interpolator: ut nec antiquior effe potuerit Sclavorum in regiones ibi memoratas imperio, et 
ne ferior quidem eo feculo quo hoc imperium Sclavi amiferint. Scythe illi Sclavi avitas fedes olim 
trans Iftrum tenuerant.. Inde primus gradus erat in Thraciam. Tum deinde in Macedoniam, Dalma- 
tiam, Epirum atque Greciam, denique in Peloponnefum.  Sclavos et Sclavinos et Avaros pro eadem 
gente cenfet ^Conftantinus Porphyrogennetus. Quod ita arbitror intelligendum, ut quanquam alii | 
fuerint, praeter Avaros, Sclavi, commune tamen omnibus fuerit nomen Sclavorum, quod multas gentes 
complectebatur, quarum una illa fuerit Avarorum. — Certe cum primo Romanis provinciis infefti 
inciperent effe Sclavi, horum Avarorum przfidio, et Chaganorum (qui fupremi eorundem erant . 
magiftratus) aufpiciss merebant omnes e quacunque demum tribu, vel gente, Sclavi. Primas autem - 
eorum imprefliones in Dalmatiam fuiffe ftatuit Conftantinus Porphyrogennetus. In partes nempe 
Danubio proximas, nec longe a Salonis Diocletiáni feceffu celebribus. "Tum pulfos e Salonis colonos* 
Romanos Raguíam condidiffe refert anno antea quam ipfe illa commentaretur goo. Annum vero 
defignat mundi Conftantinopolitanum 6457. Ind. vix. Hzc note anni funt ere Chriftiane 949. Ita 
Raguíam migrarint pulfi a Sclavis coloni Romani anno ejufdem epoche 449. imperante "Theodofio 
juniore, Nec aliud, ut opinor, hoc rotundo numero volebat Imperator Conftantinus. Certe anno 
Theodofiü ilius xvi. Gerides, e quibus poffmodum divifi funt Longobardi et Jvares, villas que erant | 
circa Singidonem et. Sirmium habita[fe, teftis eft Auctor ἃ Hiftoriss Mifcelle.  Habitatio illa poffeffionis 
argumentum eft. Et in illis ipfis partibus res Avarorum geftas primas legimus. Hic annus erat erze 
noftre 424. Hic tamen diu latuerunt ut ne quidem gentis fuz vel nomen, ulterioribus victoriarum 
progreflibus notum fecerint. Sic enim fcribit ad annum Juftiniani M. xxxt. idem Auctor ^ Hiftorie 
Miícell. Jodem annuo ingreffa efl gens Byzantium inopinata, eorum qui dicuntur. Zdvares, et. tota. civitas 
cucurrit. ad. vifionem. eorum, tanquam qui nunquam viderint. hujufmodi gentem. — Annus erat Chrifti 558. 
quo.nondum aliis Romanorum provinciis molefti fuerint, adeo extra fuos fines ignoti. Legationem 
preterea ab eadem gente Avarorum ad eundem Juftinianum anno illius xxxvi. Chrifti nempe 563. 
memorat Victor Tununenfis. Sub Juftino II. certa habemus Avarorum in Romanos hoftilia defignan- 
tium argumenta. Imo fic loquuntur Auctores, quafi tum. primum Danubium Romani Imperii 
limitem. trajecerint. — Hujus enim Imperii initio Juftinum confanguineum a Juftino Imperatore 
accerfitum teftatur ! Evagrius, ἀμφὶ τὸν 'Iepóv τὰς διατριξὰς ποιέμιενον, καὶ τὰς τῶν ᾿Αξάρων διαξάτεις ἀνείργοντα: 
Hic fane manifeftum eft, nondum illos Darubium tranfiffe, cum cuftoditis Danubii vadis a Romano 
Imperio excluderentur. Nec enim falli in eo potuit Evagrius fub Juftiniani initium natus, ut tum 
virilem maturamque ztatem aflecutus fuerit, quod ipfo quoque Evagrio tefte probavit, fatis feliciter, 
Valefius. Inde ratio manifefta eít, cur anno Juftiniani XXXI, nomen eorum ne quidem maleficiis 
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Conftantinopolitanze urbis civibus innotuerit. Quod fcilicet tum primum ἠϊόνας τοῦ Ἰςροῦ attigerint (fic 
enim loquitur ibidem Evagrius) cum illam legationem decernerent. Hanc etiam fententiam firmant 
* Theophylactus Simocatta et Menander Protector auctores graves, et Conftantini Imperatoris tradi- 
tionibus anilibus longe anteferendi. . Menandrum ipfi debemus Conftantino, qui eam legationem confi- 
lio Juftini, qui tum tranfitum fluvii tuebatur, miffam fuiffe docet, cum nondum in Dalmatiz poffef- 
fione effent Avari. Et ne quidem anno Juftini 1. (qui Chrifti erat 565) Avaros Danubium trajeciffe, 
docuit, ut jam oftendimus, Evagrius. "Tum vero primum imminebant Romanis A vari, quod ad Theo- 
dofii junioris tempora falfo retulerant fabulatores, quorum fidem fequebatur Conftantinus Porphyro- 
gennetus. Jam vidimus in expeditione illa fictitia fub Theodofio Avarorum focios Longobardos ag- 
nofcere Paulum Diaconum Hiftoriee Mifcellee colle&orem. Sed verum hoc de temporibus Juftini lf. 
conftat e Menandro. Imo ipfe etiam agnofcit Hiftorie Mifcellae colle&or, libri xvi. fine. Res de- 
nique ipfa hoc verum efle clamat. Sic enim Singidonem atque Sirmium hoc tempore tractabant Avari, 
ut facile intelligamus pro hofticis habuifle, non pro pofleflionibus fuis, nedum avitis. Vaftabant enim αἵ. 
que incolis vacuas fecerunt, fpoliifque pro arbitrio actis, Danubio trajecto ad propria remeabant. Inde 
manifeftum eft, hucufque trans Danubium proprias gentis fuiffe fedes, nec ante hoc Juftini imperium, in 
Romanorum ditione habitaffe. | Poftea ergo quaerenda erit Epocha Sclavorum, de qua loquitur nofter 
Strabonis Excerptor, cum Epirum, Macedoniam, Grzciam, ipfam quoque Peloponnefum jugo fuo pre- 
merent. 


δ. 5. Ne quidem ufque ad finem Mauricii, ultra Ifirum po[fzffiones babebant Avari. 


De hujus imperii anno x. (qui Chrifti erat 575) ita,Joannes Biclarienfis. Sclavimi in "Thracia ullas 
urbes Romanorum pervadunt, quas. depopulatas vacuas reliquere. Ahares litora maris captiofe obfident, et 
navibus litora "Ihracie navigantibus fatis infefli funt. Nempe fuperioris anni fine Caefar factus eft Tibe- 
rius Sept. vir. Ind. 8. tefte Auctore Chronici Pafchalis. "Tum hujus anni initio miffus rem geffit in 
Avaros infeliciter, victus ab illis fugatufque.  Negaverat enim illis Juftinus ftipendia annua a deceflore 
Juftiniano conceffa. Inde prior impetus in Sirmium, tum deinde in Thraciam, ut docet Menander. Se- 
quenti anno Imperii x1. Longobardorum expeditionem in Italiam e Pannonia, in qua Avarorum focii 
fuerant, tribuit Hiftoria Mifcella. Sed notz alie ibidem affignatee omnes annum defignant Juftini 1v. 
Chrifti 569. Quod nempe fuerit Kal. Aprilis, quod Indictione etiam r. Imo quod ipfo illo Chrifti anno 
508. rem geftam fateatur Paulus ipfe Diaconus. Et ποῖα etiam e Gregorio M. a Baronio obfervatz. 
Heec tamen quoque nota, ita etiam explicata, fufficit ad fententiam ejufdem Hiftorie Mifcellz falfi con- 
vincendam, quse illam expeditionem ad "T'heodofii minoris tempora retulerat, in qua pars fuerit Longo- 
bardis Avarorum fociis in illa ipfa provincia Pannonie Tranfdanubiane. Sed ne tum quidem captas a 
fe urbes, etiam in Dalmatia, habitabant, aut propria aliqua poffeffione tenebant. Sirmium primo Hunnis, 
ut videmus e Menandro, tum deinde Imperatori Juftino reddiderunt, tefte Evagrio, 1. vr. c. 12. Er 

.facta pace & τὰ οἰκεῖα redifle, Auctor idem eft ^» Menander. Sub "Tiberio II. audaciores facti ulterius 
progrefü funt. Sic enim de 1. illius anno, Chrifti 579. Joannes Biclarienfis: fares "Thracias vaftant, 
el Regiam urbem a muro longe [1. Yongo] obfident. De 111. qui Chrifti erat 581. ta : bares a finibus 
T'hracke pelluntur, et partes Grecie, atque Pannonis [L Pannonim] occupant. Hzc Pannonia erat, ni 
fallor, Cifdanubiana. In anno ejufdem v. ita: Selevinorum gens Illyricum, et "Thracias vaflaut. Sed v. 
Imperii annum non attigit "Tiberius ille nedum vr. ut vult Abbas Biclarienfis. Plures autem ténuit, fi 
a Ceefarea illius dignitate calculus procefferit. Utcunque tamen infra Aug. xiv. anni Chrifti 582. haec 
omnia continenda erunt, quo mortuus eft Tiberius. Tum quoque Illyricum, qua poftea fedes corum 
erat Dalmatia, vaftabant, nondum incolebant. Nec aliam fuiffe verifimile eít partium Grzcize, de qui- 
bus ibi loquitur, occupationem. Idque palam faciunt res eorundem geftee fub Mauricio, τ. illius anno, 
Chrifti 582. fic habet * Hiftoria Mifcella : Legatione funguntur Avares ad Imperatorem Mauricium, qui 
ante breve tempus Sirmium fubegerant infignem. croitatem Europe. Poftea: 4 Chajanus fiquidem civitatem 
Jubvertit, et multas alias urbes cepit, Illyrico fabjacentes. De 11. qui Chrifti erat 583. ita: Porro Chaja- 
nus Afvarum pacem folvere feffinabat. — Nam. Sclavinorum. gentes contra 'Thracem armavit, qui pervenerunt 
ufque ad longos muros multum facientes excidium. Idem de *Sclavonis Menander. Sed vario eventu tum 
pugnatum. ΜΊΣΕΙ enim a Commentiolo viciffim Andragafto predam eripiunt Sclavini v. Mauricii, 
Chrifti 585. Alios habet Hiftoria eadem Mifcella a 'Theophane Avarorum progreffus, fed verfus Septen- 
trionem qua. ad caufam noftram non faciunt, Sic autem de 1x. Chrifti 590: Bellum circa. Europant 
"Tvaricum incumbebat. Ut tum demum fero graviterque rem geftam intelligamus. Proximo ergo anno 
Mauricii x. Chrifti 591. vel 592. ita fcribit : f Chajanus iterum bellum agit, et devaflat Singidonem, et 
conira Sirmium caftra movet. Sed literis $8 Mauricii ad Prifcum interceptis territus, zz ferram Juam cum 
fuga potenti regre[us ο΄. Addit ^ Evagrius plura, quae tacuit. Hiftoria Mifcella : Οἱ Δξαρες die μέχρι τοῦ 
καλουμένου μακροῦ τείχους διελάσαντες, Σιγγιδόνα, ᾿Αγχίοιλόν τε, καὶ τὴν Ἑλλαδα πᾶσαν καὶ ἑτέρας πόλεις τε καὶ φρούρια 
ἐξεπολιόρκησαν xai ἠνδραποδίσαντο, ἀπολλύντες ἅπαντα καὶ πυρποιοῦντες, τῶν πολλῶν ςρατευμάτων κατὰ τὴν ἑῴαν ἐνδιατρι- 
δόντων. "Temporis nota eft in mentione expugnatze Singidonis, quam huic anno imputavit Hiftoria Mif- 
cella. Et in eo quoque quod. abfentibus in Oriente exercitibus factas fuiffe refert has in Occidente 
depradationes. Anno enim Mauricii xi. Chrifti 593. fic Hiftoria Mifcella: i /Zer Imperator. Prif- 
cum cum omnibus Romaicis potentatibus ad. Iffrum fluwcium mifit, ut. Sclavinorum nationes tranfire pro- 
hiberet. Ait omnibus, quia aderant jam, qui fuperiori anno aberant, Orientis exercitus. Metumque 
illum, e literis Mauricii interceptis ortum, in caufa fuiffe verifimillimum eft, cur fugerit potius cum 
fuis Sclavis Avarorum Chaganus, quam domum fe receperit. Sic erat neceffe ut fuperiori anno gefta 
fuerint quecunque gefferit Chaganus dum nondum intereflent novae illi ex Oriente copi&.  Appulfz 
enim fecerunt ut verteretur belli alea. "Tum fefe intra fines fuos continebant Avari, et vim contra in- 
ferebant Romani. Hoc nempe anno accerfitos a Chagano Sclavinos Iftrum tranfire prohibuit Prifcus. 
Nec illud modo.  Populantem cum fuis Sclavinis Andragaftum; trajecto Iftro, media nocte adoritur in- 
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opinatus, funditque, ereptamque predam mittit Byzantium, cere ipfo evadente Andragafto. Rurfus 
dum predam recuperare conantur Sclavini, vincuntur iterum a Romanis. Inde fiducia tanta Prifco ut 
Mufacium Regem inter fuos fecurum opprimeret ; ingenti edita Barbarorum cede. Proximo anno 
Mauricii xir. Chrifti 594. Sclavinos pradatur * ipfe Prifcus, et in eorum ditione, Imperatoris juffu, 
hiemavit. Przeda tamen ceffit Chagano, ut falvus Iftrum trajiceret ad. fuos rediturus. Tum pax cum 
Chagano denuo renovata, dum caufam Sclavinorum aperte non agnofceret. Hujus anni fine Petrum in 
Sclavinos Prifci loco fufficit Mauricius. ἢ Ἧς anno Mauricii xtrr. Chrifti proinde 595. Inde *in 
Sclavinos folos procedit bellum, quos vincit anno Mauricii xrv. Chrifti 596. Petrus. Et viciffim 
anno ejufdem Principis x v. Chrifti 497. in Bulgaros Sclavinorum focios. lta factum ut rurfus fucce- 
deret in Petri locum Petri deceffor Prifcus. [5 anno Mauricii xvi. Chrifti 598. Bulgaros pellit Sin- 
gidone, nequicquam reluctante Chagano. ? Ànno Mauricii xvir. Chrifti 599. predam Chagani e Xr. 
civitatibus a fe populatis collectam eripit Prifcus. “ Chaganus infortunio comperto in regionem fuam re- 
greffus off. Anno xvitt. Chrifti 600. captivos, ob negatum redemptionis pretium, occidit Chaganus, 
quae res odium invidiamque creavit Mauricio, et Phocz anfam dedit fceleris poftea admittendi. ! Anno 
xix. Chrifti 601. multe erant Romanorum in Barbaros victorizee, nec modo in Avaros, verum etiam in 
Sclavinos. E quibus omnibus intelligimus, praedationem illam fuiffe Barbarorum, quam per Greciam 
univerfam agnofcit Evagrius, potius quam poffeffionem. Nam et receffiffe illos legimus, nec pulfos ex 
imperio, fed exclufos, occupatis Iftri vadis. Imo difertiffima habemus teftimonia quibus Ifter terminus 
hoc f:culo communis inter Avaros Romanofque fuiffe vincitur. Luc fpe&ant verba Chagani Avaro- 
rum apud "Theophylactum Simocattam: Ξένος ὁ Iggos ὑμῖν, và ῥόϑιον τούτε πολέμιον. Lib. vii. c. 10. p. 178. 
Huc verba ipfius Auctoris : Διομολογεῖται δὲ Ῥωμαίοις καὶ AGdpois ὁ Ἴρρος μεσίτης. Tab WB c I5. p- 184. 
Huc "Theophanes : Τὸν "[epov ποταμὸν μὴ διαξαίνειν ὡμολόγησαν. L 255. Edit. Parif. Loquuntur ambo de 
his ipfis, in quibus verfamur, temporibus Mauricii. Huc ufque ergo nullam Sclavorum poffeffionem le- 
gimus, vel in una aliqua. illarum provinciarum, quas Sclavis fubditas agnofcit, quo tempore fcribebat 
ipfe nofter Strabonis Excerptor. Itaque temporibus Mauricio recentioribus poffeflio illa, quecunque 


demum fuerit, quaerenda eft. 


$. 6. Sub Heraclio demum ultra Iftrum migrabant, et Dalmatiam fibi vendicabant dvari, a novis inde Avaris pulfi peni- 
tufque excifr eodem imperante Heraclio. 


Perftabat tamen idem illud Romanorum bellum cum Avarorum Chagano, fub quo merebant Roma- 
no imperio infenfi Sclavi. 1. certe Phocee, Chrifti 602. Avares Thracem devaftaffe refert Hiftoria Mif- 
cella. ii. Phocee anno, Chrifti 603. ita habet: 5 PAocas autem. potentafus ab Europa in Afiam tranflahit, 
Chagano pa&s additis, arbitratus Advarum quiefcere nationes.  'lenuitque, ut videtur, emptitia illa pax 
ufque ad tempora Heracli. 'Tum vero rurfus pro more folito graffabantur. Anno enim Heraclu ii. 
Chrifti 612. Europam dvares defertam reddidiffe dicuntur. Unde intelligimus provincias Europe ple- 
raíque eorum populationibus incultas jacuiffe, non autem ab Avaris ipfis fuiffe poffeffas. Heeccine νομὴ 
erat noftri Excerptoris, ut ad vaftationem potius, quam ad culturam fuerit referenda? Plane non exifti- 
mo. Ad nomen poiius Scytharum Nomadum noftrum allufiffe crediderim, quod a ftudio fuerint agri- 
culturze alieni, et paftoritiee, pro more patrio, addi&iores. 1x. deinde Heraclii, Chrifti 619. novae erant 
Chagani in Imperatorem infidiae. x. deinde Heraclii, Chrifti 620. pacem initam memorat Hiftoria Mif- 
cella. Anno ejufdem ΧΙ. Chrifti 621. cum zdvaribus pace, ut putabat, contracta, tranflulit militias Eus 
rope in fiam. Verba funt Hiftorizee Mifcelle de Heraclio. xir. autem, menfe Aprili, Ind. 10. expe- 
ditionem Perficam ipfe fufcepit Heraclius. Sic illa invicem connexa funt ut temporum rationem admo- 
dum confirment. Ultimus Avarorum fub hoc imperio impetus anno erat Heraclii x vr. Chrifti 626 
qui annus multis notis certiffimis defignatur in Chronico Pafchali. A Perfis nempe folicitati, quos fide 
Avarorum data fretus adortus fuerat Heraclius. Haec caufa erat cur etiam in Avaros hoftes Chrobatos 
ipfe folicitarit Heraclius. Erat enim mos ille apud Romanos per ea tempora receptiffimus, ut Barbaros 
alios in aliorum Barbarorum perniciem mercede converterent. Sic "Theodoricum cum Gothis in Odoa- 
crem, Herulorum Principem, armavit Zeno. Sic ipfos hos Avaros, cum ad ripam Danubii nuper ap- 
pulifiet, in Barbaros alios Romanis finibus imminentes donis et ftipendiis conduxit M. Juftinianus. Sic 
ipfos hos Avaros hac ultima Conftantinopolis oppugnatione odiofiffimos, Chrobatorum opera qui fefe 
nuper in fidem Imperatoris receperant, expulit e Dalmatize finibus Heraclius.  Poffederunt 'enim ali- 
quantifper Dalmatiam, licet non ab eo ufque initio, quo illam rapinis et czedibus devaftarunt. Coepit 
poflcflio illa fub Tiberio II. Mauricii deceffore. Tum primum pontem Danubio impofuerunt, hoc vm 
[κα oben us Sclvino jfi ide pellent, commynes fti Sof atque Confantpolnm de 
Avarorum aufpiciis intulerint. Tum EN τς dd lis a Lio! - dimiffis, HM PUER 
Ararübuns sulpicis ἰδεῖν... um prium Bimintasdieolis pedtione oisi S M MM 

Et quidem belli, ut inquiebant, jure quod inde Gepides ipfi a fe vi&os expuliffent. 

Has SB intellexit Conftantinus Porphyrogennetus aliique, cum Avarorum in Dalmatia poffeffionem 
Ticoie iare sino xri quatum Kris ingwset Tem Inteant a MEE Ue 
AE ya , OA Page ἐθρ ψ , cujus ea verba funt 1n anno illo Theodofii x v1. h p 
S pides d di ex quibus poftmodum γυμ funt Longobardi et “Ἄνανος, villas, que funt circa. Singidonem et 
2m d He vau ἐν Has; ergo jus prz fe ferebant orti ab illis, eorundemque tamen imperio belli jure 
h eo certe tempore, quo ponte junxerant Danubium, pro fua fibi vendicabant Dalma- 
tiam. Inde illa Chagani cum Prifco expoftulatio in his locis venaturo: JNon eff juffum, inquit, !;n alieno 
[αλίεμστν. adepopotes: ais Ete 91 terre mee? an hanc vis accipere de manibus meis? — Pergit 
tatem a nobis meris pots » p idebis 2 eus ibas Poitéfom ridde Ronaitey fpi gita Unam citis 
ie e E din } 4 } Ὁ um “μά ρα civitates Romanas “υαγίδες fervitute re- 
ger amnem navibus Singidoni exhibitis hane depopulatus efl, et ex ea Bulgares pepulit. 


à "Theophanes et ex eo Hift. Mifc b "Theoph i i i 
| ; " phan, et ex eo Hift. Mifc. ς 'Theophan. et H ifc à 1 
seco Hi. ΜΙ. ὀ ὀ * Theophan.et Hift. Mifc. ^! Theophan. et Hitt, Mif. ΣΟ 
Mifc, lib. xiv. p. 408. i Lib. xvii. p. 509. AMT js 
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Hiec anno fequenti Coaganus quadraginta Dalmatie civitatibus depopulatis ultus eff. Inde conftat, Dalma- 
tiam univeríam fibi vendicaíffe Chaganum. Sic alibi fefe ad hiberna conferens jurat fefe Danubium mi- 
nime tranfniiffurum. Manfurus fcilicet in illa, quam fuam cenfebat, Dalmatia, dolis perfidifque artibus 
Romanis ereptam. Sed tamen ultra Dalmatie fines nullam huc ufque reperimus Avarorum, nec Scla- 
vorum fub Avarorüm patrocinio Romana occupantium, poffeffionem Romano jugo liberam. .Nedum 
in illis, de quibus nofter meminit, regionibus. Imo defertam fuiffe maxima fui parte ipfam illam Dal- 

. matiam docet Conftantinus Porphyrogennetus, dum ab Avarorum Chagano, qualicunque illa poffeffi- 
one, teneretur, propter ultimas praefertim illas Chagani, de erepta fibi Singidone irafcentis, populatio- 
nes. Novis ergo illam coloniis fupplevit Heraclius, quae tamen Dominos Imperatores Conftantinopoli- 
tanos agnoverint. Progrediendum ergo ut Sclavorum poffeflionem reperiamus, qua a noftro defigna- 
tur Strabonis defloratore. Obiter tamen monendum in Heraclii poftrema tempora, multis poft reditum 
illius ex Oriente, annis incidiffe novam hanc coloniam, quam in Avarorum locum fuffegit Heraclius. 
Vix enim dubito, quin eo referenda fint verba Nicephori Patriarchee illa: ὅ Ὑπὸ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐπανέςη 
Κέξρατος ὁ ἀνεψιὸς 'Opyowz Οὐϑνογενδέρων κύριος τῷ τῶν ᾿Αδάρων Χαγάνῳ, καὶ ὃν εἶχε wap αὐτοῦ λαὸν περιϑξρίσας ἐξεδίωξε 
τῆς οἰκείας γῆς. Διαπρεσξεύεται δὲ πρὸς Ἡράκλειον καὶ σπένδεται εἰρήνην μετ᾽ αὐτοῦ, ἥνπερ ἐφύλαξαν μέχρι τέλες τῆς ἕου- 
τῶν ζωῆς. — Vix eft cur dubitemus quin iidem hi fint cum Porphyrogenneti Chrobatis. Quid fi ergo pro 
Κούξρατος reponamus Χρώξατος ἢ Principem certe illo ipfo nomine Chrobatum habet "Porphyrogennetus, 
Chrobatum "Theophanes, a quo novum Chrobatorum nomen emanaffe verifimile eft, pro more illis tem- 
poribus non admodum inufitato. Novum enim erat duntaxat nomen in gente non nova. Bulgaros 
fuiffe agnofcit * Conftantinus Porphyrogennetus, et liftoria etiam. Mifcella. Erantque in Singidone 
Dalmatie urbe Bulgari cum illos inde pelleret Prifcus, Hift. Mifc. lib. xvii. p. στο. Hunnos porro 
memorat Hiftoria Mifcella, quos Avaros, inquit, vocant. Lib. xvii. p. 552. ^EHujus, ni fallor, nomi- 
nis veftigia in vocis Hunnogundurorum initio habemus. | Et ab his Avaris nomen Avarie fluxiffe cre- 
diderim, cujus mentio in Hiftoria Mifcella, temporibus Heraclio recentioribus, pulfis e Dalmatia pri- 
oribus Avaris. Lib.xix. p. 604. Inde etiam Pannonia Avariz p. 601. fub Avarie Chagano.  Affines 
certe hos prioribus Avaris fuiffe innuunt verba illa Nicephori Patriarchae ; ὃν εἶχε παρ᾽ αὐτοῦ λαὸν ὑξρίσας. 
Et Abaros inter Chrobatos agnofcit etiam Porphyrogennetus. Imo veros hofce pofteriores Avaros dun- 
taxat agnofcit Theophylactus Simocatta. Nec tamen obftabat tam arcta illa inter gentes illas Septen- 
trionales Ponti Euxini accolas (qua fere omnes communi Sclavorum nomine veniebant) affinitas, quo 
minus invicem fefe nunc juvarent, nunc expellerent. Ios enim novos Dalmatie incolas Sclavos, pro 
fuis pariter ac Imperii Romani hoftibus habebat priorum quoque Avarorum Princeps Chaganus, idque 
fibi in animo effe profitebatur, ut ponte juncto Danubio eos inde pelleret.  Monendum tamen neceffa- 
rium erat, ne nominum tanta in diverfis Sclavorum factionibus fimilitudine in fequentium Hiftoria hal- 
lucinemur. 


$. 7. Sub Conflantino Pogonato novi irruperunt in Provincias Romanas. Sclavi Bulgari, aliorum Sclavorum. domini, quo- 


rum partem in Strymonem, partem in Macedoniam tranflulit Juflimanus Rbinotmetus. |. Novi deinde nulli Bulgarorum; 


vel Sclavorum progre[fus in Provincias Romanas ufque ad finem. Conflantini Copronim.. 


Deletis jam prioribus illis Dalmatiae Avaris (fic enim rem fuiffe docet Suidas voce Βέλγαροι) fuper- 
érant tamen Romano nomini molefti Sclavi. Sic enim Auctor Hiftoriee Mifcelle : 4o decimo fexto 
Imperii Conflantis, exercitum movit contra Sclavviniam Imperator, et captroos duxit plurimos, et fubegit. Lib. 
Xix. p. 589. Hic annus erat Chrifti 657. Sed Sclavinia illa erat trans Iftrum, ubi ipfos illos Sclavinos 
aggreffus fuerat depraedatufque, fub Mauricio, Prifcus. Inde illos invitare folitus fuerat priorum Ava- 
rorum Chaganus, fed clanculum fubdoleque, ne quid fcederibus, quae cum imperatoribus Conftantino- 
politanis interat, adverfum committere videretur. Nec alii fere proprie Sclavi Sclavinique appellari fo- 
lent, qua ab Avaris ipfis Cifdanubianis internofcuntur, quam accititii illi e regionibus illis extra Iftrum 
fitis Sclavi. His ergo nihil quicquam cum provinciis illis Romanis erat, de quibus nofter loquitur 
Strabonis mutilator. Et ne quidem metus ab illis propinquus imminebat cum a Conftante fubigeren- 
tur. Proximo tandem Imperio Conftantini Pogonate, novi acceffere Conftantinopolitanorum hoftes, 
novique e Bulgaria (quam magnam appellabant) Bulgari, ipfi etiam Sclavi, et Sclavorum, in Principes 
Conftantinopolitanos quippiam audentium, duces. Quinque autem fratrum duo erant praefertim a Con- 
ftantinopolitanis imperatoribus metuendi. Quartus Danubio fuperato zz zfvaria Pannonia Chagano Zfva- 
ro fe fubdens, manfit illic cum potentatu fuo. Sic loquitur Auctor Hiftorize Mifcelle *. | Nec aliter Nice- 
phorus f Patriarcha. Ὁ δὲ τέταρτος τὸν Ἴςρον ποταμὸν dues ἐν Tlavvovio, τῇ γὺν ὑπὸ ᾿Αδάροις κειμένῃ αὐλίζεται ὑπ- 
όσπονδος τῷ ἐγχιρίῳ ἔϑνει γενόμενος. Ex ambobus intelhgimus novi Avarorum Chagani, quem ipfum Bul- 
garum fuiffe vidimus, vires factas novo hoc contribulium adventu auctiores. Sed tertius frater erat, 
quem provinciis trans [ftrum fitis infeftum adortus eft Conftantinus Imperator. Caeterum eventu ad- 
modum infelici. Fufus enim ab illis fugatufque hos etiam fefe infequentes traxit in provincias cis 
Iftrum pofitas. Has, ut tuerentur, fuis copiis copias Sclavinz trans-Iftrianee jungunt, quibus, dum ul- 
tra [ftrum agerent, dominabantur. Ita factum ut provincias Romanas cis-Danubianas omnes a Dalma- 
tia ad Pontum ufque Euxinum continua poffeflione tenuerint Bulgari cum Sclavis fociis (Septentriona- 
les nimirum omnes) Romanis proinde multo, quam fuerant Avari foli, magis formidandi. Nondum ta- 
men aliquam earum, de quibus nofter loquitur excerptor. Sic nempe res habebat'poft annum Conftan- 
tini Pogonatz x. (quo novam impreffionem novi illi fecerunt hofpites Bulgari) qui annus erat Chrifti 679. 
Huic enim anno illam tribuit Hiftoria Mifcella. Sed vim illam tantum Bulgarorum fregit magnopere 
filius Conftantini Juftinianus Rhinotmetus. Anno Imperii 11. Chrifti 678. 8 pacem deffruxit ile Jufti- 
nianus, juffifque tranfire in "Thracem equeflres. militias, volens tam Bulgares quam Sclavinos. depredari, in- 
quit Auctor Hiftorie Mifcelle.  Additque : ^no tertio Imperii fuu. movit exercitum Juffimanus. contra 
Sclaviniam et Bulgariam. ΕἸ Bulgares quidem ad. prefens fibi occurrentes impulit. | Exfurgens autem ufque 


* Edit. Petav. p. 72. ^» Porphyr. de Adm. Ímp. c. 30. p. 92. * Conft. Porph. Lib. II. Them. I. p. 81. 4 Hift. 
Mifc. lib. xix. p. 6oo. * Hift. Mifc, lib. xix. p. 6or. f Niceph. Patr. Hift. p. 103. ^ € Hift. Mifc, lib, xix. 


p. 608. Theophan. , ^ Et Niceph, Patr. p. 111, 'Theophan. 
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"Theffalonicen copiofas multitudines Sclavvinorum partim bello peremit, partim, cum ^ ji uger qu m fia" 
bus Obficii, cum per Abydum transfretaffet, confatuit. 'Tum Sclavinorum uu. e θεῖν in provinciam 
Strymonem, quam huic Juftiniano tribuit Conftantinus Porphyrogennetus. a agnofcit PE 
partem olim fuiffe. Hic ergo primos Macedoniz pofleffores Sclavos tenemus. Lic ann rifti 688. 
Nec'magnum erit in reditu incommodum. Inde certe, fua propugnafie contenti arma Iomanis infenía 
ipfi minime intulerunt.  Greecie autem, fub hoc ipfo principe, preeerat Leontius, et quidem poft ter- 
tium illius annum. Inde certum eft nondum illam paruiffe Bulgaris. Tantum aberat ut Peloponnefo 
fuerint potiti, cui nullus patebat, nifi per Greeciam, aditus. Imo modeftiores fuiffe mdnifeftum eft mul- 
toque majeftatis Romance reverentiores, dum Sclavis przeeffent, Bulgaros, quam fuiffent corum decef- 
fores priores Avari. His certe praefertim, de quibus agimus, temporibus. 'Teftatum hoc fecerunt, cum 
ipfum hunc Juftinianum imperio reftituerint,ab eo antea laceffiti, et multa mala ρα. Factum hoc 
anno TiberiisApfimari vit. Chrift 705. .Teffatum etiam, cum poftea, ne quidem ejus ingratitudinem . 
experti, in provincias fzevirent. Hec anno illius 111. Chrifa 7o8. Et tamen illum, anno illius ultimo, 
Chrifü 711. rurfus auxiliis Juvarunt. Heroico prorfus in immerentem animo. Erant etiam fub Phi- 
lippico Bardane Bulgarorum preedationes. Sed non ultra Thraciam ; queque novas nullas, vel 1n ipfa 
"Thracia, poffeffiones acquifierint ; 1. nempe illius anno, Chrift autem 712. Inde amicitia cum Princi- 
pibus Conftantinopolitanis fancte adeo oblervata eft ut Artemium, (cum coronam, quam libens abdica- 
verat, vendicare conaretur) Bulgari Leon Ifauro tradiderint, I1. Leonis anno, Chrifti 720. Et vr. 
Conftantini Copronymi anno; Chrifti 746. fic habet Hiftoria Mifcella.  * JZodem vero anno peffilens, mors 
a Sicilia e£ Calabria incipiens, veluti quidam ignis depafcens, ad Monobafiam et Helladem, atque interjacentes 
infulas venit per totam quariam decimam. Indictionem, Jflagellans impium Conflantinum, et cohibens ab infania, 
quam adverfus fanclas Ecclefias et fanctas ac venerabiles imagines irrilabat. $i ut Conftanünum flagella- 
ret, erat certe tum in Conftantini poteftate Hellas, non Bulgarorum, aut Sclavorum. Idem Conftanti- 
nus anno fuo xv. Chrifti 756. novos in urbem Conftantinopolitanam incolas ex Hellade tranftuhiffe 
dicitur, eodem Auctore tefte, in locum eorum, quos peftis abfumpferat. Eodem anno erant nonnullae 
Bulgarorum, ob negata ftipendia, depraedationes, fed. in "Thracia tantummodo. Anno xviir íuo, 
Chrifti 758. Sclavinas penes Macedoniam pofitas. captroavvit , et reliquos fübjugavit. | Verba. funt Hiftorize 
Mifcelle. Macedonig gentes Sclavinas ab iis fecernit quos fubjugavit. Ut fcilicet indicaret, jam olim 
fub Conftantinopolitanorum' Principum jugo fuiffs Macedoniam. Inde intelligimus captivos illos e 
"Macedonia Sclavos, non poffeffores fuifle Macedonize, fed tantummodo praedatores. intelhgimus et 
reliquos, quos ἃ Bulgaris Conftantinum. Pogonatum victum perfequentibus in partes cis-Danubianas 
tranflatos fuiffe vidimus, Sclavos 1ta ab hoc illuf£tri Principe domitos fuiffe, ut non deinceps, ut antea, 
Bulgaros Dominos agnoverint, fed tantummodo Conftantinopolitanos. Hzc enim fubjugatio erat, qua 
a captivitate diftinguitur. Caufam enim Sclavorum auxiliarium femper a fua feparatam haberi vole- 
bant, tam antiquiores Sclavorum domini Avari, quam recentiores etiam Bulgari. Inde factum ut feor- 
fim vinci potuerint. Proximo anno Imperii xix. Chrifti 759. novam fufcepit Imperator in Bulgaros 
ipfos expeditionem. — Exitu quidem minus felici, nullo tarnen aliarum. provinciarum damno. Anno 
Imperii xxir. Chrifti 762. Bulgaris domefticis tumultibus glifcentibus, multi confugiunt ad Impera- 
torem Sclavini. Deinde Bulgaros vincit, multis: captis, multis etiam fubditis: nempe, ut videtur, in 
Romanorum fidem reda&is. Anno Imperü xxiv. Chrifti 764. inita cum. Bulgaris pax, ut volunt, 
fubdola. Anno xxv. fed Chrifti 766. menfe Januario, expeditio erat in. Bulgaros infelix, nullze tamen 
viciffim Bulgarorum in Provincias impreffiones.: Imperii anno xxxt111. menfe Martio, Ind. 12. Chrift 
proinde 774. "pax cum Bulgaris hac lege facta, ut ueque Bulgares exirent contra. Iomaniam, neque Imp. 
Jfluderet contra Bulgariam intrare. Ita Hiftoria Mifcella. Czefam tamen narrat ab Imperatore partem 
exercitus Bulgarici. Ultimis porro duobus hujus Principis annis nova erant in Bulgaros expeditiones, 
fub eo finibus fuis periculum propulíaffe contentos, vel przedationibus in "Thraciam ulcifci. Proinde ad 
annum, quo exceflit Conftantinus, 775. nec Sclavis licuit, nec Bulgaris provincias illas, de quibus nof- 
ter, fibi vendicare. Sclavorum Principum quis fuerit in Conftantinum animus oftendit ipfe * Nicepho- 
rus Patriarcha, utcunque memoriz illius infenfus, cum fervos Chüfüanos, quotquot habebant, illius ro- 
gatu, dimitterent. 


8. 8. Sed nec ufque ad finem Nicepbori Pboce. 


Sed vero 111. et 1v. annis Conftantini et Irenes ita fcribit collector Hiftorize Mifcelle : JErema mit- 
dit Stauracium Patricium et Logothetam Dromi eum virtute multa contra Sclavinorum gentes. — Qui cum de- 
Jcendiffet in "Theffaliam et Graeciam, Jubjecit omnes, et. tributarios fecit Imperio. Introrvit autem et. in. Pelo- 
ponnefum, et multam. captroitatem. et. exuvias Romano Imperio attulit. .— Anno. quarto Imperii Conflantimi et 
Eirene redit Stauracius, de quo fupra dictum eft, a Sclavis, et triumpho manifeftavit trophiea in Hippodromo. 
Lib. xxiii. p.727. Sic et Theophanes. Ic expeditio, quae in tertium quartumque incidebat hujus 
Imperii annos, anni aere Chriftianz alterius effe non potuit, preterquam 783. Fieri vix poteft, ut 
tam brevi fpatio contufi a Conftantino Copronymo Bulgari adeo convaluerint ut has Romanorum pro- 
vincias poffederint. Nec fane prelia eorum cum Romanis fecunda, et ne quidem res geftas eorum ul- 
las, produnt horum temporum Annales, quibus Romanorum prefidia inde fugaffe verifimile fit. Nec 
porro ad proprias Sclavorum provincias fpe&tant viétoriee Stauracii. Przdones ergo Sclavos illos fuiffe 
fufpicor, aut rebelles, potius quam legitimos exercitus. Erant enim etiam in Romanis provinciis Sclavi 
quos a communi Sclavorum corpore ad Romanos jam olim defeciffe vidimus. Ubinam, quzfo, potius 
quam in provinciis Romanorum quaerendi, fi tuti effe vellent a fratrum defertorum ira et vindicta? His 
quoque vidis tributa imperanda erant, pro exemplo alterius rebellionis eorundem ab iifdem Romanis 
reprefTze, cujus meminit Imperator ἃ Conftantinus Porphyrogennetus. Fecit autem hac ipfa Stauracii 
viétoria ne de temporibus Stauracio proximis intelligi potuerint noftri Excerptoris verba, dum novis 

vi&oriis inftaurarentur fractorum jam Sclavorum vires. Atqui novas iftiufmodi Sclavorum victorias 


* Lib. xxii. p. 683. b "Theophan. Hift Mifc, « Niceph. Patr. p. 236. . 8 Conft, Porph. de adm. Imp. c. 49. 
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nullas legimus vel proximis Stauracio temporibus. Bulgaros anno crc Chriftiane 790. aggreffus eft 
Conftantinus filius Eirenes. Victoria tamen nulla, fugientibus utrifque, mutuo metu, tam Romanis 
quam Bulgaris. E metu illo Bulgarorum facile colligimus nullas fuiffe Bulgarorum victoris nu- 
peras, quae animos illorum fecerint elatiores. — Proximo quidem anno Chrifti 792. victus eft a 
Bulgaris Imperator. Sed fructu victoris nullo, contentis fui defenfione Bulgaris, nec fufos in 
acie hoftes ultra limitem perfequentibus. Contra, anno Chrifti 796. fugit Bulgarus. Anno Εἰ- 
reno ir. menfe Martio, Indictione vir. Chrifti proinde 799. *pu//atus αὖ Helladicis. dchamirus 
Belxitie princeps, de filiis Conflantini a. matre. occift ad Imperium promovendis cogitabat. "Tum ergo ad- 
huc Hellade potiebantur Conftantinopolitani. Sic etiam anno Eirena& v. Chrifti 802. Aétius ^ Pa- 
tricius fratrem Monoftrategum fecit in "Thrace fimul et Macedonia. Itaque penes Romanos erat 
tum quoque Macedonia. Mitto breviores fub Nicephoro Phoca Bulgarorum cum Romanis pugnas, 
nedum Sclavorum his certe temporibus Romanis obnoxiorum. ld certe conftat e verbis Hiftorie Mif- 
cella illis, € Chriffianos exfules ex omni themate in Sclavinias ferri jufft.. Sic anno Nicephori vir. Chrifti 
810. Sclavinig ipfe, a Sclavis incolis ita appellatze, Romanis parebant. "Tantum aberat ut. Romanis 
provinciis Sclavi dominarentur. Erant nempe illo tempore plures una Sclavinie. | Non certe 'TTheffa- 
lia et Macedonia, nedum Peloponnefus, in quibus rem paulo antea gefferat Stauracius. In illis enim, 
quicunque agebant, Sclavi permifti aliis gentibus incolebant, et fub Romanorum, non autem proprio 
aliquo gentis proprie, imperio. Non itaque propter illos incolas provincias illas nomina mutaffe veri- 
fimile eft. Imo adhuc propria fua et. vetufta nomina retinuiffe certum eft. Erant tamen regiones, et 
quidem cis-Danubianz ille, et ad invicem diffite, Sctavis proprie fic dictis affignatze, quae recte adeo 
Sclaviniz fuerint appellanda. Initio quidem Conftantini Pogonatz unica erat trans Iftrum Sclavinia, 
quz ab univerfo Sclavorum corpore incolebatur, Dóminifque parebat Bulgaris. Victo autem impera- 
tore, Sclavi illius Sclavinize incole: omnes in fedes, una cum Bulgaris, cis-Iítrianas tranflati funt, eafque 
ne contiguas quidem. Hoc nempe, ut videtur confilio, ut medio fitos Bulgaros tuerentur, nec tamen 
fibi invicem auxiliari poffent, fi defectionem meditarentur. Sever? nempe Selavi ab anteriore claufura 
Feregaborum ad partes Orientales locati (verba funt ὦ Hiftoria. Mifcellae) οὗς τὰ πρὸς Ῥωμαίες ἐγγίζοντα τη- 
ρεῖν ἐπιτάττεσιν, fic enim habet Nicephorus Patriarcha. m Jocis autem quee fant ad Meridiem et Occiden- 
tem ufque ad Advariam refiduas feptem. generationes. quee fub pacto erant: (fic rurfus Hiftoria Mifcella) 
quibus refpondent Patriarchee ila: ὃς μὲν τὰ πρὸς ᾿Αδάρες πλησιάζοντα φρερεῖν. Vix eft cur dubitemus, 
quin hz: duc fuerint Sclaviniz, quas Romanis tributarias fecerit Stauracius, quo cautius paci Sclavo- 
rum in Romanis provinciis agentium confuleret, in quas exfules contulerit Nicephorus. Tum ergo 
certe Romanis provinciis dominari non poterant Sclavi, ipfi Romano Imperio parentes. Erant quidem, 
fub hoc ipfo Nicephoro, etiam in Peloponnefo Sclavi, qui Romanum jugum excutere conabantur. Soli 
tamen, et fine harum Sclaviniarum fociis. Vici proinde, Ecclefieque Patrenfi Metropolitanz tributa- 
ii fa&i, ut nos docet PorphyrogennetusíImperator. Hucufque ergo nondum vera erant qux habet 
nofter Strabonis mutilator. Itaque pergendum ulterius. i 


δ. 9. Nec ufque ad finem Bafilii Macedonis. 


Poft cedem Nicephori, caput illius Crumnus Bulgarorum Princeps denudans, argentoque forinfecus in- 
duens, libere in illo Sclavinorum Principes fecit gloriatus. Verba. funt Hiftorie. Mifcelle. xxtiv. p. 773. 
Hi Sclavinorum Principes duarum erant, quas dixi, Sclaviniarum Bulgarorum fatellites, quibus finium 
tutelam a Bulgarie Dominis commiffam fuiffe probavimus. Inde quoque manifeftum eft in Bulgaro-" 
rum victoriis partes füiffe Sclavis, etiam illis proprie fic dictis. Tum, compertis 8 militiarum fimultatibus 
metuque, confortati Bulgaros prarvaluerunt. adverfus "hracem et Macedoniam. — Verba funt Hiftoria Mif- 
celle. Hec anno Michaelis Rangabe r. Chrifti 812. 11, autem, qui Chrifti erat 814. progrediuntur 
Bulgari, vincuntque iterum Michaelem. | Hoc ipfo anno Macedoniz ςρατηγὸν Aplacem memorat The- 
ophanes p. 525. [πᾶς intelligimus nondum ea potitos effe, feu Bulgaros, feu etiam Sclavos. Ejufdem 
mentionem habemus in Auctore Byzantini corporis Anonymo p.429. ubi etiam Leonis Scleri, qui 
φρατηγὸς fuerit Peloponnefi. Idem tamen Anonymus Sclaviniss omnes Avarofque a Crumni Bulgari 
partibus ftetiffe docet. Hos tot victoriis ferocientes, urbemque ipfam aggredientes vicit Leo Armenus, 
induciafque annorum xxx. impetrat. Definebant ille anno Domini, ad minimum, 843. nempe ad 
initum Michaelis Theophili filii cum matre "Theodora, quod illo ipfo anno contigit. Antea novos 
Bulgarorum, vel Sclavorum, motus nullos legimus, tum vero legimus... Michaelem Balbum harum in- 
duciarum fide juvarunt, ut eorum potiffimum opera 'Thomam imperium fibi vendicantem profligarit. 
'Tum vero novze erant Bulgarorum mine, quas compefcuit Theodora. Poftea firma pax inita, Bulga- 
ris ad fidem Chrifti venientibus. Firmat hec ^ Conftantinus Imperator Porphyrogennetus, qui fine 
"Theophili et initio Michaelis filii novos Sclavorum in Peloponnefo tumultus fuiffe teftatur: poft illos 
nimirum quos Nicephori temporibus ipfe affignaverat. Sed foli erant in hac etiam poftrema defectione 
Sclavi Peloponnefii. Nullis nimirum freti Bulgarorum auxiliis, nec gentilium fuorum Sclavorum, feu 
e Sclaviniis, feu e Macedonia, quos fubegerat Stauracius. Facile proinde in ordinem redacti. Imo 
"Thracum Macedonum, catterorumque thematum Occidentalium copias cum "T'heodifto fuiffe teftatur 
Porphyrogennetus, quibus rebelles in Peloponnefo Sclavos ipfe ad officium redegerit. Erant ergo 
etiamnum in Romanorum poteftate alia quoque themata Occidentalia preter Thracem, Macedoniam 
atque Peloponnefum. Nec adeo admodum laxi fines effe poterant in quibus dominabantur feu Sclavi, 
feu Bulgari, qui Romanos dominos non agnoverint. Imo ex quo Chrifto nomen dabant Bulgari, et 
fpontanea finium auctione plane neceffaria, placati funt a Michaele et Theodora, pacem ex animo co- 
luiffe videntur Bulgari, quz erat proinde fane diutina. Sclavinias autem tributarias fecerat Stauracius. 
Certe fub Bafilio Macedone, poft annum circiter a converfione Bulgarorum xr. inter copias in Italiam 
! miffas 'Thracibus et Macedonibus przeerat Leo, Sclavinis autem et Occidentalibus Procopius. Adhuc 
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Romanis parebant Sclavini ex utraque 1114, (quam dixi) Sclavinia, et Macedones, cum aliis etiam Oc- 
cidentis thematibus. Sub eodem mentionem ? gpxrMys Ἑλλάδος, fub eodem Peloponnefi tanquam "Poyai- 
κῆς Ὁ ἐπικρατείας, fub eodem ςρατηγᾷ Πελοποννήσε *, fub eodem rurfus "Thraces et Macedones 4, fub eodem 
iterum Sclavinos*, et non parvam f Peloponnefi partem ei ab anu legatam, quae eum ante Imperium 
adoptaverat. Horum, inquam, omnium mentionem habemus in vita hujus Bafilii, quam quidem fcrip- 
fit Bafilii nepos Conftantinus Porphyrogennetus, edidit autem in Συμμίκτοις fuis Allatius. Ex eadem vita 
etiam intelligimus, quanta fuerit cura Bafilii, ne a Chrifti fide, quam receperant, deficerent Bulgari; et 
quam chara illi fuerit, hoc ipfo nomine, Bulgarorum concordia. Nondum ergo fupradictis provinciis 
cefferant Greci. Nedum illis potiebantur, feu Bulgari, feu etiam Sclavi, ut potitos fupponit, cum ipfe 
fcriberet, nofter Strabonis deflorator. 


ὃ. το. Nec fub Leone Sapiente. 


Anno Chrifti 886. fucceffit Leo fapiens Bafilii filius, fub quo tandem novum bellum concitabant 
Bulgari, in quo fateor inferiorem difceffiffe Leonem. Urbem Berceam a Barbaris captam fuiffe docet 
Joannes Cameniates, paulo antea quam obfideretur ipfius patria urbs 'Theffalonicenfis a Saracenis. Bal- 
garos illos Barbaros fuiffe vix dubito, cum ab illorum oppugnationibus terreftribus maritimarum fua- 
rum infidiarum occafionem captarint Saraceni. Sic in eundem inciderit annum excidium. Beroez, in 
quem et aliud illud Theffalonicae. Annus erat Mundi pro epocha Conftantinopolitana 6412. quo Julii 
dies xxix. fuerit Dominicus. Chrifti nimirum 9o4. Lit. Dom. A. G.  ''um demum finis erat pacis 
diutinz, qua coeperat a converfione Bulgarorum, ut innuit ^ Cameniates. Tum quidem fubleftam fi- 
dem !Sclavinorum experti funt 'Theffalonicenfes, tam eorum qui fub ditione agebant fuorum Conftan- 
tinopolitanorum, quam corum qui Strymonis ducibus parebant, nondum tamen apertam inimicitiam. 
Vel inde conftat, tum quoque Grecos Dominos agnoviffe Macedonize Sclavinos, quos τὲς ὑφ᾿ ἡμᾶς τε- 
λᾶντας appellat Cameniates, quam et alios illos Strymonis fuze gentis ducibus fubditos, quos tributarios 
fecerat Stauracius. Citerloris enim proximaeque Conftantinopolitanis Sclavoniz limes potuit effe Stry- 
mon, fi quidem Strymon fluvius hoc in. loco intelligatur, unde nomen Provincia acceperat. FPoedera- 
tos illos, non hoftes Grecorum fuiffe Sclavinos Strymonios, exinde intelligimus, quod auxilia inde ex- 
Ípe&arint Theffalonicenfes. Exinde etiam quod pecuniam publicam apud Strymonis σρατηγὸν depo- 
fuerit Rhodaphyllus Eunuchus. Perfidiam autem eorundem Sclavinorum, animumque inimicitize fuf- 
cipiendz proclivem arguunt, quod et fidem de auxilio exfpectato magna ex parte fefellerint, et quod 
fugam Gracorum ex urbis jam capte clade intercluferint, "idque, dedita opera, ut credidit Joannes Ca-. 
meniates. Facile ergo fieri potuit ut faverent florentibus Bulgaris, bellumque, pro voto, adminiftran- 
tibus. Ita quidem, fi modum ferociz fuz nullum pofuiffent ipfi Bulgari. | Sed infidiabantur illi, cap- 
tabantque, quz fatis frequentes erant, e Grzecorum inter fe diffidiis natas occafiones. Imo aliam cau- 
fam docet Leonis filius ipfe Conftantinus Porphyrogennetus, quo minus licuit Bulgaris imprefliones 
fuas in ditionem Principum Conftantinopolitanorum, pro voto fuo, profequi. Id enim Grecis folenne 
erat, ut propriis viribus diffifi Barbaros alios in alios armarent, quo illos ad domefticarum rerum tutelam 
revocarent. Iilujufmodi multa habemus in horum temporum Hiftoris exempla. Multa in hoc ipfo 
Conftantini ad Leonem filium de Imperio adminiftrando opere praecepta. Imo ita rem fuiffe aperte 
teftatur, Vocati enim a Leone "Sapiente Cabari Bulgariam ipfi aggrefhi fuerant, victumque Simeonem 
ad pacis conditiones cum Leone fufcipiendas coegerant. Siftebat ergo h»c domeftica Bulgarorum 
clades nutantes in Romanorum fide Sclavinos, quo minus in apertam inimicitiam proditionemque pro- 
rumperent, 


Lj 


δι 1x. Nec ufque ad Conflantinum Porpbyrogennetum. | Sub illo primi in Nicopoli Epiri urbe Sclavi..— Nondum tandem 


cum fcriberet de Thematibus. 


Succeffit Leoni Sapienti frater Alexander anno g9rr. ad quem legatio miffa eft a Bulgarie duce Si- 
meone, rogatura, num pacis conditionibus ftare vellet ? Inde quoque conftat pacem cum Simeone pac- 
tam ad Leonis obitum inviolatam perftitiffe. Eam cum fuperbe excepiflet Alexander, fequebantur Si- 
meonis minz. Sed nihil, ut videtur, preter minas, propter maturum Alexandri diíceffum, defuncti 
Jan. vi. anni g12. Tum res novas moliebatur Conftantinus Alexii Ducis filius, Legionum Domefti- 
cus, brevi ipfe etiam oppreffus. Hiec videns nova conatur etiam Simeon Bulgarus, nunc paci; nunc 
bello, pro re nata, faventior, excifa Hadrianopoli, et Conftantinopoli etiam tentata. Ita fa&um ut rei- 
publice gubernaculo admoveretur Zoe Conftantini mater, quee Hadrianopolim recepit, et variis victo- 
riarum cladiumque vicibus Simeonem oppugnavit. "Tandem illam Regia expulit Romanus, Caefar fac- 
tus Sept. xxiv. Decembriautem coronatus anni 918. "Tum quoque moleftus erat Simeon, nec Thra- 
cia modo, ut antea, verum etiam in Macedonia. Imo ad fluvium etiam Acheloum rem cum Simeone 
geftam narrat Leo Grammaticus, p. 492. Sic tamen ut provincia praedonis modo, potius quam victo- 
ris, percurrerit. Victus tamen iterum ἃ Crabatis paulo poftea interiit, Petrus autem illius fucceffor 
pacem pactis nuptiifque neptis Romani e filio Chriftophoro confirmavit. Quiefcente ereo Petro, alia 
nihilominus erat- Bulgarorum factio Romanis provinciis infenfa. Frater enim Petri Michael a fratris 
fide difceffit, divifis inter fe ex utraque parte Bulgaris, Eo autem moriente, nec Petri fidem experiri 
aufi quem fefellerant, nec Graecorum, qui pacem cum Petro colebant; fedes proinde alias fibi quzren- 
das exiftimabant.. Vim itaque Grecorum provinciis inferunt, Macedoniamque et Strymonem (quam Scla- 
viniam fuiffe vidimus) ez Graeciam populati, Nicopolin tandem. occuparunt, in. eaque fJubfederunt; tette Ce- 
dreno. Quz hanc przcefferit, nullam, ut opinor, legimus Sclavorum irruptionem in Epirum, in qua 
Nicopolin cenfet, non Stephanus duntaxat, verum etiam Ptolemaeus, Et ad pofteffionem plane fpectat 
quod ibi fubfederint, vagi illi et duce deftituti Bulgari. Hac ergo epocha nofter antiquior effe ne qui- 
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dem potuit, fi primi illi fuerint Epiri incole Sclavi. Erat tum in imperio, vel tyrannide potius, Ro- 
manus, qui verum germanumque principem Conftantinum Porphyrogennetum in infimum locum de- 
jecerat, quod poft annum zerz noftree Chriftianae 918. contigiffe diximus. Imo eodem fuiffe fere tem- 
pore innuit Cedrenus, quo exceffit Stephanus Conftantinopohtanus antiftes, roe nimirum ejufdem anno 
927. preeter propter. "Tum porro juris fui fuiffe fupponit, cum addit, 9offea variis bellis a Romanis fu- 
ffe fubactas. — Caeterum fub Conftantino Porphyrogenneto Grécis imperatoribus parebant provincie a 
noftro excerptore recenfitze omnes : ? Macedonia, Hellas, Peloponnefus, Epirus, ipfa etiam Nicopolis. 
Omnes "Thematibus accenfet Grecos imperatores dominos agnoícentibus, et quo titulo Praefecti earum 
omnes infignirentur oftendit. Nondum itaque vel Nicopolia tenuerant Bulgari cum illa commentaretur 
Conftantinus. Romani certe zemuli fui filiique Chriftophori meminit in ii. illo Thematum libro hono- 
ratiffime. Ut vel inde colligimus Romano etiam fuperftite, et imperii gubernacula moderante, illa fcrip- 
fiffe Conftantinum. Fateor tamen in libro de Adminiftrando Imperio, cum jam in ordinem redaóctus 
privatam vitam ageret, humanius, quam merebatur, tractatum effe a Conftantino Romanum. Due 
enim funt in illo opere notze temporis, ambze Romano illo feniore recentiores: altéra "Ind. 7. anni are 
Conftantinopolitan 6457. qui Chrifti erat 947. Tertius erat annus ex quo imperio pulfus fuerat Ro- 
manus, Altera Ind. τὸ. anni mundi 6460. qui Chrifti erat 952. — Caeterum in illo altero * de Imper. 
Adm. libro multa funt Conftantini proprio in imperio jure fruentis indicia. In hoc autem de ''hematibus 
fic loquitur Imperator quafi nihil ipfe, folus autem poffet omnia Romanus. Scripfit ergo de Themati- 
bus, cum nondum Nicopolin occupaffent Bulgari, et tamen antea quam ceffiffet imperio Romanus. Vel 
inde intelligimus primos fuiffe, qui jugum imperi Greci excufferant, Bulgaros illos Nicopolitanos. 
Nempe in Epiro. Hoc enim fedulo curavit Conftantinus, ut, fi quam mutationem in Romanis provin- 
ciis feciffent barbarorum incurfiones, de ea lectorem moneret. In Thraces 'Themate oftendit quanto 
tum, quam olim, fuerit contractius. Bulgariam enim et /Emi montis et ripas Iftri, provincias nimirum 
ita olim appellatas, e "Thrace abreptas, tum alienas ab. imperio fuiffe, ἀλλότρια χρηματίζεσθαι; refert, cum 
ipfe fcriberet: a tempore nempe Conftantini Pogonatz. Sic, et in Themate Strymonis, illud fub Ma- 
cedonia cenferi dicit, fed proprio quodam jure frui a tempore Juftiniani Rhinotmeti, Ex quo fcilicet 
Sclavinis e Sclavinia Bulgarorum pars illa Macedonize ab illo ipfo Juftiniano affignata eft, Κλεισέρας rec- 
tius quam Θέματος titulo, pro recentioris imperii. difciplina, infipnienda. Similiter monet in Sicilia et 
Longobardia, quz. fuo quoque tempore poffederint Graeci, et quae Grecis erepta tenuerint Grecorum 
hoftes, quocunque demum aliarum gentium nomine appellarentur. Non aliter proculdubio facturus in 
Nicopoli, fi tum ulli fuiffent in Nicopoli Sclavi Bulgari. Contra ille ἡγεμόνι, Nicopolitanos paruiffe do- 
cet, cum tamen primi Nicopolis incolae Bulgari fui fuerint juris, nec Graecos imperatores aliofve quofvis 
dominos agnoverint. NNicopolin autem occupaverant Bulgari ante A. D. 944. quo imperio per fas et 
^ mefas occupato amotus eft ipfe Romanus. Et tamen poft fcriptum illud, uti dixi, Porphyrogenneti. - 


δ. 12. Sub Conflantino Porpbyrogenneto. parebant Conflantinopolitanis Provinciarum ab Excerptrore memoratarum plera- 
rumque etiam Sclavi. 


Et ne quidem imperante Conftantino Porphyrogenneto progreffus illos Sclavorum fuiffe arbitror quos 
fupponit nofter Auctor. Res eorum in Peloponnefo geftas defcribit ipfe Imperator, a temporibus prioris 
. Nicephori, ad annum Chrifti, ut videtur, antea a fe in eodem opere defignatum, quem nos Chrifti 952. 
fuiffe oftendimus. Sub illo ergo, qui Eirenz proxime fucceffit, Nicephoro ann. Chrift. 802. tenuitque 
ad annum ejufdem epochze 810. Sclavos Peloponnefios defeciffe docet, urbemque Patrenfem obfe- 
diffe, fed Andrez Apoftoli imoavía victos, vi&tofque proinde Ecclefiz 5. Andrez Metropolitice Pa- 
trenfi factos fuiffe tributarios. Addit 4 eofdem fub Theophilo, qui circa annum 840. difceffit, et Mi- 
chaele, qui tum fucceffit, Theophili filio, rurfus defcivifle, rurfufque victos fub eodem illo Michaele, 
opera Theo&ifti cum magna manu Thracum et Macedonum. Ita fcilicet, ut alii penitus fubjicerentur 
przfecto "Thematis, aliis fuo quidem jure uti permiffum fuerit fub propriz gentis praefectis. — Ea ta- 
men lege ut tributa penderent principibus Conftantinopolitanis. Denique ne quidem ita contentos tri- 
butarios illos Sclavos, fub Romano nova molitos, redactos tamen in ordinem nova tributa acceffione 
multatos. Mox tamen de novo onere querentes, remiffam illam tributi acceffionem ab eodem Romano, 
metuente fcilicet, ne, fi non impetraffent, novis, qui tum Peloponnefo imminebant, Sclavefianis fe ad- 
jungerent, et jugum Romanorum excuterent. Hucufque ergo nondum libertatem fuam amiferant 
Graci, feu Macedones, feu Peloponnefii. Contra ferviebant Graecis utrobique Sclavi. Plena tamen 
erat Sclavis Peloponnefus, tum quoque cum de Thematibus commentaretur imperator Conftantinus. 
Huc illa illius verba retulerim pradiéto opere de Thematibus?. Εσϑλαξώϑη δὲ πᾶσα ἡ χώρα, καὶ γέγονε 
βάρξαρος. Quid fibi quidem velit vox ἐσϑλαξώϑη, fcio mirari Morellum. Ego ad Sclavorum nomen in 
Peloponnefo tum. maximo numero fcatentium effictam arbitror, ut pro incolarum numero Peloponne- 
fus, non Grzecia, ut olim, fed Sclavia potius fuerit appellanda. Sic et Barbariee accenfenda fuerit, cü- 
jus pars longe maxima a Barbaris culta fuerit. . Imo ut, pre Grzcis alie queque gentes Barbararum 
cenfu veniebant; ita inter gentes Barbaras locum vel primarium habebant Scythae a quibus oriundi 
Sclavi. Sic in Apoftolo Graci Scythis opponuntur, qui tamen propriam aliam. nullam rationem habe- 
bat, cur hanc potius gentem pre aliis feligeret, quam quod propria quadam Barbari infamia laborarit, 
ut pre illa gentes alie Grzcz potius, quam Barbarz, exiftimarantur. Opponit nempe Grecis gentem 
a Grecifmi juribus remotiffimam. Sic ZEfchines Demoftheni fürpem maternam Scythicam fummi 
probriloco objicit. Fluxit nimirum contumelia ab Anacharfide, quem cetera parem fummis Grzecie 
philofophis, ftirpis tamen, licet Regiz (quod tamen Scythica fuerit) nomine dehoneftandum cenfue- 
rant, Eft tamen in proverbio et ῥῆσις quoque Scythica. Hoc ergo eodem nomine Nicetae Chrifto- 
phoro (quem Conftantino noftro antetulerat Romanus pater) focero generis ignobilitatem exprobrabat 
Euphemius horum temporum Poeta, dum ei ὄψιν tribuit ἐσϑλαξωμένην, tefte ipfo Porphyrogenneto. Nec 


vero eft quod quis miretur in Sclavorum nomine tam varias defle&tiones. Nam et Sclavi iidem et Scla- 
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vini et Sclavefii. Quidni itaque et Sthlabi? Imo hoc in nominibus frequentius erat, ut videtur. | Sic 
Sphendofthlabus, Bladifthlabus, Boifthlabus, Ladifthlabus, Primifthlabus, Rhififthlabus, Hierofthla- 
bus, Nofifthlabus. Et tamen de gente et quidem Barbara illa, ufurpart nomen Sthlabi, multis exem- 
plis probat e recentioribus Scriptoribus Cl. Dominus du Frefne in fuo Vista "ie PAUL uo μὰ ἢ 
fuiffe gentis, quam Sclavorum, exinde intelligimus, quod nomina illa in Sthlabum ACE int ple- 
rumque Bulgarorum aliorumque quos Sclavos fuifle manifeftum eft. Hoc itaque volebant fortaffe tam 
Conftantinus, quam Euphemius, teftimonium ftirpis omnium Barbariflime fuiffe 1n plerifque Pelopon- 
nefi nominibus, quod in terminationem S///abus plerumque definerent. Itaque vel inde intelligimus, 
hoc ipfo Conftantini noftri Porphyrogenneti fzeculo, quam rar! fuerint in Peloponnefo, prz Sclavis, ge- 
nuini Greci; et quam propinquos habuerint novos alios e cognata proculdubio gente Sclavefianos. 
Caufam enim hanc agnofcit cur Sclavis etiam rebellibus cequiores pacis conditiones concefliflet focer 
fuus, dum effet in tyrannide, Romanus. Nec fpatium deerat tantis illis Sclavorum in Peloponnefo pro- 
greflibus. Nam Conftantino Copronymo imperante ccepiffe primos illorum in Peloponnefo colonos, 
teftem eundem habemus Conftantinum Porphyrogennetum. Quanquam ergo hactenus Grecorum ju- 
gum utcunque tolerarint Sclavi; facile tamen erat ut leviffimis rerum viciffitudinibus illud excuterent 
in Peloponnefo, et vicinis Peloponnefo regionibus. Nam et Macedonice Strymonem, et Epiri Nicopo- 
lin, tum quoque tenuiffe probavimus alios ejufdem gentis colonos, qui vel auxilium mittere poffent, vel 
viciffim auxilia ab illis mittenda accipere, ad nomen, quod commune habebant, locupletandum. 


δ. 13. Sub Bafilio demum Bulgaroéctono provincias illas tenuiffe videntur Bulgari, et proinde fub eodem nofler vixiffe vi- 
detur Auclor. 


Sub Romano Conftantino filio et Nicephoro Phoca pax erat Bulgaris. Sub Joanne Tzemitze (qui 
ipfis Natalitiis ann. 970. coronatus eft,) Bulgaros, cum a Roflis patria fua exuerentur, juvabat etiam 
Conftantinopolitanus imperator. Sic tamen, ut Bulgarorum regnum penitus exftinxerit, tefte Cedreno. 
Novi autem erant eorundem motus fub Bafilio Romani junioris filio, dum Bardz Scleri bello civili dif- 
traheretur ipfe Bafilius quo minus Bulgaris tumultuantibus vacaret. Exftincta familia Bulgarorum re- 
gia, ad quatuor fratres devolvebatur imperium. — Horum tribus fublatis, folus deinde fupererat cum fu- 
prema omnium poteftate Samuel. Hic, bellorum cum Barda civilium occafione captata, occidentales 
Romanorum provincias omnes impune circuibat. Nec populabatur tantum, fed et regiones et urbes [ἀξ 
ditionis faciebat : τὸ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡγεμονίας ἑσπέρια ξύμπαντα περιήει» οὐ ληϊζόμενος μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χώρας ἅμα 
xal rdc πόλεις τσεριποιέμενος ἑαυτῷ. lta Zonaras. Hoc demum tempore, nec antiquiori aliquo, vere fcribere 
potuit quod fcripfit nofter. Poftea difertis verbis "Thraciam et Macedoniam, et Graeciam, ipfamque. 
Peloponnefum recenfet: οὐ τὰ Θρακῶν ἐδὲ τὼ Μακεδόνων μόνα ληϊζομένε, ἀλλὰ καὶ τὴν Ἑλλάδα, καὶ αὐτὴν δέ γε τὴν 
Πελοπόννησον, &c.. Unica hic deeft duntaxat Epirus provinciarum a noftro Breviatore memoratarum. 
Sed vox prioris teftimonii omnes illam quoque complectitur. Et colonia erat in Epiro Nicopolitica 
Bulgarorum, quz illos in Epirum traheret. Suffragatur Cedrenus de eodem loquens Samuele. Κατέ- 
δραμε πᾶσαν τὴν ἑσπέραν, καὶ μόνον Θράκην xoi Μακεδονίαν καὶ τῷ τῇ Θεσσαλονίκῃ τορύσχωρα, ἀλλὰ καὶ Θετταλίαν καὶ Ἕλ- 
λάδα, καὶ ᾿Πελοπόννησον, καὶ πολλὰ φρούρια τπταρεςήσατο, ὧν ἦν τὸ κορυφαῖον ἡ Λάρισσα. Hac etiam expeditione 
Bulgaros legimus fuz ditionis feciffe regiones urbefque a fe devictas. Grecis nimirum plerifque, ut 
videtur, expulfis.. Expulerunt certe pro virili fua Grzecos rebelles Sclavi in Peloponnefo, tefte Porphy- 
rogenneto. Eaque erat proinde caufa cur veteris profapiee Graecae. paucos admodum agnoverit Euphe- 
mius ille poeta, cujus verba ibidem fervavit imperator, ut ne quidem Nicetam principis Conftantinopo- 
litani focerum hoc nomine laudandum cenfuerit, quod ortum duxerit e Peloponnefo. Et fane fic in 
Graecorum locum fucceffiffe Sclavos innuit Strabonis anthologus, ut in Barbarorum olim a fe pulforum 
fugatorumque locum fuccefferant Greci ipfi, obfervante ipfo Strabone. Hoc ergo Bafilii Bulearoctoni 
faculo noftrum vixiffe verifimillimum eft, quo et latiffime extra fines olim fibi affignatos evagati funt, 
cum Sclavis reliquis fibi obfequentibus, Bulgari, nec vaftatis duntaxat, ut antea, fed poffeffis regionibus 
in fuam ditionem redactis; et rurfus arctiffime coerciti, ut poftea nunquam ad. tantam potentiam ex- 
creverint. Exutos enim provinciis adícititiis, penitufque devictos intra Myfiam tantummodo inferio- 
rem tranftulit victor Bafilius, ut. prioris Bulgarie, infra Romanorum limites a fe poffefize (in qua Re- 
giam habuerant, cum fui juris eflent, et Romanz potentie aemuli) tum demum ne vefügia quidem 
apud pofteros exftiterint, preterquam in Archiepifcopatu et fede Archiepifcopali, tefte. Nicephoro 
*Gregora. Breve certe admodum fuiffe in his provinciis, Macedonie, Graecize, Epiri, et Peloponnefi, 
dominium feu Bulgarorum, feu aliorum quorumcunque Sclavorum, vel inde colligimus, quod nomen 
harum provinciarum non mutarint, quod fecere tamen in provinciis diu poffeffis. Nufpiam enim in 
illis nomen Bulgarie legimus, vel Sclavinie, fi unicam excipiamus provinciam Strymonem, quae pars 
olim fuerat Macedonie. Alii autem erant in illis domini, cum poftea illas amitterent Conftantinopoli- 
tani, vel Franci, vel Turci. Non certe Sclavi, quorum pene memoriam apud vulgus abolevit temporis 
diuturnitas. Si qua effet Graecorum recentiorum fides, non Sclavis fe, fed veteribus Greecize incolis, 
ortum debere profitentur. Et certe dictio ipfa auctorem indicat aliquanto clade Conftantinopolitana 
antiquiorem. Proinde Turcas, licet etiam ipfos olim communi Sclavorum nomine venire potuiffe vix - 
dubitem ; nomen tamen illud fibi vendicaffe recentioribus Bafilio Bulgaro&tono temporibus nemo eft, 


ut opinor, idoneus auctor, cujus teftimonio poffit comprobari. Proinde juniorem noftrum hac hujus 
Bafilii epocha non fuiffe crediderim. 


δ. 14. Et quidem inter annum Chrifli 976. et 996. 


Videamus autem paulo accuratius quibus demum limitibus concludenda fit tanta illa Bulgarorum po- 
teftas. Exftinxerat penitus Bulgarorum regnum deceffor Bafilii Joannes Tzemitzes. Et tamen mox a 
Joannis morte, et initio Bafilii, novis rebus operam dediffe Bulgaros agnofcunt Glycas et Cedrenus. 
Mortuus eft Tzemitzes menfe Decembri Indictionis 4. anno mundi 6484. pro epocha Conftantinopo- 
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litana, Sic enim recte habet Cedrenus, pro quo annum mundi 6494. male habet Glycas ab illa Indic- 
tione 4. plane alienum. — Hic annus erat zrz noftrae Chriftianze 975, ante quem nofter fcribere ne qui- 
dem potuit. Solus autem in regno Bulgarorum dicitur fuiffe Samuel, cum tot Romanorum provincias 
Romanis ereptas in Bulgarorum poteftatem redigeret. Itaque poft mortem fratrum (quos tres habuerat 
in fupremo Bulgarorum imperio collegas) has provincias fibi vendicarit. Hi certe omnes ante annum 


' fequentem Chrifti 976. perire vix poterant. Nec potuit adeo Samuel regni limitibus promovendis fe- 


rio incumbere, nec nofter illum in illarum poffeflione videre, ante illum, quem dixi, annum. Et tamen 
antea limites auxerit quam ad exitum perveniret defectio Barde Scleri, fi quidem inde rei fuz bene 
gerenda occafionem captavit, quod fatentur illorum temporum Hiftorici.' Caterum ad Indi&tionem 8. 
occupatis in 'Themate Θρακησίων praefidiis ἀντεῖχον, Sic enim de Barde Scleri fociis idem loquitur Ce- 
drenus. Vox ἕως Indictionem indicat, ni fallor, ineuntem. | Sic annus erit Chrifti 979. Tum aggredie- 
batur imperator Bafilius, ἐπείπερ ἀπετινάξατο τὰς περὶ τῇ XExAwpg φροντίδας. Mox autem Contoftephani fraude 
revocatus. Poftea defecit Bardas Phocas Aug. x v. Indict. 15. anni Conftantinopolitanze mundi epo- 
cha 6495 : (fic reponendum in Cedreno) exfpectabaturque iterum redux e Perfia Bardas Sclerus. Hic 
annus erat Chrifti 987. — T'enuerunt ergo principem novz he ex utroque Barda cure ad annum mundi 
Conftantinopolitanum 6497. cujus Aprili menfe Indictionis 2. deceflit Bardas Phocas. Paulo poftea pa- 
catus eft Bardas alius etiam Sclerus. Hic annus erat Chrifti 989. ante quem ne quidem otium erat impe- 
ratori Bulgaros impetendi. Ita fa&um ut provincias Romanis ereptas hucufque tenuerint, fine adverfario, 
Bulgari. "Tum quoque przfidio in Theffalonica difpofito Bulgaros coercuiffe contentus imperator eft, 
novo in Iberia bello diftentus quo minus Bulgaros ulcifceretur. Moritur deinde Sifinnius, fuccedente 
in fede Conftantinopolitana Nicolao Chryfoberge, anno mundi Conftantinopolitano 6 503. Ind. 8. Si 
quidem Indictione exeunte, annum Chrifti 995. fuiffe neceffe erat, et xx. proinde Bafilii. 'Tum de- 
mum nova erat Samuelis Bulgari in Romanas provincias expeditio, qua Gregorium Taronetum vicit 
occiditque. — Poftea Theffalica Tempe emenfus, Penco fluvio fuperato, per 'Pheffaliam et Boeotiam et 
Atticam, ipfamque Peloponnefum, incendiis praedationibufque graffatur, eodem tefte, e quo hac om- 
nia haufimus, Cedreno. . Victus tamen poftea a Nicephoro Urano in fuam fugit Samuel Bulgariam. 
Inde firmam Bulgaris in provinciis Grecis poffeffionem nullam fuiffe verifimile eft. Nedum in om- 
nibus illis quarum nofter meminit Florilegus. Paulo certe poftea Dyrrhachium Grecis proditum le- 
gimus, quod fignum eft in propinquo tum fuiffe Conftantinopolitanos.  Verfa eft deinceps belli alea, 
Bulgaris inde ad propriam defenfionem converfis. Nam in ipfam Bulgariam mox penetrabat imperator, 
everfis pro arbitrio Serdica caftellis. Iterum anno mundi Conftantinopolitano 6:08. Ind. 13. exerci- 
tum mittit imperator κατοὶ τῶν πέραν τοῦ Αἴμε Βελγαρικῶν κάσρων, inquit Cedrenus. Heec erat, ni fallor, pro- 
vincie que /mimontis nomine paffim venire folet in illorum temporum fcriptoribus. Si vere expedi- 
tio fuerit, et Indi&ione ad finem vergente, fic anno contigerit a Chrifto millefimo. Ἐπιέντι ἔτει. Chrifti 
proinde 1cor. Berrhoeam et Serviam expugnat imperator, reficitque diruta a Samuele caftella 'Thef- 
falie, expugnatque, ea quz etiamnum preefidiis tenebantur. Supererant ergo adhuc pauca quedam 
Bulgarorum in Theffalia przfidia brevi admodum fpatio in fidem Greci imperatoris redacta, defperanti- 
bus de reliquis, ne teneri poflent, ipfis Bulgaris. Ultra Theffaliam nulla tum fuiffe, exinde colligimus, 
quod non ultra progreffus fuerit imperator, in Epirum vel Graeciam, nedum in Peloponnefum, progreí- 
furus utique fi quz ultra Theflaliam provincig fuiffent penes Bulgaros. Proinde neque jam neque 
paulo antea, potuit vixiffe nofter. Poftea vero multo minus, cum res adverfus Bulgaros vix alibi ge- 
rerentur preterquam in ipfa Bulgaria. Ita certe anno fequenti Ind. r 5. Chrifti proinde 1002. in Bul- 
gariee praefidiis oppugnandis totus erat imperator, dum die, quo Deipara affumpta fuiffe creditur Aug. 
xv. Samuel Adrianopolitanos predaretur. Addit praterea Cedrenus?: ὁ δὲ βασιλεὺς Z διέλιπε, xo ἕκαςον 
ἐνιαυτὸν εἰσιὼν ἐν Βελγαρία» καὶ τὰ ἐν ποσὶ κείρων τε καὶ oy» ne quidem ibi quoque pralii copiam aufo facere 
Samuele. Tandem Ind. r2. Julii x xrx. (anno Chrifti proinde 1014.) fatali demum et decretorio prze- 
lio Samuelem ita vicit Bafilius, ut brevi poftea dolore fit exftinctus. Succeffit Samueli Gabriel qui et 
Romanus, Sept. xv. Ind. 13. eodem proinde Chrifti anno 1014. nunciufque de morte Samuelis Con- 
ftantinopolim appulit OCt. xxiv. Sequenti vere iterum Bulgariam impetebat Bafilius, dedente fe Ga- 
briele, qui ante annum elapfum a Joanne Bladifthlabo occifus eft, ipfo quoque fe imperatori obnoxium 
profitente. Hic annus erat Chrifti 1015. Anno deinde mundi Conftantinopolitano 6524. Ind. 14. 
Bulgariam denuo petiit Bafilius, anno fcilicet adhuc Chrifti 1015. exeunte. Et fequenti item vere, 
anni Chrifti 1016. rediit autem Conftantinopolim Januarii die rx." Ind. 15. mundi 6526. Hic annus 
erat Chrifti 1017. "Triumphavit autem de Bulgaris anno mundi Conftantinopolitano 6527. Ind. 2. 
anno Chrifti 1018. ut videtur, exeunte. (Tum nempe penitus profligato bello Bulgarico. — Poftea nof- 
ter fcribere vix potuit, cum tantam illam, de qua loquitur, potentiam in his regionibus nunquam rurfus 
affecuti fuerint Bulgari, fed nec alii aliqui, qui communi illo Sclavorum nomine venirent, ante T'urcas, 
quibus noftrum antiquiorem fuiffe vix eft cur dubitemus. Imo ne quidem antea cum Bulgarorum 
praefidia expugnaffet Bafilius, cum illos intra Bulgariam fuam coercuiffet. ZEgre certe poft annum Ba- 
fili xx. quo ultimas legimus Bulgarorum in his provinciis praedationes. Proinde inter annum zerze 
noftre Chriftianze 976. et 996. noftrum fcripfiffe arbitramur, dum provincias illas poffiderent fine aemulo 


Bulgari. 


δ. 15. ox unica in noflro Excerptore Barbara eff bela, que illum Barbarorum incurftonibus juniorem fuiffe doceat. 


Recentiorem illum non fuiffe exinde verifimile eft, quod tam pauca apud illum legamus Gracie in 
barbariem degenerantis vocabula, etiam ubi ipfe loquitur, nec verba repetit Strabonis. Unicum tamen 
faltem habemus a puriori Grecia alienum, nec aliunde, ut videtur, quam a gentibus Septentrionalibus, 
que linguam Sclavicam, vel (ut jam loqui didicimus) Sclavonicam, communem invicem habebant. 
Medium maris quiefcentis inter fluxuum refluxuumque, πλημμυρίδος €t ἀμπωτίδος, reciprocationes, ftatum 
Strabo (vel potius apud Strabonem Pofidonius philofophus) x«rágaew appellat. Nofter, neglecta Stra- 
bonis voce, aliam reponit ὃ ῥιχίαν. Dedita certe opera, pro more fui, quo vixit ipfe, fzeculi, gentiumque, 
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cum quibus tum verfabatur, Sclavicarum Septentrionalium. De lectione nihil eft profe&o cur dubite- 
mus, quippe quam tertia vice repetit. Agnofcit etiam Au&or Etymologici Magni, eademque, qua et 
nofter, fignificatione. Κυρίως δὲ ἄμπωτις ἡ ἀναπέμπουσα, 5 ξηρασία; ἡ PIXIA. Sic ille voce"Apmmers, Sunt 
et alia ejufdem vocis veftigia apud Hefychium voc. Ῥιχνοῦται €t Ῥόχανον. ld vero denotare videbatur 
quod recte fe habebat, nec defectu peccans, ut in dpmoridi, nec redündantia, ut in σλημμυρίδι. Vocem 
habet Kilianus non longe difcrepantem que regulam fignificat. Senfu fane in hanc. fententiam appo- 
fitiflipo. Ceterum hac Septentrionalium linguarum peritis commendamus. lllarum precipue, qua 
in ora Ponti obtinent Euxini, in qua olim habitabant Sclavi. | 


AUCTORUM 


QUI A STRABONE CITANTUR. 


CATALOGUS. 
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AcusiLAUs Argivus. 


Adimantus Lampfacenus. 

Adelphius Antonii hiftoriographus. 

AEfchylus poeta. 

Alcaeus. 

Alcmaonidis auctor. 

Alcman. 

Alexander ZEtolus. 

Alexander Lychnus orator, poeta, aftro- 
nomus, hiftoricus. 

Anacreon poeta. 

Anaxarchus Homeri corrector. 

Anaxicrates. 

Anaximenes rhetor. 

Andro. 

 Andron. 

Androfthenes 'Thafius. 

Anticlides. 

Antimachus. 

Antiochus. 

Apollodorus de navium recenfione. 

Apollodorus Parthicarum rerum fcriptor. 

A pollonides. 

Apollonius Adramyttenus. 

Apollonius Argonauticorum conditor. 

Aratus Solenfis. : 

Archemachus Eubcenfis. 

Archilochus. 

Archimedes. 

Axriftarchus Homeri interpres. 

Arifteas Proconnefius. 

Arifto Peripateticus philofophus. 

Ariftobulus. 

Ariftonicus grammaticus. 

Ariftoteles, 

Ariftoxenus. 

Arifius Salaminius, 

Artemidorus. 

Afclepiades Myrleanus, grammaticus et 
chorographus. 

Afclepiades Prufienfis, medicus. 

Afius poeta. 

Afinius. 

Athenodorus. 

Attalus. 


B. 


Bacchylides Lyricus. 

Bathon Perficarum rerum fcriptor. 
Bergseus. 

Bio aftrologus. 


Cadmus. 

D. Cafar. 

Callias Sapphus interpres. 
Callimachus grammaticus. 
Callimachus poeta. 

Callinus primus elegiarum conditor. 
Callipedes. 


Callifthenes. 

Carneades Cyrenaicus. 
Cecilius rerum Romanarum fcriptor. 
Charon Lampfacenus. 
Chaerilus. 

Chryfippus Solenfis. 

M. Cicero. 

Cineas. 

Cleanthes Stoicus. 
Cleophanes Myrleanus rhetor. 
Clitarchus. 

Copis poeta. 

Crates. 

Crates Mallotes. 

Crates Homeri interpres. 
Crates philofophus. 
Craterus de rebus Indicis, 
Creophylus. 

Cretenfis hiftoria. 

Ctefias medicus. 

Ctefias hiftoricus. 
Cyrfilus Pharfalius, 
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Daes Colonenfis. 

Daimachus geographus. 
Damaftes Cypriarum rerum fcriptor. 
Damafus Scombrus. 

Daphitas grammaticus. 
Demetrius Calatianus de terrae motibus. 
Demetrius Phalereus. 

Demetrius Rhateni Amifenus. 
Demetrius Scepfius. 

Democles de terrae motibus, 
Democritus philofophus. 
Demofthenes, 

Dicaarchus. 

Diodorus Sardius hiftoriographus. 
Diogenes Cynicus philofophus. 
Dionyfius dialecticus. 
Dionyfiodorus mathematicus. 
Dionyfocles orator. 

Diophanes rhetor, 

Diphilus comicus. 

Diotimus. 

Duris. 


Empedocles. 

Ennius poeta. 
Ephorus. 
Epicharmus. 
Epicurus. 
Erafiftratus medicus. 
Eratofthenes. 
Eudorus. 

Eudoxus. 

Eumereus. 

Eumerus Befezus. 
Euphorio poeta. 
Euphorion. 
Euphronius Priapeiorum fcriptor. 
Euripides Tragocdus. 
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F. 


Fabius hiftoricus. 


G. 


Gabinius hiftoricus. 
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Hecatzeus. 

Hedelus elegiographus. 
Hegefias. 

Hegefianax. 
Hellanicus hiftoricus. 
Heraclides Ponticus. 
Heraclides Platonicus. 
Heraclitus. 
Heraclitus Scoteinus. 
Herodotus. 

Hefiodus. 

Heftiea Alexandrina. 
Hieronymus. 
Hipparchus. 
Hippocrates medicus. 
Hipponax. 

Homerus. 
Hypficrates. 
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Jafonei commentarii. 
lbycus. 

Icenes geometra. 

Ion poeta. 


L. 
Lycurgus orator. 
Lyfis. 

M, 
Moeandrius. 


Mnafalces poeta. 
Medius Lariffzus. 
Megafthenes. 
Megillus hiftoricus. 
Menander Comicus. 
Menecrates Elaita. 
Meffenius. 


^ 


Metrodorus Lampfacenus. 


Mimnermus. 
Molon Rhodius. 
Myrfilus. 


N. 


Neanthes Cyzicenus. 
Nearchus. 
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Nearchus hiftoricus. 
Nicander. 


Nicolaus Damaícenus de rebus Indicis. 


O. 


CEchaliz excidii fcriptor. 
Oneficritus hiftoricus. 
Orthagoras. 


Palephatus. 

Parmenides. 

Patrocles geographus. 

Pherecydes poeta. 

Philemon comicus. 

Philetas. 

Philetas poeta. 

Philippus Caricarum rerum fcriptor. 


Philo de navigationibus in ZEthiopiam. 


Philochorus. 

Phryniclius Tragcedus. 

Pindarus poeta. 

Pifander Heraclez poematis auctor. 
Cn. Pifo. 

Plato. 

Polemo. 

Polemo periegetes dictus. 
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Polycletus. 
Polycritus de Perfarum moribus. 
Pofidonius. 

Ptolemzus Lagi filius. 

Pytheas hiftoricus. 


Sappho. 

Scylax Caryandenfis, 
Seleucus Babylonius. 
Seleucus mathematicus. 
Silanus hiftoricus. 
Simmias grammaticus. 
Simonides Lyricus. 
Simus medicus. 
Socrates. 

Solon. ἡ 

Sophocles Tragadus. 


Soficrates Creticarum rerum fcriptor. 


Sotades Hom. interpres. 
Staphylus. 

Stefichorus. 

Stefimbrotus 'Thafius. 

Strabonis hiftorici commentarii, 
Strato phyficus, — 
Stratonicus Citharaedus, 

Suidas. 


T. 
"Theocritus fopbifta. 


"Theode&tes. 


'Theodofius mathematicus. 

"Theophanes Mitylenzus. 

Theophraftus philof. 

"Theopompus hiftoricus. 

Thrafyalces. 

"Thucydides. 

Tyrannion grammaticus Strabonis pra- 
ceptor., 

"Tyrtaus poeta. 

Timagenes. 


' Timaeus geographus. 


Timofthenes Pythici hymni auctor. 
"Timotheus Patrio. 


X. 


Xanthus Lydius. 


' Xenocrates philofophus. 


Xenophon. 


Zeno. 
Zenodotus. 
Zioilus orator Homeromaftix. 
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LIBER Primus et Secundus in. tres partes dividuntur. Prima pars continet. heec : Geo- 
graphiam qhilofopho. dignum effe argumentum tribus argumentis probatur :. Y. Quod, qui 
primi Geographiam attigerunt, erant philofophi. .De Homero, et ejus peritia rerum Geogra- 
phicarum. De iis, qui Homeri cetatem funt fecuti : qui Philofophà fimul et Geographà fuere. 
Secunda ratio, Quod Geographia fine plurimarum rerum cognitione (quce Philofopho convent) 
parari nequeat. Tertia ratio efl, Quod maxime conducat Geographia, ad quaflibet phülofophiee 
partes recte intelligendas. .De ufu Geograplüce πρὸς τὴν πολιτικήν. De eju[dem ufu cpi τὼ 
μαϑήματα, et phifica. Corollarium, Quatenus τῆς μαϑηματικῆς καὶ φυσικῆς cognitio fot nece[Jaria 
ei, qui fit futurus idoneus Geographie auditor. Secunda pars continet hec : caufam Strabon 
juflam fuifJe, cur pofl. plurimos fümmofque viros terree defcriptionem. denuo apgrederetur : 
quam veteres vel minus recte, vel minus perfecte; tradidiffent. .De Eratoflhene. — Inquiritur 
in quafdam ejus ἀποφάσεις ex libris ipfius Geographicis. Ex libro I. 4n recte dictum fit, ab eo, 
poetas φοχάξεσϑαι ψυχαγωγίας μόνον, 8  δασκαλίας. De Homericis fabulis, et recta interpre- 
tatione locorum ejus quamplurimorum. De iis quorum auctoritate utitur Eratofthenes in fuis 
libris, et ejus erroribus qui ex eo fonte manarunt. De terre forma, et ejus partium vartis 
mutationibus, ac μετασχηματισμόϊς, accurata difputatio : . cum exemplorum congerie. Quam 
recle Herodotum et alios quodam reprehenderit. Ex libro I1. De emendatione τῆς γεωγρωφίας 
Eratoflhenica. De. dimenfione totius terre. De. dimenfione. latitudinis τῆς οἰκουμένης. De 
divifione τῆς οἰκουμένης. ; 


TERRAM secundum STRABONIS hypothesim HABITATAM, 
Et ad gue raüones ( quantum fter pott ) accommodatam, 
duc delhneare conatus. est 
DANVILLE, CeogrRegus prunarius, 
Regu Aunamiorum -Luterarum-sunulque dcentarum- Academe doctus . Ξ- ᾿ 
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cos defcriptionem, quam in praefentia 
| inftituimus, philofopho non minus ulla alia 
re, quam. is fuz tracationis effe. ducit, confide- 


randam cenfemus. . Quod. nos haud ab re fentire,. 


multis argumentis liquet. Qui enim primi geo- 


graphiam attingere aufi funt, philofophi li fuere :.: 


Homerum dico, Anaximandrum :Milefium, ejuf-, 
que civem Hecateeum, (ut Eratofthenes etiam alt); 
item Democritum, Eudoxum, Diczarchum, Epho- 
rum, aliofque complures: nec non iis etate pof- 


teriores, Eratofthenem, Polybium, Pofidoniumque, τὸ τα 


1 


HX «2 φιλοσύφε -«esyuwTüas εἶναι 
νομίζορμϑν, εἴπερ Quo πινὰ, dT γίωγρα- 
φικίωὺ, ἣν ναῦ «esum ya. ᾿δχισκοπειν. "Om δ᾽ s 
φαύλως νομίζονδν, cue πολλῶν δῆλον. ΟἿ᾽ τε γεὶρ 


Ὁ 5( 3. Mv ! e / 
5 τρῷτοι ϑαῤῥήσοιντες αὐτὴς ἀψοιοῦτι, ^ Toe TOL τινὲς 


᾿Ν πυῆρζαν' Ὁμηρός τε ἡὶ ᾿Αναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος, 
xe) Ἑ χα τοίιος ὁ πολίτης QUTE, χαϑὼς καὶ ᾿Ερατοοϑένης 
φησί" x, Δημόχελτος τέ, ἡ Εὔϑυξος, " καὶ Δικαίαρχοφ, 
καὶ ' EQopos, Xo) ἄλλοι «Aus ἔτι " δὲ οἱ μετὰ 
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τες ᾿Ερατοοϑένης τὸ X Πολύξιος, ἡ “ Ποσειδῶνιοθ, 
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4 roZTw δὴ τινες Mofc. deeft τινες Par. 1. 
correctiones videntur ab alia manu. 
" Í 


* v4) deeft Par. 1. 
4 χχοσιδώνιος Med. 1. et fic femper. 


e c; Par. 1. Med. 2. et ex corre&. Med. 1. Hujus MSti 


AN N'O T' A ΟΝ ἘΠ᾿ 5. 


* Y-1BATON πρῶτον] Libri duo ifi priores, ut inter fe 

B optimg Cohzrent, ita magnam partem diverfum argu- 
mentum habent a reliquo corpore, cujus funt veluti caput, 
Placuit enim Straboni, antequam ad fingularum orbis partium 
defcriptionem -accederet, de quibufdam prius differere, qua 
partim ad operis commendationem, partim ad eorum. intelli- 
gentiam qua fequentibus deinceps libris exponentur, faciunt. 
Sunt autem tria 1n fumma, quae duobus 118 libris tra&antur. 
Primum docet, Geographie tractationem argumentum effe 
philofopho, ut fi quod aliud, dignum... Deinde caufas expli- 
cat, quibus adductus fuerit ut poft tot tantofque viros, qui in 
hoc ftudio fe exercuerant, ipfe quoque in eodem fibi laboran- 
dum exiftimaret : .eftque- hec pars omnium maxime prolixa. 


Nam ut obtrectatorum calumniis obviam. iret, qui di&uri 


erant, nihil fuiffe caufze cur poft Eudoxos, Diczarchos, Epho- 
ros, itemque poft Eratofthenes, Polybios ac Pofidonios, hoc 
argumentum quifquam attingeret ; ..et poffe fe novi aliquid. af- 
ferre docet, quod illis prioribus notum ne potuerit quidem 
effe; et hoc amplius, aliquot infignes horum errores recenfet 
arguitque Strabo. Sic Ptolemzus, antequam ipfe fua promat, 
Marini placita et errores prius confutat. Ac Ptolemao quidem 
cum uno Marino res eft: Straboni, primum cum Eratofthene, 
cüjus tres Γεωγραφικῶν libros a capite percurrit, fingula anno- 
tans et ἐπανορϑῶν, in quibus peccaífe videbatur: primum qui- 
dem et fecundum hoc libro: tertium vero initio fequentis : 
ubi fimul et in Hipparchum inquirit. Deinde. ad Pofidonium, 
tum ad Polybium ftylum convertit : ; quorum fimiliter aliquot 
érrores profert atque corrigit. Eit enim. tota ferme hzc pars, 
ἀνασκευοσική.  lertia deinceps fequitur, qua eft κατασκευωςιμῆ: 
continetque hzc portio preclaram totius Geographie καϑολι- 
κὴν ὑποτύπωσιν. Ac primum. hujus fcientie (liceat enim ita ap- 
pellare; aut cum Ptolemzo μέθοδον) principia et ὑποθέσεις ex- 
plicat: quod etiam a Ptolemao fimillima ratione factum eft, 
libro-primo. Deinde rudem omnium orbis totius cogniti par- 
tium defcripionem eodem proponit ordine, quo deinceps fin- 
gulas eft explicaturus. Poítremo, de univería terra ejufque 
forma, et alii id genus, quedam μαϑθηματικώτερον difputat. 
Hac eft duorum iftorum librorum feries, hec τάξις. | Nunc de 
prima parte agamus, de reliquis fuo loco dicturi. Cafaub. 


1. Τῆς τῷ φιλοσύφε } Proponit iftis verbis id. quod. proban- 
dum, ac rationibus confirmandum, initio hujuslibrifufcipit. Eft 
autem hoc, Geographiam argumentum effe philofopho dig- 
num. Prius autem rationes fimul omnes profert, quibus id 
vult probare : deinde figillatim argumenta omnia expendit, ac 
fufius explicat. | 7e. 

4. Ofze ydp πρῶτοι] Hoc eft primum argumentum : nam fi 
etii, qui primi in hoc argumento fe exercuerunt, et quotquot 
deinceps in eodem cum laude funt verfati, philofophi omnes 
fuerunt, iniquum fuerit et ineptum negare philofopho dignum 
effe hoc argumentum. | Jam vero philofophos eos fuiffe, longa 
poteft inductione.probari. Quis enim philofophum Homerum 
fuiffe neget? Quis Anaximandrum ? Quis Hecateum ? &c. 
Porro hos omnes infignes fuiffe Geographos, hic quidem fu- 
mit: mox vero rationibus idipfum evincet; ἢ quis de quo- 
quam dubitet, ut de Homero. Cum ait Sagfzeavre, rei difli- 
cultatem innuit: verbo utitur aptiffimo, dz7:9«4 : nam leviter 
Geographiam illos veteres attigiffe indicat : füeruntque ea 
veluti-incunabula Geographie ἔν σπαργάνοις ἔτ! ἔσης καὶ γάλαξι, 
quz poftea adolevit: necdum tamen ad perfectam ejus cogni- 
tionem eft perventum : licet noftra etate tantum ei accefferit, 
quantum potuiífe accedere, nunquam veteres credidiffent. /4ez;. 

6. ᾿Αναξίμανδρος De Anaximandro et Hecatzo, ut et de Ho- 
mero, mox plura. Democriti Κοσμογραφίην Laertius commemo- 
rat: itemque Τεωγραφίην. Eudoxi autem Γῆς περίοδον paffim ve- 
teres laudant. 74e. 

8. xal Δικαίαρχος} Scripfit hic varios libros. Suidàs vero 
ait fcripfiffe Dicearchum Καταμέτρησιν τῶν ἐν Πελοποννήσῳ ὀρῶν : 
quod opus ad Geographiam maxime pertinet. Plinius libro 
Íecundo capite uxv : Cui fententiee adeft Dicearcbus, vir in fri- 
mis eruditus, regum cura permenfus montes, &c. Fuit Ariítotelis 
difcipulus, Peripateticus, magnus acerrimuíque immortalitatis 
animorum impugnator, Ciceronis deliciz. Jem. ^ Dodwellius 
in differtatione hunc Scriptorem pofuit poft Olymp. 116. et ante 
Olymp. 123. i.e. poft reftitutas a. Caffandro Thebas, et ante 
deceffum Theophrafti. Hujus quzdam extant fragmenta me- 
trica et profaica, quorum erit pofthac frequens mentio. P. 

9. καὶ Ἔφορος] Scripferat Ephorus hiftoriam rerum tam ἃ 
Barbaris, quam a Grzcis geftarum, annis ferme feptingentis 

; : et 
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ὠφέλεια “ποικίλη τίς ὅσοι, ἡ μὸν “ξϑς τὰ πολιτικα, 5 


αὶ τὰς ἡγεμονιιὰς "πράξεις, ὃ ἢ “δὶς ἐπιφημῖου τῶν 
τε ἐρανίων, X T ἐπὶ γὴς ἡ Soo rdi ζώων, 9 φυτῶν, 
χαὶ χαρπῶν, xa) τῶν ἄλλων ὅσο, iiy παρ ἐχοίςοις ἐσὶ, 
τὸν αὐτὸν αἰ πυυχράφει ἄνδρα, T Qesvi Corre Ὁ “περὶ 
τὸν βίον τέχνη, 
ἔχαςον ἐπισχοπῶμεν và» εἰρηνδῥων "n μᾶλλον. Καὶ 
eS, ὅτι ὀρθῶς ὑπειλήφαρδι καὶ ἡμέ, xo) οἱ QC 
ἡμῶν, ὧν ἐφι καὶ “Ἵππαρχοθ; ἀργηγέτίωυ 2) P γεωγρο- 


LE ! e/ e E / cia AA 
φικὴς ἐμπειρίας Opwesv' 0$ 4 μῶνον ἐν ΤῊ χάτοι Τ' 


, - c /, ' / ' Y 
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ὕχερον, ἀλλὰ οέδον τι καὶ τὴ xau τὸν βίον ἐμπειολᾳ 
eal τοολιτικόν" ἀφ᾽ ἧς 9 μόνον τε τοὶς ὡράξεις 
ἐασούδαισεν ἱκεῖνος, ὅπως ὅτι τπυλείφοις γνοίη καὶ πα- 
padtvci τοὶς ὕφερον ἐσορᾶροισ" ἀλλὰ 15 τοὶ «epi TES 


GEOGRAPHI 


homines et ipfos philofophos. Jam multarum re- 
rum cognitio, qua fola hoc opus confici poteft, 
non eft nifi ejus, qui divinas humanaíque res con- 
templatur: quarum rerum fcientiam philofophiam 
definiunt. Tum utilitas quoque multiplex, quz 
partim ad negotia civilia actionefque principum 
virorum conducit, partim ad cognitionem ccelef- 
tium, terreftrium, maritimorumque animantium, 
ftirpium, frugum, atque aliarum rerum quz fin- 
gulis vifuntur locis, virum defignat eum, cui vitz 


^0 “Ὁ . 
αὶ εὐδαιμονία. ᾿Αναλαξόντες ἢ χαθ- 1o ars et beatitas cura fit. Verum fingula hzc denuo 


orfi accuratius perpendamus: ac primo loco id, 
recte et a nobis, et a majoribus noftris, quos inter . 
eft etiam Hipparchus, exiftimatum fuiffe, primum 
geographicze peritize auctorem effe Homerum: qui 
non modo poética virtute omnes et priores et pof- 
teriores fuperavit, fed fere etiam vitz civilis ex- 
perientia: qua is adjutus, non in hoc modo ope- 
ram dedit; ut a&iones plurimas cognofceret, eaf- 
que ad pofteritatem trarifmitteret; fed et in loco- 
rum, cum quz fingularum funt regionum, tum 


πόπες τὲς Té xaÜ ἐχαςοι, X) TES χατοὶ σύμπασοιν 20 totius, quatenus incolitur, terrarum orbis, marifque 


2 Vett. libb. τὰ cO pdarei Marg. Caf. fic Gron. 


Med. 2. € περὶ T8 βία ex corred. Med. 2. r 
ἔτι τῷ p. Marg. Caf. e Vett. codd. ? πολιτικῶν Marg. Caf. fic Par. 1. Mofc. 
Par. 1. - 


tt quinquagintà : eamque hiftoriam totam libris xxx. erat 
complexus.  Orfüs enim a reditu Heraclidarum , ad annum 
ufque ultimum Olympiadis cix. continuam rerum feriem per- 
texuerat. Hos libros quin hic innuat Strabo non eft dubium. 
Ephorus enim, ut et Polybius fecit, in fuos hiftoricos Com- 
mentarios plurimarum orbis partium defcriptionem inferuerat. 
Vide initium libri viii. De Eratofthene, Strabo mox plura,. 
etlibro xvir. Scripfit in omni ferme fcientiarum. genere non 
pauca, tum foluta oratione, tum adftricta. Polybii autem li- 
bros habemus in manibus: nec de ejus ftudiis Geographicis 
dubitabit, qui eos evolverit. Pofidonii, qui hiftoriarum volu- 
inen ingens ediderat, habemus nihil prater ea frágmentà, que 
4pud Athenaum et alios exftànt. Cajyzub. ἢ 

1. "H τε πολυμώϑεια ] Alterum. argumentum : Geographia 
abfque rerum quamplurimarum cognitione parari nequit :' hzc 
non nifi philofopho convenit: ergo et Geographie tractatio 
philofopho convenit. Potes ita brevius concludere, "H πολυμώ- 
Sac philofophi eft propria: Geographia eft πολυμώϑεια : ergo 
et Geographia eft philofophi. 4e. 

PAS Gr. ἄλλῃ τινός ig] Ait πολυμάϑειαν philofopho propriam 
effe. Sed eorum, qui ita fentiunt, opinionem oppugnat So- 
crates ἐν 'Epaguig: quem vide. Jdem. 

3. ἢ τῷ τὰ ϑεῖα "ἢ τὸ ἀνθρώπινα ἐπιδλέσοντ.]} Hoc ett, quam 
philofophi.  Pofuit enim philofophi definitionem, que cum 
fuo definito debet ἀντισρέφειν. Itaque contemplari res humanas 
ac divinas, ἰσοδυναμεῖ τῷ philofophari, ex eorum fententia qui 
philofophiam definiunt fcientiam rerum divinarum et humana- 
rum: Φασὶν autem, Plato videlicet et Stoici. dez. 

4. Ὡς δ᾽ αὕτως, X, ἡ ὠφέλεια] Tertia ratio. Qus plurimum 
poffunt, et ad rerum cognitionem .inveftiigandam conducere, 
et ad res bene gerendas, ea tractare philofophi eft: Geogra- 
phia autem eft ejufmodi. Quid inde fequatur, manifeftum eft. 
Eft autem animadvertendum, parum differre hoc argumentum 
a fuperiore, fi utriufque vim fpectes. Ibi probabatur Geogra- 
phiam philofophicum effe argumentum, quia ἄγου ὃ eowua- 
ϑείας, qua philofophi eft, parari non poteft; hic idem proba- 
tur, quia philofophia abfque iis conftare nequeat, qua plurima 
comple&itur D Γεωχραφίωα. Idem. ; 

5. ἢ E πρὸς τὰ πολῆικα}] Hoc elt, expos V πρανικὸν βίον. ldém. 

6. ἢ δὲ πρὸς ew] Hoc eft, «pis T ϑεωρητικὸν βίον. Idem. 

7. τῶν τε ὀρανίων)] Ambiguitas eft in ftruétura, et vel feorfim 
boc accipiendum, ut cocleftium motuum ac φαινομένων notet ob- 
fervationem : vel ad ζώων referendum, ut volucres intelligantur. 
Ego itidem ambiguum reliqui. Proxime fequente periodo inter- 
pres fenfum aliquot paginarum corrupit, quibus Strabo demo£- 
ftrat Homerum fuiffe geographiz principem : quarum propofitio- 
nem dum pervertit interpres, hoc effecit, ut Latina legens aliquis 
fcopum ipfum et inftitutum au&oris minime poffit affequi. Xj/az4. 

Ibid.] Quomodo hic locus fit accipiendus, ipfe Strabo 
pluribus infra explicat. Nam etíü et ita hac verba ac- 


Bre. Par. 1. 4. Med. τ. et Par. 2. fed alius fupra . ... io. 
Huic quoque correctiones funt ab alia manu. 


E ἡμῶν πράξεις 
3 Vetus lectio ἔτι δὲ μ. Lego 
παραδώσει Bre. Par. 3. Med. τ. azagadiócos 


cipi poffunt, ut dicatur Geographia conducere ad rerum cae- 
leftium cognitionem, quomodo infra dicitur habere ϑεωρίαν μώ- 
ϑηματικὴν ; et cum ζώων. etiam conjungi, ficut apud Gracos 


paflim ζῶα dividuntur εἰς τοὶ ἐν γῇ, ἐν Sa^Thn, ἐν Spar; (ϑρανὸν 


enim pro aére, et eo quod μεσουράνημα vocat Joannes Apoc. 
19. 17. accipiunt); tamen quia verfatur Geographus «pi τὴν 
yv καὶ τὴν ϑάλαοσαν, non σσερὶ Σ ὀρανὸν, non dubito pófteriorem 
interpretationem magis effe ex mente Strabonis. Ca/au£. 

g. Tis περὶ T βίον τέχνης] Hoc eft, philofophize. J4rs e/f emzz: 
(inquit Cicero) pAilefopbia «ite. Βίος autem xav ἐξοχὴν ὃ σολι- 
τικός. Nam alioquin tot funt artes vite, quot vitz genera: 
qua de re vide philofophum, Nicomacheorum primo. Addit, 
καὶ εὐδαιμονίας : ubl τὸ καὶ eft ἐξηγημωτικόν. gm tractare de 
vita bene inftituenda, et de beatitudine, ταυτόν. 4e. 

1o. ᾿Αναλαξόντες δὲ] Nunc fingula accuratius expendere ag- 
greditur: utitur autem verbo Ariftotelico : fic ille non procul 
ab initio primi Nicom. Λέγωμεν δὲ avaAaCóvres. ldem. 

II. Zn μᾶλλον] Libri manu exarati habent, ἔτι δὲ μᾶλλον. 
Lego ἔτι καὶ μῶλλον. Nam quod Latinis eit eram atque etiam, 
vel, magis ac magis, Graecis eft ἔτι καὶ μᾶλλον, vel ἀεὶ 35 μᾶλλον: 
dicunt et μᾶλλον μᾶλλον, ὠσυνδέτως, ut annotat Suidas, affe- 
rens ex Atthide Alexidis exemplum. Euripides Iphig. in 
'Tauris lin. 1406. 

Μᾶῶλλον δὲ μῶλλον τορὸς πσέτρας dn σκάφθ.. 

Dicunt et μᾶλλον ἔτι 3 μᾶλλον, ut Strabo lib. x1, et Laertius in 
Epigrammate Anaxarchi. D. Paulus dixit ἔτι μάλλον 3, μᾶλλον. 
ldem. Sed hinc nil probatur, imo. huc abfurde trahuntur hzc 
loca. Lege ex pag. 1. εἴ m μᾶλλον, examinabimus fi. quid aliud 
pretermiffum in iis que diximus. . Balbutit hic Cafaubonus, nam 
ἐπισκοπῶμεν non regit τῶν εἰρημένων 5 dixiffet 24 εἰρημένα. Vide 
pag.2.].4.et 15.1.2. 56. 1.2. 195. 1.4. Edit. fl. Ergoidem 
eft ac εἴ τι μῶλλον apa. T εἰρημένων, aut εἴ σι δὲ ὅς. Κ΄. : 

Ibid. Καὶ πρῶτον, ὅτι ὀρθῶς} Probat nunc quod in primo 
argumento fumere eum indicavimus, Homerum Geographia 
effe principem. Affert primum Hipparchi et aliorum, qui ita 
fenferunt, au&toritatem.' Deinde ait, Homerum non poétices 
arte tantum excelluifle, fed etiam cognitione ejus partis philo- 
fophiz, quz Howe vocatur : cujufmodi funt quz vulgo Ethi- 
ca, Politica, et CEconomica nuncupantur: nam hzc omnia, 
itemque Rhetoricam unius Πολιτικῆς nomine cum alii philofophi 
complectuntur, tum ipfe in primis Ariftoteles. Hujus igitur 
peritiffmum vult fuifle Homerum. Jam vero id aflequi non 
potuit abfque rerum Geographicarum cognitione : unde efficit, 
etiam harum notitia Poetam excelluiffe. De propofitione, item- 
que de affumptione infra pluribus quzretur. Sequitur conclu- 
fionis demonftratio. Ca/aué. 

17. τὸν «σολιτικὸν] Vett, libb. τῶν ποολιτικῶν, quod non probo. 
Quid fit autem vita civilis, difces ex -Ariftotele : ita enim hic 
accipitur: alibi vero opponit Strabo τὸν ewuzixo»s βίον militiz : 
fed hic latius patet. Jdem. 

1. Oi 


L IB ER 


explorationem, ac defcriptionem,idem impendit in- 
duftris. Abfque enim hoc fuiffet, nunquam ille.in 
orbem rediens commemorando terra fitu, ad ex- 
tremos ufque ejus fines pertigiffet. Enimvero pri- 
mo omnium terram, ita ut res habet, undiquaque 
Oceano cinctam allui pronunciavit : deinde regio- 
num alias nominatim, alias certis quibufdam no- 
tis per ambages indicavit: Libyam, ZEthiopiam, 
Sidonios, et Erembos (quos 'Troglodytas Arabes 
recte dixeris) aperte: qui vero ad ortum et occa- 
fum folis habitant, involuto fermone notat, allui 
eos Oceano innuens: nam Solem ex Oceano oriri, 
et in eundem occidere ait, itemque ftellas : 
Jamque recens terras tangebat lumine Vitan 
Oceani liquidis placidi fubvetius ab undis. Et 
Fulgida Latoide fümul incidit Oceano lux, 
"ttraxitque nigram no&em. 
Aftra quoque dicit lavari Oceano. Cacterum co- 
rum qui Occidentem incolunt, fcelicitatem etiam, 
bonamque aéris temperiem demonftravit : quia 
(ut apparet) inaudiverat, de Hifpanica navigatio- 
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τὴν once yit τε, χα) γάλα“ αν. Οὐ P dy uis 
Xp Tid. ἐοίτων αὐτὴς περφίτων " ἀφίκετο τὴ μνήμῃ 
κύκλῳ τοεριϊών. Καὶ Qeyrow jp “τῷ Ωκεανῷ περί- 
κλυτὸν, ὥσσερ ἐφὶν, “ἀπεφηνεν αὐτί" ἔπειτα δὲ vid 


͵ i use MCN S 7 ,ὕ 
5 "χώξιλων τοι op ὠνόμαζε, qu. δὲ ὑπγνίΠετὸ * Tax μυρίοις 


/ A 1 3 / 

τισί" Λιξύην "Lp, x, Αἰθιοπίαν, x, Σιδονίους x, Ἔρεμι- 
1 f 7c - EM 

Gus (obs εἰκος λέγειν τοὺς Τρωγλοδυζοις ᾿Αρᾳξας) 
"m li x i ἴω) ^ ἢ 

ῥητῶς λέγων" τές ὃ Gyos "auis ἀνα)ολοὺς, x, δύσεσιω 


αἰννηδυϑυος P cx 18 τῷ ᾿Ωχεανῷ κλύζεοϑτη" ! ἐνθένδε 


No» J e Twv ef Y ; is 
10 )O ἀνιογονΐρι roi T ἥλιον χορ d'uópOyov εἰς τῶτον" ὡς 


δὲ αὕτως αὶ TU depu" 
"Ἠέλιος μϑιὺ ἔπειτου νόον “προσέξαλλεν | ἀρούραις 
Ἐξ " ἀκαλαβῥείτοιο βαϑυῤῥόει ᾿Ωκεανόϊο, 
T'E» d" ἐπεσ᾽ ᾿Ωκχεανῷ λαμιπρὸν φάος πελίοιο, 
Ἕλκον νύκτου μέλωιναν. 
Καὶ τοὺς ἀφέρρις Ἀλελουμϑύους ἐξ Quay λέγει, 
Τῶν d" éanteJew ἀνδρῶν, καὶ alo εὐδαιμονίαν ἐμφα.- 
νίζει, καὶ T εὐχραᾳσίαν τῷ τατριξχον Το σ᾽ πεπυσμένος, 
ὡς ἔοικε, τὸν " Ἰξηρικὸν πλοῦν, ἐφ᾽ ὃν xe) Ἡροικλῆς 


P 1 » : ; 
ne, quo et Hercules expeditionem fecit, et poftea jo ἐςρώτευσε, " ἀνε M rwy; dep d xara hi 


temporis Phoenices, (qui et ampliffimo funt potiti 
imperio), ac tandem Romani. Ibi enim fpirat Fa- 
vonius: atque eo poeta collocat Elyfium campum, 
in quem a diis miffum iri Menelaum fingit : 


Sed te, qua terre poftremus terminus exflat, 


πλείφην ἀρχήν". ? μετοὺ τοῦτο. ἢ Ῥωμῶοι, Ἐνταῦθα. 
γαρ αἱ T£ Ζεφύρε τνοα]" ἐνταῦθα δὲ χαὶ τὸ ἢ Ἠλύ- 
σιον τσοιξι πεδίον ὃ w'onrnis, εἰς ὃ τεεμφϑήσεοϑοη τὸν 
Μενέλαόδν φησιν τ᾿ ποὺ Ὁ ϑεῶν' 

Τ᾽ Αλλὰ σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον, x, πείρατα, γοῦης 


: j y ; 25 
. Elyfium ad campum caleffia pens HG TORLCEDOR Y xeoowja t Eid "pa3MgiasQue, 
Quem Rbadamantbus babet, qua vita facillima longe lis. un ν: χοῦν τᾶς οὐδεν 
Ducitur. Haud campos Tupiter nive confpuit illos, 2s lios s à bs Asi (Sj 3 , d " 
Mifcetur gelidis neque tempeftatibus aer, Οὐ vipélos, &v dp χειμὼν T 305 ETÉ ποῖ duos, 
Nulli imbres : tantum. fpirat levis aura Favoui ᾿Αλλ᾽ αἰεὶ ζεφύροιο "λιγὺ τνείοντα 9 cs 
Miffaque ab Oceano nimios demitigat eftus. 30 ᾿Ωχεανὺς ἄνιησι. 


Etenim Fortunatze infula ante Maurufiam fite 
funt, qua ejus extrema verfus Occidentem exftant ; 


* Iliad. v. 421. 

? ἐφίζετο Par. 1. ὃ τῷ τῷ Ωκεανῷ Mofc. 

* deeft μὲν Par. 4. Med. 1.2. f nulla parenth. in Ec. 
Caf. fic Par. 1. k τοροσέξαλεν Med.1:2. Par.1. 


πλᾶτον Marg. Caf. fic Bre. et Par. 3. fed recenti manu. «à Par. 1. 
3 βιωτὴ Par. 1. 
* Lego λίγυ Marg. Caf. 


Mofc. 
"or ὑμθρος defunt Par. 1. 3. Med. 1.2. 


? N V 5 ^ 
P Ἠλύσιον τοεδίον ὃ πσοιητὴς φησὶν εἶναι, εἰς ὃ Med. 2. 


τ. Οὐ yap ἂν μέχρι] INon diípliceret ita legere, οὗ γὰρ à» cum 
interrogationis nota poft vocem sepia». .Ut probet Homerum 
rerum. Geographicarum fuiffe peritifü?onum , orditur ab ipfis 
principiis hujus five ἐπισήμης five ἐμπειρίας. Nam qui de Geo- 
graphia fcribunt, non ante fingulas partes exponunt, quam 
rudem totius orbis cognitionem in animo difcentis informarint. 
Simili ratione probat nunc Strabo, novifíe Homerum totam 
terram Oceano circumfundi. De tribus plagis Orientali, Oc- 
Cidentali, et Meridionali, quia res erat perfpicua, fimul agit : 
de Septentrionali mox feorfim. Ca/azé. 

3. τῷ Ὠκεανῷ σερίκλυςον) Ut in Achillis clypeo, ubi Oceano 
eam ob caufam oram ejus claufit. Iliad. σ΄. 606. Item Iliad. ζ΄. 
200. ut infra Strabo exponit. Per eos qui mari alluantur ZE- 
thiopes intelligo, de quibus mox ipfe ex Homero. .Xy/azd. 

17. Τῶν δ᾽ ἑατερίων] Probat, non hoc tantum fciviffe Home- 
rum, plagam Occidentalem Oceano circumfundi: fed et quz 
ínt illius tractus ἰδιώματα. ὋὉ σοεριέχων apud bonos fcriptores 
eit aér. ΠεπυσμένΘ: autem eft legendum, ut eft apud Eufta- 
thium, qui hunc locum profert in 1v. Odyfíiez commentario. 
Cajaub. 

18. eemrvcpéyO- τὸν ᾿Ιξηρικὸν τλν 1 Πεπυσμένθ- lego, non σε- 
πεισμένΘ., εἴ λᾶς eft navigatio. Puto autem locum intelligi, 
3d quem navigárat Hercules, nimirum fretum per quod Ocea- 
nus intra Hifpaniam et Africam irrumpens, mare mediterra- 
neum efücit. Per quod fretum in mare Atlanticum egreffis non 
eft longa ad fortunatas infulas navigatio. Xj/au4. 


T. Ibid. Y. 485. 
* Vetus lectio, ἀπέφαινεν, ut mox, ὠνόμαζε, Marg. Caf. fic Mofc. 

$ deeft ταῖς Med. 2. 
! epfems Gron. Med. τ. m 


l x a 1 m | e 
Καὶ o4 τῶν μακάρων δὲ νῆσοι «wes τὴς Μαυρεσίας 
» v [ax , / l [ κα 
εἰσὶ τὴς doris raess δύσιν, xa δ᾽ μέρος quo mot 


t Odyft. δ΄. 565. 

d τεκμήρια Με. 2. 

i Vett. libb. ἐντεῦϑεν Marg. 

ἀκαλαρείταο Pa5.1. τ Lego ἸΙδηρικὸν 

9? MSS. μετὰ δὲ ταῦτα Marg. Caf. fic Par. 1. ἔξ. 
τ deeft ἀνθρώποισιν Par.1.3. Med.1.2. 5 Ems 


h. ἐν Par. 1. 


19. TOV Ἰδηρικὸν «8 ] Legendum eft πυλῦτον. Ἰδηρικὸν συλῦτον 
dixit Strabo etiam lib. 111. ubi pluribus hanc eandem quzítio- 
nem tra&at. Ibi igitur ait Homerum τπουνϑανόμενον δ πλῦτον καὶ 
τῶς ἄλλας aera Hifpaniz, ἐνταῦϑα 7 7 εὐσεξῶν «cai χώρον. 
Vide locum. Nec vero me movet quod apud Euftathium 
quoque c8» legitur. Nam Euítathius quidem certe πλῦτον 
ícripferat : quod acutus le&or ex ejus verbis facile intelliget. 
Quis autem ita loquitur ὃ ςρατεύον ἐπὶ m2. Jam vero quum 
dicit Herculem σρωτεῦσαι ἐστὶ τολῦτον ᾿Ιδηρικὸν, intelligit στὴν ἐπὶ 
τὰς Τηρυόνῃ βόας τρωτιὼν, ut loquitur lib. 111. vides in eadem re, 
idem. effe fervatum loquendi genus. Quare legendum eft, ut 
dixi, αλϑτον, non e£. | Cajfaub. 

21. Καὶ αἱ τῶν Μακάρων δὲ νῆσοι] Hzc ad Homerum proprie 
non pertinent: [nifi qui dicat Elyfios campos et Fortunatorum 
mífulas idem effe.] Nam apud Homerum quidem, nulle funt 
Fortunatorum infule : fed hoc addit, ut doceat mirum non 
effe, fi Homerus vir tantus, Hifpanie habuerit cognitionem, 
quum reliqui poetz, qui Homerum proxime fecuti funt, quo- 
rum πλάσμα lunt ifte Μακάρων 1nfulz, idem cognoverint. Nam 
quia de felicitate illarum regionum plurima, eaque mira, au- 
diverant, ideo Beatorum infulas ibi confixerunt. Sic hunc 
locum effe accipiendum apparet ex lib. 111. et Euftathius quo- 
que ita accipit. Xylander, ut ex ejus interpretatione apparet, 
non vidit quo hzc pertinerent.  Zdez. , 

32. «πρὸς δύσιν) Teftantur hoc fcriptores quam plurimi. 
Quod autem beatorum ií(as infulas ad Septentrionem collocat 

: Tzetzes 


4 STRABONIS GEOGRAPHI 


καὶ ᾽τὸ τὴς Ἰξηείας " τὸ ταύτῃ πέρας, Ἔκ δὲ τῇ 
ἐνόμοιτος δῆλον, ὅτι ἡ ταύτας ἐνόμιζον * εὐδοιίμοναις, 
je τὸ πλησιάζειν τοιέτοισ "χώρίοιϑ. ᾿Αλλὰ μὴν omye 
καὶ Αἰδιοπες " toot "Gd τῷ ᾿Ωκεανῷ, δυλοι" ὅτι 
μὲν coz Tor" d 

ἐκαίθίοπας, roi δυχθὰ TERT tomo ἀνδρῶν. 
Οὐδὲ τῷ, ya ϑεδαίατω, φαύλως λεγομένε, ὡς 
δενχιϑήσετοω Ücosv ὅτι d" ἐπὶ τῷ Ὠκεανῷ" 


{Ζως ydp ἐς ᾿Ωκεανὸν ud] ἀμώμονας Αἰλιοπήϊας 


eodemque Hifpania etiam occidui fines pertinent. 
Ex nomine autem conftat eas quoque fortunatas 
ideo creditas, quod iftis effent locis vicinze. Porro 
ZEthiopes ultimos ad Oceanum effe docet : ulti- 
mos, hoc carmine : 
Extremos bominum ZEtbiopas, gemini/que diremtos 
Partibus. 
Ubi ne id quidem otiofum eft, et eos bifariam 
divifos fcribit; ficut infra demonftrabitur :. ad 
Oceanum habitare, his: 5 | 3 
Namque befternus ad Oceanum eft, juftofque profectus 


Χϑιζὸς (en uero δαῖτα, I0 


1h ι wi 4 ὰ 
"Ori δὲ καὶ “ἡ Cos ταῖς ἄρχτοιϑ 


Juppiter AEtbiopas, quorum convivia vifit. 
Extremam quoque terre verfus Septentriones oram 
Oceano adjacere, verborum ambage fignificavit, 
de urfa fcribens: 

Exclufa Oceani prorfum eft fola ifta lavacris. 

Διὰ μὲν γάρ τὴς &per 8, x2 τὴς ἁμοίξης, T ἀρκτιχὸν - Nomine enim urfze et plauftri, Arcticum, hoc eft, 
QuAGi, Οὐ yep ἂν τοσέτων ἀφέρων ἐν τῷ οὐτῷ χωρίῳ 15 Septentrionalem circulum, notat, Neque enim 


* Α Ó 

eo Tio, "a. pex eoe 
Lad οἵ el , (qs 5 | A — E] : 
wWTl4 ἐσίν, £195 Ἡνιζατο (mov "epi "1116 apos 


3 *, 5 e 5 [ai 
i On d" &juguopós ἐφι Moe mgav  Qaueayoio., 


J Ὁ 4} es 3 » n- 
περιφερομένων τῷ ce φαινέρῳ, on duugLopov €A7T& λοέ- 
m 5 c 1} 5, ἃ. νὰ. ἢ 3 "n »;. 9 Lk 1 
τρῶν KXwemyoo. ^ (is T wXeT ovmüpidy αὐτὸ. Xaid- 

) € / » » VE e 5.7 
γινώσχεσιν, ὡς μίαν ἄρκτον ἀντι δὺοιν εἰδοτί((}" 


ναὶ l l "v rp N f n τε - 
zd yap εἰκὸς ἣν " cru, τὴν ἑτέραν ᾿ mepodeTMedoA 
* Odyft. α΄. 23. 

ἃ τὸ ταύτης Bre. Eton. Ejc. deeft τὸ Par. 1.5. Med. 1. 
ex correct. ταύτης. z εὐδαιμονίας Efe; Mofc. 
linea feq. omittunt Par. 1. 4. f αἰϑίοπες Med. 1. 2. 
ἔτ᾽ ame. Par.2. Melius. 7. 


Par. 1. 3. Med. 1. 7 mu Par. 1.3. Med. 1.2. Mofc. 


'Tzetzes in Hefiodum, id vero plane eít ridiculum, nec alio 
quam 'lzetze dignum, aut eo, qui vanifimi hominis nugas 
tanti fecit, ut bene longam narrationem illam, in fuas Lectio- 
nes retulerit. [Nec tamen me fugit idem cum 'T'zetze tradere 
Vet. »oX. Horatii Epod.16.] Pomponius Mela lib. rz. c. 7. 
Et quo dicentur ordine ad promontorium Tauri montis expofitez, quas 
quidam dici puta-vere Μακάρων, Jfve quod fortunati admodum ceeli 
Jelique funt, ffoe quod eas fuo fuorumque regno Macar occupasve- 
rat. In Troade Lesbos, &c. Eadem prorfus habet Diodorus 
Siculus lib. v. ubi de Lesbo et vicinis infulis loquitur. Αἱ δὲ 
joo, ait, 9damrieóusraa, ὅς. Sed locum indicaffe fufficit. Ca/au£. 

I. "Ex δὲ τῷ ὀνόματος δῆλον] Non fatis affequor quid fibi velit : 
puto tamen fenfum effe: ob infularum fortunatarum propin- 
quitatem Hifpanie quoque et Africz occiduos limites pro beata 
habitatione reputatos. AXy/azd. 

Ibid.] Vocantur enim iítz infula non Μάκαρες, (etfi Horat. 
Ep. xv1. 42. divites infulas vocat), fed Μακάρων νῆσοι, five Bea- 
torum infule, hoc eít, quas obtinerent homines beati: fere 
autem fit, ut infule vicine continenti in poteftate fint eorum, 
qui oppofitam oram habent. ltaque Μακάρων νῆσες quum dici- 
mus, intelligimus infulas eorum, qui extremas continentis par- 
tes ad Oceanum occiduum incolunt : quorum quia nota erat 
felicitas et rerum omnium copia, ideo propinquas ipfis infu- 
las veteres vocarunt Beatorum infulas. Sic interpretor locum 
obícurum, et interpretibus haud intelle&um. | Ca/az£. 

II. Ὅτν δὲ καὶ ἢ ws ταῖς ἄρκτοις] De quarta orbis plaga, 
nimirum Septentrionali, agit: docetque hanc quoque noviffe 
Homerum Oceano circumfundi. Id colligit ex ifto Homeri 
loco. οἵη δ᾽ ἄμμορός ἔστι λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο, quem locum ita acci- 
pit Strabo, ut per ἄρκτον et ὡμώξην totus aréticus circulus, qui 
τὰ aea T ἄφρων περιλωμβξάνει, intelligatur. Quid fitin fphera 
arcticus, non eft hujus loci exponere : et vero, res vulgo nota. 
Homeri autem locum, obiter interpretatur Strabo, quia multi 
in eo exponendo et laborarunt et errarunt. ζάξρι. 

14. τὸν εἰῤκτικὸν δηλοῖ } Nimirum eum, non qui a polo-Zo- 
diaci circa polum mundi defcribitur, et ad Zonam frigidam 
feptentrionalem finiendam adhibetur : fed quem ir fua fphera 
Proclus exponit, "Tropicis et zquatori ipfum quoque paralle- 
lum, et qui defcribatur circa polum converfione ejus punéti 
Sphzre colefüis, quod horizontem attingit, qua eum in parte 
feptentrionali meridianus circulus fecat. Eum circulum Pro- 
clus ait defcribi a priori pede urf majoris in fua habitatione. 
Quszcunque intra hunc circulum et polum mundi füprá hori- 
zontem exítantem intercipiuntur ftelle aut partes coeli; nun- 
quam occidunt eo in fitu. Itaque cum is totam (demptis pof- 
terioris pedis non admodum nobilibus iis ftellulis) urfam ma- 
jorem includat, fidus longe notifimum, non inepte Homerus 
inde nomen ei fecit: videturque Proclus eundem, quem Ho- 
merus, arcticum circulum intellexiffe, ut refpexerint ad me- 


t Ihad. α΄. 428. 


cum tot fideta eodem in loco femper confpicuo 
revolvantur, iftam folam nunquam Oceano lavari 
dixiffet. Quapropter non jam imperiti culpari 
debet, ut qui loco duarum urfarum unicam ha- 
buerit cognitam : cum probabile non fit alterius 
1 Ibid. σ΄: 489. 


; « 


^ Vett. libb. τὸ ταύταις Marg. Caf. ταύτης Par. Y. ταύτη Med. 2. et 
4 ἐπὶ τῷ ᾿Ωκεανῷ yero, δηλοῖ Par. Y. Med. τ. 2. 
€ τῇ Med. 2. 
k Lego ἐκ εὖ, vel καταγινώσκοι τίς Marg. Caf. Sed nil mutandum invito Cafaubono. 7. 

? μὴ used. Par. 4. Méd.1. et 2, fed deinde expunétum μὴ. 


* habent hic Αἰϑίοσες, et in 
xe » ὦ [9 9 $ E 
ho παρδᾷ ἄρτον ταϊς ἄραιποις ix. Efc. Mofc. 1 ὡς x 


diam fere Graeciam et Athenas, ubi latitudo feu elevatio poli 
eft 472 circiter partium five graduum. Certius fciri hoc poffet, 
fi quam prioris pedis (neque enim unica eft) ftellam: Proclus 
vellet accipi, exprefliffet. Hodie ad eum fitum proxime face- 
ret ftella quz eft infra dextrum genu. Sed notum eft ftellarum 
declinationes motu, quem octave Sphzerz vocant, inzqualiter 
variari: itaque fubtilius rem hoc loco perfequi non vacat. Id 
quidem in- promptu eft, ítellam hanc, qui circulum arcticum 
talem defcribat, tantum debere a polo mundi abeffe, quantum- 
intereft inter horizontem et polum, hoc eft, quanta loci eit la- 
titudo, cujus ar&ticus circulus defcribitur. Et quo major lati- 
tudo loci eft, eo erit ar&ticus ille quoque amplior, in Sphaera 
recta prorfum nullus. Apud nos hic arcticus defcribitur a ftella, 
quz in humero. Bootis finiftro eft, tertis magnitudinis, et caput 
Gorgonis leniter admodum excludit, et hzdos in Erichthonio, 
five Auriga. Itaque hec fub horizonte admodum exiguo funt 
tempore. Includit autem totam urfam utramque et draconem, 
Cepheum, et Caffiopeam, qua. Homericus quoque arc&ticus, 
demptis pedum urfz majoris, paucifque iis obícuris ftellis com- 
plecütur. | Atque hzc funt illa fidera, quz Homero juxta atque 
urfa lavacris Oceani abíftinent. Nofter autem. Arcticus preterea 
continet capram nobilifimam ac prime magnitudinis ftellam, 
et dextrum. quoque aurigz fulgentem humerum, lucidafque 
Cygni, quam Vuegam barbari vocant, et in dextro latere 
Perfei micantem, quz eft iiflem Alchenis, fecundz* omnes 
magnitudinis. Quz cum nunquam occidant, ad horas ποέϊα 
indagandas et alia id genus condücunt. Sed de his plus fatis 
hoc loco. Xy/azd. 

15. Οὐ yag ἀν τοσούτω») Probat, ar&icum circulum, non ur- 
farum alteram, a poeta effe intelle&um. | Ca/auZ. 

17. Ὥς τ᾽ ὀκετ᾽ ἀπειρίαν αὐτῷ καταγινώσκεσιν] Ad verbum, No» 
ergo jam eum imperiti dammamt, mimirum zequi et rerum 
gnari lecores. Nam imperiti poterant reprehendere, quod 
folam urfam diceret nunquam occidere, cum Cynofüra quoque 
et Cepheus, ὅς. nunquam occidant. Xj/azZ. ns 

Ibid.] Lego, ἐκ εὖ non ὀκέτι : nifi quis ita malit legere, dz 
οὐκ d ἀπειρίαν αὐτῷ καταγινώσκοι τὶς ἄν. Sic alibi, 2 δὴ ϑαυμάξοι 
τις ἂν, ὅτε τῷ σοιητῇ. lllud tamen malo.  Caíligat obiter eos 
qui poete rerum ccelefium ignorantiam objiciebant, quod in 
fuperiori loco unius urfie meminiffet, quum fint duz. Refpon- 
det, Homerum uríarum alteram non nominaffe, quia nondum 
ejus fidus confüitutum et nomine aliquo fuerat infignitum ; 
ἀφροϑετεῖν eft, ex multarum ftellarum pofitura; unum aliquod 
fidus (imaginem vocant Aftrologi) coníituere: cujufmodi 
hactenus obfervarunt xt vii: rerum coeleftium ftudiofi. Cafaub. 

19. τὴν ἑτέραν MH ἠκροϑετῆδϑδα!] Ita legitur etiam in Aldino 
codice, itaque legit interpres nofter, neque is modo, fed Cz- 
lius quoque Calcagninus, ut quidem ejus tradu&tionem hujus 

loci 


1 δυεῖν 


-— 


L'IB^/E KR 


quoque fidus jam tum quoque nuncupatum fuiffe: 


fed appareat ab eo tempore, quo id a Phaenicibus 
obfervatum; et ad dirigendas navigationes ufurpa- 
tum fuit, ejus fideris inftitutum etiam ad Graecos 
fuiffe propagatum: quo modo etiam crinis Bereni- 
ces, et Canopus ab his recepta funt, quibus nuper 
admodum funt facta nomina; nec non ali multe 
ftella qua: adhuc carent nominibus, quod et Ara- 
tus fatetur. Ergo ne Crates quidem recte fcripfit: 
τς Oceani. prorfum folus caret ifte lavacris, 
fugiens id, quod fugiendum non erat. Melior 


? Vett. εἰς τὸν m^. Marg. Caf. fic Par. 1. 
et ex corre&t. διώςασιν. 


loci citat Zieglerus in Spharam Procli cap. z. Ego tamen ph c 


illud expunxi, cum et contra veritatem hiftorie pugnet, et loci 
fententiam evertat. Hiftoriam dico, quia conftat a "Thalete 
Milefio primum Cynofurze fidus fuiffe inventum, quo in navi- 
gationibus uterentur Phoenices : quod etiam ex Callimacho de- 
monftrat Laertius, ét eft idem apud Hyginum atque Eufta- 
thium. Multisautem tatibus pofterior fuit "Thales Homero ; 
Aftyagis Medorum, et Tarquinii Pritti Romanorum regis 
zqualiá. Non debuit ergo Homerus culpari, qui illud fidus 
ἄρκτου nomine non affecerit, cum aliquot poft feculis ei 'Thales 
id nominis indiderit. Sententia autem hzc eft. Stellis non 
ftatim initio, fed fucceffu temporis modo his, modo aliis no- 
mina funt indita, eeque notiores ut effent in figuras diftributz. 
Graci quia íteliis Helices utebantur, ideo maturius eas uríze 
figura ac nomine comprehenderunt, interim ftellis Cynofurz 
et aliis in figaram nequaquam collatis, quomodo et adhuc 
εἰμόρφωτοι (fic enim vocat etiam Ptolemazus) remaníerunt. Be- 
renices comam (ut ex Callimacho Catullus retulit) in Ptolemzi 


gratiam fidus fecit Conon, ftellis quz poft helicen haud procul 


Leonis figno vifuntur, et tunc nomine carebant, eo accommo- 
datis. Ita in Adriani gratiam ftelle informes infra aquilam 
vetíus fagittarium, Antinoo funt attribute. De Canopo non 
admodum habeo quod dicam. Vulgo putatur a Menelai gaber- 
natore nomen accepiffe, vel quod apud urbem a. Menelao Ca- 
nopi nomine in ZÉgypto conditam primum ea ftella videatur 
meridiem veríus proficifcentibus, ut habet Euftathius in Diony- 
fium; quod fi fit, non recens fane Straboni, fed vel Homero 
antiquior fuit appellatio. Porro Euftathius Homeri locum ex- 
planans, non hanc modo cauíam affert, cur Cynofurz mentio- 
nem non faciens folam urfam neget occidere ; fed et gramma- 
ticam fatis argutam : nempe ut particula μόνη dicatur refpe&tu 
aliorum quz commemoravit fiderum, pleiadum, hyadum, at- 
que Orionis, qua occidere fatis eft notum. Jam Aratus ftellas 
quaídam adhuc nomine carere oftendit, et alias, et in defcrip- 
tione virginis, 

᾿Αλλ᾽ ὥρα πάντες 

᾿Απλόοι, diosdu ἄλλος ὠνωνυμίῃ φορέονται. 

Ad. Cratetis opinionem quod attinet, videtur is voluiffe οἷος, /o- 
dus ad Orionem referre, fi tamen ita imperitus fuit, ut vel 
Orionem, vel Boóten (nam hunc Orionem hoc loco vocari cum 
Hefychii, tum "Theonis in Aratum teftimonio, eundem aréto- 
phylacem, Boóten, et Orionem appellari affirmantis, aC vpvyz- 
4i», id eft, vindemitorem, videtur pofle doceri, tum quod 
Orion fidus meridionale huc non quadrat) putaverit nunquam 
occidere. Itaque hic amplius. Heraclii fententia minus eft 
obfcura. JXyland. 

19. τὴν ἑτέραν] Cynofuram. Cynofure, ait poétz fcholiaftes 
vetus, non meminit Homerus, ὡς ὕφερον εὑρεθείσης ὑπὸ Θαλοῦ. 
Δυδον Callimachus hujus fententis. Ejus verba funt, inter 
Fragm. Bent. 94. 


Καὶ τῆς ἑὡμώξυς ἐλέγετο ςαϑμήσαϑαι 
μ y 7 


Τοὺς ἀξερίσκους, 5 πλέουσι Φοίνικες. 
Alteram autem, nempe Helicem, invenit Nauplius. 
Arati interpretes. Cafaub. 

3. τὴν διώταξιν ταύτην] Veteres libri tres habebant, διώςασιν: 
quod annotandum duxi, non fequendum. — Z4em. Quare 
mutatur in διώταξιν ? Generatim le&io vitiofa bonam exhibet, 
aut fufpicandam prebet. Lege audaé&ter διάφρασιν, male Cafíau- 
bonus tuetur Jrafo.  Aidspacig refertur ad ἠςσροθετῆσθαι : VOX 
eft propria Straboni ut bene multe alie : fuit error unius li- 
terz e omiffe. 7. 

Ibid. τὸν Βερενίκης πλόκαμον] Conon κατηςέρισε. Quod prater 
alios teftatur Achilles Statius. Callimachus vero eleganti elegia 
hoc fidus nobilitaverat ; quam Latinam fecit Catullus. Cajaz£. 

4. καὶ τὸν Κανωξον)] Aftrum eft fplendidifimum, quod ten- 
dentibus verfus meridiem, Rhodi incipit apparere i» τῷ πηδαλίω 
τῆς ᾿Αργοῦς. Vide Proclum, Cleomedem, Strabonem lib. 11:. 
alios. Jem. 

Ibid. ἐχθὲς νὰ πρώην κατωνομασμένον] Χϑὲς τὸ πρώην vulgatiffimum 
apud Grzcos proverbium. Dicunt εἰ νῦν x; χϑές. Plut. περὶ 
vuhx. ἔναντ. Οὐ γάρ τοι νῦν X χϑὲς» «X^ ἀεί ποτε ζῆ πώντα.  SO- 
phocles in Antigone, οὐ γάς τι γῦν γε καχιϑὲς &AX εἰείποτε é ταῦτα. 
Hoc Catullus expreffit, non illud, 


Vide 


b deeft εἰς MeZ. 2. 
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(uzrep xa) ᾿Αρωτός φησιν. Οὐδὲ Κράτης (uu ὀρθῶς 
γράφει" cios d" ἀμμιρός ἐφι λοετρῶν, φεύγων τοὶ μὴ 
φευκτο. Βελτίων δ᾽ Ἡράκλειτος καὶ Ὁ μηρικώτεροθ, 


LEON à 325 Y. pu AE e^ Los NEL, » / 
ouoims ἀντι του QUE TUXCU "IL cupo Tov ὀνομωζων. 


€ διώγασιν Par. 1. 2. 44. Eton. Mofc. διώταξιν Par. 3. Med. 2. 


Sordebant tibi Fillice 

Concubine, bodie atque beri. 
Hoc eft χϑὲς ij τήμερον. Heliodorus lib. vir. extremo. Ὁ δὲ, 
τὸ ξένον μειρώκιον, ἔφη; προτετίμηται ἡμῶν, Y x9 35 τήμερον παρεισδὲ- 
δυκὸσ, "οἰνοχοεῖν ἐπιτέτεαπται. — Ariftoteles proverbium aliter ex- 
tulit, De republ. 1. vii. c. x. Affine eft loquendi genus quod 
ufürpat Mofes Exod. 1v. 10. — /dez. 

Cr xa dimreg καὶ ᾿Αρατός φησιν} Vett. libb. ἔφη. Refpicit Arati 
hzc verba : "ANN. ἄρω πάντες 

᾿Απλόοι, ἄλλοϑεν ἀλλος ἀνωνυμίη Φορέονται. 
Sed aut deeft hic verbum, aut ὄντας pro ovre» Attico more po- 
fuit. Jdem. 

6. οὐδὲ Κρώτης οὖν ὀρθῶς γράφει] Ne videretur po&ta alteram 
urfam ignoraffe, quum dixit οἴη, locum poeta: emendabat Crates 
Mallotes, infignis fua ztate grammaticus, qui Grammaticam 
primus invexit Romam. | Reponebat autem οἷος pro οἴη, ut in- 
telligeretur ὃ eperixós, non à ἄρκτος. Sed totum Homeri locum 
expendamus. (lliad. σ΄. 485.) 

Ἔν δὲ τὰ τείρεα πάντα; τὰ τ οὐρανὸς ἐσεφανωταν 

Πληϊάδας S "aims τε, τότε ὥδένος ᾿Ωρίωνος, 

Αρκτόν S, ἣν 3; ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν» 

Ἥ τ΄ αὐτοῦ σρέφετωι xam ᾿Ωρίωνα δοκεύει" 

οἴη δ᾽ ἄμμορός Eh λοετρῶν ᾿Ωκεανοῖο. 
Hic igitur pro οἴη reponit Crates οἷος, ὠρκτικὸν intelligens. Stra- 
boni hec emendatio non probatur, nec videtur neceflaria: 
quum conftet vetuflifimos illos fcriptores ἄρκτον cum dicerent, 
[πρὸ non urfz fidus, fed ar&ticum intellexiffe. Atque hoc pro- 
bat allato Heracliti loco, ubi vocem ἄρκτος hac notione ufur- 
pavit. Sic et Aratus interdum ufürpat: ut ifto loco 
TZ £ εἰς κεφαλὴν μάλα grim 


Βάπτων ὠκεανοῖο" τοὶ δ᾽ οὐ ϑέμις᾽ ἀλλὰ τώ γ᾽ αὐταὶ 

Αρκτοι κωλύουσι. 
Nam ἄρκτους hic vocat τὸν ὠρκτικὸν κύκλον. Sane fi fcripfiffet 
poé&ta οἷος cum ar&ticum vellet intelligi, ambigue admodum et 
obícure videri poflet locutus. Orion porro, cujus hic poeta 
meminit, vel eft Ar&ophylax, qui et Arcturus, et Boótes, et 
Icarus a nonnullis nuncupatur : vel etiam verus Orion qui inter 
figna auftrina primus ab Arato, et Manilio, ut urfz ὧν ἐπ εὐθείας, 
et omnium maxime fulgens, recenfetur. 'lTheon de hoc Ho- 
meri loco, "Ev βραχεῖ yap ὃ ποιητὴς ὠπὸ δύο ζωδίων ἐπισήμων, τά τὲ 
γότια D TG βόρεια ἐδήλωσε" καὶ ὅτι ὥσπερ εὐθεῖα τίς ἔφιν ἀπὸ τῆς ὄψεως 
τῆς ἄρκτου μέχρι: ᾿Ωρίωνος, ἀςρονομικῶς εἰσὼν, "Hv αὐτοῦ σρέφεται καὶ 
α΄ ᾿Ὡρίωνα δοκεύει. Atque hzc vera eft meo judicio Homerici loci 
interpretatio : quam etiam fequitur elegantiflimus pota Mani- 
lius lib. 1. 1. 508. cum ita canit: 

gam tum, cum Graie «verterunt Pergama gentes, 

"rélos et Orion adcerfts frontibus ibant : 

Heec contenta fuos in «vertice flectere gyros , 

lile ex divverfo «vertentem furgere contra 

Obuius, et toto femper decurrere mundo. 
Vult docere Manilius celi faciem. non mutari, fed eandem 
femper effe qua: fuit olim : id probat exemplo Orionis et Urfz : 
quorum fiderum ait eandem nunc effe οζέσιν, quz fuerit belli 
'Trojani temporibus. Unde autem Manilius eorum oz, qualis 
fuerit Trojani belli tempore, Ícire potuit, nifi ex hoc Homeri 
loco? Quare ad Homeri locum Manilius cum ifta cecinit, fine 
dubio refpexit. — Z4zz. 

9: ὁμοίως ἀντὶ τῷ aoro τὴν ἄρκτον ὀνομάζων} Quatuor mundi 
cardines notare voluit Heraclitus iftis verbis, Ἠοῦς καὶ ἑσπέρας 
τέρματα, 2 ἄρκτος, καὶ ἀντίον τῆς ἄρκτον οὖρες aie pie Διός. Ergo 
ἠῶς καὶ ἑσπέρας τέρματα, funt ortus et occaíus : ἄρκτος, ut exphi- 
cat Strabo, circulus eft ar&icus, et locus ille 1n terra, quem 
radit et ftringit ds πρὸς αἰόδησιν circulus aréticus, qui eft cardo 
Septentrionalis. Ofos autem. αἰϑρίει 3; eft meridies five cardo 
unde fpirat νότος : qui erit hoc modo αἰϑρηγενέτης, five fudificus. 
Horat. lib. 1. Od. 7. v. 15. 

Albus it obfcuro deterget nubila calo 

Sepe Notus. 
Pocta vero Noto contrarium Boream ita folet appellare aut 
etiam Zephyrum. 

Ἦλϑ᾽ ἄνεμος Ζέφυρος μέγας, at pius y ἐκ. Διὸς cans. 
Non me fugit fummo viro non probari Strabonis fententiam füper 
interpretatione vocis ἄρκτου apud Heraclitum : mihi vero non ali- 
ter quam ut fupra dixi, videtur ille locus accipiendus. ldem. 

2. ggO- 
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GEOGRAPHI 


Heraclitus ac Homero convenientior, qui itidem 
per urfam, arcticum circulum intelligit. Teriminus 
enim (inquit) aurore et vefpere eft urfa: et e regione 
arfe, aura €fb [eremi "fovis. Nimirum vero non 
urfa, fed ar&icus circulus, limes eft ortus atque 
occafus. Ergo urfz nomine, quam et Plauftrum 
vocat, et ab ea obfervari Orionem dicit, Arcticum 
intelligit circulum : Oceani horizontem feu finito- 
rem, in quem occafus, et e quo ortus fiant : quod 
autem eodem in loco circumverti, et expertem 
Oceani effe ait, norat Arcticum circulum defcribi 


10 ad id horizontis punctum quod ad Septentrionem 


omnium maxime accedit. Ilis jam poeta verba, 
uti confentaneum eft, accommodantes, horizontis 
loco debemus fumere id, quod in terra Oceano ref- 
pondet: Arc&ticum autem circulum, qui terram 
attingat, vel fenfus teftimonio ea habitationis parte, 


15 quz proxime Septentrionem eft; itaque ea pars 


terrae, fi Homerico more loquaris, Oceano alluetur. 
Praeterea maxime agnovit homines Septentrionales 
quos nominatim quidem non appellat, (cum ne 
hodie quidem commune iis univerfis nomen fit 
impofitum), fed vitze degenda ratione eos defcribit, 
incertis eos fedibus vagari dicens, et fplendidos 
equarum mulctores, lacte vefcentes, inopefque vo- 
cans. Aliasquoque Oceano terram in orbem am- 
biri innuit, ita fante Junone, 

Namque abeo fines terrae infpe&ura feracis, 

Oceanumque Deüm primordia —— 


n" Y / h ^ , / Ane) ἽΝ dd : τ . . . 
τοῖς yep τέρασι “ πᾶσι συνλϑὴ λέγει τὸν Ωκεανόν" 25 omnibus finibus ejus Oceanum effe adjun&um di- 


* ]liad. ξ΄. 200. 


2 Ἦς;ς καὶ ἑαπέρας -— καὶ ἐντὶ τῆς ἄρστϑ Ἐκ. ὼς. deeft etiam yze Par. 3. et Med.1. fed additum poftea. ἐντὶ Par. 1. et ex cor- 
rect. Mz. 2. » deeft 25 Med. τ. 2. * Par.i. et 3. omittunt punctum poít ᾿Ωκεανγῷ, et ponunt poft αὐτό. ^ deeft hic δὲ 


et inferitur poft ἀνθρώσπως Par. 1. 3. Med. 1. 
Lh Med. 1. 2. et Par. 3. omittunt ec: fed Med. 2. addit poftea. 


2. ἔρος ἀιϑρία Διός] ἦρος quod fermimum interpres non recte 
tranftuht. Hoc autem fignificat ;zeridiem, €t quod arcticus 
dicitur limes effe feu terminus ortus et occafus, id intelligen- 
dum eft ratione ejus pun&i, quo is Horizontem attingit. Id 
enim femper zquo intervallo abeft ab ortu et occafu, quemad- 
modum id quoque, quod meridiei eft, et e regione iftius intel- 
ligitur. || Xyland. 

διὰ δὲ τοῦ ᾿Ωχεανοῦ τὸν δρίζοντω) Veteres quum terram de- 
Ícribebant, faciebant eam rotundam, ὡς ἀπὸ τόρνου, ut ait He- 
rodotus : fuperius autem hemifphzrium ab inferiori mari diftin- 
guebant, quod totam terram in orbem circumdaret. Id mare 
Oceanum poftea appellarunt : qua vox licet ufurpetur fzpiffime 
ab antiquifimis poétis, Homero, et Hefiodo, videtur tamen 
Herodoti temporibus parum adhuc fuiffe cognita. Is enim lib. 
11. diferte ait nullum fibi notum effe Oceanum : et lib. 1v. 
Geographos fuz ztatis dum reprehendit, id quoque notat. 
Caterum Oceanum ufurpafle veteres pro horizonte, notant et 
grammatici, quorum hzc funt : ᾿Ωκεανός ἐς: κύκλος διχάξων ἐννοημα;- 
τικῶς τὴν ϑρανίαν σφαῖραν avro, ἰσότητα τοῦ τὴς γὴς ἐπιπέδου, καὶ τέμνων' 
διχῇ κατ ἐπίνοιαν αὐτὸν, εἴς τε τὸ ὑπὲρ γῆν, καὶ εἰς τὸ ὑπὸ γὴν ἡμισ- 
Φαίριον, καὶ διὰ τοῦτο δρίξων λεγόμενος. Homerus vero et alii 
poétz Oceanum fluvium indigitant : quod pulcherrima allegoria 
pofle exponi docet philofophus lib. 1. Meteorol. c. g. Idem 
Arifloteles eos qui terram fua ztate defcribebant, ita fere ut 
Herodotus reprehendit: Meteorolog. lib. 2. cap. 5. Cajaué. 

6. εἰς ὃν, καὶ ἐξ οὗ] Oceanus five Horizon, duo efücit: oc- 
culit enim is, et oftendit nobis fidera occidentia et orientia. 
Volunt tamen grammatici oceanum a przítantiori effectu no- 
men inveniffe: quippe dictum effe τὸν ᾿Ωκεανὸν, ἐς XV ὠυτῷ τῶν 
ἀςέρων ὠκέως ἄνω “γινομένων. Obiter obfervabis elegans οζῆμα τῆς 
λέξεως in verbis Strabonis : εἰς ὃν καὶ ἐξ οὗ τὰς δύσεις καὶ τῶς ἀνω- 
Todas ποιεῖται. Cic. 111. in Catilinam, Urdem et cive: integram 
incolumefque. fervari. Falluntur autem fummi viri qui hoc oci 
cum chiafmo confundunt. Z4ez. 

8. οἷδεν ὅτι κατὰ σημεῖον τὸ ὠρκτικώτουτον τϑ ὁρίξοντος | Hzc eft 
ar&ici definitio. Eft enim ὃ ἀρχτικὸς πυκλὺς, ὁ μέγιςος τῶν cti ϑεω- 
ρϑμένων κύκλων, ὃ ἐφαπτόμενος τῷ ὁρίζοντος κα ἕν σημεῖον. Εἴαης arc- 
tici definitionem fuiffe po&tz cognitam, ait Strabo. — Zdczz. 

9. ᾿Ακολύϑως δὴ τότῳ] Poftquam de expofitione carminis Ho- 
merici quid fit fentiendum docuit, redit nunc ad inílitutum 
prius fermonem, docetque Homerum cognovifle Septentriona- 


* nulla parenth. in Efc. f exo Par. 1. 


€ αὐτοῖς ὄνομα Par. Y. Med. 1. 2. 


lem quoque partem Oceano circumfundi, Z4e. 

10. τὸ ποοιητικὸν ὡρμόσαντες ] MSS. «ροσαρμόσαντε:. Idem. 

II. τὸ ἐπὶ τῆς ys οἰκείως τῷ ὠκεώνῳ] Vett. codd, habent, τὸν 
ἐπὶ τῆς γῆς. Οὐδ: lectio mihi magis placet. Ita igitur totus locus 
legendus et interpungendus : τὸν μὲν ὁρίζοντα ὀφείλομεν δέχεσαι, τὸν 
ἐπὶ τῆς γῆς, οἰκείως τῷ ὠκεανῷ. Explicat Strabo quomodo terra 
fint accommodanda quz canit poéta de σοῖο: fumatur igitur 
pro horizonte terreftri id, quod refpondet in terra Oceano Ho- 
merico, quem diximus effe horizontem : nimirum mare ipfum, 
quod tellurem totam ambit, ut ille Homericus Oceanus totum 
ccelum, et fimiliter vocatur Oceanus. jam vero fümamus arc- 
ticum circulum, eum, qui (ut quidem feníui videtur) terre 
prateraddit punc&um illad, quod omnium maxime ad Septen- 
trionem accedit. Cum igitur ait poéta ar&ticum non tingi O- 
ceano, fatis indicat ftatuere fe ibi effe Oceanum, id eft mare, 
quo reliqua fidera, quz non ἐμπεριλαμξάνεται τῷ ἀρκτικῷ, omnia 
tingantur. Ὃρίζοντω τὸν ἐπὶ τῆς γῆς dixit, ut infra ζωδιακὸν τὸν ἐν 
τῇ y», εἴ lib. 11. τὸν ἐπὶ γῆς τροπικόν. Idem. 

(13. κατὰ τὸ ἀρκτικώτατον͵] MSS. ὠρκτικώτερον. Minus probo. 
Τώρα. 

15. κατ᾿ αὐτὸν] Homerico sore: δὲ autem particula quz. fe- 
quebatur, a me eft expun&ta, nifi quis poít ἀνθρώπες demum 
eam reponi velit, quod non improbo. Xy/azd. 

Ibid.] «av αὐτὸν δὲ, καὶ τὸς ὠνθρώπους οἶδε] Legendum et dif- 
tinguendum cum veteribus libris, κλύζοντ᾽ ὧν τῷ ὠκεανῷ xor αὐτόν. 
Καὶ τὸς ἀνθρώπες δὲ οἶδε. Docet, etiam idiomata regionum Sep- 
tentrionalium nota fuiffe Homero: affertque in eam rem poéue 
locum ex {Π. ν΄. quem locum tra&at cum cura lib. vii. Cajaué. 

18. τῇ Δἰφίτη δὲ Qoi]. Ab hifce patet Homerum (fecundum 
Strabonem) non eas regiones zominatim deícribere. .F. 

Ibid.] Νομάδας αὐτὲς ὑπογράφων] Νομάδας, gafcendo pecori a/- 
Juetas, inepte vertit interpres, cum fint ;. quorum plauffra vagas 
rite trabunt domos, ut Horatius eleganter expreflit lib.3. Od.24. 
V. το. ideoque ὡμώξοικοι a Strabone infra lib. vir. vocantur. 
Homeri locus eft Iliad. x111. et conferri cum his poffunt Eu- 
flathiana.  Xy/and. 

20. Kal ἄλλως δ᾽ ἐμφαίνει) Probat ex alio poétz loco, noviffe 
eum terram Oceano circumfundi. Nam cum ommibus πέρασι 
cvr;3» dicat Oceanum, (funt autem pera, qux ἔσχατα κύκλῳ 
wipe), manifeftifimum eit fenfiffg eum terram mari effe 
circumdatam. | Ca/aué. 
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cens: extremi autem fines circulo eam ambiunt : 
et in armorum fabricatione, in ora clypei Achillis 
rotundi Oceanus circumponitur. Ad eandem fo- 
lertiam pertinet, quod affluxus et refluxus Oceani 
non ignoravit, Oceano refluentis appellationem 
tribuens : et ibi, 

Terque die allidit. flu&us,: totiefque reforbet. 
Quod enim non ter, fed bis zeítus maris quotidie 
accidit, in eo aut aberravit a vero narratio, aut in 
Ícriptura mendum eft: certe zítum maris voluit 
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tra δὲ oai. πέρατο xUXAG τσερίκειται" ἢ ἕν τε 
τῇ ὁπλοποίίος τὴς ᾿Αχιλλέως aant χύκλῳ τοεριτί- 
Soy τὸν ᾿Ωκχεανὸν ἐπὶ τὴς ἴτυοσ. . Ἐχέται dà τὴς 
QUT " φιλοπραγμοσύνης Xo) τὸ μὴ ἀγνοξὶν τὰ πρὶ 
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Καὶ jap & μὴ τρις, ἀλλα, δὶς, τάχα τὴς ἰςο- 
^ / D f e / 
pae ὅ πιαροπεσέσης, ἢ τὴς γραφὴς Druso vivis" 
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fignificare poéta. Quin et id, quod Oceanum le- 10 ἀλλ᾽ rye. τρόαίρεσις τοιαύτη. Καὶ τὸ ὧς ἀχαλαῤ- 


niter fluentem appellat, affluxum zeftus marini ex- 
primit, leniter accedentem, et non omnino impe- 
tuofum. Pofidonius vehementiorem afftuxum au- 
geícentis maris eo etiam innviffe Homerum putat, 
quod fcopulos memoravit modo occultatos, modo 
detectos, et quod fluvii nomine Oceanum affecit, 
Quorum prius rectum eft, pofterius nihil habet ra- 
tionis. Nam neque incremento maris aqua ita ac- 
cedit, ut curfui fluminis ea acceffio fit fimilis: εἴ 
receffio adhuc etiam magis ei diffimilis εἴ. Cra- 


pelroLo J*, ἔχει τινὰ ἔμφασιν “τὴς e Anuuipd (Gr 
ἔχ ἕσης yv. ἐπίξασιν τορὰξιοιν, xd) αὶ τελέως ῥοώϑη. 
Ποσειδώνιος δὲ xe) cc τῷ σχοπέλες λέγειν τοτὲ μὲν 
ὁ ka Ava lopsyes, τοτὲ δὲ γυμνεμένες, Xo) ὧχ τῶ 
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et toti Oceano vocabula profunde ac retro fluentis, 
atque fluvii attribuit Homerus: εἴ partem. quan- 
dam Oceani fluvium, fluminifque fluxum appellat, 
non de toto, fed parte Oceani loquens, his verbis: 
Navis, ut Oceani primum eft egreffa. fluenta, 

* Atque maris vafti tumidas devenit in undas α 

fignificans non totum Oceanum, fed decurfum flu- 
minis in Oceano, qui defluxus pars eft Oceani: 
hunc Crates ait refufam quandam paludem ac fi- 
num effe, qui ab hyberno tropico ufque ad polum 
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beo dj -αψόρροον λέγει, ὁμοίως δὲ καὶ ποτα μὸν τὸν 
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t Odyft. μ΄. τος. 


I Ibid. r. 


* Vet. le&. τὸ δὲ πέρατα κύκλῳ Marg. Caf. fic Bre. Par. 1. 5. Med. 1. 2. Mofc. Eton. Efe. fed-Med. 2. poflea addit ἔρχατα. 
5 χολυπραγμοσύνης Mofc. et ex corre&t. Med. 2. “ “πλημμυρίδας Bre. Par.1.3: Eton. Mofc. τῆς πλημμυρίας Med. 2. et ex corre&t. τὰς 
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πλημμυρίδας. Ὃ λέγοντι Par. 1. 3. Med. 1.2. 
Par. 3. et ex corre&. Moz. 1. 


* Abre Par. 1. 5. 


l. τὸ δὲ fora πέρωτα κύκλῳ περίκειται] Vett. codd. vocem 
xara non agnofcunt: nec prior interpres τὸ, egere. Quod 
cenfeo retinendum, quum illud videatur abeffe poffe. Ca/az£. 

Ibid. ἔν τε τῇ ὁπλοποιΐᾳ 1 Tertium eft argumentum, quo idem 
probat. De Hefiodo idem aliquis jure dicat: nam ejus fant 
hzc in defcriptione Scuti Herculis, v. 414. 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἴτυν ῥέεν ᾿Ωκεανὸς τσλήϑοντε ἐοικώς. 
Πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πσολυδαίδαλον. — ldem. 

3. ᾿Ἐχέται δὲ τῆς αὐτῆς φιλοπραγμοσύνη:} Oceani quoque zftus 
poétz fuiffe cognitos probare aggreditur. Φιλοπραγμοσύνην vocat 
ftudium ac cupiditatem cognofcendi res quam plurimas. Vett. 
codd. habent πολυπραγμοσύνης : quam lectionem confirmat Po- 
lybii hic locus e lib. v. "Ex τῆς ἱτορίας καὶ “πολυπραγμοσύνης περι- 
ποιεῖσδαι τὴν τοιαύτην ἐμπειρίαν. Parum refert utro modo legas : 
nam ut docet Ariftoteles, ππολυπρογμοσύνης εἴ Φιλοπρωγμοσύνης 
vocibus, idem fignificatur. Et l. xrv. φιλομαϑίαν perfpicue 
ufurpat pro «νολυμαϑείᾳ, five ftudio rerum multarum cognofcen- 
darum, quando Pythagoram in ZEgyptum effe profectum refert 
Φιλομαϑίας χάριν. Sic Φιλονοσεῖν dicunt eum, qui eger effe folet. 
"Ufus ea voce Alciphron in epiflolis. — Zzzz. 

4. «regi τὰς πσλημμυρία:] Vett. libb. πλημμυρίδας : et ita le- 
gendum. Zzem. 

Y A αὐ νοῤῥόο ᾿Ὠκεανοῖο λέγοντα 1 Cum alibi, tum Odyfr. v.65. ubi 
Euitathius in fe redeuntem ambita terra interpretatur. Xy/and. 

Ibid. λέγοντα Script. libb. λέγοντι. Cafaub. 

ὃ. τάχα τῆς ἱστορίας σσαραπεσούσης} Vett. libb. πσαραπεσόντθ.. 
Videlicet τὸ σοιητῦ. Nihil cenfeo mutandum. Idem alibi re- 
peut effe vel yea Qixày ὡμάρτημα vel ἱσορικὸν : idque ex Polybii 
fententia. Nam Strabo infra hoc eodem libro fumma dexteri- 

.tate locum poétz explicat. 74r. 


IO. axaAemp mo] Lemiter fuentem : fic etiam Euftathius ac- 
«4 


ἤματι Par. 3. Med. 1. 2. ^ 
^ χαμπἥομένος in MSS. male. Marg. Caf. | περὶ τω Par. 1. 3. Med. 1. 2. 
μυρίδος ἐπίδασις Par. 1.3. Med. 1. 2. fic Efc. Mofc. fed τολεμμυρίδες fcribitur cum s. 


f ὠναῤῥοιδδεῖ di Ped απ ας € πσαραπεσόντος Dre. 
k ἢ τῆς πλημ- 


ἱ ἀψόρον Par.1. Ἢ φὴ Ραγει. Efc. οι. 


cipit Iliad. η΄. 422. atque ibidem βαϑύῤῥες vocatur. Fluvium au- 
tem vocat Oceanum Homerus Iliad. £.245. et in fne Odyff. λ΄. 
atque initio fequentis libri, qui locus a Strabone eft adductus. 
AXyland. 

12. τὴν ἐπίδασιν πραεῖαν] Nam veteribus, ἄκαλον idem erat 
quod πρᾶον. Hefych. Ca/aué. 

Ibid. ὁ τελέως 5025] Non ita impetuofüm, ut quum per an- 
guítlos locos ruit magis quam fluit. Thucydid. rv. 24. de freto 
Siculo, ἐσπίπτωσα ἡ ϑώλαττα ἐς αὐτὸ, καὶ ῥοώδης ἦσα, εἰκότως χα- 
λεπὴ ἐνομίσϑη. Idem. 

13. Ἰποσειδώνιος δὲ καὶ ἐκ 78] Pofidonius ut probaret Homero 
fuiffe cognitos Oceani zftus, duorum locorum teítimonio ute- 
batur: alter eft, Od. μ΄.238. ubi fic loquitur poéta : 

Ἤτοι ὅτ᾽ ἐξεμέσειε λέξης de ἐν πυρὶ πολλῷ 

Iac ἀναμορμύρεσκε πυκωμένη" ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 

Ἄκροισι σκοπέλοισιν, ἐπ΄ ὠμφοτέροισιν ἔπιπτεν" 

᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ ἀναδρόξειε ϑαλαοσης ὡλμυρόν ὕδωρ, 

Ilzc ἔντοσϑε φανέσκε. 
Nam quod fcopulos iftos modo nudari, modo oculis eripi ait 
poéta, Pofidonius de maris acceffu ac receíffu id interpretaba- 
tur: atque hoc Straboni probatur. Alter locus eit, ubi Ocea- 
nus a poéta vocatur fluvius, ut Il. £.245. 

Ῥεῖᾳ κατευνήσαιμι καὶ ὧν ποταμοῖο ῥέεϑρα 

Ὠκεανξ, ὅατερ γένεσις σάντεσσι τέτυκται. 
Sed hoc Strabo improbat. ZEftus namque maris adeo nihil 
habet cum fluviorum zftu commune, ut proríus fit, δὲς διοὶ za- 
σῶν. Qua de re infra pluribus. Ze. 

18. ἔοικεν ἐπίξασις τῆς πλυμμυρίδος ] Elegantior eft vetus lectio, 
ἔοικεν ἢ τῆς πλημμυρίδος ἐπίξασις. dem. Ι 

19. Ὅ, τε 78 Κρώτητος λόγος} Cratetis fententia plana eft. 
Vide Euftathium ad finem Od. ».  /4em. 


4. "On; 
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dy me ὠχλιπὼν, ἔτι divo ἐν πῷ ᾿Ωκεανῶ" Σ ὃ ὅλον 
ὠκλιπέντα ἔτι ἐνοη ἐν πῷ ὅλῳ, ἐχ οἷόν τε. ἽΟμυρος 
δὲ γε Paw Quoi, τσοτοιμοῖο ἡ λίπεν póov, sum δ᾽ ἵκετο 
κύμα ϑαλάουνο' ἥτις ἐκ wa Tig ἐσιν, ἀλλὰ ᾿Ωχεα- 
ἐὰν ἄλλως δέχῃ, cux Gs ἐκ ποὺ 
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᾿Ωχεανξ, ἤλϑεν e$ τὸν ᾿Ωχεοινον" ἀλλὰ 
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μακροτέρας ἐσι διαιτης.. — Om δὲ ἡ οἰκδμένη νησοθ. eet, 
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ϑάλαἤα, ἣν du καλοῦμεν ᾿Ωχεανόν". κω 
αἰοϑήσει λαξεῖν Ey, ὑγώνρζεν, ὁ λόγος δείκνυσι, Τ' 
μὲν γὰρ ἑωθινὸν πὐλευρὸν dà χκατοὶ TES 'Dd'ws, καὶ τὸ 
ἑασέριον, πὸ χατοὶ TES ᾿Ιζηρας, xo) τές Μαυρεσίες, 
ἐπεριπλέίτοωι πᾶν, EC ἐπὶ πολὺ TET Νοτίε μέρες, 
xa) τὰ Βορείε" πὸ δὲ λειπόμενον, ἄπλεν ng * ué- 
XP γὺν, τῷ μὴ συμμίξον μηδένας ἀλλήλοις  ἀντι- 
περιπλεύντων, g πολὺ, εἰ m6 σιυπίϑῃσιν cx T πα- 
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(cuis διειργόμενον ὕτω quo, τὸϊς κωλύεσι T τοί- 
πλεν ἀλλὰ μᾶλλον σύῤῥεν, χαὶ cuvey és. Ole yap 
! πσεριπλεὶν ἐπτχεἰρησοιντεθ, e ἀναςρέψαντες; ovy 
ὑπὸ ἠἡπείρε τινὸς " ἀντιπιήϊέσησ, τὸν ἐπέκεινα πλοῦν 


adhuc poffit effe in Oceano: ut autem e toto 
egreffus aliquis adhuc fit in toto, fieri nullo pacto 
poteft. Homerus autem dicit, — fluvii eft egreffa 
ffuentum, et — atque maris devenit in undas : quod 
mare non eft nifi Oceanus. Nam fi aliter interpre- 


5 teris, hoc conficietur, ut Oceano egreffus Ocea- 


num dicatur intraffe: fed hzc prolixioris funt 
difputationis. Caeterum terram, quc habitatur, 
effe infulam, primo omnium fenfu et experientia 
docemur. Ubicunque enim unquam conceffum 


o fuit hominibus ad fines ufque terrae progredi, mare 


invenitur, quod Oceanum nominamus: et ubi fenfu 
hoc deprehendere non licuit, ratio idem demon- 
ftrat. Latus enim Orientale, quod eft apud Indos, 
et Occiduum, quod eft juxta Hifpanos, et Mauru- 
fios, undiquaque circumnavigatur, et magna pars 


15cum Meridionalis, tum Septentrionalis lateris : 


reliquum, quod ideo navigatum nondum eft, quia 
nulli invicem occurrerunt, qui e contrariis partibus 
profe&i ea circumvecti navibus fuiffent, non eft 
multum: quod intelligitur fi quis utrimque inter 
fe conferat intervalla eorum locorum, ad qua no- 
bis pervenirelicet. Atque confentaneum non eít, 
pelagus Atlanticum effe bimare, et quod adeo an- 
cuftis dirimatur ifthmis, qui obftent ne circumiri 
navibus poffit: confluere in fefe, et effe continuum, 
multo eft credibilius. Nam qui circumnavigare 
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οὐδὲν aio τὴς ϑυλάης by dcus τὸν πίρον. Τοῖς τέ 
πάϑεσι τῷ ᾿Ωκεανδ ποὶς «σερὶ τοὶς ἀμπώτεις, ἡ τοὺς 
πλημμυρίδας ὁμολογεῖ τῶτο μαιλλον" πᾶντη γᾶν “ὃ 
αὐτὸς πεύπος τῶν τῇ μετοιξολῶν ὑπάρχει, xa) τῶν 


partem penetrarent, impeditos fuiffe obje&u alicu- 
jus terre continentis, fed navigabili haud fecius 
mari fe ob penuriam rerum ct folitudinem retro 
averfos. Jam qui Oceano accidunt affluxus atque . 
refluxus, iis hzc fententia noftra melius congruit : 
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αὐἰξήσεων, xc) μειώστων, ἢ S σολῦ παραλλαάπίων᾽ ὡς 30 ubique enim modus mutationum, incrementi de- 
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d» ὑφ᾽ ἑνὸς w'eAdoyes τὸς κινήσεως Θποδιδομένησ, τὸ 

SA e 5. ' se “ὃ 3 

Sw) μιᾶς αἰτίας. Ἵππαρχος δ᾽ αὶ πι)ανοῦ ἐσῖν, αν- 
7 p. 5 xn» € e es 

πιλέγων τὴ δόξῃ τούτη, ὡς €) ομοιοπα)ουντος TOU 


5 “- ^ ] 15 18, / "m 2 Ὁ 
Ὠκεανᾷ ^ παντοῦχξ, OUT εἰ δοΐξείιη τῶτο, ἀχολεθεν- 


crementique idem eft, aut non multum varians: 
quafi motu ifto ab uno mari, unaque caufa profecto. 
Neque fidem meretur Hipparchus, eo hanc impug- 
nans fententiam, quod neque ubique eadem Oce- 
ano accidant, neque ut hoc detur, inde efficiatur 


jT P ^ [»€ G lax Y / P £A 3 s * 
Tos αὐτῷ " TE σύῤῥεν εἶνοη πᾶν τὸ χύχλῳ πέλοιγος 35 Axlanticum mare in fe refluere atque in orbem re- 


ME 7,4 j Y N ne 9 ! 
τὸ Ατλαντικον «yos τὸ μὴ ομοιοπαειν [AU TUEA 


ἃ λεῖπε Par.1. λίπε Par.3. Ὁ πανταχϑ Par.3. 


$1 tamen aliquid mutandum, contra Codices legerem παντανχ B Y*e» 07r 7) s &c. 
7? 1 ΑΥ̓͂. 2. 2. Med. . τὴ αἰοσήσει Bre. . . t eid 
o7za δὲ T αἰὼ cei I Ἵ Eton. Med 2 oz à ΤΊ 


h χαὶ deeft Med. 1.2. Eft. Mofc. 
| περίπλοις Eri. Efc. Mofc. ἐγχειρήσαντε: Par. 3. Med. 1. 2. 
n Vulg. αὐτὸς Marg. Cf. Efe. Mofc. — 
4 In hoc loco commate, et poft ὁμοιοπωϑθεῖν pun&o fuperiori difünguit Par. 1. 


Amft. 7. 


Gron. 


4 dy Par. 5. - ava ge^ del TC. 
€ ἐπιπλεῖται ex correct. Med. 2. 
et alia manu fupra . . 7lo. 
Par. 1.2. 3. Gron. Med. 1. 2.. Eft. Mofc. 
τὸ Marg. Caf. fic Med. 1. 2. fed deeft Par. 1. 


7: Ὅτι δὲ ἡ οἰκεμένη νῆσος Ut probaret poétam Geographic 
prindpem fuiffe, docuit hactenus, ita ab eo terram deícribi 
quafi magnam aliquam infulam; quz ab omni parte Oceano 
fit circamfufa. Nunc docet, rem ita fe habere: et poétam, 
quam ita fentit, re&te fentire. Id primum probat ἐκ τῆς ei&zezus; 
καὶ Th; «pas: deinde affert alia argumenta probabilia. Porro 
hanc fuiffe veterum de terra quam incolimus fententiam, fatis, 
credo, vel pueri fciunt. Non defuere tamen, qui e contrario 
mare quafi magnum lacum in fuo finu contineri putarent. 
Sane Ptolemzus σύῤῥοιαν Oceani vehementer improbat. Ca/au£. 

9. im «or ὃν] Sic legendum cum vett. libb. non zs. In 
lifdem legitur m«ee 9s, pro προελθεῖν. Et mox, Καὶ ὅπε δὲ τὴν 
pro ὅπϑ δὴ. dem. : : 

12. ὃ λόγος drove]. Ratio probabilis fuadet: nulla neceffaria 
demoníltrat. Cum enim extrema terrarum undique fere nota 
fint, id eft, aqua cingi terram notum fit, prater illud exiguum 
intervallum, quod navigari hactenus non potuit, vero perquam 
fimile eft, (ait Strabo), id quod nondum eft exploratum, cingi 
et ipfum Oceano. Philofophus ut hoc ipfum probet, nempe ex- 
ternum mare συνγώπτειν, aliam affert rationem, fed oppido quam 
infirmam. Sic ille lib. 11. c. 14. de Czlo. διὸ τὰς ὑπολαμράνου- 
gag συνάτῆειν τὸν «σερὶ τὰς ἡρακλείες τἥλοας τόπον τῷ περὶ τὴν Ἰνδικὴν» X 


dire: prius teftimonio Seleuci Babylonii confirmat. 


€ Une Bre. Par.5. ὅτι àmor ἂν Par.1.2. nec male; etfi motum indicet προελθεῖν, 


Sed nil mutandum fuadet Strabo, p. 68. 1. 14. Edit. 


i μέχρι τῷ γῦν Med. 2. k διϑώλατίαν Par. 2. 
m 3 τω M P 2M B 
ἀντιπιπ σης καὶ κωλυδση; T Dre. 


o ἀαντελῶς Bre. Par. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. — Vulg. 


airov τὸν τρόπον εἶναι τὴν ϑάλωτταν μίαν, μὴ λίαν ὑπολαμξανειν amiga 
δοκεῖν" Moyen δὲ τεκμωιρόμενοι καὶ τοῖς ἐλέφασι, &c. Jdem. 

18. ἐκ τῶν παραλλήλων διαςημώτων, τῶν ἐφικτῶν ἡμῖν) Sic libro 
vii. de mari Germanico loquens, ait navigantibus in Oceano 
orientem verfus, occurrere τὰ κατὰ τὸν Βορυδδένην, et τῶ πρὸς βοῤ- 
ἐᾶν μέρη T8 Ilóvre: atque hoc pofíe intelligi ait ἐκ τῶν «παρωλλήλων 
δἰατημάτων. Vide locam. 4em. . E: : 

20. τὸ πέλαγος τὸ ᾿Ατλαντικὸν) Mare Atlanticum quoties legis 
apud Strabonem, Oceanum intellige : fic enim loqui folet poft 
Eratofthenem : quem et Cicero fequitur in Somnio: licet Me- 
la, et plerique omnes Atlanticum mare, non Oceanum, fed 
ejus tantum partem occiduam appellari tradant. 4e». — 

24. ἀντιπιπτέσης, τὸν ἐπέκεινα] Debemus reftitutionem hujus 
loci veteribus libris. Legendum enim, ἀντιπιπτέσης καὶ κωλυώσης 
δ ἐπέκεινα mE: cum vulgata lectio ne Gra:ca quidem fit. ZZem. 

26. Τοῖς τε πάϑεσι] Aliud argumentum, ad aftruendum σὴν 
vU πελάγεος σύῤῥοιαν. S1 varia effent maria, etiam eftus ratio effet 
diverfa ac varia. Atqui eadem eft ubique : itaque idem eft quo- 
que mare. Z4em. | 

30. À ὁ πολὺ magni] Revera παραλλάτῖρι ac variat non- 


nullis in locis, ut in mari Balteo. 44e». 
4. ix2yse 


I ΕΒ Ὁ R 


Nos vero majorem partem quazftionis de Oceano 
et αἶα ad Pofidoniuná atque Athenodorum rejici- 
mus, qui de his abunde difputaverunt. In przfen- 
tia id modo dicimus, fententiam noftram melius 
congruere et ad accidentium fimilitudinem tuen- 
dam; et quod cceleftia melius contineri poffint ex- 
halationibus marinis, fi humor copiofior circum- 
fundatur. Enimvero ficut extrema et in orbem 
terrz circumdata. novit Homerus, atque perfpicue 
indicat, ita mare quoque internum. Id, fi ἃ colum- 
nis fumas initium, continent Africa, ZEgyptus, et 
Phoenice: deinde terra, quz Cyprum circumdat, 
tum Solymi, Lycii, Cares: poftea litus quod eft 


inter Mycalen et Troadem, infulzque ante id fita, - 


quarum omnium mentionem facit : ficut et eorum, 
quze funt-circa Propontidem et Euxinum, ufque ad 
Colchidem, et qua Jafon expeditionem fecit. Cim- 
mericum etiam Bofporum novit, ac Cimmerios 
ipfos, non nomen modo eorum, qui ipfius zetate, 
aut paulo ante, ἃ Bofporo incurfiones in omnes ad 
Íoniam ufque regiones fecerunt. Inclinationem 
quoque regionis quam incolebant Cimmerii, per 
ambages fignificat, caliginofam fcilicet: cum ita 
Ícribit, 

Hos aer nebuleque tegunt :. meque fplendidus unquam 

Illuffrat radiis illos et lumine Vitan, 


Sed triffes no£lis fefe extendere tenebrze 
-Déefuper. . 
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PRIMIU 8. 9 


χρώμενος Σελεύκῳ πῷ Βα(υλωνίῳ. '"Huds δὲ ἃ αὶ 
πλείω λόγον περὶ τῷ ᾿Ωκχεανξ, χαὶ τῶν σαλημμυρί- 
δὼν εἰς Ποσειδώνιον ἀναξαλλόμεϑα καὶ ᾿Αϑηνόδωρον, 
ἱχανὼς διακρατήσουντοις T πρὶ τέτων λόγον" ωρὸς 


X | e 3 ἢ e / be , N 
s δὲ τοὶ vu ἐπὶ τοσοῦτον Ἀέγρμδν, om τῦρὸς T€ τὴν 


ς , , ἘΠΕ APR 
ὁμοιοπάϑειαν "ewe βέλτιον “ νομάσοη" τῶ τὲ ϑράγια, 

͵ MES DM Ind 5 “- ᾽ , 5 
συνέχοιτ᾽ ἂν xpetov weis ἐντέυϑεν ἀναϑυμειασεσιν, εἰ 

m » LC Y / 7 [od Y 
πλέον £i τὸ ὑγρὸν Wrépouey updpov, "Qaae £v τὰ 
! Y wc M δι , / ^5 l 72 
tom xod τοὶ κύκλῳ τῇς οἰκουμένη oid e, xoà φράζει 


ἂν ᾿ el ᾿ V i , Qu Li 
το σαφῶς 9 ποιητὴς, $c» καὶ το τὴς ϑαλά ἤης T ἐντόφ. 


Περιόχει jap ταύτην, 2u0 σηλῶν ἀρξαμένῳ, Λιξύη 
πε, καὶ Αἴγυηῆος, καὶ Φοινίκη" ἑξὴς δὲ ἡ πέριξ τὴς 
Kms εἴτω Σόλυμοι, xo) Λύχιοι, xe) Καρεσ' guild, 
δὲ τότες ἡ μεταξὺ Μυχείλης, X, τὴς Τρωάδος ἠϊὼν, 


ι € ! ἴω 7 [an] Z 1 
I500 c) τῦροχειμένου νησοι, ὧν ἁπασῶν μέμνητω οὶ 


ἐφεξῆς τῶν wrepb τὴν Προποντίδοι, ἡ 12 Εὐξείνε 5 τὰ 
μέχρι Κολγίδοσ, ἡ τὴς Ἰάσονος qp Tas. Καὶ μὴν 
ἡ τὸν Κιμμερικὸν Βόασορον oid, τὲς Κιμμερίεσ εἰδὼφ, 
(zou τὸ μὲν ὄνομα, πῶν Κιμμερίων εἰδὼς, αὐτές ὃ 


᾽ CN d DARE C A τὺ i xf 
20 ἀγνοῶν), οἱ XaT αὐτον, ἢ μικρὸν Woo αὐτά, (ey pis 


Ἰωνίοις ἐπέδραμον " τὴν γὴν div eA Boapopg πᾶσοιν" 
αἰνίηετω γοῦν xd) τὸ κλίμα τὴς χώραις αὐτῶν, Co- 
Qad'es ὃν, καὶ ὡς φησίν, 
*' Hip. αὶ νεφόλῃ ᾿κεχαλυμμένοι' dA ποτ᾽ αὐτὲς 
Ἠέλιος Φαέϑων ἐπιλάμπετω P ἀκτίνεοην, 


πὰ ΝΕ ΤῈ N ! 
"ANN P ἐπί νὺξ ὀλοὴ τετουτα,. 


* Odyf. λ΄. τς. 


à χῶν et mox λόγων Par. 2. et fic Par. 1. 3. fed cum o fapra. Y Eton. Mofc. 
f ἀρξαμένη Par.1. Etom. 
ὃ τὰ μέρη KoXx.- Med. 2. 

: Xx NU UA edo y Med. 2. 


3 ica: Mofc. Efc. “ "Curso δὲ Eton. Efc. Mofc. 
corre&. Par.3. habet tantum o fupra v quafi pro νος. 


Par. 3. Med. τ. * Med.i. et 2. omittunt álterum τῆν. 
libb. Marg. Caf. 


4. ἱκανῶς Δἰακρατήσαντας Σ περὶ τότων λόγον] Qui abunde fatis 
firmis argumentis eviceruntid ita effe. Pofidonium de Oceano 
accurate fcripfife etiam ex libro fequenti difcimus. Ca/az£. 

6. τά τε ὀρώνια συνέχοιτ᾽ ὧν κρεῖττον] Affert aliud argumentum 
ad probandam Oceani σύῤῥοιαν. Nolo, inquit, fuper hoc pluri- 
bus difputare : tantum dicam, quod et ὁμοιοπάϑεια, de qua dic- 
fum modo, id fuadet: et hoc amplius, 4 τῶν ἐρανίων συνέχεια. 
Nam cum alantur fidera maris Atlantici exhalationibus, proba- 
bilior eft eorum fententia, qui nullis Ifthmis ejus tenorem frangi 
putant: quod fic plus erit aque, et plus exhalationum ex aquis 
orietur ad alenda fidera. Memineris lector, Strabonem ex fuz 
αἱρέσεως principiis difputare. Stoicus enim fuit, non Academi- 
cus Strabo. Stoicorum autem dogma erat, relatum a M. 'T'ul- 
lio, et aliis fexcentis, ali corpora coeleítia, aquarum exhala- 
tionibus. Nihil igitur caufe erat cur Xylander, vir eruditus, 
de hujus loci obícuritate quereretur: minus etiam caufz erat, 
cur diceret ex plerifque difputationibus Strabonis pofie intelligi 
eum fuiffe Peripateticum : quo nihil potuit dici a do&to viro a- 
lienum magis a veritate. Ac miror equidem cum non femel 
profiteatur Strabo fe aufpiciis Zenonis militare, tamen id Xy- 
landro perfaadere eum nequivifle. Jam quod ad difputationes 
attinet; exemplo fit ea, quz eft prz manibus. 'Sumit Strabo 
quafi certum, ali fidera aquarum exhalationibus: et erat ni- 
mirum ratum id apud Stoicos, cujus familie unus hic alumnus. 
Vide Ciceronem, Laértium, Porphyrium, alios. Quid Peripa- 
tus? Audiamus philofophum, hanc opinionem irridentem, at- 
que adeo ridiculorum effe hominum afferentem. Locus eft M:- 


: XobeiN Y ! E . 
TEUp. lib. 11. c. 2. Ai xai γελοίοι TT OLYTES ὅσοι τῶν «πρότερον ὑπέλαβον b 


τὸν ἥλιον τρέφεδδαι τῷ ὑγρῷ. Meminit et alibi. Z4em. Nota 
nonnullos inter Philofophos recentiores hanc opinionem habuiffe ; 
imo ipfe Newtonus de Sole hoc afferuit; fic nempe ὧκ ?? ἀναϑυ- 
μιασέων que damna patitur reparante. V. 

8. "Qarse οὖν τ ἔσχατα) Lege cum vett. dese δέ. "lranfit 
ad novum argumentum, quo demonítrat peritiam Homeri re- 
rum Geographicarum ; Mare, inquit, internum, non minus 
quam externum, novit poéta, quod ex eo intelligere eft, quod 
gentes, quibus id mare pretexitur, plerafque omnes comme- 
moret. Cajaub. 

{ιν ἀπὸ ςηλῶν] Perobícurus eft locus, qui hunc antecedit. 
Hic autem loquitur de columnis, quas vocant, Herculis, qua 


b ὡς Ραν. τι ὅ- ὃ ὅτε Par.1. fed cum o füpra εἰ 
Εκ. Mofc. ὠρξάώμενος Med. 1. ἀρξαμένη Med.2. íed ex 
h poft:i22; periodum habet Par. 1. ! μέχρι 
m deeft awrüsons Par. 1.3. ἢ ἐπινὺξ in vett. 


mare Atlanticum a Gadibus inter Africam et Hifpaniam ver- 
fus ortum folis irrumpens, ufque ad Phoeniciam porrigitur, &c. 
De Cimmeriorum eruptione vide Herodotum libro primo; 
c.15.16. ubi de Ardye Gygis F. loquitur, cujus etate ea facta 
eft. Fuitis Jofiz zqualis regis Judzorum, ac 'rulli Hotilii, 
et Anci, Romanorum regum. Sub hoc ad Palefünam ufque 
progreffos Scythas, eft in Chronica Eufebii. De Homero ad 
Plutarchum diximus quz de atate ejus habeantur, cum quibus 
hic locus facile poteft comparari. Quibus autem locis Home- 
rus fingulas commemoret regiones, urbes, amnes, et alia, in 
ptogreffu Strabonem fecuti aperiemus. Xyland. 

Ibid.] ew σηλῶν ἀρξαμένῳ] Vett. quatuor codd. habebant ὧρ- 
ξαμέϊη, quam le&ionem minus probo: quum vulgata lectio 
infinitis prope locis hujus operis confirmetur. Cafaub. 

1$. ὧν ὡπασῶν μέμνητα!] Lego, ὡπάντων : ut nom ad infulas 
tantum referatur, fed ad-ea- omnia, quz funt enumerata. Idem. 

18. καὶ τὸν Κιμμερικὸν βόατορον] Quz eft mediterranei maris 
pars. De Cimmeriis, eorumque in Afiam eruptione, lege He- 
rodotum. Contigiffe eam ante Homeri etatem, infra au&tori- 
tate Chronographorum confirmat Strabo. Idem. 

20. ob x&T αὐτὸν, ἢ μικρὸν πρὸ αὐτῷ} Sic loquitur, cum hic 
turi libro tertio, quia de tempore, quo vixerit Homerus, non 
conftat inter auctores. Nam ut alios miffos faciam, Herodotus 
a fe ipfo diffentit ac variat: qui quum lib. 11. c. 53. fcribat 
vixiffe Homerum et Hefiodum annis ante ztatem fuam qua- 
dringentis, non amplius: tamen in libro de Homeri vita fic 
fcriptum reliquit. "AQ ὃ δὲ Ὅμηρο; ἐγένετο ἔτεος iw ἑξακόσια εἴκοσι 
δύο μέχρι τῆς Ξέρξεῳ «ἰσξάσεως, nifi alterutro loco eft 7 γεαφὴ 
διημαρτημένη. Quod doctiffimos viros exiftimare, cum hzc fcrip- 
fiflem, animadverti. 44e. 

Ibid.] μέχρις ᾿Ιωνίας ἐπέδραμον] Cur dicat ἐπέδραμον fcire licet 
ex Herodoto: qui lib. t. c. 6. ait Cimmeriorum hanc in Io- 
niam expeditionem, non fuiffe καταςροφὴν «πολίων, fed ἐξ ἐπιδρομῆς 
ἑρπαγήν. ldem. Vide infra Lib. xi. p. 756. 1. 7. £i. 
defi. μέχρι ᾿Ιωνίας ἐπιδρώμοντες. non. ? 

24. Hé καὶ νεφέλη κεκωλυμμένο.] Solet Strabo Homeri verba 
interdum ita proferre, ut fuo tamen íermoni ea accommodet : 
quare cum przcedat ζοφῶδες ὃν, legendum arbitror κεκαλυμμένον. 
Mutare tamen quicquam nolui: przfertim ob ea, que fe- 
quuntur. Ca/auéb. 4. ἢ 


STRABONIS GEOGRAPHI 


νὰ , 2 Μυσῶν [{ταηὶ quoque notat, mentionem faciens Myforum; 
' 7 "Avo TE d 
Γνωρίζει v^ Fuge esp xp 1 C v». 4 que eft gens Thracica Iftrum accolens. | Oram 
, / [n4 » x τ "IU . . 
ἔϑνες Θραχίε παροικόῦυντος τὸν Sb Ἐπ TUN quoque maritimam, quz fubfequitur, Thraciam 
t e s , é d 
ἑξῆς παραλίαν ἡ πᾶσοιν ot, dicti M ^ s ἧς, nimirum ad Peneum ufque memorat ; Pzconas no-. 
^v , / - y , . Y 
E Iwez* Παίονάς τε ὀνομαιζων, t rd Ὁ ji e minans, et Athon, et Axium, et ante hzc fitas in- 
καὶ τοὶς τοροκειμέναθ τότων νῆσε6. — Kee de ἐσὶν S pas, Sequitur ora Greciz maritima ufque ad 
al je uc rrr ὧν, ἧς ἁπάσης T Ex- 
qu» Ἑλλήνων παραλία, μέχρι Ocanparrav, id p 'Thefprotos, quam poa corn X 
απ EI ίας ἄκρα οἱ a etiam Italize cognita habet, 'T'emefam nomi- 
μέμνηται. Ko) μὴν xo) τοῦ τὴς Ιτοιλίας 2 , ὩΣ trem g ἫΝ 
Τε ui δὴν χωλὸν χαὶ Yao καὶ τοὶ τὴς IGnpía; nans et Siculos. Itemque Hifpaniz fines, et eo- 
? A . 
rum felicitatem, ut recens docuimus. Quod autem 
io quzdam intervalla apparent in medio, id venia 
T3 ignum eft: cum is etiam, qui defcribendam fibi 
ὔ 1 » 1 hA hers y : λλὰ dig b] 

: wypaQav ivTes τσῦλλα 1 : Á 
συγίνοίη Tis ἄν" x4 yap o Lie X T !d αὐϑόδη  rram ex profeffo fumit, multa minuta prztermit- 
" yep y iy, Xo4 εἰ ju-Jadn Ἢ L 
παρίησι τῶν ἐν μέρει, Yu P APRES AA |. tat, Ignofcendum quoque eft, quod iis quz hif- 

/ (y 7 . » LI 
τινὰ “ ωροαπέπ'λέκτοαι Us λεγομένοις Sw "^!  torice, et ad docendum accommodate narrat, fabu- 
nz - 4a ! Ot E ' τ ; i: 
ϑασχαλικῶφ' καὶ εἰ d μεμφεοσθο)" Θόδὲ γαρ "XU. — Yofa quadam attexit, Neque culpandum hoc. 
v : : q | 
, 7 e/ en ; SF 
Jes ἐφιν ὅ φησίν Ἔρατοοϑενης, ὅτι τσθιητὴς 72.5 qUv&- 15 Non enim verum eft quod Eratofthenes dicit, nul- 
I $5 “ »] 
ζετω ψυχοιγωγίαρ, οὐ διδεισκαλίας “ χρίριν" τ᾽ ἄναν- lum poctam docendo, omnes delectando gratiam 
: / - Y x : : : : 
dia, yep οἱ φρονιμώτουτοι τῶν '"W'opi ποιητιχὴς τι Qey- py . CEA uh prudentiffimi eorum, 
MRNA f ) € poetica aliquid locuti iunt, pronunclaverunt ; 
ξαμένων, τορώτην τίνα λέεγέσι QuiXocoQiav τὴν τὸ οἰη- He pee 4 ὃ 3 TOUS 3 
andit ARX quls ΤΣ μὲν αὖθις ὀρῶμεν διὰ quippe eam effe primam quandam philo ophiam. 
, lj didi] vies Arcor RC QUERI 8 Sed alio loco plura contra Eratofthenem differe- 
"ac ep T2 "oj y - será n 1 ἢ 
TOR ue m 2i bi: di. eS mus, ubi et rurfus de poéta nobis fermo erit. Nunc 
j IXX$ wp- "n dme 
90. Νυνὶ δὲ ὅτι μὲν "Opnpos er Moises ᾿ τ hzc dixiffe fufficiat, ut doceremus Homerum Geo- 
3 / ! É : . LI . . * 
£o, ἀρκείτω τον λεχϑέντοι, Φανεροι À "e ὦ WP — graphiz effe principem. Illuftres funt etiam qui 
T3 ^E n : Ὃς: : nk : ; 
λεϑήσοιντες αὐτῷ ἄνσρες ἀξιόλογοι, xo) οἰκεῖοι φιλο- eum fecuti funt, viri magni nominis et philofophizs 
^ »t(, li Y: MM j » 
copiae ὧν τὲς apres μεθ᾿ Ὅμηρον, δύο φησὶν Ἔρα- familiares, Quorum duos poft Homerum primos 
b 7 / . . . " 
τουϑένης "Ava Etuawd ir τε, GxA γεγονότου γνώριμον, 25 Eratofthenes. ait fuiffe Anaximandrum  Thaletis 
t - / X Ps AS : : | 
x2) πολίτην, xd) Ἐχαᾳταῖον τὸν Μιλήσιον" "tv μὲν difcipulum, atque civem, et M bir Bec 
a UR x: t CUN ΤΟΥ τῷ Ἐν [ea icam ediderit tabu- 
ὅν ἐχδουνοη Ὡρῶτον γεωγραφικὸν πίνακα" ὃ ἢ Exg- quorum ile DIAS Geograp gx 
^ ^ hj ET, A MEO lam, hic fcriptum reliquerit, cujus ipfum effe auc- 
Taioy χα ταλίπειν γράῤιμιοι,, ᾿'πιςούνϑνον ἐχείνε iod LA mu fv. 2a 2 
Lcd y ἐμῆς OLPC Ed torem ex czteris ejus fcriptis probetur. Jam id 
9. αι. Ux om [] 0S 4 * z tx 
p: P uis unu ; rs ; z QUAS ; ᾿ς multi dixerunt, ad has res multiplici opus effe re- 
» j o M . : Ἢ 
Taura. ἐν πολυ Addis. pater δα γα Kudai g rum cognitione,  Preclare etiam Hipparchus in 
iis, quz adverfus Eratofthenem fcripfit, docet, cum 
ROREM vesc τ eus; E TAEK 0s A. 
Gar: καὶ ιδιῶτῃ, καὶ τῷ φιλομαϑεντι τὺς γεωγρα- Geographica hiftoriaomnem, tam illiteratum,quam 
"^ [4 / , 2 / 29) » VS e ΡΣ Β 3 
Φιχὴς igopias πρροσηχούσης, ἀδύνατον Aa Gv, ἄνευ difciplinis deditum deceat, eam tamen abfque ob- 


1o 


1 | πήν εὖ (ay αὐτῶν, ἣν ἀρτίως ἔφαμεν 

ἄχρα, κω τὴν εὐδαιμονίαν αὐτῶν, ἣν cp φαμεν. 
5 c) ZA ! / 

Ei δὲ τινα, ἐν τοῖς μεταξὺ διαλειμμωτοι φαίνετο, 


/ , - 371.5 / J e 
Ἵππαρχος ἐν ποις τρῦς Ἐρατοοϑένη dd'uoxe, ὅτι 


* Reftituimus vocem hanc ex vett. libb. Marg. Caf. deeft σὥσαν Par.3. Ὁ μέχρι τῷ Yo. . Med. 2. * Af, Μῳς.. aM ette 
libb. ποεριπλέκεται Marg. Caf. προαπέπλαται Efc. Mofc. Par. 2. e' Sic. Par. 1.2. et bene ; nam hic eft pro ἕνεκα, quz caufa eft 
genitivi cafus poft σοχάξεται. Male interpretatur grazam. Pag.28.]1. penult. non habet χάριν, nec tamen inutile eft ex pag. 29. 
l.7. Edit. Amft. V. f σοιητινῷ ex corre&. Med. 2. $8 Vett. γεωγραφίας Marg. Caf. fic Bre. Par. τ. 2. Med. 1. Eton. Efe. 
Προ. 5 πρᾶγμα ex correct. Med. 2. — i ποιςευόμενον Eton. fed ex correct. recent. Lege σιγέμενον, ex τσιξόω Jdem. facio, prabo, in- 
€pte Cafaubonus mutat. 7. k φιλομαϑείας Ἔκ: Mojc. Φιλομ . . Εἴ «oA... PAL. Φιλομαϑίας Par. 3- i Egacroddévny Mofc. 


4: καὶ ᾿Αξιὸν] Vett. codd. ᾿Αξὸν, perperam : vide ad l. vix. (ut unum faltem adducam) Bio Zenonis difcipulus, γνώριμος di- 


Cafaub. citur. Xyland. Au - F ; 
8. Τεμέσην X Σικελός} Error interpretis annotatus jam ante Ibid. γνώριμον] Γνώριμοι, difcipuli, et ut Suidas explicat, φοι- 
eft ab aliis: et de ea dicemus libro 6. Siculorum mentio eft τηταί, Hefychius, | γνώριμοι, “μαϑηταί. Cafaub. 
fub finem Odyff. xx. Χγίαμά. 26. καὶ πολίτην) Nam uterque Milefius. | Laértius. ldem. 
Il. xai yap ὃ γεωγραφῶν ὄντως ] Scribe, καὶ y&g καὶ ὃ γεωγρ. Ibid. τὸν μὲν ἂν iP Evo πρῶτον γεωγραφικὸν σσίνακα } Laertius ait 
Ca/aub. Anaximandrum omnium primum γῆς τὸ ϑαλώσσης πσερίμετρον edi- 
Ibid. «e ποαρΐησι ἐν μέρει] Ex lib. 1. γεωγρ. ὕφηγ. Pto- diffe. /4em. : 
lem : fcire licet quanam fint ea, quz tuto pratermittere queat 28. καταλιπεῖν γράμμα] In epitome, σύγγραμμα. Citatur paf- 
(aut debeat potius) geographus. Inde etiam intelliges hos fim Hecatzi “περιήγησις five παερίοδος Ασίας καὶ Εὐρωπης. dem. 
Strabonis libros admixtum quid habere χωρογραφίας τῇ γεωγρας- . Ibid. σιρούμενον] MSS. σπιρευόμενον, et ita lege. Quod au- 
Qía. Sed et Χωρογράφον cum γεωγράφῳ paflim . confundit, quos tem ait, ὧκ ὃ γραφῆς apparere non falfo fuifle Hecatzo attribu- 
multum inter fe differre docet Ptolemzus. Idem. tum eum librum qui terrz defcriptionem continebat, Eratofthe- 
I6. Οὐ διδασκαλίας χάριν] Vox χάριν non eft τῷ σοιντῷ ; id nem fequitur. Nam ali aliter fentiebant : Athen:us r1. 5x 
eft, nec Strabonis, nec Eratofthenis, cujus verba referuntur : autem refert, fuiffe id opus a Callimacho, in recenfu omnium 
eam igitur ὀξέλιξε : qux melius infra ubi cadem Eratofthenis Ícriptorum, ali quam Hecatzo tributum. — Ze. 
verba repetuntur abeft. Interpres vero qui putat dici poffe 29. 'AXAd μὴν ὅτι γε δεῖ πρὸς ταῦτα ππολυμαϑείας 1] Secundum 
Grace ςοχαζεῶαι χάριν ψυχαγωγίας, aut διδωσκαλίως, errat €rro- argumentum explicare et confirmare aggreditur : id erat, Geo- 


rem non ferendum. ζάρρι. graphiam abíque rerum quamplurimarum cognitione parari non 
21. Νυνὶ δὲ ὅτι μὲν Ὅμηρος τῆς γεωγεαφικῆς ἤρξεν] Conclufio eft — pofle. Hipparchi primum rationibus utitur: deinde fuas ipfe 

eorum omnium, quz haétenus funt difputata, ab illo loco, Καὶ profert. Jazz. 

τορῶτον ὅτι ὀρθῶς. "l'ranfit deinde ad probationem relique partis 33. ἄνευ P ὀρανίων καὶ Y ἐκλ.] Vide ad hunc locum, quz 

argumenti primi. ZZez. docet Ptolemzus lib. 1. ὑφηγ. cap. fecundo, et feq. Ait au- 
25. Oa γνώριμον} Velex Suida conftat Anaximandrum fuiffe tem diligenti obfervatione opus efle τῶν ϑρανίων Ct τῶν ὑκλείψεων: 

Thaletis difcipulum, μαϑητὴν, pro quo hic ponitur γνώριμος. Sic utriufque mox proponit exemplum : nam quod de latitudine 


Cicero Lucullo. Bene autem noffe Carneadem Metrodorus pu- regionum dignofcenda per obfervationem climatum additur, 
tabatur, de Oratore. 1. c. 11. atque hzc de Carneade dicun- pertinet ad prius membrum : quod de longitudine, ad pofterius. 
iur, quem audivit Metrodorus. Poífem hoc fexcentis aliis do- Jddem. 


cere teftimoniis, fed non eft hujus id inftituti. Hoc ipfo libro I. οἷον 


LIBER 


fervatione rerum coeleftium, et defectuum Solis ac 
Lunz: parari nullo modo poffe: verbi gratia, A- 
lexandria, quz in /Egypto eft, ad Septentrionefne 
an ad Auftrum, magis Babylone inclinet, et ad 
quantum fpatium, deprehendi non poteft fine con- 


fideratione rationis climatum. Similiter, quz ver- 5 


fus Orientem aut Occidentem magis minufve fint 
fita, exacte fciri fine comparationibus Solis et Lu- 
nz eclipticis nequit: atque ibidem in hanc diffe- 
rit fententiam: Quicunque locorum proprietates 
aggrediuntur explicare, proprie eo accommodant 
expofitionem coeleftium rerum, Geometricarum 
delineationum, magnitudinum, et intervallorum ac 
inclinationum, calorum, frigorum, denique confti- 
tutionis ac naturze aéris: quando et domum zedi- 
- ficaturus faber hzc ante profpiciat, et urbem con- 
dens architectus: nedum totum terrarum orbem 
animo concipiens vir: nam multo magis huic ea 
conveniunt. Nam in exiguis fpatiis non magnam 
parit diverfitatem verfus Septentrionem aut Meri- 
diem inclinatio. In univerfo terra habitabilis cir- 
culo, verfus Septentrionem funt ufque ad extrema 
Scythie vel Celtica : verfus meridiem inclinant 
ufque ad ultimos 7Ethiopas: in hoc permultum 
eft difcriminis: itemque plurimum intereft apud 
Indofne habitetur, an apud Hifpanos : quorum al- 
teros maxime Orientales, maxime Occidentales al- 
teros, ac quodammodo hos illorum antipodas effe 


* πρὸς Bre. Par. 1.2. 3. Gron. Med. τ. Eton. Ἐκ. Mofc. 
fcripfit οἷον τε. ^ φοροπαρακεχωρηκυΐας Bre. Med. 1.2. 


correct. 
Med. 1.2. fed poftquam addita funt in margine M7. 2. 


mihi placet: num melius ἀπὸ, vide. 7. 
margine; fed pro ἐπὶ legit ig. 


2. οἷον ᾿Αλεξανδρειαν τὴν ἐν Αἰγύπτῳ] MSS. τὴν «πρὸς Αἰγύπτω, 
quam lectionem, et rei veritas, et confuetudo loquendi fami- 
liaris Straboni confirmant. Infra eodem lib. Ἡμῶν δ᾽ ἐπιδημόν- 
τῶν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τῇ πρὸς Αἰγύπτῳ.  Cafaub. 

Ibid. «πότερον ἀρχτικωτέρα Βαβυλῶνος ἢ νοτιωτέρω}͵ Ex obferva- 
tionibus Ptolemzi facile id intelletu. Latitudo Alexandri ab 
eo ponitur graduum xxxi. Babylonis xxxv. Auftralior igitur 
Alexandria totis gradibus 1v. dv. 

4. iQ ὁπόσον διώτημα) Non queritur quot ftadia interfint inter 
Alexandriam et Babylonem, quod falfo pofuit interpres, fed 
fed qua fit harum urbium fitus latitudinis differentia, ut in fcho- 
lis loqui receptum eft; hoc eft, cum neutra fit fub equatore fita, 
utra earum magis verfus feptentriones (nam in hanc partem de- 
clinant) ab eo diftet, et ad quot partes circuli maximi. Id quod 
ratione climatum deprehendi verum eft, et quibus ea diftinguun- 
tur parallelorum. Latitudo Alexandrie partium 31, eft minor 
4 partibus, quarum 560 integrum circulum explent, quam Ba- 
bylonis, ubi polus nofter elevatur gradibus 35; et fub parallelo 
10 hzc; illa fub 8 ponitur. Longitudines autem locorum, quz 
ad occafus et ortus difcrimen referuntur, comparandi per eclip- 
fium obfervationes ratio eft expeditiffima, ut fatentur Mathema- 
tici, qui tamen alios quoque hujus rei quafi δευτέρους τϑλοῖς exco- 
gitarunt, hic non referendos.  Alexandriz longitudo eft 6o. 
30. Babylonis 79. ut in promptu fit colligere, hanc a Meridiano 
fortunatarum infularum multo abeffe, quam illam, longius. 
Hzc autem longitudinum et latitudinum comparatio cum totius 
ef Geographie, tum et diftantiz locorum inveniendz funda- 
mentum. .Xy/aa4. 

lbid. τῆς ÀZ τῶν κλιμώτων] Utraque urbs in eodem fita eft 
climate, nempe 111. qui δια ᾿Αλεξανδρείας nuncupatur: diffe- 
rentia a varietate parallelorum pendet. Cafaub. 

7. ww δια τῶν ἐκλειπδικῶν ἡλίϑ καὶ σελήνης συγκρίσεων) Nam 
etfi eodem. momento ubique apparet 2 ἔκλεμψις : tamen non 
apparet ubique κατὰ καιρὼς ὁμωνύμας : nec eadem elt tunc tem- 
poris ubique feu diei feu no£&tis hora. Quibus igitur in locis 

major pars vel diei ve] noctis fuerit tunc peracta, ii loci intel- 
liguntur effe orienti propiores. Exempla pete e Plinio lib. fe- 
cundo, cap. Lxx. et Ptolemzo, Ὑφηγ. lib. primo, cap. 1v. 
Jdem. 
" 8. Eros δὲ δὴ τοιαῦτα Φησίν}] Lege, ὅτος τὲ δή. Sic lib. xirr. 
ὅτος τὲ δὴ ὀνόματος ἠξίωται. Nec bene vett. codd. ὃ δὲ δή. dem. 


Par. 1. legit οἰκοδόμω, íed cum o fupra ω. 
Med. 1.2. Eton. fed Ejc. et Mofc. legunt τὸ “πρὸς ἄρκτον 2 “σρὸς γόχον. 


PRIM ὐλϑ, Ii 


Ind nd , 77 ι ^^ , an ev ’ 3 
τὴς τῶν ἕρᾶνιων, Y, * T ὀχλειλικῶν τηρησεων ἐπίι- 
m. Δ ' 5 CT. / 
κρίσεως" οἷον ᾿Αλεξάνδρειαν τὴν ἡ ἐν Αἰγυπίῳ, πότε- 
! ^ ^ / - b» 
pov ἀρχτικωτέρα. Ba GuAGvos ἣ voro Toa, Aa Gd gy 
^nm , / Z l (ALS 
οἷόν τε, 9d" ἐφ᾽ ὁπόσον 2jeenua, weeis Ὁ 2jg. V 
/ / l Hi , 
κλιμάτων Ἑπισχέψεως. Ὁμοίως qos πρὸς ἕω " mupa- 
/ A Y / e (74 CN IN 4 
κεχωρηχυ ας, ἢ τῦρὸς duct μοιδλον Ὁ, Ἡπῖον, ἘΧ ἂν Ὑνοίη 
l n ἃ 1 e , 0€ ε ^ 
T$ ἀκριξῶς, πλὴν ἣ afe τῶν ἐκλειγιρκῶν Hoz $ 
7 d^ εἰ 1 ex * 
Σελήνης συγκρίσεων' ^" wTos δὲ δὴ “ τοιαυτοι Quctv, 
/ / / c 5 
“Απαντες ὅσοι τοπῶν ἰδιόπητοις λέγειν ᾿όχέχειρασιν, οἱ-- 


| Ὁ 3 ᾿ s 
o κείως προ εσούπηοντωι, καὶ τῶν ἐρανίων, x, γεωμετείας 


ογήματοι, x, μεγέθη, καὶ Θἰστοφήμοτοι, xe) κλίματα, 
δυλξντες, xu) θάλπη, αὶ ψύχη, xa) ἁπλῶς mi τὰ 
«Ay oyros φύσιν" ἐπεὶ x, οἶκον χα τοισχευάζων ὃ οἷ- 
χοδομος τοῦτοι ἂν τοξϑορῶτο, χαὶ τιόλιν κτίζων ἀρ- 


[ / e ^5 "m 1 2 7 
τὸ γατθυτων" μή τι "ys Ὅλην ἐπισκοητων. τίου οἰκουμδρῖου 


» f m Ὁ 2 ^ ^N 
dvrp πολὺ yap τέτῳ «2e907k& μᾶλλον. Ἔν pu» D 
oe [zl | " hz! E Y Δ 
TOS LUXQOIS χωρίοις, τὸ Copos ἄρκτες “τί ἢ πρὸς νότον 
l i? 1 ^» 
XC ot. earl) 8 "wo 262i ἐν δὲ τῷ 
δι Td 2 [ Y » ιν / 
παντί χύχλῳ στῆς οἰχουμδρης, Cp0$ ἀρωτον (à πὸ μέ- 


e c ἃ ἢ δον. ^T 7 ἣν Ὁ m 
20 pi τῶν ὑζούτων ᾿ ἐπι τὴς Σχυϑίας, ἢ τὴς Κελτικὴσ" 


Myth δὲ τῶν ὑζοίτων Αἰθιόπων, τοὶ ὡρὸς νότον" τέτο 
δὲ παμπολλίεὼ ὄχει διαφοράν. Ὁμοίως Φὲ χαὶ τὸ 
παρ᾿ Ἰνδοῖς oiv, 3 "IGmon* ὧν τὲς fe ἑώες μά.- 
Aum, τες δὲ ἑαπεξίες, τρόπον δὲ τινα καὶ ἀν ίποϑοις 


Ὁ Vett. ὀχ οἷος τε Marg. Caf. fic Par. 3. et 2. fed alius fupra 
4 $ Par. 1, optime, contra Cafaubonum, quod probat verba ἅπαντες, 
&c. effe Hipparchi. 7. ὅτος Par.2. et alia manu fupra $ — ὅτος Med. 2. et ex corre&. &. 
* wal μεγέϑη defunt Par. 1. fed Par.2. legit xai μέγεϑο;. 


* χαῦτα Eton. Mofc. et Med. 2. fed ex 
* οἰκοδόμος, ὅς. ufque ad κτίζων iuclufive defunt Par. 4. 
^. deeft τὸ Par. 1.2.5. 
Í del Med. 1. Eron. Efe. Mofc. et Par. 1.2. fed neutrum 


ἐπὶ τῆς Σκυϑίας ufque ad τῶν ὑςώτων inclufive, deerant MeZ.2. deinde addita funt in 
* Vett. ἢ za2"16... Marg. Caf. ἧς Med. 1. 2. Eton. et Par. 1.3. bene. 7. 


9. Ἅπαντες ὅσοι] Poft allatas Hipparchi rationes, nunc alias 
incipit afferre. Senfus hujus periodi eft, cum igitur Hippar- 
chus hoc ait, (quod videlicet jam dixi), tum omnes ita fentiunt, 
ut nimirum exponam mox. Legendum autem, ἅπαντες δὲ ὅσοι : 
quam levem mendam non animadvertens interpres peccat gra- 
viter. Exifimat enim etiam, quz fequuntur, ex Hipparcho 
afferri: quod non puto. Ze. 

IO. £j γεωμετρίας οχήματα] Ita edidimus, quia hanc diftinc- 
tionem fecutus eft interpres. Legendum vero, προσώπτονταν Y 
τῶν ἐρανίων I) γεωμετρίας, οκήματα, "ἢ μεγέϑη, καὶ ὠποςξήματα Xj κλί- 
ματα δηλθντες. In vett. libb. verba illa, ὦ μεγέϑη, Ὁ ὠποςήματα, 
defiderabantur: fortaffe non male. Seníus eft, eos, qui loco- 
rum ἰδιότητας defcribere, five χωρόγραφεῖν inftituunt, cogi faltem 
leviter τῶ ὀρώνιω et τὴν γεωμετρίαν attingere, dum fitum, figuram, 
magnitudinem, diftantiam ab aliis locis, ac partium inter fe 
οχήσιν declarant. Paullo poft ait, qui Ícripfere Λιμένας et Περίπλος, 
nec adhibuere quz erant ἐκ τῶν ὀρανίων, x τῶν μαϑημάτων ad- 
denda, reliquiffe ὠτελὴ τὴν ἐπίσκεψω. Aliter Ptolemzeus fentire 
videtur, qui pronuntiat τῇ χωρογρωφίᾳ ὁ δεῖν μεϑόδω μαϑηματικῆῖς. 
Jdem. 

I3. οἶκον κατασκευάζων οἰκοδόμος} Vitruvius lib. vr. c. 1. Hec 
autem ita erunt vecte difpofita, ff Brimo animadoerfum ferit, qui- 
bus regiomibus, aut quibus. inclinationibus mundi confiituantur. 
Namque aliter "Egypto, aliter Hifpania, uom eodem moda Penta, 
diffmiliter Rome, item ceteris terrarum et regionum proprietatibus 
oportere "videntur. conflitui gemera eedificiorum. usd alia parte 
Solis curfa premitur tellus, alia longe ab eo diftat, alia per me- 
dium temperatur. Pertinent eodem, quie ex Juliano architec- 
tonico profert Harmenopulus lib. r1. Z4em. 

14. :5 πόλιν κτίζων αῤχυτέκτων] Vide praecepta hac de re apud. 
Ariftotelem, IIowrizzs lib. virt. cap. xi. et Vitruvium lib. 1. 
cap. 1v.  Zde. 

15. uA τι γε ὅλην ἐπισκοπῶν τὴν οἰκωμένην ἀνὴρ] Nedum Geo- 
graphus. Sic lib. 11. μή τι γε τὴν ὅλην οἰκϑμένην τοποϑετῶν. Ηδε- 
fychius, μή τι γε, πόσῳ γε μᾶλλον. Seepius tamen legas μὴ ὅτι γε- 
ldem. 

24. τρόπον δέ τινὰ 1j ἀντίποδας ἀλλήλοις ἴσμεν Hzc verba quin 
ad comparationem Indorum atque Hifpanorum pertineant, du- 
bium effe diligenter infpicienti poteft nemini. Interpres inepte 
ea ita tranftulit, ac fi in genere hic affirmaret Strabo, effe ÀAn- 

tipodes : 


12 "STRABONIS 


ὅν ἐν 1 X em Ὁ m9 €. Pf 

ἀλλήλοις ἰσμᾶν. Πᾶν δὲ vo τοιέτον cA τὴς τε 4Alg 
m / / i 3 * b» 

χαὴ τῶν ἄλλων ᾿ ἀφέρων κινήσεως τὴν ἀρχὴν ἔχον» 
m N / e ᾽ 7 » 

Xo) ἔτι τὴς Γλὶ τὸ μέσον φορας, aya Aem ἀναγ- 


l 5 1 | A M / , 
xe Cá τυρὸς τὸν ἐρανὸν, Xo W'poó τοὺ φοινόνδνα. παρ΄. 


ἐν δὲ τέτοις ἐξαινλάξεις 
ὁρῶνται «΄αμριεγόϑεις τῶν οἰκήσεων. Tís ἂν ὃν δια- 
φοραὶς τόπων ἐχτιθέμδνος, κοιλῶσ X) ἱχαινῶς * διδεύσκοι, 
μὴ φροντίσοις τέτων und os pad" "8t μικρόν. Καὶ 
γαρ εἰ μὴ ϑωυαπὸν, χατοὶ τὴν ὑπύθεσιν τὴν τοιαύτην 
Sauym, axejGzv, PY τὸ εἶναι πολιτικωτέραν, qUYA 
"(M1 ποσοῦτον ἐφ᾽ ὅσον καὶ πῷ πολιτικῷ τ΄ gto say 
ϑωυατὸν, «390140 ὧν εἰχότως. Ὁ δ᾽ gau μετεωρί-: 
cus ἤδη. τὴν διάνοιαν, ἐδὲ τὴς ὁλὴφς ἀπέχεται yns* 
φαίνετο yep γέλοιον, εἰ luo οἰχουνϑῥην y^odibwG- 
σουφῶς ἐξειπεῖν, τῶν tuy ἐρανίων ἐτόλ μήσεν Botero, 
χαὶ xpo (ess du διδασκαλίαν, τὴν dV GAlw 


τον CARERE: ΕΓ ποῦς 
ἐκάςοις MW4avy, τῶν δρανιῶν 


A927 / I 7? face FE cU 
γῆν, ἧς μέρος ἡ oixoupdpn, μήθ᾽ ὁπόση, μὴθ᾽ σποια, m5, 
ΠΕΣ ! eT ! |] üt e» 7 
MÁS. ὅπε κειμένη τῷ σύμπαντος κοσμδ, μαῦϑέν ἐφρον- 

f E , 3 e Ι! £g vc / MH , 
qu uud, εἰ xaO ἐν μέρος ὅ οἰκείτου μῶνον τὸ X92 
Capone x 1 / A ἡ ἐν ΘΕ J el : 
XA, ἢ Wma0 πλείω, ἢ X94 vr000 ὡς 9 QUTUS, Ὁ 

15/7 ha: 7 Neat, MS NONE 
πὸ ἀοίχηπον P αὐτὴς ποιόν Ti, καὶ "000v, XQ) ᾿ δια, Ti. 
l δ. M ! A 
"Eomey ἂν μετεωρολογικῇ τινὶ “σϑαγμουτειο Y, Ὑίωμε- 
m eS A ^ , ia i15 m) 
τριχῇ cuUaQyu τὸ τὴς γεωγραφίας eid'os, τον ἐπίγεια 
^ , / Lad k.» el [3 , I 3/ 
τοῖς ἐρανίοις σίου πίον εἰς ἐν, ὡς ἐγίυτουτω ὄντοι, 
NIMES ^ - 
ἀλλὰ μή) ὁιεφώτου ποσουτον, 
[7] 3 A mo οἱ , 
Οσον ἕρᾶνος és Xm eus. 
/ | ^] / m ! uf l 
Φέρε Ju τῇ τοιαύτῃ “ πολυμώϑείᾳ τροοϑωμὴν τω 
^ MSS. ἄξρων Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 
Med. 1. et in margine adfcriptum eft εἰδέναι. 


ποόσον, καὶ ποῖόν τι», xai Qa τί. Par. Y. 2. 3. Med. 1.2. 
es “πολυμαϑία Med. 2. 


b ἔρον ἔχε. 


tipodes: quos ullos effe poft La&antium 111. 24. etiam D. 
Auguftinus Civ. D. xv1. 9. aliquando negavit. Itaque Apia- 
nus in fua Cofmographia hujus loci teftimonio Antipodes ad- 
fruit. Sed illud quodammodo, τρόπον τινὼ, non eft de nihilo 
additum. Nam non ftatim ὠντίποδας dici prohibent, quos lon- 
gitudinis maximum intervallum dividit, cum poflint vel antoeci 
effe, fi in eodem parallelo fint, dempto zquatore, vel alioquin 
non in unius linez circulum axis inftar dimetientis extremita- 
tibus feu polis duobus fiti effe. Sed ea de re alios confule. 
X vlanud. 

Ibid. τρόπον δέ vwa.] Ait τρόπον TWO quia nec totis cLxxx. 
gradibus longitudinis a fe invicem fint diffiti Indi Hifpanique : 
nec proprie Antipodes vocari poffunt, qui fint in eadem εὐκρώτῳ. 
᾿Αντίποδας enim definiunt τὸς b τῇ ἀντευκρώτῳ τὸ ὑπὸ γῆς ἔχοντας 
κλίμα, &c. | Cafaub. 1 

4. καὶ ἔτι τῆς ἐπὶ τὸ μέσον φοράς] Conftans hzc eft recte phi- 
lofophantium opinio: quam tamen evertere conatus eft Epicu- 
rus, et eum fecutus Lucretius. lib. 1. v. 1025. φέρεδδαι autem 
εἰς τὸ μέσον, miti im medium folet Lucretius optimus Latinitatis 
auctor dicere. Cicero: de N. D. 11. 45. Ores partes mundi 
undique medium locum capeffentes nituntur equaliter. Φορὼ Lucretio 
zifus. Porro hoc referendum cenfeo ad id, quod dixerat modo 
de Antipodibus. Hzc namque unica ratio eft, quz evincat effe 
Antipodas. Cum enim omne grave deorfum vergat: τὸ κώτω 
autem in corpore rotundo nihil aliud fit quam centrum : fequi- 
tur ex omni parte habitari terram poffe : quippe,verum erit de 
iis, qui ubicunque terrarum fiti fuerint, deoríufn eos vergere, 
quz eft rerum gravium natura. Deoríum aurem, eft πρὲς τὸ μέ- 
σον. , Quare non dubito, quin Antipodas effe pofle, facile effet 
admiffurus Strabo: quanquam effent necne, nufquam ab eo 
afirmatur. ^ Zdez. 

I1. :5 τῷ πολιτικῷ παρακολδϑεῖν δυνωτὸν] iioc eft, quamtum is 
capere potefl, qui in. Reip. adminifiratione wverfatur. Ἰπαρακολθ- 
Sd eleganti metaphora, aaizmo comfequi et percipere quod docea- 
ris: familiaris D. Paulo vox. Ptolemzus ὡς ὧν οἱ ἤδη καὶ ἐπὶ 
ποσὸν προκεκοφότις δύνατο παρακολεϑεῖν, Vide quc notavimus ad 
Lucam AG.43.2. ldem. 

17. μήν ὁπόση] Quam rationem habeat magnitudo terre ad 
magnitudinem celorum : aut potius quod nulla inter eas mag- 


E ἡμῖν Med. 1. 2. 

? 5» . ^ T» ts 
f p δὲ εἰς Par. 1. μηδ εἰ Par.2. et alia manu μὴ τ εἰ. 
i ποῖον Étom. 
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fcimus. Quz hujus funt generis omnia, cum folis 
aftrorumque reliquorum converfionem, nec non 
motum verfus centrum principii loco habeant, fuf- 
picere nos ad coelum jubent, et ad ea quz in ccelo 
unicuique noftrum apparent: in quibus fane magna 
admodum pro diverfitate habitationum confpiciun- 
tur difcrimina. Quis ergo differentias locorum 
recte et fufficienter docere atque explicare poffit, 
horum omnium ne parumper quidem habita ra- 
tione ? Etenim fi inftitutum hoc, utpoté civilius; 


τὸ non fert horum omnium exactam indagationem, 


certe tantam convenit adhibere, quantam civilis 
homo poteft confequi. Porro qui anirium fuum 
jam eo ufque extulit, is nequaquam ab univerfa 
térr& defcriptione fe abftinebit.  Ridiculum enim 
videtur, qui aufus fit coeleftia attingere, iifque 1n 


15 docendo uti, eum nihil curare, tota terra, cujus pars 


ea eft quam homines incolunt; quanta qualifve fit, 
quove loco univerfi fita: itemque unica tantum 
fui parte, quz nobis obtigit, an pluribus locis ea 
inhabitetur, et quot ea fint : rurfumque, id quod 


o homines non incolunt, quale ac quantum fit, et 


quamobrem defertum. | Proinde apparet, geogra- 
phicum hoc genus cum fublimium rerum tracta- 
tione,et Geometrica exercitatione,compofitum effe, 
terreftria coeleftibus ita adjungens, atque fi vicinif- 
fima inter fe effent, neque tanto diftarent inter- 


25 vallo, 


4 terra quantum fublimis diflat Olympus. 


Agedum huic tot rerum cognitioni hiftoriam ter- 


4 Mese ex correct. Med. 2. * ἐφρόντισεν 
8 χεῖται Med. 2. ἃ αὐτῆς 


k defunt εἰς ἕν Par. 3. 1 φρσαύτη Par. 3. Med. 1.2. 


nitudines fit proportio. "l'unc enim dicitur magnitudo ad mag- 
nitudinem λόγον ἔχειν, quando id quod majus elt, ab eo, quod 
minus eft, poteft καταμετρηϑῆναι. Quod de coelis et terra dici 
non poteft. Vide Ptolem. lib. τ. cap. Qwod terra Jit. centrum 
mundi... idem. 

Ibid. ὁποία τις] Qualis fit terre figura. An «λατεῖα, an σῷεν- 
δύνῃ fümilis, an. τυμπανοειδὲς, qualis denique figura. Οὐδ de re 
lege Ariftotelem ; De colo lib. 11. c. xirr. et Ptolem. lib. 
I. Cap. ὅτι σφαιροειδὴς ἡ γῆ. Quz fententia, au&orem habuit 
primum Parmenidem. — 4v. 

18. pá9 ὅπ κειμένη τῷ σύμπαντος] Utrum fit μέση «8 ὀρανθ, 
ut eft: an extra axem quidem, fed equaliter tamen ab utroque 
polo diftans: an in axe fita ad alterum polum magis accedat : 
an denique neque in axe fit, nec ab utroque polorum zqualiter 
diftans. De quibus lege Ariftotelem dicto loco : et Ptolemzum 
lib. 1. cap. uod terra fft μέση τῷ οὐρανοῦ : et Plinium lib. τι. 
cap. nxrx. Atque hoc quoque inventum efle Parmenidis le- 
gimus. dem. 

22. μετεωρολογικῇ min) Μετεωρολογιπὴν πεαγματείαν vocat, non 
quz eft de meteóris, et 115, qux infra lunam gignuntur: fed Tür 
σπερὶ τῶν οὐρανίων, qua eft pars τῆς ὠςρονομικῖς. Proclus in Eucli- 
dem docet, μετεωρολογικὴν effe partem aftrologis, ac docere τοὺς 
τῶν ἐξαρμάώτων διαφορὰς, D τῶν ἄσρων τας ὠποςάσεις, aliaque id ge- 
nus aftrologica theoremata. Ptolemzus eandem cum Strabone 
fententiam ita extulit : τῆς ἐπισκέψεως v; παραδόσει ς τὸ μέν igi γεω- 
μετρικὸν, τὸ δὲ μετεωροσκοπικόν. Achilles autem Statius erudite 
quid inter μετέωρα et μετάρσιω fit differentis, fic explicat. Τὰ 
m μετέωρα ἐν οὐρανῷ D αἰϑέρι iiy, ὡς ἥλιος x τὰ λοιπῶὼ» "ἢ οὐρανὸς 2 
αἰϑήρ᾽ μετάρσια δὲ τὰ μεταξὺ τῷ αἴεις 2 πῆς γῆς, οἷον, ἄνεμοι, νεφέ- 
AG, due poi, ἀςραπαῖ. [Vide Clem. Alex. p. 234 ubi diftiug. 
ipfe.] Quare fi hos fequimur auctores, libri Ariftotelis Meteo- 
rologici, non περὶ μετεώρων, fed. περὶ μεταρσίων fuerint infcribendi. 
Idem. 

26. ὅσον οὐρανὸς Ec ἀπὸ ψαίης Homeri funt verba, Iliad. S .16. 

Ὑόοτον ἔνερθ ἴδεω, ὅσον ὀρανὸς ἔς amo γαίης. 
Et Hefiodi in Theog. v. 720. 
"Tóoxoy ἔνερϑ᾽ ὑστὸ γῆς, ὅσον Beanie ἔς ἀπὸ gans. 

27. Φέρε δὴ τὴ τοιαύτη πολυμαϑείᾳ Tranfit ad tertium argu- 
mentum: Id erat de utilitate, quz e cognitione geographie 

percipitur 


L /I'/B'ECR 


teftrem adjiciamus, ut animalium, plantarum et 
aliorum, quz terra marive, five utilia, five inutilia 
nafcuntur : ita enim evidentius fore puto quod dixi. 
Magno autem ufui fore hanc hiftoriam quicunque 
eam fibi paraverit, id cum ex antiquitatis memoria 
liquet, tum ratione conftat. Etenim poétz pru- 
dentiffimos heroum pronunciant eos, qui multis 
peregrinationibus ufi funt, et varia loca pervagati : 
Pro magno quippe ducunt 


Multorum svidiffe bominum cum moribus urbes. 


Et Neftor gloriatur de eo, quod cum Lapithis con- 


fueverit, veneritque ad eos 
Longinqua e tellure procul, pofcentibus ipfis. 
Itemque Menelaus, 
Cyprum, Pbenicenque, per /Egyptumque vagatus 
ZIitbiopes adii, tum Sidonios, et Erembos, 
Kt Libyen, ubi cornutos confpeximus agnos. 
Et addit naturam regionis: - 
Hic ter o9es unum fetu. flountur in annum. 
[tem de Thebis ZEgypti: 
Illic terra. fuos fundit largiffma frugus.. Et, 
Centum urbem claudunt porte : per quamque ducenti 
"rima viri currufque agitant. 
Hac omnia animum ad confequendum prudentiam 
magnopere przparant, dum is natura locorum, 


PRIMU S 


13 
ἐπίγειον ἱφορίαν, οἷὸν ζώων, χαὶ φυτῶν, ἡ Ὁ ἄλλων, 
ἡ AMT ? δύ 4 d a Y d 

ὅσου Ἡγρήσιμοι, ἢ d'usypueot φέρει 0M τὲ xo) Sa.A a ost. 
Οἶμαι yap ἐναργὺς ἂν yeéaju μῶλον ὃ λέγω, "Om 
δὲ, xe) " τὸ ὄφελος μέγα παντὶ τῷ οἱ δαλαθόντι τὴν 


/ ἘΣ , e D ^ 
ἃ τοιουτην ἱξόρίαν, ἐκ πὸ τὴς παλσιδιξ μνήμης δῆλον, 3 


ἐκ τῷ λόγε. Οἱ 5oub ποιηταὶ φρονιμιωτοίτες τῶν 
ἡρώων δποφαίνεσι, τες ξποδὴμήσοιντοις " πολλωχξ;, ὴ 
πλανηϑένταφ" ἐν μεγαίλῳ yap τίθενται τὸ, " Πολ- 
λῶν ἀνϑρώπων ἰδεῖν ἄστεα, xo) νόον γνῶνω" καὶ 


το ὃ Νέφωρ σεμινιύετωι διότι τοῖς Λαπίϑαις ὡμίλησεν, 


ἐλϑὼν μετοίπεμπῆος 
ΤΤυλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης" χαλέσοιντο ἡ αὐτοί. 
Καὶ ὁ Μενέλεως ὡσοιύτως" 
1 Κύπρον, Φοινίκην τέ, ἡ Αἰγυπῆϊες ἐπαληϑεὶς, 
Αἰθίοπας S ixdpuv, καὶ Xid'ovies x, Ἔρεμξες, 
Ked Λιβύζυ, ἵνα τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τολέϑεσι' 
Φροοϑεὶς καὶ τὸ ἰδίωμα, τὴς "χῶρασ" 
eA pis 5 able LAE. τελεσφόρον “ εἰς ἐνιωυτόν. 
"Es δὲ doy Αἰγυπήϊων ὁ Θηξῶν" 
| 'Tü gm φέρει ζείδωρος ἄρεροι" χα), 
UT AT" ἐχατόμπυλοί εἰσι, διηκόσιοι δ᾽ ἦ ἐν ἑκάξη 
᾿᾿Αῥέρες * or veut Gu) VA"TOICW X) ὄχεσφιν. 
σχευολ τινὲς εἰς φρόνησιν 
μεγάλωι, τῷ μαϑεὶν Ῥ "χώραις alo φύσιν, ἡ ζώων καὶ 


enl M 
IHovTo. yo τὸς "TOÍQLUT 


animalium ac plantarum, cognofcenda formatur : 25 φυτῶν idtas*: «xeseDsivo| δὲ xe) τοὶ τὴς SaAd/dus. 


quibus addenda funt marina. . Vivimus enim fere 
duobus in elementis, neque terreftres magis fumus 
quam marini. Ac probabile eft, Herculem ob 
iultiplicem experientiam atque hiftoriam appella- 
tum effe 
Magnorum infpettorem operum. 

Quz initio diximus iis et memoria vetuftatis, et 
ratio fert teftimonium. Magnum autem prz reli- 
quis momentum adferre ad ea, quz nunc difputa- 


ius, videtur ea ratio, quod Geographia: maxima 


᾿Αμφίξιοι yetp τρόπον "và. do, καὶ d μᾶλλον Xs 
δ 


co, καὶ jux. Ko) T 
My , US T 
W'ÓNNIS ἐμπειρίας τὸ xcu ἱφορίας Acryl 


€ $3 3 t oM. e 
Ηρακλέω εἰκὸς 29r) T/6 


Ἐν Med Xàv Ὀλείφορο, ey av. 


, | λ “-Ὁ“Ύ e 3» ^ 
30 Ex δὲ δὴ Tw$ mauus μνήμης, xo) ἐκ Tg λόγε 


h ^ ι 1. “ , m c c D 

ὠαρτυρειτοῦ τοὺ Aey ela ἐν ἀργοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν. Διὼ- 
Jf , / Le. Nf: Y Yours 

Qpolles d" imuyscpu dune qui mrpos τοὺ vv ὃ λόγος 

ὅδε 0 7 e 7 | L AN ' 

exelyos,. d'ióm. τὴς "yterypaQias τὸ πλέον ἐφὶ “προς qué 


/ l 


͵ὕ Y / Ὁ / , 
"pets τοῖς πολιτικάς — epe, γὰρ τῶν es Eso esl 


pars ad civiles pertinet ufus. Quippe locus actio- 35 54 xa ἡ QuAeT]a, ἣν οἰχαρδν' τῶν μὲν μικρῶν, 


* Odyff.. α΄. 3. t Iliad. 4.270. 

* Pay. 3. habet in margine τὸ χρήσιμον. 
γεῦσι Med. 2. h μαρτυρεῖ Mofc. | deeft πρὸς Par. 1. 
percipitur maxima. 'l'ra&at hanc qiieftionem duplici via: pri- 
mum. generaliter id probat : idque bifariam : veterum auctori- 
tate, et ratione. Deinde accuratius, atque utilitatem hanc par- 
titur in duas fpecies : altera eft πρὸς τος πράξεις : altera eft πρὸς 
τὴν ϑεωρίαν : quam divifionem etiam fupra innuerat, ut ibi mo- 
nuimus. De utraque utilitate feorfim deinde agit. Ca/az£. 

19. Ἐπὶ δὲ τῶν Αἰγυπτίων Θηδῶν] Etiam in manu exaratis codi- 
cibus ita legitur, aut etiam corruptius, Puto autem totum lo- 
cum efle fic legendum : 

"Emi δὲ τῶν Αἰγυπτίων, 
τῇ πλεῖτα Φέρει ζείδω 06 ἄρθρα. 
Καὶ ἐπὶ τῶν Αἰγυπτίων Θηδων" ΑΘ ἑκατόμπυλοι, &C. 
Mirum eft enim quam. multos locos in hoc auctore fimiliter cor- 
ruüptos obíervaverimus, et emendaverimus : et eft fane proclivis 
error, ut quum vicinis in locis bis pofita eft aliqua dictio, ab 
una ad alteram tranfiliat feftinans fcriba. Alioquin fatendum 
eft efle ἁμάρτημα Strabonis μνήμονικόν. Quid fi pro ifto carmine 

Αἰγνπτίη» τῇ πλερων &C. Οαγῇ. δὰ 229. 
quod. Thebis non convenit, iftud reponamus ? 

-—— Θήξας 

Αἰγυπτίας, ὅϑι πλεῖγα δόμοις ἐν χτήματα κεῖται. 
quod ἃ fuperiori parum differt: et Thebis convenit. Ex Iliad. 
(2381. — dem. 

20. τῇ πλεῖτα φέρει] Mutare hic nihil fum aufus, tametfi mihi 
locus fit fufpe&tus. Hc enim non de Thebis dicuntur apud 
Homerum. Odyff. M. 229. fed fimpliciter de 7Egypto. Et 
lhonem fuifft ad Canobicum oftium, fatis profecto longe a 


t Odyft. δ΄. 82. 
^ lege πολλαχῇ P. 
f Vett. re&e z/ ἐκάςην Marg. Gaf. fic Bre. Par. 1. 2. 3. Med. 1. Efc. Mofc. δ᾽ ἀν ixagn Med. 2. 


|| lliad. &'. 383. 
* ig Med. 2. 


$ Odyft. φ΄. 26. 
4 MSS. $»yo Marg.Caf. * i£ Med. 2, 
ὃ ἀνιχνεῦσι, et ex correét. i£iy- 


'Thebis, Euftathius copiofe differit. Hoc itaque in univerfum 
de ZEgypto dictum eít, aut certe non de Thebis adeo procul 
difitis: de quibus Achillis verba diferte loquuntur. Fortaffe 
fcripfit Strabo ἐπὶ δὲ τῶν Αἰγυπτίων — τὴ πλείφσω Q. ἀρ. καὶ ϑηξῶ». 
AIU iac —vix enim credo effe lapfum memoria in hac re. Mox 
pro ix τῷ Aóys μαρτυρεῖ, non videtur flare fententia, nifi μαρτυ- 
ρεῖται, legatur. Xyland. 

23. παρασκευαί τινες εἰς Φρόνησιν μεγώλαι] Erudite Strabo ut 
omnia. Confer cum iis qu:e docet philofophus Nicomach. vi. 
cap. viii. Hac autem eft probatio ἐκ τῷ λόγθ, quz fequitur, 
τὴν ἐκ τῆς παλαιᾶς μνήμης. Cajaub. 

40. ix δὲ δὰ] Lego, ἔκ γε δή. Δὲ d$, etfi Atticum eft, tamen 
hic non poteft admitti. Eft enim conclufio probationis tertii 
argumenti. Zdez. 

31. Διαφερόντως δ᾽ ἐπάγεσθαι δοκεῖ. 1 Hic incipit feorfim agere 
de ea utilitate, quz percipitur ab hac Ícientia πρὸς τὸς πράξεις. 
Eftque hoc veluti corollarium quoddam fuperioris difputationis. 
Idem. 

44. χώρα yap τῶν πραξεών Eg γὴ καὶ ἢ Sana] Orbis terrarum 
et geographiz eft fubJectum, et actionum humanarum ; fed di- 
vería ratione : illius,ut ὑποκείμενον γένος, et fubjectum de quo agat : 
harum, ut locus in quo ipfe peragantur. Omnis enim actio 
certo loco agitur. Haec ratio elt cur in politicis de loco et fitu 
orbis agat Ariftoteles. — Ze. 

35. γῆ καὶ ἡ ϑάλατῖα, ἣν oixiper] Non fincerus locus : melius 
qn, ἣν οἰκῶμιεν, καὶ ἡ ϑαλατῖα. Vellege ἃς οἰκῶμεν. Κ΄. 


E 6. πάσας 
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M] ^v l / a /! E b / 32€ / 

μικρὰ, τῶν δὲ μεγάλων, μεγάλη" "Mey d' ἡ συμ- 

el δι ἢ e 5 y ΟῚ el ut 

πασου, ἥν περ ἰδίως χαλερμὸν οἰχεμδῥην" G6 τὲ τῶν 

! , el ^ » / / δὲ T 
μέγίτων ὡράξεων αὐτὴ ἂν €i “χῶρα. Μέγιφοι 

e [ / e | Je 3, - 

gpa. TAa. TY, ὅσοι δύνανται Qu$ xq) QuAg us aye, 


, 5 / , ! 4 H 
ἐϑνη Y πόλεις  cuudoyms εἰς μίαν ὠξεσίαν, κα διοί-- 5 


- Gi κε c Mode Ju oz 
χησιν πολιτικὴν. Δῆλον V, ὅτι ἡ Ὑξωγραφικχὴ πᾶσοιβ 
2 2; l 3 | 
ἐστὶ τοὺς ὡράξεις ἀνα γέτου τοὺς γέμον α 5, 2J.9cn- 

DJ 3 / l / M DONE l E» 
Sg, ἠπείρεσ, καὶ πελάγη, τοῦ μὰν ἐντὸς, τοὺ. dé 
? | / eS E] TE 1 / du c 
ἐχτὸς συμπαᾶσης τὴς οἰχουμδμησ᾽  Cpo$ TETOS dt ἢ 
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num eft terra ac mare, quz incolimus, parvarum 
parvus, magnarum magnus : maximus autem uni- 
verfus habitatz terre ambitus, ac proinde locus 
maximarum actionum. Imperatorum porro maxi- 
mi funt, qui poffunt terra marique imperare, gen- 
tibus ac urbibus unam fub poteftatem adminiftra- 
tionemque civilem redactis. Unde liquet, Geo- 
graphiam ad omnes principum actiones adhiberi, 


cum ea diftinguat continentes ac maria, five me- 


"m. / e DI el Nico) Á ^ . . . 
Jugis. οἷς διαφέρει, τοιυτου ἔχειν οὕτως, ἢ ἐτερῶθ, το diterranea, five orbem terrarum foris ambientia, 


x9] γνώριμα, va, ἢ μὴ γνώραμα. Βέλτιον ye ἂν 
αἹοαχειίζοιεν ἐχαςοι, εἰδότες τὴν epar oq án τίσ, X 
πῶς xeu TUyyea, x9] aiias διαφορὰς "fau; 
qus T ἐν πῷ “περλέχοντι, xgi τοὺς ἐν αὐτῇ. Ἄλλων ἢ 


᾽.»9 / E E TER 
xal ἄλλα up d'uuaqsuóy iy, x, em. ἄλλης ἐσίας X) 15 


» ὦ 1 E [ ΠΣ Δ 7 
ἀργὴ τοὺς Ὡροιζεις coy eie) Co pav, X, CAEXTUVOV TOY 
ι e € / ἢ 3 ον TOEIC 
TO d$ ἡγεμονίαις wéyedos, Qi. ἐπίσης d'uuavmoy ἐτ 
! , 7 ] s e 3 N 
£XelyolS ὠπαντοῦ γνωρίζειν, ὅτε τοῖό γίωγραφεσιν" ἀλλὰ 


τὸ μᾶλλον χαὴ ἥῆον, πολὺ ἐν ἀμφοτέροις x e opa 


tum eorum explicet difcrimina, cum alia aliis fecus 
fint affe&a, quzdam nota, quzdam ignota. Sin- 
gula enim rectius adminiftraverit cui loci quantitas 
fitufque nota, et quid cum iis, quibus ambitur; 
tum qua in fe ipfo continet, ab aliis difcrepet. 
Jam cum alii alibi obtineant dominationem, di- 
verfifque e patriis atque imperiis res gerere aggreffi, 
fines fuz ditionis proferant, fieri non poteft ut om- 
nium, vel ab ipfis, vel a geographis, notitiz pari 
modo exponantur; verum apud utrofque crebro 


τέτοις. Μόλις γαρ * τὸ ἐπίσης παντ᾽ εἰνοὴ φανεροὶ 20 alia aliis magis minufve vifuntur defcripta. Vix 
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? ἐγ τέρω oov ἂν γνωρίζοιτο: X94 Ὡῤροσήκει ποιυτου 


1 7 2 " |» 5j / a 
2g, πλειόνων ἐμφανίζειν, ἵν᾽ em γνώριμοι" τοίυτον γὼ 


ead ? χρείας ἐγγυτέρω ἐφίν. “Ως σῴκ ἂν ἄπ ϑαυ- 25 


μαφὸν. "ἐφ᾽ εἰ ἄλλος μὲν "Iudeis προσήκοι " “χωρογρά- 
Qos, ἄλλος δὲ Αἰθίοψιν, ἄλλος δὲ “Ἕλλησι, καὶ Ῥω- 


μαίοιφ" "i yep. ἂν ^ προσήκοι πῷ παρ΄ Ivdtis γέωγρά-. 


1 Y Y vef , es 
Qu, ὃ αὶ τῷ xav Βοιωτές ETO φράζειν, ὡς ἽὍμνρος, 


* μεγάλα ex correct. Med. 2. ^ MSS. ueyico» Marg. Caf. 
«σᾶσω Bre. Par. 3. Med. 1.2. 

συμβαίνει Marg. Caf. fic Med. 2. 
fupra προσήκει. 


in marg. Par.i. 9 «προσήκει ΜΜεά..2-.. Ec. 


6. πάσας ἐπὶ τὰς πράξεις] Probo Aldinam lectionem saca. At 
in libris fcriptis conitanter legitur πᾶσιν. Vetus vero interpres 
legiffe videtur, πάντας. Cajaub. ^ Forte olim ἐν zac, unde 
recentior, compendii caufa, fcripfit πᾶσω. 'l'emerarium eft niti 
contra fidem Codicum omnium : fed Cafaubonus fepe rem 
pervertit potius quiam emendat. . 7. 

75 διατιϑεῖσα ἠπείρες]} Διωατίϑεσαι .eft confpiciendum dare, et 
ob oculos ponere, hoc eít, defcribere, et enarrare. Verbum 
mercatoribus proprium : nam φόρτον διατίϑεδδαι eft, merces ve- 
num exponere, non vendere, ut vulgo.putant, quanquam. id a 
confequenti fzpe intellizcitur. Strabo lib.xiv. p. 951. lin. 6. 
Edit. nf. καὶ ἔπη κατέλιστεν ἐν οἷς τὰ TTE οὐράνια διατίϑεται, καὶ τὲς 
πείρας γεωγραφεῖ. Plutarchus, hiftorici, ait, omnes ἀλλοτρίων γεγό- 
γῶσιν ἐρώτων ὥσπερ δραμάτων ὑποκριταὶ τος τῶν σρατηγων; καὶ βασιλέων 
πράξεις διωτιθέμενοι. Plut. De gloria "t benienfium. Cafaub. 

9. πρὸς Tiro δὲ ἡ διάσεσις) INeuter interpres hunc locum in- 
tellexit, quia nec vidit effe corruptum. Legendum eft πρὸς τότες. 
Ad eos, inquit, pertinet hzc orbis habitati accuratior defcriptio, 
quorum intereít, ejus partes hoc aut illo modo efíe áffectas, et 
hzc nota effe vel non nota. Quorum autem obfecro hoc inter- 
eft? Eorum nimirum, qui verfantur circa vac voAvrixais πρώξεις. 
Hoc eft, eorum omnium, qui in quocunque genere Reip. clavum 
tenent. Sic probat quod difputabat hoc loco. Αἱ interpretes 
διώϑεσιν afftüicuez fignificare putarunt, nihilo melius quant fi 
paulo ante διατίθεσθαι afficere eflent interpretati. Nam utrüm- 
que eit, ut dii, a mercatoribus tranflatum aut pictoribus. Sic 
διωθέτα; χρησμῶν vocat Herodotus eos, qui oracula explicant. 
Διώταξιν pro eodem mox dicit in fimillimo loco : ἡ διώταξις (ait) 
πρὸς τὸς αὐτὸ; ἀνδρας, καὶ μώλιτα πὲς ἐν ταῖς ὑπεροχαῖς. Qui locus 
iítum explicat, et emendationem noftram confirmat. Ptolemzo 
ἐχτϑεῶδαι τὴν οἰκϑμένην» et ἔκϑεσις τῆς οἰκθμένης eft quod Straboni 
᾿διατίϑεδαι et διάθεσις. ἘΠῚ enim ἔχϑεσις explicatio et enarratio. 
Laertius de Anaximandro, τῶν δὲ ὠρεσκόντων αὐτῷ πεποίηται κεῷα- 
λαιώδη τὴν ἔκθεσιν. ldem Ptolem. διάθεσιν quoque interdum vo- 
cat, ut lib. 1. cap. Xv. xai τὰς κατὰ μέρος δὲ τῶν πόλεων διαθέσεις 
πολλαχῆ διορθώσεως ἠξιώσαμεν, ἐφ᾽ ὧν μαχομένας D ph ἀκολεϑὲς tx SE- 
σεις πεποίηται. ldem cap. XV111. soiiclas τὴν τὴς οἰκθμένης διάϑε- 


e ἴρκεσα Ράγ. τ. 2.3. Med. 1. Eton. Mofc. f αἰτίας Par. i. 

| ἐγγυτέρας ex correct. ]Med. τ. 
! deeft καὶ Par. 1. et in Par. 2. pun&is notatur, fed bene legitur καὶ. 7. 
P deeft ; Par. τ. fed in marg. inferitur. Par. 2. legit in marg. ἢ 9 zuwzquid ? &c. Κ΄. 


enim omnia zqualiter nota effe poffent, univerfo 
terrarum orbe unum fub imperium et gubernatio- 
nem redacto, ac ne vix quidem: fed propinquiora 
femper effent notiora. Et quidem haec ut fint nota, 
pluribus declaranda funt, cum etiam ufui fint pro- 
pinquiora. Qaare mirum non eft, fi alius certae 
regionis defcriptor Indis conveniat, alius /Ethio- 
pibus, alius Greecis aut Romanis. Quid enim at- 
tineat, Geographum apud Indos qui fit, etiam 
Boeotiam ita defcribere, ut fecit Homerus, 


4 πᾶσιν Par. 1.2. Eton. 

h Vulgo 
. xoi fcriptum 
D yeorypa Os 


* MSS. συναγαγόντες Marg. Caf. 


€ χῷ ἐπίσης Mofc. 
k' Par. 2. habet comma poft γνώριζοιτο, et .. 
c» deeft 30 Med. 2. 


Non mendum fufpicor, quin libri MSS. in hac 


ew. dem. 


. e&ione confentiunt. ἐς. 


14. " AXAdy δὲ κατ᾽ ἄλλα μέρη] Orbis partes inter fe comparat, 
et quz quibus debeant effe notiones explicat. Ca/au2. 

15. ἀπ᾽ ἄλλης iius] Laribus dixerfis. Interpres (cujus errata 
períequi. neque utile videtur neque jucundum, et eft laboriofum, 
et de ejus lapfibus non raro alii.ante nos funt conquefti) 1s ergo 
non íjízs videtur legiffe, fed αἰτίας : vertit enim aia Ze caua. 
Sed noftra, que et Aldi eft, le&io multo quadrat. rectus, non 
enim de caufis bellorum hic difputatur, fed de locis, quibus in 
locis ea geruntur. — Xy/azd. E : 

Ibid. καὶ Zw &xw& ἑξίας καὶ αῤχῆς]. Mirum eft vett. codd. 
conftanter retinere le£&ionem, quam in fuis libris reperit prior 
interpres zc ἄλλης αἰτίας. Legendum vero ἑσίας, ut Aldus 
edidit. '"Ezía five focus, fepe 4685 totas notat, ac locum habi- 
tationis, ut βωμὸς, five ara, totum templum. AEfchylus de Dario, 
Perf. ver. 866. loo FR 
Y AAUCG ποταμοῦ, 

πόρον 8 διαβὰς S aQ ἑστίας συϑεῖς s 

Plane ita ufürpat ZEfchylus τὸ ἀφ᾽ ἑξίας, ut hic Strabo. Pre- 
terea proverbium eft Graecorum, ἀφ᾽ ἑσίας ἀρχεῦδαι. (ldem 
du&um quod vetus Grzcorum lex fuit in publicis facris a Vefta 
initium facere, eique πρώτη προϑύειν, ait Plato in Cratylo: et ex 
Ariftoph. Σφηκ. v.842. et omnibus liquet,eftque ab ejus fcholiafte 
notatum.) Quo etfi non utitur Strabo, eo tamen videtur allu- ᾿ 
dere. Plutarchus, οἱ δὲ ὥσπερ ἀφ᾽ ἑςίας ἀῤξάμενοι τὰ καϑεςῶτα 
κινεῖν. Cajfaub. | : 

26. εἰ ἄλλος μὲν Ἰνδοῖς Mendum hic non viderunt : lege ἀλλο, 
nec mirum ff aliud competat geograpbo apud Indos, aliud apud Grae- 
εος, &c. quod probatur ex fequenti τί yap quid emim competit 
geograpbo afud Indos, &c: Lego igitur εἰ ἀλλο μὲν wap Ἰνδοῖς 
προσῆκοι» vel προσῆκον γεωγράφῳ, ἄλλο δὲ, &c. 7. 

Ibid. Ἰνδοῖς προσήκοι χωρογράφος] Quid differant Geographia 
et Chorographia, docet Ptolemzeus. At nofter nullum inter eas 
voces difcrimen ponit. Itaque modo γεωγράφον vocabat, quem 
hic χωρογράφον. Cajaub. 


ὁσὰς à εἷλὲ πόλεις 


3. Τα 


ὌΡΕΣΙ 


S uique colunt Hyriamy .faxofumque Zulidis agrum, 

Sebamumque, et Scolum. — 
nobis vero convenit hoc: non item quz apud In- 
dos funt, neque alia etiam, qua fingulorum funt 
locorum: neque enim eo nos deducit ratio utilita- 
tis, quze maxime huic folertize modum prafcribit. 
Atque hoc etiam in exiguis rebus manifeftum eft, 
ut in venationibus. Nam commodius venabitur 
is, cui fylvze qualitas ac quantitas fuerit nota: et 
ad caftrorum infidiarumve locationem, aut ad iter 
- faciendum, loci peritia requiritur. Sed in majori- 
bus, hoc tanto eft evidentius, quanto et majora pe- 
ritie praemia, et graviora imperitis damna funt 
propofita. Nam Agamemnonis quidem claffis My- 
fiam veluti 'Troadem populans, turpiter retro cur- 
fum avertit : et Perfa atque Afri, traje&tus freti 
putantes effe anguítos, tantum. non in magna. pe- 
ricula devenere. | Suze quidem ftultitiz monumenta 
reliquerunt Perfz, fepulchrum Salganei apud Eu- 
ripum Chalcidicum ab ipfis occifi, quod male eos 
a Malea ad Euripum duxiffet: nec non Afri tumu- 
lum Pelori, eandem ob caufaminterfe&ti. Et bello 
Xerxico plena naufragiorum tabulis fuit Gracia. 
JEolum quoque et Ionum colonia hujufmodi cla- 
des multas tulit. ' Contra res aliquoties preclare 
funtgeftzeperitialocorum: quemadmodum Ephial- 
tes fertur in anguftiis quae funt apud Thermopylas, 
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τοις cei Θερμοπύλας. φενοιό ὃ ᾿Ἔφιαλτης λέγεται 


* [liad. β΄. 496. ᾿ 


5. προσῆκε Med. 1, et ex corre&. Med. 2. fic Par. 2. fed alius fupra fcripfit - - xe. 


fed ex correct. Supple φράζειν. . Κ΄. 
4 deeft δὲ Par.1. et Ec, 
marg: 
ῬΜαλίεων alia manu fupra .Par..2.: Μαλίεων ex corre&. Med. 2. 

fine τόν. Y Θερμοπύλαις Med. 2. Θερμοπύλα in marg. Par.2. 


(3: Τὰ δὲ map ᾿Ινδοῖς Svo] LeCio MSS. «2 3 παῤ Ἰνδοῖς sre, 
xai τὰ κωθέκατα. Optima fane le&io. Boeótie minima quaque 
(ait) cognita habere Indis nihil profuerit: nobis multum. Et 
e contrario, minima quzque Indorum et fingula loca omnia te- 
nere, nobis fuerit inutile. «Ratio in promptu: dicum eft 
enim, Geographie accuratam cognitionem utilem effe πρὸς τὰς 
πράξεις τοῖς πολιτικάς. Nemo autem, ait philofophus, deliberat, 
rig aoa φολυτεύοιντο οἱ Σκύϑαι, aut Indi. Mutaret uterque fen- 
tentiam fi revivifceret : quippe Hifpanus etiam de iis, qua in 
altera οἰκεμένῃ agenda fint, hodie deliberat. (από. 

9. Μέτρον δὲ αὐτὴ μάλιτα τῆς τοιαύτης ἐμπειρίας. Ait kara, 
non temere :- neque enim negat poffe geographum quzdam in- 
ferere, qua. magis πρὸς τέρψιν καὶ γνῶσιν faciant, quam πρὸς χρείαν E 
de quo mox dicet. Et re vera hominis eft, ut recte cenfet A- 
rifoteles, pufilli animi et abje&ti τὰς χρείας ita feCari, ut nihil 
velis fcire nifi quo ftatim fis ufurus. Atqui oculus.corporis ea 
videndo delectatur, quorum fcit nullum fibi fore unquam ufum. 
Eft autem pridem iftorum explofa fententia; qui in omni 
acione, omnique difciplina, τὸ χρήσιμον ἀπαντῶντες, nihil difci, 
nihil agi, cujus non fit aliqua utilitas, voluerunt ; explofa inquam 
eft ex fanorum quidem hominum mentibus ftulta iftorum opinio, 
quam eleganter refellit Alexander Aphr. libro 1v. Dubitatio- 
num etíolutionum, cap. xx. Quare caufa non erat cur tam 
fuperbe et impotenter triumpharet novus philofophus, fi quid 
fibi videretur in accuratifimis philofophi diíputationibus ani- 
madvertiffe, cujus ufum non ftatim deprehenderet. Sed valeat 
novus philofophus, ὕζος ἄτης, cum fuis animadverfionibus et 
quas evomit "rzpeig xoAcis. — dem. ] 

12. ᾿Αγαμεμνόνειος «ὅλος Hiftoria ab interpretibus poétz re- 
fertur ad illa (Homer. Iliad. α΄. 59-) 

— παλιμπλαγχϑέντας ὀΐω ἂψ ἀπονοςήσειν. — dem. 

I4. Πέρσαι δὲ} Xerxes cum exercitu. ζάρρι. 

Ibid. καὶ Λίξυες] Hannibal profugus Syriam petens, Mela 
Uu, 7. et Valerius Max. lib. ix. c. viii. alii. — dem. 

Ibid. τὲς πορϑμὼς ὑπονοήσαντες εἶναι τῷ πλῦ vivos ] Atqui ego 
quoque idem putabam : nempe six πορϑμὸς εἶναι τὸ πλῦ φσενωπές. 
-Et iia video loqui bonos quofque Ícriptores. Sic Homerus Od. 


b ὅγω Par. 1.2. Eton. Efe. Mofc. et Mod. 2. 


* Vett. habent ϑηρεύσοι et ϑηρεύση αν. Caf. ϑηρείσοι Par. 1. Eton. ϑηρεύση Par. 2. Efc. Mofc. 
Par. 2. habet δὲ, fed punctis notatum. 


& Vett. ᾿Αγαμέμνωνιος Marg. Caf. fic Bre. Par. 1.2. 3. Med. 1.2. Efe. Mofc. 
μέμ $ 3 


f Par. 1. habet €? τοπῶν in 
h deeft τῶν Med. 2. 1 Μαλίων et 


€ ἀλλὰ ex correct. Πρ. 2. 


k γὸν χόλον Bre. Par. 1.2. 3« Gron. Med. 1. Eton. Mofc. génoy Med. 2. 


μ΄. vocat fretum anguítum inter Scyllam et Charybdin, σεινωπὸν, 
fic ZEfchylus in Prometheo ςενωπὸν vocat fretum. Siculum, et 
Apollonius fretum Bofpori zz σενωπὲς difertim appellat. Nifi 
igitur mens mea vehementer ccecutit, aut obfcure id, quod 
voluit, elocutus eft Geographus, aut ille aliter Ícripfit. . Sed 
profecto Strabo fcriptor accuratiflimus omni culpa liberandus 
eft. Quare legendum eft non τῷ za, fed τυφλός. Τυφλὸν σε- 
vov maris appellat; locos in mari anguftos, ubi funt brevia ac 
Íyrtes, et ceca vada. Vocem τυφλὸς quam fzpe.fic ufurpet hic 
auctor, non libet hic adnotare : tantum proponam verba ejufdem 
Strabonis e lib.1x. p.618. EZir. 4m?. ubi de Salganeo iterum fic 
fcribit. Νομιῶέντος κωκέργε ὡς ἐξ ἀπώτης ἐμξαλόντα δ όλον εἰς τυφλὸν 
τῆς ϑαλάοσης τενωπόν. Ergo hic quoque fic legendum. Ca/a24. 

16. «gómaia δὲ τῆς ἀνοίας κατέλιπον] Lege, ἀγνοίας.  Ex- 
probrat enim non defipientiam qua innocentes per magnum 
ícelus occiderunt, fed imperitiam locorum : atque hoc eft 
quod modo appellabat σφάλμα i τῆς ἀπειρίας. Sic Diodorus lib. 
xiri. de Athenienfium infano populo, qui bene de {8 meritos 
duces mortis, fraude quorundam inductus, damnaverat. Oi μὲν 
ye (ait) ἐξαπατηϑέντες, ἐπίχειρα τὴς ἀγνοίας ἔλαθον μετ B πολὺν 
Χρόνον. lta legit etiam vetus interpres. Verumtamen alteri lec- 
tioni favent hzc verba Valerii. lib. 1x. c.8. gitur enguffi atque 
efluofi maris alto e tumulo Jpeculatrix flatua, tam memorie Pe- 
lori, quam Punice temeritatis, ultra citraque' navigantium oculis 
expofitum indicium efl. Cafaub. : 

Ibid. zwía;] Interpres vertit ignorantiz, ut videatur legiffe 
ἀγνοίας.  Xyland. : 

20. τῷ ςὅλ8} Veteres quinque codd.. τὸν σόλο. Cafaub. 

21. κατὸ τὴν ὁμοίαν αἰτίαν} Aliter caufam explicat Mela: et 
ahter Valerius Max. quicum fentit Servius in 1r:. ZEneid. v. 
402. ldem vero notat legi, angulum illum Sicilix etiam ante 
ita fuiffe dictum. — Zzzz. Bochartus recte obfervat Pelorum 
non effe a gubernatore Annibalis nominatum. | Liber enim de 
mirabilibus Ariftoteli afcriptus, et certe Annibale antiquior, 
Pelorum hoc memorat. Canaan, p. 523. . F. 

27. ὁ Ἔφιαλτης Myeras] Hiftoria eft nota. Vide Herodotum 
lib. ναι. €. 213, 214. et Diodorum lib. xi. ez. 

1. δείξας 


16 STRABONIS GEOGRAPHI 


δείξας hy διὰ πῶν àv ἀτραπὸν 3s) Πέρσοιις, ὕπο-  Perfis demonftrando per montes calle; Leonidam 


χειρίες αὐτοῖς aroma τὲς σοὶ Λεωνίδαν, x94 δέξα- 
cuj τς βαρξάρες εἴσω Πυλῶν. "Edeus δὲ τοὶ πα- 
λαιὰ, alu) vuo Ῥωμαίων ςρατείαν ἐπὶ Παρθυαίους 
ἱχανὸν Ty eut| δ τέτε TOL pIOV* ὡς J' αὕτως τὴν ἐπὶ 
Tuavés, $) Κελτες, ἐν ἕλεσι χαὶ δρυμὸς ἀξάτοις 
ἐρημίαις πε τοπυμαχέντων τῶν βοιρξάρων, καὶ τὰ 
dos πόῤῥω qot TOY τοῖς ἀγνοξσι, x2) quis ὁδοὺς 
ἐπεχρυήίορδῥων, χαὶ τοὺς εὐπορίας τροφῆς τε, καὶ τῶν 
dev. Τὸ μδὺ δὴ πλέον, Gams εἴρητο; «es τοὺς 10 
ἡγεμονικοὺς ius qu τοὶς χρεία. "EG δὲ χαὶ τῆς 
ἡϑιχὺς φιλοσοφίας, 12) πολιτικῶς τὸ πλέον “ πρὶ τὲς 1 | 
s ἤρου, UY 7e Dy δέν δ, ὩΣ pum virorum refertur. Porro autem circa hzc ea- 
ἡγέμιονικες [ius xe) vU.6 "y peat" σημέιον ποὺς ; 
πῶν τοολιτειῶν διαφορὰς, zu) τῶν ἡγεμονικῶν διακρί- 
voti," Xo m ἡγεμονίαν τιϑίντες clo) μοναρχίαν, 15 
ἣν ἡ βασιλείαν χαλδυϑν" ἄλλω δὲ, al * ἀριφοχρα- 
τείαν" πρίτίω δὲ, abo δημωοχρατίαν" τοσούτοις δὲ καὶ 

e 


cum fociis in manus tradidiffe, barbarofque intra 

Pylas adduxifíe, Etomiffisantiquis, exiftimo proxi-- 

miam Romanorum in Parthos expeditionem huic 
s propofito demonftrando fufficere: tum in Germa- 
nos et Celtas, cum barbari in paludibus et nemo- 
ribus inviis ac folitudinibus degentes, locorum na- 
tura fe tuerentur, efficerentque ut locorum ignaris 
procul remota viderentur, quz erant propinqua, 
itineraque occultarent, et alimentorum ac rerum 
aliarum copiam przciderent. Ergo, ut docuimus, 
Geographiz major pars ad vitam et ufum princi- 


dem major pars philofophias moralis ac civilis ver- 
fatur. Indicio eft hoc, quod rerum publicarum 
formas a principatibus fecernimus, alium princi- 
patum ftatuentes monarchiam, quz et regnum di- 
Pa citur: aliam optimorum, aliam populi poteftatem : 
ls πολιτείας ἡ iC ἐν, δμωνύμως χαλοιυτες ὡς 
TE : 3A RES Ars " " Re : EE. ; totidemque reipublicz genera judicamus, iifdem- 
E ἡ »5 5 * Ὁ 9 A : e 
ἂν ἀπ᾽ ἐκείνων Tb ἀγχὴν ἔχεέσοις τῊς εἰδοπίοίίαι6. que ea nominibus afficimus, quod ab iis habent 
2 aV το ; 2| ape. Σ DP TR 
Αλλος yo νόμος τὸ τ βασιλέως Ὡρύφοιγμα, «$20 principium fuz informationis. . Alia enim lex eft 
A gd ores] aV. oo M / J | : . . 5 : 
TO τῶν agJqUy», x, To τὰ "Qe. "Tuwos dé, x, mandatum regis, alia optimatum, alia populi. At 
m M N / . - . . . 
ογήμω πολιτείας ὃ νόμοσ' διὰ τῶτο δὲ, Xj τὸ δίκαιον — lex reipublice defcriptio eft atque forma: ideoque 


? Vett. τότων Marg. Caf. fic Bre. Par. 2. 3. Eton. Mofc. b Te Efc..et Par. 2. fed alia manu fupra. t ἐπὶ Med. I. et ex 
corre&t, MZ. 2. 4 αὶ τὸς χρείας defunt Par. 1.2.3. Grom. Med.1. Eft. Mifit. deerant etiam Mez. 2. fed addita funt pofte- 


rius, 6 ἀρισοκρατίαν Med, 1. 2. Eton. Mofc. f γινώσκομεν ex correct. Med. 2. & δὲ T ἀριστέων alia manu fupra Par. 3. 


1. δείξας τὴν Qi τῶν ὀρῶν ὠτραπὸν ] ᾿Ατραπὸς eft via recta et 
anguíla, μὴ ἔχϑσα ἐκτροπάς. Videtur autem nomen iftud de ap- 
pellativo, ut grammatici vocant, factum proprium ifto loco. 
Appianus, Μή τις λάϑοι κατοὶ τὴν λεγομιένην ᾿Ατραπὸν περιελθων» 5 δὴ 
Λακεδαιμονίοις τοῖς ὠμφὶ Λεωνίδαν, &c. — Cafaub. 

4- τὴν νῦν Ῥωμαίων φρωτείαν 'Teftantur id Romanz hiftoriz. 
De bello Parthico, et fraude Artavafdis, vide lib. x1. et xvi. 
De Gallis quod ait, referendum eft ad ea, quz infra de Mo- 
finis lib. 1v. narrantur, et apud Cafarem de Nerviis. Bell. 
Gall.ii. 17. 18. 19. ldem. 

10. Τὸ μὲν δὴ πλέον] τὸ μὲν δὴ σλεόνις, ὥσπερ. Sic et Aldus et 
interpres. Et hoc quidem, quod amplius eft. Sed verba fic 
pofita nullam dant fententiam, ut mirum non fit lapfum effe. 
Lego πλέον. Eftautem collatio philofophiz moralis cum geo- 
graphica. | Xyland. 

11. καὶ τὰς χρείας] Hioc eft et ipfa rerum experimenta, five 
στρὸς τὸν προετικὸν βίον. Cajfaub. 

Ibid; "Ec δὲ "Ὁ τῆς PTT φιλοσοφίας, x σολιτιεῆς ] Legendum 
eft,"Eg X καὶ. Nunc docet etiam Ethicum ac Politicum ali- 
quid: juvari.a, Geographia. Nam cum uterque circa eos potiffi- 
mum. verfetur, qui prefunt rebus agendis, ad quem. proprie 
fpe&are harum rerum cognitionem fupra difputatum eft; videtur 
omnino neceffarium. effe ut nec etliicus, nec politicus, harum 
rerum fint.rudes, Ac fane (i horum eft moderari ac quafi prze- 
fcribere iis, qui;in Reip. adminiftratione veríantur circa res 
agendas, res autem geri fine locorum, in quibus gerendze funt, 
cognitione-nequeunt, nemo non videt ut re&te pracícribatur quid 
fit agendum, quid non, aliqua faltem locorum cognitione opus 
effe. Hic quzrat fortafle aliquis, qua ratione dictum fit ἃ Stra- 
bone. Ethicam. philofophiam verfari circa τὰς ἡγεμονικὼς βίος. 
Nam de politica. minus.eft obícurum, et explicat ipfe. Videtur 
igitur exiftimaffe Strabo, quicquid Ethicus philofophus de vir- 
tutibus et actionibus fecundum virtutem, aut potius fecundum 
naturam, quod eft κωϊκώτερον, difputat, etfi generaliter ad om- 
nes, proprie tamen ad eum pertinere, qui primas in Rep. ob- 
tinet: quia 1s unus eft, quem Reip. potifimum: interfit vel 


bonis ve! pravis moribus effe imbutum. De uno quum loquor,. 


intelligo az» τὸ πυριεῦον τῆς πόλεως, five 15 fit-unus, five fint plu- 
res uno, feu ὀλίγοι, five multi. Ac poffunt opinor iftà dici non 
inepte : verior tamen expofitio-hujus loci hzc eft. ᾿Ηϑικὴν φιλο- 
σοφίαν cum dicit, nomen generis pro nomine fpeciei ufurpat, 
quod quum eflet obífcurum et ambiguum, addidit καὶ πολιτιεῆς : 
ubi τὸ καὶ eft ἐξηγηματικόν. Quare etfi utrumque nomen con- 
junxit, tamen unam intellexit τῆς ἠθικῆς Φιλοσοφίας partem, τὴν 
“πολιτικήν. Patet id ex fequentibus, fi quis non ofcitanter ea le- 
gat. dem. 

13. σημεῖον δὲ] Quid hec probatio: ad: philofophiam 9x4» ὃ 


dem. 


Ibid. τος yep τῶν πολιτειῶν διαφορος, ἀπὸ τῶν ἡγεμονικῶν διακρίνο » 
μεν. Commune hoc igitur Stoicis et Peripateticis. Ariftoteles 
enim non aliunde invefügat quot fint zowrsías genera. Eum 
vide et confer cum ifs, quz ab eo docentur in libris de Rep. 
tum alibi paffim, tum 1. 111. c. v. Plato quoque cum alibi 
idem docet, tum 1. 1v. de legibus : ubi inter aha dicit unam- 
quamque πολιτείαν τὸ ToU Oe róTe προσαγορεύεόδαι κρώτος. Semel 
le&orem monitum volo, has difputationes et reliquas hujufmodi, 
apud Strabonem, ex principiis apud Stoicos ratis effe explican- 
das: quoniam vero veterum Stoicorum libros Zenonis, Cle- 
anthis, Chryfippi, aliorum, amifimus, mirum non eft multa 
effe, quz non facile intelligi queat, unde fumat Strabo. Jdem. 

18. ὁμωγύμως καλῶντες} INam ubi ἄρχει βασιλεὺς, dicimus ibi 
effe eam πολιτείας formam quam facia appellamus, ubi ὀλίγοι», 
ὀλιγοκρωτίαν, ubi ὃ δῆμος, δημοκρωτίαν: aut etiam δῆμον. Attici 
enim fcriptores δῆμον fzepe avri δημοκρωτίας et ftatu populari ufur-. 
pant : unde illud καταλύειν τὸν δῆμον. [ Paflim apud '"Fhucydi- 
dem et oratores Grzcos, et in illo preclaro veteris cujufdam 
dicto apud Plutarchum in Coriolano. Πρῶτος. κατέλυσε τὸν δῆμον 
ὃ πρῶτος ἑςιάσας καὶ δεκάσας. Ἦος eft; Primus ille democratiam 
evertit, qui primus populum epulis et largitionibus corrupit. 
Quem locum Xylander minus recte exprefht.] Hec igitur eft 
ὁμιωνυμία; quam intelligit : quum fit potius παῤωνυμία, fi fequamur 
τὲς ἐκ τῶν περιπάτων, Idem alibi oobfervabis.- Jem. 

19. τὴν ἀρχὴν ἐχέσας τῆς εἰδοσποιίας} Hoc eft, τὴν: εἰδοποιὸν δια- 
φοράν. — Idem. 

21. καὶ τὸ τοῦ O5ps] Ex fuperioribus apparet legendum effe, 
καὶ ὥλλος τὸ τοῦ δήμθ. Imperitus librarius et iners zgre tulit 
vocem ἄλλος toties repeti. Porro etiam Jurifconfulti diítinguunt 
accurate inter legem, plebifcitum, .Senatufconfultum, et Prin- 
cipis confitutionem. — dez. 

Ibid. τύπος δὲ, X) σχῆμα πολιτείας ὁ νόμος Platonis eft fententia 
νόμων εἶναι εἴδη τοσαῦτα ὅσαπερ πολιτειῶν. Ariftoteles in libris Πολι- 
τικῶν paullo aliter videtur ientire. Ejus verba funt, πρὸς γὰρ 
τεὶς πολιτείας τοὺς νόμες δεῖ τίϑεσδαι, καὶ τίϑενται πάντες" GM οὐ τὰς 
πολιτείας πρὸς τοὺς νόμες. Mox: Νόμοι δὲ. κεχωρισμένοι τῶν δηλέντων 
τὴν πολιτείαν, ἄς. Jdem. | Ut mihi videtur Platoni non difcre- 
pat. Hic ait quantas effe rerump. formas, tantas effe legum. 
Et vere dicit. lile tantum affirmat leges adaptandas effe fem- 
per ad ftatum rei politicz, et non vice verfa ftatum rei politicae 
ad leges, Quz opiniones non difcrepant. |. 

22. καὶ τὸ δίκαιον) T hrafymachus Sophifta apud Platonem z. 
Xyland. 

Ibid. «à δίκαιον εἶπον τινὲς τὸ τῷ χρείτονος συμφέρον] Plato lib.1. 
de Rep. Μόνον ἄρα δίκαιόν ἐς: κατῶ τὸν σὸν λόγον, τὸ τῷ κρείττονος 
ξυμφέρον ποιεῖν. et in 1v. de legibus, τὸν φύσει ὅρον τῷ δικαΐε λέγε- 
Qai κάλλιδδ UT», ait hofpes Athenieníis, τὸ τῷ κρείτηονος συμφέρον. 
Cajaub. 


στολιτειῶνι 


1. Εἴπερ 


LIBER 


jus quidam definierunt potentioris effe commodum. 
Si ergo philofophia civilis plerumque circa princi- 
pes verfatur, Geographia autem etiam conducit ad 
eorum utilitates : hoc ipfo hzc aliquam przcipuam 
commoditatem obtinet: verum ad actiones ea 
- commoditas refertur. Sed et contemplationem ha- 
bet hzc tractatio minime ineptam, partim artifi- 
ciofam et mathematicam, partim in hiftoria et fa- 
bulis fitam, et ad agendum nihil conferentem : ut 
ῇ quis {ΠῚγ Π15, Menelai, aut Jafonis errores recen- 
feat, nihil is videbitur ad prudentiam parandam 
adferre adjumenti, quam in actione verfans requi- 
rit, nifi ficubi eorum, quz ii perferre coacti funt, 
utilia exempla admifceat: non illiberalem tamen 
dele&ationem przbet ei, qui animadvertit loca, 


quae fabulis occafionem praebent. Atque hoc re-. 


quirunt, quorum actiones ad gloriam ac volupta- 
tem fpe&tant. Non autem fit plerumque: ideo et 
utilitas, ut par eft, magis quzritur: itaque Geo- 
graphus etiam utilia magis jucundis confectari de- 
bet: quia idem de hiftoria judicandum eft et ma- 
thematibus. Nam et in his femper quod utilius 
ac fide dignius eft, precipue captari debet. Max- 
ime autem videtur, id quod ante etiam monuimus, 
Geometria atque Aftronomia indigere hoc inftitu- 
tum: ac planeita res habet: figure quippe, in- 
clinationes, ac magnitudines, aliaque his affinia fine 
ifta methodo haberi nullo modo poffunt. Sed ve- 
]ut totius terrae dimenfio alibi demonftratur, ita 
hic pro certis ponuntur atque habentur, qua alibi 
funt oftenfa. Sumitur hoc quoque, mundum effe 
globum, itemque globofam terre fuperficiem: 
itemque ante hzc, ferri corpora ad medium, quod 
unum fenfu cognofcitur, aut e communibus ani- 


3. MSS. αὐτὴ. Marg. Caf. fic Par. 1. 5. Med. 1. 2. Efc. Moe. 


Gron. Efc. 9 Mya Par. 1.3. Med, 1.2. Etm. .* 
& 4 Bre. Par. 3. h ἐκείνων Bre. Par. 3. Mofc. 
k λεχϑεῖσιν ex correct, Med. 1. 


I. Εἴπερ £y ἡ πολιτικὴ φιλοσοφία περὶ τὲς ἡγεμόνας τὸ πλέον ἐσιν} 
Xenophon hanc rem fufius tractat in Memorab. 1,.2. c.6. ubi 
quanquam nihil de Geographia nominatim ait; omnes tamen 
Reip. negotia capeflentes regionem et fuam et hoftium bene 
nofcere debere affirmat; vires enim et adverfariorum et fuas 
non aliter difcere pofle, quam per locorum peritiam, nec quo- 
modo proventus urbis, fi quid defecerint, expleant. P. 

5. Ἔχει δέ τινα καὶ ϑεωρίαν à φαύλην] Altera utilitatis pars, 
quz eft πρὸς ϑεωρίαν καὶ ἐπιςήμην. — Cafaub. 

. τὴν μὲν moie) ] Θεωρίαν τεχνικὴν vocat XOT OL ph VS y quam 
fupra ἐπισήμην dixit melius : fed et'apud Ariftotelem hzc inter- 
dum confunduntur. — Ze. 

9. οἷον εἴ τις λέγει Exemplum ϑεωρίας τῆς ἐν μύϑοις, quam 
quidem negat afferre aliquid utilitatis (nifi eo cafu quem ex- 
primit) ei, qui rebus agendis operam det, quem vocat πρώτϊοντα. 
Afferre tamen ait dele&ationem liberali homine dignam. Ze. 

13« διαγωγὴν δ᾽ ὅμως πορίζοι 1 Inftitutionem nofter imperite, 
eft enim διαγωγὴ delectatio ad fallendum temporis tedium, fran- 
gendumque (ut Flaccus nofter ait lib. 2. Od. 7. 1. 6.) γπογαρ- 
ten digg, Kurtzweil.  Xyland. 

Ibid. διαγωγὴν δ᾽ ὅμως πορίζοι ἂν οὐκ ὠνελεύϑερον} Sic ait philo- 
fophus IIcuz. lib. vi11. c. s. Muficam effe διαγωγὴν τῶν ἔλευ- 
ϑέρων.. Διαγωψὴν autem eodem lib. ita definit, ut fit τῆς 3 τῶν 
“πόνων λύπης ἰατρεία τις» habens non folum τὸ καλὸν, fed etiam τὴν 
ἡδονήν : νοσδῖ εἴ ἐνώπαυσιν : qux» duo conjunxit Polybius de hif- 
toriarum lectione loquens lib. v. δυγώμενοι μετ᾽ ἐυοχήμονος ἀναπαύ- 
eius ἅμα καὶ διαγωγῆς. ldem Ariftoteles lib. 1. c. 1. τῶν μετὰ 
e φυσικὼ, Ícribit, τῶν ἑυρισκομένων τεχνῶν, τες μὲν πρὸς τἀναγκαῖα, 
τοὺς δὲ πρὸς διαγωγὴν εἶναι. Vetus interpres qui vertit /ecergit, fe- 
cutus eft le&ionem, quz in MSS. plerique reperitur, χωρίζει. 


 x«rapácvye Par. 3. 
| δεῖ yl ὡς Efc. deeft μὲν Par. 1.2. pro pi» eft fpatium 5 literarum in Moy. 
| δεῖ τὴν ἐπιῷ « « Mofc. deeft καὶ in Par. 3. 
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AUR H Ὁ ! ET » no 
εἰπόν τινες τὸ τῷ xpeivos συμφέρον. Εἴπερ ouu ἡ 
N / l M ct / 1 / , 
“πολιτικὴ Φιλοσοφιο, περὶ τς ἡγέμονας τὸ W'Aéoy. égly, 
᾽ l ᾿ 7 Y M € 1 / 
est δὲ qq) ἡ γεωγραφία, rep qv. ἡγέμονιχϑις “χρείας, 
», 3 l ) e , 
e ἂν τι πλεονέκτημα, * gj αὐτὸ Q5. τῶτο. ᾿Αλλὰ 
ε- l D l , l 
TZTO μὲν τὸ πλεονέκτημα, Ὡρὺς τοῖς πράξεις. Ἔχει 
/ / , / / ὶ l 
δὲ τινα, X, ϑεωείαν € φαύλην ἡ πραγματεία, τὴν d 
, |b N 1 / H ls 
τύχνικὴν T€ x, "pecsoumpoy, X, φυσικὴν" πὴν δὲ ἐν 
[3 " 1 / / “αὐ 4 l 
iqogAd, χαὴ pu jos κειμένην, ἐδὲν “ ἔσοιν πρὸς τὰς 
/ m. 3 δὰ l 1 X4. 
πράξειο' οἷον εἰ τις ^ λέγει τοῦ περὶ τὴν ᾿Οδυοσέως 


/ ὶ “ Y , , 2 ἅ 
io πλάνην x3) Μενέλαε, xs) Ἰάσονος, εἰς φρόνησιν μὲν 


οὐδὲν ἂν συλλαμᾷξάνειν δόξειεν, ἣν ὃ Ges ων Cra, 
πλὴν εἰ " χατοι μίσγοι τῶν γενομϑμὼν ἀναγχοωύων τὼ 
qs δείγμοτο. "χρήσιμοι" Ὁ (9: γωγὴν δ᾽ ὅμως T πορί- 
Cu ἂν σέκ ἀνελεύϑερον τῷ Ἐλιξάλλοντι "6t τεὶς τέ- 


15 "9$ τὲς τ΄ ϑλοόντοις lu) μιυϑοποιίαν. Καὶ jo TETO 


Orraaw οἱ τοράηοντες ΟΥ̓͂Σ τὸ wwdobov, κα τὸ ἡδὺ, 
SAM ἐκ δλιπολύ: μᾶλλον yat ασεδοίζεσιν, ὡς εἰκὸς, 
«OL τοὶ χρήσιμοι" διόπερ xo) τῷ γεωγράφῳ τέτων 
μᾶλλον, ἢ : Qulyg, λιμελητέον. «Que Jd" abus ἔχει 


20 X9À W'$i τὴς ἱσορίως XgÀ περὶ τῶν μοιϑημούτων" καὶ yet 


/ 1 , i D li 
τετων τὸ χρήσιμον ἀεὶ μοιλλον ληῆέον, χοϑ τὸ τσ ςύ- 
/ E e ! 2, 
qo. Magn ἢ dva, xao eipirrau, γεωμετρίας 
1 [ Ὁ e / € V don 
Té, X, ἀφρονομίας d'éw, ΤῊ roi TW ὑσποσέσει. Ko dui 


1 


[ew ] ὡς ἀληθῶφ᾽ ογήματο, yep; χαὶ κλίματα, ἡ 


/ | I NIA | / $ 0 , ^", 
25 Ey CS, χρὴ TO. ἀλλα τοῦ τέτοιδ᾽ οἰχειοί» EY, oiv τὸ 


Qa e» χαλῶς, ἄνευ. Ὁ τοιοιζ τὴς pod w. ᾿Αλλ᾽, ὧσ- 
περ τοὶ περὶ τὴν ἀνα μέτρησιν τὴς ὁλὴς γῆς, ἐν ἄλλοις 
δερινύεσιν, ἐνταῦθα δὲ ὑποθεσθοι dV, xs) πιςεέῦσοα! τοῖς 
exe * δευχϑᾶσιν' ὑποθέσθαι δὲ «s σφαιροει δ μὲν d 


! mola ' N / es ^s 
go χοσμον, σφαιροει Ἢ δὲ xs) τὴν χιφάνειαν τὴς "yrs* 


, N nx - 1 ] τὶ 1 l ! 
en δὲ " τέτων «esmpov, T δὶ τὸ μέσον T σωμάτων 


ἔς 3. Ὁ} 343.5, es ^el ANDE eS -- 
φορφιν" αὐτὸ μώνον Ὄχι τὺς αἰοθήσεως, ἢ τῶν κοινῶν- 


b. μαϑητικὴν Eton. * MSS. 2c Marg. Caf. fic Bre Par. ἄς 
f MSS. χωρίζοι Marg. Caf. fic Par. τ. Eton. Efc. Mojfc. 


τὰ χῴτϑο ex correct. /Mez. 1. 


Verum nihil eft mutandum. Sic πορίζειν ἡδονὴν apud. philofophum. - 
Cajaub. 

15. Kod yap τοῦτο] Lego καὶ γῶρ καὶ τοῦτο. Nam et ifta cog- 
nofcere (ait) quarit ó πρώτων, idque duplicem ob caufam; et 
quia celeberrimz funt hujufmodi fabule poétarum, et quia ea- 
rum fcientia eft jucunda ac fuavis. Potes et ita τὸ ἔνδοξον acci- 
pere: quia przclarum eft et jucundum ifta tenere. Xylander 
hic mentem auctoris non vidit. 4e. 

17. «AX οὐκ ἐπιπολύ] Ὁ πρώτων etiam τὸ ἡδὺ venatur ex hifto- 
riarum et Geographicorum librorum lectione : fed id intra mo- 
dum: potius enim quzrit τὸ χρήσιμον πρὸς τῶς πράξεις : unde in- 
telligitar in quo potiffimum, et in quo minus debeat immorari 
Geographus, qui fuam fcriptionem ad rationes τοῦ πολιτικοῦ ac- 
commodat.  Z4em. 

Ig. ἢ ἐκείνου] Vett. codd, ἐκείνων : videlicet τοῦ ἐνδόξε, καὶ τῷ 
ἡδέος. — ldem. 

26. ἄνευ τῆς τοιαύτης μεϑόδου] Quam Ptolemzus μέϑοδον μαϑη- 
ματικὴν appellat. Ἐκείνη μὲν οὐ δεῖ μεϑόδο μαθηματικῆς, ἐνταῦϑα δὲ 
τοῦτο μάλιτα προηγεῖται τὸ μέρος. Dicit Ptolemzus idem quod 
Strabo.  I4em. 

29. ὑπούδέδδαι δὲ] De his fuo loco, libro fecundo, tractat Geo- 
graphus. Illinc petantur quz huc faciunt. Hic tantum fignifica- 
re voluit eum, qui ad Geographiam accedat, non debere rudem 
effe prorfus et imperitum eorum, quz apud Geometras et Aftro- 
nomos partim demonfítrantur, partim etiam füpponuntur. Z4em. 

32. αὐτὸ μόνον ἐπὶ τῆς αἰοϑήσεως] Locus obfcurus et corruptus. 
Lego, αὐτὸ γὰρ μόνον τὸ ἐπὶ τῆς αἰδϑϑδήσεως 5 τῶν κοινῶν ἐννοιῶν, byyfs 
ἐςσιν. Sed videtur aliquid defiderari. Docet Strabo duplicem 
effe viam argumentorum, quibus ea probentur quz ait hic 
fupponi: altera via eft, quam vocat ix τῶν ἐγ[ύϑεν, quum ea af- 

feruntur, 
F 
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ἐννοιῶν ἐγγύς ἐφιν. Εἰ ἄρα ᾿ἐλισημηνάϑμοι ἐν χέφα- 
λαίῳ μικρὰ, οἷὸν ὅτι ἡ yn σφαιροειδὴς, cx μὲν τὴς 
"(Ai τὸ μέσον φορῶ, τούῤῥωϑεν ^ ὑπόμνησιδ' χαὶ τὸ, 
ἐχᾷςον σῶμον ἐπὶ τὸ αὐτὲ app yeUéw* ^ Cx ὃ quy 
xa “ πελάγη, x) τὸν ἐροινὸν φαινουϑύων, ἐγγύϑεν" 
χα ydp ἡ αἰοϑησισ 'ὀλιμαγτυρέιν δύγωταν, xg) ἡ κοινὴ 
ἔννοια" Qavépas yep ᾿ὄλιπροοϑεὶ τοῖς πλέεσιν ἡ κυρτό- 
τῆς πῇς ϑαλάης, Gre μὴ apo Ave. dois. “ πίῤ- 
Pag ᾿ φόγγεσι, vos ἐπ᾿ low) * ἐξηρρδύοις Ty Oder 
h ὀξαρθέντα γοῦν πλέον “' ὀψέως ipd, ᾿χαίτοι πλέον 
Ἰἐποοόντου eins ὁμοίως δὲ χα αὐτὴ μετεωρλοϑέϊσου 
ὅνδε τοὶ χεχρυμμδύα. τορότερον. "rep δηλόι X, ὁ t'on- 
TÁS' "oigToy yep ἐσι χαὶ τὸ, 

*'O£b D. φροϊδῶν, μεγάλε ὑπὸ κύμα]ος ἀρθείσ, 
Καὶ τοῖς «we9asA£gm ἢ αἰεὶ X, μᾶλλον ξπογυμνέται 
qoi  ωρόσγαια, μέρ, X9) du φάνεντοι ἐν ἀργχοιῖς qu- 
πεινὰ ὀξαίρετω μᾶλλον. Τῶν τέ ἐρανίων ἡ “ριφυρὼ 
ἐναργής ἐσι καὶ ἄλλως, καὶ ck πῶν | γνωμωνικῶν" ἐκ, 
δὲ τότων εὐϑὺς ὑποτείνει καὶ ἡ ἔννοια, ὅτι ἐῤῥιζωμδύηδ 


mi notionibus in promptu eft. Si ergo annotave- 
rimus in fumma paucula quedam, ut terram effe 
globi forma praditam, e longinquo nos ea de re 
monet rerum ad centrum, feu medium mundi latio: 
item quod quodvis corpus fuo motu eo vergit at- 


5 que inclinat. Sed ex iis qu&& in ccelo aut mari ob- 


fervantur, e propinquo duci poteft argumentum, 


cum et fenfus teftimonium ferre queat, et notitia 


communis. Etenim navigantibus curvitas maris, 
perfpicue occurrit, ita ut vifu non attingant lumina 
ab ipfis longius remota, quamvis eadem cum ocu-. 


IO ]is ipforum altitudine emineant: altius autem vifu 


elatá confpici poffunt,cum tamen hoc modo longius 
ab oculis removeantur. Quo pa&o etiam oculi in 
altum fublati ea cernunt, quz prius latebant. 
Quod.etiam Poéta declaravit. Fluc enim perti- 
net illud, 

Elatus fluéfu a magno profpexit acute. 
Humiliora etiam navi ad litus accedentibus magis 
fubinde magifque deteguntur, et qua initio de- 
preffa videbantur, magis Jam paulatim attolluntur. 
Jam caeli revolutio cum alias, tum ex umbrae ra- 


tionibus eft evidens. Atque ex his ftatim intellec- 


E 3 by eS , ^ c I r : . . 
emn ἄπειρον τὴς )"5, Οὐ ὧν ἡ τοιου τῇ περλφορο 0Uv- 20 tus hoc deprehendit, converfionem coeli fieri non 
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feruntur, quz fint ipfis fenfibus nota: atque hz funt, quas 
“ρωμμικως ἀποδείξεις Cleomedes vocat: altera eft, quam ap- 
pellat ix τῶν πόῤῥωθεν ὑπόμνησιν : quum ea afferuntur, quorum 
fides aliunde pendeat. Quare non re&dte hunc locum interpre- 
tantur, qui putant τὴν ἐπὶ τὸ μέσον φοράν, efle argumentum τῶν 
ἐγύς. Ipfe mox contrarium dicit. Sed manifefto locus eft cor- 
ruptus: quod fane doleo. Eft enim illuftris et philofophicus. 
Le&io, quam reponimus, minus videtur à mente Strabonis 
diítedere. Cafaub. Αὐτὸ pi» οὖν legamus, vel potius ὧν vro 
μόνον: M. 

Ibid. ἢ ? κοινῶν] Hzc fere ad verbum reddidit, cum fint fane 
confufa, et fortaflis depravata : ἢ legendum eft, non ἢ τῶν κοινῶν, 
quod. interpres fecutus totum locum corrupit, cum ἢ etiam ΑἹ- 
dinus codex habeat. Vult autem Strabo oítendere qua ratione 
fidem faciamus hypothefibus Geographicis : quarum apud Pto- 
lemaum libro primo μεν. συντ. extant demonílrationes. — Et 
praefert nofter auctor argumenta ex obfervationibus τῶν φαινο- 
μένων fumpta, ipfoque fenfu tefte confirmata, iis quz ex natura 
et caufis phyfica afferuntur. Quod autem dicit de lumine emi- 
nus a navigante confpecto cum in füblime elatum longius quam 
ante, dum tamen non videbatur, ab oculo videntis removetur, 
maximo eft documento, terram cum aqua globum conflituere. 


C 


Efto oculus A. umen B. quod ob tumorem aque videri nequit. 
Sed fi furfum in C. ufque attollatur, videbitur radio A. C. non 
intercepto ut ante. Atqui evidens eft lineam A. C. longiorem 
efíe quam lineam. A, B. utpote fübtentam angulo B. obliquo, 
cum angulus C. fit acutus, et ob id minor per decimam nonam 
primi Elem. Euclidis. Eadem eftratio, fi oculus tollatur in 


altum, ut verbi gratia, fi in malo navis fedeat in D. Sic Ulyffes, 
ápud Homerum, fupra aquei globi curvitatem confuetam ab unda 
elatus terram vidit, quam fubfidente flu&u non potuiffet cer- 
nere. JXyland. "eo | 

I. E: ἄρα ἐπισημηνώμενοι ἐν κεφωλαίῳ μικρὰ] Et hec corrupta 
fünt. Lego, εἴη ἄρα ἐστισημηνουμένοις ἐν κεφοιλαΐω paxga dio. Ex- 
emplo vult illuftrare quod modo dicebat : perinde eft igitur ac 
fi diceret, εἰ δὲ δεῖ ἐπισημηναμένους ἐν κεφαλοίω paxpal simeiy, ὃ λέγω 
ποιοῦτόν ἔςιν οἷον, &C. ἐπισημαίνεσδαι ἐν κεφαλαίῳ, eft, fummatim, 
quafi per indicem aliquid delibare. "l'ertii autem cafus hic ufus 
frequens eft apud Grzcos: ut in illis συνελόντι δὲ φώναι, σῦντε- 
μόντι δέ. Anaxilas apud. Athenzeum, lib.xi11. p.558. Edit. Caf. 

—— συντεμόντε δ᾽, 30$ ἕν 
"ES ἑταίρας» bod περ ἐστι Suet ἐξωλέςερον. 

Sed omnium maxime hoc genere loquendi Strabo delectatur. 
Quid quod non aliter legiffe videtur vétus interpres? Ἔν xeQa- 
^ai» aütem eft idem ac τύπῳ, et Ariítoteles aliquando hzc duo 
conjungit, τύπῳ xal ἐπὶ κεφαλαίῳ λέγειν. Ut in Nicom. 2. 72 
Cafaub. | 

4. πούῤῥωθεν ὑπόμνησις] Videtur refpicere Platonis dogma, 
Scientias nihil effe aliud quam ὠναμνήσεις. Porro facit hic quod . 
apud Ariftot. non femel legas tzóppus ey ausu: τὺς αἰτίας. Et 
προσάγειν ἐγγὺς τῶν πσρώτων αἰτίων, ut 1. pag. 281. dem. 

4. ἐπὶ τὸ αὐτῷ ἀρτημα νεύειν] Haec ita. videntur interpretanda. 
Air8Ícilicet τῷ μέσα. Eftque ἕν διοὶ δυοῖν, nam νεύειν ἐπὶ τὸ 48 μέ- 
[^x] ἄρτήμω; eft νεύειν ἐπὶ τὸ μέσον τὸ ὠνηρτημένον. Verum eft enim, 
'"'erram in medio τῷ κόσμε ita effe collocatam, quafi aliqua Ho- 
merica catena fufpería teneretur. At vetus interpres, cena 
legit inepte. Vide Ariftotelem De colo lib. x1. cap. xiv. et 
Manilium lib. i. Voce zpr. utitur Plut. 2070. et Ariftot. in 
Mechan. non femel merinit hujus vocis Etymol. auctor, qui 
explicat τελαμῶνα unde dependet marfupium. — 4e. 

Ibid. ἐκ δὲ τῶν κατὰ τὰ πελάγη} Vulgo deeft τὸ poft κατὰ, et 
eft hic-error millies in Strabone commiffus. Vide Ptol. lib. 1. 
μεν. συν». Plin. 11. cap. .xx. nec non Cleomedem. /dezz. 

8. τοῖς πόῤῥωθεν φέγγεσι) Prafero lectionem veterem, φέγίασιν: 
quam et vetus interpres fequitur. Z4ezz. ; 

17. Τῶν τε θρανίων ἢ παεριφοροὶ ἐναργής) Alia ὑπόϑεσις. Probatur 
a Ptolémzo lib. 1. Mey. ewr. cap. Ὅτι σφαιροειδῶς ὃ ἐρανὸς Φέρε- 


«c. Eftautem σεριφοροὺ, ἡ κύκλῳ Φορώ. ldem. 


19. ἐῤῥιζωμένης im ἀπειρον τῆς γῆς) Xenophanis hzc fuit opi- 
gio. Ariftoteles de Coelo, lib. 11. c. 13. Οἱ μὲν yZe διὰ ταῦτα, 
ἄπειρον τὸ κώτω τῆς γῆς εἴνωι φωσὶν, im ἄπειρον αὐτὴν ijo ioi λέγον-- 
τες, ὥσπερ Ξενοφαίγης ὃ Κολοφώνιος, ἵνα μὴ «σράγματα ἔχωσι ζητῶντες 
τὴν αἰτίαν. Achilles Statius (in Arat. Phzn. cap. 4.) ipfius Xe- 
nophauis fuper hac re verfus profert — Ξενοφάνης δ᾽ ew». οἴεται με- 
τέωρον εἶναι τὴν γὴν ἀλλὸ κώτω εἰς ἄπειρον καϑήκειν᾽ Φησὶ γάρ, 

Ταίης μὲν τόδε σσεῖρως ἄνω "veia. «σοσσὶν ὁρῶται» 
Καὶ ῥεῖ προσπλάζον᾽ τὸ κώτω δ᾽ ἐς ἄπειρον ἱχνεῖται. — ldem. 

20. σύν, ἄν ἡ τοιαύτη περιφορὰ) Idem Manilius ad verbum : 
1: 1.172; Quod 
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poffe, fi terra radices fuas in infinitum extenderet. 
Et quz de climatibus differuntur, ea ratione di- 
verfarum habitationum demonftrantur. Nunc au- 
tem ex iis quz in promptu habentur, accipienda 
quadam funt, ea fcilicet, quae civili ac exercitus 
ductori profunt. Neque enim ufque adeo igna- 
rum effe decet rerum coeleftium et fitus terrze, ut 
cum in loca pervenerit, in quibus aliquid eorum, 
quz in coelo apparere folent, ab ufitato modo dif- 
crepet, tum animo perturbetur, et in hanc fenten- 
tiam loquatur: 

O focii, neque enim mo&tis quo cardine furgat 

Caligo, vel qua rofeis aurora quadrigis 

Vetla diem referat, praceps ubi lampada condat 

Titam, qua curru terram fuperetve fupino, 

Novimus. 
Neque rurfus ita accurate omnia fcrutari, ut quze 
ubicunque locorum fimul exoriuntur, fimul occi- 
dunt, finul ad medium coeli appellunt, quz polo- 
rum exaltationes, quz fupra verticem ferantur 
puné&a, et quz alia id genus mutatione horizon- 
tum, juxta atque arcticorum circulorum, diverfa 
eveniunt omnia, vifu alia percepta, alia per ipfius 
rei naturam cognita habeat. Sed hzc partim pror- 
fus ei funt negligenda, nifi philofophize contem- 
plationis caufa attingat : partim credenda philofo- 
phis, etiamfi caufam ipfe non perfpiciat. Nam 
caufas fcire philofophi folius eft: civili homini 
tantum non eft otii, aut certe non femper. . Inte- 
rim qui hoc opus leget, eum non eo ufque rudem 
aut inertem effe oportet, ut neque fphzram infpi- 
ciat nufquam, neque circulos in ea defcriptos, quo- 
rum alii fe equis inter fe perpetuo intervallis am- 
biunt, alii in hos ad angulos rectos incidunt, alii 
per obliquum ducuntur: neque noriteorum fitum, 
quibus ítatio et in alteram mundi partem averfio 
Solis definitur, aut dies nocti zquatur, neque fig- 


* δείκνυϊδιι Bre. Par. Y. 2.3. Eton. Mofc. 


5 co ἴδμεν Par. 1 
rect. Meg. 1. 


* yag τῦτο τῷ fine parenth. Efc. Mofc. 


Quod πὲ librato penderet. pondere tellus, 
Nen ageret curfus mundi fubeuntibus aftris 
Phbaebus.—-——  Cafaub. 

(qp. Καὶ τὰ «regi 7 κλιμάτων δὲ] Alia eft ὑπόθεσις. Nam quie 
de tota ratione climatum dicuntur, ea a meteorologis feu aftro- 
nomis probantur ac demonítrantur. Vide Ptolem. pey. ew. 
lib. x1. Αἱ Geographus ea fumit, et iis utitur ut certis. Z4em. 

2. νυνὶ δὲ ἐξ ἑτοίμα δεῖ λαβεῖν ἔνια] Nunc, hoc eft, in hac 
πραγματείᾳ, quzdam pingui Minerva funt delibanda, neque id 
temere, fed ea tantum, que, &c. Λαμβώνειν ἐξ ἑτοίμα folet Strabo 
de iis dicere, qui aliquid ὑποτίϑενται» nec probant. infra de 
Hipparcho: Ἰδίᾳ ci πρὸς αὐτὸν λεγέτω, καὶ μὴ ἐξ ἑτοίμο, λαμβανέτω. 
Familiaris Straboni locutio. Sic ygza ἐξ ἑτοίμου lib. xv. uti iis, 
quz alibi funt probata. Ze. 

9. Ὦ φίλοι, ἃ γὰρ} Locum hunc accurate explicat Strabo 1. x. 
Idem. 

16. τῶν δριζόντων ἅμα, καὶ τῶν ὠρκτικῶν]} Ait ἅμα, quia ut hori- 
zontes, fic et circuli arctici pro locorum inclinatione alii funt 
atque alii. Cleomedes, καὶ κύκλοι ὠρκτικοὶ ἄλλοι zac. ἄλλοις γίνον- 
ται, κατὰ τὸς τῶν δριζόντων μετωπῆώσεις. — ldem. 

17. ἅπαντα, τὸ μὲν «πρὸς τὴν ὕὅψιν, τὰ δὲ «καὶ τὴ φύσει, γνωρίζειν 


- &mayra] Qui hunc locum non animadverterunt. effe corruptum, 


mirum non eft non eum intellexiffe. Eft autem ita legendum, 

NM sl, ^ M M z - 4 ^ N M 
καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτω κατὰ τῶς, GC. διαφέρονα QLTFOU TOL, τὰ μὲν πρὸς 
τὴν ὕψιν, τὸ δὲ καὶ τῇ Φύσει; γνωρίζειν ἅπαδα. lNon.peto, inquit, 
tantam in homine politico rerum coeleftium cognitionem, ut 
rationem omnium quz de corporibus cceleftibus demonftrari a 


' mathematicis folent, omniumque mutationum quz, five in fpe- 


ciem tantum, five etiam re vera contingunt, horum, inquam, 
omnium rationem poffit reddere. Ergo legendum eza/iz, non 
ἁπαΐα, quod ratione ulla ferri non poteft, Sic ufus eft eodem 
verbo infra, «Eco καὶ ἐπὶ τῆς ϑαλάσσης Tay id eft, συμξαΐνει, 
videre eft :.et item alibi. Z4. Legendum cum Cafaubono 
mac. 4M. 

Ibid. τὰ piv πρὸς τὴκ Ay] Mutato horizonte mutatur et coeli 
facies: nova apparent ftellz, que prius videbantur, videri 
pofie definunt. Exempli gratia, Canopus in Grzcia non vide- 
tur: Rhodi videri incipit. Sic de aliis. Caza. 
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ἐν τὴ φύσει ex cor- 
4 


18. τὸ δὲ 6 τῇ φύσει] Nam mutato horizonte natura locorum 
alia atque alia reperitur: uti quis ab ZEgypto proficifcatur in 
Britanniam. Z4ez;. 

23. Οὐ μὴν £X ὅτως] Quod facit Ariftoteles primo Ethico- 
rum, ut explicet quis fit idoneus ad percipienda quz in ethicis 
libris docentur; id hoc loco facit Geographus. Ζαρε. 

24. καὶ ἀργὸν) 'l'am ignavum et ab omni rerum honeftarum 
cura alienum : qualis videlicet fuit Margites Homericus. Id 
genus homines, vocant Grzci ἐπιδιφρίες. Juftinianus in Novella 
de 'Teftibus. Kai p τινας ἐπιδιφρίως, μηδὲ χαμερπεῖς» μηδὲ πσαϊοίως 
ἀσήμες ἐπὶ μαρτυρίαν ἰέναι : Grammatici, ἐπιδίφριος, ἀργὸς, oye 
κώδης, fumptum ab iis, qui artes fedentarias exercent: quos 
vocant Graci &mioipeius καὶ βαναύσες. Iden. : 

29. κλιμώτων τε καὶ ἀνέμων) Forte ἡμέρων, dierum : non vento- 
rum. Neque enim folis declinatio ventorum caufa eft, aut unum 
clima non nifi peculiarem unum ventum habet. Sed diei, 
quem artificialem vocant ortu et occafu folis inclufi diverfam 
quantitatem locis declinatio a metis, intra quas folis curfus ver- 
titur, efficit. «. Xy/azZ. 

Ibid.] Si quid effet mutandum, quod videtur Xylandro, le- 
gerem non ut ille καὶ ἡμερῶν, fed καὶ ἀέρων. ᾿Αέρας vocant Graci 
qualitatem locorum ac regionis. Sic lib. xv 11. λυπρότητα τόπων 
καὶ ἀέρων dicit: et ita apud Vitruvium 1. c. 1. aéres locorum. 
Difciplinam ero, aX, medicine uvviffe oportet, propter inclina- 
Hones celi, que Greci κλίματα dicunt, et aéres locorum... Ubi 
vides κλίμοϊα et ἀέρας conjungi. Quare, uti dixi, fi quid mu- 
tandum effet, ita potius legendum cenferem. Sed non placet 
ut quicquam mutetur. Nam fic iterum hoc ipfo libro χλίμαϊα et 
ἀνέμες conjunctim pofuit. Et libro fecundo ita fcribit : ἐντὶ τῶν 
κύνλων τῶν TE «τ-αρωλλήλων καὶ τῶν μεσημδρινῶν, οἷς τά τε κλίμα καὶ 
τὰς ἀνέμες Δίασαφθμεν. Qui locus vulgatam lectionem aperte 
confirmat. Cajfaub. 

bid. Ταῦτα γὰρ, καὶ το περὶ τὸς δρίξονϊας καὶ τὰς ἀρζιρκὼς, τ’ 
καϊανοήσας τὶς ΑΛΛΏΣ, ΠΩΣ δύναϊαι ππαρωπολεϑεῖν τοῖς λεγομένοις 
ἐπαῦϑα ;] Hzc imterregative legit Cafaubonus et reddit ; ** Si 
** quis rale animo conceperit, quamodo poteft, ὅς." Sed ma- 
lim effirmative legere, et AAAQE ΠΩ͂Σ conjuncum us 

; alias 


20 STRABONIS 


τὲς ὑρίζοντοι, xd) τες ἀρκτοιοὺφ, καὶ ὅσω ἄλλα 
χατὰ τὴν Ὡρώτην ἀγωγὴν sl εἰς τὰ po uro 
κοδαδίδυτω,, καὶ τοινοῆσοι 9 de ἄλλως, πῶς δύνατο 
κοἷϑοικολου)εὶν τοῖς λεγομένοις ἐντοῖῦϑα; ^ O,Tt Rn 
εὐϑειαν γραμμῶν, ἢ ἢ περιφερῆ, μηδὲ κύκλον εἰδῶ, 
pus σφαιρικὴν Ὀλιφάνειαν, à Γλίπεδον, μηδ᾽ ἐν τῷ 
dpud, μηδὲ τὲς ἐπ] τὴς μεγάλης ἄρυτε ἀφέρας 
χαταμαϑὼν, μηδ᾽ ἄλλο τὶ τῶν τοιέτων μηδὲν, ἢ ἐκ 
ἂν δέοιτο τὴς πφαγματείας ταύτης, ἢ ἐχὶ νῦν" ἀλλ᾽ 
ὠχείνοις ἐντυχὼν πρότερον, ὧν "epis οὐχ, dy € γεω- 
γραφίας οἰκέϊοσ. ᾿Απλῶφ d, κοινὸν és πὸ σύγ- 
γράμμα τᾶτο dà, xo) " πολιτικὸν, καὶ δημωφελὲς 
ὁμοίως, ὥσσερ * xa) τί τὴς ἱφορίας γραφήν. ! Kex 
δὲ δ πολιτικὸν λέχορμδν, P ἐχὶ ὃ παντάπασιν ἀπαί- 
δευτον, δλλὰ τὸν μμετοιοόντοι diis πε ἐγκυκλίε Xo) 
συνήϑες ἀγωγὴς τοῖς ἐλευθέροις, xo) ποὶς φιλοσοφξσιν" 
ἷ ἐσὲ yap ἂν οὔτε ψέγειν δύναιτο καλῶς, οὔτ᾽ ἐπαι- 
váy, οὐδὲ κρίνειν ὅσου μνήμης ἄξια τῶν γεγονότων, 


^ , , “ λ 7 lw ^? 
ὅτῳ μηδὲν ἐμέλησεν ἀρετῆς, xo) φρονησεωφ, X0) "T 6$ 


GEOGRAPHI 


niferum, per quem Sol decurrit, fuifque converfia- 
nibus difcrimina climatum et ventorum efficit. - 
Qui enim hzc, et qua de horizontibus, arcticis, 
alifque rebus in prima mathematum inftitutione 
traduntur, non recte intelligit, quomodo 1s afie- 


5 quatur ea, quz hic difputantur? Et qui re&am, 


circumdu&amve lineam, qui circulum ignorat, et 
globofam fuperficiem, aut planitiem, et qui in ipfo 
coelo neque feptem ítellas urfze majoris cognitas 
habet, neque harum rerum quicquam, is aut pror- 
fus eft ab hac tractatione alienus, aut in praefentia 


1?fjltem: priufque ea difcere debet, fine quibus ad 


Geographiam non eft aptus. Omnino autem hunc 
commentarium communem oportet effe, et civili- 
bus hominibus commodum, et in publicum utilem, 
quemadmodum et fcriptionem hiftorie. |. Nam et 


το hic civilem vocamus, non qui prorfum fit inerudi- 


tus, fed qui difciplina circulari, et liberalibus ac 
philofophantibus ufitata, fit inftitutus. Nam qui 
nullum virtuti ac prudentiz, ac iis, quibus ifta ex- 
plicantur, rationibus ftudium impendit, is neque. 
vituperare quicquam rece, neque laudare, neque 


um. / ef N MS l / Y H A 1 
Ταυτον λόγων; Οὕτως dé καὶ: οἱ TÉS λιμένως x TU 20 judicare poteft quznam fa&a fint digna memora. 


/ / ΕἸ D N 
cOumAss χαλεμένες ὡρωγμοιτευϑέντες, dT τὴν 
͵ es N ! / 3 ^^ 
Ἐλίσκεψιν πσοιᾶντα), μὴ «wessi)orms σου CA "To μα- 
/ Vk coq acom e P l4 , 
ϑημοίτων, καὶ " ἐκ τῶν ἐρανίων, ἃ σωυάηΐϊειν  qrpo- 
^ € 0 / € / c V 
σῆχε. Διόπερ ἡμέις πεποιηκότες ὑπομνήμουτον ἰφοραχοὶ 
/ « /, 5 LM) N 
χρήσιμα, ὡς ὑπολαμξάνομεν, εἰς luo woo. καὶ τσο- 
, d l / 
λιτικὴν φιλοσοφίαν, ἔγνωμεν “αδϑοϑεινοη ^ xo) πῆήνδὲ 
ἜΜ] / [5 δὴ l r NEN, | l Ἁ ! 
σκύτοιξιν" opuoeidws γαρ x, αὐτῇ, καὶ πρὸς τὸς 
ϑ ἡ ü Y ! l , S S e 
αὐτές ἄνδρας, xo) μώλιςοι TES ἐν ταῖς ὑπερογαι, 
3) N l S) / e ER Ep EN M A 
Em δὲ «ov. αὐτὸν πρῦπον ὁνπερ CX "τὰ epi TES 


Sic ii, qui portus et circumnavigationes quas vo- 
cant defcripfere, imperfectam tractationem relique- 
runt, non adjunctis quz e mathematis ac coeleftium 
orbium doctrina erant annectenda. Quamobrem 


25n0s, poftquam hiftoricos compofuimus commenta- 


rios, utiles (ut quidem arbitramur) ad moralem ac 
civilem philofophiam, hoc quoque opus addere fta- 
tuimus: eft enim ejufdem forme, et ad eofdem 
pertinet viros, maxime qui in aliquo funt faftigio 
collocati. Tum quo modo ibi ea fola conimemo- 


CH D » 1 Gi. . 1 / jT dt o t . - 5 
Φανεις adus xo) [gs “υγίρινει μινημὴθ, τὰ 9€ 30 rantur, quz funt illuftrium virorum ac vitarum, 
aq ϊ 


N τι σῇ ! 3 e Y 
μικρὰ, xod ἄδοξα, παραλείπεται, xcbyruUju. “καὶ τὰ 


exiguis ac ingloriis omiffis: eodem hic parva et 


ἃ ἢ alia manu fupra Par. 1. poft ἐνταῦϑα Par. 2. diftinguit commate, et omittit τε — deeft etiam τε in Bre. et Eton. ὃ μὴ δ᾽ εὖ- 


ϑεῖαν Med. 1. ὃ μὴ εὐθεῖαν Med.2. et ex corre&t. ὁ δὲ μηδ᾽ εὐθεῖαν. 
* deeft καὶ Par. 1.2. Med. 1. 2. Eton. Ejc. 


Eton. 4 va) τὸ «πολἤικὸν Med.1.2. 


Ὁ χρεριφέρειαν ex correct. Med. 2. c δὴ Par. 3. Med. 1.2. 
f Καάκεῖνον Ἐκ. Mofc. € χὸν πολιτικὸν 


λεγόμενον Med. 2. et Med. τ. fed ex correct. — Par. 2. et 3. addunt τὸν, fed in Par.2. alius recentior notavit punctis τὸν : deinde 


legit λεγόμενον, et alia manu fupra λέγομεν. Par. 3. habet λεγόμενον in marg. 
| Sufpeétus locus. Marg. Caf. 
P χὰ μὲν περὶ ex correct. Med. 2. et alia manu fupra Par. 2. 


k deeft ἐκ Med. 1. deerat Med. 2. additum poftea. 
Med. 2. ? «a£» Par. 3. et ex correct. Med. 2. 


i 8 γὰρ ex correct. Med. 2. 
? expunétum eft καὶ 
3 MSS. δὰ 


Ἀ ῥχὶ δὲ Par.3. 
TD πσροσῆπεν Med. 1. 


τὰ μικραὶ καὶ τὰ ἐφανὴ Marg. Caf. fic Par. 1. et 2. fed cum δεῖ alia manu fupra. δεῖ καὶ vd, &c. Eft. δεῖ τὰ μικρὼ τὸ τὸ ἀφανὴὰ Bre. 


Par. 3. Gron. Med. 1. 2. Mofc. 


' 


alias alquo zodo. Eadem phrafis occurrit, p. 111. 1. 20. Edit. 
mfi. ubi iterum Cafaubonus AAAQE pro KAKQZ ufürpari vult, 
fed, opinor, perperam. 7. 

2. κατὰ τὴν παρώτην ἀγωγὴν] Vocat «πρώτην ἀγωγὴν quum tra- 
duntur initia harum fcientiarum : bujufmodi libellos vocant 
Latini Jzffitutiomes : Graci Εἰσαγωγὰς, Στοιχειώσεις et Ὑποτυπώ- 
ces : itemque ᾿Ἐγκχύκλια μαϑήματα. Strabo ᾿Εγκύκλιον ἀγωγήν. 
Cajaub. 

3. καϊανοήσας τὶς ἀλλως] Si quis male hzc animo conceperit. 
lgnorantia duplex eft: una, quum res prorfus ignoratur: ea 
vocatur χατὼ ὠπόφασιν : altera, quum res non ignoratur, fed 
perperam fcitur: ea eft xzrz διώϑεσιν. De priori fuperius dixit: 
nunc alteram tangit. Utramque Homerus fuo Margiti elegan- 
tiffimis verfibus tribuiffe videtur: priorem intellexit, cum dixit, 

Τὸν δ᾽ £r αὖ σκαστῆρα ϑεοὶ ϑέσαν, ἔτ᾽ ἀροτῆρα, , 
Obr ἄλλως τὶ σοφόν. 
Pofteriorem elegantiffime ita expreffit : 
Ὅς y ἠπίςατο mwoNAn, κακῶς δ᾽ ἠπίξατο πάντα. dem. 

IO. ὧν χωρὶς οὔκ, ὧν εἴη γεωγραφίας οἰκεῖος] Sic Ariftoteles, διὸ ἃ 
“πολιτικῆς GUX. igly οἰκεῖος ἀκροατὴς ὃ νέος. dem. 

, Dr. ἱΑπλῶς δὲ] Confert Geographiam cum hiftoria: ac fuum 
in utraque parte ftudium commemorat. Z4em. 

12. xai τὸ πολιτικὸν] Τὸ abundabat ita ut fenfui quoque offi- 
ceret. JXyJand. 

S35. τῆς τε by«vMs] Encyclium quid fit docet Nunnefius ad 
vitam Ariftotelis, pag. 49. om. 

Ibid. by«vxAis ἀγωγῆς} Sic vocat, qua informantur et erudiun- 


tur etiam 11, qui exquifitam fcientiam non quzrunt, neque totos 
fe ftudiis philofophicis mancipant, fed fatis habent utcunque non 
prorfus omnium liberalium artium effe ignari. Qualis fere ho- 
die plerorumque in fcholis verfantium eft conatus. Ex hoc loco 
fatis apparet, quale genus fuerit librorum et difputationum &y- 
κυκλίων, quorum meminit 1. de Coelo, et 1. ad Nicom. atque 
alibi Ariftoteles. Xy/az. 

20. οἱ τοὺς λιμένας καὶ τοὺς περίπλους κωλθμένους πρωγμωτευϑθέντες} 
Περίπλους fcripferant apud veteres quam plurimi: extant hodie- 
que Arriani et Annonis Περίπλοι, Laudatur fepe a veteribus 
Λέων ἐν περίπλῳ.  Ejufdem videtur fuiffe argumenti Varronis li- 
ber, qui a Solino c. 17. laudatur, De Lirtoralibus. Διμένας fcrip- 
ferat ''imagenes five 'T'imagetus, tefte fcholiafte Apollonii. 1v. 
et T'imofthenes poéta ac navarchus Ptolemzi: de quo Strabo 
lib. 1x. p. 645. Edit. Amft. Cafaub. 

23. ἃ συνάστειν προσῆκε] lta eft etiam in vett. codd. Verun- 
tamen, aut τὸ ἃ eft inducendum, aut, quod potius puto, ita eft 
legendum, ὅσα, &c. t« τῶν Bpgayiuy ἔςιν, ἃ συν. Idem. Piuri- 
mi MSS. in hoc confentiunt, neque fenfus deficit. P. 

24. «πεποιηκότες ὑπομνήματα ieoeixa] Meminit horum Strabo- 
nis commentariorum Plutarchus nofter in Lucullo. 10. 44 ezj- 
dem s καὶ πρὸς αὐτὲς ἄνδρας. Lego «els τὸς αὐτές. Xyland. 

29. Ἔτι δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον, ὅνπερ ἐκεῖ τὰ περὶ "τὰς ἐπιφανεῖς ἀν- 
δρας xai βίες τυγχάνει μνήμης» τὰ δὲ μικρὰ καὶ ἀδοξα παραλείπεται, 
κανταῦϑα AEI τὰ μικραὶ x; τὼ ἀφανὴ παραπέμπειν, ἐν δὲ τοῖς ἐνδόξοις 
"a ys pei — 2]evpeen. Sic lego. Flo xai. MSS. Cafaub. 

Li Pn 


7. τὰ 


ΤΡ Δ 


obícura praeterire intendimus: in claris autem et 
magnis, et in quibus ad a&iones faciens aliquid, 
memorabile, aut oble&ationi aptum ineft, immo- 
rári. Ac quemadmodum in ftatuarum ingentium 
operibus, non in fingulis particulis exa&a quz- 
ritur fubtilitas, féd id magis perpendimus, to- 
tümne opus re&e'fit confe&um:: ita hic quoque 
judicium eft faciendum. ἘΠῚ enim πος. quoque 
opus veluti coloffi cujufdam. ftru&ura, in quo 
miagha defcribuntur, reliquis (nifi exile quippiam 
o€currat, quod ipfum afficere Ícientiee cupidum, re- 
bufque agendis deditum poffit) pra:teritis. Atque 
hec quidem difputata fint a nobis, ut conftet in- 
ftitutum a nobis opus przeclarum.effe, et philofo- 
pho conveniens. 
"Quod autem poft multos, qui his de rebus ante 
nos dixerunt, aggredimur hzc enarrare, ob id re- 
prehendendi tum demum effemus, fi prorfus eodem 
omnia modo differeremus. Caeterum cum alii alias 
partes bene tra&taverint, cenfemusmagnam tamen 
adhuc operis partem reftare: ut fatis jufta conatus 


PR I/M.U. 8. 21 


μικρὰ καὶ τὰ " ἀφανὴ παραπέμπειν" ἐν δὲ τοῖς ἐν- 
δύξοις, καὶ μμεγοίλοις, Y) ἐν "οἷς τὸ πραγματικὸν, καὶ 
Ὁ μινημώνευτον, Xj ἡδὺ, Od eoe eo χαϑαάπερ ys uu 
ἐν Oi χοχοσσικοῖς ἔργριδ, πὸ χαϑ᾽ ἕχάςον ἀκριξὲς 


5 ὥπουμδν, δὰ τοῖς: χαϑέλυ ᾿πὐϑϑσύγγορδυ pO, 


53 dh χαλῶς τὸ ὅλον" curas xu» τάτοις “ποιξιϑτα 
δεῖ χὴν κοίσινν Κολσοσουργία jap Tig χοὶ αὕτη, τὰ 
μεγείλα ^ φράζεσοι wüs ἔχει; χαὶ au ἄλλα" “πλὸν 
εἴτι κιίνξιν d'usa Tou, * ὅ,τι x, τῶν μιρορῶν, τὸν φιλειοδη-- 


Y Y i el | 3. cT 
IO uà XS)- Tov Ὡραγ μοιτικον. Ὅτι μὲν OUO ασουδοῦον 


πὸ vae seller ἔργον, ὃ φιλοσόφῳ “προσῆκον, τοῦτο 
εἰρήηοϑ "» 

Εἰ δὲ wea» πορϑείλύντων "Ukryapeud x; αὐτοὶ 
λέγειν «OA quy αὐπῶν, οὔπω ᾿μεμυπήέοι, ἂν μὴ ἡ T 


δ ᾿ X v 2 I 74 
15 αὐτὸν τρύπον αἱαλεγθῶρδι ὥκεινοις ἀπαντον Χέχρν- 


qw. Ὑπολαμξανομέν δ᾽ ἄνλων ἄλλο τὶ κατορϑώ- 
σοίντων, ! πολὺ μέρος ἔτι TE ἔργε λείπεοϑοι" (eis 
"djs dy d (Apo ἡσοοσλαθειν ϑυυυϑώρϑι, TUM 
? Jy iSo] πρόφασιν τὴς ὀλελχειρήσεως. Καὶ Ὁ δὴ 


noftri videatur fuiffe occafio, fi prioribus, vel exi- 0 πολύ τι «ois vov ἡ τῶν Ῥωμαίων "Ces Té, καὶ τῶν 


guum aliquid adjiciamus. Etenim iis, qui hodie 
vivunt, multum notitiz attulit Romanorum et Par- 
thorum imperium: ficutet Alexandri expeditione 
multa innotuerunt, ut ait Eratofthenes: 1s enim 
magnam Áfiz partem nobis aperuit, et Éuropz re- 


giones Septentrionales ad Iftrum ufque omnes: Ro- 25. '"* 


mani autem occidua Europz omnia ufque ad Albim 


fluvium, qui Germaniam in duas partes dividit; 


et quz trans Iftrum funt ufque ad Tyram fluvium. 


Ulteriora autem ufque ad Mzeotidem lacum,et oram 


maritimam, quz ad Colchos finitur, Mithridates, 
cognomento Eupator, nota reddidit, et duces ejus. 
Parthi Hyrcaniam, Ba&rianam, et Scythasultra eam 
incolentes, notiores nobisredegerunt, cum prioribus 
nobis minus effent noti. Habemus ergo quod fcri- 
bamus prater ea, quz. nobis aetate priores literis 
mandaverunt. Idque praefertim confpicuum eft in 
iis, quae contra illos difputamus, minus quidem 
fzepe contra antiquos, precipue autem contra Era- 
tofthenem, et eos, qui poft hunc fcripferunt : quos 
par eft tanto difficilius redargui a pofterioribus 
poffe ficubi peccaverunt, quanto majore quam 


ἃ aia Eton. 


Bre. Par.2.3. Eton. Med. 1. et ex corre&. Med. 2. 
fic Bre. Par. τ. Med. 1. Εἰ. 
Mofc. l ἄλλο πολὺ p. Efe. Mofc. 
Codd. πολὺ τῆς ᾿Ασίας ἀν.. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
funt Par. 3. 3 deeft τῷ Par. 1. 2. 3. 
5 «$79; Efc. et alia manu fupra. Par. 2. 

cum ..o» füpra. πρότερον Par 2. “εἴ .. «ὧν alia manu fupra. 


" / e Mri € D Yowv Ὁ 
35 yéw “πλέον τῶν p) ἡμῶν. Ορᾷξίν δὲ "eai TETO 


4 b εὐμνημόνευτον Marg. Caf. fic Par. 1.2. Mofc. 
fine εἴη, quod bene, et fic forte olim Par. 2. qui habet ἢ cum εἰ alia manu füpra. 7. 


: $ ὅ,τι defunt Meg. 1. Par. 3. ὅτι Med. 2. 
i μὠέμιπῆέον Par. 1. 2. Etón. Ejc. Mofc. 


"^ οἷς Par. 3. Gron. Med. 1. et 2. et ex corre&t. τότοις. 


εἰν e 1 » , ). 
Παῤθυόλων, T5 “ποιοιυ τὴς ἐμιττειριαι 5 τῤοσδεδωχε. χο.- 
/ cv ^ M T anda [ t 
ϑᾶντερ vOis qui πίω ᾿Αλεξάνθρε ᾿ςρώτείαν, ὧς φυσιν 
ἣν l | ud ! Ν ,5 
Ἐρατοιϑένηδ᾽ ὁ μδὺ γὰρ “ τῆς "Acias τσολλίωυ ἀνε- 
(SUO eo / m rw 4 
κάλυψεν ἡμᾶν, χαὶ τῶν Βορείων τὴς Ἐὐρώσπης ἅπαντοι 
eS € λ cm A ss / E] 
ἢ μέχρι τῷ "Iepw" οἱ δὲ Ῥωμαίιοι τοὺ ἑαπέρια ^P EU- 
/ € ! l ec e 21! 
pomus ἅπαντο; μέχριξ ᾿Αλίιος ποταμξ, TE T ΓῈρ- 
/ ! c0 / ! eque a i 
μανίαν Sa, διαιρέντος, τοῦ τὰ πέραν — TE Iepg, τὰ 
/ 7 gis A A3 9r Υ ἣν 
μῦχρι Τύρα arorouum* τὸ δὲ ἐπέκεινα, μέχρι Μαιω- 
εἶ ei dosi: ὔ 
τῶν, X, τὴς εἰς Κύλχες τελευτώσης (Qoae, Mi- 


30 ϑριδεί της "ὃ Ὀχυωληϑεὶς Εὐποατωρ ἐποίησε γνώξαμα, x) 


cma : V qr ΣΩ͂Ν e» 1 Xt c 
οἱ ὠχεῖνε φρουτηχρί" οἱ δὲ Ilapgucuol, τοῦ τρί T^ Ὑρ- 
/ | Y N | fX τὸ jx / 
xavíay, xo) πὴν Bex Telaym, χα) τς ὑπέρ, τέτων 
τ αἱ / l ἘΣ ww τς / n 
δὲ Xx0jus, γνωριμκωτέρθα ἡμῖν ἐποίησοιν, τον γνω- 
/ εὐνῇ cT 7 el ÁU 3 
ριζομένες ὑπὸ τῶν " πρότερον' ὧτε ἔχοιμέν ἂν m λέ- 
Υ 
À ^, e / e M Y A W.c feu 
Augu ἐν τοῖς X09p15 τοῖς QoS τς {2 ἡμῶν" WHoy 
Y* eS / Ὁ l Y , 
μὲν * dx τῶν πάλωμ, μῶδλον δὲ τές μετ᾽ ) Ἔρατο- 
el. ᾿ ἀν ον λον. 2pm 22 λῶν αἱ 
αϑενη, 2o) c T0 C/X&OV* οὺς &X05 ὁσῷ πέρ W'oAU- 


! "^ e ! 
μαιϑέφεροι Ὁ πολλῶν γέχρνασι, τοσούτῳ δυσελέγκτο- 


* ze Pay. 1. 2. Efc. Mofc. 3 εἰ εἴη) Efc. Mofc, ἢ Par. 1. 
* Φροντίζωσα Eton. Par. 3. Γ χὰ ὅλα 
h Vett. πρέπον Marg. Caf. 
k* Lego διελεζχθῶμεν Marg. Caf. fic Par. 1.2.3. Bre. Eton. 


n deeft? Par.1.2.  ? Vett. 


Ρ πέραν Ἴ.. ἰὴ MSS. Marg. Caf. μέχρι τῷ ad ufque ἅπαδα inclufive de- 

τ ὃ γληϑεὶς in MSS. Marg. Caf. fic Par. 3.2. 3. Bre. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 
τ deeft δὲ Par. 4. Med. 1.2. in Par.2. alia manu fupra fcribitur. z 
WV Pa Pr.l.2. 4. Eton. 


προτέρων Mofc. 
* Vet. le&io τὸς σσάλαι Marg. Caf. 


᾿ ΄ - ; PS E 4 Ἢ 
τὸν πάλαι Par, 2. in márg. fed ἐκ deeft—ix τῷ eva Par. 3. Ef. Lege, forte, εἰς τὸς, quod convenit cum fequenti τὸς μετ -EQuit «e 


εἰς idem hic ac πρός. F. Y "“Ἐρατοϊένην Med. 2. 


7. τὰ μεγάλα φράζοσα «σῶς ἔχει, καὶ τὰ ἄλλα) Bene vet. cod. 
χαὶ τὰ ὅλα. Sic.paulo poft τὸ ὅλον, Cajaub. 

10. Ὅτι μὲν οὖν σπϑδαῖον] Conclufio generalis eorum omnium, 
qua ha&enus difputata funt. Atque hic definit prima pars. 
Idem. 

13. Ei δὲ “πολλῶν τοξοειπόντων] Sequitur pars horum librorum 
fecunda, omnium ut initio diximus longifima. Docet juftas fibi 
non defuiffe caufas defcribendi etiam poft fummos viros τὴν oizs- 
μένην. dem. ; 

11. ὧν μὴ ναὶ τὸν αὐτὸν τρόπον δ]φλεχθῶμεν ἐκείνοις ἀπιαντὰ λέγον- 
3:9} Vel ececus videat legendum, διελείχθῶμεν. Nifi, inquit, con- 
vincar omnia eodem modo dixiffe ut alii. 'l'unc enim merito 


* deeft ὃς E/c. Mofc. et pun&tis notatur in Par. 2. 


me aliquis actum agere diceret, ac jure reprehenderet. Quid 
igitur eo homine facias, cui placet Strabonem poit Stratonem, 
idem argumentum, totidem libris, eodem ordine, ac verbis pene 
ifdem tra&affe ? Nimirum bonam ei a Deo mentem, aut certe 
filenuum optandum, At fi revivifcat hodie Strabo, profecto ho- 
minem ἀπορῥαπίσας ἀπεσκοράπισεν ἄν. Porro διελεγχθῶμεν habue- 
runt et Aldi codices, ut ex ejus editione conjicere eit. Ze. 

18. προσλαθδεῖν] Forte προσξαλεῖν, tametfi etiam illud tolerari 
poteft. Xylaud. ^ Gronovius legit προσδαλεῖν. Anim. in Strab. 
p.153. Huic affentior. P. 

28. μέχρι Τύρα ποταμΒ) Hodie Dniefter. F. 

29. MiSgldr;;] Vide lib. xir. ét alios. — CafauP. 


G 


22 STRABONIS 


πέρες εἶναι τόϊις ὕσερον ἄν τι πλημμελῶς λέγωσιν. Εἰ 
δ᾽ ἀνωγχαοϑησόμεϑοι are τοῖς ^ αὐτοῖς ἀντιλέγεινν οἷς 
μεοίλιςοι ἐπακολεϑοῦμεν χα τ᾽ ἄλλα, Ai anale 
ἔχειν" do τρόκεϊϊαι τσρὸς ἁπαντοις ἀντιλέγειν, ἀλλὰ 
τὲς μὲν πολλές ἐᾷν, οἷς m ἀκολεϑεῖν ἄξιον" 
δὠκείνες δὲ διαιτᾷν, ὅς ἐν TOi τὐλείςοις χατορθωχό- 
que ἴσυϑυ" ἐπεὶ ἐθδὲ ωρὸς ἅπαντας φιλοσοφξιν ἄξιον" 
πρὸς Ἐρατοαϑένη δὲ καὶ Ποσειδῶώνιον, καὶ Ἵσπαργον, 
xad Πολύζιον, χαὶ ἄλλες ποιέτες, XN. Πρότερον 
δ᾽ "Gite rior ᾿Ἐρατοοϑένη, παραωτιϑέντοις ἅμω αὶ τὴν 
Ἱππάργχε wis αὐτὸν “ ἀντιλογίαν. Ἔσι σ᾽ ὁ Ἔρα- 
ποοϑενὴς gY, ὅτως εὐχοιτουτρόχοιςος, ὦσε μηδ᾽ ᾿Αϑήνας 
αὐτὸν ἰδέειν φάσκειν, ὅπερ Πολέμων ᾿δχυχειρξι δεικνύ- 


l m lU 5 5 e] / /, 
voy £T "Gi τοσοῦτον "rz, ἐφ᾽ ὅσον παρεδέξαντό 


I A ς 2] ΓΝ, 3 
τινές, κοωΐπερ πλείφοις ἐντυχῶν, ὡς εἴρηκεν αὐτὸς, ἀ- 
^ / / ' Mud £o / 
γαϑοις ἀνδράσιν. ᾿Εγένοντο yep, φησὶν “ ὁ Ἐρατοοϑε- 
ς ^u X ae | Ver ro ^ 
νης, ὡς ἐδέποτε XcvTUL TETOV τὸν χαιρὸν U ἕνα, τοτρί- 
l ! / e € 3.5 / ios f. 
ζολον Xo) μίαν “πολιν, o χατ AeAquyo x, Apxe- 
/ ! / , c 1 05 
σίλαιον &v3irowrus φιλόσοφοι, Οὐχ ἱχαινὸν Φ᾽ οἶμαι! 
D ΕἸ ἣ ὧν m fe e / ^ 
T&TO, ἀλλὰ τὸ χρίνειν χοιλῶξ, οἷς μᾶλλον * πσροσιττον 
l ! l / e .c l , 

ὃ δὲ, ᾿Αρχέσίλαον καὶ ᾿Αρίφωνα τῶν Xe ἑαυτὸν ἀν- 
/ Á/ / 5 € 5» 
JcwyTGv wopuQoiss di9lciv' ᾿Απέλλης τε αὐτῷ σο- 
, 1 h 2 ! Nd 
As ἐσι xoà Βίων, ὅν φησι ^ πρῶτον ϑείαν τινὰ ἷ πε- 

e.c / ) 1 , BURN UE 
pa A συφίαν. ᾿Αλλ oues πολλάχις εἰπεῖν dy 
S3. 3A eS 
ἐπ’ αὐτὸ TETO, 


τῇ 2 € ^ ς , m 
Oilzo cv ρακέων ὁ Βίων. 


* αὐτῶν Par. Y. Eton. Efe. Mofc. αὐτοῖς Par. τ. fed cum 2» eadem manu fupra. 
d$ "Eporroodéyns defunt Par.3. Med. 1.2. 
8 mestor Efc. sigfor fupra Mofc. et Par. 2. et ex correct. Me. 2. 


* ἀπολογίαν ex correct. Med. 2. 
Med. τ. et 2. fed poftea corrigitur, et fic infra. 


io Tum fimiles decet. 


GEOGRAPHI 


vulgus hominum doctrina fuerunt ac cognitione 
rerum praediti. Quod fi aliquando: cogemur . iis 
ipfis contradicere, quos maxime alioqui fequimur, 
ignofcendum erit nobis. Neque enim ftatuimus 
contra omnes dicere, fed plerofque miffos facere, 


5 ut qui digni non fint quos fequare : de iis vero fo- 


lis judicium facere, quos pleraque novimus recte 
Ícripfiffe. . Nam ne philofophari quidem adverfus 
omnes convenit: contra Eratofthenem autem, Po- 
fidonium, Hipparchum, et Polybium, aliofque ho- 
Primo omnium excutiemus 
Eratofthenem, fimul ea proponentes, quz ab Hip- 
parcho contra ipfum dicuntur. Non eft autem 
Eratofthenes adeo contemptu facilis, ut dicere li- 
ceat eum ne Athenas quidem vidiffe, quod Pole- 
mo conatur oftendere: neque rurfus tantum fidei 


15 meretur, quantumei nonnulli deferunt; quanquam, 


utipfe ait, plurimos bonos viros audiverit. Fue- 
runt enim, inquit Eratofthenes, eo tempore ut 
nunquam alias, una in urbe, intraque eadem moe- 
nia, Arifto, Arcefilaus, et qui cum his alii floruere 


3 philofophi. Atqui hoc, ut arbitror, non fatis eft: 


fed recte judicandum eft cuinam fit affentiendum. 
Is vero Ariftonem et. Arcefilaum principes eorum, 
qui ipfius floruerint tate, facit, multufque eft in 
Apelle przdicando, et Bione : quem dicit primum 
divinam quandam induiffe fapientiam. — Atqui 


25 faepe fubeat mihi de eo dicere: 


Quid tandem Bio de paunofo promet ami&u ὃ 


b κείνοις Efc. Mofc. et alia manu fupra Par. 2. 
* οἱ καὶ κατ A... Med. 1.2. Eyarsne ᾿Αρλεσίλαν Par.3. 
πορῶτον ἄν 


τινα Par. 1.2.3. Med. 1. 2. Eton. Mofc. fed in Par. 2. fapra τινα vetus lector notavit — ϑινὰ ---- eft etiam Su fupra Mofc. ἀνϑείαν 


Bre. ἀνδινὰ Efc. 
habent σοφίαν fupra. 


i περιξάλλειν Par. 1.2. 3. 64... Eton. Mofc. 

1 πολλάκις ἄν τινὰ εἰπεῖν Dre. πσολλάκις εἰστεῖν ἄν τινα ἐπ ἁ.. 

ζαλεῖν, &c. ufque ad εἰπεῖν ἄν deerant Med. 2. deinde addita fic, ποεριξαλεῖν σοφίαν" ἀλλ᾽ d ὡς πσολλάκις εἰπεῖν ἄν τινα. 
, q e μ' 


k Φιλοσοφίαν Par. 2. Med. I. Efron. Mofc. fed Par. 2. et Mofc. 
ar. Y. 2. 3. Med. 1. Gron. Eton. Ef. Mofc. σερι- 
^ Hic expli- 


cit fol. 8. recte Par.2. et in marg. inferiori notat hzc idem vetus Ícriptor, ὃ τῷ μεγάλῳ ππολέμϑ «προγενέτερός ᾿--- ὃ συγγραφεὺς" ἀλλ ὃ 


μαρίνα τῷ τυρία ὁ γὰρ μέμνηται αὐτϑ. Vide quid hec. 77. 


4. 8 γὰρ πρόκειται πρὸς ἅπαντα: ἀντιλέγειν] Vere et eleganter 
Chriftianus philofophus Athenagoras, hominis effe ftulti, impe- 
ritos refponfione dignari. Ἠλίϑιον, inquit, ὡς ἀληθῶς, τὸ, τοῖς 
ἐσπιπολαίοις καὶ ματαίοις ἀντιλέγειν. Cajaub. 

8. Ποσειδώνιον Pofidonius Apameenfis Rhodi vixit, et inde 
Rhodius appellabatur. Panztii difcipulus, Ciceronis przcep- 
tor, et Pompeii amicus. Vide Cic. Ταῖς, Quaft. lib. ii. c. 25. 
Strab. lib. xi. p.752. Edit. “γῇ. Hipparchus Niceus Phi- 
lofophus, qui flellas numeravit. Vide Plinium, qui non fine 
caufa magnopere eum laudat, quod primus ille, ut videtur, 
Geographie ftudium cum Aftronomia fociavit. H. N. lib. ii. 
C209. 

9. Πρότερον δ΄ ἐπισκεπῆέον ᾿"Ἐρωτοσλένη ] Eratofthenem primum 
aggreditur, quedam de eo prius prefatus: hunc miris laudibus 
effert lib. xvir. hic minus honorifice videtur de eo fentire ac 
loqui. Neque id ftudio obtrectandi; nam et aliorum. doctorum 
virorum idem fuit de Eratofthene judicium : εἰ notat Hefychius 
iluftris in libello περὶ σοφῶν, Eratofthenem vulgo dici folitum 
Bra τῶν φιλοσοφόντων : ut qui facile fecundas in quavis philo- 
fophie parte obtineret, in nulla primas. Sic apud Martialem 
Alpha et Beta vocantur, qui primas vel fecundas in aliqua re 
obtinent. lib. ii. Ep. 57. 

DO uem non lacernis Publius meus «vincit, 

Non ipfe Codrus Alpba penulatorum. Idem. 
Conjiciendum potius videtur Eratofthenem appellari βῆτα, quod 
ordine fecundus effet inter Bibliothecarios regios Alexandria. 
Marcianus Herac. fcribit p. 63. przfe&tos Bibliotheca huic id 
nomen indidiffe. Patria Cyrenzus, Callimachi difcipulus ; 
Athenis habitavit cum Ptolomzus Euergetes anno regni 8*. eum 
Bibliothecz prafecerit, Zenodoto primo cuftode mortuo. Vixit 
annos 81, et duravit ufque ad ταῦθ Ptolomzi Epiphanis. F. 

12. εὐκατατρόχαςος) Scilicet Eratofthenes non tam valde vo- 
lubilis eft ; τρόχαςος eft volubilis, et κατὰ vim verbi adauget. 
Idem. 

18. μίαν πόλιν] Athenas. Fuit et Archimedes σύ[χρονος Era- 
tofhheni, ut ex ipfius teftimonio notat Proclus. Ca/aub. 


23. ὃν Qo σηρῶτον ϑείαν τινεὶ πσεριξαλεῖν σοφίαν] Jampridem ad- 

monuimus ad Laértium noftrum, quem pene pueri emendavi- 
mus, corruptum hunc locum fic effe legendum et reftituendum, 
ὅν Qc τσρῶτον ἀνϑινὰ περιδαλεῖν σοφίαν. Sic enim refert Laertius 
dicere folitum Eratofthenem, ὡς “πρῶτος Βίων τὴν Φιλοσοφίαν ἀνϑινεὶ 
ἐνέδυσε. Non fuiffe autem me, quum illa Íícripfi, vanum conjec- 
torem, didici poftea ex libris manu exaratis. In plerifque enim 
codd. erat ἄν τινα. In uno diferte ἐνθινὰ ut didici poft editum 
fere Strabonem : quod prius fi fciffem vulgatam lectionem mi- 
nime retinuiffem. Prazterea fciendum eft in vett. libb. fcriptum 
effe φιλοσοφίαν non σοφίαν : quam etiam lectionem Laértius com- 
probat. Legebatur autem in quibufdam libris εἰπεῖν d» mia, 
Ut fit loquendi genus ellipticum, pro, poft dicere aliquis, Ante 
legebam εἴποις ἂν ἐπ᾿ αὐτῷ τότε. Quomodo alibi eum loqui me- 
mini. Utad Bionem referantur hzc verba : de quo ait, Oz» ὡς 
ῥακέων ὁ Βίων, eleganter παρωδὼν locum poete, qui fic habet Od. σ΄, 
73- Οἵην ἔκ ῥακέων ὃ γέρων ἐπιγενίδα φαίνει. 
Quo in verfu quum ἐπιεγενίδα Ariftarchus exponeret, τὸ ἐσγάνω τῷ 
γόνωτος : Crates τὴν ἐπωμίδα : Chares vero τὴν ἐφ᾽ ὅλο τῷ caper 
εὐσαρκίαν, Strabo ita ππαρῳδῶν fecutus videtur Cratetis expofitio- 
nem. (Aut potius Charetis, quam etiam alius Homeri locus 
confirmat Od. ρ΄, Ufürpantur eadem poétze verba et a Maximo 
Tyrio elegante fermone xv1.) 4e. 

26. Οἵ᾽ν ix δακέων ὃ βίων] Hunc totum locum interpres non eft 
affecutus, εὐκωτωτρόχαςον vertit difcurri facilem, nullo fenfu et ri- 
dicule. Quis enim audivit unquam homines difcurri? ἘΠῚ Δα. 
tem elegans admodum vox κατατρέχειν τινὸς, Graecis fignificat re- 
Jrebendere ac vituperare, einen auízftreichen, quia quafi obiter 
in decurfu fermonis id fiat. Inde εὐκατατρόχαξον dixit nofter, 
qui mereatur ita carpi, ac contemptim rodi. In Graco poft exc - 
λάκις εἰπεῖν ἂν videtur extritum verbum ἦν. Eft autem fenfus hic, 
Valde laudat Eratofthenes Bionem fuum, amictum divina qua- 
dam fapientia: (Laértius fcribit, ob omnis generis doctrinam 
Bionis, Eratofthenem de eo pronunciaffe, hunc primum floridam 
induiffe veftem) : ego autem videre velim, quid nam hoc. fub 
ami&u Bio texerit: an przclari aliquid, ficut Ulyffes Homeri- 

cus, 


LIB.ER 


Nam his ipfis in enuntiatis-fatis magnam mentis 
imbecillitatem prodit : qui cum Athenis Citienfem 
Zenonem noviffet, nullam tamen eorum facit men- 
tionem qui illi fuccefferunt: adverfarios autem il- 
lius, 
floruiffe ait tempore. Quz autem fuerint ftudia 
Eratofthenis, tra&atio de bonis ab ipfo edita, et de- 
clamationes, aliaque. fimilia oftendunt : medium 
fcilicet eum tenuiffe inter eum qui. philofophari 


vellet, et eum qui non auderet fe €i dare inftituto: io 


fed eo duntaxat progrederetur ut. philofophari pu- 
taretur, aut banc quandam digreffionem a circula: 
ribus reliquis difciplinis fibi,vel animi, vel eruditio: 
nis alicujus gratia pararet. In reliquis etiam quo- 
dammodo talis eft, Verum ifta quidem omittan- 
tur. In prafentia, ea in manus fumamus, quae ad 
emendandam geographiam faciunt :..idque primo 
repetamus quod paulo ante huc rcejecimus. Ait 
ergo Eratofthenes, :poétam omnia ad dele&taándum 
dirigere, nihil ad docendum. Contra antiqui poé- 


2 2 οὖ m : 4 " N , y » ι ΄ [207 E] 7 
ticam dixerunt primam quandam effe philofophiam, 20 ὦ οιήτιχῆν, εἰσούγεσοιν εἰς τὸν βίον Wine 606: γεῶν; 


vitz a prima tate formatricem, qüze morum; a£ 
fectuum, a&ionumque rationes nos voluptate co- 
mitante doceat. Quinetiam noftri folum fapientem 
effe poetam affirmarunt. Atque ca de caufa in 
Grzcis urbibus pueri primo omnium potfi infti- 
tuuntur: non fane nudz oble&tationis caufa, fed ut 
modeftiam difcant. Quando mufici etiam, qui 
pfallere, tibia canere vel lyra docent, hoc ipfum 
pra'ftare profitentur, morum fe magiftros, ac forma- 
tores, et corre&tores effe affirmantes. Neque hoc 


foli Pythagorei, fed et Ariftoxenus hujus eft fentén- 30 ἀχέειν ἐσὶ λεγόντων, ἀλλὰ 


“ἡ τὸ Bre. Mofc. et Par. 3. fed cum ο fupra. καὶ τῷ ἘΠ: Ὁ 
.f Forte d 


ex correct. Med. 2. * πυσιδίαν Med. 1. 2. 
Mec. i γεωτέροι Par. 1. 2. Eton. 
9 σὲ γὰρ Eton. Mofc. Par. 1. et alia manu fupra. Par. 2. 


cus, qui pannis mendici in morem obfitus, tamen ad pugnam 
cum Iro fe parans, femur praclari et robufti corporis argumen- 
tum denudavit: ita ut non fine magna admiratione proci male 
Iro ominarentur, eo femore confpecto. Sic (inquit Strabo) mi- 
ror ego quid tandem egregii ex florido ifto pallio fit Bio ifte 
prolaturus Eratoftheni tam valde laudatus. Locus Homeri, ad 
quem hic alluditur, eft Odyff. σ΄. 72. Et vult oftendere Strabo, 
longe fecus Bioni eveniffe et Eratoflheni, nihil Operz pretii pro- 
mentibus ex tam fplendido habitu. Ceterum Zeno Citienfis, 
cujus zequalis fuit Eratofthenes, floruit fub Ptolomzo Euergeta, 
et Antigono Dofone, poft confectum maxime primum bellum 
Punicum, circa Olympiadem 136. De eo et reliquis vide La&r- 
tium, Suidam, alios. Paulo ante πόλιν, οἱ καὶ κατ᾽ ᾿Αρίσωνα : x, ex- 
punxi ut a librario, non a Strabone profectum. Xyland. 

2. ὃς τῷ Ζήνωνος τῷ Κιτιέως} Dolet Straboni praelatum effe 
Ariftonem Zenoni : quem unum auctorem Stoicorum cohors tota 
fequitur, colit, admiratur. Sed videamus quam fit equa Stra- 
bonis hzc querela: mihi quidem videtur Eratofthenes non le- 
vem caufam habuiffe cur in Ariftonem effet propenfior: eo enim 
.ufus erat magiílro: credo quia paulo poft quam ille Athenas 
venit, fato functus eft Zeno Ariftonis magifter. Pietatis igitur 
officio functus videri poffit,cum praeceptorem fuum commendavit. 
Et tamen non ita Ariftoni fuit deditus ut ejus àeclonala in fuis 
icriptis taceret Eratofthenes. Docet id nos Athenzus: ex cu- 
jus libro feptimo c. 6. p. 281. verba Eratofthenis de Ariftone 
adfcribam, quia funt elegantiflima. — Sic igitur ille in dialogo 
quem infcripferat Arifto— Ἤδη δὲ πότε καὶ 22ro πεφώρωκα τὸν τῆς 
ABA. καὶ ἀρετῆς μεσότοιχον διορύτηονα, καὶ ἀναφαινόμενον “παρὰ τῇ 
ἡδονῇ. Οαμπιό. : 

4: τὸς δ᾽ ἐκείνω διενεχϑέῆας] Vide La£rtium in Zenone. Idem. 

5. ὧν διαδοχὴ ὀδεμίᾳ σώζέϊα!] Ex Diogene Laértio intelligimus, 
vix ac ne vix quidem obtinuiffe Ariftonem ut αἱρέϊιὴς diceretur : 
idem tamen teftis eft, quofdam ab eo fuiffe "Afigorcious nuncupa- 
tos: M. Tullius 'Tufculanarum lib. v. 24. et de Fin. rv. 17. 
auctor eft, Ariítonis fententias et placita evanuiffe. 74r. 


et quorum fucceffio nulla: fupereft;- eos, ifto 5 vey Bévra.6, 


πράγματος alia manu fupra Par. 2. 
ὧν vel δύναιτ᾽ ἄν τις Marg. Caf. 

Kk καὶ λυρίζειν καὶ αὐλεῖν Med. 1. 2. αὐλεῖν καὶ λυρίζειν Groz. ἔκ. Mofc. l ἀντιποιξντωι Eton, 
? xoi deeft Par. 1,2. 
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e^ Nes. e PS / Ec X / 
TE». auris: 99. τοῖς δσοφάσεσι τοιύτοιις, ἱχανὴν ἀοϑέ. 
E] ἢ ρου Ὁ 7 d (2 / 
νείαν" ἐμφαίνει τὴς ἑαυτὸ Ὑνώμιυδ. "Us Tg Ζῆνωνος 
ον 7 It “φ y xc 
τε Κιτιέως γνώριμος γενόμενος ᾿Αϑηνήσι, τῶν f ἐκεῖνον 
| £x | / 
2j δεξαμένων dide μέμνητοη" “τες Y κείνῳ δὲε- 
3 - E. / / / 
χα av 2] gdvyx, ἐδὲμία, ca Cera, τέτες 
3 M r ET 1 1 $m ' ^X c 
ἀνϑησοη φησὶ χα τοι Τονοθζοιιρον. ἔκεινον, Δηλοι ἢ x, ἢ 
» | Q0 - e - "- ὦ 
Wig wy ἀγαθῶν ὥχϑοϑέισο, ὑπ᾽ αὐτὲ ? σρώγμα- 
/ πε ^ ἴον ΟΝ τὰ - ^ Y o» 
Té, xg μέλετου, X00 ἐἰτι ἄλλο Tolg TO, τὴν Q0 
᾿ c d.« / Lu eo / 
γὴν αὐτῶ, διότι μέσος ἣν TE τε βελομένε φιλοσο- 
Ὁ $a Vor aw 1 EIL ^ , / c 1 5 N 
φειν, X4) τϑ' μή ϑαῤῥεντὸς ἐγχειρίζειν ἑαυτὸν εἰς τὴν 
ξὰ f Ά, / / ν em 7, 
υἱποογέσιν ταύτην, ἀλλὰ voy. “μέχρι τὸ doxav προίον-: 
3 ÓH / li ! l TRE " 
τος, ἢ X9) παρφιξασίν τινα TOU TH Στὸ τῶν ἄλλων T 
E ΄ / UE m Lo NY 
ἐγκυκλίων Gr'emopIqteygt y. προς 2f gyeity,- ἢ καὶ 
/ [4 Y n2 m ».? , Ὁ 
δείάν" τρόπον δὲ τινα;- κου ἐν. τοῖς ἄλλοις ἔσι "TOI oc 


e 
σπα!:-. 


3 Mis. Ju x 1 Y Yr ot / e 
15 ἀλλα ὄχεινα, ἐδιοξχυ, Πρὸς dX τοῦ voy ἐπέχειρητεον ὅσου 


δος, SR 37. Ἀμφ, ^ 1 / ! τ 
οοδύνοαιτ᾽ ἂν ἐπανορϑεν τὴν γιωγραφίαν" xe) τορῶτον 
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d" οι. παλαιοὶ, φιλοσοφίαν τινὰ λέγεσι τορῶτην τὴν 
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σοφόν" Δία, τετο Xo) τὰς araióws αἱ πῶν Ἑλλήνων 


/ 74 m. m N/ 5 
σύλεις τορῶτιςοι τὴς σοιητικης τσαιδεύεσιν, οὐ 


25 ψυχαγωγίας pcm δήσεϑεν ψιλῆς, ἀλλὰ σωφρονισ μι" 
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TE γέ Xo) οἱ μεσικοὶ ψάλλειν, x04. aA CE, X, λυ- 
/s / 1 eS m τω 

ρίζειν ϑιδεοίσκοντες, μεταποιθντοη τὴς ἀρετὴς ταύτης" 
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μέσον 
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* μελέτη Par. 2. 
8 $ ἀρτίως ἔξ. 


IO. εἰς τὴν ὑπόσχεσιν ταύτην] Legi malim ὑπόθεσιν ταύτην. Sic 
lib. 1x. κατὰ τὴν ὑπόϑεσιν ταύτην. lllud enim lib. x. ὃ δ᾽ ἐκλαβά- 
μενος τῆς ὑποσχέσεως ἀ τῶτ' ἐστιφέρει» non eft fimile. Z4z. Inepte 
Cafaubonus vult mutare: idem eft ac Gallice Profüffon. V. 

13. διαγωγὴν, ἢ καὶ παιδείαν] Philofophus πολιτικ. lib. vrrr. 
diftinguit diligenter inter διαγωγὴν, παιδιῶν, Ct παιδείαν. Cajaub. 

16. καὶ πρῶτον] Prima Eratofthenis reprehenfio: male dix- 
ifle eum, poetam omnem delectare folum velle, non etiam do- 
cere: probat non ita fuiffe dicendum, fed hoc modo, poétam 
omnem, partim delectare, partim docere velle. ἤέρρι. 

17. ὅπτερ ἀρτίως ὑπερεϑέμεθα ] Supra, iloloco, 23i γὰρ ἀληϑές 
gu. dem. 

22. oi δ᾽ ἡμέτεροι καὶ μόνον «ποιητὴν ἔφασαν εἶναι τὸν σοφόν] Non 
potuit clarius profiteri fe effe Stoicum. An non enim Stoici 
fuerunt, qui dicerent, folum fapientem bonum, pium, doctum, 
regem etiam, omnium denique rerum folum effe dominum ? 
Itaque folus fapiens fecundum Stoicos erit poeta, folus orator. 
Laertius : Ὁμοίως δὲ &pypxits , δικαςικό; τε καὶ ῥητορικὲς μόνες eiut TE 
δὲ φαυλῶν ὀδένω. Notum eft illud Sophili comici elegans dicte- 
rium, Στωϊχὸν δόγμα ἔτιν, ὅτι σσάντα εὖ “ποιήσει ὃ σοφός" καὶ φΦακὴν 
φρονίμως ἀρτύσει. Vide Athenzum lib. 1v. c. 15. p.158.e6t Ci- 
ceronem maxime fub finem lib.1:1. c.22. De finibus. In 
vett. quibufdam codd. legitur, οἱ δὲ νεώτεροι, prorfus male. Sic 
enim alibi de Zenone, ὁ X ἡμέτερος. ldem. In Bibliotheca 
Bodleiana Oxon. quafdam 'l'heod. Bez notas in Aldi Strabo- 
nem MSS. vidi, ubi pro ἡμέτεροι legit ὕγεροι, quz emendatio 
re, fi non literis, cum lectione marginaliconvenit. 7. 

26. óms γε καὶ οἱ μϑσικο] De mufica prater Ariffotelem, 
Platonem, Plutarchum, et alios, lege Athenzum lib. xiv. c. ἘΣ 
Cajaub. 

Ibid. azae»] MSS. αὐλεῖν, ut et in συνάγμασι Planude ex 
hoclibro. Legitur etiam in MSS. 4vrizoi£yres non μεταποιξῆαι. 
Jdem. 

30. ᾿Αριςόξενος] Ariftoxenus "Tarentinus, Muficus, et Philo- 
fophus illuftrior. Xenophili Pythagorzi difcipulus, et poftea 

Ariftotelis, 


24 


εἰποφαίνεται. Καὶ Ὅμηρος δὲ τὲς ἀοιδὸς σωφρονιφοὺς 
εἴρηκε᾽ κρώπερ τὸν τὴς Κλυταιμνήᾳρας φύλακα, 
Ἐς ἢ πόλλ᾽ ἐπέτολλον 
᾽Ατρείδης ΠΕ ponmd'e χιὼν élpuccad ἄκοιτιν. 


, 4 "» ὦ Se ey 
Τόν τε Αἴγιοϑον € πφότερον αὐτὴ. περι γενέσθω, πριν ἢ 5 
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Xaps δὲ τετῶν ὁ Ἐρατοιϑενης. ἑαυτῷ μουχότοι. 
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Μικρὸν γαρ Ww) τὴς λεχϑεισης ἀποφάσεως, ἀρχο- 
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υδνος TE τσερὶ τὴς γεωγραφίας λόγε, φησιν ἀπαν]ος τὸ 
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χαταρχως φιλοτίμως ὀχέειν; ^g τὸ μέσον φέρειν τὴν 
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D: e pos ΕΝ (9 , l / 
Alfoz av οσου ἐπύϑετο χατουχ pav] εἰς τὴν “ποιησῖν, 
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xod G'égA τῶν XT Αἰγυπῆον, 3000 NiGon* το δὲ δὴ 
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περιέργως ὠϊενηνοιχένομ, πολυτρηρωναν μεν τὴν Θίσξίω 
l / 5 ] ὯΝ τῷ 
λέγοντα, ᾿Αλίαρτον δὰ ποιλένται, ἐογουτοώσοιν ἢ "A»- 
! iof OR tt e E 
ϑηδῦνα, “Λίλαιαν δὲ qnryws ἐπὶ KwQuosaot x2) gát- 


/ I nd , / ! ^ “ἢ 
paay qr poo 0t χενῶὼσ στο ῤρί ἥϊειν. Ποτερον &v 0 “ποιῶν 
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ταῦτα, ψυχοιγωγρυντι ἔοικεν ἣ διδοίσχκοντι ; ὅ Διδδὺσ- 20 pellationem. 
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xovri, νὴ Δία" ἀλλὰ ταῦτα μέν. ὕτως ἐρηχε. Τὰ 
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m eS 5 I ἣν, ἐν ib Ui 
Jd" ἔξω τὴς αἰοϑήσεως, xoà wTOS, καθ οι ἄλλοι τέρο- 
! Ὁ , Ὁ 5 Cou 
τολογίας Lu vols πεπλυρώκασιν. Οὐχῶν ἔχριν Tus 
e / TEN, 
: is πάντα} τοὺ μὲν Miis 
yia$ nep μόνον ἐχφέρει, του δὲ διδασκαλίας oJ 
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ἐγηίνεγκεν dm ψυχουγωγίας μον, διδεισχαλίας δ᾽ d. 
καὶ προσεργάζετοι γέ, πυνϑανόρδνος ai συμ ἀλλέϊωη 
πρὸς ἀρετίωὐ ποιητϑ, πολλῶν ὑπάρξω τέπων Gum 
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Porter [o qe MOON ΡΝ 
ςρουτήγίιοις, ἢ '"ysepyias, ἢ pwTopDOWS, X oie, d» 


STRABONIS GEOGRAPHI 


tim. Et Homerus cantoribus vitz ad modeftiain 
formande munus tribuit : ut cum de cuftode Cly- 
tzemneftrz fcribit ; | 

multis tutelam conjugis illi 

Cum Trojam peteret, verbis mandarat Atrides. 
Neque ea /Egyfthum ante potitum, 

Cantorem in vacuam quam deportavit adulter 
| Jnfulam: ita a[fenfam proprias perduxit in edes. 
Praeter haec ipfe fecum Eratofthenes pugnat. Nam 
paulum ante dictam hanc fententiam, exordiens 
orationem de Geographia, jam inde ab initio om- 
nes ait máeno ftudio hoc agere, ut hiftoriam de 
fitu τοῖο in medium proponant. Itaque Home- 
rum et quz.de ZEthiopibus, ZEgypto, atque Africa 
auditu percepiffet, fuo poémati inferuiffe ;. et Grze- 
ciam ac vicina loca nimis curiofe commemorafte. 
Cujus generis fint, 
— abundantemque columbis 
Tbifben. — 
— berbofamque Haliarium,— 
— extremum taugentem Antbedena litius. 
— Cepbiffi pofitam ad foutejque Lileam. 
neque omnino ullam fruftra locis eum adjicere ap- 
Hsec ergo qui facit, an delectare vi- 
detur, an vero docere? Profe&o docere, hoc eft: 
verum de his ille itafcripfit. Qua vero extra nof- 
trum fenfum fita funt, cum ipfe, tum alii portentis 
fabularum impleverunt. Igitur hoc erat dicendum 


potius, poétam unumquemque omnia fua vel ad 


Ἃς folam oble&ationem, vel ad docendum accommo- 


dare: is vero intulit, folam voluptatem ab eo quzri, 
nullarn haberi docendi rationem. Atque id ut con- 
firmaret, querit quid ad virtutem poéticze faciat 
peritum effe multorum locorum, artis militaris, 
agriculture, oratoria, aliarumve rerum, quas non- 


τὰ ἫΝ ἌΣ / Vous. s ' : "e . . - 
τατριποιξὶν οὐ TQ τινές Ἰξωλήϑησοαιν; Τὸ fo οὖν ἀπανῆα 30 nulli poétze adfcribere voluerunt. Sane qui conari 


* Odyfr. y. 267. i 
à σὴν Y ἐϑέλων ἐϑέλωσαν Par. 1. 2.3. Bre. Eton. Mofc. τὰ Mod. 2. c δ᾽ ἰϑέλοσαν corrigitur ab alia manu fupra hoc pacto, yp. 9έ- 


Aw» &.. 


χωρίσαι εἰς CX corre&. Med. τ. κατὰ χώραν sis Med. 2. κατωχωρὴσ 
et Mofc. 
k deeft «ὥς Med. 1. deerat etiam 7Med. 2. additum poftea— deeft πάντα Par. 1. Efe. bene. 7. Alius fupra Par. z. 
! Lege ὅ, τε cum Par.2. P. 


£ διδάσκοντι, và Δία defunt Par. 1. deeft διδάσκοντι in Par. 2. 
fed alia manu. 
fcripfit σᾶς τὰ. Med.3. habet ex correctione và era. 
Eton. Efc. Mofc. 


Ariftotelis, "Unde Strabo teftimonium illius ducit, quod non 
folum Pythagorzi, fed Ariftroxenus, qui difciplinam illam reli- 
querat, muficam effe vite humanz corre&tricem afbrmet. in 

I. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸς ἀοιδὸς cupo ὼς εἴρηκε} Athenzus libro 
primo c. 11. p. 14. ut probaret veterum ἀοιδὸς fuiffe viros tem- 
perantes, et philofopho dignam vitam vixiffe, (quod hic voluit 
Strabo demonftrare), eadem plane utitur ratione : ut mihi qui- 
dem videatur Athenzus hunc Strabonis locum habuiffe in animo 
cum illa fcriberet. Verba ejus funt—eZQpo X τι ἦν πὸ τῶν ἀοιϑῶν 
γένος, xai φιλοσόφων διάϑεσιν ἐσπέχον. ᾿Αγαμέμνων γϑν τὸν ἀοιδὸν καϊω-- 
λείπει τῇ Κλυταιμνήσρᾳ φύλακα καὶ παραινετῆρά TWO. Cafaub. 

5. Τόν τε Αἴγιῶδον ὃ -πρότερον αὐτῆς ποεριγίνεδδαι, πρὶν 2] Athenzi 
verba quibus ifta expreffit, funt hzc—3 Alyicios ὁ πρότερον διέῷ-- 
Sepe τὴν γυναῖκα,» πρὶν 3- ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι ἐν γήσω ἐρήμη- TDI COLE. 
p. r4. Quod ait Athenzus occifum ab ZEgiftho iftum can- 
torem, id etfi Homerus diferte non dicit; tamen ex ejus ver- 
bis facile intelligitur. dem. , 

7. Κάλλιπε" τὴν δ᾽ ἐθέλεσαν)] More fuo. mutat ratiónem ver- 
borum poéte: fed in vett. codd. locus ita legebatur ut extat 
apud poctam : quem vide Od. y. 267. ldem. 

13. καταχωρῆσαι εἰς τὴν ποίησιν] Falfale&io. Scribe καταχω- 
εἶσαι. Καταχωρεῖν enim nunquam ita Grzci ufurpant: fed κα- 
ταχωρίζειν : quod quia parum hactenus fuit obfervatum, placet 
aliquot exemplis confirmare. Hipparchus lib. 11. Τὸν μὲν γὼρ 
ἐπὶ πλεῖον πσερὶ αὐτῷ λόγον, ἐν τὴ τῶν συνανατολῶν πραγμωτείῳ κατα- 
κεχωρίκωμεν, Dionyfius Halicarn. ἑνὶ δὲ μέρει δυοκεραίνεις. τῶν ἐν αὐὖ- 
ταῖς κατακεχωρισμένων. (Et in hiftoriarum libris paffim.) Diod. 
Sicul. Εἰ V. de Carcino poeta, κατεχώρισεν ἐμ τοῖς “ποιήμάσι τούςδε 
“ὡς σίχες. Idem lib. xiii. paulo aliter dixit εἰς τὰ ἑξῆς πράξεις 
τὴν ἐχομένην βίδλον καταχωρίσαι : utitur et alibi. Grammatici in 


b Vett. libb. ἐναρχόμενος Marg. Gaf. fic Par..i.2. 3- Bre. Med. 1. Eton. Mofc. 
[ «i cum « fupra 5 Par. 2. 


€ d; τὰ μέσον Med. 1. κατα- 
* χίλαιαν Mofc. Γ πηγὴν Eton. Mofc. 
h deeft οἱ Med. 1.2. Par.3. Mofc. io ποιεῖν Par. 2. 


Ὧν qreogcÉseyáteren Par. 1. 2. Bre. Med. 2. 


hujufimodi locis χωρίζειν explicant λέγειν. Hefychius, xegábesos, 
λέγειν. Lege χωρίζεσθαι. Nam idem τὸ φατίζειν explicat, λέγειν 
et χωρίζειν. Dicunt Graci et κατατάπειν pro eodem. Polyb. 
lib. 11. fua τότων àY ἐν τοῖς ὑπομνήμασι κατέταξαν.  ddem. 

16. «ολυτρήρωνω £2 τὴν Θίσξην] Po&tam imitatus eft ZEfchylus, 
Perfis. v.309. Οἱ δ΄ ἀμφὶ νῆσον τὴν «πελειοϑρέμμονοι. De Salamine 
loquitur, quz erat in Veneris tutela, ut docet nos Homerus : 
ideo probabile eft columbam Veneri facram ibi abundaffe. Z4em. 

18. ὀδεμίαν προσϑήκην} Nullum epithetum. Idem. 

20. Διδέσκοντι, νὴ Δία: ὠλλὰ] Legendum mutata diftin&ione, 
διδάσκοντι" νὴ Aa, ἀλλά. Nam νὴ Δία fere initio objectionum poni 
folet. Sic mox, Νὴ Δία, ἀλλ᾽ ἑτέρα φράσις ἢ “ποιητικῇ. Preterea 
non puto effe diftinguendum poft εἴρηκε: fed ita hanc fententiam 
effe legendam ; νὴ Δία, ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἴρηκε, τὰ δ᾽ ἔξω τῆς αἰδδη- 
σεως, καὶ ὅτος, γὼ οἱ ἄλλοι τερατολογίας μυϑικῆς πεπληρώκασι. Idem. 

24. «οιητὴς ττᾶς πάντα τὼ piv] In vett. libb. defiderabantur 
verba illa πῶς πάντα. Puto autem inducta fuiffe ab aliquo qui . 
offenderetur fermonis novitate: cum potius videretur dicen- 
dum, τῶν mávru» τὰ μέν. Sedis fruftra fuit. Sic fepe Grzcos 
loqui ftudiofis hujus linguz notius effe puto quam ut auctoritati- 
bus fit agendum, Prifcianus libro xvi11. p.1097. ed. Putfch. 
notat, Latinos hoc dicendi genus a Grecis effe mutuatos : Li- 
vius xLI. 18. Periti religionum jurifque publici, quoniam duo or- 
dinarii confules ejus anni, alter morbo, alter. ferro perifft, ὅς. 
Jdem. 

27. καὶ προσεργάζεταί y:] Lege ut eft in MSS. προσεπεργάξεϊαί 
ys, vel προσεπεξεργάξεται , ut fere Aldus. Προσεπεργασία enim id 
appellatur, aut etiam προσεπεξεργασίω, non προσεργασία- Idem. 
Kal προσπεριεργάζεται — lta legendum. E; freeterea curiofe agit. 
Vide nos ad Longin. 72. 


1. σροσεκστί ρον ἘΝ 
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velit omnia Ῥοδίας arrogare, eum non injuria nimio 
contendendi ftudio elatum judicaris. Eft enim (ut 
Hipparchus ait) perinde ac fi qui eirefionze Atticze 
mala etiam ac pyra, et alia, quz ferre nequit, adeffe 
dicat, fi quisin pocta omnes difciplinas atque artes 
requirat: itaque hactenus re&e loqueris, Eratof- 
thenes. - Hzec autem perperam, quod tantam mul- 
tarum rerum cognitionem poétz detrahis, et poéti- 
cam fabulandi anilem quandam facultatem effe 
pronuncias, cui (uti tu loqueris ) liceat delectandi 
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ζητέν τοεριποιεὶν αὐτῷ, " τϑοσεχπίηδοντος ἄν τις ϑείη 
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"A'tlucne  εἰρεσιώνης X&mTW)opn, xo) ἃ μὴ δύνατω 
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ὦ 'EpaTécOswes" Ewa d" ΟΥ̓Χ ὀρδῶσ' ἀφαιρέμενος 
αὐτὸν πὴν τοσοιύτην * σολυμάϑειαιν, χαὶ σὴν σποίητι- 
χὴν "yp" μυθολογίαν ᾿σπαφαίΐνων, ἣ loq "πλάτ- 
τειν, φυσὶν, $ ἂν αὐτὴ φαίνηται onerarias QD EV 


. . . . 0 | ^N pe 3 / τὰ Dod ὶ 
caufa fingere quze velit. An enim πο auditoribus ro^Apz 5ep ἐδὲ τοῖς ἀκροωμδύοις τῶν τσοιητῶν οὐθὲν 


* πρὸς umrimlovlos Par. 1. 


Med. 2. 


P εἰρεσιώνην in margine Par.2. 


. f Vett. libb. λέγεις, Marg. Caf. 


I. exegocewmiilovlog ἄν τις ϑείη τῇ φιλοτιμίᾳ] Mendofa le&io : 
quod ipía φράσις fatis indicat. Legendum, «gis ἐκπίπηοῦῆος. Θεῖ- 
γαν πρὸς cum patrio cafu, ita di&um ut εἶναι πρὸς, que eft ifti 
&vrírgoQos φρώσις.. Xenophon p.146. Sophocles Ajax. v. 582. 
- ὁ πρὸς ἰατρῷ coQ8 

Θροεῖν ἐπῳδὰς, πορὸς τομῶντι τοήμοῖι. ' ᾿ 
Senfus eft, velle nihil non Homero tribuere, merito dixerit ali- 
quis, effe hominis, qui prz ftudio erga Homerum nimio, ab- 
errat a veritate. Nar ἐκπίπτειν, pro ἐκπίπτειν. τῷ λόγε dictum, ut 
ἐξάγειν ἑαυτόν pro ἐξάγειν ἑαυτὸν τῷ βία : quod eít ufitatiffÀimum. 

Φιλοτιμία autem, non aliud εἰ hoc loco quam ftudium ardens 
erga aliquem, unde Qovriidsas liberali manu largiri interdum 
fignificat. Mirum vero, eruditum interpretem | non potuiffe 
hujus loci fententiam videre. Ca/zzé. 

4. εἰρεσιώνης) Scio multis difficilem futuram dictionem Stra- 
bonis, praefertim cum in eo Jrefozem Ícribendum fit, hoc eft, 
εἰρεσιώνην. Suidas de ca fequentia commentatur, inquiens : Eig:- 
σιώνη. Θαλλὺς; ἐλαίας, erue yos ἐρίοις, καὶ τοδοσχρεμαμένες ἔχων πσαν-- 
“οδαστὸς τῶν τῆς γὴς καρπῶν. Τῶτον δὲ ὑκφέροι σαῖς ἀμφιϑαλὴς xj τί- 
Sc; πρὸ τῆς θύρας τῇ ᾿Απόλλωνος ἱερῷ τοῖς ἸΠυανεψίοις. Λέγεται γὰρ 
Θησέα καθ᾽ ὃν εἰς Κρήτην καιἐρὸν ἔπλει προὐχόδα Δήλῳ διὼ χειμῶνα, εὔξασ'- 
Sai τῷ Απόλλωνι καϊαςέψεδχαι κλάδοις ἐλαίας, ὅταν cun τὸν Μινώταυρον 
ἀποκτείνας, κἀὶ ϑυσιώσειν᾽ καὶ τὴν ἱκετηρίαν ταύτην κωταςέψας ἑψῆς- 
σαι χύτρας αἰϑάλης καὶ ἔτνος, καὶ βωμὸν ἱδρύσασθαι. Διὸ τὉ ΤἸπϑανέ- 
Yu δοκεῖ λέγεδδαι, οἷον Κυαμέψια. Τὸ γὰρ παρότερον τὸς κυάμες πυά- 
y8g ὑκάλεν. Ἦγψον δὲ ἔδ)᾽ ὅτε ἀπποτροπτὴ λοιμῶν. "How δὲ «σαῖδὲς ὅτως. 

Εἰρεσιώνη σῦκα φέρει, καὶ πσίονας ἄρτες» ᾿ 
- Καὶ μέλι ἐν κοτύλῃ, καὶ ἔλαιον ἀποψήσαδιαι, 
: Καὶ κύλικ᾽ εὔζωρον, ὅπως qued sca. καϑεύδης. 

“Μετὰ δὲ τὴν ἑορτὴν ἔξω τῶν ἀγρῶν τιϑέασι παρ᾿ αὐτὰς τὰς ϑύρας. Κρά- 
τῆς δὲ ὃ ᾿Αϑηναῖος iy τῷ περὶ T ᾿Αϑήνησι ϑυσιῶν, ἀφορίας «oTi κωτασ- 
χἄσης. τὴν πόλιν, ϑαλλὸν καταςέψαντας ἐρίοις, ἱκετηρίαν ἀνωϑεῖναι τῷ 
᾿Απόλλωνι. 

᾿Εὰν γὰρ αὐτὴν εἷς μόνος σπινθὴρ λάξῃ, 
"M Ὥσπερ παλαιὰν εἰρεσιώνην καύσεται. 

"Avr τῷ καύσει. Εἰρεσιώνη δὲ ϑαλλὸς ἐλαίας, ἢ δαφνῆς, ἐξ ἐρίων πεπλεῖ- 
μένος, ἔχων ἄρτον ἐξηρτημένον, 1 κοτύλην, ὃ tg ἡμίξεςον, καὶ σῦκα, 
καὶ πάντα τἀγωϑά. Ταύτην δὲ 'πρὸ τῶν οἰκημάτων ἐτίϑεσαν, καὶ κατ᾿ 
ἔτος αὐτὴν ἤλλωτῖον. Id eft : ΕἸγεῆοηθ. Olez ramus, lana vela- 
tus, et habens omnigenos terrz fructus dependentes. Hunc au- 
tem efferebat puer utroque parente vivo florens, et ponebat ante 
fores templi Apollinis in Pyanepfiorum fefto. Ferunt enim 
"Thefeum, quo tempore in Cretam navigabat, ob tempeftatem 
ad Delum appulfum, Apollini voviffe, fe tezzplum “ας cotona- 
turum oleg ramis, fiíalvus evafiffet, interfe&to Minotauro, et 
facra facturum, — Quare ferzur d Pefeus voti compos factus, hoc 
fupplice tamo coronato, lanaque velato, elixaffe ollam ptiíanz 
triticez, et pultis, et aram erexiffe. Quamobrem etiam Πυά- 
γέψιω videntur dicta, quafi Κυαμέψιωα. Olim enim fabas voca- 
bant eváws, ques Boffea «vocarunt »v&uss : ἑψεῖν "vero, coquere, 
elixaré, Interdum autem Pyazepforum fzflum celebrabant ad 
avertendam pefilentiam, e£ fzymzm : t, καὶ λιμῦ, feribatur. 
Sic autem pueri canebant. ν 

Eirefone ficus irs et pizgues ames, 

Ei mel in cotyla, et oleum ad abffergendum fordes, 

Et calicem mero plenum, ut inebriata dormias. 
Po£ feftum vero, £azc eirefconem extra agros ad ipfas templi fo- 
res ponunt. Crates vero Athenienfis in libello de facrificiis, 
quz fiunt Athenis, ait, olim fterilitàte civitatem premente, jrop- 
fer annone penuriàm, Jibenier/es olez ramum lana velaffe, ra- 
mumque íupplicem Apollini dedicaffe.  Ariftoph. in Pluto 
ver; 1054. 

δὲ enim ipfam una. fola. fcintilla corripuerit ι 

"Ut antiquam Eireftonem comburet. 
Keócüa: pofitum pro καύσει, medium pro a&iwo, quod 4itice 
dictum. Εἰρεστώνη vero, eft olez, vel lauri lana ramus circumim- 
plicita velatus, habens panem dependentem, et cotylam, hoc 
cit dimidium fextarium, et ficus, et omnia bona. Hanc autem 
ante zedes ponebant, et quotannis ipfam mutabant. Hzc Suidas, 
i 


. nulla fententiz injuria. 


c 


καὶ ὕγχνᾶς Mofc. 3 ἐκεῖνος Med. 1. “ φάϑημο οΧ corre&t. 


€ ππολυμαϑίαν Med. 2. h φρράτῆοιν ex correct. Med. 2. 


qui fufius ea exponit in voce Εἰρεσιώνη, Strabonis autem fenfus 
eft, cum ejus mentionem faciat; petam mem decere vindicare fibi 


᾿ emnes virtutes, non magis quam Eirefrme ramis: quidem abundat, 


mon omnes tamen ramos et fructus babet. Quedam hujus antiquze 
confuetudinis imago Bononie refedit. Calendis enim Maii ra- 
mi avulfi ex arboribus pompatico apparatu deferuntur in urbem 
a noftratibus adolefcentibus, poftque pro foribus, pra hilaritatis 
indicio folent affügi. Hanc Eirefezem Papinius defcribit lib, 
Thebaidos x11. 492. 
Vittate laurus, et. fupplicis arbor olives 

addit interpres; olive per quam pax petitur fupplicando, hanc 
ab Athenienfibus Ejrefionem dici. Hzc apud Janum Gru- 
terum in Thefauro Critico 'T'om.1. p. 484. in mifcellan. Joan. 
Baptifte Pii. cap. 75. meg. 

Ibid. ᾿Ατγικῆς ξιρεσιώνης} Perinepte hunc locum interpres extu- 
lit, nefcio quas ramalium Atticorum commentus objurgationes, 
Quafi vero κατηγορεῖν non fit nifi accufare; cum aliquid de 4]1- 
quo dicere, aliquid alicui attribuere fignificet proprie, quod vel 
in trivialibus eft notum fcholis. Eirefiona quid fit, e Plutarcht 


.Theíeo, Suida, Scholiafte Arifophanis, Euftathio ex Paufania 


in fine commentariorum Iliad. y. fatis poteft conftare. Clemens 
Alexandrinus,libri Stromatum quartiinitio, idem verfibus Sopho- 
clis, et l'imoclis comici admodum venufte expreffit, dignis lectu 
et' mémoratu.  Adícripfi locum propter éos, quibus ejus libri 
copia non eft, harum rerum ftudiofis. Ἧ καὶ τὴν ἐπιγραφὴν κυρίαν 
ἔχεσιν οἱ τῶν τἰτομνημάτων σρωματεῖς, ἀτεχνῶς κατὰ τὴν τσαλαῳιὼν 
ὑκείνην ἀστηνϑισμιένην προσφορὰν, «περὶ ἧς Σοφοκλῆς γεάφει" 

*Hy μὲν γὰρ οἰὸς μᾶλλὸς, ἣν δ᾽ ἀμπέλων 

Xo, καὶ ῥὰξ ἐντεθησαυρισμένη, 

᾿Ἐνῆν δὲ παγκαρπία συμμιγὴς ὅλαις, 

Δίπος τ᾽ ἐλαΐβ, καὶ τὸ πσοικελώταϊον 

Ξανϑὴς μελίσσης κηρόπλαςον Ὀργαῖνον. 

Αὐτίκα οἱ σρωματεῖς ἡμῶν κωτὰ τὸν γεωργὸν Τιμοκλέες τῷ κομικῦ, 
σῦκα, ἔλαιον, ἰοφάδας, μέλι ποροσοδεύεσι, xad dire Qu quu poen χωρίε" 
à ἣν εὐκαρπίαν rige, 

Εὐ μὲν εἰρεσιώγην, 8 γεωργίων λέγεις. 
᾿Ἐπιφωνεῖν γὰρ εἰώϑασιν ᾿Αϑηναῖοι. 

Εἰρεσιώνη σῦκα Φέρει καὶ πίονος ἄρτες, 

Καὶ μέλι ἐν κοτύλη, καὶ ἔλαιον ἀγωψήσαδιαι. 

Tres primi verfus Sophoclis menda non vacant, quamquam 
Adduxi autem, ut Hipparchi fenfum 
aperirem, nam Eirefiona, ramus olez lana redimitus, non mala 
aut pyra habebat appenía, íed ficus et alia qua referuntur: et 
nihilo tamen minus erat Eirefiond, etfi malis, pyrifque careret. 
Ita poéta fuum tueri titulum atque ordinem poteft καθ᾽ Ἵππαρχον, 
tametfi non omnibus rebus excellat, modo ne prorfus omniam 
cognitionem et traditionem ei adimimus. Xj/az4. 

Ibid. ᾿Ατῇικῆς εἰρεσιώγης xelyyogota ) Erudite hunc locum explicat 
Xylander. Nota íunt de Eirefione Athenienfiüm feíto quz tra- 
dunt grammatici, et Plutarchus : quos confüle. 'l'antum mo- 
nebo, veríus Sophoclis hac de re, quos apud Cleméntem cor- 
ruptos Xylander ait, fic effe legendos : 

Ἦν μὲν γὰρ oióg μαλλὸς, ἦν δὲ κοὶμιπέλων 

Σπονδή τε, καὶ ἑὰξ ἐντεθησαυρισ μένη" 

: "Evi δὲ συμμιγὴς ὅλαις παγκαρπία, 

Λίπος T ἐλαίθ, καὶ τὸ ποικιλώτατον 

Ξανϑῆς ῥέλίσσης κηῤόπλαςσον Ὀργάνον. ᾿ 
Καϊηγορεῖν, eft καϊώ τινος τὶ ἀγορεύειν. Καϊαὰ autem in hac voce vel 
adverfus fignificat, ut apud oratores, vel idem fere quod περὶ», ut 
apud philofophos. Illud eft loqui adverfus aliquem, et accufare : 
hoc aliquid alicui attribuere. In ícholis Peripateticis etiam 
pueris nota vox. Sicet Ptolemaus: καὶ y&p τῶτον ἐξιώθαμεν κοΐη- 
γορεῖν τὸν τρόπον. — ZEfchylus ita fere ufurpat Agamemn. ver. 279. 

Εὖ y&e Φρονῦντος ὄμμα σᾶ κατηγορεῖ.  Cafaub. 
Si qua fint alia relatu digna de Eirefione, Meurfium in Grzcia 
feriata (voc. Pyanepfia ac 'Thergelia) adeat Lector. 7. 

Ibid. κατηγοροίη} Locus elegantiffimus. Illud κωτηγοροίη in- 
eptum eft — Lege καταρτῴη, perinde ac feguis Eirefione afpende- 
ret, qu& ferre nequit. 'l'oup. 


H 
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τ STRABONIS 


9 ARA co OPERE 
cuu Glad epos ἀρετίω ; Λέγω δὲ τὸ quoa e 
ἢ φρατήγίας, ἢ γεωργίας, ἢ p- 


ἕω τόπων ἔμπειρον, 
« 9: 3 ἊΨ 3 LY 
ὡς εἰκὸς, τσέριποιε,. — ANN 


-€- "m €» 7 
τοριχηθ, ἅπερ ἡ ακροασίς, 
€ yos eS c 
μὸν τοϊτοί γε auyr ὃ ποιητής Οσδυοσει (eso ier, 


[2 / ea fr y ? 
dy Y πάντων μώλιςοι ἀρετὴ πάσῃ χοσμει᾽ 0UTOS 3 αὐτῷ s 


κ᾿ πολλῶν ἀνθρώπων idv ἄφεα. καὶ νόον ἔγνω. 
Οὗτος TÉ, ὃ 

1 Eius παντοίες τὸ ϑόλες, xo) μήδεα, P πυκνά. 
Οὗτος δ᾽ ὃ “)ολίπορϑος ἀεὶ λεγόμϑνος, καὶ τὸ Ἴλιον 
* ελὼν 

1 Βελὴ x μύλοισι, χαὴ ἡπεροπηϊ οι τέχνη. 

Ι Τέτε γ᾽ ἑασορμδίοιο, X, CA πυρὸς αἰϑορϑύοιο 

Ἄμφω γοφήσοιι(κεν dm 
φησὶν ὃ Διομήδης. Καὶ μὴν "Gu γε τῇ ἱωργίᾳ, σεμι- 
γυιύφτοι" χα) yep ἐν ἀμμιτῷ, 

Ἔν Gron δρέπανον m» : ἐγὼν εὐχαμπὲς ἔχοιμι, 

Καὶ δὲ σὺ τῦϊον ἔχοι. ----- 
Καὶ ἐν ἀρότῳ, : 

τῷ 5x6 ud uis εἰ 5 xx. διηνεκέα, porque uv. 

Καὶ ἐχ " Opunpos pM) τω Qpé περὶ τέτων, 
πᾶντες οἱ ᾿πεπαιδευμδῥοι μοίγτυρι "y paro) τῷ ποιή, 
ὡς ὀρθῶς λέγοντι, περὶ TE πίω ποιαύτίω ἐμπειρίαν εἰς 
φρόνγσιν σμυτείνειν pag. Ἢ δὲ ῥητορλχὴ φρόνησίς 
ἐσι Mere περὶ Abyss ἣν ἐπιδϑείχνυτωι παρ᾿ ὅλην τὴν 


^ ' Ὧν / , ld e 
τοοίησιν ᾿Οδυοσευς, ἐν TM Djgmépa, ἐν τοῦς AvrouS,2 


» € D ,» ^ / 
ἐν TM πρέσξειᾳ, ἐν ἢ Φησιν" 
E] Y / 5 / k 
X' AN ὅτε δῪ τὸ μεγάλην ἐκ φήϑεος ἵει, 
C, , 2 7 ΄ 
Ka) ἔπεα νιφαδέοτν ἐοικότου "γειμερίησιν, 
3 ΝΥ RIXA» T | J 
Οὐκ. ἂν ἔπειτ᾽ Odo γ᾽ ἐδλοσειε βροτὸς a (S). 


io »y 


p ona 


SER ! ] UC 3. ΤΟΥ 
Τίς ἂν ouu αἰ ago) goo τὸν d'uuduAwov wr'omyv ἐἰσου- 30 


[s / ] » Y ΩΣ l 
γειν ῥητορεύοντοις ἄλλες, καὶ «ρα τηγδντοις, (c) τ᾽ 

, ! jy ie Ole e oy UE TS 
ἄλλα Ἐχιδεικνυμδρμες τοῦ τὴς apes eye, auTov Εεἰνοὺ 
ev / 7] | m0 - ᾽ 
qu) φλυάρων ἕνα, κοὶ τῶν αυμωτοποιῶν, “ρητεύειν 


r V / | 3 Y , ΕἸ D 
μόνον καὶ κολακεύειν τὸν ἀκροο τῆν δυνάμϑμον, ὠφέλειν 


GEOGRAPHI 


quidem poétarum quicquam ad virtutem conferet 
adjumenti, effe multorum locorum, rei militaris, 
agriculturz, oratorie peritum, quz ifta auditione 
confequuntur? Atqui Homerus hzc omnia Ulyffi, 
quem prz caeteris aliis omni virtute exornat, attri- 
buit. Hic enim ipfo referente, 

Multorum mores bominum cognovit et urbes. 
Is eft, | 

Confilioque, dolis varüfque inftruHus abunde. 


Is eft, quem fubinde uris everforem vocat, et qui 


OG. - 
Ilium cepit, 


Confilio verbifque, et vafre fraudibus artis. Et, 


Hoc comite ex igni fofpes flagrante revertar, 


inquit Diomedes. Idem Ulyffes et de agricultura 


. . i P . 
15 gloriatur: in meffe quidem inquit, 


Curva mibi viridi falx fi tribuatur in berba, 
Atque tibi fimilis. — 
Et in aratione, 


dunc me continuum videas. profcindere. fulcum. 


ἐχὶ δὲ 20 Neque vero hzc ita fenfit Homerus, ut non eruditi 


omnes teftimonio ipfius, tanquam recte differentis, 
confirment hujufmodi peritiam ad prudentiam plu- 
rimum conducere. Jam cum oratoria prudentia in 
oratione verfetur, eam Ulyffes per totam. poefin 
exerit, in tentandis animis, in deprecatione, in le- 


5 gatione, in qua de eo fcribitur: 


Zt fümul emifit magnam. de pectore vocem, 

Hibernis fudit nivibufque fimillima verba, 
- Elequio jam nemo bominum certárit Ulyff. 
Quis vero opinetur poctam, qui introducere poffit 
homines artificiofe differentes, et exercitus pruden- 
ter du&tantes, aliaque virtutis officia obeuntes, ip- 
fum de nugatoribus ac przftigiatoribus aliquem 
effe, qui tantum decipere praftigiis, et adulando 
mulcere auditorem, nihil autem cei utilitatis adferre 


* Odyff. 4. 3. T lliad. τὸ 202.- t Non extatapud Hom. || ΠΠ|84.κ΄. 246. $ Odyf.z.567. 1 Ibid.374. Χ Iliad. ,'.221. 


ἃ. πολλῶν δ᾽ ἀνθῥώπων Med. τ. 2. 
βύϑοισι Par. 1. Eton. * εὐκαμπὲς ἐγὼν Par. 1. 2. 3. 
alia manu fupra πεπαιδευμένοι. 


f 


7. Οὗτος δ᾽ ὃ πτολίπορϑος ἀεὶ λεγόμενος] Videtur Strabo fentire 
idem Ciceroni, qui Ulyflem folum ab Homero appellari zloi- 
πορδον ait ad Fam. x. 13. a quorum fententia non multum abfuit 
Euftathius, qui libro primo et fecundo obfervat, hoc epithetum 
efie Ulyfüs apud Homerum proprium: Achilli autem, ὥπαξ πὸ 
fuiffe attributum. Sed falli eos vehementer (nii nos libri noftri 
potius fallunt) conftabit ei qui leget quatuor libros. Il. 3. ο΄. φ΄. 
«/. in quibus omnibus Achilles zloaízegSos appellatur: unde Vir- 
gihus ZEn. xi1. 545. 
et. Priami regnorum everfor Achilles. Cafaub. 

IX? Βελῇ X μύϑοισι In libris MSS, ita legitur, Be, ὦ τέχ- 
νη ἠπεροπηϊδιν καὶ μύϑοις. Nec refert quod aliter Homerus : fic 
mox ἐν ποίη non eoim. Idem. 

25. b τῇ διαπείρᾳ) Nefcio quo hoc pertineat, an ad narratio- 
nem lliadis libro fecundo, ubi diffuadet difceffum a "Troja, et 
pro dignitate cum proceres, tum vulgus tractat. Nifi ad Dolo- 
nem placeatreferre. Imo véro referemus ad exploratos ab U- 
lyffe fuorum animos, Eumzi, Philetiique, Odyff. ξ΄. π΄. v. φ΄. 
deprecator ad Achillem mittitur ab Agamemnone, Iliad. x. 
Xyland. - 

Ibid. ἐν τῇ διωπείρᾳ ] Longe faltur vir eruditus cum hzc alio 
putat referenda, quam ad ea, quz libro fecundo leguntur. Cum 
enim ῥηϊορικῆς φρονήσεως exempla proponat geographus, nec potuit 
nec debuit eam omittere partem in qua confumptum omne rhe- 
torum artificium do&ti femper putarunt : quod przclare explicat 
ac demonítrat Dionyfius Halicarnaffenfis, quem omnino vide. 


Hanc autem libri fecundi partem, διάπειραν vocabant Greci, vel 


ἀπόπειραν. Dionyfius : τῶτο τοίνυν τῇ Aóys πσαράδειγμα, à v8. Ὁμή- 
» ^? , , ^ - € ΄ . Ἂν 
ge ἐσὶν ᾿Αγαμέμνων ἐν τῇ ἀποπείρο τῶν Ἑλλήνων. At in explorandis 


^ MSS. συκινά Marg. Caf. fic Eten. 
καὶ Par. 1. 


i deeft P Par. 1.2.3. Med. 1.2. 


* deeft ἑλὼν Med. 2. d [ov Ὁ τέχνη ἠπεροπτηϊδὶ "ὦ 
€ ἦλθα ex correct. Med. 2. Ὁ “«αιδευμένο,; Par. 2. et: 


k εἴη Par. 1. 2. 2. 1 ἑτέρας Med. I. Par. 2. 


animis fuorum, etfi magna ufus eft prudentia Ulyffes, tamen 
nego eam efle ῥητορικὴν φρόνησιν : nego etiam. illam Odyffez par- 
tem vocatam legi a quoquam Διάπειραν. Sciendum eft autem 
hujufmodi infcriptiones fingularum partium utriufque σωματίῳ 
Homerici, fuiffe tunc in ufu, maxime cum nondum in. duo cor- 
pora Ilias et Odyffea fuerant redacta. | Ac licet diftinctis jam 
partibus, ac fuis nominibus infignitis, videri poterat commo- 
dius alia ratione Homeri locos indicare : tamen vix tandem 
apud Grammaticos obtinuit ut ita laudarent poctam, quemad- 
modum nos hodie facimus Il. aut Od. α΄. δ΄. y. Scriptores vero 
ali antiquam rationem fervarunt. Sic apud Herodotum II. 
C. I16. à Διομήδεος ἀριςεΐη : hoc eft, libro Il. e Apud Plato- 
nem ἕν ταῖς Λιταῖ:, pro lliad. /. Apud Athenzum, ἐν τῷ ἐπιτα- 
φίῳ, prolliad. y. Infralib.ix. ἐν τῇ ἐπιπωλήσει, hoc eft ΠΠ44. 
libro quarto. Hujufmodi funt que commemorat ZElianus V. H. 
XII. 14. Ἡ ἐπὶ ναυσὶ μάχη» Δολωνία, ὅς. Cafaub. 

Ibid. ἐν ταῖς λιταῖς] Hoc eftll./. Euftathius. Λιταὶ ἡ ῥαψωδία 

ἐπιγράφεται αὕτη $ ὑπὸ μιῶς τιτλθμένη λέξεως. Idem alibi d Πάτροκλος 
X; ᾿Αχιλλεὺς ἐν ταῖς Λιταῖς.,, Sic Athenzus libro primo c. 14. 
Idem. 
26. ἐν τῇ πρεσδείᾳ  Ουδηάο Menelaus et Ulyffes ad 'T'rojanos 
ad repetendam Helenam iverunt legati: qua legatio non extat 
apud poctam, fed ejus fit mentio a.'l'roJano Antenore 1]. y. 
ldem. 

30. εἰσάγειν ῥητορεύοντας ἄλλες] Libri vett. habent ἑτέρας, quod 
mutatum ab iis videtur, qui perpetuam effe illam differentiam . 
credebant, quam notant Grammatici inter 2226; et ἕτερος : quam 
conftat Atticos fcriptores negligere. — Ze. 

2. ἢ τὴν 


LIBER 


poflit? Nonne autem alia poétz virtus nulla eft, 
quam ut oratione vitam humanam imitatam expri- 
mat? Qui autem id przftet, vitz ipfe imperitus 
atque imprudens? Non enim eodem modo poctz, 
quo fabrorum aut zrariorum prz:ftantiam cenfemus: 
cum hzc nihil honeftum aut venerabile confe&tetur: 
poéte virtus hominis cum virtute fit conjuncta, ne- 
que bonus fieri poffit pocta, qui non prius vir bo- 
nus extiterit. Omnino autem nobis minime is par- 
cit, qui rhetoricam poetis adimit. Quid enim dic- 
tione magis eft cum oratorium, tum poéticum ? At- 
qui cujufnam di&ionem Homerice putemus prz- 
ferendam ? Alia, inquies, et füa eft poétze dictio. 
Sane: et quidem in ipfa poefi inter tragicam atque 
comicam orationem intereft, ficut in foluta inter 
hiftoricam et judicialem. Etenim genus eft oratio, 
fpecies ejus mmenfurze cert adftricta, et foluta ora- 
tio: nifi forte id negare quis velit, non effe gene- 
ralem aliquam rhetoricam orationem, dictionem, 
virtutem. Imo, ut dicam quod res eft, pedeftris 
oratio, qua quidem fit arte parata, poefeós eft imi- 
tatio. Primo enim omnium poéticus apparatus in 
medium prodiit, approbationemque meruit: poft 
eum imitantes, menfura diffoluta, reliquis poeticis 
confervatis,fua confcripferunt Cadmus, Pherecydes, 
atque Hecatzeus : deinde pofteriores fubinde aliquid 
tale fubtrahentes, orationem ad hanc, qua nunc 
ufurpatur, formam deduxerunt, veluti de fublimi 
quodam ftatu: perinde ac ἢ quis diceret, comce- 
diam effe a tragoedia procreatam, hujus fublimitate 
depreffa ufque ad eam formam, qua nunc proríae 
vocatur orationi fimilis. « Jam quod veteres voca- 


Med. 1. * ges alia manu füpra Par. 2. 
δητ.. Med. 1. Mofc. et mox &ros enr. . Med. 1.2. Mofc. 
“ποιητικὴ periodo, et poft ἰδίως. commate diftinguit Par.3. 
πεζολόγις Med. 2. et ex correct. ὃ πεζολόγος. 
fic Par. τ. 2. Eten. 


2. ἢ τὴν μιμητικὴν τῷ βίου] Omnis enim poeta μιμητής : quod 
a Platone ita fufe difputatur, ut ne locum quidem indicari opus 
fit. Cafaub. : 

7. τὸ οὐχ, οἷόν τε ὠγαϑὸν} Probat Stoicum dogma, folum fa. 
pientem.effe poétam pofle: fed alia ratione probat quam apud 
Stoicos foleret fieri. Sane, non folum Stoici, fed et alii philo- 
fophi de poéta et oratore ita pronunciarunt : habetque hzc fen- 
tentia auctores maximos. Sed ignofcat mihi Strabo, ἐγὼ X τις 
8 ταχυπειϑήσ. . Didici enim in fchola peripateticorum, ut bonus 
aliquis Jure dicatur, non tam boni ac virtutis defiderari cogni- 
tionem, quam προαίρεσιν. Preterea τὸ ἐπίσαδδωι bifariam dicitur: 
et. de eo, qui przditus fit fcientia, nec ea tamen utatur: et de 
€o, qui prater Ícientiz cognitionem .habet hoc amplius, ut 
poíht ἐνεργεῖν τὴ ien. Quis igitur non videt, ut fit aliquis 
posta, priorem cognitionem pofíe fufficere; .ut fit vir bonus, 
id parum effe, aut nihil potius, quum altera fcientia fit necef. 
faria ? Jdem. - 

410. “τελέως ἀφειδοῦντος ἡμῶν ἐς .} ᾿Αφειδεῖν eft ἀμελεῖν. Sic dici- 
mus Gallice, Je moquer des le&eurs.. KarreQgovei». pro. eodem 
pofuit Athenzus : [vide locum Plinii 37. c. in fine et nota hic.] 
Strabo alibi καταφλυαρεῖν. ldem. 

Ibid. 7í y&e ὅτω ῥητορικὸν, ὡς φράσις :] ;Sic difputat ; Φράώσις eft 
aliquid ῥητορικόν. Φράσις, eít etiam πασοιητικόν. Ergo aliquid ῥητο- 
queis eft πποργτικόν. ἴῃ tertia figura. Stolci rhetorices partem 
unam faciebant τὴν φρώσιν. . ldem. 

11. Τίς δ᾽ ἀμείνων Ὁμήρε φρώσαι νὴ Δία 5] Lege, φρώσαι ; Νὴ 
Δία, ὠλλ᾽ &c. Probat minorem fuperioris fyllogifmi. .74em. 

12. νὴ Δία, ἀλλ᾽ ἑτέρω φράσις 5] Poterat Eratofthenes refpon- 
dere, Φρώσιν effe et ῥηγτορικόν quid et ποιητικόν 1 fed aliam effe elo- 
cutionem oratorum, aliam poetarum, nec quicquam effe inter 
hzc commune. Refpondet Strabo, $e&ew omnem ad rhetori- 
cam pertinere : ejus diverías effe fpecies τὴν ῥητορικὴν feu. eret, 
et τὴν ποιητικήν : qua non genere inter fe differant, fed τῷ ἰδίῳ, 
hoc eft differentia fpecifica, ut loquuntur in fcholis. Nam quod 
eft utrique ἴδιον, id ipfum eft, quo inter fe difcernuntur. Sed 
male inde colligi docet hzc nihil commune habere inter fe, 
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c Ὁ πρότερον Mofc. Par. 2. 3. Bre, et ex correct. Med. 1. fed Mofc. et Par. 2. 3. habent πότερον füpra. ὃ 
4 ἡ δὲ ποιητικὴ Ef. et Mofc. fed fupra ; et Med. 2. fed ex corre&. : 
f poft φράσαι periodo, et poít Δία commate difünguit Par. 1. 

h jMe alia manu fupra Par. 2. 
k deeft τ᾿ Par.2. 
" vor αὐτὴν Par. 2. et alia manu fupra ... 72; — xev αὐτὴν Med. 2. et ex correct. κατ᾽ αὐτῆς. 


27 
δὲ μυϑὲν; * Πότερον δ᾽ 24" ἀρετὴν won? Ayo 
ἂν ἡντινῶν dao, ἣ πὴν μιμυντικὴν T£ Die διὰ λό. 
γῶν; Πῶς ἂν QUU Lp TO ἄπειρος à» τῷ βία, Xa) 


ἄφρων ; Οὐ jap οὕτω φαρδὺ τὴν 


) 


boe - 
τῶν G'olfray ἀρε- 
QC QU / E A 1 NL o οι, * ? 
ὡς ἢ τεχτονῶν, ἢ Axe αλλ C/XEYW μὲν S- 
δὲ Y » ^ ι mw de ; m 7 
νὸς To] Χαλε, Xa σεμνε' “ἢ δὲ σσοιητξ σιίυέ- 
e m9 05 / NE Ls [y 1 
Ceux To, τῇ τὰ ἂνϑρώπε" x0 ^y οἷόν τὸ ἀγαϑον γέ- 
/ ! N 7 ] 3) 3 7 
γέρο τοοιητῆν, μὴ τορότερον "ysvwjevro, ἄνδρο; ἀγαθόν. 


l | | | jt N , e Y ' 
Τὸ δὲ δὴ xe) “τὴν ρητοραχὴν a(Qaupeior o Tov ποιητὴν, 


7 E] [ad c e en /, | & e € 
IO τύλέωςφ ἀφειδουντος "uv éq τί yep οὑτῶ pmropi- 


Y c , 7 1 cd y. , / 
χον, ὡς φράσις; Τί J' οὕτω «σοιητικόν ; "Tis ὁ ἁ μεῖ- 
€ / /, £x 5 3 aer] lj c 
vov Ogunps φράσο] νὴ AiM; AM τέρα ᾧρασις ἡ 
Ν h ^w Yo» wr - - 
ὅ ποιητικὴ, πῷ 'y& ἰδίωφ᾽ xo) ἐν αὐτῇ τῇ “ποιητικῇ, 


€ N t8 / Y m v H wu Ν 
ἡ τραγικὴ, Xo) ἡ Ἀωμιχκὴ" χοὰ ἐν τῇ GO, Ἢ (qopiit, 


E. D | $-«9 € ^ 1 7s 
15 καὶ ἡ διχανικῆ. "Apa yap SJ" ὃ λόγος ἐφὶ γένιχος, ἢ 
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3, E € 3 l A 
εἴδη. ὃ ἐμμέτρος Y, ὁ πεζός; Ἢ λόγος pip, ῥητόριχὸς 
Y 3 ᾽ Y τῆς 1-5 
δὲ λόγος, Οὔκ ἔσι yenxos, xe) Qpaunis x4) ἀρετὴ Aó- 
[1 MA: το 1c V 
γε: Ὡς δ᾽ εἰπεῖν, ^0 πεζὸς λόγος ὅγε χα τεσχευασ- 


/ / à Ὁ e 05 , A € 
uevos, μιμήμου τὰ wolWrbeé8 ἐπι mico, yep ἡ σποιη- 


N N € E] l / 1 , / 
20 τικὴ Χο τοισχευὴ παρηλϑὲν εἰς τὸ μέσον, XoU €UdvXAUM- 


ὧν 9 ! 7 / | ! 
σεν" Εἰτου. CXAVW μιιμούμϑνοι, λύσοιντε6ό τὸ μέτρον, 
k ! 1 f i δ ! 
T ἄλλα δὲ φυλάξαντες τοὶ ont, σιευξχρουψοιν 
c 3 7 Vt MAC ap 
οἱ Gp Κάδμον, 24 Φερεκύδην, κω Ἕ χαταίιον" 


n C ef , m Sp c y , 4 
ἐντοὺῦ 0j ὕφξέρον, cQaipsyTéó ce τὶ τῶν ποιέπτων, Εἰς Τὸ 


D 5- / € δ ? / 
5 νὺν ἐἰδὺς Xo Tyanov, ὡς ἂν 2m ὕψες mwos χαϑα- 


᾽} | Y ! ΝΣ ος ΔΑ I 
περ d τις X00, “τήν κωμωδὶοιν Qai AaGd» T cuguoty 
SEX - V Y Noe , “οὶ. ek 
zuo τὴς τραγωδίας, xo T8 xa] αὐτὴν ὕψες χᾳ- 


τοι ιβ οθϑεῖσοιν εἰς τὸ 2e)radvs yuyt χαλερϑρον. Καὶ 


τῷ πσονητῇ ex correct, 
STwa 
t poft 
l 6 πεεζολόγος Par. 1. 2. Med, 1. 


et.alius fupra notavit ye. ἄλλα. l| Vett. Φερεκύδη, Marg. Caf. 


quum fint dux fpecies eodem genere contente. Id igitur ait 
fimile effe, ac fi quis dicat τὴν τρωγικὴν εἴ τὴν Xe pun φράσιν nihil 
habere inter fe commune : quia differunt hec quoque τῷ ἰδίω, 
cum re vera ejufdem generis fint fpecies, nempe τῆς ποιητικῆς. 
Ut ἱπορικὴ et Oxo y τῆς πεζῆς. Ex his intelligitur φράσιν ῥητο- 
οικὴν vel effe genus quod dividatur in duas fpecies eC et ποιητι- 
x4»: vel effe fpeciem alteram quando nimirum Φρώσιν ῥητορικὴν 
dicimus pro σεζῇ. Neque novum eft generis et alterius fpeciei 
cominunem effe appellationem. — ZZez. 

12. τῷ γε ἰδίως) Leétionis depravatio parva magnas huic 
loco tenebras offudit. Lege, ut habent veteres libri, et ratio 
docet, τῷ γε ἰδίω : quod jam expofuimus. em. ᾿Αλλ᾽ Erípos 
φράσις ἡ ποιητικὴ, ἑτέρω λόγῳ γε ἰδι(Θ... ltalego. oup. 

15. "Aga γορ δ᾽ 6 λόγος] Λόγον hic vocat, quam modo φράσιν 
appellabat. An (inquit) dicet Eratofthenes, vel nullum effe 
commune.genus, quo comprehendantur: legibus adílricta, et 
foluta oratio ? An hoc quidein non dicet, fed negabit orationem 
in.generis fipnificatione acceptam ad rhetoricam pertinere ὃ 
Δόψον, φρώσιν: ὠρετὴν λόγου; pro eodem ponit. Cajfaub. 

18. ὃ ποεζὺ; λόγος ὅγε κατεσκευασμένος) INon dicit, omnem ora- 
tionem folutam effe poeüca pofleriorem : fed artem oratoriam 

- poft poéticam effe natam. Eos autem, qui poéticam omni ora- 
tione foluta priorem efle putant, eleganter irridet Ariftides in 
oratione de laudibus Serapis. —Z4em. 

23. οἱ περὶ Κάδμον, 9j Φερεκύδην) Vide Laértium.. Porphyrius 
apud Suidam v. Φερεκύδης affirmat, Pherecydem εἴα qui primus 
ἐξέδωκε συγίραφὴν foluta oratione. Παρ. : 

24. ἀφαιρῶντες ἀεί Tk τῶν τοιούτων) Ergo, ex fententja:Stra- 
bonis, antiquiflimi quique fcriptores proxime ad ftylum poéta- 
rum accedunt: quod profecto verum eft. . Ac mihi quidem per- 
fzpe Herodotum cum lego, Homerum aliquem videor legere : 
quem tamen M. 'T'ullius (Orat. 12. & 55.) ait folutum omnibus 
legibus fluere. . Sed de his non eft hic agendilocus. ZZex. . 

..28.. Καὶ τὸ iw]: MSS. ἀείδειν, quod eft ποιστιπώτερον. Vide 
Euft,.ad illud, Μῆνιν &u2:.... Iden, 


! 2. ἀρχῇ 
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bulo canendi pro voce dicendi ufi funt, hoc ipfum 
teftatum facit, fontem et principium orationis ar- 
tificiofe atque rhetoricz fuiffe pocticam. — Hzc 
ὰ enim cum fe oftentaret, cantum adhibuit: fuitque 
a'owmmdr, αὕτη γαρ Ὡροσεχρήσουτο πῷ μέλει κατὰ oda, feu carmen, non nifi oratio cantilenz accom- 
aus ᾿δλιδείξεισ' τῶτο ὁ᾽ ἣν ἡ gd λόγος μιεμελισμέ- $ modata: unde rhapfodize, tragcediz, ac comaediz 
vos* ἀφ᾽ οὗ δὴ ῥαψῳδίαν τ᾽ ἔλεγον, καὶ τεωγῳδῖαν, nomina funt facta. Itaque cum vocabulum dicere 


1 ι Ἐπ 7 / b 1 Y 

τὸ "θεν δὲ ἀντὶ TS φράζειν πιϑεμᾶνον. τσέρι τοις 
| I - - ^T / Aes N 
πάλω, ταυτὸ τῶτο ἐχμαγτυρει, διότι qr Ὁ ἀρχῇ 
4, ἃ m € € 

φράσεως 1 χατεσκευασμένης Χο ρητορικὴς ὑπῆρξεν "1 


t 3.3 1 l / / A 
Y κωμῳδίαν. "Qe ἐπειδὴ τὸ φράζειν τορῶτιςοι. ἐπὶ Ὁ 
d AASCA , el 1 5 5aw" i 
ποιητικὴς ἐλέγετο φράσεως, αὑτῇ δὲ MeT cds, τὸ 
» Y 00 Y EN Q / £4: 09. 9.5 7ὔ A 
ὁ duy αὐτοῖς τὸ αὐτὸ τῷ φράζειν ὑπῆρξε παρ᾿ ἐκείνοις 
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* χατουχ ρήσου μένων d' αὐτῶν ϑατόρῳ x, ὅχί Tu TE 10 
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Abys, καὶ ii ϑατερον ἡ χριτοίγρησις Du. Καὶ αὐτὸ 
δὲ τὸ πεζὸν Mey Dal qw ἄνευ τῇ μέτρε λόγον, ἐμι- 
φαίνει τὸν πὸ Ves τινὸς χατοιξάντον καὶ ὀγχήμουτος 
εἰς τόῤδοιφος. ᾿Αλλ᾽ εἐδὲ τοὶ σύνεγίως μόνον, Gar 


primo omnium de poética effet ufurpatum di&ione, 
qua cum cantu erat conjuncta, canere iis et dicere 
pro eodem fumebantur :. quorum cum. alterum 
pedeítri orationi accommodarent, abufio etiam ad 
alterum pervafit. Quin et hoc ipfum, quod ora- 
tio verfu carens pedeítris vocatur, oftendit oratio- 
nem a fafítigio quodam et vehiculo ad. humum 
effe deductam. Neque vero propinqua tantum, 
et quae apud Grzcos funt, ficuti Eratofthenes 


] l 3-3 Ion Gf * Mo. Ν : : 
᾿Ἐρατοαϑένης εἴρηκέ, xoà τοῦ ἐν τοῖς EX ioi, Σλλὰ x, 15 dixit, verum et longinqua etiam, idque: accurate 


πῶν πόῤῥω πολλὰ λέγει καὶ δὲ ἀκριξείας Ὅμηρος, 
8 χω p yt πῶν ὕχερον ἢ μυϑολογρύντων" ΠῚ παν]ὰ, 
περατευόυϑμος, δρλὰ καὶ ωρὸς δλιφήμην δλληγρρῶν, d 
Od ασκευάζων, ἢ δυμογωγῶν, ἄλλα, πε καὶ το περὶ 
ἱ τὴν 'Odwoséas πλάνην" περὶ ἧς 
quét, TUS T ὠξηγητοὶς φλυοίρες zemQaivav, ) QU- 
σὸν πὸν ποιητῆν" περὶ ὧν ἄξιον εἰστειν aj πλειόνων. 
Καὶ “ωρῶτον, ὅτι τὲς μύϑες ἀνελέξαντο gy, οἱ ποιη- 
ταὶ μόνον, δλλὰ καὶ αἱ πόλεις πολὺ πρότερον, ἡ οἱ 


νομιοϑέτω,, τὲ piis χοίριν, βλέψαντες εἰς τὸ φυ- 25 


σικὸν πάϑος T£ Aoyxz Cw Quae "ydp !ó 


? dede Par. 1.2. 5. Med. 1. 2. 
rect. Med. 1. 


5 MSS. παρὼ τοῖς πάλαι Marg. Caf. fic Par. 1. 2.3. Bre. Eyt. 
4 Vett. libb. ἀείδειν Marg. Caf. fic Par.1. 275. Med. 1. 2. Mofc. ., ὃ 
f ϑατέρα Med. 1. et ex corre&. Med. 2. ϑάτερον Par. 2. et alia manu fupra .. go. 


Homerus, et accuratius quam qui poft eum funt 
fabulati, defcripfit: non monftrofe omnia fingens, 
fed fcienter interdum alium fenfum verbis occul- 
tans, aut exornans carmen, animofve hominum ob- 
le&ando ducens, cum aliis in narrationibus, tum 


M » & 
πολλὰ Ὡ[ϑμαρ- 20 de Ulyffis maxime erroribus: de qua re cum ad- 


modum erret Eratofthenes, et interpretes nugatores 
appellans, et ipfum poctam, operz pretium eft co- 
piofius differere. Primo omnium, non poctze modo 
fabulas fibi delegerunt, fed multo ante civitates ac 
legumlatores id fecere, utilitatis caufa nimirum, 
et ad naturalem refpicientes animalis ratione prae- 
diti affe&ionem.  Cupidus enim cognitionis eft 


* χατασκευασ κένης eX COF- 
* χατωχρησαμένΒ Par. ΕΠ ex correct. Med.1. 
€ Par.2. notat καὶ ut fuperfluum. b μυϑο-- 


λογεῖται Par. 1. 2.3. Eton. Mofc. Med. τ. 2. fed Par. 2. habet alia manu fupra ye. --- γέντων, et Med. 2. et Mofc. fupra emendan- 


tur fecundum textum. 
AMMed.2. additum poftea. 


2: ἀρχὴ φρώσεως κατασπευασμένης---- ὑπῆρξεν ἢ «σοιητική.} Quan- 
quam de poématum origine dubitet Plinius, manifeftum eft 


omnes homines ante literas excultas poética dictione ufos fuiffe ' 


ad excitandos animi affectus vel mulcendos. Hoc conftat prz- 
cipue ;in Orientalibus mundi partibus, ac in iftis etiam ad 
Boream fitis colebatur poéfis. Hinc originis poéfeos invefli- 
gatio futilis, quz cum focietate humana coceva eft. In pri- 
mordiis civitatum quifque ab affe&u loquitur, et figuris, 
quibus animi motus facilime exprimat, utitur; unde patet 
ἄδειν et φράζειν idem fignificare. Cum autem in refpublicas coa- 


lefcunt homines, indoles naturalis languefcit, et quifque. ad. 


normam fixam negotia capeffit. Sed etiam in hifce civitatibus 
ad vulgus captandum orationes poétice tractantur, et exinde 
conftat, ut ait Strabo, poéticen effe artis oratorie fontem. — PF. 
4. κατοὶ τὲς ἐπιδείξεις Cum in publicum prodiret pocta," et 
carmen fuum recitaret. Notus eft hujus vocis ufus ex fcriptori- 
bus Graecis : interpres totum hunc locum ita convertit, ficuti et 
pleraque alia, ut mirum fit fi quis ex ipfius verbis aliquid fen- 
tentis elicere potuerit, quod Strabonianum guftum prczbeat. 
Quod ad Cadmum Phoenicem attinet, nota funt quz de eo paf- 
fun feruntur. Sed adfcribenda duxi Plinii verba, ut locus fieret 
iluftrior. De pe£matum, inquit, erigzze magna queffio eff. Mute 
qrojanum bellum probantur fuiffe. Prorfam orationem condere Pbe- 
recydes Syrus inflituit, tempore Cyri regis. Hiflariam Cadmus Mi- 
lefíus. Hzcille lib. feptimo capite Lvr. ex quibus liquet, non 
de literarum inventore Cadmo, fed alio quodam auctorem 1ο- 
qui. Cujus eodem meminit eulogio, libro quinto, capite 29. 
de Mileto Toniz urbe fcribens. Hecatzus porro princéps Geo- 
graphiam fcribere aggrefius eft, ut fupra indicavit Strabo. De 
rhapíodia vide quz: annotavimus in Plutarchomericis. Xj/z4. 
9. ἄδειν αὐτοῖς τὸ αὐτὸ] VOX αὐτοῖς quid hic fignificet, quum 
fequatur, «ae ἐκείνοις non video. Itaque tollendam cenfeo. 
Ca/zub. — Ánne legendum αὐταῖς fubintelle&o ὠϑωῖς haeteo. F. 
I1. x ἐπὶ ϑάτερον ^ xa Té y nai 965] Κατώχρησιν vocat que a 


Gracis interpretibus μετάληψις vocitatur. pads» et φρώσις de^ 


elocutione quacunque proprie dicuntur. Cum autem ita con- 
tigerit, ut qui primi arte φράζειν coeperunt, ii poétze effent, de 
iifdem primum et φράζειν dicebatur et ἀείδειν : illud propter elo- 


cutionem : hoc propter metrum. Sed cum poftea etiam orato-- 


1 χὴν "Odvecsías ex corre&. Med. 2. * «πρῶτον γε Ef. — V deeft ó Par: 4. Med. 1. deerat etiam Par. 2. 


rum effet exortum genus, tunc de iis, primum quidem Φρώξειν 
propter arte elaboratam elocutionem ufurpatum eft, deinde vero 
etiam ἀείδειν paulatim de iifdem dici coepit : per κατώχρησιν in- 
quit, et errorem. Nam quia de poétis dicebatur φράζειν, de 
quibus. et ἀείδειν : communicata altera voce oratoribus, altera 
quoque, qua propria erat poétis, coepta eft communicari. Si- 
millima ratione cum γλήνη et κόρη de codem dicerentur, nempe 
de pupilla oculi, quia κόρη tranílata fignificatione de ignavo 
homine dici folebat, poéta eodem fenfu etiam voce yz» ett 
ufus: et fimili quoque ratione γέροντας ille legatos vocat Il. ἡ. 
Sic ἐϑόωσω, pro ὠπώξυνω, Odyff. /. 327. ubi notat fcholiaftes, 
ἐκ τῷ συνωνύμου τὸ δμώνυμον ὃ τρόπτος μετώληψις. Vide Plutarchum, 
εἴ Ροδία: interpretes ad illum locum, (ll. α΄. v. 189.) 

: ἐν δέ οἱ ἦτο 3 ' 

Στήϑεσσιν λασίοισι. — Cafaub. 

13. ἀπὸ ὕψους τινὸς καταδάντα X; ὀχήματος} Sic Plutarchus, 
Πέρὶ τῷ μὴ χρῶν ἐμν.-τορὕφω τῷ λόγου συμμεταωξάλλοντος ἅμα τὸ συνα- 
ποδυομένω, κατέξη μὲν cm τῶν μέτρων, ὥσπερ ὀχημώτων 7 irogía. Idem. 

14. ᾿Αλλ᾽ ὁδὲ τοὶ συνέγίυς μόνον]. Aliud caput eft rgprehenfionis 
Eratofthenis, De fabulis Homericis, et erroribus Ulyfüis. Era- 
tofthenes omnia a poeta temere et fine ulla ratione putabat 'effe 
conficta : Strabo, non omnia effe conficta ; fed veritatem hifto- 
ricam partim eum effe fecutum, partim fuis figmentis obfcuraffe 
cenfet. | gem. 

19. ἢ δημαγωγῶν] Paulo poft p. 37. B. Edit. 4mft. de ea. 
dem re, τὸ μὲν ἀποδεχόμενος, τῷ δὲ δημαγωγῶν X) σρωτηγῶν τῷ τολήϑη. 
Quofnam autem δημαγωψοὺς Greci vocent in Republ. nemo cla- 
rius Ariftotele Polit. 1v.4. docet. Illinc pete. — Zdem. 

23. τοὺς μύϑες ἀὠνελέξαντο] Lego, ἀνεδέξαντο id eft admiferunt 
et brobarunt. Sic mox eadem de re ὠπεδέξαντο. Quod ad quaef- 
tionem attinet, qua de hic agitur, lege Platonem lib. de Rep. 
fecundo, et Plutarchum de audiendis a juvene poétis : itemque 
Dionyfium Halicarnaff.:qui mihi videtur lib. fecundo c. 19. 20. 
omnium optime, quid hac de re effet fentiendum, docuiffe. 
Strabo enim fabulis veterum paulo fuit, quam oportebat, ad- 
dictior. Sed homini Stoico facile ignofcimus. 7». 

26. Φιλειδήμων ydg ὃ ἄνϑρωπος ] Ariftoteles, Πάντες ἄνθρωποι τῷ 
εἰδέναν ὀρέγονται φύσει. — Cicero, Omnes enim trabimur et. ducimur 
ad cognitionis et fcientie cupiditatem. De Off. lib.i. c. 6. Jdem. 

Y. ergooipaoy 


LIB ER 


homo: ad quam rem fabularum ftudium aditum 
ei parat: hinc namque incipiunt pueri audire, et 
magis magifque fermonibus aufcultandis vacare. 
Caufa eft, quod fabula novarum quzdam rerum 
narratio eft, non ea quz funt, fed alia quaedam ab 
his diverfa recenfens: jucundum autem eft quod 
novum et adhucignotum narratur, atque hoc ipfum 
eft quod cognitionis ftudiofos efficit. Quod fi ad- 
mirabilia et portentofa fabulis admifceantur, auge- 
tur voluptas, quz quidem medicamenti inftar dif- 
cendi amorem ingenerat. Ab initio itaque neceffe 
eft hoc modo pueros inefcdri: progreffu atatis ad 
ipfarum rerum cognitionem funt adducendi, con- 
firmata jam intelligentia, neque opus habente adu- 
latoribus. Quin etiam quicunque literarum funt et 
. difciplinz rudes, pueri funt quodammodo, itidem- 
que fabulas amant : quod ipfum eruditi etiam fa- 
ciunt mediocriter: nam neque ratio eorum iis re- 
lu&ari valet, atque confuetudo a primis annis parta 
allicit. 
tum dele&andi, fed et terrendi facultatem habeant, 
utrique generi ufus eft, et apud pueros, et apud 
adultos. Nam pueris jucundas quidem proponi- 
mus fabulas exhortandi gratia, terribiles autem ad 
deterrendum. Eftenim ejus generis Lamia, Gorgo, 
Incubus, Larva. Et in urbibus habitantes pleri- 
que jucundis fabulis ad honeftatem excitantur, cum 
audiunt a poétis fabulofe res preclare geftas referri, 
Herculis puta aut Thefei aerumnas, aut divinos al- 
teri tributos honores: aut profe&o cum hujufmodi 
fi&itios eventus pi&uris, ftatuis, fictilibufve operi- 
bus expreffos vident. lidem avertuntur a vitiis, 
cum fupplicia, terrores, minafve divinitus miffas, 
. aut fermone, aut aliqua adípectu horribili figura 
exponi audiunt, aut etiam credunt talia aliquibus 
eveniffe. Fieri enim non poteft ut mulierum ac 
promifcuz turbas multitudo Philofophica oratione 


ἃ κολάσεων ex correct. Meg. 2. 


deeft yàp Gron. Med. 2. * χῶν εἰδῶν χρεία Par. 1. 2. 3. Med. 


Par. 4. Med. 2. παρὰ ϑεῶν Par. 1. 2. Med. 1. Gron. Bre. Eton. Mofc. 


habet ἀόρων fupra ἀορώτων, fed alia manu. 
1 ἐπάγειν ex correct. Med. 2, 


1. προοίμιον δὲ vérs τὸ φιλόμυϑον Imo confequens, potius. 
deo dicebat Ariftoteles, Metaph. i. c. 2. philofophos effe φι- 
λομύϑους. Διὸ X inquit, φιλόμυϑος ὃ φιλόσοφος πώς igw' ὃ γορ μῦ- 
So; σύγκειται ix ϑαυμασίων. Senece locus lucem huic affert Ep. 
77- p. 339- ubi fecit αὐτοὶ, φιλειδι et φιλόμ. et quafi explicat ex 
profeffo Plinius lib.v. Ep.8. ubi nota φιλόμυϑ. verti fermunculis, 
fabellifque.  Cafaub. 

20. ἥτε ydp Λαμία] De Lamia muliere, quam perhibent fa- 
bule anfam prebuiffe, preter Grammaticos, lege Diodorum 
Siculum lib. xx. Is Lamiz antrum et regnum in Lybia collo- 
cat, cum alii alibi eam regnaffe tradant: Afpafius quidem, 
Ethicorum Nicomacheorum Ariftotelis interpres, circa Pontum 
ait, de ea accipiens Ariftotelis hzc verba, lib.vrz. συν. οἷον τὴν 
ἄνθρωπον, ἣν λέγουσι τὰς κυέσας ἀνασχίζωσαν τὰ παιδία κατεόλδειν. 
Euftratius vero in lib. decimum ejufdem operis in Libya. Si- 
cut et Duris li. 11. Libycore, cujus verba habemus apud οζολ. 
Ariftoph. inVefpis v. 1030. Diodorus diferte id negat, Euripidis 
du&us auctoritate. Lamiz meminit et Plut. περὶ πολυπρω[μοσύνης. 
De Gorgone autem, nota funt, que vulgo fabulantur poétz. 
Ephialtes, Latinis eft /pcubus. Vide Virgil. ZEn. x11. 908. et 
Macrobium in Somnium Scipionis. lib.i. c.3. Obfervant autem 
Grammatici, hanc vocem quando δαίμονα fignificat, fcribi per v, 
᾿Ἐπιαλτήν : quando nomen eft, aut hominis, aut morbi, five ῥιγο- 
mwpére per Φ. Verum hanc legem negligunt veteres fcriptores. 
Μορμολύκη et Μορμὼ (quee et Mogu dicitur et Mopga) voces funt, 
ad pavorem pueris incutiendum a nutricibus excogitatz. Sic 
mater apud Theocritum, xv. v. 40. — μορμῶ, ait, δάκνει ἵππος. 
Ariftoph. in Equit. v.690. Μορμὼ τῷ ϑράσες. Mox Strabo, Ρ.30. 


Porro cum fabularum monftra non tan-. 


b Vett. μυϑολογεῖται Marg.-Caf.. φιλομαϑεῖ alia manu fupra Par. 2. 
Caf. fic Par. 1.2. Efc. Mofc. ὅτως ἰοζύεε Bre. Gron. Med. 1. 2. Eton. 


5 προσδέχονται Eton. et ex corre&. Med. 2. 


PRIMU 5. 49 


/ Α͂ A ! 1 A - 
dy par T'es" φροοίμιον δὲ TET& τὸ φιλῦμυϑον" ἐγ] ευ- 
Ge »l Y ! 2 ext M e 
Jav ouu ape Tod τοὺ muidNo, docpoduogu Xo) YXowavay 
1 u 3 1 5 

λόγων "Ei πλέιον. Αἰτιὸν δ᾽ ὅτι καινολογία, τίς ἐςιν 
ὃ e λ ἑ / γ U 

0 μῶϑος, οὐ τοῦ χαϑεφηκότον φροζων, SA ἕτερα παρὰ 

- eq nol Y τ ὩΣ Ἃ " 

ς τοῦτοι" ἡδὺ δὲ τὸ xsuvov, xo) Ὁ pum Ὡρῦτερον ἔγνω 
! e , x [73 Y M e [ ἢ 
dis τῶτο δ᾽ αὐτὸ ἐφι x, τὸ ποιδν φιλειδὴ μονα") τοῖν 
l e | Y | l - ^ 
δὲ «poc xo) τὸ ϑαυμοιφῦν, xd) τὸ τερατωδὲς, Ἐζι- 

/ AM t N j 3. fà / 
τείνει P ἡδονὴν, ἥπερ esi TS μανθάνειν φίλτρον. Κα- 
l δα τ uA / ^ 
τοιρχοῦς μὸν οὖν ἀναγχ ποιάτοις δελέασι “ρησϑο" 
ΜΕΥ, u - € ! Y ÓH C 03, I 

1o Ὡροϊέσης δὲ τὴς ἡλικίας ᾿δχὶ lu) τῶν ὄντων μοιτλησιν 
3) 3/ ^ / 32 ! Ἁ , 
ἄγειν, ἩδῊ τὴς 2Jwoias ἐῤῥωμϑῥης, xoà pum δὲο- 
/ / νά. ἢ N (oc l 
μένης ^ κολάκων. Κωὶ ἰδιῶτης δὲ mas xod ἀπαίδευ- 

eC 5 b ^ ς 
τὸς τρόπον πινὰ mois ἐσι,  φιλομυυϑέῖ τε ὡσοιύτως" 
, NM | [ / "ἡ ^ 
ὁμοίως ϑὲ καὶ o πεπαιδευμᾶψος purpes" δόδὲ "yap 
313. Eg d Y Y, 3 

ig οὔτ᾽ ἰογύει πῷ λογισμῷ" ωρόσεφι yap X, τὸ ἐκ παι- 
i , li C ME. / 5 δ 
δὲς ἔθος, Ἐπεὶ J' 9 μόνον ἡδὺ, ἀλλὰ καὶ φοξερὸν, 

m ΕῚ , “ἃ / m 5n 
τὸ τερωτῶδες, ἀμφοτέρων ἐσὶ “χρεία τῶν εἰδῶν, π’ρός 
- (e AL MD CES M Ν Y 
qe τὲς «raidus, ἡ τές ἐν ἡλίῳ. "Tos ve 70 παισὶ 
Δ Y δ / 5 / 3 
ωροσφέρομδν τές ἡδὲις μυϑὲς εἰς Ὡροτροπῖωυ" εἰσ 
D | M | / δ ! e 

2o 2 TeomWy d'é τς φοξερεέ σ᾽ f irs yap Aaa μυϑός 
5 KS N ! 
ἐσι, καὶ ἡ Γοργὼ, xj 0 Ἐφιαλτης, ἡ ἡ Μορμολύχη. 
t λ x Y / 3 f 3 l 
ΟἿ τε πολλοὶ τῶν τοὺς “πύλεις οἰκδντων εἰς μὲν Ὡρο- 

N xo (ed / "m ! 

προπὴν ἄγονται τοῖς ἡδέσι τῶν μύϑων, ὕὅτοιν ἀκέωσι 

τῶν ποιητῶν dyd paja utro. uod διηγουμένων" 

"m € / ᾽) 3 / * l M x 
250v HpaxAéus ἄϑλες, ἢ Θησέως, ἢ τιμὰς ὅ περὶ τῶν 

e y NU S ^ € " / 

ϑεῶν νεμομένας, ἢ νὴ Δία ὁρῶσι γραφὰς, ἢ Eoava,, 

Δ ! ! c 

Ἢ πλασμουτοι, τοιου τήν τινὰ περιπέτειαν UTTUCY Lab 

; ! 3 , YN t / 

γοντα μυθώδη" εἰς munaeemi) dé, ὅτοιν κολάσεις 
N ex ! I NON 4 | [4 

παρα Θεῶν, xo Qi Gus, 3.00) ἀπειλὰς, ὴ 2j A05, 

Δ Ch. 4 2 f - d / Er 

go! ΔΙ“ τύπων ἀοράτων τινῶν προσδεχωντοι, ἢ X; 

k Ἔτι , ΣΝ 

πιξεύωσι περιπεσεῖν Tas. Οὐ yap ὄχλον τε "yuu- 
D 1 A ^ e9 

αἰκῶν, X0) παντὸς χυδαίε πλήϑες ᾿ ἐπαγαγὲιν λόγῳ 

* Lego ὅτος ἰοχύει Marg. 

4 Lego τρόσεςι δὲ Marg. Caf. fic Med. τ. Par. 2. Mofc. 

f$ γὰρ Par.3. et ex correct. Με. 1. € παρὰ τῶν ϑεῶν 


^ Lege κτύπων, quod ex fequentibus probatur. 7. Par.2. 
περιπεσεῖν “ιςεύοντες τινὰς Med. 2. 


1.2. 


μορμολύκας τινος πρὸς τοὺς νηπιόφρονας. Fuit et Γελλὼ quzdam fi- 

' militer infantium pavor. Heíychius Te. δαίμων, ἣν γυναῖκες 
τὰ veoyya παιδία φασὶν ἁρπάζειν. AManias Romanz nutrices appel- 
larunt: vide Feftum. Maziz Manducus etiam non diffimile fuit 
apud eofdem Romanos figmentum, de quo vide Plautum Rud. 
A&.ii. Sc. 6. 1. c1. et Feftum. v. Mazducus. — Idem. 

25. ἢ τιμὲς σερὶ τῶν ϑεῶν νεμομένας Omnino παρὰ eft legen- 
dum, quam lectionem et vett. codd. confirmant. Sic mox x;- 
λάσεις παρὸ ϑεῶν, dicit. At Xylander, divimos bonores fomniat; 
Melius omnino prior interpres, £ributos αὖ Deis bonores. — ldem. 

30. τύπων ἀορώτων) Sufpe&a vox. Ad hunc locum vide quz 
Plutarchus in Numa de confi&a religione difputat. Xy/az4. 

Ibid. διὼ τύπων ἀορώτων] Hzefit hic merito eruditiffimus Xylan- 
der. Sed legendum ἀώρων, nam in libris manu exaratis eft ὠύρων. 
᾿Αώρον autem fignificat ἀτοζρὸν et ἄμορφον. . Refpicit autem Strabo 
ad Furias, quz vultu horribili et turpiffimo a poétis ac pictoribus 
fingebantur. Id vel ex Cicerone, (pro S. Rofc. Am. 24.) (ut 
poétarum nationem taceam), et JEfíchine, (contra Timarchum), 
unde habet Cicero, notum eft. Sic dicitur a fummo vate Scylla 
habere πόδας ἀώρους, et ipfa σμερδαλέος tota. Nam qui locum 
poétze aliter explicant falluntur, opinor. Pertinent ad hunc 
locum quz difputat gravis cum primis auctor Polybius non pro- 
cul a libri fexti fine, quo loco docet, harum rerum metu, (quam 
ile vocat δεισιδαιμονίαν), ftare et contineri maxime Rempubli- 
cam Romanorum. Vide locum, et, fi lubet, confer cum iis, 
quz de eadem re fcribit Dionyfius Halicarnaff. lib. fec. Ca/au?. 

Ibid. τύπων ἀοράτων] Nihil muta: furis ἀλλοκοτοῖς», HUIquart 
antea vifts.. 'l'oup. 


I 


Is προκαλέ . 


40 STRABONIS 


ϑωυατὸν φιλοσόφῳ, xoà προχαλέσοιοϑαι πρὸς εὐσέ- 
aav, καὶ ὁσιότητοι, καὶ πίσιν, ἀλλὰ δὲϊ καὶ 2Jo: 
J'ucdwpías τῶτο d' Οὔκ ἄνευ μυυϑοποιίας, καὶ τε- 
ρωτείας. Κεραυνὸς γεὶρ, καὶ qiyis, Y τρίαινα, X, λαμ- 


aude, καὶ δράκοντες, καὶ ϑυρσόλογχοι T iav ὅπλα, 5 


Ll / 5 DE Lf. e ^ a 3 ἫΝ 

μῶϑοι" καὶ muse, ϑεολογια, ἀρχαϊχη" Tau J' ἀπὲ 
/ / / 

ϑδέξαντο οἱ qois πολιτείας χαιτασησουμᾶνοι μορμολύχοι5 

/ Ur wes 

πινὰς ὠρὸς τες νηππόφρονας. Τοιαύτης δὲ τὴς wujo- 

, [ 1 l A 

ποίαις οὔσης, χαὶ χα τοιςρεφσῃσ εἰς TO χοινωνίκον, XU 
1 ' e / DJ 1 l C 0» ny ἣ 

τὸ πολιτιχον τὰ [DS ογήμοι, κοὼ diu) qUV Oy qU- 

, 0 i N 3 ' ΓΟ 

ρίαν, οἱ m apyetior τίου τ αιδυκὴν ἀγωγὴν ἐφύλαξαν 

D m l m € e 

μέχρι τῶν τελείων ἡλιχιῶν, Y Me w'omTpDXXS Uevos 

hu / cx f 7 3 

" σωφρονίζοοϑοῃ πᾶσοιν ἡλικίαν ὑπέλαζον. Χρόνοις δ᾽ 

ἐν ΄ ' VS oen 7 

ὕφερον ἡ T$ ἱφορίοι 5 γραφὴ, xe, » vuv Φιλοσοφια, παρ- 

/ 3 el Merced ó ΧΟ moe 
ἐλήλυθεν εἰς μέσον.  AUTM μὸν QUU Wpo$ ολίγεϑ, 

, tog "s 

δὲ ποιητικὴ δυμωφελεφέρα, xe) 3έαιτρα πληρῶν dV- 

m € ! / l 

ναμδμη" ἡ δὲ δὴ τὰ Ομήρε * ὑπερξαλλόν)ως. Καὶ 

m l N A , el d N 

οἱ πρῶτοι δὲ igopixol, 3, φυσικοὶ, μυυϑογράφοι. ἽΑτε “δὴ 

"5 , , 1 / c 

πρὸς τὸ muidewmuoy εἶδος " ἀναφέρων τες μύϑες ὃ 


η1ξ 


G ἘΠΟΙΟΙΒΑ ΡΉΗΓΙ 


excitetur, ducaturque ad religionem, pietatem, ac 
fidem: fed fuperftitione praterea ad hoc opus eft, 
quae incuti fine fabularum portentis nequit. Ετε- 
nim fulmen, zegis, tridens, faces, angues, haftzeque 
Deorum thyrfis prefixe, atque univerfa prifca 
theologia, fabulz funt, recepta a civitatum auc- 
toribus, quibus veluti larvis infipientum animos 
terrerent. Proinde fabularum fictio cum talis res 
fit, ac in focietatem, vitzque formam civilem, et 
verarum cognitionem rerum definat: veteres in- 


ro ftitutionem puerilem ufque ad perfe&am statem 


produxerunt, poé&ticani formandis ad modeftiam 
omnis zetatis moribus fufficere exiftimantes. Pof- 
terioribus demum temporibus hiftoriz fcriptio, et 
qua hodie utimur philofophia, in medium prodie- 
runt. Verum hzc ipfa ad paucos pertinet: poé- 
tica in publicum utilior eft, quae etiam theatra im- 
plere valet: maxime omnium Homerica poéfis. 
Et quidem primi etiam hiftorici, ac naturze rerum 
defcriptores, fabulas fcripferunt. Enimvero poéta 
fabulas ad morum formationem referens, veritatis 


ποιητὴς, * ἐφρόντισε πολὺ μέρος quANOEs* ἐν d" ἐτίϑει 4o magna ex parte rationem habuit, interdum tamen 


καὶ ψεῦδος" τὸ μϑὺ Σαοδεχόμδμος, πῷ δὲ δυημοιγωγῶν 
l e l / 
Xo) gpavrWyay τὸ TINHSI. 
* Qus δ᾽ ὅτε τις "χρυσὸν περυγευ ἔα ἀργύρῳ ἀνήρ" 
οὕτως ἐχξινος ταῖς ἀληθέσι περιπετείαις τροσεπετίϑει 


etiam mendacio adhibito: veritatem quidem am-. 
plectens, mendacio autem demulcens ac gubernans 
ducis inftar multitudinem. Et, 


Ut faber argento cum circumfunderet aurum : 


H * à Ee : , νι iecit, dion 
Loy, ἡθύνων καὶ κοσμῶν τὴν φράσιν πρὸς δὲ τὸς fic ille veris eventis fabulas adjecit, dictionem ita 


ιν yet INC Ὁ τ ὡς 3 7vy / 
€UTo “τὸ τόλος τὸ iqopUtE, XoU T€ τὸν ὄντὰ A£)9y- 
/ , D l d 
τος, βλέπων, Οὕτω 3€ τόν τα Ἰλιαχὸν “πόλεμον γέ- 
A 5.5 ἢ τὸ y V 
9néra, «o δοιλα(ξὼν, ἐχόσμησε ταῖς μυυϑοποίίοιις, x, di 


3 , h l Y us 
Οδυοσέως πλάνην ὡσοιύτως, "Ex ἢ μηθενὸς δὲ ἀλη- 
/ 


condiens ac ornans, interim, qui vera narranti eft 
propofitus, eum ipfe quoque ad finem refpiciens. 
Hoc modo Iliacum ille bellum, rem nimirum gef- 
tam, fumpfit, ac fabularum commentis exornavit, 
itemque Ulyfüis errores. Non enim Homericum 


(M mam) i | / , k* i 
Jus ἀνα ἥϊειν ᾿ καινὴν τερατολογιαν, Sv Οὐ μηραχὸν. 30 eft nova fabularum portenta proferre, quz a nullo 


/ | ς 1 e , ^ l/ 
! Προασίπῆει γαρ, ὡς εἰχος, ὡς “ππι)ανώτερον, ἂν οὕτω 
| / *, 54 | » 9 ww 5 € 
τίς ψευδοιτο, εἰ χριτοιμιίσψρι Ti y, αὐτῶν T ἀληϑινῶν" 


vero dependeant. Verifimiliora nimirum videntur 
auditori, quz quis ita mentitur, ut vera falfis admif- 


* Odyf. ζ΄. 232. 


* ἀπεδείξαντο Mofc. et Par. 2. fed alia manu fupra. 
Med. 2. 
Med. 1. 2. Moyc. 


4 δὲ Par.3. Med.1.2. Mo. * 43e μύϑες ἀναφέρων Par. 1. 2. 
h μηδὲν Med. τ. : κενὴν ex correct. MeZ. 1. 


b σοφίζεδδαι ex correct. Med. 2. et Par. 2. * ὑπερδαλόντως ex correct, 


* ἐφρόντιζε alia manu fupra Par. 2. ὃ deeft τὸ 
ἘΞ Ὁμηρικὴν alia manu fupra Par.2. — ! eeozizle Med. 1. 2. 


Par. 2.3. íed Par. 2. et Med. 2. habent etiam aeoesíade: ex correét. 
3 e 


I. “ππροκαλέσασαι] Lege pog Xu AE oco on. Ut et Epitome Pla- 
nudis habet. Ca/az4. 

4: Κεραυνὸς yae] 'Telum hoc Jovis. Hefiod. Seoy. v. 797. 

Bpovró» τε, φεροπήν τε, 15 αἰϑαλόεντα κεραυνὸν, 
Κῦῆλα Διὸς μεγάλοιο. Idem. 

Ibid. zj αἰγὶς] Jovis et Minerva ὅπλον eft ἡ Aly. — Idem. 

Ibid. xj τρίαινα] "lelum Neptuni. ZZezz. 

Ibid. X) λαμπάδες, καὶ δράκοντες] Refpicit ad Furias. ZJ4ez. 

p. καὶ ϑυρσόλογχα τῶν ϑεῶν ὅπλα} Pertinent hec ad Bacchum. 
Pereleganter hec omnia complexus eft poéta, cujus hzc funt. 

Fulmina fub ove funt : Neptuni fufcina telum : 
Enfe potens Mars eff : baftra Minerva tua eft. 
Sutilibus Liber committit brelia tbyrfis. 
Fertur Apollinea για fagitta manu. 
Verba autem illa, καὶ ϑυρσόλογχα τῶν ϑεῶν ὅπλα, videntur ab 
aliquo effe poéta accepta. Corruptus in hac voce Proclus : quod 
moneo quia nec vir do&ifümus 'lhomas Linacer, nec alii 
magni viri hoc animadverterunt. Lege ergo in afterifmis Pro- 
Cli, ϑυρσόλογχος ὃν κρῶωτεῖ ὃ Κέγταυρος. Θυρσόλογχον pro ϑύρσον 'dice- 
bant, quia erat ϑύρσις λογχωτὸς ut appellatur libro Epigram. 
grecanicorum fexto. Juflinus, ὥσπερ αἱ Βώκχαν διὰ οζήματος εἴρη- 
vx τοὺς λόγχας ἐν ταῖς; ϑύρσαις ποεριφέρεσιν. Strabo lib.111. de alia 
Ie ἀκοντίον λελογχωμιένον σιδήρῳ dicit. Athenzus lib. v. c. 7. in 
fine, de Baccho — εἶχεν ἐν ταῖς χερσὶ ϑυρσόλογχον χρυσοῦν. Apud 
Ptolemzum ϑέρσον legimus fimpliciter. —Z4z;. 

17. Καὶ οἱ πρῶτοι δὲ ἱτορικοὶ] Hecatzus, Herodotus, Ephorus : 
quorum fabulis non ubique ita dele&atur Strabo, ut nunc. Nam 
fane alibi fabulofos id genus fcriptores acerbe fatis perítringit, 
et vellicat. Ze». 


18. καὶ φυσικοὶ] Parmenides, Empedocles, Xenophanes, alii 


philofophi ante Socratem, qui princeps τὸ ἡϑικὸν τῆς Φιλοσοφίας 
μέρος invenit. ez. 

Ibid. "Are δὴ πρὸς τὸ] Eleganter initio fententiz, d« 3 ponere 
folet. Sic apud alios οἷα δή. Herodianus lib. i. c. vi. Οἷα M 
ἄνδρω πολυΐτορα, μάλιςα ἐτώρατῆε μνήμη. Idem. 

20. i δ᾽ Bíde καὶ ψεῦδος] Alludit ad hemifüchium poétz 
Iliad. σ΄. 541. 

Ἔν δ᾽ ἐτίϑει γοιὸν μαλακήν. — MHdem. 

26. «ρὸς δὲ τὸ αὐτὸ τὸ τέλος τῷ ἱγορικοῦ } Ex fententia igitur Stra- 
bonis auctoris locupletiffimi, ἡ igopuci, et ἡ ποιητικὴ finem habent 
unum et eundem : modo tantum τῆς γραφῆς differunt. Utraque 
prodefle et docere vult: ἢ ποιητικὴ, etiam dele&are. Illa πὸ 
ὄντα, tantum exponit: hzc et τὰ ὄντα exponit, et το μὴ ὄντος do- 
cendi caufa fingit. dc. 

26. xal τῷ vd ὄντα λέγοντος] Periphrafis igopzoU, nam καὶ eft 
ἐξηγήσεως nota: τῷ ὄντα funt τὰ a2595 ,. et apud Herodotum τὸν 
ἐόντα λέγειν λόγον, eft veritatem rei dicere. Sic apud Demofthe- 
nem, ὃ γενομιένος λόγος : nifi mendum eft. Atque hzc loquendi 
Grecorum genera ex ipfa rerum natura petita fuat : nam, ut 
docet philofophus, orationis veritas ὠκολεϑεῖ τῷ εἶναι. Idem. 

29. "Ex μηδενὸς δὲ ἀληθοῦς} Paulo pott, τὸ δὲ πσάντα πλάττειν, é 
“πιθανὸν 83i Ὁμηρικόν. Jdem. 

31. Προσπίπτει γὰρ; ὡς εἰκὸς, ὡς πουϑανώτερον] Veteres codices 
habebant προπίπτει. Ego προσπίπτειν retineo, et interpretor ut 
apud Ciceronem pro Sext. c. co. ad aures accidere, Paulo ali- 
ter infra, μάλισα ydp ἂν ποροσπίπτοι τὸ ῥὸν ὑφ᾽ Ἡροδότε. Idem. 

Ibid. Προσπίπτει y&gs ὡς Eixig, «σιϑανώτερον, ἂν ὕτω τὶς ψεύδοιτο, 
&c. Perifmilius enim fonat, ff quis ita mentiatur, ὃς. lta fcri- 
bendus eít ifte locus. — Zoz5. 


1. ὅπερ 


LIBER 


ceat: id quod de Ulyfüis erroribus differens etiam 
Polybius affirmat. '"T'ale eft etiam hoc, 


Sic falfa eff veris affinia multa locutus. 


Non enim omnia falfa dixit, fed multa modo dixit : 
alioqui ea veris fimilia non fuiffent. Accepit ergo 
principia fuze poéfeos ex hiftoria, cum affirmat, 
ZEolum infulis Liparzs adjacentibus imperaffe: ac 
circa /Etnam et Leontinorum regionem Cyclopes 
incoluiffe, et Lzeftrygonas quofdam inhofpitales : 
ita loca freto vicina tum temporis inacceffa fuiffe: 
Charybdin quoque et Scyllzum a latronibus fuiffe 
infeffa, eodemque modo alibi alios habitaffe, quo- 
rum Homerus meminit. Atque ita cum noffet 
Cimmerios verfus Septentrionem habitare ad Bof- 
porum Cimmerium, loco caliginofo, tranftulit eos 
in tenebrofum locum, opportune inferos ad hoc 
commentus in Ulyffea peregrinatione : quod au- 
tem eos noverit, ex eo liquet, quia vel ejus zetate, 
vel paulo ante ipfum-natum, Cimmeriorum excur- 
fionem annalium fcriptores referunt. Sic cum Col- 
chos noffet, et Jafonis ad /Eam navigationem, et 
quz de Circe ac Medea feruntur fabulz, de earum 
veneficiis ac reliqua morum fimilitudine : cogna- 
tas eas inter fe finxit, (cum quidem longiffime ef- 
* Odyff. τ΄. 204. 


* σαρὼ ex correct. Meg. 1. 2. 


πολλά" ἐπεὶ 20 ἂν, &c. Med. τ. Par. 
que ad ὁμοῖα inclufive deerant omnia 
Par. 2. 3. Med. 1.2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
δ μετήγαγεν οἰκείως εἰς σκοτεινόν τινα τόπον τὸν xaO ἄδην 
εἰς σκ.. Mofe. —* Sic reftituimus hunc locum ex 
δὲ Par. 1..2. 2: Lege "m δ᾽ αὕτως. F. 


I. 2. 3. Optime. 


MSS. Marg. 


Y. ὅπερ καὶ Ιπολύξιός φησι] Polybii locus, 
operum tanti fcriptoris interiit. 
infra. Cajaub. 

4. ἐπεὶ ἐκ ἂν ἣν ἐτύμοισιν ὁμοῖα} Reftituimus vocem ὁμοῖα, 
jn Germania perierat, ex Aldino cod. et MSS. IZ. 

6. Καὶ yag τὸν Αἴολον δυναςεῦσαι] Plinius lib. ται. cap. 1x. 
Lipara dicia a Liparo rege, qui fucceffit Hole. Ybidem, Tera 
Strongyle, a Lipara M. 247). ad exortum Solis vergens, in qua 
regnait ZEolu. dem. 

Ibid. δυναςεῦσαί φησι] Quis non videt legendum effe Qací ὃ 
Vult probare Homerum, eorum quz dicit zzz zexzs, ab hiftoria 
habuiffe: exempli gratia, multa poéta de Eolo fabulofe et prze- 
ter rei veritatem : et tamen non funt omnia conficta ab eo : fa- 
ma enim ef, inquit, ZEolum hunc obtinuiffe quondam infulas, 
quz funt circa Liparam. Idem de Cyclopibus, et Lzftrygo- 
nibus fentiendum, quorum poéta meminit. Ζαρε. 

7. xai τῶν σπερὶ τὴν Αἴτνην, καὶ “Λεοντίνην, Κύκλωπας, καὶ ΔΛαιςρυ- 
γόνας] Cyclopas refer ad /Etnam, — Pomp. Mela ii. c.7. E 
MEta, que Qyclpas olim tulit, nunc afíduis ignibus flagrat. 
—Laftrygonas ad Leontinem, Nam qui poftea Leontini in Si- 
cilia dicti funt, prius Lzftrygones appellabantur. Hefych. λΛαι- 
φρυγόνες. oi νῦν, Λεοντῖνοι. De Cyclopibus et Lzftrygonibus Thu- 
cydides libro vi. c. 2. fic, παλαιότατοι μὲν λέγονται ἐν μέρει τινὲ 
τῆς χώρας Κύκλωπες καὶ ΔΛαιςρυγόνες οἰκῆσαι" ὧν ἐγὼ ὄτε γένος ἔχω 
εἰπεῖν, ES ὁπόϑεν εἰσῆλθον, ἢ ὅσοι ἀπεχώρησαν. Jdem. Leonti- 
nos et Lzftrygonas effe eofdem plurima docent teflimonia, et 
Bochartus (t. 17*, p. 565.) ratione nominum confirmat. Leon. 
tium enim ἃ λέων derivatur, Laftrygon a. 1p*D w*» /eo mordax. 
Priorem derivationem effe veram indicant numifmata Leonti- 
norum, quorum multa in Goltzii Sicilia cum leonino capite 
invenire eft: (vide Goltzii opera tom. 2) : et hec multum 
ponderis Bocharti conje&urze adjiciunt. Quod fi id voluit Ho- 
merus, non. Geographice Ulyfüs errores defcribit. Nam primo 
ab infulis ZEoliis, (hodie Liparenfibus), ad Leontium vel Liz- 
frygoniam (Sicilia ad Orientem fita) navigat, reque in hoc 
Iunere Scylla aut Charybdis horrores tractat. Deinde ad Cir- 
ces infulam tranfit longius diftantem, ubi neceffe eft eum per 
finum Meffenes tranfiffe, vel Siciliam circumnavigaffe. Difcre- 
pantiam hanc tollere nequeo, fi autem Cyclopes in aliis infulze 
partibus, quam in ZEtnz confiniis habitaverunt, cur non Lzf- 
trygones *üam? Nam et hzc et illa gens nihil aliud funt, 
quam priíci Sicilie cultores efferati; qui naves Phoenicias lit- 
toribus appulías Predati funt. Hifce pramiffis, Ulyfles poffet 
Lcftrygonas adire, nec fretum Meffeniacum trajicere. 7. 


ut et major pars 
Sed de Polybio plura Strabo 


quae 


5 Pty Par. 1. 4. Med. 1. Mofc. ies 
Non omnia quidem falfa, fed multa :: aliter 207, 
Med. 2. addita deinde in marg. qualia leguntur in codd. Mzz. 1. 
f σερὶ in marg. Par. 2. 
Par. 1. 2. 3. Bre. Eton. Efc. 


mn pats 3- omittit ἱγορόμεγα. 
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1 / 3 ow / 
ὉπΈρ χω Πολύξζιος φυσι * e'tpi τὴς Οδυοσέως πλά- 
mS e , | l τ 
νης ᾿δχεγχειρῶν᾽ τοιξτο d" cl καὶ τὸ, 
b / , / ^v 
* ""Ioxe ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμιοισιν δμιόϊα, 
᾽) / d » A Anon Y 3 4 a 
“Οὔτε γὰρ πᾶντα, αλλαὰ πολλα, ἐπεί ΟΥ̓Χ dy ἣν 
» ᾿δῇ οὖ κακὰ e» e So f aU NA / 
&'TULLOITlU ομοια. EAa'ety οἷν παρα τὴς iqvein; 
A , 3 l ^ 1 , e: ΩΝ 
τὰς αργάὰς. Καὶ o τὸν Αἴολον ουναφευσοὴ φησι τῶν 
l 1 / AG ' ra 
ὃ περὶ τίω Λιπάραν νήσων" καὶ τὼν «περὶ τίου Αἴτνην, 
t , h ; ; 
xo) Λεοντίνην, Κύκλωπας, yj 4 Adigpu92vas ἀξένεσ 
/ b t 1 1 ! ! 5 I "5 
τινοδ᾽ do v, τὸν περὶ τὸν πορϑμὸν, αὐπροασελαςοι εἶναι 
c l / | € 
10 705 TÓT€ Y, τίω Χαρυξδιν, ἢ τὸ Σκύλλαιον ὑπὸ ?ut- 
En / J ὶ | / ^A 1 
σῶν XgUTevéogu* οὕτω δὲ y, τὰς ἄλλες Ὁ ὑπὸ Ὁμῆρε 
, J E] D € ὩΣ ! 1 | 
Ae)sudpay ἐν ἄλλοις τόποις ἰφοραρδν" οὕτω δὲ X, τὲς 
^N! 5 o0 l | 
Κιμμερίες εἰδὼς οἰκοῦντας τὸν Κιμεμιέρικοον Βόσπορον 
ὶ e l / i / , 
πρὸς Boppav, xe4 ζοφώδυ, ᾿μετήγαγεν εἰς σχοτεινέν 
í 1 $c 3, 
15 yd, τόπον, οἰκείως τὸν χαϑ᾽ dw», “χρήσιμον ὄντα 
Á 5 D / € v 
πρὸς τὴν tortas πἰωὺ ἐν τῇ πλανη. "On d" οἶδὲν 
, l c / » K λ | 5 0 3t 
αὐτάς, οἱ "χρονογράφοι dA aai, ἢ μικρὸν πρὸ αὖτ T 
! , ^ Zu ΨΥ E. / 
Κιμμέρλων cQod'ov, ἢ xor αὐτὸν νου γροιφον-. 
δ : lw ! ! 7 ! ὶ l 
Tu. ᾿Ωσοιύτως ᾿ δὲ καὶ τὲς Κόλχες εἰδὼς, καὶ τὸν 
5.4. m Y , y Y l 1 ^ 1 
lasovos σ’λὲν τὸν εἰς Aiay, Χο To, πέρι Κίρκης v, 
: ] eg Co 
Μηδειας μυυλευόνϑμαι,, 3) " icopd cya "περὶ τὴς φαρ- 
/ | m NW. ς / / 
MAX, Xo] τὴς QNXTS ομοιοτροπίας, συγίενεία ς Τὸ 
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T Ibid. κ΄. et ψ'. 
Med. 2. et ex corre&. ἔσμιεν. * 2 γὰρ Mofc. 3 ἀλλὰ 
ἄς. P. ὅτε γὰρ, &c. uf. 
Par. 1.2. 3. * ἔλαξον 
LI παρὰ ex correct. MeZ. 1. ἃ ΔΛεσρυγόνας Par, eg 
Med. 1. fed Par. 1. omittit τὸν.---- μετήγαγεν οἰκεῖ, ὡς 
Caf. κατ᾽ αὐτόν" ἀναγράφων δὲ ὡσαύτως καὶ τὸς Πρά.τ.2. 1 deeft 
^ ᾳαρὰ Med. 2. et ex correct. Me, 1. 


IO. 3$ τὴν Χαρυξδὶν τὸ τὸ Σκύλλαιον] Vide infra lib. vi. Cajfaub., 

12. οὕτω. δὲ. καὶ. τὸς Κιμμερίες εἰδὼς οἰκῶντας τὸν Κιμμερικὸν Βόσ-- 
πόρον πρὸς Βοῤῥῶν, καὶ ζοφώδη, μετήγαγεν εἰς σκοτεινόν Tia τόπον, οἷ- 
κείως τὸν xa ἄδην, χρήσιμον ὄντα πρὸς τὴν μυϑοποιΐαν τὴν ἐν τὴ πλάνη. 
Ὅτι δ᾽ οἶδεν αὐτὲς, οἱ χρονογράφοι δηλᾶσιν, ἢ μικρὸν πρὸ αὐτῷ τὴν τῶν 
Κιμμερίων ἔφοδον, ἢ xaT αὐτὸν ἀνωγράφοντες] In MSS. vox οἰκείως 
ponitur poft verbum μετήγαγεν, ut ego arbitror, rectius: fen- 
fus enim eft, Homerum apte et convenienter hos Cimmerios, 
fabula: continuandz et exornandz caufa, in tenebrofam Italiz 
regionem tranftuliffe. Infpice fedulo, le&or optime, fpero te 
mihi acceffarum. Si ut nunc editur, pofteriori loco ponendum 
effet adverbium οἰκείως, τὸν οἰκείως xaO ἄϑην, non οἰκείως τὸν xa 
ἄδην Ícripfiffet Geographus. Nunc ad iftum fere modum lice- 
bit, opinor, hzc interpretari. Za cum Jciret. Cimmerios babi- 
tare ab ΤΡ ᾷς dictum illum Bofhorum, in Boream verfum, et caligine 
obfitum s apte Jatis tranftulit eos. im locum tenebrofum, qui apud 
znferos efl, quique fatis illi «videbatur idoneus ad jertexendam er- 
rorum bujufmodi fabulam. Hos autewr Homero notos Ff, anna- 
Eum Jeriptores docent, referentes irruptionem Gimmeriorum aut in 
ea que paulum preceffere, aut. in zpfa illius tempora. Straboni 
affentitur Euffathius, ad Odyff. x. ut fepe alias: forfitan et 
plures, quos inveniet cui otium fuerit talia rimari. Hzc Jo- 
hannes Columbus in notis ad fabulas aliquot Homericas de 
Ulixis erroribus. pag. τος. Z/oz. | 

l5. οἰκείως τὸν καϑ' ἄδην] Probo lectionem veterum librorum, 
μετήγαγεν οἰκείως, tig σκοτεινόν τινα, τόστον τὸν xa ὥϑην. Cajfaub. 

18. Κιμμερίων ἔφοδον] De qua fupra pag. 9. Ceterum verba 
in Grzco funt corrupta— κατ᾽ αὐτὸν" ἀναγράφων δὲ ὡσαύτως καὶ 
τὸς Κόλχος.  Conje&uris fuis qui tantum detulerunt auctoritatis, 
ut in fümimis fcriptoribus expungere quod erat a libraritis tra- 
ditum, et füa inventa iis abolitis fufficere auderent, peffime funt 
omnium peritorum judicio meriti de optimis literis, utcunque 
ftudio juvandi decepti. Ego mutare quicquam, nifi quod vel 
Aldinus codex, vel interpres jubeant mutare, fitque liquido 
falfum, nequaquam aufus fum. Sic tamen hzc fcripta fuiffe a 
Strabone omnino judico, uti fübjiciam — 5; az αὐτὸν ἐναγρά- 
φεσιν. Ὡσαύτως δὲ x; Ko. Xyland. 

Ibid. ἀναγράφοντες. Ὡσαύτως ] Legebatur ante ἀναγράφων δὲ 
ὡσαύτως : nimirum hunc locum, ut alios quam plurimos, prava 
pronunciatio qua v poft ν corrumpitur, corruperat. Similes 
mendas eafque infignes alias notabimus. Cajaub. 

22. evyltvíag τε ἔπλασε] Facitrenim Circen fororem ZEtz, qui 
fuit pater Medez, verba ejus fant, Odyft. κ΄. Yit 
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32 STRABONIS 


VaAacc Ὦ ^ doro Φιῳχισμένων, $ P μὲν ἐν TQ pony a 
42 Dre, " τὴς δ᾽ ἐν τὴ Ἰτωλίᾳ, καὶ ὀξωχεανισμῶν 
ἀμφοιν, Tone xu) τῷ Ἰάσονος μέχρι πῆς Ἰτοιλίας 
“λαννϑεντος" Φείκνυτοι ydp qua, σημεέια, χαὶ qp 
qd ΚΚφαυύια ὄρη, Xj πεεὶ τὸν ᾿Αδρίαν, xo) ἐν πῷ Πο- 
cadi my χόλπῳ, xd) F 
νήσοις, Té τὼν ᾿Αργναυτῶν πλάνης σημέξια.. 
ϑυσοιν δὲ τι Xd) D Κυανέωι ἅς περ΄ Συμπ'ληγείδοι ς 
aea oou τὸν διέκπλεν, 


τοῖς τορὸ τὴς Tupwias 
7 


Προσε- 


^ ! * 
χαλεσι πέτροις "més, 


GEOGRAPHI 


fent diffitze, alteraque earum in receffu ponti, altera 


in Italia habitaret), et utramque in Oceano exte- 


riore collocavit: tametfi fortaffis Jafon ad Italiam . 


ufque evagatus eft. Quadam enim apud Cerau- 


5 nios montes, circum Adriam, in Pofeidoniata finu, 


et infulis, quz Tyrrheniz funt oppofitze, monftran- 
tur indicia peregrinationis Argonauticz: et con- 
tulerunt huc aliquid etiam Cyanez, quz faxa qui- 
dam Symplegadas appellant, afperam exhibentia 
navigantibus per fauces Byzantias navigationem : 


| 1 e f τῷ / E e! X etur IN , ? , 
τὸν 19. T$, Βυζαντικέ Viae iae Wi «D be τὴν 10 itaque ut ab /Ea /Eam, itaa Symplegadibus Planc- 


Map δὴ Alr παρὼ ἢ τοὶς Eun Aonyatdus αἱ Πλαμα- 
qoj* x, 0 δὲ αὐτῶν qNES TE "irs πιϑανὸς qum 
(oo. δὲ al Σκύλλαν, Xj τὴν Χάρυξδιν, ὃ fo. τῶν 


/ m € m 54 - ! h l lH 
σκοπέλων «Ass.  A"TAGS d" o 4016 τὸ 7£A 95 


Vel ! As AE , 
τὸ Ποντικῶν xp ἄλλον ya, Ὠ,χέξανον ὑπελάμβανον, I5 


Eo AEN / E / 5n! 
xa) τὲς πλέοντος C/XAGt ὁμοίως ὠκτοπίζειν eux gv, 
AS Ls di ^ δ᾽ | ᾿ 
Gans T£$ ἔξω σηλῶν δχιπολὺ (e ϑιόντοι 9" Xo) yep 
! D 3€ [az ! Y M Ὁ - ΕἸ 
pig τῶν Xa Wes ἐνομίζετο, χορ 2] ge τέτο χα] 
E Nov / / de ᾿ Ν deo 
ἐξοχὴν ἰδίως Πόντον “αξϑσηγόρευον ὡς wow», τον 
D bi o M 
Ojgupow, — lows ον x9 
, ἕν / Y A $5 Y c 3 J 
cx τῷ Πόντε wpos τὸν Ὡχέανον ὡς εὐπαρα δεχτου, 
N Y ! ! ον P. e^ 
2J9 aluo Xe TOY E000 δοζαν. Old) 5 XT Σολύμων 
l 5. Ι! λ ΔΝ / / 
τοὶ ἄκρα, τὰ "Iaopg τὸ Wépi 7 Auxiuy ἕως Πισιδὶοις 


/ e E- Y l » im 
" χα τουοοντῶν τοὺ ὑψηλύτοιτου, X94 τοῖς Su τὴς με- 


tas finxit: cumque verifimilis effet Jafonis per il- 
las navigatio, per fcopulos ipfe navigationem com- 
mentus eft juxta Scyllam et Charybdin. Omnino 
autem ifta aetate mare Ponticum pro Oceano quo- 
dam fecundo habebatur, et qui eo navigaffent, non 


minus procul ab hominibus difcefüiffe putabantur, 
quam qui procul extra columnas Herculis effent 


profe&i. Maximum enim marium noftrum puta- 


batur, ideoque ob excellentiam Ponti nomen ei eft 
impofitum, ficutob praftantiam poétze appellatione 


Xe m , » : «v . 
Djg. TETO — METWyeyXe "TO. 20 Homerus intelligitur. Itaque fortaffis Pontica ad 


Oceanum tranftulit, ut qui ea ob receptam opinio- 
nem facile approbatum iri exiftimaret. Item cum 
Solymi excelfiffimas Tauri extremitates a Lycia ad 
Pifidiam ufque tenerent, et cacumina verfus meri- 
diém fita admodum confpicua effent iis, qui intra 


δ c Ns ! 4 n 5 
σημξρίας ὑπε GoAds ᾿ὁλιφανεφοτοις παρεχόντων "TOS ἐν- 25 ; T 
, xs Taurum habitant, maxime circa Pontum : fimili- 


Y e EL ' ! ἣν A Y 
dis τῷ Ταίρε, χαὶ μώλιχαι τοῖς CEA τὸν Πώντον, 
3€ / / l / , m 1 
χα ὁμοιοτήτου τίνα xo) τ τες ὠϊξωχεανιοϑ νου" | Quoi 
᾿ Y D ' m ! 
yap "Ei τὰ πλέοντος ἐν Ty odi 
l .5 5 / 
* Toy d' de Αἰθιόπων ἀνιὼν κρειῶν ἜἘνοσίχθων 
Τυλόθεν ἐκ Σολύμων ὀρέων ἰδὲ. ----- 
, E ἣ ! E] 
Τάχω ἢ ἡ τές UuovopuueuTus Κύκλωπας ἐκ “Ὁ Exu- 
P ws ! I ] EE: 
Opes iqopla.S TN ποιέτες ydp τινας τς Αρι- 


* Odyft. ε΄. 282. 


(ed Par. 2. habet ὅτως alia manu fupra. 
Forte in codice egi Κ΄. 
ἕτεροι δὲ πλαγάδας καλᾶσι. 

t Lego ἢ Αἰαίη Marg. Caf. fic 
k deeft τὸν Par. 3. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 
μετήνεγκαν Med. 2. et ex correct. μετήνεγκεν. 


4 ὕτως Par. 1.5. Med. 1.2. ἔντως Ῥαγ.2. Efc. Mofc. 
* Κίρκης alia manu fupra Par. 2. 4 πρὸ ταῖς τῆς Dar. 1. 
qui; τυῤῥ. ex corre&. Med. 2. “ Par.5. habet in marg. 
re&. Med. 1. fed Par. 2. habet βυζαντιιῶ alia manu fupra. 
1 ἐπὶ πολὺ Med.i. ἐπὶ Med.2. et ex corre&t. ἐπὶ πολὺ. 
P 1 ἤσα ἂν ex correct. Med. 2. T μετήνεγκεν Med. 1. 
fed Med. 2. poftea corrigitur. 9 Sic vett. libb. Marg. Cf. 


Αἰαΐην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεϑ᾽ * ἔνθα δ᾽ ἔναιε 
Κίρχη ἐὐπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς, αὐδήεσσα» 

' Αὐτοκασιγνήτη ὁλοόφρονος Αἰήταο. 

Vide reliqua: alii, forores Circen et Medeam fuiffe tradunt. 
Lege, fi vacat, quz fcribit Scholiaftes Apollonii libro 111. et 
Diodorus Siculus libro 1v. Ca/aué. 

2. καὶ ἐξωκεανισμιὸν ἀμφοῖν] Vide initium Odyff. pet poétze 
interpretes inillum locum. De Jafonis navigatione et errori- 
bus infra commodius, ubi de Iftro. Z4ez. 

5. καὶ ἐν τῷ Ποσειδωννάτη κόλπῳ] Id εἴ Pzftano finu: Pzítus 
enim Gracis Hozedwiiz. Vide lib.v. p.384. Edit.4mff. Paeftanus 
finus etiam apud Melam ii.4. et Plin. ii. 5. 7Zem. 

10. παρὼ μὲν τὴν Alaw ἢ AW] Imo ἡ Aiaís. lta enim appel- 
latur a pocta conficta infula ubi Circen collocat. Junge autem 
cum fequentibus πιϑανὸς ἐφάνη. ldem. 

11. παρὼ δὲ τὰς Συμπληγάδας αἱ Πλαγκταὶ] Nam ipfz quoque 
Symplegades, ut nomen indicat, a veteribus πλαγχταὶ creditae 
funt, atque ita vocitatz. Herodotus lib. rv. 85. ἐντεῦθεν ἐσξὰς 
ἐς νέα» ἔπλεε ἐπὶ τὰς Κυανέας καλευμένας, τὰς πρότερον πλαγκτὰς Ἕλ- 
ληνές φασι εἰναι. Idem. 

13. “παρὰ δὲ τὴν Σκύλλαν, καὶ τὴν Χάρυξδ,»] Quod Homerus ait 
de duobus illis periculofiffimis fcopulis, quorum alterum Scyl- 
lam nominat, alterum Charybdin, ejus figmenti fumpfit τὰς 
ἀρχὰς ab iis, qua de veris Scylla et Charybdi in Sicilia Homeri 
tempeftate vulgo erant cognita. Nam quia illi loci erant latro- 
ciniis piratarum, qui eos obfidebant, infames, poeta Scyllam 
et Charybdin in horrenda monftra convertit, ac fcopulos effe 


tudine quadam eos quoque ultra Oceanum pofuit. 
Sic enim loquitur de Ulyffe rate vehente : 

Aft illum ZEtbiopum rediens Neptunus ab oris, 

E Solymis longe confpexit montibus. — 


30 Fortaffis etiam unoculos iftos Cyclopes ε Scythica 


tranftulit hiftoria: tales enim ferunt effe Arimaf- 


pos quofdam, quos in Arimafpeis carminibus edi- 


Ὁ Μηδείας alia manu fupra Par. 2. 
args τῆς Mojc. πρὸς ταῖς τῆς Med. τ. πρὸς 
f βυζαντιακῦ Par. 2. Efc. Mofc. et ex cor- 
Par. 2. Efc. Mofc. h καὶ τὸ Med. 2. 
Melius ὡς τὸν πονητὴν Ὅμηρον. 
B κατεχόντων Med.1.2. 


dixit, per quorum medium naves non nifi cum fummo extremae 
perniciei periculo tranfre poffent. Hoc voluit Strabo, non 
quod eum faciunt loqui interpretes. dez. 

16. ὁμοίως ἰντοπίζειν Enn ] Similiter putabant noftram ex- 
cefliffe οἰκομένην, ut €OS, qui columnas tranfiffent. Nam vetuf- 
tiffimi illi noftra οἰκεμένης terminum orientem verfus progredien- 
tibus Pontum et Phafin putabant. Plato in Ῥμαά. p.109. edit. 
LN Steph. Καὶ ἡμὰς οἰκεῖν τὸς μέχρις Ἡρακλείων ςηλῶν ἀπὸ Φάσιδις 
ἐν σμικρῷ τινὶ μορίῳ. J&íchylus de Colchis, οἱ γᾶς ἴοκατον πόρον ᾿Αμ- 
φιμαιῶτιν ἔχϑσι λίμναν. Jdem. 

19. ἰδίως Πόντον προσηγόρευον] Lege Euftath. ad illa Odyff.z'. 4. 

πολλὰ δ᾽ ὅγ i» πόντω πάϑεν 
Idem Euftathius in prafatione in Iliadem, caufam explicat cur 
poétam cum dicimus Homerum intelligamus.  J4ez. 

31. &x τῆς Σκχυϑινῆς} Non dubitavi pro 29:5; reponere Σκυϑι- 
χῆς, cum interpres quoque fic legerit, et fenfus doceat ita efle 
legendum. Xy/zz4. 

Ibid. ἐκ τῆς Σκυϑικῶς ἱσορίας) Sic re&te interpretes, noa x O15, 
et itain MSS. Ca/aub. 

32. τοιότας γάρ τινας τὸς ᾿Αριμασπές} De Arimafpis, deque 
ipfa voce Scythica lege Herodot. lib. 111. 116. iv. 27. Plin. 
lib. viz. cap.z. Marcellin. lib. xx111. Arimafpos homines 
lufcos et feros vocat. Coclites appellat Varro de. 1,. L. fexto. 
Solinus c. 20. gentem unoculam. Diodorus Siculus libro xv11. 
Arimafpos fua ztate Euergetas fuiffe appellatos auctor eft: qua 
de re plura lib. xv. J4em. 


Lb I.B.B R 


dit Arifteas Proconnefius. His ita pofitis, confi- 
derandum eft quid dicant, qui Ulyffem, ita ut Ho- 


merus fcripfit, ad Siciliam atque Italiam evagatum 


fuiffe afferunt, quique negant: in utramque enim , 


partem recte ac fecus fentire licet. Recte, fi quis 
ita Homero affentiatur, ut qui pro certo habens eo 
perveniffe Ulyffem, hoc verum argumentum fump- 
tum poétice tra&averit: id enim de eo proprie dici 
poteft: neque circa Italiam modo, fed et ufque ad 
Hifpaniz extrema invenire licet veftigia ipfius er- 
rorum, aliorumque plurium. Perperam, fi quis 
commenta etiam ejus pro hiftoria putet, Oceanum 
fcilicet, Inferos, Solis boves, Dearum hofpitia, for- 
marum permutationes, vafta Cyclopum et Laftry- 
gonum corpora, formam Scylle, fpatia naviga- 
tionis, aliaque id genus multa, quae Homerus per- 
fpicue finxit, portentofa. Qui ita aperte de poéta 
mentitur, non magis dignus eft contra quem dif- 
putes, quam fi quis affeveraret Ulyffem ita Itha- 
cam revectum effe, procos occidiffe, pugnam cum 
Ithacenfibus in agro conferuiffe, uti ea Homerus 
defcripfit: neque vero cum eo liügandum eft, 
Eratoft- 
henes autem utrique effato non recte occurrit. 


qui convenienter poete dica accipit. 


Pofterius, quod ea, quz perfpicue funt falía, 


neque verbis digna, conatur multis refellere. 


Prius, dum omnem poétam nugatorem effe, et 
neque locorum, neque artium peritiam ad vir- 
tutem conducere pronunciat, cumque fabulae alize 
locis non fictis adfcribantur, ut Ilio, Pelio, Idae; 


* ἰΑριμασπίοις Med.1.2. fed Med. 2. poftea corripitur. 
χεῖρον, et alia manu fupra xeeirloy, Par.2. κρεῖτίον μὲν ἂν ἂν ἔκ. 
X, &c. lta diflinguunt Par. 1.2. 5 
τὴν 19... Med. τ. 2. Eton. Mofc. 
manu füpra. à 


παρὰ Θεοῖς Bre. Gron. 
h deeft τὰ Med. 1. Par. 3 
τέχνην ex correct. Med. 2. 


I. ὃς ἐν τοῖς ᾿Αριμωσπείοις ἔπεσιν ὑκδέδωκεν ᾿Αρισέας ὃ ΤΠροκοννήσιος ] 
Quicunque de Arimafpis mentionem faciunt, ii fere Arifleam 
laudant hujus hiftoriz auctorem primum. Fuit is, ut in Ari- 
mafporum mentione fufe docet Herodotus, Cayftrobii filius, 
genere Proconnefius, qui poft longam ad gentes feptentrionales 
peregrinationem, (quanquam fuam ipfe animam corpore exu- 
tam, folam peregrinatam effe voluit hominibus perfuadere: vide 


Herodotum et Maxim. Tyrium), carminibus gentes illas de- . 


fcripfit ad quas venerat: ea carmina ᾿Αριμάσπεια appellantur ab 
Herodoto, et Strabone, cum hic, tum lib. x11:. Herodot.1v.1 "Ἢ 
ἔφη δὲ "Apigéns ó Kavspooíu, ἀνὴρ Προκοννήσιος, “ποιέων ἔπεω, ἀπικέδδαν 
ἐς Ἰσσηδόνας, φοιδόλαμπῇῆος γενόμενος " Ἰσσηδόνων δ΄ ὑπεροικέειν "A .- 
μασπὸὺς, ἄνδρας μενοφϑάλμες. Adícribam etiam Ariítez ipfius 
verfus qui non omnibus obvii funt. 

Ἰσσηδοὶ χαίτησιν ἀγαλλόμενοι ταναῆσι 

Καὶ σφὼς ἀνϑθρώπες εἶναι καϑύπερϑεν διμόρως 

Πρὸς βορέω, “πολλές τε 15 ἐωλὼς κάρτα μαχητὰς, 

Αφνείες ἵπποισι, παολύῤῥηναξ, “πολυξόχας. 

᾿οφϑαλμὸν δ΄ ἕν᾿ ἕκαςος ἔχοι χαρίεντι μετώπῳ 

Χαίτησι λασίοι, πσάντων σιδαρώτωτοι ἀνδρῶν. 
Non eft dubium quin et Herodotus, 1v. 14. et Plinius, et Strabo 
nofter, hos verfus haberent in animo, cum de Arimafpis fcriben- 
tes Arifteam laudarent. JEfchylus etiam Arifteam fecutus, fic 
fcribit in Prometheo Δεσμ. ver. 803. 

Γρύπας φύλαξαι, τόντε μενῶπα sorry 

᾿Αριμασπῶν ἱπποβξάμον᾽, οἱ χρυσόῤῥυτον 

Οἰκῦσιν ἀμφὶ νῶμα Πλδτῶνο; vrópu. 
Ariftez libros fitu fquallentes vidiffe fe teftatur A. Gellius lib. 
IX. cap. 4. Cajaub. 

2. Δεῖ δὲ ταῦτα ποροῦποθέμενον] De fabulis et locorum figmentis 

Homericis haenus in genere locutus, ad errores Ulyflüis ftylum 
convertit. Eratofthenis fententia hzc fuit: quicquid ab Ho- 


/ / as ; 
30 cuUT&vay vopucus* "T πε Lu Jav, 


^ MSS. ΠΙροικοννῆσιοις Marg. Caf. fic Ec. 
Mofc. Par. 1. deeft ἂν Med. 1.2. 7 


B Πηλεΐῳ Par. 3 


PRIMU 8. 33 


μααπούς φασιν, ἐς ἐν τοῖς ^ ᾿Δριμααπείοις ἔπεσιν ἐκδέ- 
Jue» ᾿Αριφέας ὁ " Προκοννήσιος. ΔΕὶ δὲ τοῦτον προὺ- 
ποθέρϑμον, σκοπεῖν τί λέγεσιν οἱ φήσουντες «e Σικε- 
λίαν, ἢ ᾿Ἰτοιλίαν γενέογο! τῷ ὈΟδύοσει aluo πλάνίω 
χα ϑ᾽ Ὅμηρον, ἢ μὴ γένέονγου" ἔσι γοὶρ ἀμφοτέρως τῶτο 
δέξαιο)" ἡ βέλτιον, x54 χέιρον. * Βέλτιον μὲν QUU, 
ἂν οὕτω δέχητω, ὅτι ταειοϑεὶς Aui T πλάνην πῷ O- 
δυοσ ει γέενέοξγου, Ae Ga» ἀληϑὴ τούτην τὴν ὑπύϑεσιν, 
ποιητικῶς διεσχεύοισε᾽ τῶτο yop οἰκείως ἂν Χέγοιτο 
το σεοὶ αὐτῶ" ἡ ἐὶ μόνον γέ πεοὶ Ἰταλίαν, δλλὰ καὶ 

μέχρι πῶν ἐογίτων τὴς "IÓwias ἔσιν εὑρεῖν ἴχνη τὴς 

ὠκείνει πλάνης, x, ἄλλων πλειόνων.  Xüpov ἢ, ἐάν τις 

χαὴ vl Δ βασκευὴν ἦ ὡς ἱφορίαν δέχητω, cate ᾽Ω- 

χεανὸν, καὶ εἶδὴν, καὶ Ἡλίε βόας, xo) "ii Θεαῖς 


X 


5 
7 Λαιςρυχόνων, X2) μορφὴν Σχύλλησ, xc) DJ σφήματου. 
VN, xg ἄλλα τπὐλείω τοιαῦτου πτερριτογραφέντος φα- 


τς ξένιας, xg μετουμιορφώσεις, xg) μεγόϑη Κυκλώπων, 


m. H N 2. QM 3, 3 ! T 
γέρως. Οὔτε δὲ Qs T8TOV ἄξιον ἀντιλέγειν, οὕτω φα- 
- Ὁ Ὁ / 5n 5 
vépas . χατουψευδόρϑμον τῷ womTz, xeu sd" a 
ui l 7 1 3 3 ! 
20 Qaí^, ττον τὸν τρύπον γένέοϑοη τὸν ὅ εἰς Ἰϑαχζου 
! —5 | Y J 
χα τουύλεν T2 Οδνοσέως, xg| “τήν μινηφηροφονίαν, Ὁ 
ι | D eS Ὁ / aM ! 
τίω ἔχει τὰ aps συφᾶσον Many τοῖς ᾿1)ακησίοις 
s cf E ᾿ 1 / Td 
w'pos αὐτὸν" οὔτε ὡρὸς τὸν δεζάμϑρον οἰκείως τροσ- 
7, ! € 3 / ἃ l ) 
οπλέχεοϑτι δίκαιον, Ο Ἔρατοοϑένης dé wpos ἀμφο- 
/ 1 , / , f. 3 G. | NIS 
25 τίρωςφ τοῖς 2D acts απτήντηχεν Q6 €U' ρος μεν i 
/ e / hot € 
δούτέραν, ὅτι σειρώτω διαξάλλειν “τοῦ φανερῶς ψευ- 
Sivtwalreseae E ! I v TENE 
M, χρὴ Géx ἄξιο λόγε, 2:9. μακρῶν" wress δὲ τὴν 
! / 2 / 
(QesTépas, w'omziv τὰ ἅπαντοι 2unQuvas φλύαρον, ἡ 
J / , / i e i , 
μῆπτε τόπων ἐμπειρίαν, μήτε ᾿ τεχνῶν τορὸς ἀρετήν 
- X 
τῶν μὲ 
/ / (uic ip, τ αὶ (k / 
πεέπλασμένοις πεφημισμένων, οἷον ἐν Ἰλίῳ, x, ΙΠηλίῳ, 


, ! , 
V ἐν τόποις QU 


e χεῖρον μὲν ὧν Bre. Par. 4- 
ως ἱσορίαν δέχηται ὠκείνῃ. Ὦκεα- 
Με. 1.2. Etom. Efc. Mofc. f Aerguyóvoy Par. 3. Med. 1..— 8 εἰς 
. deerat etiam Me. z. additum poftea: in Par. 2. Íícribitur alia 
eX Ἴδη, "ἡ Πηλείῳ Med. 1. 2. 


d 
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mero hac de re dicitur, id merum effe ipfius commentum : 
longeque falli, qui in iis explicandis, et hiftoriz: accommodan- 
dis laborabant. 'Tunc enim (dicebat ille) fcire aliquis poffit, 
quz illa fint loca, per quz errantem Ulyffem ducit poéta, quum 
repererit prius, quis ille futor fuerit qui utrem ventorum, quem 
poéta ZEolo attribuit, confuerit. Facete fane Eratofthenes. Sed 
hanc fententiam validis rationibus evertit Strabo: accedit et 
Polybii gravis viri au&Ctoritas. Jdem. 

12. ἐκείνε ᾿Ωκεανὸν} Ἢ σύνταξις eft: ὑκείνῳ τερωτολογϑντος οὕτω 
φανερῶς ᾿Ωκεωνὸν, &c. dem. 

18. Οὔτε δὲ πρὸς τῶτον ἄξιον ἀντιλέγειν] Neque ille dignus eft 
ui refpondeas, qui nihil poética libertati concedens, omnia pro 
veris accipit quz. dicuntur a poéta, et quz non cohzrere vi- 
dentur carpit inepte: neque ei fuerit contradicere equum, qui 
perfuafus erraffe revera Ulyffem per Siciliam et Italiam, ac il- 
larum regionum maria, quz poeta ad hzc fingit ut poética li- 
centia dicta fi&taque accipit, commodeque interpretatur. Utro- 
que modo peccavit Eratofthenes. em. 

19. καθάπερ 80. εἰ φαίη, τῶτον τὸν τρόπον] Deeft negatio quod 
reCte vetus interpres animadvertit, vel igitur εἰ ὁ φαίη, vel μὴ 
7&vo legendum. Lectio, quam probavit Xylander, ferri non 
poteft. Z4em. Forfan legendum xar det ep & φαίη τῦτον τὸν τρό- 
πον ἃ γενέδαι. ΓΙ. 

20. avos ἀρετὴν συντείνειν νομίσας] Lego «πρὸς ἀρετὴν πσοιητῶ- 
Quis enim tam perverfi judicii Eratofthenem fuiffe putet, ut 
Geographiz et bonarum artium cognitionem, ad virtutem quic- 
quam conducere negaret? Cynici alicujus ifta non Eratofthenis 
viri eruditiffimi eft fententia. Strabo fupra de eodem, p.24.1.27. 
Kai περοσεργάζεταί γε» πουνϑανόμενος τί συμβάλλξιαι πρὸς ἀρετὴν ποιητῶν, 
“πολλῶν ὑπάρξαι τόπων ἔμπειρον, 2 σρατηγίας» &c. Profecto de op- 
timo et doctiffimo viro male hic merentur interpretes. Cajzz£. 
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34 STRABONIS 


χα) Ἴδη" τῶν δὲ ἐν πεπλασμένοις, χαϑάπερ ἐν οἷς 
* Τυρυόνης. Ταύτης φησὶ "s ἰδέας 
ἕνα) καὶ τές χατοὶ 1 ὈΟδνοσέως πλάνϊω λεγομένεε" 
τὲς δὲ μὴ πεπλάοϑοι λέγοντοισ, SAM. ὑποκξιοθοι, ἐξ 
αὐτὸ τὸ pui συμφωνξιν ἐλέγχεοϑοι ψευδομένεσ᾽ quis 
P yay Xepnas, τὲς μδὺ (7:277 Πελωριάδος χ9.9.- 
δρύειν, τες δὲ Ei vuv Σειρινεσῶν πλείες ἢ διολλίες 
Twy eco cujles* &voj d αὐτοὶς σκόπελον τρικόρυφον, 
διείρχοντο; τὸν Κύμαιον χα) Τίιοσειδωνιάτίω χόλον. 


€ / Wt 
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GEOGRAPHI 


ali; fi&is, ut Gorgones, Geryones. Hujus ille 
generis ait effe eas etiam, qu;e de Ulyflis erro- 
ribus narrantur: et qui non fica ifta, fed ut 
verum affumptum argumentum dicunt, eorum 
mendacium ipfa ipforum diffenfione detegi: nam 
Sirenes ab aliis ad Peloriadem collocari, ab aliis 
apud Sirenufas, duobus amplius ftadiorum millibus 
diffitas : effe autem eas fcopulum tricipitem, qui 
Cumanum finum a Pofidoniate diftinguat. Etenim 
neque fcopulus ifte trivertex eft, neque omnino in 


c A^ , / o? . DEM 
᾿Αλλ οὐϑὲ 0 σκόπελος 2105 ἐσὶ τρικόρυφος, οὐ) ὁλὼς YO altum extollitur cacumen, fed a Surrento vicinis 


e VC Su ΜΉ ΣΤ" d 
χορυφέτω pos Uxos “λλὰ ἀγκῶν m$ ἐγκέντοι 
l )H PAM Qon ON 2 ἡ /»€ ͵ 
μακρθς, καὶ φενὸς Ἔσο τῶν χϑιτου pide bio 
l ? I 
"o πὸν χατοὶ Καπρίας πορϑμον, ἐπί ϑώτερα Que ὃ 


-" 1 -Ὁ ͵ c M. pid " Xs 
ὀρεινῆς, πὸ τὼν Σειρήνων ἱερὸν xev, ἐπὶ )άτεροι de, 
1 


1 ET / f i» / 
τορὸς τῷ Ποσειδωνιάτη χολπίῳ, νησίοϊα, τ λα, WpOxSi- 35 


υϑνα,, ἔρημα, πετρώδη, ἃ χαλδσι f Σειρηνέσοισ' ἐπ’ 
εὐτῷ δὲ τῷ πορϑμῷ, τὸ ᾿Αϑήναιον, ᾧπερ ὁμίωνυμεὶ καὶ 
ὃ ἀγκὼν αὐτός. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽, εἰ μὴ συμφωνέσιν οἱ τὴν 
(qopíay τῶν τόπων «οἷ δοδιδόντεθ, εὐθὺς ὠχξάλλειν di 
alu) σύμπασοιν iqupaw ZW wo ὅτε χα) 
τὸ χαϑόλε μᾶλλόν dw. Οἷόν "n λέγω, ὥντεμένε, 
εἰ χα τοὶ Σικελίαν χα) Ἰτοιλίαν ἡ πλάνη γέγονε" xa 
εἰ a4 Σειρζωῶες ἐντοῖῦϑα, πε λέγρντον" ὃ μὲν ! 9. φήσας 
ἐν TW Πελωριάδι, wpos τὸν ἐν ΕΣ vos | ! Σειρίευεέσοιις 


locis ufque ad fretum, quod eft juxta Capreas, 
cubito fimilis quidam terra flexus interjacet, ab 
altera montani lateris parte Sirenum fanum ha- 
bens, ab altera ad Pofidoniatem finum, tres exi- 
guas infulas defertas ac faxofas, quze vocantur Si- 
renufz, et in ipfo traje&u Minervae templum, a 
quo nomen habet etiam ille cubitus. Enimvero 
non, fi qui hiftoriam locorum tradidere non con- 
fentiunt, ideo tota illico abjicienda eft hiftoria: 
quinimo nonnunquam univerfz hiftorize fidem con- 


5 πιζουοῖνα 20 ciliare ifta ex diffenfione licet. — Verbi gratia, fi 


quaratur an vagando ad Italiam et Siciliam per- 
venerit Ulyffes, et utrum circum ea loca Sirenes 
ponantur: is qui eas in Peloriade ponit, ab eo 
difcrepat, qui eas in Sirenufis collocat: uterque 
autem ab hoc non diffentit, qui circa Italiam et 


NUES MEE Y / ιν 
Ὡλαφωνῶ, ἀμφότεροι δὺ apis τὸν «δι Σικελίαν καὶ 25 siio eas habitaffe dicit: fed ejus di&um eo 


Ἰταλίαν λέγοντα 8 DuQavdcw, δλλὰ καὶ μείζω πίςιν 
παρέγεσιν, ὅτι χρή tup μὴ TO αὐτὸ χώελον Pep Cov- 
qu, ὅμως C*x cx GeGopuesoly γε τῷ κατοὶ τω Ἴτα- 
λίαν, ἢ Σικελίαν. Ἐὰν δὲ τροοϑὴ τις ὅτι ἐν Νεα- 
πόλει Παρϑενόπης Φείκνυτου ^ unus μιᾶς 
pav, “ἔτι πλείων προσεγένετο Tris, Καίτοι ποίτε 
τινὸς Χεχθέώνος "rg τόπε τέτε. ᾿Αλλ ὅτι ἐν τάτῷ τῷ 
χόλπῳ TQ ὑπὸ Ἐρατοοϑένες λεχθέντι Κυμαίῳ, ὃν ποι- 
Zo ej Σειρηνξσοη, καὶ ἡ Νεάπολις ἵδρυα,, βεξαιοτίρως 


probabilius ambo faciunt, quod, quamvis de lo- 
co non confentiant, tamen ab Italia aut Sicilia 
non difcefferunt. Quod fi quis addat, Neapoli 


monumentum monítrari Parthenopes, qua una 


τῶν Σει- 3o Sirenum fuit, is adhuc amplius fidei conciliaverit, 


quanquam tertium. hunc locum memoret: fed 
quod eo in finu, quem Eratofthenes Cumanum 
nominat, quem Sirenufz faciunt, etiam fita eft 
Neapolis, ideo firmius credimus circum ea loca 
Sirenas fuiffe. Nam neque poétam omnia accu- 


/ q ἃ l ! l D ! | 
"Tig*U0 «τό $ ) n 
πιτεύομδῃ GCA τέτες τς τοπες γεγρνένο TUS 35 ΔἸ ΠΊΠης exploraffe puto, neque nos ab eo exac- 


uc e » l l e) OST: 

Σειρζενας" οὔτε yap τὸν τσοιητίω cow eas Ἑχάςοι πυ- 
/ a t. ME eS l 3 ὶ 
ϑεαΐ,, οὔθ᾽ ἡμεῖς παρ᾿ ἐκείνε Crede τὸ axpGés* κεἰ μὴν 
zd" οὕτως ἔγομῶν ὡς ὑ (4 δ μηδὲ 2 

ἐχομῶν ὡς ὑπολομθάνειν, x, μηδὲν σπιεπύσμε- 
r 3 3 7 7 ^c , 
voy ' et ? Οδυοσέως τ-λάνης, ull ome, μήθ᾽ ὅπως 


* Τυρϊόνης Par. τ. 5 yàp alia manu fupra Par. 2. 
κόλστος Par.2. δ 
τι Med. τ. 2. Par. 3. i Med. 1. omittit δή. 
fim. τ Vett. libb. λέγοντε;, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Posse τῷ vóma Par. 1.2. 3. Med. 1. Mofc. 
“Οδυσσέως Par. 3. deerat etiam. Med. 2. additum poftea. 


6. ἐπὶ τῆς Πελωριάδος] Scilicet ἄκρας. Pelorum Silicie pro- 
montorium intelligit. Ca/aub. 


E XC Mea, ἡ cns ^ : * 
7. τὸς δὲ ἐπὶ τῶν Σειρηνθσῶν) "Tres ille parvz infule, quz funt. 


in finu Pzflano, aut Cumano, de quibus hic loquitur, modo 
Σειρῆνες modo Σειρηνᾶσωαι vocantur a Strabone: Ptolemzo Sire- 
nuiz. Melaii. c.4. Petras vocat, hoc eft σκόπελον. Aliis infula, 
quam in Hetrufco mari Sirenes tenuerunt, Z»tPbezu/a dicitur. 
ldem. - Sirenes ἃ "NJ camtus certe derivantur, quod eft ar- 
gumentum haíce omnes fabulas a Pheniciis deprompfiffe Grz- 
Cos. JP. 

Ibid. «λείες ἢ διρχιλίες διεχοσῶν σαδίως} Oratorie hec ab Era- 
tofhene dicuntur et przter rei veritatem. Cui enim perfua- 
deat ille a Peloro ad Sirenufas efle millia paffuum ducenta et 
quinquaginta? Ca/auP. 

II. ἀγκών τις ἔγκειται) MSS. ἔκκειται rectius. Libro quinto de 
eodem πρόκειται dixit; id eft prominet. Jdem. 


ἔκκειται Eton. ἔγκειται Par. 2. fed 1 fcribi ἢ ἔν 

ox . By os im marg. fcribitur 7 ἔχκειται. 
Mofc. Par. 2. 3. et ex corre&. Med. 1. fed Par. 2. habet Σειρηνώσας alia manu füpra. 
k deeft zzi; Par. 1. 


3 72 Par. 2. alia manu füpra. 


tam diligentiam hoc loco requirimus : non ta- 
men ita fumus affe&i, ut fufpicemur ifta eum 
compofuiffe nihil compertum de Ulyflis peregri- 
natione, ubi locorum, et quomodo eam obiverit. 


€ ἄλλ᾽ ἀγκών €t ex corre&t. ἀλλὰ κόλπος Med. 2. ἀγκών et alia manu fupra 


Ὁ κοτασυρόντων Ραγ.1. f Σειρῆνας Ec. 
t£ MSS. πεπιςϑῶασαι Marg. Caf. h deeft 
1 Σειρηνέσσαις Par. 1.2. 3- Ec. Mofc. et Groz. uti pat- 
^ σῆμα ws Med. 2. 9 fn πλείω Mofc. et ex corre. Med. 1. 
T παρὼ τῆς "Olvectes €X corre&. Ms. I. deeft 


12. xarà Σύῤῥεντον] Aldinus codex κωτασυρέντων, interpres de- 
du&is. Ego Geographie fecutus rationem, non dubitavi refti- 
tuere veram le&ionem, totidem plane literis, iifdemque adeo 
comprehenfam, κατὼ Σύῤῥεντον. Surrentum, inquit Plinius iii. 5. 
(ut alios citare fuperfedeam) cwm promontorio Minerve, Sire- 
aum quondam fede. Non ita multo poft pro ὑπὲρ Ἐρατοϑένες, legi 
ὑπ᾿ Ἔρατ. Et pro ἐπὶ τῆς Ὀδ. legi περὶ, quod et Aldus habet, 
et perfzpe nofter ex περὶ fecit ἐπὶ. Xyland. 

16. ἃ καλῶσι Σειρηνέσας] In MSS. Σειρῆνας. Sic lib. v. ὡς κα- 
λῶσι Σειρῆνας, et Euftathius Strabonis verbis loquens Σειρῆνας vo- 
cat non Σειρηνέσας : fed etiam alibi Sirenufas appellat Strabo, 
nifi potius de promontorio accipiendi funt illi loci. Ca/zz£. 

17. ᾧπερ ὅμωνυμεῖ καὶ ὃ ἀγκὼν αὐτὸς) Minervae promontorium 
Latini vocant. Plin.iii. ς. Surrentum cum promontorio Miner- 
ve, Sirenum quondam fede. Idem. 

LI ἐν Νεωπόλει IogS1vomze] Vide lib. v. p.377. A. Edzt. 4myt. 
em. 


9- καὶ 


LIBER 


Porro Eratofthenes Fliefiodum conjicit, cum is 
inaudiviffet de Ulyfüs ad Italiam ac Siciliam ad- 
ventu, fidemque opinioni ei adhiberet, non eorum 
modo feciffe mentionem, quae ab Homero referun- 
tur, fed et /Etnz, Ortygiz, quz exigua jacet ante 
Syracufas infula, et CT'yrrhenorum : Homerum 
neque cognita ifta habuiffe, neque errores Ulyffis 
voluiffe locis illuftribus adfcribere. Quid ergo? 
JEtna et 'Tyrrhenia nobilia funt: Scylleum, .Cha- 
rybdis, Circeum, Sirenufe, obícura? Et Hefio- 
dum decuit non nugari, fed receptas fequi opinio- 
nes, Homero quicquid in buccam veniret vifum, 
Futiliter. vano carmine perftrepere ὃ 


Atqui preter ea, qua de dignis Homero fabula- 
rum commentis diximus, cum fcriptorum multi- 
tudo eadem perhibentium, tum fama, quz iis in 
locis obtinuit, docere poteft hec non effe pocta- 
rum aut fcriptorum figmenta, fed veftigia vita 
fun&torum hominum ac rerum geftarum. Et Po- 
lybius quoque recte interpretatur ea, quz de erro- 
ribus Ulyfüs Homerus habet: ZEolum, nempe, 
qui przediceret quomodo per fretum navigari pof- 
fet, cum iis locis ob affluxum ac refluxum maris 
curfus difficulter teneri, fretumque fuperari queat, 
ventorum promum dictum fuiffe ac regem: quem- 
admodum Danaus, quod Argis aquatica inftru- 
menta demonftraffet, et Atreus, quod Solis cur- 
fum coeli converfioni renitentis, docuiffet, vatef- 
que et facrorum infpectores reges funt creati: et 
apud majores noftros facerdotibus 7Egyptiorum, 
Chaldeis, Magifque fapientia alios fuperantibus 
honores et imperia funt delata. Atque ita etiam 


b 


Barr. 
& Supra γνώριμα Par.2. habet Ἡσίοδω, 
Mofc, fed. Par.2. habet ἔπρεπε fupra. 


ἔπικε ῥῆμα Med. τ. 


9 ὅτι Eton. Par. τ. διότι Par. 2. 
correct. Med.2. t: 


P deeft igi Par. 1. 


9. καὶ Κίρκαιον] Nam plerique Αἰαΐην Homeri Κίρκαιον Oppi- 
dum Italiz effe volunt. Circeios vocant Latini. Cafaub. 

10. Ἡσιόδῳ μὲν ἔπρεπε] MSS. ἐπέτρεπε. ldem. 

12. Ὁμήρῳ δὲ «σῶν ὅτι ὧν ἐπισυμβαΐη, κε pun yN lau Vo κελαϑεῖν] 
Legendum ποᾶν ὅ,τι κεν ἐστ᾽ ἀκαιρίμαν γλῶτίαν ἴη, κελαδεῖν. in MSS. 
partim ita extat, ex» ὅτι ὧν ἐπὶ ἐρήμην γλῶτ]αν εἴη, partim ita oz, 
ὧν κερήμαν γλῶτῆαν εἴη. Unde facile fuit veram lectionem elicere. 
Proverbium eft Grecorum, λέγει «m», ὅτι Eri σόμα ἔλϑη, quo 
utitur Plato, Polit. lib. viri. auctorem laudans ZEfchylum. 
Dio libro quadragefimo fexto de Cicerone, οὐδ᾽ ὅτι ὧν αὐτῷ δια- 
Φέρει «nas ὅ, τί ποτ᾽ ἂν ἐπὶ τὴν γλῶτίαν αὐτὸ ἐπέλϑη καϑάπερ τὶ πνεῦ- 
pz, ὀκχέαι. Τὰ proverbium quia aliquis po&ta fuperioribus ver- 
bis eleganter exprefferat, ejus verfu poftea id efferri coepit. Sic 
apud Dionyfium eg συνθέσεως ὄνομ. Lucianum, et Athenzum, 
ut etiam viri docti obfervarunt. Idem. Melius, eZ» à τι ἂν 
xaT ἐρήμην γλῶτίαν U» xa». Nam κατὰ fzpe in codd. cum τ 
fupra fcribitur, et voci fequenti adjungitur: hinc facile κερημ . 
Vel wegen. . negle&o τ fupra. Vox ἐπὶ fuit olim eloffa marginalis 
Vocis κωτὼ, et tandem textui inducta. Idiotifmus Graecus sar 
ig.. y^. . idem ac Gallice parler à oz aie. V. 

13. γλῶτῆαν. ἴη κελαδεῖ} Videtur effe verficuli pars. — XyZazd. 

aliquid melius occurrat, Cafaubonum fequar. Xylandri 
verfio recte fenfum exprimit. MSS. nil juvant. F. 

17. διὸ ταῦτα ὁ] MSS. ὅτι : fcribendum ῥιότι quod pro ὅτι fepe 
occurrit. Cajazb. 

20. τὸν γὰρ Αἴολον, πὸν “σροσημαίνοντα τὼς ἔκπλες} Servius ad 
Virgil. Zn. τ. τό. Poztee quidem fingunt buuc regem effe -vente- 
rum: fed ut Varro dixit, rex fuit infularum quarum nebulis, et 


* γεγένηται Par. τ. Btoz. Eje. Mofc. et Bre. fed fecunda manu. yéívyras Par. 2. fic Par. 3. Med. τ. 
Ad hunc locum in marg. ἤρα. 2. hzc ab eadem manu fcripta leguntur --- Ὅμηρος ὅσα εἶπεν, ἱτορικῶς δεῖ ὠκόειν τσάντα. - Ὁμήρε τὰ 
μὲν, ἱτορικῶς, τὰ δὲ, μυϑικῶς δεῖ ὠκώειν. — ^ μήρος ὅσα εἶπε, μυϑικῶς αὐτὼ δεῖ uen πσάντα, οὕτως Ἐρατοσθένης. 
4 δύξη ταύτη Par. 1.2.3. Bre. Πρά. τ. 2. Eton. ἔκ. 
et mox fupra Σειρηνῶσαι, Ὁμήρῳ. 

k ma» ὅτι ἂν ἐπὶ κε βῆμα γλῶταν, &c. Bre. e» ὅτι ὧν ἐπὶ κερήμην γλωῶτῖαν εἴη Par. Y. πῶν 
ὅ,τι ἂν κερέμων γλῶτίαν ἴη κελ.. et ἴῃ marg. ἐπὶ ἐρήμην Ὗλ... ἴη κ-. Par. 2. ἐπὶ ἐρήμην y^. . 


3 deeft ij Par. 1. 
Ἠεροσκοπθμιένως Par. 3- Eton. Mofc. ἃ τὲς βασιλέας Par. 1. 2. 32 Me. 1. 2. δ᾽ 


PRIMUS 35 


"γένοιτο, Baxjedtu. ^P Ἐρατοσϑενης δὲ Ἡσίοδον μὲν 
eet El πεπυσμεένον σοὶ πὴς Οδυοσέως πλάνης, ὅτι 
χα τοὺ Σικελίαν "e| Ἰτουλίαν γεγένηται, πιξεύσοιντο, 
τὴ : δόξῃ, m yo τῶν “ὑφ᾽ Ὁ μῆρε λεγομένων με- 


m , » 3f / bo. | 
5 pumega|, δλλὰ καὶ Αἴτνης, X20 Ορτυγίας τὰ προς 


Συρακέσοιις νησία, καὶ Τυῤῥηνῶν. "Opupor δὲ urs 
εἰδόνωι τοῦτα, μήτε βέλεοδωι ἐν γνωρίμοις τόποις 
τσοιεὶν τὴν πλάνην. Πύτερον O0 Αἴτνη μὲν, 3 'Tuj- 
envía. E γνάριμα: Σχύλλαιον δὲ, καὶ Χαρυζδις, ἡ Kiíp- 


l e XBAM h4 MESE CE, ᾿ 
10 Χαίον, xo) Σειρηνξσοη, αὶ πῶυ: Ἢ x, Ησιοόῳ uev 


ἔπρεπε μὴ QAvatàv, ἀλλὰ ταῖς κοιτεχέσοις δόξαις 
ἀχολεϑέιν, Ὁμήρῳ δὲ ἢ πᾶν ὅτι ἂν "Giov Gan, κε 
pua. γλῶτΊαν ἴη χελαδὲῖν; Χωρὶς yap τῶν λοχθέν- 
quy ἷ περὶ τὴς πρεπέσης Ὁμήρῳ μυθοποιίας, xo) τὸ 


n e - e$ I n 
15 πλη)ος τῶν συγίραφέων τῶν ταῦτα ρυλλέντων, xo 


“τὸ τὴς xaT τὲς τύπες vy apu Hose φήμυς δι- 
δοίσκειν "“Φωύοντοω,, “διὸ τοῦτα αὶ ποιητῶν Ad udo, 
? ἔφιν, σὐδὲ συγίξαφέων, δλλιὰ γεγενημένων Dn, Er? 
«esc TG, κοὶ πράξεων. Καὶ Πολύξιος d" ὀρϑῶς 


3 1 i e / l Y UNT. 1 
20 ^vi τοῦ XO4 τὴς πιλανηδ' τὸν γὰρ Αἰολον, TOV 


“ἀϑϑσημαίνοντα. τὲς ἔκπλες ἐν TUS χατοὶ τὸν πορῇ- 
μὰν τόποις ἀμφιδρόμωοις οὖσι καὶ δυσέκτιλοις, διὰ τὰς 
παλιφῥῥοίας, ταμίαν τε εἰρηοϑο τῶν ἀνέμων, καὶ βασι- 
Ad, νενομμίοἶγοι! φησί" χαϑαπερ Δαναὸν fe τοὶ "udycia, 


, 3 I^. 3 ^ e t 
ἃς τοὶ ἐν Ἄργει παραδειξαντα, Ατρέα δὲ, T2 Ἡλίᾳ 


τὸν ὑπεναντίον "πῷ ἐρανῷ δρόμον, μάντεις τέ, xod 
ἡ ἱεροσκοπ'εμδῥες ἐστοδείχνυσϑοι " βασιλέας" τες 9 ic- 
ρέας τῶν Αἰγυτηίων, xo) Χαλϑαίεσ, xo) Uu yES, σο- 
φίᾳ τινὶ αἰ g.Qépovras τῶν ἄλλων, ἡγεμονίας ἡ τιμὴς 
et ex corre&. γεγένηται. 

* xai Ἰταλίαν defunt 


f ᾿Οργυγίας Par. 1. 
ἐπέτρεπε Par.1.2. Med. 1. 


Mofc. * Forte 4Q' Ὅς: in Par. 5. 


h Pay. 3. omittit 5. i 


. εἴη Eton. ἐπικερῆμοα γλῶτ]αν im κελάδειν Par.3. 


! MSS. περὶ τῷ τόπο τῆς τῦρεπ'. . Marg. Caf. fic Bre. Eton. αν. 1. 2. 3. Med.2. Eft. “παρὰ τῷ τόπε τὴς rpm. - 
et ex correct. περὶ τῷ τόπο καὶ τῆς τρεστ.. Med. 1. Lege τρόπϑ. F. 


" deeft τὸ Par.1.2.3. Med.1.2. ἃ βέόλεται ex corre&. Meg. 2. 
* ὑδρία Med.1.2. Par.3. " τῷ ἡλίῳ τῷ desig eX 


fumo Vulcanie infule, predicens futura ffabra sentorum, ab im- 
peritis vifus eff «ventos fua poteflate retinere. Vide Lycophronis 
interpretes in illud, v.738. Βύκτας δ᾽ ἐν ἀσκῷ συγκαοϊακλεῖσαι βοός. 
Diodorus autem Siculus lib.v. c.7. teftatur ZEolum ταμίαν ἀνέμων 
ideo fuiffe creditum, quod rex pius, et humanus erga peregri- 
nos, foleret προλέγειν τὼς ἐγχωρίδς ἀνέμες, παρωτηρήσως ἀπὸ τῆς τῷ 
πυρὸς προσημασίας : quodque primus vela navium inveniffet. Z;;. 

24. καϑάπερ Δαναὸν] Hoc Strabo narrat non femel : vide lib. 
VIII. p. 570. Edit. “γῇ. ldem. 

Ibid. τὼ iz] Interpres izuz4ationes. Sic autem vocat 
Strabo puteos, quos inflituit Danaus ex /Egypto adve&us in 
Graeciam, que nimirum ab aquarum defe&tu vocabatur Argos 
dipfion. Plinius vir. 56. et Euftathius in Iliad. δ΄. vocabulum 
πολυδίψιον exponens, filias ejus ex /Egypto Argos profectas Φρεω- 
ρυχίαν docuifie, hoc eft puteorum effoflionem, tradit ex Hefiodo, 
cujus etiam verfum citat : 

" Apyog ἄνυδρον ἐὸν Δαναὺς σοΐησεν ἔνυδρον. 

Apud eundem hic Strabonis locus citatur, fcribiturque ὑδρεῖα, 

quod ut rectum, et analogiz congruens, repofuimus, cum habe- 
remus ὑδρία. Suidas, γδρεῖα. τὸ ὑδρεύεδαι. Ὑδρία δὲ τὸ ἀγγεῖον. 

Idque infra fecutus ubi de aquis Phari difputat, & dipthongum 

pro ; fimplici reftitui. Euftathii locus eft in principium Odyft. 

x. ex eodemque, quod alias conjectura duce eram fa&urus, in- 

ferius pro ἀνευρεῖν fcripfi zy εὑρεῖν. | X yland. 

25. ᾿Ατρέα δὲ, τῷ ἡλίε τὸν ὑπεναντίον] Itaque ait Atreus apud 
Euripidem, ut refert Achilles Statius, lfagog. c. i. 

Δείξας γὰρ ren τὴν ἐναντίαν ὁδὸν, 
Δήμες T ἔσωσα, καὶ τύραννος ἱζόμην. Cafaub. 
24. Συμξαΐγει 


36 STRABONIS 
τυγχόίνειν παρὰ τοῖς πρὸ ἡμῶν" 
ἕνα, Ἑκάςον τῶν χρησίμων πινὺς εὑρετὴν γενόρδιον, Ti- 
paca. Ταῦτα δὲ καρϑοικονομησούμϑιος, Cx ἐᾷ ἃ 
Αἴολον ἐν μύϑε οχήματι ἀχκεέεοϑω» dd" (Ale τὴν 
᾿Οδυοσέως πλάνην". ἀλλὰ μικροὶ μὲν παξεσμεμυ)εῦσ- 
96), χαϑαάπερ καὶ τῷ Ἰλιοικῷ πσολέμω" τὸ d' ὅλον, 
) τῷ w'omTy τσεποιηοῦοι! ὁ τοῖς ἀλ- 


οἵω A X τῶν ϑεῶν 


/ 
«οὶ Σικελίαν. 15) 
ἀεὶ Mr /. / 5 
λοις συγίραφευσιν, σοι τοὺ τοερχώριαι λέγεσι τὰ 
7 , E e» H 5. δὴ 
«Ci T Ἰταλίαν, καὶ Σικελίαν.  OUx ἐπαίνει δὲ e5dk 
es ! end 74 b M 
elu) ποιαύτην T Ἔρατοοϑενες 2XT0Qoiciw, διότι Quoi 
LET c0» iN / e 
πότ᾽ ἂν εὑρεῖν τίνα τὲ Ὀδνοσεὺς wem λανητα); OTOLV 
el ) / l t7 1 οἷς oun 9 
εὗρη τὸν OXUTÉR. τον συῤῥάψαντου τὸν τῶν ἀνέμων ἀσ- 
τῷ 9 / 9 τὸ 0 / 
xí Καὶ TETO δ᾽ οἰκείως eim o| τοις συμᾷξαίνεσι 
ι y e ^» i 
«ὶ τὸ Σκύλλαιον, καὶ wu ϑήραν τῶν γαλέωτων, TO 
' m 
"Ai τὴς Σκύλλης. 
* dee V So MA / ! 
Αὐτὲ δ᾽ “ὑχῆυαα σκόπελον «ίοιμοιμωωσου, 
mun / X 9 cT el 
Δελῷφινάς τε, κύνας τέ, x) 6071 μένζον ἐλησι 


Κῆτος, ----- 


5 


IO 


I5 


GEOGRAPHI 


unufquifque deorum honores reperit eo quod ali- 
quid utile excogitaffet. His Polybius principio . 
difputationis conftitutis, non patitur /Eolum -pro 
fabula omnino accipi, aut univerfam Ulyffis pere- 
grinationem; fed pauca quadam figmenta eis effe 
annexa ait, ut et bello Iliaco: reliqua omnia de 
Sicilia et poetam vere fcripfiffe, et hiftoricos, qui 
Italiz ac Siciliz vicina loca defcripferunt. Neque 
vero Eratofthenís probat fententiam, qui tum de- 
nique pronunciat inventurum aliquem ad quz loca 
vagando delatus fuerit Ulyffes, cum invenerit fu- 
torem, qui utrem ventorum confuit. Porro quz 
de Scylla dixerit Homerus, docet convenire ve- 
nationi galeotarum, quz exercetur apud Scyl- 
lzum : 

Hic circum vupem crebro ruit impete Scylla, 

Delphinos, captan[que canes, et ficubi major 


Bellua fefe offert. 


1 1 ! 9 | ! | As ᾿ Ξ E 
Τὲς yap ϑύννες ἀγεληδὸν φερομδρες «D» τὴν Ἶτοι- Etenim thynnos cum gregatim prater Italiam fe- 
/ * V dio ͵ Y P. ὡς 7 4 “ΡΣ ME 
λίαν, ἐπειδεὶν ^ ἐμπέσωσι xg) κωλυϑῶσι Ts Σικελίας 20 runtur, poftquam in fretum inciderunt, et Sicili- 


^ ! bd [ e y m 

dx acoog, feuda τοῖς μείζοσι τῶν ζώων, οἷον dtA- 
m iv 9 C , l eS 
φίνων, xs) κυνῶν, χϑὴ ἄλλων χητωδῶν" ὡκ δὲ τὴς 
! 9 Y » n "2 
Θήρας αὐτῶν ταιαίνεο! τές γαλεώτοις, OUS κα ξιφίας 
Lo Ὧν l / J e at / Y Y 
λέγεοϑα!, xe κύνοις φασῖ, ᾿Συμθαίνει yep ταυτον 


am attingere prohibentur, incidere in majores bel- 
luas, ut delphinos, canes, et alia cetis fimilia. Ex 
horum venatione pingues reddi galeotas, quos 
etiam xiphias et canes dici aiunt. Id enim ibi 


, / 1 A 1 f e / m . v4» . 
ἐν) δῷ, xoà Weurob "7u5 aya acus T2 N&Az, 9, τῶν 25 ufu venit, et ad Nili aliarumque aquarum adfcen- 


ἄλλων ὑδοίτων, ὕπερ "Gl πυρὸς, χαὶ ὕλης ἐμπιπρω- 
queis": ἀϑροϊζόυϑνα jp τοὺ Θηρία, φεύγειν. τὸ cup, ἣ 
τὸ ὕδωρ, 154 βορὰν γίνεοπου ποὶδ χρεί-ἤσσι. Ταῦτα, 
δ᾽ dud, Jwryüco, τὴν τῶν γαλεωτῶν Θήραν, ἣ συ- 


, Y Y / * | ww v4 . d b . . 
yiguTo) GA τὸ Σκύλλαιον᾽ σκοπὸς c ἐφέφηχε woi- ,0 QU! CuoDus TEIIs agitantur, 


fo « b , /, ! e 
γὺς oi6 ὑφορμεσιν ἐν δικῶποιφς σχαφιδίοις τοόλλοις, 
! 5.8 / | 
δύο x29 ἕχαςον σκαφίδιον" ὅ κω ὃ 
h 


| , 
μὲν ἐλαύνει, od" 
| 2 t / γ} ! e 
"Vi? ὡρώρας erus δόρυ ἔχων, σημήναντος τῈ CXO- 


A Mw! - y nz |i. i 
πῇ T ἐλιφάνειαν τῷ γαλεῶτε" φέρετωι δὰ τὸ τρίτον 


μέρος ἔξαλον τὸ ζῶον" σμυάψαιντος δὲ TE exa Dus, 35 


/ S99 os ᾽ ἘΞ / 
X(epos* eT deant cA τέ σῶ- 
λ 


pU aes Tn Ὀλιϑορατίϑος' ἀγκισρώδης 


6 μὲν ἐπληξεν͵ CAR 
μουτος τὸ db 
deri m l^ 3 
τὸ 5dp im, χαὶ χουλαρῶφ ᾿ ἐνήρμοσ πῷ δόρατι ἐπύτη- 
δὲς χαλώδιον d" ἔχει μοικρὸν ὠξημμένον" 72 T ἐπι- 


ΓΈ D kv 2 1 / / " 
χαλῶσι πῷ πρωϑέντι, “ἕως ἂν xau ἢ σφαδοιζον, x) 4ο 


ς -“ Ψ 5. ὦ l Ν δὼ 3 H 
UzwQayv τότε Φ᾽ ἕλκεσιν "kt τὴν γὴν, ἢ εἰς τὸ 


! ᾽ E ! 2 N / n » / 1 
σκάφος ἀναλομρανέσιν, ἐὰν μὴ μέγα — € πέλεως τὸ 


* Odyff. μ΄. 95- 


* πέριξ χωρία Par. 1. 
πέσωσι Eton. Par. 1. et 2. fed alia manu fupra. 
μὲν Med. 1. h σημήναντος à Ραγ. τ. 2. Eton. Efc. Mofc. 
fupra. 
Mofc. et alia manu fupra Par. 2. 
2 Par. 3. 


24. EvuCaWwe γὰρ ταυτὸν] Cum hzc referantur a Strabone ut 
Polybii, non dubitabit peritus le&or, legendum effe, συμβαίνειν : 
et eft ito modo peccatum fepiffime. Sic autem recte in MSS. 
legitur. Cafaub. 

^ , ^ * , * 

28. xai βορὰν γίνεσθαι τοῖς xezíTloci ] Oppianus Αλιευτ. lib. v. 

ver. 53. ——Á οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 

» ΄ Su 4 / 8 lod 
dictis ox gl mem Qigrseos Gen 
Πέφνων, ἀλλήλοις δὲ βορὴ καὶ δαῖτες ἔασι. 
Idem elegantiffimus poéta libro fecundo. v. 45. 
ὃ δὲ πρατερώτερος αἰεὶ 
Δαίνυτ ἀφαυροτέρος" ἄλλῳ δ᾽ ἐπινήχεται ἄλλϑ. 
Πότμον ἄγων, ἕτερος δ᾽ ἑτέρῳ “όρσυνεν wow. 


΄ 


5 Par. 3. habet in marg. ἀσείως πάνυ. 
* συμβαίνειν Par. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. 
i MSS. ἐνηρμόδη Marg. Caf. fic Eton. Mofc. Par.1.et 2. fed alia manu 
k Pay.2. omittit ἕως, fed habet τέως fupra punctis notatum. 

^. Scriptt. 2 Marg. Caf. fic Par. 1. 


fus, quod fit fylva incenfa: nam animalia dum ig- 
nem aquamve agmine facto fugiunt, preda fiunt 
robuftioribus. His di&is narrat galeotarum vena- 
tionem : quz apud Scyllzeum habetur. In lembis, 
: complures bini fe- 
runtur propter navium ftationem : alter eorum 
lembum agit, alter hafta armatus in prora ftat. Iis 
omnibus communis in fpecula eft explorator, qui 
adventum galeotz indicet: tertia fui parte galeo- 
ta fupra mare folet eminere: quem cum lembus 
attigit, cominus ille haftam ejus corpori impingit, 
evellitque reli&a in corpore ejus cufpide; quae ha- 
mata eft, et dedita opera leviter haftili praefigi- 
tur: ab ea dependet longus funiculus, quem lax- 
ant bellua vulnerata, donec palpitando ac fubter- 
fugiendo defatigetur: tum ad terram educunt, 


aut in lembum imponunt, nifi omnino vafto fit 


Ü Lue 


Ww 
$ xoi 


ς 


ἰχθυάει Gron. Med. τ. et 2. fed poftea corrigitur. 
f deeft τοῖς Par. 2. Mofc. 


1 χάμνη Eton. Par. 1. 2. τ σφαδάζων, καὶ ὑποφεύγων 


Bre. Eton. Efc. Mofc. Med. τ. et 2. fed poftea corrigitur. 


Similiter dicit ZElianus Var. Hift. lib.i. c. 1. de Polypodibus, 
σῷ μείζονι τὸν βρωχύτερον ἑλόντα ίνεόγωιν δεῖσενον. Idem. 

40. σκοπὸς γὰρ (Qéemxs] Quee de ratione capiendi galeotas hic 
refert Strabo ex Polybio, conferat ftudiofus le&or, fi vacat aut 
libet, cum iis, quz habet ZElianus in hiftoria animalium libro 
xv. cap. 6. et Oppianus lib. v. et iii. "AM. V. 530 et feqq. 
Idem. Nec adhuc rationem captandi thynnos et galeotas in 
freto Meffeniaco mutaverunt. Vide Siciliam Brydoni 1773. 
tom. 2. p. 215. F. 

33. σημήναντος τῷ exor] Hzc curavimus edenda ac diftn- 
guenda ut debent. Nam interpres planifimam orationem per- 


turbat quodammodo. | Ca/au£. 
5 4. συμξαίνει 


LIBER 


corpore. Haftile etiamfi in mare excidat, non pe- 
rit: eft enim compactum ex quercu et abiete, ut 
cum pondere pars querna mergitur, reliquum in 

- fublimi extet, ac recipi facile poffit. Nonnun- 
quam etiam remex per ipfum lembum vulneratur, 
ob magnitudinem gladii galeote, et vim belluz : 
cujus et impetus et venatio aprorum fimilis eft. 
Ex his, inquit, conjicere aliquis poffit, de Ho- 
meri fententia, Ulyffem ad Siciliam evagatum 
fuiffe, cum is Scylla: hanc venationem adícribat, 
quz maxime familiaris eft apud Scylleum: nec 
non ex iis, quz. Charybdi eveniunt, fimilia eo- 
rum, quz freto accidunt. Nam illud, 

Terque die allidit. flu&us 
pro bis pofitum, errore vel Ífcrib, vel hiftoriz, 
ait fadum. Jam que Meningis funt, ea cum 
narratione de Lotophagis confentiunt. Quod fi 
qu& non congruunt, caufam mutationis exifti- 
mandam effe aut ignorationem, 
pocticam, quz conftat ex hiftoria, difpofitione, et 
fabula. Hiftoris proinde finem effe veritatem : 
ideo poétam in recenfione. navium fingulis fua 
propria locis attribuiffe, dum aliam urbem fíaxo- 


) . 20 
fam, aliam in extremo fitam, aliam columbis 


abundantem, aliam mari vicinam appellat. Fi- 
nem difpofitionis effe efficaciam, ut cum pugnan- 
tes introducit: fabulae, voluptatem et terrorem. 
Omnia. autem confingere. neque confentaneum, 
neque Homericum effe: nam Homeri poéma om- 
hes fcriptum effe philofophicum | cenfent: fecus 
quam Fratoftheni vifum, qui negat deberi de fen- 
tentia poeta judicium fieri, neque in poématibus 
quari vult hiftoriam ullam. Sane probabilius eft 
hunc locum, 

Inde novem totis Jactabar. multa diebus 

Venti vi dira uon unius 


de non longo itinere exponi, (venti enim diri, feu 


perniciofi, non faciunt ad curfum rectum tenen- 
dum), quam extra Oceanum hoc temporis fpatio 
navigatum fuiffe comminifci, perinde ac fi fecun- 


* Οὐ μ΄. τος. 

ἅ ἐνπέση Par. 5. 
tea emendatur. * Μήνιγκι Mofc. 
alia manu fupra. — 3 χαὶ ὅταν Par. 2. Med. 1. 2. 


4. συμᾷξαίνει δέ ποτε] Lege συμβαίνειν δέ cum MSS. fubaudi- 
tur enim φησὶν ὁ Πολύβιος. (αχακό. 

16. Καὶ τὰ ἐν τὴ Μόνιγ[] Ibi enim et lotus habetur, et ara 
Ulyfüis, quod fit indicio perveniffe eo Ulyffem. "Vide lib. ri1. 
p.237. et xvir.. P. r191. Edit. Ape. Legendum autem hic 
quoque συμφωνεῖν, non συμφωνεῖ, et ita vett. codd. Idem. 

19. διωϑέσεως] Credo hoc vocabulo intelligi debere exorna- 
üonem, qua rebus geftis narrandis adhibetur. Et quod. fequi- 
tur τῆς 2o. Séesus ἐνέργειαν εἶναι τὸ TÉAO-, efficaciam effe ποι di/bo- 
Jitionis, mutare quidem aufus non fum : credo autem pro à&- 
ψείαν effe fcribendum ἐνάργειαν, hoc eft Berfbicuitatem et ewideg- 
iam : idque ut credam, Strabonis exemplum de pugnis me 
movet. Nam διάϑεσις eit, quod verbi gratia defcribitur, et quafi 
depingitur, quomodo Sarpedon Tlepolemum, Sarpedonem Pa- 
troclus, hunc Hector in pugna interfecerit : multoque magis 
movet tam illuftris et evidens narratio, quam fi fimpliciter quis 
ícribat Patroclum ab Hectore cafum. Judicent atque difpi- 
dant do&i. Xj/aa4. 

24. τῆς δὲ διαϑέσεως, ἐνέργειαν} Lege, ut optime emendavit Xy- 
lander, ἐνάργειαν. Sic alibi hzc conjuncta leges. Ca/az£. 

Ibid. τῆς X Δἰαϑέσεως, ἐνέργειαν εἶναι τὸ τέλος] $i διάϑεσις exor- 
natio eft, Xylander recte mutat ἐνέργειαν actionem vel vim, in 
ἐνάργειαν perjpicuitatem.. Sed διάϑεσις pariter de architectura et 
pictura dicitur, ἃ Vitruvio, Athenzo, et Plutarcho. Prior in 
l.1. cap. 2. hoc verbum pro difpofitione, fed Athenzus 1. ΤΆ 
c. 6, et Plutarchus in Bruto, pro argumento tabulz ufurparunt. 
Nullibi autem exornatio eft, Hic, ut videtur, eft defcriptio, et 


P RL M U,.S. 7 


aut licentiam - 


25 ὡς TOL μαχουδύες εἰσοὔγῃ" pu δὲ, 


γ ὦ [od / Zl | 
30 αὑτῶν (ré, Πιϑανώτερόν τὲ 70, 


5 συμβαίνειν Par. 1.2. Bre. Med. Y. Eton. 
f συμφωνεῖν Par. 1.2. Mofc. 


* δὲ alia manu füpra Par. 2. 


r4 
caua xà» " comte, δὲ εἰς τὴν θαάλαῆαν τὸ δόρυ, 
Οὐκ ἀπόλωλεν". ἔσι ἡ πηκτὸν ἔκ το δρυὸς, y, iAd.- 
"us ὧφε Qadlioudve τῷ dyuive. βαίρει, μετέωρον e) 
τὸ λοιπὸν, χα! εὐανοίλητῆον" ἢ συμ αἴνει δέ ποτε xo 
τιτρώσχεοθοι afa. TE σχαφιδὶᾳ τὸν κωπηλαίτίω, διὰ 
τὸ μέγεθος τὸ ξίφες. τῶν γαλεωτῶν, x) ^ τὸ τὴν 
ἀκμὴν τῷ ζώε συαιγρώδη εἶναι, xy] τὴν Sopas. Ἔκ 
τε δὴ τῶν τοιέτων εἰκοίζοι τὶς ἂν, φησὶ, 5 “Οἱ Σι- 
χελίαν γένέοζγοι πίω πλαΐνην χατοὶ τὸν "Ogwnpoy, ὅτι 


m / ^ l ! / ΕἸ 
10 Τῇ LxUNw «esci e πίω coeur) Jnpav, ἢ μοίλις: 


Ἐχιχωριός im τῷ Σκχυλλαΐῳ" κχὶ cx vH αϑὶ $ Xa- 
ρύξδεως λεγομϑύων ὁμιοίων qos τῷ πορϑιιξ 'παάϑεσι" 
τὸ "δὲ, 
* l l / 257 
Tpi$ 1p yap τ᾽ ἀνίησιν, 


, Y f 1 1 6r c , Xe / 
το ἀντί τὰ δὶς, γραφικὸν εἰν ἀμοιρτήμωοι,, ἣ IGOpDCOV, 


Y Ἅ ΟΣ Ὁ / E NE NEL 
Κα τὰ ἐν τῇ “ Μηνιγίι δὲ, avis περι  Λωτοφαίγων 
, / f m , / N - 
εἰρημένοις συμῴωνει,. ἘΠῚ δὲ wa. μὴ συμφωνξὶ, μέϊα.- 
l 3 δὰ 2 Ny B | 5 
Gone image Jui, ἢ ἄγνοιαν, ἢ ἔχᾳ! τοοιητικὴν ἐξς- 
/ H / , ΕΣ. ld / 
σίαν, ἡ cuvégwuey ob igtplats, xo ΔΙ οι ϑέσεως, xu) 
/à *e e JUL ES οὐ 3./ ^ / ε 
(U^J8* τὴς Op ouo ἱφορίας ἀλήϑειαν δἰνο! πόλος, ὡς 
E e / ELT, / 
ἐκ υνεῶν  κοτοιλογῳ qo, ἐκάςρις τόποις συμ(εξηκέτα, 
/ n" n" | 1 
λέγοντος τῇ oTZ' πὴν μὲν τσετρήξοσον, πὴν δὲ 
f / / 1 M 
6o cL TO GU πολιν, ἀλλὴν δὲ πολυτρῆρωνα,, d! J" ἀγ- 
! a 1 / / A I 
λίαλον" τὴς δὲ Δι αϑέσεως, ἐνέργειαν Εἰνολ τὸ πέλος" 
ς λ 1v 
ἡδονὴν, x, ἐχ- 
INTE, / t : 
πλῆξιν. Ἐὸ δὲ cupro πλαάειν, S πιθανὸν, 2J" Ὁ- 
/ | N / , 
panpizov* τὴν jo ἐκεῖνε “ποιήσιν, Φιλοσόφημμιοι πάντοις 
/ * ς / 1 ! ! 
νομίζειν, εχ ὡς ᾿Ερατοοϑένης φησὶ, χελείων μὴ κρίνειν 
Y | / Y / DEC / ον 
(Css quy ὩΔ[φνοιαν τοὺ τῦοιημουτου, μηδ᾽ ἱςορίαν ἀπ’ 
2) ον p τὰς" / 
] Ej ὁ ἐννημοιβ φερόμην ὁλοσις ἀνέμοισιν, 
, ^s / ! [4 ι ἢ 3 
ἐν eaa Δ] οσήματι Jove (οἱ γα ὁλοοὶ Cx. 
»n / a. ug 74 NT / 
eu Jod ouai * ἢ ἐξωχεανίζεω, ὡς ἂν ἐρίων τονεόντων 
- ! | 1 7 ιν D 
CuUtyaé. Yuuges δὲ τὸ διάςημα, πὸ ἐκ Μαλεῶν ἐπὶ 
t Ibid. Y. 82. 


* σῷ Par. 1. 2. bene. 7. 
:& deeft xj Par. 3. Med. 2. 
1 δρείων Mofc. 


3 παρὰ Med. 1. et 2. fed pof- 
" Δἰαϑέσεων Par. 2. et... ὡς 


hoc modo fenfum reddamus. Po&ma neceffe eft primo hiffori- 
cum. effe, et hiftorie finis eft veritas. Quapropter verum fit, 
quod hiftoricum fit in poémate. Secundo, defcriptiones actio- 
nem et vim habere, ut in pugnis Homericis. Tertio, ornatum 
effe fabulis et miraculis, quz neceffe eft ut lectori voluptatem 
aut terrorem incutiant.  F. 

25. μύϑε δὲ, ἡδονὴν] Plutarchus, Zz« γὰρ μέτρον, Urs τρόπος, ὄτε 
λέξεως ὄγκος, ὄτε εὐκαιρίῳ μεταφορῶς, Bs ὡρμονία καὶ σύνϑεσις, ἔχει 
τοσῶτον αἱμυλίας καὶ χάριτος ὅσον εὖ τοεπονημιέγη διάϑεσες μυϑολογίας. 
Cafaub. 

30. Πιϑανώτερόν τε τὸ} Sunt hzc quoque Polybii. Placet igi- 
tur Polybio cum ait apud poétam Ulyfles, Odyft. /. fe decimo 
die terram Lotophagorum attigiffe poft novem dierum errores; 
nec Lotophagos in Oceano effe collocandos, nec tam brevi 
Ípatio eo potuiffe perveniri : primum, quia ne fi fecundo qui- 
dem vento ufus effet probabile tamen effet, novem dierum Ípa- 
tio tantum maris effe eum emenfum : deinde quia ne ventis qui- 
dem fecundis eft ufus: ait enim Ulyffes φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισι. 
Id eft, ὀλεϑρίοις. Sic Polybius, a quo mox hac in parte diflentit 
Strabo : recte. Nam ut alia omittam, quis non videt quod ille 
de voce ὀλοὲς argutatur frivolum omnino effe et infirmum ? Quafi 
vero venti qui e re&to curfu avertunt, five illi fint rapidi et ve- 
hementes, five minus, non fint ὁλοοί. Idem. 

34. Συνθεὶς δὲ τὸ διάτημα τὸ ἐκ Μαλεῶν] Quia videbat Poly- 
bius fuperius argumentum a voce 25; ductum valde effe infir- 
mum, alio longe validiore probat, non poffe locum postz ita 
intelligi, ut novem dierum fpatio delatus dicatur in Oceanum. 

Cum 
L 


STRABONIS GEO GRAPHI 


38 

, * ! 3 

σήλας, cola δισμυρίων, ὦ διοηλίων πεντοιχόσιων, εἰ 
, eS ) / [3 / ἃ 

(φησι). τῦτο ϑείμμεν ἐν ταῖς ἐννέα ἡῥμέροιις διηνύσθου 


« A e b c " à / x 
igo Tory as, ἐχαίφης ἂν wuepas 0 7INES cuu avo gu 


dis ufus ille effet ventis. At Ératofthenes füppu- 
tato quod eft a Maleis ad Herculis columnas fpatio 
xxir millium ac quingentorum ftadiorum,fi (inquit) 
tr : hoc eum novem his diebus zequali in fingulos por- 
δίων aM RIAM) UNI URUNY ici ted i xs tione ponamus confeciffe, quotidie eum navigaffe 
κίας ἡ Pide δευτεραιόν τινα ἀφιγ μένον és Axe 5 bis mille ac quingenta ftadia confequetur. Atqui; 
d'peva, ὄντος T8 Ad ϑιφήματος cad lay lg pts inquit, quis unquam perhibuit, e Lycia aut Rho- 
Πρὸς δὲ τὲς Vi rave "gs τεὶς εἰς Σικελίαν ἀρ aliquem biduo Alexandriam navigio effe per- 
ὀλϑὼν, 2d ἅπαξ διὰ τὸ «rop9ug πέπλευχεν Ὄδυδ- — ve&um, quod non ultra quatuor millium ftadiorum 
vdd c npydrenlg Δ ϑδιῤη χά οὶ ἀὕφερον, ἔφευγον ἅ- — eftintervallum? Iis etiam, qui quarunt cur Ulyf- 
"Eq το e$, cum ter in Siciliam advenerit, ne femel quidem 


παντις πὲν πλὲν τῶτον" τοιαῦτ pÓp εἴρηχεν. 
δὲ τ᾽ ἄλλα p) ὦ λεγυϑνα" ὅταν δ᾽ * ἀναγχαίζι T 
 OEaxeawsqu, x9) Ὡρὸς copie uivea "ty Ὃ ἡμερῶν 
TUNE» ἀνάγῃ, xa) σδιαφήμοιτου, ὑπερξολὴν zx 52gm- 
λείπει τὴς ^ ἀνωμαλίας. “Ἅμα, JOD yet κ«οἷδοιτίϑησι 
τὰ τὰ GomTE VT 
Ἔνθεν d" état Qao DC ἀνέμοισιν --- 

ἅμα. dope qa Jo τοῦτοι τῷ "iT 

* Αὐτοὶρ ἐπεὶ ποτοιμιόϊο λίπεν ῥήον ᾿Ωκεανοῖο 


" | 
Nw — Ka 70, 


tamen dicatur, per fretum navigaffe, refpondet, 
pofteriores quoque ab hac navigatione omnes fibi 
caviffe. Hic ille, et alia quoque. recte. : Cum 
autem urget Oceani ingreffum, eumque ad accu. 
ratam dierum intervallorumque rationem.revocat, 


15 fummam inzqualitatem ibi adhibet. Simul enim 


ct citat poete verfus : 
Inde novem totis ja&tabar multa diebus 
Venti οἱ dira non unius — 


et fimul alia fupprimit. Sunt enim et hac poete: 


1 Náco. ἐν ᾿Ωγυγίη, ἴσα τ΄ ὀμφαλός isl ϑαλάοσηφ. 20 ΙΝαυΐς ut Oceani primum ef egrefja fluenta. - Et. 


Καὶ ὅτι ἐνταῦϑα. od " ATAaVTOS θυγούτηρ᾽ καὶ 

τὸ ! grepi πῶν Φαιάκων" 
1 Οἰκέομδϑν ὁ᾽ ἀπάνευϑε πολυκλύφῳ ἐνὶ “πίντῳ | 
"Eoyrror ἐδ τις ἄμμι βροτῶν "Eft μίσγοτω ἄλλος, 


ω.΄ l / m SUA dentes) cm 
Ταῦτα yep παντα φανερῶς ἐν τῷ Ατλαντιχῷ W6-25 


λάγει Aeon. δηυλξτωρ. ὃ δὲ ταῦτ᾽ COM 
χρυηίδοϑμοσ, τοὺ φανερῶς λεγόρδμα ἀναιρξι" τῶτο μὲν 
οὖν £x εὖ, Τὸ δὲ αἷδὲ Σικελίαν x9) Ἰταλίαν γεγο- 
γένω leo zw, 0pJas x30 tum τὸ wowrz βε- 


lufula in Ogygia, maris bic medioximus umbo, eft :..— 


ubi et filiam Atlantis ait habitare. Item de Phaa- 


cibus : τή ον ai | wonbosnt asi 

Extremique bominum maris ad vada. falfa. feorfim.. 

Degimus : ac mobifcum nemo negotia mifcet. 0 τὸ 
Hsec enim mahifefto in Atlantico fi&a mari mon- 
ftrantut: quibus ille diffimulatis, ea, quz per- 
fpicue di&a funt, refellit, male id quidem. Recté 
autem hoc, circa Siciliam et Italiam vagatum effe 
Ulyffem: nam ab ipfo hoc confirmatur poeta. 


€ , ἣ r » . N E " Y . E » uu οὗ e [ 2 
Gaza). E«a« Tis ἔπεισε τσοιητὴς, ἡ συγγραφευς, 30 Quis enim alioqui poéta, aut fcriptor, perfuafiffet 


Νεαπολίτας fe λέγειν μνῆμα, ΤΠαρθενόσης ὁ Σειρῆνοσ, 


Ξ Odyff. μ΄. I. 

a 

3 Ürtgoi Pár. 1. 
^ ἀνωμαλογίας Efc. Mofc. ἀνομολογίας Eton. 

^. bygrros Par. 2. et alia manu fupra . . . ὅται. 


Cum enim a Malea promontorio agri Laconici ad Herculis co- 
lumnas fit intervallum ftadiorum xx:1 mill. et quingentorum : 
fi tantulo fpatio temporis id emenfüm effe dicamus Ulyffem, 
fequitur ut dicamus fingulis diebus confe&ta füiffe ab eo ftadia 
bis mille, et quingenta: quod a ratione alienum effe poftea 


probat. Quid hic obfecro obfcuri ? Interpres tamen Xylander' 
hunc locum tam infeliciter animo concepit, ut ifta Eratoftheni: 


tribuerit. Atqui Polybii hec fünt, non Eratofthenis. Movere 
debuit hominem eruditum vel ipfa ftadiafmorum diverfitas, qua 
Ípectari poteft inter hanc fententiam et Eratofthenis, que infra 
recenfetur: et eft diverfitas magna. Eratofthenes enim ab oftio 
Nili Canopico, quod Malez promontorio longe eft orientalius, 
ftadia ponit tantum 21500. Cajaub. 

6. ὄντος τῷ δίωςσήματος ςαδίων τετρακιοχιλίων ] Ita vulgo a nautis 


creditum : quanquam non defuere qui traje&tum hunc ftadiorum' 


effe dicerent 5ooo : qua in fententia füit et Pofidonius; qui 
etiam eidem meridiano fubjacere has duas urbes exiftínabat. 
Diodorus Siculus libro tertio teftatur, fua xtate non ante qua- 
tuor dies, qui Alexandria folvebant, Rhodum folitos perve- 
nire. Plin.v. c. 31. de Rhodo. Diflat ab Alexandria Egypti 
DLXXV1I1. M. wt Jfdoras tradit, ut Eratoflbenes ccccuxix 
milla. Summa Eratofthenica quam Plinius ait, efücit ftadia 
3752. Sed Eratofthenes videtur tantum 5760 dixiffe, ut refert 
Strabo libro fequenti, hoc eft, milliaria 4683, verum Plinius 
ἀπαρτιλογίη ftuduit. | ZZez. 

IO. τοιαῦτα μὲν εἴρηκεν Haec (ait Strabo) Polybius, cujus 
fententiam de Ulyflis erroribus referens ejus verbis hactenus lo- 
cutus eft Geographus ab illoloco, Καὶ Ἰπολύξιος δὲ 25:92; —N unc 
fequitur Strabonis de hac Polybii fententia judicium. Ας reli- 


qua quidem fibi probari ait; fed quod tantopere Ulyfis ἐξωκεα- 


T Ibid. α΄. 50. 
cvy avt Med. I. συμξαίνη Mo C. et alia manu fupra Par. 2. 
* ἀνασκευάζηῃ Par. Y. 2. Bre. Med. 1.2. Gron. Eton. Efc. Mofc. 
cum . γισμὸν alia manu fupra. ἐξωκεωνισομενὸν Bre. ἐξ ὠκεανιζόμενον Med. τ. et ex corre&t. ἐξ ὠκεανισμόν. 
δ, Bre. Gron. Mofc. 


Neapolitanis ut monimentum Parthenope Sirenis 


I Ibid. C. 204. 


Ὁ κῶς τὶς et ex correct. es δὶς Med.1. * Om Par. 1. 
f ἐξωχεανιζόμενον Efc. Mofc. et Par. 2. fed 
8 ἀπολείπῃ Par. 1. 


k ἡ Ἄτλαντος Med. Y. — ! «op& τῶν ex correct. Med. 1. 2. 


νισμὸν improbat Polybius, id vero fe probare negat. Ze. 

II. ὅταν δ᾽ ἀναγκάζῃ τὸν ἐξωκεανισμιὸν} Lege ex libris manu 
exaratis ἀνωσκευάζη. ᾿Ανωσκευάζειν et xara queo Cen voces, in dif- 
putandi arte quid fignificent omnes fciunt. D. Lucas Πραξ. 
Cap. 1X. C. 22. pro κατασκευάζειν dixit συμβριδάζειν, pereleganter. 
Idem. 

"151 ὑπερθολὴν οὔκ ἀπολείπει τῆς ἀνωμαλίας In quatuor vett. 
libb. legitur ἀνομολογίας. Senfus eft, inique facere Polybium, 
qui in hac difputatione Homeri verba partim proferat, partim 
reticeat : proferàt quze fuz fententiz favere putat, reticeat quae 
repugnare videri poflint. Eft autem loquendi genus elegans. 
Sic Polybius libro v. Διόπερ &x ἀπέλιπον ὑπερβολὴν ἀρεσκείας. Plu- 
tarchus in libello de garrulitate, ὑπερδολὴν ἐγκρατείας καὶ “σίσεως 
G5 ὑκλέλοιπε. "Tale illud a Julio Polluce annotatum, ὃς ὅτε τοῖς 
“πρὺ αὐτῷ ἐσονηροῖς '-παξαξολὴν καταλίλοιπέν, ἅτε τῷ peg" ἑαυτὸν ὑπερ- 
Go». Sic fere Caefar alicubi loquitur: Πάν. Ὡς 

29. καὶ ὑπὸ τῷ ποιητὸ βεδαιδται) Quod cenfet Polybius, πλά- 
νην Ulyflis contigiffe circa Italiam ac Siciliam, recte id cenfet : 
ac convenit id is, quz a poéta dicuntur: hoc ifta leCtio figni- 
ficat. Sed aut vehementiffime fallor, aut ifte locus non bene 
habet: et ex fequentibus apparet verba illa τῷ ποιητῇ locum 
verz lectionis occupare : quz tamen illa fit conjicere nondum 
potui. Senfus mihi videtur hujufmodi effe debere : hanc Poly- 
biifententiam, et po&tz verbis optime quadrare, et plurimis 
argumentis poffe confirmari: . deinde fequuntur argumenta. 
Cum hzc Ícrpfiflem; venit in mentem, legi fortaffean poffe, 
ὑπὸ τῷ σιςδ βεδαιῦται : hoc eft, probabilibus argumentis con- 
firmari poteft. Do&i judicent. Mihi enim non fatisfacio. ZZ. 

Ibid.] Textus non eft corruptus, ut mihi videtur. F. 


8. Καὶ 


EXGIPUBOEAR 


ja&arent: Cumanis, Dicearchz et ad Vefuvium 
degentibus, ut Pyriphlegethontem, lacum Ache- 
rontem, et oraculum defunctorum in Aorno, tum 
Baium ac Mifenum, quofdam de Ulyffis comiti- 
bus, memorarent? Eodemque modo res habet de 
Sirenufis, lis, quz circa fretum funt, de Scylla, 
Charybdi, et ZEolo: qua neque ad vivum refe- 
canda funt, neque ita relinquenda, ut radicis ac 
fundamenti expertia, neque cum veritate quic- 
quam, neque cum utilitate hiftorica habeant com- 
mune. Quod ipfum ipfe fubodoratus Eratofthenes, 
fufpicari, inquit, aliquis poflit poetam voluiffe er- 
rores Ulyffis Occidentalibus regionibus adfcribere, 
fed defciviffe ab iis, quae erant pro veris ponenda, 
partim quod de iis fecus inaudiviffet, partim quod 
non uti erant, fed portentofius et terribilius quz- 
que efferre inftituiffet; Re&e quidem pronunciavit 
quid ille, fed cur fecerit, male interpretatus eft: 
non enim nugari Homerus, fed prodeffe voluit. 
Itaque et hoc nomine culpandus Eratofthenes, et 
quod euni de remotis potiffimum 'ait fabulas fin- 
xiffe monftrofas, quod de iis mentiri effet expedi- 
tius, Etenim quz de longinquis funt apud poe- 
tam fabule, perexigua funt eorum pars, quz de 
ipfa Gracia et vicinis Grzeciz locis, fabulae ha- 
bent, ut de Herculis et Thefei zerumnis, de. actis 
in Creta, Sicilia, aliifque infulis, de Citharone, 
Helicone, Parnaffo, Pelio, totaque Attica et Pe- 
loponnefo. Neque quifquam ob fabulas fcriptores 


.P RI: M"U- S. 


39 
τὲς δὲ ἐν Κύμη, χαὶ " Διχφιαργίᾳ, χαὶ " Βεσουξίᾳ, 
Πυριφλεγέϑοντοι, χα) ᾿Αγερεσίαν λίμνην; Xy γέχυομαν- 
Tüoy τὸ ἐν πῷ Alpe, χαὶ ^ Báioy, xs. Μισηνὸν τῶν 


l Y 


, / d: ! ! ! L9. 
Οδυοσέως “ἑταίρων τινάς ; Οὕτω δὲ wa) τοῦ " wi 


5 Σερφηνεσδις, χα) τοὶ περὶ T aropd v, χαὶ Σχύλλων; ἡ 


Χάρυξδιν, χῳ Αἴολον: ἅπερ οὔτ᾽ ἀκριίξῶς ὀξξοτοίζειν 
δεῖ, oT Appia χαὶ ἀνέσια dv; à TO das f μηδὲν 
“«ὐϑοσοι π]όρδνα; qund" ὠφελείας ἱςυρικῷσ, Καὶ αὐτὸς 
δὲ ὑπονοήσοις τῶτο ὃ Ἐρατοοϑένης, ὑπολάξοι τις ἂν 


o (φυσὶ) τὸν “ποιητὴν βέλεοδγα! pp ἐν τοῖς Ὡροσεατε- 


4 Ι | )4 ' e m ΓΝ 
ρίοιό τόποις τὴν πλανὴν TO Οϑύοσει w'oduy* Sue 
: 1 e / 1 Efe Ὁ 
ja δ᾽ Su τῶν ὑποκειρϑῥων, τῶ μδρ Ovx ἀχριξῶς 

, 1 H Y /. ! ^ 
vemuapevov, 5 qo, δὲ eds Ὡροξλόμενον οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπι 


l / YR l hz 1 3 "m 
τὸ d'uvóTepoy. x, τὸ τέρανυτωδέφερον " exegat ὠὀξάγειν' τέτο 


: lE» lw 1 )om / Uh LU BOSE e 
is Up "auro εὖ" πὸ d' οὗ wepw TET “ἐποίησε, χακὼς 


δεξάμενος" οὐ γεὶρ φλυαρίας, XN ἀφελείας ie. 
iy Ξὰ l yw Ds Cu T / 1 Y ͵ ἢ 
^O. δίκαιός ἐφιν ὑπϑχεῖν λόγον 2) Ct τότε, X 
διότι Quoi τοὶ “πύῤῥω τερουτολογ θοῦ μᾶλλον διὰ τὸ 
, / | l ᾿ AX ' [5€ 

eu X euroispevsov* “ππολλοαῦν γὰρ Mépos ἐφὶ τοῦ "πύῤρῶ "ré- 


20 ρα Τολογρύμενα qu» ἐν τῇ Ἑλλάδι, χῳ! ἐγγὺς ' Ἕλ- 


Adest οἷα JM τοὺ χατοὶ τὲς Ἡρακλέες ἄϑλες, καὶ 
Θησέως, xa) τὸ ἐν Κρήτῃ χαὶ Σικελίᾳ τ υυϑολογού- 
μένα, X4) τοῖϊς dais νήσοις, 444 Tob «OA ὃ Κιϑθαι- 
ρῶνα, τ Ἑλικῶνα, 4j Παρναοσὺν, ὁ Πήλιον, Xe τὴν 


? X od 1 2 : 2.0.4 ᾽ Ὁ: 
earum ignorationis -accufat. Praterea, cum non?5 Actor ὁλὴν, xoà YlIéAovróvywcow (Οὐδείς τε ὡὧχ τῶν 


omnia fingant pocte, fed multa affingant, Ho- 
merus in primis; quzrens Eratofthenes quafnam 
antiqui fabulas addiderint, non quzrit utrum pri- 
ora fuerint fintve; fed in iis magis exquirit veri- 
tatem, quz ille locis perfonifve affingit, ut utrum 


, ς ὦ AES x rel. al e na 
pov “ἀγνόϊαν amio) τῶν μυυθοποιῶν. "Em δὲ, ἐπεὶ 
ὍΣΩΙ ᾿ / M T 1 
S 7üyrL μυυϑεύεσιν, ἀλλὰ τολείω τροσμυυϑεύεσι, xou 
! ΠΡ as λ esl 
μιώλιφοι ^O pos, ζῶν τί οἱ παλαιοὶ Ὡροσχυϑεὺ ἐσιν, 
AP PEU T / Cum ram 
QU Cra, εἰ τοὺ ^ Ὡρομυυϑευόμενα. ^ UripEey, ἢ ἐξίν" 


OR LE ΛΑν ας τος / ! A f 
Ulyffes vagatus fit, et ubinam locorum. Illud 39 Ja, κω μαλλον οἷς Ὡροσμυ)εύετοι τόποις, ἢ Ὡβοσω - 


vero totum eft vitiofum, quod Homeri reliquo- 
rumque poetarum fcripta eodem omnia habeat in 
numero, et cum in aliis, tum in his etiam quae 
nunc tra&amus Geographicis, nihil preftantiz ad- 
fcribit Homero. Nam, abfque cztera effent, fal- 
tem qui Sophoclis Triptolemum, aut prologum 
Baccharum Euripidis legeret, cumque iis Homeri 
induftriam in terrarum fitu defcribendo compararet, 
facile quantum alter alteri przftaret, poterat cog- 


ἃ Διαρχίᾳ ex correct. Med. τ. 
Med. 1. 2. 
δ᾽ & Par. 1. 
5 αὐτὸς ἔκ. Mofc. 
et Par. 2. habet ᾿Ερατοσθένης alia manu fupra δίκαιος. 
correct. Med. 2. 
yeu τῇ τῶν Par. 3. deeft τὴν Med. 2. 


3 ἑτέρων ex correct. Med. 1. e 


8. Kal αὐτὸς δὲ τονοήσας} Nunc ad Eratofthenem redit Stra- 
bo, ejufque fententiam expendere pergit. Caja. 

11. ἀπογῆναι δ᾽ ἀπὸ τῶν ὑσοκειμένων} 4 fubjetkis ipfes defci- 
vife. B. 

19. «ολλογὸν γὰρ μέρος ἐγὶ  Πολλογὸν μέρος, pars multefpma 
prifcis Latinis. Lucretius, vr. 651. 

—— caelum fummai totius unum 
Quam fit parvula pars, et quam multefima conftet, Cafaub. 

26. ἐπεὶ ὁ πάντα μυϑεύεσιν] Non omnia fingunt poétz : fed 
115, que revera funt, multa προσμυϑεύεσι. — La&tantius perele- 
ganter et vere, Inítitut. libro primo, c. 11. oz ergo, inquit, 
res ibjas geflas finxerunt pote : quod fi facerent, effent wvaniff- 
mi: fed rebus geflis addiderunt quendam colorem. Vis hujus rei 
certifümum argumentum ? Lege ZEfchyli Perfas: multa qui- 
dem ibi fia : nego tamen hiftoriam Salaminiace naumachiz, 
quz eft pars maxima belli Perfici, ab ullo hiftorico aut fidelius, 


5 Βεσδίῳ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. bene. V. Λεσξίῳ Par. 3. 
ποερισειρηνάσσας Med. 1. ποερισειρηνόσας Med. 2. περὶ σειρηνόσσας Ρα;.. 1. 2. d 
€ τὰ δὲ ὁ evposhpueyor Eft. «αροσελόμιενον Med, 2. et ex corre&t.- Med. 1. h 
k MSS. ἐποίρι Marg. Caf. fic Par.1.2. Med. 1. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
m TTA Par. 3; Med. 1.2. Gron. Mojc. 
? Vett. libb. προσμυϑευόμενω Marg. Caf. fic Par..1. 273. Bre. Eton. Ejc. Mofc. et'ex éorre&. Med. 1. 
3 σὸν Med. τ. 2. Par. 1. 3. bene. 7. 


^a. τὰ e , / “ ᾿ / 
ἥτις, XEA ὠχείνων Crrá Lage" οἷον τὴν Od'vextas 
ON, P 2 ΝῊ «Ὁ M / 3. You 
πλάνην, εἰ γέχονε, ᾧ τοῦ. "T9 δ᾽ ὅλον οὐκ εὖ, TO Ὁ 
n IA ! 

P συνάγειν ἡ Ὁ P ἀλλὼν ποιη- 
m 5) (sj 1E? ἍΠΕΡ Veces / 

τῶν, €1$ "T€ τ ἀλλα, x, εἰς αὐτοῦ ποὺ νυν Q'pox.el Leva, 


« Ἃ , 3... “ἢ 
Opupg ποιησιν εἰς ἐν 


| TwE ! ᾿ N qe Sod ΕἸ 
35 τοῦ τὴς γεωγραφίας, καὶ μηιδὲν αὐτῷ τρέσίξξιον -ἐστονέ- 


uat x, ap & und &NAo, TOY γε "TpiilAeuov rou 
Σοφοκλέες, ἢ τὸν ἐν ταῖς Bdocycué 5 mis | Εὐριπί- 
δε ὠῤόλογον ἐπελθόντα, 9, da s Ga Ala. τὴν Ὁ μήρε 


* Βόϊον Par. 1. 2. 
f ^ 
f uà 
ἑτέρα Par. 3. εἴ ἕκατα eadem manu fupra. 

1 "es ᾿Ερατοδ)ένης δίκαιος iiy Ec. Mofc. 
P? ζητεῖν Par. 2. Efc. et ex 
P ῥυνῴ- 
deeft χαῖς Eton. Par. 1. 


I 


aut accuratius effe defcriptam : vel in numero navium, quanta 
poste ἀκριδεία ὃ Itaque ait ibi, xai γὰρ οἶδω : αἱ fignificaret, 
nihil fe hic fingere, aut temere affirmare. ZZez. 

22. Τὸ δ᾽ ὅλον ἐκ εὖ, τὸ τὴν 'OpAes] Comparat Geographica 
Homeri cum iis, quz in eodem argumento apud alios poétas 
leguntur : docetque Strabo peccaffe vehementer Eratofthenem, 
qui poétam cum aliis in ordinem redegit: quum Homerus, alios 
omnes po&tas ut in aliis omnibus, ita in hac parte, longo fu- 
peret intervallo: quod mihi quidem videtur veriffimum : et ve- 
lint nolint Ὁμηρομάςιγες, hac in parte fummum vatem dilaudent 
neceffe eft. Comparat eum Strabo cum Sophocle et Euripide: 
tertium ZEfchylum potes his addere: qui cetera fummus, mi- 
rabilem tamen Geographiam habet: quod nos aliquando Deo 
dante oftendemus, quando illum poétam cum noftris annota- 
tionibus edemus. Z4. 


40 STRABONIS GEOGRAPHI 
«ἰόὶ τοὶ τοιαῦτοι "TAE ei , ῥοΐδιον εἶνοι OLSeg τὴν 
ἐχιξολὴν, ἡ Τὶ aJ gipopaa. "Oe yep ygea. τοιξεως, 
ὧν μέμνητω τόπων, QuAda τὴν τοίξιν, ὁμοίως i 
τῶν Ἕλλίωικῶν, ὁμοίως δὲ v) " ἀπωϑεν' 
*"Oosty em Οὐλύμιπῳ μέμασοιν θέμεν, αὐτοὶ p em Oexy 5 

Πήλιον εἰνοσίφυλλον. — 

p He oJ ἀΐξασα, λίπεν P pov. Οὐλύμποιο, 

Πιερίϊευ * d" ὑλιξᾶσο ἡ Ἠμαϑίην ἐρατεινὴν, 

Σευατ᾽ ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν ὄρεα, νιφόεντα. 

Ἐξ ᾿Αθύω d" "CA Πόντον. — : UT | 
Καὶ ἐν πῷ καταλόγῳ, «ds μιὰ πόλεις. Gix ipd Et in recénfione, urbes quidem ordine non refert: 
AW AT - UN v MA PEN e neque enim erat neceffe: nationes autem ferie 
Alu) γα fapiens diio ipe Gor memorat re&a. Itemque de longinquis : 


nofcere. Ubi enim ordo requiritur locorum, quz 
commemorantur, ordinem Homerus fervavit, non 
minus in remotorum, quam in Grzcanicorum 
mentione : 
Conati magno funt Offam imponere Olympo, 
Frondofum celfzeque imponere Pelion Offre. — Et, 
Proruit excelfi "Tuno de vertice Olympi, 
"que a Pieria Ematbie per rura profetta 
qbréicie montes acce[fit diva nivofos : 
Hinc ab Atho pontum. petüt. 


ὶ ) Y wee δ᾽ ἢ 
πῶ γεν" E : | 
ipu. rs τς ἐπι dd WOWCTR RE Cyprum, Pbenenque, per ZEgyptumque vagatus .. 
TÉ $ ena ! pn. 
t FR. SED ἡ "ΞΕ s jd : vw ZEtbiopes adii, tum Sidonios, et Erembos, 
Αἰϑιοπᾶς 39 ixoum, x, Xid'ovigs, x, EpeuGous, 15 Er Tibjan. | 


NK ls M. ᾿ 2 
(ET ice ve divaqnadiarai s 201 RS Quod et Hipparchus annotavit. Illi vero, ubi or- 
SIEUT Xn "Wei jeg s. do requirebatur, Euripides, Bacchum ut obierit 
τοίξεως χρεία, o μὲν Ὁ Διόνυσον ᾿ὀλιόντου τοῦ en varias gentes narrantem introducens ;, Sophocles, 
φράζων, ὁ δὲ, T Τριήϊολεμον T χαῖ]α ασειρομένην )ν;,; "[riptolemum terras a fe confitas ; longe divulía 
qu. μὲν πολὺ διεσῶτα σιυαηϊεσιν ἐγγὺς, qui 5 συ- 29 conjungunt, et cohzrentia divellunt : 


Veyn AJ g.avoa Lydorum abundans auro peragravi folum, ὁ 
Λιπῶν δὲ Λυδῶν τοὺς ovy pus ἐφ γύας, Pbrygiamque, et fole calentia plana Perfidis, 
Φρυγῶν τε, Iqcov 9 ἡλιοδλήτες τολοίχας, Et Bara, Medorumque frigidam plagam, 

j / j ! f ! ; ; ' - c2 
Bexcrpia, τὰ Tua, "τὴν τὸ δύογειμον "χθόνα Et Zrabiam felicem. | : 
, | 3 3. 5 ,ὕ - Ὶ 
Μήδων ἐπελϑῶν, ᾿Αραδίαν τ᾽ εὐδοιίμονα. 25 Eodemque modo Triptolemus. Sed et commemo-. 


εν l Ver / - x e / ; ἢ 5 idis » 
Toura, d χω ὃ Τριήϊόλεμος wo. Ke» τοῖς XAí-  randis locorum inclinationibus ac ventis, Home-, 


Y ^ S / 7 Y N : tul - 
μασι δὲ xev aos ἀνέμοις διαφαίνει τὸ τσολυμοϑὲς — rus magnam Geographie demonftrat peritiam, in. 
defcriptione locorum ea fimul indicans: | ΠῚ 


λέγων du. xo) ταῦτα τοολλούχου" - Jila bumilis fed im extremo jacet infula ponto 
Ι Αὕτη δὲ χθαμαλὴ τσανυπερτοί τή εἰν ἁλὶ κτω 30 Obfturis oboerfa plagis : mam folis ad ortum 
Πρὸς ζύφον" ἕω δὲ τ᾽ ἄνευθε ωρὸς ἠὼ T^ ἠέλιόν τε, "uroramque alie [pecfant. 
Δύω δὲ πε " αἱ ϑύρω εἰσὶν, αἱ pp cos Βορέαν, ej Sunt enim binz. quafi fores, altere Aquilonem, 


1 1 Y , ej 3 e : 7 
TO G'épl τήν γεωγραφίαν ᾿Ομφος, ἐν τάις τοποθεσίαις 


δ᾽ αὖ wps Νότον, | Καὶ, ες altere Auftrum fpe&antes. | Et, 
* Odyf. X. 314. T Iliad. ξ΄. 225. i Odyff. δ΄. 85. || Ibid. /". 25. 
? Par.2. habet ἀποθϑὲν ex emendatione. ἄποθεν Par. 3. fed cum ὦ alia manu fupra. b ῥόον Mojc. * v ἐπιδᾶᾷᾶσα Par. ἃ, 


* da δ᾽ ἐφ᾽ ὧν Mofc. οἵα iQ ὧν Ῥαγ.3. — * deeft ἐγγὺς Eton. δ αἱ 


Med. 1. 2. Eton. — 5 ἀποϑὲν Par. 3. σὰπὶὼ alia manu fupra. / 
! deeft καὶ Par. 3. Med. 1. 2. Efe. Mojc. 


δ᾽ ἔτ᾽ ἄνευϑεν Med. I. h οἱ ϑύραι αι αν Ζι 2. Med. 1. εἴ ex correct. Med. 2. 


ratio τάξεως manifefta eft: vide Tabulam Ptolem. x. Ca/aub. 


facilius effe monfirare quod illi cum Homero babent commune, quam II. Kal b τῷ καταλόγῳ] Macrobius hujus τάξεως rationem fic 
quantum ilos [uperat. Ἐπιξδολὴ vox technica: comparatione explicat, Satur. lib. v. cap. 15. — Homerus preetermiffs. Athenis 
facta rebus aliis fuper alias impofitis, quoufque major cum mi- ^ 4c Lacedememe, «vel ipfis Mycenis, umde erat veHor. exercitus, 
nore coincidat, ἐπιβολὴ dici poteft. B. Baotiam in catalogi fui capite locavit, mon ob loci aliquam dig- 
5. Ὄσσαν tr Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν] Profert hoc carmen ut —— zifatem, Jed motiffzmum. promontorium ad exordium fibi enumera- 
doceat τάξιν effe diligenter obfervatam. Quznam eftigitur hujus Ζοκὶς elegit. Unde progrediens, modo mediterranea, modo mariti- 
πάξεως ratio? An quod Homerus e tribus montibus eum facit — zz Junta defcribit. Inde rurjus ad utrumque fitum, coberentium 
eflc bafin reliquorum, qui impofiti funt, qui omnium eft maxi- ^ Jocerum difciplina defcribentis, «velut iter agentis accedit. — Nec ullo 
mus? Rationi enim confentaneum eft potius, ut leviora et mi- Jaltu coberentiam regiouum ip libro fuo biare permittit, fed ob- 
nora gravioribus ac majoribusimponantur, quam contra. Ergo «/amdi zwre frocedens, vedit unde digreffus ef, et ita finitur quic- 
Olympus horum montium maximus, eft veluti bafis reliquorum. — quid emwmeratzo ejus aziple&&itur... Attuli totum Macrobii locum; 
Offa quia major erat Pelio, prior Olympo imponitur : tandem, quia verbis Strabonis fequentibus inftar eft commentarii. Z4zz. 
ceu alicujus pyramidis cacumen, Pelium. Minus recte igitur 15. Xiis;] Hic Homerus certe non ordinem obfervat. 7. 
Virgilius, qui tamen quafi ex profeffo videtur hanc τάξιν im- 26. Τοιαῦτα δὲ καὶ ὁ Ὑριπτόλεμος τοοιεῖ} In 'Triptolemo faciebat 
mutafle. 1 Georg. v. 281. Sophocles Cererem exponere Triptolemo quantum ipfi terrarum 
Ver funt conati imponere Pelio Offam : obeundum effet ad frugum ufum hominibus indicandum. Vide 
Scilicet atque Offee frondofum inxolvere Olympum. Dionyfium Halicarnafleum libro primo, c. 12. ubi hzc Sopho- 
An alia potius fimplicior hujus ordinationis ratio eft? Habuit οἶδα habentur, 
enim poéta rationem fitus: et quia ab Olympo orientem ver- Τὰ δ᾽ ἐξόπιδδε χειρὸς εἰς τὰ δεξιά. 
fus Offa prior occurrebat quam Pelium, ideo Offam prius Οἰνωτρία τε πσῶσα, καὶ Τυῤῥηνικὸς 
fuiffe Olympo ait impofitam, deinde Pelium. Atque hoc fe- Κόλπος, λιγυσική τε y σε δέξεται. 
quuntur vulgo poctz interpretes: quare pocta Latinus, qui con- — Triptolemi Sophoclei etiam Athenzus ii. 2 5. atque alii memi- 
trariam fitus rationem habuit, contrarium etiam ordinem recte nere. Locum autem qui hic affertur, idem Strabo libro xv. 
fervavit. Sed de fitu horum trium montium non omnino con- plenius defcribit et expendit. Ca/asZ. 
venit Herodot. Polymn. c.129. cum tabulis Ptol. Utut fit, fine 30. Αὕτη δὲ χθαμωλὴ mavvmpráTo] Pocte hunc locum expli- 
accurata cognitione illarum regionum, iftorumque montium, cat pluribus libro x. — Ze. 


hac ἃ poéta non potuerunt obíervari. In fequenti exemplo, 33. Δύω δέ τε αἱ ϑύραν εἰσὶν] Scribe οἱ ut et MSS. habent. 
Verba 


1. τὴν ἐπιξολὴν, ἢ τὴν DjeQepé».] Vertendus hic locus eft, 


LIBER 


Sive ille dextra volitant Titanis ad ortum, 
Auroramque, petunt leva fzu. parte tenebras. 
Et quidem horum ignorationem, fupremam om- 
nium confufionem judicat. 
OQ focii, neque enim no£tis quo cardine furgat 
Calig, vel qua refeis aurora. quadrigis, &c. 
Preterea cum id quoque recte fit a poéta didum: 
. Cum Zephyro Boreas Thracum de finibus acer 
| Spirantes 


non re&te id accipiens. Eratofthenes. calumniatur, 
quafi Homerus in univerfum pronuntiarit Favo- 
nium e Thracia fpirare: quod ille non dicit; fed 
tum demum, cum venti. hi. concurrunt-ad. Mela- 
nem, feu nigrum finuni "Fhracii maris, quod /Egzi 
pars ef. Nam Thracia, qua Macedonize commit- 
titur, in mare procurrens verfus. Auftrum flecti 
tur, eoque fit, ut Zephyri inde videantur fpirare 
3 hafo, Lemno; ac Imbro, et Samothracz, ἃς 
mari quo alluuntur: ficut et Atticae fpirare viden- 
tur a Scironiis faxis, unde, etiam Zephyri. Sciro- 
nes vocantur, maxime Cauri. Id non fenfit Era- 
tofthenes, efít tamen fufpicatus: ipfe enim eam, 
quam dixi, Thraciz inclinationem refert: cumque 
verba poétze abfolute-de Zephyro ab occafu fpi- 
rante acciperet, imperitiz. eum arguit, co quod ab 
occafu et Hifpania fpiret is ventus, quo "Thracia 
non. pertinet. Quafi vero nefciverit ab occafu flare 


Favonium Homerus, qui fuum ei proprium locum 
in his verfibus adfcripfit : Noe 


Una Eurufque, Notufque vuunt, Zephyrufque maligno 
Flamine, tum. Boreas. -- 


*- Iliád. pj: 239. 

a MSS. ἴσμεν Marg. Caf. fic Par. Y. 2. Eton. Mofc. 
fed Par. 2. habet 'Egerostéms alia manu fupra. 
τὴ Μακεδονίᾳ ex emendatione. τὰ Mofc. cum τῇ füpra. 


Verba funt poétze defcribentis antrum. Naiadum: de quibus 
confule Porphyrium. Ca/aub. 

9. οὔκ εὖ δεξάμενος ὃ αὐτὸς συκοφαντεῖ } Etiam noftra tate vir 
quidam do&iffimus Homeri locum vehementifüme exagitavit, 
negavitque ulla ratione poffe Homerum hac in parte. excufari : 
cujus viri etfi fumma apud me, ut debet, eft auctoritas, ta- 
men hic quoque fás efto illud ufürpare, ὅσιον ἀροτιμῷν ἀλήθειαν. 
Nam fummum vatem qui hoc loco reprehendunt, ii vero, ut 
modefílime dicam, parum zqui judices mihi videntur. Ut 
enim omittam quz ab aliis ad poétze excufationem probabiliter 
difputantur: quis obfecro, qui Geographicas tabulas unquam 
infpexit, neget Argeftem unum ex Zephyris, hoc eft, de iis 
ventis qui flant ab occafu, per Thraciam illa petere loca, quz 
hic proculdubio intellexit? Eam dico Afis partem ubi fuit 
Ilium ac Phrygia: ad quorum locorum fitum exigi debent 
quz de ventis a poéta dicuntur. Atque hoc fummus ille vir 
redifime cum animadvertiffet, miror cur ita iniquus Homero 
fuerit, ut ne fic quidem excufari poffe diceret : quafi vero pec- 
catum effet a poéta cum Zephyri appellatione Argeften vo- 
luit nos intelligere? Atqui non ignorabat vir doctiflimus ζεφύ- 
ess ἃ Graecis appellari omnes ventos, qui ab Occidente fpi- 
rant: five illi ab occafu zílivo fpirent, five ab ipfo cardine 
occidentis : five denique ab occafu hyberno. Auctor hbri De 
Mundo, Καὶ τῶν ζεφύρων eyes ns μὲν ἀπὸ τῆς ϑερινῆσ δύσεως gré. 
Sic alii au&ores paffim, quorum au&oritate abuti nihil eft ne- 
cefle. Atque hec quidem dicta fint ut refpondeamus iis, qui 
poétam calumniantur: czaterum fi quis me roget, quid potifli- 
mum fentiam de Homeri loco, refpondebo, po&tam refpexiffe 
ad veterum opinionem, qui quum viderent Thraciam regionem 
"effe frigidiffümam, putarint ventos omnes inde fpirare : ibique 
eos in antro concluíos teneri. Apollonii ícholiaftes lib.1. v.826. 
Φυχρὰ γάρ iei» ἢ Oen διὸ κῴκενϑεν τὸς ἀνέμες πνεῖν ἐμυϑεύσαϊιο. Διο- 
νυσοφάνης δὲ βόϑρον φησὶν εἶναι ἐν τῇ Θράκη, ἐξ ὃ φυσήματα ἀνέμων 
γίνεδδαι, καὶ μυϑευϑῆναι ὅτω Θράκην ἀνέμων οἰκητήριον. — ddem. 


4 Odyff. κ΄, 190. 
b Θρηΐκηϑεν Med, 1.2. 


4 MSS. τὰ Μακεδόνιω Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 2. fed Par. 2. habet etiam 
* φροπίπτεσα Med. 1, 2. Mofc, 


PRIM iU. S "m 


3 —9 


1 1 p A o» PT a 
*Err ἐπὶ δέξι᾽ ἴωσι ωρὸς 42 T. γελιόν TE, 
saco "3^ 9 εἶ ΄ jog, 
Εἰτ' ἐπ᾿ epirepon τοι "y& “ποτί ζζφον.---- 
᾿ ; pets , ^A ! ! Eu Ὁ 
Καὶ μὴν πὴν ἄγνοιαν γὲ 'T τοιάτων, πέλειαν ἡγέντοη 
/ € / 
συγχυσιν PX) ἁπάντων. 


ey , γ8 ^n »^ 
ς ΤῺ φίλοι, 2 γάρ T "idydp ὅπη ζύφος, vd omi nos, 


Odd" ὅτ né (G-* — 
Καντοῦϑα d" εἰπόντος εὖ, τῷ ποιατξ, 
i Βορέης x) “Ζέφυρος, τὼ τε δΘρήκιϑεν ἄητον" 
Qux. e9 δεξάμϑμος “ὃ αὐτὸς συχοφαιντέι, ὡς ase 


e 5 / 
10 λέγοντος, ὅτι ὁ Ζέφυρος ὧκ Opdants ary, exe Aé- 


, / » 23 l ͵ ! 
ορντοσ οὐ xao, DX. ὅταν Xo. του T Opax4av ϑαλασ- 
! l Y / ! AT E 
σον συμπέσωσι περί Oy Μέλανα, χολίτον QU/TOU τοὺ 
3 ΄ ! 6 V 
Aiyaiz μέροσ ϑσοιν" -᾿ὑλιςροφὴν ap λαμβάνει πρὸς 


/ / i / d « 
Νότον ἀκρωτυριάζεσοι ἡ Θράχη, x«9 ἃ στουά Tta, “τὴ 


15 Μαχεϑονίς,, xaj " Ὡροασίἥϊεσοι εἰς πὸ τοέλαγρος, TOUS 


Ζεφύρες ἐντέυεν τὺνέοντοισ σφαίνει OMS ἐν Θάσῳ, X 
Algo, καὶ Ip epo, x, Σαμοϑράκῃ, xa) τῇ περὶ οὐὖ- 
τας ϑαλάῆη, xam xy τῇ ΑἼΠΙικὴ Σαὺ τῶν Σχει- 
pavidtov «vereaw aq ὧν καὶ Exeigaves χαλθντοῦ οἱ 


20 Ζέφυροι, x, μάλιγα οἱ ᾿Αργόφωι. Οὐκ ἐνόησε δὲ τῶτο 


᾿Ἐρατοοϑένης, ὑπενόησε δ᾽ Quee" αὐτὸς γᾶν deny Tal 
τὴν 'COduigpoQie, ἣν λέγω, 75 χώρας" ὡς χαϑόλε 
οὖν ϑέχετοι, εἶτ᾽ ἀπειρίαν αἰτιατοι τὸ W'oWTZ, ὡς 
τῷ Ζεφύρε μδὺ πὸ τὴς ἑαπέρας τυνέοντος, Y, T Ἰζη- 


MON [ "ὦ ᾿ ! 
25 ρίας, τὴς δὲ Θραάχὴσ ὡκεισε μή 2j στεινέσης. Πότρον 


οὖν τὸν Ζέφυρον ἀυγνοξι zu ἑασέροις τνέοντοι; AN 
ὅταν οὕτῳ Q, φυλαῆει qiy οἰκείαν. αὐτὰ τοίξιν" 
| Xuj 3" Εὐρός m Νότος m wérov, Ζέφυρός Tt 
δυσοιὴ, 


20 8j Καὶ Bopéne, — 


[ Iliad. /. s. I|. Odyft. £. 295. 


€ deeft ὃ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. 


12. περὶ τὸν Μέλανα χόλον Sinum hunc fic defcribit Herodo- 

tus lib. v11. 58. referens exercitus Xerxis iter per Cherronefum 
"Thracie, ὃ δὲ xoc ἤπειρον peris πρὸς Ἠῶ τε Xj 5i ἀνωτολὰς ἐποιξέϊο 
a3» ὁδόν. Mox, ἐντεῦϑεν δὲ κώμπίων, τὸν κόλπον τὸν Μέλανα καλεόμενον, 
-καὶ Μέλανα ποταμὸν, GU» ἀντιχόντα τότε τῇ σρωτιῇ τὸ ῥέεθρον, ἀλλ᾽ 

ἐπιλιπόντα" τῦτον σὸν ποταμὸν 2]gCàe, ἀφ᾽ οὗ xj ὃ κόλπος οὗτος τὴν 
ἐπωνυμίην ἔχει ἤϊε τορὸς ἑσπέρην. Strab. defcriptio periit, vide Dio- 
nyfium Periegeten. v. 538. dez. 

12. ἐπιγροφὴν γὰρ λαμδάνει] Poétz vetus fcholiaftes docet, ter- 
ram illam, qux 'T'hraciz nomine olim cenfebatur, fuiffe σιγμα- 
coe ; hoc eft, in modum litere (ἡ porre&tam,; et inflexam : 
quod. etiam Polybius teftatur lib. iv. ab altero igitur extremo 
flabat Boreas, (ait), ab altero Zephyrus : quare uterque pari ra- 
tione. Θρήκηϑεν fpirare dici poteft. Ammiani autem Marcellini 
judicium de hoc poéte loco libet adícribere. Sic ille lib. xxvr1. 
€.4. ubi de Thracia. as terras imunenía quamdam camfaorum 
Jlaciditate, aggerumque altitudine fuiffe porre&tas; Homeri perenuis 
auctoritas docet, aquilonem et Zepbyrum «oentos exinde flare fin- 
gentis: quod aut fabulofum ef, aut tractus antebac diffuft latiffme, 
deflinatique nationibus feris, cunéi Tbraciarum swecabulo. cenfe- 
bantur. Paulo poft —Sed ut nuuc cernimus, eadem loca formata in 
cornuti fideris modum, effiagunt tbeatri. faciem fpecioam. ldem. 

19. ἀφ᾽ ὧν καὶ Σκείρωνες χκαλξνται) Arrianus ait, τὸν ἐν τῷ πόντῳ 
ϑρασκίαν, a Graecis dici Scironem : at Hefychius, Zxegó», &eya 
mig λέγεται" δυκεῖ δὲ ἀπὸ τῶν Σκειρωνίδων πετρῶν κωταπνεῖν: Lege 
Σκείρων ἀργέττς λέγεται. Vide Suidam. Plinius libro fecundo ca- 
pite 47. Sunt etiam quidam peculiares. quibufque. gentibus «venti, 

. non ultra certum procedentes tractum 5 ut "Aibenienfibus Sciron, pau- 
lun ab Argefte defixus, relique Grecia ignotus. De petris Sci- 
ronidibus vide initio libri ix. — 4e. 

28. Σὺν δ᾽ Εὖρός τε Νότος τε] Ab Oriente enim orfus recto or- 
dine ad Boream pervenit, proximum quemque primum ponens : 
probat autem Strabo, Homerum et Zephyrum fcivifle ventum 
effe occidentalem, et verum 'Thraciz fitum habuiffe coanitum : 


quorui 


STRABONIS !GEUOGRIAPHI 


42 
Ἢ τὴ ^ ἐκ oid μὴ [πῆεσαν πέρ 
Ἢ «x» Θράχην Οὐκ οἰδὲ μη] poc : ; 
es $0 5 "n 
Παιονικῶν;- xo ^ GefaAweav ὁρῶν AM Ὁ πταυτὴς 
D : DEA Yo 
πὴν ἰφεξὴς xem TES ? Θρᾶχοαισ lotus, xo “ χϑιτονο- 
: vos ἡ / / 
μοίζων τήν πε «οἷδοιλίαν, xo) T μεσύγαιαν, Μαγ- 
, ^ l Vinos ref " * E - 
νητας μέν mvas, xo). Μαλιεῖς, xe TUS ἐφεξὴης  EA- 5 Magnetas, Malienfes, aliofque deinceps Grecos u 
/ ; y étiez jY xo) que ad Thefprotos: item finitimos Pzonibus Do- 
ληνας χαταλέγει μέχρι Θεασφρωτῶν" ομὸ οἡ , | dn 
; Nr Riv / | eot '  lopes, et Sellos circa Dodonam ufque ad Ache- 
qois Ilaíoci τοὺς Opuopgs AOAomas, Xc) ἐλλοὺς Q'epi anus 
/ / , Ὁ loum: Thraces autem ultra non commemoravit. 
i εξ" Θραχὼν d'ou νὴ adn ) eeu c 
pron ἐν gps 7 : los M E d ] ἡ . Proximum quoque et notiffimum fibi mare liben- 
περαιτέρω. Εὐεπιφόρως δὲ ἔχει wpo6 τὴν ἐγίυτουτω, | 


/ c AR EUN up f je 
x, γνωριμωτουτὴν ἑαυτῷ QuAaTlaw, ὡς ὦ ὅταν φησί" τὸ 
» » € / N ' í 
* Kwon d ἀγορὴ * ὡς κύμουτα, μακρὰ ϑαλαοσης 
ν 3 74 
Ποντὰ [χφριοιο, —— : i 
D N i I D 27 
Εἰσὶ δὲ τινες oi : φασι δύο τοὺς κυριωτουτ θ᾽ ει) ανέ- 


ἂν Y Aut quafi nefciverit Thraciam non protendi ultra. - 
Paonicos et T heffalicos montes.. At vero ille, que 
poft Thraces ordine fequuntur, gentes et maritimas 
et mediterraneas novit, ac nominatim exprefht: 


ter nominat, ut in his: 
Concio tunc undae velut exagitata marine eft 


lcarii pelagi. 
Sunt etiam, qui duos precipuos ventos faciunt 
{ Boream ac Auftrum, a quibus reliqui parva diffe- 
A85, Bopéety, E Nov τοὺς δὲ ἄλλες κατὰ μιιρᾶν rant inclinatione, Eurus ab zítivo ortu, Subíola- 
ἔγκλισιν Δλαφέρειν" τὸν Jo zum θερινῶν ἀνατολῶν 15 nus ab hyberno, Favonius ab occafu zfítivo, ab 
a e s» / , I ^ ka NOn) E : 
εὗρον, "y'eutepuiay δὲ amen! δύσεων d' ao dew hyberno Caurus. Atque duos etie "m Cosa 
ζέφυρον, χειμερινῶν. Jà, ἀργίσίω. "o0 δὲ δύο ἐν mant cum 'Thrafyalcis teftimonio, tum ipfius po&- 
τες ἀνέμες, ποιουνω μείγτυρα, Θρασϑδαλκῆν τε, ἡ ὃ ἴα, qui Caurum Auftro adícribit : 
eon ᾿αὐτὸν, πὸν tv " Apyégiy τῷ νότῳ τροσνέμειν" "trgefte "firi. 

4 ᾿Αργέφαο ἡ roIo ess 20 Et Favonium Borez : 


τὸν δὲ Ζέφυρον τῷ βορέᾳ" 
Y ! y ᾽ 
I Bopán Xj Ζέφυρος τῷ τέ Opal? οὐῆτον. 
f ! y ! 
duoi Φὲ ΙΠοσειοδ ῶνιος, μηδένα, οὕτως (o s.d dune 


Cum Zephyro Boreas Tbracum de Jmibus acer 
Spirantes. ui 


v4 Czterum Pofidonius ait neminem de ventis hoc 


* Iliad. β΄. 144. T Ibid. φ΄. 224. et X. 306. [| Todos δι, A 

ἃ ϑαλατηικῶν ex correct. Med. 2. Ὁ Θραῖκας Par. 2. bene. F. S καὶ cm. ἀντονομάζει Eton. καὶ cw αὐτονομάζων Par. 1. τὸ ἃ 
κατονομάζων Par. 2. Med. 1.2. Efe. Mofc. 4 μεσογέαν Par. 2. 3. * MSS. ilvrárm Marg. Caf. fic Bre. Par. 1.2. 3. fed 
Par. 2. habet ..ve alia manu fupra. Med. 1. et 2. habent ἐγίυτάτην fed Med. 2.. poftea 'emendatur. f Vett. φῇ Marg. Caf. fic 
Par.2. Eton. Mofc. Ραγ. τ. habét φῆ — Non eft φῆ varia lectio, fed compendiofa fcriptio quz frequens occurrit 1n codicibus. 7. 
€ ὡς ὅτε κύματα εχ correct. Med. 2. h^ Vett. φασὶν cia, δύω Marg. Caf. fic Eton. Ejc. Mofc. φασὶν εἶνωι δύο Par. 1. 2. εἶναι deeft 
Par. 8. τ ξαυτῷ Bre. Med. 1. 2. Par. 2. 3. fed Par. 2. habet etiam αὐτὸν ex emendatione. Poft αὐτὸν Par. 1. et 2. addunt τῷ, 
fed Par.2. alia manu. Bene. 7. 


quorum tamen alterum neceffe eft ab eo effe ignoratum, fi ig- 
noratione peccatum eft ab eo quum dixit, τώ τε Θρήκηϑεν, &c. 
Cajaub. 

τ. Ἢ τὴν Θράκην σῦχ, οἷδε μὴ τοροσπίπδσον πέραν τῶν IlonowxQy Yj 
OczlaNixdv ὀρῶν 1 Quid audio? "Thraciam non ultrá montes "T hef- 
falicos pertinere ? Ergo Theffaliz contigua eft Thracia? Deinde 
qui fant ifii montes Theffalici? Pelius opinor: nam hic mons 

.terminus eft Theffalis ar&icus. Clare id docet Geographus 
libro 1x. Quare a Pelio monte initium Thracim. Hzc ita 
poffunt accipi, ut dicamus 'T'hracie nomine hic totam Macedo- 
niam intelligi: nam a Septentrione Macedonia adjacet Thef- 
falis. Sed de Pzonicis montibus major difficultas. Videtur 
enim Theffaliz fines occidentales producere ad Paones ufque : 
quod valde alienum eft ab iis, qua ícribuntur libro nono: 


tamen hzc quoque poffunt facile excufari: neque enim Strabo . 


accurate voluit hic nos 'T'hraciz fines docere, fed ὡς ἐν τύπῳ tan- 
tum indicare quid 'l'hraciz appellatione Homerus fit complexus. 
Fuit tamen quum putarem legendum Παιονικῶν καὶ Θρακίων ὀρῶν, 
quorum montium ita conjunctim meminit libro feptimo. Nunc 
nihil muto: nam quz de Magnetibus fubjungit, fatis magno 
indicio funt, non alite? a Strabone effe fcriptum. Z4. 

Caíaubonus hunc locum mirifice perturbat. Strabonis verba 
fat clare a Xylandro redduntur: feníus eft, Eratofthenem Ho- 
merum calumniari, quafi verum 'l'hracie fitum ignoraverit. 
Sed locus ante citatus 

Βορέης p Ζέφυρος TU τε Θρήκηϑεν ἄητον, 
non ignorantiam probat; nam pro refpectu T'roadis et Ioniz, 
'Thrácia in medio inter Boream et Zephyrum jacet, ergo 
᾿Ανέμιοι δύο “πόντον ὀρίνετον. 

Pofteri hunc ventum 'Thracium appellaverunt ; fed in Homeri 
fzculo quatuor nomina ventorum, non plura, agnoverunt. P. 

4. Μάγνητας μέν τινας, καὶ Μαλιεῖς] Utraque hzc gens eft 
'Theffalica : illi extremum feptentrionale lateris T'hefíalie, quod 
orientem refpicit, obtinent: hi alterum extremum. Obferva- 
bis, Μαλιεῖς vocari et Straboni et aliis, quos Attici fcriptores 
Μηλιεῖς perpetuo vocant : exempla apud "l'hucydidem v111. 3. 
tot extant, quoties horum locorum meminit: fic et Ionius He- 
rodotus iv. 33. appellat, apud quem, et vi1. 1:98. μηλίδω yo, 
et μηλιάδα leges. Cafaub. 

5. καὶ τὸ; ἐφεξῆς "EXwwa;] Occafum verfus. De Dolopibus 
et Sellis vide libro v11. Z4e. 


/ 


12. Πόντῃ Ἰκαρίοιο] Icarium mare Homero ἐγγύτατον dicit: 


uod verum eft, five ille Samius fuerit, five Smyrnzus, five 
(quod mihi videtur verius) Chius. Sed aliam rationem afferunt 
interpretes, cur hoc loco Icarii maris faciat mentionem : nec 


' fane quam Strabo cenfet, convenit aliis poetis, qui Homerum 


funt imitati. Horatius lib. i. Od. r. 
Ludtantem Icariis fluchibus Africum. Idem. 

13. oj φασι δύο τὸς κυριωτάτας eivai ἀνέμιες [το fuerunt, et qui 
unum effe tantum dicerent. Vide Ariftotelem, Μετεωρολογ. li- 
bro primo cap. 6. et lib. 11. cap. 5. et 6. ubi hzc leges: Ὅλως 
δὲ τὰ μὲν βορεία χτώτων καλεῖται, τὰ δὲ νότια. IporíSeras δὲ τὰ μὲν 
ζεφυρικὰ τῷ Βορέφ, &c. dem. 

15. τὸν μὲν ἀπὸ ϑερινῶν ἀνωτολῶν] Ventorum igitur 2Jeyeat5 


fecundum iftos talis fuit. —/4em. 
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18. Θρασυάλκήν τε] Apparet fuiffe hunc fcriptorem antiquiffi- 
mum: nam libro ultimo, Ariftotele ipfo dicitur antiquior. Et 
tamen de hoc fcriptore amplius nihil legiffe nunc meminimus. 
Jdem. 

Ibid. καὶ τὸν ποιητὴν αὐτὸν, τὸν μὲν] Lege cum MSS. καὶ τὸν 
“ποιητὴν αὐτὸν, τῷ τὸν μέν. Particula τῷ argumentum. indicat, 
unde colligitur hanc fuiffe poetz fententiam. — Ze, 


f. Tí 


[LS BIECOR 


modo differuiffe eorum, qui his rebus claruerunt, 
Ariftoteles nimirum, T'imofthenes, Bio aftrologus : 
fed eos ventum, qui ab ortu flat eftivo, Caeciam 
perhibere ; qui ei e regione eft oppofitus, et ab oc- 
cafu flat hyberno, Africum: qui ab ortu hyberno, 
Eurum, et ei oppofitum Caurum: medios Subfo- 
lanum et Favonium. A poéta autem Favonium 
violenter fpirantem vocari eum, qui nobis eft 
Caurus: Africum fpirantem Favonium, eum qui 
nobis eft Favonius. Auftrum Caurum; Leuco- 
notum, five album Auftrum, qui paucas facit nu- 
bes, cum reliquus Aufter totus fere fit Eurus. 
Lc veluti nubes Zepbyrus cum diffipat acer, 
"rgefta. pulfans violentis flatibus /Atuftri. 

Nam Zephyrum violenter fpirantem hic dicit, qui 
folet diffipare imbecilles nubes a Leuconoto co- 
acas: atque hic epitheton. Auítri eft Argeftes. 
. Hzc fane initio primi Geographicorum libri dicta, 
hujufmodi emendationem funt confecuta. Porro 
autem. perfeverans in femel concepta de Homero 
falfa opinione, id quoque dicit, ignoraffe eum 
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Qupw ^ λέγειν, τὸν ὑφ᾽ ἡμῶν χαλέρϑρον Αρψέσζωυ" 

1 69 C $c to. 
* A(Ga, δὲ πνέοντα Ζέφυρον, τὸν UQ way Ζέφυρον" 
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τοῦ νέφη τσοιξὶ, T2 λοιπξ νύότε ὅλε Εὔρε πὼς los" 
* * Ως δ᾽ ὁπῦτε, Ζέφυρος νέφεα 3 φυφεολίξῃ 
᾿Αργόςοιο νότοιο βαϑεη λαίλωπι πύληων" 

τὸν yap δυσοιὴ Ζέφυρον νὺν λέγει, ὃς εἰωϑε Af g.oxid- 
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ipa, τοιαυ τίου τινὰ duo ἐπανόρθωσιν ἔχει. ᾿Επιμένων 
δὲ ποὶς ἢ περὶ Ὁ μήρε ψευδῶς ὑποληφϑεῖσι χαὶ ταῦτοι 


^ .1- . . 11 *4* | 2 οὐ ἴω n 
plurane effent Nili oftia, adeoque ipfum Nili no-20 φησὶν, ὅτι Gi τοὶ τὸ Νείλε Sopa. οἶδε πλείω 


τπεπ : Hefiodum vero nofíe, αὐϊ et mentionem 
ejus fecerit. Ac nomen quidem ztate Homeri 
nondum fuiffe, probabile eff. Oftia autem fi ob- 
fcura fuerunt, paucifque notum an plura uno ef- 
fent, concedi poteft nihil de iis Homerum inau- 
diviffe. Si vero omnium, quz in Egypto funt re- 
rum nobiliffima, maximeque et admiratione et me- 


moratu digna eft ac. hiftoria fluvius ille, ejufque | 


exundatio et oftia: quifnam fufpicetur eos, qui 
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* Iliad. λ΄, 306. 


* λέγει Med. 2. 
infraj; et in margine λίγυ, unde melius λίγα. 77. 


f ἐπιϑάτερα τῷ νῦν " Ap... ex corre&. Med. 2. 
Lepe mutantur in codd. a librariis non attentis. 7. 


δ λίγω Efc. Mofc. Λίξα Par. 2. quod. alius notavit pun&is, et fuperferipfit λίγα. λίξα Par. 1. cum pun&is 

* Ὡς ὁπότε Med. 1. Par. 3. Gron. et Par. 2. fed alius fupra fcripfit ὡς δ᾽ ὁπ. 
deerat etiam δ᾽ Med. 2. fed additum fuit poítea....- 5 “συφελίζοι Par. 1. 2. ξυφελίξει ex correct. Med. 2. 
8. Par. 2. habet 'Egaroséves alia manu fupra. 
! deeft ἂν Med. 2. Par. 3. 


* Vulgo ὑπὲρ Marg. Gaf. 
^ “παρὰ Par. 3. Voces «ape et «cepi 
* deeft 2 Par. 1.2. Med. 1.2, l πεπεῖσλαι 


Med. 1.2. Bre. Par. 1. et 3. fed in marg. μὴ πεπϑῦόδαι. emu Mofc. fed ex emend. recent. πσεπεῖϑαι Par.2, et alius fupra fcri- 
bit τῷ "EgeroSée, deinde mutat αὐτὸν in αὐτῷ. Lege μὴ eco αὐτῷ. (Hamero.) 7. 


I. τῶν γνωρίμων περὶ ταῦτα) Qui.in hoc argumento excellue- 
runt. Przter eos, qui hic nominatim recenfentur, fcripferat 
et Eratofthenes de ventis, tefte Achille Statio. Cafaub. 

2. Τιμοϑένη ] Interpres Apollonii in librum fecundum : 
v. 52. Τὰς τῶν Ἐτησίων ἀνέμων ἡμέρας, οἵ μὲν, φεσσαράκοντα, ἄλλοι δὲ, 
πεντήκοντω φασὶν, ὡς "T'ijocdévng . Mirum vero hunc fcriptorem tam 
raro a veteribus laudari, quum tam honorifice de eo loquatur 
hic nofter ex Pofidonio. ζώρη 

Ibid. Bísw τὸν ἀφρολόγον] Cur addat τὸν ἄςρολόγον ex Laertio 
intellges.  /Zem. 

3. τὸν μὲν ἀπὸ ϑερινῶν ἀνατολῶν} Hiec ventorum ordinatio plane 
eadem eft cum- Ariftotelica : quid autem differat a fuperiore, 
apparet ex hac οἰαγράφῆ. — Idem. : 
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7. “τὸν δὲ ποιητὴν δυσαὴ μὲν ζέφυρον λέγειν] Ex fententia Pofido- 
nii quomodo apud po&tam fint accipienda ventorum appella- 
tiones oftendit. Cum dicit jveaz ζέφυρον, intelligit quem. nos 
vocamis ᾿Αργέςην, cum dicit λίγα πνέοντα ζέφυρον, eum fignificat, 
quem nos vocamus proprie ζέφυρον. Cum. ἀργέσην νότον intelligit 
quem nos λευκόνοτον VOCamus. de. 

9 Δίξα δὲ πνέοντα ζέφυρον] Feedum mendum, quod non efie 
ab interpretibus fublatum queror. Lege λίγα δὲ πογέοντα ζέφυρον. 
Non eft dubium ita fcripfiffe Strabonem ac Pofidonium : nec 
aliter legit Euftathius totum hunc locum defcribens in rhapfo- 
'diam Iliad. &. Refpicit Pofidoniüs poétze locum, Odyff. Y. 
567. de campis Elyfis, ubi ζεφύροιο λίγα πονείοντας ἀήτας dicit : 
quod quid eft aliud, quam ζέφυρον λίγα τνείοντα dicere ? Porro 
"λίγα legit Pofidonius, non ut hodie edunt, λιγό. λίγα autem eft 
λιγέως. Apollonius libro quarto, 835. 


4T ὧν ἔγωγε 
Θαρσαλέη Φαΐην καὶ κύματος ἀντιδωντος 
NZa σαωσέμεναι; eios λίγα κιγυμένοιο, 
A pocta fumpfit Apollonius. Πάει. 

18. ᾿Ἐπιμένων δὲ Toi; πσερὶ Ὁμήρθ] Caput aliud difputationum 
adverfus Eratofthenem. An Homerus τὰ e:) Nis habuerit 
cognita. Negat Eratofthenes: ait Strabo: ille eo nititur, 
quod nec Nili nomen apud poétam legitur: nec ofliorum apud 
eundem mentio. Refpondet hic, infirmum effe utrumque argu- 
mentum: prius, quia verifimile eft Nili nomen nondum (uiffe 
-ufurpatum : pofterius, quia non fequitur, fi non meminit Ho- 
merus, ergo ignoravit: non, inquam, fequitur : atque hoc toties 
clamat Strabo: tum variis rationibus docet, verifimilius efle 
quod ipfe fentit, quam quod ille. Sed prius quam hanc cum 
Eratofthene de Nilo difputationem abíolvat, quaídam inferit 
quzftiones, de quibus cum alüs difputat, ut mox dicemus. 
Jdem. 

3. ἢ γυῳεῖν» 
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. * ονώρίζοντα Par. 2. 3. Med. 2. Mofc. b λέγοι Med. 2. Z 
Lege τῷ 7. * ἢ γνώριμα Par. 1,2. 3 
additum poftea. 
ex emendat. ipfius fcriptoris. p δόξειν ἄξια. eX Corre 
à Par. 1.2. i deeft περὶ Med. τ. Efc. 
pun&um ροΐὲ οὕτως. "^ deeft γὰρ Par. 


Ρ᾽ χὴν χώραν ex corrett. Med. 1. 4 χρογέϑεικεν Par. 3: Med. 2. 


&. Med. 2. 


4. ἢ γνωρίζογγας μὴ λέγειν] Aut quis credat cum ab iifdem de 
oftiis acceperit; aliam ob cauüfàm horum non  meminiffe, nifi 
quod vulgo res erat nota? Hiec eft iftius le&ionis fententia. In 
libris manu exaratis legitur y»apfforrá; 
duin magis mihi probatur. Sic igitur interpretare. Qus putet 
aut illos non indicaffe Homero, aut ipfum ψνωρίζοντω, hoc eft, 
cum probe cognofceret: Τνωρίζοιν eft utrumque; et cognofcere, 
et facere ut alius cognofcat : nec novum in eadem periodo ean- 
dem vocam varie ufurpari, cum interdum etiam femel pofità 
utramque fimul habeat fignificationem, ut αἱρεῦ apud Home- 
rum, et Pindarum, attollere, et interimefe. Sed deo alias; 
Sic autem poéta Aéro bis diverfa tamen fignificatione pofuit 
Odyf. δ΄. 4c1. in eadem fententia; | Cafaub. 

8. οὐδὲ y&e πῆς αὐτῷ «ἀτρίδος ἐννηδλη ] in hynino Apollinis 
quem ego cnr debeamus ἀθετεῖν contra au&oritatem- Thucydidis, 
caufam nullam fatis magnam video: in eo inquam hymrio; hzc 
de fe Homerus; 

Τυφλὸς ates οἰκεῖ δὲ Χίῳ ἐνὶ πσαιπαλοέσσῃ. Idem. 
Nec Strabo 'Thucydidi, nec hymno repugnat; nam hzc verba 
— οἰκεῖ δὲ Χίῳ — eum locum, quo tunc temporis habitàvit, non 
autem quo natus fuit, denotant. P. 

12. Οὐκ εὖ δὲ ὁδὲ τότο προφέρεσιν] Cum difputans adverfus Era- 
tofthenem, incidiffet Geographus in fermonem de Nilo ac re- 
bus meridionalibus, quae apud Homerum leguntur, commodum 
ei vifum eft, hoc potifümum loco non Eratoftheni tantum, fed 
etiam alii, qui ignorantiz poétam accufabant, refpondere. 
Horum itaque hominum duas proponit criminationes; deinde 
eas expendit refutatque. Eftque hzc πσαξέκξασὶς quedam τῷ 
axporégm λόγθ ἃς difputationis, quae erat contra Eratofthenem. 
Prior criminatio eft, peccafe Homerum quum dixit itinere diei 
unius abeffe Pharm a continenti. Elegantifime hoc argumen- 
«tum in fuos au&ores Strabo retorquet. Nam etfi re vera (quod 
hodie eruditis omnibus nótum eft) fugit Homerum ratio cum 
illa fcriberet: tamen ex eo ipfo quod cum ZEgyptiis peccavit, 
nemo non videt fuiffe eum ἀρχαιολογίας Αἰνυπτιωκὴς peritum. 
Porro adverfus Homeri hanc ἀπόφασιν difputat Ariftides in ZE- 
gyptio. Cefaub. 

16. περὶ τῶν εἰρημένων ἀρτίως περὶ πὴν ΑἸγυπῖον] Di&io ἀρτίως 
ut varia fignificat, ita hoc loco varie poteft exponi: vel paulo 
ante, ut dicamus refpicere Strabonem illa fuperiora verba, εἰ 


. Eton. Med. 1. et 2. fed poftea corri 
€ MSS. μὴ δόξειν ἄξια. Lego δόξαι. Marg. Caf. μὴ δύξειν ἄξια. Par. i 


k παρὰ ex correct. Med. τ. 
1, 2. 3. Med. 1. 2. bene: p 


quod etiam ferri poteft: 


GEOGRAPHI 
Homero de flumine ZEgyptio, regione ea, "Thebis 
JEgyptiis, et Pharo retulerunt, ifta aut ignore, 
aut cum cognita haberent, nihil de iis indicaffe ? 
Nifi fi ut rem notam ea praterierunt. ld vero 
minus adhuc verifimile eft, viciniora et nota 1g- | 
noraffe Homerum, qui de JEthiopia, Sidoniis, E- 
rembis, Oceano, et bipartitis JEthiopibus mentio- 
nem fecerit. Quod autem oftiorum Nili non. me- 
minit, id non certum eft argumentum quod ea ig- 
τὸ noraverit. Nam et patriam fuam, et multa alia re- 
ticuit: fed ideo potius judicaffe ea memoratu in- 
digna videri poteft, quod nimis effent nota. Non 
re&e etiam ignorationem ei objiciunt, quod infu- 
lam Phariam mari cingi dixit, Etenim contrá, id. 
" teftimonii loco effe poteft, nihil eum iftorum, qua 
de ZEgypto nuper dixi, ignoraffe, quod hinc patet : 
quicunque fuas peregrinationes , narrant, inflate 
lli folent omnia ja&are : qualis etiam Menelaus, 
qui, cum ufque ad JEthiopas adícendiffet, inau- 
diverat de Nili exundatione, et quantum is terras. 
29 regioni illi apponeret, et quod traje&tum, . qui eft 
ante fauces, jam fere aggere aggeíto cum conti- 
nente conjunxiffet: ut non injuria Herodotus to- 
tam, /Egyptum fluvii donum dixerit, fi non to- 
tam, eam faltem quz infra Delta fita, inferior. 
JEgyptus nominatur. Cognovit etiam. Pharum. 
Malos) 4 ui xs Mot. d tao Mad. 1. 
f. deeft τὴς Par. 3. Med. 1. deerat Mez. 2. 


2. Eton. Efc. Mofc. fed Par. 1. habet δόξας 
h deeft 


καὶ γὰρ διχθὼ ex corre&. 
corrigitur. 


. 


áceft cix. Bre. Par. 3. deerat Med. 1. additum poftea. 
1 γνοίη Bre. Par- 3- 
9 deeft ὃς Par. 3. Med. 1. deerat Me. 2. additum poftea. 


ες γὴν ὅλην Αἴγυπῆον qA» γε €X corre&t. MeZ. 2. 


X τῶν xaT ΑἸγυπῆῖον τὸ γνωριμώτατον, &c. aut illa potius, quz no- 
iffitne dé rebus ZEgyptiacis fcripta erant accuratifime: vel ex- 
poni poteit, accurate, Nam hzc quoque 
fignificatio hujüs vocis Jdem. 


et ἀκριξῶς, καὶ ὑγιῶς. 
hic optime videtur convenire. 


Sic àpris; apud-Hippocratem in áphorifm : ferfede, fignifi- 
cat — τὰ κρινόμενο;, ἢ ἀρτίως κεκριμένοι — que judicantur, «el jam 


exadle, perftéte Junt judicata. A Mun 
22. ὑπὸ τὸ Hpooora] Locus Herodoti eft in ZEgyptiacis, five 
lib. 11. €.5- eandem fententiam fzpe repetit Strabo. Cafaub. 
25. "Lpógnos δὲ καὶ τὴν Φάρον πσελαγίαν Eco] Intellexerat poéta 
Pharon infulam fuiffe olim revera πελαγίαν, hoc eft procul a 
continente in alto mari: hoc fretus, aufus eft dicere πελαγίαν 
adhuc effe Pharum, quod tamen erat falfum: cum jam non in 
alto mari infula, fed continenti propinqua effet. Interpres vero 
vocem πελαγίαν male intelligens; Pharon, de infula continen- 
tem fecit: quod quis unquam dixit? Non Strabo libro xvit. 
non Plinius, non Cafar, non alius. probatus fcriptor ullus. Fuit 
igitur. animadvertendum quum apud Geographos aliqua infula 
“πελαγία. VOCAtUT intelligi; eam. procul a littoribus in alto mari 
effe fitam. Ariftoteles ποντίας vigas VOCat, quibus opponit τὰς 
προσγείες. Meteor. lib. 11. $. Ideo etiam interdum in hujuf- 
modi locis addunt fcriptores τῷ $Mestuen. Sic enim loquitur 
Diodorus Siculus lib. fecundos Φαρακομιδέντι δὲ τὲς τότδς κεῖται 
νῆσος ππελωγία τῷ αἰστήματι- "Exgo quod hic Strabo dicit μηκέτε 
πελαγίαν Scay 1d. fignificat, quod idem alibi dicit, Pharon efte 
infulam ἠπείρῳ προσεχεξάτην. Sane obfervavimus viros etiam 
do&iffimos nori femel in hac voce offendifle. Sic apud Ptole- 
mzum cum legiffent viri docti hzc verba ὑφηγησ. libro quarto, 
Πελάγιδιν δὲ γῇσοί εἶσι τῆς ᾿Αφρικῆς» αἵδε, exiftimarunt eas omnes 
quas ille poftea commemorat infulas uno nomine Pelagias fuifle 
vocitatas: quod perinde eft, üt fi quis Leucam fuiffe dicat Pe- 
lagiam appellatam, quia πελαγίαν eam effe ait hic nofter. Quis 
vero Strophadas infulas Pelagias unquam nominari dixerit? Et. 
tamen πελαγίας efle libro vi11. annotat Strabo. Sed ea vox 
nihil profe&o aliud fonat quam quod dixi. Nam et πέλαγος νο- 
lunt dici grammaticorum filii non quodvis mare: fed id tan- 
tum quod eft τῆλε γῆς : quod etfi fal(um eft, cum vera nominis 
hujus origo ab Hebraica lingua fit petenda, tamen quomodo 
ufurpetur a Grzcis fatis ita teftantur. An autem ob hanc cau- 
fam dicta olim Rhodus Pelagia ? Sic πελαγίζειν et ἐγγὺς εἶναι» 
ut 


m Pgr,ij.et 2. omittunt - 


LIBER 


prifcis temporibus mari ambitam fuiffe: itaque 
mentitus eft eam adhuc pelago circumdari, quan- 
quam jam infula effe defiffet. Poéte autem eft 
hic apparatus: itaque hinc conjici poteft, adfcen- 
fiones quoque ei, et oftia Nili nota fuiffe. Idem 
error eft, quod ignotum fuiffe Homero aiunt ifth- 
mum, qui inter mare ZEgyptium eft et finum Ara- 
bicum, ἂς falfum effe illud: —— 


Extremos bominum /Etbiopas, gemini/que diremptos ᾿ Au A OX ^ ᾿ 
lo Καὶ γαρ TZTO ὠχεῖνε λέγοντος X906, (χιτιμῶσιν 


Partibus. 
Nam cum recte hoc Homerus dixerit, pofteri in- 
juria reprehendunt. Tantum enim abeft ut vere 
dicatur ignotum Homero fuiffe ifthmum illum, ut 
affirmem non notum modo ei fuiffe illum, fed et 
diferte commemoratum : grammaticos autem ver- 
ba ipfius non intellexiffe, ab Ariftarcho et Cratete; 
ut przeftantiffimis hac fcientia, fumpto initio. Nam 
' de eo qui fequitur poétz verfu, diffentiunt. ipfi. 
Ariftarchus enim fcribit: 

Partibus, bi qua. (οἱ cadit, et qua tollitur illi. 
At Crates, 

Partibus, et qua fol. cadit, et qua tollitur ortus. 


Cum quidem ad inftitutum utriufque nihil interfit 


PRI 


M U S. 4.5 


! iN Y f l Y NA 
πελαγίαν οὖσοιν τὸ παλαιόν" Ὡροσεννεύσουτο 3€ xo) τὸ 
G ! 1 / a x c 

πελαγίαν Εἰνο, καίπερ μῆχότι πελαγίαν ουὐσοιν" Ὁ 
1 ES , l n e» » ! 
δὲ τοῦτο 2j φσκευάζων, 0 ποιητὴς "w' ὡς ἐκ TE- 


4 , 1l 1 1 / 
TOV εἰχοίζειν, ὅτι X, τοὺς ἀναξάσεις ἤδει, ὁ av. φὐμαΐα 


Ma € aa» Vb t / Y Y "- 35 
s TZ NaAz. ἯἩ σ᾽ αὐτῇ ἁμαρτία, xo) weÀ TE ἀγ- 


vody τὸν icOpuw τὸν μετοιξὺ τὰ Alyu lia “πελάγες, 
χαὶ τῷ ᾿Αραξίε κόλπε, καὶ ^ wp TE ψευδῶς λέν 
Yee" 
* ᾿ 3 *5 Ὁ 
* P Αἰθίοπας, τοὶ iva δεδαιίοτου, ἔογατοι aud paye 


“οἱ ὕφεροι οὐχ εὖ. 3 Τοσῶτον γὰρ Ju τῶτ᾽ ἀληϑὲς 
εἶναι τὸ ἀγνοξὶν Ὅμηρον τὸν ἰοϑ μὸν Turo, ὦσε ὠχέι- 
voy μϑὺ “ φημὶ μι) εἰδένοη μόνον, δλλὰ καὶ ἐπιφαί- 
νέο οη ἄντικρυς" τὲς δὲ ρα uarie μηδὲ λέγοντος 


15 ὠχείνε αἰοσϑθάνεονοι, um ᾿Αριφοιρ χε, xa) Κράτητί» 


f» ' - m 3 / / E 
* ἀρξαρϑδύες T χορυφαίων ἐν τὴ ἐπίχήμη. τοιῦτη. — Ei- 
/ | ^s ^c 
“πόντος γαρ τὰ WoWTE, 
τῷ ἢ] l ' 74 » , m 
Αἰλίοπας, Toi ὄνχϑα, dvóuia Tas, ἐοχατοι 5 ἀνδρῶν, 


? arepi ἐπιφερουϑύε ἔπους 2j αφέρονταν᾽ ὁ μὲν ᾿Αρίσ- 


20 τοιρχος γράφων" 


T Οἱ μὲν: Φυσομένε Ὕπερλονος, οἱ δ᾽ avióvros* 
ὁ δὲ Κρρφώτης, 
Ἠκὲν δυσομένα Ὕπεριονος, ἠδ᾽ ἀνιόντοσ" 
οὐδὲν 2 a. ipo «2835 πίω eura αἰ χυύϑεσιν, οὕτως 


utro inodo legatur. -Hic enim ea fequens, quz, 3 yu, talea AGORA sdiibina De» vmi pads 


mathematice videntur, dicit, torridam zonam ab 
Oceano. contineri: ab utroque autem hujus-zonz 
latere effe temperatam,. cum noftram, tum quz in 
altera mundi eft parte... Sicut ergo a nobis 11 di- 


^ / e | 7 / 
Omuovmxas λέγεοθοι δοκῶσι, πίω Δι φχεχου μέγαν ζὼ- 
1 ᾿ αὖ mS coy 

νην XerTeyreodo) φησίν αὐχῦῦ T£ Ὥχεανθ' παρ ἐχά- 
“ΝΟ J ὧν Ν ᾽ ! y € n 

τερον ἢ τοιύτης ἐἴνοη τὴν €Uxpavrov, "iuo T X9 "uas 


95. ς οἱ 


Y | l / I Los c 
καὶ "my Ὄχι γώτερον μέροφ᾽ ὥσπερ οἷν οἱ παρ᾽ ἡμὶν 


cuntur ZEthiopes, qui verfus meridiem fiti totius 30 Αἰθίοπες οὗτοι λέγον]ο ci πυρὸς μεσυμίρίαν xexA uero 


habitatz ᾿Γογγα ἢ extremo ad Oceanum accolunt : 
ita putat etiam trans Oceanum intellizendos effe 
alios quofdam /Ethiopes reliquorum extremos, qui 


in altera temperata zona ipfi quoque ad Oceanum 


habitent. Eos ergo geminos effe, et bifariam divi- 35 


fos. Illud autem, 
-—-— bi qua Sol. cadit, et qua tollitur il, 


* Odyft. &. 23. 
* Vulgo ἐπὶ Marg. Caf. ὃ Αἰϑίοπες Mofc. Med. 1.2. 


Ἐκ. Mofc. 


homi τῷ ἐπιῷ. .-. Med. 1.2. Par. 3. Ec, 
Gron. Eton. à Par. 3. ἡ Med. 1.2. 


ut contraria opponuntur libro x. Libro autem fexto promon- 
torium Garganum, quod in mare vehementer promineat, dici- 
tur etiam τοελαγίον. Cafaub. E 

5. 'H δ᾽ αὐτὴ ἁμαρτία, καὶ σερὶ 88 ἀγνοεῖν} Altera hzc eft quz- 
fio a multis vexata et agitata. An Homerus ifthnum illum 
ignoraverit, quem efficit finus Arabicus, five mare Rubrum, ad 
mare ZEzyptiacum accedens ? Item alia huic afünis, an recte 
di&um fit ἃ poéta ZEthiopes bifariam divifos effe: alios ad or- 
tum Solis habitare, alios ad occafum : pofteriorem prius exe- 
quitur Strabo : ac de recta expofitione verborum Hoimericorum 
accurate adverfus clariflimos Grammaticos Ariftarchum et Cra- 
tetem difputat. Primum quomodo uterque Homeri locum cen- 
fuerit legendum, exponit: deinde expofitionem utriufque feor- 
dm affert expenditque: Cratetis primum, poftea Ariftarchi : 
quid in utriufque fententia probandum, quid minus, tum quid 
ipfe fentiat, et cur ita fentiat fufe explicat Strabo. Z4em. 

I5. ἀπὸ ᾿Αριτάρχϑ, καὶ Κράτητος ἀρξαμένες] Deerat in MSS. 
vox ἀρξ. videtur autem legendum ἀρξαμένοις, de quo loquendi 
genere ante diximus. Sed temere nihil mutandum ceníui. Sic 
mox οὐ Αἰγύπῆιοι ἀπὸ τῷ Δέλτα ἀρξαμένοι. ldem. 

22. ὃ δὲ Κράτης, Ἠμὲν] Affevero legendum efie ficut repofüi, 


, e | 3 ͵ 3; e E e 
παρ᾿ ολὴν τὴν οἰχιε μένην «ἐογοτοι τῶν ἄλλων Tr polus Tes 


ΠΡ RES ue RE » o ul eo 
τὸν "Klxeayov' 'oumas οἴετοῃ div xog περὰν τὸ Ὡ- 


cC Ὁ f^ f. ΕΔ, , / "m 3! 

xédyE yotogu) πίνας Ai togas ἐοριτες. τῶν ἀλλῶν, T 
C ue ἢ , / D A Ἀν ΠΝ e 

ἐν τῇ ἑτέρῳ. εὐκράτω παροικξντοις τὸν αὐτὸν TETOy 


᾿Ωχεανόν' δυῆές δὲ Qvo, καὶ δυγθὰ dioere, ὑπὸ 


1 ΩΣ ὌΠ": ον ᾿ in 
TZ )xeavE. llpoxeéiou) di. τὸ, 


c N 14 c 3 / 
! Of. μὲν δυσομένε "Y'mepovos, οἱ d" ἀνιόντος" 


4 Ibid. 24. 


I * Lego si ὕςερον Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. Bre. Med. 1. Gron. Eton. 
* MSS. cocére Marg. Caf. fic Par. 3. Bre. Med. 1. Ἐκ. Mofc. 


Enn. Efc. Mofc. omittunt ἀρξαμένες, et bene: nam videtur gloffa marginalis textui inferta. 7. 
* Med. 1. omittit gros. 


᾿ φησὶ Ἐκ: f Par. 1.2. 4. Bre. Med. 1. 2. 
ὅ ἄλλων Med.1.2. Par.3. 


ἘΞ χροσκεῖφδαι Eton. et'ex correCt. Med. 1. — ! ἢ bis in Bre. 


non ut eft in Aldina, et altero; Ἧ μὲν δυσομένϑ Ὑπερίονος, xd" ἀνίον- 
7€- Nam quo referretur femininus articulus ? Et paulo poft 
ubi Ariftarchus reprehenditur, hzc lectio fic exponitur, καὶ γὰρ 
“πρὸς ἀνατολὰς, καὶ τυρὸς δύσεις, quod. omnino cum poético ufu 
particularum ἠμὲν et ἠδὲ congruere, notum eft. Xy/az4. 

Ibid. ὁ δὲ Κράτης, Hab] Legendum effe ἠμὲν et ἠδὲ, ut alia 
omittam, fatis docet Strabonis interpretatio, καὶ γὰρ «eis ἀνα- 
τολὰς, καὶ «gis δύσεις. Recte igitur Xylander le&ionem Aldi- 
nam mutavit. Cafaub. 

26. τὴν Δἰακεκαυμένην ζώγην κατέχεδδαι φησὶν ὑπὸ τὸ ᾽ΩὯκεανῦ.} Et 
rei veritas aliter fe habet, et veterum quoque plerorumque fen- 
tentia alia fuit. Plin. lib. 1. c. 68. Media «ero terrarum, qua 
folis orbita efl, exufla flammis et cremata, cominus «vapore torretur. 
Circa due tantum, inter exuflam, et vigentes, temperantur :. eque 
i 7L uter [e non percic, propter incendium fideris. lta terree tres 
partes abftulit celum :. Oceani rapina in incerto eff. ldem, 

36. IIpoxeiod an δὲ τὸ, Οἱ ER Qveouéva ] Mirum non animadvertiffe 
interpretem legendum effe hic quoque zi» et ἠδὲ : non οἱ μὲν, οὗ 
δέ. Cratetis namque hzc verba funt fuam lectionem explican- 
tis. Lege etiam (go kel os non qz posti od ati. Idem. 


N 


P. ὅτι 
. 97 


46 STRABONIS 


ὅτι ποῦ "Zebaxe xs χορυφὴν ὄντος ἀεὶ πῷ ἐν τῇ 
yü Ζωδιαχῷ, τέτε d οὔκ ἐκξαίνοντος ἴξω satio 
Αἰϑιοπίαιν ἀμῷοιν τὴ λοξώσει, ἀνάγκη χαὶ mu; παρόν 
dw» τὲ Ἡλίε πᾶσοιν ἐν τῷ πλάτει τέτῳ νοξιοῖγα!, 
χαὶ τοὶς ἀνατολὰς χαὶ τοὺς δύσεις συμβαίνειν ἐντοιῦνα 
b ἤγλοις ἄλλας, χαὶ κατ᾽ ἄλλα, ἢ ἄλλα σημέϊα. | Ei- 
sts μὲν οὕτως, ἀφρονομικώτερον νομίσοις" ἣν d* xa) 
ἁπλέφερον εἰπεῖν αὐτὸ su Corm πὸ οἵντω δι ρου eu So. 
cds Αἰθίοπας, ὡς dprray ὅτι ἀφ᾽ Ἡλίε ἀνιόντος μέ- 


GEOGRAPHTI 


adjectum effe, quod cum Zodiacus cceleftis fem- 
per directé immineat terreftri, neque is fua. obli- 
quatione utramque excedat /Ethiopiam, neceffe eft 
totam folis converfionem intra illud fpatium intel- 


5 ligi, Solemque ibi aliis aliter, et diverfis punctis 


fürgere atque cadere. Elic ergo ita differit, ratus 
Aftronomize effe hoc magis confentaneum: pote- 
rat autem etiam fimplicius: dici, ità ut nihilomi- 


nus hoc teneretur, ita bifariam divifos effe /ZEthio- 


x ϑύσεως, ἐφ᾽ ἑκάτερα ὁ παροικοῦσι τῷ Ὠκεανῷ Αἰ- τὸ pes, ut ab ortu folis ufque ad occafum utrinque 


S1o7res. Tí ouU aequ qs τὸν “νῶν, TETO ἢ QU- 
πως Wa», Gap αὐτὸς γράφει, ἢ ὡς ᾿Αρίφοιργος ; 

Οἱ μὲν ϑυσομένε Ὑπερίονος, οἱ d" ayiov TOS. 
Καὶ jap ^ TET ἐσὶ xa) ωρὸς δύσιν, καὶ Cos. ἀνατο- 
AX ἐφ᾽ ἑκάτερα τ τὰ ᾿Ωχεανδ οἰχέῖν. Ὁ Φ᾽ ᾿Αρίφαρ- 
yos ταύτην μὲν ἐκξάλλει τὴν Umso 5 διχϑὼ δὲ 
μιεμερισμένες οἴετω λέγεοϑτι τὲς xaO Tuas Αἰθίοπας, 
τοὺς τοῖς “Ἕλλησι τυρὸς μεσημίρίαν ἐογώτεφ" τούτους 
δὲ μὴ μεμερίοϑτῃ δίχα, ücs ἕνα! δύο Αἰθιοπία, qi 


| l Y I , N ! 
μὲν πρὸς ἀνατολὴν, τὴν d πρὸς δύσιν ἀλλὰ μίαν 30 


μόνην, τὴν πρὸς μεσημίξρίαν κειμένην τοῖς “Ἕλλησιν, 
ἱφρυμένην δὲ xaT Almo T&TO δὲ ἀγνοξντο σὸν 
ποιητὴν, ὥαπέρ ἡ τοὶ ἄλλα ὅσοι εἴρηκεν ᾿Απολλόδωρος 
ἐν ad EA νεῶν "χατοιλόγῳ δευτέρῳ, χϑυτουψ εὐσοιοῦϑτι 


^ 3 1 NS 6 / 
πῶν τόπων τοὺ μὴ ὄντοι. Πρὸς μὲν oun ἹΚρα τῆτου μμοι-- 25 


. ^ 3, »wN 3 Y Y € 3 
xpg λόγε dX, x, ἰσως ἐδὲν ὄντος πρὸς τοῦ νυν. Αρι- 
/ ΝΟ Uer S» Ὁ iw l / 
guy a ἢ τᾶτο μὲν ἐπαινωμέν, διότι τὴν ἸΚρατήτειον: 
ἀπ nun 5 / Y e 
ἀφεὶς ὑπόθεσιν, δεχομένην “πολλὰς guae, rip TuS 
4€ Ὁ 4 D 1 Á " 
xeO' ἡμὰς Αἰθιοπίας ὕπονοξι "yovéyay τὸν λόχον" τιὰ 


δ᾽ ἄλλα ἐπισκοπῶμεν. Καὶ πρῶτον, OTI. X) αὐτὸς μι- 3 


o / k CTS Eo X 78ks, due "x 
χρολογξίτοι μοωτὴν ^ are τὴς γὙραφηφ᾽ Xxoy 20d ὡς 
3 MÀ , I 5 f i dad IL. Lon 
ἑτέρως. γράφηται, δύνατο eapite τοῖς νοήμασιν 

» v "A Y " γῆς dd NU UE 9.. 
eoTE* Ti yep Δῤοαφέρει λέγειν, ἢ οὕτως, δύο κα 

€ m »1 5 c N c N 
ἡμᾶς εἰσὶν Αἰϑίοπες, oi μὲν πρὸς ἀνατολὰς, οἷν δὲ 


8. χὴν Αἰϑιόπων Par. 2. 4. εἴ ex corre&t. Med. τ. fed Par. 2. poftea emendatur ταῖν Αἰϑιοπίαιν. ᾿ ἀλλ λοις ἢ : 
* MSS. νῶν τῶῦτον Marg. Gaf. fic Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. νὰν τῶῦτο nulla virgula interpofita, 
f τῷ ᾿Ωκεωνῷ fupra Mofc. 
^ Vel tollenda hec vox videtur; vel legendum περὶ νεῶν τῶν xe . - Marg. Caf. 


s πσαρηκᾶσι Par. 4: 


Bre. * Lege r ar ij, vide infra l. 33.^ 7. 
corrigitur. 


correct. Med. 1. ! deeft λέγειν Med. 2. 


I. ὅτι τῷ Colas κατὰ κορυφὴν ὄγτος] Ut coeli, fic et terre Zo- 
nz funt diftin&. "Terre enim Zonas appellamus eas terra 
partes, que in tantulo corpore immenfis coeli partibus fubja- 
cent. Qua de re vide lib. fequenti. Ut igitur in ccelo pars 
quzdam eft, intra quam conftat fieri τὴν τῷ "Nes τσάροδον, ita in 


terris pars fit neceffe eft, intra quam eadem ἡλίβ πάροδος animad-, 


vertatur. Placet autem Crateti eam terrz partem effe, quam 
occupat Oceanus utrinque ab ZEthiopibus prztextus. Quare 
intra utrofque ZEthiopas curfus fuos peragat Sol neceffe eft: nec 
plagam illam excedet : neque enim coeleftem excedit, cui hec 
terreftris fübjacet. Ergo quum dicit Homerus divifos effe ZEthio- 
pas, et addit ἠμὲν δυσομένε ὑπερίονο;, ἠδ᾽ ἀνιόντος, terre plagam 
voluit defcribere, quam ZEthiopes obtinent: eam nimirum, in- 
tra quam fit ἡ ἡλίων πσάροδυς, five oriatur, five occidat: verifime 
autem ait Strabo, ut hic eliciatur fenfus, nihil intereffe utrum 
legamus ἡμὲν, ἠδὲ, an oi μὲν, οἱ δέ. Si quis tamen conjecturz 
locus, puto Cratetem cum fic emendabat, ita voluiffe locum 
intelligi, ac fi ab Homero effet fcriptum : τοὶ δίχϑα δεδαίαται 
Eo avro ἀνδρῶν. Δεδαίωται, Ynquam, «tpi «o9 τῆς γῆς ἐκεῖνα τὰ μέρη, 
Ümu καὶ δύεται ὃ πέλιος καὶ ἀνατέλλει, hoc eft qua «πάροδον fuam per- 
agit. Cafaub. 

4. ἀνάγκη καὶ τὴν «πάροδον τῷ ἡλία πᾶσαν ty τῷ “πλάτει τότῳ νοεῖσ- 
$4,] Solis ec)»; vocatur fpatium illud per quod tranfit Sol, 
dum curfum füm peragit. Eft autem ea duplex: alia eg aex- 
τον xal μεσημδείαν, alia ἀπ᾽ ἀνατολῆς πρὸς δύσιν. ldem. 

14. Καὶ γὰρ τῦτ' ἐςὶ καὶ «pis δύσιν] Nam hzc quoque Ariftar- 
chi lectio idem fignificat, ac illa Cratetis. Idem. 


ad Oceanum habitent. . Quid ergo ad fententiam 
refert vel ita fcribere, ut ipfe, vel ut Ariftarchus ? 


Partibus, bi qua Sol cadit, et qua tollitur illi. 


Hoc enim eft eos utrinque ad Oceanum verfus et 


5 Orientem et Occidentem habitare. At Ariftarchus 


reje&o eo, quod Crates ponit, noftros ZEthiopas, 
qui refpe&tu Grzciz verfus meridiem habitant ulti- 
mi, bifariam divifos accipit: non ita, ut duz fint 
JEthiopiz, fed una tantum, quz Graecis eft verfus 
meridiem ZEgypto adjacens. Id autem ignoraffe 
poétam, ficut et alia quz Apollodorus libro de 
recerifione navium fecundo refert, finxiffe de locis 
falfa. Enimvero contra Cratetem longa opus eft 
difputatione, et ad inftitutum fortaffis nihil facien- 
te. In Ariftarcho autem id quidem laudemus, quod 
Cratetis propofito repudiato, quod multis modis 
refelli poteft, de noftra 7Ethiopia fufpicatur locu- 


tum effe poétam : caetera vero confideremus.' Pri- 


omo omnium ipfe quoque fruftra de fcriptura fcru- 


pulofe. difierit. Nam etiamfi.altera relinquatur, 
congruere ea fententize ipfius poteft. Quid enim in- 
tereft five dicas, gemini funt fecundum nos ZEthi- 
opes, alii verfus occafum, alii verfus ortum : aut 


[ 
b ἄλλας ἄλλοις Par. 3- Med. 1.2. 


g δίχα Par.3. Med.1. et Med. 2. fed poftea 
i or, Med. 2. k χαρὰ eX 


15. Ὁ δ᾽ ᾿Αείγαρχος] Nunc affert Ariftarchi interpretationem, 
quz perfpicua cft, nec ulla explanatione indiget. J4em. 

τό. ταύτην f AAA. τὴν ὑπόϑεσιν] Hoc Cratetis commentum 
explodit, quod qui probabunt, concedant neceffe eft, Home- 


rum alterius εὐκρώτα habuiffe cognitionem : id quod parum eft 


probabile. Z4ez. i j 

21. «αρὸς μεσημδρίαν κειμένην τοῖς Ἕλλησιν} Hoc eft, qua nobis 
eft meridionalis: 115 vero qui alteram obtinent εὔκρατον eft fep- 
tentrionalis. Zde. 

23. ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ πατρὶ νεῶν καταλόγῳ δευτέρῳ] Apollodorus 
hic amplifimos in Boeotiam Homeri fcripferat commentarios, 
quorum mentio frequens apud veteres Ícriptores. Solet autem 
Strabo ita hunc laudare : ᾿Απολλόδωρος i τῷ πσερὶ νεῶν : quare hic 
quoque fufpicor legendum, ἐν τῷ «gl νεῶν δευτέρω. Nam Κατά- 
Aeyos νεῶν nomen eft, non librorum Apollodori, fed ejus partis 
rhapfodiz fecunde, qua naves recenfentur. Idem. 

25. Πρὸς μὲν οὖν Κράτητα ) Superius indicavit Strabo non pro- 
bare fe Cratetis emendationem, ut quz non effet neceffaria: 
hic innuit totam Cratetis fententiam et interpretationem fibi 
improbari; fed quia non poterat ea quzftio nifi pluribus abfol- 
vi, ea omiffa, Ariftarcho refpondere incipit. Z4ez. 

28. δεχομένην “πολλὰς »ráces ] Poffet enim dubitare aliquis, 
primum, fit ne alia οἰκομένη in noftro hemifphzrio: deinde an 
fifit, Homerus tamen eam habuerit cognitam. Ze. 

Ibid. δεχομένην πολλὰς ἐνςάσεις} ἜἜνκασις ἐςὶ ποροτάσις προτάσει 
ἐναντία, ut ab Ariftotele definitur; ergo vertamus, plurimis ob- 
noxiam ἀντιλογίαις. B. 


2. ψευδῶς 


LIBER 


fic, nam et verfus ortum, et verfus occafum? De- 
inde falfa auctor fit opinionis. Fingamus enim 
-poétam ignoraffe ifthmum, et feciffe ZEthiopize 
mentionem cjus, quz eft poft /Egyptum, iftis 
verbis, ᾿ 
"Etbiopas geminis dioifos partibus, —— 

Quid ergo, an ideo non erunt bifariam divifi ? 
An id quoque ignoravit pocta, ZEgyptum et 7E- 
gyptios a Delta ad Syenem ufque a Nilo in duas 
partes dividi, 

Quarum bec furgentem [pectet folem, illa cadentem ὃ 
Quid autem aliud eft ZEgyptus, quam fluvialis 
infula quam aqua inundat? Atque ipfa fita eft 
ab utraque fluvii parte verfus ortum et occafum. 
At vero ZEthiopia dire&e poft ZEgyptum jacet, eo- 
demque prorfus modo fecatur a Nilo, et natura lo- 
corum cum ZEgypto prorfus congruit. Nam et ipfa 
itidem arcta eft, in longum porrecta, et aquis ir- 
rigua: ac quz extra irriguam funt, deferta funt, 
aqua expertia, rarifque locis habitationi commo- 
da, partim verfus ortum, alia verfus occafum. 
Quomodo ergo non erit Ethiopia bifariam divifa ? 
Quid ? Nilus idoneus terminus iis videri potuit, 
qui Afiam ab Africa difpefcunt, quippe qui verfus 
meridiem ad ftadia amplius x. M. fe porrigat, ea 
autem fit latitudine, ut ampliffimas quoque et mul- 
tis hominum millibus habitatas infulas includat : 
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el H ! uo ἣ M " 
οὕτως, Xo) cp W'po$ ανατύλως, x, 


ws *dvcus* ἣ 
wi “ϑύσεις; Ἔπειθ᾽ ὅτι ψευϑοὺς arpóigullou δογμα- 
τος. Φέρε jap diy Wwroürruo ἀγνοῖὶιν μὲν τὸν ἰδδ μὰν, 
τὴς δὲ wal Αἰγυπῆον Αἰθιοπίας μέμνγοϑτι ὅτοιν φῇ, 


5 Αἰθίοπας τοὶ δυχθὰ δεδαία ται. 


Πῶς ou», 5d δυχθὰ δεδαίατωι οὕτω, ἀν᾽ ἀγνοῶν 
οὕτως. ἐἴρηκέν ὁ ποιητής ; low eJ" » Αἰγυπῆος, οὐδ᾽ 
οἱ Αἰγώπῆιοι 2o T£ Δέλτα eje ot μέχρι * πρὸς 
Συήνην, αἰ “σὺ τοῦ Νείλε Joa. διηρην τοῦ, 


t Y T4376 , c »n 
IO Oi μὰν δυσονδϑε "Yaripiovos, οἱ δ᾽ ἀνιόντος; 


τί δ᾽ ἄλλο ἡ Αἰγυήϊός ici ἦ πλὴν ποτοι μία νῆσος, ἣν 
Ἐχικλύζει τὸ ὕϑωρ; Αὕτη δ᾽ ἐφ᾽ G9. τέρα TU. 'πότοι- 
QUU κξίτω, πρὸς ἀνατολὴν, καὶ δύσιν, ᾿Αλλὰ μὴν ἢ 
Αἰϑιοπία, ἐπ᾽ εὐϑείως isi τὴ AryoTdo, καὶ (Q3. 


/ , A -Ὁ l 14 
I5 πλησίως ἔχει πρός πὲ τὸν N&Aov, xou 5 τὴν. ἀλλίωυ 


φύσιν τῶν τόπων' καὶ yap καὶ αὕτη ! σενὴ, ἡ μα- 
χρὰ, καὶ Ὀλίκλυςφος' τὰ δ᾽ ἔξω τὰς ἐπυολύφε dre 
μοί πε, καὶ ἄνυθροι, καὶ ασονίως οἰκξιοδτη δυνοίυδνα, 
τοὺ LA) πρὸς ἕω, τοὶ δὲ πρὸς δύσιν χεκλιρδύα. Πῶς 


3» A 1 / / B har 1 3 [ἡ 
20 QUU οὐχὶ xu) do, Bwpirod : Ἢ τοις μὸν τὴν ᾿Ασίαν 


* xo) Λι(ύης διαιροῦσιν, ἀξιόλογον τοῦθ᾽ ὅριον ἐφάνη ὃ 
N&Aos, pauos μὲν ἀνατείνων "£o alio μεσημᾷεοίαν, 
πλειόνων ἢ μυρίων ςαδίων, πλώτος δὲ ! dee Xo) νῆσες 
zm ue avew pupiayd pat, (ὧν ey P és ἡ. Μερόη, 


quarum maxima εἰς Meroé, regia et precipua 25 τὸ βασίλειον, καὶ ἡ μητρόπολις τῶν Αἰθιόπων), ad- 


ZEthiopum urbs: atque idem fluvius non fufficiet 
ad dividendam in duas portiones /Ethiopiam? Imo 
qui reprehendunt hos, qui continentes amne divi- 
dunt, id maximum ejus erratum objiciunt, quod 
ii divellant /Egyptum et ZEthiopiam, et utriufque 
aliam in Africa, aliam in Afia partem ponant. 
Aut fi hoc nolunt, vel non dividunt continentes, 
vel non fluvio dividunt. Prater hzc, alio etiam 


ἃ δύσιν Par. 1. b ἀνατολαῖς; Par. 2. 
notatum. ἢ deeft καὶ Par. 3. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 
Tis Λιξύης Med. 1. 2. Efc. Mofc. ! deus Par. 3. 
fupra. » «eor Qéouow Par. 3. Ἐκ. Mofc. 


2. ψευδῶς προΐγαται δόγμωτος] Putat enim Homerum falfo de 
JEthiopibus dixiffe, divifos efle eos bifariam : non quod neget 
Ariftarchus ZEthiopas bifariam effe divifos, fed quia putat igno- 
tum fuiffe Homero finum Arabicum, quo dividuntur. Refpondet 
Strabo. 'Demus ita effe, ut nullam poeta ifthmi iftius nec finus 
Arabici habuerit cognitionem : tamen non fequitur inde, nul- 
lum difcrimen cognoviffe poétam, inter utroíque ZEthiopas. 
Nilum enim po&ta habuit cognitum ; qui ut ZEgyptum, atque 
adeo duas continentes Afiam, et Africam, ex quorundam fen- 
tentia difcernit ; ita et ZEthiopiam ícindere bifariam dici po- 
teft. Cajaub. 

II. Tí δ᾽ ἄλλο ἢ Αἴγυπτός £i] Vide num legendum fit, ἡ κάτω 
ΑἸἰγυπῖος. Nam de inferiori tantum ZEgypto hoc dici fatis con- 
fat. Vide libro xvii. Z4em. 

14. ἡ Αἰϑιοπία ἐπ᾽ εὐθείας iri τὴ Αἰγύπτῳ] Effe τινὶ Ur εὐθείας, 
lignificat, effe in eadem linea re&ta cum aliquo: ut funt quo- 
rum idem eft circulus meridianus. em. 

Ibid. καὶ πσαραπλησίως ἔχει «αρός τε τὸν Νεῖλον] Hec ἀπόφασις 
non eft omnino vera: Strabo ipfe libro xvii. docet quedam 
effe ZEthiopiz et ZEgypto, quod ad Nilum attinet, κοινά :. de- 
inde in quo differant fic explicat: ᾿Αλλὰ v» μὲν Αἰθιοπίαν οὔτε 
πᾶσαν διέξεισιν ὃ Νεῖλος, οὔτε μόνος, οὔτ᾽ ἐπ᾿ εὐθείας, οὔτ᾽ οἰκειμένην 
καλῶς" τὴν δὲ Αἴγυπτον, καὶ μόνος, καὶ πᾶσαν, καὶ ἐπὶ εὐθείας. 
pag. 1135. B. Edit. 4». Idem. 

Z2. ἀξιόλογον τῦθ᾿ ὅριον ἐφάνη ὃ Νεῖλο; ] Dionyfius de Nilo. 
V. 230. 
Ὃς ῥά τε καὶ Λιβύην ἀποτέμνεται ᾿Ασίδος αἴης, 
"Es Δίξα μὲν Λιβύην, ἐς δ᾽ αὐγὰς ᾿Ασίδα γαῖαν. 
Plura de his libro fecundo. — Z4ez;. 

22. μῆκος μὲν ἀνατείνων ἐπὶ τὴν μεσημδρίαν, πολειόγων ἢ μυρίων ςα- 
δίων} limo fi Nili flexuum et ἐπισροφῶν habeas rationem, plus 
quam xir. M. Diodorus libro primo, de Nilo, φέρεται ἀπὸ τῶν 


΄ 


€ δύσιν Par. 1.2. 3. Med. 1.2. 
f ᾳλὴν ἢ ποτ... Par. 2. Med. 1. Eton. Efc. Mofc. ἐςὶν, ἢ ποτ... Med. 2. 

i Vett. ee» τέ ici καὶ Marg. Caf. fic Par. 1. 2.3. Med. 1. k 
πὶ deeft igiy Par. 2. 3. Med. 1.2. bene. 7. 
P$) τῷ ποταμῷ ex corre. Med. 1. 


alu) dé alu) Αἰθιοπίαν οὖ, ^ (Xo ἣν d'iapeiy jo ; 
Καὶ μὴν oi γε ἐπιτιμῶντεσ. τοῖς qoi ἡπείρες τῷ Wo- 
ταμῷ διαιροῦσι, τῶν ἐγκλημάτων τοῦτο μέγιφον “προ- 
φέρεσιν αὐτόϊς, ὅτι τὴν Αἰγυπῆον καὶ Thu) Αἰθιοπίαν 


-Ὁ Y e 1 ! ! - / m 
30 διααχώσι" καὶ “ποιοῦσι τὸ [p τι μέρος €xgU TUA. αὐτῶν, 


l 1 » 5 ! Av» N / eS 
AiGuxóv, τὸ d' "Aci mzov ἢ εἰ μὴ βέλοντω τοῦτο, 
» T: l Ι Δ ns Y eM 
ἢ οὐ διαιρᾶσι τοὶς ἡπείρες, ἢ ἢ οὐ πῷ πόα μῷ χωρὶς ὃ 


4 deeft ὁ Par.2. Eton. Mofc. “ «προσυήγην Par. 1. 
8 fupra τὴν ἄλλην Par. 2. babet ὅλην ab alio vet. fcript. 
ἀπὸ 
τ ἱκανῶς αν. χα. fed cum o 


Αἰϑιοπικῶν ὀρῶν μέχρι τῆς tig ϑάλασσαν ἐκξολῆς, ςάδια μάλιςά “ως 
μύρια καὶ διοχίλιω;» σὺν αἷς ποιεῖται καμπαῖς. De latitudine ibidem 
ait, tantam eam effe, ut cum alias infulas contineat maximas, 
tum etiam Meroen, cujus latitudo fit ftadiorum xxii. et am- 
plius. Vide Plinium lib. v. c. 9. et infralibro ultimo. Ze. 

27. Καὶ μὴν οἵ γε ἐπιτιμῶντες ] Τὴν οἰκθμένην varie partiti funt 
veteres: duas antiquiffimi partes effe volebant, Afiam et Euro- 
pam: alii tres: fed de termino, quo dividatur Afia ab Africa, 
inter hos non convenit, alii finum Arabicum efle volunt, alii 
. Nilum : qui igitur hos reprehendunt, alias afferunt caufas, hanc 
non afferunt, Nilum fatis ἄξιον ὅριον non effe quo continentes 
dividi cenfeantur. $i igitur nemo reprehendit hoc nomine eos 
qui Afiam et Africam Nilo partiuntur, quanto longius ab omni 
reprehenfione abeffe cenfendi funt, qui eodem Nilo ZEthiopiam 
dividunt, ut altera fit orientalis, altera occidentelis ? Z4. 

29. ὅτι τὴν Αἴγυπῆον καὶ τὴν Αἰϑιοπίαν 2]acmae:)] Ptolemzus : 
quoque hoc improbat, qui dividens Africam ab Europa finu 
Arabico, et ifthmo, duplicem affert hanc caufam, ἵνα, inquit, 
μῆτε ΔΙασπῶμεν τὴν Αἴγυπτον, τῷ Νείλῳ “ποιόμενοι τῆς μερισμὸν, καὶ 
ὅτι βέλτιον πελάγεσιν ὅταν m, καὶ μὴ ποταμοῖς χωρίζειν τὰς ἠπτείρθεν 
Idem. : 

32. χωρὶς δὲ τότων] Vidit Geographus multa poffe fibi objici 
dividenti ZEthiopas Nilo: obviam itigitur, et alia quoque ra- 
tione poffe diftingui ZEthiopas exponit. Nam etfi pro certo 
credendum eft (qua de re fupra dictum fatis) oceanum effe συῤ- 
f£», nec ullo ifthmo effe diftin&um, tamen quia illis temporibus 
nondum contigerat, ut qui ab oriente et occidente Atlanticum 
mare navigabant fibi obviam fierent, creditum cft a multis in 
eo intervallo quo nondum eft aditum, ifthmum efie, qui Oceani 
σύῤῥοιαν impediat. Nihil igitur impedit quo minus dicamus poé- 
tam fecutum hos dixiffe, illo ifthmo diviíos effe ZEthiopes. Idem. 

I. Πάντε; 
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G δι Ὁ οἵ Ὡς 
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ἀτοπιῶν κωλυόνδινοι" ὥφε Xo χα 
-“ c 1 N li 3 e | M 
mods, ὃ ὡς. τὸ μεταξὺ Dwipysrro iOua. Raj um 
€ e N ! | / € 
cóppes ἡ Gàsw ᾿Ατλαντιχὴ θάλασσα, xd μμουλιφοι ἡ 
! i ω 
χα τοὺ μεσημίριαν" τ πανπὲς δὲ οὗτοι τοῦ τολεύτοιιαι 
5$ 3 € 2: * ^ Ὶ 
χωρία, εῷ ἃ τπὐλέοντες ἡλϑον, Αἰγιοπίκα Ὡροσηλρρευ- 
, $e, £ f» ἡ 5 Y 
σοιν, xd) ἀπήγίειλαν οὕτως. Τί oU ἀλογον εἰ X20 
t c P^ ᾿ ! / T 
"Ojos. ὑπὸ τοιαύτης ἀκοὴς ἀν ϑεῖς δύχα δίηρει, TSS 
3 / A | X / 409 
LU «pis ἀνατολὴν λέγων, THS δὲ ops jucw; "Tav 
5 2) S 3) KOC UN 
μετοιζὺ * οὐ γινωσκομϑύων, εἴτε εἰσὶν, εἴτ μὴ εἰσίν. 
ς h Vos 
᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἄλλην τινὰ ἱφορίαιν παλαιὰν εἴρηκεν 
3) m 3 sl 3 e Ve 7 i / 
EQops, ἢ Οὐχ, ἄλογον ἐντυχϑιν xo) Opwpov* “λε- 
EM Ὁ Ι "Ἂἵ | 
"yéosra yep φησιν ὑπὸ τῶν Ταρτηήσσιων Αἰϑιοπας τὴν 
Ε / ! / l A 3 ττἶν [nz 
Διξύην ἐπελϑοντοις μέχρι δυσεως, T8$ M ere μει- 
ceoxk / 
you, τὲς δὲ ἡ Ὁ οἷ Alae χα τούογειν  GroN op TOC- 
A65 1e 7 o AT ! 
μαΐρετω δὲ ὧχ τὲ ἡ Opupov εἰπειν οὕτω, 
! Y Y Ji E eS 
Ai9toras, τοὶ J'y ϑυδοιία τοι, ἐογώτοι ἀνδρῶν. 
22 νοὶ ἀπ 5 / »! ) 
Ταῦτο δὲ δὴ epós τὸν Αρίφοιργγον λέγοι à» τιθ, κο 
ι [od Len LA [ 
opis τές dXoMg)cw TOS αὐτῷ, y, ἄλλα τέτων ἴχιει- 
Hi $2 0» 0 Ν Ν D , y es 
χέφερα, ἀφ᾽ ὧν wu "roy ἄγνοιαν ἀφαιρησετολ. τοῦ 
χα Y | l s e 5 7 c / 
w'omrg. Oui yep φτοῦ τὴν τῶν αρχαιῶν Ἑλληνὼν 
δὺξ e 1 Y B Yo / 1 d i im 
αν, ὥασερ τοὺ πρὸς Boppas μέρη του γνώριμα, 
E 3 dá € e 
ὀνόματι Σκύθας ὠχάλεν, ἢ Nouidus, ὡς Op G- 
! bo EN / " 
Ugepoy δὲ “κοὰ τῶν πρὸς εαπέραν γνωοϑέεντῶν, KeXloi, 
Vol ; ! : 
καὶ IGnes, ^ 3 συμμικτωθ Kon nte, xoj Κελτο- 
: [ / [3 3, ex / . 
63/0 9d . G'poO peu oyTO, ὑφ᾽ ἕν ὀνομίου τῶν χαϑεχαζο 
dr. Ων | 3 Y 
ἐθνῶν ταιθομδύων 23 T ἄγνοιαν" οὕτω τῶ μέσημ- 
M ! E Ὁ Y Y e 
Goa, πάντα, Αἰθιοπίαν καιλειοῦδαι, τοῦ Tp0S ᾿Ωχεανῳ. 
Ὁ l 0 e/ l Bn , 
“Μαρτύρει δὲ qui τοιῶῶτα, Ὃ τε jep Αἰογύλοσ ἐν 
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Προμηϑεὲϊ πῷ λυομϑύῳ Quoi» οὕτω" 


* μέχρι míos ex corre&. Med. 2. et ex fecunda corre&üone μέχρι ποσὲ. 
* ὡς τῷ μεταξὺ ex correct. MeZ. 2. 
i χέγεται Med. 2. 


d mien evi ex correct. Med. 2. 
Mofc. h εἴρηκεν παλαιὰν Par. Y. 2. Med. Y. 
Mofc. Par. 1.2. ^ of μίκτως Bre. Par. 3. ἢ uerus Par. 1.2. 
bet eu... alia manu fupra. ? μαρτυρεῖται ἔκ. 


τ. Πάντες yàp] Cur omifit Strabo expeditionem maritimam 
regnante Necho fa&am, neício; qua Phosnicii quidam a finu 
Arabico provecti, anno tertio ad. /Egyptum per columnas Her- 
culis, et mare Mediterraneum, reditum fecerunt ; ideoque Afri- 
cam circummavigarunt. Herodotus hanc memorat, et non 
credit; fed quas contra rationes affert, eze veritatem facti pro- 
bant. Scribit enim nautas incredibile quoddam dixiffe, et prc- 
cipue, δὶ ὅλιον ἔσχον ἐσ τὰ δεξιὰ, Solem ad dextram habuiffe, nempe 
meridianum Solem ; nam in ortu et occafu Sol ubique eft ad 
dextram et finiftram. Hoc igitur vult Herodotus, Phoenicios 
Solem ad dextram habuiffe, cum in extremis Lybie promon- 
torio appuliflent, et ad Occidentem in reditu proras converte- 
rent. Ηος enim accidere neceffe eft omnibus, qui Africam 
circumnavigant; cum ultra tropicum Capricorni progreffi fint. 
Hanc relationem non effe ab Herodoto effi&tam patet ; quis 
enim le&orem moneret, ne lis, quz ipfe effinxerat, crederet ? 
Nec ZEgyptios telluris figuram ignorantes hzc effinxiffe verifi- 
mile eft: honos enim Phoeniciis, non ZEgyptiis datur: et prz- 
terea non credendum eft eos, obftantibus prajudiciis contrariis, 
verum conje&ura aflecutos effe. P. 

8. ἅπαντες δὲ οὗτοι] Et qui ab oriente verfus occidentem, et 
qui ab occidente orientem verfus : fic manifefto duz fiunt /E- 
thiopie, altera in quam deveniunt illi, altera in quam ifti. 
Cajaub. 

14. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ἄλλην] T'ertiam affert interpretationem ver- 
borum po&tz de divifione ZEthiopie omnium meo judicio maxi- 
me probabilem. Jdem. 


GEOGRAPHI 


modo ZEthiopiam diftinguere licet. ' Quicunque 
enim in Oceano Afric oram pretervedi funt, 
fivea rubro mari, five ἃ columnis Herculis inita 
navigatione, aliquoufque progreffi; deinde retro 
abierunt, multis prodire vetiti incommoditatibus, 
5 apud multofque eam ópinionem confirmarunt, 
medium ifthmo aliquo dividi. Atqui totum At- 
lanticum mare in fe coit, maxime quod eft verfus 
meridiem. Quotquot autem navigarunt, finem 
fuz navigationis loca JEthiopica nominaverunt, 
itaque renunciaverunt. Quid ergo eft abfurdi, fi 


10 Homerus quoque hac fama du&us, Z7Ethiopes bi- 
fariam divifit, Orientales alios, alios Occiduos fa- 
ciens? Cum de 115, quz in medio funt, non con- 
ftet habitenturne an fecus. Caterum Ephorus ali- 
am quoque hiftoriam refert veterem, de qua inau- 
diviffe Homerum non eft rationi adverfum. |Nar- 

I5 rari aita Gaditanis, ZEthiopes; cum Libyam ufque 
ad occafum peragraffent, ibi manfiffe eorum quoí- 
dam, quofdam etiam maritimz orze bonam. occu- 
paffe partem : atque inde colligit Homerum etiam 
dixiffe : ur Tue 
- Extremos bominum ZEthiopes geminifque diremptos 

QS. . DOrtipus. ——— j à; 
Proinde et hzc contra Ariftarchum, ejufque fecu- 
tos opinionem, dicere licet, et alia his adhuc ma- 
gis. probabilia, itaque tantam ignorationem à 
poéta amoliri. Nam de prifcorum Graecorum fen- 
tentia hoc dico, quod ficut notz verfus Septen- 

25 trionem gentes, uno prius nomine, omnes vel Scy- 
thze,vel Nomades, (ut ab Homero), appellabantur; 
ac poftea temporis, cognitis regionibus occiduis, 
Celtz,, Iberi, aut mixto nomine Celtiberi, ac Cel- 
tofcythz dici coeperunt, cum prius ob ignoratio- 
nem fingule gentes uno omnes nomine afficeren- 

J?tiur: ita, quz ad Oceanum verfus meridiem fita 
fünt, omnia 7Ethiopia* appellatione fuiffe notata. 
Hzc teftimoniis comprobari poffunt. Sic enim lo- 
quitur ZEfchylus Prometheo foluto : 


b πσροσελθόντες Mad.1.2. Mofc. |... deeft ὑπὸ Mofc, 
f οὕτω ἔκ. δ μὴ γιγνοσκομένων Par. 3. ὁ γιγνοσκομένων 
k σὺν πρλλήν Med. 1... 3 τϑτϑ PAr.wo. δεν deeft καὶ Med. 1. 


Med. τ. 2. Efe. Mofc. fed Med. 2. poftea corrigitur, et Par. 2. ha- 


16. ὑπὸ τῶν Ταρτησσίων] Quz prius 'l'arteffus erat, poftea Ga- 
dir eft appellata. Salluftius Hiftor. lib. 11. σὲ a/i tradiderunt, 
Tartoffum. Hifpanie civitatem, quam. muc Qyrii mutato momine 
Gadir babent. Vide Plinium libro iv. extremo, ct Strab. libro 
111. Jdem. 

24. Φημὶ yag κατὰ “τὴν τῶν ἀρχαίων} Quarta interpretatio ver- 
borum poete: atque hzc Straboni maxime probatur: ideo ait 
φημὶ, quod eft ἀξιωματικόν. Prius docet ZEthiopas a veteribus 
fuiffe appellatos omnes Oceani accolas ad meridiem, ab ortu 
ad occafum, deinde quomodo hi divifi effent explicat. Jdem. 

26. “Σκύϑας ἐκάλδν, à Νομάδας, ὡς Ὅμηρος] Strabo paulo ante 
docuit, poétam etiam feptentrionales homines cognoviífle, nec 
tamen ὀνομαςὶ indicaffe, fed eam vitz degendz rationem iis tri- 
buiffe, ut fatis conftet Νομάδας eum defcribere : deinde locum 
profert, qui eft initio Iliad. ν΄. de quo fufius tractabitur libro 
vir. dem. 

Ibid. Νομάδας, ὡς Ὅμηρος] Apud Homerum gon memini me 
legere hoc vocabulum. Sed puto intelligi, quod populos poit 
Tl'hraciam habitantes áCíes vocat, quod ἐμαξορίες et νομάδας 
plerique. intelligunt, initio Iliad. γ΄. quales et Horatius de- 
ícribit. lib.iii. Od. 24. Verfus ZEfchyli non folicite difinxi in 
tanta varietate. In Pha&thonte ἐπὶ 78. Legi ἐν s. Citat hanc 
tragcediam etiam. Athenzus.  Xyland. 

30. τὰ μεσημβρινὰ «πῷίῶντα; Αἰϑιοπίαν καλεῖσθαι] Veteres Ptole- 
mzus fequitur, εἰσὶ à, inquit, ὁμοίως οἱ ὑπὸ τὸν ζωδιακὸν οἰκθντες» 
ἀπὸ δύσεως μέχρις ἀνατολῶν» ἅπαντες μέλανες τὰς χρόας; Αἰϑίοπες. 
Tdem alibi JEthiopiam facit, τὴν μὲν £20; τὴν δὲ ἑσστερίην. Cafaub. 

I. $oipizá- 


| 
| 
1 
À 


LIBER 


Marifque flu&tus cernes. puniceos rubri 

Sacrum fruentum, et ereo que. fulmine 

Palus ad Oceanum percellitur. fita 

Omnigenám /Etbiopum, qua Sol cuncta qui videt, 
Identidem immortale corpus abluit, 


Reficitque mollibus undis fudantes equos. 


Nam cum per totum meridiei obverfum tractum 


Oceanus refpe&u Solis reprafentet horizontem , 


B ". t 3 f / 
JÉthiopes quoque per eum totum extendit. Et 1o χοιύτην * πρὸς qty Ἥλιον ἰοζοντος πὴὶν pes X T 


Euripides in Phaéthonte Clymenen ait, 
Meropi datam, regi terre illius, 
Quam, cuin quadrigis tellurem. fuperat fuis, ^ — 
Primum aurea flamma, Sol almus percutit. τὰ 
Et eam nigra vicina gens cute praedita, ᾿ 
Aurore vocat ac Solis ftabulum lucidi. 

Quo quidem loco ftabulum equis Aurore et Solis 


idem adfcribit: in fequentibus autem, vicinum id 
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facit edibus Meropis: atque in tota illa id fabula ^ Es CSS: " M 
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eft attextum, non fane ad 7Ethiopiam peculiariter 
.eam pertinens qua eft poft ZEgyptum, fed ad eam 
oram maritimam, quae per totum meridianum trac- 
tum porrigitur. Ephorus quoque antiquam de ZE- 


δραμοτεργίῳ TZTO αἱ δχπέπλεκτα" ὁ Wee τὴς 
XT Αἰγυπῆον Αἰϑιοπίας iov ὃν, μοιλλοὸν d & τὴς 
wap ὅλον τὸ μεσημίρινὸν χλίμα, διηκάσησ Q9 δαλίας: 
Mula δὲ xo) Ἔφορος. τὴν. παλαιὰν ἡ περ“ Αἰδιο- 


. ν᾽ Ἐ ὃ . . . LI à 1 ^ Y / 
thiopia opinionem refert, in oratione de Europa 25 Tias ϑέξαν, ὅς φησιν ἐν πῷ “πρὶ $ Εὐρώπης λόγῳ, 


indicans, coeli ac tetra locis in quatuor didu&is 
partes, eam quz eft verfus Subfolanum, habitari 
ab Indis: quz veríus Auftrum, ab ZEthiopibus : 


. quz verfus occafum, a Celtis : Aquiloni obje&am, | 


a Scythis: additque ZEthiopiam Scythia effe majo- 
rem. Videtur enim; inquit, gens 7Ethiopum pro- 


tendi ab ortu hyberno ufque ad occafum: -eique 


8. φᾳπαντοτρόφον Eton. Mofc. Med. τ. et ex corre&. Med. 2. - 
4 2 ἀναπαύει Par. τ. 2.3. Med. 1. 2. 


Bre. Mofc. h zy Κλυμένην do zio: Φησὶ Med. 1.2. Mojc. 


1. Φοινικόπεδόν τ᾿ ἐρυϑρῶς] Ex libro primo c. 41. Dionyfii Ha- 
licarnaffenfis fufpicari poffumus, verba hec fuiffe Promethei, 
qui Herculem in illa fabula przmonebat de iis omnibus, que 
ipfi erant exequenda. Verum, hec, ut puto, a choro pronun- 
tiata funt, qui diceret fe tantum terrarum effe emenfum ut vife- 
ret Prometheum. Similifgue omnino locus de Titanum. ad- 


ventu ad Caucafum, ubi erat Prometheus, ab Arriano in Pe- - 


riplo Ponti Euxini ex eadem tragcedia refertur. .Ecquam autem 
paludem Xawoxégavvo: ZExhiopum. poéta intelligat, non fane ipfe 
intelligo. Tn libris veteribus eavrorgoga» Ícribitur, non mavro- 
προφῶν. . Quod. ad /Ethiopas attinet, étiam in Prónmiethéó δὲσμ. 
v. 781. al. 806. eos πρὸς: ἡλία πηγαῖς collocat ZEfchylus.: Verba 
poétz funt hzc : Tiu 4 oe est 


τηλερὸν δὲ γὴν 
Ἥξεις κελαινὸν φῦλον, οἱ πρὸς ἡλίδ ΨΥ δ᾿ 
Nano πηγαῖς» ἔγϑα ποταμὸς Αἰϑίοψ. Ca/aub. 
3- Χαλκοκέραυνόν τε wap Ὠκεανῷ λίμναν} Χαλκοκέραυγος λίμνη ad 


cafadupas Nili refert, ubi flumen recipitans Je fragore audi- . 
jum incolis aufert, ut ait Plinius Hift. Nat. 1. 6. c. 29. et hec. 
eft χαλκοκέραυνε feu verifoni explicatio. Pomponius Mela λίμναν 


defcribit. J»zde (Nilus) partim afper, partim navigia patiens, 
in immanem lacum devenit, ex quo, praecipiti impetu egrefjus,. uf- 
que ad. Elehantidem.: decurrit. Hic lacus proprie ad ZEthiopas 
refertur, nam ultra catadupas ZEthiopia eft fecundum Plinium. 
Hif. nat.lib.;. cap.g. Eft etiam wap Ὠκεανῷ nam ex prz- 
cedenti patet veteres Oceanum tánquam ZEthiopiz vicinum de- 
fcribere. Bryantius in Mythol. t. 3. p. 434. hunc ZEfchyli lo- 
cum diverfo modo explicat, ac Straboni de fitu ZEthiopiz re- 
ugnat. : Δἴ 


Ibid.] In verfibus fragmenti ZEfchylei tertio et quarto 


L b ἥλιος Med. I. 
*. sig τὸν eX. correct, Mez. 2. 
/ ' ! φαενὰν et ex correa. φαεναῖων Med. 2. 
| ὡς φησὶν Mofc. : T «'ρὸς δὲ Βοῤῥᾶν Med. x. Par. 3* Efc. Mofc. Gron. «πρὸς δὲ Βορῶν Med. 2. 


τῶν cepi “τὸν ἐρανὸν, κα uu γὴν τόπων, εἰς πίοσοιρα, 
μέρη διηρημένων, πὸ qp i ᾿Απηλιώτίω, Ἰνδες ἔχειν" 
wie Νότον δὲ Αἰδιοπαφ' «ps δύσιν δὲ, Κελτέσ' 
τ πρὸς Bopay ἄνεμον, ExUjus' προσίϑησι. δ᾽ ὅτι μεί- 


d πΑς ὀρ δυο etat. ὍΝ γα 
30 Cav ἡ Aifozia, 51 Xxvpa.  Aoxa yep Quoi τὸ τῶν 


, » / 3.3 m -“ 
Αἰθιόπων ἔϑνος. to ϑα τείνειν. ἀπ᾿ ἀνατολῶν "χειμερινῶν 

/ ΩΝ c L4 , I Γ t 
μέχρι ^ δυσμῶν" ἡ Σχυϑίᾳ d' ἀντίχειτω τέτῳ. Ὅτι 


c Med. τ. videtur habere μαλθακθ ex correct. 
f Par. I. habet ..o- fupra χρείαν. 5 αὐτῶν Par. 1. 2. 
Κ᾿ παρὼ ex correct. Med. 1. 
ü Lege δυσέων F. ) 


Χαλκοκέραυνόν τε πῶρ Ὠκεανῷ 
CUTUAÉay ἸΤΑΝΤΟΤΡΟΦΩΝ. Αἰθιόπων" 

** Ecquam faludem χαλκοκέραυνον ZEtbiopum po&ta intelligat," 
cüm Cafaubono ignorare me fateor. Pro σσαντοτρύόφων Ícriben- 
dum effe füfpicor HONTOTPEOQN, ut de JZZyefbagis locutus 
fuerit ZEfchylus. Catera fic in metra redigere proclive eít. 

omm ὃ παντόπϊας Ἥλιος &itb 
; Χρῶτ᾽ ἀϑάνατον, κάμωτόν S ἵππων, 
“Θερμαῖς ὕδατος ; 
MR Μαλάκξ L2: 412] ἀνάπαζει. 
"Ex his probaturus eft Strabo, ZExhiopas, fecundum ZEfchy- 
lum; per totam-plagam meridionalem juxta Oceanum porrigi. 
Ilag ὅλον γὰρ τὸ μεσημθρινὸν κλίμα τὸ ᾿Ὥκεανβ ταύτην περὲς τὸν Ἥλιον 
ἴοζοντος τὴν χρείαν, καὶ τὴν exc παρ᾽ OAHN καὶ τὼς Αἰϑίοπας AY- 
ΤῸΝ ÓAINETAI. Pofterira aperte mendofa funt. Corrigebat 
Cafaubonus fic, παρ᾿ OAON καὶ τὸς Αἰθίοπας AYTQ EINAI φαί- 
vaa, aut fine voce αὐτῷ. Malim; παρ OAQON καὶ τὲς Αἰθίοπας 
ΑΠΟΦΑΙΝΈΤΑΙ. 7. .. 

9. Hag ὅλων γὼρ τὸ] Lege totum hunc locum hoc modo, παρ᾿ 
ὅλον γὰρ T0 μεσημθρινὸν κλίμα, 7E ᾿Ωχεανῷ ταντὴν πεὺς τὸν ἥλιον ἴρκον-- 
Tog Τὴν χρείων, καὶ τὴν οχέσιν; up ὅλον καὶ TUS Αἰϑίοπτας αὐτῷ εἶναι 
φαίνεται. Ant ἤμε voce αὐτῷ. Seníus eft; credidiffe ZEfchylum 
et reliquos veteres, per totam plagam meridionalem porrigi 
juxta oceanum ZEthiopas, cum ftus totius illius tractus, eodem 
plàne modo fe habeat ad Solem. Ipfe fe infra explicat, ᾧ γὰρ ἂν 
τόπῳ, ait, τῦδε τῷ κλίματος προσθάλλοις τὴν διάτοιαν, τὸ ἐπὶ τῷ Ὡ- 
κεανῷ ἔση καὶ ἐπὶ τὴ Αἰθιοπίᾳ. Cafaub. 

29. μείζων ἢ Αἰϑιοπία, ἢ ἢ Σκυθία} Et tamen, ut mox ait, Scy- 
thia ἀντίκειται ZEthiopis.- Sed ratio manifefta : ἀντίκειται enim 
Scythia ZEthiopie, ut in Sphera Aréticus circulus ZEquatori. 
Idem. 3. πρὸϊ 

Ο 


sSTRABONLES GEOGRAPHI 
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; 5 "e oppofita eft Scythia. His confentire oetam, vel 
δ᾽ $ ποιτὴς ὁμόλογος TÉTUS, PP y : pogreros 


X4 c qoid δῆλον, : : 
inde liquet, quod Ithaca ipfo auctore fpectat, 


Y ! E» 
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* πρὸς ζόφον (rep ἐδὶ προσ ἄρκτον) ay δὲ T &- 
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Obfcuris obverfa plagis : nam folis ad ortum 
Zuroramque alie fpettant. —— | 


"Tenebras autem Septentrionem intelligit: folem 


1 [] Λ » an Yee €) Hie " * . 32 "Te 
ὅλον τὸ Νόπον πλευρὸν οὕτώ A£jov' x, £n οτοιν QU 5 ac auroram dicens, totum Meridionale dicit latus. 
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Rurfum: 


Sive ille dextra volitant Titanis ad ortum, 
Zuroramque, petunt leva feu parte tenebras. 


Et alibi: 


O Socii, neque enim πος quo cardine furgat 
Caligo, vel qua rofeis auriga quadrigis 
Vela diem referat, praceps ubi lampada condat 
Titan, qua curru terram fuperete fupino 
Novimus. —— 


De quibus apertius dicitur, ubi, de Ithaca fermo 
infituitur. Quando itaque dicit : 
!5 Namque befternus ad Oceanum eft, juftofque profectus 


Juppiter tbiopas, quorum comoivia vifit : 


communius hoc eft accipiendum, de Oceano videli- 


cet totum meridionalem alluente tractum, et ZEthi- 
opas: ad quemque enim iftius tractus locum ad- 
vérteris cogitationem, ad Oceanum eris et in ZEthi- 
opiz. In hunc fenfum id quoque dicit : 
Aff bunc ZEtbiopum rediens Neptunus ab oris 
Eminus e Solymis confpexit montibus. —— 
Quod: perinde eft ac fi dixiffet, a meridionali- 


bus locis. Non enim loquitur de Solymis qui funt 


tMEAUK e*uy 6 V 9 he Sc e : ξ l^ 3o. . . ORO OUS 
dide opavüjtes τὰς ἀναλογωξ ἔχοντος πρός Té τὸν 25 ἴῃ Pifidia: fed (ficut fupra dixi) fingit iis quof- 


“ἰλέοντοι ἐν τὴ ordei; xd) τς xà juoWuGpvss, ὡς 
ἂν Αἰθίοπας, πὼς οἱ Τσιδικοὶ «pos qct τὸν THOvloy, ὁ 
τες ὑπὲρ τὴς Abyoile Αἰθίοπας. Οὕτω δὲ καὶ ἃ περὶ 
TOV γεβάνῶν AU Χοινὸν ποιέμενος φησίν" 
ταὐτ ἐπεὶ ὃν χειμῶνα: φύγον, X, ἀϑεσφαῖον ὄμίξρον, 2 
KAayy? Tu ys taeroylaj ἐπ᾿ ᾿Οἰχεανοῖο pov, | 
᾿Ανδράσι Toyo. φόνον 320 Xoiptt. Φέρεσοι. 
Οὐ yap iy μὲν TOlS χϑιτοὺ τὴν Ἑλλάδα, τόποις ὁρατοὶ 
φερομένη ἡ γίρανος "Él τὴν pow pray, ἐν δὲ τοῖς 


᾿ dam cognomines, qui eundem habeant refpecum 


ad rate vectum Ulyffis, et eos qui iftis in locis 
vérfüs meridiem habitant, ac funt ZEthiopum in- 
far; qui eft Pifidicorum ad Pontum, et ZEthio- 


6 pas ultra JEgyptum incolentes. Hoc modo etiam 


de gruibus amplificavit orationem : 

. Que funul ac fügere imbres, byememque nivalem, 
Cum magno Oceani clangore feruntur ad. undas, 
Pyginais pugnamque viris, cedefque ferentes. 


Neque enim a Gracia tantum verfus méridiem vo- 


a X-- 5d )-; WE ^c τω 3 -τὖν Y 5 ^ j * d 5 
xaT τὴν Ἰταλίαν, ἢ Ι(ηρίαν ἐδοιμῶς, ἢ τοῖς χατου 35 lant grues, non etiam ex Italia, Hifpania, Cafpia; aut 
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τὲς Αἰθίοπας "Gi τὲς κατ᾽ Αἰγυπῆον * μόνες 'μετῆ- 40 


A 


yan, xo) T aibi Td Πυγμαΐων λόχον, eid» dy εἴη 

εἶ 1 / Y Musas ce) So ! , 
«3935 τοῦ πάλο. Καὶ γὰρ Awaigs,xoj Αργειες, οὐ 
πᾶντοις μὲν yo» φα μὲν τὲς φρωτεύσουντουσ Ἐχὶ Ἴλιον" 


* Odyf. /. 26. 
à vo ἴδμεν Par. 3. τὶ ἴδμεν Mofc. 


t Iliad. μ΄. 239. t Odyft. κ΄. 19r. 
b ἀνέῖξαι Pr. 1. 2. 3- 


Mojc. € πλάσαι Med. 2. 


|: * mapa ex correct. Me. 1. 
* a9 iie Par. 1. 3. καϑόλ Par. 2. Mel. i. fed Par. 2. habet xa9 ὅλων alia manu fupra. 
h $, Par.3. et Par. 2. fed cum ὡς alia manu füpra. ὧν ex corre. Med. 1. — ! 


Ba&riana eodem modo. Sed cum Oceanus totam 
meridionalem alluat oram,et eam undiquaque grues 
hyemis evitande caufa petant, intelligendum eft 
fingi ab Homero hoc, Pygmsos ad totam illam 
oram habitare. Quod autem pofteri ZEthiopas eos 


folos vocarunt, qui fupra /Egyptum degunt, item- 


que niartationem de Pygmais ad eos aftringunt: id 
ad antiqua nihil attinet. Nam hodie non omnes 
popüli; qui in expeditiorie ad Ilium fuere, Achaeo- 


$ Odyf.. εἰ. 282. X Iliad. γ΄. 4. 

4 Legi poteft et δεκτέον Marg. Caf. 
f προσ ἀλης Par.1.2. Bre. Med.1.2. 
πσοτῶνται ἴῃ Vett. 


|| Πιαά. α΄, 423. 


Marg. Caf. fic Par. 1. et fic Par.z. emendatur ab alia manu. πετῶνται Med. 1. Mofc. τοέτονται Med. 2. et ex corre&. σσοτῶντα;. 


Κ᾿ μόνες deeft Efc. κατήγαγον ex corre&t. Med. 2. 


3. Πρὸς ζόφον (ὅπερ ii πρὸς Aperoy)] Ita Strabo hanc vocem 
cenfet hoc loco accipiendam : qua de re lege libro x. ubi de 
Ithaca. Nam in illum locum mox ipfe hanc difputationem re- 
jicit. Zdem. 

24. πλάσας τινὰς ὁμωνύμες} Nihil eft caufzs, cur Homerus ali- 
quid videatur eflnxiffe. Neptunus enim ZEthiopia decefferat, 
cum Ulyflem confpiceret, et rediens ad /Egas, (ubi domicilium 
pofuit Homerus), per Solymaos montes in Pifidia iter faciebat. 


Verbum τηλόϑεν longe diftare Deura indicat : ideoque propter 
diftantiam nil, ut opinor, objiciendum reftat. F. 

41. καὶ τὸν epi τῶν πυγμαίων λόγον] Non enim Pygmzos col- 
locant recentiores ad plagam meridionalem : fed vel in India, 
hoc eft in oriente; vel in 'Thrácia, hoc eít veríus feptentrio- 
nem. Strabo autem libro xvii. fufpicatur τὴν μικροφυΐαν τῶν ἐν 
σῇ Λιβύη φυομένων huic fabule de Pygimais occafionem dediffe. 
Cajaxb. 

6; à; 


LIBER 


rüm aut Áreivorum nomine intelliguntur, quod 
tamen omnibus iis attribuit Homerus. Simile eft 
quod de ZEthiopibus dixi, effe intelligendos fcili- 
cet eos qui accolunt per totam oram Oceani a So- 
lis ortu ufque ad ejus occafum : nam fic di&i 
ZEthiopes natura funt a fe invicem divulfi finu 
Arabico, divifo circulo meridiano jufta íe&tione 
in morem fluminis: cujus fe&ionis longitudo eft 
fere xv. M. ftadiorum : latitudo maxima. non 
multum. excedit ftadia M, idque longitudini ac- 
cedit, quod intimus ejus finus receffus a mari Pe- 
lufiaco itinere tridui aut quatridui abeft, ifthmo 
interje&o. Quemadmodum igitur elegantiores eo- 
rüm, qui Afiam ab Africa dividunt, pro confinio 
commodiore utriufque continentis habent finum, 
quam Nilum: quippe quod ille propemodum ab 
uno mari ad alterum omnino penetrat, cum Nilus 


ab Oceano multis partibus longius abfit, ideoque 


Afiam univerfam ab Africa non dirimat: ita ego 
exiftimo poetam cenfuiffe eodem modo meridiona- 
lem tofum tra&um univerfi terre habitatze orbis 
in duas effe ab hoc finu divifum partes. Qui ergo 
ignoraverit ifthmum, quem is finus cum ZEgyptio 
mari conftituit ? Etenim omni ratione caret, per- 
ípicue ei fuiffe notás Thebas /Egyptias, a noftro 
mari ftadiis paulo paucioribus v. M. diffitas: igno- 
tum autem intimum receffum Arabii finus, et ifth- 
mum apud eum, cujus latitudo non eft major M. 
ftadiis. Multo etiam abfurdius id videri poffit, 
noviffe Homerum Nilum /Egypto cognominem 
tantz regioni, caufam autem hujus rei ignoraffe. 


PRIMIU S. 


5X 
Opunpos δὲ xgA& πᾶντοις, ΙΤαραπίλήσιον dv ew ὃ 
FA Y l e» [ ! ^ 

λέγω, χα ^ «OA τῶν δίχα διηρημένων Αἰλιόπων, om 
-»- / 1 3 ΝΑ 

d' eye τες παρ᾿ ὅλην πὴν ᾿Ωχεανίτιν 2 c/Tel« 

vorraus ἀφ᾽ Ἡλίε ἀνιόντος, μέχρι Ἡλίᾳ δυομάνε" οἱ 


g yap οὕτω λεγόνϑυοι Αἰθίοπες, δίχο; διήρηντοι. φυσικῶφ 


qj ᾿Αραξίῳ κόλπῳ, ὡς dv μεσυμίρινξ κύκλε. Tue 

, 7 "m ! 5 / ! 1 
pum. ἀξιολόγῳ, “πποτοι μὲ oot ἐν μυΐκει edv τι Xwu 
πεντουκιομλίων ςαδίων "Ei «vis μυρίοι" πλάτει: δ᾽ 


& πολὺ τῶν γιλίων μείζονι, πῷ μεγίξῳ" πρόσεςι δὲ 


! l et Y ^N [ad ! 
Io τῷ μήκει, xg) TO τὸν μιυχον τ δε τῷ χόλπε διέχειν 


σὴς xs Πηλέσιον ϑαλάοσυς, τριῶν; αὶ τοπάρων 
ἡμερῶν, ἣν ἐπέχει 6 ἰδϑιμόφ. Καϑάπερ ouv οἱ χχαριέσ- 
τέροι τῶν διαιρέντων τὴν ᾿Ασίαν πὸ τῆς Λιξύης, ὅρου 
ἐὠφυέφερον ἡγῶνται τῶτον τῶν ἠπείρων ἀμφοῖν " ὃ κόλ- 


2 1 - M X 1 3 
I5 πον; ἢ cov Νείλον". τὸν μὲν yap διήκειν παρ᾿ ὀλίγον 


- 212 / Va l ^ 
παντωλῶς su ϑαλαηης. ὄχι δάλααν" τὸν δὲ Νείλον 
3-06 -ὉὝ 
πολλαπλάσιον Ἔπο TES Ωχεανξ διέχειν, ὧφε μὴ Sas 
e m 1 ! » D (s 
pev πᾶσοιν πὴν Agiuy TXTD τὴς Ai ius" τῶτον ὕπο- 


Aa u dvo τὸν πούπον xct γὼ qui μεσημξρινὰ ppt TUTO 


; N E I / e , 
20 Xe9' ὁλὴν Tav. οἰκεμιένην, be. upnogreu Volt od τὸν 


worm» πῷ κόλπῷ τότῳ, Πῶς ὁδῶν ἠγνόει 7 ἰσθμὸν, 
ὃν οὗτος wol τοφὸς τὸ Αἰγύπῆιον πέλαγο: Καὶ ἢ 
δὴ χαὶ τελέως ἄλογον, εἰ τοὶ μὲν Αἰγυήιίας Θήξας 
ἤϑες σαφῶς, dy διέχεσι ? xx ἡμᾶς Quads qu 


/ / -Ὁ ; 1 
25s μικρὸν umAevawvrts “ τῶν Tre TODA AD oy" τὸν 


δὲ μυχὸν τῇ δ AgaGte κόλπε μὴ ἤθει, μηδὲ ὃ ἰσθμὸν 
πὸν χὰ τ᾽ αὐτὸν, σ- λώτος ὄχφοντου οὗ “πλειόνων ἢ γιλίων 
ζςαδίων. Πολὺ d" d» ἀλογώτερον δόξειεν, εἰ τὸν μὲν 
Née» ἤει ὁμωνύμως τὴ τοσοιύτῃ χώρᾳ Χεγόμενον, 


ea aom: ἃ ; i CDU l 2] uu [ ! ME 
Maxime autem occurreret Herodoti dictum, do- 39 τὴν δ᾽ αἰτίαν μὴ ἑώρα; TE Ta" Mug. yep ἂν Ἵπροσε 


79 παρὰ ἐχ córre&. Mid. 1. 
ὁ MSS. ᾿Αρωθικῶ Marg. Caf. fic Par. 1. Ete. 


6. ὡς ἂν μεσημξρινξᾷ κύκλΒ τμήματι ἀξιολόγῳ) Docet obiter finum 
Arabicum effe ὅριον ἄξιον, quo dividi ZEthiopia cenfeatur in duas : 
nam fi parum promineret verfus feptentrionem hic finus, non 
recte eo videri poffet Strabo /Ethiopiam dividere: contrarium 
igitur probat. Idem fupra de Nilo fa&um àb eo. Vócat autem 
Strabo ftadiorum xv. millia, τρῆμα ἀξιόλογον circuli meridiani. 
Meridianum circulum dividunt Aftrologi, ut et Zodiacum, in 
gradus cccrx. horum graduum unicuique cenfuit Eratofthenes 
refpondere in terris ftadia ncc. Ptolemaeus vero ait p. Nos 
fequamur Ptolemzum. Ex Ptolemai igitur fententia ftadia fu- 
pra pofita, gradus efücient xxx. Jam fi confideres quotam me- 
ridiani circuli partem. noftra οἰκθμένη obtineat, hoc eft, que fit 
ejus latitudo, vidébis merito gradus xxx. dici a Strabone ejus 
circuli τμῆμα ἀξιόλογον. Porro quz ratio eft trium ad xxxvi. ea 
etiam eft horum xxx. δὰ cccrx. Sequimur autem lectionem 
vulgatam, quz etiam Aldi eft, et quam plerique libri veteres 
habent. Auctor tamen Epitomz pro μυρίοις legit δισμυρίοις. Sic 
erunt ftad. xxv. M. pro xv. M. Sed hzc profecto fumma ni- 
mia eft: quuni etiam ea quar fequimur longe exfuperet dimen- 
fiones Ptolemaicas: quas fi fequamur non videtur hic finus plus 
quam xx gradus obtinere, hoc eft ftadiorum x. w.. Cafau£. 

II. τριῶν, ἢ τεττάρων ἡμερῶν, ἣν ἐπέχει διἰδὺμός.] Vox ὁδὸς etfi 
fepifime in hoc loquendi genere defideratur, tamen hic du- 
riufcula videtur ejus ellipfis. Vocat autem iter trium aut qua- 
tuor dierum intervallum mille ftadiorum: tot namque ftadiorum 
fuit ifthmus Arabicus; auctores Strabo et Plinius : quamquam 
Pofidonius wp. aiebat. Vult igitur hic nofter, iter terreftre 
unius diei effe vel ftadiorum 3334. vel 250. Sic libro quinto, 
intervallum quod eft a "T'arante Bründufium, iter vocat unius 
diéi: quum id intervallum ftadiorum fit cccx. Herodotus, 
tantum cc. ἡ δὲ ὁδὺς, ait, ἡ ἡμερησίη ἀνὰ διηκόσια «δια συμδέρλη- 
ταί μοι. Locus eftin Melpom. c. 10r. Et ita Livius libro 
XXI. ifér umius diei dixit, pro eo quod dixerat Polybius libro 
111. 2dexécie ςάδια. Romani vero jurifconfulti longe humanio- 
res, qui vicena milla paffuum: tantnm, hoc eft ftadia róo aut 


P γῶν κόλπων εχ correct. Med. 2. 


€ ἀπὸ τῶν err... Par. 3. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 1. 2. 


* φροσπίπτει Par. Y. Eton. ποξοπίπτοι Med. τ. et 2. fed poftea corrigitur. 


ad fummum 1662. in fingulos dies dinumerari jubent. Hero- 
dotus quoque 'T'erpfich. videtur fignificare, iter unius diei 
effe ftadiorum centum et quinquaginta. Atque hzc de itinere 
terreftri. Quid de marino? Marinus, ut refert Ptolemeus, M. 
ftladia navigationem unius diei effe ftatuebat. Ariftides in /E- 
gyptio facile confici fcribit, fecundis fpirantibus ventis, ftadia 
mille et ducenta. Herodotus Melpoóm. hac de ré fic fcribit : 
γηὺς ἐπίπαν nox καὶ κατανύει ἐν μακρῆ ἡμέρη ὀργυιέας ἑπτακισμυρίας, 
νυκτὸς δὲ ἑξακισμυρίας. Ex hujus igitur fententia navis ἐντὸς νυχ- 
ϑημέρα conficit ὀργυιὸς quidem 130000 ftadia autem 13000. 
Singula enim ftadia orgyas continent 100 eodem Herodoto lib. 
ii. c.100 tefte. Polybius paulo ante negabat confici folere ftadia 
2000 uno die. Strabo libro x. teftatur: ἀπὸ τῆς Κυρηναίας 
ἐπὶ τὸ Κριῶῦ μέτωπον Crete promontorium, duorum dierum ac 
noctium effe za: effe autem id intervallum ex fententia Era- 
tofthenis ftadiorum bis mille. Plinius autem de eodem inter- 
vallo fic fcribit lib. iv. c. 12. /2/a (Creta) a&eff promontorio fua 
quod «ecatur Criu metofon, ut prodit Agribpa, a Cyrenarum pro- 
montorio Pbycunie ccxxv. M. Paff. Hac femel annotare volui : 
quia in his libris toties harum rerum mentio reperitur. Ze». 

23. εἰ τὰς μὲν Αἰγυπτίος Θήδας ἤδει σαφῶς} Ariftoteles Meteo- 
rolog. libro primo c. 14. caufam cur Homerus ''hebarum potius 
quam Memphis, aut alius inferioris Egypti urbis, faciat men- 
tionem hanc affert, quod. nimirum. tunc recens adhuc illa ZE- 
gypti pars aggefta fuiffet. Itaque, ait, vel omnino non erat 
Memphis, aut fi jam erat, non talis et tanta. Jdem. 

24. ταδίες μικρὸν ἀπολείποντας τῶν πσεντακιοχιλίων)] Haec fere eft 
totius ZEgypti longitudo: qua de re tractatur libro ultimo. 
Porro non conveniunt ifta omnino Ptolemzi obfervationibus : 
ut nec alia quam plurima. Herodotus autem, Euterpe, i.e, ljb. 
ii. c. 9. au&tor eft, ab Heliopoli, quz εἴ ad caput τῷ Delta, 
ἀνάπλεν ad ''hebas ftadiorum effe 4860. Ide. A 

29. ὁμωνύμως τῇ τοσαύτη χώρῳ λεγόμενον] Nam et regionem 
ipfam, et Nilum promifcue appellat poeta ZEgyptum. Ze. 


1. Ἡροδότε ] 


52 STRABONIS 


aula πὸ wow» ὑφ᾽ Ἡροϑῦτε, διότι δῶρον ἣν ^ χώρα, 
TÉ qTUTOL LAGU, καὶ aja TÉTO aEigTO τοῦ οὐτὲ spon 
qw. ᾿Αλλως τὲ τῶν Wap ἑχάςοις ἰδίων ταυτ᾽ ἐσί 
γνωριμώτοιτου; à καὶ σαραϑοξίαν ἔχει má, καὶ ἐν 
qd φανερῷ πᾶσιν ld ποιῶπον d' ἐκ xe ἡ τὰ Νεῖλξ 


xy | po 2 πελαγες.. Καὶ χαϑά- 
ἀνάξασις, χο Ἢ Ὡροογωσιο τὰ "WtÀc"y259. ou X6 


/ N Ji /( : ». οὶ / 
τς - * φροσουχϑθέντες πρὸς τὴν Αἰγυπῆον, Gidiy προ-. 


c ὦ b orem / EY Y eR / ra 
qépoy igopgGi “πέρι “Τῆς “χώρας, "n "rmv ΤῈ N&As Qu 


7 I / / 
ci, τὸ τὲς "Ükryapíus puvTé καινότερα, TÉTOV 


! 3 / [e ua / 
λέγειν ey ev «ps ad por Peres, μὴτ e pa vegepet IO 


e ᾿ 3 er | c , c x e 

στ ερὶ τῶν cap Quo $* (τῷ yep igopicoty Ti “πέρι "TOU 
E" / c / d ^ / e 7 
τσοτουμῶ, χατοδυλος X," "χῶρα. πᾶσοι γίνετου οποία 
, 2 / 2 Y 94 
Tis ἐφ)" οἵντω χαὶ οἱ apo) ev ἀκούοντες, Θό δὲν Ὡρῦ- 


c - / / Los / l 1 
qépy ἰσορόσι TET. Ilposignow 0UU TETQ, Xo TO 


GEOGRAPHI 


num. effe fluvii ZEgyptum ideoque. hoc eum no- 
mine dignatum fuiffe. Alioquin etiam eorum quz 
fingulis funt locis peculiaria, hec omnium funt 
notiffima, quz et rari aliquid habent, et omnibus 
funt confpicua: qualis cft étiam Nili adfcenfio, 


5 ac maris ingefto terre aggere complanatio. Et 


quemadmodum qui ad ZEgyptum appellunt, nihil 
prius in regione ea confiderant quam Nili natu- 
ram : quod ZEgyptii neque quicquam magis inau- 
ditum peregrinis, neque" illuftrius fuarum aliquid 
rerum habent: (nam qui Nili naturam veftigarit, 
ei totius regionis qualitas fit manifefta) : ita et qui 
procul inde remoti audiunt de /Egypto, primo 
omnium de.Nilo inaudiunt. Huc accedit etiam 
difcendi ac peregrinandi ftudium Homeri : , quod 
vitze ipfius fcriptores faciunt teftatum, et ex. ipfis 


ev e / ea ^ . á 
* φιλείδηρων, xaà τὸ φιλέκδημον, τὰ WoW, Ὅπερ 15 poématibus multa ejus fumi poffunt documenta. 


"ὦ eS e | /, 5 / e Y d 
αὐτῷ μοιρτυρέσιν, ὅσοι τὸν βίον ἀνωγράφεσι" κοὰ 
- «et e ! ἢ 
αὐτῶν δὲ λαμβάνεται τῶν τσοιημουτων σσολλα “παρα- 
! e / n | LOS 2 f 
d'eryuam τῷ τοιούτε.. Οὗτος μὲν OUD ἐκ τσλεικνῶν 


2 E J ς- Ὁ ^c Y f 
ἐλέγχεται), χοὴ εἰδὼς, Xa) λέγον pires τὸν ῥητοῦ, n? 


σιγῶν" τὰ δὲ λίαν ὠχφανὴ Ἰλιϑέτως λέγων" ϑαυ- 20 


e 


μείζειν δὲ Ji τῶν Αἰγυπίων, καὶ Σύρων, apos obe. νῦν 
ἡμῶν à λόγος, * εἰ μηδ᾽ Gxetve. Ἀέγοντού τοὶ παρ᾿ αὐτοῖς 
"Ey pio h συϊῶσιν, ἀλλὰ χαὶ ἄγνοιαν. αἰπιῶντω, 5 
αὐτοὺς ἐνόχους Φείκνυσιν ὁ λόγος. ᾿Απλῶς δὲ πὸ μὴ 
λέγειν, 
τροπὰς τοὺ Εὐρίπε λέγει, οὐδὲ qus ᾿Θερμοπύλαθ, 
οὐδ᾽ ἄλλα πλείω τῶν γνωρίμων κοΐϑου, ois ENNIW* 
οὐ μὴν “ ἦγνουσεν, o^ χαὶ λέγει: οὐ δυκέι d* 
quis ἐϑελοκωφοῦσιν, ὥσε ἐκείνες αἰτιατόν. Ὁ crois 
τοίνυν διϊπετίας χαλέι τοὺς ποτουμοὺς, OU "TOUS “χει- 
μαῤῥες | μόνον, 3d 19) πάντοις P" ἁπλῶς, ὅτι πλη- 
pouy Tau πάντες mum τῶν " Ou o! uy ὑδείτων. ᾿Αλλὰ τὸ 
χοινὸν, "Et Ὁ κατ᾽ ὀξοχὴν ἴδγον γίνετω. "AM ὦ 


ἃ προσταχϑέντες Mofc. et Par. 2. fed alia manu fupra. 
τῶι πᾶσα Med. 1. Par. 3. 
ἐκφανῆ ἢ ἐπιϑέτως λέγων Par. 1. 2. deeft δὲ Par. 5. 
αὐτῷ €x correct. Mez. 2. 


1. 'Hgolórs] Lib.ii. c. 5. — mon. 

14. Προςίθησιν οὖν] Lego προςίθητι, adde. Ratio paret.. Cajzu. 

Ibid. καὶ τὸ φιλείδημον) "Teftantur fummum fciendi quam plu- 
rima ftudium quod in poéta fuit, cum alia, tum quz.de ejus 
morte ϑρυλλεῖται ; cui fabelle. fimilem. poftea confinxerunt alu 
de morte Ariftotelis, qui fuit unus omnium maxime φιλειδιομῶν, 
Φιλομαϑὴς, ac «σολυμιοιϑής. Idem. . τε ΤΟΥΣ νον 

15. καὶ τὸ φιλέκδημον) Apparet.ex iis quede ejus vita narrat 
Herodotus. Ze. Isy 

19. λέγων ῥητῶς τὰ ῥητὼ, "ἢ σιγῶν] Totus locus ita debet legi : 
καὶ λέγων ῥητῶς τὰ ῥητὰ, καὶ σιγῶν τὰ λίαν ἐκφανῆ, ἢ ἐπιθϑέφως λέγων. 
Hic unus eft, inquit, qui rerum. quam plürimarum cognitione 
inftru&us, et difertim ea expreflit, quz narratu videbantur-dig- 
na; et ea, quz minus digna judicabat, aut omnino: tacuit, 
aut ἐπιϑέτως, id eft per epitheta, indicavit : ut cum, verbi gra- 
tia, Nilum Jizeríz appellavit, quod exemplum mox explicat 
Strabo: aut, quod magis eft perípicaum, cum Thifben ππολντρή- 
ρωνα appellavit: et alia de genere hoc fexcenta. Jdem. 

21. ap; οὺς iU» ἡμῖν à λόγος] Contra. quos nunc. jam dicemus, 
vertit eruditus interpres. Deceptus eft enim dum non animad- 
vertit ZEgyptios et Syros, quos hic ait Strabo, effe Cratetem et 
Ariftarchum ; quos, ait mirum effe, non intellexiffe que-.fcrip- 
fit pocta, de ipforum regionibus.  /Egyptius eft Ariftarchus, 
qui Alexandrenfis fuit. Syrum appellat Cratetem, qui erat. Ci- 
lix. Nam Mallotes fuit: Mallos autem Cilicie oppidum; Ci- 
lices vero Σύρων ἐχόμενοι ait Appianus, ac Strabo libro xvi. 
Notum eft autem, quam late pateat Syrorum appellatio. Solet 


» 


5 παρὰ ex correct. Meg. 1. 
* φιλήδημον Med. 2. φιλείδημον τῷ “οιητϑ» καὶ τὸ φιλέκδημον Par. 2. 3. Med. τ..2. Ἢ xad σιγῶν τὰ λίαν 
€ εἰ δὲ μὴ δ᾽ Med. 2. 
k zwi ys Par. 3. Bre. Maofc.. ἤψιόει γε Med. 1.2, 
m χοινῶς Par. 1. 2. 3. Med. τ. Bre. Eton. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 2. 


Ita multis argumentis convincitur Homero nota, 
et ab eo commemorata fuiffe diferte, quae effanda 
effent: alia eum) tacuiffe, aut cum effent nimis 
manifefta, impofitis aliis appellationibus extuliffe. 
Mirari autem oportet JEgyptios ac Syros, contra 
quos jam nunc dicemus, quod non intelligunt Ho- 
merum ea dicentem, quz in ipforum funt patria, 
et ignorationem ei objiciunt, cujus ipfos culpam 
fuftinere oftendimus. Omnino autem przeterire ali- 
quid, non eft certum ignorationis indicium; nam 


Ó » e ^N e el Y ὦ l vo. bfi 
op τοῦ μὲ &d vo, σημέξιον ἐσίν' Θδόδὲ o τοῖδ 25 neque Euripi converfiones Homerus, neque Ther- 


mopylas, neque alia multa apud Grzcos nota com- 
memoravit, quae tamen non ignoraret : irho etiam 
commemorat: fed non apparet hoc iis qui ultro 
furdi effe volunt, ideoque ipfi funt culpandi. Sane 
poéta fluvios appellat ab Jove delapfos: non tor- 


30 rentes modo, fed omnes in univerfum, quod om- 


 nesimbribus implentur. Sed quod commune eft, 
.id.ob excellentiam .unius alicujus fit peculiare. 
Nam alio modo quis intelligeret torrentem ab 


* παρὰ ex corre&. Med. 1. — ^ γίνε- 
h συνιῶσι Bre. Mofc. συνιάσιν Med. 1.2. i240 Par. 3. 
Το μόγως Efc. Eton. Mofc. μόνος ex correct. Med. 1. 
19 ὀμβρίων Med. 1. Gron. Eje. 


autem. Strabo, ut et philofophus, eadem: fere repetere in con- 
clufionibus verba quz initio difputationis pofita fünt. Quare 
conferri ifta debent cum illis, φημὶ τὸς γραμματικὸς μηδὲ λέγοντος 
ὑκείνε eicUyecdaa, ἀπὸ ᾿Αῤίπάρχβ καὶ Κράτητος. | Idem. zd 

24. πὸ μὴ λέγειν, ὃ τῷ μὴ εἰδέναι. σημεῖον ip] Hoc fxpe incul- 
cat Strabo. Et tamen ipfe quoque videtur difputare interdum : 
ut,cum paulo poft negat indiam Homero cognitam fuiffe ; alio- 
quin facturo aliquam ejus mentionem. Sed alia eft ratio: /dem. 

^29. roig ἐϑελοκωφῶσιν) Hoc eft; ἐθελόντω» κωφευθσιν; -Hefychius 

v. ἐδελοκωφῶν. Elegans vox, qua etiam Clemens Alexandrinus 
ufus eft in fexto σρωματέων: 'κἂν οἷ Φιλοσοφξντες τὰ EAM ἔϑελο- 
χωφῶσι τὴν ἀλήϑειαν, ἐξευτελίζοντες τὴν φωνὴν τὴν βαρβάρων. T dem. 

Ibid. Ὁ eewmrrüs τοίνυν δεϊπετέως Ἀωλεῖ τὸς 'συταρὰς} Nunc ad 
Eratofthenem redit, εἴ interruptam. cum 60: dilputationem de 
Nilo répetit..| Querebatur an ροξῖδ. τὰ eg! Νείλῃ cognita ha- 
buiffet:- rationes, quibus adducebatur Eratofthenes ut id nega- 
ret, füpra-evertit hic nofter: nunc probat ita efle, ut ipfe-ait. 
Eft autem fübtilis hzc Strabonis difputatio : cum enim Homero 
omnes fluvii fint δή πετεῖς, profecto difücilis quaítio eft, cur fi 
Nili naturam voluit indicare, hac voce fuerit contentus. Porro 
aliter hanc vocem interpretantur Grammatici. Hefychius. A- 
σπετέος, ἐπὶ μὲν. τῶν ἄλλων φοταμῶν ἀπὸ τῷ Διὸς ληρδμένων χειμάῤῥων" 
ἐπὶ δὲ τῷ Νείλθ, δίανγθε, Δ]αφανδς,, 2 δἰαπεετασμένα. Sed adi 
poétz interpretes. Jdem. .. . í 

43. "AXe yàp. dy τὸν χειμάῤῥεν] Trifariam igitur hzc. vox 
ufarpatur: unus modus eft cum de torrentibus dicitur, alius 
cum de quibufvis fluviis, tertius cum de Nilo. Z4. 


4. Quog 


LI B.E.KR 


Jove delapfum, aliter perennem fluvium; Hic 
vero exceffus quodammodo- duplicatur. Et ficuti 
quadam funt hyperbolarum hyberbole, ut:cum 
dicimus aliquid fuberis umbra effe levius, aut 
Phrygio aliquem lepore timidiorem, aut poffidere 
fundum epiftola Laconica minorem: ita quod Ni- 
lus ifta appellatione afficitur, in eo excellentiz 
exceffus concurrit. Nam. torrens amplius quam 
reliqua flumina augetur, et. labitur pluviis aquis : 
Nilus ipfos torrentes eo ipfo fuperat, tanta copia 
aqua tam longo turgens- tempore. | Itaque, cum 
hoc fluvii accidens poctz- notum fuerit, ficut con- 
tra aliorum opinionem docuimus, et ei attribuit 
ab Jove fluentis epitheton, aliter id, quam expo- 
fuimus, accipiendum non εἴ. Quod autem Nilus 
pluribus oftiis in mare effluit, id ei cum aliis plu- 
ribus-eft commune fluminibus: ideoque id men- 
tione dignum, prafertim apud fcientes, Homerus 
non putavit: ficut ne Alcaüs quidem, tametfi is 
in ZEgyptum fe veniffe dicat. Aggeftiones autem 
et ex adfcenfionibus intelligi poffunt, et. ex iis quz 
de Pharo narrat. Ea enim ejus narratio, aut com- 
munis potius fama, tunc diurnz navigationis fpa- 
tio Pharum a continente fuiffe diffitam, tanto men- 
dacio divulgata haud dubie non erat: fed de iftis 
adfcenfionibus, et aggeftionibus, vulgarius quzedam 
inaudiviffe eum credibile eft... Unde Homerus ra- 
tiocinatus infulam fub Menelai adventum longius 
quam fuo tempore a continente abfuiffe, de fuo 
multis partibus veritatem . excedens intervallum 
addidit, ut fabulofe rem narraret. At fabula non 
ignorationis caufa finguntur: quod: vel ex eo de- 
prehendere poffis, quod quz de Proteo,. de Pyg- 
mzis, de efficacitate venenorum, et alia id. genus 


poétz fingunt, non ob ignorationem locorum ea 


? Par.2. habet ἐπὶ 78 wíAs alia manu fupra: 
Med. 2. fed poftea expunctum eft καὶ. 


Par.1.2. fed expunge hanc gloffam. P. “ διπετεῖς Par. 1. 


Φρυγὸς, Oda δ᾽ ἔχειν γὴν 


P R IWMOU.SA 5 1 53 


ἂν τοὺ 'χειμαῤῥεν ἀκούοι me διίστετη; χῷ ἄλλως Tt 
* ἀένναον" ἐντοίῦϑα δὲ διπλασιάζρι πῶς ἡ ἐξοχὴ" καὶ 
xa. rep. εἰσί, τινες ὑπέρξολοι "Él, ὑπερξολαῖς, ὡς τὸ 
χουφότερον ave, Qaa" axiasy δειλότερον δὲ “ λαγῶ 
ἃ rey ᾿ἀχρὺν "origo s 
Λακωνρεῆφ' οὕτως ἐξοχὴ "gH ὀΐξογις σιυτεέχει [ΩΣ 
τῷ διίπετῃ τὸν Νέιλον λέγεοθτυ. Ὁ. UM yap Xe 
μαίῤῥες, ὑπερξέξληϊαι τοὺς ἄλλες “ποτοιμοὺς, τῷ “διί- 
(2: 


l T Y pP" Y Y [^5 
«erus εἰν" “ὃ δὲ Νεῖλος x4) τές “χειμάῤῥεφ, 


v . I εἰ Ὁ M 
το τοσυῦτον TINI [WS ὁ πλήϑεθς, αὶ "χρόνε. Ως era 


xj  γνώριβιον ἣν τὸ" πάθος fa€ ποτοαμῶῦ τῷ «ποιητῇ ὡς 
E πεπαρομυϑήμεϑα, χο Xy piro) ^ ἐπὶ πῷ διιποτὴς 
πῷ exero πούτῳ χα] αὐτοῦ, Οὐκ, ἄλλως δεχπέον ἣ 
ὧς. εἰδηχφιμϑν. -Τὸ δὲ πλείοσι φύμασιν ὥχδιδονου, cote 


I5 νὸν X94 σιλλειόνων". qe CEX ἄξιον pynuas ὑπέλαξε, X 


χοιῦτου τορὸς εἰδύτοι σ᾽. qe uemip dd" ᾿Αλκαῖοσ, καίτοι 
Quoc ἀφυχϑω χαὶ eux εἰς Alyuddov. Ai δὲ «poc- 
jo9cus, χαὶ cx Ὁ ἀναξάσεων pp δύναντο) ὑπονοεῖσ-- 
δ.» sj db ὧν dv mte) eel πῆς Gps. Ὁ 3p igo» 


Ὁ Ὁ «ὦ ) , Ὁ Ite x 
20 ρῶν." οὕτω δὰ v^ Ddpe, μᾶλλον δὲ ἢ χοινὴ φήμη, 


διότι pp. πότε ποσοῦτον ἀπενχεν zo τὴς ἡπτείρε, Ὁσον 
φησὶ, δρόμον νεὼς ἡμερήσιον, Οὐκ ἂν em Διο τοϑρυλ- 
Aga ἐπὶ ποσοῦτον "ἐψευσμένωφ' ὅτι δ᾽ ἡ ἀνάξασις; 
αὶ αἱ -“αξϑοζώσεις τοιαῦται τινες, χοινότερον crema) 


$9: τῷ ? m. A Y / 4 ] 
ἃς 90$. ἣν" ἐξ ὧν σωυϑεὶς ὁ “ποιιτὴς ὅτι ^ πλέον ἢ "TOT 


ἀφειφήκοι πῶς γὴς ἡ νῆσος, xg. τὴν Μενελάς παρέ- 
σίαν, «xegme sus παρ᾿ ἑαυτὸ πολλατρλάσιον 2d guru 
TÉ μυϑώδες χαίριν. Αἱ δὲ μυυϑοσποίίου οὔκ ἀγνοίας 
ye eva. γὰρ BM mut οὐδὲ yep qoi "wl ποὺ 


30 Πρωτέως, x4) τῶν Πυγμαίων, οὐδ᾽ αἱ τῶν φαρμοίκων 


/ »- sf ] Qe ς l , 
d'uudu&s, οὐδ᾽ εἴτι Go weig Toy οἱ “ποιηϊολ πρλαντεσι" 


S 3 "n m I 
οὗ JO xe ἄγνοιαν "T τοπικῶν λέγεται, DW ἡδονὴς 


Pexiky Par. 1.2.3. Med. 1. Mofc. fed Par. 2. habet .. ὥς fupra. καὶ σκιὼν 
* λαγὼς Mofc. Med. 1. et 2. fed poftea corrigitur. 


f zB ποταμϑ defunt Par.r. 


4 χὸν ἀγρὸν parenthefi inclufa funt in 
Li “παραμεμυϑεύμεθα Ἔα. ἂν Ἄς 


fne diua Ef. Mofc. fed Par. 2. habet «πωραμεμυϑήμεθα alia manu fupra. πεπαραμυϑεύμεθαι Med. 2. et ex correct. ππαραμεμυϑήμεθα. 
ἐπὶ τῷ διϊπετὴς defunt Par. 1.2. 3. Bre. Eton. Efc. Mofc. fed Ραγ. 2. habet τῷ seris fupra ut gloflam : σῷ διίπετὸς defunt Med. 1. 


deerant etiam 2764. 2. fed addita funt poftea. — ! 
T deeft ἐψευσμένω; Par. 4. 


4. φελλῇ σκιᾶς} Legebatur σκιὰν, quafi vero umbra pondere 
cum fubere comparetur. Suber eft res leviffima, qua ipfa cum 
aliquid adhuc levius dicerent, umbra fuberis, rei leviffimz, le- 
vius dixile arbitror. Quo modo cum fumus res fit viliflima, 
tamen human: conditionis ut extremam vilitatem exprimeret, 
quidam καπνϑ σκιὰν nos effe dixit, fum umbram. Plutarchus de 
di&o Pindari, ἀνθρωσος σχιῶς ὄναρ.  Sigmificanter (inquit) ac 
ícite ufus hyperbola, vita humanz conditionem exprefüt. Πα- 
ραωμυϑητικῷ «robs Απολλώγιον. — Compendia autem fcribendi facile 
potuerunt efücere apud librarium incurium, ut σκιῶς in exi&w 
mutaret. Certe χρησομάϑειωι e Strabone (quod compendium 
hujus geographiz ufurpatur) σκιῶς habent. Et λαγῶ fcripfi pro 
λωγὼς, ut fit, quod requiritur, patrii cafus. Scytala feu epif- 
tola Laconica quam fuerit.exigua, aliunde difces. Xy/az4. 

4. κεφότερον εἴνωι φελλῶ aas] Non eft dubium quin, qui hoc 
protulit, Pindaricum illud fit imitatus, σκιῶς ὄναρ ἄνθρωπος : ἃ 
quo parum differt Sophoclis illud in Antigone, v. 1184. 

T ἄλλ᾽ ἐγὼ κασνοῦ σκιᾶς 

Οὐκ ὧν πριαΐμην. 
fimillima enim hic quoque ὑπερδολὴ ὑπεεδολῆς. Idem poéta Phi- 
lo&ete, v. 960. ! 

Κ᾿ αὐκ οἵδ᾽ ἐνωΐρων νεκρὸν, ἢ xam σκιάν. 
Sed et /E(chylus prior dixerat, τὸ yàg βρότειον σπέεμ᾽ ἰφημέρια 
Φεονεῖ à καιρὸν οὐδὲν μώλλον, ἢ κωπνθ σκιά, Idem ZEfchylus quoque 
ἴῃ Agamemnone v. 8. al. 847. εἴδωλον σκιῶς dixit, 


5 ^ 
m εὖ γὰρ ἐξεπίσομαι 


«ea, ex correct. Med. 1. ' 
^ χυλέονι τότε ρα. 2 9 pP 
«24 0,00, ar. 3. 


k Par. 2. habet fupra ye. αὐτὸ. 
P xoi τῶν Par.3. 


1! deeft δὲ Par.5. 


ὋὉμιλίας κάτοπτρον, εἴδωλον σκιῶς 
Δοκοῦντας εἶναι κάρτα πορευμενεῖς ἐμοΐ, Ca/faub. 

E. ἰλάτηω δ᾽ ἔχειν γῆν τὸν ἀγρὸν] Longinus περὶ ὕψος, (Sect. 
xxxvir. 8.10. ed. 'T'ollii), hoc ex aliquo comico fumptum effe 
indicat. "O92, inquit, καὶ τὰ κωμικὰ, καίτοι *y εἰς ἀπισίαν ἐκπίσ-- 
τοντα, πουϑανὰ διὰ πὸ γελοῖον ee eene ᾿Αγεὸς Fk Perle γῆν ἐπισολῆς 
Λακωνικῆς. Οἰαἰκεό. 

11. ὡς πεπαραμυϑήμεϑα) Veteres codices, παρωμεμυϑεύμεϑα. 
Eft autem πσαραμυϑεῖδδαι verbum. rhetorum et grammaticorum : 
illis fignificat, mollire id quod durius di&um videri poterat : his 
excufare quod male di&tum poterat videri. Euftathius de Stra- 
bone: ὁ δ᾽ αὐτὸς γεωγράφος πταρωμυϑέμενος καὶ τὰς ἐν τοῖς TOW TOi 
ἀμφιξολίας. Hinc apud Gellium xix. 8. τὸ ἀπαραμύϑητον. Idem 
xii. 2. deprecari hoc fenfu dicit, ut de Seneca loquens, zzga- 
for (ait) Ciceronis errores deprecatur. ldem. 

12. ἐπὶ τῷ διϊπετὴ:} Verba hzc non agnofcunt libri veteres; 
et videtur gloflema. 4e. 

τό. καίτοι φήσας ἀφῖχθαι] Alczus, odio tyrannidis, aut potius 
a tyrannis pulfus, Lesbo infula cefüit : videtur autem tunc ve- 
niffe in ZEgyptum : atque hanc navigationem fuam ipfe carmi- 
nibus deícripferat, ut docént nos Grammatici. Je. 

21. διότι μὲν τότε] Apparet deeffe aliquid. 4e. 
forfan mutetur in ὅτι. ἢ 

28. cx ἀγνοίας χάριν] “Χάριν, caufam finalem notare folet : 
hic magis efücientem. | Ca/az£. 


P 


Διότι 


11. Ἐπεὶ 


54 STRABONIS 


e -ο 3, * Ὧν «ὦ 

χαὶ τέρψεως yel Πῶς ou x, dwudyoy οὡσοιν ὕδωρ 

Y (M 
φησὶν ἔχειν 3 E 

j : ) Ausp εὖ ὅθεν P τ᾽ ἐπὶ vita ἐίσοις 

*"Ey δὲ λιμὴν €vopps, 0ὁ2εν T ἐπί νὴ 
c» / , el 
"Ec πόντον βάλλεσιν, ἀφυοσαδμοι μέλαν ὕδωρ, 
Ὁ ; ! ] ; 3! N 

"AX οὔτε τὸ üdpüioy ὠκλείπειν dd'upweToy* 0UTe τὴν 


GEOGRAPHI 


comminifcuntur, fed delectandi caufa. . Quomodo 
ergo Pharum aqua expertem, aqua przditam 
dicit? 
Commodus eft in ea portus, unde in mare naves 
Propellunt celeres lymphis uigricantibus bauflis. 


. 5. Nimirum neque hoc fieri nequit, ut puteum aqua 


udyeiày ὡκ τὴς νήσου "yevéocyou φησίν" Xa T ἀνα-. 
γωγὴν μόνην, afe: 1 12 Audos ἀρετίω" τὸ ἘΝ ὕδωρ 
cac τῆς περαίας ἀρύσοιοϑιτη τσαρὴν, ὀξομολοχουμδύου 
σὼς 18 wourg δὲ ἐμφάσεως, ὅτι πελαγίαν eim ey οὐ 


deficiat; neque ex ipfa infula aquam peti affirmat, 
fed imponi tantum in naves ob portus commo- 
ditatem. Ἐπ licebat ex oppofita continente aquam- 
haurire, quod. quodammodo videtur faffus effe 


» € N ΤᾺ - DIS B . 41 τοῖς 
qs ἀλήϑειαν, δλλὰ πρὸς ὑπερξολὴν, ἡ μυϑοποιίαν. yo poéta, his innuens verbis, quod infulam mari cinc-- 


Ἐπεὶ δὲ καὶ τὸ CEA τὴς πλάνης ᾿ τοῦ Med à 
λεχϑέντου ouuwyepes dea TU ἀγνοίᾳ τὴ cei τοὺς 
πόπες CAVES, βέλτιον ἴσως ἐςί, τοὶ ἐν τοῖς ἐπέσι 
τέτοις ζιτέρδνα προεκϑεμδῥες, 97) qoo, me ^ διω- 
güAm, καὶ περ TE ποιητὰ Σπολογήσοι νοι χαϑαρώς- 
Τέρον, Φησὶ em πρὸς Τηλέμαγον δ᾽ Μενέλαος ϑαυμιοί- 
σαντο πὸν τῶν. βασιλείων χόσμων" 
ἡ-π--Ἦ κὁ πολλὰ παϑὼν, καὶ GM ἐπαληϑεὶς 
Ἠγαγόμην ἐν νηυσὶ, xa) ὀγδοοτῳ ἔτει uA" 


Y " , 5 l 
Κύπρον, Φοινίκην T€, Xa) Aiyum lias ὅ ἐπαληθϑεῖσ, 20 


Αἰθίοπας 9᾽ ἱκόμην, x3 Σιϑονίες, 9j Ἔρεμξες, 
Καὶ Λιξύϊω. A is 
Ζητῶσι δὲ, Gps diyag Ἶλϑεν Αἰϑίοπας, π΄: λέων ἐξ 


ἴω 


Αἰγύηϊε' (οὔτε γὰρ ἐν τὴ χαϑ' ἡμοισ Su Adi οἰκ C1 


tam dicit non vere, fed exceffus et fabulandi caufa.- 
Quoniam autem ea, quz de Menclai peregrina- 
tione differuit, videntur confirmare locorum ifto- 
rum ignorationem, fortaffis praeftiterit, nos, quae 
in verfibus iftis queruntur, prius exponere; itaque 


15 fimul et diftin&tius illa explicare, et po&tam cla- 


rius defendere. Menelaus ergo T'elemachum regie 
ornatum admirantem fic alloquitur: 
Multa etenim paffus, et per loca multa vagatus, 
Has ego opes o£tavo adduxi navibus amo: 
Cyprum, Pbenicenque, per /Egyptumque vagatus | 
ZEtbiopes adü, tum Sidouios, et Erembos, 
Et Libyam. | 


Quaserunt autem. ad quos ZEthiopas venerit, cum 


ex Egypto navigaret. (Neque enim in noftro mari 


t6 Αἰϑιοπ' Jm "πὸ Νείλῳ τὲς χα το ῤῥακτοῖς : ἀπ : : 
τινὲς Αἰϑιοπές, οὐ , : PP 25 habitant aliqui ZEthiopes, neque navibus per ca- 


[S - / Ue / ^ 1 e 
ἣν Φιελϑεὶν ναυσί)" τίνες πὲ οἱ Σιδόνιοι οὐ jap οἱ γὲ 
3 E UE. ee ἐδ τ k ' VS: 
ἐν Φοινίκη" οὐ yap ἂν τὸ yéws ^ wpooQus, TO εἰδὸς 
1: " ὌΝ, IAE m RUE, 
.eynweyxe' τίνες πὰ οἱ Ἐρέμίοοι" Wouvov yep Τὸ 0y0- 
3 ! 1655 c 3€ 6 Vis 
put. "Apigowxos Ap οἴκυ 0 χα Ἡμῶς oo. Tot06 ἐν 
- Qoo ! | kr NE 
τὸς CA ais MoveAms πλάνης, πολλῶν ἀναγέ)ρα- 3 
5 m 5 / Ἄννα / e 7 / 
Qu ἀνδρὼν DumQagus w'épi ἐκαφου τῶν ὡχκχειῤδῥων 
/ CIS 39 ! EA er 7 
χεφαλαίων' ἡμὶν Φ᾽ ἀρκέσει xev ὀχετεμνοντες T Ai- 
CEN * οἱ AU ; 
γωρδυ. Οἱ jp D σιλεῦσο) φῆσοιντες eis T. Αἰδιοπίαν, 
€ Y ^ V Y , / ia 
οἱ μὃν τερίπλεν τὸν Δ. Γαδείρων μέχρι Tus "Tod 
! 


tarta&tas Nili potuit vehi). Tum qui Sidonii: non 
enim intelligi poteft de iis qui funt in Phoenicia : 
neque enim genere pofito, fpeciem intuliffet. Item 
qui fuerint Erembi: nam hoc nomen eft novum. 


o Proinde Ariftonicus noftrze setatis Grammaticus, in 


iis, quae de erroribus Menelai commentatus eft, 
multorum.de fingulis propofitis quzftionibus fen- 
tentias perfcripfit. Nobis fatis erit compendio 
referre. Itaque eorum, qui navigaffe Menelaum in 
JEthiopiam confirmant, alii circumnavigaffe eum 


m 71 Med A l / ge Σ 
Xs εἰσουγουσιν" Gic, xo) τὸν "χρόνον τὴ πλάνῃ συνοι- 35 μεν Gades ufque ad Indiam dicunt: tempus etiam 


ἂς [4 J / n» q. NEN 
χειουντές, ὅν φησιν, ὅτι ὀγδοώτω ἔτει wAdov 0o d*€ 

iH C- o3 e ^ iH Y 3 Ι yes 
219. ToU ἰδίου, TO) XeTO τὸν ^ Apa Gio χολπον" 


* Odyff. δ΄. 558. 


? φησὶν ὕδωρ Par. 3. Med. 1.2. * deeft τ᾽ Med. 1,2. Par. 5. 


* ο᾽ατῆσαι Par. 2. 3. Bre. Εἰς. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. fed Par. 2. habet 2[oseies alia manu fupra. 
1 € ἐπαληϑεὶς ad ufque Ἐρεμξὸς inclufive defunt Par. 3. 

i Par. 2. habet τὴν φοινίκην alia manu fupra. 
| Vett, ἐπήγαγε Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 


2. fed Par. 2. habet δὲ alia manu fupra. 
Par. 2. Mofc. fed fupra. 
fed videtur corr. τὸ τὴν Φοινίκην παροσϑεῖΐς. 


fupra Par. 2. ? ᾿Αράδικον alia manu fupra Par. 2... 


II. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰ περὶ τῆς «λάνης] Hic iterum interrumpit 
Strabo difputationem adverfus Eratofthenem : inferit enim 
quzftiones aliquot ejufdem argumenti, non tamen ab Eratof- 
thene tantum, fed aliis quoque multis tractatas. Prima eft, 
De Menelai erroribus. Ca/az£. 

14. ταῦτά τε διαςεῖλαι) Libri veteres habebant διαςῆσαι. Sed 
2lorsü^e legendum, quz vox fignificat diftinguere et epódare 
quz erant implicita. Sumptum a rationibus. Inde D;Z/Zoiei in 
lege 4. Codd. de tabulariis, fcribis, logographis et cenfuali- 
bus. Διαρίζειν tamen pro 2]gs92e» ufürpant fepius Graci Ju- 
riconfultü. 74e. 

23. Ζητῆσι δὲ] Tria proponit de quibus folet quzri hoc loco. 
Primum eft, quinam 1Π1 fint /Ethiopes ad quos venit Mene- 
laus, et quomodo ad eos venit. Alterum, quinam fint ifti 
Sidonii. 'l'ertium, qui 1{1 fint Erembi: has quzítiones, eo- 
dem, quo hic proponit, ordine tra&tabit. Z4. 

25. UT: τῷ Νείλῳ τὸς καταῤῥάκτας] MSS. τῷ Νείλυ. dem. 

Ibid. τὸς καταῤῥάκτας ἦν διελθεῖν ναυσὶ] Neque enim fuere 
naves Menelai plicatiles, ut humeris geftari poffent, quod in illis 


peregrinationi accommodantes, quod octavo anno 


-fe redüffe dicit. Alii per ifthmum; qui eft ad 


t ibid. 81. 
* ἀφυσάμενοι Par. 1. Med. 2. “ τῆς Μενελά Par. 5. Med.1. 
f à Par. 2.3. Med.1. 
h τῷ Nee Par. 1. Etom. et 
k προϑεὶς Med. 1. ἔκ. Mofc. πὸ ψένος προσϑεὶς Med. 2. 
τι λέγομεν ]Mofc. ? ἔτι alia manu 


locis fieri folebat. Plinius lib. v. c. 9. 121 ZEtbiepiee conveniunt 
maves: mamque eas plicatiles bumeris transferunt, quoties ad. ca- 
zarraGas ventum eff. Vel pactonibus, de quibus Straba lib. 
xvii. Jdem. | 

27. 8 ye ἂν τὸ γένος ποροσϑεὶς] Lege, cum MSS. «ροϑεῖς. 
Τώος autem et εἶδος, minus proprie pro ὅλον et μέρος. — Jdezn. 

33. Οἱ μὲν δὴ πλεῦσαι φήσαντες} ᾿Αντὶ τῷ, Τῶν μὲν δὴ φησάντων. 
Idem. 
34. οἱ μὲν περίπλεν] Hac fuit Cratetis fententia, qui, ut fu- 
pra vidimus, verba poétz conabatur iis accommodare, qux 
mathematici de terre forma difputant. Quare hic quoque, 
cum vulgo quzreretur qua ratione Menelaus in mari ZEgyp- 
tiaco errans ad ZEthiopas pervenMfet ; refpondebat Crates, 
Menelaum egreflum e mari noftro in Atlanticum, facile ad 
JEthiopas potuiffe pervenire : atque hoc, fecutus mathematicos, 
dicebat. iis enim placet, mari Atlantico cingi terram, ita ut 
a Gadibus, non ad /Ethiopas tantum, fed ad extremos etiam. 
verfus Orientem Indos navigari queat. ez. 

4. ἔτε 


4 


LIB.ER 


Arabicum finum: alii per aliquam foffarum. Sed 
neque circumnavigatio, quam Crates introducit, 
neceffaria eft: non quod impoflüibilis fit, (nam ne 
Ulyffis quidem errores impoffibiles funt), fed quia 
neque ad mathematicorum pofitiones congruit, 
neque ad tempus errorum. Nam et invito morz 
funt inje&z, eítque difficultate navigandi deten- 
tus: ficut ipfe dicit de Lx navibus quinque tan- 
tum Menelao fuiffe relictas ; et fponte etiam moras 
traxit pecunie colligendae caufa. Sic enim Neftor, 

Sic func multa fuis cum navibus ille vagatus 

Ingentes cumulavit opes, aurumque coegit, 
Nimirum y 30 

Cyprum, Pbenicenque, per ZEgyptumque vagatus. 
Et navigatio per ifthmum, feu foffam, fi ab. ipfo 
poeta fuiffet commemorata, acciperetur ut fabula : 
cum autem a poeta nón dicatur, otiofe et contra 
fidem veri introducitur. Contra fidem dico, quod 
ante bellum 'Trojanum nulla fuit foffa: et Sefof- 
trim qui conatus fuit ifthmum perfodere, deftitiffe 
ab incepto ferunt, cum maris fuperficiem effe fub- 
limiorem fufpicaretur. Atqui ne ifthmus quidem 
navigabilis fuit: et Eratofthenes id non recte con- 
je&ura colligit. Cenfet enim nondum fuiffe terram 
apud Herculis columnas perruptam, itaque apud 
ifthmum hunc, mare externum cum mediterraneo 
coiviffe, cumque altius ifthmo effet, eum intexiffe : 
poítmodo cum apud Gades mare internüm erupif- 
fet, fubfediffe id, ac terram juxta Cafium, Pelu- 
fiam, ufque ad Rubrum mare detexiffe. At qua 
hiftoria confirmabitur, rupturam illam Trojano effe 
bello pofteriorem ? An Homerus fimul et Ulyffem 
ea in Oceanum eve&um fcribit, ut ruptura ifta 
jam tum fa&a: et ex /Egypto naves Menelai in 


Rubrum, mare deportat, ut ruptura ifta nondum 
exiftente? Quin et Proteum inducit poé&ta, fic Me- 


nelao dicentem : 
Sed 16 qua terre poftremus terminus extat, 
Elyfium ad campum celeflia numina mittent. 
Et qualis fit locus, nempe ultimus verfus Occi- 
dentem, Zephyri adje&ta mentio declarat: 
Jemper lenis aura Favoui 
Spirat αὖ Oceano, —— 


* Odyf.. γ΄. 301. 
εἰσάγει οὕτως ἀδύνωτος, fine ulla diftin&ione, Par. 1. 
82' Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 
fupra Par. 2. vetus fcriptor addit κατὰ τὸν νῦν Ἰῶιμόν. 
Ἐκ. et alia manu füpra Par. 2. «mois Med. 1. 
poftea. — * ναυρολεῖ Par. 3. Bre. Eton. Ejfc. νωυςολὶν Mofe, 1 
Par. 3. Bre. Med. 1. 2. Gron, Eton. Efc. Mofc. 


a 


4: ὅτε “πρὸς τὰς υσοϑέσεις τὰς μαϑηματικὰς ] Strabo lib. iii. 


p.237. Edit. 4mfl. de iifdem Ulyffis erroribus loquens, Ὥςε 


GU, ἀπίϑανον ἐποίησε τὸ πλάσμα, οὔτ᾽ εἴ τινες αὐταῖς τε ταύταις ταῖ; 
ἱσορίαις TITO, καὶ τῇ πολυμαϑίῳ τῷ ποιητῶ, καὶ πρὸς ἐπιςημο- 
γικὰς veces ἔτρεψαν τὴν "'Opiga σοίησιν, καθάπερ Κράτης τε ὃ Μαλ- 
λώτης ἐποίησε, καὶ ἄλλοι τινὲς — qui locus iftum explicat. Cajfaub. 

6. φήσαντα, ὅτι ἀπὸ) Aut librarii eft error, aut lapfus memo- 
ria Strabo. Non enim Menelaus de fe, fed hoc de ipfo narrat 
Neftor Telemacho. Odyff. y. 299. Xy/az. 

Ibid. φήσαντα, ὅτι} "Malim φήσαντος, fcilicet τῷ ποιητῷ.. Non 
enim profe&o lapfus eft hic memoria Strabo, quum mox recte 
dicat, φησὶ yàp ὁ Néroe, cujus etiam funt ifa, ut recte animad- 
vertit Xylander. Cajazs. 

16. τὸν X ἐπιχειρήσαντα ποιῆσαι Σέσωςριν] Diffentit ab Herodo- 
to. Is enim alias quidem foffas et dioryges omnes, a Sefoftride 
fuiffe effoffas auctor eft, fed de ea quz ad mare Rubrum duce- 
bat ne χρὺ quidem : et e contrario ejus effofionem tribuit libro 
fecundo C. 158. alii regi, qui multis poft Sefoítrin annis vixit. 
Verba eque funt, Yeppartys δὲ Νεκὼς maig ἐγένετο, xol ἐδασίλευσε 
Aiyóniu, ὃς τῇ διωρύχι ἐπεχείρησε πρῶτος τῇ εἰς τὴν ᾿Ἐρυθρὰν ϑάλασσαν 


T. Ibid. y, 83. 
οὕτως ἀδύνωτος Par.2.3. Med. 2. Eton. Mofc. ὅτως ἀδόνωτο Med. τ. 
* εἰσάγοι ex correct. Med. 2. 


9 Par. 2. habet τὸ κατὰ τὰς τήλας alia manu vet. fupra. 
fed videtur corr. πσεποίηκεν. 
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, PE "EE Ono SLM XX δ ; 
dyoryxgios, ὃν Κρα τῆς ᾿ εἰσουγει" wo ὡς ἀδύνατος ei 
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t Ibid. 565. || Ibid. 567. 


5 deeft 
εἰκάζει y&e Med. 2. f. Hic 
h πεποίηκεν Eton. 
! deeft à; Par. 3. Efc. deerat Med. 1. additum 
παρατιθεὶς Par. 3. Med. 2. τὰ δηλοῖ" καὶ φείρωτω γωΐης. "ANN aig 


4 λέγω deeft Med. 2. Β 


φερέση, τὴν Δαρεῖος ὃ Πέρσης δεύτερα, διώρυξε. Idem apud Diodorum 
quoque leges. Sed fequitur Strabo cum hic, tum libro ultimo, 
eofdem auctores, quos Ariftoteles, apud quem (Meteor. lib. i. 
cap. 14. in fine) eadem pene verba reperies. Sed plura de his 
lb. xvii. 4e. 

17. μετεωροτέραν za Svr] Vide Ariftotelem, Meteorologi- 
corum libro primo, capite ultimo.  ZZez. 

19. ἀλλ᾽ εἰκάζει ὁ ᾿Ἐρατοδδένης) An hoc commentus eft Eratof- 
thenes ut Homero patrocinaretur? Minime gentium. Sed Era- 
tofthenis ita fentientis auctoritate utebantur, qui poétz verba ita 
interpretabantur. Verum de hac Eratofthenis opinione plura 
infra hoc libro. 4e. 

27. Ἴσως δ᾽ ὃ ποιητὴς] Εἰρωνευόμιενος hzc dicit Strabo. Legen- 
dum autem εἴη πεποιηκὼς, Vel πεποίηκεν, et mox γαυφολεῖ, ut habent 
veteres quidam libri: alioquin hiulca manet fententia. Locus 
mihi valde fufpectus, et initium fententiz depravatum effe fuf- 
picor. dem. 

34. Ποῖα οὖν, wal ὅτι ἑσπέριόν τινα λέγει] Ποῖα, videlicet, ifta 
πέρωτα fint: fed legere malim, Ποῖα οὖν; Καί. Nam apud 
Grammaticos τὸ x«i fepe fic ufarpatur. Jdez., 

I. Ei 


, 


τό STRABONIS GEOGRAPHI 


? Ταῦτο "5 ἀἰϊνίγματος αλήρι. Εἰ δ᾽ c χαὶ σύῤ- 
Pav “ποτὲ ὑπάρξαντου τὸν ipu». τῶτον ὃ ποιητὴς " ἷσο- 
ἤχει, “πόσῳ μείζονα ἂν typo eig τῇ, τοὺς Ajo: 
qus δυχϑὰ διηρηοι}» πορθμῷ πηλικέτῳ διειργομένθό ; 
Τίς δὲ χαὴ ἡγρηματισμὸθ παρὰ "T ἔξω, xo χουτοὶ τὸν 
᾿"Ωχεανὸν Αἰθιόπων 5 *Kaíro jo ϑαυμάξεσι τῷ χόσ- 
μὲ πῶν 3 βασιλείων οἱ περὶ Τηλέμοωχον, τὸ 1 A3njos, 
Ὁ ddl 

5 Χρυσξ T, ηλέκτρε T6 τὸ apyupg, "d" ἐλέφάντοο" 
τούτων. δ᾽ ἀϑενὸξ, «““λὴν ἐλέφαντος; εὐπτρία πὰρ ἐκεί- 
γος oe, Ξπορωτοίτοις T ἁπάντων οὖσι τοις πλείςοιδ, 
ag) "votar, Νὴ Δία, SAN ἡ Apa ia. f gp), χα) 
τοὺ 5 μέχρι τῆς Diva πτέτων δ᾽ ἢ QU) εὐδαίμων 
κέκληται μένη πὼν ἁπασῶν" τὴν δὲ, εἰ αὶ μὸ uas 
χαλξσιν, οὕτως ὑπολαμβάνεσί γέ, χοὶ ἱςσορξσιν; d 
Τὸν Lp city." IvSvtv Cx oidty ΚΟ 
τὴν δ᾽ ᾿Αραξίαν, ἣν 


εὐδοιιμονεςουτῆν. 
pnpos, εἰδὼς δὲ ἐμέμνητο ἄν" 
εὐδαίμονα. paroi γρρξύεσιν οἱ γὺν, τότε Φ᾽ ἐκ ἣν πλε- 
σία, δλλὰ χαὶ αὐτὴ ἄνπορος, χα! ἢ πόλις QUT 16, σκὴς- 


E m , $ €. / 5 ἃ 1 e 
γιτῶν ἀνδρῶν" ὀλίγη δ΄ ἡ ἀρωμαοιτοφόροθ, δὲ ἣν x, ΤΕ Το 20 


, h / rad) NE ὩΣ 
ποΐνομω P εὕρετο ἡ χώρα, Ajo τὸ X, ? Φύρτον ivl 
Ἶ ^e 3 bx 546 eM A ! 
τὸν 'ToigTOV ἐν τοῖς ταῦ ἡμῖν ααπουνιον. Χο τιμίον. 
τὰ 


MY Yide 5j 5 e | Ὁ l que 
Νυνὶ μὲν οὖν εὐπορῶσι, Xgà πλετεσι ΔΓ. TO Ὁ V 


5 N ie A » 9 SET 
ἐμπορίαν 6o G'UXVI, x δοψιλη" τότε δ᾽ ἐκ exes. 


Hac enim funt plena obfcurarum quzftionum. 
Quod fi aliquando mari tectum ifthmum illum 
noverat. Homerus, quanto facilius credemus Z7É- 
thiopes bifariam divifos fuiffe, tanto freto disjunc- 
tos? Queritur et hoc, quid opum potuerit ab ex- 


5 terioribus, et ad Oceanum habitantibus ZEthiopi- 


bus confequi Ulyffes. Miratur enim T elemachus 
multitudinem ornamentorum regie, quz erant, 
Ex ebore, eleffiroque, auro, argentoque parata. 


Atqui horum nullus, preter ebur, copia eft apud 


τὸ ZEthiopes, plerofque pauperrimos, et incertis va- 


cantes fedibus. Verum hoc eft mehercule: fed 
proxima erat Arabia, et regiones ad Indiam uf- 
qué: de his fola omnium Arabia vocatur felix : 
India quanquam hoc nomine non afficitur, tamen 
creditur et perhibetur effe feliciffima, Indiam qui- 


1 yes MA 
5 dem non norat Homerus :. erat enim facturus alio- 


qui mentionem. Arabia, quam nunc vocant feli- 
cem, illis temporibus dives non erat, fed inops, 
et urbs ab habitantibus in tabernaculis colebatur 
hominibus. Qus aromata fert, unde nomen re- 
gioni, quod aromatum merces in noftris regioni- 
bus rára eft et in pretio, exigua eftregio. Ac 
noftra quidem zetate Arabes copia rerum et divitiis 
abundant, quia affidua eft et copiofa negociatio: 
tunc autem ita eos habuiffe, probabile non eft. 
Jam quod ad ipfa attinet aromata mercator fane et 


Αὐτῶν δὲ γοίριν τῶν ἄρω των ἐμπόρω pO χαὶ Χαμλ-α : . d 
DTGy (àv eig. τῶν v ptoptt vy: ETT x94 X*1M-25 caelum agens, copiam aliquam poterat hujuf- 


Airw γένοιτ᾽ d» τις Ot τῶν τοιέτων φορτίων εὐπορλω. 
Ἱμονελάῳ δὲ λαφύρων, ἣ δωρεῶν ἔθει παρὰ βασιλέων, 
χαὶ δυναςῶν, ἐχόντων τε ἃ ϑδώσεσι, x) βελομϑύων 
ag alio ᾿λιφάνειαν αὐτου, χαὶ εὔκλειαν. Οἱ ft οὖν 
AryoTtliot, χορ) οἱ πλησίον Αἰθίοπες, 3) "Apa Gee, οὔθ᾽ 
ὥπω πιλέως dei οὔτ᾽ ymo US quy ᾿Ατρειδῶν 
δόξης, x5] μάλιςοι διὰ alo) χοι τόρϑωδιν TOU Ἰλιανου 
πολέμε" Gs ἐλπὶς ἣν τὴς OE αὐτῶν ὠφελείας" χα.- 
γυίπερ ὄχι τοῦ δώραχος τοῦ ᾿Αγαμέμνονος λέγυτου" 
ἐ Τῷ ποτε οἱ Κινύρης δῶχε ξεινήϊον ἐἰνου 
Πεύϑετο yep KücrpoviW μέγα κλέος. ---- 

Καὶ δὴ χῳ τὸν πλείω χρόνον τὴς WAGMS, λεχτίον 
pU ἐν τοῖς χα τοὶ Φοινίκην, χαὶ Συρίαν, χαὴ Αἰγυήδον, 
χαὶ Λιξύνν γινέσϑοη, ταὶ τοῦ περὶ Κύπρον χώεια, Y 


ὃς 


modi mercium comportare. Menelao autem opus 
erat fpoliis, aut donis regum ac principum, qui et 
haberent quod largirentur, et darent ob fplendo- 
rem, ac gloriam ejus. Enimvero ZEgyptii, iifque 


4o propinqui /Ethiopes, et Arabes, neque omnino in- 


opes erant, neque nulla ad eos de Atridis fama 
pervenerat, maxime bello ab iis Trojano confecto. 
Itaque fperare. Menelaus ab iis munera poterat. 
Gic etiam de thorace Agamemnonis fcribitur : 


Quem Cinyra bofpitii pignus donaverat olun, 


355 ἢ; Cypro, magni de fama fatus Atride 


Ceriior. 
Proinde majus peregrinationis tempus confumpfiffe 
Menelaum dicemus in Phoenicia, Syria, ZEgypto, 
Africa, et locis Cypro vicinis, omninoque apud 


/ l Ku of , Ν᾽ ἤ Y ere j LU. 
ὅλως ul xaO ἡμῶς παραλίαν, d, τοὺς νησουθ᾽ Ὁ “ὦ 40 oram noftram maritimam, infulafque: nam inde et 


* Odyff. δ΄, 75. 


a 


correct. Με. 1. 
Eton. 


* γομάσι νὴ Δία. Par. Y. 2- 


i deeft ἦν Par. 3. deerat Med. 1. additum poftea. 


I. Ei δ᾽ οὖν καὶ σύῤῥουν ποτὲ ὑπάρξαντα Apparet ex 1815, cum 
iifdem difputare nunc Geographum, quibuícum ante de ZEthio- 
pie divifione Homerica actum eft. Docet eos ἀκατάλληλα lo- 
qui, dum ifthmi iftius σύῤῥοιαν invehunt: et tamen quaerunt quo 
modo ZEtbiopes orientales ac occidentales δίχθα efie diviíos 
dixerit. Cajaub. 

p. Τίς δὲ καὶ 'χρηματισμὸς} Nam Menelaum χρηματισμθ χάριν 
erraffe magnam partem o&to annorum fignificant ifta poctz, ut 
paulo ante dictum eft. Ὡς ὃ μὲν ἔνϑα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγεῖ- 
ρων. Male hzc accipiunt interpretes. Ze. 

17. εἰδὼς δὲ ἐμέμνητο ἂν} Si notam habuiffet Indiam, ejus 
meminiffet. Hoc genus argumenti, quam fit infirmum, et dixit 
jam bis, et iterum ac fzepius repetet Strabo. Z4em. 

Ibid. τὴν δ᾽ 'AgaGíav] Di&um eft, ut Virg. ZEn. 1. v. 577- 


veg quam flatuo, veflra cff. Nam planius erat Ἢ δὲ ᾿Αραδία. 
enn. 


ταῦτα Y αἰνίγματος Par. 1. 2. fed Par. 2. fupra emendatur ταῦτα yàp αἷν.--- 
Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. fed Par. 2. habet «airo ϑαυμ . . . alia manu fupra. deeft γὰρ Par. 1. 
f (pos ἣν Med. 1.2. 
k Vetus le&or notavit Ai9fomo» fupra Par..2. 


4 Iliad. δ. 20: 
Ὁ feoppue Med. 2. € ἅμα μὲν γὰρ Par. 2. 3. 
E βασιλέων Ραγ. 2. εἴ ex 


€ μέρη Bre. h MSS. εὕρατο Marg. Caf. fic. Par. 1. 


τῷ. καὶ ἡ πόλις αὐτῆς Carnam five Caranam urbem Arabum 
maximam videtur fignificare. Sed de Arabia felice, et Scenitis 
libe xvi. Zdem. : 

25. ἐμπόρῳ μὲν καὶ καμηλίτῃ} Carmelis δρομᾶσι, quos vocant 
Latíni dromedarios, utebantür illarum regionum mercatores ad 
merces comportandas : ünde γκαμηλίτης εἴ καμηλέμπορος fepe 
Straboni idem fonant. Jdem. 

40. B9 ὅτω τελέως 260] Non ita ab omni cultu alieni, ceu 
Nomades aliqui, quos poéta ἀδίες vocat. Nam poéte locum 
refpicit. Vide im vil. Idem. E pag. 454- Edit. “Ἄγ. ve- 
reor ne male intellexerit hanc vocem in Homero auctor. "ACio; 
Harpocrationis Antiphonti idem eft ac à «oA2v βίον κελτημένος. 
Vide pag. 1. Lex. edit. Mauffaci. VW. 

37- Καὶ 95 καὶ τὸν πλείω χρόνον Expenfis et explofis aliorum 
fententiis, nunc fuam ipfe profert interpretationem. Cafaub. 

d. τοιαύτην 


L 1;B,5 R 
hofpitalia munerá, et preda ac vi extorta dona, 
maxime ab iis qui opem Trojanis tulerant, confe- 
qui poterat. Ad Oceanum habitantes longeque 
diffiti barbari talem fpem ei nullam oftendebant. 
Dicitur ergo in ZEthiopiam veniffe Menelaus, non 
tantum ufque ad terminos ejus qui attingunt ZE- 
gyptum. Fortaffis enim ea tempeftate fines propius 
"Thebas erant. Sed et hodie propinqui funt ad Sye- 
nem et Philas: quarum illa ZEgypti eft, hzc com- 
munis JEthiopum JEgyptiorumque habitatio. Qui 
ergo "Thebas pervenit, etfi ufque ad fines, vel 
etiam ultra eos pervenit, hofpitio ufus ZEthiopum 
ipfiufque adeo regis, non abfurde dicitur in ZEthi- 
opiam veniffe. -Sic étiam in terram Cyclopum fe 


I 


dicit veniffe Ulyffes, a mari ufque ad fpeluncam 
progreffus, quam in extremo fitam fuiffe ait. In 
ZJEoliam quoque, et ad Lacftrygones, et alia in loca 
ad que aliquando appulit, fe veniffe perhibet. 
Hoc igitur modo etiam Menelaus in ZEthiopiam 


I 


venit, et in Africam quoque, ubi quibufdam locis 
naves applicuit: unde etiam portus, qui ad Arda- 
niam eft, fupra Paretonium, Menelaus nomina- 


2 


tur. Quod autem Phoenicia appellata, Sidonios 
nominat, principem fcilicet Phoenicie urbem, 
figura utitur fibi familiari, ut, gc 

“4 clafem Teucros adduxit, et Hera fevum. Et, : 
- Sam tum magnanimus cum natis clauferat Oeneus 

Extremam vite lucem, et flavo Meleagro. 
Rurfum: . 

ldam pervenere et Gargaron.— ἘΠ, 

Nec non. Eubae cultores. —.. Et, 

Cives Cbalcidis, Eretrieque. — 
Sic etiam Sappho : 


3 


* Iliad. ν΄. initio. T Ibid. β΄. 641. 

* πορίσαδδαι Par. 3. Bre. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 
Marg. Caf. Brequignius negativam delet. F. Nil mutandum. 
fupra Par. 2. f Acguyóvas Med. 1. Par. 3. 
corre&. Med. 1. 
^ ἐρέτρειάν Par. Y. ἐρετρίαν Par. 2. 3. Med. 1. 2. 


4. τοιαύτην ὑπηγόρευον ἐλπίδα) Ὑπαγορεύειν εἴ ταογράφειν verba 
funt Straboni admodum familiaria, idemque fignificant: in- 
nuere videlicet aliquid et oftentare, etiam fi verbis id non fiat. 
Polybius Exc. leg. 1. ᾿Αννίξας δὲ τὼς «περὶ Πολύκλειτον καὶ Φιλόδη- 
μον ἀποδεξάμενος Φιλανϑρώπως, καὶ πολλὰς ἐλπίδας υασογράψας τῷ μει- 
εακίω. Diodorus Siculus libro x1x.. Καὶ μεγάλας υππογραφόντων 
ἐλπίδας, ἐξαπατηθεὶς κεναῖς «gar dox (aug ἧκε «σρὸς ᾿Αντίγονον. Sic fere 
καταγράφειν ufurparunt, ut in loco veteris fcriptoris apud. Sui- 
dam in κατέγραφα. Cajaub. 

6. οὐχ ὅτι μέχρι τῶν ὅρων τῶν πρὸς Αἰγύπω} Lege quz fequun- 
tur: facile intelhges mentem Strabonis hanc effe, dici Mene- 
laum veniffe in ZEthiopiam, non quod eam eflet ingreffus, aut 
in eam penitus veniffet ; fed quia ad Ethiopie fines accefferat, 
quod ei non fuit difficile, qui T'hebas jam veniffet: fines enim 
JEthiopum non procul abfunt Thebis. Hzc omnino mens eft 
Strabonis. Quare non dubito locum hunc effe depravatum, et 
aliquot verbis mutilum. Lego ὀχ ὅτι εἰς τὴν Αἰϑιοπίαν τῷ ὄντι 
ἀφῖκτο ἀλλ ὅτι μέχρι τῶν ὅρων τῶν «πρὸς Αἰγύπϊῳ. Potuere Stra- 
bonis verba alia efie, fententia, opinor, non fuitalia. Z4zm. 

10. Ὁ à εἰς Θήξας ἀφιγμένος Cum conftet Menelaum 'The- 
bas veniffe, nam id expreílis verbis Homerus ait, cum inquam 
hoc conftet, quid mirum fi quis dicat Menelaum, favore et auxi- 
lio cum reliquorum /Egyptiorum, tum regis ipfius, ad fines ZE- 
thiopiz, aut etiam in ulteriora ejus regionis, poftea veniffe? Nam 
de ftudio illorum hominum erga Menelaum, non finit nos du- 
bitare poéta, quibus et quantis donis ab iis fuerit affectus, com- 
memorans. Potuit ergo curare rex qui Menelaum excepit, ut 
ipfe ad ZEthiopie fines deduceretur. Porro qui vel extremos 


b φόῤῥωῚθεν Med. 2. 


€ deeft τόπες Med. 1. 2. Gron. Mofc. 
* vai deeft E/c. deerat Med.1. additum poftea. 


PRIMiU.;S$. 52 


ξένια, (o Sg. τέτοις, χαὶ πὸ βίᾳ, χα τὸ ἐκ λεηλασίας 
a qr opi ζξοῖγαι; χαὶ mS (Q9. τῶν συμ μιαιχυσοίντων 
τοῖς Τρωσὶν, ἐντεῦ γεν ἣν. Οἱ δ᾽ ἐκτὸς χαὴ " σύρω 
Bs apu, φέϑεμίαν ποιαύτίω ὑπινόρευον ἐλ΄πίδει. Εἰφ 


5 QUU alo Αἰθιοπίαν ἀφιχ S λέγετω ὃ MevéAgos, 


EY e ᾿ à Ὁ : o ENT, 
* ἐχ, ὅτι μέχρι τῶν ὁρῶν τῶν Qfo$ Αἰγυπίω" To. f 
| M / s Ὁ dua d / iyw 
yep o4 πλησιούτεροι Ἥστον τοις Θηϑαις οἱ TUT& Opol 
? eom 9o LUN etit 1 
δλλὰ καὶ οἱ νῦν πλησίον εἰσὶν, οἱ κᾳ τοῦ Συήνζου, xo 
l D Yo m LEA *^3 € Y uA 
qus d(Aag ὧν ἡ. υδὺ τῆς AvyoTile ἐφῖν, αὐ δὲ Φίλον 
1 Ὁ 3 | nd , ,ὔ ε 
O κοινὴ χατοικία, τὼν" Αἰθιόπων, 3404 τῶν Αἰγυδίων. Ὁ 
τ 5.0 , ! d » | 1 — uU 
Quo εἰς Θήξας ἀφιγμένος, εἰ xoà μέχρι τῶν ὁρῶν 
ec 1 / ^ / ᾿ ἴω [ω] 
ἀφῖκτο, ἣ χα) περαιτερῳ τῶν Αἰϑιόπῶν, καὶ TXUTDL ΤῊ 
" , wo M u E 
βασιλικὴ ξενίᾳ x puduos, φόδὲν ἄλοχον, Οὕτω 7) X, 
/ 2 c9 $00 TUS A ÓH 7 
Κυκλώπων εἰς γαιαν aVy yu φησὶν o Οδυοσευς, us- 
e / Y 18.3. , "A ^ 
$wp T£ αἀσηλαιίε «QeseA"Augws mum Sa.2.arrns ex 
in e € / | , / IN 
eot mas ydp ἱφρύοϑο σε λέγει. Ko εἰς Αἰολίαν 7), 
; ! h * 
xa) ᾿Λαιφρυγόνας, x, τὲς ἄλλες " τόπες, ὅπε “ποτέ 
"Ὁ A c» V Ie 7 
χαϑωρμίέσουτο, ἐκεῖσε Quay a Qey yo, Ko o Meov- 
/ re l 1 l 
λαος ous οὕτως εἰς Αἰθιοπίαν. ἥχεν, "οὕτω ὃς xo) &i$ 
e / (MNT l * 
o Λιξύζω ὅτι ὡρόσεογε πόποις τισίν" ἀφ᾽ οὗ Xo4 0 χατὰ 
Ι | Vd ΄ vola 
alo ᾿Αρδαινίαν λιμὴν, πίω ὑπερ ᾿ Παραιτονι:;,  Meve- 
Ὁ ᾿ ’ Y ! 1 
λαος X9 AUTO» Ei δὲ Φοίνικα εἰπὼν, ὀνομάζει χολ 
jM» » rw “ / τὸ 
Σιϑονίες τὴν μητεύπολιν αὐτῶν, ογήμουτι σύυνηϑει "χρὴ" 
t 
τῶι, ὡς, 
bs: Y e. 1 ἢ Y 
5 * Tp το, καὶ Excopt νηυσὶ πελαοσέ. Καὶ; 
5 3, , "^ / G. 
tO γεὶρ er Oivios μεγοιλήτορος Uétó ἤἥσοιν, 


Oud" ἄρ᾽ eT αὐτὸς Qm, Dove ἢ ξανθὸς Μελέαγρος. 
E. 
Ko, 
{ Ἴδην δ᾽ aver xd Γάργαρον. — Καὶ, 
o | Oi d" Εὔξοιαν ἔχον. -— Καὶ, 


XaAxídu "^ 4^ ^ Εἰρέτριάν τε, 
Kaj Σωπφώ" , 


4 ΝΆ 
t Ibid. 9. 47. { Ibid. &'..536. 
* Lego ὀχ, ὅτι τῷ ὄντι εἰς τὴν Αἰϑιοπίαν ἧκεν, ἀλλ᾽ ὅτιν 
4 ἢ xal μέχρι ex corre&. Med. 1. * ἀπὸ τῆς alia manu 
h ποτὲ καὶ Med. 1. i 
l ἕχανον Par.3. Med.1.2. Eton. Mofc. 


F. 
“«παλαυτονίβ ex 
πὶ z deeft Par. 1. 2. 


finés alicujus regionis adierunt, ii poftea fe regionem ipfam 
adiiffe gloriari folent: falluntur autem qui βασιλικὴν ξενίαν de 
ZEthiopibus accipiunt. Z4em. 

Ig. ἐπ᾽ ἐρκατιῶς γὰρ ἱδρύδηα! mu λέγει] Homeri verba; 

"E942" ir ἐρκατιῇ σπέος εἴδομεν. Odyff. /. 182. Idem. 

20. ὃ κατὰ τὴν ᾿Αρδανίαν λιμὴν] Ptolemzo libro iv. ᾿Αρδανὶς 
ἄκρον. Apud Strabonem libro xv11. perperam ᾿Αρδανάξης. Ibi- 
dem lege de portu Menelao. Jdem. 

21. τὴν ὑπὲρ Παραιτονί6} Occafum verfus. dem. 

22. Ei δὲ Φοίνικας εἰπὼν] Accedit δά τὸ δεύτερον ζήτημα. Idem. 

23. οχήματι συνήϑει χρῆται) Nempe qua genere vel toto pofi- 
to, fpecies five pars fubjicitur nominatim, τρόληψις ea figura di- 
citur. Euftath. lliad. 9'. -ππλατὴν τρόπον “ποιητικὸν vocat. Nam 
commemoratis Trojanis, Hector nominatur, ipfe quoque Tro- 
janus, et 'T'rojanorum dux ; filii Oenei, et eorum precipuus Me- 
leager. Gargarus Ide pars. Eubce urbes Chalcis et Eretria. 
Paphus Cypri urbs. [τὰ in facris etiam literis. Marc. xv1. c.7. 
dicite difcipulis ejus et. Petro. Qua de re fuo diximus loco. 
Xyland. 

Ibid.] Exempla hujus σχήματος tam. multa funt et apud poé- 
tam, et apud alios, ut ea annotare nihil attineat : przterea 
non femel hoc ipfum admonet Strabo. Ca/au. 

27. Μελέαγρος] Et ipfe Oenei filius. dem. 

29. xal Τάργαρον] Qua eft montis Idz pars. dem. 

31. Χαλνίδα 7 Εἰρέτριάν τε] Urbes Eubcee infule. Dele au- 
tem τὸ καὶ quod ante hzc verba eft pofitum. | dez. 

32. Καὶ Σαπφώ] Venerem alloquebatur his verbis Sappho. 


Idem. lá 
q. 


, 


$8 STRABONIS 
"H σε Ricties à n£oos, ἢ δ Πάνορμμιοδ. ANE 
Καίτοι χαὶ "29$ m ἣν τὸ τοοΐσαν" TE ἨδῊ 


μυνοϑέντου τὴς Φοινίχις, ἰδίως πάλιν χαὶ σὴν Σιϑῦνα 
δυγα δια λιναι, [ew ὅπε » ζητῶσιν su. ἢ Πρὸ 


μὲν yip τὸ πεὶ ἐφεξὴς eur MENT ἱκανῶς doe) 5 


dirus εἰπεῖν, 
Κύπρον, Φοινίχον T5 χαὶ ped ios 
᾿Αἰλοπάς ὩΣ Ld ie 
"Ty, Φ᾽ ippivi χαὶ τὴν ets τοῖς Xidbyíois  ἰποδημίαν 
πὴν un πλέον yao, ^ f 
? ais wrap αὐτοῖς a Pi. χαὶ "5 χαλιῶς day 
ἄν ἀναλαξξιν; το καὶ mapa aes σε τον κω 


ι 


τὸ πὴν Ἑ λένην Ὡροεξενῶοϑο! τοῖς ἀνϑρώποις nea, 


᾿Αλεζάνδρε" διόπερ παρὰ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ πολλὰ 
! .15 opera recondita dicuntur : 


TOU TOL samedigdua λέγει" 
* Hyg ἔσοιν oí σέπλοι παμποίχιλοι, ἔργα γυναικῶν 

Σιϑονίων, ἃς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος Ozone 
Ἤγαγε pc * 
τὴν 64b», ἣν Ἑλένην πέρ une. — 


) M nu ! 
ἔχιπλως eUpéo, “πόντον, 


Node E πῶν &mai- 10 


GEOGRAPHI 


| Seu te Cyprus babet, feu Papbus, aut Panormus. 
Quanquam fuit etiam aliud quippiam quod fecit, 
ut quanquam Phoenice jam commemorata, tamen 
feorfim Sidonem nominaret: quod nonnulli quz- 
runt. Nam ad reliquas deinceps gentes referendas, 
fatis erat dixiffe, C 
"Cyprum, Pbanicenque, per. ZEgyptumque vagatus 
"tbiopes adii. 


Sed ut oftenderet fe etiam aliquandiu apud Sidonios 
fuiffe. peregrinatum, hoc ipfum indicat, laude re- 
rum fecundarum quz funt apud ipfos, et artis prz-- 
ftantie : quam przclarum erat vel in memoriam 
redigere, vel obíervare; eo quod Helena cum 
Alexandro jam ante eorum ufa erat hominum hof- 
pitio.. Itaque et apud. Alexandrum multa eorum 


. Hic inerant varii pepli, muliebria texta : 

- Gidenias namque ipfe Paris per cerula. fecum 
Duxerat Iliacam famofa Sidone ad. urbem, 
Tyndarida adducens Helenam 


xod σαρὰ i Μενελάῳ" λέγει 3 vd TuARUS E 20€t apud Idelidlotinr qui ità EMI disd 


T Δόσω τοὶ κρητῆρα τετυγρᾶδῥον" ἀργύρεος δὲ 
3l eJ τ x43! ! / 
Esw ἅπας, χρυσῷ d' 67i “χείλεα, κέκρααντοω, 
Ἔργον m Ἡφαιζοιο" 
Σιδονίων βασιλεις, " 0 ds δῦμος ἀμφεχάλυψε 
Κεισέ με νοσήσοιντοι. —— 
Aa δὲ ϑύξα σθαι τσρὸ irren. eil, τὸ, 'H- 
Qaicu ἔργον, ὡς λέγεέτοι "A9was ἢ quos qui καλὰ, ἡ 


: ora οἱ ΤΩ: 
τὴν δὲ & φαίδιμος ἥρως 


Χαβτων, xd) Μεσώῶν" 
" δηλοι 


! M » vun prep 
Euveds ἐδωχεν ἀντὶ AuxXeLovos* 


ἐπεὶ ὅτι ys οἱ 7 ἄνδρες ἤσουν 


4. ὁ ς 
τὸν κρατῆρα. ἐπαινῶν, ον ^O 
i Y 
Quai γα, 
p / 2 es PRU) Ὁ 
Der χῴλλει ἐνιχο, πᾶσοιν ἐπ᾿ QACLV 


χαλλίτοχνοι, 


* [liad. ζ΄. 280. 


correct. Med. 1 4 τῆς Hr αὐτοῖς εὐτυχίας" καλῶς εἶχεν" 


* DS ἔσσαν Med. EZ. 


?5 ' Hp ofpitio excepit, dederat. 


t Odyft. ο΄. 115. 
4. ἀλλοί τινες τόποι ἦσαν ex emendatione Par. 3. τόποι ἦσαν Med. 1. 
εἴτ᾽ ἀναλαδεῖν, &c. Τῶν" 
οἱ deeft Par. 1.2. 8. ἐπιπλὼς εὔρεω πσόντον defunt βαγ. 2. ἄν Med. 1.2. 


quitur, 
Crateram tibi PESE mira arte METER 
| Argento ex Jolido : : labia undique circuit aurumy. - 
Mulciber bauc feit : dono mibi: fplendidus beros 
Olim rex Sidonum, redeuntem Tempore quo ine 


Intelligendum eft autem. "hyperbolice vocari opus 
Vulcani, ficut przftantia opera Minervz, Gratiis, 
et Mufis adfcribuntur. Nam egregios artifices fuiffe 
Sidonios, oftendit craterem laudans, quem pro 


39 redimendo Lycaone dederat Euneus: 


alis longe preftantior ille 


[ Iliad. ψ΄. 742. 

 ῥητῶσιν vox fane non Strabonis. P. “ ἐμφαίνειν Mofc. et ex 
καὶ ἧς defunt Par. 2. 3. Med. 1. 2. Gron. Efc. 
h δ᾽ deeft Par. 2. Med. τ. 2. 


3 πόρε δ οἱ Par. 3. aps δὲ οἱ Par. 2. Med. 1. Mofc. Bre. “πόρε δέμοι Med. 2. Ad hunc locum in margine 7Med. 2. adnotatur — ὅτι ἐν 


τῷ κατὰ τὴν Οδύσσειαν χωρίῳ τὸ ἔνθ᾽ ἔσσαν πέπλοι; τὸ περὶ τῷ κρατῆρος λεγόμενον, iiy ἔργον ἦν Ἡφαίτ δεῖ δέξασδαι. 
| δὲ deeft Med. 1. 2. 
habet Ὅμηρος alia manu fupra δηλοῖ. δηλοῖ τὸν κρωτῆρῶ τῷ Εὔνεω ἐπαινῶν Mofc. τῷ Ἐὔνεω Par.2. alia manu fupra. 


fed Par. 3. emendatur ab alia manu 99" &. 


P ἐνίκα, τῷ κάλλε, Par. 1. 3. Med. 1. 2. 


1. ἢ Πάφος, ἢ Ilévopuos]. Paphum oppidum effe infule Cypri, 
quod hic fignificat Strabo, notum eft. Panormus quoque alius 
ejufdem. infule locus fuiffe videtur. Sed ego ejus adhuc alibi 
mentionem fieri non reperi: non memini certe. Fortaffe fcrip- 
fit Sappho ἢ πάνορμος. Sic Homero λιμένες πάνορμοι. Sane Strabo 
libro xiv Paphi portum commendat. Sed de hoc do&i judi- 
cent. Sic Alcman, Κύπρον ἱμερτὰν λιποῖσα, καὶ Πάφον περιῤῥύταν. 
Cafaub. 

4. φησίν" ὅπερ ζητῆσιν ἔνιοι. 1 Haec verba ut fupervacanea in- 
ducenda εἴς perfuafum habeo. Φησὶν prorfus eft hoc loco inep- 
tum, quum non aliorum folutiones Strabo proferat, fed pro- 
prias: (nifi poft φησὶν defit nomen alicujus auctoris, unde hec 
defcribantur) : reliqua manifefto fuperfluunt. Ac videntur ifta 
ex margine in verba Strabonis irrepfiffe, quz effe tollenda ha- 
beo prorfus perfuafum. ldem. 

9- "ly δ᾽ ἐμφήνη καὶ TÀV παρὰ “τοῖς Σιδονίοις] 51 quis locus in 
toto hoc do&tiffimo fcriptore male a fciolis, aut aliud agentibus 
librariis acceptus eft, hic profecto eft: nam et omiffa quzdam, 
et quzdam fuo loco mutata, omnia denique mire funt pertur- 
dod Ps totum locum ad. hunc modum. Ile μὲν γὰρ τὸ τὰ 

ἐφεξ Bus καταλέξαι, ἱκανῶς εἶχεν ὅτως εἰπεῖν" 
Kc UTrgOY; Φοινίκην TE, καὶ Αἰγυπτίες ἐπαληϑεὶς, 
Αἰθίοπας $4 ἱκόμην. 


Ἵνα δ᾽ ἐμφήνη καὶ τὴν τ παρὰ τοῖς Σιδονίοις ἀποδημίαν τὴν ἐπὶ πλέον ρα 
μϑ γὴν», καλῶς εἶχεν εἶτ ᾿ ἀναλαβεῖν, εἴτε καὶ παραλαθεῖν eV. s. ἐμ- 
φαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων τῆς παρ αὐτοῖς εὐτυχίας καὶ εὐτεχνίας» 
xal] τὸ τὴν Ἑλένην «προεξενῶολαι» ἅς. 
omnium. 4e. 


en t n 


Nunc rationem reddamus 


k oT He Par. I.2. 3- 
7 Par.2. habet oi Ziónoi alia manu füpra. n ΡΣ. 
* $ deeft Eroz. 


10. ἐμφαίνει διὰ τῶν ἐπαίνων] Si vulgati codices hic fequendi 
funt, neceflario hzc erunt intelligenda de poéte eo loco, quo 
de nunc agitur, id vero nequit. Nam in eo loco, Sidonii tan- 
tum nominantur, laude nulla afficiuntur. Quare perfuafum ha- 
bemus huc transferenda effe, quz perperam alio fuerant traní- 
lata. Bene autem hic convenit καλῶς εἶχέν, ut modo. dixit ἱκανῶς 
εἶχε. Eftautem hujus lectionis hzc fententia, quemadmodum 
Ífi gentes, apud quas erraverat, voluiffet tantum ordine recen- 
fere, fatis erat Menelao ita dicere Κύπρον, &c. fic ut diuturnio- 
rem fuam apud Sidonios moram exprimeret, commodius fuit, 
ac quafi neceffarium, nomen Sidoniorum, εἴτε ἀναλαξεῖν, hoc eft 
repetere, (quia in voce Phoenices Sidon ipfa quoque pofita jam 
cenferi poterat), vel πσαραλαξεῖν, hoc eft adjungere, et addere, 
quafi non fatis expreffum id effet voce generali. Deinde fufpi- 
camur talia quzdam deéffe ταύτην δὲ τὴν ἀποδημίαν ἐμφαίνει. Ἐπ 
mox ἐμφαΐνει δὲ καὶ τὸ τὴν. Speramus viros doctos hanc noftram 
emendationem fuo fuffragio comprobaturos. Eorum efto judi- 
cium. Ze. Abrah. Gronovius e Mediceo Codice hunc 
locum optime. refütuit —" ly δ᾽ ἐμφήνη καὶ τὴν map τοῖς Σιδονίους 
ἀποδημίαν τὴν ἐπὶ πλέον ψενομένην διὰ τῶν ἐσταΐνων τῆς Tag αὐτοῖς εὖ- 
τυχίας, καλῶς εἶχεν εἶτ᾽ ᾿ἀναλαξεῖν, εἴτε 3C, x; παραλαβεῖν εὐτεχνίαν» &c. 
Huic lectioni favent et alii MSS. ut füpra. F. 

27. ὡς λέγεται ᾿Αϑηνᾶς ἔργα, τὰ καλὰ) Callimachus hymno in 
Dianam, v. 244. 

Οὐ γάρ στῶ νέδρειαι δι’ ὀξέα τετρήνοντο, 
Ἔργον ᾿Αϑηναίης. 
᾿Αϑηνᾷ γὰρ» inquit Scholiaftes, ἔφορος mens τέχνης.  Cafaub. 
2. Περὶ 


LIB E'R 


Omnibus : bunc etenim Jubtilis laudibus artis 
Illuftres Sidones do&fo. fecere labore, 


— Navibus adoexere fuis Pani. —— 


jam de Erembis multa funt dica. Omnium au- 
tem hi vero fimillima, qui Arabes fignificari pu- 
tant. Et Zeno quidem nofter ita fcribit Homeri- 
cum verfum : | 
ZEtbiopes adii, tum Sidonios, Arabefque. 

Sed fcriptüram mutare, cum fit vetufta, non eft 
neceffe: culpanda potius nominis mutatio, quz 
frequens eft et ufitata omnibus gentibus: et vi- 
dentur quidam literarum mutationibus ternerariis 
eam efficere. Optime omnium exiftimo Pofido- 
nium hic quoque a gentium cognatione, et com- 
munitate, interpretationem vocum ducere, Nam 
Armeniorum, Syrorum, et Arabum, multum cog- 
nationis prz fe ferunt nationes, fermone, vita, 
corporum forma, maxime ubi degunt in vicinia. 
Idque oftendit Mefopotamia ex tribus his conflata 


PRIMU.:;S $9 


Dow, ἐπεὶ XidWves πολυδαίδωωλοι εὖ ayuu, 
Φοίνιχες δ᾽ ἄγον ἄνδρες. — | 
Ili δὲ τῶν "Epep Ga» πολλὰ μὲν eiwrow πιϑανώ- 
quoi J' εἰσὶν οἱ νομίζοντες τὰς ᾿Αραξας λέγεσαι. 


5 ZWwav d" ὁ ἡμέτερος 9 γράφει dimus. 


Αἰϑηόητα 4 9" ἱκόμην, καὶ Σιϑονίας, ᾿Αραξάς qe. 
Τὴν μὲν. oiu “γραφὴν οὔκ ἀνάγκαι χινέῖν π᾿ αλαιὰν 
οὗσοιν" ai maoge δὲ βέλτιον T τῷ ὀνόματος μετοίπ-- 
πτῶσιν, τοολλὴν καὶ " δητπολωάαν Sony ἐν πᾶσι Uis 


το ϑνεσιν, ᾿Αμέλει δὲ καὶ “σοιξσι τινὲς τσαραγραμμα- 


aiCoymes. - "Apigu δ᾽ dy δόξειεν εἰστξιν ὁ. Ἰποσειδώνιος, 
χαῤντοιῦθα, Sus τὴς τῶν ἐϑνῶν συγγενείας x) 'κοινό- 
τητος ἐτυμολογῶν.. Τὸ 3o τῶν ᾿Αρρϑυίων ἔθνος; x, τὸ 
τῶν Σύρων, X2) 5 τῶν ᾿Αράξων, wow ὁμοφυλίαν 


, ; "xd l [ λ Y ^ 
τς ἐμφώνει χῳτον τὲ πὴ» 2f oA evrov, xoi τὰς Diss, X, 


τὲς πῶν σωμοότων γαρακτῆρας, xe) pax χαϑὸ 
πλυησιόγῶροι εἰσί" Jud dU Μεσοποταμία Cx τῶν 
τριῶν σικυεφῶσου τώτων iJvüv' μοίλιφοι yap ἐν τέτοις 
ἡ ὁμοιότης 2doQeveray εἰ δὲ τις τραρὰ τοὶ κλίμα τοι 


/ Y ^ € / 3^! / ) 
populis: maxime enim in his fimilitudo eft illu. 20 ??*Te4 2j g-gopz τοις apos Goptois ὅλι πλέον, (ess 


tris. Quod fi qua eft varietas pro eo atque alize 
partes aliis magis ad feptentrionem, aut meridiem, 
vergunt, aut in medio funt fita : nihilominus ta- 
men communis affe&io obtinet. Affyrii quoque, 
Ariani,et Armenii inter fe atque iftorum funt affimi- 
les. Eftque colligendum, harum gentium nomina 
effe affinia: qui enim a nobis Syri, ii ab ipfis Sy- 
ris Aramzi dicuntur: hifque conveniunt Árme- 
nii, et Arabes, et Erembi : fic enim fortaffe ve- 
teres Greci vocabant Arabes. Nam plerique inde 
ducunt nominis rationem, quod terram fubirent; 
quod eft ta ἐμέαίνειν : et pofteriores apertiore vo- 


* ἐπιπολέαν Μρά. τ. Ὁ τῶν deeft Par. 3. Med. 1. 
ππροσφόροις Par. L2 Med. 2. d μὲν καὶ ex correct. Med. 2 
alia manu, et Par. 3. eadem manu, fuprs: et Meg, 1. 
in margine. 
Bre. Med. Y. Eton. Efc. Mofc. Εἰκάξει 


(et ex correct. εἰκάζειν) 


3. Περὶ δὲ τῶν Ἔρεμξῶν] Tertium ζήτημα. 

Ibid. Περὶ δὲ τῶν Ἐρεμξῶν] Infra lib. xvi. 
mf. Anon. 

Ibid. πολλὰ μὲν εἴρηται] Itaque Hefychius varias affert inter- 
pretationes, Ἔρεμξοί" Νομάδες, Αἰϑίοπες, " Aga ss , Ἤνδοι, ᾿Αράδιοι. 
Cajfaub. 

ἘΣ Ζήνων δ᾽ ὃ ἡμέτερος} Scripferat Zeno Προβλημάτων Ὁμηρικῶν 
libros quinque, ut difcimus ex Laértio. lis in libris poé&tz lo- 
cos aliquot expofuerat, aliquot etiam emendaverat. Sed vide. 
tur Zeno melior fuiffe philofophus quam criticus. Do&i enim 
viri ejus emendationibus non applaudunt. Quare autem dicat 
Strabo, Zeno zoffer, ratio ea eft quam fupra dixi. Sic Caium 
Jurifconfultum Juftinianus, aut ii potius furifconfulti qui Infti- 
tutiones Juris compofuerunt, zoffrum vocant, propter profefüio- 
nis nimirum fimilitudinem. Sic iterum libro xvi. P- 1131. 
Edit. Amfl. Ὃ μὲν οὖν Ζήνων ὃ ἡμέτερος μεταγράφει ὅτως. Sic Seneca 
de 'T'ranq. c.14. et ipfe Stoicus, Λίαπελαζο naufragio, Zeno noffer, 
cum omnia fua audiret. fabmerfa. ldem. 

10. ᾿Αμέλει δὲ καὶ “ποιῶσι τινὲς παραγραμματίζοντες] Atque hoc, 
inquit, faciunt nonnulli, ut nimirum obícuritatem vocis "Ecéu Gus 
tribuant mutationi nominum, atque ex literarum affinitate ri- 
mentur quinam ΠῊ fint, et quomodo hodie appellentur. Παρα- 
γραμμᾳτίζοιν non id tantum fignificat, quod notant Grammatici, 
quando ex literarum mutatione elegans venuftas oratio 
rtür; fed etiam quando, quid res fit, ex ipfa nominis nota- 
uone declaratur. Solet id philofophus “παρὰ γράμμα dicere 
Magnorum Moralium libro pri Ἢ Y 392 dpi bere 5 
A "us prumo. H à ἡϑικὴ ἀρετὴ ἐντεῦϑεν τὰς 
ἐπωνυμλῶς, ἔχρι, εἰ DIT παρὰ γράμμα λέγοντα τὴν ὠλήϑειαν ὡς ἔχει σκο- 
πεῖν. Scholiaftes Arittoph. Vefpis, exponens hunc verfum ὁ γὰρ 
9 Ans emen Q. κύων παραΐξας, ἃς. ᾿Αξιῦσιν, inquit, τινὲς ὡς 
«παρὰ γεάμμα κωμῳδεῖόδαν Λάχηϊα τὸν σρατηγήσαντα περὶ Σικελίαν ἐπὶ 
Gips. Hunc «αραγραμματισμὸν Cicero vocat in ΠΡ. ii. c.63. de 


Cajfaub. 
pag. 1121. Ed. 


ni quz- 


γε δεῖ Med. 2. 


τές μεσημίρινες, καὶ TÉTUS “δὸς μέσες ποὺς ὅρου, 
ἀλλ᾽ "Googl γε τὸ χοινόν. Καὶ οἱ ᾿Αοσύριοι “δὲ, καὶ οἱ 
“᾿Αριανοὶ, καὶ οἱ ᾿Αρμένιοι παραπλησίως πῶς ὄχεσι, 
χα «ei TÉTES, xa) «pos oA. Ξ Εἰχοαίζειν δὲ 


s l | [d * -- / f; , c 
25 4X χω τοὺς τῶν ἐθνῶν τάτων Χαιτονομοισίαις ἐμφερεις 


ἀλλήλαις Give τες yep ὑφ᾽ ἡμῶν Σύρες χαλεμϑμες, 
ὑπ᾽ αὐτῶν τῶν Σύρων ᾿Αρμενίες xo) δ᾿Αραμμῶες χα- 
A&ücdoy τέτῳ d' ἐοικέναι τὲς ᾿Αρμϑυίες, καὶ τοὺς 
" Apa Gas, ἡ, Ep Ges, qua T πάλῳ Ἕλλἠήνων οὕτω 


Y. * 3) ef l CEP E. EN 
3o X&A vay τες Apa Cas QOL Xo τὲ ἐτυμξ συνεέρ- 


Ὁ Y ^s 1 Hu «x * MM oU 5 Á 
γέντος πρὸς ττο" ἀπὸ yap TE εἰς T ἔραν ἐμζαίνειν 


* ΒΟΓΙΡΕ. προσξόῤῥοις Marg. Caf. fic Par. 2. 3. Med. 1. Eton. Efe. Mofc. 


3 


μὰ ᾿Αριμάνιοι Par. 2. 3- Med. 1. Ec. Mofc. fed Par. z. habet ᾿Αριανοὶ 


habet ἀραμμίαῖοι ex corre&ione. ᾿Αραμμαῖοι Eton, et Par. Y. etin textu, et 
f SE Z ; 
καὶ οἱ Αρμένιοι defunt Med. 1. deerant etiam Pay. 


2. et Μά. 2. fed addita funt poftea. — & Eixdfe γε δὴ Par. 1.3. 


h ᾿Αραμαΐες ex correct. Med. 2. 


oratore, fgulitudinem -erbi ad literam. immutati. Longe alio 
fenfu dixit Timon in Sillis, 

Τὴν δ᾽ ἀρετὴν παρὰ γράμμα διώκοντες κατέτριδον. 
Quod Lucianus dixit, xarampieeiy τὸ τῆς ἀρετῆς ὄνομα. De arte 
parafit. Z4e. 

I1. Αριτα δ᾽ ἂν δόξειεν εἰπεῖν ὃ Ποσειδώνιος ] Sententiam Pofi- 
donii iterum refert Strabo, in fine libri xvir. ubi de hac re 
tota plura: fane qui harum linguarum cognitionem vel tenuif- 
fimam funt affecuti, facile intelligunt has omnes valde effe in- 
ter fe affines, ac plerafque ab Hebrza originem habere. Z4. 
23. χαὶ ok ᾿Αρμένιοι παραπλησίως s ] Libri MSS. ᾿Αρωμμιαῖοι. 

Idem. 

24. Eix&tew δὲ 2&7] Lege ut in MSS, Εἰκάζξει yt δὴ. Idem. 

26. τὸς γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν Xípss καλυμένες) Hoc multis gentibus 
commune, ut alio nomine ab exteris appellentur, quam quod 
ipfi agnofcunt. Sic Latini Grzcos vocant, qui fe Ἕλληνας ap- 
pellabant. Sic hodie Turcas nos Cliriftiani appellamus, qui fe 
Mufulmannos vocant, quique ab appellatione Turcarum prorfus 
abhorrent. Sic etiam Agarenos Grzci nuncupant, qui fe Sa- 
racenos, haud paulo nobiliori nomine, vocant. Porro qui verfati 
funt vel minimum in le&ione facrarum literarum, ex quibus 
quicquid de appellationibus harum gentium vere dici poteft, 
peti debet, non ignorant quam late pateat quod nomine Sur et 
Aram in iis intelligitur. Vide lib. xvi. Z4em. 

30. xai τῷ ἐτύμε συνεργέντος Veteres codices ita habebant ἅμα 
καὶ τῷ ἐτύμω ἐπὶ ϑατέρῳ μέρει συνεργᾶντος. Sed ea verba ex fequen- 
tibus videntur huc temere fuiffe inferta. 4e. 

2081. εἰς τὴν ἔρων ἐμίξαίγειν τὸς Τρωγλοδύτας} Perfpicuum eft fcri- 
bendum effe hic Ἐρέμδως. Jdem. 

Ibid.] Cafaubonus vidit Ἐρέμξες effe legendum, quod pro- 
bat Bodzus à Stapel ad TTheophraíti Hiftor. Plant. lib. vi. 
cap.2. pag. $56. non, 


J. ὃς 


6o STRABONIS 


τὰς Ὑρωγλοδύταφ ἐτυμολογέσιν οὕτως οἱ qoM, $6 
ματοιλαξόντες οἱ Ugepov, "(i τὸ σαφέφερον, Ὑρώγλο- 
ϑύτας GLA" οὗτοι δὲ εἰσιν ᾿Αράδων οἱ "Go "γά-, 
τερον μέρος 12 ᾿Αραξίε κόλπε χεκλιωδίοι, Ῥ πὸ ωρὸὺς 
Αἰγύηίῳ; Y Αἰϑιοπίᾳ. Τέτων δ᾽ εἰχὸς piedra Σ 
cowniy, 3 wps ^ τότες [ees | ary a) λέγειν ἃ 
Μωέλαον, xa ὃν τρόπον εἰρητῶ xo) “πρὸς τέτες 
εἰκὸς Αἰϑίοπαδ᾽ τὴ γοὶρ Θηξαΐδι καὶ οὗτοι σηλησιά.- 
εσιν ὁμοίως ἐκ ἐργασίας, οὐδὲ ᾿χρματισμε χάριν 
τέτων E ἐνομαζομδύων (οὐ πολὺ jap ἣν TT) ἀλλὰ 
τοῦ P pute, 3 τὴς zawudas, καὶ TÀ Es à 
ϑοξον 5 yap τοσοῦτον ἐκτοπίσα!. Τοιοῦτον δὲ d, 0, 
* TIoAGY ἀνθρώπων ἴδν ἄστεα, X) νόον ἔγνω. 


Καὶ τὸ, 


1--:-Ὴ yap πολλὰ We, X m ἐπαληϑεὶς 15 


Ἠγαγόμίωυ, ----- 

Ἡσίοδος d' ἐν κωταλύγῳ Quei, 
Καὶ κούρην ΚΞ Apa aito, 3 Ἕρμαων ἀχάχητου 
Γείνατο, καὶ Θρονίη xoUpi Βήλοιο ἄνετος. 


* Odyff. el. 3- 


GEOGRAPHI 


cabulo, Troglodytas, quod eft, qui cavernas in- 
trent, appellant. Sunt.autem ii Arabes, qui ad 
alterum latus finus Arabici vergunt ; quod eft ad 


JEgyptum et ZEthiopiam. Horum meminiffe poé* 


5 tam probabile eft, et dixiffe, ad eos Menelaum 


perveniffe, quomoda etiam ad ZEthiopes, (nam hi 
quoque '"T'hebaidi funt vicini), non negotiationis 
aut quzftus caufa nominatos, qui multus effe non 
potuit, fed ob longitudinem peregrinationis, et 


Nr: : 
gloriationem, Eft enim gloriofum tam procul à 


patria receffiffe., Atque ejufmodi funt et hec: . 
Multorum ille bominum mentes cognovit et urbes. 
Et, 
Multa etenim perpeffus ego bec, multumque vagatus 
"Adduxi. 


Porro Hefiodus in catalogo fic fcribit : 
Atque Arabis natam, Divum quam nuncius olim 
Progenuit : Tbronie quoque regis. filia. Beli 


t Odyff. δ΄. 81. 


3. ϑατέρῳ μέρει Eton. Ὁ σῷ Μος. “ τέτοις Par. Y. d εἰκὸς deeft Eton. Efe. Par.1.2. Med. 1. fed alius vetus fcriptor addidit 


fupra Par. 2. deerat etiam Med. 2. additum poftea. Καὶ πρὸς τὼς ἀφῖχϑαι Mofc, ' 
& ὀνομαζομένες Par.2. alia manu fupra. 


εἰκὸς Par. 2. f κηματισμᾷ Mofc. 


fic Par. 1. 2. 3. Med. 1; Efc. bene. F. i oyàe τὸ τοσᾶτον Ec. 


I. ὃς μεταλαθόντες οἱ ὕσερον ἐπὶ τὸ σαφέςερον ) Scio μεταλαμθά- 
νειν verbum effe ufitatum Grammaticis, fed hic videtur legen- 
dum μεταδαλόντες ἐπὶ τὸ ca Er seo. Apud Euftathium tamen fic 
legitur, οἵγε πρὸς τὸ σαφέσερον μεταλαμξανόντες τὸς Ἐρέμξες. Cafaub. 
Nil frequentius quam alterna mutatio μεταλάβειν εἴ μεταθάλλοιν 
in codicibus. Sed nil muta: μεταλάθξειν hic idem eft ac zater- 
jretari. V. 

6. καὶ πρὸς τότες εἰκὸς ἀφῖχθαι λέγειν] Veteres codices vocem 
εἰκὸς non agnofcunt, que etiam elegantius aberit. Ca/aub. 

7: xaS ὃν τρόπον εἴρητῶι καὶ πρὸς σότος εἰκὸς Αἰϑίοπας] Locus 
corruptus Η legendum videtur, xa9* ὃν τρόπον εἴρηται καὶ 47006 Tüg 
Αἰϑίοπας, verifimile eft inquit, veniffe dici Menelaum ad Erem- 
bos, feu 'Troglodytas, eo modo, quo ad JEthiopes acceffiffe di- 
citur: qua de re paulo ante difputatum eft. ldem. 

8. v5 yàg Θηδαΐδι} Hoc ad Troglodytas funt referenda. 
Nam de ZEthiopibus fupra a&um fatis. Troglodyte autem funt 
qui habitant inter mare rubrum et Nilum, quod intervallum 
quam fit parvum docet Geographus lib. xvii. De 'Troglodytis 
vide lib. xvi. Jdem. 

9- ὁμοίως 2x ἐργασίας, 22i χρηματισμϑ} jam docuit Strabo, 
quum ait Menelaus apud poétam fe ad multas veniffe gentes, 
divitias undique conquirentem, non poffe id de ZEthiopibus in- 
telligi, apud quos nullus χρημωτισμὸς ut dixit: nunc ait de 
'L'roglodytis et Erembis idem effe íentiendum : veniffe ad eos 
Menelaum, eo modo, quem expofuit: non tamen inde ullas 
opes abftuliffe: quod igitur eos nominat hic Menelaus, id 78 
ἐνδόξε χάριν tantum facit, non ut fe inde rem féciffe fignificet. 
Jdem. 

1I. 78 μῦκϑς» καὶ τῆς ἀποδημίας] "Ayr τῷ, τῆς μανεῶς ἀποδη- 
μίας, five εἷς μακράν. Di&um ut Virg. 11. Geor. 192. fatera 
libamus et auro. Sed habent MSS. τῷ μῆκες τῆς ἀποδημίας. Idem. 

17. Ἡσίοδος Y ἐν καταλόγῳ] Videri poterat illud Hefiodi opus 
intelligi, quod Ἠοίην five ᾿Ἤοίας μεγάλας Grzci fcriptores folent 
nuncupare ; fed ex Scholiafte Apollonii dicimus diverfa hzc effe 
opera. Sicenim ille fcribit in librum fecundum v.181. Πεπηρῶσ- 
Sa, δὲ Φινέα φησὶν Ἡσίοδος ἐν ταῖς Μεγάλαις ᾿Ἠοίαις ὅτι Φρίξῳ τὴν ὁδὸν 
ἐμήνυσεν" ἐν δὲ τῷ y καταλόγῳ, &c. Certum eft tamen Ecas quo- 
que Hefiodi aliud fuiffe nihil, quam mulierum preftantifóbmarum 
catalogum. Nam hoc recte a do&iffimo viro Johanne Aurato eft 
animadverfum. Nos autem poftea obfervavimus, non Hefiodum 
tantum, fed et Soficratem opus eodem fere indice edidiffe. 
Athenazus libro xiiti. c. 6. p.590. ἐσεῖ περ ἡμῖν ἐμποδὼν ἐγένου 
χατάλογον γυναικῶν ποιμμένοις, ἃ κατὰ τὰς Σωσικράτες TH Φαναγορίτου 
Ous, ἢ τὸν τῶν γυναιτῶν κατάλογον Νικαινέτα τῷ Σαμίϑ, ubi legen- 
dum cenfemus Oíse, et de quodam Soficratis opere accipien- 
dum, cui ad Hefiodi imitationem titulum fecerat Οἷοι, quod et 
ipfe fua exempla omnia per vocem οἷος inciperet, ut Hefiodus 
per ἡ οἵη. Nam illud quidem dubitari non poteft, fuiffe illud 
Soficratis opus, certorum hominum catalogum. Omnia autem 
exempla ita incepiffe conje&ura eft meo judicio admodum pro- 
babilis : quam etiam confirmat, quod Timon quoque in Sillis 
idem fecerat, ut ex his ejus operis verfibus, qui foli fere fuper- 


* πρὸς τὸς Αἰϑίοπας Par. 1. 3« Med. τ. 2. deeft 
h Vett. libb. μήκες τῆς ἀποδημίας Marg. Caf. 
z ᾿Αράβδοιω Par. 13. 2. 3* ᾿Αραθοΐο; Med. 1. 2. Gron. Eton. Mofc. 


funt, intelligimus. Sie ille de 'Fhalete; 

Οἷον ἔπειτα Θάλητα σοφῶν σοφὸν ἀπφρονόμημια:. 
De Xenophonte, τε j 

Οἷος Ξενοφόων, wr ΑἰοχίνΒ GU. ἐπιποιϑὴς 

Τράψαι. : 
De Arifüppo, fa tad 

Οἷα δ΄ ᾿Αριςίππε τρυφερὴ Φύσις, ἀμφαφόωντος 

ψεύδη P m : 

De Democrito, i £d 

Οἷον Δημόκρυτόν τε πσερίφρονα “ποιμένα μύϑων. 
De Pyrrhone, A 

* ANN. οἷον τὸν ἄτυφον ἐγὼ ido» ἢ ἀδάματον. 
Male enim apud Eufebium, ἀλλ᾽ cta. Re&e autem notatum eft 
a Scholiafte Sophoclis, τὸ Ofos vocem effe τῇ ἀπαριϑμήσει valde 
accommodatam. e. 

Ibid. Ἡσίοδος δ᾽ ἐν καταλόγῳ] Hefiodi Ecearum et Heroina- 
rum przftantifimarum Catalogi σύνοψις venuftiffima , aucta 
Romanarum Luparumque corollario, attexitur elogio Laoda- 
miz a veteri, fed incerto, poéta Epico Graco, cujus ἀποσατοισ'- 
μάτιον minime fpernendum "Eve περὶ Ἑλένης, ex fide membrana- 
rum, quas lfaacus Cafaubonus μακαρίτης benigne mihi concef- 
ferat, non ita pridem cum metrica metaphrafi noftra latina . 
edidimus : ejufmodi autem eft, 

Τὴν ἐγὼ αἰνέω, ἠδὲ τε ἔξοχον ἀμφαγαπάζω, 

Ὡς Ἑὐάδνην, AME my τε» καὶ ᾿Αντιόπειαν» 

τὴν Ota»2 vt Y) Οἰνώνην» 1$ Asxgvrimy γε» 

"H3? κἡ AGgad ra χαλὴν ἄλοχον Πανϑείην. 

Πρὸς δέ yt Ilogximy AS «παράκοιτιν Beers, 

Αἱ σπόσιας τίμησαν, 1 ὅλαξον κλέος ἐῶῶλὸν» 

Οὐδὲ 2x ἤοχυναν &rác aa. ἔργα φρονόσα!ι» 

Οἷαι νῦν τελέϑεσι ἀναιδέες., ἀγριόϑυμιοι 5 

Φυλονόμαι » Φαϊδραι» Σϑενέξοιαί τ ἀλγεόδωροι. 
Ubi animadverte exempla per voces Ὥς xj oia inchoata ; me- 
taphrafin etiam noftram qualemcunque, ne quis defideret, fub- 
jicio, obiter recognitam, 

Hanc ego collaudans adamo vel pre omnibus unam, 

Euadnen velut, Alceflen, ac Antiopean, 

Φ μεῖς T'hbeauo addenda, Oenone, et Lucretia cafla : 

Abradatique uxor Pantbea, decora, puden/que 5 

Et conjux. prudens conftantis Porcia Bruti 5 

Oueque viros quod bonorarint fuper etbera note ; 

Nec. fadare tboros voluere per impia facta; 

Duales funt quedam κε fronte, et mente, fideque, 

Phyllonome, Pbedre, Stbencbee triflia dantes. 
Morellus in fpicilegiis animadverf. in Strabon. Geograph. 

Ibid. ἐν καταλάγῳ] Scilicet τῶν γυναικῶν. Meurf. Att. lect. 
p.97 £F. 

18. Koi x&gny ᾿Αραδαίω] Sic fcriptum erat, fed κὅρην ᾿Αραθίοιο 
legendum non tam verfus docet lex, quam Euftath. in Diony- 
fium, citans hoc fruítulum diftichi, κύρην 'AgaGíoe.  Reftituo 
etiam pro Ἕεμάων, Ἑρμείης. Nam ἀκακῆτης eft epitheton Mer- 

curii, 


LIBER 


Itaque etiam Stefichorus loquitur. Unde conjec- 
turam facere licet huic etiam Arabie nomen in- 
ditum fuiffe, quod Heroum zetate nondum extite- 
rit. Qui autem fingunt Erembos effe ZEthiopicam 
quandam peculiarem, aliamque Cephenum, et ter- 
tiam Pygmaorum, aliaque innumera, ii eo minus 
fidei merentur, quod, praterquam quod incredi- 
bilia proferunt, etiam hiftoriz formam cum fabulze 
confundunt fpecie, Similes eorum funt, qui Si- 
donios in Perfico mari ponunt, aut alicubi in O- 
ceano, itemque Phoenices, ac qui Menelaum in 
Oceanum evecum fingunt. Caufa cur iis non 
credi debeat, non leviffima eft, quod invicem con- 
traria dicunt. Alii enim Sidonios, et Phoenices 
noftros, colonos eorum referunt, qui in Oceano 
habitant, addentes eos Phoenices a puniceo colore 
vocari, quod mare fit rubrum: alii illos noftrorum 
colonos effe volunt. Neque defunt qui ZEthio- 
piam in noftram Phoenicen transferunt: et qua 
de Andromeda narrantur, apud loppen eveniffe 


P.RDOISM US. 61 


Οὕτω δὲ χαὶ Στησίχορος λέγει. Exo Ceu Qu ἐςὶν ὅτι 
*uo TéTE καὶ ἡ χώρα ᾿Αράξια ἠδῊ τότε Qvo pa Cero? 
χα τοὶ δὲ τς ἥρωας τυχὸν b uus οὔπω. Oi δὲ πλάτ- 
πόντος "Ege eds. ἰδιόν τι ἔϑνος Αἰϑιοπικόν, χρὴ ἄλλο 


; Κηφήνων, χαὶ τρίτον Πυγμαΐίων, χαὶ ἄλλα μυρία, ἢτο 


τὸν ἂν στιφεύοιντο" “πρὸς τῷ μὰ ἀξιοπίςῳ, καὶ σύγ- 
ua wa, ἐμφαίνοντες Sa yl, καὶ iqopicl och- 
ματος. Ὅμοιοι d* εἰσὶ τέτοις, καὶ οἱ Xid'ovies ἐν τῇ 
χατοὺ Πέρσοις ϑαλά“ἤη διηγρύμϑροι, ἢ ἄλλοθι σὰ "τῶ 


"^ l | ^ , , 3 . , 
10 Ὥχεανξ, xoc| τὴν τὰ Μενέλαξ πλανὴν ἐξωχεανί- 


᾿ M / 1 /, m s 
Covmes, * xe) τές Φοίνιχας δὲ ὁμοίως. Τὴς δ᾽ ἀπίςίας 
3 , , , hi. HEC e , / * 
αἴτιον EX GG Ig 6r, τὸ &yayTIEo 04 ἀλλήλοις τες 
c NE s 1 | Y 
Aéyyras. Oi μῶν 3o καὶ τές Φοίνιχας, xo) TES Σιδὸς- 
Pa lU 35€ 7 ^ Yes 5 ^a? , ET 
Ves, τὰς Xa ἡμᾶς, zamixus evo] Ὦ ἐν πῷ ᾿Ωκχεανῷ 


! | | ᾿ ᾽ἅ e 
15 φασι, «Qessierms xe Qjg. τὶ Φοίνικες ὥχαλξντο, 


ὅτι καὶ ἡ ϑυλαῆα ἐρυϑρά" οἱ δ᾽ ἐχείνες τέτων" εἰσὶ 
J dixo πὴν Αἰθιοπίαν εἰς τὴν xaO ἡμᾶς Φοινίχίω 
μετοίγεσι" καὶ τοὶ περὶ τὴν ᾿Ανδρομέδειν ἐν Yee 
συμζξῆνα! φασιν" καὶ Jaw xe ἄγνοιαν ποπικὴν καὶ 


. . / / 3 5 ! zl , 
tradunt: quz fane non ob ignorationem locorum 20 τ των λέχρρϑμών, ἀλλ᾽ ἐν quwJu μόιλλον ογηματι" χά- 


dicuntur, fed fabulae potius praetextu. Sicut et 
apud Hefiodum funt et alios talia: quae Apollo- 
dorus proferens, nefcit quomodo ea cum Homeri- 
cis componat. Nam de Ponto et Egypto ab Ho- 
mero fcripta proferens, infcitis eum culpat, qui 
voluerit quidem vera dicere, fed ignoratione lap- 
fus falfa pro veris dixerit; Atenim Hefiodo nemo 
ignorationem objecerit, Semicanes nominanti, et 
Longicipites, et Pygmaeos: (nam hz fabulze, ut 
eft Pygmaorum, Homero quoque vitio non dan- 


Suzrp καὶ τῶν wap Ἡσιόδῳ, 5 τοῖς ἄλλοις, ἃ προς 
φέρει. ὃ ᾿Απολλόδωρος, οὐϑ᾽ ὃν τρόπον τὐαρατίϑησι τοῖς 
Ὁ μήρε ταῦτοι, εἰδὼς, Τὼ μδὺ yop Ὁμήρε, τοὶ περὶ 
τὸν Πόντον, καὶ τω Αἰγυπῆον παρᾳιτίϑησιν, ἄγνοιαν 


ἃς αἰτιώρϑμος, ὡς λέγειν pA), τοὶ ὄντου βελομϑύε, μὴ λέ- 


1 Yos M Y l 

govros δὲ τῶν ὄντοι, ἀλλὰ τοῦ pn ὄντου ὡς TOU, χα 
D. Li ἡ 3 ! , J 
ἄγνοιαν.  Hoid'w d" sx ἂν ὅ τις αἰτιάσαιτο ἄγνοιαν, 
ἐν δι / 1 ἈΈΡΟΣ Y ΄ 
ἡμακυνῷς λεχοντοσ,, Xo) μοκροχεφάλες, x, Πυγμαίεα 

Y εἶ 5; 68. 7€ / Dd 7 E] 
(οὐδὲ yap αὐτῇ Ὁμῆρε maur. μυϑεύοντος, ὧν εἰσὶ 


tur): neque Alcmani latipedes, neque ZEfchylo 30 καὶ ὅτοι oi Ivypaia) $J* ᾿Αλχμᾶνος quyovomdas 


* ἀπὸ τάτων ex correct. Med. 2. Ὁ ἴσως deerat Med. 2. additum poftea. 
^ | 
f "Torn Par. 1.2. 


Mofc. * ὁμοίως δὲ καὶ τὸς Φοίνικας Par. 3. Med. 1. 


curii. Euftathius, in hunc ipfum de Erembis locum Homeri, ci- 
tat in hanc fententiam Hefiodum, ἐν τῷ ἑαυτῶ καταλόγῳ, quod 
vitiofum effe in promptu eft. Suidas refert, quinque libris hunc 
poctam Heroinas receníuiffe, ut pro ἕαυτϑ appareat legendum 
"Hgatyov. Xyland. 

Ibid. Καὶ κόρην ᾿Αραξαίω] Quzcunque in hunc locum fcripta 
funt ab interprete, ea profecto erudito viro aliud agenti exci- 
derunt. Nam Hefiodi carmen non ille quidem διορϑοῖ, fed σα- 
ξαδιορϑοῖ. Par infelicitas in loco Euftathii, qui non erat folli- 
citandus, cum bene habeat. Hefiodus autem ita fcripferat, 

Καὶ κέρην ᾿Αράδοιο τὸν Ἑρμάων ἀκάκητα 

Τείνατο, καὶ Θρονίη κόρη Βήλοιο ἄνακτος: 
Monftrofa le&io, τὴν pro sov: qua duos patres eidem filiz, 
duos maritos eidem uxori affingat. Deinde, cum recte effet 
animadverfum ἀκακήτης effe Mercurii àzi94o», obfecro, quid fuit 

 caufe cur Ἑρμάων mutaretur? Án quia poétis nunquam ita dici- 

tur Mercurius ? Bion. Id. 111. ver. 8. ; yis 

Ὡς χέλυν Ἕρμάων, κιϑάριν δ᾽ ὡς αδὸς ᾿Απόλλων. 
Poftremo quid incogitantius dici potuit quam legendum effe ex 
Euftathio κόρην ᾿Αραδίοιο ὃ Atqui Euftathius annotat primam vo- 
cis"Apatos ab Hefiodo hic effe correptam : neque hic συνίζησιν 
fngat aliquis. Ex interprete autem Apollonii fcire licet, Caf- 
liopiam fuiffe Arabi filiam. "AgZG» inquam non ᾿Αραξίῃ. Cafaub. 

4. Οἱ δὲ edere ᾿Ἐρεμξὰς} Ut Hellanicus, qui putavit Erem- 
bos fuperiorum Nili partium effe accolas. dez. 

4. καὶ ἄλλο Κηφήνων} Lycophron de JEthiopia, v. 834. 

᾿Επόψεται δὲ τυρσίας Κηφηΐϑδας. a 
Herodotus libro feptimo c.61. Perfas, qui Oceano meridionali 
funt vicini, Cephenas a Grzcis appellatos quondam fuiffe an- 
notat. De Chaldzis id narratur a Stephano: et ex eodem licet 
intelligere, alios Cepheniam Libye partem aliquam nomi- 
nafle. Idem. | e 

8. καὶ οἱ Σιδονίως] Hefychius (v. Xie). Sidonios duplices 
facit, Phemnices, et alios accolas maris rubri. Vide lib. xvi. 
Idem. gums 

I3. oi μὲν γὰρ X τὲς Φοΐνινας] Herodotus etiam ait, οἱ Φοίνικες 
τὸ τταλαιτὸν οἰκέον, ὡς αὐτοὶ λέγεσι, ἐπὶ τὴ ἐρυϑρῇ ϑάλασσα. βῤε- 


* πρὸς τὸ ex Carrect. Med. 2. 


4 jr μυϑικᾷ 
& si Mofc. 


μεθ: ui ibi memorant, antiquitus ad mare rubrum Jedes babuerunt. 
Polym. p.546. Ed. Ieffeling. Michaelis vere doCtiffimus a Mofis 
fcriptis opinionem ducit migrationem primam Cananzorum a 
rubro mari fuiffe ante tranfitum. Abrami a Charana in terram 
promiffam. Genef.xii.4. Spicil. Geogr. Hebrzorum exterz, 
pars prima, p. 168. Poftea, ut opinor, Edomitz, vel Idumzi, 
rubri maris littoribus expulfi, regnante Davide, in hzc loca 
migràverunt. δ. 

18. καὶ τὰ etel τὴν ᾿Αγδρομέδαν] In hoc omnes Geographi et 
Hiftorici confenuunt: vide libro xv1... Ca/auZ. 

21. ἃ προφέρει ὁ ᾿Απολλόδωρος ] Libro fecundo commentariorum 
in Catalogum, ut fupra indicavit Strabo, et infra libro vri. 
Sed et alibi in illo opere Homerum erat infectatus Apollodo- 
rus, cujus reprehenfiones ut vaniffimas non uno loco refellit 
Strabo. Locus autem lib. vii. ubi plenius Apollodori verba 
referuntur, fi cum ifto conferatur, erit infrar commentarii. ZZez:. 

23. τὰ agi τὸν ἸΠόντον] Dicebat Apollodorus vel ex eo poffe 
intelligi τὰ περὶ πόντον poetze non fuiffe cognita, quod nullum e 
quadraginta fluminibus nominaffet, quz Pontum ingrediuntur : 
vide librum vir. em. 

27. Ἡσιόδε δ᾽ qvx. ἂν τις αἰτιάσαιτο ἄγνοιαν] Itaque non debuit 
Apollodorus Hefiodi locum proferre, ut efficeret minus effe 
mirandum fi res Geographicas Homerus ignorarit; cum etiam 
Hefiodus atque alii illo recentiores poétz talia fint commenti. 
Non enim profecto Hefiodus aut alii poete, quos proferebat, 
ignorantia lapfi funt, quum Cynocephalos, Steganopodas, et 
id genus monftra confinxere : non, inquam, ἀγνοίᾳ τῶν ὄντων, 
fed πλάσει τῶν ἀδυνάτων, τερατείας καὶ τέρψεως χάριν. Quid erga 
hzc ad id quod probare voluit Apollodorus? 4e. 

..30. φσεγανόποδας} Interpres, nefcio cur, vertit, ui Zigitos iz- 
terjeétos alios. pedum digitis babent.  Fortaffis eos dicit, qui ita 
lato pede perhibentur in India effe, ut fupini recumbentes ejus 
umbra totum corpus tegant atque ab zítu Solis tueantur. Νε- 
que id fufpicor tantum rei fabuloí(e mentione ductus, et vocis 
ςεγανὸν adjutus fignificatione; fed analogiam etiam fecutus eorum 
animalium, quz Suidas ac Favorinus σεγανόποδα aiunt appel- 
lari, quod latos et non in ungues difüílos habeant pedes, ut 


funt 
R 


δὰ STRABONIS 


ieopéilos; gd" Αἰογύλε χωνοκεφάλες, ὦ epa Apes, 
jj μονομμάτεϑ. "Org *y& ἐδὲ τοῖς vt rc ada 
ἐν Iqpía.ó ογήμωυτι, ar pog yay cepi ME e E: 
ἐξομολογώντοι τὴν μυϑογραφίαν" φαίνεται yap εὐθὺς 


CAEN j 5 "d m 
o" εὐθὲς «“αμωπλέκεσιν εχοντεφ Qu). αγνοια τῶν 5 


3 


Ὁ ͵ h 4 

dv, ἀλλὰ πλάσει τῶν ἀδυνατῶν, TU Tuas Xo 
ρς ἴριν" goi δὲ ^ d ὅπι uA 

alspené χέριν"  duxsci δὲ xa ἄγνοιαν OTt puteum 
| πϑολῶς τοὶ τοιαῦται μιϑεύεσι " σε τῶν ἀδίλ 

xo) πιϑανῶς τοὺ τοιαυτὸ UU J€US p à», 
e » 7, 3 eS 

xd) τῶν ἀγνούμδῥων. Θεόπομπος δὲ ὀξομολογέιται 


GEOGRAPHI 


canicipites, et pectoroculatos, et unoculos. Quando 
ne prorfa:quidem oratione fcribentibus, animum 
advertimus multa narrantibus fub hiftoriz fpecie, 
nifi fateantur fe fabulas fcribere. Statim enim ap- 
paret eos fabulas admifcere, non ob verorum igno- 
rationem, fed dele&ationis caufa, monftra, et alia, 
quze effe non poffunt, fingentes. . Videntur autem 
vel maxime ignoratione ducti de obfcuris et igno- 
tis tam probabiliter fabulari. Theopompus qui- 
dem diferte profitetur fe in hiftoria fabulas nar- 


, c9 € / Ὁ, δ τω n A . . " 
φήσους, ὅτι καὶ pues ἐν τοί! iqopictiG epe xperriov, ἢ Io raturum rectius quam fecerint Herodotus, Ctefias, 


ι 


! enia "4 ! c 
ὡς "Holiros, καὶ Κτησίας, xe) EMwbios, xai oi 


A Y Ὁ ^ P 
ποὶ ᾿Ινδυκὰ συγίρέψαντεσ. — TIept δὲ τῶν τῇ Ωχεανξ 
^ » MES / / . S / 
παθῶν, εἴρητο UU ἐν μύϑε orent. ἡ jo τότε το- 
ζω / 3*7, 1 e 5 i 
γούζεοθοι JYi τὸν τοοιητίω" ἀπὸ yep τῶν ἀμπῶτεων 


καὶ τῶν πλημμυρίδων ἡ Χαρυῦδὲς αὐτῷ μεμύϑευτω, 15 repetiit, 


ἂν αὐτὴ παντάπασιν "Opae πλώσμα ὅσου, δλλ᾽ ἀπὸ 
τῶν ἱσορε μένων ὁ πρὶ T Σικελικὸν τοορϑμὸν “ διεσχευ- 
ἀσμένν. Ἐΐ δὲ Ji τῆς arabo γινομένης xa 
ἑχαίσην ἡμέραν xa) νύκτου, ἐκέινος τρὺς εἴρηχε;, 

τὰς f γάρ v ἀνίησιν ἐπ᾿ ἤματι, τὸς δ᾽ "ἀναροιξ δῇ, 
λέγριτ᾽ ἂν xo) οὕτως. Οὐ yep κατ᾽ ἄγνοιαν Ὁ IqU- 
ρίας ὑποληήϊέον γενέοϑαι TETO, DN aeayadia.s χοίριν 
καὶ φύξε, ὃν ἡ K gti G'oAUy TOló λόγοις “προσίϑησιν, 
ἰποτροπὴς sei, ὦσε xa) τὸ ψεῦϑος παροιμάγνυσθο. 


Du 3 ὦ ων ἡ) I f» [3 74 E 

Ἔν αὐτοῖς. γὸν τοῖς ἐπεσὶ Té'Tol$ εἰρηχέν ἢ ΚΊρχ" 25 
2.3 » 5.2] 4 5 e 

* pis f ydp τ᾽ ἀνίησιν ἐπ ἤματι, TpiS J* ἀναροιξ δεῖ 


TORO / ) c NI 
Δεινόν: μὴ σύ γε xe τύχοις oT * po Gare" 
γ-." ! SUELOS DNE / 
Οὐ. elo χεν ῥύσοιιτο σ᾽ ὑπ᾽ ἐκ χαχξ ud" "Evoory Dan. 


Hellanicus, et Indicarum rerum fcriptores. Cz- 
terum de Oceani accidentibus di&um eft fane fub 
fabule habitu: id enim fe&ari poétam decuit. 
Nam ab aflluxu et refluxu figmentum Charybdis 
quz ne ipfa quidem omnino eft Homeri 
commentum, fed ex iis adornata, quae de freto Si- 
culo narrantur. Cum autem bis fingulis diebus 
naturalibus ifta eveniant, Homerus ter fieri dixit: 
qerque die allidit flu&us, totieque reforbet. 


20 Id quoque poteft excufari. Non enim ignoratione 


hiftori& dictum fufpicari debes, fed tragices am- 
plificationis caufa, et metus incutiendi: nam. Circe 
in fua oratione multum terroris addit, avertendi 
caufa: itaque mendacium etiam admifcet. Sic 
enim iifdem in verfibus Circe : | e 
 Terque die allidit flu&us, totiefque reforlet. ] 
Horrendum : cave. fis ibi tu. forbente Cbarybdi : 
Nain ueque Neptunus. po[fet tibi. ferre falutem. 


-* Odyft. μ΄. 105. 


? παρὰ ex correct. Med.1. 
Par.34. Med. 2. δ ἐντίϑησιν Med. 2. ex correctione. 
Med. 2. 


funt olores, pelicani, anferes, anates. Canicipites quidem inter 
fimilia monítra referuntur, et qui oculos habeant in pectore. 
Eadem referuntur a noftro infra, lib. vri. Xylazz. 

2. Ὅπϑ γε οὐδὲ] Si fcriptores alios tunc lectione et ftudio nof- 
tro dignamur, cum przfati μυϑολογεῖν auda&er fabulas confin- 
gunt, quanto vquius eft poetam, cui τὸ μυϑῶδες proprium eft, 
non ad normam hiftoricam exigere, fed ut fabulas quod narrat 
áccipere ? Ca/zub. 

3. ἰὰν μὴ ἐξομολογῶνται τὴν μυϑογραφίαν] Pulchre quidem vi- 
dentur hec cohzrere: ut fit fenfus, neminem eis προσέχειν qui 
ftylo hiftorico fabulas contexunt, nifi fateantur ipfi fe fabulas 
fcribere. Verumtamen ἢ quis diligenter totum locum, maxime 
ea quz fequuntur, attendat, facile opinor, mihi affentietur, 
legenti ἐξομόσωνται : quod ut ita effe intelligatur, rem paulo 
altius repetam. Docet Strabo non ignorantia factum quod poeta 
confingit de Pygmais aliifque id genus: non inquam veritatis 
ignorantia dixiffe illa po&tam : fed fabulas ejufmodi ab eo effe 
confi&as τερατείας καὶ τέρψεως χάριν. Unde fequitur inique facere 
Apollodorum, atque alios, qui ex hujufmodi fabulis poctz igno- 
rantiàm veritatis colligebant. Atqui, ait Strabo, nemo Hefiodo 
aut Alcmani fimilia commemorantibus veritatis ignorantiam 
objicit. Imo ne eos quidem, qui ftylo hiftorico fimilia narrant, 
reprehendere folemus: nifi quando veritatem fe fcripturos pro- 
fitentür, et ab omni μυϑογραφίᾳ abítenturos. Id autem, eit τὴν 
μυϑογραφίαν ἐξομόσαδχαι. Sicut ἐξομόσαδηωι τὴν ὑπάρχειαν eft abdi- 
care fe magiftratu, apud Dionyf. Hal. Deinde fequitur ratio 
cur nemo eis προσέχῃ, five nemo eos reprehendat. Quia, ait, 
exiftimamus eos non labi ignorantia veritatis: fed quod de Ho- 
mero modo dicebamus, ea fingere τερατείας καὶ τέρψεως χάριν. 
Porro προσέχειν hic interpretor, legere ut rem feriam, non ut 
fabulam. Quia mox fequebatur ἐξομολογεῖται» audaculi homi- 
nes putarunt ita effe hic quoque legendum. 77». — Nil muta, 
invito Cafaubono. 7. 

s. ἑκόντες" Gb» ἀγνοίᾳ Nam ignoratio fpecies eft τῷ àxucía. 
Vide philofophum. Cajas. 


: σερὶ τὸν Σικελικὸν «zogS μὸν defunt Par.5. 
Ε΄ εἴρηκε μὲν ὅτως ἡ Κίρκη Par. 3. Med. 1. Gron. Efc. Mofc. εἴρηκε μὲν ἡ Κίρκη 
€. ῥοιξδήσειε Χάρυξδις Par. 1.2. 3. Med. 1.2. ῥοιδδήσει Χάρυδδις Mojc. : 


: διεσκευασμένες Ραν. 2. alia manu fupra. 4 &yagove dur 


7. Un μάλιτα καὶ] Vetus interpres legit ὅτε. Locus eft ob- 
ícurus. "Fortaffe legendum ὅτι μάλιγα πιϑανῶς, ut fit haec fen- 
tentia : poétas libenter de iis fabulas confingere, quie funt in- 
cognita: quia probabilius mentiuntur in re incognita. Ideo 
etiam videri multis κατ᾿ ἄγνοιαν illa dicere, qua ipfi ἑκόντες fin- 
gunt. Jdem. 

9. Θεόπομπος δὲ] Facetum fame au&torem, qui hiftoriam fcri- 
bere aggrediens glorietur poffe fe mentiri egregie. Quid igitur 
caufz erat, cur eum nobis commendaret tantopere Athenzus 
i11. 8. cujus hzc funt? E! τις τότοις ἀπισεῖ, μαϑέτω καὶ πσαρὰ 
Θεοπόμπϑ τῷ Xía, ἀνδρὸς φιλαλήϑες, καὶ πολλὰ χρήματα ἀναλώσαντος 
εἰς τὴν «σερὶ τῆς ἱτορίας ἐξέτασιν ἀκριδῆ. Scripfit hic varia. Vide 
Suidam. Jdem. ^ Non, ut mihi videtur, Strabo 'Theopompum. 
increpat. Plures funt ejufdem nominis, fed hic eft Chius, Hif- 
toricus, cui multum fidei adhibet nofter in plurimis locis. Phi- 
lippo primo Macedonico regnante floruit, et varia fcripfit. 
Quod fabulas in defcribendis exteris regionibus admifcuerit, non 
mirandum eit, Indis et Perfis fere nihil aliud de fua patria re- 
ferentibus." Longinqua parum nota fuerunt, fcientia naturalis 
inculta, ideoque "Theopompus fzpe falla fcripfit, non ut vera, 
fed quoniam veritatem fcrutari non poterat. F. 

11. καὶ ob τὰ Ἰνδικὼ συγίράψαντες) Indica fcripferunt multi: 
omnes fere ψευδυλόγοι, ut ait nofter alibi. Sed primas in men- 
tiendo tribuit Strabo Daimacho, fecundas Megaftheni, cui ta- 
men parum cedebant Oneficritus et Nearchus, ac reliqui ejuf- 
dem hiftoriz fcriptores. Ca/azé. 

12. Ἱπερὶ δὲ τῶν τῷ ὨκεανξΕ σαϑῶν] Hactenus de Menelai er- 
roribus;: nunc aliam quaftionem aggreditur ; an Homerus za 
περὶ ᾿Ὥκεανξ, id eft, Oceani naturàm habuerit cognitam. Ita 
quidem Geographo placet: et quod videri poterat Homeri ig- 
norantiam arguere, fumma dexteritate excuíat: neque hic am- 
plius fatisfaciunt fummo viro fupra bis pofitz ille excufationes, 
aut in hiftoria peccaffe poétam, aut errorem effe librarii : longe 
fübtiliora funt ifta, et meo judicio meliora. Duplex autem 
affertur excufatio. dez. 

τς. καὶ 


LIBER 


Atqui et interfuit Ulyffes 1fti reforptioni, et eva- 
fit, ut ipfe ait : 
. llla quidem canas rurfum forpfit maris undas : 
Aft ego procere fumma amplexus caprifici 
Sublimis, ramo, ceu no&ua, prorfus adbefi. 


Deinde przítolatus tabulas naufragii, eafque rur- 
fus arripiens, evafit. Mentita eft ergo Circe, ut 
hic, ita in eo etiam, quod ter dixit fieri id; quod 
bis tantum fiebat. Prafertim cum etiam ufitata 
fit admodum hzc hyperbola, cum ter beatos, ter 
miferos dicant: et Homerus ipfe, "n. 
Argivi terque quaterque beati. 
Grata, ter exoptata —— 
Terque quaterque. ——— C Ns 


Ex ipfo fane loco collegerit aliquis Homerum ve- 


PRIM U 5. ὃ, 


M TL TN TOME , 
Καὶ μὴν Gap * qe τὴ ? ἀναροιξ ϑήσει ὁ 'Odve- 
2 OON 4 H » 
σεὺς, x, Οὐκ ἀπώλετο, ὥς φησὶν αὐτὸς" 
* c l Y 3€ A / ς ΣΝ 
H u£v &yepo( d σε ϑαλάουσ dA opo ὕδωρ" 
, Xo 4-4 K. - $. 5 | 
Αὐτοὶρ ἐγὼ ποτὶ μοικχρὸν ἐρινεὸν ὑψόσ᾽ ἀερϑεῖς 


y- Ν ἈΝ c Δ 
5 Te «e92oQus &yoju ὡς vuXTépis, —— 


NT I l 7 ! ) / 
Εἶτα τοεριμείνεις qo ναυάγια, xo) λαξόμδνος πᾶλιν 
» ὦ ! ael dio / t1 c n / 
αὐτῶν σωζετῶ" Ge ἐψεύσατο ἡ Kipum ὡς Quo τέτο, 

e | 1 | ! /, L 3 A 

xexeyo “το, τεὶς μὲν yep T ἀνίησιν ἐπ᾿ "num, ἀντὶ 
-— NOU | - / Γ᾽ 

τὸ Je ἅμα καὶ ὃ ὑπερξολὴς T τοιαύτης συν ϑὲς 


D 3l l / 
τὸ πᾶσιν ἔσης, τεισμαχαρίες καὶ τεισαϑλίες AC)PvTuv. 


Καὶ ὃ comnis" 
T Ὑρισμάχαρες Δαναοί" ----- 
T ᾿Αασασίη, 1 qi igos* — 
Ϊ Tora, τε καὶ τείζωχϑα. 


ritatem fub. involucro fignificaffe, Nam recipro- γς Ἴσως J" ἄν τις x3 Tu τὴς “χώρας qux jupe To m 


cationem flu&uum bis tantum in diem accidiffe 
magis quadrat ad id, quod. tanto tempore fub 
aquis morata funt naufragii frufta, et fero cjecta, 
Ulyffe ea defiderante, et continenter ramis ad- 
hzrente: | 1 

Vi tenui fumma, dum malus, dumque carina 

Jnjano pelagi rurfum evomerentur ab aftu, 

Que mibi fera tamen votis perjepe petita 

Tempore funt oblata illo, quo fole cadente, 

Sam difcéptatis multorum litibus, «edes 

Ad proprias, cenamque, foro folet ire relitio 
gudex : tum mibi ligna. gravi emerfere Cbarybdi. 


€ / ᾿ ,, e 1 / 

Umaiyideve| πὼς τὸ ἀλυϑέφ' μᾶλλον yap ὅ ἐφαρμοῆοι 

h X οἱ / 1 ΄ l 

"v0 δὶς γένέοοι! luo παλίῥροιαν, χατοὶ τὸν συνάμφὼ 
/ M soe cnt J| VS A ice 

"χρόνον, τὸν ἐξ ἡμέρας, καὶ νυκτὸς, ἣ ᾿ τὸ τεὶς, Ἐ,ο- 


e 7. n | 7 N N 
GuTOy "χρόνον μέινολ τοῦ ναυάγια, Uam epi, ὀψὲ δὲ 


2o ἀναξληϑῆναι ποθοῦντι, καὶ στουεχῶως “αϑϑϊοουδίῳ Ti 


XXd.dois* 
$ Νωλεμέως d" ἐγόμην, ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίδσο 
—"Toty καὶ τρόπιν " αὔϑις, ἐελϑομϑύῳ δέ μοι " ἤλϑω 
"OV, pues: Φ᾽ ἐπὶ ϑόρπὸν ἀνὴρ ἀχρρῆϑεν ἀνέση; 
Κρίνων ἢ νείχεα; τσολλὰ δικαζομδύων y αἰζηῶν" 
Kao) τότε δὴ ui * δῶρα Χαρύξδιος ἐξεφαονθη. 


Hc omnia oftendunt non exiguum tempus figni- χηαγχο γοὶρ ταῦτα χρόνου ποὺς ἔμφασιν ἀξιολόγε M- 


ficari : maxime quod vefperam intendi jam ccepiffe 


ait, neque fimpliciter dicit, quando judex furgit, 
fed addit, difceptatis litibus multis, ut moratum 
aliquantum intelligas. Alioquin etiam probabilis 
parum futura erat narratio de evitato naufragio; 
fi antequam longe nataffet, rurfus refluxu unda- 
rum effet retro avulfus. Ceterum Apollodorus, 


* Odyf.. μ΄. 431. 

2 ws βάγια. bene. PF. 
Med. 2. τρίλιτος Med. τ. 
2. Eton. 


T Ibid. ε΄. 306. 


bag Par.1.2. i 9 Par. 1. 2. Mofc. 
Par. 1. et ex correct. Me. 2. 
additur alia manu fupra. 
«σροσιοκομένῳ τοῖς ἐρινεῶσι κλάδοις" «πσώντα γὰρ ταῦτα χεόνϑ τινός. 
χῶς god Vg oput) τοῖς ἐρινεῖ »λάδοις" πάντα γὰῤ TAUTA χρῤόνα τινός. 
* mappe: alia manu fupra Par. 2. 


15. καὶ ἀπὸ τῆς χώρως τεχμήραιτο) Legendum ἀπὸ τῆς ὥρας. 
Perlege Homeri verba : fi loci circumftantia quicquam facit ad 
id probandum, quo nititur Strabo, tum me vanum conjecto- 
rem dicito: at ὥρας et temporis, plurimum: atque hoc eit, 
quod explicat Strabo. Nam ut probet, poetam non rei igno- 
ratione, τεὶς pro Jis fcripfiffe, poffe id ex eo intelligi ait, quod 
cum mane abforpta fuiflet Ulyffis navis, fub vefperam tantum 
redit. Si igitur in tanto tempóris fpatio femel tantum «zr- 
fos? Oceanus, manifefto apparet ex bane poéte, non xm 
Oceanum ter unius voxDojéps fpatio σαλιῤῥοεῖν, fed bis tantum. 
Abforptam fuifle navim tempore matutino conftat ex ifüs, 
Odyft. μ΄. 429. 

: Παννύχιος φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίῳ ἀνιόντι, 

Ἦλϑον ἐπὶ Σκύλλης σκόπελον. : 
Non nifi fub vefperam exiiffe, probatur a Strabone. Hec mi- 
rifice conveniunt diurno Oceani zftui, ὃν ποιεῖ δὶς τῆς ἡμέρας, ἃ11 
Diodorus, “περὶ τρίτην καὶ ἐννώτην μάλιςά πως ὥραν. ' Porro ὥρας le- 
gendum effe non χώρας certiffimum eft. . Paffim enim. in bonis 
auctoribus harum vocum altera pro altera ab ineptis librariis eft 
pofita. Ut apud "Theophr. queritur quodam loco fummus ille 
judiciorum princeps Scaliger, χώρας pro ὥρας ter fuiffe perpe- 
ram fcriptum. Cajazé, 


1 Iliad. 3'. 488. 
* ἀναῤῥοιδδήσει ali manu infra Par.2. 
* ὥρας Par.1. in margine eadem manu: bene. 7. 


k 5$ τοσῦσον Par. 2. bene. P. 1 
Par. Y. δρώμεν ex corre&. Med. 1. ὅμεν Med. 2. fed Par. 2. habet tantum ..epuev.. Νωλεμέως δ᾽ ἐχόμεν defunt Mofc. 


1 / X onu ueemnd' c ι 
dici, Xo) μῶλιχοι τὸ τὴν ἑασέραν ᾿ὁχττέινω" χα μὴ 
διε »^. ἢ ey | , 5 
κοινῶς εἰπόντα,, ἡνίκα, ὃ διχα τὴς aviquro4, DA ἡνίχᾳ, 


/ / t 
30 X&AVOV νείχεα, qoM, ge oe. Uva * πλέον τι. Καὶ 


" Mts Né dax nt) ! 
ἀδλὼς δὲ £ cni» ἂν ὑπέτεινε τῷ ναυάγιῳ τὴν 
€ 


1 * X D i LEN Á 
ὑπαλλαγήν, εἰ ωρὶν DXTbGUULoQ GA 'πολὺ, καὶ αὐτίκα, 
, » «f t I»€ P. 3 

εἰς τέπισω ᾿παλιῤῥες μετύπιήϊον, ᾿Απολλόδωρος δὲ 


Ἢ Ibid. γ΄. 36. $ Οὐγῇ, μ΄. 437. 
* ὅτι τὸ alia manu fupra Par. 2. 


d Tgog os Pardi 
fort Med. 2. 


ὅδ ἐφωρμότιει Par. 1. Med. 
ἀνακληθῆναι Par. 3:1. εἰ ὡρόμιεν 
π αὐτῆς 


a! » 4.14 SNSYGA j 235 »» 1 B κι * H 
9 ZA9u ὄψέ ἦμο; T ἐπὶ Med. 1.2. ὀψέ ἤμος v ἐπὶ Par. 1. 2. 3. fed in. Par. 2. inter ὀψέ et 2pos, 3 

E / L4 d 3 ^ 3 "Ὁ ^ ^ 

P- Med. 2. habet ex correct. νήκεω, et in margine hzc notat, αἰζηῶν ἀναξηϑῆναι͵ ποϑῦντι καὶ συνεχῶς 
4 Hic Par. 2. habet in margine, αἰζηῶν ἀναξληϑῆναι aro yr καὶ συνε-- 


- δῶρα Eton, 5 &Acoyri Par. 2. et ...oy τί alia manu fupra. 


16. μᾶλλον γὰρ ἐφαρμότῆοι τὸ δὶς σψένεῶαι] Omnino in hac pe- 
riodo mutandum aliquid eft neceffario. Legebam autem τῷ το- 
σϑτον μεῖναι. Sed. animadverti poftea. veterem interpretem le- 
giffe epis τὸ jig γενέδδαι, quod malo, et verum puto. aem. 

17. xar& τὸν συνώμφω xgóv] Periphrafis νυχϑημέρθ, quam et 
libro tertio reperies. Ze. 

24. ἦμος δ΄ ἐπὶ δόρπον] Aóesros ; 75907 ἑσπέρινος. Vide Athenzum 
primo. ZZem. 

33- ᾿Απολλόδωρος δὲ ἐπιτιμᾷ Kaye) Reprehendebat Apol- 
lodorus Callimachum, quod diceret infulam Calypfus Homeri- 
cam, effe Caudum, five Claudum, νησίδιον quoddam εὐτελὲς prope 
Cretam : Scheriam. autem dicebat effe Corcyram : | quod. re- 
prehendit Apollodorus, et eo homine cenfet indignum qui ar- 
tem Grammaticam profiteatur. lta effe iftum locum interpre- 
tandum, docent hec verba e libro feptimo, pag.4959. Edit. 
Inf. ubi de Apollodoro loquens, Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις (ait) evy- 
γνώμην εἶναι» Καλλιμώχωῳ δὲ μὴ qa, μεταποιουμιένῳ ys γεαμματικῆς" 
ὃς τὴν μὲν Ταῦδον Καλυψῶς νῆσον φησί" τὴν δὲ Κέρκυραν Σ χερίαν. Ex 
quo loco oportuit lucem afferre interpretes huic alioquin fatis ob- 
Íícuro, et in quo ipfis hzfit aqua. Praterea notandum fuit, male 
hic Καῦνον legi, cum Τ᾽ αῦδον oporteat: vide ad lib. vri. 4e. 


4: x3: 


64 STRABONIS GEOGRAPHI 


(Qumua Καλλιμώχῳ, συνηγορῶν τοῖς ^ are "Epero- Eratofthenem defendens, Callimachum reprehen- 
Sha, διότι, χαΐπερ gau pua mos ày, ques ts Ogwp- — dit, quod δῶν AMENS. ον xD — et 
χὴν ὑπόθεσιν, καὶ τὸν ἐξωχεανισμὸν ν τῶν τόπων τσεοὶ contra Homeri inftitutum, et locorum in UY 
ἐὸν πὴν adole Cp Ce 3 Dapwy ἡ “Κόρκυραν ὀνο- 80 hoc expofitorum, ad qua Ulyffes pervenerit, 
μάζει SX εἰ p: pad au γύγρονέν ἡ τὐλάνη, 3M 5 Caunum 15 ac Corcyram nominaverit. Quod fi 
ὅχον τυλάσμά ἐσιν 'Opsps T2T0, ὀρθὴ ἡ Ἐλιτίμησις — Ulyfies omnino vagatus non eft, fed tota Tes ab 
εἰ γέγονε μὲν, περὶ ἄλλες δὲ τόπες, δὲι λέγειν Homero confica, merito reprehendit hominem. 


A 
s Aut fi ille vagatus eft, fed ad alia loca delatus : 


, NT eJ ἽΝ JL 
εὐθὺς, χαὶ περὶ τίνας, ἐπανορ ένϑμον auc, T ἀγνοιαν" 
t / n: [2d ͵ 
μήτε δὲ ὅλε σ΄λάσματος ἐνω πι)ανὼς epus, 
: D / Ui 1 | / 
f χαϑάπερ δλιϑείκνυμεν, μόντ᾽ ἀλλὼν τοπῶν καυτου ππίσιν YO 


ea loca ftatim cornmmemoranda erant, errorque cor- 
rigendus. Nunc fi neque probabiliter dici poffit 


s.t d 

μείζω δεικνυμένων, υ»πολύοιτ᾽ ἂν ? armas ὃ Καλλί- ἶ cts 
? Á Sp o? ! 1 orentur, liberandus fane hoc 

panes. OU ὁ Σχήψιος δὲ Δημήτριος εὖ, δλλὰ x0) Ms bp catmmemore otia 
T ! mS PEE d ᾿ "ὦ crimine eft Callimachus. Non recte etiam Deme- 

τῶ Απολλοδῶρῳ τῶν αμαρτιῶν ἐνίων ᾿αἰτιος C/Xevos : 
E Wo AI | l ;  trius Scepfius, fed et errorum quorundam caufam 
χατέση" “προς γὰρ Νέαν) τὸν Κυζικινὸν φιλοτιμοτε- | 
5 5 e Li 
pos ἀντιλέγων, εἰπόντον ὅτι οἱ ᾿Αργρναύται GAtymes 15 
i$ Φασιν (τὸν ὑφ᾽ Ὁμήρε xd) πῶν ἄλλων DNI 
εἰ σι χλλὼν ομολογό- : 
$9 E pu rum E dixerat, Argonautas, cum navigarent ad Phafin, 
ον q'Agv), idyugou To τὸν ΤῊ [[774 TC05 ἱεροὶ ὦ ; 

ἐν ἘΠῚ δι j (que fit ab Homero et aliis teftibus confirmata 


, E S Iw ΘΝ Axa e 

8i Κύζικον, ^ ἀργὴν 'Quoi μηδ" eidivog d εἰς Φασιν 
I e ! el e 2» / 

ὐποδημίαν τὰ "lacovos Opupov, "Tro d'  uovov 


Apollodoro is prebuit. Nam contra Neanthem 
Cyzicenum majore contentione. difputans, qui 


navigatio), Idzze matris templa, quz funt circa 
ME M NE * ; ΕΑΝ Er CY ZU M fundaviffe: omnino de Jáfonis peregri- 
τοῖς Up Ομήρε λεγομένοις Haye Tau, AR ΜῈ 70520 natione: ad. Phafin. Homero nihil quicquam fuiffe 
Up aure * φησὶ γαρ τὸν ᾿Αχίλλεα Λέσξον μὲν πορ- cognitum ait.. Id vero non Homeri modo, fed 
Siu, ἡ ἄλλα χῶξία, Ape d' xatedogul, xd) τῶν ipfius quoque Demetrii di&is repugnat. Ait enim 
πλησίον νήσων, ! alg: T aes T Idco, καὶ T πρὸς Achillem, Lefbum et alia loca populatum, a 
δ diy P. Εὔνεων συγγίνειαν, τότε T γῆσον χοιτέχοντο,. — Lemno et vicinis infulis abítinuiffe, ob cognatio- 
Πῶς cuo ὁ πποιατὴς TE To μὲν dde, " διότι. συγίενξις, 25 nem cum Jafone et. Euneo ejus filio, qui tunc 
P Leémnum tenebat. Quomodo ergo poeta fciebat 
Achillem et Jafonem, five cognatos, five gentiles, 
five vicinos, five quocunque tandem modo .fami- 
liares fuiffe, (quod aliunde fieti' non potuit, nifi 
Σ ELE ZR OMA ΟΣ quod. uterque Theffalus fuit, alter Jolcius, alter 
Avgaiidos ὑπάρχειν), τῶτο δ᾽ ἠγνόει, 70): Ws πῷ 30 ex. Achaia Phthiotide), illud vero ignorabat, unde 


ἢ ὁμρεϑνέϊς, ἢ γείτονες, 3^ anas omacuy ἢ οἰκέϊοι 
ὑπῆρχον ὅ τε ᾿Αγιλλεὺσ, X) 0 Ἰάσων, (ὅπ adu put 
ἄλλοθεν, SAM ἐκ τῇ Θεδαλες ἀμφοτέρες Give, συνέ- 
Gave, καὶ τὸν μὲν Ἰώλχιον, τὸν δ᾽ cx ὃ Φθιώτιδος 


rem totam effe commentitiam, neque majori fide. 


5 e 3 /, tod) », D 

I&con OcfleAg, xe Ιωλκίῳ ὑπάρχοντι, ἐν μὲν τὴ 

πατειδὶ μηδεμίαν χουτοιλιπειν Ajay AWuvg d* 
D € Y Y, 91 

xe Tuin κύριον T υἱόν; Καὶ Πελίαν f uu καὶ τὰς 


Jafoni contigiffet Jolcio ut, cum domi nullam re- 


liquiffet pofteritatem, filius ejus Lemnum obtine- 
ret ?. Scilicet Peliam Homerus norat, et ejus filias 


3 κερὶ τὸν Ἔρατ... Med. 1. 2. Gron. Efc. Mofc. b γὸν τόπον ex corre&t. Par. 2. Med. z. € δ Par. 2. et ὃν alia manu fupra. 
8 Bre. Ejc. Mofc. ὧν Med. 2. Gron. íed Med. 2. habet ὃν ex correct. “4 Kagvoy Par. 1, 2. Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc... * Κέρκυραν 
Par. 1.2. Mofc. fed. Par. 2. habet Κόρκυραν alia manu fupra. Κορκύρανον Med. 1. et ex correct. Κέρκυραν. Κόρκύρανον Mid. 2. et ex 
correct. κέρκος. f MSS. καϑὼς Marg. Caf. 8 exp Med. 1.2. Bre. ἔκ. Mofc. h poft ἀρχὴν virgula difünguit Par. 1. 
i φασὶ Par. 1. 2. Med. τ. fed Par. 2. habet φησὶ μὴ εἰδέναι alia manu fupra. — * AMed.2. habet φασὶ γὰρ ex corre. et in margine 
hanc notam addit — Καὶ δείκνυται τῦτο Ero; ὃ συγγραφεὺς, λέγων, ὅτι ποῶς ὃ ποιητὴς εἰπὼν τὸν ᾿Αχίλλεα A£cGoy — Par. 2. habet etiam alia 
manu fupra — x£ δεικνύει v8 o ὅτος ὃ συγίραφεὺς, λέγων, ὅτι τσὼς ὃ πσοιητὴς εἰστὼν τὸν ᾿Αχίλλεα “Λέσβον. 1 διὰ τὴν πρὸς Ἰάσονα X σὸν υἱὸν EU- 
ναῖον συγγένειαν Med. 1. 2. Efc. Mofc. διὰ τὴν πρὸς τὸν Ἰάσονα w; τὸν υἱὸν Εὐναῖον συγγένειαν Par. 1. 2. fed Par. 2. habet ... νὴ... alia 


manu fupra Εὐναῖὸν. 7 Ἐῤγαῖον Bre. Par. 3. 5 ὅτι Eton. 
pro οἰκεῖοι alia manu fupra. 


4. καὶ Κόρκυραν] Scribitur in libris manu exaratis, Κέρκυραν. 
Sed Euftathius quoque annotat utroque modo fcribi hanc vo- 
cem. Corcyra autem eft, que Homero Exe», five Φαιαπὶς di- 
citur. Eftet altera hoc nomine infula, eaque ab hac non ita 
procul. Dionyfii periegetz interpres, quem habeo manufcrip- 
tum, de hac re fic fcribit. (Ad v. 494.) Κέρκυραι δὲ δύο, ἡ μὲν 
Φαια»ὶς, tv ἀρχῇ τῷ ᾿Αδρία" ἡ δὲ περὶ τὰ ἐνδὸν, ἢ κωλθμένη Μελίγονις, 
(fcripferat fortaffe Μελαιν}), καὶ δύο λιμένας ἔχει à Φαιακὶς, τὸν μὲν 
᾿Αλκινόθ, τὸν δὲ ὝΛλξ᾽ διὸ φησὶ Καλλίμαχος, ἀμφίδυμος Φαίαξ. 
Homerum imitatur Callimachus (Frag. Bentl. ccexxxva.) 
qui portus Aíleridis vocat ἀμφιδύμες. Apollonio eandemi ob 
caufam vocatur hec infula ἀμφιλαφὴς libro rv. v. 982. quem 
locum exponens interpres Callimachi hunc ipfum profert. Eft 
et portus Hylli infule hujus mentio apud Apollonium. Ὑλλικὸν 
vocat ille, ''hucydides lib. iii. c. 72. et 8r. γλλαϊκόν. Cajaub. 

I2 O0» 6 Σκχάψιος δὲ Δημήτειος εὖ} Scripferat hic in eam Ti- 
bri fecundi lliadis partem, qua naves Trojanorum recenfentur. 
ὙΤρωϊκὸν διάκοσμον librum fuum appellaverat: fuit autem illud 
opus admodum prolixum : nam librum ejus xxvi. bis laudat 
Athenzus libro tertio et decimo: qua ztate vixerit ex eo in- 
telligimus, quod Strabo libro xir:. narrat, fuiffe eum juve- 
nem temporibus belli adverfus Antiochum magnum a Romanis 
geil. 4dem. id 


9 ἄλλως deett Med. 1. Gron. ἔνε. Mofc. P Pary.2. habet ἐκεῖνοι 


14. Νεάνϑη τὸν Κυξζικηνὸν] Scripfit hic prater alia, etiam Ἕλ- 
ληνιπά. De Argonautarum adventu Cyzicum, vide Apollonium 
libro primo.  Zgez. 

18. ἀρχὴν φησὶ] Erat fcriptum. ἀρχήνον, quod fecutus inter- 
pres nefcio quid. de regionis ejus principe commentus fuit. 
Sed eum miflum facio. ᾿Αρχὴν adverbialiter fignificat omnino, 
prorfus, ftatim ab initio, etiam in facris literis, non infre- 
quenter apud Sophoclem, ut in Antigona, ver. 92. 

᾿Αρχὰν δὲ ϑηρῶν, μὴ πρέπει ma ac. 
Jam primum non decet nefas fectarier. Sic Theognis, 'Agx»» 
μὲν μὴ φῦναι ἐπὶ χβονίοισιν ἄρισον, et Crantor apud Plutarch. Παρα- 
μυϑητ.-ττ ἀρχὴν τὸ γενέδδαιν ἀνθρωπον, συμφορὰ ἢ eye. Xyland. 

24. Ἐὔνεων] Sic et fupra. Homerus Edw vocat Iliad. η΄. fine, 
et loco fupra citato. Paulo poít δεικνυμένων ποεπιγευμένων, lego 
πσεπιςευμένη. dem. 

᾿ Ibid. «gig τὸν υἱὸν Ἐὔνεων} Euneus filius. Jafonis et Hypfipyla. 

Apollodorus libro primo. De adventu Argonautarum in infulam 
Lemnum, vide Apollonium libro primo, et reliquos, qui id 
argumentum attigerunt. Ca/aub. 

33. x«l τὰς Πελιάδας] Peli filie fuere hz, Pifidice, Pelo- 
pea, Hippothoe et Alceftis. Vide Apollodorum lib. i. €. 9. 
Idem. : 


13. ἐκ 


| 


ὡς λων, κα ἀμ Νὰ ἀν ΔΝ δ δι να, 


LIBER 


earumque pra'ftantiffimam, Alceftidem, et filium 
ejus Eunelum, , 
Natarum Pelie, quem praftantiffma forma 
Alceflis tulit Admeto. preclara marito. 

Quz autem Jafoni eveniffent, et Argo navi, ac Ar- 
gonautis, et ab omnibus pro confeffis habentur, de 
iis nihil acceperat ? Sed navigationem ab 7Eeta in 
Oceano confinxerat, nullo ex hiftoria petito prin- 
cipio ὃ Omnium quidem fermone antiqua illa ad 
Phafin navigatio verifimilis eft, Pelia mittente, et 
reditus, et inter navigandum quarundam occupa- 
tio infularum. Et mehercle errores vagi, qualibus 
Ulyffes etiam et Menelaus funt acti, cum Homeri 
voce, tum iis, quas hodieque demonftrantur, fidem 
inveniunt. Nam et /Ea urbs ad Phafin oftendi- 
tur, et /Eetam Colchidis regem fuiffe pro certo 
habetur: idque nomen ea in regione ufitate geri- 
tur, et Medez veneficze hiftoria exftat, et divitize 
iftarum regionum ex auri, argenti, ferrique metal- 
lis, juftam ejus expeditionis caufam oftendunt, quz 
etiam Phrixum ante ad eandem impulerat navi- 
gationem. Exftantque utriufque navigationis mo- 
numenta, Phrixium in confinio Colchidis et Ibe- 
riz, et Jafonia paffim in Armenia, Media, et fini- 
timis locis. Quin et circa Sinopen, ejufque oram 
maritimam, .Propontidem, Hellefpontum ufque 
ad Lemnum, multa perhibentur Jafonis et Phrixi 
expeditionum indicia: tum Jafonis et infequen- 
tium eum Colchorum, ufque ad Cretam, et Ita- 
liam, atque Adriam :' quorum nonnulla Callima- 
chus notavit, ut, 


- ZEgleten Anapbenque tibi Spartana. propinquam 
Tbera abiit linquens, 
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ς Τῶν δὲ περὶ τὸν Ἰάσονα, ᾿ συμβάντων, χα) m» ᾿Αρ- 


5, χαὶ τὰς ᾿Αργοναύτοις, τῶν μὲν ὁμολογεμένων παρὰ 
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Ὡς μὲν yap ἅπαντες Λέγεσιν ὅτι ob ἀργὴς 0 τ᾿'λῶς 
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$ Κρήτης, καὶ ? Ἰταλίας, X, τῷ Ady(s" ὧν ἔνια, ἡ 
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* Iliad. β΄. 714. 


? «3; ἀριτῆς alia manu fapra Par. 2. τὴν ᾿Αλκήφην adem ex corre&. Med. 2. 


τὸν υἱὸν ἔχ. Mofc. . 
T7 


* - 


4 συμβαινόντων Med. 2. 


punétis notatur in Par. 2. 


Par.1. Mofc. et ex corre&. Med. 2. ἷ yw Par.2. ἕ 


Par. 3. habet x; ? Aia alia manu fupra. 


σίων alia manu fupra Par. 2. 5 :ἀργυρείων Med. 1. 2. Eton. 


Mofc. bene. 77. Par. 2. habet καὶ, fed ab alio fcriptore pun&tis notatum. 


τὸ TE Φριξείον ἐν τοῖς Mofc. 


13. ἐκ τῶν ἔτι νῦν] Tn. libris fcriptis hzc fic legebantur, ὃκ τῶν 
ἔτι νῦν δεικνύμενον, τὸ ποεπισευμένον ipi». Nihil mutandum cenfeo. 
Cafaub. 

ἃς. ἥτε Ato, δείκνυται. περὶ Φάσιν] ZEam Colchidis Strabo lib. 
x1. non commemorat. Non enim erat amplius, ut ex Plinio 
apparet. Apud Ptolemaeum tamen in Colchidis defcriptione 
commemoratur Αἰάπολις, five Ala πόλις. dem. 

17. ὅτε Μήδεια φαρμακπὶς ἱγορεῖται} Interpres "Theocriti, ἔτι :5 
γῦν ἐν τῷ σεληναίῳ ὕροι ὅλμες δεικνύδσι τῆς Μηδείας καὶ Κύρνης, ἐν οἷς 
ἔχοσῆον τὰ φάρμακα. Idem. 

18. καὶ ὃ σλῦτος T ἐκεῖ χώρας} AdiStrabonem libro x1. Ze. 

20. δικαίαν τινὰ ὑπαγορεύει πρόφασιν ὃ τρατείας] Ὑπαγορεύειν eft, 
quod ait Demofthenes, μονονωχὶ λέγειν φωνὴν ἀφιέντα. Supra, οἱ 
βάρξαροι ὀδεμίαν τοιαύτην ὑπηγόρευον ἐλπίδα. Et alibi paffim, Idem. 

22. τό, τε Φρίξιον] Strabo libro undecimo in Iberia Φρίξῳ πόλιν 
commemorat: quod eft Phryxium. dez. 

23. xal τὰ Ἰασόνεια πολλαχϑ} In Armeniacis horum fepe 
meminit Geographus, et Juftinus. 4e. 


€ εἰς Φάσιν ex corre&. Med. 2. Φάσιν ἔχει &c, ad ufque ἐπικράτοιω inclufive, defunt Par. 3. 
ἢ ἔπικ. 
Med. τ. 2. Eton. et Par. 1. et in textu, et in margine. bene. 7. 
Bre. Med. 1. 2. Efc. Mofc. et Par. 1. et in textu, et in margine. 


ἥτε γὰρ X; Axa. Med. 2. ex correct. 


Y Μηδίας Par. 1. et Par. 2. alia manu fupra. bene. 7. 


b "Αλκηςιν deeft Par. 1.2. 3* Med.1. “ καὶ Εὔμηλον 


3 ^ Δ . B € t 

* ἀρχὴν δὲ ex correct. 7Med. 2. et adeft nota in margine fic: ὡς μὲν yàg dme" 
e ef ^ 1 ^ e ej [2 1 

εἶτα συνισῶν ὃ ῥήτωρ ὅτος ἐκ τῶν ἔτι νῦν δεικνυμένων x πεπιςευμένων τὰς Opel φωνὰς; φησὶν, ὅτι 


"ὦ ἢ aio “πόλις δείκνυται «vigi Φάσιν. f γαξών 
h ξόμωτος 
| ἢ deeft Par.1. |" zeige... Par.2.3. 
π᾿ deeft ici» Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. 9 ori t4 Par. 2. 
P ἥτε yàp Αἰαῖα Par. 2. Ef. Mofc. ἥτε γὰρ Ala. Par. 1. 5. fed 
3 poft izopera. Par. i. periodo diftinguit. ^— " χρυ- 
* σιδηρίων Efc. Mofc. et Par. 2. fupra. " χαὶ deeft Par. 1. ἔκ. 
V ἐπαγορεύει ex correct. Med. 2. * Φριξείον Par. 2. 


7 καὶ μέχρι Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. 


.. Par.1. Mofc. 


30. μέχρι τὴς Κρήτης] Nam Anaphe et Thera, quarum me- 
minit Callimachus in fequentibus verfibus, funt infula Crete 
vicine. Vide lib. x. ZZem. 

31. καὶ τὴς Ἰταλίας, καὶ τῷ ᾿Αδρί8] Ut portus Argous in infula 
ZEthalia: et non procul a Roma, portus Telamo ; et ad For- 
mias alia: vide Diodorum. Πάρι. 

33- Αἰγλήτην ᾿Ανάφην τε] Quid fit Αἰγλήτη, nefcio, et fane 
opus heic erat meliore codice. Pro λείπων Aldus habet λέγων. 
De czteris divinavi. Harmonia fortaflis loci nomen ad Adriam 
fuit, a Cadmi uxore ductum, in anguem mutata: quz fabula 
ex Ovidio eft nota, et fequitur. Pola eft [ftris urbs: dé qua 
infra libro v. Pro λᾷα fufpicatus fum legi debere λανά. X;lazd. 

Ibid. Αἰγλήτην] Αἰγλήτη; Apollinis eft cognomen. Nam hoc 
nomine colebatur in infula Anaphe, quz una eft de Sporadibus. 
Apollonius libro quarto, v. 1729. 
ὅτ᾽ ᾿Απόλλωνα ϑυηλαῖς 
Αἰγλήτην ᾿Ανάφης τιμήορον ἱλάσκονται. 


Nominis 


66 STRABONIS 
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Τινὲς δὲ x, τὸν Iqpov ἀνωπ' Aug) φασὶ μέχρι πολλοῦ 


GEOGRAPHI 


et, —-— orfüs 
Heroum quo patto /Eetam turba Cyteum 
Linquens, ad prifcam naviget Harmoniam. - 
Et de Colchis: 
Seceffum maris Illyrici fimul ac tetigerunt, 
Finem remigio mox ffatuere fuo .— 
Harmonie dirumque ubi. ferpentem induit olim, 
Ad levam fedes conflituere fibi : 
"tque urbem. fecere, fuo qua nomine fertur 
Zftyron, ac proprias compofuere domos. | 
Nomen ab exulibus Greco Jermone notatur, 
Aft illam dicit Colcbica. lingua Polas. 
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a αὖϑι ἐς ἀρχαΐην Med. 1.2. ἀρχαίην Par. 3. 


b Αἱμονίην Par. 3- Bre. 


* Lego τότε X Marg. Caf. fic Par. 1.2. Eton. Ef. 


fed Par. 2. habet ἢ ἐν οἷς alia manu fupra. τὸ δὲ aga et ex corre&t. τοτὲ δὲ «vgl Med. 1. τοτὲ δὲ περὶ et ex correct. τὸ δὲ περὶ Med. 2. 


4 Κόλχων λέγει, ὅτι ex correct. Med.2. et alia manu fupra Par. 2. OX 
f χὰ eap Par. Y... de παρὰ Par. 2. przciía enim antiqua margo libri. Az« deeft Ef. Mojc. 


Eton. 


ex correct. Mez. 2. h unas Par. Y. ὀνόμησε Eton. 


Nominis rationem indicat idem his verbis. v. 1716. 
— Αἰγλήτην μὲν ἐὐσκόπε εἵνεκεν αἴγλης 


Qoi Gov κεκλόμενοι.- ᾿ M. 
Strabo ipfe libro decimo ubi de infula Anaphe loquitur, ibi 
coli ZEgletan Apollinem annotat ; deinde hoc ipfum Callima- 
chi carmen profert. Sed lapfi funt interpretes, cum putarent 
hoc effe loci nomen, quem locum nufquam reperiebant. Adeo, 
in auctore quem vertebant, peregrinabantur. Dicit autem Cal- 
limachus Αἰγλήτην, ᾿Ανάώφην τε λείπων, locum fignificans, unde 
proficifcebatur is, de quo erat fermo: ett hoc genus loquendi 
Graecis poétis admodum familiare. Apollonius, lib.i. v. 179. 

Ταίναρον αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖσι λιπὼν Πολύφημος ἵκανε. d 
Euripides, Ἥκω νεκρῶν xsuS uva, καὶ cxóT πύλας λισῶν, €t alibi 
poétz paflim. Sed quis hujus le&tionis quamvis probabilis au&or 
et fundus erit? Nam Aldus habet λέγων, quod przítat fequi, 
quam fine codicis auctoritate mutare. Ca/azé. 

Ibid. Λακωνίδι γείτονα Gc] 'Thera quoque una e Sporadibus, 
Anaphe propinqua, ut ait Stephanus. Vocat hanc Callimachus 
Λακωνίδα, quia a Sefamo fuit condita, qui erat unus e pofteris 
Euphemii Lacedaemonii: vide Apollonium lib. quarto. Pin- 
darum, Herodotum 1v. 147. 148. Callimachum, et alios qui 
de Cyrenes conditoribus meminerunt. Z4ez. 'Thera fecun- 
dum Strabonem, Pauíaniam, et Herodotum, ita nominatur a 
"Thera-Spartano, Autefionis filio, qui poft abdicatam filiorum 
regis Sparte tutelam, non privata forte contentus, Minyarum 
coloniam Calliften infulam adduxit, et nomen ejus mutavit. P. 

Ἐ2 λέγων ἀρχόμενος] Recte Xylander inferit xo. ᾿Αρχόμενος au- 
tem vox Strabonis eft, non Callimachi, et ad fequentia perti- 
net, non przcedentia, ut do&i viri nonnulli putant. Significat 
Strabo veríus fequentes effe pofitos initio carminis Callimachi. 
Quis vero non id facile agnofcit? Fortaffe etiam Elegiam illam 
ab hac voce ᾿Αρχόμενος orfus erat, ut Apollonius librum primum, 
et Dionyfius Periegetes. Cajaub. 

2. ἀπ᾿ Αἰήταο Kvrais] Cytza, ut przter alios auctor eft Ste- 
phanus, urbs eft Colchidis. Inde igitur Callimacho ZEeta Κυ- 
vale. At Apollonius aliter formavit libro fecundo. v. 405. 

Πύργες εἰσόψεῶε Κυταιέος Αἴήταο. Jdem. 

4. Αὖϑις εἰς ἀρχαίαν ἔπλεον ἁΑρμονίην] Lego, Αἰμονίην. Nam 
hoc fibi voluit Callimachus, dicturum fe quomodo ab ZEeta in 
patriam rediiffent Argonautz: patria autem Theffalia, quz et 
Aipo dida: vide finem libri noni. Nec obftat quod mox fe- 
quitur de Harmonia. Neque enim hoc tantum voluit dicere 
Callimachus, quomodo in Illyricum deveniffent Argonaute, 
ubi Harmonie monumentum; fed hoc potius, quomodo in pa- 
triam poft multos errores (quorum unus ile fuit) rediiffent. 
Praterea, an bis eo venerunt Argonautz, ut diceret αὖϑις ὃ Ego 
vero ne femel quidem veniffe Argonautas ad Harmonie monu- 
mentum puto. De Colchis enim id leges apud po&tas, non de 
Argonautis. Ze. 

5. Oi μὲν ἐπ᾽ Ἰλλυρικοῖο eóes] Apollonius libro 1v. de Col- 
chi. v. 517. 

οἱ δ᾽ p br "Doweixoio pe^ uoo os ποταμοῖο» 

Τύμδος iv ἁΑρμονίης » Κάϑμοιό τε, πύργον ἔδειμαν, 

᾿Ανδράσιν ᾿Ἐγχελέεσσιν ἐφέςιοι. 
Enchelees, quorum meminit Apollonius, quofque alii Enchelanes 
vocant, ut Ártemidorus, gens fuit Illyrica, ad quam veniffe Cad- 
mum et Harmoniam etiam Apollodorus libro 111. et Paufanias 
IX. C. 5. funt auctores : vide Stephanum. Diodorus autem 
libro xix. in hujus, feu fabule, íeu hiftorie narratione, aut 
alios fecutus eft auctores, aut memoria lapfus eft. Enchelees 
enim Cadmea expuliffe Cadmum et Harmoniam fcribit: unde, 
ait, συνέξη τὸς περὶ Κάδμον εἰς Ἰλλυριὼς ἐκπεσεῖν. An quia fciebat 
Diodorus ἐγχέλεις, hoc eft anguillas, effe optimas et maximas in 
Bzotie lacu Copaide, putavit his cognominem in Baotia effe 
aliquem. populum ? Z4em. 


* πόρε χάσαντες Par.1. led cum e fupra . «. 8. — κατάντες 
€ ἐκτίσαντο Par. 1. et 


Ibid. οκάσάντες ἐρετμὰ} In MSS. eft χάσαντες, quod non pla- 
Cet: οχάσαι elt dimittere, relinquere, ἀφῆσαι, ut interpretatur 
Hefychius. Utitur fepe Lycophron. Sic Pindarus κώσαν οχάσον. 
Ariftophanes NeQ. Ver.107. Τότων yag μοι οχασάμενος τὴν ἱσσικῆν. 
Ad quem locum vide doctifimum Graecum Scholiaftem. Z4zzz. 

6. Aca ποαρὰ ξανϑὴς ᾿Αρμονίης ὄφιος} Nihil hic, prafertim fine 
veterum librorum auctoritate, mutandum. Az« “Αρμονίης: lapidem 
five monumentum Harmonie vocat, quem Apollonius τύμῥον 
'"Agao;. Dionyfius de fitu orbis, v..390. 

Κεῖνον δ΄ ἂν ποερὶ κόλοτον ἴδοις ἐρικυδέω τύμβον, 
. Tép Gov ὃν ᾿Αρμονίης Κα ἀδμμοιό τε φῆμις ἐνίσπει. : 
Ille autem locus, ubi füit hic tumulus, Cylices appellabatur. 
Athenzus libro x1. c. 2. p. 462. “πολλοῖς δὲ xj ὃ ἐν Ἰλλυρίοις τόπτος 
3de.Gónrás gu ὃ καλύμενος Κύλικε;" παρ ᾧ ipi τὸ Κάδμε X ᾿Αρμονίης 
μνημεῖον. ᾿Αρμονίην appellat ὄφιν, quia in ferpentem et ipfa et 
Cadmus fuere mutati: vide Apollodorum et Ovidium. ZZez. 

7. " Azvgos ὠμτίσσαντο] Oppidum, inquit Callimachus, condi- 
derunt, quod vocant Polam, quz vox fonat fi verbum verbo 
Colchicum Grzco interpreteris, Φυγάϑων, hoc eft Exz/um. Nam 
ut ait Strabo libro v. Colchi, qui hanc urbem condiderunt, 
zterno 16 exilio damnarunt. Polas igitur vox Colchica voce 
Graeca φυγώδων exponitur. Quare procul a mente Callimachi 
erravit interpres, qui putavit oppidum iítud fuiffe appellatum 
Aftyron, quod Colchicz voci Ἰπόλας effet icodvieu2y. . Ego vero 
ἄςυρον dici icio apud poétas omne oppidum. Nicander Alexi- 
pharmacis, ver. 14. 

: τόϑι χάσμα δυσέκδρομιον εὐξωλῆος, 

"Aevedi τε ἸΙριόλαο.---- Callimachus etiam alibi ufus erat, ut appa- 
ret ex Etymologico. At is, qui Callimachi po&matia noviffime 
vertit, tam infeliciter hzc reddidit, ut ejus me valde mifereat. 
Idem. "Aevpoy eft fecundum Hefychium πόλισμα, i. e. parva 
civitas ; neque aliud vult hic Callimachus: fed nomine "Ar- 
ρας quaedam funt loca in Afia, et Italia, et idcirco interpretes 
de hifce male judicarunt. P. 

8. Tgoxó;] Difcimus ex Thucydide lib.i. c.2.3. et Ariftotele, 
ἝἙλλαδα proprie et antiquitus fic appellatam, eam effe Theffalie 
partem ubi eft Dodone, et Acheloi fontes: ibi igitur primum 
Ἕλληνες funt appellati: eftque hzc vera Ἑλλάδος Ἕλλώς. Notat 
autem idem Ariftoteles eoídem prius fuiffe appellatos Γραϊκούς. 
Eft vero animadverfione dignum, utramque vocem Grzcis poftea 
omnibus fuiffe communicatam. Sed ipfi Greci Ἕλλήνων reti- 
nuerunt appellationem. tali et Romani Grecorum voce po- 
tius funt delectati. Origo tamen utriufque appellationis eadem, 
ut ex Ariftotele diximus. Verba philolophi hzc funt: loquitur 
de diluvio quod Deucalionis temporibus contigit: Meteorol. lib. 
i. C. 14. καὶ ὅτος (ὁ κατακλυσμὸς) σσερὶ τὸν Ἑλληνικὸν ἐγένετο μάλιτα 
τόπον, τὸ TÓTS περὶ τὴν Ἑλλάδα τὴν ἀρχαίαν" αὕτη δ᾽ Ey, ἢ περὶ τὴν 
Δωδώνην τὸ T ᾿Αχελῷον᾽ ὅτος γὰρ «πολλαχῇ τὸ ῥεῦμα μεταϊξέθληκεν" 
ὦκδν γὰρ οἱ Σελλοὶ ἐνταῦϑω, καὶ οἱ κωλόμενον τότε μὲν Τραϊκοὶ, γῦν δὲ 
Ἕλληνες. Vide quos ibi notat Olymp. pag. 27. Apollodorus 
quoque libro primo teftatur, Hellenem de fuo nomine appel- 
laffe Hellenas, eos qui prius Grzci dicebantur: quz mirifice 
philofophi fententiam confirmant. Hoc non ignorabat cum de 
Theffalis Argonautis fic canebat Catullus, Epith.Thetid. v.55. 
linquunt Pbtbiotica d empe, 

Grajugena/que damos, ac menia Lariffea. 
Porro Τραϊκῶν appellationem , etfi vulgus Grecorum refpuit, 
poétae tamen non funt afpernati. Lycophron, v. 552. 

Τραικῶν ἄριςος, ὧ “πσάλαι τεύχε! Tus. 
Vide Stephanum. . Quis vero non miretur Hefychio parum ifta 
fuiffe cognita? Is putat a Romanis Graecos effe appellatos, qui 
Ῥαικοὶ appellatentur fine τ. Caja. 

10. τὲς wg) τὸν Ἰάσονα} Sic etiam in Aldino codice perfpi- 
cue extat, fed notas non intelligens librarius, τὴν ἐπὶ abíurdum 
fubfituit, quod annotavi, quia in hac prepofitione fere fingulis 
paginis is error fuit commiílus. Xj/azd. 


Ibid. 


LIBER 


fubvectos Jafonem cum fuis autumant : nonnulli 
ufque ad Adriam. Alii ignoratione locorum decep- 
ti, alii Iftrum quendam fluvium e magno illo or- 
tum Iítro in mare Adriaticum exire aiunt: .alia non 
abfurda aut a fide veri aliena dicentes, Hujufmodi 
ergo occafionibus ufus poéta in quibufdam. cum 
hiftoria confentit, quzdam etiam affingit, morem 


fervans et communem et fuum. Cum hiftoria con- 


fentit, quando /Eetam nominat, et fafónem, et 
Argo, et occafione ZEetze fingit'et in Lemno Eu- 
neum collocat, eamque infulam Achilli amicam 
facit, et imitatione Medez, Circen veneficam fa- 
cit, | 

zEete iunmani praffantis mente fororem. 
Affingit autem egreffum in Oceanum, qui evene- 
rit in illa peregrinatióne. Sed et hoc iftis pofitis 
bene dicitur: i 

Que magni cuntlis fatta eft mortalibus Argo : 


quod nimirum navigatio illa fuit in locis nobilibus, 
et ubi pracftantes incolerent. Si vero, quod Scep- 


fius vult, tefte Mimnermo ufus, in Oceano habi- 
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n ν᾿ o eut TE odr et ! os 
μὲν χρτου ἄγνοιαν Tuy" τοητῶν, 0i. δὲ y, ποτα μὸν Ἴςρον 
E Und / l N , Ji , 
CA τῇ μεγάλε Ἴςρε. τὴν yo Porra. ὠχθάλλειν 
5 s ? , | πω. Ἁ ? WM - 
εἰς τὸν Αδρίαν φασί" τοὶ δὲ ἐκ ἀπιϑάνως 8d" ἀπίςως 
Le 3 “Ὁ Y 
λέγοντες. Τοιαύτοιις δὴ "mai αἀφορμαιό δ οιητὴς 
: ("s ! i 6 a Sad. ! T 
“χρησουῤδμοσ, τοῦ Luv ὁμιοχογέι τοις Igopg(AyoI$* προσ- 
L 1 / 2 1 » 
μἰϑεύει δὲ τέτοις, ἔθος τὶ Quad dv $ κοινὸν; ἡ ἰἴδκον" 
: " - x 1 ͵ : ! 
640^ oy. μέν, ὅτοιν Arcus" ὀνομοίζῃ, X Tw Ἰάσονα, 
Vb : 1 1 , φ 
ἡ πίω ᾿Αργω ^ λέγῃ; κἂ) παρὰ τὸν Αἰήτην πλαῆη, 
ᾶΨ ^ 2. 2 d Y LM 
xu τὸν “ Εὔνεων ἐν Napa" xa9id gor καὶ “ ποιδι τῷ 


Ey. ^ / ^ mc ] / N 
ὁ ANNA φιλὴν τὴν νησον, v) παρὰ τὴν Μηδειαν, τὴν 


ἢ 6 b" 
Κίρκην φᾳαρμουχίδοι ^ ποιεῖ, 
ἘΑὐτοχασιγνήτην ὀλούφρονος Αἰήτοιο. 
EN T E ] 
Προσμευϑοποιεὶ δὲ τὸν ἐξωχεανισμὸν ἃ χατοὶ Y. πλαίνην 


/ teme Yn ͵ Ὁ m , i 5» m 
συμᾷξαντοι, lu d ὠχείνε TU WAT" ἐπεὶ κουκεινο, 


€ / Ὶ / i d / 
το ὑποκειρδῥων μὸν τέτων, €) λέγεται, 


t ᾿Αργῶ ὅ πασιμέλεσοι, 
ὡς ἐν γνωρίμοις τόποις καὶ εὐανθρῶσι τὴς ναυςολίας 
γένομέγης. Εἰ δ᾽ ὥασερ ὃ Xx^ós φησι παραλαξὼν 
μοίρτυρα Μίανερμῶν, ὃς ἐν πῷ ᾿Ωκχεανῷ ποιήσοις τὴν 


. E . i i n 2 M D » D h 5 1 
tavit ZEetas exteriore verfus orientem, eoque mif- 20 ?Putzw T& Alt; Grós quis ἀνατολαῖς ἐκτὸς πεμφ- 


fus eft a Pelia Jafon ad vellus adferendum : pro- 
fecto neque verifimilis eft illa velleris caufa miffio 
ad ignota et obfcura loca: neque navigatio per 
deferta et inculta, tamque a nobis procul remota, 
vel gloriofa potuit effe, vel cujus omnes haberent 
homines rationem. . 


Nec rutilum ex ZEa portans fatus ZEfone vellus, 

Difficile undofum per mare menfus iter, 

Jnjufti juffa Pelie certamen obivit, 
Premiaque erumnis parta tulit gravibus, 

Fortis ad Oceani pervenit pulchra fluenta. 

Ac deinde, 

ZEete muros : celeres Hyperionis illic 

"uratis recubant in tbalamis radi 


* Odyf. κ΄. 137. 

3. ὀνομάζει Med. 1. 
ele Med. 1. τὴν Αἴην Par. τ΄. τὸν Aiax Par. 2. bene. 7. 
Eve» Bre. Ἐὔνηον Mofc. d καϑιδρύει ἔκ. 8 
μέδεσα ex correct. Me. 2. 
ἢ ὠκεῖσε eX Correct. 1 


δέρος Par. 1. Med. 2. 1 λέγεται alia manu füpra Par. 2. 


füpra yp. ἐλθόντα εἰς τὴν Αἰήτα “πόλιν. 


Ibid. οἱ δὲ καὶ μέχρι τῷ ᾿Αδρίθ] Ut Apollonius, cujus Geogra- 
phia, dum (lib. 1v. v. 244.) reditum Argonautarum in patriam 
canit, prorfus eft mirabilis. Nam in mare a Phafide flumine 
delati, ac fecundis ventis ufi, 

"Hoi ἐν τριτώτη πορυμνήσιω νηὸς ἔδησαν 

Παφλαγόνων ἀκταῖσι, ππάροιϑ᾽  AAvos ποταμοῖο. 
Inde Iftrum ingrefüi in finum. Adriaticum deferuntur : magis 
etiam abfurda quz fequuntur. Padum enim ingreffos, ait in 
Rhodanum deveniffe, qui eos detulit ad mare Liguíticum ac 
Sthecadas infulas.  Piget reliqua perfequi. Cajazé. 

I. ob δὲ καὶ corani" Ir] De hac veterum opinione plura 
infra hoclibro. 44e. 

8. παρὰ Σ Αἰήτην) Locus mutilus. Rurfüm Εὐνέων Ícripfi, nam 
id Attice cum Εὔνηον videtur convenire, Εὐναυῖον alienum eft. 
In Mimnermi verfibus nullo negotio licuit deprehendere 262575 
legendum effe, quod librarius in ὕδρις τὴ depravarat. JXy/aad. 

Ibid. καὶ eaa τὸν Αἰήτην een] Aflentior Xylandro, locum 
efís corruptum. Legendum ceníeo, καὶ παρὼ τῇ Αἰήτω πλέθσαν 
πλάτη. Nam id quidem diferte ait poéta, cujus verba Straboni 
nunc ante oculos, - 

᾿Αργὼ ππασιμέλεσα, παρ Αἰήταο πλέεσα. Cajfaub. 

Ibid. παρὰ τὸν Αἰήτην els] MS. Bre. le&io certe optima, 
quacum JMed. 1. fere confentit, P. 

12. Αὐτοκασιγνήτην} Legas αὐτοκασιγνήτη. ldem. 
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/ 
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3 ᾽ / , 1 
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[j D " ΄ m » 
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3 RSS ON * e A 
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1 € 
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» / η 2935; A^ 3 , 
Αἰηταο “πῦλιν, TÓM T QX£0$ γέλιοιο 


^ , [ivre , / 
"Ax Tives χρυσέῳ χειαται ἐν ϑαλάμῳ, 


T Ibid. μ΄. 7o. 


5 Myers τὸ περὶ τὸν Αἰαίην πλάτει Par. 3. λέγει, 15 πσαρὰ Σ᾽ Αἰαίην «λάτιει Bre. bene. F. λέγη, Xj ππαρὼ τὴν Αἰαΐην 

* Ἐὔνεον Par. 1: 2. Ἐὔνηον et ex correct. Εὔνωον Med.1. Ἐὔναιον Med.2. 

won Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. 

^ Par.2. habet ἢ ἐκεῖσε alia manu fupra, 

τὸ δέρος Par. 3. Med. 1. et ex correct. Med. 2. 

e di. 

7 yj τῶν defunt Med. 1. 

πισμένος Par. 1. Etoz. et Ífupra Mofr. et alia manu fupra Par. 2. 
: Ὕ 3 , e e ^ YA, ^ * Pd , c ME] ^ ^ , Z/ m s ^e , 

Med. 2. ita habet — εἶτα tóeriSeraa ὁ βήτωρ v, τὰ ἔπη τῷ Σκηψίδ, ἐν οἷς ὑκεῖγον φησὶν ἐκτελέσαι τῷ ὑδριτῇ ΠΠελίφ. 


f “ποιῇ Par. 1.2. 3. Med. 1.2. Msc. 8 πᾶσι 
Par.3. ἢ ὠκεῖσε in margine eadem manu, Me. 2. ἐκτὸς 
k $ ἐπὶ τὸ feos Par. 3. ἔκ. Mofc. ἢ ἐπὶ τὸ δέρος Med.1. 
deerant Med. 2. addita poftea. ^ 
et ex correct. Med. 2. 


ὠκτετο- 

? Ad hunc locum nota in margine 
marg 

P Par.2, habet alia manu 


13. Προσμυϑοποιεῖ, δὲ τὸν ἐξωξεανισμὸν] Homerum fecuti funt 
plerique veterum fcriptorum. De Hecatzo vide paulo poft, Ti- 
maus autem exifjmavit Argonautas e Ponto 'lanain effe in- 
greffos, eumque ἀναπλεῦσαι ufque ad fontes: inde navem de- 
duxiffe ad alium quempiam fluvium, quo in ar&ticum oceanum 
fint delati, inde ad Gades, ubi noftrum mare funt ingrefli. 
Cajaub. 

24. καὶ τῶν καϑ' ἡμᾶς} Libri veteres non habent καὶ τῶν, et 
ἐκτετοπισμένος in iifdem legitur. Ze. 

30. Οὐδ᾽ à» ix Q9] Malim E2v' Zw, quamde. Idem. 

32. τόϑι τ᾿ ὠκέος ἠελίοιο] Jam füpra diximus conftituiffe vete- 
res, ipfumque adeo Platonem, τῆς οἰκθμένης terminum occiden- 
talem columnas Herculis ad Gades: orientalem fluvium Pha- 
fin. Nihil ergo mirum, quod Mimnermus ZEeten, cujus regia ad 
Phafin, in iis locis unde Sol exoriatur collocat: neque etiam 
mirum quod oceanum ibi commemoret. '"l'erram enim oceano 
cingi ab omni parte, veterum communis fuit opinio, et ut fupra 
dictum eft, συνήϑης ὃ. Ὠκεανὸς τοῖς; πέρασι. Et omnino harum dua- 
rum ἀποφάσεων, altera alteram fequitur neceffario, veniffe πρὸς τὸ 
πέρας τῆς οἰχκθμένης, et veniffe in oceanum. Quare Hecatzus, 
cum íciret ad Phafin perveniffe Argonautas, de eorum reditu 
ita cenfuit, Phafide devectos fuiffe in oceanum : inde poftea 
per eundem poft longum circuitum ingreffos effe Nilum, qui 
eos in mare noftrum detuliffet. J4z». : ; 

2. Oi 
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"Quay παρὰ * de iv. Gy ero Sos Ἰήσων. 
οὐδὲ "vec d) ᾿Ἐρατοαϑένης, ὅτι ἀνδρῶν ἐκ ἀξίων 
μνήμης ἔχὶ πλέον μέμνηται" το μὸν ἐλέγχων, τὰ ὃ 
q'iseuay, god μάρτυσι αιρώμενος αὐτοῖς, οἷον Δαμαξῃ 
xg) τοιώτοιξ d. Mais Καὶ jap εἴ τι λέγεσιν ἀληϑὲσ, 
d μαίρτυσί γέ ἐχείνοις pov σρερὶ αὐτῷ, ἐδὲ σίξευ- 
τίον ala TZTO. PM "Cd "on ἀξιολόγων ἀνθέων. μάτι 
νον πῷ τοιέτῳ τρόπῳ pitt, di πολλὰ Α εἰρήκασιν 
εὖ, πολλὰ δὲ χαὶ ὁ eap NEN gai, D ἐχ ἱκανῶς 


* (Editor, git διοψευσμδύως. 
pos μάρτυρι, οὐδὲν διαφέρει TE X ACUV TOS μαργτυρα 


Ὁ δὲ Aa uae χιρώ- 


ed A AA / x l 93 
τὸν Βέργαιον, ἣ τοῦ Μέοσηνιὸν Eunuepov, Y τὰς QA- 
e B » / u / ÓH 
Asz$, 89 αὐτὸς epe ado vov Y φλυαρίαν... Καὶ 
E 5, e ey Y ] Vire Rorone t. οἱ 
ὅγατον d ενα. δ τῶν λήρων euros λέγει, τὸν μέν Αρω- 


ic I 2: 7 SN 
Civ κόλπον λίμνην ὑπολαμβάνειν. ἐἶνοι, «Διότιμον ὃ. 1 


τὸν F ΣτρμΟοίχε; 1o peo ras ᾿Αϑηναίων ἀφηγέμένον, 
2o 12. Κύδυς ἀναπ'λέυσοη CA τὴς Κιλικίας Τὰ 
ἡ Xa. ποτοιμν, ὡς παρὰ τὰ X2cm pé ἡ ἄφι- 
χέοϑοι " τεοσοιραικοφοίίον ^ εἰρ ΣΈσο" τοῦτο δ᾽ αὐτῷ 
διηγήσοιοζτου αὐτὸν τὸν Διότιμον" 


2 χείλεσιν dxsro Med. Y. 2. ἵν ὄχετο ϑεῖος Ἰήσων defunt Par. 1. et pun&tis notantur in. Par. 2. fed alia manu. 
4 MSS. σπεριλελοίπασιν Marg. Caf. fic Par. 2. Mofc. 

"oe Par. 1.2. fic legunt —i£eimor 32: δ᾽ ἐψευσμένος Aapásn, &c. male. 7. 
(i χὸν λήρον Par. 1. 2. Gron. Mofc. ἔννωτον λῆρον €X corre&t. Με. 2. 


€ μόνων Gron. Mofc. 
addendum γε poft à. Vide infra quomodo verto. 7. 


f Δαμάςηῃ δὲ “χρώμενος Mofc. ὁ € Par. 2. 5. χότων Gron. 


GEOGRAPHI 


Litius ad Oceani, qua divus vve£fus Tafon.- 
Id quoque non re&e Eratofthenes, quod crebram: 
fácit hominum memoria indignorum mentionem, 
modo reprehendens, modo eorum utens teftimo- 


s niis, ut Damafte et aliis fimilibus. Nam etfi ali- 


quid ii veri dicunt, tamen iis id teftibus compro- 
bandum, aut propter ipfos credendum non eft. Hoc 
: DIODEME AD ; 

modo tantum auctoritate praeditis viris utendum, 


qui multa recte tradiderunt, multa etiam omife- 


iorunt, aut non fatis explicarunt, neque mendaciis 


depravarunt. Is autem Damaften, producens tef- 
tem, nihil ab eo differt, qui teftem citat Bergaeum, 
aut Meffenium Euemerum, aliofve, quos ipfe no- 
Atque de. 
eorum nugis unum ipfe exemplum refert, quod 


minat, eorum traducens futilitatem. 


5 quidam eorum finum Arabicum exiftimaverit effe 


paludem. Item, Diotimum Strombichi filium, du- 
cem legationis Athenienfium, € Cilicia adverfo flu- 
vio Cydno in Choafpin fluvium navigaffe, qui Sufa 
alluit, ac xL. dierum fpatio Sufa perveniffe : idque 


ὦτα ϑαυμάζει. εἰ 20 ipfum. fibi narraffe Diotimum, Deinde mirari Íe 


b zT ἔτι 2 Mo c 
Non: male legeretur δ᾽ εἰ καὶ “«παρωλελοίπασιν; et forte 


i ἡξσολαμθάνοντος Par. 2.3. Med. 1. Gron. Efe. Mofc. fcd Par.2. habet aha manu fupra ὑπολαμβάνει εἶναι xj ὅτι λέγει, Ct Med. 1. 


habet Jeep eive ex. correct. υυλαμῥάνοντες Bre. «ολαμβάνει Med. 2. 


Par. 2. ambigua. 3 πρεσθείαις Med. 1. 2. 


D" 


. ἘΣ ͵΄ * * 5. Nod 2 / 7 4 € “ El 
vit — αἰτιῶται δὲ ὃ ἑητωρ ὅτος 0 Στράθων τὸν Epacroodévmy, "ὦ ὅτι τὸν ᾿Αράθιον κόλστον λιμνὴν reato dye εἰναι. 


2. Οὐδὲ chr "Eeovroddévns ] Lege, ἐδὲ 48v εὖ Ep. Nunc ad E- 
ratofthenem redit, et'ejus librum, primum pergit percurrere. 
Quod tamen hic ait, non magis id ad primum quam reliquos 
duos videtur pertinere. Reprehenditur enim Eratofthenes, quod 
teftibus parum probatis fzpe uteretur. Affinis hzc culpa illi, 
de qua fapra dictum capite. primo animadverfionum Strabonis 
in Ératofthenem. Mirum vero eundem Eratofthenem, qui hoc 
nomine toties vapulat a Strabone ifto libro, contra eodem no- 
mine laudari quamplurimum libro fequenti. Summa namque 
illi prudentia in eligendis rerum Indicarum fcriptoribus, quos 
fequeretur, a Strabone tribuitur: adeo varius fuit fummus ille 
vir, et fui ubique diffimilis: magno profecto ingenio, magno- 
que polluit Eratofthenes judicio; fed quo fzpe in fuis fcriptis 
ufus non videtur. Ca/aus. 

-& οἷον Δαμάτῃ} Habes de hoc apud Suidam. Scripfit mul- 
ta: in his, gentium et urbium enumerationem. Hujus auc- 
toritate ufus eft Dionyf. Halic. libro primo, in Camillo Plu- 
tarchus, ét Stephanus. Plinius etiam libro feptimo Damaften 
inter eos auctores recenfet, quos fequi fe profitetur : vide cjus 
libri caput ;6. Strabo ipfe quoque libro x111. ejus referre fen- 
tentiam non eft dedignatus. dem. 

Ibid. Azpáez;] Damaftes patria Sigeenfis, Dioxippi filius, 
sequalis Herodoto, ante bellum Peloponnefiacum floruit. PF. 

7. ἐπὶ τῶν ἀξιολόγων ἀνδρῶν] Obferva genus loquendi, pro, 
qois ἀξιολόγοις ἀνδράσι μόνοις τοιῶτον τρόπον xgns£ov. Ca/aub. 

Hoc non intellexit Cafaubonus: fic verte —/e4 circa (erga) 
viros fide dignos ita Je gerendum efl, qui cum multa recte dixe- 
rint, quamvis etiam plura omiferint, aut non apte enarraerint, 
anendaces tamen mon deprebenduntur. Per ita fe gerendum, intel- 
lige, zeffizzonio eorum utendum effe. V. 

12. τὸν Βεργαῖον] Bergzeum intellige Antiphanem, fic dictum 
ἀπὸ τῆς Βέργες» que fuit urbs Thracie. Hic autem Antiphanes 
cum multa falfa et ridicula fcripfiffet, pro mendaci ab omnibus 
eft habitus: effecitque ut Βεργαΐζειν dicerent proverbiali dicendi 
genere pro mentiri. Auctor Stephanus. Porro quo potiffimum 
in argumento tam egregie eflet mentitus, non facile dixerim. 
Non enim opinor, quia in Comadiis: quanquam et in Comc- 
diis ac Tragoediis probabiliter mentiri oportet. Ca/au£. 

Ibid. καὶ τὸν Μεσσήνιον Εὐήμερον ] Addit Meffenium, quia alius 
fuit Cous, cujus fcripta citant veteres non raro. Porro Eueme- 
rus hic Caffandri vixit temporibus, ejufque juíffu et aufpiciis 
rubrum mare navigavit, ut dicemus libro fecundo. Quam fit 
autem inanis et vanus hic fcriptor, ex his Latantii licet intel- 
ligere. lib. 1. c. 11. utiquus auctor, inquit, Euemerus, qui fuit 
ex civitate Mefjana, res geffas Jovis, et ceterorum, qui Dii putan- 
tur , collegit : bifforiamque contexuit ex titulis et infcriptionibus facris; 
que in antiquijfiruis templis babebantur. Adde infignem Plutarchi 
locum. p. 641. Edit. H. Stepb. et Theophili ad Autolycum. 


k. MSS. Στρομμίχβ Marg. Caf. [dic Erzomz. Par.1. lectio 


WD φεσσαρωκοσέον €X corre&: Med. 1. Hic ad marginem AMed. 2. Scriptor adnota- 


n εἰσᾶσα ex correct. Mez. 1. 


| 

Quid enim veri ab eo expectes qui- Jovis hiftoriam polliceatur? 
Non certe magis eum εἰκὸς ἀληθεύειν, quam illos vera dixiffe 
conftat, quos Sanctorum, ut vocant, Antonii, Francifci, Ber- 
nardi, aliorumque fexcentorum, atque adeo, proh fcelus! ip- 
fius Domini noftri Jefu. Chrifti vitam fuo arbitrio confingere 
non puduit. At hodie fanz mentis homines non pudet, Ber- 
gsis iftis, et Euemeris, idem habere. ZJZzm. 

13. Bc αὐτὸς εἴρηκε] Locus Eratofthenis pluribus refertur in- 
fra lib. 11. Jdem. |. ] 

Ibid. Καὶ τῦτον δ᾽ ἕνα] Vetus interpres legit zéro: - videtur 
legendum sórs. Nam in manufcripus legitur ὑπολαμθάνοντΘ». 
Τάτ autem τῷ Mecews ἘὐημέρΒ. Idem. Gronovius legit «re, 
MSS. ut fapra, habent ιὑσολαμθανόντος, quod hanc conje&turam 
firmat. F. 

τς. Διότιμον δὲ τὸν XvgopGiys] Profecto Eratoftheni hanc nar- 
ranti fabulam, potuit aliquis dicere, μὴ ψεύδε᾽ ἐπιςάμενος σάφα 
εἰπεῖν. Et miror viro doctiflimo vifum hoc Diotimi mendacium. 
dignum quod in literas referret. Sane non potuit Diotimus ifte 
autimpudentius, aut magis evidenter mentir. Ait fe Cydno 
flumine in Choafpem effe delatum: hoc quid ftultius dici po-- 
tuit? Cydni quidem oftia in mare Cilicium fe exonerare notum 
ef. Itaque ingredi ex illo mari in fluvium iftum potuit: at 
eo deferri trans Euphratem ac Tigrin in Choafpem non potuit, 
cum Cydni caput multis ftadiorum millibus abfit a Choafpe : 
hic ad orientem, ille ad occidentem. Sed demus ita effe ut di- 
cebat nugator ifte, Cydnum nimirum ab aliquo loco prope 
Chozafpem re&ta ad occafum ferri, et fuper Euphratem lapfum 
aliquandiu poftea emergere: nam id de aliis multis fluminibus 
creditur: tamen fuitne Eratofthenes ita ὡπλᾶς, ut putaret Cyd- 
num etiam fub terris potuiffe navigari? Atque hzc mihi ita vi- 
dentur inepta et abfürda, ut probari ea potuiffe Eratoftheni non 
exiftimem. Quare veriora exifimo quz mox dicam. Porro 
Diotimus hic videtur effe ἀπόγονος ejus, quem commemorat T'hu- 
cydides libro primo c.45. et fimillime Διότιμον τὸν Στρομθίχϑ ap- 
pellat.: Cafaub. 

17. ἐπὶ τὸν Χοάσπιν ποταμὸν) In MSS. fcribitur per ἡ. Sed 
utraque fcripturá etiam alibi reperitur. De hoc autem flumine 
vide libro xv. Z4em. 

18. ἀφικέσθαι τεσσαρακοςαῖον εἰς Σὥσα Magna celeritas. Nam 
Herodotus v. 52. auctor eft, iter Sardibus ad Suía effe dierum 
xc, putatis in fingulos dies ftadiis cr. Sardes autem propius 
Sufis abfunt quam Athenz. Herodoti autem ftadiafmus, etfi 
non eft ille quidem ἀκριξὴς, tamen facile ex eo difcimus diffi- 
cile effe Athenis Sufa fpatio xr. dierum venire: ei praefertim, 
qui velit lumina ἀναπλεῖν, quod fe feciffe gloriatur hic Dioti- 
mus. Jdem. 


20. εἶτα ϑαυμάζειν) MSS. ϑαυμάξο . Jdem. 
1. ἰακύψαντα 


L I:-XBUoEOR 


ait, fi Cgdnus Euphraten ac Tigrin potuit fubter- 
labi, et in Choafpin exire. Non hzc tantum notari 
poffunt, fed id quoque, quod ne fua quidem atate 
fatis conftare ait notitiam eorum locorum, de qui- 
bus fingulis accurate eft traditum : jubenfque non 
facile quibufvis credere, ejufque fententiz prolixe 
rationes reddens, poft dicit de Ponto et Adria fe 
proxime cuique credidiffe. Itaque ergo. Ifficum 
finum noftrorum marium omnium maxime verfus 
orientem. fitum credidit, cum quod: eft. ad. Diof- 
 curiadem in imo Pont feceffu fitum mare, fere tri- 
btüs ftadiorum millibus fit orienti vicinius, vel ex 
ab ipío tradita ftadiorum dimenfione: Adrizque 
partes Septentrionales et extremas enarrans, nihil 
fabularum prxtermittat. Multis quoque fabulofis 
de iis, quae fint extra columnas Herculis, fidem 
adhibuit, Cernam infulam nominans aliaque loca, 
qua hodie nullibi extant, quz et poftea comme- 
morabimus. Cumque dixiffet prifcos navigaffe et 
predatem, et mercatum, non ut in altum evehe- 


rentur, fed tantum littus legerent, ut et Jafon, qui 29 


relictis nàvibus terra expeditionem e Colchis in 
Armeniam et Mediam ufque fecerit: poftea in- 
quit, antiquitus, neque Euxinum mare, neque 


a ἰακόψαντα Par. 1. Eton. 


5 μὴ deeft Par. 3. Med. 1. deerat Med. 2. additum poftea. 
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τὸν Εὐφράτίωυ, 44 τὸν Τίγριν m δυνατὸν * α[σκύψ- 
αὐτο; πὸν. Κύθνον εἰς τὸν Χόααπιν ὠχξαλξιν. Οὐ 
μένον δὲ ταῦτ᾽ ἄν m$. ἐχισαμήναιτο, S ὅτι d, πατρὶ 
«ay. πόπων φὐϑὲ χαϑ᾽ ἑαυτόν τω. γνώριμα cive) φησὶ 
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duas wy» δεικνυμδύες, «BA ὧν μνηλϑησόμεϑα, κα Ug 
po. “Εἰπών τὸ τάσ' ἀρχαιοτούτες AWO καὶ χατοῦ 
ληπείαν, ἢ ἐμπορίαν, μὴ πελαγίζειν δὲ, ἀλλὰ παρὰ 
γὴν, κάϑαάπερ τὸν Ἰάσονα, ὅν cep ὁ uy Ὁ ᾿Αρμε- 
yas καὶ ὅ Μηδίας cux τῶν Κόλχων σρατέῦσου, ἀφέντοι 


Wis de le. | Yid af eS 
τοὺς vou5, Ugepoy φησί, πο παλαιὸν, OQUTE πον Εὔξεινον 


€ ἀποδιδὸς Med. 2. d ισευτέον, 
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οἷον περὶ τῶν Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. Bre. Eion. Εἰ. Mofc. fed. Med. 2. poftea corrigitur, etin Par. 2. alius fupra refütuit μεθ᾽ ὃ λέγει 
e [4 2 -: »ε ^ 3, M ^i er X9 ἃς » 5i 3 
. OTi. Poft τυχᾶσι Par. 2. addit in margine, τἢ ἀλλὰ τοιαῦτα" τὸ ὅτι τὸν ςαδιασμιὸν διεξιὼν τῷ Afin, ΕΝ τὰ ἀρκτικὰ». 30 τὰ ἔχατα, ὀδενὸς. 


—quod iterum legit, ut hic in textu. Quid velit non capio. An locus dudum mendofus? 7. 
t Μηδείας Par. 2. 3. Med. 1. 2. fed Par.2. habet Μηδίας. alia manu fupra: | : 


τ. δ᾽ακύψαντα τὸν Κὶύδνον] S11le&io hec bene habet, videtur 
exiftimaffe Eratofthenes, Cydnum terram fubire,-ac fubter Eu 
phratem et Tigrim labi, deinde autem emergere, et ita ad mare 
Cilicium properare: quod de multis fluminibus ut rem certam 
narrant Geographi: ut de Alphao-notiffimum eft, et de Oronte 
in Syria, Tigride in Mefopotamia, Nilo in Lybia prope fontes 
fuos, deque fimilibus narrat variis locis Strabo. Sed tamen 
propter ea &xora, quae hanc ἀπόφασιν Íequerentur, probo lec- 
tionem fcriptorum librorum, 3JoxóVavra. | Videtur enim. mirari 
Eratofthenes qui fieri poffit, ut Cydnus Euphratem ac T'igrin 
medios fecet: et merito certe miratur. Nam quod de Rhodani 
per lacum Lemanum tranfitu aliiíque id genus leguntur, ea mi- 
nus mira funt. Miror autem: Eratofthent non- veniffe in men- 
tem commifceri Choafpem Eulzo, hunc autem 'ligridi, qui 
jungitur Euphrati: quare potuit Diotimus Cydnum aliquandiu, 
ἀναπλεύσας alio flumine in; Euphratem deferri, et ita poftea ad 
Choaípem pervenire. Atque hoc modo poffit fortaffe accipi quod. 
ait Herodotus, vi. 43. Mardonium in Ciliciam veniffe e regia 
Perfe, ducentem fecum ingentem exercitum, et pedeftrem, et 
nauticum : qued etiam his verbis fignificavit ZEfchylus, Perf. 
V. 52. 


Βαβυλὼν 

δ᾽ ἡ πολύχρυσος φπάμμικτον ὄχλον 

qiipme σύρδην, ναῶν T ἐπόχες 

καὶ τοξθλκῷ λήματι emis. 
Hoc eft στρατὸν eso» X; ναυτικόν. Quanquam. malim equidem in 
hujufmodi locis sqamóv ναυτικὸν interpretari, aptum ad conícen- 
dendas naves : aut naves fuere iftz, quas alibi γομφωτὰς τὸ διω- 
Aires vocat. Cafaub. 

7. pi ὃ λέγει ὅτι] Horum verborum loco habent veteres li- 
bri οἷον, quam le&ionem fecutus eít vetus interpres: fane hic 
locus non bene habet. Videtur minima mutatione legi poffe ὅμως 
σερὶ τῶν, ut fit hec fententia — Cum dixerit Eratofthenes non 
temere quibufvis effe credendum, idque multis confirmaverit 
rationibus, ipfe tamen temere quibufyis credidit de rebus Pon- 
ticis et de Adria.narrantibus, Aut fi quis malit vulgate lectio- 
nis veftigia retinere, legi fortafle potet μετ᾽ ὐλίγα λέγει, vel ὅμο- 
Aeys, aut alio fimili modo. Sed de hoc loco amplius. ZZem. 

Ibid. 4:9 ὃ λέγει ὅτι} Expunge hzc, et verte — quemadzo- 
dum et ipfe cuiquam obvio credidit de iis que Pontum, et. Adriam 
Jpectant.. Vix tamen confidenter hac delerem ; nam μεθ᾿ ὃ At- 
ticum. eit pro μετὼ τότο. Quia forte non intelle&um, mutatum 
fuit: caeterum vide. 7. 

9. τὸν. μὲν ᾿Ισσικὸν. κόλατον ἐπίγευσεν)] De hac re libro fequenti 
agitur pluribus. Ca/aaé. 


f vai deeft Par. 3. Med. 1.2. 


17. Κέρνην τε νῆσον] Dionyfius de fitu orbis, v. 219. 
Αὐτῷ ἐπ᾿ ᾿Ωκεανῷ, πυμάτης araec, τέμπεα Ké£eyns. 
Ipfum ad. Oceanum, ultime prope laca. amena Cerne. 

Ubi annotat interpres nondum editus, Ἢ Κέρνη λίμνη &r τῆς Ai- 
ϑιοπίας παρὰ τῷ ᾿Ωκεανῷ. Vide Euftathium, et Plinium, v1.31. 
meminit et. Lycophron. v. 18. Fallitur autem vir de Geogra- 
phia bene meritus, qui annotat. Κέρνην fuiffe ἀμφιμῆτριον appella- 
tam : neque hoc dixit unquam is,. cujus nomen Jandat. Z4z. 

Dionyfius Perieg. inter ZEthiopas ponit ultra Garamantas : 


Ἔν δὲ μυχοῖσι 
Βόσκοντ᾽ ἠστείρομο “σανυςώτοι. Αἰϑειοπτῆες» 
Αὐτῷ ἐπ᾽ ᾿Ὠκεανῷ, συμάτης παρὰ τέμπεω. ἹΚέρνης. 

Cur interpres nondum editus λίμνην appellet, ipío. Strabone 
eam infulam vocante, fane nefcio. Cerne eft infula parva; cujus 
fit mentio in Hannonis periplo p. 3. In oceano Atlantico po- 
nitur; et a columnis Herculis tantum diflat, quantum ipfa 
column: a Carthagine. Scylax p. 53; Edif. Oxoz; &am novit, 
et affirmat effe terminum navigationis occidentalis propter βρα- 
χύτητα ϑάλατηης, καὶ exui», καὶ φῦκος, i.e: angufliam maris, et 
cenum, et algam. Hanno tamen pondere navium majorum hzc 
incommoda fuperavit. Scylax addit Phoenicios. huc appuliffe 
mercatores, in ταυδοῖς, (vel potius γαυλοῖς ut Salmafius corrigit, 
i.e. Phaniciis navibus mercatoriis), et merces ad continentem 
tranfvehere in minoribus navigiis folitos fuiffe. Ibi cum in- 
colis eboris, pelliumque cervorum, leonum, ac pardalium, com- 
mercium habuerunt. Polybius et Ptolomaus Cernen in. occi- 
dente ponunt; Lycophron in oriente ; Plinius. 1. 6. c. 31. 
hanc coztra ferum. Perficum locat, et quanquam Salmafius (Plin. 
exercit, 878.) ea verba ad praecedentem claufulam pertinere 
vult, hoc tàmen nodum non íolvit. Plinius enim (in fequenti- 
bus) Ephorum citat, Zemavigantes à rubro mari im eam (fc. Cer- 
nen) zou poffé propter ardores ultra quadam columnas (ita af- 
pellautar pare infule) proecebi. Exinde clarum eft, Ephorum 
Cernen in-orientali oceano ponere, Bochartus nomen a ΓΝ ΣΤ 
φοβγενια babitatio derivat, quare conjiciendum videtur Cernes 
eiie duas, unam orientalem, alteram occidentalem ; fed hanc 
illa notiorem propter commercium, et denique hoc nomen effe 
nihil aliud, quam fermizum navvigatioms. F. 

19. Εἰπών v:] Nunc difputat de veterum navigationibus : 
quas negabat Eratofthenes conferendas cum peiteriorum homi- 
num navigationibus. Hanc ejus ἀπόφασιν expendit Geographus. 
Ego Eratoftheni affentior. Ομ από. 


'T ( 2. τὸς 


79 
ϑαῤῥὲὶν τινα, αἰ λὲιν ὅτε παρὰ Λιξύνν, καὶ Συρίαν, χα) 
Κιλικίαν. Ei f Sv τὲς παλω, τὲς (Ge3 ? ἡμετέρας 
λέγει μνήμη, cid ἐμοὶ " μέλει b λέγειν αἷδὶ ἐκεί- 
νῶν. zT εἰ ἔπλεον, 2T εἰ un. E; δὲ eA T μνημω-: 
γευομένων, CXx ἂν ὀκνήσω τὶς εἰπεῖν, ὡς. οἱ παλαιοὶ 
μακροτέρας ὁδοὺς φανξντοι * X3) χατοὶ γὴν, ὁ κατὰ 
θαλαῆαν πελέσοιντες “τῶν ὕχερον, εἰ χρὴ τροσένειν 
qois Ἀεγομδύοιφ' οἷον Διόνυσος, ἡ Ἣρακληφ, X) αὐτὸς 
ὁ Ἰάσων: ἔπ Φ᾽ οἱ ὑπὸ TZ wowrZ Ac)opopo, Ὀ- 
δυοσεὺς, χαὶ MoéAaos. Καὶ Θησέα δὲ, X ITeipi ous 
μακρὰφ εἰκός oni ςρατείας ὑπομείναντοις, κατουλιπειν 
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δοξαν wp ἑαυτῶν, ὡς εἰς οὗ δὲ κατοιξἀντοισ' τές 


Διοσκέρες Ἐιμελητοὶς τὴς θαλάοσης Ay vay, xod 
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σωτῆρας τῶν πλεόντων᾽ » τὲ Μίνω ϑαλο"ποκρατία 
En XE 7 doa e | ius 
Spur τοῦ, καὶ ἡ Φοινίκων vowmia οἱ Xo) τοὶ ἔξω 
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τῶν Ἡρακλείων κηλῶν ἐπῆλθον, Xo) “πόλεις ἐκ τισοὺν 
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χούχει xa) 7A τὸν μέσου ΤῊ Λιξώως πο αι λίας μι- 
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σρατείᾳ, TropieOsvra ge μέτου τὴν ΤῈ IXig κατασ- 
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juxta Africam, aut Syriam, aut Ciliciam; quen- 
quam navigare aufum. Qui fi per prifcos intelli- 
git eos, qui ante noftram fuerunt memoriam, ni- 
hil me attinet de iis dicere, navigarintne an non 
navigarint. Sin de iis loquitur, quorum ad nos 


5 perlata eft memoria, equidem nihil verear dicere, 


antiquos longiora terra marique confeciffe itinera 
quam pofteros: fiquidem hiftoriis fides adhibenda 
eft. Perhibentur enim Bacchus, Hercules, et ipfe 
Jafon: tum ab Homero commemorati Ulyffes et 


το Menelaus: "Thefeum quóque et Pirithoum pro- 


babile eft; propterea quod longinquas fecerint ex- 
peditiones, hanc de fe opinionem in animis ho- 
minum: reliquiffe, quod.ad inferos defcenderint, 
eademque de caufa Caftores maris effe procuratores 
dictos, ac navigantium fervatores. Vulgatum eft 


15 etiam fermonibus Minois in mare imperium, et 


Phoenicum navigatio, qui etiam extra columnas 
Herculis progreffi funt, ibique, et in media A- 
ἔτος ora maritima urbes condiderunt paulo poft 
Trojani belli tempora.  /Eneam quoque, Anteno- 
rem, et Henetos, atque in univerfum eos, qui a 
bello Trojano per totum orbem terrarum difperfi 
vagatique funt, aequum eft inter prifcos recenferi. 
Ufu venit.enim iftius belli tempore cum Grzcis, 
tum barbaris, ut et qua domi poffidebant amitte- 
rent, et quz bello adepti effent : itaque everfo 
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τροφὴν, τές τὲ νικήσοιντοις G7. Auge) Tpaeou 312.25 Ilio, et victores ob inopiam przedationibus fefe de- 


τοὺς "uamías, καὶ " πολλῷ μᾶλλον τὲς ἡ Πηλέντοις, 
5 ᾿περιγένομδῥες ἐκ TE πολέμε' xo) δὲ καὶ πόλεις 
αἰ πὸ τέτων ᾿πλέιξο χκτιοϑ ναι λέγον]οη καιτοὶ πᾶσοιν 
lou ἔξω τὴς Ἑλλάϑδες παραλίαν, ἔσι d' ὅπε καὶ τὴν 
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μεσόγαιαν. Ἑἰπῶν δὲ x, αὐτὸς οπῦσον προὔξη τὰ ὃ 30 DC 


, 
^ 


3 / ^ ^ 3 / 1 ) 
óbxeuénts εἰς γνῶσιν dos μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον, καὶ Xd T 
YA os] ον EZ im ES / 
αὐτὸν ἤδη, μετοιξέξηκεν ἐπὶ τὸν mei T8. oem T" 
3] ἝΝ in 9 / 7 eru 
τ lo λόγον, EY περὶ τὸ v οἰκεμένης, ὅπερ ἣν οἰκειό- 


e A ems l4 3 N Ur ev / 
Típoy τῷ πέρι αὐτὴς Aoyg, ἀλλα τ τῆς συμπασὴς 


derunt, et multo magis victi, qui illi bello fuiffent 
fuperftites. Atque adeo urbes ab his plurimze fe- 
runtur conditze per omnem, quz extra Grzciam - 
eft, oram maritimam, et aliquz etiam mediterra- 
Deinde Eratofthenes, poftquam differuit 
quantum fit profectum in terre habitatz cogni- 
tione eorum atate, qui poft Alexandrum fuerunt, 
fuorumque adeo zqualium, tranfit ad difputatio- 
nem figurz terra, non habitatze, quod magis per- 
tinebat ad ejus explicationem, fed univerfz terra. 


yis "JW μὲν Ὁ καὶ τέτε μνηοϑνω,, μὴ ἀτοίκτως δέ, 35 Oportebat quidem hujus quoque mentionem fa- 


P Εἰπὼν ou ὅτι σφαιφοειδεὴς ἡ σύμπασοι, EY, ὡς ἐκ, 
Ἵ πόρε δὲ, ἀλλ᾽ ὄχει τινὰς ἀνωμαλίας, ἐπιφέρει τὸ 
πλῆθος T ἐν μέρει μετοιογημουτισμιῶν " αὐτὴς, δὶ συμ- 
(αίνεσιν ἔκ, τε ὕδουτος, χα! πυρὸς, X) σεισμῶν, X ἀνα- 


cere, fed non confufe. Poftquam ergo dixit to- 
tam terram effe globi forma, non ut torno facti, 
fed qui habeat quafdam inzqualitates, infert mul- 
titudinem fingularum mutationum, quz forme 
ejus accidunt ab aqua, igne, concufífionibus, ex- 


j boy HERE EO CAN HU ET PE 2, ven : : 
φυσημοντων, xe) ἀλλὼν Tog των" wd' ἐντουΐοι T qu£ 40 halationibus, aliifque fimilibus, ne hic quidem 


^ μέλλει Med. 2. et ex correct. Meg. 1. 
in Med.1. &c. — * καὶ deeft Med. 2. 
addita poftea. 
Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Mofc. € πορείας Med. 2. 
Par. 3. Κ πλεῖται deerat Med. 2. additum poftea. 
Bre. Gron. 


ex correct. Με. 1. T αὐτοῖς ex correct. Me. 2. 


2. Tis πάλωι, τὸς πρὸ τῆς ἡμετέρας λέγει μνήμης] Jurifconful- 
torum eft ifta τῷ σάλαι defcriptio. Nam iis confuetudo antiqáa 
dicitur, quz ante omnium memoriam coeperit. Sed Strabo, cum 


dicit ante noftram memoriam, longius tempus complectitur: id 


omne fcilicet, cujus res geftz literis funt mandate. (ὐαχακό. 

12. τὸς δὲ Διοσκόρες ἐπιμελητὰς τῆς ϑαλάσσης] Vide Senecam in 
naturalibus quzftionibus lib.i. c. r. et Ariíftotelis Meteorolog. 
libros, Euripidem. ZZem. 

14. 5t Μίνω ϑαλατή)οκρατία ϑρυλλεῖται] Diodorus libro quarto 
p. 304. Edit. Weffeling. de Minoé, ὅτος “πρῶτος Ἑλλήνων ναυτικὴν 
δύναμιν ἀξιόλογον συςησάμενος ἐϑαλατ)οκράτησε. — ldem. De Mi- 
nois SeA«vlxemría vide librum decimum.  F. 

20. ἄξιον μὴ τῶν παλαιῶν] Μὴ videtur exftinguendum, nifi per 
interrogationem legas. Sed et paulo poft particulam ἤδη a li- 
brario potius, quam ab au&re geminatam puto, et δεῖ μὲν γὰρ 


E eripi ἐκείνων λέγειν Par. 1.2. 3- Med. 1. avtgl ἐκείνων deerant 7MeZ. 2. addita poftea ut 
ἃ qb» Ueepoy ex correct. Med. 1. τῶν ὕσερον, ὅτε. ufque ad λεγομένοις inclufive deerant 7726]. 2. 
* Αἰνετὸς Par. 1. 2. 3. Med. 2. Mofc. fed Par. 1. habet 'E... fupra Ai.... 


f MSS. τοῖς τε Ἕλλησιν Marg. 


h Vett. πολὺ Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Mofc. l «γαραγενομένες. 
! χὴν ἔξω deerant MeZ. 2. addita poftea. 
? τῷ deeft MeZ. 1. deerat MeZ. 2. additum poftea. 


^ ἤδῃ deeft Par. 3. Med. 1.2. 


9 δεῖν Med. 1.2. P Εἰπὼν δὲ ex correct. Med. 2. 3 τόρνης 


legi pro δεῖν. Xyland. ; " 

Ibid. ἄξιον μὴ τῶν] Legendum cum interrogatione potius, 
equumne ef inter antiquos non babere ὃ Nam in veteribus quo- 
que erat negatio. Ca/aub. 

35. δεῖ μὲν γὰρ] Hzc vetus lectio, vulgo δεῖν μὲν γάρ. ldem. 

36. Εἰπὼν οὖν ὅτι σφαιροειδὴς: Sequitur paulo gravior difputa- 
tio, de terrz fcilicet forma, et ejus variis μετασχηματισμοῖς. " 
Veteres dicebant, terram ita rotundam effe, ut fi torno effet 
elaborata. Id recte negabat Eratofthenes. 'l'erra enim σφαιροει- 
δὺς eft potius quam σφαῖρα.  Addebat deinde Eratofthenes, 
terre faciem fübinde mutari, ejufque rei caufas afferebat va- 
rias: Strabo autem in Eratofthene, primum difputationum 
τάξιν reprehendit, deinde ipfas ἀποφάσεις expendit. Z4em. 

Ibid. &x ὡς ἐκ τόρν δὲ] Quod ceníuerunt veteres, ut ex He- 
rodoto, cujus verba ufurpat Eratofthenes, fupra diximus. Zdew. 

6. καὶ 


LIBER 


obfervato ordine. Univerfi quippe difpofitio effi- 
cit ut terra tota globi fit forma: hujufmodi au- 
.Xtem mutationes, figurz totius terre qualitatem 
non mutant, cum in magnis tam exigua ad ni- 
hilum redigantur: tamen ifte mutationes in ha- 
bitata terra aliquam efficiunt varietatem, habent- 
que alias atque alias proximas caufas. Id autem 
ait maxime quzftionem movere, quomodo in me- 
diterraneis, a mari ad duo vel tria ftadiorum millia 
diffitis, inveniatur multis locis concharum, oftreo- 
rumque, et cheramidum multitudo, tum lacuum 
maris aqua plenorum: ficut, ait, circa Ammonis 
templum, et iter, quod ad illud ducit, longum 
tria ftadiorum millia, multum effe oftreorum dif- 
fufum, falifque etiamnum inveniri multum, et 
maris in altum rejici exfufflationes: ibidemque in 
mari fractarum navium oftendi frufta, qua per 
hiatum ferantur effe ejecta: et in columnulis effe 
pofitos delphinas cum hac infcriptione, Cyrenzo- 
rum ad folenne fpe&aculum mifforum. His dicis, 
Stratonis phyfici laudat fententiam, et Xanthi 
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^ 


QuA& dew. Τὸ pp. yap σφαιροειδὲς EA ὅλίου Ὁ γὴν 
Zu) τῆς τὸ ὅλε ᾿ τοίξεως συμβαίνει, οἱ δὲ ποιῶτοι 
μιετοιογημμοοι τίσ ul dl) μὲν ὁλίω γὴν σὐδὲν ὀξαλλάτ- 
τάσιν" ἐν yap TOS μεγοίλοις ἐναφανίζεται qui ὕτω 
μικρά" τὴς δὲ οἰκουμδῥης Ὁ αιϑέσεις ἑτέρας x2) ἑτέρας 
τινὰς ἀπεργαίζοντοι, X, τοὺς “αϑϑσεχξὶς αἰτίας. ἄλλας 
χα ἄλλας ἔχεσι, Μάλιζα dé φυσι ὃ τἰωὼ rni 
(Q-Oyor&, πῶς ἐν διοελίοις χαὶ πριοαλίοις zuo 98.- 
A&/tns quias, χατοὶ T μεσύγαιαν ὁρᾶται σολλαχε 


το δας j / ιν ἃ ! e ὶ 
το πογλων, xd) ὀᾳρέων, 394 “χηραμίδων ENDO, X94 


“λιμνοθολοιηον" xa Sore φησὶ GA τὸ ἱερὸν TE. Apt- 

! Rs: 3 «καὶ τ , os . 

quuavos, X94 τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ οδὸν τριολλίων φοιδίων. ὅσοιν 
Ὧ φῇ 


^5 3052 t Y 
τσολλὴν yep ἔϊναι "χύσιν. ὀηρέων, ἅλας τα -Xg) vuv ἔτι 
ὡς ἢ ᾿ 5 / / / 
£u CAT 6o] Φολλες, ave Quo oco, πὰ ϑαλα tns εἰς 


15 ὕψος aya G4 θὲς ᾧ χαὶ ναυάγια Do Aetio 


πλοίων d'éxvucguj, à ἔφασοιν ajo: τῇ γχοίσματος 
ca Ge epa οϑοη" - xad δαὶ f σηλιδίων ἀνακξι τη δελφὶς 
νας; ὀχιγραφὴν ὄχοντους Κυρηναίων ϑεωρῶν, Ταῦτα 
δ᾽ εἰπῶν, τὴν Σ᾿ τροίτωνος ἐπαινέϊ δυξαν τῷ φυσικοῦ, καὶ 


. ; . - 5 » με e B m | ».]1 ! 7 
Lydi. Xanthus dixerat, Artaxerxis aetate ingen-20 ὅτι. ZavJe τὰ Aud τῷ ue Ξάνϑε λέγοντος, £i 


tem fuiffe ficcitatem, adeo ut defecerint paludes, 


flumina, et putei. . Vidiffe autem fe paffim procul - 


* ἕξεως Med. τ. et Med. 2. fed poftea corrigitur. 
λας Med. 2. vel κόχλαι, utroque enim modo legi poteft. 
svMdiay Marg. Ca/. fic Par. 1. 2. 3. Bre. Eton. ἔκ. Mojc. 
τε εἰδέναι Par. 3. Med. 1.2. εἴδειν Eron. 

6. καὶ τὰς προσεχεῖς αἰτίας] lerre rotunditas caufam habet 
τὴν τῇ σύμπαντος τάξιν, et terrz ipfius naturam, quz gravis eft : 
unde fit illa terre partium συμπίλησις, quam explicat philofo- 
phus. Partium vero terre μετασχηματισμοὶ alias habent caufas, 
ipfis proprias, non toti terrz communes. Quare nihil erat ne- 
ceffe utramque difputationem conjungere, ut fecit Eratofthenes. 
Sed quid Strabo de univerfe terrz forma cenfuerit, pluribus ipfe 
exponit libro xvrr. qui locus cum ifto debet conferri. Cajaz4. 

10. χηραμίδων] Hanc vocem vertere non fum aufus. Videtur 
oftreorum aut concharum genus fignificare, et in epitoma cum 
his atque cancris numeratur: ; pro v repofui analogia ductus, 
et fic eft apud Hefychium. Χηραμίδες" τὰ κοῖλα καὶ ἔχοντα κενώμα--: 
TX, Que cava funt et inamia. Xyland. 

bid. καὶ χηραμίδων ππλῆϑος]} ntelligit cavitates repertas in 
faxis procul a mari, quales effe folent in fcopulis lutibus arro- 
fis, ubife nonnulli pifces recondunt. Facta vox a χηραμὸς, quae 
di&io cavum locum denotat. Apollonius libro 1v. v. 1298. de 
pullis avium. 
πσεπήηότες ἔκτοϑι τσέτρης 
Nicander in Theriacis, ver. Es 

Τοῖς δὴ χηραμὰ κοῖλα, καὶ ὑληωρέας εὐνάς. 

Utitur hac voce etiam Ariftides Hymno Neptuni, p. 20. tom.r. 
Edit. Tebb. ἀλλ᾽ ἔζων τρόπον ϑηρίων οἱ πρότεροι κεῖνοι, κατὰ χείας 
καὶ χηρωμός. Pomponius Mela, quas Strabo χηραμύδας vocat, 
ipfe /axa attrita fluctibus interpretatur, vide ad librum xvii. 
Χηραμὺς autem, ut πηλαμύς. Nam per v» non : conftanter hzc 
vox fcribitur in veteribus libris, etiam lib. xv11. Quanquam 
et per ; fi quis fcribat, parum refert. Sic enim apud Hippocra- 
tem, et Galenum, itemque apud Erotianum. Χηραμίδα“ τὴν κοί- 
Moy κόγχην, ἣν μύακα καλῶμεν.  Cafaub. 

11. καὶ λιμνοθάλατῆαι] Sic vocantur lacus magni, fepe mari 
propinqui, ac fimiles aqua falfedine : qui lacus fi mari aliquo 
oftio conjungantur, σομαλίμναι a Grecis appellantur: qua de 
voce plura libro quarto. Limnothalaffas autem multis in locis 
commemorat Strabo: in Armenia, in Mattiana, in Phrygia, 
in Hifpania, in Gallia fupra Rhodani oftia unam, et alteram 
ad Burdegalam, item alias ad Venetiam, ad Coflam, in Cher- 
ronefo aurica, ad Leucadem, et alias quoque de quibus fuis 
locis. Plinius quoque libro fecundo fcribit, ibi fuiffe mare, ubi 
ift» limnothalattz reperiuntur. Z4z. 

Ibid. λιμνοθάλατῆαι" καθάπερ φησὶ περὶ τὸ ἱερὸν τῷ ΓΑμμωνος He 
falinz nil habent commune cum mari. -Arrianus ait effe in 
regione, qua templum eft Ammonis, Ac αὐτόματοι ὀρυκτοὶ, 
(lib. 111. p. τοβ. δα. Groz.), et exinde fiuntíaline. FF. 

Ibid. καϑϑάπερ Φησὶ περὶ τὸ ἱερὸν τῷ ἔΑμμωνος] Ptolemzus lib. 
1v. de ifto tradu loquens : habet, inquit, hac ἐπαρχία, 5j λιμ-. 
νοϑαλάσσας, τῆν τε ἀπὸ τῇ Λάϑωνος ποταμῦ ἐκτρεπομένην λίμνην, 35 τὴν 
vro ΤΙαλίερον λίμνην, ἐν 3 dev κογχύλιον. — Ariftoteles libro primo 
Meteorol.*cap. ultimo, refert regionem Ammoniam in Libya 


Χηραμδ. 


? φὴν deeft Par. 3. Med. 1.2. 
4^ χηρωμύδων Par. 3. Bre. ον. 
5 τε ἰδεῖν Par. 1. bene. P. εἰδέναι Par. 2. et ἰδεῖν in marg. alia manu, 


, / , l el» 3 D 

Αρταξέρξε ᾿ γένονται μέγαν QUY μον, Gc ὠχλιπειν 
ὶ 3» "exa 

τσοτουμες, X, λίμνας, καὶ φρέατα" αὐτὸν * 3 ἐἰδέναι 


“κόγχων Par. 3. Bre. Med. 1. Mofc. xx 
* λιμνοϑαλατῆαν Mofc. f MSS. 


videri humiliorem et deprefüorem regione inferiore et mari 
propinquiore: quod quidem, inquit, eft a ratione alienum. 
Calaub. 

13. ὥλας τε καὶ νῦν ἔτι εὑρίσκεδδαι πολλὸς} Plinius falem hunc 
Ammoniacum fuiffe dictum auctor eft. Sic ille libro xxxr. €.7. 
Quo exemplo poftea inter Egyptum et draliam etiam Jquallentibus 
locis, cetus eff. imveniri detractis arenis, qualiter et per fric 
Jitientia, ufque ad Ammonis oraculum. ἴς quidem creftems cum. 
luna no&cibus: mam Cyrenaici tractus nobilitantur nmoniaco, et 
ipfo, quia fub aremis imveniatur, ita appellato. Non igitur ab 
Ammone, fed ππαρὰ τῆς ἄμμϑ, lali huic nomen. Arrianus ᾿Ανα- 
6a. libro 111. in accurata hujus tra&tus defcriptione, ὥλας αὐ- 
τομάτες €t ὀρυκτὸς appellat. Ammoniaci falis meminit etiam 
Diofcorides libro quinto, c. 126.  /Zem. 

16. δὰ τῷ χάσματος ἐκδεθράσδα,} Eructata, et foras extrufa 
effe. De iis, quz mare evomit, hzc vox proprie dicitur. Pau- 
fanias, τὰ ὑπὸ τῷ κλύδωνος ἀπωϑθόμενα ἐς τὴν γῆν» ὠκθεξράσδαι κα- 
λῶσιν οἷ. πολλοί. Diodorus libro x1v. τὸ δὲ μέγεϑος τῷ χειμῶνος, 
ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν αὐτοῖς τὼς ναῦς ἐξέξρωτῖε. Beate feu βροάσσειν eit 
CcOncutere , feu gravius COHIHO'UEVE - fignificat et vanzauare frumen- 
:um. Unde Ariftoteli τὰ i λίκνοις βεασσόμενω dicuntur Μετεωρ. 
lib. 11. Gloffarium, Βράζω, Jcaturio. Βράσσω, τὸ λικνίζω, omo, 
VAHm0. Βραςὴρ, Wysv λίκνον, wamaus. inc puto deducendam 
vocem noftram, Zreffr, feu Berfer : quod eft, cunas movere, 
et Berfeau, quafi Beas p. Nam eadem prorfus ratione Grzcis 
λίκνον toc, τὸ λίαν κινεῖδδαιν eft dictum : quz vox utrunque figni- 
ficat, et cunas, et vannum': vel quia utrumque Aía» κινεῖται, 
vel propter morem veterum. Τὰ γὰρ βρέφη, inquit "Theon, τὸ 
τσρῶτον γενόμενα ἔν τῷ λικμητηρίῳ ἐτίϑεσαν, εἰς σύμβολον εὐτροφίας. Idem. 

17. ἐπὶ ςηλιδίων ἀνακεῖδδαι δελφίνως, ἐπιγραφὴν ἔχόντας Κυρηναίων 
ϑεωρῶν.  Εας non probant unquam mare templi vicinia alluiffe. 
Cyrenzi enim columnulis delphinas infculpferunt, ut mariti- 
mum urbis Cyrenes fitum ja&tarent. F. 

19. τὴν Στράτωνος] De hoc Laértius. Caja. 

20. Ξάνϑε τῷ Av)v] Vide Suidam. Strabo hujus fpe me- 
minit. Dionyfius Halicarn. libro primo, c. 28. hunc ait, ἱγορίας 
“παλαιᾶς EL XO τινα ἄλλον ἔμπειρον εἶνωι, τῆς δὲ πατρί χὶ βεδαιωτήν. 
Idem. 

Ibid. zZ/92 τὸ Av)9] Floruit regnantibus Dario Hyftafpe, 
Xerxe, et Artaxerxe longimano : citatur crebro a Plinio. 
Athenzus Ephorum citat ad probandam hujus authoris anti- 
quitatem, (p. 515. edit. Lugd. 1612), qui affirmat Herodotum 
a Xantho fcribendi argumentum traxiffe. Lydiaca, (ve hiíto- 
riam Lydiz, fcripfit in 4 libris, et unum de doctrina ac pria- 
cipiis Magiz, five religionis Zoroaftri, qui a Clem. Alexaad. 
citatur, Strom. 1.3. fe&t. £. Suidas eum Sardianum appellat, 
fed Strabo an Sardibus eflet natus fe nefcire agnofcit. p. 931. 
Edit. Amft. F. 

2. «αὐτὸν δὲ εἰδένα.] Vetus lectio, iiy, et λίϑοις κοχλιώδεις fem- 
per, 
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πολλαχῇ Ὡρόσω zu τὴς λαλάονν : λίϑες τὸ κογς 
αυλιώϑεις, 19) τοὶ κτορώδναι, 19 Es dion Cog 
pmo, "ὦ Augue Aa os ἐν "Appius, xy ἐν Ματ- 
qiWois; x2 ἐν Φρυγίᾳ τῇ κάτω" ὧν Ἑνεχῷ aec 
qo. πεδία ποτέ γα Aat γενέοστι. ἘΣ δὲ Σηξάτω- 
γος ἔτι μμδυλλον árido pde τὴς αἰπιολογίας, ὅτι Quai 
οἴεογοη τὸν Εὔξεινον μὴ ὄχειν ωρύτερον τὸ κάτω Bu- 
Carm φύμμου, τὲς δὲ ποτοιμές [βιοίϊσοι οἷοι; xa) dYoi- 
Ea, τές εἰς αὐτὸν iuGdNorras" τ᾽ ὠκπεσεῖν “ τὸ 
ὕδωρ eis «ἰὼ Πρυποντίδει, χαὶ τὸν Ἑλλήσποντον. Τὸ 
Jai) συμξηνω χαὶ περὶ τὴν καϑ' ἡμᾶς ϑάλα ῆαν" 
xd) je raja. τὸν χατοὶ σήλας ἐκρα γ νου “πόρον, 
τολυηρωϑείση ὑπὸ τῶν ποτοιμῶν τὴς )αλα τη" χατὰ 
δὲ aluo ἔχρυσιν ἀναχοαιλυφϑῆνου τῶ f aov pie 
αἰτίαν, ωρῶτον μὲν ὅτι $ ἔξω ϑαλώτ- 
τῆς 9^ ΤῊ ἐντὸς ΄τουδοιῷος Ἑτερόν ἐςιν" emu) oTi x9) 
yUv Vm ταινία τις ὕφαλος ΔΙ σ,τότουχεν zu)? Εὐρώπης 
"f τἰὼ Λιβύην ὡς ἂν μιὰς οὔσης ωρότερον, TUS τέ 
ἐντὸς, καὶ τὴς ἐκτός" xd βραχύτουτου υϑὲ ἄνω τὰ 
el τὸν Πόντον" τὸ δὲ Κρητικὸν, xo) Σικελικὸν, χαὶ 
Σαρδῶον 71255; σφόδρα. βαϑία" τῶν 5 “πποτοιμῶν 
arAdquy, xg) uy uv, ῥεόντων zu) τὴς dere, d? 
ἀνατολὴς, ἡ ἐκεῖνο υϑὺ ἰλύος τ Autpgogatl, τὸ ἄλλα ἢ 


ρον. Φέρει d * 


μένειν βαϑέα; δὲὸ Y 
ϑ λα ἥαν, qus τ᾽ ὠκρύσεις 
ἐγχέκλιτω, το ἐδείφη. Ama δὲ xd γωοϑ νοι τὸν 
Dro ὅλον εἰς ὕτερον, ἂν μϑύωσιν od ᾿ὀχιῤρύσεις τοι- 


! 3 Ὁ εἰς 
γινέοστῃ, &$ 8$ Tomus 


e 1 MN e EJ / Ys - e 
αὐτῶ xg) S vor ἡδὴ πιναγίζειν τοῦ ἐν apigpa TE 


2 Vett. quidam libb. λίϑον κογχυλιώδη, quidam λίϑον τε Do κοχλιώδη» 
λίϑον τε κογχυλιώδη Par. 2. λίϑον κογχυλιώδη Eton. Ἐκ. Mofc. λίϑως τε κοχλιώδεις. Par. I. 


c 


b χηραμύϑδων Ραγν.. Bre. Mofc. 
Eton. 
manu fupra. 


! MSS. δοκεῖν 


ἐν deeft Par. 3. Med. τ. 
h- γῆς τε ἐντὸς Ec. i ἐκεῖνα Par.1.2.3. Med. 1. 


Marg. Caf. fic Par.1.2. Med.2. Eton. 


per, non κογχυλιώδεις» 
dotum. Cajaub. 

5. τὰ σεδία ποτὶ ϑάλατιαν γενέδδαι} Ariftotelis opinio eft, mare 
fedes certis temporum intervallis neceffario mutare : quare fe- 
cundum Ariftotelem, vera fuerit hec Xanthi fententia. | Falli 
autem utrumque, hodie res docet ipfa: neque enim contigit 
illa quam conjiciebat Ariftoteles maris μεταξολή. Sed philofo- 
pho veterum mendacia impofuerunt. Jdem. 

Jg τὸν Βὔξεινον μὴ ἔχειν πρότερον] Diodorus Siculus libro v. auc- 
tor eft, Pontum aliquando lacui magno fuiffe fimilem : deinde 
autem temporis fucceffü, ob multitudinem ac magnitudinem 
fluviorum, qui Pontum ingrediuntur, erupiffe ad Cyanea pri- 
mo: deinde ad Hellefpontum. . Plinius refert multos veterum 
id exiftimaffe. Vide Solinum cap. 22. et 26. idem. Plinius 
in H. N. 1. 2. c. go. idem fentit, innitens rationibus haud phi- 
lofophie congruis. Diodorus Siculus (1.5. p.322. edit. Rhodo- 
mani) fufius refert Euxinum, mole influentium. aquarum im- 
pulfum, in Propontidem, et deinde in Hellefpontum perrum- 
pentem, campeftria Samothracie inundafle : incolas ereptos 
periculo aras ftruxiffe, et facra inflituiffe, quz adufque Diodori 
(i.e. Augufti) fzcula obfervarunt. P. d 

17. TOAVIOC τις ὕφαλος δἰατέτακεν] Plinius libro tertio, procem. 
Q'am modico ore tam immenja equorum «aftitas panditur. Νέες 
profunda altitudo miraculum minuit. Frequentes quippe tenie can- 
dicantis adi carinas territant. Qua de caufa, limen interui ma- 
ris multi eum locum appellavere. Cafaub. 

18. ὡς ἂν pas Bou; «πρότερον Contigit huic loco quod fex- 
centis in jure: ut tolleretur negatio. Negationem enim adden- 
dam, perfuafum habeo. Lege ὡς ὧν μιῶς G5. Bow, vel μὴ μιᾶς 
ἤσης. Continent hac verba, id. quod Strato ex duobus proxi- 
mis argumentis volebat efficere: fuiffe, quum mare externum 
et internum non conjungerentur freto Gaditano. Quare luce 
jam eit clarius deeffe negationem. 4em. 

19. βραχύτατα μὲν εἶναι τὰ περὶ τὸν Πόντον] Negat τὰ περὶ τὸν 
Πόντον efle βαϑέα, hoc eft, mare Ponti effe altum : quod in ge- 
nere verum eft, ac multorum auctorum tefümoniis poteft con- 


quanquam ita fcribitur etiam apud Hero- 


/ ^ t 
γλυκχυτουτηῆν &WoU alu) Ἰποντικὴν 


f cueys» alia manu fupra Par. 2. et Med. 2. videtur 


Efc. Mofc. bene. 7. 


GEOGRAPHI 


a maii lapides conchylü formam referentes, aut 
pe&inum aut cheramidum effigies; tum.marinum 
lacum in Armenia, et Mattienis, inque Phrygiain- 
feriori: itaque fibi perfuafum effe campos iftos ali- 
s quando fuiffe mare. Strato autem ad caufze expli- 
cationem magis accedens, exiftimare fe ait Euxi- 
num mare caruiffe aliquando exitu, qui eft ad By- 
zantium: fed flumina, quz in id effunduntur, vi 
eum aperuifle, itaque aquam in Propontidem et 
το Hellefpontum erupiffe. Idem noftro quoque mari 
accidiffe: nam in.eo quoque apud columnas fre- 
tum perrupiffe, mari a fluminibus repleto; eaque 
effufione aquz dete&a effe loca prius paluftria. 
Caufam autem affert, primum quod externi maris 
15 aliud eft folum quam interni : deinde, quod etiam- 
num terra quzdam, fafciz inftar, in longum por- 
re&a fub mari.ab Europa in Africam. protenditur: 
quod nimirum prius mare externum atque inter- 
num fuerint unum. Pontum porro effe omnium 
,ominime altum ; profundiffima Creticum, Sicu- 
lum, Sardoumque maria. Cum enim maximi ac 
plurimi fluvii a feptentrione et ortu fluant, Pon- 
tum coeno impleri, cetera autem maria manere 
profunda: ideoque dulciffimam effe Ponti aquam; 
25fierique effluxus is locis, ubi inclinatur fundus. 
Putatque fore, ut, fi hujufmodi affluxus fluviorum 
perduret, aliquando totus Pontus aggere opplea- 
tur terre, Nam jam nunc in paludem converfam 


λίϑον τε τὸ κογχυλιώδη Par.2. 
et fic Par. 2. emendatur ab alia manu. 
correct. Med.-z. * σὺ deeft 
ὃ Par.z. habet ὁ Στράτων alia, 
Par. 1. 2. 3. Med.1.2. 


alii λίϑες τε κοχλιώδεις Marg. Caf. 

4à Μαϊιανοῖς Par. 1- ματιήνοις ex 
͵ὔ L - 

habere σενωγώδη ex corre&uone. 


2. Bre. Mofc. bene. 7. k ἐγκέκλιται. τόπϑο 


ι 


firmari: habet tamen Pontus immenfam certis locis altitudi- 
nem: et vocantur illa loca τὼ βαϑέα τῷ Ylóvru. Au&or Arifto- 
teles, Meteorolog. lib. primo. Plinius Ariftotelis locum tranf- 
tulit lib. 11. cap. 102. Z4. 

21. τῶν yàg ποταμῶν exeo] Pontum ingrediuntur XL. flu- 
mina, omnia ἀξιόλογα» quzdam maxima. Vide Arriani Peri- 
plum. Jdem. 

Z4. διὸ τ ψλυκυτάτην εἶναν τὸν Πποντικὴν] Dulcedinis aque Pon- 
tic: caufam affignant fcriptores omnes, concurfum plurimorum 
in Pontum ingredientium fluminum. Id Ovidius ita eleganter 
exprefüit, lib. 1v. Epift. x. ex Pont. ver. 59. 

Copia tot laticum, quas auget, adulterat undas; 
Nec -patitur «vires eequor babere. fuas. : 
Inuatat undg freto dulcis, lesoiorque marina eft, 
Que proprium mixto de fale. pondus babet. 
Sic Plinius quodam loco magnitudine influentium amnium vinci 
falem ait. Simili ratione ait Strabo libro vrr. tantam fluvio- 
rum multitudinem ingredi Acherontem fluvium, ut ad ejus oftia 
mare [Ionium dulcefcat. ZZem. Si vult Strabo. dulciflimas 
effe Ponti aquas, errat; fed fecundum recentes Euxinum mare 
eft Mediterraneo dulcius, aut potius minus falfum. Vide Tour- 
nefortii ep. octavam. ἢν 

26. Δοκεῖ δὲ κῶν χωδδῆναν τὸν ἸΠόντον ὅλον] Veterum fuit hec de 
Ponto vaticinatio, fore aliquando ut totus limo cppleretur. 
Polybius libro iv. in elegantiflima difputatione de Ponto, poft- 
quam probavit argumentis, ut ipfe ait, non quorum fides pen- 
deat ἀπὸ τῶν ἐματορικῶν διηγημάτων, fed apodicticis, Maotin, qua 
olim erat mare σύῤῥεν Ponto, nunc limo et aggelta terra ita 
oppletam effe, ut jam ferme definat apta effe navigationibus, 
fübdit deinde de Ponto, "Ecos X καὶ ae τὸν Tióvrov παραπλήσιον, 
καὶ γίνεται νῦν ----ν 6 que fequuntur. Sed vanum fuit hoc vete- 
rum vaticinium, ut hodie omnibus eft notum. Vide quae hac 
de re ícripfere duo teftes oculati, viri do&ifümi, Gyllius et 
Bufbequius. Cajaub. . 

28. καὶ γὰρ νῦν 19m τεναγίζειν] Polybius να γίνεται νῦν. Idem. 

ΠΣ, τὸν 


LAISBOEOR 


effe finiftram Ponti partem, ubi eft Salmydeffus, et 
qua Stethe, id eft, pectora, a nautis vocantur, 
circa Iítrum, et Scytharum defertum.  Fortaffis 
etiam Ammonis templum, aliquando in mari Ja- 
cuiffe, quod nunc maris eflluxu fa&o fit in media 
terra: ac conjicere fe, oraculum illud optima ra- 
tione tam illuftre ac celebre fa&um effe, quod in 
mari effet fitum, neque ejus gloriam probabile effe 
tantam potuiffe exiftere, quanta nunc eft, fi tam 
longe fuiffet a mari diffitum. Sed. et 
priícis temp 
ad paludes, 


JEgyptum 
oribus mari fuiffe inundatam ufque 
qua funt apud Pelufium, et ad Ca- 
fium montem, ac Serbonidem lacum. Nam etiam- 
num quando falfugo in JEgypto effoditur, foffas 
arenofas et conchyliis refertas inveniri : nimirum 
regione mari olim te&a, et locis, quz circa Ca- 
fium funt, et Gerra, palude oppletis, ac ea cum 
rubro mari connexis : poft, mari recedente, ea 
fuiffe detecta loca, et manfiffe lacum Serbonidem : 
qui ipfe poftea ita eruperit, ut paludis naturam 
induerit. Similiter etiam ripas lacus falfi, littori 
maris quam fluvii efte fimiliores. Enimvero mul- 


/tas continentis terre partes aliquandiu aquis tec-. 


tas, rurfumque inde retectas fuiffe, concedat ali- 


quis; itemque terram fundis fuis inzqualem effe, 


4 Σαλμισσὸν €x corre&. Med. 2. Σαλμυδεσσὸν ἐν τῇ μεσογέᾳ 
Μρά..τ. νῦν ἐπὶ μεσογαία ex corre&. Med. 2. 
€ χαὶ deeft Par. 3. Med. 1. 
Par. 3. Bre. Mid. 1.2. Mofc. 
Par. 2. habet Σερ.- ... alia manu fupra. 
X«2. m Par.2. habet in marg. τῆς ἐρυϑρᾶς. 
habet Zsg. ..- alia manu fupra. 


et Par. 2. alia manu fupra. 


(qd. τόν τε Σαλμυδησσὸν 
mine fignificari finiftrum Ponti latus a Cyaneis ad Andriacam : 
quod littus eft ftadiorum pcc. ἘΠ᾿ autem hoc totum littus im- 
portuofum, et preterea feris incolis infeftum, Z/Efchylus Pro- 
metheo, v. 724- 

- LU 

(yos 

Texxeio ππόντϑ Σαλμυδησσία γνάϑος 

᾿Ἐχθρεόξενος νωύτησι» μητρυιὼὰ γεῶγ. Y 
Vide plura ad librum virt. Plinius hoc nomine urbem in illo 
tra&u recenfet : jam quod ad fcribendi rationem attinet, unum 
hoc nomen eft de illis, in quibus video veteres modo fibilum, 
modo afpirationem prafixiffe. Nam utraque le&tio reperitur in 
antiquis libris, ᾿Αλμυδησσὸς et Σαλμυδησσὸς : cujus generis junt 
ifa, ut de mulis, quz nullo negotio proferre poffem, pauca 

apponam. ᾿Ανδράκοτῖος, Σανδρακοτῖος; "E£vr oia, Σεξιτανία» "a i 
εάτης 3 Σισπιράτις » ᾿Αρδιαῖοι» Σαρδιαῖοι» et Salmantica FHifpanorum 
Polybio ea ratione ᾿Αλμάντικω, Tive Ἑλμαντίκα, Gita elt : de quo 
jam nobis non eft dubitandum. ᾿Αλμὼν aliis, Hellanico Salmos: 
Elana, urbem Arabiz, Selana unus opinor Dionyfius Periegeus 
v. 926. appellat. Aftura Plinio, Storas Straboni. Samnite 
Straboni, Àmnite Dionyfio. Sueffones Czfari et Straboni, 
Ptolemzo ὀέσσονες. De Sellis et Hellis querit Geographus libro 
feptimo : 70 Κ, interdum ταυτὸ πάσχει» ut Καυλωνίαν» Αὐλωνίᾳ. 
Sciendum amplius Salmydeffum dixiffe veteres et Sarmydeffum, 
ut inquit Suidas. Ca/auP. 

Ibid. καὶ τὰ καλύμενω Στήθη ὑπὸ τῶν γαυτικῶν) Intelligit quam 
vocat ταινίαν Polybius: cujus verba, quia iftum locum explicant, 
adícribam. T£ γὰρ Tres πλείοσι ςόμασιν ἀπὸ τὴς Εὐρώπης εἰς τὸν 
Ylévros εἰσξάλλοντος, συμβαΐνει “πρὸς τῶτον οκεδὸν ἐπὶ Xie ςάδια συ- 
γιξῶναι ταινίαν, ἡμέρας δρόμον ἀπέχεσαν τῆς γῆφ᾽ ὅτις νῦν συνέξηκεν ἐκ 
τῆς τοῖς τόμασιν εἰσφερομένης ἰλύος" ἐφ᾽ ἣν ἔτι πελάγιοι τρέχοντες» οἱ 
πλέοντες τὸν Πόντον, λανϑάνεσιν ἐποκέλλοντες γυκτὸς ἐπὶ τὸς τόπος. Κα- 
AUc. δ᾽ αὐτὸς οἱ ναυτικοὶ Στήϑη:. Hift. lib. 1v. p. 309. Edit. Ca- 
eub. ER igitur Στῆϑος in hac fignificatione vox nautica, et huic 
rei denotandz aptifüma. Nam Zz53es, five pe&tus, in humano 
corpore ea pars eft, quz, fi fupinus in aqua natet aliquis, appa- 
rebit. Inde hzc Stethe appellata. Heíychius, Στῆϑος" τὸ ἐν 
τῇ ϑαλάσση πρόοχωμαᾶν Solinus c. 39. brevia dorfuofa. At poeta 
Latinus Dorfum 1d. dixit, ZEn. 1, v. 10g. 

Saxa «vocant Itali, mediis que in fluctibus, aras, 
Dorfum immane mari [umio. 

Plane exprimit vocem Στῆϑος. Nam Homero νῶτα ϑαλάσσης 
aliud ef. Ideo Ammianus-doctiffimus hiftoriographus, quum 
vellet Stethe hac Ponti exprimere, Doría appellavit xxii. 


κεΐδδαι Mofc. 


4 MSS. εἰκάζοε Marg. Caf. fic Par. 2.3. Bre. Eton. Ejc. Mofc. et ex corre&. Med.1. 
f Vett. imi ϑαλάττης Marg. Caf. 


k Vett. κοχλιώδοις Marg. Caj.. fic Eton. 


j n» MSS. Σιρδωνίδα Marg. (μι. fic Par? t2. 
- 9 ὡσαύτως Par. 2. alia manu 1n marg. 


Docet Geographus libro v11. hoc no-. 
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Πόντε, τὸν τε ἢ Σαλμυδιουῦν, 3, τὸ χαλέμϑνα, Emi 
ὑπὸ τῶν ναυτικῶν, τοὺ πεοὶ ὃ Ἴςρον, χα alo Σχωϑῶν 
ἐρημίαν" qua δὲ χαὶ πὸ τῷ ᾿Αμμῶωνος ἱερὸν φρότερον 
(aic? ϑαλαθης νὸν, ᾿ὠκρύσεως γενομένης, ^ vuv ἐν τὰ 
ς μεσογαίᾳ, κειοῦγοη" 1 exc Cetv τε, xg) τὸ μαντέιον €U- 
λόγως Ὀλιτοσοῦτον γένέοϑο) χιφανές τε, καὶ γνώριμον, 
DO ϑαλο τῆν ὄν" τὸν τε ἐπιπολὺ οὕτως ἐκτοπισμὸν 
Zum τὴς ϑαλαιήης, Gi εὔλογον 5. ποιξὶν T νῦν οὖσοιν 
ἐπιφάνειαν, xe) δόξαν" τίν το Αἰγυήϊον τὸ mu Ae 
10 ϑα λοι τη ἢ χλύξεοϑου; μύχρι πῶν ἑλῶν 
Πηλέσιον, χϑὴ τὸ Κάσιον opo, xà) τίω ! Σερξωνίδα 
λίμνην" ἔτι γᾶν χαὶ vov χαιτοὶ πὴν Alyudoy τὴς ἀλ- 
puedes dp dloptévue, ὑφάμμωυς, χαὶ ἢ κογχυλιώδεις 
εὐοισκεοο τὲς βέϑρες, ὡς ἂν πεϑαλαιπωρμϑύης τὴς 
15 χώρας, ἡ TE πόπε παντὸς τῷ “σεοὶ τὸ Κάσιον, X, τοὺ 
! Déjoo, χαλέρϑμα, πεναγίζοντος, ὥφε cuvidle» τῷ 
ἐρυϑρᾶς κόλπῳ" ἐνδούσυς δὲ " τὴς ϑαλαιῆης ἀναχϑ- 
λυφϑγνα)ν, μεῖνο jm? Xe ovd λίμνην" " 


e A A 
τῶν 7vepl το 


aT 
ex pay ay xa) ταὐτίωυ, ὧτε ἑλώδη yotoow "es d" 

20 αὕτως: χαὶ ἢ τὴς ἁλμυείδος λίμνης τές aW 

᾿ς Seres μᾶλλον ἢ “ποτοι uo Ὡροσεοιχίνω. Τὸ fb uU 

VoU eere πῦτε πολὺ μέρος τῶν ἠπείρων "Goa Xa. 

pes mas, xu) πάλιν ἀναχᾳλύπιοθοω, δοίη τις ἄν" 


aS, 


ἐν i, deerat Med. 1. additum poftea. “ νῦν ἐπιμεσογέο: 


fic Par. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 


5. MSS. ποιεῖ Marg. Caf. fic 
ἐπικλύζεδδαι Gron. Med. 2. 


i Σιρξωνίδα Par. 1. 2. Eton. Mofc. fed. 
et Par. 2. fed alia manu fupra. . ! γέρα Med. 
4. Med. 1. Eton. Mofc, fed Par. 24. 
? Lego τῆς Μύριδος Marg. Caf. ; 

c. 8.. Pontus, inquit, irruentium undarum multitudine. tempera 
£ur, et confurgit in brevia dorfucja, limum globofque aggerente γι. 
titudine circumeenientium. fluentorum. Nam brevia doríuofa funt 
πὸ «ήϑη. Plinius quoque epiftolarum lib. vr. Ep. 31. in ele- 
gantiffima defcriptione portus, qui eft a "Trajano factus ad Cen- 
tumcellas —£Ezzizet jam et apparet Jaxeum. dorum : impactoque 
füicus in. immenjum. elidit et. iollit ^ Fuere et alia aliis in locis 
Stethe appellata, ut ad Byzantium, quorum meminit Johannes 
Curopalates in compendio hiftoris, quod ex variis au&toribus 
exícripfit potius quam confcripíit, Sic ille, 'E 
ἄνεμος μηνὶ Δεκεμδρίῳ; καὶ καταπεσόντες οἱ 
τὰ κῴτωϑεν αὐτῶν βάϑρα κα 


ψένετο δὲ καὶ βίαιος 
λεγόμενον Δῆμον συνέτρυψαν 
Σ τὰ καλόμενα Στήϑεω : QUO verba vel 
ipfe a Cedreno, vel ab ipío Cedrenus furatus eft, ut alia non 
pauca. Sane in Cedreno funt quam plurima, quz, fi ille auctor 
publici juris fieret, inde poffent emendari : et in hoc ipfo loco, 
quia illa, và καλόμενα, abíunt ἃ Cedreno, procul a ienfu ab- 
fitit interpretis verfio. dem. 

11. Σερδωνίδα λίμνην] Veteres libri femper Σιρδωνίδα. De his 
locis vide libros xv1. et xvii. Idem. 

12..xaTà τὴν Αἰγυπῖον τῆς ὡλμυρίδος} Hujus rei auctor locuple- 
tiffimus Herodotus, lib.ii. c. 12. qui cum effet in Egypto, obfer- 
vaífe fe ait, Egyptum magis in mare prominere quam proxime 
adhzrentem terram : vidifle etiam κογχύλια ἴῃ montibus, et ef- 
florefcentem in fuperficie terrz faluginem - vide et Plutarchum 
de Ifide-et Ofiride. Jdem. ᾿ 

19. ὡς. δ᾽ αὕτως: καὶ τῆς ὡλμυρίδος Velim me doceant inter- 
pretes, quis fit iíte in ZEgypto lacus, qui falfus appelletur. 
Interea lego τῆς τῷ Μύριδος λίμνης» Lacus Myridis apud ZEgyp- 
tios omnibus notus.. Vide Herodotum Euterpe c. 4- apud quem 
duplicem lectionem reperies hujus vocis, per v et per o» ut 
apud Latinos, Myfia et Μαῖα. Straboni libro ultimo Μοίριδος 
femper. [τὰ autem legendum effe ut diximus, ipfe mihi Strabo 
teflis, cujus hzc verba libro xvir. p- 11653. Edit. Amft. Θαν- 
ps δὲ καὶ vA» λίμνην ἔχει τὴν Μοίριδος καλεμένην» “πελαγίαν τῷ με- 
ψέϑει» καὶ τῇ xp Suailacidn* καὶ τὸς eiyid Ba δέ inu ὁρῶν ἐοικᾷ- 
τας τοῖς Salis. Jdem. Lacus Mosrisiis decrefcente Nilo 
íalfus fuit, ideoque lectio ἁλμυρίδος reftet. ^. 

21. Τὸ μὲν οὖν ἐπικλύφεδδα.} Nunc incipit refpondere fuperiori 
Eratofthenis difputationi; primum concedere ie ait ea potuifle 
contingere, quz ex hiftoria hauferat Eratofthenes: ipíam quo- 
que Xanthi ἀπόφασιν ut probabilem admittit. Deinde ad Stra- 
tonis phyfici difputationem accedit, et in eam dote, ut omnia, 
inquirit. Cafaub, 


U 


1; ὡς 


74 
ὡς δ᾽ αὕτως «sj τὸ vois ἐδαίφεσιν ἀνώμαλον εἶνο aluo 
γίῶ ἅπασοιν, τίου νῦν ὕφαλον χαϑάπερ γε νὴ Δία 
καὶ «ἰὼ ἔξαλον, δ ἐν ἢ οἰκούμδν, b ποσοιύτοις δεχομέ- 
᾿Ἐρατοαϑένης εἴρηκε, μετοιίζολάς. 
Ξάνϑου λόγον, Sij ἂν ἔχοι τίς 


vico, ὅσοις αὐτὸς 
e/ Os aes ys TOy 
“αξοσφέρειν ἄτοπον. Πρὸς δὲ τὸν Στράτωνα, λέγοιτ᾽ 
ἂν, ὅτι πολλῶν αἰτίων ὄντων, ἀφεὶς ταῦτοι, τοὶ μὴ 
ὄντα αἰπάτω. Πρώτίω 99 αἰτίαν φησὶν, ὅτι ? ἐντὸς 
ϑαλαήης, καὶ τὴς ἐκτὸς καὶ ταυτὸν τὸ ἔδοιφος, καὶ ὁ 
βυϑός" πρὸς yap τὸ μετεωρίζεσθαι ταύτίω, x, παπει- 
vloQad, καὶ ἐπικλύζειν τόπες τινὰς, Xo) ἀνα χωρέιν 
ἀπ᾽ αὐτῶν, ὶ TETÓ 6» ^ αἴτιον, ἄλλα x, ἄλλα, ἐδεί- 
Qn, τοὺ μδὺ τουπεινότερα, εἶναι, τοὶ δὲ ὑψηλότερα" 
DAAd τὸ τοὶ αὐτοὶ ἐδάφη ποτὲ fe METUO), πυτὲ 
d" αὖ ταπεινξοϑοι, "e σμυεξζαΐρειν, ἢ σιυενδιδόνοη τὸ 
πέλαρε" ἐξαρϑεν μὲν yap, ETUGAUSU| ἀν" τοιπεινω- 
Oi δὲ, ἀγασδράμοι ἂν εἰς τίω apyeay χαιτοίφοισιν. 
Ei yap οὕτω, δεήσει 14 xo) ] πλεονασμῷ T Duas 
αἰφνιδίῳ γενομϑύῳ τὴν ἐπίκλυσιν συμξαίνειν, xa uizeep 


^ 5 2 l 5 
μῶν, τοτὲ μϑὺ ἐπενεχϑέντος ετέρωϑεν, τοτὲ d" αὐξη- 


θέντος TE ὕδουτος. ᾿Αλλ᾽ οὔϑ᾽ αἱ αὐξήσεις * ἀϑρόο;». 


Y / / 3» € / eS 
xo) αἰφνίδιοι γίνονται, oUJ cu σλημμιυραδες ποσοῦτον 
- Jj Jabts ᾽) | Ν 
ἐπιμένεσι “χρόνον, οὐδ᾽ ἄτακτοί εἰσιν, οὔτε χαιτοὶ τὴν 


10 


c , δ Ὅ- 3 / ne 
ἐν ταῖς τολημρουρίσιν, ἢ ταῖς ἀναζάσεσι τῶν ποτα- 20 


STRABONIS GEOGRAPHI 


qua nunc aqua integitur, atque adeo eam etiam 
qua fupra mare extat, et a nobis habitatur, tot 
obnoxiam, quot Eratofthenes dixit, mutationibus. 
Itaque Xanthi ratio. non poteft ullo labefa&tari 
abfurdo. Adverfus Stratonem autem dici poteft, 
quod cum multz fint verz caufz, iis omiffis fal- 
fam ipfe propofuerit. Principem enim caufam effe 
ait, quod maris interni atque externi non idem eft 
íolum, eademque profunditas. Quod enim hoc 
attollitur, aut fubfidit, et vel inundat quadam lo- 
ca, vel ab iis recedit, ejus rei caufa non eft quod 
alia aliis fola humiliora funt, aut altiora: fed quod 
idem folum modo attollitur, modo deprimitur, 
fimulque etiam vel attollitur, vel fubfidit mare : 
itaque vel exundat, vel in fuum redit locum. Si 
enim Stratonis fententia effet vera, neceffe erat 
ut fubito maris incremento eluvies fieret, ut in 
atus exundatione fit, et adícenfione fluminum, 
ab altera ibi parte aquis allifis, hic auctis. Atqui 
neque incrementa confertim et fubito accidunt, 
neque zftu maris eruptiones tantum durant tem- 
poris, neque nullo fiunt ordine, neque fecundum 
alterum mare fiunt, neque quibufvis in locis. 
Reftat, ut caufam adfcribamus folo, five quod. 
mari fübeft, five quod inundatur: potius tamen 


ἑτέραν ἐπικλύζεσι JuAalav, Sd" Vae ἔτυχε. Λοιπὸν 25 εἰ, quod mari fubeft. Hoc enim multo eft mobi-- 


à ἐν ἢ νῦν Med. 2. b 


fupra, et habet in margine τῷ. 


τοσαύτας Tt ky... .. Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. τοσαύτας δὲ Mofc. ^— * Inter αἴτιον et ἄλλα Par. 1. addit τὲ 
* καὶ deeft Par. 1. 2. 3.. Med. 1. Bre. Eft. Mofc. recte. F. 


* αἱ ἀϑρόαι καὶ αἱ ἀφνίδιοι δύνανται 


Bre. Mofc. αἱ ἀθρόαν ex correct. Med. τ. δύνανται Par. 2. 3. εἴ ex correct. Med. τ. fed Par. 2. habet γίνονται alia manu vet. fupra. 


I. ὡς δ΄ αὕτως xai τὸ] Hzc videtur Xantho tribuere, cum ad 


Stratonem pertineant: fed partem hanc dicti Stratonis conjun- 


git cum fententia Xanthi, utrumque probans. Cza/zuó. - 

6. Πρὸς δὲ τὸν Στράτωνα λέγοιτ᾽ ὧν] Sequitur longa Strabonis 
adverfus Stratonem difputatio. Nobilis uterque philofophus : 
et de re eft difputatio non ignobili, aut quam fcire merito non 
cures. Judicent vero zqui judices, quantum juvari potuerint 
ab interpretibus hac in parte. Primum illud teneamus, quo de 
agitur. De terrz mutationibus et μεταοχηματισμοῖς inftituta eft 
difputatio. Dicebat Eratofthenes multis in locis videri mare 


ibi fuiffe, ubi nunc ficca quidem fünt omnia ; fed certa tamen: 
antiqui maris remanent veftigia. Quzfitum inde eft ab eo; qui 


fieri potuerit, ut mare locum mutaverit: protulit Stratonis fen- 
tentiam. Is de hoc ita ceníuit: fuiffe tempus quum Pontus, 
ceu aliquis lacus, per fe ftaret, nec ut hodie proximo mari jun- 
Seretur: id enim poftea eveniffe, cum impleviffent ejus κοί- 
^ua XL. ili fluvii qui Pontum ingrediuntur: fic demum eru- 
pifle Pontum, et oftium Byzantinum effeciffe.« Similem dice- 
bat Strato eruptionem noftri maris in oceanum fuiffe. Cauíam 
hujus fuz fententiz precipuam afferebat Strato, foli diverfita- 
tem in utroque mari, quod erumpit, et in quod fit eruptio. In 
hoc totius hujus difputationis cardo veríatur. Strabo enim, quod 
de repletione Ponti dicum eít tacite admittens, caufam illam 
frenue evertit, quam πρώτην ponebat Strato. Primum docet 
peccatum effe a Stratone eo modo, quem appellat philofophus, 
“-αρὰ τὸ μὴ αἴτιον ὡς αἴτιον: deinde ejus fententiam corrigit, et 
quomodo dicendum potius fuerit. docet, probatque : pottremo 


ila verba Stratonis τὸς s ἐκρύσεις γίνεδδαι sis οὺς τόπος ἐγκέκλιται 
τὰ ἐδάφη. ldem. ' 

14. ἀλλὰ τὸ τὰ αὐτὰ ἐδάφη ποτὲ μὲν μετεωρίζεογα.) Eadem Pli- 
nii fententia, cujus hzc funt libro fecundo, cap. ὃς. Eae naf- 
centium caufa terrarum eft, cum idem ille fpiritus, attollendo potens 
Jolo, mon valuit erumpere. Nafcuntur enim mec luminum tantum 
zmvettu, ficut Echinades infule ab Acbeloo amne congoffe, major- 
que pars /Eeypti a. Nilo, in quam a Pharo infula nof et diei 
curfum. fuiffe Homero credimus ; fed εἰ veceffa. maris. — Achilles - 
quoque Statius hac de re cum loqueretur, τὸ 495, inquit, οὐ 
σερὶ τὸ «σάοχον, ἀλλὰ eig τὸ βατάζον. Caufam autem hanc af- . 
fert, συμβαίνει yàp, τὸ ὕδωρ κατά τινα μέρη τῆς γῆς, ἂν τύχη, ποτὲ 
μὲν «πλεονάζειν, «ποτὲ δὲ λήγειν. ldem. 

18. Ei γὰρ ὅτω] Melius quidem Xylander hunc locum acce- 


. pit quam vetus interpres: neuter tamen, opinor, mentem hu- 


falfam effe Stratonis opinionem probare nititur. Eft autem hoc' 


obfervandum, non reprehendi Stratonem eo nomine; quod cau- 
fam hujus rei petat a folo maris: nam inde quoque petit hic : 
fed quod inde caufam petens unde peti debuit, tamen non rece 
eam aílignarit. Jem. 


8. τῆς ἐντὸς ϑαλάτῆης, καὶ τῆς ὑκτὸς} In ifta difputatione verba 


ifta latius accipienda funt quam alibi foleant. Nam vulgo qui- ' 


dem, mare ἐντὸς cum dicimus, mediterraneum intelligimus : 
quum mare ὠκτὸς, fiVez£», oceanum : hic vero, quia agitur de 
maribus nondum CONjUhGis, ἡ ἐκτὸς θάλασσα eft etiam mare 
quod eft extra τὸ κοίλωμω τῷ Πόντωι. Sic 5 ἐντὸς ipfe Pontus; At- 
que hzc valde funt obíervanda : nec aliter intelligi hzc difpu- 
tatio poteft. 4e». 

IO. πρὸς yàp τὸ μετεωρίξεδδ αι] Corrigit Stratonis fententiam, 
et quomodo potius fuerit dicendum indicat. 74. 

12. ἄλλα καὶ ἄλλα ἐδάφη, τὰ μὲν] Vide ut accipiat füperiora 


jus loci pervidit. Exiftimo enim objectionibus obviam ire Stra- 
bonem, quz et ipfi et Stratoni fieri poterant, cum uterque in 
hoc confentiat; caufam hujus eruptionis a folo effe petendam. 
Quare legendum cenfeo, Ei γὰρ μὴ ὅτω. Nifi harum rerum caufa 
fit foli αἀὐωμαλίω, oportebit caufam effe, πλεονασμὸν αἰφνίδιον ma- 
ris. Hic duobus modis tantum poteft contingere : vel ut in 
mari ai πλημμύρεις : vel utin fluminibus αἱ ἀναξάσεις : in illis 
ahunde inferri aqua videtur: in his auget. 4e. 

Ibid. Ei y2r ὅτω] Legamus Ei γὰρ ὁ, δεήσει. B. Textus 
autem fit fanus. Stratonis opinio eft ;5/zzz zzare attolli, vel fub- 
fidere, quod fi hzc fit vera, ait Strabo, tum neceffe erit ut 
frequenti maris incremento eluvies fieret ; ficut in σία maris, 
quod non in mari Mediterraneo (fcilicet interno) accidit. ἢ, 

22. AAX S? ai] Atqui, ait, neutro modo hujufmodi aliquis 
πλεονασμὸς poteft contingere. Non ut in fluminibus αἱ ἀναβάσεις, 
quia hz non repente fiunt: non ut xftus in mari. Primum, 
quia hi paucarum funt horarum : ftatim enim fequitur 5 uris z 
deinde quia certa ratione fiunt, non ita repente et ἀτάκτως. 
Poftremo, quia non funt ubique, fed in oceano tantum, non 
in noftro mari, ubi iftz eruptiones contigere. Ca/aub. 

24. ὅτε κατὰ τὴν ἑτέραν ἐπικλύζασι ϑάλατ!αν] Lego, κατὰ τὴν 
ἡμετέραν tmu. . quam le&ionem jam expofüi: vulgatz autem 
interpretatio fingi commoda nulla, opinor, potefl. Strabo li- 
bro v. auctor eft, folam fere illam. noftri maris partem, ubi 
Venetiz, oceani zítus pati. Z4em. 

25. Λοιπὸν ὅν αἰτιῶσδαι} Quum igitur πλεογασμὸς maris ne- 
queat effe caufa, fequitur caufam petendam a folo. Hzc fatis 
teftantur, non poffe aliter accipi fuperiorem locum quam nos 

accepimus, 


LIBER 


Y 


lius, et quod ob humiditatem celerius mutari pof- 
fit. Spiritus enim, hujufmodi omnium rerum cau- 
fa, ibi eft copiofior. Sed, ficuti dixi, caufa horum 
efficiens accidentium eft, quod eadem fola alias 
attolluntur, alias fubfidunt, non quod alia aliis 
funt altiora, quod Strato fumpfit, putans rem ut 
in fluminibus, ita etiam in mari habere : nimirum 
fluxum fieri a fublimioribus partibus. Alias maris 
fluxum, qui apud Byzantium fit, non imputaffet 
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ouo aiTido | τὸ ἔδαφος, ἢ τὸ τὴ ϑαλάτίῃ ὑπυχεί- 
ὑϑνον, ἣ τὸ ἐπικλυζόνδνον, μᾶλλον δὲ τὸ ὕφοιλον" 
πυλὺ ya εὐχινητότερον, xz) μεταζολὰς θυ ῆες dé- 
ξαοϑαι σδιιυάμϑμον τὸ ἢ ἐνυγρον" $9 τὸ σύνευματι- 


1 | / »" e / / , cr 
5 Xov τὸ πᾶντων" αἰτιον τῶν τοιέτων τσλέον ἐνταῦϑα- 


᾿Αλλ᾽ ὡς ἔφην πῶν τοιέχων ἀπεργαφικόν igi παϑῶν, τὸ 
αὐτοὶ τοὶ ἐδοίφη «ποτὲ n» ἐξαίρεοϑον, ποτὲ δὲ ὑφί- 
Crow AauGAwuy “ οὐ τὸ, τοὶ pn [ μᾶλλον} éivou 
“ὑψιλὰ, τῷ δὲ Wow Ὁ δὲ τῶσο Anu va, vo- 


10 μίζων ὅπερ "Git ad TapAjU cuuGaive, T£To x, ἐπὶ 
folo, fublimius effe dicens Euxini folum, quam '? 4 P ens " ? TIEN 


Propontidis, aut quod proxime fequitur maris, fi- 
mul etiam caufam addens: nempe fundum im- 
pleri a limo, quem illabentia ingerunt flumina, 
fierique brevem, ideoque aquam extra profluere. 
Atque hanc caufam ad univerfum noftrum mare, 
externi refpecu, transfert, quod nimirum hoc quo- 
que füblimius effecerit folum id quod Atlantico 
mari fubjacet : quippe multis impletur flumini- 
bus, ac certa proportione refpondentem confequi- 
tur limi fubfidentiam. Atqui oportebat hoc pacto 
influxum maris, qui apud columnas Herculis et 
Calpen fit, fimilem effe ei qui eft apud Byzan- 


tium. Verum hoc miffum facio : dicent enim ibi 


i / 4 5 * e i k )0 : 
quoque idem evenire, fed avelli reciprocatione 5 Κολποην ἀλλὰ τῶτο μδὺ " ἐῶμεν' 


maris atque occultari. Hoc autem quaro: quid 
impediebat antequam apertze funt apud Byzantium 
maris fauces, quin fundus Euxini cum effet hu- 
milior fundo Propontidis, et maris quod deinceps 
eft, impleretur affluxu fluminum, five mare id eft, 
five lacus Mzotide major ? Si enim hoc conceda- 


tur, id porro quzram, an non iftius aqua, et 
* ϑαλάσσης alia manu füpra Par. 2. 


P . 


menufuüpra. ^ μεταφέ 


mw Mofc. Κάλπιν μία αὔτη τῶν τηλῶν alia manu füprà Par.2.  k 


P ἔγυγρον Par. 2. fed cum ...« alia manu fupra. 
ὁ μᾶλλον deett Par: 1.2.3. Med.1. Etop. Ef. Mboft. bene. 7. 


f. δὲ καὶ ῥεῖν εἰς Μή. δὲ s; ῥεῖν καὶ εἰς Par, 1. 3. δὲ deeft Meg. 1. deerat Med. 2, additum poftea. 
ge» 1n vett. Mare. Caf. fic Par. 2. 3. Bre. Efc. Mofc. fed Par. 2. habet ... -£& alia manu fupra. 
ἐῶ Par.1.2.3. Med. 1.2. Efc. Mofc. 


TUS JaAdtas ἀπαντᾶν" τὸ, Sum zu] μετεώρων τό- 
πῶν éiva) alu ῥύσιν. Οὐδὲ jo ἂν TZ χατοὶ Βυζαντιον 
ΡῈ τὸ ἔδαφος ἡτιᾶτο, λέγων ὑψηλότερον τὸ τῷ Εὖ. 
ξεῖνε, ἢ τὸ τῆς IlpozovTidté, xo) T£ ἑξῆς πελάγες, 


/ ' ! ! 1 Y v mM 
15 Gy. Xo4 αἰτίαν «αρϑςιϑείς, ^ Aq yep τῆς ἰλύος τὴς 


Tu) TY ποταμλυ χα ]αφερομδύης πλυρδοθο T βυϑεν, 
£00 βραχὼν γίνε) [ TETo ! δὲ ῥεὶν καὶ εἰς τὰ 
ἐχτόφ' τὸν J" αὐτὸν λόγον xa) Cu αἰοὺ ἡμετέραν 
ϑαάλαοσαν συμπᾶσοιν ᾿μεταφόρι ωρὸς ilu) ἐκτὸς, ὡς 


ὶ / » / V e 
20 χω ταύτης μετεωρότερον τοὔδοιφος ποιέσης τὸ ὑποχεί. 


μῶμον τῷ ᾿Ατλαντικῷ πελάγει" αὶ γ αὕτη ἐκ τολ- 
λῶν ποταμῶν πλυρότοι, Y alu Ug uy Ὁ ἰλύος 
δέχεται τὴν ἀνάλογον. Ἔχρζεο oto y, ὃ εἴσραν ὅμοιον 
"γίνεσθαι τῷ χατοὶ Βυζάντιον τὸν κατὰ 9/205, € T 
ἐρῶσι JO χω χε 
T&To συμᾷαίνειν, τοεριασδιοϑο) δὲ ὑπὸ Tv ἀμπώτεων, 
καὶ τῶν πλημμυρίδων, χαὶ ἐπικρύηεοϑο. — Exéiyo j 
τσυνϑαάνομοι, di ἐκώλυε, πρὶν ἀνεωγένωι τὸ quie. τὸ 


! / / 4 l ἊΣ ἌΡ ἢ 
χα του Βυζάντιον, TemawvoTépoy o» τὸ του Ἐὐξείνου 
" 


1 ^ D | ^ τς“ 1 
o ἐδδιφος TE τὴς Προποντίϑος, καὶ τὴς 676 )αλαήης, 


m € i D D » / G. 
πληρωθῆναι ὑπὸ τῶν τοοτοι κῶν, εἴτε JuAe'tav οὖσαν 
᾿ » ^ m! / m / 
Xo4 “ξστερον, éiT€ λίμνην, "xou μείζω τὴς Μαιῶτι- 
T , | D ^ 7" 1 "n 
des; Ei )2p T9TO συγχώροιτο, CQosgtOHS) X, TETO, 


* Pro Mofc. ὁ τῷ Par. 1.2. Bre, 
* Supra ὑψηλὰ Par.2. habet ἐς fg... . λέγει alia manu. 
8. Par. 2. habet χὴν ἑσπερίαν alia 
i KZ. 
! Med. 1. habet ex cor- 


re&. ἔδαφος ὑψηλότερον ày. πὶ καὶ deeft Med, 1.2. Ec. Mofc, καὶ μείζω defunt Par. 2: 


accepimus. Porro folum duplex eft: rei inundatze, maris in- 
undantis. Utrum igitur potius in caufa? Id quod mutationi 
magis ef obnoxium : magis autem id eft, quod maxime πγευ- 
μωτικόν. Cajaub. 

6. ᾿Αλλ᾽ ὡς ἔφην] Hactenus Stratoni et Straboni convenit. 
Nam uterque αἰτιῶται τὸ ἔδαφος τὸ ἔφαλον : fed quomodo fit 
folum cauía, diverfe explicant. ZZz;. 

8. ὃ τὸ] Vulgo τῷ, male: repetit fententiam Stratonis, 
quam improbat. ZZem. 

9. Ὁ δὲ avo] Fontem erroris Stratonici aperit. Putavit enim 
aquam maris per loca declivia ex faperioribus locis in inferiora 
fluere, ut in fluminibus cernere eft. Idem. 

12. Οὐδὲ γὰρ ὧν 18]. Probat hanc fuiffe Stratonis fententiam. 

. Jdem. | 

18. τὸν δ᾽ αὐτὸν λόγον] Hic intelligimus Stratonem initio 
hujus difputationis de Ponto tantum egiffe. Deinde autem quafi 
πόρισμω quoddam et corollarium addiderat, idem noftro mari 
ad Gades contigiffe, quod Ponto ad Byzantium : addit autem 
σύμπασαν, quia et Pontus pars eft noftri maris. ZZez;. 

I9. ὡς xai ταύτης μετεωρότερον τἄδαφος “σοιέσης] Locus corrup- 
tus : fed facile eft intelligere quid fcripferit Strabo. Ego non 
dubito ita locum exponi debere. Ait Strabo factam efle noftri 
maris eruptionem ad Gades, fimili ratione ac factum in Ponto. 
Quz ibi caufa ex fententia Stratonis ? Solum maris Euxini με- 
πεωρότερον, quam reliqui maris mediterranei. Jam convertamus 
fermonem ad eruptionem ad Gades. Quznam igitur ftatuenda 
ejus rei caufa? Bimuli pueri jam intelligunt, caufam effe fo- 
lum maris noftri μετεωρότερον, quam folum Oceani; quare non 


procul a vera lectione aberrabit qui ita leget — ὡς καὶ ταύτης 
μετεωρότερον τἄδαφος ἐχἕσης, ἢ τὸ ὑποκείμενον τῷ ᾿Ατλαντικῷ. Ταύτης 
autem, hoc eft, τῆς ἡμετέρας ϑαλάσσης. Sed pro “πποιάσης repo- 
nere ἐχάσης etfi coacti fumus, cum non occurreret verbum com- 
modius, tamen dubitanter id facimus. Idem. ι 

23. Ἐχρῆν οὖν καὶ τὸν εἴσρεν] Quia diverfa eft natura freti Ga. 
ditani et freti Byzantini, diverfam etiam eorum caufam effe ait. 
Diverfitas ea eft, quod in Byzantino nulla flu&uum cernitur 
reciprocatio, fed placidus tantum, ifque perpetuus, Ponti in Pro- 
pontidem fluxus. In Gaditano neque ille fluxus apparet, et 
dies noctefque fummus viget maris fervor. Jdem. 

27. ἜἘκεῖνο δὲ σσυνϑάνομια!] Redeamus, inquit, ad Pontum, et 
caufam a Stratone allatam expendamus : Strato ait caufam, cur 
eruptio ad Byzantium fit facta, effe foli inzqualitatem, qualem 
fupra expofüimus. Strabo adverfus hanc fententiam fic ἐξ ὑπο- 
ϑέσεως difputat. Si potuit aliquando fieri hzec ἔχρυσις, five erup- 
tio, ita ut non effet folum maris Euxini ὑπέρτερον AUt ἐπικλινές s 
ergo ne nunc quidem cenfendum eft ita contigiffe, Negas po- 
tuiffe? Ita probat. Pontus potuit impleri antequam effet oftium 
Byzantinum : cum adhuc ejus folum effet humilius folo reliqui 
maris, licet nunc fe aliter res habeat : ergo et conjungi. Hoc 
Ííequi negas? Probo, Si Pontus fuiffet impletus antequam effet 
ofium Byzantinum, fuperficies ejus et fuperficies maris proxi- 
mi ita divife feorfim permanere non potuiffent, ut altera effet 
altera faperior et altior. Quare neceffario fe conjunxiffent. Sic 
efcit quod initio propofuit, non effe necefle Vs τὴν ἔκρυσιν 
Tar», ütíolum eflet ὑπέρτερον aut ἐπικλινές. — Idem. 
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pd, γέ ἡ Ἰχιφάνεια, 42 ὕϑουτος ἐκείνε xa) τῇ τὴς 
Προποντιδὸό οὐχ, Ὁ οὕτως ἔχιν, Gt μέχρι p ἢ αὐτὴ 
ἣν, μὴ βιάζεϑω “τὸς τὴν ἔχρυσιν 2j τὴν ἐξίσυνς 
ἀντέρεισιν, Y) λάμψιν" ἐπειδὲὴ ὃ * ὑπερεπύλασεν T ἐντὸς, 
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"χικλύσεσιν αὐτῶν T αἰτίαν 
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Ὅπερ γξίου Στράτων. 
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GEOGRAPHI 


aquz Propontidis fuperficies ita erant affe&ze, ut 
quamdiu ezdem manebant, non cogeretur aqua 
ad effiuxum, cum ex aquo fe invicem fuftinerent 
ac premerent fuperficies? Poftquam autem interior 
:bi demum vi erupit, atque quod 
abundabat, evomuit: quo fa&um eft, ut exterius 
cum interno conflueret mare, eandemque cum €o 
fuperficiem nancifceretur, five marina fuit ejus 
aqua, five lacuftris prius, deinde ob mixturam, et 
Nam fi id quoque 
dabunt, hodie quoque effiuxus nunquam prohibe- 
bitur: neque a fuperiore folo, neque ab inclinato, 


quod voluit Strato. Hzc transferri poffunt et ad 
totum noftrum mare, Εἴ ad externum, ita ut non 
in fundis et exundationibus eorum caufam effluxus 


3 quaeramus, fed in luminibus. Nam ipforum quo- 


que fententia id abfurdum non eft, ne fi totum 
quidem mare noftrum olim lacus fuit, qui a flu- 
minibus impletus turgente fuperficie per anguftias 
apud Calpen eruperit, veluti per catarraCtas, ac 


λον T ϑαλαῆαν σύβῥεν γινέοϑωι, ὑπ᾽ αὐτὴς πῷ χρόνω, 4o01mmagis magifque au&us cum mari, fucceffu tem- 
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| πορϑμοὶ ῥευματί ' ἄλλον πρόπον' οὐ 
οἱ δὲ vropjpuoi peut. Corral xaT ἄλλον τπρύπον" οὐ 25 f rantur declivi, mare ftet immobile. 


VOX de Met 2AN Nr c e SUM 

als τὸ τὴν ἰλὺν τὴν ἐκ τῶν τοοταμὼν τοφροσοὺν τ 
e ! / [i l Ν 

qo σελάγους Dujow. Η yag Ὡρύσμωσις cepi αὐτὰ 


2 τῷ deeft Med. 2. b ὄγτως Par. 5. 
interpres, melius quam Cafaubonus. 7. 
Eton. Mofc. κατωράκτϑ Med. τ. 2. 
ix ex corre&t.. ὕλην Par. 2. et alia manu füpra ἰλὺν. 


ἀπελάσαι Mofc. 


2. μέχρι μὲν à αὐτὴ ἦν] Quamdiu fuperficies maris Euxini, et 
Propontidis, ac reliqui maris noftri, futura erat eadem, nec al- 
teri altera eminens. Cafaub. | 

3. διὰ τὴν ἐξίσης ἀντέρεισιν» καὶ Sx] τΓατηάϊα, ait, futurum 
erat ut ifta duo maria fejun&ta permanerent, quamdiu aequum 
utrinque aquz pondus et libramentum effet, Cum enim omnes 
undique maris ac terrze partes centrum τ]ὰ nitentes fua gra- 
vitate capeffant, non poteft aqu fuperficies aliis locis effe emi- 
nentior quam aliis, quin (tatim diffundatur et una fiat: Similis 
fere ratio Ariftotelis libro fecundo de Colo c. r3. ubi probat 
terre figuram effe rotundam, propter συμπιεσμὸν partium gra- 
viorum. Porro hzc, etfi vere dicuntur a Strabone, tamen, opi- 
nor, egre congefüffet hoc Eratofthenes: quandoquidem pla- 
cuit illi contra omnium Mathematicorum fententiam , aquz 
fuperficiem non modo non effe omnibus in partibus eandem, 
fed ne in vicinis quidem locis. Vide infra. Idem. 

4. ὑπερεπόλωσεν ἢ ἐντὸς] Sermo eft de mari Euxino et reliquo 
noftro mari. Ἢ ἐντὸς igitur hoc loco, omnino de Ponto tantum 
eft accipiendum : ἡ ἔξω, de reliquo noftro mari. dem. 

ς. ἀπεράσαι) Elegans vox: fignificat folo illidere. Origo 
eadem, quz illius frequentis apud oratores, iÉfge τὸ ὕδωρ. Vide- 
tur autem tranflata hic a. cottabis Grzcorum : de quibus non 
referam quz vuleo nota funt. Apud Diofcoridem vox iiti affi- 
nis χκατεράσαν fzepe legitur. Idem. 

7. ἐκείνῳ} Mari Euxino. l4em. 

lO. GUX ὧν κωλύοιτο; ἢ νῦν] Lege, ἢ νῦν. dem. 

12. Ταυτὰ δὲ μεταφέρειν) Ad fupple: quz ellipfis Ariftoteli 
frequens. Pertinent hzc ad Stratonis eépwpa. Jdem. 

Pes zal ταὶς ἐπικλύσεσιν αὐτῶν) Falfa lectio: nec diu pugna- 
bo, ut eam deftruam. Lege, ἐπικλίσεσι. Sic paulo ante ἔδαφος 
ἐπικλινές. Idem. 

τς: Guy ἀπίθανον, xay αὐτὲς Imo hoc ipfi cenfent. Jdem. 

16. λίμνην πρότερον εἶγαι συνέξαινε An hoc fequuti poete λίμνην 
et paludem pro mari toties pofuerunt? Jem. 

19. & καταῤῥακτῶν ἐπαυξομένην es] Lego, ὡς OM καταῤῥακτῶν, 
ἐπαυζομιένην δὲ ἀεὶ καὶ μᾶλλον. De hoc loquendi genere fupra 
diximus. 4e. ; 

22. Οὐ Qvo δ᾽ ὅλως] Nunc de eo Stratonis errore agit, in, 
quo verfari eum fupra indicavit, et quid inter naturam fluvio- 


e Par. 1. 2. habent in margine ἢ κατὰ Εὔξεινον. 
€ φίγνεδδαι Med. τ. 2- f 4 γῦν Mofc. 
h ὅτε yap τοῖς €X correct. MeZ. 1. 


poris magis fubinde confluxerit, et in onam con- 
currerit fuperficiem, ac, qualitate maris przva- 
Om- 
philofophiz naturali confentaneum 
non eft, mare fluviis conferre : cum hi fluxu 


lente, ipfe quoque maris naturam induerit. 
nino autem 


Ceterum 
fretorum inundatio ab alia caufa dependet, non 
ab eo quod ingefto a fluviis coeno fundum pelagi 


B ἀπεκρεῦσαι Par. 1. Eton. üt vetus 
€ χαταῤῥάητο Par. 3. Bre. Gron. 

i ej 3 5 m 2 V 

i muy ὕλην τὸν Mofc. τὴν ἰλὺ τοῖς ἐκ Med.2. et τὴν ὕλην τὴν 


rum et maris interfit docet: ait autem, ὁ φυσικόν, Stratonem 
perítringens, qui Phyficus audire voluit. Z4em. 

25. oi δὲ πορϑμοὶ δευμωτίζοντω!:} Fretorum argumento uteba- 
tur Strato, ut probaret etiam marium, ficut fluminum, ἀπὸ με- 
φεώρων τόπων εἶναι “τὴν ῥύσιν. Nam quia perpetuo motu agitari 
freta certum eft: dicebat Strato caufam ejus rei effe τὴν agio u- 
σιν, limum quem mare fluens fecum vehat: non fecus ac de 
fluminibus apud omnes conftat. Ipfam igitur caufz jugulum 
petit Strabo. Ῥευματίζεδδαι autem non inundationem, fed con- 
tinuam fretorum agitationem fignificat : philofophus verbo ῥέειν 
fimpliciter id fignificavit libro Meteor. fecundo, c. 1. ubicau- 
fam hujus rei τὴν ταλάντωσιν, in omni mari, fed in angufto magis 
perfpicuam, effe docet. Ῥέεσω δὲ; inquit, ἢ SáxaTlo φαίνεται κα- 
πὸ τὸς σενότητας» εἴ π8 διὰ τὴν περιέχσαν γὴν εἰς μικρὸν t μεγάλβ 
συνάγεται GEN rye διὰ τὸ ταλαντεύεδδαι δεῦρο κὠκεῖσε «σολλάκις"---- εἰ, 
δὲ διὰ vm» φενότητα “ὃ γῆς ὀλίγον ἐπέχει πόπον, ἀναγκαῖον τὴν ἐν σῷ σε- 
λάγεϊ μικρὰν ταλάντωσιν ἐκεῖ Qavsod a μεγάλην. At Strabonis hzc 
difputatio tota eit ἀνασκευατική. Nam contentus negare hujus 
ῥύσεως, five ῥευματισμϑ;, caufam effe quam putavit Strato, veram 
ipfe non docet: fed quomodo. ^ «góocwcis cauía effe nequeat, 
quod ille volebat, pluribus explicat. Porro quem ῥευματισμὸν 
Strabo appellat, vulgo rbeuma vocabant. Au&or Vegetius libra 
1v. cap. 42. Idem. Rheuma in Vegetio zftum maris fig- 
nificat. P. 

26. διὼ τὸ τὴν ἰλὺν] Qui hunc locum. cum antecedentibus et 
tota difputatione conferet, facile videbit pro τὴν ὕλην me recte 
repofuitie ἴλυν, quod feminini generis efíe cum alias conftat, 
tum Plutarchus diferte ἀνωταρατ]ομένην ἴλυν Qixit, praceptis tuendze 
valetudinis. Fretorum inundatio autem mihi eft, quod Stra- 
boni ῥευματίζεδδαι, et de eo videtur loqui, auod freta cum ali- 
quando ficcum effent, eliía maris aqua inundantur, atque maris 
αὔτη perferunt.  Xy/and. 

27. Ἢ γὰρ τορόρχωσις, &c.] Stephano Σαλμυδησσὸς eft κόλπος τῷ 
Tine : Straboni πρόρζωσις : hon quidem τῷ περὶ τὰ σόματω τῇ 
Ires, quod putavit Strabonem fcripüffe Cafaubonus, quem ideo- 
que reprehendit immerito in Notis, contenditque Salmydeffum 
nibil ad Iffrum pertinere : imo flwvium effe ait, Sophoclis et Lyco- 
phronis. Scholiaftarum. auctoritate ;, neque enim illa τὼ περὶ τὰ 
spar τῷ Ἴγρα referenda ad Salmydefium arbitror; fed tantum. 

ad 


LIBER 


exaggeret. [ΠῚ enim aggeres, quibus mare ex- 
cluditur, ad ipfa fiunt fluviorum oftia: ficut 
Stethe quz dicuntur, ad ftri oftia, et Salmydef- 
fus, adjuvantibus hoc etiam aliis torrentibus: ad 
Phafidis exitum maritima Phafidis ora, arenofa, 
humilis, ac mollis : ad Thermodontem et lrin tota 
'Themifcyra, campus Amazonum, et major pars 
Sidenes: itaque etiam alii fluvii. Omnes enim 
Nilum imitantur, continenti adjungendo objectum 
oftiis fuis fretum, alii magis, alii minus: minus, 
qui non multum coeni deferunt, magis, qui mul- 
tum, et qui per molles tranfeunt agros, ac mul- 
tos excipiunt torrentes. Qualis eft etiam Pyra- 
mus, qui Cilicia magnam adjecit partem : de quo 
etiam tale editum eft oraculum : 
lfbec evenient, vafis quo Pyramus undis 
 dempore, profufo continget. littore Cyprum. 

Navigabilis enim ille ex mediis Cataoniz campis 
effunditur, ac delatus per Tauri anguftias in Cili- 
ciam, in fretum, quod inter hanc et Cyprum eft, 
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tur, non videtur in mare prodire, in caufa eft, 
quod mare fuapte natura refluens eam retro relidit. 


αἰ σὰ deeft Par. 4. Bre. 
bet τὼ alia manu fupra. ὁ παρὰ ex correct. Me. 1. 


rect. Med, 1. 2. 1 φϑάνειν Par. 3. Ec. Med. 1.2. 


ad τὰ λεγόμιενω Στήϑη, καὶ ἡ Σχκυϑῶν ἐρημία. Eodem modo accipe 
quz fcribit idem Strabo fupra p.72,73. Καὶ γὰρ νῦν. ἤδη τεναγίζειν 
τὰ ἐν ἀριστερῷ τῷ Ylóyr9, τόν τε Σαλμυδησσὸν, καὶ τὰ Xa NS geo Στἤϑη 
ὑπὸ τῶν ναυτικῶν, τὰ περὶ τὸν Ἴσρον, καὶ τὴν Σκυθῶν ἐρημίαν. Certe 
Salmydeffum procul ab Iftro effe; vicinumque Bofporo, conftat 
ex Sophocl. Antigon. v. 1081. et Lycophr. Caffand. v. 1285. 
At fluvium effe vix mihi perfuaferit Caíaubonus. Strabo certe 
lib. ναι. p.492. Edit. mft. vocat αἰγιαλὸν, ficut nofter : cui et 
Ptolemzus affentitur l.iii. Geogr. c. x1. ubi tamen ᾿Αλμυδισσὸς 
legitur. Urbs"porro qua hoc in loco collocatur a Mela, 1. 2. 
c.2. Halmydeffos dicitur: a Plinio l. 1v. cap. r1. M/medeffos. 
Suidze Σαλμυδησσὸς, τόπος Θράκης. Exifimo ego Salmydeffum 
vocari et httus Ponti ab ingefto a quodam fluvio cceno exagge- 
ratum, et urbem illic fitam; neque enim fibilus et adífpiratio 
diverías effciunt voces. Vide Caíaubon. fupra, p. 73. Urbs 
vel ora maritima poteft intelligi apud Herodotum, lib.1v. c.95. 
οἱ μὲν γὰρ δὴ τὸν Σαλμυδησσὸν ἔχοντες Θρῆκες. Certe Σαλμυϑησσὸς 
urbs Thracie, in qua habitarit Phineus, eft Apollodoro. 1. 1. 
pag. 31. Érafm. Findingius in Scymnum Chium. | oz. 
3. καὶ ὃ Σαλμυδησσὸς)] Ergo Salmydeffus ad. oftia Iftri ? Hoc 
ego non concoquo: nifi quis dicat Strabonem, ut et Ariftote- 
lem interdum, minus accuratum in exemplis. Sed locus ita po- 
tus acciplendus, ut poft ἐρημία fit difin&io: et Salmydeftus 
nihil ad Iftrum pertinere intelligatur. Sane Salmydeffum flu- 
vium effe in eo tractu, quem fupra defcripfimus, et Salmydeffum 
vocari diximus, auctores funt veteres nonnulli. Inde fufpicari 
poflit aliquis, legendum hic effe, καὶ περὶ τὸν Σαλμυδησσὸν ὁ Σαλ- 
μύδησσος, καὶ ἄλλον, &c. Doct viri cogitent. Ca/au£. ! 
Ibid.] Vindingius re&e Cafaubonum corrigit: nam quod 
authores minus convenerint, nihil ad rem, quippe 14 littus fere 
Grecis ac Romanis ignotum effet. Herodotus non urbem effe 
indicat—ei Z γὼρ δὴ Y Σαλμυδησσὸν ἐχόντες Θρῆκες, τὸ ὑπὲρ Απολλω- 
νίης τε 1C Mice pine πόλιος οἰκθμένοι», καλώμενοι δὲ Κυρμιᾶναι, τ Mo- 
ψναῖοι ---- Hzc verba ad oram. maritimam zque referantur ac ad 
urbem. Darius enim Thracas advenit; primum ad Salmydefr 
incolas, et deinde ad eos fupra urbes Apolloniz et Meíambriz. 
Annon vult Herodotus nullas effe in T'hracia urbes? Incolz 
enim barbarorum more degentes, Scythis vicini, nec abfimiles, 
przdatoris agminibus agros vaftantes, nec vicos nec domos 
fixas habuerunt. Xenophon, poít Herodotum, nullam urbis 
Salmydefüi mentionem fecit, et quoniam LIliftrorici poíteriores 
qui de Ponto Euxino fcripferunt, Xenophontem folum citave- 
rint, plane conftat hanc regionem effe ipfis incognitam, et ne- 
minem fcriptorum Grzcorum preter Xenophontem eam vidiffe, 
Urbem fortaffe, barbarie jam exuta, condiderunt, quam et 
Plinius ac Mela commemorant; vel ἢ non urbem, at faltem 
pagum, qualis prifinum vivendi morem retulit. Cellarius pu- 
tat fuiffe urbem ejufdem nominis, qua exciía littori ac finui no- 


men Salmydefüi manfit. (Cell. Geog. l.ii. c. 15.) Melior 


b Σαλμυδισσὸς Par. 3. Mofc. et Par.2. alia manu fupra. c 


e ἐξηπορῶντες Med. 2. 5 πόντον alia manu fupra Par. 2. 
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τὰς Par. 2: 3. fed Pzr.2. ha- 
g διεκπεσάμενος 
Àh qzeig ex COr- 


autem eft opinio, ut mihi videtur, quod 'l'hraces hoc nomen 
littori prius indidiffent, et deinceps urbi, quum jam fuerit 
condita, idem nomen dediffent. D'Anvillius eum vicum appel- 
lat, et nomen recens Midjeh ab antiquo deducit. (Geog. 
D'Anville, p. 80.) Ptolemzus id littus nominat ᾿Αλμυδισσὸς 
αἰγιαλὸς, unde patet urbem rion fuiffe claram : nec Apollonius, 
nec Scholiaftes, urbem probant. Argon.ii. ver. 177. F. 

6. «περὶ δὲ τὸν Θερμώδοντα, τὸ τὸν Ἴριν] Commentarium fi quis 
petat in hunc locum, legat quz ícribit do&iffimus Apollonii 
Ícholiaítes, ifta interpretans libro fecundo, v. 965. 

Asiroy  AAUY πσοταμὸν, λεῖπον δ᾽ ἀγχίῤῥδον Ἴριν 

Ἠδὲ καὶ ᾿Ασσυρΐίης expóx uei χθονός. 
Receffet Alps fluvius, veccfft vicinus Iris 

Et foli Affyrii aggeffus flevialis. Cafaub. 

8. ἽΛπαντες γὰρ μιμῶνται τὸν Νεῖλον] Vide prater alios Hero- 
dotum, Euterpe c.10. Ἐἴσι δὲ, inquit ille, νὶα ἄλλοι ππότωμοὶ, 2 χαϊὰ 
Σ Νεῖλον £6/lez μεγάθεες, οἵ τινες ἔργα ἀποδεξάμινοι μεγάλα εἰσί. Porro 
autem, ut verum eft fluvios omnes Nilo fimiles effe, limumque 
trahere fecum, ita verum eft et quod ait Dionyfius pocta, his 
carminibus, v. 228. i 

. Οὐ γάρ τις ποταμῶν ἐνωλίψχιος ἔπλετο NéAG 
Οὔτ' ἰλὺν βαλέειν, rs χθονὸς ὄλξον ibas: : 
Non enim quifquam :fluoiorum- par eft Nilo, 
Neque ad. limum praojyiciendum; aeque ad. foli felicitatem fer- 
ülitatem ) augendam. |. Tdem. 

13. digi καὶ ὃ Πύρωμος} Vide libro x11. p.80g. Edir. nf. 
Idem. d Dese s 
16. ἐς Κύπρον ἵκηται) Significat au&or carminis futurum, ut 
annectatur Cyprus continenti, aut continens potius aggeftione 
limi, quem. devehit Pyramus, creícat ad Cyprum. Verum id 
neque adhuc evenit, nec eventurum effe aliquando quicquam 
hodie indicio eft. Z/Zzm. .. 

20. Αἴτιον δὲ τῇ μὴ φώνειν τὴν x2] Male quidem legitur Qavetv, 
que vox eft nihili: fed.nec φαίνεϑδαι, quod interpreti placuit, 
eft melius: lege, φϑάνειν, ut eft etam in libris fcriptis. Càufa 
inquit, cur non poflit progredi ulterius in; mare limus, quem 
flumina advehunt : ait autem τὴν xv, quum τὸν χῦν fit ufitatius : 
notant hoc Grammatici, ὃ χὃς ajunt, τὸ μέτρον; ἀεὶ ἀῤδενικῶς, ὃ 
δέ γε τῆς γῆς» τὸ ϑηλυκῶς ἑύῤηται mapa τῷ γεωγρώφῳ. Idem tamen 
τὸν xE» Íope dicit. Jdem.: 

Ibid. τῷ μὴ Q«xew]. Hoc rectum .effe nunquam facile mihi 
perfuadebitur. Cauíam reddit, cur terra, quam fluvii egerint, 
non in mare protrudatur, fed prope oftia fluviorum fubfidat. 
Κινθμένη quin ht legendum;: non κινθμένην» ! nemo fanus dubita- 
bit, γηνεμίων mox vertizzalaciam, quo vocabulo ventorum cceífa- 
tionem etiam Czfar extulit, lib.i. c.15. de bello Gallico, et 
interpres haud dubie ufus fuit hac voce, quam librarius cum 
non noffet, ridicule in malitiam mutavit paulo inferius. X/az4. 


1. Ἔοικε 
Χ 


-» 3] (0m pl : 

τὐπίσω, " παλίρασουν φύσει. Eon yap o5 ζώοις, x) 
χαϑώπερ cea. CU as avamye τὲ X, exmVe, τὸν 
λ l BM 
QU) TOV πρῦπον X04 αὐτῇ; 


ἘΣ ,ὔ b ΕΝ pe 
Guuey as παλινδρομικὴν ma, PN χλνησίν. Δηλοι 


€ 0c H , c | 
ἐξ αὑτὴς τε xe) εἰς εαυτὴν 


GEOGRAPHT 


Sicut enim animalia continenter fpirant atque ex- 
pirànt, ita et mare eodem modo in feipfum atque 
e feipfo reciprocum quendam abfque intermiffione 


patitur motum. Itaque in littore ftans aliquis. ad 


"e € -Ὁ , / δ e *. . i . - 
δὲ τῷ ἐπὶ τῇ ὠγιαλε RU Χουτοῦ Ὁ χυμάτωσιν" Ae, s alluvionem maris, fentire eum poteft. Simul enim 


i / 


c e 1 ! / 
ydp κλύζοντοι οἱ 7035 αὶ γυμνδᾶνται,. 3) πάλιν κλύ- 
e e l / l ἴω 
Corrat, καὶ TUTO Cue ὧδ᾽ aj δὲ κλύδωνι xoà XU 
? E f 5 /Á, c» 
ἐπιτρέχει; xdy γαληνότουτον ἢ ἐπιφερόμϑμον. “ ἔχει 
᾽ 5 ἊΨ M / 
qua, βίαν πλείω, Y : zppia de πᾶν τὸ ἀλλότριον εἰς 
pA £3 
TW. 'yW, x 
Y M N ef Es D 
---- πολλὸν δὲ παρὲξ QA. Quxos ἐχευε, 

e γα τώ το σῦν.) G / Cus oe y MAT 
"Μᾶλλον ju ouo ἐν ἀνέμῳ συμοαίνει τετο ἀλλο x 
, , /, [i f νοὶ Yom 
ἐν νηνεμίο, Y ἐν ῬὌστογαιοιό πνεῦ μοισιν" οὐδὲ yep wTloy 
2 l ma ^ 1 Cue c / 4d Soc €. 
(λὶ γὴν Qere, To xüpat ὑπεναντίως πῷ ἀνέμῳ, Gi 


et àqua teguntur pedes, et nudantur, et rurfum 
teguntur, idque continenter; Cum. Rlu&uatione 
quoque unda fertur: quz, etfi placidiffime in- 


gruat, vim tamen habet quandam raajorém, et 


10 omnia aliena in terram rejicit: 


multamque extra mare. propulit algam. 


Magis quidem hoc fit, flante vento: fed tamen 
etiam in malacia, et fpirantibus a terra ventis. 


Nihilominus enim tum fluctus quafi adverfans ven- 


ἃ ΕΣ [d / | , / . h . 
dy ἰδίαν τινὰ τὴς ϑαλάτΊηΦ 5 τὴν κίνησιν συγκχινέμενον 15 ἴο ad terram fertur, utpote qui proprium maris 


eT Β τοιῶτο δὲ ra τὸ, 

--. Api dX T. ἄκρας 

Κυρτον ἐὸν χορυφϑτου, ΣαυπήΊύει δ᾽ ἁλὸς ἄγχννν. 
Καὶ τὸ; : 
T Hives βούωσιν ἐρευχομένης ἁλὸς ἔξω. 
'H uM) ouo ἔφοδος τῇ κύματος ἔχει τινὰ βίαν, Ge 
ἀπωϑέειογω τὸ δλλότριον. Καὶ δὲ καὶ κἀϑαρσίν mye 
τὴς ϑαλάτΊ]ης ταὐτίω φασὶ, καιϑ' ἣν καὶ τοὶ νεκρὰ 


Γ 53e / ἢ n. “3 εἶ 
στο μίουτοι, Χο τοῦ ναυα για, ἐἰ5 γὴν ἐχχυμαινέετῶ. Η 


motum comitetur. Εἰς pertinet illud quoque : 


extremaque littora circum 
Tollitur incurvus, rorem maris et fpuit alti. 


Jtem, 
20 -FErutante Jalo raucam dant littora vocem. 


Unde igitur acceffio vim habet quandam, ita ut 
aliena repellat. Atque hanc quidem maris quan- 
dam appellant purgationem, qua et cadavera, et 
naufragiorum fragmina ad terram egeruntur. Et 


» 5 7 » 0 E 7. Ἔ v Y. iw AS . — 
T ἀναχώρησις WX ἔχει ποσοιύτίυυ βίαν" ^ ὧδε γέχρον, 25 τεζεῆϊιο tantum non. habet virum, quin cadaver; 


N / Nue / OR X SEEN aero iA E 
ἢ ξύλον, ἢ τὸ κεφότουτον φέλλον ὑπὸ TS κύματος Εἰθ 


* ΤΊαά, δ΄, 425. 


* παλιῤῥεᾶσαν ex correct. Mojc. παλιῤῥοῦσαν Par. 1.2. 


lignum, aut leviffimum fuber in terram flu&us 


* 4 Ibid. £. 265. 


Male κινεμένην vulgo, Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 2. et ex correé&t. 


Med. 1. * ἔχει deeft Med. 2. 5 ἀποῤῥίπον Med. 2... . “δἰ τὴν deeft Med. 2... f 23i» Par, 3« Med. 1. 2. Mofc. € τὴν deeft 
Eton. Efc. Mofc. h soror Par. 1. 2. Med. 1. 2. τ Pay. 1. habet fignum in marg. quod aliquid dubii notare videtur. 


1. ἼἜοικε γὰρ τοῖς ζώοις] Athenodori fuit hzc fententia, ut'ait 
libro tertio, p. 262. Edit. «γι. Solini autem verba erunt inftar 
commentarii-c.36.. PAyfici autumant mundum animal effe, eumque 
ex variis elementórum corporibus conglobatum, moweri Jpiritu, regi 
mente: qu£ utraque diffufa per membra omnia externe molis i- 
gorem exerceant s ficut. ergo. in corporibus noflris commercia Junt 
Jpiritalia, ita in préófundis oceani mares quajdam mundi conflitu- 
as, per. quas emiff anbelitus , uel reducti, modo efflent maria, odo 
revocent. Lunz. hoc ali verius tribuunt, ut infra dicemüs; 
Cajaub. 3 di 

4- Δηλοῖ. δὲ 7 Scribe, δῆλον δὲ τῷ. Idem. i 

Z7. τῷ δὲ κλύδων, καὶ κῦμα ἐπντρέχει] Diftinguit inter κλύδωνα 
et κῦμα, re&e: funt enim divería. Κλύδων in mari perpetuus, 
κῦμα mari agitato proprium ; nunquam tamen ita tranquillum 
eft mare, quin aliqua fit unda, quz κλύδωνα comitetur : ideo xó- 
ματα κλύζειν dicunt poéte : unde κλύδων. — Jdem. 

8. κἀν γαλήνοτατον i] Lege, ὃ κἂν γαληνότατον ἦ, ἐπιφερόμενον 
ἔχει τινὰ βίαν πλείω : majorem vim habet unda ingruens, quam 
recedens fcilicet, ut ex fequentibus apparet. 4e. 

12. b ἀνέμῳ] Locutio elegans, pro i» καιρῷ ἀνέμϑ. .Simi- 
liter lib. iv. ἐν τοῖς ἡλίοις pro lucente fole, et apparente. 74em. 
e 123. καὶ ἐν ἀπογαίοις πνεύμασι» Flatus diftinguit à ventis. Pli- 
nius libro fecundo, capite 43. Simi znodo ventes, «vel potius 

flatus, poffe. et ex arido ficcoque balitu terre gigni non wégasot- 
rim : poffe et aquis a£ra expirantibus, Idem de. apogzis flatibus 
paulo poft: zamque et e fluminibus, ac nivibus, et e mari videmus 
et quidem tranquillo, et alios, quos vocant Altanos, € terra con- 
Jurgere. Qui quidem cum e mari redeunt, tropei «vocantur :. fi per- 
gunt apogei. Ex quibus verbis planum eft cur dixerit/Strabo 
ἐν νηνεμίᾳ καὶ ἀπογαίως πνεύμασιν. De tropzis et apogzis plura 
philofophus. 74e. 

14. ὡς ἂν ἰδίαν τινὰ τῆς ϑαλάτίης) Hoc eft, quum moveantur 
hi flu&tus motu quodam, qui mari eft proprius. Mare duplici- 
ter movetur; vi ventorum, et propria virtute: ait συγκινώμενον, 
quod ita accipiendum, συγκινεμένα τῷ κύματος τῷ ἀνέμῳ, movente 
{6 flu&u una cum vento. Αὐτῷ igitur legendum non αὐτῇ : et 
ita vetus interpes. Ἰδίαν κίνησιν vocat quam philofophus ταλάντω: 
σιν. Auctor Epitomes, homo non imperitus, appellat προαιρετι- 
xi», elegantiflime, | Sic in fphzris κίνησις ποροαιρετικὰ vocatur ab 


΄ 


'Aftrologis motus, qui eft unicuique propius, et opponitur τῇ 

κινήσει 3 διὰ τὴν ἐμπεριοχῆν. Idem. gos 
21. Ἡ μὲν ὃν ἔφοδος" 78 κύματος} Repetit illa, ἐπιφερόμενον ἔχει 

τινὰ βίων πλείω. — Idem. ᾿ ἘΝ P 

Ibid. ὡς ἀπωθεῖδϑϑαι τὸ ἀλλότριον] Idem fentit interpres Apol- 
lonii, cujus hzc funt verba in fecundo commentario, 7& δὲ xj- 
ματος παλίσσυτον ἐλαύνοντο: ἐπὶ Τὴν yy TÀW ἰλὺν συμβαίνει τὴν χώραν 
ἐπὶ πολὺ, πσαραύξεολαι, -ddem: 1 AC 

22. κάϑαεσίν τίνα τῆς ϑαλώτίης ἢ Plinius libro fecundo, capite 
98. Omnia plenilunio maria purgantur, quedam et flato tempore. 
Girca: Meffanam et γα: fimo Jenilia expuuntur in littus purga- 
menta, Seneca Naturalium Quzftionum libro 111. c. 26." Ef 
im Cherfonefo Rbodiorum fons, qui joff magnum interallum tem- 
poris feda quaedam jurbidus ex intimo fundat, donec liberatus 
eliquatufque eff" Hoc quibu/dam locis fontes faciunt, ut mon tan- 
tum utum, jed fola, teflafgue, et quicquid putre jacuit, ex- 
jellant : ubique autem facit mare: cut bec natura efl, ut omne 
immundum feercorofumque littoribus impingat, Quedam vero par- 
ες maris id ceris temporibus faciunt. Ariftoteles, Hift. An. 
lib. 6.' cap. 13. T€ Ióyrs καϑαιρομένε ἐπιφέρεταί Ti κατὰ τὸν Ἔλ- 
λήσποντον, ὃ καλῶσι Φῦκος, &C: Plütarchus de vitanda ira, τὸν 
SdAmcca», orav ἐκταρωχϑεῖσα τοῖς πονεύμωσι τὰ βρύα καὶ τὸ Φῦκος 
ἀναξαλλή; καωϑαίρεσλαι λέγδσίν. Idem. 

24. Ἥ 7 ἀναχώρησις Levis menda toti huic loco tenebras 
ita offudit ut viderint hic nihil interpretes. Docuit modo un- 
darum ἐφόδῳ fieri ut limus et reliqua id genus e mari propel- 
lerentur: nunc ait, τὴν ὠνωχώξησιν, qua contraria eft ἐφόδῳ, non 
effe tàántam, ut quemadmodum hzc foras trudit, ita illa intro 
vel levifimum quicquam admittere poffit. Quare legendum ita 
cenfeo, Ἢ δ΄ ἀναχώρησις οὔκ ἔχει τοσαύτην βίαν, ὥςε νεκρὸν, ἢ ξύλον, 
ἢ τὸ κεφότατον φελλὸν ὡς ὑπὸ τῷ κύματος εἰς γὴν ἀναθληϑῆναι, οὕτω 
δὲ καὶ ἐκ E πλησίον, Xc. Sequitur hinc ut limus non poffit adire 
fundum maris nec eum immutare, quod Strato voluit. Sic lib. 
xiv. p.950. Édit. 4f. dé Ephefino portu differens Geographus, 
poftquam docuit deceptos fuiffe qui, ne oppleretur limo, eum 
fecerant βραχύτομον, unde fa&um eft ut ftatim oppleretur; an- 
tea vero, inquit, zítus maris impediebant ne limus fundum 
accedere poffet : foras enim femper propellebant. ᾿Αναχώρησιν 
igitur ἐφόδῳ facit contrariam. "Thucydides vero ἐπαναχώρησιν κύ- 
parvos Vocat lib. 111. c. 88. τὴν ἐξόρμησιν ἐπὶ τὴν γῆν. ddem. 


“ 
1. m9 


LIBER 


ejiciat, fic et vicinorum ei locorum in mare exci- 
dere, relictis ab unda. Sic itaqué pulverem quo-' 


que, et aquam cum eo turbatam Ructibus-ad ter 


ram contingit ejici; adjuvante. etiam gravitate, uti 
celerius deorfum ad terram fubfidant, quam pret ς 
tum propelli ut poffint : vis enim fluvii. vel mo-, 
dice ultra oftia progreffa. definit. Hac ergo ra- 

tione totum mare ingefta terra complanari potent, 

fa&o a littoribus initio, fi continentes habeat am-. 
nium affluxus : poteritque id evenire; fi Pontum. 


PR IMU:'S. 79 
yl» ἀναξληϑῆνω" Era δὲ καὶ τῶν τσλησίον " αὐτὴ 
πόπων εἰς τὸ πέλα,ρἐ “ὐφϑασεσεὶν P ὑπολειφθέντων ὑπὸ 
4€ κύματος. Οὕτω δὴ χα) lo X8. r2 τὸ σὺν αὐτὴ 
AAA to μένον ὕδωρ τἀ κόψας συμβαίνει, X, τὰ Re 
ΤΩΣ ἅμμα. SUM Pers; 7 ain XS mod ἘΣ 
T γὴν χάτω, τσρὶν ds τὸ oido ONE Καὶ yd 
ἡ τῷ üorwju) βία, nube Tod, μικρὸν «ogstAD UC τοὺ 
d di Οὕτω a QUU ^ adeera Geo toe ty τὸ 
EAE πᾶν, 2x T αἰγιαλῶν appo, à ἂν συνεχὴς 


Sardoo mari profundiorem: ponamus, quod, übii,o 4 D τοὶς ἐκ τῶν "TOTO: μῶν epos T£Zv δ᾽ ἂν 


profundiffimum 'eft, M. ulnarum altitudine prae- 
Sp inyentum. effe menfura, Pofidonius: perhi-: 

ος Sed, hujufmodi caufa explicationem fortaffis. 
minus aliquis.probet. Przftet rationem | petere, 
ex lis, quz manifeftiorZ funt, et quotidie. quo-, 
dammodo cernuntur. Nam diluvia, terrae motus, 
eruptiones flatuum, et tumores fübiti terre in 
mari latentis, mare quoque extollunt : fubfiden- 
tefque infe ezedem terrae, faciunt ut mare demit- 


tatur. Non.enim mafíz quidem;: et exiguae infula? 


évu ain καν TE — ἐ πελαγὲς 5 onu puja 


βαθύτερον ἢ Πόντον, ὅπερ λέγεται T ἀνα μετρουθέντων 
QUEM σὲ γιλίων spruav, ὡς ΤΠυσειδωνιός φυσι. 


N 


Tw É ou ἀοϊαύ το οὐτιολογίαν Wüoy ἄν τις ἐποδέ-. 


15 fato" iit J'3m T φανερωτερων, xe) τῶν χαϑ' 


ς 


P δοῦπον τινὰ δρωμένων, ἀνα THéoy Y λόγον. Καὶ 
yap ᾿χακτακλυσμοὶ, ὄ σεισμοὶ, x) dde s X 
Soaubeüs ? ὑφάλε γῆς, ματεωρίζεσι ἡ T ϑαλαῆαν" 
αἱ δὲ συνιζησέις τοιπεινεσιν αὐτίω. δὰ d Jody & 


efferri e mari poffunt, magninon poffunt : aut 1η-20 ἀνρεχβῆνα Sisi Y iiqu iex: * yd Aou J"z 


ful poffunt, continentes non poffunt : τος fubfidere; 
etiam tam magna quam parya poffunt: quando, 
hiatus etiam, abforptque habitationes et urbes, 
ut Bura, Bizona, alizque plures terrze motibus ab- 
forptz feruntur: et Siciliam nihilo magis fruftum 
ab.Italia abruptum judicár poteft, quam vi 7Et-- 
nzei gnis rurfum e profundo: proje&tàm ita cohze-: 
fiffe : itemque infulas Liparzorum; et Pithecüfas.! 
Eratofthenes autem .adeo veruftus.eft, ut:tametfi, 
mathematicum Íe profiteatur, tamen Archimedis, 


eid i ΠΝ δι Jj" οὔ" € ἢ χ᾽ dé et ἡ 
paxpad, χ᾽ und xdi t μὰ ἂν, 7 erp ὃ qu jeic- 
Bait Y χα του πόσεις τε xa) χαιτο μῶν, ὡς x 
Béjas τέ, Y : Bits, ὃ ἄλλων “πλειόνων ^ ὑπὸ σεισ- 


25 μῶν yocp) φασί" χαὴ Ὁ Σικελίαν οὐδὲν τι μᾶλλον 


Smipaya T Ττοϊλίας εἰχαίζοι τὶ τις ἂν, ἢ ἀναίξλυϑεῖσαν 
ὑπὸ τῷ ᾿Αἰτναΐα πυρὸς ex βύϑε, συμ μέϊνολ" ἢ ὡσοιύ- 
πῶς 3 Ὁ qué ᾿δλιπαραίων. vices, ἡ ᾿ Πιϑηχέσοις. "O. 
δ᾽ oU rto ἡδὺς ἐσιν; Ger ^ Ü fecu τορος ὧν, ἐδὲ τὴν 


repudiet fententiam, ,qui: an; libro de iis qu& γε- 20 "Apad vs Bruni dera [t gus k RS. 


huntur pronunciat, omnis humidi quod confiftat,, 
ac pernianeat, fuperficiem effe fpharricam, ejuf- 
que fphaerz idem effe quod terre'centrum. Quam 
fententiam approbant omnes, qui mathematica at-' 


tigerunt. At nofter, mare internum; quamquam: 


Ge T T Ὁ ὑχεμδύων, παντὸῤ vy dn «ὁτος, Xd), a 
γοντος, Ὑ ὕλιφάνειαν ἀφαιρηῶν eiaJ, σφαϊρὰς ταὐτὸ 


κέν ρὸν ἐ ἐχέσις à Τὴ yn τ αὐτίω jo πὴν δῦξαν 2um- 
Tela à παντες οἱ. jux opua cas ἀψάμδνος Ἔκει- 


fit unicum, d etiam tefte; unica comprehendi 35» vos d" τὴν rro ihatlan,. καίπερ μίαν ὅσοιν, ὥς 


* 


ὁ ἃ αὐτῆς Par. 1324 4. Med. 1. 2. dep 

ei ᾿Σαρδωνίε: Bre: Mofc. 2 πέλαγος Med. 2. 
| χατακλεισμοὶ Med. 2. 
re&. Med. ALIM ede Βυζώνης Par. 3- 
E ᾿Αἰπαρήων D st Διπίαρέων "Med. 1. 2... Mofc. 
μὴ punttis notàátur. 


UE μὴ Mac mpeg ex correct. Me4. 2. 


I. ΓΕ x x : τῶν fepe Afterifco notavi locum haud dubie 
d AXyland. 

8. ἐνδέχετων “προοχωδδῆναι; τὺ πέλαγος «σἂν Non dicit poffe totum! 
mare. repleri limo, et ita. complanari, non inquam. hoc dicit ; 
fed poffe totum mare limo aggefto pratexi, fi fluviorum id mare: 
ingredientium tanta. effet vicinitas, ut limus ab uro inve&us 
poflet conjungi cum limo proximi fluminis. Τιροχωσλῆνωι foftaffel 
rectius: legeretur quanquam parum. in eo: momenti. - Cajaué. ἡ 

LI. xd» τῷ Σαρδονία πελάγεος ] Profert hoc: exemplurn maris 
altifimi. Ariftoteles Meteor. ii. c. 1. auctor eft maria Ea22- 
κὸν καὶ Τυῤῥηνικὸν omhium marium effe. altiflimaz Idem. 

14. Τὴν μὲν By τοιαύτην αἰτιυλογίαν)] Poftquam. Stratonis ever-' 
tit fententiam, fuam nünc ipfe éxplicat pluribus: ac confirmat, 
Idem. : 

17. ἀναφυσήματα] Plinius. egellas moles Verre Bbrg fe-: 
cundo capite 75.- Jdem. n 

.23. imi. Βάρας)] De Bura et Elsliaeih 'cónfule Plinium lib. ii. 
€.92. Paufaniam lib. vir. c..25. alios. De Bizone Strabo 
Iib. vii. P.491. Edit. Amf.. dem. . | 
H 26. ἀποῤῥῶγα τῆς ded Ut magna pars auctorum fentit. 

en. 


Ibid. ἀναξληϑεῖσαν ὑπὸ TE AlTrain: «veis ] Pindarus de ZEtna fic 
canit, Pyth. Od. 1. 


— u^ ἰν ὀρφναῖσι σπίτρας 


h Rjegievny Ba. 1. 223: Med 1: 
E βαϑύτερον ὑσοϑώμεϑα Par. 1. τ 3: Mea. T2. 
k μεγώλωι δ΄ δ᾽ ὁμοίως. δὲ Eft. Mofc. cztera defunt. 


?.'MSS. ὑπὸ eacp Marg. Caf. fic Par. 1:2: : Mod: τ, En»: Eft. Mofc. 
τοι ϑηκώσσας Par.1.2. 


x E Vyerai. ex correct. Med. 2. . 4: ἔχοι Par. 3. 
h χόπον ex correct. Med. 2. 
| ψένοιτ᾽. ἄν ex correct. Med. 2. 2 οἵπερ ex. cor- 
P Lege ὦ ἐς. δ᾽ αὑτῶς F. 
5 χαὶ μὴ Baias Por, 2. Bre. Med. 1. fed in Par. 2. 


s» ταύτην ἕω, eA 2. 


Φοίνισσα κυλινδομένα φλὸξ, i ἐς βαϑεῖ- 
ὧν Φέρει « -σόντε NL, σὺν πατάγῳ. 
Viigilius, ZEhi iir: 575: 
Juterdum pM au γὼ vifcera montis 
" Erigit erucans, liquefüctaque: Jaxa. Jub auras 
Cum gemitu glomerat, f'undoque exe ftudt i imo. .ldem. 

29. det καὶ μαϑηματικὸς ὧν] Μὴ omitto, aut etiam in τσὲρ verto. 
Nam certe fuit mathematicus, et ne caetera dicam,. vel Suidas 
teflatür eum aftronomica-fcripfiffe. Et hoc ipfo noimine repre- 
henditur, 'quüod homo mathematicus a doctrinà mathematica dif- 
fenferit: quod earum rerum rudi non perinde vitio daretur. 
Xylaàd. — c. 

Ἴδιά- ὥρξε καὶ ἡ μαϑηματιχὸς 4j] Lege, ut recte conjicit Xylan- 
der, καί ae μαϑὴματικὸς ὧν. Sic folet Strabo et. quid dicatur, et 
ἃ quo attendere. 'Fale' illud fupra de Callimacho καί «te γραμ- 
Vulgo καὶ μη 2 μα. Cajaub. 

30. ἐν τοῖς περὶ τῶν ὀχϑμένων] Extat hodieque (quanquam La- 
tine tantum editus) hic liber. Sic libro xv. ταῦτα £ ὃν φυσιο- 
λογίας ἐχετάί τινος, καὶ τῆς περὶ, τῶν ὀχβμένων πραγματείας. Idem. 

32. σῷαίρας τὰὐτὸ uirgo ἐχέσης τῇ y5] Ait aquam et terram 
habere idem centrum. Mathematici in hoc diítin&tione utun- 
tur. Centrum enim éfle volunt duplex, gravitatis, et magni- 
tüdinis. De centro igitur gravitatis hoc concedunt : de centro 
magnitudinis negant. Z4ez. 


patas ὧν. 


M 


4: ΤῊΥ 


8o STRABONILS 


, * 3 

Qu, ὃ Σ νομίζει ὁ ὑπὸ μίαν ἐπιφάνειαν sym des SX 
* οὐδὲ ποις cóveylus πύποις. Καὶ μείρτυράς E Ὁ TUI- 

αὐτῆς ἀμο)ιας ἀργετόυτονας ἄνδρας πρῴιται; aue 
πῶν μαιϑημα τικῶν ian T ἀργοτουτονιν μέρος T μα- 
Oma TIS εἰποφῆναρϑύων. Φησὶ Ὁ $ Δημήτριον ja- 
ALTA reat πὸν E. Πελοποννησίων ἰσθμὸν, ωρὸς 
τὸ mpi διώπλεν τοῖς «λοις LS d ὑπὸ 
τῶν ἀργατοιτονων ἄνα uer piro Tav, ke, ] ἀπαγίειλάντων 
μετεωροτέραν τἰω ἐν τῷ Κορυλιακῷ, κόλπῳ Jenae 

πῆς χατο edet ávw ἡ ὥφε εἰ δαχόψει τὸ 
μετοιξὺ γα θεῖον, ἐπικλυοϑίνο ἂν ἅπαντα ἃ περὶ Ai- 

γιναν p * xg) : Αἴγιναν, Y αὐτοὺς qus τ Augiov 
"gts χαὶ m τὸν διάπλεν ἂν γενέοϑ αι agrmuor 
Διὰ 9 m E τές Εὐρίπες idus &yaj, μάλιςοι δὲ 
τὸν T Σικελίαν πορϑ μὸν, ὅν Quai spar. quiis 


rd τὸν ᾿Ωχεανὸν σλημμιρίσι TO Y pm δε, 


τε yep βαταξάλλευ ἢ Y ῥοῦν ere ἡμέρας X νυχτὸς, 
xr τὸν Quasi, δὶς μὲν πλημμυρξιν, δὶς δὲ 


M. Tiv É ouv σλημμυρίδα, δὲι. quu. 


GEOGRAPHI 


circumferentia negat, aut eadem cum propinquis 
locis. Atque hujus fuz infciti teftes laudat ar- 
chitectos,. cum architecturam quoque partem ma- 


thematum effe mathematici dicant. Dicit enim et 


5 Demetrium cónantem- Ifthmuüm Peloponnefiacum 


difcindete, ut trdafituiti claffibus aperiret; prohi- 
bitum fuiffe ab archite&tis , dimenfis, et renun- 
cantibus, mare quod eft in finu Corinthiaco cel- 


fius eo effe quod ad Cenchreas : itaque. fi interca- 


10 pedinem horum divideret, fore ut quidquid εἰ δα 


JEginz traje&um fitum, et ipfa adeo ZEgina, vici- 
naque infulze, aquis obruerentur, illaque per Ifth- 
mum navigatio effet futura inutilis. - Hanc ean- 


dem ób caüfam Euripos quoque effe 'Blu&uofos : 


15 maxime Siculum fretum, quod eodem. quo Ocea- 


num modo. zílibus agitari dicit: : bis enim quo- 
tidie mutare flu&um, ficut. et Oceanus; quavis die 
ac nocte bis exundat atque in | fe refluit, Exunda- 


tionem .quidem fatendum eft, aquis a "'yrrheno 


fqhy ἐκ τῷ iui put πελάγες εἰς τὸ Σικελικὸν 20 γγρτο ad Siculum tanquam a fublimiore fuperficie 


Ὁ χαταιφερορϑών, ὡς ἂν ἐκ μετεωροτέρας ἐπεράνείᾳφ, 
ὃν δὲ καὶ XT Spa Cet span d" ὅτι vd 
XP δ αὐτὸν καιρὸν ἄρχεται ὦ τὸ xa) πὸ τα xaJ ὃν 


delatis fieri; atque hic zftus defcendens nomina- 
tür: fatendum etiam, eodem eum tempore inci- 


pere atque definere, quo maris affluxus: incipit 


eu | rapid ἄρχεται D 3» WELT ἀνατολὴν T enim oriente atque occidente Luna, definit cum ea. 


EE Y d δύσιν". λήγει. J" ὅταν συνά πίη n μέσε- 25 


br 

parie ἐχατέρᾳ; τὴ Té ὑπὲρ γὴς, ἡ τῇ ὑπὸ yn* τὴ 
πε ἀμπώτει ἡ ἐναντίον ὀξιόντα χαλξειοῦω, ταῖς. με- 
σερανήσεσι τὴς σελήνης ἀ μφοτέραις ἐναρχόμδνον, Xs 


ϑύπερ od ἀμπώτεις, ταῖς js d cii ταῖς Gfo$. qué 


ἀνατολὰς ὃ δύσεις au do ho Á QUU Ὃ qNu- 30 


μυρίδων, καὶ τῶν ἀμπώτεων, eR neas Iloc&- 
δωνιός T6 ὃ ODE Πρρὶ δὲ τὴς T πορϑμῶν 
παλιῥῥοία!Φ, ἐχόντων Xo) αὐτῶν Cera λόγον, E. 


iu 
T ὑπύϑεσιν. τοσοῦτον ἘΠ) Ξπύχρι» t ὅτι οὐδὲ dis. ae 


ad medium cceli, five. fupra; five infra terram, ap- 
plicat: itemque refluxus.ejus freti eft, quem con- 
tra abeuntem. vocant; qui utroque T;unze ad me- 
dium'eceli appulfü init, "ficut mare reforbitio, et 
ceffat Iiuna- oriente vel óctidénte. Caeterum de 
matis hac zftuatione füfficiunt, qua a Pofidonio 
funt et Athenodoro.. di&a. .De fretorum autem 
fluxu ac refluxu, cum ipfi quoque magis phyfi- 
cam caufam habeant, hoc. pro inflituto. noftro 


dixiffe fufficiet, non unum effe in univerfum mo- 


πος τῷ penus dva τὸς pois s: ὅγε xe ddw 9 35  dümzeftus fretisiomnibus : alioqui non Siculum 


?: dy ὁ m» Σικελικὸς δι ex ἡμέρας μετέδαλ- 


Ae, ὡς οὗτός φησιν, δ “δὲ Χαλχκιδικὸς emos, 


(3 ῥδ' ἐν τοῖς Eton. Mofc. b καὶ τῶν μαϑ... 
Κεγχρείας Med. 2. 4 ὡς εἰ Par. 2. et alia manu, fupra ὦ ὧςε Ek. 
ον. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


Mofc. Bre. Gron. 


4: πὴν egy remo μέρὸς τῆς ς μαϑηματικῆς, endet libro: 


primo, capite primo, de Architeétura, Ea nafcitur ex fabrica et 
ratiocinatione, hoc eft, τῆς pegas καὶ λογισικῆς. Vide locum, 
et alibi., Cafaub. 


p. Φυσὶ γὰρ καὶ Ambro] AN rm id non: ἃ Bersetsio tan- 


tum, fed aliis quoque poft eum. Plinius, lib.1v. €. 4-, Quam o 


caufam. perfodere. navvigabili alveo angu[lias tentaruere Demetrius. 
rex, Diclator. Caefar, C. princeps, Domitius Nero, infaufha £ ut 
omuium apparuit exitu) incepto. De. Cafare id teftantur Plutar- 
chus, et Dio libro xr 1v. itemque Suetonius. c. 44- Dé Nero- 
nis conatu hiftoriam texunt Lucianus in cognomine. dialogo, 
et in vita Apollonii Philoftratus libro rv... Idem. 


7- κωλυδῆναι δ᾽ ὑπὸ τῶν ἀρχιτεκτόνων) AEgyptii videntur fuiffe 


hi archite&i : ita ARE eos vocat Lucianus, eandem. rem fic re- 
ferens : 


ἐπεχυθέντος, κἂν Venen ἀπενεχϑῆναι τὴν Αἴγιναν. Jdem. 

24. exte τὴν ἀνατολὴν τ σελήνης ] Inde veterum opinio, Lunz 
vi et poteftate Oceanum hos zítus pati. . Vide Plinium lib. ii. 
c.97. et Solinum. Apud M. Tullium de N. D. lib. ii. €. 7. 


Par.2. Eton. Ef. Mfr fe de D πῶν γεϊιὦ ὡς τῶν Par. I. 


£ κωταζερομένον βαρ. 345; Med. I. 2« Mofc. 
2.3. Med. 1. 2. Bre. íed Med. 2. poftea corrigitur, et Par.2. habet yi» alia manu. 


Ἔφασαν δὲ τὸς Αἰγυπίίες γεωμετρῶῆας τῆς ἑκατέρας ᾿ϑαλώτίης, 
τὰς φύσεις, οὔκ ἰσοπέδοις αὐταῖς συντυχεῖν, GM ὑψηλοτέραν ἢ ἡγεμένες 
“ἣν ἐκ τῷ Again περὶ T» Αἰγίνη δεδοικέναι" enis γὰρ τοσότῶ νήσῳ 


bis quotidie mutaretur, ficut ipfe fieri fatetur, 
RORIS eg fuzaptinsnn ignique id 


c Κεγχρίας Par; 3: Med. 1. 
* xal αὐτὴν Med. 1. Eft... Mofes 5 Ὁ σὸν ἐκ 88 Par. 3: boi 1:2. 
fed: Med. 2. poftea corrigitur. hovwó yu; Par. 
χὴν y)» ΠΟΤῈ Med.1.2. Eten. ud 


igh bus iT ἢ ὉΠ 


Balbus Stoicus; difputans mundum: effe animantem, " : BPoffénfhe, 
inquit, eftus anaritieni, ciae i né iei orfu aut obitu Lune 
commeaéri 2. Ydemi: (0 
037-9 δὲ Xoooudixos. burdens) Si iori hic debet accipi, üt δὶς 
paulo ante, vere dixerit Mela 11::c.7 'Euripum alterno curfa 
lepties die ἃς fepties: nocte fluétübus-invicem verfis fluere :᾿ 
idemque. difertim: ait Seneca; 'Hercule Oetzo. v.779. Ego vero 
exiftimo €0s,. qui primi de: Euripo ita fcripfere aut locuti funt, 
finito numero' pro. infinito, üt fit; ufos. "Habeo enim auctorem 
Livium; qui ita fentit; cujus hec funt verba libro xxvri1. c. 6. 
Et fretum ipfum. Eurifi non Je pies die, fíeut fama fert, tempori- 
bus flatis recifrocat : Jed temere in modum soenti, nunc buc nunc 
illuc svenfo sarà velut: mante. praecipiti :devolutus torréns rapitur. 
Ut Livio affentiar facit auctorum inconftantia hac in re: dum 
alii fepties, alii bis fepties, alii fexies tantum. ἐντὸς νυχϑημέρε, 
Euripi-flu&us: reciprocari volunt..;Nam fexies etiam funt qui 
dicant : Lic Von ἘΠΕ pocta ele ganfilintus, Flori. l.1.- 
c..36. 

Εὐδοϊαῦ, xiivuo ᾿σαλυδήνητε ϑάλασσα, 

c Πλαγκτὸν ὕδωρ, ἰδίοις ῥεύμασιν ἀντίπαλον, ; 

: "Heo 


ÓrLnusEtm 


enim folum femper e Pontico mari jn Proponti- 
dem effluxum habet: et Hipparcho fi credimus, 
aliquando etiam fabfitit. Neque vero, fi om- 
nium effet fretorum eadem ratio, ab hac caufa 
id penderet quam Eratofthenes ponit, nempe quod 
alia atque alia effet marium, quz utrinque funt, 
fuperficies. Nam ne fluminibus quidem hoc ac- 
cideret, nifi ea. haberent catarractas: quz autem 
hoc habent, non viciffim refluunt, fed ad humi- 


liora identidem loca deferuntur: idque evenit, 


quia fluxus eorum inclinatus eft, et inclinata fuper- 1 


ficies, Quis autem dixerit pelagi declivem effe 
fuperficiem ? Maxime qui ea fuppofita fequatur, 
quibus quatuor clementa fphaerica effe traduntur. 
Ergo non modo non refluentia, fed ne confiftentia 
quidem aut manentia, cum fit in iis confluentia, 
non una autem fuperficies, fed una celfior, alia hu- 
mülior. Non enim, ficut terrà habitu fuo formae 
eft folidae, ita ut cavernas etiam habeat permanen- 
tes, itemque eminentes quafdam partes : ita etiam 


aqua. Sed ipfo fuz gravitatis momento per ter- 


ram fertur, eamque fuperficiem nanciícitur, quam 20 


ci Archimedes adícribit. Porro iis, quee de Am- 
mone et ZEgypto di&a funt, addit credere fe Ca- 
fium quoque montem mari fuiffe tectum,. et om- 


2 μόνον deeft MeZ. τ. 


b ταύτην γὰρ Efe. et ex correct. Med. τ. 2. 
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Y ! ! ec / cds at ! 

κηὶν αἰτίαν ἣν φησιν ὁ ᾿Ἐρατοοϑένη9, ὅτι ἡ ἐφ᾽ emp 
! ! ᾽ , 5! «ENTE Qm 

Sarda, ἄλλον x, ἄλλην "ipai ἔχει" géd& 9D ἐπὶ 


pu gef - ! 3.2 » λ x, 
| “ποτουμὴν τέτο γένοιτ ἂν, € μὴ χουτουρροαυ T0. S 


9) 


D 9 5 e , sc UN Y 
ἔχοντες 9$ u παλιῤῥοῦσιν, 2A. ἐστι τὸ τουπει- 


Cy I6" 
λ / πω Y , τ 
νότερον ἀεὶ φέροντα. Κῶ τετο δὲ συμβαίνει 2.1.9. τὸ 


/ n- Nc X i " , , Lnd 
οεολιμένον dia) τὸ ρευμίοι, χρὴ “Τὴν ἐπιφάνειαν αὐτου" 


Ἂς 4 / E Y 
σελάγες ἢ ms ἂν φαίη χεκλιμένην ὑχιφάνειαν ; Καὶ 


΄ ᾿ ς / 1 ! 
ῥάώλιφοι XL τοὺς σφαιροποιέσοις UTTOJOUS TU. TiO pe 
/ ἃ | λ e ! ed $3. er 
σώμουτοι, ἃ δὰ xo qory ta. Quy. Qs. zy, on 
[ar] * M e A I 
Ta. pog V TOUS; "AW! οὐδε χαϑεφῶτοις, xo) μενοντοι 9» 
5t. ^ δὲ τς occu J | D "E ! 
συῤῥοίας pp ἐν αὐτοῖς oU7S, [^ pum δὲ ἐπιφανειας, 
᾽ AY NS / EN. / λ 
Xd $ Αὶ ὑψηλοτέρας, T 7) ταπεινοτέρα. Οὐ jap 


el e 


e el ^ ! Xp ! 
ὥσσερ ἡ )9 XTA ἐξιν ἐογημουτιςτι φερέαν ὅσου, ὧσε X, γοι- 


/ à» ] un ! * : 
λάϑοις “ ἔχειν συμμένέσοι5, xc ἀναισημοιτοι, OUT Y, 


Ye *, 3 - e Y [4 $w 3143 
τὸ Ujup 2. αὐτὴ τῇ XL τὸ βάρος ῥοπὴ Ὁ ὄχισιν 


A m e "m f 
"Od πὴς γὴς “σοιξντω,, καὶ τοιαύτίωυ λαμβάνει τὴν 


" , e 3 ! Ns 
ἐπιφάνειαν, οἵαν ὃ Αγχιμῆδησ Quei. ᾿Ἐπιφέρει dé 


πῶς «δὴ τῷ Apes, καὶ τὴς Αἰγύπῆε βήϑέισιν, ὅτι 
ϑυκοίη καὶ πὸ Κάσιον ὄρος τσεριαλύζεοθτωι ϑαλό“ηη, ὁ 


€ ἔχη Par. 3. et ex οογγεέξ. Med. 2. 3 fee Mofc. 


4 D - ? P 4 Ae 
ἔχει συμμενέσας Par. 2. et συμβαινάσας alia manu fupra. Nota hanc mutationem frequentem a veteri forma τῇ B in codicibus 


antiquioribus. 7. 


᾿Ἠελίῳ κἢν γυκτὶ τεταγμένον, ἐς τρὶς ἄπιςον 
Ναυσὶν ὅσον πέμπεις χεῦμα δανειζόμιενον» 
Θαῦμα gia, ϑαμθῶ σε τὸ μυρίον, δδὲ μωτεύω 
Xi» τάσιν, ἀῤῥήτω ταῦτα μέῤηλε φύδει. 
Ibid.] Senece verba in Herc. Oetzo, 
Euripus undas flectit inflabiles vagus, 
Septemque curfus fuedlit, et totidem refert, 
Dum laffa d itan mergat oceano juga. 
Et in Herc. fureáti, 1. 577. 
Priufque multo. vicibus alternis fugax 
Euripus unda flabit Euboita piger. 
Veteres non modo caufam fluxus et refluxus Euripi, fed etiam 
rationes ejus videntur ignoraffe, nifi quid mutaverit proceflus 
temporis. Livius veritatem. propius accedit, fed neque recte 
defcribit. Reverendus pater Babinus, cum in Euboea habitaf- 
fet, tabulam fecit Euripi mutationum, quam Sponius et Whe- 
lerus integram ediderunt, et exinde patet, quod quoque menfe 
certis temporibus o&odecim dies fluat, ficut oceanus, et un- 
decim incertis afque ad 12, 13, vel 14, fluxus in die; Euri- 
pus infra memoratur. F. 
αν ὃ δὲ κατὰ Βυζάντιον ἐδὲ μετέθαλλεν] Plinius rr. c. 97. Pez- 
tus Jemper extra meat in Propoutident, introrfas im Pontum mun- 
quam reflao mari. ldem libroiv.cap.13. Nem eff emittemda mul- 
torum opinio, jriufquam digrediamur ἃ Ponto, qui maria omnia in- 
teriora illo capite nafci, non Gaditano freto, exiflimaxoert , baud in- 
probabili argumento : quoniam efus [unper e Ponto profluens mun- 
quam reciprocetur. Longe tamen aliter Polybius libro quarto; 
ubi et rapiditatem hujus freti, et varias μεταβολὰς pluribus de- 
fcribit: eum adi. Legendum autem ἢ tantum, non ἀλλ᾽ ἢ. Cafaub. 
Ibid.] Strabo non Polybio repugnat, quanquam enim hic 
author ait aquas freti Byzantini varie decurrere, hinc ad Euro- 
pam et inde ad Afiam, nullibi tamen refluxum defcribit. P. 
2 ὡς δὲ Ἵσ“παρχος ἱσορεῖ καὶ μονάς πατε ἐποιεῖτο] Planudes, 
cujus excerpta e Strabone quzdam habui, videtur aliter legiffe 
hunc locum : habet ille pro his, μονὴν δὲ ἀδεῖς “ποιεῖται. Sed ego 
le&ionem vulgatam probo. (ἰαγαπό. 
13. "Qj ὀχ ὅτι} Locus mutilus, videtur de fretis loqui. 
Xylaud. 
Ibid. Ὥς ὀχ ὅτι “ππωλιῤῥοῖνταν] Conclufio eft hujus difputatio- 
nis de fretorum παλιῤῥοίῳ adverfus Eratofthenem, qui foli ἀνω- 
"exa hujms caufam effe volebat: et maris ejufdem aliam at- 
que aliam effe füper&ciem, fluminum ductus fimilitudine, puta- 
bat: in quo errare eum docuit Strabo. Flumina namque prop- 
ter catarractas poffunt variam habere τὴν ἐπιφάνειαν : lidem ta- 
men nunquam σπαλιῤῥοῦσιν. Maris vero füperficiem unam effe et 
eandem neceffe eft, quum hzc fit quatuor elementorum natura, 
ut corpore rotundo przdita fint. Quare, inquit jam Strabo, 
ἢ maria confluunt, et fic eft divería eorum fuperficies, ex iis 
qua dixunus intelligere eft, non modo non poffe freta hac ra- 


Cajaub. 


€ πορῖϑαι Par. 2. Bre. Efe. Mofc. et ex Corre&. Med. 1. fed Par. 2. habet coie?ras alia manu fupra. 
ξάνειν.Ραγ. 2.3. Med. 1. Bre. Mofc. fed Par. 2. habyt A«uGéve: alia manu fupra. 


f λαμ- 


tione παλιῤῥοεῖν, fed ne in eodem quidem ftatu manere : omnino 
enim neceffe erit, ut fimul ac confluent maria, zquetur ftatim 
utriufque faperficies. Diligens le&or fuperiora et fequentia cum 
his comparans facile animadvertet hanc effe iftius loci fenten- 
tiam. Nam hoc ipfa difputationis feries indicat. Legendum 
igitur cenfeo, dt Bx, ὅτι «σωλιῤῥοῦντας» οἷον εἶναι» ἀλλ᾽ ὀδὲ καϑεξῶ- 
qas καὶ μένοντας, KC. (α(αιό. 

16. Οὐ γὰρ ὥσπερ n yu] Αὐσις τῷ ἀντιπίπτοντος. Potuit aliquis 
dicere, quemadmodum terra multa habet et quz cava fint, et 
qux promineant ac protuberent, quz nihilominus tamen rotun- 
da dicitur: fic et maris fuperficies altior aut depreflior effe po- 
teft: refpondet, terram quidem , cujus eft folidum corpus; 
poffe: mare vero, cujus corpus eft luxum, non pofle. Jdem. 

19. ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ κατὼ τὸ βάρος ῥοπῇ} Aquz natura ea eft, ut 
omnes ejus partes ad centrum vergentes € füblimiori in infe- 
riora perpetuo ferantur: inferius autem eft, ad quod a centro 
minor ducitur linea : hinc fequitur aquarum faperficiem non 
poffe aliam effe quam rotundam et undique zquabilem : non 
igitur poteft, ut vult Eratofthenes, aliis locis eminere, aliis 
efe depreflior: quin ne plana quidem efe poteft. Plinius libro 
fecundo, capite 65. Contra quod, ut Jit plana maria, et qua «i- 
dentur figura, mon poffe id accidere, magno fuo gaudio, magna- 
que gloria imoentores Greci fubtilitate Geometrica docent.  Nam- 
que cum e Jublimi in inferiora aque ferantur, et fit bec natura 
earum confzffa, nec quifquam dubitet in littore ullo accefffe eas, 
quo longiffyme devexitas paffa fit; proculdubio apparere, quo quid 
bumilius fit, propius centro effe terree, omnefque lineas, que emit- 
tuntur ex eo ad proximas aquas, breviores fieri, quam que ad 
extremum mare a primis aquis. Ergo totas omnique ex parte aquas 
vergere in centrum : ideoque nom decidere, quoniam in interiora ni- 
tantur. Fic Plinii difputatio etfi non eadem omnino eít cum 
nofira, tamen huic loco lucis affert plurimum. 4e. 

2I. ᾿Ἐπιφέρει δὲ τοῖς περὶ TE ἔΑμμωνος] Pergit reliqua hujus 
ἀποφέσεως Eratofthenice expendere : fed hic, contra quam hac- 
tenus fecerat, tuetur ejus partes, eumque à reprehenfionibus 
Hipparchi defendit: qui male quzdam Eratofthenis dicta acci- 
piens, multa in fequentibus reprehenderat. Ac licet re&e ple- 
raque ab eo effent reprehenfa : tamen in eo peccaverat Hippar- 
chus, quod quum principia, quz ab Eratofthene erant pofita, aut 
conceffiffet, aut non refutaffet, quz ile fuis principiis fuper- 
fruxerat, evertere conabatur. Atquioportuit ea prius evertere, 
quibus, ceu fundamentis, relique Eratofthenis ἀποφάσεις innite- 
bantur. Sic hodie, qui adverfus novum philofophum difputant, 
antequam principia illa everterint, quibus ille fretus bonas ar- 
tes folus intelligit, fruftra aliquid e przítitifle putant. [lla 
enim illa eft πολυπίδαξ ὕλη, ἀφ᾽ ἧς τὰ κομψὰ βλαςάνοι βελούμαϊα : 
hoc eft furiofe debacchationes adverfus praftantiffunos quofque 
Ícriptores. Z4em. 
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e l / a /»€ , 
πάντοι τόπον, ὅπ νὺν τοῦ χοιλέρδμα ^ D'éppat, xx» 


D , - / 
fxeo qu, T ὑτναγίζειν συνά ἥίοντο, πῷ τὴς ἐρυϑρας X0A- 
E 7 J vd 1 
πω, συνελϑέσης 2 Ὁ ϑαλάοσης muexeAvp2mey ΤῸ 
; / c / c 
δὴ τιναγίζειν τὸν λεχθέντα τόπον " συνάπΊονται τῷ 
e , A» ^ d» l | 
τὴς ἐρυῶρουσ χόλπω, ἀμφίζολόν ἐφιν" — ἐπειδῪ τὸ συν- 
7 ipe El / 1 V 7 el 
ἀπῆειν, σημαίνει x, τὸ σιιὐεγίυς, X τὸ ψαύειν, Ge 
» fud B) l»e ^ , / "us Δ ΤᾺ 
εἰ Ufa, én, σύῤρεν vog τερον )ατέρῳ. Ἐγώ μὲν 
! l / Nu Ὁ ^ 
P7 d oua, αὶ τὸ συνεγγίζειν τοῦ Téjdryw τῇ éuSpet 
y e E Vb cola l 1 Y / 
SaAd Tl) ees couuluo ὠκέκλεισο τὸ χαῴτο τοῖς quA; 
3 LL 4 / r 
ξένα" ὠκραγέντων δὲ, T ἀανουχωρησιν "yvéogeu, Ta7r&- 
Ι wot / / 1] jare 1 ) 
νωϑείσης τὴς ἡμετέρας JaAa/ TM 2o, τὴν xaO. τοῖς 
, t; M 7 1 D 
ciAas ἐκρυσιν. Ἵππαρχος δὲ ἐκδεξαάϑνος τὸ GUVO/7- 
/ RES / I 
Té» ταυτὸν τῷ σύῤῥεν "yevéoQou "T ἡμέτεραν ϑαλατῆαν 
Ὁ 4 ^ 7 P] E" / ! 
τῇ ἐρυϑρφὰ als: τὴν πληρώσιν, αἰτία τοι τὶ δὴ τοτὲ 
5 e 1 / » / ἕπτ esa 
ἐχὶ τὴ χατοὺ τοῖς φσήλας Οἰχρύσει, uenenum. ἐκέισε 
ε οἱ m9 / δ m Y N j»€ 
ἡ χαϑ'᾽ ἡμᾶς 9aAada, 5 συμμεέϑισῳ xe) τὴν σύρρουν 
- 5 h *, 17 us 5 ^ 20€ Li 
αὐτὴ γενονδύην T ἐρυϑρὰν, ^ SAN ἐν τῇ αὐτὴ διέμεινεν 
A ! a 5 ΑΙ ΠῚ 
Ἐλιφανείᾳῳ,, μὴ ταπεινενδμν" καὶ 2 Xx] αὐτὸν Ἔρα- 
, / I J 3€ ^5 el 
τοοϑένη T ἐκτὸς SuAaTlay ἅπασοιν σύῤῥεν ἔϊνο!, ὥφε 


GEOGRAPHI 


nia ea loca, ubi nunc funt Gerra, in paludibus 
fuiffe contiguis mari rubro, mari autem coéunte 
effe detecta. Ambiguum vero eft, quod dicitur ifta 
loca paludibus tecta cum rubro mari fuiffe contigua: 


ς nam contiguum, et propinquum fignificat, et con- 


tingere: ut fiquidem aquse fuerunt, intelligantur 
confluxiffe invicem. Atque ego quidem ita acci- 
pio, paludes iftas dicere eum prope ad mare ru- 
brum acceffiffe, dum adhuc occlufz fuerunt apud 


o Columnas anguftiz : quibus perruptis, effluxu per 


eas mare noftrum fubfediffe, et ficcatas effe pa- 
ludes. At Hipparchus contiguum effe ita intelli- 
.git, quafi ob repletionem mare noftrum cum ru- 
bro confluxiffet : reprehendenfque Eratofthenem, 
quzrit aperto per columnas freto fi noftrum mare 
efluxerit, cur non fimul etiam rubrum mare, 
quod cum noftro fuerit continuum, effluxerit, fed 
eandem retinuerit fuperficiem, neque fubfederit : 
cum ipfius quoque Eratofthenis de fententia ex- 
ternum mare totum confiuat, itaque et occiduum 


/ / 5 . "mr o 
$ J ἑαπέριον, χαὶ πὴν ἐρυϑρὰν μἰαν ϑαλατΊαν εἶνομ. 20 et rabrum mare unum fint. His di&is hoc con- 


Τξτο d" εἰπὼν, Gkipéa τὸ ἀχόλεϑον τὸ, τὸ αὐτὸ ὕψος 
ἔχειν, τήν τε ἔξω σηλῶν )άλατῆαν, καὶ T ἐρυϑρὰν, καὶ 
ἐξα τὴν ἡ ταύτῃ γεχονῆαν σύῤῥεν. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ εἰρη- 
χένα! τατό φησιν ᾿Ἐρωτοοϑένης, τὸν σύῤῥεν γεγονέναι 


XD τὴν πλήρωσιν τὴ ἐρυθρᾷ" Sd CUL A004 μόνον' 25 


ο ἴω m 1 eM / l M 
οὔτ᾽ ἀχολουϑεῖν τῇ pu Xj cuveya SaAgTls, τὸ αὐτὸ 


, N , / , 2» ij 
ὕψος ἔχειν, ἡ T αὐτὴν ἐπιφάνειαν" ὥσπερ οὐδὲ τὴν 
5 p. Va. 4 uu 1 7 Y X 
xad ἡμᾶς, καὶ vu Δία T XI^ τὸ Λέχαιον, καὶ τὴν 
l / ὶ » Δ / 3 
«eA Key» pede" ὅπερ καὶ αὐτὸς ὁ “Ἵππαρχος ἐπίση- 


cludit, eandem effe altitudinem maris, quod eft 
extra columnas, et rubri, unumque cum altero con- 
fluxiffe. Atqui Eratofthenes negabit fe hoc dixiffe, 
mare noftrum cum rubro ob repletionem con- 
fluxiffe, fed tantum prope ad id acceffiffe: nega- 
bit fequi unum et continuum mare eandem habere. 
altitudinem, atque fuperficiem, ficut ne noftrum 
quidem: atque adeo id quod eft apud Lechzeum 
et Cenchreas unica vult contineri fuperficie. Quod 
cum ipfe annotaverit Hipparchus in difputatione 


, A 51 ἡ "ἢ ^o 1 ! J "e vias ' 
μαίνεται ἐν πῷ πρὸς αὐτὸν λόγω" εἰδὼς Ob T δοξαν go fua contra illum, opinionemque illius habeat cog- 


$5 m / 1 1 4 P 
UTE τοιαύτίιυ, ide. τι Ὡρὸς "αὐτὸν λεγέτω, x, μὴ 
* € / € 3} e / / f 1 
cE évus λαμ(ανέτω, ὡς ἄρα. ὁ φήσους páav εἰν T 
» ͵ / Yeu / »* 5 mv e 
ἔξω ϑαλατΊαν σύμφησι xe ὅτι μία ἐσὶν. αὐτὴς ἡ 

/ m ον /, 1M o? 1 e V4 
"éxipavuo, Ψευδὴ d' éivoq Quom T. ἐπὶ vois. δελφί-. 


σιν ἐπτγραφίοὐ Κυρζωαίων ϑεωρῶν, αἰτίαν zurjtcwy 35 


Z πιϑανήν' ὅτι ἡ μδῥ τὴς Κυρήνης κτίσις ἐν “γρόνοις 
φέρετοι μνημονευομένοις, τὸ δὲ μαντέιον σὐδεὶς μέμ- 
vw ἐπὶ Saxa τοτὲ " ὑπάρξαν. Τί yap εἰ μη- 
δεὶς ἃ ἱσορέι, Cx δὲ τῶν TUAM OY O6 ὧν ea Co 


nitam, de fuo aliquid opponát potius, non hoc 
arripiat tanquam in promptu fitum, eum, qui ait 
externum mare effe continuum, dare etiam hoc, 
unicam effe ejus fuperficiem. — Praeterea falfi ar- 
guens infcriptionem delphinorum de theoris Cy- 
renzis, caufam haud probabilem affert: fcilicet, 
quo tempore Cyrene fit condita, memoriz effe 
proditum, oraculum autem illud maritimum ali- 
Quid 


enim, fi nemo id narrat, fed tamen inter indicia 


quando fuiffe; a nemine commemorari. 


ωἰδαλιόν Go Tiv τόπον γενέοϑγοι, oi τε δελῷινες 40 ex quibus locum eum fuiffe aliquando maritimum, 
ἀνετέθησοιν, καὶ ἡ ^ ἐπιγραφὴ ἐγένετο ἐπὶ Κυρζουαίων ^ delphinorum ifta dedicatio habetur, et de Cy- 
Supàv; Συγχιωρήσοις δὲ τῷ μετεωρισμῷ T? ἐδείφες — renzis infcriptio ? Concedens porro furfum elato 
συμμετεωριοϑϑξισοιν καὶ τὴν ϑάλαοσαν ἐπικλύσο! τὲς fundo, furfum attolli quoque potuiffe mare et 


Ὁ φεναγίζει Med. 2. — * συμπίπτοντα ex corre. Med. 2. ἃ ἐπεὶ τὸ ex corre&. Med. 2. * τὸ deeft Mid. I. 
€ συμμεϑθίγαναι Par. 2.5. Med. 1. 2. Bre. Efc. Mofc. fed Par. 2. habet alia manu fupra ye. ... sz, 

h καὶ ἐν τῇ Par. 2. et alia manu infra ἀλλ᾽ ἐν τῇ. — καὶ ex correct. Meg. 1. — i ἔτι deeft Par.1. 
ex correct.  7Mez. 2. ^ αὐτῷ alia manu fupra Par.z. 


* Τέρα Med. 2. 
f ὕδατος ex correct. Med. 2. 
et Med. 1. corrigitur συμμεϑίξησι. 
k* χαύτην Par. 2. 3. Bre. et ex corre&. Med. 1. | s» αὐτὴ 9a. ... 
Ὁ ὑπάρξαι Med. 2. ? γραφὴ ex correct. Med. 2. 


S. ἀμφίξολόν po] Non fane quod verbi ewázles fignificatio 
ambigua fit, fed quod eam reddit ambiguam: auctorum ufus. 
Proprie enim ewászle» dicitur, id quod alteri eft conjunctum, 
et aptum. Sed ufus obtinuit ut συνάπφειν dicerentur loca vi- 
cina, vide ad librum nonum. Cafaub. 

24. φησὶν Ἐρατοδένης) Lege, φήσειεν. Jdem. 

28. τὴν κατὰ τὸ Λέχαιον] In finu Corinthiaco, ut paulo ante 
di&um. Z4. 

34: Ὑευδὴ δ᾽ εἶναι φήσας] Quod fupra afürmabat Eratofthenes. 
Idem. 


36. ἐν χρόνοις φέρεται μνημονευομένοις) Tis temporibus contigit, 
quorum res geítz literarum monumentis continentur. Sic fupra 
πρὸ ἡμετέρας μνήμης.  Eufebius auctor eft, regnante Athenis Ce- 
crope annum xii. conditam in Libya fuiffe Cyrenen. (Varro 
μυϑικὸν hoc tempus. appellabat, ut ait Cenforinus.) Idem porró 
annotat quarta Olympiade conditam à 'Therzis Cyrenen: (quod 
in hiftoricum tempus a Varrone dictum incidit) : qua de re lege 
Herodotum rv. 1 56. Pindarum, Apollonium, et Callimachurh. 
ldem. 


1. acr 


LIBER 


aquis obruere locum ufque ad oraculum, qui ultra 


tria fladiorum millia Occupat: tamen tantam ele- 
vationem non admittit, qua Pharum totam et 
multa ZEgypti loca pofüit obtegere: quafi vero 
tanta altitudo non fufficiat his quoque obruendis. 
Dicit deinde, fi mare, antequam fretum ad colum- 
nas pérrumperet, intumuit in tantum, quantum 
Eratofthenes ait, neceffario €t totam Africam, et 
multas Europae Afizeque partes fuiffe prius inun- 
datas : 
debuiffe quibufdam locis confluere, eo quod Ifter 
a Ponticis partibus divifus, in utrumque dictorum 
marium efflluat, ob pofitum locorum. Atqui ne- 
que Ponticis e partibus Ifter oritur, fed contra a 
montibus ultra Adriam fitis : neque in utrumque 
et finditur ad. 


Communis autem hic ei cum 


exit mare, fed in folum Pontum : 
oftia demum fua. 
ztate prioribus nonnullis eft error, qui putaverunt 
effe quendam fluvium Iítro cognominem, qui in 
Adriam exeat ab illo divulfus, ab eoque denomi- 
nari gentem Iftros per quos defluit, eoque Jafonem 
€ Colchis navigaffe. Quo minus autem admiratio 


iftarum mutationum, quas diximus effe diluvio- 


* «λέον ἢ ἀπὸ Santos διέχοντας τῶν τριοχιλίων ἡ χδίων Par. 2. 3. Med. 1. Mofc. Bre. fed Meg. 1. 
P μερισμὸν ex corre&, Moz. zt ce 


λάτ!ης διέχοδας τῶν Tp... φαδιςς Med. 2. 
2. 3. fed Par.1. habet in IDarg. ταναντία, — * iz deeft Pa. 4. 
alia manu fupra. € τὸν ἐκ τῆς Κόλχων Grog. 


I. σλέον ἢ ἀπὸ ϑαλάτῆης διέχοντας τῶν τριος.} Reftitui veram 
le&ionem ex libris veteribus, πλέον τῶν τρισχιλίων ςαδίων ἀπὸ ϑαλ. 
Ca/zub. 

l5. ἀλλὰ ταναντία ἀπὲ Ti) ὑπὲρ τῷ ᾿Αδρίῳ ὁρῶν} De Danubii 
fontibus vide libro feptimo. ZZ. 

18. Κοινὴν X τινα τῶν πρὸ αὐτῇ} Ariftoteles in hoc errore ver- 
fatur, cujus füht, Φασὶ δὲ τὸν Ἴρρον ῥέοντα ἐκ τῶν ἹἘρκυνίων καλεμέ- 
ων δρυμῶν ovi esa, xài τῇ μὲν ἐς τὸν Πόντον ῥεῖν, τῇ πε " Alan. 
Et iterum in hiftoria animalium, lib.vrrrz, c. 1 3. de pifci loquens, 
quem τριχαῖον VOCat, ὅτοι μόνοι ἀνωπλέωσιν εἰς τὸν Ἴρρον" eg 5 οχί- 
ζεται, καταπλέασιν εἰς τὸν ᾿Αδρίαν. Quod νίκα ipke fubeumt Iffrum 
amnem, unde 70 flumime per abditum ferre meatum deffuunt in 
driam finum. Fuit et "Fheopompus in hoc errore, ut teftatur 
Strabo lib. vir. Confule Plinium lib. ri:. 18. Idem. 

21. ἀφ᾽ ὃ κα τὸ γένος Ἴγρων] Juftinus lib. xxxir. c. 3. lffrique ex 
vocabulo amnis, quo a mari conce ferant, abbellati. Idem. 

22. καὶ Σ᾽ Ἰάσονα ταύτη ποιήσωδ᾽αι] Timageti fententiam 
fuiffe ait Scholiaftes Apollonii, Danubium ortum e. Celticis 
montibus locum quendam earundem regionum ingredi, indeque 
egreflum fcindi in duas partes, ac harum quidem partium alte- 
ram ad Pontum properare: alteram veró in mare Celticum 
(Adriaticum. opinor intelligebat) deferri. Argonautas igitur 
ifti ΠΕΡῚ brachio vectos in Tyrrhenum mare perveniffe. 'Tima. 
getum fequutus eft Apollonius, ut fupra indicavimus. Juftinus 
Vero, Xxx1i1. C. 5. hac de re fic fcribit. lffrorum gentem fama eft 
ertginem a. Colchis ducere, mifos ab JKEeta rege ad Argonautas, 
raptarefque filie berfequendos : Qui ut a Ponto intraserunt Mffrum, 
alveo Sabi luminis penitus imvedhi, veflizia "rgonautarum zufe- 
QUeHtes, naves fuas bumeris, 
dadriatici maris £ranffulerunt, cognito, Quod Argonaute idem £ropter 
magnitudinem navis briores feciffént. ^ Diodorus vero Siculus lib. 
lv. c. 56. Edit. Wfeling. cos reprehendit qui hanc de reditu 
Argonautarum fequerentur fententiam : duos enim fluvios ejuf- 
dem nominis male ab ipfis confundi. Atque hoc tum demum 
fuiffe exploratum quum a: Romanis Iftri fuere füba&. Idem. 

24. Πρὸς δὲ χὴν ἀϑαυμαςίαν) Sequitur diereflio ab inftituta 
cum Eratofthene difputatione. Digrefüonis ratio et OCcafio 
hxc. Quefitum fuerat ab Eratofthene quznam effet caufa cur 
€ multis locis mare recefüiffet, qua ab eo quondam fuiffe occu. 
pata certis indiciis poffit intelligi: et contra. Atque ille qui- 
dem alias caufas protulerat, de quibus fupra vidimus. Strabo 
hzc αἰτιῶται : diluvia nimirum, terremotus, ἀναφυσήματα, τὸ 
ἀποιδήσεις τῆς ὑφάλε γῆς: quz ut non fzpe accidunt, ita quando 


/ 7 / , / 
hifque addit, Pontum quoque cum Adria 19 ^v? ὠρότερον, τέτοις ἐπίφερει, 


e / ) 
20 Τίνα, ομιῶνυμον πῷ Ἴςρῳ 


per juga montium, ufgue ad littus 
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μέχρι TE μαντείε qUT ES, * πλέον quy πριοαλίων 
gud loy Στὸ 9aAda ns διέγοντοις, εἰ συγχωρει ἃ μέχρι 
τοσούτε μετεωρισμὸν, ὧσε X, T Φάρον ὅλην X2AÀvQSH- 
νοῦ, X, τοὶ πολλαὶ τῆς Alyomla ὥασερ SY ἰχανᾷ dv- 
τὸς TZ τοσούτε ὕψες X ταῦτα, TUA. Φήσος 3 
εἴπερ ἐπεπλήρωτο ἐπὶ τοσοῦτον ἡ Xe ἡμᾶς Ou Aaa, 
Qpiy τὸ ἐκρηγμα τὸ χα τοὶ τοὶς ges y tvéoeru, ἐφ᾽ 
ὅσον εἴρηχεν ὁ ᾿Ερατταϑένης, χρῆναι καὶ Y AG. πῶ. 
σοιν, χοὶ τοῦ πολλὰ ὃ Εὐρώπης, καὶ τὴς ᾿Ασίας χεχᾳ- 
διότι xa) ὃ Πόντος 
τῷ "Ada cujus dy ὑπῆρξε χατοί τινας πόπες' ὅτε 
δὴ τὲ "Iepg mum χατοὶ τὸν Πόντον * aa otia, καὶ 

ajo τὴν ϑίσιν ἃ 


/ c / ! / 
ῥέοντος εἰς ἐχατέραν τὴν ϑάλατήαν, 


X Y 3tpy be 


Aa ONT gy - 

χώρας. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ zum τῶν κατοὶ T] Πόντον μερῶν 

! ! S y , NMYd osuerA our owes 

1509 "Igpos τοὶς ἀρχὰς ἔχει, ἀλλὰ ἡ ταναντία 2m τῶν 
^ 


y» ς / 1 , 
* UT εἰς ἐκοπεραν “ἣν 94. 

/ / 
αἰζεέτω τε 


N / 
Kowiy δὲ τινα, ἢ cp 


Αἰ ΖΈρ Tg "Adyís ὀρῶν" 
mS 3 ἣ / / 
A«Tla» Bà, SAX! ee qi Πόντον μώῶνον, 
| 3. τὸ / c I 
C»P0$ αὐτοῖς μόνον Toi$ qULLOLOT, 
» ὦ ! »4 / / € ^ ^] 
QT τισὶν ἄγνοιαν πταυτίου ἡγνόηχεν, ὑπολαί(ξσιν élya) 
! " [4 E 
πότοι μον, ὠχζάλλοντα, εἰς 
A , É , / » rS AN | 1 / 
τὸν Adyíay CUETACMEVOY αὐταὶ ἀφ᾽ ὃ xq) τὸ γένος 
ἔν) 


4 


͵ (y. A z 
Igpav, JV 8 φέρετω, AaGay Ἐ προσηγορίαν" y, τὸν 
»/ / Mss 
Ἰασονα, ποιύτῃ aoitcweru) ὅτὸν ix 


τῶν Κύλων yd. 
πλουν, P Πρὸς δὲ τίω 


3 / / 
αϑοιυμοιφίαν TOÀ τοιούτων 
poftea expungit ἢ. e£» ἐπὸ ϑα- 


τόπων οχιζομένε £fc. Mofc. 4 χὰ μαντεῖς Par. 1. 
f "Teen Ze. "Ireo» Par. 1.2. {δ Par. 1. habet ὦ, et Par. 2. 8, 


h Hic in Je, fcribitur aspi πτωμάτων καὶ ἐπικλύσεων 


eveniunt terrz faciem mirum in modum innovant: ne videretur 
autem fruftra has caufas afhgnare Geographus, quum hzc aut 
nunquam aut raro eveniant, placuit horum exempla congerere 
antequam hunc fermonem περὶ Y ὃ γῆς μεταρχηματισμῶν Πηϊτοῖ: 
“ρὸς τὴν ἀϑαυμαςίαν, inquit, hoc eft, ut definant mirari homines 
in hiftoria minus verfati fimilia quamplurima, quz in fequentibus 
libris reperientur, mirari inquam: et ἀπισεῖν. 
imperiti facere füeverunt. 


qui poft varias terrae conquaffationes, tandem a monte propinquo 
paulo ante quam 
hzc Ícriberem, pagus fuit, nunc fit campus. Aberat mons ille 
a pago qui eft abforptus, duo paff. «. aut etiam amplius: fed 
neque locorum intervallum, neque vallis media, ruentis montis 
impetum tardare aut impedire potuit. Porro hos μετασχηματισ- 
μοὺς intelligebat Ptolemzus, io». lib. 1. Càp. 5. quum expa- 
nens caufas, cur ταῖς ἐγγυτέραις τῶν ἱσοριῶν nos przcipiat μῶλλον 
προσέχειν, ita Ícriberet, ἔνια, δὲ "ἢ αὐτὰ νῦν ἄλλως ἔχει ἢ πρότερον, 
δια τὰς ἐν τοῖς κατὰ μέρος ἐπιγινομένας φθορὰς, ἢ μεταθολώς. 
quod magni viri hzc interpretantur de mutationibus regnorum 
et fatrapiarum, plane eft a mente Ptolemzi alienum, ne dicam 
ineptum. Addit autem Ptolemzus illa verba, κατὰ μέρος, pruden- 
ter. Nam etfi interrz partibus magna cernitur mutatio : nihilo 
minus tamen ejus ἐπιφάνεια ὡς καθ᾽ ὅλα μέρη σφαιροειδὴς, Íemperque 
eadem manet. Manilius libro primo, ver. c17. 
Omnia mertali mutantur lege creata : 
ἐς fe cognofcunt terre «vertentibu; annis. : 

Plinius lib. 11. c. 80. omnes iftiufmodi μεταβολὰς καὶ μεταρζηῃ- 
ματισμοὺς his verbis eft com plexus. P'arie itaque quatitur, [terra] 
et mira eduntur opera, alibi Broffratis manibus, alibi Biatu fro- 
fundo bauffis, alibi egeffzs molibus, albi ems ammibus, non- 
nanquam etiam ignibus, calidif-vue Jontibus, alibi adverfo fluminum 
cwf4. Fufius etiam politifimus fcriptor La&antius lib. νας. 
cap.3. Po/furn, ait, numerare, quoties ropentinis qualfatee motibus 
vel biaverint terre, vel defcenderint in abruptum z quoties demere 
Juétibus et urbes et in/ulg abieriuf in Brefundum: frugiferos cam» 


£o 
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pira oA Gy, dias ἔφαμεν αἰτίας ἔνω T ἐπιολύσεων, 
καὶ Ὁ τοιάτων ? παθῶν, οἷα εἴρητου τὰ κατὰ T Σι- 
ὠκχίβκαὶ τὰς Αἰόλε vnog$, xa) "emi ^ Πιϑηκέσοις, 
ἄξιον παρα)έιναι xa) ἀλλα σρλείω τῶν ἐν ἕτεροις τό- 
ποις ἴντων, ἣ γενομδῥων ὁμοίων τέτοις' ἀϑρόα. ὃ τὰ 
ποιοῦτου apad él ovrt aq ὀφθαλμῶν adim, “παύσέ 
V ἔκπληξιν. * Nud ἢ τὸ ἀλγϑὲς ταράττει T αἰοϑδη- 
σιν; x20 ϑείκνυσι ἀπειρίαν τὼν φύσει cuu a voro, ἡ 
τῇ (ia παντός" fü» d τις λέγει gp Θήραν x, Θη- 
ρασίαν visus ἱδρυμένας ἐν πῷ μεϊαξὺ πόρῳ * Κρήτης, 
ἢ Κυριναίας, (ὦν * Θήρα μοιτεύπολίς es $? Kopn- 
vie), P T Αἴγυήϊον, ὁ πολλὰ μέρη ks Ἕλλαϑος 


4. Ex marg. Par. 1. videtur aliquis hic legiffe «πτωμάτων. 


Mid. τ. 2. Bre. Eten. Efc. Mofc. (ed Par. 2. agnofcit let. vulg. in margine. 
5. τῆς Κρήτης Μεά.2. 


τ. 2. λέγει τὰς esp. Med. τ. 2. λέγοι περὶ Par. 3. 


b ξπὶ deeft αν. 1.2. Mofc. 
4 Supra παύσει in Par.2. alius vetus fcriptor notavit πείσει, et Med. 2. habet esce ex correct. 


GEOGRAPHI 


rum caufas, dubium reddat, et eorum qua ac- 
cidiffe diximus Sicilize, ZEoli infulis, et Pithecufis: 
alia quoque conferenda his funt, quz aliis in locis 
funt aut fuerunt horum fimilia : hzc enim exem- 
pla confertim ante oculos pofita, tollent hzfitatio- 
nem : cum alioquin ipfa veritas ftuporem incutiat, 
fenfumque conturbet, oftendatque quam fimus na- 
turalium effectorum totiufque vite imperiti. Ver- 
bi gratia, fi quis referat que 'Therz et 'Therafiz 


evenerunt, infulis in freto fitis, quod eft inter 


τὸ Cretam et. Cyrenem, (quarum 'Thera eft mater 


Cyrenes colonim ex ea deduce), tum que 
JEgypto et multis Gracie partibus. Nam medio 


€ ILO4xíccag eX correct. Med. 24 
e γῶν. εἰ δὲ τὸ Par. 1-2« 3: 
Ε οἷον δέ τις λέγον τὼς περὶ Mofc. λέγοι τὰς περὶ Par. 


h φῆς Κυρηναίας Med.1. — ) καὶ τὴν ὅς, ad uíque τοιαῦτα 


incluftve, defunt Par. 5. Ek ποιαῦτω τῆς Ἑλλάδος Par. 1.2. 3. Med. τ. 2. 


$^: paludes inundacoerint, flumina. et ffagna Jrecacverint, montes 
gam, δες. Vide et Senecam fub fine confolationis ad Marciam. 
Quid mirum autem terram mutationibus effe obnoxiam, quum 
coli ipfius ftatum ac qualitatem cenfuerint nobilifimi veterum 
aftrologi longo zvi fitu mutari ? Hipparchi fuit ea fententia, et 
aliorum. Vide (ut alios taceam) Columellam, et Plutarchum 
Περὶ τῶν ἐκλελοιπότων qns ngu Cajaub. ; 

4. καὶ ἐπὶ πιϑηκούσας͵ Καὶ Πιϑηκέσας. Sed opere Aldi co- 
dicem funt fecutz : male. 4dem. 

7. τὴν ἔκπληξιν νῦν. Egi δὲ] Quam ego fubftitui le&ionem, et 
difin&ionem, veram effe et genuinam aufim fipulari, neque 
ullius fere literule conflat mutatione hec le&io; quz eft in 
Aldino interpreti nebulas offudit, locique vitiofe efferendi cau- 
fam przebuit. Xyland. 

Ibid. No δὲ τὸ ἀληϑὲς ταρώτῆει τὴν αἴϑησιν]ῖ Vitium latere in 
verbis hifce exiftimo, literz duntaxat unius imminutione, veluti 
fanguinis miflione, fanandum, fi ἀηϑες pro ἀληϑὲ:, me auctore, 
reponas, pro re infolenti, infolita, infueta, ac monftri fimili; qua& 
res, non ipfa veritas, fenfus perturbare folet. Schott. Obferat. 
Humanar. Vb. Hl. cap. 35- non. 

9- Θήραν καὶ Θηρασίαν;, νήσξβς ἱδρυμένας £y τῷ μεταξὺ πόρῳ Κρήτηθ» 
x Κυρηναίας» ὧν ἢ Θήρα μητρόπολίς ici τῆς Κυρήνη:.} εγώ et d be- 
rafic infulis im freto fitis, quod eft inter Cretam et Cyrenem ( quarum 
T bera eff mater Cyrenes colonie ex ea dedudtaz.] Hic locus magnas 
turbas faceret, fi certum foret ita Strabonem fcripfiffe, et in eo 
certe culpa non vacaret, et incuriofe fcripfiffe facile argueretur. 
Nam folus et omnium Geographorum, qui fnentionem fecerit 
duarum infularum 'T herz et "l'herafiz inter Cretam et Cyrenen- 
fem provinciam fitarum : et fi quis ex recentioribus id dixit, 
fequutus ef proculdubio errorem hujus loci. Nam hera et 
"tl'herafia fecundum eundem Strabonem infra lib. x. p. 741- 
Edit. Amft. fitz erant prope Anaphen in mari ZEgeo, et Calli- 
machum citat fic canentem : 

᾿Αἰιγλήτην ᾿Αναφήν τε Aou γείτονω Θήρᾳ. 
JAEgletem et Anapben vicinam Laconice There. 

οἱ fuit Laconiz vicina Thera, et ei attribuitur, certe non fuit 
in mari Cyrenenfi, nam ultra Cretam. non fe extendit Laconi- 
cum mare, et idem Strabo lib. xvi. p. 1194. Edit. Amfl. igi δὲ 
Θηραίων χτίσμα Λακωνικῆς νῆσϑ. Sed quoniam forte aliquis opponere 

offet 'Theram Laconicam dictam fuiffe, non quod in mari Laco- 
nico fuerit fita,fed quoniam condita et exculta fuit a 'Thera Au- 
tefionis filio, qui Spartam linquens eam infulam habitavit, ad id 
refpondeo, "l'heram illum non fuiffe Laconem, fed potius 'Theba- 
num ab Oedipo oriundum, et fecum Minyas duxiffe Laconibus 
exofos. Ideo Thera eo nomine dici non poteft Laconica. Sed 
potius ratione fitus, et ut preffius agam, affero locum Herodoti 
lib. 1v. c. 151. ubi ait "'herzos oraculo juffos Libyam quzrere 
et habitare, quoniam. non noverant ubi terrarum Libya foret, 
mififfe nuncios Cretam ad inquirendum de Libya: πέμπϑσιν ἐς 
Κρήτην ἀγγέλϑο διζημένος, εἴ τις Κρητῶν ἢ μετοίκων ἀπιγμένος Em ἐς 
Λιβύην" περιπλανώμενον δὲ αὐτὴν ὅτοι» ἀπίκοντο τὸ ἐς Ἵτανον πόλιν" EY 
ταύτη δὲ συμμίσγεσν ἀνδρὶ πορφυρέϊ» τῷ Βνομῶ ἔην Κορώβιος" ὃς ἔφη bc 
ἀνέμων ὠπενεχθεὶς ἀπικέσθαι ἰς Διβύην. Mittunt Cretam nuncios ad 
querendum, ff quis Cretenfium vel inquilinorum adierit Libyam; 
circumagantes autem illi ad Itanum urbem coenerunt , et ibi conve- 
nerunt uirum purpure mercatorem, cui momen erat Corobius, qui 
dicebat, fe a «ventis tranfportatum Libyam veniffe. Ex hoc loco 
infero certiffime, 'Theram non fuiffe fitam ἐν τῷ μεταξὺ πόρῳ Κρή- 
σῆς τὸ Διβύης, aliter non mififfent Cretam fuos κατασχόπες;, Ut 
inquirerent de Libya, qu* illis multo vicinior. fuiffet, et ideo 
notior: nam idem foret ac fi quis dixiffet, Sardos τι πῆς ad 
Ligures, ut de Africa inquirerent. Sed bene conveniebat 'The- 
rz fit: in ZEgeo ad Septentrionem Cretz, mififfe Cretam Libyz 


multo viciniorem, ut de Libya aliquid certi fibi referrent. Ideo 
cum inter antiquos neminem viderim, qui 'I'heram et 'Ther2f62m 
in mari Africo pofuerint, fed omnes concorditer in ZEgeo prope 
Anaphen et Diam, audacter pronuntio hunc Strabonis locum a 
mendo laborare, et pro ἐν τῷ μεταξὺ πόρῳ Κεήτησ X) Κυρηναίας, 
legendum effe Κρήτης τὸ Κυνερίας. Plinius id omnino confirmat, 
qui Theram et "l'herafiam recenfet in numero infularum ZEgei 
maris, et definit fpatium inter eas et Ion infulam millia paffuum 
25. Omnes denique, ut uno verbo dicam, antiqui, qui de 
rherz et'Therafiz fitu dixerunt, eas in /Egeo ponunt in Spora- 
dum numero, vicinas Anaphes, et Dias, et Ius, quz ad Septen- 


trionem Cretz jacent. At recentiores quidam, ut Dominicus | 


Niger, et qui eum fequitur ubique Ortelius, ex hoc Strabonis 
loco alteram 'Theram ponunt ad meridiem Crete, et eam Niger 
credit effe, quse Goz; vocatur, que eft antiqua Ταῦλος» vicina 
Melite infule. Miror do&ifümum Cafaubonum nihil ad huac 
locum Strabonis annotaffe. Ego certo certius duco, vocem 
Κυρηναίας effe mendum putum purum, et legendum Κυνερίας» 
quz fuit Laconiz regio ex adverío Crete, vel fuit regio inter 
Argivos et Laconas femper controvería. "Thucyd. lib. v. c. 41- 
Xj τὸ μὲν πρῶτον οἱ ᾿Αργεῖον ἠξίουν δίκης ἐπιτεοπὴν σφισὶ ψενέδδαι, ἢ ἐς 
πόλιν wd, ἢ 85 ἰδιώτην» περὶ d» ἸΚυνουρίας ys» ἧς ed περὶ διωφέροντας 
μεϑορίας ὅσης. Et primum quidem Argivi volebant fibi judicium per 
arbitros fieri, «el per quandam civitatem, vel per prioatum rums 
de Cynuria terra, de qua in limite fita. [emper difceptabamt. De 
ea pugna, in qua tantus Argivorum numerus et Laconum ceci- 
dit, hiftoria nota eft ex Strabone lib.viir. p. 5775 579. Edit. 
Amft. ex Herodoto lib. 1. Plutarcho in parallelis, et alis. 
Palner. in Exercitation. ad Strabon. mom. 

Ibid. Θήραν D Θηρασίαν γήσους ἱδουμένας ἐν τῷ μετωξὺ σπόρῳ Kprtss 
y; Κυρηναίας, (ὧν 2 Θήρα μητρύπολίς ici τῆς Κυρήνης) There et T herafie 
infulis in freto fitis, quod eft inter Cretam et Cyrenen, quarum Thera 
eft mater Cyrenes coloni tx ea deducte.]. Jacobo Palmerio liben- 
tiflime affentior, qui errorem infignem admodum in hoc textu 
deprehendit, quem (ane Strabo non admiferit, quandoquidem 
ipie profert alibi quod huic fententiz contrarium eft,  Eito 
igitur: loco Kvewaías legatur Κυνερίως» quamquam a Laconica 
'l'hera nimium diitet, nempe plus quam 180 milliaribus, aut 
Grecorum more plus quam 1180 (ladüs. Ipfe a "Thera ad 
Melum octoginta milliaria emenfus fum, a Melo autem ad vici- 
niorem Peloponnefi terram alia octoginta interfunt et amplius. 
De Gozis vero, quos Niger ad Cretz partem occidentalem col- 
locat, quod ideo eum reprehendit Palmerius, bene non facit. 
Hi enim Gozi, uti vocant hodie, funt revera illic, ubi eos fitos 
effe Niger affirmat, diverfi ab iis qui Melitz infule fant vicini. 
ZIntonius Gallaudius ad D. Coffonum. vid. Memoriam Coffo- 
nianam. p. 33. non. 

TIbid.] Pàlmerii exercitatio prolixior hunc locum optime refti- 
tuit. Vox Κυρήνης, quo fequitur, et vere ponitur, (nam 'Therzi 
Batto duce Cyrenen condiderunt) , aberrare fecit apographum. 
Sed Dominicum Nigrum nimium increpat, qui Strabonis textum 
vellet defendere. Infula Gaudos, 4e qua icit, non eft Gaulos 
Melitam attingens, fed parva infula, ut ait Plinius, contra 
Hyerapytuam, et prope Criumetopon, (hodie Cap. Crio), quz 
vocatur Gozi. Hzc vere eft inter Cretam. et Cyrenen. Hoc 
reftituto, nonne mirum elt, quod Strabo Theram et T herafiam 
inter Cretam et Lacedemonem ponat ? Lacedzmon enim quoad 
Cretam. ad. Aquilonem. jacet, et 'Thera ad Septentrionem. 
Quodvis punctum in Creta fumas, et linea du&a ad quamvis 
partem Lacedemonize non per lheram tranfit. Veteres far- 
fan ope magnetis carentes in curfu inter Cretam et Lacedz- 


monem 'Theran tetigerunt, ideoque eam efle interpofitam puta- 
bant. F.- 


δ «κα αι δ Y " n 
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LIBER 


inter T'heram et Therafiam loco e mari flammae 
emicuerunt per dies quatuor, adeo ut totum fer- 
veret atque arderet mare : ezque paulatim elatam, 
veluti inftrumentis quibufdam, atque e maffis com- 
pofitam, infulam ediderunt, ambitu xii. ftadiorum. 
Poftquam illud incendium ceffavit, primi omnium 
Rhodii, tunc maris imperium tenentes, aufi funt 
ad locum iftum navibus accedere, et fanum Nep- 
tuno Áfphalio (quz vox ftabilitorem aut funda- 
torem indicat) in ifta infula ponere. In Phoenicia 
Ícribit Pofidonius, terra? motu facto, urbem ab- 
forptam fuiffe fupra Sidonem fitam, ipfiufque Si- 
donis corruiffe fere beffem, non confertim tamen, 
eoque non magnam hominum cladem accidiffe. 
Id autem mali totam Syriam, mediocriter tamen, 
pervafit, et attigit infulas quafdam de Cycladi- 


bus. Etin Euboea ita fe exeruit, ut fontes Are- 


thufe, quz in Chalcide eft, obturati fuerint, qui 
fons multis poft diebus alia erupit fcaturigine: ne- 
-que ante defit infula per partes concuti, quam 
hiatus terree in Lelanto campo apertus fluvium 
luti igniti evomuit. Cum autem multi hujufmodi 


collegerint exempla, nobis fufficient convenienter 
Pii 


appofita ea, quz collegit Demetrius Scepfius. 
Mentionem enim cum feciffet horum verfuum : 


Ad fontes geminos tumidi venere Scamandri s 
Quoruin alter calidam fundit lympbom, 
"Hlterius glaciem calidis aqua folibus equat 


Frigore ; 


admirari nos vetat, quod nunc frigide fons ma- 
net, calida» autem periit: pro caufa enim acci- 


piendam ait, calidae: aqua elifionem. Preterea 


commemrérat ea, qua ἃ Democle narrantur, terra 


25 


PRIMU 8. 85 


τοιοῦτοι. ᾿Ανὰ μέσον yap Θήρας «αὶ Θυρασίας ἐκπε- 
vous φλόγις "ἐχ, τῇ πελάγες ἐφ᾽ ἡμέρας πέοταρας, 
Ge πᾶσοιν ζξιν χα) φλέγιοϑγω πὴν θάλασσαν, ἀνε- 
φύσυησοιν χατ᾽ ὀλίγον ὠξαιρομένην " ὡς ἂν .opyavixas, 
^x 5 συντεϑειμένηνν cu μυύδρων νῆσον, ἐπέχουσοιν 
δωδεχᾳ ςοιδίων πὴν τσεοίμετεον" n δὲ «v παύλαν 
τὰ παάϑες, ἐδάῤῥησοιν pro Ῥόδιοι ϑαλο"Ποκρατᾶν- 
τις ἐπιπροασλεῦσοω πῷ τόπῳ, καὶ Ποσειδῶνος ᾿Ασφα- 
λίε ἱερὸν ἱδιρύσοιοϑγ a) χατοῦ m)» νῆσον, Ἔν δὲ τὴ 
IO Φοινίκῃ φησὶ Ποσειδώνιος γενομένε caca XeuroUmrO Ivo 
“πόλιν ἱδρυμένην ὑπὲρ * Xidtvos, χαὶ αὐτὴς δὲ Σιδόνος 
οζέϑὸν τι τοὶ δύο μέρη πεσεῖν, Σλλ᾽ Cx. ἀϑρόως, ὧσε 
p πολὺν φϑύρον ἀνθρώπων γενέσθω!" τὸ d' αὐτὸ πά- 
δος x, ἐπὶ T Συρίαν ὅλην διέτεινε, μετρίως δὲ τως" 
τς διέθη δὲ x, ἐπί τινας νήσους τοῖς τὸ Κυκλάϑας, ἡ 
Εὔθοιαν: ὦσε Ὁ ᾿Αρεϑέσης (imi δ᾽ ἐν Χαλκίδι xphm) 
qus “πηγοὶς Σστοτυφλωδῆιναν" συχναῖς δ᾽ ἡμέραις ὕτε- 
pov &va GA don] καὶ ἄλλο φύμιον" μὴ παὐεοϑου ^) σειο- 
μένην τὴν νῆσον ἦ χαιτοὶ τοὶ μέρη, τὶν καὶ χύσμα Ὑὴ6 
ao ἀνουγθὲν ἐν πῷ “Ληλάντῳ πεδίῳ, TAS διαπύρε πο- 
quu ἐἰξήμεσε. Πολλῶν δὲ συναγωγοὶς πσοιησοι υϑύων 
τοιούτοις, ἀρχέσει τοῦ ὑπὸ T2. Σχημίε Δημητείε συνηγ- 
μένα, οἰκείως παρατεθέντοι. ἹΜνηοϑεὶς yop τῶν ἐπῶν 
τούτων" 
* Κρενὼ d" ἵχανον καλλιῥδω" ἐνθάδε πηγαὶ 
Δοιαὶ ἀναίοστουσι Σ χα μοίνδρε δινήεντοσ. 
Ἡ ui jap 9 ὕδατι Alapg, — 
'H Φ᾽ ἑτέρη ϑερεὶ vespa, exta y On, 
οὔκ ἐᾷ SauuaCav, εἰ vuv ἡ μὲν T9 ψυχρξ ur" 
3o μένει Tul, ἡ δὲ τῇ ϑερμῷ doy apre δεῖν γαίρ φησιν 
αἰτιδιδο! τὴν ἐκϑλιψιν τὰ Deu ὕδουτος" μιμνήσ- 


λ y um c en 
X&Ta| d$ τῦρος ταῦτο. τῶν ὑπὸ Δημοκλέες λεγομένων, 


* Iliad. x/. 147. 


4 ἐκ τὸ πελάγες deerant Med. 2. addita deinde. b 
alia manu. 
τὰ μέρη Med. 1. 2. 


I. ᾿Ανὲ μέσον yap Θήρας "ἢ Θηρασίας] Ait inter 'T'heram et 
'Therafiam effe infulam exortam. Id vero non femel contigit. 
Plinius libro 11. cap. 87. Zzter Cycladas Olympiadis CXXXF. 
anuo quarto, V bera et Vherafías. inter eajdem poft annos CXXX. 
Hiera, eademque Automate. Et ab ea duobus fladiis poft. annos CX. 
in moflro «&vo, M. "funio Sylla; L. Balbo Coff. ad FIII. Idus 
guias, Vbia. De ea qua de hic fermo, Juftinus libro xxx. c. 4. 
fic fcribit. Eodem ammo inter infulas J'beram et T heraftam, zuedio 
utriufque ripe et maris Jpatio, terree motus fuit : in quo cum admi - 
ratione navigantium, repente ex profundo cum calidis aquis infula 
emerft. De altera lege Senecam Quzftionum Naturalium 
librovi. cap. 21. et Chronologos. Ca/aué. 

Ibid.] Animadverfis omnibus Hiftoricis et Chronologis, tanta 
eft temporum difcrepantia de hifce terr motibus, ut nemo eos in 
ordinem redigat. Hic, de quo Strabo fcribit, fecundum Juftinum 
evenit primo anno belli inter Philippum et Romanos. Is, qui 
in Plinii evo accidit, in fexto Tiberii; M. Junio Syllano, et L. 
Balbo Coff. non defcribitur a D. Caffio, quanquam multa 
prodigia hujus anni narrat. Ille autem et Aurelius Victor eun- 
dem, ut mihi videtur, ad feptimum Claudii referunt, Claudio 
iv. et Vitellio τιν. Coff. Eufebius in,tertio Claudii ponit, 
fed hic error eft forían apographi, cum in hifce duobus annis 
eadem funt nomina Coff. (D. Caff. 1. 6o. Aur. Vit. Claudius.) 
Cafüodorus ad quintum Claudii refert, Vinicio et Cornelio 
Cofr. Confitendura eft tamen hanc annorum diícrepantiam non 
veritatem fa&i improbare. Cedrenus alium commemoravit in 
decimo Imp. Leon. (uri, i.e. A. C. 725. quo multum infulze 
Hiereaccrevit. Anno C. 1575 altera minor infula (hodie micri 


e ^05 "Ὁ 

ὡς ὧν ὀργοαγικὼς defunt Par. 5. 
4 σωντυδεριένην Ραγ.2. 5. Med. 1.2. συντιϑέμενον Eton. 
8 Λιλάντῳ Par. 1. Eton. Mofc. et alia manu fupra Par. 2. 


* xal punc notatur in Par. 2. fed ab 


* Σιδῶνος Mofc. et alia manu fupra Par. 2. paflim. f vai 


Cammeni) vi flammarum mari exorta eft. A. C. 1658 'The- 
venotius (tom. t. p. 337.) alium defcribit, et Rev. Pater Goree 
in 1707 alterum zque mirandum, cujus eft tabula et narratio 
in epitome tranf. R, Soc. Londin. par. 4. cap. 2. p. 199. F. 

4: κατ᾽ ὀλίγον ἐξαιρομιένην} Vulgata le&io ἐξαιρουμένην, fed ita 
cum vett, legendum.  Ca/au£. 

5. ἐπέχουσαν)] MSS. ἔχουσαν. — Idem. 

6. δώδεκα pale» τὴν περίμετρον} Pofterius exorta, xxx. ftadio- 
rum fuit. Jdem. 

7: Ῥόδιον ϑαλαττοκρατοῦντες  Ναπι hzc contigere quo tem- 
pore bellum Macedonicum geffere Romani cum Philippo : tunc 
autem maxima erat Rhodiorum potentia. Jem. 

8. Ποσειδῶνος 'AcQa^s] Hoc nomine multis locis colebatur 
Neptunus. Confule Pauf. IIT. c. 11. et vii. c. 21. dem. 

9. Ἐν δὲ τῇ Φοινίκη φησὶ Ilozü395os] Seneca de Sidone ex 
eodem Pofidonii loco, libro fexto Natur, Quzft. cap.34.. ZZem. 

11. xal αὐτῆς δὲ Σιδόνος] Sidonem terrz motibus fzepius fuiffe 
conquaffatam teftantur hiflorim. 4e. 

12. «AX ἐκ ἀθρόως) 'l'alis Ferrariz paucis ante annis conquaf- 
fatio. Jdem. 

14. μετρίως δέ πως} Non igitur terrze motum intelligit, qui 
in Syria contigit, Tigrane eam obtinente, de quo Juftinus libro 
XL. C. 2. Sed ficut ab boflibus tuta Syria fuit, ita terre motu 
vaftata efl, quo centum feptuaginta millia bominum et multe urbes 
perierunt. Sed Syriam terre motibus effe obnoxiam alibi dif- 
putat hic nofter. —Z4ez:. 

I5. xal τὴν Εὔξοιαν] Strabo libro decimo auctor eft Eubeeam 
effe εὔσειςον. Idem. 
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06 STRABONIS 


σεισμιεές Tuas μεγάλες, TES 10 ᾿πάλω πρὶ Λυδῖαν 
γενομένες x, Ἰωνίαν, μέχρι τὴς Τρωάδος, igopzvTos, 
ὑφ᾽ ὧν καὶ κῶμαι κουτεπόςησοιν, χαὶ Σίπυλος “χαῖσ- 
πράφη, χατοὶ πὴν T αντοίλε βασιλείαν, αὶ ἐξ Dor 
Algo) ἔγόνοντο, a ἢ Τροίαν ἐπέκλυσε εἰν τὴ ἡ ὃ 
Φάρος ἡ xal Αἰγυήϊον ἣν “ποτὲ πελαγία" vov δὲ ποῦ- 
πον τινὰ "χεῤῥόνησος γύγονεν" ὡς δ᾽ αὕτως xod ? T pos, 
χαὶ Κλαζόμδνω. Hua» d' "Giniwusveuy ἐν ᾿Αλεξ- 
ανϑρείο! τῇ «yos Αἰγύηϊῳ, “περὶ Πηλέσιον Xe) τὸ 
Κάσιον ὄρος μετεωριοϑὲν τὸ πέλογ»5, ἐπέκλυσε T γῆν, 
χαὶ νῆσον ὑποΐησε τὸ dos" xs τολωτὴν γινέογοι πίω 
(9 o9. τὸ Κάσιον ὁδὸν, d ἐς Φοινίχην. Οὐδὲν ὃν ϑαυ- 
peus, gd" εἴ ποτε αἱ aquis ὁ ἰοδμὼὸς ἣ [72 Ao Gay 
35 διείργων τὸ Αἰγύδιον πέλαγος zum τὴς Ἔρυϑρας 
Sa Aerdns; * Sm ava τσορϑ μὸν, καὶ σύῤρεν τσοιίῆσοι T 
caros ϑάλοἢαν ἦ τὴς ἐντὸς, xs aa (n τὲ χατὰ 
quis Ἡρακλείας φήλας τσορϑ μοῦ ὃ συνέξη. Εἴφητω ἢ 
«Ol πῶν ποιώτων τινὰ καὶ ἐν ἀρχαῖς τὴς Ὡροαγμαι-- 
τείας, ἃ du συμφέρειν εἰς ἕν, xou τὴν “ίςιν ἰογυροὶν 


! GE re , » (m hs 
χατοισκευάζειν, τῶν τὸ τὴς Quotes ἐργῶν, x, T — ἀλ-20 


λῶν γινονϑύων uero oy, Τόν τε Πειραῖα νησιοίζοντου 
Ὡρότερον, X, πέραν ? ᾿Αχτῆσ κείρϑνον, divus φασὶν 
ὀνομαιοϑ νων ὑπεναντίως d' 6 Λευχϑὶς Κορινθίων τὸν 
ἰοϑ μῶν 2Igxolavm, νῆσος γύχονεν, ἀκτὴ τρότερον 
ὅσα" «ἰδὲ τοὐύτης ydp φυσι λέγειν ἃ Λαέρτζω" 

* Οἷος P" Νῆρικον εἷλον, ἐυκτίυϑμον πἼολίεϑρον, 

᾿Αχτίωὐ "Hereipoio, — 

Ἐνταῦθα μϑὺ δὲ Ad gatoroa x etim arro γελόνασιν" 
δλλαχοϑι ἢ Ὡροογώσει, 3 γεφυρώσεις, Xe rap (Al 


Y 


I5 


GEOGRAPJILI 


nimirum quofdam ingentes motus, qui olim in 
Lydia fuerunt, et Ionia, ufque ad Troadem, qui- 
bus et pagi funt abforpti, et Sipylus evería, reg- 


nante Tantalo, et ex paludibus lacus magni facti, 


5 Trojamque flu&us inundavit. Pharum quoque 


JEgyptiam olim mari fuiffe circumdatam, quae 


nunc eft peninfula: fic et Tyrus et Clazomenz. 


. Nobis autem Alexandrim, quz ad /Egyptum eft, 


peregrinantibus, mare circa Pelufium et Cafium 


? montem elatum terram inundavit, et montem in- 


fulae in morem ambivit, ita ut via a Cafio monte 
in Pheeniciam fuerit navigabilis. Nihil igitur 
mirabile, fi aliquando Ifthmus, qui mare JEgyp- 
tium a rubro difünguit, ruptus aut fubfidens fre- 
tum efficiet, facietque ut externum mare cum in- 
terno confluat, ficut ad frétum apud Herculis co- 
lumnas evenit. De his dicta funt etiam nonnulla 
operis initio, quz funt in unum conferenda, fidef- 
que operum nature et aliaum mutationum iis 
corroboranda.  Pirzeeum quoque olim infulam 
fuiffe, et ultra littus Attice, quod A&am vocant, 
fitum, inde nomen habere aiunt. Contra, Leucas 


infula fa&a eft Corinthiis Ifthmum exfcindentibus: 


ς de hac enim ait Laertam loqui : 


Qualis eram, quando munitam INericon urbem 
Littore in Epiri cepi. 


In his manu hominum divifiones facte funt. Ali- 


bi autem aggerationes, aut pontium ftructurz : 


(ess Συρακέσοις "viow, vov μὲν γέφυρο iw ἢ 30 ficut hodie pons eft infulam quze ante Syracufas 


E Odyft. Do 476. 


à πάλιν Med. 2. 
Par. 3. et ex emend. ὅ. 
Par.1. τῇ Par. 2. et Par. 3. alia manu, olim τῆς. 
videantur nota marginalis. 


Med. 1.2. Gron. Efc. Mofc. 


-..xo alia manu fupra. 


! φασὶ Par. 1.2. 3. bene. 7. 


* 


1. πάλαι περὶ Λυδίαν] Scriptum inveni πάλιν, pro quo fub- 
ftitui πάλαι, quod et fequens de regno Tantali confirmat men- 
tio. Xylazd. : 

4. Σίπυλος κατεσράφη] Szbylus &verfa, de urbe enim accepi. 
Si de monte intelligis, lege ever/us. Idem. 

Ibid. Σίσυλος κωτεσράφη » χατὼ τὴν TavráAg βασιλείαν] Sipylum 
intellige montem, non urbem. Plinius lib, 11. c. οἱ. 75/2 fe 
condens terra. devoravit. Cybotum. altiffimum montem, cum oppido 
Curite, Sipylum in Magnefia, et prius in cüdem loco clariffrmam ur- 
ben que d antalis vocabatur. Meminit et Ariftoteles Μετεωρολ. 
lib. 11. c. 8. Cajfaub. d 

4: ἐξ ἑλῶν λίμναι ἐγένοντο} Lacus in Phrygia ifto modo fzepius 
nati. Nicolaus Damafcenus apud Athenzum ν 111. c. 2. tef- 
tatur tale quid temporibus Mithridatis contigiffe. Περὶ ᾿Απάμειαν, 
ait, τὴν Φρυγιωκὴν, κοϊὰ τὰ Μιθριδα]ικὼ, σεισμῶν ψενομένων, ἀνεφάνησαν 
gregi τὴς χώρας αὐτῶν λίμναι τε» αἱ πρότερον ὃκ Sco, τὸ ποταμοὶ, καὶ 
ἄλλαι πηγαὶ ὑπὸ τῆς κινήσεως ἀνοιχϑεῖσωι" πολλαὶ δὲ, τὸ ἠφανίϑησαν. 
Circa Apameam Pbrygiz, temporibus Mitbridatici belli, pof terree 
motum, in ea regione lacus erupiffe, ubi antea nulli fuerant, itemque 
fluvios ac fontes terre concuffu reclufos, multos vero, qui frius ex- 
tabant, evanuiff. Idem. 

5. ἢ δὲ Φάρος] De Pharo et 'T'yro fuis locis. Ovidius Meta- 
morph. xv. verf. 287. 

Flu&tibus ambitee fuerant dntiffa, Pbarofque, 
Et Pheniffa Tyros, quarum uunc infula azulla ejt. Idem. 

13. εἴποτε διατὰς ὁ ἰδὲμὸς} Διαςῶναι dicuntur quz difceffionem 
five hiatum faciunt. Apollodorus, libro primo c. 7. $. 2. de 
diluvio Deucalionis, Τότε δὲ καὶ τὰ κατὰ Θεσσαλίαν üpp Oen. 


b Poft Τύρος Par. τ. habet in marg. yg. ἤδη χεβῥόνησος. ; 
* ἀποφαίνει Par. 1.2. Bre. Mofc. et ex correct. Med. 1. 2. fed Par. 2. habet in marg. .. .awei. f σῷ 
8 συμβῆναι ἔνιοι φασί. Par. 5. poft hzc Τόν τε Πειρωῖα &c.. adeo ut intermedia 
h ἄλλως Par.1.2. Med.1. Bre. Eton. Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 2. i ὅτω Par. 1.5. ϑτως 
φασὶν ὀνομαδ)ῆναι non fant Strabonis verba, Par.2. non agnofcit hzc in textu, fed alius fupra adjecit. 7. 


€ καὶ τὸ HIA... alia manu fupra Par. 2. um 


k ἢ Λευκὰς Par. 2. 3- 
τ Νήριτον Par. 2.5. Med. 1. 2. Eton. Mofc. fed Par. 2. habet 


? Scribo N4es Marg. Caf. Συρωκέσσαις vica Par. 1. 2. 


Tamc, inquit, dirempti funt montes d beffalici, Offa fcilicet 'ab 
Olympo. Seneca N. Q. vi. c. 25. Sz velis credere, aiunt. ali- 
quando Offam Olympo cobefrf]e : deinde terrarum motu veceffrffe.. At 
Apollodori interpreti, viro alioquin docto, multum illi montes 
debent, per quem facti funt diluvii immunes. Z4czz. 

21. Τόν τε Πειραῖα νησιάζοντα avgóvspoy] Plinius libro 11. c. ὃς. 
aucor eft Pirzeum aliquando quinque miliium paffuum inter- 
vallo abfuiffe a portu Athenienfium : poftea autem maris receffu 
continenti fuiffe adjectum. Vide Suidam ἴῃ Ἔμδαρός εἰμι. Notabis 
analogiam vocis νησιάζειν, pro νησίζειν. Sic σσαρωνυμίζειν et σὰ- 
ρωνυμιάζειν, aliaque id genus. dem. j 

22. “πέραν τῆς Ακτῆς} Vide initium libri noni. Z4ez. 

Ibid. ϑτως φασὶν ὀνομαϑδῆνα!] ᾿Απὸ τῷ διαπερῶν inquiunt Gram- 
matici: malim, ἀπὸ τῆς περαίας. ldem. 

23. ὃ Λευκάς)] Vide librum decimum.  Z4ez. 

26. Νήρικον] Νήριτον habuit nofter codex. Sed repofai Νήρικον. 
Sic enim et Aldus legit, et Euftath. in Homero. Idem apud 
Dionyfium annotavit Lupercum quendam antiquum Neritum 
Ícribere, quo nomine etiam in Ithaca fit mons. Sed haud dubie 
le&ionem per x przfert: fortafüis hinc etiam Locri Naricii 
prodierunt. Infula ante Syracufas ea hic innuitur, quam fupra 
vocavit Ortygiam. Quod ne videar temere fufpicari, ipfum te 
remitto ad prinam Odam Nemeorum Pindari, et quz ibi a 
Scholiafta funt annotata, citatis etiam ex lbyco quanquam 
mutilis verfibus. X5/az. 

29. imi τῆς πρὸς Συρακούσαις νήσου] Nafum vocant, quz prius 
Ortygia fuit appellata, vide ad librum fextum. Ca/azé. 


Lj -σρότερον 


LIBER 


jacet cum continente conjungens : prius autem ag- 
ger lecti (ut ait Ibycus) lapidis, quem vocat elec- 
tum. Bura autem et Helice, altera hiatu, altera 
fluctibus eft deleta. Circa Methonam porro in 
finu Hermionico terra altitudine feptem ftadi- 
orum egeíta eft a. flammofa quadam efflatione : 
locufque is interdiu inacceffus eft ob calorem et 
fulfureum odorem: no&u autem bene fragrat, 
proculque effulget et calefacit; adeo ut mare fer- 
veat per ftadia quinque ; turbidum fit ufque ad xx. 
aggerque faxorum przruptorum in eo exiftat tur- 
rium| magnitudini non cedentium. A Copaide 
etiam lacu Arne abforpta eft, et Midea, quas in 
recenfione nominavit poéta : 


Et qui vitiferam colit zfraen, quique Mideam. 


Ft a Biftonide lacu, qui nunc Aphnetis dicitur, 
videntur quzdam urbes Thracum diluvio extinc- 
tz : alii Trerum urbes dicunt, ut qui inter 'Thra- 
ces habitarent. Artemia quoque una Echinadum 
infularum quondam, continens facta eft : idemque 
ait accidiffe aliis quibufdam circa Acheloum in- 
fulis, mari aggeftu fluminis complanato, .reliquas 
etiam aggere aggefto continenti adjungi Hefiodus 
ait. Sunt et ZEtolica quzdam promontoria, qua 


infule fuerunt olim. Mutata eft etiam Afteria, - 


quam Afteridem vocat Homerus : 

"ft faxofa jacet medio quedam "mula ponto 

dfteris, et duplices babet baud ingens ea portus. 
Nunc ne anchora quidem in ea commode poteft 
Jad. Nullum quoque in Ithaca hodie antrum aut 
nympharum domicilium. eft, quale.Homerus de- 
fcripfit. 


CEDE l l m 
15 Καὶ ὑπὸ τὴς ^ Βιζωνίδος δὲ, Ῥχαὶ $ γὴν 


. - e Ὁ 7] | δι δὸς 
Praítat autem in his mutationem pro 30 φησιν "Ojos. Βέλτιον δὲ αἰτίου οι 


P RPM 046: 87 
Ὡγότερον ?) γῶμα, 
* λογαίε λίϑε, ὃν X«A& δ AA GC 
τὸν. Βξρα, δὲ, x5 Ἑλίκη, ἡ (OU ὑπὸ χοίσματος, 
4d" ὑπὸ κύματος ᾿ἠφανίαϑγ" “ περὶ Μεθώνην δὲ τὴν 


“ 3 l M Ν ] 
συνονπῆεσου αὐτί eis τὴν ἡπειρον" 
] 
ὡς φησιν Ιζυχος, 


, dt - / Ls A / Ye 
5 ἐν τῷ Ἐρμμιονικῳ χόλπῳ, emla ςαδίων τὸ ὕψος ἀνε- 


! 


/ , / 
Θλήϑη γεννηθέντος ἀναφυσήμουτος QAoyad'es, μεθ᾽ ἡμέ. 
2 € | fr dn f "m 
pav μδὺ ἀπρόσιτον " ὑπὸ τῷ Jti, xo) δ πῆς ϑειώ- 
h:; , I» 4 
C/C ot μίστον C000, x, 
c a / δεν d 
Jeppuavov, xe Ceiv T ϑαλατΊαν ἐπὶ " gudles πέντε, 


δὲς odis, νύκτωρ d" εὐῶδες, 


το ϑολερὰν d" ἔϊναι αὶ "62 εἴκοσι E godes, ! apoae tio val 


δὲ πέτραις ἀσοβρῶξι, πύργων Οὔκ ἐλάτηοσιν. ὑπὸ ὃ 
Ὁ Κωπαΐδος λίμνης ime "Apri xeTen 2n, x, " Μίδεια, 
&s " ὠνόμασεν ὃ πσοητὴς ἐν τῷ κατοιλόγῳ" 

* Oi τε πολυζαφυλον  Apywy ἔχον, οἵ & Μίδειαν. 
ἹΓΑφνήτιδος 
λίμνης: ἐοίκασι ᾿κατοικεχλύργοη πόλεις quis Θρακῶν" 
"οἱ δὲ xoj Ὑρηρῶν ὡς συνοίκων τοὶς Θραξὶν ὄντων" Y 
ἡ cyórpoy δὲ "'Apreuda, λεφουϑῥη uda, 7? Ἔχινάδων 
νήσων, ἤπειρος γέγονε' χαὶ ἄλλας δὲ «uy G'é τὸν 


ΝΣ uh 1 | / 1 ^0 D 
20 "AqeAGov νησίδων τὸ αὐτὸ "jos " φησὶ παϑέϊν, ἐχ τὴς 


ὑπὸ TE ποτοιμξ Ὡροογώσεως τῷ πελώγες" συγ'χξν- 
ταῦ. δὲ xod αἱ λοιπία), "os Ἡσίοδος φησί" καὶ Aiza- 
Axe) δὲ * ἄκραι τινές εἰσι " γγσίζεσωι piro" χαὶ ἢ 
"Agepía, ἤλλάκται, ἣν ᾿Αφερίδο, φησὶν ὃ πποιητής' 


2) / τυ / EA 
25 T Ea δὲ τις γῆσος M£ox αλὶ πετρῆξοσα, 


νι / TY / IM 
"Aqmpis, € μεγάλη, Autdyes d" cii ναύλογιοι οὐτὴ 
3 ^ 8 

ΨΚ Υ Ἐ ΡΥ λας εις. 
À | Υ͂, N ! , pst 
Wi d' οὐδ᾽ ἀγκυροξόλιον εὐφυὲς ἔχει" "à τε τὴ 
/ fas ᾽ nd EI e fey 
1 Ἰϑάκη ἐϑὲν ἐςιν ἄντρον τοιξτον, ἐδὲ Νυμφαίον, οἷόν 


eo, (υλὴν ἣ 


E * lliad. β΄. 57. t Odyf.. δ΄. fine. 1 Ibid. ν΄. 96. 
* λογαί ex. corre&t. Med. τ. λογέος ex correa. Med. 2. P χὸν ἐκλεκτόν Par. 5:7 * 4 mig) Mi... . Par. 3.5. Med. 1.2. Bre. 
Efe. ἡ πρὸς MiD.... Mofc. 3 Ἑρμειονικῷ Par. 2. Med. τ. fed Par. 2. habet ;..1o,. .. alià manu fupra. * ὑπὸ τῆς τῷ Par. s. 
Med. 1.2. f καὶ deeft Med. 1.2. 8 τῆς deeft ῥα». ἘΠ ὠκλώμστοντος et Deuatvovros Par. Dr i παδίοις Par. 1.2. k c4- 


δίοις alia manu fupra Par. 2. 
Par. 3. et fic infra. D 
τιδὸς λίμνης defunt Par. 5. 
πατακλυδηῆναι Par. e 
Par. 5. 
Par. 5. Bre. Eton. Ec. Moz. 
V ὡς Ἡσίοδος Φησί defünt Par. Et 


! «eoo odas Par. 1. 
HP 
ὠνομῶκεν Med. L2. 


κατακαλύχθαι ex corre&. Mez. 2. 


I. «ορότερον δὲ χῶμα, ὡς φησιν Ἴρυκος, 


λογαΐίε MSS, ὃν, καλεῖ, 
Ἐκλεκτον) Vocat λογαῖον λίϑον, 


quem Ibycus ἔκλεκτον, οἱ quem 
"hucydides λογάδα λίϑον, id εἴ, minutum, qualis eft littorum 
glarea : χέρσον Graci vocant. Gloffarium Glarea, τόπος χέρσος, 
λιθώδης, ἄσπορος. Lege, Glarea, χέρσος, τόπος λιθώδης. Quare 
Tbycus alio loco χέρσον vocavit quod hic λίϑον ἔκλεκτον. Verba 
Ibyci funt hzc, 

παρὰ χέρσον λίϑινον 

τὸν παλάμαις βροτῶν" 

-ρόσϑεν νὶν πσέδα Νηρήδων 

ἰχϑύες ὠμοφάγοι νέμοντο. 
Tta enim effe legendum alibi docemus. Dicitur et χερὰς poétis 
hujufmodi calculorum congeries. Ca/au. 

3- ἢ μὲν ὑπὸ χάσματος] Utramque undis fübmeríam fcri- 
bunt: ut poeta quem citat Philo Περὶ ἀφθαρσίας κοσμ.- libro fin- 
gulari hanc hiftoriam deícripferat Callifthenes. Vide Senecam 
Nat. Qu. vi. c. 23. et feqq. Zdez. 

4. τὴν ἐν τῷ Ἑρμιονικῷ κόλπῳ ] Hoc addit ne quis putaret in- 
telligi Meffenize oppidum ejufdem nominis. Methonz enim duz 
a Strabone memorantur in ea Peloponnefi ora: altera omnibus 
nota in finu Meffeniaco, altera minus cognita, quam ait hic 
fuiffe in finu Hermionico, libr. autem vi11. D-575- Edit. mft. 
inter T'roezenem et Epidaurum ; vide locum. ^ 77;;. 

Ibid.] Legas Μεϑώνην Μεϑάνην, vide Strabonem, et Paufaniam 
lib.2: p. 148. Hic Scriptor egregius plurima de thermis Me- 
thanis fcribit. Erupiffe ait Antigono Gonata regnante, et bal- 
neum falfifimz aqua memorat, ϑερμὸν δριγωὼς ave. F. 


et in marg. Par. 2. alia manu. 
* Bigordos ex correct. Med. 2. et alià manu füpra Par. 2. 
3 ᾿Αφνίτιδος Par. 3. Bre. Etoz, et alia manu füpra Par. 2. 3 


T Μήδεια 
Ρ καὶ τὴς νῦν ᾿Αφνή.-- 
xxu; fusa Par. z 
XEX OU ay aiia manu iupra 27. 2. 


πῤοχωο)ῆναι ex correct. Med. 2. 


* Forte ai o T... Marg. Caf. οἱ δὲ, ad ufque ὄντων inclufive, defunt 
* ᾿Αρτεμήτω Par. 2. 3. Med. 1. 2. fed Par. 2. habet ᾿Αρτεμία alia manu fupra, et Meg. 2. 


poftea corrigitur. ᾿Αρτεμίτα 


“ φασὶ Par. 1. 5. et ex ςογγεέξ. Mo. 2. et fic forte olim Pzr.'2. habet enim Φησὶ ex emendatione. 
v τινες ἄκραι Par. 3- Med. 1.2. 


Y γησιάζεσαι Par, c. ^ bn T Ἰϑθάκη Par. Y. 

12. 5 Te" Apm κατεπόϑη}] Hioc quorundam fuit fententia : alij 
locum po&tz putabant corrigendum, ut Zenodotus, qui legebat 
"Aexgn: alii Τάρνη, vide libro 1x. pag.633. Edit. 4nd. Cafaub. 

I5. ᾿Καὶ ὑπὸ τῆς Βισωνίδος δὲ, καὶ τῆς γῦν ᾿Αφνήτιδος λίμνης} Mag- 
nus error interpretis, putantis dicere Strabonem Biftonin lacum 
nunc Aphnetin appellari, in quo errore bene de his ftudiis meri- 
tum Ortelium video verfari. Atqui Biftronis lacus in Europa 
eft; Aphnetis in Afia: utriufque tamen lacus accolz, gentes 
Thracicz, "l'hraces enim loca circa Abydum in Afia occaparunt: 
auctor Strabo lib. x111. pag. 878. Edit. 4mft. ᾿Αφνειοὺς δὲ ἀπὸ ἃ 

' ᾿Αφνίτιδος νομίζουσι λίμνης" καὶ γὰρ ὅτω καλεῖται ἡ Δασκυλῖτις. Idem. 

18, μία: τῶν Ἐχινάδων γήσων, ἤπειρος γέγονε. At Thucydides 
putare fe ait, futurum ut brevi tempore omnes illz infula con- 
tinenti adjungantur, jamque aliquot ex illis id contigifle. Rati- 
onem deinde affert, τὴν πρόσχωσιν τῷ 'AxsMe: qua de re fic 
Herodotus, Euterpe c. 10. ὃς ῥέων δ ᾿Ακαρνανίης, (de Acheloo lo- 
quitur), τὸ ἐξιων ἐς τὴν ϑώλασσαν, τῶν Ἐχινάδων γήσων τὼς ἡμίσεις ἤδη 
ἤπειρον “πσεποίηκε. Qui er Acarnaniam faens, δὲ emiffas ἐπ Echi- 
nadum infularum mare, jam eas qtedia £x parte fecit continentem. 
Sed vide locum 'T'hucydidis in fine libri fecundi : -fc. c. 102. 
à quo cum nihil variet Strabo libro decimo, miror:quod de 
una hic fcribit. Plinius vero invedu Acheloi, non continenti. 
annexas, fed natas fcribit Echinadas lib. τι. Cap. ὃς. Zdezr. 

29. 8r ipw ἄντρον τοιῶτον) Hac de re fatis multa Porphyrius, 
quem confule. Inde fcire licet cur dicat obícuram. effe hane 
quzílionem. .Zde. 


»- 


2. ix 


88 STRABONIS 


λυ "Ne 
“5 αὐπῶν xau TO pujodts 


ΠῚ E ! 
ἄγνοιαν, " xa TOLL eun iv Mice 
ἐν χοινὼ σκοτστειν Ἢ 


e M 5 CNET S b»- 
τῶτο UO δὺ ^ ἀσαφέο ὃν, ἐῶ 
] - a. 7 ε * Mi λό m ἀκ 
"lays νῆσος ἣν «poro», G6 MUT qu 

/ e ἐς ἐν νον o0 

AdeCs καλεμδίνς τρύτερον owé xo) πίω νῆσον 
Ὁ /j e: Veces Aé C / 

ἸΑντχιοσοὶν Xt Aetod o4 συνέβη" νὺν δὲ «ns Λεσοξ “πόλις 


e» 2] 3 »t ! 
zd, οἱ δὲ καὶ τὴν McCoy «ns ᾿1δὴς ἀπερρωγύνου 7r- 
M "£g eS 
στιφεύχοισι" χαϑαπέρ τὴν Προχύτην, QT "Πιρηκδσουν 


m DA | 
Kampéds TÉ "AS9waig, τὴν 
1 ^ 
2'"Oom» δὲ τὸ Ολύμπε. 


τῷ Μισηνῶ, τοὺς ine 
Σικελίαν δὲ $ Ῥηγίνηθ, 
! Γεγόνασι δὲ καὶ k CA παῦτου ποιοίυτοι μετοιζολώ. 
Καὶ ὃ Λάδων 4t ὃ c7 ᾿Αρκαδίᾳ ἐπέογέ “ποτὲ τὸ ῥῶμα. 
Apis δὲ τοῖς ! Ῥαγαίδαϑ, quls xam, ^ Μηδίαν; ὀνο- 
X owl φησιν ὑπὸ zy ὑωγείσης Ὁ «EA qus Kac- 
povero) φησιν vro σεισμῶν poy 
“πίας TAGS γ)6: ὥςτε ava Tea Try “πύλεις συχνὰ, ἡ 
κώμας, xd) TUTO “ποικίλας uera olus δεέξαοϑτι. 
noy ἢ περὶ ὃ Εὐζοίας φισὶν ἐν ^ Ομφάλῃ Xaaupas* 
Εὐζοίδα μϑὺ ym λεήϊος Εὐρίπε κλύδων Ι 
P Βοιωτίας ὑχώμσ᾽ ἀχτὴς, ὠκτέμνων 
Πρὸς Κρῆτον τοορϑιμόν. — 
Δημήτειος δ᾽ o 4 αλατιανὸς τὲς καϑ' ὑλίω T EA. 
adów. ame yvoptéves σεισμὲς διγγέμϑροθ, quy τέ 
Λιχάδων νήσων, καὶ T8 Kowaíe τοὶ πολλὰ κατα δῦνου) 
o ταὶ πε gud cd i. ADM, x 
"C qeus ἡμέροις "Gio dorm. πάλιν punvow τοὶ δ᾽ οὖ 


Θερμοπύλαις 


2 ἀμφισβητήσιμον Par.5. b 22 deeft Bre. Mofc. 
habere Μυρσιλάος €X corre&. ὁ Forte, τῆς γὰρ Δέσξε, 
Efc. Mofc. et Par. 2. et intextu, etin margine. Ἰσίης Par. 
Par.2. et πιϑηκϑσαν alia manu fupra. Πιϑήκοσσαν Ec. Mofc. 
defunt Par. 5. 
Med. 1. et Med. 2. fed. poftea. corrigitur. c» Μηδείαν Par. 
2 Ἴωνες πσερὶ €X correct. Med. 2. 9 ᾿ομφαλῆς Σατύροις 
Med. 1. Mofc. ἀκτὶς ἐχώρισεν Med. 2. ἀκτῆς ἐχωρῆσεν Par. S. 


Par. 5. 5. Med. 1. 5. Ἐδεψῷ et hic et mox infra Par. 1. 2. 


2. ἐῶ ἐν κοινῷ σκοπεῖν] Sic loquitur Ariftoteles Μετὰ τὰ φυσικὼ 
lib. pri. τὴν μέν τοί γε μέ 
ἀφῆσεν ἐν κοινῷ ζητεῖν. Cajaub. 

Ibid. ἡ δὲ Αντισσα] Ovid. Met. xv. 287. ut modo retulimus, 

Fluctibus ambitee fuerant "ntiffa. Idem. 

3. ὡς Μύρσιλος] Μύρσιλος repofüi pro Μυρσίλαος. Nam auc- 
toris hujus Lefbiaca a multis citantur fcriptoribus. Et pro Ἰσίης 
refütui Ἴσσης: nam et ratio vocabuli Antiffa oftendebat ita 
legendum effe, et Euftathius diferte docet Lefbum ab urbe Iffa 
fuiffe Iffam aliquando dictam, citato ad hoc Lycophrone tefte. 
In Dionyfium, et in Iliad. π΄. ad verfum 129. non multo poft. 
Xyland. 

Ibid. ὃ A£cfs xa»spévas πρότερον Ἴσσης] Lycophron. ver. 219. 

Ὡς p ct Κάδμος ὠφελ᾽ ἐν περιῤῥύτῳ 
Ἴσση Φυτεῦσαι. Cajaub. 

7- κωϑάσερ τὴν Προχύτην] De his Bb. vi. ubi de Rhegio. 

Libro autem quinto Prochyta dicitur effe ἀπόσπασμα Pithecu- 


£ ^ ἂν 7 L4 ^ » mM ἜΝ 
ϑεξιν 7? Τὴν μημῆσιν τις ὧν EVO των εὐόων» 


farum. De Ladone ad octavum, ubi res pluribus narratur. 
Idem. 
12. Αβεις δὲ τὰς Ῥαγάδας] Duridem Samium opinor intelligit, 


celebrem hiftoriographum, cujus preter alios etiam M. 'T'ullius 
meminit in Epiftolis ad Attic. lib. vi. Ep. 1. Vixit patrie fuz 
tyrannus Theophrafto Athenis docente: quem Duridis frater 
Lynceus, qui et ipfe multa Ícripferat, audivit: auctor Athenzus. 
De Rhagadibus vide Stephanum, et infralib. xi. ZJ4£m. 

Ibid.] Ragas in Media vetus eft civitatis nomei, ideoque 
non a Graco derivatur. Alexander ibi exercitum refecit quin- 
que dies. Vide Arrianum. Cum autem Macedones hanc refti- 
tuiffent, nomen mutaverunt ἴῃ Europam. Bochartus Ragas a 
Ragau filio Phaleg. deducit. P. 


^ M . 
13. περὶ τας Κασπίας αὐλας1 Vetus le&io femper Κασπίους. 


Cajaub. 

16. i/'OuQdos] Nomen eft tragoediz ab Ione Chio fcriptz, 
quam citat Athenzus libro fexto et alibi, vox autem Σαωτυρεῖς 
quid fibi velit, non affequor, nifi forte Omphale Satyrica titulus 
fuit tragcedie, interim omifi in verfione. Secundus verfus ante 
legebatur, 


» 


Βοιωτίας ἀκτῆς ἐχώρισεν ἐκτέμνων, Ego leges carminis in emen- 


deerat Med. 1. additum poftea. 
mutata diftin&tione. Marg. Caf. Λέσξης Par. 5. 
3. Bre. Med. 1. 2. 


k Interpres σαρὼ πάντα Marg. Caf. Placet παρὰ fed non στάντα. 


Par. 5. re&e. 
q Καλλατιῶνος 


3.5. Med. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. ἡ in e, et o4 
recentioribus centies vidiin codd. error eft, non varia lectio. 7. : 


G ELOUGURTA.P HA 


caufa accipi, quam ignorationem aut fabulefa de 
locis mendacia poeta adfcribere: verum hoc; ut 
incertum, im medio relinquo. Antiffa infula pri- 
dem fuit, ut Myrfilus ait, quod tum Lefbi no- 
men 1Π8 effet, ita appellata: nunc eadem urbs 
eft Lefbi. Sunt qui Lefbum ab Ida abruptam 
credunt, ut Prochytam et Pithecufam a Mifeno, 
Capreas ab Athenzo, ἃ Regio Siciliam, Offam 
ab Olympo. Prater huiufmodi mutationes La- 

don quoque Árcadiz fluvius 
iofuum inhibuit. Et Duris Rhagades, quz in Me- 

dia funt, nomen inde habere ait, quod terra: moti- 


bus rupta fuerit terra apud Cafpias portas, como 


fluxum aliquando 


plurefque everfz urbes et pagi, ac fluviorum va- 
rim inciderint mutationes. De Euboea quoque 


τς Ion fic in Omphale: 
— Eubea rura flu&us Euripi levis 
Baeotie ate finibus abfcidit, fretum 
Cretenfe verfus. —— 
Demetrius porro Calatianus terraemotus, qui ab 
20antiquis temporibus per Graeciam totam accide- 
runt, enumerans, Lichadum infularum et Cenzi 
multas partes demerfas narrat, et thermas, qua 
funt ZEdepfi, atque in 'Thermopylis, per triduum 


retentas, rurfum fluxiffe, ita quidem ut ZEdepfa- 


c Med. 2. videtur 
e Ἰσύης Par. Y. Étom. 
"dins Par. 5. Hiver αν σάν C πιϑηκῶσσαν 
i φεγόνασι δὲ, ad ufque μεταβολαί inclufive, 
Nil tamen mutandum. 7. ! Ῥωγάδας 
3. Med. τ. 2. Mofc. fed Par. 2. habet Μηδίαν alia manu fupra. 
V. Σατύροις Med. 1. Gron. P Βοιωτίας ἀκτῆς ἐχώρισεν Par. 3- 
Par. ς. Med. 1. 2. Καλλατινὸς Bre. 


Par. 5. habet ἀφείδϑω. 


h Καπρίας Par21- 
2. 


T γενομένας πσοτὰ 
in ε mutatum à Grzcis 


dando fum fecutus. De Lichadibus Strabo lib. 9. p. 652. Edit. 
Amft. Cenzum eft Eubcez promontorium. Aid? autem repo- 
fui pro 'EJ«yg, Stephanum fecutus, ut fuo loco dicetur. Et mox 
pro κύματά τε reftitui quod. cogebat conítru&tio κῦμά τε. Neque 
veritus fum pro Κώρφην fcribere Exac»», nullam enim urbem in- 
venio Carphen, fed Scarphe itidem ut Thronium urbs eft Locro- 
rum, ab Homero adeo utraque refertur : fed veríus hic, Iliad. β΄. 
533: Τάρφην ΤΕ» Θρόνιόν T£, Βοαγρίβ ἀμφὶ ῥεέϑρα;, 

facit, ut quia Τάρφη uni cum 'Thronio referatur, fortaffis hic 
quoque Τώρφην aliquis legendum poflit putare. Ego tamen Σκάρ- 
φην malim, tum quia nobilior eft, tum quia πρὸς Σκάρφην facilius 
in ees Καρφην potuit mutari, altero c. ob alterius concurfum 
omiflo. Accedit quod Euftathius Scarphen 'Thermopylis vici- 
nam facit mox. — Xy/and. ; 

Ibid. ἐν Ὀμφώλη Σατυρεῖ:} Legendum videtur Σατυρικῆν, vel 
Σατυρικῷ; videlicet δρώματι. Diogenes enim Laertius fabule cu- 
jufdam meminit cui titulus Omphale Satyrica: quam ille Achzo 
uon Toni tribuit, et ita Athenzus lib. xr. c. 5. ᾿Αχαῖος δ᾽ ὃ τρα- 
“γυιὸς ἐν Ὀμφαλῃ 1j αὐτὸς περὶ γραμματικοῦ πσοτηρίξ ποιεῖ τοὺς Σατύ- 
ρους τάδε λέγοντας, Aches tragicus in Ompbale de literato poculo 
Satyros beec dicentes fingit. Scripferat et Ion Omphalen: eam- 
que Satyricam, ut quidem puto. Porro quid fit apud tragicos 
fabula Satyrica, tum e veteribus Grammaticis notum effe poteft, 
tum e fummi viri Carfaris Scaligeri libris De Poetice. Cajaub. 

Ibid. ἐν Ὀμφάλη Σατυρεῖς] Richardus Bentleius in eruditiffima 
ad virum clariff. Joannem. Millium epiftola, fubje&a Joannis 
Malale Hiftorie Chronicz, p.57. eleganter hoc modo refingit 
locum. Ἴων X περὶ τῆς Εὐξοίας φησὶν ἐν OuQdon Σατύροις" 

Εὐξδοΐδα μὲν γὴν λεπτὸς Εὐρίπϑ κλύδων 
Βοιωτίας ἐχώεισ᾽ ἀκτὴν ἐκτεμὼν 
ΤΙροδλῆτα πορθμῷ» &c. Vide ipfum Bentleium. oz. 

18. ὠκτῆς, ἐπτέμνων] Ἐκτεμών. Cafaub. 

19. Πρὸς Κρῆτα πορϑμόν] Locum hunc depravatum effe mo-. 
nere poffum, emendare non poffum fine ope codicum. Idem. 

21. τῶν τε Λιχάδων νήσων] Lichades infule vocantur tres ille 
parvz, quz ante Cenzum Eubcez promontorium fitze funt : de 
quibus libro 1x. p. 652. Edit. Amft. Ybi et de JEdepío, de Oreo, 
de Echino ac Phalaro, et reliquis hic nominatis locis. Ze. 

: 41. Exi" 


LIBER 


nae aliis eruperint fontibus. Orei murum mariti- 
mum et domos ad pcc. corruiffe, Echini et He- 
racleze "Trachinis magnam  concidiffe partem, 
Phalarnum funditus everfam. Similia eveniffe 
Larienfibus et Lariffzis: Scarphiam e funda- 
mentis fubrutam, et demeríos homines Mpcc. 
non pauciores, Throniorum dimidiam partem 
horum, et amplius. F la£tuin excitatum trifariam, 
cujus una pars ad Tarphen et "Thronium dela- 
ta, altera ad Thermopylas, tertia in campum uf- 
que ad Daphnuntem Phocidis: fontes fluminum 
per aliquot dies fuiffe ficcatos. | Sperchium alveo 
mutato vias reddidiffe navigabiles. Boagrium per 
aliam decurriffe convallem. — Alopes, Cyni, et 
Opuntis multas partes lzfas. Oeum autem caf- 
tellum, quod fupra urbem fitum fuit, totum ever- 


fum: partem muri Elatezs concidiffe. Επ apud 


Algonum, cum Thefmophoria agerentur, xxv. vir- 


gines in turrim in portu fitam fpectandi caufa ac- 
curriffe, ac ruina turris in mare decidiffe. Ferunt 
et Atalantam, quz eft juxta Eubocam, ruptura 
accidente, mediam navibus perviam redactam: 
campos quofdam ad xx. etiam ftadia ufque inun- 
datos, et triremem quandam e navali ablatam fu- 
prà muros decidiffe. His mutationes addantur 
peregrinationes gentium confecute, ad majorem 
admirationis vacuitatem parandam: quam, quia 
ftupore ac perturbationibus liberat, valde pradica- 
Ut quod 


ntales in loca ultra Pontum et Colchi- 
» 


vit Democritus, aliique Philofophi. 
Iberi occide 


3 Ὦραιξ Med. 1. "eai, et ᾿Ωρειῶ, εἴ ᾿Ωρεῶ Par. 3. 
3.5. Bre. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. fed Par. 2. habet Φαλάρ 
Φαλάρων Par.5. ἢ ἀνατραφῆναι Par. 2. ς. et ex correct. Mez. 

.& &c. ad ufque Λαρισσαίοις inclufive, defunt Par. s 
Σκαρφίαν δ᾽ Par. ς. Med. 1. E καταξῆναι Par. τ. 
E..alia manu füpra. 5 e»wràs τὰς Ms Par. 1.2. 3. Med. 1. 
Οἷον &c. ad ufque ἀνωτραπῆναι inclufive, defunt Par. is 
funt Par. 5. t 
Par. 5. 
rect. Med. 1. 
re&. Med, 1. 2. 


b avteit 


, 


w 


3. Ἐχίνϑ τε τὸ ΦαλάρνΒ] Scribo &aZee ex libro nono, p. 664. 
Edit. Amft. aut potius Φαλάρων, cum veteribus codicibus, quam 
e&ionem confirmat Stephanus. Cajazb. 

17. Οἷον δὲ τὸ φρέριον Secutus fum interpretem, qui legiffe 
Οἷον videtur, et proprium nomen agnoviffe, et ut ipíe quoque 
füfpicer, particule δὲ τὸ faciunt modo re&e legatur οἷον : nam 
Ício folum, unicum, fignificari μᾶς voce, fed Straboni: οἷον 
autem huc non quadrat : quod tamen re dubia nolui expungere, 
Algonum porro quid fit urbis, dicat, qui cognovit. Ἐλλιμενίων, 
recte puto me pofuiffe pro ἰλλιμενίων, quod nihil fignificat. 
Mimenios enim, quos interpres habet, Utopienfes puto effe. 
Xyland. 

19. Περὶ δὲ "Axysw»] Legas "Axmeww. Vide Steph. Byzant. 
voce ΓΑλπωνος. 

22. ᾿Αταλάντης τῆς πρὸς Εὐβοίᾳ] Atalantz duz fuerunt parva 
infule : altera Píytalie et Pirzeo vicina, altera in ea Euripi 
parte, quz Opuntem dividit ab Eubcea, quz in Ptolemzi tabu- 
lis male notatur. Sed de Atalanta plura ad librum nonum. 
Cafaub. 

26. Yleecri9éuey X Xj τὰς ἐκ τῶν μεταςάσεων μεταβολαὶ} In 
fequentibus libris rerum quam plurimarum continetur narratio, 
quz et mirz videri, et non facile credi pofünt: funt autem hz 
duorum generum ; vel enim ad ipfam terrz formam, vel ad 
ejus incolas pertinent, utrifque πίσιν καϊασκευώξειν hac digreffione 
c voluit; de illis ha&enus; nunc de his agit. dem. 


»s alia manu fupra. 
1. fed. Par. 2. habet ἀνατραπῆναι alia manu fupra. 
h ΔΛαριαΐοις 
1 Θρονίοις Par. fe 


5 ᾿Ἐλατίας Med. 1. 
ἐλημενίων ex corre&t. Med. τ. ἐλλιμενείων eX corre&t. Med. 2. 
νεωρίων Par. 1. Eton. νεωρίδων Par. 2. fed vetus lector notayit fupra een. 
Y μεταναγάσεων Par. Y. et in textu, et in margine, 
z ὡταράχον, καὶ τὸ ἀνεκατλήκτον Par. 5... exero Par. 1. 


PoR ὙἘΜ (US. 89 


Αἰδηψῷ καὶ xa9' ἑτέρας ἀναῤῥαγῆναι mds. “᾿Ωρεοῦ 
δὲ πὸ pis ϑαλάῆη Téwos, κα T οἰχιῶν " περὶ enda. 
ιχοσίας συμπεσεῖν. Ἐχίνε “τὸ καὶ ὁ Φαλάρνε, XU 
Ἡρακλείας ?T ρα γάνος, τῶν Lp πολὺ 72 πεστειν" 
“Φαλαρνε ὃ καὶ ἐξ ἰδείφες ᾿ἀνατραπῆνοι τὸ κτίσμα" 
οἰ ey Neo, 5 cuu ves καὶ Λαριεῦσι, καὶ " Λαρισ- 
σοιίοις" χαὶ ᾿ Σχαρφίαν ἐλ ϑεμελίων ἀναῤῥιφῆνο, καὶ 
τ χουτουο Uva σώ μουτοι γελίων χαὶ &ilaxootay ἐκ, ἐλοίτ- 
TO, ! Θρονίες δ᾽ ὑπὲρ ἥμισυ τέτων" χύμω τε, ἐξαρϑὲν 
IO τρί, τὸ m 7 Gps Xxsppw &vey yon, xou Θρόνιον" 
τὸ δὲ cp Θερμοπύλας" ἄλλο δὲ εἰς πὸ πεδῖον, ἕως 
TZ Φωχικξ Δαφνᾶντοσ᾽ πηγοῖς Ti ποτουμῶν ξυραν- 
Sivo4 crpjs ἡμέρας τινάσ' τὸν δὲ Σπερχειὸν ἀλλάξαι 
τὸ ῥξιϑρον, χαὶ τσοιῆσαι "qos ὁδεὲς arcos" πὲν δὲ 
15 Βοάγριον κα} ἄλλης évey Svo " papa os". καὶ "AME 
πῆς δὲ, καὶ Κύνε, 5, Ὄπῶντος πολλὰ xe As nva 
3 μέρη. Οἷον δὲ τὸ ὑπερκείρϑμον φρέριον πᾶν aya, T pe, 
Tow ᾿ Ἐλατείας ὃ TÉ Té» us Xt TOL ppoLyitvon μόρον" 
"περὶ δὲ ᾿Αλγωνον ϑεσμοφορίων ἔντων, πέντε ἡ εἴκοσι 
20 παρθένες ἀναισιραι μείσοις εἰς πύργον τῶν ᾿ ἐλλιυϑνίων 
χτλ ϑέαν, πεσόντος τὰ πύργε, πεσεῖν καὶ αὐτοὶς εἰς 
τὴν ϑαλοοταν" λέγεσι ὃ xs) τὴς ᾿Αταλόνπτης ὃ Ὡρῦς 
Εὐξοίῳ, τοὶ μέσο, ῥηγμουτος γένομδῥε διάπλουν dY- 
ξαοδοι μετοιξὺ, καὶ τῶν πεδίων ἔνια x24 Ly eA: εἴκοσι 
25 ταιδίων Eti uce wes; "494 πρίρη τινὰ cx T " γεωρί- 
δὼν * ἐξαιρεϑέισοιν ὑπερπεσεὶν τῷ τείχες. Προφιϑέασι 
δὲ xaj «u$ Ca y! μετοιφοίσεων μετοιζολὰς, ἐπὶ 
πλέον τὴν ἀϑαυμαςίαν ἡμἔιν καιτοισχευάζειν ἐϑελον- 
πες, ἣν ὕμνει Δημόκριτος, X94. οἱ ἄλλοι φιλόσοφοι παάν- 
go T6' «eoa "5 τῷ ἀϑαμ(ξ, καὶ “ἀταράχῳ, Y 
ἀνεκτλήκτω, Οἷον Ἰδήρων ωδὺ τῶν ἑσπερίων εἰς τὲς 
* z: deeft PÀr. I. ὁ φαλάρων Par. 2. 
* 9aAes Par. 3. Bre. et ex corre&t. Med. 1. 


alia manu fupra Par. 2. 


8 πσαραπλήσιω 
Par. 3. et ex correct. Med.1. ἷ Σκαρφείαν Par. 1.2. bene. 7. 
τ ep Σκώρφην Par.2. Med. 1.2. fed Par. 2. habet “σρὸς 
? Φάλαγίος ex correct. Med. 1. 2. P ᾿Αλλόπης Par. B- 4 uten. 
* περὶ δὲ &c. ad ufque τὴν ϑάλασσαν inclufive, de- 
καὶ τριήρη &c. ad ufque τείχως inclufive, defunt 
X ἐξεγεχθεῖσαν Eton. ἐξαρϑεῖσαν ex cor- 
oPar. 24, tantum in margine.. μεταναςάσεων Eton. et ex cor- 


u 


29. ἥν ὑμνεῖ Δημόκριτος) Democritus τὸ τέλος, dicebat effe τὴν 
εὐθυμίαν. Jecuritatem, ut Cicero interpretatur, et animi tranquil- 
litatem. Ait autem ὑμνεῖ quia mirificis laudibus hzc εὐθυμία ἃ 
Democrito commendabatur : quam etiam et ἀκακίαν, five ὠτα- 
ραξίαν, (ut alii apud Ciceronem ad Fam. xv. ep. 19. legunt), 
&uigd et ὠϑαμβίην, nec non σοφίην ἀϑαμθον, et aliis multis nomini- 
bus, inquit Laértius, appellabat: non fecus ac folent poétze 
Deos in hymnis πτολυωνύμους appellare, ac multis nominibus in- 
fignire. Vide et Clementem σρωματ. libro fecundo, 74e. 

Ibid. καὶ οἱ ἄλλοι φιλόσοφοι; σώντες ] Atqui Plato philofophis 
hoc 49e; vehementer convenire ait, τὸ ϑαυμάζειν, neque aliam 
philofophiz fuiffe ἀρχὴν quam hanc. Preceptorem fequitur 
Ariftoteles, διὰ τὸ ϑαυμάζειν, ait, οἱ ἄνϑρωστοι καὶ νῦν καὶ τὸ πρῶτον 
ἤρξαντο φιλοσοφεῖν." Non igitur omnibus philofophis probatur ifta 
ἀϑαυμαςία, et nihil admirari: facilis refponfio. ᾿Αϑαυμαςία 
duplex eft, ut et caufa unde illa oritur eft duplex. Nam vel 
ab animo proficifcitur ignavo, qui res omnes parvas magnas fuf- 
que deque habeat, nec oculos unquam ad τὰ μεγαλεῖα τῷ Θεοῦ 
adjecerit: vel ab eo, cui rerum caufee (unt cognitz, et cui ex- 
emplorum copia inftructo, nihil ξένον eft aut novum :. illa pecu- 
dis eft, non hominis: hzc philofophi propria, et ejus, qui felix 
potuit rerum cognofcere caufas. De hac loquitur Ariftoteles 
Metaphyf. lib. primo cap. fecundo extremo. ἤώρρι. 

31. Οἷον ᾿ἴδήρων μὲν τῶν ἑσπερίων] Ait diferte Iberes Afiaticos 


ab 
Aa 


go STRABONIS 
ὑπὲρ τῷ Πόντε, xa) τὴς KoAnidvs qumes ᾿μετωκιο- 


t 3 / 3 Y 
μένων, ^ d Xoa eg t6; * ὡς φυσιν Απολλύδωρος, αὐπὸ 


£N, , dc^ - 
qus Apuvias ὁρίζει : 
qo Moa Αἰγυπήίων d εἴς τε Δίθιοπας x, KoA- 

- uS Y d ἘΠῚ’ C P 
Xs Ἕνετων J" ἐκ Παφλαγόνίας, ἐπι "TOV Adyiay 
Qum ép Xd "(Qu Ὁ Ἕ  υνικῶν ἐϑγῶν σωυέξη, Ἰώνων ὅτε 


m | 3 L 3 e 
x2) Δωριέων, 9) ᾿Αχαιῶν, xg) Αἰολέων" x, Αἰνειανέϑ 


|» 


ES | em | 
Κῦρος δὲ pov, Xo τοῦ (ph 


[3 5 (n e l | , 5] Y EY 
οἱ νὺν Αἰτωλοῖς Opuopot, Cw'épi "TO Ad TV QXOUV, Y, τὴν 


"Oasu» μετοὺ ^ Περαιδῶν' x9) αὐτοὶ δὲ ὃ τπεραίξοὶ με- 
quá σοι ques, ἢ ptus δὲ ἐσι P τοιέτων 3 dWy- 
μοίτων ἡ γὺν ἐνεφῶσου IPTE quà jÓp ouo καὶ 
πρόχειρα, ποὶς πολλοῖς Lach οἡ δὲ Y Καρῶν, καὶ Τρῆ- 
ρῶν, χ᾽ "T eux pav μετοιναιφοίσεις, xou Γαλατῶν, ong ὃ 
χω τῶν ἡγεμόνων οἱ F ὀχιπολὺ ἐκτοπιομοὶ, ! μάϑυός 
τε τὰ Σκυϑικοῦ, καὶ ἡ Τεαρκῶ τῷ Αἰθίοπος, ὶ KáGu 
42 " Ὑρωὸς, καὶ Σεστύφριοσ X) ψαμμιτίχε T Αἰγυτ- 
“ἴων, " καὶ Περσῶν τῶν zw) Κύρε μέχρι Ξέρξε, οὗ, 
ὁμοίως ἐν ἑτοίμῳ πᾶσιν εἰσίν" di ve Κιμμέριοι, obs καὶ 


NES I τ , 
? Τρήρωνας ὀνομοίζεσιν, ἢ ἐκείνων τί εὔνοσ, πολλάκις 


GEOGRAPHI 


dem commigrarünt, quos Choaraxes, ut aif Apol- 
lodorus, ab Armenia feparat: verius autem Cyrus, 
et Mofchici montes : ZEgyptii in JEthiopiam et 
ad Colchos: Heneti e Paphlagonia ad Adriam. 


5 Quz eadem Grecis quoque evenerunt gentibus, 


Ionibus, Doribus, Achzis, /Eolibus : et JZEneanes 
ZEtolis nunc finitimi, ad Dacium habitaverunt et 


Offam inter Perrhzbos : fed et ipfi Perrhzbti pere- 


o rini funt. Atque noftrum infitutum refertum 


eft hujufmodi exemplis. Quaedam horum in 
promptu funt omnibus. Migrationes autem Ca- . 
rum, Trerum, Teucrorum, Galatarum, ducum- 


que longinquz peregrinationes, Madyis Scythe, 


5 'Tearco ZEthiopis, Cobi T rois, Sefoftris ac Pfam- 


mitichi ZEgyptiorum, Perfarum a Cyro ufque ad 
Xerxem, non itidem omnibus notz funt. Ac 
Cimmerii, quos et 'Trerones appellant, aut quz- 


dam eorum natio, fepe incurfiones fecerunt in 


; ΟΡ Ὁ ἔρος ^ : 3 i : 
ἐπέδραμον τον δεξιὰ μέρη τε Πόντε, x94 τὸν σμυέχη 20 dextram Ponti partem, et iuis contigua, modo in 


Y Y A l ! Y | | 

4 αὐτοῖς, ᾿ ποτέ "Cd ππαφλαγόνας, "vre dé καὶ 
, , l t e ! 

Φρύγας * iu aevum Míju» aiu m τοιύρου 

Y , e 5 i / ^ 

σπόντω φασὶν ἀπέλϑειν εἰς TO "pav Λύγδοιμις δὲ 


1 3 v ! / 5] 
τὲς "αὐτὰ ἄγων, μέχρι V Λυδίας ἡ Ἰωνίας ἤλοισε, Y, 


Σάρδεις εἷλεν" ἐν Κιλικίᾳ, δὲ διεφϑαρη" πολλάκις ὃ 25 Cilicia. 


4 μετωκισμένες Par. 2. 3. Bre. Mofc. fed Par. 2. habet .. . wv alia manu fupra. 
(ed re&ius Cafaubonus ὃς καὶ ὃ ᾿Αρώξης V. “ ὃν Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. Gron. Bre. Mofc. 


Gron. Bre. Mofc. € «c deeft Par. 1. 2. 3. 5. Med. τ. 
E Πεῤῥαιδοὶ Ῥαγ. 1. 2- Mofc. ΠΠερεθοὶ Par. 3. Med. τ. 
rede. P. k πολλοὶ ex correct. Med. 2. 


f τπεῤῥαιδῶν Par.i1.2. ἘΠ. Moft. bene. P. 
h / d UR UN , ͵ ἘΝ ΤΙ 

Πλήρεις δὲ εἰσὶ τῶν τοιϑτων «παραδειγμάτων αἱ ἱστορίαν Par. 5. 
l:.Ad Μάδυος Par.1. notatin marg. Κιμμεριῶν ἣν βασιλεὺς. 


Paphlagoniam, 8148 in Phrygiam irrumpentes : 


| quando etiam Midas tauri poto fanguine obit: 


Lygdamis vero fuos ducens ufque ad Lydiam et 


loniam eft progreffus, ac Sardes cepit, periit in 


Sepe autem Cimmerii et Treres hujuf- 


b ὃς x ὃ ᾿Αράξης Gron. ὃς ὄχ δ᾽ Αρώξης Par. 5. 
4 δρίζειν Par. 1. 2. 3: Med. 1.2. 
Περεδῶν Par. 3- Med. X. 

dà dé Par. 5. 
T Tex Par. 3- 


? Τρωρὸς Par. 1:2. 3. Efc. Mofc. Med. τ. fed Par. τ. Ejc. Mofc. habent... ». . fupra e. Ὑρηρὸς Par. 5. Teugis Med. 2. ied poftea 


corrigitur. 


Eton. 5 ἐμδαλλοντες Par. 2. 
fed videtur habere αὐτῶς infra, eadem manu. 


ab Iberis occidentalibus effe profe&os. Fallitur igitur vir eru- 
ditus qui unum Prifcianum hujus fententize auéctorem agnofcit : 
quod miror ei viro excidiffe. Dionyfius v. 697. 

To δ᾽ ἐπιναιετάεσιν ξωϑινὸν ἔῶνος ᾿Ἰδήρων, 

Οἵ ποτε Τυῤῥήνηϑεν ἐπ᾿ ἀντολίην ἀφίκοντο. 

In eo autem babitant orientalis gens Iberorum, 

Oui olim e Pyrene ad orientem venerunt. 
Appianus refert, quofdam exiftimaffe Iberes Afiaticos Europz- 
orum προγόνες fuifle : quofdam contra ἀποίκες : alios vero, fo- 
lum ὁμωνύμους : quorum fententim ut accedam faciunt qua 
fubdit, ἔϑος γὰρ ἐδὲν ἦν ὅμοιον ἢ γλῶσσα. Et Strabo ipfe ab horum 
fententia non ita fuit alienus, ut ex libro x1. conftat. - Cajaub. 

2s oU; Χοαρώξης;» ὥς φησιν ᾿Απολλόδωρος, ἀπὸ τὴς ᾿Αρμέννας δρίζει} 

Prava lectio. Scripferat Strabo, οὺς καὶ 5 ᾿Αράξης. Non finit nos 
dubitanter hoc affirmare initium librixi. Vide tabulam Afi 
Ptolemaicam 111. ZJ4em. 

Ibid. obs Xoupafn;] Confer MS. Par. 5. le&ionem ; et Ca- 
fauboni conje&ura felix valde firmatur. Cod. Groz. habet o); 
χ ὃ ᾿Αράξης ὃν Φησὶν ᾿Απολλόδωρος ἀπὸ τὴς Αρμένιας δρίξειν, quod ad- 
huc melius. 7. 

L4 LIN Vd - x 

4. εἴς τε Αἰϑίοπας Intelligit quas paulo poft appellat 
Αἰγυπτίων νήσους in JEthiopia. Colchos autem ab ZEgyptis tra- 
here originem omnes veteres funt opinati: quam vere,. alias 
viderimus. Ca/aub. / 

5. Ἑνετῶν δ᾽ ἐκ Παφλαγονίας} Ex aliorum loquitur fententia. 
Ipfe lib. 1v. ait fe aliter fentire de Venetorum origine. Jdem. 

D aes Αἰνειῶνες, οἱ νῦν Αἰτωλοῖς ὅμοροι, περὶ τὸ AATION ox8v 
καὶ τὴν Οσσαν, μετὰ Περαιδῶν] Omnino reponendum eft AQ- 
TION. Fidem facit ipfe Strabo, lib. 1x. p. 674. Edit. 4mfl. ἐν 
τῷ AQTIQ σοεδίω’ τῶτο δ᾽ igi πλησίον τὴς apri λεχϑείσης Πεῤῥαιδίας 
καὶ ἃ Ὄσσης. Erat etiam civitas ejufdem nominis. ACTION, 
πσόλις Θεσσαλίας. Stepbanus. "T. 

8. περὶ τὸ Δώτιον] Videtur effe δῶτον Stephani : apud quem 
legendum fortaffe, οἵδε, Θεσσαλίας τῦτό φασιν. Cafaub. 

Ibid.] AZzo Stephani eft urbs in Thracia. Appianus Alex- 
and. eandem cum Philippis effe judicat ; omnes autem. con- 
fentiunt effe ad Septentrionem Macedoniz pofitam. Vide etiam 
Harpocrat. Lexicon. Ergo Δάτιον μετὰ Περαιδῶν non eft Δᾶτον in 
Ihracia. Legas igitur δώτιον, idem eft enim cum Δωτίῳ πεδίῳ» 


? χαὶ Περσῶν, &C. ad ufque Ξέρξε inclufive, defunt Par. 5. 
alia manu fupra ; et in marg. hzc notat — Κιμμέριοι οἵἱ καὶ Τρῆρες ὀνομάζονται: 
τ αἷμα ταύρα Par. 5. Efc. Mofc. 


P Τρῆρας Par. 1. 5. bene. F. Par.2. habet Τρῆρας 
4 αὐτῷ ex correct. Mez. 2. τ σοτὲ bis Med. 1. 
αἵμωτι Med. 2. et ex correct. αἷμα TOUUQB- ἃ Sic legit Par. 1. 


w διῶς Par. 3. et ex correct. Med. 1. 


Perrhzbiz atque Offz propinquo. Vide p. 674. Edit. Amft. F. 
9- μετὰ Πιεραιδῶν] ΠΙεραιδῶν repofui pro ΤΙερεδῶν. Homerus, 
(nam profodiam mirifice orthographiz conftituendz commo- 
dare, notifimum elt eruditis), Iliad. β΄. 749: 
Τῷ δ΄ ᾿Ἐνιῆνες ἕποντο; μενεπτόλεμοί TE Περαιξοί, 
Euftathius ibi docet antiquos duplicato p fcripfiffe, caufamque 
citat ex ἐϑνικῶν conditore (quoniam Stephanum de urbibus ufur- 
pamus, non autem habemus integrum, ut alias docui. Hoc 
uidem loco etiam ordo literarum in epitoma Hermolai favet 
Éuftathio.) quod ZEoles cum effent,confonantes confueviffent du- 
plicare. Sed et apud Ovid. Metam. lib.xi1. V-173- invenies: 
Ceenea Perrbebum, qui factis inclytus Ozbryn. 
. Incoluit. ᾿ 
Ubi nunc paulo poft ἐπανίμεν legis; fcriptum erat ἐπάνη μὲν quod 
quale fit, nemo non vidit. Xylazd. 

15. Τεωρχῶ "B Αἰϑίοπος] Hujus meminit etiam libro xv. 
Cafaub. ! 

Ibid. καὶ Τεαρκῶ τοῦ Αἰϑίοπος, καὶ Kaos τῷ Τρωὺς] Tearco 
AEitbiopis, Cobi drois, Hunc Τεωρκὼ non dubito, quin fit idem, 
qui Hebrzis Zirbaca dicitur: viris vero feptuaginta Z/jaraca 
Θάρακα vocatur rex ZEthiopiz lib. Regum 1v. cap.19. Quod ad 
verba, quz hoc loco fequuntur, Κώδϑ 78 Τρωὸς, legendum τὸ 
Τρῦρος, ut ex fequentibus patet eadem pagina. Pam. 

Ibid.] Conje&turam. .Palmerii valde probo. 'l'irhakah fcri- 
bitur Hebraice npn Terebe. F. 

23. Λύγδαμις δὲ ποὺς αὐτῷ} Lege τοὺς αὐτὸς, Ícilicet Cimme- 
rios. Callimachus de Lygdamide, Hym. in Dian. 252. 
ἐπὶ δὲ σρατὸν ἱππημολγῶν 
ἜἬνγαγε Κιμμεξίων, ψαμάϑῳ ἴσον, οἵ ῥα παρ᾿ αὐτὸν 


Κεκλιμένον ναΐεσι βοὺς πόρον Ἰναχιώνης. 
Et infaper. exercitum equi mulforum 
Adduxii Cimmeriorum, arenarum inflar, qui apud ipjum 
Adjacentes babitant soacce Inachie tranfitum. Cafaub. 
24. καὶ Σάρδεις εἷλεν] Videntur et Ephefum cepifle, licet ali- 
ter Callimachus. Vide Hefychium. dem. 
Ibid.] Hoc evenit regnante Ardye rege Lydiz, filio Gygis, 
fecundum Herodotum, lib. 1. c. 15. Sardes, ut fcribit, Cim- 
merii expugnaverunt, fed non arcem. ἢ. 


5. ᾿Ἐπάνιμεν 


LOI p -EOR 


modi fecerunt incurfiones: ac Treras et Cobum 
tandem a Madye Cimmeriorum rege expulfos 
aiunt. Atque hzc di&a funt hoc loco, quorum 
hiftorice proprie ad totius terre ambitum in uni- 
verfum pertinent. Referat nunc fe eo noftra unde 
egreffa eft oratio, et perfequamur fequentia, Dixe- 
rat Herodotus nullos effe Hyperboreos, nam ne 
Hypernotios quidem effe. Id argumentum Eratof- 
thenes fimile ait effe cavillo ifti, quo negantur effe 
qui malis alienis gaudeant, quia non fint qui 
bonis alienis gaudeant.  Fortaffis etiam effe Hy- 
pernotios: nam in ZEthiopia et locis adhuc infe- 
rioribus non fpirare Auftrum. Atqui mirum eft, 
cum in quovis climate ventus fpiret, et ubique is 
qui flat à meridie Aufter vocetur, effe aliquam 
habitationem hujus expertem. Contra enim non 
modo ZEthiopia noftrum fentit Auftrum, fed et 
fuperiores omnes ufque ad aequinoctialem regio- 
nes. Quod cum ita fit, id in Herodoto erat re- 
prehendendum, quod eos exiftimavit vocari Hy- 
perboreos, apud quos non fpiret Boreas. Nam 


a 


Par. 2. Mofc. fed Par. 2. habet ...eéss alia manu fupra. 
Par. 3. Med. 1. Bre. Mofc. 
Med. 2. 1 X ἄρα Med. 2. 


5. Ἐπάνιμεν δ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς Redit ad reliqua libri primi 
Eratofthenis. Quzftio eft de loco Herodoti, ubi Hyperboreos 
non effe ita negare videtur, quod nulli fint Hypernotii: in quo 
dicebat Eratofthenes peccaffe Herodotum, tam in ratione dif- 
putandi, quam in re ipfa. In illa, quia non fequitur fi nulli fint 
Hypernotii, ergo nulli Hyperborei: quemadmodum non fequi- 
tur, fi nulli fint ἐπιχαιράγωθοι, ergo nulli erunt ἐπεχαιρέκακοι. In 
re praterea peccaffe eum dicebat: effe enim re vera quoídam 
Hypernotios, hoc eft ultra illa loca unde flat Notus. Sic Eratoí- 
thenes. Strabo autem ad priorem reprehenfionis Eratofthenis 
partem nihil refpondet: in altera docet errare ipfum, ac labi 
vehementer, cum enim Auítrer ab ipfo meridiei cardine cen- 
featur fpirare, fieri non poteft ut fit aliqua regio, quz Auftro 
careat, fitque Auftro meridionalior. Deinde docet in quo potius 
reprehendi debuerit Herodotus, in eo nimirum quod vocem a 
poétis primum confi&tam ὑπερδόρεον male acceperit, quum poffet 
commodius exponi. Ca/aué. 

6. T8 y&e "Heodóse μηδένας Ὑπερβορέες εἶναι φήσαντος" μηδὲ γὰρ 
Ὑπερνοτίθς ΛΈΤΟΙ ΑΝ, φησὶν sias τὴν ἀπόδειξιν καὶ ὁμοίαν ὃ Ἔρα- 
ποδγένης τῷ σοφίσματι τότῳ, εἴ τις λέγοι μηδένας εἶναι ἐπιχαιρεκάκες" 
μηδὲ γὰρ ἐπιχαιραγάϑες.} Sententie laboranti fuccurrebat Ca- 
faubonus, legendo ἀπόδειξιν IXHN καὶ ὁμοίαν, vel inducendo τὸ 
ΚΑΙ. Malim periodum totam fic refingere. T& γὼρ 'Hpooore μη- 
δένας Ὕπερβορέες εἶναι φήσαντος" μηδὲ γὰρ Ὑπερνοτίες" TEAOIAN φη- 


M * M 3. ^ /, ς 
σὶν εἶναι τὴν ἀπόδειξιν καὶ ὁμοίαν ὃ Ἑρατοδδένης TO σοφίσματι TETU, 


ε.τ.λ. Cl. 

Ibid. μηδένας Ὑπερξορέες εἶναι φήσαντος] Atqui Herodotus lib.rv. 
c. 36. longe modeítior: nihil enim affirmat: εἰ δὲ, inquit, εἰσί 
“τινες Ὑπερδόρεοι ἄνθρωποι» εἰσὶ καὶ Ὑπερνότιοι ἄλλοι. Nititur fenten- 
tia Herodoti hac ratione. Hyperborei et Hypernotii contrario- 
rum rationem obtinent. Contrariorum autem hzc eft natura, 
ut quod fit unius δεκτικὸν, alterius etiam effe poffit, eftque hic 
locus a philofopho tractatus ''opicorum libro fecundo. Quare fi 
ea eft terrz figura ut fint aliqui Hyperborei, ergo erunt et Hy- 
pernotii. Sed in eo fallebatur Herodotus, quod etfi τὸ αὐτὸ τῶν 
ἐναντίων eft δεκτικὸν, tamen non eft neceffe, ut altero pofito, po- 
natur et alterum, quod philofophus ita docet, τῶν ἐναντίων àx 
ἀναγκαῖόν ipw, ὧν ϑάτερον 7 x τὸ λοιπὸν εἶναι. Simillima ''hucy- 
didis l.1. c.3. ratio : Homerus, inquit, βαρξάρες 2x εἴρηκε» διὼ τὸ 
μηδὲ Ἕλληνάς mw ἀντίπαλον εἰς ἕν ὄνομα ἀποκεκρίσοδαι. Nec tamen 
barbaros dixit, quod ne Hellenes quidem diffinéli in unum nomen op- 
joftum adbuc coaluiffeut. Cafaub. 

8. φησὶν εἶναι τὴν ἀπόδειξιν καὶ ὁμοίαν ] Lego ἴσην 2 ὁμοίαν, 
alioquin τὸ καὶ erit inducendum. (Scriptum fuiffe videtur, 
φησὶν ἴσην, &c.) dem. 

Ibid.] Poft ἂν fcribe pun&um ; τὴν pro pronomine relativo 
fume, ut fexcentis exemplis conftat; et ; redundantis exempla 
innumera revoca ; tunc omnia clara. Mallem tamen ἣν ἀπόδειξιν 
Φησὶν εἶναι ἢ ὁμοίαν, &c. quod clarius, ut ἥν φησι Πυϑέας, &c. 
p. 109. 1. c. Edit. Amft. V. 

9. τῷ σοφίσματι τούτῳ] Sophifmatis hujus exemplum illuftre 


PR I,M-.U S. 


τῷ τῶν Κιμμερίων βασιλέως defunt Par. Be b γαῦτα v οὖν Par. B. € ἐπανίομεν Efc. Mofc. ἐπάνειμιεν Med. 1. 2. 


e * Lego ἴσην i; ὁμοίαν, aut tollendum τὸ καὶ. Marg. Caf. f πνεῖν 
8 καὶ deeft Par. 1. 2. Med. 1. adeffe tamen poteft emphatice, ut καὶ ὁμοίαν fupra. P. ^ 
k ὑπὲρ τότες ex correCt. Med. 1. 


9I 
X, οἱ Κιμμέριοι, x, οἱ Tpnpes ἐποιήσουντο τοὶ τοιαύτοις 
ἐφύδες" τὲς δὲ Ὑρῆρας ἡ KaGoy ὑπὸ Μάδυος τὸ τε- 
λευτοίϊον ἐξελοιϑῆνολ φασι “τῷ τῶν Κιμμερίων βασι- 
λέως, P Tabu m εἰρηαϑ πρὸς ἅπασοιν χοινὴ T T. 
ρίοδον  γὴς ἔχοντου οἰκέϊαν ἱφορίαν. "'Eaduuey Φ᾽ ἐπὶ 
τὰ ἐξὴς ἀφ᾽ ὧν παρέξημεν. Tz ydp Ἡροϑότε μηδέ- 
γος μ Ὑπερξορέες ivo φήσοιντος" μηδὲ γοὶρ "Yarepvo- 
πες λέγοι dy, φησὶν ἐἴνω τὴν “ἀπόδειξιν, “ xe) ὁμοίαν 


ὃ Ἔρατοοϑενης τῷ σοφίσματι τέτῳ, εἴ τις λέγοι μὴ- 
10 δένως &va| Ἐλυχαιρεκάκες' μηδὲ yap Ἐχυχαιραγαίθες" 


Y / E C l Dd N 
χατος "TUX AV τε €Wou 500  "Y'grepyo'ri es" χατὰ γέν τὴν 
NS ! S fo e 3:4 EN / 
Αἰθιοπίαν μὴ ᾿ἐπιίπνειν νότον, Σλλὰ * y χφτωτέρω, 

| J , p ej Á ! NES 1 
Oawuougo) δ᾽ εἰ καῇ ἐκακὸν Ἀλίμοι τὐνέοντος CLEAR, X) 

Ὁ PE S SAN i / / / 
παντοῦχ8 TE 2Um ἱεσημοριας νοτεὲ τ ροσοιρρευομενξ, 


»} ὶ 3! ^, ^ ^" N /, / 
IS ἔφί τίς οἰχλσις ἐν ἢ τῶτο μὴ συμζξαίνει, Τέναντίον 


| 3 ' 5 / 31! T | , n 
yep S puvov Aljouie ἔχοι ἂν τὸν xaJ ἡμᾶς νότον, 
Aa. τε hs / ind / e o5 M E 
2M χῷ n ανωτέρω πᾶσου E voL τὰ ἰσγημεέρινε. — Fa 
i ,» 5 c9 € / E 3. 5 m 5 € t 1 
J' ἀρὰ, Ts Ηροδοτε TET ἐχρῆν aimaogw ὅτι τς 
kt / / ec 1 e" 
Ὑπερξορέες τέτες ὑπέλαξε | λέγεσθαι, " παρ᾿ οἷς 


d Ὑπερξορεΐως 


R n 
ανωτερῶς 


! ψένεδδαι alia manu füpra Par. 2. " cuo ὃς Med. 2. 


apud M. Tullium, de natura Deorum libro primo c. 39. ^ ΕΣ 
ais, quoniam fit natura mortalis, immortalem. etiam effe oportere. 
lflo modo, quoniam bomines mortales fant, πε aliqui. immortales : 
et quoniam nafcuntur in terra, mafcantur et ia aqua: et quia funt 
que interimant, fint que coneruent. Ariftoteles quoque, de ani- 
ma, lib. 1. cap. 3.. Ei φύσει κινεῖται (ἡ ψυχὴ) καὶ βίᾳ κινηϑείη" κἀν 
εἰ βίᾳ καὶ φύσει. Οαγαμό. : 

Ibid. εἴ τις λέγοι μηδένας εἶναι ἐπιχαιρεκάκως} Non temere hoc 
exemplo utitur. Nam τὴν ἐπιχαιρεκακίαν ἀνύπταρκτον εἶναι non de- 
fuerunt e veteribus philofophis qui negarent. Vide Plutarchum 
eig σωϊκῶν ἐνωντιωμιώτων. Idem. 

10. μηδὲ ydo ἐπιχαιραγώθους] Egregia argumentatio : quia 
ἐπιχωιρώγαϑθος nemo vocatur, ergo nemo eft ἐπιχαιρώγαϑος : hoc 
perinde eft ac fi quis diceret, neminem effe virtute przditum : 
quia nemo appellatur virtuofus, five ὠρεταῖος, ἀπὸ τῆς ἀρετῆς, Ut 
ἃ κακίᾳ κακός. Nam ἐνάρετος recentiorum eft philofophorum vox : 
σπουδαῖος autem ἀπὸ τῆς ὠρετῆς non dicitur πσφᾳρωνύμως. Atqui 
veriflime docet philofophus, idque fepe repetit, multa effe zez- 
ματα; quibus non fit κείμενον ὄνομα; veritas autem τῷ εἶναι ἢ μὴ 
non ἀκολεϑεῖ τῷ λέγεσθαι, [64 contra. Quis autem dubitat effe 
qui alienis bonis gaudeant? Ait Cyrus apud Xenophontem de 
Chryfanta, lib.virr. de Inft. Cyri, ἐπί TE τοῖς ἐμοῖς καλοῖς μᾶλλον 
ἐμοῦ ὠγώλλεται καὶ ἥδεται. Nunquid ergo potuit Chryfantas dici 
ἐπιχαιράγαϑθος ἢ "l'am re&te fane quam recte paulo poft dicitur 
χαίρων ἐπὶ τοῖς Κύρο ἀγαϑοῖς. Cur igitur ἐπιχαιρώγωϑος nemo 
vocatur? Quia voce φίλος intelligitur ea vox comprehenfa. 
Eum enim φίλον alicujus appellamus, qui συνήδεται ἐπὶ τοῖς αὐτῷ 
ὠγαϑοῖς, quz eft amici defcriptio apud Xenophontem in Hie- 
rone. 44e. 

11. κατὰ γοῦν τὴν Αἰϑιοπίαν) Nunc docet quomodo in re ipfa 
peccarit Eratofthenes. /4zz. 

12. ἀλλὰ καὶ κατωτέρω] In regionibus Septentrioni propiori- 
bus. Plinius libro ii. c. 47. refert, ventos auftros in ZEgyptum 
non penetrare. Sed docet philofophus, etfi non fpiret in 
JEgypto aufter, neque in vicino mari ad navigationem unius 
diei, in fuperiori tamen ZEgypto, ac regionibus fupra Memphim 
manifefte eum fentiri: cujus rei caufa ab eo quaeritur Problem. 
Se&. xxvi. 47. Vide omnino ejufdem fummi viri lib. Meteo- 
rolog.ii. cap. 5. dem. 

13. Θαυμαςὸν X] Refpondet Eratoftheni. 74e. 

17. Ei δ᾽ ἄρα, τῷ Ἡροδότου] Videtur legendum, Εἴ τὶ ὥρα τῷ 
"He. τοῦτο. 851 qua fuit Herodoti culpa, hzc fuit. 4e. 

19. rap οἷς ὃ βορέας οὐ esi] Quafi diQi effent Hyperborei, 
οἱ ὑπὲρ et ἐπέκεινα τῷ βορέα. Pindarus vero etiam apertius hanc 
nominis hujus rationem fequitur, Olympionicarum Od. ται. 

τῶν μεϑέπων, ἴδε κακείναν χϑόνα, 

πονοιῶς ὕπισϑεν βορέα 

ψυχροῦ. 
Paufanias autem Ἤλιακ. primo (Lib. v. c. 7.) refert, primum 
omnium Olenem Lycium dixiffe effe quofdam homines, οἱ ici 
τὸν ἄνεμον οἰκοῦσι τὸν Βορέαν. Idem. 


ν 
2. € 
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ὃ Βορέας s à X) 3 εἰ οἱ conrra μυϑυκώτερον οὕτω — tametfi fabulofius poetze ifta dicunt, atque eorum 
qub tq Ὁ b Ewyd uin ςτὸ óyds d» ἀκούσοχιεν, interpretes, id tamen audiendum erat quod eft 
eov, οἱ ς ; 


/ d bus 29...  re&ius : fcilicet Hyperborei, ut aiunt, ii dicuntur 
Ὑπερθορέες τὲς βορειυτάτες φασὶ Agytoj ew! Opos 2 7P x : 4 


e9 Y / ec. A 
τῶν & βορείων ὁ “πύλος, τῶν δὲ νοτίων o ἰσημίέξανος, 
3 c Ὁ X p A 
αὶ τῶν ἀνέμων J^ ὃ αὐτὸς ὅρος. Ἑξῆς δὲ λέγει wpos 5 
m / ᾿. / - 
τὲς φανερῶς wemAaopéyu xo) ἀδύνατα, λέγοντας 


qui maxime funt omnium feptentrionales: porro 
feptentrionalium terminus eft pólus, meridiona- 
lium zequino&tialis, idemque eft ventorum termi- 
ΕΙΣ , , mus. Secundum hzc Eratofthenes difputat contra 
τοὶ Ro uude οζήματι, Tid το τος οὐδὸν eos, qui perfpicue falfa et impoffibilia dixerunt, 
Οὔκ ἄξιον μεμνηοθω, dd" ὥχκεινον ey p ἐν ὑποθέσει five fabule, five hiftori& forma: 415 quidem 
τοιαύτη φλυάρες ἔσκοπέιν. Ἡ f οἷχν πορώτη διέξο- indigna funt mentione, neque ipfum in talis trac- 
δὸς "αὐτῷ τὼν ὑπομνημοίτων τοιαύτη. 10 tatione materize decebat nugas referre. Hiec er- 

Ἔν A τὴ d'ewria. “πειρατοῦ διόρϑωσίν τινα, ποιξῖσ- — go eft primi ejus commentariorum explicatio. Sc- 
cundo libro quandam molitur Geographiz cor- 


-Ὁ Y € d 7 € , 
Ou, τὴς γεωγραφίας, x4 τὰς équTE λέγειν ὑπολὴ- τ 1 i : à 
rectionem, et fuas proponit fententias: quibus ip- 


Meus wess ds πάλιν εἰ Vei τις ἐπανόρϑωσις, πειρατέον ᾿ ἜΝ : 
adeifptus dé dou: adc AT Aces fis an aliqua poffit adhiberi emendatio, tentandum. 
E WE Ae e eft. Id quidem recte dicitur, quod mathematica 
iyu qur QueRAS, eB AFyCTM S S D et phyfica poftulata fint ufurpanda : et quod terra 
Bue ἡ y xa dar tp Y ὃ κόσμο, περιοικξιτου, xa) T ἄλ- perorbeminhabitetur. Siquidem ficut totum uni- - 
λα qu τοιαῦτα. Εἰ δὲ τηλικαύτη, ἡλίκην αὐτὸς εἰς. verfum, ipfa quoque globi habeat figuram, aliaque 
pince, dy ὁμολογῶσιν. Οἱ ὕφερον d" ἐπαινέσι τὴν id genus. Utrum vero ea fit, quam ipfe ponit, 
ἀναμέτρησιν' ὅμως di τυρὸς τὴν σημείωσιν τῶν χατὰ quantitas, non convenit inter fcriptores: pofteri- 
τὰς οἰκήσεις ἑκάςοις φαινομένων, G'esoypiray ποὶς δια- 20 0res quidem dimenfionem ejus laudant: tamen 
Hipparchus ad annotanda, qua fecundum habita- 
tiones diverfa in rebus coeleftibus obfervantur, ad- 
hibens ab eo tradita intervalla, in Meroes, Alex- 
andriz, et Boryfthenis meridiano, eum nonnihil ait 
2 τίν tec ζυν δας tn στρ Ne. a vero deviaffe : deinceps de figura pluribus dif- 
ὅτι σφαιροειδὴς x, ἡ 7} σὺν ΤῊ ὑγρῷ Φύσει, xod ὁ €09- ?5 (oit. ac demonftrans terram una cum aquae ele- 
vos, ἀλλοτριολογέιν ἂν Joao ap y τὸ Ἐλὶ &- — mento globum conftituere, ficut coelum, videtur 
χρό. "Eus δὲ τὸ wAdTos τὴς οἰκεμένης ἀφορίζων ^ aliena loqui: fufficit enim non multum ab ea for- 
Quoi, zu) μὲν Μερόης " zb τὸ δὲ αὐτὴς μεσημίρινὰ ^ ma abeffe. Porro latitudinem terrze definiens, a 


3 , t l m NY 7 X 

φήμασιν ἐχείνοις Ἵππαρχος, "Ett τῈ δια Mepone, κω 

5 9k 3 

AA Ead pelas, x) Βορυαϑένεσ μεσημίρινε ^ μικρὸν πα- 
/ IP M DOE Y A PIA 

paNWddew ᾿ φῆσοις παρὰ τὴν ἀλήθειαν, Koà περὶ TE 

οζήμοτος d" ἐν τοῖς ἑξῃς διὰ ever" 3, δερινὺς, 


3 οἵ γε Par. 1. et ex emendatione Par.2. bene. 7. Ὁ ἐξηγηταὶ ex correct. Med. 2. “ τῷ ὑγιῶς Bre. Mofc. ὑγιῶς Par. 2. et 
'ex correct. Med. 1. fed Par. 2. habet ὑγιὲς alia mauu fupra. 4 λέψεδδαι φασί Par. 1. 2.3. Med. τ. * Hic deeft ἀρκτικὸς ut. 
fenfus flet : et Par. 1. habet notam defectus in marg. ad hunc locum. Z. ἢ ἐν μύϑῳ Moft. δ ἐπισκοπεῖν Par. 1.2.3. ]Med-1. 2. 
Bre. Efc. Mofc. bene. 7. h αὐτῷ τῷ τῶν Par.3. αὐτῶν τῶν ex corre&t. Med. 2. i Legendum ὄχ, ὁμολογῶσιν οἱ ὕσερον; $2" ἐπαι- 
νξσι τὴν ἀναμέτρησιν Marg. Caf. k μηδὲν ex correct. Με. 2. 1 φϑάσας ex correct. 7724. 2. T χαὶ δείκνυσιν Par. 2. 3: Med. 1. 
Efc. Mofc. et ex corre&. Μά. 2. fed Par. 2. habet δεικνὺς alia manu fupra, et Me. τ. habet ex correct. δεικνὺς, expuncto etiam 9. 
? ἐπὶ τῷ Groz. Ἧς leQio certe fenfum reddit. FF. Ἶ 


2. οἵ v ἐξηγούμενοι] Lego οἵ γ᾽ ἐξηγούμενοι. Cajfaub. 19. ὅμως δὲ πρὸς τὴν] Licet non probarentur Hipparcho ple- 
3. Ὑπερβορέους τοὺς βορειοτώτους] Hac forma multa vulgo a — raque eorum quz dicta funt ab Eratofthene : tamen quantum ad 
poétis ufurpantur. Ὑπέρπικρος Sophocli eft αἸκρώτατος, ὑπέρξηρος, σημείωσιν τῶν κατὰ τὰς οἰκήσεις ἑκάτας φαινομένων, ufus eft Elippar- 
ξηρότωτος. /Efchylo autem ὑπερδόρεος τύχη εἰς fortuna, qua flet chus iis, quz docuerat Eratofthenes, et ejus dimenfiones fecutus 
admodum fecunda. /4em. eft : non quod putaret in his nihil eum erraffe: animadvertebat 


11. Ἐν δὲ τῇ δευτέρῳ] Tranfit.ad fecundum Eratofthenisli- ^ enim peccatum effe ab eo in notandis meridianis Meroes, Alex- 
brum. Capita przcipua ejus libri, in quz inquirit, funt hec. ^ andriz, et Boryfthenis : fed quia putabat parum referre, utrum 
Primum, De totius terre dimenfione. Secundum, De dimen- Eratofthenem an alios fequeretur, in hoc quidem argumento in 


fione latitudinis et longitudinis τῆς οἰκουμένης. "l'ertium eft de — quo verfabatur Hipparchus. Hec plana erunt e fuperioribus 
orbis habitati divifione. Perítringit et alia quzdam leviora. ^ Strabonis verbis. /4zm. 


ldem. Ibid. πρός τὴν σημείωσιν] Ex hoc cvere retulit quzdam Strabo 
en 5.5 ^ ^ E τὸ να » 5 " “. w^ -".xe . 
18. Οἱ Decor δ᾽ ἐπαινοῦσι T» ἀνωμέτρησιν] | Ut Plinius libro 11. lib. fequenti. Nec periit prorfus Hipparchi liber ille. ZZ. 
cap. 108. de Eratofthene fcribens. Jmrobum aufum, «uerum ita 27. Ἑξῆς δὲ τὸ “λάτος τῆς οἰκουμένης ἀφορίζων] . Caput e& aliud. 


Jubtili computatione comprebenfum, ut pudeat non credere. Paullo Eo autem tota fequens Strabonis difputatio redit, ut doceat 
pof.  Usruerfum autem bunc circuitum Eratoflbenes, in omnium Eratofthenem peccaffe in ineunda ratione «8 eAZrovs τῆς οἰκου- 
quidem literarum fubtilitate, et in bac utique preter ceteros. folers, μένης. Caufa errandi fuit Eratoftheni Pytheas Maffüilienfis;. Nam 
quam cunétis probari ideo &c.  Sedalia profe&o Strabonis mens — cum recte fentiret Eratofthenes longitudinem terre cognitze 
ut ex iis quz fequuntur licet intelligere. Quare omnino legen- altero tanto latitudinem excedere, quia Pythez fidem habens 
dum effe cenfeo, εἰ δὲ τηλικαύτη ἡλίκην αὐτὸς εἴρηκεν, ὄχ, ὁμολογᾶσιν fibi perfuaferat longe latiorem. eam efle quam effet re^ vera, 
οἱ Us tgoy, οὐδ᾽ ἐπαινοῦσι τὴν αἀναμέτρησιν. Nam avulfum effe τὸ, oi coactus poftea eft, ut illud fervaret διπλασίον εἶναι τὸ μῆκος τὸ σλά- 
ὕσερον ab ὁμολογοῦσι, etiam pueri poffunt animadvertere. Sic τοὺς, COaCtus inquam eft Eratofthenes in longitudinis dimenfione 
mox ὁμολογοῦσι καὶ οἱ ὕσερον. —Eratofthenicas porro orbis dimen- ^ multa a veritate aliena comminiíci. Z4. 
fiones a pofterioribus fcriptoribus fuiffe reprehenfas quis reget, 28. ἀπὸ τῷ δὶ αὐτῆς penu epwo?] Quis non miretur interpretem 
affirmante M. 'Tullio? Verba ejus fcribentis ad Atticum lib. ii. rerum mathematicarum peritiffimum hanc le&ionem ferre po- 
Ep.6. Etenim Geographica, que conflitueram, magnum opus cfl: ita ταῖῆε ὃ Ego vero licet τῶν μαθημάτων μόνον ἁψάμενος, tamen fa- 
valde Eratoftbenes quem mibi bropofueram, a Serapione et ab Hip- cile intelligo ftare hanc lectionem non poffe: nifi quis fortaffe 
parche reprebenditur. Quid cenfes ft Tyrannio accefferit? Idem ex —— putet meridianum in fphzra circulum ab ortu duci ad occafum. 
Vitruvii lib. 1. liquido apparet. Sed quid aliorum teftimonio — Nam hzc fibi vult ifta egregia le&io. Sed locus profecto eft 
opus eft, quum Strabo ipfe μονονεχὶ φωνὴν ὠφιεὶς ita clamet —— corruptus. Legendum elt ἀπὸ τῷ δὶ αὐτῆς ππαραλλήλθ. Erroris 
fe fcr ut d , Sic ille libro fequenti, P- 173. Edit. Amft. repe- caufa fuit, quod librarii hanc vocem non Ícripferant, fed ita 
κα φὰς δὶς fin Trece iiu τὸ πὸ ieeias noter quod pul Puma pluibus in co oer 
"BgerrocSóns, irreiS ἣν eroi rip ig is ὃς τῆς γῆς ὅπερ εἶπεν Hanc igitur notam cum non intelligeret, aut male intelligeret 
δ μένης ἀφαίρεσιν" ὦ ydo (qua deterior eft ignorantia) exfcriptor, pro ewea^^s fcripfit 


^ 4 N M , » 
groÀy διοίσειν πρὸς τὰ φαινόμενα τῷ 1 2*4 SP x 2 : 4 ad" x b. 
pr gs qa eir ὀρανίων καθ ἑκάσην τὴν οἴκησιν ὅτως μεσημδριν, Multa id genus peccata in optimis quibufque fcripto- 
atu τὴν ἀναριέτρησιν, ἢ ὡς οἱ ὕγερον ὠποδεδώκασι, ldem. ribus, 


| L^I'BSOEOR 


Meroes meridiano pronuntiat ufque ad Alexan- 
drinum effe x. millia ftadia: deinde ad Hellef: 
pontium ad vir. millia: atque c ftadia : hinc.ad 
Boryfthenem v. millia, deinde ad circulum, qui 
per Thulen tranfit, ( quam Pytheas a Britannia 
infula ait fex dierum navigationem abeffe "verfus 
feptentrionem, vicinam congelato mari), alia xr. 
millia quingenta ftadia: quod fi adhuc .addamus 
ultra Meroen alia ir. millia. quadringenta. fta- 
dia, ut etiam ZEgyptias infulas, Cinnamomife- 
ram regionem, ac Taprobanam. complectamur; 
fore in univerfum ftadia xxxvites millia. Ac 
reliqua fane intervalla, quia fatis de iis conve- 
nit, concedamus ita habere. Quis autem mentis 
compos intervallum, quod a Boryfthene ad 'Thulen 
ponit, pro vero judicabit? Cum et Pytheas, qui 
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/ / 5? d J Ui $i , M 
μέχρι ᾿Αλεξανϑρείας,, &ivcu pupizs* ἔνθεν δὲ εἰς τὸν 
€ j v s ! ς i] "ud νῦν 
Ἑλληαδού)ον, περὶ QT XGA ES ἐχατὸν * qadigs* dT 
5 / J n 1 1 ,ὔ M 
&s. Βορυοθενη erevraxio Aes" εἶτ᾿ ὄχι τὸν κύκλον τὸν 


2j. Θέλης (ἵν φυσι Πυθέας zio δ. τὴς ^ Βρέτανι- 


E "v c ^ D 5 ͵ 1 ] 3 » 
5 X45 95 ἡμερῶν τολῶν: ἀπέχειν | τυρὸς. ἄρκτον, ἐγγὺς 


Pr ^ 


J' εἰνο mus wremrydas ϑαλα της) ἄλλες ὡς μυρίᾳς 
MMss T6/axocius. "Edy. oto 3 en τρϑοθῶμιεν “ὑπὲρ 
τὴν “Μερόην, ἄλλες 'τριαηλίες πετραχοσίες, ἵνα, f χαὶ 
τὴν “τῶν Αἰγωπήζων. ὃ γῆσον ἐχώμεέν, καὶ τὴν ἢ χινα- 


10 ἐιωμοφόρον, xod lu) T eva polen, éateQ ou. gud Tous 


τρισμευρίες ὀχτοικιοιλίερ. Τὰ μϑὺ oto ἄλλα 2d gn 
ματα δεδδοϑὼ αὐπῷ" aua ya) yep ἱκανῶς" τὸ 
δ᾽ στὸ TZ Βορυαϑένες ἐπὶ τὸν 2d ac Θέλης κύκλον, 
eis ἂν δοίη νὲν ἔχων ; Ὅ τε γαρ ἱφορῶν πίω Θούλζωω 


* γαδίος deeft Par. 3. Τρα. τ. fic fepe fubintelligitur hzc vox in antiquis. P. Ὁ Βρεηανικῆς Med.. Mofc. paffim cum duplici z. 


* εἰς ἄρκτον Med. 2. 4 imwreochajue» ex correct. Med. 2. 


Ur ipt: 


fibus, et do&ti viri fepe obfervarunt, et nos, fi Deus noftris ftudiis 
faverit, alias detegemus. | Nunc uno exemplo erimus contenti. 
Legitur in Epitome Stephani, voce Alyai, campum Phocidis 
ad Cirrham ZEgzum appellari : deinde additur λέγεται πσαρὰ αἶγα 
«σοτὲ φερομένην ἀπὸ T8 περὶ τὸ Ππέϑιον ὄρους, quo lectio admodum 
mirifica eft et faavis. Fluvium enim in capram facete tranf- 
mutat. Scripferat vero Stephanus παρὰ Avyay “ποτα μὸν Φερόμενον, 
ubi fimilis fuperiori error. Nam librarias hanc notam ES 
que ποταμὸν fignificat (ut fepe apud Ptolem.) non intel. δὶ 
ligens, «osi fcripfit, et αἶγαν in αἴγα deinde commutavit. At 
Euftathius locum Stephani defcribens non aliter legit. Porro 
notis prius fcriptum fuiffe hunc locum facile fibi perfuadebunt, 
qui fciunt hzc artis, ut fic dicam, vocabula, non nifi notis fere 
folita exprimi. Habeo ego plurimos fcriptores Grecos manu 
ícriptos, in quibus pro ἥλιος plerumque reperies aftrolozorum 
hanc notam pro σελήνη iftam ( et alia ejus generis. Atque 
hzc quidem probabiliter dici poffunt : puto tamen minori 
facta mutatione legendum effe ἐπὶ τὸ δι΄ αὐτῆς μεσημβρινοῦ. Nam 
latitudinis μέτρον eft fegmentum meridiani circuli inter paral- 
lelos. Sic loquitur Ptolem. Geogr. libro primo, κατὰ X τὸ 
παλώτος, ὃ Ok αὐτῷ γεαφόμιενος “παράλληλος ἀπὸ τῷ ἰσημερινοῦ ἐπὶ τῷ 
μεσημθρινοῦ, et alibi. Sed Strabo quoque libro fecundo in fimil- 
limo loco, ἀκολουθεῖ, τὸ ἀσὸ Βαξυλώνο; ἐπὶ τῷ à αὐτῆς μεσημξρινῶ 
ἐπὶ τὰ Gig Tia. den “λείους εἶναι τῶν ἑξακισχιλίων. Quare dubio pro- 
cul hic quoque fic legendum. Cajau4. 
tke μέχρι ᾿Αλεξανδρείας εἶναι μυρίους} Stadiafmus Eratofthenis 
eft hujufmodi. 
A Meroe Alexandriam ftadia 


10000. 
Ad Hellefpontum 8100. 
Ab Hellefponto ad Boryfthenem 5000. 
Inde ad 'Thulen 11500. 


Summa ftadiorum | 44600. 


Accedant ad hanc fummam füadia quadringenta füpra tria 
millia, ut eos quoque complectamur qui omnium maxime ad 
meridiem accedunt. Sic erit τὸ ὅλον eros τὴς οἰκουμένης ftadio- 
rum 38000. Atque hic eft Eratofthenis ftadiafmus: in quo 
reliqua concedens, unum reprehendit Strabo : Quod a Boryf- 
thene ad 'lhulen tantum effe voluerit intervallum, Pytheam 
fecutus, quem vanifimum et mendaciffimum fuiffe Ícriptorem 
aliquot argumentis evincit. Z4ez;. 

4. ἥν φησι Πυϑέας] Scripferat Pytheas Maffilienfis γῆς τε- 
εἴοδον, ut ex Apollonii Scholiafte conftat : auctor antiquus, qui 
Dicearchum ac Polybium przcefferit. Meminere Pythez, 
prater Polybium et Strabonem, Plinius, Athenzus, Cleomedes, 
ali. ZZem. 

yo ἐξ ἡμερῶν πλοῦν ἀπέχειν πρὸς ἄρκτον] Plinius ii. c. 79. 
Quod. fieri in infula Thule Pytbtas Mafflienfis Jeripftt, fex dierum 
havigarione in febtentrionem a. Britannia diflante. ldem. 

Ibid. ἐγγὺς δ΄ εἶναι τῆς πσεπηγυίας ϑαλάττης} Sic vocatur pars 
Oceani, quz eft verfus feptentrionem, quod mare et Cronium 
Vocatur et mortuum. Dionyfius poéta de hoc mari, verf. 32. 

Πόντον ply καλέεσι πεπηγότα τε, Κρόνιόν τε" 

ἴΑλλοι δ᾽ αὖ καὶ γεκρὸν ἐφήμισαν. 
Verum hic videtur mare glaciale anguílius accipi, pro eo quod 
ipfi polo eft fübje&um. Πάρι - 

9. τὴν τῶν Αἰγυπτίων νήσων] Locus mihi vehementer füfpec- 
tus mendi, nam ne, fi γῆσον quidem legamus, fcire poffum quid 
intelligatur.  Xy/azz, 

Ibid. ἵνα καὶ τὴν τῶν Αἰγυπτίων νῆσον ἔχωμεν] Negat Xylander 
fcire fe quaenam fint ifte JEgyptiorum infule. Atqui dicebat 


er ἐπὶ τὴν Med. 2. 
κιωναμωμοῷφόρον Par. 1. 2. Med. 1. et ex correct. Meg. 2. 


f καὶ deeft Ec. Moy. 


€ Vülgo νήσων Marg: 
I σὸν δ΄ ἀπὸ ex correct. Med. 2. ; 


paulo'ante Geographüs, Egyptios iftos cum alia/in illo tra&u 
loca obtinuife, tum infulam quandam fupra Meroen. De his 
igitur ZEgyptiis, et de hac infula, nunc loquitür: de quo etiani 
libro xvrz. fic fcribit : du» Y dva; γῆσον ὑπὲρ τῆς Μερόης ἣν ἔχϑσιν 
οἱ Αἰγυπτίων φυγάδες. Vide et lib. 11. .Cafaub. , 
. 9. xai τὴν κινουμιωριοφόρον ] . Ultra quam nondum. perventum 
etate Eratofthenis, ut teftatur ipíe infra lib. xvr... Poftea autem 
penetravit ulterius. Jambulus ; de cujus navigatione vide Dio- 
dorum lib..1r. Hunc deinde plurimi íunt ftatim fecuti. — //zz. 
s YO. καὶ τὴν Ταπροβάνην]) Que eft et ipfa γνοτιωτάτη. Vide lib. 
Xv. p. 1012. EZ. 5l. Idem. 

14. "o TE γὰρ ἱσορῶν τὴν Θούλην Πυϑέας] Hunc locum Strabonis 
illuftrat et laudat Joannes Tzetzes, in allegorico poeniáte Iam- 
bico, (quod nuper e fchedis MSS. a clarifimo viro et erüdi- 
tifimo Iíaaco Cafaubono mihi ultro collatis, at funt ἄφϑονοι αἱ 
Μουσῶν μουσοφίλων τε θύραι, luce et latina donavi verfione), | his 
'Trimetris, emendatius nunc editis, quibus Allegoriz de Rhea 
éxpofitio elementaris continetür. 1 

Στοιχειωκῶς γῆν τὴν Ῥέαν πώλιν νόεί, 

T7» πλὴν ἐκείνην τὴν ἀὠκόσμητον λέγω, 

Τὴν ὑλικὴν σώξουσαν, ὡς Κρόνος, λόγον. 

Οἷἵαν Φέρει που καὶ Στρώθων τὸν Πυϑέαν, 

Θούλην διαγρώφοντα τὴν νῆσον λέγειν, 

Γῆν, φέρω, ϑάλασσαν, οὐ σπεφυκένωι"᾿ 

᾿Ἐοικέναι δὲ πνέξυμιονι ϑαλασσίῳ" 

Ὁποῖα δεσμῶ τῶν ὅλων ὑπηργμένῳ, 

MZ οὖν πορευτῷ, μῆτε πλωτῷ τὴν φύσιν. 

Quz his Romanis Senariis exprimere tentavimus. 

Terram Rbeam elementaviter rurfus puta, 

| Bellurem eam que non fit ornata. affero, 

c materiai feret, ut Cronus, flatum, 

Quod protuliffe Pytbeam refert Strabo : 

Qui cum znfulam defcriberet V bulen 7Aris, 

d erram, aerem, cequor confHtiffe minime, ait: 

Sed effe pulmoni marino compare, , 

Quaft unisverforum effet aliquod vinculum, 

Quo nec folo ire, uec Jalo, fuit integrum. ὦ 
Hzc porro per ἐπεξήγησιν ab. eodem lambographo paulo pofí 
fufius, et paulo dilucidius, exponuntur, ubi JEgyptiorum com- 
menta expendens, et explodens, ait : 

Ἐὕρημια δ΄ ἐςὶ τῶτο τῶν Αἰγυπτίων, 

Οἱ τῆς προνοίας ἐξελόντες τοὺς λόγους, 

Πρὸ Μώσεως γρώψαντες εἰς κοσμουργίαν, 

Οὐχ ὡς Μωῦσὴς τῷ μεϑύςερον χρόνῳ, 

ἜἜῤλεψαν ὄρϑως εἰς τὸ φῶς τῶν δογμάτων" 

᾿Αλλ᾽ εἰς ὀλισϑοὺς ἐκτρώπεντες καὶ χάη, 

ὝὝλης τυποῦντες τοὺς κενοὺς τάχα λόγους» 

᾿Αφέντες εἰπεῖν ἐν διαυγεῖ τῷ λόγῳ, 

Ὡς ἦν ap; ϑάλασσα, yl, πυρὸς φύσις, 

Ὁμοῦ κατ᾽ apes πώντα συμπεφυρμένα, 

Οἵα τὰ Θέλης πυϑέας διαγράφει" 

Πέριξ δὲ τὴν ἀἄδυσσον ἦν κρύπτον σκότος. 

Hzc quoque κατὰ πόδα Latinis modulis ita expreffimus, 

Tmventum id eff AE gybtiorum maxime, 

Oui browidentic parum exattis modis, 

De mundi opificio aute Mofem fcribferant : 

Zt non, ut idem £offea oates Der, 

Videre acute, im luce vera dogmatum : 

Sed in ruinas flexerint cum Je et chaos, 

Fortaffe fingentes modos Hyles novos, 

Quaft nequeant Jermoae clara dicere, 


Bb 


Ut 
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Πυϑλέας ἀνὴρ * ψευδέγατος ^" KEmew καὶ οἷ᾽ Y Bpe- 
ποινικὴν léprity ἰδόντες, Θἐϑὲν «Ol? Θέλης λέγεσιν, 
das vicus λέγοντες μικρὰς σεεὶ τὴν Βρετοινικζεύ. 
«Αὕτη τέ χαὶ ἡ Βρετανικὴ, τὸ μῆκος 3 ἴση πῶς ost τῇ 
Κελτικῇ παρεκτεταρμϑίη, T Té TU OAM GV “ὁ pei Cay 
καιδίων, καὶ τόϊς ἄκροις quis ἀντικειμένοις ἀφοριζομένη. 
᾿Αντίκειτω ep ἀλλήλοις, τοὶ τὲ ἑῶα ἄκρα τοῖς ἑώοιΘ, 
Xd) qui ἑασέρια; τοις ἑασερίοιθ" xu) qu yt ἑῶα, ἐγγὺς 
ἀλλήλων ἐσὶ μέχρις ἐπόψεως, 40, τε Κάντιον, καὶ oJ 
τῷ Ῥίνε ἐκίολα. f'O δὲ πλειόνων ἢ δισμυρίων 
vavpaíve τὸ μῆκος τὴς νὴσά; χαὴ τὸ Κάντιον ἡμερῶν 
quay πλϑν ἀπέχειν $ Κελτικῆς φησι. . Κῶ τὰ περὶ 
τὲς ὃ ᾿Ωσιαίες δὲ, χαὶ τοὶ πέραν τῷ Ῥῆνε τὸ μάχρι 
Σχυϑῶν, πάντα xe Telessu τῶν πόπων. Ὅςις ouo 
h ae. * γνωριζουνϑῥων αὐπῶὼν ποσαῦτα «uen, 2e 
y ἂν dei τῶν ἀγνοευϑύων παρὼ πᾶσιν᾽ ἀληθεύειν 
Ἰ δύναιτο Τὸν δὲ Δ[9 τῇ Βορυαϑένες παρφίλληλον 
τὸν abri ἕνα." τῷ δ᾽ τῆς Βρετανικῆς, emet Cao 


3 E] eu l 3 M Los M 

Ἵππαρχὅε qu "t ἄλλοι, cA τὲ τὸν αὐτον €lyod, Ὁ 1. 
à ψευδίσατος Pay. 1.2.3. 
Par. τ. Med. 1. Bre. Gron. Eten. Efc. 


Mofc. et ex corre&t. Med. 2. fed Mofc. habet ...» fupra. —— * 


ye. ὃ δὲ alia manu fupra. ὃν πλειόνων Par. 3. Bre. Mofc. & πλειόνων Eft. ὃν δὲ «πλειόνων 
fed Par. 2. habet etiam ᾿Ὡσιαίες fupra, alia manu. 
1 ϑόναται Par. 2. Mofc. fed Par. 2. habet .. «αὐτο alia manu fupra. 


Bye. Gros. et ex corre&t. Med. 1. 


Ut air, unda, terra, et ignis fervidus, 

Ab initio confufa: fuerint omnia : 

Ut Pytheas V bulem fuiffe ait infulam s 

Uli circa Abyffum occulta caligo fuit. 
Ad hzc quoque commode referri, et cum his non abs re conferri 
poflunt que fcribit Polybius, perhibente Strabone lib. τι. 
p. 163. Édit. Amft. ab eodem Pythea de 'T'hule dicta, fictave. 
ΤΙροσισορήσαντος δὲ (Πυϑέου) χαὶ τὰ erigi τῆς Θούλης, καὶ τῶν τόστων 
ἐκείνων, ἐν οἷς οὔτε γὴ xa/r αὐτὸν ὑπῆρχεν ἔτι, οὔτε ϑάλαττα; οὔτε ἀὴρ, 
ἀλλὰ σύγηριμά τι ἐκ τούτων πλεύμονι ϑαλατ)ίῳ ἐοικὸς, ἐν ᾧ Quoi τὴν γὴν 
χαὶ τὴν ϑάλατϊαν αἰωρεῖσθαι» καὶ τὰ σύμπαντα" καὶ τοῦτον ὡς ὧν δὲσ- 
μὸν εἶναι τῶν ὅλων, rore πὸρευτὸν, μῆτε πλωτὸν ὑπάρχοντα" τὸ μὲν οὖν 
τῷ πλεύμονι ἐοικὸς αὐτὸς ἑωρακέναι; v ἄλλα δὲ λέγειν ἐξ ἀκοῆς. 


Alterius fc 


Alter pofcit opem 


Auctor, ét conjurat amice. 
Hanc eandem ὑπόϑεσιν quafi ferram reciprocat Geographus lib. 
1v. pag. 308. Edit. Ziff. non tamen. ὠπροσδιονύσως.  Catterum 
qua eodem libro 1v. pag. 311. Edit. mft. a Strabone de Vo- 
contiis fcribuntur, confentanea funt his quze leguntur apud Liv. 
lib. xxi. c. 31. Annibal a Tricaflinis per extremam oram ἤ70-- 
contiorum agri tetendit in Qricorios ,; baud ufquam impedita ia, 
friufquam ad Druentium. flumen. pervenit. Morellus in Spicile- 
giis animadverf. in Strabon. Geograph. 
1. Πυϑέας ἀνὴρ Ψευδέτατος raro] Scripferat Pytheas, ut 
jam diximus, γῆς «so»: ac quia in Gallia natüs erat, de 
partibus feptentrionalibus potifümum plerique eum auctorem 
ampleétebantur: ut qui de vicinis regionibus potuiffet fidelius, 
quam ulli Greci ante eum feciffent, fcribere, praefertim qui, ut 
ipfe aiebat, totam exteri maris oram luítrafíet a Gadibus ad 
'l'anain: neque fane dubium multa eum Grecos docuifle, quz 
prius ipfi ne audiviffent quidem : cujufmodi funt quae de 'T'hule 
fcripferat, quam non efle aliam quam quz Iflandia hodie dici- 
tur, facile do&is viris aflentior. Eratofthenes vero Pytheam 
tanti fecit, ut fingulas ejus fententias fingula effe oracula exií- 
timaffe videatur: quicquid enim ab eo fcriptum fuerat, ille 
ἀξασανίςως pro certo accipiebat: unde magni ejus maánarunt 
errores, Nam in Geographia quoque ἑνὸς δοθέντος ἀτόπου quam 
plurima monftra fequuntur. Quod quum Polybius aliique magni 
viri, et Eratofthene κριτικώτεροι, animadverterent, viderentque 
Pytheam falfa multa tradidiffe etiam de iis, que Grzcis homi- 
nibus nota erant atque explorata, ita ccepit Pythez fides elfe 
füfpe&a, ut jam multi non alio loco ejus fcripta quam poetarum 
fabulas haberent. Et fane cum in plerifque rebus, omnibus no- 
tis, mendacii convictum Pytheam tenerent, (ut quum dixerat 
Britanniam longitudine effe ftad. xx. mill. et amplius, abeffe- 
que Cantium a Gallia aliquot dierum za), non erat cur puta- 
rent docti homines eum veriora fcripfiffe de iis, in quibus íciffet 
non effe «aea πόδας τὸν ἔλεγχον. (Nam ut teftatur in alia re Xe- 
nophon, et experientia docet, τὸ πόῤῥω eft ἀπατητικώτερον). Hinc 
adeo factum eft, ut ne in iis quidem, quz a Pythea vere fcripta 
eflent, fides ei ab iifdem magnis viris haberetur. Quid mirum ? 


b Heer Par.3. etin marg. οἶμαι ἐξήταται. 
Αὐτές τε ἡ Bp... Par. 2. et ex corre&. Mez. 2. 
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'Thules hiftoriam retulit, homo mendaciffimus fit 
inventus : et qui Hiberniam Britannicam viderunt, 
nihil de Thule dicant, fed alias quafdam parvas 
Et ipfa 


Britannia longitudine fere equalis eft Celtica juxta 


circa Britanniam infulas commemorent. 


porrectz, non amplius v. millibus ftadiorum, atque 
extremitatibus oppofitz regionis definitur: oppo- 
nuntur enim invicem orientales orientalibus, atque 
occiduz occidentalibus : adeoque orientales pro- 
pinquz invicem funt ita, ut altera ab altera con- 
iofpici poffit, Cantium inquam et Rheni oftia. At 
ille infulam xx. ftadiorum millibus longiorem fa- 
cit, aitque Cantium aliquot dierum navigatione 
abeffe a Celtica. De Oftizis etiam, et qua trans 
Rhenum funt ad Scythiam ufque locis, omnia 
falfa perhibuit, ut qui tam multa de iis mentitus 
15 Gt quz. nota funt omnibus, non facile videatur de 
lis vera traditurus quz ab omnibus ignorantur. 
Jam parallelum, qui per Boryfthenem tranfit, eun- 
dem effe cum Britannico, Hipparchus aliique inde 
conjiciunt, quod idem parallelus eft Byzantii ac 


* Lego Αὕτη δὲ ἢ Beer... . Marg. Caf. καὶ deeft 
4 ἴσως Par. 2. 3. Med. 1. Bre. Gron. 
sad oy à μείζων Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. f $y δὲ πλειόνων Par. 2. et 
ex correct. Mez. 2.  'Ogies Par. 2. 3- 
Ἀ σσαρὼ Par. 3. Bre. et ex correct. Meg. 1. 
k. σὸν Par. 3. et ex correct. Med. 2. 


Ea enim εἰ fepe mentientium conditio, ut etiam fi. quid vere 
dicant, falfum tamen id videatur: εἰ δ᾽ αὐτὸς αὑτὸν ὧδε ππαιϑέυεις, 
ait Sophocles de mendace, ὅταν ϑέλης γενέδηαν χρηστὸς, ὑφϑήση 
κακός. ας ἢ cogitaffet Cimber quidam, nunquam profecto 
tam ftultus fuiffet, ut Strabonem maximum przftantifimumque 
Ícriptorem, propter hoc de Pythea judicium damnandum def- 
puendz (fic enim loquitur ὁ «aázlusos) temeritatis pronuntiaret. 
Homo diligens : qui (ut alia nunc miffa faciam) Strabonem, de 
quo tam audacter pronuntiabat, adeo ofcitanter legerat, ut ne 
hoc quidem intellexerit, adverfus quem fit hac illius difputatio 
infituta. Hipparchum defendit ifte Beccefelenus : Geographo res 
eft cüm Eratofthene. Ca/az£. 

' [bid.] Inter veteres Polybius et Strabo Pytheam increpant, 
inter recentes Dayleus, voc. Abbeville, et Pytheas. Eratofthe- 
nes tamen, Hipparchus, et Dicaarchus, eximii fcriptores inter 
veteres ; Gaffendius, Rudbeckius, Baxterus, (voc. Minerva), 
inter recentes laudant, et fidem ejus ftabiliverunt. Vixit ante 
Alexandrum, et littora przternavigans penetravit ad ufque 
Bakici maris finum. Ut videtur, duo opera fcripfit, fcilicet γῆς 
«περίοδον, quod Schol. in Apollonium memorat, (p. 203. ed. 
Steph.), et curfum fuum a Gadibus ad 'Thulen,'de quo vide 
Gemini lfagogen c.5. p.22. ed. Paris. 1630. De hoc Au- 
thore vide diílertationem eximiam Gallice fcriptam, fcilicet 
Eclairciffemens far la Vie et les Voyages de Pytheas de Mar- 
feille. Mem. de l'Acad. des infcript. P. 

Αὕτη τε xal ἡ Βρετανικὴ ] Καὶ omnino abundare cen- 
feo. Deinde Oftizi memorantur, ᾿Ὡςιαῖοι, iifunt ad oceanum 
occiduum, ut apud Stephanum de urbibus citatur ex hoc ipfo 
Pythea. JXylax4. 

9. μέχρις ἐπόψεως, τό,τε Kilo, καὶ αἱ τῷ ῬῬήνο ἐκζολαί.) Augufto 
regnante Romani hac Infula penitus recefferunt, nec ad ufque 
Claudium in ditionem eorum redegerunt. Hoc Strabonis ig- 
norantiam excufat, fed cur Pytheam increpat, cum eque fitum 
Britanniz ipfe nefciat? F. 

12. Καὶ τὰ «spl τοὺς ᾽Ωςιαίους Stephanus ᾽Ωςίωνες £Svog παρὰ 
τῷ δυτικῶ ὠκεανῷ, ὃς Κοσσίνους ᾿Αρτεμίδωρός φησι" Πυϑέας δ᾽ ᾽Ωςιαίους. 
Cafaub. 

17. Τὸν δὲ διὰ τοῦ Βορυϑένους σστωρώλληλον] Incipit ratione pro- 
bare falfum effe quod Pytheam fecutus dicebat Eratofthenes, 
effe nimirum a parallelo per Boryfthenem ducto ad "T'hulen 
ftadia 115co. Ita autem difputat. Parallelus per Boryfthenem 
du&us idem eft ei qui per Britanniam ducitur. Atqui ab eo 
parallelo non porrigitur verfus feptentrionem ἡ οἰκήσεμος ultra 
quatuor ftadiorum millia. Ergo quam commemorat Pytheas, 
aitque abeffe tam longe a Britannia, extra τὴν οἰκουμένην erit, 
aut nufquam erit potius. ZZzzz. 

19. ix τοῦ τὸν αὐτὸν riv] Supplendum quod a Strabone 
omittitur, ut fit argumentatio hujufmodi: Intervallum quod eft 
a Byzantio ad Borylthenem ei quod et a Mafülia ad Britanniam 
zquale eft: Byzantium autem et Maflilia in eodem funt paral- 
lelo. Ergo et Boryfthenes et Britannia funt in eodem parallelo. 

Nam 


LIBER 


Maffilize : nam quam Eratofthenes umbrz ad gno- 
monem rationem Maffilie adfícripfit, eandem fe 
fub ejufdem nominis tempus Byzantii obfervaffe 
Hipparchus fcribit. Jam a Maffilia in mediam Bri- 
tanniam non amplius eft v. millibus ftadiis. Atqui 
e Britannia media non amplius rv. ftadiorum pro- 
greíffus millia, terram inveniet cujus diverfa fit 
habitationis ratio, nempe ad Hiberniam : ut ulte- 
riora ifta, in quz ille Thulen rejicit, non jam ha- 
bitari poffint. Qua etiam dü&us conje&ura dixerit, 
inter T hules et Boryfthenis circulum xr. millia quin- 
genta ftadia intereffe, non video. Caeterum a lati- 
tudine aberrans, neceffario etiam in longitudine 
defignanda eft allucinatus.. Nam cognitam longi- 
tudinem cognita latitudine duplo effe ampliorem, 
cum pofteriores, tum reliquorum etiam elegantif- 
fimus quifque confitetur: ab extremis Indie uf- 
que ad ultimos Hifpanie fines longitudinem : 
ab extremis /7Ethiopibus ufque ad Thulen, lati- 
tudinem dico. Hanc ille poftquam definiit, lon- 
gitudinem porro extendit, ut amplius dupla ejus 
ad latitudinem efficiat proportionem. Itaque in- 
quit, Indiam, ufque ad Indum fluvium, ubi eft 
ar&iffima, porrigi per xvi. ftadiorum millia : 
quz ad extremitates pertinent partes, tribus fta- 
diorum millibus amplius, inde ad Cafpias ufque 
portas xiv. millia: hinc ad Euphratem x. mil- 
lia: ab hoc ad Nilum v. millia: rurfum uf- 
que ad Canopicum oftium Mp. atque hinc Car- 
thaginem ufque xir. millia ac quingenta: in- 
deque ad columnas Herculis viri. minimum mil- 
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aja: * Βυζαντίε, TO διὰ MaóscAiast “ὃν yate λόγον 
εἴρηχε τῷ ἐν Μαοσαλίᾳ γνώμονος ae τὴν σκιὰν, ἃ 
αὐτὸν καὶ Ἵππαρχος XT τὸν ὁμώνυμον καιρὸν €Upély 
ἐν TO Βυζαντίῳ φησίν" cx Μασσαλίας. δὲ εἰς μέσην 


N N , b»! E" 
5 τὴν Βρετανικὴῆν, € πλέον . ἐσὶ τῶν πενταχιομλίων 


/ " * ^ Ν , / m D , 
φταδίων" DAXa. μὴν ἐκ μέσης τὴς Βρέτανικὴς εἰ πλέον 
^a , N 3 3 
T. TéTERXIOAN OY τροελϑῶν, εὕροι ἂν οἰδκιἥσιμοον ἄλλως 

e LAMPAS 2 A A εἰ 
ως τάτο d' ἂν εἴη τὸ Xe τὴν Ἵόρνην" ὧςφε τὰ 


St , 1.9 ͵ Ν I C HORNY 
&7'EX&VOL εἰς αν ἐκτοπίζει τὴν Θέλην, ἐχέτ. οἰκησίμοει. 


ἢ E i E uid ἢ 
το Τίνι d" ἂν xaJ quy acp λέγοι τὸ σὺ T£ διὰ Θέ- 


e ἊΜ M / ! ὰἀ ἃ , 
Au$ ée$ τε Jia BopuoDsves QuogAo» | X94 γιλίων πεν- 
/ 3 ς-Ὡ A l e [i NM 4 
ταχοσίων, E^y. ὁρῶ, Δια μοιρῶν δὲ τε πλατεξ, γνὰγ- 
n f ͵ 5» Qo ἘΛ M | / A 
X8 x, TE LUntes. dg ey" ὅτι μὲν γαρ πλέον ἢ à- 
/ TEM LT / 
σρλάσιον τὸ γνώριμον μος esi TS γνωρίμε πλάτες, 


€ e Voce NE | c / 
15 01405,9071 X9) 0| ὕχερον. Xy. τῶν ἄλλων οἱ “χαιριέςουτοῖ" 


HU 
τον 


| 4... ^T m , ^ P l 3 
λέγω δὲ Sum.» ἄκρων ans ἵνδικὴς ^ GU ἄκρφι 


j / f ^ 5 el -Ὁ 
ὃ Ἰζγεάως τὰ Αἰθιόπων e95 T8 XL ἹἹέρνην χκύκλε, 


€ ^ Y 1 N baci S uU 

-Opíaus δὲ τὸ λεχθὲν GAdTOS, τὸ Su τῶν £o 
^w Z / e LY I , ! 3) 

Ajypóuuv μέχρι τὰ δια, Θεέλης,. ἐκτείνει πλέον ἤδη 


Vom / / Deer / — , 
20 Τὸ μῆκος, ἵνὼ τσοΐσῃ πλέον ἢ διπλάσιον τὲ λεχϑεν- 


τὸς πλάτες. Φησὶ d" Oto, τὸ μὲν τὴς Ἰνδικῆς μέ- 
Xe τῷ Ἰνδῷ woraug τὸ φενότατον, gud. μυρίων 
ἑξακχιοιλίων" τὸ 9 Gh τὼ ἀκρωτήρια, τείνον, deiaA- 
λίοις ἔνα) μξιζον" τὸ δὲ o9 "Cdi " Καασσυίες πύλας 


/ 1 1 , LOME VOLUPT ΕἸ [ 
25 ((υδλων "Te χρῇ τετραιχιϑιλίων" ur ἐπὶ d Εὐφράτην, 


μιυρίων" ἐπὶ ἢ ὃ Νδιλον zum τὸ Εὐφράτε πενταχιο- 
λίων" ἄλλες ὃ χιλίας καὶ πεντακοσίες μέχρι Κανω- 
Gixs φόμα τος" εἶτα, μέχρι ! τῆς Καρχηδῦνος pupils 
τριολλίες πενταχοσίες' εἶτα, μέχρι gHAQV ὀκταχίσ- 


LI. ; . . “11 ὅν τῆν, M / 
lia: fummam ergo fieri ftadiorum rxxes millium 30 γελίες τἀλαγιςον" ὑπεραίρειν δὴὲ τῶν tulo. μυυριαιδὼν 


: Βυζάντος Alia. manufíupra Par.2. ἢ 
Par.2. /. 5 ἢ χιλίων Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. 
Αἰϑιόπων Marg. Cay. 8 Κασπίας Med. 2. 


Nam hoc eft quod probare intendit. Sed hzc alias pluribus, ad 
librum fecundum, Deo dante, explicabimus. (αν από. 

I. ὃν γὰρ λόγον εἴρηκε τῷ ἐν Μασσαλίᾳ ψνώμονος «σρὸς τὴν σκιὼν} - 
Ptolemaeo auctore δίων ὃ γνώμων Mafllize 60. talium partium 
erit umbra 5 μὲν ϑερινὴ 20: $0. (Vide et Diodorum Siculum li- 
bro primo, pagina 43.) » X ἰσημερινὴ, 55.55. Ergo de By- 
zantio idem dicendum. Strabo autem libro fequenti ex Hip- 
parocho docet gnomonem Byzantii i» τῇ Sseuzi τροπῇ λόγον ἔχειν 
tpe L2 σκιὰν, ὃν τὰ ἑκατὸν εἴκοσι «pos τεσσορώκοντώ δύο λείποντα 
ποέμπτω.  ddem. 

Ibid.] A Niehburio et aliis patet Byzantii latitu- 
dinem efle 


Gr. M. 


^l. 
Maffülie latitudo 42. τό. 


Differentia 2. 15*. 
Quod m. p. Anglicanos fere 157 equat. F. 


Δ. κατὰ τὸν ὁμώνυμον καιρὸν} Sic vocat diverforum annorum 
fimilia tempora, puta, ϑερινὴν τροπὴν aüt χειμερινὴν, aut alium 
ὁμωνύμου μηνὸς diem δμώνυμον. Sic Diodorus Siculus lib. xi::. 
κατὰ τὴν ὁμώνυμον ἡμέραν καὶ τὴν αὐτὴν ὥραν. | Cafaub. 

γὰ εὕροι ἂν οἰκήσιμον ἄλλως πῶς} ἼΑλλως, hoc eft, ὡς ἔτυχε five 
κακῶς vel ἀθλίως ut loquitur lib. 11. de eadem re. Sic ufurpa- 
vit hanc vocem fupra: ubi κατανοήσας ἄλλως dixit pro κακῶς. 
Quare fallitur Xylander. 4e. 

8. τῶτο δ᾽ dy εἴη τὸ περὶ τὴν ἹἹέρνην] Nimirum putavit Strabo 
Hiberniam Britanniz effe ee; ἄρκτους : in quo fugit eum ratio, 
quum fit ei potius ad occafum.  Zdem. 

13. ὅτι μὲν γὰρ σσλέον ἢ διπλάσιον τὸ γνώριμον μῆκος ἐςὶ τῷ γνωρίμου 
πλάτους) Ptolemzo latitudo τῆς οἰκουμένης eft ftadiorum 40000. 
Longitudo autem fub zquino&tiali ftadiorum 9gooco. fab Rho- 
diaco parallelo ftadiorum 72000. Huc pertinet Pomponii Mele 
hiclocus l.i. c. τ. Z/ius fitu ob ardorem. intercedentis plage in- 
cognito, bujus dicendus eft. Hec ergo ab ortu porre&ta ad occafum, 
et quia fíc jacet, aliquanto quam ubi latiffema eft longior, ambitur 
omnis oceano, Loquitur Mela «el τὴς ἡμετέρας οἰκουμένης, aitque 
eam longiorem effe quam latiorem : quia, inquit, fic jacet : hoc 


τῶν πεντακιοχιλίων ἐπὶ ςαδίων Med. Y. 2. 
* καὶ ἐπὶ Par. 2. alia manu, et ex correct. 7Mez. 2. 
Ὁ τε xci defunt Par. 1. 2. 3. Med. τ. 2. ἔχε. Mofc. 


€ λέγοιτο Med. Y. 2. Par. 3. et alia manu fupra 
f Lego καὶ mà τῶν ἐοκώτων 


1 τῆς deeft Med. 1. 2. 


eft, quia in longum porrigitur ab ortu ad occafum : hoc enim 
fignificat τὸ jacet. Sic.apud Virgilium ἤθη. 1. 228. Servius 
terras jacentes interpretatur, inlongum expofitas. At quz pro- 
ferunt in illum locum Mela docti viri e libris de ccelo, a mente 
Pomponii plane videntur aliena. Ze. 

"X5. οἱ χαριέςατοι) Apud Ariftotelem o£ χειριέντες, funt peritio- 
res et doctiores. Sic apud Strabonem paffim. 4e. 

16. ἀπὸ f ἄκρων τῆς Ἰνδικῆς} Etiam hic locus in Graeco male 
eft affe&us : Ἰνδικῆς ἐπὶ, hic xo) fuerat interpolatum, quod 
fuftuli. Sed pro τῷ Αἰϑιόπων omnino legendum τῷ ἀπ᾿ Aib. nifi 
plura etiam defunt verba. Utut fit, perfpicue locum converti. 
Xyand. 

30. ὑπεραίρειν δὴ τῶν ἑπτὼ μυριάδων ὀκτακοσίοις ] Ineamus quefo 
rationem. 


Ab extrema India ad Indum fluvium 16000. 
Inde ad Cafpias Pylas 14000. 
A Caípiis ad Euphratem 10000. 
Inde ad Nilum 5000. 
Ad oftium Canobicum 1500. 
Inde Carthaginem ufque 13500. 
Ad Columnas Herculis ϑοοο. 


Hic eft fladiafmus Eratofthenis: unde redit fumma fítadiorum 
68000. Atqui Strabo alt ὑπεραίρειν ὀκτακοσίοις τῶν ἑπτὼ μυριάδων, 
hoc ef, fieri in fumma ftadia o&tingenta fupra feptuaginta 
millia. Nimirum aut in hac fumma, aut in aliqua fuperioris 
ftadiafmi parte,aut etiam in utroque peccatum eft ab exícriptore 
rerum imperito, vehementer. Qua de re quzremus alias dili- 
gentius, fiquando noftris ftudiis otium indulgere Deo Opt. Max. 
placeerit. Ca/aub. 

ibid.] Peccatum hoc non in Strabone, nec in exfcriptore, 
fed in Cafaubono querendum eft. In computatione enim fta- 
diorum tria millia penitus omifit, fcilicet a finibus orientali- 
bus Indie ἐπὶ và ἀκρωτήρια i.e. extremitates terr. His ad- 
ditis fumma totius ftad. 71000 efficit, quod vere, ut ait nof- 


ter author, ftad. 70800 ὑπεραίρειν excedit. F. 
. 6. à; 


96 
: luc" "Js δὲ "In προϑέναι τὸ ἐκτὸς Hjax- 
ὀχ τακοδιθισ "luy δὲ em προσεῖναι πὸ Ax 
λείων φυλῶν κύρτωμα ὃ Εὐρώπης, ἀντικειρδμον μὲν 
n L| LI ᾿ , f / - 
us"IDCwa, «eymekauos δὲ weis τήν Ἑαπέραν, ἐκ 
^ . ys - LS bs , / 
ἔλα“ 5:» ταδιαν τειραλίων" χῃ τὰ ἀχρωτύρια, ταὶ τε 
Da Zu ig», ὃ χαλέϊται ^ Κάλζιον 
dDAa “ἃ τὸ τῶν Ὥ ιδα μνίων, Ὁ χαλειταὶ ν 
- ; P 1 ^ 1 *, , 
χαὶ τοὺς X^ TUTO vuoEs, ὧν τὴν tAZUTMy Οὐξισάμον 
í » -" ΄- —- —- » 
φυσὶ Τηυῦτας ἀπέχει ἡμερῶν τριῶν πλόν, Τάυτα d 
v atte, ὑπ τ UR 
εἰπῶν, TU τελευταια ἐδὲν Gyi$ τὸ μῆχος CUUTEYOYTU, 
͵ ᾿ ͵ 1 ^ £2? 
«2030 T£ τοὶ πεεὶ «2 ἀχρωτήξιων, καὶ τῶν ^ Klar 


. .- E 3 2 , " "n 
δὰ μυΐων, Ζ; T Οὐξισαμης, X94 ὧν ῴησι γησων “τάυτο 10 


yd: ' πάντα Gp σι, καὶ Κελτιχαὶ, ὅ αὶ Οὔκ 

"ÓwmE, μᾶλλον δὲ τιυϑεα ἢ πλάσματα. Προς Υσὶ 

aus amus τῇ μύήκες Djgeauamw, ἄλλες ςαδίους 

Σιοαλίες μδὲ πρὸς τῇ δύσει; διρελίες, δὲ “δὲς τῇ 
/ 


SI 3 à , ef ^g 7 1 
Gya&ibAX, ia, σώσῃ τὸ πλέον ἥμισυ TE XS TOT 


᾽ 1 , e 
TUAGOS Gd) o2 Iss δ᾽ "ot πλέον, ὅτι XA 
.ς" »  » Ae. οὖ 7 , p 
φύσιν 6 πὸ ἀπὸ ἀνατολὺς ἔπι δύσιν διασήμα HA Cy 
-- .. 1 e ᾿ 1 E / 
Afyar 'aarm φύσιν dva Sc? ἕω πρὸς τὴν ἐασέ- 


1 pw 7 " 
pa» μαχρυτέραν εἶναι τὴν οἰχεμένην, «... XE RUD 


STRABONIS 


GEOGRAPHI 


et octingentorum : addendam vero adhuc effé Eu- 
ropz curvitatem extra columnas, quz Hifpanis 
oppofita vergit. ad occafum, non minor tribus 
ftadiorum millibus, et extremitates cum alias, tum 
Oftidamniorum, quod appellatur Calbium, .fique 
adjacentes infulas, quarum. ultimam Uxifamam - 
 Pytheas ait abeffe tridui navigatione. Hzc ille 
differens, ultima ifta nihil ad. longitudinem perti- 
nentia adjecit de promontoriis, et Oftidamniis, et 
Uxifama, ac quas memorat infulis : atque hzc 
verfus Septentrionem fita, et Celtica funt, non | 
Hifpanica : imo Pythez: potius funt figmenta. .De- 
inde ad hzc longitudinis fpatia alia duo ftadiorum 
millia occidenti, totidem orienti adjicit, ut lati- 
tudinem longitudinis non zequare femiffemi teneat. 
Pluribus deinde verbis perfuadere nititur natura ita 
effe comparatum, üt intervallum ab ortu ad Occa- 
fum reliquo fit majus; id quoque addit, terrae ha- 
bitatze eandem effe naturam, ut ab oriente in oc- 
cidentem longius fit intervallum, ficut et ante dixi- 


7 ^ E € ;m T", LÀ à 
pao ua Quoi κύκλον QULOTAY 1. Tis T (1128 
Eget, GS οἱ MATT UA UA d as - 20 mus : cum mathematici dicant eam circulum re- 


euu Lum ^ ξαυτὴν εαυτῆ" Gs εἰ μὴ τὸ μέγεϑος 
τῷ ᾿Ατλαντιχῷ πελόγες ὠχώλυε, Xu» τλὲν ἡμᾶς 
Cx T IOwias ἐς T Diwoy 213 TZ αὐτῷ παραλ- 
ALAZ, τὸ λοιπὸν μέρος, παρὰ zz λέχϑεν αἰόφημα, 

a à Mz.z. 
* Ka)» Par. 1. 2. 3. Mzd. 1. 2. Bre. Gron. Eten. 


tox ἀεεβ Med.1.2. Eton. Poft Ἔξηρκὰ Par. 1.2. periodo diftinguunt, - i m 
k χατὰ φύσιν, φησὶν, εἶναι Par. 1. 3. Med. 1.2. Bre. Eton. Efc. Mofc. et ex 


ἢ *yazv Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efe. Mofc. optime. 7. 


corre&. Pzr.2. 
Marz. Caf. 


6. ὧν v» izyhrw Οὐξισάμον φησὶ Τιυϑέας ἀπέχειν ἡμερῶν τριῶν 
«73». Drum ultimam Uzifamam Pytbeas att abeffe tridui naui- 
gatísm.) Hanc infulam omnium ultimam, quz ab Oftidamnio- 
rum promontorio Calbi diftat trium dierum navigatione, puto 
debere intelligi ezm, quz olim Uzzzto:, nunc Ozzf/am dicitur, 
nec fortzíle eam finxit Pytheas, ut putat Strabo. Palmer. 

Ibid.] Ortelius opinatur Uxifamam effe inter Azores ponen- 
éam, fed infulz, quas Strabo intelligit, certe Promontorio vicinze 
erant, a quo Azores longifime diílant Neque trium. dierum 
navigatio cum eorum fitu convenit, ut mediocriter doctis fat 
notum eft. Przterea hzc omnia loca πεοσάρκτικά ipw, €t non, 
ut Azores, ad occzíum jacent. Hiíce igitur prteritis, Baxterus 
(in Gloff. Ant. Britt. p.178 &c.) Uxifamam effe Mallon Ptole- 
mzi (hodie Mull) unam ex Hebridibus putat, et nomen ab Uzis 
ema, Matris infula ducit. Multo verifimilior eft eximii Ícrip- 
toris Hagenbuchii conje&ura, in differtatione Geog. Crit. ad 
Stephani locum, ubi hzc Strabonis fufe tractat. (Vide Var, 
Geoz. Gronovü, &c. 9'*. Lugd. Bat. 1739.) Cum Palme- 
rio Uxifamam efle eandem cum Uxante fentit; cum Cluverio 
trium dierum navigationis initium a littore Hifpanico fumit. 
Neque vera diflantia proríus diíconvenit, Scylax enim fad. 
$00 pro duodecim horarum navigatione computat, ergo diei 
εἰ no&tis navigatio fpatium flad. 1000, et trium dierum et 
no&ium ftad. 3000 efficit, quz non veritate longe abeft, Pro- 
montorium Kz2Zw legit Kazaiw, et idem effe cum Γυβαῖν Ptole- 
mai putat, ᾿Ωσιδαρμνίων legit ᾿Ωτιμίων, et Οὐξισάμαν efle primo 
Οἰξισάντον Ícriptam conjicit, Libri MSS. in margine citati non 
huic opinioni adveríantur, legentes pafüm Kus non Kaa- 
C, et in uno loco ᾿Ὥχομνέων pro ᾿Ὡγιδαμνίων, Hzc emendatio ne 
temeraria videatur, lectorem monet alterum de Ofifmiis lociim 
adire, 1. 4. p.298. Edit. Amft. "EB ᾿Οσίσμωοι δ᾽ εἰσὶν οὖς Τιμίες 
ὀνομάζει Πεϑέας, Tues in res Hagenbuchius mutat, et ne 
quidem coníonum eft, Pytheam gentem Celtícam per Grzcum 
verbum defignaturum efie. Adde quod Strabo hzc omnia τὰ 
κρτικὰ efle fcribit, Ícilicet Gallica, nam in hoc libro ipio 
Ka)mwr τῇ Berra»nes opponit. Hic Camdeno adveríatur, qui 
in Cornwzllia Ofiáamnios ponit. Hzc et plura Hagenbuchius 
profert; fed nobis vix licet tam obfcuris locis diutius immorari. 
$i autem quibuídam videatur Strabonem infulam Uxantim ig- 
noráífle, et εἴς Pythez figmentum credidiffe; meminerit lec- 
tor, quod ille non íníulam Uxantim exiftere neget, fed Pytheam, 

ui ad occidentem ponit, increpat, cum hac omnia (ut ait) ad 
eptentrionem vergunt. FP, 


b ἐπιπροόδεῖνα; Med.2. apoya Par. 3. Med. τ. : 
* ᾿Ωριμνίων Par. 3. Ὡςιμνέων Bre. 


! οἰκεμένην, καθάπερ Íine ulla lacuna Par. 1. 2. -£fc.. Mofc. et nihil, ut opinor, deeft... 7. 
? αὐτὴν» Par. 3. 2. Med. 1. 2. Bre. Eten. Mofc. bene. 7. 


ferre, atque in feipfum redire: itaque nifi Aclantici 
maris obftaret magnitudo, poffe nos navigare per 
eundem parallelum ex. Hifpania in Indiam: id 
quod reliquum eft ultra dictam diftantiam, quod. 


“καὶ τὰ τῶν Med. 1.2. Eton. fed Med. 2. poftea corripitur. 
* πάντα φησὶ Med. 3. 2. Eton. Efe. Mofc. 
h πλάσματο; προρίϑησι Par. 1. 2. optime. P. i “σλέον 


? Forte φασὶ 
f , M5 


10. 225 ὧν Quoi νήσων προσάρατικά ipi]. Facile erat videre locum 
effe mancum ac mutilum. Legendum cum vett. codd. καὶ ὧν 
φησι γήσων' ταῦτα γὰρ πάντα προσάρκτικά ἐςι. Cafaub. 

15. ἵνα σώσῃ τὸ τολέον ἥμισυν τῷ μήκους τὸ πλάτος εἶνα!)] Mirum 
eft italegiin veteribus omnibus codicibus, etiam iis, quibus 
uíus eft vetus interpres. Legendum vero et diftinguendum, ia 
σώση τὸ, εἰ πλέον ἢ ἥμισυ τῷ μήκους Tb πλάτος εἶναι, hoC eft, ur 
tueatur. illud , latitudinem terre babitatee mon excedere mediam 
partem longitudinis. Quare cum latitudo ponatur ab Eratofthene, 
üt paulo ante vidimus, ftadiorum 38000. necefle eft ut longitu- 
dinem producat ultra fummam ftadiorum 76000. quam fummam 
di&a latitudo bis accepta conficit. 4e. 

"Ibid.] Cafauboni emendationem probo. PF. 

16. παρῤραμυϑούμενος δ᾽ ἐπὶ avo] Eratofthenes poft ftadiafmos 
longitudinis addiderat ἐπεξεργασίαν, qua idem problema, quod 
longitudo duplo latitudinem excedat, rationibus mathemáticis 
confirmabat : de hac nunc agit. Peccaffe in eo docet, quod 
cum effet inftitutus fermo de longitudine τῆς οἰκουμένης, Eratoft- 
henes ad dimenfionem totius εὐκρώτου difputationem tranftulit. 
Atqui, ait Strabo, erat fermo iníftitutus περὶ τῆς οἰκεμένης, non 
vip τῆς εὐχράτα, ln una autem et eadem terra temperata pla- 
ga, nihil vetat plures effe οἰκεμένας, licet ab oceano orientali 
parum videatur diftare terminus noftrz οἰκωμένης : quare difpu- 
tationes περὶ d οἰκαμένης et περὶ τῆς εὐκράτεε confundi non debuere. 
Non dubium eft fummam animadverfionis hujus effe iftam : fed 
quod ad Eratofthenis demonftrationem attinet, ea ita lacera et 
manca eft, ut ne felicioribus quidem ingeniis, fine meliorum. 
librorum ope, loci emendationem cenfeam effe fÍperandam. 
Cafaub. ! 

18. κατὰ φύσιν εἶναι ἀπὸ τῆς £u] Lettio vetus, κατὰ φύσιν φησὶν 
εἶναι. dem. ᾿ 

19. καϑάπερ εἰρήκαμεν, ὡς οἵ μαϑηματικοί φησι) Apparet deeffe 
nonnulla. Satis tamen conftat, loquutum hic fuifle de oceano, 
quem σύῤῥουν effe fupra fatis difputatum eft. Legi fortaffe po- 
teft, τὴν γὰρ μεγάλην ϑάλατταν. Verum nihil afürmamus, Ζ7άρη;. 

21. εἰ μὴ τὸ μέγεϑος τῷ ᾿Ατλαῆικξ}] Seneca in prafat. ad quaft. 
natur. ait, quantum cfl quud ab ultimis littoribus Hifpanie ujque 
ad Indes jacet ἢ Paucifumorum dierum Jpatium, fi navem «uentus 
implevit. Hzc et illa Strabonis Columbum przcipue induxe- 
runt, ut primus tranfitum Atlantici maris tentaret. 7. 

24. τὸ λουπὸν ugs Intelligit longitudinem noftra: οἰκουμένης. 
Cajaub. : 


1, ὑπὶρ 


Tp xm 


IH LIZCBOEDER PE EMIUS 97 
totius circuli trientem excedit: fiquidem circulus ὑπὲρ "τὸ crum ume ἢν τῷ ux χύχλε" m 
per Thinas du&tus minor cft ducentis millaribus, δὲὲ “ Θυῶν Didier ἐεὶν εἴκοσι μυριάδων, ὅτε πεπεώ- 
ubi nos ftadia dimenfi fumus cx India in Hifpa- 4) τὲν Epub» nucis Xmia7s Dlwzs εἰς Y 
miam. Νε hzc igitur re&e dicit Hzc enim ra- —' Ioxeia» .... Οὐδὲ ταῦτα um ὦ λέγε ὧὦτος ya; 
tio de zona temperata noftra fccundum mathema- 5 ὁ λόγος ex τῇς μδῥ περὶ εὐχεῖτε, x34 X ἐμᾶς 
ticos poteft conftare, cujus pars eft terra habiratz (ams λέγιτ᾽ d» xr τὲς μαϑυματικές, ἧς Lips d 
de hac autem (vocamus autem eam quam inha- οἰχερμένα i πεὶ δὲ " τὴν "ὠχεμένεε, .-. (χαλξμεν 
bitamus, et notam habemus: poflunt autem in ea- — 3j αχερέναν ἦν εἰχξρδρ, χαὶ γγνωξάζεμεν" δέεται ἢ 
'dem temperata zona vcl duz. habitatz terrz effe ἐν TR αὐτῇ εὐχρέτῳ (avv, χαὶ jos ἰχεμένας Com, 
vel plures femper, etiamfi proxime circulum per 10' 24 χαὶ πλείες, ἢ εἰ ἡὶ μάλα ἐγγὶς τῷ hl Ow 


Thinas tranfeuntem circulus per Atlanticum mare χύχλε TE hi τῷ ᾿Ατλανταξ πελέγες γραφομέν.) 


nullum £nem fzcit Homerum iifdem de rebus im- ,. τῶν αὐτῶν Ligen. EZ ἔξ wv γὙπείνων 


.pugnandi. Deindc oftendit varias de continentium 


fiie, Nilo ac Tanai, itaque infules effeciffe- alios 
et inter Rubrum mare ac rupturam : alios eas pro 
peninfulis habere. Ad hzc ille zit ἔξ. non videre 


D SUE κἔρες ex corre. Mog. s. ? zcexcxreR, Mu - 
er^ vus 
in * 


"— 
Ξ vw Per.1.2. Med. 1.2. Exo. Ec. 


mErmaoi»el $m Ξε. Ej. Med 1.2. 


HU γεγρυέναι πιλὼν λόγον, X3) Tus μδρ τὰς Wm- 
uis ares αὐτας, πῷ τε Νείλῳ καὶ πὶ Ταναΐῖδι, 
seres Ξπιφαίνωτας, τὲς δὲ τὰς μᾶς, πῷ τε με- 
ταξὺ ὃ Κασπίας, καὶ τῆς πωτοῖς ϑαλάετς, xz πὶ 


30 μετεξὺ τὸς Ἔ;υϑιρας, χαὶ τῷ ξπεύγματες" " τὲς δὲ 


ToO» Par. 1.2. 3. ed. Par. 5. habet Gaz» cx core Gul 


τ Huc Par. 1. mat, ταδιαισμὸν raAm τὸ ΔῈ cal μέτριμα, ὡς τὸ Δὲ maze καρ μδν — tt íc Pre. i. 
* CK. ΟἿΣ Eaccalllacena PX. Moz. 5 T2 mimm τῇς εἰς ἦτε Puro 1. τὸ wu μὲν S exe Pref. Mod isl 

? malla εἴ Lhcun2 pof ure. i : ix I 
Bre. Graz. Eri. Ἐ εἶς ταὶ ατ. Ξ. Z1 ταὶ εχ cune Me d. Z 2 κοὐ Gorx. 


! x Par.1.2.5. Mei. 
* Gus Par. 1-2. 3. Gros. δὰ Par. 5. kzbez 


fewcxcmmü-. — "eum deckfara. Ὁ τὰ βὰν... Mobi: t Rz M. 
LX eden. brsdeztde] ας Nam & μα. Ls hb. τ. ς. 42. Dac Zum zwZem Iepzitem Izícwem zP- 


zd. 76000. excedet fanc et tentem τῷ De xA. Ὅλος τέελος 
dicitur ab co εᾶε £d. 200000. ἔτε M eiie. Trien:iz- 


aique 
Shwerxs. AmGor Strabo hib. 11. καί. 
^ Pbad. εἶς Σ δὰ 6.0} Au cruinm ien2m 2mbienlem c£- 
Éazdium zooooo. ícd 2ddz δὰ Gaz ur indicet fe non logui 
de co circulo, qui traníeat per centrum mundi, quem zichar 
Erztofhezes ée x - 


quenti. 
fuu z Ti» τἰεγμεένον - ἦν} "Ox hic walet 
(cR or qug Ree dn 


EN I ucu] Lego x Am dé. Rua 


Jumper: ied ea voce innuit omnium romirum e:ndem ede nil 
QOnem. 


zacmh cfere. Apud Piznomem, τὸ ἔπε ἘΠ’ τ de repel τὰ κε 
VOCI ἔνεστι, EX Quum ai: Plerzrciens im Sertorio, οἱ ξεάξιτε vuemi- 
τό. x τὸς E τις αἰτα ὦ Raves] Vale Phoumm rra. CD OI. 
reíert ct DüomyEms m Perier-£ honc Zeeibonem o ἔξ. 
18. τὲς E τῶς iDezl] Daneyíms ver. rg. 
* 3323 :—e - E I c 


- 


τς ἄν TITUXIJEA Tul ienexc ich. aue. 
Kzmcmuncvr xem) ras Flfeana Dax 


mem £nphcnes iz P à long 

cüc majorem cumfar. Phmims Bb. n. c. 68. de πετοχες πὸ 
lim framiem wcnzrac im/x(ar Ix περῖτες (at GSEcmac) frac. adim 
veums anc xí wuriz aüacrar, ac δειξε XY. σεξξξιξα: 
CCcLXxv. mubkda: a ἔεκεξε:. Vide mutuum Ebei xi. dux izeem 
τὰς gsx wxsgec Ptoleznrus parutze hbri oai mae. Làm. 
Gades pato. τέρεν 
rtpzai 3 Gazibz: hibere comm mme — PeofeGo 
vir doas, cum hoc &cripiz, ἔπει: tefie: εξ quim parem 18: ξε- 
:eiheeret. Nam quis obéecro if&mcs erit e inztr Émumm Ara. 
bicum, ες ficum Gadiimum ? Locem isi marlhei im ori 
mari Jrypuzd, prope Gerra, e τεξῖσαις ἔστ: τοδὶ quod 
Ecegma vocibazrt, sm/oe Stribo Ehco xvi. Memizk et Duo- 
dora: Sàcahws Biwo xix. Cad. 

Ibüd. vm ἃ χερδινῆσες αἰτὸς λέγε} Et ef horzmm feztemcur ve- 
rx quiz eorum qui »acw zippellumt. ἔδεε. 


C c 
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98 STRABONIS 


εἰς πιρίγμαται " χατοιαρέφοιτο ἡ ζτησις arm, ἀλλὰ 
μόνον ἔριν Ὡμαιτώντων μᾶλλον χατοὶ Δυμώκριτον eau" 
μὴ ὄντων γάρ ἀκριξῶν ὅρων χαϑαπῈρ Κολυήϊε, χαὶ 
᾿“Μελίτης, (otov gay 3 περιξόλων), δ TZTO Á ἔχειν 


^ ^ L5 M fu M 
Qva ἡμᾶς, ὅτι “τῶτο qp ἐςι KoAwdos, τέτο. δὲ Ὁ 


D ΑΝ ΚΑΚῊ 3. a IY. l f 
4 Μελίτη, τὲς ὅρες “δὲ μὴ eye εὐπειν, Διὸ Q ᾽συμ- 
! ! / e po 
“(αἴνει xtpicis πολλάκις Grépi “χωρίων τινῶν χαϑοπερ 
Á/ M » 32 
᾿Αργείοις m ἡ Λακεδαιμονίοις, wp. Oupaias, Αϑη- 
CT. c NE RUN ] 
vaois δὲ xcu Βοιωτοις, wépi (pers. Αλλὼς τὸ TES 
t | e 1 / g / 
"Ἕλληνας τοὺς πρέις ἡπτειρες ὀνομοίσοι, 
5 94 , 6 / 3 3 δ᾽ ὶ Ι ^ 
oixzuéyty δ-ποολέψαντας, 2A 6$ Tt dl σφετέραν, 
l 9. rff Ar e 3) 
hag sl) ἀπαντικρὺ ho Καεικῖου, ἐφ᾽ 5 νυν ' Ioves, 
€ cg ' / 4 $5 l 
x9) οἱ eene". “χρόνῳ δὲ "kN auesióvras ἀει xo) 
ET , m / 
πλειόνων γνωραζομένων "χωρῶν, es Τατο χα τοιςρέννου 
(n c 
aluo 2 eripeatn. Πότερον Ob οἱ 
! c s ef CE RES ONEN OE NI) » k OM 
τοὺς TOUS, iva, 2X0 τῶν 6o T0 ἄρξωμ) Ados T 
Ji ÓH Y / , NM 5. wl n 
ἔραν, μή] Xo Δημόκρλτον, 2A X9UT αὐτὸν, οὗτοι 
[2 € 0 Y / 2 A Ὁ 3 / 
ἦσοιν oi τορῶτοι τοὺ σφετέραν ἀπὸ τὴς ἀντικειμϑμης Ὁ 
e m / e οἱ ^ «M LC / 
quy Καρῶν διορίσου Orrzvme 5 H ὅτοι ἃ T EXadw 


ὋὉ Εἰ O!GIR!AJP HI 


quomodo ea qu&ítio ad rem pertineat, fed eam 
tantum effe hominum altercantium litem, fecun- 
dum Democriti illud. Non poffe enim przcife eas 


diftingui, cum non poffint certi termini nominari, 


ut columnz, verbi gratia, aut moenia: quo modo 
inter Colyttum et Meliten diftinguimus, atque 
hoc effe Colyttum, illud Melitam pronunciamus. . 
Eandem caufam effe quod faepe de quibufdam lo- 
cis orta eft controverfia, ut Argivis ac Spartanis de 
Thyrea: Athenienfibus ac Boeotis de Oropo:: Ipfos 


2 N * 1 1 ] ftres. 2 1 mif. Ἢ F ! 
C$ εἰς Ty το VCTO alioqui Grecos tres-continentes ea occafione 


nominaffe, non refpe&tu terrae habitata, fed fuz et 
ejus quz oppofita eft, Caricz nimirum, in qua 
nunc Iones ac caterz gentes degunt : fucceffu de- 
inde témporis paulátim eos ulterius progreffos, 
plures regiones cognoviffe, tandemque in ifta fub- 


G'paToi διοοίσοιντες τς ftitiffe divifione. Utrum ergo, ii qui. principes 


trium continentium divifionem inftituerunt (ut a 
primis ordiar, litemque non fecundum Democri- 
tum, fed ipfum Eratofthenem difceptem) ifti erant, 
qui primo fuam terram ab oppofita Carum terra 
diftinguere voluere? An potius folam illi Grzciam 


ἐσπενόεν uolo, x2) xl Καρίαν, χαὴ ! alio ὀλίγην τὴν 20 €t Cariam, paucaque ei adjuncta habuerunt cog- 


σμυεχ δ᾽ ὅτε δ᾽ Εὐρώπην, οὔτε ᾿Ασίαν, ^ οὔτε Ai Un 
ὡσαύτως" οἱ δὲ λοιποὶ "Énóvmes ὅσην ἱκανοὶ ἔχιγροι- 
pog loo τὴς οἰκεμένης "Cktvolay, οὗτοί εἰσιν οἱ εἰς ποία 
"μέρη διαιρᾶντες 5 Πῶς ouo αὶ τὴς οἰχερδῥης ἐποιξντο 
2j apes $ 
pov ἕχαφον τῶν μερῶν, εἰ " «qegTe7tyod πὸ ὅλον οὗ τὸν 
μερισμὸν τσοιάτω ; Eid" ὀχινοέι ἢ JM. duo οἰκεμένζευ, 
μέρες δέ * mvos πὸν DT QUT16 ἡ ἐποιέιτο, πίνος 
A 


3! / d 5 ) 7 5 N 3 ! 
dy τις μέρες "VS οἰχϑμένηθ μέρος €i τὴν Ασιαν; 4 


3. καταςσρέφοι Par. 3. Bre. Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
Par. 1.2.53. Med. 1. Mofc. 4 Melo Med. 2. 
Par. 2. 3. deerat Med. 1. et Par. 2. additum poftea. 
συμβαίνει κρίσεις Mofc. 
! κατὰ τὴν Med. 2. 
1.2. 5. Med. 1. 


i ἂν καὶ ex correct. Med. 2. 


Par. 1.2. ποιεῖτο Par. 3. et ex emendatione eoa. 


1. εἰς πράγμωτα καταςσρέφοιτο ] Mox ait, εἷς τὸ «αρωγμιατικὸν 
καταςρέφειν.  Senfit Eratofthenes, difputationem de terminis 
partium terrz nihil admodum conferre ad res agendas, five 
“πρὸς τὴν χρείών, quze eft μέτρον hujus tractationis : fed hominum 
effe potius in otio philofophico altercantium. | Ca/za£. 

3. καθάπερ Κολυτῖθ ΣὩ Colyttus, δῆμος eft Athenienfium τῆς 
Αἰγηΐδος φυλῆς. Idem. 

Ibid. καὶ Μελίτης]} Melite eft δῆμος. tribus Oeneidis. JZem. 

6. συμξαίνει κρίσις “πολλάκις σερὶ χωρίων] In hiftoriis tot funt 
exempla πολέμων et ἀμφισξητήσεων περὶ ὁρίων, id eft de ditionis 
terminis, ut ea annotare fit fupervacaneum. Sed apud Hero- 
dianum libro primo, pro «gi ὅρων, vel ὁρίων, male editur egi 
ὁδῶν, ubi de Matre Deum eft fermo: quod obiter volui anno- 
tare. Jdem. 

8. agi Θυραίας ] Lege Θυρέας. Stephanus Θυρέα, [m ἧς 
᾿Αργεῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι ἐπολέμησαν. Hiftoria ab Herodoto ]. i. 
c. 82. et a Paufania relata eft in fine lib. ii. Κορινθιακῶν. Vide 
et "'hucydidem lib.i. c. 27. et iv. 96. Idem. 

9. περὶ ᾿Ὥρωπϑ  Βαοῖία affipnant vulgo Geographi et. Fif- 
torici: Ptolemzus, ut et Livius xtv 27. Attice. Conténdiffe 
de Oropo Athenienfes et Bceotos ex Paufania l.i. c. 34. et vii. 
c.11. et aliis notum eft. Prudenter vero Sophianus, vir de Grz- 
cia bene meritus, Oropo fitum eum tribuit, qui oppido ἀμφισ- 
Cxrsnfw conveniebat: cavitque ne prajudicium aut his aut il- 
lis fecifle videretur. 4e. 

Ibid. "Ἄλλως τε] In quibufdam veteribus codicibus ante ifta 
verba legebantur hzc, καὶ τοιαῦτά τινα ἐπειστὼν ἀνατρέπει καὶ αὐτὰ 
ὡς GU». ὀρθῶς ῥηθέντα. Quse verba non a Strabone, fed ab aliquo 
qui ex ejus libris fümma capita excerpferat profe&ta effe apparet. 
mec facile dixerim quo modo irrepferint illa verba in ipfius 


€ Hic Par.1. et 2. notant in marg. 
k διαιτῶντες Par. 1. Med. 1. 2. Bre. et ex correct. Mofc. 
πὶ ὡσαύτως Srt Λιξύην Par. 1.2.5. Med. 1. 2. 

P μὲν μὴ τὴν Par. Y. 2. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Εἰς. Mofc. melius. P. 


nita, non item Europam, Afiam, et Africam? Re- 
liqui autem perluftrata quantam etiam defcribere 
valuerunt terra habitabili, ii demum auctores funt 


hujus in tres portiones divifionis? Jam quomodo 


non inftituerunt ii terre habitatz partitionem ? 


τίς δὲ Tela. ip λέγων, X χαλῶν ἥπει- 25 Aut poteftne aliquis tres partes nominare, quarum 


quamvis nomine continentis afficiat, qui non prius 
totum animo conceperit, cujus partitionem aggre- 
ditur? Aut fi cogitavit de, tota terra habitabili, 
partem autem tantum ejus aliquam divifit, fcire 
velim cujus partis terrz habitate Afia, Europa, 


b χότον μὲν ἔχειν Par.3. vüro ἔχειν alia manu fupra Par. 2. € φρτὶ bis 
Hic Par.1. in margine notat, Κολύτηος καὶ Μελίτη δῆμοι ᾿Αϑηναῖοι. “ δὲ deeft 


f Puto legendum συμβαίνειν κρίσεις Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. Eton. Efc. 


M N * 5 A KE d E LAC: 
καί τινα τοιαῦτα ἐπειπῶν αὖθις ἀνατρέπει αὐτὰ ὡς GUX ὀρϑὼς ῥηθέντα. 


! χὴν deeft Par. 
^ μέρη deeft Par. 1.2.3. Med. τ. 9 φροεπινοεῖ Med. 1. 2. 
4 χρος αὐτῆς τὸν μερισμὸν Paris. Med. 1. T χοιοῖτο Mofc. 


au&oris contextum : qui tamen error in veteribus libris plurimis 
locis reperitur. Z4ez. "A ὁ 

IO. τὰς τρεῖς Wmeipas ὀνομάσα!ἢ Quicquid Strabo adverfus Era- 
tofthenis fententiam hanc difputet, ego vero Eratoftheni affen- 
tior hac in parte: neque dubito primos illos Grzcos, qui Afi- 
am nominarunt, eam regionem folam intellexiffe quz ipfis in 
oppofita ora erat proxima: poftea autem id nomen etiam iis, 
qui ulterius habitabant, communicatum eft ab iifdem Grzcis, 
quando eorum cognitionem habere cceperunt. Tandem eo de- 
ventum, ut quicquid effet tranfmarinum Grecis Afia appel- 
laretur: fic dus fuerunt Afie : vera, quae et minor; et altera, 
orbis habitati tertia pars. Multa hoc modo ufurpata funt no- 
mina. Sic Africam vocant Romani Libyam totam : cum pri- 
mitus ita appellata fuiffet ea tantum Libyz pars, ubi Car- 
thago. Contrarius huic eft error ille, quando nomen generis, 
aut totius, parti ut proprium tribuitur. Sic hodie Natolia, five 
Anatolia, Byzantinis vocatur proxima Afiz pars, quia Afia illis 
ad orientem. Sic etiam cum non ita multis ante annis Cavari 
et reliqui quos hodie Delphinates appellamus, alii principi 
quam Regi Galliarum. parerent, proxima ultra Rhodanum re- 
gio Volcarum Arecomicorum regnum ab iis nuncupabatur : 
quia inde initium illis et aditus ad regis Galliarum ditionem : 
manfitque ea appellatio etiam pofteaquam illa provincia regno 
Gallico acceffit. Ut et apud navicularios qui Rhodanum navi- 
gant manfit vetus appellatio Delphinatus, Imperium : ut enim 
fignificent verfus Delphinatum navim effe dirigendam, clamant 
A l'Empire, ldem. 

16. διαιτῶν] Hoc repofui pro διαιτῶντες, €t mox pro ἐπινοεῖ ec 
μὴ τὴν olx... Omifi μὴ ut abfurde infertum infra. — Xy/an. 


. 8:6 


ἊΣ 


LIBER 
aut denique continens pars fit. Flac ergo pingui 
Minerva dixit. Il]jud adhuc rudius, quod is ipfe, 
qui ait fe non videre quoriodo ad ullam rem con- 
ducere poffit terminorum indagatio, Colyttum pro- 
ducit et Melitam, ac deinde in contrarium aver- 
titur. Si enim de Thyrea et Otopo bella ob finium 
ignorationem orta funt, nimirum diftin&io loco- 
rum pertinebit ad res gerendas : nifi fortaffis dicat, 
loca, atque adeo fingulis hoc in gentibus, diftin- 
guere, id quidem ad negotia tractanda facere, to- 
tam autem habitatam terram in continentes divi- 
dere, hoc effe rem fupervacaneam. Atqui nihil mi- 
nus hic eft: nam fummis imperatoribus eam ob 
rem poffit controverfia nafci, ut fi alter Afiam pof- 
fideat, Africam alter, ad utrum pertineat inferior, 
qua vocatur, ZEgyptus. Caeterum hoc omiffo, ut 
quod fit rarum, dicendum eft, alias divifas effe 
continentes magnze divifionis ratione, quz totam 
habitatam terram refpiciat, propter quam ne id 
quidem curandum fit, quod qui fluviis ea in re 
utuntur, quadam loca fua divifione non com- 


I$ μένη Ὁ Avda χῶροι. Κατοίνας δὲ τις τῶτο 


P R IM U.S, δῷ 
tla) Ἑὐρώπην;, *3 ὅλως ἤπειρον; Ταῦτα 3 ἐἴρυται 
Tay ues. "Em dx Td γυμερέφερον δ τὸν φήσοιντοι μὴ 
pav “εἰς τί “σραγματικὸν ᾿χαιταιςρέφει ^ τὸ τες ὅρους 
Curréw, παραϑέίνωι τὸν. Koh wil» χαὶ τὴν ! Μελίτίω, 


fy , 3 ! s , 1 c 1 
5 Εἰτ᾽ εἰσ quyavaia “περχτρόσεογοη. Ei yap οἱ cepi 


* Ovesías χρῷ  Opuct ὑπόλεμωι ojo τοὺς πῶν ὅρων 
ἀγνοίας ἀπέξησοιν; e$ ἐσφογμοιτυκόν m χατοιςρέφον, 
P à Aj oryepiCuv. τῶς ἡγώραφ' ἢ TETO ᾿ λέγειν, ὡς 
"Ai μϑὺ quy x eelav, xu v Δία τῶν χαϑ᾽ ἕχαςοι 


, c l A bz Ἦ Dod 
το ἐϑνῶν τραγμοτικον, τὸ Doe sCew axej Gas, "Gori 5 τῶν 


» f « » Δ o 7 fe D p 
ἥπείρων wena. Καίτοι, οὐδὲ ἐντοῦθα "Hov οὐδὲν 
] Ms TM Pe E / / 
γένοιτο γ dy χα 61 τέτων ἡγεμόσι μεγοίλοις ἀμφισ- 
Nan Y / VM 
(ήτησις" τῷ ui &yorn «lw ᾿Ασίαν, πῷ δὲ 1. Λιξύην, 
/ xoc ^D E k c / 
ὁποτέρε Jd" ἐςὶν ἡ Αἰγυ]ος" οηλονότι ἡ χα τω λεγο- 
Y πεῖ 
Ajo. τὸ 
5». m 1 
σπαινίον, ἄλλως φατέον 2 g-ipetocray τοὺς ἠπείρες XU 
l 1 1 ἢ 5 / 5 
μιέγαιν διορισμόν, xg) vopós τὴν οἰκεμένην ὅλην ἀναφερό- 
5 ἃ » οὶ li / CL E 
pow χα ὃν Οὐδὲ τέτε φροντισέον, εἰ οἱ τοῖς τσο- 
E / » ! / Ι 3 7 
TULLUS διοδάσοιντες XA eV EO τινα, XgeAo. ἀδιόρλςοι, 


prehendunt, quia fluvii non ufque ad Oceanum 20 £x φως ph μέχρι τε Ὥκχεανῦ διηκόντων' mis 
pertingunt: ficut et infulas a continentibus re μὲν δὴ vicgzs ὡς ἀληθὼς Ὀ-πολειπόντων τοῖς ἡπειρεσ. 
ipfa divulfas. In fine commentarii autem. im- Ἐπὶ τέλει δὲ [ eai TZ ὑπομνήμοωτος, Sx.  ἐπαινέ- 
probans eorum fententiam, qui univerfum genus 
humanum in duas dividunt partes, videlicet in 
Graecos et barbaros; et qui Alexandro fuaferunt, 
ut Grzcos pro amicis, barbaros pro hoftibus ha- 
beret; inquit rectius virtute et malitia eos dividi : 
nam et multos Grecorum effe malos, et de barba- - A E! A NN ACER 
ris laude dignos, ut Indos, ut Arianos: itemque — "^" id E dnos el S βαρβάρων ὙΠΑῚ 
Romanos et Carthaginenfes, quorum in magna  **"*p Ινδοὺς κυ "᾿Αρειανούς' ἔτι δὲ 'Ῥωμαίες καὶ 
funt admiratione refpublicz : itaque etiam Alex- 30 Καρχυδονίες, οὕτω ϑαυμοιφῶς πολιτευομένες" διόπερ 
andrum, iftis admonitoribus valere juffis, quofcun- τὸν ᾿Αλέξανδρον ἀμολήσοιντον πῶν παρᾳινέντων, σους 


l / 0 m 
σοις T4$ δίχα, Daupzvros ἅπαν τὸ T. ἀνθρώπων πλῆ- 
3 D | Y 
Jos, εἰς τε Ἕλληνας καὶ βαρξάρες" καὶ τὲς ᾿Αλεξάν- 
ἴω ev el € τω 
25 d'Pe παρφιινεντοις, "ois μὲν Ελλησιν ὡς φίλοις Χρησ- 
^0 [3 y o 
Su τοις δὲ βαρβάροις ὡς “πολεμίοις βέλτιον Εἰνοῦ 
Y 5 D l / —- ES l AE ἢ 
Φησὶν ἀρετὴ x94 χαχίᾳ, διαιρεῖν τούτου" πολλὲς JD Y, 


ἃ. 2 deeft Par. 1.2. 3- Med. 1. 2. Bre. Eton. Mojc. 


addunt εἴς τι πραγματικὸν τὸ τὸς deus ζητεῖν, fed in Med. I. 
Med. 2. additze deinde in marg. f Μελίγηην Med. 2. 
Par. 2. habet Θυρέων alia manu fupra. Θυρέων Efc. Mofc. 
erant 7Med. 1. addita in margine. 


! φησὶ deeft Par. 1. 2. 3. Efe. Mofc. re&e, F. 


7. εἰς πραγματικόν τι καταςρέφον] Deeft verbum εἴη, opinor, 
vel legendum xoraspQo. GCafaub. 

8. ἢ τῶτο λέγειν] Lege ἢ τῶτο λέγοι : et cum interrogatione 
legendum. An, inquit, hoc fibi vult Eratofthenes ? Ἢ accipe ut 
in problematis Ariftotelis. dz. 

lbid] Cafauboni conjecturam a MSS. firmatam probo. F. 

14. δηλονότι ἢ κάτω λεγομένη] Nam de reliqua ZEgypto, quz 
vocatur 2 a», five fuperior, dubitandi minor foret caufa, cum 
flumen ipfam ibi difinguat fatis inter τὼ τῆς ᾿Ασίας, et τὰ τῆς 
Λιδύης.  Cajfaub. 

I5. Κατανας δέ τις] Hoc κατάνας mendofum eft, et fententia 
confuía periodi fubfequentis. Xy/az4. 

Ibid. Κατανας δέ τις τῶτο] Mirum eft ita legi in omnibus ve- 
teribus libris; Nam ita reperit in fuis vetus interpres, et ii 
omnes, quos Ludovicus Budaus infpexit, ita habebant : neque 
aliter codices ex quibus excerptas habuit varias γραφὰς Hen- 
ricus Stephanus in fuo libro: quem ille librum typographo, 
cui hzc noftra jam tradideramus, utendum dedit: nobifque 
poftea non uno loco profut. Mirum praterea loquendi genus, 
κατάνας τὶς T9TO φατέον. Nam ifte certe Atticifmus valde info- 
lens fuerit, Omnino autem quod ad fententiam horum verbo- 
rum attinet, puto eam effe hanc, ut iftis omiffis dicamus &c. 
in ipfis verbis adhuc hzreo. Ca/az2. 

Ibid.] Brequignius pro κατάνας legit καταφρόνησας. Alius 
autem legendum cenfet poft τῆς Aiyómls χώρα. Ἢ γὰρ ἄνω ὁ 
ποιαῦτη διὰ τὸ σπάνιον. Id eít, inferioris ZEgypti limites fint dif- 
ficiles. Superior autem ZEgyptus non eft ejufmodi propter de- 
ferta quibus continetur. 4. 


Ὁ χὸ Par. 1.2.3. Med. τ. 2. ἔκ. Mofc. 
καταςρέφοι Marg. Caf. καταςρέφειν Par. 2. 3. Bre. Mofc. Efc. Med. 2. et ex corre&. Mez. 1. 


€ mgeyuerixe Ec. 4 Malim 
* Poft καταςρέφειν Med. 1. et Par.3. 


hz feptem voces lineola rubra expunguntur omnes. Deerant hz voces 
$ Lego Θυρέας Marg. Caf. Θυραῖων Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. fed 


^ ai 2dexweife &c. ufque ad πραγματικὸν inclufive, defunt Par. 3. de- 
1 Mya Par. 1. Med. 1. 2. Eton. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


7 "Egarodie» . .. alia manu fupra Par. 2. 


E διελόντι Par. I. 3. Med. 1. 
n ᾿Αριανές Part. 


18. καϑ᾿ ὃν SO τότε φροντισέον] Hoc videtur reprehendiffe 
Eratofthenes. Ideo obiter eum perftringit. Cajaz4. 

20. μὴ μέχρι 78 Ὠκεανξ διηκόντων] Nam et Nilus et Tanais 
fontes fuos habent procul ab oceano, hic ar&ico; ille notio, 
five meridionali. J4zz. 

Ibid. τὰς μὲν δὴ vhcse ὡς ἀληϑῶς ἀπολειπόντων τὰς ἡπείρες.] Me- 
lius meo judicio vetus interpres hzec accepit Xylandro. Nam 
ἀπολειπόντων ad. ποταμῶν referendum eft: et νήσες quis non videt 
dici per appofitionem, ut loquuntur Grammatici, τὰς ἠπείρους ὃ 
Sic paulo fupra initio hujus fermonis hanc ipfam divifionem ex- 
plicans, τὰς ἡπείρες νῆσος ἀποφαίνειν dixit. dez. 

22. Ἐπὶ τέλει δὲ φησὶ] Vox φησὶ recte a veteribus libris ab- 
erat. Sequitur enim mox, βέλτιον εἶναι φησίν. Idem. 

24. τὸς ᾿Αλεξάνδρῳ σσαραινῶντας]} Is fuit Ariftoteles, tefte Plu- 
tarcho, De fortuna Alexandrilib. priore. Porro etiam Plato 
in Politico diviionem hanc humani generis in Grzcos et Bar- 
baros reprehendit. Ariftoteles vero quid de ea fenferit non dif- 
ficile eft intelligere ex initio libri primi Politicorum. Z4ez. 

26. βέλτιον εἶναι φησὶν ἀρετῇ καὶ κακίᾳ Δ] ιρεῖν ταῦτα] Id feciffe 
Alexandrum fcribit Plutarchus, τὸ δὲ Ἑλληνικὸν καὶ Βαρδαρικὸν μὴ 
χλαμύδι, μὴ πέλτη, μηδὲ ἀκινώκι» μηδὲ κάνδυϊ διορίζειν, ἀλλὰ τὸ μὲν 
Ἑλληνικὸν ἀρετή» τὸ δὲ Βαρξαρικὸν κακίᾳ τεκμαίρεσθαι. Idem. 

30. διόπερ T ᾿Αλέξανδρον ἀμελήσαδα] Plutarchus de Alexandro, 
Οὐ γὰρ, ὡς ᾿Αρισοτέλης συνεξώλευεν αὐτῷ, τοῖς μὲν Ἕλλησιν ἡγεμονικῶς, 
τοῖς δὲ Βαρδάροις δεσποτικῶς χρώμενον" καὶ τῶν μὲν ὡς φίλων 15 οἰκείων 
ἐπιμελόμενον; τοῖς δὲ ὡς ζώοις ἢ φυτοῖς προσφερόμενον, &c. Plane 
idem fentit Plutarchus cum Eratofthene, quem reprehendit 
Strabo. Πάρι. 


2. Ὥσπερ 


100 STRABONIS 
οἷόν T ἣν ᾿Ξπυϑέχεοϑαι Ty εὐδοκίμων ἀνδρῶν, X, εὐ. 
- γέτειν. "Qa JY 49$ m τῶν οὕτω διελόντων, τές 


& ἐν ψόγῳ, τὲς d" ἐν ἐπαίνῳ τϑεμένων, "ἢ ἢ διότι i 
M 


μὲν Faure τὸ νόμιμον x24 τὸ rom, x9) τὸ 
παιδείας χα λόγων οἰκέιον, τοις δὲ τποἰναντία. Καὶ 
ὃ ᾿Αλέξανδρος uu Οὔκ, ἀμελῆσοις τῶν σαραινέντων, 
SA! ἐἰποδεξάμϑρος aluo γνώμϊωυ, τοῦ ἀκόλεϑα, ἐ τὰ 
ἐναντία ἐπτίει, «ess alu 2 goo σκοπῶν qi τῶν 
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que poffet nancifci viros egregios amplexum fuiffe, 
et beneficiis ornaffe. Quafi vero qui ita homines 
diftribuerunt, aliofque vituperio, alios laude dignos 
judicaverunt, alio refpexerint, quam quod apud 
hos leges, civilitas, inftitutio, et certa ratio agendi 


5 omnia, in ufu effent, apud illos negligerentur. 


Itaque etiam Alexander confilium hoc nequaquam 
fprevit, fed probans hanc fententiam, et ad confi- 
lium eorum, qui fic fuaferant, refpiciens, non di- 
verfum ab eo, fed quz ei confe&aria erant, fecit. 


2. “Ὥσπερ à ἀλλό τι} Negat intellexiffe Eratofthenem, ecquos Gracos et Barbaros appellarent qui hujus confilii Alexandro 


auctores —— Ga/aub. 
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e 
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X. Libro III. Geogr. Eratoflbenis defumpta. quedam examinantur :./ ac partim. adverfus 
iniquas Hipparcbi reprebenfiones, quas ille tribus libris erat complexus, defenduntur : 


partim emendantur corrigunturque.  Queffio precipua eff, Zn recte Eratoflbenes veterum τὸν 


τὴς οἰκεμένης wivaxg emendaverit, et quam recie novum tpfe edere inflituerit. Poft Eratoflbenem 
et Hipparchbum, Pofidontus fequitur, cujus aliquot zmQáous, ex 1pfius fcriptis De Oceano, expen- 


duntur: bunc Polybius fequitur, ex. cujus libris carptim quedam proferuntur et examinantur. 


Refat TERTIA gars borum librorum, que Geographic χαϑολικὴν ὑποτύπωσιν continet. De ii 


que Geograpbus debet vmossgoy : deque principiis Geographie, ac varía defcribende “Ὁ οἰκεμένης 


- ^ a : * / δ - Ξ F 
ratione. Brevis maris mediterranei arepityuns : itemque Europe, fie, et Africe. De climatibus 


m 5 ὔ . L , . 
TuS οἰκε μένης brevis tratfatio, qua Jfugulorum ἰδιώμοιτοι explicantur. 


ΣΡ ΒΟ Ν᾽ ΟἿΣ 
ΓΕ ΠΩΣ Ρ. Ανοφο} ἼἸ ΚΊ Ω΄ Ν 


ΒΙΒΛΙΟΝ AETTEPON. 
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b χρᾷ RTIO commentario rerum Geographi- 
carum Eratofthenes, tabula totius habitata 
terrze conftituta, linea quadam eam in duas dividit 
partes, quz zqualiter ubique ab zquatore diffita 


ad ortum ab occafü porrigitur. Fines ejus linez | 


facit, ad occafum, columnas Herculis, ad ortum, 
extremas partes eorum montium qui verfus fep- 


I. Ἔν δὲ τῷ τρίτω τῶν γεωγραφιχῶν}) Pergit Strabo inquirere in 
libros Geographicos Eratofthenis : mox ad aliorum fcripta íty- 
lum converfurus, ut initio libri primi docuimus : ubi quum fa- 
tis explicata fit a nobis τάξις et feries horum duorum librorum, 
non repetemus quz ibi diximus. Cum igitur veterum πίνῶκα 
γεωγραφικὸν libro tertio emendaffet Eratofthenes, novumque ipfe 
propofuiffet, Strabo hujus libri initio Eratofthenicas reprehen- 
fiones antiqui πίνακος adverfus Hipparchum tuetur: quem au- 
tem Eratofthenes inftituerat πίνακα leviter reprehendit. Porro 
quum in librum priorem, et qui hunc fequuntur, pleniores, Lec- 
tor, Commentarios tibi offeramus : in hunc tamen Notas nunc 
edere coa&i fumus temporum injuria et calamitate, in quz in- 
cidit noftra hzc editio. Nam etfi affe&tum domi habebamus, ut 
in alios libros, ita in hunc quoque, qui omnium maxime nos ex- 
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BE CTUIN D"U"S. 


1 [i ^^ e ; / 
[3 δὲ 4 τείτῳ T γεωγραιφικῶν, χαϑιςοίμενος 
[E m ΕἸ / / m ^ 
TOv "TW$ οἰκο μένης πῖναχα, γραμμὴ τινι διαιρε 
! » ὦ [ 3 3 N M 
Jv, mum δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν παραλλήλῳ τὴ ἰσημε- 
^ s / , 53. 0 / l / M 
poit γραιμιμη" περατου d* οὐτὴς τισι, «ess δύσει μὲν, 
Y 91 / ἢ , , m 5 
τοὺς HpaxAess quAmst em Qa To δὲ qu ἄκρα, χ᾽ 


ol 3 -Ὁ 5 7] 20 l A !á m 
ἔογαιτου ὄρη, τῶν ἀφοριζόντων ὁρῶν τὴν τορὸς ἄρκτον τὴς 


ercuit, Commentarium ; tamen quia in quibufdam nondum no- 
bis fatisfaciebamus, eratque otio ac tempore nobis opus ut de 
lis attentius meditaremur, maluimus differre editionem eorum 
qua erant a nobis jam fcripta, quam temere quicquam nunc 
publicare. Adde quod tanta feftinatione hzc nobis fuere eden- 
da, ut τύπος quibus opus erat ad hujus libri explicationem, cu- 
rare conficiendos non poflemus. Speramus autem Deum Opti- 
mum Maximum, ad cujus gloriam labores omnes noftros dirigi- 
mus, noftris ftudiis ita deinceps benedicturum, ut quz hactenus 
et in hunc librum,et in au&ores alios non paucos, nobis commen- 
tati fumus, ea commodius aliquando edere poflimus. Sane quid 
przftare potuerimus, fi tempus non defuiffet et otium, equus 
Le&or ex locorum plurimorum caíligatione, ubi interpretes 
nihil plane viderant, facile, ut fpero, conjiciet. Cajzu£. 
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"Iove * πλευροίν" γράφει δὲ πίω γραμμὴν zu) gu- de ex latus Indie Qe. oa del autem 
λῶν 2j πὶ τῷ Σικελικξ 7OpOuE, χα) τῶν μεσυμίομ- liueam iftam a columnis per fretum Siculum, et 
νῶν ἄκρων πῶς τε Πελοποννῆσε xa) ? A's, xo) extremitates meridiem fpectantes Peloponnefi at- 
μέχρι djs Ῥοδίας καὶ τῇ "locu RANT Μέχρι ity que Attice, üfque ad DES er et cm Imicum, 
δὴ δεῶρο ag. $ ϑαλαης φησὶν évo "lw vigi. 5 Atque hactenus SUIS cc nce E eR 
yeuuuulao ἡ τα παρεικειμένων ἠπείρων" x2| yo αὐτὴν mare et oram continentis adjacentis s : dre 
ὅλην do) xa ἡμᾶς. ϑάλοίαν. ὥτως Yo μῶρος. w^ totum noftrum mare fic in longitudinem extendi 
«ποίου, μέχρι que Κιλικίαφ' εἶτα ἐπ᾿ εὐϑείὰς rus. ὑίημε ad. Kiliciam; deinde vero ad rectam pene 
ἀχξάλλεοϑοι παρ᾿ ὅλην τὴν ὀρεινὴν TE "T'awpg. μέχεα . lineam porrigi pone dieu ODE uigui ad la- 
RCM ES 9^ “ὃ Ταῦρον ἀπ’ εὐθείας τῇ Zu φη- τὸ diam: etenim Taurum ad uus e regione maris, 
Ay Su nda ποταρϑύον, δίχοι τὴν ᾿Ασίαν διαιρεῖν ὅλην quod a columnis Herculis incipit, pofitum, totam 
ἐπὶ μῆκος" o υϑὺ αὐτὴς μέρος [βόρειον τσοιδντου, τὸ Afiamin duas partes fecundum lone divi- 
- dere; ita ütuna Septentrioni, altera Auftro obver- 
eli Mc. MONIO SC Tl ον tatur. Itaque fimiliter eum in parallelo per "T'hinas 
ἰδρύοϑτη παραλλήλε, X, τὴν 20D vnAGy μέχρι dYvpo 


A & HARD PET Ὁ ..Q.,.,Q0uco fitum effe, ac mare quod eo ufque ἃ co- 
juaaiaw. "Tabu J' εἰπῶν, oru, δὲιν διορθῶσαι Ὁ 15 lumnis pertinet Herculeis. His expofitis, veterum 
f*- . Geographicam tabulam corrigi debere pronunciat: 
TES παραλλάτῃειν τοὶ ἑωθινὰ μέρη τῶν ^ ὁρῶν χα] αὐ- . nam fines orientales fua aetate valde verfus fepten- 
diy, “ σιυεπισπδοϑοι * δὲ καὶ τὴν Ἰνδικὴν apemxo- — trionem declinaffe, fimulque ipfam etiam Indicam 
τίραν ἤδη “ γινομένην. Πίτιν δὲ τέτε φέρει, μίαν fo — ineandem partem effe avulfam. Fidem di&is hac 
τοιαύτίυ" ὅτι τοὶ "P "lvdwcne ἄκρα τοὶ μεσημίερινώ- 20 ratione nititur facere, quod extremos Indiz: verfus 
quor, ὁμολογοῦσι πολλοὶ τὸϊς χατοὶ ΜΜερδίευ ἀντοιίρειν —peridiem Cyn plerique fatentur Micro e 
pofitos, ab aeris et rerum coeleftium obfervatione 
conjecturam ducentes : inde autem, ufque ad Sep- 
tentrioni maxime propinquas partes Indiz, qua 
A PL, S. (0. funt ad Caucafios montes, Patroclem (cum ob 

πιχευέόθω! δίχοιιοσ, 2fg. T τὸ ἀξίωμα, καὶ διὰ πὸ μὴ 35 auctoritatem, tum quod rerum geographicarum 
ἰδιώτης ἕνα Tay γεωγραφικῶν ) φησὶ φοιδίες μιυελες nequaquam fuerit rudis, fide apprime dignum) 
καὶ πεντακιοαλίες' δλλὰ μὲν καὶ ὃ τὸ ἀπὸ Meesns ftadia numerare xv. millia: atqui a Meroes paral- 
"Ai τὸν Ια Θινῶν παρφιλληλον πε τ πο cont |. ltlo ufque ad eum qui per Thinas tranfit, effe 
ὥσε Ὁ Ἰνϑδικὴς τοὶ πυροσοίρωτια, μέρη σιυάηήοντα, τοῖς . fpatium idem: proinde in hunc definere fepten- 


[PO ὄμσιν εἰς τῶτον τελευτῶν qu) Uy. 30 trionáles Indie fines qui funt ad Caucafios montes. 
Alio quoque utitur argumento, intervallum ab 
Iffico finu ad mare Ponticum pergenti verfus fep- 
tentrionem et qua circa Amifum funt et Sinopen 
loca, ftadiorum effe ter mille circiter, quanta eti- 
dc: oca T. TONES .. ,am montium perhibeatur latitudo. Ab Amifo au- 
τῶν ὁρῶν λεγέτω" cux δὲ ᾿Αμισε “229 "TW ἰσημερινὴν 35 tem verfus ortum zquinoctialem proficifcenti pri- 
ἀνατολὴν φερομένῳ, paro μὲν ἡ Κολγίφ ἔφιν, ἔπει- — mum Colchidem adiri, deinde montana qua funt 
τα » Gd τὴν ᾿γρχονίαν ϑαλαῆαν ὑπέρθεσις, XU. 3 - ufque ad mare Hyrcanum : ab his deinceps ad Bac- 
ἐφεξὴς ἡ 6 Βάκτρα, χαὶ τὲς ἐπέκεινα. xus (jue τὰ εἴ ulteriores Scythas, montibus ad dextram fi- 


E τινι το νν X Uv Ya RN 
δὲ vónov dev TY Xo) eU TOV ἐπὶ τῷ 2f Θινῶν 


- l / : de CS Yo» 
ἀρχαῖον γεωγραφικὸν -πίνοικα" πολὺ o ii τοὺς ἄρκ- 
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πόποις, ἀπὸ πε τῶν ἀέρων, XQ) τῶν δρανιὼν ποκβίαιρο- 

, E ' l / λον i] r2 N 

QOpot ἐντέυϑεν d" ἐπί τοῦ βορειότουτου τὴς Ινοόικὴς τὰ 
l e / 3 n» c 4 

«2035 τοῖς Καυκασίοις ὁρέσι, Ila/TeoxAus (6 Mog 


! | ! Y 1 Gi e 
᾿Αλλὴν δὲ πίφιν φέρει τοιουυτήν, ὅτι τὸ ἀπὸ τῈ Ἰοσικοῦ 
/ ] | N / N 3 
XONT Djgenun emi τὴν ϑυιλαῆαν τὴν ἹἸΙοντικχῆν, 

v DE ! Yoox J4 ' N 
τελλλλίων τὼς exi gmdlov typos ἀρχτον ἰόντι, », Τοὺς 


V i» TN / ! / | / 
QUA  Apucoy ἣ Σινώπην YUTtES' Ὅσον X, τὸ πλάτος 


* χυλευρὰς ex correct. Med. 2.. 9 ὀρῶν Ρά;. 2. 1“ σύγεσδδωα βὰν. 2. Εἰφης Efc. Mofc: vette. ἡ. 4 3» 9j ex correct. Med. 2. 
* γινομένην Par. 1.2.3. Med. 1.2. f χειϑεύεδδαὶ διά τε, ὅς. Efe. δ τὸν ἀπὸ Par. 2.3. Efc. Mofc. τὸ διὰ M... Med. 2. ἢ το- 
c&vo Ρα;.3. ἷ Sic Par.1. 2.3. Med. 4. Bre. Gron. Eton. Mofc. — * ὑπὸ τὸν Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Efc. Mofc. 
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2. xal τῶν μεσημθρινῶν ἄκρων τῆς τε ΠΠελοποννήσε καὶ τῆς ᾿Ατῆ,κῆς] 27. ἀλλὰ μὴν X; τὸ] Τὸ legendum duxi, pro quo erat τόν : et 
Intelligit duo promontoria, Sunium et Maleam : quae promon- ^ pro Apc repofui ᾿Αμισόν : tametfi ita identidem fcriberetur. 
toria ait Geographus paulo poft zquis fere fpatiis ain mare pro-. Xy/az4. usi iuc 2 
minere: aut paulo effe μέσημξρινώτερον Maleam quam Sunium. 33. τὸς σεεὶ ᾿Αμινσὸν] Ita Aldus edidit: nec aliter vetus in- 
Atque hzc fuit Eratoftheniset Strabonis fententia: quam vera, ^ terpres, qui fcriptos codices fecutus eft. Apud Dionem quoque 
apparet ex Ptolemzi et recentiorum tabulis. Caf/auó. ^^. aliofque hiftoricos Grzcos ᾿Αμινσὸς legitur pro ᾿Αμισός. Itaque 

10. Τὸν γὰρ Ταῦρον ἀπ᾿ εὐθείας Malim im εὐθείας, ut alibi lo decreveramus Aldi le&ionem ubique retinere. Verum didici 


qui füevit. Z4e. poftea ex. éo codice, quem inftructiflima foceri Henrici Stephani 


13. ἐπὶ τῷ διὰ Θινῶν ἱδρύϑαι παραλλήλε} Marc. Herac: (p. 14. — .bibliotheca. mihi fuppeditavit, in libris antiquis melioris ποῖα: 
Ed. Hudfon.) Θῖνως effe Metropolim Sinarum declarat. .Huic ᾿Αμισὸς, non ᾿Αμινσὸς legi: idque poftéa fum fecutus. (Non eft 
author peripli Maris Erythrai affentit. (p. 36). Sed que fuit ^ autem dubium corruptam fuiffe vocem a librariis, qui fcirent 
bec urbs di&a "Thing, incertum eft. In Philof. Traníac. an. fua etate fic appellari eam urbem, Aminfum inquam, non ut 
1767. p. 155. Caverhillus, pluribus argumentis innixus, Shi- ^ olim Amifum. ta enim in recentiorum Grzcorum hiftoriis 
nas efle urbem hodie Cambodia dictam fere probat. Hicautem ^ appellatam reperies.) Ca/aub. 
locus longiflime a freti Gaditani parallelo diftat. .F. 36. ἔπειτα ἡ ἐπὶ v» Ὑρκανίαν ϑάλατίαν ὑπέρθεσις) Legi non 

17. τὰ ἑωδινὰ μέρη τῶν ὅρων] Emendaveram ex conje&ura ὀρῶν: ὑπὸ, fed ἐπὶ; fecutus locum qui paulo poft fequitur, ubi hoc ip- 
poftea autem animadverti veterem quoque interpretem in fuis fum vocatur ἡ ἐπὶ τὴν Κασπίων ὑπέρξασις. Intelligo autem iter à 
libris hanc lectionem reperiffe : vertit enim oium, non finium. Colchide ad Hyrcanum mare, quo fuperandi funt montes Mof- 
Quare omnino ὀρῶν legendum, non ὅρων. — Ca/aub. chici. Et fic cum hoc in libro, tum alias, utitur hac voce 

18. eveww waa à] Vett. codd. συνεσπᾷϑαι, quod. malo. Strabo. Xyland. 

Idm. Ibid.] Legebatur vulgo ὑπὸ, quod mutandum fuiffe in ie: 
et 


L'IBER 


tis, iter fieri: hanc effe lineam eandem cum ea 
que ab Amifo verfus occafum per Propontidem 
ducitur, et Hellefpontum : jam a Meroe ad Hel- 


lefpontum non effe amplius xvii. ftadiorum. mil- 


libus: quot etiam funt a meridionali Indie latere 5 


ufque ad Ba&rianos, accedentibus tribus millibus 
ad xv. ifta millia, quorum hzc erant latitudo mon- 
tium, illa Indie. Hanc fententiam impugnans 
Hipparchus, argumenta haec culpat: nam Patroc- 
lem negat fidem mereri, contra quem duo fint 
teftimonium ferentes, Daimachus et Megafthenes, 
qui intervallum a mari meridionali quibufdam lo- 
cis xxes, aliquibus etiam xxxes mille ftadiorum affir- 
ment effe: cum his cohfentire veteres etiam tabu- 
las: et videtur ei abfurdum, velle foli Patrocli 
contra iftos teftes credere, et ex ipfius nutu veteres 
corrigere tabulas: neque id fieri patitur, nifi cer- 
tius aliquid hac de re cognoverimus. Quam ego 
ejus orationem multas mereri reprehenfiones exifti- 
mo. Primum quod eum multis ufum teftimoniis, 
folius Patroclis ufum teftimonio ait. Qui ergo 
erant, qui extrema Indiz meridionalia Meroz op- 
pofita dixerunt? Qui a Meroes parallelo ufque ad 
eum qui per T'hinas ducitur, ea effe quantitate fpa- 
tium affirmarunt? Qui montium latitudinem five 
a Cilicia ad Amifum iter tantum effe perhibuerunt? 
Qui ab Amifo per Colchos, et Hyrcaniam, ad Bac- 
tra et ulteriores regiones ufque ad orientale mare 
tractum in eadem linea efie verfus ortum zequinoc- 
tialem, montibus ad dextram fitis, cum eo quod 
per Propontidem et Hellefpontum ducitur verfus 
occafum ? Nam hzc omnia fumit Eratofthenes, ut 
teftimonio eorum, qui iftis in locis fuerunt, com- 
probata, cum multos ipfe legerit commentarios, 
copia eorum inftru&us, ut qui tantam poffideret 
bibliothecam, quantam ei fuiffe ipfe fcribit Hip- 
parchus. Jam ipfius Patroclis fides multis nititur 
teftimoniis : regum qui ei tantum commiferunt im- 
perium, eorum qui ipfius fententiam fecuti funt, 
eorum qui contrarium fenferunt, quos ipfe nomi- 


nat Hipparchus: quibus enim ii refelluntur, his 


Ὁ ὅσον xci Med. 2. et ex corre. ὅσην καὶ. 


cadem, ut videtur, manu, et quidem in margine, 
εἶναι τῶν γεωγραφικῶν. 


F. E mag αὐτῷ τότῳ Par. 1. 


Mf. 


et ratio docet, et alii multi hujus au&oris loci. Ὑπέρϑεσις au- 
tem et ὑπέρδασις voces funt geographicz Straboni familiares. 
Paulo poft, ὡσαύτως xal ἡ ἐπὶ τὴν Κασπίαν ὑπέρξασις. Cafaub. 
YO. Πατροχλέα e| Verba in margine Cod. Med. 2. in- 
ferta fidem merentur, quod a quodam authore vetuftiori defu- 
mantur. 7. 
ως “παρέντας τοσῶτον ἐπὶ μαρτυρῶντας αὐτῷ] Lege cum vetere 
interprete, eacírrag τὸς τοσῶτον ἐπιμωρτυρῶντας αὐτῷ. Senfus eft, 
non equum fuiffe ut Eratofthenes unum Patroclem fequeretur, 
115 valere juflis ac contemptis, qui cum Hipparcho fentirent : 


SE € U;N»)D U S. 


Ὁ μερῶν ex correct. Med. 2. 
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, ιν» ἢ » t 1 Sy - 
δεξιὰ ἔχοντι τοῦ ὀρη" αὕτη δ᾽ ἡ γραμμὴ διὰ A μισοῦ 
mE € 315 / M. oct τἰδὰ 
(Qess δύσιν ὠχθαλλομένη Ao, “ Προποντίδος ἐφὶ xeu 
τ / i ! εἶ es / 
Tg Ἑλληαγσοντε ἀπὸ δὲ Μερόης Ὠχὶ τὸν Ἑλληασον- 
, / 23 v ^ y. ui / / 
τὸν, 8 πλειες εἰσὶ τῶν μυυρίων ὦ ὀκτοιχλομλίων quao, 
Mos l Ὁ es e PINNT "m 
"Oro, χρῇ ἀπὸ τῷ μεσημξρινξξ πλευρξ τῆς Ἰνδικὴφ, 
l l A |! / ! / 
«C96 τοῦ wei τὲς Βακτρίες μέρη, Ὡροτεθεντῶν Teic- 
7 ἴων ͵ | L4 " « -“ 
γιλίων τοῖς μυνελοις x3) πεντουκιογιλίοισ᾽ ὧν οἱ ὥ τοῦ 
, X e. buste CN SM o» - ᾿ 
πλάτες ἧσαν uv ὑρῶν, οἱ δὲ τὴς Ἰνδικῆς. Πρὸς 


l κων / [2277 
δὲ τὴν ἀπόφασιν quim» ὁ “Ἵππαρχος ἀντιλέγει δια- 


' 7 » | - 1 ἣν 
IO (άλλων quus “πίςεις᾽ oUTt yep ὃ Πα τεοκλέα, 7HqUV €iyoJ, 


^ δυοῖν ἀντιμαρτυρέντων αὐτῷ Δηϊμαγε τε Y, Με- 
γαοϑένες, δὲ χαϑ᾽ οὖς μδὺ τόπες δισμυρίων ἔνα! qu 
δίων vo διάφημοί φασι τὸ ἀπὸ ὃ xi^ μεσημξοίαν 9α- 
elus, xe9' obs δὲ καὶ τρισμυρίων. Τέτες γὲ δὴ 


"m τ lU , f / 
IS τοιαῦτο Ἀέγειν, Y, TES ἀρχοιίεις πίνακος τέτοις δμο- 


D » d fw ! l ! e 
Ao'yei" ἀπίθανον d'une νομίζει τὸ μόνω δὲν πιφεύειν 
χω / -“ , “- 
Πατρόκλει, παρέντοις 5 χοσῦυτον ez βτυρεντοις οἰὖ-- 
m h E 5.0 e H / 
4Q, X, διορθθοῦοη παρ᾿ αὐτὸ T?TO τὲς apyafes πί- 


- , N SOS n “ E ; 1 
γαχα 5) λλαὶ μὴ ἐξιν οὕτως, 60$ ἂν di vHigvTépoy “περὶ 


» 9 Ὁ f. ᾿ ᾽} / 3 "^ 
20 αὐτῶν "vade. Οἶμαι! V “πολλὰς ὄχειν εὐλένας T2- 


l / : e Ve Ld 
τὸν τὸν Ἄογον, Πρῶτον jp ὅτι "Nds μοιγτυρίαις 
» " ! e | e ͵ 5..) 
ὥχεινε "ypuoouAe, puc, φησὶ τῇ Πατεοκλέες αὐτὸν 
"c n, 69 m$ [S , 1 M 
"pterou T'es oto mao οἱ φάσκοντες τὸν μεσημᾷξρινὰ 
5j C 5 m 5 Z^ e l P4 ᾿ς 

eocpon T$ Ινοδιχης ἀντοιίρειν τοις χϑυτου Μερόην 5 Τίνες 
Y ECL. γὲ οων 7 Jj / mS 1 -" 
δον. 40 aa Μερόης 2 gue Ueyp τὰ 2f g. Θινῶν 
P ἣν / "d | / ς X 
mag NA τοσουτον A£opvTts ; Τίνες δὲ πάλιν οἱ τὸ 

eS 0 / k 3 l l ! ΡΒ ee i 
τῶν ὁρῶν trAg/Tos ἢ τὸ ἀπὺ Ὁ Κιλικίας ἐπὶ T Apa- 

A i 1 3. m £^ Z | ς 1 
σὸν τὸ αὐτὸ T&TO λέγοντες; Τίνες δὲ οἱ ἀπὸ ᾿Αμι- 


σου aja: Κόλχων xo) «Je γρχάνίας μέχρι Bax- 


/ [Pe ao MÀ lue / 
30 τρίων x, τῶν ἐπέχεινα εἰς “τὴν &Gey ϑυλαῆαν χαϑη- 


/ 5 u9m Α / 6 ! na. ὁ. 5 
χόντῶν, ἐπ᾽ εὐθείας "m ἔνα! Ἀέγοντές, x, ἐπ᾽ ἰσημερι- 
M , ᾿ V l Y» E c9 » [| 5 
vd$ ἀνουτολος Xo) qW'éeA Tov ὄρη ἐν δεξιῷ, ἐχόντῶν αὐ- 

/ 3 ᾿ M l ) j^: V 50. ἢ ! δ 
το; Ἢ παλιν τὸ ἐπὶ τὴν δυσιν ἐπ᾿ εὐθείας ταύτῃ τῇ 


e E aa ot ᾿ / 35. ἃ c , 
γραμμὴ, διότι ert τήν ἹΠροποντιδὸ, ἐφὶ y, ὃ Ἑ λλήσσον- 


35 τὸν; Ταῦτο yep ὁ Ἐρατοαϑένης λαμί(άνει πάντο,, ὡς 
l 


xe) gauuapropspüpa, ὑπὸ τῶν ἐν TOig τόποις γινομέ- 
νων, ἐντετυχηκὼς ὑπομνήμασι «σολλοὶς " ὧν εὐπορέι, 
βιξλιοθήχην ἔχων quA τίου, ἡλίκην αὐτὸς Ἵππαρ- 
x25 φησί. Καὶ αὐτὴ ὃ ἡ τῷ ΠΠατρυκλέες crisis ἐκ 


^ 0 / e / ^^ 
40 πολλῶν μιορτυριων συγχειτοῶ, τῶν βασιλέων  πεπιο- 


/ iie b ik MUN Οὐ ΝῊΡ 5 Quid 
τευχοτῶν Qu'TQ “πηλικουπτὴν ἀργὴν, τ΄ eno S ratus 
DES e *€! D » / 
τῶν αὐτῷ, τῶν ἀντιδοζέντων, ὡς αὐτὸς ὁ “Ἱππαρχος 


j c 1 B / ! / 
x avroyo tau 0i yep XT ὠκείνων Ἐλέγχοι, asas 


* Inter Πατροκλέα et mei» in Med. 2. inferta funt ab 


ea quz fequuntur — εἶναι μάλιςα σοιςείεϑδαι δίκαιον διά τε τὸ ἀξίωμα "ὃ τὸ μὴ ἰδιώτην 
3 δυεῖν Par. 1.2. 3. Med. 1. Gron. Mofc. 


1. 2. habent τοσῶτον fed cum punctis in marg. Lege τοσότως — ὡς in ον, 
7 1 δ᾽ ἢ οἱ Bre. Eton. Ec. Μοκ. 
? Lego ὧν ἠυπόρει Marg. Caf. ὠπορεῖ ex corre&. Med. 2. 


* "Avnóéres ex correct. Med.2. f cs Med.2. | € Par. 
o», fzpiffime mutatum ex compendiofa fcriptura in MSS. 


k ἢ οἱ τὸ ἀπὸ Par. 3. Med. 1.2. 1 αὐτὸ τότῳ Par. 1. 2. 


hic eft fenfus iftius leCionis: quam non aufim przftare fince- 
ram : ac fortaffe ita potius eft legendum : «παρέντας τὸς ἐπὶ το- 
σῶτον ἀντιμωρτυρῶντας αὐτῷ. Quz lectio plana eit. Cajaub. 

40. τῶν βασιλέων τῶν ποεπιςευκότων αὐτῷ τηλικαύτην ἀρχὰν] Re- 
ges intelligit Seleucum et Antiochum. Plinius lib.vi. cap.17. 
Etenim patefacta efl nom modo Alexandri magni armis, regumque 
qui ei fucceffere, circumeveétis etiam in Hyrcanum mare et Cajfpium 
Seleuco et Antiocho, preefectoque claffis eorum Patrocle, &c. Idem. 

42. ὡς αὐτὸς ὃ Ἵππαρχος κατονομάζει] Scribendum ὧν αὐτός. 
ὯὯν κατογομάξει, purus putus ἑλληνισμὸς etiam pueris notus. Jdez. 

IO. TÉ 
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qu» ὑπὸ τέτε λεγομδύων εἰσίν. Οὐδὲ τῶτο δὲ ἀπί- 

TE δες, 0 | τὲς ᾿Αλεξάνδρῳ 
ϑανον τὰ Πατροχλεέάθ, ὅτι n nef did 
συςρατεύσοιντοις imidpoptady. ἱφορησοι ἔχασα, ais δὲ 
᾿Αλέξανδρον ἀκρ,μξῶσοι, ἀναχραψαντων T ὅλην χώραν 
πῶν ἐμπειροτοίτων αὐτῷ" «ἰοὺ d' ἀναγραφὴν αὐτῷ δὸ- 
Oüpa| φησιν ὕφερον ὑπὸ Ξενοκλέες τ γαζοφύλακος. 
Eq φησὶν 0 Ἵππαρχος ἐν ad δευτέρῳ ὑπομνήμουτι 
αὐτὸν τὸν " Ἐρατοαϑένη διαξάλλειν τὴν τῇ Πατρο- 
χλέες Hg, ἐκ * ὡρὸὺς Μεγαοϑένη διαφωνίας cepi 


^ 5 m "m X , 7 : nh 
τε puces ? Dd Tg XT τὸ βόρειον πλευρόν" T8 10 


m Μεγαοϑένες λέγοντος gadlay μυρίων πεντουζλογι- 
λίων, τὰ δὲ Πατροκλέες γελίοις λείπειν Qaa ἀπὸ 
ydp τινος ἀναγραφὴς τοιϑιμῶν δρμκηϑέντοι, τοῖς ÉL ἀπι-. 
φεὶν διὰ v δἰ αφωνίαν, ἐκείνῃ δὲ Θροσέχειν. Ei ouu 
δια 1 διαφωνίαν ἐντοίῦϑα ἄπιφξος 0 Πατροκλῆς, xad- 
τοι παρὰ χιλίες cuJies πῆς δἰ σφορὰς οὔσης, “πόσῳ 
Xp μᾶλλον ἀπιχεῖν ἐν οἷ χαρὰ ὀκτοιχιογιλίοσ ἡ δια- 
φορά, óc, τρὸς δὺο χαὶ τοῦτο, ἄνδρας συμφωνξῖντοις 
δλλήλοις ; Τῶν UA) λεγόντων τὸ Ὁ Tvd'oóre G')d'ros 
φοιδίων δισμυφίων, và δὲ, pela» x, διηαλίων, Ἔρῶ- 
μεν δ᾽ ὅτι € ψιλὴν alo. οἱ] αφωνίαν ἠἡτιάσουτο, 3d 


"4 1 Moe / VM? / m 
συγκρίνων Wpos Τ ομολογίαν, Xo) 'T ἀξιοπιςίαν TUS 


3 "5 m e E 1 15 ἕω δι 

ἀνουγροιφης T cuju. Οὐ ϑαυμαςφον δὲ εἰ πισξ γίνε- 
3 »- »seto4 l 

ταὶ m ππιφύτέρον, X, εἰ τῷ αὐτῷ ἐν ἑτέροις μδρὺ σιτεύο- 


, ec E] e ’ὔ - ; 
μέν, ἐν ἑτέροις d" azrisgudu, ὅτοιν wap τινος TOI τι 25 


βεξαιοτέρον. “ Γελοϊόν τε τὸ 1. παρὰ πολὺ διαφωνίαν 
ἀπιφοτέρες ποιέῖν νομίσοι τες διαφωνξντοις᾽ τέναντίον 
je ἐν πῷ παρὰ μικρὸν συμξαίνειν τῆ το μᾶλλον ἔοικε" 
qo uuxes yep ἡ πλάνη συμᾷαίνει μᾶλλον £ τοῖς 


G.E O!'GRAPHI 
fides Patroclis fententiz paratur. Id quoque alienum 
a vero videri non debet quod Patrocles ait, eos qui 


Alexandro comites expeditionis fuerunt obiter tan- 
tum fingula cognoviffe: Alexandrum vero ipfum 


ς accurate omnia indagaffe, cum ei regionum de- 


Ícriptiones a peritiffimis traderentur: atque hanc 
defcriptionem fibi poftea temporis exhibitam effe 
ait a Xenocle gaza. prefecto. Addit Fipparchus 
libro fecundo, ipfum Eratofthenem Patrocli fidem 
derogare, quod is a Megafthene diffenferit in lon- 
gitudine láteris Indize Septentrionalis annotanda : 
quod quam Megafthenes xv. millibus ftadiorum 
definit, Patrocles mille ftadia fummx ei detrahit: 
ac Eratofthenem dicere, fe occafione ductum cu- 
juídam diurnorum itinerum ac ftadiorum annota- 


*5 tionis, a qua Patrocles difcrepet, Megaftheni af- 


fentiri. Quod fi hic fidem Patrocles non mereatur, 
quod mille tantum ftadiis ab altero diffentit: quan- 
to magis fidem ei denegandam, diffentienti de oc- 
to ftadiorum millibus, a duobus, iifque confenti- 


P entibus ? Cum hi dicant Indie latitudinem effe xx. 


millia ftadiorum, Patrocles xir. Hic refpondebi- 
mus non ob folam diffenfionem culpatum fuiffe 
Patroclem, fed comparatam ejus fententiam cum 
confenfione et auctoritate annotationis ftadiorum. 
Neque vero mirum, effe aliquid credibile alio cre- 
dibilius, aut eidem alia in re fidem adhiberi, in 
alia derogari, ubi ab alio firmius aliquid affertur. 
Ridiculum quoque eft, quod diffentientes eo minus 
putat fidei mereri, quo magis difcrepant: contra 
enim in parvis diffenfionibus id potius ufu venire 


n ἢ 4 - n FIT e 1 z 1 iori ntin it L3 
τυχοῦσι μένον, δλλὰ καὶ τοῖς πλέον τι T ἑτέρων φρονῇ:- 30 videtur. In minutioribus errare contingit non vul 


σιν" ἐν 5 τοῖς παροὶ πυλὺ, ὃ É τυχὼν aue proi ἂν, 
ὃ δ᾽ ἐπιφημονικώτερος ilv ἂν τῶτο παϑοι" διὸ x, πι- 
φύεται γα ον. "Amuvrus fé. τοίνυν οἷ, περὶ ^. Ἰνδιυῶῃς 
γράψαντες, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ ψευϑδολόγοὶ γύγόνασι, xe 9 
ὑπερξολὴν δὲ Δηϊΐμονγος' τοὶ δὲ δεύτερα, λέγει Μεγασ- 
θένης, Ὀνησίκριτός 5 $ Néapyos, À ἄλλοι τοιξτοι 
«9 δι ψολλίζοντες ἤδη" χω ἥμιν d" ὑπῆρξεν ὀχιπλέον 


gares modo, fed et eos qui plus ceteris fapiunt : 
in multum habentibus difcriminis, fcientior non 
perinde facile aberraverit atque rudis, ideoque illi 
facilius creditur. Sane quicunque de India fcripfe- 
runt, pleraque mentiti funt: pra reliquis Daima- 


35 chus, proxime Megafíthenes, Oneficritufque . et 


Nearchus, aliique tales, jam nonnihil etiam balbu- 
tientes: nobifque ifta plenius perfpicere contigit, 


7 


* ὅτι Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc. ὃ ᾿Ἐρατοδθένην Par. 3. Med. 1. 2. € ἀπειθεῖν Par. 1. Eton. * Vulgo egi 
male. Marg. Caf. fic Med. 2. et ex corre&. Med. 1. * γελοῖον δὴ τὸ Med. 2. f δὲ Med. 1.2. 


10. τῷ μὲν Μεγαδϑένες λέγοντος ταϑίων μυρίων ππεντακιοχιλίων) Falfa 
le&io. Megafthenes enim Indiz latitudinem (quz illi erat ab 
ortu ad occafum) ubi effet anguftifima, ftadiorum effe aiebat 
16000. Arrianus, (Rer. Indic. lib. in initio), Καὶ λέγει Μεγασ- 
ϑένης, μυρίων καὶ ἑξακιοχιλίων ςαδίων εἶναι, ἵνα «tp TÓ βρωχύτατον 
«275. Quem Arriani locum ejus interpres mire perturbavit : 
quod ille de latitudine dicebat de longitudine accipiens, craffo 
admodum errore, Vide Strabonem lib. xv. Legendum ergo 
ἑξακιοχιλίων non πεντακιοχιλίων, hoc eft , e£ non 2g Cafaub. 

Ibid.] Blancardus recte Arrianum vertit: (vide p.513 Ar- 
riani Ind.) : ἑξακιοχιλίων eft melior lectio, nam Patrocles dixerat 
latitudinem Indiz effe 15000 ftladiorum ; et infra patet ejus 
computationem efle 1000 ftadiis minorem quam Megafthenis ; 
unde Megafthenis computatio ὅτ 16000 ftad. ἢ. 

12. cà γάρ τινος ἀναγραφῆς σαϑμῶν] De his plura libro xv. 
Eft autem antiquiffimum inflitutüm ἡ τῶν καϑμῶν ἀναγραφὴ, hoc 
eit, manfionum defcriptio, five annotatio. Habemus apud He- 
rodotum, T'erpfich. accuratam manfionum omnium enumera- 
tionem ab ora maritima minoris Afiz ad regiam ufque Perfa- 
rum. Latini σαϑμῶν ἀναγραφὰς Itineraria appellant. Σταϑμοὺς 
autem zaz/jones a manendo, ut Grzca vox ἀπὸ τὸ ἵκαϑαι. Eu- 
flathius καϑμοὺς interpretatur ἀλλαγάς : qua voce Graci Jurif- 
cóifulti et hiftorici manfiones exprimunt. Cajaub. 

13. τοῖς μὲν &mirtiy] Xylander hic non egit interpretem. Di- 


cebat Eratofthenes fe neque Patroclis neque Megafthenis au&io- 
ritatem fequi, fed illam potius za912» ἀναγραφὴν quam probabat. 
Ergo, τοῖς μὲν, fcilicet Patrocliet Megaftheni, quorum neutri 
fidem hac in parte habebat : nam quod idem cum Megafthene 
dixerat, id vero non fecerat ejus auctoritatem fecutus: fed quia 
ita contigerat ut Megaftheni hac in parte cum Itinerario illo 
conveniret. Z4e. 

14. ὠκείνη δὲ προσέχειν] T5 ἀνωγραφῆ τῶν σαϑμῶν. — Idein. 

21. ὁ ψιλὴν τὴν δἰαφωνίαν) Nofter codex habebat ὑψηλὴν, ni- 
mirum hoc erat emendare Aldinam le&ionem, quz habet ὑψις 
^5». Unde colligendum potius erat id quod non primi nos de- 
prehendimus, ac reftituimus, fed ne veterem quidem interpre- 
tem fefellit, Xy/az. 

33. oi περὶ τῆς lys γράψαντες) Adde his eos qui de rebus 
geftis Alexandri fcripferunt, quos omnes mendaciffimos fuiffe 
certifimum eft: preter Ptolemzum et Ariftobulum ait Arria- 
nus. Plinium vero, qui iftiufmodi μυθογράφες, tanquam fcriptores 
de quorum fide non dubitetur, fxpe fequitur, nemo rete ex- 


- cufarit. Cafaub. 


36. καὶ Νέαρχος] Nearchi periplus adhuc extat, cujus fidem 
Dodwellius labefactare tentat. Eximius autem author Gallicus 
multis argumentis veritatem flabilivit: (vide Hift. critique des 
hiftoriens d' Alexandre, par le Baron de St. Croix, 4'^. Paris.): 
hujus auctoris fententiam valde probo. F. 

3- ἐνωτοκοίτας 


LIBER 


cum de rebus Alexandri faceremus commenta- 
rium. Praecipue autem fides Daimacho eft et Me- 
gaftheni deroganda : hi enim funt qui in auribus 
cubantes, ore, naribus carentes, unoculos, longi- 
pedes, digitis retro averfis praeditos referunt : im- 
mutarunt etiam Homericam Pygmaorum pugnam, 
trium fpithamarum iis ftaturam affignantes. Tidem 
narrant formicas aurum effodere ; effe quofdam 


Panas capita cunei forma habentes, qui ferpentes,: 


boves, et cervos cum cornibus deglutiant; atque 
de his alter alterum redarguit, ut ait Eratofthenes. 
Miffi enim. fuerunt. legati Palimbothra, Megaf- 
thenes ad Androcotum, Daimachus ad filium ejus 
Allitrochadem, talefque fuarum peregrinationum 
commentarios, nefcio.qua de caufa, reliquerunt. 
Patrocles vero minime eorum fimilis eft, neque re- 
liqui leves funt teftes, quibus utitur Eratofthenes. 
Nam ἢ meridianus qui per Rhodum et Byzantium 
ducitur, recte eft affumptus, recte etiam habebit is 


qui per Amifum et Ciliciam tranfit. Etenim eos. 


eandem inter fe ufquequaque obtinere diftan- 
tiam multis obfervationibus conftat: cum neu- 
ter in alterum incidat. Jam ab Amifo 1n Colchos 
navigari verfus ortum aquinoctialem, et ventis de- 
prehenditur, et anni temporibus, et fru&tibus, et ip- 
fis Solis exortibus: itemque tranfitum inde ad Caf- 
pium mare, et quod deinde ad Bactra ufque tendit: 
fzepenumero enim evidentia, et omnium confenfus, 
plus fidei quam inftrumentum meretur: quando 
ipfe etiam Hipparchus lineam, qua ab Herculis 
columnis ad Ciliciam pertinet, rectam efle, et ver- 
fus ortum aequinoctialem, docens, non totum id 
inftrumentis et rationibus geometricis confecit, fed 
de eo toto, quod eft.a columnis ufque ad fretum, 


navigantibus credidit. Itaque ne ille quidem recte ? 


pronunciat, quia diei longiffimz ad breviffimam 
non poffumus nominare proportionem, neque um- 
bra δὰ gnomonem, in montanis a Cilicia ufque in 
Indiam regionibus, ne hoc quidem nos afferere 
poffe, quod obliquatio ea fiat in linea zqualiter 


undique diffita: fed debeamus eam abfque ulla ? 


emendatione obliquam relinquere, ficut eam ha- 
bent antiquz tabule. Primo enim non habere 


S.ECUN DU.S. 


τος 
χρτιδεὶν τοίῦτοι, ὑπομνημουτιζομένοις qus ᾿Αλεξάνδρε 
πράξεις. Διαφερόντως δ᾽ ἀπιχεῖν ἄξιον Apta Té 
καὶ Μεγαοϑένει οὗτοι γοΐρ εἰσιν οἱ TES ἐνωτοκοίτοις ἡ 
τὰς ἀφύμες καὶ ᾿ἄῤῥινας ἰφορῶντεσ, μιονοφϑάλμες τε, ἡ 
μαικροσχέλέισ, xs) ὀπτιοϑοδοικ τύλεφ᾽ P ἐνεκούνισοιν ἢ ἡ 
T Ὁ μωνρικὴν τῶν Πυγμοαάων γερϑινομαιγίαν, τοιασιϑα:-- 
ues εἰπόντεσ' ὅτοι ἢ αὶ τὲς χρυσωρύχες μιύρμηχαφ, 
x3) πάνας “ σφινοχεφάλες, ὄφεις πε, 3 βὲς καὶ ἐλά- 
Qus cu) κέρασι χατουπίνοντοις᾽ Ol ὧν ἕτερος τὸν 


10 ἕτερον ἐλέγχει, ὅπερ χρὴ ᾿Ερατοσϑένης. φησίν. Ἐπέμφ- 


Θησοαν μὲν yep εἰς το ! Παλίμίοτρα, δ ,ϑῥ “Με- 
γαοϑενὴς Gps ΓΑνσρόκοτῆον, ὁ δὲ Alpino (ei 
᾿Αλλιτροχοίδην T ἐχείνε υἱὸν χα τοὶ apes Gela ὑπομ- 
νήμοτοι δὲ τὴς Σποδυμίας χοιτέλυπον Toiv, ὑφ᾽ ἧς 


15 δὴ wore οὐτίας Ὡροαχθέντεσ. Πατεοχλὴς δὲ ἥκιςοι 


voizToS* x9) οἱ ἄλλοι δὲ μοίρτυρες σέκ ἀπίθανοι, ois 
χέγρητω ὃ "Ἐρατοσθένης. Εἰ yep ὁ διὰ ῬῬόῴϑε καὶ Βυ- 
ἕαντίε usata Cede ὀρθῶς wil, ὁ ὁ διὰ ὃ Κιλι 
χίας ὶ ᾿Αμισᾷ ὀρθῶς ἂν εἴη εἰλημμένοσ: φαίνετο 3 


| ! , - [7 ἢ 
20 τὸ τοωρφλληλον cux σσόλλων, ὅτοιν μυιδετίρως 1 σύμ- 


diocis ἀπελέγχητοη' o, τὸ (E "Apuss λὲς n τὴν 
Κοληίδει, ὅτι ἐφὶν "eot ἰσημιερανὴν ἀνατολὴν, X9) τοις 
ἀνέμοις ἐλέγχετω, ἡ ὥραισ, Xj τοῖς ἀνατολαὶς αὐτοῖς. 
Ὡς J' αὕτως αὶ ἡ δχὶ τὴν Καασίαν ὑπέρξασις, καὶ ἡ 


25 ἐφεξὴς dts μόχρι Βάκίρων. Πολλωχὰ 39 ἡ δένάργεια, 


EST ! [ / , 
Xj τὸ ἐκ πάντων συμφωνέμδρον, opydys πιφύτερόν $giy* 
5 A [s » tidy Ae 3A IA Ὁ m 
ἔπει Y 0 αὐτὸς Iq'qupyes ql 29 ζηλῶν μέχρι ΤῊ 9 
/ N [7] LM AME 3 / . ὦ 5 M 
Κιλικίας γραμμῶν, om ésiv ἐπ᾽ εὐϑειας, x, ὅτι ἐπί ἰση- 


* 3 N 5 -ὉὝ , D D 
μερανὴν ἀνατολὴν, εἰ πᾶσοιν ὀργανικῶφς Y) γεωμετρικῶς 


ο ἔλαξεν XA ὅλην τίωὐ ἀπὸ σηλῶν μέχρι τοορϑ μοῦ 


τοις τλέεσιν ἐπίφευσεν. "Que" ἐφ᾽ ὠχᾶνος ^ εὐλογῶτο, 
ἐπειδὴ Gi. ἔχομδυ λέγειν, οὔϑ᾽ ἡμέρας μεγίφης πρὸς 
T. βρωχυτώτην λόγον, οὔτε γνώμονος πρὸς σκιὰν ἐπὶ 
τῇ ᾿ παρορίῳ τὴ ἀπὸ Κιλικίας μέχρις Ἰνδῶν" ἐδ᾽ εἰ 


s ἐπὶ παραλλήλε γραμμῆς ἐφιν ἡ l λόξωσις, ἔχομεν 


- 5 ^v 


«yt DAN Guy ad op wor, ! λοξὴν φυλάξαντες, 


ε 6 dai eS ! ἡ yel 3 Y 
ὡς οἱ dpxaloi πίναχες G'épey'eci Ὡρῶτον (p cp 


* Iliad. γ΄. initio. 


ἃ ἀρίνας Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
ὄφεις τε &c. fic difinguunt Par.1.2. bene. 7. 
ϑένης φησὶ ex correct. Med. 1. f ᾿Ανδρόκοτον ΩΝ ἵν 2. 
Part. £107. ! «αρὸρείᾳ Par. 1. 2. 


5 


2: ἐνωτοκοίτας καὶ τὸς ἀςόμες ] Quantum fidei fcriptoribus 
hifce habeatur, ab Indicis colligas, ubi Strabo hos omnes me- 
morat. 7. 

5. ἐνεκαίνισαν δὲ 3X) τὴν μηρικὴν Ἐγκαινίζειν non eft immutare, 
fed renovare, et fugientem alicujus rei memoriam revocare. Inde 
ἐγκαίνιω, feftum Judazorum, di&a, ut quidam putant. ΠΕ igi- 
tur fabulam Homericam de Pygmzis, et eorum przliis cum grui- 
bus, quz omnia jam pro fabulofis habebantur, innovarunt, et 
reftaurarunt. Sic noftra etate non defunt qui eandem de Pyg- 
mzeis lepidam fabellam renovent, et qui etiam e facris literis, 
fi Deo placet, fidem illi conentur aftruere. Legi etiam Bergzi 
cujufdam Galli fcripta qui fe vidiffe diceret. 41} nez ego credulus 
illi: ili, inquam, omnium bipedum mendaciffimo. | Ca/au£. 

8. “ὄφεις τε; καὶ fs καὶ ἐλάφος σὺν κέρασι καταπίνοντως) Με- 
lius hunc locum. accepit vetus interpres quam Xylander. Non 
€nim Strabo commemorare voluit Panes qui devorarent ferpen- 
tes et boves : fed ferpentes tanta magnitudine ut boves ac cervos 
poflent deglutire, Plinius lib. viii. cap. 14. 7Megalbenes. fcri- 
bit in India ferpentes in. tantam magnitudinem adolefcerey ut. foli- 
dos bauriant cervos taurofque,. Meminit et Strabo alibi. ldem. 
À 


b ἀνεκαίνισαν Par, 1.2. 2. Med. 1. 2. Bre, Eton. Mofc. € σφηνοκεφάλους, 
: ᾿Παλίμξοϑρα Eton. Ἐκ. Mofc. Παλίμρεϑρα ex correct. Med. z. 


* Meyac- 


$ ἐνέργεια Par. 1. Med. 1. 2. Bre. male, error Codd. 7. bh εὐλογεῖ, 
k λόξης ex correct. Med. 1. 


L γραμμὴν Eton. 


L2. πσρὸς ᾿Ανδρόκοτῆον Libro xv1. Σανδρόκοτῆον vocat. Eadem 
Ícripture varietas apud Plutarchum, Juftinum, et alios, qua de 
re ad lib. primum diximus. Apud Athenzum lib. primo c.15. 
Σανδρόκυπῆος perperam pro Eaóxorles legitur. de. 

25. ἐνάργεια) Sic legit etiam interpres, non ἐνέργεια, quod 
huc non facit. Loquitur autem de inftrumentis Geodaticis. 
Xyland. 

31. Ὥς 2) bis εὐλογεῖτο ]. Verba hzc ita puto legi de- 
bere, Ὡς 83 ὑκεῖνος εὖ λέγει (aut εὐλογεῖ, quod tamen idem fig- 
nificare oportebit, et exemplo probare nullo poffum) τό : atque 
hoc τὸ refertur ad ea quz inferuntur, 22" εἰ ἐπὶ παραλλ. Non fe- 
quitur (inquit) nos, quia hzc nefciamus, ideo etiam ignorare 
lineam parallelam effe ἄς. σπρόσκια mendum erat illuftre, pro 
«πρὸς σκιάν. Idem. 

Ibid. Ὥς à ἐκεῖνος εὐλογεῖτο) Etiam in vett. codd. ita lege- 
batur, vel εὐλογεῖ. Legendum tamen cenfeo 22" ὠκεῖγο εὖ λέγοῖο : 
vel εὖ λέγοι τό. Vox ἐκεῖνος cum de eodem fit fermo, videtur 
huic loco minus convenire. Ca/aub. . 

37- τορῶτον μὲν γὰρ) Vide hominis acumen, Hipparchus dicit 


fe 
Ee 
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ac 1 
oT “τὸ 


LEY A e S AB 206 x / 
o d" ἐπέχων, ^ gd" ετέρωσε ῥέπει" “ἐᾷν 7) κέλευων, 
- » dc! e » 4 $3 
ὡς οἱ ἀρχοίιοι, ὠκέισε "pere. Μάλλον δ΄ ἂν τοιχκό- 


^ 5» 5 I ὃ 
μὴ Ἔχει εἰπεὶν ταυτόν às πῷ ἐπέχειν" 


λεϑον ἐφύλα ιν εἰ συνεβέλευε paid γεωγραφειν ὅλωδ' 


ω e l ! Ὶ ' 
οὐδὲ yap τῶν ἄλλων ὁρῶν σοὺς Dices, οἷον Αλπεῶν, Xy 5 


TV Πυρηναίων, Y τῶν Θραχίων, E Ἰλλυρικῶν, x Γέρ- 
μανικῶν οὕτως ἐχουὃν εἰπεῖν. Tis d" ἂν ἡγήσοιιτο 
πιφοτέρες τῶν ὕτερον TES παλαιες. τοσαῦτα, τύλημ- 
μελήσοιντας «ἰδὲ τί πινακοχραφίαν, ὅσο ' ἐ διαξέ- 
Coupcey Ἐρατοσθένης, ὧν Sd. ἀντείρηκεν Ἵππαρχοθ; 
Καὶ qu ἑξὴς δὲ πλήρη μεγάλων Ὡποριῶν ἐφίν, "Opa; 
γοὶρ, εἰ τῶτο μδὺ ὅ αὶ κινοίη τὶς τὸ τῶ ἄκρᾳ ἢ τὴς 
"Ivd'vóts τοὺ μεσημίξ οεινὰ ἀντοιίρειν τοῖς χοιτοὺ Μερδίευ, 
μηδὲ τὸ διάφημα, τὸ ἀπὸ Mesue ἐπὶ τὸ qiia, τὸ XI 


T | /, [ ΕἸ 
τὸ Βυζάντιον, ὅτι ἔφι GC μυρίεις gud ius. καὶ ὀκτακχίογι- α 


/ " 1 / | 
Aiss* «olm δὲ TeAcuwueAGV πὸ 


-Ὁ [s n^ e ) ^ 9 » | 
Ἰνδῶν μέχρα T ὁρῶν, ὅσον à» συμβαίη ἄτοπα. Τὸ 


ἀπὸ T μεσημξελνῶν 


«ero» μδὺ ἡ ) ἐἴπερ ὃ αὐτὸς isl τραροίνληλος ὃ διὰ 
1 , e/ 
Βυζαντίε τῷ fg Ma»ostA ias! xe Do.7rep εἰρηχεν Ic- 


S T-FRAAGOCNH Ὁ στ OD ARAB P IEI 


quod dicas, idem eft atque cohibere affirmationem: 
qui autem cohibet affirmationem, is in-neutram. 
partem inclinat: at qui jubet ita haec relinqui, ut 
habent antiqui, is quidem eo inclinat. Deinde id, 
quod ex hoc confequebatur, verius dixiffet, fi con- 
fuluiffet omnino fuperfedendum terra defcriptione : 
nam in pofitu quoque aliorum, ut Alpium, Pyre- 
nzorum, "T'hraciorum, Illyricorum et Germanico- 
rum montium eodem modo laboratur. Quis autem 
credat recentioribus fide digniores effe antiquos, 


τὸ quorum tot extant in tabula defignatione errata, 


neque ab Eratofthene reprehenfa, neque ab: Hip- 
parcho refutata ? Sed et quz fequuntur, plena funt 
magnarum perplexitatum. Adverte enim ànimum, 
fi quis non convellat id quod dicitur, extremas In- 
dise verfus meridiem partes oppofitas effe Meroz, 
neque hoc, Meroen a faucibus Byzantiis xvi. 
millibus ftadiorum diftare: xxx. ftadiorum millia 
intereffe a meridionalibus Indiz partibus montes fi 
dicat, quam multa fequantur abfurda. Primo 
enim, fi idem parallelus eft qui per Byzantium cum 


παρχος πιτεύσοις lij o δ᾽ αὐτὸς xo) μεσυμξεινός 20€0 qui per Maffiliam ducitur, quod Hipparchus, 


ada: Βυΐζαντίε τῷ Me Βορυσϑένες, ὅπερ καὶ 


" αὐτὸς δοκιμάζει ὁ Ἵππαρχος" ϑυκιμάξει δὲ καὶ τὸ 
1 


, ς 
ἐςῖν, 0 


ι Li ! σοι Y 7 NE 
ἀπὸ Βυζαντίε Age, ἐπί τὸν Bopvoj'évw φοιδίουξ 
e / - M n (o. 
éiyod πειογιλίες edlaxociws* τοσοῦτοι ἂν εἶεν x; οἱ ἀπὸ 


ὃ zJ2A X / ! J 
MaosuAas ἐπὶ τὸν dà BopuoQévss παροιλληλον, ὅς 25 
yt did. TUS Κελτικὴς παρωκεανίτιδος ἂν em τοσού-. , 


/ l4 3 ec , 

τες yap πὼς d'eAfovres συνά sao T Coxeatyo, . Πα- 
5 , l ’ὔ . 1 ! » 

λιν δ᾽ P ἔπει τὴν χωναμωμοφόρον, " ἐογου πίων ἴσμεν οἱ- 

! 1 / , 56} i 

χεμένην τορὸς LueoTuGeAav, x χὰϑ Ἱππαρχον αὐτὸν 


Pytheam fecutus, tradidit: εἰ idem meridianus per 
Byzantium et Boryfthenem tranfit, ut idem Hip- 
parchus fentit: qui et ftadia numerat a Byzantio 
ad Boryfthenem tria millia et feptingenta: totidem. 
ergo erunt etiam a Maffilia ad parallelum qui per 
Boryfthenem tranfit ;. qui per Celticae partes Oce- 
ano contiguas ducitur: tanto enim confecto fpatio 
ad Oceanum pervenitur. Rurfus quoniam Cinna- 
momiferam regionem ultimam habitabilium verfus 
meridiem novimus, et fecundum etiam Hippar- 


* ὅτι deeft Par. 1.2.3. Med.1. Bre. Eton. Mofc. bene. P. fed in Par. 2: ὅτι additür alia manu inter lineas — ὅτι deerat Med. 2. 


additum poftea. ἢ ὀδετέρωσε Par. 1.2. bene. 77. 
Mofc. fed Par. 1. habet ὕσερον fupra, eadem manu. 
Med. 1. Bre. Eten. Efe. Mo. h^ χοῖς Ἰνδικοῖς Par. 1. : 
τι ἐπὶ Med. 2. ? Par.2. habet in marg. yp. xa. 


fe non habere quid certi pronunciet de latere Indie fepten- 


trionali; idem tamen habet de eo quod pronunciet adverfum : 


Eratofthenem : nam ejus affertionem damnat, et veteribus po- 
tius affentitur. Ergo Hipparchus quod de Indie latere fepten- 
trionali dicat habet, et non habet, Nam fi vim hujus argu- 
mentationis expendas, videbis eo neceffario adigi Hipparchum. 
Sed nimis argutatur Strabo: idque more fuorum, hoc eft Stoi- 
ce gentis: quorum in difputando erat fere hec ratio, ut ex 
Ciceronis et Senecz locis infinitis fatis conftat, Refpondeat igi- 
tur Hipparchus Straboni, Se nec veterum deícriptionern pro- 
bare, nec Eratoflhenicam emendationem, et omnino quid certi 
fuper hoc fit ftatuendum non habere : in hoc tamen dubio, ut 
Jurifconfultorum formula utar, putare fe poffidentis: meliorem 
effe debere conditionem : hoc eft, in receptis, et antiquis 
πίναξι nihil effe mutandum, tantifper dum certius aliquid de ea 
re fuerit compertum. Non habet ergo quod verum effe pronun- 
ciet : habet quo falfitatem redarguat.  Cajau. 

I. τὸ μὴ ἔχειν] Τὸ μὴ ἔχειν ἐσὶ τὸ ἐπέχειν eft dogma philofophi- 
cum “παρὰ τῶν ἐπισκηπηικῶν ufitatum. Ἐποχὴ eft illa affenfionis 
retentio, in qua (ut ait Tullius Acad. Lib. 2. 18.) melius fibi 
confütit Arcefilas. 7. 


2. iv δὲ κελεύων) Diu me hic locus torfit, ita fcriptus, ἐὰν δὲ . 


xtAtÜuY ὡς οἱ ἀρχάϊοι ἐκεῖσε ἐέπειν. ''amen non dubito me eum 
refituiffe priftinz integritati. Hoc enim vult, eos qui proba- 
biles ab antiquis diffentiendi caufas habent, in iis qua: prorfus 
comperta non funt, ac de quibus pronunciare non habent, li- 
beros adhuc effe: qui autem omnino fe antiquis addicunt, eos 
adítrictos effe in ea parte. Xy/azd. 

Ibid. ἐν δὲ κελεύων] Feliciter hunc locum emendavit Xylan- 
der: vellem pari felicitate eum explicuiffet. Senfus eft, -Hip- 
parchum profeffum fe ἐπέχειν, deinde autem jubentem ἐῶν ὡς oi 
ἀρχαῖοι, deprehendi contrarium facere éjus quod erat profeffus : 
nam qui jubet nos fequi veteres, is non ἐπέχει, fed veteribus 
potius affentitur. Similis omnino erat Platonis adverfus ἔφεκ- 
Tix; difputatio. Nam cum illi dicerent omnibus in rebus opor- 


ς ἐὰν δὲ Par. 1. Eton. Moyc. 

f Med.1. expungit à. 
3 V. | 
εἰπὲν Eton. 


4 ῥέπειν Med. 1.2. Bre... * asteuv Par.1.2. 
ξ MSS. μὴ κινοίη Marg. Caf. fic Par. I.Z2. 3- 
k αὐτὸ Med. 1.2. Mofc. | ἀπὸ τὸ B... Med.2. 


tere ἐπέχειν, ita Plato eos interrogavit, Κατελάδετε ὅτι gl» ἀκα- 
ταληψία, an non? Si καϊελάθεϊε, ergo non eft ἀκαϊωληψία : ἢ non 
κατελάβετε, ergo vobis credendum non eft. Cajau£. 

(3: Μᾶλλον δ᾽ ἂν τἀκόλαϑον] Si nihil in veterum defcriptione 
innovandum eft, ut cenfet Hipparchus, nifi prius fingulorum 
locorum longitudines et latitudines exacte fuerint cognite, fe- 
quitur hinc, ait Strabo, Geographie ftudia effe omittenda, 
quum pauciflimorum locorum ϑέσεις illa ratione adhuc explorata 
fuerint. Refpondeat hic quoque Hipparchus : non fequi ex hac 
fua ἀποφάσει omittenda prorfus effe Geographiz ftudia, fed hoc 
potius: ea tantum in veterum αίνωξιν effe mutanda, quz ifto 
modo füerint explorata: in reliquis putare fe nihil effe temere 
mutandum. Atque hac cautione ufus erat Hipparchus in Geo- 
graphicis fuis: neque enim omnium locorum longitudines et 
latitudines. annotaverat, quod poitea conatus eft Ptolemzus 
preftare: fed paucorum tantum. Ptolemzus, μόνος ὃ Ἵππαρχος 
ἐπ᾿ ὀλίγων τσόλεων ὡς pog τοσῶτον πλῆθος τῶν κατατασσομένων ἐν 75 
γεωγραφίᾳ ἐξάρματα τῷ βορεῖα πστόλΒ τσαρέδωκεν ἡμῖν, καὶ τὰς ὑπὸ τὸς 
αὐτὰς. κειμένας «Φφαραλλήλες οἰκήσεις. Atque Hipparchus quidem 
hac cáutione ufus erat: quem fecutus eft Marinus: verum hic 
tanto hac parte audentior, quanto ille cautior; pleraque in Geo- 
graphia pro. veris falfa tradidit. Marinum Ptolemzus fecutus 
eft :' qui etfi divina propemodum induftria, labore fane incom- 
parabili Marini errores correxit, ac totius οἰκθμένης defcriptionem 
propofuit, tamen et ipfe quàm prudens fuerit hoc Hipparchi 
confilium teftis poffit effe optimus. /Zzm. — ' , 

7. Τίς δ᾽ ἀν ἡγήσαντο] Nemo fane qui Ptolemzum audiat, 
cujus fuper hoc confilium, et fententiam, vide, γεωγρ. libro primo 
capite quinto. 74e. 

9. ὅσα à Δ)]αξέδληκεν ᾿Ερατουϑένης] Lege, ὅσα οὖν. Nihil cer- 
tius quam ita fcripfifle Strabonem. Vulgata le&tio inepta et ri- 
dicula eft. Similis menda apud philofophum Problemat. /'. y. 
ubi legendum, διὰ τῶτο ἄν δοκῶσι καὶ οἱ βόες οἱ ὠκτομίαν μεγάλα τὰ 
κέρωτα ἔχειν. Vulgo διὰ τῦτο ὁ 2. falfiffne. — 4e. 

31. ἐκπέσᾳ 


LIBER 


chum parallelus per eam tranfiens initium eft tem- 
peratz plaga, diftans ab /VEquinoctiali ad octo mil- 
lia octingenta ftadia.: Cum ergo dicat ab /Equinoc- 
tiai Boryfthenicum abeffe xxxiv. millia ftadia: 
reliqua erunt ab eo circulo qui torridam zonam a 
temperata dirimit, ad eum qui per Boryfthenem 
et Celticam Oceano confinem, ítadia xxv. millia 
ducenta. Porro extrema navigatio a Celtica ver- 
fus feptentrionem noftra zetate dicitur effe in Hi- 


berniam: quz ultra Britanniam fita, egre ob ro τοις yj, 


frigus incolitur, ita ut que ulterius funt habitari 
non poffe exiftimentur. At Hiberniam non am- 
plius v. millibus ftadiis a Celtica abeffe perhibent: 
ita tota terrz habitate latitudo xxx. ftadiorum 
millibus, aut non multo ampliore ftadiorum nu- 
mero definietur. Agedum, ad oppofitam Cinna. 
momiferz et fub eodem parallelo verfus orientem 
folem fitam regionem tranfeamus: ea autem eft 
Taprobana. Pro certo creditum eft hanc mag- 
nam infulam in alto. verfus meridiem ante Indiam 
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[5 3 »γ» ὦ / , N τ |a J es 
ὁ δὶ αὐτὴς παρᾷίλληλος, ἀργὴ τὴς "kuxes Tw " τῆς 
$ / s X 1 , "ip | Ὁ ». 

οἰκβ μένης &Gi, Xou διέχει TE ισημερινε G'&CA οκτοιχισ- 

/  d$5- / , 6 | 3 

AUMES χρη Oxo κοσιες gulies. ᾿Επεὶ ouu Quaiv 2un 
m 3 ^ 1 N , 

τε iChusgivg τὸν διαὶ Βορυοϑενές διέχειν τρισμυφίες 


l » / o Ὧν γε e*t Lad 
5 X9) τετφαχιοήλίες qudlus, ev ἂν Aorzroi οἱ Ὥστ ποὺ 


ὁρίζοντος T δ ιακεχϑυ μένην Xo) πὴν εὔκρατον εἰς ^ πὸν 
J'à BopucOGves καὶ πὴς Κελτικῆς παρωχεανίτιδος, ςοί.- 
dioi. δισμύριοι πεντοιχιοίλιοι διακόσιοι" ὃ δὲ γε ἐπὸ ὃ 
Κελτικὴς τυρὸς ἄρκτον WAS ἔσχατος λέγετωι παρὰ 
15 Ἐλι τὴν Ἴερνην, ἐπέκεινα μὲν Sco τὴς 
Βρεηανικὴς, ἀϑλίως δὲ Jud. ψύχος οἰκεμϑύην" rs τὰ 
ἐπέκεινα, νομίζειν ἀοίκητοι. Οὐ πλέον δὲ ὃ Κελτικὴς 
σὴν ᾿Τερνὴν διέχειν φασὶ T πεντοιχιογιλίων" ὥφε τσερὶ 


΄ fx EI A iv ! e / 
τεισμυρίες εἰν dy ἢ μικρῳ WA&sS οἱ πάντες οἱ TO 


’ 2 [ "4 , x 
I5 πλάτος T 0U8 LeVYS a.QopiCov]es. Φέρε δὴ T ἀν)αΐρεισοιν 


τῇ κινναμιωμοφόρῳ, v, Al τῷ αὐτῷ παραλλῆλε ὡρὸς ἕω 
χειμένην ὑποξώρμϑυ" αὕτη δὲ ἐςιν ἡ περὶ T Ταπροίά. 
γὴν" ἡ δὲ Ταπροξάνη πεπίφευτοι σφόδρα, ὅτι ? Iydi- 
XS Ὡρόχειτοη πελαγία, μεγοίλη νῆσος ωρὸς Νότον" 


. "E : : . ; ! ope N ? / / ? : 
Jacere, porrigique verfus /Ethiopiam amplius v.20 Umtwverog δὲ ἐπί τὴν Αἰϑιοπίαν πλέον ἢ πεντοιχισ- 
Ws » IA . . “ L4 / ? "e , 
millibus ftadiis, ex eaque in Indorum emporia im- MAS ταδῖες, ὡς φασιν oE ἧς xu) ἐλέφαντοι κομί- 
: ἧς 3 * : M , ἥν σον ἃ ἴω 5 
portari multum eboris, teftudinum, aliafque mer.  Cegeg πολὺν εἰς τοὶ τῶν Ἰνδῶν “βμπόρλα, καὶ χελώ- 


ces. Huic ergo infulz ἢ latitudo addatur longitu- 
dini congruens, traje&tus in eam ex India minor 
non erit ftadiis ter mille, quantum intervallum erat 
a fine habitatz terre ad Meroen : fiquidem extre- 
mitates Indies e regione Meroze fitz fint: ct pro- 
babilius eft, tribus ftadiorum millibus aliquid ad- 
dere. Hoc fi nunc addatur triginta iis ftadiorum 
millibus, quae ufque ad Bactrios et Sogdianos por- 
rigi Daimachus ait: omnes jam [{π8 gentes extra 
. habitabilem ac temperatam terre partem colloca- 
buntur. Quis autem hoc dicere aufit, qui et vete- 
res et recentes audiat predicare temperiem et fer- 
tilitatem, primum Indiz verfus feptentrionem fitze 
tum Hxyrcaniz, Ariz, ac deinceps Margianz, atque 
Ba&riane ? Hz omnes regiones contiguz funt 
feptentrionali lateri Tauri, adeoque Ba&riana mon- 
tanis ad Indiam porre&is eft propinqua : tanta au- 
tem earum eft ubertas, ut plurimum abfint ab foli 
inhabitabilis natura, In Hyrcania ferunt vitem vini 
metretam, ficum medimnos Lx. ferre: frumentum 
ex femine, quod ex fpicis decidit, renafci, alvearia 


in arboribus confici, et mel a foliis defluere : hoc 


5 κα τῆς Par. 3. Med. 1. 2. Bre. ἔκ. 


& εὐκράτες Mofc. 


Par. 2. Efc. Mofc. fed Par. 2. habet ἐμσπόριω in. marg. alia manu. 
habet etiam τῶν ὕρων ex corre&. P ταῦτα và ἔθνη Par. 1.2. 3. Med. τ. melius. FJ. 


Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 


31. ἐχπέσοι ἂν πάντα τὰ n ταῦτα τῆς οἰκθμένης» Y “ὃ εὐκρώτϑ] 
Hzc reprehenfio Hipparchi compendium meretur, quanquam 
infeitia climatum prorfus innititur. Hipparchus ait latitudinem 
Indiz a montibus ad Boream fitis effe 50000 ftad. quod ex hifce 
rationibus abfurdum videbitur. Conceditur ab Hipparcho Me- 
roen efle oppofitam meridionalibus Indiz partibus. 


Meroe a Byzantio diftat 18000 ftad. fed Byzantio paralleli 


funt montes Indiz boreales, ergo Indie latitudo, eo conce- 
dente, non plufquam 180oo ftad. efficit. 

Praterea ZEquino&ium a Boryíthene diftat 34000 fladia. Ab 
4Equinoctio ad limites meridionales temperatz zonz funt 8800. 


τὴν Par. 1.2.3. 


» / / ἐκ os 
wa, X, ἄλλον φόρτον. Ταύτῃ ᾿ δὴ τὴ νήσῳ τολάτος 
l ν ο ἢ / / E] 
(Qe3st)» TO ἀνάλογον πῷ puxe, χαὶ δίαρμα, τὸ ἐπ᾿ 


8. ἃ E Aa 5. δ e Ὁ N ! / 5 
25 αὐτὴν ἔκ τῊς lvd'nors, τῶν μὲν τριογιλίων quay gx 


^ ᾽ Ψ, ; T RMAS - 
ἂν tAe'dov ποιήσειε διάςημοι, ὅσον ἣν τὸ ἀπὲ ὃ τῷ 
Ψ e , / 3 / » / Y oy 

opg T"$ οἰχξμκενης e$ Meesw, evvrép μέλλει τοὺ QC pot 
Par e 5 / n / S / 3 H 
Ts Les ἀντοιίρειν TW Mies πιθανώτερον d' ἀεὶ 

1 / e / / l “ 
X94 πλείες τῶν πριογιλίων Tiva. Εἰ δὴ TETO ὡροσ- 


/ e / "e 
30 Jun T$ τοῖς τρισμυρίοις, ois φησιν ὃ Δηΐμουχος μέχρι 


Ὁ 5 / | c J E 

T"$ εἰς Βαχτρίες x, Σογδιανές ὑπερθέσεως, ὠχπέσοι 

b J h ἡ e E / 

ἂν σαντα TU ἔθνη ταῦτα T οἰκερϑύης, καὶ T &U- 
, / ^ no 0), e? 7 

χράτε. Τὶς ἂν οἷν αῤβρησειε ταῦτα λέγειν, ἀχείων 


Y D I 1 D" 0 N *, / 1 
Xo τῶν TLÀG| X, τῶν νὰν τὴν εὐκρασίαν, Χο τὴν εὐ- 


» 35 χαρπίαν λεγόντων ; Πρῶτον μϑὲ T T ωροσξόρων "Iv- 


δῶν, ἔπειτα, δὲ χαὶ T ἐν TÀ Ὑρχανίᾳ ἡ τῇ Ag, καὶ 
ἐφεξὴς τὴ τε Μαργιανὴ, καὶ τῇ BaxTpiavW* acu) 
yap αὗται Ὡροσέχεις ! μέν εἰσι ΤῊ βορείῳ πλευρᾷ τοῦ 
Ταύρε, καὶ ἥγε Βακχτριανὴ, αὶ πλυσιάζει τὴ εἰς "Iv- 


ἃ τὰν ! 3 e e 
4o δες ὑπΈρ)εσει"' τοστιύτη δ᾽ εὐδαιμονίᾳ, χέχριντω, Gee 


πάμπολύ m ἀπέχειν τὴς ἀοικήτου" ἐν μέν γε τῇ 
Ὑρκανίᾳ 1. ἄμπελον μετρητὴν οἶνε φέρειν φασί: τὴν 
δὲ συχὴν μεδίμνες ἑξήκοντα" τὸν δὲ vv ἐχ τὲ 
* ὠχπεσόντος χαρποῦ τὴς X&Aguns τσάλιν Que 
4 ὅτι v» ex correct. Meg. 2. * ἐμπορεία 


g τῷ ὕρος Par.4. Med. τ. 2. fed Med, 1. 
1 μὲν deeft Ef. E. MSS. micros 


* 3 Ef. Mofc. 


Ergo a Boryfthene ad fines temperatz zonz 25200 flad. a 
Boryfthene ad parallelum Ternes (fcilicet fines terrze habítabi- 
lis) 50oo ftadia, ergo tota latitudo terre habitabilis 30200 
ftad. efficit fecundum Hipparchum. Sed T aprobana infula ad 
meridiem Indie eft 3000 flad. quibus fi addas 30000 ftadia, 
(namque hzc, ut ait, eft Indie latitudo), tum Baétria et Sog- 
diana ultra terrz habitabilis fines fite funt, quod abfurdum 
etu, 

41. ἐν μέν γε τὴ Ὑρχκανίᾳ] Adi librum χα. ubi totidem verbis 
hzc eadem narrantur. Ca/aué. 


4. ἐν 


108 STRABONIS 


Ug ἊΝ (1M / a2 59 5 

ἐν δὲ τοῖς ϑενδρέσι σμυηνεργέιο τι, Ὁ T φυλλῶὼν ^ 29mp- 
cO Ὁ ζ 5 Ὁ 

pet μέλι" ὅπερ γίνεοϑτι & x] πῆς Μηδείας ἐν τῇ 
: £ 


, fo / ἃ D: 

Maa, 4s) ? ᾿Αρμενίας ἐν τῇ * Xaxaciw xo) Τὴ 
.- Ὁ ὦ 2 Wn E» 
᾿Αρριξίνῃ" SAM ἐνταυδα οὐκ ces Saws 


C € / V. d 3 / 
dil εἰσι νοτιώτερολ τὴς Ὑρχοινίας, καὶ εὐχρασίᾳ 5 


5 


αἱ φφέρεστη τὴς ἄλλης opas" uà δὲ μᾶλλον. Ἔν ἢ 
4j Μαργιανὴ τὸν τυϑμένα φασὶν eveloxéoQu TIS 
ἀμπέλε πολλάκις * duoi ἀνδρῶν ἐὀργυΐαις ὃ περίληπ- 
τον" πὸν δὲ βότουν Simo. Παραπλυσίαν AX AG 


GEOGRAPH.I 


ipfum et in Mediz fieri regione, quz dicitur Mat- 
tiana,et in Sacafina atque Araxina Armeniz:: verum 
in his id non ita mirum eft: cum propius ab Auftro 
abíint quam Hyrcania, et temperie reliquam prz- 
ftent regionem. In illa magis eft mirum ifta fieri. 
In Margiana imum vitis truncum inveniri aiunt 
faepe, qui duabus viri ulnis contineatur : uvam bi- 
cubitalem. Ariam aiunt parem huic effe, vini au- 


tem proventu etiam fuperiorem : quippe vinum in 


yuot καὶ πὴν P^Aelav εὐοινίᾳ, ἰδὲ καὶ ὑπερδάλλειν' 1o Vafis non picatis etiam per tres aetates durare. Bac- 


ἐν ἢ γε καὶ εἰς " τειγίνειαν παροιμϑίειν ἐν ἀπιηώτοις 
ale Y οἶνον" πάμφορον d" ἔνα καὶ T Βακτριανὴν, 
«πλὴν £A ag, τσλυσίον τὴ ᾿Αρίῳ παρακειμένην. Εἰ δὲ 
αὶ ψυχρὰ μέρη τῶν τόπων Téquy iq, ὅσον ὑψηλὰ x) 


, »wW. n2 19 E l 1 9 e 
ὀρεινὰ, ' φὐϑὲν Ju ϑαυμοίζειν" καὶ yap ἐν τοῖς μεσημ- 15 777 78 E 
in univerfum fola editiora, quanquam plana fint. 


(ρινὸς κλίμασι τοὶ ipn ψυχρά, ἐσι, κω χαϑόλε τὰ 
μετέωρα ἐδείφη χοὺν πεδία ἢ. Τῆς »yzv Καππαϑυχίας 
mm (Ges πῷ Εὐξείνῳ πολὺ βορειότερά ἐφι τῶν Gps 
ad Ταύρῳ' XA ἡ μϑὺ Βαγαϑδανία, cv ὠξαίσιον 


Ι Ὁ AR À M τῶν ! 
μεταξὺ rho» τὰ ἡ τε Apyaig ὑρες xo) T& "Topo, 20 


απσίνιον ? εἴτι «re τῶν χαρπίμων δένδρων φύοι, χαίστερ 
Ῥγογιώτερον τὴς Πον]ικὴς ϑαλά“ἤης ςοιδίοις τριογιλίοιδ' 
qu, δὲ τὺς Σινώπης τοροάφεια, X, ΤῊς ᾿Αμισδ, xo) τὴς 
“Φαναροίας, τὸ πλέον ἐλαιόφυτοί 6i καὶ τὸν "Ow 


trianam quoque Áriz proximam omnium rerum, 
dempto oleo, feracem effe. Neque mirum videri 
debet, fi qua iis in regionibus loca funt frigida, fub- 
limia nimirum et montana: nam in meridionali- 
bus quoque climatibus montes frigidi funt, atque 


Etenim Cappadociz partes quz» ad Euxinum per- 


tingunt mare, multo magis verfus feptentriones 
inclinant quam quz funt ad Taurum: Bagadania 
tamen quz eft ingens planities inter Argaeum et 
Taurum montes fita, perraro ullam producit fru- 
giferam arborem, quamvis tribus ftadiorum milli- 
bus meridiei quam Euxinus pontus vicinior. At 
Sinopes, Amifi, ac Phanagorez fuburbia majori ex 
parte oleas ferunt. Oxum quoque fluvium; qui Bac- 


SEM ^ ES . 4 ἐν id ae »- AUS 
δὲ τὸν δείζοντα τὴν Βακτριανὴν So τὴς Σογδιανὴδ, 25 trianam a Sogdiana dividit, adeo commodum na 


"ἢ 


ἃ ἀπορεῖν Med. τ. b Μηδίας Par. 1. 2. Mofc. 
2.3. Med. 1. Mofc. f Lege ὀργυίαιν P. 
X χριγένειαν et ex correct. τριέτειων Med. 1. τριετίαν Med. 2. 
quedam, quafi emend. à δεῖ, τι τῆς Eton. Εν. Mofc. 
Med. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. 
fed fupra. τ Ὄξον Gron. 


4. & τῇ Σακασίνη καὶ τὴ ᾿Αραξίνη) Scribendum τῇ Σαμασήνῃ et 
᾿Αραξήνη τ non tantum quia fic recte lib. xr. fed quia fic pof- 
tulat analogia. Nam ita multa dicuntur, ut Xerxena, Cam- 
byfena. Apud Stephanum in dictione Καμβύσην depravatiffimum 
locum fic lege, Καμθυσήνη καὶ Ξερξήνη ἡ ἀπὸ Καμβύσε καὶ Ξέρξε. 
Ita enim fcripferat ipfe: quem vide in Ξερξήνη. Cafaub. 

7. τὸν πουϑμένα φασὶν εὑρίσκεδδαι τῆς ὠμπέλθ] Idem de Mauri- 
tania teftatur Geographus libro ultimo. Z4ez. 

D1. ἐν ἢ γε καὶ εἰς τρηένειαν] Eis τριετίαν «παραμένειν ἔν ἀπιίώοις. 
Scriptum erat ita. Sed ἀπιτϊώτοις legendum nemo non poterat 
eruditus videre. Reliquum interpres vertit tres hominis zetates, 
et expofuit nonagefimum annum. De ztate annotavi alibi: et 
apud Herodotum in Euterpa monftratur tres γενεὰς, feu etates, 
efe annos centum. Sed τριετίαν non eft nifi triennium, certe 
non magna aut admirabili vini ztas, cum Plinius hib. xiv. 
cap.1v. ad 200. annos durare quedam vina prodiderit: et nof- 
tratia etiam vina ad 1o. 20. et amplius annos nonnulla zttatem 
ferant. Ego repofui τριγένειαν, qua voce et alibi ufus eft Strabo, 
et hic legitur in Χρησομαϑείαις five epitoma Strabonis, non ea 
modo quz excufía typis eft, fed et in vetuftifimo et antiquiffimze 
ac rarifimz formz literis fcripti in membranis codice ejus 
operis, qui eft in bibliotheca Electoris Palatini. Ibidem fem- 
per ᾿Αρεία cum diphthongo fcribitur, Sed et Σακασήνη alibi eit, 
non Σακασίνη, quod genus varietatis in rebus geographicis non 
eft infrequens. Paulo poft Καππαδοκίας τὰ «πρὸς τῶν, Ícriptum 
erat καὶ pro τά. Non obfcurum hoc, ficut et id quod ᾿Φαναροίας 
fcriptum eft pro Φαναγορείας. — Xyland. 

Ibid. ἐν ἢ γε καὶ εἰς τριγένειαν)] Nom erat cur ità laboraret 
in hujus loci emendatione Xylander : quum totidem literis re- 
petantur hec omnia libro xi. unde fuit facillimum locum 
emendare. Τενεὼ autem et feculum quot annos complectantur, 
praeter Grammaticos omnes, qui poctz locum de Neftore atti- 
gerunt, vide apud Cenforinum cap. xvii. et Plutarchum, περὶ 
τῶν (MA. χρησ. Notus eft etiam Herodoti locus lib. ii. Sane in 
facris literis una generatio fpatium eft centum annorum, ut vel 
ex xv. cap. Genefeos, ver. 13. et 16. notum eft. Atque hoc fe- 
quuntur et Jurifcon(fult, ut in quzítione de ufufru&u relicto Rei- 
publice refponfum eft, leg. 8. fi z/2: frudus D. De ufu et fru&. 
et leg. 56. o ufus fructus D. De ufu fru&.. Verum γενεὰ paffim 
apud veteres longe aliter accipitur: eftque annorum fere xxx. 
[aut xxxir1. ita ut tres γενεαὶ intelligantur centum annos ha- 
bere.] utapud Herodotum, Diodorum, et Clementem Alex. 
Polybius lib. 1v. ubi de Eleis fic fcribit, ἔνιοι γὰρ αὐτῶν ὅτω τέρ- 


* Κασίνη Par. 3. Bre. 
€ ππαράληπῆον ex correct. Med. τ. a 
! MSS. à i Marg. Caf. ὀδὲν δὲῖ Par. 3. fed expun&e funt literz 
? σε deeft Par. 5. 
? Vulgo νοτιώτερα Marg. Caf. fic Med. 2. 


* δυεῖν Par. 1. 


5 εὐτασίᾳ ex correct. Med. 1. — : 
i M ys καὶ Par. 3. 


h ᾿Αρίαν χώραν Par. 1. 


? MSS. εἰ «8 τι Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. 
4 Φαναῤῥοίας Ejc. Mofc. Φαναρείας Med.2. et Par. 2: 


saei τὸν ἐπὶ τῶν ὠγρῶν βίον, Ort τινὰς ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς γενεὰς ἔχοντας 
ἱχανὰς οὐσίας, μὴ az guo envoi TÓ παράπαν εἰς Ἠλείαν. Vide am- 
plius Euftathium. Plutarchus in Hefiodi quendam locum γενεὰν 
contendit ἐνιαυτὸν effe, pag. 739. Edit. H. Stepb.  Cafaub. 

19. ἀλλ᾽ ἡ ££ Βαίαδανία] Legendum Βαίαδαονία. ldem error et 
lib. x11. eft commiffus: quod nec Xylander nec alii docti viri 
animadverterunt. Stephanus Βαγαδαονία, μοῖρα Καππαδυκίας νο-- 
σιωτάτη. Ἐπ addit dictam ut Καταωονία. Apud Suidam Βαγδαλο- 
νία perperam pro Βαγαδαονία fcribitur. Nam ille Stephani lo- 
cum defcripferat. dez. 

Ibid.] Hujus regionis nulla fit mentio, nec in Cellario, nec in 
Geographia D'Anvilli ; forfan cum Xylandro mendofe fcrip- 
tum pro Καταονίας putarunt. Meminiffe autem nos oportuit, 
quod Strabo de hifce feorfim tractet. Quanquam enim Faóz- 
δανία fcribitur, in Βαγαδαονίαν cum Cafaubono et MS. Par. verto. 
Ludovicus Nonnus in Commentariis ad Goltzii numifmata 
Af. p. 304. duos Βαγαδαονιῶν defcripfit nummos, quorum 
unus fipuram muliebrem habet turrito capite fpicis ornato. 
Cum hzc regiuncula fuerit fterilis, et precipue pafcuis infer- 
vierit, miratur Nonnus, quid velit figura fpicis coronata ; fed 
cum fterilis fuerit arborum frugiferarum, forfan fat annona 
produxit. Hoc autem moneat ne temere huic numifmati cre- 
datur. Hifce exemplis adjiciamus Armeniam fecundum vete- 
res ac recentes ita frigidam, ut ZEquino&tio autumnali arva 
nivibus obtegantur, ac fluvii glacie conítringantur, quanquam 
ad Sinopes meridiem ponatur. Hinc oritur differentia. Boreas 
ad littora ponti lenius fpirat, fed in Armeniam deferta plana 
Sarmatis, hodie Ruffie, nullo mari interveniente, perflat. 
Mare obje&um enim ventos reddit mitiores. Vide Plut. in 
Lucullo, Zonaram, 'Tournefortii tom. ii. epift. fextam. 7. 

21. σπάνιον εἴτι e?] Imo tota fere Cappadocia eft ἄξυλος, ut 
ait lib. x11. ubi de Argzo monte. Ca/azó. 

23. καὶ τῆ; Φαναροία:) Cave putes quod exiftimavit Xylan- 
der, effe legendum Φαναγορείας. Profecto vir eruditus Strabo- 
nem non adhibuit in confilium cum ita cenfuit. Φανάροια enim 
Straboni lib. x11. p. 834. Edit. ff. pars eft regionis Pontica 
cceli folique felicifimi. Ta Φαρνακίᾳ, inquit ille, συνεχής iuo 
X5, τὸ D Θεμίσκυρα" τώτων δ᾽ ἢ Φανάροια ὑπέρκειται μέρος ἔχοσα 
72 llóvr2 τὸ κρώτισον" χαὶ γὰρ ἐλαιόφυτός igi καὶ εὔοινος, 1; τὰς ἄλ- 
λας ἔχει πάσας ἀρετάς. At Phanagoria procul a Ponto femota 
urbs eft ad latus Afiaticum Boíphori Cimmerii: auétores, Stra- 
bo, Ptolemaeus, omnes Geographi. Jem. 

11. ὃ τοῦ 


! JL Y /B/EOR 


vigationi perhibent effe, ut in eum deportate In- 
dice: merces facile in Hyrcaniam, reliquafque de- 
inceps ad Pontum fitas regiones per fluvios deve- 
hantur. Quam huic fimilem felicitatem. poffis in- 


venire ad Boryfthenem aut Celticam Oceano con- 
tiguam, ubi aut nulla nafcitur vitis, aut fructum ἢ 


non perfert? In iis autem partibus qua ad meri- 
diem inclinant et ad mare, ac ad Bofporum, per- 
feruntur quidem fructus, fed exigui: et hyeme 
defodiuntur. Jam in faucibus Maotidis paludis 
hujufmodi cogitur glacies, ut quo loco Mithrida- 
tis legatus barbaros in glacie fuperávit equeftri 
prelio, eodem deinde eos &ftate, foluta glacie, 
devicerit navali pugna. Profert Eratofthenes etiam 
hanc infcriptionem zrez hydriie per geli rupta, 
qua repofita fuit in ZEfculapii fano apud Panti- 
capaeum: yt xcti ΟὝΣ 
δὲ quis forte bominum, non credit qualia apud nos 
Fiant, banc nofcat. confpiciens bydriam : 


- "ntifles pofuit Stratius , mon muneris ergo, ... 
Sed cerium immenfi frigoris indicium... 0 0... 


Quando igitur ea qua in enumeratis fiunt loéis; 
neque cum incolis Bofpori comparanda funt, :ne- 
que Amifo et Sinopz, (horum enim regionem. illis 
temperatiorem diceret aliquis), nullo: utique modo 
comparari poffint cum iis qui ad Boryfthenem ac- 


ISSE^GCUN:D:U:$S 


10g 


οὕτω φασὶν. εὐπλεν, ἔνα, ὥξε: ἃ Ἰνδικὸν" φόρτον ὑπερ- 
χομίιοϑέντο, εἰς αὐτὸν, ῥαιδίως εἰς ἃ Ὕρχανίαν χατοί- 
yeu, x3) τες ἐφεξὴς τόπες μέχρι τῇ Πόντε διὰ 
τῶν “ποτοιμιῶν. Τίν᾽ ouo ποιαυ τίου, εὕροις εὐδιχιμονίαν 
DA Βορυαϑένη χαὶ “τὴν Κελτικὴν τὴν πσαρωχεαυῖτινς: 


e ! / 3} ' ET ^N “ 7 M 
Οπε μηδὲ φύετω ἀμιπελος, ἢ μὴ πελεσφορξι" ἐν di 


^ t7 / ἃ 1 ΄ nd 
τοῖς. νοτιῶτεροις TE TU, X94. “ δχιϑαλα- Πΐοις; xg) τοις 
l b MV 4 
χοιτοῦ Βόσσορον τελεσίφορξι, “ἐν uuxpoxs prias δὲ" * 
m D" "n c !d / . 5 € " σῷ 
TE "apos χουτορύΠετολ" οἱ δὲ “πάγοι rap αὐτοὶς 


10 τοιουτοί τινές εἰσιν Ai TQ quud m ? λίμνης “ὃ Μαιώ. 


qidbs, Ge. ἐν "χώξίῳ, ἐν ᾧ “χειμῶνός o τῇ Μιϑειδοῦτε 
PREERA 1 7 t - * 1 
suyos ἐνίχησε. τές βαρδάρες ὑππομωχῶν ἐπὶ τῷ 
/ ι » l (0 / ez. 
πάγῳ; TES αὐτές χατοιναυμαιγηση Jess, λυθέντος 
e / [i 2 , " M Y Ὶ 
τε παγέν .O «δ᾽ Ἔρρτοοθένης xo) TET. πὸ γράμμο, 


/ Y..3 f ! σὰ 
15 “οδοφέρετω “τὸ ἐν τῷ. Αὐχληπτιείῳ; ὅ τῶν. Παντι- 


χα παιέῶν ἐπὶ τῇ ῥαγείσῃ χαλκὴ ἡ ὑθρίᾳ διὰ ὃ πάγον" 
Eia ἄρ᾽ ἀνθρώπων μὴ πείθεται οἷα. παρ᾽ ἡ ρῶν 
ν᾿ Der, εἰς * md γνώτω ἰδὼν ᾿ üd play" 
Ἣν ἐχ ὡς ἀνάθημα; eg χαλὸν, ἀλλ᾽ ὠπίδειγμα 
Χειμῶνος μεγάλε Sy! ἱερεὺς Στράτιος, | 
"Ou oo οὐδὲ qois. ἐν Βοασόρῳ συγκομτέον τοὶ ἐν Toi 
29:649 uncimt- πόποις, AX" δόδὲ τοῖς ἐν ᾿Αμισῷ καὶ 
Σινώπῃ (καὶ 9 ἐκείνων εὐχρατοτέρες dy» eiu Tis) 
qot γ᾽ ἂν " παραξάλλοιτο τοῖς χοτοὶ Βορυσθένη, y) 


« P τ : Ms i eh ΔΕ S M s / : eu ON " o» 
colunt, et extremis Celtis.. Vix enim ii qui ftadiis 25 To$: éozz Tos. KeATois* μόλις γὺ àv τουτοκλινειδ “ἐν 


tribus millibus ac feptingentis longius verfus meri- 
diem fiti funt quam Boryfthenis accola et Celtz, 
eundem fitum obtinere.affirmantur cum Amifo, 
Sinopa, Byzantio, et Maffilia. Porro Daimachus, 
fi ad xxx. ftadiorum millia addat intervallum quod 
eft ufque ad Taprobanam et fines.zonz. torridz, 
quod non minus rv. millibus ftadiorum ponendum 
eft, Ba&ra “εἰ Ariam fuis mota locis rejiciet in. ea 
loca, quz abfunt a zona torrida ftadiis xxxiv..mil- 
libus, quot ftadiis diftare Boryfthenem ab zequinoc- 


Q3 2 A ὶ / ! 
τοις κατ΄ Αμισον, Xo0 LG TW; xc) Βυζάντιον, xul 
"m 1 Ὁ ^T € 
Μαοταλίαν, οἱ T£ Βορυοϑένες Xo) τῶν Κελτῶν ὡμο- 
P4 / Ι ͵ὕ ννε ͵ 
AóywyTo4 νοτιώτεροι qa ors TeIOAA OI xou ἐπα χοσίοισ. 
"na Y 4L Lg E 
Oi δὲ γὲ αἷδὶ Δηΐμανον, τοῖς τρισμυρίοις ἐὰν «v poc- 


/ i tes 
20 2a an τὸ ἐπὶ TY Ταπροξάνην xcu TES opes ? δια- 


] e 5 3 / n^ 

χεχαυμδμης, cs. ἐκ ἐλοτῆες T τετρακιακλίων ϑετίον, 
3 Ὁ ἊΣ , Y » 
ὡκχτοπίεσιν το τε Βάκτρα, χα) τὴν ᾿Αρίαν εἰς τοὺς 
ς. [ e Jou6 7 εὐ 
«meyovrAs τοπες τὴς M οχεχαυρδμης cadiss τρισμυ- 
/ | ΄ e uc X c 5 ὄν, αὶ o | 
eAg5. X00 τοτρακιογιλίεσ, σὰς 2XT0 τὰ ἰσηβμερινε ἐπί 


ee CLA . NUUAM. T. " : 6^ 1 χὰ c7] d ATE -“ 
tiali ait Hipparchus: excident igitur in loca quz 35 Βορυσθένη ἢ φησιν [ἦναι ὁ] Ιππαρχος ὠὐχπεσουν]ωη 


verfus feptentrionem εἰ Boryfthene et. Celtica 
ftadiis diftant virr. millibus et o&ingentis:. quot 
ftadiis zeequinoctialis verfus meridiem abeft a cir- 
culo eo, qui torridam plagam a temperata diri- 
mit, quem per cinnamomiferam. potiffimum de- 
Ícribi Indiam dicimus. Nos autem oftendimus 
qua ultra Celticam funt zgre ufque ad Hiber- 
niam habitari, non amplius v. millibus ftadiis. 
Hzc autem ratio pronunciat effe adhuc alium cir- 
culum habitabilem, ab Hibernia verfus feptentri- 


ἄρα. eis. τεὶς βορειοτέρες τὰ BopucQévus ἡ τῆς Κελτιω 
xn, φοιδίοις ὀχιτοικιογιλίοις ἡ ὀκτοικοσίοις, ὅσοις νοτιώ- 
τερὸς ἐσιν 0 ἰσημερινὸς τῷ ὁρίζοντος κύκλε T Δ[σκε- 
xa udin x54 τὴν εὐκρατον" ὃν φαρδὺ aja: τὴς Χιννα- 


40 μωμοφόρε Ἰνδικῆς μολιζοαι γράφεοϑτι. Ἡμεὶς δὲ γὲ 


Ἐχιδείκνυμεν μέχρι τὴς Ἰέρνης μόλις οἰκήσιμα, ὄντοι 
τοὶ ὑπὲρ T Kem, ἅπερ S πλείω τῶν ὃ πεντοικισ- 
γιλίων ἐφίν" οὗτος δ᾽ ἀποφαίνει δ᾽ λόγος τὴς ἸΙέρνης 
ἔτι βορειότερον ἐΐναι τινὰ κύκλον οἰκήσιμιον adios 


- ve e “11. . " 5 / l Ó e 
onem fitum ftadiis tribus. millibus octingentis. 4s τριογιλίοις ὀκτοιχοσίοις,. "Es: d ' Βάκτρα xs) τοῦ 


^ ἐπιϑαλατ)ιαίοις Par. 2. Med. I. Gron. Ἐκ. ως. 


tius hic legendum forte, ἃ £j τῷ &c, vel ὃ X; ἄς. P. 4 πάγοι deeft Bre. 
h ὑδρείᾳ Par. 3. Med.1.2. 
ὑδρείαν Par. 4. et ex correct. Med. 2. "^ 8) ἐν τοῖς ex correct. Med. 2. 
P εἶναι φησὶν 0 "Im... ἘΠ. εἶναι 6 defunt Par. 1. bene. ἢ), 


oftea corrigitur. € v9 Παντ... Mofc. 


SNC. ] 

“εἶεν in marg. Par. 1. eadem manu, et ex corre&t. Me. 1. 
4 

τρακιρχιλίωγν ex corre&t. Med. 2. τ Βάκτρων fupra Par. 1. 


01. ὃ τῷ Μιϑριδώτω σρατηγὸς} Neoptolemum hunc vocat lib. 
vil. Cajaub. 

16. ἐπὶ τῇ ἐαγείση χαλκὴ ὑδρίᾳ διὰ τὸν πάγον] Sic Diodorus 
Siculus lib.rzi. in maximi frigoris defcriptione, Καὶ χαλκοῖ μὲν 
οὐγδριάντες ῥήγνυνται. Ydem et Plutarchus de primo frigido. J4zz. 

25. μόλις yàg ὧν ταυτοκλινεῖς Dy τοῖς} Lego, εἶεν. Przepofitio ἐν 


^. Lege τελεσφορεῖ μὲν ἐν jw... Marg. Caf. Nil opus emendari. 7. 


εὐρὺ 
5 τῷ Bre. f ᾿Ασκληπίω Par.5. Med.1.2. ied Med. 2. 
ioyeysraa. Par.1.2. Med. 1.2. — * Lege τὴν δὴ V. 
τ rapa e doro Med. τ. Par. 1. 2. Bre. Eton. Eft. 


τῆν 


locum hic habere nequit. Interpres autem locum hunc tra&at 
perquam indigne : quod in Commentariis noftris alias pluribus 
docebimus. dez. 

45: "Er δὲ Βάκτρα] Legi Βάκτρων, et τῆς τε Ὑρκανίας. Locus 
eft et admodum perplexus, et depravatus. JXy/azd. 

Ibid. "Egi δὲ Βάκτρα x; τῷ στόματος] Totus locus faede corrup- 


tus 
ΕΓ 
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m ᾿ ] ! a Ὶς ! e P 
φύμωτος: πῆς Καασίας. uMgoms, e$ τέ Tenue 
πάμπολύ m ápumua Tea" ὕπερ. ΤῈ py τὴς Kac- 

m i f» 3» rn “ 
eras -καὶ. τῶν ᾿Αρμενιουκῶν κοῦ Μηδικῶν. ὁρῶν διέχει 
; / i 2 m $ 0 
ael ἑξακιολλίεσ quias, καὶ δοχέι τὴς αὐτῆς παρα- 
, ^ ἴων / ΔΝ nm 1 
Alas quyrpi- τῆς Ἰνδικῆς ἀρρτρκῶτέρον 6iva4- σημέίον, x) 
τ᾿ 1 ! 
ὠράπλεν ἔγειν ᾿ aja ?-'Djws duo), ὡς φησιν 
m 3) Á 
ὁ Y τόπων ἡγησούμϑμος τέτων Πατρονλης. Ἔτι τοίνυν 
᾿ / 1 JN spo (5 / , 
à Βακτειανὴ xa. coda, ὄχι "lo &pvroy. ὡχτεινέϊοι 
^ ^ / / / d» 1 
su δὲ τῶν Σχυϑῶν πολὺ μείζω γῶραν ταύτης “ ἐπέ- 
7 ^ Y ne Mer a 7 ῃ 
xewd, νέμιετοι, “καὶ τολευτῷ ρος τὴν. βόρειον δυιλατ- 
[o^ l id Jo el Hs D$ » 
quy, νομαδικῶς pu, ζῶντα. Opus. ΠΩ oU εἴπερ 
m ! 45 / $ 
χαὶ αὐτοὶ τὸ Βάκτρα “ τὴς οἰκερμϑρης Gum Em 


^ 


ν » 1 “Ὁ , E LN nd 

d» πὸ διάσημοα. vzTo 2u TS Καυχάσε “μέχρι πὴς 

" / AIRE 

βορείας ϑαλοἥης τῇ διὰ Βάκτρων ὀλίγῳ πλειόνων ἢ 

e yf .Q^ 3 av n ^». 

τετφαχιομλίων" ταῖῦτοι δὲ  Ὡροφέεντοι Τῷ oro “ Ἰέρ. 

^ m l e A Tm 

γης exi τὸ βόρεια. ςαδιασμῷ, won τὸ ca» διὰ τῆς 

λ Ὁ ES 4 Ὁ 

ἀοικῆτε aj gina. Ὄχι τὰ DJg.'r"e Ἰέρνης φοιδιασμιε, 
ς 1273 al , 3o / 

ςοιδίων επ!αχιομλίων xs] ὀχτουχόσιων" ὅ εἰ δὲ ἐάσειέ τις 
ι eZ / 3 MATE T x * K 

τές, τετρακισαλίες ζοιδίεις, αὐτοῦ Te τοῦ πρὸς πῷ Καυ- 


- m D ͵ 5" 
χάσῳ Μέρη qni Bajo melayA5, €co4 βορειότερα T Tépyns 46 
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cujiois τϑλοβλίοις Xo) ὀχτοιχόσίοις, τὴς δὲ Κελτικῆς 
χοῦ τοῦ ᾿Βορυοϑενες ὀκτοιχιθαλίοις xod ᾿ὀκτοικοσίοισ, 
$i δὲ yo Ἵππαρχος XD T * Βορυοϑένην xa) τὴν 
Κελτικὴν, ἐν ὅλαις τοῖς ϑεριναῖς νυξὶ το ἀραυγαίζεοῦταὶ 


y "ὦ "e 2 τῇ, 8... ἃ, τ PON 4“ A8 4X 
πὸ φῶς τὰ ἡλίε τὐεριϊςουμδνον Ὥστο τὴς δυσεῶως ἐπὶ T Ó5 


ἀνατολήν" ταῖς δὲ “χειμεριναῖς προπαᾶϊς “πλέιφον “με- 
Tuve coal vOv ἥλιον ἐπὶ πήχεις ἐννέα". ἐν “δὲ quis 
ἀπέχεσι τὴς Μαοταλίας ἑξακιομλίοις dX) τϑλακοσίοις 
(ois ἐκέϊνος up vu. Κελτὲς ὑπολαμίάνει, ἐγὼ d' οἷ- 


po Βρεῆανες εἶναι βορειοτέρες τὴς Κελτικῆσ, ! ροιδίοις 3o effe putat, ego autem Britannos, verfus feptentrio- - 


" I nm ^ l4 
Mois πεντακοσίοις) πολὺ μᾶλλον T&TO συμζαίνειν" 
* 1 .^" m c E € e 5 ! 
ἐν δὲ ταις "χειμεριναῖς [ἡμέραις] 0 ἥλιος μιότεῶρλ- 

! el / 25 Miro y TRE : 
Cero, πήχεις ἐξ' πεῆαρας δ᾽ ἐν τοῖς ἀπύχεσι Μασ- 
: 7 , 7 , Y c RO Ra Ju 
σουλίας. ἐνναπιθιλίες φοιδιες, xo) ἐχα πον" ἐλατιες δὲ 


D" ^s , ^ , / εἰ 1 l ^s 1 
τῶν "T'QAQV ἐν τοῖς ἐπέκεινα, οἱ X00 XT τὸν ἡμέτερον 35 


! AU 6 3 ! e PA Vi. s "n P 
λόγον πολὺ ἂν ey ap; mo Tepot "TuS  lepyis* οὐτος ὃ 
1 Y / so : - Ν 
Πυϑέεφ, πιχεύων, XU ποὺ νοτιώτερα τὴς Βρεηανικὴς Τὴν 
» / / τ᾿ μον M / 
οἰχησιν τουύτην TLOTIOT, 3x00 φησιν᾿ - 6ivou 1 μοικροτουτίο 
, D € ! -»Ὁ , Ὁ Δ) ͵ 5 / 3 /, 
ἐνταυνα. ἡμέραν, ὡρῶν ἰσημενινῶν d'exgt evvca," ox emori 


* εἴτε Ὑρκανίας Par. 1. 2.3. Med. 1. 2. Bre. Efe. re&te. F. 


2.3. Med. 1.2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
1 y deeft Med. 2. k Βορυϑένη Par. 1. 2. 3. Med. 1. 
Par. 2. 3. Med. 1, 2. Bre. Efc. Mofc. 


tus Xylandrum in magnos errores impulit. Legendum puto, 
"Eri Baron καὶ τὰ τῷ σόματος (hoc eit τὸ σόμα, vel τὰ «vgl pó- 
μα) τῆς Κασπίας ϑαλάσσης εἴτε Ὑρκανίας πάμπολύ τι ἀρκτικώτερα. 
Sententia plana eft et perfpicua: nam cum locutus effet hacte- 
nus de Indie tantum parte aquilonia, eamque dixiffet longe 
ultra fines τῆς οἰκομένης amoveri, nunc addit, etiam/prater 1n- 
die partem hane, et Bactra, et quotquot fitz funt regiones ad 
latus "Tauri feptentrionale, ufque ad oftium maris Cafpii, omnia 
inquam hzc, ex Hipparchi fententia, pofita effe extra fines ter- 
rz habitate : quum tamen habitari ea conftet. Hanc lectionem 
in fuis codd. videtur vetus interpres reperiffe qui fic vertit. 
Suntque Bactra et Cafpii maris feve Hyrcani offium admodum om- 
mino feptentrionaliera, lta enim habent antique editiones, non 
ofHiis, ut pofteriores. Poteft et ita legi, "Ec δὲ Βάκτρα καὶ τῷ ςὅ- 
ματος, &c. εἴτε autem omnino legendum non εἴς τε. Quis nefcit 
mare Cafpium etiam Hyrcanium appellari ? Xylander tamen 
Βάκτρων legit, et 4 τε Ὑρκανίας. Judicent do&i homines. Cafaub. 

Ibid.] Cafaubono affentior MSS. fretus fupra citatis. F. 

5$. μέχρι τῆς Ἰνδικῆς} Vett. codd. ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς. Sed et prior 
interpres ἀπὸ legit. Ca/aub. 


μ“ 
ωι 


5 Ἰασπίας ϑαλάτίης Mofc. 
Mofc. ἃ ἐπέκεινα χώραν νέμεται Pay. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Brht Eton. Mofc. 
f προςιϑέντι Med. 1. 


GEOGRAPHI 


Erit autem Ba&tris, et faucibus maris Cafpii, Hyr- 
cániaque admodum feptentrionalior: nam diftabit 
ab intimo. feceffu Cafpii maris, et Armeniacis ac 
Medicis montibus, circiter. vi. millibus ftadiis : 
videbiturque ejus ora maritimse ufque ad Indian 
pun&umi effe feptentrionibus proximum : ἃς pofíe 
inde ad Indiam circumnavigari, ut afferit Patro- 
cles, qui iftis prafuit locis. Jam Ba&riana ftadiis 
mille verfus feptentriones porrigitur : Scythe ultra 
longe ampliorem occupant regionem, quae mari 
feptentrionali terminatur, et vivunt fane, quan- 
quam incertis vagentur fedibus. Qui ergo ?. Cum 
ipfa etiam Bactra extra habitatam terram fita fint? 


Erit'enim intervallum ἃ Caucafo per Ba&ra ufque 


ad mare feptentrioriale ftadiórum plus paulo rv. 
millibus. Hzec adje&a numero ftadiorum ab Hi- 
beinia VéHüs Aquilohém, totum per non habita- 
bilem terram fpatium Cum ftàdiorum per Hi- 
berniam:hurnero, ftadiórum vir. millium o&ingen- 
torum fummam corificiet. . Quod fi quis rv. millia 
illa ftadia omittat, ipfae partes Bactriange ad Cauca: 
fum fitz ultra Hiberniam verfus feptentriones ini- 
clinabunt. 19. millibus octingentis ftadiis, ultra 
Celticám et Boryfthénem virt. millibus octingentis, 
Preterea Hipparchus trádit ad Boryfthenem, in- 
que Celtita, totis no&ibus eeftivis folem Tuéere, et 
ambire ab occafü in ortum; fub brumam folem 
non attolli ulta rx. cubitos; idque multo magis 
evenire 4pud eós, qui ἃ Maffilia vr. millibus tre- 
centis ftadiis abfunt : quos ille ipfos quoque Celtas 


nem a Celtica ftadiis mille ac quingentis remotos. 
Hibernis autem diebus folem àd cubitos fex cle- 


vari: ad quatuor, apud eos qui a Maffilia abfünt 


ix. millibus et centum ftadiis: intra tres, apud 
ulterius diffitos, qui etiam fecundum noftram 
ratiocinationem longe magis funt feptentrionales 
quam Hibernia. Atifte, Pythez fidem adhibens, 
eum fitum collocat in partibus Britanni Auftro 
propinquioribus, aitque ibi longiffimam diem ho- 
rarum zequinoctiahum xix: xvii. autem ubi Sol 
“ἀπὸ Par. 3. Med. 1. 2. Bre. Eft. 


* Vett. libb. ἤδη τῆς οἰκεμένης Marg. Caf. fic Par. 1. 
5 57 " 5 ᾿ 
8 εἰ δὲ ice Par. 2. táce Par. 1. h Βρετανικῆς Med. 2. 


l φαδίοις πσεντἀποσίοις πρὸς τοῖς δισχιλίοις Par. 1. καδίοις διρκιλίοις πσεντακοσίοις 
"o χειμεριναῖς ἡμέραις abfque ulla parenthefi Par. 1. 2. 3. ] 


- ς 1 À, /, : 
9. pii χώραν ταύτης ἐπέκεινα νέμεται] In vett. libb. tranfpofi- 
tis Vocibus, ita legitur, μείζω ταύτης ἐπέκεινα xpo γέμεται. Αἕ 


. nofira operz vocem χώραν imprudenter omiferunt. Non magis 


fua profecto culpa, quam eorum, qui, ὑπὸ Φιλοκερδίαως τῆς ἐορκάτης» 


"omnia fus deque habent, modo uno die, fi fieri queat, abíolvere 


et venum exponere libros, quos edere parant, poflint : ut fepe 
dum hec ederentur fubiret iniquum Strabonis fatum ac meum 


' ipfius οχετλιάζειν, qui in talia tempora incidiffemus, Quod fe- 
mel teftatum volui; ut eo zquiores fe preberent lectores, fi 


quid hujufmodi in hac przcipiti feftinatione commiffum obfer- 
vaverint. Jdem. ; 

19. αὐτά τε τὰ πρὸς] Legendum yi, id eít faltem, non τέ. 
Quod difputationem attendenti facile apparebit. Ze. 

30. φαδίοις χιλίοις πεντακοσίοις] Veteres vel ita habent, ga- 
δίοις διοχιλίοις πεντακοσίοις : Vel ita, ταδίοις δὲ πεντακοσίοις L2 
τοῖς διοχιλίοις. Et vetus quoque interpres διρχιλίοις legit, non χι- 
λίοις, idque eft verius. T$ δὲ autem ferri üne majori mutatio- 
ne non poteft. Z4ez. 

Ibid.] Malim διρχιλίοις. Vult enim Strabo Britanniam effe 
ftad. 2000 protenfam ultra Galliam verfus Boream. F. ^ 

ZO. ug 


LIBER 


ad 1v; cubitos affurgit, quos a Maffilia abeffe dicit 
ix. millibus et centum ftadiis. Quo efficitur Britan- 
nos, qui omnium maxime ad meridiem accedunt, 
feptentrioni effe, quam {ΠῚ fint, viciniores. Ergo 


aut in eodem erunt parallelo cum Bactriis ad Cau- :5 


cafum fitis, aut in aliquo propinquo: docuimus 
enim, quod juxta Daimachum Ba&rii ifti. ftadiis 
111. millibus octingentis propiores funt fepten- 
trioni quam Hibernia: quibus fi áddantur quot- 
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III 


L7 - ! , 
δέχα δὲ ὅπε τύήαρας. ὃ ἥλίος. eme era) oue 
e , 4 m 2 "i /, 1 
0Us "s ἀπέχειν. τὴς VE VIRO IUS X94 
€ ͵ Ἷ , ΄ τω € ^0 
Ἔχα τὸν τοιδιες᾽ deo οἱ νοτιωτατοί. τῶν Boetlavay βο- 

Z / 2 3) 5v "(ou [m CR LANE 
φριότεροι τὸ τῶν εἰσιν. Hoi ouo τε αὐτὶ W'a- 
E ^1 hs , / ἢ 
pae εἰσὶ τόϊς τὸς πῷ Καυχᾷσιῳ * Βα τολδιδ; 5 
$ μὲ : NE s t ᾿ς, Ls HIPS I 
ἐπὶ τινος πλυσιάζοντοφ᾽ εἴρητο ap ὅτι XT τές περὶ 
Ej 7 5 ͵ b.^. $ . 
Avi ptio συμξήσετῳ opui ipse [ &vay ] Ὁ és 
! M c z-2 ! uv, : 
τὸς ρος τῷ Καυχᾳσίω Baxrejsse, cdd'ois TOJ24- 

/ αὶ “ e ἡ. 

λίοις ὀκτακοσίοις" πὐδοφεθεντῶὼν δὲ τότών τοῖς "Dum 


ta . ^ . " ^ / PW aer 9e ul δ εἴ ἧς P ^L 
quot funt a Maffilia in Hiberniam, ^conficientur 10 Μαοπυλίας εἰς léyw, "ovre Quopio διαβλιοι 7rev- 


xi. millia quingenta. Quis ergo iis in locis (de 
Ba&riis loquor) obfervavit iftam maximarum die- 
rum quantitatem, aut folis altitudinem in medio 
cceli brumze tempore verfantis ? Hec enim oculis 
omnium, etiam literature omnis rüdium, 
fita funt, neque mathematica opus habent ἀεῆο- 
natione itaque multi utique ea confcripfiffent, 
et veterum qui res Perficas tradiderunt, et ufque. 
ad noftram statem fubfecutorum. "Et quomodo 
ea regionum iftarum, quam expofui, fertilitas cum 


“ I , Lo Ὁ * ΕΞ Li ay [i 7 
τακχοσιοι, "lis 0UU iqopmuev ἐν τοις χει, τοτίοις, λέγω 

MN ἷΣ ] ^ MR S e ! 
δὲ τοῖς c'&£A Βάχτρα, TET0 τὸ μῆχοφ τῶν μεγιφῶν 
: Ἂν Δ ΩΝ ἡ v OCPNA Y i οἱ 4 
WAEpQYy, ἢ τὸ ἐξαρμα Tg WAig τὸ LU. qw BeogpayA- 
, m - ^ 5 D ^N 
Cus ἐν ταῖς "χειμεριναῖς «τρόπαις : OpjaA opa 35 


* E i ^ ^7 : 9 ' E" 
CXDO- rs παντὰα ταῦτα ἰδιώτῃ, xs) ἐ δεόμενα μαϑηματικῆς 


7 ζεῖ τῆ] κ΄. τε l iow ct c» 
σημειώσεωφ᾽ xt “ OGtpeypa lay πολλοὶ X94 τῶν παλαιῶν 
d 1 Gib Set | MOTA, 1 
τῶν τῶν Περσικὰ ἱφόρόντων, Xo τῶν ὕφερὸν μέγρι X04 
Vs. € c m ΣΤᾺ τ AE / m. 
“εἰς ἡμᾶς, ᾿Πῶφ d' ἂν ἡ λεχϑθεισδι udo τῶν 


7 3 / - /. * δον ἃ c» 
τοπῶν, ὡμολόγητο τοῖς TOlé'TOlS-CV Τῷ Spovo Φαινο- 


T i ; 1 cuiu md prc. ] υν 5 i. f ᾿ 
His conveniret quz in ccelo fieri cernerentur? Ex 29 ῥδμοις; “Ἐκ δὲ τῶν εἰρηυϑνων δηλον; d$ xo| coos 


iis, quz difputata funt, liquet, fapientis effe de- 
monftrationem ejus refellere, in qua ille, quafi 


» . € Ys 4 Υ “" 

ἀντιλέγει cos τὴν Ἔπόδειξιν, es ἰσοδυνα μέντων T 
: ! ; 3 OT e VS 

ᾧχτερδῥων, λαμβάνοντος Wp05 τὸ Σοδειξου τὸ ζυτέ- 


eadem vis fit ejus quod quzritur et ejus quo id — gps" Πάλιν J" ὠχείνε ὃ Δηΐμουχον ἰδιώτην ἐνϑείξ.- 


conficitur, ad demonftrationem idipfum adhibet 
quod quzrebatur. Rurfum Hipparchus Daima- 
chum rudem et harum rerum imperitum conatür 
oftendere, ut qui putarit Indiam inter zquinoc- 
tium autumnale et brumam effe fitam, et Megaft- 
henem reprehendit, qui in Auftrinis Indiz parti- 
bus Urfas occidere, et umbras diverfam in par- 


j l E cT ! 3l 
«aye βελομένε xo) " ἄπειρον τῶν “τοιότων" οἰξοδ οι 


25.)8p τὴν Ἰνδικὴν μεταξὺ xedoce| ΤῊς τὲ φϑϑινογτωρινὴσ 


ἰσημερίας, xc) τῶν τροπῶν τῶν "χειμερινῶν" Μεγασ- 
ϑένει τε ^ ἀντιλέγει φήσοιντι ἐν τοῖς νοτίοις μέρεσι Ὁ 
"Did'udie τοὺς τὸ ἄρκτος ἀστοκρύ ἡϊεοϑου, καὶ τοὺς σκιὰ 
᾿᾿ἀντιπίπηειν" pud mov “ὃ τώτων μηδαιμῖ ὃ Ἰνδικῆς 


; : jL. ; il ΄ τ ταν E ἃ.) 3 e Z 
tem cadere dixiffet: horum enim neutrum ullibi 39 συμθαΐνειν. Ταῦτα “δὲ φάσκοντος ἁἀμαϑὼς Χέγεσ- 


in India fieri, effeque hzc indocte dicta: indo&i 
enim effe, dicere autumnale a verno differre eo 
intervallo quod eft verfus folftitia: cum idem fit 
circulus, et ortus: et intervallum terreftris tropici 
ab vquinoctiali (inter quos ille ponat Indiam) 
in dimenfione compertum fit multo minus xx. fta- 
diorum millibus: et ex fententia Daimachi, non 
illius, fed fuum propofitum concludi : Indiam fci- 
licet, quz viginti aut etiam xxx. millia ftadiorum 
xquet, non poffe ifto intervallo comprehendi : 


Qwr τό, τὰ ἡ τὴν φϑινοπωρινὴν τὴς impiis διαφέρειν 
olécgroy xv aluo 2d egy Tl) «ess τοῖς Teymds, 
aua es, TZ τὰ κύκλε TE QUTS ὑντὸς, Y) Ὁ dyaTo- 
Axe TE τε Δίαφήματος TS ἐπὶ τὴς γὴς τροπικοῦ 


| e em e 2 ' 1525 N , [a 
35 29 τὰ ἰσημερινῶ, ὧν μεταξὺ Tigmoi T Ινϑδικὴν exa- 


/ E m 5 5 4 

vos, οδευχθέντος ἐν TY ava μετρήσει πολὺ ἐλάῆονος Ὃ 
δ , AN (m A l 7 3 1 5» 

iojuupieoy, ςουδίων, cvjdlenon ἂν xoà Xs αὐτὸν exewov, 
D] ^ Jj / d». DE TPLOUNPE D a9] ) 
O7T€p αὐτὸς νομίζει, ὀχ, oTrép C/xewos* ^ doi f yep 

m Gg. E s | -“ 

ἢ καὶ τριῶν μυριάδων οὖσοιν τὴν Ἰνοικίοὺ, σὐδὲ πεσειν 


' *$* . - ] / t , SON 3, 
comprehenfum iri autem fi ea quantitas Indie 40 μεταξὺ τοσέτε Δ᾽ σι φήμαίος' " ὅσον δ᾽ αὐτὸς εἴρηκε, 


affignetur, quam ipfe tradat. Ejufdem quoque effe. 


* MSS. Βάκτροις Marg. Caf. fic Par. 1.2.3." Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
* si; deeft Me4. 2. 


Misd. 1. 4 συνέγρωψαν as Par. 3. Med. 1.2. 


c gs ad » Ὁ E] J mn 1 - 
πέσειν dy. Τῆς d" αὐτὺς ἀγνοιας εἶνοη ἡ τὸ μηδὸι μξ 


b εἶναι deeft Par. 1. € σίγνονται Par. 5. 
f σοφῶς Par. 1. 2.3. Eton. Mofc. σοφῶς pro σοφιςικῶς fo- 


Bhifiice: error ex compendiofa fcriptura σοφῶς, ut folent Grzci. Vide quz ad not. 3. p.158. Edit. mft. de compendiofa fcriptura. 
F. 


E ἄπορον Eton. 


muta. 7. l jo ὃ ὑκεῖνος Par. 1.2. 2. Med. 1. 
y 2:13 


20. ὡς xal σοφὸς ἀντιλέγει “σρὸς τὴν ἀπόδειξιν] Nemo dubitat, 
ut puto, legendum effe σοφῶς pro σοφός. Preterea vero malim 
legere $ σοφῶς. Senfus eft, ex fuperiori difputatione conítare, 
Hipparchum parum σοφῶς adverfus Eratofthenem difputaffe : qui 
quidem, cum eo difputans, argumento five medio uteretur non 
minus obícuro et controverfo, quam effet illud ipfum de quo 
erat queftio. Siquis fine negatione legere velit, erunt hzc ac- 
cipienda εἰρωνικῶς. Cafaub. 

21. ὡς ἰσοδυναμόντων)] Sufpicor hic fcripfiffe Strabonem, ὡς 
ἰσοδυναμέντων τῷ ζητεμένα X τῷ ἀποδειχθέντος. Aliquis explicuit in 
margine hac gloffa, λαμξώνοντος ἄς. Minor fuiffet error, fi 
dixiffet, ληφϑέντος “πρὸς τὸ ἀποδεῖξαν τῷ ζητεμένα, fed quid fibi 
vult τῶν ξητομένων ὃ : 

(23. Πάλιν δ΄ tuis] Vox e^o initium eft novz difputationis, 
ut apud Ariftotelem fere femper: ἐκείν autem, videlicet τῷ Ἔρα- 


h ἀντιλέγειν Par. 2. Med. 1. Bre. Gron. Eton. 
T δυεῖν Par. 1. 2. 3. Med. 1. 


l Leramimlew ex correct. Med. 2. — * δὴ Par. 2. ed nil 


- ὅσην Par. 23: Med. I. 


τοδένες. Nam Eratofthenis funt hzc ab Hipparcho reprehenfa, 
ut ait paulo poft: ut nequeam fatis mirari ita hic czcutiviffe 
Xylandrum, ut hzc Hipparcho tribueret. Ca/zz5. 

26. Μεγαϑένει τε ἀντιλέγει] Legendum ἀντιλέγειν. Quum, in- 
quit, dixiffet Eratofthenes falfa efe quz de India protert Dai- 
machus, cumque addidiflet eundem Daimachum contraria di- 
cere iis que a Megafíthene traduntur. Difputatio fequens po- 
tuit vel puerum movere, ut fic legendum cenferet; ut omit- 
tam quod non aliter vetus interpres legit. | /4z7. 

28. «xs exias avril] Arrianus ex Nearcho refert, prope 
Oritas ad extremos Indie fines, umbras ad meridiem cadere, 
et in medio die nullas umbras confpici. Idem, fecundum Ar- 
rianum, ad Syenen accidit. Hift. lod. p.340. Eit. Groz. F. 

30. Ταῦτα X φάσκοντος) Lego, 3»: ut paulo poft, Ταῦτα δὴ 
εἰπόντος, - Gafaub. 4. «Ταῦτα; 
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4s "Ddióné avion) φάσκειν mis ἄρκτες, μηδὲ ignorationis, quod neget in ulla Indiz parte occi- 

qus σχιὰς awTvmiddeuv ὅτε γε καὶ πιότοριραλίαε dere Urfas, aut umbras in diverfam cadere par- 

i : 1 Alexandri v. millia 

M oed ᾿Αλεξανϑρείας, εὐϑὺς cuu aive ἃ ἄρ. tem : cum, ea ftatim. ab. Al ndria ad 

- "m ἣν ftadia progreffis evenire incipiant. Hzc dicentes 

τῶ. Ταῦτον δὴ εἰπόντας, εὐλόνει πάλιν ἐκ εὖ ὁ — : 

A rurfum non recte refellit Hipparchus, primum ab 
Ἵππαρχος, Cerro EU TÉ xeuspz Tja τὸν 


JN Hyberno tropico zítivum accipiens: deinde ab- 
ϑϑερινὸν δεξάμενορ" εἶτ᾽ vx di^ ens δεῖν μά lis Xpie- furdum judicans, quod de rebus mathematicis tef. 


Jes ᾿μαδημαϊκῶν ἀνασρολογήτῳ iid emi TÉ robot profertur hominis aftrologize rudis: 
EggroGiras woryeuéras τὴν ἐκείνε μαρτψελαν ἐγ- quafi vero Eratofthenes in eo teftimonio potiffimam 
χρίνοντος, JAM εἰ χοινῷ τινι ἔϑει “χρωμένε πρὸς τὲς — collocarit confirmationis vim, ac non potius cóm- 
ματοιολογοῦντοις. .. Eis yap τις τῶν πρὸς τὲς μα-- 10 munem vana dicentes refutandi morem tenuerit, 
EE UR. ἀντιλέχον]ας ἐλέγχων ic, ὅταν αὐτὴν 1 ἐχεί-. — Nam de rationibus futiliter. contradicentes refel- 
lendi hzc quoque una eft, cum ipforummet fen- 
tentiam, qualis qualis ea eft, oftendimus nobifcum 
facere. Hactenus ergo eo quod multi tradidere ac. 
, edidere, tanquam vero pofito, nempe. Auftro 
5 propinquiffimas Indim partes e regione Meroz 
fitas εξ, oftendimus qua abíurda confequantur.. 
αὐ πολέσει ταύτη νυνὶ, μετοὺ ταῦτου ἐν τῷ d'evTQo Quoniam autem hanc propofitionem Hipparchus. 
αὐ χσομινήματι. αὶ συγγωρέϊ, exeo καὶ τῦτον ὃ λό: in prafentia non impugnans, in fecundo. poftea. 
y». Φησὶ τοίνυν, * ἀντοιρόντων δλλήλοις ἐπὶ TE αὖ- commentario. eam negat, . confideremus . agedum, 


/ / 3v / € m 

voy wanbpacw, ὁποία, ποτε est, δειξωρδι ἡ μὲν cuYW)p- 
c QA eqe- dic ! | y - 
proc. Nuwi μὲν οἴζυ “ὑποϑεμένοι τοῦ νοτιωτουτου ΤῊΝ 
3 ^ 7 bz ἧ ! ej LÀ 

Ἰνδιης ἀντουΐρειν τοῖς xao. Mesi, Ὅπερ eipipuoun 

1 H / 5 Ψ l a / ] 

πολλοὶ, X, πεπιστεύκασιν, ἐπεδείξαιμεν vov cuu o aivorla 


ΡΝ 


D 


3 ι Y e » οὶ , ^ 
ἄτοπα. "Esta δὲ ὁ Ἵππαρχος Οὐδὲν ἀντειπὼν τῇ 


m l , M M Nm 2 . ' . : : 
τὲ Gaps NIAE χειμένων, ἐπειδὰν τὸ μεταξὺ ἢ μέγα 2ο €tiam hoc argumentum. .Ait ergo, qua in eodem: 


ἰάσιμα, pA δύνασθε γνωοϑῆνο! αὐτὸ τᾶτο, ὅτι fita parallelo e regione invicem Jacent, ἢ magnum: 
fit inter ea intervallum, | hoc ipfum ,cognofci non 
poffe, quod ea fint eodem in. parallelo fita, nifi 
utriufque loci inclinationes inter fefe comparentur. 


εἰσὶν ἐπὶ TE aUTE «οἷἶδοιλλήλε οἱ τύποι, ἄνευ 16 Ὁ 
κλιμώτων  συγκείσεως τὴς κατοὺ θάτερον 53 τόπον" 
τὸ μὲν Op χατοὶ Μερόην κλίμα; Φίλωνά, τε ὃ συγ- 
γράψαντα, T εἰσ Αἰθιοπίαν Ag ἱφορειν, ὅτι “πὸ πέντε 
xa] πεοσαράκοντα ἡμερῶν τὴς ϑερινὴς τροπὴς κατὰ 
κορυφὴν γίνεται ὁ ἥλιος" λέγειν δὲ καὶ Tus λόγες TE — ante zítivum folftitium ei loco fol fupra verticem 
γνώμονος ἢ τρός τε τοὶς τροπικὰς σκιὰς χαὶ τοῖς (0W- — immineat: ab eodem etiam rationes gnomonis ad. 
pias αὐτὸν τε Ἐρατοοϑένη συμφωνξὶν ἐγίιςοι τῷ umbras folftitiorum et e&quino&ctiorum traditas, et 


codec i dir τῇ Ty Jv χλίμα μηδένα, ἱφορέϊν, 4 o ipfum Eratofthenem proxime ad Philonis accedere. 


Jod! αν  Beeiros rnt. ὑπ τοὶ ὧν ἡ αἱ ἄρκτοι cac fententiam.  Indiz autem clima, neque ab ullo 
alio, neque ab ipfo Eratoíthene exponi: quod fi 


utraque Uría ibi occidat, ut ifti tradunt, Near- 

chum fecuti, non poffe in eodem parallelo jacere 

Meroen et iftas Indiz extremitates. At vero fi 
rid s à .. P^ 35 Eratofthenes fuffragatur iis, qui utramque Urfam 
Qorépey ὅτι 2umxpiztovros, QuuaropaiveTo| Τοῖς &i- — occultari dixerunt, qui dici recte poteft neminem, 
πᾶσιν “ Ἐρατοιϑένησ, πῶς «A τῷ ἐν τῇ Ἰνδικὴ acne ipfum quidem Eratofthenem, de Indiz fitu 
xAipalos ἀδεεῖς vomQaívéle, dd' αὐτὸς ᾿Ερα]οοϑένης; ^ quicquam pronunciaffe ? Nam ifta quidem de cli- 
Οὗτος ὃ ὁ λόγος περὶ τῷ κλίματός qw, Ei Φ᾽ οὐ mate profecto eft oratio : quod fi is non fuffragatur, 
σωναποφαίνετα, ἀπιρλάχϑω EDDA: ως ΟΥ̓ ρον Ἂ utique abfolvendus eít hoc crimine. Et quidem 
non fuffragatur : fed cum Daimachus dixiffet, nulla 
in parte Indiz vel occidere urfas, vel in alteram 
partem recidere umbras, quz fuerunt Megafthenis 
opiniones: imperitia eum damnat, ac mendaci- 
um connexum illud judicat, in quo, vel Hippar- 
πἰλέγμένον voti iv eod 05, ἐν ᾧ pA xa) 45 cho judice, manifefto mendacium de non cadenti- 
ταν αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον, τό γε Ἵ μὴ ἀντιπίπ]εν — bus in diverfam partem umbris eft implicatum : 
τοὶς σχιὰς, edes meer Καὶ Ὁ εἰ μὴ n nam ἢ non opponuntur Meroz, tamen Auftro 
Μερόῃ ἢ ἀνταίρει, τὴς 'y& Συήνης νοτιώτερα, éraà τὰ quam Syenz viciniores effe illas Indie extremi- 


ἀ μφότερωι, ὧς οἴονται, ἰσπτυχρύτηον]α,, ᾿πισεύοντες τοῖς 
«ei Νέαρχον, μὴ υνωτὸν ἄνω "Gt v2 αὐτῷ ma- 
PRAE xeloDo, τῆν τε Μερόζου, καὶ τοίτοι 'τοὶ ἄκρα 
τὴς Ἰνδικῆς. Εἰ μὲν τοίνυν GA ἣ τῶν ἄρκτων ἀμι- 


ovm'opaíveéloy δὲ γε δλλὰ TE Δηϊμαγε φίσουε, μὴ- 
uz τὴς Ινδικὴς μήτ᾽ morxpUlesyo τοῖς ἄρκτους, 
LAT ἀντιπίπῆειν qus σκιὰς, ἅπερ ὑπείληφεν ὁ Με- 
γαοϑένης, ἀπειρίαν αὐτῷ Ῥ᾿ χα ταγινώσχει" τὸ aai 


: * εἰπόντος Med. 1. Gron... mag pun&tis notatur in Par. 2, Á» μαϑηματικῶν Med. 1. Bre. Eton. Mofc. * χρωμένες Eft. 

ἀποθέμενοι ex correct. Med. 2. * ἄνταιρόντων Par. 2. 3. Mofc. f συγκράσεως Efe. δ τῶν τόπων Eton. ἢ φρὸς δὲ Par. 1. 2. 
3. Med. 1. 2. fed Par. 1. habet τε alia manu fapra. i σιςεύων Par. 1.2. 3: Med. 1. ἔκ. Mofc. et ex corre&. MeZ. 2. — * τἀυτῇ 
Par. 3. Eton. Mofc. ταυτῷ Med.1.2..— | πὰ μέρη ex corre&. Med. 2. τὰ τῶν ἄκρων ex correct. Med. 2. δ συνωποφαίνονται Par.3. 
Med. 2. et ex corre&. Meg. 1. “ ᾿Ερατοδδένη ex correét. Med.z. P? καταγιγνώσμει Par. 3: Med.1. — 3 μὴν Par. 1. 2.3. Med. 2. 
Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. fed Par. 1. habet μὴ in marg. eadem manu. ' ἀνταίρη Med. 2. 

4. Ταῦτα δὴ εἰπόντα; Legendum εἰπόντος, nimirum Ἔρατοσ- plicat obiter quznam dicantur & ἀνταίρειν « ἀλλήλοις. Dicuntur, i in- 
ϑέγως. (αμαμό. 3 : quit, ἀνταίρειν fibi invicem τὰ ἐπὶ τῷ αὐτῷ -ταραλλήλι κείμενα» qua 

19. ἐπὶ τὸ αὐτὸ magaAMs κειμένων] Lego, τῶν ἐπὶ τῶ. Ex- — ineodem fita funt parallelo. Idem fignificat effe iz" εὐθείας. ἤάεσι. 


Ac Meroes quidem clima five inclinationem a Phi-. 
?3]one, €o qui navigationem in ZEthiopiam con-. 
Ícripfit, obfervatam fuiffe eam, quod xLy..diebus. 


»1100, ἃ montibus autem Armeniz longe plura: 
, on "exprefferat : 


[pro χιλίως. 


LIBER 


tates videtur concedere. Sed et deinceps iifdem 
de rebus difputans Hipparchus, aut eadem cum 
iis, 4185 jam refutavimus, dicit, aut falía affumit, 
aut infert id quod non eft confequens. Neque enim 
quod a Babylone ad 'T'hapfacum ftadia funt 1v. mil- 
lia octingenta, indeque verfus feptentrionem ad Ar- 
menios ufque montes ftadia mille et ducenta, ex eo 
fequitur, a Babylone in meridiano per eam duc&o 
ad montes feptentrionales ftadia effe vr. millia 
amplius: neque dicit Eratofthenes a Thapfaco ad 
montes effe mille et ducenta ftadia: fed reftare ali- 

quid adhuc non dimenfum. Itaque argumentum, 


quod fubjicitur, ab eo du&um quod datum aut. 


conceffum minime fuit, nihil efficit. Neque dixit 
ufquam Eratofthenes Thapfacum a Babylone ver- 
fus aquilonem amplius iv. millibus quingentis 
ftadüs abeffe. Deinceps Hipparchus, adhuc pa- 
trocinans antiquis tabulis, non ea profert quae Era- 
tofthenes dixit de tertio fielo, fed fibi ipfi ex- 
preffe confingit fententiam ad refellendum oppor- 
tunam. Nam Eratofthenes iis*qua eum pofuiffe 
docuimus de Tauro, et mari quod a columnis 
Herculis fluit, cum hujus linez ope terram habi- 
tatam in duas effet partitus portiones, quarum 
unam feptentrionalem vocat, alteram meridiona- 
lem: conatur harum utramque denuo in partes, 
quas res ferret, diducere, quas ipfe figilla nomi- 
nat. Ας cum auftrinz partis primum figillum con- 
fütuiffet Indiam, fecundum Arianam, quz non in- 
commode circumfcribi poffunt, utriufque et longi- 
tudinem valuit, etlatitudinem perhibere, figuram- 
que etiam. quodammodo, ut geometrie gnarus. 
Indiam enim rhombi ait fimilem effe, quod late- 
rum ejus alia mari alluuntut auftrino et orientali, 
cujus non admodum 'finuofa funt littota: reliqua, 
monte unum, alterum flumine clauduntur, atque 
ita re&tilinea quodammodo conftat figura. Aria- 


S-E'CHIDANSD/D.S. 


113 


ἄχρα ὁ "jw συγχωρῶν Φαίνεται Καὶ "ἐν τοῖς 
ἑξὴς δὲ EA τῶν αὐτῶν Ἐχυχειρῶν, ἢ P χαυτοὶ λέγει 
τοῖς ὀξελέγχϑεισιν ὑφ᾽ ἡμῶν, ἢ λήμμασι “ωξϑο, ἤτοι 
ψευϑέσιν, 3 ᾿'δχιφέρει τὸ μὴ ἀκολεϑῦν. Οὔτε o ^ τῷ, 
zw) Βαξυλῶνος εἰς Θάψακον ἔνα! φαδὶες τετξαχισ- 
Mss ὀχτουκοσίες, ἐντεῦθεν δὲ qos τήν ἄρκτον ἐπὶ 
τοὶ ᾿Αρμένια, ὄρη “χιλίες ἐχατὸν, ἀκολεϑὲι τὸ ἀπὸ 
Ba GuAGvos ἔλὶ τὲ uA αὐτὴς μεσημίρινε Ἐλὶ τὼ SEA 


ETC p TAS i “τῶν eus an οὔτε τὸ ἀπὸ 
IO Θαψάκα "Ai τὰ q aen X94 nguy φησιν Fes 


τοοϑένης, DW. éived, τι λοιπὸν ἀχατοιμέτρητον" oO ἡ 
&Exs ἔφοδος εχ μὴ διδυμδύε λήμμουτος Οὔκ ἂν ἐπε- 
ραίνετο, Οὔτ᾽ ἀπεφήνατο sduug Ἐρατοσθένης 1. Θάψ-- 
αχον πὴς Βα(ζυλῶνος τυρὸς ἄρκτους χέϊογαι πλείοσιν 


1577 τετραχιοκλίοις gà πεντοικοσίοις φοιδίοισ, Ens δὲ 


- ὃν" C9 5 ^ / 5 Y / 
σι(υγγρρῶν ἔτι τοις ἀργχαίοιό πίναξιν, οὐ τοὶ λεγρῥένω 
Ὁ ) i | P ! 
αἰ χυῦ τῇ Ἐρατοοϑένεις axesQéero, ^ WA τῆς τουτῆς 
^ k H , b 
CQeg-yids, ^ JAM. ἑαυτῷ χεχοιρλσμένως TN Ua τὴν 
c gi ua 1 5, e 2 ὦ rj i 1 , 
2umQaciv w'ess ἀνα τροπὴν euQua, Ο jp jap αχο- 


Ὁ m / D ! - I A id 
20 Asjwv τὴ 9tc« τὴ “οδϑειρημιένῃ τοὺ τὸ Τ᾿ αύρε X2 τὴς 


xu» ζηλῶν ϑαλά της, ᾿διολὼν 3 γραμμὴ ταυτὴ ὃ 
οἰκεμένην Joe, c) χαλέσοις τὸ pp, βόρειον μέρος, τὸ 
δὲ νότιον, πειραταὶ "αὶ τέτων ἐχοίτερον " πάλιν τίμ- 
γειν εἰς τοὶ δϑωυατοὶ μέρη" χαλξι δὲ Tavra, σφραγίδοις" 


ἃς X δὴ TR yoTig μέρες πϑφώτην εἰπὼν σφραγίδοι τὴν 


Tw, ϑευτέραν T "Agi, ἔχέσοις τι εὐπε- 
pap, d ἀμφοτέρων ἢ τατοδοῦναι͵ [xa] pans 
Xs] πλάτος" Pe δὲ τινα αὶ own ὡς ἂν τα 
TOJXOS* τὴν Hi E Ἰνδικὴν, poueogi P9, διὰ τὸ 


3o τῶν λευκὸν τοὺς ἅ Su 2er PER τὴ τε νοτίω 


χαὴ TÀ εώᾳ, μὴ πάνυ CORE ηϊόναις “ ποιέσγ" τοῖς 
4€ λοιπας, ul μϑὺ TQ ὅ ia 
kis TE εὐλρράμιμα 7 gums ᾿ὑποσυζομένε' aluo 
Je ᾿Αριανὴν δρῶν τοῖς 4 τρέις πλευρροις ἔχεσαν εὐ- 


|j τῷ ποτοιμῷ" κεὺν- 


nam autem videns tria quidem latera ad conftitu- 55 φυξὶς «ess τὸ Zum su) παραλληλόγραμμον οζῦμα, 


endum parallelogrammum habere apta, occiduum 


iJ 


» ὦ dec Par.3. deerat Med.1. additum poftea. ὃ 
χρῆσθαι TAE. 3 To ΤῊ προιχρῆσαι Mofc. τὸ Mofc. 
rect. MZ. 2. 
rect. Mez. 1. * dg alia manu fupra Par. 2. 
I. 2. 5. Med. 1. 2 ᾿Αρειαγὴν Par. 3. Med. τ. 2. 
σαὶς Med. Y. πποιόσας ex correct. Med. 2. 
Med.2. Mofc. ἀξινὴν ex correct. Med. 1. 


* 


6. “ἐπὶ “τὰ ᾿Αρμένια up χιλίες ἑκατὸν] ΣΎ ΚΟΝ M διοκιλίες, ut 
mox docebimus. Cafaub. 

9. ὦτε τὸ ἀπὸ Geass ἐπὶ τὰ ὕρη χιλίων xi ἑκατόν φησιν Ἔρα- 
τοσϑένης] Negat ἀϊχιῆε Eratofthenem diftare Thapfacum a 
portis Armeniacis ftad. 1100. Hoc vero falfiffimum eft. Dicebat 
enim Eratofthenes diftare ''hapfacum a portis Armeniacis ftad. 
quot autem, 
quum illud iter non reperiffet *dimenfum. 
At Hipparchus id quod non erat ab Eratofthene expreflum, 
ponebat (ut paulo poftdicitur) ftadiorum effe 1000. Sic ef- 
ficiebat Thapfacum a montibus Armeniz diftare ftadia 2100. 
Sed hoc, ait Strabo, Eratofthenes non dixerat. Jam nemo 
non videt legendum hic effe διοχιλίων, itemque paulo ante διοχιλίες 
Atque hoc eft alterum Hipparchi in hac difputatio- 
ne peccatum, προσχρῆται enim λήμματι ψεύδει. Porro quod de 
Eratofthene diximus adeo perfpicue a Strabone infra traditur, 
ut valde mirer errare hic quenquam potuiffe. Z4z. 

18. ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 2 κεχαρισμένως) Legebatur, κεχαραγμένως : quod 
Xylander vertit expreffe. Legendum vero effe, ut habent vete- 
res libri, κεχαρισμένως, nemo non videt, et ita legit vetus inter- 
pres. ldem. 


ταῦτα Mofc. «avrà λέγειν Par. 3. ταῦτα λέγων ex correct. Med. 2. 
* «jy deeft Eroz. 
ἐπὶ Ῥαγ.1. 2.2. Bre. xdi Ἐκ. Mofc. fed Par. 1. habet £z; in marg. 
l διελθὼν ex correct. Me. 1.2. 
P ὠποδῶναι τὸ fine ulla parenth. Par. 1:2. 1: 
τ σώματος Med. 2. ex corre&. 


1 ,€ / 3 , / | l 
πίω d" ἑσπέριον Céx ἔχων σημείοις a QogAmu) 2jg. τὸ 


* qzgoc- 
* Legendum διρχιλίων Mai g. Caf. ὃ ἢ χιλίοις ex cor- 
| maga Par. 3. Bre. Med. 2. et ex cor- 
7 καὶ deeft Med.1.2. — ? τέμνειν πσάλιν Par. 
8 χοιῶσι et ex correct. σποιά- 
5 ὑπό τι σωζομένε ΤΥ 5 δ Med. 1. 2. t ᾿Αρειανὴν 


32. κανταῦϑα τῷ εὐθυγράμμιε οχήματος χοσωζομένϑ ] Suftulimus 
monftrum leionis, et prater analogiam omnem, υὐσοτισωζομένε. 
Significare voluit Strabo, τὸ εὐθύγραμμον οχῆμα fuiffe fervatum, 
non quidem exacte, fed σύνεγίυς : ideo ait wzmewCoués, non 
σωζομένΒ. Qui hujus linguz analogiam cognitam habent, non 
ignorant hanc efle vim przpofitionis ὑπὸ in compofitione. Sic 
differunt γλαύσσειν et ιπογλαύσσειν, φϑονεῖν et υὐοφϑονεῖν, λευκὸν 
et ὑπόλευκον.  Notavit hoc etiam Athenzus, lib. xiv. c. 5. 
p. 625. ubi docens unde effet dicta 5 Varedguos ρμονία, quem- 
admodum, inquit, τὸ προσεμφερὲς τῷ λευχῷ, ὑπόλευκον, καὶ τὸ μη 
γλυκὺ μὲν, ἐγγὺς δὲ τότε, λέγομεν ὑπόγλυκυ, ὅτως Ὁ υὐσοδώριον τὸ μ᾿ 
«avo δώριον, πος fubalbum dicimus, quod albo fimile eff : fubdulee, 
quod accedit ad dulce, quamvis nou. fft ejufmodi : ita et bypodori- 
cum appellatum fuk, quod Doricum valde mon fit. Atque etiam 
hoc Latini funt imitati. Hzc nos olim : fed certe eft legendum 
ὑπό τι σωζομένου, Vocibus diftin&is quz male coaluerunt. Ὑπό τι 
eft aliqua ex parte. Ariftoph. Vefpis, 1281. Ταῦτα κατιδὼν, ὑπό 
τι μικρὸν ἐπιθήκισα, et quodam loco apud Athenzum, lib. 111. 
ni fallor. Apud eundem Athenzum, ὑπό τι E Sic 
apud Hippocratem, Prorrhet. lib. i.67. ὑπό τι ὀλέθρια. Apud 
Cicer. vi, ep. 5. Attic, ὑπό τι ἐΉ ΡΥ ΔῈ ἢ Idem. 


Gc 


o 


8. δλολχερεῖ 


£14 STRABONIS GEOGRAPHI 


; | : : 
ἐπαλλά“ειν δλλήλοις τοὶ ἔϑνη, ym τινι ous du- 
2i τῇ zu Καασίων συλῶν i τὸ qum T$ Καρ- 


autem latus pun&is definiri non poffe, quod gentes 
iftze viciffim permixta habitant : linea tamen illud 


indicat, quz. a Cafpiis portis ad extremitates Caf 
ταὶ συνά οντου Gps τὸν Περσικὸν ; ξ ges 
? d mein « maniz pertinet Perficum attingentes finum: hoc 


am eant ty μδὲὺ dio xg τοῦτο s ohm i latus occiduum vocat; orientale id, quod eít ad 
H τὸ Wu τὸν Ἰνδόν" ego me δ ἃ λέγει Js 5 flumen Indum: zqualiter autem. ea invicem un- 
qui λοιποὶ, τὸ, τὸ τῷ ὁ τι γβαϊρόμδμον ei "m τῇ 3a- dique diftare non ait, ut neque reliqua duo mon- 
λα, Σλλὰ μόνον, τὸ Ἣν Gips τὸ δὲ νότων' ἕτω tanum et maritimum, contentus alterum feptentri- 
J" ὅλο m τινι πύπῳ τὴν δευτίαν ἢ said ες, σῷρα- onale, alterum meridionale appellaffe. Hoc pacto 
4a; * πολὺ ταύτης | eng zuo T eco fecundum figillum non exactiffima complexus for- 


aluo σφραγίδαι x TAGES ai Tias" ᾿ αρώτίων “δὲ TH) τὸ ; ma, multo etiam rudius tertium figillum defcribit, 


λέ )εισοιν ὅτι σέκ εὐκρινῶς ἀφώρισαι » Su Κασ- pluribus quidem de.caufis. Prima eft, quam jam 
^ : » retulimus, quod non fatis diftin&e linea definitur a 


πίων t "e Καρμανίαν, Ἵ τις κοινὴ 2 “ἢ 

vd tle durrigar js. P πλῶ. Cafpiis portis ad Carmaniam, quz tertio figillo 
τότ, "ms x sr communis eft.cum latere ad fecundum pertinente 
eo era ὅ im εἰς cu vimm πλευραν ὃ eene figillum. Deinde quod in latus meridionale Perfi- 
guia κόλπος, ὅπερ x) αὐτὸς ὍΣΣ 22 miyxga- !5cus incidit finus, quod ipfe etiam dicit: itaque 
Ta T Ὁ dx Βαξυλῶνος Aa Get gun, ὡς ἂν εὐδὲιάν ^ coa&us fuit lineam e Babylone r re&am educere tan- 
τινα, aps Σέσων xg) por μέχρι τῶν ὅρων $ quam per Sufa et Perfepolin ufque ad fines Car- 
Καρμανία, ἡ Ὁ Πωρσιδυθ, 5 $ δυνατὸς ἣν εὐρειν. μεμε- — manie et Perfis, qua poterat iter dimenfum in- 
πρημένην ὁδὸν, m οὗσοιν "luo Gv papa πλειόνων. venire, ftadiorumque linea fiebat paulo minus 1x. 
millibus, quam et meridionale vocat latus, neque 
parallelum feptentrionali lateri dicit. Manifeftum 
porro eft Euphratem etiam, quo occiduum defcri- 
bit latus, re&z linez fimilem effe: quippe is a 
montibus verfus meridiem fluens, inde ad orien- 


5 


ἢ ὠνακιραλίων' ἣν νἔτιον μδὺ χάαλέι πλευράν, πα- 20. 
pir J" οὐ no τὴ βορείῳ. Δῆλον d' ὅτι gd ὃ 
Εὐφράτης, ᾧ τὸ ἑασέρμον aput HACIA cvy yos 
écw εὐϑεία agatur S xg) ap ἐπὶ Ὁ τ 
(ρίαν p νει, üT emispépa τῦρϑς ἕω, χαὶ πάλιν wes 
Li μέχρι τὴς εἰς λίλαῆαν da eoe Δηλοι ἣ τὸ: 25 ufquedum in mare effluit: et obliquitatem fuvii 
μὴ E" TE πυτομξ, φράζων πὸ Qa. T Me- iple indicat, ubi figuram Mefopotamize, quam 


σοποτουμίας, $ ποιῶσι cotidie. as EN 0, τέ τί- confütuunt in unum confluentes Tigris et Eu- 
phrates, adfimilem ait effe pulvino remigum, ut 


46 αὶ ὃ Εὐφράτης, ὑπηρεσίῳ πὰ avt AWO, ὡς Wl. 
ἐς * Me o rss | ? Ao d i ipfe loquitur. Jam fpatium quod a 'Thapfaco uf- 
αὶ d τὸ pir " μέχρι τὴς fac e que ad Armeniam eft, non totum habet dimenfum 


πᾶν paese ὦ Pv τὸ ἑατέ ἐρίον inu τὸ ἀφορι- 30 latus occiduum quod ab Euphrate definitur: ait 
[4/7 07D ὑπὸ TU Εὐφράτε' Σλλά φυσι τὸ πρὸς τὴ Ap- enim fe non habere quanta fit portio quae eft ad 
μανίᾳ μέρος χα) τοῖς apenas ὄρεσι μυὶ ἔχειν “πόσον Armeniam et montes feptentrionales, quia ejus 
menfura non extet. Ob hzc ergo omnia, tertiam 
partem fatetur fe rudi deformatione conceptam 


proponere: nam intervalla quoque, quz fe ait 
e τοὺ Δ οφήματοι 4 φησιν c πολλῶν σωυάγειν f 35 o multorum fcriptis annotaffe, qui dimenfiones 


, 
τεσ guXuds ὠραγμουτευσοι μένων, τινὰς ὕ ᾿πρυπο ρας literis mandarint, ait a quibufdam incerti auctoris 
Qus καλεῖν. ᾿Αγνωμονεὶν δὴ δόξειεν ἂν o Ἵππαρχος vocari. Videtur itaque iniquus effe Hipparchus, 


del, alg TO ἀμέτρητον trit Διὰ DV παντοι βαυτρ, 
gradus quev smi 1 Temm μερίδα" καὶ ὃ yep 


* τὸ deeft MeZ. 1. Ὁ ἀποδὸς Bre. Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. € πολὺ ταύτης defunt Par. I. Eroz. et notantur 
in Par. 2. Expunge hzc fpuria. 7. Δ πρῶτον ex corred. Mea. UN * σῇ deeft Med. 2. Γ σρὸς δὲ τὴν Par. τ." Eton. Efc. 
Mofc. € ἐς deeft Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. ΕΠ. Mofc. h πλευρὼ Par.1. Eton. Efc. Mofc. πλευρᾷ Par.2. ἷ t» ὅτε Τίγρις 
Ἐκ. Pus dion p. 2. 

8. gk ερεῖ min τύπῳ] Quadam figura quz totum comprehen- ἔχειν μεθ᾿ ἑαυτῶν χωρὶς τὴς ππανοπλίας ὑπωρέσιον καὶ xen. Strabo 
dit, nec ad minutias Geographie fpectat. F. autem libro xvi. quum dicit Mefopotamiam effe oio fimilem, - 
23. ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ὀρῶν] Paulo poft, ubi totidem prope verbis ^ fatis manifefto docet, ὑπηρέσιον hoc loco nihil effe aliud quam 
hzc repetuntur, legitur ἀπὸ τῶν. ἄρκτων, quo etiam modo for- ^ quod dixi, hoc eft σλοῖον ὑπηρετικόν.  Navigium enim revera re- 
taffe non fine ratione dixerit aliquis effe hic quoque legendum. ^ fert ea maxime parte qua concurrunt Tigris et Euphrates, qua 
Et quz de Euphrate docet Geographus eam le&ionem con- ^ de parte intellexiffe Eratofthenem, cum hoc dicebat, ex ejus 
firmant. Verumtamen nihil temere mutandum. Ca/az/. verbis fatis apparet : fic enim paulo poft, Τίνεται δὲ τὸ κχἥμα d Ἶ 

28. ὑπηρεσίῳ παραπλήσιον ] Interpres nasvigium vertit, nef- Βαξυλωνίας καὶ Μεσοποταμίας ὑπηρεσίῳ παραπλήσιον. Pofitum au- 

.Cio cur. Mez verfioni fuffragatur Suidas, etíi ὑπειρέσιον εἴ ὑπη- tem effe ὑπηρέσιον pro ὑπηρετικὸν «oi, non magis mirari debe- 
ρετήσιον legitur ibi. Sed Pollux diferte ita ut ego verti inter- mus quam quod : ὑπηρετικὰ fepe fine voce συλοῖα dicunt. Dio, 
pretatur, lib. 1. cap. 9. et idem pulvinar in convivio ὑσξηρέσιον καὶ πάντας τὸς ἑταίρας ἐ; ὑπηρετικὰ ἐμδαλών. Cafaub. 
vocari teftatur initio fere libri fexti : ut fi velis, liceat vocem 34. καὶ γὰρ καὶ τὰ Mestpara] Prior interpres totum locum 


.remigum expungere. Jam Euftathius in Odyff. δ΄. $59. diferte ita legit, Καὶ γὰρ xal τὰ δἰατήματά Φησιν € ἐκ πολλῶν συνάγειν, τῶν 
docet ὑπηρέσιαν Ícribi, : vocabuli ἐρέσσω in » mutato; et idem in τὸς ra ue πραγμωτευσαμένων; ὃς τινας καὶ ἀνεπιγεάφες dd E 
ejus operis θ΄. 191. ait ὑπηρέστον antiquis didum ἐφ᾽ ὃ κάϑηνται eftque opinor vel ita legendum, velfic potius, Καὶ γὰρ καὶ τὰ 
ερξταιγ CUl infident remiges. Xyland. δασήματα ἅ Φησιν Ux. πολλῶν συγώγειν» ut Bibaudiatur φησὶν Ἔρο- 

lbid. ὑπηρεσίῳ πταραπλήσιον] Non puto vocem ὑπηρέσιον id fig- Tod Évns quod millies apud Strabonem faciendum. Sententia 
nificare quod vult Xylander. Nam quz de Mefopotamiz fini- igitur fuerit hec, intervalla quz profert Eratofthenes ait ipfe 
bus dicuntur pluribus libro xvi. fatis indicant, eam navigio, collegiffe fe, &c. Deinde lego, τινὰς δὲ καὶ ἀνεπιγράφες καλεῖ: 
ut vetus interpres vertit, fimilem effe, potius quam pulvino, ut — hec intervalla, inquit Strabo, collegiffe fe ait Eratofthenes a 


e rue Quare ὑπηρέσιον interpretor eAofoy ὑπηρετικὸν, üt paf- —— variis qui itineraria fcripferunt : quorum tamen nonnulla fa- 
im Graci hiftorici appellant. Significat hec vox et quod equo — tetur effe ejufmodi, ut eorum nefciat auctorem. — /dezi, 
infterni folet ; Diod. Sicul. lib. xx. τοῖς δὲ ἱππεῦσι δι], κελευόμιενος 2. ir 


tem. fle&itur, rurfumque verfus auftrum fertur, 


Ἑ, Ἢ Β΄. ἘΠΕ . $ E C: U N DU: S. 11$ 


qui contra hanc craffami et confufiorem defcrip- «xe5s V Toll) coepti y ἡτωμετθλκὼς ἀντιλέγων, 
tionem geometrice difputat, cum hac in re gratie ἐν ἢ χοδαν * εἰδέναι τοῖς X, ὁπωσῶν ἀπαγίείλασιν ἡ μὰν 
fint habendz iis, qui vel utcunque locorum nobis τίω τῶν τόπων φύσιν" oru δὲ δὴ, μηδ᾽ OE ὧν ixa- 
indicaverunt naturam. Apertius etiam fuum con- γος " λέγει, * λαμβάνῃ τοῖς γεωμετολχοὶς ὑποθέσεις, 
tendendi ftudium prodit, dum non ex di&is Era- 5 δλλ᾽ ἑοιυτῷ σηλάσοις, ἐκφανέφερον ἂν τὸ φιλότιμον χα. 
tofthenis fumit geometricas hypothefes, fed fibi τοιμηνύοιτοι Ὁ μϑὺ δὲ 3 οὕτως Quai “τὴν τούτην: μα- 
ipfi eas confingit. Atque ille quidem hoc modo ρίδου τυπωδῶς zomddbogreu, μνείων gadiay 2: Κασ- 
rudi figura tertiam partem effe delineatam ait, x. πίων πυλῶν "Él τὸν Εὐφράτην" χα τοὶ μέρος ἢ διαιρῶν 
millibus ftadiis a portis Cafpiis ufque Euphratem. as ἀναγεγραμώϑῥην εὗρε lu) μέτξησιν, "ὥὥτω πἰϑησιν, 
Per partes deinde dimenfionem, uti defcriptam το ἔμπαλιν alo ἀργὴν zu» τῷ EUgesTé 'ποινσοίμϑμος, E 
reperit, referens, facto iterum ab Euphrate et ejus T XT Θάψακον 2J a Govos αὐτῇ. Μέχελ μὲν δὴ 
apud Thapfacum tráje&u initio, ufque ad Tigrin, τῇ “ Ὑίρριϑος, Gre ᾿Αλέξανδρος Jon, cadius νλίες 
quo loco ΑἸεχαπᾶξγ tranfiit, ftadia fcribit mille et xd) τετραχοσίες γράφει" ἐντίυ)εν δ᾽ n τὲς εξὴς πό- 
quadringenta: inde ad fubfequentialoca perGauga- ὀ 775 oje Γαυγαμήλων, χαὶ v8 Λύκε, χαὶ ApotAan, 
mela, Lycum, Arbela, et Ecbatana, qua Darius a !5 x Ἐχ(ατοίνων, ] Δαρξιος CX τῶν Γαυγαμήλων 
Gaugamelis fugit, ufque ad Cafpias portas, x. mil- pov, Mey p Καασίων MNA, vés usps cA Nipál, 
lia implet, fuperadditis duntaxat ccc. Sic ergo e T μόνον π' ΚΝ ύρΩ ἰὼ δὴ πὴ di 
dimetitur latus feptentrionale, non id aequaliter P 0/7» xgTo44ETpu* S. παραλληλον τοῖς ὁρέσι δεῖς, 

Ἵ μον οὐ RO HDI ἢ τὴν TE 
undique a montibus abeffe ponens, neque a linea i i ΕΣ ΟΡ 5 bu E $ Pójw TE ARUM ἡ 
qua ἃ columnis per Athenas et Rhodum ducitur: ?? 2 NANI oi oslbuaed ian ion ain 2 Ü 
nam Thapfacus longe abeft a montibus: iterque a — 7? "P^ ides T orit "n 6n ST CUT 
'Thapfaco ad portas Cafpias incidit in montes. Haze Bi oed SHE Το τ TR GLRPRECUEPUNDR TOY: 
ergo funt partes montis verfus feptentrionem fitze. ἐφίν. ᾿Αποϑοὺς δὲ τὸ βόρειον οὕτω τυλευρὸν, τὸ δὲ νὅ- 
Expofito ad hunc modum feptentrionali latere, — mov, Quoi, παρὰ pp T ϑάλαῆαν σόκ ἔσι 2o 0v, διὰ 
auftrinum ait juxta mare non poffe defcribi, quia. 25 τὸ τὸν Περσικὸν ἐμπίήιειν χόλπον" ἀπὸ Βαξυλῶνος ἢ 
Perficus incidat finus: a Babylone autem per Sufa, 
et Perfepolin, ac Perfidis et Carmaniz confinia, 
ftadiorum effe 1x. millia : idque latus vocat auftri- 
num, non tamen zqualiter identidem a boreali 
diftans. Diícrepantiam vero longitudinis horum 
laterum inde nafci ait, quod Euphrates, cum ali- MGE LR à : : 
quandiu verfus meridiem fluxit, valde poftea ver- — 2/9 T? τὸν Eugpovmm» μέχρι τινὸς “55 μὲσ ἡμθρίαν 
fus ortum labitur. De maritimis lateribus occi- ῥυέντα “δὺς τί ἕω πολὺ ἐγκλίνεν. Τῶν δὲ πελα- 
"duum priore loco exponit, quod quale, et unicum — γίων «rAewav al) ἑαπεείαν "λέγει τορῶτον" ἣν ὁποία 
ne fit an duo, in medio ad confiderandum eft pro- τίς ἐσιν, εἴτε μία, εἴτε δύο, ἐν μέσῳ πάρεφι σχοπεῖν. 
pofitum. Nam a trajectu qui eft apud T'hapfacum, 35 ᾿Απὸ yap Ὁ χαποὶ Θάψακον, φησὶ, διαξ σεως παρὰ 
juxta Euphratem, ufque.ad Babylonem, ftadia nu- ὰ Εὐφράτην, εἰς ἃ Βαξυλῶνα ςαδίες ! ἐἶνοι πετρω- 


διὰ Σέσων, χαὶ Περσεπύλεωφ, X2) τῶν ῥείων ὃ τε TTep- 
σίδος xq) Ὁ Καρμανίας, gudíes eia) ! iwastieAA ere 
νότιον pue» λέγων, τσαράλλυλον δ᾽ οὐ λέγων ad βορείω 
τὸ νότιον; Tho δὲ oJ a«poviay τὸ μήχες φυσὶ συμ.- 
30 (αἴνειν, τῷ τε βορείει τεθέντος τσλευρῶ xg) τῷ νοτίου, 


“εἰδέναι δεῖ Par. 1. 2.3. Bre. Eton. Efe. Mofc, ὃ λέγη Par. 5. Mofc. et ex corre&t. Med. 2. ᾿“ λαμξδάγει Med. 1. Mofc. * ὅτος 
Par. 4. et ex corre&. Med. 2. éro Med. 1. * Τίγρητος Med. 2. f πριακοσίες Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. recte, 
contra Cafaubonum : intellige κατὰ. 7. E «σύλων Par. 3. Bre. Β Κασπίας Ejc. | ἐγνακιοχιλίες καὶ Bjaxosiss Par. 1.2.3. 
Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. Ἐ λέγειν Par. 3. Med. 1. Bre. Eton. Mofc. ! εἶναι deeft. Par. 3. 


2. ἐν ἢ χάριν εἰδέναι] Sententia non eft obfcura: verba tamen ^ de iis poflit. Quo ego puto poffe fuperfederi labore, locorum 
effe corrupta nemo non videt. Legi poteft, ἐν 5 χάριν ἔχρην εἰδέναι. interea temporis confignata latitudinis longitudinifque ratione, 
Vel fimpliciter, δέον χάριν εἰδέναι, aut i» 4 χάριν ἔδει εἰδέναι. — unde demonftrari poffunt diftantis. Itaque.minus fui hic fcru- 
Cajaub. 1 pulofe folicitus. Paulo poft pro Παραιτανικῆς repofui Παραιτακῆ- 

12. τἀδίως χιλίες καὶ τετρακοσίας γράφει] Legendum, wes. γης, ex ipfo Strabone, et aliis. Χγίαηά. 
Strabo lib. XVI. p. 1082. Edit. Anf. εἴρηκεν ᾿Ἐρατοϑϑένηφ, τὸ ἀπὸ 23. ςαδίως εἶναι ἐννωκιοχιλίως] Lege, ἐννωκιοχιλίες καὶ διακοσίες. 
Θαψάκθ, καϑ' ὃ ἣν τὸ ξεὔγμα τῇ Εὐφρώτο τὸ παλαιὸν, ἐπὶ τὴν T8 Τί- Primum, fic habent libri manu exarati. Deinde, ita legit vetus 
γριδὸς διάθασιν, καϑ' ἣν διέξη ᾿Αλέξανδρος αὐτὸν, διοχιλίων τετρακοσίων. quoque interpres. Poftremo, nifi ita legas, fruftra queres cur 
Et ita recte paulo poft hoc eodem libro fcriptum reperies. In- paulo ante dixerit, μικρῷ πλειόνων ἢ ἐννακιοχιλίων.  Cafaub. 


terpres, qui turpem hanc mendam non animadvertit, fatis hoc 32. Τῶν δὲ πελαγίων τπυλευρῶν] ln omnibus libris ita legitur. 
ipfo prodidit quam parum totam iftam difputationem, καίπερ Ego vero, repugnantibus omnibus libris, et interpretibus, legen- 
μαϑηματιπὸς à», intelligeret. Eandem hegligentiam toto fereli- ^ dum contendo πλαγίων. Nam poftquam dixit Strabo, five Era- 


bro, ne dicam opere, deprehendes. 4e. tofthenes, de tertiz σφραγῖδος lateribus duobus, incipit nunc de 
ος 17: τριακοσίοις μόνον «πλεονάσας} lta legendum, non τριακοσίες, reliquis duobus agere. Dictum eft autem de iis lateribus quc 
nifi volumus Strabonem σολοικίζειν. — Idem. longitudinem definiunt : nunc dicendum reftat de traníverfali- 

, 22. καὶ τώγε προσάρκτια μέρη τῷ ὄρος ταῦτ᾽ ἐγὶν] In veteribus ^ bus, five iis quz latitudinem conficiunt : que fi quis dicat 
libris eft πρὸς Ze»;ss. Sed vereor ne hic locus gravius laboret. ^ eye appellari, quia ad mare ufque pertingunt, queram ego, 


Quis enim tam puer eft ut non intelligat, aquilonium ]atus ter- ^ cur πελάγιω potius quam ópes& ὃ Nam et ad montes pertinent. 
tux Mtis σφραγῖδος parte Tauri definiri non ea quz feptentri- ^ Deinde quzram, cur cya potius quam ἐπιϑαλάτηια ? Greci 
, Oni eft obverfa, fed ea quz meridiei? Quare nifi obftarent ve- ^ enim σελάγια tantum ea vocant quz in altum mare porriguntur : 


teres codices, cenferem omnino effe tollendas illas voces τῷ ὄρος. — quo modo promontorium Garganum ey infra dicitur. Sed 


Do&i viri cogitent. Z4. nemo fat ício eruditus reperietur. unquam qui hanc lectionem 
27. twoxwyieg] Addidit interpres, et cc. quod neque in tueri velit. Ζάρρι. 

noftro codice reperi, neque in Aldino : et valde metuo ne pleri- 32. πελαγίων] Legendum, ut opinor, τῶν δ΄ ἐν πλάτει πλεὺ- 

que fpatiorum et intervallorum numeri incertiores fint atque — ezw F. 

depravatiores, quam ut nifi jufta inflitnta commentatione agi $. Τορτυναΐω: 


τῆς STRABONIS GEOGRAPHI 


xia us ἐχταχοσίαφ' ἐντεῦθεν δ᾽ ἐπὶ vus ἐκξολὰς — merat 1v. millia o&tingenta: hinc ufque ad oftia 
τὰ Εὐφράώτε, "o πόλιν Τερηϑόνα, τολολλίερ' τοὶ δ᾽ Euphratis, et urbem Teredonem, 111. millia, a 
ἀπὸ Θαψάκε ᾿χυδὸς ἄρκτες, μέχει 469 Ὁ ᾿Αρυϑυίων — Thapfaco verfus feptentrionem, ufque ad portas 
πυλῶν P xavroutapue T pnognet), xs iva ὡς γιλίες ^ xu)  Armenias, fpatium dimenfum ait effe circiter mille 
ἑχατόν" iod δὲ. Do * Γορτυναίων xaj ᾿Αρμϑινίων μη- 5 €t centum: id vero quod per Gortynzos et Arme- 
x|ar Ii) δὲ παραλείπειν taris. Τῷ δὲ «wejs ἕω — nios eft, non item : ideoque id effe omiffum. Ori- 
τσλευρξ, τὸ μὲν διὰ τὴς Περσικὴς χατο μῆκος ἀπὸ  €nti obverfum latus, quod in longum per Perfiam 
qii Ἔρυϑρᾶς ὡς ἐπὶ h Μηδίαν χαὴ τοὶς ἄρκτες, Οὐκ 8. Rubro mari verfus Mediam et feptentriones du- 
ἐλαῆον eva δυκέι τῶν ὀχτοικιοιλίων" ἀπὸ δὲ qwey — citur, videtur non brevius effe ftadiorum octo mil- 
ἀκρωτηρίων, καὶ ὑπὲρ TUS ἐννακιοελίαφ' τὸ dé λοι- rolibus: a quibufdam vero promontoriis etiam fupe- 
a διὰ τὴς ᾿ Παραιτοικηνὴς xs) Μηδίας ἐπὶ Κασ- rare novem millia: reliquum per Para:tacenam et 
ΣΕ ΠΥ ΑΜΟΝ τελολλίαν' indr Ἐ Τίγριν ποταμὸν Mediam ad Cafpias portas, ad 111. millia. Porro 
χαὶ τὸν Εὐφραάτίων, ῥέοντοις ἐκ τὺς ᾿Αρμϑυίας πρὸς — Tigrin et Euphratem fluvios ex Armenia verfus 
μεσημίρίαν, ἐπειδοὶν παρα μείψωντα) το T ! Popro- meridiem labentes, poftquam Gortynzorum prz- 
ναίων ὄρη, κύκλον μέγαν ποεριξαλλομένες, χαὶ ἐμιπερι- 15 t€riverunt montes, magnum circulum includere, 
22 vis χώραν πολλὴν πὴν Μεσοποτοι μίαν, ἐπιᾳρέ.  amplamque in eo regionem Mefopotamiam com- 
φεῖν «ps yep ἀνατολὴν χαὶ τὴν ? ueauu epi), prehendere : inde hybernum ortum et meridiem 
πλέον δὲ Y Εὐφρώτην" ^ γινόμενον “ δὲ [720] ey- verfus eos ferri, UEROHCINC magis altero : eum 
γον ἀεὶ τὰ ἢ Τίγριδος, χα τοὶ τὸ Σεμιρά μιδὸς Jie Tél- Ss Tigridi pionum juxta MSN Semirami- 
χίσμα, χαὶ xu χαλεμένην Ωπι, Δἰϑοόντο ταύ. 290 dis, €t pagum Opim, intervallo ftadiorum ab eo 


^ P í 
ems ow 2d emontus qud lus, xed putvra. Jii Ba(GuAG-  P2BO CC. DET Babylonem deftuere, et in finum exire 


: , NE ! ν : al figuram Babylonie et Mefopo- 
vos, ἐκπίήιειν eis τὸν Περσικὸν κολπον" γινέτοι ^ d, Perficum edis Sur ue Mex d. efopo 
tamiz fieri fimilem pulvinarium remigis. Hzc 


« ς END tradidit. De tertio fane figillo ali 
ὑπηρεσίῳ τραραπλήσιον. Ὁ μδὺ δὴ ᾿Ἐρωτοοϑένης τοι- Eratofthenes tra f dior κα 
M» Motu MAE ^ yox quzdam funt ejus errata, quz confiderabimus : 
αὖτ᾽ εἴρηκε. Περὶ δὲ τὴς τρίτης σφραγιδὸς, X, 1.25 


LM qoi. doris most ENS eL mi qua vero ei objecit Hipparchus, non admodum 
VA MM Hep Tae Wisi E - 3 u τ * τρῶς habent : fed perpendamus quid dicatur. Vo- 
ἃ δὲ Ἵππαρχος aze3pépa αὐτῷ, οὐ παᾶγυ" σκοπῶμεν — lens Hipparchus confirmare initio propofitum il- 


δ᾽ ἃ Mya, Βελόμϑυος ' yap βεβαιῶν τὸ ὠξαρχῆ, lud, non effe (quod voluit Eratofthenes) Indiam 
ὅτι £ μετοιϑετέον alo Ἰνδικὴν ἐπὶ τὰ νοτιώτερα, ἴῃ partes meridiei viciniores reponendam, id ait 
Gars Ἐρατοσθένης ἀξιόι, σοιφὲς ἂν γενέογαι τοῦτο 30 maxime ex his manifeftum fore quz ille ipfe tra- 
μαλιςοί φησιν ἐξ ὧν αὐτὸς ἐχκέϊνος προσφέρετοι᾽ T4 dat. Tertiam enim partem cum dixiffet, quod ad 


t ec Ὁ /, I 
Qoi, τὸ ογημον “τὴς * Βα(ζυλωνίας x Μεσοποτο μίας, 


8. eub. τὰς ἄρκτος Med. 1.2. ὃ καταμεμετρεῖσδαι Mofc. «“ καὶ ἀεεῖξ Par. 3. Med.1.2. 93 τῷ εχ core&. Med.2. — * Lege 
Τορδυαίων F. f διὸ δὲῖ E/c. et Mofc. fed ex correct. recent. € αὐτός Par. 3. Med. 1. h Μηδείαν Par. 3. Med. 2. et ex cor- 
re&. Med. 1. paffüm. ἷΐ Iagowrouy?s Par. 3. Bre. Ec. k Τίγρητα ex correct. Med. 2. 1 Τορτηναΐων Med. 1. — μεσημβρινὴν 
Mof. δ γινόμενον Par. 3. Med. Y. Efe. ὃ δὲ τῶτον fine parenth. βάν. 1.3. τότων ex corret, Med.2. — ? Τίγρητος eX corre&. 
Med. 2. 3 δὲ Med. 2. τ Μεσοποταμίας καὶ Βαξυλωνίας Med. Y. 2. B γὰρ deeft 7Mez. 2. 


5. Fedlovaioy X; ᾿Αρμενίων} Lege, Τορδυαΐων, hic et inferius. Gor- — Hipparchus fupponit primo, effe ἃ mari Cafpio ad montes Ar- 
dyzi montes funt ad fines Armeniz et Adiabenes. Regio Cor- ^ meniz 10000 ftadia. 
duene appellatur, et incola Cordueni, a Plinio,H. N. 1.6. c.15. 
Sunt iidem cum Carduchis Xenophontis, inl. 4. Anabas: Stra- 
bo eos appellat Tegivaíss, p.802. Edit. 4mff. Hoc etlam a - 
Steph. Byzant. confirmatur; fed plura in fuo loco de hac gente 4115, Effe a Babylone ad fines Perfiz 9ooo ftadia. 
difleremus. Vide Steph. Byzant. Geog. Nub. 'Tournefort. F. 

7. ἀπὸ τῆς EgvJgag] ld efta Perfico finu, non ab Arabico, 


27^, Lineam a mari Cafpio du&am ad fines Perüz effe in 
eodem meridiano fitam. 


4'^. Latus occidentale effe a Babylone ad "'hapfacum. 4800 
n ; e ftadia, et exinde ad montes Armeniz, et Euphratem, 2100. 
qui vulgo mare rubrum dicitur. Z4ez. 2 ; TIE : 
28. Βελόμενος γὰρ, Kc.] Argumentationem, qua fequitur, Ab hifce patet, lineam a Thapfíaco ad orientale latus ductam 
hec figura explicabit : effe 10000 ífladia. Ergo Babylon orienti propior 1000 8 - 
3osiia prs apo diis. 


Sed Eratofthenes nunquam dixit, lineam ἃ Cafpio ad fines 
Perfiz effe in eodem meridiano ductam, nec lineam a Babylone 
ad fines Perfis effe parallelam linez a Cafpio mari ἀπέϊα ad 
'Thapfacum. Hipparchus autem Eratofthenem refellit per rec- 
tangulum triangulum A B C. Si enim latus rectangulo fübten- 
dens εἴ 4800 ftad. et alterum 1000, clarum eft tertium latus effe 
circa 4585 ftad. Si addas τὸ Óiaezua a "'hapfaco ad montes Ar- 
meniz, i.e. 2100 ftad. totum erit 6685 ftadia a parallelo Baby- 
lonis ad montes Armeniz. Sed Eratofthenes dixit Athenas effe 
in parallelo montium Armeniz, et parallelum Babylonis Athe- 
nis diftare 2400 ftadia. Ergo, fecundum Hipparchum, error 
Eratofthenis eft plufquam 4280 ftadiorum. 


S eptentrio Uo Mare 


4 Cosp. 
AM," MonZew «drmneniee 7 


10,000 ff: 


zoo e. 2000 ft. 


7 pfe 


Occidens 


Hipparchus autem in triangulo fingendo λαμθάνει τὸ μὴ διδό- 
μενον, 1.6. 4800 ftad. fpatium, a Thapíaco ad Babylonem, con- 
tineri fub ZireZa linea, cum Eratofthenes affirmat effe juxta Eu- 
phratem, qui longo curfu Mefopotamiam circuit, et fi re&ta 
linea ducatur, diftantia erit multo minor. Hoc modo Strabo 
rationes Hipparchi fubvertit. 44e. 


JÉnes Ca»mnante eL um: 
Oriens 


^ j&xex BaGvXovog γρα r 
t3 -Mendies MOL : 
$ 4. απὸ 
Ὁ 


amer “,γέδαν 


LIBER 


latus feptentrionale attinet, definiri a linea, quae 
ducitur a Cafpiis portis ad Euphratem, longitudine 
x. millium ftadiorum : inferre eum deinde, auftri- 
num latus, a Babylone ad fines Armeniz, paulo am- 
plius rx. ftadiorum millibus continere : occiduum 
autem a Thapfaco fecundum Euphratem ad Ba- 
bylonem rv. millia o&ingenta ftadia continere, at- 
que hinc ufque ad oftia effe ter mille ftadia : quae 
verfus feptentrionem a Thapíaco funt, ufque ad 
mille et. centum ftadia dimenía effe, reliqua: non 
item. Quoniam ergo, inquit, tertie partis latus 
feptentrionale ftadiorum eft circiter x. millia, et 
recta linea ab hac ubique zqualiter diffita, quz a 
Babylone ducitur ufque ad orientale latus, paulo 
major rx. millibus ftadiorum fupputando inventa 
eft: conftat Babylonem mille, non multo pluri- 
bus, ftadiis orienti effe propiorem quam eft tranfi- 
tus apud 'Thapfacum. Ad hoc dicemus, fiquidem 
preciíe in eadem linea recta meridiana fumerentur 
porta Cafpize, et fines Carmaniz ac Perfiz, atque 
ab ea linea meridiana ad perpendiculum educe- 
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! / ἢ a CJ , 
verlo peeióu, xv loo βόρειον πλευρὰν εἰπόντοι ἀφο- 
€ ἕω T , e | , 
P eogret ὑπὸ πὴς πὸ Καασίων πυλῶν 6Ai Y Εὐφρά- 
m ! / , H l e ? 
alu) paupe ταιδίων μυύφλων oUOYS* quero, TMUTOL ἐπι- 
M | ᾿ cC 5 
φέρειν, ὅτι τὸ νότιον σλευρὸν τὸ 2m Βο(υλῶνος εἰς 
Ν el β “- & 0 l4 - ΤΆ 3 A 
TOUS ops σὴς Καρμανίὰς, μιχρὼ Auey ἐξιν "ἢ 
5 ’ l | ET ! l * δ 
ἐννακιογιλιῶν" πὸ δὲ Wess duca τσλευρον 2o Θαψ- 
l , , S Y m 
duum «oos, τὸν Εὐφράτην ἐφὶν εἰς Βαζυλῶνα, τετρο,- 


͵ / Urge ; 
X90 ὀχτουχόσίοι φούδιοι, χρῇ ees 60 τοῖς ὠχξολας 


“ξλϑάλιοι" τοὶ δὲ «ess ἄρτον zig) Θαψακε, τὸ μὲν 


o" zampe rot Uy μιλίων exerrv, τὸ λοιπὸν δ᾽ 


* l H l 1 λ 
οὐκέτι. Ἐπεὶ τοίνυν φησὶ πὸ (d βύρειδν ee πλευρὸν 
? "Ἔν ὁ / A ὦ Lo » Jn / 

' mejTNS μερλδὸς ὡς μυυθλῶν" ἡ dé τούτων παραλ-- 
5 | c ον - 
Χηλος Syr Ba GuAavos εὐθεῖαι, Ley ἀνγοιπολικξ πλευ- 
pg, συνελογίοϑ» μικρῷ τσλειόνων ἢ ἐννακιθαλίων" δῆλον 


€ * , D / EY / 
τς ὅτι 1 Βαζυλὼν, € Φοολλῳ ὥλείοσιν 9 Atos caos 


zi 3 ! τὰ / (Qu " 
ἐσίν ανουτολικώτεροι Tus XLV Oclaxo» 2fexctues 
5 ἢν ) , E X Ἃ mw 2. - Ὁ 
ἐρεέρϑν δ᾽ ὅτι, εἰ μὸν ἐπὶ τὴς αὐτὴς μεσημίξρανὴς 
“Ὁ Ὗ , ossi / e ! 
eu Selaz ἐπ᾿ ἀκριξὲς Deu voro d τε  Κάασιοι πό- 


A; χα οἱ ὅροι πῶν Καρμανίων xo) Περσῶν, apis ὁρ- 


rentur linez ad "'hapfacum et Babylonem, fore ut 20 Duce τέ ἤγοντο ἀπὸ τὴς Ne elans μεσὴημίρινὴς εὐϑείας, 


iftud eveniret: nam linea qua educeretur juxta 
lineam quz per Babylonem ufque ad meridianam 
"Thapfaci lineam protenditur, utique ad fenfum aut 
aqualis, aut admodum zquali propinqua effet col- 
lata cum linea qua eft a portis Cafpiis ad 'Thap- 


- 5 , & xL e. b» 
facum : itaque tanto intervallo Babylon "T'hapfaco ?5 hav t6 Gdrjaxo re TETUTWOy Y 


'effet orientalior, quanto excedit linea a Cafpiis 
portis ad 'Thapfacum lineam a finibus Carmaniz 
ad Babylonem extentam. Atqui neque lineam quz 
definit occiduum latus Arianz in meridiano fitam 


ἘΣ ; "ἢ 2 ἐ. d ex Ε dca 
dixit Eratofthenes, neque eam quz a Cafpiis portis 30 μεσημίρινξ κειμένην εἴρηχεν Ἔρατοοϊγένης, δὲ δὲ T a) 


ad T'hapfacum ad angulos rectos infiftere meridiano 
Caípiarum portarum : fed magis eam quae monte 
defcribitur, ad quam linea ad Thapfacum perti- 
nens angulum facit, ab eodem educta figno, a quo 
etiam montis linea. Neque lineam a Carmania ad 


[ εξ ῳ. l4 l 1 e 
ἡ τὸ ἐπὶ Θάψακον, χα) ἡ 621 BaGuAGva, σαμυέξαινεν 
^ ^ € ^ / m | m 
ἂν TET "ἢ D «oe seu a λλομιένη TU 2f Ba GuAGvos 
' / ; pride is Ne 
μέχρι ? Ju Θαψοκε eu Oed μεσημίρινῆς, ἴση ἂν ἣν 
! 3| ^ / ! Vif co T / 
«99$ oUogy0W, ἢ παρισὸς γὲ TW απὸ Καασίων wu- 
y f 3 
ὃ ἐγινετ᾽ ἂν aya- 
! N / di E 
τολικωτέρο. ἡ BaGuAav $ Θαψάχε, ἢ ὑπερέχει ἡ ἐχ 
ΑἹ I e 3 ͵ mS -Ὁ 
Καασίων πυλῶν εἰς Θάψακον, τὴς cx τῶν Καρμα- 
7] 5 m 5 1 
νίων Ὁρῶν εἰσ Βαξυλῶνα. ᾿Αλλ᾽ οὔτε τίω διοοίζαεσοιν 
| qq / 1 " h» m E) 
"esi, πὸ tante» «'Aeues» τὴς  Αρειανὴς ἐπὶ 
9 
K / e Ic 047A ὔ ἔλα m ^ 
ασπσίων wuAav | emi Gaxoxcv, woos opus τὴ διὰ 
^ / E 1 - N e * 
τῶν Kaavtav πυλῶν] pono, δλλὰ μᾶλλον τὴν 
» / ἢν MMSCPTTP J 
τῷ ὄρει yes Quid, «ess ἣν ἡ ἐπὶ Θάψακον γωνίαν 
es Y e 4. ὦ / Q 
wwe, ἀπὸ TE αὐτῷ σημείε χῳτηγμένη, ἀφ᾽ οὗ x, ἡ 


- oy ΄ς “ἘΠ 9» ῥὰ d m,» | d 
Babylonem du&am linez ad Thapfacum du&e 35 T* pes Ὑρα μιμὴη" οὐδ᾽ ἡ. emi Βαξυλῶνα " zm τῇς 


zque diftantem effe di&um fuit: neque fi fuiffet, 
et non tamen Cafpiarum portarum meridiano ad 
rectos angulos infifteret, id ad argumenti conclu- 
fionem erat fa&urum. At Hipparchus ifta quafi in 
promptu fita fumens, atque ut putat, oftendens 
Babylonem de fententia Eratofthenis paulo pluri- 
bus mille ftadiis orient! quam Thapfacum effe 


propinquiorem : aliud rurfum fibi fingit affumptum 


ad infequentem demonftrationem : aitque, fi ima- 


ἃ "Aguas Med. 2. et ex correct. Καρμενίας. Ὁ ἀπομετρεῖται Par. 3. Med. 1.2. Eton. Efc. 
* Κάσπιαι Efc. f γῆς ὠπὸ ex corre&. Med. 2. 
^ "Apavis Par. 1. 2. 3. Med. 1. Bre. Efc. et ex correct. Med. 2. "Agi; Mofc. infra. ! χὴν τῶν ἀπὸ Par. 3. k ἐπὶ 


ξάνετο ex correct. Med. 2. 
DER 


Καρμανίας ἡγμένη arapooNiAos. pileg τῇ ἐπὶ Θάψ- 
axo» ἢγιμένη" οὐδ᾽ εἰ παράλληλος ἣν, ^ μὴ ὀρθήν δὲ 
alo διὰ Καασίων πυλῶν μεσημίρινὴν, οὐδὲν d» ἐγί- 
vero τλέον «ess T συλλογισμόν" ὁ δὲ ταῦτω An Gy 


, € Y / ᾽ ς 
40 E ἑτοίμε, χα) δείξας, ὡς oro), δίοτι ἡ Βαζυλὼν 


| ! / 5 En 
χριτοῦ “Ἐρατοσθένη Θαψάκε ἀνατολικωτέρα, ἐφὶ, Ux po 

/ E / ἴω ! » / M 
«ὐλείοσιν ἢ λέλιοις ςοιδιοις, παλιν “ἄλλο TAÀGda λημ- 

[4 | Y^c teo ». d / , 
μὼ ἑαυτῷ ess "lw ibas ἀπόδειξιν, xo) φησιν, ἐὰν 


€ δυσμυρίων Par. 1. 4 ἔλαμ- 
8. γίγνοιτ᾽ ὧν Par. τ. bene. V. γίνετ᾽ ἂν Par. 


Θάψακον xz διὰ τῶν Κασπίων πυλῶν ἔξ. hec omnia defunt Par. 2. fed ad vocem Κασπίων habet in marg. ἐπὶ Θάψακον X; διὰ τῶν Κασ- 


" 
πίων. 


! peenp opui Par. 3- Med.1. Bre. Eton. Ejc. 


4. ἀπὸ Βαβυλῶνος εἰς τὸς ὅρες τῆς Καρμανίας] Sic emendavi- 
fnus, quum antea in omnibus Grzcis Latinifque editionibus 
legeretur ᾿Αρμενίας : quem errorem quod non animadverterint 
interpretes, crafía profecto eft, et plus quam fupina negligentia. 
Scilicet Armenia eít ad mare rubrum, Hoc Eratofthenes aut 
Strabo fi dixiffent, puerorum cachinnos nunquam effugiffent. 
lta autem effe legendum ut emendavimus non magis veteres 


τι γμένη ἀπὸ τῆς Καρμανίας Med. 1. 
habet eadem manu μὴ πρὸς ὀρϑες δὲ τῇ διαὶ &c. cum puné&to fub τῇ, non iota. 


^ Sic Par. 1. in textu, fed in marg. 
9 ἄλλως Par. 2. 3. Med. 1. 2. 


codices docere poffunt, in quibus ita e£ fcriptum, quam tot 
loci fuperiores, ubi fic legitur. Ca/aaé. 

12. 776 τρίτης μερίδος ὡς μυρίων In quibufdam vett. codd. legi- 
tur δυσμυρίων, idque vetus interpres eft fecutus: perperam. Z4ez. 

37- μὴ ὀρθὴν δὲ} Legendum ex conje&ura, μὴ «ji; 3599» δὲ τῇ 
διὰ Κασπίων πυλῶν μεσημίξρινῆ. At in libro Henrici Stephani ita 
legitur hic quoque, ut paulo ante, μὴ «pos ὀρθὰς δὲ τῇ. Xylander 
hunc locum melius quam vetus interpres tra&ctavit. dez. 


23. δὲ» 
Hh 


118 STRABONIS 


ἐννουϑῇ Sr Θαψακε "£2 μεσημίξεἰαν εὐϑέια yp uern, 
xz zu) Βαξυλῶνος "xi ταύτην χρίϑετορ, Teen 
ὀρθογώνιον ἔσεοϑοι, σιευεφηκὸς ἔχ, τέ $ ἀπὸ Θαψαχε 
ἐπὶ Βα(ζυλῶνα τεινείσης πλευρά, χαὶ Ὁ ἀπὸ Βαζυ- 
λῶνος χαϑέτε ἐπὶ τίω ΕΥ̓ Ga-[axe puso e viv 
γραμμὴν, ὁ γγμένης ἢ καὶ αὐτὴς Ὁ διὰ Θαψαχε μιε- 
σημίρινηδ᾽ τέτε δὲ τὰ τριγῶνε πὴν pp ^ ὑποτείνε- 
σον τῇ ὀρθὴ, τὴν ἀπὸ Θαψακε εἰς Βαξυλῶνα τίϑη- 
σιν, ἣν φησι τετραχιοιλίων ὀχτουκοσίων evo T δ᾽ ex 
Βαζυλῶνος εἰς v διὰ Θαψαίκε pow pity γρα - 
μὴν κοίϑετον, μιιρῷ πλειόνων ἣ γιλίων, ὅσον ἣν ἡ 
ὑπεροχὴ $ ἐπὶ Θάψακον coi τὴν μέχρι Βαξυλῶνοε' 
ἐκ δὲ τέτων χαὶ τὴν λοιπὴν τῶν CEA τίω ὀρθὴν συλ- 
λογίζεται, πολλαπλάσιον οὖσοιν τῆς λεχιϑείσης χᾷ- 
rw. Προοίϑησι ὃ ταύτη τίωὐ ἀπὸ Θαψοίκε copus 
ἄρκτον ἐχξαλλομδύυν pep quy ᾿Αρμϑνίων ὀρῶν, "s τὸ 
μὲν ἔφη A sera Ἐρᾳτοοϑένης, χαὶ εἶνω “χιλίων 
ἑχοτὸν, τὸ d' ἀμέτρητον GL* οὗτος δ᾽ ἐπὶ τἐλάχετον 
αἰ πυτίϑεταὶ γιλίων, Gg: “ τὰ συνάμφω διοιλίων x9) 


ἑχατὸν  γινεοο ὃ «aescdeis τὴ ἐπ᾽ εὐθείας πλευρᾷ 20 
TE το γῶνε μέχρι ? χαϑέτε 5 τὴς Βα(ζυλῶνος πολ- : 


λῶν. χιλιάδων λογίζεται aJ oienas. τὸ ἀπὸ Ὁ ᾽Αρμε- 
νίων ὀρῶν, χα bag δὲ ᾿Αϑηνῶν παραλλῆλε [μέχρι 
? cx Βαξυλῶνος χαϑέτε, ἥτις ἐπὶ τὲ διὰ Βαζυ- 
λῶνος «OA | idyuTay τὸ δὲ γε ἀπὸ vg δὲ 
᾿Αϑηνῶν παρφιλλήλε ἐπὶ T διὰ Βαζυλῶνος δείκνυσιν, 
8 "μέζον ὃν gudlov | διοιλίων τετρακοσίων" ὑποτεϑέν- 
τος TE μεσημίρινὰ παντὸς τοσούτων ζαδίων Ὁσον Ἔρα- 
ποοϑένης φυσίν. Εἰ δὲ TETO, Οὔκ dy ἣν τοὶ ὄρη τὰ 
᾿Αρμένια, xg) τοὺ τοῦ Ταύρε ἐπὶ τοῦ δὲ " ASmvov πα- 
ξοιλλῆλε, ὡς Ἐρατοσθένης δλλὰ «ρολλαὶς Mn 
φοιδίων aperia Tea, xal] αὐτὸν ὐκένον. Ἐνταῦθα dy 
«ess " τὸ vois ἀνεσχκευασμϑῥοις λήμμασι "A263 y pii 
Su cos τὴν τὰ ὀρθογωνίε τολγώνα ποίξιν, καὶ TETO 
λαμ(άνει πατρὸς τὸ μὴ διδύμϑμον, τὸ τὴν ὑποτείνεσοιν 
τῇ ὀρθὴ γωνίᾳ Ὁ ἀπὸ Θαψοίκε γραμμὴν εὐϑέιαν iva 
μέχρι BaGuAavos ἐν ςαιϑέοις τετρακιογιλίοις ὀχτοιχο- 
cios. Παρά τε yep τὸν Εὐφράτίωυ φησὶν ἐἶνο! T ὁδὸν 
πούτίιυ ὁ Ἐρατοσθένης, καὶ τὴν Μεσυποτοιμίαν, σὺν 


Ti Βαξυλωνίᾳ, ἢ μεγάλῳ χύκλῳ σριέγεοθω λέγων 40 


! D , 1 ^ 7 γ 
^Luo τὲ T& Εὐφράτε χω τῇ  Τίγριφοσ' τὸ πλέον 
Y PES YT 2 3 /, / ! 
δὲ Ὁ «ἰξιοχὴς ὑπὸ TE Εὐφράτε ᾿ συμίαίγει, φησίν" 

! € 1 / , e "m 

Go) ἡ ἀπὸ Θαψάκε εἰς Βαζυλῶνα εὐϑέια, " ὅταν 
l / ᾽ὔ eb 55M , 

y. Y Εὐφρα τίου εἴη, οὔτ᾽ ἂν τοσούτων qudiov, 2d" 


GEOGRAPHI 


ginatione concipiatur re&a linea a T'hapfaco ver- 
fus meridiem du&a, perpendicularifque in eam a 
Babylone demiffa, fore triangulum rectangulum, 


quod comprehendatur a linea a 'Thapfaco ad Ba- 


5 bylonem tendente, et ea quz. a Babylone ad per- 


pendiculum in meridianam Thapfaci lineam agi- 
tur, :ipfaque "Thapfaci linea meridiana. Hujus 
trianguli latus re&o angulo oppofitum facit lineam 
a'Thapfaco ad Babylonem porrectam, cui longitudi- 


I? nem affignat ftadiorum rv. millium o&üingentorum: 


perpendiculari a Babylone in meridianam 'Thap- 
faci, paulo amplius mille, quanto excedebat linea 
ad Thapfacum eam quz eft ufque ad Babylonem : 
atque ex his etiam reliquum latus quod angulum 


15 réctum conficit, fupputat, cujus aliquota pars fit 


ifta perpendicularis. Huic adjicit lineam a Thap- 
faco ufque ad montes Armenios porre&tam, cujus 
partem ait Eratofthenes dimenfam effe ftadiorum 
mille et centum, omittitque id, cujus nondum eít 
explorata menfura. Hipparchus ponit id effe ad 
minimum mille ftadiorum, ut fimul fint bis mille 
et centum ftadia. Hoc ergo addens trianguli lateri 
quod ad lineam rectam ei adjungitur ufque ad 
cathetum Babylonis, multorum millium fupputat 
intervallum ab Armeniis montibus et parallelo 


25 Athenarum ufque ad cathetum e Babylone, qua 


in Babylonis parallelo infiftit. |. A. parallelo: autem 
qui per Athenas ducitur ad. eum qui per Babylo- 
nem, oftendit non amplius effe ftadiis bis mille et 
quadringentis, pofito toto meridiano tot ftadiorum 


o Quot. affirmat Eratofthenes.. Quod fi ita eft, Ar- 


menii montes et Taurus non erunt in parallelo 
Athenienfi, quod voluit Eratofthenes, fed multis 
ftadiorum millibus verfus feptentriones vergent, 
fecundum hunc ipfum. | Hoc loco preterquam 
quod fumptionibus utitur refutatis ad trianguli re&- 


35 anguli conftitutionem, iftud quoque fumit ad id 


quod conceffum non eft, lineam quz recto angulo 
fubtenditur rectam a Thapfaco ad Babylonem uf- 
que ftadiis conftare rv. millibus octingentis: nam 
hanc viam Eratofthenes ait effe juxta Euphratem, 
ac Mefopotamiam cum Babylonia contineri magno 
circulo ab Euphrate et Tigri: majorem tamen 
partem ab Euphrate circuiri. Ergo recta linea a 
Thapfaco ad Babylonem, fi juxta Euphratem du- 
catur, fummam hanc non modo non zequabit, fed 
Εἴ magno erit intervallo minor. Hzc ergo ratio- 


dis. ᾿ΑνατέτραπἼω ouv ὁ συλλογισμός. Καὶ μὴν 45 Cinatio fübverfa eft. Ft quidem dictum eft fieri non 


^ ἡγμένην Med. 2. ? xaT αὐτῆς Par. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. * ἀποτείνεσαν Mofc. et ex corre&. Med. 2. 
f eyed ori Par. 1.2. 2. Med. I. 2. 
h 48 δι᾿ ᾿Αϑηναίών Par. 213. et Eton. paffim. τῷ ᾿Αϑηναίων Med. 1. et ex correct. τῷ δὲ ᾿Αϑη- 
i c8 δὲ ᾿Αϑηναΐίων Par. 2. Ej. Mofc. 78 Αϑηναίων Par. 2. 
7 ᾿Αϑηναίων Par. 3. Med. 1. ἔκ. Mofc. 2 
P μεγάλην κύκλῳ ex correct. Meg. 1. 


μετρεῖσθαι Par. 9: Med. 1. * «sc Par. 3- Ec. Mofc. 
fic Par. 1. 2.3. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
yay. 
corre&. Med. 2. 
Med.1.2. Bre. Ἐκ. Mefc. 


fic Par. 1. 5 éz ἀν Par. 1. recte. F. 


23. δι᾿ ᾿Αϑηνῶν) In vett. libb. femper δι’ ᾿Αϑηναίων legitur. 
Cafaub. 

43. 93 ^ ἀπὸ Ocláxs εἰς Βαβυλῶνα εὐθεῖα, OTAN “ππαροὶ τὸν 
Εὐφράτην εἴη, 8T ὧν τοσύτων ταδίων, ἐδ᾽ ἐγίύς.} Scribendum videtur, 


d 
με- 
t MSS. τῆς ἐκ Βαξυλῶνος, Marg. Cay. 


k μείζονος Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. Bre. Mojc. loa» ex 


τῷ Par. 2. 3. Mofc. τὸ Par. 1. fed cum τῷ fupra. 9. «pooexoles 


3 Tíyerros ex correct. Med. 2. 1 MSS. συμβαίνειν, Marg. Caf. 


07 a» Par. 2. ov ài Par. 4: 


OYT' AN ππαρὸὶ τὸν Εὐφράτην εἴη. Vide p. 144. C. EZit. mf. T 

44. ὅτ᾽ ὧν τοσότων ςαδίων] Addenda vox εἴη, vel ita, ST ἂν no 
ποσώτων, vel poft vocem τοσότων. Videndum etiam an paulo ante 
defit vox ἠγμένη poft vocem e. — Ca/aub. 


I 19. ux] 


LIBER 


poffe, datis duabus lineis a Cafpiis portis, quarum 
una ad 'Thapfacum, altera ad Armenia montes e 
regione T'hapfaci fitos, indeque minimum diffitos 
(ipfo Hipparcho au&ore) ítadiis bis mille ac cen- 
tum, deducatur, ez ut inter fe aequaliter undiqua- 
que diftent, item paralleli fint ad lineam quz eft 
per Babylonem du&a, quam meridionale latus vo- 
cat Eratofthenes. Ille igitur cum iter montanum 
quantum effet exprimere non poffet, linez: autem a 
"Thapfaco ad Cafpias portas menfuram cognitam 
haberet, hanc pofuit, addiditque, ut craffa Mi- 
nerva loquar, cum alias menfuram indicaturi fpatii 
quod eft ab Ariana ufque ad Euphratem non mul- 
tum intereffet utrius lineze dimenfionem haberet. 
Qui autem eas lineas pro zequaliter diftantibus ab 
€o pofitas accipit, is plane videtur hominem pue- 


SECUNDUS. 


110 
ytqroto ^, ^ ! hu 
εἰρη]! γε ὅτι ey, “οἷόν τε δυοῖν δεδοῤδῥων γραμμῶν oro 
^^ H nd / 1 1 

T Καασίων πυλῶν Xevrvyeogrou, Τ' fe 60 Θάψακον, T. 
, ! l ^a 3, Y / ^0 

J' "zt τοὶ Ὁ C Apueviay ὄρη τοὶ χαᾳτοιλληλα τὴ Θαψ- 
[4 3 / “Ὁ $9 ἣν » , 
d39, o7 ovr. πὴς Oadoaxe TEAd'yigoy, χα αὐὖ- 


5 πὸν Ἐ Ἵππαρχον, διοελίες x2) ἐχα τὸν cades, auos 


/ ἡ 7 "5 | «5 , 1 n 
τίρα 9 τα όλες dva] xg) λληλαις, x, τῇ διὰ Βα- 

T Ὁ D / Y E 
GvAavos, 4v. νότιον G'Aevegw Ἐρουτοοξγένης ὠχάλεσεν. 
3 ev; Y 89 3 Ji / $m 
Exeivos μὴν ouv Cx. ey 0v χρυτοι κεμετρηρδμὴν εἰπεὶν 

| l Y δὰ ' 21 us xut , 
τὴν "es, τὸν ὄρη ὁδὸν, Τ' d' 2r) Θαψαίκε ἐπὶ 'Κασ-: 


/ ͵ y n ͵ c 
IO 7iu$ πύλας, τοιύτην εἶστε, X, ωροσέϑηχε τὸ, ὡς πυ- 


πωδὼς εἰπεῖν" ἄλλως τε τῷ βελομένῳ τὸ μῆχος εἰπεῖν 
τὴς μετοὶ τὴν “᾿Αρειανὴν μέχρι Εὐφράτε χώρᾳ, οὗ 
πολὺ “ διέφερε τούτην 53 κείνην χοιτοι μετρξιν" ὅ d" 
ὡς παροιλλήῆλες ὑπακέων λέγεοϑοι, πελέως ἂν δόξειε 


/, N 5 / ,2»5 / E" 
rlis ignoranti infimulare. ας igitur, utpote 5 κατουγινώσχειν παιδικὴν ἀμαδιαν τ᾽ ἀνθρώπε, Ταῦτο 


puerilia, miffa faciamus. Quz vero Eratoftheni 
vitio dari poffunt, talia funt. Quemadmodum enim 
fectio in membra differt a tributione in partes: 
(quod illa nimirum defcriptionem quandam habet 
naturalem, certaque forma et punctis fuis defini- 
tam, unde et illud Poétz eft: 

Illum fcindendo verum in fua membra refoloeus : 
hzc nihil tale habet) utimur autem utraque tem- 
peftive, ratione habita opportunitatis ac neceffita- 
tis: ita in rebus geographicis, fane in partes faci- 
enda funt divifiones dum fingula perfequimur, ma- 
gis tamen feciones in membra funt imitandz, 
quam qua in qualefcunque partes fiunt: ex illis 
enim puncta feu termini poffunt fumi, quibus 
unumquodque commode circumícribatur, qua res 
geographo eft opus. Eam autem confequetur, fi 
definire aliquid poffit luminibus, montibus, mari, 
gente, populis, magnitudine (ubi hoc licet) ac 
figura certa: ubique autem loco geometrica prze- 
cifionis, fimplicior atque rudior ratio fufficiet. Nam 
magnitudo fatis videbitur expreffa, fi maximam 
longitudinem ac latitudinem dixeris: ut terrz ha- 
bitatze longitudinem (verbi gratia) Lxx. millia, lati- 
tudinem paulo femiffe longitudinis minorem. Fi- 
gura, fi quid geometrica alicui compares figurae, 
ut (exempli gratia) Siciliam triangulo, aut formze 
alicujus rei notz, ut Hifpaniam tergori, Pelopon- 
nefum folio platani. Caeterum quanto majus eft id 


5 06 Ὁ “ “ἢ e f 5 5 5 
μὸν ouo dui ἐᾷν ὡς sau t. A. d" ἄν τις αἰτιάσαιτο 
T£ Ἐρατοοθένεσ, τοιοῦ τοῦ i9. - Καϑοίπερ yap ἡ χα]ὰ 
7, N »" l , 
μέλος τομὴ, € ἄλλως χατοὶ μέρος Διαφέρει, (διότι n 
Mf ! / ΘΗ X Ἢ s 
Up ^ xao μέλη λαμβάνει τὐῥιρραφὴν ἔχοντου Quan, 


t Ϊ λ ! /à 3 -Ὁ 3 
20 ορ)ώσει τινὶ y, aum σημειώδει". xad y, τῶτο elpilad; 


Τὸν δὲ δ αἱαιμμελεῖφι b χαμών' — 
: δ᾽ οὐδὲν ὄχει Toi Toy") χρώμεϑα J" οἰχείως " exat- 
πέρα, E καιρὸν καὶ T χρείαν OxoT £vTes* οὕτως ἐπὶ 
τῶν γεωχραφικῶν, δὲι μδὺ τομὰς cromo) quy μερῶν, 


25 τοὺ χα 3᾽ ἔχαςα ᾿ἐλιόντας" μιμέϊοϑοι δὲ qus χατὰ 


7, l e ^ τον c LS τω 

μέλος TOMAS μολλον, ἢ τοῖς ὡς ἔτυχε" τὸ D σημειῶ- 
4 1 3 , 3" τὰ Di , G 

δὲς y, τὸ εὐπεριόραφον C/xü iy Ag Gar ἐσιν, οὗ χρείαν 
e) n4 


EA [s / ^ 7 ! 

ὄχει 0 γιωγραφος. - Eu7repiópigoy d, " ὅτοιν "3j πυται- 
S NEN ^ A / EC: »! 

un, ἢ Opec, ἢ Dues. δυνατὸν ἢ, ἡ ἔϑγει δὲ, ἢ 


» ! Led / [2d 
30 c9yezi, x, μεγέθει ποσῷ, καὶ ογήμωτι, ὅπιε τοῦτο ϑυνα- 


b ι 3 | Ὁ ^ n 
τον" παντοῦχε δὲ, ἀντί TE γεωμετρικῶς τὸ ἁπλῶς Ó 


ς - c ͵7 S Y 60v € , 

ONooepes ἐχοινόν᾽ μέγε)ος ^ up ouo ἱχᾳνόν ἐφιν dy τὸ 
/ » Ὁ ! € vss 3 

μέγιφον GS Manos Y, GrAcUOS* T ὡς πῇς οἰκερδῥησ, 

€ i / , / Dod / 45! ^ 

evrTO. μυριωδὼν εἰ τύχοι μῆκος, πλάτος d' ἐλατῆον ἢ 


35 ἥμισυ μιιρῷ τῷ μήκες. Σχῆμα d', ἄν n T γεωμε- 


o / $59 Jy » X ΄ὕ 
τρικῶὼν "Wi ογημοιπῶν ἐεἰχοαισῃς, (cus XV Σιχελίειν 
! . ἃ Lg Ji 8 ! M / fg« 
TOAyGvO* ἢ τῶν day γνωραμίων τινὶ ογημουτων, οἷον 
Mc ' / / ta / / / 
T leweia» (βύρσῃ, T Πελοπόννησον πλατοινε φύλλῳ" 
e 5» 4 n ^5 1 / L2 
009 d' ἂν μειζον ἢ τὸ τεμνόμδμον, τοσῷδε χὰ ὅλρος- 
«Δ “Ὁ 


ὅλῳ 99.4.6 . ij . - , ? ^ P s / e 
quod dividitur, tanto etiam grandiora fieri feg- 40 ρέσερας w'pegr ἂν woidogw) τὰς τομάς. Ἡ fe ouo 


ἃ οἷόν τε δυεῖν δεδομένων Par. 1. 2. 3. Med. 1. οἷον δυεῖν Xo . .... Bre. Eton. Mofc. 


b Κασπίας Ἐκ. ς ᾿Αριωνὴν Par. 1. 2. 3» 


Med. 1.2. 3. διέφερον ex correct. Med. 2. * δὴ tiem Par. 3. M ἐκείνην Med. 1.2. f Par. 1. habet xarà in textu, x; in 
M Z . 
marg. κατῶὼ μέρη Par. 2. 3. Med. 2. Bre. Eton. Eft. et ex corre&. Med. 1. 8 2jepaneiei Par.1. 2.3. h^ φαμόν ἔκ. i» 
3 »Ww ε /, ^ M 5 
δ᾽ ὀδὲν ex correct. Med. 1. * ἑκατέρας Par.1. 2. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofc, — ! τῷ καιρῷ €X Correct. Med. 2. "^ Gr ἂν Par. 2. 


^ ἢ ποταμοῖς defunt Par. 3. 


* Vett. libb. γνωρίμῳ τινὶ, Marg. Cay. 


? γὰρ Med. 1. 2. 


19. μέλη] Differunt pars et membrum, quatenus pars eft 
quidvis refpe&u totius: unumquodque membrum ut pars totius, 
ita ipfum quoque totum quoddam eft, et fuos terminos proprios 
habet, quibus circumfícribitur. 'H μὲν κατὰ μέλη. Omnino fic 
legendum, non μέρη, et ἑκατέρᾳ patrio, non dandi cafu. Xy/axz. 

21. Τὸν δὲ 2Jequpsheiei ταμών] Videtur effe ex Homero. Sic 
Iliad. &'. 409. μελεϊςὶ ταμών. Sed fcripfiffe Strabo videtur, τὸς δὲ 
Δἰαμμελεῖςὶ ταμών. Sic enim apud Hom. Od. /'. 291. in hiftoria 
Cyclopis, 

τὲς δὲ αἰαμμελεῖςὶ ταμὼν ὁπλίσσωτο δόρπον. 
Apud Platonem fpeciem proverbii habet illa in Politico, »a72 
μέλη τέμνειν ὥσπε ἱερεῖον. Cajaub. 

29. δυνατὸν 3j Subaudi χρῆσϑα, πρὸς τὸς περιορισμός. Nam 
tale quid omnino fupplendum : fi quidem ab auctore eft prz- 
termiffum. em. 

37. ἢ τῶν ἄλλων γνωρίμων τινὶ σχημάτων] Hoc faciunt Geographi 


P ὡς τὸ τῆς Med. 2. 
τ χὴν δὲ II... Par. 8. Med. 1. 2. Ef. 


3 Med.1. expungit τιν. " εἰκάσῃ Med. 1. 2. Efe. Mofc. 


in multorum locorum defcriptione. Sic totam terram quz ha- 
bitatur chlamydi comparant: fic et Alexandriz folum χλαμυ- 
δοειδὲς vocant: fic Italiam alii κίσσῳ, alii folio querno compa- 
rant: Sardiniam, veftigio humano : Iberiam, βύρση βοός: Nax- 
um, ἀμπέλε φύλλῳ : Peloponnefum, e^«cá»w φύλλῳ : Cyprum, 
ovinz pelli, et Pontum Euxinum, arcui Scythico, Ζάρ. 

38. τὴν ΤΠελοπόννησον eAwrésa φύλλῳ] Dionyfius Perieg. hanc 
fufius explicat, ver. 403. 
ΤΠελόπος δ᾽ ἐπὶ νῆσος ὁπηδεῖ, 


Εἰδομένη πλατάνθ μυδρίζοντι πσετήλω. 

" Apu μὲν yag ἔοικεν ἐεργομένος vos icd μὸς 

Πρὰς βορέην, καὶ κοινὸν ἐφ᾽ Ἑλλάδος ἴχνος ἐρείδων" 

Φύλλῳ δὲ ἤπειρος “σολυδινήτῳ περίμετρος, 

Κόλσοις εἰγαλίοις ἐςέμμενη ἔνϑα καὶ ἔνϑα. 
Veteres, arte chalcographica nondum inventa, tali auxilio uti 
coacti funt. 7. 

2. καλῶς 
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ἔχει; 19 τὸ πὴν ἑαπερλαν πλευρφιν Guy Xeyo cra 
Budeaeu d' pues os T qe TrNeUegus ὡς ἂν €U- 
θείαις" ἡ τῷ ὀνόματι ὡς ἂν ἑνὸς ἔϑνες. Ἡ δὲ πείτη 


5, yp g » E 
σφραγὶς τελέως ἀπεριγραφός égy, οὐπῷ Ὑὲ ἀφορισ-- 10 


ϑῶσοι" ἥτε “ὃ κοινὴ πλευροὶ αὐτῇ τε καὶ τῇ ᾿Αρειανῇ 
συγχέχυτω!, ὡς ταφοείρητου" καὶ H νότιος πλευρὰ ἀρ- 
ἡότοιτοι GMT! hours τοεριγοάφει “τὴν σφραγίδοι, διὰ 
μέσης τε αὐτῆς Bad Canet" xo) πολλὰ μέρη SUTDA 
7i 400, ex νότον, g τὸ μῆχος ὑπογράφει τὸ μέγιςον 
τὸ δ᾽ “ὐοϑσαρυτιον “πλευρὸν por" oU9' ὁ Εὐφράτης 
ἑαπέριόν ἐσι το λευρὸν, 9d" εἰ ἐπ᾿ εὐϑείας ῥέοι" Ὁ ἄκρων 
αὐτῷ μὴ ἐπὶ τῷ αὐτῇ μεσημίδρινε κειμένων" di γαρ 
μᾶλλον ἑασέριον, D νότιον 5 Xs δὲ τέτων ὀλίγης 


» ves ge αὶ τετρα πλευρος ὀρθῶς “λέγέτω,, καὶ 5 


GEOGRAPHI 


menta par eft, Porro terra habitabilis in duas par- 
tes recte divifa eft, Tauro monte, et mari ad co- 
lumnas et partis auftrinz. Atque India quidem 
multis finibus circumfcripta eft, monte, fluvio, 
mari, uno nomine, ut gens unius gentis, quare 
quadrilatera, et rhombi fimilis recte dicitur. Ari- 
ana minus commode circumfcribitur, eo quod la- 
tus occiduum cum aliis eft confufum: definita ta- 
men eft tribus lateribus tanquam re&is, et nomine, 
ut unius gentis. Tertium autem figillum plane cir- 
cumfcriptione caret. Nam et latus quod ei com- 
mune eft cum Ariana, confufum eft, ut diximus : 
et meridionale latus negligentiffime expreffum eft, 
quippe neque figillum eo includitur, cum per id 
medium tranfeat: et quia multas verfus meridiem 


εἰς partes relinquit, longitudinem maximam non de- 


fcribit : nam feptentrionale latus majus eft: neque 
Euphrates occiduum latus conficit, ne fi rectam. 
quidem flueret ad lineam: cum ejus extrema non 
fint in eodem meridiano. Qui ergo magis occi- 
duum quam auftrinum faceretlatus? Abíque etiam 
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λεγομένων" ὧν ? fü ἡ Βαζυλὼν xou, αὶ βασίλειον" 


Dh ad € ον ! " 
τῷ δὲ, ! Nivos, ὡς ἂν povero ? Συείας Y Ὁ 
TÉ m primaria urbs (fic metropolin liceat. exprimere) 


λ D ! m , rm 
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xod qo. μέρη σωυάηειν τοῖς Σλλοοϑνέσιν, ἥχιςοι à» 


cium et Syrium, quod figillum non ufque ad duo 
ifta producit, confentaneum non eft : cum et Semi- 
ramis et Ninus Syri dicantur: quorum illa Baby- 
lonem condidit et regiam habuit, ille Ninum, quz 


Syriz cenfetur : cumque eadem adhuc lingua utan- 
tur extra intraque Euphratem. Proinde hic gentem 
nobiliffimam tanta intercapedine divellere, partef- 
que ejus peregrinis adjungere nationibus, minime 


; : Me 
τρόποι, Οὐδὲ “ yd ὑπὸμ FUR mie oa My convenit. Neque enim dicere poteft fe magnitudi- - 
ἄν" καὶ je τὸ μόχρι )ιλαίης, ἐ μὴν ro ἂν ἐξι- 30 ne coattum effe : quod enim ufque ad mare reftat 
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Alyldile. " Quee πολὺ xpardoy ἣν μέχρι δεῦρο PerpoeA Dey 


, fei / / 
$ τρίτης ὃ εἰπέντοις σφραγιδος, ᾿ τοσοιυτῃ G'poaoDol 


ἃ Pay, 1. non habet punétum poft 3271s. 
corrigitur in marg. καλῶς καὶ τῷ βορείαι καὶ τῷ weríM n... 
Par.1. habet virgulam. — 5 ὡς ὄντος ἑγὸς £9ysg Par.1. 
Med. 1.2. Bre. Gron. Efc. Mofc. et fic infra. 
δάώγειν ex correct. Med. 2. 
7» «6 Med.2. 
poftea corrigitur. 
inter duo pun&a. 


P «σροσελϑεῖν ex correct. “Μεά. 2. 


2. καλῶς] Codd. Medicei lacunam fupplent. Exinde Gro- 
novius effe füfpicatur, εἰς τὸ v8 βορεία 35 T8 νοτία μέρες. Animad. 
p.160. Vel καλῶς διωρισμένα τῷ (opea καὶ 78 vore μέρες. P. 

4. ὡς ἔϑνος ἑνὸς ἔϑνες} Ita legitur in omnibus codicibus: ne- 
que aliter interpretes, Mihi tamen fufpecta eft hec lectio, et 
vel ὡς ὄντος ἑνὸς t9»; legendum videtur: vel ὡς ἔθνος ἑνὸς ἔϑνες. 
Sententia quidem non eft obfcura. Ca/aub. 

I2. καὶ ἢ νότιος πλευρὰ ὠργότατα εἴληπται" οὔτε ποεριγράφει τὴν 
σφραγῖδα, διὼ μέσης τε αὐτῆς βαδίζεσα" καὶ “πολλοὶ μέρη ἀπολείπθσα 
“πρὸς γότον, ΟΥ ΤῸ μῆκος υὑσογράφει τὸ μέγιςον" τὸ y«e προσάρντιον 
πλευρὸν μεῖζον. Ut Straboni ratio fua conftet, fcribenduin eft, 
nifi fallor, οὔτε περιγράφει τὴν σφραγῖδα" διὰ μέσης τε αὐτῆς βαϑδί- 
Guo, καὶ πολλὰ μέρη ὠπολείπεσα “πρὸς νότον" OY TE μῆκος ὑπογράφει 
T6 μέγιχον. 

21. δυοῖν τὴν σφραγῖδα ὦ σιϑανὸν] Quis non videt vocem δυοῖν 
inepte hic effe pofitam? Equidem vel inducendam omnino 
cenfeo, vel ita legendum, τὸ μὴ μέχρι δεῦρο πσροώγειν τὴν σφραγῖδα, 
δυοῖν ἕνεκα ὁ αιϑανόν. Sequuntur enim duo argumenta quibus id 
probat. Ca/aub. 
^ lbid.] Vel forfan hoc modo, τὸ μὴ μέχρι δυοῖν ποροώγειν τὴν &C. 
δεῦρο et δυοῖν non funt valde diffimilia. Strabo duo maria Cili- 
cium et Syriacum nominat. Cafaubono affentitur cl. M. PF. 

22. Σύρων λεγομένων 1 De Syrorum appellatione vide initio 
lib. xvi. Cajaub. 

30. 8 μήν πω ἂν ἐξισάζοντο τὴ bv] Deeffe quedam ante hec 


d εἴρηται ex corre&. 1764. 2. 
€ ὅτω γε ex correct. Med.1. 
k yy Par. 1. bene. 77. δυεῖν Par. 2. 3. Med. τ. Moft. 


^ Vulg. usa δ᾽ ἂν, Marg. Caf. fic Par. 2.3. Med.1.2. Bre. Mofc: 
4 εἰπόντα Med. τ. 


fines felicis Arabie et Egypti. Erat itaque multo 
melius eo ufque progredi, et ita dicere : addita- 


b Pap.1.2.3. Med. 1.2. Mofc. non habent fignum defe&us poft καλῶς, fed Med.1. 


et in Med. 2. verba καὶ τῷ voris funt pofterioris manus. 


* Poft μέρες 
f Vett. libb. ᾿Αριανὴ; Marg. Caf. fic Par.1. 
h Bre γὰρ Par-1.2.3- Med. 1.2. Efe. Mofc. — ! mpo- 

! Par. 5. videtur habere et Ní»y;, et Nivos. 
9. ydg ὧν Par.3. Med.1.2. Mofc. íed Med.2. 


τ χοσαύτη «ροῤδήκη; in nominativo cafu, Par. 2. 


verba, videtur ἡ φρώσις fatis argumento effe: ut fit hzc fenten- 
tia: fi producatur tertia hzc σῷρα γὶς ufque ad mare, etfi futura 
eft maxima; tamen ne fic quidem Indiz, five tertiz σφραγῖδι, 
parem fore. Jdem. ) 

I- προσλαβὸν] Ita vett. libb. rece: przceffit enim τὸ μέχρι 
Sans. Vulgo προσλαβὼν, quafi fubaudiretur ὃ "Egavroodívns , 
quod non convenit. dem. 

32. καὶ τὸ μέχρι τῶν ὀρῶν τῆς εὐδαίμονος ᾿Αραβίας] Quorum mon- 
tium? Non enim fatis video quofnam potiffimum intelligere de- 
beamus. Quare malim τῶν ὅρων. Ὅρος dividens Arabiam fe- 
licem, eft ifthmus inter duos finus Perficum et Arabicum. Ὅρος 
ZEgypti, finus Arabicus cum ifthmo inter eum finum et mare 
noftrum. Vetus autem interpres ita hunc locum tranftult, ut 
videatur voces illas τῶν ὅρων non legiffe. Ze. 

33. Qs: πολὺ] Hunc locum cenfeo ita fere legendum effe, 
levi admodum vel literarum vel pun&orum mutatione. "Qs zo- 
AD κρεῖτον ἦν μέχρι δεῦρο προσελθεῖν, d τρίτης εἰπόντα σφραγῖδος, το- 
σαύτην τοροδδήκην τὴν μέχρι ὃ “Συριωκῆς ϑαλάτίης, τὸ fe νότιον “σλευρὸν 
ene ὥσπερ ἐκεῖνος εἶπτεν ἔχοντα, 2Y ἐπ᾿ εὐθείας, ἀλλ᾽ ἀπὸ Καρμανίας 
εὐθὺς τὴν δεξιῶν παραλίαν" εἰσπλέοντα μὲν γὰρ τὸν Περσικὸν χολστὸν pí- 
xe? ὑκβῥυλὴς τῷ Εὐφρώτϑ, καὶ μετὰ ταῦτα τοῖς δρίοις ὃ Μεσήνης καὶ 
ὃ Βαξυλωνίας συνώπτοντα» ἥπερ — x. qeu εἶτ᾽ ἐφεξῆς αὐτῷ 
πέτα YS διήκοντα μέχρι», ὅς. Senfus, ni fallar, hoc modo com- 
mode reftituitur. M. 

24. τοσαύτη τοροδδήνη} Videtur effe fententia ἐλλιπὴς ac manca : 

quz 


LIBER 


mentum tertii figilli eft terra ufque ad: mare Sy- 
rium. Atque fic meridionale latus, non quo modo 
is habet, defcriberetur, neque ad re&am lineam: 


fed a Carmania ftatim dextra ora maritima; Navi-. 


ganti enim in finum Perficum, ufque ád oftia Eu- 
phratis, ac deinde terminos Mefopotamiz et Ba- 
byloniz conjungenti initio Ifthmi qui Arabiam fe- 
licem a reliqua continente dirimit, tum deinceps 
ad dextram pergenti ufque ad intimum Arabici 
finus, Pelufium, et Canopicum Nili oftium: hoc 
erit latus meridionale : reliquum occiduum a Ca- 
nopico oftio ufque ad Cilicim oram. Quartum 
figillum conftabit Arabia Felice, finu Arabico, to- 
tà ZEgypto, et Ethiopia. Hujus partis longitudo 
continebitur duobus meridianis, quorum unus per 
occafui, alter per ortui proximum. ejus punctum 
defcribetur : latitudo inter duas parallelos, qua- 
rum una per feptentrioni, altera per meridiei vici- 
niffimum punctum ducatur. Nam in figuris quz 
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τὴ μέχρι T. Συριακὴς ϑαλοι this τὸ μὲν νότιον πλεὺυ- 
pos ἐχ “ὕπερ ὠχέινος εἶπεν ἔχον sd" ἐπ᾿ εὐϑείας, 
DA mu) Ὁ Καρμανίας εὐθὸς τὴν δεξιὰν παραλίαν" 
εἰσπλέοντι yep τὸν Περσικὸν κόλπον μέχρι πῆς ἐχζο- 


^ M ΕἸ /, ᾿ D ^0 
5 À"$ τῇ Εὐφράτε, X μετοὶ ταῦτοι τοῖς δοίοις ὃ ἢ Με- 


σήνης x, * Βαζυλωνίας σκυά δον, ἥπερ ἐσὶν ἀρχὴ τοῦ 
ἰσθμι τ διορίζοντος τίω εὐδαίμονα, ᾿Αρᾳ(ίαν πὸ 
τῆς ἄλλης ἠπείρε, εἶτ᾽ ἐφεξὴς αὐτὸν “τῶτον "δεξιὸν 
διήκοντου μόχρι TZ μυχξ τῷ ᾿Αραξίᾳ χόλπε x Πη- 
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“Δ ἂν 2 / Y n E dt , ἡ Po: Y 
ἐξ πὸ νότιον W'Aeupóv* τὸ d λοιπὸν ἑαπέρμον, τὴν ἀπὸ 


τὲ Kaye xz qup Tos μέχρι 43s Κιλικίας παρφιλίαν. 
Τετορτη δ᾽ ἂν εἴμ σφραγὶς ἡ σιωεφῶσα. Uc πε τῆς 
εὐδοιίμιονος "Apa Glas καὶ τὰ ᾿Αραζίε κόλπε, χαὶ τῆς 
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IS Αἰγυπῆε πάσης, καὶ πῆς Αἰθιοπίας ταύτης δὲ τὴς 


Υ τω Va il SA cz 
qupides, μίηχος μὲν Gem τὸ ἀφοριζόρδιον, ὑπὸ ! d'uóiy 
^ € ' Y 3 ι Ὁ 
μεσημίρινῶν" o μὲν yap γραφεέτοη 1.9. Tu δυσμικῶ. 

[ "b AES T s » ὦ € l e oc 
τοῦτα OWu&z, τὰ ἐπ' αὐτό, 0/96 Dg, τῇ ἑωϑινω- 
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τοῦτα πλάτος δὲ, τὸ μοτουξὺ δυοιν παραιδληλών" ὧν 


inzqualibus inter fe lineis includuntur, cum late- 20 ᾧ m »ράφετοι 2d σ' τε βορειοτοῦτε σήμείε, ὃ ὃ διαὶ 


ribus longitudo et latitudo explicari non poffunt, 
magnitudo hac ratione eft definienda. In univer- 
fum autem intelligendum eft, non eodem modo 
longitudinem et latitudinem in toto atque in parte 
dici: nam longius fpatium in toto appellatur lon. 
gitudo, brevius latitudo: in parte autem longitudo 
eft id latus, quod zquali intervallo juxta totius 
longitudinem porrigitur, etiamfi major fit lati- 
tudo. Ergo cum terrze orbis, quantum ejus habi- 
tatur, ab ortu verfus occafum in longum protenda- 
tur, a feptentrionibus autem verfus auftrum dila- 
tetur, longitudoque circulo qui fit zquinoctiali 
parallelus defcribatur, latitudo in ipfo meridiano 


NC CHET ΘΕ 102117 (q ed 
* ὥσπερ Par. 1. in marg. alia nianu. 

Gu, Marg. Caf. 4 διεξιὸν Par. t. 
£d. 


quz plena erit, fi fic legas, ac diftinguas, τῆς τρίτης εἰπόντας 
σφραγῖδος «ay ὅπερ ὑκεῖνος εἶπεν, σὺν τοσαύτη «pod 5x». Neque 
tamen ita fcripfifle Strabonem aio: £y £r» τετύφωμαι. Tan- 
tum dico quid fufpicer. Cz/az2. 

2. οὐχ, ὅπερ ὑκεῖνος εἶπεν ἔχον] Sic legitur in vett. libb. nifi 
quod in quibufdam ὥσπερ fcriptum eft pro ὅπερ. 7άδηι. 

5. καὶ μετὰ ταῦτα τοῖς ὁρίοι: ] Omnino corruptus eft ifte locus : 
in vett. libb. legitur, εἰσπλέοντι παρὰ T Περσικὸν x. longe melius : 
verum.de eo plura in Commentariis. Ζαρε. 

Ibid. τῆς Μεσήνης)] Magnus error Xylandri, qui putat Me- 
fenen effe Mefopotamiam, atque ita vertit. Atqui Mefene eft 
μέση τῷ Τίγριδος, ut Stephanus ait : non τᾶ Τίγριδος. καὶ Εὐφράτω, 
ut Mefopotamia: vide Plinium libro vi. cap. 27. Stephanus 
Mefenen eandem cum ea quz Adiabene vocatur putat effe. 
Idem Stephanus alio loco docet Mefenen vocari eam regionem 
quam cingit Tigris in duos alveos fciffus: quorum qui eft ad 
dextram apellatur Delas, qui ad finiftram "Tigris. Plinius au- 


tem addit, ubi poftea remeavere in unum alveum hi duo, ap-: 


pellari Pafitigrin. Ex his facile videt le&or harum rerum vel 
mediocriter peritus, quantum a veritate abfunt, qui Mefenen 
cum Mefopotamia confundunt. Ze. 

Ibid.] Cafaubonus infcitiam Xylandri re&e increpat qui 
Mefenen per Mefopotamiam vertit. Ex Strabone conftat, auf- 
trinum latus tertii figilli effe ducum primum ad Mefenes, et 
deinde ad Babylonis fines. Sed Mefopotamia ad feptentrio- 
nem Babyloniz ponitur; ergo Strabo Babyloniam prius nomi- 
naffe debuit. Regiuncule funt vari: nomine Mefenes notz, 
fed certum eft hanc effe prope oftia Tigridis. Steph. Byz: eam 
a Mefopotamia disjunxit, quod vide : ᾿Απάμεια ἐν τῇ Μεσηνῶν γὴ» 
τῷ Τιγρῆτι περιεχομένη, ἐν 3 αίζεται 6 Τίγρης ποταμός. 

Plinius in Hift. Nat. 1. 6. c. 27. eam fufius defcribit ; σαὶ 


1 Vulgo ista, 


39 μουτος, 


P Μεσσήνης Par. 2. 3. Med. τ. Μεσίνης Med. 2. et ex correct. Συήνης. 
* μῆκος μὲν ὡρίται Efe. c 


2 Fulgo μεσημβρίαν, olim μεσημβρίαν οὐ, Τὸ OY. quafi particulam negantem fuftulerat Xylarer. 
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T& νοτιωτοῦτε "t2 Ὁ ἀνωμόλων ογημοίτων ἐφ᾽ ὧν 
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w'Aeupuis € δώνατον ἀφορασο wrAcUTOS x, LOCOS, EO 
Lu 3 / 0 l D € , 
τὸ μέγεθος ἀφορισεον. Καολε δὲ νοητεον, ὅτι oU 
€ 7, 7 Los ι / 30. ὅτ δ 1 / 
ὠσοιυτῶςφ λεγέτοι uS χ, ὥύϑλατος, ἐπὶ 0XE X, μέ- 


25 pgs DAN ἐφ᾽ ὅλε pU τὸ μειζον αὐ οίσημα χαλέιτοι 


panos, τὸ d" arto, πλάτος ἐπὶ μέρες δὲ μῆκος 
fi πὸ παράλληλον πῷ TE ὅλε μήκει τμῆμα. ὠχείνε 
ὁπότερον ἂν ἢ piov xdv. πὸ ληφϑὲν διαφημο, ἐν πῷ 
τὐλάτει μέϊζον 3 τὰ ὃ ληφθέντος ἐν πῷ μήκει διαςή- 
Διὸ καὶ τὴς οἰκειμένης ἀπ᾽ ἀνατολὴς ἐπὶ 
óvaiy pumuvouévas , zm δὲ ἄρχτων "Ext νότον πλατυ- 
γομένησ, καὶ τὰ μὲν μΐκες ἐπὶ τσαραλλήλε τινὸς πῷ 


* Videlicet τὸν 


f δυεῖν Par. 1. femper. δυεῖν Par. 3. Med. τ. € λειφθέντος 


(fcilicet Tigris) acceptis fluminibus claris— Arabas, Mroes, Adia- 
benofque. differminans, et quam diximus Mefopotamiam faciens , 
luffratis montibus Gordyeorum, circa Apameam Mejfenes. oppidum, 
divifus im akoeos duos, ὅς. — Hinc conftat Mefopotamiam junc- 
tione fluviorum ad meridiem definiri, ideoque alveos Tigridis 
geminos effe extra eam regionem, et infulam Mefenen efficere. 
Hzc ad probandum Xylandri errorem fuffciant, fed Mefene 
alia eft ad oftium "Tigridis infula, cujus Philoftorgius, 1. 2. 
c. 7. et Dion Caffius in Trajano, p. 1143. EZ. Haz. memi- 
nerunt. Utramvis harum eligas, nam hzc pofterior Mefene 
eft illa priori adhuc meridionalior, at igitur longius a Mefopo- 
tamia diftat. P. 

8. εἶτ᾽ ἐφεξὴς αὐτὸν τῶτον δεξιὸν] In priore editione Germa- 
nica operarum errore legitur £o. Xylander eum errorem non 
videtur animadvertiffe: ita enim edidit: et praterea parum 
feliciter hunc locum eft interpretatus. Intelligit autem ifth- 
mum Eudzmonis Arabiz, quem ait cum fuperius expreffa παραλίᾳ 
latus meridianum quartz σφραγῖδος potuiffe conficere: τῶτον 
igitur legendum, non τῶτο : et item δεξιὸν, non διεξιὸν, ut habent 


quidam MSS.  Cajau£. 


23. Ka9ós δὲ, &c.] Locum fatis perfpicuum turbaverunt 
librarii, quorum errores fic forte corrigantur. Καϑόλω δὲ νοητέον, 
ὅτι BY, ὡσαύτως λέγεται μῆκος καὶ πλάτος, ἐπὶ UAS καὶ μέρες" ἀλλ᾽ ἐφ᾽ 
(xS ζὰ τὸ μεῖζον διάςημα καλεῖται μῶκος, τὸ δ᾽ ἔλατῆον, τολώτος" ἐπὶ 
μέρας. δὲ μῆκος [€ τὸ παράλληλον τῷ τῷ ὅλα μήκει τμῆμα ' EKEINO, 
ὁστότερον ἂν ἦ μεῖζον, κἂν τὸ ληφϑὲν διάςημα ἐν τῷ πλάτει μεῖζον ἦ τῷ 
ληφϑέντος ἐν τῷ pnt 2leetueros. Διὸ καὶ ὃ οἰκεμένης ἀπ᾽ ἀνατολῆς 
ἐπὶ δύσιν μηκυνομένης, ἀπὸ δὲ ἄρκτων ἐπὶ νότον τσλωτυνομένης, ἢ τῷ ἃ 
μῆκες ἐπὶ παραωλλήλε τινὸς τῷ ἰσημερινῷ γραφομένω, τῷ δὲ πλάτες ἐπὶ 
? ΜΕΣΗΜΒΡΙΝΟΥ͂, δεῖ καὶ τῶν μερῶν λαμβδανεῶαι μήκη gà παράλ- 
λυλα τῷ μήκει τμήματα τ ΑΥ̓ΤΗΣ, πλάτη δὲ τὰ τῷ πλώτει. T. 

1. ἐσὶ 


3 Vulga αὐτῷ, 


Ii 


STRABONIS GEOGRAPHI 


122 


ἰσημαρινῷ noxpouivs" TE δὲ πλᾶτες en μεσημιδείαν, 
*jei xad τῶν μερῶν λαμβανεοθτι, "uno xi » " 
eue. πῷ μήκει τιμήμουτον aT, πλάτη δὲ τὰ 
πὸ πλάτει οὕτω ἡ ἂν ἄμεινον ὑπορραφοιτο, Ὡρῶτον — terit Cum totius habitatze terze magnitudo, tum 
μδὺ πὸ iy hos τῆς οἰκεμένηθ ὅληδ' ἔπειτο ἐδ α ἡ ς partium difpofitio ac figura, que hac compara- 

jams, καὶ τὸ ογῆμα πῶν μερῶν, xg à ἃ xm- 
λείπειν, xaO ἃ δὲ πλεοναίζειν φαινομένων τὴ τοιαύτη 


notetur: partium quoque longitudines fumi de- 
bent, portiones totius longitudini parallele, et la- 


titudines latitudini: fic enim rectius exprimi po- 


tione inftituta in quibufdam excedi, in quibuf. 
dám excedere videbuntur. At Eratofthenes longi-- 
arapad ics Ἔρατοοϑένης δὲ τὸ μὲν τὴς οἰκεμέννς — tudinem terra habitatz in linea, quam ipfe rectam 
λαμβάνει μῆκος ὅλ: πὴς αἰαὶ σηλῶν, καὶ Καασίων putat, fumit, quz per columnas, portas Cafpias, 
πυλῶν, καὶ Καυχοίσα γραμμῆο, ὡς ἂν εὐϑείαφ᾽ πὸ ἢ VO et Caucafum ducatur: tertie autem partis, in 
dis τρίτης μερίδος, ὄχι "τὴς ad: Καασίων πυλῶν χ᾽ 
Oaaxs' τὸ ἢ T τετοίρτης, Ὄχι ὃ ajo Θαψάκε 3 
des “πύλεως, μέχρι “Ὁ μέϊαξὺ Ὁ ςομώτων $ Νείλε, 


ducta per Cafpias portas et T'hapfacum: quartz, 
in du&a per Thapfacum et Heroum urbem, quam 
porrectam ufque ad oftia Nili neceffe eft finiri in 
locis Canopo et Alexandriz vicinis: ibi enim ulti- 
15 mum eft oftium, quod Canopicum et Heracleoti- 
cum dicitur. Proinde five longitudines iftas in ea- 
dem ponat recta linea, five linez μα: apud Thap- 
facum faciant angulum: id quidem ex ejus ipfius 
verbis liquet, neutram harum longitudinem zequa- 
OE αὐτῶν ὧν εἴρηκεν αὐτός. Τὸ Ἃ T$ οἰκεμένησ 20 liter ab orbis habitati longitudine diftare. Longi- 
pocos ajo: τοῦ Ταύρε γράφει, καὶ τὴς ἐπ᾽ εὐθείας, ^ tudinem enim hanc defcribit in recta linea, quz 
/ - l l ^ N 3 e 
μέχρι φηλων ϑαλαηης, χατον γραμμὴν τὴν διὰ 400 — "D'aurum, mare ad columnas, Caucafum, Rho- 
Καυχαάσε καὶ Pójw χαὶ ᾿Αθηνῶν: zm) δὲ Ῥόδᾳ εἰς dum, et Athenas tangat. Jam a Rhodo Alexan-. 
᾿Αλεξανδρειαν xor ἃ δὲ αὐτῶν ^ μεσημβρινὸν, οὐ — driam ufque, fecundum ductum per hzc loca me- 
πολὺ ἐλοήες 5 φησὶ τῶν τοτρακιομιλίων ἄνω φαιδίων" 25ridianum, non multo minus quatuor ftadiorum 
ὧφε τοσοῦτον κω! οἱ παροίλληλοι διόγοιεν ἂν ἀλλήλων, 
ὅ, τε διὰ Ῥόθε καὶ ὁ δὲ ᾿Αλεξανδρείασ' ὃ d" αὐτὸς 


Do , / 4 m €. /, / 3 7 
ws ix τέτῳ, ὁ διὰ τὴς Ἡρώων πόλεως, ἣ νοπιώ- 


5. gm all io J 3 
f avait χα]αςρέφειν &5.T85 tpi Καίνωζον ἡ Αλέξ- 
i] e ! 5 m / X 
ἄνδρειαν τόπεφ᾽ ἐντοίσ)α. yap 6l τὸ tozLTOP quM τὸ 
/ ne "ΝΑ 0» 
χαλόμϑυον Κανωξικόν τε καὶ Ἡρακχλεωτικῶν. ET 
$ “9.4.5 ! , Y ! ͵ ES EY 
OGU Vm εὐϑείας λλήλοις To, μήκη τιϑήσιν, €i9 ὡς ἂν 
“Ὁ ι ! , 5 e D aii 
γωνίαν 5 ποίδντου xar Θάψακον" 2. ὅτι γέ εἰ πα- 
! ^N Qc Ὁ / , S 
ραλληλον wd Tepoy τῷ Τὴς οἰκεἐμένης μῆκει, φανερὸν esty 


millibus effe ait: tantum ergo intervallum erit in- 
ter parallelos Rhodi et Alexandriz: cum hoc au- 
tem fere idem eft is qui per Heroum urbem duci- 
/ ἢ TEN. Id Lr s tur, aut meridiem verfus magis vergit: quo effi- 
Tipos "6 TÉTs' Go ἡ συμπίίεσοι γραμμὴ τέτῳ T8001. LOCI 

; : RO d. , E citur lineam quz incidit in hunc parallelum, et 
πῷ παράλληλῳ x, τῷ Φιὰ Ῥόδε Ὁ, Καασίων πυλῶν, 30 ) FH : 1 

' eum qui per Rhodum et Cafpias portas agitur, 
five recta eft ea, five fracta, neutrius refpe&tu paral- 
lelum effe. Non ergo longitudines rece accipiun- 
GNIS x3kN. Le / J ΄ , 3 F3Nea UN . . . . 
εὖ δὲ σόδὲ ὦ 2d a peo λαμβάνονται μερίδες, "ANN — tur, nihiloque rectius particulz latitudinum, Sed 
» 5a / » S tg . . 
ἐπὶ i Ἵππαρχον "ersness ἐπανιόντες, τὰ ἑξὴς ἰδῶμεν. — nos prius ad Hipparchum reverfi, ea quz fequun- 

/ / € ἴω . LEN . d 
Πάλιν γεῖρ τολάσοις ἑαυτῷ λήμματα, γεωμετρικῶς 4ς tur, infpiciamus. Rurfum enim quafdam fump- 
ἀνασχευάζει τὰ ὑπ᾽ ἐκεῖνα τυπωδῶς λέχομένα. Φησὶ tiones geometrice ponens, ea quz is craffius dix- 
ovde i ἡ , : SC d: S ái 
ὃ αὐτὸν λέγειν τὸ ὧχ Βαξυλῶνος εἰς Á Κ Κασπίους  €rat refellit. Ait enim, Eratofthenis fententia, a 

͵ i E Pipe , las intervallum effe ftadio- 
TUAZS διασήμα, ςοιδίων εξακιομλίων ἐπΊακχοσίων" εἰὀ Babylone τὰ Ρ eds CAI » altum. eHe dado 
a pets ure AT ἦν qoot / ^. $. rum vi, millium feptingentorum : ad fines Carma- 
9* ποὺς Opes τὴς Καρμανίας x, Περσίδὸς το λειόνων 5 — . i «ri: 
oye oer 3. ma yir nig et Perfidis amplius novem millibus, quod fi- 
£VVOUAACAA(CV'  O7I€D. ἐστ [A 5 X&«T (aso ΟΥ Μέρι- . . : . . 

EV went xU: ?$ TM j H ( τὰ 749 tum fit in recta linea verfus ortum equinoctialem 
ie widgdi- e^ sas eri yea «e SEPTIMA E quz ad angulos rectos infiftat linez ei quz 
x ww. Sar mts i 1 da ^ δ ἃ “11. . 

Xs. Jer ἐπὶ T κοινὴν πλευρὰν τὴς τε d 9/045 ἢ T$ ^ commune eft latus fecundi et tertii figilli: itaque 


ex ejus fententia fieri triangulum rectangulum, 
ΕΣ / 1 1 m δὼ so 2 . . 
ορλογώνιον, opOtw." ἔχοντοι τίω «ue3s ποὶς Uegi τῆς cujus rectus angulus ad fines Carmaniz pertineat, 


3! 9 - mnc , y 3 ^ » / 

WT eUjüd, εἴτε χεκλασμένη, GXX. dy εἴη παραϊλληλος 
o 208 e Es (CO Rn 

δόδετερᾳ. Οὐκ εὖ γάν λαμθανέτοω τοῦ μΐχη" Cx, 


CN or. f d E M. “ 
Ἰξίτὴς σφροιγιδος᾽ gw χα αὐτὸν σιιυΐςτιοϑο τρίγωνον 


? 3 Qu Par. 1. 2.3 
correct. AMed. 1.2. 
Med. 1. 2. ἔκ. Mofc. 


: Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. fed in Par. 1. ὁ parenth. includitur ab alia manu. 

* Par. 3. fcripferat olim καὶ, habet δὲ ex emend. Mez. 1. 2. habent x; ex corre&. 4 X deeft Par. 1. z. 
ἢ “ τῆς παραλίας τῆς μετ... Par. 1. f ἀνάγκει ΕΚ. ποιῶνται ex corre&t. Med. 1.2. — P μεσημξρινὸν, 
πολὺ Par. 2. Med. 2. Bre. Eton. Ejc. μεσημθρινθ, ππολὺ Par. 3. Mofc. fed. error eft — μεσημιθρινὸν 8 olim fuit fcriptum, unde coalue- 


nx inu PF. τῶν τετρακιριλίων φησὶν εἶναι adio» Par. 1. 3. Med. 1.2. * Κασπίας Efc. — ! ἑπτακιοζιλίων ex correct. Med. 2. 
ἔχον Med. 1.2. Bre. Ἐκ. 


b pixel Par.3. et ex 


I. ἐπὶ μεσημδρίαν) Ego evidentiam fecutus fum. Et hec 
verba, ἢ ita fcripfit Strabo, idem fignificant atque ἐπὶ μεσημξρινῶ, 
Caterum quod fequebatur, $ δὲῖ τῶν &c. particulam negantem 
fuftuli, plane fententize hujus loci atque do&rinz repugnantem. 
Eandem inferius omiffam,ante πολὺ ἐλοζτῆος φησὶ, repofui. X/and. 

13. μέχρι ὃ μεταξὺ 77 συμώτων] Vetus lectio plenior eft, μέχρι 
“ παραλίας ὃ μεταξύ. Cafaub. 

35. γεωμετρικῶς ἀγασκευάζει τὰ ὑπ᾽ Duis τυπωδῶς λεγόμενα} La- 
borabat ante hic locus ab interpun&ione. Vocem γεωμετρικῶς 


cum fuperioribus conjunxit Xylander: magno errore: longe- 
que melius vetus interpres cum ἀνασκευάζει junxit. Xylandrum, 
fi nihil aliud, faltem fimiles loci movere debuerunt. Quoties 
enim hoc in Hipparcho reprehendit Strabo, quod, qua παχυμε- 
géssgov €t γεωγραφικῶς dicta erant ab Eratofthene, ipfe γεωμετρικῶς 
refellit? Paulo poft, Ἐρῶμεν δὲ πρὸς αὐτὸν, ὅτι T8 "Ἐρατοσθένει ἐν 
πλάτει λαμξάνοντος εὐθείας, ὕπερ οἰκεῖόν ἔρι γεωγραφίας, ἐκεῖνος γεωμε-- 
τριχῶς αὐτὸν εὐϑύνει. Idem. 


^ 


2. τὼν 


LIBER 


et latus ei fubtentum, altero eorum, qua eum inclu- 
dunt, fit minus: ergo Perfidem fecundo figillo 
debere adícribi. Adverfus hzc dictum eft, neque 
lineam qua a Babylone in Carmaniam ducitur, pa- 
ralleli loco fumi: neque meridianam appellatam 
effe eam lineam, quz figilla diftinguit: nihil ergo 
contra eum dictum eft, ne id quidem quod infer- 
tur. Cum enim dixerit a Cafpiis portis ad Babylo- 


nem tot effe quot docuimus ftadia, ad Suía autem 


SECUNDU S 


123. 
Καρμανίας, χα vlu) v. ἀσοτείνωσοιν ivo Aa rfloo Dor 
* qu OA πὴν op ἔχεσοιν" δεῖν oto «wv Περσίδα, 
τὴς δευτέρας τσοιξῖν σφρα γίδες. Τηρὸς τοῦτοι d* εἴρη- 
To, ὅτι οὔϑ᾽ ἡ Cx Βαξυλῶνος εἰς T Καρμανίαν ἐπὶ 
“οὐ δοιλλήλου ς λαμβάνεται, οὔϑ᾽ ἡ διοριζουσα εὐθεῖα, 
τοὶς σφρᾳγίθ ας μεσυμίρινὴ εἰρητοη" "Gs etdt» epos 
πρὸς αὐτόν" οὐδὲ τὸ Ἐγχιφερόρϑρον. Ἑἰρηχότος ὃ Ἐσὺ 
Καασίων πυλῶν εἰς fe Βαξυλῶνα τὲς λεχϑθέν]ας, t 


D: | / n , / "y 
Escw δὲ ςαδιες εἶναι τετραχιογιλίες ἐννακοσίες, στὸ 


v. millia, demptis c: rurfum ab iifdem ργοίεέξιιβ το δὲ BaGuyAGvos TOJ2AMus τετφαχοσίεσ᾽ πάλιν ἀπὸ 


pofitionibus, triangulum ait obtufangulum confti- 
tui ad Cafpias portas, Sufa, et Babylonem, cujus 
re&o major angulus Sufis infiftat, laterum ea longi- 
tudine manente, quz expofita fuit. Inde ratiocina- 
tur, his pofitis, confequens fore, meridianam lineam 
quz per Cafpias portas agitur, in parallelo per Ba- 
bylonem et Sufa tranfeunte, communem interfec- 
tionem magis verfus occidentem fitam habituram, 
ea interfe&ione ejufdem paralleli et re&z a Cafpiis 
portis ad fines Carmanize Perfidifque deductz, et 
amplius quatuor millibus ftadiorum et ftadiiscccc: 
ac fere ad Cafpiarum portarum meridianam lineam 
dimidium recti anguli conficere eam quae per por- 
tas Cafpias, ac fines Carmaniz et Perfidis: eam- 


Ὁ » ὦ € A c / 3 Ἢ ! "i 
τῶν αὐτῶν ορμυ εις ὑποδέσεων, ἀμξλυγώνιον σρίγωνον 
, / , [oed / / 1 
συνιφοιολοὴ φησι qQrós Te Tuis — Kaamtois πύλαις, y Es- 
A ec ᾿ f , e D ! 
σοις, xo) Βαξυλῶνι, τίω f ἀμίέλξιαν ἔχον γωνίαν 


| / uw t€ d la? 
«qe»; Σέσοις, το δὲ T πλευρῶν LUDUM τοὶ ὠχκχείμενα" 


15 &T ἐλιλογίζεται, διότι συμξήσετω xv τοὶς ὑποθέσεις 


τοιύτοις, T alg: Καασίων πυλῶν μεσνμί δινὴν γραμ- 
pov, P'Gn τῶ js: Βαβυλῶνος 3, Σούσων Tapa IA t 
᾿δυσμικωτέραν ἔχειν T κοινὴν Told ? xowié τομῆς τῷ 
αὐτὰ παροιλλῆλε, καὶ ἀπὸ Καασίων πυλῶν χαϑη- 


/ ? 5 H M Ὁ 
20 χέσης εὐλείας ἐπὶ τές ὅρες τοὺς τὴς Καρμανίας καὶ ὃ 


Περσίδος, τσλείοσι Ὁ τετροιχιογιλίων χαὶ τετρακοσίων" 
! ^ 
eed» δὴ m opis my ag Καασίων πυλῶν μεσημίρι- 
CA o0 m 
viv γρωμμῆὴν, ἡμίσειαν ὀρθῆς ταοιέὶν γωνίαν alu διὰ 
Ey " m". wu m ᾽ Y 
Καασίων πυλὼν Y, τῶν Ὁρὼν τὴς πε Καρμανίας καὶ Ὁ 


3 : . E : T EE / ἢ / Mg l / - 
que inclinare in medium inter meridiem et ortum 25 Ilepcidbs* 334 νεύειν. αὐτίκ ἐστὶ τοὶ μέσου τῆς Tt Mé- 


zquinocialem, ab eaque undiquaque zqualiter 
diffitum effe Indum fluvium : itaque et hunc non 


verfus meridiem a montibus fluere, ut Eratoft- 
henes dicit, fed inter meridiem atque ortum zqui- 


oxuGelas xo) τὴς ἰσγμιερινὴς ἀναιτολῆδ᾽ ταύτη d" ἐἰναὰ 
(oov τὸν Ἰνδὸν πποτουμιὲν, ce X τοῦτον ἀπὸ d 
ὁρῶν Qua. δλὶ μεσημξρίαν ῥεῖν, de φησιν ᾿Ερατοοϑένης, 
DA μεταξὺ ταύτης, καὶ TU ἰσημερινῃς ἀνατολγς, 


noctialem : ficut in vetuftis tabulis fuit defcriptum. 30 xa9dzrep ἐν "rois ἀρχαίοις rai χατουγέχροα). Ὑίς 


Quis autem concedet triangulum nunc conftitu- 
tum effe obtufangulum, non concedens id quod 
ipfum continet effe re&angulum ? Quis in parallelo 
fitam lineam a Babylone ad Sufa du&am unam effe 
earum qua obtufum angulum includunt, 
non concedens eam quz eft ufque ad Carmaniam? 
Quis Indo parallelum effe eam, qua a Cafpiis por- 
tis ad fines Carmaniz ducitur? Sine quibus vana 
eft ratiocinatio. Prater hac ille etiam dixit Indize 
figuram effe rhombi fimilem: et ficut orientale la- 
tus valde eft verfus ortum circeumductum, maxime 
ultimo promontorio quod et magis verfus meridi- 
anum vergit quam reliquum littus: ita et latus 
juxta Indum. Hzc omnia dicit, neque geome- 
trice refutans, neque probabiliter. Atque hzc in- 


5. / i es l / 3 [ 
QUU συγχῶώρησει "TO. νυν cugaey τριγῶνον ἀμζλυγώνιον 
ἣν l m9 5 / ^5 Y ΒΝ ἢ 
Εἰνο, μι] συγχωρῶν ορ)ογώνιον εἴνωη τὸ EAE Oy αὐτὸ : 
mo νὰ / / | ». cA D 

τίς d" ἐπὶ παραλληλε xeu τίου m» Βα(υλῶνος 
E) e / LAMENE SW) 6 - k e N 
εἰς Σουσὸὼ μίαν τῶν T duleA&day πειόγέσων, τὴν 


totam 35 ὅλην un συγχωρῶν f μόχρι Καρμανίας; Τίς dt πῷ 


n S » «ἡ / ch xv 
Ἰνδῷ παράλληλον τὴν απὸ Καασίων πυλῶν ἐπὶ τοὺς 
H ᾿ 2 3 [s 
ὅρες Καρμανίας; ὯΩν χώρας χενὸς ἂν εἴη ὁ συλ- 
7 Yos ! 5 Ὁ » e € 
λογισμός. Χωρὶς ἢ τέτων, χούκεινος εἰρηχεν ὅτι ρομ- 
ῶ J^ ὁ ji e» SE] ad | I € € 
οὐειδὲς ἐφιὶ τὸ ογῆμον τὴς Ἰνδικῆς" xs) χοαϑαπερ ἡ ἑω- 


40 9a πλευροὶ τσερλέσπαςο πολὺ πρὸς ἕω, X, μείλιςαι 


ANI / ἡ νὰ Y pn] 
τῷ ἐογιτῷ ἀκρωτήξδλῳ, ὃ x, pis μεσημί ρίαν . ωροσ- 
M 
/ NM 0» Su. el ' b! 
7rd ar A£ov w'apx T ἀλλὴν Tia, οὕτω X 1 παρα 
3 uU J / H lod 3 
τὸν Ἰνδὸν πλευρά. Πάντω δὲ ταῦτα λέγει S γέω- 


^ , , ? [ad e 1 1 
μετρικῶς ἐλέγχων, ^ S joyas ταῦτα δὲ καὶ αὐτὸς 


: R e ds nn. c ERO / / ᾽ 1 1 
ferens, ipfe fua diffolvit, ita loquens. Nam ἢ er- 45. ἐπενέγχας ἑαυτῷ ᾿Σπολύεται, φήσοις, εἰ pop wapa 


ror in exiguis deprehenderetur intervallis, ignofci 
poterat: quia autem aliquot ftadiorum millibus 
aberratur, venia dari non poteft: atqui illum pro- 


* Par. y. emendatur in marg 
παραλαμβάνεται Med. 2. E 
Par. 4. Med. 1. 2. 
Med. 2. 


? ἑαυτῷ ἐπενέγκας Par. 4. Med. 1. 2. 


* Κασπίαις ἔκ. Mofc. 


- ^ 5 4 
2. τῶν περὶ τὴν ὀρθὴν ἔχωσαν] Ἐχεσῶν. In veteribus fic, σεριε- 
χϑσῶν τὴν ὀρϑήν. Cajaub. 


43. Πάντα δὲ ταῦτα λέγει ἃ γεωμετρικῶς ἐλέγχων, ὁ πιϑανῶς} Ex 


. τῶν TX» ὀρϑὴν περιεχθσῶν. Sic infra, lin. 24. περιεχεσῶν. F. 
ds" ὀδὲν εἴρηται τορὸς αὐτὸν defunt Par. 2. fed fcribuntur in marg. ab alia manu. 5 
1  ἀμβλύαν Par. 1. 
ἃ δυσμηκοτέραν ex correct. MeZ. 2. ^ * «eoa» Med. 2. 


μικρὰ ο!αφήματα ὑπῆρχεν ὁ ἐλέγχος, συγίνωῶνου ἂν 
ἧν᾽ ἐπειδὴ δὲ τσαρὰ χιλιάδεις ςοιδίων φαίνετω J'ia.- 


"i E] -- ᾿ς , δεν, ἃ 1 A 
πιήϊων, S €iyou συγίνωτα XQ TOb 8X&YOV Ὑέ x, παρα 


Hanc le&ionem probo. F. 
εἰς δὲ Σῶσα 

€ γωνίαν ἔχον Par. 2. Med. 1.2. ^ ἐπὶ τὴν ex correa. 
! προπίπτει Mofc. τι Expunge hanc gloffam ἃ πιϑανῶς. Κ΄. 


iis quz paulo ante notavimus, apparet legendum effe, εἰς γεωμε- 
Tgwds ἐλέγχων ἃ πιϑανῶς. Vetus tamen interpres retinuit et ipfe 
vulgatam lectionem. Zac». 


$. Er 


seis STRABONIS 


πετεακοσίες καδίες αὐοϑγτὰ zapalvesgra) τοὶ AAT 
λάγμαῖα, ὡς "Qu v2 "δι ᾿Αϑηνὼν cape Ng καὶ τὰ 
did. ΡΤ "En 45 χὸ G'ess oum QUY, ἁπλοῦν" 
ad τὸ μδὺ ἐν σλότει μείζονι, “ τὸ d ἐλα ον" 
μείζονι μδὲ ἐν αὐτῷ τῷ dpud arvum χαρῖε; 
ἢ χράσεσιν ἀέρων, ws τὴν τῶν κλιμοώτων “ κρφίσιν" 
ἐλόνῆονι δ᾽ ἂν, dV ὀργάνων γνγωμωονικῶν, “ἢ διοπῆρα- 
χῶν. Ὁ 7 ou ! dV ᾿Αϑηνῶν τσαράλληλος, yvopovi- 
κῶς ληφθεὶς, x9 διὰ Ῥόθε χὶ Καρίας, εἰκότως ἐν 
ςοαιδίοις ποσούτοιδ αἰοϑυτίω ἐποίησε vio διαφοράν" ὁ 
δ᾽ ἐν σλάτει É τριδλλίων cuia», μήχει δὲ x94 τε- 
πραχισμείων * opes, δ πελάγες δὲ τρισμυρίων, λαμι- 
ξάνων τὴν ἀπὸ δύσεως ἐπ᾽ ἰσημερινὰς ἶ ἀνατολὴν 
γραμμῶν, x9) τοὶ ἐφ᾽ : ἑκάτερα... τὸ μέρος, quí μὲν 
νότια, ὀνομοίζων, τὰ δὲ βόρεια, χαὶ ταῦτα Aa, 
χαλῶν καὶ σφραγίδοις᾽ γοείοδω πῶς καὶ τοῦτα λέγει, 
αὶ πλευρὰ τὰ f ἀρκτιχοὶ, τὰ δὲ νότια" καὶ πῶς τὰ 
μὲν ἑασέρια, τὰ δὲ ἑωθινά" xo) τὸ μὲν παραπολὺ 
διαμαρτανόμϑυον παρϑρῶν, ὑπεχέτω λόγον" δίχαιον 


5 


I5 


GEOGRAPHI 


nunciare diverfitatem etiam ad cccc. ftadia fentiri 
poffe, ut in parallelo qui per Athenas, et qui per 
Rhodum.ducitur. Eft autem, quod ad fenfum at- 
tinet, non fimplex, fed alia latior, alia minor ra- 
tio: major, cum ipfi oculo creditur de fructibus 
aut temperamentis aeris pro climatum ratione : 
minor, cum gnomonica et dioptrica adhibentur 
inftrumenta, Nam parallelus du&us per Athenas 


gnomonice obfervatus, itemque quj per Rhodum - 


et Cariam ducitur, probabiliter tot ftadiorum in- 


τὸ tercapedinem fenfui objeciffent. Qui autem in la- 


titudine ter mille, longitudine autem etiam xL. 
millium fines, maris autem xxx. millium fumens 
lineam ab occafu ad ortum zquinoctialem : et in 
utramque partem alia meridionalia, alia fepten- 
trionalia appellans: hacque laterculos nominans 
et figilla: is videat, quomodo et hzc dicat, et la- 
tera hzc feptentrionalia, illa auftrina, et quomodo 
hzc occidua, illa orientalia : idemque ea prater- 
mittens in quibus magnum eft erratum, rationem 
reddat: id enim par eít: exigua autem etiamfi 


ydp. gs ἢ | rapa μικρὸν 6533 σ᾿αρ,δὼν ἐλεγκτέος 20 eum fugerint, refutandus non eft. Enimvero hic 


ἐσίν. Ἐνταῦθα δ᾽ οὐδετέρως αὐτῷ ὡροσούγετομ τις 
ἐλεγχοφ᾽ οὔτε yap T ἐν τοσούτῳ πλάτει γεωμέτρικη 
τις δύνα ᾽ ἂν ἀπόδειξις" οὔτ᾽ ἐν οἷς ETT He γέωμε- 
dpüv, ὁμολογουμένοις "pire, λήμμασιν, 2. ἑαυτῷ 
τσλάσοις.. Βέλτιον δὲ «e. TS. τετάρτης λέγειν με- 
píd'os* apiid: δὲ καὶ τῷ "Queue X, TE μένονος 
ἐπὶ τῶν οὐτῶν ὑποθέσεων αὶ τῶν παραπλησίων. I"LgTO 
μὲν yo ὀρθῶς ἐπιτιμᾷ, «ότι μῆκος voti τὴς με: 
ρίϑος ταύτης ub) ἀπὶ Θαψακε " μέχρις Αἰγύπῆου 


neutro modo is hominem redarguit: nam neque 
de tanta latitudine demonftratio poteft geometrica 
dari: neque ubi geometrice agere vult, fumptioni- 
bus utitur in confeffo fitis, fed ipfe fibi eas fingit. 
Praíftat autem de quarta dicere parte: ubi priori- 


?5 bus vitiis adjicit culpandi ftudium, inque eifdem. 


aut fimilibus hypothefibus permanfiónem. Id qui- 
dem merito reprehendit, quod Eratofthenes longi- 
tudinem. appellat hujus partis lineam a '"'hapfaco 


ad ZEgyptum pertinentem : quod perinde fit; ac ᾿ 


γραμμὴν" ὧὥασερ & τις τσαραλληλογράμμε 1 διάμε- 3ofi quis parallelogrammi diametrum, ejus figurae 


« δὰ Θινῶν Par.2. Recens Gracus hec accipit de Sizezfíbu; : nam 9 pronunciabatur ut 72e Anglorum ; legendum ergo foret 


Qi)», ut Par. 2. Κ΄. 
ex correct. Με. 2. 


b "Ec, δὲ τὸ, et ex correct. Ἔτι δὲ τὸ, MeZ. 2. 
ς ἢ δ ὀπτιιῶν Par.3. Peto quz fint hac inftrumenta, nifi /uzettes 4? approche ὃ P... 


ς 45 δ᾽ ἐν Don Par. 1.2.3. Med. 1. 2. Bre. Efe. ἃ κλίσιν 
f Sic Par. 1. fed 


antea fcriptum fuerat διὰ Θινῶν, quod emendatum atramento nigriori. διὰ Θινῶν Par. 2. Mofr. fed oy ᾿Αϑηνῶν legendum. 7. ὃ ὅρη 


Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
ἔκ. Mofc. 


fcriptum eft ultimz fyllabz vocis ἑκώτερα in Me. 1. ut videatur corrigi ἑκάτερον. 
^ μέχρι Par. 3. Med. 1. 9; μέχεις ex correct. Med. 2. 


m Qumri2 Par. 3. Med. 1.2. 


3- "Ec δὲ τὸ «σρὸς αἴόδησιν ὄχ, GAB, &c.] Locus longe cor- 
ruptifimus, et Viro doctifimo deploratus, quem minima mu- 
tatione fic reftituimus : "Eg; δὲ τὸ πρὸς etico ὄχ «ἁπλῶν ἀλλὰ 
τὸ ζὰὲ ἐν πλάτει μείζονι, τὸ δ᾽ ἐλάτ]ονν᾽ μείζονι jd, εἰ αὐτῷ τῷ ὀφϑαλ- 
μὼ σιςεύομεν, ἢ καρποῖς» 2 κράσεσιν ἀέρων, “πρὸς τὴν τῶν κλιμάτων κρί- 
σιν» ἐλάττονι δ᾽ ἂν, à ὀργάνων γνωμιονινῶν» » διοσήρικῶν. Editum eft 
vulgo, μείζονι Ri αὐτῷ τῷ ὀφϑαλμῶ σαιισευομένη καρποῖς. Sed et 
peffime vir eruditus emendabat, ἐν eíze μείζονι. Nihil tam con- 
trarium Strabonis menti. Climatum differentia ex parallelo- 
rum diverfitate, et coeli varia inclinatione, i τῷ ere “ὃ oixa- 
μένης fumitur, ut meridianorum variatio ἐν τῷ μήκει. Dicit igi- 
tur Strabo, eam climatum varietatem, quz fenfu comprehendi- 
tur, duplici modo colligi folere, in majore latitudine, et in 
minore. In majore quidem latitudine percipi, quum oculis 
"noftris credimus, aut fru&tibus, aut aérum temperiei, ad judi- 
cium ferendum de climatum varietate. Optima igitur einen- 
datio, εἰ αὐτὼ τῷ ὀφθαλμῷ πἰςεύομεν, ἢ καρποῖς, ἢ κρᾶσεσιν ἀέρων 
πρὸς τὴν Ἶ κλιμάτων κείσιν. Nam male etiam vulgo fcriptum eft, 
πρὸς τὴν τῶν κλιμάτων κράσιν. Caeterum clementior aer, aut rigi- 
dior, diverfum oftendit regionis clima. Fru&us alii in aliis re- 
gionibus nafcuntur, et variam inclinationem coli fatentur. 
Oculis hoc ipfum arbitramur, quum omnia phznomena diffi- 
milia appareant, et fitus terrz diflimilis. Hiec differentia cli- 
matum, ὡς τσρὸς αἴδδησιν, ἐν aree μείζονι colligitur, Etenim fepe 
fit, ut per aliquot ftadiorum eandem aris temperiem fentia- 
mus, eoílem gigni fru&us videamus, et alia quedam fimilia 
reperiamus. Quim altera ratio, qua idem deprehendimus, ἐν 
πλάτει INrlon, fed ea eft, quz ex gnómonicis, et dioptricis in- 
flrumentis comparatur. Hanc diverfitatem climatum αἰδηητὴν, 
que ex umbrarum incrementis capitur, ad quadringenta ftadia 
Íentri pronunciavit Hipparchus, alii ad trecenta, alii ad quin- 


h χαελάγη δὲ τετρακισμυρίων €X correct. Med. 2. 
k ἑκάτερον Eton. ἑκάτερον τὸ μέρος Par. 1. ἑκάτερα τὸ μέρος Par. 2. 2- Med. 1. 2- Mofc. fine ulla lacuna. Sed ον fuper-— 


1 τσαρὰ μικρόν" 2i ἄς, fic diftinguunt. Paftt1:27 


genta. Sequitur apud Strabonem : Ὁ Z ὧν δι᾿ ᾿Αθηνῶν παράλληλος, 


νωμονικῶς ληφϑεὶς, εἰκότως ἐν ςαδίοις τοσότοις αἰόδητὴν ἐποίησε διαφο- 
ρὰν, id eft, ἐν τετρωκοσίοις ςαδίοις. Ergo parallelus, qui per A- 
thenas tranfit b «A&re, diftat a parallelo διὰ "Pós, €; Καρίας, 


ftadiis quadringentis. Sic parallelus a parallelo, fecundum Hip- . 


parchum, ftadiis quadringentis longe eft, quo in fpatio notabi- 
lem, ac fenfibilem fieri climatis variationem putavit. Sa/z4f. 
Exercit. Plinian : edit. Trajett. pag. 467. 

4. τὸ δὰ ἐν πλάτει μείζονι] VOX πλάτει, atque adeo totus ifte 
locus, valde eft mihi fufpectus. ΝΝεο mihi fatisfacit quod ali- 
quando putavi, legendum effe ἐν συΐσει. Quare de hoc loco 
amplius. Cajazb. 

- 8. μείζονι & ἐν αὐτῷ] Forte legendum, μείζονι £ οὖν, vel, μείζονὶ 
Rs, ἂν αὐτῷ, vel fic, ἐν μείζονι μέν. Idem. ᾿ 

11. μῆκει δὲ κ᾽ τετρακισμυρίων ὅρες] Lego, ὄρος. ᾿ΔΌΓΙΠΙ enim 
montem intelligit. Sic mox πελάγες δέ, Longitudinem enim 
7 οἰκθομένης efficit mare noftrum, et ei συνεχὴς Taurus. Eft autem. 
habitatz terra longitudo Straboni ἑπτὼ μυριάδων. ldem. 

23. δύναιτ᾽ ἂν ἀπόδειξις) Lego, δυναιτ᾽ ὧν εἶναι ἀπόδειξις, Om- 
nino enim videtür excidiffe vox εἶν. | Idem. 

25. Βέλτιον δὲ περὶ ὃ τετάρτης ΛΈΓΕΙΝ μερίδος] Malim ΛΈΓΕ. 
Hipparchus fcilicet. ΦΖ᾽, ) 

26. φιλαιτίε} Φιλητίϑ Aldus habebat, nos Qiasría : et μένονιος 
recte uterque. Interpres mendum in priore voce non obfervans, 
nefcio quos Philetios et Menontes uobis creavit: cum Hippar- 
cho vitia duo prater fuperiora objiciantur, τὸ φιλαΐτιον, τὸ τὸ ἐπὶ 
ταῖς αὐταῖς, ὦ μὴν xps eis, μένειν vasto, quod Ariftoteles vo- 
cat ϑέσιν Ια φυλάτιειν. — Xyland. 

Ibid. seor(One. δὲ κα τῷ Queis] Recte Xylander hunc locum 
emendavit, inferto vocabulo τὸ ante τῷ.  Caaus. ] 

. 4r : 7: λαδὼν 


il Ayuréhas Par. 2: Méd. 1.2. Eton. - 


LIBER SE CUN D U S. 125 


longitudinem appellet. Non enim in eodem paral- τὸν μῆκος αὐτῷ φαίη" 9 γ 6l τῷ αὐτῇ c'aegA- 
lelo jacent Thapfacus et /Egypti ora maritima, fed λῆλε χεέίτω 5 τὸ Θάψακος, χρὴ ἡ τὴς Avyomde πα- 
ραλία, DA 'Gki διεφώτων ττολὺ δλλήλων" ἐν δὲ τῷ 
interveniente quafi ab angulo ad angulum et obliqua idée ajeydnis πῶς yl Ὁ λοξὴ ἡ xm Θά. 
ducitur a 'Thapfaco ad ZEgyptum linea. Id autem 5 *x& εἰς Avyulow. Τὸ d ϑαυμάζειν was éjubpnoev 
εἰπεῖν ἑξαχιοκλίων φαδίων, τὸ 3x? Πηλεσίς ds Θάψ»- 
axov, πλειόνων ὄντων 3 ἑπακιομλίων, EX ὀρθῶς λα- 


in valde invicem diftantibus : inque fpatio inter hos 


non recte, quod miratur qui aufus fuerit dicere 
Thapfacum Pelufio diftare fex millibus ftadiorum, Sad wena 
cum diftet amplius feptem millibus. Demonftrans Gá» jà i ἀποδείξεως pM, ὅτι ὁ 2.19. Πηλουσιεὶ πα- 


J ^u 1 e» / ^ ΄, ι 
enim Pelufianum parallelum a Babylonio verfus ΤΣ ἊΣ PAUSA Vcg i Li Arc - 
meridiem amplius bis mille et quingentis ftadiis 10 πεντουκοσίοις φοιδῖοις vonármopos est, χα Ἐρατοαϑένη ὃ 


vergere: fecundum Eratofthenem autem (ut opi- 
natur) Babylonio Thapfacenum feptentrionaliorem 
effe quater mille et octingentis ftadiis: conficiun- 


tur, inquit, ftadia millibus feptem plura. Hc 


(᾿ ὡς οἴεται ) διότι τῷ ajo: BaGuAGvos ὃ διὰ τῆς 
Θαψαίκε ἀρκ)οκώτερος τετραχιογιλίοις ὀχ]ακοσίοις ὕςαι- 
Jos, συμπίηϊει φυσὶ πλείες T “εὔϊακιογιλίων. ἸΠῶς 
Gu Xa] ᾿"Ερατοαϑένη δείκνυται ἡ τοσοιύτη 2uriqucis 


eS N D / 3 l Dod ^ / 
parallelorum diftantia quomodo ex Eratofthenis 15 TE διὰ Βαξυλῶνος qo ONU απὸ TS Ju Θαψα- 


fententia oftendatur, quaro. Id quidem hic dixit, 
tantam effe Babylonis a T hapíaco diftantiam : fed 
parallelos horum locorum tantundem diftare, non 
dixit. Neque vero afferri id poteft, Thapfacum 
et Babylonem in eodem effe meridiano. Contra 
enim ipfe Fiipparchus demonftravit, fecundum 
Eratofthenem effe Babylonem Thapfíaco amplius 
bis mille ftadiis orientaliorem. Et nos adducimus 
Eratofthenis pronunciata, in quibus eft, Tigri et 
Euphrate ambiri Mefopotamiam et Babyloniam, 
ita ut Euphrates majorem circularis iftius ambi- 
tionis partem conficiat. Eum enim a feptentrione 
profluentem verfus orientem converti, et. verfus 
meridiem effluere. At quod a feptentrione verfus 


D Y Α ’ὔ 1 D 
xz? Cry" ὅτι μδὺ yetp ἀπὸ Θαψάκε ἐπὶ Βαζυλῶνα 
NT ANE »/ dd d el Y ΓΔ, ^q Ὁ 2 
τοσουτὸν ἐφῖν, ἐἰρηχεν C/xeos' om Jt xo) ἀπὸ τὰ δι 
t t / Gu ἃ 1 A / 2 » 
exo τέρα (QNIN S ἐπί τὸ d'a δατέρου, Οὐκ εἰρη- 
» | dg y , » ὦ e yf riam e 
Xé. Οὐδὲ jap ὅτι ἐπὶ T αὐτῇ μεσημίρινοῦ ἐξιν ἡ 


, c / 5 ) Y *. Yo vef. 
20 Θάψακος x, ἡ BaGuAGv* auvayma. )«p αὐτὸς o0 1π- 


muros ἔδειξε, χα ᾿Ἐρατοαϑένη σπ’λείοσιν ἢ * ϑιογι- 
Alois φαδίοις sup Gave. ἀνωτολικωτέραν dva, 1 Βα- 
GuAGva, τὴς Θαψάκε" "Hes πε ὃ παρᾳπίθεμεν τοὶς 
Ἐρατοοϑένους ἰπυφάσεις, ἐν αἷς τὸν ἢ Τιγόιν καὶ τὸν 


25 Εὐφράτίωυ ἐγκυχκλοῦογαι τί τε Μεσοπότα μίαν ἡ ἃ 


| 1 ur 7 ΝΑ 

BaGuAaviav, xg) τὸ πλέον γε τὴς ἐγκυκλώσεως Tip 
, 0 ^" «5 s 317A d : 

Εὐφράτην wo ἀπὸ ἡ T ἄρκτων ἐπὶ μὲσημίρίαν 
CA ? , l ' , Y E {ἢ AN 
pueyv, ἐπίαρέφειν «O35 "00$ ἀνατολας, ὡχπίπιειν ὃ 
LPS C ΡΥ; (6o » ἡ e 1$ 4 53 
ἐστ ueowulsejav* ἡ μδμ ouv ἐπὶ μεσημξοιαν ^ ἀπὸ Ὦ 


᾿ξ SAT : . 1: ! Miede ct es 1 1338 
meridiem fluit, id quidem fecundum meridianum 46 dperav ὁδὸς, " ὡς μεσημίξρινοῦ τινός ἐφιν" ἡ δ᾽ ἐπὶ ads 


aliquem fieri poteft. Sed illa verfus ortum avérfio; 
et verfus Babylonem, declinatio jam eft a meri- 
diano, neque in recta linea permanfio, propter 
modo di&um ambitum. Iter quoque a Thapfaco 
Babylonem juxta Euphratem dixit effe ftadiorüm 


1v. millia et o&ingenta, id quafi dedita opera ad- 3? " 


dens, iter id non poffe in re&am lineam dirigi, 
cujus menfura effet intervallum inter duos paral- 
lelos. Quo negato, vanum jam eft deinceps de- 
monítrare vele, conítituto re&angulo triangulo 


* ὅς Par. 1. 2. fed Par. 1. habet ὡς in marg. alia manu. 
Eton. Efc. * Xyland. ζητῶ, cui affentior. Marg. Caf. 
f διοχιλίοις notatur in Par.1. ut fufpe&um. 
Med. 2. i t. τῶν Med. 2. k ὡς ὧν e... 
Med. 2. Eton. Mofc. et ex corre&. Meg. 1. 


7. λαξῶν yàp] Argumentatio Hipparchi ita fit. — Eratofthe- 
nem increpat, quod Pelufium diflare a "Thapfaco 6000 ftad. 
dixerat, eo concedente ftad. 7000 excedere. Pelufii enim pa- 
rallelus eft parallelo Babylonis meridionalior z 500 ftad. 

Thapfíaci parallelus eft Babylone feptentrionalior 4800 ftad. 

Ergo a Pelvfio ad 'Thapfacum 7300 ftad. 

Hanc refellit Strabo, nam Eratofthenes nihil de parallelis 
Babylonis vel '"Thapíaci dixerat, fed folummodo urbem Baby- 
lonem ab urbe T'hapfaco 6000 ftad. diftare. 

Ergo Hipparchus Eratofthenis opinionem male exhibet. F. 

13. συμπίπῆει φησὶ «Mss ] Sufpecta mihi vox συμπίπτει. 
Certe συμπίπῆειν mallem. CaJaub. 

Ibid. τῶν émlaxioyiMu»] Vetus lectio ὀκταχιρχιλίων. Jdem. 

16. ζητῶν] 81 ζητῶ legas, omnia recte habent. Infra, ἀπὸ €? 
ἄρκτων, erat ἐπὶ liquido falfum, ut et καινὸν pro κενὸν bis. Ὑπὸ τὴν 
ὀρθήν. Erátesí. Sed ego cum füperiora fecutus fum, tum ra- 
tuonem. Nihil enim abfürdi erat in triangulo rectangulo duo- 
run laterum qua rectum angulum faciunt alterum altero lon- 


ἀνατολοῖς ᾿Ῥχιςροφὴ, καὶ ἐπὶ T Βαξυλῶνα, ἐχνευσίς τέ 
ἐσιν ἀπὸ τοῦ μεσημξρινοῦ, καὶ Cx ἐπ᾽ εὐθείας, διὰ 
τὴν ῥηϑέισοιν ἐγκύκλωσιν" τὴν δὲ γε ὁϑὲν εἴρηκε τπέ- 
τροιχιογιλίων καὶ ὀκτουκοσίων ςαδίων T ἐπὶ BaGuAQva. 
ὑπὸ Θαψάχε παρὰ ἃ Εὐφράτην, τοροοϑεὶς xà iore) 
ἐπί τηδὲς τοὺ μή τινα εὐθεῖαν αὐτὴν δέξαοϑγο) καὶ μέ: 
πρὸν TOU μετοιξὺ ! φυοὶν. παροιλλήλων DJ oeuvres. 
Μὴ Φιοομένε δὲ τούτε, " χενόν igi ἡ τὸ ἐφεξῆς Φείκ.- 
wuage| δοχοῦν, ὅτι σιυισαμένου ὀρθογωνίου τριγώνου 


Ὁ φαδίοις deeft Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. “ ὀκτακισχιλίων Par. 1.2. 
* ἐπὶ τὸν Par. 3. Med. τ. Eton. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 
8 σπαρατίϑεμεν Par. Y. íed cum e fupra a, eadem manu. 
Par. 1. 2. Med.1. 2. Bre. Mofc. 


h TíÍyewra. ex correct. 
1 δυαῖν Par. 3. δυεῖν Med. 1. τι καινὸν Par. ἊΣ 


gius effe: fed alterum horum hypotenufa effe longius, id mul- 


tis modis abfurdum effet. Quod non tantum peculiariter 47 
primi Euclidis docere poteft, fed et in univerfum de quocun- 
que triangulo ejufdem libri propofitio 19 demonítrat. Cum ex 
ejufdem 32 facile colligatur in ré&tangulo triangulo nullum 
poffe effe locum angulo, qui quantitate re&um excedat. Paulo 
pott, ληφϑέντος γὰρ τῷ τῶν ὅρων “λάτος, legendum videtur ὀρῶν. 
Xyland. 

35- “παρὰ 7 Εὐφράτην, προδϑεὶς καϑάπερ ἐπίτηδες} Non dubium 
mihi eft hunc locum fic effe difpungendum, Τὴν M γε ὁδὸν εἴρηκε 
TETQAXVAAM 1, ὀχταχοσίων ταδίων τὴν ἐπὶ Βαξυλῶνα ἀπὸ Θαψάκου, 
παρὼ τὸν Εὐφράτην προσθεὶς καϑάπερ ἐπίτηδες, vel fic potius, τὴν ἐπὶ 
Βαθυλῶνῳ ἀπὸ Gains παρὼ τὸν Εὐφρώτην᾽ παρὼ Y Εὐφράτην σροσ- 
ϑείς. Nam quod prudenter adjectum fuiffe notat Strabo, hec 
funt verba, παρὰ δ Εὐφρώτην. Quare fallitur Xylander. Cajfaub. 

Ibid.] Annon locus hic probat fupra addendum efte nega- 
tivum, pag. 118. 1. 43.?  F. 
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ess τὸ Ta «cie, χαὶ Gas, $ τῇ τομὴ A od 
Διὰ Θαψαίκε παραλλήλου, χα τῶ διὰ HPawupio 
μεσημίδ ινᾷ, μία. τῶν EL τὴν iid EDGE GAP- 
enu eus μείζων Wu τὴς " ὑπὸ de ópOnv TZ ἀπὸ 
Θαψάκε εἰς Πηλούσιον. “ Κενὸν δὲ 3, τὸ συνά ϊον τέτῳ 
ἀπὸ μὴ συγχωρουμδμου λήμματος χατοισχευαζόμδμον' 
οὐ “ὃ δὴ δίϑυτω " τὸ ἀπὸ Βαξυλῶνος ὄλϊ τὸν διὰ 
Καασίων πυλῶν peu epar εἶναι! d ιάφημο, τετραχισ- 
γιλίων f καδίων ὀκτουδοσίων" ἐλήλεγκτοι jo UQ ἡμῶν 
CA τῶν pun συγχωρουμένων UT ᾿Ἐρατοοϑένες χατε- 
σκευαικότου τᾶτο ὃ “Ἵππαρχον᾽ ἵνα. d' ἀνίογυρον ἢ τὸ 
ὁ ὑπὸ case οδιϑέυϑνον, λοιξὼν τὸ εἰνω) wA&dss ἢ 
ἐννακιογιλίεσ c Βαξυλῶνος (zs T cm Καασίων πυ- 
λῶν οὕτως ἀγομένην γραμμήν, ὡς ὠκξινος εἴρηκεν, ἐπὶ 
δ γὲς ὅρες Ὁ Καρμανίας, ἐδείκνυε τὸ αὐτὸ, Οὐ τοῦτο 
οἷν λεκτέον τορὸς τὸν Ἔρατοαϑένη, DAS ὅτι τῶν ἐν 
πλάτει λεγομένων χαὶ μεγεθῶν καὶ ογημούτων, ἐἰνοῦ τι 
δὲν μέτρον" ἡ ὁπῈ μὲν μᾶλλον; ὅπε δὲ ἔλαῆον συγ- 
Y epe. Ληφϑέντος jap TE τῶν ! ὀρῶν πλάτες Y 
"Ai τοῖς ἰσημερινὰς ἀνατολὰς ἐκτεινομένων τριοελίων 
φοιδίων, oues δὲ "χα τὸ δ ϑαλάδης τὴς μέχρα 
σηλῶν, μᾶλλον ἄν τις συγχωρήσειεν ὡς ἐπὶ μιᾶς 
γραμμὴς ὀξετοίζεοϑ τος τϑαραλλήλους ὠὐκχείνης ἐν 


1 


o / , [i A 1 I 
πῷ αὐτῷ wea ἀγομένας, ἢ τοῖς cupmVIdécOuét καὶ 
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ad Pelufium, T hapfacum, et interfecionem Thap- 
faceni paralleli cum Pelufiaco meridiano, unum 
eorum qua rectum angulum faciunt laterum, nem- 


pe quod eft in meridiano, longius effe eo quod rec- 


5 to fubtenditur angulo, ductum a Thapfaco ad Pe- 


lufium. Vanum eft et id quod huic anne&itur, 
conclufum ex propofitione non conceffa. Nequa- 
quam enim datum hoc eft, a Babylone ufque ad 
Cafpiarum portarum meridianum effe fpatium fta- 


10 diorum rv. millium o&tingentorum. Demonftra- 


vimus enim Hipparchum id confeciffe ex iis, que 
non conceflit Eratofthenes. Ut autem invalidum 
fit quod pro eo datum eft, fumens amplius novem 


ftadiorum millibus a Babylone effe ad lineam qua. 
15 fic ducitur a Cafpis portis ad fines Carmaniz, ut 


ille dixit, idem demonftravit. At enim non hoc 
fuit objiciendum Eratoftheni: fed id, quod mag- 
nitudinum et figurarum, quibus latitudo tribuitur, 
oporteat effe aliquam menfuram : et alicubi magis, 


o alicubi minus concedendum. Si enim fumatur la- 
titudo montium, qui ad ortum zquinoctialem por- 


riguntur, ftadia ter mille, fimiliterque maris ufque 
ad portas Herculis : facilius concedat quifpiam ejus 
parallelos in una latitudine ducas veluti linea ex- 


- e a , / ! m dem UTRAM E vide 2 
τῶν συμπιηηεσῶν qos ἐν αὐτῷ ὠκείνῳ τῷ πλάτει T ,9minari, quam eas quz invicem incidunt: inter 


! 155 A (ens Jo ELE / ' ς 
συμπῆωσιν ey cus, ἢ τοῖς £XT0$' ὠὡσοιύτως Y, dü- 
2 / ru 813 N 5 6 / Ὁ" 7 EY ! 
φοιμένασ ey pl TE μὴ ἐκίαίνειν τὰ σλατές, Y τοὺς 
, ! Y into / ! ns 4 | 
ὠκᾷαινεέσοις" χαὶ τοὶς ἐν μείζονι μήκει μδιδλον, ἢ τοὶς 
, ! 1 A ! D D 
ἐν éerdow 2,00 yap ἢ ἀνισότης τῶν μήκων συγκρύπ- 
» 3 Gy 1 36:9 / ^a / : 
TOT dy μαδλον, Xo) Ἢ ἀνομοιοτὴς "Y! ογγημοῦτων 
3 / ^ / ! ' e 
ἐν τῷ cera τὸ Τουρε σαντος x94 Ὁ μέχρι σήλων 
I [3 ^ / / es ᾽} 
Jag hus, ὑποχειμένων τριφιλίων ςοιδίων, votiTa) "£m 


| QR Py pa μμον x ee lov, τὸ τεριγράφον, τό, Té 


3. τῇ τε ex correct. Med. 2. 


b περὶ τὴν ὀρϑὴν τῆς Par. τ: Eton. 


que ipfas incidentes eas quae in ea ipfa concurrunt 

latitudine, quam quz extra: itemque diftantes eo 
QU: q 

ufque ut latitudinem non excedant, quam exeun- 

tes : et quz in majori longitudine potius, quam 

qua in minori. Etenim fic inzqualitas longitudi- 


ΓΝ 
?/o/ 30 num atque figurarum facilius celari poffit. Verbi 


gratia, in latitudine Tauri totius et maris ufque ad 
columnas Herculis, fi ponantur tria ftadiorum mil- 
lia, intelligitur adhuc figura parallelis contenta 


fed Par. 1. habet ὑπὸ ἴῃ marg. ἀπὸ τὴν ὀρθὴν τῆς Par. 2.3. ἀπὸ 


τῆς ὀρθῆς τῆς Med. 2. Efc. Mofc. fed Med. 2. habet ex corre&. ἀπὸ τὴν ὀρϑὴν τῆς, oblitus eft enim corrector prp. áziin ὑπὸ permu- 


tare. B. ὑπὸ τὴν ὀρθὴν τῆς Med.1. 


Ἐ καὶ τὴ τῆς Med.2. ὀἰἱ ἐχεσῶν Mofc. et ex corre&. Med. 1. 
Par.1. quafi zi. bene. 7. 


15. Οὐ τῶτο οὖν λεκτέον] Strabonis de Eratolthene judicium 
veriffimum eft, fed facilius quadam figura elucidetur. Statua- 


C Latitudo ad Columnas Herculis, 
tium zqualis eft, et hzc et illa 3000 ftad. 
DD Linez parallelz lineis B et C. 

Facilius eft certe latitudinem D D fcrutari, 


obliquitas, et etiam cum in eadem fint 
exeant, ficut ad E. 


que latitudini mon- 


quam fi foret 
latitudine, quam cum 


τὰ μὴ deerat MeZ. 2. additum poitea. 


* καινὸν Par. 1. 2. 3. Med. z. Eft. Mofc. et ex correct. Med. 1. fed Par. 1. habet « fupra. 
4 δὴ deeft Par. 3. * σὰ Par. 1. 2. et ex corre&t. Med. 2. fed Par. 1. habet o füpra. 
* Vulgo ὑπὲρ, Marg. Caf. fic Par. 1. 2.3. Med. 1. 2, Eton. Efc. Mofc. 


f ςαδίων deeft Par. 1. 2.3. Med. 1.2. 
h zh. dgus deerant Με. 2. addita poftea. i ὅρων ως. 
? f punctis notatur in 


tur igitur A A linea zquinoctialis, vel ei parallela. B latitudo 
montium. ^ 


E 


Quz infra profert exempla forfan ab hifce manifeftiora 
fiant. F. 
23. τὰς παραλλήλος ἐκείνης ἐν τῷ αὐτῷ πλάτει] Legendum puto, 
τὰς παραλλήλες ὑκεῖνοις τὰς ἐν αὐτῶ. Cajaub. 
32. νοεῖται ἔτι] Malim, vtr EN TI παραλληλόγραμμον χω- 
gr. 
^ ἔλατῆον 


na Sis donde ὟΝ 


, 
| 
* 


LIBER 
lineis, que circumfcribat totum illum montem et 
dicum mare. Quod fi ergo longitudinem in plura 
dividas parallelogramma, diametrumque cum to- 
tius tum partium accipias : facilius fane totius dia- 
meter eadem reputabitur parallelus et qualis la- 
teri longitudinis, quam partium diameter: et quan- 
to minus erit particulare parallelogrammum, tanto 
id magis eveniet. Nam et obliquitas diametri, et 
inzequalitas longitudinis minus arguitur in magnis: 
ut in his non verearis diametrum figurz longitudi- 
nem appellare. Si ergo diametrum magis adhuc 
obliques, ut vel extra utrumque, vel extra alterum 
omnino latus excidat: non jam eodem modo ifta 
contingent : tale quippiam dico menfuram eorum 
quz in latitudine dicuntur. Qui vero a Cafpiis por- 
tis lineam per montes du&am in eodem parallelo 
ufque ad columnas fumit, aliam vero longe ftatim 
a montibus ad "Thapfacum excurrentem, et rurfus 
a Thapíaco aliam ufque ad 7Egyptum affumit, 
qua tantam complectatur latitudinem, ac deinde 
hujus longitudine metitur figure longitudinem : 
is fane quadranguli diametro longitudinem ipfius 
metiri videtur. Quando autem non fuerit diameter, 
fed fracta linea, multo magis videbitur peccare. 
Fracta enim eft linea qua a Cafpiis portis per Thap- 
facum ad Nilum ducitur. Atque hzc contra Era- 
tofthenem. Adverfus Hipparchum autem hoc eti- 
am, quod oportebat eum, ficut ab illo dicta repre- 
hendit, ita et correctionem aliquam erratorum ad- 
ferre : ficut nos fecimus. Hic vero, ficübi ejus rei 
rationem habuit, jubet nos veteribus tabulis inten- 
tos effe, qua: multo majore quam Eratofthenis ta- 


bula correctione opus habent. 'T'um argumentatio, 
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ὄρος ἅπαν καὶ τὴν λεγϑέισαιν JuAacdav ἐὰν ouo διόλης 
εἰς πλείω παραλληλόγραμιμο, τὸ μῆχος, καὶ ὃ διά- 
μέτρον ὅλου τε τέτε λαζης X, T μερῶν, ῥοίδιον ἂν ἡ 
τε ὁλε διάμετρος ἡ aom) λογιοϑείη παράλληλός τε X) 


» - l 4 re ^ 7} $5 nd 7 a 
5 i0" ΤῊ χατο τὸ μῆχος σλέυρφι, περ ἡ ἐν ^0i$ μέρεσι 


t So "m D 1 / l 
Qj ὅσῳ Ὑ à» " ἧῆον ἢ τὸ παραλληλόγραμμον τὸ λυῷ- 
E: - Nm RENE. exwtts 

)εν ἐν μέβει, τοσῷ δὲ μᾶλλον Tg T ἂν συμξαίνοι" ἥτε 
^ - " m , 7 ἔχε 
39 λοξότης τὴς Δ[οιμέτοε ἤτον ἀπελέγχέτοι, x20 ἢ 
3 e , o / CA Tw Ὁ 

ἀνισοτής TZ μήχους ἐν τοῖς μεγαλοις' üe sd" ἂν 


5 / Da 3 m M / ΕἸ c D e 
I0 ὀχνήσειας ἐπ αὐτῶν τὴν DecueTeoy εἰπεῖν μῆκος τοὺ 


ογήμουτος. Ἐὰν οἷχυ v J IL μέτρον λοζώσης μαλλον, 
ὦφε ὠκχπεσεῖν ἔξω τῶν τὐλευρῶν ἑχατίρας, ἢ τὴς γέ 
ἑτέρφις, Οὔκ ἂν opas ἔτι TOLUTOL cuuGalyor TOIZ TOV 
MM τὶ A£y» τὸ μέτρον τῶν ἐν πλάτει λεχρμδύων. Ὅ 


3 m. / ἐν 1 1 eur ore ῊΝ 
15d" 2wo T Καασίων πυλῶν, ul μὸν δὲ’ αὐτῶν T ὁρῶν 


λαμξάνων, ὡς ἂν Ct auuTE παραλλήλου μέχρι g^ 
λῶν ἀγομένην, τὴν d" ἐἰπονεύεσοιν εἰς Θάψακον εὐϑὸς 
ἔξω “πολὺ T ὀρῶν" καὶ πάλιν ἐκ Oa exe «esc GA A- 
λων ἄλλην μέχρις Αἰγύπηε τοσοῦτον Ἐλιλαμκξάνεσαν 


f 2 I m 
20 πλάτος, €i tU TQ Let TQ ταυτὴς χῳτοι μετρῶν τὸ 


TE 'χώρίε μῆκος * διάμετρον πετρογώνε, χατοι μετρξιν 
“δὴ “ὁ δύξοιε το * τῷ. τετραγώνε μῆκος. Ὅταν 3 5 
Δ[οίμετρος ἢ, 3^4 κεκλασμένη ἡ γραμμὴ, πολὺ 
μᾶλλον ἂν δόξειε πλυμμελξιν" χεκλασμένη yop ἐσιν 


257 σι Kaculev πυλῶν di Θαψάχε «ess T Νεῖλον 


5 /) ' ^l / [nd Y 1 1 

ἀγομένη"  w'ess ἃ Ἐρατοσθένη τοῦτοι. Πρὸς δὲ τὸν 
ej 3 ce ve $ n / , 

latmupyov κεύίχεινο, ὅτι &y py ὡς χατηχρέιαν πεποίη- 
D tM οὐ / 7 el ἮΝ 5 / I 

Το τῶν Ux οχεινε λεχϑέντων, οὕτω Xg) ἐπανόρϑωσίν 

,ὔ d τ c / MU, € (e Ὁ y 

τινα, 7I0l OO, o yet) τῶν dux Tu y o7t€p 1«&6. “ποιξ μεν 


xo X pr^ 9 I / h / / 
40 ἔχεῖνος 5 δὲ εἰ xoa) ws τέτου “ πεφρόντιχξ, χελευει 


ἡμᾶς τοῖς ἀργαίοις πίναξι «esty av, δεομένοις παμ- 
πόλλῳ τινὶ μείζονος ἐπανορθώσεως ἢ ὃ "Ἐρο.τοαϑένους 
cab προσδέιτα. Kod τὸ Ἐλιφερόμϑμον d" Ἐχυχεί- 
pa. “πῇς αὐτὴς ὄχέτοι pay Dnelas* λαμβάνει ἡ ἐν 


e .ν . - y | E D b / 1 
quam infert, eodem laboratvitio. Sumit enim pro 35 λήμματι τὸ ὡχ τῶν μη) διδομένων χατοισκευαοϑὲν, 


ejus fundamento id quod ex non conceffis conclu- 
ferat, ''hapfaco Babylonem orientaliorem effe non 
amplius mille ftadiis: Nam, ut maxime ex Era- 


tofthenis verbis concludi poffit, orientaliorem effe 


5.7 € ὦ [ N 
ὡς ἠλέγξαϑυ ἡμέεις, ὅτι Θαψακε Βαξυλὼν ἀνατο- 
! e I E / ! 
λικώτερα, ἐσὶν “οὐ πλείοσιν ἢ χιλίοις φοιδίοις" Ge εἰ ἡ 
; ! e c REOR" 
πᾶνυ στιυα γέτω τὸ τὐλείοσιν ἢ διοηλίοις x, τέτραχο- 


! tu Ι Xs 5 Σ δ᾿ 
σῖοις φοιδῖοις ἀνατολικωτέραν αὐτὴν᾽ ἔνα, cx T λεγε 


. s " EN. e s ) E z'E αϑέ τὼ. f ἢ 1 eO k / 
amplius bis mille et quadringentis ftadiis, quan- 49 μένων ὑπὸ τὰ EparoeUsves, 0T ἐπὶ T TE Τίγρι- 


do iter breviffimum a Thapfaco ad Tigris tranfi- 
tum, qua Alexander tranfit, totidem fit ftadio- 
rum: ac Tigris et Euphrates, inclufa circulo Me- 


fopotamia, aliquandiu verfus orientem lapfi, inde 


δὸς Ju acw, ἢ '"AAézaydpos dew, um Θαψάχε 
iei σμύτομος ταδίων διοιλίων πετρακοσίων' ὁ δὲ 
| Τίγρις χα ὃ Εὐφράτης ἐγκυκλωσοίμϑνοι τὴν Μεσο- 
ποτοι μίαν, τέως μὲν ἐπ᾿ ἀναγολοὶς φέρον]οι, εἶτ᾽ ἐπι- 


ce ΣῊΝ “ ! Z Y / A TM 
ad auftrum converfi fibi invicem et Babyloni ap- 45: “ῬῬέφεσι «oc55 νότον; x| πλησιαίζεσι τότε 2A WAS 


propinquant : nihil abfurdum confequitur. Delin- 
quit etiam proxime infequenti ratiocinatione, qua 
conatur concludere, viam a TThapfaco ad Cafpias 
portas, quam x. millia ftadiorum Fratofthenes alt, 
ab eo tanquam rectam lineam perhiberi hac. men- 
fura, cum res fecus habeat, re&zque fit multo mi- 


* Das Par. 3. Med. 1. Bre. Efc. Mofc. 
Med. 2. additum poftea. 


Bre. Eton... V d, d gi Par. 2. ἢ i ἐπὶ Par. 1. 
m f D 
Κασπίας ἔκ. ? μεμετρημένην ex correct. Med. 2. 


P Par. 1. notat διώμετρον punétis, et habet » fupra. 
* τῷ deerat Med, 2. additum poftea. ; 


corrigitur δὴ X; εἴ zs, ac deinde in marg. iterum Corrigitur δ᾽ εἰ καί es. — Md. 2. habet δ᾽ εἰ καί mu. 
k Τίγριος Med. 1. Τίγρητος ex correct. Med. 2. 


͵ ᾿ c ι 2 7 
τε ἅμα, καὶ BaGuAGw' φέδεν ἄτοπον cuuCalva TO 
Ju, 1 
Aoy2. 
n / ! el ) 5 l / *es t1 
ἐν ᾧ σευάγειν βέλεται, ὅτι τίωω ἀπὸ Θαψάκου ἐπὶ 


Πληῤμελέι δὲ χα) ἐν πῷ εξῆς "Ey eonim, 


Ἷ ! Ca n / d 2 ἃ 
7" Καασιες πυλας ὁδὸν, ἣν twueAov ζαδιων Epa']oaSz- - 


᾽ 9 Mew. , [ li ε 
50 γὴ6 εἰρηχέν, Οὐκ ἐπ᾿ euJaas " ἀνα μεμετρυημένίωυ ὡς 


3 3 r Ὁ , 7 
ἐπ’ εὐθειοις παραδίδωσι, τὴς εὐϑείας «σολὺ iAdilovos 


* δὲ Med.2. 4 δόξειε deerat 
ξ δὴ χαί ma Med. Y. Par. 3. fed Med. 1. 

h κγεφρονήκε Par. 1.2. 3. 
| Τίγρης ex correct. Med. 2. 


t μὴ δὲ Par. 3. 


16. κυκλοπορίαν 


τοῦ STRABONIS 


, " , / 1 lol A. * 

clos" ἡ d podes ἐφιν αὐτῷ vow TW. Φησίν (ed o 

C l / S Ue 

xal Ἐρατοαϑένη δ αὐτὸν μεσημίρινὸν, τόν τέ δια τ 

-, d ' H M Ls ἊΝ d y d 

Kaya xg φυμουτοό, X, TOV δια, Κυανέων" d'ieyew dé 
€ Á, / 

δ τῶτον τὸ διὰ Θαψάκε ἑξακιοιλίες τϑλακοσίους 


GEOGRAPHI 


nor quantitas. Rem fic aggreditur. Ait de fen- 
tentia Eratofthenis eundem meridianum per Ca- 
nopicum oftium et Cyaneas tranfire, eumque a 
"Thapfaceno diftare vr. millia trecenta ftadia: porro 


ΑἸΝΩ͂Σ qus δὲ Κυανέας τῷ Καασίε ὄρες ἐξακιοκ- s à Cyaneis ad Cafpium montem, qui fitus eft qua 


λίες ἑξακοσίας, ὃ χειτοῶ χα τοὶ τ ὑπέρθεσιν 1 ἐπὶ τὸ 
Κάσαπον πέλαγος ex Κολγίϑοσ' ὧφε παρὰ. τϑλαχο- 
cles ταδίες, τὸ ἴσον 6ivog διάφημο. ἀπὸ τὰ διὰ Kua- 
νέων pena pi ἐπί τε Θάψακον xo) ἐπὶ τὸ Κάασιον' 
ποῦπον “ δὲ τινα ἐπὶ τὰ αὐτῇ μεσημίρινε XéloyatJ, 
alo τε Θάψακον x3 τὸ Κάασιον' TETO J" ἀκολου.- 
Süy, T) ἀφιφοίνωι ἴσον τοὺς ὁ Καασίες πύλας, Θα- 
ψάκε *dY 5 τὰ ! Καασίε πολὺ eres ἀφεςοίνω T 
μυρίων, gus φησὶν ἀφεςοίνοι ᾿Ἐρατοκϑένης Ὁ Θαψαάκχε" 
ἄρα πολὺ ἐλάῆες d μϑεἰες ἀφεφοίνηι TES ἐπ’ εὐ- 
ϑείαφ' κυχλοπορίαιν ἄρα ἕνω τὲς μυρίες λογίζεται 
ἐχέϊνος ἐπ᾽ εὐθείας ἀπὸ Καασίων πυλῶν εἰς Θάψακον. 
Ἔρξμεν δὲ πρὸς αὐτὸν, ὅτι T8 ᾿Ἐραΐοοϑενες ἐν πλά- 
Tà λαμᾷ(άνον)ος εὐθείας, ὁπερ οἰχειόν eet γεωγραφίας" 
ἐν πλάτει δὲ καὶ voe μεσημί(ρινὰς, X, τοὺς ἐπὶ "tow 
(ρινὴν ἀνα]ολὴν, ἐκέινος γεωμετρικῶς αὐτὸν ευϑόνει, Y 
ὡς ἂν δι᾽ ὀργαίνων AdGoi τις τέτων ἐχαςον" οὐδὲ αὐ- 
τὸς Y ὀργαίνων, δλλὰ μᾶλλον φοχουσμῷ λαμξάνων καὶ 
TO ὠρὸς ófjus χαὶ τὸ παραλλήλες' ἕν μδὺ δεὴὶ ἢ τοῦτο 


ex Colchide ad mare Cafpium tranfcenditur, ftadia 
effe vr. millia fexcenta : ergo demptis ccc. ftadiis 
eandem effe diftantiam a Cyanearum meridiano ad 
'Thapfacum et montem Cafpium, quodammodo 


το àutem fub meridiano eodem jacere Thapfacum et 


Cafpium : hujus confequens effe, equali intervallo 
abeffe Cafpias portas, fed a "Thapfaco et Cafpio 
multo minus quam x. millia ftadiorum, quam 
diftantiam a Thapfaco Eratofthenes tradiderit. Er- 


τς 80 re&e lineg a portis Cafpiis ad "Thapfacum 


multo effe breviorem quantitatem x. millibus fta- 
diis : atque hzc non ad rectum iter, fed ambitum 
quendam ejus pertinere. Cui nos refpondemus, 
Eratofthenem, qui more geographico rectas lineas, 
meridianos, et quae ad ortum aquinoctialem du- 
cuntur rectz lineas rudi Minerva fumpferit, ab 
ipfo geometrica fubtilitate examinari, ac veluti fi 
mathematicis inftrumentis eas lineas exploratas po- 
fuiffet: cum quidem ipfe etiam Hipparchus non 
inftrumentis iis, fed conjectura in parallelis et rec- 


ἁμάρτημω, Ἕτερον δὲ «0, ᾿ μηδὲ τοὶ κείρϑνα, παρ᾿ 25 tos angulos conficientibus lineis ponendis ufus fit, 


ἐχείνῳ αἰαφήμωτο dije ὑπ᾽ QUTE, pdt (ess 


PES »| / 3 Ν l | ) 
CAya, 1 λεγχίον “οροσοίγεοδοι, ἀλλὰ ρὸς τοὺ ὑπ᾽ 


,» 0 /, 7 nz Po / M 1 
αὐτοῦ πλαιηύμδνα. Διόπερ ὡρῶτον (ὦ ἐκείνε τὸ ἀπὸ 
e κα $e ἢ J ur 7 / 5 7, 
TE «ὐμουτος ἐπὶ Φάσιν εἰπόντος ςοιδίων θχτουχιολίων, 


ἵ ι k € € 
d Ὡροοϑέντος τές εἰς Διοσχεριάα, ἐντευϑεν ὁ sa- 30 


χοσίεσ d δ᾽ ἐπὸ Διοσκεριάδος εἰς τὸ Κάσσιον ὑπέρ- 
ϑεσιν ἡμερῶν πέντε, | εἴ τις xu] αὐτὸν Ἵππαρχον εἰ- 
xs Cera, Aya ὅσον χιλίων guJYav Gy T σύμπα- 
στιν χα Ἔρατοοϑένη χεφαλαιβοῖγοι ἐνναχιοαλίων ἑξα- 


Atque hoc unum eft peccatum. Alterum, quod 
neque pofita. ab illo intervalla ponit, neque δά δὰ 
fuas refutationes accommodat, fed ad fua ipfius fig- 
menta. Ergo primum. cum. is ab oftio dicat ad 
Phafin effe octo millia ftadiorum, addatque, ni- 
mirum ufque ad Diofcuriadem, inde alia fexcenta 
ftadia: tranfitum porro a Diofcuriade ad Cafpium 
quinque dierum, fi quis fecundum ipfum Hippar- 
chum conjiciat dici circiter mille ftadiorum : tota 
fumma fecundum Eratofthenem erit ftadiorum 1x. 


! DAT, EET X jd λ ET :e- "EE 
χοσίων. Αὐτὸς 0ub τότ μλχε xg) φησίν" ἐκ fb Κυανέων 35 millia fexcenta. Hipparchus vero partitus rem, a 


εἰς Φάσιν πεντοιχιοηλίες ἑξακχοσίες, εἰς, δὲ Κάσσιον 
ἐνθένδε ἄλλες Nes" Ge καὶ xal" Ἐρατοοϑένη συμ- 
Galvoi ἂν ἐπὶ τῷ αὐτὲ cras puru pa τό, τε ^ Κάοσ- 
“πίον &va| καὶ T Θάψακον" ἀλλὰ wal αὐτόν. ^ Φέρε 


M 


27 ^5 / c Los / er ' 
δ᾿ ἐν xa] ᾿Ερατοοϑένη. Πῶς Odo τέτῳ ἕπεται TO T 40 


es ^ ! pu / / / Lou 
zuo) ἢ τὲ Kacui ἐπὶ Kaapiws πύλας iow) ἄνω τῇ 
321-1 / $a ' £. ἢ c» l 
«70 Θαψαχε ἐπὶ τὸ αὐτὸ σήμέιον; "Ev δὲ πῷ d'ev- 
/ c / , 1 " M ' M 
TÉ ὑπομνήμοιτι ἀναλαι(ὼν πάλιν T αὐτὴν ζήτησιν ὃ 


«δὶ τω 5 κου £s ΩΣ ! / νὰ cue n» 
τῶν ορῶν "TOV XT τὸν '"Taupov, πέρι ὧν iX9vo5 


Cyaneis (inquit) ad Phafin ftadia funt v. millia 
fexcenta : deinde alia mille ad Cafpium. Non ergo 
Eratofthenes, fed Hipparchus, au&or eft Cafpium 
et Thapíacum fub eodem fere effe meridiano. Sed 
efto hanc effe Eratofthenis fententiam. Quomodo 
ergo fequitur inde, lineam a Cafpio ad Cafpias por- 
tas zqualem effe ejus, que ad idem pun&um a 


Thapfaco ducitur? In fecundo autem commenta- - 


rio repetens eandem quzítionem de montibus ad 
Taurum, de quibus dictum eft fatis, tranfgreditur 


Ep guae, ula ava cops τοὶ βόρεια μέρη ki ocu uve" 45 ad feptentrionales mundi partes. Deinde exponit 


* y) deeft Med. 2. b χῴτων τὸν διὰ ex corre&. Med. 2. 
habet τε fupra. * Poft Κασπίο Par. 1. addit δὲ in marg. 
! μὴ δὲ Par. 3. et fic infra. 
ex corre&. Med. 2. * φέρει δ᾽ ὃν ex correct. Med. 1. 


€ δή τινα Par. 3. Mofc. . * Κασπίας ἔξ. et fic infra. — * Par.1. 
8 ἰσημερινὴν Par.1. in marg. ^ h^ 429 ἁμάρτημα Par.3. Med.1. 2. 
* ἐνθένδε Par. 1. 2. ἔνϑεν Y Med. τ. 2. 
P Sufpe&tus locus, Marg. Caf. Κασσίε Par. 2. Med. 1. 2. Moft. Kacía 


1 ἥτις Par. 1. Efc. T ὡς v ocvx, Med. 2. ? Κάσιον 


Eton, Efe. Videtur Par. 1. (cripfife Kacíe, et emendatum ab alio Kaze. ^ 3 τῶν deeft Med. 1. 2. 


, 16. κυκλοπορίαν ἄρα eive τὸς μυρίες λογίζεται ὑκεῖνος ἐπ᾿ εὐθείας 
ἀπὸ Κασπίων «viv εἰς Θάψακον] Verba aliquot deeffe fufpicatus 
eft Cafaubonus. Scribendum credo, τὸς μυρίας, ΟΥ̓͂Σ Avyiera, 
ὠκεῖνος ἐπ εὐθείας. T. 

17. ἐπ᾿ εὐθείας ἀπὸ Κασπίων πυλῶν] Videntur deeffe aliquot 
verba. Sententia non eft admodum obfcura. Ca/faub. 

Ibid. ἐπ᾽ εὐθείας] Xylander legit cx ἐπ᾿ εὐθείας. Ε΄, 

28. ἀπὸ τῷ φσόματος] Κανωξίκῳ intelle&o. — 4e. 


M 


30. 1:5 τοροϑϑέντος τὸς εἰς Διοσκεριάδα, ἐδεῦϑεν δ᾽ ἑξακοσίες} Lego, 
D προσθέντος τὼς εἰς Διοσχϑριάδῳ ἐντεῦθεν" εἶνε! δὲ ἑξακοσίες. Cuj us 
le&ionis rationem in Commentariis pluribus exponemus. (αι. 

41. ἀπὸ τῷ Kaemis] Sine dubio Kaemís vera ledio. Strabo 
Hipparchum refellens fcribit: fi concedimus Eratoíthenem hzc 
dixiffe, non exinde fequitur diftantiam a Cafpio monte ad Caf- 
pias pylas effe zqualem ei, qua inter Thapfacum et Cafpias 
pylas. F. 


2. ἄκρας 


D- T BER S!E Ο UZND.D UU 8. 


tà quae Eratofthénes dixit de locis poft Pontum : 
himirum quod is dicat a feptentrione tria porrigi 
promontoria: unum in quo eft Peloponnefus, al- 
terum Italicum, tertium Ligufticum, quibus ir- 
cludantur finus Adriaticus et Tyrrhenus. Hzc in 
genere expofita, fingulatim conatur refellere, geo- 
metrice magis quam geographice. Tanta eft autem 
erratorüm Eratofthenis iis in rebus multitudo, ac 
praterea Timofthenis, (ejus qui portuum deferip- 
tionem edidit, quem ille pre reliquis omnibus 
laudat, convincitur autem plurimum ab eo diffen- 
tire), ut neque horum difceptare caufam putem 
effe operze pretium, tanto fpatio a veritate aberran- 
tium, neque de Hipparcho fententiam ferre, Nam 
hic quoqué partem errorum przteriens, quzedam 
non corrigit, tantum arguit ut falfo aut repugnan- 
ter di&a. Etenim fortaffis haud injuria quifpiam 
id quoque culpet, quod tria effe ait Europz pro- 
montoria, inter hzc unum id ponens in quo jacet 
Peloponnefus : hoc enim in multas finditur partes. 
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ἂτ᾽ iuo, τοὶ " ῥηθέντω ὑπὸ τὰ Ἐρα]οσϑένες "περὶ 
τῶν μὴ ὃ Πόντον τόπων" ὅτι φησὶ τρέὶς ἄκρας zum Ὁ 
ἄρκτων χαϑήκχειν" μίαν μδῥ, “ἐφ᾽ ἧς ἡ ἸΠελοπόννησοθ, 
δευτίραν δὲ τὴν Ἰτολικὴν, τολτίωω δὲ nl) Λιγυφικήν᾽ 


| ὑφ᾽ ὧν χόλπες Σπολαμξάνεοδγοι τόν πὸ " Adyia xà». xj 


τὸν Τυῤῥηνικόν, Ταῦτοι δὲ χϑερϑιος χαϑύλς, σι- 
ρώτα τοὶ χαϑέχατοι «Θὶ αὐτῶν λέγμδνα ἐλέγχειν 
γεωμετρικῶς μᾶλλον Y) γεωγραφικῶς, "Eg 3 “ το- 
σοῦτο τῶν ἁμαφτοινομδῥων ἐν qvos ὑπὸ τὰ Ἔρατοσ- 


D , - H ! 
10 ϑένες τὸ πλῆθος, ἡ ἔπι Τιμοιϑένες τῇ τὲς λιμένας 


f , D H 9 fr» / ^a y 
συγίράψαιντος (ὃν ἐπαινεῖ pO ὠχκξινος μώλιςο, Ὁ ἀλ- 
c “5. ἢ ' Y » ἡ ^ 
λων" Δίαφωνῶν δ᾽ ἐλέγχέτω “35 αὐτὸν qe. ) 
e^ 3 c eS ^ sf. 9 s» "Cu 
ὡς Οὐχ «civ Wpuug| διαίτον, ovT  C/x&ives το- 


e / [ay P À 2) Y dg 
σουτον 2j uorpvovovres τῶν ὀντῶν, oUTe τὸν lwrmup- 


150. Καὶ Ἃ οὗτος τοὶ LO Qs Aet t τῶν ἡμαρτη- 


μϑῥων, τὸ d' Cx. ἐπανορθοῖ, Σλλ᾽ ἐλέγχει μόνον ὅτι 
ψευδῶς 3 μαιχομένως dira Αἰτιάσαιτο μδρ o * ὰν 
ἴσως καὶ τῶτο τις, ὅτι φησὶν ἄκροις TUS Tis Ἐὐρώ- 
πηδ' μίαν μδὺ τιϑὲς, T ἐφ᾽ ἧς ἡ Πελοπόννησος" ἔχει 


- . . » / ! NS Y / 3 / 
Nam Sunium non minus in mare procurrit quam 20 )« τί mAuadis. Καὶ “Ὁ τὸ Xouowy ἀκρωτηριά Cet 


Laconica, et exiguo eft quam Malea feptentriona- 
lius, et finum facit non contemnendum: et Thra- 
ci Cherronefus verfus Sunium conficit finum qui 
Melas (id eft niger) vocatur, et reliquos deinceps 
Macedonios. Verum his ille praeteritis, intervallo- 
rum defignationes plerafque palam falías infecta- 
tur, incredibilemque locorum ignorationem re- 
fellit, nihil opus habentem geometricis refutatio- 
nibus, fed apertis, et rei ipfius teftimonio confir- 
matis, "Verbi gratia: quod cum ab Epidamno 
ad Thermaicum finum terreftris tranfitus fit am- 
plius bis mille ftadiorum, ille nongentorum dixit: 
et ab Alexandria ad Carthaginem ftadia numeravit 
plura tredecim millibus, cum non fint fuper novem 
millia: fiquidem illo auctore Caria et Rhodus fub 
eodem quo Alexandria funt, rurfufque fretum et 
Carthago fub eodem meridiano. In confeffo eft 
enim apud omnes, navigationem a Caria ad fre- 
tum non excedere ftadia v. millia: et meridianus, 
fi εἰ magnum tribuas intervallum, concedatur fane 
idem effe cum eo qui tanto εἰ refpecu orientali- 


2 λεχϑέγτα Med. 1. 2. δεχϑέντα Mofc. 
Med. 2. 
Med.1.2. 8 xj Ev ὧν ἴσως Par. 3. Med. 1.2. Eft. 


ditum poftea. 5 τειοχιλίων Par.1. 


gos Par. 3. Bre. Efc. Mofc. 


Ἢ 


2. ἄκρας] Uus fum vocabulo latius, ut intelligas proceffus, 
quos vocant, feu partes procurrentes, zz5f/|: ἀφ᾽ in ἐφ᾽ mu- 
tavi, cum paulo inferius recte legatur. Sed poft ἄκρας, defi- 
dero τῆς Εὐρώπης. Infra πολυοζιδές. Sic et interpres legit, et 
fenfus requirit. —Xy/azd. 

4. τὴν Λιγυςικήν}) Promontorium Ligufticum eft forfan prope 
Stechades infulas, hodie les ifles des Jeres. —F. 

25. Ei Q' ὅν παρίημεν τῦτο)] Ego fenfum refpexi, ac fi effet 
fcriptum, εἶτ᾽ ἂν -πσαριέμενος, &c. Χγίαπά. 

30- «σλειόνων ἢ διοχιλίων «αδίων] Vetus quidam codex, τριοχιλίων. 
Mendofe, ut puto. Cajaz£. 

35- τῇ δὲ Καρχηδόνι ὃ πορθμὸς)  Rurfujque fretum et Carthago. 
Quid intellexerit per 5 πορθμὸς Strabo, nec Xylander in fua 
verfione, nec Cafaubonus in fuis notis explicavit. Ego poft- 
quam antecedentia, et confequentia accurate confideravi, non 
dubito, quin de freto Siculo, quod Rhegium et Meffanam in- 
tercedit, intelligendum fit, Sic autem eum κατ᾽ i£oyz»indi- 


Y τ ! / jw» 
go τὸν . Θέρμουιον XO TOV 7 ὑπέρξασίς ἐφι πλειόνων ἣ 


b παρὰ ex correct. Med. 1. 
€ ποσῶτον Par. 1.2. Med. 1.2. reCte, ut infra. 7. 


Ὁ Καλχηδόνα Par. 2.3. Med. 1.2. 
νων Par. 2.3. Efc. Mofc. hinc 8 forte. 7. Par. 1. addit μὴ alia manu. ἢ «ὐλειόνγων Med. 1. et ex correct. ὦ πλειόνων. 


ὁμοίως τὴ Λακωνικῇ, αὶ πολὺ ον pou piro Sy iv 
aj " Μαλέᾳ, καὶ κόλπον zonmAeuedvo ἀξιόλογον" καὶ 
ἡ ᾿ Θρακία, Χεῤῥόνησος “ξπολαμθάνει “239 τὸ Σούνιον 
πὸν τε Μέλανα χόλσπον X9) TES ἐφεζὴς τες Μακχεδὸ- 


o ^ k ^ Iu , 
25 γικούς, ἘΠ δ᾽ ον παρίημϑν “τετο, κω T Δἰαφημα- 


e D 3 v 
τῶν τοὶ TIAiQU φανερῶς ψευδογραφούμϑμα, ἐλέγχει Ὁ 
xt ^ ς 1 
ἀπειολαν τῶν τόπων ὑπερξάλλεσοιν, xo) S^ δεομδύζου 
ΠΣ] ͵ c n 2 jJ E] 
γεωμετθλκων ἐλέγχων, DA φανερῶν, x, αὐτόθεν ἐκ- 
μαρτυρξιοῦνοι δωυὰ μένων" οἷον ὅτι cb ᾿Ἐπιδούμνε Gros 
^ 
m /, ! ς ἈΓῺΝ , TA. 2 b 
διοηλίων ςοιδίων᾽ ὃ d" ἐνναχοσίων φησίν cw de 
, / 
᾿Αλεξανϑρείας εἰς " Καρχηϑόνα ὑπὲρ apis X, πδλομ- 
3 1 DA e 5 LE » 4.1 D 
Aigé, 9 TENES OVTUS τῶν EVVdDAGAA OY! ἐϊπερ ἐπί TE 
*. ἦν 5 [Ad ΩΣ » | 2 
αὐτῷ " ἐφι μεσημίρινξ; χατοὺ τῶτον, τῇ μὲν ᾿Αλεξαν- 


35 dpele. Καρία 3, '"Pófos* τὴ δὲ Καρχηδόνι ὁ τσορϑμύφ" 


πάντες ἡ ὁμολογοῦσι ἢ πλειόνων εἶναι τὸν cA Kaeglos 
"Cd πορϑμὸν wASv φαδίων πεντοικιογιλίων" ὅ, τε με- ᾿ 
σημίρινὸς ἐν μεγάλῳ 100 τινι 2j σ σήματι Ae ait 
ϑινος δοϑείη ἂν 6 αὐτὸς ἐἴνω! τῷ τοσοῦτον ᾿δυσμικωτέρῳ 


* ἀφ᾽ ἧς Par. 3. Med. 2. Bre. 4 fn ex correct, 
f ὑπὸ Par. 1. ἐπὶ Par. 2. 3.. Eton. Efc. Mofc. et ex corre. 


h Μαλαίῳ Par. 1.2.3. Med. τ. Μαλέῳ Med. 2. et ex correct. Μαλαίῳ. 
i Θρῳκίω Par. 1. femper cum iota fubícripto, at Par. 2. laterali. 


.* χάτῳ ex correct. Med. 2. 1 "δεομένην deerat Med. 2. ad- 
9 μεσημθριν ig Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ρ ἢ σλειό- 


4 δυσμικώτε- 


gitat, eo quod et ex Homeri verfibus, et ex Scylle et Cha- 
rybdis vicinia, et ex Italiz et Sicilie, quas difterminat, nobili- 
tate, maxime celebratus fit. — Paler. 

36. πλειόνων] Legi ὁμολογᾶσιν à «πλειόνων, itaque fenfus re- 
quirit, et ratiocinatio, de freto Gaditano, quod Romam Car- 
thagine, hanc freto dicit occidentaliorem, palam falfum eft. 
Sed pleraque in his refutationibus funt corrupta, mutila, con- 
fufa, pervería; quibus ex conjectura velle mederi, plane fit 
Oedipum fe profitentis. ᾿Απορίας quidem legebatur pro ἀπειρίας. 
᾿Ἐπανορϑῶμεν αὐτήν. Forte αὐτόν.  Xyland. 

Ibid. πολειόνων εἶναι τὸν UX. Καρίας ἐπὶ «σορϑ μὸν πλοῦν vay mtv. 
τωκιοχιλίων] Deeffe negationem ante vocem πλειόνων recte ἃ Xy- 
landro eft animadveríum : et in veteribus legitur, μὴ πλειόνων. 
Sed et ἐννακίοζιλίων pro πεδακιοχιλίων puto effe legendum. Cajaub. 

Ibid.] Xylandri emendationem valde probo, quam et con- 
firmat Villebrunius. -F. 


2 


14. καὶ 


130 STRABONIS 


«ves; Y ἑωθινώτερον ὅσον ἡ Καρχνδῶν ist TE ἀποὺ μοῦ 
* yel; δύσει μᾶλλον" ἐν δὲ τϑιϑαλίοις oxi) ἔχει 
χατοιφανὴ τὸν ἔλεγχον. 'O δὲ καὶ τὴν Ῥώμην 71- 
ϑεὶς ai v αὐτὸ μεσημζρινα qiu) τοσοῦτον χαὶ Καρ- 
χιϑονος δυσμικωτέραν, ὑπερξολὴν οὔκ ἐπολείπει τὴς 
πῶν τόπων ἀπειρίας, Xe) τέτων Xe) TOY ἐφεξὴς opis 
δύσιν μέχρι φηλῶν. Ἱππάρχῳ μδὺ Oo μυὴ γεωγροι- 
φῶντι, δλλ᾽ ὀξετοίζοντι τοὺ λεχϑέντοι ἐν τῇ γεωγραφίᾳῳ 
TE Ἐρωτοιϑένες, οἰχέιον ἣν ὀπὶ πλέον τοὶ xg ἐχαςοι 
εὐθένεν. Ἡμεὲς d' ἐν ois δὲ χατορθοι, τὸ πλέον d" 
ἐφὶν ὁπε καὶ πλημμελέϊι, τὸν χαϑεέχαςοι οἰχεῖον λόγον 
ήϑηρδν dX “σρϑσοίγειν, τοῦ pp ἐπανορϑδντεδ' ὑπὲρ 
ὧν δ᾽ ἰπολυόνϑνοι τοὶς ὀχιφερομένας αἰτίας ὑπὸ ποὺ 
Ἱππάρχε, καὶ αὐτὸν τὸν Ἵππαρχον eue eroi Cop 


' , l [ CM » 
ὅπε τι φιλαιτίως Ge. Ἔν δὲ τέτοις ρῶντες. "jw 15 


! | y ' l /, 
qo μϑὺ P τελέως παροιπαίοντου, πον. δὲ διχαίως Ὅχι- 
^ ΕῚ c0 € GA AN , » n0 ^c 
χαλέντοι, ἀρχεὶιν ὑπολαμίάνομδϑυ ἂν ἐν αὐτὴ τὴ γέω- 
1 5 


3, / , [e Ἂς ἢ 
9gaQía. τοὶ ὄντου Ἀέγοντες, ἐπανορ)ωμεν αὐτήν. "EQ 
΄σ- “Ὡς. / ΠΣ, τ ἃ 
ὧν Ὁ cuuey" κα ἰλιπολάζοντοί ἐφι τοὶ ἁμαρτανόμδρα, 


GEOGRAPHI 


oris occidentalior, quanto Carthago eft quam fre- 
tum occidentalior. Tribus quidem ftadiorum mil- 
libus a vero aberraffe convincitur. Quod autem 
Romam quoque fub eodem collocat meridiano, 
qui tanto fpatio eft Carthagine occidentalior, 
fummam oftendit ejus locorum ignorationem, tum 
horum, tum eorum quz funt verfus occafum ufque 
ad columnas. Enimvero Hipparcho, ut qui non 
Ífcriberet geographiam, fed examinaret ea qua 
Eratofthenes in fua geographia fcripfiffet, familiare 


1o fuit plerumque fingula reprehendere. Nos autem 


exiftimavimus ubi is vera tradit, plerumque etiam 
ubi, quod crebrius folet, errat, fingulatim fuas 
effe adferendas rationes, corrigendis aliis, aliis con- 
tra Hipparchi reprehenfionem defendendis : ipfo 
etiam juxta Hipparcho excutiendo, ubi quid ftu- 
dio culpandi dixit. In his autem videntes illum 
plane delirantem, hunc jufte incufantem,. fufficere 
rati fumus fi in ipfa geographia veritatem traden- 
tes, eum caftigemus.' Ubi enim crebro fünt et in 
promptu fita errata, expedit eorum nullam nifi 


x ; eran qeoxer dec : ; . vec fag 13 OAM 
χρδιῆον μηδὲ μεμνηοϑοη" πλὴν εἰ αὐοίνιόν m x, χαϑὺ- 2o raro et in univerfum fieri mentionem : quod in fin- 


Aw ὅπερ τειρασομεδα row ἐν OS Xa" Cxacu. 
e , t | / ν᾿ 
Καὶ yw à" eipeD 075 X94 Τιμοοϑένης Xo) EpoToc- 
tas / ! 3 / 
θένης, xa) οἱ ἔτι τέτων ωρότεροι τελέως ἡγνόεν τοὶ τε 
, M V. 65 (34 POPE Y 
Ἰζηρικὰ Xo) το Κέλτιχῷ" — uve μῶλλον τὰ 


l l (Ee , 0| ow 
Γερμανικὰ καὶ τοὺ Bpedawxg: ὡς δ᾽ αὕτως τοὶ πῶν 25 


* Γετῶν χαὶ Βαφαρνῶν" δχγπολὺ Φ᾽ ἀγνοίας ἐτύγγχα- 
vov ἀφιγμένοι, καὶ và» κατ᾽ Ἰταλίαν, αὶ T ᾿Αὐρίαν, 
χα T Πόντον, f χα) τῶν ἐφεξὴς (μερῶν τῶν Ὡροσοιρὰπι- 
κῶν" εἰ χοὶ τοὶ τοιοῦτοι ἴσως φιλαίτπια. ΤῈ ἢ Ἔρας 


gulis facere conabimur. | Atque in prazfentia id a 


nobis fit dictum, et Timofthenem, et Eratofthe- 
nem, et qui eos aetate antecefferunt, plane ignaros 
fuiffe Hifpanicarum Gallicarumque rérum : | ac 
multis modis magis Germanicarum, - Britannica- 
rum, Geticarum, Baftarnicarumque; Magna eti- 
am ignoratione przediti fuerunt rerüm Italicarum, 
Adriaticarum, Ponticarum, aliaramque deinceps 
feptentrionalium, 'Tametfi hoc quidem videri po- 
teft reprehendendi ftudio dictum. Cum enim dicat 


τοογένες Ἐλὶ τῶν τσόβῥῥω διεζηκότων aol παραδεδομένα, 3o Eratofthenes. fe eorum. qua: procul. difta funt ab 


J cM / ἣν 29 / 1 
Φασχοντὸς ἐρέειν d ϑισήμουτου, uy διϊογυριζομιένε δὲ, 
1 74 € ! ! 2." [7 NCC 
Xa) λέγοντος ὡς παρέλαξε, “ρροςιϑέντος d" dew Vau 
LAE νὰ } " | mc NEZ Lp se .l 
τοῦ ἐπ' εὐϑειας pao xoj Wiovs € dui ὡρουσούγειν 
1 , E c / 5j 
τὸν api s ἔλεγχον τοις μὴ ὁμολογουμένοις Ὡρὸς ἄλ- 
! c ier ry c 
AA. 2 get eua ὅπερ τσοιέιν τῦειρωτο ὁ Ἵππα;- 
, ev ! ^ E] ΓΝ 
Y * ἐν τε τὸϊς πσδότερον λεχϑεισι, X9) ἐν οἷς τὰ 
Y Vtt / / ; A 
«4 πίω Ὑρχανίαν Mey Βακτρίων X, τῶν ἐπέχειν, 
5Ὰ “ , / , »/ 
ἐθνῶν ὠχτίθεται διαςήματοι" χαὶ ἔτι τοὶ στὸ Κολ- 
! ᾿ς / 9 τὰ 1 » 
χίϑος ἔχι τ' γρχανίαν θαλαᾳῆαν. Qu: JO ὁμοίως ἐπί 


aliis tradita intervalla referre, neque affirmet quic- 
quam, fed uti acceperat, ea referat, addens aliquan- 
do ad recam lineam ifta magis minufve congru- 
ere : non funt refellenda accuratius ea quae pro 
certis non ponuntur intervalla : quod facere ten- 


35 tavit Hipparchus, cum in his qua retulimus, tum 


ubi ille. Hyrcaniz a Ba&ria et ulterioribus gen- 
tibus exponit diftantiam, porroque a Colchide uf- 
que ad. mare Cafpium. Non. enim eodem: modo 
fuit de his in eum inquirendum, atque de conti- 


i dd d ; 3 E i : Wo 

πὸ Tay. cEeracloy αὐτὸν, καὶ 9H T? iG T. ἠπειρῶτιν 4o Dente terra aliifque ita notis locis quz perhibuit ; 

hj "1 j- ne hic qui metrice examinandus 
πᾶλιν, χὰ τές ἀλλες TES οὕτω γνωρίμιεις (^, LAB idu Ip oiii hic quidem geometri 


ἃς uw)sa* κα 1 / x ^ , 

2. οὐδ᾿ Et τέτων γεωμετρικῶς, ὅπερ ἔφην, δλλὰ 
Ὁ Ὁ 5 , Lo Ἁ e 

γιωγραφικως xov, Αἰσιασοίμϑμος d" ouv τινὰ πῶν 


3 "m 1 / L2 c Ί ^^ 
Αἰλοπικων "kt τέλει Tg δευτέρε ὑπομνήμαῖος τ Ὡρὸς 


T "EpalooS ένες γεωγραφίαν πεποιημένων" ἐν T) πρίτῳ 45 


ἢ 0M ow. / / x35 N A 
Φησί, T ζὲ τύλείω )εωρίαν coser ALI at TOW, ἐστὶ 
1 ! i "wv ! ! / 
ποσὸν δὲ y, ᾿ γεωγραφιχῆν" οὐδ᾽ Ἐλὶ “πεσὸν μέντοι δὺ- 
e , iH *, D , 
χει 40 "TOV ITOLo 0 γέωγραφικῖευ, δλλοὶ πᾶσον pan- 


a 2/27 δύσιν Med. 2. b colas Med.2. e 


ἀρκτικῶν μερῶν Par. 4. Med. 1. 2. XP 


h- eX» deerat Med. 2. additum pottea. ! ψραφικὴν Med. 2. 


hj A ὦ M 
I4. ἔχ] ero TOV Ἵππαρχον συνεξετάξζομεν] Ut ἐπανορϑῶντες, et 
ἀπολυόμενοι, fic et συνεξετάζοντες putolegendum ; aut mutata dif. 
tin&tione, x; αὐτὸν δὲ τὸν Ἵππαρχον συνεξετάζομεν, Cafaub, 


ἐφεξῆς προσαρκτίων μερῶν Par. 2. μερῶν P προσαρχτίων Par. t. : 


fuit, fed (ut dixi) geographice potius. Porro Hip- 
parchus, cum Eratofthenem, fub finem fecundi eo- 
rum quos contra ejus geographiam fcripfit. com- 
mentarii, de quibufdam ZEthiopicis reprehendiffet, 
in tertio ait majorem partem difputationis fore ma- 
thematicam, nonnihil tamen etiam geographicam. 
Mihi autem, ne aliqua quidem ex parte videtur 
eam feciffe geographicam, fed totam mathemati- 


τῆς do: τὰ Κελτικά' ὡς δ᾽ αὕτως Y) τὰ τῶν Τοιτῶν 9j Βαραρνῶν ἐπιπολὺ τοροσαρκτιῶν μερῶν. Ejc. 
gie. : 
μυρίων Par. 3. μυρίῳ δὲ &c, ad ufque Beerlawxa inclufive, defunt ον. 


* Tory Par. 1. 2. 5. Med. 1. xe4 τῶν ἐφεξῆς πσροσ- 
δ ἐν δὲ τοῖς Par.2. Med. 1.2. 


36. ἔν τε τοῖς «πρότερον λεχϑεῖσι] Legebatur Ἵππαρχος. Ἔν δὲ 
&c. qui non magna depravatio etiam interpreti erroris anfam 
prebuit. AXj/an4. 10. Ἴδωμεν 


Dorn aem. a Ζ 


δ... “να NI 


LIBER 


cam, prebente ei etiam anfam Eratofthene. Is 
enim fzpe delabitur ad ea, qua fcientiz magis 
fint propria, quam infüitutz hiftorim, delapfuf- 
que €o non accuratas, fed rudes et craffas con- 
clufiones profert: quodammodo in geographicis 
mathematice, in mathematicis geographice fe ge- 
rens, et utrobique occafionem reprehenforibus pra- 
bens: in hoc autem commentario juftas cum ipfe, 
tum Timofthenes: ut ne nobis quidem reftet eà 
una expendere, fed ab Hipparcho dictis contenti 
pofümus effe. Videamus jam nunc qua Pofido- 
nius dicat in opere de Oceano: in quo videtur 
multa geographica tradere, partim inftituto pro- 
prie, partim magis mathematice. Haud abs re 
igitur fuerit etiam quzdam ab ipfo dicta perpen- 
dere, partim nunc, partim ut fuis fingula locis 
fefe offerrent. Eft ergo hoc unum proprie ad geo- 
 graphiam pertinens, quod. ponitur, totam terram 
effe globi forma, itidem ut mundum: et quod 
quae ad hanc confequuntur. pofitionem | admit- 
tuntur: inter quz et hoc eft, quinque zonis (üve 
plagis mavis, five cingulis) terram diftingui, Pofi- 
donius ergo ait primum hujus divifionis au&orem 
effe Parmenidem : fed hunc aduftam zonam dup- 
lam fere ftatuere ad eam, quz inter tropicos inter- 
cipitur utrinque et habitabilis eft, regionem 
quantitate. Ariftoteles porro eas vocat tempera- 
tas, quz inter circulos tropicos et arcticos interci- 
piuntur. Horum utrumque merito reprehendit. 
Torrida quippe zona ea dicitur, quz habitari ob 


SECUNDU;S 


| £x ! 
25 C35 τοῖς εὐχρρίτοις, 


131 
μιατικὴν, διδέντος χαὶ τὰ ᾿Ερατοοθένεις “τὴν ποιαύτίω 
“ϑόφασιν. Πολλωχ ἃ yap cuerda «ess τὸ ἔλιςη- 
μιονικωώτερον πῆς “αροκειμένης ἱφορίας" ὠκχπισὼν δὲ, 
Οὔκ ἀκρ,ζξείς, SAX δλρογερεῖς ποιξιτοὴ τοῖς Ἔστφάσειδ" 
ποόπον τινὶ ἐν μὲν ποὶς γεωγροιφικοις μαϑημουτικὸς, 
ἐν δὲ «ois μαϑημοιτικοὶς γεωγραφικὸς dv dg πρὸς 
ἄμφω δίδωσιν ἀφορμαῖς "mois “ἀντιλέγεσιν" ἐν ἢ τέτῳ 
τῷ ὑπομνήματι x Aaa X οὗτος, xd) ὁ Τιμοοϑένης" 
Ge zJ' xu Xe τολείπεται σιυεστισχοπειν, DA. ἀρ- 


τὸ XécJeg τοῖς ὑπὸ TE Ἱππαάγχε λέχϑεισιν. ᾿Ἰδωμδν δὲ 


᾿ ἢ - - - 
χα Ποσειδῶνιον, & φησιν ἐν τὸις πἰθὰ Quse" Jud 
ἣν js 353 Ὁ 1 ^ ὥς. 1 | δ 
)«p ἐν αὐτοῖς τοῦ GOMA. γεωλραφειν, το μδὲ οἰκείως, 
| ! , 5 2} AC 3M 
vo, δὲ μοι λημοτικώτερον. Οὐκ ἄτοπον οἶζν ἔγια zT 
᾿ 2i ! hr | : i M. 4 
^L τότε λεγομϑνων 2Jawmnout τῶ kB. νῦν, τὰ 


Φ᾽ * ων ϑ᾽ e € We EC [ἢ ! 1 
152 ἐν "TO$ χα.) EXCQU, ὡς ἂν U7nt7nH Ἢ Me'Te8. Tos 


E ἐχομένω, "Esw 0b τι πῶν “δὸς γιωγραφίαν οἰχείων, 
TO 1 γὴν ὕλην UT) tore eqapcerd y, χρϑαπερ ra τὸν 
χόσμεον" X9) τοὶ ἄλλα παροιδέξα οἷοι τοὶ ἀχόλεϑα τὴ 
^Uumsra ταύτῃ" τέτων d ἐσὶ χαὶ τὸ τεντοίζωνον 


126 l Y / feo 3 / 
2o αὐτέου ἔνω. duoi “ δὴ ὃ Ποσειδώνιος πῆς εἰς πέντε 


ζώνας διαιρέσεως ἀρχηγὸν γενέογου Παρμενίδην" δλλ᾽ 
ὥχεινον μὲν odio τι διπλασίαν SotQalvay τὸ πλά. 
τος 5 τω Ὡιδικεκαυμένην τὴς μεταξὺ τῶν πεοπίκῶν 
ὑπερπιηέσης ἑχατέρων τῶν τροπικῶν εἰς τὸ ὠχτὸς X 


3 


: ᾿Αρικυτέλης δὲ f αὐτὴν 5 χοι- 
λέϊ τὴν μεταιξὺ τῶν πεοπικῶν Xa) τῶν ἀρκτικῶν, ej- 
χράτεφ' ἀμφοτίροις d" imu. δικαίως" 2J gau au 
US λέγεσθαι ἢ τὸ ἀοίκητον διὰ xebua* τὴς di 
μετοιξὺ τῶν τροπικῶν “πλέον ἢ τὸ ἥμισυ τὰ πλάτες, 


. δ ρας . Ψ, ^ ? , tma € ! , 5 
zftum non poteft. At amplius dimidio ejus fpatii 30 οἰκήσιμον ἐφιν cux T ὑπερ Αἰγύηϊᾳ φοχοιζομένοις Αἰϑηό.. 


quod tropicis includitur, habitari, argumento funt 


fupra" /Egyptum incolentes lEthiopes. Nimirum. 


enim dimidium totius fpatii eft quod utrinque ab 
e&quatore ad tropicos pertinet. Atqui a Syena, 
qui eft limes zftivi tropici, ad Meroen, ftadia funt 


PS , TES ade ] f KA (opg ὥσαρα, 
x. millia: atque inde ad Cinnamomiferze regionis 35 "^f , 


parallelum, qui initium eft zona: torridz, tria ftadi- 
orum millia: totiufque hujus intervalli dimenfio 
haberi poteft, cum et navigetur et peragretur, 
Quod autem reftat, ufque.ad zquatorem inquam, 


id ex dimenfione terra ab Eratofthene tradita cog- 4o 


nofcitur ftadiorum | effe - vrtr.. millia oCtingenta. 
Quz igitur ratio eft xir. millium ad viri. millia et 


2 Afysew ex corre. Med. 2. Ὁ Lys, Par, 1.2. Mofc. xe&e. F. 
* ᾿Αρισοτέλη Par. 1. 2. ὃς Mofc. f αὐτὸν Par. 1. 5 καλεῖν Par, 1.2. 3. ἔκ. Mofc. 
* 48 Par. ἢ. Med. 1. 2. k γῆς deeft Par. 4. 


1. 2. Mofc. recte. 7. 
deeft Par. 4. 


10. Ἴδωμεν δὲ Y) ΠΙοσειδώνιον] Poft Eratofthenem et Hipparchum 
inquirit in Pofidonium. | Ca/au£. 

25. Apworas] Αὐτὰς καλεῖ τὰς μεταξὺ legendum arbitror, 
€t ἀμφοτέροις pro ἀμφοτέρες.  Xyland. 
. Ibid. ᾿Αριςοτέλης δὲ αὐτὴν καλεῖ] Veteres codices habent, ᾽Αρι- 
Sor δὲ αὐτὴν καλεῖν, ut pendeat oratio ab illis, φησὶ δὴ ὃ Ἰποσει-- 
Ones. Cafaub. 

26. καὶ Ξ ἀρκτικῶν, εὐκράτες] Quorfum hzc, obfecro te, le&or ? 
Profe&o fi locum attendis diligenter, non dubitas deeffe qua- 
dam, totumque locum aut hoc aut fimili modo effe fupplen- 
dum, legendumque, ᾿Αρισοτέλης δὲ αὐτὴν (videlicet τὴν διακε- 
καυμένην) καλεῖ τὴν μεταξὺ τῶν τροπικῶν" τὰς δὲ μεταξὺ τῶν τροπικῶν 
*; "* ἀρκτικῶν εὐκράτες, Qui vel tenuiffimam Sphzrz cognitio- 
nem habent, intelligent, vel me tacente, ita omnino effe legen- 


: » 1 o e e 1 843 
TOY, εἴπερ τὸ ἅ ἥμισυ τῇ παντὸς πλάτες ἐςῖν, ὃ 
"5 DeL. 7 Y » 
διαιρθί ἐφ᾽ exe Tteo. ὃ ἰσημερινόςξ" τέτε δὲ qo & ἀπὸ 
— ,ὔ le »550y ἕω es "s 3 
Συῆνης, ἧπερ ἐσὶν ὅρμον T Jepvg προσπίχξ, εἷς 
1 / LU » 5.67 e e 
Μερόην εἰσὶ μεύριοι: τὸ d" ἐγθέγδε Lue 4e κωνὰ μωμο-. 
/ / 2 | 5 nm / 
Nae. " ὅασερ ἐςὶν ἀρχὴ τὴς διαχεχαυμέ.- 
͵ - N (0v 1 , de 
WI5, TÉA2AA OV. TETO μὲν 0UU τὸ διάφημα, πᾶν LET 
! ? nw f oj ! M / 1 Cp 
τὸν " ἐφι, πλβιτω x )«p X94 ὁδευετω" τὸ Φ᾽ ἑξῆς, 


᾿ μέχρι TU ἰσημερινξ λέγω, δείκνυται XT Tm 'Epa- 


7 / 3 , Ὁ .- ᾽} 
τοοϊ)γένεις γενομένην ἀνα μέτρησιν πὴς X5, ὅτι ἔσι qu- 
, / / Ὶ 1 
δίων ὀχτοιχιοιλίων ὀχτουκοσίων" ὃν δὴ ^09py ἔχει τὰ 


Á 


/ [ 1 l / e 
(Upia, τϑληήλια, QoS τοὶ OX TOU A1. ὀχταιχόσια, τε- 


To * M N mM 54 7 
τὸν àv ἔχοι τὸ μεταξὺ τῶν προπικῶν διάφημα πρὸς 
€ 8 Par. 4... ἃ zx διακεκαυμένης ex corre&. Med. 2. 
τὴν ἀοίκητον Par. 1.2. 3. Bre. Med. 


1 εἴπερ Par. 35 7" ὅπερ Par. 3- Med. 1. 2. A ici 


dum. Neque eft obfcura depravationis caufa, de qua millies 
in hoc opere nobis erit querendum. — /zzj;. 

Ibid.] Si εὐκρώτος fingulariter εὐκρώτην reddamus; nulla tranf- 
pofitio nec additio requiritur. F. 

33. sis Μερόην εἰσὶ μύριοι] Ait a Syene ad Meroen effe ftadia 
x. millia: id vero falfum efie certiflimum ef. Neque hic auc- 
toritatibus opus eft. In promptu funt Strabonis, Cleomedis, 
et omnium Geographorum loci; Et tamen in voce μύριοι Tnen- 
dum ineffe non poffumus fufpicari propter fequentia : "nifi illa 
quoque corrupta effe velimus dicere. Tiaque de ifto loco ve- 
lim cogitent do&ti viri. | Cad. 

Ibid.] Diftantia inter Meroen et Syenen, ut. poftea vide- 
bimus, δά, 5000 zquat. FF. 

4. οἵαν 


132 STRABONIS 


m J / FREE / τΥ 
τὸ πῆς D f σχεχαυμένης wer, Kdv T νεωτέρων Ὁ 
ΤΌΝ €75 ! hd l ES 
" ἀνα μετρήσεων εἰσουγητοη  éAg τσοιίᾶσου “τὴν γὴν 
: ͵ , ͵ D ! n 
oíay o ΙΠοσειδῶνιος ἐγκέλνει «A ὀκτωκοωλδεχα, puopia, 
! , ^ 1 
we οὖσαν, περὶ ἥμισυ ars 2x Qaiva quw διαχκεχαυ- 
c c E e των € Jj 
μένην $ μετοιξὺ τῶν. τροπικῶν, ἢ poo τε ἡμίσους 
/ sow Acc Ub es. Ἃ du "T's δὲ ἃ 
μείζονα" ἰσιῷ di y, T αὐτὴν ᾿Θόαμωθ,. los. e6 apx- 
m [sd » ^» $9 0 
mx, QUT παρὰ ποιρὶν Ὁ οὖσιν, οὔτ τοις αὐτοῖς πᾶν- 
e 3 d x el 5. ἢ 3 
τοιχοῦ, ais ἂν διορίζοι “ πῶς εὐχράτες αἰπερ εἰσὶν ἀμε- 
pre LR a ΝΣ | N e ^n 1 ΕἸ 
τοῤήίωτοι; Τὸ ἃ ous μὴ παρὰ πᾶσιν Wo, TS ἀρκ- 
, l y Ὁ} 3 , N Y ων 
ambe Gidt» à» «m τρὸς T ἐλέγχον" εἰ Jo παρὰ τοῖς 
AV 25] oA ^ i V snl [ PN ] 
T eux palov oixzoly εἰν πᾶσι Xafo$ OUQGUEp Ὁ &y&iou 
5, l l l £N »^ ^N ͵ 
μιόνεις “ εὔχρατοσ, Τὸ δὲ μὴ παντοῦχξ "i αὐτὸν τρὸ- 
*, A oe 5. SA Y 
πον, δλλὰ μετουπίπϊειν, χαλῶὼς eiu, Αὐτὸς δὲ 
- j £ / / ὃ. / 
διαιρῶν εἰΦ τοῦδ ζώνας, πέντε Ap Quoi εἰνοι χρησίμες 
l AC 79d ! if 7 Ι γι} CUu 
“δὸς τοὶ ἐρανια' τέτων δὲ ταερισχίες δὺο τοῖς ὑπὸ 
“ὦ ! D 3... Y Y 9 
τοῖς 5 aris μέχρι τῶν ἐχοντῶν τὰς "TO07-UUMUS cip- 
c Y Ar vh / / / 
quss ἑτεροσκίες d qus ἐφεξὴς ^ ταύταις δύο, μέ- 
ΟΝ ἘΣ C » / ies P4 -N ^ 
XP τ ὑπὸ τοις τροπίχοις OlXoUvTOV* αἰμφισκιον 7) τὴν 
e^ δ l VUE REN. / / 
μετοιξὺ E. τροπικῶν" “δὸς δὲ τ ἀνθρώπεια, τοιύτοις 


N 1 Ἐς Ὁ1Ἅ e -“ 
kae χαὶ δύο ἄλλας «ενὰς τος ὑπὸ τοῖς. τροπίκοισ, 20 


|» € c 
xaO às ἥμισύ cres μηνὸς χουτου Χορυφὴν ἔσιν ὁ ἥλιο, 
/ / € Vl 0 ᾽} ! »4 
δίγα διαιρεμένας ὑπὸ Ὁ προπικῶν" ἔχειν γαρ m ido 

5 / 59 39 / 
τοὺς ζώνας τοιύτοις, cuny Lug Te ἰδίως, ἡ ἀμμωώδεις 


2 st Par. 3. Med. 1. 2. 
Gron. Eton. Efc. Mofc. d μόνες λέγεται Par. 1. 
1. 2. 3. Med. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. 
d9.... Par.1,.3. δὲ Med. 2: 


οἵαν ὃ ἸΠοσειδώνιος ἐγκρίνει aep ὀκτωκαίδεκω μυριάδας ὅσαν] 
Pofidonius fuppofuit diftantiam inter Alexandriam ac Syenen 
effe meridiani fegmentum, 48vam partem circumferentid 
terrarum orbis continens; et fi hec diftantia ftad. 5000 z- 
quat, tum ejus computatio totius terrarum orbis ftad. 240, 000 
zquatur... Cleomedes autem, qui hac refert, [1,1. p. $2.]; ad- 
dit poftea, ἐὼν dew οἱ ἀπὸ 'Pádu πεντακιοχίλιοι" εἰ δὲ μὴ, πρὸς λόγον 
αὖ Διατήματος, i.e. ff diflantia «vere fladiis 5000 «quatur 5. ff 
non, ad rationem diflautie. Eratofthenes vero dixerat diftantiam 
non effe plufquam ftadia 3750, quz, fi per 48 multiplicentur, 
fummam ftadiorum 180,000 dabunt. Blairius de hiftoria Geo- 
gH I2. 1784. F. D : ; 
7. οὔτε παρὰ πᾶσιν οὖσιν] Legebatur οὖσαι, quod mendum 


interpres non animadvertens, locum fcede confudit. Sic autem 


fatiocinatur Strabo.  Arétici circuli non funt itidem ut tropici 
apud omnes iidem, fed pro fitu locorum alii atque alii, alicubi 
etiam nulli: ergo zonz quz immutabiles utique funt, non pof- 
funt eórum opera diftingui. Loquitur autem de ar&ticis iis, de 
quibus primo libro aliquid diximus. — Ac tales in fphzera recta 
prorfus nulli poffünt effe, omnibus cali partibus ibi orientibus 
et occidentibus. Qui habitant fub latitudine 662 partium, id 
eft fub ar&ico vulgari circulo, (quales in noítro orbe funt in 
Iflandia, Finlandia, et prope finum Ruthenicum quidam), 118 
tropicus eft pro arctico. Haec oix&ow εἶναι πᾶσιν, mutilata funt. 
Ego fenfum exprefü. —Xylazd. 

lI. εἶναι πᾶσι “πρὸς ὥσπερ καὶ λέγεται μόνες εὔκρατος] Lego, 
εἶναι! «σαρὰ πᾶσι. Nihil, inquit, ad rem facit τὸ, μὴ “παρὰ πᾶσιν 
eofdem effe ar&icos: nam ἢ iidem funt eap τοῖς τὴν εὔκρατον 
οἰχῦσι, fane et ep πᾶσι “«σρὺς eie μόνες λέγετοι εὔκρατος. Ve- 
rum quis obfecro concedet, «ew«eà «es τοῖς τὴν εὔκρατον οἰκοῦσιν 
eofdem effe arcticos? Οαακό. 

15. víro» δὲ περισκίες} Legebatur σσεριοίκες. Sed ifta vox 
huc non quadrat. Non enim quatenus diverfarum zonarum 
habitatores, aut eadem in zona e regione, aut utroque modo 
contra habitantes conferuntur, (unde antceci, periceci, et anti- 
podes), hic Pofidonius zonas diftinguit, fed umbrarum diverfi- 
tatis rationem habet: et paulo poft recte leguntur Perifcii. 
Grzcas voces retinui, ne Latinas infolentes ponere cogerer. 
Qui habitant fub polo, et quorum verticis punctus in meridiano 
a polo non amplus 23 5 gradibus abeft, iis neceffe eft zodiaci 
aliquam partem nunquam occidere, aliam oppofitam nunquam 
oriri. Sicutergo nox perpetua eos premit, cum Sol in hac 
fertur, ita idem dum in illa eft, in orbem femper eos circuit, 
nunquam occidens. Quo fit, ut umbra quoque verfus omnes 
mundi plagas in orbem convertantur et ambiant. Inde perif- 
cis nomen. Tales funt quorum paulo ante memini, et fi qui 


b ὅσαν Par. 1. 2.3. Med. 2. fed pun&is notatur in Par. 1. 
* εὐκράτες ex correct. Med. 2. 

€ πολλοῖς Med. 2. 

l χὸν τροπικὸν eX. correct. Med. 2. 
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c&ingenta, ea erit fpatii iriter tropicos intercepti 
ad latitudinem torrida zonz. Quod fi recentio- 
rum dimenfionum ea introducatur, 1185 minimam 
facit terram, qualem Pofidonius M clxxx. mil- 
lium, ea torridam zonam fpatii ejus quod inter 


5 tropicos aut femiffem circiter, aut femiffe non 


multo majorem, oftendet; zqualem, et eandem, 
nunquam. Jam cum ar&ici circuli neque fint apud 
omnes, neque ubi funt, iidem omnibus fint,. quo- 
modo iis poterunt zonz temperata diftingui, quz 
quidem funt immutabiles ? Id quidem ad refellen- 
dum nihil facit, quod ar&ici non funt ubique : fa- 
tis enim eft, fi fint apud eos, qui in temperata zona 
libitare dicuntur. Id autem recte ad refellendum 
adhibetur, quod apud quos funt ii, apud hos non 
iidem, non unius modi funt. Ipfe zonas dividens 
quinque ait utiles effe ad res coeleftes : ex his duas 


15 perifcios, a polis ufque ad eos quibus tropicus eft 


pro arctico : inde duas heterofcios, qua ab his 
funt ufque ad habitantes fub ipfis tropicis: tum 
unam amphifcion, quz eft fpatium tropicis inclu- 


. fum habitantium. Ad humanas autem res adhiberi 


vult cum has, tum alias duas arcas fub tropicis, et 
ab iis per medium divifas: fecundum quas femif- 
fem. menfis fol vertici incolarum imminet. Has 
enim zonas habere quippiam peculiare, quod et 
fingulariter ficcz, et arenofz fint, et nullius rei 


" 


€ χὼς εὐχρώτες Med. Y. 2. Pari 3. Bre. 
* Ald. Cod. epioíxes, Marg. Caf. fic Par. 
h χατὰ ταῦτα ex Correct. Med. 2. —— 3 τὰ 


adhuc iis funt feptentrionaliores. Idem de auftrina parte in- 
tellige. ' Heterofcii nos fumus, et quicunque zonam tempera- 
tam incolunt, quorum latitudo eft intra 232 et: 665 | gradus. 
Nam ut de nobis exempli caufa dicam, tametfi ab. ortu verfus 
occafum, et contra umbrás jácimus: nunquam tamen verfus 
meridiem noftre umbre porriguntur: ideo, quod ubicunque 
locorum. Sol in zodiaco verfetur, etiam cum proxime ad nos 
accedit in folftitio zítivo, in ipfa meridie tàmen adhuc a ver- 
tice noftro abeft verfus meridiem, ut umbras neceffe fit verfus 
feptentrionem cadere. Itaque ita habitantes, Heterofcii vocan- 
tur, quod in alteram tantum partem umbrz meridianz (qua- 
rum potifimum ratio habetur) caderent, nulle in oppofitam. 
Amphifcii funt qui zonam incolunt torridam, fphzrz fitu recto, 
autab eo minus 231 gradibus declinante. Horum ultra ci- 
traque verticem. cum. Sol difcurrat, fit ut umbra: meridianz 
eorum aliquando verfus meridiem, aliquando verfus fepten- 
triones projiciantur, itaque utrinque habeant. Verbi gratia, 
qui in felici Arabia habitant ultra tropicum Cancri, eorum 
umbre meridianz, dum Sol in Cancro eft, verfus meridiem, 
dum in Capricorno eft,- verfus feptentrionem jaciuntur. ' Ita- 
que Arabes iíli trans tropicum Cancri in temperatam zonam 
progreffi, mirati funt. (ut ait Lucanüs III. 248.) wnéras nemo- 
rum non ire finiftras : hoc. eft zeftivo tempore non ferri verfus 
meridiem, quod domi obfervarant fieri. —.Xy/az4. 

19. ταύτας τὲ καὶ δύο ἄλλας τενὰς τὰς ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς) Re- 
fert Achilles Statius, in Aratum, zonas a Pofidonio, ficut et a 
Polybio, (de quo mox), fexconftitui. Verum fi Strabonis potius 
fidem fequimur, videtur Pofidonius feptem, non fex tantum. 
agnofcere zonas. Nam prater eas quinque quas omnes ag- 
nofcunt, duas novas ipfe conftituebat tropicis fubjacentes, an- 
guílas illas. quidem, fed tamen qux habeant aliquid ἴδιον. 
Quare videtur erraffe Achilles Statius, cum illa de Pofidonio 
fcriberet. | Ca/aub. ! 

Ibid.] Hz zonz Pofidonii ar&e per mediam a tropicis di- 
vife, quz Ichthyophagos includunt, duos gradus et dimidium 
latitudinis utrinque porriguntur. Sed hoc fpatium nihil habet 
peculiare. Quid igirur Pofidonii τὸ ἴδιον ἢ  Forfan hoc a Near- 
cho Alexandri comite duxit, qui Ichthyophagorum oram prope 
Gedrofiam tanquam aduftam, ἄδενδρον, $; ἄφορον καρπῶν defcribit, 
quod recentiorum dictis mire congruit : (Arr. Ind. p. 344. 
Ed. Gron.) : ut infra patebit. Hifce conceflis, meminerit lector 
veteres, Geographiz totius mundi ignaros, aeris qualitates eaf- 
dem effe in omnibus locis ejufdem latitudinis judicaviffe. Ideo- 
que Pofidonius, ab hoc uno exemplo argumentum ducens, ge- 
minas zonás aliis diflimiles fecit. ^ Fi ^— ^ 

(3. ὧγε 
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feraces, praeterquam Silphii, et frugum quarundam 
tritico fimilium, fed aduftarum: nam neque mon- 
tes effe in propinquo, ut nubium concurfu im- 
bres fieri poffint, neque amnibus eas rigari. Ita- 
que villofa ibi, admodum cornuta, labiis promif- 
fis, et latis nafis animalia nafci: extrema enim eo- 
rum contorqueri: et Ichthyophagos (id eft, qui 
pifcium efu vi&itent) iis in zonis habitare. Atque 
hzc propria effe iftarum zonarum inde liquere, 
quod qui vicinius auftro habitant, acrem habent 
melius temperatum, folumque fertilius et magis 
irriiguum. Polybius porro zonas facit fex, duas 
qua ad ar&ticos pertinent, duas qua inter has 
et tropicos et zesquino&ialem. Ceterum divifio in 
quinque zonas mihi et naturz rerum et geogra- 
phiz convenienter inftituta videtur. Naturz, quod 
et cceleftibus rebus, et a&ris temperamentis refpon- 
det: cceleftibus rebus, quod cum fic periícii et 
amphifcii optime diftinguantur, fimul et contem- 
platio aftrorum magnis diverfitatibus divifa diftin- 
guitur: aéris temperamento, quod cum id folis 
refpectu acftimetur, tres ejus funt differentiz maxi- 
me generales, et cum ad animalium tum ad ftir- 
pium conftitutionem pertinentes, ac reliquarum 
rerum. Nam in aere confiderantur exceffus caloris, 
defe&tus, et mediocritas ejufdem : qua omnia in 
quinque zonarum diftributione fuum retinent dif- 
crimen. Duz enim frigide inopiam caloris indi- 
cant, in unam aris naturam conductz : et tem- 
peratze itidem ad unam referuntur mediocritatem : 
aduíta ad tertium caput, nempe exceffum caloris. 
Geographiz autem confentaneanmi effe divifionem 
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φοραὶ Teds εἰσιν aj γενικώτοιται, χαὶ σιιυτείνεσοι πρός 
T& τοὶς τῶν ζώων, καὶ φυτῶν [^ συφοίσεις,] χοῦ τῶν 
ἄλλων ἥμισυ guAds τῶν ὑπὸ τῷ ἀέρι, καὶ ἐν αὐτῷ 
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ratarum zonarum portionem a nobis habitatam de- 
finire: atqui eam ortum et occafum verfus mare 
terminat, verfus feptentrionem et meridiem ar 


z μηδὲ ποταμοῖς ἔχε. 
Ms; C. d &y γοτέραν Par. I. 
Par. I. ut füfpectus. 5 διοριζομένοις Med. 1. 
Mofc. ἡμισυ saxis Par.1. fed 5 non habet accentum. 


| 3. dee τὰ νέφη ποροσπίπηοντα] Κυριολογία. 
553, quod eft ἔπεσε, cécidit : quia cadentes nebule pluviam 
efficiunt. Polybius paulo aliter, ἐπιεγενομένε δὲ ὄμθρε καὶ βροντῶν 
ἐτησίων «σάντα σιυνέξη τὸν ἀέρα Ux τῶν γεφῶν κατὰ τὴν ἐπιῶσαν ἡμέραν 
ὑπὸ τὴν ἑωθινὴν πεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. 
(ἰαγακό. 
Ibid. ] 
aqum. 7. : 
Ibid. ὄμβροις ποιεῖν] Ait Pofidonius in iis locis, qui tropicis 
fubjacent, nunquam pluere. Vide vero infra lib. xv. Cafaub. 
10. καὶ εὐὐδροτέραν] Scripti quidam codices ἀνδροτέραν. Male. 
Movifle autem videtur τὸ παράδοξον ut mutarent veram lectio- 
n*m, quum non concoquerent cur regio zquatori fübjacens 
effet sueriz, quam ea que tropicis. Verum, et veterum 
auctoritas, et recentiorum. αὐτοψία, docent in iis locis magnos 
imbres effe loco hyemis. — zz. 
lI. τοῖς ἀρντικοῖς υὑποπιπτῆώσας} Manu exarati codices «zrexea- 
μένας. dem. 


Nam νεφέλη παρὰ τὸ 


Sic alibi, ὁμίχλης πσεπτωκίας. 


Male νέφη a 5b), potius a T" ageeffio, congeffio 


Ibid. δύο δὲ τὰς μεταξὺ τότων τε X7 τροπικῶν X) τῷ ἰσημερινῶ]} 
Videamus quid hec fibi velint. Ait Strabo Polybium facere 
fex zonas; deinde eas enumerat: dixit jam de duabus, iis 
nimirum quz arcticis fubjacent, tum hzc verba fubjicit, quz, 
fi quid ego Grzce ício, nihil aliud fonant quam przter illas 
duas, de quibus jam dictum, effe alias duas μεταξὺ vbruv, videli- 
Cet τῶν ἀρκτικῶν, hoc eft inter aréticos, tropicos et zquino&ia- 
lem. Sed velim me doceant interpretes, quanam fieri ratione 
poflit, ut eadem zona fit inter arcticos, tropicos, et zquinoctia- 
lem. Preterea quum fex zonas Polybius faciat, cur quatuor 
tantum a Strabone enumerantur ? Jam vereor ne otio tuo, Lec- 
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€ λαμβάνοντι Med. 2. 


h συςάσεις deeft Par.1. i ἡμισυχαλεῖς junctim, Par.2. 
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κατεψυγμένωι Par. 1. 2. Med. 1.2. Ejc. Mojc. 


tor, abuti videar, fi pluribus adverfus iftam le&ionem egero: 
quippe luce jam clarius eft, deeffe hic membrum unum, ab 
imperito et inerti librario, ut alia paflim, omiffum ; eo faci- 
lius, quod eadem verba fzpius repetebantur. Ergo legendus 
totus locus ad hunc modum, Πολύξιος δὲ ποιεῖ ζώνας Ham δύο e τὰς 
τοῖς ἀρκτικοῖς vermes δύο δὲ τὰς μεταξὺ τώτων τε καῇ τῶν τροπι- 
κῶν" xaj δύο τὰς μεταξὺ τότων καὶ τῷ ἰσημερινξ. Habes integram 
enumerationem zonarum Polybii, quarum duz aréticis füb- 
jacent; dus intra tropicos continentur; duz funt intra tro- 
picos et equatorem. Polybius enim peruftam terrz plagam, 
five vi» διακεκαυμένην, dividit, ac partitur in duas zonas. Sequi- 
tur paulo poft de Polybio, τὴν Ἁ]ακεκαυμένην μέντοι δίχα διαιρῶν, 
“πεὸς E Φαυλὴν ἐπίνοιαν Φαΐνεται κεχιγημένος. Mox, de x τὸ ἡμισ- 
Qaevoy ἑκάτερον ἐξ ὅλων συϊετάχϑωι τριῶν ζωνῶν, ὁμοειδῶν τῶν ἐν ϑαϊέρω. 
Vide et Achillem Statium. 74e. 

22. X; φυτῶν συγάσεις, 1, τῶν ἄλλων ἥμισυ καλεῖ; τῶν ὑπὸ τῷ ἀέρι] 
In tribus antiquis codicibus deerat vox συςξάσεις poft φυτῶν. lta- 
que exiftimabam locum ita effe legendum, τῷ φυτῶν 9) τῶν ἄλλων 
συςάσεις τῶν ὑπὸ τῷ ἀέρι. Verum obftat veterum quatuor codi- 
cum confenfus, in quibus monftrum illud le&ionis ἡμισυςαλεῖς 
reperitur: ut hoc loco aqua omnino mihi hzreat : magnamque 
habiturus fim. gratiam ei, qui me veram hujus loci lectionem 
docuerit. Ca/aué. 

lbid.] Cafauboni le&ionem probo. 7. 

23. ἥμισυ ταλεῖς &c.] Locus eít mancus et depravatus. Xy- 
land. 

26. αἵτε γὰρ ἐψυγμένωι} Libri veteres κατεψυγμέναι» ut alibi. 
Ca/aub. : 
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iew ^ 2r wa δὲ τοὶ νότια xe) τοὶ βόρεια ὁ 
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di ὃ υϑὲ μέσος ὁ εὔκρατος ὧν, x9| φυτοῖς X, ζώοι" 
6 δὲ ἐφ᾽ ἐχοί τέρα οδύσκρωτοϑ, ὑπερξολῇ καὶ ἐλλειψει τὰ 
ϑάλπεσ᾽ εἰς δὲ τοὺς qpüs Δ σφορὰς τοιύτοις, ἐδέησε 
πὴς εἰς πέντε ζώνας αἱρέσεως" ad. yep ἰσημερινῷ 
τμηϑεῖσου * ἡ σφαῖρα Siva. ais yrs εἰς πε τὸ βόρειον 
ἡμισφαίριον, ἐν ᾧ Tuas ἐσμὲν, xj τὸ νότιον, ὑπέγραψε 
quis πρῖις διαφορά, τοὶ υϑὺ Ὃ wis τῷ ἰσημερινῷ αὶ 
τὴ Φιαχοχαυμένη ζώνῃ αἱῷ xaULA ἀοίχητοί iut τὰ 
δὲ wes; πῷ πύλῳ afe ψύχος' qv. δὲ μέσο τὰ 
εὔχρατου καὶ οἰκήσιμα. Ὁ δὲ τοὶς ὑπὸ τοις προπιχόὶς 
«oessiJes, Οὐκ ἀνάλογον vous πέντε τούτοις τορεςί- 
Θησιν, ἢ 8d" διμωίᾳ ^ χέχρημέναις d'ia popa, Σλλ᾽ ὡς ἂν 
εἰ καὶ ταῖς iQwxgis d'uqoegis ἀπέφαινε ζάνας, ΡΟΣ 
λὺν 3 περὶ τὴν Αἰθιοπικὴν, ἄλλην δὲ τὴν Σχυϑικὴν, 
χαὶ Κελτικὴν, TET δὲ alu) ἀνὰ μέσον. 'O 5 Πο- 
λύξιος τῶτο m» “οὐκ εὖ, τὸ Woldy τινὰς ζῶνας τοις 
Cox mois διοραζομένας" δύο μϑὺ qus ὑποπιηϊούσας 
ἢ αὐτοῖς, dVo δὲ vule μεταξὺ τέτων Xe) τῶν τροπι- 
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qui in medio temperatus animalibus plantifque 
eft: ab utraque autem parte intemperatus ob ca- 
loris penuriam et abundantiam. Ad has autem tres 
differentias opus fuit divifione in quinque zonas. 


5 Etenim globus terre azquinoctiali circulo in duas 


aequales fciffus partes, duo conftituit hemifphzria ; 
feptentrionale, in quo nos fumus, et auftrinum, 
Nam quz ad zquatorem funt partes in zona tor- 
rida, propter aeftum habitari non poffunt, qua ad 


1o polos, ob frigus: in medio funt temperate et habi- 


tabiles.. Qui vero eas adjicit quz funt fub tropicis, 
lis non eadem cum quinque prioribus ratione eas 
addit, neque eodem has difcrimine collocat, fed 
quafi gentilibus differentiis utitur, ut fi aliam zo- 


15 nam Z7Ethiopicam diceret, aliam Scythicam, aliam 


Celticam, ettertiam in medio. Id autem Polybius 
non recte facit, quod zonas quafdam ftatuit arcti- 
cis circulis definitas, duas quz cadant fub eos, 
duas inter has ipfas et tropicos. Docuimus enim 
mutabilibus punctis non εἴς definienda ea qua 
mutari nequeunt: fed ne tropicis quidem defini- 
endam effe zonam torridam oftendimus. Quod au- 
tem zonam torridam in duas divifit partes, videtur. 
argumento nequaquam inepto du&us fuiffe : quod. 
nimirum zquinoctiali circulo totam terram com-. 
mode in feptentrionale ac meridionale diducimus 
hemifphzrium. Liquet enim hac fectione etiam 
torridam plagam mediam fecari, ita ut utrumque 


hemifpharium conftet ex tribus integris zonis, 
qua cum reliquis zonis eandem naturam obtinent, 


ἐν θατέρῳ. Ἡ μὲν OU TOT τομὴ ϑέχεται τὴν εἰς 39 Hujufmodi ergo divifio, fex zonas admittit : altera. 
Ἐξ ζώνας διαίρεσιν" ἡ δὲ ἐτέροι αὶ πάνυ. ᾿ Εἰ OP TQ ^ non item. Nam fi circulo per polos du&o terram 

joy πόλων Do ἢ πέμνης dl γὴν, £x ἂν exó-  dividas, nulla probabili ratione utrumque hemi- 
TUS ἑκάτερον τῶν ἡμισφοιίδίων τὸ, πὰ ἑαπέριον, καὶ τὸ  Íphzriorum in fex diviferis plagas, tam ortivum 
ἀνατολικὸν lue εἰς Clas lb, JM ἡ ds πέντε Quam occiduum, cum fufüciant quinque. Quippe 


, cm A " A Cte ὶ nid / , 
ἀρχοῦσοι ἂν εἴη" τὸ )O ὁμοιοπα)ὲς τῶν τμλημμουτων ἃ μι- 35 


᾿ 


/ mS / l4 ματι μοι. Y 
Φοτέρων τὴς σδιαχεχοαυμενησ, Ὁ "rei o ἰσήμέρινος, x) 

i ^s eN ' Υ͂ ^, l 
τὸ oUyxécd|, περι Τὴν Y, περίεργον 2xmQaive "yv το- 

pre m Y LES 005A , ! . 0^ 

Lo" ὁμοειδῶν μὲν ἐσὼν X, T εὐχρᾷτων, Y, T χατε- 
! ^ ὙΦ / el 43. 1 N 
ψυγμένων, 2A € συγκειμένων οὕτως OU» Xo) τὴν 


utrinque fe&ionum ejufdem modi affe&io, earum 
quas efficit zequinoCtialis,et quod contiguz ez funt, 
fupervacaneam facit divifionem. Etenim ut ejuf- 
dem naturz fint et temperata, itemque frigidz: 
tamen continentes non funt, fed intercapedinibus 
dejun&z. Proinde totam quoque terram ex hemi- 


ej TI^" "m / € / ! 1$ . E du, 4 e 
QAlw io cux τῶν Tow TOv ἡμιισφαιρλων "Gorvow μένου 40 fphzeriis hujufmodi compactam fuffecerit in quin- 


» ,ὔ V 3 ! ^ ? € 
ἀρκούντως dy εἰς πέντε δια!ιροιηδ. 7 Eid Ga Ἔμρα- 
οἱ Ν᾽ nc / 4 Q 5 c 9 3) 
"TToa7tyA4s Qnoiv, υποπιπΊεσοι "ico VOY μέρινω ἐφὶν €uxpa.- 

' Yt» ^ / 
τος, χαϑαπὲρ καὶ ὁ Πολύζιος ὁμοδοξξι  raessigiot 


* δίχα ἢ σφαῖρα τὴς Par. 1. 2. 3. Med. 1. 
Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 
fed Par. 1. habet αὐτοῖς alia manu fupra. 
fed deletum ; imo erafum. 7. 
Par. 1. 2. Med. 1. 2. ἘΠ: Mofc. 


ὥσπερ Mofc. 


6. ἢ σφαῖρα δίχα τῆς γῆς} Lectio vetus, τρμηϑεῖσα δίχα ἡ σφαῖ- 
ge τῆς γῆς. Cajfaub. : 

11. Ὁ δὲ] Scilicet Pofidonius. 7. 

38. ὁμοειδῶν μὲν ὀσῶν 1 Y εὐκράτων) Ita Strabo ac veteres fen- 
ferunt, fed male. Experientia nos docet, quod extra tropicum 
Capricorni regiones American: multo frigidiores fint paralle- 
lis ad Boream fitis. Exempli gratia, Freti Magellanici regio 
ponitur in parallelo oppofito Hibernie et Britannie, media ta- 
men zftate frigidior eft ea regio, quam noftra hyeme. Quantos 


b ῥδεμία ex correct. Med. 2. 
* gme εὖ deerant Med. 2. addita poftea. , 
& Poft zuerázlora fpatium vacuum unius linez in Par. 2. ubi aliquid forte fcriptum, 
^ y deeft Par. 3. Med.1.2. Eton. Efc. Mofc. 
l ἃ ποιεῖ Par. 1. 2. 3. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
Ἀ ἡ vmm .... Par. 2. Med, 1. 2. et in marg. Par. 1. 


que plagas fecuiffe. Quod fi (ut Eratofthenes ait) 
plaga zquatori fubjecta eft temperata, (in quod 
etiam Polybius confentit), et quod ille addit, cum 


€ χεχρημένας Med. 1.2. Gron. Efc. Mofc. d QT» 
f αὐταῖς Par. 1. 2. 3. Med.1.2. Bre. Efc. Mofc. 


k 


138-09 js 
1 εἶτ᾽ ὃν Par. 3. εἰ v ἂν Med. 1.2. τέμνοις 


τὰ dà" ὥσπερ Par. 1. fed cum 9᾽ fupra. εἰς ὃ 


algores perpeffi funt nautz in navigationibus nuper editis in- 
venire eft, Zdem. 

43. καϑώπερ v; ὃ Ἰπολύδιος ὁμοδοξεῖ}] Polybius ac Eratofthenes 
temperatam efle zonam fub ZEquino&Bio crediderunt ; quod fi 
regiones interjacentes propter calorem inhabitabiles fuiffent, 
unde notitiam duxerunt nefcio. Polybius autem recte fenfit fub- 
limiorem terram effe ventis atque imbribus obnoxiam, fed plu- 
viales fex anni menfes funt torridi, et vix ab incolis tolerandi. 


Idem. 
1. ὑψηλοτάτη] 


LIBER 


fit fublimiffima, imbribus rigatur quando flanti- 
bus Etefiis nubes a Borea plurimz eminentibus lo- 
cis appelluntur: multo rectius tertia hzc angufta 
aliqua zona temperata conítituetur, quam tropicis 
fubje&z in unam conducentur. His adftipulantur 
ifta quoque, etiam a Pofidonio commemorata, 
quod et tranflationes in obliquum factz celeriores 
funt, itemque ab ortu folis in occafum. Nam mo- 
tionum ejufdem ordinis celerrimz funt qua fiunt 
in maximo circulo. Reprehendit porro Pofidonius 
Polybium, qui habitationem fub zquatore dixerit 
efle editiffimam: cum neque in globofa fuperficie, 
utpote zquabili, altitudo locum habeat, neque 
montofa fit terra zequino&tiali fubdita, fed cam- 
peítris potius, inque eadem cum mari planitie. 
Nam, quibus Nilus impletur imbribus, eos ex 
ZEthiopicis decurrere montibus. Hzc ille hoc fa. 
tus loco, alibi concedit, inquiens fe arbitrari mon- 
tes effe id quod fub aequatore jacet, ad quos mon- 
tes utrinque a temperatis plagis concurrant nubes, 
et imbres generent. Atque hzc quidem a feipfo 
diffenfio eft evidens. Przterea autem etiam hoc 
concefío, montofam effe regionem quz fubftrata 
eft z:quatori, alia videtur emergere. Iidem enim 
in fefe confluere oceanum affirmant. Quomodo 
ergo in medio montes ponunt? Nifi fi infulas ali- 
quas intelligi volunt. Ut ut res ea habet, extra 


SjE C.U: N D'U:.S, 


135 
δ᾽ οὗτος, καὶ διότι ὑψηλοτούτη ἐφί" διόπερ καὶ κατομι- 
(ρξίτω,, τῶν βορείων νεφῶν κατοὶ TES ἐτησίας ὠχξι 
τοῖς ἀναφήμεισι «esa lóvray πλείφων" πολὺ x(UT- 
τον τρλτίω T εὔκρατον ταὐτίωυ coy cuiu τινα, ἢ 
τοὺς ὑπὸ τοῖς προττικόϊς ^ σιυυάνγειν, Σιωωυηγρρέι ἢ τέ- 
τοις χαὶ τοὶ τοιαῦτα, ὧν μέμνηται χαὶ Ποσειδώνιος" 
τὸ καὶ τος με]αοίσεις ὀξυτέρας ἕνω, τοὶς εἰς τὰ πλά- 
για" ὡς d' αὕτως, xg) τὰς ἀπ᾽ ἀνατολὴς "fid δύσιν 
TE ἡλίε' ὀξύτεραι ἡ αἱ Eo μεγίφου κύκλε T opa- 


-“- 7 , € / 
IO Ta^y Qy Χινησεῶν. "Evigoerou d" o Ποσειδώνιος τῷ Πο- 


AvGig, διότι φησὶ lw) ὑπὸ ad ἰσημερινῷ οἰχησιν ὑψα- 
λοτάτίυυ" “ οὐδὲ 3) uu XT^ To σφαιρικὴν Vhgávaay 
ὕψος διὰ aho ὁμαλότητα" οὐδὲ δὲ iplo εἶνοη τὴν 
τι “σὸ πῷ ἰσημέρινῷ, δλλὰ μᾶλλον πεδιάδει, ἰσόσιεδὸν 


- ^ 7] | | e 
15 τὼς τὴ ὄχιφονείᾳ, τὴς joAg Qus" τες δὲ τοληρουν]ας 


τὸν Νεῖλον Gu pgs, cA τῶν Αἰϑιοπικῶν ὀρῶν cuu eal- 
νεῖν, Τοῦτα d" εἰπὼν ἐνταῦθα, ἐν ἄλλοις συγίχώρέι, 
φῆσοις ὑπονοξὶν ὄρη ἐἶνοη τὰ ALAZU πῷ ἰσημερινῷ, “πρὸς 
ἃ ἐχατέρωϑεν zu) τῶν εὐχράτων ἀμφοῖν ποοϑασίσι- 


N , ^T | p '] à c 
20 TO/TQ, Td. véQu, wo τές Gu Gpus. AUTO» É Ou» 


* ἀνομιολογίοι φανερά" ἀλλὰ xoj dX)evros, τὰ ὀρεινὴν 
εἶνω τἰωὺ ὑπὸ πῷ ἰσυμερινῷ, ἄλλη τις ἀνακύπίειν ἂν 
δοζειεν" οἱ ὃ αὐτοὶ σύῤῥεν φασὶν ἔνα! τὸν ᾿Ωχεανέν" 
πῶς ou» ὄρη xi^ μέσον ἱδρύεσιν ἶ αὐτόν; πλὴν 5j 


: : nue c νῆσες τινὰς βέλοντ λέγειν. Ὅπως δὲ πυτε TET! 
geographiz ea profeffionem cadit, et ei qui de oce- ?5 ird S TET 


ano tractationem inítituerit, videtur committenda. 
Fa&a deinde mentione eorum qui navigando Li- 
byam ambiverint, fcribit Herodotum in ea fuiffe 
opinione, quofdam a Dario miffos ambitum iftum 
confeciffe. Fleracliden vero Ponticum in dialogo 
perhibere, Magum quendam a Gelone veniffe, 
qui fe navigio circumiviffe diceret : fed rem tefti- 
bus carere. Praterea narrat Eudoxum quendam 
Cyzicenum, qui Corinthii certaminis caufa fpectan- 
di, et libationis ferendz, miffus effet, in /Egyp- 


ὄχει, dT ς γιωγραιφικὴς μερίδος ἔξω πίποι ϑυτίον d" 
ἰσως πῷ ὡροϑεμένῳ lu) «eA Qaae πφραίματείαιν 
ταῦτ᾽ ὀξετάζεινν. Μννοδτεὶς δὲ τῶν τοεριπιλεῦσα! λε- 
γρμένων clu Λιξύζω, (Ἡρόδοτον μὲν oitogyot φησιν ὑπὸ 


! / * / l / 
30 Δαρεία πεμφθέντας τινὰς τολέσο! TU) το ερίπ'λουν" 


Ἡρακλείδην δὲ τὸν Ποντικὸν ἐν διαλόγῳ "roii ἀφι- 
μένον τσαρὰ Γέλωνι μεαίγον τινὰ τσερισίλεῦσαη P φάσ- 
κοντα" ἀμάρτυρρ, δὲ ταῦτ᾽ εἰναι φήσας, καὶ Εὔϑοξόν 
τινα Κυζμαινὸν ϑεωρὸν καὶ σπονδοφόρον τῷ 7 Κοριν- 


tum venifle, quo tempore Euergetes fecundus reg- 35 9v ἀγῶνος, ἐλθεῖν εἰς Αἰγυπῆον ἱφορξὶ XP^ P δεύτερον 


num tenuit: eumque cum rege et ejus familiari- 
bus fermones contuliffe, maxime de furfum navi- 
gando Nilo: utpote hominem et admiratione eo- 
rum, qua fingulis locis propria funt, praeditum, 
neque ineruditum. Forte tum a cuftodibus Arabici 


* εἰσάγειν Par. 1. 2. Med. 2. ἔξ. Mofc. 
fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 


εἰ νήσες. bh λέγοντα Med. 2. 


Ef. Mofc. recte. 7. 


i ἢ deeft Par. 5. 


1. ὑψηλοτάτη) Lego ὑψηλοτάτη, non ὁ ψυλοτάτη. Mox fe- 
quuntur quz hoc confirmant. Paulo poít, «e & ἑκατέρωθεν : 
erat mpis δ᾽ ἑκατέρωθεν, ego fenfum tenui. Forte, πρὸς δὲ αὐτά. 
Xyland. ᾿ 

4. ἢ τὰς ὑπὸ τοῖς τροπικοῖς συνάγειν) MSS. quidam εἰσάγει». 
Cajaub. 

2g. "Heéooloy μὲν οἰεῶδαί φησιν ὑσὸ Δαρεΐα πεμφθέδας τινὰς.] Hoc, 
ut opinor, eft mendum Pofidonii. Kerodotus ait Necum quof- 
dam ad Africam circumnavigandam mififfe, et Darium omne 
mare Indicum ab Indi fluminis oftio ad ufque finum Arabicum 
aperuiffe. Satafpis expeditionis, regnante Xerxe, etiam memi- 
nit: hic autem non Libyam circumnavigavit, fed ἀπογρέψας 
ὀπίσω, ἀπέπλεε ες Αἴγυπτον. (Vide in Melp.). F. 

34. τῶν Κορινθίων ἀγῶνος]  Proferpinalia vertit interpres, non 
fat ício quid fecutus. Κόρη quidem eft Proferpina : neque mihi 
hic integrum eft de ZEgyptiorum difputare facris. Non pro- 
cul fine libri aliquid de eodem hoc refertur: ut comparatione 
locorum iníituta, poflis (fi vacet) conje&urz opportunitatem 


b os] μεγίτε Med. 2. 
iar... Par. 1. 2. Med. 2. Efc. Mofc. * ἀνωμαλία inmarg. Par.3. ἀναλογία ex correct. Med. 2. 


Εὐεργότίωυ" συςοιδῆνωι d x, τῷ βασιλέι, κα τοῖς περὶ 
αὐτὸν, X μώλιςοι XT TES ἀνάπλες TE Νείλε, ϑαυ- 
5 Οὐκ 
ἀπαίδευτον" τυχεῖν Y Twv, Ἰνδὸν κομιοδγέν]α, ὡς τὸν 


l DA -“ - 3 / " 
μαφικον ὄντ τῶν τοπίροῶν (dou τῶν cuu, 


€ à» γὰρ Par. 1. 2. 3. Bre. Gron. Eton. Mofc. 4 πρὸς δ᾽ 
f Vulgo αὐτῶν, Marg. Caj. 


E εἰ γήσες Par. 1.2.3. Med.1. Bre. Gron. Eton. Efc. Mofc. εἰς νήσες Med. 2. et ex corre&t. 
* Κορίων Par. 1. cum duobus punttis infra. Κορίων Par.2.3. Med.1.2. 


indagare. Xylaz4. 

Ibid. καὶ σπονδοφόρον τῷ τῶν Κορινϑίων ἄγῶνος)] Vetus interpres, 
qui Proferbinalia verüt, videtur legiffe, τῦ τῶν Κορικῶν ἀγῶνος. 
Κόρη enim Proferpina, unde Κόρικα dicta videntur, ut Διάσια, 
Feftum Jovis. Atque huc fortaffe pertinet quod libro fuperiore 
p.64. dixit Strabo de facris Idzz matris apud Cyzicenos. Cum 
hzc fcripfiffem, reperi annotatum in eo codice, quem mihi focer 
Henricus Stephanus fuppeditavit, in quatuor manu exaratis co- 
dicibus legi Koo». Apud Plutarchum in Lucullo, pag. gog. 
EJ H. Stepb. fit mentio τῆς τῶν φερεῷα των ἑορτῆς apud Cyzice- 
nos. Et de eorundem apud Porphyrium habes, Περὶ ἀποχῆς li- 
bro primo, pag. zo. EZ. Cazta£. et Herodot. 1v. c. 76. ali- 
quid Scal. in Propertium, III. Eleg. xxx. v. 4. Cajazé. 

Ibid. τῷ τῶν Κορινθίων ἀγῶνος] lfaacus Cafaubonus ex Henrici 
Stephani foceri fui codice ait in quatuor MSS. libris legi Κορίων, 
fed vulgatam le&ionem multis tuetur amplifümus G. Cuperus, 
Obfervation. lib. 1v. cap. 15. «ποι. 

17. δέξασϑαι 


136 STRABONIS 


βασιλέα. ὑπὸ τῶν φυλάκων τοῦ "Apa Gig μυχοῦ" λε- 
ἡόντων eu pev * αὐτὸν nada, κατοιογέδέντου μόνον ἐν 
wi* τίς δ᾽ εἴη αὶ πόϑεν, dywotw, μοὶ σιυιέντας τὴν 

lacero τὸν δὲ παρα δοῦνοωι τοις διδούξεσιν ἑλλη- 
γίζεν" cua ev δὲ διηγήσοιοϑου, διότι cx Φ ov 
x6 λέων περιπέσοι πλάνη, καὶ ἢ σωϑείη δεῦρο, τοὺς 
σύμπλες δποξαλὼν λιμῷ" ^ ὑπολειφϑέντα, δὲ ὑποσ- 
SET Y de Ἰνδοὺς w'AoUv ἡγήσοιογω τὸς ὑπὸ τοὺ 
βασιλέως «ϑϑχειριοθέισι' τούτων δὲ γενέσθαι Ὁ EU- 
debo τὐλεύσοιντα δὲ uU δώρων, ἐπανελϑειν àvm- 
φορτισούμένον ἀρώματα xc) λίϑες πολυτελέις, ὧν τες 
409 καταφέρεσι οἱ σοταμοὶ μετὰ τῶν ψήφων, τοὺς 
δ᾽ ὀρυκτοὺς εὐρίσκεσιν, πεπηγότας ἐξ ὑγροῦ, xa mp 
σοὶ κρυφούλλινα wap wu — Df ϑψευοθηνοι δὲ T ἐλπί- 
jv ἀφελέοϑοι ydp αὐτὸν ἅπαντα T φόρτον ? Εὐρρ- 
exl πελευτήσοιντος dV ἐκείνε T βίον, Κλεοπάτραν 
τὴν γωναῖκα, * δύξασθοι τὴν ἀγχῆν' παλιν Ob καὶ ὑπὸ 
ταύτης πεμφϑῆνω τὸν Εὔϑοξον ue μείζονος τσα- 
pacxeune* “ἐπανιόντα d' ἀνέμοις π'αρενεχθῆναι ὑπὲρ 
τὴν Αἰθιοπίαν" “αδοσφερόνϑρον δέ τισι τόποις, ὀξοι- 
χειουσθο τοὺς ἀνθρώπους μεταϑόσει σιπίων τε κα οἶνε, 
xoà ταλαϑίδων, ὧν f ὠκείνοις οὐ μετῆν" ἀντί ἣ τέ- 
τῶν ὅ ὑγείας T6 πυγγούνειν xa) καϑοδηγίας, Sumypi- 
QeOaj Te τῶν ῥνμώτων ἔνια" εὐρόντα d" axpompoesy 


, / D 5 / 
ξύλινον cux ναναγίε ἵππον ἔχον ἐγίεγλυμρμδύον, συ- 25 


Ojuevov ὡς ἀπὸ τὴς ἑασέρας πλεόντων τινῶν εἴη τὸ 
ναυάγιον TETO, κομίζειν αὐτὸ ἀναςρέψαντο, «ess τὸν 
οἰχέϊον τλᾶν" σωϑθέντοι d' εἰς Αἰγυπῆον ἐχέτι  Κλεο- 
πάτρας ἡγερδύης, δλλὰ TE παιδὸς, ἀφαιρεϑῆνω πά- 
Aw πάντο" φωραϑῆναὶ j9 νενοσφισμένον πολλά" πὸ d" 
ἀκρόπρωρον ^ φέροντου ἐς τὸ ἐμιπύριον, δ εικνύνο τοις 
ναυκλήροις, γνῶναι δὲ Ταϑειριτῶν ὄν τάτων yap τοὺς 
mo ! ῥμιπόρες μεγάλα τέλλειν τύλοια" τς δὲ πένη- 
ποις μικρὰ, ἃ χαλεὶν ἵππες, DUD πῶν ἐν TUS πρώ- 


5 ! ! H e / Ὁ / 
pais ἐπισήμων" τέτες δὲ wA μέχρι TS Λίξε πο- 4 


νι Κα 
λλὰ T dy 


es VM / 3 / 
qug wp T Μαυρέσιαν oXievopuevss* 
7 ^ y et 7 δε νι 
ναυχληρων τινὰς γνωρισὸὴ πὸ ἀκχροπρώρον, ἐνὸς τῶν 
1 “23 “Ὁ 9 4 / 
zuo TE Λίξε wroTajuz πορρώτερον π'λευσοίντων, x, μὴ 


J/ rw. H / / 
σωθέντων ὑπάρξαν. Ἔχ δὲ τάτε συμξωλόντα τὸν 


GEOGRAPHI 


finus Indum quendam ad regem fuiffe allatum, di. 
centibus eum femimortuum ab ipfis inventum 
fuiffe, in navi folum deprehenfum, neque fe fcire 
quis aut cujas effet, quod fermonem ejus non in- 


s telligerent: eum a rege mandatum iis qui eum - 


Graecam linguam docerent: hac percepta, hominem 
narraffe ex India fe navigantem recto curfu exci- 
diffe, atque huc evafiffe, fociis fame amiffis : fimul- 
que pollicitum fe navigationis ad Indos monftra- 


10 torem fore iis, quibus eam rem rex demandaret, 


quos inter et Eudoxus fuerit. Hunc ad Indos cum 
donis navigaffe,: et eorum loco reportaffe aromata 
ac lapides preciofos, quorum alios fluvii cum fcru- 
pis devehunt, alii effodiuntur concreti ex humore, 


15 ut apud nos cryftalli. Caeterum Eudoxum fua fuiffe 


fpe falfum, Euergeta quidquid navi advexerat 
adimente. Mortuo Euergeta, uxorem ejus Cleopa- 
tram regnum tenuiffe: rurfumque ab hac miffum 
Eudoxum majore cum apparatu, ventis fupra 7E- 


o thiopiam fuiffe delatum : ubi cum ad quadam lo- 


ca appuliffet, animos incolentium fibi conciliaffe, 
frumenti, vini, et caricarum largitione, quibus 
ili carebant: ab nfque contra aquam et naviga- 
tionis duces accepiffe, et vocabula quadam de- 
fcripfiffe. Cumque inveniffet fummitatem prora e 
naufragio fuperftitem, equo infculpto infignem, id- 
que cujufdam navi ab occafu advecti naufragium 
effe inaudiviffet, fecum in reditu detuliffe: fal- 
vumque in ZÉgyptum rediiffe: filio jam Cleopa- 
trze fuffe&to in regnum, denuo omnibus fpoliatum 


39 fuiffe, comperto multa ipfum intervertiffe: prora 


autem fummitatem ab ipfo in emporium delatam, 
nauclerifque exhibitam : fuiffeque ab his edoctum, 
Gaditanz effe id navis. Nam Gaditanorum merca- 
tores ingentibus uti navibus, pauperes parvis, quas 


ς equos appellent, a prora infignibus, iifque eos 


pifcandi gratia ufque ad Lixum amnem circa Mau- 
rufiam navigare, atque adeo quofdam nauclero- 
rum agnoviffe lignum illud unius eorum fuiffe, qui 
ulterius a Lixo fluvio navigarant, neque reverfi 
fuerant. Ex his Eudoxum collegiffe, poffe Liby- 


sl [3 l x c 7 € Y 
Εὔϑοξον ὡς διωατος em ὁ σερίπιλες ὃ Λιξυκχὸς, πῦ- 40 am navigio circumiri: ita domum revertiffe, om- 


» Y . ^ Ὁ E 
ρξυϑέντα, oixgdt, τὴν goiay " ἐκϑέυϑμον πᾶσαν " ἐξορ- 
- 1 - 1.3 / ^s RI 
paogt x, πρῶτον μὰν εἰς Δικαιαργίαν, «T εἰς Mao- 
^, , m 310 cg 
cula» ἐλϑέιν, X) T εξὴς παραλίαν μέχρι Γαδείρων᾽ 
3. αὐτὸν deeft Par. 2. Med. 1. 2. Efc. Mofc. 
Bre. Eton. ἔμ. Moy. 


'et bene, de eiZz. V. 
ex correct. Med. 2. 


* imawóvros δ᾽ ἀνέμε ex correct. Med. 2. 
h προφέροντα Par. 2. Med. 1. Mofc. 


17. XÉaGe τὴν ἀρχὴν] Veteribus 3JaX£aGea. Cafaub. 

23. ὑγείας] Samitatem. Sed id non videtur congruere. Legi 
ὑδρείας, de qua voce fupra aliquid atügimus. Paulo ante, ἔσα- 
víoyra, δ᾽ ἀνέμοις. Nofter habebat, ἐπανοιόντ᾽ ἄντ᾽ ἀνέμοις. Aldus 
rectius, tantum trajectis a compofitore fyllbis, ἐπανιὸν δ΄ avra- 
νεμοῖς. Ayland. 

Ibid. ἀντὶ δὲ τότων ὑγείας τε τυγχάνειν] Et veteres libri ha- 
bent ὑγείας, ut Aldi codex: tamen placet mihi vehementer 
Xylandr emendatio, ὑδρείας. Ca/aub. 

Ibid. ὑγείας Villebrunius optime textum defendit, ex eo 
quod ὑγείας de vi&u ufurpatur. £F. 

39. τὸ δ᾽ ὠκρόπτρωρον φέροντα ] Veteres libri "rpopécorla.. Cafaub. 

32. yrovet δὲ Τιαδειριτῶν ὃν] Malim, yyadd veu δὲ, et ita vide- 


P σωθεὶς Par. 3. Mofc. 


zs ἐνθέμενον Par. 1. 2. Med. y. Eton. Mofc. recte. 7. tx Equevos Dar. 9. 


nibufque fuis facultatibus 1mpofitis navigationem 
inftituiffe: primum Dicszarchiam, inde Mafriliam, 
ac reliqua deinde ora maritima navigata Gades 


kj τἰσοληφϑέντα Ἐκ. Mofc. J DJaofada, Par. 1.2. 4. 
f ἐκεῖνα Med. 1. 65 ὑκείνοις Med.2. ex correct. ὃ Sic Par. 1. 
! Lege εὐπόρες. P. k δὴ deeft Par. 1. bene. 7. l 48 ἀπὸ 
τ ἐξορμῖσο Par. 3- 


tur vetus interpres legiffe. —Z4ewr. 

Ibid.] Recte legitur y»ve,, Jcviffe, mwvifft, Ícilicet aliis 
difcentibus. 7. 

25. τέτες δὲ src] Malim, τότοις δὲ πλεῖν» videlicet τοῖς TZÀoi- 
og.  Cafaub. : 

36. ἀλλὰ τῶν δὺ ναυκλήρων τινὰς} Malim, ἀλλὰ 25 καὶ τῶν Yau- 
κλήρων. Idem. É 

41. ὠκϑέμενον] Forte ἐνθέμενον, quanquam eodem recidit res : 
omnes fuas facultates in eam convertit navigationem. Sed et 
inferius legitur &4Sé4svo», cum imponere locus requirat. AXj/az4. 

Ibid. τὴν ὀσίαν &xS£pevoy τσᾶσον} Re&ius veteres libri, ἐνθέμε- 
γον, Caf/aub. 

2. κατασκευάξεδλ κῃ 


LIBER 
perveniffe. Ubique autem divulgato inftituto, rem 
feciffe, magnaque navi comparata, et duabus fca- 
phis lemborum piraticorum fimilibus, impofitis 
pueris fymphoniacis, medicis, alifque artificibus, 
Indiam verfus per altum navigaffe, fubvectum con- 
tinentibus Favoniis. Iis autem qui una veheban- 
tur ex navigatione defeffis, invitum ad terram fe- 
cundo vento appuliffe, metuentem fibi a maris zef- 
tuum vicibus: et eveniffe id quod metuerat: fub- 
fediffe enim navim, fenfim tamen, neque fubito 
fuiffe folutam, fed et merces prius, et lignorum 
deinde majorem partem in terram fuiffe egeftam : 
quibus eum e lignis tertium confeciífe lembum, 
adfimilem quinquaginta remorum navi, et navi- 
gaffe ufque ad eos homines qui fermone uterentur, 
qualem ante literis ab eo fuiffe confignatum retu- 
limus: quod fimul fenferit, fimul etiam certiorem 
fe factum hos ejufdem cum illis ZEthiopibus gen- 
tis effe, et effe fimiles in Bocchi regno. Inde 
omiffa ad Indos navigatione eum revertiffe, inter- 
que navigandum annotaffe infulam, quam aqua et 
arboribus bene inftructam vidiffet. Cum in Mau- 
rufiam incolumis perveniffet,  divenditis lembis, 
terreftri itinere ad Bocchum iviffe, eique fufcipien- 
da hujus navigationis auctorem fuiffe: viciife ta- 
men fententiam familiarium, qui monebant metu- 
endum effe ne ditio hzc ita infidiis aliorum oppor- 
tuna redderetur, commonftrato aditu iis qui ex- 
trinfecus bellum inferre vellent. Itaque fe, cum 
audiret yerbis fe ad eam deftinari navigationem, 
futurum autem ut in folam aliquam exponereturin- 
fulam, in Romanorum effugiffe provinciam, inde- 
que in Hifpaniam. Tum rurfus conftructa terete 
navi, et longa quinquaginta remorum alia, ut per 
altum veheretur illa, hac pone terram, impofitis 
inftrumentis rufticis, feminibus, et zdificandi pe- 
ritis, ad eandem circumnavigationem fe contuliffe, 
eo.confilio, ut fi tardius hzc fuccederet, in prius 
annotata infula hyemaret, confitifque agris, et per- 
ceptis fructibus, initio propofitam abfolveret navi- 
gationem. Ego igitur (inquit) ufque ad hiftoriam 
Eudoxi pervenio. Quid autem inferioribus accide- 
rit temporibus, par eft Gaditanos fcire et Hifpa- 


* waracwwácadoa Par. 2. 3. Med. 1.2. Bre. Gron. Eton. Efc. Mofc. re&te. V. 
imrepice, Par. 1. et in marg. ἐφορμίσοι, eadem manu, fed nil muta, ploffa eft. 7. 


933wq Par. 1. 2. 3. Eje. Moy. 
τοῖς ἐν τῇ B... Mofc. 
additum poftea. 1 ἐχτεϑεισόμενον Par.3. Bre. ο φυγεῖν Mofc. 
Bre. T ἐνθέμενον Par. 1.2. Med. τ. Bre. Eton. Efc. Mofc. 

epi τῆς περὶ τὸν Par. 1. fed τῆς περὶ punétis notantur. 


f τὰν Φόρτον Med. 2. 


2. κατασκευάζεδδ αι «σλοῖον μέγα} Malim, κατασκευάσασθαι, Ut 
mox ἐμοιξάσαδδωι. QCajaub. 

3. ἐμξιξάσαϑϑαι μεσικὰ] Lege, ἐμβιδώσαϑϑαί τε. Ddzm. 

6. ἄκοντα ἐπθρίσωι epos γῆν] Liber foceri, ex duobus manu- 
fcriptis » Qoeuácas. Idem. 

10. ἀλλὰ ἀφϑῆναι τὰ φορτία σωθέντα] Vetus interpres qui fic 
Vertit, ceterum prius im terram omus et lignorum parse maxima 
percecta funt, legit ὠλλὰ φϑῆναι. Atque ita hunc locum jam- 
pridem emendaverat Quintini Claudus vir eruditifimus. Zzzz:. 

Ibid. ἀλλὰ Ze97»4] Legendum, ἀλλὰ φϑῆνω. Toup. 

14. ἅμα δὲ TÉTÓ Tt γνῶναι, ὅτι τε οἱ ἐνταῦϑα ἄνθρωποι ὁμοεϑνεῖς 
εἶεν τοῖς Αἰθίοψιν ὑκεΐνοις, καὶ ὅτι OMOIOI EN τὴ Bóya βασιλείᾳ } 
Senfus poftulat ut. fcribamus, καὶ ὅτε OMOPOI EIEN τῇ Bóyov 
βασιλείᾳ : vel, quod verius puto, OMOPOIEN, a verbo ὁμορέω, 
contermimo. q'. 1 

16. Bóys] Is eft, puto, quem Bocchum Latini dicunt. XY;- 
land. 

Ibid. ἐν τῷ Βόγω βασιλείᾳ] Non video quare putare debeamus, 
cum Xylandro, Bogum effe quem Latini Bocchum vocant. Nam 


SECUN DU.;à 


20 ὕες, πεζῇ χομιοϑῦνω «ess T Βόγον, 


8 πεντηκόρῳ ex correct. Med. 2. 
* δὴ Eton. Mofc. ! χοῖς λέμβοις Med. 1. τινὰς λέμδες ex correct. Mez. 2. 

Ῥ κατασκευάσμενον Bre. κατεσπευασμένον ex corre&, Med. I. 
* Δ)ανοόμενος ex correct. Med. 2. 
V vois Par. 4. 


"Hn? 


παντουχοῦ δὲ Ὡῤοακωδωνίζοντοι ταῦτοι καὶ χρηματιζόμε- 
νον ᾿ χατουσχευά Ceca πλοῖον μέγα, X, ἐφόλκχια, dio 
λέμβοις ληςρικοὶς ὅμοια, iudico) μεσιχζοὶ παι- 
δισκάρκα, καὶ ἰατρὲς y, ἄλλες τεχνίτοις, ἔπειτου πλεῖν 
Ὀλὶ alu ᾿Ινδικὴν μετέωρον ζεφύροις σευσχέσι" χα μα 
νόντων δὲ τῷ τλῳῷ τῶν σωυόντων, ἄκοντα, “ ἐπερίσοῃ 
Qqe9s γῆν, δεδοικότο, quls πλημριυρίδοις, καὶ quls ἀμ- 
TU THé* χαὶ δὴ καὶ συμζῆναι ὅπερ itat χαϑίσα ΝΣ 
τὸ πλόϊον, ἡσυχὴ δὲ, ὡςε ἡ und" ἀϑρᾶν 2J a AvSiitvos* 
"Xd ἀφϑῆναι ταὶ φορτία. σωϑέντο. εἰς γῆν, xa) v 
ξύλων qui τολειςοι" ἐξ ὧν qe/my Au Go συμπηξά- 
ὑϑνον ὅ πεντηχοντόρῳ πάξλσον σλειν, ἕως ἀνθρώποις 
σμυέμιξε τοὶ eT. Digo, To φϑεγίομϑῥοις, ἅπερ ωρότερον 
zwoyóexdley ὅμα, δὲ τῶτό τε γνῶνω,, ὅτι τε δὲ ἐν- 


15 TXUjo. ἄνθρωποι ὁμιοεϑνξὶς éitv τοῖς Αἰϑίοψιν P ἐκείνοις, 


αὶ ὅτι ᾿ ὕμωοιοι ἐν τῇ Βόγε βασιλείᾳ" ἀφέντα, " δὲ τὸν 
"Gn "Ij ds πλὲν ἀναιςρέφειν" ἐν δὲ τῷ παράπλῳ γῆσον 
εὔυσθοον xs] εἴϊϑενοθοον ἐρήμην ἰϑέντοι σημεειώσονοξγ)" σω- 
ϑέντο, δὲ εἰς lul Μαωυρεσίαν, διαϑέμενον ! τες λέμ- 
X, συμξελεύειν 
αὐτῷ 1 ναυτολίαν ἐπανελέσθαι Turcis ἰογύσω d" εἰς 
τοναντία, τὲς φίλες, ὑποτείνοντας φόζον, μὴ cuu em 
T χώραν εὐεπιξέλευτον γενέοϑου, 
τοῖς ἔξωθεν χιςρατεύειν OU gi" 


J'erySelavs παρόδου 
ὡς «δ᾽ ἐπύϑετο λόγῳ. 


ν j / | USA E i 
25 μδὰ πεμιπόυδρον “ ἑαυτὸν "23 τὴν ἀνωχ,ϑέϊσοιν VOLUGU. 


λίαν, ἔργῳ d" " ὠχτεθησόρϑμον εἰς ἐρήμην τινὰ νῆσον, 
“ἐχφυγέιν εἰς τὴν Ῥωμαίων Ὀχικράτειαν, xeu) εἰς 
alo) Ἰζηρίαν διάρων" πάλιν δὲ ? χα τοισχευασοίμϑιυον 
ςροϊγύλον τλοῖον, xad μμοικιρὸν πεντηχόντορον, ὧφε “τῷ 


* 


3o μϑὺ πελαγίζειν, TO 5 G'üpiojo| τὴς γῆς, ᾿ἐκϑέμενον 


X 4:5 e / E / £O δὰ 

γέωργεχϑι ἐργαιλειοι Y, «σέρμκουτοι Y, οἰκοδύμες, oppuriced 
1 | » / / , 

«295 τὸν αὐτὸν Germ Ag * διανοείμενον, * εἰ βραϑδύ- 
c , ἢ ἮΝ / 

VOTO ὁ πλοῦς, ἐνδιαγειμώσου τὴ προεσχεμ κόνῃ νήσῳ, 

Y 3 Nus / ᾿ Ν ^ N 

(94 ἀσείραντα, X3, ἀνέλομενον τές χαιρποὺσ, τολέσω ἃ 


35 ἐγνωσμένον ὀξαργὴς τλϑν. Ἐγὼ (ἃ οἶχυ, Quoi, Aie 


n | LU Di c / e * 
MA τὴς w'éeA τὸν Εὔδοξον ἱςορίας ἥκω" iJ Uzte 9v 
4 pes / πὰ ᾽ 
σωυέξη, "ves cx Γαδείρων καὶ τῆς "Owías εἰκὸς 


b ὅμοια, x tue. GP Mofc. s ἐζορμίσωι Eton. 

* μὴ διὰ ϑρῶν ex correct. Mez, 2. * ἀλλὰ 
^ Sufpe&tus locus. Marg. Caf. ἃ ὅμοιοι 
πὶ ἑαυτὸν deerat Med. 2. 
3 "τὸ 


ξ μὴ Par. j— ἢ μέχρι 773 


diverfa effe hzec nomina, ex hiftoriis, et Strabonis libro ultimo, 
p. 1185. £z. mfi. apparet. Fit enim ibi Bogi ac Bocchi men- 
tio. Ca/aub. 

25. φεμπόμενον ἑαυτὸν ἐπὶ τὴν ἀνωχθεῖσαν νωυςολίαν] Quid eft 
ἀναχθεῖσα ναυτολία ? Navem ἀνάγεδδαι quid fit non ignoro, ναυ- 
σολία nefcio, hic przfertim. Lego, ὠνωδειχθεῖσαν γαυςολίαν, plana 
et perfpicua fententia. Confirmat emendationem meam vetus 
interpres. Z4zz. 

Ibid. ἐπὶ τὴν ἀναχϑεῖσαν ναυξολίαν] Nil muta: ἀνάγειν eft in- 
ducere, impellere, fuadere. 47 navigationem quam ΖΡ berfua- 
Jerat. V. 

30. ἐκϑέμενον γεωργικὼ ἐργαλεῖα 1 Et hic lege, ἐνθέμενον. Sic 
et liber foceri Henrici Stephani. Caja44. 

35. μέχρι τῆς περὶ τὸν Εὔδοξον ἱσορίας ἥκω Legendum, μέχρι 
τῆδε τῆς. Ha&enus cognita mihi eft (ait Pofidonius) Eudoxi 
hiftoria: quid autem eo factum fit poftea, fciunt illi apud quos 
verfatus eft, Hifpani ac Gaditani. Non eft dubium mihi hanc 
veram effe le&ionem. Nam vulgata mendofa eft, et fententia 
quam interpretes ex ea.eliciunt hoc loco non convenit. ZZ. 

n 5. Θαυματςὸς 


138 STRABONIS 


εἰδένω. Ἔκ πάντων δὲ τότων φησὶ δείκνυοῖαι, διότι 
3 οἰκεμένη κύκλῳ τα εριῤῥειτοι πῷ ᾿Ὠχδανᾷ᾽ 

Οὐ γάρ μὲν δεσμὸς oe Gera) ἡπείριο, 

"ANA! ἐς ἀπειρεσίην χέχυτω, τὸ μιν ὅτι μιώνει. 
Θαυμαςὺς δὴ XT πάντο, ie, ὁπῶς T μὲν T2 μώγε 
ae m Ag, ὃν Ἡρακλείδης ἐνπεν; ἀμαρτυρον νομμίσοιε, 
xg| αὐτῶν πὼν ὑπὸ Δαρείε τσεμφϑέντων ἡ ὧν Ἡρόδοτος 
ἱφορει"᾿ Pao δὲ Βεργαῖον * af genua. τῶτο ἐν πίφεως 
μέρει πιϑεὶς, ἐ9᾽ ὑπ᾽ αὐτε πεπλασμένον, εἶτ᾽ ἄλλων 


Ι Qt 7 M PO 
τὐλασοίντων * ange) yap ἡ wijuvómis, Ὡρῶτον ÉL τὸ 


e , ! iw Ὁ / Li 
τῆς XDM Ly Ινδὸν «J'égAm eT eias" ὃ "Ὁ Aeg Gus χοληος 
“ἃ E 1 l / 
ποταμοῦ δίκην φενός isi x, μμοικρ "Ck μυολες πὸ ςα- 
(S | ᾧ D ! 
δίες μέχρι τῷ φύμοτος, χῷ TETE φενε παντοιπασιν 
1 2 sch ἢ E] 3f. 48» Y - 8" 
ὄντος" Οὔκ εἰκὸς d' “οὔτ᾽ ἐξω πὰ τὸν λὲν ἔγον- 
E] - Y N / : 
τοις εἰς Y κόλπον παρωοσηνο τες ᾿Ινδοὺσ XT^ τλανὴν 
gi bcm Ach. o nior Ἅ » M 
( το γαρ στενὰ ^mt τῇ vopevroé δηλώσειν ἔμελλε T 
I IECOMER- V ! ἴχι ἣ 0c; 
agi) OUT &$ τὸν XOA'TOV THit$ X9 Ty EY, 
D Ls ig oo ἢ 4 ew 
em τλάνυς ἣν ωρόφασις x, ἀνέμων αἀφουτῶν" λιμῳ τὲ 
e: τ i.» ἢ e. NEC 
πὼς περιξίδον ἅπαντοις ᾿ Σιπολλυμᾶῥες apaó scam. €vos 
^98,7 AN $, 6 / ᾿ Ι 1 
Ilceyyevápdpós τε πῶς ἱκανὸς ἣν puovos, χουτευ)όνειν τὸ 
m NT e 1 / 
Q'AoiO» & μιχρον ὃν, "qu, ye τηλιίαῦτα τσελάγὴ διαί- 
/ e / 
pay διωιυάμϑυον : Τίς δ᾽ ἢ ἐὀξυμαϑια τὴς διωλέκτε, 
5 X49 € X n5* m Y I ς , 
ἀφ᾽ ἧς ἱχανὸς ἣν τσέισοη τὸν βασιλέα, ὡς d'uvauevos 
e e / / c / 5 
τε ὧλὲ χαϑηγήσοιοδο! 5 Tis d" ἡ απῶνις πῷ Evep- 


E; 


Ὁ 


γέτη τῶν τοιέτων χα ϑηγέμόνων, ἤδη γνωριζομϑῥης ὑπὸ 
πολλῶν " ταύτης τὴς ϑαλοίης; Ὁ δὲ δὺ απονδοφό- 
pos x3) ϑεωρὸς τῶν Κυζικζουῶν qs ἀφεὶς mv πόλιν, 
εἰς Ἰνδεὲς ἔπλει; Πῶς ?) ἐπιφεύθη τηλιχαύτην χρείαν; 
Πῶς J' ἐπανιὼν ἀφαιρεϑεὶς πάντου Gage T XO, 


H l , [ * 
x9) ἀτιμωϑεὶς, vn μείζονα, ᾿ξλιφεύθη τσαρασκευὴν δῶ- 30 


, N 1 Y | 3 lU 

pav; Ἐπανιὼν δὲ, x, mapevty Jes εἰς τὴν Αἰλιοπίαν, 

! Hora ul , "fa: 
Tiy0$. yt piv ἢ τοῖς διαλέκτες ἀπεγράφετο, ἢ τὸ aX- 
, / , l 2 Ι Y 
pompes» ἐπυνθάνετο Ὁ ἁλιάδος Trev ὠκπέσοι; ΤῸ 

| ^ 3-0 / ον Y / 
ydp μαϑεῖν ὅτι Tx δυσιως ἣν τολεόντων ναυάγιον, 
a ὃν Mofc. 


ut fufpectum. 
fervant τι, non *;;, fed recte Cafaubonus. 7. 


μώς Efe. Mofc. ἀπολομένος Med. 1. 2. fed. Med. 2. habet ὠπολλομένως ex correct. 


ταύτη ϑαλάτιης Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. Εκ. Mofc. 


ς. Θαυμαςὸς δὴ κατὰ πάντα igi, ὅπως} lta legitur in om- 
nibus codicibus: et ita quoque interpretes. Mihi vero hec 
le&io de mendo fufpecta eft: habeoque perfuafum legendum 
efle, ὃ Ποσειδώνιος, non ὅπως. Errori aníam dedit compen- 
diofa fcribendi ratio librariorum, qui ὁ ewe fcripferunt, cum 
vellent intelligi ex his tribus literis prima, media, ultima, ὃ 
Ποσειδώνιος. Atimperiti homines conjunxere poftea, et fecere 
ὅπως. quze vox hoc loco tam male quadrat, quam bene convenit 
dictio quam reponimus. Qui veríati funt vel mediocriter in 
veteribus codicibus, fciunt fatis quam frequens fit, in nominibus 
prafertim propriis, compendiofa hzc ícribendi ratio. Unde 
poftea fparfz infinite mende per bonorum au&orum' libros. 
Ac venit nunc mihi in memoriam locus Dionyfii Halicarnaffen- 
fis, ubi fimilis error eft commiffus: quem locum, etfi jam pri- 
dem in Notis, quas admodum adolefcentes fcripfimus ad Laér- 
tium, emendavimus : tamen quia video id non effe ab eruditis 
hominibus, qui nuper eum auctorem ediderunt, obfervatum, 
etiam hic à3& σσώρεργον caftigabimus. Dionyfius in Dinarcho, 
ἀλλὰ Δῆμος ὁ Μάγνης, ὃς ἔδοξε γενέοσ μι ROVER Ug y ἐν τῇ σσερὶ 7 ὁμωνύ- 
μὼν πραγματείᾳ. Noli querere quis fit ifte Demus, qui fcripfe- 
rat περὶ ὁμωνύμων. Demetrium enim Magnetem intelligit, qui 
Ícripferat librum hoc indice, Περὶ ὁμωνύμων «ποιητῶν τε καὶ συγίρα- 
φέων. Auctores Plutarchus, Athenzus, Laértius, qui toties eum 
fcriptorem laudant. Verum quum a properante librario fcrip- 
tum eflet Ano, vel Apos, pro Δημήτριος, (quo modo sp fcri- 


Ὁ τὸ δὲ Βεργαῖον Med. 1. et τὸ δὲ βερσαῖον ex corre&. τὸ δ΄ εὐεργαῖον Med. 2. 
d σειςευϑέν τι Par. Y. «πλασαντων" ποιςευϑέντι γὼρ à ποιϑανότης᾽ τορῶτον &c. Par. 2. 
9. οὔτ᾽ deeft Med. 2. 
yàg &c, ufque ad τὴν πλάνην inclufive, deerant MzeZ. 2. addita deinde in marg. 


GEOGRAPHI 


nos, Ex his ergo omnibus demonftrari ait, Oce- 
anum terrarum orbi circuli in morem effe cir- 
cumfufum : 

INon etenim terre vinclo circundatur ille : 

Fufus in immenfum at, ne quicquam polluat ipfum, eft. 
Enimvero mirum fe in his omnibus przbet, qui 
cum Magi circumnavigationem ab Heraclide ex- 
pofitam teftimonio deftitui cenfeat, itemque eo-- 
rum qui a Dario miffi fuerant, ab Herodoto narra- 
tam, fidem adhibet huic Bergzo commento: five 
ipfe confinxit, five ab alio confictum hoc pro vero 
probavit. Primum temerarium fuit de Indo qua 
narrantur credere.. Etenim Arabicus finus fluvii 
inftar anguftus eft, et in longum porrectus ad 
x. millia circiter ftadiorum ufque ad fauces, ipfas 


15 quoque admodum arcas. Itaque cum probabile 


non eft foris curfum tenentes Indos in finum per 
errorem fuiffe intrusos, (quippe faucium anguftize 
eos erroris monuiffent), tum dedita opera in finum 
advectis, erroris jam aut inftabilium ventorum nulla 
reftabat praefcriptio. Ad hzc, qui fa&um eft ut 
uno dempto reliqui omnes fame perire fe videntes 
negligerent ? Unufque fuperftes qui poterat folus 
navim dirigere, quam neceffe eft parvam non 
fuiffe, tantis maribus trajiciendis aptam? Quz 
fuit illa linguz difcendz celeritas, propter quam 


25 tantum el effet auctoritatis, uti regi perfuaderet 


fe idoneum effe navigationis ducem ὃ Unde Euer- 
get ifta hujufmodi dué&torum penuria, mari ifto 
multis jam noto? Jam ille cum facrificiis miffus 
ad fpe&taculum a Cyzicenis, quomodo urbe relicta 
ad Indos navigabat ὃ Qua ratione tantum ei fuit 
creditum negotium ὃ Quomodo autem reverfo do- 
mum, et praeter fpem omnibus fpoliato, ignominia- 
que affecto, major adhuc donorum apparatus fuit 
commiffus? 'T'um reverfus, et in ZEthiopiam ad- 
ve&us, cujus rei caufa vel fermonem in literas re- 


* διάσημα punctis notatur in Par. 1. 
Omnes fex quos vidi codices 


f. ἔχοντα Par. 3. Med. 2. et ex correct. Med. 1. — 8 τὰ 
h ὑπὸ Par. 3. Med. 1. Bre. Gron. i ἀπολε- 
k có y: Par. 3. ! ὀξυμάϑεία Ef. Mofc. | "^ ἃ 


bitur pro πατὴρ, €t up pro μήτηρ» €t «vos prO ἄνθρωπος, aliaque 
id genus), factum ea re ut antiquus auctor nomen füum apud 
Dionyfium amitteret: quam injuriam homini libero fieri legi- 
bus Romanis non permittitur. Cajzz£. 

Ibid.] .Cafauboni lectio optima. F. 

8. τὸ δὲ Βεργαῖον διάσημα τῦτο] Vel pueri videant vocem διά- 
σῆμα hic nullo modo convenire. Lego autem διήγημα. Vocat 
Βεργαῖον διήγημα narrationem. Eudoxi, quafi diceret fabulam effe 
meram. Nam ut libro priore diximus, tanta fuit mentiendi 
in Antiphane Bergzo confuetudo, ut locum proverbio fecerit. 
Cajaub. 

Ibid.] Cafauboni emendationem non improbo. P. 

IO. gesti yàg ἡ πιϑανότης) Et hec funt corrupta. "Totus 
vero locus ita legen US, εἰ ὑπ αὐτῷ πεπλασμένον, εἴτ᾽ ἄλλων τολά- 
σάντων ποιγευϑέν. Τίς γὰρ ἢ πιϑανότης S πρῶτον μὲν, &c. hoc eft, 
βόε ab ipfo Pofidomio couficla fuerit bec narratio, ffve credita 
tantum, cum effet ab. aliis confiéia. Nam in bac narratione quid 
ef? quod fft. probabile ? Porro non fuiffe hec de Eudoxo con- 
fida a Pofidonio, apparet ex his Plinii lib. 11. cap. 67. Pre- 
terea, Nepos Cornelius auctor ef], in fragm. c. 7. Eudoxum quen- 
dam, fua «etate, cum Latbyrum regem fugeret, Arabico ftnu egref- 
Jum, Gades ufque. perectum.  Caíaub. 

26. ταύτης τῆς JaM4Tl] Liber foceri Henrici Stephani, ex 
quatuor veteribus codicibus, τῆς ταύτη SaAézlzs, qua le&tio et 
elegantior ef, et verior. 4e. 

21. 75; 
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tulit, vel percun&tatus eft unde fummitas prorz 
allata effet? Nulli enim rei indicio erat futurum, 
compertum habere navim fuiffe ab occidente navi- 
gantium : quando ipfe quoque in reditu erat ab 
occafu navigaturus. Porro Alexandriam cum ve- 
niffet, et peculatum effe multa conftàret, qui non 
dedit poenas ὃ Sed et obambulavit monftrato pro- 
re fummo naucleros interrogans ὃ Quod qui agno- 
vit, nonne mirabilis ? Nonne mirabillor qui credi- 
dit? Deinde hac fpe domum reveríus, migrati- 
onem inftituit extra columnas Herculis? Atqui 
non licebat fine mandato Alexandria avehi, prz- 
fertim ei qui regis bona clepfiffet. Neque clam po- 
terat avehi, portu et reliquis exitibus tanta obfeffis 
cuftodia, quantam adhuc adhiberi nos cognovimus 
multo tempore Alexandrie degentes: quanquam 
nunc Romanis urbem tenentibus multum eft de 
regiorum pra:fidiorum feveritate remiffum. Czte- 
rum poftquam Gades pervenit, et navibus conditis 
regio more navigavit, navigio diffoluto quomodo 
in deferta terra tertium fabricatus eft lembum ? 
Qui fa&um eft, ut inftaurata navigatione, cum in- 
veniffet occiduos ZEthiopes orientalium lingua 
utentes, non cogitaret de reliqua navigatione ab- 
folvenda, homo tanta ad peregrinandum levitate 
praeditus, cum fperare poffet, paulum adhuc in- 
cogniti reftare ? Cur, his omiffis, ad navigationem 
Bocchi ope faciendam animum adjecit ? Quomodo 
deprehendit occulto fibi infidias parari? Quid am- 
plius habiturus erat Bocchus homine fublato, 
quem alia ratione ablegare licebat ? Cognitis infi- 
diis, quomodo in tuta perfugit loca? Nam horum 
unumquodque non fane fieri omnino nequit, fed 
difficile eft, raroque bona quadam fortuna contin- 
git: ille autem in continentibus conftitutus peri- 
culis, fauftis femper eft ufus fucceffibus. Quomo- 
do autem non veritus eft, Boccho evitato, rurfus 
Africam pratervehi cum apparatu etiam ad infu- 
lam incolendam fuffciente? Haec igitur non mul- 
tum abfunt a Pythez, Euemeri, et Antiphanis 


2 ὑπάρξαι Par. 3. Bre. ὃ Od» δ᾽ à Par.1.2. 3. Med. 1.2 


Efc. Mofc. * εἶτα Par. 1. 2. f i£ deeft Par. 5. 
poftea. i δρῶν Med. 2. Κ΄ ἑσπερίας Par. 1. 2. 3- ἔκ. Mofc. 


Bóys ex correct. Med. 2. 


Med. 1. 2. Mofc. 4. Ἐκ. Mofc. 


4 συνοικίσοᾳ Par. 1.2. 


τὸς ἑσπερινὸς Αἰϑίοπας) Ejufdem codex, ex quatuor ma- 
τὸς ἑσπερίας», Ut alibi paffim. Cafaub. 

24. τὴς διὰ Bóy8 ναυτιλίας Liber Henrici Stephani, ex qua- 
tuor manufcriptis, τῆς διὼ Bóys ναυγολίας. ldem. 

24. συνοικῆσαι νῆσον] Scribo συνοικίσα. Nam cum longe dif- 
ferant οἰκῆσαι €t οἰκίσαι» tamen vix dixerit aliquis, quoties etiam 
in veteribus libris οἰκῆσαι fcriptum pro οἰκίσαι reperiatur. Idem. 

35* Οὐ πολὺ ὃν ἀπολείπεται ταῦτα τῶν Πυϑέϑ D Ἑὐημέρϑ 1j *Ay- 
τιφάνως Ψευσμάτων] Haec nofter objecit Pofidonio, et non He- 
raclidi Pontico, ut Bochartus refert. (Canaan ]. τς 65363. 
Perlecta vero relatione, Strabo, ut fuus eft mos, nimium videtur 
incredulus, et fi ob hanc caufam pluris zítimemus ejus fcripta, 
cavendum eft tamen, ne falía fugiendo veritatem ipíam rejicia- 
mus. Neceffe eft ergo refpondere omnibus in ordine. Ad hoc 
multum auxilii nobis tulit tra&atus Gallice fcriptus ab Ameilbon 
de commercio ZEgyptiorum in regno Ptolemzorum, quanquam 
plurima, utpote argumento fuo aliena, intacta reliquit. Primo, 
nil miror navigium Indicum in Mare Rubrum effe appulfum, 
non obftantibus anguftis faucibus. NNautas enim puta fame de- 
bilitatos, ac forían erroris confcios, fed actos ventis ad libitum 
maris ja&atos effe. At qui poterat unus effe folus fuperftes ? 
Cur non, cum id íepifime accidit? Qui poterat unus regere 
navem ? Non rexit, nam femianimem in nave invenerunt lit- 


21. 


nufcriptis, 


. Mofc. 
€ γενοσφισμένον Par. 3. 


nh $T ἀνθρώπε ἀφανισμὸν Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


ECUNDU. 5. 139 


ἐϑδενὸς ἔμελλεν * ὑπάρξειν σημέϊον" ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ἔμελ- 
Ae» zum δύσεως τολξιν xeu alu) ἐπάνοδον" P ἐλϑὼν 
cu εἰς ᾿Αλεξάνδρειαιν, Qaes-Sas ὡς νενοσφισμιένος 
«πολλὰ, τοὺς σέκ ὠχολάοϑυ; Αλλὰ καὶ wp τοὺς 
ς γαυκλήρες διαπτυν)ανόμενος, ϑεικνὺς ἅμα, τὸ ἀκρόπρω- 
ρὸν ; Ὁ 3 γνωβίσοις, ἐχὶ ϑαυμοιςύς ; Ὁ ὃ στιφξεύσοις 
ε' ἐχὶ θαυμασιώτερος ; Καὶ χατ᾽ ἐλπίδα oiu TH 
ἐπανιὼν εἰς “τὴν 5 οἰκείαν, ὦ μετουεισμὸν C/xEQey “ποιὴ- 
σοίμεενος “ εἰς τοὺ ἔξω ζηλῶν; ANM ἐδ᾽ Ev ἣν ἄνευ 
το τοϑοφοίγμοιτος ἐξ ᾿Αλεξανδρείας ἀνά γεσδολ" καὶ 
ταῦτα, ὃ νενοσφισμένῳ βασιλυζϑὶ χρήματα" οὐδὲ γε 
λαϑέινν ὠχπλεσαντα ἐνεδέχετο τοσουύτῃ φρερῷ χεκ- 
λεισμένε τῷ λιμένος, Xj τῶν ἄλλων ὠξόδων, ὅσην καὶ 
γι(ὼ ὅτι διαμένεσοιν ἔγνωμδὸν ἡμεῖς ᾿δχιδημουῦτες τὴ 
᾿Αλεξανσρείᾳ, πολὺ χρόνον" χοῦτοι τοὶ VUL «πολὺ 
ἀνξτω Ῥωμαίων ἐχονῇων" οἱ βασιλικαὶ ?) φρεροὴ πολὺ 
ἧσαν τοικρότερον" ἐπειδὴ δὲ δ χαὴ ἀπῆρεν εἰς τοὶ Τά- 
δειρα,, xo) ναυπτηγησούψϑνος ἔπλει βασιλικῶς, Y, δια- 
λυϑέντος QUTO TÉ q'Aoiz, qas Loo ἐγαυυστηγήσαντο 


15 


4o τράτον A&uoy ἐν T) ἐρήμῳ; Πῶς δὲ τ- λέων πάλωυ, 
χα eupà» τὲς " ἑασερινὲς Αἰθίοπας, τοῖς ἑώοις ὁμογ- 
λώδες, Géx ὠρέχϑη διανύσο ἃ En Aou), ovr 
yeutos ὧν axes τὸ φιλέκδημον, μικρὸν ἔχειν ἐλ΄ί- 
σοις. λοιπὸν τὸ ἄγνωςον; "ANX ἀφεὶς ταῦτα, διὰ 
Βόγε ' νου]ιλίας ἐπεϑύμησε; Πῶς δ᾽ ἔγνω Y λάϑρα 
χα τ᾽ αὐτῷ σικυιςοινδιύΐου "OuCgALo ; τί δὲ TET ἣν 
Ὁ τῷ Βόγῳ τολεονέκτημοαι, "0 τῇ &y9páme ἀφανισ- 
μὼς, ἐξὸν ἄλλως ἐπυπεέμψοοθαι s Γνὲς ὃ 
(ελὴν, πῶς ἔφϑὴ φυγὼν εἰς ἀσφαλέξις πόπες 3 Ἕχᾳο- 


25 
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M «a / » / ) u 
3o τὸν A Y τοιάτων ἐκ ἀδωύωτον f, Sd χολεπῦν ἡ 
΄ Ρ 7 VN / l4 5y 5 
απανίως ἡ γενόμενον μέτα "TUS "vos" πῷ δ᾽ εὐτυ- 
ec * V /, 2 / re 
x au σωυέξαινεν εἰς κινδωώες χαϑιζοι μένῳ guten s" 
e , 3 Ji E A "v 7] τ / 
was d' GX». ed'uce) 2wtdyas * Bev, w'A&v πάλιν 
VM | EN T m 
qrapo. Ὁ Λιβύϊω ouo. παρασχευὴ dva μένῃ 1 σιμυοικὴ- 
- N05 E] / e - 
gs 0" νῆσον 5 Οὐ πολὺ OU) DuC TwETO] TUTO τὰν 
/ 1 , ͵ Y» , 4 E] 
Πυϑὲξ χρῷ EwwMépg χῷ Αντιφανες ψευσμάτων" 2). 
€ à Par. 3. Med. 1. 2. Mofc. * οἰκίαν Med. 1. 2. Bre. 
h y) deeft Med. 1. deerat Mez. 2. additum 


l γαυςολίας Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc... 7 
9 ἐξὸν Med. 1. et ex correct. i£. 


τῷ 
P ψινόμενον Par.3- 


toris cuftodes. Nec eum linguam Grzcam didiciffe brevi affir- 

mat Pofidonius,nec bene ; quantum autem fufliceret ad explican- 

dum ad Indos tranfitum. Sed India fuit antea 7Egyptiis nota. 

Fateor; fed non totius Indie tractus, nec forfan iter tutiffi- 

mum. Strabo dubitat an Eudoxus fit perfona vera, fed Corne- 

lius Nepos, ut a Mela citatur, lib.3. cap. 9, narrat Eudoxum 

quendam, avorum fuorum temporibus, cum Lathyrum regem 

Alexandrie fügeret, Arabico finu egreflum, Gades uíque per- 

ve&dum. Anne talem Scriptorem errare cenfebimus de rebus 

in Hifpania tranfa&tis, provincia Romanis tunc temporis notif- 

fima, prefertim cum fua narratio quoad tempus Pofidonio con- 

veniat, et aliis Hiftoricis ? Phyfcon enim Ptolemzus regnum 

JEgypti Cleopatrz uxori reliquit, et Lathyrus filius major ma- 
trem regno ejecit. Nec veritati incongruum eft Eudoxum, 
negotio Cyzicenorum peracto, ad Indiam navigaffe. Vir fuit 
certe acri ingenio praeditus, propofiti tenax, et ad inftar Co- 
]umbi Genuenfis, et plurimorum noftratium, tanquam natura 
comparatus ad exteras regiones vifendas, et res difficiles moli- 
endas. Non mirum eft Ptolemzum tali viro hanc expeditionem 
credidiffe. In ZEgypto enim durante regno Macedonico, ex- 
terni pene foli commercia exercebant. Sed reverfus domum, 
et bonis fpoliatus a rege, iterum idem fufcepit. Sed neque hoc 
factum improbat. Euergete enim, fcilicet Phyfcone, extincto, 
meliora 


4o STRABONIS 


κείνοις fe συγίνώμη, TET. αὐτὸ δλιτηδεύεσιν, Gaz 
τοῖς ϑαυματοποιοῖςξ᾽ πῷ J' SmdWwenxo, 9 φιλοσύφῳ, 
οἰέδὸν * Jm xs) περὶ " ὡρωτείων ἀγωνιζομένῳ, πἰἷς dy 
συγίνοί; Ταῦτα É (us Cx €). Τὸ ἣ ὀξαϊρεδϑω 


χὴν γὴν “ποτὲ, x9) ἰζγματα λαμβάνειν, χα) μεταίο- 5 


λας vus CA τῶν σεισμῶν, χα τῶν ἄλλων E * χοιέπων, 
ὅσα διηριϑ μυησούμενα. à, ἡμέϊς, ὀρθῶς χεῖται παρ᾿ αὐτῷ" 
δὸς 0, καὶ πὸ τὰ Πλάτωνος. εὖ παρα τίϑησιν, ὅτι 
ἐνδέχεται Q9 μὴ τολάσμα, ἔνα! τὸ «ἰδὲ τῆς. νήσου ὃ 
᾿Ατλαντίδοσ' περὶ Ws ὠχέννος ἰσορῆσο Σόλωνα, Quei 
ὁ πεπυσμένον παρὰ TOY Αὐγυπ’ πίων ἱερέων" ὡς ὑπάρ- 
χεσα τοτὲ ἀφανιαϑείη, τὸ μέγεθος ἐκ Quriev ἡπεῖ- 
pg' x, τᾶτο “ βέλτιον olera λέγειν ἢ διότι ὁ πλάσας 
eui) ἠφάνισεν, ὡς 0 ποιητὴς τὸ πῶν ᾿Αχαιῶν τέϊχος. 
Εἰκαζει δὲ ΟΣ Ku pav xa) f aluo τῶν συγγένῶν 
ὀξανάςαισιν cx ὃ ὃ οἰκείας γένέοϑυτι XP ϑαλαήης ἔφο- 
db», CXx ἀϑρόαν cuuGacay. “ὙὝπονοξι δὲ τὸ oixg- 
μένης μῆκος ἔπ’ τοί ar μυριάδων ςοιδίων ὑπάρχον, ἥμισυ 
diva] τῷ ὅλε κύκλε xaJ ὃν ἐἰληπῆοη" se φησὶν ἀπὸ 


E" / 5 , / i l4 
τὴς duces ? Εὔρῳ τυλέων ἐν ποσαύταις * μυριάσιν 20 


ἔλϑοι ἂν εἰς "IyJ de, ᾿Ἐπιχειρῆσαι: δὲ oynddya, τὲς 
οὕτω τοῖς ἡπτείρες διορίσαντας, Sd μὴ το αραλλή- 
λοις τισὶ τῷ ἰσημορινῷ, d ὧν ἔμελλον ὀξαλλάξεις 
«δείχνυσϑα! ζῴων τε ὁ φυτῶν xg| ἀέρων, τῶν μδὺ τῇ 


/ e | m τ 
χατοψυγ μένῃ σικυωγηόντων, τῶν δὲ τῇ διαχεχαᾳυ μένη" 25 


ὧτε οἱονεὶ ζώνας. divo) ταὶς ἡπτείρεσ᾽ ἀνασχευάζει πά- 
λιν, χαὶ F ἐναλύσει. ! Multo yero, ἐπαινὼν πάλιν P 
οὖσαν "διαίρεσιν, ϑετικεὶ τσοιέμενος 1. ἕστησιν τὸς 
Οὐϑὲν χρησίμως. Αἱ γαρ ποιάστοωι διατοίξεις Qux x 


! 5 ew 1 , 
“ὡϑϑνοίας " γίνονται, χαϑοίπερ gd αἱ " κατοὶ τοὶ ἔθνη 20 


φοραὶ, cid 2f aA ecrot, Jd χτν ἔχίηϊωσιν x21 


? X ro Med. 2. 


b X) πρωτείων Ec. 
λέγειν Med. τ. 2. 


* σὴν deeft Par. 3. Med. 1. Mofc. 


poftea corrigitur, ἐν ἀναλύσει. 


correct. 7MMez. 1. z γίγνονται Med. 1. 2. 


meliora a Cleopatra fperavit. Poft reditum,vocabularium linguz 
ZEthiopice fcripfit ; quo nihil poffet utilius effe iis, qui curfus 
eoílem in fequentibus annis effent tentaturi. Proram autem 
havis naufrage una fecurh Alexandriam advexit, et recte; 
mercatores enim uniufcujufque gentis ibi fuerunt, unde poterat 
fignum navis difcere. Nec eventus fefellit. Gaditani repente 
fignum agnoverunt : in hifce feculis, cum plurimz naves ma- 
ria tranfeant, non difficile eft perfepe- figna prorz dignofcere. 
Qui autem peculationis reus fe potuiflet Alexandria fuga fübdu- 
cere? Sed forían accufatio non inftanter efficta : et infidiis eo- 
rum deteétis fe periculo imminenti fubtraheret. Quomodo au- 
tem potuit, ait Strabo, novam fabricare navem? Non inaudi- 
tum eft navi jam fracta quenquam ex novo fabricare; fed Eu- 
doxi navis non penitus diflouta, ideoque facilius novam ex 
materia formare poffet; fed non fatis compactam ad iter infti- 
tutum abfolvendum : quare verifimillimum eft Gades effe re- 
verfum. Catera, Strabone fatente, ifliufmodi fant quz fieri 
poffunt, nec neceffe eft hanc Pofidonii narrationem prolixius 
defendere. F. 

6. καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιότων} Liber foceri Henrici Stephani; 
ex duobus Ícriptis, τῶν παρωπλησίων. Cafaub. à 

I3. 2 διότι ὁ πλάσας αὐτὴν ἠφάνισεν, ὡς; ὃ ποιητὴς τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
τεῖχος} Refpiciebat Pofidonius, cum hac Ícriberet, Ariftotelis 
locum de muro Achivorum, quem refert Homerus. 


XIII. p. 893. Ed. dne. γεωςὶ γὰρ γεγονένου Φησὶ τὸ τεῖχος" » E^» 
᾿Αριςοτέλης φησίν. Idem. 
15. Εἰκάζει δὲ] Quifam? Nimirum Pofidonius. Nam de 
€o tantum hic fermo: neque aliter hac Atqui 
- Pofidonius adeo hzc non dixit q&z ei hic a Strabone tribuun- 
Ur, ut € contrario auctores hujus fententiz graviter reprehen- 
deret ; quod cum ab ipfo Strabone ex libris Pofidonii pluribus 


. etiam alibi repetit. 
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mendaciis. Verum hi quidem digni funt venia; 
quibus idem fuit quod prafügiatoribus propofi- 
tum : demonftratori autem, philofopho, ac non ni- 
hil etiam de palma certanti quis ignofcat ? Hzc 
itaque male. Recte autem apud eum expofita funt, 
terram aliquando attolli, aliquando fubfidere, mu- 
tarique terrae motibus : et alia id genus etiam a no- 
bis enumerata : quibus etiam Platonis fententiam 
commode apponit, fieri poffe, ut non fit figmen- 


.tum id quod de Atlantide infula fertur : de qua is 
1o àit tradidiffe Solonem, qui ita ab JEgyptiis didiciffet 


facerdotibus, deletam eam effe, cum fuerit ali- 
quando continente tota non minor infula. Exifti- 
matque hoc rectius dici, quam id, deletam fuiffc ab 
co ipfo qui eam commentus fuerit: ficut apud 
Homerum. accidit muro Achzorum. Conjectura 


!5etiam colligit Cimbrorum et gentilium migratio- 


nem e patria, factam effe ob maris incurfionem, 
non confertim eam factam. Sufpicatur etiam ha- 
bitatz terre longitudinem Lxx. circiter millibus 
ftadiorum conftare, dimidiumque effe totius in 
quo. fumitur circuli: itaque (inquit) ab occafu 
verfus ortum navigans tantum fpatium, ad Indos 
perveniret. Aggreffus deinde eos reprehendere, 
qui continentis partes hoc modo diftinxerunt, non 
lineis quibufdam refpectu ?quatoris parallelis, qui- 
bus du&is diverfitates animalium, plantarum, et 
aeris demonftrari potuiffent, quatenus alia ad frigi- 
dam, alia ad torridam pertinent plagam, partibus 
continentis zonarum inftar defcriptis : rurfum mu- 
tata fententia reprehenfionem improbat, et quaef- 
tionem in utramque partem facit difputabilem, 
nulla fane cum utilitate, Hujufmodi enim difpo- 
fitiones non a providentia funt inftitute, ut neque 
gentium differentize et linguz, fed cafu quodam, 


ἢ 
“ παραπλησίων Par. 2. 2. ἔχ. Mofc. 1 πτοεπεισμένον Med. 2. * οἴεται βέλτιον εἶναι 


^ 


8 οἰκίας Par. 3. Bre. Med. 1. male. 7. ! εὖρος ex correct, ρα, 2. 
* Ad hanc vocem Par. 1. habet in TArg. ἡμεραῖς, alia manu. 


1 Par. 1. habet δίκης fupra. δίκην 
9 χατὰ ἔϑγη Ec. Mofc. 


k ἐγ ἀναλύσει Par. 1.2. ἐν ὠλύσει Med. τ. 2. Mofc. fed Πρ. 2. 
deerat Mez. 2. additum poitea. ?. σὴν διαίρεσιν Par. 3. et ex 


fit relatum libro feptimo, miror.admodum quid nunc Straboni 
in mentem venerit, ut Pofidonio tribueret quod ita ab eo ex- 
ploditur. Non enim verifimile eft variaffe a feipfo hac in 
parte Pofidonium in fuis Ícriptis: potius crediderim Strabonis 
hic effe ὡμαάρτημα μνημονικόν,  Pofidonio imprudenter tribuentis 
quod Ephori potius fuit. Pofidonius autem quid fuper hoc cen- 
fuerit, ex his verbis, l.vir. P- 450. EZ. /mfl. ubi de Cimbris, 
apparebit: Ταῦτα δὲ (nimirum quz hic Strabo ait) δικαίως ἔπιτι- 
μᾷ τοῖς συγγραφεῦσι ἸΠοσειδώνιος, τὸ ὃ κακῶς εἰκάζει, ὅτι ληςρικοὶ ὄντες 
X) πλάνητες οἱ Κίμῴροι, X; μέχρι τῶν πσερὶ τὴν Μαιῶτιν πσοιήσαντο σρα- 
τείαν, qui locus tam huic contrarius eft quam aqua igni. ZZem. 

Ibid. xe χὴν τῶν συγγενῶν ἐξανάςασιν] Putabam legendum efle 
τῶν Τωϊγενῶν. Movebar enim fimillimo loco libri feptimi, p.45. 
Ed. mfi. ubi 'T'oygeni dicuntur fe Cimbris adjunxife : idque 
Nunc nihil cenfeo mutandum: nam et 
libri veteres omnes ita habent: et preterea, quamvis Cimbris 
fe T'oygeni adjunxerint, tamen longius a mari habitabant quam 
ut dici poflit ullam maris πλημμύραν eorum regionem inundafle, 
eofque ad quzrendas novas fedes impuliffe. /4zz. - 

27. καὴ ἐναλύσει δίκην γίνεται] "Torfit me vehementer hic lo- 
Cus: nec dum tamen veram ejus lectionem potui excogitare. 
Nam ne in libro quidem foceri amplius quicquam notatum eft 
quam legi in quatuor fcriptis, "ὦ ἐν ἀναλύσει δίκην γίνεται. Dum 
aliquid certius occurrat lego, καὶ ἐν ἀναλύσει δίκης σίνεται, hoc 
fenfu, occupari Pofidonium in eo ut culpa abfolvat eos, quos 
modo reprehenderat ob male partitam τὸν obxspéyny. Sumptum 
€ foro: ubi notum eft quid fit ἄφεσις vel διάλυσις “ἃ δίκης. [άρ»». 

28. ϑετικὴν πποιόμενος τὴν ζότησιν] Non enim omnis ἕότησις eft 
᾿ϑετική : fed ea tantum que tam affirmative quam negative trac- 
tanda proponitur, Z4z5. 

Ibid. πρὸς οὐδὲν χρησίμως} Malim, πρὸς οὐδὲν χρήσιμον, Sed et 
χρησίμως ferri poteft, ζάρρ. : 


2, ἕν 


E 5:/EOR 


εἴ fortuna: wt et artes, facultates, ftudiaque ple- 
rumque, ab uno fi fiat initium, invalefcunt in quo- 
cunque terra fitu: quanquam eft in fitu terre 
etiam aliquid. . Itaque ufitata apud alios alia funt 
homines natura ductu, alia hominum inftituto et 
ufu. Non enim natura fit, quod Athenienfes ftu- 
diofi funt. literarum, Lacedaemonii non item, ac 
ne Thebani quidem illis viciniores: fed magis 
more.. [τ neque Babylonios natura philofophos 
facit, aut ZEgyptios, fed exercitatio et confue- 
tudo. Quin et equorum, boum, aliorumque ani- 
malium przítantia, non locis tantum, fed et ad- 
fuefactioni debetur. Hzc ifte confundit. Porro 
laudans talem continentis regionum diftinctionem, 
qualis nunc eft, exemplo utitur, Indos 7Ethiopi- 
bus, qui funt irn Africa, przftare, qui ob aris 
ficcitatem acutiores fint, minufque fallantur :. ideo 
Homerum quoque cum de univerfis locutus effet 
JEthiopibus, fic divififfe : . 

--- δὲ qua Sol cadit, €2. qua nafcitur. illi 
ac fervire; inftituto fuo, dum alterius. habitatz 
terre mentionem facit, quam. ignoravit HIome- 
rus: aitque ita potius fuiffe fcribendum : 

ποτὲ qua $0] abit:--- t 
utpote declinante eo a meridiano. Primum qui- 
dem ZEthiopes ZEgypto. contermini, ipfi quoque 
bifariam dividuntur, cum in Afia partim eorum 
fit, partim in Africa, nihilque a fe invicem diffe- 
rant. Deinde Homerus non ideo dividit ZEthiopas, 
aut quod tales corporibus Indos aliquos noffet: 
quos ei plane ignotos fuiffe probabile eft: cum fe- 
cundum Eudoxeam fabulam ne Euergetes quidem 
Indiam, ^navigationemque ad eam cognitam ha- 
buerit: fed refpexit Homerus potius ad fupra dic- 
tam a nobis divifionem.. Atque ibi etiam de Cra- 
tetis lectione pronunciavimus, nihil ad rem inte- 
reffé utro modo legatur. Pofidonius intereffe ali- 
quid fentit: potius tamen fic corrigendum, 

--- hi qua Sol abit. --- 

Quid autem intereft inter occidere et abire? Nam 


SEC  Ν ὍΔ᾽ ἃ 


14: 


συντυχίαν" χαὶ τέχναι πε xa) δωνάμεις χαὶ ἐπιτη- 
ϑυύσεις ἀρξάνταν τινῶν. κρα τῆσω od πλείες ἐν ὁποιω- 
οὖν κλίματι" Ua δὲ τι καὶ " πεεὶ τοὶ κλίματοι" ὥστε 
qui μὲ φύσει ἐςὶν ἐπυχώρια τισὶ, τὸ δὲ 9έσει, x, ἀσ- 


5 xiu. Οὐ yep φύσει ᾿Αϑηναῖοι μὲν φιλολόγοι, Λα- 


iH ς νυ) , 


χεδοιιμοόνιοι d" οὔ" X94. οἱ ὅτι ἀγίωτερω, Θηξαϊοι: ἄλλα 
μᾶλλον Set οὕτως ἐδὲ Βαξυλώνιοι φύσει φιλόσοφοι 
χα Αἰγύπθιοι: φλᾷ χα) ἀσκήσει X9) ἔϑει" καὶ ἵππων 
δὲ xg). βοῶν ἀρετοίσ, 49) ἄλλων ζώων, € τόποι μάνον, 


Ν Y. ὃν / m € l M p" 
το δλλὰ χαὴ ἀσκήσεις wrormcuy “ὁ δὲ συγχει τοῦτοι, 


᾿Ἐπαινῶν δὲ d τοιαύτίω διαίρεσιν τῶν ἡγτείρων, οἵαν νῦν 
ἐαὶ, παρα δείγμιουτι “χρῆται, aj τές Ldws V Αἰϑιό- 
wa» Olgqeev, ὁ ἤγχγων ἐν τῇ AGUy “ ἐρευνεφέρες o 
εἶναι χα ἧττον ᾿ἐψεῦοϑτι τὴ ξηρασία, T2. τσερλέγοντος" 


15 διὸ κὶ Ὅμηρον παν τοι λέγοντα Ai ioa δύο; διολειν; 


* 43h ] ΠΑ͂ΜΕ γ δ o 3 15 ΥᾺ 
* 50r & δυοσομενε Ὑπερίονος, “οἱ d" ἀνίον]οδ᾽ 
1 k 2 ἪΡ ! l Lue , 1 la , 
νον Ko εἰσούγοντοι Tu» ἐτέραν oUCE(AEV7V ἣν ξκ 
"n e/ / c 1 i κ᾿ Y 
dide)  Ogunpos, δελεύειν ὑπο)έσει" x, du, φησι, Me 


/ er mo a» , f ! "n. 
ταγράφειν ovTQS* ἢ JL απερχομενξ Ὑσπέερλονος, oiov 


; ᾿ Us ^ / - PEL 
ἂρ s» τὸ μεσημίρινξξ περμελίνοντοφ. {Ἰρῶτον ἐά ouo οἱ 


σοὺς Αἰγύπηῳ Αἰθίοπες, καὶ αὐτοὶ don διαιροιώτου" οἱ 
p 320 ἐν τὴ ᾿Ασίᾳ εἰσὶν, οἱ d' ἐν ΤῊ Διξύμ, οὐδὲν 
24 σφέροντες δλλήλων: eru "Opunpos g PY TOUTO 
διαιρέϊ, τες Αἰθίοπας, ἢ ὅτι τὲς Ἰνδεὲς ἢ ἴδει τινὰς 


ta / DEN » | 54] 
ἃς τοιότες "ws cupamy οὐδὲ yap apyw εἰδένοη τοὺς 


λ l e/ ͵ 
Ἰνδες εἰχὸς Ὅμηρον" " ὅπε sd' 6 γε Εὐεργύτης 
IN N l ! M ^ ^ 
iG i ? Eüv£aov Doy wd. τοῦ XT T Ἰνδιχὴν, sd*é 
᾿ ^ E m Y es X Ὁ 
qw σθλὸν ὃ 1 ἐπ᾿ αὐτῇ" DAL μᾶλλον χῴτου T λέχ- 


^ [D PW: p y / $ we l l A 
ϑξισοιν ὑφ᾽ ἡμῶν ᾿ πρότερον διαίρεσιν" ἐκβὶ d καὶ wei 


το ^ j ε ᾽ αὶ 
30 7$ ρα! φηδ ? Κρατητείε διντήσα μεν, oTi δόδὲν δια- 


, ENS ! , λ ax Ἃ 
φέρει, οὕτως ἢ ὠχεινως γράφειν" ὃ δὲ τῶτο Kb δια- 
φέρειν φησί" κρόῆον δ᾽ ὥτως tiva, μεταϑεινω, * οἱ 
X , / |o 05 / e e: c 
μὲν «περχομένου" σι. QUU Qfgpépi τουτὸ του, οἱ 


40) ϑυσομίνε ; Πᾶν yep τὸ τρῶμα τὸ 2g τοὺ 


* Odyf. α΄. 24. 


? παρὼ Par. 1. 2. 3. Eton. Efc. Mofc. 
pundis notatur in Par. 1. quafi τῶν. 
SUE yeségus Gron. &Uneves égus Bre. Ἐκ. 
x eos Par. 1. 2. Med.1.2. i3 ex correct. MeZ. 2. 
Med. 1. 2. Groz.. ἣν εὖ εἶδεν Bre. m οὗ μὲν Par, 1. 4. Eton. 


Med. 1.2. ὅπϑ γε δὲ Ev .....- fed ὃ in δδ᾽ emendatur ab alio ita ut fiat ὁ. 
τ ογοαφέρει Par. 3. Bre. s ἢ μὲν, et mox ἢ μεν Qvo... . Par. 3. 


tea corrigitur. 4 im αὐτὴν Par. 1. 2. 5. Med. 1. 2. Mofc. 
Med. 1. 2. Mofc. 


2. & ὁποιωοῦν} Οὐ ὁποιωδν legi, cum effet εὐοποιῦν. Mox, περὶ 
τὼ κλίματα, fic et Aldus. Xyland. 

1:. ἐρουνεςέρως ] Aliter legit interpres, ἐῤῥωμενεσέρες, et σεπέφ- 
$44, robuftiores, et co&tos : ἐρευνὴς alibi non legi, neque nimis 
eft (puto) vox elegans : et fane de corpore paulo poft accipi- 
tur. Alioqui ubi aér eft calidior, ibi effe ingenia fagaciora et 
impofturis minus expofita, vulgo creditur, et de rei hujus caufis 
etiam difputant docti. Itaque amplius. Poft de Britannia, ἐμδα- 
τὸν ἢ : lego, ἐμξαδιὸν coe. Idem. 

Ibid. ἐρευνεέρες γὰρ εἶναι} Liber foceri, ex duobus fcriptis, 
εὐερνετέρες. In eodem ex unico fcripto legitur Fia, pro ja. 
Cajaub. 

17. «ss. Καὶ εἰσάγοντα τὴν ἑτέρων οἰκδμένην) Interpretes ita 
hunc locum tractavere ut Oedipo opus fit, ἢ quis velit fenten- 
tiam elicere: neque enim animadverterunt, quod debuere ta- 
men, locum effe mutilum. Nos vero hoc etiam amplius, quo- 
modo vera le&io reftitui debeat. Legendum enim, Κράτητα δὲ 
«ὃν εἰσάγοντα τὴν ἑτέραν οἰκδμένην. Id ita effe evincit Strabo, qui 
libro fuperiore eundem poctz locum tractans, Cratetis explica- 
tionem protulit, quz τὴν ἑτέρων οἰκαμένην, ut hic loquitur, εἰσάγει. 
Vide locum, pag. 4ς. Nam et Strabo ipfe le&orem mox rejicit 
in illum locum, i; δὲ, inquit, καὶ περὶ ὃ γεαφῆς τῆς Κρατη- 
rds διητήσαμεν. dem. 


b gAX ἀσκήσει Par. 3. Med. 1. 2. 
* εὐερνεσέρες Par. 1.2.3. 
f ἔψεδδαι Par. 1.2. 2: Mi 


Mid. 2. Mofc. re&e. 
d. 1. ἕψεῶαι Bre. Gron. Efc. Mofc. 

k Nulla lacuna in Mofc. Med. 1. 2. 
» 234 Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


c à3 Par. 3. et ex correct. Med. 1. 2. ΡΟ ctos 
F. εὔερνές τε Med.1. et ex correct. εὐερνεσέρες. 
£ à μὴν ex correct. MeZ. 2. 
CN" 
ἣν GUX, οἶδεν Par. 1, 2. 
9 fas γε δ᾽ ὃ 
γε ϑὸὲ ὃ 
P Εὐδόξιον Par. 3. Med. 1. 2. Mofc. fed Med. 2. pof- 


» 


18, δουλεύειν oS eoe]: Δελεύειν ὑποθέσει eleganter dicit de eo, 
qui ut mordicus retineat quod-initio ὑπέθετο, omnia, quamvis 
βιαζόμενος, fuo propofito accommodat. Exempli gratia; vole- 
bat Crates, idque ὑπέϑετο, quecunque ait Homerus μαϑηματικῶς 
effe accipienda. Itaque ut hanc ὑπόϑεσιν tueretur, etiam quz de 
ZEthiopum divifione a poéta dicuntur μαϑηματικώτερον explica- 
bat: quod quia videbatur difficilius, locum Homeri corrigebat, 
ut copiofe refert Strabo libro fuperiore. Atque hoc eft δυλεύειν 
ὑποθέσει. Vis aliud exemplum ? Pofidonius exiftimabat artes 
etiam mechanicas a philofophis et fapientibus effe inventas. 
Itaque Anacharfin figuli rotam inveniffe cum vulgo credebat : 
verum quia apud Homerum, qui fuit Anacharfide antiquior, in- 
veniebatur figuli rota, zaleóat, inquit Seneca, (Epift. go.) 
videri «werfus falfos effe. quam fabulam. ld vero elt δελεύειν 
ὑποθέσει. Ariftoteles dicere folet ϑέσιν 2]a QuA&Tle, ut in Ethicis 
Nic. 1. €. 4. et in Topicis paffim: et De coelo lib. 5. €. 7. 
Aliud eft, fed huic affine apud eundem, δολεύειν τῇ aiia, quod 
de iis ufurpat, qui cam non poffunt qui temere aliquam opi- 
nionem amplectuntur levibus rationibus indu&i, quas fatius 
erat omnibus modis eniti folvere, quam manus et errorem er- 
roi accommodare. Elegantia funt verba Ariftotelis, lib. ai 
ἀτόμων γραμμῶν, QUE aícribam. dem. 


Oo 


^ 
4. xo 


m STRABONIS 


queo pw "Git δύσιν, ϑύσις- καλξιται, xe Sue ἡ τὸ 
TU δείζοντος ἡ μιρούκλιον"» ὅπερ. κα " Apu TOS  ERT IG ad - 
veToJ, | i CX qui 
ANE ἦχί “περ Σ ἄκρωι Y 
Míoyovra]: δυσιές τε καὶ ? avro) δλλήλησιν. 
3 gi δ᾽ ἐλὶ τὴς Κρωτητείε. γραφὴς βέλτιον T οὕτω, 
φήσειέ τις καὶ Alo? ᾿Αριγαιρχείε Juv. Τοσοῦτο, καὶ 
“δὸς ἸΠοσειδώνιον" τοσολλὰ 9 καὶ ἐν τοῖς χαϑ᾽ (uaa 


.G!E OjfGIRAAPH I 


tota quidem portio; quz: a meridie verfus occafum 
eft; occafus dicitur, : ficut et: horizontis femicircu- 


lus: quod et Aratus indicat: - τ΄ 


Qua pater Oceanus vutili veparator Eoi 

Octafus ortufque folo moderante coercet, Ὁ 

Et gemina alterne mifcet divortia meta. 
Quod fi quis re&ius hoc habere in Cratetis fcrip- 
türa dicat, etiam in Ariftarchea candem is dicet 
requiri mutationem. Atque hzc adverfus Pofido- 


f πυγχοίνει τὴς τοροσηχούσης. διαϊ τῆς avt γεωδραφικά" nium. Multa enim fingulatim omnibus pertrac- 

rara Eur Lg Ao f ivimu idem ad 

ὅσου “δὲ Quom npa, "Üxtmxeddew ἐν “ἄλλοις, ὅ καὶ eit το tandis fub cenfuram revocavimus, quz quidem ad 
; : 3 qe n 4 ; 31 1ne t. 

φροντιχέον᾽ πολὺ "yop ἐφὶ τὸ αἰπιολογικὸν παρὰ αὐτῷ, Geographiam. pertinerent ; quas autem ad naturz 


ς E / € γεν ἃ 
x2) πὸ ᾿Αρισοτελίζον, ὅπερ φῳχκλινέσιν οἱ ἡβμέτεροι δια 
alo ἐπίκρυψιν τῶν αἰτιῶν. ES 

f ! Y cid Dd ' ' 
Πολύθιος δὲ τὴν Εὐρώπην “χωρογραφῶν, τες μὲν 
3 ^ c | l 3: Na / 2 » 
apyaigs ἐαν Quoi, τές d CAVES  ἐλέγ'ιχοντοις ἐξε- 
/ 1 ͵ Y e 
τούζοιν Δικαίαργόν τε χῷ ᾿Ἐρατοαϑενη τὸν "TéAEU TOLLOV 
! Mob “5 " Y 

«oe φὙμουτευσουμένον W'éeA τῆς γιωγραφιας, xo) Πυ- 

(CA id / f. i / 

θέαν, ὑφ᾽ € τοαρακχρεοϑῆναι croN VES ὅλίου ἦ Mort 
1.5 Ve donna - ὔ V: ^ 
Βρεανικζω ἐμξατὸν 3) ἐπελθεῖν φασχοντος, «ny dé 


αἰδήμετρον πλειόνων ᾿ τεθάρων μυριάδων Sondeos ? jo 
Ae TO fuos poop 


νήσου" “αρϑσιφορήσοιντος δὲ xod τοὶ τσεοὶ * Θέλης Ἢ 
τῶν πύπων ὠὐχείνων, ἐν οἷς οὔτε γ) "xa αὐτὸν U7rilp- 
ye ἔτι, οὔτε juae, οὔτ᾽ dip, δλχὰ σύγκριμοί m 
cc τέτων " πλεύμονι Julie ἐοικὸς, “ἐν ᾧ φησὶ Ὁ 


contemplationem pertinent, ea alibi funt excutien- 
da, aut potius nihil curanda, Multas enim habet 
i$. de /caufis. difputationes,. in: multis. Ariftotelem 
imitatur, quae noftri declinant ob caufarum obfcu- 


I5 ritatem; ^ iuwvinu- 5b mus" socpomo mismo] 


Jam Polybius Europz regiones deferibens, ve- 
teres fe ait miffos facere, in eos autem inquirere 
velle, abs quibus illi: funt reprehenfi, ut Dicaar- 
chum et Eratofthenem, qui ultimus geographiam 
tractarit, et Pytheam, qui multis impofuerit. Hunc 
enim perhibere, totam quidem aream Britanniz fe 
non peragraffe, ambitum autem infula majorem 
effe xr. millibus: tum de Thule et iftis locis ita 
narrare, neque terram ibi porro effe, neque iare, 
neque acrem, fed quippiam ex his concretum, 'pal- 


mq l Ι O0 » "* ' Y / 3 & 4d ig 2 , ΓΙῸΣ ΜῈ ΡΨ! 
γίω καὶ τίω δυλααν αἰωργ τη; 3, τοῦ σύμπαντοι, 25 monis marini fimile, in quo terra et mare fublimia 


χαὶ τῶτον ὡς ἂν δεσμὸν εἶναι τῶν ὅλων, ὃ μή rore 
πορευτὸν, μήτε πλωτὸν Ud pvo rout τὸ μδὺ Op τῷ 
τσλεὺ ῥίον! ἐοικὸς αὐτὸς topax£val, T ἄλλα, δὲ λέγειν 
E ἀκοὴς' τοῦτα UA τοὶ τῷ Πυϑέε" x διότι ἐπανελξ 


» ! e ΕἸ / 1 ^v 
Juv. ἐνθένδε, πᾶσοιν ἐπέλϑοι τὴν παρωχεανιτιν “ EU- 30 


, 3.7 , [4 τῇ | » 6 
pas, Ὅσο Γαδείρων ἕως Ταναΐδος. Φησὶ d" ouo ὃ 

D AN t PO. Fuse ἡ / 
Πολύξιος ἄπιςον x, αὐτὸ TE TO, πῶς ἰδιώτῃ ἀνϑρῷπῳ, 

1 I 
Xe πένητι, Ἵ 


D y A 
τόσουτα, 2jgenuora, wrAwTOU, Xy Wo. 
᾿ ! 1 LJ" / , 
βέυτου γένοιτο; Τὸν σ᾽ Ἐρατοοϑένη σ'ιουπιορήσοιντα, εἰ 


N / / ej ! us c 
AQ wig» τέτοισ, Ὅμως τσερὶ Ti τὴς Bpetaso 3s 


w'emigwua) ἡὶ τῶν κατὰ Τάδειραι y, mi» Ἰζξηδίαν" 
τσολὺ "δὲ φησι βέλτιον πῷ 'Meonnio σπισεύειν 3 TETO' 
0- μέντοι γέ εἰς μίαν χώραν τὴν Παγχαίαν λέγξι 
GA ὁ 5 y μέχρι T TZ xoous περάτων  χα- 


a 


b ἀνωτολειὶ Med. 1. 2. 


ἄκρα Par. 3. Urs 
ἢ 5 Med. 2. 


Bre. Efe. Mofc. “τυγχάνειν Bre. 
Med. 1.2. Eton. Efe. Mofc. 


Med. 1. 2. Ec. Mofc. 
σηνίω Par. I. 


ex corre&. 


P μήτε Med, τ. Bre. Eton. Efc. Mofc. 


2. καὶ ἼΑρατος ἐπισημαίνεται] Notabis quomodo difficilem 
Arati locum acceperit Pofidonius: de quo alias pluribus. Sic 
autem Aratus de capite Draconis loquens, v. 61i. 

Keíyy πὸ κεφαλὴ τῇ Vix ET, A» περ ἄκροι 
Μίσγονται δύσιές τε X) ἀντολοῇ ἀλλήλησι. 

Hoc caput bic paulum Jte fubitoque recondit, 

Ortus ubi atque obitus partem admifcentur in unam. | Cafaub. 

14. Ἰπολύδιος δὲ] Poft Pofidonium inquirit in Polybium. 74e. 

18. ὅλην μέντοι Βρετ]ανικὴν ἐμξατὸν 2 ἐπελθεῖν φάσκοντος Refti- 
tuenda eft, credo, vox una, quae intercidit; ut plenum fen- 
tentiz membrum fit, OZON ἐμβατὸν H, quantum pertum effet. 'T. 

19. ἐμξατὸν ἢ ἐπελθεῖν} Gronovius legit, ἐκ ἐπελθεῖν, quam 
lectionem Xylander tenet. F., 

24. πλεύμονι ϑαλαττίῳ ἐοικὸς} Omnium confenfu 'Thule Py- 
thez eft infula hodie dicta 7ce/az4, quam vaporibus igneis re- 
fertam omnes norunt. Si autem Pytheas fragorem montis 


* ἀλλήλοισιν Par. 4. Ec. 
δ τῆς deeft Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. bene. FJ. 

5. Adeeft Par, 3. 225. Med, 1.2. ὀχ tr. Gron. Verfio legit μὴ. 7. 
I. 2. Eton. Efc. Mofc... xac αὐτὴν Par. 3. Mojc. . xa αὑτὴν Med.1. 2. 


pendeant, atque univerfa; - hocque effe quafi vin- 
culum univerfi, neque. pedibus acceffum, neque 
navibus: ac formam. pulmonis fe ipfum vidiffe, 
cetera auditu percepta referre. : Hzc Pytheam di- 
cere: idque addere, inde reverfum, quidquid Eu-. 


ropz regionum eft ad Oceanum peragraffe, a Ga- 


dibus ad Tanain ufque. Polybius autem id quoque 
incredibile ait effe, privatum hominem, eumque 
pauperem, tantum Ípatii mari terraque obiviffe. 
Eratofthenem autem dubitantem hifne effet fides 
adhibenda, tamen quz de Britannia, Gadibus et 
Hifpania dicuntur, credidiffe. Multo autem (in- 
quit Polybius) praftabat Meffenio credere, quam 
Pythez. Ille enim tantum unam in regionem Pan- 
chzam fe navigaffe ait: hic feptentrionalem Euro- 
pam univerfam ufque ad fines mundi perluftraffe 


d αἱ Ec. * οὕτω βέλτιον φησί σις Par. 1. ur Med. 1.2. 
a μὲν τὴν Beer .... Par. 1.2. 

l5 χεϊάρων Par. 3. Med. 
? χογεύμονι ex correct. Meg. 2. ? eiwptiodey Par.2. 


3 τὰ τοσαῦτα Par.3. Med. 1. Ejc. Mofc. T» Mofc. 5 Με- 


* ἀαεπλευκένου Gron. καταπλευκένωι Med. τ. et ex correct, καταπεπλευκέναι. — Med. 2. habet etiam καταπεπλευκέναρ 


Heclz audierit ; fumumque apice expirantem, fontefque creber- 
rimos aquz ebullientis viderit ; ille ftapefactus infolito vifu pul- 
monem efle maris fentiret. De caeteris Pythez objectis (fcil. 
quod ad Tanaim navigavit, et quod privatus homo talis pela- 
gii curfus fumptus ferre non poterat) íat erit di&u, primo, quod 
"anais Pythez eft quidam fluvius qui mare Balticum influit ; 
et fecundo loco, quod Mafüilienfium optimates, intenti commer- 
cio, Pytheam ad fcrutandas. exteras regiones publico fümptu 
mitterent. dem. 

Ibid. πλεύμον.] De.hoc pifce vide Plinium, et "T'heophraf- 
tum : fed nemo melius mentem Strabonis aperuit quam Pifida 
in κοσμϑργίᾳ, (ver.1538. Ed. Morell. 419.), ubi quis fit hic pif- 
cis verfibus elegantibus tradit. 7. 

38. Τιαγχαίαν λέγει «σλεύσαι} Panchza regio eft ficta, fecun- 
dum Apollodorum, cui confentire videtur Strabo, lib. go 


2. Ἑρμῇ] 


L-/BZEOR) 5S2E ὍΣΙΟΙ N |:DAUZSD 2 


dicit: quod ne Mercurio quidem dicenti crederes; 
Interim Eratofthenem, qui Euemerum. Bergzeum 
appellet, Pytheze credere, atque hoc. ne Diczarcho 
quidem credente. | Id. quidem ridiculum eft, quod 
Dicearchum profert, quafi vero cónveniat eum 
veluti.normam fequi, quem ipfe Polybius tot re- 
prehenfionibus inceffit. Dictum eft, quam fuerit 
Eratofthenes ignarus occiduarum et feptentrionali- 
um-Europa partium.. Verum huic quidem et Di- 
cz&archo danda eft venia, qui loca ifta non infpex- 
erunt. Polybio autem et Pofidonio quis ignofcat? 
Atqui is eft Polybius, qui, quz de horum locorum 
diftantiis et aliis multis pronunciat, omnino ab opi- 
nione profecta ait: cum ne in his quidem, in qui- 
bus illos reprehendit, vitio careat. Cum enim 
Diczarchus a Peloponnefo ad columnas ftadia nu- 
meret x. millia, his plura ufque ad intimum Adria- 
tici finus receffum, a columnis ad fretum ter 
mille, ut. fiant de cztero a freto ufque ad colum- 
nas ftadiorum feptem millia: Polybius ait, de tri- 
bus millibus fe non difputare, 


verene an falfo po- 
nantur: 


fed feptem millia neque maritimae org 
menfuürz, neque per medium pelagus du&z linez 
refpondere. Nam oràm maritimam effe apprime 


es l / , / ! / x 
IO Τοις Jn χατιδουσι τες πῦπες CIE. Πολυξίῳ ἡ 
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/ i ^ ^ DAC 

quleux evan πἰωὶ Φροσοίρχτίον. “Εὐρώπην πᾶσοιν, ἣν; 
ε ES 5 Ι u^ 

“Οὐδὲ ad Ἑρμῇ aiias) τις λέγοντι.-᾿Εραποοϑένη ὃ 
| 5 “ [ e I | / . 
τὸν LO Eompepoy -Bepyetov χάλειν, Luton: δὲ σεισεύειν 


᾿ ex | I , J d quà 
Xo4 quUTO, δὲ, μήτε Διχαιάρχε τοιτεύσοιντος. 1à 


Yo I fc» ὁ (er 
5 tw ouo, μήτε Antea πιχεύσοιντος:: γέλοιον ὥσπερ 


ὠκείνῳ “χρήσουξγου κανόνι Ὡροσηγιον, 39:9. 8 ποσούς 
; ἢ ὙΠ / ἢ ͵ SS 
τες ἐλέγγες ἄυτος  ροφερέτοι.. - Ἐρατοοϑένες δὲ 
» € ! Ue li Y Y N e 3,5 z 
üprro4 3 QE4 TU. ἑασέρια, x, τοὶ ἀρκτικὰ, πῇς Εὐρώστης 
E 2 / Ms 4 H / 
ἄγνοια. ᾿Αλλ᾽ cave LO x, Διχαιάργῳ ! συγγνώμη, 
“ δ ! A | h/f? / / 
Ποσειδωνίῳ τις ὧν συγίνοίη; ᾿Αλλὰ μόν" Πολύξιός. γέ: 
, ' Qe. y ἢ “ἃ δὸς 
ἐφὶν ὃ ὅλας δογμουτιχφς χαλων δποφασεις, - ὃς "roig 
| 7 ) L ^ / [4 5 
ταὶ QEA τῶν ἐν τέτοις τοῖς τόποις A genns, xcv 
»! c » 5. 9". 3 ^". 5 / 5 7 & 
QUVXoI$. E0016, DA, d". ἐν; οἷς ὡὐχείνως ἐλέγχει," oos 


15 ϑαρεύων. ΤῈ γεν Διχαιάγγε μκυοίες f εἰπῴνος: τές: 


"i quAms πὸ τὴς. Πελοποννήσε ςοιδίες; Aes δὲ 
τέτων "τες a Y ᾿Ασρΐαν μέχρι τε μυχξ: 5 τῷ. d" 
Ἐλὶ σήλας 5 τὸ μέχρι τὲ πορῦ με, TEA2AM Es Συτοδὸν- 
τος, ὡς γίνεοϑτι!] τὸ λοιπὸν ἐπίακιοκλίες τὸ za yropt- 


^ / “" | | 7 "Ὁ ἣ » 5 
2048 μέχρι quA: TES μὲν τρλολλίες €cty “φησίν, e 


εὖ Agi voy Tod, εἴτε μὴ" τές: d* ἑηϊαικιοιλίες T 
ias, P οὐδὲ “τὴν παραλίαν ᾿ ἐμμετοῦντι, obs δγὰ 
μέσε τῷ πελάγες. Τὴν μὲν yep ταραλίαν «ἐοικένα) 
MAS au Ada. γωνίᾳ, βεθηκιίᾳ "0 πὸ τῷ op μοῦ 


“1 CT: - Hn Y 454 c " ' m e N 5 / γῷ a iu 
fimilem angulo obtufo, freto et columnis Infiftenti, 2524. τῶν φηλῶν, xopuQiy d" ex So Ναρξῶνα ὧφε συ- 


cujus vertex fit Narbo: ita ut conítituatur triangu- 
lus, cujus bafis fit re&a linea per altum ducta mare, 


latera, quz di&um includunt angulum : quorum 


quod a freto eft Narbonem ufque, ftadia habet xr. 
millia ac ducenta, et amplius : | 
nus eft octo ftadiorum millibus. Ac longiffimum 
quidém ab Europa ad Africam intervallum fecun- 
dum mare "'yrthenum in confeffo haberi non am- 
plius ter mille ftadiis, minus fieri autem in Sardoo 
mari. Verum efto (inquit) etiam hoc tantundem, 
et adjiciantur duo alia millia, 
apud Narbonem, tanquam perpendicularis a ver- 
tice ad bafin obtufi anguli trianguli. Conftat ergo 
(inquit) ex dimenfione,. quod totam maritimam 


profunditas finus ?? 


Vígüte ret] τρίγωνον βάσιν D τὴν aja TR πελάγες 
εὐϑέίαν, “πλευρφὶς δὲ “τὰς "πίω γωνίαν ταοιέσοις πἰω 
λεχεισαν" ὧν ἡ μὲν ὑπὸ τὲ G'opdus μέχρι Ναρ- 
(ῶνος, μυρίων ἐσὶ ὁ πλειόνων ἢ διακοσίων ἐπὶ τοῖς 


f i € owN. V1 A BET TW Δ 2 
alterum paulo mi- 30 “ελίοις" ἡ δὲ λοιπὴ (xpo. λοιπὸν ἐλο“Πόνων ἢ ὀχτοει- 


κιοαλίων" T xo) τὸ τολέϊςον μὲν DJ arena. ἀπὸ ὃ Εὐ- 
ρώπης ἐπὶ * Λι(ζύζω ὁμιολογίιϑο χατὰ τὸ Τύυῤῥηνι- 
χὸν πέλα,ος gula» 2 aeter κα TEAAMGy" Xe Ta 

Σαρδῶνιον δὲ 2e. vay σζευα:γωγήν". ἀλλ᾽ ἔσω; 
φησὶ, xj xéwo TOJ2ANaY" “ξϑειλήφϑωῳ ἢ J* ἐπὶ τέ- 
τοις διοαλίων φοιδίων, τὸ τῷ χόλπε βάϑος ? τὸ χα]ὰ 
NapGaya, ὡς dy X&9Jeros Som ὃ XopuQus "ai τίω 
βάσιν T£ ἀμ(λυγωνίε" δῆλον otto φησὶν x πῆς mai. 


] A E [εν , ej c / ;MT. -* ge 
oram a freto ufque ad columnas. proxime excedit διίχης μετρήσεως, ὅτι 35 συμπᾶσα τσαραλία, ἡ Dum $ 


rectam per pelagus du&am, ftadiis quingentis; qui- 4 


* Sufpicor legendum, tps ἄρατον. F. 
Mofc. 4 Τὸ μὲν ὧν ἃς, ad uíque 
ex correct. Mez. 2. 
Med. 2. k τοιαύτην γωνίαν Med. gs 
το αν μὴν Par. 3. Med. 1.2. Gron. ^O ἐν τότοις Pay. 1. 
xj; punéüs notatur in Par. 1. fupra. Mofc. habet παιδικῆς, 
&c, quod fenfum confirmat. 7. 3 ἡ deeft Par, 1. 


πσιςεύσαντος inclufive 5 


2. Ἕρμῃ} Mercurio, fcilicet Trifmegiflo. 7. : 

4. καὶ ταῦτα δὲ, μῆτε Δικαιάρχῃ τοιςεύσαντος ] Videtur his 
verbis Polybius fignificare voluiffe, Eratofthenem virum alioqui 
doctiffimum, et Diczarcho longe meliorem, hac tamen in parte 
Diczarcho effe inferiorem, quod Pythez fidem habuerit, Recte 
fane Polybius: neque video quid hic reprehendi queat. Strabo 
vero nofter (dicam enim quod fentio) nimis hic argutatur. 
Ca/faub. 

II. ᾿Αλλὰ μὴν Ἰπυλύξιός γέ ἐξιν ὃ ὉΛΑΣ δογματικὼς καλῶν ὠπο-. 
Q«ces] Cafaubono vox ὅλας fufpe&ta eft; et merito. Pro ὅλας 
δογμοτικὰς fcribendum eft, opinor, AAOAOTMATIKAZ, ex opi- 
nione «vulgi. à Phrafi hac, utcunque infolenti, ufum fuiffe Poly- 
bium, et quidem cuin de Eratofthene loqueretur, patet ex alio 


o G'opJ uoo t φήλοις ἔγίιοι ὑπερέχει Ὁ διὰ πελόγες 


5 τῆς Ἑὐρώπης Par. 3. ἔξ. Mofc. € 2 dy τῷ Par. 1.2. 3: Med. 1.2. Gron. ΕΠ. 
: defunt Par. 1. 2. Mz. 2. : 
* τὸ deeft Med. 2. — ^ ἔχε εχ correct. Meg. 1. i 


V » * 
f πὰς δ᾽ ἐπὶ 


ὀκμετρῶντα 


κανόνι χρήσαδαι Meg. I. 
ὠκμετρῶᾶντι Par. 4. Med. 1. Eton. Ἐκ. Mofc. 


l μικρὰ Par. 1. 2. 3: Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc. fed punétis notatur in marg. Par. 1. 
recte. P. ἐπὶ deeft Eroz. : 
fed recenti manu. 


τῷ κατὰ Par. 3. Mrgdz 1.2. p LoN- 
Forte πρακτικῆς, nam p.144. 1. 8. habet ἡ Artigas 


loco Strabonis, 1l. v11. p. 488. Ez. nfl. Toabrx δὲ ἢ τὰ Ἔρα- 
τοὐ)ένως ἔγια «αρακέσμαξτά gi AAOAOTMATIK OZ, καϑάπερ Πολύ-. 
Gs φησι. Ubi malim, ΛΑΟΔΟΓΜΑΤΙΚΑ. ΤΙ 

12. ὃ ὅλας δογματικὰς} Vox ὅλας eft mihi füfpecta. Vetus in- 
terpres legit, ὅλως.  Ca/aub. 

18. μέχρι τῷ πορϑμθ} Intellige fretum Siculum, non Gadi- 
tanum.  Z4ez. " 

20. φησὶν] Scilicet Polybius, F. 

27. τὰς τὴν τριγωνίαν ποιόσας]} Melius liber Stephani, ex co- 
dicibus antiquis, γωνίαν. Cajaub. 

38. ὡκ τῆς παιδικῆς μετρήσεως] Fortaffe, ἐκ τῆς δὲ τῆς μετρήσεως. 
Nam quid eft παιδικὴ μέτρησις ὃ Idem, 
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! ! A «479 A 

εὐϑείας, πεντοικοσίοις qud ois" qessDwros dv T be 
᾿ A ΄ c 3 

ave: Εϊελοπουνίσα 6t ὃ wopdpar. aeo aov, τοι: 0UE 
*, * ΕῚ * / / AN 

παντες ἐσοντῶι ςφοίδιοι, * αὐτοὶ ἐπ’ ἐὐϑείας, Q'AeuS ἢ 


4- ! i jt 
διπλάσιοι ὧν Δικαίαρχος εἶπε πλείους δὲ τούτων 


Tus Ὀλὶ τὸν μυχὸν τὸν ᾿Ασϑριατικὸν δεήσει φησὶ evo 
χα] ὥχέινον, ᾿Αλλ ὦ φίλε Ππολύξιε φαίη τίς ἂν, ὧσ- 
aw τέτε τῷ ψεύσματος Ba py παείτησι τὸν dd 
X ἡ πέρα OE αὐτῶν ὧν εἴρηκας αὐτὸς, εἰς fi Λευ- 
PE) c Πελοποννήσε ἐΠἰακχοσίες' ἐντπεῦ πεν ὃὲ τὲς 
ἴσους εἰς ὃ Κέρκυρφιν, καὶ πάλιν ἐντέῦϑεν εἰς τὰ Ke- 
ραύνια, τεὸς ἴσους, x0 ἐν δεξιᾷ εἰς quy Ἰαπυγίαν" 
va δὲ τῶν; Κεραυνίων abo Ἰλλυρικὴν παραλίαν ςαιδίων 
ἑξακιγιλίων ἑκατὸν πεντήχον!α" οὕτως κούκξινα ψεύσ- 
ματά iw ἀμφότερα, xo ὃ Διχαίαρχος εἶστε, τὸ 
ὐπὸ πορϑμὲ ἐπὶ φήλας &vaj ςοιδίων εη!αχιοκλίων, Y 
3 σὺ ϑυχέῖς ἐποϑειξο. Oppo “ὃ οἱ “πλείξοι λέ- 
ἡρντεῦ τὸ διὰ πελάγες μυδίων ἐἶνου 9, διοκλίων' συμ: 
gavà δὲ τῶτο καὶ τῇ Ξπιφάσει τὴ "wee τὸ μήκες 
τῆς οἰκαμδῥης μώλιξοι Ὁ &val *eaci μυριάδων ex ]à* 


STRABONIS GEOGRAPHI 


bus fi addantur tria millia; quie fünt a Peloponnefo 
ad fretum, erunt in univerfum ftadia recta: unius 
plura quam duplum eorum quz Dicearchus affig- 
Bavit: et fecundum eundem plura his oportebit 


5 ponere ea, quae funt ad intimum finus Adriatici. 


Verum, mi Polybi, (dixerit aliquis) quemadmodum 
hoc mendacium evidenter refellit experientia, his 
ipfis quae tute tradidifti, a Peloponnefo ad Leuca- 
dem effe ftadia feptingenta, inde totidem ad Cor- 


10 cyram, totidemque rurfus hinc ad montes Cerau- 


* » rt * m 3 } 
nios, ét in dextra ad Iapygiam, a Cerauniis autem 
oram Hlyrici vr. millia centum ac quinquaginta 
ita utramque falfum eft, et quod Diczarchus a freto 


ad columnas ponit fpatium vir. millium ftadiorum, 


I5 et quod tu videris tibi demonftrare. Plurimi enim. 


in hoc confentiunt, per pelagus effe xii. millium : 
atque hoc etiam cum eo concordat, quod de terra: 
habitat longitudine pronunciatum eft. Aiunt 


enim éam potiffimum effe ftadiorum Lxx. millium : 


ἢ Ko teer) - Quot ow» Ὁ 1, : à í ᾿ AI 
τέτε δὲ τὸ ἐασέριον Tuum, τὸ 297 TE loyovs xvm 20 atque hujus occidua portio, quz eft ab Iffico finu, 


μέχρι τῶν ἄκρων Ts "IGseias, ἄστερ δυσμικώτερά, 
édl, pus pov * -πολείπει τῶν τολσμυρίων" σιυτϑέεοισι 
J' ores πὸ μϑὲ τὰ lomxz χόλπε μέχρι τὴς Ῥο- 
δίας, πεντακχιοαλίεδ᾽ ἐνθενδ᾽ "Ci Σαλρεώνιον “ὃ Κρής 


verfus ΗΠ ΡΑπία: extrema maxime occidua, paulo 
minus eft xxx. millibus. Sic autem colligunt: a 
finu Iffico ufque ad Rhodiam, v. millia: inde ufque. 


ad Salmonium Cretz orientale promontorium mil- 


e » V joco ᾽ 7 y 0 M m Ἢ 
ἰδ; Urb et NUR GR PE ONDUN "CHITI UNE jecur 28 le: ipfius Crete longitudo major duobus millibus 


Κρήτης anuos «Ades ἢ διοιλίες "C Kejg μέτωπον" 
ἐντῶϑεν d' ἐπὶ Πάχυνον τὴ Σικελίας τοτρακιολλίες 
d) πενταχοσίες, X) zum Hayubz T beri πορθμὸν πλείες 
ἢ χιλίεο᾽ eim πὸ δίαρμα τὸ ἐπὶ cias πὸ rope 


μυρίας πτοιϑαλίεσ' vu) τηλῶν δὲ ἐλὶ τὰ τελέυτοια, 30. 


«Com» I e 5 Ἢ d Y ων Risf 
T£ iépg ἀκρωτήρλε τὴς lewpiaó περί TOAOAA Iu" X, m 
χαΐϑετος δὲ 5 αὶ χαλῶσ day εἴπερ ἡ μὲν Ναρξὼν 


Ὁ $9 ^ e J * 
Ἰλὶ τὸ αὐτῇ παραλλῆλε h yu Ta) ογέδὸν τι 4 διὰ 


Μαοιαλίας, αὑτὴ δὲ : ad 2d Βυζαντίε, χαϑαπερ 


ἡ Ἵππαρχος πείϑετω" ὃ δὲ διὰ τὰ πελάγες ἐπὶ 35 


TU αὐτῷ ἐσὶ τῷ οἱ κπορϑμὰ ἡ ὃ Ῥοδίασ' ἀπὸ ὃ 
4 Ῥοδίας εἰς Βυζάντον, ὡς dy ἐπὶ TOU αὐτοῦ μεσημ- 
Goa κειμένων ἀμφόιν, περὶ πευτακιολλίεσ, ὡς εἰρή- 
χασι, guilus' τοσοῦτοι γὰρ dy ἴεν x) ro εἰρημένης 


ufque ad Criu metopon: inde ad Pachynum Sicilie 
1v. millia quingenta: a Pachyno ad fretum mille: 
et amplius :. a freto ufque ad columnas intercape-. 
dinem xii. millia: a. columnis ad extrema Sacri. 
promontorii Hifpaniz ad tria millia. Sed et per- 
pendicularis non re&e fumpta eft, fiquidem Narbo 
fere in eodem jacet parallelo, in quo Maffilia, at- 
que hzc. in eodem cum Byzantio, ut etiam Hip- 
parchus credidit: praeterea autem linea per pela- 
gus in eodem eft cum eo, qui per fretum tranfit et 
Rhodiam, et a Rhodia ad Byzantium, cum fub eo- 
dem meridiano collocantur, ftadia funt, ut tradi- 
derunt, circiter v. millia: totidem enim debent 
tribui perpendiculari dicta ftadia. Quoniam autem. 


χαϑέτε. Ἐπεὶ δὲ x, τὸ μέγιτον δίαρμα τὰ πελάγους 40 etiam maximum traje&um hujus pelagi ab Eu- 


, , Mn Mif. oe, ὦ CNN 4 Mo SPA 
τοῦτε τὸ απὸ T Ἑυρωτη!ς, ἐπὶ T Λιξύζου πεντοιχισ- 


* αὐτοὶ οἱ Par.3. Med.1. 2. Gron. Ef. Mofc. ὃ Κόρχυραν Par.2.3. “ miro Par,1. 2. Eton. Efc. Mofc. recte. P. 
* ἀπολείπειν Par, 3. Med. τ. Gron. Efc. Mofc. 


Par. 1.2. 3. Med. 1.2. 
Par. 3. Med. 2. et ex correct. Med. 1. 
πορῶμϑ Med. 2. | $ Par..3. Bre. 


8. i£ αὐτῶν ὧν εἴρηκας αὐτὸς] Locus depravatus ac mutilus : 
nec quicquam opis afferunt fcripti. Ca/aué. | 

28. ἀπὸ Παχύνα ἐπὶ πορϑμὸν] Quis fit hic πορϑμὸς ? Non fre- 
tum Meffeniacum, nam Pachynum eft eo occidentalius, et in- 
fpicienti tabulam patebit, quod regredi neceffe erit, fi a Pachy- 
no ad fretum Meffeniacum tranfeas, cum Strabo ab ortu Solis 
rationem ftadiorum computet. Z. 

29. εἶτα τὸ δίαρμα τὸ ἐπὶ ςήλας ἀπὸ πορϑμϑ μυρίος τριοχιλίες ] In 
Strabone longitudo maris Mediterranei ftad. 26500 reddit, ab 
Iffico finu ad Columnas, fcilicet m, p. 33121. Polybius con- 


tra non plufquam m. p. 24484 computat. Agrippa, ut a Pli- 
nio citatur, 1. 6. c. 33. dat eidem diftanüe 3440 m. p.  Pof. 
tea vero adjicit Plinius, i» quo baud fcio am fit error mumeri y. et 
fi demas m. p. 1000. tum Polybius fere cum Agrippa congruit. 
Vera longitudo Mediterranei maris Gr. 41. m. 28. efficit, cui 
Polybii computatio vix difconvenit. Si enim dividas 24484 


h ρχεδόν τι ἱδούτω Par. 3. Med. 1. 2. 


ropa ad Africam v. millia circiter ftadiorum dicunt 


3 φησὶ 
E 3 Nx ς 


δ᾽ ἐπὶ Ῥαν. 3. Med.1.2. Eft. Mofc. 
i χῇ διὰ B... Par. 3. Med. 1. 2. Mofc. k «8 


per 59. 4. (quod gradum longitudinis zquat, ad latitudinem 
36.) fumma totius Gr. 41. m. 4. reddit. Blairii Hift. Geogr. 
1279, 1584; p. 120—128. £. 

31. exei pies]. Germanicz editiones iz? habent pro περὶ. 
Eum errorem paffim in iis editionibus reperies: libro quidem 
primo plufquam vigefies. Manavit hic error ex non intellectis 
notis Aldini codicis pro περὶ, et pro ἐπὶ.  Ca/aué. i 

Ibid.] Summa totius ftad. 29500 efficit. F. 

Ibid. ἢ ἢ κάϑετος δὲ οὐ καλῶς εἴληπτωι  ἴτηο ἃ καλῶς : et ità 
legendum cum interpretibus. Ca/aué. 

32. ὁ ναλῶς] Perfpicuum hoc, et interpres recte. Nam cor- 
re&or mendam cex ἄλλως fecutus, voluit videri diligens. Paulo 
poit, Ta^arix$ κόλποι legebatur, ubi ᾿Αδριατικῶ fecutus fuperiora 
repofui. Non tamen non obfervavi infra etiam aliquoties Γαλα- 
vixS legi. Xv/and. 


1. ἀπὸ 


LIBER 


ab intimo finus Adriatici receffu : videtur mihi hoc 
falfo di&um, aut Africam valde verfus feptentri- 
onem inclinare ea parte, et ad parallelum colum- 
narum fe adjungere. Id quoque non bene dicitur, 
iftam perpendicularem prope Sardiniam definere : 
non enim vicinior, fed multo occidentalior eft ifte 
traje&us quam fit Sardinia, quippe qui fere totum 
una cum Sardoo mari Ligufticum mare occupet. 
Longitudines etiam orz maritime au&m. funt, 
quanquam non adeo. Secundum hzc Polybius 
Eratofthenis dicta corrigit, quedam recte, quzdam 
illo deterius dicens. Cum enim is ab Ithaca Cor- 
cyram ufque ccc. ftadia metiatur, amplius nongen- 
tis ifte ponit: et cum ab Epidamno Theffalonicam 
ftadia numeret nongenta, corrector plura duobus 
millibus perhibet: re&e hzc. Sed cum idem a Maf- 
filia ad columnas ponat vir. millia, a Pyrene vr. 
millia, Polybius falfius ait a Maffilia amplius effe 
1x. millibus, a Pyrena paulo pauciora octo milli- 
bus. Qui enim hodie ifta tractant, inter eos con- 
venit, fi quis itinerum inzqualitates demat, totius 
Hifpaniz longitudinem a Pyrena ufque ad occi- 
duum latus non excedere octo ftadiorum millia. 
Ipfe autem Tago fluvio a fontibus ufque ad oftia 
tahtundem affignat : non fcilicet obliquitatum ha- 
bita ratione, quod geosraphicum non eft, fed rec- 
tam lineam intelligens: atqui fontes Tagi a Pyrena 
amplius mille ftadiis abfunt. Rurfus hoc quoque 
vere pronunciat, Eratofthenem effe rerum Hifpa- 
nicarum ignarum, qui ufque ad Gades in ora Hif- 
paniam a Gallis incoli dicens (fiquidem Galli occi- 
dua Europa ufque ad Gades incolunt) horum ob- 
litus, in Hifpaniz defcribendo circuitu nullam 
facit Gallorum mentionem. Idem longitudinem 
Europae minorem conjunctim et Africze et Afiz 


* Ταλατικδ Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Ec. 
Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. $ 
Eton. Efc. Mojc. ^. ralio» deeft Ef. Mojc. 
in marg. eadem manu. 
fed poftea expungitur cz. 


Mofc. 


I. ἀπὸ τῷ μυχῷ τῷ ᾿Αδριατικϑ xvrs] Erraverunt hoc loco 
operz nofirz, Xylandri editionem fecute, Nam quum Aldi 
codex, itemque prior editio Germanica, necnon manu exarati 
codices omnes habeant Ταλατικῦ, non ᾿Αδριατικῶ, Xylandro ta- 
men ita placuit hunc locum non emendare, fed depravare : 
quod profecto factum nimis confidenter. Nos vero ita religiofi 
hac in parte fuimus, ut ne certiffimas quidem emendationes in 
contextum recipere aufi fimus, ubi videbatur leo, quam in- 
terpres fecutus effet, pofle ulla ratione tolerari. Legendum 
igitur, ἀπὸ τῷ μυχῷ τῇ Ταλατικῶ κόχπε : quam lectionem, prater 
omnium codicum confenfum, confirmant fimiles loci hoc ipfo 
libro. Paulo poft, οἵ τε exéorr:s τὸ μέγιςον δίαρμα ἀπὸ ὃ Κελτικῆς 
ἐπὶ τὴν Λιδύην εἴνωι τὸ ἀπὸ τῷ Ταλατικῶ κόλπο καϑίων ποεντακιρχιλίων, 
Iterum mox in defcriptione maris Mediterranei, πλάτος δὲ τὸ 
μέγιξον ὅσον ποεντακιοχιλίων raw» τὸ ἀπὸ τῷ Ταλατικῶ χόλπε μεταξὺ 
Μασσαλίας 2 Ναρξῶνος ἐπὶ τὴν κατ᾽ ἀντικρὺ Διδύην. Xylandrum 
fefellit, quod paulo ante videret fieri finus Adriatici mentio- 
nem: verum id nihil ad rem. Neque hoc refertur ut reprehen- 
datur: fed utitur hoc argumento adverfus Polybii fuperiorem 
difputationem. Ca/aus. 

13. εἰπόντος) Scilicet "Eeerod me. F. 

14. φησὶν] Scilicet Polybius. 4e. 

2,22. μὴ μείζω τῶν ὀκτακιοχιλίων pad or εἶναι τὸ μῆκος τὴν σύμπασαν 
Ἰδηρίαν} "Tam facile nobis fuit jampridem hunc locum emen- 


ΒΕ G UVNOIX U Δ. 


b 


πεπλεόγατωι Par. 3. 
i , 

ς Πηρήνης Par, 3. 

^? ἥγε Par. Y. et εἴ γε alia manu fupra, 
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γελίων arg gudov Acdfea ἀπὸ τὸ μυχϑ τῷ '"Adpa- 
τικξ χόλστε, δοχέι μοι rez λανημένως Ayo τῶτο, 
ἢ πολὺ Ἐ Λιξύην XP^ T9TO τὸ μέρος προσνεύειν emn 
ἄρτον, καὶ σευάπῆειν τῷ διὰ τῶν "φιλῶν παρϑιλλήλῳ: 
ς Καὶ τῶτο οὐχ ὦ λέγετον; τὸ, τολησίον  Σαρδῶνος 
T λεχβεισοιν κάθετον τελευτᾶν" τἐ JO παραπλήσιον, 
Jd woAU δυσμικωτερον εἶναι! τὸ δίαρμα. TUTO τὴς 
* Σαρδῶνος, ὅλον ecd τι ᾿δπολαμβάνον ἐν τῷ μετοιξὺ 
“ϑϑς τῷ t Σαρδονίῳ τὸ ΔΛιγυφικὸν TIÉAO os" "o τὴς 


| ΄ | 1 N ἄν, 34 Y 
10 κοζουλίας δὲ τοὶ μήκη * πεπλεόναςω" «πλὴν ἐκ ἐπὶ 


- e t ^ | l m 5 / ^ o 
τοσουτόν γι. Ἕξὴς δὲ qw, τὰ Ἐρᾳτοοϑένες ἐπανορθοῖ, 
! NOM. | | d 7 A » ἃν , ! 
τοὶ μὲν εὖ, τοὺ δὲ χεῖρον λέγων ἢ ἐκξινος. ᾿Εξ ᾿19α- 
XY c» cf Z / » 0] / 
χης 3S us Κέρκυραν τολαχοσίες εἰπόντος, πλείες 
l LR Ma Υ 5 / αὶ 9 
Qwoly éivoq T ἐνναχοσίων᾽ ἐξ ᾿Επιδδιμινε δὲ εἰς Θεσ- 
^ , / E / 4 ΔΑ 
15 σοιλονίκειαιν ἐνναιχοσίες ᾿ἐποδόντος, aras T διοιλίων 
“Ξ ^ | | à ! 
φησί" τοῦτοι μὲν εὖ. ᾿Απὸ δὲ Μασαλίας fo gna 
! c "iu. 1 l « 
λέγοντος ἑπίακιοιλίες, zum δὲ Πυρήνης ἑξακιογιλίεσ, 
* X / e / E. , 5 
αὐτὸς λέγει. "χέιρον πλείες ὴ ἐννακιογιλίες τές ἀπὸ 
s N l ^5 ! A? 
Ma oxtA(as, 2« d Πυρήνης μικρὸν ἐλαίας D 0X /TOV- 
/ , / SN c 3 / 2 09 p 
20 χιογιλίεφ᾽ ἐγίυτέρω 75 τὴς ἀληθείαις cuxüvos doce. 
c ^N Ὁ € e 2 | C9 CN 
Οἱ γ vut ὁμολογοῦσιν, εἴ τις τοὺς τῶν ὁδὼν ἀνωμαλίας 


/ | / m 
υποτέμνοιτο, μη) μείζω quy ὃ 


^ 


ὀχ τοιχιογιλίων gud lay 
ἔνα! τὸ μῆκος lo σύμπασαν Ἰξηείαν, ἀπὸ Πυρήνης 
ἕως τὴς ἑασερίε wAevexs. ὋὉ δ᾽ αὐτὸν τὸν Τάλον 
25 “ποτοῖ μὸν, ὀκτοικιοαλίων h ςαδίων τίϑησι τὸ pasos ἀπὸ 
T TUYMS μέχρι τῶν ὡὠχ(ξολῶν" οὐ Were τὸ Guo τοῖς 
σχολιώμασιν, (οὐ jo γεωλραφικὸν TETO), DA. ἐπ᾿ ἐς 
ϑείας λέγων: χαΐτοι γε πὸ ! Πυρήνης αἱ T€ Ὑάγου 
πηγαὶ «λέον διέχ εσιν ἣ χιλίες guJles, - Πάλιν" δὲ 
30 τῶτο μὲν " ὀρϑῶς ἐποφαίνετωι, ὅτι ἀγνοξὶ τοὶ "IGnpixa, 
ὁ Ἔρατοοϑένης, xoa) ᾿ διότι wseA αὐτὴς WO ὅπε τὰ 
μαχόυδνα Σισοφαίνετολ" ὅς γε μέχρι Γαδείρων ὑπὸ 
Γαλατῶν. areponctiogyu) φήσους “ ἔξωθεν αὐτὴς ἢ εἴ γε 
ποὺ πρὸς δύσιν Ὁ Εὐρώπης μέχρι Ῥαδείρων ἔχουσιν 
35 ὠχέινοι" τέτων " QU. exa opos xxr, "D ὃ "Ienpías 
περίοδον, T^ Γαλατῶν ἐδοι μοῦ μέμνητω τὸ μῆκος v 


«cy ex correct. Mez. 2. M Σαρδόνος Ejc. Mofc. d Σαρδωνίῳ 
f Κόρκυραν Par. 3. Bre. € ἑξακιοχιλίων Par. 1. 2. Med. 1. 2. 
k ὀρϑὸν Par. 3. ! ὅτι Par. 3. m Pg,. 1. habet τὰ ἔξωϑεν 


? ὃν deeft Par. 1. 2. 3. Med. τ. Mofc. τότων etx Med. 2. 


dare ex aliis ejufdem auctoris locis, quam facile fuit interpre- 
tibus labi atque errare cum vulgatis codicibus. Legendum 
enim efle ἑξακιοχυλίων, non ὀχτακιοχιλίων, non dubitabis, fi vel ini- 
tium libri tertii confulueris. Atque ita legi in tribus codicibus 
antiquis, teftatur Henrici Stephaniliber. Cajau. 

Ibid.] Vere legamus, tabulis noviffimis freti, ἑξακιοζιλίων. In 
linea recta certe ftad. 5500 excedit. Huic conveniunt MSS. 
optimi. ἢ. 

29. ὀκτακιρχιλίων ςαδίων τίθησι τὸ μῆκος] Infignis fane hic Po- 
lybii error, fiquidem ὀκτακιοχιλίων Ícripfit: neque aliter tamen 

- libri manu exarati. Ca/au£. 

Ibid. ὀκτακιοχιλίῳων)] "lagi curfus certe ftadia 40co excedit, 
non autem, ut opinor, 5000 equat. Z. 

33- φήσας ἔξωθεν αὐτῆς] Locus eft depravatus. Legebam, αὐ- 
τῆν. Sed malo, ut in quibufdam fcriptis, τὰ ἔξωθεν αὐτῆς. Cafaub. 

35. τύτων οὖν ἐκλαϑόμενος } Vel οὖν legendum, non £x ut vulgo, 
vel omnino tollenda hzc vocula, ut in quibuídam fcriptis li- 
bris. Jdem. 

Ibid. κατὰ τὴν ἡ Ἰδηρίας περίοδον] Magis ufitate dixiffet, περιή- 
γήσιν» vel παεριοδείαν, ut infra, £y τῇ Li ΔΛιβέης περιοδείᾳ. ldem. 

36. τὸ μῆκος ὃ Ἐὐρώπης} Nova difputationis initium. An 
autem hzc ad Eratofthenem, an ad Polybium pertinent? Po-. 
lybium, opinor. Lego vero, Καὶ τὸ μῆκος δὲ τῆς. ldem. 
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146 STRABONIS 


Εὐρώποις ὅτι ἔλα Πόν on aZ σωυάμφω d"s τε Λιβύης 
χαὶ τὴς ᾿Ασίας ? ὠκτιϑεὶς, Géx ὀρθῶς τί σύγκρισιν 
cora τὸ μὲν Ὁ quum. τὸ χατοὶ φήλας Quow, ὅτι 
χα τοὶ τίω ἰσημερανΐωυ δύσιν igi o δὲ Τάναϊς p&à ἀπὸ 


wo - , e b Δ τὸ , 1 
Oves ἀνατολὴφ᾽ ἐλαιουτοη δὴ τῶν συνάμφω u- 5 


2 ὧδ n , Qe A n 3 
χες, ποὺ μεταξὺ τὴς ϑερλνὴς ἀνα τολης xs) "T"$ Ιση- 
m -“ S reta | oe vet DE 5 
μαρινηφ᾽ ruo Jo ^» Acia, “ωρολαιμθάνγει “255 T. ἰση- 

E | e l Y ox c f 
μερινϊοὼ ἀνατολίω τοῦ (Qess τοὺς ox T2 ἡμικυχλίε. 
Y ^ Ὁ 2, , , 5 ! 
Χωρὶς 39 TE πεεισκελοὺς ἐν τοραγμουσιν εὐαςπύδοτοις, 

"€ 3 ι 3*9 m , - l ὔ ἯΙ 

χαὶ ψῶδος ep τὸ, 2r ϑερανὴς ἀνατολὴς πὸν Τάναϊν 
Lo Seins Dd I » Y m ἡ) 

Dav ἅπαντες Ὁ οἱ ἐμπειροι τῶν TOWUY, σὺ T dx- 

-»οο | i - r Y / e 

quy ῥεῖν φασὶν εἰς τίω Μαιῶτιν, Gxe τοῦ goptovO. τοῦ 

e M δέος: B / 1 SOM ODEN 1 

’ποτοιμιοῦ, χα) τὸ τὴς Μαιώτιδος, X, αὐτὸν Y “πύτουμον 

ἄγει 5€ / [* "Cu c0 E] e C e m 

ἐφ᾽ ὅσον "yvóeApuós ἐσιν, "zi που αὐτοῦ μεσημίοριν χει- 


dono 3 Y / e ERE LÀ s MEO NN 
aw. ' Ovx. ἀξιον δὲ λόγι "nwes eov, οἱ pO ποι ; f : E ux 
: y : ? fluere, non animadverfo interea loci T'yram, Boryf- 


πῶν χατα τὸν "Igpov τόπων ᾿ οὐτὸν τοῖς ἀρχοὺς ἔχειν, 
χαὶ ἀπὸ τὴς ἑαπέρας" Οὔκ ἐνθυμυϑεντες ὡς μεταξὺ ὁ 
Τύρας, καὶ Βορυσϑένηφ, καὶ Ὕπανις, μέγαλοι ποτοι μοὶ ρέε- 
σιν εἰς Y Πόντον" ὁ μδὺ τῷ Ἴξρῳ παροιλλυλος, 5o δὲ 


GEOGRAPHI 


longitudine exponens, comparationem non recte 
inftituit: nam fauces qua ad columnas funt, ait 
effe verfus occafum aequino&ialem, Tanaim au- 
tem fluere ab zítivo ortu; utraque igitur con- 
jun&a longitudine minorem effe eo fpatio, quod 
eft inter zequino&tialem et zítivum ortum: id 
enim fpatium ad zequinoCtialem ortum affumere 
Afiam ad feptentrionalem femicirculum. Etenim 
praeterquam quod in rebus, quz explicatus habent 
faciles, fe morofum praebet, falfum eft T'anain ab 


10 ortu zeftivo fluere : quicunque enim locorum periti 


funt, eum a feptentrione aiunt defluere in Mzoti- 
dem: ita ut oftia fluvii, et oftium Msazotidis, ac 
ipfe, quantum ejus notum eft, fluvius in eodem 
fint meridiano. Quidam relatu indigna perhibue- 
ruht, alii eum oriri a locis Iftro vicinis, et ab occafu 


thenem, et Hypanim, magna flumina in Pontum 
defluere, alter juxta Iítrum, alter juxta, Ta- 
nain, zqualibus fpatis meantes. Et cum neque 
Tyrz fontes vifi fint, neque Boryfthenis, neque 


πὸ Τανάϊδι" οὔτε ἢ δὲ ' τοῦ Tüge. Ὁ πηγῶν xg ava 20 Hiypanis, multo magis ignotze erunt partes eorum 


τευρδῥων, ἐδὲ τὲ Βορυαϑένεις, ἐδὲ τῇ Ὕπανιος, πολὺ 
ἂν εἴη ἀϊνωςύτερα τοὶ ὠχείνων ἀρχτικωτερα" Go) ὁ δὲ 
ὠχείνων ἄγων "Et alo Μαιῶτιν Y Τάναϊν, er 6X1- 
φρέφων ἐπ᾽ avi, (αἱ γαρ ὠκξολοαὶ φανερῷς ἐν τοῖς 


feptentrionales: adeo ut quz per eos Tanain ad 
Mszotidem deducit, ac deinde ad eam revertitur 
(nam oftia perfpicue in feptentrionalibus paludis 
partibus monítrantur, iifque maxime orientalibus) 
falfa eft quaedam, et nihil concludens ratio. Non 


/ ! τ " [ dcr 
ἐ λίμνης δεικνωντ' TOU- S AE r Ed 
«Qo3oupeTio$ μέρεσι τὴς Aum 44, Ὁ T0U- 25 minus ineptum et hoc eft, quod et ipfum dicitur. a 


j M í Y Di » Ados IM 
τοις éG aro ToS), πλαφος ἀν τις εἴη καὶ ἀπέραντος 
ud / NN ὃν / 

Abs ὡς d' αὕτως ἀπέραντος x, 0 διὰ T& Kawxacs 
l 3) / e G5 / 5 M ὩΣ 

«xc 395 ἄρχον φησοις pu, eT ἐπίςρέφειν εἰς T Μαιω- 

3, | λυ An Δ δὴ 
το ἔρηται γὰρ καὶ TZTO. ᾿Απὸ μϑύτοι Ὁ ἀνατολὴς 


nonnullis, TTanain per Caucafum labi verfus fepten- 
trionem, inde ad Mzotidem reverti. Ab ortu 
quidem nemo eum fluere dixit: hac enim ratione 
non adverfus Nilo iret, et quodàmmodo e regioné 


eidxis εἴρηχε T ῥύσιν" καὶ 2: εἰ ἔῤῥει ὥτως, ἐκ, ἂν ὑπε- 30 ad lineam, quod de eo elegantiores auctores affir- 


! ! ^u. M 1 , 
γαιντίως τῷ Νείλῳ, X, τρῦπον τινα χῴτου δια μέτρον 
t» 5.33.25 » c 7 c. bo! 3 
pev αὐτὸν ἀπεφαίνοντο οἱ “χοιξλέφεροι, ὡς ἂν Gi τα, 

e i D ! A P? ey T ᾽)} € 
τὸ μεσημίρινξ παρακειμϑμε τινὸς Φ ρύσεως oUOMS EXoL- 
! e. od EE, M05 l [ 
qípg ποταμῷ, Ἢ τῇ TOU puntoUs ΤῊς οἰκουμδρὴς Mé- 
— 5 , 
qeWCié, χοιτοὺ παραλλήλου τῷ ἰσημιερινῷ ἐφῖν, ἐπειδὴ 

Ἂς I ρα »J , ! ! ^a / 
y, αὐτὴ ἐπὶ pannos οὕτως cux TwTao4, Gee x, "P ἠπείρων 
ς ' ι , b | 
ἑχάφης P οὕτω δὴ Aa Aver τὸ μῆκος μετοωυξὺ με- 

M ^ , 7 p- D / 
σημίρινῶν " δυόιν κείρϑμον. Τά τὰ μέτρα, τῶν μήκων 
gp d / 4 DI 4 , 
ςαϑιασμοί εἰσιν, οὃς Θηρευομδν, 5 dW αὐτῶν cxavey 
3j E D ᾿ ^s Δ / [4 e Ὁ 
Ἰοντές, ἢ τῶν Gro. pa NN 9v ὁδῶν, ) πόρων. O 5 τε- 
M M , 1 e 
τον ἀφεὶς T τοῦπον χαῖνον εἰσούγει τὸν μεταξὺ τῊς τέ 

E E] D 1 m (e 
ϑερινὴς ἀνατολὴ, καὶ Ὁ ἰσημερινὴς τμήματι τὰ ἀρχ- 

e € F5 A l H 5 ! 3 
qUE ἡμικυκλίε. Πρὸς δὲ τοὺ ἀμετονηΐίωτοι, οὐδεὶς 


7 Y A - e» 7 ^» En 
χανῦσι xg4 μέτξοις "y wr) τοῖς μετοιηώτοις, ἐδὲ τοῖς, 


mant, ut quafi in eodem meridiano utriufque flu- 
minis defluxus intelligeretur. Praterea,longitudinis 
terrz: habitatz menfura concipitur in linea, qua 
zquinoctialis eft parallelus, ipfa terra in longum 
hoc modo porre&a : quare etiam fingularum conti- 


35 nentis partium longitudo fic eft fumenda, fita inter 


duos meridianos: et menfurz longitudinum funt 
.ftadiorum certi numeri defcriptiones, quas vena- 
mur, vel ipfas longitudines peragrando, vel paral- 
lela earum itinera atque trajectus. At ille hoc 


o omiífo modo, novum introducit, inter ortum z- 


ftivum et aequinoGtialem, adícito femicirculi fep- 
tentrionalis fegmento. Atqui ad res immutabiles 
nemo normas et menfuras adhibuerit mutabiles, 
neque iis quze fubinde aliter aliterque habere pof- 


X&T ἄλλην X, ἄλλην οἔσιν λεγορυϑύοις ess τὰ χαϑ᾽ 45 funt utatur in lis tractandis quz per fe funt, neque 


2 ἐκϑεὶς Par. 1.2.3. Bre. Efc. Mofc. Sic diftinguit Par. 2. ὠκϑεὶς GU, ὀρϑῶς" τὴν &c. 


Ge ex corre&t. Med. 1. 
δὲ Par. 3. Med. 1. 2. ἔχ. 
2. Mofc. 1 


3 cox ἄξιοι δὲ Eton. Efc. Mofc. 


ἐπὶ ταυτὸ Par. Y. in marg. 


τς. οὗ μὲν ἀπὸ τῶν κατὼ τὸν Ἴγρον τόπων] Vide lib. xr. p. 754. 
Notabis οὗ μὲν non fequente οἱ δὲ, quod non caret exemplo. At 
in libro foceri, ex tribus antiquis codicibus hic locus fic lege- 
batur, cux ἄξιοι δὲ Meys οἵτινες εἶπον ὠπὸ τῶν, füublatis vocibus οἱ 
μὲν, quam lectionem veram puto. Ca/aué. 

21. ἐδὲ τῷ Βορυδδένως, 53: τὰ Ὑπάνιος] De Boryfthene atque 
Hypani videndus eft Martin. Opitius, Variar. Le&tion. cap. v1. 
non. 


29. εἴρηται γὰρ Y; T8ro] Atque ita multi cenfuerunt, ut 'Theo- 


€ οἵ τινες εἶπον; ἀπὸ τῶν ὅς. Par.1. Eton. 
^ X deeft Par. 1. 3. Med. 2. deerat Med. 1. additum poftea. 
7" Dr» δεῖ Par.3. Med.1. Bre. Eton. Mojc. 


Ὁ δὴ τῷ Par. 1.2. 3: € προσλαμ- 
f αὐτὸν deeft ΕΖ. δ οἱ 
1 τῷ Eton. k σύτοις Tol; Par. 1. 


n δυεῖν Med. 1. Mofc. δυαῖν Par. 3. 
1 


phanes Mitylenzus hiftoricus, et Dionyfius Periegetes, Vide 
ad lib. χι. Cafaué. c M 

42. ὡς ἂν ἐπὶ τὰ τῷ μεσημθριν8} Scribe, cum vett. ἐστὶ ταυτϑ, 
Idem. ' 

Ibid.] Scriberem, ὡς ἂν ἐπὶ τάυτῷ μεσημξρινῦ, Ἡ «σαφακειμένα 
τινὸς, d ῥύσεως Zone ἑκατέρῳ ποταμῷ. --- Et mox, Ὁ δὲ τῦτον ἀφεὶς 
τὸν τρόπον καινὸν εἰσᾶγει, ΤῸ μεταξὺ τῆς τε Depuis ἀνατολῆς», καὶ τὴς 
ἰσημερινῆς ὙΜΗΜΑ TI 78 apxrixd ἡμικυκλία, T. 

10. βέλτιον 


LI B.E:R 


varietatem admittunt, Caeterum longitudo immu- 
tabilis eft, ac per fe intelligitur: contra zequinoc- 
tialis ortus et interitus, itemque hybernus et zftivus, 
non per fe, fed noftri refpe&tu: et nobis hinc inde 
proficifcentibus, alias alio loco ortibus occafibufque 
cm zequinoctialibus tum tropicis obtingunt, ma- 
nente eadem femper terre habitatz longitudine. 
Quare Tanain et Nilum pro terminis ponere abfur- 
dum non-eft, zítivum autem vel szquino&tialem 
ortum, infolens. Ar enim cum Europa pluribus 
procurrat promontoriis, Polybius de his rectius 
quam Fratofthenes, non tamen quantum fufficeret, 
dixit. Eratoíthenes enim tria retulit, unum quod 
ad columnas pertinet, in quo fita eft Hifpania: 
fecundum. ad fretum, in quo Italia: tertium ad 
Maleam, in quo omnes gentes incolant quz funt 
inter Adriam, Euxinum mare, et Tanain. Poly- 
bius autem duo quidem priora eodem modo refert: 
tertium autem, in quo Grzcia univerfa, Illyricum, 
et quaedam Thraciz partes: quartum, peninfulam 
Thraciz contiguam,ad quam funt fauces inter Sef- 
tum et Abydum: obtinetur autem a Thracibus : 
quintum, ad Cimmerium Bofphorum et os Mzoti- 
dis. Horum duo quidem prima concedenda funt : 
(fimplicibus enim quibufdam includuntur finubus): 
primum eo qui eft inter Calpen et Sacrum promon- 
torium, in quo finu Gades funt, tum pelago, quod 
eft inter Columnas et Siciliam : fecundum hoc ipfo, 
et Adria, quamvis Iapygium promontorium inter- 
cidens, et Italiz verticem in duos fecans quafi mu- 


crones, nonnihil videtur refragari: reliqua, cum 


manifeíto varia fint, multifque partibus divulía, 
aliam requirunt diftin&ionem. Eodem modo ha- 
bet et divifio in fex portiones, eidem cui promon- 
toria reprehenfioni, ut confectarium eft, obnoxia: 
nos autem fingula perfequentes, fuis locis et hec 
corrigemus, et qua^ alia ab illo funt in Europe 
Africeque defcriptione errata. In prafentia nobis 
fufficiet hzc dixiffe adverfum eos qui ante nos fue- 
runt, quibus produ&is arbitrati fumus contentos 
nos poffe effe ad teftificandum, recte nos quoque 


opus hoc fufcepiífe,. tanta correctione et additione 
indigens. 


Quoniam vero iis, quz contra illos difputavimus, 
continuo apponenda eft noftri promiffi aggreffio, 
alio fumpto exordio dicimus, eum qui regiones 
defcribere animum induxerit, eorum quz phyfice 


* em ἔχοντα defunt Par. 3. Bre. Mofc. deerant Med. 1. addita poftea. 


Par. 1.2. Z Xx ἰσημερινὴν Med. 1. ἢ deeft Μρά.2. Mofc. 
ho τῷ Par.3. ἷἱ κατὰ Μαλέας Med. 1. 2. Mec. 
ῥωλαμβάνοντοι Par. 3. Bre. 
habet ἄλλην fupra. P ποεριοδείᾳ Par. 3- 


Bre. fed fcripta funt in marg. alia manu. * λέγωμεν Mofc. 


IO. βέλτιον μὲν οὗτος εἴρηκεν ᾿Ερατοϑϑένες] Quicunque hzc fedulo 
perpendat, priora efie Polybii facile admittet. F. 

26. τῶν ᾿Ιαπύγων ἄκρα παρεμπίπεσα 1 Hodie Promontorium 
Sanc Mariz de Leuca extremis terree iftius finibus, quz finui 
"Tarentino ac Adriatico mari interjacet. Ze. 

39. Ἐπεὶ δὲ τοῖς «πρὸς ἐκείνως Εις incipit tertia et ultima pars 
horum librorum, quz, ut initio libri primi diximus, tota eft 
κατασκευαςικῆ : continetque przclaram rerum Geographicarum 
καϑολικὴν τὐτοτύπωσιν, five informationem. Capita precipua funt 


SE ΟΝ. Δ τυ S. 


^ ἐν ἡ τὰ Par. 3. Med. 1.2. Efc. Mofc. 
4 ἱκανὸς εἴνωι defunt Eroz. 


147 
αὐτοὶ, καὶ aJ οφορὰν * οὔκ DL Τὸ É cv μᾶϊκος 
aue. Tlorov, καὶ xg.9 αὐτὸ λέγυτω ἀνατολὴ d' ἰσγα 
μιερινὴ ἡ δύσις, ὡς δ᾽ αὕτως “χειμερινή τε y, )ερινὴ, οὐ 
δ χαθ᾽ αὐτί, δλλὰ epis ἡμᾶς. ἡμῶν d' ἄλλο) ^ ἄλλῃ 
μετουχωρέντων, ἄλλοτ᾽ ἄλλοι πόποι καὶ δύστων εἰσὶ, καὶ 
ἀνατολῶν ἰσνμερινῶν τε X, τροπικῶν" τὸ δὲ μῆκος «μένει 
ταυτὸν τὴς ἤπείρε. Τάναϊν f 0uu X, Νεῖλον οὔκ 
ἄτοπον πέρας "roiélogt, ερινίου d" avevroA eo * 3 ἰσὴ- 
puipileo καινόν. — Ylponetiloxtas δὲ τὴς EUpogme ἄκ- 


/ «ἃ fr »/ E / 
IO £95: πλείοσι, βέλτιον (& οὗτος εἰρηχεν Ἐρατοοϑενους 


cO, αὐτῶν, οὔπω δὲ ἱχανῶς, Ἔκξινος ft 2 decis ἔφη" 
lu ἐπὶ ποὶς ges 8 χαϑήχεσοιν, ἐφ᾽ ἧς ἡ I mía X 
ala. 6k Y πορθμὸν, ἐφ᾽ 9S» Ἰταλία" x, τρίτην τὴν 
xs, Μαλέας, ἐφ᾽ ἧς τοὶ μετοιξὺ ἢ τὰ ᾿Αδρίε, καὶ τὰ 


“»“ / Di eS Ja m P. Y 
τς Εύξεινε, παντ᾽ ἔθνη, X, τῷ Τανάϊδος. Οὗτος ?) τοῖς 


1 / ' / Se κα , ) / B uu 
4A δύο τοῖς Ὡρῶτοις ὁμοίως cuxmi)eroy Temm ὃ T 
! xx Μαλέαν, ἡ Eousiv ἐφ᾽ ἧς ἡ Ἑλλὰς πᾶσα καὶ ἡ 
3 Y 24 / / τὰ 

Ιλλυεὶς x,'? — Oggants τινά" πετοίρτζω 5 T XP^ τὴν 
/ 5.7 207 ! SEN 1 ] 
Oeouay “χερρόνησον, 6 o τοῦ XT^ T Σηςφον Y "AGu- 


m , 3 (od ! a3 J 
2o d φενά" ey ga δ᾽ αὐτὴν Θραχες᾽ "repeto ἣ (i XT" 


ἃ Κιμμερικὸν βόασορον 3, τὸ quu. ὃ Μαιώτιδος, Τὰς 
Ki οἷ δύα «cts ωρώτοις δοτέον (ἁπλοῖς γαρ τισι Pare- 
eaa uA vor]ou κόλποις) ἡ & τῷ pere Ὁ Κάλπης 
καὶ τῷ ἱερᾷ axpemtes ἡ ἐν ᾧ τοῦ Τάδειρα, καὶ τῷ 


25 (ετοιξὺ quAGv, xs τὴς Σικελίας πελάγει ἡ j τέτῳ 


τε Xu τῷ Αδρίᾳ" χαίτοι ἥγε τῶν “Ια πύγων ἄκρα πα- 
/ 1M » / -Ὁ » A 

ρέμιπίίεσου, x, T Ἰτοιλίαν διυκόρυφον “ποιδσοι, ὄχει Tiva, 

Ξ € | »? , / 

ἀνπεμφασιν" αἡ λοιποὶ δ᾽ ἔτι ἐναργόφερον τσοικίλω x) 

τολυμερξὶς 00904, .CoTSOI) ^ ἄλλην διαίρεσιν. Ως δ᾽ 


el x» (eo 9 - τε à r4 Tec / »À , 
30 4UTU5 exa x, εἰς ἐξ aipecis "V ομκοιαν ἐνφοισιὶν dXo» 


! py. δ 4} / / , ns 
A89ws. τοις ἄκροις διειλημμένη" cromcotu jo. d" quas 
, e 2 Ὁ) M f 5 ὲ / 
ἐν 40$ ww ἔχοιφοι T Ὡροσήχεσοιν ἐπανόρθωσιν καὶ τέ- 

Yom) sl ei » e C A / 
τῶν, X, T αὐλλῶν ὑσοῦ ἐν πε ΤῊ ΕυρωπῊ διημαρτήτοι, 

Mos E ! nd ͵ e 

χα] ἐν τῇ P Λιβύης Ῥπεριοδίᾳ. Νὺν d" ἀρχέσει TXLUTOL 


θέ l l Venerem ctf » qt 
35 λεχυέντου «55 "T$ “9 ἡμῶν, 000U$ Gusituuey ^ (χφι- 


vés ἔνοι παρα τεθέντος ὠχμαρτυρξὶν ἡμῖν, ὅτι διχαίως 
«αρϑειίλόμεϑα. χαὶ αὐτοὶ τὸ αὐτὸ TUTO ἔργον, τοσοιύτης 
ἐπανορϑώσεως x, «zesaOmots ductor. 

Ἐπεὶ δὲ τοῖς ὠρὸς cuxeives λόγοις euveyis éuy ἡ 


/ Ug ! € / ΕἸ 
40 eyy pias * πῆς ἡμετέρας ὑποοέσεωσ, λαξόντες ἀργὴν 


ΓΕ 


ἑτέραν * λέγορδν, ὅτι di ὃ χωρολοαφὲὶιν χτχειροεἴτοι, 
«πολλὰ τῶν ᾿ φυσικὼς τὸ χαὶ μαϑημοατικῶς λεγομένων 


b χαϑ᾽ αὑτὸ Ραγ.1. * ἄλλην Par. 3. d νἀυτὸν 
f περὶ αὐτῶν ᾿Ερατοδδένες Med. 1. ὃ χαϑήκοσας ex correct. Med. 2. 
* Θράκης Par. 2. cum iota fubícripto paffim. — ! τὸν deeft Par. 3. — ? ma- 


9 ἄλλε Par. 3. Med. 2. et ex correct. Med. 1. fed Par. 3. 
T aUe ἡμετέρας &c, ad ufque àv inclufive, deerant Par. 3 


t φυσικῶν et μαϑηματικῶν Par. 2- fed cum ... ὥς alia manu. 


hec. De principiis Geographie, et ratione defcribendz 4 οἰ- 
κθμένης», cum in plano, tum in fphzra. Brevis primum maris Me- 
diterranei, deinde trium cognitarum orbis partium, Europz, 
Afiz, Africe περιήγησις. De climatibus brevis difputatio. Quz 
omnia, Deo favente, copiofius alias interpretabimur. Cza/aué. 
Ibid. τοῖς πρὸς ἐκείνος λόγοις] Hoc eft τῇ ἐνγάσει. Ita enim par- 
tem fecundam proprie appellaveris : hanc autem tertiam, διόρ- 
Suc. Ptolem. Ὕφηγ. libri primi cap. 18. 'A»»' ἵγα μὴ δύξωμέν 

τισὶν ἔγγασιν τσροχειρίσασνουι Ὁ μὴ δίορθωσιν, &c. ldem. 
z. Εἴρηται 


148 STRABONIS 
eio, X, «ess Ὁ ὠχείνων ὑπύνοιάν mt καὶ πίσιν 
τοὺ ἑξὴς ὡρωγμωουτεύεοτι. Ἐἰρηται 3 ὅτι gd" οἰκοῦν 
μος, οὐδ᾽ ἀργιτέκτων οἰχίαν καὶ vw ἰσδρρύσου χαλῶς 
οἷξς τε γένοιτ᾽ ἂν, ἀπρονοήτως ὄχων κλιμοίτων πε' τῶν 
X^ ἣν οὐρανὸν, Y ogni TÉ Y eye, Xj Movmus, 
y, ψύχους, x2) ἄλλων ποιότων" ἣ μή m γε τίω UA deo 
οἰκερϑῥίου ποποϑετῶν. Αὐτὸ γὰρ τὸ εἰς ᾿ὀλίπεδὸν γρά.- 
Quv Ἐλιφάνειαν Αἰὰν Ó T αὐπήν, τοί τε Ἰζυριχοὶ, Y 
τοὶ Ἰνδικοὶ, x, τοὺ μέσου Té TOv, X, μηδὲν doy δύσεις 


GEOGRAPHI 


et mathematice dicuntur, multa pro veris fumere 
atque ponere debere, et ad eorum fententiam atque 
fidem reliqua tractando accommodare. Dictum eft 
enim, neque zedificatorem neque architectum poffe 
urbem domumyve recte conftituere, qui non prius 


5 de cocleftibus inclinationibus, figuris, magnitudi- 


nibus, frigore, caloreque, et aliis id genus rebus 
rationes fubduxerit : nedum res abíque horum prz- 
notione fucceffura fit ei, qui totius terrze habitatze 
locorum defcriptionem inftituit. Hoc ipfum enim 


1 , ᾿ / AW AE emque fuperficiem defcribere Hifpa- 
καὶ ἀνατολαῖς ἀφορίζειν, καὶ μιεσουροινήσεις, ὡς dy το I^ unam. eandemque fup iot. 


xowa$ vcr πῷ Le «esemwoavm τὴν TU ἐρανοῦ 
2 acer τε καὶ κίνησιν, x24 λαξόντι ὅτι σφαιρικὴ μέν 
ἐφιν ἡ χατ᾿ ἀλήϑειαν Ὁ γὴς ἐπιφάνειά, πλάπετω δὲ 
γὺν ὄλίπεδὸς ωρὸς T. ὑψιν, γεωγραφικὴν ἔχει T παρα- 


δοσιν" πῷ σ᾽ ἄλλως, 8 γεωχραφικὴν. Οὐ ὃ ὧὡασερ did 15 


πεδίων igoi μεγαίλων, οἷον TT Βαξυλωνίων, 3 διὰ πε- 
λάσρυς, παρίφοιτοι vo τρόσω παίντοι, Xj τοὶ χαπόπιν, 
χαὶ Ga πλαγίων ioci, χα ἐδ μίαν " ἀντέμφασιν 
παρέχει τρὸς τοὺ ἐράνια, κα τοὺς τῷ ἡλίε κινήσεις καὶ 


fi ' € ὦν l ΩΣ » e»t : el lU 
σχέσεις Wwpos Mitos X94 τῶν ἀλλὼν ᾿αἀφερων" ov xc)2 


-Ὁ ἱ rv 7d lu [i «Mo 
γεωγραφεσιν c δὲν mupícoogyu τοὺ ὅμοια. Ὁ ἃ "ὃ 
/ M / J - l 

πελαγίζων, ἡ ὁδεύων διὰ γώρας πεδιάδος, χοιναῖς τισὶ 
φαντοισίαις ἀγέτω, XD ἃς αὶ ὃ ἀπαίδευτος x, ὃ πο- 


is S ALT sj Nom? 4 diu 
AwTDLOS ἐνέργέι τοῦτοι, ἄπειρος Gv T ἐρανίων, χα) 


ι 4 ! e» 7 5 ALLE) / 
Τοῖς ρος TOwUTOLS αντομῷασεις oyyoay* | ave. TeNN ovo, 25 


V eme τὰ V ! m 
μὰν 2 Ope. mov ἥλιον, χα! δύνοντου, χαὶ ἱεσουροινδντοι" 
Y 3 Ind »wN ' / 
Tiva, δὲ πρόπον, Οὐκ λισκοπέι" GU γαρ "χρήσιμον 
, 1 / / DIC IO 
ouo) " ωρὸς τὸ “ξϑχειμδνον, ὕστερ GSdb τὸ παράλ- 


c c e 3 / i» ο 
ληλον ἐφοίνα! τῷ παρεφῶτι καὶ μή: "Toyo, d" ἡ ἐπισχοπεὶ 
| k 3 3.5 OU. "m ! 
μὲν “ἂν m, δύξει d" ἐν «ois μαϑηματικὼς λεγομένοις, 3 


χαϑαπερ οἱ 'ὀχεχώριοι" ! ἔχει γορ ὃ τόπος τοιοῦτοι 
“ἰοΠώματα. Ὁ δὲ γεωχραφιυκὸς ΟΥ̓Χ. 125727 
γεωγραφέι, Gilt πολιτικῷ ποιέτῳ, ὅςις prd». ἐφρόν- 
τίσε m τῶν λεχομδύων ἰδίως μαϑημοίτων'" eid ὃ Ως 


P5 x9 σκαάπανει, Ὥλλαὰ τῷ WrücO?wu d'y μένῳ πὴν 35 


γὴν ἔχειν fuo T ὅλίωυ, " ὡς οἱ μαξληματικοί φασι, καὶ 
σοὶ ἄλλα, TU) Gris "TV ὑπύϑεσιν “τὴν τοιαύτην" χελεύει 
τὸ τοῖς τξϑσιδσιν, οὐχέινα, φῃηροενϑυμηϑεϊσι τοὶ ἑξῆς 
éQopa»* ὠὠὐχείνοις jap τοὶ ἀχόλεϑα ἐρεῖν, ὥσε μᾶλλον 


Ὁ / 5 mM b D 
τσοιήσαιοϑγο) τῶν παραδιδομδύων ἀσφαλὴ T χρῆσιν τὰς 40 


3 ! 3 , “Ὁ E 

ἐντυγχοινον]α.ς ἂν ἀκούωσι μοιϑηματικῶφ" ois d" &A- 
Er E ig M E Y 

Aw ey gcW, g Quoi γεωλχραφειν. “ Τὸν 5 μῆν γεω- 
^ - - γ ἐν Ae PIE 

2eaQuvla, πιφέυσου δὲὶ περὶ τῶν eyvrav ἢ αὐτῷ τοίξιν 


* μή Toi ys Par. τ. Eton. 


P κατέμφασιν ex corre&t. Med. 2. 
* ἀντ᾽ ἐμφάσεις Med. 2, 


f zi» deeft Med. 1. 


niam, Indiam, atque in medio horum quz jacent, 
nihiloque tamen minus definire ortus, occafus, et 
appulfus ad medium ccelum, utpote omnibus com- 
munes: id quidem ab éo; qui cceli conftitutionem 
ac motum animo anticipavit, intelligitque re ipfa 
fuperficiem terrz effe globofam, nunc autem vifus 
gratia planam fingi, praeftari poteft geographice: 
non item ab eo, qui alia via rem tentet. Non 
enim quemadmodum . per. magnos. ambulantibus 
campos, quales funt Babylonii, aut altum navigan- 
tibus, omnia qua ante ac poft eos funt, vel ex ob- 


?liquo fita, plana videntur, nullamque offerunt di- 


verfitatem apparitionis rerum cceleftium, motuum- 
que folis et refpectuum ad nos vel reliqua fidera: 
non (inquam) eodem modo geographus femper 
debet uti. Qui enim per altum vehitur, aut per 
campeftria iter facit, is communibus quibufdam 
utitur vifis, quz fecuti et ineruditus et civilis homo 
eodem modo agunt, ignarus uterque rerum ccelef- 
tium, et quz his vifis repugnant apparentiz infcius: 
cernit enim folem oriri, ad medium cceli evehi; 
et occidere: quo modo ea fiant, non confiderat, 


cum id ei ad propofitum nihil conducat fuum, ficut 
o" | 


ne. hoc quidem utrum cum adítànte parallelus fit 
necne: atque ut fortaífis aliquid confideret, tamen 
de rebus mathematicis eam fequetur fententiam; 
quz eft ejus loci incolarum. Geographus vero fuas 
defcriptiones non incolz loci accommodat, aut tali 
civili viro, qui nihil curet €a, quz proprie dicuntur 
mathemata. Non enim foffori Ícribit, aut meffori, 
fed ei cui poffit perfuaderi totius terrz eam effe, 
qualem tradunt mathematici, conditionem, et re- 
liqua ad propofitum hoc pertinentia : jubetque 
€os, qui accedunt ad fe, iftis hypothefibus confi- 
deratis reliqua animadvertere, quz iftis confequen- - 
tia fit dicturus: ut auditores eo tutius lis, quz 
traduntur, uti poffint, fi mathematice audiant : 
aliter affectis fe geographiam tradere negat. Enim- 
vero terre deícriptionem moliens, de lis, quz 


* ἄφρων Par. 1,2. 3. ἃ Xj wes τὼς ταύτας €x correct. Med. 2. 


* αὐτῶν Par. 3. et ex correct. Med. 1. fed Par. 3. habet cina, αὐτῷ in marg. 


alia manu. h περὶ τὸ Mofc. i ἐστισκοπτοῖ Par. 3- Bre. Med. 2. ἐπισκοπεῖ Par. 1. cum » alia manu füpra. k ἄν τις Par. 3. 

Bre. | ἔχει γὰρ ὅς, ad ufque αἰ πηώματα inclufive, deerant.MeZ. 2. addita deinde in marg. " ἰδίως τῶν λεγομένων Par. L^ 

- ὡς μαϑηματικοί Par. 3. fed cum οἱ alia manu fupra. ? τὸν μὴν δὴ ysses Pari 3. τὸν μὲν δὴ yes Med. I. τὸν δὲ μὴ Ὑ τ. Med. 2. 
* M ^ 


τὸν μὴν γ... ἔξ. P αὐτῶν Par. 3. 


2. Εἴρηται γὰρ ὅτι] Libro fuperiore, non proculab initio, 
ubi eadem fere verba reperies. Cajaub. 

I4. ψεωγραφικὴν ἔχει τὴν παράδοσιν] Longe prater auctoris 
mentem hzc interpretatur Xylander. De eo enim accipit qui 
docet Geographiam, quum ad ejus auditorem potius, et eum 
qui docetur, pertineant ; quem ait oportere μαϑηματικῶς ὠκύειν 
T9» λεγομένων, quod pluribus alias planum faciemus. Zr. 

31. ἔχει γὰρ ὁ τόπος τοιαῦτα ΔΙᾳπ)ώματα] Xylander hzc verba 
penitus omifit, nec lectio forían vera eit: fi ita corrigamus, 


manifefüior erit fenfus, ἔχει γὼρ ὃ σκοπῶν ὡσαύτως Mezoncla. F. 
34. 82 yàp D:sien κα σκαπανεῖ}) Proverbiale loquendi genus. 

Sic libro 111. pag. 237. Ez. mf. prope finem, Ze ὁ μόνον τὸν 
“σοιητὴν σκαπαγέως ἢ Sieg δίκην ἐκ πάσης τῆς τοιαύτης ἐπισήμης 
ieu». '"l'ale eft Catulli illud, quod primi videmur animad. 
vertiffe, Carm. xxii. v. 9 

Hec cum legas, tum bellus ille δὲ urbanus 

Suffenus, unus caprimulgus aut Jfoffor 

Rurfus videtur. | Cafaub. 


LIBER 
principii locum obtinent, geometris credat neceffe 
eft, totam dimenfis terram: geometra aftronomis 
fidem habeant oportet, hique phyficis. Porro au- 
tem phyfica virtus quedam eít, five perfe&io : 
quod genus cognitionis aiunt hypothefibus aliunde 
pendentibus carere, aptum ex fe, et in feipfo ha- 
bens principia, et ea. quibus fidem fuis propofitis 
conciliet. A phyfico demonftrata fere hzc fumit 
geographus: mundum effe globi forma, itidemque 
coelum : gravia ad medium ferri, circa hoc terram 
conftitutam effe globi in morem, idemque cum 
coelo habere centrum, ficut et axem per ipfam 
mediam ac ccelum medium productum: coelum 
circa terram et axem circumagi ab ortu ad occafum, 
cumque eo etiam fixas ftellas, iüfdem femper a 
polo intervallis: atque has inerrantes ftellas pa- 
rallelos fua converfione defcribere circulos: quorum 
notiffimi funt aequinoctialis, duo tropici, et arctici: 
errantes autem feu vagas ftellas, folemque, et lu- 
nam obliquis ferri circuitibus, qui in Zodiaco de- 
Ícribantur. His fidem adhibentes, aut omnibus, 
aut parti eorum, aftronomi reliqua pértra&ant de 
motibus, revolutionibus, defe&ibus, magnitudine, 
intervallis, aliifque fexcentis. Similiter geometrz 
totam dimetientes terram, affumunt aftronomorum 
εἴ phyficorum decreta: rurfumque geometrarum, 
.geographi. . Ponendum eít enim coelum quinque 
zonis efle diftin&um, itemque terram, et fuperio- 
res zonas inferiorum effe cognomines: caufas hujus 
.diftin&ionis demonftravimus. . Diftingui. autem 
poflint zonz circulis zequinoctiali parallelis, et ab 
utraque ejus parte defcriptis, quorum duo torridam 
includant zonam, duobus aliis et his ipfis tempe- 
rate, et pone eas frigide. | Subjacet autem cuivis 

-ccelefti circulo, terreftris cum circulus circulo, tum 
zonae zona. T'emperatas vocant eas quae habitari 
poffunt; reliquas. inhabitatas, junam ob . aeftüm, 
duas propter frigus : eodem modo etiam de ar&ticis 
coníftituunt et tropicis; apud quos ii aréticos reprz- 
fentant, coeleftes defcribentes, εἴ in. terra iis fup- 
pofitos.. Cum autem zquator coelum in duas z- 
quales partes dividat, neceffe eft terram quoque a 

* δὴ Mojc. 


ex correct. Med. 2. | f πετἀγμένων Eton. Mofc. 
ἕαις Bre. l exis Bre. Eton. 


1. ἢ δὲ φυσικὴ ἀρετή ci] Ait τὴν φυσικὴν effe ἀρετὴν ἀνυπόϑετον, 
hoc eft, quz non nitatur ullis hypothefibus, vel aliunde petitis 
principiis : qua in re non eft dubium fequi eum au&ores Stoicz: 
Íe&te, quorum fcripta hodie amifimus. Ariftotelis quidem fen- 
tentia longe alia eft. Sic ille, τῶν μετὰ τὼ φυσικὰ libro 1v. c. 3. 
Διόπερ ὀδεὶς τῶν κατὰ μέρος ἐπισκοπόντων ἐγχειρεῖ λέγειν τι περὶ αὐτῶν, 
εἰ ἢ Ny, ? μὴν, οὔτε γεωμέτρης, οὔτ᾽ ἀριϑμητικός" ἀλλὰ τῶν φυσι- 
κῶν ἔγιοι, εἰκότως τῶτο δρῶντες" μόνοι γὰρ ὥοντο περί τε “ὃ ὅλης φύσεως 
σκοπεῖν, X, περὶ TÜ ὕντος᾽ ἐσεὶ δ᾽ ἔγιν ἔτι τῷ φυσι» τι ἀνωτέρω (ἕν γάρ 
τι γένος τῷ ὄντο; ἡ Φύσις) 18 καϑόλε, Ὁ TH περὶ τὴν πρώτην scia ϑεω- 
φητικῶ, D api TÉru) ἂν εἴη ἡ σκέψις" ipi δὲ σοφία (lego, QiAocopía , 
ex aliis Ariftotelis locis) τὴς €; ἡ φυσικὴ, ἀλλ᾽ ὁ exor». Vide et 
initium libri v. ubi diligenter diftinguitur ἡ πρώτη φιλοσοφία, 
ἀπὸ τῆς φυσικῆς.  Cafaub. 

6. τοιαῦτά iy] Relata etiam libro primo, p.79. Ubi vide 
qui notavimus, Zde. 


S^E«Cl U N iDAU' S 


d M , ᾿ ! 
Ὁ eng τότων Par. 1. 2. Mofc. — * engl τότῳ ex correct. Med. 2. 
€ καὶ οἱ Par. 3. 
^ , ^ — 9l 
T wea τὥτοις Mofc. |... τοῖς ἄλλως τὸς ex corre&. Med. 2. 


14) 


ἀργῆς, vois ἀνα μετεήσοισι buo oA luo γίῶ γεωμέτραι, 
τέτες δὲ τὸις ἀφρονομικόις, ὠχείνες δὲ πόις φυσικόϊς" 
ἡ ὁ δὲ quow ἀρετή ms dug δ᾽ ἀρετοὶς ἀνυπυθέτες 
φασὶν d αὐτῶν ap mas, xd ἐν αὐτοίις ἐχέσοις 
τοῖς Té ἀργοὶς, καὶ τοὺς "περὶ πάντων πίφει. Τὰ μὲν 
(Ub παροὶ τῶν φυσικῶν «εικνύμϑμα, τοιαῦτοί, ἐφ᾿" σφαι- 
pode p) ὁ χόσμος, καὶ ὃ ἐρφαινόφ' ἡ ῥοπὴ d" ἐπὶ τὸ 
μέσον τῶν βαρέων' |" wee τῶτο d$ σμυεφῶσοα, ἡ γὴ 
σφαιροειδῶς, ὁμώχεντρος μδὺ πῷ ἐροινῷ μένει, καὶ αὕτη 


ἜΣ: , $c 03s d l C 5s ^e / 4 
10334 ὁ JY αὐτῆς ἄξων xo] TE peg μέσου πέτουμε- 


vos. δ᾽ ἐρανὸς τοεριφέρετωι «reel τε αὐτίω, αὶ arepi 
τὸν ἄξονα ἀπ᾽ ἀνατολὴς ἐπὶ δύσιν" gu) αὐτῷ δὲ οἱ 
aum Aces ἀφέρες ὁμιοτουγξις τῷ πόλῳ" οἱ m Qu 
ἀπλανξὶς ἀφέρες XV παρφιλλήλων φέρονται κύκλων" 


τς «οἶϑοίλληλοι d εἰσὶ γγνωριμιώταιτοι ὅ, τε ἰσημερινὸς αὶ οἱ 


ἡφοσιχοὶ δύο, xo) οἱ ἀρχτοκοῖ" οἱ δὲ πλάνητος ἀςέρες, 
X94 ἥλιος, καὶ σελϊεύη, XT AcLaw τινῶν τῶν ἡ τετοῖ- 
μϑύων ἐν πῷ ζωδιακῷ" τέτοις δὲ πιφεύσοιντες ἣ πᾶσιν 
ἢ τισιν, οἱ deesvopuxói τοῦ ἐξὴς ωρωγμουτεύονται, κι- 


)ονῆσεις, X, τριόδους, X, ὠχλείψεις, x) μεγέθη, x) Ἔστο- 


/ 3 ! , à ^ cma 
φύσεις, x, ἄλλα μυυελα" ὡς d' αὕτως P οἱ T γὴν ὅλην 
3 eS ! h J i Yl € 
ya ue meouuUTeS γεωμέτρο ἡ “ὐρϑοίϑεντω qus T ἀσ- 

ma 0€ " kou ^s 
qEovopuxay Xo) τῶν φυσικῶν  débds, quts 5 T yw- 


€ 


μέτοὼν πάλιν οἱ γεωχράφοι. Πεντούζωνον υϑὺ “Ὁ ὑπο- 


/ ἴω 1 n 
25 9ou δὲν T- ἐρφινὸν, πεντοίζωνον δὲ alu yu, ὁμω- 


l | / | el ] 
γύμες δὲ καὶ τοῖς C vas ποὺς χοίτω Tuis ἄνω" qus δ᾽ 
» "7 cv 3 l /, 
αὐτίας εἰρηχοιμδν τὴς εἰς τας ζώνας διαιρέσεως" διοοί- 
Φ᾽ ^M * - i y S 3 

ζοιντο ἂν e ζῶναι κύκλοις το αροιλληλοις πῷ ἰση- 
δὰ A ei m - 

μεέρινῷ - ea Qopdpois ἐχοιἑέρωθεν αὐτα᾽ δυσὶ. μδρὲ τοῖς 


40 Σπολαμξάνεσι alu Δ!ακεχαυμδῥζου" δυσὶ δὲ τοῖς. 


m 


iy qa Fires ] ks Pi ! 

μέτου τέτεθ' οἱ ess μὸρ τὴ δἰοκεχαυρδέῃ τὰς 
9 I / D | li e] , 

euxeg rus dvo "rusOr «weis δὲ τοῖς εὐχράτοις τὰς 


/ c ! - , 
χατεψυγίκένας" wawa. d" ἐχοίφῳ ad. ἐρανίων xix- 


[XM EL t£ € 
λῶν, ὁ ὀπι γη9 ὁμώνυμος αὐπῷ, καὶ ἡ ζώνη ἣ ὡσοιύ-: 


t "2, , / 4 ne l | 3. 5 
35 195. TY ζώνῃ. Euxeg res jb ous φασί, τοῖς οἰχκειοῦγδι 


^ / 5 / A 
d'upautiyos* ἀοικῆτες δὲ, τοὺς ἄλλας, τίω (p did. 


χαῦμοι,, Tou. δὲ διὰ ψύχος" τὸν d" αὐτὸν τρόπον xal 


| 3 “ὋΣ oso Ὁ 
«GÀ did ἀρκτικῶν καὶ τῶν τροπικῶν, WG'dp οἷς εἰσὶν 
, 4 x D4 c / Two ust ΑΝ απ 
e px Tol; - ορίζεσιν οἰκωνυμῶς τοῖς ἄνω τες ἔπι γῆς 


e («DN e Li c / m € 
40 προιδντες, X, CV. ἐχρίφοις UzrozlTlovmS* τῷ d" ἰσημέ- 


e / / 3 e 3 
pug δύχω πέμνον]ος T ὅλον ἐρφινὸν, Y T γὴν ἀνάγχη 


4 Lege, κατὼ, invitis codicibus. 7. ^ * μέσον 
P προτίϑενται ex correct. Med. 1. ἷ ταῖς Bre. Eton. — * X- 


6. σφαιροειδὴς μὲν ó κόσμος] Vide Stoicum de hifce difputan- 
tem in Cicer. de N. D. 1.n. c. 18. et Hift. Nat. Plinii l. z. 
c. 2. qui hoc confirmat confenfu mortalium orbem appel- 
lantium, argumentis rerum, et oculorum probatione. Unde 
hzc opinio multum valuiffe in Plinii feculo videtur. Infequenti | 
ztate, erant qui, vana formidine perculfi ne fcripturis facris 
refragentur, Antipodes effe negabant. PF. 

13. ὁμοταχεῖς τῷ «0^9 ] Scripti quidam libri, τῷ ὅλῳ. Cajaub. 

48. «περὶ τῶν ἀρκτικῶν X5 τῶν τροπικῶν) lrajectio in his verbis, 
ab imperitis librariis commiffa, ita totum locum obfcuravit, ut 
ab ejus fententia procul Xylander aberret. Lege igitur cum 
vett. libb. Ὑὸν δ᾽ αὐτὸν τρόπον 3; περὶ "P τροπικῶν X; “περὶ E ἀρκτιιῶν, 
παρ οἷς εἰδὶν ἀρκτικοὶ, διορίζουσιν. Sententia non eft obícura : addit 
Geographus illa, παρ οἷς εἰσὶν agro, quia non omnes circulos 
arcticos agnofcunt: qua de re dictum eft in fuperioribus ab eo- 
dem. Zdem. 


Qq 


AK μὴ 


tgo STRABONIS 


Baie ὦ ὑπὸ T£ ἐν αὐτῇ ianpisyoa αλλῶται δὲ Ὃ 
ἡμισφαιείων emer 57 ipaaia καὶ va» ἐπὶ γὰς, τὸ 
μὲν Bien τὸ δὲ νότιον" οὕτως δὲ καὶ Ὁ Nar 
por ὑπὸ TE αὐτὰ κύκλε ES cdi διαιρεμκένησ, τὸ "ub 
ἐσι Bear. αὐτὴς μέρορ, σὺ δὲ νότιον" δῆλον d" jm 

qQv EU Xp των ζωνῶν ἢ ἡ μέν ἐσι βόρειος, ἡ d -vémnos 
ὁμωνύμως πῷ ἡμισφαιείῳ ἐν ᾧ ἐφί' χαλξίτοι δὲ βό- 
peov Lp ἡμισφαίριον, τὸ πὴν εὐχρᾳτον ἐκείνην «répié- 
χν; “ἐν ἡ ἐπὶ πὴν δύσιν Zu τῆς ἀνατολὴς βλέποντι, 


ΘΕ ΟΘΒΆΡΗΙ 


fuo zquatore eundem in modum dividi: vocatur 
autem hemifphzeriorum et cceleftium et terreftrium 
alterum feptentrionale, alterum meridionale : item- 
que torridze ab eodem circulo in duas divite partes, 
altera feptentrionalis dicitur, altera meridionalis : 
et in promptu eft, temperatarum zonarum utram- 
que ab hemifphzrio füo dénominari, alteram fep- 
tentrionalem, meridionalem alteram. Septentrio- 
nale porro hemifphzerium. id vocatur, quod zonam 


ἐν δεξιᾳᾳ μὲν bw ὁ πύλος, ἐν aeui d' ὁ ἰσηρκερινόρ' 10 temperatam eam continet, in qua, fi ab ortu ad 


ἐν B aps μεσαμί ρίαν βλέπεσιν, iv ϑεξιᾷ, M in 


: ^ κε ς του Ue ee ἢ 
δύσις, ἐν ἀριφερᾷ δ᾽ ἀνατολλ᾽ νότιον δὲ «o ἐναντίως 
EV c Ὁ 5 ἐν E] / e» € d 
ἔχον' ὅπ δῆλον ὅτι NAE ἐσμωὲν ἐν hada πῶν En 


φαιρίων" “ υἱὲ Bare γε ἐν neque εἰν ay οἷόν πε’ 


occafum fpe&es, ad dextram polus eft, ad finiftram 
zquator: aut in quo vetfüs meridiem intuenti ad 
dextram occafus eft, ad finiftram Ortus: meridio- 


nale contraria omnia habet. Liquet ergo, nos in 


“μέσον γὰ μεγάλοι sarai ὠχεονὸς ἃ Ὡρῶτα, ἐπεί t5 altero hemifphzeriorum effe, videlicet feptentrio- 


€ 5 

ἡ διωχεκαυμένη" οὔτε δὲ ὠχεανὸς ἐν μέσῳ πῆς Xa 
^ / LEN / 7 52» 6 

ἡμᾶς οἰκερϑνὴης ἐφὶ τέμνων. ὁλὴν" “οὔτ᾽ OUO διαχεχαυ- 


εϑύον χωρβίον' οὐδὲ δὲ μέ 


A gan ὑπεναντίως As τοῖς πσσον νας ἐν TH βορείῳ 


/ .»«X τς δ᾽) τ 
glos αὐτῆς SUA τοις 


nali: non enim poffumus in utroque effe. In medio 
enim magni fluvii funt, et oceanus, deinde Zona 
torrida. Neque vero oceanus in medio eft noftra 
habitatze terrz, totam eam abfcindens, neque regio 


ejus inv 
εὐλράτῳ,,. Λαξὸν. db παῦϑ᾽ ὁ yesuizews, yon “ὁ 2dufta, neque pars ejus invenitur contrario modo 


σοίμϑμος τοῖς γνωμωνικόϊις. Y, τοῖς ἄλλοις "TOS ὑπὸ TOU 
ἀςρονομευκοῦ φερινυ μένοις, ἐν οἷς oi τέ παράλληλοι τῷ 
ἰσημερινῷ εὑρίσκοντο οἱ xa. ἐχοίφην τὴν οἴκησιν, ὃ οἱ 
ωρὸς ὀρθὰς τέμνοντες * πέτες, paid δὲ aja: t T 
πόλων, 
«ny Φ 


» ἡ 


ine cx τὲ boys τῶν στυςοίσεων" οὕτω d" 
ἂν eiie “πόσον dy da πὸ- πὸ TE Onaspe μέχρι 
πόλι, ὅπερ és ᾿πιταρτημόμων "a uersu XUXAS τὴς 
yis* ey av δὲ τῶτο, ἔχει καὶ πὸ ποτραπλάσιον αὐτῶ" 
"m ΓΝ. ΜῊ, [ e e A 
τῦτο δ᾽ ἐφὶν ἡ aeeAueTQos 16 96. á 

1 ^ , m 1 m9 5 “ DI 

ἕω γὴν αναμέτξφων. W'aeo. τ αἀςρονομδντος ἔλαθε 
1 ς 3c pd Ex ἢ 
"Τοὺς ἀρχὰς, o δὲ ἀςρονόμος τρὰρὰ TS φυσικοῦ" τὸν 

A / NUN l [ / : δ γινεῖν ΠΈΡΑ 
QU'TOV "TO07T0y Xp Ὁ τὸν γεωγραῷον "Gea τὸ αὐο- 
^ / 
atur piro ὅλην T. γὴν δρμηϑέντοι, “ππιφούσοιντοι. τε- 
hd 

τῷ, καὶ οἷς lesa οὗτος, epit plv. MAD NO 

xe ἡμᾶς οἰκαμένην “πύση πἰς, καὶ «oid, πὸ Seius, 
ἡ my φύσιν οἵα, isi, καὶ πῶς VER ἐν τὴν oA luo 
Yt ijv  9ap τῶτο. τοὺ verypipe ὑπευτοι -— 
τῶν X&9' ἔχαιςοι, πῶν τε Xem γὴν, €, τῶν χατοὶ S- 


Aatlav, Wai τὸν «τροσήκοντο, λύγων": 'παράση- 4o 


μαινόμϑρμον ὅ ὅσον p ἱκανῶς εἰρητοῦ "roi πρὸ ἡμάν; TOS 
μάλιςαι πεπιςξευμένοις ἀρίζοις γεγονέναι σε τοῦτοι." 


Tons δὴ σφαιροειδὲς ἡ » yn, σὺν τῇ ϑδαλάτη, 


μίαν καὶ πὴν αὐτὴν Ὀδηφάνειαν T ἰογάσος τοις πελό- 


8 χα τωμότόξι πἰωὺ LU οἰκήσιμων ἐμδαφέαϊ, ἐς 


“Ωασερ᾽ oto ὃ 30 


fefe hábens climatibus iis quae in boreali dicuntur 
temperata. Hec fumens geometra, et adhibens 
gnomonica, aliaque" ab aftronomo demonftrata, 
quibus in una quavis regione reperiuntur paralleli 
squinoctiali; et hos ad angulos re&os qui fecaüt 
per pólos du&i, dimetitur habitatam terram perá- 
érans, et non habitatam ratione intervallorum : 
atque hoc modo indagare poteft quantum. fpatii 
fit ab equino&tiali ad polum, qui eft quadrans max- 
imi éorum; qui in terra defcribuntur, circuli: quo 
cognito, quadruplum ejus, videlicet terreftris globi 
ambitum, non ignorabit. Quemadmodum ergo is 
qui terrám dimetitur ab aftronomo principia mu- 
tuatur, et à phyfico aftronomus : ita par eft geo- 
ew ape m certis acceptis iis quae terrae menfor 
35 tradit; ac pro certo habuit, primum exponere noftra 
habitata:terra quanta fit, qua figura, qua natura, 
quam: rátionem ad totam terre molem obtineat: 
hoc;enim: proprium eft geographi, deinde fingula- 
tim. dé: omnibus terra marique fe offereritibus pro 
re differere τ᾿ fimulque indicare ubi non fatis expli- 
cata,ea funt ab. iis; qui nobis state priores in hoc 
genere fcribendi primas laudis partes tulerunt. 

. Hoc ergo pro certo pofitum fit, terram globum 
eife cum mari, eandemque obtinere cum altis ma- 


ye συγκχρύπηοιτο yap ἂν πὸ ὀξέων Ὁ γὴς ἐν πῷ 45 ribus fuperficiem. Nam quz partes terr eminent, 


* χῶν Tt ἐρανίων Me foc. ibn Gron. ἔς. Mofc. 
Par. 3. Med. 1. 
Med. 2. fed videtur corr. καφαμερεῖ, 
γράφῃ s8ro Par. 1. 2. 3. Med. x. 


41. μὴ ἱκανῶς} Legebatur μὲν, cui particulz nihi] redditur, 
ita ut ftare non pofiit : tum non quid priores recte, fed quid 
non recte docuerint, oftendi debet. Ab infequente periodo 
nonnullos librum tertium aufpicari, erat nefcio a quo annota- 
tum. Nos de divifione librorum diximus alibi: hic nihil mu- 
to. AXyland. 

43. Ὑποκείσϑω 95] Quia incipit Geographus hoc loco docere 
le&orem principia Geographiz, placuit quibufdam. feparare 
hanc partem a fuperioribus: nam etiam in veteribus quibuf- 
dam codicibus hic conftituitur libri tertii initium. Mihi vero, 


m Bg Mofc. et ΤῊ lin. feq. € fy ἢ ἁ ἀπὸ ἣ ἀνατολῆς βλέποντι ἐπὶ Tiv δύσιν 
4 35 τῷ βορείῳ γε Par. r. 25$ Ie. 1:2. Er. Mofc. 

ἢ σὴν οἰκο μένην x; xa ἡ ἡμῶς Par. τ. τὴν οἰκομέ ἔγην καϑ' ἢ ἡμᾶς Par.2 5. Med. T. 
* Explicit lib. 23',.in MS. Etonenfi: 


Lad Par. 2. Moe. f£ TH ὅτοις Mofc. 


ci καταμετρεῖ 
i γὰρ 7H γεω- 


hzc partitio non probatur: is enim eft duorum iftorum libro- 
rum ordo, eaque difpofitio, ut fequentia a fuperioribus nom 
recte feparari queant. Cafaub. 

45. συγκρύπηοντο γὰρ ἂν τὸ ἐξέχον τῆς yis] Secundum Eratof- 
thenem, vide l. r. p. 70. qui terram effe rotundam fcripfit, àx 
ὡς Ux. τόρνϑ δὲ, fed eam habere τίνας ἀνωμαλίας. Seneca Qu. Nat. 
lib. 1v. cap. 11. Éxcela funt iffa, (fc. cacumina montium), 
at "vero ubi ad umverfum refpexeris, manifefta eff omnium. burmili- 
tas. F. 

4. Νοείδδῳ 


| 
| 


LIBER SECUNDUS 151 


ez in tanta mole occultantur, neque obfervantur: τοσούτῳ μεγέϑει duxpoy ὃν, χαὶ λανϑανειν d'uvd μένον" 
itaque globi forma hoc loco non ad tornum exigi, ὥφε τὸ σφαιροειδὲς "EA τύτων, ἐν ὡς ἂν cue τόρνε 
aut qualis in geometria definitur, intelligi debet: φαμὲν, 2J" ὡς ὃ γέωμξτρης, τορὸς λόγον" δλλὰ πρὸς 
fed qualis fenfu, neque eo accuratiffimo percipitur. αἰαθϑησιν, X9À ταύτην τα χυτέραν. NodoOw Jw πεν- 
Intelligatur etiam quinqüe zonis diftin&a, et de- $ τοίζωνος, καὶ ὁ ἰσημερινὸς “τοτα μένος ἐν αὐτὴ XUX- 
fcriptus in ea eequinoctialis circulus, aliufque huic λος, χαὶ ἄλλος τέτῳ Φαράλληλος, ὁρίζων τὴν χατε- 
parallelus, frigidam in hemifphzrio feptentrionali ψυγμένην ἐν τῷ βορειῳ ἡμισφαιίῳ, καὶ ὃ Dv τῶν 
zonam.definiens, tum alius a polis ductus, hos ad “πόλων τις πέμνων τότες tr pis ὀρθοῖς, T£ jw βορείᾳ 
angulos re&os fecans. Cum ergo feptentrionale ἡμισφαιρίᾳ οδύο τ ριέχοντος τεταρτημύρια, ? γῆς, ἃ 
hemifphzerium duos terra quadrantes comple&a- τὸ eroi $ ἰσημερινὸς τορὸσ τὸν aja. τῶν "TÓAQU, ἐν ἔχα- 
tur, circulo per polos a&o et zquino&tiali termi- τέρω τέτων ϑιπολαμξ vera, τετράπλευρον χωρίον" οὗ 
natos, in utroque horum figura quatuor contenta ἡ £ βόρειος πλευρὰ, ἥμισυ T$ πρὸς τῷ πόλῳ πα- 
lateribus concipitur, cujus feptentrionale latus di- pas ἐξίν" ἡ δὲ γότιος χοὺ ἰδημερινοῦ ἡ μιίσυ" od ὃ 
midium eft paralleli verfus polum, meridionale ^ Asa) πλευρὰ Tul puvTOL εἰσι “ποῦ aja τῶν πόλων, 
femiflis zequinoctialis, reliqua funt fegmenta circuli 15 ἀντιχείνδμα, ἀλλήλοις, ἴσο; τὸ μῆχος" ἐν ϑατίρῳ δὴ 
per polos a&i, oppofita invicem et equalia. In al — «6 τετραπλεύρων τούτων ("exero 4" οὐδὲν dy δια- 
tero igitur horum quadrangulorum (nihil. refert φέρειν δόξειεν.) idybcQu) φαμὲν Y xa ἡμὰς οἰκεμέ- 
yao, eus ϑαλαήη, χαὶ ἐοικῆαν γήσῳ" εἴρητο 
dz γοὶρ ὅτι καὶ τῇ αἰαθύσει, ὁ πῷ λόγῳ δείκνυται τοῦτο" 
20 εἰ δ᾽ dz ms πῷ λόγῳ τούτῳ, Δ σ,'φέροι ἂν πρὸς 
Τὴν γεωγραφίαν" οὐθὲν, γησον “ποιξὶν, “ὅπερ CA τὴς 
πεῖρας ἐλαζομίεν, τούτῳ συγχωρῶν, ὅτι Sm τὴς 
γοὺς * ἐχοτέρωϑεν περίπλες ἐσὶ, xoà SUD Τῆς ἑαπέρας, 
As πλὴν ὀλίγων τῶν μέσων yeeimv ταῦτα d οὐ δια. 

medio funt pauca quzdam loca. ; Nihil autem in- ἃς φέρει Soda πέρα τοῦογ αι, ἢ γὴ ἀοικήτω" 6 Ἃ yu 
tereft, marine an. terra; non. habitabili: ἀθβηίας : ἡ To E Ron far ny δου, 0$. ὦ 
vult enim geographus partes terra notas exponere; TP ζω d apud? RE 2 EAS cas 
ignotis omiffis, ut et iis quz extra eam funt. Suf- Hi ὃ pág. IA . SAT Ἢ a da Dein 
deis amem dua resa linea que circumnayiga. Αὐπέσθι δ᾽ Ἐιζούξασιν εὐϑῦϊαν γραμμὴν OH τὰ ὕγαῖὰ 
tionis utrinque factz extrema püncta conjungat, δήμεια ToU ἐκὰ τερῶλεν παράπλε, τὸ πᾶν ἐχπληρῶ- 
totam dicte infule figuram abfolviffe. Ponatur 46 σά! γῆμαι Ὁ λεγομένης γήσε. Προχείοϑὼ δὲ 3 fb νὴ- 
€rgo infula hec in dicto quadrangulo. Oportet . oo$ ἐν τῷ λοχϑέντι τετραπλεύρῳ, Δὲ δὲ λαζξιν τὸ 
autem magnitudinem ejus apparentem funere, fub.: μάγεϑος αὐτὴς τὸ φαινόνϑμον, ἀφελόντοις Su pO τὰ 
tràcto de tota terra: magnitudine hemifphzerio nof- 73, μεέγέϑες τὴς γὴς τὸ ἡ μισφαΐριον τὸ xaO" suas 
tro, ab hoc femiffe, rurfumque hinc quadrangulo, RC ANC MEUA ἥμιν," Sad Y ab; aiias) MORS 
inquo fitam noftram habitationem dicimus. Opor- pit davor EDAD PE uet - 
tet autem dé figura etiam eadem proportione judi- 35 E er c ed uei 4 e? ἂν ΑΝ δ 3 en, dc ἀράν 
care; iis quz apparent propofite rei-accommo- Sii eat CE do BUR 7 ἄμα los ῥηβλαισῶιν n τς 
dandis. Catterum quoniam fegmentum feptentrio- or AME A T (een E PPUTAR ovra quts 
nalis hemifphaerii interceptum zequino&iali,et huic — 9" τὸ μεταξὺ τὰ ἰσγβιερινου, y, ληφθέντος σαραλ- 
parallelo verfus polos, formàm habet vertebrae, λήλε "τούτῳ πρὸς a πόλῳ τμήματος τῶ βορείου 
qua ipfa in duas partes fcinditur a ducto per polum 40 ἡμισφαιρίου, ! «σόνδυλός ier πὰ oA 6 δὲ διὰ τοῦ 
et hemifpharium dividente circulo, 


utrorum) fitam dicimus terram quam incolimus, 


tur: quod fi quis huic rationi fidem derogat, nihil 
intereft geographize, five infulam facias, five, quod 
experientia conftat, dicas; et ab ortu eam utrinque 
effe circumnavigabilem et ab occafu, nifi quod in 


«- 7 D / jv , vi 
qui figuram, σπόλε Joy τομινὼν τὸ ἡμισφαίριον, δίχα, τέμνει ἡ τὸν 


* τεταγμένος Par. 1. 2. 3. Bre. Gron. Mofc. P διὰ τὸν πόλον ex corre&t. Med. 2. “ὁποτέρων Par. 2. 3. Med. 1.2. 4 "οὐδὲ 
^v * o . 
νῆσον Par. 3. Med. τ. 2. “ ἢ ὅπερ Ῥάγ. 1. Med. τ. 2. Bre. Eton. Ἐκ. Mofc. f συγχωρεῖν Par. τ΄ E ἑκατέρωθέν τε Par. Y. 


P ms 3 ! 08 ληφϑέντος Par. 1.2; 3: Med. τ. 2. Gron. ΕΠ. Mojc. Ἐ τῷ πρὸς eX Correct. Med. 1. 1 σπόνδειλος Med. 1. 
et fic infra. de 


. Noo δὲ meflatovs] Hic veterum error non ab Homero ori- 
ginem traxit in Achillis clypeo, quanquam Heraclides Ponticus 
πέντε mloxis (Tl. σ΄. 481.) per quinque zonas reddit. Homeri- 
cis enim feéculis haud verifimile eft homines barbaros, nec ultra 
Mediterraneum navigantes, effe fat Geographiz gnaros etiam 
ad hunc errorem fingendum, Thales et Pythagoras, fecundum 
Plutarchum, primi globum univerfum in 5. circulos diftributum 
efle fenferunt, quas zonas vocaverunt. Poftea Pythagoras ter- 
ram eodem modo divifit, et Parmenides (qui floruit Olymp. 
99- Circa 591. ann. A. C. N.) hanc opinionem confirmavit, 
et limites mundi habitabilis defcripfit. (Vide Plutarch. de 
placit. Philof.).' Parmenides ante Alexandrum vixit, 'cum non- 
dum orientalia et meridionalia mundi Gracis innotuerant; fed 37. ἐφαρμότηοντα)]͵ Forte, ἐφαρμότίοντας, üt ἀφελόντας modo. 
poft füba&am JEgyptum, et Indiam ad ufque oceanum pate- — Cajaub. 


factam, et poft commercium a Ptolemzis reftitutum, errorem 38. καὶ ληφϑέντος ποραλλήλη} Scribe, xe] τῷ ληφθέντος. ldem. 
hunc ufque ad Plinium et Melam manfíiffe vere mirandum eft. F. 2. σποιδύλε, 


18. εἴρηϊαι γὰρ ὅτι X, τῇ αἰοϑήσει, τῷ τῶ λόγῳ Dites cro] Paulo 
aliter legebatur hic locus in Aldino codice. Sed ita effe legen- 
dum, ut emendavimus, etiam fine veterum codicum ope facile 
fuit videre. Lecorem enim Strabo ad librum priorem rejicit ; 
quem fi confulat vel puer, intelliget fic omnino effe legendum. 
$ic ibi Strabo pag. 8. Ὅτι δὲ ἡ οἰκεμένη γῆσό; £g πρῶτον μὲν OX. τῆς 
αἰδδήσεως καὶ τῆς πείρας ληπῇέον. Μοχ, Καὶ oz2 δὴ αἰϑήσει λαβεῖν 
οὐχ, ὑπῆρξεν, ὃ λόγος δείκνυσι.  Xylandri negligentiam nemo fanus 
hoc loco excufaverit. Ca/aué. 

22. συγχωρῶν) Malim, cum veteribus libris quibufdam, c;- 
χωρεῖν. 7]α εν, 


25. ἢ yj] Legi, ex fenfu, ἢ pro 5, εἰ ὁ pro οὐ. JXyljend. 
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m SN A Aet a / 

ἀπόγδυλον, Xs) ποιῶ πὸ mapu opu ἔσο! ^ δηλονύσι 
[rj 

ἢ agovd UA e Ὀλιρανείας ciat TO. τετράπλευρον, ᾧ 
"xaTa: TO ᾿Ατλαντικὸν πέλαγοσ' ἢ d* οἰκεμένη 


GEOGRAPHIÍ 


quadrilateram conficit: erit nimirum vertebra fu- 
perficie minor figura quadrilatera, cui incumbit 
Atlanticum mare: terra autem chlamydis formam 


daMMe ἐν τούτω. νῆσος, Ql ἢ ἡ ἥμισυ τοῦ erens in illo eft infula, minor femiffe pars quadri- 
χλάμυ 8 pats q 


τετρασπλεύρε. ies οὗσοι" qao» δὲ τοῦτο. ἐκ πε 
γεωμετείας, χαὶ τοῦ aide ὮΝ περιχεχυμένης Ju- 


(uA x LAU THOU YS qoi da τῶν ἠπείρων ἑκατέρω-. 


θεν, xgà σιιυαγούσης εἰς * μώύερον QR, X, TOATE τοὺ 
/ 4 l4 D ! M Y e7d LY , 
pps, x, eH του unire ὧν τὸ [ὦ ἐπία, μυρια- 


5 lateri. Id manifeftum eft cum ex geometria, tum 


ex circumfufi maris magnitudine, occultantis ex- 
trema continentium terrarum utrinque, et contra- 
hentis ad figuram mutilam, et tertize longitudinis, 


et latitudinis maximae: quorum 114 quidem con- 


δὼν φαδίων ἐσὶν, ὡς "i τὸ πολὺ artt 24-10 tnet ftadiorum millia xx, majori ex parte finita 


aei pem ghost f J'uua μένη, afe. τὸ μόγεβος, 
2 T ἐρημίαν' τὸ dV ἔλα ῆον x μυμάδων epa 
γον τῷ ἀοικήτω, διὰ λίλπος ἢ d αὐτὸ o τὸ 
2,5 θάλπος ἀοίχλτον τοὺ τειφαπλευμέ, πλάτος : 


ἔοι ὀχταχιοκλίων χ᾽ ὀκταρρρσίων ςοδίων, HAS 3 τὸ 15 


μέγιᾳον pupa Judexa. xa) iua eias ὑσὸν ἐςὶν 
ἥμισυ TOU ἰσημερινοῦ, τ΄ λέον ἂν en τὸ λοιπόν. Τού- 
τοῖς δὲ cuu dM. was ἐφὶ καὶ vw ὑπὸ “Ἵππαρχε λεέ- 
οὐμϑυα" φησὶ jo ἐκέινος ὑποθέμενος τὸ μέίεϑος. “ὃ γὴσ 
ὅπερ πεν Ἐρατοαϑένης, ἐντέϑλεν ὃ 
οἰχε μένης ἀφαίρεσιν' QU » πολὺ διοίσειν gps τὰ φαι- 
νόμενα. Y. οὐρανίων xa. ἐχοίφην τὴν οἰχηϊσιν, h οὕτως d 
aya AE TeCU; ἢ ὡς οἱ ὕφερον :ποδεδωχασι. i" Ovros δὲ 
xa] Ἐρατοσθένη TOU ἰσημέρινου κύκλου gadiay pie 


δὼν πέντε καὶ εἴχοσι, Ü Jia τὸ τεταρτημόριον tii 25 


ἂν ἐξ pues Y eap Tovro δὲ τὰ τὸ ἀπὸ 
TOU ἰσημερινοῦ ὄχι ὃ πόλον, τοεντεκαίδεχα, k ξηκοξὰ 

/ t 3—N t/.5 M [204 A ,5 A 
φοιδίων, οἵων UNI ἰσιμδηρε ἐξήκονϊα" τὸ d' ἀπὸ 


τοὺ tappe ἐπὶ T Say ERA Rar QUT 06 


d" ἐφὶν ὁ Φιὰ. 'Συήνησ Tie tp TupEAeE goss 
Myra δὲ τὰ "las ἐχαςοι aeuo, cA τῶν. 


φαινομένων. μέτεων" ᾿ ὃ jo τουπικὸν χτλ Συήνην xàc- 


On cuu Saver d'ión ἐνταῦθα xL 


᾿ δῆλον ὃ ὅτι Par. 1. 2. 3- 
κεχυμένης Par. 3- JBre. et ex correct. Mea. I* 
I2. E δὲῖ aas Is 
Par1v 3: 
dicibus, quod tacet. Error factus ex. 
Med. 1. expungit ςαδίων. 


2. σπονδύλε ἐπιφανείας μεῖον] Fertebree fuperficiei fimilis. Nifi 
enim admodum erro, pro μεῖον legi debet ὅμοιο».  Xyland. 

4. ἔλατἼον ἢ ἥμισυ] Scribe, ἐλάτων. Cafaub. 1 

9. peyicu] Senfus, ut videtur, eft, quod terra contracta ad 
figuram mutilam, tota latitudo habitabilis zonze eft fere tertia 
pars longitudinis [ΕΓ δα; Jac 

17! πλέον ἂν εἴη τὸ λοιπόν} Putabam legendum effe, πλέον ὧν 
εἴη ἢ τὸ λοιπόν. Sed hic locus gravius laborat quam ut facile fa- 
nari queat fine auxilio meliorum librorum. Interea nihil muto. 
Cajaub. 

Ibid. Τότοις δὲ ev &c.] De hifce menfuris, bis in hoc li- 
bro defcriptis, melius alibi inquirendum eft... F. 

τὸς φησὶ γὰρ ὠκεῖνος (fcil. Ἵππαρχος) υσοϑέμενος το ὃ μέγεϑος τῆς 
γῆς ὅπερ εἶπεν Ἐρατοδδένης} Plinius in hoc a Strabone differt : 
Hipparchus (ait) et im coarguendo eo, (fcil. Eratofthene);' e£ zz 
reliqua. omni diligentia mirus, adjicit. fladierum paulo minus 26 
milia. Xi. Ν. 1.1. c.108. Jdem. 

20. ἐντεῦϑεν δὴ wei] Scripti quidam 3; habent pro 25, 
quidam δεῖν, quod melius convenit. Cajaué. 

23. Ὄντος δὴ xeT ᾿Ἐρατοοϑένη τὸ ἰσημερινῶ κύκλου ςαδίων μυριάδων 
πέντε χῦἡ εἴκοσι, X; διοιλίων) Vide in fomn. Scip. Macrob. lib. i. 
c. 20. et Cleom. ldem. 

Ibid. Ὄντος δὴ κατ᾽ ᾿Ερατοδϑένη τῷ ἰσημερινξ XUXAB σαδίων μυριάδων 
στέντε ὦ εἴκοσι, Ὁ διοχιλίων, τὸ à τέϊαρτημόριον εἴ sim ἂν ἕξ μυριάδες, X Tpio- 


χίλιοι" τῶτο δέ ie τὸ ἀπὸ τῷ ἰσημερι»Β ἐστὶ τὸν πόλον, πεντεκαίδεκα. 


ἑξηκοσὰ σαδίων, οἵων ἐςτὶν ὃ ἰσημερινὸς ἑξήκοντα. ] Emendandus locus : 


δὴ ποιειόῦ T. ? 20 


Y 
' τὰς ϑερινὰσ T6076, 


b σπονδείλῃ Par. 3. d Graecis recentibus. 7. . 
* μείωρον Par. 1.2. 3: Md. 1. Bre. Gron. Eton. My. 
h οὕτως ἔχειν τὴν Par. 2: 3- Med. τ. 2. ὅτως ὠὑκεΐνην yet τὴν Bre. Eton. E. Mofc. melius. F. 
Kk. ξξηκοςὰ ταδίων Par. 1. fed in marg. ἑξηκοντάδων, unde rede ἑξηκοςάδων. Emendatio:Cafauboni occurrit in ejus co- 
σὰ ςαδίων, probat legendum, ἑξηκογάδων, non ἑξηκογτάδων. P. . 


. ςάδων, unde male. . 
: ἜΡΡΒΕΣ Po. iro. 3- Med. 1. Gron. Efc. et ex corre&. Med. 2. 


t^. 


mari, quod navigari porro ob vaftitatem et folitu- 
dinem nequit; hzc minor xxx. millibus, definita 
inhabitabili ob aeftum aut frigus: nam quz ob a&ftum 
habitari non poteft quadrilateri portio, lata eft vrir. 
milliaeto&tingentaftadià: longitudo maxima cxxvr. 


millia, quantum eft dimidium zequinoGtialis, am- 


plius fit reliquum. His quodammodo confentiunt 


qua Fipparchus tradit, Ait enim is, ponens eam 
quam Eratofthenes docuit terrae quantitatem, hic 
utique fe habitata: terra fecretionem facere: non 


enim magni relaturum-ad ea qua in ccelo apparent 


in fingulis habitationibus, five hoc modo dimenfio, 


infituatur, five ut pofteriores tradiderunt. Cum 
ergo fit; fecundum Eratofthenem, z:quinoctialis cir- 
culus ftadiorum ccrri. millia, quadrans erit rxrrr. 
millia, atque hoc eft ab &quatore ad polum xv. 
fexagefimae ftadiorum, quarum Lx. continet zequi- 
noctialis. Ab gquinoctiali autem quatuor funt ad 


o tropicum zeftivum, qui eft parallelus per Syenem 


du&us. Singula porro intervalla ex menfuris ap- 


parentibus colliguntur... Evenit enim ut tropicus: 


Syenz incumbat, quia ibi folftitio zíftivo meridie 


. alia: manu. 4 σαραξ 


f δυναμένης Par. 23. Med. 


ed 


ς ἥμισυ in marg. Par. 


M ες r 1 
patet. .enim zquinoctialem circulum Eratoftheni in fexaginta 
tantum partes fuiffe divifum, quare quadrans circuli quindecim 


erit partium; Ab zquinoctiali circulo ad polüm tantum patet ἡ 
intervalli, quantum eft in. quadrante zquinoctialis. | Hoc fünt | 


quindecim fexagefimz. Quare legendum, πέντε xj δέκα ἑξηκοςά- 
Quy, οἵων &iy ὃ ἰσημερινὸς ἑξήκοντα. Ouindecim fexagefimarum, qua- 
les babet equinoctialis fexaginta. | Nam fexaginta fexagefimze 
funt in toto complexu circuli zquinoctialis. Recta igitur emen- 
datio, ἑξηκοσάδων pro HOA σαδίων. Ἢ ἑξηκοςὼς idem quod ἑξη- 
ori, ut ἑδδομὰς idem quod ἑδδόμη, pars feptima. Nam ἑδδομά-" 
δὲς apud Jofephum Sabbatha funt. Corrigebat Cafaubonus, ££;- 
κοντάδων, Sed ἑξηκοντῶς non eft fexagefima pars, fed numerus to- 


tarum fexaginta partiüm, ut ἑκατοντῶς non eft pars centefima, . 


fed centuria. Sic δεκὰς non decima portio, fed decuria. Sa/za/. 
Exercit. Plin. edit. Traject. pag. 467. colum. b. lit. ας. 

27. πεντεκαίδεκα ἑξηκοτὰ cadiuv] Veteres circulum in Sphara 
maximum dividebant in partes Lx.  Pofteriores vero, quia vi- 
debatur commodius, eas partes fexies multiplicarunt, eundem- 
que circulum confütuerunt partium cccLx. At qui in partes 
tantum Lx. tribuebant, iis unumquodque τεταρτημόριον Xv. par- 
tium erat, οἵων ὃ ὅλος κύκλος LX. Partes autem fingulas Aftro- 


logi ἑξηκοντάδας appellant, Latini /exage/mmas : utiturque illa 


voce etiam Strabo paulo poft. Neque dubito ego doctos viros 
mihi effe affenfuros eandem vocem hic quoque reftituenti. Nam 


quid hzc ledio fibi vult? £z σαδίων. Nimis certum eft - 


Ícripfiffe Strabonem ἑξηκοντάδων. — Cafaub. 


v 15. TocHTO 


Ὄντως 


LIBER 


gnomo umbram nullam projicit. Meridianus au- 
tem Syenes maxime defcribitur Nili defluxu a 
Meroé ad Alexandriam, qui eft ftadiorum circiter 
x. millia: medio autem fpatio Syene fita eft: inde 
ergo ad Meroen ftadia funt v. millia: recta autem 
verfus meridiem progreffus ad tria millia ftadiorum, 
loca inveniet qua» habitari pra zítu non poffunt: 
eorum ergo locorum parallelus, qui idem eft cum 
Cinnamomiferz regionis parallelo, terminus et 
principium poni debet terre noftrz verfus meri- 
diem habitatz. Cum ergo a Syena ad Meroén 
fint v. millia ftadia, accedantque alia tria millia, 
erunt univerfi ad finem ufque terrz habitatze vir. 
millia. Jam a Syena ad zquinoctialem ftadia funt 
xvi. millia et o&ingenta: (tantum enim in quatuor 
fexagefimas competit, cum una quzvis fit rv. 
millium ducentorum ftadiorum :) ergo a fine ha- 
bitatz terra ad zquinoctialem erunt virr. millia 
o&ingenta ftadia, ad eundem ab Alexandria xxi. 


s ; E ; : 
millia octingenta. Rurfum ab Alexandria in re&a ,,, χίλιοι ὀκτοικόσιοι. 


linea cum Nili ἀεβαχι omnes confentiunt effe na- 
vigationem ad Rhodum, indeque preter Cariam et 
loniam ufque ad Troadem, Byzantium, et Boryf- 


thenem. Sumentes igitur intervalla navigationibus 


comperta, confiderant ultra Boryfthenem in eadem ἃς πλεόιδνα 
2 2 


reca linea quoufque habitetur terra, et ubi partes 
terra habitate verfus feptentrionem finiantur. Ha- 
bitant autem ultra Boryfthenem ultimi notorum 
Scytharum Roxolani, magis verfus meridiem fiti 
quam extrema ultra Britanniam cognita, Ulteriora 
jam frigus habitari non finit. Ab his verfus meri- 
diem fupra Mzotidem funt Sauromatze et Scythz, 
ufque ad orientales Scythas. Pytheas ergo Mafi- 
lienfis circa Thulen Britannicarum infularum fep- 
tentrionaliffimam ultima ait effe, ubi tropicus zefti- 
vus arctici circuli vicem gerit: de reliquis nihil 
narrat, neque quod infula fit "Thule, neque utrum 
eo ufque habitationes pertingant, ubi tropicus pro 
ar&üco eft. Ego autem illum feptentrionalem fi- 
nem multo propius meridiem verfus exiftimo: qui 
enim hodie terras perluftrant, ultra Hiberniam 


S;ECUN DU.:S 
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ACE EAT ͵ / ! - 
ἄσκιός ἐφιν ὁ γνώμων μέσης ἡμέρας" ὃ δὲ D]. πῆς 
ᾷ E ' / / δ o ὡς δὲ ec 
Συήνης μεσημίθριανος '*yegs «pero, μοώλιςοι dic. τὴς ποὺ 
c ᾽ t , pa 
Νείλε ῥύσεως ὡς Σπὸ Μερόης, ἕως ᾿Αλεξανϑρεία" 
, τὴ τἢ fe ! I 1 
ςοίδιοι J' εἰσὶν οὗτοι τπσερὶ pueiss* χὺλ μέσον δὲ τὸ 
! | - AS CAL eG É ὁ CUNT Αἱ Ὅτ. 
Ajganax, πὴν Eua» idpuezey συμβαίνει" ὡς ἐν- 
e l E , » 025 
πέυλεν "6 Μερόην πεντοιχιοήλιοι, Προϊόντι d" ἐπ᾽ εὐ- 
! D ! , 
Saas “ὅσον TEAMMAÍss φοιδίες ἐπὶ μεσημίρίαν, ἐχέτι 
, $3 , | e t 
οἰκῆσιμωο T ἄλλα, égi 2jg. καῦμα" Gge δ PY) b ads 
e τὰ -T4 e 
τῶν τῶν ποπῶν παράλληλον, T αὐτὸν ὄντο. TQ) διὰ τῆς 


10 Κιννα μεωμιοφόρε, πέρας x, ἀργὴν δὲν πἰϑεόϑο τὴς χᾳϑ᾽ 


com , / 1 ! , Y 6 
«pus οικϑμένης (ess μεσημζείαν. Ἐπεὶ ouo πεν]α- 
/ AE 35i / , ; 7] A 
χιϑήλιοι υϑὸ εἰσιν οἱ zum Συήνης εἰς Meegm, ἄλλοι d 
Ι / ἣν 3 c I » 0! 
“ἀξϑσγέγονασι TOAoAMoL, 6i d» οἱ παντες ἐπὶ TOU 


᾿ I ! 1 / NE ji 
ὅρος Ὁ οἰκεμένης, ὀχτοικιολλιο" Pozzi δὲ γε T ἰσημερινὸν 


AAT 7 / c / - / " c D 
I5 ὐπὸ lu«wé, μίύριοι ἑξακιοάλιοι οΧ τουκοσιοι ( τοσου- 


/ « D" / c / / 
Toy yap εἰσιν οἱ τῶν τεηάρων ἑξηκοντοίδων, πεϑείσης 
« ! e d M e 
ἐχϑίσης τετρακιοηλίων x, Δ]. κοσίων) ὥφε “ λοιπὸν εἶεν 
^ 3 o (mE Fey , Z 2 LN et] 1 3 
dy zum τῶν ὅρων v οἰκεμένης "ki T ἰσημερινὸν, ὀχτοι- 
/ δὴ Τὰ / , | / Ρ 
κιρήλιοι οχ τουχόσιοι, ἀπὸ δὲ ᾿Αλεξανδρείαις δισμύρμοι 
Υ͂ , Y τυ ! 
Πάλιν ὁ᾽ ἀπὸ τὴς ᾿Αλεξανόρείας 
- ͵ - “Ὁ / / e 
ἐπ᾽ εὐϑειας TW poca τῇ Νείλε, πᾶντες ὁμολογοῦσι ἃ 
9. 1 DI 5 e l I , 
ἐπι Ῥόδον wu  xevTU δὲ Yo? Καρίας παρά- 
/ / s / / 
πλεν καὶ Ἰωνίας, μέχρι τὴς “Τρωάδος, y, Βυζαντίε, $ 
/ n ) / / 
BopuaOsves. Aa vres ou τοὶ AJ σι φήμουτου γνώριμον τὶ 
e e ULc Y D / ἥν, ὁ 
σχοπουσι ' qo, ὑπὲρ τ Βορυοϑενες ἐπ’ €U- 
͵ m m / ! 3 hi f 
Suas τούτη τῇ γραμμὴ μέχρι τίνος οἰκήσιμυοί, ἐφτ, ἡ νὴ 
ον 1 / ΩΣ 3 ͵ » ὦ 
σπέροιτοι τοῦ “οΘϑσουρχτιο, μέρη τῆς oix286yns. ΟἰΧουσὶ 
sec. ἢ i / / ^A t tv 
δ΄ ὑπὲρ τὰ BopueOtves ὅ ὕχοαιτοι Ὁ γνωρίμων Σκυϑὼν 
/ / eX reti "^ ἃ 
Ὁ Ῥωξολάνοι, νοτιώτεροι ὄντες τῶν ὑπὲρ τὴς ᾿ Βρεῆανι- 


m5 


/ E l Yos "f ] 
30 χης ἐογοιτῶν γνωριζομένων" 13€ δὲ τοι ἐπέκεινα, διὰ ψύ- 


357 Ὁ" / l ! k UA NOR τῳ 
yo$ «out ἐφι" νοτιώτεροι δὲ Tu TOY ᾿κοὶ ὑπὲρ τὴς 
Μαιώτιδος, Σαυρομοίτω, καὶ Σκύϑαι, μέχρι τῶν ἑώων 
Σχυϑῶν. ὋὉ μὲν cuo Μαοσωλιώτης Πυϑέας, τοὶ περὶ 
Θέλην τὴν βορειοτούτίου P | Βρεβανικῶν ὕχατο, λέγει" 


; e c6 ,» | 5 e 1 j ι 
35 παρ οἷς ὁ αὐτὸς ἐσι τῷ ἀρχτικῷ, 0 ϑερινὸς τροπικὸς 


M bU τ 3] ^w ς ^ 205 
κύκλος" " wapa, δὲ τῶν ἄλλων " ἐδὲν ἱςορῶν, 29 ὅτι 
! m P 9 Σὺ OE l " ee 34 7 /, 
Θέλη νησῦς ἐσὶ τις, oT εἰ τοῦ μέχρι δεῦρο οἰκήσιμα, 
3 t) c 1 ARMS 1 / / 
és, emu ὁ ϑέρινος τροπικὸς ἀρχτικὸς "Avélou, Νομίζω 
l 5: / δὲ Ὧν Ὁ / J 
δὲ πολὺ εἰναι νοτιώτερον ττο τὸ τὴς οἰκε μένης πέραις 


/ ὃ €.c ow € ^ / 32 f 
nihil poffunt referre, quz non longe verfus fepten- 40 τὸ wpocmpemov οἱ Ὁ vw) igopzymus, τστραντέρω Ὁ Iép- 


trionem ante Britanniam jacet, plane ferorum ho- 
minum domicilium, et propter frigus male inco- 
lentium: ibi ergo finem conftituendum cenfeo. 
Jam cum Byzantii idem fit qui Maffiliz parallelus, 


ut iN u 
* ὡσεὶ Par.3. dcc Βγε. 9 abro τὸν τόπον Par. 3. Bre. 


moi Par. 3. Med. τ. Eton. Ejc. Mofc. f 
Eft. fed Par. 1. habet ἀπὸ in margine. τὸ 
τῶν γνωρίμων Σκυϑῶν in marg. » Ῥοξολάνοι Mofc. 
Med. 1. Mofc, Βρετανιδῶν Med. 2. Heerlawóg» Par. 3. m 
1. 2. Groir. Εις. fed Med. 2. poftea corrigitur, Iroga. 
Βρέϊανικῆς Med. 2. et fic femper, nifi aliter monuerimus. 


Ἐξ. τοσοῦτον γάρ εἰσιν] Scribe, τοσῶτοι γάρ εἰσιν. Cafaub. 

"25. τὰ ὑπὲρ τῷ Βορυσϑένες Lege, τὰ ἀπό. Sed quia Aldus 
ediderat ὑπὸ pro ἀπὸ, inde manavit ὑπέρ. ldem. 

28. ὕςατοι τῶν γνωρίμων Σκυϑῶν Ῥωξολάνοι) Strabo libro fepti- 
mo, p. 471. Ed. Amfl. ὑπὲρ τῶν ἹῬωξολανῶν εἴ τινες οἰκῶσιν, Qux. 
σμεν. Idem. 


29. τὴς Bperlanxis ] In quibufdam veteribus fcribitur aliquo- 


ut d € φοσοῦτοι γὰρ Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Gron. Eton. Efc. Moft. 
τὸ ὑπὸ τῆς B... Par. 3. Med. 2. fed Med. 2. habet «à ex correct. «à ὑπὸ τῷ Par. 1.2. 
ὑπὸ τῷ Bre. τὰ ἀπὸ τῷ Moft. 
1 Πρετανικῆς Bre. 
περὶ Par. 1. olim ee;4, eadem manu, περὶ Me. 2. 
? ἢ Par. 3. et à ex correct. alia manu. 


3 35 κακῶς Par.3. Med.1.2. ἔχε. Mofc. 


νη ,ὕ NE, y 
νης Οὐδὲν ἔγέσι λέγειν" “ ἣ τορὸς ἄρκτον πιρόκείϊα) τὴς 
u- / 7 7 / 

* Bpetlawicis πλησίον, ἀγρίων τελέως ἀνθρώπων, 5 χᾳ- 
-» Ja i / t ^ e / i 
κῶς οἰχέντων διὰ ψύχοφ' e^ ἐντοιῦϑα νομίζω τὸ πέρας 


A ἢ τὰ κἡ ^ E 7 
εἰνοὴ ετεον. ΤῈ δὲ παραλλήῆλε T2 διὰ Βυζαντίε, τ 


4 Aoi- 


f Par. 1. habet ἢ fupra "ὃ. 
k 35 οἱ ὑπὲρ Eton. Efc. Mofc. 


€ Par. 1. habet vzzro; 
1 Βρετ]ανίδων Par.1.2. 
n ὀδὲν ἱσορεῖ Med. 
P IHgerlanz5e Mofc. et fic infra. 
τ ἡ τὸ διὰ Med.1.2. Efc. Mofc. 


ties hec vox per II initio, ut et apud Stephanum, IIeezlauzs, 
Idem. 

35. ὃ αὐτός iri τῷ ἀρκτικῶ} Strabo non Pythez credens, ejus 
verba, ut videtur, male explicat. Senfus eft, ni fallor, quod 
Pytheas intra Ar&icum circulum ultra Thulen fe navigaffe ícrip- 


ferit, ubi aréticus fuit ad, meridiem, eodem modo quo tropicus 
zftivus caeteris Europe paRjbus. F. 


Rr 7. ἐνταῦϑά 


124 STRABONIS 


! ed 
| MaomAíag «us ἰόντος, ὡς φησιν ἵππαρχος 
ὃς E / M 2" AX 5 
σιιζεύσοις Πυϑέα, (eui 9 ἐν Βυζαντίῳ 3 αὐτὸν eie 
“Ὁ à 1 ^ δὰ EN € / 
λόγον TE γνώμονος Gps T σκιὰν, "Ov εἰπὲν ὃ Πυϑεας 
m | / , l / / 
ἐν Masa) τῷ δὲ 2j. Βορυοϑενες απὸ τότε dé- 
ι / ἥν ἢ / 2) AUN E c 
χοντος weeA TOA2ANI ES x, OXTOUX0C1 85, T αν C/X που 
? E] / , ^ 
«ἰαφήμωτος, "τὸ ἀπὸ Μασσαλίας ἐπὶ τὴν Bpede- 
, c c M m / / 
νικίοὶ, ivre ja, «re πίων o διὰ τὰ Βορυοϑένες χύχ- 
“Ὁ Ὁ ic 7 "cN 
^os muymvyz. Πολλαχξ δὲ ^ wapaxpsópipos Ούν' 
E] H / , ew Z YN 
ἀνϑρώπες ὃ Πυϑεας, χοωυντοιυνα, πε διέ ευςο. Tou 
NV. ym ἢ c ] CH cn? EY n 
9» T απὸ σήλων γραμμὴν O71 CEU  G'eeA T “πορῦμον 
t Ι ἄν, νὴ e » ὦ / 
Y ᾿αϑίωας X Ρόδον τόπες ἐπὶ TE αὐτῷ παραλλῆλε 
^ € / iY ^ is e ^ RN 
xécjed, ^ ὡμολογήτοι wapa, τοολλῶν" ομολογειτοῶ ὃ 
ce / E! e. Xf 
ὅτι Y, PY) μέσε Ws TZ πελάγες ἐφὶν ἡ ἀπὸ τῶν 
c , | / el ! l ͵ 
σηλῶν ἐπὶ τὸν πσορϑμον" οἵ τὸ πλέοντες, τὸ μέγιςον 
, € eS ^, [ iH 7 P3 X 
δίαρμα ἀπὸ πῇς Κελτικὴς ἐπὶ πίω Λι(ξύζω €io4 τὸ 
, ἴω ec / - / 
zm TZ DI aAeauos χολπε ςοιδίων τοεντουκιοιλίων" 
^ 5. vA A I - [o Nn ig 
T£To d' éyo) X, τὸ μέγιφον τσλάτος TE "tAd'ysS ἃς 
3 δ dms / D so «v ι 
εἴη ἂν τὸ ἀπὸ 474 λεχϑεισὴς γραμιμὴς ἐπὶ ἢ μυχὸν 
^s Ι ! [ / δι" N 
τῇ χολπε, τοδίων διοιλίων ταεντοιχοσίων, emi de 


, 7 / Υ 55 [j 
MaoxaAiav ἐλα“Πόνων' νοτιωτέροι e.p és ἡ Metoxa,- 20 


Ὁ D m / A / 5 1 [ΩΣ € 
Aía TZ μυχξ 50g χόλπε. Τὸ δὲ ys απὸ τὴς Po- 

/ l 1 D / Ὁ πὶ 
δίας ἐπὶ τὸ Βυζάντιον tav πετραχιογιλίων are ἡ ἐννα.- 
/ / el & , / ^ 5) € EY 
χοσίων τοιδίων" (xs w'oAU ἀρχτικωτερος ἂν em o d'a, 
/ e 4 / VR Ὁ» "m 3 VM 
Βυζαντίε T£ διὰ Μαοσαλίας" τὸ J' ὥχειθεν ἐπὶ Y 

e 


» h» ^ ! 
Bpetlawxi» δύνατο! συμφωνεῖν τῷ ᾿ ἀπὸ Βυζαντίε ἃς 


» 4 ! 3. γ, “ὦ gut ws Ὁ ! 
ἐπὶ Βορυοϑενη" τὸ d" ceu ἐπὶ τὴν ᾿Ἰέρνην, ἐχέτι 
/ 7 s» / 9^ R5. 25 ! Ji , 
γνώριμιον τῦῦσον ἂν τίς Jem, οὐδ΄ εἰ περαιτέρω ἔτι oi- 
/ / i ) C ον ! e / 
χκησιμο ἐςιν, | οὐδὲν dYi τοις ἐπάνω Aey3an QpoviCen. 
/, 1-475 / c 0x Dd / PRET 
Πρὸς τέ γαρ ἐπιφήμην, ἀρχέι τὸ λαξεὶν καάπερ ἐπὶ 


Dd ! e eu A 4 7 4 
Τῶν νοτίων μεέρων, om ὑπὲρ Mepons μέχρι τριογιλίων 30 


! ! m / / eS 
φοιδίων «aeseAjum τὴς οἰκησίμε Tijvocr o4 τοροσῆχεν" 
3 ς 4 / » d ! ! » JU 
οὐχ, ὡς ἂν TowT& axpiGeguTE πέρατος ὄντος, DA. 
3 I 25 C el 3 cv ME NI ET YN e 
ey'yos "yé T aXpieous* oUqU) XcL3&| CÓU- ὑπὲρ τὴς Bper- 
CA I , NE VOD / 
τοινικὴς QU τλειες τούτων Üereov, ἢ μικρῷ «Acus, 
mq / ι € ^ / 
oi0y τετραχιογιλίες" “ὧξ 95 τε τοις ἡγέμιωνικοις "γρείαισ 
᾽ αἱ N » 1 / 7 
Θὗδεν ἂν em πλεονέκτημα, τοὶς τοιούτοις γνωρίζειν 
/ V E N- ^ ι / "oy 
χώρας, X94 QU £volXoUvTOLS' χα μωλιςο εἰ νησους 
ios c / ὰ ἣ e / c 
οἰχειέν τοιοῦτοι, οὗ μῆτε AUTEY, XT ὠφελειν 


- ὦ / ! τ / V. ue 
"MAS d'uvavroa, μηδὲν, διὰ τὸ avezva AevTOV* κοὶ y» 


M NX os « ^ 
T Βρεανιχὴν eyew d'uud Dum. Ῥωμαῖοι χριτεφρόνησοιν, 40 


EY c » , D: »NOT l N 
ὁρῶντες ὅτι οὔτο QíGos CE αὐτῶν οὐδὲ eis ἐςίν, (οὐ Ἂ 
3 7 e el »» G / € » S5 
ιογυδσι ποσουτὸν, ὡς e7ndiaoaivar ἡμῶν, OUT ὠφε- 
/ ! / N δὴ 2 

λειὼ τοσαύτῃ τίς, εἰ χα τοίογοιέν" “π΄ λέον ! ἂν dx 
^ €M ^ 7 Ὁ. «EC /, ! 

τῶν τέλων δόχει arpocQéptogou vup, ἢ ὁ φόρος duvalay 


m , / » 1 
σιυτέλειν, ἀφαιρεμδῥης eis τὸ σρατιωτικὸν δαιπαίνης, 45 


τὸ φρερῆσον X, φορολογῆσον alu) γῆσον' τσολὺ Φ᾽ ἂν 


* ὧν Par.3. ὃ τῷ ἀπὸ Med.1.2. Bre. Eton. ΕΠ: Mofc. 
γεῖτωι Med. 2. f τῶν deeft Med. 1. Moft. 8 τῷ deeft Med. 2. 
Par. 1. Med, 1. k οἰκοῖεν Med. 2. 


7: ἐνταῦθά we wie] Deeftaliquid ut plena fit fententia. 
Cajaub. 

8. πανταχῇ. Πολλαχᾷ δὲ πσαρακρεόμενος ] In veteribus qui- 
bufídam libris legitur, Ilavrzx8 à: unde fufpicari merito poffe 
quis videtur ita effe lependum, mutata diftin&tione, Iavrax2 δὲ 
ἢ 4x0N ay γε “σαρακρθόμενος τὼς ἀνθρώπες ὃ Ἰπυϑέας, aut etiam fine 


^ 


». dem. 


GEOGRAPHI 


quod Hipparchus tradit, Pythez fidem fecutus, 
(ait enim Byzantii eandem umbrz ad ftylum effe 
rationem, quam effe Maffiliz tradidit Pytheas), et 
ab hoc parallelus per Boryfthenem diftet ftadiis ter 
mille et o&tingentis circiter, fuerit jam ex intervallo 
a Maffilia ad Britannicam, ibi circiter incidens cir- 
culus per Maffiliam ubique. Caterum Pytheas, 
qui multis in locis homines decepit, hic quoque 


nonnihil erravit. Multi enim uno ore affirmant, 


10 ]ineam a Columnis ad fretum, Athenas, Rhodum- 


que du&am, in eodem effe parallelo. In confeffo 
etiam eft lineam a columnis ad fretum ductam, 
per medium fere pelagus duci: et qui navigant, 


maximum a Gallia in Africam trajectum aiunt effe 


15a finu Gallico, ftadiorum v. millia, eamque maxi- 


mam alti maris effe latitudinem: ergo a dicta linea 
ad intimum finus receffum erunt ftadia bis mille 
et quingenta, ad Maffiliam pauciora: eft enim 
Maffilia quam is receffus meridiei propior. Atqui 
a Rhodo ad Byzantium funt rv. millia nongenta: 
quo concluditur, Byzantinum parallelum multo 
effe Maffilienfi feptentrionaliorem. Quod inde eft 
ad Britanniam, convenire poteft fpatio quod a 
Byzantio eft ad Boryfthenem : inde ad Hiberniam 
quantum fit, ignotum eft, itemque an ultra fint 
loca habitata: nihil enim attinet hoc ad ea quz 
fupra diximus. Nam ad fcientiam fatis eft, ficut 
in auftrinis partibus pofuimus, ultra Meroen ad 
tria millia ftadiorum finem effe terrz habitatze, non 
quod przcife ita res habeat, fed quod prope ad 
veritatem acceditur: ita hic quoque fupra Britan- 
niam totidem licet ponere ftadia, aut non multo 
plura, ut rv. millia. Nam et ad Principis officium 
non multum emolumenti conferet hujufmodi re- 


» 35 gionum et incolarum notitia : maxime fi tales in- 


colant infulas, que neque damnum afferre nobis 
neque utilitatem poffint, quia nulla nobiscum iis 
intercedant commercia. Nam Britanniam occupare 
cum poffent Romani, fpreverunt, cum viderent 
neque ullum ab iis metum effe, (non enim tantum 
iis eft virium, ut in noftras ditiones impreffionem 
faciant), neque tantum utilitatis fi occuparent : 
videtur enim nunc plus percipi ex vectigalibus, 
quam tributum pendere poffet, detracto, in militem 
prafidio infulz futurum, et ftipendium exacturum, 
fumptu: multumque videbatur incommodi ab aliis 


, 
παρακρδάμενος Par. 3. ἃ cox ex corre&. Med.1. 5 ὅμολο- 
M 1 » ^ —-— 5 ^ 
h διὰ Βυζαντίϑ Eten. i 30b, δεῖ φροντίζειν τοῖς ἐπάνω λεχθεῖσιν 


! ἂν deeft Med. τ. deerat Med. 2. additum poftea. 


25: τῷ ἀπὸ BoQavrie] Scripti tres, διὰ Βυζαντίθ. Idem. 

28. ἐδὲν δεῖ τοῖς ἐπάγω λεχιϑεῖσι φροντίζειν] Sufpectus mihi locus : 
quanquam libri veteres in ordine tantum verborum variant, ὀδὲν 
δεῖ φροντίζειν τοῖς ἐπάνω λεχϑεῖσι. Idem. 

39. καὶ γὰρ τὴν Βρετ]ανικὴν ἔχειν δυνάμενοι Ῥωμαῖοι) Vide libro 
quarto, p. 306. EZ. “νι. ubi de Britannia. ζάρ.. 

21. δὰ 


——— MULTI ὅ. 


-C—— — 


dif dos. 


LIBER 


infulam circumjacentibus oblatum iri. Quod fi 
intervallo, quod a Rhodo eft ad Boryfthenem, ad- 
jiciantur verfus feptentrionem quatuor millia fta- 
diorum, erunt in fumma xri. millia feptingenta; 
et a Rhodo ad finem habitatze terrae meridionalem 
xvi. millia fexcenta: ergo univerfa terrae habitatze 
latitudo, ab auftro ad feptentrionem, eft minor tri- 
ginta millibus ftadiorum. Longitudo autem ad r.xx. 
millia effe fertur, quz intelligitur ab occafu ad or- 
tum ab extremis Hifpania ad Indi: extrema, par- 
tim itineribus terreftribus, partim navigationibus 
percepta menfura. Flanc autem longitudinem effe 
intra dictum quadrilaterum, conftat ex proportione 
parallelorum ad diametrum: ita ut majorem dupla 
rationem longitudo ad latitudinem obtineat. Di- 
citur autem hzc figura chlamydis fimilis: nam in 
extremis latitudinem valde contrahi animadverfum 
eft, praecipue occiduis, fingula nobis perluftranti- 
bus. Nunc autem defcripfimus locum fuperficiei 
fphzrice, in quo terram habitatam fitam dicimus. 
Oportet vero eum, qui manu fabricatis operibus 
veritatem imitatur quam fieri poteft proxime, 
globo qui terram referat formato, qualis eft Cra- 
tetis, in eo quadrilaterum illud defignare, inque 
eo tabulam geographicam collocare. Sed quoniam 
magno opus eft globo, cujus exigua pars illud fit 
quadrilaterum, quod fufficiat ad. perfpicue infcri- 
bendas terrz habitatz partes, eafque adfpe&ui 
proprie exhibeat: fane fecerit egregie, qui talem 
conficere poterit. Diametrum globus talis requirit 
decem pedibus majorem. | Qui vero tantum, aut 
non multo minorem globum parare nequit, is in 
plana defcribat tabula, feptem minimum pedum. 
Parum enim intererit, fi loco circulorum paralle- 
lorum ac meridianorum, quibus climata et ventos 
indicamus, reliquafque differentias et comparatio- 
nes partium terrz inter fe et cum ccelo, rectis li- 


neis utamur parallelis et in eos ad angulos re&os 


S E*C.U'N'D^U S. 


35 κύκλων, τῶν τε παραλλήλων, xe) τῶν μεσημίρινῶν 


155 
" Ἐλιγίνοιτο τὸ dry pov "GP ἄλλων τῶν πε ταύ. 
"le) νήσων. Εἰ δὲ ποροφεϑείη τῷ Ἔσο Ῥοδίας μέχρι 
Βορυαϑένες 9] αφήματι, τὸ πὸ Βορυοϑένες "Oi «wis 
ἄρκτες τῶν τετραχιογιλίων qud 2er enun, γίνεται 


la , j ς / VAN Lay dos 
g τὸ πᾶν μύριοι διδέλιοι ἑπ]ακόσιοι φοίδιοι" τὸ ἢ Στὸ τὴς 


Ῥοδίας ἐπὶ τὸ νότιον πέρας esi τῆς οἰκέρϑῥης, Αὔριοι 
ἑξακιοήλιοι ἑξακόσιοι: ὧτε τὸ σύμπαν πλάτος ὃ οἶκε. 
tuus, εἴη ἂν &Aa'tlov τῶν τϑασμυράων, ἀπὸ νότε Ὡρὺς 
ἄρχτον" τὸ δὲ γε poc, «eA eria. μιυρλάδοις λέγέα" 


e $"» γε συλ / 3k l , ' Y» 4 
1o TO δ᾽ égiy ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τοῖς ἀνώτολοας, τὸ ἀπὸ 


ΠΝ ἄκρων τὴς Ἰζηρίας, ἐπὶ τοὶ ἄκρα τὴς Ἰνδικῇ ς" 
τὸ LOU ódvie, πὸ 5 ταῖς ναυτιλίαις 5 ἀνα μεμετρημένον. 
"Oq δ᾽ ἐντὸς τῷ λεχϑέντος τετραπλεύρε, τὸ UOS ἐς! 
TéTO, CX τῇ λόγε τῶν ταραλλήλων τῶν (ese τὸν 


l ad / 3 Pip» don , 
15 ἰσημερινὸν δήλον" ὡςε G'Aéov » διπιλάσιδν ἐςι T2 πλά- 


Ὁ Y I 

τες τὸ μῆκος, Λέγότοι δὲ καὶ γλα μιυδοειδές aros τὸ 

"n ^ e | od 
QUA^ τσολλὴ jS σωυοιγωγὴ τὰ σλάτες «eis Tuis 
- AIT. l J 
ἄκροις εὑρίσκεται, Qj Mig. ποὶς ἑασερίοις, τοὶ χαϑ᾽ 
el , 7 € v Y Y. 0695 N 3 
ἐχαφοι ἐπιόντων ἡμῶν.  Nuwi pop cuu ᾿ξχτγερράφαμϑρ 


9» Y m , / A d (3 * 
o 671 σφαιρικὴς ἐπιφανείας τὸ vae), ἐν ᾧ φαμὲν 


d ἌΡΝΑ ͵ Mice τ δ / Doe 
idpócOo T οἰκεμδώην" “ καὶ δὲϊ ὃ ἐγίωτούτω Δ 19. τῶν 
f ! 3 / / ÀJ »4 “ἢ / 
“χειροκμήτων οἰχλμουτων papi uduov T. ἀλήθειαν ποιή- 
^ ^» ine / l / "Lab Y 
Gcr σφαϊραν T γὴν, Xs op τὴν Κρωτήπειον, ἐπὶ 
! E , , r 
ταύτης cma iw T) τετράπλευρον, ἐντὸς TTE 


/ / ^ ἌΝ τ 15 X 
25 τίδενω T πίναχᾳ τὴς yuvyenQiast DA. ἐπειδὴ με- 


γαλης Ji σφαίρας, ὥσε τοολλοτη μόριον αὐτῆς ? ὑπάρ- 
χὸν τὸ λεχθὲν τμῆμα, ἱχανὸν γεένέοϑου δέξαοϑοι σοι- 
φῶς τοὶ παδοσήκοντοι μέρη τὴς οἰκερϑῥησ, ἡ T οἰκείαν 
«o sorti ὄψιν τοῖς ᾿λιξλέπεσι, τῷ μὲν Jua 


7 " Y ᾿ ὦ c , 
30 χα τοισχευασοιοξϑου τηλιχαύτιυυ, οὕπω τσοιέῖν βέλτιον" 


b κω 5 μείζω δέχᾳ ποδὼν ἔχεσοι T Δισίμετξον" τῷ 
δὲ μὴ δωυαμένῳ πηλιχαύτίω, ἡ μὴ πολλῷ ταύτης 
ἐνδεεφέραν, ἐν ὀλιπέθῳ χα τοι ρα, Πέον πίνακι τέλά- 
Aum era ποδῶν. Διοίσει S μικρὸν, Lá», ἀντὶ τῶν 
2 
οἷς τοῦ τε κλίματα, x, CVV ἀνέμες ἰασαφερδι, καὶ 
vus ἄλλας OjgQoegs, καὶ τοὶς accus T τὴς γὴς 
μερῶν, (Qe35 ἀλληλά τε 49) τοὶ ἐρφίνια,, εὐθείας "γερά. 
φορυϑυ" τῶν ἃ παραλλήλων «σαραλλήλες, T 3 ὀρϑῶν 


dioe : : : : V nns f (E PINGCE Jo Fe cst , 
incidentibus: cum magnitudinem et figuram vifu 40 695 éxeves ὀρ)ασ᾽ τὴς 2lgwoías ῥαδίως uera pepe 


in plana fpe&atam fuperficie intellectus facile tranf- 
ferre pofüt ad rotundam et fphzricam. Eadem 


ratio eft obliquorum re&orumque circulorum. 
Ac tametfi per polos du&i meridiani circuli in 


Íphaera omnes ad unum punctum concurrunt: ni- 45 τοις ^ afa TE πόλε ραφόρδροι 


hil tamen refert fi in plana tabula paulatim co£untes 


? Forte, iz y... ἢ: 
alia manu. 


d μεμετρημένον Med. 2. 
correct. Med. 2. 


ἐπιφανείαν ex correct. Med. 2. 


deeft Med. 1.2. P σημαΐνασιν ex correct. Mez. 2. 


21. διὰ * χειροκμήτων οἰκημάτων) Veteres libri, χειροτμήτων : 
non placet: quanquam ita vetus interpres: οἰκημάτων vox eft 
mihi fufpeda. Caj/au2. 

Ibid. τὸν ἐγίυτάτω διὰ τῶν χειρουμήτων ΟἸΚΗΜΑΤΩΝ μιμέμενον 
τὴν ἀλήϑειαν] Vox οἰκημάτων Cafaubono füfpe&a eft; de Jhheris 


P Forte, τὸ ἐπὶ. P. Par. 3. legit, τῶν ἐπὶ. 
* 3 δὴ τῶν Par. 3. Med. 2. Bre. 


h Peu δὲ μὴ μείζω Pat. τ. ét μὴ μεΐω in marg. feu δὲ p μείζων Par. 2. 2. fru δὲ m μείζω Bre. Eton. ἔκ. Mojc. 
ἕξω δὲ μη μείονα Med. 1; ἔξω δὲ μη μεῖζον Med. 44 et ἔξω δὲ μείζων ex correct. : 
2. 5. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. fed M4. 1. habet ex corre&. ἐὰν ἐντὶ. 


T οἱ δ᾽ οἱ Par, 4. et ex correct. Meg. 1. ? ἑχάςοις notatur in Par. 1. ut Vox fufpecta. 


“δαωυαι μένης τὸ ὑπὸ τὴς ὄψεως ἐν ὁχιπέδῳ ϑεωρείμϑνον 
᾿ κχιφανείᾳ, onda, καὶ μέγεθος, ἐπὶ Ὁ τεριφερὴ τε Y, 
σφαιρακῖού" ἀνάλολχον ἣ ἡ wA T λοξῶν χύκλων Y 
εὐϑειῶν φαμέν. "Ei J' οἱ μεσημίξρινοὶ οἱ παρ᾿ " ἑκάσ- 


P 


H / 
ποντες συννευ σιν 


, t /, Y d Ὁ Ἴ 5 » / 
ἐν TI σφαίρᾳ «2655 ἕν σημεῖον, DAN. iv πῷ ἐπιστέδδῳ γε 


* Scriptum erat ἄκτων in Par. 3. habet ἄκρων ex emend. 
f χειροτμήτων Par. 1.2. Efe. Mofc. € ὑπάρχειν ex 
ἔξω δὲ μὴ μείζονα Gro. i hay Par-1. tram Par. 
k γράφωμεν Eton. Εκ. ως. ..1 1x; ἐπιφανείᾳ Med. 1. 


ο διὰ 


geograpbicis ícilicet ufurpata. | Nefcio an reponendum fit oPrA- 
NON, vel OIKOAOMHMATQN. T. 


22. οἰκημάτων Legerem hic, fi quid- mutandum, σσοισιλ- 
μάτων, Vide p. 181. D. lin. 4. Edi. mft. V. 


1. v5? 
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d. διοίσει πίναχι vols εὐθείας "μικρὸν συννευέσοις ποιεῖν 
b κῶνον τοὶς μεσημίεινάφ' οὐδὲ γεὶρ τολλαχξ TÉT 
ἀναγκαῖον, £d" ὠχφανής ἐφιν ὥασερ ἢ voe τω 
X9) ἡ σύννευσιφ, μεταφερομένων “Ὁ “γραμμάτων εἰς ἢ 


“σπίναχᾳ T ἐπίπεδον, ἡ »ραφομένων εὐθειῶν. Καὶ δὴ ς 


Ἦν et 


xd) ἢ ἑξὴς λόγον ὡς ἐν ἐπιπέδῳ πίνακι τὴς γραφῆς 
γινομένης ὠκϑήσομϑν. ἜἘρξμδν M τὴν μὲν ἐπελϑόντες 
αὐτοὶ τὴς γὴς χαὶ ϑαλαιηε' «ἰδὶ ἧς δὲ πικεύσοιντες 
quig εἰποῦσιν, ἢ γράψασιν. ᾿Ἐπήλϑουδν ἢ ἐπὶ δύσιν fe 


-— 5 ^n d ig 
ἀπὸ τὴς ᾿Αρυϑυίας μέχρι T x1 Σαρδῶνα τόπων o 


Tub τέρα μεσημίξείαν δὲ ἀπὸ TZ Εὐξεῖνε μέχρι 
T τὴς Αἰθιοπίας ὕρων, Οὐδὲ 75] ἄλλων ὃ οὐδὲ ds 
ἂν εὐρεϑείη Y γεωγραφησοίντων πολύ τι ἡμῶν μᾶλλον 
ἐπεληλυϑὼς T λοχϑέντων διοιφημοίτων" Σλλ᾽ οἱ πλεο- 


1 Α / ^^ l e 3 
νάσοιντες GEA τὰ δυσμικὰ μέρη, T πρὸς ταῖς ἀνα- 


ET 2 n9 ! [3 | l , / ^ 
τολαῖς S “ τοσοῦτον ἥψαντο" οἱ δὲ wEA τἀναντία, 

Ce / €f NL ΄ JJ 3 ' | - ᾿ 

ἐαχσέρλων υὑτερησοιν᾽ ομοίως eX Ὁ GA τῶν πρὸς 

' | 4 ! s QS n 

νότον xd) τὰς ax] us" "To μέντοι πλέον 200 Y.610l. 2600 


^ 3 - / E 1 / 
ἡμέις ἀκοὴ τσαραλαξόντες cuuTideuer xe) τό, τε 


p T Y» e 
o nu, (94 TO μέγεϑος, καὶ clu) ἄλλην φύσιν, 07T0íd. X, 20 


| / 5. ^A 

δπόση" i QUTOY πεόπιν, Ὄντερ ἡ διάνοια, cx αἰοϑυ: 
m n M ᾿ς E δ 1 ! ON 
τῶν OuUTi Noi Td, νοητὰ" oy"um. D, Y, χρϑαν, 3x μέ- 
/ N CUMUN l TT PH 
γέθος μήλε, ἡ ὀδμὴν, x) ἀφὴν, χα) χυμῶν ἀπαϊγέλ- 

, 2 . I Ι , 
λεσιν aj αἰοϑήσειδ' ὡκ ἢ τέτων ouoiew ἡ Φιάνοια, 


A s / / 2 | o^ 1 "ἢ 
T τὰ μήλῃ νόησιν" x, αὐτῶν δὲ T. μεγοίλων ογημουτων, 2,5 


τὰ μόρη fe αἰαϑυσις ὁρᾷ, τὸ d' ὅλον cx "P ὅ δραοϑέν- 
τῶν ἡ διάνοια, τίϑησιν" οὕτω ? ἡ οἱ φιλομοιϑέις ἄνδρες, 
ὥαπερ αἰοϑιγτηρίοις Ἀ χιχεύσοιντες ποὶς id Sci 3 τσσλανη- 
)εῖσιν οὺς ἔτυχε τόπες, ἄλλοις χα] ἄλλα μέρη “ὃ γῆς, 


GEOGRAPHI 


conum feu metam efficiant: non enim fzpe hoc 
neceffitas exiget, neque ut fuperficies, ita etiam 
coitio evidens eft, tranflatis in tabulam delineatio- 
nibus, et defcriptis rectis lineis, Et quidem dein- 
ceps reliqua ita exponemus, ut defcriptione in ta- 
bula plana propofita. Exponemus enim tum quae 
ipfi obivimus terra marique, tum de quibus alio- 
rum fermonibus aut fcriptis nobis fides eft facta, 
Ipfi obivimus verfus occafum ab Armenia ufque 
ad Etruriz loca Sardinim oppofita: verfus meri- 
diem ab Euxino ponto ufque ad fines 7Ethiopiz. 
Neque vero reliquorum, qui fitum terrz defcripfe- 
runt, quenquam invenies, qui dicta intervalla ob- 
eundo, multo plura atque nos praftiterit: nam qui 
in eccidua plaga plura viderunt, orientalium non 
tantum quam nos attigerunt, contra alii pauciora 
in occafu: quod idem de feptentrione et meridie 
afürmo. Pleraque tamen ut illi, ita nos quoque 
auditu percepta compofuimus: itaque figuram, 
magnitudinem, omnemque naturam et conditio- 
nes terrz collegimus: quo modo intelle&us, ex iis 


4085 fenfus fuppeditat, notiones in animo effingit. 


Figuram enim, colorem, magnitudinemque pomi, 
tum odorem, tactum, et faporem, fenfus indicant: 
ex his intelle&us pomi notionem componit. Ipía- 
rumque etiam magnarum figurarum partes fenfus 
cernit, totum intelle&us ex vifis concipit. Ita et 
cognitionis avidi fidem adhibentes veluti fenfibus, 
alias atque alias terrae partes pervagatis ac contem- 
platis, totius habitata terre unam quandam com- 


! ΕἸ «a [4 M Tw e 5 / 5 . n » 
cuuTwucw εἰς ἕν d ἰγράμμο "T T5 0X5 og ey 30 pofitam defcriptionem ob oculos ponunt. Sic et 


» Y c Y / ) SN , 
ὄψιν. Ἔπει καὶ οἱ φρατηγρὶ mula. fe αὐτοὶ πράνῆεσιν, 
ΕἸ Ὁ ὦ li 4 »Ἥ m , 
g mayo y a Ὁ mapaci 29d, weg χατορϑέσι d 
aU 5 / / ' ᾿ 13 5 N ; 
ετέρων, αὙγέλοις πιφευοντες, 1, W'po$ T ἀκοὴν d'a7réjt- 
/ € 25-9 / 
πονἾες οἰχείως τὰ wpogoryuxla. ὋὧὉ d' ἀξιῶν μόνες 


imperatores, ipfi quidem omnia agunt, non ubique 
tamen adfunt, fed multa aliorum opera perficiunt, 
nunciis credentes, et pro rebus auditis mandantes. 
Qui vero contendit eos folos fcire, qui viderint, 


εἰδέναι τς idbvlas, dwaipü To ὃ ἀχοὴς κρίϊηριον' ἥ ms 35 is auditus in judicando officium tollit, ad fcientiam 
πρὸς ἐπιφήμην ὀφθαλμξ πολὺ * χρξινῆον ἐςί, Μάλιςα, — parandam longe vifu utilius. Prafertim vero nof- 


* μιχρὼς Par. 3. Med. 1.2. Bre. Eton. Efe. Mofc. 


κόνον Mofc. * γραμμάτων Med. 1. et ex corre&t. γραμμῶν. 


τ. ποιεῖν κῶνον τὰς μεσημδρινάς] Ptolemzus modum pingendi 
tabulam orbis in plana fuperficie docet, lib. primo, cap.24. P. 

15. περὶ τὰ δυσμικὰ} ln multis veteribus libris fcriptum eft, 
δυσικά. Ας mirum quam fzpe illa vox in manu fcriptis occur- 
rat, que ne Grzca quidem videtur effe. Cajas. 

27. διάνοια τίϑησιν} Malim, συντίϑησιν, ut modo dixit, ὡκ δὲ 
τότων συντίϑησιν ἡ διάνοια τὴν τῷ NS νόησιν. Eftautem hic locus 
egregius, et ut fi quis alius illuftris. 7427. 

28. Xj τλανηϑεῖσιν οὺς ἔτυχε τόπος} Fortaffe, περὶ οὺς ἔτυχε: τό- 
πὲς. ldem. : 

35. ἥτις πρὸς ἐπισήμην ὀφθαλμᾷ πολὺ κρεῖτον ἐς] Lego, xeeivluv. 
Quod ait, przftare auditum vifui πρὸς ἐπισήμην, id vero controver- 
fia non caret : nec Straboni affentietur Polybius, qui τὴν ὅρασιν 
longe przfert. Quum enim, inquit, duo veluti iníttumenta 
nobis fint a natura conceffa, οἷς erra. πτυνϑανόμεϑα v; ποολυπραγ- 
μονῶμεν, vifus haud paulo certior eft, et ἀληϑινώτερος, et ut ait 
Heraclitus, ὀφθαλμοὶ τῶν ὥτων ἀκριξέςεροι μάρτυρες. Vide reliqua. 
Equidem Polybium et Strabonem facile conciliari poffe exifti- 
mo: quum fit utriufque fententia meo judicio verifüima. Nam 
etfi certior eft ἡ ὅρασις, tamen pauca omnino fic fciri poffunt : 
ideo ἡ axo» utilior epis izie4u7» dici merito poteft. Nec me 
fugit eo nomine vifum ab, Ariftotele commendari, idque multis 
locis: qui, fi adhibeatur fuperior diftin&io, nihil huic Stra- 
bonis fententiz obíit. Et (ane ipfe philofophus, initio libri De 


P μόνον Par. 1. 2. 3. Med.1.2. fed Par. 1. habet κῶνον in marg. alia. manu. 
d Σάρδονα ἔκ. Mofc. “ τοσοτῶν Mofc... f "ἡ τὸ Tnm Ef. € δρα- 
ϑέντων Par. 1.2. 3. Med. 2. ὅρω ϑέντων Med. 1. h σιςεύοντες Ec. 


i κρείγηων Par. 1. Eton. 


fenfu et fenfilibus, auditum longe praflare εἰς φρόνησιν reliquis 
fenfibus ratione probat validifima : re&te tamen adjicieus, fieri 
id per accidens: fed vide locum. Lactantius planiffimis verbis 
Straboni aflentitur, Infütut. lib. 111. c. 9. Quid. quod plus eft 
(inquit) iz auribus quam in oculis fetum? Quoniam et doctrina, et fa- 
pientia percibi auribus folis poteft, oculis jolis mon poteft. Vide quze- 
dam a Cuiacio notata hac de re ad titul. 6. Inftitut, lib. tertio. 
Quod autem dicitur pluris effe oculatus teftis unus quam auriti 
duo :: id fi in univerfum accipiatur, falfum eft. Nam ?? 4xevezy 
et γευσῶν teftes oculati funt inepti, fed τῶν ὁρατῶν teftes oculati 
pluris fünt quam'àuriti. Ceterum quia τῶν αἰϑητῶν funt plura 
ópera, ideo in hoc di&o fenfus viíus pofitus pro univerfitate 
fenfuum. Nam. fententia hzc demum erit vera, teftem cujuf- 
que rei eum effe plurimi faciendum, qui ipfe rem, qua de api- 
tur, perceperit, et fenfu qui ad eam rem defideratur, puta 
ἀκοῇ τὰ ἀχϑςὰ, ὄψει τὰ Gera, &c. ldem. 
: 36. Μάλιςα δ᾽ οἱ νῦν ἔχοιεν ἄμεινον & τι λέγειν] Hic Strabo enu- 
merat gentes fibi notiores quam antecedentibus geographis. 
Britannia autem parum nota erat Romanis in Augufti feculo; 
Germania per bella fub Drufo gefta, ad ufque Albim fluvium, 
multo accuratius. ΠΕΡΙ accolas et Getas, 'lyrigetas, et Baf- 
tarnas, Ottavii Cafaris victoriz notiores reddiderunt ab U. C. 
719. Quod Albanos et Iberos fpe&at, Pompeius U. C. 687. 
eas gentes fubegerat. FF. z 
ἊΝ ) suya S. ayer 


| 
1 


LIBER 
tee statis homines certius aliquid dicere poffunt 
de Britannis, Germanis, Iftri accolis, interioribus 


et exferioribus Getis, Tyrigetis, Baftarnis, et ad 


Caucafum habitantibus, ut Albanis et Iberis. 


Apollodorus quoque Artemita, Parthici belli 5 


fcriptor, multa nobis accuratius cognita tradidit 
.de.Hyrcania et Ba&riana, Quin et in Arabiam 


felicem Romani jam cum exercitu profe&i funt, 
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, D * E] 3 A ^ 
J" oi vup "ἔχοιεν ἄμεινον dy τι λέγειν δὰ τῶν χα]ὰ 
D Y $a. 3 ] 
Βρεβανεσ, αὶ Γερμανεὶς, αὶ τέσ αἷθδὰ τον Igpov, τὰς τε 
NT WES INS / (b ] ; 
ἐντὸς xo) σόν c/xT0$, D'é u$ T6, Ὁ Τυριγότους, o4 
Bagotpyaz* £n δὲ ὦν. weit Καύχᾳσον, οἷον “᾿ΔᾺ- 
»! v. ». tr m Y.C X e" 
(ανὲς X, Ἴζηρας" ἀπήγίελτωι d' ἡμῶν χολὴ ὑπο τῶν 
l 1 e , 
τοὺ Ταρϑυιοὶ συγίρανψοιντων ὁ τῶν «eA ᾿Απολλόδωρον ἃ 
᾿Αρτομείτίων, ἃ ττονλῶν ἐκείνοι μόδλλον ἀφώρισαν, τὰ 
τὰ MS / y o RU /, ^^ t 7 
WwegA T Ὑρχανιαν x, T Baxcejaewm* T T€ Ρωμαίων 
χαὶ εἰς vl) εὐδαίμονα, ᾿Ἀρᾳθίαν * ἐμξαλλόντων μετὰ 


. . v J D ^ “ X € yes 
du&ore /Elio Gallo, amico ac fodali noftro : et 1o ςρατιᾶς γεωςὶ, ἧς ἡγξιτο ἀνὴρ Φίλος ἡμῖν xg) ἑτοῖρος 


Alexándrinorum mercatorum claffis per Nilum 
jam navigans et Arabicum finum ufque ad Indiam, 
multo ifta nobis, quam olim fuerant, notiora red- 


didit, Quo tempore Gallus ZEgypto prafuit, ad 


2 e Nom / 
Αἴλιος Γαλλοσ᾽ X44 τῶν £X, E ᾿Αλεξανδρεῖας ἐμπόρων 
/ " pu ἢ" m í à o£, e 
φύλος ἤδη πἰλεόντων 2jg. τὰ Νεῖλξ xoà τὰ Apos 
/ l -Ὁ EI nm ^ D e 
χολπε μέχρι τῆς Ινδύκης, ἃ πολὺ μᾶλλον X, ταῦτα 
ἔγνως! τοις yu ἢ “τοῖς «3 ἡμῶν. “Ὅσε γῶν Γαλ- 


- £»* ec g € ψν Ld b] ! 7 5 4 , t 
ipfum veni, unaque ufque ad Syenem et fines 15 ^o$ ὑπῆρχε Τῆς Αἰγύπῆε, σιωυόντες αὐτῷ X, σώυανα 


ZEthiopiz adfcendi, ibique comperi cxx. naves a 
Muris portu Indiam verfus navigare: cum fub 


Ptolemzis regibus perpauci auderent navigare, et 


merces Indicas advehere. Primum proinde ac po- — | | »q, 5,2, ? i / N25 Ὁ 
ἘΠΊ ΌΣΟΙ STE" qoo ἵνδύχον ἐμιπορευ ἐσ) φόρτον. — "la. 4 0u0 "Oe? 


tiffimum eft ad fcientiam, et ufus civiles, figuram 
et magnitudinem quam fimpliciffime in tabulam 
geographicam aptare, fimulque quz et quanta to- 
tius terrae fit portio, indicare. Hoc.enim pro- 
prium eft geographi. Subtiliter autem de tota 
difputare terra, et de uniufcujufque zonz verte- 
bra, alterius eft fcientie : ut utrum in altera 
etiam parte vertebra quadrans inhabitetur : nam 


fi'itares habet, certe non a noftris habitatur ho- 


J / 4 ᾿ Do c 
ἄντες μάχρι Συήνης, X9 ΤΠ Αἰθιοπικῶν ὅρων, igo- 
- 16 r E - 3 1 
ρϑμϑν ὅτι xs4 CX9/TOv Xg4 εἴκοσι Hes «Aoc» ἐκ Μυὸς 
ej X 330 2. "ee Ι! Β.» e x 
üpus «cess T Ἰνδικὴν «emp ἐκ Tuv IEvoAtjatt- 
Ὁ / ἢ rd ! / E e" 
χῶν βασιλέων, ὀλίγων G'ayroumam )αῤῥέντων πλεῖν, ὁ 


M / ] 1 l 
χαὶ κυριώτουτου ὁ «σοὺς "lieitpluo καὶ «δὸς τοὺς “χρείας 
qué τπσολιτικὰς ταύτοις, PTT καὶ μέγεϑος, ὡς εἰπεῖν, 
c / i^ e Hu , 
am AEQUO ᾿ἐγχειρξίν, τὸ αἰπιον εἰς τὸν γέωγραφιχὸν 


] k ^o y Xo πὸ 
σίνανᾳ, συμπαραδηλξν)α: κοὰ τὸ τοτοιὸν πι ὦ ur 7^ 


j C9 € ^ ^» | Ὁ ^ 1 5 70 -- 
ἃς σὸν μέρος τὴς ὕλης γὴς iei τῶτο (e yap οἰχέιον τῷ 


νγεωγράφῳ" "à δὲ περὶ ὅλης ἀκριοολογέιοθτη 773 
x98 mA απονδύλε. παντος: Q6 λέγωμεν ζώνης, ἄλλης 
τινὸς ᾿δχιξήμος ἐσίν" οἷον εἰ ooo X x^ ϑατερον 
τεταρτημόριον ὁ aov] vos" χαὶ j εἰ ὅτως ἔχει ἐχ 


minibus, fed aliam illam terram appellari debere 5o *zo τάτων γε οἰχέϊτου τῶν ὃ παρ᾿ nar Σλλ᾽ ἐκείνην 


probabile εἴ. Nobis de noftra dicendum eft. Eft 
ergo hujus figura chlamydis forma fimilis. Ma- 
ximam ejus latitudinem linea per Nilum ducta 


defcribit, incipiens a Cinnamomiferze regionis pa- 


ἄλλον sabor μένην θετέον" ὅπερ ἔσι πϑανόν. Ἡμῖν ὃ τὰ 
ἐν αὐτῇ ταῦτα λεκτέον, Eg hom χλαμυδοειδὲς 
opua. πῆς γὴ9 Ὁ οἰκεμένης" οὗ τὸ [OM τσλάτος ὑπο- 
γράφει πὸ μέγιτον ἡ διὰ τῷ Νεῖλε »ραμμὴ, λοιίξοῦσο, 


rallelo, et ZEgyptiorum exulum infula, definens 35 T ἀρχὴν ὐπὸ τὸ διὰ ὃ Κυναμιωμοφόρε «οὐ ὐϑοιλλήλου, 


in parallelum Hibernie: longitudinem alia, in 
hanc ad angulos zquales incidens, ab occidente 
du&a per Columnas et fretum Siculum, ufque ad 
Rhodum et finum lfficum, inde prater Taurum, 


qui Afiam dirimit, et in orientale definens mare, 40 


2 ἄμεινον ἔχοιεν Med. τ. Mofc. 
4 4b» περὶ ex correct. Med. 2. 
€ ἐπῆρχε Med. 1. 
in marg. ἔχειν alia manu. 


p. 2. τὸ δὲ x; «περὶ Eje. Mofc. 
τῆς γῆς τῆς οἰκομένης οκῆμα χλαμυδοειδὲς τί ἐγιν᾽ Par. 5. 


ς. ἀπήγ[λται δ᾽ ἡμῖν} Hoc eft, expofita etiam funt a nobis 
ea, que de Hyrcania, et Ba&triana, accuratius Apollodorus 
Artemita quam alii confcripfit. Hanc effe fententiam apparet 
ex lib. x1. p. 789. Ed. 4f. ubi in defcriptione illarum regio- 
num toties citatur Apollodorus Artemita. Interpretes hunc lo- 
cum aliter accipiunt, quibus non affentior. Cafaub. 

Ibid. ὠπήγπλται δ᾽ ἡμῖν jm τῶν] Male hunc locum vertit 
Cafaubonus. Senfus ejus valeret, fi Strabo fcripfiffet «gl, non 
ὑπὸ. PF. 

7- ἃ πολλῶν ἐκεῖνοι μᾶλλον ἀφώρισαν)] Forte, ἃ τῶν πολλῶν, vel 
ἃ τῶν ἄλλων. ᾿Αφορίζειν eft accurate explicare alicujus regionis 
fines ac terminos. Ca/auP. 

Ibid.] Male vult Cafaubonus τῶν πολλῶν. Has voces, ἃ πολ- 
λῶν ἐκεῖνοι μᾶλλον ἀφώρισαν, parenthefi includas: nam ἀπήγίελται 
fpectat τὰ σερὶ ἄς, et ἃ πολλῶν fpeCtant τὰ Παρϑικά. F. 


(P Τυῤῥεγέτας Par. 1.2.3. Med. 1. Mofc. Τυρεγέτας Med. 2. Bre. Gron. 
* ἐμβαλόντων Par. 1. 2.3. Med. 2. Bre. Gron. Mofc. 
Β ἐπὶ τῶν Par. 1. 3. Med. 1. Bre. Gron. Εἰς. Mofc. rette. F. 
k συμπαραδειλῶντα ex correct. Med. 1. 
«ἧς γὴς Med. 1. et πότον μέρος τῆς ὅλης γῆς ipí ex corre&t. τόσον μέρος Eton. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 2. 
9 48 σπονδύλι Med. τ. 2. σπονδεῖλα Par. 3. etfic infra. 
* ἑσπέρας Par. 5. Med. 1. 2. 


xa) τὴς αὖθ Aryuddiev τῶν φυγαίδων νῆσυ, μέχρι ποῦ 
| e 75 δ φω ς 
afg. τὴς ᾿Ιέρνησ qa Mut: τὸ ὃ μῦκοσ, ἡ ταύτης 


ταρὸσ. Op ole vun? 'éaueelas διὰ quAGv X, τε Σικελι- 
δον, - ὔ, e t ! ἢ ΩΣ] - I 
χοῦ 7oj9us, μέχρι" cns Polus x, τὰ losxu xoXm2, 


1 - ὯΝ ἃ / 1 / 1 
o o. T Ταῦρον δου, ? διεζωκότα τὴν ᾿Ασίαν, xo) 


e ᾿Αρδανὰς Par. 3. 
ἐκβαλόντων Med. 1. f "Aie Med. 2. 
i ἐγχειρεῖ Par. 2. Mofc. ἐγχειρεῖν Par. 1. et 
l s) «σοῖόν Ti καὶ defunt Med. 2. Th πῶς tpi τὸ μέρος ὅλης 
? σῷ δὲ νῦἡ περὶ Med. 
Ρ “παρ ἡμῶν ex correct. Med. 2. 4 χὸ 


. ἐμξαλλόντων μετὰ ςρατιῶς xo:1] Malim, ἐμραλόντων. Hif- 
toram habes libro xvi. p. 1126. Ed. mft. Cafaub. 

II. καὶ τῶν, &c.] Malim, καὶ τῶν ἐκ τῆς ᾿Αλεξανδρείας ἐμπόρων 
ΣΤΟΛΟΙΣ ἤδη «λεόντων. ---α Et mox, lin. 21. Ἡμῖν δὲ τὰ ἐν αὐτῇ 
TAYTH λεκτέον. d. 

12. suc ἤδη τολεόντων] Vide libro xvit. p. 1140, ὅς. Edit. 
“ἄν. ubi de Alexandria. Cajaub. 

21. καὶ πρὸς τὰς χρείας τὰς πολιτικὰς Memor eft ubique fui ἡ 
infituti. Nam hoc opus eorum potiffimum gratia fufcepit, qui 
in Reipublicz adminiítratione verfantur: ut libro primo, pag. 
15. di&um eft. Idem. 

24. ποῖόν τι τὸ πόσον μέρος] Scripti duo, ποῖόν τι τὴ ποσόν. Idem. 

46. xj τῆς τῶν Αἰγυπτίων) De hac diximus ad lib. 1. pag.44- 
Iden. 

5* καὶ 


SÍ 


^ xg ταςρίφεσο "kt τὴν ἑῶαν λιλαῆαν, μέαξὺ T- 
δὼν ἡ T ὑπὲρ I6 Βακχτϑλανὴς Σκυλῶν. Δέι δὴ yo 
σοι «σαραιλληλόγραμμόν τί, Ἔ ὦ - a m 
ογῆμα. ἐγγέγραπῆωι οὕτως, ὡς Tti: τῷ Jus 
ὁμολογέξιν, χα ὅσον evo τὸ μέγιφον, Xo) TO πλωτος 
πὸ πλάτει. TU a δὲ χλαμυδοειδὺς oris, οἰχε- 
: nó icl* τὸ δὲ πλάτος δεϊζεοοδου ἔφαμεν αὐτῆς, Tuis 
* ἐοοῖταις ὁ παραλλήλοις “πλευραιό, ταῖς διορζσοιις 
fr) οἰκήσιμον αὐτῆς uj τὸ ἀοίκητον ἐφ᾽ ἐχϑύτερα" αὖ- 
τῷ J" ἦσαν, «6356 ἄρχτες υϑὺ, ἡ. διὰ τὴς Ἰέρνηφ" 
«xe ὃ τὴ διαχεχαυμένῃ, ἡ 19 Ὁ Κιννα ριωμιοφόρει" 
αὗται δὴ ταροσεχξαλλόμϑμου "d τε τοῖς ἀνατολός, Y 
"UH qus δύσεις * μέχρι τῶν P ἀνταιρόντων μερῶν τὴς 
oue uas, “ποισουσί i πο Dg NN pet put «ess Tác 
 λιζευγνυέσοις 2f V. dpvrev αὐτάς. "Om fe ouv 
ἐν τέτῳ ἐφὶν * οἰκερϑμη, φανερϑν; ὧκ T μήτε τὸ 
τσλάτος αὐτὴς τὸ μέγιτον ἔξω πίπἼειν αὐτῷ, μήτε 
τὸ μῆκού. Ὅτι d" αὐτὴς χλαμυϑοειδὸς τὸ oras. ἐσιν, 
977 τὸ τὰ ἄκρα, * μυφεάζειν τὰ TE pocas ἐχατέρω- 


GEOGRAPHI 


inter Indos et fupra Bactrianam fitos Scythas. 
Intelligendum eft vero parallelogrammum quod- 
dam, in quo .chlamydiformis hzc figura ita in- 
fcripta fit, ut longitudini longitudo refpondeat, fit- 


ς que maxima, et latitudo latitudini. Haec chlamy- 


diformis ergo figura, terra eft habitata. Latitudi- 
nem ejus docuimus definiri extremis parallelis 
lineis, quz habitatas ejus partes ab habitationi 
ineptis dirimunt: ez'funt, verfus feptentrionem, 


io per Hiberniam tranfiens; ad zonam vero torri- 


dam, per Cinnamomiferam : quz linez verfus or- 
tum occafumque protractz-ufque in oppofitas ter- 
rz habitatz partes, cum. lineis per feptentriohem 
du&is, et. has conjungentibus, parallelogrammum 


15 includent, In quo effe terram habitatam ex eo pa- 


tet, quod neque latitudo ejus maxima extra cadit, 
neque longitudo. Effe autem eam chlamydi forma 
fimilem, quia extrema longitudinis utrinque in 
acutum c€oar&antur, mari alluente, et de latitudine 


jer κλυζόϑνα J' ἐπὸ τὴς ϑαλάἤης, X, ἀφαιρῶν T£ 20 aliquid detrahente: id fciri certo poteft ex iis qui 
- i ? ] 


D» 114 ow f^ / 
πλάτες cETO δὲ ἢ δῆλον CA "T πεελπλευσοιντωῶν 
A / MS Vc ! ἶρις ἢ 
τά τὸ ida, μέρη, χαὶ τὰ δυσμικα, ἐχοατερωθεν" τὰς τε 
^N BJ ! “17 , 7 
Ὁ Ls νοτίωτεραν πολὺ T T απροράνην χαλεμέ- 
m 5 ΄ E] 7 Ji (m? / 
γὴν νῆσον 2xripaivgoiy, oxcguévleo- eri x, ἀνταιρέσοαιν 


"5 aa 5 / tage 1 / / 
τῇ T ΑἰγυπἼίων νήσῳ, χαὶ τῇ TO κωνάμωμον φερέσῃ 25 


d δ M 5 , 5 
yn τίω "f ὃ Xegm T. ἀέρων τοαραπ'λησίαν éivau* 

ue. "TN Ὁ / mn t f , 
τὴς Té μεϊὰ CWv- Ἰνδοὺς Σχυϑῖας τὴς ὑςούτης, apxli- 

, ^c , [4 
κωτερά, ἐξι τὰ 'χΤ τὸ «oua. Τῆς Ὑρχανίας SA crus, 
Vou x 3 V s 7 CNN “Δι M 
χα ἔτι μολλὸν τὰ XT lw) Ἰέρνην᾽ ομιοίως Ὁ x, “περί 


τῶν ὁ ds ! X e -“ 
τὴς ἔξω ζηλῶν λέγετον δυσμικώτατον fL γὺ σημέϊον 30 


τὸς οἰκε μένης, τὸ "T Ἰζήρων ἀκρωτήρμον, ὃ χαϊλοῦσιν 
Tebr κεῖται ὃ x1 ^ γραμμίωώ aros" «ese τίου διὰ 
Γαείρων τε αὶ σηλῶν, ἡ T& Σικελικξ πορθμῶ, x, τὴς 
Ῥοδίας" Ἰσυμφωνξὶν δ xg) τὰ ὡροσκοπέϊα, xg] τοὺς 


Γ y A ἃ [i là | | A Mos 
eWeuas Qaoi τὲς ἐχοιτερῶσε Qopgo, xou τὰ pool τῶν 35 


Ay ἡμερῶν τὸ 3, νυκτῶν" "Gel 3 πεοσιρεσχαϊ d oca, 
ὡρῶν ᾿ ἰσημερινῶν τε καὶ γυκτῶν, ἔν τε τῇ ᾿ σαραλίᾳ 
τὴ χροὶ Γάδειρα, x, ᾿Ἰζηρας "ποτὲ ὁρασϑο). Πυσειδῶνιος 
δ᾽ ἔκ τινος ὑψηλῆς οἰχίας ἐν πόλει διοχ ἐσῃ T τόπων 


/ el f. ! | e / 
τέτων 000» πετραχοσίες quies, φησὶν idViy ἀφέρα, ὃν 40 


^, 5 E 
τοχμαϊρεοδγοι τὸν Κάνωζον αὐτόν" ἐκ τέτε Té μικρὸν 
3 l / ᾿ ἢ 
ἐχ ? Ἰξηρίας προελθόντας "e ὃ “μεσημίρίαν * ouo- 
ron d D ὃς ἃ 5 ς el, Uy 
Acyt aopay αὐτὸν, 3, ἐκ “ ἱφορίας 7 τὴς ἐν Κνίδῳ" 


EI 


xamasefpoyra Par. 3. 5. Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
Eten. Mofc. 7 ππαραλλήλες ex corre&t. Med. 2. 
pego» τῆς οἰχθμένης defunt Par. p. et Exe: ΡΖ. 
Par.1.2,5,. ^m ἀντέρεσαν Par. UP 
3 συμφωνεῖ Med. 2. ] 


b ἴσον Par. 1. 2. 3-5 Med. 1. Eton. Efc. Mojc. 
* jj σλεύραις Eton. Mofc. 
h ἀνταιρόντων Mofc. 


? pi» deeft Par. 4.5. Med.1.2. 


» " » Ln ^ 
ST γὰρ xe TET loros De Med.1. ἔξει τετ]αρεσκαίΐδεκα Med. 2. ἔςι γὰρ τεσσαρεσκαίδεκα ὡρῶν ἰσημερινῶν τε καῇ yUx- 


utrinque et ortivas et occiduas partes navibus funt 
circumve&ti. Pronunciant etiim ii, Tapróbanami in- 
fulam multo longius verfus meridiem quami fitIndia 
fitam, cultam, et oppofitam ZEg ptioruniinfüle, et 
Cinnamomiferz regioni: .cum quibus eandem habet 
aeris temperiem : et quz fita funt ad os maris Hyr- 
cani, atque adhuc magis Hibernia, magis verfus 
feptentrionem inclinant. quam. extrema. Scythia 
quz. eft poft Indos. . Similiter-de eo; quod eft. ex- 
tra columnas, dicitur. Terrz enim habitatz puric- 
tum maxime occiduum eít promontorium Hifpa- 
ni&, quod Sacrum dicitur, fitum fere in ea linea, 
qua per Gades, Columnas, fretum Siculum et 
Rhodiam tranfit: nam et. horologia aiunt conve- 
nire, et eofdem utrinque ventos ferri, et eandem 
effe utrobique longiflimz diei vel no&is quantita- 
tem. eft enim maxima dies xiv. horarum zqui- 
no&ialium: et in ora maritima Gaditana atque 
Hifpanica fic aliquando obfervatum fuiffe. ' Pofi- 
donius refert fe. de excelía quadam dornó in urbe 
ab iis locis ad ccce; ftadia diftante, ftellam vidiffe, 
quam exiftimaverit effe Canopum: et qui inde 


verfus imeridiem ex Hifpania paululum progreffi 


fint, fateri fe eum cernere : quod etiam hiftoria 


qe ἐσχάτοις Par. I.2«. δ. 
fon οἰκήσιμον Par. X. E μέχρι τῶν ἀνταιρόνων 

i ἄκρων Par. 1. k μειδρίξειν Par. Y. Eton, 1 ἢ deeft 
9. σὴν γραμμὴν Med. 1. 2. Eton. Mofc... P. πρὸς deeft Par.5. 


A A - Ἶ" « »» , » " , ^ ^ Li » ^ 
TU. Boating: δ᾽ ἔκ τινος ὑψηλῆς οἰκίας ἐν “σόλει διεχώση τῆς παραλίας τῆς κωτὰ Τάϑειρα X; Ἰδηρας ὅσον τετρακοσίας ςαδίος, φησὶν ἰδεῖν ἄςέρα;, ὃν 
Δ εν " οὐ . . 
τεχμαίρεδδεῃ τὸν Κάνωβον αὐτόν. Frag: Gron. ἔςι γὰρ &c, ad uíque ὁρῶδθαι inclufive, defunt Par. 5. et Exc: Ῥ]ει . deinde cztera legunt 


eodem modo quo Frag: Groz. 


manu: etfic Par.2, wv μεσημθρινὴν ex corre&. Med. 2. 


x de k HM / 
, 5) 00 oroy tia, τὸ μέγιτον} Lege, cum veteribus codicibus, 
ico», nOn ὅσον. Cafaub. 


^ A v "c * E 
21. τῶτο δὲ 5 δῆλον] Lege, fine 5, ut in quinque veteribus ' 


fcriptis. Z4ezm. 

37- ἔν TE τὴ παραλία τῇ κατὰ Γάδειρα X; Ἴξηρας emori bern ] 
Quid? Non enim dicit quid illud fit quod in Hifpania confpici 
poflit. Puto autem deeffe alicujus fideris nomen. Ipfius fortaffe 


, 


m os d, EUN a . ἢ ἰσημερινῶν ἡμερῶν τε x; νυκτῶν Med. 1. et ἰσημερινῶν ἡ μέγνςη E ἡμερῶν τε X νυκτῶν €X COrreCtione. ἰση- 
μεριρων ἢ μέγιςη ἡμερῶν τε χὰ γυκτῶν Gron, * σαραλία Med. 2. et πελαγία εχ correct. 
X δμολογώμενον ἔχε: Pletb. 


" Par. 1, habet Κάνωθον 1 marg. eadem 
Y δὲ τῆς ἐν Par. 5. 


Canopi, de quo etiam in fequentibus loquitur. Ze». 

30. διεχόση τῶν τόπων τότων) In Excerptis e Strabone, a Ple- 
thone fcriptis, inter MSS. Bilb. Bodl. reperta, habemus, διεχόσῃ 
TÀS ππαραλίας τῆς κατὰ Γάδειρα X; ᾿Ἰδηρὰς ὅσον &c, et recte. Vide 
Gronovium, de fragmento MS. Bibl. Medicee, Animad. in 
Strab. p. 162. F. 


6. μικρὰ 


LIBER 


Cnidia teftatur. Eft enim in Cnido Eudoxi fpe- 
cula, non multo domibus fublimior,. ex qua is 
fertur Canopum fpe&affe:. effe autem. Cnidum 
in Rhodiaco climate, in quo et Gades, oraque 
maritima ejus. Inde verfus meridiem naviganti- 


SECUN D. U.S, 


159 
a kJ * ^^ 5 

τὴν » Εὐδοξε 'σχοπήν, εἰ, πολὺ Ὁ οἰκήσεων ὑψυλοτέ- 

ὄφιν. εἰναι" Aye J' ὅτι caos. ἐντεῦ)εν ἀφεώρα, ἃ 


Κάνωξῳ à ἀφέρα" εἶναι JU τὰ Tl κλίμοπος 
"τὴν Κνίδον, ἐφ᾽ αὶ τὸ ἐλάας ὁ ἡ ὁ ταύτῃ πα- 


αλία". Em es τοὶ νότια πλέεσιν, 
bus Africa occurrit, cujus partes occidentaliffimze 5 f iu. i e νότια, pip 


paululum ultra Gades procurrunt:. inde ar&o 
promontorio fa&o verfus orientem et meridiem 
reflectitur, paulatimque in latum porrigitur, do- 
nec Ethiopas 7Etherios attingat: hi funt ultimi 


1 Ain χειταν". τοιύτης. ὃ τοὶ fva ἃ μικρὰ 
τῶν Ραϑείρων bil D Ad aT ἄκραν ποιήσοι] 
gei AD (qe: à) χα) νότον, χαὶ τλατωώετω 
χα] ὀλίγον, ἕως, ἂν τοῖς ΔΑἰϑερίοις Αἰλὰμ ela 


infra Carthaginem, attingentes Cinnamoimiferze 10 ὅτοι δ᾽ vri, UV ael Καργιδονα τόπων ὕφατοι, 


parallelum. Qui vero in diverfam pártem. navi- 
gant, verfus feptentrionem, eorum curfus. a Ífa- 
cro promontorio ad Artabros dirigitur, ad dex- 
tram manum habentium Lufitaniam : deinceps : re- 
liquus verfus orientem ad angulum obtufum, ufque 
ad. extrema Pyrenes,. qua in Oceanum definunt. 
His occiduze Britanniz partes oppofita: funt verfus 
feptentrionem. Itemque. Artabris verfus feptentri- 
onem opponuntur. infulze Cattiterides, (quafi. fi 
ftannarias dicas) in pelago, et Britannico. prope: 
modum fitz climate. Itaque ergo liquet i in quan- 
tum contrahantur. extrema habitatze terrae fecun- 


fumantur rectz linea, qua. s fei invicem ad angulos 


συνά ales TH. afe TIS Κυναρρημαφύρᾳ λξαριμα Εἰς 
δὲ τοἰνα γα. "αὐλέεσιν 20. τοῦ ἱερὰ exa Tues Le ye 
τῶν Arie, χαλεμένων, 0 GAS égi e3s dedans 
& δεξιῷ e ey gal, - t Λυσιτοινίαγ' áT δ, “λοιποὺς. ὡρὸς ἕω 


τς πᾷς, AA lay γωνίαν «ποιῶν, «μέχρι. τῶν ^ dHüifsy 


ἄκρων τῶν. πολευτώντων εἰς Δ ᾿Ωχεανόν" πέτοις. 5 τὰ 
f 

GR τὴς Βρεξανικης, ἀγτίκεϊαι oes ἄρκτον". 

“ὁμοίως; δὲ Y, “τοις ᾿Αρτοίξεροις ἀντίκευῖαι πρὸς ἀρμήω 


e id χαλξρϑνω γῆσοι, πελάγιοη xL τὸ Βρέϊ- 


20 τουνικόν. πῶς Mie ἱδρυμέναι, ἽΩσε δῆλον et ὅσον 


συνά vera) qui ἄκρα τὴς οἰκεμένης XD pd ὑπὸ TE 
qEAXpg dra πελέγες. εἰς φενόν, “Γοιέτε, ὃ ὄντος τὰ 
χαϑόλε oC, XPmpar φαίνετο δὺο λαξῶν. εὐ- 


rectos partitz, altera longitudinem maximam, al- Suas" z Tuo or 4p je Ῥλήλας, à eo afe 
tera eodem. modo latitudinem contineat : atque a5 TE quus "Men τε keys παντός" ] 3 διὰ τῇ πλά- 
harum altera erit una de parallelis, altera de me-  72$.X j & ἢ T παραλλήλων eeu μία: E δὲ ἵ T με: 
ridianis :- deiride. ut imaginemur utrique paralle- CN ἐπειτον ταύταις gage Axes ἐθβινοῖνταις 
lum, itaque dividamus terram et mare quo uti- ἐφ᾽ ᾿εἐχατέραν, aj apes XP τοιύτίου aluo Len va τὴν 
mur. Sic enim magis apparebit figura, qualem Yea, $ n 'χεώρδιοι. mpeg: x2 je πὸ din 
tradidimus, et linearum magnitudo identidem 3o μᾶλλον ἂν χαταφανὲς γένοιτο. ποιὸν pmo, εὐ : 


mutata, tàm earum qua: latitudinem, quam ea- μέγεθος, τῶν γραμμῶν, ἄλλα καὶ ἄλλα. μέτρα bp 
rum quz longitudinem explicant: melius etian — κ, 


200 TTE μῆχες X, TH πλάτες: τὸ x Xf uada, P ro 
demonftrabuntur inclinationes locorum | (fic. in YA sí 7 94 ὃ AM 
Ὑλωϑήσει ἐλτίον, τα τε ἕῳ ya. oy TÀ 
przfentia fubit climata exprimere) verfus quatuor 3: MS οἱ 


mundi. plagas. Quandoquidem vero iftas lineas 


Fem, ὡς δ᾽ αὕτως τῷ, γότια, x, τοὶ Giga "Ema 


duci neceffe eft perloca nota : media quidem dus, 35 ag: γνώφλμων τοπῶν ^e urea) JW. eus "eas 


longitudinem latitudinemque comple&tentes, 1 jam 
ante du&z funt et explicat : reliquas hac ra- 


τοιύτοις, aj Lp ἐλήφιθησοιν ἤδη" λέγω δὲ qus μέσοις 
δύο, ah πε τὸ punte καὶ τὸ πλάτες τὰς "λεχθείσας 


tione facile percipientur: quodammodo enim his 
tanquam principiis ufi, equaliter diftantes partes 


ΘΕ πεν E J ἄλλαι ῥαιδίως yepiCas] ἃ ἂν διὰ τέ- 
πῶν" πρῦπον γάρ τινα, σοιχείοις 6p τάτοις “τὰ 


et reliquas habitationum rationes complexi fumus, 40 m. ἄλληλα μέρη wd iuda ὺ qus Duas λέσειο 2 
2 
quas vel ad terram habent, vel ad cceleftia, Plu- 


rimum autem mare terram defcribit, et in formam 
redigit, finus efficiens, et alta maria, et freta, nec 
non ifthmos,  peninfulas, atque promontoria: 'ei- 
que operam in hoc navant et amnes et montes : 
horum enim ope continentes, nationes, urbium- 45 x9 οἱ “ποτοιμοὶ ὃ τὰ ὄρη" as 29 7E τοιέτων ἡπτειροί 
que commodi fitus excogitati funt, aliaeque varie- "6 X ἔϑυν, X, πύλεων ϑίσεις εὐφυξὶς “ ἐνενοη ησοιν, y, 


οἰκήσεων, τάς T ἔλὶ γὴς καὶ opis τὰ Segna: qr A&iqy 
Jar ϑάλαῆα st pd p opaca T n, χόλπες 
τί ἡ πελάγο, $ πυρθκεῖφ᾽, ὁμοίως ὃ opas, 

194 χεβῥονήσων, χα) Ka τὐρὀχαμράνεσι ἢ ? ταύτῃ 


3. ὃ Κνίδος Eton. : ταύτης Par. 1.2. 8. m Med. 4.2, Eton. Mofc. € μικρὸν Par. $. Gron, ἃ Αἰϑερίοις αν. 1. et in marg. 
ἑσπερίοις, alia manu. ἑσπερίοις Par. 5. ,Αἰϑερίοις Med. τς et ex correct. ἀπεϑερίοις. 5 Πυῤῥήνης Par. 1.2.5. Med. 1.2. f ἀννί. 
xeula, Med. 1. 2. Mofc. € ὁμοίως δὲ &c, ad uíque ἄρκτον inclufive, defunt Exe: Perf. ! ἕξει ex correct. Ma. 2. l ἑκατέρα 
Par. 5. " ἀποδυϑήσεται Med. 1.2. ἔχε: -Pleth. et MSS. Gron. fed Med.2. poítea corrigitur, ML Par. g. τὸ βέλτιον 
αν. 3. ? μᾶλλον deeft Frag: Grog. — ? εὐθείας γραμμὰς Par.g. ? καὶ τὰ Par.$.... 9 συνεχόμενα ἔξομεν Par.5. et m Pheth. 


συνεχόμεϑα Med. 1. et ex correct. ἐπερχόμεθα. . 4 ἐπεγνοήϑησαν Par. ἕω 


ΠΈΡΙΟΙΣ, occidentalibus. "Vide lib. iii. p. 237. Ed. “νυ. oi 
: ὑπὲρ τῆς Μαυρωσίας οἶκϑντες (pis τοῖς EXIIEPIOIE AIOIOVI, ut 
recte legit Cafaubonus. 7. 

Ibid. ] d ES Exc. melius, nt opinor, habent, 
X) Ai9feda. 


6. μικρὰ τῶν Γαδείρων] Malim, μικρῷ. Cafaub. 

Ibid. ] Re&e legitur μικρὰ: Μικρὰ pro μικρὸν in optimis ΠΗ 
toribus ponitur : €t noftro trequens idiotifmus eft. 7. 

9. ἕως ἄν τοῖς ΑΙΘΕΡΙΟΙΣ Αἰϑιόψι συνάψη} AEthiopes Αἰϑερίοι 
qui fint, nemo facile dixerit. Scripferat, opinor, Strabo, Ex- 


ἝἜσπερΐοις 


6. τὰς 


160 STRABONIS GEOGRAPHI 


tates, quarum plena eft tabula fingulis regionibus 
defcribendis aptata. In his et infularum multitüdo 
eft difperfa, cum in alto mari, tum in ora conti- 
nentis páffim, quarum aliz aliis adfunt vel virtutes 
vel vitia, aliae utilitates aliis, alia 1ncommoda, par- 
tim natura loci, partim opere humano. Et na- 
turales quidem oportet referre locorum conditi- 
ones, cum permaneant, mutationi obnoxiis ils 


/ , atc ; Y 
τώλλα ποικίλματοω Vu» μέαυς (eO gppogupixos 
m jj rv. 5 
qal. iy δὲ τούτοις χα qo πῶν νήσων W'Ànjos ἐδὶ 
, c? εὐ ' M s 
δ χατεασαρῥδῥον, ἐν Té τοῖς πελοι γέσι X, ΧΟ 1 παρα- 
^ ᾿ D ᾽ / 1 κίας r 
Alay πᾶσαν" ἄλλων ἄλλας ἀρέτοις τέ xy Χακίαθ, Ὃ 
ς / DI Ps : 
Caes ἀπ᾿ αὐτῶν χρείας Ἐχιϑεικνυμδῥων ἢ δυογρησιας, 5 
7 δέ ἃ ἃ ͵7 e 
qus φύσει, τὸς δὲ gx χατοασχευης, “ às φύσει dui 
! too / 
λέγειν" Af διμένεσι yap αἱ d' Ἔλί)ετοι dole, με- 
iH | / 7 4 
ταξολά ες. “χα τούτων δὲ τοῖς πλειὼ "y povoy συμμε- 
. ! ὙΠ Lo Sm GARE ΑΝ a "i l 
νειν d'uvapiéyae, ἐῤιφανισεον" μὴ! τδολίων js oS plereque non funt pratereundz, qua aliquanto 
E Mus ees eniti d " ia : 
ἸἘχιφάνειαν ἃ ἔχέσαρ ἐπινὰ καὶ ϑύξαν; ἡ ὡρὸς τὸν ὕφε- τὸ faltem tempore permanfurz funt, ac quibus ali- 
pov xev παρα μένουσαι πρόπον τινὰ συμφυὴ τοὶς πό- quid famz et nobilitatis adhaeret: hzc enim etiam 


qua funt adícititie : quanquam harum quoque 


ad pofteritatem locis illis inhaerens, efficit ut quafi 
adnáta videantur ea quae - jampridem defierunt effe 
accidentia: ut facile appareat, horum quoque fa- 
ciendam mentionem. Hoc enim de multis urbibus 
75 licet pronunciare, quod de Olyntho et vicinis dixit 
Demofthenes : quas ita ait deletas effe, ut fi quis 
J nunc ad ealoca perveniat, is dubitare poffit un- 
Vela ἄσμδϑρμοι" ^ TÀ ἴχνη ποθοῦντες ἰδεὶν T. Gro διώ- quamne ibi fuerit habitatum. Veruntamen in hu- 
γομασμϑῥων ἕργῶν, χαϑάπερ ἡ τες τάφες T dtl oy jufmodi loca libenter homines proficifcuntur, ipfa 
ἀνδρῶν" οὕτω δὲ χῳ νομίμων αὶ τρολιτειῶν μεμνήμεϑα 2o veftigia tàm nobilium operum cupientes videre, 
ficut et fepulcra inclytorum virorum : eadem ra- 
tione legum quoque et formarum reipublice re- 
cordamur jam ibi abolitarüm, utilitate ad hanc 
cognitionem non fecus quam ad actionum noti- 
tiam invitante : aut enim ut imiternur ea, aut üt 
devitemus, cognita nobis effe cüpimus. ἢ 2 SH 


ποις τσοιξι y) puce οὖσαν χα ταδκχευήν. ^ Quee. Uv, 
ὅπ dX x, τούτων (s o t «i πολλῶν γάρ ἐσι ““1ὅ- 
λεὼν TET εἰπὲ, ὅπερ εἰπε ᾿Δημιοοϑένης "Ck τῶν πὶ 
Ὄλιϑον, ἃς &vus ἠφανίοϑοη φησὶν, ὅ ὥς εἰ pd 
τὐόποτε ὠχίοϑησαιν γνῶναι ἂν τινὰ ἐπελθόντα. CAN 
ὅμως χρὴ εἰς τούτους τοὺς τόπος, εἰς ἄλλες ἀφικ- 


τῶν ᾿ μυκότι ἐσῶν' ἐντοίῶ)α. ἡ τὴς ὠφελείας * Goc- 
Xa Aw μένης τὸν αὐτὸν τρόπον, Ὁνπὲρ Y) "Gu T πράξεων" 
ἢ Ἢ Qe χάριν, ἢ ὀποτροπῆς T τοιώτων. NN 

! λέγωμεν δ᾽ ἀναλαθξόντες zu) πῆς ὡρώτης ὑποῖυ- 
πώσεως, ὅτι H xa ἡμᾶς ox e evi yn αἰϑίῤρυ]ος EO, 25 
δέχεται κόλπες εἰς ἑαυτὴν Σπὸ τῆς ἔξω ϑαλαἭης 
XD T ᾿Ωχεανὸν πολλές, μεγίςους ὃ πίοσαρα ς᾽ ὧν ὃ 
fe βόρειος, Καασία χαλᾶτω Suae, οἱ d Ὑρια- cumdatam in fe ab externo mari, five Oceano, mul- 
vÍety pecu peu εσιν" ὃ ὃ Περσικὸς καὶ ᾿Αμάξιος, Sum ? ^ tos admittere finus: maximos autem quatuor : de 
νοτίας ἀνωχέον]αι unghie, o f? Καασίας χαταν- 30 quibus is qui ad. feptentrionem fpectat,  Cafpium 


Nos autem, repetita prima defignatione, hoc 
nunc addimus, terram noftram habitatam mari cir- 


τιχρὺ aU qut, ὃ δὲ qus Ποντικῆς. Τὸν δὲ πέτοιρτον, 
ὕασερ τοολὺ τέτες DE ATA CAP IP X^ τὸ μέγέϑος, ἡ 
^iyres χαὶ X9" ἡμᾶς λεγομδύη ϑάλαῆα ἀπεργαζέϊω, 
τίω ἕὲ ἀγχίωω πὸ τῆς tantas λα μξάνεσα, καὶ τῶ 


XP^ τὰς " Ἡρακλείες σήλας wropdug* " μηκυνομένη 35 


$3 | 15 ὦ / , 3 
J' εἰς TO Ὥρος ἕω μέρος, ἣἿ ἐν ἄλλῳ πλάτει" μετὰ 3 
E , τω ᾽ ! 7 
τουτὰ ομζομένη, X, τελευτῶσου εἰς δύο κόλπες σελα- 
! (um mac manuum ! 
γιες, τὸν j& ἐν eig, ὅνπερ Εὔζεινον πόντον προσοι- 


! 1 M ΕΠ 1 ! ᾽} " e^ 
γρρευομέν᾽ τὸν d' Ἑτέρον τὸν συγχεί μενον €x, πὸ τὰ Ai- 


vocatur mare, five ΕΠΥΓοΔΠΌΓη. 


Perficus autem 
finus, et finus Arabicus, a meridionali infunduntur 
mari, alter maxime e regione Cafpii maris, alter 
ex oppofita ponto Euxino parte. Quartum, qui 
magnitudine dictos multum fuperat, internum et 
noftrum (ut nominant) mare efficit, incipiens ab 
occafu, et freto quod eft ad columnas Herculis, ac 


deinde diverfa latitudinis ratione verfus ortum pro- 


tentum, donec in duos tandem marinos finditur 
finus: quorum alter, ad finiftram fitus, Euxinum 


ó ! A e ? € 73 D * * 9 e ν " 
udis πελάγες, X, TE Παμφυλίς, καὶ TZ los, 40 mare dicitur; alter /Egyptio, Pamphylio, et Iffico 


* ὃ γεωγραφικὸς ex correct. Med. 2. 
αἱ δ᾽ &c. Par.$. optime, P. 
Moyc. 
F. Ἀ χά y ἴχνη Par. 1. ἔκ. Mofc. τά Y ἴχνη Par.2.3. τὰ δ᾽ 
T ἀσὼν Par. s. k προκαλδμένης Par. 3. Med. 1.2. Mofc. 
ex correct. Med. 1. ὥσπερ ex correct. Med. 2. 
et ex corre&. Mez. 1. 


e. M s ^ ^ ^ *aqe 
6. τὰς δ ἐκ κατασκευῆς, ἃς φύσει δεῖ λέγειν] Lege, et diftin- 
gue, τὰς δ᾽ U« κατασκευῆς. Τὰς μὲν δὴ φύσει. λέγειν. Xylander 
hunc locum optime interpretatus eft. Cafaub. 
* ^ ΙΝ 
9: μὴ σολὺν μὲ Lege, x τὰς “πολὺν μέν. Idem. 
^M / 
I2. x μηκέτι Bray κατασκευήν} Lege totum hunc locum ; in- 
telhiges, ni falior, legendum effe, μηκέτι ὦσαν κατασκευῇ, vel ἐκ 
χατασκευής, ut paulo ante; vel καϊασκευαςὴν, ut opponantur συμ- 
Quz; et κατασκευαςίές. Idem. 


18. τὰ ἴχνη ποϑῶντες] Lege, cum veteribus, τά γε ἴχνη. ldem. 

21. ἐνταῦϑα X τῆς ὠφελείας] Forte, Xx ἐνταῦϑα. 
hiec diftinguuntur : προσκαλθμένης autem 
nOn παροκαλθμέγης. dem. 


Vulgo male 
habent veteres quidam, 


b ᾿κατεσπταρμένων Par. 5. 


ἴχνη Med. 1. 2. fed Med. 1. habet ex correct. τά y ἴχνη. 
| λέγομεν δ᾽ Bre. Eton. Mofc. λέγομεν ὄν Par. 9. 4 
^ fyrüg xj defunt Par. δ. 
3 ἐν ὅλῳ ex correct. Med. 1. ἐν ἄλλῳ 9j ἄλλῳ Par. ς. et Frag: Gron, 


τι ποῖ, 15 a , M rene 
* τὰς ἀπ᾿ αὐτῶν defunt Par..5. 3 ὧν ed μὲν φύσει 2]ouévacir, 


e ^ , NW , -. ^ . 2 - 
ΤΟΤΕ ΣΝ ὦ à rer δὲ ἄς, ad ufque ἀποτροπῆς τῶν τοιότων inclufive, defunt Par. 5. f σρὰς Med. 1.2. 
ὡς T ti μὴ δὲ πσώποτε, δὲς. Med. 1. et ex correct. Je: p δ᾽ εἰ πώποτε... Lege, s; 


M EK , LJ 
μηδὲ, εἰ πτώποτε ὠκίδδησαν, γνῶναι ἂν &C. 
1 μηκέτι 
u 5 ε 
ortp Par.3. et 


?."HeaxAag Med.2. Ρ μηχυνομένα Med. 2. Efe. Mofc. 


. 27. κατὰ τὸν ᾿Ωχεανὸν πσολλὸς, μεγίσες δὲ τέσσαρας] In hac.brevi 
inftitutione fequitur Geographus Eratofthenem : ficut et Diony- 
fius Periegetes; qui hanc fententiam fic expreflit: loquitur de 
Oceano, ver. 43. 
Κόλπος δ᾽ ἔνϑα y ἔνϑ᾽ ἀπερεύγεται ἔνδοϑι βάλλων 
Εἰς ἅλα" τυτϑὼς μὲν τυλέρνας, τοίσυρας δὲ μεγίγες. 
Sinus autem binc inde eructat zutrorfum mittens 
In mare : parvos quidem plures , quatuor sero maximos. Ydem. 
27. ὧν ὁ μὲν. Bégos]. Fallitur.- Cafpium enim mare non oce- 
ani finus, fed mare períe. Videadlib. xz. der. 
36. ἐν ἄλλῳ mra] Lego, ἐν ἄλλῳ Y; ἄλλῳ πλάτει. ldem. 
37. εἰς δύο κόλπτως πελαγίες] Τῷ μεγέϑει videlicet. JZem. 


7u 
3. v"TioV 
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miari conftat. Hi omnes ab externo mari effecti 
finus, anguftos habent introitus, magis tamen Ara- 
bicus et mare mediterraneum, quam reliqui. Terra 
autem eos includens in tres eft, ut docuimus, di- 
vifa partes. Atque Europa quidem omnium maxi- 
me variam habet figuram : omnium fimpliciffi- 
mam Africa: medium tenet Afia. Caufa hujus vel 
diverfitatis vel equalitatis figurz pendet ab inte- 


Us ! , 41 rH xh Y 
᾿Απαντές δὲ οἱ Aey armis mo τὴς ἔξω QA dé χόλ- 
Xon ! ^ Ye 
“ποι, τενον ἔχ eat τὸν ἐϊασλεν" “μᾶλλον δὲ 0, Τά ᾿Αρά- 
/ "n , € e. | 
Gios Y ὃ XU^ qnos, γον d" οἱ λοιποί, Ἡ δὲ σερλ-: 
/ 3:54 1*0 - / b 
κλείεσο, αὐτές γὴ τριχ γενέμητοι, χαϑαάπερ εἰρη]α,. 

« «Δ δ ἄν I [19 qM d e ue 

5 ἢ & ouo Ἑυρώπτη πολυογυημιονέςου ΤῊ παᾶσων ésiy* ἢ ὃ 
/ 3 / ε 
Λιξύη τοἰναντία πέπονθεν: ἡ δὲ Aga μόσιν was 
m | / ti , 5 5 
ἀμφοιν ἔχει τίω 2] 2. deow* mac J' c Φ ἐντὸς 
: Ἧ λίας, ἔχεσι Tu) οὐτίαν τῷ τε τσολυογ Σ 
riore ora maritima : exteriora, ut dixi, formam re- DAP € i Qopavos Ὁ 
ferunt chlamydis, finubus quos retuli demptis, 

. . . » * “. . c EY Y ! , c f. Ἧ | Γ΄, 
omiflifque exiguis quibufdam differentiis: nam in 10 21 κὼ χλαμυδοειδὴς ἐσιν, ὡς εἶπον τοὺς d' &A- 
magna quantitate exiguze nullus eft locus. Enim- . Azs ἐν μικρῷ 2Jgqpopás iavmov' δόϑὲν jo ἐν τοῖς με- 

/ 1 ! ." l Mod N 
γοῖλοισ τὸ μικρόν. Ἔτι ^d ἐπεὶ XL T. γεωγραφικχὴν 
c / 2 ex ' / / 
igqüeAdy sg ογήμαυτοι μόνον ζητουμὸν x MEy&QU πόπων, 

A / 1 , y Les € » 
3a y, οέσεις ess ἄλληλα αὐτῶν, ὥαπέρ «Qaid, 


- / € , ᾽ | Ὁ ! ! 
τὰ μη ἡ d' ὥχτος πλὴν τῶν λέχϑεντων χόλπων 


vero fiquidem in hiftoria geographica non figuras 
modo quarimüs et quantitates locorum, fed et 
mutuam (ut monul) eorum collationem : qua in 
parte internum mare majorem quam externum 
praebet varietatem : ad hzc, illius major eft tem- 
peramenti zqualitas: plurefque ad hoc quam ad 


NES c 1 / QN: ! ᾽7ὔ ! 
15 Χρὴ ἐντοιυ)α. τὸ ποικίλον x ἐντὸς τυαραλίοα, mupzy eToU 
m NU CHE M? N yo3 A eva ix ' 
μαλλον, ἢ ἡ C/XT0$"  WoÀU d' égl X, τὸ €UXpQUTOV, X) 
| / γ f^ 4s / d / 
alterum urbes funt ac gentes bonis utentes legi- τὸ 79^€7: 5, ἐϑνέσι εὐνομεε (μένοις tov. στευοικούμε- 
. 4 t z 2 s DR xA ^ i d rn , i» 
bus: nos autem ea fcire cupimus, in quibus plura γὸν évzUja, ἢ cvxer ποϑερϑι τὸ εἰδένο! τοῦτοι, ἐν οἷς 
. . - «d . [ww / 4 qe [ 
negotia, plures reipublicze adminiftrationes, artes — ZÀva$ vrapadióy]oy πράξεις, X πολι ἰοῦ, X, τύχοι, 
. . - | » E m 
plures, aliaque ad prudentiam conducentia: tum 20 xaj τἄλλα ὅσοι εἰς φρόνησιν cuveyyd, * αἱ “χρέιοη συ- 
noftra neceffitates ad ea nos ducunt, quorum com- 
mercia et focietas nobis parari poflunt: hzc au- 
tem funt ea loca quz incoluntur, aut potius quae 
bene incoluntur. In his omnibus magnam, ut 
diximus, praerogativam habet mare internum: 
ab eo igitur fumemus noftre defcriptionis ex- 
ordium. 
4 Mo l / E 9 pn l δὲ 2. ἡ A Pi , 
Hujus finus initium effe fretum ad columnas, dgio. το UAE s qon dá. Sera Top TU vga a. 76i dioe 
. . . " / / : / ὧν τὰ 
jam ante docuimus: cujus fumma anguftia fertur δομήκοντου φτιδῖες λέγε]α)" τοεριπ'λεύσοιντι ὃ ὃ σενω- 
Ede ^ 4 ἐν » 1,48 l , ! 3 / , 
. effe Lxx. circiter ftadiorum. Ubi illud ar&um cir- — 7v &xeTov x, εἴκοσι ςτιδίων ὄντου, ajgsuew AauGA- 
cumnavigaris, quod eft cxx. ftadiorum, littora jam go νεσιν οὐ Ἠϊόνες ἀϑρόαιν, ἡ d ἐν ἀρισερᾷᾷ μαλλον" - τ᾽ 


᾽ € ἢ a y 9 - ἂν ὦ ῳ € » 
νουγδσιν «414X$ τῦρὸς C/X&WaL, ὧν ἐν ἐφιτῳ 04 ἐπίσλο- 
ΤΡ / E h e 5.5. ν΄ g 5. 0 " D: 
Xo) x, Χοινωνίολ" ^ qowTO, d' ἐφὶν ὅσου οἰχειτου" — 49. — 
3 3p, o m 1 i 1 i e: 
λον d' oixevTo] χαλῶς, Πρὺς ἅπαντοι d τοῦ τοιαῦ- 
δ » c 2€ ^w 4 / 3 
τοῦ, ὡς ἐρίου, ἡ map ἡμῖν )αλοαία πλεονέκτημα, ἔχει 
/ l » / Li 
25 ueya* Ü δὴ Y éy Dey ἀρκττον Ὁ το ἐριηγησεῶδ, 
» | 3 - ^ / UE 
Eiprra, δὲ ὅτι ἀργὴ τῆδε TE κοόλπ'ε ἐσὶν ὁ κα]ὰ 


majorem in modum diducuntur, magifque adeo id 
quod ad lzvam eft. Deinde magni maris alicujus 
apparet fpecies. Id includitur dextro latere ora 
Africae maritima ufque ad Carthaginem : altero, 


Hifpanica ora, et Gallica ad Narbonem ac Maffi- 


ὄψις μεγάλε φαίνετο πελαγεθ' ὁρίζετω δ᾿ cox μὲν 
TE δεξιξ πσλευρᾷ τῇ Λιξυκῇ παραλίᾳ μέχρι Καρ- 
yndtvos, CA ὃ, ϑατέρε τῇ τε Ἰξηρικῇ, Xo τῇ Κελτιχὴ 
XP^ NajGava 3, Μαοσαλίαν, καὶ Ml τοῦτο, τῇ Λιγυ- 


med I , .Ν a pd εἰ H D "e 
liam, tum Liguftica, et tandem Italica ufque ad 35 ^; ποτ ας olo Τοῦ ιν, Mi HL TE. Σικδλίου 


fretum Siculum. Ortivum pelagi hujus latus eft 
Sicilia, et freta ab utraque ejus parte: unum ad 
Italiam, vir. ftadiorum, alterum ad Carthaginem, 
ftadiorum mille et quingenta. Caeterum linea, quz 


Ὁ $6 “Ὁ ͵ l c 
copus. Τὸ J" ἑῶον TE πελαγδς ὥλευρον ἡ Σιχέ- 
7 UY Ant ene (A ,0 PS WS) τ 
Aia, ἐσὶ, X2) οἱ ἐχφιτέρω)εν αὐτῆς τοορθμοι" ὁ fi πρὸς 
νῖος. /, c / | - / 
τῇ Ἰταλίῳ "eva gujos, o d opos τὴ Καρχηδονι 

/, l / 4 » ! e ^ 
χιλίων καὶ πεντουχοσίων τοιδίων. Ἢ d" πὸ πὴς τῶν 


dor ie . . 0 | TTE ! , -“ 
ἃ Columnis ad fretum minus ducitur, pars eft4o φηλῶν "67 To ἐπ’ τουτοίδιον ypo pn, μέρος μέν ivl τὴς 


linez ad Rhodum ac Taurum inde pertinentis, pe- 
lagufque dictum fecat medium, ac traditur longa 
effe ftadia xir. millia. Latitudo ejus maxima ad v. 
millia ftadiorum, a finu Galatico qui eft inter Nar- 


ἔχ: Ῥόδον αὶ * "Tauosv, μέσον δὲ πὼς τέμνει τὸ Aty- 
Oy πέλοι" λέγεται δὲ ςαδίων μυρίων αὶ διοελίων" 
τοῦτο 4p δὴ τὸ μῆκος TZ πελάγους πλάτος δὲ τὸ 
7 e 74 / lU ust na 
μέγιαον ὁσὸν σεν TODA V ςοιδίων τὸ 29$ T£ laAa- 


bonem ac Maffiliam ad oppofitam Africam. Quid- 45 «x2 κόλπε μεταξὺ Μαοσαλίας 3, Ναρξῶνος ἐπὶ T 


quid hujus maris eft ad Africam, Africum feu Li- 


* μᾶλλον μὲν Par. ς. et Frag : Gron. 
ex corre&. ez. 2. 
μένης Med. 2. & ed τε χρεῖαι Par. 3. 5: Med. 1.2. Ejc. Mofc. 
τὰ τοιαῦτα, ὡς ἔφην, defunt Par. 5. 
τάδιοις Par. 5. et ex corre&. Med. τ. ἑπτὰ gau» ἔκ. Mofc. 


3- ndo δ᾽ οἱ λοιποί] De Cafpii oftio merz nugz, ut jam dixi- 
mus. De Perfico finu non fallit. Nam habet oftium latum 
ftad. fexcenta, fi vera eft Arriani vel lectio vel affertio: vide 
ad lib. xv. p.1057. EZ. μιᾷ. At maris mediterranei oftium 
vix Lxx. ftad. latum eft, ἢ στενώτατον. Arabicum quoque finum 
oftio effe anguftiore v11. milliarium Italicorum conftat. Cafaub. 


b P » ΓΕ S3 ΝᾺ Ν / 2 

£"Te4, tg τε Ἑύρώπην, * ᾿Ασίαν, * Αἰδύην. Par. g. 
* κῷ τὸ γνώριμον, vj τὸ εὔκρωτον Par. 1. 2. 5. 5. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. et Frag : Gron. f ijyous- 
^ χαῦτα à &c, ad ufque καλῶς inclufive, defunt Par. 5. 
k dre ὕψις Par. 1. Mofc. et Frag: Gron. 5v ὄψις Par. 2. 


EC] xo Ὁ l | 1 Tw 
xal ἀντικρὺ Λιξύηνν. Καλοῦσι δὲ τὸ ws τῇ AiGiy 


€ δ᾽ ἐπὶ τὴν Par.5. 4 γραφικὴν 
i5 


| σελευτῷ Med.2. m iTX- 


42. λέγεται δὲ σαδίων μυρίων x; διοχιλίων] Cum dicit λέγει, in- 
dicat fe referre quod vulgo credebatur. Ideo legendum puto, 
τριοχιλίων.  INam Xa fupra fcribitur, ubi vulgo receptam ἡ oixs- 
μένης longitudinis dimenfionem refert, εἶτα τὸ δίαρμα τὸ ἐπὶ τήλας 
ἀπὸ πορϑμϑ μυρίος τριοχιλίῶς. — Idem. 


ἃ νὰ: 


7. τῶν 


πᾶν μέρος ὃ Qang his τούτη, Λιξζυχὸν πέλαγ» τὸ 
δὲ qe τῇ χαὶ ἀντικρὺ fll, τὸ ἃ ᾿Ἰδηρικον, τὸ δὲ 
Διγυφικὸν, "τὸ ἢ Σαρδῶώνιον, τελευτοίιον δὲ μέχρι Ὁ 
Σικελίας τὸ Τυῤῥηνικόν. Νῆσοι d" εἰσὶν ἐν fe τὴ πα- 
ραλίᾳ τὴ XT To T υῤῥῇήουικον πέλαγος μέχρι τὴς Λι- 
usus συχνοῦ" u£ygu ὃ Σαρδὼ x, Κύρνος puero γέ 
alu) Σικελίαν" αὕτη ὃ καὶ τῶν ἄλλων ἐσὶ μεγίφη τῶν 
χαϑ' ἡμᾶς xe) appe Πολὺ δὲ τέτων λειπύμδμαι, 
πελαγίω LOU, * Πανδοτοιολα, τε Y) “ Ποντία" «esc- 
γειοι δὲ, ᾿Αθαλίω τε καὶ Πλανασία, [^x TAa. ] καὶ 
f πιϑήχεσοι, ὶ Προχύτη, καὶ ἢ Καπρία), ὁ ᾿Λευχᾳσία, 
καῇ ἄλλαι τοιαυτου" ἐπὶ ϑατερα δὲ. τῆς Λιγυφικῆς, 
αἱ wes τῆς λοιπῆς ἠϊόνος μέχρι φηλῶν εἰ Goa, 
ὧν εἰσὶν j qve Γυμνησία χαὶ ^ EGucos' S «Nw di 
eit ΕΣ $ Λιβύης 9, τὴς Σικολίαφ' ὧν εἰσὶ Κόσερά 
τε xg) Αἰγίμερος,. xa αἱ | Λιπαραίων νῆσοι, ἃς AifAw 
τινὲς «αρϑσουχορεύεσι, Μετοὼ ὃ. Y Σικελίαν χᾳ) τοὺς 
ἑχοιτέρωϑεν τοορϑ μοὺς, ἄλλα, πελάγη συνάπηε τό, τε 
“δὴ τὼν Σύρτεων, X, ? Kupwaías, καὶ αὐταὶ αἱ Σύρ- 
qus, καὶ τὸ "᾿Αὐσόνειον pp πάλαι νῦν δὲ χαλέμενο 
Σικελικὸν, σύῤῥεν " ἐκείνῳ χαὶ συνεχές. T ὃ μϑὺ Oo 
me) τὼν Σύρτεων ἡ ? Κυρηναίας χαλέϊτωι Λιξυκόν" 
quura. d' εἰς τὸ Αἰγύδηιον πέλαγος" τῶν ἢ Σύρτεων 
ἡ μδὺ ἐλάττων ἐφὶν ὅσον χιλίων ἡ ἑξαχοσίων gudlav 


T τσερίμετρον Es ὄχεσοι"] πρόκεινται δ᾽ ἐφ᾽ ἑκάτεροι 25 


^ / m / A 
TZ φύματος νῆσοι, ἢ Μήνιγξ τὸ x, Κέρκινα" v ὃ. με- 
li / ! s 
γάλης Σύρτεως φησὶν ᾿Ερατοοϑενης τὸν κύκλον dvo) 
" :] ! 
πεντοιχιθαλίων" 1 507 βάϑος χιλίων ὀχ]ακχοσιων, ἀφ᾽ 


3 καὶ τὸ Σαρδόνιον Efc. τὸ δὲ Σαρδῶον Med. 1. et M88. Gron. 
correct. Med. 1. * Παντίω Par. 1. 3. Mofc. 
fed Par. 3. 5. et Exc: Pletb. legunt, sj ἄλλα. 
Mofc. h Λϑκασία Par. 1. 5. Bre. Efe. Mofc. 
Par. τ. ἔφ. Mofc. ͵ 
Gron. Bre. Eton. Efe. Mofc. n ἔκεινο Dre. 
P Miné Par.1. 2. Ef. Mofc. Mín£ Eton. 


7. τῶν ἄλλων igi μεγίςη] Magis placet ordo verborum qui in 
veteribus reperitur, αὕτη δὲ τῶν ἄλλων τῶν xa ἡμᾶς El μεγίξη καὶ 
«pie». | Cafaub. 

9. TlaxówTaj] Hoc nomen, et Ebufi, correxi ex aliis ipfius 
Strabonis locis. De Automalis mox eft locus mutilus. Vide 
ipfum Strabonem, pene fub operis hujus calcem, p.1193. £4. 
mfi. Xyland. 

10. s Ta] Reprehenditur ab eruditis viris Strabo, quod 
ZEthaliam et Iluam feparet, quafi duz effent infula : quum una 
fit et eadem infula: licet Ptolemzus duas faciat: cujus fimilia 
in eadem re peccata alibi arguemus. Ad Strabonem vero quod 
atünet, cum fciremus infulas Tyrrheni maris eum defcripfiffe 
vias fibi, non ἐξ ἀκοῆς tantum, putabamus trajectione verbo- 
rum huic locum fuiffe corruptum: quum ipfe ita fcripfiffet, 
πρόσγειοι δὲ, Αἰϑαλία τε (ἢ X; Déx) x; I)3... Sed poftea juffe- 
runt nos effe fecuros veteres codices. In quatuor enim antiquis 
manu fcriptis illa non reperiuntur x; Ἰλόα : nimirum ex Ptole- 
mzo aliquis Strabonis Geographiam amplificavit: quod alibi 
quoque factum deprehendimus. Cajauó. 

, Ibid. £'péz] Hzc duo verba etiam expungit Ph. Cluve- 
rus, [talis antique lib. ii. cap. 2. pag. 504. Z£goz. 

Q1 Xj Δευχασία } Le&ionem Cafaubonus emendavit, puta- 
vitque ex MSS. Azeazíz legendum effe. Certum autem eit vi- 
tio librariorum accidiffe, Ut Λευκασία dicatur, cum Λευκωσίω 
fcribendum fit. Sic enim Lycophron, verf. 722. 

Αν»τὴν δὲ τὴν προύχεσαν εἰς ᾿Ἐνιπέως 

«Λευκωσία ῥιφεῖσα τὴν ἐπώνυμον 

Πέτραν ὀχήσει δαρὸν 
In ripam autem eminentem Enipei 

Ejecta Leucofía, cognominem diu 

; Occupabit infulam. 

Ibi et Leucofíam infulam, et Leucofíam Sirena aperte nominat ; 
nec Δευκασίᾳ 1n illo verfu locum habere poteft, fecunda brevi. 


4 ᾿Αϑαλία Par. 3. Bre. Efc. Mofc. 
 πιϑήκωσα Par. 1. 2. Πιϑήκδσσαι Mofc. 
1 Βύσος Par. 1. 2. 3. 5. Bre. Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. τ. 2. 


l Λιπαραιῶναι, Omiffo νῆσοι, Par. 1. 2. 3. 5. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 2. 
? ἔχεσα deeft Par. 1. 2.3. 5. Med. 1.. Eton. Efc. Mofc. ἔχε: Pletb. et MS88. Gron. 


4 τὸ δὲ βάϑος χιλίων ὀκτακοσίων defunt Par. ς. et ἔχε: P/eth. 


GEOGRAPHI 


bycum mare dicitur: qua ad oppofitam terram 
pertinent partes, mare Hifpanicum, Ligufticum, 
Sardoum, ac denique Tyrrhenum ufque ad Sici- 
liam dicuntur. Infule ejus funt in ora quidem 
Tyrrheni maris ad Liguriam ufque crebra ; inter 
quas Sardinia et Cyrnus (five eam Corficam mavis 
dicere) maximze poft Siciliam: hzc enim reliqua- 
rum noftrarum omnium et maxima eft et optima. 
Multo his minores, in alto Pandataria et Pontia, 


1o pone continentem ZEthalia, Planafia, lua, Pithe- 


cufz, Prochyta, Caprez, Leucofia, et alize fimiles. 
In altera autem parte Laguftici maris ante reli- 


quum mare ufque ad Columnas non multe, inque 


his Gymnefia et Ebufus. Non multe etiam ante 
15 Siciliam et Africam jacent, e quibus eft Cofura, 


JEgimurus, et Liparzorum infule, quas nonnulli 
JEoli cognomento dicunt, Poft Siciliam et utrum- 
que ad eam fretum, alia jam alta maria continen- 
ter fequuntur; id quod ante Syrtes eft et Cyrenai- 


y2o0 cam, ipfeque Syrtes, et quod olim Aufonium, 


nunc Siculum vocatur mare, continuum cum illo 
et confluens. Quod ante Syrtes et Cyrenaicam eft 
mare, id Libycum vocatur, et in ZEgyptium pela- 
gus definit. Syrtium minor ambitum habet mille e£ 
fexcentorum ftadiorum : ante fauces utrinque funt 
infula Meninx et Cercina. Majoris Syrtis circu- 
lum Eratofthenes ait effe ftadiorum v. millia, pro- 


funditatem mille et octingenta, ab Hefperidum 


» 


^ Πανδαρία Par. Y. 2. 3. 5. Med.1. Mofc. ΤΙαντοδαρία Med. 2. et ex 


* i5 Ἰλέα defunt Par. 1. 2. Etoz. ἔχε. ον. 
δ Καπρίαι Par. 1.2. 3. 5- Med. 1.2. 
k πρὸς τῆς 
7 Αὐσόνιον Par. 3. 5. Med.1. 


Cum igitur ab illa Sirene fic nominata, infula nomen datum 
plures auctores fint, Leucofíam iníulam efle dicendam, non Lez- 
caffam, fatis inde conftare poteft. Nec enim duz funt diverfz 
infule Leucafía et Leucofía, quarum illa ab ΖΕ πε confobrina, 
hzc ab una Sirenum nomen fortita fit. Sed eandem infulam, 
unamque Lewcofam, alii ab /Eneze confobrina ibi fepulta, alii a 
Sirene Leucofa in illud littus ejecta, dicam fcripfere. Strabo 
lib. vi. pag. 386. EZ. .4mff. ἐντεῦθεν ὠκπλέοντι τὸν πόντον, νῆσος 
Λευκωσία, μικρὸν ἔχϑσα πρὸς τὴν ἤπειρον diae, ἐστώνυμος μιᾶς τῶν 


᾿ Σειρηνῶν;, ὑκπεσόσης δέῦρο. Y €. Hinc im altum naviganti Leucofta 


infula. accurrit, brevi a continente trajectu, nomine referens unam 
Sirenum, que ibi locorum ejecta. fuit. Et pag 396. 32 à Λευκωσία. 
Asvxucía, poftremo Graecum eft, non Acacia. Λευκῶσεμ eft al- 
bare, unde λεύκωσις, et Λευκωσία proprium nomen. Δεύκωμω; αἷ- 
bum. Salmas. Exer. Plin. edit. T'raje&t. p. 49. colum. b. lit. 
CD t 

14. ἥ ve Τυμνησία καὶ Ἔδυσος] De his accuratius ad lib. rir. 
p. 240. Ed. ἄγ. Dionyfius poeta verfatur in eodem errore, 
ver. 457- 

Nico δ΄ ἑξείης Τυμνήσιωι" ἄγχι! δὲ Βῶσος. , 

Infule autem deinceps Gymnefte : ( Baleares) prope vero Bufus. 
Quem poetz locum quum omnes codices, tum etiam meus 
fcriptus cum antiquis Ícholiis, ita fcriptum habeant, neício an 
mutanda fuerit le&io Aldina, xj Βῶσος, quam lectionem etiam 
Euftathius et Stephanus confirmant. Ca/au£. 

26. Miny£] Paffim reperies alteram γραφὴν, quam ex vete- 
ribus libris annotavimus, Mów£. dem. 

28. τὸ δὲ βάϑος] Βάϑος vocat fpatium in quod effunditur Syr- 
tis major, a Libyco littore in continente penetrans. Jem. 

Ibid. ἀφ᾽ Ἑσπερίδων εἰς Αὐτόμαλα] Xylander ἀφ᾽ Ἑσπερίδων in- 
terpretatur, ab Hefperidum infulis. Vellem docuiffet nos ubi 
ez effent quas intelligebat. Non enim, fat fcio, intellexit de iis 
quas commemorat Plin. lib.vr. c. 31. Et tamen quafnam alias 

vellet 


LIBER 


infulis ad Automalà, et Cyrenaicz limites ad reli- 
quám Libyam. Alii circuitum tradiderunt ftadio- 
rum rv. millium, altitudinem mille et quingento- 
rum, quanta etiam latitudo faucium eft, Siculum 
pelagus verfus ortum eft ante Siciliam et Italiam, 
anteque traje&um Rhegii ufque ad Locros, et Meí- 
fenize Syracufas ufque et ad Pachynum. Augetur 
autem verfus ortum ufque ad Cretze extrema : ma- 
jorem quoque Peloponnefi partem alluit, et finum 
Corinthiacum implet. Verfus feptentrionem au- 


tem, Iapygiam promontorium, et fauces Ionii finus 


tangit, et partes Epiri meridiem fpe&antes ufque 


ad finum Ambracium, et continentem oram, quz 
cum Peloponnefo finum Corinthiacum includit. 
Ionius autem finus pars eft maris quod nunc Adria 
dicitur: hujus dextrum latus Illyricum, finiftrum 
Italia facit, ufque ad receffus juxta Aquileiam : 
protenditur verfus feptentrionem et occafum an- 
guítus, et longus ad vr. millia ftadiorum, latitu- 
dine, ubi ea fumma eft, mille et ducentorum. In- 
fulae autem in eo funt crebrz ante Illyricum, Ap- 


fyrtides, Ceryctica, et Liburnides: item Iffa, Tra- 


S E 


CUNDUS 164 


᾿Ἑασερίδων * εἰς Αὐτόμοιλα, Y τὸ ἢ Κυρνναΐας pao 
ριον ἢ πρὸς v ἄλλην γὴν cho ταύτῃ A m^ ἄλλοι ὃ 
T περάπλεν τετραχιοιλίων ςαδίων emo τὸ δὲ βάϑος, 
χιλίων “ χρῇ πεντοικοσίων, ὅσον καὶ τὸ πλάτος TE qU- 


5 βματοῦ, Τὸ δὲ Σιχελικὸν πέλαρ»9, 3p τὴς Σικελίας 


ἐςὶ ἡ πῆς Ἰτολίας Ὀλὶ τὸ cpi ἕω μέρος, Y ἔτι τοῦ 
μετοιξὺ σῦρε Ὁ τε Ῥηγίνης, μέχρι Λοχρῶν, χαὶ τὴς 
Meosnías μέχρι Συρφικουσῶν, 9, Παιχύνε" αὔξεϊωι δ᾽ 
Ὄχι pA) τὸ ὡρὸς ἕω μέρος μέχρι T ἄκρων T Κρήτηφ᾽ 


in / ) j 
10 X t Πελοπόννησον δὲ σερχλύζει T πλείφην, Xy πλη- 


dx ! ! / 1H 

poi ὃ Κορινθιακὸν χαλούμϑμον κόλπον" opos ἀρχτοῦς 
, p 3 E I ᾿ l L D 5 
δ᾽ ἔχ! τε ἄχραν Ἰαπυγίαν χῳῃ τὸ φῦμα τοὺ Toe 
! Y v ' , | / 7 / En 
χολτίθ, XgA τὴς Ἡπειρὲ qo. νότια, μέρη, (UE pl του 
5 es / l e? Ds 
Ai GpauxQU: κόλπε, xoà P σὠωυεχοῦς οἷ δαλίας Tis 


/ ^ ' / l τὶ 7 
1ς ποιξσης T Κορινπακχον χολποὸν cos τ΄ Τελοπόννησογ, 


« s ἢ e Ὁ Z 
O Φ᾽ Ἰόνιος κόλπος μέρος éci ποὺ vuo ᾿Αδρίε A£59- 
' Y.M Vy; e» Y l 
pOpz* τούτου δὲ T LOU ἐν δεξιῷ, wA vesw ἡ Ἰλλυρὶς 
e 1M » .;/ aer) / ! e e ct 
wo T d' εὐώνυμον ἡ lauAia, uy τοῦ μυχοῦ TOU 
h 3» TW DU ! Xo c3 e Y ᾿ 
XT ^ τω ᾿Ακυληϊαν" sr δὲ vopos ἀρρυτον uut αὶ QoS 


1 6 / an^ 1 Y / n» 3 wy 
20 T ἐαπέρφιν ἀνέχων, φενος Xg4 μακχρόθδ᾽  umxos μὰν ὅσον 


ἑξακιοκλίων ςαδίων, πλάτος δὲ, τὸ HU μέγιφον δια- 
VECINA τὰν / m niet, wea s 1 
χοσίων Ὄχι τοῖς γελίοισ᾽ νῆσοι δὲ εἰσὶν ἐνταῦ)α ovy oJ 
k £e » t 3 
Lp αἱ we τῆς Ἰλλυρίδος, dj τε ᾿Αψύρτιδες, καὶ 
! Κυρυχτικὴ, 3j" NíGopidte ἔτι δ᾽ " Ἴοσω αὶ Ὑρα- 


gurium, nigra Corcyra, Pharus : et ante Italiam 25 γέελον, xe) ἡ ^ μέλαινα ἢ Κόρκυροι, xz) Odpof* wes 


Diomedez. Maris Siculi a Pachyno ad Cretam 
longitudo ftadiorum perhibetur rv. millia ac quin- 
genta: tantundemque ad Tznarum Laconice. A 
promontorio autem Tapygia ad intimum finus Co- 
rinthiaci, minus eft tribus millibus: ab lapygia 
autem in Africam navigatio eft rv. millium. Infulae 
ibi funt Corcyra et Sybota ante Epirum, ac deinde 


ante finum Corinthiacum Cephallenia, Ithaca, Za- 


ais Ἰταλίας δὲ αἱ ᾿Διομήσδειοι T£ Σικελιχξ δὲ τὸ 
UG Κρητίω πὸ Παχιε, τετραχιομλίων 3, "rélla- 
χοσίων [c3] φασί" τοσοῦτον δὲ καὶ τὸ ἔχ᾽ Ταί- 
γαρον πὴς Λακωνικῆς. “Τὸ δὲ von ἄκροις ᾿Ιαπυγίας 


Gud pun τοῦ K opp One κόλσπιε, "uy ἅ TOJ24- 


λίων ii» ἔλα ἤον' τὸ d" mw ἄκρας Ἰαπυγίας " εἰς 
t Λιξύζω "πλεόντων, Teresa aAA any ἐφί" νῆσοι d" εἰσὶν 
ἐντοίῦϑα, Ἵ τὸ Κόρκυρᾳ x, Σύθοτοι, wes Ὁ Ἠπειό- 
χιδος, χα ἐφεξὴς τοῦ τοῦ Κορινθιακοῦ Y χόλπε Κε- 


cynthus, Echinades. Siculum mare contingunt ἃς φαλλίωία, καὶ θαίχη, 3j Ζάκιιυθος, 3) "Exod dee τῷ 


Creticum, Sardoum, Myrtoum: hoc inter Cretam 
eft et Argiam, et Atticam, latiffimum ab Attica ad 
ftadia mille et ducenta, longitudine paulo minus 
-quam dupla. Infule in eo Cythera, Calauria, 7E- 


δὲ Σικολικῷ cusa τὸ Κρητικὸν πέλαγος, xa) τὸ 
* Σαρδωνικχόν, xo) τὸ Μυρτῶον, ὃ μεταξὺ Ὁ Κρήτης 
ἐσὶ καὶ ? ᾿᾿Αργείας, ἡ ὁ ᾿Α΄Ἴἰικῆς, ? πλάτος ὄχον τὸ 
D, τὸ Zu τὴς Ad, ὅσον χιλίων x, Af gato- 


gina, Salamis, et vicinz his, ac Cycladum non- 4o σίων ςοιδίων" μδῖκος δὲ ἐλοῖῆον ἢ διπλάσιον. Ἔν τέτω 


8. εἰς αὐτὸ pere καὶ τὸ ἔχε: Pletb. » 


M » M ^ 
εἰς τὴν ἄλλην ὅτε. Med. 2. exebs τὴν ἄλλην τὴν ταύτη Λιδύην' τὸ δὲ βάϑος χιλίων ὀκτακοσίων" 


» ΨΥ T? IU. , "dh we BEC / 4 » I 
ἄλλοι &c. Par. ς. «pie τὴν ἄλλην ὡς τὴν ταύτην Λιβύην" τὸ δὲ βάϑος χιλία ὀκτακοσία" ἄλλοι δὲ εἶπον ἔχε: Pletb. veis τὴν ἄλλην γῆν ταύτη 


χιλίων ποεντωκοσίων ὅσον Mofc. 
1j ὃ συνεχϑς, omüffis interjacentibus, 7Mojc. 
1.2. — ! gi» deeft Par. 5. 
Mofc. 
4 Διομήφδιο; Par. 1. Med. τ. 


τ ἐπὶ Κρήτης Mofc. 
* γὸ μὲν Efc. 


* ἐπὶ τὴν Ef. 


γικὸν Par. 5. Med. 2. Σαρδωνικὸν Par. 1. fed erafum eft à. 
funt Par. 1. 


vellet intelligi nefcio. Enimvero infulas hic nullas Strabo com- 
memorat. Nam ut indicet τὸ βάϑος Syrtis majoris, effundi eam 
ait ab Hefperidibus ad Automala. Hefperides vocabantur olim, 
tefte Ptolemzo, Berenice urbs maritima in Cyrenaica ditione. 
Stephanus, Ἑσπερὶς, “πόλις Λιβύης, ἢ νῦν Βερενίκη. Plinio vero, lib. 
V. C. 5. cui potius affentior, ea urbs non Ἕσπερίδες, nec Ἑσπερὶς, 
fed Ἕσπερίδων dicitur. Berenice zm Syrtis extimo cornu efl, quoa- 
dam vocata Hefberidum fupradictarum, vagaatibus Grecie fa- 
&ulis. Straboni, lib. xvii. p.1193. Edit. 4m/l. in eo tra&u cft 


* 5; deeft Par. 1. 2. deletur in Par. 5. 
$ κχκαὶ τῆς συνεχῶς παραλίας κατὼ Ακυληΐαν Exc: Pletb. 
k μόνων Med. 1.2. μόνωι» αὐ Par. 3. 5- 
9 μέλλινα Med. τ. μέλωνα Par. 1. 2. fed Par. 1. habet ex emend. μέλαινα. 
* ςσαδίων deeft Par. 1. 
X πλέον τῶν τετρακισχιλίων Par. 1. In Par. 2. «λέον terminat lineam : fequens incipit, τῶν, fine 
accentu: fed codex nunquam notat hoc figno — voces fectas. 7. 
3 ᾿Αργίας Mofc. 


* Ῥηγήνης Par. 3. f "Log κόλπον, 
h zx» deeft Par. 1. 2. Med. 
m oq( A€veries Par. 5. n "Ica 
P Κέρκυρα Ec. Κόρκυρά τε καλδμένη Par. 5. 
t πὸ δὲ &c, ad ufque £l» inclufive, defunt Par. g. 


4 πρὸς Par.3. 


1 Κυραχτικὴ Par. 5. 


Y κόλπϑ ej τε Ἔχινώδες, τ 1. Xj K. 3; Z. Par. 5. * Σαρω- 


b ᾳσλάτος ἔχον &c, ad ufque ᾿Ατικῆς inclufive, de- 


λιμὴν Ἑσπερίδων. Vide locum. Automala autem urbs fuit in ipfo 
μυχῷ majoris Syrtis: Infpice Ptolemzi tabulas. Facile intelli- 
ges quam reéte τὸ βάϑος majoris Syrtis ab Hefperidum urbe ad 
Automala dimetiatur Geographus. Ca/azé. 

22. cvxyal μὲν αὐ} Pletho in Exc. legit, GUxve uova] πρὸ τὴς 
&c. Forían voluit iponaj, quod verbum haud inepte harum 
infularum formam depingit. F. 

32. τετρακιχιλίων) Diftantia ab Iapygio ad Phycunta pro- 
montorium eft circiter flad. 4200.  /dez. 


3. σὺν 


164 STRABONIS 


δὲ νῆσοι Κύθηρα τε χαὶ ^ Καλαυεία, καὶ αἱ wp m 
γιναν X, ? XaAg uva, καὶ τῶν Κυκλάδων τινές. “Τὸ 
δὲ σιιυεχὸς τὸ Αἰγαϊόν ew ἥδ euo πῷ MO eic 
καὶ τῷ ἙἙλληασονῳ" καὶ τὸ Ἰχάριον Χοὰ δόντα 
μέχρι ὁ Ῥζδε, καὶ Κρήτης, ἡ ᾿ Κύπρε, rj Ὄ ages 
fusa» ? ᾿Ασίας" δ ὦ τὸ Κυκλάϑες νῆσοι εἰσὶ, καὶ αἱ 
Σποράδες, xoà cà τοροχείμϑνα! Καρίας, καὶ Ἰωνίας, 
χαὶ Αἰολίδος, μέχρι v Ὑρωάδοσ' λέγω ὃ Κῶ, καὶ Σά- 
μων, καὶ Χίον, καὶ Λέσθον, xad Τένεδον" δὡσοιύτως J" 


G E O: GJRJA IP.H 1 


nulle.  Infequitur continuo JEgaum fhare cumi 
Melarie finu et Hellefponto. "Tum Icarium mare, 
et Carpathium ufque ad Rhodum, Cretam, Cy- 
prum, et primas Afize partes. Ibi funt Cyclades 


5 infulz, et Sporades, et quae fitze funt ante Cariam, 


Ioniam, ZEolidem, ufque ad Troadem : Cos, in- 
quam, Samus, Chius, Lefbus, Tenedus: item 
qua ante Grzciam fitz funt ufque ad Macedoniam 
et confinem Thraciam, Euboea, Scyrus, Pepare- 


ed προχείνϑνωαι ὃ Ἑλλάδος μέχρι τὴς Μακεδονίας xad το thus, Lemnus, Thafus, Imbrus, Samothrace, 


TUS ópupg Θράκης, EUGoi, τε καὶ Σκχύρος, xou ^ Πεπα- 
pios, καὶ Λήμνος, xc) Θάσος, καὶ " Tu opos, xa) Xa- 
μοϑράχη, χαὶ ἄλλαι UG Aeios* ae. ὧν ἐν ποὶς χα 
ἕχαςοι δηλώσομδυ. Ἔφι δὲ τὸ μῆκος τὴς Jonah 


LER Y RS ES , VEN 
, WULUTIS, Wb τετραχιοαλίες Ἢ μμίκρῳ ὥλειες, τὸ "15 


τ lun 
πλάτος ποφρὶ διοκλίες" περιέχεται δὲ ὑπὸ T AeyBa- 
το ve. ὃ ! Eos S» "d 7 
τῶν μέρων τὴς Acids, χοὴ τὴς 2xr0 gig μέχρι Θερ- 

3 , / ^ 
paa χόλπε Opis ἄρκτον ex σης T GAZ παραλίας, 
^^ e n / e / 
xa Y Μακεδονικῶν χόλπων MED τὴς Θραχίας “ῤ- 


IUE ΣΙ  ΕΊΗΣ m. om Y 
ῥονῆσου. Κατοὶ δὲ ταύτην ἐφὶ τὸ ἐπ]αφαδιον "ql yis 20 


Σηφὺν χαὶ " AGudt, IY οὗ τὸ Αἰγαῖον χαὶ ὁ Ἕλλήἠασονῆος 
* ὠχδίϑωσι πρὸς ἄρκτον εἰς ἄλλο πέλαγος, ὃ χαλοῦσι 
Προποντίδοι" χαἰχέινο “εἰς ἄλλο τὸ Εὔξεινον προσοιγο- 
ρευόυϑνον “πύντον. "Est ἢ διϑάλαῆος Ἰξόπον τινὰ οὗτος" 


1 / 3 / c 
χάτοι μέσον yap πὼς ἄχρω d'Uo ᾿ προασί πΐεσιν, ἡ “25 


E n ;»/7 Y e ! m c 3» - 
C τὴς Ἑυρώπης xo4 Ὁ βορείων μερῶν, ἡ d' ὧχ πὴς 
D d 5 ! / q / δ N / 
Ασίας ἐναντία ποιύτῃ, σμυογέσῃ T (ετοιξὺ “πῦρον, 
Y ! / / , " τ 65v d ΕΣ 
Xa| τοοιόσῃ δυο πελάγη μεγαλα" τὸ fo 00 τὴς Εὐ- 


nr 


, -Ὁ e A. 
ρώσπης ἀκχρωήήριον, xsAZvTe4 Κριξ μέτωπον" τὸ 5 τὴς 


᾿Ασίας, Κάρα μίις" διεγον]α. δλλήλων aree) διοαιλίες 30 
er ! 


cudius, Xo) wevmuoiss, Τὸ & 7077 πρὸς ἑασέραν 
πέλαο, μῶκος ἐςὶν zr) Βυζαντίε μέχρι T ἐχζολῶν 
T8 Βορυαϑένες, " ςαδίων τϑλολλίων ὀχτοικοσίων, TA 
τος δὲ διρηλίων" ἐν TTG δ᾽ ἡ Λευκὴ νῆσος isl τὸ 
J" &20v igi παράμηκες, εἰς φεγὸν τελευτῶν μυχὸν, 
χατοὶ * Διοσχεριάδοι, "foa πεντοιχιφαλίους ἢ (μικρῷ 
wAdes ullus τὸ δὲ πλάτος περὶ τελολλίᾳφ ἡ ἢ 
αἰδίμετρος τοὺ σύμπαντος πελάγες ἐςὶ δισμυρίων arg 
καὶ πεντοιχιοελίων φαδίων" εἰκάζεσι δὲ τινες τὸ oe vue. 
τὴς τοεριμέτος ταύτης ἐντετουμένῳ Σχυϑικῷ τόξῳ" 


, " t e 5 M v LÀ ι es 
lívrow ^" aom, d" igi ὁ τοσρασλους ὁ στὸ ποὺ 


^ 
T 35 


alieque plures, de quibus in fingulorum enarra- 
tione dicemus. Hujus maris longitudo eft ftadio- 
rum rv. millia, aut paulo amplius, latitudo circiter 
bis mille: includitur a di&tis Afize partibus, et ora 
mariima quz a Sunio eft ufque ad Thermaum 
finum verfus feptentrionem, et finus Macedonize 
ufque ad Thraciz Cherronefum. Ad hanc fretum 
eft feptem ftadia latum inter Seftum et Abydum, 
per quod fretum mare 7Egzum et Hellefpontus 
verfus feptentrionem effluunt in aliud mare, quod 
appellatur Propontis: hocque rurfum in aliud, 
cui Euxino ponto nomen eft. Eft autem pontus 
hic quodammodo bimaris: nam ad medium fere 
ejus procurrunt duo promontoria, alterum ab Eu- 
ropa et feptentrionalibus locis, alterum huic op- 
pofitum ab Afia, quz in ar&um contrahunt mare 
in medio fitum, inque duo magna maria totum. 
dividunt: promontorio, quod ab Europa procur- 
rit, nomen eft Criumetopon, (quo vocabulo frons 
arietis notatur) quod ab Afia, Carambis: diftant 
inter fe ad bis mille et quingenta ftadia. Porro pe- 
lagus Euxini maris quod eft adverfus occafum, id 
in longum porrigitur a Byzantio ufque ad oftia 
Boryfthenis, ad ftadia ter mille et octingenta, la- 
titudine bis mille: in hoc eft Leuce infula. At 
orientale oblongum eft, et in ar&um finitur recef- 
fum apud Diofcuriadem, porre&um ad v. millia, 


aut paulo amplius, ftadia; latitudine ter mille. To- 
tius Ponti ambitus eft circiter xxv. millia ftadio- 


M . . . 

: T49rum. Comparant quidam hujus ambitus figuram 
Lo M , D ^ c Ξ 

ἐξ veupay ὠξομοιξνῖες τοῖς δεξιρὶς χαλε μένοις μέρεσι i 


Scythico arcui intento, ita ut nervus referat dex- 
tram partem Ponti, qua a faucibus navigatur uf- 


* Καἀλαζξ,ία ex corre&. Med. 2. Ὁ Σαλαμῆνα Par. E. ᾧ συνεχὲς Par. 5. ὦ qs "Páde Par. 1. 2. 3. 5. Mofc. * Ke 
Par. 5. μερῶν" ὃ δ᾽ Amas δες. Par.1.3. μερῶν τῆς δὲ ᾿Ασίας Par. 2. Med. 1.2. Obferva δὲ affirmativum ; fed male punctum 
antec». P.  & id al p, Par, ἮΝ 


k «sel ὧν &c, ad ufque δηλώσομεν inclufive, defunt Par. c. 
fant Mofc. 
ρευόμιενον τοόντον Frag: Grom. — 9 εἰς Lao «πολλῷ TÓTS μεῖζον τὸ E. . 
«πξοπίπτεσιν, ων». Caf. fic Par. 5. et Frag : Gron. 
τ Διοσκερίδα, Med. 2. * οὗτος δ᾽ ipiy Exc: Ple. 


M ^ " *, ^ ^ ot ΄ 
3: σὺν τῷ Μέλανι κόλπῳ, Ὁ TO Ἑλλησπόντῳ) De Melane finu 
Dionyfius Periegetes, ver. 538. 
Κεῖθι Μέλας "ἢ κόλπος ἐφ᾽ Ἑλλήσποντον ἴησιν, 
Αφρον ἐρευγόμενοςς 
Illic Melafgue fuus ad Hellefpontum vadit, 
Spumam eructans. Cafaub. 
M. bM M ^ T 
I4. Er δὲ τὸ μῆκος] Notandum eft, quod μῆκος ZEgai maris 
eft a Borea ad meridiem, et πλάτος e contrario ab ortu ad oc- 
cafum ; fed hoc przmiffo, non ideo vera eft menfuratio. Geo- 


h ge δ᾽, aru Par. I. 2. Med. 1. Mog. et M38. Gron. re&iffime, 7. 
^ εἰσδίδωσι Par. 5. et Exc: Pletb. ἐκδίδωσι Med. 2. 


4 cuve iren et ποιώσαι Par. 5. fic Par. 1. fupra. 


i Πεπάρο;ϑος Med. 2. 


! cabe ἔκ. Mofc. " Gb χατὰ &C, ad ufque Αἰγαῖον inclufive, de- 
3 3$ Y esf » Ν " b N » 

εἰσοϊσωσι τσρὸς ἄρκτον εἰς LAO «σολλῳ ΤΟΥ͂Θ μεῖζον TOV Εὔξεινον προσαγο- 

«Par. ς. εἰς ἄλλο τὸν Εὔξεινον &c. Mod. τ. Bro. Gron. 


P Malim, 
* σαδίων deeft Med.1.2. 


graphi veteres autem a nautis diftantias locorum acceptas retu- 
lerunt, qui littora legendo rationes femper ultra veritatem pro- 
duxerunt. Exinde minus cum a Strabone iter maritimum pro- 
ducatur, quam cum contrahatur, typographicum errorem fuf- 
picor. F. 
24. "Egi δὲ διϑάλατῆος τρόπον τινὰ ὅτος] Dionyfius poeta, poft 

quam defcripfit Carambin, et Criumetopon, fubjicit v. 56. 

"Ex τῷ δ᾽ dy s Πόντον ἴδοις διϑάλασσαν ἐόντα. 

Ex boc vero et Pontum «videas bimarem. Cafaub. 


26. πρὸς 


ΤΠ ΤῈ ΒΞ ῈΡ Ιὸ ΘΟΕ C1U4M D αὐδῇ. τός 


que ad intimum finum apud Diofcuriadem : nam gua TOS, μέχρι TE μυχξ TE κατ Διοσκερλά δοι" 
excepto Carambi, totum reliquum littus exiguos πλὴν jo τὴσ Καράμξιος, 5 γε suot, ἄλλη ἠϊὼν pus 
liabet proceffus et receffus, ita ut re&ze linea non κρὰς “ἔχει ἐσυγάφς τὸ Y, ὀξοχάς" üs εὐθείᾳ, ἐοικέ- 
fit abfimilis. Alteram partem cornui conferunt, να" τὴν 5 λοιπὴν τῷ χέρριτι τὰ τόξε AVE» ἔχοντι 
quod habeat duplicem flexum, fuperiorem magis 5 vio "Ckispopiv, «bo μδὲ ἄνω ἀσεριφερεφέραν, αἰ δὲ 
rotundum, inferiorem magis re&um: ita et illam χαίτω εὐϑυτέραν" ἡ οὕτω δὴ κοί κείνην deep y C tog dd 
Ponti partem duos finus efficere, quorum occi- Ἃδύο κόλπες, ὧν ὁ ἑσπέριος πὸλὺ ϑατέρα αἷξιφερέτερός 
duus multo eft quam alter rotundior. Suprafinum — égw. ὝὙπερχείω) δὲ τῷ ἑωθινὰ κόλπε wejs ἄρκτον 
Ponti orientalem eft palus Mzeotis, ambituftadio- ἡ Μαιῶτις λίμνη, «lu αἰδέμετρον ὄχεσοι byyaduoA- 
rum rx. millium, aut paulo plurium. Ea palus in 1o λίων ςοιδίων, 3 Ü μικρῷ fugi elite cox DU. δέκύ μὴ 
Pontum eflluit ad Bofporum, feu fretum Cimme- 199 “ εἰς Tlórloy κατο τὸν Κιμμερικὸν χαλθμενον Βόσ- 
rium: Pontus in Propontidem ad Thracium Bof- eov" οὗτος δὲ were “τὸ Θράχιον εἰς πἰαὶ ΤΙροπ’ον- 
porum: (nam fauces ad Byzantium hoc nomine — 4x (v δ 3 Βυζανπιακχὸν qua οὕπω χαλβσι * Θρά- 
afficiuntur) : cujus eft latitudo tv. ftadia. Propon- χιον Βόασορον) ὃ τοτραςοίδιον ét» δὲ Προποντὶς 
tidis a Troade ad Byzantium longitudo fertur mille 15 γελίων καὶ τεντοικοσίων λέγεται τὸ μῆκος φοιδίων τὸ 
et quingenta ftadia, latitudine prope zquali. Ibi zu)? Τρωάδος 6l τὸ Βυζάντιον" πάρασον δὲ σσὼς 
Cyzici infula fita eft, et alis circa eam parvae ἐσὶ χα) τὸ πλάτος. Ἔνταυγ)α d' ἡ τῶν Κυζικηνῶν 
infule. Atque talis ac tanta eft /VEgzel maris ver- ἵδρυται νῆσος xs) τοὶ «EA αὐτίωὐ vigi ποιαύτη μὲν 
fus feptentrionem effufio. Alia rurfus ἃ Rhodo ἡ πρὸς ἄρκτον τὰ Αἰγαίε πελογες ἀνάνγυσις αὶ το- 
maris effufio mare efficit JEgyptium, Pamphylium; 2o σεύτη, Πάλιν δ᾽ 3n ὃ Ῥοδίας, ἡ τὸ Αἰγυήδιον πέ- 
et [ficum : ea protenditur verfus orientem et Cili- — 42525 «ooo, xs) τὸ Παμφύλιον, 3, τὸ loswov, ἐπὶ 
ciam zequaliter ufque ad v. millia ftadia, pone Ly- μὲν P τῆς ἕω $ τὴς Κιλικίας Ἶ χατοὶ ἴσον ἀχτείνέϊοωι 
ciam et Pamphyliam, et oram Cilici maritimam μέχρι. χαὶ πεντοικιοιλίων οι ίων, παρά πε Λυχίαν X 
totam : inde Syria, Phoenice et ZEgyptus dove Παμφυλίαν, xou τὴν Κιλίκων παραλίαν πᾶσοιν" ἐν- 
verfus meridiem et occafum includunt, ufque ad 25 piis δὲ Συεία τε καὶ Φοινίκη, Alertes "ἐγκυκλοῖ 
Alexandriam. In finu Iffico et Pamphylio fita eft boite T )αλβηϊαν xal ves δυσιν, ἕως ᾿Αλεξ- 
Cyprus, contigua mari /VEgyptio. A Rhodo Alex- bei ien ἐν δὲ πῷ Ass xóm καὶ τῷ Παμφυλίῳ, 
x&Qeg συμξαΐνει πίω Κύπρον, σιυάπηεσον d Αἰ- 


andriam ufque traje&us eft rv. millium ftàdiorum, à 5 ie cr : 
γυπίιῳ πελάγει. Est δ᾽ So Pod δίαρμα εἰς ᾿Α- 


circumnavigatio dupla. Eratofthenes ait nautarum 
30 λεξάνδρειαν ! βορεῖα. τετραχιομλίων τὲ τοιδίων, o ὃ 
αἰδέπλες διπλάσιος. Ὁ δὲ Ἐρατοοϑένης ταύτην ἃ 
τῶν ναυτικῶν ea) φησι d ὑπόληψιν, “περὶ τῷ διάρ- 
μουτος TE πελάγους, τῶν μϑὺ οὕτω λεγόντων, Ὁ ὃ καὶ 
"᾿σιτοικιομλίες Οὐκ, ὀκνέντων univ αὐτὸς ὃ διὰ T 


effe hanc opinionem, et quofdam alti maris iftius 
traje&tui di&am affignare quantitatem, alios non 
vereri v. millia tribuere: fe fciothericis gnomoni- 
bus ufum obfervaffe ter mille feptingenta ac quin- 


uaeinta. Enimvero hujus pelagi pars, quze eft ad 4 EOS 
ko pd Suc re UN 35 OXuSmejxy γνωμόνων, ἀνευρέϊν qejonMas “ en]axo 


Ciliciam et Pamphyliam, tum Ponti Euxini pars j ; x | " 
apt : r ciss τοεὐ]ηκονα. Τέτε JW TE πελόγες τὸ πρὸς τῇ 


dextra, et Propontis, atque ora deinde ad Pam- ; 1 * viden re ; 
Κιλικίῳ xo) Παμφυλίᾳ, xo) τὰ Ποντικξ τὸ χαλέ- 


ἢ ve | i-e 3 - 
μδναι δεξιὰ μέρη xod, ἡ Π͵ροποντίσ, χω ἢ ἐφεξὴς πα- 
^ / PA τὰ A »/ 
ρωλίο pey pi Πωμφυλίας, coii "ya, “χερρόνησον με- 
/ A / / , ! N E “-“" 
4ο γαλην, καὶ μέγαν ταύτης ἰοῦμον, ἃ mu) τὴς πρὸς 
D / l Ι 5 Ma? 
Ἕαρσῷ 9a2grilus, "ct “πόλιν  "Apuoty, 3, τὸ Ὁ Aua- 
7 » N / e Y » ' - 
ζύνων πεδίον τὴν Θεμίσκυραν. H γαρ ἐντὸς Ts 
- , / (2 Yoon 
290.45 quu ms "ῶρα, μέχρι Καρίας ἡ Ἰωνίας, xU 
, el ! 3M δὲ t 3 
ἐν)ὸς ἽΑλυος γενονϑῥων ἐθνῶν, περίκλυςος " ἅπασα egi» 


phyliam ufque maritima, magnam quandam in- 
cludunt peninfulam, magnumque ejus Ifthmum a 
mari, quod ad Tarfum eft, ufque ad Amifum ur- 
bem, et Themifcyram Amazonum campum : quid- 
quid enim inter hanc lineam eft regionis, ufque ad 
Cariam et Iloniam, et gentes intra Halyn inco- 
lentes, id omne circumdatur ZEgzo mari, et utrin- 
que di&is maris partibus: et quidem hanc regio- 45 ὑπὸ TE Aiyois xoj T ἑχατέρωϑεν λεχθέντων τὴς 3α- 
nem toti cognominem facimus, Afiamque appel- 4; μερῶν" ἡ δὲ gy χαλξμᾶν ᾿Ασίαν ταύτην ἰδίως 


1 i : i - / ONES , 
lamus, Ut autem in fumma loquar, maris noftri — yj ὁμωνύμως τῇ ὅλῃ. Συλλήδδην ὃ εἰπεῖν, ? x9 


? ἔχει τὰς Par. 5. b οὕτως δὴ Par. 3. οὕτως δὲ. Med. 1. 2. fed Med. 1. habet 35 ex corre&. οὕτω δὲ Moe. € πλειόνων 
Par. 3. 5. 23 aig TOY ILe 1 27. Ὅς * sb» Θράκιον Par. 5. Med. 1.2. f BvCavrixó ex correct. Med. 2. 8 Hec, Θράκιον 
Βόσπορον, funt gloffa, nam non dixiffet οὕτω. P. — ^ τὴν ἕω Efe. Mofc.  δκατ᾽ Ἴσσον Med. 1. et 158, Gron. recte. F. ἢ ἐγ- 
κυκλεῖ Par. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. I βορέα Par. 1. m «rapa. Par. 3. Med.2. et ex cortect. Med. 1. B πεντακιρχιλίων 
Med. 2. 9 ifaxorisg Exc: Pletb. Ρ᾿Αμωσὸν Med.2. et fic infra. 3 γεμομένων Par.1. 2. γιγνομένων Par. 5. τ ἅπατα 
deeft Par. 5. 

26. «πρὸς δύσιν] Phoenicia et JEgyptus marc ample&untur ad 43. xe τῶν ἐντὸς ἍΑλυος γενομένων ἐθνῶν} Placet vetus le&io 
notum et orientem, non πρὸς δύσιν : ΕΥΡῸ corrigas, πεὸς ἕω. F. quatuor fcriptorum, νεμομένων. Jdem. 

29. δίαρμα εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν βορεία } Lege, βορέᾳ. Paffim ita 47. Συλλήδδην δὲ εἰπεῖν, ὃ καϑ᾽ ἡμᾶς ϑαλάτης νοτιώτατον μέν ἐς: 


loquuntur Graci auctores, ὃ «Ao» βορέῳ, vel λίδι, vel νότω. 


: : σημεῖον, ὃ ὃ μεγάλης Σύρτεως μυχὸς, ---- βορειότατον δὲ τὸ τῷ Βορυζδέ- 
Interpretum alter omifit, alter minus recte exprefit. Ca/aa/. 


U u 
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ἡμᾶς Suede γοτιώτουτον " égl σημέϊον, ὃ mie με- 
γάώλης Σύρτεως py xal pori d Mee 
τον ᾿Αλεξάνόρεια, xoi τοῦ Νεῖλε προχοα), (βορειότοι- 
τον δὲ ὃ τὸ τῷ * Βορυαϑένεις" εἰ δὲ καὶ alo. Μαιῶτιν 
ἢ πρϑλεϑείη τις πῷ πελάγει (χαὶ jap ἐφιν ὡς ἂν (μέρος 
“σι τὰ Τανάϊδος) f δυσμικωτουτον δὲ ὁ χα τοὶ τοὶς ςή- 
λας τορϑρως, ἑωϑινώτουτον J" o λεχϑεὶς μυχὸς χο]ὰ 
Pal) Διοσχεριάδαι. Ἐρατουϑένης d' ἐκ εὖ ὃ Ἰοσιχὸν 
χόλπον φησίν. Ὁ jp yap "C τὸ αὐτὰ μεσημίξρινοῦ 
ἵδρυται, ἐφ᾽ οὗπερ ἥ τε ᾿Αμισὸς αὶ Θεμίσκυρα. Εἰ δὲ 
βέλει ὡρόσλαξε Y al Σιδηνὴν, Uy p Φαρναχία 6" 
ἀπὸ δὲ τέτων τῶν μωρῶν ωρὸς ἕω, πλξς ἐφι πλειό- 
νῶν ἢ τολολλίων are ζαδίων εἰς ^ Διοσχεριάϑει, ὡς ᾽ ἔοι 
μᾶλλον ἐκ τὴς ἐν μέρει l αἰϑιεοδίας φανερόν. Ἢ μὲν 
IX xa9' ἡμᾶς ϑάλα“α, ποιαύτῃ ms. Ὑπορραηῖϊόον ὃ 
χαὶ τοὶς περιέχεέσος αὐτὴν γᾶς, ἀρχὴν Ae Gzow ἀπὸ 
dX) αὐτῶν (μερῶν, ἀφ᾽ ὥνπτερ χὶ t ϑώλα“ῆαν ὑπεγρά. 
Jay. Ἐϊασλέεσι Toljvuu τὸν χατοὶ φήλας πορθμὸν, 
ἐν δεξιᾳ up ἐφιν ἡ Λιβύη ᾿ μέχρι τῆς TE Νείλε ῥύ- 


GEOGRAPHI 


maxime auftrinum pun&um eft, intimum Syrtis 
magna: et poft hunc Alexandria /Égypti, ac oftia 
Nili: maxime feptentrionale, oftia Boryfthenis : 
nifi fi quis Mazeotidem etiam vult mari attribuere, 


5 quz eft quafi pars Tanaidis: maxime occiduum,. 


eft fretum ad Columnas : maxime orientale, inti- 
mus ad Diofcuriadem finus. Eratofthenes hoc per- 
peram Iffico finui tribuit, cum ís ín eodem fit cum 
Amifo et Themifcyra meridiano. lis, fi lubet, ad- 
jungere licet Sidenam quoque et Pharnaciam: at- 


? qui ab iis partibus verfus ortum ufque ad Diofcu- ἡ 


riadem amplius tribus ftadiorum millibus eft navi- 


gatio: quod planius fiet, cum fingula defcribe-: 


mus : noftri ergo maris hzc eft forma. "Terrz: jam 
nunc etiam. defcribendz funt, quibus illud conti- 
netur, initio fumpto ab iis ipfis partibus, quibus 
mare defcripfimus. Ingreffis ergo fretum apud Co- 


lumnas, ad dextram Africa eft ufque ad Nili 


fuxum: ad finiftram, ab altera freti parte, Eüropa 
ufque ad Tanain: utraque harum definit ad 
Afiam. Incipiendum autem eft ab Europa, cujus 


- , ^ 1.59 d [3 A i Joris —€- 3 * . . 
σεως᾽ ἐν apigtpo, δὲ ἀγτιπορθμος ἡ Εὐρώπη μέχρι τέ 20 εἰ forma multiplex eft, et lpfa virorum virtute 


Τανάϊδος" τελευτῶσι d" ἀμφότεροι W'éeA TV ᾿Ασίαν. 
᾿Αρχτέον d" zm τὴς Εὐρώπηις, ὅτι πολυογήμιων τε, καὶ 
Ὡρὸς ἀρετὴν ἀνοϊρῶν εὐφυεςουτη, Y τ φολιτῶν, à qTULIS 
ἄλλαις πλέϊφον μετοιϑεδῶυχια, Ὦ οἰκείων ἀγαθῶν" ἔπει. 


praditorum ac civium feraciffima, reliquas partes 
plurimis fuorum bonis impertiit. Tota enim habi- 
tationi apta eft, dempta exigua portione, quz ob 
frigus incoli non poteft, contermina Hamaxicis ad 


" 2" & ida Tanain, Mzotidem, et Borvfthenem incolentibus. 
JY σύμπασα, οἰκήσιμός i1 πλὴν ὀλίγης " πῆς ἀοικήτε 25 ; T 5 | 


Διο ψύχορ' αὕτη d* ὁμορέὶ τοῖς “Αμα ξικδὶς τοῖς περὶ 
τὸν Τάναϊν, x24 πὴν Μαιῶτιν, x5) τὸν Βορυαϑένη" P 
δ᾽ οἰχησίμε, πὸ μὲν δυογείμερον, χαὶ τὸ ὀρεινὸν, Loy - 
Mipas οἰχέιτοι τῇ φύσει" "GugNWTuS δὲ λαξδντα, 


ἀγαϑὲς x94 τοὺ φαύλως οἰκέρδνα, x2 λησρικῶς, ἥμιε- 30 


ρδταν" χαϑαπερ οἱ Ἕλληνες, ὄρη χαὶ πέτρας χατέγον- 
Ti, ὦχεν χαλῶς διὰ ὠρόνοιαν quy περὶ τῶ πολιτι- 
XX, xg) τοὶς τέχνας, X24. dX - σαύεσω Ὧι “ σοὶ 
βίον" Ῥωμαῖοί τε πολιὰ ἔϑνη παραλαξζντες, zd 


Habitatz: autem partes algidz et montofze, quan- 
quam ob naturam loci egre coluntur; tamen 
curatores nactz bonos, ez etiam manfuefcunt, quae 


male prius et látrocinii in morem colebantur. .lta. 
fane Graci cum montes ac faxa infediffent, com- . 


mode habitaverunt, propter prudentiam rerum ci- 
vilium, artes, et eorum, quz ad vitam degendam 
requiruntur, peritiam. Et Romani multas gentes 
in poteftatem redactas, feras ob locorum naturam, 
quod vel afpera effent, vel portubus carerent, aut 


/ ». δ Y l / οἱ C o» A 3 Jt . 3 ley d 
Quei ei μέρα, 2Jg τές ποπεὲς i TéQ X65 oT45, ἢ 35 ob frigus aliifve de caufis habitando incommoda, 


auus, 3 ψυχρες, 3 ἀπ᾿ ἄλλυς αἰπίας d'ucoixAiTus 
? πολλοῖς, τές T€ ἀνεπιπλέχ]ως Deis ἐπέπλεξαν, 
χαὶ τες ! ἀγριωτέρες πολιτικῶς ὧν uox ξαν. “Ὅσον 
δ᾽ ἐφὶν αὐτὴς ἐν ὁμυκλῷ καὶ εὐχροίτῳ, τὴν φύσιν ἔχει 


| ' es * 1 | 32 (s 
CUUép)Py Cos ταῦτα" ἐπειδὴ τὸ μδὺ ἐν. τὴ εὐδοιίμονι 40 


7 [ax] * 5, » e lad 
χώρῳ, πᾶν és εἰρηνικῶν, πὸ «δ᾽ ἐν τὴ λυπρᾷ aiU 
A 45 Ar. l ! / *5 x i , 
Xo) ἀνδρικόν" χαὶ Je era) τινας Gap δλλήῆλων &utp- 
- / l Ξ / v j Lens UM Qu "m wy 
1145 τοῦ γένη ταῦτα" qo, fi Ὁ ἐλικουρᾶ τοῖς ὅπλοις, 


commerciis ante ignotis docuerunt uti, et de feris 


civilem vitam agentes redegerunt. Quz vero par- 
tes in zequabili et temperato funt fitu, iis ipfa na- 


tura opitulatur ad commode vivendum. Jam cum 


quz gentes vivunt in regione felici, ez pacis fint 


ftudiofe, quz autem incolunt loca fterilia aut In-- 


commoda, pugnaces fint ac fortes: fit ut mutua 
utrinque beneficia accipiantur, dum hi arma ad 


μὲ x κατὰ &c, ad gne -προχοαὶ inclufive, defunt Par.t. 4) μετὰ viro Par.3. Med.1.2. ἔξ. Mofc. Ὁ τὸ deeft Med. 2. — * Bs 
guoities σόμα Par. c, MSS. “ξος ϑείη τῷ πελάγει τις, Marzg.'Gaf. fic Par. 1.2. ς. Med. 1. 2. fed τις deerat Med. 2. additum 


poftea. προςιϑείη τις τῷ πελάγει Bre, Eton. Mojc. * S058 T.. 


Par. 3. 5. Med. 1. 2. Bre. ΕΠ. f Vulgo, δυσμικώτατος, et in- 


esie Mars. Caf. fic Par. 2. Med.2. Eft. Mojc. * zn deeft Par. 5. Med. 1. h^ Διοσκερίδῳ Par. 1. 2. Med. 1.2. Ejc. 
Pa. ar. 3. Bre. Mo ζ. ὡς trap &C, ad ufque φανερόν inclufive, defünt Par. 1. k περιοδείας Mofc. 1 Hic deficit Cod. MS. 

2r. 2. fol. ufque ad lib. 3: Pag. 204. lit. B. lin. 7. Egzz. nfi. Deeft reliqua pars libri 231, in MSS. Eroz. ἔκ. Mofc. /— τ azox- 
τριῶν Par.l.füpra. — ^ sis pios irs Par.1.5. Med. 1. re&te, F, — 9 «περὶ τὸν βίον Par. 5. et ex correct. Med. 1. P ex- 


λοῖς deeft Pa. δ. 4 ἀγροιωτέρες Med. 1. 


yEs* εἰ δὲ 6 τὴν Μαιῶτιν "pod kí τις τῷ πελάγει (καὶ γάρ iyw ὡς dy 
μέρος τι τῇ Τανάϊδος} Interpres videtur legiffe, εἰ MH, quod fen- 
tentiam non expedit. Scribendum fufpicor, βορειότατον X τὸ τὸ 
Βορυοϑένες ΣΤΟΜΑ᾿ εἰ δὲ X τὴν Μαιῶτιν προσλείη τις τῷ πελάγει (ὸ 
γάρ iri ὡς ὧν μέρος T) ΤῸ τῷ Τανάϊδος. T. Σ d ro 

IO. Ei δὲ £5 πρόσλαξε X τὴν Σιδηνὴν, μέχρι Φαρνακία;, Dir ἮΣ 
lubet, adjungere licet Sidenam quoque et Pbarnaciay) Cave pi- 


tes intelligi debere de regione circa Siden urbem ad mare Cy- 
prium; íed eft regio quxdam aliis parum memorata, quam 
Ptolemzus in prima Afiz tabula Sidonem vocat: ea regio fuit 
Trapezuntiis vicina, et pars quedam Ponti Cappadocici. Pa/- 
Ómer. 
34. Ῥωμαῖοι, &c.] Scribendum eft forte, Ῥωμαῖοί Tt πολλὰ 
ἔϑνὴ «π-αραλαξόντες ΚΑΤΑ τὴν φύσιν ἀνήμερα. T. 
6. ds 


LIBER 


defendenduni accommodant, illi terre fructibus, 
Artibus, et morum inftitutione hos juvant: quem- 
admodum et manifefta utrinque funt damna, cum 
altera pars alteri non fert opem: arma tamen ha- 
bentium eft aliquanto melior conditio, fi non vin- 
cantur numero. Atque ad hzc natüra Europe 
fuam habet opportunitatem. "Tota enim monti- 
bus et campis varie diftin&ta eft, ut ubique et agri- 
colz et milites, et civilis vitz et belli ftudiofi juxta 
fe ponantur: major tamen fit numerus pacem co- 
lentium: quod vitz genus obtinet maxime induf- 
tria ducum, primo Grzcorum, deinde etiam Ma- 
cedonum et Romanorum. Itaque Europa et ad pa- 
cem, et ad bellum, abunde fibi ipfa fufficit: nam 
copiam habet magnam et pugnacium, et terram 
colentium, et urbes confervantium. Eo quoque ex- 
cellit, quod optimos fert fructus ad vitz neceffita- 
tem pertinentes, et metalla quacunque ufui funt: 
odoratas autem res, et lapides pretiofos extrinfecus 
importat, quibus qui carent, nihilo deterius vivunt 
iis qui poffident. Accedit, quod pecoris abundans, 
feras damnofas paucas alit. Hzc ergo eft in uni- 
verfum hujus continentis natura. Ut autem partes 
ejus exponam, prima ab occafu eft Hifpania; ter- 
gori bovis adfimilis, cujus partes ad collum perti- 
nentes in continentem ejus Galliam porrigantur : 
nimirum partes orientem fpectantes, quod latus 
abícinditur monte Pyrene. Ipfa hoc dempto tota 
mari alluitur: partes auftrinz noftro, feu mediter- 
raneo, ufque ad Columnas: reliqua mari Atlan- 
tico ufque ad feptentrionales Pyrenze extremitates, 
Longitudo maxima eft ftadiorum circiter vi. mil- 
lia: latitudo v. millia. Proxime infequitur Gallia 
verfus ortum ufque ad Rhenum fluvium : ejus la- 
tus feptentrionale Britannico freto totum alluitur: 
infula enim Britannia juxta Galliam. aequalibus 
Ípatiis tota totam exaquans porrigitur, longitu- 


S.E/CiU N σ᾽ δι 


m ΕἸ /, ^ Y / 
χολῶν ἀφϑονίαν παρέχει, ᾿ϑηρίων δῈ σποῖνιν. Τοιαίτῃ m 
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ao, δὲ ᾿χαρποῖς, "ua τέχναις, x3) ἡϑοπτοιίοιις᾽ φανεραὶ 
δὲ Xau y δλλήλων Baa Gau, μὴ Ἐλικουρέντων" ἔχει 
δὲ τι πλεονέχτημοι ἡ βία, τῶν τοὶ ὅπλὰ ἐχοντῶν, πλὴν 
εἰ πῷ πλήϑει “χραᾳτειτο. Ὕπαρχει δὴ τι καὶ wess 
TETO εὐφυὲς τὴ ἠπείρῳ τούτη" ὅλη Δ! πεποίκιλ.- 
/ ἵν εἰ d LE. Y 
siad qted'iois τῇ aevi conn iig c ὦ ὡς ME 
QV "T€ [ καὶ 70 yearypaqueoy ] Ὁ τὸ πολιτικον, x, TO 
MAD, παραχειοοη" πλέον d eiveu Ju Ttpoy, τὸ Ὁ 


5 ͵ 3405.8. evel 519 5 τω e 
εἰρζούης oixeiov* ἥἧ ὡς ὄντων ἐσπικρατέι τατο, ὡροσλαμ- 


/ ma € ! [7 l 
10 (ανόντων X Toyuowoy, Ἑλλήνων μὲν ωρότερον, Ma- 


χεδόνων δὲ xa) Ῥωμαίων ὕφερον. Διὰ τῶτο δὲ 3, ωρὸς 
εἰρηνίου xo) ὡρὸς “πόλεμον dU τοιρχεςουτὴ Egi". χαὶ jap 
τὸ MA Dy σίλληϑος ἀἄφϑονον ἔχει, Xd) τὸ ἐργαζόμενον 
τίω οἰῶ, καὶ τὸ qus πόλεις στιυέχον. Διαφέρει ὃ) καὶ 


/ / N N ᾽ / ἐσ 4 ! 
15 τοιῦτῃ, Son τοὺς χαρποὺς ὠχφέρει τς ἀρίφους, ἡ TES 


ἀνωγχρφίες τῷ βίω, $ μέτοιλλα, ὅσοι χρήσιμοι" fg. 


"μιάμωτοι δὲ xq) λίϑες πολυτελές ἐξωϑεν᾿ μέτεισιν" 


ὧν τοῖς σπαινιζομϑίοις οὐδὲν “γείρων ὁ βίος ἐξὶν, καὶ τοῖς 


PX. / € » εἰ L 
εὐ πορξιμιένοιθ, ^ Ως d" αὕτως βοσκημάταν μὲν ὃ πσολ- 


“Δ 
€ 5 ! t “ l , 

ἢ ἥπειρος αὑτὴ χαϑόλε lw φύσιν ixl. Κατὰ μέρος 
aa s AY / D » Ὁ € / [47^ / 
d' ési (Ge?) πασῶν 2g τῆς ἐαπέρας ἡ Ἰζ(γεία, 

, / - 
βυῤσῃ (Coca. παραπλησία" τῶν ὡς ἂν ᾿πραχιλιαίαν 
ER Ct 50. 1 5 τῳ 
μβέρων. ὑπερπιηιόντων εἰς T gue yh Κελτικῆν" : ταῦτα 


J" δἰ ἢ | Voi us Ui p» 5 / 7 ) 
250. ἐσί TU, 7/00 ἐῶ 3, τέτοις 6VOVTUTELUE | TO T'AEU- 
τ νη ς / ^o lese "5 ἴ 75: ἢ 
“ρὸν τόροσ n χαιλεβενη Πυρηνη" αὑτὴ δ᾽ ἐσὶ ταερίῤῥυ]ος 


ἴων / j ^ 7 m ^ € v n "a 
τῇ )ιυλα τη, τὸ μὲν νότιον τῇ xa ἡμᾶς Mey p. φηλῶν" 
Vo | rod - [i es 5 
qu. δὲλοιπα τῇ ᾿Ατλαντικὴ Ley p. τῶν βορείων ἄκρων 
E" / NV M ^ ἢ δ - 
715. llupavas* μῆχος δὲ «s eps ταύτης ἐςὶ περὶ 


30 ἑξακιοιλίες qudYes τὸ μέγιζον' ᾿ πεδακιοιλίες δὲ 


πλάτος. Mew δὲ ταύτίω i» ἡ Κελπιχὴ «pé ἕω 
μέχρι woTauz Pe, τὸ μδὺ βόρειον τολευρὸν πῷ 
Βρετανικῷ χλυζορδῥη τορϑμῷ cem ἀντιπαρῆκει y 
αὐτῇ τοαράλληλος ἡ γῆσος αὕτη, mco, πάσῃ, μῆχος 


. « . . “4115 " e) ΄ » d : 1 3^6 K c9 € 
dine ftadiorum circiter v. millia: latus orientale 40 ὅσον ater] aue iM as emeyusw* πὸ οὐ ἐώϑινον τῷ Ῥήνω 


Rhenus defcribit, parallelum lineam refpectu Py- 
renes fuo fluxu ducens : meridionale partim Alpes 


* τοῖς καρποῖς Par. 5. 


b "ἢ τέχναις X ἡϑοποιΐαις defunt Par. B. 


H du / / 7 E 
WoTaug “περι)ραφομένη, παραλληλον ἔχοντι τὸ βέυμία 


" AENEID MR - Y] . 
ΤῊ Ilopmw τὸ δὲ " γότιον ταῖς LO) "AX GOL TO zur) 


d 


* χρατοῖτο Frag: Gron. πανταχϑ Y) τὸ γεωγραφικὸν 5 τὸ 


«A ... Par. 1.3. Bre. Med. 1. 2. fed Par. 1. emendatur in marg. γεωργικὸν, tà üt abfit γεωγραφικὸν : et in Me. 2. X τὸ γεωργικόν 


τε poftea addita funt. 55 τὸ γεωγραφικὸν defunt Frag: Gron. 
emend. in marg. Par. 1. 
bh χραχηλιμέων Par. 1.3. Med. 1.2. Bre. 
μὲν Par. ς. et ex correct. Meg. 2. 
Exc: Pletb. 
Ἴλλπεσι Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


6. ὧτε πανταχϑ Y) τὸ γεωργικόν τε (τ τὸ γεωγραφικὸν) "ἢ τὸ πολι- 
τικὸν, Y) τὸ μάχιμον, παρωκεῖσδαι] Facile mihi períuadeo fententiam 
meam eífe hic probaturos viros doctos, exiftimantes voces illas 
xe τὸ γεωγραφικὸν nullum hic locum habere, ac proinde effe de- 
lendas. In veteribus quibufdam defunt hzc, X; τὸ γεωργικόν τε» 
non recte. Cajaz?. 

Ibid.] Cafaubono affentior, et le&io 2755. Par.3. Bre. 
Med. 1.2. conje&uram firmat, nam etfi γεωργικὸν omittatur, fa- 
cile tamen hoc verbum lapfu tranfcriptoris γεωίραφικὸν fiat. Frag: 
Groz. ut videmus, non emendationi huic adverfatur, et ledio 
Par.1. confirmat. F. 

9. eg ὄντων ἐπικρατεῖ τῶτο] Locus eft corruptus. Forte, ὡς 
εἰκότως ἐπικρατεῖ τῶτο. — Cafaub. 

Ibid.] Mallem legere, ὡς ὄντως ἐπικρατεῖ τῶτο. Κ΄. 

Ibid.] Lege, ὡς ὄντως ἐπικρατεῖ τῶτο, ifa ut revera boc aliud 
Juperet : id eft, ita ut qui colunt pacem revera fuperent eos qui 
femperarmatifünt. 7.  - , 

23. τῶν ὡς ἂν τραχηλιαίων μερῶν] Manufcripti, τραχηλιμαίων : 


u» ^ . 3 ^. Li 2 
* ὡς ἐπικρωτεῖ Par.s. des "ἢ ἐπικρατεῖ Frag: Gron. ὡς τό y ἐπιερωτεῖ ex 


f ϑυώματα Par. 3. 5. Med. 1. 2. Bre. Gron. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


8 qxoAAGY deeft Par. 9. 


«ον λιμέων errore Grzcor i 1 URS 
PUE Pa r G corum recentiorum pro .. «λιμαίων. P. τραχηλίων Par. 5. een 

7? δὲ ἄλλη ucc igi Par. 5. 
i “πλάτος δὲ ποεντακιοχιλίες Par. 1. 3.5. Med. 1. 2. 


et ex correct. 7Med. 2. αὕτη δ᾽ igi ππερίῤῥυτος τὴ ϑαλώτ!η defunt 
7 M o» : j : 
P. γότιον τὸ μὲν ταῖς "Αλπεσι alia manu fupra Par.3. νότιον τὸ μὲν 


et ita Euftathius citat. Ca/aub. 

24. ταῦτα δ᾽ ἐσὶ τὰ πρὸς ἕω] Pyrenzi montes, Galliam ab 
Hifpania disjungentes, ad feptentrionem, non orientem fpec- 
tant. Si vis enim per lineas rectas, more veterum, peninfu- 
lam Hifpaniz defcribere, melius, ut opinor, tota maritima ora 
ab Artabris ad ufque fines Galliz, et abhinc per montes ad Em- 
porias, feptentrionale latus efünget. Itidem littus ab Emporiis 
ad Charidemum Promontorium ab aquilone ad africum porri- 
gitur. Exinde ad Promontorium facrum ab ortu ad occafum linea 
ducta meridionale latus efficiet. Occidentale fit a linea fere recta 
a facro Promontorio ad Artabros a meridie ad feptentrionem 
ducta, Mirum eft, cum veteres in nominibus ventorum affignan- 
dis, non minus quam octo partes mundi obfervaffent, Strabonem 
per quatuor cardinales fitum regionum defcribere. Infpicienti 
tabulam patebit Gallis fines male pofitos effe refpectu coelo- 
rum. Britannia non ad Boream protenditur, nec Rheni cur- 
fus parallelus montibus Pyrenais. | F. 


g^ * , 
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4 ὦ v € ^ / - , 
e 'Phve, τὸ δ᾽ αὐτὴ T) καϑ "ues ϑαλά πη" χαϑ 
vocan ὁ χαλέμϑμος TaAalixós κόλπος T 


καὶ ἐν αὐτῷ Μαοσταλία, τε y) Ναρῥὼν ἵδρυνται “πόλεις 
᾿λιφανέραται, ἀντίκειται δὲ τῷ κόλπῳ τέτῳ XT 


GEOGRAPHI 
poft Rhenum fitz includunt, partim mare nof- 
trum, quo loco Gallicus finus infunditur, in quo 


fite funt due illuftriffimz urbes Maffilia et Nar- 


bo. Huic finui ex adverfo alius eodem nomine 


x'aospoQav ἕτερος κόλπος ᾿ϑμμμωνμο αὐτῷ, XRU- 5 finus opponitur, feptentrionem verfus et Britan- 


νος Γαλατικὸς, βλέπων eps qus ἄρκτες Xo) τὴν 
Braun! ἐνταῦθα δὲ 3 σενώτατον AauGAya ἢ τὸ 
πλάτορ ἡ Κελτική" συνάγετοι Ὁ εἰς open, ἐλα-η6- 
va» ἃ 3 am gadian, πλειόνων d' ἣ ipd 
μεταξὺ ὁΦ᾽ ἔσι ῥάγες ἐμῷ πρὸς des τῇ Πυρήνῃ, τὸ 
iuh allivor Κέμρϑιον ópos* πελευΐᾳ ὃ ἢ τξτο εἰς μεσοιί- 
«ula, τὰ Ὁ Κελτῶν πεδία" P. δὲ ᾿Αλπεων, & ἐσιν ὄρη 
gi p ὑψηλὰ, τ ἴον σποιέντων γραμμῖωῦ, τὸ f 
die Reni ωρὸς TU LA ey ula. T T Κελτῶν πεδία, vj ὃ 


τὸ Κέμμϑιον ὄροσ᾽ τὸ J6 κοῖλον τορὸς T. Λιγυσιχὴν αὶ T15 Italie 


Ἰταλίαν" ἔϑνη δὲ iti ας πολλὰ τὸ ὄρος τετὸ Κελ- 
vui, πλὴν τῶν Λιγύων" οὗτοι d" ετεροεῦνέις μέν εἰσι" 
iQ δαπλήσιοι δὲ τοῖς βίοις' νέμωον]ωι δὲ μέρος "E "AA- 
πεὼν τὸ συνάπῆον τοῖς Απεννίνοις "ud βέρορ δὲ ὃ T 


᾿Απεννινῶν ἊΣ igni ταῦτα J' e ὀρεινὴ ῥάγες 20 


«οὶ TÉ dulces ὅλε τὴς Ἰταλίας ᾿ ajgerepoiija 
Sum τὼν προ "Gd μεσημξρίαν" πελευτῶσο d" bol 
τὸν Σιχελικὸν τσορϑμόν. Τῆς δ᾽ Ἰταλίας ἐσὶ τὰ f 
Qe?Ta μέρη, τοὶ ὑποπίπΊοω ταῖς ᾿Αλπέσι πεδία, 


/ ^ e m9 5 , 1 D , 9 . 
μέχρι TE μυχοῦ τὰ Adyie, x9) τῶν πλήσιον τόπων" ἃς 


τοῦ J' ἑξῆς, ἄκρα φενὴ καὶ μακρὰ ““χεῤῥονησιῴζουσοι" 
δὲ’ ἧς, ὡς ἕπον, E) μῆχος “ταω τὸ ᾿Απέννινον ὄρος, 
ὅσον ἑπ]ακιογιλίων, πλάτος d' ἀνώμοιλον. Ποιδὶ δὲ 
dio Ἰταλίαν Χεῤῥόνησον, τό τε ΤῬυῤῥινυδὸν πλάγος 
aped Su) TZ Dove] καὶ τὸ ᾿Αὐσύνειον, Xj 40 
ὁ ins Mer δὲ 1 Ἰταλίαν καὶ τὴν "P iud 
τοὶ ωρὸς ἕω Aim ἐφι τὴς Εὐρώπηι: à δίχα τέμνε: 
Taf. T) Ἰσρῳ Mejia 


! / , 3 -“ 
ἑαπέρας "Ékt d ἕω xa) T Εὔξεινον “ποντὸν, ἐν digepat 


φέρετω Φ᾽ οὗτος Sum Tue 


niam: atque ibi anguftiffima eít, Gallia; in Ifth- 
mum conftricta, qui latior duobus ftadiorum milli- 
bus, tribus eft minor: in medio eft dorfum mon- 


tofum Δα re&os angulos Pyrenz adjacens, quod 


I? vocatur mons Cemmenus, definitque in medioxi- 


mos Celtarum campos. Alpibus proinde, qui funt 
celfiffüii montes, circumvexam lineam facienti- 
bus, curva ejus pars di&is Celtarum campis et 
Cemmeno monti obvertitur; cavum Liguriz et 
Mons ille multas Gallicas gentes continet, 
demptis Liguribus. Hi quanquam alius funt: na- 
tionis, vitz tamen utuntur eadem ratione : inco- 
lunt partem Alpium Apenninis montibus conti- 
guam, partemque aliquam horum montium obti- 
nent. Ápenninus montofum eft dorfum per Ita- 
liam, quam ea longa eft a feptentrione verfus me- 
ridiem porrectum, et. in Siculum definens fretum. 
Primz partes Italiae funt planicies fub Alpibus fita, 
et ad intimum Adriz receffum vicinaque loca per- 
tingens. Reliquum Ttaliz ar&um eft et longum, 
quafi promontorium peninfule forma, per quod 
(ut dixi) Apenninus in longum producitur, ad 
ftadia vir. millia, latitudine inzquali. Italiam in 
peninfulam redigunt mare Tyrrhenum a Liguftico 
incipiens, et mare Aufonium, et Adria. Poft Tta- 
liam et Galliam reliqua funt partes Europa orienti 
obveríz, quas medias fecat Ifter fluvius, Is ab 


occafu ortum verfus in Euxinum labens mare, ad 


NESTITSUIn Féjlesfus hoop ἀμξαρδμην d aa ΡΝ às lzevam relinquit Germaniam totam a Rheno orfam, 


ἡ τὸ Be πᾶν, καὶ τὸ quy ὃ Tupyerüy, καὶ Βασ- 
Ted xd) Σαυρομοιτῶν, μέχμ Τανάϊδος πυτα μοὺ 
χαὶ τὴς SNC λίμνης ἐν DR δὲ Tip τε Θρά- 
χρυ ἅπασοιν καὶ τὴν Ἴλλυμδαι, ^ xx) Μαχεϑονίαν". λοι- 


Geticumque totum tractum, et Tyrigetas, Baftar- 
nas, Sauromatas, ufque ad Tanain amnem: et pa- 
ludem Mzotidem: ad dextram vero, univerfam 


Thraciam, Illyricumque, Macedoniam, et ipfam 


rv δὲ xu) πιλευταίαν τὴν EX. Πρόκεωαι δὲ 40 reliquam Graciam. Ante Europam fite funt in- 


νῆσοι ? Ἑὐρώπης, Ἶ ἃς peu, ἔξω ἃ ann Ράϑειά 
τε χαὶ Ee Tm bey xd) Beetla»seay? ἐντὸς δὲ σηλῶν, 
οὗ πε Γυμνησίοι καὶ ἀλλα νησίδια, Pd xa τὰ T 
ἹΜαοσαλιωτῶν χαὶ Λιγύων" xad ^ Qyb τὴς Ἶτα- 
λίας μέχρι T Αἰόλε νήσων, Xo) Ts XnEAaE [oT 

Té GA T Ἠπειρῶτιν, χα Ἑλλάδα, ! ζ bx Μαχε- 
días χαὶ τὴς Θραχίας Χχεῤδονήσε. ᾿Απὸ 5 τῷ Ta- 
γοΐῖϑος, xo) τὴς Μαιώτιδυς, " "3M τὰ 
συνεχὴ τέτοις δ᾽ ἑξῆς τοὶ ἐκτός, 


τὴς ᾿Ασίας ἔςιν 
ἐντὸς τὰ Taupe, ? 


ὁμωνύμως Frag: Gron. 


τὸ deeft Par, CE 
* χεῤῥονησοιζῆσα Par. $. 


f^ Αὐσονίον Med. 1. Bre. 


Med. 1. deerat Med. 2. additum poftea. 
pottea. 


* σφόδρα deeft Med. 2. 
£T £ Med. τ. fed P. habet Tug: fupra. Ὑυρεγίε- 
τῶν Par. 3. h n Maxelrles defunt Don. $. Ma. usd S Bd "t I. M e ar. Y. habet Tuer TD up /227E 
: l X; deeft Par. 5. ς. Med. 1. 
ἤδη deeft Par. 3. Med. 1. deerat Med. 2. additum poftea. 


fulae quas diximus: extra quidem Columnas funt 
Gades, Caffiterides, et Britannice: intra autem 
Gymnefiz, et alie exiguze Phoenicum, tum Maf- 
filienfium, Ligurum, et quz funt ante Italiam uf- 
que ad 7Eoli infulas et Siciliam, circaque Epirum 


745 et Graeciam ufque ad Macedoniam et Thraciam 


Cherronefum. A Tanaide porro et Mzeotide pa- 
lude continenter jam partes Afiz fubfequuntur, 
quz intra Taurum dicuntur, ac deinceps quz ex- 
tua. Cum enim in duas partes Afia dividatur a 


3 ο᾽απεφυημκυῖα Med. 1. et ex corre&t. διασεφοιτηκυῖα. 


1 ἔξω μὲν σηλῶν s ἔφαμεν Par. Se ej deeft Par. 3. 
m oque ᾿Ασίας defunt MeZ. 1. dco Med. 2. addita 
? συνεχῆ" τότοις &c, fic diftinguunt Par. 3. 5. 


a 


τε 
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. . x A SU N 3 09 e Xa v wb "n "Paulo Ν i 

Tauro monte, qui a Pamphyliz extremis ufque ιαιρεμϑῥησ Ὁ αὐτὴς ὑπὸ " TE (pes ΤῈ Tope 2e 

ἘΞ 7 ONES mos e AR "e 1 

ad orientale mare pertinet, apud Indos et Scythas Ὡλατανονϊος zr «uv ἄκρων τῆς Παμφυλίας "xt τὴν 

. íor / »5 b Y N / ! . 

ibi degentes; partes eas, qua δή feptentrionem sg uite; χα Ἰνδοὺς χα d did sad YxJjus 
À 3. p 1a c 

vergunt, Greci intra Taurum vocant: qua ad 79 4 ^5 apuTes bitawes Fs ΓΝ, PERS» Xe-- 

- € eu , ^s ὯΝ 
meridiem, extra: contiguz Μαοιίάϊ et Tanaidi 5 λουσιν js TC bd hi i nd τὸ nid (4&- 
owuGelav, ὠκχτός" τοὶ δὲ στευεγὴ τῇ Μαιώτιδι 4) a5 


partes, extra Taurum funt. Horum prima eft ea : E. dte) : echa : 
| Ταναϊδὶ μέρη, τοῦ “ ὠκτὸς τὰ eope ii. Τέτων ἢ 


regio, quz inter Cafpium jacet mare et Euxinum PM 
j . τοῦ "Qe TO, μέρη τοὶ μετοιξὺ T? Καασίας θαλαῆης ecl 
pontum, ab una parte ad Tanain terminata et oce- Sed n 1 a CORP TUE Fe pact 
. χα τῷ Εὐξεῖνε Πόντε, T3400 "A1 T Τάναϊν xg) ct» 

anum externum, et eum qui eft fupra Hyrcanum  , ! E TOM" faa ον 
: ἢ brevit. 19 Ὠχεανὸν πελευτῶντο,, τὸν τε ἔξω, χῳ | 1 Gd ὃ Υρ- 

qua iter eft brevif- : Mr, ea CAE da ηὶ Mol 
χαγίας SuAcdus τὴ δ᾽ ὅχλι Σ ἰοῦ μὸν, χα θ᾽ ὃ ἐγίυτοίτω 
! No Suh arent Er A 7 M J ἐξ 
ἐφὶν 29? T£ μυχοῦ τὰ Πόντε, ἤχι T Κασπίαν. Ἔ- 


mare : ab altera ad Iíthmum, 
fimum ab intimo Ponti ad Cafpiam. Deinde ex- 


tra Taurum, quz funt fupra Hyrcaniam ufque CS aoo pet : POP eg , 
πεῖτον τοὶ "cueros τῇ "aops τὸ ὑπὲρ ? " Ὕρχανίας 


μέχρι cess τὴν Xv "ds καὶ Σχύγας vds weis τὴν 
τς αὐτὴν ϑαλα-ῆαν Y τὸ V'Tuacioy ópos. "Taur d" Cy edi, 
τοὶ μδὺ οἱ Μαιῶτω,, Σαυρομοότω, καὶ οἱ peut 
Ὑρχανίας καὶ τῷ Πζν7ε, μέχρι T£ Καυχασε, ἡ IG 
pov, X, ᾿Αλξανῶν, Σαυρομούτω, X, Σχύϑαι, αὶ Ami, 
χα) Zio, καὶ Ἡνίογοι" τοὶ d" ὑπὲρ τὴς γρχανίας 9α- 
20 Adtlns, Σκύϑο,, καὶ Ὑρχανοϊ, x Παρθυαῖοι, yj Βάκτριοι, 
καὶ Σογδὶιανοὶ, x, τἄλλα, τοὶ ὑπερκείυϑνα, μέρη Ὁ Ἰνδῶν 
"te55 ἄρκτον" πρὸς νότον δὲ Δ Ὑρχανίας ϑαλάβης ἐκ 
μέρες, καὶ τῷ ἰαϑμιῦ παντὸς " μεταιξὺ ταύτης καὶ ποτῷ 
Πόντε, τὴς τε ᾿Αρρϑυίας ἡ πλείφη κξίται, ἡ Κολληΐς, 
ἃς καὶ Καππαϑοχία, ξύμπασα, μέχρι τεῦ Ἐὐξείνε Πόν]ε 
ἡ T " Τιζαρανικῶν ἐθνῶν" ἔτι δὲ ἡ Ulis Αλνος “χέρα 
Ἀεγομένη, περλέχεσοι “πρὸς m T Πόν]ῳ χαὶ τὴ Προ- 
“πούγδε, Παφλαπόνας τε καὶ Βιϑιιυες, xo) Μυσές, Ü 
to (ut folent vocare) imminentem, cujus eftetiam — fu ἐφ᾽ Ἑλληαπέν)ῳ λεγομϑύην Φρυγίαν, ἧς 9 xo) ἡ 
Troas: ad JEgaum autem mare, et quod dein- 20 Τρωάς' «els 5 τῷ Αἰγαίῳ καὶ ὃ τὴ ἐφεξὴς Je A ducha 
ceps eft, /Eolidem, Ioniam, Cariam, Lyciam: πίω τε Αἰολίδα, καὶ Y Ἰωνίαν, 3, Kaela», à Δυχίαν" 
in mediterraneis autem Phrygiam, cujus pars eft ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ alio το Φρυγίαν, ἧς ἐσι μέρος Siri 
Gallogrzcorum quam appellant Galatiam, et Epic- τῶν Γαλλογραικῶν, λεγρμϑύη Γαλατία, " αὶ ἡ Ἔπίκ- 
tetos, et Lycaones, et Lydos. Deinceps intra Tau- τήτος, X, ᾿Λυκάονες, 3, Λυδοί, ᾿Εφεξὴς δὲ ἢ τοῖς ἐγ]ὸς 
rum funt monticole Paropamifade, Parthyzi, 35 ^ Ταύρε, oí τε τοὶ (à χουτέχονες " Παροπαμισοίδιαι, 
Medi, Armenii, Cilices, Lycaones, Pifide. Se- κω τοὶ Παρϑυαίων τε xo) Μήδων, χαὶ ᾿Αρμενίων, καὶ 
cundum montanos funt regiones extra Taurum. * Κιλίκων ἔϑγη, χαὶ ΔΛυχάονες, καὶ Πισί ὁ α). Μετοὶ ὃ 


ad Indos et Scythas ad idem mare accolentes, et 
montem Imaum. Hc autem tenent partim Mazo- 
tz, Sauromatz, et qui funt intra Hyrcaniam et 
Pontum, ufque ad Caucafum, Iberos, Albanos, 
Sauromatz, Scythe, Achze Zygi, Heniochi, 
Supra mare autem Hyrcanum Scythe, Hyrcani, 
Parthyzi, Ba&rii, Sogdiani, alizque Indorum par- 
tes verfus feptentrionem. Verfus meridiem autem 
partim ab Hyrcano mari, partim toto qui inter id 
et pontum Jacet Euxinum Iíthmo, maxima Arme- 
nig& pars fita eft, et Colchis, et univerfa Cappa- 
docia ufque ad Euxinum Pontum, et Tibarenicas 
gentes: item regio intra Halyn qua dicitur, con- 
tinens ad Pontum et Propontidem fitos Paphla- 
gones, Bithynos, Myfíos, et Phrygiam Hellefpon- 


Prima harum eft Indica, omnium gentium maxi- TES ὀρείεισ ἔσι τοὺ ἐκτὸς τῷ Ταύρε" oyami Φ᾽ ἐςὶ τε- 
ma et feliciffima, definens ad mare orientale, et — τῶν ἡ jud, ἔϑνος μέγιχον τῶν πάντων xad εὐδδιιμο- 
ad auftrinam Atlantici partem. In maxime auftri- 40 νέφοιτον, τελευτῶν πρός τε T ἑῶαν ϑάλαῆαν, καὶ τὴν 
no mari fità eft ante Indiam infula Taprobana, νοτίαν Ὁ ᾿Ατλαντικὴδ᾽ ἐν δὲ ἢ τὴ νοτιωτοῦ τη ϑαλάτῃ 
non minor quam Britannia. Poft Indiam verfus Ὡρόκειται τὴς p νῆσος, Mibi fov tie c bx 
occafum flectentibus, montibus ad dextram ferva- e : ^ sede Hn τὰς ip toten cul IE 
ἑαπέρλα, veuucip, ἐν δεξιῷ, d" ἔχεσι τοὶ ὀρὴ, χῶροι ἐςὶ 
45 συχνὴ, φαύλως οἰκωμδύη “1 λυπρότητοι ὑπ᾽ ἀνϑρώ- 
πῶν πελέως βαρβάρων, wy, ὁμοεθνῶν, καλοῦσι d* 'A- 
μιανεῖ, Dum τῶν ὁρῶν 2f στείνονταις μέχρι Γεδρωσίας 
καὶ ἡ Καρμανία" &Exs δὲ εἰσὶ τορὸς μδὺ TU ϑαλάῆν 
Πέρσαι, καὶ Σέσιοι, καὶ Βα(ζυλώνιοι, χα ϑήχονϊες Gi ἃ 


tis, regio occurrit perampla, male culta ob infelici- 
tatem foli ab hominibus plane barbaris, et diver- 
farum nationum, qui Ariani dicuhtur, pertinentes 
a montibus ufque ad Gedrofiam et Carmaniam. 


Deinceps funt ad mare Perfe, Sufii, Babylonii, 


à ἡ τῷ deeft Par. 3.5. Med.1. ὃ πρὸς τὰς peres Par.3. 5. Mod. 1. eps ἄρκτον Med. 2... 8 ὃ καλῆσιν Par. 3. Med. 1. 2. 
wis δὲ Par. 3. Bre. * ἐντὸς Par. 3. 5. Bre. Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. Vide pag. 791. B. lin. 2. Edit. 4m. 
τῶν τὴς Κασπίας ϑαλάτῆης Par.5. ἐπὶ deeft Med. 1. deerat Me4. 2. additum poftea. ὃ ἐντὸς Par. 3. 5. Med. 1. 2. fed Med. 2. 


poftea corrigitur. ! Κασπίας Par. s. 1 "Indo Par. ς. k τῆς τε Κασπίας Par.5. — ! Κασπίας Par. g..— " a4 Κασπίας 
A: ^ - - 5 ^ ε € 5 
Par.5. : T μεταξὺ Par... — ? Τιβαρικῶν Ραγ. ς. — P γῆς ἰφεξὴς ϑαλάτ!ης Par.3. ὁ X7 Par." αὶ ἡ Ἐπίκιητος defunt 
, "- m» ^ 
Parce. Αυκάονας €t Λυδές Par. 5. tomis ἐντὸς Par. ς. Med. 1. * $9 Ταύρε Par. 3. 5. V Παροπανισάδες Par.3. Bre. 


^ ^ "»" , 
* χὰ Κιλίχων Par. 3. Med. 1. 2. Y 02 νοτίᾳ ταύτη Par. 8. ree. FF. ? Κερμανίας Par. Y. Τερμανίας Par. 3. 
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xD ls wAaday καὶ τοὶ τσεριοικοῦν τοι τούτους 
ἔϑνη μικροί" πρὸς δὲ τοῖς ὄρεσιν " οἱ ἐν αὐτοῖς τοῖσ ὄρεσι 
Παρϑυαῖοι, καὶ Μῆδοι, χαὶ HD καὶ πὰ τέτοις 
€ póoy pa. ἔϑγη, καὶ ἡ Μεσοποτοιμία" μῖ, ἢ T Μεσο- 


ΕἸ , / Hi e ὌΠ ἢ el 
“ποταμίαν qu ἐντὸς Εὐφράτε᾽ ταῦτα d' ἐςῖν 9?) πες 


e ΕΣ / E] ΄ 
εὐδοιίμων "Apa Gia, πᾶσου, ἀφοριζομένη πῷ τε Αρφξίῳ 
/ ÓH Y e ivy c Ψ 
χολπῳ παντί, xe τῷ Περσικῷ, xo) ὁσὴν οἱ Σ Χχηνί Τοῦ 

1 / €, 57. EN , , 
χω οἱ Φύλαργοι κατεχϑδσιν, οἱ ἐπὶ 1 Ἐυφρατὴν κα- 
/ QM RR "ὍΣ ΟΣ ΓΌΝΑ C. 
Θήχοντες, καὶ T Συρίαν" Εἰ οἱ “πέραν T£ AeaCia 


GEOGRAPHI 


ad mare Perficum pertingenges, et alize circum hos 
exiguz gentes: ad montes autem funt Parthyzi: 
in ipfis montibus, Medi, Armenii, et finitima 
gentes, ac Mefopotamia : poft hanc, quz intra Eu- 
phratem funt, nimirum Arabia felix univerfa, tota 
diftin&a ab aliis locis finu Arabico, et finu Per- 
fico: tum Scenitarum et Phylarchorum regio qui 
ad Euphratem habitant, et Syriam : tum qui citra 
Arabicum finum ad Nilum ufque habitant ZEthio- 


^ VI / Y 5] 1 δῷ . 1j 
χόλπε μέχρι ὁ τὸ Νείλε, Αἰϑιοπὲς τε καὶ Apa Ges, $10pes, Arabes, et poít eos ZEgyptii, Syri, Cilices, 


c , , 73 ι / ι ΔΛ D 
οἱ ul αὐτές AryUmlin, xoà Σύροι, xo) Κίλικες, οἵ πε 
3 0 / ^ EY 
ἄλλοι, καὶ οἱ Τραγεῶται λεγόμνοι, πέλευταιοι dé 
AC ss ν᾽} 
* Παμφύλιοι. Μετὰ ?) T ᾿Ασίαν ἐφὶν ἡ A(GUn, cute- 


«λ 


^ m | n X l 
LL ἔσο, Tj τε Αἰγύπῳ xo τῇ Αἰθιοπίᾳ, 1 £ xa 


cum alii, tum qui Trachiotz dicuntur, ultimique 


Pamphyli. Afiam fuübfequitur Africa, contigua 
JEgypto et ZEthiopiz ; ejus littus quod. nobis eft 
obverfum, ab Alexandria ufque ad Columnas pro- 


ἡμᾶς ἠϊόνα, ἐπ’ εὐϑείας ὄχεσοι, evedty τι μέχρι σηλῶν 15 pemodum in reca linea producitur, exceptis Syr- 
ἀπὸ ᾿Αλεξανϑρείαις f ἀρξα μένην, πλὴν TY Σύρτεων, Q tibus, et ficubi alibi mediocres finus funt; et pro- 
à wu τις ἄλλη κόλπων ἐπιςροφὴ μετρία, xaj “Ὁ — montoria prominent. Latus autem quod ad ocea- 
ἐ γαύτηῃ “πσοιέντων ἀκρωτήφίων Ey" T 5 παρῶχεα- num eft ab ZEthiopia aliquandiu fere parallelum 
Wmy ἀπὸ τὴς Αἰθιοπίας μέχρι quis, ὡς ἂν παράλλη- prior, deinde ab auftrinis partibus in acutum 
λον ὅσον τὴ προτίρᾳ" no 5 τοῦτα στιυαομένην ἀπὸ 2o Conducitur proceffum paululum ultra. Columnas 


^0 Ι! m Ὁ ! A , m 
τῶν νοτίων μερῶν, εἰς ὀξειαν ἄκραν, μικρὸν ἔξω ςηλῶν 
| pod | h vd /I2^4 Y - 
προπεπΊ]ωχῆαν, καὶ ἡ ποιᾶσοιν τραπεζιόν πὼς τὸ ογὴ- 
l » e E e Y Y 
μα. "Eg: δ᾽ Gams οἵ τε ἄλλοι δηλοῦσι, xoà δὺὲ καὶ 
ἘΜ ! ΒΟΥ N 7 m TU e 
Lvaios Πείσων, ἡγεμων γένομκενος τὴς χῶρος, διηγέιτο 


prodeuntem, quo pacto figura trapezii quodam- 
modo efücitur. Eft autem, ficut et alii do- 
cent, et Cn. Pifo, qui eam rexit provinci- 
am, nobis narravit, pardali fimilis, interpuncta 


ias, dona, ! παρ OEC χα eis. yd k iet AE oil ?;habitationibus, quz circumdantur terra deferta 


CUL τατριεγομέναις lái καὶ ἀνύδρῳ γὴ" καλοῦσι 
"Jt τὰς τοιαύτας οἰκήσεις " Avcus οἱ ᾿Αἰγύπτοι. 
Τοιαύτῃ δὲ οὖσου, ἔχει τινὰς ἄλλας διαφοροὶς τΟλχὴ 
διαιρουμένασ' τὴς fb "δ xal ἡμᾶς παραλίας, εὐδειί- 
μων ἐσὶν ἡ G'Adigy σφόδρα" xo) UA gat ἡ Κυρηναία, 
OPE Καρχηδόνα, μέχρι Μαυρεσίων ἡ T Heax- 
Adav φηλῶν" oxide, ὃ μετρίως αὶ ἡ παρωχεανιτιο' 


- Πέρσαις Par. 2. 


ὁ τῷ deeft Meg. 1.2. € Παμφύλοι Par. 3. 5. 


Ὁ ἢ ἐν Par. s. rete. P. ἡ b Med. 1.2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
f ἀρξαμένη ex corre&. Med. 2. 


et aquz inopi: atque hujufmodi habitationes ab 


JEgyptiis vocantur Anafes. Cum autem talis fit 
Africa, habet et alias triplices differentias. Nam 


quz. nos refpicit ora ejus maritima, maxima fui 


3o Pàrte admodum eft felix, . Cyrenaica precipue, et 


quz funt circa Carthaginem, ufque ad Maurufios 
et Herculis columnas, Mediocriter culta eft etiam 


* ὑπὲρ τῷ ex correCt. Mez. 2. 


ξ ταύτας Par.5. P ποιᾶσα Par.g. . io παρ- 


δάλη Par. 3. k ἔριν οἰκήσεσι Med. τ. 2. fed Πρά. 2. poftea corrigitur. — ! ἀνύδρῳ i5 ἐρήμῳ γῇ Par. 3.5. 24.1.2. ἃ πὲ Par.5. 


Med. 1. 


17. καὶ τῶν ταύτη ποιόντων ἀκρωτηρίων} Sufpicor legendum effe, 
Pd τῶν TAUTA ποῖ ὀντῶν ἀκρωτηρίων : Vel fiC, καὶ τῶν τότες ποιόντων 
ἀκρωτηρίων, ut alibi loquitur, fc. linea o&tava proxime fequente. 
Ca/aub. 

19. μέχρι τινὸς} Certe mendofa eft hzc le&io. Malim le- 
gere, péxe Tíyfios. F. 


E P2 , " , , » . 
25. toixvia παρδάλει κοτάσικτος γάρ ἐστι ταῖς οἰκήσεσι περιεχομέ- 


. - ὧδ ws ἡ ^ - * 
yag ἐρήμῳ vo ἀνύδρῳ y] Malim, παρδαλέη, ut apud Dionyfium, 
.qui verfibus elegantiffimis hanc fententiam verbis fere iifdem 
extulit. Sic ille de Africa, ver, 181. 
/ E 
Παρδαλέῃ δέ μιν ἄνδρες ἐπικλείθσιν ὁμοίην" 
ε A , M 39 
Η γὰρ Senes Tt, 0) αὐχμήἥεσσα τέτυκται» 
Τὴ ^» Τὴ πυᾶνησι κατάςικτος Φολίδεσσιν. 
Pell pantberine autem ipfam bomines perbilen: Jemilem s 
Jhrida enim et Jqualida eff, 
Hinc et inde meris diftinfia Jquamis.  Cafaub. 
^ M ^ 3 
26. καλῶσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις ᾿Ανάσεις] Veteres codices, 
us hic, tum libro xvir. mutant » in v, Αὐάσεις : quz le&io 
ave ie vi i 
PH mer lententiz videtur, qui ᾿Αδάσεις putant effe le&en- 
.o. OIM Vero non probatur, ut in voce barbara etymolo- 
BM emer ceu effet vox Graeca. Barbaram vocem ap- 
pe ; anc, quia Strabo Alt, καλθσιν Αἰγύπῆιοι, qui fane Grece 
BE adn (Vide ad lib. ultimum.) Z4e 
1d. καλϑσι δὲ τὼς ÜTos οἰκήσεις ^ :AI 
ἜΣ καλῆσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις ᾿Αγάσεις οἱ Αἰγύφῆιο.] Per- 
Ρ : Periptum, ᾿Ανάσεις, cum legendum fit, Αὐάσεις, auctore 
tephano de Urbibus. Αὐασὶς, inquit. σ΄ ἰγύ ὕτην δὲ 
EMBED ie je » Miquit, πόλις Αἰγύστθ. Ταύτην δὲ 
σ Ζ ΄ » » 
ἢ —€— Ν ἢ "indi "uo bn. Κατάςικτος γάρ £91, ἀνύδρῳ 
2» τ ἐμῷ TAS οἰκήσεις ἔχεσα. Τὼ τοιαῦτα Αὐάσεις Αἰγύπηιοί φασι 
ὁ ἔνικον, Αὐασίτης, καὶ Αὐσί ] j . 
p im hd κυ θα, τὸ Αὐσίτης. i.e. Auafis, urbs zEgypti, quam 
44, Salm vocant, bantberine sell; Jimilem. Pundlis enim va 
riata eft, babitationes babens iu terra inaquofay et deferta. Hujuj- 


? Αὐάσεις Par. 3. 5. Med, 1. 2. Bre. et Par. 1. et in textu, et in Tar dee 


modi enim regiones ZEsyptii Auafes dicunt. Gentile, J4uafges, et 
"ufttes. Pergit Pinedo in fuo Commentario: 44u2//:, urbs ZEgypti; 
quam etiam Oz/zz vocant, inquit Topographus, a quo fuo loco 
Hyafis et Oafis vocatur quedam Libyz urbs. Ego ipfifümam 
effe exiftimo; in Oafin et in Gypfum Z&thiopie infulam, quz a 
Stephano νι θές dicitur, folebant Imperatores relegare exilio 
dignos, de quibus multa et erudite annotavit D. Nzcelaus 4n- 
tonius 1. C. Hifpalenfis Divi Jacobi eques, amicus olim nofter, 
in fuo erudito libro de exilio lib. 1. c. 14. num. 15. et τό. At 
etymon, quod affert ex Lzelii Bifciole Horar. Subfec. part. 2. 
lib.3. c.10. eft ἀπροσδιόνυσον. dlucffs enim eft nomen ZEgyptium, 
cujus etymon a lingua Grzca petere ftultitiz eft. Apud ZEgyp- 
tios vero fignificabat regionem habitatam et defertis circumda- 
tam, tefte Strabone, lib. xvir, p.1140,- EZ. 4477/7. cujus funt, 
quz fequuntur, verba: ᾿Ανάσεις δ᾽ οἱ Αἰγύσῆιοι καλῶσι τὰς οἰκεμέ- 
yas χώρας, ποεριεχομένας κύχλῳ μεγάλαις ἐρημίαις, ὡς ἂν γήσως σγελῶ- 
σίας" «πολὺ δὲ vET tg κατὰ τὴν Λιξύην" τρεῖς δ᾽ εἰσὶν αἱ παρόοχωροι τῇ 
Αἰγύπηῳ 3 ἐπ᾿ αὐτὴ τεταγμένοι. 1. 6: dnafeis «vero AEgyptii vocant 
regioues babitatas εὐ magnis defertis. circumdatas, quafí quafdam 
infulas pelagi, quales funt multe ad Libyam. Harum tres Junt 
4E ypto finitima, et ei fubdite. Male apud Strabonem legitur, 
᾿Ανάσεις, pro Αὐάσεις. In Oafim relegatum fuiffe Juvenalem a 
Domitiano, quod eum vocaverit ca/vum Neronem, annotat ejus 
Vetus Scholiafta. Perperam ad Ulpianum leg.7. de interdictis 
legitur, in Maz relegare, pro. in Oz/£z relegare. Hebraice 
etiam iX rmm ( cbavvab tzijab) fignificat «icum defertum, ab 
mmn, quod Num. xxx11. 41. Deuter. 111. 14. fignificat v///am. 
m (1zijab) vero Jef. xu1. 18. fonat defertum, feu locum ari- 
dum, et ficcum. Pinedo in Obfervat. fuis ad Stephan. de urb. 
pag. 137. n. 52. ' 4dauon. 


12. “καὶ 


LOL B-E-R 


oceani ora. Media autem male culta eft, quae fil- 
phium producit, majori ex parte deferta, afpera, 
et arenofa. Idem evenit Afize, quz cum hac in 
eadem eft recta linea, per ZEthiopiam tranfeunte, 
et Troglodyticam, et Arabiam, et Gedrofiam, et 
pifcivoros. Incolunt Libyam gentes plerzque ig- 
note: nam neque multi eo du&i funt exercitus, 
aut peregrini advenerunt: incolae autem cum 
pauci ad nos perveniunt, tum neque credibilia nar- 
rant, neque omnia: quz tamen ii narrant, talia 
funt. Maxime verfus meridiem diffitos, appellant 
JEthiopas: fub his plerofque Garamantas, Mau- 
rufios, Nigritas: his adhuc inferiores Gztulos : 
deinde vicinos, aut etiam contiguos mari, ad 7E- 
gyptum quidem Marmaridas, ufque ad Cyrenam : 
fupra hos et Syrtes, Pfyllos, Nafamonas, et quof- 
dam Gzetulos, tum Sintas, et Byzacios, ufque ad 
regionem Carthaginenfem, quz ampla eft, eam- 
que Numidae attingunt: quorum celeberrimos 
Mafühenfes, alios Mafzfylios appellant: ultimi 


SE C/U'N D'U»^S. 
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» δὲ μέση φαύλως, ἡ τὸ σίλφιων φέρεσοι, ἔρημος ἡ 
πλείςη, ὁ TCUY a, καὶ ἀμμωδὴς" τὸ δ᾽ αὐτὸ πέπονϑς 
χαὴ "τὴς ᾿Ασίας ἡ ἐπ᾽ εὐθείας ταύτῃ, DE T ? Αἰ- 
ϑιοσίας Jupco, “ πὸ Ἰρωγλοδυτικγσ, X T "Apa ias, 


5 ᾿ἢὁ τῆς Dedpocias ? T Ἰχθυοφάγων. Νέμεται δ᾽ ἔϑνη 


T Λιζύην τοὶ zd; ἀἄγνωςα" ὃ καὶ woe ydp ἐφο- 
δούξοϑοι cuu ava φρατοπέδοις, 2d" δλχοφύλοις ἀνδρά.- 
σιν" οἱ δ᾽ ἔχιγώριοι, καὶ ὀλίγοι eap ἡμᾶς ἀφικνθντοῦ 
[“} πόῤῥωθεν, xaj καὶ "riu, σἐδὲ mv λέγεσιν" 


, 0 l / ἔν IT l ^ 
100/495 d' ou0 τοὶ λεγόυῦνα τοιαυτοι ἐφ. "T$ ft με- 


/ "e / / Y »dt* 
σημί(ξρινωτοίτες, Αἰθίοπας πιροσοι ρρούεσι' τὲς δ᾽ ὑπὸ 
l / ! 
πούτοις τές σπλειςους, Γαρά μοιντοιδ, Y * Meupgoigs, 
» γ]) 


ΣΝ c (GN 

9 Νιροΐτοις" Gv" en ὑπὸ τούτοις Y aITEAgZ CPU 

| n / ^ sf LT » 0 U 

δὲ τῆς juAathus ἐγὺς, ἢ xo] actlouives αὐτῆς, cele 
y", ou 


s Aide fe * Μαρμαρύδας, μέχρι “ὃ Κυρηναίας" ὑπὲρ 


δὲ ταύτης, X T Σύρτεων, Ψύλλες X, ΝΙασοιμῶνας, Ü 
Y ἢ Γαιτέλων τινάς" εἶτου ἸΣίντας, xc) , BuCaxáes, 
μόχρι τὴς Καρχηδονίας" woo d" ἐσὶν ἢ Καργηϑονία." 
στιυάτήεσι d' οἱ ἸΝομοίδες αὐτὴ" τώτων δὲ CRVS γνω- 


: . 3 ! "τὰ 2 & LEN LÀ m 
funt Maurufi. Omnis autem a Carthagine ad20 evo τες, Cóv' Kb Μασαλιέις, Chr Ὁ Μασαοισυ- 


Columnas ufque regio eft felix: feras tamen pro- 
ducit, ut et mediterranea omnis Africa. Neque 
abhorret a veri opinione, Numidas quofdam ibi lo- 
corum dictos, quibus antiquitus ob beftiarum mul- 
titudinem agriculturam exercere non liceret. Nof- 
tra ztate cum incole ibi et excellant venandi pe- 
ritia, et Romani eos adjuvent ob ftudium fpe&a- 
culorum in quibus cum beftiis pugnatur, fit ut 
beftias fuperent, et agricultura preftent. Hzc 
de continentibus habitatze terrze partibus dicta 
funto. 

Supereft ut de locorum quoque ad plagas mundi 
inclinationibus (climata fic interpretor) differa- 


* τῆς ᾿Ασίας defunt Par. 4. Med. 1. deerant MeZ. 2. add 
οἱ deeft Par. 1.5. Med. 1. deerat Med. 2. additum pottea. 
Par. 1. ᾿Αρεσίες Par. 3. 5. Med. 1. et Exc: Pletb. fed Med. 1. 


€ 


ita poftea. 
ὑπὸ τότες Par. $. Med. 2. et ex corre&. Med. τ. 


/ 3. 5... ! - 
λίες “αϑϑσογρρευ ἐσιν" ὕχοιτοι d" εἰσὶ Μαυρέσιοι. Πα σου 
τ att / / m » , 7 
J'» 2 Καργλδονος μέχρι σήλων, esi eud'aiuov* Sn- 
T / eS E E 
ριοτρύφος δὰ, Gauep X,» μεσόγαια, πᾶσοι" oUn ἀπει- 


xos δὲ € Νομοίδεις λεχθηνοι τινὰς "OE αὐτῶν, ὶ dv- 


- ' ^ ^ ἢ 
ἃς νωμένες γεωργέϊν, alg. τὸ πλῆθος τῶν Smelav τὸ πα- 


λαιόν" οἱ δὲ νῦν ἅμα, τῇ ἐμπειρίᾳ “δὶς Θήρας "2Ma- 
Qépoyres, xa) τῶν Ῥωμαίων ὡροσλα ue ανόντων πρὸς 
TETO ἢ PY) πὴν ασουδὴν πὴν τσερὶ τοῖς οπριομαγέας, 
ἀμφοτέρων περιγίγνονται, xo) τῶν Snplov, y, τῆς γέωρ- 


[ is ΡΥ τε τὸ / 
go Yide. Ὑοσοίυτοι y, περὶ τῶν ἠπτείρων * Aog. 


| 5 T A Ὁ ͵ / ι τὺ 
Λοιπὸν εἰπεῖν CV épi τῶν κλιμοώτων, ὅπερ καὶ αὐτὸ 


3! N € / [3 nd ^5 na x2 
ἔχει χα ολικὴν ὑποτύπωσιν, oppidu oe T γραμμῶν 


P $m Par. 1. 3- 5: Med. 1. 2. Bre. et M$8. Graz. 


? Φαρδσίεηᾳ 


habet etiam Φαρεσίως, ex correctione. Φορθσίες ex correct. Mez. 2. 
f ὑπὸ τότες Med.2. κε Μαρμαρίδας Par. $. Bre.— ^ Τετύλων Par. 1. Med. 1. et fic Par. 5.femper.  ! Σύντας Par.5. ^ * By- 
Cavriss Bre. 1 χὴν μὲν Bre... Μεσσαλίς Par. 3. Μεσαισυλίες Med. 2. Μαισελίες Bre. Μασσαισυλίες F. rag: Grom. ἢ i£ deeft 
Par. 3. $. Med. 1. ?. 2Me.Qeollas ex correct. Me. 2. P Med. 2. videtür corrigi, διὰ τὸ τλῆϑος τὴν σποδὴν. 


Par. 5. 


12. καὶ Μαυρουσίους, X Νιγρίτας] Lege, $apeoíug, Stepha- 
nus, $aeócioi, ἔϑγος AiGuxóv ; vel Φαυρώσειοι. Dionyfius Periegetes, 
ver. 215. 

Ταίΐτϑλοί v ἐφύπερϑε, τὸ ἀγχίγυοι Νίγρητες" 
ἑξείης δ΄ ἐπὶ τοῖς Φαυρέσιοι. : 
. Getuli item defuper, et vicini Nigretes : 
Deinceps vero. poft bos Pbarufii. 
Utraque lectio reperitur in veteribus libris in xvir. Cajfaub. 

17. εἶτα Σίντως, X Βυζακίως] Sintas, opinor, vocat, qui apud 
Ptolemzum, Σέδηες. Byzacii funt, qui Plinio (v. c. 4.) Byzacii 
incole, Stephano Byzantes. Apud Herodotum tv. c. 194. in 
vulgatis codicibus corrupte jam Stephani temporibus, Γύζαδες : 
hodie etiam corruptius, Ζύγαντες. Legendum, Βύξαντες. Idem. 

Ibid. Bwcaxís;] Le&io MS. Br. quanquam mendofa, Ca- 
fauboni emendationem firmat. F. 

20. τὸς E Μασσαλιεῖς, τὸς δὲ Μασαισυλίες προσαγορεύθσιν ] 1,6- 
gendum, τὲς Z Μασυλιεῖς. Dionyfius, ver. 187. 

"Ea Μασαισίύλιοί TE D ἀγρονόμοι Μασυλῆες. 
Ubi Mafefyliique et ἐπ agris degentes Mafylenfes. |. Cafaub. 

31. Λοιπὸν εἰπεῖν περὶ τῶν κλιμάτων} Plurima de Climatibus 
veterum et recentiorum in Cellario aliifque invenire eft; non- 
nulla tamen licet adjicere, qua Strabonem explicent et corri- 
gant. Meníuratio latitudinis telluris bis in hoc libro datur, nec 


inutile erit et hujus, et prioris, fingulas partes reddere : quz fit 
convenientia videat lector. 


i LES Stadia. 
A linea ZEquin. ad limites temperate zone ^ ——— 88οο. 
Ad parallelum Meroes Ὁ —— J $000. 
Ad parallelum Syenes, vel Trop. Cancri —— ^ $oooc. 


λέγομεν deeft 


Ad parallelum Alexandrie 


——— —— 000. 
Ad parallelum Ptolemaidis et Phoenicie «--τ- 60d. 
Rhodus ab Alexandria diftat 5640 ftad. ergo 

ad parallelum Rhodi 2040. 
Amphipolis ab Alexandria diftat 7oco ftad. a linea 

28800, ergo ad parallelum Amphipolis 3360. 

Ad Byzantii —— 1500. 

Ad Borytthenis —— —— 3800. 

Ad limites habitabilis zonze —— 4000. 

"Totius fumma reddit 28100. 

Dempto fpatio a linea ad fines temperate zonz 8800 

reftat latitudo habitabilis zonz —— 29300. 

Altera Strabonis computatio a linea. 

Stadia., 
Ad fines habitabilis zonze —— —— 8800. 
Ad 'l'ropicum — —— ϑοοο. 
Ad Alexandriz parallelum — $000. 
Rhodus a finibus temperate zonz ílad. 16600 
diftat, ergo a Rhodi parallelo ad Alexandriam 3600. 
A Rhodo ad Byzantii parallelum 4900. 
Ad Boryfthenis parallelum —— —— 3800. 
Ad fines habitabilis zonze —— -——— 4000. 
Dempto fpatio predicto 88oo ftad. a ——— 38100 
reliquum fpatium ftad. efüicit —— 29300. 


A 
4 


vc 


STRABONIS GEOGRAPHI 
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ὀκείνων, ἃ conis φκαλέσοιρϑυ" Moa ϑὲ τῆς τε τὸ | Yerten lan 
OMEN ζ dors. cà yg, καὶ j d vA, BA nem, fi quéimpursab 115. lineis quas Principia ves 
"ou ER AGENTS Ταῖς Puta eapunpbutis Cei cam dico, qux longitudinem definit 
Ἰβιπλέον τῶτο ποιητέον, xau Penpet einer. THAI DS aque eam que iausgdinem, hancque 
Lr ἀνέγραψε γάρ, ὡς αὐτὸς φησι, τοῖς γιγνοῤκένας ς adeo magis illa. In hoc quidem iis potius elabo- 


mus, Ea quoque univerfalem habent delineatio- 


ἐν τοῖς ἐρανίοις Δ! g«Qopds X92 ἔχαιφον τὴς yus τύπον, 
quy ἐν τῷ χαθ᾽ ἡμὰς πετοιρτημορίῳ mer ivt λέγω 
δὲ τὸν zu τὰ ἰσημέρανα μέχρι TZ [Lopez πόλε. "Tois 
δὲ γεωγραφῶσιν οὔτε τῶν ἔξω τὴς Xe ἡμὰς οἰκουμέ- 


randum eft, qui aftronomiam tractant, ficut fecit 
Hipparchus. Confignavit enim (ut ipfe ait) ap- 
parentiarum cceleftium differentias in fingulis lo- 
cis terrz, conítitutis in noftro quadrante, qui vi- 


AS Qpovmgtov οὔτ᾽ ἐν αὐτοῖς "quis τὴς οἰκουμένης μέ- o delicet eft ab equinoctiali ad polum feptentriona- 


ρέσι, τοὶς τοιαύτοις αὶ parens ales ced. 
σέον TQ πολιτικῷ" αἰθεσχελέιϊς “ γάρ εἰσιν" 3X. ἀρχεὶ 
quis ELA. καὶ ἁπλεςέροις caia, T Uc αὐτὰ 
λεχϑεισῶν" ὑποθεμένοις, ὥασερ ὠκέινος, ἐΐνω τὸ κέ- 
γεθος τὴς γὴς φαδίων εἴκοσι τοέντε μυριάδων ὁ διημ- 
λίων" ὡς καὶ ᾿Ἐρατοαϑένης Ὀἰιποδίδωσιν" S μεγοίλη γαρ 
coy TET ἔσω Of αφοροὶ pos τοὺ φαινόμενα ἐν τοῖς 
μεταξὺ πὼν οἰκήσεων 24 aepo. Ei V τις εἰς πρια- 
χόσια, ἕξήκοντοι τμήματοι TRU τὸν μέγιφον τὴς yns 


lem. Geographum neque horum, quz extra ter- 
ram noftram habitatam funt, rationem habere 
oportet, neque politicum tot talefque diverfitates 
in noftra habitabili terra obfervare attinet : funt 
enim perplexz. Satis eft fuis punctis expreffas et 


15 fimpliciores earum, quas ipfe tradidit, proponere : 


fumpto, de ipfius quidem fententia, quantitatem 
terrze continere ftadiorum ceri. millia, ut et Era- 
tofthenes tradit: non magna enim ex hoc orietur 
apparentiarum in intervallis habitationum diver- 


χυύχιλον, Ee ἐηαχοσίων ςαδίων ἕχαςον T τρμημοίτων" 20 ἢτα58. Quod fi quis ergo maximum terrze circulum 
| er ; Ξ : Li: : 

τέτῳ δὲ χρῆται μέτρῳ Wis τὸ Ὡισφήματα ἐν πῷ ss i ccenx. ἜΝ rd obtingent fegmento 

^ , , eptingenta. Hac ille utitur menfu - 

λεχϑίντι ! Μερόις μεσημέρινῷ λαμξάνεοϑγαι μέλ-  ftadia fepting Ι C ille utit nfura ad in 

"E PM Sg rp tervalla, quae in Meroés meridiano erat fumptu- 

Aovr.  Exévos (2 dw apre, 2X0 TO ἐν πῷῷ μεσημι- Ἢ : Ν 5» «t : 

E Tl Sive ^c , ! rus. Atque is quidem orditur ab iis, qui in meri- 
Ge οἰκέντων" καὶ λοιπὸν ἀεὶ Y ἑπΠακοσίων φοιδιων 


diano eo habitant, ac. deinceps identidem feptin- 
, ^s 5 ! 2 : : 
qus ἐφεξὴς οἰκήσεις ᾿ὁλιὼν x A€y ala. μεσημᾷρι- ἃς 


de ὦ 


ἡμῖν 
1 , - / N 9 ἢ 5. e 
δ᾽ ox ἐντεῦ)εν ἀρκτέον" καὶ “Ὁ d 5x, οἰκῆσιμιοι, "ToU T oL 


“ | $'lpg ’ὔ 
νὸν, περώται λέγειν τοὶ «rap ἑκάςοις φαινόμϑνα;" 


5} el » / 3. , 5. ub e 5.2 
ἐτῖν, ὥσπερ oiovTVA τινές, iia, 6 me οἰχεμένη aUi esi, 
l ; wo / l e N / 
Aa. μέσης τὴς ἀοικῆτε 2j. καυμα, φενὴ πετα μένη, 


Οὐχ, οὖσον μέρος τῆς xg ἡμὰς οἰκεμένης, Ὁ 5 y«a- 30 


γραφος ὅλισκοπει ταύτζίωυ μόνην τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς οἰκε- 
μένην. Αὕτη 4" ἀφορίζεται πέροισι, νοπίῳ Oy, πῷ 
ΕΥ̓ τὴς Κινναμωμοφόρε παραλλήλῳ" βορείῳ δὲ τῷ 
3j. " τὴν Clávas οὐτὲ δὲ qug τσ τὰ ἐ οἰκήσεις 
δ Ἐχιϑετίον, ὅσοις ὑπαγορεύει s τὸ μεταξὺ λεχθὲν διά- 
φημα" οὔτε πάντα, τοὶ φαινόμϑνα, ϑετέον, μεμνημένοις 
τοῦ γεωγραφικοῦ ογήμωτος, ᾿Αρκτίον d", ὥασερ Ἵπ- 
παρχος, TU T γοτίων ἱερῶν. Φησὶ dU, vig οἰκῶσιν 
(27: πῷ διὰ τὴς Κιννα μιωμιοφόρου παραλλήλῳ, Er 


^ " ᾽ ^ ^ 
* τῆς μὲν ὃν ἀφρονομικῆς Par. 3. Ὁ co deeft Pay. 4. Med. 1. 2. 


* εἰ deeft Meg. 2. f οἰκήσιμα X; ταῦτα Med. 1.2. 
διάγημα Par. 1.5. Med. 1.2. recte. 7, 


Ab hac pofteriori computatione facile rationes Geographicas 
veterum cum recentioribus conferamus. 

Hipparchus cuique gradui in meridiano ftad. 700 dedit. 
Gradus hodie in partes fexaginta dividitur, quz minuta appel- 
lantur. Singula minuta ftad. 113 in fe continent. 

Hifce praemiflis, fines torrida zonz a linea zquino&iali ftad. 
8800 diftant, quod fpatium Gr. 12. m. 34. zequat. 

Quocirca linea ducta per Africam, inter fluvios Gambiz et 
Sané&i Domingi, deinde per fauces Arabici finus, et dénique 
per peninfulam Indie, ad emporium Cananor di&um, vix ad 
meridiem arcis Britannicze Madrafi di&z, habitabilem mun- 
dum ab inhabitabili disjungit. Quam abfurda ab his fequentur 
vide; Taprobane enim infula, quam Strabo ut habitabilem de- 


et deinde per infulam 
Abhinc neceffe eit, ut 
ania, et Suecia, in fri- 

Mare Balticum in Strabone Oceanus gla- 
De locis intermediis quzdam exempla li- 
€cat proferre, ut menda veterum Corrigamus. Alexandria a 


5. γῆς deeft Par. 1. Med. 1.2. 


gentis ftadiis diftantes habitationes in eodem exa- 
minans, fingulorum apparentice quid differant per- 
quirit. Nobis autem non eft inde incipiendum : 
nam etfi illa loca, quod quidam volunt, habitan- 
tur, peculiaris quaedam erit ea angufta zona per 
mediam recta torridam, non pars noftrae habitatze, 
quam folam geographus.conüderat. Hzc autem 
definitur fuis terminis : auftrino quidem parallelo, 
qui per Cinnamomiferam ducitur : feptentrionali, 
qui per Hiberniam. Neque tot ponendum ett effe 
habitationes, quot intermedium intervallum dic- 


35tat: neque omnia, qua& apparent, excutienda funt, 


memoribus geographica figure. Sumemus ergo, 
quod Hipparchus quoque facit, initium a parti- 
bus meridionalibus. Ait ergo, eos, qui in Cin- 
namomiferz parallelo habitant (qui a Meroé ver- 


ς δ᾽ dew Ραγ.3. 3 ἡμῖν Y αὖ Par.1.3. Med.1.2. recte. . 


Ὁ ἐπιτέον Med. 1.2. 1 σὴ λεχϑὲν μεταξὺ 


linea ftad. 21800 diftat, que Gr. 31. m. 8. &quant. Vera la- 
titudo Gr. 31. m. 25. reddit. 

Rhodus a linea zquin. flad. 25400 diftat, que Gr. 36, et 
fere m, 17. zquant. Vera latitudo Gr. 35. m. 30. reddit. By- 


 zantium ftad. 50500 ab zquinoct. diftat, quz Gr. 43. m. fere 


17. quant. Vera latitudo Gr. 41. m. 1. reddit. Differentia 
hzc priori major eft, dum Maffiliz latitudo quam eandem effe 
cum latitudine Byzantii Strabo affirmat, huic computationi vix 
difconvenit. Maffliz vera latitudo Gr. 43. m. I5. reddit. By. 
zantii latitudo, in Strabone, Gr. 43. m. 17. Differentiam ha- 
bes vix duo minutorum, et exinde füfpicor quod Strabo Byzan- 


. tii latitudinem a Mafilienfi fumpfit, quippe effe eandem falfo 


judicavit. Agathemerus latitudinis terrz computationes fecit 
duas, quarum prima ílad. 38530 reddit, altera ftad. 36920. 
Prima Straboni fimilior. 7. 

5. ἀνέγρωψε, &c.] ᾿Ανέψραψε γὰρ [Ἵππαρχος] τὰς γιγνομένας ἐν 
τοῖς ἐρανίοις Δ]αφορὰς xa9' ἕκαςον τῆς γὴς τόπτον τῶν ἐν Τῷ xa9' ἡμᾶς 
TETAPTHMOPIQ τεταγμένων λέγω δὲ ΤῸ ἀπὸ τῷ ἰσημιερινξ μέχρι 
τῷ βορεῖα πσόλϑ. Sic, opinor, fcribendus eft hic locus. T. 

16. ὡς 2 "Eeadocdévos ἀποδίδωσιν) Vide Cenforinum de die nat. 
€ap. 13. cum notis Lindenbrogii. F. 

20. sra2a 


- 


LIBERG 


fus auftrum abeft tribus ftadiorum millibus,rurfum- 
que ab hoc zquinoctialis ftadia vrrr. millia et o&in- 
genta) proxime omnino abeffe a fitu medio inter 
zequatorem et aftivum tropicüm, qui per Syenam 
tranfit. Nam a Syena Meroen abeffe ftadiis v. mil- 
libus, apud hos autem primos urfam minorem to- 
tam arctico circulo includi, nunquamque occidere : 
nam ftellam in extrema caudalucidam,qua maxime 
verfus meridiem vergat, in ipfo circulo ita collo- 
cari, ut horizontem tangat. Porro jam dicto me- 
ridiano parallelus quodammodo adjacet verfus or- 
tum Arabicus finus: hujus ad mare externum exi- 
tus eft Cinnamomifera regio, ubi quondam ele- 
phantes venabantur: exit autem parallelus ifte 
partim ad eos qui Taprobana magis verfus auf- 
trum habitant, aut qui in ea habitant extrema; par- 
tim ad auftraliffima Africe. Porro apud Meroen, 
et in Ptolemaide Troglodytica dies longiffimus eft 
horarum aequinoctialium tredecim : qui fitus me- 


SECUNDUS 


173 


/ / / EIE w^ f 
ἀπέχει Ὁ Μερόην XL guis (Qes5 voro), TuTÀ 
1 1 / f" x 
J" à ἰσημερινὸς OXTOOA DAMES X9) ὀχτουκοσιες, Giyag τὴν 
» , / 7 D D ι ^ —0- 
οἴκησιν ἐγίυτούτω μέσην τ τε ἰσημερινξξ χαὴ TE 9ερινοῦ 

ET v S » / NM / n 
TOO Tu XT Xowmw* ἀπέχειν y T Xumw Tja 


ἂν i l | / / 
5 XAoAMies τὴς Μέρδησ' «raeoe dé τέτοις GpTOS τὴν 


N ! / , -Ὁ / ᾿ 
μμρυραν ἀρρατον ὁλὴν ἐν. τῷ ἀρκτικῷ Tipi Gola, x, ἀεὶ 
MN Ue 1 M 5n 3 3f e 3 “Ὁ X2 3*4 
φαίνεοδου" "Tv 92 ἐπ᾽ ἄκρας τὴς EpX.6 A uut pov. ἀφέ- 
/ E74 , , “ὦ ee at 7 ^ n" 
pa, νοτιώτουτον ὄντοι, ἐπ’ αὐτὰ ιδρυοθω τὰ ἀρχτικοῦ 
/ Ὁ os». |^ P : " | 
κύκλε" Ge iQuHeode, TE ὁρίζοντοδ᾽ τῷ δὲ λεχϑέντι 


ds ἢ / / e 
τοῦ μεσημίξρινῷ, τοαρριΝλυλός mes παράκειτοη ἕωϑεν ὁ 


Ι! / * 5 , Y a / 
"Apa Gios κόλπορ' τέτε δ᾽ ἔχξασις εἰς πὸ ἔξω πί- 
€ E x 32 rg ΔΡ c , 
Aa99$, ἢ Κινναμωμοφόρος ἐφὶν, ἐφ᾽ ἥσ ἡ. τῶν ἐλέ- 
, , ! | / 7 LU , 
φάντων "y«)pve Sea. τὸ παλαιόν" cama δ᾽ ὁ πα- 


, c. S Y 1b U / 
ρώλληλος οὗτος, τῇ δι ᾿ τές νοτιωτέρες μικρὸν 


D E " l ^ ! 5 [od n 
15 τὴς Ταπροξάνης, ji τες ἐργάτες οἰκοιῦταφ" τῇ 


Τοῖς δὲ * xad 
Μερόην καὶ Ππτολεμοιίδον T ἐν τῇ TeeryNod'urpot, ἢ 
Ley ἡμέρα, ὡρῶν ἰσημερινῶν eai προισκαίδεχα" ἔςι δ᾽ 
αὕτη ἡ οἴκησις μέση G'o$ TZ τε ἰσημέρινξ καὶ τῷ δὲ 


| l /, m 
d" ἐπὶ qw νοτιώτωποι τὴς ΔΛιξύης. 


. dio loco eft inter zequatorem et Alexandrinum pa- 55 ᾿Αλεξανφρείας, παρὰ 3 “λίες Y ἑχατὸν, TES πλέο- 


rallelum, nifi quod ad zquatorem fuperfunt mille 
et c. tranfit vero parallelus Meroés partim per nota 
loca, partim per extrema Indim. Syenz autem, 
Berenica in Arabico finu, et in Troglodytica, fol- 
ftitio zftivo fol fupra verticem decurrit: dies 
maxima horarum eft zquinoctialium xir. S, inclu- 
ditur ar&ico circulo major urfa fere tota, demptis 
tantum cruribus et ultima caudz ftella, unaque 
de iis, quz funt in quadrangulo. Porro Syenz 
parallelus cum per Ichthyophagorum ad Gedro- 
fiam et Indiam fitorum regionem tranfit, tum 
per magis meridionalia quam quidem fit Cyre- 
ne, fere quinque ftadiorum millibus. Univerfis 
autem, qui habitant inter tropicum et zquinoc- 
tialem circulum, umbra in utramque partem ca- 


νάζοντας “ «wes πῷ ἰσημερινῷ" διήκει δ᾽ o fg. Με: 
Póné τσαράλληλος, τῇ μδὺ aja. γνωράμων μερῶν, τῇ 
δὲ οἱ οὶ ΜΙ ἄκρων τὴς Ἰνδικῆσ, "Ev 3) Συήνῃ αὶ Be- 
peior. τῇ ἐν τῷ Αρχ(ίῳ χόλπῳ, χαὶ τῇ Τρωγλοϑὺ- 


lox | N oce AY e / 
25 TÍCH, Xevr0. Jépwos τροπὰς ὁ ἥλιος χειτὸν XopuQns "yey- 


£ x / € 7 [2 m» 9 
VeTa* ἢ Ὁ μοκροτοιτῇ ἡμέραι, ὡρῶν ἰσημερανῶν éqi 
/, V A6 / 3-4 ON 3 Ὁ 7 
τελσχαίδεκα, xo) ἡμιωρλε" ἐν ἢ πῷ ἀρκτικῷ φαίνέϊωι 
) LÀ / m - 
€ Aya. ἀρχτοσ. ὅλη οεδὸν τι WAXV πῶν σκελῶν Ó 
^ / : m $c c e 05 / 5 
TE àxpg τὴς Epàé, καὶ ἑνὸς τῶν ἐν τῷ πλινθίῳ ἀφέρων. 


30 Ὁ ὃ ajg. Συήνης παράλληλος, τὴ ἃ afe "dus vid 


, I Sm / Y m m 
Ἰχϑυοφάγων τῶν Xa. T Τ᾽ δρωσίαν, ᾧ τὴς Ινδιχὴς 
eS | Ἦν δὰ j | 
διήκει, T» δὲ 2g. τῶν νοτιωτερῶν Κυρήνης μδὺ πεν]α- 

! ^ ej 1 m 
XioAMois φαιδίοις map μικρόν. ἽΑπασι δὲ ὅ τοῖς με- 


Ἂς /, (s ec | C 35 n 7 
ταξὺ χειμένοις τῇ τε τροπικοῦ Xo) τὰ ἰσημέρινε χύχ- 


Ὶ / Φ Moss εὐ τ 7 » 
dunt, nempe tam verfus feptentrionem quam me- 35?«v, μέϊαπιπίεσιν αἱ σκιαὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα, προς τὸ ἀρχ- 


ridiem: iis autem, qui a Syena et extra zítivum 
tropicum habitant, umbra: meridianz verfus fep- 
tentrionem jaciuntur: illi Amphifcii, hi Heterofcii 
appellantur. Eft et aliud difcrimen eorum, qui fub 
tropico habitant, indicatum a nobis in zonarum 
explicatione. Hzc enim eft arenofa, filphii ferax, 
etficca: cum magis ad auítrum vergentes partes 
et aqua habeant fatis, et frugiferz fint. Praterea 
in locis, quz a parallelo Alexandrino et Cyrenzo 
ad cccc. ftadia magis verfus meridiem abfunt, ubi 


4 


τές y μεσημίξοίαν" P τῆς dv πὸ Συήνης ἐκ τᾷ ϑερι- 
νοῦ τροπικοῦ ᾿ πρὸς dperes πίήίεσιν αἱ σκιαὶ κατὰ 
μεσημξοίαν" καλοῦνται Φ᾽ οἱ μϑὺ ἀμφίσκιοι, οἱ δ᾽ ἕτε- 
ρόσχιοι. "Egi dé τις xo) ἄλλη Ja. goa. TOS ἐπὶ πῷ 


[ad 1 ! , Y M ^» / 
O 7É07TIXQ, ἣν “οὐϑθείπορδν ἐν τῷ περὶ τῶν ζωνῶν λόγῳ. 


5 


ὑτὴ T& yap ἐφιν ἡ Adae, καὶ σιλφιοφύρος, X, ξυρὰ, 
τῶν νοτιωτέρων μερῶν εὐύσρων τε κοὶ εὐκαίρπτων ὄντων. 
Ἔν δὲ «oie " τὸ δὲ ᾿Αλεξανδρείασ, ἡ Κυρήνης νοτιω-: 
τίέροις ὅσον τετρακοσίοις ςοιδίοις, ὅπεε ἡ μεγίφη depo. 


. . . . οὗ E NS , m δὲ ! | N / 
dies longiffima horarum zquinoctialium eft xvi, 45 ὡρῶν ésw ἰσημερινῶν δέχαι τεοσοίρων, κουτον wopuquy. γίνε- 


ita fupra verticem fertur Ar&urus, ut leviter ad 


A μεσημθρινῷ Med. τ. et ex correct. ἰσημερινῷ. 


F. 
€ γῆς μεταξὺ Med.1.. ὃ τοῖς δ᾽ ἀπὸ Med. 1. 2. Gron. 
20. «παρὰ χιλίες Y) ἑκατὸν τὸς πλεονάζοντας] Veteres quidam, 
παρὰ χιλίες 2 ὀκτακοσίες. Cafaub. 
: lbid.] Mendofe, χιλίες x ἑκατὸν. Lege certe, τὸ ὀκτακοσίους. 
Meroe enim ab Alexandria ftad. 10,000 diftat; ab ZEquatore 
itad. 11800.. quocirca exceffus ftad, 1800 equat. MS. Par. 1. 
notatus, habet mendofe χιλίες xj ἑκατὸν, et in margine, καὶ ὦ, 


5 sd νοτιωτέρε Bre. ν 
1 Me * ; 1 

? χιλίας x; ἑκατὸν Par. 1. fed cum xj w in margine. τριοχιλίος Med. 2. 
i πρὸς ἄρκτες defunt Med. 2. 


CT c * 2 7 l » , 
τῶ ὁ apxTSpo$, μικρὸν ὡχχλίνων (qess νότον. Ἐν 


, 
* Melius à legeretur, ut folet Ptolemzus : et fic infra. 
* παρὼ τῷ eX correct. Med. 2.  Í τῆς deeft Med. 2. 
k σῷ deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. 


hzc autem le&io noftram emendationem firmat. F. 

43. Κυρήνης γοτιωτέροις ὅσον τετραωποσίοις caía ] Quidam vete- 
res libri, ὅσον τριακοσίοις φαϑδίοις. Et contra Inox, Καρχηδόνος δὲ 
νοτιώτεροι εἰσὶ χιλίοις 9 τετρακοσίοις ταδίοις : quas lectiones alias, 
Deo volente, accurate expendemus. Ca/aaó. 


Yy 


A, εἴ 
4 


UA STRABONIS 


f" 35 Ld /! € / / 4 | ) 
δὲ TW Αλεζανδ εις o ἌΟΡ ΟΝ "e νὰ 96 τὴν 
n » Sora 
ἰσημερινὴν σκιὰν, ὃν χει τοῦ “πεντέ xu ἐπι, Kap 
, , ᾿ 
dons δὲ γοτιώτοροι εἰσὶ “χΙλίοις Xo4 τϑλαγοσίοις QU. 
l / » »/ “» 
Plo, καὶ ᾿Αλεξανό' ρεία 5 δὲ νοτιωτίροι" εἴπερ ἐν Kap- 
/ xc l "a NY Y - 
“χηδονι ὃ γνώμων λόγον ἔχει «2055 T ισγηῤι(ξρινὴν σγειαν; 
w D Lie / 3€ / 
ὃν ἔχει qui ἔνδεέχα, wess τοὶ exu" διήκει Φ᾽ ὁ παράλ- 
7 Ce 1 l , Nama XE 
λυηλος QUTOS, TW μὸν 22 Κυρηνὴς χρῇ τῶν νοπωπορῶν 
, / / / / 
Καρχηδόνος, ἐννοικοσίοισ. φοιδῖοισ, (μόγρι Μαυρουσίας 
ἘΝ , λ ^ . / ἘΠ ἫΝ 
μέσης" τὴ δὲ δὲ Αἰγυήϊε κοὰ Χοιλὴς ZUpide, x& “τῇδ 


GEOGRAPHI 


UL 
auftrum declinet. Jam Alexandrie gnomo ratio- 
nem habet ad umbram zequinoctialem, qualis eft 
quinarii ad feptenarium. Carthagine autem meri- 
dionaliores fünt mille et trecentis ftadiis, et meridi- 


5 onaliores quam: Alexandrià, fiquidem gnomonis 


ratio eft: ad'umbram aequino&tialem, quz eft un- 
decim ad feptem. ""Trahfit autem paraMelué hic, 
qua per Cyreném et à Cárthagine ad meridiem dif- 
fita ftádiis nongentis, "üfquie ad mediam Mauru- 


ἄνω Συρίας, x9) BaGuAGvos, xj Σεσιάδος, Yhepoiót, 16 fiam, qua per Egyptum; "Ceelefyriam, Syriam 


/ 4 Ὁ 3 1 1 Las eme) » L2 
Καρμανία, Γεδρωσίας τῆς ἀνῶ, μέχέι πῆς " Ivdvess, 
E 4 TENES AP 
Ἐν δὲ qois aei Πτολεμαΐδα, τὴν ἐν τῇ Φοινίκη," ἡ 
€ ] ev , [NS ct n 
Σιδῦνα, Y Τύρον, ἡ μεγιφη ἡμέρου eel) pay ἐσημίερὶς 
c / ᾿ / ^ 74 Vus «| e 
γῶν dexavmostpoy x, "ero ret ἰβορειότεροι d" εἰσὶν otvrov 
l € ΔΕ] ς | l 
᾿Αλεξανόδρείας μϑὺ, ὡς χιλίοις ἑξακοσίοις ga toig" 
ας ! 3 μὴ ων ἂ | 
Kapyndbvos δὲ ὡς edlaxocios, Ἐν δὲ T» ἸΠελοπον- 
χ / wo € / 1 l 7 
νήσῳ, καὶ αἰδὲ τὸ μέσωι πὴς Ῥοδίας, xs) «eA ἘΞάνϑον 
^ [κ' H 1 e / V ov 1 : 
τὴς Λυχίας, » TU pup voie Tépa,, xs) ὅτι τοῦ ΣυραΣ 
I / , e c 
χοσίων νοτιώτερα, τετρακοσίοις φοιδίοισ' évTeLUSo.: ἡ με: 
͵ cof $-X foe. b e δὲ d [4 d.a es x 
2491 ἡμέρα &s1y ὡρῶν ἐἰσημέβξανῶν oeXotTé «pQ» 3 nui- 
, , I [od 3 / | 
σους" ἀπέχεσι δ᾽ οὐ πόποι οὗτοι Αλεξανδρείας uev, 
: ! rd ES ΩΣ , 
TpiaAA us * é£axocius Ttoxupautoy vu. Supe d o RüpoLA- 
n , ! X 74 4 
ληλος οὗτος xg] Ἐρατοοϑενη διὼ Καρίας, Avxatías, 
! nm» Ww ^^ 
Kajaoas, Μηδείας, Καασίων πυλῶν, lida» T XP^ 


fuperiorem, Babylonem, Sufidem, Perfidem, Car- 
maniam, Gedrofiam füperiorem, ufque ad Indiam. 
Rurfum circa Ptolemaidem Phoenices, ác Sidónem 
et Tyrum, maxima" diei" quantitas eft' horarum 


I5 xiv. et quadraritis. Verfus feptentrionem thi re- 


moti funt ab Alexandria ftadiis ad mille et fex- 
centá, a Carthagine autem feptingenta. " Porro in 
Peloponnefo, circa Rhodi medium, ét Xanthum 
Lyciz urbem, et quz&'hac et Syfacufis paulo ma- 


20 gis vérfus meridiem inclinant, longiffima dies eft 


horarum zequino&tialium xrv. cum femiffe: diftant 
hzc loca ab Alexandria ftadiis ter mille fexcentis 
et'quadraginta. Si Eratofthenem fequimur, tran- 
fit parallelus hic per Càriam, Lycaoniam, Cata- 


Καύχασον, Ἔν 8 τοῖς περὶ ᾿Αλεξάνδρειαιν μέρεσι, υχῆὴς 25 oniam, Mediam, Cafpias portas, et Indos, qui 
Τρωάδος, Xa ᾿Αμφίπολιν καὶ ᾿Απολλωνίαν, T. ἐν Ἤπειῳ, funt 84 Caucafum. Inde apud Alexandriam Tro- 
9 τές Ῥώμης fd νοτιωτέρες, βορειοπέρως ἢ Νεαπόλεω:; adis, Amphipolin, et Apolloniam in Epiro, et 
Y μεγίφη ἡμέραι ἐςὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν δεχοι πέντε ἀπέ. —€os qui Roma verfus meridiem, Neapoli verfus 
xa δὲ ὁ παράλληλος οὗτος TE fü δὲ ᾿Αλεξανδρείὰ ς feptentrionem abfunt, dies longiffima horarum 
τὴς "Us Avyodde. ὡς Ἑή!ακιογιλίες cud fes πρὸς dpx- 3o eft zequinoctialium quindecim : diftat hic paralle- | 
πον ὅτε ἰσημερινξ ὑπὲρ δισμυρίεις ὀχ TRUCO Ide óx-  lusab ZEgyptie Alexandrie parallelo verfus fep- 


/ ^N. I'm ΄ / 
τοικοσίεφ" τὰ δὲ Dl, PÓd'u «jor Mes πετρακοσίεσ" 
! "4 Y / ' 7d lo c» l 
«Qess γότον δὲ Βυζαντίε, X9 Νικαίας, χρη τῶν τσερὶ 
, / !i Y H 
MaosnuAiay, γελίεις τσεντουκοσίεσ᾽ uuppy d" ἀρχτικὦ- 


tentrionem ad feptem ftadiorum millia, ab zequa- 
tore fuper xxvirr. millia, et oCingenta, a Rhodo 
ter mille et quadringenta, a Byzantii autem, Ni- 


mb inis ajg Nnpaty (as, Jie hoy "Inest PUES ἧς cx et Mafülizm parallelo ad meridiem, mille et 


! i ! a 1 "4 l x λ 
Ὅλ Μυσίας evo xo) Παφλαγονίας, xo4 τῶν vepi 


Σινώπην, Y Ὑρχανίαν, x94 ^ Βάκτρα, Ἔν δὲ τοῖς 


aei 1 / [: [ AD, quer, Ὁ , 
CA TO Βυζάντον, Ἴ ΜΕΥΦῊ Ἡμέροι ὡρῶν ἐφὶν «ἰσηβκερι-. 


ἘΠῚ oen WO 2T IAS NES / Y 
γῶν ὀγχαπέντε | 0 τοτοιρτα ὁ δὲ γνώμων πρῦς τὴν 


quingenta. Paulo feptentrionalior eft qui per Lyfi- 
machiam. ducitur, quem Eratofthenes ait duci per 
Myfiam, Paphlagoniam, Sinopen, Hyrcaniam, 
Bactra. Apud Byzantium vero dies longiffima eft 


3 ! E 5 ^ D e c 1 lali | ς : * 
σχιὰν λόγον ἔχει ἐν τῇ ϑερινὴ τροπῇ, ὧν χοὶ ἑχᾳ τὸν 4d horarum sequinocialium xv, cum quadrante: 


» 1 ! ! I 
&4X001 πίρος πεοσθιρολεοντοι doy Aeizroveu, πέμπΊω" opio 


J [4 1 "n. e | "4 ^) € ! 
Gum σοι TUTTO, οὗτοι ΤῈ D]o, μέσης τὴς Ῥοδίας 
| ^, 1.2 / ^s , - 
aA τετξαχιογιλίεσ, XoU éyymxodiss* qu Φ' ἰσημερινξ 
L^ / 7 ^ 5 
ὡς. τξλσμυξιες τολακοσίες. Ἐἰσπλεύσδισι δὲ εἰς χὴν 


94 l Ὁ Y m 3 
Πόντον, 424 «299eA Zo δὶ τοὺς ἄρκτες ὕσον "iA fes ἃς 


" ! € ! ΡΖ ! ass Ὁ 

Ὁ πετφαχοσιες, Ἢ μεγιφῃ ἡμέρα; γίνετωι ὡρῶν ἰσηβθέρι- 
bd ! Ext ! , n 
νᾶν δέχαπεντε, *, ἡμισες" ἀπέχεσι J" οἱ πόποι οὗτοι 


* Par.5. habet ἰσημερινὴν alia manu füpra. 


I. 3. Med. 1. 2. 


» KE / H , / » ON M5 
; ^ ΝΞ ἔκωδα uU Mis: λόγον EXE gos τὴν ἰσημερινὴν CX, ὃν 
qU* τὰ DA πρὸς τὰ ἑπτά] Hac ratione neceffe eft latitudo Car- 
thaginis Gr, 32. 28. zqualis fit. Error certe maximus, nam 
vera latitudo dat 46, 52. Differentia 4. 24'. reddit, Pto- 


c fus : e τοῦ 5 σὴ deeft Mz. 2. 

τετρακοσίδς Par.4. ka i 

f ddr ΘΗΝ Eiaxoríos alia manu fupra. — f cà μὲν Par. 1. Med. τὸ 53 μὲν ᾿Αλεξανδρείας Par. 3. 
Βάκτραν Par, e Bre. i x deeft Pan 3. / 


zítivo autem folítitio gnomo ad umbram eam 
habet proportionem, quam cxx. ad ΧΕΙ, minus 
quincunce : atque hzc loca diftant a parallelo per 
mediam Rhodum duco ad v. millia, demptis c: a 
meridiano ad triginta millia et ccc. In Pontum 
deinde navigantibus, et ad feptentrionem provec- 
tis ad ftadia mille et quadringenta, longiflima dies 
fit horarum zquino&ialium xv. S. Hzec enim loca 


ἐν Par.3. habet ἰσημερινῶν alia τς fupra. d x deeft Par.5. 
E τὸ δ᾽ ἰσημερινῷ Par, 


lemzus poft Strabonem. non. emendatius latitudinem hujus ur-- 
bis dedit, et hoc mendum Gaffendius primo detexit circiter 
ann. poft Chr. 1625. Blairii Hift. Geogr 1279. p.116, 7, 


21. μικρῷ 


LIBER 


todem intervallo diftant a polo et zquinoctiali, et 
ar&ticus circulus eorum vertici imminet, in quo 
fita eft ftella in collo Cafüiepez, et alia in dextro 
cubito Perfei, paulo borealior. At qui verfus fep- 
tentrionet a Byzantio remoti funt ad ftadia tria 


rum zequinoctialium. xvr. iis Caffiepea in ar&tico 
convertitur circulo. Hzc loca funt circa Boryfthe- 
nem et auftrinas Mzotidis partes: abfunt ab z- 
quatore circiter xxxrv. millibus ftadiorum; ac cen- 


S. EGXiU N':DAUI $& 


175 


» ; v ^ ! ἢ C 3 ^6 J | E 
ἰσὸν Ὥστο 7& TE πολξ, x, TÉ IOWA CQIVE XUXAE, Χο 9 
5 ᾿ * » 0 * 754.5 f" bod 
ἀρκτικος κύχλοσ XI) κορυφὴν αὐτοισ δι, ἐφ᾽ οὗ χξυτου 
el , / Ὁ / S. AL! [t] 
0, ΤῈ ὃν πῷ τραχήλῳ "mns Kaoxtezielaé, κοῦ ὁ ἐν τῷ 
dio aysain πξεραό E- ἀκ οὖν, UE. qu 
$49 ἀγκῶνι T2 ILepgeos ἀμέκρῶῷ. [Sopti2 TspoS GO. y 


g muó ἀπέχεσι Βυζαντίε τὸς. ἄρκτον ὅσον τρισγιλίουσ 
millia et octingenta, iis folftitii zeftivi dies eft hora- 


5 i c H € , $4 fto ΕἸ c 

OX TUUX0712$, Ἢ JktyipW "Azeo. ἐσὶν ὡρῶν ἰσημερινῶν δὲν 
7 €. 6v 1 / , ᾽ - 7 Y 

χρέξ' ἡ ouo δὴ Ἰζαοπόπεια, ἐν πῷ ἀρκτικῷ φερετου ἡ 

9 ν » ς / fe l / 1 /, 

εἰσί, d' οἱ τόποι οὗτοι «GA Βορυδϑξνη x ? Μαιώτιδος 


E A / UNT e l D 
40S νοτια" a Trey uai δὲ τὸ ἰσημμέρλνξδ O84 TOAUpre$ 


5 i 5 " ᾽ , « I [4 l : LU » ! 
tum ftadiis. Denique horizontis locus feptentrio- 10 Τετρακιογιλίες exsevov, Ὁ δὲ χτλ τοὺς apcles τόπος 


nibus proxime fubjectus, totis fere zftivis no&ibus 
illuftratur radiis folaribus, ab occafu ad ortum uf- 
que lumine obverfante : tropicus enim zeftivus ab 
horizonte abeft femiffe et uncia integri figni: tan- 
tundemque neceffe:eft- folem ab horizonte fub me- 
diam abeffe noctem." Quid quod apud nos tanto 
diftans fpatio fol ab horizotrite; tamen et ante dilucu- 
lum, et poft vefperain; ortivum occiduuümse à£rem 
illuftrat? Ceterum apud illos fol hibernis diebüs ad 
fummum ad novem elevatür cubitos. "Eratofthenes 


ΤῈ δελζοντος ἐν ὅλαις οξδὸν τι auis. ϑεριναῖς νυξὶ παρ- 
αυγαίζετω, "ὑπὸ τὸ ἡλίε, Mu θύσεως ἕως ἡ ἀναΐο- 
λῆς " ἀντιποραζοιμδύε τῷ Quwvos ὑ Ὁ ϑερινὸς meos 
κὸς ἀπέχει zu) TE ὁρίζοντος, ἐνὸς “ζωδία ἥμισυ, "i 


/ "e 3. (ote ΓωΑΣ, Ὁ ΘΟ κᾳ' 
15 δωδέκατον" “τοσοῦτον ouv. 3, ὁ ἥλιος ἀφίςουτοι TE ὁρί. 


1 7 l 2€ Y e 
Carlos XE^ TO μεσονύκτιον. .Koq mup wav δὲ τοσοῦτον 
c 06] ἢ , N l δὼ - ἂν D T Mc ! 
T& ὁξλζοντος 2T, ὧν, πρὸ ΤῈ ὄρϑρε X, Ul τ εὥσέροιν 
" ! ! Y Amos eI / 
ἡδὴ χατουγαζει V πεόὶ luo ἀνατολὴν. ἢ Ὁ δύσιν ἀέρα. 


9 l PO " - / el Y Du 
Ev δὲ ταῖς v euutepluous ἡμέραις, ὁ ἥλιος τὸ τολέίτον 


; ᾿ 1 ! : / Li ἂν 7 » | »5 Li 5 
ait hos ἃ Meroa diftare Roh inulto |plüribug quam 20 μετεωξζεται πήχεις, ἐννέα. Φησὶ δ᾽ Ἔρα τοαϑένης, 
pow ur / 


xxr. millibus ftadiorum. Effe enim per Hellef- 
pontum millia xvii, deinde. ad Boryfthenem v. 
millia, Verum apud eos, qui a Byzantio abfunt 
ad vr. millia trecenta ítadia, a Mzotide palude 


^ n ͵ ; 

τότες τὴς Μερόης διέχειν UAxXpO "ABS, D δὶσμυ-: 
Ν € ! * / 

pies" ce Aoi gs. * διὰ Ὁ Ἑλληασοντε vd ὠϑολους 


“3 7 ὩΣ 1 
OXTOULID/ LATE, Εἰ τὸ, πεντοικιογιλίες εἰς Βορυοϑένη. Ἔν 


c / ex Vc 
δὲ τοῖς ἀπέχεσι T2 Βυζαντίε qudies GA ἐξακιογι- 


! ! ἣν D / 
ν »T.- MA C i25 τϑλακοσῖες, βορειοτεροις οὖσι aiayndbe, xv^ 
verfus feptentrionem fiti; hibernis diebus fol ad ?? 4 $, βορειοτεροις "M (x 


fummum in fex adfurgit cubitos: dies longiffima 
eft horarum zquino&tialium xvi. Ulteriora jam 
ad habitationibus ob frigus negatam terram ten- 
dentia, nihil ad geographum. Qui tamen εἴ illa 
vult cognofcere, et alias res cceleftes, is Hippar- 
chum confulat: nam ab eo funt dicta, et a nobis 
omittuntur, quia magis funt luculenta quam nof- 
trà requirat inftituta tractatio. Ejufdem generis 
etiam funt qua de Perifciis, Amphifciis, et He- 
terofciis Pofidonius prodidit. Attamen horum 
quoque eo ufque mentio facienda, ut explicemus 
quatenus vel utilia fint ea, vel inutilia geographo. 
Quoniam autem verba fiunt de folis umbris, et 
fol, quantum fenfu deprehendi poteft , 
circulo ad eum quo mundus verfatur, parallelo 
convertitur, itaque in fingulis mundi partibus dies 
fiet eo fupra terram, nox infra terram vehente : 
Amphiícii intelliguntur illi, quorum gnomoni fub 


30 £Siv. 


᾿ Ν 


τοῦ “χειβμέρινα 9 ἡμέραις μετεωρίζετω τὸ WG'A&qoy ὃ 
ἥλιος "Ca πήχεις € » δὲ ueyign ἡμέραι ἐςὶν ἢ ὡρῶν 
δυχαεπίώ, Τὰ d" ἐπέκενα ἤϑη τὐλησιάζοντα τὴ 
ἀοιχήτω D ψύχος, Οὔκ ἔπι χρήσιμα τῷ γεωγράφῳ 
ici. Ὁ δὲ βελόμϑμος καὶ ταῦτοι pu v, xo) ὅσα, 
QNO, τῶν ἐρανίων, Ἵππαρχος ps εἰρήκεν, ἡμεῖς d ὲ 
παροιλείπομδν Ὁ οὐ τὸ eara, dvo, τὴς νῦν “ω29- 
χειυϑῥης copa [uacleiaz, map 5 
νώτερα Jj" ici xg) τοὶ CEA qu» «ἰβασκίων, χα ἀμφισ- 


2 / 
&XE&Yg λαμξανέτω. Τρα- 


MAC € t 
35 χίων, X94 ἑτεροσχίων, & φησι ΠΙυσειδωνιοό. Ὅμως γε ἡ 


/ / ec P / el ) Xd 
τέτων, TO'y& ποσουτὸν "Üxijuvwqeovy, Goqe πὴν Ἐλίνοιαν 
- τ σιν τὰ t ι ΄ 
AMMgsuqpu, χορ). πὴ χρήσιμον «295 τὴν γεωγραφίαν, 
l (rar 3 1 l l -» Xo πον P c9 
X94 πὴ avypigo. Ἔπει δὲ c4 τῶν ἀφ agi σχιῶν 
/ $3 4 ,»c Y DÀ 
0 λῦχος ἐφῖν, ὁ d' ἥλιος «Guess αἰαθησιν χα τοὶ παραλ- 


7 ^» f$ | ! h "m 
eodem 40 λῆλε φέρεται, χαϑ οὗ χϑ 0 γόσμος, gap οἷς χα ϑ᾽ 


qu / C Se BL T ! ΝΣ MEL 
€xog Hy 700] πὠῷΘόκςροφην ἡμέρα, γινετοη xo) νυζ᾽ oT6 
572 M hei eS I UU C PN / , 3) C nA Αχια M 
ἐξ ὑπὲρ yu Tu wis φερορμδῥε, ὅτε d" ὑπο γῆν, παρὰ 
/ “ 5 ἊΝ e | ere / 
"OUTOIS οἱ “π αμφισχκιοι Ἐχινοέντο) χρὴ οἱ ἐτέροσκιοιο 


ad 


3 4 LUAM í / ἘΠΕ / 
Αμιφίσκιοι pA, ὅσοι XTA μέσον ἡμέρας, τότε 


meridiem erecto fol affulgens in fuppofita planicie 45 vod ' πιπ]έσας ὄχεσι Tus σχιὰς, ὅτοιν ὃ ἥλιος ἀπὸ 


umbram modo in hanc, alias in diverfam partem 


* ἀπὸ Par. 3. 5 ἀγτιπεριςαμένε Med. 1.2. 
fed Par. 1. habet τῷ alia manu fupra. 
Med. 1. 


! ἐμπιπϊέσας Par. 3... Br. 7 φπροσπίπηει Par. 3. 


21. μικρῷ «Asie, ἢ δισμυρίες τριοχιλίθς] Hec, ut videtur, ad 
loca Boryftheni vicina fpectant. Boryithenes autem a Meroe 
diftat fpatium ftadiorum 225300. Qua de caufa malim, pro τρι- 
soNsc, legere διοχιλίως. Cum tamen neceffe eft ut fingulz partes 
cum toto numero conveniant, legamus forfan, a Meroe ad Hel- 
lefpontum, pes (ds) ὀκτακεχιλίες, vera enim diantia flad. 


μεσημξρίας τῷ γνώμονι "mesamidh, πῷ ὀρϑῷ, «yos 


5 ζωδιακξ Par. 1. 3. Bre. et ex correct. Mzz. 1. 4d τὸς Par.1. 3. Med. 1.2. 
* διὰ γὰρ ἝἙλλησστόντο εἶναι μυρίες ὀκτακιρχιλίος defunt Med. 2. 
L4 3 ^ 1 « 

E ἔχεινο Par. 2. h παρ οἷς μὲν Par. 23. 1 2 γὺξ Par. 3- 


f ὡρῶν ἰσημερινῶν Par. Ἅς 
/, “ 
k Φερομένε, παρὰ TÓTo μὲν οἵ τε &C, Par. 2: irf, 


17800 «quat ; et ab Hellefponto ad Boryfthenem, τέϊρωκιοχιλίες, 
vere enim Boryfthenes ab Hellefponto diftat ftad. 4500. Sum- 
ma tota ftad. 22000 efficit, et exceffus tercentum ffadiorum fit 
μικρῷ ers; Eratofthenis. Hac lectio fenfum elicit, quem tex- 
tus ipfe negat. F. 


a Δ 
ποαρενεχ noces 


176 STRABONIS 
πὸ Umroxeladwoy ᾿ἐλίπεδον" τότε J' εἰς τέναντίον, ὅτοιν 
5 ἥλιος εἰς τέναντίον d'égisW τῶτο δὲ συμζξέξηκε 
μόνοις τοῖς μετοιξὺ vi ee oi οἰκουσιν. Pmgon. 
xiu d" ὅσοις i YA τίω à ἄρκτον ἀεὶ rin veu, X 
ἡμῖν" καὶ 6 re νότια, ὥσπερ τοις ἐν TÀ ἑτέρᾳ εὐχράτῳ 
ὅτ οἰχῶσι. ὙΤῶτο δὲ συμβαίνει πᾶσι ποις ἐλαπήονα, 
τ τέ TÉ geri Σ ἀρυτικόνν Ὅταν δὲ ἃ αὐτὸν, 
ὴ μείζονα, ἀργὴ aj πεμσχίων ἐσὶ, id T) οἰχιέν]ων 


ὑπὸ πῷ πόλῳ. Τὰ δ ἡλίε xa9 ὅλην τὴν τῷ χόσ- 


5 


ΘΟΕΟΟσΟΒΑΡΗΙ 


projicit, fole in oppofitam priori regionem delato, 
Hoc autem iis tantummodo contingit, qui inter 
tropicos habitant.  Heterofcii funt, quibus 14 
genus umbrz aut femper verfus feptentrionem 
cadunt, ut nobis: aut verfus meridiem, ut iis qui 
in altera temperata zona degunt. Ufu venit hoc 
omnibus, qui arcticum tropico minorem habent. 


Perifciorum principium eft, ubi vel zqualis tro- 


pico ar&icus eft, vel major: ufque ad eos, qui 
fub polo habitant. Cum enim fol fecundum 


με περιςροφὴν ὑπὲρ γῆς pia δηλονότι χαὶ ἡ σκιὰ vo totam. coeli. converfionem fupra terram feratur, 


xU ᾿περιινεχϑήσεται περὶ τὸν γνῶμονα" x9 ὃ 
δὴ καὶ περισκίως αὐτὲς ὡχάλεσεν" Gidtv ὄντοις “ὃς 
τὴν “γεαλραρίαν" αὶ yap ἐφιν ue τοῦτοι τοὶ up 
alo: ae Gan ἐν ποὶς eps Πυϑέαν Moss epe 
χαμεν. 
τοιὐτης φροντισέον cA TZ λαξειν, * oTi ἔχοντος ἀρκχτι- 
κὸν τὸν τροπιχὸν, ὑποπεπ)ώχασι τῷ γραφομένῳ κύχλῳ 
ὑπὸ τῷ πόλε τῇ ζωδιαχξ, Xp τίω τῷ χόσμε σε- 
ρισβοφήν᾽ ὑποχειμένε τῷ μετοξὺ ΔΙ ασήμοτος, TE τε 


"Os! οὐδὲ " τῶϑδε τὰ μεγίϑες τὴς ἀοικήτου | 


nimirum et umbra in orbem ambiet gnomonem : 
unde et Perifcios eos nuncupavit, nihil ad geogra- 
phiam attinentes, Quippe- partes ifte ob frigus. 
habitari non poffunt: uti in refutatione Pythea: 
oftendimus,.. Quapropter ne de magnitudine qui-: 
dem iftius non habitatz terre. difputare expedit, 
pofito, eos, cum habeant tropicum pro. arctico, 
fuppofitos effe circulo, qui a.polo zodiaci defcri- 
bitur mundi converfione : et. pofito, intervallum: 
inter zequinoctialem et. tropicum effe quatuor par- 


gu ἡ TZ τροπικδ, τοιάρων ἑξηκοφῶν TE με- 20 tium, quarum fexaginta integrum maximum cir- 


yiqou XX QU. 


3. σαρενεχθήσεται Par. 5. Bre. 


b σῶδε deeft Med. τ. 2. 


culum abfolvunt. 


€ oi ἔχοντες Par. 3. Med. 1.2. 
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orn vosNDieompy e pre esq ipeo τῷ 
LIBRI TERTIL 


H' SPANIJE defcriptionem continet bic liber : frimum £otius, qua ejus figura, longitudo, 

τὸ δ latitudo exponuntur. Deinde partium Jingularum. Orfus enim. Strabo a Sacro $ro- 
sontorio, quod ΕΠ} σημεῖον fofius οἰκαμένηξ᾽ δυτικώτωτον, Beticam primum, eaque omnia defcribit, 
que inter id promontorium et Columnas "tóntinentür tac fummam eorum tratiuum abundantiam 
rerum omnium, precipue metallorum, pluribus exponit. - Deinde de Lufitania Lufitanorumque 
zuoribus, et eo toto tratiu agit, qui Sacro promontorio ac Nerio includitur : necnon de iis genti- 
bus, que latus aquilonium babent. Sarraconenfem deinde, eorumque bominum mores καὶ βίους 
explicat : ac quicquid Hifpanie reliquum eft, quod a Columnuis ad montes. ufque Pyreneos porri- 
gitur. — Poftremo infulas defcribit Hifpanie oppofitas. - P 


EU -p-A-ho0 N-eO0-$ 
Bde Qaid ἐάν ΣῊ uU UN. 


BIBAION TPITON, 


E UTE" m UAT B OU UNIS 
GEOGRAPHICARUM RERUM 


LIBER TERTIU.:^S. 


OSTEAQ UAM primam terrz defcriptionis IIOAEAQKOJZI 4 ἡμῖν τὸν πρῶτον 


- formam tradidimus, dicendum nobis deinceps 
jam peculiariter eft de fingulis partibus. Hoc enim 
in nos recepimus, et videtur hactenus recte trac- 
tatio effe divifa. Ordiendum autem eft iterum ab 
Europa, et iis ejus partibus, a quibus et ante, id- 
que eafdem ob caufas. Eft ergo prima pars Eu- 


1, ᾿Αποδεδωκόσι δ᾽ ἡμῖν τὸν πρῶτον τύπον τῆς γεωγραφίας] Geo- 
graphi ofücium bifariam partitus eft Strabo libro fecundo. 
Prius enim tradendam effe dixit καϑολικὴν quandam ὑποτύπωσιν, 
rudemque informationem totius οἰκόμενης, docendumque et quan- 
ta ea fit, et qualis, et «us ἔχεσα πρὸς τὴν ὅλην γὴν, aliaque id 
genus, quz de habitata a nobis terra generatim dici fcirique 
decet. Deinde autem ad τὰ καϑ' f«aza dixit effe accedendum 5 
ac fingulorum locorum fitum et ingenium exponendum. Cum 
igitur priorem partem fit executus Strabo libro fuperiore, reftat 
ut ad pofteriorem fe convertat. Porro quum eodem prorfus or- 
dine, ac via eadem, progrediatur in partium fingularum enar- 
ratione, qua fupra omnes in generali τῆς οἰκεμένης defcriptione 
partes receníuit, nihil eft cur de hoc plura dicamus. Ca/au£. 


τύπον τὴς γεωγραφίας, οἰχειός iem ὃ ἐφεξὴς 

λόγος w'éeA τῶν χαθέχοιζοι xo| Ὁ ὑπερομεῦα οὕτως" 
1 Ὁ ! e »n^ € 1 / 

xa) δόχει μέχρι vuv opjts ἡ τραγματεῖα, [MeLuepLocyrot. 


5 ᾿Αρκτέον δὲ παλιν Tum «rs Εὐρώπης, καὶ τῶν μερῶν 


e / ' 1 
αὐτὴς Tuy, ἀφ᾽ ὥνπερ X, τυρότερον, XI τοὺς αὐτοὶς 
, m 1 y w20) δά $m / t 
αἰτίας. Πρῶτον δὲ μέρος αὐτῆς ἐφι τὸ ἑαπέριον, ὡς 


4. καὶ γὰρ ὑπεοχόμεϑα οὕτως} Refpicit illum locum libri füpe- 
rioris, ubi ita fcribit, τὸν αὐτὸν τρόπον χρὴ καὶ τὸν γεωγραφὸν, &C. 
Jdem. 

6. κατὰ τὰς αὐτὰς αἰτίας) Quas füpra expofuit illo loco, "Apx- 
τέον δὲ ἀπὸ τῆς Ἐὐρώπης, ὅτι πσολυχήμων τε, καὶ πρὸς, ὅς. Plinius, 
III. 0.1. Primum ergo de Europa altrice victoris omnium gentium 
populi, longeque terrarum. pulcherrima. lnde et Ptolemzus or- 
ditur. Et íane quum ab iis ordiri fit melius quz notiora funt 
quam ab ignotioribus, necefle erat veteribus ab occafu inci- 
pere. Nam τὸ δυτικὸν πσέρας τῆς οἰκομένης εἴ certum erat, et om- 
nibus notum : τὸ ἀνατολικὸν contra, nec certum, nec multis cog- 


nitum. 44e. 
* »"Ὁ 2 
I. ἡ [τηριοο 


Z2 
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ἔφαμεν, ἡ Ἰξηεία. Ταύτης δὲ τὸ υϑὺ πλέον οἰκέῖ- — ropze verfus occafum Hifpania. Ejus magna pars 
2 
ταὶ φαύχωφ' ὄρη yep xo) δρυμοὺς χαὶ πεδία λεπτὴν ἱποοπηγηοάε hibitatur : quippe montes, etfylvas, et 
ἔχοντου γὴν σὐϑδὲ ταύτην ὁμαλῶς e0udyov οἰκᾶσι τὴν — campos terra praeditos exili, neque zqualiter 
2 
ad $ A? arpéo Goppos ψυχρά τέ ἐφὶ τελέως «pos aquis irriguam magna ex parte incolunt: tum pars 
τὴ τραχύτητι, καὶ παρωχεάνιτις, WescthwQua. τὸ 5 feptentriorii obje&ta, prater afperitatem, etiam fri- 
ἄμικτον αὶ ἀνεπίπλουτον τοῖς ἄλλοις" Go ὑπερξάλ-  gidiffima eft: et quia ad oceanum pertinet, id ac- 
Au ΤῊ pary Sela. τὴς οἰκήσεως" τοῦτα μϑὺ Ow τὰ cedit, quod nulla ejus incolis funt cum aliis ho- 
μέρη τοιοῦτοι. Ἡ δὲ νότιος πᾶσα, εὐδαίμων ocdty v minibus commercia: itaque ibi peffime degitur, 
καὶ afe Φεῤόντὼφ ἢ ἔξω σηλῶν" Vp δὲ δῆλον ἐν quie, At verfus meridiem fita, felix feré. omnis eft regio, 
e T CL 7 ! an 1 j q * 
x29 lugar" ὑπογράψασιν Apuy πτρότέρον τὸ, τὲ ογήμα,, 1o ῬΕΒΘΟΙΡ Ια. ατι65 extra columnas jacet. Veram hzc. 
gj τὸ μέγεϑος. Ἔοικε yap. βύρσῃ  weuro LO μῆκος .. fingulis perfequendis faciemus plana: .prius figura 
(Er ΤῸ Nn, 1 / , ny , 1 τῇ XN iGniendo πῶς ΘΕ m 
za) τῆς ἑασίραις "UH τὴν ἕω, τοὶ ariete ὀχέσῃ μέρη. ECCE HET d Re AM uto Mee. 
τρὸς τῇ Vat xaT πλάτος δ᾽ Dur) uy ἄρκτων πρὸς eft. Hifpania fimilis eft pelli, in longum ab oc- 
νότον "byn δὲ φαδίων ἑξακιογιλίων og τὸ pocos" "cafu verfüs ortum expanfe, ita ut priores pàártes 
"n , fe VW adem -cdn im- | i 18 
widros δὲ πσοτοικιογιλίων, τὸ ubyigur ἴσι diario ὲ ad ortüm fpectent, in-latum a feptentrione δῷ 
5 » auftrum... Longitudo ejus 'eft. in. univerfum vr. 


, ^^ : / I jy p ς ἢ V 
πολὺ ἔλατῆον P τριογιλίων" X μοῦλιςοι “πρὸς τῇ Hupfyg ἡ x ἱ 23 
millia ftadiorum, latitudo. maxima v. millia: ali-. 


T) τοοιέσῃ dh ἑῶαν πλευροίν. "Opos yap Pupexég^ 
zum νότε «ps ἡ βοῤῥαν τετοι μένον, δράζοι T Κελτικὴν 
zu)? Ἰδηοίας.. “Οὔσης δὲ καὶ τὴς Κελτικὴς ἀνω- 
μάλε 00 πλάτος, x Ὁ IOwías τὸ δὲ φενώτουτον 20 
TE πλάτες ἑχατίρας UD P ἡμετέρας ϑαλό“ήης ἐπὶ 
τὸν ᾿Ωχεανόν ixi, τὸ τὴ Πυρήνη πλησιάζον, uA 


5 / 95.» ὦ 1 / e / l y 
ἐφ᾽ ὠχάτερον αὐτὴς τὸ μέρος x, ποιὰν χόλπες τες ἡ 


cübi multo etiam minor tribus millibüs, maxime 
ad Pyrenem, latus ortivum includentem. Mons 
enim ille continenter ab auftro verfus Boream 
porre&us, Galliam ab Hifpania dirimit. Cum au- 
tem utraque regio inzqualiter fit lata, arctiffima 
utraque eft a noftro mari ad oceanum, qua ad 
ADEM ὡ hers τ τ ΚΣ ; Pyrenem accedunt: atque ibi ab utraque. parte 
ἐπὶ πῷ ᾿Ωχεανῷ, τές Gk τὴ χαϑ' ἡμᾶς )αλατγ" earum finus fiunt, im altera ab oceano, ἴῃ altera 
μείξως δὲ ros Κελτικές, olg δὴ καὶ Γαλα τος χα- 25 ἃ noftro mari: finus tamen Gallici majores funt, 
λῆσι, φενώτερον τὸν ieu ποιῶντοις ὃ παρὰ τὸ Ἰζη- εἰ eorum, quam Hifpanis, ifthmus anguftior. 
ρικόν, Καὶ δὴ τὸ μδρὲ ἑῶον πλευρὸν “ὃ Ἰζηῤίας, ἡ. Ergo latus Hifpani& ortivum Pyrene includit : 


* φρόσξορος Par. 1. 3. Med. 1.2. b χατὰ μῆκος μὲν Par, 1.3. Med. 1.2. * mos τῇ ἀπὸ (tum lacuna duarum fyllabarum) 
a?» ἑῶαν Med. 2. d βορᾶν Par. 1. 3. Med. 1. 2. * ἤσης δὲ &c, 'ad ufque τῆς ᾿Ιδηρίας inclufive, defunt Mez. 2. f χὸ πλάτος" 
καὶ τῆς Ἰδηρίας, τὸ σενώτατον ὅζς. Par. Y. τὸ τῆλάτος, τὺ τῆς Ἰξηρίας, τὸ σενώτατον Grom. δὲ deeft et Par. c 8 παρὰ τὸ Med. 1. et 
€x correct. eap τὸν. : 


1. ἡ Ἰξηρίω] Iberia Grzce dicitur ab omnibus Scriptoribus ad ^ fam ita metitur Strabo infra. A Gadibus ad columnas ftadia 
ufque Ptólemzum, qui Ἱσπανίαν appellat, fed tanquam novum; funt 2000. Inde Carthaginem novam 2200. ''otdem inde 
et vix ufitatum Graecis, nomen introducit. Strabo infra voce δά Iberi fluminis oftia: a quo loco ad Pyrenzos montes ftadia 
Ἰσπανία utitur ; fed tanquam Latinam citat. Iberia, fecundum funt 1600, qui ftadiafmus efficit fümmam ftad. 8ooo. Polybius. 
Polybium, in lib.iii. eft regio ad mare Mediterraneum pre- libro 111. eandem νότιον eaexAiavita metitur: a nova Cartha- 
tenta, a. Pyrenzis montibus ad Herculis columnas. Reliqua gine ad τὸ κατὰ τὰς Ἡρακλείες 2e τόμῳ ftadia funt 3000: ab 
enim littora ad mare Atlanticum, quafi non fat explorata, nul- eadem ad Iberi fluminis oftia ftad. 2600. Inde ad Emporium, 
lum commune nomen in Polybii feculo habuerunt. Augufto ^ qui locus non ita multum diftat a Pyrenzis, 1602. Quare a 
autem regnante, Iberia plerumque Grace appellabatur. Bo- columnis ad Emporium ftadia erunt, fecundum hanc Polybii. 
chartus nomen hocce derivat ab ΝΖ ebrin, vel ibrin, fines, dimenfionem, 7200. Itaque Strabonis hic locus de mediterra- 
nam Pheenicios mercatores Hifpaniam effe terre extremos fines neis non curyo littore intelligendus. Porro ftadia 6ooo efü- 
putaffe notum eft. Hifpanis nomen a Ἰὼ /apbaz, cumiculus, ^ ciunt DCCL.M. paff. Romana meníüra: fi quis cum Plinio 
fecundum Maforetas, vel potius /;zz, ducitur ; quippe adeo conferre velit. Z7Zez. ' : 
abundabat Hifpania hifce. animalibus,: ut Romant cuniculum l5. πλάτος δὲ πεντακιοχιλίων] Quae fant pcxxv. M. paff. Ap- 
pro hujus regionis fymbolo adoptarent. T. - pianus vero initio Ibericz hiítoriz auctor eft, Hifpaniz latitu- 

Ibid. Ταύτης δὴ τὸ μὲν τλέον οἰκεῖται! φαύλως] Τὸ “πλέον, πος εἴ, — dinem quibufdam in locis cenferi ftadiorum x. millium : fed 
τῷ μεσόγεια pleraque omnia, totaque fere ἢ σπσαρωκεανῖτις. Nec hoc quomodo fit accipiendum ipfe indicat. Addit enim, 1 Ew 
verum eft elogium Melz, lib. ii. c. 6. quod ile Hifpanie toti αὐτῇ τὸ σλώτος vrl μήκὑς, quanquam ne fic quidem criminatione 
tribuit. 44ro, inquit ille, fzrz]is, y; Jicubi ob penuriam aqua- falfi fe liberat. Z4zz. 


ἜΣ μας et "μῷ d fmilis ὁ » linum tamen aut fhartum alat, Mi- 16. καὶ μάλιτα πρὸς τῇ Πυρήνη}] Nam hac parte anguftiffima 
Hif £m Pu 1 Seta et Solinus, ς.36. et Jufinus, libro xyiv. — eft Hifpania, ut ex Mela et Juftino modo retulimus, et infra a 
paniam dilaudant. Nam etfi in Hifpania omnia reperiun- — Tarracone ad Pompelonem, ipfamque oceani oram, ftadia dicun- 


s vs τὰ aiunt, tamen toti non recte attribuuntur; Nam, tur effe bis mille et cccc. . Juftinus tamen, lib. xvrv. c. r. ita 
P ἐν τὰ 0, ips locis οἰκεῖται φαύλως, eft etiam ubi non Ícribit, Perre Pyremei montis atium. fexcenta. millia ΥΩ 
MXEVTOU , . H “117: E t 

t eA ge efficit : quz funt ftadia 1v. millia et octingenta. Diodorus vero 


- 4. ἡ δὲ «τρόσθοῤῥος] Atqui Plinius Hifpaniam, quacunque am-  Pyrenzos ait porrigi in longitudinem ftadia fere tria millia. 
ur mari, uni vult cedere Italiz. Idem. Idem ; 
II. Ἔοικε γὰρ βύ ionvf : dq i $e md eety s ^ 
pues i βύρσῃ) Dionyfus Periegetes, ver. 287. 17. "Ogos γὰρ διηνεκὲς ἀσὸ νότῷ πρὸς βοῤῥᾶν] Plinius, ΠΡ. 1v. c.20. 
σπείρον κείνην ἰκέλην ἃ T 1 e. Ἶ ἜΤ Ἢ 
Mela nor ξ En». ἐνέχωσι βοείη. 12. Pyrenei juga, ab exortu equinadtiali fufa in occafum bruma- 


6. τὸ 9 puo Hifpaniz fic explic ; ; Ἵ ; ; / jai ; ; 
ie . : plicat, Z^/a Hifpania, nif dem ὀγευΐογες latere faptentrionali quam meridiano Hifbanias fa 
qua Gallias tangit, pelago undique incinta eff: ubi Ps Babe Mos Idem. 7 À ὠ f 


RI ΡΣ ΣΙ M. Te RE TBr qur GB D Déqal] Ut a 
Jullinus, xtv. τ. Poma uus “δὰ zu, Ὡς Jit ibi latiffma. fententia quam Xylander elicit, legendum fuerit, “σαρὰ τὸν 
tantibus freti littoribus ἐμ [SN AM Lie Penes: nif quod arc- Ἰϑηρικόν. Nam ita interdum loquitur. Mox, ἐπίδοσιν ἔχεσοϊμ σῷο- 
wi Hilpanie forijim ficia dis: - 4thicus vero trigo- δροτέραν apa. τὰς ἐν τοῖς ἄλλοις τόποις. Sed ea fententia falfa eit. 
"Doy ao A YF RUE, eae o Rss ct É Neque enim ifthmus hic Gallicus Hifpanico eft anguíior. Stra- 

AO^luY (42 τὸ μῆχος} Hifpanis longi- ^ boni enim uterque hic ifthmus: minor eft ftadiis 3000, major 


tudo ut varie fumi i i : : : YR sm. : 
Plinium, lib. rv Psp iif Varie traditur. Vide — antem 2000. De Hifpanico teftatur hoc loco: de Gallico fic 
: SOPOxxrrno- Oram Hifpanie meridiei obver- fcribit libro fuperiore, συνάγεται δὲ εἰς (por ἐλατῆδνων μὲν ἢ τριοχι- 
Aia 


Hifpania. LIBER 

tneridionale efficit noftrum mare a Pyrena ufque 
ad columnas: proximum huic oceanus, ufque ad 
Sacrum promontorium : tertium latus eft occi- 
duum, fere parallelum Pyrenz, a Sacro promon- 
torio ufque ad promontorium apud Artabros, 


quod vocatur Nerium. Quartum latus inde duci-. 


tur ufque ad Boreales Pyrenes fines. Proinde fin- 
gula narraturi, principium repetamus a Sacro 
promontorio. Hoc enim non Europz modo, fed 
univerfa habitate terre punctum eft oinnium 
maxime ad occafum fitum. Etenim terra habitata 


verfus occafum terminatur duabus continentibus, 
extremis nimirum Europe, et Africzs, quorum hac 
Maurufii, illa Hifpani tenent.. Sed Hifpanica ad 
id, quod diximus, . promontorium. excedunt. ad 
mille et quingenta ftadia, Ἐπ quidem.regionem ei 
adjacentem,Cuneum Latina voce appellant. Ipfum 
autem promontorium in mare procurrens Artemi- 
dorus, qui fe ibi fuiffe ait, navigio comparat: et 
ad figuram accedere dicit tres exiguas infulas, 
quarum una roftri vicem gerat, relique auricu- 


3 ἡ deeft Mea. 2. 


b "Mein Par. 1. 4. Med. 1.2. Bre. Eton. 
Par. 1. 


f πρώτης €x corre&. Med. 2. ξ΄ Κοναῖον Par. 3. 


Alu» ταδίων, πλειόνων δὲ ἢ διοχιλίων. ^ Et Hifpanicam potius effe 
anguítiorem probari facile poffit, Plinius, rv. c.20..7 Pyrenei 
promontorio Hifpania incipit, anguflior non Gallia mode, «erum 
eHam femetipfa. Et Strabo igitur idem voluiffe hic indicare vi- 
detur : itaque ejus verba aut legit, aut accepit vetus interpres, 
| qui ita vertit, quafi lepiffet, “παρὰ τὸ Ἰδηρικὸν πέλαγος. Ego vero 
fufpicabar deeffe vocem πλευρὸν, quam librarius omififfet, quia 
eadem mox fequitur, ut fapervacaneam. Do&ti cogitent. (από. 

3: τῷ Ἱερᾶ καλεμένε ἀκρωτηρίθ] Feftus Avienus, ver. z1 ἘΣ 

JMuborret inde rupibus cautes Jacra 
Saturni et ihfa : feret illifum mare, 
Littufque late. Jaxeum dffenditur. F. 

6. Νερίον] Peflime legebatur, Ἴέρνην. Patet ex iis, qux ipfe 
Strabo infra de hoc promontorio docebit. Ceterum qui Χρηςο- 
μαϑείας- Strabonis fcripfit, hunc librum cum fecundo eundem 
facit, cum alii partem fecundi huic pfzpófuerint ultimam. Sed 
€t apud Stephanum obfervavi libros aliter citari hos, quam 
hodie diftin&tos nos habemus. Xyland. 

Ibid. ἣν καλῶσι Νέριον] Secuti fumus Xylandri emendationem 
VOCis Νέριον, pro Ἰέρνη : quz emendatio Strabonis ipfius au&o- 
ritate nititur. Verumtamen quum apud Melam nominetur in 
eodem tractu fluvius Ierna, dubitamus aliquod gravius malum 
huic loco fübeffe, Ὑπό. 

Ibid. ἣν καλῶσι Νέριον] Re&e notat Cafaubonus ex ipfo Stra- 
bone ita effe legendum, fiquidem infra pag. 230. Ed. “γι. in- 
quit, Ὕρατοι δ᾽ οἰκῶσιν "Αρταῦροι περὶ τὴν ἄκραν; » XO TUM Νέριον. 
ldem obfervavit Merula, Cofmograph. Part. ii. lib. ii. cap. 5. 
quo loco addit /pecu/um Britammiz vocari ab ZEthico et Orofio, 
hodie vero a nautis Ca£o de Finis Terra in Gallicia. 47e. 

16. τὴ Λατίνῃ φωνῇ καλῶσι Kówoy] Verba Strabonis nihil ha- 
bent aut obfcuri, aut ambigui: íatis enim aperte fignificat 
tractum vicinum promontorio Sacro Cuneum agrum effe appel- 
latum. Sed hzc parum confentiunt cum iis quz ab aliis tra- 
duntur. Nam ZEliano quidem auctore non ager vicinus, fed 
ipfum promontorium, Cuneus appellatur: idque rationi videtur 
efle magis confentaneum, ut quivis tabulas intuens facile judi- 
cabit. Mela tamen et ipfe, lib.iii. c.1. Cuneum agrum vocari 
tradit. Nam quod eruditiffimus Pincianus putabat, emendan- 
dum Mela locum, legendumque,. Cuzeus 4 Grzcis dicitur, non 
Cuneus ager dicitur, id vero ferri non poteft. Quis enim mihi 
perfuadeat voce Grzca illum locum Hifpanos nominaffe? Et 
Strabo diferte ait Latinam vocem eos ufurpaffe: quod mirum 
non eft: nam et Romanis parebant illo tempore Hifpanie, et 
linguz Latinz ufu fuiffe dele&atos Hifpanos, preterquam quod 
teftatur paulo poft Geographus, infinita locorum nomina docere 
poffint, apud Plinium praefertim. Plinio, lib.iv. c. 22. non 
ager promontorio Sacro vicinus, fed aliud quoddam promonto- 
rium, Cuneus appellatur. Appiano vero quid faciemus, obfecro, 
Cuneos populos fzpius appellanti? Ego Cuneos ab eo quodam 
loco appellari obfervavi, quos Strabo Celticos vocat in men- 


ΤΙ ἘΠΕ ἃ 


Bre. 


179 
/ m 1 ! , ,",ἐὸ δὰ 
Ilupmw «oi τὸ δὰ νότιον, Ἵ τέ καϑ' ἡμὰς Sudan, 
1 - € 2 Y NE 
ἀπὸ c Πυρήνης μέχρι φηλῶν, κα 1 ὠκτὸς τὸ ἑξῆς, 
7 —- € “ ; L4 / Ld ᾿ 
μέχρι TE leg χἀλεμένε ἀκρωτηρίε" τρίτον ἐσὶ “τὸ 
c / 1 rw / τα Y 
éGUEploy πλευρόν, παράλληλόν πὼς τὴ Ilopmw, τὸ ἀπὸ 


5 τῇ leg ἀκρωτηρία μέχρι ὃ πυρὸς ᾿Αρτοίέροις ἄχρας 


e b I / en 
ἣν καλξσι ^ Νερίον' τέτοιρτον d$ τὸ ἐνθένδε, μέχρι T 
! 3 /, ^ 
βορείων ἄκρων “ὃ Πυρήνης. ᾿Αναλαίζντες δὲ λέγωρϑδῳ 
1 ^6 | ^ - 
τοῦ χαϑ' ἕκαζο,, ἀπὸ Tg Teg ἀκρωτηρίε ἀρξάρϑμοι, 


D 7,9 / d / / 
Tero J* ἐφι “ ϑυτικωτοιτον, οὐ τὴς Εὐρώπηις μόνον, 


EU YN l "v 3 7 c / DC c 
τὸ 244 XoU ΤῊ οἰχϑμενης ἀπαᾶσὴης σγμέειον τοερατετου 


mn jap ὑπὸ τῶν ὁ ϑυδὶν ἡπείρων 1 οἰκιε μένη σὸς dv- 
σιν, τοῖς τε *À Εὐρώπης ἄκροις, καὶ τόϊς πρώτοις ὃ 
Λιβύης" ὧν τοὶ Dm "IGwpes ey g?t, τοὶ δὲ Μαυρέσιοι" 
dva δὲ τοὶ Ἰξηρικᾳ ὅσον αιλίοις x, πεν]αχοσίοις 


15 qud'iois XP^ τὸ λεχϑεν ἀκρωτήριον" xe) δὴ καὶ T qpo- 


C! τότῳ “χώραν, τῇ Λατίνη φωνῃ χαλῶσι S Κιε.- 
νέον, σῴηνα σημαίνειν βελόμϑνοι: αὐτὸ δὲ πὸ ἄκρον 
X9) porem lave εἰς T jeAedav, ᾿Αρτεμίδωρος εἰκά.- 
Ca πλοίῳ, γινόυϑμός φησιν ἐν πῷ τόπω" ὥσροσλα ῥι- 


/ N ] ! 1 Τὰν 
20 (άνειν δὲ πῷ ογήμουτι νησίδια, ποία" τὸ μδὺ ἐμξόλου 
larum navis a prora prominentium, qui portus. 


/ ? SMS / 2 , 
TUI ἔχον, τὰ δὲ ἐπωτίϑων ἐφόρμες ἐχονα "μετρίες" 


ς 


τὸ δυτικώτατον Par. 1. 4. Med. 1.2. 4 δυεῖν Med. 1. 


"h μετρίως Par. 3. 


€ γοῖς 


tione urbis Coniflorfis. Cazuh. Ve 

Ibid.] Strábo a Sacro promontorio progreffüs, feribit regio- 
nem a flumine Ana ad ufque extrema Hifpaniz Latine Cuneum 
appellari : in hoc neque cum Plinio, nec Mela, nec ZEliano, nec 
Appiano diffentit. A vera hujus loci defcriptione totum elucef. 
cet. Ad promontorium Sacrum (hodie Cape St. Vincent) ad- 
jungituralterum, in mare protenfum, cui nullum nomen a re- 
centibus imponitur. Hoc eít forfan Cuneus promontorium Plinii 
et ZEliani, a Sacro diverfüm. Regio vicina nomen ab hoc af. 
fumpfit, et hic eft Cuneus ager Strabonis et Meli. Appianus 
autem populos ad meridiem Lufitanis Cuneos appellat, et 
eorum urbem Cuniftorgin; neque in hoc auctori noftro repug- 
nat: Cuneos enim hanc regionem incoluiffe ab ipfo Appiani 
textu verifimillimum eft. Caucznus enim, utícribit, dux Lu- 
fitanus, Cuneos opprimit, et deinde ad columnas Herculis et 
Libyam navigat. Nonne clarum eft Cuneos Appiani effe inter 
Lufitaniam ac columnas fitos? Strabo autem tres parvas effe 
infulas fcribit, ex teftimonio Artemidori, quas Mela tria pro- 
montoria appellat. Neu fit mirum, quod fluxus oceani proten- 
fas rupes a continenti disjungat, quas refluxus annectit. (Vide 
Appianum, 287). Avienus, de ora maritima ver. 205. hos 
Cuneos Cynetas appellare videtur, “μα amis jl ger ὦ»- 
netas effluit, ac paulo poftea Anam effe Cynetum terminum af. 
firmat. F. 

19. «pocAcpueavey δὲ τῷ οχήματι νησίδια τρίω] Mirum eft nec 
Plinium, nec Melam ullam feciffe harum infularum mentionem. 
Rurfufque mirum eft Strabonem nullam eorum promontoriorum 
facere mentionem, quorum hic meminere et Plinius et Mela, 
Ille enim, lib. 1v. c. 22. ut dixi, Cuneum effe ait promonto- 
rium a Sacro diverfum : hujus autem verba (unt hzc, lib. 111. 
€. 1. Lufftania trans παρα, qua mare Atlanticum Jhellat, primum 
ingenti impetu in altum abit, deinde refiflit, ac Je magis etiam quam 
Baetica abducit : qua prominet, bis in fomet recepto mari, in tria 
promontoria difbergitur. Ane proximum, quia lata Jede brocurrens, 
paulatim fe ac fua latera faftigat, Cuneus ager dicitur : fequens 
Sacrum «vocant : Magnum quod ulterius tff. Sed qui hunc locum 
Strabonis cum verbis Mele diligenter comparabit, facile in- 
telliget Artemidori infulas non effe alias, quam quz Mela ap- 
pellat promontoria ab utroque latere Sacri. Ego autem fzpius 
obíervavi infulas et promontoria apud Geographos confundi : 
ita ut quod alius ἄκραν, five promontorium, efle dixerit, alius in- 
fulam aut peninfulam appellet. Sic quam paulo poft Scombra- 
riam infulam vocat nofter, Ptolemzus ἄκραν, hoc eft promon- 
torium. Καινὺς in Italia Straboni et Stephano infula effe dici- 
tur, Plinio promontorium. Minoa ante Megara Straboni infula, 
Thucydidi ἄκρα.  Leucas Ptolemzo ἄκρα dicitur, Straboni et 
Thucydidi infula. femper, vel peninfula. Poffem alia referre; 
Ergo hic quoque ἄκρωρ Mele, funt νησίδια Artemidori: ut valde 
mirer viris do&iffimis, qui in explicandis Mela et Plinio labo- 
rarunt, hec non veniffe in mentem. Ca/zz£. 

1. Ἡρακλέες 
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- ὔ B : le fixaricetlans Ahi fanus 
Ἡρακλέες 9" ἱερὸν ἐνταῦϑα σ᾽ εἰκνυσδο" Neietteton ) habeant mediocres. Monftrari etiam ibi fanum 
221 s 1 t / ᾽» 9 τὰς 5 95 E. τ᾿ ᾿ e 
τῶτο "Ἔφορον ἡ οὔτε jap Ἡρακλέες βωμῶν, οὔτ᾽ — Klerculis: id quidem Ephorum finxiffe. Nam ne 
» D , H τὰ 2 Η eutalas " IP 1m e? 
ἄλλο m T ϑεῶν “ div, 2, λίϑες συγχέϊοθου πρὸς — que Herculis aram ibi efle, neque ullius deorum: 
ἢ τέβαρας x1^ πολλές τόπους, ous ὑπὸ T ἀφιχνεμένων — fed lapides raultis in locis ternos aut quaternos effe 
gpípiOa, κατά, m ττάτειον, x, ueTuQatogu| ψέυδο-- ς compofitos; qui ab eo.venientibus ex ὅκα a ma 
à νοός MEER NE "er p ἘΠ de ranflatique fineantur, 
“πουισοι μένων" ϑύειν d" οὐκ ἄνω νόμιμον, οὐδὲ γύκτῳρ  Joribus tradito convertantur, tranflatique fingantu 
S. SN w^ / , . . . j | " 
Calvus TE τόπε, ϑεὲς φασκόντων χατέχειν αὐτὸν — Fas ibimnon effe facrificare, neque noctu eum lo 
radii wm 3 / el 5 : I3: HEY? | [ 
etc χρόνῳ" Sd τς ἐπὶ 9έαν ἥκοντας ἐν cum adire, quod ferant eum no&urno iempore 
YS A 5 o 2; A iis teneri: qui fpectatum veniant, eos in vici. 
κώμῃ τῦλησίον νυκτέρευενν" εἶτ᾽ ᾿ὁχιδάλλειν fuac, aDiisteneri: qui fpeclatwa 5. ant, eos i is cino 
τ 3 ed A 6v infer o / ' d 
ὕδωρ Ἰβερορομένες διὰ lu! rud, Ταῦτα i£ δὲν το pago perno&are, interdiu accedere, aqua. fecum, 
"igerncosts CN cres i" ἃ ὃ Tos σολ- qua locus ille caret, allata. Haec ita effe poffunt; 
RUTué ἔχειν ἐγχώρέι, Ὁ e rU 318905. 80e ond & it lebeii 
: ς , ye ca NS A Tédendum eft : non item ea, qua. ple 
Adis καὶ χυϑοιίοις ὁμοίως εἴρηκεν, οὐ πάνυ" λόγειν γὰρ — tfleque Ren Tg " ue ve 1 
! / / ) is .homunculi in.morem dixit. Vuleo 
* ϑή φησι Ποσειδώνιος τὲς πολλὲς μείζω düvup τὸν εἴ Vulgarisohoniin EI PT TE CETTE 
Tee / T e4/ RU enim perhiberi ait. Pofidonius, folem ibi" ad 
ἥλιον ἐν TY τσ αρωχεανίτιδὶ μὲ, Neu "Va. pem Ayaies, Ἐν . Mara sn baec 
f van LANE. C. T8 διὰ τς 0C€ani littus occidere majorem, 'éditoque ftrepitu; 
ὑσρινεὶ σίζοντος TE σελάγες x^ σξέσιν αὐτῷ διὰ τς | 1 do BA: 
"oce STU , ὑδὸς J" dye ὃ καὶ τὶ quafi fi mare ftrideret, fibilaretque, eo dum in fun- 
τὸ ἐμπιπῆειν εἰς τὸν βυϑόν" ^«udos δ᾽ éiyou Q τὸ : TE wxARIS um 
SUAE: , ay ML ul δύσιν" οὐ γὰρ dum defertur extin&o: quin et hoc vanum effe, 
(o exo piiia yuxTa, ἀκολουθεῖν M UciW* οὐ γαρ x ἐπ rme none pow Rx 
^ ^c f ΜΡ ἜΣ aig d ai atim ab occafu noctem infequi. Non 
o guy rA, μικρὸν d ὕφερον, και γουστερ xe) ἐν Toig Quod aiunt id PLE ^i oH 
» " ] "ΡΣ faa in im id fieri, fed non multo poft, ut et in 
ἄλλοις πελάγέσι τοῖς μεγαίλοιφ' ὅπε e jo εἰς dm Jie — €nim ftatim id fi μὲ € ih P (jd 
5 4 ü i ibus: ubi enim fol in monte 
ται qÀ&o ἃ μ᾿ “δύσιν χρόνον T ἡμέροις cuu Gave 2o aliis fit TOREIME mn u ΞΡ, m 7o* in montes 
uc PEU LPS ial rcp ma occumbit, ex luminis diffuüione diutius ab occafu 
CA T£ “ παραφῳτίσμε᾽ ca dé, ᾿πλέιον ἃ Οὔκ : À : : 
diem perdurare, in mari autem non item, neque 
tamen illico tenebras oboriti, atque idem etiam 
in magnis ufu venire campis. Magnitudinem au- 
tem folis ideo augeri videri fub ortum et occafum 
^?5in maribus altis, quod plures vapores ab humido 
E] ! Ἄν € Σ Νὰ E Ἶ . 
oC. τὸ ! τὰς ἀναιϑυμιοίσεις wes εχ πῶν VYP?" in altum {εἴα attollunt: quibus infracos radios 
da Qéptogrcu! ojo. δὲ τέτων ὡς JY αὐλῶν χλω μένην vifus, veluti in fiftulas quafdam, diffundi, et ma- 
T Gu, qASTUTQas Jéedw) τὰς Qevradas xa-  jorem vera quantitatem fingere: μαρνοτῶας. 
iE e^ - , ius rientem aut occidentem per 
ϑαπερ χαὶ ale νέφες ξηρᾷ xe) λεπῆξ " βλέπ᾽εσοιν, cum folem lunamve orient C 


ἐπακολεϑειν, μὴ μέντοι μηδὲ παραχρῆμα, συνάπτειν 
τὸ σχότος, xa dare καὶ ἦν «ois μεγάλοις ππεθίοιξ" τὴν 
δὲ TZ μεγέϑες φαν]ασίαν aUPéoyoy MU ὁμοίως κα]ά 
τε τὰς «ύσεις, καὶ τὰς. ἀνατολὰς ἐν τοῖς σελάγίσι 


ὅτε γὰρ ᾿ É ὃν, Bv ἄλλε τῶν ϑεῶν Gron. ὅτε γὰρ 
ὧν ϑεῶ; HeaxMs; βωμὸν, &v ἄλλθ τῶν ϑεῶν Gyon. γὰρ 
* εὔφορον Med. 2. P ὅτε βωμὸν, ὅτ᾽ ἄλλ τῶν ϑεῶν Par. τ. 4. Med. 1. 2. ὅτε γὰρ He ς uy 


βωμὸν, ἔτ᾽ &ANS τὸν Sly Bre. 
€ καὶ Tro, τὸ τὸ Bre. 


δ MSS. σεριφωτισμθ, Marg. Caf. fic Eton. 


ς εἶ ? φησὶ .2.  * Vulgo, ψόφον, Marg. Caf. 1 ὡς ἂν εἰ Par. 3. 
sve deeft Med. 1.2. 4 δεῖ φησὶ Med.2 i: ewedporne- Par.1. | |! «ἃς; deeft. 


i πλείω Bre. 


Med. 2. ? Émscar Med. 1. et βλέπεσιν ex correct. βλέπεσα ex corre&t. Med. 2. 


r. Ἡρακλέες Ww ἱερὸν ἐνταῦϑα δείκνυσθ es ] Quis non videt legen- 
dum effe, ὁ δείκνυδδαι ? (ἰαχαπό. ! 

Ibid.] Haud neceffe eft ut negativum habeamus. P. ὦ 

2. ὅτε γὰρ Ἡρακλέος βωμὸν, ὅτ᾽ ἄλλο τι τῶν ϑεῶν] Gronovius 
malit, 54 Zo» τῷ τῶν ϑεῶν. Idem. 

3. ἀλλὰ (Sus CU'yxeiodeu τρεῖς ἢ τέτ]αρας Hi lapides funt are 
Herculis, et templum in morem Gallorum exftru&um, qui ad 
Anam, ut pofthac videbimus, habitarunt. Cultus Herculis a 
"Tyriis forfan introductus erat, qui occiduis mundi finibus tanto 
heroi, et hujus navigationis duci, facra facerent. Idem. 

5. ςρέφεδ 1 Locus hic non eft integer: non enim video 
quid fibi ψευδοποιεῖθθαι velit: et forte Ícriptum fuit, síQida,, ut 
coronarint faxa illa voti caufa. Sed et illud, ψεύσαθϑαι Ἔφορον, 
non eft puto genuinum, neque Ephorum credo hoc fcripfiffe. 
Xylaud. 

Ibid. epu, κατά τι erp] Mutatio Xylandri in τέφεδδ αι 
verifimilis eft ; lapides enim multo grandiores funt, quam qui 
facile moveri poflent ; fed decorare fertis altaria Deorum, for- 
fan moris fuit inter Hifpanos. .Eos locum fponte fua mutare 
Sacerdotes voluerunt innuere, pro miraculi fpecie, ut religio. 
nem loci melius tuerentur. Gronovius doctiffimus mendum effe 
fufpicatur, et legit, οὃς ὑπὸ τῶν ἀφικνεμένων seite, XT τι τά- 
T£loy, 2 μὲαφέρεδδαι εὐχὼς “σοιησα μένων, vel, εὐχοποιησαμένων. Nam 
ἀφικνθμένοι non. ad Deos, ut Cafaubonus fentit, fed ad homi- 
ues pertinet. Gronov. Animad. p.168. Doctores has lites 

inmant. F. 

Ibid. καὶ μεταφέρεδδ αι ψευδυποιησα μένων Non aufim affirmare 
locum menda carere, Sententia tamen perfpicua eft. Dixerat 
Ephorus in eo tractu effe templum Herculis: id Artemidorus 
negat, et unde ortum fit mendacium indicat: nempe ex eo 
quod illius loci accole dicerent facrum eum effe Diis nefcio 
quibus, ac de lapidibus referrent, qui in fpeciem arz collocati 
fuiffent, eos vel fua fponte migrare, et fubinde locum mutare, 
vel a Diis ipfis transferri folitos. Apud Juftinum, χεῖν. 3. de 
religione hujus loci fic fcriptum reperio, /j bujus gentis finibus 
Jacer 740n5 6h, quem Jferro sielari nefas babetur ; Jed fii quando 
Jlgure terra £rofciffa ef, que in bis locis affidua res eft, dete£tum, 
aurum velut Dei munus colzgere Bermittitur. Cafaub, 


13: μείζω δύνοειν τὸν ἥλιου] Mirum non eft hominibus imperitis 
ita fuiffe vifum, cum certum fit, et folem et alia corpora coe- 
leftia majora videri cum oriuntur aut occidunt, quam quum 
μεσερανᾶσι. Cujus rei rationem  Phyfici, atque etiam Optici, 
varie explicant, et Strabo mox veram aperit: quz et παρηλίων, 
qui cerni videntur, caufa eft. 4:7. isla 

15. σίζοντος τῷ σελώγες] Quafi fol nihil aliud cR uem od 
δρὸς διάπυρος, €t ardens aliquod corpus, quod pisces um 
perinde ftrideret, ut ferrum candens aqua immiffum : qua 
merz funt nugze, et aniles quidem. Et tamen reperti funt olim 
Philofophi, qui folem μυδεὸν effe διάπυρον pronunciarent : in pri- 
mis autem: Epicurus, fidem habens Hifpanis hac in parte. 
Cleomedes lib. ii. de Epicuro, ᾿Αλλὰ γὰρ μυϑαρίῳ γραώδει — 
σας, ὡς "P ᾿Ιξήρων irogóvruv tpmiaovro: τὸν ἥλιον τῷ Cota ψόφον ἐμ- 
“ποίεῖν σβεννύμενον, ὡς διάπυρον σίδηρον ἐν ὕδατι, ἐπὶ ταύτην "Ae τὴν 
δόξαν. Meminit hujus rei et do&tiffimus poéta Aufonius, initio 

iftolz ad Paulinum xix. 

Ry Condiderat jam Solis equos T'artefia Cale, 
Stridebatque freto Vitan inftgnis Jóero. — 
Narrat etiam Tacitus tale quid de mari Germanico. Idem. 

Ibid.] Ad mare Suionum "Tacitus id narrat, (7.6. finum Both- 
nicum), unde patet fonitum effe folis nari emergentis ad ortum; 
et non, ut in Hifpania, ad oecafum. F . : 

26. διὰ τὸ τὰς ἀναϑυμιάσεις] Non dubium quin hzc fit vera 
ejus rei caufa. Vide przter alios Cleomedem. Cafaub. » 

27. διὰ δὲ τούτων ὡς OV αὐλῶν χλωμένην τὴν ὄψιν, πορλατυτέρας δέ- 
xia τὰς φαντασίας] Quid quafo tibiz aut fiftule apud vete- 
res przeftitere ad dilatandum vifum ? Lege itaque, jaAZ», non 
αὐλῶν, quod ineptum. Cryftallo enim et vitro hanc potiffimum 
vim ineffe nemo eft qui nefciat. Plura de ratione et caufis, cur 
magnitudo folis fubinde oriatur, vide apud Iíaacum Vofüium. 
ad Pomponii Melz lib. i. ap. 18. non. : i; 

Ibid.] Speculum grandiores imagines faciens non in Stra- 
bonis feculo notum erat, ergo δι᾽ αὐλῶν eft forfan vera lectio. 
Tibia enim κλωμένην τὴν ὄψιν reddit, (id eft, radiis amputatis), 
et vapores ex humida exorti idem efficiunt. 7. 


19. ὃ à ἤΑιας 


Hifpania. 18 B8 


aridam tenuemque nubem intuemur, rubere pu- 
tamus. Mendacium porro ait fe deprehendiffe, 
cum Gadibus per xxx dies commoratus occafum 
folis obfervaffet. At Artemidorus centuplo quam 
fit alias majorem occidere folem dicit, 
timque noctem ingruere. Quod ipfum vidiffe in 
Sacro promontorio, credi non poteft ab obfer- 
vantibus quid ea. de re pronunciarit. Si enim 
| (quod ait) no&u nemo illum locum intrat, né oc- 


cidente quidem fole quifquam ibi erit, fiquidem z5 


ftatim nox opprimit. . Sed neque alibi in oceani 
ora illud vidit: . nam et Gades funt in Oceano, et 
contrarium teftantur- Pofidonius aliique plures. 
Enimvero continenter adjacens Sacro promontorio 
maritima ora, ab una parte initium. eft occidui 
Hifpaniz lateris, ufque ad oftium Tagi fluvii, ab 
altera auftrini, ufque ad alium fluvium Anam et 
ejus exitum. ' Uterque horum ex partibus Hifpa- 
ni& verfus ortum fitis profluit: verum Tagus 
re&a verfus occafum exit, longe major altero: 
Anas verfus meridiem fe convertit, et interceptam 
amnibus regionem circumfcribit, quam majore ex 
parte Celtz incolunt, et Lufitani, a Romanis e re- 
gione trans Tagum fita eo tranflati. Supra Anam 
habitant etiam Carpetani, Oretani, et Vettones 
frequentes, Hzc regio mediocriter eft felix, Qua: 
vero deinceps ad ortum et meridiem infequitur, 
cà cum quacunque terrz habitats conferatur 
parte, nullam habet cui terra marifque bonorum 
 pr&ftantia poftponi debeat. Hzc eft quam Betis 


T 9E. K Ταῦ Ag; 


A | 
Kepmmowol, v, ᾿Ωρητωνοὶ, 
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b 1 à t£ 

δυόυϑρον αὶ ἀνατέλλοντα, ἃ ἥλιον, 3 πὴν σελήνην, ἢ gc 
5 3, ι l e E] 

καὶ ἐνερευϑὲσ φαιίνεοῖγα! τὸ ἄςρον" πὸ δὲ ψεῦδος ἐλέγ- 
4.» Ὁ , Li 

£a Quoi “ειάχονϑ ἡμέραις oleas ἐν Γαδείροις, 
Y e , I c 

Ὁ "ulcus qus δύσεις, Ὁ A γε Αρτομίδωρος, ἐχφ- 


&, ) M uy / / 
confef- ; τοντοιπ'λασίονα. Quoi J'óeoSo ὃ ἥλιον, X, αὐτίχᾳ, γύκτον 


/ € l 6v dà hu wk ^s 
χατοιλοιμξ iva, Ὡς LOU ouo αὐτὸς üd TETO ἐν τῷ 
e 3 / 5 c / / m 
Teo ἀκρωτηείῳ, EX, ὑποληπηέον, “ὐξόσεχοντοις τῇ 


/ ,» "Ὁ » Vb ! ^5 Á 
, WmoQáca αὐτῇ" Won γαρ μηδένα, νύκτωρ ᾿ἐχιξαίνειν" 


3 5 1 3 3 
Gs Gi duis ἡλίᾳ cjus ἂν 'ὁχιξαΐίνοι" εἰπε 
, c d / $5.25 / 
εὐϑὺς ἡ vul xe da22 uva. "AN gd" ἐν ἄλλῳ τόπῳ 
m ' 1 l , 1 E 
τὴς mapanecvi más Ὁ yap τὸν l'ud'uex "Gn τῷ Ὦ.- 
τ" L -Ὁ 5 / 
χβανω" $ ὃ ΠΙυσειδῶωνιος ἀντιμαιρτυρὲὶϊ, Y ἄλλοι 7, AE gS, 
m 1 e - € -Ἦ 5 ^ "1 c 7, 
Tus δὲ ouvey 2s τῷ Ἱερῷ ἀχρωτηρίῳ παραλίας, ἡ μέρ 
» E l "9 oc ^ e Ὁ 3 β / / “Ὁ 
ez) Apu τὰ ἐασερία πλευρε Iex»eas, Mee ms 


? mM by ^ Y ^ / 
15 Gx oA τὸ Téys ποτοῦ, ἡ δὲ τῷ voTig, μέχρι ἶ 


7 ^ “Ὁ 3] ^ , D? ^ m 

ἄλλε “ποτουμξ "TE Aya, ὁ τῆς ἐχζολὴς αὐτῷ" Qi. 

Aoc f » 59 

0 ÉL em 
/ M GET. / ! ; 

eUJaas εἰς qlu) ἐασέραν — 2umjiówoi, πολὺ μείζων ὧν 
/ [4 » 2] ! /Á 7 [A 

δατερε" o d' "Ayas «9835 νότον 'δχιςρέφει, T μεσυπο- 


, H ^ Ty m € , , 
pere d' mor τῶν ἑώων μερῶν £a Tépos* 


' fa e Y / 1 
20 του βίίοιν ἀφορίζων, ἣν 5 Κελτοὶ VÉLOVTOÀ τὸ πλέον, χὶ 


: ^ h..5 D 74 D , 
τῶν Λυσίτοινων τινές, "cux τὴς περαιαὰς τε Ταγου 


οἱ (E XE: É ME AN $e v» / 1 

(ue ToDUeZSVTEs ὑπὸ Ῥωμαίων" ἐν ) "0$ ἀγὼ peni, v), 

l5 A Yit y. 

x Ovetütuy CU^vyoi γέ: 
* ef «X (o c / / ἈΠ , ^, 

LOVTay αὐτὴ μα QUU ἢ sopa, μετϑίως ἐςὶν εὖ δοιι μιων" 


c » » ad ef / € 3 
25" d" ἐφεξὴς es ἕω κειμένη x, νότον, ὑπερξολὴν Cyx, 


ET | ἢ / ΤΉ 
Σσολείπει «es ὥπτασοιν XeAVotévi. πω οἰκεμένζου, 
3 [id 4 An 5 -Ὕ / 5 € el : 
ἀρέτης nete τὸ T cx Yts e Sang us ἀγαϑῶν" αὕτη 

ἜΝ Ὁ ζω" LYON Le vs 5. ὦ 
J" ésiy ἣν ὃ Bains 2joo 'πποτουμός" ὐπὸ Y αὐτῶν 

m Uu fh l 


μιαρῶν T. ἀργὴν ἔχων ἀφ᾽ ὥνπερ χαὶ ὁ ἼΑνας $ ὃ Ty, 
] 


, er / ev / 
perfluit, amnis ex iifdem cum Ana et T'ago ortus 30 £795 πῶς ἀμῴοιν τέτῶν ὑπάρχων YT μέγιϑος' dag 


partibus, medius fere inter eos quantitate, atque 


initio ficut et Anas verfus occafum lapfus, ad meri- 
diem inde vergit, in eodemque cum Ana littore 
effluit. Regionem a fluvio Baticam nominant, ab 
incolis Turdetaniam, incolas T'urdetanos et Tur- 


3 χαταλαμβάνοι Med. 2. 


Med. 1.2. 8 Κέλτιοι Eton. Ἀ ἐκ τοῖς τὴς Etoz. 


19. ὃ à" Aya; “πρὸς νότον ἐπισρέφει] Intelligit flexum Anz, 
quem his verbis Ptolemzus indicavit, Καὶ 3 ἐντεῦϑεν γραμμὴ yea- 
Φομέγη «apo τὴν Ταῤῥακωνησίαν ὡς ἐπὶ τὸ Βαλιαρικὸν πέλαγος. Ca- 
Jaub. 

20. ἣν Κελτοὶ νέμοντε τὸ “λέον] Manafcripti libri, Κέλτιοι. 
Lego, Κέλτικοι, utalibi in hoc libro. Plinius, lib. iii. c.1. de 
Bztica, Celticos à Celtiberis ex Lufitania ad-veniffe manifeftum eff, 
Jacris, lingua, obpidorum vocabulis, que cognominibus in Baetica 
diflinguuntur. ldem. 

22. καὶ Καρπητανοὶ 9; ᾿Ωρητανοὶ] Quod ait hos populos effe ἐν 
τοῖς ἄνω μέρεσι τῆς Βωιτικῆς, convenit cum Plinio, qui 'T'arraco- 
nenfem a Bztica ac Lufitania jugis Oretanis Carpetanifque dif- 
tingui ait. Sed quod Baticz" hos videtur attribuere, diffentit 
Ptolemzus, qui in περιηγήσει 'Tarraconenfis provincie eos re- 
cenfet: videntur autem Carpetani ii effe, quos alii Grzci (Bree 
pefios appellant. Stephanus, Καρπήσιοι, ἐϑγὸς Ἰδηριχὸν τῶν ἐντὸς; 
Ἴδηρος ποτα. Polybius fane, libro ii. Καρπησίος appellat, quos 
Garpetanos Livius in eadem hiftoria, libro xxi. c. 5. Καρπησίες 
tamen idem Polybius agnofcit alibi, nif nobis noftri imponunt 
libri: ut et Livius Carfefisrum gentem, lib. xxiii. c. 26. Legi- 
mus apud Stephanum, exiftimafle quofdam Καρπητάνο; eos effe 
qui Calpen accolerent, fic dictos quafi KaAceriayss, aut Καλπιανὸς 
potius. Z4ez.. 

23. τὸ Οὐετῆόνων] Ole uy, ut infra, 
Silius Italicus iii. 378 


4t Fettonum alas Balary; rebat eequore aperto. 


et apud Ptolemzum. 


* ἡνίκα deeft Par. 1. fed in marg. funt duo punta; » 
*.78 "Ave &c, ufque ad ὠπὸ τῶν in 


πλησίως μέντοι τῷ ᾿Ανα χα To pote "Ext πίω ἑαπέραιν 
Duis εἶτ᾽ Ὀλιφρέφει ποὺς νότον, χα XD dh αὐτί 
* eade τέτῳ δαλίαν: χαλῶσι d" πὸ É πὸ 
ποτοιμου. Βαιτικήν" um δὲ τῶν ἐνοικούντων, Τερδε- 
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νύκτωρ μηδένα Ραγ.τ. 4. Med. 1. * Qvouéie Par. 1. 3- Med. 1.2. 
i clufive, deerant M4. 1. addita deinde in margine. 
| Obelovw» Bye. 


f imi, 
k ἐκδίδωσι, Med. 2. et ex correct. δίδωσι. 


Ptolemzus Lufitaniz hos adfcribit, ut et Plinius, libro iv. 
CaP- 22. qui tamen alibi in Hifpania citeriore eos collocare vi- 
detur : quanquam eo loco male legitur, Vectones, ut et capite 
20. libri iv. nifi quis putet Vectones hoc pofteriore loco alios 
efle a Vettonibus. /4e;. 

26. “πρὸς ἅπασαν κρινομιένη τὴν οἰκθμένην)] Plinius, iii. c. I. de 
Bztica, Cusga; provinciarum diwiti culta e quodam fertili ac 
Beculiari nitore precedit. Idem. 

28. ἀπὸ ? αὐτῶν μερῶν ἀρχὴν ἔχων ἀφ᾽ ὦνητερ ἢ ὃ Ανας "ἢ ὃ T&los] 
Fontes Ana (hodie Guadiana) et Bztis (hodie Guadalguivir) 
funt vicini; fed Tagi fons longe diftat : ideoque Strabo forían 
per hec verba, τῶν αὐτῶν μερῶν, eam feriem montium intelligi 
voluit, unde plurimi Hifpaniz fluvii oriuntur, 7, 

34. ἀπὸ δὲ τῶν ἐνοικέντων;, Τορδετανίαν] Scribe, ὙΤερδητανίαν, ut 
infra. Etiam Stephano Turdetania et Batica voces funt Ífyno- 
nymz. Ὑθρδιτανία, ait, Hifpaniz eft regio, quz et Bztica vo- 
catur, circa Bzetin, Incole Teedirayoi VOcantur, et Τερδῶλοι. 
Addit deinde, vocatam hanc regionem ab Artemidoro Τερτυτα- 
νίαν, €t incolas ejus Τέρτες, "ἢ Τερυϊανός. "l'urdulorum autem ap- 
pellationem non uni tantum Hifpanis populo convenire, recte 
videntur do&i viri annotaffe. Plinius, lib.iii. cap. 1. T'urdulos ait 
Lufitaniam et Tarraconenfem accolere : libro autem iv. Cap.22. 
aliorum meminit, qui et Z44;/; appellentur. Ptolemzo Τὰν. 
ditani et Turduli diverfi quidem funt populi, fed ejuídem re- 
gionis, nempe Batice ; quanquam ''urditanorum regionem 
etiam trans Anam extendit. Ca/aub, 
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* (qae Soo ρρευ 80v" οἱ p" τες αὐτὰς "νομίζεσιν' οἱ 
J" ετέρες᾽ ὧν ἐφι καὶ Πολύθιο, gaóstset Qicous ge 
: Τερδετονοις “ὃς ἄρκτον τες 'T iaieiad "i 2 
ἐν αὐτοῖς ἐδεὶς φαίνεται διορασμός.. Σοφώτουτοι d" ἐξε- 
τοίζονται τῶν ᾿Ιδηρων οὗτοι, καὶ ypesquarmet xgrévrat, 
χαὶ τὴς παλαιᾶς une ἔχεσι ται. Gvyjgé pum, 
χαὶ τοΐύμωτοι, d, νόμες ἐμμέτρες εἐξαικιοιλίων ἐτῶν, 
ὥς φασι" “καὶ ^ οἱ ἄλλοι d" "Tenpes χρῶνται γραμμα.- 
qud, οὐ Lu ἰδέα" ἐδὲ jo γλώτῃ ἰδίᾳ. Τείνει δὲ ἡ 


GEOGRAHBHI 


Hifpania. 


dulos. Quidam hos eundem, quidam diverfos po- 
pulos cenfent, in quibus et Polybius eft, Turde- 
tanos Turdulorum ad feptentrionem vicinos effe 
tradens. Noftra atate nulla eorum apparet diftinc- 


5 tio. Hi omnium Hifpanorum do&iffimi judican- 


tur, utunturque grammatica, et antiquitatis mo- 
numenta habent confcripta, ac poémata, et metris 
inclufas leges, a fex millibus (ut aiunt). annorum, 


Utuntur et reliqui Hifpani grammatica, non unius 


χώρα αὑτῇ 4 ἐντὸς τὸ ἴΑνα,, Ὥρβος ἐῶ m μέχρι πῆς τὸ o5 ΒΡ quipp q 
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ποπῶν, € T εὐδαιμονίαν. "Vus δὲ παραλίας ταὐτής, 15 


3 Voti g e | ho ? / 10^ ΠὙ / 
εἰς ἣν Ὁ, τε ἡ BaiTis Xj ^ Avaé ἐκδίδῳσι, E Fi 
i» ^ Is. , 
Ὁ Μαυρεσίας εἰς μετοιξὺ quo) τὸ ᾿Ατλανπικὸν 
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πέλας, qoa T XL^ qgnAes G'op) μων, χα Ov ἡ ἐν- 
ue 3 / Ὁ N 3 

τὸς uada cula τῇ ἐἰχτός. Ἐντοαυα d'y opos 


mone. Fizc regio quz intra Anam eft tendit, ver- 
fus ortum ufque ad Oretanos: meridiem verfus 
ab oftio Anz in ora maritima ufque ad columnas. 
Neceffe eft autem pluribus differere de ea et vicinis 
locis, ad. intelligendum locorum iftorum naturz 
praftantiam et felicitatem. Deinceps inter hanc 
oram, in qua Anas et Bztis efluunt, et inter 
Mauritaniz extrema, Atlanticum irrumpens mare, 
fretum quod apud columnas vocatur, efficit, quo 
freto mare internum externo adjungitur. Ibi ergo 


»1 ^ 9; ES ἢ k "v pont . : 4 
ἐσὶ τῶν Ἰδήρων τῶν χαλουμδύων ^ Βαφητοινῶν, ous καὶ 20 mons eft eorum Hifpanorum, qui Bafiftani et Baf- 


Βαςούλες χαλξσιν, ἡ KaAq τὴ τεριο ἢ υϑὺ Io) 
μέγα, τῷ δ᾽ ὕψει μέγα, x, ὄρθιον, axe πόῤῥωθεν w- 
σοειδὲς φαίνεαϑω)" ὠχπλέεσιν οἶδυ Cun ὃ ἡμετέρας 
ϑαλάης εἰς Τὶ ἔξω, δεξιόν ἐφι TETUS καὶ " πρὸς αὐτὸ 


a 


προσαγορεύοντες Gron. ὃ νομίζοντες Eton. Med. 1. 2. 
Mofc. ἃ δ'ανας Med. 1. Ἐκ. Mofc. 
μέγα Med. 2. m «pos αὐτῷ Mojc. 


I. οἱ μὲν τὸς αὐτὸς νομίζασιν] Scribe, νομίζοντες, Vel obs οἱ μέν. 
Cafaub. [ r 

2. vois Τϑρδετάνοις πρὸς ἄρκτον] Ptolemzo "T'urduli "T'urdetanis 
funt eji ἀνατολὰς τὼ νότον. At Strabo infra Auguftam Emeri- 
tam in T'urdulis collocans, ubi eos velit intelligi fatis docet. 
Idem. 

4: Σοφώτατοι δ᾽ ἐξετάζονται τῶν Ἰξηρῶν οὗτοι] Idcirco minus 
feroces et bellicofi. Livius ait, Ozium Hifpamorum maxime 
imbelles babentur Turdetani. lib. 34. Cap. 17. P. 

7. καὶ νύμες ἐμμέτρος ἑξακιονιλίων ἐπῶν. ΕΣ metris inclufas leges 
& fex millibus anmorum.] Non male convenit hzc lectio cum 
€0, quod dixit fupra, 15 τῆς σαλαιῶς μνήμης ἔχξσι τὰ γράμματα, 
ἐξ antique memorie feribta babent. 'Tamen fi quis mavult le- 
gere, ἐπῶν, folvitur τὸ ἄτοπον, et puto fic legendum. Pa/mer. 

Ibid.] Bochartus, (t. 1. p. 601) 8; chiliadum loco numeres 
totidem annorum centurias, in Nabuchodrofori tempus. incides, qui 
Hifpaniam fub jurum mifffe fertur. (Strabo hb. 15. ex Me- 
gathene.) Sed hanc regis expeditionem in Hifpaniam Bo- 
chartus recte inter fabulas rejicit, 7. 

9. 39b γὰρ γλώτη ἰδία 1 Vetus le&io, yNoiln μιᾷ. 

Ibid.] Τλώφη μιᾷ melior eft ledio. 7. 

Ibid. Τείνει δὲ ἡ χώρω αὕτη] Baetica, cujus “σεριορισμιὸν longe 
alium vide apud Ptolemzum. Cajazl. 

10. μέχρι τῆς ᾿Ωρητανίας]} Limites Bztice non funt fixi. F. 

I5. Τῆς δὲ “παραλίας A, et εἰς ἣν, non ἥν. Cafaub. 

10. ᾿Ἐδαῦθα δὴ ὄρος ἐςὶ Yy ᾿δήρων — ἡ Κάλπη, τῇ περιοχὴ RB μέ- 
ym, τῷ à ὕψει μέγα, καὶ ὕρϑιον, dt πόῤῥωθεν φηλοειδὲς φαίνεσδλει. 
lüidem Calpe mons, ambitu non magnus, fed altitudine ingens, et 
recte confurgens, ut eminus columna fbeciem prebeat.] Tta legenda 
atque interpretanda hzc: ubi vulgo inepte editur et exponi- 
tur, νησοειδὲς. Ipfe emendationi huic fubícribit Geogtaphus, 
pag. 258. Edit. Amft. "Eyios δὲ σήλας ὑπέλαβον τὴν Καάλσην x τὴν 
AGUAvxa, &c. Vide fequentia, et maxime quz Euftathius an 
notat ád Dionyf. verf. Lx1v. qui etiam hzc poft alia: paci; 
εἰκάξονταρ" ; ἐξοχὴν γάρ TW ἐμφαίνεσι xe αὐτὰ οἵαν Ya αὐ SAM, 
xef e «ηλίδες" καὶ διὰ TUTO $74 ἂν λέγοιντο. Nec aliud fenfit 
Mela, ex quo vulgatam explicare conabatur ὃ e» Cafaubo- 
nus: lib. ij. cap. 6. Montes efficiunt, column Herculis Abyla et 
Calpe, uterque. quidem, fed Calse 7Agis, et pene totus im mare 
prominens. ldem lib. i. cap. 5. Deinde eff mon: djrealtus, ei 
quem ex adverfo Hifhania attollit objectus : bunc Abylam, illum 
Caipen vocant , columnas Herculi; utrumque. Quz evincunt etiam, 
non parva, fed vel alta, vel pervia, aut tale quid potius apud 


(από. 


- Ὑϑρδυτάνοις Par. I. ! : 
f Hic incipit Pag. 73. Cod. Par.2. fed multa in eo defunt; aliaque funt inire perturbata ufque ad lib. vi. 7. 
Y εἰς τὸ μεταξὺ Med, 1. 2. Eton. Eft. Mofc. 


tuli vocantur, nomine Calpe, ambitu non magnus, 
ceterum in altitudinem magnam erectus, ut emi- 
nus videntibus infula fpeciem objiciat. Is ad dex- 
tram eft e noftro mari foras navigantibus, et ad 


4 χὰ deeft Par.1. MeZ.1.2.  * οἱ deeft Par.1. 
BUB oos ET 


F Βασιτανῶν Par. 3. Bre. Efc. Mofc. 1 ὧν 


Avienum legendum, cum de duabus Herculis columnis eadem 
fcribat in ora maritima verf. 547. 

Sunt parza porro faxa prominentia, 

δια atque Calpe : Calpe in Hifpano folo, 

Maurufiorum eft Abila. 
Hic ut »ervia legatur, praeter letionis affinitatem, fuadent illa 
quz fequuntur apud Melam loco prius citato de Calpe monte : 
Js mirum im modum concavvus, ab ea parte, qua Jbectat. occafum, 
medium fere latus aperit : atque inde ingreffis. totus admodum ger- 
"ius, prope quantum patet fbecus. Vlius in Comment. ad M. 
Aur. Olympii Nemefiani Cynegeticon. verf. 252. pag. 406. 
"non. 

Ibid.] Νησοριδὲς non inepte ponitur. Mons enim Calpe na- 
vigantibus inter Africam et Hifpaniam infulz fpeciem exhibet. 
Praterea, pofthac legimus, οὐδὲν γὼρ ἐοικέναι σήλωις τὼ ποερὶ τὸν 
πορθμόν.  F. ὲ 

20. τῶν καλϑμένων Βαςητανῶν) Vetus le&io Βασιτανῶν, εἴ apud 
Ptolemzum, Βαςητανοὶ, et ita in Strabone paulo poft. Sed Pto- 
lemzeus diftinguit inter Baítulos et Baítitanos, quos hic con- 
fundit Strabo. Baftulos Ptolemzus ibi collocat ubi et Strabo, fed 
Baftetanos in citeriore Hifpania. (από. 

22. τῷ δ᾽ ὕψει μέγα] Paulinus ad Aufonium, 

Difcufft bimarem celfo qui uertice Calpen. Idem. 

Ibid.] Mons altitudine perpendiculari pedes Anglicanos 
1400 zquat. (Vide Carzer's Spain. t. 1. p.12.) PF. 

Ibid. ὥρε πόῤῥωθεν γησοειδὲς Qouée4] Mela,lib.ii.c.6. de Abyla 
et Calpe montibus, Urerque quidem Jed Calpe magis et Bene to- 
tus in mare prominens. Vide quz. fequuntur. Nam Mela illum 
montem accurate defcripfit. Cajus. 

24. xe] «pis αὐτὸ Κάλπη πόλις] Legendum cenfeo, Καρτηΐα 
“πόλις. lNam eam urbem hic intelligi et res ipfa docet, et ex 
€o colligi poteft, quod toties eam infra nominans, nihil tamen 
de ejus fitu alibi dixiffe reperitur. Carteiam autem effe vici- 
nam τῇ Κάλπη monti, fatis conftat. Mela, ii. c. 6. poftquam 
Calpen defcripfit, Sinus ultra eft, in eoque Garteia. Plinius, iii, 
C1. Carteia, Tarteffos a Greecis dicta : Mons Calpe. Idem tradi- 
tur a Ptolemeo. At Calpen urbem nemini veterum, ne nomi- 
natam quidem, reperio. Nam quod in Antonini itinerario 
Calpe et Carteia diftingui tanquam urbes duz diverfze viden- 
tur: id vero me nihil movet, cum ille totus locus ita fit per- 
turbatus et corruptus, ut ex eo certi conftitui nihil pofüt. Car- 
teiam Appianus femper Καρπησσὸν vocat. Cajaub. 

Ibid. ;5 πρὸς αὐτὸ Κάλπη πόλις} Hunc locum infeliciter folli- 

citat 


Hifpania. LIBER 


xL. inde ftadia urbs Calpe vetufta et memorabilis, 
olim ftatio navibus Hifpanorum. Hanc ab Her- 
cule quidam conditam aiunt, inter quos eft Ti- 
mofthenes, qui eam antiquitus Heracleam fuiffe 


appellatam refert, oftendique adhuc magnum mu- 5 


rorum circuitum et navalia. Sequitur Mellaria, 
ubi falfamenta condiuntur. Inde Belo urbs et flu- 
vius: hinc maxime ad Tingin Mauritaniz trajici- 
tur, mercatufque ibi funt et falfamenta. Fuit et 
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'Κάλπη πόλις ἐν τέηαράκοντα, ταδίοις, ἀξιόλογος καὶ 
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Zeles Tingi vicina urbs: fed eam Romani in op- 19 2a, μετῴκισοιν ταὐπίωυ εἰς πίω τσέραιαν Ῥωμαιοι, 


pofitam Mauritaniam tranftulerunt, additifque ἃ 
'Tinei nonnullis, colonos alios ipfi ex Italia mife- 
g , P 


?* qe γενομένη Par. 3. Med. 1.2. 
λίαν ex correct. Med. z. 


citat Cafaubonus, cum Καρτηΐω reponit. Etenim aucto; eft Ste- 
phanus, Κάλπην, et Κάλσειαν, a nonnullis urbem hanc effe dic- 
tam. Κάλπη; inquit, “όλις Ἰδηρίας, ἐϑνικὸν Καλσιωνὸς, λέγεσι γὰρ 
X τὴν πόλιν Κάλπειων, τινὲς τότες Καρπητανὰς ὦ Καλπιανός φασι. 
Qui locus fic ἃ nobis refütutus εξ. Emendationem vero noftram 
ipfe confirmat Stephanus in Καρπηΐα, cum ait, Εἴρητῶι ἕν τῷ 
Κάλπη, ὅτι τινὲς Κάρπειαν τὴν πόλιν φασὶ τὸ Καρπητανὸὲς τὸ ἐθνικόν. 
Pro Κάρπειαν forte legendum eft, Κώλπειαν, ut in priore loco 
fcriptum eft : tamen Paufanias in Eliacorum 2. Καρπίαν nominat. 
Εἰσὶ δ᾽ οἱ Καρπίαν ᾿Ιζήρων “πόλιν καλεῖσθαι νομίζασι τὰ ex ane rgo 
Ταρτησσόν. Quid quod et Appianus in Hiífpanienfi eandem 
Ἑαρπησσὸν Vocat, credo ad antiquam τῆς Ταρτησσῶᾷ appellationem 
alludens. Sic enim prifcis temporibus nominata effe dicitur, 
tefte Strabone, Paufania, Mela, ac Plinio. Quanquam Silius 
Italicus, lib. iii. ver. 396. et diftinxit fimul et confudit his ver- 
fibus : 

"rgantboniacos armat Carteia nepates. 

Rex proavis fuit bumani ditiffmus evi 

Ter denos decies emenfus belliger annos. 

"Armat d arteffos ffabulanti confcia Phazlo. 
Vide Henrici Valefii adnotationes in collectanea, five excerpta 
ex Nicolao Damaíceno p. 72. «ποι. 

1. Κάλπη wóxs] Re&e magnus Cafaubonus conjicit, pro 
Κάλπη “πόλις, Ícribendum, Καρτηΐα «Ms, cum verifümum fit, 
Heraclea Carteize fuiffe vetus nomen, tanquam ab Hercule con- 
ditore. Herculem enim fuum Phamnices Μέλκαρϑον appellabant. 
Philo Byblius ex Sanchoniathone apud Eufebium lib. 1. Prz- 
parat. Τῷ δὲ Avpacivrs γίνεται Μέλκαρϑος, ὃ τῦὸ Ἡρακλῆς, ex Dema- 
vunte autem natus eff Melcartbus, qui et Hercules. Μέλκαρθος autem 
eftt xp 325, Melecb Kartba, rex urbis, id eft, "Tyri. Idem 
Grzcis Melicertes, five Palemon, maris Deus, quem Cadmi ne- 
potem effe fingunt. Hinc Hefychius: Παλαίμων, ὃ Ἡρακλῆς. 
Et Amathufüis in Cypro 50 zalich. Hefychius rurfus, Μάλικα, 
τὸν Ἡρακλέα, ᾿Αμαϑάσιοι. Omnino igitur ex Mecartbe, vel 
xnop-l05 Melecb-Kartba, quafi Ἡρακλείαν dixeris; deinde per 
aphzrefin Carrbeia, vel Carteia: quz apherefis apud Hebrazos- 
frequentiffima eft in nominibus locorum compofitis ; v. g. Her- 
mon, pro Baalbermon, Salem, pro Jerufalem. Bochart. zz Cha- 
naan lib. 1. ca. 34. pag. 615. 

Ibid. Κάλπη πόλις] Viri fummi, Ifaacus Cafaubonus, et S. 
Bochartus, pro Κάλπη legunt Καρτηΐα. Verum Lud. Nonnius 
in defcriptione Hifpaniz cap. x. vulgatam tuetur lectionem cum 
fcribat: Scio Clariff. virum Cafaubonum lectionem hanc Stra- 
bonis non recipere, et loco Κάλπη, legere, Καρτηΐα, quia nemo 
veterum Ca/?es; urbis meminit, preter Antonini itinerarium, 
quod ut depravatum etiam rejicit, fed quam vere, viderit lec- 
tor. Mihi parum firmz ejus rationes, ut a codicum omnium 
confenfu recedam, videntur: przfertim, cum eo loci hodierno 
zvo urbs fita eft, Giora/tar di&a, qua Poeni primum in Hif- 
paniam irrupere, acciti a Juliano Comite, nomenque illius prif- 
cum in ducis 7477£ memoriam mutatum. Conjecturz mez fa- 
vet Amb. Morales lib. xii. cap. 68. et P. Joan. Mariana, Rer. 
Hifpan. lib. vi. cap. 22. vocat Giéraltar, Heracleam. Vid. et 
Forbefiüi Inftru&. Hiftorico "Theolog. lib. iv. cap. 17. n. 9. 
Cellarius lib. ii. cap. 1. pag. ς8, 4zoz. 

Ibid. Κάλπη πόλις] Calpe Strabonis a monte diftat 4o 
ftadia, ἡ. e. 5. m. p. Spanheimius numifma Chriftinz Suecicz 
profert, cum hac Epigraphe, C.I. Carr. Cola Tulia 
Calse, unde patet, et ab aliis veterum fcriptis, fuiffe urbem 
Calpen nominatam. Forfan textus eft mutilus, fi legimus, 
Κάλπη, ἢ Καρτηΐα, «πόλις, nodus folvitar. Carteia, Calpe monti 
vicina, nonnunquam eodem quo mons nomine vocari potuit ; 
vel forfan, ut in Antonini itinerario, Κάλπη Καρτηΐα Ícribendum 
eft. Marcianus Heracleota non pluíquam 5o ftadia diftare Car- 
teiam a Calpe monte affirmat, quod vix a Strabone differt. 
Plurimos autem effe nummos fateor, Carteiz nomine infcriptos, 
dum Ca/?e nomen rarifimum. Annon Carteia cft antiquum, 


b Μενλαρία Bre. Mofc. Μελλαυρίᾳ Efe. — € ἐμπορεῖα Par. 1. 
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Xo Cu τὴς Τιγγίος «eoe Gris Tiyd.5* ἔπεμψαν 
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δὲ xe wrap ἑαυτῶν ἐποίκες, xo) ὠνόμασοιν ^ Ἰελίαν 


4 Ζέλις Bre. Gron. Efe. — * οὐ- 


et Calpe recentius nomen, cum eam Romani coloniz titulo 
ornaverant? Newtonus nofter a Bocharto differt,- Carteiam non 
fuifie a Melcarto appellatam, fed vice vería regem 'l'yrium, 
cum in faucibus urbem condidifiet, (fcilicet ND^p carta, vel 
Carteiam) nomen füum abhinc duxiffe opinatur. N. B. hic au- 
thor locum hunc Κάλπη Καρτηΐα legit. Neuvton. Chron. 111.112. 
Certe rationi confentaneum eft "Tyrios, ignotum oceanum ten- 
taturos, urbem. in hoc freto fítruxifle, que commeatum navi- 
gantibus preberet. F. 

Zi γαύςωϑμόν Ζσοτε ψενομένη ] Vetus le&tio, ναύςαϑμον. Utro- 
que genere efferunt auctores : atque in hac voce mire variant 
veteres codices. Ca/azb. 

6. εἶτα Μελλαρία) Omnes ita appellant preter Ptolemzum, 
ubi Mega, conftanter fcribitur. Eftque ei alia etiam Men- 
laria urbs Conteftanorum prope Surconem. Apud Stephanum 
reperio etiam Μηλαρίαν appellaffe Graecos hanc urbem. ἤρα. 

Ibid. εἶτα Μελλαρία] Berkelius ad Stephanum de urbibus pag. 
221. reftituit Μηλαρία. “ἄπο. 

Ibid. ] Brequignius recte judicat Μενλαρίαν effe primariam hu- 


jus oppidi le&ionem, a qua, euphoniz gratia, fluxit Μελλαρία. F. 


Ibid. καὶ μετὰ ταῦτα Βελὼν exíous xi «ποταμὸς ] Apud Ptole- 
mzum, Bou et urbis. et fluvii nomen fcribitur. Sed Strabo 
Ícripfit, Be», ut ex Stephano cognofcimus. Nonnulli tamen 
€ Latinis Bello fcribunt. αι. 

7* ἐντεῦθεν οἱ διάπλοι μάλιςα εἰσὶν εἰς Tíyfi» ] In Antonini 
itinerario maritimo fcriptum eft: 4 Be/loze trajectus in Tingi 
Mauritanam, fladia ccxx.. Plimius vero, libro v. cap. r. de 
Tingi, 426 a Belone oppido Batice, proximo trajectu xxx. M. 
247. quem fi fequimur, apud Antoninum fcribendum fuerit 
ccxL. Apud Melam ii. c. 6. locus eft depravatiffimus, quem 
ut exiftimem corrigendum hic indicabo. Vetus le&tio ita habe- 
bat, Zque unde mos Jumus Cingenterarum Mellaria et. Belo, qui 
locus viros doctos mire hactenus torfit. Noviffüime autem vir 
eruditifimus, Andreas Schottus, veram lectionem fibi vifus eft 
inveniffe, quam ego fane multis nominibus probare nequeo. Le- 
go autem, «4 4 μ6 unde nos fumus V ingi contraria Mellaria : aut 
Vingi e regione fita Mellaria.. Nam Tingis factam hic a Mela. 
mentionem mihi eft perfuafiffümum : primum quidem veterem 
lectionem fpectanti, quz eft, ut dixi, Cingenterarum, aut etiam, 
ut in fuis libris doctiffimus Elias Vinetus reperit, T'ingentera : 
ut jam de eo dubitari non poffit. Deinde autem video morem 
Melz hunc effe, ut locorum in altera ora oppofitorum mentio. 
nem faciat. Sic alibi, iii. 8. Majorem Sabei tenent partem, tffio 
proximam et Carmanis contrariam Mace. Nec moveri quifquam 
debet quod alii Tingin Beloni, non Mellaris, faciunt contra- 
ram. Nam Belo et Mellaria ita funt vicine, ut mirari hoc 
nemo debeat. Sane qui Ptolemzi tabulas infpexerit, et hujus 
rei definet caufam quzrere, et mihi, nifi fallor, affentietur. 77. 

9. Ἦν δὲ καὶ Ζέλης τῆς Τίγγιος ἀςυγείτων] Scripferat, ut puto, 
Strabo, Zz» hic quoque, ut libro xv1. quanquam iftis in no- 
minibus Barbaris nullam fecuti funt veteres certam analogiam, 
Plinio, v. c. 1. ZiLis, Ptolemzo, Zia, vocatur. Jem. 

10. ἀλλὰ μέϊῴκισαν ταύτην εἰς τὴν περαίαν Ῥωμαῖοι] Plinius, v. 
(.1. aliter rem narrat : Zzlis, inquit, regum ditioni exempta, et 
Jura in Beticam petere juffa. Sed a Strabone ftare Ptolemzus 
videtur, qui in hac Hifpaniz ora oppidum quoddam memorat 
cui nomen Traníducta, in quod fcilicet collocati fuerint ifti de 
quibus nunc loquitur Strabo: et de quibus dubitavi aliquando, 
an hzc Melz verba effent accipienda : [y eogue Carteia, ui qui- 
dam putant, aliquando Varteffis, et quam tranfoetti ex Jfrica 
Peni (al. Pbenices) babitant. 110. 11. c. 6. Nam videbatur 
fatis aperte "Tranfdu&am Ptolemzi περιφράξεν. Nunc iis affen- 
tior qui ad Carteiam ea referunt.  /4e. 

12. καὶ ὠνόμασαν ᾿Ιϑλίαν ous] Iulias Iozze mentionem adhuc, 
quod quidem meminerim, non reperi. Puto autem, ut dixi, 
efie quam Ptolemzus Tranfductam nominat. Plinius, v. c. t. 

quidem 
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"acus cr aiu Εἶτα Dádwpa, πορθμῷ ew jwip- ΠΕ, urbique nomen luliz Iozz indiderunt. Se- 


μένη viros za») Τερδιτανίας, διύχεσοι $ Καλ- quuntur Gadira, five Gades, infula angufto freto 
ÁN 
ὃ 


acné σοὶ ἑπΊακχοσίες κὶ πεντήκοντα, ςοιδί σ᾽ οἱ ἢ ox- λοις spTurditenias 8 als giftans ftadiis ps 
Taxodus φασίν" ἢ $a δὲ νῆσος αὕτη T ἄλλα. fos citer feptingentis et quinquaginta, vel, ut alii 
2fageuoo. τῶν ἄλλων" vd pei, ἢ P ἐνοικούντων τῇ 5 volunt, o&ingentis, Infula hzc aliis nulla re pre- 
σεοὶ τὰς ναυτιλίας, X) φιλίᾳ πρὸς Ῥωμαίες, τοσοιύ- —[tans, fortitudine incolarum in navigationibus de- 
^ οἴω "CAidwiw εἰς πᾶσαν εὐτυχίαν to, ὧφε καΐπερ clarata, εἰ colenda cum Romanis amicitia, ad. id 
dom ἱδρυμένη 26. "n6, ὀνομιοιζοτοί τη τῶν ἁπασῶν  fortunz evecta fuit, ut quanquam in extremo ter- 
lg DA. περὶ μὲν ταύτης ἐρουμίεν, ὅταν Y) cT ταὶ habitatz jaceret, tamen omnium effet celeber- 
ἄλλων νήσων λέγωμεν. : Ἑξης J" écly ὃ Μενεοϑέως 10 rima : verum de hac dicemus, cum etiam de caete- 
χαλούμενος λιμὴν, καὶ ἢ XL Aquw ἀγογυσιφς x94 ἀνα-ὀ ris infulis erit fermo." Sequitur Menefthei. portus, 
(ρασιφσ᾽ λέγονται δὲ ἀναχύσεις, & αὐλυηρούμενω τῇ εἰ ad Aftam maris affufio et ebullitio: cftuaria 
θϑαλαί xoAddYs ἐν ταῖς τολημμυῤίσι, x, ποταμῶν — hzc vocant, ubi civitates mari ἱτηρ]εῖδ in ejus 
δίκίω ἀνάπλες 5 ἐπὶ Ὁ μεσόγαιαν “ἔχεσαι, X τὰς αἴδυχυ, fluminum inftar facultatem navigandi in 
“ἐπ᾿ αὐτὴς πόλεις. Εἶτ᾽ εὐϑὺς αἱ ἐκξολαὶ τοῦ Bai- τς mediam terram et urbes in ca fitas praebent. "Tum 
τος Jy P2771 ἡ 5 Sou avouéa vicos fam) bipartita Bzetis fluvii oftia: infula, quae in eorum 
τῶν qoudvmey ἑκατὸν, ὡς J' twi x, w'Aecvev god lay — eftmedio, oram maritimam continet c. vel fecun- 
ἀφορίζει ταραλίαν. Ἔνταυ)α d ἐπε αὶ τὸ μαντῖον — dum alios etiam plurium ftàdiorum. Hifce in locis 
ToU Μενεοαϑέως ie χαὶ ὁ τοῦ ὃ Καπίωνος ^ πύργος oraculum Menefthei eft, et Capionis turris faxo 
1d pulo ἐπὶ τσέτρας ἀμφικλύςου, ϑαυμασίως χατίσ- 20 impofita, quod mari cingitur, opus mirabile, Phari 
X€Ud.0 4505, ὥασερ ὃ Φάρος, τὴς v3 aA oi otv inftar, falutis navigantium gratia factum; nam et 
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quidem eft auctor Tingi mutato nomine appellatam fuiffe 7 ra- 
ductam luliam, fed id ad hunc locum nihil facit. Ca/azé. 

Ibid. :5 ὠνόμασων ᾿Ἰδελίαν Ἴοζαν τὴν πόλιν. Urbique nomen Julie 
χε indiderunt] Mauri fcilicet barbari, Phoenice vel Palzftina 
oriundi; nam Romani Juliam Tranfductam nominabant, quod 
unum et idem effe, et Traz/Zu£am efle interpretamentum τὸ 
Ἴοζαν, feu Tísca», docuit nos doctiffimus Samuel Bochartus in 
fuo reconditz eruditionis pleno de Phoenicum coloniis tra&atu. 
"Chan. I. 34. p. 614. .Paím. ; 

Ibid.] Xylander male εἰς τὴν περαΐαν Vertit: cum enim Ze- 
les urbs in Africa pofita fit, certe per of5/itam oram non Mau- 
ritaniam, fed Bzticam intelligit Strabo. Zeles igitur incole a 
Tingitania tranídu&ti a Romanis cam quibufdam aliis Tingita- 
nis colonis (Mazochius enim Comm. ad tab. Heracl. p. 66. 
non za? ἑαυτῶν intelligit ex Ir4//4) Juliam coloniam habita- 
verunt. Romani ergo Tranfdu&am, Barbari Jozen appellave- 
runt. In hoc fenífu Plinius non aliter rem narrat. .À nummis 
in Hifpania repertis Patriciam effe coloniam invenimus. Quoad 
fitum non longe ab hodierno A/rexiras diftabat. (Vide Car- 
ters. Spain. t. Y. c. 4.) F. 

1. Εἶτα Τάδειρα) Latini Gades fere vocant, fed Graci, pro- 
pius ad vocis originem accedentes, dicunt «à Γάδειρα, €t vy 
Τάδειραν, ut Eratofthenes, tefte Stephano. Nam ea vox, ut ex 
Plinio et Solino inteliigere eft, qui fepem interpretantur, ori- 
gine Hebraica eft. Nam Hebrzis 13 id. fignificat. Ineptum 
eft nimis quod Grzci Grammatici volunt nobis perfuadere, dic- 
tam Ταδειρὰν quafi γᾶς δειράν. (Inepta funt etiam quae de hac 
voce leguntur in Etymologico magno.) Melius Hefychius, 
Γάδειρα, τὰ περιφράγματα, Φοίνικες.  Cafaub. 

2. διέχεσα τῆς Κάλπης, &c.] Diftat Gadira a Calpe, juxta 
Philoftratum, tantum ftad. 600 ; quod vero propius. ( Vit. 
Apoll. Logs; t£. 

5. ἀνδρείῳ δὲ τῶν ἐνοικῶντων} ᾿Ανδρείαν vocat, quam melius 
ἐμπειρίαν dixiflet, ut docet Philofophus Nicomacheorum libro 
111. Ita autem ícripfiffe Strabonem etiam ex Euftathio conftat. 
Sed et lib. xv1. p. 1098. EZ. 447. etiam apertius ἀνδρίαν po- 
fuit zvri 775 ἐμπειρίας. Ibi enim de Tyro loquens, effe eam ait 
δυσδιώγωγον μὲν propter multitudinem τῶν βαφείων, πλεσία δὲ διὰ 
τὴν τοιαύτην ἀνδρίαν.  Cafaub. 


6. xej φιλίᾳ «ps Ῥωμαίες} Vetus lectio, φιλίᾳ, recte. Vide 


totam Ciceronis orationem pro Cornelio Balbo. Dio, lib. xr.1. 
teftatur, Gaditanis omnibus datam a Czíare civitatem, cum 
initio belli civilis in Hifpaniam venit. Z4z. 

IO. ὃ Μενεδδέως καλώμενος λιμὴν] Etiam Ptolemaeus hujus me- 
minit. Meneftheus autem ite Athenienfium fuit dux, belli Tro- 
janitempore. Legimus enim in Grecorum commentariis, Me- 
neftheum, de quo loquitur Homerus, Athenas ex Ilio reverfum ; 
inde a Thefidis pulfum fuiffe, et in Hifpaniam veniffe. 4e. 

Ibid.] Menefthei portus eft, fecundum Bochartum, "n3 
ΓΝ zin afde, portus Afdg, vel Afte nwN, effufionem fig- 


.Β ἵδρυτωι τσύργος Par. 1. 3. Med. 1. 


nificat, et hzc eft xa " Azo» ἀνάχυσις. Greci autem et Romani 
plurima de 'Trojz excidio in honorem avorum fuorum ja&a- 
runt. Afta penitus deleta, fitus adhuc nomen fervat in Mz/a 
fa; et Menefthei portus, eft portus Sancte Marie, P. . 

II. ἀνάχυσις X; ἀνάθρασι:} Ptolemzus εἴοζυσιν appellat, ut et 
Philoftratus, libro v. Latini eftuaria, quz vox, Graeca ἀνάξρασις, 
'Te&e exprimitur. Plinius autem, 111. 0.1. effuaria Betis vo- 
care videtur, quz Stràbo et Ptolemzus κατὰ Agay. Pliuii ver- 
ba funt, Ister «effuaria Betis opbidum Nebriffa, cognomine V'e- 
néria, et Colobona, colonie : Afta que Regia dicitur. In tabulis 
Ptolemaicis magno errore Aita tam procul ab z'ftuariis collo- 
catur, ut merito dubitet aliquis, cur hanc ἀνάνχυσιν appellent 
et Strabo et Ptolemzus, τὴν κατὰ "Aga. Nec dubito quin cor- 
rigihac in parte debeant primum quidem numeri Ptolemaici, 
"deinde ejus tabulz. Habeo ego antiquam ejus editionem, qua 
latitudinem Aftz tribuit gr. 37. non ut vulgo 37. 20. quod 
probo: et ita puto corrigendum. Itaque in Grzco notetur lati- 
tudo ^£ tantum : non 2€. γ΄. Porro aftuaria hzc pluribus defcribit 
infra eodem. (από. 

15. αἱ ὑκβολαὶ τὸ Βαίτιος διχῇ οχιζόμενα, 1 Mirum eft in tabulis 
Ptolemaicis nihil tale apparere. Same in veteris editionis, cu- 
jus modo memini, tabulis non inelegantibus, duo ifta Betis 
oftia recte exprimuntur: et vero cum memorat Ptolemzus 
Βαίτιος τὸ ἀνωτολικὸν σόμα, indicat fatis, aliud fe agnofcere δυτικὸν, 
ut in Rhodano, et aliis fluviis. Zggm. 

Ibid.] Oftii orientalis, ex quadam mutatione, feu terre motu, 
feu limi aggeftu, vix veftigia apparent. Oftia Bztis, fecundum 
Bochartum, paludofa, (C. 606. 1.20.) ergo nomen a ὩΣ pa- 
ludofus ducit. Stephanus aliud nomen II£zz; dat, quod itidem 
a 1272 íftagnum derivatur. F. 

I9. xj ὃ τῷ Καπίωνος πσύργος] Libri quidam manu exarati 
habebant, ᾿Απίωνος. In Mela videtur vetus fuiffe le&io, libro 
ΕἼ. C. I. zzonumentum Capionis [copulo magis quam infulee impa- 
μη: nam ita video quofdam, qui patrum memoria Ícripfe- 
runt, locum illum legere: hodie tamen omnes Geryonis, de 
quo alio loco, iii. c. 6. idem Mela. Caj/za£. 

Ibid.] Correctio Pomp. Melz admitti poteft, nam infula 
Erythia a Geryone habitata (cujus fit mentio in cap. 6.) eft in 
Lufitania. Non adeo mirum Hifpanos plurima ignotz originis 
ad Geryonem adícripfife, fed quoniam Strabo Tiberio, et 
Mela Claudio imperante, fcripferit, tam brevi fpatio inter- 
je&o, vix potuit nomen mutari. Bryantius in Mythol. Capio- 
nem a Caf, petra, et Eos, fol, ducit ; ícilicet, petra folis. 

.tom. I. p. 95. F. 

21. ὥσπερ ὃ Φάρος) Alexandrinus videlicet : verum JEthicus 
in Hifpaniz defcriptione altifüimi cujuldam Phari meminit, fed 
is alius eft : quanquam illum ϑαυμασίως κατεσκευασμένον ait, üt 
Strabo. Secundus. angulus. intendit. uli Brigantia civitas Jta eft 
Gallice, ac altifgmum Pbarumy, et inter pauca mermorendi operis, 
ad Jpeculam. Britanni erigitur. Cafaub. 


4. καὶ 
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egeftus a fluvio limus brevia ibi facit, et ante oftia 
locus fcopulos habet fub aqua latentes : ut illuftri 
aliquo figno habeat opus. Inde fupra Baetim navi- 
gatur, et urbs fuccedit Ebura, et Luciferi fanum, 
quod vocant Lucem dubiam: tum fretorum alio- 
rum navigationes, ac deinde Anas fluvius, duobus 
fe evolvens oftiis, quorum fingule funt naviga- 
tiones. Ultimum deinde Sacrum promontorium, 
a Gadibus minus bis mille ftadiis diffitum. Qui- 
dam a Sacro promontorio ad oftium Anz rx. mil- 
liaria numerant, hinc ad oftia Batis c. porro ad 
Gades rxx. milliaria. Ergo fupra oram maritimam, 
quz eft intra Anam fluvium, fita eft Turditania, 
quam Batis fluvius dividit: hanc verfus occafum 
et feptentrionem determinat Anas fluvius: verfus 
ortum, Carpetani et Oretani : verfus meridiem ve- 
ro Baftetani, qui inter Calpen et Gades anguftum 
accolunt littus : fed et externum mare ufque ad 
Anam; et, quos dixi, Baftetani adjacent Turdi- 
tanim, multique finitimi populi. Regionis ejus 
magnitudo non excedit, neque in longum, neque in 
latum, duo millia ftadiorum. Urbes funt ingenti 
numéro: quippe ducentas aiunt. Notiffima funt 
qua fluminibus, zftuariis, aut mari appofitz funt, 
ob ufum rerum. Maxime autem gloria ac potentia 
crevit Corduba, Marcelli opus, et Gaditanorum 
urbs: hzc quidem ob navigationes, et quod Ro- 
manis fe fociam praebuit: illa ob agri bonitatem 


* Λοκεμρδεβίαν Par. 2. 5 μετὰ τῶν ἄλλων Par. 1. 
* ᾿Αγητανοὶ Med. τ. et ex correct. Moz. 2. 


4. καὶ πόλις Αἰδῦρα] Apud Stephanum, "EGoem : qui ait ur- 
bem efíe ad oceanum fitam prope Gadira. Sed alia funt EZorz, 
alia βδηγα. Apud Ptolemzum tria ita vocata oppida reperio, 
quorum nullum eft ad oceanum, ut vult Stephanus, fed omnia 
in mediterraneis. Primum eft Turdulorum : alterum Lufita- 
norum, quod Ἔδϑρα Ícribitur; tertium Edetanorum, in cite- 
riore Hifpania. Οὐαί μα. 

Ibid. ] "E68 a Mela notatur, lib. iii. c. τ. Tum caffellum 
Ebera im httore. FF. k 

9. τινὲς δ᾽ ἀπὸ μὲν] Superior fumma ftadiorum bis mille, 
efüciebat Romana menfura w. p. ccr. hec ccxxx. tantum 
colligit: ftadia autem quadraginta, fupra mille et oCtingenta. 
Cajaub. 

11. pua] Nimirum quorum quodvis 8 ftadia continet. Sic 
fient milliaria 230. quz ftadia conficiunt 1840. ut hzc fuppu- 
tatio plane a priore non difcrepare videatur. Xyland. 

14. ἣν ὃ Βαῖτις Δ]αιρεῖ πποταμύς] Lego, διαῤῥεῖ. Paulo ante, 
αὐτὴ δ᾽ ἐγὶν ἣν ὁ Βαῖτις αἰ αῤῥεῖ ποταμός. Idem error multis locis 
commiífus. Caja. 

16. Καρπητανῶν τέ τινες, 1 "pwracyoi ] Sic ex re ipfa et fupe- 
rioribus emendavi. Βαρςητανοὶ autem hic dicuntur, qui fupra 
Baziawi, loquitur de Baftulis. Vide annotata in Stephanum. 
Xyland. 3 

24. καὶ γὰρ διακοσίας φασί] Mirum fane, ut ait: Plinius in 
tota Batica, cujus pars tantum eft ἡ ἐντὸς 48" Aja, oppida om- 
nia effe numero cLxxv. fcribit. Sed Strabo et hic et alibi Grz- 
cos auctores fequitur. Caja. 

Ibid.] Strabo non effe ducentas urbes in Bztica credit, fed 
infra, p. 247. Ed. "mft. hujus magniloquentiz caufam dat. F. 


27. Μαρκέλλε xríicua] Dubium an hic fit M. Claudius Mar- - 


cellus, qui Cos. anno ab τι. c. 61. fortitus eít citeriorem Hif- 
paniam, et ibi rem feliciter gefüt, ut et Appianus et Epito- 
me narrant: χτίσμα autem Marcelli cum vocat Cordubam, 
non mcenia ipfa refpicit, quz, opinor, etiam ante eum erant, 
Íed coloniam eo miífam a Romanis, ut ipfe explicat. Cafaub. 
Ibid. Μαρκέλλεω κτίσμα) Quifnam Cordubam condiderit Mar- 
cellus cum fit incertum, adícribam verba eruditiffimi viri Lud. 
Nonnii, quz exftant c. 19. in defcriptione Hifpaniz. Strabo, 
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* Καλπητανῶν Par. 1.3. Med. 2. et ex corre&. Med. 1. 
f πρόσκειται ex corre&t. Meg. 2. 
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ait, Marcelli opus effe afferit : fed cujus Marcelli dubitatur hac- 
tenus.: Vafzus illius putat effe, qui tempore civilis belli inter 
Czfarem et Pompeium res in Hifpania geflit: cui conjecture 
fuffragatur, quod nufquam ante illud tempus Cordubz mentio 
fiat. Nam et T. Livius cum multas Beticze urbes commemo- 
ret, hanc filentio tranfmittit : fed cum, Strabone tefte, prima 
hec colonia fit, in Hifpaniam a Populo Romano dedu&a, non 
poteft illius Marcelli opus füiffe: tum quia mentio aliqua illius 
rei facta fuiffet ab A. Hirtio, przcipue feditione illa orta inter 
Marcellum et Caffium Czfaris duces, prope Cordubam. Scio 
Cafaubonum ejus effe opinionis, ut dicat ideo Cordubam opus 
effe Marcelli, eo quod colonia ejus tempore, aut ductu, huc 
miffa fit : fed cum ipfo Strabone pugnat, ut oftendi. Non enim 
illo tempore prima potuit colonia deducta effe, cum Scipionum 
tempeftate nonnullz fundatz fuerint. 4557. 

Ibid.] Cordubam fuiffe primam coloniam a Romanis mif- 
fam εἰς τὸς τόπες, i.e. in Bzticam, fateor. 'Tum autem veri- 
fimile eft Marcellum conditorem fuiffe eum, qui ter Conful in 
Hifpaniam exercitum duxit, et cum Celtiberis bella gefíit, 
A.U.C.60o. (Vide Goltz. Faft. Conful. ad annum urbis 602.) 
Cum autem nomen non fit Latinum, forfan Marcellus nomen 
cujufdam vici in eodem loco fiti, fed in Punicis bellis deleti, 
confervavit. Hoc concefío, nihil eft, cur Silius Italicus in fe- 
cundo bello Punico mentionem Cordube fecifie non potuerit, 
et tamen, colonia deducta, et urbe refecta, Marcellum effe 
conditorem vix negandum eít. Mariana in Hif Hifpanica 
huic opinioni favet, fed effe refe&am potius in Pretura Mar- 
celli quam in Confulatu putat, cum ille in hifce regionibus 
tunc temporis negotia faceret. Corduba hodie eft Cordova, 
ad ripam feptentrionalem Bztis fluvii, montibus ad Boream 
fitis, et planicie ultra Bztim ad meridiem protenfa. Colonia 
fuit Patricia, ut ab Harduino patet, (nummi pop. et urbium), 
et Grutero. (p. 460 num. 10.). In Ciceronis etate literarum 
ftudiis dedita erat, fed primo infeliciter. (Orat. pro Archia poe- 
ta). Hinc autem clarum eft coloniam effz conditam ante Mar- 
cellum eum, qui cum Pompeio bella contra Czefarem geffit. 
Poftea a Lucano, Seneca, et aliis literarum cultoribus cele- 
brior facta eft. F. 

3 B 


6. ἡ μὲν 


186 STRABONIS GEOGRAPHI 


1 D 
T ἀρετῇ; xol Eyed, qc3o Aa peores καὶ τοῦ 


πποτουμόυ Βαίτιος μέγα μέροσ' deis πε ἐξαρχὸὴς Ῥω- 
μαίων τε καὶ τῶν Ἠλυχωρίων κἸλίλεντοι ἄνδρεο' ἡ δὴ 
xa) ωρώτην b ropa εἰ τέσδε τὲς τόπες eua 
Ῥωμαῖοι. Mer δὲ ταὐτίω καὶ «bo T9 Ταδιταινῶν, 
ἡ 1) Ἵσπαλις Ἐλιφανὴς, αὶ αὕτη ἄποικος Ῥωμαίων" 
γυνὶ ὃ τὸ υδὲὺ ἐμιπύριον “ συμμένει, τῇ uu ἢ, καὶ τῷ 
ἃς ποικῆσολ νεωσὶ τὲς Καἴσουρος «ρα ám, ἡ Bam 


€ ! , [ f9 N 
ὑπερέχει; καίπερ S CUUODCE AEVH λα 7 pas. Μετὰ 2 


3 3 1 e , ! 
ταῦτας [τοίλικα Ü "Dua "6x πῷ Bam ^ Agnvas 10 


3 Y / We] ᾿ “ 
d ἀπωτέρω, Y * Κάρμων, xu OGsAxev m δὰ ὅ ἐν 
fe c «ἢ D / / 
αἷς οἱ Ππομπηΐε παῖδες X TWO epu aor, Ἀλούνδα, 


(v2 


x πρΑπέτεα, χαὶ Οὔρσων, καὶ ἱ τᾷχις, X Τελία, 
12 Αἴγεοι" ἅπασαι! δ᾽ αὗται Κορϑύξης οὔκ ἀἄπωϑεν" 


8. ἄνδρες ἐπίλεκτοι Par. 3. Med. τ' 2. 
Med. 2. d ἐποικίσωι Mofc. 
οἷς Par. 2. 
melius. . F. 


6. 5 μὲν Ἴσπαλις ἐπιφανὴς} Silius Italicus, 111. V. 391. 

E: celebre oceano, atque alternis effibus Hifpal. Cafaub. 

Ibid. 7 αὕτη ἄποικος Ῥωμαίων] Plinius, 111. 6.1. oppida re- 
cenfens conventus Hifpalenfis, Zt 2 eva Hijpalis colonia, cogno- 
aine Romulenfis.: Idem. 

Ibid.] Romulea vocatur, et Romula, hodie Seville. F. 

8. ἡ Βαῖτις ὑπερέχει] Mendofam effe le&ionem hanc, non 
co tantum moveor ut credam, quia nufquam video fieri men- 
tionem urbis, quz fic appelletur ; fed etiam quia Stephanus, 
Βαῖτιν flavium effe Iberiz annotans, non videtur fuiffe taciturus 
effe et urbis nomen, ἢ ita in Strabone legiffet. Nam hac ille 
in parte diligenter fatis eft verfatus. Videtur legendum, Βαίκυλα, 
de qua idemi Stephanus, Βαΐκυλα, «πόλις Ἰξηρίας; πρὸς ταῖς Ἥραν»- 
Mais τήλαις, qua videtur effe ea quam Obuculam Hirtius, b. 


Alex. c. 57. Ptolemzus Ὀδόκολα, Appianus ᾿Οδόλκολαν appel- 


lant, et vicinam faciunt Hifpàh et Cordube. Eft et Βαικόλα 
Authetanorum apud Ptolemzum, íed in citeriore Hifpania. 
Cafaub. j B Οἱ 

Ibid.] Viro erudito nequeo affentiri, nec plane fuggero aut 
melius, aut novum, nifi conjectando, füb voce nullibi repetita, 
aliud, nec inveniendum, nec füpponendum, urbis latere no- 
men. f£. : : 

10. Ἰτάλικα τἢ Ἴλιπα ἐπὶ τῷ Βαῖτι] Fortaffe, Ἰταλίκα ἣ 
Ἰλίπα. Plinius, rir. C.1. {ῥα, cognomine Italica. De Italica 
Ícribit Appianus in Hifpanica hiftoria, conditam fuiffe eam a 
Cornelio Scipione. In Antonini quoque itinerario, ubi defcribi- 
tur iter ab oftio fluminis Anz Emeritam uíque, nominantur 
ut hoc loco conjun&tim, llipa, Tucci, et Italica. Sed aliorum 
efíe videntur oppidorum. nomina : aut errat Strabo vehementer 
cum ad Batim effe fitas Italicam et llipam ait: quod non eft 
putandum. Nam fub finem huius libri docet: iterum e Pofido- 
nio, qui füerat locorum αὐτόπτης, llipam effe ἐπὶ τῷ Beim, 
diflantem a mari ftadia fere. pcc. In Ptolemao nihil reperio 
quod his conveniat. Cajfau£, 

Ibid.] Italica, hodie Sella la «eja, ubi quzdam reliqui 
theatri, aliaque antiquitatis veftigia apparent. Nummi quidam 
Augufü, ac'l'iberi, Italicam coloniam effe Romanam pro- 
bant. Hanc effe ab Ilipa diverfam manifeftum eft, et exinde 
Plinii textum effe mendofum conjicio. Harduinus, vir do&tiffi- 
mus, MSS. Plinii fe vidiffe affirmat, in quibus fcribitur, ///pa 
cognomine. Illa Italica. 1118, ut videtur, fuit llia olim, quod 
Gruteri infcriptio, p. 351. n. 5. effe llipe cognomen pro- 
bat. Verba funt, IMMvuNEs. IrirgNsEs. lriiPoNENsES. 
Ex hac emendatione Plinius non Straboni difcrepat. Bochartus 
nomen ab "ND ΓΙ ce//a plaga, derivat. tom.ii. pag.604. F. 

Ibid. ᾿Αςήνας δ᾽ ἀπωτέρω, τὸ Κάρμω»ν] Scripti libri, et Epitome, 
"Asa. Legendum, 'Asfyz δ΄ ἀπωτέρω. Nec dubium, efle quam 
ali vocant ᾿Ασιγὶ, Aftigi. Nam ita interdum folet Strabo ha- 
rum Barbararum vocum re&um efferre. Sic ἡ T/ya libro xvir, 
quam omnes Τιγγὶ 'Tingi appellant. Et tamen libro rr1. dixit 
τῆς Tiris. Plutarchus vero quartum cafum ita extulit in Ser- 
torio, xj τὴν Τιϊγένην εἰς. ἣν ἔφυγεν, δες. Ptolemaeus recenfens ur- 
bes mediterraneas 'Turditanorum, "AevAe, 'Asvyie, Χαρμονία. 
Sed apud Antoninum, Aftügi et Carmon ut vicine urbes con- 
junguntur. Ca/azé. 

Ibid.] ᾿Αφήνας forfan Aftigi, municipium et colonia que, fe- 
cundum Plinium, eadem cum Augufta firma fuit. Hodie 
Ecija. Carmon eft hodie Carmona, fortiffima quondam totius 
provincie civitas. (Vide Cas. comment. de bello civili.) In 
íummo colle fitum habet, et recio circumjacens mire ferti- 


lis ἘΠῚ F. 


A 


b ἀπορίαν ταύτην Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
e "Actas Par. 1. 3. Bre. Eton. Efc. 
b "Accron. Par. 1. Med. 1. Bre. Eton. ᾿Απέτονα ex corre&. Med. 2. 


Hifpania. 


ac amplitudinem, magnam quoque partem Bzti 
fluvio conferente : inhabitaruntque eam ab initio 
dele&i Romanorum et indigenarum viri, primam- 


que eo iftis in regionibus coloniam Romani dedux- 


5 erunt. Poft has Hifpalis claret, ipfa quoque Ro- 


manorum colonia: ac nunc quidem emporium ibi 
durat, honore autem et recenti militum Caefaris 
eo mifforum inhabitatione Bzetis precellit, quam- 
vis non fplendide condita. Secundum has Italica 
et Ilipa fupra Bztim fitze: Aftenas ab eo remotior, 


et Carmon, et Obulco. Sunt et in quibus Pom- 


peii filii debellati funt, Munda, Apetua, Urfo, 


Tucis, Iulia, ZEgua. Omnes hz non procula Cor- 


5 σημαίνει ex correct. 
f ὃ Κάρμων Par. 5. Kápmov €x corre&. Med.2. 8 ἐν 
i Tous Par. 1. Med. 1. 2. Bre. Gron. Mofc. 


11. Ὀξδόλκων] Non ὁ Βόλκων. Patet et ex Epitoma fcripta, et 
impreff, et Plin. 111. 1. et Ptolemaeo eft "oCsxo, infra 
pag. 243. Ed. Amft. τὴν ᾿Οδύλκωνα leges. Ego hic perfequi 
omnia non poffum, cum pleraque in Stephano annotarim, apud. 
quem eft Ὀδόλκων. | Scriptus codex χρηςομαϑειῶν pro Αἴτουα, 
habet ᾿Ατέτουα, pro Τϑκις, Τόκκης, pro ᾿Αςήνας, ἼΑςινα, fortaffis 


Plinio Aftigi. Quod autem pro ?£ χιλίους fcripfi χιλίους, Ἐξ ex- 


pun&o, duz funt caufz : una quod ἑξακιχίλιον fuerat legendum; 
non enim ita, ut nos habuimus, Greci loquuntur : altera, quod 
cum totius Hifpanie longitudo non excedat fex millia ftadio- 
rum, qui potuit tantundem efle inter Mundam et Carteiam, 
ejufdem regionis urbes, diftantis ? Neque hic opus eft longa 
ratiocinatione. Auctor libri de bello Caefaris Hifpanienfi c. 32. 
tradit Cordubam (cui vicinam Mundam facit Strabo) a Car- 
teia abeffe millibus paffuum οἰ χα. ea faciunt ftadia 1560. 
quz fumma ad noftram optime quadrat: et pro ἐξ fortaffe le- 
gendum fit, ὡς, aut εἰς, aut aliquid tale, quod non przcifam fum- 
mam, fed circiter poni moneat. Xy/az4. 

Ibid. £j 'OG5w»] Sic recte Epitome, et libri fcripti. Ste- 
phano eft Ὀξόλκων. Plinius. i11..c.1. δὲ xiv. M. pafuun vc- 
motum im mediterraneo Obulco, quod Pontifienfe. appellatur. 
Cafaub. 

Ibid.] Obulconis cognomen efie Pontificenfe a Grutero con- 
firmatur. Appianus (p. 496. Edit. Toll.) ᾿Οδόλκολαν, Ἑἰσκαδίαν, τὸ 
Τεμέλλαν, Viriathi przefidia in his partibus memorat. Primum 
fit vel Obulco, vel Bzcula, oppida vicina: fecundum fit Efcua 
Ptolemzi, et Αἴγουα Strabonis, tertia eadem cum Τοῦκις Stra- 
bonis, quz in Plinio Augufta Gemella cognominatur. F. 

Ibid. 413i] Schbe, ἔτι δ΄ ἐν αἷς. Cajaub. 

12. Μένδα, τὺ ᾿Απέτουα, τὸ Οὔρσων, "ὃ Τοῦκις) Sic Plinius, 111- 
c.1. Hujus conventus funt relique colonie immunes : Tucci, quee cog- 
nominatur Augufla gemella : Itucci, que Virtus Iulia: Attubi, que 
Claritas Iulia: Urfo, que Genua Urbanorum: inter que fuit Mun- 
da cum Pompeii filio capta. Pro ᾿Απέτουα, non in Epitome tan- 
tum, fed etiam in fcriptis libris, erat ᾿Ατέτουα, εἴ ita vetus in- 
terpres: nec dubito, quin aut hec, aut quz mox fequitur 
Αἴγουα, fit quam Hirtius B.Hifp.c.8. et 22. appellat Ateguam : 
Graci ᾿Ατεγούαν vocant : quamque obfeffam tandem Carfar ex- 
pugnavit. Οὔρσων, Appiano Ὄρσων, Hirtio, B. Hifp. c. 41. ef 
Uríao. Τοῦκκις etiam fcribendum. Z4e. 

Ibid.] 81 ᾿Απέτουα Strabonis eft Ategua authoris de bello 
Hifpanico, non Ucubis mentionem omiferit Strabo. Situs ha- 
rüm urbium Obfcurus eft, fed prope flumen Salfum (hodie 
Salads) ponantur, ideoque, fecundum Cellarium, A/cala Real 
eft Ategua. F. 

13. τὸ Ἰουλία] Eft et apud Ptolemzum "loe, quedam in 
hoc tra&u. : Plurimas ibidem fuiffe Julias, fed quz aliquo cog- 
nomine diftinguerentur, e Plinio fatis notum eft. Cafaub. 

Ibid.] Pro Julia forfan legatur Ulia, et in Ptolemzo et Stra- 
bone. Hic enim enumerat urbes in quibus Pompeii filii bella 
gefferunt, et Ulia vel Ulla memoratur ἃ Dione, et authore 
de bell. Hifp. tanquam urbs Cefari amica, et idcirco obfeffa 
a Cn. Pompeio, dum Sextum in Corduba Caíar obfedit. Ju- 


li» nullibi fit mentio in hiftoriis belli Mundenfis ; neque, ut . 


puto, eft ulla Julia civitas fine cognomine diftinto. Notan- 
dum eft etiam Ullam effe in nummo Spanheimii, p. go1. et 
infcript. Gruteri, p.271. num. I. fcriptam Uliam. Ergo dele 
Ἵν, et Ἰουλίωα fit Οὐλία, verum civitatis nomen. F. 

14. καὶ Αἴγονα] Videtur effe E/cua Ptolemai. Plinio 111. 
c. 1. Hegua.. Cafau?. 


1. τρόπον 


Hifpania. 


duba diftant. Munda quodammodo harum metro- 
polis eft, diftans a Carteia ftadia circiter mille et 
quadringenta. Huc fugit Cn. Pompeius przlio vic- 
tus, indeque navi avectus, cum in montana quzdam 
mari imminentia egreffus effet, occifus eft, Sextus 
autem frater ejus Corduba elapfus, non diu inde 
in Hifpania bellum fuítinens, Siciliam ad defec- 
tionem concitavit : indeque in Afiam profugiens, 
captus ab Antonii militibus apud Miletum vitam 
amifit. In Celticis notiffima urbs eft Coniftorfis. 
Ad zftuaria autem Afta, in quam Turditani con- 
veniunt, fitam fupra navale infulz ftadiis fummum 
c. non multo pluribus. Accolitur a plurimis Bz- 
tis, navigaturque furfum ad ftadia mille et ducenta 
a mari ufque et ad Cordubam, et paulo fuperiora 
loca: zedificata funt diligentiffime tum quz in 
ripa fita funt, tum parva in flumine infule: ac- 
ceditque fpectandi amoenitas, locis iftis lucorum 
et alia ftirpium plantatione excultis. Flifpalin uf- 
que furfum navigatur grandibus onerariis, ad quin- 
genta fere ftadia: ad fuperiores autem urbes Ili- 
pam ufque, minoribus : inde ad Cordubam ufque 
fÍcaphis fluvialibus, compa&is noftra atate, olim 
autem etiam lintribus. Superiores autem partes, 
quae funt ad Claftonem, navigari non poffunt. Sed 
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à Βαϊτις, καὶ ἀναπλέίτοι δεδὸν τι "6l γιλίες αὶ διαγο- 


τῷ σίες cues, cux ϑαλάης μέχρι Κορδύζης, X T μι- 


ETT, / T7143. 0 3. viam 
κρὸν ἐπάνω VOTO», Καὶ δὴ x, cEetpyee eras, ἣ 
ME ns L 
τὸ παραποτα μία, X, τοὺ ἐν πῷ ποταμῷ νησίδια" πρόσ- 
P 1 M " ns M 3 1 iyd; 

esp ὃ καὶ τὸ τῆς ὄψεως τερπνὸν, ἄλσεσι ἡ ταῖς ἀλ- 
/ ? L ^^ ! 2 «Δ 

λοις φυτουργίαισ οὐκ πεπονημένων "V. γχώξλων. Μέχρι t 


3. [4 / [i / 3 7 ς / | 
200üU lanuAi$ oAX&GcWy ἀξιολόγοις 0 AyAWASS ἐςίν, 


l / 2 en / MTS 
Ἔχι ςαδιες s πολὺ λείποντας P πενταχοσίων" ἐπὶ d 
Vis P / ,ὔ AI A x / 
τοὺς ἄνω “πόλεις μέχρι Ἰλίπας, ταῖς £Ad/toci μέχρι 

! i e» ^ ) c? ) 
δὲ ! Kopd Gus τόϊς ποτα μίοις σκάφεσι, qnbcrós fb τα- 


- 1 l Y / 1 Ι 1 4» 003 
yov, τὸ παλοιὸν δὲ x, μονοξύλοισ' «o d' ἄνω πὸ ἐπὶ 


dorfa quaedam montium a fe ubique zqualiter dif- 9 5 * Κλαςῶν l£x Uu πσλώϊμον" παράλληλοι δὲ τινες 


? Pays; Bre. fed male. F. b δρηγὴν Par. 1. 
Ξ ὑπερκειμένη Med. 2. ἢ mota Par. 3. 
1 dxéri Par. 1. Eton. Efe. Mofe. Ὁ 


1. τρόπον δὲ τινὰ μητρόπολις) Ait τρόπον τινὼ, quia pares fere 
dignitate fuiffe videntur illo tempore in ea parte Hifpanie 
Munda et Corduba, et Ptolemaeus hanc potius μητρόπολιν vocat. 
Hirtius de Corduba, B. Hifp. c.3. quod ejus provincie caput effe 
exiflimabatur. Obiter le&orem monebo, videri apud Ptole- 
inzum, pro Δητούνδα, vel Βητούνδω, legendum, Munda. Nam 
qui putant Arundam Ptolemzi Mundam effe aliorum Geogra- 
phorum, eos ego longe falli exiftimo: nec erit obfcurum, 
quifquis rem attentius confiderarit, ut omittam Arundam ag- 
nofci a Plinio 111. c. 1. diveríam a Munda. | /4zz. 

Ibid.] Munda hodierna, fecundum quofdam, eundem fi- 
tum, quem antiqua olim habuit, nunc tenet, fed non digni- 
tatem prifíinam. Parva eíturbs, ad declive collis fita, hinc 
folo circumjacenti paludofo, illinc fertili ; quz omnia cum 
auctore de B. Hifp. cap. xxix. congruunt. Pompeius, ut ait, 
natura loci defendebatur, et ipfius oppidi munitione.  P/az;- 
des inter utraque caffra intercedebat, cujus decurfum autecedebat 
rivus, qui fummam efficiebat loci iniquitatem, nam paluffri et o- 
raginofo fola currebat ad dextram partem. Alii autem prifcum ur- 
bis (itum m. p. 9. ad occidentem hodiernze urbis verifimilius 
ponunt. Infcriptio enim Hadriani Imp. m. p.20. inter Mundam 
et Cartamam efficit, Mundz vero recentis diftantia a Cartama 
vix m. p. 9. zquat. Preterea, locus eft huic fitui congruus, 
quem incole, regnante Philippo fecundo Hifp. Musa Ia Ficja 
appellaverunt. Vide .Carters $5a;2, tom. 2. p. 18. F. 

24 διέχει δὲ Καρτηΐας 2 Μένδα ςαδίως χιλίες καὶ τετρακοσίους. 
Munda autem diflat fladia circiter mille εἰ quadringenta] Exra- 
tum eft in numero. Nam hodiernus Mundz fitus, parum ἀπ. 
tans a Malaga verfus occidentem, non patitur τὸ χιλίος verum 
effe, Notat hoc loco Cafaubonus, in quibufdam exemplaribus 
legi, ἑξακιοχιλίες : quod, ut reor, deformatum fuit e vero nu- 
mero ἕξήκοντω, ut ícriptum fuerit, ἑξήκοντα Xj τετρακοσίες, qui 
numerus fatis quadraret cum hodierno fitu. Pa/ze. 

Ibid.] Palmerio affentior. Carteie enim fitus in intimo finus 
receffu, paulo plus quam ftad. 400 diftat. Hujus urbis veftigia 
ad orientalem fluvii Guadaramque ripam nofter Carterus fcru- 
tatus εἴ, Vide Carzer!; Spain, tom. 1. p. 95. F. 

Ibid. ταδίος χιλίως καὶ τετρακοσίας Re&e Xylander vocem ἐξ 
expunxit, quz in plerique veteribus libris non reperitur: in 
nonnullis tamen eft ἑξακιοχιλίος, fed falfo. Ca/az£. 

3. tis ἣν ἔφυγεν Sands ὁ T»ai] Victus Cnaeus eo przlio, 
quod defcribitur ab Hirtio, capite quarto de bello Hifpanienfi, 


€ φρατιωτῶν Med. 2. 
Med.1.2. Bre. Efc. uxo Par.1. et in marg. Mea. f 


3 Ko/coprie Grog. ἔχε. Mofc. “ Méga Par. 3. 


( oí vavyadvrewi Par.1.3. Med.1.2. οἱ τ᾿ ὄν Ταδιτανοὶ Bre. Eton. 
i Κορδύξης Mofc. et Κορδέρης fupra. 


k Κλαςῶνος Eton, Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 2. 


ex hac fuga oppidum Mundam fibi conftituit przfidium. Vide 
Plutarchum in Caíare, Epitomas, et Appianum libro fecunda 
ἐμφυλίων. — Idem. 

4. εἰς τινα ὑπερκειμένην ϑαλάτ]ης ὀρεινὴν] Hirtius, Pompeius cum 
paucis profugit, et locum quendam munitum natura occupat. Vide 
locum. Z4em. 

8. ἁλὸς ὑπὸ τῶν Arvrwvig σρωτηγῶν} Vetus lectio, σρατηγῶν, 
itemque Epitomes et prioris interpretis. Recte. Nam Sextus 
Pompeius a M. Titio, et Furnio, Antonii legatis, eít captus 
et interfe&us : auctor Dio, libro quadragefimo nono, et Appia- 
nus, libro v. ἐμφυλίων. dem. 

10. Κονίπωρσις ii γνωριμωτάτη ] De hac urbe, quamvis γνωριμω- 
τάτη, queramus amplius. Nam mihi quidem ejus nomen apud 
alios incompertum, preterquam apud Appianum, qui in "Iézeixn 
ejus meminit, et Keízopy» appellat, urbem non Celticorum, ut 
Strabo, fed Cuneorum. Z4Zez. 

Ibid.] Ko/icugeis Strabonis, ct Κανίςοργις Appiani funt ez- 
dem. Strabo in Celticis ponit, quod Celte, tefte Ephoro, 
plura loca in Hifpania ad ufque Gades tenuerint. Cellarius du- 
bitat an Anitorgis Livii, l. 25. cap. 32. fit Coniftrorfis. Mari- 
ana Anitorgin effe urbem primariam Lobetanorum fcribit, ho- 
die Z/barazim, ad fines Aragonie et Caftelle. Ptolemaus au- 
tem urbem primariam Lobetanorum Lobetam appellat. Co- 
niftorgis hodie Nzz//a. Marian. Hift. Hifp. 

11. [Ασα] Ασα repofuüi, pro Μάγα. Sic enim et fupra, et 
paulo poft: et Ptolemeus Aftam in T'urditanis agnofcit; et 
Plinio Afla regia nominatur in urbibus inter Batis zíluaria 
fitis. Xylazd. 

24. τὸ παλαιὸν δὲ YS μονοξύλοις] Naves μονοξύλος vocant ΟΥαοξ 
quas Livius ex fingulis arboribus cavari ait : Latini Zzfres. 


E Cafaub. 


Ibid. ἐπὶ Ka«ecz»] Non y Aldus. Sufpe&tum. Nam infra 
eft Κλαςῶνος mentio: paulo poft. JXy/azz. 

Ibid τὸ δ΄ ἄνω τὸ ἐπὶ Κλαςῶν)] Varie fcribitur hzc vox. Nam 
paulo poft Καςαῶνα fzpius legemus. Ego vero utramque lectio- 
nem puto effe mendofíam. Eífe enim quam Latini Caffulonem, 
Polybius et Stephanus Καςαλῶνω, infra certa ratione demonftra- 
mus. Itaque apud Strabonem quoque Καςαλῶνα femper legen- 
dum: nifi quis malit Καςλῶνα, ut apud Plutarchum in Ser- 
torio. Nam vocalem ante ἃ fzpe elidunt Graci, ut in Τῦσκλον 
et"AczAo. Apud Plinium, lib. iii. c. 1. ubi vulgo ita legitur, 
Inde primum navvigabili Beti, oppida Carbulo, &c. cogitabit ha- 

rum 


988... STRABONIS GEOGRAPHI Hifpania. 
ej Le él S ποταμῷ, μᾶλλον τὲ 3»)  tantia, et Boream verfüs modo magis, modo minus 
pines ὁρῶν σαρωτεινεσι o ποταμῷ, μία Ἢ 5» 815; 
£3, ouod lut ὡρὸς βοῤῥᾶν, μιετοίλλων «Aspus* —cohzrentia, juxta fluvium protenduntur, plena me- 
& NE VIE Js a PEU, LER d tallrum. Plurimum argenti eft in locis circa Ili- 
«Aag J*euw apyepos ἐν TOS X9 TOU Ιλίσαν "070 5, : 8 ς 
pam et Sifaponem, tam veterem quam noyum. 
; / " Apud Cotinas, quas vocant, ass aurumque nafci- 
τοῦδ. Ed qus ^ Kortyas A€)2A&va.6 γουλχὸς τ CAD, 6 P ; ».d P) 3 [ 
"as ie ΕΟ τ τσ tur. li montes furfum navigantibus ad finiftram 
A Χο υσοδ᾽ ἐν αριφερῷ QUU ἐς i$ aya- e ὦ 
yeva Ted iom ΧΡ We τὸ T 2s N ; , ^ funt: ad dextram autem planicies magna, excelía, 
R OON TOLUTOL tC LO, 7loy μῆλα, 2X ΣῊ , i : 1 
πλέδσὶ τοὺ opu “ὐυτοι, e oc x " ^| fertilis, magnis confita arboribus, et paícuis apta. 
c 1 1073] Y ; : . T E n f 
UNO, κοὶ eux pay, x04 yU ATUM 9 WEUT" — Habet etiam ripas adverfa hzc navigatio, fed ne- 
; € EAR BA ore em. 4 : * Í 
“Ἔχει δὲ ηἱόνας o ἀναπτλεφ᾽ QUT δὲ χηλικετοις σχαὰ- que tam magnis navibus, neque ad tantum fpa- 
425 | (Ὁ ^ € [ l Y d le E Ἵ 3 , 
φεσιν, οὔτ᾽ ᾿ὁχὲ τοσοῦτον ὑπέρκειτοι δὲ Xj τοῦ “με- τὸ tium. Superjacent autem montes quoque fe&turas 


το / / Y / M 
xj TUS XL Σισουπῶνα; Toy πὸ παλαιὸν λεγομένον, Y, Τ' 


qula ὄχοντον ὄρη" χαϑήχει δὲ τοῦτοι yos ὃ Τά- 
99r» τὰ up Oo quis μετοιλλείας ἔχοντα χώξία, 
ἀνάγχη τραχέα πε ἔνα! καὶ παράλυπραι; οἷά, περ 3) 
qd τῇ Καρπητανίᾳ cuviddovra, X, ἔτι μᾶλλον τοῖς 


Keri engan. Τοιαύτη 5 $7 Baurgeia; ξηρὰ ὄχεσοι 15 


j 3} A ! ε f ( 
πεδία, τοὶ παρήχοντα τῷ Ara" αὕτη δ᾽ ἡ Τερδίϊα- 
^ ΒΩ , cos Á 57291 3 es 
vía ϑαυμαφὼς εὐτύχει: wapQops d' σὴς οὐτὴς, 

᾿ AE / (s MEX, 

€ ὡσοιίύτως ^) X, πολυφόρε, δυπλασιάζέαι τοὶ εὐτυχη- 
Ὁ 2 e Y | Ὁ ^ 

puvra, τοῶῶτα πῷ ὠκκομισμῳ" πὸ yep qrepitieuov τῶν 


habentes metalicas, qui ad Tagum pertingunt. 
Loca in quibus metalla fint, neceffe eft afpera effe 
et fterilia fere, qualia funt Carpetaniz contigua, 
magifque etiam ea, quz Celtberiam tangunt. Ta- 
lis ergo eft etiam Baeturia, ficcos habens cámpos 


juxta Anam porrectos. Ipfa autem T'urditania mi- 


rum in modum opulenta: et cum omnis generis 
rerum fit feraciffima, commoda hzc ejus exporta- 
tione rerum duplicantur: nam ob multitudinem 
mercatorum navigantium facile quod abundat fruc- 


χαρπῶν ἀπεμπολέϊτοωι ῥᾳδίως τῷ πλήϑει T ναυκλη- 2ο tuum divenditur: navigationibus autem non flu- 


1 


εἰῶν. ποιῶσι δὲ τοῦτο di τε ποτα μοὶ καὶ αἱ ἀναχύσεις, 
ὡς ἕπον, ἐμφερὲς τοῖς ποταμοῖς οὖσ, X, ἀνωπλεό- 
μᾶνα! τταρρπλησίως cx ϑαλαης, S μικροῖς μόνον, 
Xd καὶ μεγάλοις σκάφεσιν εἰς τοὶς ἐν τὴ ἢ μεσογείᾳ, 


“πόλεις. “Απασον ya ἔφι πεδιὰς ! ὑπὲρ Ὁ aae Ala. 25 


"ÉM σσολὺ τὴς μεταξὺ " τῇ τε leg ἀκρωτηρίε QT 
φηλῶν" ἐνταῦθο. 3 To az χοιλοίδὲς εἰς Τὶ μεσύγαιαν 
ἐκ ὃ ϑαλάήης ἀνέχεσι, φάρουγξι μετρίαις, ἢ ῥείθροις 
ἐοικῆου ποταμίοις ἐκτεταμένοις ἐπὶ πολλές godes" 


mina modo inferviunt, fed et aeftus effufiones am- 
nium fimiles, per quas eodem modo navigatur a 
mari, non exiguis tantum, fed magnis quoque 
lembis, ad urbes mediterraneas. Nam fupra mariti- 
mam oram omnis regio campeftris eft, major pars 
eorum, quz inter Sacrum promontorium et co- 
lumnas eft. Ibi multis in locis cavitates a mari in 
terram protenduntur mediocribus convallibus, aut 
etiam fluviorum alveis fimiles, in multa porrectis 
ftadia: eas incrementa maris implent, zeítu appel- 


m ! | e € ue "i , ’ὔ : " 
“ταῦτας δὲ πλυρᾶσιν αἱ τὴς ϑαλά της ᾿δλιδάσεις, 3olente, ut non minus quam per amnes poffit per eas 


* Y , Ὁ EG 
χα]ὰ τὰς πλημμυολδοις, Gs" Aya Alea pundy Wüoy 
4 Y : CORPS " 

ἢ τοὺς τα μές, δλλὰ x, βέλτιον" τοῖς "JS κατοίπίλοις 
5 ^ / 3 5 , 7 
£o τοῖς "rola tois, av mvto7Hov]os £& sd vos, ἐπ'ερίζονος 


2 ὅγῖον αὐτῷ συνάπϊεσωι Par. 1. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
€ μεταλλαίας Par. 3. Bre. μεταλλίας Mofc. 
V3 ὑπὲρ τῆς Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. δ τῷ τε τὸ "Isg8 Ej, 


Med. 1. 2. Mofc. 4 58 Par. 3. 
ὡς 9 αὕτως Κ΄. h μεσογαίᾳ Par; 3. Med. 1.2. 
! gà» deeft Par. 1. Meg. 1. 2. P sobra δὲ Mofc: 


rum rerum peritus le&or, num fit potius legendum, Caffuo : 
quam in σεριηγήσει ejus tractus fuiffe ab eo prztermiffam non fit 
mihi verifimile. Przterea fciendum eft, in antiquis tabulis 
Ptolemaicis, quas habeo, eum omnino fitum habere Caftulonem, 
quem dat Strabo hic: nempe ut fupra Cordubam ad Bztim, 
non Anam, propius caput fita fit. Quare apud Ptolemzum ex- 
ifiimo numerum, qui latitudinem notat, effe corruptum, et pro 
^3 reponendum 2» cum aliquot fortaffean Ícrupulis. Cajzaub. 

Ibid.] In vetufto lapide, penes do&iffimum Fr. Per. Baie- 
rum, fcribitur, Καρςυλόπολις. F. 


2. cvwzlese, «pis βοῤῥᾶν ] Vetus le&tio, συνάπεσωι αὐτῷ. 
Cajaub. 

Ibid. μετάλλων «πλήρεις } In Plinii tempore, ut ait, (I3. €.5. 
H. N.) Metallis Blumbi, ferri, eris, argenti, et auri, tota ferme 
Hifpania fcatebat, Vide etiam Juftinum, qui Àntonino regnan- 
te fcripfit. (cap. poft.). F. 

os ἂν τοῖς τόποις κατὰ Ἰλίπαν] Manu exarati, ἐν τοῖς κατὰ Ἰλί- 
may τόποις. Cafaub. 

4. τὸ τοῖς κατὰ Σισάπωνα] Plinio, 111. c. 1. Sifapo. Ptole- 
mao, Σισαπώνη, quam formam in plerique id genus nominibus 
ufürpat. Jdem. - 

. 5: Κωτίνας]} In Geog. Nubienfi (p. 165. ad imum) Coto- 
niana ponuntur inter Siviliam et Cordubam, quod forían eft 
nominis antiqui veftigium. 7. 

L4 M 3.7 LI 

9. ἔχει δὲ ἠϊόνας} Locus mutilus ex Epitoma videtur, loqui 
eum de zítuariis effüfarum aquarum navigatione. Aut potius 

ermulta interciderunt ad defcripti CE Ἔ 
pP unt ad delcriptionem regionis inter Bzetin et 


Anam pertinentia, quz eft Bacturi ; : 
"Een là: quod Tagi men ^ 
quentia docent. JXj/az4. 1 8 tio ei fe 


navigari: atque adeo melius : fecundis enim am- 
nium navigationibus fimiles funt, nulla re impe- 
diente, et mari ob affluxum zftus leviter impel- 


$ 
b ᾽Ωγίνας ex correct. Med. 2. € ἔχει 0:365 moves Par.1.3. 
f Τορδειτανία Eft. Τϑρδητανία Mojc. € Lege, 


Ibid. ἔχει X ἠϊόνας ὁ ἀνάπλες] Torfit me diu hic locus: nec 


mihi facile quis perfuaferit rece eum fe habere. Nam de Bzti 
flumine accipi ifta nequeunt: idque vel cecus videat, prafer- 
tim propter mentionem T'agi paulo poft. Quare de Ana om- 
nino locus videtur accipiendus.. Sed quid eft τὸν ὠνάπλων ἔχειν 
vas? An refpicit ad. ῥυμϑθλκίαν, quam ad rem optandee funt 
omnino commodz ripe fluviis? Alioquin labor improbiflimus 
erit füubeundus : fzpeque ab una ripa ad alteram fefe conferunt 
ii, qui naves remulco trahunt, nifi commoda fit illa ripa quam 
primum infiftere coeperunt. Hoc fieft, legendum fuerit, ἔχρε 
δὲ 15 vivas ὃ τῷ " Aya, ἀνάπλες» aut fimplicius, ἔχει δὲ v; ὃ " Ay αἀνώ- 
wAs;. Cajfaub. SUN 

Ibid.] ἔχει δὲ ἠϊόνας ὃ ἴΑνας Xj ἀνάπλες. [τὰ legendum. Ha- 
bet etiam nas fuos. portus et. furfum παυϊραΐίίοπος. 'l'oup. 

Ibid. οὔτε δὲ τηλικότοις] Quantis fcilicet ὁ Βαῖτις. Nam Be- 
tis fluvius eft Ana major. Ideo.ab Arabibus Guadalgebir ap- 
pellatus eft, quafi flumen magnum. Ca/auP. js 

10. ὑπέρκειται δὲ καὶ Hoc eft, quemadmodum diximus ὑπερ- 
κεϊοδ Bzti flumini montes ubi funt variorum fe&urz metal- 
lorum: ita etiam fupra Anam porriguntur iidem montes, 
qui etiam ad 'Tagum ufque pertinent. Jdem. —— — 

12. Τὰ μὲν ὃν τὰς μεταλλείας ἔχοντα χωρία 1 Plinius, libro 
xxx111. C.21. hanc ἀπόφασιν eleganter invertit. Ceterum, inquit, 
montes Hifpaniee aridi flerilefque, et in quibus nibil aliud gigna- 
tur buic bono coguntur fertiles effe. Idem. — | 

16. τὰ «σαρήκοντα τῷ "Ανα] Plinius de Baturia, III. Gub. 
Ove autem regio a Beti ad fluvium Anam tendit extra predicta, 
Beturia appellatur. | Idem. 

' 15, “πολλάκις 
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Hifpania. LIBER 


lente, ficut fit in defluxu fluviorum. Porro maris 
incrementa hic quam alibi funt majora, quia ex 
magna latitudine in arcum meatum mare coac- 
tum, quem ad Hifpaniam Mauritania facit, re- 
percutitur, et facile defertur ad terra partes con- 
cedentes. Porro harum cavitatum quadam eva- 
cuantur cum mare reforbetur, nonnullas aqua nun- 
quam prorfus deferit, nonnulla etiam infulas in fe 
continent. Tales ergo funt maris effufiones inter 
Sacrum promontorium et columnas, vehementius 
habentes, quam alibi fiat, incrementum. Atque 
hoc maximum adfert navigantium ufibus commo- 


dum: nam plures ac májores facit effufiones, fzepe 


T ΕΙΣ ΟΕ Ὁ Ὁ. 
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| m / / e 7 ! 
δὲ τε πελάγες, χαϑαπερ Τὸ ποταμίε ῥευμαίος, διὰ 
1 5.) ᾿ Ew A 
T πλημμυρίδοι.. Αἱ d' Ἐλιξάσεις μειζες εἰσὶν ἐνταῦθα 
XO 3 / e , / / 
ἢ ἐν τοῖς ἄλλοις πόποιξ, ὅτι εἰς “πόρον σμυωϑερμδέη 
A € / , / I " τ 
QEVOV ἡ ϑαλαῆα CA μεγαλὲ πελᾳγρυό, Qv ἡ Μαυρε- 
! eS l k ἡ / 3 , 
Jia, “ποιξὶ «we3s τήν lGneiay, avaxomus λαμβάνει, £ 
΄ ' 3 / Ὁ , x ] 
Qépera| Ὡρὺς vob" εἴκοντου μέρη “ὃ γὴς εὐπετῶδ. Eia 
«Δ 69 μὴ ᾿ / ^ ! , / 
μὰ oU) "V τοιάτων χοιλαδὼν χενέντοι XV^ τοῖς ἀμπώ- 
» 5 / 1 , 
τειδ᾽ τινὰς d' καὶ παντώπασιν Viera τὸ ὕδωρ, ἔνιοι 
DE » , , € ^v ο 
ὃ Y vicus 2m Aa ue Aveo ἐν &quTo0A$. — "l'oiwrT o μὲν 


Ln “ἢ £3 / ε N E" € E" 
10 0L εἰσὶν c) ἀναχύσεις, c) μετοιξὺ τῷ τε Ἱερὰ ἀχρω- 


* ^^ 0€ ! } ! 
qnie αὶ Ὁ φηλῶν, Ὀλχίδοσιν &y sow σφοδροτέραν παρὰ 
l 5 c9 3 / [4 Xs. ᾽ 
τοῖς ἐν τοῖς ἄλλοις πότοις. Ἡ τοιοί πῃ δ᾽ ἐπίδοσις ἔχει 
l l | / ^n E 
μδύ m χα πλεονέκτημοι τορὸς qois “χρείας V πλοῖζο- 
! / l Y / w | , / 
δύων" πλειες yep Xs) μεϊζες ποίει τοις ἀναχύσεις 


. - . ; / ὶ "Cau b 1 Ni 3 T / e 
ad viri. ufque ftadia navigabiles, ut quodammodo 15 ?9»Mwous χρὴ Quqo quolus αναπήλέομένας, axe 


totam faciat terram navigabilem, et exportandis 
importandifque mercibus aptam. Habent autem 
etiam aliquid moleftum.  Navigationes enim in 
amnibus, qua ob vehementiam exundationis va- 
lidius flluxui amnium obnituntur, haud leve peri- 
culum furfum deorfumve navigantibus objiciunt. 
Et defluxus maris in effufionibus iftis funt damnofi: 


nam eadem, qua affluxus, ratione incitantur, atque 


ob celeritatem non raro in ficco deftituunt naves 25 


ac pecus, quod ante affluxum in infulas ad amnem 
fitas tranfiverat: id aliquando illuvie obruitur, 
aliquando deftituitur, vique tranfire fruftra cona- 


tum interit: aiuntque boves, obfervato eo cafu, re- 


/ N e N / Ure es : 
τρόπον τινὸς πᾶσοιν τσ λῶωτὴν w'apeyero| “τὴν γῆν, x, 
5 τω / ig l e / Y 
εὐπετὴ (56 τὸ τος ὠξαγωγοὶς τῶν φορτίων. xg4 ποὶς 
5 Y i 3l l/ Ye / €^ qe ν c9 
εἰσουγωγοι6. χει δὲ m καὶ ὀχληρὸν" o) Ὁ ἐν τοῖς 
c € Ma 
τσοτοιμόις vewnAio4, οἱ 2o. T σφοδρότητοι ὃ πλημ- 


Ἃ 3 / "Nw oey m Ὁ ji 
20 MUpidbs, ἰογυρότερον TY puce τῶν ποτοιμῶν ^ ἀντιπνέε- 


/ ᾿ m xd 
Gu χινδυνον εἰ μικρὸν τοῖς ᾿ ναυτιλίοις ἐλιφέρεσι, ^ χα- 
/ GL op ia 4 / t T 
ποικομιζομδῥοις τε opos X94 ἀνακχομιζομένοις" οὐ dé 
24 y e SE / :. Θὰ, ως 
ἀμπώτεις ἐν τοῖς ἀνα γύσεσιν εἰσὶ βλα(εερα)" quiis ὃ 
I 3. ἢ ' E | / [4 
τολυημμυρλσιν ἀνάλολον x, αὐτοὶ παροξύνοντο,, di τὲ 
| / J e , f / ! 
TO τοῦχος, d, δι Ewegis. πολλάκις ! ἐγχατόλιπον πὴν 
ναῦν, τοῦ τὲ βοσκήμουτοι εἰς τοὺς vices δια(αίνοντοι, 
| Y l | e / 
qué Ws ὅ τὸν τσοτοι μὸν, O3 τῶν ἀναυχύσεων" ποτὲ 
κι coe E] | E h n 
Jp oup καὶ ἐποκυλύοϑυ, τοτὲ P) τ ἀπελείφθη" βιαζό-. 
5.0 ^ 2 " , / 
ὑδνα δ᾽ ἐπανελθεῖν Géx. ἴογυσεν, δλλὰ διεφϑαρη" que 


ι M 1 1 / λ Ὁ ! 
. x . . o [1 a.i "eInpwuws πὸ GU Garvoy Jp 
ceffum maris operiri, atque tum in continentem ? εἶ prre eS » dich a Lr 


abire. Ergo homines, locorum natura cognita, cum 
viderent effufiones iftas minifterium fluviorum im- 
plere pofie, urbes in iis locis condiderunt et domi- 
cilia, ficut ad fluvios, quarum funt Afta, Nebriffa, 


Onoba, Sonoba, Mznoba, alizeque plures. Adju- 


. 4 b 


uU 
ixoyra, Bre. 


ὀκτὼ punctis notatur in Par. 1. tanquam fufpectum. 


bs ! ἦ 3 ^ qos qA-6$ 
T ἀναγώρησιν ? )αλα της, καὶ τότε ἀπαίρειν εἰς T ἥπει- 
/ 3 (09v | / m —[/ € ἡ 
po. Καταμα)όντες d" ouu τὴν φύσιν Y τόπων οἱ dy- 
1 3 / c Ἂ m e 
Jpeo x, τοις ἀναχύσεις ομιοίως ὑπεργέιν τοῖς q'o- 


e» ! / » 2S 9. ὦ Ν 3 
quLUAS d'uua μένας, TUAE ἐκ τισοιν ἐπ᾿ αὐτῶν, X, ἀλ- 


35 λας χατοικίας, ᾽ χαϑάπερ ἔλὶ T ποτοιμιῶν" τέτων δ᾽ 


el 


ἐφὶν j| τε Aqu, r2 * NéGpiot, ἡ "OveGa,, ἡ Σόνοξα, χὴ 


* ἀναπνέεσαι» et ex corre&. οντιπνέωσι, Med. 2. 4 ναυκλήπ 


ξοις Par. 2. Med. 1. Bre. Ejc. Mofc. ναυτίλοις Med. 2. x κατακομιζομιέναις et ὠνακομιζομέναις Par. 3. Bre. Ejc. Mofc. f κατέλιστον 


ex correct. Mez. 2. 
Bre. Mofc. 


^ 


$ τῶν ποταμῶν Ἐκ: 


I5. πολλάκις 3X, ἐπὶ ὀκτὼ ςαδίες ἀναπλεομένας ] Egregiam vero 
laudem, quum in locis ad oceanum fitis quamplurimis zftuaria 
hujufmodi reperiantur, quz non vri1. fed ad p. et plura ftadia 
pofünt évemsie,. Sed dejerare aufim non ita fuiffe a Stra- 
bone fcriptum. Neque vero alio tefte hanc meam fententiam 
tueri quam Strabone volo, qui infra de his ipfis zítuariis fic 
Ícribit, ἐνταῦϑα Y αὐ ἀνωχύσεις ἐπὶ aes ἢ τετρακοσίες ςαδίες. 
Quin igitur locus fit foede corruptus dubitari non poteft; verum 
emendare fine au&toritate codicis nec facile, nec tutum. σα από. 

21. τοῖς ναυτιλίοις ἐπιφέρουσι] Vetus lectio, ταῖς νωυκληρίαις ἐπι- 
Φέρασι κατρκομιζομέναις τε ὁμοίως Y; ἀνακομιζομέναις. — Idem. 

46. Νέδρισσα] Ptolemzo Νέξρισσα, Plinio, 111. c. 1. uter 
eftuaria Betis oppidum Nebriffa, coynomine Veneria. Silius Ita- 
licus, 111. ver. 393. etiam vocis originem docere nos voluit. 

4c Nebriffa Dionyfeis confcia tbyrfis, 
Suam Satyri coluere leves, redimitaque facra 
Ne£ride. Idem. 

Ibid. :j"owCz, τὺ Σόνοδα] Onobam in hoc tra&u nominat 
Plinius, 111. c.1, fed videtur eam longius ab oceani littore col- 
locare in mediterraneis. Ptolemzo Onoba parum diftat ab zf- 
tuario ad Anam, eaque effe videtur quam hic Strabo intelligit. 
Sonobam nufquam reperio: (ed dubium non eft quin fit Colo- 
bona Plinii, quam ille inter Batis collocat zíftuaria. Eft et alia 
urbs nomine parum diyerío ad eandem oceani oram inter Anan 


hà j5 deeft Med. τ. 2: 


καθάπερ τὸ Med. 2. k Νάξρισσα Par. 1. Med. 1.2. 


et Batin, Plinio Offonoba cognomine Lufturia, Ptolemzo Ono- 
balifturia conjun&im nominata. Manobam, quz mox fequi- 
tur, agnofcit et Plinius. ZZez. 

Ibid.] Hzc nomina non a Cafaubono feliciter explicantur. 
Certum eft primo, quod Strabo hzc oppida ad oceanum Atlan- 
ticum fita efle voluerit. Nominatim progredi neceffe eft. Ne- 
briffa (hodie Le£rixz) ad oítium Bztis nunc oblimatum poni- 
tur, et 8 m. p. ab amne diftat. Silius Italicus vinum hujufce 
loci laudat, quod ad hzc tempora przítantiffimum eft. Onoba 
non eft Onoba Plinii, quam in Cordubenfi conventu memorat, 
fed potius Colobona, prope Nebriffam, quz videtur effe cor- 
ruptio Colonie Onobz in Hifpalenfi conventu, inter zítuaria 
Bztis. In Ptolemzo corrupta vox ᾿ονοξαλιςθρίω idem fignificat, 
quod probatur a Marciano Heracleota, qui eandem Ὄνοξαν 
᾿Αγερίαν vocat: Mela tanquam parvum oppidum defcribit, 
prope Olitingi. Nomen recentius δὲ. Lacar, hodie portus Sa- 
ville.  Sonoba eft Offonoba Plinii, Lufturia cognominata. 
Ptolemzus ejufdem mentionem fecit. Mainoba ad Atlanti- 
cum eft nomen obfcurius: Menobz in Mediterraneo fre- 
quens eft mentio: fed Plinius, ni fallar, utramque memorat. 
(Vide lib.ii. c.1.) Prior eft ad internum mare prope Mala- 
cam, hzc eft Mznoba Ptolemzi, Melz, et, ut pofthac videbimus, 
Menoba (vel, ut fcribitur, Μαινάκη) Strabonis. Hodie, fecundum 
quofdam Geographos, eit caftellum Aimunecar, quod nomen, 

articulo 
23€ 


195 STRABONIS 


Y 


| 
Μαίνοξα, ἡὶ ἄλλω ταλείεσ. πρισλαμξάνεσι δὲ xe 


διώρυγες ἐ ὅπε yey»da, TÉ M d n 3 
ἰσολλαχόσε Y χομιδὴν ἡ qp» JANINE, Y Wis Mid 
ἔξω. Καὶ αἱ σύῤῥοιωι δὲ ὡσοιύτως San χατου 34d 
᾿λιπολὺ " πλήμαϑ, * xa) διειργρμένας ὑπὸ T διειργον- 5 
qu» ἰσϑμῶν τὲς qópg5, ᾧ ὁ “λωτὸν ἀπεργαζομδψων, 
Qr q'opS eu εοϑοὰ xd) C/k τῶν arcu εἰς is ard 
xus, χα  κέιθεν dopo. “Απασου * δὴ ἐμιπορειο, ὡρὺς 
Δ Ἰταλίαν Gia) 4 Ῥώμην, ὄχέσον ἢ πλὲν μέχρι 


GEOGRABHI Hifpania, 


vant et foffze quibufdam in locis a&z, quia mul- 
tis de locis hinc inde merces trahuntur, et inter 
incolas, et ad exteros: fimiliter profunt etiam 
confluxus in exundationibus, quz impediuntur 
ifhmis alveos dirimentibus, eofque navigabiles 
facientibus, ut etiam ex fluminibus ad effufiones 


hinc inde navigari poffit. Omnis autem, negotiatio 


eft verfus Italiam et Romam, habetque navigatio- | 


nem ufque ad columnas commodam : nifi ἢ qua 


οηλχῶν dye (πλὴν εἴ τις id wei πορθμὸν στο €ft ad. fretum difficultas et in alto noftri maris. 
Ὁ 2 


ὦ 


χολία) χὶ δ πελάγιον, qi ἐν τὴ xe. 9 nuas ϑαιλοίπηη" 
| ee κλίματος οἱ δρόμοι CU TEACUYT OM, x4 
μοίλιςοι πῷ πελαγίζοντι' 1970 δὲ ωρόσφορόν $«1 ταῖς 
f d atop atis ὁλκάσιν" ey ge 5 χῳ οἱ ἄνεμοι τοίξιν οἱ 
πελάγιοι" opes 5 xj ἡ voy εἰρήνη, 7 ληφηρίων xetla- 15 
λυθέντων" Goo ἡ σύμπασοι ὑπάρχει ῥα quon τοῖς πλοὶ- 
Caos. Ἴδιον δὺ m φησὶ Πυσειδῶνιος Typi XT 1 
ἀγάπλεν Tp ὠκ ὃ 'IÓnejas, ὅτι οἱ εὖροι χατ᾽ ἐχεινο 
τὸ πέλαγος ἕως TU Σαρδώ χόλπε τνέοιεν ἐτγησίου" 
διὸ Y, τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν ὅ χατοίραν" μόλις 3220 
διενεχθεὶσ περί τε quis Γυμνησίας νήσους, X) περὶ Σαρ- 
dva, καὶ τ᾿ ἄλλα ἀπαντικρὺ τέτων μέρη τὴς Aline. 
Ἐξάγετω δ᾽ x τὴς Τερδιτανίας ὅιτος πὸ xj οἶνος 
τολὺς, ἡ ἔλαιον, € πολὺ μόνον, DS καὶ χοίλλιςον" 
καὶ κηρὸς δὲ, ἡ μέλι, X) σία ὠξάγετω, 3) κόκκος 25 


3, ΄ 
8 χα πρὸς ἀλλήλες Par. 1. 3. Med. 1.2. Efc. Mofc. » πλήμμας 
Med. 2. e δ᾽ ἡ ἐμπορεία ἔκ. à ἐμπορία Par. 3. Med. 1. 2. 
"μόλις, διενεχι εὶς σερί τε τὰς Par. 1. à 


articulo ΑἹ deleto, non multum ab antiquo differt. Paulo in- 
fra Plinius Ilipam cum Menoba jungit, et numerat inter op- 
pida conventus Hifpalenfis. Hzc eft Mznoba Strabonis. For- 
fan nomen ante Ptolemeum mutatum vel abolitum eft. P. 

T. Προσλωμξάνεσι δὲ καὶ διώρυγες ] Has dioryges, five foffas, 
videtur Plinius fluvios appellare, cuj ufmodi eft Maznoba 
fluvius. Cafaub. 

8. «gs τὴν Ἰταλίαν ἐπὶ καὶ τὴν Ῥώμην ] Figura Homerica, 
quafi Roma non fit in Italia. /Efchylus, μέμνηδδ ει ᾿Αϑηνῶν Ἕλ- 
λάδος τε. Idem. 

11. καὶ τὸν πελάγιον] Sententia, quam eliciunt interpretes, 
menti Strabonis repugnat. Nunc omnia clara et perfpicua red- 
didimus, adje&is parenthefeos notis. JZem. 

I2. καὶ pé TÀ πελαγίζοντι) Ergo navigatio in alto, hoc: 
eft «λῦς ὃ σσελάγιος, non potuit dici modo ἔχειν δυσκολίων, αἵ VO- 
lunt interpretes. ZZem. 

18. ὅτι οἱ εὖροι κατ᾽ ὠκεῖνο τὸ πέλαγος Ait Pofidonius, obfer- 
vafle fe Enros in alto noftro mari fpirare Etefias. Ariftoteles 
autem Meteor. 11. 6. docet Etefias a feptentrione occidentem 
verfus flantes mutari folitos in ϑρασκίας, ἀργέγας, τὸ ζεφύρες, qui 
funt venti partim a feptentrione, partim ab occafu flantes. 
Áriftotelis fententiam confirmat et Diodorus Siculus, cujus hzc 
funt lib. primo, τὸς ἐτησίας ἰδεῖν σιν Bf» τι μᾶλλον ἀπὸ τῆς ἄρκτου 
«ονέοντας ἤπερ τῆς ἑσπέρας" 2 βορέω γὰρ, 5o ejm opui μόνοι, ἀλλὰ ὦ 
οἱ πνέοντες ἀπὸ ϑερινῆς δύσεως &pytca| κοινωνῶσι τῆς τῶν ἐτησίων προση- 
γορίας. ltaque fecundum Ariftotelis et Diodon fententiam , 
Etefia in mari noftro flabunt ab occidente, et fient Favonii vel 
Cauri. Át contrarium fe obfervaffe ait Pofidonius, flare enim 
Etefias in noftro mari ab oriente, et eofdem effe cum Euro : 
quz Pofidonii affertio mire confirmat Plinii fententiam, ícri- 
bentis de Etefiis libro fecundo c. 47. 4n Hifpania et fta ab 
oriente eft. flatus eorum, in Ponto ab aquilone, reliquis in jartibus a 
meridie. Quod in Ponto fit ab aquilone flatus Etefiarum, alii 
quoque τὰ teftantur. Scholiaftes Apollonii, ὑπάρχδσιν ἔναν- 

τίοι οἱ Ἑτησίαι τοῖς εἰσπλέεσι τὸν Πόντον, ὄντες βορῥαῖοι κατ ὑκείνους 
τὸς τόπες. Polybius, lib. iv. ἄν τε γὰρ ἀφ᾽ Ἕλλησπόντϑε τρέχη τις 
ποῖς νότοις, Ay * ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον (X τῷ πόντϑ τοῖς Ἑτησίαις. 
Ε ruftra igitur conantur quidam fuperiorem Plinii fententiam 
labefa&are. Equidem vere dictum puto ab A. Gellio, ii. c.22. 
Etefías ex alia atque alia parte celi fpirare : qua in fententia 
video effe et Julium. Cafarem Scaligerum, virum fummum, 
cujus judicium libenter ample&or. Vide et Ariítotelis σρο- 
Cu. xs.B. Idem. 

]bid.] Etefii venti ab aere rarefa&to calore folis oriuntur. 


Per tranquillum enim clima curfus eft, maxime 
altum. mare navigantibus: quod commodum eft 
mercatoriis onerariis : habent et venti altum mare 
proflantes fuum ordinem: accedit etiam. quod 
nunc pax eft, abolitis latrociniis : itaque fumma eft 
navigantibus fecuritas. Peculiare autem aliquid fe 
ex navigatione ab Hifpania obfervaffe fcribit Pofi- 
donius, nimirum in illo mari ufque ad finum Sar- 
doum Euros Etefias, id eft, ftato anni tempore, 
fpirare : itaque fe tribus menfibus in Italiam per- 
veniffe, segre pretervectum Gymnefias, et juxta 
Sardiniam, aliaque e regione horum loca Africe. 
Exportatur € T'urditania multum frumenti ac vini, 
oleumque non multum modo, fed et optimum. 
Preterea cera, mel, pix, €t coccus multus, .et 


Ef. “ καὶ deeft Par. 3. d πλωτῶν, et ex correct. «λωτὲς, 
ἐμπορίοις Par: 3. Med. 1. 2. Bre. Eton, ἔμ. Mofc. δὃ κατάραι 


Interdiu enim fpirant, no&u (i.e. fole deficiente) ceffant. 
In Hifpania ad mediterraneum ab oriente eft flatus, 1. e. ver- 
fus terram. In Ponto ab aquilone, Euxinum mare enim eff ad 
feptentrionem : in reliquis partibus (fc. Europe) a meridie: 
Gallia Italia et Grzcia ad aquilonem maris mediterranei po- 
fitis, neceffe eft ut flatus a mari ad terram fint meridionales. P. 

zo. διὸ X τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν κατάρα" μόλις TAP διενεχϑεὶς 
περί τε τὼς Τυμνησίας γήσες» τὸ περὶ Σαρδόνα, ἢ τ᾿ ἄλλα ἀπαντικρὺ 
τότων μέρη ς f i : i 1 
fie, διὸ xed τεισὶ png εἰς Ἰταλίαν κωτάροη μόλις» Deve els κι. λ. 
Et quidem fatis commode. Si quis tamen τὸ TAP non prorfus 
infitiüum judicet, legere poteft non ineleganter, ILAPAAIE- 


' ΝΈΧΘΕΙΣ. T. 


Ibid. μόλις γὰρ διενεχθεὶς] Laborat hic locus ab interpun&ione, 
quod etiam fine libris facile obfervaveram. lta autem habent 
veteres libri, τρισὶ μησὶν εἰς Ἰταλίαν κατάραι μόλις, διενεχίϑεὶς ΄σε- 
εἶ τετάς. lidem mox, ἀπαντικρὺ τάτων μέρη. Cafaub. 

23. "Efaydes δ᾽ ἐκ Τουρδιτανίας] E Baetica. Juftinus, xriv. 
c. 1; eadem de Hifpania. .Hizc enim (ait) aom frumenti tantum 
magna copia eft, verum et «uini, mellis, cleique.. ldem. —— 

lbid. eire; τ] Hifpanos frumentum Romanis pependiffe, 
teflantur veterum hiftorie. Et ex Hifpania Romam invehi fo- 
litum frumentum, etiam ex Pliniülibro xvir. conftat. Ze. 

Ibid. x; οἶνος πολὺς] Plinius, lib. x1v. cap.6. de vinis gene- 
rofis, Hifpaniarum vina recenfet Laletana, 'l'arraconenfia , 
Lauronenfia, et Balearica: e Batica nullum. 44e. 

Ibid.] Nil refert. Strabo enim abundantiam, non przftan- 
tiam vini laudat. Campeftres regiones frugibus accommo- 
date, copiam vini reddunt ; fed quanto copiofius, tanto 
deterius. . i aad 

24. καὶ ἔλαιον» ὦ πολὺ μόνον, ἀλλὰ x κάλλιςον] Plinius, τὺ 2. 
de oleo, Reliquum certamen inter lIfirie terram et Betice par eft. 
Cafaub. 

Ibid.] Plinius ait, (lib. xvrr. c. 12.), Non alia major iu 
Betica arbor, (fcil. olea), plantantur autem olez intervallis 
ad minimum 45 pedum, cum in Italia maximum fpatium eft 30 
pedum fecundum Catonem. O/ea, ut fcribit Columella, l. Y. 
c. 8. neque depreffa loca, néque ardua, magi/que modicos clizvos 
amat, quales im Italia. Sabinorum, «wel tota provincia Baetica 
videmus. Oleum in Andaluzia non hodie oleum 1n regno Va- 
lentiz equat. Dillon. Hifp. defcr. p. 344- F. 

25. καὶ κηρὸς δὲ] Etiam hodie cer3 commendatur Hifpa- 
nienfis. Cafaub. d | Α 

Ibid] Eruditiffimus Guill. Bowles affirmat effe in Hifpaniz 

quoidam, 


τῆς Λιξύης.] Interpunctionem reftituerat Cafaubonus : 


1 


Hifpania. tL I.B E.R 


minium Sinopica terra non deterius : naves con- 


ficiunt ex indigena materia, habentque et fales fof- 


files, et.fluviorum falforum fluxus non paucos: 
tum falfamenta copiofa, non inde modo habentur, 


T. ER W(IGCGLS 


IgI 


a N A / D m , 

πολὺς, χῷ μίλτος & xe pav ? Σινωπικὴς yt τά 
I ^ 4 ἡ .f- y NN , etl 

τὸ ναυτηίγιω, συνιςτυσιν αὐτὸ οἷς ἐπήχωριας UMS" 
« , b Eso τὰ $3 Jj l e e 

λές τὸ Opuxio) παρ αὐτὴς εἰσι" Xo0 ποτοιμὼν ἀλ- 


μυρῶν ῥευμωτα ἐκ ὀλίγα" ^ Qux. ὀλίγη δὲ οὐδ᾽ ἡ ἐκ 


. e. . Lond [74 f£ ᾽} I E] A Uy 
fed et ex reliqua extra columnas ora, nihil cedentia 5 τῶν ὄψων ταριχεία,, £x ἔνθεν μόνον, δλλὰ καὶ ἐκ Ὁ 


bonitate Ponticis. Quondam etiam multum vef- 
tium advehebatur, nunc lanz Coraxorum lana 


praftantiores, longeque pulcherrimae : quippe ta- 
lento aries emitur, qui oves ineat: tum fumme 


* πολλὴ Par. Y. 3. Med. 1. Bre. Gron. Efc. Mofc. 


5 € 5» ^ , M m 2 3 E ^ 
€ σον ὀλίγη δὲ καὶ ἡ Ux τῶν Par. 1. 60x, ὀλίγη δὲ χὰ Gx τῶν Eton. Gv», ὀλίγη δὲ ὀδὲ ἐκ τῶν Par. 3. Med. 1. 2. Moft. 


Med. 2. 


quofdam, qui examina apum quinque millia curaverunt. Vide 
epift. ejus ad Collinfonum, paucis abhinc annis editam. F. 

Ibid. xj αἰτῖα ἐξάγεται] Videtur tamen pix Hifpanienfis pa- 
rum fuiffe probata. Plinius, lib. xiv. c. 20. de' pice, F7; e picee 
refrna : in Hifpania autem e pinaffris, minime laudata : eff enim 
refina barum amara, et arida, et graxui odore. Cafaub. 

Ibid.] Picem ex pinaftris minime laudatam effe, Plinius 
affirmat. Pinafter autem (fecundum Bauhinum, Ils. p. 491.) 

nil aliud eft, quam pinus fylveftris, vel πεύκη ἀγρία "lhco- 
phrafi, mira altitudine, et a medio ramofa, ficuti pinus in 
vertice, copiofioremque pino dat refinam. Pinus autem Hif- 
panica (fecundum Ofbeckium p. 37.) eft pinus pinea Linnzi, 
et eadem cum pinu urbana, eeóx» ἥμερος "'heophrafti. Recen- 
tiores Botanici fylveftres a fativis arboribus ejufdem generis 

recte non diftinguunt, P. 

Ibid. 5j κόκκος πολὺς} Vide Plinium, libro xvi. cap.8. Idem, 
libro 1x. cap. 41. Coceum Galatie rubens granum, ut dicemus in 
terreflribus, aut circa Emeritam. Lufitanie in maxima laude eft. 
Cafaub. 

"Ibid.] Diofcorides a Plinio differt, lib. 1v. c. 48. Gala- 
ticum et Armeniacum efle optimum dicit, deinde Afiaticum 
et Cilicium ; ἐρχώτη δὲ πασῶν ἣ ἐν Ἱσπανίᾳ. Plinius autem 
et Strabo confentiunt effe multum in Hifpania cocci, et in 
H. N. lib. xvi. c. 8. fcribit Plinius, Pez/rmem alteram tri- 
Lut pauperibus Hifpanie donat. ld eft, capitis tributum, cui 
omnes zque obnoxii, pauperes decerpendo arboribus cocco 
folverunt. Hoc abundantiam ejus in hifce regionibus probat. 
Cocci ufus eft tinctorius, hodie Kzrzes, ab Arabibus, (qui no- 
men a verziibus duxerunt), vocamus ; aliquando autem Scar/ez 
graim. Eft nihil aliud quam infe&um Hemipterum, quod Lin- 
naus cocci generico nomine diftinguit. Sp. N.6. Habitat prze- 
cipue in Galloprovincia in quercu coccifera, quam defcribit 
Linnzus, foliis ovatis indivifis fpinofo-dentatis glabris. Theo- 
phraftus, 1. 111. c. 17. eam πρῖνος appellat, φέρει δὲ καὶ πσαρὰ τὸν 
βαλάνον κόκκον τίνα QowixEv, 1. e. non quod coccus ipfe punicei 
coloris fit, fed qui puniceum colorem reddet.  Arbos φύλλον 
£ ἔχει δρυῶδες, Dualo, δὲ, ἐπακανϑίζον, i.e. folium quercinum, 
fed minus, aculeatum. Rationem parandi defcripfit Quinque- 
ranus, lib.ii. de laudibus Provincie, Bellonius in Creta, 1l. 1. 
c. 17. obf. et Car. Clufius in Hifpania et Gallia Narbonenfi, 
qui cum Quinquerano confentit. ΕΠ fcribunt ilicis duas effe 
Ípecies, unam, arborem nulla vi infignem, alteram, fruticem 


exiguum. Provenit locis planis quidem fed altis, exili et arenti 


folo. In medio frutice increfcit rotundum quiddam magnitu- 
dine et colore pifi. Matrem vocant, quod vere medio produ- 
citur. Ineunte zíftate he matres quafdam novas foboles infec- 
torum producunt, colore, primum candido, deinde cineraceo, 
jamque non animalia fed pifa rurfus apparent. "lunc ea grana 
maturitatem adepta colliguntur, jam vermiculis coloratis foeta, 
dumque afportantur pellicula pra tenuitate rumpitur. Areas 
fub dio habent ad eam rem deftinatas, ubi, linteis pannis in- 
flratis, fuper eas coccum effundunt. Culítodes autem bacillo 
extrema lintei concutiunt, ut vermiculos in interiora repel- 
lant. Poftea aceto immerguntur, et fuper lintea exficcantur. 
Dillonus in Hifpan. defcriptione de cocco plura fcribit, quz a 
ícriptis Joannis Pablo haufit. 4to. Lond. 1780. F. 

1. καὶ μίλτος] Maxime in Sifaponenfi regione, tefte Plinio, 
libro xxxr1r. capite 7.  Juftinus, de Hifpania, xriv. c. r. 
Minii certe nulla feracior terra. De minio vide Vitruvium, libro 
vir. c. 8, Cajau£. 

Ibid.] Μίλτος vertitur male a Xylandro zziz. Cinnabari 
enim Grecorum eft minium, et μίλτος Latine rubrica. Hoc 
a Plinio conftat, quem Salmafius optime reftituit. Locus eft in 
lib. xxxiii. c. 7. Jam enim Trojanis iemporibus rubrica in bonore 
erat, Homero teffe, qui naoes ea commendat, alias circa picturas 
pigmentaque rarus. Milton vocant Greci : minium quidam cinna- 
bari. Plurimi, vitiofa interpunctione decepti, dixerunt Plinium 
milton idem effe cum minio affirmare; fed in eodem capite fcri- 
bit minium inventum fuiffe a Callia Athenienfi, longo poft 
Homerum intervallo. (P. Ex. 189. b.) Sinopicam rubricam 
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b map αὐτοῖς Par. 1. 3. Med. τ. Eton. Efc. Mofc. cap αὐτῆς defunt Med. 2. 


4 Κορξὼν ex correct; 


pofthac memorabimus in 1. x11. Juftinum minium in Hifpania 
memorafle haud negandum eft, nam in regionibus metallorum. 
fecundis minium, vel cinnabari, femper inventum fuit: fed hoc 
non probat μίλτον effe minium. 7. 

Ibid. τῆς Σινωπικῆς γῆς} De Sinopide vide Plinium xxxv. 
6. Diofcorides uíxloy Σινωπικὴν vocat, quem lege libro v. Cajau£; 

3* ἅλες TE ὀρυκτοὶ παρ αὐτῆς εἰσὶ] Lege, Tug αὐτοῖς, αἴ in ma- 
nuícriptis. Sales autem ὀρυκτὼς, five qui effodiantur e terra, 
multis locis commemorat Strabo. Vide Plinium, libro xxxi. 
capite 7. dem. 

4. 80 ἡ ἐκ P ὄψων ταριχεία ] Lege, 335 ἡ ἐκ τῶν. ἤρψων autem 
nomine pifces intelligi precipue, notius eft quam ut notari de- 
beat. Inde Straboni εὔοψος ϑάλωτῖα, mare pifcofum, et piíci- 
bus abundans. Z4em. 

7- q90AM δὲ καὶ ius πρότερον ἤρχετο] Mos veterum fuit hic, 
ut veftes potius emerent quam pannum. Inde toties apud Li- 
vium, et alios hiftoricos, veftes Roma ad milites miffz, totief- 
que a militibus petite, ac Gracchi lege conceff». Nec exem- 
plis opus eft, quz paffim occurrunt. Vide infra de Patavio. 
"Eexsojegy autem pro φέρεσθαι» five ἄγεδδαι, dixit, (eleganter: fi- 
cut et elegantiff. 'Theoph. qui libro de lapidibus, ἀνθράκιον τὸ 
ἐξερχόμενον τῆς ᾿Αρκαδίας), fumpto hoc loquendi genere e plebe : 
qualia multa funt in optimis quibufque fcriptoribus. Sic et nos 
hodie loquimur. De fagis Hifpanorum res eft ποῖα. Z4ez. 

Ibid. νῦν δὲ fpa μᾶλλον] Vocem μᾶλλον in μαλακώτερα putavi 
aliquando mutandam. Nam 7 ἐρέα τῇ μαλακότητι paílun com- 
mendatur. De lana Hifpanienfi, vide apud Plinium, libro v111. 
capite 48. Scripti habent, νῦν δὲ καὶ ἔρια. Idem. 

Ibid.] Vellera Hifpanica et in antiquis eque ac recentibus 
fzculis preftantia. Plinius effe oves Bzticas rutilas ait. Epif- 
tolaad P. Collinfonum de gregibus in Hifpania migrantibus 
plura de hoc argumento tractat. Exinde patet oves, quz fub 
tectis hyeme manent, five in borealibus, five meridionalibus Hif- 
paniz partibus, effe lanze durioris nigrz vel maculofez. E con- 
trario greges, qui ab Aragonia ad Andalaziam migrant, ut 
hibernos menfes in ccelo aperto ferant, funt unius coloris, lana 
pilis brevioribus, ferica et candida, nunquam maculoía. Eas 
rubrica tingunt, ut lanam deprimant, et oves imbribus ac fri- 
gori minus obnoxias reddant. Hoc more veterum fit, et an oves 
rutile Plinii non fint rubrica tin&tz nefcio. Quicunque velit 
plura de ovibus Hifpanicis difcere, epiftolam ipíam adeat. 
(4Mnunual Regifler 1764). F.— 

; 8. μᾶλλον͵ Μᾶλλον δ᾽ Κοραξῶν ἄξια, ita forfan legendum, vel, 
ana 6? Κοραξῶν. Sed vide p. 436. B. 1. EZ. “γε. Quare probo 
μαλακώτερα. J oup. 

Ibid. τῶν Κοραξῶν) Locus mutilus. Defunt enim quzdam 
verba, ex quibus tota pendet fententia. Videtur conferre la- 
nam, quz ex Hifpania afferebatur Romam, cum ea, quam 
mittebant Coraxi. QCoraxorum, gentis Pontice, non infre- 
quens apud veteres mentio, ut apud ipfum Ariftotelem, et He- 
íychium. De lanis Coraxorum vide Joannis T'zetzze Chiliad. 
x. ubi docet folis Milefiis eas ceffiffe: profertque Hippona- 
cis hunc verfum, Κοραξικὸν μὲν ἡμφιεσμένη λῶπος. ldem alibi de 
gentibus loquens, apud quas veftes pretiofze fiunt, Καὶ Ἴξηρες, 
inquit, ἑσπέριοι, καὶ Κοραξοὶ ὁμοίως ὑφάσματα τὰ κάλλιςα εἰσιν ἔριδρ-: 
ψῆντες : ex hoc ipfo, ut videtur, Strabonis loco. Vetus autem 
interpres populum Hifpanienfem effe putavit. Ca/az£. 

9. ταλαντιαίες tyEY wylyre τὸς xgilis ] Nefcio an hec ad muf- 
monas arietes pertineant, de quibus lib. v. p. 344. EZ. 4f. 
Nam etiam in Hifpania effe hujufmodi arietes, fed raros, teftis 
Plinius, lib. vi11. c. 49. Et Diodorus lib. v. auctor eft, Cel- 
tiberos fagis ufos, quorum τὸ ἔριον effet “σαραπλήσιον ταῖς αἰγείαις 
ϑριξίν: qua ratione muímones ab arietibus diftinguit Strabo. 
ldem. 

Ibid.] Arietes Hifpani non funt mufmones, qui penitus ex- 
tindi in Italia, adhuc, ni fallar, in Corfica fuperfunt; fed 
plura pofthac de mufmone. In Hifpania arietum vellera tanti 
funt ponderis, ut tria eorum 25 libras exfuperent. Przterea 
longzvi funt prz ovibus, ideoque majoris pretii. 7. 
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GEOGRAPHÍ 


Hifpania. 


tenuia texta, quae Saltiate faciunt. Eft ingens ibi 
pecoris copia, et venandi materies. Perniciofas 
habet beftias fere nullas, exceptis cuniculis, lepuf- 
culis illis terram fodientibus; quos quidam lebe- 


ς rides nominant: ii enim radices vorantes, ftir- 


pibus feminibufque nocent. Idque ufu venit per 
omnem Hifpaniam, et ad Mafriliam ufque: quin 
et infulas infeftant: traditumque memoriz eft, 
Gymnefiarum infularum incolas aliquando miffis 


o legatis petiiffe a Romanis terram fibi habitandam, 


quod fua fe ab animalibus pelli, nequé eorum mul- 
titudini refiftere poffe dicerent. Et fane hoc. auxi- 
lio opus effe poteft, cum, quod non femper fit, 
tanta multitudine tanquam bello aut pefte graf- 
fantur, veluti ferpentes et mures terreftres etiam 
ubi invalefcunt. Sed ubi mediocriter habet res, 
invente funt jam cuniculos venandi plures ra- 
tiones: quarum eft, quod feles Africos feros ftu- 
diofe adhibent, et ore obligato in foramina immit- 
tunt, qui unguibus extrahunt cuniculos inven- 


VHAV* ὠκχπεσύντοις δὲ Θηρεύεσιν οἱ ἐφεφῶτεσ. “Τὴν 320 tos, aut in fuperficiem expellunt, ubi ab adftanti- 


ἀφθονίαν T ὠχχομιζομδῥων cu τὴς Τερδιτονίας, ἐμ- 
φανίζει τὸ μέγεθος, χῳῇ τὸ πλῆθος τῶν ναυκλήρων" 
Dude I by παρὰ τέτων πλέεσιν εἰς  Δι- 
χαιαργίαν, αὶ το Qs, πὴς Ῥώμης Ἐχίνειον" τὸ, τέ 


bus captantur. Ábundantiam vero eorum, quz ex 
Turditania exportantur, navium magnitudo et 
multitudo indicant: maxima enim onerariz naves 
inde ad Diczarchiam et Oftia, quod eft Romz na- 
vale, advehuntur, itaque multiplicata funt, ut nu- 
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πάντω ᾧ ἢ xoy y odd, x, τοῖς cji ὑπερβάλλει καὶ 


8. ποωντοία Med. 2. 
3 ὁ φύτα Par. 3. Med. 1.2. 
poftea corrigitur. € κατατάσει deeft Par.1. 3. Mofc. 
Bre. Ef. Moft; xe&e. V. ! δὲ ex correct. 2764. 1. 
n κογχυλοειδὴ Med. 2. 


C ὑπερβολὴ δὲ, ὸ τῶν Aer lav ὑφασμάτων] Silius Italicus hunc 

locum explicat libro tertio, ver. 373. 

Atque altrix celfa mittebat Setabis arce, 

Setabis et telas Arabum fbreviffe fuperbas, 

Er Pelufíaco filum componere lino. ; 
Hinc funt Setaba fudaria, quz commemorat Catullus in 'T'hal- 
lum, et iterum in Marrucinuni, 

Nam /fudaria Setaba ex Iberis 1 

Miferunt mibi muneri Fabullus 

Et Veranius. 
In fine hujus libri ait Geographus, circa Carthaginem. novam 
δένδρον ἐξ ἀκάνθης φλοιὸν ἀφιέναι, ἐξ ὃ ὑφάσματα γίνετωι κάλλιςοι. 
Ca/aub. 

2. ἅπερ oi Σαλτιῆται κατασκευάζεσι} Hoc nullius au&toritate 
poffüum confirmare: et quinam ifti fint Saltiatz: adhuc quaro. 
Interea lego, ex Silio, XeraGzra,. Hanc laudem videtur paulo 
poft Emporitanis tribuere, quos ait effe λινθργὼς ἱκανῶς. ldem. 

Ibid. Σαλτιῆτω. Re&e Σεταδῆτωι repofuit Cafaubonus. Se- 
tabis enim urbs vocabatur, qua olim Augufta Valeria, nunc 
Xativa. Videfis Lud. Nonnii Hifpaniam, cap. 68. non. 

Ibid. ἄφϑονος δὲ] Eleganter, ἄφϑονος ἀφϑονία. Cajaub. 

4: AT Ἕ γαιωρύχων λαγιδέων] Catullo, Ep. XL. propterea cz- 
niculofa Celtiberia di&a. — Idem. 

5. οὺς ἔνιοι λεδηρίδας προσαγορεύεσι] Ἔνιοι, hoc eft, Maffilienfes. 
Grammatici Graci in Glofis fuper voce λεξηρίς. Ὑηλέμαχος ὃ 
γραμματικὸς εὐηθέπερον φησὶ δυσοιδαγωνιςῶ v; Momo Que paxel ὕνομῶ 
εἶνε τὴν λεξηρίδα, pax ga λωγωῷ δμιοῖξ, ὃ Ῥωμαῖοι μὲν κδνίκλεν καλοῦσι 
Μασσαλιῶτεοιῃμ δὲ λεξηρίδα. Idem. , 

9. λέγονται πρεσξεύσαδδαί “ποτε “πρὸς Ῥωμαίες Loquitur Strabo 
tanquam de re antiqua, et pene dubiz fidei, quod miror. Id 
enim contigerat haud ita multo ante quam hzc ille fcriberet 
etiamfi in extrema fenecta hos ab eo Ícriptos effe libros dio 
mus. Plinius, lib. 2 c ; 5. Certum eft Balearicos adverfus 

roventum eorum auxilium militare a. Di- jj 
jsieat hoc iterum eodem libro. 74e. ME 


Ὁ ὀλεϑρίων ϑηρίων Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
* δυναμένοι Par. 1. 3. Med. τ. Eton. Mofc. et ex corre&. Me. 2. 
h ἀρδριαίων Efc. } 

m ἐμπολλασπλασίασις Par.1.3. Efc. Mofc. x πολλαπλασιάσιος Med. 1. 


tus mediterraneorum "Turditanizm, ora ejus mari- 
tima opibus maritimis cum ea quafi certare vide- 
tur. In univerfum enim exterum mare omni oftreo- 
rum concharumque abundat genere, numero, et 


€ γψεωρύχων Par. 1. 3. Med. 1. 2. ἔκ. Mofc. 
f ὡρῶν δὲ Med. 1.2. fed Med. z. 


i γαλᾶς Mof.  * καταλάξωσιν Par. Y. 3. Med. 1.2. 


Ibid.] Legatio Balearica probat has infulas non effe bene 
habitatas. Cuniculi enim habitationes humanas fugiunt. Nu- 
merus in Hifpania horum animalium vix credibilis eft. M. 
Varro refert oppidum ab iis effe fuffoffum : (Plin. lib.viir. 
cap. 29.) : et, ut antea annotavimus, cuniculus eft in nummis 
Romanis Hifpaniz fymbolum. PF. a 

11. ἀντέχειν, μὴ δυναμένων} Lege, δυνάμενοι, ut veteres libri 
recte habent. Ca/auó. 

12. «πρὸς μὲν ὄν, &c.] Conatus fum fententiam reddere : nam 
hiulca funt verba. Xy/azd. 

13. φϑόρον δέ τινι λοιμικὴ κατατάσει] Profe&o vox φϑόρος nihil 
aliud eft quam mera totius fententiz φθορά. Legendum, ἀέρων. 
᾿Αέρων λοιμικὴν κατάτασιν VOCat arem corruptum et malum, et 
pefülentem, quem ait caufam effe fzepe cur magna repente co- 
pia ferpentum, et murum terreftrium exiftat: quod verum eft. 
Sic enim fzepe in mediis zftibus folis ranas enatas memini : ne- 
que vero id unquam contigit, quin vere fit ἡ v& ἀέρος κατάτασις 
λοιμική. Verum eandem hanc effe caufam cur abundent ali- 
quando cuniculi, non facile mihi perfuaferim : id tamen cenfet 
Strabo, qui infra hoc eodem libro hoc repetit. Legendum au- 
tein effe ἀέρων, conjeci e veterum librorum Ícriptura, in quibus 
legitur, ὡρῶν : quod et ipfum fortaffe ferri poflit, quanquam ἀέρων 
magis probo. Sic Diodorus, λοιμικὴ κατάςασις ἐπεῖχε τὰς πόλεις 
διὰ τὴν τῷ ἀέρος φθοράν. Idem alibi λοιμικὴν τσερίσασιν, et ἀέρω ἐῷ- 
ϑαρμένον conjungit. Οἀμαπό. 

16. γαλὰς ἀγρίας] i.e. Viverras. Viverra fit in Linnzo ge- 
nus, Anglice Ferret. Non funt indigenz Libyz, fed /Egypti, 
Indie, aliarumque vicinarum partium. 7. 

Ibid. ὡς 5 ΔΛιδύη φέρει, Qéeuow ἐπίτηδες} Lege, τρέφεδσιν. Vetus 
interpres legiffe videtur, ὡς ἡ Λιβύη τρέφει. Cajfaub. 

22. τὸ τυλῆϑος. τῶν ναυκλήρων} Scripti, τῶν ναυκληρίων. Idem. 

, 23. Δικαιαρχίαν) Δικαιωρχία Latine Puteoli, hodie Pezzwe- 
0. . ^ 

256. Ux πολλαπλασιάσεως} Scripti nonnulli, ἐκπολλαπλασία- 

σις. In aliis deeft hoc totum, idque meo judicio re&tius. Cafaub. 


4. διὰ 
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magnitudine: verum ad T'urditaniam id maxime vis μεγέϑεσι, χαϑῦλε XD τὴν ἔξω ϑάλαῆαν πᾶ- 
fit, quippe maris affluxu ac reflüxu ibi augefcente, ^ cw», ἐντοιυ)α δὲ Od o Qeesvmus* & τε ἡ τῶν πλυημμυ- 
quam caufam apparet effe multitudinis ac magni- εἀδὼν καὶ τῶν ἀμπώτεων ἐνταῦ)α. ἡ αὐξανομένων" ἃς 
tudinis iftarum rerum ob exercitationem. ldem εἰκὸς αἰτίας εἶναι X, τὰ mss, καὶ τῇ μεγέϑες διὰ 
intelligendum de caeterorum omnibus generibus, 5 τήν γυμνασίαν" ὡς δ᾽ αὕτως cya x, περὶ τῶν ? χη- 
orygibus, balenis, eta flando di&is phyfeteribus, τέων ἁπαντων, ὀρύγων τε, X, φαλαινῶν, καὶ Quawmi- 
qui cum efflant, eminus intuentibus fpecies quie- — pav' ὧν ἀναφυσησοίντων, φαίνετωι τις νεφώδες ὄψις 
dam nubis in columnz formam coaéte videtur: κίονος ois “πόῤῥωθεν ἀφορῶσι" χαὶ οἱ, γργίροι δὲ ore n- 
quin et congri ibi in belluas abeunt, longe noftro- — ejzvra4, πολὺ Y παρ᾿ ἡμῶν ὑπερδεδλημδῥοι χτλ τὸ μέ- 
rum magnitudinem fupergreffi: et murznz funt;o«Jos* καὶ αἡ " σμύραινω, x) ἄλλα πλείω T. τοιούτων 
ibi, aliique plures id genus pifces. Apud Carte- ὄψων" ἐν j Καρτηΐᾳ : xps * δεχαχοτύλες ἡ πορ- 
lam ceryces, five buccina, et purpura inveniri di- φύρας φασίν" ἐν ϑὲ avis ἐἰϊξωτέροις τόστοις. καὶ f Lei ovas 
cuntur, decem cotylas implentes: et in exterio- ὀγϑρήκονται μνῶν τὴν 5 σμυραΐναν, x, 1 γϑγίρον" "vu- 
ribus locis murzenz, congrique, qui appendant ^ 35ymnaio δὲ ὃ πολύποδα" διπήχεις δὲ qois τευθίδας, 
octoginta minas, polypi qui talentum: bicubitales , ς ἡ τοὶ παραπλήσια" πολὺς δὲ καὶ ὁ Á avos -σωρελθώ- 
teuthides, alique id genus pifces. luc etiam 
plurimi thynni compelluntur, a calore externi ma- 
ris antiquo pingues et craffi, Vefcuntur glande 


vera, dYUpo, zum τὴς ἀλέης τὴς ἔξωθεν παλαιᾶς, “πίων 
Y παχύς. τρέφεται d βαλάνῳ δρυΐνη, φυομμένη XT 
τὴς ϑαλόθης, χαμαιζήλῳ τοὶ τοαντοπτασι * Jut, 
ἁϑδρότατον jJ" ὠχφερέσῃ χαρπόν' Ware χαὶ ἐν τὴ Ὑὴ 
20 πολλὴ φύεται χατοὶ τὴν "Ieníay, δίζας & Vy utu με- 
γοίλας ὡς ἂν mas Φρυὺς, ᾿ ὀξαιρεμένη " δὲ cx 
Oouve, ταπεινὴς ἡ ον τοσοῦτον d" ὠκφέρει χοιρπὸν, 
ὥσε pl) τἰοὺ ἀκμὴν πλήρη τὴν τ᾿αραλίαν tic τήν τι 
ἐντός, Y Ὁ ἐκτὸς ζηλῶν, ἣν ὠχξολλεσιν. οὐ πλημω" 


querna, quz ad mare nafcitur, humilis plane, fed 
pragrandem generans fructum : hzc arbor etiam 
in terra per Hifpaniam frequens nafcitur, magna 
radice, ut quercus perfecze, fed humilis ipfa fru- 
ticis inftar a ftirpe furgit: tantum autem fert fruc- 
tus, ut poft maturitatem littus maris intra extra- 

ue columnas oppleatur eo alluvie eje&o: femper . 4. ἢ p, oy x Ξ ἐν 
di minor iyebindi quz intra Sif nafi- mor e^ ig npn ἘΝ οἱ kt n aed 
tur. Polybius tradit, hanc glandem ab Hifpanis RM κεἰς ovr. k Pea ΓΕ iode pee 
etiam in Latium ufque mitti, nifi forte Sardinia T βώλανον ταύτην" εἰ μὴ pa, φησί x94 ἡ Σαρδὼ φέρει, 
etiam eam generet, et vicinaloca. Caeterum thynni ὦ 1 πλησιόγωροθ ταύτῃ. Καὶ οἱ ϑύννοι d" "ὅσῳ "t&v 
quanto magis ad columnas accedunt, tanto fiunt συνεγγιζεσι T φήλαις ἔξωθεν φερόμενοι, τοσῷ δ᾽ ἰοζναΐ- 
tenuiores, defectu nutrimenti, Ferturque hoc ani- 20 νονω πλέον, τὴς τροφὴς ^ ἐππλιπέσης" diva) τε ἔπαρα.- 


3 αὐξομένων Eton. Efc. Mofc. b χητείων Par. 3. alia manu. κητίων Ἐκ. et ex corre&t. Med. 2. * μύραινα Par. 1. Eton. σμύ- 
peu ex correct. Meg. 2. 3 χήρυκας Par.3. Eft. * δεκακοτήλες Par. 3. δεκακοτίλας Eft. f μείζως Par. 1. 3. Med. 1. 2. 
€ μυραίναν Par. 1. σμυραίαν ex corre&. Med. 2. P. χαλάντιον δὲ τὸν Par. 3. Mofé. ταλάντιον δὲ τὴν Par. ἃ. Med. 1. fed Par. 1. ha- 
bet τὸν füpra. — ! ϑύνος Med.2. paffüm. δ“ δρυὺ deeft Med. 1.2. — 1 ἐξαιρομένη Med. 2. et ex correct. Med. 1. — τ δ᾽ ix ϑάμνε 


Med. τ. et ex corre&t. δὲ ϑώμνθ. ^" ὅπως Par. 3. Bre. Eft. Mofc. “ ἐπιλειπέσης Par. 1. Med. 3.2. Ρ «ἀρὰ ϑώλατηην τὸ Par.1. 
«παρὰ ϑαλατῖήν τε τὸ Par. 3. Bre. Mofc. 


M 
17. Τρέφεται δὲ βαλάνῳ δρυΐνη] Polybius, libro xxxiv. ut re- 
fert Athenzus, vii. c. 14. p. 302. de Hifpania fcripferat, ὅτι 
βάλανοί εἰσι κατὰ βάϑος ἐν τῇ αὐτόϑι ϑαλάτίη πεφυτευμέναι» ὧν T. καρ- 
feram faciant: deícribitur eleganter ab Oppiano, Κυνηγετικῶν πὸν σιτεμένες τὸς ϑύννεος πσιαϊνεδδαι, ἱ. Ε. zm profumdo maris quo al- 
libro fecundo. Ca/au£. luitur, glandiferas quercus gigni, quarum fructu tbyuni vefcantur, 
Ibid. i φυσητήρων} De his monftris marinis vide plura libro ^ et pizgueant.. Ex Polybio fumpfit Strabo, quod ipfe mox in- 
Xv. p. Io55. δα. “γι. Idem. : dicat: βάλανον δρυΐνην vocat Geographus alibi δρυοξάλανον, Sed 
Ibid.] Phyfeter eft in veterum fcriptis omne animal, quod hic arborem ipfam videtur fignificare. I4ez. 
aquam a naribus efilat. Phyfeter genus eft in Linnzo, fed hec 
Ípecies eft forían balenz, phyfalus Linnzi, vel phyfeter Ron- —— zi] In libris fcriptis totus locus ita legitur, χαμαιζήλῳ τινὶ σαν- 
deletii et Willoughbei. F. τάπατσι δρυΐ πολὺν δ᾽ ἐκφέρεσι καρπόν. Sed illud “πολὺν pro ἀδρό- 
ἡ. φαΐνεταί τις νεφώδες ὄψις κίονος] Plinius, 1x. c. 4. aliter. 1... aaro» ex gloffa manaffe füfpicor, que fane interpretatio melior 


4. διὰ τὴν γυμνασίαν] Legendum, διὰ τὴν ὑγρασίαν. Utitur 
Ariftoteles de Animal. quia loca aquis abundant. "Toup. 
6. ὀρύγων τε] Oryges inter cete nominat, cum alii terreftrem 


18. χαμαιζήλῳ τινὶ παντάπασι δρυὶ, ἀδρύτατον δε ὑκφεράση καρ- 


Gallico oceano phyfeter, ingentis columna moda fe attollens, altior- ^ eftea, quam interpres habet: τὸ «oW? enim indicare opinor 
que nacuium «velis dilwviem quandam eruétans. Strabonem puto voluit potius quam τὸ μέγα. ldem. 
verius loqui, qui non ipfum fe attollere ait, fed fpiritum tantum Ibid.] Dubitari poteft, an Strabo vellet ilicem grandes, vel 
mittere, qui fpiritus procul intuentibus fpeciem columnz wQ4- ^ multas, glandes ferre. Utrumvis horum eligas; certum vero 
δὲς pra beat, quod et nominis ratio docet: ct tamen facit co-. — eít ilicem coccigeram nec multas, nec magnas, glandes pro- 


lumnz mentio ut putem Plinium, cum hec fcriberet, ejufdem ^ ducere ; idcirco hzc ilex non eft ilex coccigera. Vide Bodeum 
cujus et hic nofter verba fecutum potius effe, quam affecutum. —— ad Theoph. Hift. Plant. p. 240. F. 


Cajaub. 19. καὶ ἐν τῇ y5] Etiam in mediterraneis, Ca/aub. 
Ibid.] Scymnus Chius cete prope Gades notat, ver. 162. 21. ἐξαιρουμένη δὲ ix ϑάμνου, ταπεινῆς 3rlov| Scribe, ἐξαιρουμένη 
Γάδειρ, ὅπου μέγιγα γίνεοδαρ λόγος δὲ, ϑαμνῷ ταπεινῆς ἧτῖῆον, deleto ἐκ. Minus alte e terra attolli 
Kn. dicit, quam humilem fruticem quemlibet. Bodzus a Stapel. 
De orygibus &c, confulas Oppianum. FF. ad Theophraít. Hiftor. Plant. lib. 111. cap. 16. p. 240. nor. 
τό, ἀπὸ τῆς ἀλέης τῆς. ἔξωϑεν παλαιᾶς] Locus corruptus, quem 25. ἡ δ᾽ ἐντὸς ςηλῶν] Senfus eft: glans qua reperitur intra 
ideo neuter interpretum intellexit. Ait Strabo quod Plinius, 1x. Herculis columnas, eft illa quidem minor, fed majori tamen 
σας. cum fcribit thynnos tempore hiberno latere in gurgiti- ^ copia reperitur: de illo loquendi genere, ἀεὶ x; μᾶλλον, diximus 


bus imis nifi tempore aliquo evocentur: ἀλέη, tepor. Ariftoteles — libro primo. Non nego interpretis verfionem verbis Grecis 
de Anim. viri. c. 19. χαίρεσι δὲ οἱ ϑύννοι μάλιγα τῶν ἰχθύων v? — convenire, fed ita vertendum effe ut diximus, quz fequuntur 
ἀλέᾳ, x “πρὸς τὴν ἄμμον τὴν “πρὸς τῇ yn προρχωρᾶσι», 775 ἀλέας ἕνεκεν» indicant. Atin nonnullis antiquis libris tota hzc periodus de-' 
l.e. Thymmi omnium maxime pifcium gaudent tepore, et ob eam — Íiderabatur, quod non probo. Ca/aué. 

rem arenam et littora adeunt. Quz verba mire Strabonis locum 30. εἶναί T: παραϑαλάτηιον τὸ ζῶον r&re] Quis ferat thynnum, 
ilufrant. Idem ex Ariftotele repetit Atheneus. Lege igitur ^ animal marinum, παραϑαλάηηιον vocari? An quia tepore inter- 
in Strabone, ὑπὸ τῆς aAéng d ἔξωϑεν παραλίας. Cajaub. dum, 


s-L 


194 STRABONIS 


Suae roy 45 ζῶον τῶτο" veu JO τὴ βαλάνῳ, καὶ 
“πιαίνεδσωι αἰαφερόντως ὑπ᾿ QUTYS* Qoae πεν n 
2dv& γενομένη, φορφὶν QT θύννων ἐἰνου. jo NEM 
δὲ ὃ ωροειρηιμένης ees ἀγαϑοις ᾿χεχορηγημένοιθ, ἐχ, 
ἥχιςο, ἄν m6 »»σοδόξαιτο, x34 ϑαυμοίσειε, τὸ "OL qus 
μεταλλείας εὐφυές" dram É y» μεςὴ Ὃ τοιέτων ἐςὶν 
» τῶν Ἰξήρων χώρα" αὶ πᾶσου d" εὔχαρπος, wd" eudui- 
μὼν οὕτως' X9) μοίλιςοι ἡ τῶν μετοίλλων “ εὐπορᾶσα, 
Σπανιον δ᾽ ἐν ἀμφοτέροις eU Tuy e" anoo ἢ, x τὸ 


3 /, ΄ / 
τὴν αὐτὴν ἐν ὀλίγω χωρίῳ ταντοίοις το λη)ύνειν μέ- τὸ 


ποίλλοις. SH δὲ Τερδιτανία χαὶ ὃ κοξοσεγὴς “αὐτὴ, 
λόχον σέδένα ἄξιον χατοιλείπει, GOL τήνδε T ἀρετὴν 
τοῖς ὑπαινὲν βελουϑῥοις. " Οὔτε Ὁ χρυσοῦς, οὖχ. ἄργυ- 
ps οὐδὲ fov χαλκός, eid σίδηρος, ἐδαι μα γῆς, 
οὔτε τοσοῦτος, οἴϑ᾽ οὕτως ἀγαϑὸς ὀξήτουρτι S γεννώρϑινος 
μέχρι νῦν" ὃ δὲ “χρυσὸς καὶ μετοιλλεύοτοι μόνον, δλλὰ 
χαὶ σύρεται" χατοιφέρεσι Φ᾽ οἱ τσοτοι μοὶ καὶ οἱ χείμαῤ- 
por T hypo ἄμμον, oec E 494 ἐν τοῖς ἀνύ- 
d'pois πόποις Sony δλλ᾽ ἐκέι fe ἀφανὴς ἐσιν, ἐν δὲ τοῖς 


» 3 I jl ^x ΜΝ se - r | 
ἐπικλύςοις Σπολαμπει τὸ τῇ χρυσου ψύγμοι" x, τές 20 


D. ro rs eJ l e 
ayódyus ^) φορητῷ ἐπυκλύζοντες ὕδοιτι, σιλπινον ποιξσι 
3 4c l ἢ 5.1.5} ἡ 3» , 
τὸ ψηγμο" xg4 φρέοτου J' opóosorTts, χαὴ ἄλλας Te - 

, ^ ^ 9, l l 5 
νας ἐπινοῦντες, πλύσει τὴς ἄμμε τὸν ρυσον ἐκλαμ- 
/ - ἵ 9 XY e l 
Gáygar χα πλείω τῶν “γρυσορυγίιων ES νὺν TOL “γρυ- 


GEOGRAPHI Hifpania: 


mal prope terram in mari degere, et glande delec- | 


tari, atque admodum pinguefcere: cumque glan- 
dium copia nafcitur, multos etiam nafci thynnos. 
Cum autem T'urditaniz tot bona fuppeditent, non 


5 leviter, fed vel apprime obfervet, mireturque ali- 


quis, quod ita ferax metallorum eft. Etenim me- 
tallis quidem plena eft tota Hifpania: at non om- 
nes regiones ita frugiferz funt ac felices, mini- 
mumque ez quz metallis abundant. Rarum ni- 
mirum eft cum metallorum habere tum frugum 
copiam : rarum etiam in exigua regione opes om- 
nis generis metallorum habere. At T'urditania, ei- 
que contigua regio, ita utraque re abundat, ut nulla 
fatis digna laudatio przítanti& earum inftitui 
poffit. Nondum enim adhuc compertum eft ullibi 


15 terrarum, aurum, argentum, zs, aut ferrum, tanta 


cum copia tum bonitate inveniri, atque hic. Au- 
rum non effoditur modo, fed et flumina et tor- 
rentes auro permixtam arenam volvunt: multis 
etiam in locis aqu: expertibus arena talis reperi- 
tur: verum ibi aurum non apparet: in locis au- 
tem irriguis ramenta auri fulgent: quanquam et 
arenas. nulla aqua madentes illata aqua humec- 


tant, itaque ramenta auri ut. fplendeant efficiunt :- 


quin et puteis actis, alüfque excogitatis artibus, 
abluenda arena aurum excipiunt: pluraque nunc 


σοπλύσια προσοιγορευόνδνα. ᾿Αξιξσι δὲ Γαλάται 4.25 funt loca in quibus elavetur, quam in quibus ef- 


[1 C9 $n / / k. ! ^ 
παρ᾿ énuTOiS ᾿ εἶναι xpo μέτουλλοι" “ τοὶ τὸ ἐν. TO 
1 I Va E n] m / 

Κεμιμένῳ ὄρει, χα! τοῦ ὑπ᾿ — αὐτὴ xe dot T Πυρήνη" 
1 / e 3535. ὦ a7 5 Ν e 
^70 LÓpTa " αὐλειον κῳντίυθεν εὐδοκιμεῖ" ἐν d'é TOS 


* χεχορηγημένης Med. 1. Eft. 


fodiatur aurum. Afferunt quidem Galli fua me- 
talla effe przeftantiora in Cemmeno monte, et fub 
ipfam Pyrenen: tamen et hic major pars laudatur. 


b doy pace ἄλλα X μάλιγα Bre, Efc. Mofc. ὀχ, ἥκιγα ἄλλα 9j μάλιστα ἀποδέξαιτ᾽ ἄν τις Par. 3. Med. 
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dum, interdum glande ad littus evocantur, ideo erunt σᾶρα- 
ϑαλατΊοι ϑύννοι ? Νυρα. Legendum effe aio, eive τε ὃν ϑαλάτ- 
Tio» τὸ ζῶον τῶτο. Jam ante monuimus locum hunc totum e Po- 
lybio effe defumptum. Inde et hic locus nobis emendandus. 
Polybii verba, referente Athenzo, vir. c. 14. p. 302. funt, 
διόπερ ἀκ ἂν ὡμάρτοί τις λέγων ὗς εἶναι Salis τὸς ϑύννες. Deinde 
caufa appellationis fequitur eadem quam affert nofter, εἰσὶ γὰρ 
οἱ ϑύννοι, οἷον ὕες, ἀπὸ τῶν βαλάνων αὐξανόμενοι, 1. 6. fhynmi enim 

Junt marini porci, qui, veluti. fues, glande ρα εμηπέπν et augefcunt. 
Strabo autem fic, 23:2, yàp τὴ βαλάγῳ, τὸ πιαϊνεδλαι διαφερόντως 
ὑπ᾿ αὐτῆς. dem. 

τ bid. εἶναί τε ΠΑ͂ΡΑΘΑΛΑΤΤΙΟΝ τὸ ζῶον τῶτο] De. 25yzno ait 
Polybius. Correxit Cafaubonus, εἶναί τε 'YN (male in impref- 
fis &y) ϑαλατῖίον τὸ ζῶον rào. Ad fenfum optime. Ad antiquz lec- 
tionis veftigia propius accederet, ei re APA ϑαλάτηον YN τ. T. 

Ibid.] Cafaubonus, ut opinor, non Strabonem explicat mu- 
tando “παραϑαλάτηιον in ϑαλάτηιον. Athenzus, ΕἾ, VII. C. 14.) 
Polybium citat, et adjicit, a Theodorida poéta, concitatos ceftro 
thynnos Gades curfu petüffe. Vide etiam Ariftotelem de mi- 
Tabilibus, p. 1165. EZit. Du Pal." Hifce temporibus thynnó- 
rum pifcatio Gadibus magni eft pretii, fed pracipue in regio- 
nibus ad Mediterraneum fitis horum pifium commercium 
Hifpani exercent. F. 

4. ὄχ ἥκιςτο, ἀλλὰ x para] Verba illa, ἀλλὰ x μάλιςα, ut 
gloffema grammatiítz cujufdam deleto, et inducito, et ad auc- 
torem fuum amandato. Nam etiam in veteribus libris nihil 
tale apparet. CaJau£. 

S. τὸ igi τὰς μεταλλείας εὐφυές] Auctorum teftimonia in hanc 
rem proferre quid “δ eft? Sciunt omnes tot effe qui Hifpa- 
niam hoc nomine dilaudarint, quot fuerunt qui de ea quic- 
quam ícriberent. Zdem. 

Ibid.] Quzrendum eft quo feculo fodinz exhauftz fuerint. 
Nimirum auri copia et argenti in Peruvianis et Mexicanis re- 
gionibus impedimento fuit ne Hifpani terras fuas ulterius fcru- 
tarentur. Sidonius Apollinaris, qui Majoriano imperante 
fcripfit, merces Romam adve&tas defcribens, Hifpaniam naves 
deferre affirmat. Hodie argentaria fodina maxima eft in Eftre- 
madura ad Guadalcanal: hujus defcripio in Dilloni Hifp. 


defcr. occurrit. Ep.7. F. à [ 

9. Emwawo δ᾽ ἐν ἀμφοτέροις εὐτυχεῖν} Lege, cum veteribus li- 
bris, εὐτυχεῖν. Sufpicabar prius vel εὐτυχεῖν effe legendum, vel 
ἀμφοτέροις ἐπιτυχεῖν. Sic Diodorus libro quinto, τοῖς καρποῖς ἐπι- 
συγχάνειν dixit. Cajfaub. 4 : a 

14. οὐδὲ δὴ χαλκὸς} JErariam fodinam in hifce partibus ad 
fluvium Azo £izto di&um, Dillonus defcripfit, p. 212. F. 

i5. raga, γεννώμενος] Scribe, au&toribus libris, ψεννώμενος.. 
Sic infra de ftanno, γεννᾶν 2 ἔν τε τοῖς ὑπὲρ τὸς Λυσιτανὸς βαρ- 
δώροις. Οαἰαπό. t ry 

16. ὁ δὲ χρυσὸς ὁ μεταλλεύεται! μόνον] Vide apud Plinium, de 
tribus modis auri inveniendi, libro xxxi1i11, capite 4. Z4ez. 

18. τὴν χρυσῖτιν ἄμμον] Ballucam appellabant Hifpani: Gra- 
ci una ditione χρύσαμμον. Plinius, libro xxxi11. cap. 4. ΔῚΣ 
pani quod minutum eft balucem «vocant. Τήδιον, Gloffarium vetus, 
χρύσαμμος δαίϊμεα.  Yterum, χρυσιδία ἀκαϑάρισον V'aluca. Et lege 
prima Cod. de metallariis et metallis : Jteque f£ qui fponte con- 
Jluxerint, δος laudabilitas tua odtomos ferupulos in ballucam, que 
Grece χρύσαμμος appellatur, cogat exJolvere. Idem. 
«22. καὶ Qeiarra, δ᾽ ὀρύσσοντες] Plinius, xxxiir. 4. «4710. modo 
puteorum fcrobibus effoditur. Idem, xxxiv. 4. Ouod puteis fo- 
ditur caxalitium «vocant, alii canalienfe, marmoris glaree inbe- 
ress. ldem. 

24. TU» χρυσορυχείων] Ita etiam veteres libri; quam fcriptu- 

'ram confirmat et VOX χρυσορυκτὴς apud Grammaticos per o fcrip- 
ta: quanquam analogia poftulare videbatur, ut χευσωρύκης, five 
χρυσωρύχος, εἴ χρυσωρυχεῖον ícriberetur. Sic namque ToVxcuet Ing 
five τοιχωρύχος. Idem. ar : 

25. ᾿Αξιοῦσι δὲ Γαλάται] "Totus locus in veteribus ita legitur : 
᾿Αξιοῦσι δὲ Γαλάται -σαρ ἑαυτοῖς εἶναι κρείπϊω τὰ μέταλλα, τὰ τε ἐν τῷ 
Κεμμένῳ ὄρει, xed τὰ &c. De metallis Tarbellorum lege libro 
ιν. ldem. i: 

Ibid.] "Tarbelli funt gens Aquitaniz, quorum urbs primaria 
eft Laburcum, hodie Bays».  Hifce forían Plinius alludit, 
(1. xxxiii. c.4.) Omni auro iueff argentum, vario pondere, alibi 
dena, alibi nona, alibi octava parte... In uno tantum Galliz me- 
tallo, quod socant Albicratenfe, 36. portio imvenitur : ideo ceteris 
pregt F. ' 


1. ναὶ 


Hifpania. L4 B'EOR 


Caterum inter auri ramenta aiunt inventas ali- 
quando felibres glebas, quas ipfi palas nomi- 
nant, exigua purgatione indigentes. Ferunt etiam 
lapidibus fiffis inveniri glebulas uberibus fimiles. 
Porro auro cocto, et purgato aluminofa quadam 
terra, ele&rum effe id quod purgando rejicitur : 
quod cum habeat argenti aurique mixturam, eo 
coco argentum quidem comburi, aurum autem 
permanere : nam forma eft fufilis et lapidea. Ita- 
que etiam palea facilius liquefit aurum : quia 
flamma mollis cum fit, proportionem habet tem- 
peratam ad id quod cedit et facile funditur, carbo 
autem multum abfumit, nimis colliquans fua vehe- 
mentia et elevans. In Erythris terra hauritur, et 
pone lavitur in fcaphis, aut puteo acto terra inde 
egefta lavatur. Argenti autem caminos faciunt 
fublimes, ita ut fuligo a glebis in altum efferatur : 
eft enim gravis ea ac peftilens. 7Erariarum offici- 
narum quaedam vocantur aurariz : unde conjiciunt 
prius aurum inde fuiffe effoffum. Pofidonius vero 


: jr mE » mw 5 Jj /, 
multitudinem metallorum laudans et prftantiam, pite xpo ἐξ αὐτῶν vind pde i 
non abftinet folita fibi fermonis exornatione, fed 20 δῶνιος δὲ τὸ πληλς τῶν μετοίλλων ἐπαινῶν, 


nimiis amplificationibus quafi inftin&u quodam 
poético rapitur. Ait enim fe fidem huic fabulz 
non derogare, quod nemoribus aliquando inflam- 
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ψήγμασι τῷ χρυσία φασὶν εὐρίσκεοϑαί wm καὶ ἧμιν 
λιτϑλαίας βώλες, ἃς χαλῶσι πάλας, μικρὰς χαθόρ- 
σεῶς δγομένα" φασὶ δὲ x2) λίϑων eu Cota εὐρίσχειν 
βωλάρια ϑηλαῖς ὅμοια" ἐκ δὲ τῇ “χρυσοῦ éxlouevot 


5 αὶ χαθαιρομένε: φυπηηρμώφει τινὶ γῇ, τὸ χαϑαρμα, ἤλεκ- 


7Cov divo πάλιν δὲ τέτε χατεψορμᾶμε, μίγμα ὄχον- 
τος ἀργύρε xg) χρυσξ, * τὸν δὲ ἄργυρον Σσυκαίεοϑο, 
τὸν δὲ χρυσὸν ὑπομένειν" εὐδιάνγυτος Ὁ ὁ πύπος X00 
λιϑώδηφ" διὰ τᾶτο χα τῷ ἀγύρῳ τήχετωι MANO ὃ 


, l5 ^o , 
I0 χρυσος" ὅτι ἡ QAO μαλακὴ ὅσα, συμμέτρως ἔχει 


τῦρὸς πὸ εἶκον, χα Δ] ουχεύμϑνον ῥαδίως" ὁ δὲ ἄνϑραξ 
? ἐπαναλίσκει πολὺ, ὑπερτήχων τὴ σφοδρότητι, xo) 
ἐξαίρων. Ἔν δὲ τοῖς * Ἔρυϑροϊς σύρεται x, τπολύνέϊωι 
σλησίον ἐν σκάφαις, “ ἡ ϑρύπίετοι φρέαρ, ἡ δὲ ἀνενεγ- 
Τὰς δὲ 49 ἀργύρε χα μίνους 
wow ὑψηλοῖς, se τὴν CA τῶν βώλων λιγνὺν με- 
τέωρον ἐξαίρεσθοη: βαρέα, eto imi xs) ὀλέϑριοσ’ τῶν 2 
χαλκχεργείων τινὰ χαλείτοω X pocta ἐξ ὧν τεχμαΐ- 
Ποσει- 
apelo, οὐχ ἀπέχεται τῆς συνήϑες “ῥητορίας, ἀλ- 
Ad συνενθεσιξ, τοῖς ὑπερξολαῖφ' οὐ y» acne πῷ 
μύϑῳ φησὶν, Un οὐκ Jeu wort ἐμπρησθέντων 


* Par. 1. fcripferat 45, unde fic legerem, τῷ μὲν (μίγματος) τὸν ἄργ.. ὅς. P. b ἀπαναλίσκει Par.1. Med. 1.2. fed Mid. 2. 


poftea corrigitur. . 
* ῥητορείας Par. 3. Med. 1. 2, Mofc. 


l. καὶ ἡμιλιτριαίας βώλες, ὡς καλῶσι πάλας] Plinius, xxx1i11i. 
€. 4. longe aliter, ἀμ, inquit, errugia quafitum, mon coqui- 
tur, fed flatim fuum eff. Imveniuntur ita maffee, nec non in puteis 
etiam denas excedentes libras ; Balacras Hifhani, alii balacranas 
wocamt. Videtur Strabo balucem intelligere, et cum pala five 
palacra confundere. Diodorus voce Graeca, «Axes τῆς γῆς 
ποολυχρύσες dixit. Cafaub. 

2. πάλας] Apud Plinium, libro xxxrr1. cap. 4. legitur pa- 
lacras, et palacranas, quid pala fit Latinis, ignotum non εἰ, 
Xyland. 

6. μίγμα ἔχοντος ἀργυρᾶ κὶἡ χρυσῦ} Ait ele&rum ex auro δὲ ar- 
gento efle mixtum : hinc intelligimus Silii Italici carmen libro 
primo, ver. 229. 

Eleéfri. gemino. pallent de Jemine vene. Cafaub. 

Ibid.] Plinius, 1. xxxi11. c. 4: ait, κὲλ quinta argenti portio 
eff, elefirum vocatur. EF. à 

7. τὸν μὲν ἄξγυρον ὠποκαίεδδε ] Argenti et auri feparatio fiat 
per vapores nitri vel marini falis mixti cum pari quantitate vi- 
trioli calcinati. Metallum in laminas contufum cum mixtura in 
fornace ponitur, et actio vaporum argentum diffolvit. . (Neu- 
manni Chym. p.42.) Notatu dignum eft, Plinium (lib.xxxii1. 
€.6.) optime modum feparandi aurum per argentum vivum 
defcribere. 74e. 

8. εὐδιάχυτος γὰρ ὃ τύπος x; λιθώδης} Male editur, "ἢ λιθώδης, 
cum potius legendum fit, εὐδιώχυτος γὰρ οὗτος Ὁ λυτώδης. | Au- 
rum enim mollioris naturz ad fufuram, ac de facili liquatur : 
contra argentum difficilius et mapis invictum ignibus, ut auro 
durius, et minus folvi ac fundi facile fit. Hinc in auro fundendo 
et excoquendo extra ejiciebatur materia durior, multo argento 
mixta, quam ἀδώμαντα propterea appellarunt. S/zz/. Ex: Plin. 
pág. 761. i ilo 

12. Ἔν δὲ τοῖς Ἐρυϑροῖς]} Legendum exiftimo, ἐν δὲ τοῖς ῥείϑροις. 
De Hifpania eft fermo, in qua nullos Erythros reperio: nec 
quicquam huc pertinet Erythria infula paulo poft. Putavi ali- 
quando poffe et ᾿Αρταδροις legi, cujus vocis in ᾿Ἐρυϑροῖς mutatio 
fuit proclivis. Sed Aftures potiflimum hoc nomine commen- 
dari video. Cajau£. 

Ibid,] Cafauboni emendationem probo. F. 

I4. D Sebalereg φρέαρ] Lego, 2 opio lero φρέαρ. IAmperiti et 
aliud agentes librarii ex o fecerunt 9, male. Plinius, xxxii. 
C. 4. Mud πος tribus modis, (aurum invenitur), fluminum ramen- 
Us, ut in Tago Hifpanie, Pado ltaliz, Hebra d bracie, Ῥαδοίο 
Afie, Gange Indi : nec ullum abjolutius aurum eft, curfa ipfo tri- 
luque perpalitum. Alio modo puteorum Jerobibus effoditur. Puteos 
autem in hunc ufum folitos effodi docet idem Plinius alibi etiam 
apertius, Sed et Strabo modo id dicebat. Quid ἢ legamus, ἢ 
einlcrar, δ᾽ ὀρέτίεται φρέαρ. Nam vox quidem ϑρύπηεται commo- 


* Ἐρυϑροῖς punétis notatur in Pzr. 1. tanquam fufpectum. 


* Ef. et Mofc. habent in marg. ἢ dgirlezo φρέαρ. 


de accipi poterit de auri grandioribus maflis, que inter ramen- 
ta quandoque reperiuntur ; confirmaturque hzc lectio fequenti- 
bus mox verbis, τὴν à συρτὴν βῶλον τὴν ἀργυρῖτιν φησὶ xóm lecdeu. 
Plinius, vod effoffum eff. tunditür, laxoatur- Cafaub. 

17. βαρεῖα γάρ igi x; ὀλέϑριος] Plinius, xxxiii. c. 6. Odor ex 
argenti fodinis inimieus omnibus animalibus 3 Jed. maxime canibus, 
Lucretius, lib. vi. ver. 808. 

Denique, ubi argenti «ends, aurique Jequuntur 
Jerrai penitus ferutantes abdita ferro s 

Q'ualeis exfbirat fcaptefula Jubter odores ὃ 

Quidve mali fit ut exbalent aurata metalla ὃ 
Quas bominum reddunt facies ὃ qualei/gue colores ὃ 
Nonne «vides, audifue, perire in tempore baro 
Quam /ileant, et quam «vitai copia defit, 

Quos opere in tali cobibet vis magna? ldem. 

Ibid. 73 χαλκϑργείων τινὰ καλεῖται χευσεῖα" ἐξ ὧν τεχμαΐροντω ] 
Diodorus, lib. v. p. 360. EZ. W'zffal. ícribit nullas effe recentes 
metalloruín officinas in Hifpania, nec ullas fodinas quas ava- 
ritia Carthaginenfium non detexerat. Idcirco verifimile eft quaf- 
dam zrarias oficinas, vel χαλκδργεῖα, fuiffe antea χρυσεῖα. F. 

. 19. Ποσειδώνιος. δὲ] Videtur Pofidonius accurate admodum de 
metallis Hifpanorum tractaffe: nam Diodorus quoque Siculus 
eorum rationem ex profeffo explicaturus, non aliunde, ut nos 
deprehendimus, quam e Pofidonio totam fuam narrationem 
haufit: ipfaque adeo verba Pofidonii ufurpat, quum tamen eum 
auctorem nuiquam laudet ; quod longe a Strabonis candore et 
ingenuo animo alienum eft ; neque vero debuit Diodorum pu- 
dere profiteri per quos.profeciflet. Locus Diodori eft libro 


.quinto. Quod autem in Pofidonii ftylo notat Strabo, idem per- 


petuo apud fcriptorem fummum, Plinium dico, obfervabis. 


Nam ejus oratio plena eft ejufmodi ῥητορίας, qua lectorem faepe 


magis afliciat, quam res ipfz quz narrantur. Non longe abie- 
ris: in eo capite, quod de metallorum. ratione conícripfit, 
quam multa funt id genus? | Porro facundiz et βητορίας Pofido- 
nii exempla pete e Seneca, qui ex ejus libris multa profert, 
Epif.xc:. Eam lege.. Ca/auó. 

22. 8. yap ἀπιτεῖν τῷ μύϑῳ) Nota fabula de incendio mon- 


tium, unde auro fertilis reddita fit tota regio. Non eft autem 


dubium fabule caufam dediffe Pyrenzorum appellatianem. 
Greci namque adeo fimplices fuere, ut fibi perfuaderent Zz τῷ 
«gos VOcatam τὴν Πυρήνην : quod nihilo prudentius ab iis dic. 
tum, quam a Lyfimacho dicta effe Hierofolyma παρὼ τὸ τὰ ἱέρα 
συλᾶν. Sed de his alias. Etfi autem, uti dixi, fabulz anfam 
dedit nomen Πυρήνης, tamen non defuere qui de aliis monti- 
bus eadem narrarent, ut Pofidonius ipfe de Rhipzis montibus, 
quos cum Alpibus confundebat. Vide Athenzum, libro νι. et 
Euftathium tv. Odyff. Com. Ζάρρε. 
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ἡ yn τὸ. χαινὰ a Té ἀργυβτιρ 19 xg, εἰς τὴν 
ἐπιφάνειαν ἐξέζεσε" | πὸ πᾶν ons Ü nado avov 
ὕλην ἐἶνοι νομίσμιατος, ὑπὸ τινος aqoa qu ange 
ρευμένην᾽ xa Joe δ᾽ ἂν εἶπε φησὶν ἰδὼν τίς τές TOT 85, 
Οησοιυράς iva φύσεως ἀεννάε, 
AvexAeila* ἐ ὃ ascia. μόνον, δλλὰ xo) ὑπύπλε- 
qos ἣν φησιν ἢ yon x) παρ᾿ ὠχείνοις ὡς ἀληϑῶσ τὸν 


ὑποχθόνιον πόπον, ἐχ, δ ἽΑ us, SAX o Πλέτων χα]- 
emi. Τοιαώντου í ou» ἡ ἐν ὡραίῳ ογήμωτι εἴρηκε περὶ 
τύπων, ὡς ἂν ἐκ μετοίλλε αὐτὸς “πολλῷ “χρώμενος 
aj λόγῳ. Τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν φροίζων qui  μεταλ- 
λευόντων, παρα Tit πὸ τὰ Φαληρέως" om φησὶν ἐχέϊ- 
νος "£d. Ὁ ᾿Αικῶν b ἀργυρείων τω συντόνως opyrtdew 


“ e£ y / 
à ταμεῖον ἡγεμονίας 


4 ^ 9 μῶν ἢ 
τὲς ἀνϑρώπεϑ, ὡς ἂν ““ἀδοσδόχωντοις curry ἀνάξειν 
l ἢ ν᾿ ΧΙ de a» ! e 
τὸν Πλέτωνα" x, τετων OU) ἐμφανίζει - παραπλη- 
Y. M ! Ν 
σίαν τὴν απουδὲὴν x34 q φιλεργίαν, σχολιοιθ πεμνόν]ων 
! 4 A 1 b] , e 5 
€ βαϑείας vus σύριγία φ᾽ X, πρὸς τές ἐν αὐτοῖς ἀπαν- 
-Ὁ δι Ὁ / , 
πῶνταις ποϊαμὲς, πολλάκι. Ταὶς Αἰγυπῆίαις ὅ ἀναν- 
- eO h ! : 5 δὲ ἃ. EI κ-“- 
qAU/la σκολιαῖς ὃ δόλον, 'g T αὐτὸν εἰνὼ τετον 


τ 


^ ἐν ἀρανίῳ omm Mofc. et ex corre&. Med. 1. ἐν ῥ»τορικῶ euam Yn marg. Eft. et Mofc. 
d χότω νῦν ex corre. Med. 2. 
| & ἐγατλῶντα Par. τ. ἀνωτλόντας Par. 3: ἀνωτλῦνται Med. τ. εἰ ἀντλῶντα ex COrrec- 
oh χὸ Y ὅλον Moft. et ex correct. Med. 1. 


l gorii τοῖς Med. 1. 2. «ori τὸ τὰς Mofc. 


Ἐκ. Mofc. et ex correa. Med. 1. 
yomliois Par. 1. 3: Med. 1. 2. Bre. Eton. Mofc. 
tione. αἀναντλϑντα Med. 2. et ex correct. aya AST a. 
ὁ τ᾿ αυτὸν Mofc. k agro Par. 3. Eton. 


1;cAà καινὰ] Lego, τακεῖσαν, quod ab hifce inepte pofitis 

literis prope admodum abeft, et ad rem facit; et ftatim, à 
τὸ cá, mutarem τὸ in ὅτος, et lego, σεσωρευμένον- Ades autem 
Deus inferorum eft, qui vifai fübtrahat quz ad ipfum yeniunt. 
Idem ab opibus et divitiis Pluto dicitur: eo allufum eft, et re- 
liqua huc pertinentia non libet perfequi. Xyland. ᾿ 

Ibid. ἡ γῆ τὰ καινὰ} Affentior Xylandro legenti, ἡ γῆ τακεῖς- 
σα. Cajaub. 

Ibid. εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἐξέζεσε] Vox ὕλην fuoloco mota, ut 
e veteribus libris apparet, totam fententiam perturbat. Hic 
igitur eam inducito, deinde lege, διὰ τὸ πᾶν ὄρος 9 “σάντα βϑνὸν 
ὕλην εἴνωι νομίσματος, vel potius, διὰ δὴ τῶτο. dem. 

ς. ἀεννάθ} Lege, ἀεννάες et ἀγεκλείπαθε, quod etiam in Pla- 
nude Excerptis reperi. Zdem. d 

6. ὑπόπλϑτος} Forfan legendum, ὑπέρπλδτος. PU 

11. Τὴν δ᾽ ἐπιμέλειαν φράζων τὴν τῶν μεταλλευόντων ] Silius Ita- 
licus, 1. ver. 251. 

—— flu. avarus 
Vifceribus lacere telluris mergitur imis, 
Et redit infelix effoffo concolor auro. Cafaub. 

12. ὅτι φησὶν ὑκεῖνος ἐπὶ τῶν ᾿Ατ]ικῶν ἀργυρείων] Athenzus eun- 
dem Pofidonii locum ita refert, lib. v1. c. 4. Τὸ μέν vof γε πολὺ 
s218 βαϑείαις καὶ κακοπάϑοις μεταλλείοιις ᾿εὑρίσκεται , κατὰ τὸν Φα- 
ληρέα Δημήτριον, ἰλπιζέσης τῆς πλεονεξίας ἀνάξειν Ux τῶν μυχῶν τῆς 
ys αὐτὸν τὸν Τιλότωνα. — Idem. 

19.4 τότων ὃν] Scribe, 5, au&oribus libris. ZZem. 

, 16. σκολιὰς τεμνόγων X βαθείας τὰς σύριγίας] Plinius, xxx111.4. 
T ertia ratio opera «vicerit Gigantum : cuniculis per magna Jfpatia 
adis, cacvantur montes ad. lucernarum lumina. Diodorus Siculus 
de auri conficiendi ratione, p. 182. E4. VWeffel. et Strabonis et 
Pha locum illutrabit : ὑπονόμες, inquit, διακόπηοντες, Sx. Ur εὖ- 
ϑείας, eM ὡς ἂν ἢ διάφυσις τῆς ἀπογιλθόσης πέτρας ὑπάρχη" οὗτοι 
E οὖν διὰ τὰς ἐν ταῖς διώρυξι καμπὰς Καὶ σκολιότητας ἐν σκότει διατρί- 
Qovres , λύχνος ἐπὶ τῶν μετώπων τσεπραγματευμένες τσεριφέρϑσι. Idem. 

17. καὶ «πρὸς τὸς ἐν αὐταῖς ἀπαντῶντας «οταμὰς} Totus hic lo- 
cus ita fede eft corruptus, ut minime: mirer vidiffe hic nihil 
interpretes. Nos (σὺν 9:2 εἰπεῖν) etfi opé codicum déftituti, fatta 
tamen diligenti inquifitione harum. rerum, omnia ita correxi- 
mus, ut non dubitemus etiam do&tos viros, quibus hzc cure, 
noftram diligentiam efle approbaturos. [τὰ igitur legendum : 
καὶ epos » τὸς ἐν αὐταῖς ἀπαντῶντας «ποταμὸς “πολλάκις, ταῖς AVyUT- 
vian ἀναντλθνται κοχλίαις" τὸν δὲ λόγον à δὶ αὐτὸν eive TT OI τὺ ποτὲ 
τοῖς ATlixois : hoc eit, Preterea, flwvios, qui Jeepe in iftis cuniculis 
et. foffis occarfant, cocbleis ZEgyptiacis machinis exbauriunt : me- 
que «vero idem ufu coenire iffis, quod quondam Atlicis metall. Nunc 
rationem omnium reddemus. 44e. 

. lbid. καὶ πεὸς τὸς} Ita effe dittinguendum ut docuimus, luce 
jam clarius eft. Sed error ab iis eft profe&us, qui non animad- 


GEOGRAPHI Hifpania. 


matis terra liquefacta, cum effet aurez et argenteae 
materie, in fuperficiem ea metalla effervefcendo 
ejecerit: itaque omnis mons; et omnis collis locu- 
pletiffimze cujufdam fortunz dono fit nomifmatis 
ς materia cumulatus: omninoque (ait) videns ali- 
quis ifta loca, dixerit thefauros effe perennis na- 
turze, aut principatus zerarium perpetui: non enim 
dives modo (inquit) terra illa eft, fed et infra fe 
opes habet conditas: et revera apud iftos homines 
1o infra terram non Ades, fed Pluto habitat. Hzc ille 
oratione fpeciofa, et quafi ex metallis repetita illa 
prolixe retulit. Diligentiam porro fodientium in- 
dicans, Phalerei dictum adducit, qui de Atticis 
metallis dixerat, tanta adfiduitate homines ibi fo- 
- dere, ac fi fperarent fe ipfum Plutonem eruturos : 
atque nunc Turditanorum fimilem demonftrat 1n- 
duftriam laborandique ftudium, qui profundos ob- 
liquofque agant cuniculos, et fzpe in his occur- 


rant fluminibus. JEgyptiis exhauriunt obliquis : 


0T - 1 3" "Ya I Pal 5.9 , : LACAN ἧς, 
Lon τοῖς Ads XAX ὠκείνοις d αἰνίγματι ἐοι- 20 dolum non eundem effe cum olim Atticis : verum 


b geyveiu P ὃ δοκῷ 
ργυρίων £ ar. 3. «προσδοκώντων 
€ y παραπλησίαν Mofc. et ex corre&. Med. 2. f vois Ai- 


i ^ ^ 
i B ταυτὸν Par. Y. 2 τῶτον Eton. 


vertebant πρὸς adverbialiter pro προσέτι effe pofitum, quod ta- 


men novum non eft. Dio, libro quadragefimo fexto, καὶ wpos; 
συνέϑεντο τῶν τε ἐχϑρῶν σφῶν σφαγὰς ecu, εἴ alibi fzpe. 
Strabo lib. xvi. de Sidoniis, «παραδέδονται καλλίτεχνοι» xa Smp 
καὶ 6 ποιητὴς δηλοῖ" «πρὸς δὲ, X; Φιλόσοφοι. Idem. 


Ibid, τὸς ἐν αὐταῖς ἀπαντῶντας πσοταμὺς} Occurfant et filices, 


quos, ut inquit Plinius, aut igni et aceto rumpunt, aut fi lon- 
'giores fint, latus fequuntur. Ζαρε. diia 

18. Ταῖς Alywwlais dxxyrABvra σκολιαῖς] 'Torfit me hic locus 
diu multumque: tandem lztatus fum veram lectionem effe me 
na&um. [τὰ autem effe legendum, docuit me Diodorus Sicu- 
lus, qui eadem ex eodem Pofidonio referens, ita fcribit, 5 τὸ 
“πάντων “σαραδοξότατον" &srogüT scs γὰρ σὰς ῥύσεις. τῶν ὑδάτων τοῖς 
-Αἰγυσλιακοῖς λεγομένοις κοχλίαις» οὺς ᾿Αρχιμήδης ὃ Συρακᾶσιος εὗρεν, ὅτε 
«σαρέθαλεν εἰσ Αἴγυφῖον. De cochlea machina ad tollendam aquam, 
habes apud Vitruvium : quis autem ejus effet in /Egypto tan- 
tus ufus ut Αἰγυσηιακὴ appellari debeat, pluribus exponemus lib. 

cxvir. ubi de Nilo." (Plutarchus quodam loco Tgox3s Αἰγυπήΐϊες 
fimiliter vocat. Alia fuit trochlea Grzcanica, cujus Cato me- 
minit cap.3.). Mirum autem, libros omnes manu fcriptos con- 
flanter retinere ineptam illam vocem σκολιαῖς. Idem. 

19. τὸν δόλον] Secuti fumus le&ionem eam quam ex unico 
exemplari annotatam reperimus: primum quidem a Ludov. 
Budzo, deinde in codice foceri Henrici Stephani. Z4em. 

Ibid. σὸν δόλον] Interpretes non expediunt. Lege; Σ πόνον, 
non labor idem cum Atticis, Sic corraptus Hefychius v. Σφαδάζει 
--- μετὰ δύλΒ πολλξ, legendum, τόνε πολλᾶ. Τοπ. X 

Ibid. τὸν δόλον, &c.] Locus corruptiflimus fic forte reftituen- 
dus'eft. τὸν AE AOTON (ita lego ex emendatione Cafauboni ) 
τὸ σὸν αὐτὸν £e. TOYTOON eir: τοῖς ᾿Αὐπικοῖς" ὠλλ᾽ ἐκείνοις e αἰνίγ- 
pae ἐουκένοι! τὴν μεταλλείων" ὅσα e γὰρ EAABON, ἀνίλαξον, φησὶν, 
σὰν, ἔλαθον" ὅσα δὲ εἶχον, ααπίξαλον" πότοις δ᾽ ὑπεράγαν λυσιτελῆ. d. 

Ibid.] Forfan legendum, τὸν τρόπον.  F. 

20. αἰνίγματι ἐοικέναι} Videtur hoc velle dicere, Athenienfes 
quidquid ex metallis fru&us tuliflent impendiffe : et tantum id 
argenti habuiffe, quod adhuc in terra lateret : itaque uíu ve- 
nifle eis id, quod pifcatores leta: Homero per enigma propo- 
fuerunt, notum id eft ex vita Homeri. Sed illa verba, Αἰγυπ- 
σίαις ἀναντλῆντωι δόλον, majorem in miodum funt corrupta, viden- 
turque nonnulla etiam defiderari. Cogitavi aliquando, eum 
aliquid dixiffe de ratione aque € metallicis meatibus exhauri- 
"ende, aut avertende. Verum quid fi ad fabulam Belidum feu 
JEgypti filiarum allufit, que aquam apud inferos important in 


'jnane (ut cum Flacco loquar) lymphz dolium, fundo pereun- . 


tis imo? Quid enim aliud faciunt, qui aurum aut argentum 
ita e terra efodiunt, ut impendant id ipfum in operas ? Sed 
fine codice bono hujufmodi menda non corriguntur. Sed et que 
fequuntur, ἰδιωτῶν, non Carent vitio. AXjlan4. 
* - 
1. or&à 


| 
1 


Hifpania. Lh Ἐ ΒΒ ἢ 


apud hos metallica opera fimile quippiam habere 
znigmatis illus: nam Athenienfes qua adepti 
fuerint, non percepiffe, qua autem habuiffent, 
amififfe, "Turditanis vero illa admodum pro- 
funt. Nam zris opificibus eruunt 2s, quod qua- 
drans eft glebas effoffze : et argenti Euboicum ta- 
lentum triduo. Addit porro, ftannum, non, ut 
hiftorici divulgarunt, in fuperficie terrz inveniri, 
fed effodi: nafci apud barbaros qui fupra Lufita- 


niam degunt, et in Caffiteridibus (quafi Stannarias 
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χέναι "iv μετοιλλείαν" ὅσοι 100.3. ^ ἀνέλαξον, φησὶν, 
zx ca Goy* ὅσο, δὲ ἐἶχον, ἀπεξαλον" τέτοις d" ὑπερ- 
ἄγαν λυσιτελῆ" "ds Ay χαλκεροῥὶς τότοιρτον μέ- 
pos ὠξάγεσι Ὁ yis i exar, τῶν j ἀργυρευόντων T 
ἰδιωτῶν ἐν τρισὶν ἡμέραις Εὐζοικὸν τοίλαντον “ ἐξαιρόν- 
τῶν. τὸν j χαπίτερον οὔ " ἐπ᾽ ἐπιπολῆς εὑρίσχεσ- 
9a Quoi, ὡς τὲς ἱφοριχεῖς Spo av, Ow ὀρύτ]εοϑοι" 
year δ᾽ ἕν τε atis ὑπὲρ τές Λυσιτοινεὲς “βαρξά- 
po, ἡ ἐν ταῖς Κα πιτεείσι νήσοις καὶ cux τῶν Βρετ- 


- : . : T . et A ? M M M ! e 'E E» 
diceres) infulis : ex Britannicis quoque Maffiliam 10 Τανικῶν ét εἰ6 τὴν MaoyaAiay χομίζε qd. ἂν σέ 


adferri. Apud Artabros autem, qui Lufitanize ver- 
fus occafum et feptentrionem ultima habent, efflo- 
refcere ait terram ftanno aureo albo: eft enim 


permixtum argento: hanc terram fluviis deferri, 


ἴων ! 1 "m 

qeis "Apr Gpois, di τῆς Λυσιτανίας ὕςοιτοι «σρὸς ἄρκ- 
1 / 4 , - f Ἢ , / N e 

τὸν xaj δύσιν εἰσὶν, ἐξανϑεῖν ᾿ φασὶν ἀργυρείῳ τὴν γὴν 
! ! cw l j-65 Y X 

χρυιτέρῳ “χρυσίῳ λευκῷ" ἀργυρομιγης yap ev τὴν ἢ 

e / 38 ! | ^ ! 

γὴν ταυτὴν φέρειν τές wowuuss al Φὲ σκαλισι 


. . . “. . E | od / / , 
et a mulieribus farculis exhauriri, lavarique inis τοὺς yuuaixes 5 διαμῶώσοις πλιωύειν ἐν ἢ toSorrupíois 


* dy ἔλωθον Med. 1. ἔλαξον ex correct. Mez. 2. b. χοῖς μὲν χαλχθργοῖς Par. 3. τὸς μὲν χωλκθργὰς Mofc. € ἐξαίρεσι Par. 1.3. 


Med. 1. 2. Bre. Eten. ἔκ. Mofc. 
* βαρδάρες Par. 3. et ex correct. Med. 1. 2. 
τὴν γὴν ὠργυρείῳ Gron. $3 Qa... Par. 3. 


I. ὅσα μὲν γὰρ ἀνέλαξον, φησὶν, σῶς ἔλαθον, ὅσα δὲ εἶχον ὠπέ- 
ζαλον] Omnino di&um hoc eft ad imitationem illius Home- 
ro, fi credere fas eft, pernitiofi znigmatis, ὅσσ᾽ ἕλομεν λιπό- 
pio, ὅσσ᾽ οὐχ ἕλομεν Φερόμεϑα. Sed ut hoc znigma interpre- 
temur, quando non eft id ab interpretibus fa&um, notandum 
eft, vel legendum effe, ἀπέλαξον, pro exénaGo», vel ita certe 
iftud z»&AaCo» efle accipiendum : neque enim novum eft ut zia 
in compofitione pro ἀπὸ accipiatur. Jam vero λαμδάνειν et emo- 
λαμβάνειν, hoc eit, capere et recipere, hoc differunt quod dare 
et reddere, de quibus vide leg. 1. $. 33. Digeft. Depofit. et 
orationem de Haloneío, ubi infignis eft de verbis λαμβάνειν et 
ἀπολαμθδάνειν difputatio. Dicebat ergo Pofidonius Athenienfes, 
qui ingentes fumptus feciffent in quzrendo auro atque argento, 
nec multum tamen inveniffent, adeo ut pares effent rationes ac- 
cepti et expenfi, dicebat inquam, id ipfum quod inveniffent, 
Athenienfes non poffe dici λαδεῖν, hoc eft, cepz//?, fed ἀναλαβεῖν, 
hoc eft, recep;//e. Nam qui rem fuam a fe prius datam, aut alio 
modo alienatam recuperat, is non capere fed recipere dicitur : 
nec λαμδάνειν eum dicimus, fed verius ὡπολαμβάνειν. Vide τὴν 
“περὶ AXovrs. Hzc, nifi vehementer fallor, vera eft iftius znig- 
matis interpretatio : Diodorus tamen lib. v. Pofidonii locum fic 
expreffit » Μεγάλην δ᾽ ἔχει παραλλαγὴν τὰ μέταλλα ταῦτα συϊκρινόμιενοι 
τοῖς κατὰ τὴν Ali ἐκεῖνα μὲν γὰρ οἱ μεταλλεύοντες, τὺ πρὸς ταῖς 
ἐργασίαις μεγάλας προϊέμενοι δάπανας, ἃ μὲν ἤλπισαν ἐγίοτε λαθεῖν ἐκ 
ἔλαθον, ἃ δὲ εἶχον ὠπέδαλον. Ego vero quid in his fit enigmati- 
'ceum non intelligo: nec dubito Diodorum hoc enigma male 
narrando fuum feciffe. Athenzus ejufdem Pofidonii verba ita 
refert, 1I-vi. c. 4. Χαριεντιζόμενος ὃν φησὶν, ὅτι “πολλάκις κατα- 
ναλώσαντες τὰ φανερὰ τῶν ἀδήλων ἕνεκα, ἃ μὲν ἔμελλον σῶν ἔλαθον, ἃ 
δὲ εἶχον ὠπέξαλον" ὥσπερ αἰνίγματος τρόπον ὠτυχῶντες. Sufpicari ali- 


quis poffit aut Athenzi codicem, aut Strabonis effe corruptum, 


et alterum ab altero emendandum, quum praefertim uterque ex 
profeffo Pofidonii dicum referat, fitque in una tantum voce 
diverfitas le&ionis. (από. 

4. τοῖς f γὰρ χαλκϑργοῖς)] Diodorus, οἱ Z ἐργαζόμενοι τὰ χαλ- 
κεργεῖα, τὸ τέταρτον μέρος χαλκϑ καϑαρθ tx € ὀρυτ]ομιίένης γῆς Apod 
νῶσι. dem. 

(0 4. τῶν δὲ ἀργυρευόντων τῶν ἰδιωτῶν} Nihil fuit caufz cur de hac 
le&ione quereretur interpres, nec debuit vocem ἰδιωτῶν habere 
fufpectam. Diodorus, τῶν δὲ ἀργυρευτῶν τινες ἰδιωτῶν ἐν τρισὶν ἡμέ- 
ξαις Εὐξοϊκὸν ἐξαίρεσι τάλαντον. ln Diodoro malim, ἀργυρευόντων - 
in Strabone vetus lectio eft, ἐξαιρόντων, aut ἐξαιρόντων, non ἐξαΐ- 
gs», quod rectius εἴ. 74z7. 

6. τὸν δὲ κατλίτερον Gm im ἐπιπολῆς} Legebatur, cw» ἐπὶ πολ- 
λῆς, fed cum foffioni opponatur, quod liquido conftat, non du- 
bitavi corrigere. Χγίαπά. 

᾿ς Ibid. Té» δὲ κατητερον} Stamnum interpretes : Plinius tamen, 
xxxiv. C. I6. duo plumbi genera faciens, nigrum atque can- 
didum, pretiofiffimum ait candidum a Gracis appellatum caf- 
fiteron. Sic lib. 1v. c. 22. Cattiteridas infulas a plumbi fer- 
tilitate nomen habere fcribit. Ca/azé. 

Ibid. οὔκ ἐπ᾿ ἐπιπολῆς εὑρίσκεδ αὐ φησιν, ὡς τὸς ἱπορικὼς ϑρυλλεῖν]} 
Diodorus, Tívereq δὲ ὦ κασσίτερος ἐν στολλοῖς τόποις τῆς ᾿Ιδηρίας, 2 
ἐξ ἐπιπολῆς εὑρισκόμενος (ὡς ἐν ταῖς ἱσορίαις τινὲς τεϑρυλλήκασιν) CAM 
ópolóusvos, En furtum Diodori manifeftum : furtum appello,quia, 
ut dixi, in tota hac narratione nufquam Pofidonium auctorem 
laudavit. Quod autem ait Pofidonius a plerifque falfo περὶ κασ- 
cifre fuiffe affirmatum, id Plinius quoque, qui poft Pofidonium 
et Strabonem fcripfit, ita affirmare videtur, ut qui aliter fen- 
tiant, falli eos judicet. Ita enim fcribit lib. xxxiv. cap. 16. 


4 iw deeft Med. 1. 2. Mofc. ἐπὶ πολλῆς Med. 1. et ex correct. ἐπὶ ππολῆς. ἐπιπολλῆς Med. 2. 
^ N ^ , , 5 
f φασὶ τὴν γῆν ἀργυρίων Med. 1. 2. fed Med. 2. habet ἀργυρείῳ ex correctione. φασὶ 
h αἰδδητηρίοις Par. 3. Bre. ἐδδητηρίοις Mofc, et ex correct. Med. 2. 


Sequitur natura. Bumbi s cujus duo genera, nigrum atque candi- 
dum. Pretiofifmum candidum, a Grecis appellatum κασσίτερον, 
Jabulofeque narratum in infulas Atlantici maris peti, vitilibu/gue 
nawigiis circumfutis corio ad"vebi. Nunc certum eft in Lufitania 
gigni, et in Gallecia, fJumma tellure arenofa, et coloris nigri. Sum- 
ma tellure, hoc eft, i£ ἐπιπολῆς. idem. 

8. yeüdieq δ΄ ἔν τε τοῖς ὑπὲρ τὸς Λυσιτανὸς βαρξάροις] Diodorus, 
ὑπεράνω γὰρ τῆς τῶν Λυσιτανῶν χώρας igi μέταλλα «πολλὰ τῇ κασσι- 
víeu. ldem. 

9. καὶ ἐν ταῖς Κατῆιτερίσι νήσοις] Diodorus Siculus non videtur 
apud Pofidonium legiíffe, τὸ καί. Addit enim, κατὰ τὰς qzpo- 
κειμένας τῆς ᾿Ιδηρίας ἐν τῷ ᾿Ωχεανῷ γησίδας, τὰς ὠπὸ τῷ συμξεξηκότος 
Κασσιτερίδας ὠνομασμένας, Sed le&ionem Strabonis fequentia 
confirmant. dez. 

Ibid. καὶ ix τῶν Beerlamxgy δὲ εἰς τὴν Μασσαλίαν xopítida] Dio- 
dorus fic, πολὺς δὲ s t τῆς Βρετ]ανικῆς νήσε δΙακομίζεται “«ρὸς τὴν 
καταντικρὺ κειμένην Γαλατίαν, 1) διὰ τῆς μεσογεία Κελτικῆς ἐφ᾽ ἵππων 
ὑπὸ τῶν ἐμπόρων ἄγετοι, τσαρά τε τὸς Μασσαλιώτας, X, εἰς τὴν ὀνομα-- 
ζομένην πσόλιν Ναρξδῶνα. dem, 

12. ἐξανθεῖν φασὶν ἀργυρείῳ τὴν γῆν κατ)ιτέρῳ] Confer cum Pli- 
nio. Πάρι. 

Ibid.] Plinius (l. xxxiv. c. 16.) quedam de ítanno falfa 
dixit: precipue non effe in infülis Cafüiteridibus inventum 5. et 
eandem effe gravitatem calculorum ac auri. Sed vere dixit effe 
auro mixtum in fodinis. In Cornwallia enim fepe aurei calculi 
in ftannariis fodinis reperiuntur. Hodie Britannia optimum 
producit ftannum, Malacca in Orientalibus vix deterius, et 
Saxonia et Bohemia deterrimum. Unde Grzci ftannum in Ho- 
mericis temporibus habuerunt nefcio, fed forían ab Hifpania, 
Pheenicibus ibi certe commercium habentibus. 7. 

13. κατ]τέρῳ χρυσίῳ} Vox χρυσίῳ mihi non probatur, et quid 
fit ἐπὶ τὴν πσίξην, non video, neque quid ids7Zgio» : quod cortem 
tamen potius puto innuere quam pannum : itaque coactus fum 
divinare. Quid fi fuit, ἐπὶ τὴν σίςιν, bif$ t8 Die proh brit. 
Sicut nardus zie; quibufdam creditur di&a. — .Xy/az4. 

Ibid. χρυσίῳ λευκῷ} Locum hunc habeo de mendo fufpe&um. 
Nam de plumbo, quod aurum colore referat, (id enim opinor eft 
Χρυσεῖον), nihil legiffe memini: licet Plinius, xxxiv. c. 16. in 
anrariis metallis plumbum reperiri auctor fit ; fed an ideo χρυ- 
σεῖον poffit appellari non facile dixerim : et vox λευκῶ, quz fine 
συνδεσμῷ fequitur, non videtur convenire. An ita locus debet 
corrigi ἢ ἐξανθεῖν φασιν ἀργυρείῳ τὴν γὴν xaTlvríop, καὶ χρυσίῳ λευ- 


xg ἀργυρομιγὴς γάρ igi.. Ut τὸ ἀργυρομιγὴς referatur ad χρυσίον, fi- 


gura dicendi ufitatifima Grammaticis τυρὸς τὸ σημαινόμενον dicta, 
quafi effet χρυσὸς, non χρυσίον. Sic paulo poft, Γάδειρα quum no- 
minaflet, addit, x; τὼς πρὸς αὐτὴν, quafi dixiflet, τὴν Τάδειρα νῆσον. 
Cajfaub. 

14. τὴν δὲ σκαλίσι τὰς γυναῖκας Δ]αμώσας Διαμῶν τὴν γῆν» eft 
terram τῇ 4m fodere et accumulare. Strabo autem inftrumen- 
tum, quo id fit, σκαλίδα vocat, non ἄμην, aut σκάφην, ut gram- 
matici vocem Δα μᾶδθοι explicantes, qua utuntur Attici potius 
quam activa δἰαμᾶν. dem. 

15. «ολύνειν ἐν ἰσδητηρίοις ] Lego, 23weneiois . Manifefta eft ana- 
logia. Nam ut a φροντίζω dicimus Qeorriggir, fic ab ἠϑίζω, quod 
eft colare, erit ἡϑυγήριον, quod inítrumentum fignificat per quod 
mittitur ila aggefta terra. Poteft et ἠϑητήριον legi ab ἠϑέω, quod 
potius dicitur hoc fenfu quam ἠϑίζω, atque hoc probo. Plinius, 
XXX1V. €. 16. Lawant eas arenas metallici, et quod Jfubfsdit co- 
quunt in fornacibus, Idem, 
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τολέχτοις 5. γλὶ al erigi. Οὗτος m» cipi ΤΩΙ 
“μοτοίλλων τοιοῦτ᾽ εἰρηκε, Πολύξιος 5 T πε Kapyn- 
δύνα νέαν P ἀργυρείων μνηοϑεὶς, μέγιφοι D do Quit 
διόγγειν δὲ τὴς πύλεως ὅσον * εἴκοσι gahun Ee: 
φότα, κύκλον τετρακοσίων φαιδίων, bre τεῆαρας pu- 
ρμιάδαις ἀνϑρώπων μένειν τῶν ἐργαζομένων, ἀναφέρογ]ας 
πότε πῷ δήμῳ τῶν Ῥωμαίων xad ἑχάφην ἡμέραν δισ- 
μυρίας καὶ πενταχιοιλίας dpa*y μά, "Tp 5 χάτερ- 
γασίαν T ἄλλον 6a μοικρὰ yet ἐστ᾽ τὴν ὃ) συρτὴν 


- S - ΤΡ ! ΄ ; 
βῶλον τὴν apyutAm? Quoi xo7Héojo], xou xo7XiVOl$ Εἰς Τὸ 


ὕδωρ Φδιαρταοῦ ou χόπιοδω δὲ πάλιν τοὺς ὑποζοίσεις, 
χαὶ πάλιν διηϑερϑύας zm eod τῶν ὑδούτων χόπ- 
πεοϑο" τὴν δὲ πέμηϊην ὑπόζαισιν "χωνευ)έϊσοιν Ὀστοχὺ- 
ϑέντος τὰ μολύξδε, χαϑαρὸν E dpyopoy. ἐξάγειν. 
"Ea δὲ καὶ γῦν ὅ τοὶ ἀργυρέῖα, € μδύτοι δυμύσια, οὔτε 
δὲ ἐνταῦθα, οὔτε ἐν τοῖς ἄλλοις τόποοιδ᾽ DA εἰς ἰδιω- 
τικὰς μετέφησαν ἢ ἐκτίσειφ" τοὺ δὲ '"γρυσέῖα, δημοσιεύε- 
τῷ ταὶ πλείω" ἔνθεν δὲ καὶ ! Καςοιῶνι χα ἄλλοις 
πόποις ἰδιόν dew μέταλλον ὀρυχτξ "ιμολύξζδε" παρα- 
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Hifpania. 


textis cratibus, dum expurgata terra ftannum pu- 
rum fiat. Hzc ille de his metallis. Polybius autem 
mentionem argenteorum metallorum faciens quz 
funt ad Carthaginem novam, ea ait effe maxima, 
ab urbe ad xx. ftadia diffita, circulo cccc. ftadio- 
rum contenta: ibi xr. millia hominum in labore 


verfari, atque in fingulos dies populo Romano tum 


temporis xxv. millia drachmarum ab 1is tributa 
fuiffe. Quo modo conficiatur argentum, quia lon- 
gum eft, omitto narrare. Glebam autem quz 
amnibus devehitur, argentariam, contundi ait, et 
cribris in aqua, fufpendi: ac rurfus quz fubfidunt 
contundi, ac percolari: aliquoties id repeti: quod 
quinto fubfedit, id liquari, itaque plumbo defufo 
purum argentum produci. Extant etiamnum offi- 
cing, in quibus argentum conficitur, non autem 
publice, neque ibi, neque alis in locis, fed ad 
privatos redactae: reditus. Auraria metalla plera- 
que ad rempublicam pertinent. Ad Caftaonem, et 
aliis in locis, peculiare eft metallum plumbi fofüilis, 


uépuxTo) δὲ m xu) τέτῳ TU | dpydpiz μικρὸν, olv 20 cui admixtum eft paululum argenti, fed quod ab 


dms S A / x 5 b » 2] 
qs λυσιτέλειν Suxeduipay αὐτὸν. Ou πολὺ d' ἀπῶ- 
b. ss" vitm prt 37M. ou o cvdys VERTES y 
Su τε '"Kaguajos ἐσὶ X, TO 0pos, ἐξ oU p&w φασι. T 


e A1 Ὁ 5 Pe o N 2 m 1 x Ly 
Bain», "à καλξσιν Apyupzy, “ δια ἀργυρέια τὰ ἐν 


eo feparare non fit ὀρεγαὶ pretium. Non procula 


Caftaone mons eft, unde Batis dicitur profluere, 


uem montem Ar enteum vocant. ob ar 'enti in 
2 gent 
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I. ἐπὶ τὴν πίξην) Utinam nullus in Strabone locus effet mihi 
aüt ad intelligenduni obfcurior, aut ad corrigendum difficilior, 
quam ifte eft: de quo tamen uterque interpres defperavit. Le- 
£o, ἐπὶ κίςη, confentientibus etiam libris antiquis, in quibus erat 
ἐπὶ xiva. Κίςη ei RASTA κίξωτος : vel eft igitur dictum UL “πα- 
ραλλήλε᾽, br ἠθιχηρίοις ἐπὶ xen, vel fignificat inftrumenta illa, 
quibus terra hec colari fueverat, κίγαωις fuiffe impofita, quz id 
exciperent, quod deflueret. Plinius ca/azbes appellat, quum 
dicit, E: i4ro im calatbis, in quibus aurum colligitur, remanent 
cw» e»: quanquam locus Plinii ex eo potius intelligendus eft, 
quod fuper hoc fcribit Diodorus, 1. i. Ἐπὶ γὰρ πλατείας σανΐ- 
δὸς μιχεὸν ἐγκεκλιμένης τρίδουσι τὴν κατειργασμένην μάρμαρον, ὕδωρ ἔπι- 

"χέοντες" εἶξα τὸ μὲν γεῶδες αὐτῆς ὑκτηκόμενον διὰ τῶν ὑγρῶν καταῤῥεῖ, 
κἀτὰ τὴν τῆς σανίδος ἔψκλισιν, τὸ δὲ χρυσίον ἔχον ἐπὶ τῷ ξύλου πσαρα-- 
μένει διὰ τὸ βάρος. Quod autem affert vir doctus de nardo πιγικῇ : 
id vero nihil ad rem. Ca/aub. 

Ibid. ἐπὶ τὴν «ἰξην}] Re&e Cafaubonus, κίρην. Πλεκτοῖς ἐπὶ 
τὴν κίγην, eft, textis in modun cifle ; nam xig» eft vas textile. 
Hefychius, Κίγη, ὠγί[εῖον πλεκτόν.  Cafaubonus non intellexit. 
Toup. 

Ibid.] Le&io.MS. Efc. ferifum reddit. F. 

S. τέφ]αρως μυριάδας crSpomw»] Hi funt, quos in metallum 
damnatos Jurifeonfulti appellant : eftque regum ZEgyptiorum 
inventum, mortis damnatis vitam in iftos ufus concedere, üt 
narrat Diodorus libro primo et tertio. In libris fcriptis non- 
nullis eft μοίρας pro μυριώδας.. ltem ὀκτὼ σωδίος, non εἴκοσι, 

Ca/aub. 

10. κοσχίνσις εἰς ὕδωρ 2Joera ai] Diodorus, cujus paulo ante 
verba referebamus, non κοσαΐνοις uti folitos in hanc rem me- 
tallarios ait, fed πλατείαις σανίσν. Conferendus locus, et qua 
ibi fequuntur. | 4e. 

16. εἰς ἰδιωτικὰς μετέξησαν ὠκτίσεις } Lego, κτήσεις. dem. 

Ibid.] Hanc emendationem inter 'T'heod. Beza notas antea 
memoratas inveni, quam MS. Efc. le&io confirmat. ΖΚ. 

I8. καὶ Kapaun] KA&rw» fupra legebatur. Scribe, Καςξαλῶνι. 
Cajfaub. 

Ibid. Καγαῶν} Apud Strabonem lib. iii. nomen hujus urbis 
aliquoties depravatum eft, Kar», pro Kazá»e» P. Merula, 
Cofmog. part. ii. lib. ii. cap. 20. Zzoz. 

19. παρωμέμικταν δέ τν καὶ τότῳ τῷ ἀργύριν μικρὸν Plumbum 
nativum raro inventum eft, et minera plumbi plerumque ex 
plumbo, argento, et fulphure, inter fe commixtis, conftat. F. 

21. Οὐ πολὺ δ᾽ ἄπωθεν τῷ Καςαῶνος] Scribendum, Καςαλῶνος. 
Id ita effe locus Polybii quem afcribam evincit. [τὰ ille libro 
decimo, ὁ δὲ τῶν Καρχηδονίων τρατηγὸς ἐτύγχανε μὲν Ἁ]ατρίξων ἐν τοῖς 
«περὶ Καςαλῶνα τόποις, πσερὶ Βαίκυλαν QW, 2 μακρὰν τῶν ἀργυρείων 
μετάλλων. Vides argenti fodinas dici effe prope Caftalonem, 


qüod hic ait Strabo. Quare dubium non eft hanc effe Κασαλῶνα, 
itaque femper corrigendum. ' Ca/au£. ἡ 

22. τῷ Καξαῶνος)] Confirmat Cafauboni lectionem meliorem 
Bochartus, τῷ Κακαλῶνος, quamyis argenteum vocari fcribat 
Strabo; διῷ và ἀῤγυρεῖα τὰ ἐν αὐτῶ, propter argenti fodinas quee 
im eo funt. Avienus tamen nominaricenfet, quia latera montis 
ftanno obducta funt, quod argenti fpeciem habet, inquiens, ver. 
ZOL, At mons. paludem incumbit Argentarius, 

Sic a vvetuflis dictus ex fpecie fui, 

Stauno 1616 namque latera plurimo nitet. 
Cui fententiz favent hec de Tarteffo amne apud Stephanum : 
gig ποταμὸς Xx κασσίτερον ἐν Ταῤβίησσωῳ καταφέρειν, qui fluuius. Jffan- 
num etiam defert in Tarteffum urbem. Bochart. in Canaan. lib.1. 
C. 34. p. 6o1. et 602. - deer ! : 

23. 9 καλδσιν ᾿Αργυρῶν] Nomen montis argentei indicat hanc 
effe fodinam argenti ditiffimam. Inde Romani 23000 drach- 
Inas per diem extraxerunt, quod valet ufque 285156 lib. ad 
comput. Anglorum per annum, quaque drachma ad 7 D. et X 
computata. Hinc Secondatius Baro de Montefquieu (Efp'. des 
loix, 1. 21. c. 8.) arguit hiftorias divitiarum Hifpanicarum effe 
preter modum exaggeratas. Ariftotelem increpat, qui fcribit 
Phosnicias naves a 'larteffo argenti onera reportaffe. (Vide 
Ariftotelem περὶ ϑαυμ. axscpar. pag. 1165. EZ. Du Pal.) Dio- 
dorum zque caftigat, qui ait Phoenices anchoras navium argen- 
teas habuiffe. (Vide Diodorum Sic. l. v. p. 358. Ez. JPzffal.) 
His authoribus dimifüis, illud Polybii verum putat: Romanos 


. €x hac ditiffima fodina labore 40000 fervorum 9125000 drach- 


mas per annum exhaufiffe: dum fodinz Hanovienfes pluris funt 
pretii, nec opem. 20000 hominum pofcunt. Defenfio autem 
Ariftotelis et Diodori haud difüicilis eft, neque omnibus recte per- 
penfis, ii Polybio adverfantur. Primo enim, quod argenti abun- 
dantiam fpectat, verifimile eft Hifpanos non argento pro num- 
mis ufos fuiffe cum primum advenerint Phoenices ; quippe etiam 
Americani pecuniam ignorarunt adufque Europzorum adven- 
tum. Idcirco pro fictilibus vafis argenteis ufi funt Hifpani. 249. 
Phanicum poffent navicule argenti onera reportare. Forían in 
tempore prophetz Ezechielis hanc navigationem primo tentave- 
runt. Zar/2i/P (ait, 'yrum alloquens;) zegeciatrix tua, pre copia 
onmium opum : cum argento, ferro, ffanno, ac plumbo, negotiaban- 
tur in nundinis tuis. (Cap.27. v.12.). 'Tarfhifh confenfu omnium 
eft 'arteffus in Bztica: Carthaginenfes, ut paulo infra videbi- 
mus, Barca duce, poft Punicum bellum primum opes ingentes. 
invenerunt, fed iis deportatis avaritia eorum interna telluris 
fcrutari coepit, et fere exhaufit. Ergo iu Polybii feculo (i. e. 
poft deletam Carthaginem) Romani ditiorem fodinam monte 
argenteo non invenerant; et Augufto regnante, ex Strabonis 

verbis, 


Hifpania. 
eo metalla, Polybius fcribit et hunc et Anam e Cel- 
tiberia labi, diftantes invicem ad nongenta ftadia : 
nam Celtiberi aucti potentia, a fe etiam regionibus 


omnibus circumjacentibus nomen fecerunt. Viden- 
tur autem veteres Bzetin appellaffe Tarteffum, et 


Gades cum infulis vicinis Erytheiam : ideoque pu- ? 


tant Stefichorum de Geryonis armento fic ce- 
ciniffe : wind 9, 
Nata ex adverfo fere inclyte Erytbeie 
Tarteffi amnis ad fontes iimenfos argenteis radicibus, 
In caverne faxis. 


Cum autem Bztis duobus oítiis in. mare exeat, 
aiunt olim in medio horum urbem fuiffe habitátam 
Tarteffum, fluvio cognominem, regionemque ap- 
pellatam fuiffe Tarteffidem, quam nunc Turduli 
incolunt. Quin et Eratofthenes Calpz adj acentem 
regionem Tarteffidem vocari tradit, et Erytheiam 
infulam fortunatam. Quem reprehendens Artemi- 
dorus, cum id falfo eum dixiffe ait, tum Sacrum 
promontorium a Gadibus quinque dierum naviga- 
tione diftare mentitum, cum non interfint amplius 


mille et feptingentis ftadiis: et vanum effe, quod 2o πέντε GAZ, 


maris zftus ibi locorum dixit finiri, qui circumqua- 
que ad omnes terra partes fiunt : :et quod afferüit 
partes Hifpaniz ad feptentrionem fpe&tantes faci- 
lius cognofci, fi quis ad Galliam, quam ἢ quis 
oceanum naviget: et quz id genus alia arrogan- 
multarum rerum. praeditus notitia, multaque. ca- 
nens, occafiones fuggerit cogitandi, fe ne horum 
quidem infcium fuiffe locorum: modo quis ex 
utrifque, tam vere quam minus ( inquam) ré&te de 
. his quz dicta funt, 
* eel αὐτὴν Med. 2. 
τιπέρως Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


Par.5. b πόρῳ Eton. 

Par. Y. Med. 1. 2... Κὶ Ἐρυϑίαν Par.3. Med. A22; , 
et ex correct. xa τὸν. πὶ εὐπαροδώτεραᾳ Par. 1. Mofc. 
Mojc. ? ἀλαζονίαν Ραγιι. Med. 1.2. 


verbis, igi δὲ xe γῦν τὰ ἀργυρεῖα, οὐ μέντοι δημόσια, --- ἀλλ᾽ εἰς ἰδιω- 
τικὼς &c, colligi poteft, fodinas: hafce non ejufdem effe. pretii, 
ac antea erant. Cur enim Polybium citaverit de copia me- 
tallorüm, potius quam plures alios recentiores, fi non ea co- 
Βα ἀρ ει περ ὦ PFoon p o. : : ; 

5. καλεῖν τὸν Βαῖτιν, Ἡώρτησσον] De Bxeti igitur accipiendus Ste- 
phani locus án' Τάώρτησσος..» Ἑάρτησσος, inquit, πόλις οἸδηρίας, ἀπὸ 
«ora τῷ ἀπὸ ᾿Αργυρῷ Ὀρὲς ῥέοντος, ὕςις ποταμὸς xe] κασσίτερον ἐν 
Ταρτησσῷ καταφέρει.  Certifimum eft Bztin intelligi, quem de 
monte Argyro fluere modo dicebat Strabo. Paufíanias Ἡλιακῶν 
&. Lib. νι. c. 19. de fluvio Iberiz, quem vocat Ταρτήσιον. Τὸν 
δὲ ποταμὸν μέγικόν vt ὄντα τῶν ἐν Ἰξυηρίᾳ, καὶ ἄμπωτιν «παρεχόμενον» 
Βαϊτὶν ὠνόμασαν οἱ ὕγερον. Οαἰαλφ.  ςς ο - 

Ibid.] Strabo paulo infra aliam fententiam de Tarteffo pro- 
fert. Hzc autem, ni fallar, verior eft. Feftus Avienus, qui 
omnia ad occiduas oras pertinentia; ex Himilconis Poeni Ícriptis 
defumpfit, fic fe habet, Anam fluvium defcribens, ver. 223. 1 

—— V arteffrus 

"ger bis adberet, alluitque cefpitem | 

darteffus amnis. —— ur 
i.e. Tarteflius ager olim ad ufque Anam protenfus fuit. Tar- 
teffus fluvius ad Battim pertinet, qui olim gemino oftio mare 
intravit, quorum unum nunc oblimatum eít, ad orientem pofi- 
tum, quod, ut videtur, nomen, Tarteff geffit. Florefius 
in lib. de numifm. Hifp. quoddam edidit nomine ΤᾺ ΚΤῈ 5 
infcriptum Latine. Hoc, fi verum eft, probat nomen Tartefli 
non efle penitus abolitum ad tempus Romanorum adventus. 
Vide annot. ad pag. 202. F. TET 

6. καὶ τὰς wis αὐτὴν νήσας, Ἐρύθειαν] Erythian nomen effe 
plurimarum infularum nufquam opinor reperies: Strabo ipfe 
infra non alias infulas quam unam aliquam, a plerifque eam 
quz a Gaditana urbe anguftiffimo freto fit dirempta, Erythiam 
fuiffe appellatam auctor eft. Vide infra. (δια. 
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* Ἐρυϑίαν Par. 1. 3. ρα. τ. 2. Bre. Efe. Mofc, — 
* Ἐρυϑίας Par. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
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αὐτῷ. Πολύξιος 5 κα Ὁ ᾿Ἄναν καὶ TgTVy Cx ? Κελ- 
τιξηρίας pew Quei, διέγον]α ς λλήλων ὅσον ἐνναχοσίες 
qudles* αὐξηϑέντες “ὃ οἱ Κελτίξηρες, ἐποίησαν κὶ τὴν 
τλησιδγωρον πᾶσαν ὁμώνυμαν ἑαυτοῖς. ᾿Βοίκασι δ᾽ οἱ 
παλαιοὶ καλεῖν ὃ Βαῖτιν, TepTwony τοὶ ἢ Γάδειρα, 
καὶ τοὺς " ωρὸς αὐτὴν virus, ἢ Ἐρύϑειαν: διόπερ ὥτως 
εἰπεῖν ὑπολαμβξάνεσι Σ τησίχορον uel T2 ^ Γηρυόνου 
βεκχολίᾳ, Διότι γεννηθείη ογάδον * ἀντιπέραν. X vd. 
“ Ἐρυθείας "Tapntoxo ποταμὰ παρὰ ! mas ἀπεί- 


᾽ e [ / (oe i e 
το ova ἀργυρφολζες, ἐν χουϑμώνων πέτραις. ὅΔυοιν ὃ 


ἐσὼν ἀχξολῶν TE ποτοιμοῦ, πόλιν ἐν τῷ. μεταξὺ 
^ χώρῳ χὰ τοικειοϑο. “αδότερον φασιν, ἣν χα λειοθαι 
Ταρτηοσῦν, ὁῥεώνωμωον τῷ πότοι μῷ" X, πὴν χώραν Τάρ- 
τηοσίδου ἶ χαλέϊοϑοι φασὶν, ἣν voy Ταρδοῦλοι végtoy]og* 


I5 XU "EpaerooS vns 5 T σμυεγὴ τῇ Κάλπῃ Tapno- 


δὰ xaAdeDe, φησὶ, xo) * Ἐρύϑειαν νῆσον εὐδαίμονα, 
Πρὸς ὃν ᾿Αρτεμίδωρος ἀντιλέγων, ἡ τοῦτο, φυσὶ ψέυ- 
δὼς λέγεοϑου ὑπ᾽ αὐτῷ, χαϑαπερ ly * zum Γαδείρων 
ἐπὶ τὸ Ἱερὸν ἀκρωτήριον 2d gieuua. ἀπέχειν ἡμερῶν 
€ πλειόνων ὄντων ἣ χιλίων καὶ ἑϊακο- 
σίων ταδίων" χαὶ πὸ qus ἀμπώτεις μέχρι δεῦρο πε- 
ρατϑοῦα!, ἀντὶ TS κύκλῳ περὶ πᾶσοιν Ὁ οἰκερϑύζου 


συμβαίνειν" καὶ τὸ, τοὶ τροσουρχτικὰ μέρη “ὃ Ἰζηρίας 
δ 


na εὐπ᾿αροιδοξότερα " éyou τρὸς clu Κελτικὴν, ἢ XD T 


3 l Lud 3 gy E " / 
A. 25 Ὥκεανον wrAégai χορ] ὅσω, δὴ ἄλλα, εἰ Πυϑέᾳῳ 
tus perhibuit Pytheam fecutus. |. Homerus porro ? ja ROLLS : 


τσισεύσοις δὲ ? ἀλαζονείαν. Ὁ δὲ ποιητὴς πολύφωνός 
τις ὧν, ὁ. πολυίφωρ, δίδωσιν aQopuas, ὡς ἐδὲ. τέτων 
anuos ἐσι T τόπων, d ms ὀρθῶς βέλοιτο συλλογίζεσ- 
ὃ! ἀπ᾽ οἰμφοῖν, T τε, χξιρον "λεγομϑύων τσερὶ αὐτῶν, 


4 ffr335 1 . ΕΓ Q8 ma ἢ) ! Ὁ Y 
ratiocinari convenienter velit 2o», Ὁ ἄμεινον. καὶ ὠληϑέφερον' χεῖρον ᾿μὃν ὅτι ὡρὸς δύσιν 


- T'apuévog Par.1. 3. Med. I. Etoz. Eft. Mofc. 4 y 
f παγὰς Par. Y. Med. 1.2. € δυεῖν Med. 1. δυαῖν 


i καλεῖσγ αι φασὶν de(unt Bre. Efe. Mofc. et deleta funt in Par. 3. fed ab alia manu. recte. F. φησὶν 
| 3650 Par. 3.3. Med. 1." Gron. εἰ ex: corre&. Efc. Mofc. καὶ τὸ Med. 2. 
εὐπαραδώτερω Par. 3. Bre. Med. 1. Eton. Efc. 


π εἰσὶ Pay. 3. Bre. Efc. 


8.- Διότι γεννηθείη σχεδὸν] Quomodo οχεδὸν, fi “παρὰ πηγὰς Betis 
in monte Argyro? gez. ; : 
. Ibid.] Σχεδὸν ἀντιπέραν eft certe, fere in Hifpanis latere Ery- 
thie vel Gadibus oppofito. F. 
IIS πόλιν b τῷ μεταξὺ χώρῳ] Scripti, 
Stephanus in Tarteffos. Ca/au£. : 
CUTS τὴν e) 72 Κάλπη Ταρτησσίδα καλεῖσθαι 1 Quid mirum 


πόρῳ. De hac urbe 


, agrum Calpe vicinum Ταρτηδσίδα γῆν vocari, quum Carteia ad 


Calpen fita T'arteffos antiquitus dicta fit? Auctores Strabo, Pli- 
nius,.rri..c; 1. «Mela, 11. c. 6. alii. Inique igitur facit Ar- 
temidorus, qui Eratofthenem hoc nomine reprehendat. Z4ez. 

CE IO xi τὸ τὰς ἄμπώτεις μέχρι" δεῦρο eregaericd en ] Non puto tam 
imperitum rerum iftarum fuifle Eratofthenem, ut putaret in ea 
tantum oceani parte zítus cieri in oceano : fed hoc voluit, opi- 
nor, quod paulo ante docuit nos Geographus, zítus inter Sa- 
crum promontorium. et.Mauritaniam majores excitari, et ma- 
gis effe impetuofos quam alibi. Z4. . 

24. εὐπαραδοξότερα }] Ἑὐπαραδοξότερα vox mendofa, divinavi. 
Xyland. : 

Ibid. «εὐπαραδοξότερα εἶναι πρὸς τὴν Κελτικὴν} Nihil habeo quo 
locum hunc emendem. In Ícriptis eft, εὐπαροδώτερα. Videtur 
italegiffe prior interpres. Caja. 

26. Ὁ δὲ ποιητὴς} Digreditur paululum Strabo ab infütuto 
de Hifpania fermone ad Homerum fuum, in Cujus ἀπολογίαν εὐε-- 
πίφορος admodum eft hic auctor. De iftis autem omnibus libro 
primo dictum fatis. Quare in hüac locum pauca tantum nota- 
bimus. Z4e.. i 
^ 29. τῶν τε χεῖρον λεγομένων περὶ αὐτῶν, Xj τῶν ἄμεινον] Sic libro 
primo, "Ezi γὰρ ἀμφοτέρως τῶτο δέξαδδαι, X; βέλτιον κ᾿ χεῖρον. Vide 
reliqua. Ζ7άεσι. 

30. πρὸς δύσιν ἐοζάτην ἤκεεν αὐτὴν] Non improbo hanc lectio- 
nem: magis tamen placet que eft in antiquis libris, ἐρκάτη 
ἤκθεν αὐτή.  ddem. 


» 
28. οὕτως 


200 STRABONTS 
5 Y € u r / ; Y $4 
2 iooriu) ἤκουεν adu, ὅπε, καγυπερ φησιν οτος, 
5 A 
εἰς πὸν ᾿Ωχεανον 
» / M 14 2 X 
——— iuemvila λαμπρὸν Quos seo, 
; [ 3 
VEXxoy νύκτο μέλαιναν Ἐχι ζειδωρον ἀρέροιν. 


Ἡ δὲ νὺξ ὅτι δύσφημον, xa τῷ ddy πλυσιάζον, δὴ- 5 


/ / » 4 3 , [ N 
λον" ὃ ἣ d we πῷ τουρτουβῳ" εἰκάζοι ay τις αχἕων Τὰ 


- 1 / 5- κεν ! | 
«EA TapmHosoU, τὸν τοὺυρτουρὸν xa cy Pc eeisde d 
τῷ b! r 2" c 
ἕορυτον τῶν ὑποχ Jovia ᾿ τοπῶν «δ ϑοϑεινοη * δὲ xa) 
ΩΝ d A ἃ 1 K / 4 | Ki 
μον, “ τὸ ποιητικὸν σονται. Κανάπερ x, τὲς Κιμ- 


» Ye ! ao / 

peius adus ἐν βορείοις 2120 ζεφυειοις οὐοησοιντοι 9 “τὸ- 
3^ X λ 

ἴσρυσεν αὐτὲς «Wess πῷ 


m Y "ἃ 

"rois τοῖς XU τὸν Boauopov; 
Y e o. f^ 1 

εἴδη" TU χαὶ χα τοί τι χοινὸν τῶν Ἰῶνων jc Copos 
ΡΞ Deos I ΤῊ S yo Ah I $3 
τὸ QuAOV τότο Ὁ Ἂ χα p^esv ἡ copo αὐτου 
A pen ! ᾽ / i^^ 

μικρὸν λέγεσι T τῶν Κιμμεξιῶν ἐφοδὸν "yevéogug, T 


μέχμι $ Αἰολίδος καὶ v? Ἰωνίας. Ταῖς ἢ Kuavéaus 15 


HUNE s o / l 1 » Uu / 
ἐποίησε (Kg QR πλησίως τοὺς Πλαγκτοις, a& T8$ μὺ- 


€ -— 5 ι ! 
Sus ὐπὸ τινῶν ἱφοριῶν ἐνάγων" χαλεπὰς yap τινα δ μυ- 
Sela, πέτρας χαϑάπερ τοὺς Κυανέας Ἐ φασίν" OE ᾧ καὶ 
Συμπληγαϑὲς χοιλουντου" διόπερ X ? Ἰάσονος παρ- 


v m & Y WM / " 
£u BY αὐτῶν GASy* X) 0 Xx "u$ «ἡλας dé20 


, f NN 3 
πορθμὸς, καὶ τὸ χτλ Σικελίαν, vmryope αὐτῷ δ περὶ 


x € D" ᾿ | 1 1 ee , 
πὼν Πλαγχτῶν puo. less μὲν dw τὸ "χεῖρον, avo 
m 4 ! ! Χο 024 
? TZ Taprxps μυϑοποιίας αἰνίήοιτο τις ἂν T T το- 
- i ΠΝ ΡΝ 
mra μυήμην τῶν 'πεοὶ Ταρτηοσῦν" wpos δὲ πὸ βέλτιον, 


G EO G-R'AJPHI Hifpania. 


minus recte, quod Tarteffum audivit effe ad ex- 
tremum occafum, ubi, ut ipfe loquitur, 
— Incidit oceano lampas clariffima. folis, 
Frugifere noctem tellurique ingerit atram. 

Conftat autem noctem effe mali ominis, et Plu- 
toni propinquam, Plutonem Tartaro. Audiens er- 
go aliquis de Tarteffo, exiftimare poffit Tartarum 
inde ab Homero nominatum extremum eorum 
qui infra terram funt locum: et fabulam, more 


1o poético fervato, ab eo fuiffe additam. Quemadmo- 


dum etiam Cimmerios cum fciret ad Bofporum 
habitare loca verfus feptentrionem et occafum fita, 
apud inferos collocavit: quanquam forte fecutus 
eft in eo communem Ionum de iis loquendi con- 
fuetudinem: nam aut ztate Homeri, aut paulo 
ante, Cimmerii ufque ad Ioniam et 7Eolidem im- 
preffione facta progreffi funt. Ita ad exemplum 
Cyaneorum fcopulorum ipfe Plan&as petras finxit, 
femper ab hiftoria aliqua fabulam introducens. 
Fingit enim quzdam periculofa faxa, qualia erant 
Cyanea, quz, quod inter fe collidantur, Symple- 
gades dicuntur: itaque etiam Jafonem per ea na- 
vigaffe addit: caterum ad columnas et Siculum 
freta ei hanc fabulam etiam fuggerebant. Ergo ex 
minus commode dictis, nempe Tartari figmento, 


ἐκ τέτων. Ἥ τε ὃ Ἡραχλέες "" φρατιὰ μέχρι δεῦρο 25 sas cse ae ι 
. P "59 exiftimarit aliquis Tarteffum Homero notam fuif- 


«geseAS gru, 3, T Φοινίκων, UT ga Qe QUT τολοῦτὸν 
mwa, καὶ ῥαϑυμίαν τῶν ἀνθρώπων" οὗτοι 3 Φοίνιξιν 
ὅτως ἐγίνοντο " ὑποχείριοι, Gee qus πλεῖες τῶν ἐν τῇ 
Ὑρδυταινίᾳ “πύλεων, ἡ T τολυησίον τόπων ὑπ᾽ ἐκείνων 


fe. Re&ius autém ex his, quz referam. Etenim et 
Herculis et Phoenicum expeditio huc progreffa, 
fignificavit Homero opes et focordiam hominum: 
ita enim in poteftatem. Phoenicum venerunt, ut 


m ER TA : X uei » NS lx OX cid XN A3 : / Es , PN T 
Voy extera. Καὶ 4 TH ᾿Οδυοσέως δὲ “ σρατιὰ dvxe 30 plerzque Turditaniz urbes et viciniz ab iis nunc 


E [a] T Ὁ ε , E] Ὁ n 
μοι δέωρο γενηϑείσου, X, ἱφορηθεισοι ὑπ᾿ αὐτε, mupad u- 
V 143 


vou espaci* ὧτε P xaJ T 
al Ἰλιάϑοι zu Ὁ συμξάντων μεταγαγέιν εἰς ποίη- 


Ὀϑυύοσειαν, χαϑάπερ 3g 


habitentur. Ulyfüs quoque expeditio hucufque 
progreffa et cognita Homero anfam videtur prz- 
buiffe, ut ficut Iliadem, ita Ulyffeam quoque ex 


1 l 7 ns Ἂν " DEN : 2S5* δ᾿ : 
σιν, X, «luo cuUndw TOi$ 7rOlifTOS pSontóliav. "OU γ5 ποία in fabulofam poétarum more narrationem 


! c v» P Y "4 ! ἱ ? " PTS 

μόνον οἱ XT^ τίου Ἰταλίαν xe) Σικελίαν TUTO, Xo435 torqueret: non enim Italie modo et Sicilie loca 
Ρ̓ i: , a Fes ils Sag y s res : 
ἄλλοι τινὲς τῶν τοιότων, Onda. ὑπὸγραφεσιν, Jd et alia quedam, hujus rei indicia fuggerunt: fed 
Pv- τὸ 25 ΝΡ / 1 ! , ) Y f TERN 
αὶ ἐν τῇ Iowa. ᾿ϑύοσεια πόλις d'exvuTa τὸ Αϑη- in Hifpania quoque urbs Ulyffea oftenditur, et 
1 


em fov. 3i 3, 3 / LEN 
vÀs ἱερὸν, X, ἄλλα μυρία, ἔχνη "Ὁ ctia GAS, τὸ 


: Minerva templum, et alia fexcenta errorum 
3, ^^ ^ eto / | . à 
ἄλλων Ὦ ἐκ τῷ Towixe "“πολέμε γένομϑμων, x, ᾿ὄχίσης 


Ulyfüis veftigia, et aliorum qui e bello Trojano 
καικωσοίντων τάς τε πολεμηθεντοις, ἡ τς ἑλόντας 1 40 cum evafiffent, non minus Trojae victores quam 
Τροίαν. Καὶ jo ὧτοι Kad ela. νίκην ἐτύγγχοινον ^?  vi&os infeftarunt. Nam Cadmea (quod dicitur) 
μδύοι, τῶν τε οἴκων αὐτοῖς καιτεφϑαρμδύων, xc), τῶν fuit Grzcorum victoria, rebus eorum domefticis 
λαφύρων ἡ εἰς xag ὀλίγων ἐληλυθότων, ἢ guulC, perditis, et fingulis przdz exigua parte potitis: 


a 


b χόπον Mod. 2. Efe. Mofc. 


ἐρκκάτη ἤκϑεν αὐτὴ Efe. Mofc. 
1. 2. Bre. Mofc. 
αὐτῷ Med. 1. i» Eton. k φησὶν Par. 1. Med. 1.2. 
χείριοι Par.1.3. Med, 1. Eton, Efc. Mofc. 


v: κεῖνο Par. 3. Med. 1. 2. Eton. ἘΠ}. Mojc. 
Marg. Caf. 


28. ὅτως ἐγένοντο ὑποχείριοι) Libri veteres, τως ἐγένοντο: σφόδρα. 
ὑποχείριοι, | Gafaub. 

37: Οδύσσεια «πόλις δείκνυται ] Legerem » Οδυσσεῖς. Stepha- 
nus, Οδυσσεῖς, “πόλις Ἰδηρίας ἀρσενικῶς, "ὃ τὸ ἐθνικὸν δὲ ὅμοιον" ae- 
σενμεὸν δὲ, ὡς Alapreis , Xj Διπαιεῖς. Sed etiam infra iterum fic fcri- 
bitur, et ita quoque habet Euítathius. An autem hzc fit Uly- 
fippo Latinorum, quod video quibufdam probari, quzrant docti 
Hilpanorum. Z4em. 


Ibid. Ὀδύσσεια es] Non eft quod dubitet Cafaubonus hanc 


f Sic Par. 1. et ex corre. ἔχϑος. Mac. habet ἔϑος cum x fupra. 

1 διὸ ex corre&. “Με. 2. 

? Lege, reda. V. 
$ “σολεμῶν Mofc. 


c M deeft Par. 1. 4 τὸν Par.3. Bre. ἔχ. 

“18 μὴ γὰρ Par. 3* μικρὸν “πρὸ 
T^ Lege, ξρατεία. P. σφόδρα ὑπο- 
3 καὶ deeft Ec. οι. — " τῆς 


" Lego, Συνέξη ὧν τοῖς» 


* ζεφύροις Med. 
h ^ 


P jj deeft Par. 1. Efc. Mofc. 
t ὀλίγων εἰς fxagor Par. 1. Med. 1. 


eandem effe urbem, quz U/jjjo antiquis, hodie Li/josa vo- 
catur, uti pluribus probat P. Merula, Cofmogr. Part. ii. lib.ii. 
cap. 26. vel ipfius verbis Strabonis, quz occurrunt infra, pag. 
236. Edit. 4mft. Anon. . 

Ibid.] Certe urbs Ulyffea Strabonis eft Ulyfippo Latinorum 
ad Tagum, vel potius Olifipo, ut probatur expreffe a Grutero, 
p.252. n.5. FELICITAS IviiA Orisri P0. item p. 261. n.6. 
et p. 273. n. 2. Exinde Bochartus nomen ducit a Phonicibus, 
ΝῺ y*5y colis oba, pulcher portus, hodie Liffesa. F. . 


I. τοῖς 


Hifpania. LIBER 


itaque ufu venit, ut et qui patrize excidio fuperef- 
fent, ii fe latrociniis darent: et Graci idem face- 
rent: vel quod eorum res familiaris effet everfa, 
vel quod apud fe quivis cogitaret, 


Turpe tibi diu abeffe dumo, vacuumque redire eft. 


Ergo cum /Énez peregrinatio memorize man- 
data eft, et Antenoris, atque Henetorum: tum 
Diomedis, Menelai, Ulyfüs, aliorumque com- 
plurium. Proinde Homerus cum fciret hujuf- 
modi expeditiones ultima Hifpaniz attigiffe, et 
eorum locorum opulentiam atque alia bona Phoe- 
nicibus indicantibus cognoviffet: ibi piorum fe- 
des, et campum Elyfium finxit, ubi Proteus Me- 
nelaum inculturum ait : 


Sed te, qua terre pofiremus terminus extat, 

Elyfium in campum celeflia numina ducent, 

Quen Rbadamantbus babet ;— qua vita. facillima 
inulto 

Ducitur : baud operit campos nive Juppiter iftos, 

Hiberno tempus ueque multum prorogat anno. 

Nulli imbres : fpirat femper grata aura Favont, 

Miffaque ab oceano nimios demitigat eftus. 


Etenim propria eft hujus regionis bona aris 
conftitutio, ac Favonii bonus flatus, cum fit occi- 
dua illa terra et tepida, ad fines terre, ubi et infe- 
ros fingi diximus, et appofitus Rhadamanthus, lo- 
cum defcribit Minoi vicinum, de quo ait : 

Hic ego confpexi prolem Minoa Souantis, 

4fureo qui fceptro dat jura filentibus umbris. 


Similia his recentiores poétz fabulantur, expe- 
ditionem ob boves Geryonis, et aliam ob Hef- 


T BE RMPIOISUMS 


ZOI 


τοῖς αἰδιλειφθεῖσιν * ἀπιῶσιν dx τῶν χινδύνων, χα]ὰ 
ληφείας τρέπεοδγα!, x, τοῖς “Ἑλλησι" τοῖς Jp διὰ τὸ 
ἐκ πεποροὕοϑο, τοῖς δὲ διὰ αἰογύνην, ἑκάφου δ ὑπο- 
λαζέξντος, 

Aio ρὸν TU δηρὸν τῷ μϑῥειν, ἄνευ τῶν οἰκείων, 

χενεῦν τε νέεοϑοη παρ᾽ αὐτές. 

πάλιν ἥ τε τῷ Αἰνεία “οἷ χϑέδυτω, πλάνν, ἡὶ ᾿Αντή- 
Vopos, ἡ 4 T Ἑνετῶν’ ὡσαύτως X" Διομήδες πε, r2 
Μενελάε, x, ᾿Οδυοσέως, X ἄλλων πλειόνων. Ὃ τοί- 


Ὶ 1 / c 32371 Y» 
τον ποιητὴς τοῖς ποσοαύτοις " cpevmds δὲ τοὶ CORTO, 
M 


e ss ! ς l / SEC Ὁ X 
τὴς "IGnelaz Igopi$, τσυν)ανόμϑμος Ἢ X, πλξτον ated 
1 ᾽ 5 l € c / T NL m 
τοῖς ἄλλας ἀρέτοις (οἱ ἡ Φοίνικες ἐδήλεν τϑτο) ἐν- 
m ἃ -Ὁ , - i e lt» 

YuU)u. T τῶν εὐσεξῶν ἔπλασε χῶρον, x, vo Ἠλύσιον 
/ "n ΄ | d.» 

πεδίον, οὗ φησιν ὁ ΤΙρωτεὺς  zonwcuy ? Μενέλαον" 


, / , / 
15 T AMw c ἐς Ἠλύσιον πεδίον X, πείρατοι γαίης 


᾿Αϑανατοι πέμψεσιν, ὅθι ξανϑὸς Ῥαδαμανϑυς, 
Τὴ περ pügx βιοτὴ πέλει ἀνϑρώποισιν" 
Οὐ νιφετὸς, οὔτ᾽ ἄρ χειμῶν πολὺς, ἐδὲ πο} Gu epos" 
"ANN. αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ τυνείονταις ἀήτας 
᾿Ωχεανὸς ἀνίησιν, ἀναψύχειν ἀνϑρώπτες, 

Τό τε ὃ εὐάερον καὶ τὸ εὔπνεν τὸ ζεφύρε ταύτης de 
! 


$ € [4 / 2 Dd ! / 
Q9e2s oixeio», éGUtEAE T€ Y, ἀλδεινὴς οὐσῃς' 40 Tt 


l ec» / ΩΣ , |f v -“ 
ἜΜ τοῖς πέρασι “ὃ γῆς, " ἐφ᾽ ἧς χαὶ ὡδὴν μερυυϑεῦσ- 


Su φαρϑδύ'" ὅ, τε Ῥαδείμανϑος παροιτεϑεὶς, ὑπογράφει 


l / ^, / l 
25 τὸν. πλησίον τῷ Μίνῳ τόπον, «EÀ οὗ φησιν" 


I EX) ἤτοι Μίνωα, id Διὸς ἀγλοὸν utr, 
Χρύσεον σκῆπτρον ἔχοντου ϑεμιισεύοντοι νέκυουι, 
Καὶ οἱ Tu ταύτα, 3 G'oTa) τοαραπλήσια, ϑρυλλοῦσίι, 
vli Teo τοὶς Γηρυόνε βόας * ςρατιὰν, x, ὃ ἐπὶ τὰ 


^ P c e € Li 1 |J 
peridum mala: et infule& beatorum commemo- 30 μῆλα τῶν Ἑασερίδων τὸν "y puta, ὡσα τως bep" 


rantur, qua: etiamnum apparent, novimufque eas 
non multum diftantes ab extremis Mauritaniz, 
Gadibus oppofitis. Phoenices porro harum ego re- 
rum fuiffe indices dico, qui ante Homeri ztatem 


xa) μοικἄρων τινὰς γήσους χατονομάζοντες, ἂς x) vov 
! βεικνυμδῥας ἰσυδν, E πολὺ ἄπωϑεν quy ἄκρων πῆς 
Μαυρεσίας, τῶν ἀντπικειυϑύων τοῖς Γαδείροις. Τὲς ἢ 
Φοίνιχαις λέγω μυνυτοίδ" ἢ τὴς Ἰδηρίας 9? Λιζύης 


optima Africe et Hifpaniz tenuerunt, et domini 45 τίω ἀρίςην οὗτοι Xs Too) e τὴς ἡλικίας Ὁ Ὁ μήρε" 


eorum fuere locorum, donec eorum a Romanis eft 
abolitum imperium. Hifpanicarum porro divitia- 
rum id quoque teftimonium fcriptores perhibue- 
runt. Carthaginenfes, qui Barca duce expeditio- 


nem fecerunt, 'Turditanos argenteis przcfepibus et 40 


t Odyft. δ΄. $64. 


xa) διετέλέσοιν xeoi ᾧ τόπων ὄντες, 7227. οὗ Ῥω- 
μαῖοι χα τέλυσοιν αὐτῶν πἰω ἡγεμονίαν. ΤῈ d" "ICy. 
pp πλετε Y, ταῦτα μαρτύρια. Καρχηδόνιοι ut; τῷ 
Βάρχᾳ σραιτεύσοιντες xe Tw, | ds φασιν οἱ συγ- 
»ραφέϊς, φάτναις ἀργυραῖς, ἡ πίθοις X perdes τοὺς 


1 Ibid. χ΄. 567. 


ΕΣ ^ 
* ἀπειϑᾶσιν Par. 3. Efc. Mf. P προλαθόντος Par. 3. et ex corre&. Med. 1. * φρατείας ἔχ. 4 ἀπρικήσειν Par.1. Bre. 


Ἐκ. * iQ οἷς Par. 1. 3. Med. 1. ΕΠ. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 


ὰ σρατιὰν deeft Par. 1. 


I. τοῖς περιλειφϑεῖσιν 1 Trojanis, qui ex incendio patrie fe 
eripuerant, ut Helenus, ZEneas, Antenor, et fi qui alii : et op- 
ponit τὸς περιλειφϑέντας τοῖς Ἕλλησι: quare non probo quod ali- 
quando exiftimavi, legendum effe, τοῖς τε βαρβάροις 35 τοῖς "EA- 
^w. Eadem lib. pr. Cajau. 

Ibid. ἐπιῶσιν ἐκ τῶν κινδύνων] Scripti, ἀπελϑῦσι. Idem. 

21. Τό τε γὰρ εὐάερον "ἡ τὸ εὔπνον}] Juiinus, xv1v. c. 1. Salu- 
britas cali per omnem Hifbaniam equalis, quia aéris fpiritus, 
xulla baludium gravi nebula infiitur : buc accedunt. et marine 
aure undique «verfus affidui flatus, quibus omnem prouinciam pe- 
aetrantibus, exentilato terréftri fhiritu, breecipua bominibus Jani- 
tas redditur. Caíaub. 

22. τό τε ἐπὶ τοῖς «πέρασι τῆς γῆς} Laborabat hic locus ab. in- 
terpunctione ; qui res Xylandro impofuit. Ait Strabo, ea 
omnia quz fuperioribus Homeri verfibus continentur, Hifpania: 


i Ψ o», e 
! Vulgo, δείκνυμεν, ὡς ἴσμεν, Marg. Caf. δείκνυμεν" dg ἴσμεν Med. 1.2. 


f σὸν ἄδην Par. 1.3. Ἐκ. Mofc. 


8 σρατείαν Par. ἃ. 


convenire : unde fequitur, quod initio propofuit, Homerum 
80b σότων τῶν τόπων εἶναι ἀνήκοον. Ergo legendum, τό, τε, eet ἐφ᾽ 
οἷς. dem. 

31. καὶ μακάρων τινὰς vires] Vide ad librum primum : de if- 
tis infulis multa Plutarchus in Sertorio. J4z;. 

38. μετὰ τῷ Βάρκα στρατεύσαντες] Is eft Amilcar, cognomento 
Barcas, qui Hifpaniam adminiítravit ante Afdrubalem, fuitque 
Annibalis pater: vide Appiani 'AuiCaix4. Ab hoc Barca Bar- 
cina fa&tio apud Carthaginenfes notiflima. — /4ez;. 

40. φάτναις) In Epitoma, etiam in fcripto codice, eft φιάλαις, 
phialis, pateris. Sed id non erat novum et inufitatum aliquid. 
AXyland. 

Ibid. φάτναις ἀργυραῖς, τῷ πίϑοις χρωμένες} Recte quidem Xy- 
lander le&ionem Epitomes, φιάλαις, dammavit: cujus enim 
magnificentiz effet phialis uti argenteis, quod hodie apud nos 


E etiam 
3 


bbe STRABONIS. 


, Ὁ 7 « / »o5 WT & MAE 
ἐν ΤῊ Ὑ ερδυτοινίφ. Ὑπολάθοι d' ἂν τις cA 
H 


λὴς εὐδαιμονίας X9 dun" dp: 
θα δὲ ἀνϑρώπεϑ, xa) [AA igni τα: ἀξ μεν: in ES 
TÉTO ᾿Ανακρέοντου op οὕτως εἰπεῖν" rd * ἂν UR 
" Aua.AOtn βελοίμην χέρας, ^ οὔτε T opt n 
χαὶ ἑκατὸν "T'apmioxu. βασιλευστοη" Ηροδυτον ἡ τὸ 
ὄνομα, τὰ βασιλέως καιτοιγράψο, ᾿καλέσαντου ^ Ap- 
γανϑώνιον" D jo οὕτω δέξαιτ᾽ ἄν "T5, *$ ἴσον πούτῳ 


D E / ν᾽} is N 
τῷ ᾿Ανακρέοντοθ, ἢ χοινότερον, οὔτε Ταρτηήοσυυ “πολὺν 


3 x | 5 
μακφφιίωνεις ovotoLodya, TUS ἐν- 


χρόνον βασιλέσωμ. "Evi ὃ Ταρτηονὸν alu ἔν Ἐὰν 
πηΐαν πυροσουγρρεύεσι. ΤῊ dé aue χώραις εὐδαιμονίοι 
χαὶ τὸ ἥμερον καὶ πὸ πολιτικὸν σι(υηκολούϑησε τοῖς 
Τερδιτοινοισ, xo) τοῖς Κελτικόϊς δὲ διὰ T γειτνίασιν, 
ὡς εἴρηκε Πολύζιος, * Dy) alo) συϊγένειαν" DW. ἐκεί- 
vos fd row τοὶ πολλὰ Ὁ χωμηδὸν ζῶσιν. Οἱ μέντοι 
1 Τερδιτοινοὶ, καὶ μείλιςοι οἱ περὶ τὸν Baimw, τελέως 
εἰς τὸν Ῥωμαίων μετοιξέθληντω ef, ἐδὲ Ὁ δια- 
λέκτε τῆς σφετέρας em μεμνημδῥοι aio πε οἱ 
Ads γιγόνασι, καὶ ἐποίκες εἰλήφασι Ῥωμαίους" 


GEOGRAPHI 


Hifpania. 


doliis ufos deprehendiffe. . Judicare etiam aliquis 
poflit ob multam felicitatem hos homines etiam 
longzvos fuiffe nominatos, maxime eorum princi- 
pes; indeque effe, quod dixit Anacreon : 

Non coruu /£nalibee mi, 

Non pofco quinquaginta 

Centumque regnare anuos 

Tarte[fis beatis : 
εἴ quod Herodotus. etiam regis eorum nomen ex- 
preffit Arganthonium : nam aut hoc modo eft in- 
telligendum, aut alium regem ab Anacreonte dic- 


10 tum, qui totidem annos regnavit, aut communius 


ita, Nolim longo tempore rex Tarteffi effe. Sunt 
autem qui Tarteffum effe dicant, qua nunc eft 
Carteia. Caterum T'urditanis ad felicitatem re- 


gionis vitz etiam civilitas et manfuetudo accedit: 
ς quod et Celticis ob vicinitatem et cognationem 


contingere Polybius fcribit: minus tamen his, cum 
fere vicatim habitent. T'urditani autem, maxime 
qui ad Batin funt, plane Romanos mores aflum- 
ferunt, ne fermonis quidem vernaculi memores, ac 
plerique fa&i funt Latini, et colonos acceperunt 


REEL eC, ANT NR ἢ SNC 47 3 r ; 
ὦσε uxesv ἀπέχεσι TE πᾶντες Ge] Ῥωμαιοι" αἱ τὸ 20 Romanos: parumque abeft quin omnino Romani 


m "i / ei 2 rx f ys 
γὺν συνωχισμιένωη “πόλεις, X» τὲ ἐν ποις Κελτιχοις 


: : Me ; Pt 
? Forte, Za ἔτη, Marg. Caf. Sic Par.1. videtur corrigi alia manu. σσεντήκοντα v ἔτη καὶ ἑκατὸν Gron. 
4 55 διὰ τὴν ex corre&. Med. 1. 


* Locus fufpe&us. Marg. Caf. 
rect. Med. 2. 


etiam mediocris fortunz hominibus licet? Contra autem mira 
et prorfus fuperans omnem fidem argenti copia, fi, ut hzc vi- 
detur velle le&io, etiam prefepia ex argento fuerint fatta. 
Neque fane tale quid alibi ufquam legiffe memini. Quare φάτ- 
γαις quidem lego, fed lacunarium certum genus intelligo, hoc 
eft, φατνωμάτων : ut non przfepia, fed domuum lacunaria ex ar- 
gento facta dicantur: quod novum non eft. Sic enim Polybius 
divitem cultum. Ecbatanorum regie Perfarum deícribens, ait, 
δοκὸς τὸ φατνώματα fuifle agyvez. Dixiffe autem bonos fcriptores 
φάτνας in hoc fenfü, dubium non eft. Diodorus Siculus libro 
primo, xe τότϑ μονόλιϑος ἦν ὀροφὴ, φάτναις καὶ ξέσμασί τισι διαγε- 
γλυμμένη, D γραφαῖς διαφόροις πασεποικιλμένη. Potes etiam de men- 


fis accipere. Nam id quoque fignificat interdum vox Qérw, quafi ; 


φάγνη, παρὰ τὸ φαγεῖν dicta, Hefychius, φάτνη, 5) ἢ τράπεζα, τὸ 
3 τῶν κτηνῶν, τὸ εἴ τι τῶν τοιότων. Auctor incertus apud Suidam, 
τὴν Αντωνΐῳ ϑερωπεύων καὶ ὑπαικάλλων ἅμα φάτνην. JElhanus, Οἱ 
Μεσσήνιοι τὸς ὑκ τῆς αὐτῆς φάτνης οἷονεὶ ἐδηδυκότας ἐξήλασαν. Sed 
illa prior interpretatio vera omnino eft. Statius ''hebaidos lib. 
primo, ver. 144. 

Et stoudum craffo laquearia. fuloa metallo, 

Montibus aut alte Graiis effulta uitebant 

tria. 
Lucanus, libro x. ver. 111. palatium Cleopatrae defcribens, 

Ipfe locus. templi, quod vix corruptior etas 

Exfiruet, inflar erat :. laqueataque tecta. ferebant 

Divitias, craffumque trabes abfconderat aurum. 
Plinius, xxx111. 3. de Suanis, gente Colchica, eorumque re- 
ge Efubope, Sed et illius aure camere, et argentee trabes nar- 
rantur, et columne atque paraffate. Vide et vero ejufdem Plinii 
eundem locum de luxu Romanorum in tegendis auro laqueari- 
bus. Horat. lib. 11. Carm. Od. xviii. 

Non ebur, neque aureum 

Mea renidet in domo lacunar. 
Et apud Senecam lib. xiri. epiftolarum. | Ze. 

lI. Ὑπολάζοι, &c.] De Iberis Turditanis ait Strabo, Ὑπο- 
λάξοι δ᾽ ἄν τις ὑκ ὃ ππολλὴς εὐδαιμονίας 2 μακραίΐωνας ὀνομιαδῆνοι! τὸς 
ἐνθάδε ἀνθρώπες, τὸ psa τὸς ἡγεμόνας" X διὰ τῶῦτο ᾿Ανακρέοντα ER 
οὕτως εἰπεῖν" 

Ἔγὼ T ΟΥ̓Τ᾽ AN ᾿Αμαλϑίης 
Βελοίμην κέρας, OYT ἘΤΗ 
Πεντήκοντώ τε καὶ ἑκατὸν 
Ταῤτησσῶ βασιλεῦσαι" 1 
Ἡρόδοτον δὲ τ᾿ "τὸ ὄγομα τῷ βασιλέως καταγράψει!, καλέσαντα ᾿Ἄργαν- 
νιον. Ἢ γὰρ οὕτω δέξαιτ᾽ ἄν τις, ἢ ἴσον τέτῳ τῷ " Avaxgfovros , ἢ 
κομότερον, οὔτε Ταρτησσῶ σπαλὺν χρόνον βασιλεῦσι. Ῥοβετίοτα, Ca- 
faubono fafpe&ta, et certe perobfcura, fic forte refingenda funt : 
H 726 AT δέξαντ᾽ ἂν τις, ΜΗ ἴσον τότῳ, TO τῷ ᾿Ανακρέοντος, ἢ 
κοινότερον, οὔτε Ταρτησσοῦ «πολὺν Χεόνον βασιλεῦσωι. Senfus plenus 
eft, Pel enim fic accipiat aliquis di&um | Anacreontis, Je alle 
regnare tempus quale buic drgantbonio, «el generalius, fe molle 
regnare tempus longum Warteff.— Emendavit Cafaubonus feli- 


fint facti : et qua nunc conditz funt urbes, Pezau- 


; Ὁ ᾿Αργανϑόνιον Mo t. 
* Τορδητανοὶ Bre. Efc. Moft. paflim. - f Κελτίδηρσι ex: cor- 


cifime, ὅτ᾽ ἔτη, nifi forte malit quis forma Ionica fcribere, οὔτ᾽ 
ἔτεα, quod metro eque conveniret. 7. 

4. ᾿Ανακρέοντα μὲν οὕχως εἰστεῖν} Plinius, lib. vri. cap. 48. 
"nacreon. poeta. AArgantbonio d arte[forum vegi. cv. tribuit annos. 
Cafaub. 

7. καλέσαντα ᾿Αργανθώνιον] Locus eft Herod. lib. 1. c. 165. 
᾿Απικόμενοι δ᾽ i τὸν Ταρτησσὸν, προσφιλέες ἐγένοντο τῷ βασιλεῖ Y Ταρ- 
τησσίων, τῷ ὄνομα μὲν ἦν Αργανϑώνιος" ἐτυράννευσε δὲ Ταρτησσᾶ ὃγ- 
δώκοντα ἔτεα, ἐδίωσε δὲ πάντα, εἴκοσι "ἡ ἑχατόν. Ψιάς Marc. Tull. 
de fenectute c. 19. Lucianus, ut Strabo, loci Herodoti et A- 
nacreontis meminit. ᾿Αργανθώνιος μὲν ἂν Ταρτησσίων βασιλεὺς Teide 


1 € N , p (Su f ^ 
xovra $5 ἑκατὸν ἔτη βιῶνοι λέγετοι.» ὡς Ἡρόϑοτος ὃ λοϊοσοιὸς, Xj ὃ μελο-- 


ποιὸς ᾿Αναπρέων" ἀλλὰ τῶῦτο μὲν μῦϑος τισὶ δοκεῖ. Obiter notabis 
Luciani μνημονικὸν ἁμάρτημα : neque enim recte Herodotum ci- 
tat. Phlegon quoque eodem modo peccat cum fcribit, 'Agya- 
ϑώνιος 6 P. Ταρτησσίων βασιλεὺς, ὡς φορεῖ Ἡρόδοτος "ἢ ᾿Ανακρέων ὃ σγοιη-- 
735, ἔτη ον. Vide Plinium, vir. c. 48. et Valerium Max. vi11. 
€. 13... Idem. E ! 

8. ἢ ἴσον τότῳ τῷ ᾿Ανακρέοντος] Vetus.interpres vertit, «e 
buic diéto fimile llud ἀκπαεγεοηές. Scripfifle igitur Strabo vide- 
tur, ἢ ἴσον τότω τὸ τῷ ᾿Ανωκρέοντος, quomodo hic etiam legendum 
conjecit V. Cl. I. C. Pauwius, in notis ad Anacreontis frag. 
pag.257. Grem. | 

10. Ἔνιοι δὲ Ταρτησσὸν] Notant id Mela et Plinius, Paufanias 
et Appianus. Ca/aub. 1 

Ibid.] Inter hos authores Plinius folus affirmat 'T'arteffum 
effe nomen a Grzcis Carteiz datum. Mela certe haeret, vide 
l.i. c. 6. Paufanias negare videtur: ad oftia Bztis eam lo- 
cat, et hodiernam Carpiam effe olim Tarteffon appellatam fcri- 
bit. (Eliac. pag. 378.). Appianus eandem fententiam tenet. 
Καὶ Ταρτησσὸς, ait, μοὶ δοκεῖ τότε εἶναι! πσόλις ἐπὶ ϑαλάσσης, ἣ νῦν 
Καρπησσὸς ὀνομάζεται - (De B. H. P: 256. Edit. H. Stepb.) For- 
fan Carpeffus eft exfcriptoris mendum pro Καρπία. His ad- 
Jiciamus Silium Italicum, (1100. 111. ver. 396.) qui copias Hif- 
panicas defcribens, ait, 

"rgantboniacos armat Carteia mepotes : 
et tum "'arteffon ut Carteiz vicinam memorat, 

ZIrmat Tarteffos, flabulanti confcia Pbazbo. 
Abhinc Carteiam et "Tarteffon: non. effe in eodem loco pofitas 
fentire videtur. Vide qu: annotavimus paulo fupra. F. 

14. διὰ τὴν συ[γένειαν) Καὶ inferui. Intelligo autem de Cel- 
ticis non Gallie, fed Betice, quorum fupra fa&a eft mentio, 
et quos etiam Ptolemzus novit. Id infra plenius intelliges in 
Artabrorum deícriptione. Apud Appianum, Ἰδηρικῇ, conítan- 
ter pro Carteia Καρπησσὸς, Carpeffus. ' Xy/azd. ; 

18. Λατῖνοι τε οἱ σλεῖτο! γεγόνοσι) Plinius, lib. iii. c. 1. au&tor 
eft oppida Bztice xxix. Latio fuiffe antiquitus donata. Cajaub. 

21. 5 τε ἐν τοῖς Κελτικοῖς Πεζαυγέγα, Pexaupuffa in Celtica] 
Optime repofuit ex Manufcriptis dotiffimus Caíaubonus, t1a£- 
avyóra, quod nomen nunc deformatum eft in Badajos: eft 
autem urbs ad Anam fluvium, nunc Gzadzaza, fita. Palmer. 


L. Πεζαυγέγα 


Hifpania. 


gufta in Celtica, Auguíta Emerita in Turdulis, et 
Cafaraugufta apud Celtiberos, alique nonnullae 
coloni: demonftrant mutationem dictarum rei- 
publice formarum : et qui hanc formam fequun- 
tur Fiifpani, ftolati feu togati appellantur, in qui- 
bus funt Celtiberi, quondam omnium maxime feri 
inhumanique habiti. Verum hzc de his hactenus. 

Jam a Sacro rurfum promontorio in alteram orz 
maritimz verfus T'agum progredientibus, finus eft, 
deinde promontorium Barbarium, et prope Tagi 
oftia, ad quz recta navigatur, x. ftadiorum inter- 
vallo. Ibi funt et effufiones, quarum una a dicta 
Turri, feu Pyrgo, ad cccc. prodit ftadia, unde 
etiam aquantur Eipon Laceia. Tagi autem oftia 
latitudine funt xx. circiter ftadiorum, profunda ad- 
modum, ita ut etiam navibus myriagogis fubvehi 
liceat. Cum autem mare efiluit, duas Tagus effu- 
fiones facit in campos fupra oftia pofitos, ita ut 
ftagnet maris inftar campus ad cr. ftadia, et navi- 
gabilis fit. In fuperiore effufione infula quoque 
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* HeCawysgu, καὶ ἡ ἐν τοῖς Τερδέλοις Αὐγέφζαι Ἦμβε- 
ρΐτοι, καὶ ἡ περὶ τες Κελτί(ζηρας Kausuegu[dgu, y, dA- 
Jc ἔνιαι κατοικία, T. uero oA λεχϑεισῶν πόλι- 
τειῶν ἐμφανίζεσι' χαὶ δὴ T "IGApa» ὅσοι qt TIS εἰσὶ 


DE odi. / / b 4 ! im E / 
5 τῆς ἰδέας, «υλάτοι λέγοντα ἡ ἣ τογάτοι" ἐν ?) τέ- 


ToS εἰσὶ καὶ οἱ Κελτίζηρες, οἱ πάντων γομιοϑέντες aroli ^ 
ϑηριωδέςατοι. Ταῦτα uU cO τέτων. 

᾿Απὸ δὲ τῷ les παλιν ἀχρωτηρίε T ἀρχὴν Aagu- 
(ἄνεσιν "x Oc T'époy μέρος Ὁ παραλίας, τὸ Gris τὸν 


ar / LIC NIE, » Y , 
Io Τάγον, χολσίος &siv' ἔπειτ ἄκρα τὸ Βαρξάριον, X 


αἱ TE Τάγε cx GoAa) ταλησίον' ἐφ᾽ ἃς εὐθέπλοιου" 
ςοίδιοι J" εἰσὶ ϑέχα: “ ἐντοιῦ)α X, ἀναγώσειφ᾽ Gy μία 
"EH «eus καὶ τετρακοσίας ςαδίες zu τὰ λεχθέντος 
Ὁ σὲ 


, 3.7 € / d^ , 
πύργε, xa ἣν ὑδρεύοντω " érov λάχεια. 


/ ' Y / P -Ὁ / D 7 
15 T'4995 xo4 τὸ G'Ag.ToS ἔχει τὰ SU ToS, 6iXOCi Gu 


ςοιδίων, Y τὸ βάϑος μέγα, ὧτε μιυριαγωγοις ἀναπλέϊσ- 

Ju. Δύο δ᾽ ἀναχύσεις ἐν τοῖς ὑπερκειμένοις “τοιξίτοῦ 

γίνωνταυ᾽ xe πελαγίζειν & 

"P ἑκατὸν 2 TVTAXOV] a. cud iss, Y ποιεῖν πλωτὸν τὸ 
Ὁ 


: e) : A Un 
πεδίοις, ὅτοιν αἱ G'ATLUU 


νῆσον “ SgmA αμ- 


" Ἠαξαυγόγω Par. 3. Bre: Efe. Mofé. τιαξαυγῦτα ex corre&, Mod τ. ὃν ἢ τογάτοι defunt Par.1.3. Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc. 


* ἐγταῦϑα δὲ 3 Med. 1.2. Mofc. 


I. ILómvysra] Probo vehementer Ícriptaram librorum , 
Hafzvyára. Sic alia in Hifpania reperies a Romanis cogno- 
minata, ut apud Ptolemzum Haf Tea. Plenus eft hujufmodi 
cognominibus Plinii de Hifpania tractatus. Cajfaub. 

Ibid. Πεζαυγέςα} Teiavy4s legendum effe docet vir Cla. 
rifimus Chriftoph. Cellarius, Notitiz Orbis Antiq. lib. ii. c.1. 
anon. : 

Ibid.] Pacis-Augufte nomen a Mauris mutatur ín Bax 4κ- 
£5, unde Hifpani BaZajoz habent. Hodie ef Eftremadurz 
metropolis. Auguía Emerita 9 leuc. diftat a Badajox.  Au- 
guítus hanc urbem poft fübactos Cantabros fedem militibus 
emeritis condidit. Solum fertile eft, precipue in frugibus, nec 
vinum deficit. Plurima antiquitatis veftigia adhuc vifenda funt, 
et aquz ductus, et arcus triumphalis. F. 

Ibid. ἐν τοῖς Ὑϑρδόλοις Αὐγόξα ἬἨμερίτα] Ptolemzo Lufitano- 
rum urbs in mediterraneis. Plinius eam Anz fluvio effe appo- 
fitam teftatur. De hac Aufonius de Clar. urb. TX. 

Jure mibi poft bas memorabere nomen Ilerum 

Emerita, «quoreus quam preeterlabitur ammis t 

Submittit cui tota. uos Hifpania fafes, — 9 
Prudentius autem. nec Turdulorum, ut Strabo, nec Lufitano- 
rum, ut Ptclemzus, fed Vectonum effe indicat; in accurata 
ejus defcriptione : quem locum propter elegantiam integrum 
proferam. Eft autem in Eulalia, ver. 186. 

Nunc locus Emerita efe tumulo 

Clara colonia Veftoniee : 

JZuam memorabilis amnis dna 

Preterit, et viridaute rapax 

Gurgite menia pulchra lavat. / Cafaub. 

2. Keowmpewyéza ] Ptolemzo, Καισάρειωα Ab$yóra. | Pom- 
ponius Mela, 11. 6. Urbium de mediterraneis iu Tarraconenft 
clariffme fuerunt Pallantia εἰ Numantia : uunc eft C. eJaraugufta. 
Idem. 

Ibid.] Cafarea Augufta, hodie Saragoffa , 
ragonie. PF. 

5. ςολάώτοι λέγοντορ ἢ τογάτοι ] A nonnullis veteribus libris ab- 
erant illa, 2 τογάτοι : quz tamen ἀπρὶξ funt nobis retinenda : 
, fic namque Gallos quoque togatos legimus, qui Romanos mo- 
res induifent. Vide Dionem, {0 finem libri quadragefimi 
fexti. Et Strabo ipfe paulo pof ita icribit, hos fuiffe εἰς τὸν 
ἥμερον D τὸν Ἰταλικὸν τύσον μετακειμένως ἐν τῇ τηβεννικῇ ἐσδῆτι. Ra- 
tio nominis in promptu: nam toga, quam Grzci τήδεννον ver- 
tunt, veftis Romanorum propria. CajJaub. 

8. ᾿Απὸ δὲ τῷ Tee? πάλιν] Defcripfit ha&enus oram Hifpaniz, 
quz eita Calpe ad Sacrum promontorium : nunc pergit ab 
eodem Sacro promontorio ad Nerium Artabrorum promonto- 
rium, quod occiduum latus et feptentrionale terminat. Idem. 

O0. ἄκρα τὸ Βαρδάριον] Hodie Cao 4' E/pichel, promonto- 
rium altum a plurimis montibus formatum, quorum petra eft 
Jafpidis fpecies, diverficolor, et candida, viridis, et carnea, 
qui ex politura lubricitatem habet eximiam. f. 

Il. iQ ὡς εὐϑύσγλοιο ] Ad quas ὠκξολὰς 'l'agi eft εὐθύπλοια, et 
recta navigatio a Barbario promontorio, eftque illud interval- 


metropolis A- 


á : τ UY 
Mofc. olim habuit, εἶπον λάκεια, nunc vero, ἐνπονλάκεια. 


* ἀπολαμβάνει Med. 1.2. οκ. 


lum ftadiorum x. nifi mendum in numero. Cafaub. 

13. ἀπὸ τῷ λεχθέῆος eeys] Apparet deeffe nonnihil in fupe- 
rioribus : nam in toto libro unius πύργϑ facta mentio, quem ap- 
pellavit Καπίωνος, qui nihil ad hunc locum facit. Zr. 

14. ὑδρεύονται εἶπον λάκεια 1 Locus eftfode corruptus. Si 
liceat divinare, legerem, iBguvreq Ἵππων τὸ Σαλάκια : ut fit, ubi 
fitz funt Hippon et Salacia. Certe Ptolemzus has duas urbes 
Barbario promontorio propinquas facit, planeque ita collocat, 
ut probabile fit idem hic feciffe Strabonem : de Pyrgo, feu turri, 
nihil habeo. Miyriagogus navis a pondere mercium videtur 
dicta; fed qua ratione, nondum didici, neque explicat Pol- 
lux, qui meminit, 1v. 22. Infulam, quam mox defcribit, puto 
effe Londobridem Ptolemzi, que ipfa defcriptio eft deprava- 
tifma ; et qui totam paginam perleget attente, facile fentiet 
multa deeffe. Hodie Barlingas vocant. Sed et quz de Junii 
Bruti Callaici rebus geftis habentur, mendoía funt, quid enim 
fignificent eAí9eus et ὅλοσιν ? Itaque pofui quod fuccurrebat, 
mutaturus libenter, ubi vel apta inciderit conjectura : Fe gov 
alveum fluvii fignificat, idque vocabuli facile fubftituerem κελί- 
ὅροις : fed ὅλοσιν quid fiet ? Xyland. 

lbid. x49 ἣν ὑδρεύονται εἶστον λάχεια ] Duo πες poftrema verba 
aberant a duobus manufcriptis codicibus : et fünt fane depra- 


vata mirifice. Xylandri conjectura non effet illa quidem impro- 
banda, fi ullum locum in illo tra&u reperiremus, cui nomen 
effet "Ico, quod ipfe fibi nefcio qua ratione falío perfuafit. 
Nam "Oo; ἵπστων, quod apud Ptolemzum legitur, aliud effe con- 
ftat. Hermolaus autem Barbarus, vir longe longeque do&iffi- 
mus, quem non fine flagitio audent quidam Barbarum appel- 
lare, is igitur putabat legendum hoc loco, ὅπ Λάγκεια. Nam 
Lanceam oppidum et Plinius et Ptolemzus commemorant, 
Ego etfi non habeo quod fuper hoc liquido pofüim affirmare, 
prafertim cum ita legatur in libris veteribus, tamen Hermolao 
libenter affentior. Jam vero quod ad vocem ὑδρεύεδδα!, non effe 
eam in ioa, mutandam, quod Xylandro videbatur, evincit 
fimilimus hoc eodem libro locus, ubi de Bztis exundationibus 
fimiliter ita Ícribit, τότε δὲ ὑπερχεῖσν eu τὸ ὕδωρ, ὧδ᾽ ὑδρεύεθϑδαι τὸς 
φσρατιώτας αὐτόϑι. Cafaub. 

Ibid. ὑδρεύονται εἶπον λάκεια } Lege, ἵδρυνται λιμενοφυλώκια, vel 
τὰ λιμενοφυλάκια. oup. 

Ibid.] Legamus forfan, xa9' ἣν ὑδρευόντων Gl λακκαῖα, i.e. ubi 
aquantium funt ciffernz. Vide Athen. 1. ii. c.7. P-46. E.1. F, 

16. μυρια[ωγοῖς ἀναπλεῖδδ } Navem μυριαωγὸν appellat, quam 
libro xv1:. in fimillimo loco μυριοφόρον : (Quemadmodum ἀγκα.-- 
λιδαγωγοὶ afini appellantur, qui et ἀγκαλιδοφόροι) F βάϑος δὲ ὅσον 
ἀρκεῖ μυριοφόρῳ νης "'hucydides, libro FIT. E. 25. “πσροσαγαγόνϊες 
γὰρ γαῦν μιυριοφόρον αὐτοῖς οἱ ᾿Αϑηναῖοι. Eadem ergo ratione navis 
μυριωγωγός. Nec eft vocis analogia obfcura. Sic enim ἱππαγω- 
γὸς navis etiam Livio dicitur, et "Thucydidi ὁσλιταγωγὸς, libro 
V1.C. 25. Apud Pollucem vi. c. 3. oseyoy πλοῖον, etid ge- 
nus multa. Czterum difertiores hanc vocem refugiffe teflis 
,Pollux I. C. g. Μυριοφόρος, inquit, ναῦς, τὸ δὲ μυριαγωγὺς, εὐτελές. 
Cafaub. 

20. xed νῆσον ἀπολαμβάνειν] Scribe, νησίον. Idem. 

2. εὐαλσὲς 
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(άνειν ὅσον τριάχοντου φτιδίων τὸ μϑικος' πλάτος δὲ includitur longitudine xxx. ftadiorum,fereque tanta 
quxpyy zen derov T. uipcus, "εὐαλσὲς ὁ" εὐάμπελον 
Κεῖται J" ἡ νῆσος "XT λόγον SUAM NEAN ἐν 
ὄρει TE ποταμοῦ πλησίον 3 ἀφετῶσαν “Ὁ ϑαλάοσησ, 
σον πεντοιροσίεσ φοιδίεσ' ᾿ ἔχεσοιν ἢ 3, χώφοιν ἀγα- 5 tem etiam circum fe folum bonum, et furfum na- 
οὴν τὴν πέριξ, καὶ τὲς ἀνάπλες eU mers, μέχρι pi»  vigationes faciles, aliquantifper etiam magnis fca- 


etiam latitudine, lucis apta et vitifera. Sita eft in- 
fula ratione . . . . diftare fitam in monte prope flu- 
vium a mari diffitam fere quingenta ftadia: haben- 


πολλξ, XO) μεγαλοις σκάφεσι" τὸ δὲ λοιπὸν τοῖς πο- — phis, deinde fluvialibus lembis: et fuper Moronem 
! £ / 1€ NN ᾿ / J 3! x 
qu 015 A£uGois* * ὑπέρ τὸν Μορωνα em μοι χρο- 
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τέβος ἀνάπλες isi ταῦτ δὲ TW “πόλει BpgTos o 


adhuc longior eft furfum navigatio. Hac urbe 
Brutus, qui cognomentum Callaici tulit, tanquam 
Καλλαϊκχὸς προσοιπρρευϑεὶσ, δρμωντήδίῳ χρώμενος, mo. ;oarce belli ufus, bellum contra Lufitanos geffit, 
λέμησε «αϑϑ9 τες Λυσιτανέσ, Xd) κατέφρεψε τέτεο' 
qus δὲ τῷ werauz πλίϑροις ἐπεχείρησε v P ὅλοσιν, 


eofque devicit: fluminifque oftia ita munivit, ut 


navigationes in mediterranea, et commeatus fub- 


í ? ! rn | 
ὡς ἂν yu τὲς ἀνάπλες ἐλευλερες,. X, τοῖς ἀναχο- 
1 ὈΡΘΟῚ / ef l d A4 7 
μιϑδοὶς τῶν ἐπιτηδείων" ὧτε χω τῶν WA 1 Τάγον 
/ δ Y 

πόλεων αὗται xeggengu. Πολύϊχθυς δ᾽ ὁ τπσοταμώς, 
€ o0 »v | 1 » 

χαὴ Fógpíow τσ λήρησ᾽ pa d' cov τοῖς divas Cx KeA- 

, / ind 

«Giov, διὰ ! Οὐεβώνων, καὶ Kagmiravav, καὶ Λυσί]α- 

En "Ti , N ! (y , A 

νῶν, "kt δύσιν ἰσημερινὴν, Any pl. πόσου παράλληλος ὧν 
e ^ l A 1 

πῷ Té Aya ἡὶ τῷ Bara Ul δὲ ταῦτα ἀφιςουμενος, 


veCiones liberas haberet. Itaque hz urbium ad 


'Tagum fitarum funt optimz. Fluvius pifcium et 


τς oftreorum copia abundat : oritur ex Celtiberis, ac 


per Vettones, Carpetanos, et Lufitanos, occafum 


zquino&ialem verfus meat: et cum aliquandiu 


Anz et Betis refpe&tu qualibus intervallis decur- 


rit, avertitur, illis ad oram meridionalem decli- 


; ! , / ᾿ AY ou , y s . ; . 
P" Quee» 2omuAuwovTGV qvos T νότιον ταραλίαν, Ot 50. nantibus. Qui fupra dictos montes fiti funt, eo- 
»€ / ^^ / 3. τῶν 3 A / E d ἘΠ Ὰ ἡ 
δ᾽ ὑπορκείρδνοι T λεχθέντων ὁρῶν, ()ρητάνοι μὲν εἰσὶ | rum maxime ad meridiem vergunt Oretani, parte 
/ J| ! au / / » Á h ὰ 3 
νοτιώτατοι, καὶ μέχρι τὴς παραλίαφ διηκοντες CA — aliqua pertingentes ufque ad littus maris quod eft 


1 εὐαλϑὲς Par. 1. εὐαλδὲς E/c. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. 2. 
ἢ γῆσον Efc. 


MzZ. 1. poftea delet ἐκ. f bysso. Med. 2. 


* χατὰ λόγον punCüs notantur in marg. Par.1. 
€ λέμξοις deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Moyc. 


Ὁ εὐάμπελον κεῖτο" ἣν νῆσον Par. 3. εὐάμπελον κεῖται ἢ νῆσον Mofes 
4 ἀφετῶσα Med. 1.2. * τῆς ἐκ Quat Ine Med. 1. Mofc. ied 
h ὅλοσιν punétis notatur in Par. 1. 


Vox ὅλοσιν eft in Jacuna in textu 7Mzd. 1. extat tamen in margine. In MeZ. 2. quoque eadem vox erat in lacuna, ac deinde fuppleta. 


i ἔχη Μεά. 2. 
γόγτων Mofc. 


k ὀρρακίων Par. 3. et ex correct. Mrz. 1. 


2. εὐαλσὲς D εὐάμπελον] Scripti libri habebant, εὐωλϑὲς, qui- 
dam, :2aXlé. Sic δυσαλθὲς legas in Epigrammatis. Lego tamen, 
εὐαλσὲς, cui vociíua pulchre conftat analogia. Nam ut a γέ- 
yos, Cet κλέος, fiunt εὐγενὴς, €t εὐκλεὴς, fic ab ἄλσος, εὐαλσής. 
ἼΑλσος autem, ut fciunt omnes, non faltum tantum Deo facrum 


fignificat: fed quemlibet locum κάθυγρον et καϊάδενδρον.  Ca/aub. 


Ibid.] MSS. lectio fenfum reddit: εὐαλδὲς, id eit, zzcremea- 
tum capieus. F. 

4. Κεῖται δὲ ἢ νῆσος, κατὼ λόγον ἀπολιπεῖν κειμένην] Quatuor illa 
verba, κατὰ λόγον ἀπολιπεῖν κειμένην, non agnofcit prior inter- 
pres: et funt fane corrupta : quin fi ea fuftuleris, plana erit et 
perfpicua fententia, que nunc Oedipo aliquo opus habet. Puto 
autem e margine in textum irrepfiffe, hac ratione: cum enim 
modo dixerit Strabo infulam hanc habere longitudinem xxx. 
ftadiorum, eros autem μικρὸν ἀπολεῖπον, fufpicor ad ifta verba 
notatum fuiffe ab aliquo, xarà λόγον yàg ἀπολιπεῖν, quod verum 
eft: latitudo enim κατὰ λόγον minor eft longitudine. Sed hzc 
juris funt arbitrari. Sufpicatus hoc quoque fum aliquando, quia 
Μόρωνος mox fit mentio, quafi jam alibi nominate, legendum 
fortaffe hic effe, pro κατὼ λόγον ἀπολιπεῖν, fic, κατὼ Μόρωνα σό- 
^», de quo do&i judicent.  Infulam autem hanc Londobri- 
dem effe Ptolemzi, infelix eft viri doCti conje&tura. Nihil enim 
a vero alienius dici potuit. Illa eít in alto oceano, hzc pro- 
cul a mari, in lumine Tago, fupra ejus eftuaria. Ca/au£. 

8. ὑπὲρ 7 Μόρωνα] Urbs Moron prorfus incognita eft. Brutus 
circa A.U.C.615. Lufitanos et Callecos fübegit. De rebus a 
Bruto geftis vide Appianum de bello Hifp. p.294. EZ. H. 
Stepb. F. 

9. Βρῶτος 6 Καλλαϊκὸς προσαγορευθεὶς} Scripferat Livius libro 
xL 1v. de hoc bello. et xiv. Epit. αν. de bello adverfus Cal- 
laicos, unde cognomen Callaici reportavit D. Junius Brutus: 
quem alii fcriptores Ca//aicuz, ut hic Strabo et Plinius, alii 
Callecum, ali Gallicum nominant, prout nimirum varie fcri- 
bitur illius provincie nomen. Hujus porro belli eft apud Qro- 
fium, et Eutropium, 1v. c.8. aliofque rerum Romanarum Ícrip- 
tores, mentio: fed mentio tantum, nufquam narratio : quz fi 
alicubi extaret, minus effet ignota illa urbs, quam vocat Stra- 
bo Moronem. Ca/aub. 

12. τοῖς δὲ τῷ ποϊαμῶ πλίϑροις ἐπεχείρησε τὴν ὅλοσιν] Locus cor- 
ruptifümus, et qui me diu torfit. In libris fcriptis ita legitur, 
τηνολόσειν : quz lectio, etfi quovis monftro monftrofior eft, mihi 
tamen ad veram lectionem indagandam preivit. Legendum 
lgitur eft, τοῖς δὲ τῷ ποταμϑ πλευροῖς ἐπετείχισε τινὰς τοόλεις. Nolo 
quorundam more emendationem noftram przdicare : veriflimam 
certe eam efle perfuafum fere habeo. Nam et mutatio priícce 
lectionis parva fit, et Strabo paulo poft μονονειχὶ βοᾷ fe ita fcrip- 
fife. Cum enim fubjicit, ὥςε τῶν πατρὶ τὸν Τάγον qróAtuy avro 


1 Οὐετηιώνων Par. 1.3. Med. τ. 2.. Mofc. UO ἐκείνων μὲν ἀποκλι- 


xpérige4, annon fatis manifefto fignificat hzc verba de quibuf- 
dam urbibus ad Tagum fitis efle accipienda ? Jam «3eoiz in 
«^:vgois minori mutatione reftituo quam ῥειϑροῖς, ut Xylander. 
In reliquis duabus vocibus fyllabarum tranfpofitione peccatum 
eft: etíane ex ἐπετείχισε nemo non videt, lapfum prochwvem 
fuiffe in ἐπεχείρησε. Similiter etiam pro τινὼς wes, eadem 
tranfpofitione fyllabarum, et literarum aliquot mutatione, mon- 
ftrum illud natum eft, quo nullum tota Africa mon&rofius, v»- 
νολύσειν. lpfüum porro loquendi genus quod reftüituimus, et ele- 
gaus eft, et fententiam continet optimam. Ait namque Strabo, 
fuiffe aliquot urbes 1n utraque. fluminis ripa a Bruto munitas, 
ut eflet conrneatus inve&io facilis ac tuta. Sic libro fequenti 
dicuntur Maffilienfes, κτίσαι vivas πόλεις ἐπἠειχίσμιαϊα τοῖς Ἴξηρσι: 
hoc eít, quibus fuos fines defenderent ab incurüionibus Hitpa- 
norum. dem. | 

Ibid.] Vix aufim conje&uram de hifce verbis periclitari, τὴν 
ὅλοσιν efle Οὐαλεντίαν. Certum eft hunc locum efle fupra Moro- 
nem; Strabo enim affirmat eo confilio effe conditum, ut libe- 
rior effet à ἀνάπλες agi. Mariana, KMlifloricus certe optimus, 
hanc Valentiam effe eam, qua a Bruto condita erat, fentit. 
ZEque certum eít Brutum Valentiam condidiíle, fed quam Va- 
lentiam docti adhuc litigant. Valentia d' Alcantara moderno- 
rum non longe a Tago diítat, et forfan flumini propior erat, 
Romanis imperantibus. Super enim rupem ponitur, quem fi- 
tum vix unquam delegerunt Romani. Urbes antiqua plures 
poft deletum Roma imperium ad propugnacula rupium trans- 
ferri folebant, nomen tamen confervarunt. Quod fi durior hzc 
emendatio videatur, legamus, τοῖς δὲ τῷ σοταμδ πλευροῖς ἐπεχεί- 
ρήσε τῶν ἄλλων [ἴς. πόλεων] κτίσιν, ὡς ὧν ἔχοι &c. ita fiet fenfus 
aliquis, nec aliud fperandum, cum MSS. nil nobis adjumenti 
afferant. Obfervandum eft quod in duobus MSS. Med. s» ὅλο- ἡ 
σιν primo deerant, et exinde fufpicor hzec verba nullum fenfum 
exhibere. F. 

15. Πολυΐχθυς δ᾽ ὁ ποταμὸς} Juftinus, xr1v.c. 1. de Hifpa- 
niz fluviis, Z» bac curfus ammium mom torrentes, rapidique ut no- 
ceant, fed lenes, et vineis campifque irrigui, eftuariifque oceani 
affatim piftoff. Cafaub. | : 

Ibid.] Tagum a Phoenicio δ //ci:, Bochartus derivat. Plu. 
rimi autem veteres pifces hujus fluvii collaudant. P. 

16. καὶ ὀςρέων)] MS. ὀςροπίων- Cajfaub. 

21. τῶν λεχιϑέντων ὀρῶν] illo loco, jméenevren δὲ τὰ μεταλλείας 
ἔχοντα ὅρη" καθήκει δὲ ταῦτα «σρὸς T Τάγον, Idem. 

22. καὶ μέχρι τῆς πταραλίας διύκοντες ἐκ μέρες T ἐχτὸς σηλῶν]} Le- 
gendum omnino, ἐντὸς σηλῶν, ut habent libri fcripti. Nam hoc 
fignificat Strabo, Oretanorum regionem magis ad meridiem ac- 
cedere quam Carpetanorum et Vettonum : quos tres populos 

ut 


Hifpania. LDELBIEr'R 


extra columnas. Ab his verfus feptentrionem funt 
Carpetani, deinde Vettones et Vacczi, per quos 


Durias fluit, urbem Vacceorum Acontiam perla- 


bens.. Ultimi funt Callaici (Callzecos et Galla- 
cos alii vocant) montanz regionis multum inco- 
lentes: quare etiam difficillimi fuperatu: ei qui 
Lufitaniam debellavit cognomentum eft. Callaici 
ab iis inditum, et effecerunt ut nunc plurimi Lu- 


fitanorum Callaici vocentur, Oretanie primariz 


urbes funt Czetulum et Oria. A Tago verfus fep- 
tentrionem eft Lufitania maximam complectens 
Hifpanorum gentem, plurimoque tempore bellis 


Romanis petita, Hujus regionis auftrinum latus 


Tagus includit, occiduum et feptentrionale ocea- 
nus, ortivum Carpetani, Vettones, Vaccei, et Cal- 
laici, nobiles gentes : reliquae enim ob parvitatem 
et obícuritatem non funt dignae mentione, Se. 
cus autem quam nunc quidam etiam hos Lufitanos 
appellant. Contermini Lufitani funt verfus ortum, 
Callaici Afturibus et Iberis, reliqui Celtiberis. 


minor, ab ortivo latere ad oppofitam oram mariti- 


* ἐντὸς Par.1.5. Bre. Eton. 
καῖοι Med. 1. Bre. Gron. Mofc. 
xai Par. 3- Med. 1. Οὐετ]ωνες Med. 2. 


ut vicinos Geographi Üepe conjungunt: adeo autem νοτιωτέρων 
ait effe Oretanorum regionem, ut etiam aliqua fui parte por- 
rigatur ufque ad mare noftrum τ΄ noftrum inquam : non enim 
poterat ad fretum ἐκτὸς σηλῶν pertinere, ut cuivis rem diligenter 
confideranti ftatim patebit. Caj/aub. 

I- ἐκτὸς σηλῶν} Interpres legit, ἐντός, Vettones autem fcripfi, 
ut inveni fupra, apud Ptolemzum, alios. Idem pro Acontia le- 
git Contiam. Χγμιμά. 

2. xe Οὐακαῖοι)] Aliis Vaccai, Stephano Βακαῖοι. Sic in 
aliis multis Latinis dictionibus Grzci partim literam B pro V 
ponunt, partim diphthongum B Ut Βιργίλιος et Οὐιργίλιος, ᾿Αλ- 
Gio» et ᾿Αλείων. Plinii Barduli Ptolemzo funt Οὐωρδωλοί, Cafaub. 

3. καὶ ᾿Ακοντίαν πόλιν] Stephanus, ᾿Ακότεια, πόλις Ἰδηρίας, καθὰ 
Στράξων ἐν τῷ τρίτῳ" τὸ ἐϑνικὸν ᾿Ακοιτανοὶ, (fic enim legendum, 
non ᾿Ακεϊανοὶ ») ὡς αὐτός" ἔοικε δὲ τὸ καϊὰ πλεονωσμὸν ἔχειν. Ex his 
Stephani verbis merito fufpicetur quis legendum apud Strabo- 
nem, ᾿Ακότειαν : alioquin fruftra queres locum quem indicat 
Stephanus. Mirum vero quod ait, ᾿Ακειτανὸς apud noftrum ab 
ifa urbe dici: cum ille perpetuo fic appellet Aquitanos, gen- 
tem, quamvis τοῖς Ἴδηρσι προσεμφερῆ, tamen in Gallia fitam. 
ddezn. 

Ibid.] Nec Acontiz, nec Acuteie, in hifce partibus, in aliis 
authoribus mentio reperitur. Acuteiam in Ptolemzo invenio, 
fed inter Antrigones. Urbis Pintim ad Durium fite (hodie, 
fecundum quofdam, Falladolid) nomen haud abfimile elt: xà 
Πιντίωαν enim facile mutari poteft in κατ᾽ ᾿Ακοντίαν, exícriptoris 
mendo. MS. Mofc. lectio huic conjecture favet. F, 

4. ἔχων διάξδασιν] Hoc eft, trajici folitus. Xylander, 2εγ]ὰ- 
Beni, craffo errore: melius vetus interpres, Cafaub. 

(8. Τῆς μὲν ἂν ᾿Ωρητανίας, κρατισεύεσια egi “σόλις Καίτελον, καὶ 
Ωρία.] Utriufque urbis nomen corruptum ex Ptolemzi libro ii. 
cap. 6. corrigendum eft, apud quem Kerr et"Qerro,, id eft, 
Caftulo et Oretum, feu [Ὥρητον Γερμανῶν, id eft, Oretum Germa 
morum, Ícribitur. Plinius quoque lib. iii. c. 5. ejus oppidanos 
Caffulonenfes memorat, et Cofar de bello civili lib. i. celebrat 
faltum Caftulonenfem. Pi; ἔπι Stebban. de urb. £4£- 367. 
4". QO. ἐξ b. 734. m. 24. 

Ibid. κα ᾿Ωρία] P. Merula Cofmogr. Part. ii, lib. ii. cap. 20. 
Oretani ᾿Ωρητανοὶ Ptolemzo et Straboni; German; Plinio; unde 
urbs eorum Ptolemzo [Ὥρητον Γερμανῶν, Stephano fimpliciter 
᾿Ωρισία, Straboni, fortean inemendatius, Ὠξρία, hodie Orero, ut 
ífcribit Moralis. 4p. 

9. Καίΐτελον] Forte Caftulo, Κακόλων, nobilis urbs, et Ore- 
tanis etiam a Ptolemzo tributa. Fieri poteft etiam ut Oria fit 
Oretum, "Dewror. AXyland. 

Ibid. Καίτελον, καὶ Ωρία ] Legendum, Καςαλὼν, καὶ Ὠρία. 
Docet id locus Artemidori apud Stephanum : qui poftquam 
docuit "Qeíz» urbis effe in Hilpania nomen, unde di&i fint Ὧρη- 
τανοὶ, fubjicit locum Artemidori, ἀμφότεροι γὰρ, inquit, κατοι- 
κῶσι τὴν παραλίαν, xef τινα ὃ μεσογείῃ" πρῶτον m ᾿Ωρητανοί: «σόλεις 
δ᾽ ἐν αὐτοῖς εἰσι μεγάλαι, Ὠρία καὶ Kara^a», qui locus huic Straba- 
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5 Οὐετῆίωνες Par.1.3. Med.1. Dre. Efc. Mofc. Οὐετίωνες Med. 2. et ex Correct, Οὐετῆίωνες. 
d Δϑρίας Bre. Aupfos ῥεῖ κατὰ Κοντίαν πόλιν Mofc. 
ὃ γνωριμώτατα Efc, et ex correct. /4gc. 


203 
μέρες τὴς " ὠχτὸς eu Gy. Καρπητοινοί τε Mt τέτως 
Ave5s ἄρχτες, div " Οὐξῆωνες ἡ “ Οὐαχαῖοι, XY ὧν ὁ 
1 Δερείας pel, X&T ᾿Αχονηίαν πόλιν πῶν “Οὐακαίων 
ἔγων διζζασιν.. Καλλαϊκοὶ d" Ucovzoi ὃ ὀρεινὴ ἐπέχον- 
τὰς πολλήν" διὸ καὶ δδυσμιαιχώτοιτοι ὄντες, πῷ τε χα- 
τουπολεμήσοιντι τιἐς Λυσιτοινεὶς αὐτοὶ παρέογον  ἐπω- 
νυμίίαν, Y, νὺν n τες πλείςους Ὁ Λυσιτοινῶν Καλ- 
λαϊκες Xe. eicere παρεσχευείσοιν. Τῆς Ap οὖν ᾽Ωρη- 


/ » ἢ / 
τοινίας, Χρατισευέσου ἐφί “πόλις Καίτελον, Y "pia, 


Ὁ iH , 1 l ! ec 2.4 
1o Ts δὲ Τάγε το «635 ἀρχτον, ἡ Λυσιτοινία, ἐφὶ μέ- 


yov τῶν ᾿Ἰξηρικῶν ἐϑγῶν, χαὶ πλείςοις χθόνοις ὑπὸ 


r /, / P. / E Ὁ / / 1 

Ρωμαίων 7A etuer περιέχει ^) * Aapas ταύτης τὸ 
agr Wen END, A, inse LA ! 

μὰν νότιον πλευρὸν o Τάλος, τὸ d' ἐασέριον y, τὸ ἀρχ- 
K^ tns ! ! ota! j 

TOv, 0. (Yueavos, πὸ d" εωϑινὸν, οἵ πε Καρσήτοινοι, χἡ 


(£345 ΔΑ ! XD / 
15 οι Ovedoves, χὶ Οὐαχᾷᾳῖοι, x24 Καλλαΐχκοι, τοὶ ὅ γνό- 


DI L 3) A. 3 »! / ' 
pio, éDyw τολλα Ὁ Οὐκ ἄξιον ὀνομοίζειν, διὰ T μι. 
7 Lo] ACC TR / BN c. v 
XpÓTWTOL xoà T ἀδοξίαν" ὑπεναντίως ?) τοις yw, 
| / ' 5 E / , 
X9) TET£S Λυσιτοινεὶς ὀνομάζεσιν. ἑὍμοροι d" εἰσὶν ἐκ 

Ὁ LT E" / ἄν μονα: ὦ. ἢ Ὁ 
T& (Q9; ἐὼ μέρες, οἱ f& Καλλαϊκοὶ τῷ τῶν Αφουρίων 


» 
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D ! DJ ! 2 lox 
20 69V X44 τοῖς "IGmow, οἱ d" ἄλλοι τοῖς Κελτίξηρσι, 
Longitudo eft xri. millia ftadiorum, latitudo longe 


1 Y; 5 ^ / 3 ᾿ s 
To μὰν ou aos μυρίων y) τειοαλίων ςοιδίων" τὸ ὃ 
/ ᾽) n [nd 5 
πλάτος πολὺ ἐλαήον, ὃ ποιξὶ τὸ ἐωϑινὸν πλευρὸν, εἰς 


* Odax- 


* Οὐακκαίων Med. 1. f Ovezliovez ἢ Οὐακε 


nis eft plane geminus: fed liberandus eft mendis quibus eft ob. 
feffus Stephani codex. Nam primum 'Qeicía male legitur, item 
᾿Ορσία adhuc ineptius, pro Qa, ut recte habet Strabo, et ita 
quoque Stephanum fcripfiffe ex ipfo certiffpum eft. Deinde 
Κατάλων pro Κακάλων fcribi perperam, non dicam fufpicari me, 
fed certo fcire, ex ipfo Stephano, qui alio loco Caftalonem mag. 
nam urbem Oretanimg ex eodem Artemidoro commemorat, 
Mirum vero, quum toties hanc urbem Strabo nominet, nuf. 
quam ejus nomen recte fcriptum poffe reperiri. Cajau, 

IO. Τῷ δὲ Táys τὰ “πρὸς ἄρκτον, 3 Δυσιτανίᾳ i] Longe 
alius Lufitaniz “εριορισμὸς apad Romanos Ícriptores, et Ptole. 
meum: quem non ignoravit Strabo. ur ipfe mox docet: fed 
maluit tamen fequi veterum Geographorum divifiones, quam 
Romanorum principum, qui pro fua libidine provinciarum ter- 


, quoad 
le Auguftus, poft bella in Hifpa- 
nia feliciter gefta, omnem inter Durium ac oceanum regionem 
Hifpanie 'T'arraconenfi adjecit. Secundum autem Melam, Lu- 
fitania incipit ab Ana, et ad ufque oceanum, feptentrionem 
verfus, extenditur. lib.ii. c. 6. Lufftania oceamo tantummodo 
objecta 0h, fed latere ad Jéptentriones, fronte ad occafum. Et 
LE Ted e dip Lufitania trans nam, qua mare Atlanticum Jbectat, 
primum ingenti unbetu in altum abit, &c. F. 

13. τὸ ἀρκτικὸν, ὃ Qao] Callaici funt ad feptentrionem 
interpofiti ; Strabo autem vult hanc gentem, vel partem ipfius, 
effe Lufitanis adjun&am. 7. 

17. ἔνιοι καὶ τότος Λυσιτανὼς ovo eoi] Ptolemzus quidem in 
defcriptione Lufitaniz Ovérlow«; commemorat. Cajzub. 

18. Ὅμοροι δ᾽ εἰσὶν] Non Lufitani, fed ii quos dixit latus ori. 
entale Lufitaniz efficere, Carpetani, Vettones, Vacczi, et Cal- 
laici. l4em. 

Ig. τῶν "Asapiu] Fortaffe, ᾿Αξέρων, vel "Asteur. Infra ᾿Αγέ- 
eus VOCat. Zen. 

21. μυρίων X; τρισχιλίων] Nemo ex fuperioribus non intelligit 
non falium modo hoc effe, fed et impoflibile : quia tamen non 
habebam quod fuübftituerem certo, reliqui. Nam Ptolemzi ra- 
tiones non libet huc accommodare, ízpe admodum a noftri 
auctoris fententia diverfas. Forte numeri errorem genuerunt, 
et mille ac trecenta ftadia legendum, χιλίων τριακοσίων. Xyland, 

Ibid. μυρίων Xj τριοχιλίων vadis] Afientior Xylandro, putanti 
€ notis z τ fuiffe factas & Y hoceft, pofitum effe 13000. pro 
1300. Cajaub. 

Ibid.] Neque Xylandro nec Cafaubono affentior. Si enim 
Lufitania ad oceanum protenditur, longitudo ejus 4 Gradus 
excedet, ergo 1300 ftadia non fuflicient : nam 4. Gradus 28o0 
ftadia reddunt, et fi addas dimidium alterius, funt 3150 íla- 
dia. Deme 5o et literaria notatio eft y ο΄, quod facili lapíu 
fit by. £F. 
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206 STRABONIS 
ali) ἀντικειμένην e epa" ὑψηλὸν d ἐσὶ τὸ afin 
χαὶ τραχύ" ἡ δὲ ὑποκειμένη xis miis dan ἡ 
μέχμ * Sa Aoztiré, πλὶν ὀλίγων idi 2 Bop na How 
χαὶ Y ᾿Αραφοτέλη φησὶν ὃ Ποσειδώνιος, Οὐ». ὀρ)ώφς αἱ- 
mca, alo παραλίαν αὶ Y Μαυρεσίαν τῶν GWA- 
μυρίδων χὰ T ἀμπώτεων" παλιῥῥοξιν 2: Qva t ϑα- 
Aaa, ajo: πὸ qué ἄκρας AT. τε καὶ πεαχείας 
ἔνα;, δυχομένασ Te τὸ κύμω σκληρῶς, 3j ? ἀντουποδὶ- 
ϑούσοις τὴ ᾿Ιξηρίᾳ" χοϊναντία, 9 ϑινώδεις cio] 3, τος 


/ 5 e , e ΟῚ nm / 
πεινὰς ποὶς W'A&Gus, 0p7U6 λέγων. Ἢ δ᾽ ouv χῶξϑι 10 


Los ΕἸ Ψ-ῃ ' e 
«Ql ἣς Ajout, εὐδαίμων τε 681, ^y ποταμοῖς με- 
[Jh 1 ed d € 7 en € m 
γαλοις Qj gpperog x, Xp0i5; ἅπασιν cx T εωθινῶν 
e 7 * 
* μερῶν παραλλήλοις τῷ Τάγῳ 
οἱ πλείες κα Ny. TE χρυσδ qr A iq γνωριμώτα.- 


1! AO [4 
eyxn δὲ y, ἀνάπλες 


τ τῶν ἢ ἈΝ / f / 
τοι δὲ τῶν ποταμῶν, «Qu πῷ Τάγῳ ᾿ Μελιάδοισ, 15 


;» 4 , l Ment 5 f ς ΡΟΣ 

ἀνάπλες ἐχὼν puxpss, 10) Ovaxza, ctus 
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Οὐακκαίων χατοικίας, μεγαλοισ T ! ἀναπλεόρϑμος 


GEOGRAPHI Hifpania. 
mam. Latus illud ortivum fublime eft et afperum : 
infra eam tota regio eft plana ufque ad mare, ex- 
ceptis paucis non magnis montibus. Jam Arifto- 
telem Pofidonius ait azftuum marinorum, qui 


ς fiunt in Hifpania, caufas non recte adícribere littori 


et Mauritaniz : dicentem mare ideo reciprocare, 
quia extrema terrarum fublimia fint et afpera; 
quz et flu&um duriter excipiant, et in Hifpaniam 
repercutiant: cum pleraque littora fint humilia; 
et arenze tumulis conftent. Recte hic quidem. Lu- 
fitania ergo, de qua nobis fermo, opulenta eft, ac 
magnis parvifque fluminibus pervia, quz omnia 
'Tagi parallela funt, et ab oriente manant: per 
pleraque a mari fubvehi in continentem licet, ha- 
bentque auri ramenta plurima. Notiffimi autem 
iftorum amnium deinceps a Tago funt Muliadas, 
fubve&iones habens exiguas, et Vacua itidem : 
tum Durius, e longinquis fluens partibus preter 


Numantiam, multafque alias Celtiberorum et Vac- 


czorum habitationes, magnifque per eum fubyehi 


/ “ον Ὁ / [ [ HEN) ε : .. 
σχάφεσιν, Gti ὀκτακοσίες ογεδὸν m φοιδιε. Eit ᾿αλ- 20 ice, fcaphis ad o&tingenta ufque ftadia. Deinde alii 
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Mof. 9 ἅπασα Eft. ἅπασιν Mofc. fed cum ἃ fupra. 
Med. 1. €t ex correct. Obáxos. 


fluvii: ac poft hos Lethes, id eft Oblivionis am- 
nis, quem alii Limzam vocant, profluens e Cel- 
tiberis et Vacczis. Poft hunc Bznis, quem alii 
Minium nominant, fluviorum Lufitanze longe 


ς κα αἰαῤῥεῖται “ποταμοῖς μεγάλοις τε τὸ μικροῖς Par. 1. 3- Med. 1. 2. Ec. 
* πολευρῶν Ef. 
h Νομαντίαν Med. 1.2. Mofc. Νομαντίας Bre. 


* Mexddus Med. 1. et ex corre&. Μονδάδας. ὃ. Οὐακόα 


i ἀναπλεομένες Par. τ. 3. ἀνωσλεομένοις Med. 2. 


k ἐς Λημαίαν Par. 3. Med. κι. Λημαίαν Par. Y. Mofc. ΔΛίμιον eX Corre. Med. 1. et 2. 


το. Ἡ δ᾽ οὖν χώρα etd ἧς λέγομεν] Lufitania, cujus laudes e 
Polybio habes apud Athenzum, initio libri octavi. Ca/awZ. 

15. Μελιώδας) Ptolemzo fluvius ἐφεξῆς τῷ Τάγῳ eft Μόνδας : 
etfi autem fcio Grzcos non eodem modo omnes Barbara ifta 
nomina folitos efferre, perfuafum tamen habeo non aliter fcrip- 
fiffe Strabonem quam Ptolem. Legitur in Strabone quoque 
Μόνδας. Plinius, 1v. c. 22. «(ὁ Durio Tagus cC. M. P. Znter- 
«eniente Munda. Ydem. 

Ibid.] Munda fluvius, hodie Moz4ege. F. 

6. καὶ Οὐακέα) Apud Ptolemeum Mondz fuccedit Ovaxós. 
Cafaub. 

Ibid.] Vacua, hodie Pougba. F. 

17. μετὰ δὲ τότες, Δύριος Ptolemzus, poftquam fuperiorum 
fluminum i604; nominavit, μεθ᾽ ὡς, inquit, αἱ 78 Awpís πσοτα- 
μϑ Uu. Appiano femper Aópes. Plinius, iv. c. zo. hunc 
fluvium eodem modo quo Strabo fere defcribit. Dwrius amais, 
inquit, ex zaximis Hifpanis, ortus in Pelendonibus, et juxta Nu- 
mantiam lapfus, dein per Arevacos. P'acceofque, differminatis ab 
dfluria Fectonibus, a Lufitania Gallecis, ibi quoque Turdulos ἃ 
Bracaris arcegs, Ydem. j 

Ibid. Aápos] Hodie Douero : ad oftium hujus fluvii eft Oporto, 
urbs percelebris. Nomen Bochartus a Dora, urbe Phoenicia, du- 
cit, fed verior eft aliorum opinio, qui a Dour, aqua, Celtica 
voce, eam dervant. 7. 

20. Εἶτ᾽ ἄλλοι «orapó] Avum fluvium commemorat Ptole- 
maus inter Duriam et Nebin, cui fuccedit fluvius Limius, qui 
eft oblivionis fluvius, contrario ordine quam apud Strabonem. 
Avo Celandum adjungit Mela, 111. c. 1. Cafaué. 

21. ὃ A£9w] Βελιῶνα vox eft corrupta, cum Strabo 'OGuzizia 
(puto) fcripfiffet: de hoc monui in annotationibus, ad xxxiv. 
Plutarchi rerum Romanarum quzítionem. Διμαῖος paulo poft 
Λήμιος legitur, utrum re&ius, non pronuncio, certe Lim;cus eft 
etiam apud Plinium, 1v. 22.  Xy/azd. 

Ibid. ὁ 7; ΔΛήϑης] Non dicit ἡ AZ9», fed ὁ τῆς Λήϑης. Recte. 
Nam is fluvius non oblivio, fed oblivionis fluvius appellaba- 
tur. Pomponius Mela, 111. c. 1. Ef cui oblivionis cogmomen 
eff Limia. Plinius 1v. c. 22. ZEminius, quem alibi quidam intel- 
ligunt et Limeam vocant, oblivionis antiquitus diclus : fic igitur 
Grace non Λήϑη, fed τῆς Λήϑης, dici debet. Fallitur ergo vir 
eruditus, qui annotat Limzam a Strabone A4£9w appellari. 
Fallitur etiam Appianus, qui cum reperifíet hunc fluvium A£- 
S»; appellari fecundo cafu, rectum inde finxit ὁ Λήϑης, quod non 
debuit. Nam et fluvius inferorum τῆς A£9vs vocatur, In Epi- 
gramm. Anth. 111. c. 1. ep. 19. 


—— σὺ δ᾽ εἰ ϑέμις ἐν φϑιμένοισι, 

T2 Λήϑης ἐπ᾿ ἐμοὶ pm axíns «πόματος. 
In Epitoma Livii τὴν. male ffuvium oblivionem vulgo edunt, 
quum fit legendum, oZ//viozis, Apud Livium ipfum non difüi- 
mile mendum obfervabimus. Nam ubi vulgo edunt libro 
xxxiv. 26. Mife expeditos pedites. equitefque, qui circa. Cyla- 
vabin (gymnafium id cft minus trecentos paffus ab urbe) cum 
erumpentibus a porta. Lacedemoniis prelium. commiferunt.. Le- 
gendum eft, qz circa Cylarabis gymnefium, (id ef, &c. Ne- 
que enim Cylarabis appellatus ef ille locus, fed Cylarabis 
ymnafium. Paufanias, Κυλαράδε γυμνάσιον, in. Corinthiacis. 
i. 22. Redeo ad Letheum fluvium : de eo Silius Italicus 
libro primo, v. 235. 

Suique fuper Gracoios lucentes voluit arenas 

Infernee populis referens oblioia Letbes. 
Strabo, libro xiv. p. 957. Edit. m/f. varios oblivionis fluvios 
referens, ληϑαίως vocat. Cajaub. 

Ibid. ὅν τινες Διμαίαν] Sic Plinius. Mela 111i. c. 1. vocat 
Limiam: Ptolemzus Limium. 4e. 

22. οἱ δὲ Βελιῶνα] Non difpliceret eruditiffimi viri conje&ura 
fuper his verbis, putantis effe allufum ad vocem Latinam obli- 
vionis : tum legerem, ᾿Οὐλιθιῶνος, nOn «««ὥνω» fed obftant veteres 
libi, in quibus omnibus conftanter ita legitur. Nihil igitur 
mutandum. 7άενι. 

Ibid. οἱ δὲ Βελιῶνα καλῶσι] Rejectam ab Ifaaco Cafaubono 
opinionem tuetur Merula, Cofmogr. Part. ii. lib. ii. cap.7. le- 
gique vult ᾿᾽Οὐλιϑιῶνα. | non. 

Ibid.] Nomen Belion incertum eft; quod fi Geographi Li- 
miam vocant, quid οἱ δὲ fignificat? Spectat, ut opinor, ad 
Hifpanos, qui jam fuba&i a Romanis nomina fluviorum ad 
eorum arbitrium mutaverunt. Idcirco Belion eft forfan obli- 
vionis corruptio. Hodie Lz4 vocatur. 7. 

23. καὶ à pum αὐτὸν Βαῖνις Lego, μετ αὐτόν. Νίήαπι ordinem 
fluviorum indicat: quanquam Ptolemzus, ut jam dixi, aliter 
collocat. Exiítimo enim quem hic vocat Bai»» non alium effe 
ab eo qui Ptolemao Νῆδις. Cajaub. 

24. oi δὲ Minor φασὶ] Etiam Ptolemzo fuvius qui Lethzo 
fuccedit Minius appellatur: fed is alius eft a Bani: fiquidem 
Benis et Nebis idem eft fluvius. Sufpicari aliquis poffit, le- 
gendum effe hoc loco, Νίμιος, vel Νίμις. Nam Appianus eum 
fluvium qui Lethzo füccedit ita nominat, περάσας δὲ καὶ τόνδε 
(Λήθην) τὸ μέχρι Νίμιος ἑτέρα ποτῶμϑ ““αρελϑών. Veruntamen in 
tanta fcriptorum inconftantia nihil affirmare poffumus. | Jdem. 

Ibid.] An Bznis fit. Nebis Ptolemxi, do&i litigent : fed 

Mela 


Hifpania. LIBER 


maximus, ipfe quoque adverfus navigatur ad oc- 
tingenta ftadia: hunc quoque e Cantabris delabi 
auctor eft Pofidonius: ante oftia ejus fita eft infu- 
la, et duz crepidines portubus praditz. Natura 


autem loci laudem meretur, quod ripas habent flu- 5 


mina fublimes, et quz fufficiant ad excipiendum 
alveis mare exundans, ita ut non effundantur, ne- 
que in campos dimanent. Atque hic eft finis ex- 
peditionis Bruti: ulterius autem plures funt am- 
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nes, dicorum paralleli. Ultimi colunt Artabri 10 ϑέϊσιν. "Y'euroi d" οἰκοῦσιν ᾿Αρταίροι ἰδὲ T ἄκραν, ἣ 
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qui funt ad fluvium Anam, Ferunt enim inter hos 
et Turdulos, cum feciffent expeditionem eo, Li- 
mao (quem diximus) flumine tranfito, ortam fe- 
ditionem : ad quam cum accefliffet ducis obitus, 
manfiffe illos ibi difperfos, indeque Oblivioni fluvio 
factum nomen. Habent Artabri complures urbes; 
fitas juxta fefe in finu : qui eo navigant, Artabro- 
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trebarum tribuitur appellatio. Gentes funt ad 
XXX, quz regionem inter Tagum et Artabros in- 
colunt. Quanquam autem folum illud felix eft, 
quod ad fruges et pecus attinet, itemque auri, ar- 
genti, et fimilium rerum copiam : tamen plerique 


* Κατάξρων Par. 1. Med. 1. 2. Mofc. 
Med. 2. et Λημαία ex correct. Λημαίω Ec. 
1.2. Eton. ἔκ. Moe. f ᾿Αροτρέδρας Bre. 


Mela utrumque nomen habet, et Minium, et Nebim : clarum 
autem eft Minium effe nomen in Strabonis fzculo, ergo Bznis 
eft nomen antiquius. Exinde non Bocharto proríus affentior, 
qui fluminis Minii nomen a Pheenicibus derivat ; cum fit forfan 
vox Latina a pigmento du&a. 7. 

Ibid. πολὺ μέγιςος] Plinius, 1v. c. 20. teftatur Minium am- 
nem ry. M. P. ore fpatiofum effe. (από. 

E. imi ὀκτακοσίες cad fas] Lege, ὀκτακοσίες ςαδίως. Idem. 

3: ὦ χηλαὴ δύο ὅρμες ἔχεσωι Χηλὰς vocant Greci quas Latini 
pilas: hz erant moles in mare procurrentes, et portum a ven- 
tis defendentes, hoc fenfu in Gloffario ῥέα explicatur ca- 
εατὰς : nam quod in foribus παρατάδες, id in portu {{ππ χηλαὶ, 
et pila. Moles etiam vocant Latini fcriptores : Graci, generali 
interdum voce, χώματα. Pollux 1. c. 9. χηλὰς enumerat inter 
loca ad qua navis commode poteft appellere. Recentiores Grz- 
Cl μώλες, Latina voce, appellant. 7Zzz. 

8. Τῆς μὲν οὖν Βρότε ςρατείας ὅρος οὗτος} Idem docet Appianus. 
Nam is poftquam expofuit res a Bruto geftas trans Minium, ad- 
jicit inde eum effe Romam profe&um. Epitome Livii Lv. D. 
Junius Lufitaniam urbium expugnationibus ufque ad oceanum ger- 
domuit: et quum fluvium oblivionis tranfire nollent milites, raf- 
tum frgnifero Jfgnum ipfe tranffulit, et fec, ut tranferederentur, £er- 
“κω. ldem. 

9. ἄλλοι «Ass ποταμοὶ] Via et'lamara Ptolemzo. ζάρ. 

10. Ὕκαῖοι δ΄ οἰκϑσιν "Αξ]οΐξδροι. 7 Mira confufio apud Plinium in 
'expofitione hujus tra&us. Primum Nerion promontorium male 
confundit cum Olifipponenfi. Nam aut fallor vehementer, aut 
hzc duo fuere occidui lateris diverfa promontoria: prius Oli- 
fipponenfe, ubi Olifippo urbs, deinde Nerium : quod Strabo 
et Ptolemzus aiunt accoli ab Artabris: ideo promontorium 
Artabrum a veteribus nonnullis di&um : quos dum reprehendit 
Plinius, ipfe, opinor, fe non intelligit. Celticum autem idem 
effe cum Nerio inde intelligimus, quod Strabo mox teftatur 
Celticos τὴν ἄκραν ππεριοικεῖσαι. Idem. 

11. Νέριον)] Hodie, Cap. Finiflerre. F. 

15. 78 Azkis ποταμϑ] Lege, Aue, ut fupra, Διμαίας : et 
Plinio Limzas. In Ícriptis libris eft, Διμέθ, ficque vetus vertit, 
"Cajfaub. 

20. ᾿Αρταδρῶν λιμένας πεοσαγορεύεσιν ] Scripti libri, λιμένα. 
Ptolemzo etiam 'AgraGez» λιμήν. — Idem. 

Tbid. oi δὲ γῦν τὰς ᾿Αρτάξρως » ᾿Αρδρέξας καλῶσιν] Dubium eft do- 
cendine an reprehendendi animo hac fcribat. Plinius 1v. c.22. 
quidem acriter reprehendit. Cum enim dixiffet Arotrebas pro- 
montorium Celticum accolere, poftea eos reprehendit, qui Ar- 


b πολημμύρασαν Mofc. 
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γὺν τς ᾿Αρτοίξρες, Ap metae χαλοῦσιν. Ἔϑνη É 
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25 ΤῈ “χρυσξ, καὶ ἀργύρε, καὶ τῶν τραρωπλησίων τολῆϑος, 


* Λιμέα Par. 1.3. Med. τ. Eton. Mofe. Λιμαίας Bre. Λιμία 
* λιμένα Med. 
s ἔσης Μεά. 2. 


tabros ibi collocarent. Vide locum. Mela ᾿Αρταδρῶν λιμένα Pto- 
lemzi et Strabonis Arotrebarum portum nuncupat. Qui autem 
conciliare nituntur Plinium Melz fruftra (unt. Z4ez;. 

Ibid.] De Artabris et Arotrebis nulle fint lites ; nam 
Arotrebas effe recentius, Artabros antiquius nomen ejuídem 
gentis, conftat, Strabo autem nimium brevis eft de gentibus 
in Gallicia fitis. Mela fufius eos defcribit, et cum Ptole- 
mzo plerumque congruit. Ad feptentrionem Darii Bracara 
Auguíla eft hodie Braga, et 'Tyde ad Minium eft zy. Gro- 
nii fecundum Melam, habitant a Durio ad flexum littoris. 
Flexus ipfe, ut ait, Lambriacam urbem amplectitur. Par- 
tem, que prominet, Prefamarci babitant, jerque eos Tamaris et 
Sars flumina non longe orta. decurrunt : T amaris Jecundum “4ἴγ0-- 
trebarum portum, Bars juxta turrim ugufli titulo memorabilem. 
Tamaris eft forfan hodie Zazéra : Celtica vox eft, nam Ta- 
maris eft nomen fluvii in Britannia, ad portum P/yzouth. Bax- 
terus in Gloflar. eam reddit per Tamarau, amnis placidus. 
Sars incertior eft, fed eft forfan quidam rivulus in magnum por- 
tum fluens prope Corunnam, quz eft, nt opinor, turris Au- 
guíi. Illic enim eft turris antiqua, et eximia, quz per infcrip- 
tionem adhuc extantem eft Marti Aug. facra; unde locus Co- 
lunnz, vel Columnz nomen ducit, nam incolz turrim hanc Co- 
lumnam vocant. Brigantium Ptolemai eft Zeazcos, ad aliud 
latus magni portus. D'Anvillius plura numerat, fed queritur 
recentes Hifpaniz Chartas parum adjumenti nobis in explicanda 
geographia veteri harum regionum afferre. Vix neceffe eft 
obfervare, terminationem Zr;ga, quz crebro occurrit in fepten- 
trionalibus Hifpanix partibus, effe vicus Celtice. Appianus (de 
B. Hifp. p. 485.) inter Lufitanos maximam urbem memorat 
᾿Οξϑράκας, quam Attilius cepit, et delevit. Anae nomen cum 
urbe fuerit deletum neício, fed forían eadem fit ac urbs qua 
poftea dicitur Auguftobriga, prope Vettones, (βρίγα enim facili 
lapfu fit $:4«2), quam Antoninus in medio iünere inter Eme- 
ritam et l'oletam ponit. Hodie eft D'Anvillio Pzezte dcl Arco 
Bijjo ad lagi ripas in veteri Lufitania fita. Mariana prope 
Guadalupe ponit Auguftobrigam, íed neque hic fitus longe 
a Tago difat. F. 

22. περὶ τριώκοντα 1 Scripta le&io, ejl ν΄, hoc eft, πεντήκοντα. 
Lufitaniam teftatur Plinius totam effe populorum xtv. Ca/aué. 

23. Εὐδαίμονος δὲ τῆς χώρας ὑπαρχούσης κατά τε καρποὺς) Βο- 
chartus Lufitaniam a 112 2z5g4alus derivat. Amygdalos enim 
efe hic optimos aflrmat. Phoenices ait efle folitos novas re- 
giones a fructibus appellare. £F. 
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2. καὶ 
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 Lufitanorum vi&us e terra petendi omiffo ftudio, 
latrociniis belloque continenter cum fefe invicem, 
tum Tago tranfmiffo finitimos infeftarunt : donec 
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* ὁμοίως Med. 2. Eton. Efc. et ex corre&. Med. 1. 
Bre. ἦρχον Eton. Efe. Mofc. 
Mofc. € φασὶν deeft MeZ. 2. 


h ἐρευνητικὸς Med. 2. 
fed cum κέφες in marg. 


2. Xj πολέμῳ συνεχεῖ) Eleganter fcripti libri, 5 πολέμῳ συνε- 
χεῖ πρὸς τε ἀλλήλΒς, καὶ πεὸς τὸς ὁμόρας. "lali aütem ingenlo effe 
hodieque Hifpanos, nimis verum eft. Juftinus, xr1v. ὦ. 2. 
pene ad verbum, Corfoera bominum ad inediam, laberemque : 
animi ad moriem parati. Bellum quam otium malunt : ff extraneus 
deefh, domi boflem querunt. Silius Italicus, lib. i. 225. 

Prodiga gens anime, et properare facillima mortem. 
Namque ubi tranfcendit florentes «uiribus annos, 
Impatiens evi. [pernit novifft fénefiam. — Cafaub. 

5. καὶ κώμας ποιήσαντες τὰς πόλεις ἀὐτῶν} Kap funt qua mce- 
nibus carent: πόλεις quz mcnibus cinguntur. Confilium au- 
tem Romanorum, quo hic ufi dicuntur ad pacandam Hifpa- 
niam, a M. Portio Catone auctore eft profectum : qui, tefte 
Plinio, effecit ut omnium urbium, que intra Batin effent, 
muri una die dejicerentur: vide Appianum et Plutarchum. 
Frontinus ftrat. lib.i. c.1. M. Pertius Cato devictas a fe Hifpaniee 
ciuitates. exiflimabat im. tempore. rebellaturas, Jiducia murorum. 
Scribfit itaque Jfngulis, ut. diruerent. munimenta, minatus Bellum. 
Ergo quod Cato in parte Hifpaniz a fe fübacta fecerat, id poftea, 
qui Lufitaniam devicere, funt imitati. Is autem fuiffe videtur 
Cazfar, qui Lufitanos et Callaicos primus, tefte Plutarcho, fub 
jugum Romanorum mifit: Augufto id tribuit Strabo non uno 
loco. Z4. 

12. φεῖραν εἶναι ] Libri veteres, σεῖραν οὖσαν τῶν ἐμφύτων ἄγα- 

ὧν, oixtiojoq ὑπὸ λῃσῶν. dem. 

14. ὀξεῖς, κύφες, εὐεξελίχτας} Diodorus libro quinto, de Lufi- 
tanis, κέφοις γὰρ χρώμενοι καθοπλισμοῖς, x “παντελῶς ὄντες εὐκίνητοι 
x ὀξεῖς, δυοχείρωτοι τοῖς ἄλλοις εἰσί. — Jdem. 

Ibid. εὐεξελίκτος] Hoc eft, qui facile aciem explicent: nam 
id Graci dicunt, ἐξελίσσειν τὸν τάξιν. Dio, v» γὰρ τάξιν ὅπως 
ἀντιπρόσωποι αὐτοῖς γένωντωι ἐξελίξαντες. Xenophon quoque cwi. 
lib. vrrz. ait ducis boni effe, ὕπιόδεν ἐπιφανέντων τῶν “πολεμίων, ὁρ- 
$à; ἐξελίξαι. Idem. P qnl 

15. ἀσπίδιον δ᾽ αὐτὰς Mov] Polybius libro 111. teftatur fcuta 
fimilia fuiffe Gallis et Hifpanis. De Gallicis lib. fequenti, ϑυ- 
ess vocat Polybius. Idem Diodorus libro quinto. ZZez. 

Ibid.] Diodorus, lib. v. Πέλτας X μικρὰς παντελῶς, διαπε- 
“πλεγμένας γεύροις. 2 

7. «αραξιφὶς “πρὸς τότοις, ἢ κοπὶς] Idem Polybius gladios 
Hifpanorum et Gallorum diverfos ait effe. Horum ufum effe 
tantum πρὸς καταφορὰν, ad cedendum : illorum, “ρὸς κέντημα, 
X; καταφορὰν, ad pun&tim czfimque pugnandüm : defcribitur a 
Diodoro pluribus, lib. v. Cajaus. 

Ibid.] Diodorus Lufitanos ac Celtiberos iifdem gladiis ufos 
fuiffe teftatur. Scilicet ξίφος ἀμφίγομον, ex optimo ferro conflatum, 


Ὁ Vulgo, πρός τε ἀλλήλες, Xj συνεχεῖ πσολέμῳ, Marg. Gas t 
3 ἀνομίας Par. 3. Med. 1.2. Bre. Ejc. 
i κώφες Dre. fic Eton. fcd cum s fapra, recenti manu. κώφες Ef. οι. 


injuriarum fecerunt nimirum montani: qui cum 
fterile folum colerent, et pauca poffiderent, aliena 
concupiverunt: alii dum horum injurias defen- 
dunt, ipfi quoque Aeceffario a fuorum operum cu-. 
ratione abftracti, pro agricultura militiam tracta- 
vere: quo factum eft, ut terra negleca bonorum 
fuorum ferax effe defineret, et a latronibus habita- 
retur. Ferunt Lufitanos effe infidiandi indagandi- 
que peritos, celeres, leves, verfatiles. Afpide utun- 


15tur parva, cujus diameter duum pedum, cava fo- 


ras, loris fufpenfa: non enim fibulas aut anfas ha- 
bet: ad hzc fica, aut enfis: plerique lineis, rari 
loricatis utuntur thoracibus, aut tres criftas haben- 
tibus galeis : ceteri nervis contra ictus firmatis af- 
pidibus utuntur : pedites ocreas quoque ufurpant : 
Ípicula fingulis plura, nonnulli etiam hafta utun- 
tur, rea cufpide. Quofdam eorum, qui ad Durium 
amnem accolunt, Laconica ferunt uti vitz ratione, 
bis unguento utentes, et candentibus lapidibus ca- 
lefacientes, et frigida lavantes, unoque cibi genere 


ἴχον Par. 3- 


* ἦσαν Bre. Eton. Efe. Mofc. f à deeft Par. 3. Ec. 


quod eft κοπὶς Strabonis, et preter hunc eaga£iQ?s quo conferta 
pugna utuntur. Milites enim fünt διμαχαίροι, i. e. duos gla- 
dios habentes ; ideoque pro ἢ κοπὶς, legas forfan, καὶ κοπίς. 
Nummi in Hifpania reperti, Carifii nomine infigniti, duas gla- 
diorum formas exhibent. Livius ait, Ga/Is Hiypani/que diffzni- 
les gladii : Hifhamo, puuciim magis quam cefrm affueto petere boj- 
tem, Óreoitate babiles, et cum mucronibus. (l. xx11. c. 46.) In 
hoc loco equitum arma non peditum Livius defcribit, ideoque 
non Diodoro repugnat. ἢ. 

18. λινοθώρακες οἱ πλείες} Polybius, Καὶ τῶν ζὰ Κελτῶν γυμνῶν, 
τὼν δ᾽ Ἰδήρων λινοῖς πσεριπορφύροις χιτωνίσκοις κεκοσμημένων, ξενίζεσαν 
ἅμα 5, καταπληκτικὴν συνέξαινε γίνεϑαι τὴν πρόσοψιν.  Cafaub. 

Ibid. σπανίοι δὲ ἀλυσιδωτοῖς χρῶνται] Ait, σπάνιοι, quia Gal- 
lorum proprium inventum, non Hifpanorum, lorica. Varro de 
L. Lat. 1v. p.29. ed. Durdr. Lorica a loreis, quod de corio crudo 
Aectoralia. faciebant : poflea. uccuderunt. Galli e ferro fub id «ο-- 
cabulum ex annuleis. ferream. tunicam. Ufos tamen lorica fuiffe 
Celtiberos teftatur et Diodorus. Z4zz. 

Ibid.] Diodorus loricas Lufitanicas defcribit, χρῶνται δὲ καὶ 
σαυνίοις ὁλοσιδήροις ἀγχισρώδεσι, 1. e. hamatis et ferreis. F. 

19. X; τριλοφίαις) Diodorus galeas Lufitanicas et Celtiberi- 
cas effe eaidem ait, quas vocat κράνη χαλκᾶ φοινικοὶς ἡσκήμενω λό- 
Que. ldem. 

Ibid. οἱ δ᾽ ἄλλοι γευρίνοις κράνεσιν) Diodorus au&or eft, Lufi- 
tanos Φορεῖν ἐν τοῖς πολέμοις πσέλτας μικρὰς παντελῶς, διαπεπλεγμένας 
νεύροις, καὶ δυναμένας σκέπειν τὸ σῶμα ποεριτἸότερον διὰ τὴν σερεότητα. 
Idem Celtiberis κράνη tribuit χαλκᾶ. Cajaub. 

Ibid.] Ke» funt galee, non clypei. F. 

20. oi πσεζοὶ δὲ x κνημῖδας ἔχϑσι] Diodorus de Celtiberis, xed 
“σερὶ τὰς κνήμας τριχίνας εἰλῶσι κνημῖδας. Cafaub. 

21. ἀκόντια δ᾽ ἕκαςος πλείω] Gafía intelligit. Gloffarium, 'A- 
xovri& εἶδος, Gezfa. Sunt autem gzfa Hifpanis propria. Nam qui 
Gallorum inventum effe volunt, quia dixit Virgilius, ZEn. viii. 
661. —-— Duo quifque pina corufcant 

Ge/a manu 
falluntur, nifi me Athenzus fallit : qui libro vr. au&or eft ge- 
forum ufum didiciffe Romanos ab Hifpanis. Scio tamen gzía 
Gallis tribui a plerifque fcriptoribus. Pollucis vero vir. C, 232 
dum de gzfo agit merito infcitiam mireris. Ze. 

23. Λακωνικῶς διάγειν φασὶν] Lacones in Hifpania olim fuiffe, 
et teftatur infra Strabo diferte, et ex aliquot oppidorum nomi- 
nibus, quz commemorant Plinius et Ptolemzus, facile eft intel- 
lngere. aem. 

Ibid. ἀλειπτηρίοις χρωμένας δὶς, καὶ τουρίαις] Explicat quid fit 


τῷ 
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pure frugaliterque utentes. Immolando ftudent Lu- 
fitani, et. exta intuentur non exfe&ta : praeterea et 
laterum venas infpiciunt, ac tangendo etiam divi- 
nant. Quin et ex captorum extis conjiciunt, fagis 
ea occultantes: deinde cum ea pulfum edunt in- 
fra, primum ex cadavere arufpex futura przdicit. 
Captivorum manus dextras amputant, diifque con- 
fecrant. Omnes, qui in montibus degunt, victu 
utuntur tenuj, aquam bibunt, humi cubant, cri- 
nes mulierum in morem demittunt, mitris faciem 
velati pugnant. Maxime capros edunt, et Marti 
caprum immolant, pratereaque captivos, et equos. 
Quin et ritu Graco centurias vi&imarum (heca- 
tombas fic exprimo) quotannis inftituunt, ut et 
Pindarus ait: 
| "Iminolare centena omnia. 

Certamina etiam gymnica,, arma, et equeftria 
edunt, pugno, curfu, velitatione, et inftructo co- 
hortatim proelio. "Montani duobus anni tempori- 
bus glande veícuntur querna, ficcatam indeque 
contufam molentes, atque e farina panem conficien- 
tes: itaque eas ad fuum tempus reponunt. Zytho 
etiam utuntur: vini parum habent, et, quod pro- 
venit, ftatim in convivia cum cognatis infumunt. 
Butyrum eis olei ufum implet. Coenant fedentes, 
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αἰχμαλώτων, χαλύπηοντες σούγοιφ' 69" ὅταν πληγῇ 
ὑπὸ ποὶ αὐλάγγχνα, ὑπὸ τὸ ἱεροσχόπε μαντεύονται, 
Topo Toy CA Tg “ώματος. Τῶν δ᾽ * ἁλόντων τοὶς 
χεῖρας ὐποχόπηοντες ποὶς δεξιὰς, ἀνατιθέασιν" ἅπαν]ες 


ι 3, A l "» 
τὸ δ οἱ ὄρειοι Aro, ὑδροπότω,, "χα μαιεῦνοι, 1 εβ,Ὁ. 


ϑειαν χατοικεχυμϑδύοι τὴν κόμην γαναικῶν δίκζου" 
μιιτρωσοίμϑμοι δὲ ποὶ μέτωπα, μούχοντα τραγρφα- 
ysn ὃ μάλιφω, χαὴ πῷ ᾿Άρει τροίχον ϑύεσι, qu) τοὺς 
αἰχμαλώτες, xe) ἵππες odo δὲ qu) ἑχα rou eas 


€ ^ ! -" ξ 
15 exe eg yevas Ἑλληνικῶς, Qs αὶ -Tlísd'após Qai, 


c l 
Hávroa ϑύειν éxorvóv. 

e 1 1» l Ya dor Ν 1 
Τεέλουσι δὲ καὶ ἀγῶνας γυμνικες, Xo) * ὁπλιτιχοὺς, Y) 
€ 1 P 1 ἴω 
ἱππικές, τουγμὴ, X; δρόμῳ, καὶ Δἱοκροξολισμῷ, χὺ 

ἣν γι. / [3 "ἡ ᾿ J I eof 
Τῇ ἀσειρηδὸν μώνγη. ΟἹ d ὄρειοι τοῦ d'Uo μέρη Tz vus 


/ e / l ! y 
20 d puo GA Av X paved, ξηροιναντες Xo). κόψοιντες, ἐἰτου 


3» » f 1 
ἀλέσοιντες καὶ ἀρτοποιησοίνϑμοι, ὥφε Σιτοτιϑεόϑοι ἡ εἰς 
L e 1 : 3, l 

χρόνον" “χρῶν!ωη δὲ καὶ ζύϑει" οἴνῳ δὲ απσουνίζοντω ἃ 
| , 1 Ἶ / 

δὲ γινόμενον ταὐχὺ ἀναλίσκεσι, χαπευωχέμενοι μετὰ 
e m 3 5 | / Lx 

τῶν cvy'yeaw' ἀντ᾽ ἐλαίᾳ δὲ βετύρῳ χρώντου" xa- 


j » ! : 2 ! ^ e A | 7 ἢ 5 
habentque ad parietes conftructa in hunc ufum fe- 25 JQÜuyor τὰ ὁ εισπνεσι, wp TES τοῦχ 8$ xa 9édyas oixo- 


dilia. Priora in fedendo loca ztati dignitatique 
deferuntur. Cana circumgeftatur. Inter potan- 


3. 5) deeft Par. 1. 5. Efc. Moy. 
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centi manu fcribitur, azepipeenrov δὲ τὸ δεῖπνον. 


Λακωνικῶς διάγειν : oleo nimirum unguere fe, et uti σπυρίαις. Dio 
libro LIII. de Agrippa, τὸ πσυριωτήριον τὸ “Λακωνικὸν κατεσκεύασε. 
“Λακωνικὸν γὰρ τὸ γυμνάσιον» ἐπειδήπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι; γυμνϑολαί τε ἐν 
τῷ τότε χρόνῳ 1$ λίπα ἀσκεῖν μᾶλλον ἐδύκθν, ἐπεκάλεσε. Gtraboni alio 
interprete non fuit opus. Porro quid fit συρία, hoc eft, calda- 
rium, five tepidarium Laconicum, preter alios vide apud Vi- 
truvium lib. v. cap. x. Athenaeus lib. x11. c. 3. p. 519. tra- 
dit, apud Sybaritas inventas fuiffe pelves, in quibus fedentes 
calefierent : εὑρέθησαν, inquit, καὶ πύύελοι ἐν αἷς κατακείμενον ἔσυ- 
εἰῶντο : quem locum interpres longe aliter accipit. Notandum 
autem, non apud Lacones tantum fuifle in ufu τὰ συριατήριω, 
nam Ariftoteles et Plutarchus, et alii Grzci auctores, paflim eo- 
rum meminere. Ca/aub. . 
Ibid. χρωμένες δὶς] Forfan legas, Xguptvas à. F. 

1. καὶ μονοτροφᾶντας ] Phylarchus apud Athenzum lib.ii. c. 6. 
p.44 teftatur, τὸς Ἴζηρας “πάντας ὑδροποτεῖν, καίτοι σσλεσιωτάτας 
ὧν ρώπων ὄντως" μονοσιτεῖν ΤῈ αὐτὸς λέγει διὰ μικρολογίαν, ἐδδῆτας δὲ 
φορεῖν πολυτελετάτας, Hifpanos, quamvis bominum ditiffunos, aquam 
bibere : folos cibum capere ob parfimoniam, indui tamen fumptuoft/- 
Jfina vefte. Cafaub. : Et 

Ibid. καθαρίως 5; λιτῶς] Sic de fe Aufonius femihifpanus, vic- 
tum, vveflitum, Jupellectilem, munda, mom fBendida. Diodorus 
Siculus de Celtiberis teftatur, effe eos ἐπιμελεῖς x; xaSaptes ταῖς 

eivaw. ldem. 

Ibid. καϑαρίως] Ptolemzus Tetrabibli libro fecundo docet 
Tyrrheniz, Galliz, et Hifpaniz.gentes effe φιλοκαθάρες, et mun- 
ditiei ftudiofas : et caufam fcilicet affert, διὰ τὸ evyoieiiod e τῷ τῷ 
τοξόται τὸ τῷ τῷ Δίος. De Italis et Gallis certifimum eít: et di- 
ferte noftris Gallis hanc laudem tribuit Geographus libro fe- 
quenti. Athenzus libro 1v. de conviviis Gallorum, «goce. 
gorrag δὲ ταῦτα καθαρίως. Porro vox hzc apud Pollucem fcri- 
bitur per εἰ, καϑαρείως, quiquidem grammaticus nimis fuperfti- 
tiofe vocem καϑώρειος damnat, qua ufi funt cum alii, tum Arif- 
toteles non uno loco, ut Rhetor. l. 1. c. 4. καὶ τὸς xaSaeties 
“περὶ ὄψιν, περὶ ἀμπεχονὴν, παερὶ ὅλον τὸν βίον : tum Diodorus Si- 
culus, atque alii. Locus Poll. eft lib. v1. c. 4. Jdem. 

8. Τῶν δ᾽ ἁλόντων &c.] Πρὸς μὲν τὸς κακούργες τὸ πολεμίες ὑπάρ- 
xscw dp. Diodorus lib. v. p. 357. Edzt. Wzfj&. Sed Ro- 
mani hanc fevitiam imitati funt : Ciefar enim in Gallia et 


δ κα deeft Med. 1. Par. 5. 


E / c l 
δορμήτοις Cy orm" tX'poX ot wv TJ δὲ xa9' ἡλικίαν xo) 
γλίσανκαῦ καὶ 
τιμὴν" 5 περιφορητὸν δὲ τὸ δέιπνον" καὶ παρὰ “πότον 


* ἄλλων Med. 2. 4 κα deeft Par. 2. Med. 1. 2. ἔφ. Mofc. 


8 ποεριφερητὸν Par. 1. 3. Med. 1.2. Mofc. Poft τιμὴν in. E/c. eft nota omiffionis, et re- 


Hifpania manibus pracifis captivos aliquando remifit. F. 

16. Πάντα ϑύειν ἑκατὸν] ΤΠώντα;, hoc eft, ἑκώγϑ γένες. Sic apud 
Athen. lib. 1v. cap. 10. p. 144. ἑκατὸν avra ππαρωτίϑεοθαι. Sic 
ille, Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ τριωκοςῇ Ὁ vm Tn τῶν ἱστοριῶν, TOV Παφλα- 
ψόνων φησὶ βασιλέα Θῦν, ἑκατὸν πώντα Rap aT id Eod a δεισνῶντα iml τὴν 
τράπεζαν, ἀπὸ βοῶν ἀρξάμενον. 1.6. T beopompus libro trigefemo quinto 
bifforiarum fcribit, Vbyn Paphlagoniee regem iu cena Jercula om- 
nia centum menfe appofuiffe, a bobus aufbicantem. | Cafaub. 

20. δρυοξαλάνῳ χρῶνται 1 Quercus Efculus Linnzi, Species 
p.1414. Edit.1764. Quercus parva, cujus glandes Hifpani fub 
cineribus co&as fecundis menfis apponunt. Bauh. I». p.420. 7. 

21. ὠποτίϑεοδωι εἰς χρόνον] Male Interpres. Verte, zz Jongum 
tempus recondere. "loup. 

22. χρῶνται δὲ καὶ ζύϑει) Ζύϑος eftmóna ἐκ κριθῶν καϊασκευαζό-- 
μένον : preter Grammaticos, Diodorus libro quarto, εὑρεῖν δ΄ αὐ- 
τὸν καὶ τὸ ἐκ κριϑῆς κατασκευαζόμενον πόμω, τὸ ποροσαγορευόγενον μὲν 
ὑπ᾽ ἐνίων ξύϑον, à πολὺ δὲ λειπόμενον τῆς περὶ οἶνον εὐωδίας. Idem 
alio quoque loco zythi commendat εὐωδίαν. Non ita Julianus, 
Anthol. 1. c. 59. 174. ed. 1604. in Epigrammate εἰς οἶνον ἀπὸ 
κριϑῆς. 

Κεῖνος νέκτωρ ὕδωδε" σὺ δὲ, τράγον" 2 ῥά σε Κελτοὶ, 
T5 ποενΐη βοτρύων, τεῦξαν ἀπ᾽ ἀςαχύων. 
i.e. interprete Lubino, 
Ille nectar olet : tu «vero bircum : profecto te Celte 
Inopia wvarum fecerunt e fpicis. Cafaub. 

24. ἀντ᾽ Duis δὲ Berien χρῶνται]  Butyri ufus Grzcis Latinif- 
que fere incognitus. Ideo Plinius libro xxvri11:. c. 9. E lacte, 
ait, fit et butyrum, barbararum gentium laudatiffrmus cibus, et qui 
divites a. plebe difcernat. —. Plurimum e bubulo, et inde nomen: 
pinguifrmum ex evibus. Plura Diofcorides, 1. 11. c. 81. Zez. 

26. mgoxá Syra δὲ καϑ' ἡλικίαν Xj τιμὴν] Locus igitur apud 
Lufitanos in accubitu honorificentifüimus, erat primus et fum- 
mus: apud Gallos medius. Athenzus, libro quarto C. 15. 
P- 152. ὅταν δὲ “σλείΐονες συνδειπνῶσιν, κάϑηνται μὲν ἐν κύχλῳ" μέσος 
δὲ ὃ Xg& TW os y ὡς ἂν κορυφαῖος χορϑ, διαφέρων τῶν ἄλλων. 2. €. Convi- 
ve plures ad cenam fi conveniant, in orbem confedent. [n medio 
£reflantiffimi fedes ef , veluti catus. principis, ejus nimirum, qui 
crteros anteit. Idem. 
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1. ἀλλὰ 
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ὀγχξντοι qnis αὐλὸν καὶ σούλπιγία χορεύοντε, ia 
Xo) ἀναλλόμδνοι καὶ Ox Ad oves" ἐν Βασηταινίῳῳ ἢ ὃ 
γυναῖκες ἀναμὶξ * ἀντι poor oai τῶν 
χειρῶν. Μελανείμονες ἅπαιντεσ' τὸ πλέον — ἐν σοίγριφ, 
Jn ! Y..5 j n 
ἐν οἷς "rtp X) σι(αϑοκοιτασι" κηράνοις δὲ ἀνγίειοις X pav- 
ταὶ» χαϑαάπερ ἡ οἱ Κελτοί" “ αἱ δὲ γαναῖκες ἐν ἐν- 
δύμωασι X, ἀγϑιναῖς 3 ien ajgyeow ἀνπὶ δὲ νομίσ- 
μωτος, οἱ δὲ λίαν ἐν Baa “ φορτίων ἀ Lu ἢ x pavlod, 
j τῷ ἀργύρε ἐλάσματος ποτέμνοντες διδοασι" e$ ὃ 
ϑανατερδύες χαταπετρῶσι τὲς δὲ πατραλοίας ἔξω 
τῶν ὀρῶν ἢ τῶν σσοταμῶν καταλεύεσι" γαμοῦσι. d" 
ὥασερ οἱ Ἕλληνεφ' τες δὺ ἀῤῥώςες, Gars οἱ Αἰγύήῆιοι 
τοπαλαιὸν, «ὡρϑοτιϑέασιν εἰς τοὺς ode, τοῖς. τοέπειρο:- 
qois τῷ πᾶθες ὑποθήκης “χούριν' διφθερινοῖς τὸ, πλοίοις 
ἐχρῶντο, ἕως Gt Βρέτε, did τοὺς ' σσλημμυρίας χαὶ 
τοὶ τενάγη" ὅ νυνὶ δὲ κα τοὺ μονόξυλα, ἃ δὴ ασάνια" 
ἅλες πορφυρόι, τειφθεν)ες δὲ λευκοί, "Ee: δὲ T ὀρείων 
6 βίος τος, ὥασερ ἔφην, λέγω TES d βόρειον πλευρὰν 


3 3 bar | ἢ ! 
ἀφοοϊζοντας * IGwpiae, KaMabeus,* ^ Asspss, * 


GEOGRAPHI 


Hifpania. 


dum ad tibiam faltant, et ad tubam choreas du- 
cunt : interim exilientes et poplitibus flexis re&um 
corpus demittentes. In Baftetania id etiam mulie- 
res faciunt, una alteram manu tenentés. Nigro 
omnes utuntur veftitu, plerumque in fagis degunt, 
in quibus etiam fupra thoros herbaceos dormiunt. 
Vafis utuntur cereis, ut et Celtze : mulieres vefti- 
bus utuntur floridis...Loco pecuniz permutatio- 
ne utuntur, aut de lamina argentea aliquid abícif- 


10 fum dant... Morti addi&tos conjectos de faxis prz- 


cipites agunt: patricidas eductos extra fines, aut 
flumina, lapidibus obruunt. .Matrimonia more 
Grzeco contrahunt. JEgrotos vetere AEgyptiorum 
confuetudine in viis deponunt, ut qui eum morbum 
experti funt, iis confulant: Coriaceis ufi funt na- 
vigiis ufque ad Brutum, ob exundationes et palu- 
des: nunc raris utuntur lintribus. Sal illis purpu- 
reus, fed albus fit terendo. Talis ergo vita eft 
montanorum, eorum qui feptentrionale Hifpanize 
latus terminant, Callaicorum, Afturum, Cantabro- 


Καντοίξρες, μέχρι Οὐασκώνων, 3? | Πυρήνηδ᾽ ouais 4, rum, ufque ad Vafcones et Pyrenam: omnes enim 


J ἀντιπροσαντιλαμξανόμενο Med. Y. Mofc. 
Eton. Mofc. * Qoprio- Par. 1. 
Med. 2. à "Aréeas Par. 1. Med. τ. Eton. Eft. Mofc: 


I. ἀλλὰ X ἀναλλόμενοι τὸ ὀκλάζοντες" ἐν Βαςητανίᾳ δὲ καὶ γυναῖ- 
χες ἀναμὶξ ἀντιπροσαντιλαμβδανομένωι τῶν χειρῶν. — Interim. exilientes, 
et poplitibus ffexis rectum. corpus. demittentes. In. Baffetania id 
ettam mulieres faciunt una alteram manu tenentes.]. Yta Xylander 
vertit, Quz interpretatio non convenit voci ἀναμὶξ, quz refer- 
tur ad viros, de quibus loquebatur, neque voci ἀντιπροσαντιλαμ- 
Cavi. Ego fic puto exprimi Latine debere: J» Baffetania 
vero etiam mulieres uiris admixte, vel, uma cum qQUris facie ad- 
vera manus invicem tenentes. Inde manavit hoc genus Satyricze 
faltationis, quam Hifpanico vocabulo vocant Jarabanda, et 
quam ob morem illum antiquum, et motus lubricos, proavi nof- 
tri vocabant uze quaye aztiquaille: in ea enim mulieres cum vi- 
ris ἀντιπρόσωποι multa manuum et brachiorum gefticulatione 
moventur, et de hoc more Martialis lib. v. epigrammate 79. 
et lib. vi. epigrammate 71. et Juvenalis Satyra xi. Paler. 

3. προσαντιλαμβανόμεναι τῶν χειρῶν 1 Libri fcripti, ἀντισπρόσ- 
ἀντι λαμξανόμενωι τῶν χειρῶν. Cafaub. 

4. Μελανεΐμονες ἅπαντες" τὸ πολέον ἐν σάγοις ] Diodorus de 
Celtiberis, Φορῶσι δ᾽ ὅτοι σάγες μέλανας τραχεῖς. Idem. 

δ. κηρίνοις δὲ ἀγίείοις χρῶνϊαι; καθάπερ 1j οἱ Κελτοί] De Gallis 
id fignificare videtur Diodorus Siculus, libro quinto fic fcribens, 
X; τὼ κήρινα πλύνοντες τῷ τούτων ἀποπλύματι χρῶνται. Athenaeus 
tamen, qui lib. rv. c. 13. Celtarum vafa explicat qualia fue- 
rint, horum non meminit. Z/4em. 

Ibid. κηρίνοις δὲ ἀγγεύοις] Κερατίνοις Athenzus, lib. ii. Lege, 
χυλίνοις ἀγγείοις. Vide Hefychium, et Hemfterhuf. in Addend, 
ad Polluc. p. 2. Toup. 

7. ἀντὶ δὲ νομίσματος Diodorus libro quinto capital fuiffe 
ait incolis alterius Gymnefiarum, invehere in infulam pecu- 
niam. Ca/aub. 

8. οἱ δὲ λίαν ἐν βαϑεῖ Φορτίων soie χρῶνται Prior interpres 
legiffe videtur, λίαν ἐμδαρεῖ. Verum fine au&toritate librorum 
nihil neceffe mutare: οἱ ἐν BaSa funt, qui mediterranea inco- 
lunt. Nam apud Strabonem fexcentis locis hoc loquendi genus 
reperies. Libro v. τῇ δὲ  AXGa. διὰ τὸ ἐν βάϑει τῆς χώρας ἱδρῦσϑαι. 
Exempla paflim occurrunt. Z4zz. 

9. ἢ τῷ ἀργύρεα ἐλάσματος ὠποτέμνοντες διδύασι ] Idem fere 
Caefar de Britannis. J4ez. j 

10, καταπετρῶσι}ὴ Plura hic funt corrupta: καταπετρῶν faxis 
obruere, an de faxo praecipitem deturbare fit, dubito, hoc 
tamen puto. Xy/azd. j 

Ibid.] Καταπετροῦν eft aliud nihil, puto, quam κατὰ πέτρας 
βάλλειν, precipitem dare de axo. Κατὰ πέτρας ἴῃ hoc loquendi 
genere fere femper Grzci dicunt, non ἀπὸ πέτρας, ut Homerus, 

03. ξ΄. xaT πέτρης βαλεεῖν, et "T'heognis, 

: Ρίπτειν $6 πετρῶν Κύρνε κατ᾽ ἡλιξάτων. 

Ergo idem καταπετροῦν. Simili ratione dixere et κατακρημνίζειν; 
nam et κατὰ κρημνῶν βάλλειν dicunt. In Evangelio Matth. v111. 
C. 32. ὥρμησε πᾶσα 7 ἀγέλη τῶν χοίρων κατὰ τῷ κρημνοῦ εἰς 73» ϑά- 
λασσαν. Αἱ eel, Scholiafte explicant λιϑάζοιν, lapidibus ob- 
ruere: unde etiam καταπετροῦν dici poteft, ut καταλεύειν, et xa- 
ταλιϑάξειν. Ca/faub., 

Ibid. ἔξω τῶν ὀρῶν ἢ τῶν ποταμῶν] Lego, ἔξω τῶν ὅρων ἢ τῶν πό- 
λέων, dem. 


5$ πάγοις Efc. Mofc. δ αἱ γυναῖκες δ᾽ ἐν Par. 1. Med. 1.2. Mofc. 
f πλημμυρίδας Par. 3. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
i τυῤῥηνῆς Eton. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 


, 
d ἐσϑήσεσι 


€ Fortaffe, νυνὶ δ΄ ἔχεσι, Marg. Caf. νυνὶ δὰ τὸ 


12. τὼς δὲ ὠῤῥώτες} Quos Latini depofitos. Res pueris nota. 
De Affyriis id narrat Herodotus, et Strabo lib. xvi. Z4em. , 
14. διφϑερινοῖς vt «λοίοις ἐχρῶντο]!  Coriaceorum navigiorum 


àn veteri hiftoria non infrequens mentio Plinio, Solino, Dioni, 
alis. Antiphilus in Epigrammatis, Anth. 1. 1. c. 57. Ep. 14. 


Ὑλοτόμοι τσαύσασϑε νεῶν χάριν" ἐκ ἔτι arci 

Κύματος, ἀλλ᾽ ἤδη ῥινὸς ἐπιτροχάει. 
- Τόμφος δ᾽ Sx ἔτι χαλκὸς ἐν ὁλκώσιν, ὠδὲ σίδηρος," 
᾿Αλλὰ λίνῳ τοίχων ὡρμονΐη δέδεται, : 
i.e. interprete Lubino, 

Lignatores quiefcite nasoium gratia : mon amplius pinus 
dn mari, fed jam corium currit. 

Cacus autem non amplius ees in navvibus, aut. ferrum, 
Sed lino laterum barmonia alligatur.. ldem. | ! 

Ibid.] Avienus hzc navigia, in Poem. de ora maritima, in 
hifce partibus defcribit, ver. 106 : 

Nawigia junélis femper aptant pellibus, 
Corioque vaftlum fepe percurrunt falum. T 
Hic author verbis Himilconis forfan utitur. — Adhuc iifdem, 
Britanni utuntur in fluviis. Lingua Wallica eft Cawrgauv/. F. 

17. &es πσορφυροῖ, τριφϑέντες δὲ Aevxoi] Salem rubrum et Mem- 
phi fuiffe repertum, teftis Plinius, xxxt. 7. Cafaub. 

Ibid. τριφϑέδες δὲ λευκοί] Sal foffile terrena materia fzepe ad- 
mixtum et: contufum autem candidius eft et opacum.  Dillo- 
nus in Hifp. defcr. Ep. 19. eleganter montem falis defcribit 
vere mirabilem, prope Cardonam in Catalonia; qui pedes 
400 altitudine fuperat. Sal ipfum plerumque eft albicans, ali- 
quando rubrum. PF. 

Ibid. "Ez, δὲ ? ὀρείων] Scripti, βορείων. Nihil muto. Sic enim 
fupra, oi 3 ὄρειοι τὼ δύο μέρη. Cajaub. 

Ibid.] 'l'ales funt in Strabone Lufitani et Celtiberi, quos 
ille depingit tanquam gentes montanas, feras, et non ad civilem 
ftatum redactas. Parvulz refpublicz funt bellicofz, et, quod 
vires fint exiguz, fepe infidiis circumvenire hofles tentant. 
Cum in commune conífülant omnes, quifque fe patriz defenfo- 
rem jacat, ac amor patriz eft in hoftes furor: inde in capti- 
vos fzvitia; nam quanto ardentius libertatem amant, tanto 
ferocius pugnant. Bella autem fortes et acres reddunt, et otium 
pacis iis ingratum eft, qui nec commercium, nec civiles habent 
mores. Peregrinis tamen hofpitium ultro offerunt, et hanc vir- 
tutem, quam Strabo penitus omifit, Diodorus (p.357. Ed. Jf.) 
Lufitanis largitur. Artes negliguntur, quod inutiles fint, et 
belli fcientia occupat omnium animos, quz fola eft neceffaria. 
Senioribus defertur honos reipub. fecundum Strabonem. Sic 


"Diodorus Celtiberos agros quotannis in commune colere ait, 


et fuam cuique frugum partem diftribuere; ergo ubi nulla bo- 
norum proprietas, primum locum tenent feniores. Hoc ple- 
rumque de omnibus feris gentibus fit didum ; fed quod eas 
fpectat, quz Lufitanos tangunt, neceffe eft ut hodiernos mores 
cum antiquis conferamus, quos Romani, Gothi, Mauri, religio 
Chriftiana, ac commercium, pone deleverunt. Sunt tamen 
adhuc cibi ac vini parciffimi, glandibus quernis contenti, agiles, 

ac 


Hifpania. LIBER 
eodem vivunt modo. . Plura autem nomina appo- 
nere piget, fugientem taedium injucundze Ícriptio- 
nis: nifi fortaffis alicui volupe eft audire Pletau- 
ros, Darduetas, et Allotrigas, et alia his deteriora 
obícurioraque nomina. Morum autem immanitas 
et feritas non tantum a bellis iis adeft, fed et ob 
remotam ab aliis habitationem : nam terra mari- 
que ad. eos longa funt itinera : quo fac&um eft, ut 
commerciis carentes focietatem et humanitatem 
amiferint. Minus tamen hodie eo vitio laborant, 
ob pacem, et Romanorum ad illos profe&iones : 
quibus ifta minus obtingunt, importuniores funt 
et inhumaniores : quod vitium augeri par eft, cum 
nonnullis accedat locorum et montium incommo- 
ditas habitandi. Verum jam, ut dixi, omnia bella 
funt fublata. Nam Cantabros, qui maxime hodie 
latrocinia exercent, iifque vicinos, Caefar Auguf- 
tus fubegit: et qui ante Romanorum focios popue 
labantur, nunc pro Romianis arma ferunt, ut Co- 
niaci, et qui ad fontes Iberi amnis accolunt, Tuifis 
exceptis. Et qui Augufto fucceffit Tiberius, im- 
pofitis in ea loca tribus cohortibus, quas Auguftus 
deftinaverat, non pacatos modo, fed et civiles 
quofdam eorum redegit. Reftat adhuc explicanda 
ea Hifpaniz ora maritima, 
que ad Pyrenam, 


qua& a columnis eft uf. 
€t quz mediterranea funt fupra 
hanc oram fita, quorum non eadem eft ubique la- 
titudo: longitudo paulo major ftadiorum quatuor 
millibus. Ora major duobus ftadiorum millibus 
perhibetur longitudo. A Calpe, qui mons eft ad 


columnas, ad Carthaginem novam, ítadia nume- 


* 8 e» 6x Par. τ. 3- Med. 1.2. Ej. 
ταύρες Par.1. | ^* οἱ deeft Par. t. 
et σλεῖον, Marg. Caf. ἀνώμαλον Med. 
ἐστὶ πλείονι x; μ Med. 1. 
λίοις. 


My. 
Eton. Mofc. 
2j «di 

et ἐπὶ σολεῖον 2 DUET. 


» Lego, 
f Teíco 
Uri πολέον τὸ διοκιλίοις 


ac raro pingues corpore, muficz ac faltationis amantiffimi. 
Mulieres comam demiffam, longam, implicatamque gerunt. 
Homines adhuc nigro veftitu gaudent: famem ac fitim tolerant 
bello, ac plus defendendo quam agegrediendo valent. F. 

1. ὀκνῶ δὲ τοῖς ὀνόμασι πλεονάζειν] Hoc ἴξρε queritur Plinius, 
ut libro 111. de Hifpania. Ex jj; digna memoratu, aut Latiali 
Jermane dictu facilia. Cafaub. 

Se Πλευταύρες] Veteres legunt, Πλευτάρῶς. Idem. 

Ibid. ᾿Αλλότριγας} F ortaffe, ᾿Αλτριγόνας. Ptolemzo et Plinio 
Autrigones. Ze. 

16. κατέλυσεν ὃ Σεξαςὸς Καῖσαρ) Vide Epitomen Livii, lib. 
cxLv. et Florum, libro quarto, capite ultimo. Suetonius de 
Augufto, c. 20. Zxrerza Lella duo omaimo per fe σε. Dal- 
maticum adolefcens adbuc : ety Antonio deuido, Caatabricum., Ve]- 
leius etiam ii. c. go. Anse ab Augufto fuiffe füblata indicat: 
Ícribit enim. de Hifpanis: Za; igitur Provincias tam diffujas, 
tam frequentes, tam. feras, ad eam pacem abbinc annos ferme L. 
perduxit Cejar duguflus, ut que maximis bellis nunquam «vaca 
verant, ec fub C. Antifiio, ac deinde P. Silio legato, ceterifaue 
poftea, etiam latrociniis vacarent. Idem. 

IQ. οἵ τε Κωνιακοὶ] Hi fortaffe funt qui Κωνίσκοι paulo poft 
appellantur. Z5. 

Ibid. Κωνιακοὶ] Delrius ad Senecz Hippolytum ver. 116. ex 
Horatio et Silio fcribendum alt, Κώνκανοι. Verum P. Merula Cof- 

mogr. Part. ii. lib. ii. Cap. 11. mavult, Κονκανοί, | uon. 

29. “«λὴν Toca] Hic ergo unicus Augufto invictus totis 
Hifpaniis populus remanfit : quod mihi quidem non fit verifi- 
mile. . Nam difertis verbis paulo poft dicuntur 
(*55 λαβεῖν Romani : nac veftügium hujus rei in 
fed nec Τϑΐσων nomen. TízÜs; quidem 
idem Ascóm» quorumdam meminit, 


. 


ἅπαντας ὑποχει- 
hiftoria reperio : 
quofdam vocat Appianus : 
qui [berum accolunt : fed, 


T. E? R VFOI QUA & 


X; ἀπὸ ἃ Marg. Caf. 
! Med. 2. et ex correa. 
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l c / ς , γῶν 1 Eo / 
γὰρ ἀπαντῶν o βίοι" ὀχνῷ δὲ τοῖς ὀνόμασι σ'λεονά.. 
/ AMOR 3 GNE ΟΝ; jS 
Ce, φευγῶν τὸ aulis ? γραφὴφ᾽ εἰ uh τινι ζσρ2ς »à- 
moy » ι / 
W!$ énw «xobew Πλευταύρες, Ὁ, Βαρδυητας, καὶ "AA- 
! ἦν" 2k / δι 2 ! ] ^7 
AOTCIyRS, χα ἄλλα AGE? X44 ἀσημότερα τέτων ὀνό- 
γ΄ ! / 5» eS 3 ^s 
5 ματα. “Γὸ δὲ δυσήμερον Xo) ἀγριῶδὲς, " Cx ἐκ τὰ 
τολεκεῖν oup eines μόνον, 
͵ l ^ or v ἀν οὐ -] 
ῥίον" κὼ 9» 0 λὲς £7 αὖ 
/ » 3 , 
δυσεπίρικτοι d" ὄντες, ior 


3 M M 3 

δλλὰ καὶ διὰ ὃ ὠκτοπισ- 
λ l LAUPTUP. 

τὸς μοκρος, xo) αἱ ὁδοί". 

δεδλήχασιὐπὸ xoay γὺ 
ἐοληχᾷσι To Χοινῶνικον 


Ὁ 

| Ι fe Ye Ld / M 

τὸ φιλανϑρωπτον" ἧῆον δὲ νῦν. TE co πασρουσι, διὰ τὴν: 
5} 11 DN / / - 

10 δἰρηνην, x, T τῶν Ῥωμαίων ὀηηδηβιίαν" ὅσοις d" ἡῆον 


D G / 
T&TO συμιθαίνει, 


I 3». t ! 
eA emo époi εἰσὶ y; SpiadYenor τοι: 
/ CC 
αὐτῆς d" οὔσης P 


lw / Á/ » A. 
Xm T Ty “λυπρότητος ἐνίοιφ, 
| gu Teu SC 7 M / , / 
Kok τῶν ορῶν, εἰκὸς Ὀχετείνεοθοι T. τοιαύτην ἀτοπίαν. 
5 Nh c ec Los ! e / 
AN, voy (ὡς εἶπον) “πέπαυτο Q'OAÀEUOUY TO, πάντα." 
/ ! 7 ᾽ es / Y / 1 
I5 T8$ T€ yap QUUE y OV Tas ETE. γυν MoLA GOL τοὶ ληφήρλα, 
d / 1 Y / 
Καντοίξρες, XQ) τὸς γειτονευοντας 
. | Ue. ^ 
λυσεν o XeGagis Kagotp* 
c € ^ / 
τῶν Ῥωμαίων συμῥοψες, 
€ ^ .“ Y 
Ῥωμαίων, oi τε Κωνιαχοι, 


αὐτόις, χατέ- 
|» l a Ὁ IY 
Xo| ἀντί τὸ. τορϑεὶν τοὺς 
/ e € ' D 
“ρωτευέσι YUy ὑπὲρ τῶν 
! e ! τ 
Xo) “οἱ "Qi 36 ταῖς qw. 
NS e 5i 5. ὦ f Y. e/ 25 « 
20 0$ τὸ "IGwos οἰκᾶντες, G'AXV Teicw. ^O T mà. 
, n» , 
νον 2J ode d Spes T Gips, τριων ταγμα TOY ςρατίως-Ἅ 
ne / d / iH » l € e^ 
τικῶν ᾿δχιςήσους | Toi$ πόποις πὸ Ὡστοόειγ)εν vui τοῦ 
d L4 / * l 2 M 
Σεξαςοῦ Καισοιρος; εἰ μόνον εἰρηνικεὶς, δλλὰ € σολι- 
δ ται M » r5 / / 
TUCSS 399 τινὰς αὐτῶν eLrepyataoLuduos τυγλούνει, Λοι- 
l »5 m /, » 1 -Ὁ ^ 
25 πῇ d' esi τὴς "IGwías, 3 τε ἐπὲ τῶν φηλῶν, μέχρι ὃ 
J 34€. δὰ ^ Y 2d 7 ς 
Πυρήηνηὴς xo. ἡμὰς παραλία, Xo ἢ ταύτης ὑπερχει- 
/ / - ! / g»/ n 
Lp μεσόγαια, πᾶσοι, τὸ (( τλατος ^ ἀνώμαλος, τὸ 
mc ^ ya idend 
JY μῆκος (μίκρῳ πλειόνων ἣ τετραχιοαλίων gudloy* 
l | h3-1 7 | E 
τοῦ δὲ ὃ σσαραλίας P ἐπὶ πλείονι Xo) (Ó ἐρητω ςα- 
/ 1 Ad qe Y 7 “Ὁ ι / 
3odlos, Φασὶ δὲ πὸ μὲν Κάλπης τὰ χατοὶ σἥλας 
3, ᾽ 1 / f. 
ὄρες ὅλ: Καρχίδονα, νέαν διοιλίες καὶ Δ᾿λϑκοσίες τα- 


* λυπρότατοι eX Correct. Ηρ. 2. 
78 ico. — € Sic vett. libb. Vulgo, 
$5 v ^ Ἂς d 3 N ^ ^ 4 
ἐστὶ χολείον "6 μ Par.3. Bre. ἐσσὶ QGAELOV ^ δισχιλίοις 

4 ͵ 
χιλίοις τεσσαράκοντα Meg. 2. €t ex correct. 


3 Kav- 
ἀνώμαλον , 
Ef. Mofc. 


| Ju, ; M ^ 
ἐπὶ πλεῖον x δὲοχι- 


Par. t. 


€a nihil opinor ad hunc locum. Quare videndum annon potius 
ita locus fit legendus, X) oi “πρὸς ταῖς πηγαῖς τῷ "Ingo; οἰκοῦντες 
πόλιν Τεἴσι, ut hoc fit urbis nomen non gentis. Sed praftat 
ἐπέχειν. Vulgata lectione Ἑλλήνιξει quidem. Ca/aub. 

Ibid.] Dum aliquid meliüs occurrat Cafauboni emendatio- 
nem probo. 7. 

27. τὸ μὲν πλάτος ἀνώμαλος] Lege, ut eftin libris antiquis, 
TÓ μὲν τ΄αλάτος ἀνώμαλος, τὸ δὲ μῆκος μικρῷ πολειόγων. Cajaub. 

28. μικρῷ πλειόνων ἢ τετρακπιοχιλίων σαδίων] Spatium a Calpe ad 
Pyrenzos montes circiter gr. 6. lat. fept. efücit, i. e. 4340 
fladia. F. 

29. won, 8] Quafi vero tantam xr. 


ftadiis voluerit di. 
cere longiorem mediterraneo tractu oram. Si fummam conci- 
pias ex his, quz f 


equuntur, habebis fex millia. Ergo pro μ 
Íicribendum, β, aut more antiquo, U. quz nota haud dubie eft 
in μι ab imperito librario verfa. Xyland. 
Ibid. ] Feliciter vir eruditus lo- 
a habent, ἐπὶ πλεῖον ἢ Jia Mag 
σαδίας εἴρηται. Sed aliter locum interpretor quam ille : longe 
quentia, quz ad praecedentia 
Geographus, Hifpaniz longitu- 
: modo autem dixit reftare de. 
fcribendam Hifpaniz partem ftadiorum 1v. milium, Nam in- 
quit, Bztice longitudo eft ftadiorum bis mille : quod etiam 
etica, MéysSo; δ᾽ à σλεῖον Epl 
Y) λάτος ἢ διρχίλιοι σάδιοι. jam bis mille 
» habebis vr. millia : qua eft fumma τοῦ 
pofita, ad quam non dubium refpicere hic Stra- 
ὁ. 
e διωχοσίες fases] Lege, ut hab 


ent fcripti, 
s: raj. Polybius ait ter mille. 


Jdem. 
3. ἄλλος 


διοχιλίως X Δίακοσί 
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Mast οἰχεισθα δὲ τὴν ἠϊόνα, ταυτὴν zu) Βαφητανῶν, 
οὺς χαὶ Βαφούλες χαλϑσιν" cx μέρες D καὶ ὑπὸ 
: ᾿Ωρητοινῶν, Ἐντῶϑεν d* "fa τὸν "Ἴζηρα ἄλλες το- 
cojus odor m' quint δ᾽ ἔχειν “ Αἰλητοινέφ' &los 
δὲ τῷ "IGnos μέχρι Πυρήνης κα T Πομιπηΐᾳ ἀναϑυμοί- 
τῶν, χέλιοι X) ἑξακόσιοι" οἰκεῖν δὲ 3 Αἰλητοινῶν T6 ὀλί- 
ys, x2) ὁ λοιπῶν τὲς ωροσουγρρευομένες Ἰνδυκήτοις, 
μεμερισμένεϑ τίτραχα. Κατοὶ μέρος δὲ ἀρξαμένοις 
Ju) Κάλπης, ῥάχις icy ὀρεινὴ τὴς Βαφητοινίας κα UY 
᾿Ωρητοινῶν, δασεῖαν ὕλην ἔχεσοι καὶ μεγοιλιδενδιον, 
διοράζεσο, «ny παραλίαν εἰ τὴν] zu) τῆς μεσυγαία" 
qoaa P κανταῦ)α isi χρύσεια, X; ἄλλα μέτωλ- 
Aa: πόλις δὲ ἐεὶν ἐν τὴ παραλίᾳ ταύτῃ πρώτη * Μά- 
λακα, ἴσον διέχ σοι qs Κάλπης, ὅσον xg) τοὶ Γά- 
ϑειρα" ἐμεπορέιον d* ἐσὶν ἐν vois ἐν τῇ περαίᾳ σαίμαι- 
σι" Xd) ταριχείας δὲ ἔχει μεγάλας, τούτην τινὲς 
τὴ Μαινάχῃ τίω αὐτὴν νομίζεσιν, ἣν ὑφοτην T Φω- 
χαϊκῶν πόλεων ws Φύσει χειυϑμην τ αρειλήφα μεν" 
οὔκ d dv XM κείνη Lo ἀπωτέρω τὴς Κάλπης 
Y 
τὐλεως" 1 δὲ ὰ Μαλάλχᾳ, καὶ “σιλυσίον μᾶλλον Φοι- 
νίκης πῷ ογζήματι. Ἐφεξῆς d* de» ἡ τῶν Ἐξιτοινῶν 
vs, E ἧς xe) τὰ 1212207 ἐπωνύμως λέγετου. 


4. Ἡρωτανῶν Par. 1. Eton. Eft. Mofc. et alia manu fupra Par. 3. 
€ λοιπὸν Eton. Mofc. 
hà Μάλα Par. 3. Eton. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 


1. 3. Αἰλειτανὲς Med. 2. 4 αἰλιτανῶν Par. 1. 
xj ἴσον Par.3. Eton. Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 2. 


3. ἄλλες τοσύτας} Polybio funt ftadia bis mille et fexcenta. 
Cafaub. 

4. αἰλητανές} Lege, Δαλητανὰς. P. Merula Cofmogr. Part.ii. 
lib.ii. cap. 15. et infra pag.242. Edit. Zl. pro Λεητανῶν. non. 

5. μέχρι Ἰπυρήνης τὸ τῶν Ilopsrnte ἀναθημάτων} Plinius, lib. ii. 
c. 5. Pompeius Magnus fropeis fuis, que flatuebat in Pyreneo, 
pccoxuvi. oppida ab Alpibus ad fines Hifpaniz ulterioris in di- 
tonem a fe reda&ta teflatus efl. Horum non femel mentio eft 
in hoc opere. Ca/aub. 

6. χίλιοι 5 ἑξακόσιοι] Polybio quoque ab oftiis Iberi ad Em- 
porias íftadia funt mille et fexcenta. Idem. 

Ibid. Αἰλητανῶν] Apud Ptolemzum, in Tarraconenfis Hifpa- 
nix defcriptione, eft, Λαιητωνῶν, trajectis literis, Laetanorum, 
quorum urbes Suber et Barcino: et dubium non eft, quin hi 
fnt de quibus Strabo loquitur. Indigetum Plinius meminit, 
lib. iii. c.3. Oppidum, inquit, Subur ; flumen Rubricatum, a quo 
Laletaui εἰ Indigetes,. Hzc plane ad Ptolemaica quadrant: ut 
appareat in Strabone et Plinio effe mendum corrigendum e 
Ptolemao, cum et fcriptus codex confentiat. Lzetani ergo 
erunt, atque fic infra apud defcriptionem Tarraconis fere legi- 
tur, Δεητανῶν. In Indigetibus » pro y pofitum eft, res non in- 
folens. Xylazd. 


Ibid. οἰκεῖν δὲ Αἰλητανῶν] Scripti femper fere vocant ᾿Ἐληϊανές. 

Cafaub. 
ν ? » εὖ ἦν υ 

7- TBs drop ae δε ΟΜΈΥΕΣ Ινδικήτας] Latinis, Indigetes, Ptole- 
mzo, Ἐνδιγέται. lta tamen fcripfiffe Strabonem, teftis fit Ste- 
phanus, qui Ἰνδικὴν urbem in hac Hifpaniz parte commemorat, 
unde dicti funt, ait, "Lua. dem. 

e , E z - 

9. ῥάχις ici» ὀρεινὴ} Tipulam, itemque Orofpedam, et Idube- 
dam, videtur unum montem 2x5 facere. — dem. 

13. πρώτη MaAaxa] Stephano, Maxx». In fcriptis, perpe- 
tuo errore, Μώλα. dem. j 

Ibid.] Bochartus Malacam a ΓΙ)» condire fales, ducit. Alii, 
haud inepte, aD rex, quod urbs principalis in hoc littore diu 
ἐκεῖν De antiquitatibus Malace vide Carterum nóftrum in 

ip. t. 2. 1. 4. c. 1. De hac regione vide Dillonum, Ep. 11. 
et 12. , Portus eft hodie Europzis notifüimus. F. 

1 4: ἴσον διέχεσα ? Κάλπης] Hoc eft (tadia, fecundum quofdam, 
D. ecundum alios, pcc. funt et qui pccc. fcribant. Cajfaub. 

I5. ἐμπορεῖον δ᾽ iris ἐν τοῖς ἐν τῇ πσεραίᾳ σαίμασε] Locus corrup- 
fus, ut etiam pueri videre poffunt. Legendum aliquando pu- 
Hrs ἐμπορεῖον δὲ ini TOig τ ἐν TA ππεραΐα, καὶ τοῖς ἐν τῇ μεσογαίᾳ, 
ve » Xf τοῖς μεσογαίοις. Movebar fimili loco infra de Cartha- 
gine nova. Nunc fuftineo me. Idem. 

cx Vehem δ᾽ ἐςὶν ἐν τοῖς ἐν τῇ «σεραίᾳ ΣΑΙΜΑΣΙ]) De Mala- 
ca, hodie Malaga, loquitur. Sed Saade: illi omnibus, credo, 


STRABONIS GEOGRAPHUI 


3 7 ᾿ » x! t m 
ἐσὶ, χατεσκαμμένη, τοῦ d' vy eo Cot. EMuvixit$ 20 


Hifpania. 


rant bis mille et ducenta: eam oram coli a Bafte- 
tanis, qui et Baftuli dicuntur, partim etiam ab 
Oretanis; Hinc ad Iberum fluvium totidem fere 
íftadia, eam coli ab 7Eletanis. Ab Ibero ufque ad 


5 Pyrenen et Pompeii tropza, mille et fexcenta, ha- 


bitari a paucis /Eletanorum, ac deinde ab Indige- 
tibus, in quatuor diftributis partes. Ut autem a 
Calpe fumpto initio fingula perfequamur, dorfum 


eft in Baftetania et Oretania montofum, denfa fylva 


lOet magnis arboribus przdita te&um, quod oram 


a mediterraneis dividit: in eo multis locis funt 
auri aliaque metalla. In hac ora prima urbs eft 
Malaca, tanto a Calpe, quantum ab hac Gades, 
intervallo. Ea habet emporium, quo utuntur qui 


I5. . . 612 - 
Γ5Ίη oppofito littore vivunt, multumque ibi confici- 


tur falfamenti, Sunt qui hanc eandem putant cum 
Miznaca, quam ultimam Phoceorum verfus occa- 
fum civitatem accepimus, fed errant: nam Με- 
nace longius a Calpe diffitze atque evería: rudera 
Grzcanicz urbis veftigia retinent ; Malaca magis 
ad Punice formam accedit. Sequitur Exitanorum 


urbs, unde falfamentis Exitanis nomen. Poft hanc 


5. ἤἼζηριν Bre. Efe. Mofc. — *. Ἐλητανὸς Bre. Eton. Mofc. Par« 
“εἰ oy deeft Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. ὃ Μάλα 


zque ac Xylandro, ignoti. Obvium eft reponere, NOMAZI. 
Nam Maf/efjlii, qui etiam NOMAAEZ vocabantur, tefte ipfo 
Strabone, l. xv11. p. 1190. Edzr. dmt. oram .Africz incole- 
bant, que in Malacam, licet paulo orientalior, fpe&tare dica- 
tur, / 8. ^d 

Ibid. τοῖς ἐν τῇ πεεραΐῳ σαίμασι] Forte Szmadibus emporium 
in oppofita degentibus Mauritania: fed ii mihi ignoti funt. 
Xyland. 

17. τῇ Μαινάκῃ} Stephanus Maíms cujufdam meminit, quam 
et Μαινάκην vocari ait : fed Κελτικὸν effe urbem fcribit. Cajaub. 

Ibid. ταύτην τινὲς τῇ Μαινάκη τὴν αὐτὴν νομίζασι, funt qui banc. 
eandem. putant cum Meznaca.] Ad hunc locum fic commentatur 
do&ifmus Cafaubonus: zec comfundit bas urbes Ptolemaeus eas 
ita recenfens, Μάλακω, Μάνοξα, Σέξ. Nam Μάνοξα Ptolemei.du-. 
bio procul eft Μαίνακα Strabonis, foe Strabo ita fcripfit, frve, 
quod verius puto, corrupta qeteri τῷ |. pr fcriptura x. Que 
ultima verba, ut funt excufa, multum habent obfcuritatis. Sed 
ex ejus fententia patet legendum efle, corrafta τῷ G per x fcrip-. 
fura. lta putat vir fummus Strabonem ex Ptolemzo corrigen- 
dum effe, eo quod apud Plinium eadem vox Mezoba invenitur. 
At pro Strabone facit nomen hodiernum : nam eodem fitu, quo 
Ptolemzus ponit Menobam, et Strabo Mznacam, eft adhuc 
pagus, feu oppidulum, nomine Z4] muzecar : a] vero eft arti- 
culus Arabicus. AMamecar ad Meenaca prope accedit. Palmer. 

Ibid. ὑςάτην ? Φωκαϊκῶν «σόλεων] Phoczenfes enim in Hifpa- 
niam ad Arganthonium veniffe, teftis locupletiffimus Herodotus; 
lib.i.c. 163. Cajaub. 

19. Gm ἔςι δὲ] Nec confundit has urbes Ptolemzus eas ita 
recenfens, Μάλακα, Μάνοβα, Σέξ. Nam Μάνοξα Ptolemzi dubio 
procul eft Μαίνακω Strabonis, five Strabo ita fcripfit, five, quod 
verius puto, corrupta veteri z& j4 pro B fcriptura x. Cujus rei 
paffim obvia funt exempla. Plinius quoque, iii. c. 1. Malacba 
cum fluvio federatorum : dein Menoba cum flwvio : Sexi δὲς. Idem. 

Z1. καὶ πλησίον μᾶλλον Φοινίκης τῷ σχήματι] Lego, καὶ «σλησίον 
μᾶλλον, Φοινικῆ τε τῷ σήματι. Nam ei, quod de Mzenaca dixe- 
rat, effe eam ἀπωτέρω, opponit estoy, et quod dixerat appa- 
rere in. Mzenacz ruderibus veftigia urbis Grecanice, opponit 
hanc effe Φοινικήν. Cave igitur ne in unum düo hzc membra 
confundas : quod fecere interpretes. Idem. 

22. ἡ τῶν Ἑξιτανῶν πσόλις) Quam Mela Hexi, Ptolemzus Σὲξ 
vocat, Plinius Sexi: quod non mirabitur qui eorum memine- 
rit, quz de Salmydeffo, aliifque id genus, libro primo docuimus. 
Idem, 

23. ἐξ ἧς xd τὰ ταρίχη ἐπωνύμως λέγεται} Plinio Sexitana fal- 
(amenta dicuntur. Meminit Athenzus, lib. 111. c. 33. hunc 
locum proferens, non Stratonis, ut ftulte quidam putant. Zdez. 
" : $. Μετὰ 


Hifpania. 
Abdera, Poenorum opus liec quoque. Supra hec 
loca in montanis monftratur Ulyfiea, et in ea fa- 


num Minerve, ut Pofidonius tradit, et Artemi- 
dorus, et Afclepiades Myrleanus, qui in Turdita- 


LIBER T BERVTG Us, 
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lU , , 2 ! ὶ 7 
| Meo Tow au ᾿Αὔϑηρα, Φοινίκων κτισμὰ καὶ αὐτῇ" 


€ ι 1 m / * ^M [nd ^ 3 
ὑπὲρ δὲ τῶν τόπων ἐν τῇ ὀρεινῇ, δείκνυται Ὀὐϑύοσεια, 
! URS a Dd τω !o/ 
X74 τὸ itp τὴς ᾿Αϑηνῶς ἐν αὐτῇ, ὡς Ἰποσειδωνιξε τε 

D Y» / ’, 
&pnce xo4 Αρτομείδωρος, x, ᾿Ασκληπιάϑησ 6 Μυρλεα- 


» " » “δὲ 4 | Ἂν ? "b ΄ / | 
nia grammaticam docuit, et defcriptionem gentium 5 νος, ἀνὴρ ἐν ΤῊ Τερδιτανίᾳ τσαιδεύσοις 70b γρακ-: 


in iftis regionibus agentium edidit. Is tradit, mo- 
numenta errorum Ulyffis in templo illo Minerva 
affixa effe, afpides et fumma navium roftra. Apud. 
Callaicos autem confediffe quofdam, qui Teucrum 
in bellum fuerant fecuti, ibique fuiffe urbes, qua- 
rum una Hellenes diceretur, id eft Grzci, altera 
Amphilochi : mortuo fcilicet íbi Amphilocho, et 
fociis ufque ad mediterranea vagatis: quin et id 
ait fe comperiffe, quofdam Herculis fociorüm, et 
a Meffena, inhabitaffe Hifpaniam. Partem Can- 
tabrie a Laconibus occupatam fuiffe, et is et alii 
perhibent : ibique Opficellam urbem conditam ab 
Opficella, qui cum Antenore ejufque liberis in Ita. 
liam trajecit. Quin et Gaditanis mercatoribus qui- 


: Du E rper 
dam credunt, ut et Artemidorus tradidit, /Ethio- 20i τῇ Λιζύμ δὲ πεπιφούχασι τινὲς, 


pes, qui fupra Mauritanos verfus occafi um habitant, 
Lotophagos dici, quod herba quadam et radice 
Loto vefcantur,. nihilque opus habeant potu, ne- 


que ob aqux penuriam habere eum poffent : eof- 


D / / T ON. 
IO [4 "Téuxps φρωτευσαντων πινὲς 


MOUTIXd,, xou τοεριηγησίν τινα, Ὦ ἐϑγὼν ὐχϑδεδωκὼς “ 
ταύτῃ, Οὗτος δὲ φηδιν ὑπομνήματα, τὴς πλάνης 3 
᾿Οὐυοσέως ἐν τῷ ἱερῷ τὴς ᾿Αϑηνᾷφ, ἀασίδεις προασε- 
muiaAUeya, καὶ ἀκροζόλια" ἐν Καλλαΐκοις δὲ τῶν 
οἰχῆσο!" καὶ ὑπάρξαι 
πόλεις αὐτόθι, τὴν μὲν Xe Audi Ἕρληνες, τίω δὲ 
᾿Αμφίλοχοι" ὡς καὶ TE ᾿Αμφιλόγε πιλευτήσαντος 
δευρο, καὶ Ὃ σικυόντων φιλανηθέντων μέχρι “ὃ μεσογαίας. 
Καὶ τῶν jue? Ἡροικλέες δέ τινας, καὶ Y zm» Μεοσήνης 


dc m , 5 Tra ἐκ 
15 igopioQets φησιν * ὀποικίσοω! πἰωὶ IGrefas* τὴς ἢ Kay- 


TaGelas μέρος τι X& Toy Λάκωνας, κα ETÓS φησι, 
χαὶ ἄλλοσ' ἐνταῦνα δὲ, καὶ ᾿Ω« κέλλαν πόλιν, 51 
᾿ΩΝικέλλα κτίσμα, λέγωσι ὃ τῷ MU ᾿Αντήνοροσ, ἜΜ, 
ταΐίϑων αὐτῷ, h Δἰσιδάντος εἰς πίω Ἰταλίαν. Καὶ 
τοῖς Τ ᾿Γαϑειρη- 
τῶν ἐμεπόροις OST VT, ὡς Ὁ ᾿Αρτεμίδωρος εἴρηχεν, 
“δὸς ποὶς ἕασε- 
eoi Αἰϑίοπες, Λωτοφάγοι. X&AgVToJ, σιτέμενοι λω- 
τὸν, πόαν πινὰ καὶ ῥίζαν' £ δεόνϑμοι δὲ TTE, οὐδὲ 


e € ἃ sy "m 7 5 
9" οἱ ὑπὲρ τὴς Μαυρεσιὰς οἰχεέντες 


d loca enae immi tia. Ϊ : yi nno» ͵΄ / ko: ἘΣ 
que ufque ad loca Cyrenz: imminentia pertinere : ἔχοντες, Διο Y dvod (av, ΔΙ α τείνοντες μόγρι πῶν 


rurfumque alii vocàántur. Lotophagi, qui Menin- 
gem incolunt, alteram infularum parvae. Syrti prae- 
pofitarum. Mirum ergo non eft Homerum erro- 
res Ulyfüis ita fabula: in morem defcripfiffe, ut 


pleraque extra columnas in Atlantico gefta ab eo 30 4wJo5ex.Qnaturros τῶτον Y πρύπον, 


fingeret. Quz enim hiftoriz perhibentur, parum 
abfunt a locis, reliquifque ab eo confictis circum- 
ftantiis. . Itaque neque abfurdum Homerus et in- 
credibile propofuit figmentum : neque inepti fue- 
runt, fi qui, fidem iftarum hiftoriarum; 
plicem poétz peritiam fecuti, po&fin ejus ad fcien- 
tiz: accommodatas qua'ftiones traduxerunt, ut fecit 


Crates Mallotes : neque pocta inftitutum ita ruf- 


* " AG?neas Par. 1. 3. Med. 1. Bre. Eton. Mofc. Gron. 
T ἑπορεῖσδοι Med. 1. 2. Bre. Grog. 
κτίσμα in margine, ὃ κὸ λάκτισμα Eton. 
Βγε. Mofc. ΚΕ καὶ μέχρι Med. Y. Eton. Mojc. 
Par. 1. Efc. Mec. 


I. Μετὰ ταύτην Αὔδηρα } Alii "Αξδηρα, Idbdera, vide Stepha- 
num. Ca/azé. 

9. ἐν Καλλαϊκοῖς δὲ T2 μετὰ Τεύκρα σρατευσάντων Juftinus, χετν. 
€. 3.. Galleci autem Graecam fibi originem afferunt : JJfquidem oft 
inem T vojani. belli Teucrum. morte Ajacis fratris Projjum patri 
Telameni, quum non reciperetur in regnum, C Jprum conceffeffe, : at- 
que ibi urbem omine antique batrie Salaminam condideffe.— Inde 
accetta opinione Paterna mortis, patriam repetiffe. διά quum ab 
Euryface Ajacis filio acceffa Brobiberctur, Hipanie littoribus 42- 
pulfum, loca, ubi nunc eft Cartbago nva, occuaffe : inde Galle 
dam trazffé, et. bofitis edibus &enti women ded;/f2. Silius Itali- 
eus libro 111. v, 368. 

Dat Carthago «viros Teucro fendata vetuflo. dem. 

11. τὴν δὲ ᾿Αμφίλοχοι] Juttinus, χεῖν. 5. Gollecig autem por- 
Ho, JMmhbbilecbi dicumtur. ldem. 

lbid.] Mariana Hellenes urbem effe Pontevedro affirmat , 
et Amphilochi nomen effe mutatum a Romanis in 4g; Ca- 
Jide, hodie Oreme. F, 

22. πρὸς τοῖς ἑσπερίοις Αἰϑίοσες Prava lectio decepit hactenus 

interpretes. Non enim ZEthiopes Lotophagi fuere di&i: (ed 


ac: multi- 3 


ὃ Ὑδρδητανίᾳ Efc. Mofc. c 
* ἐποικῆσωι Bre. Gron. Etaz. 

vel potius δ ὃ κπαιλα κτίσμα. 
| Máwyya. Bre. Eton. Mofc. pi 
e Μαλώτης Per a. Med. 1. 24 Mofc. Μαλεώτης ἔκ. 


ὑπερ τῆς Κυρήνης τόπων" ἄλλοι πε πάλιν χα λεντοαι 
Λωτοφάγοι, T ἑτέραν οἰκῶντες τῶν “9 πῆς ἀμικρας 
Σύρτεως νήσων, aluo ! Μένυγίᾳ. Οὐ M ϑαυμαζοι τίς 
ἂν οὔτε TZ ποιητῇ τοὶ " e] V 'Odvoséas πλάνην 
s ἔξω φηλῶν ἐν 
τῷ Ατλαντικῷ πελόγει τοὶ τσολλὰ ΔΙ σϑέοϑοι δῦ 
ἜΡΙΝ e QT τοὶ 2j ἱπορόμδνα ἐγγὺς » Y 
TOTOS Y, τοῖς ἄλλοις Ty) ὑπ᾽ ὠχείνε πεπλασμένων. 
οὔτ᾽ & τινες 


ej , 3M no» ἐξ 1 r 
(Lgs εχ, aemijowov " ἐποίησε τὸ ὥλάσμα, 


3 c9 / δ κω c ͵ὕ 7 “ 
3 ἄυταις τὲ ταῦταις ταῖς ἱφορίαις σπιφεύσοιντες, χο τῇ 


/ nd e ! 
WOAUMAIR TX WONTE, καὶ πρὸς Ὀλιζημωονρεὰς ὕπο. 
^ ᾽} Mose / 
ϑέσεις ἔτρεψαν 1. Ομμήρε: “ποίησιν, Xe ore Kegerus 
/ d 
τε 0 ^ Ma rne ἐποίησε, X, ἀλλοι τινέε᾽ P οὐδ᾽ ἕὅτως 


τῶν ταύτης Pay. 3- Med. 1.2. Ef. Mofc. 
12 καὶ λάκτισμα Par. 1. Efc. Mofc. fed Par. 1. habet ὠκέλλα 

8 τῶν ἔκ. Mofc. h διαβάντων ἔκ. Moc. 1 Γαδειριτῶν 
«epi τῆς ᾽Οδυσσέως πλάνης Med. 2. D ideo; 
Ρ οἱ δ᾽ dz; Par. 1. et recenti manu fupra Ec. 


ii, qui occiduis ZEthiopibus erant vicini. Notiffima eft /Ethio- 
pum divifio Homerica : 
«7 Αἰθίοπες, τοὶ δίχϑα δεδαίατεωι, ἔρχατοι ἀνδρῶν. 

De qua di&um libro primo fatis. Ergo legendum, πρὸς τοῖς 
ἑσπερίοις Αἰϑίοψι. Id etü luce clarius eft, poteft tamen a me 
confirmari. Euftathius enim non aliter legit: τινὲς δὲ, inquit, 
ἱσορᾶσι, καὶ ὅτι παρήκεσιν οἷ Λωτοφάγοι μέχρι τῶν ὑπὲρ Κυρήνην τόστων, 
ἀρχόμενοι ἀπὸ τῶν ὑπὲρ τῆς Μαυρεσίας ἑσπερίων Αἰϑιόσων. Cajzub. 

28. Οὐ 27 ϑαυμάζοι) Iterum digreditur ad Homeri defenfio- 
nem. Zd4ezm. 

Ibid.] Afclepiades Myrleanus (forfan junior, nam duo certe 
erant Grammatici ejufdem nominis) Ícripfit effe monumenta 
Ulyfüs ad littora Hifpanica in Mediterraneo mari, fed hoc non 
probat eum in Atlanticum navigaffe, F. 

37: Κράτης τε ὃ Μαλλώτης] Grammaticus fub Ptolemzo Phi- 
lometore : fcripfit in Homerum 59 libros, I4;j;. 

38. s) ὅτως) Scripti, οἱ Y ἕτως. Tangit Ariftarchum, aliof- 
que omnes, qui dia ab Homero omnia ut fabulofa interpre- 
tabantur. Cajaub. 

Ibid.] Huic emendationi Theodorus Beza affentit. F. 

2. σκαπανέως 
2f 


214 
VET ἡ γχρηαψείρησιν T. τοιαύτην, Gee 8 
ἀγροίκως ἐδέξαντο πίω piis " τ : diim. 
μώνον ἃ ποιτὴν σκαπανέως ἢ ερι5έ T 2 docs 
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» ἊΣ 2 » ix x 
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^5 m C ^ nma ! ' ^5 5 
εἰνολ x, συνηγρρησοη aS RENE Aey erm, bom emt- 
AEN DM " 
νόρϑωσιν ἡ ἀγαγέιν" καὶ μώλιφοι εἰς ταυτα, 2 τ 19 
, 3, 
Ola παρεχρέσουτο τὲς " πισεύσοιντας αὐτῷ χοιτοὶ ἀγ- 
e € J / “«Ψ« d p» Ὁ 
νοιαν πῶν τέ ἐαπέρίων ποπῶν, x T eso S ppav, τῶν 
^ Lnd 57 / 
Gags δ ᾿Ωχεανόν, ᾿Αλλὰ ταῦτα pÀp exoDw, A05ov 
3 , / m Ta rU ,ὔ 7 
ἔχοντα ijwy καὶ μακρόν. "Tus δὲ me PI diq me 
m 3! 3 5 
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Sano NIA μέρη μικρὰ, Ὁ δ nes (χιπλοχὴν 
5 E] , 5 3 e , 
Cx ἐχέσοις «xe3s δλλῆλες xs αὐλεδειαν᾽ ὧφε ἐκ 
γίῳ». 3 la] [^d Ὁ 
τότε Opis Tus Ὀλιόν]ας ἔξωθεν ἀοϑενξὶς εἰν. Ὑ τὸ 
, , 1 c / οἵ [| 
ϑὲ αὔϑαϑες' ἐν δὲ τοῖς IGwot μώλιφοι ἐπέτεινε, προσ- 
ἢ ' 
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1 e / eus T s e oA 
τὸ maySp)ev φύσει, xej τὸ [JJ C/TÀEV*. ἐπί- 20 


αὐτῶν ἐκ περμεσία e" 9 ἔπι “αϑϑτέρον Τυρίοις, ἐἶτα, 
Κελτοῖς, οἱ vuv Κελτίξηρες 3, Βήρωνες χοιλξυ]α)" οὔτε 
aj Aus) Οὐριάϑῳ καὶ Σερτωξίῳ pi ταῦτα, καὶ & 
mes ἕτεροι δυναφείας ἐπεθύμησουν μείζονος. “Ῥωμαῖοί 
Té τῷ χατοὶ μέρη τὸς Tus "I npas πολεμέιν x9 
Xd, alg ταύτην 1 δυνατείαν, πολύν τινα, διετέ- 
Aecay χρϑνον, ἄλλοτ᾽ ἄλλες χαταςρεφόμδμοι πέως, 
ἕως ἅπαντας UT y ets caa Goy "διακοσίοις ἐτέσι ογέ- 
δὸν τι, 3| μακρότερον. ᾿Επάνειμι δὲ Ci Τὶ πσερίγγησιν. 
! Merz τοίνυν τὰ ᾿Δέδγρα iy 5 Καρχηδὼν ἡ νέα, 25 


30 


? καὶ deeft Par. 3. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 
Mofc. 
& uà xar... Par.3. Med. 1. 2. Bre. Gron. Eton. Mofc. 
Bre. et ex correct. Med. 2. 2]gxooísg τῷ οχεδόν τι ἔτει Par. 5. 
ur Καρχηδὼν Med. 1. Eton. Efc. Mojc. 


2. σκαπανέως ἢ Sig δίκην} Siclibro fecundo. Perfius, Sat. 
V. VET. 122. 


Nec cum. fis cetera foffr.  Cafaub. à 

10. Πυϑέας πσαρεκξόσατο τὰ; σιςεύσαντας} Ufurpat verba Po- 
lybii de Pythea. dem. 

21. μεγάλοις δ᾽ cm» ἐπιλαξόμενοι] Manifeftifimum eft legen- 
dum effe, ut habent fcripti, izi6z»^óusrs. Inde dicti οἱ μεγα- 
Aereo. Pertinet huc quod Juflinus ait, l. xiiv. c.2. ΗΠ. 
panos ante Viriatum nullum habuiffe magnum ducem :. quez 
ipfum, Wnquit, mom judicio populi elefum, Jed ut cacvendi fcien- 
tem, declinandorumque periculorum peritum, fecuti funt. Hinc 
apparet ἡ αὐθάδεια Hifpanorum. dem. 

Ibid. διὰ τὸ μεγάλας Nemo non videt, qui aliquid videre 
poteft, deeffe hic negationem. Lege, cum veteri interprete, 
διὰ τὸ μὴ μεγάλας. ldem. 

26. ix «εριεσίας) Vetus interpres fic expreffit, fer majorem 
potentiam incurfantibus, Xylander omifit: fed non eft dubium 
ἐκ ππεριισίας fignificare hoc loco, quod ifto Gregorii : Ὁ δὲ xal 
parom Lnd fradies » καὶ 2]oxivdoveóniy ἐκ ᾧξϊο δεῖν δίχα μεγάλης ἀνά[- 
xu ἜΣ 71 pr κρατεῖν: hoc eft, facile, et fine labore. Sic 
us : κατ τε : Ἐν eir τὸς ὠνδρᾶς εἰρηναΐδς Ux. «περιεσίας 


33- ἉΔ[οικοσίοις ἔτεσι siii; τι} Lege, cum libris fcriptis, 2]&- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


b ἄγειν Par. 3. Bre. Efc. Mofc. 
* xej τὰ μέρη Med. 2. Mofc. et ex corre&t. Med. τ. fed Med. z. habet ex correct. κατὰ. 
h sjoxociog οκεδὸν ἔτει Par. 1. Eton. Efc. Mofc. Διακοσιοςῷ οζεδόν τι ἔτει 

i1 Μετὰ ταῦτα τοίνυν ᾿Αδδηρα Par.1.3. Med.1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 


Hifpania. 


ftice interpretati funt, ut non ipfum modo, tan- 
quam fofforem aut mefforem, ex omni hac fcientia 
ejicerent, fed et omnes, qui hanc tractare aggre- 
derentur, eos pro infanis haberent; cum neque 
grammatices neque mathematices peritorum quif- 
quam patrocinari poete, aut emendationem eo- 
rum, quz ii dicebant, aliudve tale proferre aude- 
ret: quanquam mea quidem fententia et defendi. 
multa poffunt, et corrigi: maxime qualia funt, in 
quibus Pytheas decepit fibi credentes, ignoratione 
ad occafum aut Boream juxta oceanum vergen- 
tium locorum, Verum hzc, quia peculiarem et 
longum requirunt fermonem, omittamus. Quod 
autem Graci ad barbaras gentes evagati funt, caufa 
videtur fuiffe in exiguas portiones diítractio, et prin- 
cipatus eorum, qui ob faftum coalefcere invicem 
et confortia tueri non poffent: unde contigit, ut 
contra extrinfecus invadentes viribus non effent 
pares. Hzc contumacia maxime apud Hifpanos 
aucta eft, accedente vafricie ingenii et dolofa vari- 
etate : nam homines 11 infidiofum et przdatorium 
vitz genus fectati, ad parva audaces, nihil mag- 
num moliti, magnz potentia focietatifque confti- 
tuendz conatum pofthabuerunt. Qui ἢ conjunctis 
viribus tueri fe voluiffent, nunquam licuiffet, ne- 


que Carthaginenfibus, incurfione fa&a, majorem 


Hifpaniz partem nemine prohibente fubigere, ne- 
que ante. hos Tyriis, et Celtis, qui nunc Celtiberi 
et Verones dicuntur : neque poftea temporis latro- 
ni Viriatho, et Sertorio, et fi qui alii ad majus in 
Hifpanos imperium animos adjecerunt. Et Ro- 
mani per partes Hifpanorum modo hanc modo ali- 


am ditionem bello impetentes, alias alios doman-. 
do multum temporis traxerunt, donec tandem 
omnes in fuam redegerunt poteítatem, ducentis 
fere et pluribus ufi ad hoc annis. Verum ego ad: 
narrationem revertor. Ergo poft Abdera fequitur: 


€ σιςεύίοντας Med. 2. d «οροσξόρων Med. 1.2. 
f ἐφιξαλλόμενοι Med. 1. Mofc. 


xocwogg ογεδόν τι ἔτει. Bene autem colligit Strabo. Nam fi tem- 
porum rationem ineas, reperies a belli Punici fecundi initio, 
quo tempore primum de Hifpaniis cogitarunt Romani, ad ea 
tempora quibus Hifpanias fubegit Czfar Auguftus, annos effe 
plus minus ducentos. Florus, libro fecundo, capite 17. Hi/anie 
nunquam animus fuit adverfus mos uni-verfee cónfurgere : nunquam 
conferre vires fuas libuit, neque aut imperare, aut libertatem fuam 
tueri publice. Poft, In bac prope ducentos per annos. dimicatum 
6f, a primis Scipionibus in Cefarem Auguffum, non continuo, nec 
cobeerenter , fed prout caufee lacefferant. Velléius Paterculus, lib. 
ii. c. go. de Hifpania, Per amzos C c. in bis multo mutuoque ita 
certatum eft fanguine, ut amiffis P. R. tot Imperatoribus, exerciti- 
bufque, fecpe contumelia, nonmunquam etiam periculum, Romano in- 
ferretur imperio. Idem. 

35. ἢ Καρχηδὼν ^ vía) Duplici nomine Greci hanc urbem 
appellant, Καινὴν πόλιν, et Καρχηδόνα νέαν. Polybius lib. 111. 
τὴν δὲ Καινὴν τσόλιν ἔγιοι νέων Καρχηδόνα καλξσι. Notat hoc et Ste- 
phanus, dem. 

. Ibid.] Carthago nova, hodie Carzbageza, et in Geog. Nub. 
eodem nomine nota, inter Conteftanos ponitur; fed urbs mari- 
tima. Nomen Spartarii campi habuit, unde Antoninus Car- 
thaginem Spartariam vocat. Polybius in Excerptis (1l. x. c.3.) 
urbem et portum optime defcripfit ex oculi conje&u. Circuitus 


muroruin 


Hifpania. ΑΒΕ 


Carthago nova, ab Afdrubale condita, eo qui Bar- 
cz Annibalis patri fucceffit, longe pracftantiffima 
omnium ejus regionis urbium : nam et loci natura 
eft munitiffima, et muro przclare extructo, et or- 
nata eft portubus ac lacu, et argenteis, quz& dixi, 
metallis: et cum ibi, tum in vicinis locis, multum 
confit falfamentorum : eftque hoc magnum em- 
porium, ubi et mediterranei maritimas, et mari- 


timi mediterraneas mercantur merces. Ora hinc 
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μδιζον ἐμιπυρξιον τῶν pA) CA oes τοῖς ἐν τῇ μέ- 

! ^ $9» ^ » c9 gl ^ : LIEST ! 
coyaia; τῶν J' ἐκξιϑεν τοῖς ἔξω πᾶσιν. Ἢ ᾽ ἐν)ενδὲ 


μέχρι TÉ "T6nos παραλία, xL μέσον cag τὸ διά- 


ufque ad Iberum fluvium, medio fere fpatio habet τὸ eua ἔχει τὸν Σέχρωνα, "roit, ἡ T ὠχί(ολὴν αὐὖ- 


Sucronem fluvium, ejufque oftium, et urbem cog- 
nominem.: amnis delabitur e monte, qui contigu- 
us eft dorfo fupra Malacam et Carthaginem, pedi- 
bufque poteft tranfiri, parallelus fere Ibero, a quo 
aliquanto quam a Carthagine diftatlongius. Inter 
Sucronem et Carthaginem tria funt Maffilienfium 
oppida, non procul a fluvio: inter quz celeberri- 
mum eít id, quod diurnam habet fpeculam, in 
promontorioque fanum Dianz Ephefiz magna re- 
ligione cultum, quo ad res mari gerendas ufus eft 
arce et receptaculo Sertorius : munitum enim eft 
editi loci natura, et latrociniis aptum, longeque 
ab adnavigantibus cerni poteft. Nomen eft ei Di- 
anium, habetque in propinquo bonas fe&turas fer- 
rarias, tum. exiguas infulas Planefiam ac Plumba- 
riam, ac lacum marinum fuperne, cujus circuitus 


ftadiorum cccc. Sequitur Herculis infula jam po- 25 


ne Carthaginem, quam Scombrariam vocant, a 
captis ibi fcombris, ex quibus optimum fit garum : 


" ἐρυμνότητι Par: 1. Med. y. Eton. Mofc. 
Eton. Mofc. * Διάνειον Med. 2. 
deeít: Marg. Caf. h Καρχηδόνι. Par. 3- Mofc. 


murorum 20 ftadia reddit: longitudo finus 20 ftadia, latitudo 
τὸ ad offium. Livius fcribit finum effe soo paffus introrfum 
retra&ctum, paululo plus in latitudine patentem : Africo vento 
oppofitum. (l. xxvi. C. 42). Silius Italicus hos fequitur, l. xv. 
v. 220. Polybius lacum memorat, et foflam delcribit, quz 
lacum mari junxit, Omnium affenfu portus eft tutifimus. Ro- 
manis vigentibus urbs floruit: Gothi cam deleverunt, fed com- 
moditas portus mercatores huc traxit. P. 

τ. κτίσμα ᾿Ασδρέξα} Polybius libro fecundo, de Afdrubale, 
“τῆν τε παρὰ μέν τισι Καρχηδόνα» παρὰ δέτισι Καινὴν “σόλιν προσαγο- 
ῥενομένην κατασκευώσας, 8 'μικρῶ, μεγάλα δὲ συνεξἀλλεέϊο Καρχηϑονίοις. 
Appianus contra omnium fidem refert, Annibalem, deletis Sa- 
guntinis omnibus, Saguntum rurfus cixíza4, et civibus frequen- 
taffe : eaque urbs (inquit) nunc videtur appellari Carthago 
Spartaria. Cafaub. . 

2. ἢ yàp ἐρυμνοτάτη} Lege, 5 γὰρ ἐρυμνότητι. — Idem. 

"8. τοῖς ἔξω πᾶσιν) An vocat τὸς ἔξω gentes exteras ὃ An Hif- 
paniam intelligit ulteriorem ? Nam utroque modo poffe accipi 
conftat. ldem. 
^g. κατὰ μέσον cuc] Ait mw: nam revera a Carthagine pro- 
pius abeft Sucro.. Ide. 

10. Xóxguva. ποταμὸν] ᾿ Hodie Xucar. 3e: 

COyrs xep πόλιν ὁμώνυμον] Hanc urbem pratermittit Ptolemzus: 
caufam Plinius iftis vetbis indicat, 1. ii. c. 3. Suero flwvius, et 
quondam oppidum. EOD e πρὸ nEE ril ovr ad 

Ibid.] Livius, ]. xxvifíri. c. 24, et 29. propter feditionem 
ibi ceeptam, Sucronem memorat : 'fed forían caftra modo ftati- 
νὰ ἃ flumine nominata erant. Sucro fluvius Conteftaniz finis, 
fecundum Plinium. F. ^. , fet por 

12. τῶν “περὶ Καρχηδόνα ] Scripti, τῶν “πρὸς Ἰξ αῤχηδόν!. Cajfaub. 

14. μικρὸν δὲ διέχει] Deeft autem μᾶλλον, aut ἤτον; vel tale 
aliquid, fi μικρὸν in. μικρῷ verfum recte legatur. Ego legerem, 
μικρῷ δὲ ἥτῖον διέχει : id tabule et ratio videntur confirmare. 
Xyland. P 

22. καλεῖται δὲ Διάνιον] Dianium ait Plinius a Carthagine 
nova per continentem abeffe ftadiis feptingentis. Eo ufum effe 
Sertorium tanquam arce belli, ut nofter ait, etfi apud Plutar- 
chum non legitur, ex Cicerone tamen intelligimus, cujus hzc 
fünt, e libro quinto, c. 56. contra Verrem : Suicunque acceffe- 
rant ad Siciliam paulo pleniores, eos Sertorianos milites effe, at- 


b ἀργυρίων Par. 3. Med. 1. Bre. Mofc. 
(Ye 3 

ἔ σιδηρεῖωα Par. 1. Med. 2. σιδηρίω Med. τ. Par. 3. Mofc. 

2 Σκομδροαρίαν Med. 1.2. Ἐκ. Mofc. 


TZ, ἡ πόλιν δμιώνυμον" pà ἢ CA T8 cuuey as ὄρους 
τὴ boca dit ῥάχει πῆς πε Μαλάχας χρὴ τῶν «δὶ 
Καρχηδόνα ὑπρφρχειρδῥων τόπων, τερατὸς πεζῇ, πα- 
ράλληλος δὲ τως πῷ low μικρὸν δὲ διέχει ? Kap- 
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εἰσὶν αὶ πολὺ ἄπωϑεν τ v rGAS' τέτων d' ἐσὶ γνῶ- 
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ριμώτατον, τὸ Ἡμεροσκοτίειον, ἔχον 621 TW ἄκρᾳ v 


᾿Ἐφεισίας ᾿Αρτέμιδὲσ ἱερὸν σφόδρα τιμώμενον, à eyph- 


! 7 E] 
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ἐξι καὶ Augputov, xa. τοῆΐϊον J cx πολλὰ τοῖς ὡροσ- 
πλέασι: καλέιτω δὲ ^ Διάνιον, οἷον ᾿Αρτεμίσιον, ἔχον 
f id rp εὐφυὴ πλησίον" xo) νησίδια, Πλανησίαν x0) 
Πλεμξαρίαν, P λιμνοθαλα-ῆαν ὑπερκειμένην, ἔχεσοιν 
ἐὸν κύκλῳ ςαδίων τετρακοσίων. Ei) ἡ τὰ Hpax- 
λέως νῆσος ἤδηι ωρὸς " Kapyndbva, ἣν καλξσι Exou- 
(ραρίαν zuo τῶν ἁλισχομϑύων σκόμίξρων, JE ὧν τὸ 


€ πλείοσι Ραγ.3. ὁ Σώκρωνος Med. τ. Bre. 


£ Malim κύκλον, nifi aliqua vox 


que a Dianio fugere dicebat, Meminit Dianii Cicero et libro in 
Verrem primo, c. 34. Cafaub. 

Ibid.] Sucronis fluvii oftium inter Iberum et Carthaginem 
novam in medio ponitur: Dianium hodie Dezia. Audivi incolas 
hujus regionis promontorium nomine Artemi dignofcere. "Hy:- 
ροσκοπεῖον eft in. Fefto Avieno Latine Hemerofcopium. Habita- 
batur pridem hac civitas; nunc vero locus, vacuus incolarum, 
lànguido ftagno madet. Ptolemzus in Edetanis Dianium effe 
falfo fcribit, nos Conteftanis id reftituimus. (M. Bouquet rer. 
Gallic. SS.). Duo alia oppida Mafüilienfium nefcio. Lucentum, 
quod poitea Mauris ZAlicazt, llicis, hodie E/cbe, et Alone, quz 
forfan eft Guardamar ad oftium Segurz fluvii, (qui veterum eft 
'lader), àd hanc oram ponuntur. Ad 'l'aderem Plinius Tlorci 
ponit, ubi P, Scipio ab Afdrubale victus et occifus eft, hodie 
Llroua. (H. N. l.i. cap.1.). PF. ^- 

Ibid. ἔχον σιδηρῶ εὐφυὴ] Scribe, σιδηρεῖα, nam ita etiam fo- 
ceri codex. In δὸς tractu, hoc eftin Sucronenfi finu, Ferra- 
riam promontorium commemorat Mela, ii. c. 6. Cajau£. 
5723. Xj νησίδια, Πλανησίαν] Hanc infulam nemo veterum, quod 
fciam, ifto loco agnofcit: dico ifto loco: nam Planafiam qui- 
dem habet et Ptolemzus, fed alio in mari. Omnino autem 
Planafias tres commemorat diverfis locis Strabo. Prima eft 
ifa, quam, ut dii, nemo veterum agnofcit: altera eft prope 
Leronem et Stoechadas, ante littus Maffilienfium, cujus men- 
tionem facit lib. fequenti: quz et ipfa aliis Geographis neg- 
le&a eft, neminique veterum, quod meminerim, nominata. 
"Tertia eft, cujus lib. ii, meminit, prope ZEthaliam, five Iluam : 
quam Ptolemzus quoque, et Plinius, iii. c.6. aliique agnofcunt, 
ét Planafiam appellant. Quod ad eam attinet, qua de nunc eft 
fermo Straboni, potuit ea latere inter alias xx. ferme parvas 
infülas, quas ifto loco mari vadofo fuiffe Plinius auctor eft. 74e. 

Ibid. καὶ Πλεμδαρίαν] Plumbariam reperio apud Ptolemzum 

üoque : fed in Sardoo mari. ldem. 

Tbid.] Plumbariz nomen a fodinis plumbi du&tum effe vi- 
detur o» με a : 

26. ἣν καλῦσι Σκομδραρίαν] Ptolemaeus Scombrariam promon- 
torium nominat. Cajaub. 

Ibid.] Polybius hanc infulam memorat, quz diftat ab oftio fi- 
nus 4 δά. nam finus longitudo, ut vidimus, ftad. 20 reddit. F. 

27. ἀπὸ τῶν ἁλισκομένων σκόμιξρων] Athenzuüs, lib. 111. c. 24: 

: p. 121. 
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ἄριςον σχευάζεται γαίρον' εἴκοσι δὲ δοχὰ καιδίας καὶ diftat à Carthagine eds Mine 
“Ἰοσαρας T Kapyyétvos. Πάλιν * emt bis Esq EE ee partem P ΟἹ M ἀρῆς oitia Sa 
Σείχρωνος ἰόντι 62 T xen ἘΣ Ἰζηροσ, ne SER (xo dagai con pa $ Jes ur x 
τον, χτίσμα Ζακυνθίων" ἣν dec: TT cum Annibal Jap contra pà jr cum Ere 
rapa. τοὶ συγκείμενα, Ὡρὺς Ἐαμεῖος, T E Km s conventa, fecundum illorum contra Carthaginen- 
τοῖς ὀξηψε πόλεμον QS Καρχηδονίεφ᾽ τολησίον δὲ fes bellum inflammavit. In di MM ecd ipis 
πόλεις εἰσὶ, Χεῤῥόνησος τε, " xa Ὀλέατρον, x Καρ- Cherronefus, estat Cartalias, et in ipfo Iberi 
ταλίας' Wm αὐτῇ δὲ τῇ 2J φθάσει TZ Ἴ(ζυρ)ς, Δέρ-  trajecu Dertoffa colonia. Iberus ortus apud Can- 
Vili arbe m na "Tp yet Κανταίζρων ced per longam planiians vequs be 
ἔχων τοὺς ἀργοὺς Vi μεσυμίρίαν διὰ πσολλξ τσεδίου, το uit, parallelus Pyrenzis montibus. Inter Iberi 


τσαράλληλος τοῖς Πυρηναίοις ὄρεσι. Μεταξὺ δὲ T vg —Oftia et Pyrenes extrema, ubi funt Pompeii tro- 


"Imos εἰχτεοπῶν, x, Ὁ ἄκρων τῆς Πυρήνης, ἐφ᾽’ ὧν — pea, quio urbs eft deus uo PSU: qui ca- 
P orà i ἀγαϑέμα τα re Ibm τσρώτη Tapa. rens, fed in finu "hodie et aliis fatis inftruéta re- 
bus, nunc non paucioribus quam Carthago fre- 
τς Quentata viris. Commode enim fita eft ad Prafec- 
torum in Hifpania peregrinationes eftque me- 


Xd» ἐφι πόλις, ἀλίμενος LO, ἐν χόλπῳ ἣ ἱδρυμένη, 
καὶ χατεσχευασμένη τοῖς ἄλλοις ἱκανῶς, καὶ ey "iov 
euavdyzoo. νυνὶ τὴς Καρχηδονοσ᾽ ws Jj) Tus Ὁ ἡγι- 
μόνων Ἐλιδυμίας εὐφυῶς ἔχει, ἡ ἔσιν ὥσσερ μητρό- ur 
WAH d BE ἬἼζηρος μόνον, bad Ü T XT fed et magne partis ejus qug Mera eft: tum Gym- 
πολλῆς. Αἵ τὲ Γυμινήσιαι νῆσοι παξοκείμϑμαι πλησίον, figfiani et Ἰβονίυ, memorabiles infule, οἰξεπάσηξ 
χαὶ ἡ " "ECuzos, ἀξιόλογοι νῆσοι, τὴν ϑέσιν &UX PSY 20 fft urbis Pepe iin ΕἸ na- 
τῆς πόλεως ὑπαγρρέύεσιν. "EpaTosCe ne 5 x vau).  VYIum quoque dpa ftationem: Py Ar ec 
guy ἔχειν φησὶν αὐτήν" d ἀγκυροξόλοις σφόδρα ὡς pu piu dicat eam ne anchoris quidem jaci- 
τυχξσαν, ὡς ἀντιλέγων εἴρηκεν ᾿Αρτεμείδωρος. Καὶ ἡ  €ndis effe fatis opportunam. Sane tota a colum- 


tropolis non tantum intra Iberum fitze Hifpaniz, 


* Σαγόντο Par.3. Mofc. Σαγέντος prima manu, JMed.1. et Groz. fecunda, Eoyüvru. Σαγόντη Ma. 25 L8 Λέατρον Efe, t Kap. 
ταύρων Dre. 4 ἀπὸ pieupoplas Par. 1. 3. Med. 1. 2. Ejc. ον. fed Par. 1. habet ex corre&. ἐπὶ μεσημβρίαν. EGocog Par. 1: 
dMed. 1. Gron. Eton, Malim » Ἔξεσος. Gronov. t ἣ 


| 


p. 121. καὶ ἄλλην Σκομδραρίαν, ἀπὸ τῶν ἁλισκομένων σκόμθρων, ἐξ Sed, ut opinor, Penifcola longius diftat, et nomen melius du- 
ὧν τὸ ἀριτον σκευώξεοϑ αι γάρον, 1.6. aliamque Scombrariam, a Jcom- citur a Celtica voce Pen, caput, vel vertex, montis. Jdem. 
rts diam, quos illi captunt, e quibus garum Jit excellentifkmum. Ibid. καὶ Ολέατρον] Veteres, Ὁλέαςρον, cum Plinio, nor uno 
Vide Plinium, libro χχχι. cap. 8. Cajaub. . loco. Cza/azé. : sS e MAT . 

Ibid. ἐξ ὧν τὸ ἄριςον σκευάζεται γάρον] Cum notat auctor 8. Δέρκισσα κατοικίᾳ] Re&te Xylander, Δέρτωσσα: veteres 
Epitomz, reg ὧν ὃ Στράζων εἶπε τὸ γάρον, hoc fibi vult, notatu tamen libri hunc errorem hic retinent conftanter omnes. Idem. 
effe dignum, neutro potius gehere dixiffe Strabonem, τὸ γώρον, Ibid.] Δδέρτωσσα εἰ nunc Τογέοία, ad finiftram Iberi ripam. 
quam ὁ γάρος : nam- ita quoque dicitar. Athenzus, libro íe- Bochartus nomen à ΝΙΝ ferra, derivat. llercaonum eft 
cundo, c. 25. p. 67. ὅτι Y ἀρσενικόν iyw Evo, Αἰρκύλος δηλοῖ, metropolis, vide Spanheim. P. 766. Livius, l. xxiiz. c. 28. 
εἰπῶν, Καὶ τὸν ἰχϑύων γώρον. Idem. Iberam urbem nominat opalezzifmam, cujus nulla exftant vefti- 

2. ἐπὶ ϑάτερα τῷ Σούκρωνος) Strabo Valentiam omifit, hodie gia. Hoc folum elt certum, effe trans Iberum. Oppidum Car- 
regni Metropolim, que Sucronem et Saguntum interjacet. thaginis veteris fuiffe in hiíce partibus patet. Mariana id 


Mela inter notiffimas urbes numerat. Plinius eam coloniam ap- 
pellat 3. m. p. a mari diffantem. Sita eft ad T'uriam amoeniffi- 
mum Hifpanie fluvium, inter Edetanos. Conditam effe a junio 
Bruto Confule non liquet. Certum eft ex fragmentis Salluftii 
lib.iii. effe deletam a Pompeio in bello Sertoriano, et inftau- 
ratam a J. Cafare, ideoque in Strabonis feculo, vix mentione 
dignam. Exinde fit Colonia Julia Valentia, in nummo Au- 
guíi. Vide Harduinum, et Vailantium. 7, : 

3. Ec yerrov, κτίσμα Ζακυνθίων} Polybius Ζάκανϑαν Vocat : et 
ait fitam in prominenti ad mare ππρόποδι τῆς ὀρεινῆς, in confinio 
Iberiz et Celtiberiz, feptem ftadia procul a mari. Livius, libro 
XXI. c.7. de Sagunto : Ciuita; ea longe opulentiffima ultra JHberum 
fiit, fita paffus mille ferme a mari. Oriundi à Zacyntbo znfula 
dicuntur, miflque etiam ab 4rdea Rutulorum quidam generis. 
Hiftoriam pete e Polybio, Appiano, et Epitomis, Stephanus 
et Ζώκανθαν, et Σάγεντον, nominat. Cajfaub. 

Ibid. Saguntum urbs dives et potens, quz invifa Carthagini 
propter potentiam, Carthaginem odio habuit. Origine Grz- 
ca Saguntini folertiores czteris Hifpanis erant. | Afdrubal tan- 
quam zmulam Carthaginis hanc urbem refpexit, et idcirco 
Saguntini fedus cum Romanis inierunt. ,Hanniba! eam dele- 
vit, fed fecundum Appianum, (de B. H. P. 504), poftea in- 
ftauravit, τὸ ἀπὸ τὴς αὐτὰ πατρίδος Καρχήδογα προσεῖπεν. Ibicb- 
fides fub Boítare fervatos Abilyx Hifpanus Romanis prodidit. 
(Polyb. 1. iii. c. 10.) Scipio veteres incolas qui fuperflites 


quafi muri 
urulis, qui 


adhuc vetus confervat nomen. Infcriptio eft fupra portam in 


muro in honorem Claudii 24i Gothici. 7. 
7. Χεῤῥόνησος D'Anvillius vult Penifcolam (oppidum ad 
mare 1n alto promontorio fitum) effe Cherfonefum Strabonis. 


effe Casta vecchia, viculum 40. m. P. ἃ Tortofa diftantem 
putat. JF. 
9« ῥεῖ δὲ ὁ Ἴδηρ ἀπὸ Καντάδρων] Plinius, iii. c. 3. déerus am- 
uis navigabili commercio dies, ortus in Gantabris. 7 Cafaub. » 
Ibid.] Iberus amnis ortum habet in valle non longe ab ho- 
dierna É/pso/a diftanti : fonte copiofo profluit ad turrim anti- 
quam Poz/ibr; dictam; fluvius fit ad Alabz confinia j non au- 
tem ultra T'ortofam propter vada rupefque navigabilis eft. Dil- 
lon. Defcr. Hifp. 49. p. 142. F. 
10. ἐπὶ μεσημίρίαν] ᾿Απὸ pro ἐπὶ legebatur, nemo non videre 
poteft, non a meridie, fed a feptentrione fluere. Paulo ante, 
Dertoffam pro Dertiffa pofui, quod facile judicatur ex paulo 
poft fequentibus. Xyland.. ! arvo. 
13. Ταρακὼν] Ptolemzo, Ταῤῥακὼν, Stephano, Ταῤῥάκων. Cz- 
Jaub. 5 : , : 
Ibid.] "Tarraco, condita primum. a Phenicibus, urbs erat 
illuftris, Bochartus a 1122 regia hoc nomen derivat. Deletam 
Scipiones fratres reftituerunt, et propterea conditores vocantur. 
Plinius eam vocat coloniam, ac Scipionum, opus ; fed colonia 
poft Scipiones ibi ducta erat; nam Paterculus primam extra 
Italiam coloniam civium Romanorum Carthaginem a Graccho 
ductam ait: Mela fitum obfcure depingit: V/i; eam zuodi- 


Cus amnis fuberne, ingens lhérus deorfum, attingit. Dot ju- 
dicent annon fit mendum vel defectus. Fama longe claruit 
urbs hzcce, et juridico conventu 44. populorum eam ornarunt 
Romani; hodie Tarragona. F. — 

22, ol ἀγκυροβόλοις σφόδρα εὐτυχῶσαν ] Lege, ἀγκυροξολίοις. 
᾿Αγκυροξόλιον frequens in Strabone vox, quz locum fignificat in 
quo jactis ancoris ftare faltem navis potlit: cao alio nomine 
a Grecis hujufmodi loci appellantur, ut apud Thucydidem, 
€t Polybium, libro primo, de quodam oppido, ἀλίμενον μὲν, in- 
quit, cas; δὲ ἔχον τὸ -προξολὰς Ux. ὃ γὴς εὐφυεῖς. Arrianus utrum- 
que conjunxit, ἀγκυροβολίοις δὲ X| σάλοις ἔχοντα τὸς ὅρμας, κατὰ 
καιρὸς ἐπιτηδείως. Apud Plutarchum, ex Heraclito, ἀγκυρηβόλιον 
Ícriptum eft. Cafaz£. 


3. n 


Hifpania. 


nis ora huc ufque raros habet portus: deinceps 
autem portus funt paffim boni; et folum fertile 
cum Leetanorum, tum Lartoleetarum, aliorumque 
ufque ad Emporium. Urbs ea, a Maffilienfibus 
condita, a Pyrena diftat, et Hifpanis cum Gal- 
lia confinio, ad ftadia cccc : regio tota bona eft, 
ct bonos habet portus. Ibi quoque eft Rhodope, 
urbs Emporienfium : quidam a Rhodiis conditam 
dicunt. Ibi et Emporiis Dianam Ephefiam colunt: 
caufam dicemus, ubi de Maffilia fermo erit. Ha- 
bitarunt Emporienfes ante. infulam quandam op- 
pofitam, qua: nunc Vetus urbs dicitur : modo in 
continente degunt. Eft autem in duas urbes di- 
vifa, muro ducto, cum olim accolerent Indigetum 
quidam: qui etfi fua uterentur reipublicae forma, 
tamen quo effent tutiores, iifdem cum Graecis vo- 
luerunt includi moenibus, muro tamen intus ab 115 
difin&i. Tempore in unam coaluerunt civitatem, 
mixtam ex barbaricis et Grzecis conftitutionibus, 
quod et multis aliis evenit. In proximo fluvius 
labitur, e Pyrena. ortus, cujus oftio pro portu 
utuntur Emporienfes. Linificio magnam impen- 
dunt operam : mediterranea habent partim bona, 


* τῶν τε Λεκτανῶν ἔξ. 5 Ἐμπορία Mofe. — € ᾿Εμπορίῳ Par. 
* Ἰνδηκιτῶν E. f 5Eroy Par. 4. Med. 1. 2. Eten. ἔκ. 8 


3. τῶν τε Λεητανῶν} Leetanos hic collocat δὲ Ptolemzus : 
Lartolzetz mihi plane fnt incogniti. Ca/aub. 

Ibid. Λαρτολαιητῶν]} Legas forfan, Δερτωσσαιητῶν. PF. 

Ibid. κα ἄλλων φοιάτων] Spatium inter Tarraconem et Empo- 
ria paulo infra defcribitur. ζάρρ. 

4- μέχρι Epwmozsío] Emporias Ptolemaeus vocat, et Plinius, 
ac Livius, ut libro trigefimo quarto, c.8. 44 Δ οίίᾳ Jécundo «vento 
Emporias perventum. Idem tamen appellat et Emporia, ut lib. 
XXIX. C. 25. Emporia ut peterent gubernatoribus edixit: nifi 
hic quoque Emporias legendum : aut potius ubique Emporia 
reftituendum. Scribit Stephanus, Ἐμπόριον, “σόλις Κελτικὴ, κτίσ- 
μώ Μασσαλιωτῶν. Sic Appianus, κατέπλευσεν τῆς Ἰξηρίας εἰς τὸ 
παλόμενον ᾿Εμπόριον. Sed quod Stephanus vocat Κελτικὴν στόλιν ra- 
tione caret: nam nec ἐν τῇ Κελτικὴ erat, nec a Celtis condita, 
Maffilienfes enim ἐν τῇ Κελτικῇ quidem erant, Celtz» tamen non 
erant. Ca/azé. ss 29 

Ibid. μέχρι Ἐμπορείε. Αὐτὸ δὲ ἐσὶ Μασσαλιωτῶν καίσμια, ὅσον τε- 
τρακισιλίες διέχον τῆς Ιπυρήνης cá ing. U/que ad. Emporium. - Urbs 
ea a Maffilienfibus condita a Pyrena diflat ad fladia cccc.] Im- 
inane quantum hic numerus diftat a vero. Scribe pro τέτρα-: 
xiaMes, τεταρώκοντα. Nam ex bellis nüperis, quz in Cata- 
launia geffimus, hzc loca nobis nunc funt notiffima, et metuo; 
ne τετ]αράκοντα nimis fit ; :non equidem, ἢ ad fummum Pyre- 
nzum numeres, fed fi ad primum afcenfum, et montis πρόποδας 
numerandum foret. Forte pro δ legendum foret δ΄, id eft, pro 
quatuor mille, legendum quatuor, et error provenit ex literis 
numeralibus. Pa/mer. 

7. πᾶσα &ya97] Cum culta fuerit regio, forfan fertilis erat: 
hodie eirca :£purias (olim Emporiz) folum flernle. F. 

8. ἡ Ῥοϑόπη, πολίχνιον] Conftanter appellatur hzc urbs Rho- 
da ab aliis Geographis et hiftoricis : quare hic quoque lego, 
Ῥόδη πολίχνιον. Stephanus, Ῥόδη, πόλις Ἰδηρίας..- Ipfe Strabo 
lib. x1v. p. 967. Edit. 4mff. τὴν Pío dixit, de hac urbe cum 
loqueretur: ut fufpicari aliquis poflit fcripfifle hic quoque Ῥόδον, 
nifi ibi potius "Pl. In Ptolemai Graecis libris error idem 
fere qui apud. Strabonem. Legitur enim, Ῥωδήπολις, cum fit 
legendum, Ῥόδη πόλις, ut habet vetus interpretatio Latina, 
quam habeo. Cajzzb. — 

Ibid. πολίχνιον Ἐμποριτῶν} Malo Ἐμποριτῶν, ut alibi in Stra- 
bone et Stephano. 4e. 

10. τὴν "Αρτεμιν τὴν Ἔφεσίαν τί μῶσιν] Dianam Ephefiam in 
hoc loco cultam fuiffe patet ab infcriptione fa&a Cethego et 
Apronio Coff.  De/ices de Efpagae. F. 

I4. Δίπολις) Erat Diopolis, quod et interpretem miror te- 

 nuiffe tam evidente in re. Fluvius, qui fuo oftio Emporienfi- 
bus faciat portum, Ptolemzo eft Sambroca. Xj/azq. 

Ibid. Δίπολις δ΄ Hi, τείχει διωρὶισικένη } Livi verba, xxxiv. g. 
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σύμπασο, J' ἀπὸ ςηλῶν σππινίζετοι λιμέσι μέχρα 
d'éupo* £V TU) ey δ᾽ ἤδῊ qui ἑξῆς, εὐλίκενοι" καὶ “χώρᾳ. 
ἀγαϑὴ, 'T q« Λεητανῶν, καὶ Λαρτολαιητῶν, 3 ἀλ- 
λὼν τοιέτων μένοι ? Ἐμπορίε, Αὐτὸ “δ᾽ isi Μαο- 


5 σοιλιωτῶν χτίσμια,, ὅσον τετραχιομλίςς διέχον ? Πυ- 


pie φοιδίες, ἡ T uev πῆς Ἰόγελας᾽ “δὲς τίω 
Κελτικήν" καὶ αὕπη δ᾽ ἐσὶ πᾶσα &yoOm x, εὐλίμενος. 
Ἔνταῦ)α δὲ ἐσὶ αὶ ἡ Ῥοδύπη, πολίχνιον "Europray* 
πινὲς dY χτίσμια, “Ῥοδίων φασί: κεἰνταῦϑα 5 καὶ ἐν τῷ 


/ 1M o»! 1 / Dd ro và 
οὗ Ἐρπορείῳ T Αρτεμιν T ᾿Εφεσίοαιν τιμῶσιν" ἐρξ μεν ὃ 


' 5] 5 "- d 1 ΄ 2) ς 
τὴν αἰτίαν ἐν τοῖς τσέρὶ Μασαλίας, XQxsv οἱ 
2 ν᾿ f^ / M s ἐν 
Εμπορίτωι "e3Tépov vwoiov m Ὡροχειμένον, '0 νυν κα- 

Ὁ j i / e 2.5» ^X 5 'NI » 
A&To| παλαιὰ "RS" γὺν d" οἰχόωσιν ἐν τῇ ἡπείρων 


P4 ἊΝ / / ^^ 
Δίπολις d isi, τεύχει διωρισμιένη, eoporepoy T “ Ἰν- 


δ ej M : "4 » εἰ ,ὔ N : 
I5 οἰχήτων τινὰς «ae3sovix25 vXS00, οἱ καίπερ làla, 7ro- 


t Ui ^ / 
λιυτευόμενοι, κοινὸν ὁμῶς περίξολον ey ev Ge2vvlo πρὸς 
Ὁ fef : 3 / ! D |f — 
τὰς Ἑλληνας ἀσφαλείας χρίειν" διπλὲν δὲ. ᾿ τᾶτο, 
/ / £ , / 255 X 
Tea μέσῳ “ διωρισμένον" πῷ χθϑνω d' εἰς ταυτὸ 

Z US" / , ι 
τσολίτευκαι συνηλ)ον μιωρυτὸν τι, vx, πε βαρβάρων xd 


t o3 t ^55 ^ / 
20 Ἑλληνικῶν νομίμων, 6mép χὶ ἐπ’ ἄλλων πολλῶν συνέζη. 


SY T l / ; το » ^ 
'Pá 5 X, ποταμὸς πλησίον ὡὧκ τὴς Πυρήνης ἔχων TO.6 
3 Y c , 0 
apyté, Ἢ δ᾽ ἐχξολὴ λιμήν ἔξι Tos ἜἙμπορίταις'" λι- 

| eec va ^s € 5 ^ ! ἍΝ I 
VEpyn Ὁ Peas. οἱ. Ἐμπορίτο)" apa δὲ d" puegoyaiay 


3. Med. 1.2. Ef. Mofc, à τσερὶ Μαάσαλίαν Med. τ..2. Efc. Moe. 
διωρισμένῳ. Par. 3. Bre. Mor, 


Straboni inftar erunt commentarii. "a5 tunc. Emporie dua οὗ- 
dida erant muro divifa: unum Greci babebant, a Pbhocea, uude 
et Mafflienfes, oriundz, alterum Hizgfhani. Sed Grecum oppidum in 
mare expofitum, totum orbem muri, minus quadringentos paffus ρα- 
tentem babebat : Hifpanis retractior a mari trium millium paffuum 
Zn circuitu murus erat. Cafaub. 

18. τῷ χρόνῳ δ΄ εἰς ταυτὸ πολίτευμα συνῆλϑον} . Livius, xxxiv. 
9. Nunc in corpus unum confufi omnes; Hifpanis prius, Bofireno 
εἰ Grecis in civitatem Romanam c Cis. ldem. 

21. Ῥεῖ δὲ τὸ ποταμὸς πλησίον) Ptolemzus Emporias inter duo 
flumina collocat; Sambrocam, et Clodianum : ádeo ut fit ob- 
Ícurum, utrum potius intelligat. Plinii autem verba, iii. c. ΑΣ 
difficultatem etiam augent. unen Alba, Emporie, geminum 
boc, -weterum incolarum, et Grecorum. qui Phoceenfrum fere 
Joboles :. flumen Tichis. Sed Mela ii: 6. omnem. difficultatem 
tolit, qui Clodianum ad Emporias fluere fcribit. Ζάρρι. 

Ibid.] Jjzria; inter füvios Ter et Fheuianum ponitur: 
Rhodope, vel Rhode, eft hodie Rofés.. Fluvius ad Rhodam a 
Mela 'T'hicis vocatur. Incolz funt Rhodenfes. F. 

23. χώραν δὲ τὴν μεσόγαιαν ἔχϑσι;, τὴν μὲν ἀγαϑὺν, χὴν δὲ σηῶρ- 
τοφόρον, τῆς ὠχρηςοτέρας, X ἑλείας οχοίγθ᾽ χαλῶσι δὲ ᾿Ἰεγγάριον σε- 
δίον] Perperam eruditifümi Viri locum Strabonis de fparto:ex- 
ponunt, cum ibidem in hzc verba concipiatur de Emporitanis. 
Equidem vir fammus Cafaubonus corrigit, τῆς εὐχρησοτέρας, 3 
λείας οζοίνΒ, et de fparto interpretatur, quod ad multos ufus ap- 
tum effe conftat ex Plinio, verum de juuco loquitur hic Strabo, 
quem Greci soo proprie vocant. Llinc et campum illum 
᾿Ιογκάριον ab illis vocari notat, marifeftoque diftinguit ὠπὸ τῷ 
Σπαρταρία πεδία, cujus paulo poft meminit... Et fane Tuzcariu;, 
et &partarius, campi in Hifpania citeriore diverfi. Nec moveor, 
quod fpartum Plinius juncum efle aridi foli tradiderit, nec quod 
Strabo Spartarium campurz, quafi scovra,, id eft, campum jun- 
cis obfitum, interpretetur. Alia res Juncus, ὁ «oie, alia /par- 
tum fic proprie appellatum. azcu; marina plane.res, et in 
paluftribus nafcens : /2artum e contra aridi foli fcetüs, Quid 
tam diverfum ? "Theophraftus soy ἐν τοῖς ἐνύδροις recenfet, et 


'tria ejus genera facit. At Jhartum, ut fupra, vidimus, ἐν 42 


ἀνύδρῳ gignitur. Σχοῖνος proprie juncus, non Ípartum; 'Theo- 
phraítus, lib. 1. Hiftoriarum Cap. Xili. Οἷον, ocolvog, τίφη, κύ- 
greigos y € ὅλως εἴ τι ἐπὶ E DTP : ubi 4010s eít juncus; Nam 
Jpartum nondum erat cognitum Grzcis tempore. "T'heophrafti. 
Non probaverim etiam in Strabone Corrigi, τῆς eÜx eng oTépaey, E 
λείας οχοίνε),. quantumvis. Hbri fic Ícribant. Ἑὐχρης οτέροις reponi 
non prorfus abnuerim. Nam juncus etiam ad multa utilis, et 
funes ex eo torquebantur. ' Sed λείας, pro ἑλείας fubititui nullo 
modo feram. Quod enim Diofcoridis auctoritate cam emenda- 
tionem ítabiliunt, male facere puto, qui e corrupta fimiliter 


Ícriptura 
3K 


218 STRABONIS 
εδὺ ἀγαϑὴν, Ὁ δὲ σαυιρτοφόρον, Tí ἀχρίδο- 
ο Ἰργγαίριον πεδίον' 


» P 
e 871; RH 

€ 7 ^ «ἡ 
τέρας ἡ b ἑλείας ογοινδ 3g ? 
qug Τιυρήνης ἄκρων νέμωοντοι, [XA 


^ ' δ σα 
τινὲς δὲ χῷ τῶν RE A 
σης, δὶ cv βαδιζεσιν εἰς T 


a» ἀναθημάτων τὰ Lote Ἄς; 
ἔξω χαλερδύην Ἰζηρίαν it TIS Tggouef : 
3 Βαιτικήν" αὕτη d ἡ dts, qur Lp πλισιάζει 8 
Saad di, τοτὲ d ἀφέφηχε, d ug ἐν «da ood 
ἑασέραν μέρεσι. .. Φέρετου 3 m T a4axave, 58 ud 
ἀγαϑημάτων᾽ T2 Πορυπηϊΐε, διὰ τεῦ Ioeqia TE 
χα) Βεηέρων, χα) τὰ Mapagevos χαλερμδνε redis TM 


΄ / / Sox / oa. S oy* D Ji 
Λατίνη "yAordy,. Quoyros πολὺ τὸ. op 


a εὐχρησοτέρως ex correct. Med. 1. 


* Ἰεγκαρίῳ Med. 1. Gron. Mofc. 


fcriptura teftimon: - HEUS, RHNAIT: 
libro vetuftiffimo, fic funt legenda de hoc junco : scole ἑλείας 
q μέν τι ὀξύοχοινος, ἄποξυς im ἄκρῳ. Δισσὸν δὲ 1j ταύτης εἶδος, e 
yàg ἄκαρπος» ἡ δὲ καρπὸν μέλανα ἔχει περιφερῆ. clu ΤΣ I 
tis, ἀξύοχοινος, τὸ μέντοι αὐτῷ καλεῖται σχοῖνος λείῳ. * Quz fa ifima 
eft le&io.. Quam 'Theophraftus o(oivo» abfolute vocat, et ταῖς ἐνύ- 
dpa, i5 λιμνώδεσιν affignat, eam Diofcorides οχοῖνον ἑλείαν, ut et 


5». ^ i . . ^s 
Strabo: ' Galenus quoque, iem» eoivov. Romant juzcum ma- 


rinum vocabant. Plinius, xx1. 18. terum genus juncorum fa- 
cit, quod marinum, et ἃ Grecis oxyftbarmon vocari imoenio. Ma- 
rinus juncus Plinii eft ἑλείω χοῖνος Dioícoridis, et οζοῖνος Theo- 
phrafi, Salzaf. Exercit. Plinian. p. 185. Edit. Traject. 

Ibid.]- Graci. defectu cannabis fparto pro :funibus ufi funt, 
ideoque ez4la fant in Homero fuzes. I1,6.135. Romani autem 
Hifpanicum er ἐξοχὴν fpártum. appellaverunt. Theophraftus 
(l.i. c. 8.) λινόσπαρτον memorat, ergo fallitur Plinius cum eum 
fpartum nefcire afirmet ; fed optimum certe nefcit, quod in 
Spattario campo pone. Carthaginem novam provenit. ER ftipa 
tenaciflima Linnzi p. 116. S5ec. Plant. Edit. 1764. quàm Loe- 
flingius defcribit, in Catalogo Plantarum Hifpanie. Plinius ait 
fpartum fponte nafci, nec poffe feri, Evellitur a rufticis ocrea- 
tis ét manicatis ab Idibus Maiis ad Junias, Evulfum manipu- 
latim foli exponitur et ficcatur: dein aqua maceratur, marina 
fi poffis, vel dulci, fi marina defit; ficcatumque fole iterum ri- 
gatur: in arenofis provenit. Hifpani jam vocant /par/e, €t eo 
pro fanibus et corbibus zque ac veteres utuntur. Vide edam 
Carterum noftrum in Hifpania, t. 2. p. 214. δ." : 

I. Tuy δὲ σπταρτοζόρον, "P ἀχρηςοτέρος τὸ ἑλείως aote] Τὴν σπάρ- 
vov et τὸν rivo» confundit: et eft loquendi genus elegans, σπαρ- 
ποφόρον «γον, qua forma dicunt οἰνοχοεῖ ὕδωρ, et id, genus ala. 
Sed eft quod praterea in hunc locum obfervemus. Nam 'obfe- 
cro, fatin fanus Strabo, qui fpartum Hifpaniz appellet juncum 
inutilem et paluftrem ? Illud prius nemo dicet, qui non ante 
rem totam nauticam ut iiitilem damnare in animum induxerit : 
hoc Plinius, xix. c. 2. non concedet, qui teftatur fpartum effe 
proprie juncum aridi foli. Quare dubium non eft, quin verif-- 
fima fit le&io fcriptorum codicum, ubi legitur, τῆς εὐχρηςοτέρας 
3; λείοις eos. Quid fit οκοῖνος λεία, non ienorant qui Dioíco- 
ridém legerunt, qui'ejus duo facit genera, quorum alterum, 
woes Ati, alterum, ὀξύσχοινος appelletur: vide locum lib. 1v. 
c. 52. Vetus etiam iüterpres λείαν legit) non ἐλείαν. Cafaub. ὦ 
O2. καλῶσι δὲ ᾿Ιϑγγάριον “εδίον] Ptolemi&us in hoc tractu Ἰὸγ- 
γαρίαν oppidum commemorat, cujüs meminit etiam Antoninus. 
Idem. ; 

3: τῶν τῆς Πυρήνης ἄκρων viporre4] Locüs Corrüptus, et aliqua 
voce mütilus. em. vhs 

8. Gfperu4 il Ταξακῶϑα Veteres; (Qioeru, δὲ ἐπὶ Ταρακῶνα. 
dep Ap. 15 : 58} 

Ibid. ὠπό τὲ τῶν ἀναθημάτων τῷ Πομπηΐθ} Iter a fümmo Py- 
renzo, "ubi funt Pompeii tropza, "l'arraconem, ita defcribit 
Antoninus : τ 

Summo Pyréndo ἡ 


| Hfuncaria CM.P.XVE 
Gznniana |M.P.XxV. 
zIquis F'oconis M. P.XXIV. 
Secerkas M. P. XV, 
Pretorio ' M. P.XV.. i 
Barcinone M. P. XVII. 
Fines M. P. XX. 
Zintifliana “Ὁ MQ.PUXViI. € 
Palfuriaza DMIUp. X YY2U^ Ὑ 
V arracone M.UP. XVII. / ὟΝ 
Deferibitur et hoc modo brevius ab eodem. 
o X Pyreneo Φ τας τον δὴ ΣῈ Dreh 
Juncaria "M. P. XVI. ἌΝ 
( Gerunda M. P, XXVII, : 
Barcinone M. ΣΥΝ os I 


Ὁ E:O:GIRIAP H I 


Ὁ χείας Eton. “ Ἰοεγκάριον Par. 3. Med. τ. Bre. Gron« Mofc... 
f Ux δὲ τὸ Τἀραωκῶνος ἘκΟΜς £9 


ium emendicant. Verba Diofcoridis, auctore . 


Hifpania. 


partim fparti feracia, et fchoeni, feu junci paluftris, 
ac minus utilisé; Vocant Jungarium campum: 
quidam et extrema. Pyrenes accolunt, ufque ad 


tropea Pompeii, per quz iter eft ex Italia in 


καὶ μοίλιφοι 5 €xteriorem quam vocant Hifpaniam, maxime Bz- 


ticam. Hoc iter aliquando appropinquat mari, 
aliquando recedit, maxime. in occiduis partibus. 
Tendit.ad Tarraconem a tropzis Pompeii per 


Jungarium campum, et Vetteres, et campum Foe- 


το nicularium, Latine, a fceniculi ibi nafcentis copia 


dictum : a Tarracone ad tranfitum Iberi ad urbem 


14 δὲ ἐπὶ Par. 1. ΕΠ. Mofc. 


i 


Srabulo ἰοῦ — ^ M. P. Lf. 
| Tarracone — — M. P. XXIV... Idem; - fec ed 
Ibid.] Cum iter Antonini a Cafaubono detur, liceat huic 
paulum. infittere, quum nullum fuit oppidum infigne inter Tar- 
raconem et Ampurias Strabonis feculo. Etiam Mela, qui 
Claudio regnante fcripfit, 52r«a oppida vocat. "Patet Antoni- 
niitineraria duo efle inter mediterraneas regiones: Mela lit- 
tora depinxit: Ptolemzus huic confentit; nec Plinius mul- 
tum differt, fed. non omnia in ordine receniet. Juncaria Anto- 
nini eft viculus 7ozqueras, Aque Voconis Bagzilas. Secerrae 
minus note fünt, fed in tabulis Catalonize viculus eft: prope 
veterem Xufam (hodie Z;cb) S. Feliu de Sacera. Barcinone eft 
certe IBarceloza, quz condita fuit ab Afdrübale filio Barcz, et 
poftea colonia Rom. cognomine Faventino.. Ufque adeo dif- 
tantis Ántonini funt locis congruz, fed a Barcinone ad Tar- 
raconem loca in utroque neício. Gerunda eft certe Girozza,, 
ad rivulum Ondam, hodie Ozbar. Mele, ac Ptolemzi itine- 
raria vix inter fe differunt: cum vero hic illum explicet, utrum- 
que dabimus. u ΡΝ ΤῊΣ 


Mela. ' Ptolemzus, 

^ Rhboda, oid eMéedwy,l | cerva tm ἐὸν Ὲ 
q bicis yt. Y His Clodiani- ff. offiay o^ 13 - hui "T 
Emporie, z^. ΤΣ ΣΝ | c sorts id 

| Clodianum ἢ. 0 Sambrocze ff. offa. $ DS 
Mons fois, et Ixb:GETORUM i OURG 5 


Scale Annibalis, |o: Blanda, 


Betullo ff. | osDlaron, 
Blanda, Lunmarium promont: 
: Alluro, .BusTvuLOoRUM 
Betullo, Rubricati fli offia, 
δ Barcbino, JBarcimon, (| 
Rubricatum ff. Subur. 
. Suburs . "LzETANORUM 
«V bolobi, SW arracon. Ὁ deum 
S arraco. GX 6m W 


Mons Jovis et Scala Annibalis funt feries montium d littus ; 
hodie Garaffa. Blanda eft B/aues.: Ylluro, vel Diluro, ignotus 
eft, fed Betullo, vel Bztulo, eft, fecindum D'Anvillium, J24z- 
lae. Rubricatum fluv. hodie eft Loéregaz. Subur eft ad Ru- 
bricatam, ideoque forfan cum Barcinone cives iffius urbis com- 
mixti erant, et fitus ejus ignotus eft: cives Suburitani. Vide 
Gruter. 414. ἢ. 3. 28i ΒΟΌΣ HC 
E L.UBARH ONE ES BE EMELEC m iw 
τ «iino do , RAV.ENCIT-EN:Q ^t 5 aid ἐν M 
T E SVBVRITANI ΠΩΣ nd 
ΣΙ ΤΑΣ ua ΒΥ ΘΈΛΩΝ miis e 
Faventino fpe&at ad cognomen Barcinonis Faventiam.. Ἃ 2 
10. xaj Beflpw»] Vetus interpres legit, Berkgdw». Ego de 
ifto loco quid pronuntiem non habeo : nifi putet fortaffe aliquis 
effe: Secerras" Ahtonini, corrupta aut hic aut ibi le&ione. 
CLE. DUE MEE dts vus 
Ibid. ᾿ καὶ τὸ Μαραθῶνος καλδμένα πσεδίϑ τῇ Λατίνη ya]. Hac 
funt commoda interpretatione juvanda: alioquin videbitur di- 
cere Marathonem vocem effe Latinam : verum ille hoc potius 
ait, appellari hunc locum Romana voce, quz refpondéat Grz- 
CX μάραϑών. 'Sic autem exprimit Foenicularium campum. Lati- 
nis dictum, ut apud Ciceronem in epiftolis ad Atticum xir. 
Ep.8. Exprimit autem cleganter : nam ita poitulabat analo- 
fia: et Marathon quoque in agro Attico non aliunde nomen 
invenit, ut teftatur Stephanus. Quod autem putat do&iflimus 
Lipfius fcribendum effe, τῷ MagaSeoite, prorfus ratione caret. 


An ignorabat vir eruditus, quum illa fcriberet, Μώρωϑον dici et 


Μάραϑρον pro eodem ? . An vero analogiam vocis 262125, quam 

expofuümus, non videbat? ZJZez. ^. . - 
Ibid. Μαραθῶνος] Forfan' hodie Mataro... F.. ^ y 
11. ἀκ δὲ Tagaxans] Scripti, ἐκ δὲ τῷ Ταρακῶνας. - Cafaub. 


1. κατὰ 


“ὦ 


Hifpania. b IB E5;R 


Dertoffam : inde per Saguntum et Setabin urbem 
ductum, paululum a mari recedit, et Spartario 
(quafi dicas junci marini feraci) campo applica- 
tur: is magnus et aqua expers fpartum producit 
funibus texendis aptam, quz exportatur uíque- 
quaque, et maxime in Italiam: ac prius quidem 
per medium campum et Egelaftas via ducebat, 
longa et difficilis : nunc autem eam ad maritimas 
partes averterunt, ita ut tantummodo. attingat 
junciferum illum campum, pergatque ad Clafto- 
nem et Obulconem, unde iter ad Cordubam et 
Gades, maxima emporia. Abeít Obulco a Cor- 
duba circiter ccc. ftadia. Hiftorici perhibent Cze- 
farem Roma Obulconem perveniffe xxvrr. dierum 
itünere, cum effet ad Mundam conferturus prce- 
lium. Explicatum eft jam, qualis fit tota mari- 
tima ora ἃ columnis ufque ad Hifpaniz et Gallize 
confinium. At interior terra, quz Pyrenzis mon- 
tibus et feptentrionali includitur latere ufque ad 
Aftures, duobus precipue montibus continetur : 
horüm unus parallelus Dyrenz eft, a Cantabris in- 


cipiens, et ad noftrum mare definens: Idubeda 


αὐ δ ἘΔ. V.S. 


o / 
20 τῶν; “οιο ΤΊ... 
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Ταρακῶνος ἐπὶ T πόρον T£ lGwpos, X^" Δερτώοσαν 
hw DNE. [i l 

πολιν" ἐντευδεν διὰ Σαγέντε καὶ Σεταίζιος πόλεως 
5 0c. | MEE ^T / εἶ 
ἐνθγύεισοι, χρίτου μικρὸν ἀφίφοιτω) “τὴς ϑαλοιἼης, κοὴ 

, e 

CuuiTa πῷ Σπαρτορίῳ ὡς dy "AA oar X&Az- 


! ! € 5 1 / | 0g l 
Q πεδίῳ TE - 
5 po πεδὶα To δ᾽ ési μέγα καὶ ἄνυδρον, πίω φρινο 


| » / AF V. 
πλοχικίου QUov amem», ἐξαγωγὴν ἔχεσοιν εἰς. aaa. 
/ ! , 1) 3 
TOTO, X, MAUI. εἰς T ᾿Ιταλίαν" «αρότερον μϑὺ. iu 
1 / 23 Ν pis / an ^ 1 
ag Mec8 τὸ 7-018 x Ἐγεέλαξζοις cuvéGaavey εινοὰ τ' 


! 1 Y / Vou s | 
ὁδὸν, Age. χρὴ πολλῆν" νυνὶ ἢ "E τοὶ ωρὸς us 


/ / , | ^ 
10 A2'tlav (μέρα πεέποιηχφίσιν eum, ᾿ξχτψαύεσοιν μόνον TE 


qowzwToS, εἰς τουυτὸ ᾿ χαὴ τείνεσοιν τῇ ωροτίρα;, 5rd. 
«4 Κλάφωνα x, Ὀξέλκωνα" δὲ ὧν εἴς ax Κορδυζην 
y εἰς Dádpa, ἡ ὁδὸς, τοὶ ub yu Ὁ ἐμπορίων. Διξγει 
ὃ v Κορϑύξης ἡ Οξέλκων περὶ τειαχοσίες ςαδίως. 


15 Φασὶ d" οἱ συϊραφεὶς, Gay ἢ y, Καίσαρα Cx Ῥώ- 


pus eda, x, ἔἴκοσιν ἡμέραις εἰς ὃ OG Ava, xo) τὸ 
φραιτόπεδον. τὸ ἐντοιυ)α,,. XS ἔμελλε συνάπηειν εἰς ἃ 
«δὶ T  Μένδαν πόλεμον. (Hof δὴ παρφιλιία, πᾶσο, 
ἡ 29D Στηλῶν μόχρι “Ὁ μεϑορίας F ἃ Ἰξήρων 3, Κελ- 

Ἡ δ᾽ ὑπερκειμένη μεσόγαια, λέγω dt 
T ἐντὸς Ὁ τε Πυρηναίων ὀρῶν X, ὁ ωροσοιρκπίε πλευ- 
pas; ! μέχρις ᾿Αφούρων δυοῖν μιίλιςοι ὄρεσι διορίζεταη" 
τέτων 5 τὸ m παροιλληλόν ἐσι τῇ Πυρήνη, T ἀρχὴν 
vao τῶν " Καντοίζρων ἔχον, τελευτὴν δ᾽ ἐπὶ Y xa 


vocant: alter, a medio verfus occafum porrectus, 25 ἡμᾶς OuAg'dav χαλᾶσι δὲ TUTO "Ide Gent" ἕτερον 


ad meridiem et oram columnis vicinam declinat, 


* Δερτῶσαν Par. 3. Bre. et ex correct. Med. 2. et in marg. Efe. ^ 5 πάλιν in marg. Efc. 
d ϑαλάτ!η Med. 1-2. Ἔκ. Mofc. 
! Μένδαϊν Par. 1. 3. Med. 1. 2. Ejc. Mofc. — * τῶν Par. 1. unde non male fieret, τῆς τῶν. V. 


»iyri Groz. et ex correct. MeZ.1. 
Mofc. 
téxe Σατύρων Par. 1. Med. 1. 2. Bre. Eton. ἜΝ Mofc. 


I. κατὰ Δέρτωσσαν πόλιν] Antoninus ita hoc iter defcribit, 


Tarracone 

Oleafftrum M. P. XXI. 

Traja capita .M..P. XXIV. 

Dertoffa M. P. XVII.  Cafaub. 

2. ἐντεῦθεν διὰ Xoryóvrs 5; Σετάξιος] In Antonini Itinerario ita 

legitur, 

Dertoffa 

Intibili M. P. XXVII. 

ΕΙΣ M. P. XXIV. 

Sepelaci M. P. XXIV. 

Secuntum M. P. XXII. dem. 


Ibid. Σετάξιος] Setabis inter Conteftanos fita eft, prope Su- 
cronem amnem, linificio przftans, poftea Xazva. F. 

3. καὶ συνάπῆει τῷ Σπαρταρίῳ) Spartarium campum intelligit, 
qui eft circa Carthaginém novam, quz ideo Spartaria Latinis, 
Grecis Σπαρτογενὴς appellatur. Plinius, xix. c. 2. de hoc trac- 
tu : Peruntamen complectatur animo, qui volet miraculum eftfimare, 
quanto fit in ufu, omnibus terris, nauium armamentis , machinis eedi- 
Jicationum, aliz/que defideriis vite. “414 bos omnes ufus, que fuf- 
Jficiant, minus XXX. M. paff. in latitudinem a littore Cartbaginis 
nove, minufque C. in longitudinem effe reperientur.  Cafaub. 

Ibid. καὶ cw&mle τῷ Σπαρταρίῳ, et Spartario àpplicatur] Ad 
hzc fummus vir: S$artarium campum intelligit, qui eft circa 
Cartbaginem novam, que ideo Spartaria. Latinis, Grecs Σπαρ- 
τογενὴς appellatur. 'l'imeo, ne abeat a Strabonis mente hec 
interpretatio. Nam Carthago nova fuit ad ipfum mare fita : 
iter vero, quod defcribit, per mediterraneam regionem proce- 
dit: poftquam enim per Saguntum et Setabin procefüit, tunc 
(ut ait Strabo) diícedit a mari, et ad Cordubam tendit. Sed ut 
viro doctifüimo patrociner, potuit ille campus, qui eft prope 
"Carthaginem, tantum in mediterraneum extendi, ut qui Cor- 
dubam tendebant, per illius fines iter facerent. Id examinan- 
dum relinquo iis, qui eam regionem luítrarunt, quam non vidi, 
Paimer. 

4-5 dy ἁλιχοινέντι καλθμένῳ eredi] Ait Spartarium campum 
ita effe a Latinis appellatum, quafi Grece aliquis dicat zxc- 
xosErra : ubi vides iterum fpartum ooiyoy verti, et Spartarium 
campum aAizonüyra, qua forma multa dicuntur, ut ἄγνος», ubi 
multa ἄγνος. Sic ἀχερδῶς, φηγῶς, puppis, et 1d genus fexcenta. 
Sed cum fpartum fit juncus aridi íoli, quenam ratio eft cur 
&Na;owévre. potius quam. scendyra. campum Spartarium appelle- 


Sac ων / Dd n; ἣν 31 / 2 ^, N 
J' 2w)? Ts μέσε, δύηκον "6x1 1 δύσιν, ὠχκλίνον δὲ 


σὐὰν deeft Par. 1. 2. Moy; 


d 
Aot- 
€ 75 Par. 1. 


^ $5. deeft Eon. ἔκ. 
| μέχρις ᾿Ατύρων Par. 3. 


f δὲ Eton. Mojc. 


? Κανταύρων Dre. ? ἀπὸ τῆς δυσέως ex correct. Mez. 2. 


mus? Profeco a mala manu profecta eft ifla vox. In veteribus 
libris defiderabatur vox ἀν, unde intelligimus | prius ita fuiffe 
lectum, ὡς ἂν z;ou8/l : quod qui voluerunt emendare Ícripferunt 
ἁλιογοινῶντι, At Strabo ipfe paulo poft non ὡλιχοινῶντα, ed φγοι-- 
(ima locum hunc vocat. Quare hic quoque legendum, ὡς ἀν 
“χοινῶντι χαλδμένῳ πεδίω.. Cafaub. 

Ibid. &N oneri] Marino junco. Vide Salmaf. p.185. Toup. 

8. καὶ Ἐγελάςας 1 Egeleftanorum meminit Plinius in defcrip- 
tione "larraconenfis: Egelaftam idem dixit numero unitatis, 
lib. xxxi. cap. 6.. Cajaué. T ; 

IO. τῷ ooiyEvroS,. εἰς Tero] Lege, et diftingue, τῷ φγοινῶντος" 
εἰς ταυτὸ δὲ τείνθσαν τῇ «προτέρῳ, τὰ περί. Sic libri veteres, et 
prior quoque interpres: alter locum non intellexit. ZZ. 

I1. τὰ περὶ Κλάςωνα} Lego hic quoque, Kác^wwz, vel Καρέ- 
λώγω.  Caftulonem reperies in Itinerario. Antonini, quem de 
his confule. 4e. 

15. ἐλθεῖν καὶ Καίσαρα] Scribe, ἐλθεῖν Καίσαρα, vel τὸν Καί- 
cape. ldem. Ὁ 

16. ἑπτὰ D εἴκοσιν ἡμέραις εἰς τὴν "OG anas] Appianus hoc ita 
refert ut videatur dicere Cefarem diebus viginti feptem adve- 
niffe in Hifpaniam :708 Καῖσαρ ἧκε μὲν ἀπὸ Ῥώμης ἑπτὰ 2 εἴ. 
xogiw ἡμέραις βάρυτάτω Spera μωκροτάτην͵ ὁδὸν ἐπανελθών. Auctor 
hiftorie de bello Hifpanienfi hoc tantum ait, Cefarem, cum 
ad bellum conficiendum in Hifpaniam venit, fumma celeritate 
effe ufum. Dio lib. xrrit1. tanta celeritate Czefarem ufum ait, 
ut prius ipfe tum fuis, tum hoftibus vifus fuerit, quam de ejus 
adventu in Hifpaniam quicquam effet intelle&tum. | Z4zz;. 

17. τὸν περὶ τὸν Μόνδαν πόλεμον] Lego, τὴν Μόνδαν. Nam ὁ 
Μένδας fluvius potius fuérit, de quo paulo fupra. Z4em. . 

22. μέχρις ᾿Ατέρων) Μέχρι Σατύρων nihil eft: legi ex conjec- 
tura, μέχρις Aróew»: nota eft caufa ex precedenü Lufitaniz 
defcriptione.  Xylaz. 

25. καλᾶσι δὲ τῦτο Ἰδέξεδῳ} Ptolemzeo Idubeda mons eft, ut 
Straboni: Plinio, ii. c. 3. fluminis nomen. Ca/au£. 

Ibid. ἕτερον δ΄ ἀπὸ τῷ ncs, διῆκον ἐπὶ τὴν δύσιν] De hoc monte 
videntur accipienda Melz verba, l.ii. c.6. Pyremeus primo 
binc in Britannicum procurrit octanum, tunc in terras fronte con- 
verfus, Hifpaniam Irrumpil, eb mimore ejus barte ad. dextram ex- 
clufa trabit perpetua latera continuus, donec per omnem jrowinciam 
longo limite immiffas, iu ea littera, que occidenti funt ad'verfay 
gervemiat. ldem. Ji : 


9 ^ 
S. Ορόσπεδα 


220 STRABONIS GEOGRAPHI Hifpania. 


«ess νότον, καὶ T Xm σηλῶν παραλίαν" Ὁ κατοιργαὶ initio nudus collis, deinde per Spartarium cam- 
μδιὺ γεώλοφόν ἐσι καὶ ψιλὸν, διέξεισι Jm i o dia pum pergens, fylve committitur, quz eft fupra 
᾿ Σπαρτοίελον πεδίον" τοι cuis NAR τῷ vM Carthaginem et Malacam pofitis in locis: voca- 
χειῤϑῥω T Tt Καρχηϑονίαϑ ἡ Ὁ δε τ M eve το- 
“πῶν" κωλξίται ἣ Ὀρρϑασεδαι. Μεταξὺ & δὴ Ὁ Πυ- 
pé x) T “Ἰδεξέδας ὁ Ἴδη δὲ qoia aes, DNE 
qois ὄρεσιν. ἀμφοτέροισ, uiu Rcs m ᾿ς 
ποιφερορϑῥων ποτοιμιῶν, ὁ 7E iig: odxmav. Ἐπὶ ) 
TQ "Ini, πόλις ἐσὶ  Καισοραυγέςοι χαλεβενη" — X00 s 
Κέλσα xdiroDa, σις, ὀχ εδοὶ γεφύρας λιϑίνης SC. το SItur. το ΠΟ comp n 1Inco Unt gen- 
ew. EuvoekTo, ἢ ὑπὸ “πλειόνων ἐϑνῶν ἢ χῶραι" γνω- — 687 ds du TEM pas a Pyre- 
ριμιωτοίτε ὃ "TE Ti) Ἰακχηταινῶν λεδομδύε. Ὑξῶτο nes radicibus incipiens, in campos dilatatur, et 
J* ἀρξάῤδρον δπὸ τὴς " παρορίας x^ T Πυρήνην εἰς — contingit propinqua Ilerdas et Ileofcee loca, quz 
τοὶ πεδία, πλατύνεται, ἡ curi da is περὶ i IAó- funt regionis Hergetum, non procul ab Ibero re- 
x» καὶ Ἰλεύσκαν xps, vous T TAepyeróv. £ WwoAU15mota. In his urbibus poftremam belli partem 


tur hic Orofpeda. Inter Pyrenam et Idubedam 
? [berus fluvius labitur, parallelus utrique mon- 
tium, impleturque amnibus inde defluentibus, et 
aliis aquis. Ad Iberum amnem eft Cafüraugufta, 


et Celfa oppidum, ubi ponte lapideo amnis jun- 


ἄπωϑεν τῷ "penes. Ἔν d€ ταῖς πόλεσι ταύταις, 
ἐπολέμει πὸ πελευτοῖον Σερτώριος, καὶ ἐν " Καλόγερι 
Οὐασκώνων πόλει, καὶ ὃ παραλίας ἐν Ταραχῶνι, y) 
ἐν πῷ Ἡμεροσκοπείῳ, Tu T ἐκ Κολτιξήρων ἔκηῆωσιν" 


ἐτελεύτα δὲ vica. * Καὶ περὶ Ἰλέρδαν ὕσερον ᾿Αφ- 20 


ράνιος αὶ Hevemos οἱ τὰ Πορϑπηΐε «ρατηχγοὶ κουτόπο- 
λεμήϑῃσαν ὑπὸ Καίσαρος τὰ "9. Διῴγει δὲ ἡ 
Ἰλόϑα τῷ f Ἴζυρος, ὡς "Gt δύσιν ἰόντι ςαδίες ἑκα- 
voy: ἑξήκοντοι, Ταρακῶνος δὲ ὡρὸς viov ? σερὶ υξ, 


Sertorius confecit, et Calaguri Vafconum urbe, 
et in ora circum Tarraconem, atque Dianium 
quod diximus, poftquam Celtiberia fuit eje&us, 
-... deceffit autem e morbo. Et apud Ilerdam 
poftmodo Afranius et Petreius Pompeiani duces 
a D. Czefare funt devi&i. Diftat Ilerda ab Ibero 


verfus occafum fito, ftadiis cix: a "Tarracone 


verfus auftrum diftante abeft ad ccccLx, verfus 


“ωρὺς ἀῤκτὸν δὲ "Ocxas F πεντοιχόσίες πιοσοιράνον τοι" 25 feptentrionem ab llerda abeft Ofca ftadiis DXL. 


* ᾿Ιδυξαίδως Par. 3. Med. 1. Bre. Ογοα. P πότων Bre. 
ἔκ. Mofc. fed Mofc. habet ^ fapra.. 
Sus. 77. ^ 
Κ πενφακοσίων τεσσ... Mojc. 

5. Ὀρόσπεδα} Ptolemzo 5 Ὀρτόσπεδα, litera v poft e inferta. 
Xyland. b. RES 

Ibid. ᾿Ορόσπεδα} Mariana, lib.i: c.5. elegantifime has mon- 
tium feries in Hifpan. defcript. pingit. Idubeda mons eft Sierra 
d"Occa qui flumen Iberum ad occafüm iré prohibet, et inde ad 
Virvefcam Arevacefque ubi Orbionis cacumina. fürgunt,, neque 
procul Cauno (apud nos Mozcayo) Bilbilim (cujus veftigia funt 
prope Ca/ateyud) Darocamque prztervectüs, mare mediterra- 
neum attingit non procul 2 Dertufa.urbe: Paulo infra Cau- 
num ex Idubeda emiffüs Orofpeda mollibus initio jugis vix. af- 
furgere videatur : vel, ut ait Strabo, ὃ καταρχὰς μὲν γεώλοφόν eri 
τἢ ψιλόν : fenfim tamen fefe efferens, Molinz: primum montes 
erigit, Conchz deinde, ubi Sucronem ad lzvam, ad dextram 
"agum emittit. De Taei fontibus vide Dilloni deícript. Hifp. 
4^. Lond. 1780. ep. 22**. p. 205. ἢ, 

9. Καισαραυγέξα κωλδμένη] Ptolemaeo urbs μεσόγειος ἮἨδητα- 
γῶν, et fcribit disjunctim, Καισώρεια Αὐγέάςα. Cajaub. 

Ibid. καὶ KÓc«] Manifefto Celfam ad Iberum collocat : ut 
neceffe fit in tabulis Ptolemaicis male notari ejus longitudinem. 
Ttaque pro ie fortaffe legendum, i, ut propius abfit a longitudine 
Cafarauguíte, quz et ipfa ad Iberum efi fita. dem, 

I0. κατοικίᾳ τις} Hoc eft, colonia,.ut recte prior interpres. 
Vetis infcriptio nummi apud eruditi. Orteliun, C OZ. 7. J. 
CELS 4. quod ita interpretor, Colonia «etus, Julia Cela : 
aut, ut Plinius loquitur, Colonia -eteris Latii. Apparet enim 
effe veterem coloniam. Alii legunt, Cohnia Visoria Julia 

elfa. Idem. | Pn 

Ibid.] Celía hodie Xz/a. F. | ER ALL. 

11. γνωριμῳτάτε ῖ Hunc locum hoc modo legamus, γνωρίμως 
TáTà Ob τότων τῷ τῶν. Ἰακχηταγῶν λεγομένα. Exícriptor enim for- 
taffe has voces male repetitas judicavit. Z4z. n 

12. τῶν ᾿Ιακκητανῶν] Probo emendationem viri do&iffimi 
Claudii Puteani, qui corrigit, €" Ozxz», quanquam judicet idem 
Puteanus legendumne fit potius, Xj Δίσσαν καὶ "Ocxav. Liffam 
enim laccetanorumi urbem Οὐδα δὲ llerdz vicinam agnofcit 
Ptolemaeus: nec mirum Iaccetanis tribui urbem a Ptolemzo, 
quz a Strabone Ilergeétibus, Nàm in plerifque id poteft obfer- 
var. Veruntamen nihil affirmo. Cajaub. 

τς: καὶ Ἰλεόσκαν] Corrupte legitur, Ieofca, loco Ofeze. Nuf- 
quam enim apud Ptolemzum, aliumve Clafficum fcriptorem, 
Ieofca mentio inter Ilergetas, fed Ofcee paflim. Luz. Neamius 
Hifjan. C.83. on. ᾿ ; 

Ibid. Dusexas] Ἰλεόσχαν verum nomen efie poteft, nam al- 
tera fuit Ofca in Batica, P 


€ eueoptias Par.1. Efc. ππαρωρίας Mofc. 
* ᾿Καλαγυρίε ᾿Ασκιώνων Dre. 
s da ji 
Περὶ τετρακοσίας, ἑξηκόντω Par. τ. Efc. περὶ τεϊρωκοσίων ἑξηκόντω Mofc. 


4 "Ia£oiay Ραγ.τ. 3. Eton. 
foxap Ἰλέρδας Par.3. Mofc. Xj περὶ Ἰλέρδας Efc. — 8 Lege, 
! ó"Iyaus Par. 1. 3. Éfc. Mofc. Med. 1. 2. 

zx 3 


17. ἐν Καλάγερι Οὐασκώνων πόλει] Ptolemzus aliter extulit, 
Καλαγερίνα. ln hac urbe obfeffum fuiffe a Pompeio Sertorium, 
legitur in Epitome Liviana xcti. (από. 

Ibid.] Situs hujufce urbis incertus eft, fed fecundum quof- 
dam eft CalaPerra : (Vide numifm.): obíefía eft ab Afranio, 
atque incolz, horribili fame coa&ti, uxores /uas zatofgue ad τ ρα 
nefarie dapis verterunt. Val. Max. 1. v11. c. 6. Oros.v.23. F. 

20. ἐτελεύτα X] Quifnam ? Afterifcum pofui, nam Sertorium 
a fuis fuiffe obtruncatum inter pocula, nemo fere nefcit: ne- 
que credo eum hic de ejus obitu voluiffe mentionem facere. 
Sed effe hzc hiftoria videtur alterius cujufdam abolita. Xy/azZ. 

Ibid. ἐτελεύτα δὲ νόσῳ] Affentior hic quoque: docüiffimo Pu- 
teano, feliciter ex Plutarchi Sertorio emendanti, ἐτελεύτα Y ἐν 
"Oc. . Nam etfi diferte id Plutarchus non ait, vero tamen per 
effe fimillimum, ex ejus hiftoria facile intelligimus, Appianus 
czdem Sertorii pluribus narrans, locum tamen, ubi ea contigit, 
non expreffit. Ca/au£. T 
.. lbid. ἐτελεύτα δὲ νόσῳ] Clar. Puteanum feliciter ex Velleio 
emendaffe, ἐτελεύτα δ᾽ ἐν Ὄσκη, δα ιηέζηις eff Οζα, ait Nonnius, 
Hianie, cap. 82. Gerard. Foffius, .F. ad Fell. Paterc. lib.i. 
€ap. 30. “πολ. t | 

. Ibid. Καὶ περὶ Ἰλέρδαν ὕξερον ᾿Αφράνιος "ἢ. Πετρήϊος) Epitome 
Livii ex... Caius Caofar Maffiliam, que portas bk clauferat, ob- 
yenit : et relictis in obfidione C. drebonio et D. Bruto, profectus in 
Hzfpaniam, L. Afrantum et C. Petreium, legatos Cn. Pompeii, cum 
ptem legionibus ad Ilerdam in deditionem accepit , omnefque incolumes 
mifit. Vide Dionem lib, xr.1. ubi femper Εἰλέρδαν leges. Cafaub. 
22. Καίσαρος τῷ 9:5] Quos Latini Divos, Grzci 9s; appel- 
lant.  Gloffarium optimum, Divi, 9wí. Idem tamen Divos 
interpretatur θείας et ἡμιϑέως, Sed Graci rerum Romanarum 
Ícriptores Divum, hoc eft, τὸν ἀποθεωθέντα, femper ϑεὸν vocant, 
ut po&tz Latini. 74e. 

23. T8 KC" Ἴξηρος, ὡς ἐπὶ δύσιν ἰόντι) Ptolemzo Ilerda eft Ibero 
ad ortum : vide et Antoninum.. Z4. j 
- Ibid.] Ilerda hodie Ζερέάα, ad ripam Sicoris vel Segre. 
Cafaris caftra inter Sicorim et Cingam ponuntur. Vide de- 
Ícript. belli feliciter a&i a Cafare in hifce partibus. Lib. i. 
de b. civili. 7. 

24. Ταράνῶνος δὲ πρὸς νότον περὶ v£] Hoc eft μ. p. Lv iii. fere. 
Antoninus 'l'arracone llerdam docet effe w. ». xir. que funt 
ftadia p. quatuor demptis. Cafaub. i 
059. "Ornas] ᾿οἴσκας, ex conjectura, Ofcenfos non longe poft 
Ilerdenfes ponit Plinius, ut et Ptolemzüs Ὄσχαν. Xyland. 

Ibid.] 


Hifpania. LIBER 


Per di&os montes a Tarracone ad extremos ad 
oceanum habitantes Vafcones, qui funt circa Pom- 
pelonem et Idanufam urbem ad ipfum fitam ocea- 
num, iter eft ftadiorum bis mille et cccc, defi- 
nens in ipfos Aquitaniz et Hifpani& limites. In 
Iaccetanis et Sertorius bellum contra Pompeium 
geffit, et poftea Sextus Pompeius hujus filius con- 
tra Caefaris legatos. Supra Iaccetaniam verfus fep- 
tentrionem habitant Vafcones, in quibus urbs eft 
Pompelon, quafi Pompeii fi urbem diceres. Ipfius 
 Pyrenes Hifpanicum latus arborum dives eft, et 
omnis generis fylvam habet, etiam perpetuo viren- 
tem. Gallicum latus nudum eft. Ín medio con- 
valles continentur, habitationibus opportunz. Eas 
majori ex parte tenent Cerretani, Hifpanica gens : 
apud hos pernz conficiuntur przítantes, Canta- 
bricis non cedentes, multumque inde iftis eft emo- 
lumenti. Porro, Idubeda fuperata, ftatim Celtibe- 
ria additur, ampla regio et inzqualis. Major ejus 
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22í 
1 / l e 5 ὦ 4 , Ὁ , i Y lY 
ΔΙ“. τέτων δὲ τῶν ὁρῶν ἡ ex Ταραχώνος ἐπὶ ToU$ 
5, / 4“ ἃ , E" “.7 1 ^ 
ἐοατες ἐπὶ τῷ Ὠχεάανω Ουασχωνας, TES κατα, 
/ ANC P NC , wb» / 
* Πορμιπέλωνα,, ἡ t vm αὐτῷ τῷ Ὠχεανῷ Ισδάνεσαν 
2 CN , / / V. 
ὐλιν, odbs éqi qudlav διοιλίων πετραχροσίων, “ϑ9ὲ 
Y l 3 5 7, 
αὐτοὶ τοὶ “ὃ ᾿Αχεϊτοινίας ὅρια, ἡ ὁ ἸΘηρίας, “Ἰακκη]α- 
A xc A , [d / l / ^, / A 
yo d' εἰσὶν ἐν oi$ πότε μὲν XepTüpio$ ἐπολέμει Cop06 
Je mr QE 4n ' 
Πὸμιπηϊον" ὕφερον ἢ τὰ Ilopemüs υἱὸς Σέξτος, Qyós τες 
Ἁ / € / Y 
Καίσαρος φρωτηγές. Ὕπέρκειτωι δὲ v Ἰαχχητοινία 5 
7] 1 - d , / Di E 
wpós ἄρκτον TO τῶν ^ Οὐασκώνων ἔϑνος, ἐν ὦ πόλις 


10 Πομιπέλων, ὡς ἂν ΠΠομυπηϊόπολις. Αὐτὴσ ἢ Ὁ Πυρήνης 


τὸ μὲν Ἰξηρικὸν πλευρὸν εὔδενδρόν ἐσι παντοδαπῆς 
ὕλης, καὶ τὴς ἀειϑαλξσ' τὸ δὲ Κελτικὸν ψιλόν" τὰ 
δὲ μέσα, περιέχει χαλῶς οἰκέιοϑου ϑυναμένες αὐλῶ- 
vay ἔχεσι d' αὐτές Κεῤητανοὶ, τὸ τσλέον τὲ Ἰζξη- 


0» 3* uem I / 
I5 pig φύλε' wap οἷς “ σέρνω AJ ooo cUyTiJevT a4 


τοῖς ! Κανθαρικαῖς ἐνά μιλλοι, τιρόσοδον εἰ μικρὰν ποὶς 
ἀνϑρώποις ταρέχεσοωι. -Ὑπερδάλλοντι δὲ τὴν ὅ Ἰδέ.- 
Ceu, ἡ Κελτιρηρία παρφχρημα πολλὴ καὶ ἀνώμαλος" 
τὸ μὲν Gv αὐτὴς iei τραχὺ, χαὶ τσοτοιμόκλυςον" 


f ^ ὶς ! ej 3] 7) ᾿ς / H 
pars afpera eft, et amnibus alluitur: nam per 20 2J.9. ἡ τάτων 0, τε Ανας φέρεται, xa) ὁ "Tà?es, xol 


hanc defluunt Anas, et Tagus, ac deinceps alii 
fluvii, qui in Hifpaniz hac parte orti in mare oc- 
ciduum deferuntur. Ex his Durius: fluvius Nu- 
mantiam et Serguntiam przterlabitur. Bztis, ex 


, m LY / 1 1 c 
οἱ ἐφεξὴς ποταμοὶ οἱ τὐλείες, οἱ ᾿δλὶ τὴν ἑαπερίαν 
/ / NLSTENTU los , τὰ 
ϑλατίαν χατοιφερόμέενοι, τὴν ἀργὴν ἔχοντες C/x TUS 
-: / 
"IGnpas* ὧν ὁ b Δερίας Qépera παρὰ τὴν Νομαντίαν, 
| * / cu M S 4, 
xa) τὴν Σεργεντίαν" ὁ d Βαϊτις ἐκ τὴς Οροασεδδις 


m : : 2 à Y. ado Doi Nr o^ 0m N 
Orofpeda ortus, per Oretaniam in Baticam fluit. 25 τοὺς ἄρχος eyav, Jw τὴς ᾿Ωρητανίας εἰς τὴν Βαιτι- 


A Celtiberis verfus feptentrionem funt Verones, 
Cantabrorum Conifcorum finitimi, ipfi quoque 
Gallico utentes veftitu, Horum urbs eft Varia, 


3 πομἭιαίλωνα Par. 1. 3. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. 


* Par. 1. habet ipzo a? in margine, 


Ibid. πρὸς ἄρκτον δὲ Ὄσκας ποεντακοσίες τεσσαράκοντα Hoc eft 
M.P.LXVvilII.Íere. Antoninus ita defcribit : 


Ilerda 

q olus M, P. XXXII. 
Percula M. P. XVIII. 
O/ca M. P. XIX. 


Unde colliguntur M. P.LXIX. Cajaub. 

4. τὴν im αὐτῷ τῷ Ὠκεανῷ Ιδάνεσαν “πόλιν] Prior interpres le- 
git Oedafunen, Οἰδάσεναν, ut in nonnullis codicibus reperitur : 
in aliis eft OiZesrz, quod meam confirmat fententiam, jampri- 
dem putantis effe Οἰασῶνα πτόλιν Ptolemzi, quod Pintiano quo- 
que placere video. Falluntur autem magnopere, qui annotant 
vocari hanc urbem ab Appiano Ὄρσωνα, "Ορσων enim Appiano 
eft, qua Οὔρσων fupra. — dex. 

Ibid.] Ἰδώνεσαν]) ᾿Ιδάνεσαν füfpectam:  Ptolemao Vafconum 
urbs Οἰασὼ eft ad oceanum fita: et forte hic fcribendum, ἱζά- 
νῶσαν, et nomen urbis fupplendum. Χγίαπά. 

9. Ἰπομπέλων, ὡς ἄν ἸΠομπηϊόπολις} Scribo, Πομπηϊόπολις, vel 
Πομπηΐῃ πόλις, αἱ Κωνγαντίνθ πόλις. De Pompelone nemo no- 
vit. . Cafaub. 

Ibid. ἐν à πόλις ΠΠομπέλων, &c.] Fateor dubie dixiffe Stra- 
bonem, quidquid in hac caufa dixit; incertumque effe, utrum 
adluferit ad nomen Pompeii, an ipfum pro conditore oppidi 
habuerit. Si habuit, cur non clarius expofuit, ut in aliis ur- 
bium conditoribus fecit? Cur non folum nomen Pompeiopolis 
ponit, ut in Cilice et Ponticis Pompeii monumentis geographi 
faciunt? Cur nemo pofteriorum repetiit, fed Plinius, Ptole- 
maus, Antoninus, conftanter Pozelozezm nominarunt ? An vero 
de Strabone, diligentifimo fcriptore peritifimoque, credi po- 
teft, ignoraffe quas urbes Pompeius condiderit, aut de fama 
dubitaffe, que non antiqua erat, fed intra fzculum concluía, 
aut breviore contenta fpatio? Sed quoquo modo res Pompelo- 
nis habet, Strabonis verba nolim follicitare, aut gloffz move- 
re fufpicionem : quin credam potius, ὡς voculam, non fimili- 
tudinis, aut adlufionis, fed veritatis, ut fzpe folet, notam effe. 
Chrift. Cellarius Notit. Orbis Antiqui 110. 11 c. 1. uon. 

Ibid, Πομπέλων] Hodie Pazpelcza eft metropolis Navarre. F. 


xi» ῥέι, Οἰκᾶσι δ᾽ Gu μὲν τῶν πρὸς ἀῤκτον μεῤῶν 
- ἢ ; e 

τοις Keri not Βήρωνες, KavrotGpois ὅμοροι τόις Kos 
yn | mu Y m e ͵ / n. 

νίσκοις, xo4 αὐτό! τὰ KeATiXE qoAES γεγονότες ὧν 


5 b Oij4cew Par. 3. Med. 1. Efc. fed Med. 1. habet Οἰδάνοσαν ex correc- 
tione. Οἰδάνεσαν Med. 2. Mofc. fed Med. 2. habet etiam ex correct. οἰδώσενα. 


f Κανταυρικοῖς Par. 1. fupra, 


4 ᾿Αξασκώνων Eton. 
h Aupnias Par. 1. Mofc. 


* Ἰακητανοὶ Par. 3. Mofc. 


€ ᾿Ἰδέξαιδαν Par. 3. Mofc. 


15. exe οἷς τοέρνω! διάφοροι cuiliüellou ταῖς Κανϑαρικαῖς ἐνώμιλλοι 
Quum hzc ederentür, non aüfi fumus, fine fcripti codicis aucto- 
ritate, reponere veram le&ionem, Kevraepxais : ita lecionem 
Aldi retinuimus. Poftquam vero codicem fuum optime de literis 
meritus focer Henricus Stephanus nobis conceffit, veram le&tio- 
nem in eo reperimus, Κανταυρικαῖς, pofito v pro B, ut paflim. 
Quare legendum, Κανταῦρικαῖς, cum vetere interprete. De 
Athenzi loco dictum a nobis fupra. Ca/au5. 

16. Κανϑαρικαῖς) Lego, Κανταφξρικαῖς, quid enim fit Κανϑα- 
ρικαῖς ?  Apüd Athenzum citatur hic locus, libro decimo quar« 
to, et legitur, Kspxais. AXyland. 

22. τὴν ἀρχὴν ἔχοντες ἐκ τῆς Iepíug] Nemo non intelligit le- 
gendum effe, τῆς Κελτιδηρίας. Cafaub. | 

23. Νομαντίαν] ldem dixit etiam fupra: ubi fcribebatur, 
Νεμαντία, per s, üt apud Ptolemzum, Stephanus, Νομαντία, 
“σὄλις Ἰδηρίας. Τὸ ἐϑνικὸν Νϑμαντῖνος λέγεται» διὰ τῆς 8. Apud. 
Appianum utrumque per o fcribitur in Iberica. Z4ez. 

24. καὶ τὴν Σεργεντίαν} Placet Hermolao Barbaro legi, Σα- 
yavría», ut, inquit, apud Plimium, Saguntia. kabet et Ptole- 
mzus Σεγθντίαν, quam πταραμίκαν cognominat, fed. paulum di- 
verfo fitu. Zdem. 

27. Καντάθδροις ὅμιόροι τοῖς Κονίσκοις] Supra Κωνιακὸς vocabat. 
An hi funt Kéuo Polybio libro decimo? | Quem ille populum 
ἐντὸς τῶν Ἡρακλείων σηλῶν locat... Apud Horatium Cozazos Celti- 
berie gentem interpretantur plerique omnes, qui fortaffe hi 
funt. 44em. 

28. Κελτικϑ σόλθ ῦὺ Ambiguum : poteft enim etiam intelligi, 
eos de Gallica clafle extitiffe: fortaffe pro Κελτικῶ, legendum, 
Ἕλληνικϑ», ut ἃ Grecis orti intelligantur, uti fupra dictum eft. 
Xyland. 

Ibid. καὶ αὐτοὶ τῷ Κελτικᾷ σόλβ γεγονότες) Nulla hic ambigui- 
tas, quam fruftra comminifcitur Xylander : qui non leviter er- 
rat, quum putat σόλον amictum pofle verti : σολὴν aut σολισμὸν id 
Graci dicunt, non có. Significat igitur, Verones quoque e 
Celtis efle oriundos, et una cum reliquis Hifpaniz partem oc- 
cupaffe. Auctor mihi hujus interpretationis 5trabo, cujus funt 


hzc 
3d. 


οὐὰ STRABONIS 


im ws Οὐαρία XI T TE "6a ραθασιν nd 
guUey as y εἰσὶ ἡ * Βαρδυΐτοιι, ὅσ οι ἐν Odd 
Ass xeAZow' CA δὲ τῷ ἑαπερίε τ ix Bia: ac 
vis ἡ T Καλλαϊκῶν, χαὶ Ovaxxeiew ἔτι δὲ Ovedó- 


ὧν" cux δὲ τῶν νοτίων, “᾿Ωρητοινοί 
γὼν καὶ Καρπητοινῶν" cA o9 τῶν νοτιῶν, pi 


τε, καὶ ὅσοι ἄλλοι τὴν ᾿Ορδασεδειν οἰχῶσι Βαφητοινῶν τε 
χαὶ Διῆανῶν. Πρὸς ἕω δὲ Ἰδέζξεδα, αὐτῶν τε τῶν 
Κελτιξήρων εἰς τέοσαρα μέρη διηρημάμων, οἱ xegensoi 
aigu πρὲς ἕω εἰσὶ, καὶ ares νότον, 5 οἱ ᾿Αρεξάχοι, 
σιυάθοντες Καρπητοωνοῖς, X ταῖς τὸ Τάγε qniyais* 
πόλις δ᾽ αὐτῶν ὀνομοιφοτοί τη Νομαντία" ἐδ' εἰξαν δὲ 
T ἀρετὴν T Κελπίηρικῷ πολέμῳ T πρὸς Ῥωμαΐες, 
εἰχοσαιετῆι γινουδύῳ" τσολλὰ yep φρατεύμωτα, σὺν 
ἡγεμόσιν ἐφθοίρη" τὸ δὲ τελευταῖον οἱ Νομαντινοὶ “πο- 
λιορκείμϑνοι, διεχαρτέρησαιν, πλὴν ὀλίγων τῶν ἐνδύντων 
τὸ τέιχος. Καὶ οἱ Λέσωνες δὲ ἑῶοι εἰσὶ, συνά δηοντες Y 
αὐτοὶ ταῖς τὸ Τάγε qnis τῶν d'^ ᾿Αρεεακῶν ἐφι 
χαὶ ! Σέγιϑα. πόλις, 9 Παλλαντία" διέχει ἢ Νομαντία 
τὴς Καισαραυγέςαις, ἣν ἔφαμεν ὅ ἐν τῷ Ἴζωρι ἰδ)ρύοσ- 


Si, φαδίες ἐπὶ ὀχτακχοσίες. Ka) ^ Xe pd δ᾽ isi 20 


τῶν Κελτιίζήρων πόλις, καὶ BIAGus περὶ ἃς Mé- 
πελλὸος καὶ Σερτώριος ἐπολέμησον. Πολύξιος δὲ τὰ 
τῶν Οὐακκαίων καὶ τῶν Κελτιξήρων ἔϑνη καὶ “γωρία 


-- Βαρδυΐταις Eton. b Βαρδιάλες Eton. 
€ "Agenxrü» Par. 3. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. 
P Σεγόδριγα Med. 1. 2. Eton, Efc. Mofc. 


hzc, εἶτα Κελτοῖς, οἱ νῦν Κελτίξηρες, καὶ Βήρωνες καλῶνται. Miror 
vero τὶ ma92» Xylander putarit legendum, τῷ 'Exignx8 σόλε. 
An putavit σόλον non poffe dici nifi de colonia, quz mari dedu- 
ceretur ? Id vero falfum effe liquet. Dionyfius Halicar. lib.vi:. 
de colonia, que Roma Velitras miffa eft, Οὗτός τε δὴ ὁ πόλος εὐ- 
πρεπεῖ ἀνάγκῃ εἰς Βελίτρας καϊαληφϑεὶς ἀπεστάλη. | Cafaub. 

1. πόλις Οὐαρία]} Ptolemzo Οὐαρία Veronum urbs: fed paulo 
remotior ab Ibero in ejus tabulis. Z4ez.. 

Ibid.] D'Anvillius effe Variam Legrozo urbem putat; fed 
alii ab eo diffentiunt. F. 

2. οὗς οἱ νῦν Βαρδυάλες καλϑσιν] Forte Βαρδέλες. Videntur effe 
Barbuli Ptolemzo. Plinius, iv. c.22. 'Turdulos cum Bardulis, 
librariorum fortaffe culpa, confundit. Quod fequitur apud Pli- 
nium, e£ T'apori, gentis alius nomen effe puto, non aliud Tur- 
dulorum cognomen, ut do&bos viros illum locum accipere vi- 
deo. Baeyázio Polybii nefcio an huc faciant: vide Stephanum. 
Uajaub. 

4« Οὐακκαίων] Strabo Vaccezorum oppida omittit. Appianus 
Caucam memorat p. 478. fcribens Lucullum, vaftatis finibus 
Vaccazorum, 'T'agum tranfiffe, et Caucam obfediffe. Cellarius 
abhinc falfo fentit Caucam effe intra Tagum et Durium, quem 
vide. Ad hunc locum vide etiam Appian. p.555. de Termifo et 
Colenda, urbibus Vacceorum. FF. 

ri καὶ Διτανῶν ] Lego, Λανητανῶν, ex ipfo Strabone, 
Lzxetanos fupra in hac ora collocavit. 
rens, nufquam reperio. Cajasb. 

Ibid. Δδιτ]ανῶν] Appianus de B. H. P- 471. Τίτϑος memorat 
Segedz vicinos, ubi Strabo Avzeráses ponit. F. 

9. Aesáxo] Secutus fum Plinium, iii. C. 3. et IV. C. 20. 
ac Ptolemzum, in hac emendatione. Xj/az7. 

1I. Óvpasor&rs Νομαντία} Mariana fcribit, lib. iii. c. t. effe 
quzdam veftigia hujus urbis ad declive collis, prope fontem Du- 
rii, ad pontem de Garai, 4. amplius millibus fupra Soriam, 
Nemo ignorat bellum Numantinum, quod Florus, Orofius, Ap- 
pianus, aliique deícripferunt. A Scipione deleta fuit Numantia : 
poftea vero refüituta eft: nam Antoninus in itinere cam me- 
morat. F. 

12. τῷ Κιελτιδηρικῷ πολέμῳ] Bellum Numantinum alii vocant: 
de quo lege hiftoricos. Ca/au5. 

13. εἰκοσαετεῖ, γενομένω} Florus paulo aliter, libro fecundo, ca- 
pite decimo o&avo, de Numantia. Quatuor millibus Celtibero- 
rum, XL. millium exercitum per annos XIV. fola Juflinuit. Sed 
Strabo Celtiberici belli nomine etiam illud comple&i videtur, 
quod aliquot ante annis cum Viriatho eft geftum, itemque il- 
lud, quod Metellus in Celtiberia geflit. 405. 

Ibid.] Scipio Numantiam delevit A. U. C.619. Primus ille 
Romanorum cum hac urbe congrefíus e Α ΤΠ. C.c99. Q. Fa- 


: qui 
Dittanos diligenter qua- 


1ourbs Numantia. 


c "Qenvof ve Eton. Ef. Mofc. 
f Σέγηδα Par. 3. Mofc. 8 ἐπὶ τῷ Par. 1. 3. Med. I. Groz. Eton. ἔχε. Mofc. 


GEOGRAPHI Hifpania. 


fita ad traje&um Iberi: contigui funt Bardyetis, 
quos nunc Bardyalos vocant. Ad occiduum latus 
accolunt Aftures quidam, Callaici, Vacczi, Vet- 
tones, et Carpetani. Verfus meridiem Oretani, et 


5 qui alii de Baftetanis et Dittanis Orofpedam habi- 


tant. Ad ortum eft Idubeda, et Celtiberis in 
quatuor partes divifis, przeftantiffimi eorum verfus 
ortum habitant et meridiem Arevaci, Carpetanis et 
Tagi oftis contermini. Horum eft celeberrima 
Virtutem. fuam. demonftrarunt 
bello Celtiberico adverfus Romanos, quod bellum 
annos duravit xx. multis Romanorum exercitibus- 
perditis : tandem Numantini, obfidioneni tolera- 


runt, paucis tantum muros deferentibus. L;ufones 


15 quoque orientales funt, et ipfi ad fontes "agi per- 


tingentes.  Arevacorum urbes fünt et praterea 
Segida et Pallantia. Diftat Numantia a Carfarau- 
gufta, quam diximus ad Iberum fitam, ad octin- 
genta ftadia. Celtiberorum urbes porro funt Se- 
gobriga, et Bilbilis: circa quas Metellus et Ser- 
torius bellum gefferunt. Polybius Vaccaeeorum et 


Celtiberorum populos ac loca recenfens, inter alias 


EP Οὐράκοι Par. 3. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 


bio nobiliore Conf. et duce contra Hifpanos. Fortiter propug- 
natum eít; Scipio enim 400oo milites habuit, Numantini 
4000 cives fame preffos. Obfidionem tamen tolerarunt dum 
paucos, qui fuperfüites erant, miferrime coactos fub jugum mi- 
ferunt Romani. Florus ait effe fine muris, fed Strabo per hzc 
verba, τὸ τεῖχος, hanc rem aüt ignoravit, àut non credidit. F. 

14. ππολιορκάμενοι διεκαρτέρησαν] Aliter rem alii narrant. Con- 
fule Appianum, Orofium, Frontinum, et alios. Cajaub. 

16. xa οἱ Λόσωνες} Lufonum meminit fepe Appianus Ἰδηρικῇ- 
Idem. 

18. καὶ Σέγιδα πόλις Stephanus, Σεγίδη, τόλις Κελτιξήρων. Se- 
gidam aliam habet Plinius, 111. c. 1. inter Βαίϊ et oceani 
oram in mediterraneo fitam. Ptolemzxus urbem Arevacorum 
quandam Σεγεδίαν nuncupat. Zdem. " 

Ibid.] Segeda, fecundum Appianum, (de B. H. p. 473. 
inter Celtiberos cognomine Bellos fita, fuit 40 ftad. in circui- 
tu: hodie O/zs. Mariana, lib. iii. F. pa. VIE. 

Ibid. καὶ παλλαντία] Et Appiano, et Ptolemzo, Pallantia 
Vaccsorum eft, non Arevacorum. Cajaz£. "i: 

Ibid.] Pallantia, fi fit Pa/ezcia ad fluvium Carrioz, quod 
nomen innuit, fuit inter Vaccaos, et non Arevacos; fed cum 
omnes Hifpanice gentes inter fe commixta erant ante Strabo- 
nem ac Ptolemzum, limites earum facile confunduntur, Ap- 
pianus Palantiam laudat, (p.482. de B. H.), et dedecus inde 
Lucullo natum memorat. Segoviam urbem percelebrem inter 
Arevacos, Σεγεξίαν Ptolemzi, omittit Strabo. F. 

19. ἐν τῷ "Yenei ἱδούδδα, 1 Imo, ἐπὶ τῷ Ἴηρι dixit, et ita legen- 
dum. Cajaub. Moi 

20. ςαδίως ἐπὶ ὀκτακοσίες]͵ Lege, arip ὀκτακοσίας, Ex Itine. 
rario Antonini facile intelliges cur dixerit περί. Sic ille iter 
hoc defcribit : 


Numantia 

: "duguftobriga M. P. XXIV. 
V 'uriaffoóue M. P. XVIJ. 
Caravia M. P. XVIII. 
Cearaugufla M. P. XXXVII. 


quz funt omnino w. p, xcvr, at ftadia nccc. conficerent v. 
P. C. ideo dixit περί. — Ide, 

1 bid. Koj Σεγόξριδα Ptolemzo Σηγόδριγα, per y, quod magis 
Hifpanicum videtur. Nam in illa regione τὸ βρίγα multorum 
oppidorum nomina terminat, quicquid illa vox veteri Hifpa- 
norum lingua fonet. Apud Plinium, in dictionibus hujufmodi, 
τὸ g mutatum eft fere in c. Sic ergo Segobricam nominat, ut 
libro xxxvi. cap. 22. dem. 

Ibid.] Segobridz fitus eft incertus. Vaillantius apinatur effe 
duas urbes ita dictas, unam (hodie Segoróa) in regno Valen- 
tiz, alteram non longe a Bilbili diftantem, F 


, 
1. Σεγεσαμαν 


Hifpania. LIBER 


urbes Segefamam refert, et Intercatiam. Narrat 
Pofidonius, M. Marcellum exegiffe e Celtiberia 
tributum talentorum fexcentorum: quod argu- 
mento eft Celtiberos et populofam fuiffe gentem, et 
pecuniofam, quanquam folum colerent utcunque 
incommodum. Quod autem dixit Polybius, Tib. 
Gracchum ccc. urbes Celtiberiz dejeciffe, id co- 
mice exagitat, in Gracchi gratiam inquiens ab eo 
turribus urbium nomen inditum, ut fit in pompis 
triumphalibus. Atque id fortaffis non abs re dixit. 
Nam et bellorum duces, et fcriptores rerum gef- 
tarum, proclives funt ad hoc mendacii, ut. actiones 
exornent : quando ii etiam, qui plures quam mille 
fuiffe urbes Hifpani dicunt, eo addu&i videntur, 
quod magnos pagos urbium loco cenferent. Nam 
neque regionis natura multarum eft capax urbium 
ob ariditatem, vel longinquitatem, vel feritatem 
hominum: neque Hifpanorum vita et actiones 
quicquam tale fignificant, fi oram verfus noftrum 
mare demas : nam qui vicos habitant, quod faciunt 
plerique Hifpanorum,agreftes funt : ac ne ipfze qui- 
dem urbes facile manfuetos reddunt, ubi abundant 
qui vicinos infeftandi caufa Ífylvas incolunt, Se- 
cundum Celtiberos verfus meridiem funt, qui mon- 
tem Orofpedam et loca circa Sucronem amnem in- 
colunt Sidetani ufque ad Carthaginem, et Bafte- 
tani, et Oretani, prope ufque ad Malacam. Czte- 
rum Hifpani fere omnes peltis ufi funt in bello, le- 
vique armatura, latrociniorum caufa, quales Lufi- 
tanos diximus, jaculo, funda, et gladio ufi. Pedita- 


a , 
sero Mofc. 


I. Σεγεσώμαν καὶ Ἰντερκατίαν] Segifamonenfes, itemque In- 
tercatienfes, etiam Plinius commemorat, iii. 2. 
€t Intercatia et Segifama urbes funt Vacceorum. Cajaud. 

Ibid. Σεξσάμαν] Segiama Julia Ptolemzi ; hujus fitus eft 
incertus, Intercatia in medio eft itinere inter /4//orgaz et ζζαία. 
dolid, (fecundum Marianam), urbs celebris propter obfidionem 
2 Lucullo fa&am A.U. C.602. Strabo nullas nifi claras ur. 
bes memorat, plerzque enim earum quz mediterranez funt, 
tunc temporis fuerunt modo vici ruflici, Sed liceat. urbium 
Carpetaniz mentionem facere. Toletum, fecundum Plinium, 
princeps, (hodie 72/222) , ad Tagum : Complutum (Alcala de He- 
nares) et Contrebia (Tortofz in Cafülla nova) quam memorant 
Livius, Florus, et Val. Maximus, et precipue fragmentum Li- 
vianum nuper Romz editum. Neque minor ZEbura: fama ad 
"'Tagum in Livio, Διδώρα Ptolemzi, hodie 72/74 /7 Reyna. F. 

2. Μάρκον Μάρκελλον meae Φόρον] In libris Ícriptis defide- 
ratur VOX Μάρκον, non recte. Hic enim eit M. Claudius Mar- 
cellus, qui anno U. C. pc. circiter, bellum adverfus Celti- 
beros feliciter geffit,. ut Appianus refert. Ca/au£, 

7- Τιξέριον Τράγχον] Quem de Celtiberis et fociis eorum tri- 
umphaffe auctor eft Livius, libro xz. c. 26. ldem. 

8. κωμωδῶν φησι] Pofidonius, Polybii di&um exagitans. Z4em;, 

9. τὸς αύργες καλῶντα πόλεις} Hifpania arcibus et caftellis 
olim abundabat, urbes in ea non ita multe nec magna. Inde 
apud nos manavit proverbium de caftellis Hifpanorum. Πύργως 
autem, id eft turres, faepe ab hiftoriarum Ícriptoribus urbium 
appellatione honeftari, facile Straboni conceflerim. Po&ta con- 
tra urbes ipfas πύργος fepe vocant, a qua dictione factam effe 
vocem Burgum, non illam quidem Latinam, fed Latinitate 
poft tranflatum in Thraciam imperium donatam, miror effe qui 
aut ignorent, aut negent. Nam qui vocem efle origine Ger- 
manicam cenfent, fatis hoc ipfo fuam harum rerum ignorationem 
produnt : eft enim, ut dixi, pura puta Grzca, in Macedonia et 
"Fhracia prumum ufürpata: qui βύργον pro πύργον, ut Βερενικὴν pro 
Φερενικῆν, dicebant. Quare etiam in optimo Gloflario zr; ur; 
non aliter explicatur, quam πύργος. Sed de his alias. 7777. 


Ptolemzo. 


A E R/TOISU & 


5 


P oj deeft Meg. 1.2. Eft. Mofc. : 


223 


JuZiav, συλλέγει ταῖς ἄλλαις πόλεσι καὶ Σεγεσοίμαν 
καὶ ᾿Ιντερχατίαν. Φησὶ δὲ Ποσειδώνιος, Μάρκον Μά;- 
χελλον Gd caca) φόρον cux ὃ Κελτιβηρίας τοίλαντα 
ἑξακόσια" OE οὗ τεκ μια ρει! πάρέφιν, ὅτι x, τσολλοὶ 
ἦσαν οἱ Kei opes, καὶ 'χρημούτων εὐπορῶντεσ, καΐπερ 
οἰκοῦντες γώραν ταράλυπρον. Πολυζίᾳ d* εἰπέντος 
τριακοσίας αὐτῶν χα]αλύσοη “πόλεις T Gzexov Γράγ- 
yo, κωμωδῶν φησι ^ τῶτο TQ Γράγχῳ χοιεΑσοιοϑο ὲ 
&dya, τες πύργες χαλοῦντα, πόλεις, Gasp ἐν ταῖς 


ἴω e Yo» , y ἴω 
10 Jp Gites πομπαῖς. Καὶ igw$ Οὔκ ἄπιςον τοῦτο 


λέγει" καὶ ὃ οἱ φρατηοὶ, καὶ οἱ συγίραφξις, ῥαδίως 
"Ai τῶτο Φέρονται τὸ ψεῦσμα, χριλλωπίζοντες τὰς 
wixLus ἐπεὶ ὁ οἱ φάσκοντες Ades) λίας τὰς 
τῶν Ἰδήρων ὑπάρξαι πόλεις, "A TUTO φέρεοϑϑ o μοι 


e 5 / 
15 δοχοῦσι, τποὶδ᾽ μεγάλας χώμας, πόλεις ὀνομιοιζοντες. 


, iN m / N 
Οὔτε ἡ ἡ τῆς χώρας φύσις, πόλεων λιδεχτιχὴ πολ- 
^ , u s ἣ | 
λὼν ἐςι 2j. τὴν λυπρότητοι, ἣ διὰ rov ὡχτοππσμών, 
| Yos; Á xa^ € ,ὕ δ... , » ὦ 
Xe| τὸ ἀνημερον᾽ oU οἱ βίοι καὶ " αἱ πράξεις αὐτῶν 
M "m & , e 
(ἔξω τῶν xv τὴν παραλίαν τὴν καϑ ἡμὰ9) ὑπα»- 


/ e / / Ων c / 5 m 
20 peu 20i τοιστον οὐδὲν" ἄγριοι “ὃ oi XL XO Mas oXEY]es* 


f e Y δ 1 c Len 

Toi TOI. d" οἱ πολλοὶ Ἰζήρων" αἱ δὲ πόλεις ἡμερῶσιν" 
1 / 1 ! ! LI 
SJ" αὐταὶ palos, ὅταν πλοονάζῃι τὸ ταῖς ὕλας ἐπὶ 
φ m / / 1 Y | , 
XeXo τῶν πλησίον οἰκέντων. Mera δὲ τὲς Κεληί- 

t )H / 22A € d τ δ δὶ 06M» 
"9&5, €Cop0$ voTOV εἰσὶν οἱ πὸ opos OixXuwvTES, "T Ορόσ.- 


| t 
25 πεόαν, χαὶ τὴν περὶ τὸν Σεκρωνα χώραν Σιδητανοὶ 


μέχρι Καρχηδόνος, καὶ Βαφητανοὶ, καὶ ᾿Ωρητανοὶ, οαϑδὸν 
δὲ τι καὶ μέχρι MaAdxas. IleXTagu δ᾽ ἅπαντες, ὡς 
εἰπέιν,. ὑπῆρξαν ᾿Ἰζηρες, καὶ χϑφοι XP^ τὸν ὁπλισμὸν 
alg: qué ληφείας, olus ἔφαμεν τες Λυσιτανείς" ἄχον- 


30 τίῳ, καὶ σφενδόνῃ, καὶ Mary ape χρώμενοι" ταῖς δὲ 


τὸ Ὀροσπέδαᾳ ex correct. Med. 2. 


Ibid. ὥσπερ ἐν ταῖς ϑριωμξικαῖς πομπαῖς] Notum eft in pompa 

triumphali oppidorum expugnatorum fimulacra przferri folita. 
ldem. 
13. eMíss ἢ χιλίας] Ego Straboni affentior: habeo enim 
Plinium auctorem, qui in tota Bztica oppida fuiffe teftis eft 
tantum crxxv. in citeriore cexctv. In Lufitania autem non 
exprimit Plinius quot effent : tamen non fit mihi verifimile tot 
fuiffe in ea parte potiffimum, ut numerus mille urbium exple- 
retur. Ephorus vero, au&or antiquifimus, tam fuit rerum 
Hifpanicarum rudis, ut Iberiam unius urbis nomen effe puta- 
verit: auctor Jofephus. Z4zm. y 


Ibid.] Marcianus Heracleota πόλεις ἐπὶσήμος numerat, 


in Bztica 85. : 
Lufitania 56. 
Tarraconenfi regno 272. 
Ll. 
In toto πο τ δὴν 
Ptolemzus, ni fallor, numerat, 
in Bztica 87. 
Lufitania δ; 
Tarraconenfi regno 297. 
In toto — ANE. 


Hoc probat Marciani eec ἐπισήμες effe fere omnia Hifpa- 
nic oppida. Plinius hifce bene congruit in Tarraconen£i, fed in 
Batica errat duplo. .F. 

21. eq δὲ πόλεις ἡμερῶσιν] Diftingue, ἄγριοι γὰρ οἱ κατὰ κώμας 
oixBvrig" ποιῶτοι δ᾽ οἱ πολλοὶ τῶν Ἰδήρων" 
οὐδ᾽ αὐταὶ ῥαδίως, ὅταν πλεονάζῃ τὸ, τὰς ὕλας ἐπὶ κακῷ τῶν 
πλησίον οἰκέντων. In lacuna defunt hujufmodi quzdam verba, χὰ 
γένος τῶν τάς : quod ad difinctionem, eam prior fequutus eft 
interpres. Ca/aub. 

28. x, xEQoi κατὰ τὸν ὁπλισμὸν} Livius, libro XXII. C. 18. de 
Hifpanorum cohorte quadam loquens, Ea affuetior montibus, et 


ad concur/andum inter Jaxa rupefque prior, cum "velocitaté corpo- 
rum, tum armorum babitu. ldem. 


αἱ δὲ «σόλεις ἡμερῶσιν" 


tet n n 


5. καὶ 


I S! 
224 5. ΤΙ DEBEO 


! mt hA : 
τσεζεῖς δυνάμεσι w'apee ouo Ὁ pre aci 
a aT», xa) * χατοκλαζεοῦτη pads 

| EC ἀπ ΠῚ 
δ τότε dYol. Φέρει δὲ ἡ Ἴξζης 
t T9 2. ὦ) 
xo) ἵππες aloes" vmi d'ou 


μένων ἵππων op 
visi. ὠροούγμωτορ, ὅτέ 
pia Jopxetdus qos, 
xo) αἱ λίμνω πλυηϑυεσιν" : 
«uma πολλωὶ di καὶ adve κάφεραξ φέρεσὶ 
μδὲ οἱ ποταμοί" τὸ δὲ χα φύριον ΟΥ̓Χ ig ie PEUT 
δύναμιν πῷ Ποντικῷ" ἴδον 2 τῷ Land o τὸ 
φαρμαχώδεθ, xa rro ἄλλοις τολλοισν. — Evtei, φησιν 


3, N / l N 
ὄρνεις δὲ, κύκνοι xo| τὰ 


qui ψύχη" ἡ δ᾽ ἄλλη τὸ πλέον διὰ T ὀλιγωρίαν τῶν 
hi sx Ν N 3 N ^ 

ἀνθρώπων, καὶ τὸ μὴ πρὸς Δ φγωγὴν, ὠλλὰ μᾶλλον 
ε 3 H / N 1} ! 

ael ἀνάγκην καὶ ὁρμὴν ϑηριώδη μετὰ tous φαῦλε 


Ὲ bodlida Par. 3. P χῶτο Par. 3. * Καδμίαν Par. 1. 
τ. 3. Med. τ. Eron. Efe, Mofc. μεταϑῶσιν ex correct. Med. 2. 
correct. ET. ' a ; 


6. καὶ αἱ λίμναι «ληϑύδσι»} Legendum cenfeo, ἔρι δὲ ino τὸ a 
λίμναι πληϑύεσιν. Deeft autem vox πτηνοῖς, vel ὕρνισι : 
eftque hec fententia : funt et lacus in Hifpania, qui λιμναίοις 
avibus abundent : avesautem he funt cycni &c. Sic alibi, ἢ 
χώρα ἐλέφασι πληϑύει. et lib. v. αὐ λίμναι τρέφεσιν ὄψον πολὺ τὸ τῶν 
πτηνῶν τὰ λιμναῖα. Ῥοίπε aliquis putare πληϑύειν abfolute fuiffe 
pofitum, nec quicquam. deeffe : quod equidem non probo. 
Cycnum animal effe λιμναῖον, notius eft, quam ut moneri quií- 
quam debeat. | Ca/aub. πόκον 

6. “πολλαὶ δὲ καὶ ὠτιδὲς] Quas Hifpania aves tardas appellat, 
Grecia otidas, inquit Plinius, x. c. 22. Confule Athenzum, 
1X. C.10. p.390. ldem. 

Ibid.] Otis inter Grallas a Linnzo ponitur, pedibus curío- 
riis tridactylis. Athenaeus otida cum oto confundit. Plinius 
eam rece tardam avem appellat. Ariftoteles defcripfit, ut 
opinor, otida tetracem Linnzi; vix enim omififfet tam cu- 
riofus. nature indagator avem capite utrinque criftato tam in- 
fignem. Otis tarda habitat in Polonia, migrat in Angliam : 
otis tetrax in Gallia. 7. j ; 

Ibid. κάςορας φέρεσι μὲν οἱ σοταμοὶ ἘΠῚ enim animal ἀμφίδιον, 
t ait Diofcorides, quem vide lib. ii. c. 26. et Plinium, li- 
bro xxxii. c. 2. Cajaub. 

Ibid. x4rzogas | Caftor fiber Linnzi, cauda ovata plana. Caf- 
tores focietatem hominum fugiunt, quapropter rariores funt 
quam olim in Europa. P. 

9. καϑάπερ ἄλλοις πολλοῖς] Hoc eft, quemadmodum in aliis 
rebus multis videre eft, ut in certis locis optimz nafcantur, ita 
in caftoreo contingit, quod e Ponto affertur optimum. Deinde 
fubjicit aliarum rerum exempla, quarum congeriem magnam 
habes apud Athenzum lib.i. Pertinet huc omnino Latini poe- 
tz hic locus. Georg. 1. v. 56. 
nonne vides croceos ut q molus odores, 

India mittit ebur, molles fua tbura Sabai ? 

4t. Cbalybes nudi ferrum, «oirofaque Pontus 

Caflerea, Eliadum palmas Epiros equarum ? 

Continuo bas leges eeternaque federa certis 

Tmnpofuit natura locis : quo tempore primum 

Deucalion oacuum lapides jactasvit in orbem. 
Prorfus ifta Strabonis mentem explicant. Xylander verba quz 
adícripft omifit. Ca/aus. 

10. ὁ Κύπριος χαλκὸς μόνος Φέρει τὴν Καδμείαν λίϑον] Quid fit 
cadmia, lege apud Plinium, lib. xxxiv. cap. 10. Ibi paulo 
aliter quam Pofidonius ita fcribit: Omnis cadmia in Cypri forna- 


3. Med. τ. Mofc. 4 τὸς deeft Par. 1.5. 
f γὴν deeft Par. 1. Meg. 1. E/c. Mofc. 


GEO GRBAP!HI Hifpania. 


tui etiam equitatus admifcebatur, equis montes 
fcandere, et in genua promte fubfidere, ubi ufu 
ferente juberentur, do&is. Multas alit Hifpania 
capreas, et equos feros..... quibufdam locis paludes 
. exundant.: aves habet, olores, et id genus: multas 
etiam otides. " Fibros, feu caftores, producunt flu- 
vii: fed Hifpanicum caftorium non eafdem habet 


ruant, colorem mutant: effe autem eos Parthi- 
gcorum fimiles, celeritate et curfus dexteritate 
alis praftantiores.. Copiam etiam. profert radi-- 
cum ad tin&uram utilium. . Quod, ad oleas, fi- 
cus, vites, aliafque id genus plantas attinet, om- 


Yves 


aliquam, fed neceffitatem, et belluinos appetitus, 
vitam male moratam inftituurit :: quippe qui uri- 
t i )» Ὁ τ} ΕΣ 


t μετα χϑῶσιν Pars 
ἕξ ἢ μέντον Med. 1. ex 
σὲ : "^ " 
cibus optima. Diofcorides, Καδμείας Agir μέν ipu à Κυπρία : de- 
inde autem ejus Καδμείας mentionem facit, quz ex Macedonia, 
'hracia, Hifpania, advehitur. Jdem. 2uzuizxi eoBD 

Ibid.] Plinius lapidem Cadmium a cadmia fornacum dií- 
tinguit. Lapisex quo fit &s. (fcilicet Calaminaris) furis nt- 
ceffarius, medicine imutilis. Sed altera, al, im fornacibus exif- 
tit, et vere eft eadem cum 'Tutia. F. j 

11. καὶ τὸ χαλκανϑὲς} Plinius, capite fequenti, Sed et eris 
fos medicine utilis eft : ft ere ufo, & in alias fornaces tran- 
lato. Mox: In Cypriis maxime officinis omnia. Diofcorides χἄλ- 
κανϑον dicit, qui lib. v. c. 114. Cypriacum et Hifpanienfe plu- 
ribus defcribit. Ca/au. Mica oai 

Ibid. καὶ τὸ σπόδιον] Vide Diofcoridem lib. v. c. 85. ubi 
σπόδον ἀρίστην effe τὴν Κυπρίαν ait. Confer cum Plinii capite 13. 
librixxxiv. Z4em. cM E — 

12. τὰς κορώνας μελαίνας εἶναι} Si hoc Hifpanienfibus cornici- 
bus proprium eft, ut fint nigrz, ergo aliorum locorum non 
erunt nigrz : quod vel putare ftultum eft. Sed profe&o deeit 
hic negatio, legendumque eft, μὸ μελαίνας sar, quod in fuo 
codice jampridem annotaverat vir longe do&iffimus, fingularis 
amicus meus Jacobus Dalecampius. Jdem. — 

Ibid. τὰς κορώνας μελαίνας] Non Cafaubono adverfor, invitis 
MSS. F. à ! ; 

14. ὑποψάρες} Ῥώρος avis eft varii coloris. Inde Ψαρὸς ἵππος, 
in morem ejus avis difcolor. Bao; Eaftath.-in fine Iliad. É- 
male ergo interpres fübalbum vertit, ut et paulo poft διαγωγὴν 
educationem, qua voce lib. 1. etiam ufüs eft pro delectatione 
pag. 17. Xyland. : | : d 

Ibid. εἰς τὴν. ἔξω μετατεθῶσιν Ἰδηρίαν] Lege, cum veteribus 
libris, et Epitome, μεταχθῶσι. | Cafaub. eff παρ s 

16. ταχεῖς εἶναι x; εὐδρόμες} Equos Hifpanicos feros plurimi 
veteres celebrarunt. Varro fcribit equas Lufitanicas e vento 
concipere ad Tagum, ubi urbs Olyfippo eft, in monte Sagro : 
(corrige monte Sacro): idem fere Virgilius, fcriptor cozvus, 
Georg. iii. 273. Columella, qui Virgilium fequitur, huic affen- 
tit; fed eadem venia non Hiftorico ac Poetz dari poteft. Juí- 
tinus originem fabulz explicat, ex éguerum feecunditate, et gre- 
gum multitudine : qui tanti in Gallecia et Lufitania, ac tam perni- 
ces vifuntur, ut non immerito «vento ipfo concepti oideantur. lib. 
XLIV4 C53» i δὰ 

20. συχνὴ δὲ] Legi, συχνὴ δὲ καῇ ἢ ἐντός. Ἡ δὲ qup. &c. Infra 
de Vettonibus ex epitoma Gracum codicem 3ntegravi,; Xy/a»d. 
1; χὰ 


Hifpania. LIBER 


na in cifternis inveterata laventur, eaque cum ipfi, 
tum eorum uxores, dentes tergant : quod Canta- 
bros facere et eorum confines aiunt. Hoc, et hu- 
mi decumbere, commune eft Gallis cum Hifpanis. 
Quidam Callaicos perhibent nihil de Diis fentire. 
Celtiberos autem, et qui ad feptentrionem eorum 
funt vicini, innominatum quendam Deum no&u, 
in plenilunio,ante portas cum totis familiis choreas 
ducendo, totamque no&em feftam agendo, venera- 
ri. Et Vettones, quo tempore primum in Roma- 
norum venerunt poteftatem, cum quofdam cen- 


turiones viderent, deambulandi caufa, viam hac illac 
fle&tere, opinatos infanire homines, duces fe eis ad 


tabernacula przbuiffe : putabant enim aut in ta- 
bernaculo quiete fedendum, aut pugnaüdum effe. 
Barbarice formze eft etiam ornatus mulierum qua- 


rundam, quem Artemidorus retulit: Alicubi enini 


collo appenfa geftare' monilia ferrea; qua corvos 


habeant fupra verticem procul: reflexos; et promi-' 


nentes longe ante frontem; fuper quibus corvis quo- 
ties lubet velum demittant, quod panfum faciem 
obumbret : atque hoc illas ornatus loco ufurpare : 
alicubi tympanulum eas geftare, quod ad occiput fit 
rotundum,caputque ufque ad auriculas conftringat, 
indeque deorfum paulatim in altitudinem et latitu- 
dinem producatur : alias frontis partes, quae ad co- 
mam pertinent, ita deglabrare, ut magis ipfa fron- 
te niteant: alias columellam pedis longitudine ca- 
piti adhibere, eique crines circumplectere, tum ni- 
gro velo circumdare. Multa, qua horum veritatem 
commendent, vifa funt ac tradita, cum de omnibus 
in univerfum Hifpanicis populis, tum precipue de 
feptentrionalibus. Neque fortitudine tantum, fed 
crudelitate etiam et furore feras imitantur, Bello 
Cantabrico matres liberos fuos necarunt, ne in hof- 
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20 TÉT6» δὲ τῶν χοράχων, ὅτε Bolas, 
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ζῆν" εἰ uh ms οἴεται “πρὸς Dd aryenym: Civ, τὲς οὔρῳ 

3 ἣν v lb ἀλκὰ 

λεορδμες ἐν δεξαμδναῖς παλαιεβιένῳ, κοὺ TES ὀδέν- 
i ΓΔ] ι ' . co * * buds 

τοὺς σμηγομδύες, ἡ αὐτές Y, τὰς γωναϊχοὶς αὐτῶν, 
1 £i Mt, ΝΜ 

χαϑαπερ ^ τὲς Καντοίδρες φασὶ, καὶ rds δῤζορες αὐὲ 


Me BE es "Lo! | (C Le e ME» cv 
5. Tos, Ko) τέτο δὲ, χω τὸ Adeuutuvew;  wolvóv egi «vie 


! ῖ / "V a stica dass e» t5 

"Iewci «coss τς KeATSs. "Evo δὲ τες Ka aixus 
οἱ ! £l l ! Vb , 

djies φασί" qs X Κελτίξηρας y, τες «pos Goppous 
eo 0^ 4. 5 bd elt / | e 2 I , 

T OMopby αὐτοῖς ἀγωνύμῳ τινὶ ϑεῷ, «is πανσελήνοις 

νύκτωρ «Q9 τῶν. πυλῶν “ πανοικί T6 Xx opta ἡ παννυ- 


! | ΕΣ, "A n te 1 
10 NC τς δὸ Οὐέήωνας ὅτε opa diu vy Ῥὼω»- 


μαίων ᾿ παρῆλϑον ᾳρωτόπεδον, ἰϑόντοις τῶν quy 
qias, ἀνακά μηῆονχοις ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπάτε opi), 
μανίαν ὑπολαζόντοις, ἡγέιοθολ πίω ὁδὸν “αὐτοῖς ἐπὶ 
τοὺς σχηνάφ' ὡς δέον ἡ μένειν. xa. D ἡσυγίαν ἰδρυϑέν- 


15 τοῖς, ἢ μοώχεοϑοη. Τῆς δὲ βαρξαρικὴς ἰδέας αὶ αὶ τῶν 


γγιωυαιρκῶν ἐνίων χόσμιον. ϑείη τις ἂν, ὃν εἴρηκεν ᾿Αρτομί- 
δὼροσ' ὅπε QU "ὃ περιτραγήλια σιδὴρα, φορεῖν αὐτοῖς 
φησιν, “ἔχοντα χόραχος χα ἀηομένες ὑπὲρ χορυφὴῆς, 
καὶ I ὡροσυίῆοντοις ey) TE μετώπε τολὺ, 5 X2 Td, 
XeTXaray τὸ 
κάλυμμα, ὥτε ἐμιπετοιοϑὲν, σχιάδιον τῷ “δόσωπῳ 
αρόχειν, Y νομίζειν χόσμιον" ὅπε δὲ TUM πε- 
potio gren, ws μδὺ τῷ pio wieipeee, € egiuhoy d 


χεφαλὴν μέχρι τῶν wapa, εἰς ὕψος ὃ $ σλά- 


25 τὸς ὀξυτῆιασμϑῥον χα} Oye. ἄλλας δὲ τοὶ ωροχόμια 


ψιλδν ἐπὶ τοσοῦτον, ὥς ἐποςίλξειν τῷ μετῶπε μᾶλ- 
λον" qus δ᾽ ἢ ὅσον ποδιαῖϊον τὸ ὕψος ἐπιϑεμένας ςυ- 
λίσχον, ᾿πσεριπλέκειν αὐπῷ ἢ "χαίτην, εἶτω καλύπ- 
Tea μελαίνῃ περιφέλλενν. Πρὸς 4 τὴ ἀληθείᾳ, τῇ τοι- 


30 αὐτῃ πολλὰ καὶ ἑώραα) X, μομύϑευ]ω περὶ πείντων κοινὴ 


τῶν Ἰξηρικῶν ἐθνῶν, Ὡἰσφερόντως δὲ τῶν "ποσί. 
δῶν, Οὐ μόνον !3 τοὶ ωρὸς "Ἢ ewdpíay, δλιλὰ ἡ τὰ 
“δὸς ὠμότητο, xg] Savoy Süpádw. Καὶ ydp τέχνα, 
μαντέρες ἔκτειναν σιὶν ἁλῶναι XV τὸν “πόλεμον cy ὃν 


/ ; - / 
Gm : : 35 Καντοίζροις: $ τσαιδιον δὲ " τῶν dpa aiv ua- 
tum manus pervenirent: et puer parentes fra. 


treíque captos omnes interfecit, ferrum nactus, 
mandante patre : itemque mulier quaedam una fe- 


cum captos. Quidam ad ebrios vocatus, feipfum 
in rogum injecit. Hzc illis communia funt cum 
Celtis, Thracibus, et Scythis : 


non virorum modo, fed etiam mulierum. Mulie- 
ΓΕΒ enim agros colunt, et cum pepererunt, fuo lo- 


à καὶ τὸς Med. 2. b προσξόρε; Med. 1. 2. Ec. Mofc. c 


2. ἔκ. Mofc. * ἔχοντας €X corregt. Mod, 2.- f - 
χα τὰ τότων. ἃ ὅσας Par. 1. : 


" “«σαραπλέκειν Par. 85 
Ἐκ. Mofc. ^ ἀγδρείαν. Par. Y, Med. 1. 2. Mofc. 
9 τῶν ψονέων Moy. 


yéca Med. 2. * γὰρ deeft Pay, 3, Eft. Mofc. 


I. τὸς οὔρῳ Ἀβομένος iy δεξαμενωῖ; qao. 
eruditis omnibus hic fpurciffimus Hifpanorum mos ex Catullo, 
Diodoro, et Apuleio. Diodorus caufam hujus moris indicat, 
i73 ἕμασοα τὸ σῶμα Ἄβοσιν οὔρῳ, ὦ τὸς ὀδόγτας παρατρίξοντες, ταύ- 
τὴν ἡγδντοωι ϑεραπείαν εἶναι! τῷ σώμωτος. Cafaub. 

4. καθάπερ τὸς Καντάδρως φασὶ] Catullus Celtiberos ait; 
Epig. 4o. 

Nunc Celtiber ἐπ Celtiberia terra 
Quod quifque minxit, boc Ji fület maue 
Dentem atque ruffam defricare g"grvam. Idem. 
9: «τανοικί τε} Libri Ícripti, «&voxi2s ve, Nihil muto. Idem. 


^v] Notus jam eft 


excvoise τε Par. 3. ἔκ. Mot. 
£oialwraes Par. 1. 3- Med, 1. 2. Moyc. 
k προσδύρων Par.3. Med. 1.2. 


/ / l « / 
AT, * γρνέων xe, ἀδελφῶν ἔκτεινε πᾶντοις, χελεύ- 
a2 ' / Ρ £f" N H & 
T0YT0$ TE πατρὺς, σιδῆρε ὃ χυριέῦσοιν" γυνὴ δὲ ποὺς 
Y / 2 P | " 
σμυοιλόντοις, Κληϑεὶς δὲ ms εἰς μεϑυσκομένες, ἐξολεν 
$UTSS / M Ὶ 
αὗτον εἰς τουράν. Κοινὰ δὲ χ᾽ 


A. 


fy Y 
τούτου πρὸς τὰ KeA- 


. 3 vy i 1 [4 A 3 
ficut et fortitudo 40 TDU ἔϑνη, x44 τοὶ Θράχια, χῳῇ * Σχυϑικά" χοινὰ 3 5 


| / : d [nd od * 0M 45 m 
“δὸς ἀνδρείαν, alu) πε τῶν ἀνδρῶν 9, d Y γυναικῶν" 
Ν Malin T JA" 
ἢ γεωργεσι "yap αὗτωι, τεκέστῃ τὸ DJ oxevuci- qvis 
4 παρῆλθον deeft Par, 1. Mod, τ. 


8 καὶ τότων Med. 2. et ex correct. 
! δὲ deeft Par. 1.5. Mod. 1. 2, 


4 ? Malim, «zv γονέων xu ἀδελφῶν δεδεμένων αἰχμαλώτων ἔκτεινε, Marg. Cay. 
P Aldi codex, XUpisÜa en , Marg. Ca. fic Par. 3. Med. 1.2. Ec. Mofc. 


3 χὰ Σκυϑικὰ Meg. 2. ᾿ γεωρ-- 


19. ἔχοντα κόρωκας κωμπῆομένες) Vocat κόρακας inftrumenta, 
quibus mulieres Hifpaniz velum adducebant, aut reducebant : 
quia fimile aliquid habuit ei machinz, quam defcribit Poly- 
bius, libro primo, et κόρακα nominat. Vide locum. Idem. 

30. xe ἑώραται v, μεμύϑευται } Sufpe&a lectio : et pro ἀληθείᾳ 
dubitavi aliquando num legerem, ἀηϑείᾳ. dem. 

33. Καὶ yàp πέκγα μητέρες ἔκτειναν) His nihilo funt humaniora, 
que paffim in hiftoriis de Numantinis obfeflis, itemque Cala- 
gurritanis, leguntur, alifque Hifpaniz populis. Z4z;. 

40. κοινὰ δὲ y; πρὸς ἀνδρείαν] Lege, 55 τὰ «goes ἀνδρείαν. dem. 

42. γεωργοῦσι γὰρ αὗται] Juftinus, xviv. 3. famine res de- 


mefHeas 
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5 J 4 / 55 c - XA a.ctu* a ey TÉ 
ἀνδῥασιν, caus àyO ἑαυτῶν X τοκλίν 

Von Um ἄν, Y ^ 
qois yos. πολλάκις αὐτο 9 λέεσι xg) αὐοργανέσιν," 


οὐπυχλίνασοῃ ese m ῥῥίρον, 


5 € / » 
μόλεων, Μαοτωλιώτίωυ ἄνδρα, ὅτι (μιοδ) σοι. ἄνδρας 


ὁμοῦ χαὶ γαυαῖιχοις αὶ exe prot Ὁ ὠδίνασου ὃ μία" 


! 


x 1 e oy / 4 m » 
T γυναικῶν, ἀπέλθοι mum TS ys πλησίον". TOU; 


, LN) TIS / 
Φ' ἱπανέλϑοι Ἐλὶ τὸ pnyoi αὐτίκα, ὅπως μή. Ξχπολέσειε. 


/ ΝΣ ἊΝ 5 / 5 
qu μιοϑόν" 5 καύτος "cma id à». ἐργαζονδῥην, Cae: 


3 ! / 4} ! Vd 5 We. 
εἰδὼς «ἰὼ αἰτίαν (OST, ole pa ol, Xo] ἀφίησι, 


ἢ ,. ! eN Á i v 
Js δ μιοϑεν" ἡ d' ὠχκομίσοισον Y νηπίον, Ὡροθ m 


/ I 4 / (pe CY rn 

xpludiy, λέσοισοι d, ἀανιργανώσοισον 0$ Εὐχέ; διασω- 
5, , ? | DEN e i 

cuc) οἴκαδε. Οὐδ ἴδιον. d$ T "IGhpeov οὐδὲ τξτο, σὺν 

: / E Qc ! i 

δύο ἐφ᾽ Ia Ty χομίζεοστι XT dv τοῖς Mey as "TO 


| 


Ἔν δὲ τῇ Anesvat Qua. 
! ! Ζ Ξ S : 
σιν ὁ Ποσειδώνιος διηγησοιοσοι τὸν ξένον ἑαυτῷ Χαρ- 


GEOGRAPHI Hifpariia. 


co viros decumbere jubent, iifque miniftrant : in-. 
terqueoperandum ipfz fzepenumero infantes lavant, . 
et involvunt, ad alveum alicujus amnis acclinan-: 
tes. Pofidonius fcriptum reliquit, fibi in Liguria. 


5 hofpitem fuum. Charmolaum narraffe, Maffilien- 


fem, fuiffe a fe ad foffionem quandam conductos. 
viros et mulieres : inter has. quandam, doloribus 
partus correptam, non longe ab opere digreffam,. 
edito ἔσεται δά opus rediiffe, ne mercedem amitte-, 


τοῖεῖ : quam ipfe cum videret agre opus facere, pri-. 


moque caufam ignoraret, tandem re cognita mer- 
cede data dimiferit: mulierem ad fonticulum. 
quendam extuliffe infantem, lotumque, et quibus. 
habebat pannis involutum, incolumem domum: 
pertuliffe. Hifpani porro, non tamen 11 foli; bini 


ἕτερον πεζὸν ἀγωνίζευγι" οὐδὲ τὸ τῶν μυῶν TNI 15equo vehi folent, quorum "alter pugnam" pedes' 


3 ᾿ “ lo. 
(v, ἀφ᾽ ὃ καὶ Aoyuxe, νότοι rocas into) Smaocy* 
envies δ᾽ ἐν τῇ Κανταθρίᾳ TOTO TU Ῥωμαίοις,. 

; boy [d - X: 
cs xg) μιδϑὲς ApvuoQu, — X9à μυνοδηρέντες “ΟῈ 65: 


/ 


μέτρον Σἰστοδειχϑὲν Susa Coro m “αροσελάμθανε 


1 l nd J ipea ? / ^ 
δὲ xg) δ ἁλῶν asuwié xg eiTe ἐπεσιτίζοντο δὲ ἐκ, 20 


δον, 9 T , us Y l Jj -" 
τὴς ᾿Αχυϊτανίαςφ χαιλέπως 2g, aus d'usepias. "Tus. 


9 “ὦ cT / . -Ὁ uu 
J Sxrvoía ἡ TeT») À€yeTO4 “τῇς Καντοίίξρων, ὅτι 
er N , ! 2 0v pe" ug s / 
ἁλόντες τινὲς, aane)? Tes "ot τῶν. ταύρων, ἐπαιῶ-. 
ΝΥ 0v P m 5am^ 3 7 / 
νιζον" τὰ ἃ oup τοιαῦτα τῶν ἡσϑῶν, ἀγριότητος τινος 


obeat. Neque illis peculiaris eft murium multitu- 
do, quam fepe peítifera lues fubfecuta eít. In 
Cantabria quidem Romanis hoc ufu venit, ita ut. 
mercede conduxerint, qui mures certo numero ve- 
narentur, zgreque ita evafiffe malum : accedebat 
enim falis et frumenti inopia, cum ob locorum 
difficultatem ex Aquitania zgre commeatum af- 
ferrent. Cantabrice dementiz id quoque fertur 
exemplum, quofdam eorum captos, et incrucem. 
fuffxos, pzanem ceciniffe. Hujufmodi quidem: 


qo yd eypavr. ἂν 6e Τὰ δὲ ποιαῦτα, ον f ἴσως 25 mores feritatem quandam indicant. Alia funt; mi- 


Ὦ 7 ! ^ 1 l od ’ 
πολιτικὰ, € Jupajw δὲ, Οἷον τὸ παρα τοις Καντώ- 


* ἔν τε τοῖς &c, ufque ad ὠποκλίνασαι inclufive, ἀείπης Par; 3. εἴ pun&s notantur in Par. 1. |..." ὠδινδὸ 
4 qoíco Par. 1. ἀφίη Par. 3. Med. 1. 2. fed Med. 2. poítea corrigitur. 
5. ἑλλῶν Par. 3. ὥλλων Med. 1. 2. fed. Med. 2. poftea corrigitur. 


wíque ad δὲς 7 μιδϑὸν inclufive, defunt E/c. et Mofc. 
* σὸ νήπιον Med. 1.2. ἢ X deeft Par. 3. Eton. ἔκ. Mofc. 
! Κα ταύρων Med. 2. Y ἐπαιάνιζον Par. 3. ἐπαιόνιζον Mofc. 


aneflicas agrorumque culturam adminiffrant :.. ipfi armis et rapiuis 
Jeérviunt. ldem. : 
Ibid.] Quanto major eft labos et periculum in victu compa- 
rando, tanto major eft gloria. Ferz gentes neceffario venatui 
ftudent, quo viri, utpote periculofo, fe exercent, et foeminz, 
quod zftimatur levius, agros colunt. 7. 
I. ἐκείνως ἀνθ᾽ ἑαυτῶν κατακχλίνασοι, fub loco viros decumbere] 
Mirum eít quod Hifpani narrant: de quibuídam Americanis, 
qui hunc morem tam a ratione alienum fervant ; unde conjicio, 
eos olim ab Europz partibus eo advectos fuiffe, cum eruditif- 
fimo Hugone Grotio. Palmer. 
Ibid.] Americani, zque ac Hifpani, a natura ipfa morum 
originem deprompferunt : omnes enim incultz gentes fimilitu- 
dinem aliquam habent. Quietis et defidiz amor, ornatus, ha- 
bitus, fimplicitas religionis, contemptus doloris et mortis, et 
alia plurima, feris hominibus in toto orbe terrarum communia 
funt. F. 
3. E» δὲ τῇ Διγυσικῇ φησιν ὃ Ποσειδώνιος A Pofidonio igitur ha- 
bet Diodorus Siculus, licet ille hoc diffimulet, qui fane non 
fatis candide adverfus Pofidonium egit, toties ejus nomen reti- 
cens, quum tam multa ex ejus fcriptis in fua transferat. Affe- 
ram autem ejus locum, ut conferri cum Strabone poffit. Sic 
igitar Diodorus, de Liguribus fcribens, libro quarto : Mu? 
δ ἀλλήλοις ἐργαζομένων τῶν τε ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν, ἴδιον τι τὸ πα- 
εάδοξον καϑ' ἡμᾶς συγέξη περὶ μίαν γυναῖκα γενέδγω!" ἔγκυος γὰρ σα, 
τῷ τὸς τῶν ἀνδρῶν ἐργαζομένη μιδδῦ, μεταξὺ συνεχομένη ταῖς ὠδίσιν, 
- de ἐν εἰς Tias ϑάώμνες ἀϑορύξως. Minus hoc mirabimur ἢ iftius 
Varronis loci nobis in mentem venerit. I» //lyrico, inquit,/oc 
amplius : prezgnantem J&pe, cum «venit pariendi tempus, uon longe 
ab cepere difcedere, ibique enixam puerum referre, quem ur peperdy- 
Jt, fed imvenife putes. De re ruftica, lib. ii. cap. το. Cle- 
mens quoque Alex. fimile de Hifpanis mulieribus refert. Cafaub. 
TO haer à ἐπανέλϑοι ἐπὶ τὸ ἔργον] Diodorus, εἰς ὡς τεκῦσα, X 
ir lere ra τ, ας το m d 
ἢ μμ : μένοις τὴν αὐτὴν ἐκείγοις UTTÉJAEVE κακο- 
σπάϑειαν, on δηλώσασα περὶ TÉ συμβεθηκότος. Idem. t 

9. καὐτὸς ἐπιπόνως ἰδὼν ἐργαξομένην] Ha&enus Straboni pulchre 
cum Diodoro convenit: in fequentibus variantia et ali 
V erba hujus funt, τῷ δὲ βρέφος κλαυϑμυριζομένε, x, ὃ π΄ ibus pii 
μερᾶς γενομένης», 6 μὲν ἐφεγηκὼς ὁδαμῶς ἠδύνατο mitra ἀπ pi 


nus fortaffis civilia, non tamen belluina : ut:quod 


f καυτὸς ἄς, , 


V ὠδιυῦδα Ef 


ἔργων" ἢ Y ὁ πρότερον ἀπέγη τῆς κακοπωϑεΐας, ἕως ὃ μιϑϑωσάμενος 
ἐλεήσας, τὸ Σ pacdày ἀποδὸς, ἀπέλυσε τῶν ἔργων. Annotatum οἷ legi 
apud Diodorum, καὶ xa? ἡμᾶς, qus ledio fi vera eft, videtur 
Diodorus 110. τὸ innuere voluiffe, fe non idem narrare cum Po- 
fidonio, fed rem qua íuo tempore contigiffet. Philofophus 
certe in libello eg ϑαυμάσίων ἀκ. rem ita narrat, ut videatur id 
paffim in Liguria more gentis fuiffe receptum. Ἴδιον X φασι x; 
TETO παρ᾿ αὐτοῖς εἶναι" αἱ γυναῖκες ἅμα ἐργαζόμενοι τίκτεσι, καὶ τὸ 
“σαιδίον ὕδατι περικλύσασοι » παρα χρῆμα σκάπῆεσι τὸ σκάλλοσι. Idem. 

11. πρός τι κρήνιον λόσασα) Non ergo foli Germani hoc fa&i-. 
tarunt: recteque Philofophus multis barbaris in ufu fuiffe fcri- 
bit. Διὸ, inquit, παρὰ πολλοῖς Egh τῶν βαρϑάρων ἔϑος, τοῖ; μὲν εἰς 
«ποταμὸν ἀποξάπιειν τὰ γιγνόμενα ψυχρὸν; τοῖς δὲ σχέπωσμα μικρὸν 
ἀμπισχεῖν, οἷον Κελτοῖς. Ilo. lib. vrr. c. 17. De hoc more 
nihil eit neceffe ex Virgilio, Grzcorumque Epigrammatis, et 
alis, ea proferre, quz jam funt omnibus nota. Z4. 

16. δὲ τὸ ἢ μυῶν πλῆθος ἴδιον] Recte. Nam a muribus e Gya- 
ro, quz eft una de Cycladibus, incolas fuifle aliquando fugatos, 
au&or eft Plinius. Idem alibi x. c. 65. de muribus : P/urizsi 
ita ad "Troadem: prooeniunt, et Jam znde fugavoerunt zncolas. 
JElianus quoque, libro xv11. capite 41. idem quibufdam Italis 
contigiffe fcribit, quod his verbis Diodorus Siculus confirmat : 
Περὶ γὰρ τὴν Ἰταλίαν μυῶν παλῆϑος ἀρθραΐων ἐγ[ενυϑὲν τοῖς σεδίοις, ἐξέ- 
ξαλέ τινας τῆς πατρίῃ χώρας. Videntur et Diodorus, et /Elianus, 
Cofam intelligere, de qua canit Rutilius Rufus, Itinér. I. ν.289.. 

Dicuntur cives quondam migrare coacit, i 
Muribus infeftos dejeruiffe lares. 
Hieronymus Mercurialis corrigit hunc locum, et legit μυιῶν, ut 
de mufcis intelligatur, non muribus. At falli Mercurialem do- 
cet fimilis locus fupra, p. 192. lin. 14. Iez. 

20. καὶ ὡλῶν σπάνις] Scripti, τῶν ἄλλων. Probo. 
quoque prior interpres in fuis reperit. Jem. 

Ibid. ἐκ τῆς ᾿Αχυϊτανίας] Scripti, ᾿Ακϑϊτανίας, ut apud Ptole- 
meum. Ze. Ta 

23. ἀναπεπηγότες Umi τῶν ταύρων ἐσκανώνιζον)] Videtur tangere. 
hiftoriam, quz cft apud Juftinum, xri1v. c. 2. Celebratur etiam 
bello Punico fervi illius patientia, qui ultus dominum inter tor- 
menta rifu exultavit, ferenaque letitia. crudelitatem iorquentium 
vict. ldem. 


Nam ita 


i. φοὺς 


Hifpania. LIBER 

apud Cantabros vir mulieri dotem affert; quod fi- 
liz hzredes inftituuntur ; et ab his fratres in ma- 
trimonium elocantur. Hzc enim mulierum in 
viros imperium quoddam habent, quod non eft 
admodum civile. 
toxicum proponere, quod illi abfque dolore ne- 
cans conficiunt ex herba quadam apio fimili: ut 


in promptu fit, ἢ quis cafus acerbior urgeat, et. 


quod fe pro iis, quorum amicitiam amplectuntur, 
devovent, mortemque adeo pro iis oppetunt. Re- 
gionem illam quidam, ut dixi, in duas, alii in 


quinque portiones dividunt : certum aliquid pro-: 


nunciari non poteft, ob mutationes et obfcurita- 
tem locorum. Nam in notis.et nobilibus regioni- 
bus cum mutationes quz fiunt. facile innotefcunt, 
tum terrarum diftributiones, et nominum mutatio- 
nes, et qua horum funt affini: celebrantur enim 
hzc a multis, et maxime Grecis, qui omnium 
funt loquaciffimi. At barbare regiones, ezque 
longinquz, exiguifque divifa? ac divulfz& portioni- 
bus, neque certam, neque multam de fe commen- 
tandi materiam przbent : ignoratioque augetur, fi 
longius a Graecis abfunt. Jam Romani fcriptores 
imitantur quidem ii Grzcos, fed intra modum : 
transferunt enim a Grzcis di&a, ipfi autem de fuo 


T EJRUIO ILU £ 
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(ροις, τοὺς ἄνδρας διδόνω ταῖς γυναιξὶ resiat τὸ, 
qus ϑυγατέρας κληρονόμες * Σποδείκνυοδοη" τάς τὸ 
ἀδολφὲς ὑπὸ τότων ὠχδίϑοσγοη γωναιξιν" ἔχει je 
τινα, γυναικοκροτίαν" τῶτο d' d πάνυ TON VTICOY.. "In- 
ριον δὲ Y πὸ ἐν a παρα τίϑεοϑαι τοξικὸν, δ' συντιϑέα- 
σιν ἐκ, βοτοίνης σελίνῳ «αροσομοίαις, ἄπονον" s. ἔχειν 
ἐν ἑτοίμῳ (ess τὸ ἀξέλητα" dg) τὸ χαταασένδειν 
αὐτές, ἡ οἷς ἐὰν ὡροοϑσῶντω! ὥφε εἰποθνήσκειν ^ αὐτές 
ὑπὲρ ἑαυτῶν. Τινὲς p) oue εἰς δύο μέρῃ “ διρξιοδα᾽ 


τοιφάσι: «luo χώραν rau thun, χαϑώπερ εἴπομϑν". ἄλλοι δὲ 


πενταμερὴ λέγεσιν" Οὔκ ἔσι δὲ τοἰκριξὲς ἐν τούτοις 
᾿Σστοδιϑόνο); ΩΓ. τοὺς: μεταξολὰς, X, T ἀϑοξίαν τῶν 
τόπων. Ἐν yep vois γνωρίμοις xg) ἐνδόξοις, ed τε 
ματαιναφοίσεις «γνώριμοι; καὶ. οἱ μερισμοι. “ὃ' γώρας, X) 


€ P , 5 
15“ αἱ μεταξολα) TÉ. ὀνομοίτων, καὶ εἴ τι ἄλλο rapa Ad 


Hw w € -“ "n J na € 
aioy* ϑρυλλθίτοι Ὃ ὑπὸ «πολλῶν, Y, μόλιςοι P Ἕλ- 
e ! Y l 
λήνων, δὶ λαλίζατοι πάντων γεγόνασι, Ὅσα δὲ καὶ 
[Mes ! f 
βάρβαρα; καὶ Gereroztouévas, ἡ ᾿μιριρόχωραι, xy διεασοισ- 
/ / € 7 ^ 4^5 * e s t 3} 
popa, τάτων͵ ὑπομνήματα τοῦτ᾽ ἀσφαλὴ. em, - οὔτᾷ 


1 Y | e t€ / : "4l uU 
20 πολλά" ὅσοι δὲ δὴ τοόῤῥω τῶν Ἑλλήνων, δλιτείνει T 


ἄγνοιαν. Οἱ j L^! Ῥωμαίων. συγίραφεις μμεμιουν τοὶ 
op τς Ἕλληνας, SAN Gic: Ἑλιπολύ: Y ὃ i Χές 
γρυσι, οἴῳ Ὁ Ἑλλήνων μεταφέρεσιν" ὧξ ἑαυτῶν d" 


᾿ 8 mouere, Par. 3. Efe. Mofc. δ dis ἂν Μρά.2. “ αὐτὸν Par; 1. 3- Med. 1. Ef. 4 διρρῆϑωι Med. 1. Groz. 9. ἄλλω 


Par. 3. et ex corre&. Med. 1. 


(Ops τὲς ἄνδρας διδόναι ταῖς γυγαιξὶ προῖκα ] Ne hoc quidem Hif- 
pànis proprium : nam etiam veterum Judaeorum moribus hoc 
fuiffe receptum, docent nos facra litere non uno loco. Et xtate 
Homeri tale quid fuiffe quibufdam in locis ufitatum indicant 
ifta, '02. Y. 517. 

' ἀλλὼ σῷῶε δόλος τὺ δεσμὸς ἐρύξει, 

Ἑἰσόκε μοὶ μάλα ππάντα “πατὴρ ἀποδώσει ἕεδνο; 

Ὅσσα οἷ ἐγίυάλιξα κυνώπιδος εἵνεκα κέρης. 

—— Oed ipfos dolus et suinculum detinelit, 

Donec mibi omnem pater reddat dotem, 

Quantam illi brebui impudentem ob puellam. 
Praterea fcribit Cornelius 'T'acitus, de mor. Germ. c. 18. non 
uxorem marito dotem, fed uxori maritum afferre. Et de Gal- 
Hs nefcio quid non diffimile narrat Caefar, libro vr. c. 18. 
Quid quod hodie quoque Tranfylvani eundem morem retinue- 
runt? Cajaub. 

Ibid.] Inter Judzos mulier omnia fuo marito affert, quz, fi 
viduata eít, requirit. 'l'acitus matrimonia in Germania mag- 
nopere laudat. Mauzera mom ad delicias muliebres quefita, nec 
quibus mova mupta comaturs fid bwues, et frenatum equum , 
et fcutum, cum framea, gladioque. | Im bec munera uxor accipi- 
iur, atque invicem ipfa armorum aliquid «iro affert... Hoc maxi- 
anum "Uinculum, bec arcana facra, bos conjugales Deos. arbi- 
traztur. Mos in Gallia, fecundum Cafarem, non idem erat : 
lib.v1. c.18. Pzri quantas pecunias ab uxoribus, dotis nomine, ace 
ceperunt, tantas ex [uis bouis, eeffimatione facla, cum dotibus 
communicant, Hujus omnis pecunice conjunctim ratio babetur, fruc- 
tufque ferantur. Uter eorum vita fuperarit, ad eum pars utriuf- 
que cum fructibus fuperiorum temporum pereenit. Germanorum 
mores humaniorem vitz modum, Gallorum cultiorem indicant, 
Ex hifce tamen patet, nec Judzos, nec Germanos, πες Gal- 
los, vere uxores emiffe; ideoque eorum mores Hifpanorum effe 
diffimiles, contra Cafaubonum afürmamus. J[lifpani illis gen- 
tibus ferociores fuiffe vjdentur, nam Ariíloteles re&te inter ve- 
teres Gracie ritus, quos βαρξαρικὼς appellat, hunc numerat, 
quod τὰς γυγαῖκας Eoylvro παρ ἀλλήλων : LIopwr. l. 11. C. 8. quanto 
enim cultior eft civitas, tanto major eft foeminarum zeftimatio. 
Quod fi uxores in Hifpania tam viles haberentur, ut vulgo eme- 
rentur, unde fit illa τῶν ϑυγατέρων κληρονομία, cujus Strabo infra 
meminit? Hzc contraria videntur. Quod fi nulla fuit terre 
proprietas in Hifpania, (quod Diod. Sic. de Lufitanis affir- 
mat), vix ulla, defuncto patre, potuit efle hereditas; ergo fi 
quid fru&uum füpererat, id forían filiabus detur; quod vix τὴν 
γυναικοχρατίαν fapit. JA 

Ἐν κλορονόμιως ἀποδείκγυδδ ι ] Scripti, ἀπολείσεογαι : quod ver- 
bum extremis voluntatibus effe valde aptum fciunt omnes ex 
formulis veterum, et libris Jurifconfultorum. | Cajau£. 


n 


f. μακρόχωρα ex correct. Meg. 2. 


5. ἐν ἔϑδι1 Sufpicabar legendum, ἐν ἔτει, ut fcilicet quotannis 
fi vitze exacte poeniteret, liceret eam cum morte commutare, 
meminique tale quid alicubi legere. De devotis fimile eft quod 
Cafar habet de Solduriis. Adcantuanni, lib. iii. 6.22. X)/azz. 

Ibid. παρατίϑεφθει τοξικὸν}] De toxico Hifpanorum vide Pli- 
nium, libro decimo fexto, capite. 10. quanquam id aliud eft 
ab eo quod hic defcribitur. Fit enim e taxi baccis, hoc e ci- 
cuta. Cajaub. 

6. ὡς" ἔχειν ἐν ἑτοίμῳ πρὸς τὰ ἀδόλητα) Mos veterum hic fuit; 
ut ad incerta fortünz paratum. haberent venenum : quod reges 
potiffimum aliofque magnos viros fa&itaffe conftat ; ideoque 
morem hunc regium vocat Livius, libro xxx. c. 15. de Mafi- 
nifla: Zzgemti ad poffremum edito gemitu, fido ex feris uno ac- 
cito fub cujus cuftodia, regio tore, ad incerta fortune «uenenum erat , 
ei miflum in. poculo ferre ad. Sopbonisbam jubet. Idem de De- 
mofthene aliífque magnis viris legimus. Quod Strabo dixit, 
pos τὰ Ge Aure, Livius, «d incerta fortune, Diodorus, libro 
quintO, πρὸς τὰ σαράξολα τῆς τύχης. dem. 

7. καὶ τὸ κατασπένδειν αὑτὸς, οἷς ἐὰν «ροσϑώντωι } De Gallorum 
Soldurüs ex Czefaris Commentariis de B. Gall. iii. c.22. et 
Damafceniloco, qui apud Athenzum extat, res etiam pueris 
hodie nota. Puto autem a Gallis ad Hifpanos manaffe hoc in- 
ftitutum, Nam id quoque in Hifpania ufitatum fuiffe, prater 
Strabonem, alii quoque teftantur. Plutarchus in primis, qui 
in Sertorio ita fcribit: ἔϑως δ᾽ ὄντος Ἰδηρικϑ, τὸς περὶ στὸν ἄρχοντα 
χεταγμένες συνωποϑνήσκειν αὐτῷ σπσεσόντι, καὶ τῦτο τῶν ἐκεῖ βαρδάρων 
κατάσπεισιν ὀνομιαζόντων, τοῖς μὲν ἄλλοις ἡγεμόσιν ὀλίγοι τῶν ὑπασπισ- 

^" vx (€ 4 " S H " » 4 L 
TOV *) τ ETGAQUV S Σερτωρίῳ δὲ TOÀ μυριάδες agam XQUTECTTEIROTUV 
ἑαυτοὺς κατηκολέϑων.  Koracmíwe dixere Strabo et Plutarchus 
pro devovere, et τὸς κατεσπεικότας vocant devotos. Dio dixit, 
κωϑοσιδν, et. xaSosiiSay, quem vide, lib. i11. itemque Vale- 
rium Maximum, qui Celtiberis hoc tribuit, lib. ii. cap. 6. 
Jdem. 

9. Tug μὲν οὖν εἰς δύο μέρη Dei φασι] Mendum, quod in 
hac.le&ctione latet, nemo facile odorari poterat, nifi additum 
effet a Strabone, καϑάπερ εἴπομεν. Nam falfum eft dixiffe eum 
ante Celtiberiam in duas partes effe divifam. Verba ejus funt, 
πρὸς ἕω δ᾽ ἸἸδόξεδα, αὐτῶν τε τῶν Κελτιδήρων εἰς τέσσαρα μέρη διηρημέ- 
γων. Ergolegendum hic quoque, εἰς δ΄ μέρη. lmperitus aut 
aliud agens librarius, qui primus hunc locum corrupit, ex ὃ 
fecit δύο, quod genus mendi non uno loco in hoc infelici fcrip- 
tore deprehendimus. Z4em. 

21. Οἱ δὲ τῶν Ῥωμαίων συγίραφεῖς μιμῶντει μὲν τὸς Ἕλληνας, ἀλλ᾽ 
ὃν ἐπιπολύ" κτἢ γὰρ ἃ λέγεσι, παρὰ τῶν Ἑλλήνων μεταφέρεσιν" ἐξ ἑαυ» 
σὼν δ᾽ 8 πολὺ μὲν προσφέροντα τὸ φιλόδυημιον} In extrema hac voce 
corruptum locum eífe Germanus vidit interpres, fed medicinam 
facere poffe defperavit. T'entabam legens ab ingenio, vel τὸ 

Φιλόδαιμον» 


228 STRABONIS 


i Y I$ SECTORES 
d πολὺ fü ὡροσφέροντοι τὸ * φιλόδημον" o9 οπόταν 


Ξ : b 3 ᾽} Ν ' ΕῚ 
t ; ᾿ ἐκείνων, ᾿ ἐκ 690 πολὺ: TO. ἀναι- 
ἐλλερψις γένηϊα! παρ - erem 
QS T€ χ, T. ovo[teu TOv - 
J, € m , 1 
Jew ἐνδοζότατα T πλείφων ὄντων “Ἑλληνικῶν. Ἔπεϊ. 


᾿ ε 1 n $£ ἢ - 
σπληρέρδνον ὑπὸ τῶν repa 


m ᾿ / "e, GEN OM 
Ü "IGuejav ὑπὸ 499 τῶν προτέρων καλειοῦοι πασουν T 


E e 4 “τ NL n ^ e 
ἔξω TE Polwwe, X TZ iue τὸ ὑπὸ T Pee mxav. 


me dg "ὦ / X 
κόλπων σφιγχρρϑύε" οἱ δὲ νῦν, ὅριον αὐτῆς di)wvToM 


uA ee at l / 
τίω Πυρήνην, συνωνύμως τέ T αὐτὴν I nea. λέγεσι,. 
, Y RASSE e 3] 
*5 ἹἸασυουΐαν. μένην ὠχάλεν,, πὴν ἐντὸς TE. TÓnpos* : 


G ESD.GOEAPFPIHI «X Ilifpania. 


nón multum adferunt ftudii: itaque ubi Graeci de-.- 
ficiunt,, non multumi.eft quod aliunde. ad explen- 

dum poffit addi : przfertim cum et nominum cele- 
berrima;qüuaeque Graeca fere fint. « Sane: cum anti-: 


"quitus Iberiz: nomine intelle&um fuerit quidquid: 


eft extra Rhodanum --et Ifthmum, qui a Gallicis 
coár&atur finubus :" nunc eam Pyrena terminant, 
vocántque peculiari nominis pet Iberiam : Hif- 


panie nomine eam tantum accipientes, quz eft 


b dede PIuo enini hs : | 
oi δ᾽ Vh ὡρότορον, αὐτές τετὲς ᾿γληταὰφς, d σολ- rointra: Iberum; Priores autem eos Igletas vocabant,. 


λὴν χώραν νέμορδῥες, ὡς φησιν Amd ts 0 Mups- 
λεανό, Ῥωμαῖοι δὲ 'iduo σύμπασοιν χοιλέσοιντες ὁκω: 
νύμως ἸΟνρίαν TÉ καὶ Ἱαδσυνίᾳν, τὸ pp αὐτὴς μεέρος: 
εἶπον τὴν ἐκτοσ, τὸ ἢ ἕτερον, T ἐντόδ' ἄλλοτε. δ᾽ ἄλ- 


regionis. cultores non ample, ut ait ; Afclepiades. 
Myrleabus.:. Romani totam regionem promifcue 
Iberiam: et: Hifpaniam nomiünantes, in interiorem 
feu citeriórem, et exteriorem feu ulteriorem, di- 


^ ν ! j MS EN A AY. RO Ur ve MCA E ν ἘΠῚ 1571. Bud 
λὼς διαιρεσι, Qos. TÉS καιρέθ, τοολίτευόμένοι.  NUVI χς vidunt: fed tamen accommodata temporum ra- 


ny ΕἸ Ὁ ^^ PY , - e ] , 
δὲ τῶν émapyuov, T μὸν “Σαποδευγϑεισῶν τῷ δήμῳ" τε 


n Ὁ A ica ταυτὶ ims. MNEY ve 
$ TM συγκλήτῳ, τῶν δὲ, “τῷ yan Ὁ, Ῥωμαίων, ἡ. 


μὲν Baird τορόσχειτοη τῷ δήμῳ, καὶ σέμπετω, φρα.-- 
ms ἐπ᾽ αὐτὴν, ty av ταμίαν τε καὶ τπρεσξευτίω" 
ὅριον δ᾽ αὐτὴς πεϑείχασι πρὸς Ἰὼ πλυσίον À Κακοίωνος. 
Ἡ δὲ λοιπὴ, Καίσορός ἐφι' “πέμποντοωι d* ἀπ᾿ αὐτὲ 
do "apes Gerd, σρωτηγικός πὲ καὶ ὑπιατιοόφ" ὃ ἃ qnas. 
τηγικὸς, vy ay σὺν αὐτῷ σπρεσξευτήν, “διχαιοδύτης ὧν, 
Λυσιτανοις τοις παρακειμένοις τὴ Βαιτικὴ, ἡ διατεί- 


γεσι μέχρι" T8 Aspiu coTuug, 3 T ἐκξολῶν αὐτῷ" ἃς 


EU / ] t , 
xaAzm (T χώραν ταύτην ἰδίως * ἕτως ἐν ad) πα- 
pn Ἐνταῦϑα M ba καὶ ἡ Αὐγθτα Ἠμέόρίτα: Ἡ 


"5 Par. y. habet φιλέεδημον in textu, φιλείδημον in margine. φιλόδημον Med. 1. et ex corre&t. φιλότιμον. δ᾽ ixi Par. τ. 69x ἔτι Eton, 
AM margine Ej. fcribitur diverfa manu, Sztze bec Clafton, feu Caffulo ? Alibi, Ἰλάτων. 
f yàp ὅτω τὴν Par. 1. 5. Med. 1.2. Efc. Mo. — 8 ὅτως deeft Par. 3. Med. 1.2. Efe. Mofc. — 


Mof. € D τὴν Par. τ ἦν RS Mofc. 
* διχαιοδοτήσων Ἐκ. Mojc. 


φιλόδαιμον, vel fic, ἢ τὸ Φιλόδικον, q. d. nihil adferunt preter 
contendendi ac vincendi ftudium. Poft vidi magnum illum 
Criticum εὐροχίῳ pravertiffe. Legit enim, fed majore muta- 
tione, atque interpun&tione, ita: i£ ἑαυτῶν δ᾽ ὁ πολύ" μόνον δὲ 
προσφέξοντε τὸ φιλείδημον, nifi quis malit τὸ φιλέκδημιον, quarum 
ἀϊγάτπαας vocem lib. i. Geograph. pag. 52. lin. 15. con- 
junxit, fed illam probat magis. ϑεζοιξ, Oder. buman. lib. 3. 
cap. 35. 

1. "οὐ πολὺ μὲν ποροσφέρονται! τὸ Quo] Locus corruptus. 
Legendum fufpicor, ἐξ ἑαυτῶν δ᾽ à πολύ" μόνον δὲ προσφέροντει τὸ 
Φιλείδημον : hifi quis malit, τὸ Φιλέκδημον, quam utramque vo- 
cem libro primo conjunxit, Illam tamen malo, et quz fe- 
quuntur eam lectionem videntur confirmare. | Cajal. 

Ibid. προσφέροντι τὸ φιλόδημον] Φιλόδωμον fufpectum.  Xy/and. 

4. ᾿Ἐπεὶ καὶ Ἰξηρίαν] ᾿ζηρίας vocem, ut ait, varie veteres ac- 
Ceperunt: Polybius diferte docet hoc nomine oram tantum 
Hifpaniz noftro mari obverfam intelligi, reliqua. ut incognita 
nullo nomine fua. etate fuiffe infignita. Καλεῖται δὲ, inquit, «à 
pi» παρὰ τὴν χαϑ' ἡμῶς “παρῆκον ἕως Ἡρακλείων ςηλῶν, Ἰζηρία" τὸ δὲ 
παρὰ τὴν ἔξω καὶ μεγάλην προσοιγορευομένην,, 
ἔχει, διὰ τὸ προσφάτως κατοηηεῦδδα)" κα τοικεῖτοη δὲ στοῶν ὑπὸ βαρ- 
Cpu Ey 5 πτολυανϑρώδγων. lib. iii. Gajaub. i 

Ibid.] Si Iberia ad Rhodanum protenditur, verifimilius eft 
quod Dion. Halic. fcribit, lib. i. ad finem, Romam effe pri- 
mo habitatam bá τε GE Λιγύων, *» ᾿Ιδήρων, τ Κελτῶν, et ab aliis 
gentibus Italiz conjunctim, quas antea nominaverat. 7. 

ΩΣ xe Ἰσπανίαν μόνην δρρυνὴ Attende le&or verba hec :.fa- 
edunt τὰ ταν duds τὲ hm ται δαὶ ndo εἴς 

v ἜΝ ea λέγϑσι Y, Ἰσπανίαν" οἱ δ΄ Ἰξηρίαν μὸ- 
γὴν ἔκάλδν, Os δὲ, hoc eft, alii. Hifpaniam autem etiam Spaniam 


veteres vocabant : ut D. Paul, ad Ro ; 
tarhus, De fluminibus (Caf, oot et Ple 


10. οἱ δ᾽ In πρότερον, αὐτὰς qd 
Stephanus, Τλῆτες, ἐϑνος ᾿Ιδηρικόν, 
nus, ex Hecatzo, Εἴδητες, ἔϑγος Ἦ 
"O34. ἄλλοτε QU ἄλλως διαιρῶσι] 
Hdem. 

XN. ^s ^ . 

15. Νυνὶ δὲ τῶν ἐπαρχιῶν} Vide ad finem totius 

1 8. πέμπετει ξρατηγὸς ἐπ᾽ αὐτὴν] Sic v 
Dionem. ; Jer». 


^ A Τὰ ; 3 
κοινὴν μὲν ὁνομαίσιαν σὴ: 


786 Ἰγλήτας] Lego, Τλῆτας. 
Vel, Εἴδϑητας. Idem Stepha- 
Creixdv, Idem. 

Vel vide Jufiniani Novell. 


Operis. Je, 
e de « 
Ocat τὸν ανϑύσατον, vide 


IIS ὙΠΟ *. οἱ ἢ 1 «I 129 CON 
tionibus adminiftratione, alias aliter diftinguunt. 
Noftra quidem tempeftate provinciis alus S.P.Q. 
Romano adfignatis, aliis Principi : Baetica populo 


attributa eft, mittiturque in eam prztor cum quzf- 


20 tore et legato: finis ei verfus orientem conftitutus 


eft proxime Caftaonem. Reliqua eft Caefaris: et 
in eam rittuntur duo legati; préetorius et confu- 
laris: quorum ille cum legato jus dicit Lufitaniz, 
quz attingit Bzcticam, et porrigitur ufque ad Du- 
rium amnem et ejus oftia : fic enim nunc proprie 
illam. regionem nominant: ibique eft Augufta 
Emerita. - Reliqua, et quidem major pars, Hifpa- 


1 


19. ἔχων ταμίων τε Y) πρεσξευτὴν} Quid fit ταμίας, certum eft, 
Vocat autem πρεσθευτὴν, quem magis proprie πάρεδρον vocaffet. 
Sed ita ufus tamen obtinuit. Notat hoc Dio, libro 111. Πέμ- 
sroVieu , inquit, ἐς μὲν τῶ τῷ Dus τὴς T: βελὴς λεγόμενα ἔϑνη, οἵ τε 
τωαμιεύονξες, οὺς ἂν ὃ πλῆρος ἀποδείξη, Y) οἱ παρεδρεύοντες τοῖς τὸ κῦρος 
τὴς ἀρχὴ! ἔχϑσιν" ὅτω γὰρ ὧν ὀρθῶς αὐτὸς, ὦ πρὸς τὸ Ὄνομα, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν πρᾶξιν, dore; εἶπον, καλέσαιμι" ἐπεὶ οἵ γε ἄλλοι πρεσξευτὰς 
15 τότες ἑλληνίζοντες ὀνομάζουσι. Idem. κι a 

20. πλησίον Καςάωνος] Jam millies dixi legendum effe, Καςά- 
λωνος, Vel K&ghevs. Xlanc effe Caftulonem, ut fupra difputa- 
vimus, ecce teftem omni exceptione majorem : "Plinius, libro 
tertio, capite fecundo : Bree longitudo munt a Caffulonis 
oppidi fint Gades : ubi notabis vocem Nuzc. Nam plane idem 
fignificat quod Strabo. Ze. 

21. Ἡ δὲ λοιπὴ, Καίσαρός i] Auguftus, ut fpeciem reipub- 
lice Romanis preftaret, quafdam provincias reliquit, fed for- 
tiores retinuit. 7. 

Ibid. πέμπονται δ᾽ ἀπ᾽ αὐτὰ δύο πρεσδευταῦ} Quia mox addit 
1Ππο5 πρεσδευτὰς alios infra fe πρεσδευτὼς habuifle, exiftimant doc- 
tiffimi viri corruptum effe iftum locum. Nam eos quidem, qui 
mifis a Czfare parerent, πρεσξευτὰς reCte dici: illos autem, 
τὸς ἔχοντας τὸ κῦρος τῆς ἀρχῆς, ut loquitur Dio, non recte. Sane 
περισδευτὰς πρεσθδευτῶν dici non temere leges, Verum omnem 
fcrupulum eximit nobis Dio, qui tam diligenter annotat πρεσ- 
Θευτὰς iflos omnes a Grzcis rerum. Romanarum fcriptoribus 
dici, Imo diferte docet idem, Cifarem juffiffe, ut πρεσδευταὶ, 
five legati, vocarentur, quos ipfe cum imperio mittebat, non 
tantum eorum zZee;o. Quare in Strabone nihi, omnino mu- 
tandum. (από. 

25x δικαιοδότης ὧν, Avevravois ] Legendum, e veteribus libris, 
δικαιοδοτήσων. "l'heophilus, παρὼ τοῖς cwyxAiyrixols ἣν ὃ ὑπτατὸς, δὲ- 
καιοδοτῶν X; τέμνων τὰς δίκας. ldem. 

25. μέχρι T9 Asís] Qui fluvius latus Bztice aquilonium 
efficit: Anas autem, in quo definit Bztica, ut fupra dictum eft, 
latus meridianum. Sic Plinius quoque et Ptolemzus Lufita- 
niam vocant eam tantum regionem, quz eft inter Anam et 
Durium. Mela lib. ii. c. 6. longe aliter, cui Lufftania oceana 
tantummodo objecta eff, fed latere ad Joptentriones, Jronte ad. oc- 
cafum. ldem. 1 . T , 


4. ταγμάτων 


Hifpania. 
nie, fubeft confulari legato, qui exercitum habet 
non contemnendum, trium circiter cohortium, ac 


tres legatos. Horum prior cum duabus cohortibus 


cuftodit totum trans Durium verfus feptentrionem 


tractum, qui olim Lufitania, nunc Callaica dici- 5 


tur: hunc attingunt feptentrionales montes cum 
Afturibus et Cantabris. Per Aftures fluit Melfus 
fluvius, paulumque ab eo diftat Noega urbs, et in 
propinquo eft oceani aeftuarium, quod Aftures a 
Cantabris dividit. Proxima ad Pyrenen ufque 
montana gubernat alter legatorum cum una. co- 
horte. Tertius mediterranea regit, atque continet 


pacatos jam populos, et manfuetis moribus; et.cum 


LIBER .TER TIUS. 
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λοιπὴ, αὕτη δ᾽ isl ἡ πλείφη πῆς Ἰόνδίας,:. ὑπὸ πῷ 
ὑπατικῷ ἡγεμόνι, "φρατιάν τε ὀχοντι- ἀξιόλογον τριῶν 
wu τουγμούτων, καὶ ταφεσξευτοὶς aus ὧν dup, dvo 
ἔχων του [ tavi, παραφρερέϊ T. πέροιν τῇ * Agpeltt πᾶσαν 
ἐπὶ τοὶς ἄρχτες' ἣν" οἱ 49 φρότέρον :Λυσιτοινοὺς ἔχε- 
niv, οἱ δὲ voy Καλχαϊ χες χαλῶσι". cuvATda *) τέτοις 
qo προσάρκτια 3 dpi nul quy Αιφύρων ὦ Y ὃ Κανχοί- 


M / ^^ " / 
"Goo" - péi δὲ afa: τ ᾿Αφύρων Μέλσος “πότοι AUS" Y 
" "JM CP , y ! ; ic 
“μικρὸν Ὡποτέρω “πολὶς Νοίγα" χα σπλησίον οὐχ τοὺ 
, ν᾿ (s 1? - At st δι Ye 
10 Ὥχεανξ ἀνάνγυσιφ, δειζεσον τὸς ᾿Αφύρας, Qum τῶν 


E m » Cbr» d I / 
Kayro, epo. Τῆς οἱ εξὴς παβορίαις Meo TTopnvne, 
MA , rm ^ e » m9 c! !. μ 
δ᾽ δεύτερος. τῶν ὡρεσξευτῶν Ly. τῷ ἑτέρα το y oves" 
o le€-N OC LA ES MM 
λχισχόπει δὲ o πρίτος T^ μεσόγαιαν" συνέχει ἢ τὸ T 


dw Χερουϑῥων ὡς ἂν εἰρηνικῶν, καὶ εἰς ὃ ἢ ἥμερον καὶ ὃ 


. . LE * . ^ , & ^ / € MES "n 
toga formam indutos Italicam: 11 funt Celtiberi; ες Ἰταλικὸν “τον uer cada ἐν τῇ πηξεννικὴ éoSgm* 


tt qui in propinquo utrinque ad Iberum accolunt, 
ufque ad maritima : ipfe pracfe&us in maritimis 
hyemare folet jus dicendo, maxime Carthagine aut 
Tarracone: per zítatem obit provinciam, infpi- 
ciens quae quovis tempore correctionem defide- 
rant. Sunt et procuratores ibi Caefaris, equeftris 
ordinis, qui militibus pecuniam ad vitz: neceffita- 
tes fuppeditant. Infularum porro, qua ante ΗΠ: 
paniam funt fitze, Pityufas duas, et totidem Gym- 
nafias, Balearidas appellárit; fitas ánte oram mariti- 
mam inter Sucronem et Tarráconem, fupra quam 


oram fitum eft Saguntum: magis in alto jacent 


Pityufz, etad occafum a Gymnefiis, Harum altera ᾿ 


* Aups Med. 1.2. Mofc. 5 MSS. μέρη, Marg. Caf. 


pei Ἐκ. * 6 ἥμερον Med. 1. Efc. Mofc. f ξπιϑαλατπιαίοις Mojc. 
Bre. Mofc. k δὲ deeft Par. 3. Med. 1.2. ! gà Par. 3. 


3. ταγμώτων, cobortium ] Lipfius ad 'Tacit. Hiftor. lib. i. 

€ap. 16. vertit, Jegionum. Anon. 
- [014,7] Τάγματα funt legiones, nam plerumque cuique legio- 
ni legatus eft prepofitus. Przterea, duz cohortes vix amplius 
quam 1200 milites erant, qui non fufficerent ad caítra tenenda 
inter Barbàros recenter fübactos. De legione, cohorte, &c. 
vide Alex. ab Alex.lib.i. c. 5. F. 

B. ἣν οἱ μὲν “σρότερον ΔΛυσιτανὼς] Locus de mendo mihi fuf- 
pecus. Cajaub. 

8, ῥεῖ δὲ διὰ τῶν ᾿Ασύρων] Omnia hzc ufque ad τῆς δ᾽ ἑξῆς πα- 
£oeies in veteribus libris defiderabantur. Et fane cum Strabo- 
nis Geographia duas contineat partes, τὴν πσεριήγησιν, καὶ τὴν 
ἱσορίαν, videri poflint illa ad περιήγησιν potius pertinere quam ad 
ἱσορίων, in qua nunc verfatur. Veruntamen nihil cenfeo mutan- 
dum multis de caufis... /Zzz. 

Ibid. Μέλσος ποταμὸς} Eft, opinione mea, is, quem Ptole- 
m:zus Μεαρὸν vocat: quanquam in πσεριηγήσει magna eft diffe- 
rentia. Z4em. 

Ibid. 3 μικρὸν ὠποτέρω «πόλις Notya] Plinius, iv. c. 20.. Regio 
furum, Nega oppidum in peninfula Pefíci. In Ptolemzi de- 
fcriptione hujus tra&tus legimus, Κανταδρῶν Notya ἀκεσία : qua 
verba ita nonnulli accipiunt. ut Noega fluvii fit nomen, quod 
non puto: licet in veteri verfione addita fit vox fluvius. 74e». 

Ibid.] Mela de hifce locis, Jz Zrtabris Jfnus ore angufto ad- 
auxtum mare mon angufto ambitu excipiens, Adrobicum urbem, et 
quatuor amnium oflia incingit.. Duo etiam inter accolentes ignobilia 

funt : per alia duo Mearus exit et Narius ad Libuncam. In Aftu- 
rum littore Nega €ft oppidum, et tres are, quas Seflianas «vocant, 
im peninfula fedent. lib.i. c. 1. Ptolemzus inter Cantabros 
Nogam ponit, fed, Strabone fatente, limites regionum incerti 
funt. Aliter Mela non Ptolemzo repugnat, nec Plinio. F. 

20. δικαιοδοτῶν] Latini dicunt, Przfidem conventus agere, 
five forum agere, quando in provincia juri dicendo vacat : 
quod re&te ait Strabo hyeme fieri folitum : vide apud. Grzcum 
paraphraften Inftitutionum juris. Ca/aub. 

24. τὰς i Πιτυέσας δύο] Placet Straboni duas effe infulas, 
quz uno communi nomine Pityufz appellentur : quarum altera 
Ebufus, altera Ophiufa dicatur. Idem et Ptolemzus docet. 
Pomponius quoque Mela idem fentire videtur, licet Pityuías 
utràmque communi appellatione dici non moneat. At Plinio 

111. €. 5. longe alia mens, qui utrique huic infule nomen 


€ Κανταύρων Par. 5. Med. 2. 


7 srogxeiódeq Eton. Mofc. : 


δ᾿ i l Ἱ m 3v 
"οὗτοι d" εἰσὶν οἱ Κελτίξηρες; Y οἱ πλησίον TÉ. [ξηρὸς 
€ f “Ὁ -Ὁ 1 l4 e» 
-ἑχοτέρωθεν οἰκεντες,. μέχρι τῶν QrOS SuAdvt μερῶν" 
Lor AC MC boxe! fy s 
aUos δὲ o wysuay Doce eei Jp. ἐν «vois, "Xa- 


λα ϊοις μέρεσι, 3) μούλιφοι τῇ Καρχηδόνι» τῇ Ta- 


δα ον KS οἱ Σ ΦΕ ὧ γῆς δος γεκ 4... 
20 paxai, δυχαιοδοτῶν" Opes δὲ XEM Ww, ἐφορῶν ἀεί τινα 


- / / 3^ "n X. $;/. á en" 

quy δεομένων ἐπανορθώσεως:  Eici δὺ X, δλέτξοποι "icu 
PM P ACRAS C PU" 

Καίσδιρος, Vat) ἄνδρες, οἱ" Ὡλσνέμοντες τὸν “χρη- 
; x πὰ Ὁ AMA / αὐ, 272 m 
pevTa πόϊις gpamóvréus eis "T^ διοίκησιν τὰ βίε., "Tav 
4 |J un CUP wp mea od / 

δὲ πρροκειμένων νήσων ὃ Ἰδυρίάς, dos ἀὲν “ Πιτυέ- 


Gut o5 (m Ig tS ET nl 
2505 δύο, X, vus “Τυμνασίας do, xaAwc) δὲ Ba- 
n Cy e ^ 
Aeapíd'ate; τὰς P* expoXtelac you cuuGalia πὴς μεταξὺ 


^ Ταροαξῶνος ἡὶ Σέκρωνος ἀὐμιραλίαδ᾽ ἐφ᾽ ἧς Ἰδρυτὰ 
πὸ Σάγεντον" εἰσὶ 3 Y πελαγίοι μῶλλον αὐ Πιτυξσοι, 


« Ὶ ^"^ Li "m 
Y πρὸς ἑαπέραν κεκλιμένοι T Τυμνησίων" χαλει]οη δ᾽ 
4 παρορίον Par. 2. Eton.: Mofc. Tus 


h πιτυέσσας Mofc. i Τυμνησίας 
n Ταῤῥακῶνος Efc. Mofc. 


8 Ταῤῥακῶνι Mofc. 


Ebufus convenire ait: et Colubrariam,five Ophiufam, aliam facit 
a Pityufis. Longe falluntur qui Plinium Straboni et Ptolemzo 
conciliare querunt. Diodorus Siculus eofdem cum Plinio fequi 
auctores videtur. Πιτύθσαν enim agnofcit unam. magnam infu- 
lam, in qua urbs fit, quz appellatur Ἔρεσὸς : nifi ejus codex 
fit corrigendus, et pro 'Eesgós legendum "EGvz4;. Idem Dio- 
dorus annotat Pityufam a copia τῶν erów», quas illa infula fert, 
nomen inveniffe: Plinius, 111. C. 5. in fine, a frutice pineo: 
Jdem. ; 

Ibid.] Strabo non a Plinio diffentit. Duas effe Pityufas cer- 

tum eft, fed eque planum eft Livium, l. xxviii. c. 37. ac 
Plinium, tanquam unam refpicere; ac Ophiufam tanquam de- 
fertam negligere. Verba Plinii hoc manifefte declarant. [κ- 
Jule per bec maria prime omnium Pityufe— nunc, Ebufus vocatur 
utraque, civitate faderatay, angufto freto interfluente..— Ebufus 
ideo eft nomen generale harum infülarum ; et Colubraria Pli- 
nii non eft Ophiufa Strabonis: a Balearibus enim 700 fítad. 
verfus Sucronem diftat, et, ut opinor, eft Mozte Colibre, infula 
parva in Iberico mari. Colubraria et Ophiuía idem fignificant, 
unde opinio orta eft eafdem efle, fed una et altera malefico ge- 
nere ferpentum fícatet; ergo nomen utrique eque aptum. An 
Colubraria Mele fit eadem atque illa quam Plinius memorat, 
nil compertum habeo. P. sd 

25.:xaMÉey 3i Βαλεωρίδας} Vide librum xiv. Cafau£. 

28. εἰσὶ δὲ Xj πελαγία μᾶλλον] Diodorus fitum Pityufe accu- 
rate ita defcribit. Eft, inquit, πελαγία, diftans ab Herculis co- 
lumnis trium dierum totidemque noctium navigatione : ab Af- 
rica diei et no&tis unius, ab Hifpania dieiunius. Livius, xxv111. 
37. Pityufam a continenti centum ferme millia abeffe au&or 
eft. Plinius a Strabone etiam hic diffentit: qui μᾶλλον σελα- 
σίας effe vult Baleares quam Pityufas.  J4ez. 

Ibid.] De fitu Pityufarum Strabo et Plinius nil, ut opinor, 
inter fe differunt. Strabo enim, qui ad ortum Hifpaniz Ba- 
leares ponit, certe noluit Pityufas (quas ad occidentem Balea- 
rum ponit) longius a continenti diftare. Tum per μᾶλλον πελα- 
γίας voluit hafce infulas a T'arracone, portu notiffimo, longius 
diftare. Veteres enim, inopia tabularum laborantes, fzpifime 
totam regionem ab uno loco notiore zftimant. P. - 

29. 1) «gis ἑσπέραν κεκλιμένοι] Plinius de mari Iberico, Zz/ule 
per bac maria prime omnium Pityufe a Grecis dicte. Cafaub. 


Ibid, 
3N 


STRABONIS GEOGRAPHI ^ .Hifahia. 
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: T" ΕὟΡ UE T ME use | ; Jie 
αὐτῶν ἡ Κὶ EGzcos, πόλιν ἔχεσοι ὁμώνυμον" κύκλος Ebufiüs dicitur, urbem habens cognominem: infula 
᾿ “ A 
4 [ ) τὸ πλάτος. 
δὲ ? vtev, Terga gadVoi, ENEUANES du Ὁ 
ἊΣ POUR od e T7 πολὺ ἐλαπίων 
πὸ qp" ἡ δὲ kim ect qvos ὍΝ 1 a , 
ταύτης πλησίον κειμένη. “Τῶν ἢ Γὺυμινησίων ἡ lua Cay . huic, fed multo minor, et deferta. Gymnefiarum 
, ru (d ! Aree im : 2 : 
ἔχει d'Üo πόλεις, MUNERE 9 Sube. ἐν & "5.5 major duas habet urbes, :Palmam εἴ. Pollentiam, 
" e . n T . 
oo χειμένην, 1 Hnowoliay T d &Tipay πρὸς duci μη- — hanc verfus ortum, illam.ad occafum : longitudo 
» D δ € / / ᾿ 4 EL j Ls Ys 
xos d ? γῆσε μικρὸν SAGT T ἑξακοσίων φοιδίων, infula non multum abeft a fexcentis ftadiis, latitu- 
" / N f "" n RE ! A δ 
πλάτος 5 διακοσίων. Αρτεμίδωροσ ? 4 ἱπιλασίον &ip"té — do cc. | Artemidorus. utrumque duplicat. Minor 
ra 59 X € x i e. ^ οὐ ᾿ 
Y τὸ πλάτος, καὶ πὸ μῆκος. Ἢ δ᾽ ἐλάοσων ὡς &Gdv- — ad Lxx. ftadia a Pollentia abeft, non multo minor 
, / , , . P [ » . Us ela . E ᾿ : M 
pecora, διέγει suóves T Hoy ertas m | bye m^ 10 priore, neque quicquam ei virtute cedens. pir 
c / , aA ε ᾿ ε : ᾿ ξ : 
ὃν πολὺ  μειζονος mma a 27 PN εδὲν que enim fortunata eft, et bonos habet portus, 
m / , [« 3, 3 ' , ; 
αὐτὴς "χείρων ἐσίν' duo ziii 3 εὐλί μένοι 
yh u Ind 
“χοιαδωδεις δ da XL TU φύμουτα, Gg «δεῖν προ- 
: - "m" V RN. ANE Ν ^^ / A 
σοχὴς τοῖς εἰσπιλέεσι' 2g. ὃ Y ἀρετὴν T.U 
οἱ χατοικᾶντεσ εἰρηναιοι" χαϑαπερ ὁ οἱ XT V Ἔρεσον, 1 5utét Ebufzi. Cum autem malefici quidam focie- 
tatem coiiffent cum praedonibus maritimis, culpati 


ambitus eft cccc. ftadiorum,. aequali fere longitu- 
dine et latitudine: altera dicitur Ophiuía, - vicina 


"quorum tamen aditus, faxis fub aqua latentibus ob- 
fiti, faciunt ut attente cura adhibenda fit intranti- 
'bus. Incole ob foli praftantiam vivunt in pace, 


-Kaxspyay δὲ τινων ὀλίγων κοινωνίας συφησοι μένων. πρὸς 
τὲς ἐν Tüs τπελάγισι ὅ ληςοὶς, διεθλήθησαν ὥπαν- fuerunt univerfi: et bellum eis fecit Metellus, 
m χαὶ dun Μέτελλος. ἐπ᾽ αὐτές, ὁ ἢ Βαλεαρικὸς .cognomento Balearicus, qui et urbes condidit, Ob 
“αξϑσαγρρευϑεὶσ, ὅσις xg τοῖς “πόλεις ἔκτισε" - di δὲ 
Ὁ αὐτὴν ἀρετὴν ἐχιξελευόμενοι, χαίπερ εἰρηναῖοι ὄν]εφ5᾽ 20 pácati vivant : funditores tamen funt optimi, ai- 
04405 eqedwirai ἄριςοι λέγοντω" Y TET ὦ ἤσκησαν,  Uuntque eam artem eos magnopere exercuiffe, ex 
ὥς φασι, διαφερόντως, ὀξότε Φοίνικες Xem qus quo tempore Phoenices eas infulas occuparunt. Hi 
νήσους, Οὗτοι ἢ) κα ἐνϑύσα! λέγοντω πτῶτοι τες ἀν- primi hominum feruntur geftaffe tunicas late prae- 
ϑιώπες “ιτῶνας πλατυσήμες" ὀζωςοι Jb τοὺς — textas. In pugnam exeunt difcin&i, fcutum manu. 
adve ἐξ e ax: cns κ «Οἱ τῇ χερὶ ὄχοντες ias geftantes, int jaculum praeuftum, raro ferro exiguo 
τσεπυραχτωμένον ἀχόντιον' απάνιον δὲ, ἡ λελογχω- praefixum. Circa caput fundas tres gerunt e melan- 
μένον σιδήρῳ μικρῷ" σφένδυνας δὲ τσοὶ τὴ κεφαλῇ crana confectas : junci id genus eft, ex quo funes 


D 


prasftantiam autem illam infidiis petiti, quanquam 


Δ Αθασος Par, τ. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofe, Ὁ ᾿οφιῶσσα Med. τ. Efe, Μοξ. * Παλλάμαν Par. 1. 3. Bre, Med.i. Eton, Mofc. 
Παλάμαν Ef. Med. 2. " πογεντίαν Par. 1.5. Bre. Med. 1.2. Eton. Efc. Mofc. et fic infra ubique. Xnguddons ies Med. 2. 
f εἰσι deeft Par, 1. 5. Med. 1. Eton. Efe. Mofc. ὅ πλέοντας Med.1. ^ Βαλλιαρικὸς Par. 1. Med. 1. Mofc. EM 
xe&. Med. 2. k παρὰ Par. 3. τον ᾿ ᾿ ᾿ MA 


lbid.] Minor tamen (hodie Mi»orca) vix aliud eft quanr 
petra vix folo tecta. Arboribus deficit, fed. vitibus oleifque - 
abundat. Major (hodie Majerca) feliciori folo fruitur. F. 

13. χοιραδώδεις X] Lycophron, ν. 633. Gymnefias appellat 
χοιράδας. Livius, libro xxvir1. eas effe εὐλιμένες docet. Cajaub. 

17. OCA 95ca» ἅπαντες) Notabis caufam belli Balearici. 
Florus, Baleares infule piratica rabie corruperant maria : Mox, 
d /cendere: etiam inconditas rates, et Breternavigantes fubinde ino« 
pinato impetu terruere. lib. 111. cap. 8. Idem. 

24. χιτῶνας πολατυσήμες} Lunicam lati clavi intelligit. Z4. 

Ibid. ἄζωροι δ᾽ ἐπὶ τὸς ἀγῶνας} Nudos aftatem tranfigere ha- 


Ibid. καλεῖτωι δ᾽ αὐτῶν ἡ μὲν ECsco;] Euftathius in Dionyfium 
Periegeten fcribens, et hunc Geographi locum afferens, videtur 
legiffe Βοῦσος, ut libro fecundo notavimus. Dio autem appellat 
Ἑξεσὸν, lib. xrrir. Cafaub. 

Ibid.] Ebufus infula hodie 1"vica di&a. Diodorus, lib. v. 
ait Pityufam (hodie 7: vicam) effe magnitudine Corcyrze parem, 
fertilitate mediocri, paucis vineis et olivetis, lana optima. Ur- 
bem habet Erefum, coloniam Punicam, fplendide conftruc- 
tam, a Pcenis plerumque habitatam, qui anno 160 poft Car- 
thaginem conditam ibi migraverunt. Hzc Diodorus. A Dia- 
ΤΟ m. p. 30, et tantundem a Baleari majori diftat. Ophiufa 


eft Formentera, hodie propter ferpentes inhabitata. 7. 

4. “Τῶν δὲ Γυμνησίων ἢ μὲν μείζων ἔχει δύο πόλεις] Plinius, III. 
€.5. In fine, de Balearibus : Major c. μ. paffuum. longitudine, 
circuitu utro CCCLXXX. M. Oppida babet civium Romanorum 
Palmam et Pollentiam : Latina, Qinium et Cunici: e J'aderatum 
Bochri fuit. Cafaub. 

5$. Πάλμαν] Sic Ptolemzus, et Plinius, 1. iji. 5. lidem Pol- 
lentiam, qua hic conftanter Potentia. Xyland. 

Ibid.] D'Anvillius Palmam effe urbem Majorcam putat, et 
Pollentiam Z/lcuiam. Mela has colonias vocat. F. 

zs 7. τῶν ἑξακοσίων $235] $1 Plinium fequimur, major eft Ion- 
gitudine ftadiorum pccc. Et Diodorus ait hanc infülam pri- 


mami effe magnitudine, poft feptem iftas quz in noftro mari funt . 


omnium maximz, Siciliam, Sardiniam, Cyprum, Cretam, Eu- 
beam, Corficam, Lefbum. Cafaub. 
Ibid.] Strabo ad veritatem propius accedit. Infula Major- 
ce longitudo 20 leucas, five 480 ftadia; latitudo 15 leucas, 
vel 560 ftadia efficit. Unde 4j διπλάσιον Artemidori eft certe 
mendofum. FF. 
ς 9. ὡς ἑδδομήκοντα διέχοι ταδίες] At Plinius, iii. c. Ἐν a ma- 
jore Balearum, minorem diftare ait xxx. M. p. qua fuerint 
ftadia ccxri. Sed numeros Plinianos effe mendofos puto. 
Cajaub. 
- Ibid.] Minor Balearis a majori 1o leucas, vel 30 m. p, 
iftat, ut Plinius recte habet. Strabonis notatio fuit literaria, 
et σ΄, 200, facile in ο΄, 79, mutar poteft. F. 
12. LÀ A » , . LI , * ^ 
; P. γὰρ εὐδαίμονες] Diodorus, Ap Qorcpeu αι γῆσοι χώραν 
᾿ χϑσιν po Ἣν καρποῷόρον, x «Sog τῶν κατοίκων ὑπὶρ τὸς τρισίν 
£g. Vide locum, lib. v, Cajaub. ὃ 


rum infularum incolas, indeque nomen infulis impofitum, tef- 
tatur Diodorüs. Lycophron vitam tranfigere reliquis indumen- 
tis carentes, fola fifyrna te&tos, v. 633. 

οἵ δ᾽ ἀμφικλύςες χοιράδας Τυμνασίας 

Σισυρνοδύτοι καρκῖνον πασεπλωκότες, 

ἔΑχλαινον ἀμπρεύσδσι νήλιπον βίον. 

lii ad mari cincía faxa Gymneffa - 

Feflibus induti soillofts Cancri RAVUIQAHfE, 

Nudam trabent difcalceatam vitam. 
Eícveray autem. interpretantur, ἄτριχον δερμάτιον» pellem fine 
villis :: vide Hefych. Z4em. 

26. λελογχωμένον σιδήρῳ μικρὼ]} Λύγχη» ut Hefychius annotat, 
eft ὁ τῷ δύρατος σίϑηρος, ferrum quo munitur hafta. Inde verbum 
λογχῶν, et nomen ϑυρσόλογχον, de quo libro primo. Ze. 

27. σφενδόνας δὲ περὶ τῇ κεφαλὴ τρεῖς] Lycophron y. 636. 

Τριπλαῖς δικώλοις σφενδόναις ὡπλισμένοι. 
Florus, rióus quifque fundis preliatur. Diodorus, Ὁπλισμὸς Y 
ἐσὶν αὐτοῖς τρεῖς σφενδόναι, xj τέτων μίαν fe περὶ τὴν κεφαλὴν ἔχωσιν, 
ἄλλην δὲ περὶ τὴν γατέρα, τρίτην δ᾽ ἐν ταῖς χερσί. Sic alii quoque. 
Quare negligentius a Strabone dictum, περὶ τῇ κεφαλῇ τρεῖς, 7άρη:. 

Ibid. σφενδόνας δὲ περὶ 77 κεφαλῇ τρεῖς μελαϊκραίνας] Melius hzc 
verba legi poffunt, σφενδόνας μελαγπρανίας. Duo enim fant ge- 
nera γενικώτωτα junci marini, five ἑλείας w»»8. Unum ὀξύρχοινος 
dicebatur, alteri nomen ὁλόοχοινος. At ὀξυοχοίνει duze fpecies, al- 
tera ἄκαρπος : ls eft, quem ὀξὺν proprie vocarunt, et marem in- 
telligunt: altera, quz in fummo habet femen nigrum : hzc eft, 
quz μελαγκρανὶς VOcatur, quod in fummitate nigra effet propter 
femen, ut ὀκοῖνος Grzce modo maículino, modo feminino ge- 
nere enuntiatur, ita modo δγοῦγος μελαγκρανίας, modo οχοῖνος με- 

3 λαγκρανὶς 


Hifpania. LIBER 
fiunt: inde Philetas in Hermenia, feu interpreta- 
tione: 
&ordibus eft illis toga fqualida protinus, atque 
Jnvolvit coxas. cento melancranius : 
Ícilicet quod fcirpeis uterentur amiculis ex melan- 
crana, aut ex crinibus, autnervis. "Tribus utun- 
tur fundarum generibus, longo (quod macrocolon 
vocatur): ad i&us longius dirigendos, brevi ad fe- 
rienda propinqua, (id eft brachycolon), et medio- 
cri ad mediocres miffus. A puero autem ita funda 


T EIR' D JU 75. 


^ c ΄ d» L ΄ὕ A / 
5 ὡς ave ἐζωσμιένῳ ἐμελαγκραινας,. ἢ TÜPMYAS, ἢ 


221 


τρεῖς μελαγκραίνας, qoiv& dos, ob οὗ “πλέχεται 
τοὶ δρίνια" καὶ Φιλήτας " τε ἐν Ερμμινείαι" 
Λευγαλέος δὲ χιτὼν πεπινωμένοσ᾽ ἀμφὶ d" ἀραιὴ 
Ἰξὺς * εἰλᾶται χόμμα, μολαγκραΐνον" 
à 


γευρίναισ᾽ πὴν f μακρόκωλον, τυρὸς τοὶς μακροξολίας" 
alui 5 (paco Nov, «ess τοὶσ ἐν βράώχει βολάς" ἃ 
| μέσην, «ges τοὶς μιέσοισ" ἡσκῶντο d* ἐκ παίδων 
οὕχως τοῖς σφενδόναις, dee οὐδ᾽ ἄλλως τὸς araucly 


exercebantur, ut non alias panis daretur, quam ἢ 19 ἄρτον ἐδίδυσαν narra ig rpedime To Aer 
funda fcopum tetigiffént. Itaque Metellus'ad in- à Sema Uie agi da LABS qus d Ses ΤῊ 
fulas adnavigans, pelles fupra tabulata navium ex. ὑπέρ T χατοιᾳρωμοτών, σκέγπιν “585 τοῖς σφενδόνας" 
tendit ad excipiendos fundarum ictus : introduxit εἰσήγαγε d* ἐποίκες “ξιολλίες T oOx ὃ "IGwías Ῥω- 
'autem colonos, tria millia Romanorum ex Hifpa- μαΐίων. Πρὸς 3 τὴ εὐχαᾳρπίᾳ τῆς γῆς, καὶ τὸ μηδὲν 
nia. Ad foli ubertatem id quoque accedit com- 15 τῶν σινομένων ϑηρίων ρα ert ix 
modi, quod iis in infulis nori facile noxium aliquod (xesc:gw" Gill )dp τές ὅλαγιδεῖς Ἐλυχωρίες ἕνα 
reperitur animal. Nam cuniculos aiunt non effe φασιν, XX. "κοβιοϑέντων. ἐκ ὃ «πορνεία; ar eripe 
indigenas, fed ex oppofita: continente importato γ:- A gll ATIME "looo δὴν zoom 


rn : αρρένοφ᾽ χρὴ 

mafculo et femella : ab hoc principio tantum fuiffe ^. EU A i ova ; : 
"ea τ χα! ἀργας ὑπηργεν, ge οἰ 5 ἀνατρέπει 

| procreatum cuniculorum, ut domos etiam arbo- " A PX EATUR Hl m ΗΟΚ 


S nt ct dT endi. TE e el 
reque tandem fübverterint, et Romanorum opem 29 7/$ vavopus. v, δένδρα" καὶ "ni τῆν Tem ὥσπερ 
τ 5" m ^^ , j c» 
Baleares implorare (ut docuimus) coacti fuerint, — $70", ἀνα γχᾳοϑ ναι xelaquyav τες ἀνϑρώστεσ. Νῦν 


Nunc venandi dexteritas non finit eos ad dandum 
damnum invalefcere, fed cum emolumento agri 
coluntur. Hz ergo funt infule intra columnas 


ὅτε deeft Par. 1. fed Par. 5. habet δὶ. 
Gron. Mofc. * Do τῇ σφενδόνη ἔκ. 


λαγκχρανὶς dicitur, et μελαγκράνη. Inde adjectivum μελαγκράνιον 
Straboni, quod ex junco melancrano fa&um eft. Verfüm porro 
Philetz: hoc modo reftituendum putamus : 

: “Λευγαλέος δὲ χιτὼν «σεπινωμένος, ἀμφὶ δ᾽ ἀραιὴν 

| —OUp£v εἱλεῖται ἅμμα μελωγκράγιον. ' 
Cum male fcriptum fit, κόμμα μελαγκραΐνον. Salma. Ex. Plin. 
pag. 186. col.a. lit. C. : 

I. μελαγχραίνας, ρχοΐνῃ εἶδυς] Quia non omnes fciunt quid fit 
μελάγκραινα, ex qua. ait fieri fundas Balearium, ideo addit ejus 
vocis explicationem, sos εἶδος. Sic alibi, μάτερις, πσαλτῷ εἶδος, 
De melancranide vide Plinium, xxi. c. 18. Cafaub. 

Ibid. μελαγκραίνα:] Melius Salmafiu, MEA ATKPANIAE. 
Przcedentia autem vel cum. Cafaubono parenthefi includenda 
funt, vel potius pro fcholio habenda, et in marginem rejicien- 
da; Sic. MEAATKPANIZ, exo εἶδος, ἐξ οὗ τλέκεται τὰ “χοίνια" 
x; Φιλήτας τε ἐν Ἑρμηνεία" 

ΔΛευγαλέος δὲ χιτὼν ποεπινωμένος" ὠμφὶ δ᾽ APAIHN 
IEYN εἰλεῖτει κόμμα μελαγκρᾶνιον" 

ὡς οχοίνῳ ἐξωσμένῳ. «αὶ 
In operis Philetei titulo, qui Xylandro fufpe&us eft, pro Ἑρμη- 
νείᾳ, libenter legerem, EPMH, vel EPMH EAETEIA. Philetas 
EPMH citatur a Parthenio, Erot. c. ii. Quinetiam in verfü fe- 
cundo, prO κόμμω, quod aperte mendofum ett, Salmafius refti- 
tuebat AMMA. Malim, ZOMA. T. 

2. X Φιλήτας} Lego, x; Φιλήτας ἐν Ἑρμιόνη. Toup. 

Tbid. sj Φιλήτας τε ἐν Ἑρμηνεία } Philetz auctoritate confirmat 
μελάγκραιναν effe junci genus. Fuit Philetas Grammaticus an- 
tiquus, qui voces difliciliores et obfcuriores erat interpretatus, 
partim in eo opere, quod appellaverat"Aza«rz, partim in 'Eg- 
pma, opere verfibus confcripto, (ut funt Martialis Apophore- 
ta), ut ex hoc loco apparet, et ifto Antigoni in congerie Mi- 
rabilium hiftoriarum, ubi poftquam dixit fpinam Siculis dictam 
xáxro, hanc vim habere, ut fi cervum forte vulneret, offa ejus 
reddat ἄφωνα, Y) ἄχρηςα πρὸς αὐλὰς, fubjicit, ὅϑεν ὁ Φιλήτας ἐξη- 
γήσατο περὶ αὐτῆς, εἴπας, 

. Τηρύσαντο δὲ νεδρὸς ἀπὸ ζωὴν ὀλέσασα, 
Οξείης κάκτε τύμμω φυλαξαμένη. 

Quum dicit ἐξηγήσατο, alludit, ut puto, ad operis titulum, "Ep- 
μηνεία. Philetz meminit Athenzus multis locis: et Strato co- 
micus apud eundem, lib. ix. c. "2 

Τῶν τῷ Φιλήτα λαμβάνοντα βιξλίων 

Σκονγεῖν ἕκαςα τί δύναται τῶν ῥημάτων. 
In verfibus ῬΗϊεῖα lego, 
ἄμφι δ᾽ ἀραιάς. — Cajaub. 

4. κόμμα μελαγκραΐνον] Lego, ζῶμα, nam fequitur ἐζωσμένω : 
ζῶσμα pag. 451. Ed. 4f. lin. 13. Toup. 

5. μελαγκραίνας1 Apud Plinium legitur, zelancranin. xx1. 
18. la Philetz verfibus, et titulus Ἑρμηνεία fufpectus eft, et 
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lego, ἀμφὶ Y ἀραιὼς, qui finis fit hexametri, et pentameter ex- 
eàtin μελαγκράνιον. Sed et reliqua manca funt. Xj/zz4. 

5. ἢ τριχίνας, ἢ νευρίναφ} Pertinent hac ad fundas Balea- 
rium. Totus locus fic legi debet, Σφενδόνας σερὶ τῇ κεφαλῇ τρεῖς» 
μελαγκραΐνας, (οχοίνα εἷς E. δι mr. T. e. καὶ Φ. ἐν Ee. Aevy. &C. ὡς 
σχοινίῳ ἐζωσμένθ, non ἐζωσμένῳ, μελαγκραίγας) ἢ τριχίνας, ἢ νευρίνας. 
Plana eft fententia. Ait fundas Balearium vel ex melancranide 
(quae fit fpecies junci, tefte Phileta,) fieri, vel ex piis, vel 
nervis. Xylander hunc locum tractavit ut reliqua, hoc eft 
negligentifime : qui fi veterem interpretem confüluiffet, fecif- 
fet prudentius: non enim incidiffet in tam craffum errorem. 
Cajfaub. 

IO. ἄρτον ἐδίδοσαν] Matres videlicet : 
et Diodorum. Ze». 

Ibid. ἄνεν τῷ τῆς σφενδονῆς τυχεῖν) Quis neget legendum, 75 
σφενδόνη ὃ Sicetiam erat in Planude Excerptis. Z4. 

II. δέρεις ἔτεινεν ] Scripti, δέῤῥεις. Feitus, Δέρις Greed «p- 
pellant helles nauticas, quas nos «vocamus "fegeflria, ldem. 

14. xe τὸ μηδὲν τῶν σινομένων ϑηρίων] Loquitur de'Gymnefis, 
Iis igitur id tribuit, quod alii plerique omnes Ebufo, quz al. 
tera eft e Pityufis,  /de. 

16. à γὰρ τὰς λα[ιδεῖς ἐπιχωρίες εἶναί φασιν] Plinius, iii. c. 5. 
Nec cuniculos E bufus gignit populantes Balearium meffes. Mela, ii. 
C. 7. de Ebufo, Omnium animalium, quee nocent, adco expers, uf 
nec ea quidem, que de agreffibus mitia Jfunt, aut generet, aut, ff 
imvecdia funt, fuflineat.. Cafaub. 

24. Abre μὲν ἂν] Diodorus has infulas defcripfit, et plurima 
de nuptiis, ac fepulturis, ac more degendi in cavernis, nudis in 
zftate corporibus, dixit, quz forfan a quodam authore vetufto 
deprompfit, et ab Ariftotele, ut opinor, qui in libro de mirabili- 
bus, p. 1157. E24. Du Val. eodem modo Gymnefiarum incolas 
pingit. Metellus A.U.C.630 Baleares fubegit. Diodorus pluf- 
quam centum annos poft infularum fübjugationem fcripfit. Vix 
ergo credibile eft, quod eo vivente Baleares vitibus indigerent et 
olivis ; et quod lentifci fuccum cum adipe fuillo commifícerent, 
ut eo corpora, vice olei, inungerent; et prafertim effe nudos 
in zílate incolas, cum Strabo effe primos fcribit qui χιτῶνας 
-πολατυσήμος habuerunt. Secundum Diodorum, nec aurum, nec 
argentum importari licitum fuit; ideoque flipendia, que a 
Carthaginenfibus merebantur, in vini ac mulierum emptionem 
infumpferunt. Strabo forfan mores eorum a Romanis cultos 
deícripfit, Diodorus mores efferatos, dum Poeni hafce infulas 
flipendiarias tenebant. Mago oppidum in minori condidit, 
Maguntum, hodie MaZez. "Numerus Balearicorum, fecundum 
Diodorum, eft 3c000. Nomen a βάλλειν ducit, fed Phenices 
primum nominaverunt, at probatur a Strabone, l. xiv. p.967. 
Ed. mft. Ergo Bochartus a 5y3 dominus, et T Jecit, melius 
derivat. 7. 


vide Florum, iii. 8. 
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Hifpania. 


-Herculisfite. Ad ipfas autem Columnas duse funt 
minutze infulze, quarum alteram Iunonis fanum ap- 
pellant : δ᾽ quibufdam «he Columna "vocantur. 
Extra Columnas funt. Gades, de quibus hoc tan- 
tum diximus, eas: a Calpe diítare 'feptingentis ac 
quinquaginta ftadiis ::;'vicina eft hzc infula oftiis 
Bztis: multi autem de' ea fünt fermones; Etenim 
Gaditáni fünt, qui phirimis maximifque navibus in 
noftrum et'exterum mate proficifcuntur, cum ne- 
que :màgnam: habitent infulam, neque: multum 
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γαλααν, Ain d" οἰκερῶντες, ἢ ἐν Ῥώμῃ Jwtte(Gor- 
qi. Ἐπεὶ πλήθει γέ οὐδὲ TET dy Source] δόξειε 
£o Ῥώμης πόλεων" ἤκεσου γῶν ἐν μιᾷ T CY 
ἡμὰς τιμήσεων; πεντουκοσίες. ἀνδίροις aua ϑεντοις Ima 


(2 


: "ui ! Y eS 
xde MDaderuss, ὅσες ἐδένας Θόδὲ τῶν ᾿Ιταλιωτῶν 


rum divites infularum fint;:fed plerique mare in- 
colant, pauci domi defideant, aut Romxz verfentur. 
Urbs enim eorum, multitudine civium non videtur 
ulli. extra, Romam cedere;; Audivi igitur noftra 
zetate cenfu habito aliquando cenfos fuiffe equites 
Gaditanos quingentos,. quot: nullius vel Italicae 
urbis cenfi funt preter Patavinam. lanto ergo 


πλὸν T Πιατουεΐνων. Ὑοσοῦτοι 9 ὄντες, νῆσον ey ow cum fint numero, infulam habent, non multo lon- 
αὶ πολὺ μείζονα τῶν ἐχουτὸν σοιδίων τὸ μῆκος, πλώτος giorem c. ftadiis, latitudine alicubi unius tantum 
δ᾽ G9 ὅπε, καὶ endo πόλιν ὃ χριτοιρχοὶς Á ᾧκεν ftadii.. Urbem ab initio, habitarunt omnino exi-. 
παντοίπασι μικράν" «αϑϑσέχτισε d* αὐτοῖς: B&AGos [α- 20 guam : condidit eis aliam, . quam novam vocant, 
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πῳ" ὀλίγοι ὃ xTA συγχρίδιν x2) Tbe oixuct, χὠ τὸ 
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Ἰ,ίνειον, ὃ χαϊεσκεύασεν αὐτοῖς Βάλθος ἐν τῇ περαίᾳ 


μοίλιζοι Tias 


Balbus Gaditanus, vir triumphalis: ex utrifque 
fa&ta eft Didyma, (hoc eft gemina), ambitu non ma- 
jore xx. ftadiis: neque illa ar&e. habitatur, pauci 
enim domi defident, cum plerique in mari. deganti - 
nonnulli etiam in oppofita terra, precipue infula 
ante Gades fita, uberis foli, quam: loco 'ifto .gau- 
dentes tanquam oppofitam Didymz urbem fece- 
runt. Hanc quoque (£i quis comparationem infti- 


y) Qux 


tuat) pauci inhabitant, et navale, quod. eis. Balbus 
extruxit in. oppofita continente. Urbs fita eft in 
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main parte Saturni templum, e regione. parvee in- 
fule. Herculis fanum in alteram partem verfus 
ortum pofitum eft, qua proxime ad continentem 
infula accedit, unius ftadii freto divulfa, Dicunt 


λείπιεσοι" χαὶ λέγεσι μδὺ διέχειν ὃ πόλεως δωϑέχα 35 xin. paffuum millibus ab urbe fanum hoc abeffe, 
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2, Ἥρας νῆσον ὀνομάζωσι] De Junonis infula vide Plinium, 
Jb. 1v. c. 22. Ptolemzo non eft infula, fed promontorium, in 
quo fit extructum Junonis fanum. — Ca/au£. 

17. & τῶν llarasim»] Nam Patavii quoque, ut Gadibus, 
cenfos effe quingentos equites, difcimus libro v. Ζάρρι. 

18. ὦ πολὺ μείζονα τῶν ἑκατὸν ςαδίων τὸ μῆκος] Plinius ex Po- 
lybio tradit longam effe hanc infulam M.xi1. latam 111. 
M. P. que a Strabonis fententia non procul abfunt. Stephauus 
$tyxy vocat, ἢ παεριμήκη. Idem. . 

,Ibid.] xir. m. p. funt 96 ftad. fed xviii. m. p. vera lon- 
gitudo, ftad. 144 reddit. F. 

20. Βάλξος Ταδεῆωνὸς, ὃ ϑριαμβεύσας] Non temere dixit à ϑρι- 
ἀαμξεύσας : voluit enim notare fingularem honorem L. Cornelio 
Balbo Gaditano habitum, qui de externis (erat enim Gadibus 
natus) primus triumphavit, ut Plinius, Solinus, et Dio anno- 
tant: triumphavit autem de Garamantibus, et aliis Africze po- 
pulis. De ejus opibus, Dio lib. quadragefimo octavo. Ca/au£. 

26. ἐπὶ τῆς προκειμένης νησίδος llluftrabunt hunc locum Plinii 
verba de Gadibus, lib. 1v. c. 22. 4b eo latere, quo Hifpaniam 
Jpectat, paffsbus fere c. altera infula δ longa 111. M. paffuum, M. 
lata, in qua prius oppidum Gadium fuit. Hanc infulam appellat 
Erythiam Stephanus, et ᾿Αφροδισιάδα di&tam annotat. lr. 

Ibid.] , Gaditana infula eft hodie xvrir. m. p. longa, et ubi 
continenti proxima 1x. m. p. lata: anguíüor autem facta vix 
alicubi ftadium fuperat: tum latior ad extrema, fpatium vix 
fatis amplum urbi przbet. Nulla autem veftigia infula Erythiz 


P Ταδειῥανὸς Par.3. Ταδειριτανὸς Mofc. et fic infra. c 
Pars. ἃ πυγχάνει συνάπθεσα Med. 1. 2. Το. —.* ὅσον Par. 1. 3. Mofc. fed Par. 1. habet ἴσον fupra. 


numerum milliarium numero certaminum Hercus 
rada, alia manu fupra 


manent. (V. Hard. num.) Gades nomen eft Punicum, *73 
Jépimentum. Huic Rufus Feftus Avienus affentit, ver. 267. 

—— — Gaddir bic eft oppidum: 

Num Punicorumi lingua confiptum locum 

Gaddir «vocabat. 
Hic Feftus ''heodofio regnante fcripfit, cum flatus hujus urbig 
valde mutatus eft, opulens civitas 

"Evo wetuflo, nunc egenay uunc brevis, 

Nune deflituta, nunc ruinarum agger eft. Ἐς. 

31. i τὸ Κρόνιον] Hodie, Puzta de δ. Sebaffiano :. et huic 
vicina quedam rudera aliquando fub aquis eft videre, quz rel- 
liquiz effe poffunt nova urbis Saturni templo adjacentis. Je. 

32. τὸ δ᾽ Ἡράκλειον] Herculis fanum religione veteri facrum 
et ditiffimum fuit; non modo enim Hifpani, fed Romani, in 
Diodori fzculo, vota.Deo ibi folverunt. Annibal hic facra 
fecit ; fed Mago dux fanum expilavit. Gaza tamen reparata 
przda Cefarianis füerunt poft bellum Mundenfe. Nulla in 
hoc templo imago erat, donec adulatio fervilis Alexandri fta- 
tuam poíuerit, cujus vifu Caefar lacrymaffe dicitur, quod ille 
Rex tanta peregerat juvenis, cum ipfe, provectior zetate, nihil 
fecerat. Herculeam tamen folennitatem ad ufque 'Theodo- 
fium [mperat: peregerunt Gaditani. Vide Feft. Avien. Ru- 
fum. Z4em. "uW*. 
phe ὅσον ταδιαῖον πορθμὸν ἀπολείπθσα } Plinius longe aliter : 

efl a continente proxima parte minus paffus ; reli. !/ 
feptem wm.  Cafaub. ᾿ Ud ipfos δος. ir τ 
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lis exzequantes : eft autem major diftantia, ac fere τὸν T? μιλίων ἀριθμόν" va δὲ uar, Y, ordi» m qo- 
tanta, quanta eft infulze ab ortu ad occasum longi- σοῦτον ὅσον ἐφὶ τὸ TE μήκες ^ τὴς vhcw, τὸ DU τῆς 
tudo, Videtur Gadibus nomen Erythez tribuiffe δύσεως ἐπὶ vh ἀνατολήν. ᾿ Ἐρυϑείαν δὲ τοῦ VJ epa 
Pherecydes, in qua boves Geryonis fuiffe fabulan- - cont: λέγειν. ὁ Φερεκύδης, ἐν ἢ τοῦ aei T Γηρυόνην qv 
tur: alii eo nomine intelligunt infulam Gadibus 5 ϑεύεσιν, - AN δὲ ἃ mapa e A qub τούτη τὴ αό- 
adfitam, freto uniusftadii dejun&am : ratione ha- — Ae νῆσον, τσορϑμῷ φαδιαίῳ διειργομένην" τὸ «Gero 
bita pafcuorum bonitatis, quod ibi pafcentium ovi- odia en Y νεμιομδήων αὐτόϑι «ρο ἀτῶν τὸ γοίλα 
um lac fero caret, multumque ei ob pinguedinem ὀρὸν gis voa pde τε πολλῷ ὕδατι μίξαντες 
additur aquz, ut cafeus cogi poffit: etr. dierum — 24 * “πιότητοι" ἐν “σεντήκοντοί τε ἡμέραις πνΐγε- 
fpatio pecus fuffocatur, nifi fanguinis aliquid mit- 19 τῶι τὸ ζῶο » εἰ μὴ 2e Emo AC τι τῇ aipuvTog" 
tatur: herba, qua pafcuntur, ficca eft, fed admo- Eid, δὲ ἐφιν ἣν CHR mm Σλλὰ πιαίνει σφό- 
| al ᾿τριμαίροῦται *J* ἐκ ὃ τοῦ vera, κα TUN 

T περὶ m βεχόλια. τῷ Γυρυόνει" xow» μϑύτοι συνώ- 
Xie πᾶ ὃ QW Ass, ITepi 3 Ὁ κτίσεως T Γαδείρων 


dum pingues reddit: id conjiciunt ex eo, quod 
fabula fi&a eft de armentis Geryonis: commu- 


niter quidem totum littus frequentatur. Caeterum 
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Gades ut fuerint condite, talia feruntur. Memo- !5 ??avze TM μέμνηντῷᾷ — Dad'errawol "γρησμιυ 
à . 

τινος, ὅν τινος γενέογω φοισὶ Τυρίοις xeXeuovta, ἐπὶ 


rant Gaditani oraculum Tyriis datum, quod eos — ; : 
3 ! 
Tus Ἡρακχλέες σήλας Σποιχίας πέμψω τὲς δὲ 


juberet ad Columnas Herculis coloniam deducere: 
ψεμρθώξας χα ταισκοσίς xt, ἐπειδὴ XD ἢ TM 
M 

m ἐγένοντο 1 gy T Κάλπην, " voce. yra s TÀ- 
20 μονας ἄνω ὁ oxupuvwé ἡὶ δ Ἡρακλέες "cpavmas τὰ 
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miffos loci videndi caufa, cum ad fretum apud 
Calpen perveniffent, opinatos finem terrae habita- 
tz et Herculez expeditionis effe ea, quibus fre- 
tum illud clauditur, extrema, (quz oraculum Co- 
lumnas vocat), appuliffe intra anguftias ad locum, 
ubi nunc eft Axitanorum urbs : ibi cum re divina Cae; : E ΤΣ 
fa&a non perlitarent, domum rediiffe, Aliquanto 9. eh ii afl NP Sgen USA ENG ΘΜ, 
poft tempore miffos, extra fretum progreffos, 25 aya μοι mtr plu d* ὕσερον τές. τεμφ)έας 
ad mille et quingenta ftadia, ad infulam véniffe enisi ἔξω τὸ σορϑμῶ e "rcs Xj πεακο- 
Herculi facram, e regione Onobze Hifpanicze ur- cies φοιδύεις eis νῆσον Hgdtes AIR ᾿χει (μένην XI 
bis fitam, ratofque ibi effe Columnas, Deo facrifi- — cb ᾿Ονόξαν τὴς "oníast ἢ x3) νομίσοιντας ἐνγ)αῦ- 
caíle: rurfumque vi&imis non addicentibus, do- 94 εἶναι ζοὶς φήλᾳ; δέσει πῷ ϑεῷ" μὴ γινομένων δὲ 


mum fe recepiffe. Eos, qui tertio navigaverunt, 30 πάλιν. χοϊλῶν τῶν. ἰηβόν, ἐπανελϑειν᾽ dade τῷ δὲ 
Gades condidiffe, templo in ortiva, urbe in'oc- 


cidua infulg parte pofitis. Hinc ortum quod Co- 
lumnarum vocabulo ali freti clauftra intelligant; 


“είτῳ, φύλῳ τὲς ἀφικομένες, Γάϑειρα, κτίσοι, αὶ ἱσρύ- 
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alii Gades, alii etiam quippiam ultra Gades fitum. — » - dui d) ^ μὴ 
diG e al 3s 4 5s L ; | dh ἄκρα, TZ «'opQuz τοῖς φήλας yo), ois δὲ ποὶ T á- 
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3 : ME ] a pouiiine Evi δὲ euAas ὑπέλαξον T Κάλπίω 

Eratofthenes ait fitum effe in Metagoniis, Numi- * 


qui eft mons ex adverfo Calpz in Africa, quemi 


1 ᾿Αξύλυκα, τὸ ἀντικείνδινον ὃ ὄρος Y gays Λιξύης, 9 0 

φησιν ᾿Ἐρατοοϑένης & τῷ Μεταγωνίῳ Νομαδικῷ ἔϑνοι 
: nonis infi c & gio M e ! c 

pinquas, quarum alteram Junonis infulam.vocant, dpbeerap οἱ δὲ ποὶσ πλησίον ἑκωτέρε νησίδαις, ὧν τὴν 


dica gente: alii infulas exiguas utrique monti pro- 


à γῆς Pire μῆκος δέ iei τὴς vios, τὸ ἀπὸ τῆς &c. Med. τ. ΕΠ. Mofc. ὃ Ἐρυϑίαν αν.3. Med. 1.2. Mo. € ποιότητα Med. 1. 
Mofc. A up Ec. Mofc. etex correct. Med.2.  €* ἀποχάζοι Par.3. Med. 1. Bre. f δὲ deeft Par. 1. $8 zcórs Par. 
alia manu. : Afyovros μέ μνηνται Par.1. Ἐκ: i pl n Mofc. λέγοντας Par. 2. Med. 1.2. fed Med. 1. habet λέψογτες ex corre&. E 
ψοντες Bre. i Ταδειριτανοὶ Efc. Ταδειρανοὶ Par. 3. τινὰ deeft Par. 1.3. Med. 1. Eton. Efc. Mofc. ! MSS. ἀποικίαν, Marg. 
Caf. fic Par.1. .. ^ Vulgo, ὑῤμίσαντάνᾳ Marg. Cay. n τεατείας Par. τ. Mofc. 9 ὀνομάξειν Par. 1. Eft; Mofc. Ρ ἝἙξιτανῶν 
Par. Te 3 ϑύσαντες Med. 1.2. "ἢ deeft Par. 3. νομίσαντες Mofc. fed cum X; νομίσαντας fupra. 5 σὸς μὲν Par. 3. Mofc. 
τ σὸς δὲ Par. 3. Mofc. ἃ γὺς δὲ Par. 3. Mofc. v MSS. Hips Marg. Caf. fic Par. 3. et ex correct. Med. 2. * MSS. x; 
τὸν 'AG. Marg. Caf. fic Par..3. τὸ. τὴν ᾿Αδίλυκα Med. 2. Mofc. ᾿Αξίλυκα Βγε. Yin τῆς Par. 3« Mofc. ἐν τῆς Efc. 


4. Ἐρυϑείαν δὲ τὰ Τάδειρα ἔοικε ipse d Φερικύδη] Vide Melam;: fuiffe veterum fuper iftis Herculis columnis fententias, etiam 


Plinium, Dionyfium, et alios.- Ca/au£. Hefychius annotat. Nam de iis cum loqueretur, " Ἔνιοι, it, αὐὖ- 

8. ὁ ὀρὸν à goi] Sic et res ipfa poícit, et interpres legit, i items τὰς νήσως εἶναί nes οἱ δὲ προχώματο" οἱ δὲ τῶν ἠπείρων Apis οὗ 
que σιότητα: nimis enim generale fit «οιότητα- Xyland. δὲ πόλεις" τὸ οἱ pe δύο, οἱ δὲ τρεῖς" οἱ δὲ DE οἵ δὲ τέσσαρας. Idem. 

9. & “πεντήκοντά τε ἡμέραις πνίγεται τὸ ζῶον] Làbri veteres; i» Ibid.] Hanno, in Periplo, p. 1. columnas in freto ponit: 
τειάκοντα. Citatur.hic locus libro fexto, p. 413. E4iz. Zr. Scylax. identidem, fed innuere videtur - plures effe quam duas, 
unde apparet Ícripfifle, πεντήκοντα. Cajfaub. p. I. ὠπὸ τῶν ἐν τῇ Εὐρώπῃ μέχρι τῶν ἐν τῇ Ai&iz. Marc. Heracl. 

15. τοιαῦτα, λέγεται} ως ὡς λέγοντες, Ct emori. Itemque p. 5- et Scymnus Chius, v. 142. in hoc confentiunt, fed poí- 
νομίσαντας, reCte. Idem. terior tanquam infulas in freto memorat. F. 

22. ὀνομιάξει Re&e iidem, -ὀνομιώζειν. dem. 37. ᾿Αβύλυχα } Abilam, in Greco Abylycem, 'AGfovza. Vide 

23. ἢ τῶν ᾿Αξιτανῶν exc] Nifitotum Oblivionis luvium ex- ^ Stephanum noftrum in Abila. - Citat hunc locum Euftathius in 
haufumus, non dubitabimus legendum efle, ἡ τῶν Ἑξιταγῶν mí- ^ Dionyfiiperiegefin, non procul initio. Artemidori fententia eít 
Ag, et ita libri veteres. . Zdez. obfcure. edita. ^ Xy/eng. 

33. τοῖς pe δοκεῖν] Scripti, τὸς μὲν, et τὸς X. Vau autem | 6. TaJe dag 


30 


-- 


224 STRABONIS GEOGRAPHI Hifpania. 
ἑτέραν Ἥρας γῆσον ὀνομάζεσιν. AApripid ue» δὲ Br 
υϑὺ τὴς Ἥμρας γῆσον, καὶ ἱερὸν iis pu Mai “δὲ : : ᾿ ἷ 
trav d pu. AC biuxa [ sei] ἦρε, Ὡς Me- montem effe, neque in Metagoniis. Quidam etiam 
ταλγώνιὸν &Ovos, Καὶ τοὺς yide di M X4 p es τς. | 
nea. Jas ἐνθάδε μεταφέρεσί τρεδῇ τοῶῦτας yo 5 exifimantque hás self Cohimnis quas Pindarus 
νομίζοντες ges, às Πίνδαρος xaA& πύλας * Γα- vocet portas Gadiridas,. dicens vltimo ad eas per- 
duda s, els TERR ὑςούτας ἀφύχθα! φάσκων ὃ 'H-  veniffe Hetculegie Quin et οὐ δον ἐνὸν et Era- 
eux. Καὶ Δικαίαρχος δὲ, καὶ ᾿Ἐρατοοϑένης, ἡ  tofthenes, et Polybius, et plurimi PreentuR ὥρῃ 
Ππολύξιος, καὶ οἱ zig v Ἑλλήνων ci «'op9- lumnas ad frenum s Meran. ^ Hifpani et Afri 
E ED EMEN "I ies xa] Λίζυες ro Gagitius eas vindicant: nihil enim columnarum 
ἐν Γαδείροις éiyo φασιν" σὐϑὲν 39 ἐοικέναι σήλαις τὰ fimile habere ea, qua funtad fretum. Alii Colum- 
eel E aropS ur" οἱ dé qus ἐὺ τῷ Ἡρακλείῳ τῷ ἐν ; 1 : 
T'ad pos, χωλκᾶς ὀκταπήχεις, ἐν αἷς ἀναγέγραπ- nas, quz funt Gadibus in Herculis delubro, qui- 
ται τὸ ἀνάλωμα, ὃ χα]ασκευὴς TE E ταύτας AL. — bus inicriptus eft TRUE in templi fastus, εὐ βι- 
yea] φασιν, iQ às ἐρχόμενοι οἱ τελέσαντες T πλᾶν, τς ficationem : hafque iu effe, ad quai comen 
καὶ ϑύοντες πῷ Ἡρακλᾶ, αἰ φξοηϑῆναι παρεσκεύασαν, tione abfoluta ἈΤᾺΡ τ εν: uu Heus factis, 
ὡς TET 4 καὶ γῆς x) ϑαλοίθης τὸ "ast TT δ᾽ — Cam famam curayerint SATA ibi maris effe e 
εἶναι πιϑανώταῖον 3, Voce dnos ἡγᾶται 3 λόγον" ἃ reque finem RIS hanc Aus omnium opini- 
3 xp". μὸν, καὶ τὲς τπολλεὶς ἐποζύλες, ψῶσμα, Φοιν-  Onum probabilem Pofidonius pem oraculum, 
xev, Περὶ fe eue vd ὠποτόλων, “ τί ἄν τις ϑδιίογυ- 20 €t multos legatos, commentum Punicum. Ac de 
legatis quidem iftisin utramque partem non video 
quid certi poffit affirmari. Id autem ratione non 
caret, quod dicitur infulas iftas aut montes non re- 


Artemidorus Junonis quidem et infulam et fanum 
agnofcit : diverfum tamen ait effe ab Abila, nequé 


Plan&as et Symplegadas petras huc transferunt, 


nasintelligi volunt areas o&o cubitorum colum- 


ρίσαιτο, rese ἔλεγχον ἢ view, ἐδετέρως παρὰ λόγον, 
Τὸ δὲ qus νησίδοις ἢ τοὶ ὄρη μὴ φάσκειν ἐοικένωι “ςἡ- 
λαις, ἀλλὰ Orrüv C τῶν κυρίως λεγουϑύων φηλῶν 
τες τὴς οἰκεμένης ὅρες ἢ τὴς σρατείας aUis Hpax- e colum: | ntur 
Mes, ἔχει μέν τινα. va. os 2: meu * ὑπῆρξε 25 lumnz proprie fic dictz, quz fint finis mundi et 
τὸ τίθεσθαι Toi T$ ὅρες, χαϑαπερ οἱ Ῥήγινοι 4 "gy- — expeditionis Herculeze nota. Vetuíti enim moris 
Aída, ἔϑεσαν mi» "fii πῷ wopjug κειμένην τσυργίον — fuit, hujufmodi ponere limites, quemadmodum 
7r καὶ ὁ τῷ IIeAdpe λεγόμδμος πύργος àvrixela, ταύ. — Rhegini-columellae loco in freto turriculam pofue- 
Ti τὴ edi αὶ οἱ Φιλαίνων' λερόμϑιοι βωμοὶ, XP runt, cui oppofita eft turris Pelori : et Philenorum 
μέσην σε τὴν μεταξὺ vj Σύρτεων γῆν" ἡ ὐδχὶ πῷ 40 are in medio prope terrze, quae eft intra Syrtes : et 


ferre columnarum formam : et quod quzruntur co- 


4 cue m / c / 
icu — Kopjieouo. μνημονεύεται φήλη τις ἱδρυμένη 
! e , δ Ὁ ς 3 L| T 
“αξϑτερον" ἣν ἔφησαν wow οἱ T "Adlod» σὺν τῇ Me- 

! , - ᾽ 
γαρίφι xelaacvres Ἴωνες, VER otras c ? TIe- 


in Ifthmo Corinthiaco memoratur pofita columna. 
antiquitus, quam communi opera collocaverunt 
Iones, qui Atticam et Megaridem, pulfi e Pelopon- | 


; & 5 fit j 1 : T NT δι 
χυπουγήσεὶ,- καὶ οἱ 'καῖα οὐδε 3 -qiexiclenog tn Ἐπ Ὶ neo, occupaverunt, et qui Peloponhefum obtinue 
runt : infcriptumque fuit' in parte Megaridi ob- 
35 verfa: dà 4 ΠΟΘ chnwvbs x3 enc 91 
Non bic Peleponnefus, fed eft. lomias, 0 
et in altera parte : | 
TàÀ 4" ΕΣ ΩΣ, JL VY ve eh e 1 
v e. en hAeAoTTIYWIOS, CX, lavit, Hic Peloponuefus eft , non eft. Ionia. 
3 / A 3 m e : Y / 2 " , , ; 3 21! 5. ἢ "htt f ἜΣΤΙ 
᾿Αλέξανδρος ἢ ὃ Ἰνδικῆς ? spumas ὅρια, βωμες ἔθετο — Et Alexánder in Indica expeditione, ad quz ulti- 
ἐν τοῖς τόποις, εἰς dis ὑσούτες ἀφίχετο T wis ταῖς 40 ma loca pervenit, apud Indos verfus orientem de- 


γραψαν ἘΧῚ ἃ τῷ qp τῇ Meyapid μέρεφ,. 
Ta ἐχὶ Πελοπόννησος, Σλλ᾽ Ἰωγία" 
ἐκ δὲ Duca, 


S “Γαδειρίτας 
ξ. ὑπῆρχε Par. 3- Med. x. 2. 
1 ἐξελαδ)έντες Med. Ll)2. ιν 0 dq. 


* c» μὴν τῆς Ἥρας νήσων, και ἱερὸν αὐτὴς λέγει ex corredt. Mod.2. . Ὁ wa) deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
Γ f * * M i 

Par. 3 per. Med.1. Paris. —— ξήλας Pay. 1. 5. Mofc... f τῷ Par. 1. Med. 2. Eton... 
Mofc. ςυλίδα Par. 4. | fv Par. 3- k τῷ Κορινδτωκῷ Par. 1. 3. Med. 1. 2. Mojc. 


γράψαντες Bre. Eton, Ef. Mofe, τ ὄχ ἢ Med.1.2. 9 rgarias Par.Y. Mofc. ve&te. P. 


6. Ταδειρίδας} Berkelius, ad Stephanum de Urbibus, v. τάδε: 
pz, €x Pindaro vult refcribi, Γαδειρικάς. Verum Euftathius, ad 
Dionyfii veríum 64. eadem citans Pindari verba, exprimit vul- 
gatam lectionem.  Zzoz. 

E: περὶ τὸν πορθμὸν] Veteres, τῶν περὶ τὸν oed μόν. /Atque 
hzc fere omnium eft fententia, columnas Herculis effe in ipfo 
oceani ofio. Incertus au&or apud Suidam : Ὁ δὲ 
τὰ μεγάλα ἴξαλεν εἰς τὸ σόμα τῷ ὦ 
φῶσι ϑηρίοις. Ca/aub. 

12. οἱ δὲ τὰς i] Sic legendum vidit etiam interpres, nam 
ἐδὲ totum locum corrumpit : fed et fequentia correctionem vi- 
dentur defiderare, in quibus id fum fecutus, quod putavi confen- 
taneum. De columna in ifthmo Corinthiaco, fecutus fum Plu- 
tarchi "'hefeum. | Xy/azz. 

17. ὡς Tàv ] I pfe Cafaubonus, in fuis ad primam editionem 
adjectis erratorum emendationibus, ait Euíftathium legere, ἐν- 
ταῦϑα. Locus Euftathii exftat ad Dionyfii verfam 64.. Jon. 


19. ψεῦσμα Φοινικικὸν] Punica fides veteribus fufpecta: unde 
apud Platonem, Φοινικικόντι - proverbiali dicendi genere, pro 
falfi aliquid et dubiz fidei: εἰ apud Laertium, lib. vir. Se&t. 
25. dicitur Zeno a Polemone, ταῖς κησαΐαις παρεισρέων «σύλαις 
δύγματα κλέπτειν Qowwixüg μεταμφιεννύς. Vide Plat. Cajaub. 

21. ὀδετέρως ππαρὰ λόγον] Lego, τί d» τις διϊχυρίσαιτο, pog 
ἔλεγχον ἢ exigir, ὀδετέρως mapa λόγον ὄν; Idem. yd 

Ibid. ἐδετέρως Lego, ὠπτοςόλων — ἐδετέρων “παρὰ λόγον. 1. €, 
ὀδετέρων ὄντων ez. A. Ouf. 

28. 5) ὁ τῷ Πελώρε λεγομένος πσύργος]  Bryantius in Mythol. 
tom. 1, p. 414. Pelorum a ^P; E/ Zr derivat ; fcilicet, o; Ja- 
c7 lucis: quod turres in littore erant fpeculz in fübfidium 
navigantium erectz, et femper Soli facra efie exiftimabantur. F. 

36. τὰ. Y Sx ἹΠελοπόννησος ] Lege, τάδ᾽ ὀχὶ Πελοστόννησος, 
Vide Plutarch. in Thefeo, et infra lib. 1x. p. 601. Zir. dft. 
Cajaub., 


Ἡρακλῆς ἕρμα- 
κεανβ ὡς ἂν ἐμπόδα εἴη τοῖς ἐπιῷοι- 


30. τοιωύτην 


Hifpania. LIBER 
gentes, aras pro termino pofuit, Herculem imitatus 
et Bacchum. Erat fane hoc moris. Verum proba- 
bile eft locos nomen, iftarum rerum denominatio- 
nem, excipere : praefertim ubi tempus abolet pofitos 
limites. Neque enim hodie extant Philenorum 
ara, fed locus id nominis retinet. Et aiunt in In- 
dia neque Herculis, neque Bacchi columnas vifas 

fuiffe: nihilominus Macedones indicata ipfis et 
demonítrata quzdam loca crediderunt effe eas co- 
lumnas, ubi veftigium aliquod reperiebant eorum, 
qua vel de Baccho,vel de Hercule, erant memoriz 
prodita. Ergo hic quoque incredibile nequaquam 
eft, primos illis in locis, ad quz ultima et maxime 
illuftria veniffent, limites extru&is manu aris aliqui- 
bus, aut turribus, aut columnis, confignaffe : (funt 
autem freta, ifque incumbentes montes, aut infulze, 
maxime illuftria ad defignanda locorum extrema 
vel prima) : deinde abolitis monumentis illis ma- 

: nuum opera conditis, nomina eorum locis inhzfif- 
fe: five ea minutas infulas effe dicas, five fretum 
conficientia promontoria. Ioc enim jam definitu 
difficile eft, utris appellatio ifta fit tribuenda, : cum 
columnz utrifque fint fimiles : fimiles dico, quia 
talibus in locis collocantur, quz. evidenter extre- 

-Amitates demonftrant : unde et huic freto, et aliis, 
nomen oris apud Grzcos inditum : os autem intro 


TER TIU S. 
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ἀνατολαῖς Ἰνδῶν, μιμέμενος ἃ Ἡρακλέα, χαὶ τὸν 
Διόνυσον" ἣν μδὺ Φὴ τὸ ϑος τῶτο, ᾿Αλλὰ καὶ τὲς 
τύπες εἰχός ἐςι μεταλαμβάνειν “ἰὼ αὐτί ὩΡοσγηγο- 
ρίαν, καὶ MANI ἐπειδὰν ὁ χρόνος δἰ αφϑείρῃ τὰς 


/ eu Da 
5 τεϑέντας pes. Οὐ 33 νῦν οἱ Φιλαίνων μένεσι βωμοί" 


JW ὁ τόπος μετείληφε cla) ταροσηγρρίαν" ἐδὲ ἐν τῇ 
Ἰνδικῇ φήλας φασὶν δροιϑῆνου κειμένας, οὔϑ᾽ 'Heax- 
λέες, οὔτε Διονύσε' Ü λεχουϑύων μέντοι ἡ d'exvuus- 
νων τῶν τόπων “ἰνῶν, οἱ Μακχεθένες λίςξευον τούτες 


2 ! , ". ev ^A 
IO &Jd4 φήλας, ἐν ois τι σημέιον εὕρισκον ἢ Y. «ἰοὶ T Διζ. 


νυσον ἱφορεμένων, ἢ T. τσὶ ὃ Ἡρακλέα. Κανταῦθα 
δὴ τὲς μδὺ τρώτες, ἐκ d» ἀπιςήσω me, ὅροι “γρή- 
σουοΐδοι,, “χειροχ μῆτοις τισὶ βωμοῖς, ἢ wUpyns, ἡ ^ ca- 
λίσιν, "Ei «δ΄ τόπων εἰς obs Ugoirus ἦχον τὲς Ἑἕχιφα- 


J ^ € 
I5 νγεςουτ: δ" (ὑδιφανέςατοι δὲ οἱ πορϑιμιοὶ, καὶ τοὶ ἐπι- 


κείμενα ὄρη, Y αἱ νησίδες, «ae:s τὸ DU dYA cuv ἐοχα- 
τις τὸ καὶ ἀρχοὶς τόπων") " ὠχλειπόντων jT χείοκ- 
μήτων ὑπομνημοίτων, μετενεγ ova, τἄνομω εἰς τοὺς 
τόπες, él Té τοὶς νησίδοις τις βέλετω λέγειν, εἴ πε 


Ὶ 3] l / 1 7 E Ns 
20 TUS dpu$ τοῖς τσοιέσοις τὸν προρϑμόν. Ὑῶτο 9 ἤδη 


διορίσοιοϑοη “χαλεπὸν, τσοτέροις Xp porous τὴν 
Ἐχίκλησιν, διὰ πὸ ἀμφοτέροις ἐοικένω! τοῖς ςήλας. 
“Λέγω δὲ ἐοικένωι, διότι ἐν τοῖς Toi oie idpuvra4 πό- 
ποις, oi σοιφῶς ^ ὑπαγορεύεσι τοὶς ἐοκιτιάφ᾽ xad ὃ καὶ 


: Ἶ 1 qe 3 // DÀ € l IG 3 
navigandi principium eft, extremum foras navi- 25 94e. εἴρηται ὁ τοορϑμὸς, καὶ οὗτος, x, ἄλλοι Trl" 


gantibus. Jam parva ill in ore (fic enim appelle- 
mus) infule, cum facile circumfcribantur, et quafi 
punctum reprafentent, non inepte. columnis com- 
pàárari poffe videntur : itemque incumbentes freto 
montes, : eminentia fua five columnam five co- 
lümellam referentes.. Atque hac ratione Pindarus 
rete dixerit portas. Gadiridas, fi in ore intelligan- 
tur columnz: portis enim ora. ifta funt adfimi- 
lia: ceterum Gades non talibus in locis fitz funt, 
quz extremitatem aliquam denotent:. fed jacent 


| δ} δ Οὗ sf p EN 7 
τὸ δὲ κύμα πρὸς fi εἰσπιλέν ἀρχή esL, πρὸς 7) ἔχπλεν 
᾽) N69 1 / / 3 
ἐργατον. Τα oun "lt πῷ euuavmi νησίδια, Cove τὸ 
e » , ^ | “Ὁ : 
, ert épiypotóu τὸ, xo) σημειῶοδες, οὐ φαύλως qiAdic 


» / » € f Y o» 
ἀπεικάζοι τις ἄν" ὡς δ᾽ αὕτως X τοῦ ὄρη τὸ ᾿ὀλικεί- 


D (5 7 , 
30 μᾶνα τῷ τοορϑμῷ, καὶ ἐξοχήν τινα, "τοιαύτην ᾿ ἐχφαί- 


νονται, οἷον αἱ 8 σηλίδες, D, οὐ SilAaJ. Καὶ ὃ Πίνδαρος 
οὕτως ἂν ὀρϑῶς λέγοι πύλος Tladepldus, εἰ ἐπὶ 4G 
φύμαΐος yooiv]o αἱ ση λα" πύλαις ὃ ἔοικε τὰ σύμα]α" 
τοὶ δὲ Γάδειρα οὐκ, ἐν τοιέτοις Ἰδρυΐω, τόποις, 2 


- Ps . : r ONLINE . e pis ’ 3 5 / ^ 
in medio quodammodo maritimi finuofi littoris, 35 2weJWAzv ἐοατιάν" DA ἐν μέση mus χεῖτοι μεγαί- 


Minus vero mihi videtur rationi confentaneum, 
ad ipfas in fano Herculis pofitas columnas no- 
men columnarum referre velle: probabile enim 
eft non a mercatoribus, fed a ducibus primum in- 
dito hoc nomine, ejus deinde famam inclaruiffe. 
Tum infcriptio earum, non facri: donarii dedicati- 
onem, fed fummam impenfarum indicans, ratio- 
nem illam impugnat: nam Columnas Herculis, 
argumentum magnificentiz ejus, non fa&orum a 
Phoenicibus fumptuum oportet effe. Porro autem 


λῃ παραλίᾳ χκολπόδει. Τὸ δὲ ἐπ’ αὐτὰς ἀναφέρειν 
τὰς ἐν TO Ἡρακλείῳ eias "τὸ à dv, Wr]óv εὔλο- 
"yov, ὡς ἐμοὶ φαίνετω)" g ὃ ἐμπόρων, Pd ἡγεμόνων 
μᾶλλον ἀρξάντων τῷ ὀνόμωτος τέτε, κρατήσω σι- 


40 ϑανὸν τοὺ δύξαν' χαϑπερ 3 Ὁ Ἰνδικῶν euAD. 


᾿Αλλὼς τε xad ἡ ἐπιγραφὴ ἣν Quow, Cyx ἀφίδρυ- 
μὼ ἱερὸν δηλοῦσου, δλλὰ ἀναλώματος κεφάλαιον, 
ἀντιμαρτυρέι TQ λόγω" τὰς γαρ Ἡρακλείες ςήλας 
ἀνημέια, vog "b τὴς ἐκείνε μεγαλέργίως, οὐ τὴς 


fcribit. Polybius effe Gadibus in templo Herculis 45 Φοινίκων δοιπάνης. Φυσὶ δὲ ὁ ΙΠολύζιος χρήνην ἐν qd) 


ἃ cvMew Par. 1.3. Eton. Gron. : 


alia manu fupra. τῷ Mofc. ! x5 deeft MeZ. 2. 


40. τοιαύτην ἐκφαίνοντα, οἷον] Lege, cum veteribus, τοιαύτην 
ἐμφαίνοντα οἵαν. Cafaub. 

37: & 79] Scribendum eft, ἐν τῷ Ἡρακλείῳ — TQ ἐνθάδε, in 
fano. Herculis, quod Gadibus eft. ΤΠ. 

45. κρήνην ἐν τῷ Ἡρακλείῳ τῷ ἐν Γαδείροις] Plinius hujus fontis 
ita meminit, libro fecundo, cap.103. Naz dulcis bauftus in mari 
plurimis locis, ut ad Chelidonias infulas, et 4radum, et in Gadi- 
tano océano. Idem Plinius, libro fecundo, c. 97. Gadibus, qui 


Ὁ ἐκλιπόντων Par-3. Med. 1.2. * λέγει δὲ ex corre&. Med, 2. 


Par.1. Med.1. Mofc. δ“ εὐπερίγρωπῆον Par. 3.. . ἢ ἐκφαίνοντω Par. 3. 
k δὴ Par. 3. Med. 1. Mofc. et ex corre&. Mez. 2. 


| ὁ τὰς ta Tias ὑπαγορεύεσε 
8 φυλίδες Par. τ. 32. Eton. Ογοκ. h τῷ Par. 1. εἰ τὰ 
΄ 


eff delubra Herculis proximus, fons inclufus ad futei modum, alias 
Jul cum oceano augetur, minuiturque :. alias vero utrumque con- 
trariis motibus. — Eodem. im loco alter oceani motibus confentit. 
De Arado Strabo l. xvi. Caufam hujus rei fic Lucretiüis ex- 
plicat, l. v1. v. 888, 

Preterta, difperfa foras erumpere cogi? 

Vis per aquam fubito, furfumque ea conciliari » 

Quod genus eudo mari /pirat fans dulcis 4quéis 

2ui 
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ἣν m. ἄς ΣᾺ 
"HegxMdg τῷ ἐν Γαδείροις “ναι, ᾿ Gad ολίγων 


᾽ b ! od / Ga i τῷ u^ 
χρυτοίξασιν ἔχεσον εἰς τὸ ὕδωρ, πότιμον “δὲ dud) 


^ / Eo c» | 
ἣν quus aa. Mippoíais qus Sja29-tus ἀντιπαϑειν ΧΩ £e 
Σ ὶ 1 ᾽ / 
qué πλήμαφ, ὠκλείπεσοιν" LU δὲ τὸς ἀμπῶώτειθ; 
2 2 id wf , | δὰ l ᾽ ad 
Nip eom aiia o4, d' ὅτι τὸ τσνευμὼ TO Cu. τοὺ 
, la , - D ; 13d d 
βάϑες ds alu ᾿δχιφάνειαν T γής οὐχ πίπιον,. Xgumu- 
Cw. €4 Vw» Y / 
ληφϑείσης fo αὐτὴς ὑπὸ τε xU τος XT τοὺς ἔχιζά.- 
Ὁ » m / ^c, " 
cas πῆς ϑαλόῆνς, φγοτω ^ τῶν τοιούτων ἐξόδων οἰ- 
! D / M ois ἀν [ἢ l M 
χείων' ἀναφρέψαν δὲ εἰς τὸ ἐντὸς ἐμφράπιει TES τὴς 
e / Y d ^ ὃ 3 ! δὲ 
ans "meet, xo "rud λειψυδρίαν" γυμνωϑεισὴς δὲ 
E m , e 1 / a D" eS 
πάλιν εὐθυπορῆσουν ἐλευϑέροι τοὺ φλέθαις τῆς “πηγῆς, 
. »ἢ» C / (ve ἐς , / δὲ P ' 
de f ἀναξλύειν εὐπόρως. ᾿Αρτεριίδωρος. δὲ ἀντειπῶν 
: E [od ᾿ ! 
τέτω, χαὶ Uum wap αὐτὸ τινὰ ϑεὶς αἰτίαν, μνησ- 
j ωὩ D H D /J ἌΝ ἧς 
Sas δὲ κα τὴς Xuguu δόξης τὰ συγίραφέως, οὔ μὸι 
"v / r » 0€ [4 óN ^n. 3 A €» 
duxél pwüjué ἄξια εἰστειν, ὡς ἂν ἰδιάτης περὶ τούυτου, 
! l D / 
x2 αὐτὸς xg Σιλανός. Ιποσειδῶνιος δὲ ψευδὴ λέγων 
LS l Sy / 5 
ἄνω! T ἱφορίαν τούτην, d'óo φησὶν &ivaj φρέαιτου ἐν τῷ 
- / Y X98 
Ἡρακλείῳ, χαὶ Teívov ἐν τῇ πόλει" τῶν δὲ ἐν T Ἡ- 


M [2 ! m h 
pax Ad, τὸ fe puxporur, * ὑδρευομένων auvey as “αὖ- 


1 2 Vk / e € / 
Ocpiv ᾿ ἡ ὠκλείπειν, χοῦ Dj gAermbvvuv τὴς ὑδρείας 20 


πλυρϑοϑτι πάλιν" τὸ ϑὲ utor 3Y ὅλης τὴς ἡμέρας 
alo ὑδρείαν ἔχον" μειέμϑμον mrs Xe Soizeep x9) τὰ 
ἄλλα φρέατου πάντω, νύκτωρ “πληροῦντα; panem 
! ὑδρευομένων" ἐπειδὴ «δὲ συμπίτῆει x^ ὃ ὃ συμπλη- 


GEOGRAPHI 


Hifpania. 


fontem, ad cujus aquas paucorum fit graduum de- 
fcenfus, potui aptas : qui ad eeftus maris contrario 
plane fit affe&us modo, cum fub exundationem 
maris deficiat, et defluente eo impleatur. Caufam 


τς rei confert in fpiritum, qui e profundo in fuperfi- 


ciem terre effertur: qua fuperficie fub maris af- 
fluxum ab aquis occupata, fpiritum, cum fuis exi- 
tibus folitis privetur, introrfum reverti, obftru&tif- 
que fontis meatibus aquas intercludere: rurfumque 


1o denudata aquis fuperficie, venas fontis liberare ob- 


ftru&ione, atque ita tum aquam copiofe ebullire. 
Artemidorus autem dum hujus fententiam vult re- 
fellere, aliamque.a fe caufam profert, facta fimul 
Silani hiftorici mentione, indigna relatu mihi vide- 


15tur dicere: quippe cum et ipfe et Silanus harum 


fuerint rerum rudes. . At Pofidonius falfitatis hanc 
narrationem damnans, duos aitin Herculis templo 
effe puteos, et in urbe tertium : eorum qui funt ad 
Herculis minorem, cum continenter ex eo aqua 
hauriatur, ea ipfa hora ficcari, rurfumque impleri 
ubi defitum fuerit aquari : majorem totius diei a- 
quatione minui: ipfum quoque, more aliorum pu- 
teorum, aquatione no&u ceffante, repleri: et cum 
in repletionis tempus incidat non raro maris deflux- 
us, creditam effe: ab incolis inufitatam illam con- 


d ) y d , ΜΗ ; 1 . . 3 . *. -" . MÀ" . 
ρώσεως χαιρὴν ἡ ἀμπῶτιρ πολλάχιρ, ποπιφευόλαι 3-25 ta cietatern affe&tionis. Hiftorize quidem huic fi- 


Vas ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων τίω ἀντίπλοιαν, "Om. fe ou 
ἡ ἱφορία πεπίφευται, x, οὗτοφ. εἴρηκε, ἡ ἡμκέῖς ἐν Tulé 
παραδόξως ϑρυλλεμένοις παρειλήφα μέν. Ἠκχδομεν" ὃ 
Xj φρέατω Gua), "qui τ τὴς πόλεως ἐν TO χῆ- 
vé, τοὺ δ᾽ ivre" ΟΥ̓Κ. δὲ aho μοχϑηρίαν τῈ ὕδαι- 
τὸς χτλ τὶ πόλιν δεξαμενὰς "Erro Cg. TE λακκαίε 
ὕδοι τος εἰ μέν τοι X, τέτων τι τῶν φρεάτων Ἐχιδείκ- 
νυτῶι tl ὃ ἀντιπαϑείας ὑπένοιαν, Οὐκ. ἴσμεν. Τὰς 
δ᾽ αἰτίας, εἴπερ cuu ave. ταῦτα, οὕτως, ὡς ἐν χαλε- 


dem adhibitam fuiffe, cum ille ait, et nos in 'divul- 
gatis rerüni inufitatarum. narrationibus. traditum 
reperimus. Auditu etiam cognovimus; effe Gadi- | 
bus alios quoque puteos, partim in ipfa urbe; partim 


go Cxtra in hortis: fed ob aque vitiofitatem in urbe 


vfurpari cifternas lacuftris aque: utrum autem hi 
quoque putei aliquam iftius naturalis diffenfionis ἃ 
mari dent fignificationem, ignoro. Quod fi hzc ita 
eveniunt, caufarum affignationem 1ta par eft acci- 
pere, ut fieri in rebus difficilibus debet. ^ Ac fieri 


^ » / DU 24.9 Uy 1] € c E E . . : . 
ποις Tumjveone, ju.  Eixcs ^de οὕτως ἔχειν ὡς ? 35 poteft, ut res ita habeat, ficut judicavit Polybius. 


/ * 5 LÀ Y Lu m m 

Πολύξιδς φησιν. Erxos δὲ ἡ τῶν φλεξῶν τινας" τῶν 
/, / » Ὁ 1 

anryaiav γοτιοθείσοις ἐξωϑεν Y avida), 3:00 Ῥπαρά- 

3 ! , m / esce] 3 

χύσιν εἰς τὸ πλάγιοι μόζδλον Sid ovo ποὶς ὕδαισιν, ἢ 


q2» 7 1 1 n Cr» ! a / 
1 ἀναϑλίξειν κατοὶ τὸ apyaioy peidpov εἰσ T χρίνην" 


^ ^ 
ἃ βαϑμὸν ὀλίγον Bre. Ὁ ἧς co ὕδωρ Med. 1. €x correct. 


των οἰκείων ἐξόδων Med. 2. f ἀναξλύξειν Par. 3- 
Mofc. re&e. F. — ! καὶ deeft Par. 1. Eton. 
1. 3. Mofc. “σαραδόξοις ϑρυλλεμένην Med. 1. 2. Bre. Eft. 
Med. 1. Ἐκ. Mofc. 


Oui ftatit, et falfas circum fe dimevet undas. 
Et multis aliis praebet regionibus eequor 
Utilitatem opportunam. fitiemtibu uautis, 
Quod dulceis inter. faljas interuomit. undas. — Cafavb. 
2. ποότιμον δὲ eive, } Scripti tantum πότιμον. dem. 
6. καταληφϑείσης δὲ αὐτῆς} Legendum, cum veteribus libris, 


καλυφϑείσης, et ita auctor Epitomes. Opponitur mox ψυμνωθεί- 


σης. ddem. 

19. aiSop»] Legit interpres, «i925. Nam altera quidem 
vox nihili eft. Plinium huc adducito, lib.ii. c. 97. Pro τὴν 
ὑδρείαν ἔχον» legerem, τὴν ὑδρείαν ἀνέχον, aut potius, ἀνεχόμενον : 
et pro ἀντίπλοιαν, ἀντιπάϑειαν. Μοχ, λακκαίε ὕδατος, lacuftris 
verti, quanquam pluvialis exiftimem effe. Xyland. 

: ra τὴν ὑδρείαν ἔχον] Affentior Xylandro, τὴν ὑδρείαν ἀνέχον. 
zalaub. 


€ ὑδρευνομένον Par. 1. 
x Δ)ωλιπόντων Med. 1. 
? πὰ μὲν σρὸ Par.,5. Med. 1.2. Efc. Mofes 
P σπαρέκχυσιν Par. 3. Med. 1. 2. Bre, Eton. Ejc. Mofc. q αναβλύζειν Bre. 


Probabile eft etiam, quafdam fontis venas humec- 
tatás extrinfecus laxari, ita ut magis in obliquam 
partem aquás' diffundant, quam: eas fecundum 
priftinum alveum in fontem exprimant : laxari:au- 


- ^ ANE S. 


€ δὲ εἶναι defünt Par. 3. Med. τ. Efe. Moe, ^ 8 γαλυφϑείσης: Par. 
1. 3. Eton. Efc. Mofc. καταλειφϑείσης Med. 2. et ex corre&. Med.1. . 


* σφῶν οἰκείων τοιάτων ἐξόδων Par. A. 3. Med. 1. Mofc. τῶ» ποιώ-. 
^ Scribe, αὐθωρεὶ», Marg. Caf. αὐθωρὸν Par. 1.3. Ec. 
-3 ῥδρευομένον Par. 1. Ὁ πϑῷραδόξως ϑουλλδμένην Par. 


2. Mojc. 
| torn ade m ede 


«Ὁ 


d eene, καινῶς TLegerem libentius, κενῶς, et,.cum . 
Xylandro, ἀντιπάϑειαν. Idem. 

27. -ἐν τοῖς ππαραϑόξως ϑρυλλϑμένοις} Libri veteres, ἐν τοῖς σαρα- 
δόξοις ϑουλλομένην. Intelligit libros Ariftotelis, Antigoni, et alio- 
rum, quip ϑαυμασίων ἀκεσμάτων Ícripferunt. Jdem. — 

Ibid.] Hi putei mirabiles non extant, et verifimile eft hanc 
rem effe figmentum Sacerdotum.  F. 

31. τῷ Amxxals ὕδατος] "YOue λαχκαῖον, non eft aqua lacuftris : 
minus etiam fluviatilem fignificat. Ita enim appellantur aqua 
Cifternarum, quz b λάκκῳ, .hoc eft in cifterna afferventur.. Sed 
adi Scholia Ariftophanis, et Athenzum, de hac voce: ac «el 
λακκαίε ὕδατος, libro tertio idem Athen. Ca/aub. 

37. X; wapkyvew)] Scripti, τοαῤέκχυσιν, Idem. 


6. bog 


Hifpania; 


tem neceffe eft inundatione aquarum; Quod fi; 
ut Athenodoro videtur, infpirationis et exfpirationis 
fimile quippiam habent maris affluxus et refluxus, 


fortaffis quadam aquarum fluentium funt, quae per 
'alios meatus naturam fecutz effluxus in fuperfi- 5 


ciem effundunt (quorum ora fontes et fcaturigines 
vocamus) aliis autem meatibus una trahuntur ad 
profunditatem maris: eaque aque mare ita attol- 
funt, ut exundet quando fit exfpiratio, ac tum fuum 


relinquunt proprium meatum : in quem redeunt, ro 


mari defluente. Nefcio autem qui fa&um fit, ut 
Pofidonius in ceteris rebus acumen ingenii Phoe- 
nicibus tribuens, magis hoc loco eos fatuos quam 
fubtiles judicet. Solis converfionem die ac no&e 
metimur, partem fupra, partem infra terram eo exi- 
gente. Jam ille tradit oceani motum imitari con- 
verfionem ccleftem, effeque zítum maris alium 
diurnum, alium menftruum, alium. annuum, ad 
Lunam certo modo affe&i. Cum enim Luna unius 
figni fpatio fupra horizontem elevatur, tum intu- 


LIBER TERTIUS 


237 
voi egal δ᾽ àvayxaiw ἐπικλύσαντος TU χύματος; 
* Ei δ᾽ ὅπερ ᾿Αϑηνόδωρός φησιν, εἰασνοὴ τέ ἡ ὠχπνοὴῇ 
πὸ συμξαϊνον «δὴ τὰς πλουμιμυρίδαις καὶ EA τὰς ἀμ: 
πώτεις ἔοικεν, εἶναι ἄν τινὰ P ῥεόντων ὑδοίτων, & xa] 
ἄλλες LOB πόρες ὠχχει Y ἔκρυσιν κατοὺ φύσιν εἰς T 
ἐπιφάνειαν (ὦν Dil τοὺ φϑμουτοι “πηγοεὶς Y χρήνὰς χα- 
Aser) xe] aes δὲ πόρες συνέλχετοι (eds τὸ Ὁ 
ϑαλάῆης βάϑος" χαὶ. συνεξαίΐροντου DÀ ὠκείνην, ὥφε 
πλημμυρᾶν, " ὅτουν οἷον. ὠχανοὴ γένηται, “τὸ οἰχέϊον 
* ᾿ πολείπει ῥῥιθρον᾽ “ἡ πάλιν &yary opti πρὸς τὸ οἰχέῖον 
ῥειϑρον, ὅταν * ἐκείνη Aces E &yacy Gpucii, Οὐκ oid. 
δὲ πὼς xaT ἄλλα Juss δποφαίνων ὁ Πουσειδωνιὸς 
τὲς Φοίνικας, ἐνταῦθα “μωρίαν μᾶλλον, ἢ δριμύτητου 
€ 


v / M, «Mc i6. ΕΣ 
αὐτῶν χατέγνωκεν" “ἡμέρῳ Rb 0 X, “νυκτί ἡ TS ἡλίε 


Ὁ ὶ Ic Lo Τὴ * 
15 ἰθεφορὰ μετρῶτω, Pare MÀ ὑπὸ γὴς ὄντος, ποτὲ ἢ 


gue e ! l N 1 ^95 c / 
ὑπερ γὴς φαινομδμε" φησὶ d* πω TE Ὡκεανε κινησὶν 
eu E - ΄ AC ey alc / m 
ὑπέχειν ἀφροει Ἢ περίοδον, τὴν jh ἡμέρησιον ᾿δσοδιδ ε- 
1 N e La , nd Ὁ 
coy, πὴν δὲ μοηνιαϊαῖν, τὴν d" ἐνιαυσιαιοαιν, συμπαθῶς 


τὴ σελήνη. “Ὅταν ἡ αὕτη "ζωδίε ydo ὑπερέγη 


mefcere mare, et in terram efrluere : quod etiam 20 rz opi Covros, | ἄγχεοω τε διοιδέιν τίωὺ ϑίλοα“ αν ἡ 
i 


fenfus poffit percipere: idque dum ad medium coeli 
[una perveniat. Inde declinante aftro, paulatim 
mare abícedere, dum uno tantum figno ab occafu 
abfit Luna: tum confiftere ipfum, donec luna occi- 
derit, atque item dum infra terram fub horizontem 
unius figni quantitate defcenderit: exinde rurfum 
increfcere, donec ad medium coeli infra terram Lu- 
na appulerit : poftea iterum recedere, ufque dum 
verfus ortum progreffa Luna figno uno horizontem 
fe habeataltiorem : tum eodem ftatu manere, do- 


3 eS 5 ^w [ , 

ἐπιξαίνειν “ὁ γῆς αἰαϑγτῶς μέχρι μεσουραινησεως" ἐκ- 
7 M po f ! 3 [od Y f^ 

κλίναντος δὲ TE gps, παλιν αναχώρειν τὸ "ttg 9$ 
Jp y el EY / / - 

xxr. ὀλίψον, ἕως ἂν ζόδιον “ ὑπέρογη. τὴς δύσεως ἡ 


7 n. J e , € DN SU. 1 
σεληνη" €iToL μένειν ποσουτον ἐν τῇ QUT X9 TO500084 


Fs j c , , 1 "as 
2,5 χρόνον, ὅσον ἡ σελήνη συνάπῆει ωρὸς αὐτίω v δύσιν" 


᾽} La e 7] [ad c 1 m 7 
κα ἔτι μᾶλλον τὸσουτον, ὅσον “ινηϑέισοι. ^ ὑπὸ VIS ζώ- 


ous Ν PS CLE s ? "4 δὴ 
διον * ἀἰπύσγοι dy TE ὁρίζοντος" &T ἐπιξαίνειν πᾶλιν, 


e 


el e ς Y m / n 
ἕως τῷ ὑπὸ γὴν μεσερανήματος" εἶτ᾽ Avary ape o6 


^ εἰ Δ | 3 7} / c 
dy τῦρος τοὺς ἀνατολαις πἰδυχωρήσοισοι » σελήνη ὅό- 


: VHC, EMT CR ΤῈ T Au D EN ; 
nec ea figno horizontem fuperet altitudine: exinde 30 διον τῷ ὁρίζοντος vmm μένειν ὃ μέχρι à ζάδιον 


rurfum in terram exire. Hunc ergo ait ille maris 
effe diurnum circuitum. Menftruum porro, quod 
maximi refluxus contingunt circa novilunium : de- 
inde dum zequa portione divifa videatur, minui : 
hinc rurfum ufque ad plenilunium augeri, et minul 


exinde, ufque dum diminuta lumine dimidium lu- 3 


cidum oftendat, poftea rurfum ad coitum ufque cref- 
cere : eaautem incrementa tempore et celeritate 
fefe fuperare. Annuas denique maris vices fe a 


2 d9 ὥσπερ Par. 1.3. Med. 1. 2. Mofc. εἰ δ᾽ ὥσπερ Gron. 
€ ἀπολίπη Med. 2. εἴ ex correct. ἀπολείπειν. 
Med. 1.2. Efc. Mofc. f ἡμέρα Par. 3. Mofc. 
1.2. Mofc. i ἡμερόσιον Med. 2. 
Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. 

Ῥ δὲ χἡ χρόνῳ Par. 1. 3. Med. 1. 2. Gron. Mofc. 


ς. ἐκχεῖ τὴν ἔκρυσιν] Epitomz au&or, ἔχει τὴν ἔχρυσιν. Mox 
«9; pro βάϑος non delerem : quod in Epitome extat. Ca/aub. 

8. καὶ συνεξαΐροντα ja ἐκείνην} Lego, Xj συνεξαίροντωι 12 ὑκείνη. 
Senfus eft, atque ille quidem aquz cum mari inflantur, fefe- 
que extollunt, adeo ut exündent, quando fit illa veluti fpiritus 
emiffio. Z4em. : 

Ibid. συνεξαίροντα μὲν ἐκείνην] Pro συνεξαίροντα μὲν ἐκείνην Vir 
fummus legit, συνεξαίρονται μὲν ἐκείνῃ, at minus recte, fi quid vi- 
deo: nam καὶ ἐξαίροντα optime cohzrent fequentibus, τὸ οἰκεῖον 
ἀπολείπει ῥεῖϑρον : fcilicet, deprimuntur aque, cum mare ad- 
fluit, ita ut adfluxum ejus augeant, et ἀπολείπωσι τὸ οἰκεῖον pei- 
Seo. Quare etiam pro quA ἀναχωρεῖ fortaffe fcribendum, πάλιν 
δὲ ἀναχωρεῖ. Gronov. Animadv. in Strab. pag. 172. 

14. ἡμέρᾳ f γὰρ X; νυχτὶ ἡ τῷ ἡλίϑ περιφορὰ μετρεῖτε!) Liber 
foceri Henrici Stephani, ἡμέρα μὲν γὰρ τὸ γὺξ τῇ 78 ἡλίε πσεριφορῷ 
μετρεῖτρη. Cajfaub. 

17. τὴν μὲν ἡμερήσιον ἀποδιδᾶῶσαν, τὴν δὲ μηνιαῖαν, τὴν δὲ ἐνιαυσι- 
αἴαν] Hzc tria marini zítus genera videtur Manilius obfcure 
indicare his verfibus, lib. ii. ver. 89. 


€ i Ὁ Go 1 / , » z ^ ! zt 
U7rép Ὑὴης μετεωριοῦῃ, Ὁ πᾶλιν ἐπιοαίνειν" ToU TWy (4 
iex / ἊΝ € , / N ΝΣ c 
ἔνα λέγει T ἡμερησίαν περίοδον. Τὴν d'é μυνίαιαν, 
e / SUE ^» la λ 1 / 

ὁτι μέγιςολ ἰώ 0 aL Ai ppoiou yeyvovla περὶ τοὺς συνδδ us, 
δ x 7 / 1 3594 

εἶτου μειέντοα, μέχρι δυχοτομε᾽ παλιν J" αὔζονται, 


' 


5 μέχρι τσανσελήνε" ἡ μειόντωι πάλιν ἕως δυχοτόμε 


, qe ^^ t 5 
φϑινάδος' d ἑως Ὁ συνόδων αἱ αὐξήσειε' “πλεονάζειν 
Y / / i Í(gl ^q? 
Pig) "χρόνῳ τὸ τούχξι τοὺς αὐξήσεις. "Τὰς d  ἐνιαυσίες 
i ^ 2» P4 ! [3 
wap τῶν ἐν Γαδείροις πυϑεοθοὺ φησί" λεγόντων ως 


b Joy ἡ ὑκπνοὴ Par. 3. Med. 1. 2. Gron. ὅταν οἷον à ὑκπνοὴ Efc. Mofc. 
d ca) ἀναχωρεῖ πρὸς σὸ οἰκεῖον ῥεῖϑρον defunt Ejc. et Mofc, 
€ γὺξ Par. 4. ἔνε. Mofc. 
k tolaxü Par. 1.3. Med. 2. Eton. Efc. Mofc. et ex correct. Med. τ. 
T ὑπερέχει Par. 3. Bre. ὑπερέχῃ Med. 1. Efe. Mofc. 


e κἀκείνη Par. 1. 4. 

h ποτὲ μὲν ---- τοτὲ δὲ Eft. τοτὲ μὲν ---- τοτὲ δὲ Med. 

l Rowe δεῖν P 
£xeovep ocv L'ür. 3. 
€ N 

D ὑπὸ τὴν ζώδιον Eton. “ ἀπόχη Med.2. 


4 ἐγιαυσιαίας Efc. Mofc. ἐνιαυσίας Par. 3. Med. 1. 2. 


Sic pontum movet, et terris immiti et aufert 
ZEque feditio pelagi, nunc fidera Lune 
Moia tenens, nunc dixverfo ffimulata receffu, 
Nuac anni fpatio Pbabum cemitata volautezm. | Idem. 
18. τὴν δὲ μηνιαῖαν] Cafar, de B. G. lib. 1v. c. 29. Eadem 
node accidit, ut effet luna plena, que dies maritimos effus maxi- 
mos in oceano efficere confuevit. ldem. 
Ibid. συμπαϑῶς τῇ σελήνῃ} Auctor Epitomes nimis hic fuit de 
füo liberalis. Eum vide, et Plinium lib. ii. c. 97. dez. 
19. Ὅταν γὰρ αὕτη] Hunc locum ex Epitoma reftitui, Xy/and. 
47. τὰς αὐξήσεις] Verba in Grzco nihil habent cum quo co- 
hzreant, videnturque ex pofterioribus, nefcio quo modo, contra 
fententiam loci, huc inculcata : ex iis quz de Seleuci fententia 
referuntur. Sed etin reliquis aliquoties non textum, fed íen- 
fum fecutus fum. — /Zez;. 
Ibid. Τὰς X imavsís;] Tacitus, libro primo An. c. 7o. Mox, 
impulfu aquilonis, fimul fidere equinociit, quo maxime tumefcit ocea- 
nu;, rapi, agique agmem. — Cafaub. 


ON S 


5. τῶν 


248 STRABONIS GEOGRAPHI Hifpania. 


. M 
Gaditanis auditu cognoviffe ait, Ita enim illos 
tradere, circa aeftivüm folftitium receffus acceffuf- 
que maris maxime augeri: fe vero conjecturam 


J » * f.9. 
χατοὶ ϑερινὰς τροπεὶς μώλιφο αὔξοιντο καὶ αἱ κῶς cA 
5 ed v 2 0 t » og 
ῥήσεις, καὶ αἱ ἐπιβάσεις, Εἰκάζει d' αὐτὸς Du) τῶν 
e , de. m Mu 
“ροπῶν util É ἕως ἰσημερίας αὐξεοϑο di ἕως 
n D , , "m 39 . - . . ^: *« 
χειμερινῶν προπῶν, €T, μειφοῖτωι μέχρι θιωρινης ἰση- ἕλεετε, eofdem inde ad cquinoctium ufque dimi: 
| OMS d aL] μέχρι ερινῶν προπῶν" "Gy 5 nui, rurfumque ad brumam ufque accrefcere, ab 
3 epi τ CHR MINOS IS IUS, xj addas hac ufque ad vernum &quinoétium decrefcere, por- 
roque augeícere, ufque ad zftivum folftitium, Haz 
maris vices cum quovis die naturali eveniant, bis 
quotidie mari fe efferente, et bis fubfidente, idque 
fuo ordine et interdiu et no&u: quomodo fit ut 
, ι ΄ VTA Yt Dp ! ς M NI iQ Ὁ Jw ^ X ΤΩ 3 ^ τι 
Adous JU συμβαίνειν XV τοῖς ἀμπώτεις “Ὁ πλόρω- putent impletionem putei fzpe evenire fub reflux- 


1 AE / ^T , 
τὸν σιυάμφῳ *gsvo, δὲς && ἐπιδαινέσης τὴς ϑαλά. 
; / [ δ... δὴ τις 
τῆς, δὶς ἢ ἀναωχιώρέσης, τοτοιγμένως δὲ Xy T ἡμερη- 
^n c ΒΘ ἘΠ 1 
σίων “χρόνων x94 Τ γυχτεριϑῶν, TOS  OoloVTOM τὸ QXoA- 


σιν τῇ φρέατος, μὴ «πολλάκις δὲ alo Χειψυδρίαν; ἡ 
πολλάκις μὲν, μὴ ^ ἰσρίκις dés καὶ καὶ ἰσοίχκις 5, τοὺς 
Γαϑειρίτοις ποΐστο pp ^ ἱκανεὶς γενέοϑοι τηρῆσῳ fx? 
ἡμέραν γινόμενα" τοὶς ὁ ἐνιουσίες ταεριόδ ες, cix τῶν 


um maris non fepe autem exinanitionem ? Aur 
fzepe quidem, fed non toties, aut etiam toties ? Ef- 
to etiam Gaditanos fuffeciffe accurate obfervandis 
lis, quze fierént quotidie : at qui potuerunt annuas 


»» " ! 43. vici line hen Ἢ 

ἅπαξ συμξαινόντων Xe eros "piod τοῦ χα Θ᾽ ἡμέραν 15 ege ex co ion ἘΝ Nota fit 
᾿ Ho A. τοῦ ο , Pw uo €m eis Ip ἣ | 

γινόνδνα. ᾿Αλλὰ μὴν ὅτι γὲ πιτεύει euros, δῆλον ἐξ COSPERUBS ni em 0... 


x Unde i. I ι / em. €x eo conftat, quod ipfe conjecturam de reliquis 
y i οσειγονζ ει γύνεο οι τοὺς μειῶσεις πᾶλιν : : : qe 
"ie dl: M" ς A^ dan ! * 3v χὰ Aet porro incrementis et: decrementis folftitiorum et 
αὐξήσεις, CUI) τροπῶν ἐπὶ τροπάς πε €TépaL6, χούκέιθεν 


, | ' »N?o o 4. 1 ) 5 
πάλιν éma yid ες. Καὶ μὴν Θόδε ἐκέινο εἰκὸς, 9m τῇ- 


i ! / , ^ cA 
prmtoi ὄντες τοὶ μὲ συμξαιίνοντω. CX, didt, "uis ἢ 20 


μὴ συμᾷξαίνεσιν ᾿ἐλίφευσοιν. Φησὶ δ᾽ ctio Σέλευκον 1 
Στὸ τὴς Ἔρυϑρας ϑαλάπης, καὶ 5 ἀνωμαλίαν wd. ἐν 
τέτοις " ὁ UU FTHTOL λέγειν κα]ὰ τὰς T£ ζωδίων δια.- 
φοράς" ἐν μὲν γὺ tis ἰσημερινοῖς ζωδίοις πῆς σελήνης 


&quinoctiorum caufa addit, Ne hoc quidem con- 
fentaneum eft, homines iftos obfervandi ftudiofos 
68, quz eveniunt, non animadvertiffe; credidiffe lis, 
quz non fierent, Refert ergo Seleucum quendam 
à rubro mari oriundum, in his aequalitatem inz- 
qualitatemque ftatuere aliquam pro fignorum cce- 
leftium ratione: nam Luna in zquino&tialibus fig- 


; Y -/às Yo Lo “ἢ | j liter illos zeftus fieri : i js 
emus ὁμουλίζειν τὰ πείϑη, ἦν ὃ ois προπικοῖς Ἶ ἀνω- ,5 "ἰδ harente, zquabiliter illos zftus fieri: in folfti 


" PEN. λ , $3 EN 
μαλίαν ἐἶνω!, " xq) Nue χοὶ ταύχει" τῶν d' ἄλλων 
t ι ! ^ H " 
West» κατὰ τες σαυεγίσμες éivap τὴν ἀνωμαλίαν. 

DU ἘΠ τ Y l | / 
Αὐτὸς ἣ κα]ὰ τὰς ϑερινας τροπὰς περὶ T. πανσέληνέν 
^ / 5 
ῷησιν ἐν πῷ Ἡρακλείῳ γενόμενος τῷ ἐν Γαδείροις 
͵ E 
σλείες ἡμέρας, 
, λ ! / "n 
"3popis,  Ylepi μέν τοι τὴν σιίίνοσον ἐκείνῃ TZ ponas, 
m / | b] e^ 
ηρήσοα μέγα λὴν παροιλλα γῆν ἐν Ἰλίπᾳ Ὁ τῷ Βαίτιος 


? τῶν δὴ Mod. 1. 2. Mofc. 


μὴ dvasOu σωυξίνωη τὰς inewoles 30 


tialibus autem, et quantitate et celeritate inzquali : 
eamque inzqualitatem in reliquis fignis locum ha- 
bere, pro co atque unum quodvis eorum ad dicta 
propius accedit. Ipfe autem fe memorat Gadibus 
in Herculis templo fuiffe fub ipfum zftivum folfti- 
tium, in plenilunio per aliquot multos dies, neque 
tamen anniverfarias iffas mutationes potuiffe de- 
prehendere : fed circa ejus menfis novilunium mag- 


b ofoyren “σολλάκις Par. 1. 25 ἔχ. Mofc. τὸ deeft Med. 1. 2. fed habent οἷόν τε, pro οἵοντο, ex correc- 


tione. € σὴν πλήρωσιν &c, ad ufque. τὴν Ἀειψυδρίων inclufive, defunt Par. 3- 3 ἰσάκις δέ; ἢ τὸ ledxis" τὸς δὲ Ta... Par. τὰ 


Mid. Y. ΕΠ. Mofc. ἰσάκις" κα δὲ ἢ ἰσάκις" τὸς δὲ Tad... ex correct, Med. 2. ἢ τὸ ἰσάκις δὲ defunt Par. Ἔ 


1. Z. Eje. Mofc. P τῷ ud9 35... Pur. t. Med. 1. Efc. Μοὶ. 
Med. 1. * ἀναλογίαν Par, 1.3. Bre. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 


5. τῶν δὲ σπεριόδων τύτων] Οὐκ fequuntur valde funt obícura 
Propter menda, quibus obfidentur. Sed qui feriem totius hujus 
difputationis diligenter obfervaverit, non difücile quid fibi ve- 
lit Strabo, intelliget; Eft enim adverfus Pofidonium inftituta 
difputatio: cujus fententiam fuperius pofitam de errore Gadita- 
norum refellere vult Geographus : atque ea gratia allata funt 
ab eo, quz de variis περιόδοις vftuum oceani retulit. Quz om- 
nia nonaliter videntur fciri potuiffe; quam ex diligenti Gadi- 
tanorum obfervatione, His igitur relatis, ita deinde adverfus 
Pofidonium difputare videtur : Ais, Pofidoni, Gaditanos in er. 
rorem fuiffe indu&tos, quod viderent fzpe eodem tempore con- 
tingere et τὴν 4B φρέατος «πλήρωσιν, εἴ τὰς ὠματώτεις, €t ex 60 per- 
peram collegiffe τὴν ἀντιπάϑειαν ejus puteiet maris. Sed quzro 
ex te, Pofidoni, qui fit ut Gaditani, quorum folertiam et dili- 
gentiam, in obfervatione rerum quz difüciliores longe erant 
obfervatu, probas, ac fentegtiam libenter amplecteris ; qui, in- 
qua, fit ut Gaditani tam foede decepti fuerint, in ea re potit- 

unum, cujus tam facilis fuit obfervatio ? Quid enim facilius 
quam hoc obfervare, quod nimirum non femper concurrerent 
ἢ Nilolia et ἡ ἄμπωτις ὃ Nonne enim multo facilius fuit hoc ob- 
lervare, quam τὴν ἐγιωυσίον περίοδον ? Et tamen de ea Gaditanis 
fidem habet Pofidonius : cum fit verifimile, fi in illa priori 
obíervatione decepti fünt, ac tam craffo errore errarunt, longe 
etiam gravius eofdem in iíta pofteriore erraffe, Hzc eit, nifi 
vehementer fallor, mens ilius loci, quam qui femel affecutus 
fuerit, ei de verbis poftea facile erit conílituere., 

Ibid. ? δὲ περιόδων] Vetus legit, δὴ, quod probo, nifi 3 pro 25 
accipias. Hzc autem eo pertinent, ut doceat quam fadle fuerit 
Gaditanis obfervare τὰ tei 78 φρέατος. Idem. 


9. «σῶς οἴονται τὸ «πολλάκις } Quomodo Obfervarunt Gaditani 


* μὴ ἱκανὸς Par. 3. Med. 
8 ὁμαλίαν Bre. h ἀνωμάλότητα Par.3. Bre. et ex corre&t 


fzpe eodem tempore contingere τὴν συμπλήρωσιν τὸ τὴν ἄμπωτιν, 
non obfervavefunt autem etiam χὴν λειψυδρίαν eodem tempore 
Íepe evenire? 4e. 

11. ἢ πολλάχις μὲν] Hac videntur ex Pofidonii fententia dici. 
Idem. ᾿ ; 

12. τὸς Ταδειρίτας]. Docet nunc, abfürdum effe fidem Gadi- 
tanis in hac re abrogare, quibus in aliis rebus obfervatu longe 
difücilioribus tu credás, lta autem lege, Ἢ τὸς Ταδειρίτας ταῦ- 
τα μὲν GUX. ἱκανὼς γενέθδορ τηρῆσαι xa S. ἡμέραν γινόμενα" τὰς δ᾽ ἐνιαυ-- 
σίας περιόδος Cu τῶν ὥπαξ συμβαινόντων κατ᾽ ἔτος τηρῆσει! 3 ᾿Αλλὰ μὲν 
ὅτι γε. An, inquit, dicet Pofidonius, his obfervandis quz quo- 
tdie eveniunt non fuiffe idoneos Gaditanos, ea autem que 
femel in anno contingunt re&e obfervaffe ? Interroegatio ἰσοδὺ- 
γαμεῖ τῇ ἀποφάσει. Non fane hoc dicet Pofidonius, [n fine fen- 
tentiz verba illa, τὰ καθ᾽ ἡμέραν γινόμενα, quz ex proximo mem- 
bro inepte funt repetita, cenfeo effe tollenda : nifi quis malit 
magnum hic effe aliquot fententiarum hiatum, quod equidem 
non puto. Quz fequuntur, ᾿Αλλὰ μὴν ὅτι, 60 pertinent ut do- 
ceat Pofidonium in re dificiliori Gaditanorum fidem effe fecu- 
tum. Ze», 

20. τὰ μὲν συμξαίνοντα cix, εἶδον] Non viderunt, nec obferva. 
runt, puteum hunc aqua interdum defici, recedente maris zítu, 

den. 

Ibid. τοῖς δὲ m συμξαίνωσιν ἐπίςευσαν] Crediderunt perpetuum 
effe, ut recedente maris zu puteus aqua plenus effet: quod 
non femper contingit, ut quidem vult Pofdonius, 77;5? 

. 22. xad ἀνωμαλίαν τινὰ ἐν τότοις X) ὁμαλότητα) In veteribus le- 
gitur, 35 ὁμαλίαν τινὰ ἐν τάτοις "ἡ ἀνομωλότητα. Nihil müto, Jem. 

27. κατὰ τὸς συνεγῃσμὰς εἶναι τὴν ἀνωμωλίᾳ»]) Scripti, 72» ἀνα- 
λογίαν. dem, " 


5. καὶ 


Hifpania. LIBER 


nam fe in Betis fluvii apud Ilipam repercuffione 
notaffe diverfitatem : qui cum ante vix ufque ad 
dimidium ripam madefaceret, tunc ita fuerit eu. 
fus, ut ibi aquarentur milites : (abeft atem 1lipa 
a mari circiter feptingenta ftadia): et campeftria 
mari propinqua etiam ufque ad xxx. ftadia in altum 
fuiffe aquis te&a, ita ut infularum modo mari que- 
dam ambirentur : altitudo fundamenti, cui fanum: 
Herculis infiftit, et aggeris, qui portui Gaditano 
przpofitus eft, ufque ad x. cubitos occultata, üt 
menfum fe ait: quod fi quis etiam duplum hujus 
addat, fecundum incrementa tunc facta, ita poffit 
indicium praeberi ejus magnitudinis, quam in cam- 
pis exundatio fecit. Atque hoc quidem traditur, 
evenire communiter toti orz oceano adjacentis cir- 
culo. 
Ibero fluvio refert, eum aliquando exundare nullis 
imbribus aut nivibüs caufam prebentibus, cum 
Borez frequentes flant: in caufa effe paludem, 
per quam fluit : nam à ventis aquam paluftrem una 
extorqueri. Narrat etiám arborem effe Gadibus, 
cujus rami ad folum fint deflexi, 
cubitalia longitudine, 


folia frequenter 
quatuor lata digitos, forma 
gladii Et apud novam Carthaginem arborem ef. 


fe,quz e fpina corticem emittat,unde telz pulcher 


rimz conficiantur. Nos fane, quod ad ramorum. 
deorfum inflexionem attinet, 
milem in ZEgypto vidimus, foliis tàmen diffimi- 
lem, et fru&u (facit enim ille fuam frugiferam) ca- 
rentem. E fpinis autem texture fiunt etiam in 
Cappadocia; fed nulla arbor fpinam fert : ftirps: 
eft humilis. De Gaditana autem arbore id praterea. 
narrat, eam ramo effracto lac, radice incifa humo- 
rem minii fimilem, emittere. Atque hzc de Gadi- 
bus fufficiant. | Caffiterides infule decem funt ntü-' 
mero, vicinz invicem, ab Artabrorum portu ver- 


fus feptentrionem in alto fitt& mari: una earum 


. . . . Y , ' po 
deferta eft, relique ab hominibus incoluntur atras 35 Tov 29 τῷ 


veftes gerentibus, tunicas indutis 
demiffas, cin&is circum pe&us, 


ad talos ufque 
cum baculis ambu- 


T ER'T [DU 9. 


5 fu ϑαλά thy πεδίων χαὴ 


IO χαιλυπήόμενον;. cya queen ad. Quoi 


i . : cs WA 
Novum autem et peculiare quippiam ille de 15 Ae raton ty, po (ἢ 


2 


Gaditang- arboris ἢ- 2ς X, ἡμέϊς ἡ εἰδομῶν 


239 


ἀναικοσὴς “σαρὰ τὰς ἔμποαϑεν, ἐν αἷς σὐδὲ ἕως ἡμί. 
σες τὰς jus ἐξρόχε" τότε d" U7rép^y cicDa) τὸ ὕδωρ, 
ὧδδ᾽ ὑϑρευέρϑαι!. τες φρατιώτοις αὐτύθι (διέχει δ᾽ ἡ 
Ἰλίπα 9 Soa uis rte) ἑηϊακοσίες φοιδίε 6) αὐ 9᾽ 
"Ὠὶ λ' ςαδίες εἰς βάϑος χα- 
λυηίομδῥων ὑπὸ ὃ πλημμυρίδος," eg X9 νήσες Sun- 
λαμ( ἄγεθ, πὸ ὃ xprzrid'os ὕψος, ὃ πὸ τῷ νεῷ πῷ 
ἐν πῷ Ἡρακλείῳ, XP σοὺ χώματος, $ τῷ λιμένος 
“ξϑκειτῶι, τοῦ. ἐν Ταδείροις, dd" "E. δέκα Thus 
xdy «Qesoow δέ 
τίσ καὶ πὸιδιπλάσιον τέτε, κα]ὰ τὰς γενομένως ro] 
ἂν 4 ἔμφασιν ἣν ἐν πεῖς 
πεδίοις τἀρέχετάι πὸ μέγεθος ὃ πλημμυρίδος" πῶτο 
μδὺ δὴ πὸ 


Ἢ 7 , ^ υ 
παραὺξήσεις, οὕπῳ τσαρᾳοζινι 


παϑοος χοινὸν ἱφορέϊτω “κατὰ πᾶσαν ἢ κίχι 
ἡ τοῦ ἼἼζυρος τοοτοι μου χαινὸν 
ἡ Ἰδκόν φησιν οὗτοσ' πλημμυρέϊ γ5 ἐσϑ' ὅστε “καὶ χωρὶς 
Guo. x) χιόνων, cred ty τὰ βόρεια πνεύμοιτοι τελέος 
νάση" αἰπίαιν d" ἐϊνωη ta λίμνην, δὲ ἧς pà*-euoex dA 
Acogau 3 τὸ Adftyaioy ὑπὸ Ὁ ἀνέμων. Ἱςορέϊ δὲ ἡ 
o δένδρον ἐν Γαδείροις, ὀζες. ἔχον χὰ μιηβομδῥες εἰς ἴϑα,. 
Qo5, τσολλάχις δὲ φύλλα ξιφοειδῃ, 3 πηγυαία, τὸ μὴ- 
κος, πλάτος δὲ τοτραϑοίκτυλα. ITégÀ δὲ νέαν Kap- 
( χηϑένα, ἐδέγορον ἐξ ἀχαγϑης. φΧοιὸν ἀφιένοι, cE $ ὑ- 
φάσμιατοι γίνεται X& Nuga., Τῷ É diy Γαδείροις, 
ὅμιον ἐν. Aly/a lo κατὰ T T κλά- 
δὼν vwaldxe μιν" τὸις δὲ φύλλοις apr, Gidi χαρ- 
πὸν ey oi" TTO J" ὀχὲϊν Φησί" τὰ J" ἀχοίνθινα Lg 
φαίνεται E Καππαδοκίᾳ" * φέρει J" οὐδὲν Jéjdyoy 
v ἄχάνθαν cE "5 ὁ φλοιὸς, Xd χαμαίζηλος ta 
ο βοτάνη, "TG ἢ δένδρῳ τῷ ἐν Γαδείροις xa] " τῶτο 
“οξϑσιςξύρητοι, ὅτι wd. E SWUONuM, γοίλα pere 
ῥίζης δὲ τεμνομένης ἑιλτῶδὲς ὑγρὸν ᾿ἀναφῴετα): Το- 
gar, 9 vi E τῶν Γαδείρων, Αἱ dt Κα ιτερίδες 
δέκο, μὲ εἰσι, χείντο d" ἐϊγὺς δλλήλων; (eis ἄρχ- 
zy "Apr pay λιμένος πελαγία)" μία 
J' αὐτῶν ἔρημός ign τὰς 9» ἄλλας οἰχξσιν ἄνϑρωσοι 
MEA Ava, ποδύρεις ἐνδεδυχότες τες Mlavas, ἐζωσ- 


: . - : / D X af διε, d t 
lantibus, barbas hircorum in morem alentibus. κεῖνοι στερὶ τοὶ epa, wt) p Gay TEUTATEVTU, ὅμοιοι 
* ἐπὶ V ςαδίως Par, 3. et ex corre&t. Meg. τ. ? X deeft Pa. dx Mu. 1.2.00 X; χωρὶς Par. 1. Ef. πηχιαῖα Par. 4, 
t E ἔκ. Mofc. * οἴδαμεν Par. 3. Bre. et ex correa. Med. 1. Sic olim Mofc. nunc habet εἴδομεν. f φέρειν Med. 2. 8 
ee ar. I. 


Wm: i 
τότῳ Ef. 


5. καὶ ἐπὶ OM σαδίως} Vetus le&io, καὶ ἐπὶ / καδίως. Ca/aub. 

6. dg: xe γήσες ἀπολαμβάνει] Teftatur hoc Caefar, de B . 
G. lib. vi. c. 30. Qui proximi oceano Jierunt, di in infulis Jefe 
occultasuerunt , quas effus efficere confuerunt. Idem. 

7: τὸ τῆς κρηπῖδος ὕψος] Confufa hzc funt et mendofa. Eft. 
que de hoc loco mihi diutius cogitandum. Lego autem, τὸ δὲ 
τῆς xg. Idem. 

12. οὕτω weed] Lego, 
legendum vel ἡ φράσις. ldem. 

15. Τὸ δὲ τῷ Ἴξηρος 'πποταμῶ] Fluvius in Bztica, hodie Ri; 
Tinto. [ta appellatur, quod terrze quzdam fpecies eft ad ripas, 
quz lanas nigro colore tingit. Intrat oceanum inter Palos et 
Huefcam. (Mariana.) Forían aliquid bituminis ineft folo, 
aqua enim funt amarz, et non potabiles; in quibufdam autem 
morbis bobus utiles. (Delices de 1’ Efpagne). 7, 

20. δένδρον ἐν Ῥαδείροις] De hiíce arboribus pofthac inquiren- 
dum, fed prior efr. fpecies Aloes Africanz videtur, et altera 
Acanthii Diofcoridis. ldem. 


33. Ai δὲ Κατ τερίδες 1 Caffiterides funt proprie infülz , 
quz hodie Sci/J appellantur; fed verifimile cft omnes infulas 
Britannicas a Phenicibus fub nomine eodem comprehenfas effz. 


Βρετανικὴ eft, fecundum Bochartum, Canaan, 1. i. c. 39. p. 648. 


£9" ὅτω Vae». Evincit ita effe 


ἀναφαίνεται €X correct. Meg. Z. 


k τῶν deeft Med. 1. Mofc. 


TIN DY^3 Zarat ana, ager ftanni, et nemo ignorat Κασσιτερίδαως 
efle flannarias. Phcoenicii ergo Gaditani infulas Britannicas de- 
texerunt, et Grzci fequentibus fzculis nomen Graece verfum 
adoptaverunt. Sed cum Britannia Romanis notior erat, Caf- 
fiteridum nomen folis infülis ad occafum Bolerii inditum erat : 
Strabo tamen Hifpaniz eas tribuit, quod omnem notitiam ea. 
rum a Gaditanis deprompferant. ζέρρ. 

38. ὅμοιοι τοῖς τράγοις ταῖς ὑπήναις) Ridicula lectio, et iftis ho- 
minibus, quorum barbas hircinas εἴς ait, injuriofa. Vetus lec. 
tio, ταῖς τρωγικαῖς ππηναΐς. Lege, Ποιναῖς, ut etiam citat Eufta- 
thius. Sic Livius mnceffum. furialem dicit. Totum locum illuf. 
trabunt hec Athenzi verba, libro x11. c. $- p. 523. Ἴϊηρες, 
alt, καίτοι ἐν τραγικαῖς ςολαῖς, 15 ποικίλοις προΐοντες, X) χιτῶσι ποϑή-. 
ξεσι χρώμενοι, ἀδὲν ἐμποδίζοντα, τῆς πρὸς τὸς πολέμως ῥώμης, quibus 
verbis tribui id vides Hifpanis, quod hic Caffiteridum incolis. 
Cafoub. 
ridiculam 


Verum vulgatam 
lectionem pluribus defendit eruditifimus Raphagl Fabrettus in 


19. et feq. noz. 
Ibid.] Athenzi locum a Cafaubono citatum Tacitus Πα. 
trat 
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-“ / eo. aem - -» JD » βοσκὴ ἐπῶν 
"τὸς πράσρις ταις UTI ζῶσι δ᾽ zm p 

/ / A ἡ] 1 

vopta.d veas τὸ Aéov! μετωλλῶ 7) eX 0 Tes xedirépg X 

αν ἢ ! n^ , 

* aA dede, χέραμον ἀντὶ τε τῶν ἡ Ὁ δερμάτων διωὰλ- 
, . l «NS 

sd arra, ὁ 4^5; P χαλκώμαΐα, «ess σόσ' ἐμ- 

7 7 ς 4 

eps, Προτέρον μ΄ 

M 4 / ς 

ἔφελλον ταύτην cx. τῶν Γαδείρων, χρύπήοντες ἅ πᾶσι 
^ nt ^^ bo Rs / , [n XM 

δ λῶν". Y di Ῥωμαίων ἐπακολθσεντῶν. RUM 

PI κ ω TORO 

τινὶ, ὅπως X αὐτοὶ γνόμέν τὰ ἐῤιπορέιω; φθόνῳ ὁ γαύ- 

« , ! f τὶ e: * e el d 

YANM pos ἐχὼν εἰς T9425 ἐξέξαλε T ναῦν ἐπγα-: 


Ἧι And 85 NN Εν ΤῸΝ SEN fec ἵ 3." 
γῶν d' εἰς Τ αὐτὸν ὀλέψρον ἡ συ ἐπομένεθς, αὐτὸβ 1 


: Mu N 
ἐσεάϑη διὰ ναναγίε, αὶ ἀπέλαξε 5 δημοσιαν T. τιμὴν 
Lo »- odi / cc φῶς τὰ CU , 
ὧν amiGaAs φορτίων. Οἱ Ῥώμαιοι 7) 0405 τα εἰρώμενοι 

, ^T , ALIA / 
aoN dus, eEnuadov Y awAzv ὑπειδὴ 2. x Πόπλιος 


5 5 » 3 E! ! ? 
Κρίωυς 2ajgÓds ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔγνω TÀ pero. Oc 


e E l £. 3} 3 / 
μέκρου βάϑες ὀρυθόμενα, xg τοὺς ἄνδρας εἰρηνα!εθ yo 


CA ττεριεσίας ἤδη alu ϑάλα αν ipe Ceca), τού 


ἴων ς » ! /, ἐν /, 
qus ἰϑέλεσιν émeduLe χφίπὲρ ουσον CAO ? διειρ- 


, Y à Y Y x w 5 7 
γούσυης εἰς Ὁ b Βρετανικῆν. Καὶ «Ol É Tus Omas 
EP [ / e i Ὁ 5 5 WM t 
ἡ T ωροχκειμένων viov ταυται. Ἐφεξὴς d' ésiv ἡ 


n^ 


t ὑπὶρ T ᾿Αλπεων Κελτικῇ 


3. γαῖς τραγιποῖς “οιναῖς Par. 3. Bre. Ec. Mofc. . 
€ ἐπαναγαγὼν Par. 1. Ἐκ. 
Med. 1. Ec. Πρετ]ανικὴν Mofc. 


trat, in Vit. Agric. cap. x1. de Britannis : Habitus corporum 
varii — Silurum colérati vultus, δὲ torti lerumque crines, et po- 
Μία contra Hifpaniam, Ileros sucteres trajeciffe,  eajque. fedes occu- 
gaffe fidem faciunt.  Silures funt Caffiteridas verfus pofiti, ergo 
nil mirum eít Hifpanis efle eos fimiles. Notandum eft, fecun- 
dum Strabonem, Aftures nigro veftitu gaudere, quod hifce con- 
gruüt. Et fi Athenzus dat Iberis ποικίλας σολὰς, meminerit 
le&or, quod Aurelio regnante fcripfit, cum pace diuturna Hit- 
, pani mores Romanorum adoptaverant. Exinde rationem alte- 
ram dare poffumus, quare hafce Caffiteridas Strabo Hifpaniz 
attribuat ; nempe fimilitudinem vultus et habitus. Quod ad 
veftitum in talos demiffum, baculum, ac barbam promiffam 
fpe&at, Druidarum veftitum referebant, excepto colore; qui in 
ordinibus facris fuit femper albus. F.- 
11. ἀπέλαβε δημοσίαν] Scripti, δημοσίᾳ.. Cafaub. 
13. ἐποιδὴ δὲ ἢ Πόπλιος Κράσσον] Quis fuit hic Publius Craf- 
fus, nil compertum habeo. A Strabone autem primo coniítat 


5 7 / Md» ῃ 
Giv, Φοίνικες puvor T ἐμποελαν 5 


o 


ὃ po eae Mofc. 
ἢ ἑπομένες αὐτοῖς Par. 3. Med. 1. 2. Ejc. .. Mofc. 
1 ἐφεξὴς δὲ ὅς, defunt Par. 1. Eten. Efc. 


GEOGRAPHI Hifpania. 


Vivunt ii ex pecore, vagantes fere incertis fedibus: 
metalla habent ftanni et plumbi, quorum et pel- 
lium loco fi&ilia, fales, et area opera, a mercatori- 
bus recipiunt. . Primis temporibus foli Phoenices 
a Gadibus eo negociatum iverunt, celantes alios ifa 
tam navigationem. Cum autem Romani quendam 
navis magiftrum fequerentur, ut et ipfi emporià 
ifta addifcerent, is invidia du&us dedita opera na- 
vem fuam in vadum compulit, in eandemque per- 
niciem iis qui infequebantur conje&tis, ipfe e nau- 
fragio fervatus ex aerario publico pretium amiffa- 
rum mercium recepit. Tamen Romani re fx pius 
tentata, navigationem addidicerunt. Deinde P. 
Craffus cum eo navigaffet, videretque metalla non 
alte effodi, hominefque eos pacis ftudiofos otio a- 
bundante mari quoque navigando ftudere, id vo- 
lentibus commonftravit : quanquam amplius mare 


navigandum effet eo, quod inde ad Britanniam. 


pertinet... Ac de Hifpania quidem, et infulis ante. 
eam fitis hzc fufficiant. Nunc ad Galliam trans. 


26 Alpes fitam nos convertemus. 


* μὲν deeft Par. 1. d ξμπορείαν Par. 1. Med. 2. Mofc. 
8 δημοσίᾳ Med. 1.2. Ejc. Mofc. À Βρεττανεϊὴν 
k χερὶ τῶν ex correct. Med. 2. - : 


κ 


in Hifpanía eum imperaffe, et fecundo, quod eo. imperante 
Gadibus Romani ftanni caufa mercaturam exercebant. Hoc 
conceffo, Publ. Licinius Craffus, M. Craffi 'Triumvirl: pater, 


qui Conful fuit anno U. C. 655. in Hifpania res geflit. Eis. 


P 


Ἰζηρίαν ἔφυγε; διεγονὼς πάλε, τρατηγθντος αὐτόϑι τῷ πτατρὸς» ait 


Plutarchus, in vita Craff. Mariana quinquennium imperafle 


eum judicat. Unde videtur hunc effe noftri authoris P. Craf- 


fum. F. 


18. εἰς τὴν Βρετανικήν] Hifce perpenfis, fat clarum eft infu- . 


las Silurum effe Caffiteridas. Jdem. 


19. Ἐφεξῆς Y ic ἡ ὑπὲρ Ὑ ᾿Αλπέων Κελτικῇ] In plerifque libris- 
fcriptis hzc defiderabantur. Sed non eft novum apud Grzcos. 


Ícriptores, ut ab eadem fententia et prior liber finem, et qui 
deinceps fequitur initium habeat;. quod a Thucydide potiffi- 


mum ac Dionyfio Halic. et Dione videmus effe obfervatum. . 


Atque haétenus de Hifpania. Ca/aub. 
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NC CULTPBRIOQUATRETT 


ALLIAM 4JZec libro defcribit : primum generatim totam ἐ deinde partes ejus fingulas s 
| INarbonenfem, cum oppofitis in noftro mari infulis: Aquitaniam :. Lugdunenfem :. et Bel- 


gicam. Quibus expofitis, Gallorum. bominum mores, inflituta, atque πολιτείας defcribit. — Inde 
agit de jacentibus in oceano ante Galliam infulis, BRITANNIA, HIBERNIA, THULE. 
Pofiremo de ALPIBUS, et Inalpinis gentibus, fluminibus, lacubus. 


2 i»p-ABIO.-N.Q.—X 


Ido. Lb .-AUÓ IUKOON 


BIBAION TETAPTON, 


EU UADSECQTN 7 τοὺς 


GEOGRAPHICARUM RERUM 


D'LHERiUdq UM RT U S, 


* 


UJE ultra Alpes eft Gallia, ejus Jam ante 
Q figura et magnitudo utcunque defcripta fue- 
runt: nunc fingula perfequemur. Sunt qui Gal- 
los trifariam dividunt, in Aquitanos, Belgas, et 
Celtas: de quibus Aquitani a czterorum plane 
differentes non lingua modo, fed et corporibus, 


1. EÓOEZHE] Argumentum, quia Strabonis non eft, omit- 
tendum potius, quam corrigendum duxi. Ex fine przcedentis 
libri fatis apparet quid fit defcripturus hoc libro, nempe Gal- 
liam: χρησομαϑειῶν fcriptor hunc librum tertium facit, Xyland. 

Ibid. EGEZHE 9 ἐςὶν ἡ ὑπὲρ τῶν ᾿Αλπεων Κελήική} Hifpaniam 
fequitur Gallia: hzc igitur poft illam explicanda. Eft autem 
Gallia a Gracis Latinifque fcriptoribus bifariam divifa : in eam, 
qua eft ἐντὸς τῶν ᾿Αλπέεων, et eam, quz eft ὑπὲρ τῶν Αλπεων. Βο- 
mani Cifalpinam et Tranfalpinam dicunt: fed qux Graecis 
Latinifque Cifalpina, nobis Gallis eft Tranfalpina, et contra. 
Profe&tis autem ab Hifpania, prior occurrit quam vocari dixi- 
mus ὑπὲρ gv AN» Κελτικήν. Quare de hac Galliz parte prius 
fibi effe dicendum ait Geographus. Porro Celtarum nomen 
quam late pateret apud veteres, libro primo diximus : hic autem 
Galliam uno communi, nomine Κελτικὴν appellat Strabo : ea- 
dem ratione qua tertia orbis pars Afia di&a eft: ab ea nimi- 
rum ejus parte, quz prima Grzcis nota fuit: et Hifpania tota 
᾿Ιδηρικὴ eit appellata, cum prius ita dicta fuiffet ora ejus, qua 
noftro mari eft obvería: quz prima in Grecorum hominum 
cognitionem venit. Sic et Κελτικὴ apud vetuftifimos Grzcos 
ea tantum Galliz erat pars, quam mare mediterraneum alluit. 
Nam eam tantum noverant. Poftea id nomen etiam ad alias 
partes, qua" paulatim cognofci ceepere, tranflatum eft: donec 
tandem toti Galliz, poftquam tota cognita fuit, eft attributum. 


NOE Z H X 2 id» ἡ ὑπὲρ T "Axasoy Κελ- 
mU. Ταύτης δὲ x, τὸ orna, ὑπογέχρα πα) 
“ξότερον τυπωδῶς, X, τὸ μέγεϑος᾽ νυνὶ 5 λεκτέον τὰ 


χαϑ' ἕχαςα. Οἱ μϑὺ δὴ TO DWhpzv, "Axwirewobé 


Y Βέλγας χαλξντες, r2 Κέλτας" τες m» ᾿Αχυϊτοινεὶς, 
πλέως ἐξηλλαγμένες, € τῇ AG) μόνον, ἀλλὰ καὶ 


Idem de Romana Galliz appellatione fentiendum. Nam qui 
Celtz proprie appellantur, ii a Romanis Galli di&ti funt, auctore 
Cefare. Deinde ea vox latius accipi coepit. Polybius autem 
Κελτίαν proprio nomine appellat eam auftrinz orz partem, qua 
eft inter Narbonem et Pyrenzos, qua de re paulo poft. Cajaz£. 

2. ὑπογέγρωπτοι «πρότερον τυπωδῶς} Libro fecundo, ἐν τῇ καϑο- 
Aun ὑποτυπώσει. dem. 

4. Οἱ μὲν δὴ τριχῆ Mee] Hzc Galliz divitio in Aquitanos, 
Belgas, et Celtas, antiquifimorum Gracorum effe videtur, qui 
hanc totius Galliz φυσικὴν, ut ipfe mox appellat, divifionem, ut 
facilior effet ejus defcriptio, commenti funt. Apud Latinos et 
recentiores Grzcos, ut Ptolemzum, Gallia longe aliter dividi- 
tur: et quod Czfaris auctoritate fuam hanc divifionem fulcire 
paulo poft videtur, fruftra eft Strabo, utibidicemus. Z4zz. 

5. τὸς μὲν ᾿Ακυϊτανὸς, τελέως ἐξηλλαγμένες ] Non Aquitanos 
tantum ait Czfar ab aliis Gallis ἐξηλλαγμένες, fed omnes Gal- 
los lingua, infüitutis, legibus, inter fe differre. —Z4zz. 

6. ἀλλὰ νἢὸ τοῖς σώμασιν] In Ícriptis erat τοῖς ὀνόμωσιε: male: 
nam fic iterum paulo poft. Aquitani, inquit, a reliquis Gal- 
lis differunt, κατά τε τὰς τῶν σωμάτων κατασκευὰς, καὶ κατὰ τὴν 
γλῶτίαν, ἐοΐκασε δὲ μᾶλλον mecs 8 qui locus huic par eft et gemi- 
nus, Aufonius, in clar. Urbib. xrr.'v. 6. 

Inter Aquitanas. gentes et nomen Hberum. 


MU 


Idem. 
j- «x 
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242 
* qois σώμασιν, ἐμφερδὶς Ἴζηρσι μᾶλλον, ὴ Γαλάπαιισ᾽ Hifpanis quam Galli fint fimiliores: reliqui Gal- 
ENS ASI. aA m ud). ὄψιν, ὁμογλώτιεσ lica fpecie, ne ipfi quidem omnes eodem utantur 
Jd mike, JM. les μικρὸν τἰϑαλλλάῆοντας τοῖς — fermone, fed aliquid nonnulli habeant diverfitatis : 
γλώπαιο' xal πολιτεία, δὲ, ὃ οἱ Bin, μάθοι Jo due qugius reipubl. et vitz» rationibus non- 
oou le 5» Axsinig? di PA Ü Κέλτοις ΔῸΣ nihil diffesenie Ergo qui Pyreng fünt proximi, 
jt de epis τὴ ^ Ilopinit, Poen: Τῷ foe €os Bui et Celtas vocant, monte divifi Cem- 
ὅρον ἔρηται Ὃ $n al Κελτικὴν ταυτί 2m É ὃ meno. Dictum eft enim fupra, univerfam Galliam, 
δίσεωφ. oni iu τοὶ Tlopiydtia: δὴ. 5-36 ἐχα τέρωϑεν 95- verfus occafum; Pyrenaeis definiri montibus ütfum 

Lese me ài " $ ὥχτοφ ^ τροσδουτηδρϑμα" aur: ;.que.mare tam externum. quam interhum tangen- 
Ν τῶν ἀχωτολῶν ὁ Ῥῆνος παράλληλος v. τῇ Πυρήνη" 1otibus: ab ortu autem, Rheno, qui Pyrenz. ef& 
Ἢ D xg. E ἄρκτων, mE quon opian, «τοῦ υδὺ. : ὁ parallelus.: a. feptentrione, oceano, a feptentriona- 
ΘΝ ΤΣ πον Στὴ » Bogen ἄχ- libus Pyrenz extremis ufque ad oftia Rheni: a 


ρῶν πῇς Πυρήνης μέχρι au» ἐχδολῶν τὸ Pme" ὃ τὸ 
ες /À ὃ 
J c ἐγανπία δ, ἥ xp h Μαοταλίαν Y Νάρξωνα, γα- 


meridie, mari, quod 'éft-ad Maffiliam et Narbo- 
nem, et Alpibus, quz a Liguria incipientes ad 


λαῆα, καὶ αἱ ἼΛλπεις SUD TUS Λιγυφικὴσ ἀρξάρϑναι, τς fontes Rheni porriguntur. A Pyrena ad pares an- 


^^ 


μέχρι T πηγῶν τὸ Ῥῆνε. Τὴ ^) Πυρήνῃ epos ὀρθαὶσ 
era, τὸ Κέμμενον ὄρος 2j μέσων πῶν πεδίων" xa) 
maed) XT μέσου, πλησίον Λεγθένε, «ἡ Baa us 
3 ὠχταϑὲν quies, ᾿Αχεϊτοινεέσ m τοίνυν ἔλεγον τὲς 


τοὺ βόροιω, τὴς Πυρήνηδ μέρη χαπύχοντοις, ἡ τὴς Κεμ- 20 


μένης, μέχρι mex Y ᾿Ωχεανὸν, ἢ τοὶ ἐντὸς Ταρῶνα 
ποταμῖ" Κέλτας δὲ, TES ἐπὶ ϑοίτερα, μέρη καϑήχον- 
τας, αὶ τίω XD Μαοτωλίαν d, Νάρξωνα 9u2grdav, 
ἁπΠἰομένες ὃ αὶ T I" AATTGY ὀρῶν ἐνίων. Βέλγας "Jg" 


; / ^ 4 Ὁ i di d binqua tenentes ufque ad Rheni oftia 
ἔλεγον τές AoéS τὸ τῶν παρωχξαινιτῶν μέχρι τῶν 25 propinqua te q | ; 


, δ e ἘΣ ΟΣ f ! m / Y 
οχουλῶν T8 Piave, Xo) "yas τῶν παροικέντων "TOV 
ς- » 1 l ! 1 1 Lion 

Ρῆνον X, τοῦς ᾿Αλπεισ' οὕτω δὲ gj ὁ δϑεὸς ΚΚαῖσοιρ ἐν 

δ» € / » € i Y ἊΝ 
τοῖς ὑπομνήμασιν εἴρηκεν. Ὁ: δὲ Σεξαςὺς Καισοιρ τίέ- 


76471 διελὼν, τὲς μὲν Κέλτας τὴς ἢ Ναρβωνίτιδος. 


gulos protenditur Cemmenus- mons per mediam 
planitiem Galli, ejufque in medio definit prope 
Lugdunum, ad bis mille ftadia porre&us.  Aqui- 
tanos ergo dicunt eos, qui feptentrionalia Pyrenze 
et Cemmeni accolunt ufque ad oceanum, intra 
Garumnam fluvium: Celtas, qui in alteram par- 
tem habitant verfus mare, quod eft ad Mafüiliam 
et Narbonem, ac pertinent etiam ufque ad quan- 
dam Alpium partem: Belgas, reliquos oceano 
et quof- 
dam Rhenum accolentes. Sic enim etiam D. Cz- 
far in fuis Commentariis tradidit. Auguftus Cz- 
far in quatuor partes Galliam divifit, ita ut Cel- 
tas Narbonenfi provinciz attribueret, Aquitanos 


3 I ji 3 Lo l ! ὌΝ Ἢ . .. * 
* ἐπαρχίας ἀπέφηνεν" " Axviravés ἢ δ᾽ ὥσπερ xeixtvos* 30 eofdem cum Julio faceret, iifque auctis decem 


«posi wes ἢ * enapas καὶ dixo. ἔϑνη Y. μεαξὺ τῷ Ta-- 


pav, ἡ Y8 ᾿Λίγυρος vrorauuz νεμομένων" T ὃ. λοιπὴν 


* τοῖς ὀγόμασιν Par. 1. Eton. Efc. Mofc. 
Med. 1.2. Bre. Efe. Mj. 
1.5. Med. 1. Eton, Efc. et ex corre&. Med.2. 
aba manu fupra. μέχρι τὼ ex corre&t. Me. 2. 
Par. Y. Eton. fed Par, 1. habet. ἔλεγον fupra. 

P δ᾽ ὅσπερ Par.1.3. Med. τ. 2. Mofc. 
fed Par. 1. habet Afyegos in margine. Ajyeges Par. 3. Bre. 


s ἀλλ᾽ bas μικρὸν σσαραλλάπποντας ταῖς γλώπτῆαις] Etiam hodie 
de Gallis vere. dixeris, quod olim de- Grzcis Strabo, eos ni- 
mirum ογεδὸν κωτὰ “πόλεις ἄλλες ἄλλως διωλέψεδδει. Nam in Gallia 
certe noftra, tot fere lingue funt, aut certe tot ejufdem lingue 
diale&i, ἃς diverfi pronuntiandi modi, quot funt Gallize, non 
dicam, provinciz, fed urbes. Cafaub., 

24. amloptvsg.0t Do 2" AAeretoy ἀρῶν" ἐνίων Intelligit Salyum mon- 
tes prope Maffiliam, quos montes. quare Alpes appellet mox 
apereemus. Cave autem putes Celtarum. nomine hoc quidem 
loco Salyes, eofque onines intelligi, qui inter Mafliliam et Va- 
rum fluvium habitant. Vide paulo poft.  I4ez;. 

26. -πἀροικέντων τὸν Ῥῆνον] In Graco eft, καὶ τὰς " ANereis, δὲ 
Alpes, quod omifi, et expun&um velim. Nemo enim nefcit 
quam procul ab Alpibus abfint Belge feptentrionem verfus 
Gallorum ultimi : cum illis Gallia nihil habeat meridionalius 
Caefaris defcriptio in manibus eft. Xyland. γα 

Ibid. καί 7WAS τῶν «αροικόντων τὸν Ῥῆνον καῇ τὰς Aras] Non 
puto effe inducendas has voces, καὶ τὰς Pen quas veteres 
omnes codices agnofcunt. Nam etfi videntur Belga ab Al i- 
bus effe longe femoti, tamen quant late acceperint Al i s 
men veteres, fatis vel ex Strabone conftat ia m YU bac 
de re alio loco commodius. Cafaub. : S s ANUS 

27. Bro δὲ X ὃ ϑεὸς Καῖσαρ ἐν τοῖς ὑπουνῇ 
farem in fuis Commentariis Galliam ita 
expofuit. ld vero longe fecus effe, 
menter, (quod cum ejus bona venia 
firmo. Id quidem verum eft, fcribi 
Galliam effe omnem divi(am in part 


Ὁ» 


μασιν εἴρηκεν Ait Cz- 
: dividere, ut füperius 
fallique Strabonem vehe- 
dictum fit), conftanter af- 
à Cafare, ut a Straborte, 
685 tre5: quarum unam in- 


* προσαπήόμενω deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bjc. Mofc. 

h Μέσδαλίαν Par. 3. et fic infra. tra P 
V? Ag Par. τ. ᾿Αλπιῶν Par. 3. Καπινῶν Efc: Mofc. Ka» Eton. 
Rn Ναρξωνήτιδος Bre. συ. 
4 Par.1. habet in marg. τέσσαρα v; δέκα alia manu. 


alias gentes intra Garumnam et Ligerin habitan- 


tes: reliquum in duas partes tribueret, unam 


b "Awyrrzyss Par. 1. Eton. S TIogyn ἔκ. et fic infra. E «αροσωτόμενα $ Par. 1. 3- 


f ὃ deeft Par. 1. 


! ἐκταϑέντα Par. 1. 


τῷ δ᾽ ἐξ Par. . 
Ἐκ» τὰ Par. τ. 
7 δ΄ ἔλατῆον 
9 ὑπαρχίας Med. τ. 2- fed Med. 2. poftea: corrigitur. 
τ "Ayegos Par. 1. Eífon. Mofc. 


colant Belgz, aliam Aquitani, tertiam qui ipforum lingua Cel. 
te, noftra Galli appellantur. Sed débüit Strabo animadver- 
tere; fequi Czfarem in hac. diviftone Gallie eos auctores, qui 
Galliam a meridie montibus Gebenna et Jura definiebant, non 
mari noftro, ubi erat quam Provinciam vocabant Romani. $o- 
linus, c. 21. init, Ga//iz inter Rhenum et Pyrenemm, item inter 
oceanum et montes Cebennam ac faram porriguntur. At Straboni 
Galliz latus meridianum noítrum mare efücit: ut mirum jam 
non fit in horum τριτημορίων ποεριορισμιοῖς, praefertim Celtarum, 
parum inter utrumque convenire. Profecto vir magnus cum 
hzc fcribebat, vel Caefaris Commentarios non legerat, vel alii 
certe ii fuerunt, quam qui hodie in ítudioforum manibus. ver- 
fantur: quod non ef putandum. 4e. 

Ibid.] Strabo ac Cefar non inter fe difcrepant. Hic enim 
noluit provinciam Narbonenfem defcribere, Romanis tam bene 
notam, ergo a monte Cebenno ac Jura incipit. Strabo autem 
totam amplectitur Galliam, et quis negat totam a mediterra- 
neo ad oceanum a Grzcis Celticam appellari? P. 

28. Ὁ δὲ Σεδαςὸς Καῖσαρ τετραχὴ διελὼν] De hac Galliarum 
divifione in quatuor partes, confule Ptolemzum, qui ea utitur. 
Cafaub. 

30. ᾿Ακυϊτανὼς δ᾽ ὥσπερ κακεῖνος] Deeft verbum. An repeten. 
dum διεῖλε dem. 

41. προσέϑηνε δὲ ἐπάρας) Ἔπάρας fuüfpe&um mihi ef: forte 
ἑπτὰ, feptem. — Confule hiftoricos. Xy/an4. 

Ibid. προσέϑηκε δὲ ἐπάρας X; δέκα} Martinus Bouquet legiffe 
τέξαρας videtur. Vide Gallic. rer. 585. F. 

Ibid. τροσέϑηνε δὲ ἐπάρας τὸ ϑέκα ἔϑνη τῶν] "Emápas vertit Xy- 

lander, 


Narbonenfis LIBER 


Lugduno adjungeret ufque ad fuperiora Rheni, al- 
teram Belgis. Enimvero, quz ipfa locorum na- 
tura diftinxit perfequi, ad phyficum pertinet, aut 
qua gentibus divifa funt, aliafve memoratu dig- 
nà: quz vero principes pro temporum ratione 
varie conítituerunt, fatis eft uno verbo indicaffe, 
et accuratam defignationem aliis concedere... Tota 
ergo Gallia amnibus rigatur, quorum alii ex Al- 
pibus, alii ex Cemmeno et Pyrena delapfi, partim 
in oceanum, partim in noftrum mare exeunt. Lo- 
Ca, per quz feruntur, pleraque funt campeftria, 
aut tumuli terreftres, alveis przditi navigabilibus : 
alveique ita commode fe invicem refpiciunt, ut ab 
utroque mari ad alterum facile perferantur mer- 
ces, majori ex parte defcenfu et adícenfu fluvio- 
rum, aliquantum etiam terra. Ad quam rem ap- 
tior aliquanto reliquis eft Rhodanus, in quem, ut 
dictum eft, multis ex locis aqua confluit, et qui in 
noftrum mare exit oceano melius, ac regionem 
totius Galliz fcecundiffimam perlabitur. Profert 
Narbonenfis Gallia omnia fructuum genera, quz 
in Italia nafcuntur. Inde verfus feptentrionem et 
Cemmenum montem progreffus, folum omnium 
rerum, oleo et ficu demptis, ferax invenies: fed et 
vitis, ubi procefferis, non facile uvas ad maturi- 
tatem perducit. Reliqua omnis Gallià multum 
fert frumenti, milii, glandis, ac omnigenum alit 
pecus: nihil in ea otiofum eft, nifi qua paludes 
aut fylva obftant: quanquam et illa loca inco- 


luntur, majore hominum copia quam accuratione : 


? 55 deeft Par. 
a ἑτέρας Par. 1. 
Par. 1. Eton. Ec. Mofc 
Par.t. 


I 


3- Med. 1.2. Eton. Mofc. 


b ἄξια Pay. 
e 


τὴν deeft Med, 1.2. ἔκ. Mojc. 
- δὲ deeft Pay, 3, à ὥσπερ Med. 1. 


lander, is auis: nos vero 2ugeamus fem Aquitanorum qua. 
tuor populis, et legamus, -σροσέϑηκε δὲ τεσσαρεσκαίδεκα ἔϑγη. Quis 
me ita effe legendum docuit? Strabo optimus, credo, magif- 
ter. Verba ejus, Ἑ ξῆς δὲ περὶ τῶν ᾿Ακεϊταγῶν» λέκτεο 
ρισμένων αὐτοῖς ἐϑνῶν τεσσαρεσκαίδεκα ΤῬαλατικῶν, τῶν μεταξὺ τῷ Τα- 
εενᾷ κατοικόντων καὶ τῷ Δείγηρος. p. 288. Ed. mft. Hzc jampri- 
dem fcripferam : poftea dedit mihi, edito fere ,jam Strabone, 
utendum codicem fuum do&iflimus focer Henricus Stephanus, 
in quo ita fcriptum erat. Ομ. 

2. Ὅσα μὲν ὧν φυσικῶς διώρις (1 Plane hic nugatur interpres, 
qui ad Phyficum rejicit, quz Strabo Geographus fuo jure fibi 
vindicat. Senfüs enim horum verborum eft, Geographi offi- 
cium effe iis divifionibus uti, quz videantur ab ipía natura effe 
profectz, non a principibus, qui πολιυτεύοντει τυρὸς τὸς καιρὸς, in- 
ititute : quznam autem fint φυσικοί ropa) ita. diligenter lib. ii, 
expofuit, ut mirer ejus oblitum effe Xylandrum. Addit, 444 
ὅσα ἐϑνικῶς : gentes enim fingulas feorfim fe explicatarum, ut 
funt ipfz inter fe diflin&tz, pollicetur: non confufe, ut con- 


ν χὰ τῶν προσω- 


fundunt fzpe principes, varias gentes in unam contribuentes, ' 


aut contra. Ze. 

4. καὶ ὅ, τι ὧν 5 καὶ μνήμης ἄξιον] Legendum omnino, ἄξιον, 
nam italibri veteres habent. ζάρρῃ. 

7. Ἅπασα μὲν ἂν αὕτη ποοταμοῖς κατάῤῥυτος)] Vide Solinum. 
Seneca etiam caufam indicat, lib. Nat. Οὐδ, i11. c.6. 4r 
contra, ait, conftat Germaniam ,Galliamque, €t proxime ab bis 1μα- 
liam, abundare rivis et luminibus : quia calo bumida utuntur, et 
ze ellas quidem imbribus caret. Idem. 

ὃ I5. «πορευομένων ἐπ᾿ ὀλίγον τῶν Φορτίων] Si ita fcripfit, Sropeuecd od 
τῷ Qopríz dixit, ut alio loco fxecap τὴν ἐσθῆτα, quo loquendi ge- 
nere vulgo utimur, Exiftimo tamen legendum effe potius, φο- 
ξευομένων, et, nifi vehementer animi fallor, haud aliter au&or 
ícripferat. Poteft et ἐμπορευομένων legi: nam fimili fere modo 
loquitur lib. x I. ἐνεσπτορεύοντο καμήλοις τὸν Ἰνδικὸν φόρτον. Idem. 

19. ecm:p εἴρηται} Ubi? Malim, dete εἰρήσεται, ut. dicetur : 


3- Med. 1.2, Efe. Mofc. 
σορευοϊκένων T 


2. Eton. Mofc. 


T ET Δ 8, 


2 
3 


24 
διελὼν δίχα, T É Λεγδένῳ Ὁβοσωρισε μέχρι ἄνω 


^ "M (€ m$ e λ 
μερῶν T£ Ῥῆνε, τήν δὲ vos Βέλγαις. Ὅσα, fb ous 


φυσικῶς open, δὲϊ λέγειν 1 γεωχράφον, καὶ ὅσου t9- 
νικῶσ, * xg) ὅτι ἂν ἢ à μνήμης "ἄξιον" ὅσα d' οἱ ἥγε- 
5 μώνες ωρὸς τὰς καιρὸς πολιτευόμενοι δια τά ἢεσι ποι: 
χίλως, ἀρκέϊ xy ἐν χεφαλαΐῳ τις εἴπη" τῷ d'ax- 
peas, ἄλλοις τ ἀραυχωρητέον. "Amuct, fü  oRU aT 
ποτα μιόϊς χα τοίῤῥυτοξ ἡ χώρα, τοῖς É CA Ὁ ᾿Αλπεὼν 
χαταφεροβιένοις, ois d" ca τῷ Κεμμένε, $ τῆς Πυ- 
o ρἥνησ᾽ Y τοῖς Á εἰς T ᾿Ωχεανὸν ἐχξάλλεσι, τοῖς 5 εἰς 
T ἡμετέραν ϑάλα αν" δὲ ὧν A φέρον]ο) “χωρίων, πε- 
Ja ib τὸ TAA, ἡ γιωλοφίαι, aJ goes vy 204 
πλωτέσ, Οὕτως δ᾽ εὐφυῶς lore τοὺ paga, πρὸς ἄλ- 
ληλα, às ἐξ * ἑκατέρας τῆς ϑαλάης εἰς “ἢ 


€ 
T €exXa- 


15 τέραν κοτακομίζεσθω,, ᾿ w'optuoputvay ἐπ᾿ ὀλίγον. τῶν 
φορτίων χα) διὰ πεδίων εὐμαρῶσ' τὸ δὲ πλέον «ois 
W'oTULLD S, TOS E ἀναγομένων, Tos δὲ χριτοι)ομένων. 
Ἔχει δὲ τι πλεονέκτημοι «ess τῶτο ὃ Ῥοδεινζε- χ 
?: τδλλουχόθεν iei σύῤῥες, ὥασθρ εἴρητο, καὶ συνά ϊει 

20 “δὸς 1 ἡμετέραν ju zertav peto τὴς ἐχτὸς ἔσαν, 
X9) διὰ apa διέξεισι τὴς εὐθαιμονεζοίτης. τῶν ταύτῃ, 
δ᾽ Τὲς δ᾽ αὐτὲς ὠκχφέρει χἀρπες ἡ Ναρξωνίτις ἅπα- 
σου, P ὥσπερ ἡ Ἰταλία" ᾿σαρόντι δ᾽ ἐπὶ qus ap 
τες Xj πὸ Κέμρϑμον Apos, ἡ μὲν ἐλαιόφυτος X9) συχο- 

25 Φόρος ὠχλείπει, τ᾽ ἄλχα δὲ φύεται καὶ ἡ ἄμπελος ὃ 
eyoizciy εἰ ῥᾳδίως τολεσφορει" » δ΄ ἄλλη στᾶσα, δῖτον 
φέρει πολὺν; αὶ χόγχρον, $ βάλανον, καὶ βοσκήματοι 
τσαντοϊαι" ἀργὸν εἶν αὐτῆς * eidb, πλὴν εἰ τι ἕλεσι 
χεκωλυω 9$ δρυμόις" χαΐτοι x, τῶτο σίζυοιχει τοῦ “πο- 

30 λυανϑρωπίῳ, μᾶλλον, ἢ Ἐλιμελείᾳ' xa) Ὁ voXedYe 


τὸ, & Erw Par. 1. 3. Med. τ. Eton, Efc. Mofc. 
φορτίων £m ὀλίγον Par. τ. 3. Med. τ. Mofc. € τὸς γὰρ 
: k δ᾽ ὀδὲν 


^ Φροιόγτι. Par.Y; 3. Med. τ. 2. Eton. Bre. 


fed et poftea dé Varo fluvio alt, ὡς εἶπον πρότερον, Cum tamen 
nulla ejus in precedentibus, hodie quidem, aut noftro faltem 
in libro, extet mentio. Xyland. 

23. «σαριόντι δ' ἐπὶ τὰς ἄρκτες] Scripti, C προϊόντι. 

26. 2$ ῥαδίως τελεσφορεῖ}) Sic libro fecundo. Atque hoc qui- 
dem vere Geographus. llli vero; qui Galliam totam vino ca- 
rere fcribunt, vehementer, quod omnes Galli fecimus, - errant. 
Ita autem videtur Livius exiftimaffe, et alii nonnulli e veteri- 
bus. 7άργ. 

Ibid.] Regio inculta, paludibus ac fylvis obfita, eft regione 
culta frigidior. Ne miremur igitur, fiauthores de proventi- 
bus Gallize difcrepent... Cicero, de Provinc. Confular. excla- 
mat, Quid iffis locis afperius ?. uid. incultius obpidis ὃ Czfar, 
li. c. 4. Galliam Tranfalpinam omnem tanquam frigidam re. 
gionem defcribit. Varro de re Ruft. 1.1. c. 7. ait, quod in hifce 
regionibus nec. itis, mec olea, mec poma nafcerentur, nifi agros 
Jlercorarent candida. faffitia: creta. ^ Diodorus Siculus l. v. hec 
verba profert, διὰ τὴν ὑπερθολὴν τῷ ψύχως ὄτε οἶνον, ὥτε ἔλαιον 
φέρει. ἴῃ Mela non vitis fit. mentio ; frumenti tamen ac pa- 
buli feracem effe afürmat Galliam. Eodem tempore autem 
Columella vindemias in Gallia condere Italos queritur. Vide 
locum, Plinius, fub "Tito Vefpafiano, poft culturam in Gallia 
paffim introduétam, Brurice vitis, (fcilicet Tranfalpinz), me- 
minit, lib. xiv. c.2. Poft hzc Solinus Gallias pra pinguibus 
glebis felices defcribit, plerafque vitibus confitas. Hujus co- 
pie in caufa fit Probus Imp. qui, fecundum Vopifcüm, Gallis 
permifit, ut vites ἃ Domitiano Imperatore erutas renovarent, 
vinumque conficerent. Tantus fuit agriculture progreffus, ut 
Imp. Julianus, abhinc vix 74 annis, vites optimas et ficus in 
Gallia defcribit; et aeris temperiem in hyeme Parifiis effe 
placidiffimam affirmat, quam ipfe oceano vicino afcribit ; po- 
tius autem culture agrorum, paludibus ficcatis, fylvifque eru- 
tis afcribendum eft. (Julianus in Mifopog.). Haz paludes et 
fylvz regionem non effe bene habitatam indicant. P. 

7. Ταύτης 


Cajaub. 


044. STRABONIS 


οὐ yuudixés, x2 τρέφειν ἀγαϑαϊ" οἱ οἷ ' ἄνδρες μα.- 
PL μᾶλλον, ἢ γεωργοί" νὺν σ' draft Cre yep- 
γέιν, χᾳτοιϑέμένοι τοὶ PE Kom ui τοιυτου ἐμ 
277 2 σερὶ τὴς ὠχτὸς Ku, Eve «EA δὲ i 
πεταρτημορίων QS 2Jg Aa Gyms, λεγωμέν  vuul 
μεμνημένοι πυπωδῶφ᾽ ἢ epa GA τὴς Ναρξωνίτι- 
δος. Ταύτης δὲ τὸ ouem τταραλληλόγραμμόν τσὼς 
ic, ἐκ f τῆς ἑασέρας γραφόμενον τῇ Πυρήνη, ὠρὸρ 
δὲ Tut ἄρχτες τῷ Κεμμένῳ" ποὶς δὲ λοιπὰ, alu m 
νότιόν 3 ϑαλαῆα «tole, μέϊαξὺ Πυρήνης χαὶ Maox- 
Alas lu d" ἑωθινὴν αἱ ᾿Αλπεις CX μέρες, καὶ τὸ 
μεταξὺ adieu τῶν Ἄλπεων, ἐπ᾿ εὐϑείας αὐταῖς 
ληφϑὲν, e T ὑπωρειῶν TE Κεμμένε τῶν χαϑηκεσῶν 
' Y Ῥοδανὸν, χαὶ τοοιεσὼν ὀρθὴν γωνίαν «xess alo 
λεχϑείσουν zur AN εὐθέιαν' ad δὲ νοτίῳ πρόσ- 
χειτω παρὰ τὸ λεχθὲν οζῆμω ἡ ἐφεξὴς παραλία, ἣν 
ἔχεσιν οἵ τε Μαοταλιῶτω,, καὶ οἱ * Σάλυες μέχρι Λι- 
γύων, "Ei τὰ ap Ἰταλίαν μέρη, x, ὃ Οὔαρον πο- 
ταμέν' οτος d" ἐσὶν, ὡς εἶπον τορότερον, ὅριον τὴς 


Νιαρξωνίτιϑοσ' ὑπάρχει ἢ καὶ τὴς Ἰταλίας, ϑέρες μὲν 20 


»"Ὕ»Ὕ dw ! 
μμικρὸ, xyeuavos “δὲ μέχρι ἐπ ]ὰ ςαδίων ττλατυνό- 
Js τρν xA x t , ! / 
μένος. Ἔντεου)εν dà ou ἡ παρᾶλία παραλείνει μέχρι 
€ € ^w m JU | Ὁ 3 Ὁ 
T2 ἱερὰ τὴς Πυρηναίοις. ᾿Αφροδιτησ᾽ xoà τῶτο d' ἐσὶν 
] ! mL e / δι 
Ὁρίον ταυτής τὸ τὴς ὑποργίασ, Y τς "IGypacis* ἔνιοι 


ει ὅς / 5, , 4 4A 7 
? T «umor ἐν ᾧ eei τὰ Πομπηίε τρόπαια, piov Ἰζη- 25 


ρίας δἰποφαίνεσι xg τὴς Κελτρῶνσ. "Eat δ᾽ “ ἔνϑεν 
εἰς Νάρξωνα ' y μίλια, E. ἐκεῖθεν δὲ. εἰς. Νέμαυσον, 
ὀγδοήκοντα, ὀχτώ" "ou Νεμαύσε, ὃ hà Οὐργενξ, 3 
! Ταράσκωνος, εἰς τὰ ϑωμὰ Üjera τὰ " Σέξτια 


3 eel “πάσης τῆς ἐκτὸς Κελτικῆς Med. Y. 2. Eton. Mofc. 
Efc. Mofc. et ex corre&t. Med. 1. Σάλλιες Par. 3. Bre. 
1. 2. Eton. Efc. Mofc. 
Ἐκ. et Mofc. ufque ad. à eo^? ἄπωθεν, pag. 247. 1. 10. 
JMed. 1. 2. Gron. et fic infra. 


T Ταύτης δὲ τὸ οχῆμα “παραλληλόγραμμον Narbonenfem pro- 
vinciam ita περιγράφει elegantiffimus poeta Aufonius, in Clar. 
Urb. xii. v. 4. 

Infmuant qua. fe Sequanis Allabroges oris, 
Excluduntque Italos Alpina cacumina. fines : 

Qua. Pyrenaicis nivibus dirimuntur Iberi : 

Qua rapitur preceps Rhodanus, genitore Lemanuo, 
Jnteriufque. premunt "guttanica rura. Gebenne : 
U/que in d eutofagos -brimea-vo nomine Belgas 

Totum Narbo fuit. Cafaub. 

Ll. TÀy o ἑωθινὴν ed Ἄλπεις [72 μέρες Alpes hic appellat Sa- 
lyum montes, qui porriguntur a locis Maffiliz vicinis ad loca 
Cemmenis montibus propinqua : - quod prima fronte abfurdum 
videri queat, cum omnes fciant Alpes, longe ab illis tractibus 
femotas, Italie effe obje&as : quin Strabo ipfe infra Alpes a Va- 
dis Sabbatis incipere eft autor. - Sed. fciendum eft δ ATE 
nomine omnes fere minores intelligi montes qui prope Alpes 
hinc inde furgunt. Quare etiam Salyum iftos montes Alpes ap- 
pellarunt veteres : ut Polybius, qui libro fecundo fcribit, zi» 
᾿Αλπεὼν παρώρειαν Maud τὴν ἀρχὴν amà Μασσαλίας. Non tamed 
inter Polybium et Strabonem omnino convenit. Hic enim, ut 
dixi, a Vadis Sabbatis, non a Maffilia, principium daci Alpium 
ícribit. Libro autem fecundo etiam apertius epofuit nobis 
eogauplms faam fuper iftis fententiam. Dixit enim, Alpes 
RTI cioe a a Eri emm xal 
locus hunc aperit. Z4em. p paier aei 

19. οὗτος δ᾽ iiv, ὡς εἶπον πρότερον] Ubi, obfecro, id di&um eft 
antea ? Apparet non fatis integros perveniffe ad nos Strabonis 
libros. Nam in iis, quz habemus, ha&enus Vari null 
ritur fa&a mentio. /4z;. ape a 
τ 22. ue τῷ ἱερξ v ἧς Πυρηναΐας ᾿Αφροδίτης} Ptolemaeus quoque 

anum iftud Veneris ὅριον conftituit Hifpanie et Galliz : atque 


adeo tam in Tarraconenfis defcriot; 
efcriptione, quam i 
ejus mentionem facit. Z/4em., ἧς πα knit. 


5 teriore. 
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b λέγομεν Eton. Mofc. Bre. 
^4 jb μέχρι Par. 1. 3. Med. 1. 2. Efc. Mofc. Gron. 
f μίλια £y Par.1.3. Med. 1. 2. μίλια ἑξήκοντα τρία Eton. Efc. Mofc. 
h διὰ Οὐγερνθ Par. 1. Med. 1. Gron, Eten. 


Κ᾿ Σέκτια Par. 153. Med. 2. fed Par.1. habet Σέξτια aliá manu. 


GEOGRAPHIÍ Gallià 


nam et mulieres fcecundz funt, et educatrices bo- 
nz, et viri bello quam agricultura meliores: noftro 
autem tempore coguntur, pofitis armis, agros cole- 
re. Atque hzc in genere dicta funto de Gallia ex- 
Nunc de fingulis quadrantibus ordine et 
rudi Minerva dicamus, initio a Narbonenfi facto. 
Hujus figura quodammodo parallelogrammum re- 
fert, cujus occiduum latus Pyrene includit; fep- 
tentrionale, Cemmenus ; auftrinum, quod inter Py- 
renam eft et Maffiliam mare ἡ ortivum, partim ΑΙ- 
pes, partim intervallum ad rectos angulos fump- 
tum inter Alpes et procurfus Cemmeni ad Rho- 
danumi porre&os, qui ad angulum re&um incidunt 
linez,ab Alpibus du&tz. Auftrino lateri adjacet, 
praeter dictam figuram, ora maritima quam Maffi- 
lienfes tenent, et Salyes, ufque ad Liguriam, et 
Italize fines, ac Varum fluvium, quo (ut ante dixi) 
Narbonenfis Gallia terminatur, itemque Italia. Is 
etate parvus, hyeme ad vr. ftadiorum latitudinem 
augetur. Ab hoc igitur ora maritima protenditur 
ufque ad templum Veneris Pyrenzz, quo haec pro- 
vincia et Hifpania limite diftinguuntur (quanquam 
pro eo alii locum defignant eum, ubi funt Pom- 
peii trophza). Inde ergo Narbonem ufque mil- 
liaria funt 1xiir. hinc Nemaufum zrxxxviir, a Ne- 
maufo per Urgenum ac Taraífconem ad aquas ca- 
lidas, quae Sextiz appellantur, que prope Maffi- 
liam funt, Lir, hinc ad Antipolin et Varum am- 


€ Σάλλυες Par.1. Med.1. Σύλλυες Eton. 
* ἔγϑεν μὲν Med. 
& b Nsuaios δὲ &c. defunt in 
i Ταρδσκῶνος Par. 1. 3* 


26. "Egi Y ἔνϑεν εἰς Νάρβωνα] Iter ergo ex Hifpania in Italiam 


eft hujufmodi, 
A fano Feneris 
Narbonem M, P. LXIII, 
Nemaufum M. P. LXXXVIII. 


quas Sextias M. P. L111I. 

Varum ufque. M. P. LXXIII. 
τὸ πᾶν, a finibus Hifpanis ad Italie proximam partem, M. P. 
ccLxxvir. Hsec placuit ita defcribere, ut cum Antonini Iti- 
nerario facilior effet collatio: qui etfi in defcriptione itineris 
parum videtur differre, in numeris tamen ejus magna diverfi- 
tas. A Pyrenzo enim Narbonem ufque w. p. efle ait xciv. 
inde Nemaufüm xcr. Antipolis autem et Vari non meminit, 
fed Cavellionis, de quo itinere mox Strabo. Ze. 

Ibid.] Hzc loca notifima funt, quocirca tabulz recentiores 
multam huic Strabonis loco lucem afferent. Prima diítantia, 
inter Pompeii trophza et Narbonem, recte a Strabone ponitur. 
Antonini computatio verum excedit. Diftantia inter Narbonem 
ac Nemaufum m. p. 101 in tab. Theodofiana zquat, quod 
inter Serrationem et Ambruffum m. p. xx. male pro xv. fcri- 
bitur. Antonini computatio m. p. g1 verior eft. "Tertia dif- 
tantia m. p.53 inter Nemaufum et Aquas Sextias, in tab. 
'heodofiana m. p.67 zquat, 418 Straboniana multo verior 
eft. Quarta diftantia ad Antipolin, fcilicet m. p. 73, longe a 
vero aberrat. Spatium enim inter Aquas Sextias et Forum Ju- 
lii m. p. 8o excedit, et a Foro Julii ad Antipolin fpatium eft 
m. p. 29, et exinde ad Varum fl. ulterius m. p.1o tab.'Theod. 
non mendofe ponit. Summa milliarium eft circiter 340. P. 

27. εἰς Νάρβωνα γ μίλια £] Scribe, ut habent veteres, μίλια 
£y. Cajaub. 

28. t« Νεμαύσα δὲ διὰ Οὐργενξ!} Scripti, Οὐγέρνθ, quod verius 
effe, mendum quod ftatim fequitur evincit. ZZem. 

29. Ταρασκῶνος} Apud Ptolemzum quoque, ii. 10. Ταρόσκων 
exhibent MSS. atque Editiones. Quare nimis confidenter cl. 
Cellarius, lib.ii. c. 2. Geogr. Antiq. fcripfiffe videtur: Sagra 

Arelate 


ΒΡ αὶ 


Narbonenfis 


nem, Lxxii: in fumma, milliaria ccuxxvii. | Alii a 
Veneris templo ufque ad Varum ftadia tradiderunt 
bis mille et fexcenta, nonnulli cc. addunt : non 
enim idem omnes de intervallis fentiunt. Altera 
via per Vocontios et Contium: Gernum quidem 
ufque et Tarafconem a. Nemaufo communis eft 
via: hinc ufque ad Vocontiorum terminos et 
initium | adfcenfus. Alpium, per Druentiam et 
Caballionem, milliaria rxrrr. inde ad alteros Vo- 
contiorum terminos et ad Cottium, milliaria xcix, 
ad Epebrodunum vicum: hinc totidem per Bri- 
gantium vicum a Scingomago et Alpium altos 
tranfitus, ufque ad Ocelum, qui eft terrae Cottize 
finis: nam a Scingomago jam Italia dicitur: et dif- 
tat ab Ocelo milliaria xxvrr. Maffilia a Phoczenfi- 
bus eft condita, fita loco faxofo, portum habens fub- 
je&um theatri forma cavato faxo, auftro obverfum: 
cum portus, tum ipfa urbs przclare aedificata eft, 
jufte magnitudinis. In arce eft Ephefium,, et A- 
pollinis Delphinii fanum. . Hoc. quidem omnium 
Ionum commune eft. Ephefium autem, fanum ett 
Dianze Ephefim. Aiunt enim ex Phoczenfibus 
domo difcedentibus oraculum editum fuiffe, quo 


5 καὶ τῷ Bre. 5 Qu Par. 5. 


λίωνος Med. 1.2. 
€ MSS. κη΄. Marg. Caf. fic Par. 1.5. Med. 1. 2. Étom. 


"relate in ripa T arafco fuit Strabonis, quem in «uia a Nemaufo ad ^ 


quas Sextias ponebat. — Ptolemeus prave, Ταρόσκων "arufco, 
Jeripfit, quia bodieque Tarafcon "vocatur nomen oppidi & vegione 
Belloquadri. Gronov. 

5. sabes ὠνέγραψαν διοχιλίες ἑξακοσίας} Superior fümma mil- 
liarium ccrxxvir. efficiebat ftadia 23085, putàtis in fingula 
milliaria ftadiis octo cum tertia parte: quod Straboni placet. 
Cafaub. 

Ibid.] D'Anvillius hoc ftadium effe decimam milliarii par- 
tem conjicit. Quod fi communem ftadii Olympici meníurain 
fequamur, tum numerus. 84, 2600, m. p. 325 aquat, quod 
non a D'Anvillii optimis chartis longe differt. Praterea hzc 
ftadiorum menfura nihil ad milliaria fpectat : verba enim, 
"Eno, δὲν a diverfis effe confectas menfurationes, ni fallor, in- 
dicant. Apud Epitomen Strabonis legimus ftadia hzc effe nu- 
mero 2700, que m. p. 3371 efficiunt ; qua computatio, ut 
videtur, optima eft. F. 

8. xal τῆς Kovría] Vetus le&tio, καὶ τῆς Ko7lie: fubaudien- 
dum γῆς. "Hzc eft Kóls, five Korlis, reguli ditio, cujus toties 
infra meminit. Ca/zzé. 

Ibid. μέχοι 2 ὃν Tégrs] Lego, O2y£gz, ut paulo ante, habebant 
libriveteres.  ZZem. ) : 

TIbid.] Gregorius Turonenfis, lib.v111. Hift. e.50.—Ulerzum 
Arelatenfe caftrum irrupit, vefque cunctas cum bominibus abftulit, 
et fic fe intra muros Nemaufenfts urbis incluftt.... Gronov. ; 

Ibid.] Ugernum memoratur in tab, Peutinger. inter Ne- 
maufum et Arelate pofitum. (M. Bouquet rer. Gall. SS.). Ad 
hoc Sid. Apollinaris alludit, carm. v11. v. 571. 

Fragor atria complet 


Ueerui. F. 
13. πρὸς τὴν KoTlis] Supple yz»: ne te interpretes in errorem 
abducant. Ca/aub. 


14. εἰς ᾿Επεδρόδενον κώμην] Legendum eft, ix ᾿Ἐδρόδενον σπόλιν. 
Ebrodunum namque intelligit in Alpibus Cottiis fitum. oppi- 
dum. 4ZZem. 

16. ἐπὶ ᾿Ωκελὸν τὸ mias τῆς Kovlis γῆς} Ocelum, 2it Caefar, B. 
Gall. lib. i. εὐ extremum citerioris provincie oppidum. ldem. 

18. Κτίσμα à ipi Φωκαιέων 5 Μασσαλία] Duplicem opinionem 
de conditoribus Maffili» enarrat in eruditiffimis notis ad Am- 
mianum Marcellinum, lib, xv. c. 9. p. 98.. Henricus Valefius, 
quem vide. “χορ. 

Ibid.] Phocza urbs eft maritima Ionie, non longe a Mag- 

» nefia diftans. Phocaeníes, ut ait Herodotus, primi Grzco- 


Q U:.A. Ὁ T U &. 


«€ Βοκοντίων Bion. |) 9 Κωτίῃ Par. o. Bre. 
fan ἐξ Κιγίομάγε Par. 3. τ Ux Σκιγίομάγα, Med. Jw) 6x Σκιγίμάτω Méd..2. et. fic infra. τὸ ἐξ Keyliys Etorr. 
P si» deeft Par. 4. Med. 2. 
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χαλέρδνα, ἅπερ πλησίον. Μασσαλίας 691, vy ἐντευ 
EAD c / lw ᾽} | HL. 

2e» ἢ e$ ᾿Αντιπολιν. χρή T Ouapov.wroTcuAO) oy * ὧτε 

qu. σύμπαντον "Je TO4 . μίλια, Δ oxide: ἑξϑομμήκοντοι 

ἑπ]ά. ᾿Ἔνιοι ἣ Σπὸ τὲ ᾿Αφροδισίᾳ "μέχρι τε Οὐάρε 


5 ταδίες ἀνέγραψαν ᾿ διομλίας ἑξακχοσίεσ᾽ οἱ ἢ xy δια- 


κοσίες χορϑσίδεασιν᾽ ἐ Ὁ ὁμολογώτοι OA Ὁ jare 
pov. Κατοὶ did ἑτέραν ὁδὸν Ὁ διὰ “ Οὐοχονπίων 
ἡ Ὁ ὁ Κοντίε" μέχρι μδὺ oo Τέρνε χαὴ Ταράσκωνος 
xo odes 4 2T Νεμαύσε' ἐντύωθεν δὲ 6i pA) τοὺς 


, / | N une 5 
10.OvoxovyTiàv opes, X94 τὴν ἀρχὴν τὴς aya Sees a) 


᾿Αλπεῶν, διὰ Δρεέντίας 3, ^ KaGaNavos μέλιω ἑξή- 
xov qeJA* πάλιν d' ἐντίῶῦθεν Ὀλὶ τὲς ἑτέρεσ opus Ὁ 
Οὐοκοντίων ωρὸς 1 Κοῆίε μίλια, ἐχφτον ἑνὸς δέοντα, 
εἰς "EaeGoód'evov χώμαν: AT. ἄλλοι τοσᾶτοι διὰ Βρι- 


/ ἃ f^ / 9 e ἢ 
15 γανπίε κώμης, ἐκ, Σκιγίομογε, αὶ τὴς τῶν ᾿Αλπεῶν 


ὑπερθέσεως, ἐπὶ ᾿Ωχελὸν τὸ τέρας τὴς Κοῆίε yus* 
ὁ ἢ Xm) Σχιγίομωγε, δὲ ἤδη Ἰταλία Afyday dm ἢ 
ἐνθένδε. "Gt ᾿Ωχελὺν, μίλια AC. Kzioua,. δ᾽ ici 
Φωχαιξων. 1 MaexaAÍa, erro, δ᾽ ἐπὶ χωρίε πεϊρώ- 


τς" I » v Ν AND Ἐς 
20 des". ὑποπεήϊωχε d' αὐτῆς ὁ λιμὴν ϑεαιτοοείδει πέτρᾳ, 


! ΞΕ, 3 e , 
βλεπέσῃ apos T. νότον" πετεχιςοι ὃ χρῶ. καὶ αὐτὴ 
ME / / ? 5 
χρὴ ἢ τούλις συμπασοι, μέγιος ἔχεσου ἀξιόλογον" ἐν 

γε. T 1 J NEN ον 
δὲ cw ἄχρῳ τὸ 'Ἔφέσιον. Id quTO4. 4, τὸ τὰ Δελφινίῳ 


3 / PSP Cid x Ayo, ἢ Car f 
Ἀπόλλωνος Lepov*. "r&o ^U wowov Ιωνὼν αὐαντων" τὸ 


SM m5 / » m5 
57) Ἐφέσιον, “τὴς ᾿Αρτέμιδος. ἐσὲ νεὼς τὴς Ἐφεσίαφι 


E] ^ a c9 c e ΄ 14. / 
᾿Απαίρεσι ὦ τοῖς Φωχφέῦσιν Ce "16 οἰχείᾳ. 5, ᾿ λόγιον 


* Par. 3. videtur legere Καῤδαλλίωνος. Καξα- 


* d λόγον Par, 3. Med. 1. 2. 


rum ufque ad Adriam, 'T'yrrheniam, Iberiam, ac Tarteffum na 
vigarunt. Unde. Harpago,' Cyri duci, fe fubjicere dedig- 
nantes, inftructa Claffe, et urbe déferta; novàs fedes petierunt. 
Hoc tempore, fecundum Paufaniam, Mafüiliam condiderunt. 
Paufan. Phoc. p.623. Ariftoteles autem effe eam a Phoczenfi- 
bus, mercatoribus multo ante conditam àfürmat. Herodotus, 
qui Veliz origiuem a Phocaenfibus, quum jam Harpagum fu- 
giffent, ducit, non Maffiliam memorat; fed fcribit Alaliam in 
Cyrno eos oraculo monitos viginti annos. ante condidiffe. 
Scymnus Chius ait Phoczenfes Maffiliam condidiffe 120 annos 
ante pugnam Salaminiam ; et poft viginti annos Maffilienfes, 
conjunctim cum Phoczenfibus τὼ Περσικὰ fugientibus, Neapolim. 
fundaffe: (Scymnus Chius, v. 206—218. et v. 251 &c.): et 
forfan eadem expeditione Veliam Herodoti. Mira congruitas 
authorum in epochis tam obfcuris. Si enim Alaliam in Cyrno; 
et Maffiliam, in prima expeditione ftruxiffent, (ac Cyrnus non 
longe a Mafüilia abeft), in fecundaVeliam ac Neapolim, vicinas 
urbes, condere potuiffent. De tempore hi authores Juftino non 
difcrepant, qui Tarquinio regnante- Maffiliam. effe fundatam. 
Ícribit. | Pugnabatur enim ad Salamin anno 480 A. C.- Jam 
480- 120—600, quo tempore, ex computo vulgari, Tarqui- 
nius prifcus imperium tenebat. ( Juftinus, lib. xp111. cap. 3.). 
Strabo has Phoczenfium navigationes memorat, 1. vi. p. 388. 
Edit. “γι. fed neque huic fententize, ut in fuo loco videbimus, 
omnino repugnat... Plutarchus; in Solone; ad initium, mercatu- 
ram laudans; ait quofdam. mércatores condidiffe urbes, ὡς x; Μασ- 
CAN S [7:922] “πρῶτος ὑστὸ Κελτῶν τῶν περὶ τὸν Ῥοδανὸν ἀγαπηθεὶς. F. 

20. ὑποπέσπϊωκε δ᾽ αὐτῆς ὁ λιμὴν ϑεατροειδεῦ! σέτρᾳ ] De hoc portu 
Dionyfius, v. 74. 


"Δ - 
Ey Gt. τε σαι 


Μασσιλίη τετάγυξαι» ἐπίσροφον ὅρμον ἔχουσά. 
lbique terra i 
Maffilia extem/a efl, rotundum (cursum) portum babens. 

Is portus Δακύδων, tefte Euftathio, nominabatur: quod nomea 
cum in-antiquis editionibus Mela re&e. fcriberetur, primus 
Hermolaus Barbarus Mele fcripturam follicitavit, et locum 
illum imprudens vir do&iff. corrupit. Sic igitur in Mela, ii 
5. legendum, E; Lacydon Maffilienfium portus, et in eo ipfa Maf- 
filia. ᾿Αλυχίδες autem, quam vocem fubílituerat Hermolaus e 
Strabone, nihil pertinent ad hunc portum. — Ca/zu£. 

23. καὶ τὸ τῷ Δελφινία ᾿Απόλλωνος ἱερόν] De Apolline Delphinio 
lege Plutarchum in 'Thefeo, Attica Paufanie, Pollucem et 
alios. Z4em. 


ἃ Ἃ 


12. Διοικῷντο 


STRABONIS GEOGRAPHI Gallia 


246 ; 
dumis φασὶν, ἡγεμόνι χρήσοιοϑαι ὡς - τρὰρὰ  jubebantur navigationis ducema Diana Ephefia ac- 
τὴς ᾿Εφεσίας "Apre uudvs 2o zai! zm D? is ρόδο | i 
tyris τῇ ᾿Εφέσῳ d ὅν mb pem oA xd fiviffe quo pac 9 a Dea con equeregrunquad mád- 
i | epp Du" ᾿Αριχοίργη δὺ τῶν ἐντίμων atum erat: ibi Ariftarcha: honoratiflimarum uni 
τοορίσοιιντο τὸ Ὡροφοιχ 75V , ,matronarum Deam per quietem adítitiffe, ac juf- 


Ὁ 35 ι 1 
/ ΡΥ ΡῊ ΄' ea quy κατ οναρ "Iv Soy, Xj ] : ; : . 
vios Re yivasry σα ΟΣ Ἃ »  [iffeut fumpta fecum quadam facrorum imagine 


4 "i » d / 
χελεῦσαι. συαπαίρειν ET VE: riis ae Phoczenfes comitaretur : quibus ita fa&is, colo- 
ἱερῶν λαξέσγ" γένομένε δὲ Hi x Roi os nia condita Phoczenfes fanum exftruxiffe, ejufque 
AaÉ dons τέλος, τό, τε ἱερὸν ισ᾽ρύσουοϊσοι,. di boram antiftitam feciffe Ariftarcham, inque honore fum- 
quy qiu] ῥα! αφερόντως ἱεροίαν T Σἰποδείξαντας" mo habuiffe: fed et in reliquis colontis eos ubique 
ἔν πε ταῖς ἐποίκοις “πόλεσι παντοῦχε TIMX» ἐν "ws ΤΌ primo loco Deam iftam colere, et ad imitationem 
ωρώτοις ταύτην τὴν ϑεὸν, καὶ TE ξοάνα τὴν Δ οέϑεσιν Ephefi fimulacrum Dez, ac reliquos ritus inftituere, 
yap, T v ἄλλα νόμιμα" quA qu aUTÀ. Refpublica Mafilienfium omnium optime legibus 
iag/paley miidvitls ὁδνοόμιο, Ana J" d adminiftrata aa pa ( Ariftocratiam 
"I oí Μαοσαλιῶται πάντων εὐνομώτοτα" — DOC Greci vocant) concilio fexcentorum virorum, 


geret ! " A gi ͵ quos ab honore, quem et per totam vitam gerunt, 
χα τοιφήσοιντες στευξό ριον, διὰ is ταύτην 15 3. ᾿ : ᾿ δ : ; 
ier x (Cms Ue / A Sia ; . limuchos nominant. Huic concilio quindecim 
ἐχόντων πίω τιμὴν, οὑς Τιμέχες χοιλεσι' πεντέκαί- pa 
E" Ὁ ἝΩ 1 N 
δέκα d" εἰσὶ τὰ σιυεδρίε πσροέφῶτες, τύτοις δὲ τὰ 


cipere : itaque eos; cum Ephefum appuliffent;quz- 


viri przfunt, quorum eft occurrentia negotia ex- 
ec. dere ;. . pedire: de his rurfum tres przfident, maxima po- 
“ξόχειρα διοίκειν δέδοτοι" παλιν Ὁ σεντεχαίϑδεχα, teftate ; nullus. Timuchi. dignitatem confequitur, 
τροχοίϑηνται TEOS οἱ π'λέῖκον ἰογύοντε" “τέτων j ἐς cui nulli fint liberi, aut cujus ftirps inter cives non 
Tie Yo g γνέται μὴ TOUR, ἔχων, pdt διὰ GU aid si tres actates duraverit.. Legibus utuntur Ioni- 
Vía. ὧχ πολιτῶν γοχονώφ" οἱ dv νόμοι ἸἸωνικοὶ, “πρό. cis, publice expofitis. Solum poffident oleis ac 
xeyTo, δὲ δημοσίᾳ. Χόραν δ᾽ ἐχξσιν ἐλαιόφυτον μὲν, vitibus confitum, frumenti autem ob afperitatem 
κ᾿ χατοίμπελον σίτῳ δὲ λυπροτέραν aja T 4ea.  fterile: itaque mari magis quam terrae fidentes, 


“χύτητοι" ee πεποιθότες τῇ ϑαλατηγ μᾶλλον καὶ τῇ γῇ, 


ad navigationes ingenium potius contulerunt. Poí- 


V ed M CUT ἢ We ες terioribus tamén temporibus fortitudine fua freti 
Yo W'p0$ ναυτιλια δ. €UQUÉS εἴλοντο μαδλον ὕφερον 25 


μέντοι ταῖς ἀνδραγαϑίαις ἰογυσοιν προσλαεὶν τὰ "E 
πέριξ πεδίων, Sur) τῆς αὐτῆς δυνάμεως, ἀφ᾽ ἧς καὶ τὰς 
πόλεις ἔχτισοιν, ἐπιτευγίσμαα,, aus fe x^ Ὁ Ἰφυρίαν 
τοῖς "IGwew, οἷς καὶ τοὶ ἱερὰ τὴς Ἐφέσίας ᾿Αρτέμιιδος 


! us d l ἔοι ΕΖ : 
παρέδοσοιν qoi πατριο,, ὥφε Ῥλληνιφὶ ϑύειν" Ὁ ὃ Ῥόην 30 


m A ' m € 2 i 
᾿Αγαϑὴν avis Té T ποτα κὸν οἰκῶσι Y Ῥοδανὸν βαρ- 


* προραχθέντας Dre. Ὁ μεγάλως ex correct, Med. 2. 


e 


L2. Διοικοῦνται δ᾽ ἀριτοκρατικῶς οἷ Μασσαλιῶτα!) Ufos effe Maf- 
filienfes ὀλιγαρχίᾳ, teftis fit Ariftoteles, IIowr. libro v. et virr. 
Cajaub. Y ; 

Ibid.] Secondatius (Efprit des Loix, 1. xx. c. g.) elegan- 
tiffime fitum, commercium, aliaque quz ad Maffiliam attinent, 
depingit. |. Ariftoteles-teftis eft, Hou. libro quinto, Maffilienfium 
optimates quodam tempore Oligarchia oppreffos ditionem fuam 
recepiffe, fed" non Oligarchiam effe ibi inftitutam.  Hiftorià 
Mafüiliz nos non penes eft, fed verifimilé eft Ariftocratiam non 
fuifle primo infütutam. Commercium fortunas civium inzqua- 
les reddit, precipue in civitatibus ubi foli proprietas non magna 
eft.. Sed Democratie fundamentum eft gqualitas, ergo in Rep. 
Parva commercium. ad Ariftocratiam vergit.. Sed, fecundum 
Ariftotelem, TIauz, v1; c.7. neceffe eft, in quaque Ariftocratia 
bene conílituta, χὴν μετάδοσιν γίνεῶδαι τῷ eMe τοῦ πολιτεύματος; 
nam fi plebeiifint excluf penitus, alienantür eorum animi à 
Rep. qua ad eos parum fpeCtat. Ergo auctor fupra citatus 
fcribit Maffilienfes optimates, cenforia poteftate ufos; quofdam 
Xves pro refpéctu morum in fuperiorem- ordinem admififfe, 
aliofque rejecifle. Exinde unuífquifque, fpe du&us honores 
affequendi, Remp. tutatur, et moribus ornat. Si alio tefte opus 
eft, vide Ciceronem (pro L. Flacco, c. 26.) qui hanc civita- 
tem omnibusalis anteponit. P, 

16. οὗς Τιμούχους καλοῦσι) Erant etapud Naucratitas Τιμῷ- 
x», utex Athenzi lib, IV. C. I3. P: 149. difcere poffumus. 
Cajaub. i 

20. μηδὲ διὰ τριγονίας ἐκ ππολυτῶν γεγονὼς ] Pertinet huc locüs Arif. 
totelis, libro sou. ΠῚ. C. 2. initio, ubi civem in nonallis Re- 
Le s maie intelligi dorus quam cujus avus, abavus, et 

ntavus, fuermt cives: unde, inquit, exftitit il i 
ratione abavus ille aut. tritavus nos πολίτης P "obe u e 
phi funt, οἱ δὲ καὶ τῶτ᾽ ἐπὶ πλέον ζητῶσιν" οἷον ἐπιπάππους Odo ἢ τρεῖς; 
ἢ λείους" Erw δὴ δριζομιένων πσολιτικῶς καὶ παχέως, ἜΣ ΕΝ 


ἀπορῶσί τινὲς τὸ 
[1 

Sul cabo 5 md. X ox. : 

vpiroy ἐκεῖνον, ἢ τέταρτον, «σῶς ipai πολίτης. Pertinet huc locus 


€ ἀποδείξαντος Par. 1. 
τότων δ᾽ ὀδεὶς Τιμῦχος γίνεται, MS. annot. in Aldi Strab. in Bibl. Bodl. 


quofdam circumjacentium camporum in fuam po- 
teftatem redegerunt, qua eadem fubnixi, urbes. 
quoque. condiderunt, quibüs munitionibus ute- 
rentur ; ut ad Hifpaniam contra Hifpanos, quibus 


| etiam ritus Dianz Ephefiz avitos tradiderunt, eof- 


que facrificare Greco more docuerunt ; ut Rhoén 
Agatham adverfus barbaros Rhodanum accolentes; 


? rocpasap Parc 1. 3. Med. 1.2; Bre. Eton; 


f σὴν δὲ Pn punéts notantur in Par.]1. | 


Ariftotelis de mapiftratibus Maffiliz, TIour. 1. vi. c. 7. Jdem, 
23. καὶ κατά μήτελον ]. Vox elegans κατάματελος, hoc eft, "Vineis 
réferta;: "Sic dicitür locus κατάδενδρος, εἴ κατάδρυμοξ, Ct «σόλις 
κατείδωλος, apud Lucam, in Actis Apoft. cap, xvilI. V..16, .;Vi- 
num autem Maflilienfium ait Athenzus, l. i. c. XXI. effe. χωλὸν, 
fed ὀλίγον; X) mx, X σαρκῶδες. Vide Plinium, x1v. c. 6. Idem. 
bid.] Martialis vini fumati Mafülie fepe meminit: lib. 
ἌΣ ΠΡΟ. red M E δ Vete OE UO x 
Fumea Meffflie pontre vina. potes... F. : 
28: τὰς μὲν κατὰ 72 Ἰδηρίαν]} Ijmporias intelligit. Vide li» 
bro tertio. :Cajaub. a 
30. "Péss ᾿Αγαϑὴν} Forte, ῥοῦν, ut fit Boni luxus: hzc Plinio 
et Stephano eft Agatha, itemque Ptolemzo 'Aya95 πόλις. Ti- 
mofthenes apud Stephanum ᾿Αγωθὴν τύχην vocat, bonam fortu- 
nam: ut fortaffis hic quoque τύχην, pro ξόην, fit. fcribendum. 
Ridicule hunc locum interpres corruperat, Agathe ignoratione, 
Sextius porro, fuit C. Sextius Calvinus, circa annum U. C. 
DCXXV. Epit. Livii δι. Velleius, alii. AXyanud. |. 
bid. “τὴν δὲ Ῥόην ᾿Αγαϑὴν τοῖς πϑρὶ τὸν σόα μὸν οἰκοῦσι τὸν Ῥοδανὸν] 
Videtur Strabo, quam Stephanus annotat dictam a veteribus 
nonnullis fuiffe Τύχην ' A495, appellare Rhoén Agatham : fed 
verius puto confundi ab eo urbes duas vicinas, Agatham et, 
Rhodam, quam nominat utramque Plinius in defcriptione ejus 
tractus: ex quo putavi aliquando legendum effe hoc loco, τὴν δὲ : 
ἹῬύδην à, ᾿Αγάϑην τοῖς, Verba Plinii funt, 111. 4. Ossa de ε«- 
tero vara, prejacentibus. flBagnis, Mgatba quandam Mo ffilienfium, 
et regio Folcarum Teclofagum : atque ubi Rboda Rbadioruzm fut, 
unde dicus 214lto Galliarum “νη fonus Rbodangs amnis. Apud 
Stephanum quoque hujus, opinor, Oppidi mentionem reperio : 
quanquam is non Poo», fed "Podavoveiay, itemque ᾿Ῥαδιανουσίαν, voz 
cat, et zóx» effe fcribit ἐν Maeca^iz: Μασσαλίας nomine intel. 
ligens et ipfe, ut Dionyfius pocta, regionem Malülienfium.. 
Rbodanufiam nominat et Sidonius Apollinaris, Epift. 5. libro 
primo, Strabonis codicem eife emendandum potius quam ut. 
S ipfe 


Narbonenfis L I B-E'/R'- 


ut Taurentium, Olbiam, Antipolin, et Niczam, 
Salyum genti, ét Liguribus Alpes incolentibus op- 
pofuerunt. Habent Maffilienfes etiam navalia, ét 
armamentarium. Olim etiam navium, armorum, 
ac machinarum ad navigationes et ad oppugnatio- 
nes urbium factarum Copia przditi fuerunt, qui- 
bus et contra barbaros fe tuebantur, et Romano- 
rum focietatem paraverunt, multifque in rebus iis 
ufui fuerunt, viciffimque ab iis horum incrementa 
funt adjuta. Sextius quidem, is qui Salyes fube- 
git, non procul Maffilia urbem fibi, et aquis, quae 
ibi funt, calidis (hodie partim in frigidas effe mu- 
tatas aiunt) cognominem condidit, impofitoque 
Romano praefidio barbaros ab ora; qua a Maffilia 
in Italiam ducit, rejecit, cum eos prorfus: repri- 


Quanquam is 
quoque nihil aliud pracftitit, quam quod a locis 


mere Mafüilienfes non potuiffent. 


portuofis barbaros ad xrr. ftadia repulit, a faxofo 
autem et afpero littore ad virr. et ademptam iis 
terram Mafülienfibus adjecit. Sunt in 
filia permulta affixa fpolia, quz cives, diverfis tem- 
poribus, victores pugnis nayalibus retulerunt de 
iis, qui mare fibi injufte vindicabant, Atque an- 
tiquis quidem temporibus cum aliis in rebus for- 
tunati majorem in modum fuerunt, tum cultura 
amicitiz cum Romanis, cujus et alia extant figna, 
et fimulacrum Dianz, quod in Aventino Romani 
defumptum a Mafülienfibus dedicarunt, 


rum bello civili Pompeii contra Czfarem, 


Caite- 
cum fe 


* Σαλλύων Par. 3. Bre. 5 πλείων ex corre&t. Med. 2. 
defunt Eroez. figi τὸς Pay, 3. Med. 1.2. Eton. Ec. Mofc. 
i χαταναυμωχῶντες ἀεὶ Med. 1. 2. Mofc. ; 


ipfe negligentize infimuletur, 
poftea Agatham fimpliciter 
Cajaub, 

Ibid. τὴν δὲ Ῥοδανουσίην καὶ ᾿Αγάϑην τοῖς σερὶ τὸν ποταμὸν οἰκοῦσι 

τὸν Ῥοδανὸν βαρβάροις} Vulgo legitur Ῥόην ᾿Αγαϑὺν, pro quo Ca- 
faubonus fcribebat 'Pál» καὶ "AyaS5y. Sed ita, ut dixi, fcripfit 
Strabo, vel turpiter erravit. Abfurdum enim fuerit exiftimare 
Rhodam, qua eft in Hifpania, adverfus accolarum Rhodani ex- 
curfionem a Maffilienfibus fuiffe conditam. . Rhodam vero in 
Gallia nemo unquam fomniavit. Nam errorem illum Plinii 
(cum cenfet RZodaz urbez; nomen dediffe Rhodano flumini lib. 

TRI. cap. 4- Zfigue ubi Rhoda Rhodiorum Vat, unde dius multo 
Galliarum fertiliffimus amnis Rhodanus) ex confufone Rhodz et 
Rhodanufim ortum effe, tam eft certum, quam quod certiffi- 
mum. Strabo preterea Rhodz in finibus Iberorum fuperius 
jam meminit p. 217. Hic vero inquit Maflilienfes Oppida et 
munimenta circumjácentibus undique Barbaris oppofuiffe ; Ibe- 
ris quidem Rhodam et. Emporias; Barbaris vero circa Rhoda- 
num, Agatbam et Rhodanufiam ; Liguribus et Salyis, 'Tauro- 
entium, Olbiam, Antipolin, et Niceam. Aliter verba Strabo- 
nis accipi nec poffunt, nec debent. líaac. Voff. in Obfer. ad 
Pompon. Mel. lib. ii. c. 6. zzz. 

1. 45 δὲ Ταυρέντιον] Ptolemzo, Toveofrrioy : atque ita hic 
Ícribendum : nam etiam infra Ῥαυροέντιον recte legitur, Prifcis 
Grzcis, Ταυρόεις. Stephanus, Ταυρόεις, πόλις Κελτικὴ, Μὰσσαλιη-: 
φῶν ἄποικος" οἱ πσολῖται Ταυροέγτιοι. | Vide reliqua. Cajaub. 

4. Εἰσὶ δὲ x«i νεώσοικοι] Vide infra de Cyzico. Ille locus 
erit illi pro commentario. ζάρρι. 

IO. Σέξτιος γῶν ὃ καταλύσας τὸς Σάλυας Epitome lib. τχα. 
Livii : C. Sextus pro Cof. victa Salvierum gente, Coloniam Aquas 
Sextias condidit, ob aquarum cobzam, et calidis et frigidis fontibus, 
atque a nomine fuo ita abbellatas, Vide Velleium et alios Rom. 
hiftoricos. Plutarchus, in Mario, Ὕδατα Σεξτίλια vocat. Idem. 

Ibid. Σέξτιος γῶν &c.] A. U. C, 629. F. 

I2. ὧν τινα μεταξεξληκέναι φασὶν εἰς ψυχρὰ] Solinus, cap. 2. in 
fine: Jque quoque Sextie eo loco claruerunt, quondam. byberna 


etiam eo adducor ut credam, quod 
nominat, non Rhoén.Acatham, 
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15 vy80"s 290 Μαοσλίας ἀνέσξειλε τὲς βαροα 


/ »0o 4 Vie Rn 
urbe Maf- 26 Tcr Gvo$ ἐπί ἡ" τὴν δὲ 


* 15 deeft Par. 3. 
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/ low. T ' N ) 3 / 
(άροις" τὸ σὲ Ταυρέντιδν, τὴ τὴν Ὀλέίαν, € Ayn- 
/ Ὁ / ! l to 
πολιν, Xj Νίκαιαν, τῷ τῶν " Σαλύων ἔϑγει, X44 τοὶς 
! m 1 : ^ ν Καὶ ἢ / 
Al'yum τοῖς us ᾿Αλπεις οἰκᾶσιν, Eii δὲ y, νεώσοι.- 
3 e n b * 
κοι rd αὐτοῖς, 3, ét Ao por" Ὡρότερον ὃ, 3, “πλοίων 
,ὔ c / a A SJ 
g εὐπορία, καὶ vA, C ὀργοίνων, τῶν τε €p06 τοις γαυ-ὄ 
/ / * ^A Ἵ J » mae Ayr, 
τιλίας χρησίμων, y, T G'pó$ πολιορκίας, ἀφ᾽ ὧν πρός 
: ! e 5 / AU *À 7 ,ὔ 
7é τὰς epa pus ἀντέογον, x, Ῥωμαίες ὠχτήσοιντο 
J, l M l Y / / 
Φιλεσ, xe) τοολλὰ xg) αὐτοὶ “χρήσιμοι “ χα τέςησοιν 
2 L ^ ! c ᾽ὔ » ὦ 
Φ κείνοις, χοἰ κεῖνοι παδοσελοί(ον]ο τὴς αὐξήσεως αὐτῶν, 
͵ τς ids , ^ 
10 Σέξτιος γὲν ὁ καταλύσος τὲς Σάλυας, € πολὺ 
» D r4 “ / ς ͵ ς 
᾿ὥπωϑδεν Tis Μασσαλίας, χτίσο ἐὶ πόλιν ομκωνυῤίον ἐἑαυ-- 
τὸ nd € / e e 
T4 Té Y, τῶν ὑδοιτῶν T ϑερριῶν, ὧν τινα μεϊαξεξλη- 
/ ! M cat N ! 
χένο! φασιν εἰς ψυγρὰ, ἐνταῦ)ά τε φρεραν χατώχισε 
€ ^ ' ᾽ lax , (4 E] A5 , . 
Ρωμαίων, ὌΧ τὴς σσαραλιαφ τὴς εἰς T Ἰταλίαν 
pgs, οὐ 
,ὔ ^^ - 5 ἢ 5 1 7 
διαυο μένων Ὁ Μαοταλιωτῶν ἀνείργειν αὐτες τελέως" 
ΓΝ Y fos 1637 a ud e / 
gJ" αὐτὸς δὲ πλέον ἰσζυσέν, JAN ἢ τοσοῦτον μένον, 
/ Y V6 33 . eA Yom / 
om XU uev τοῦ εὐλίψδυο,, Tu τὴς JeActiné ἀπελ- 
e vef , »:1 / / VANS 
Sév 'Tes Bat ous, Cn (D quias xav δὲ τῷ 
"2 € esta 
λειφϑεῖσοιν Uc" κείνων, 
cA. / í ’ 2 
τοῖς Μασαλιώταις ὅ παρέϑωχεν. ᾿Ανάχειτω ὁ ἐν 
Ἦν x- wr NOS δίνω 
αχρολινίων, ἃ cAaGor ^ ἀεὶ χα]α- 
e 1 3 Hf D? e / 3.7 
γουμοχόντος τς ἀμφισ ἥτεγτας τὴς δαλο της ἀδὶ- 
p J «M 6 1! p 7 
x05.  llooTtpoy zt ouu eUTUy Vy Do peporros, aep τὸ 


Vito lA 
"0A 84 CUy ya, τῶν 


l5 LE fe l 
25 qt. ἄλλα, ἡ περι Τ' ὡρὺς "Pouaíes φιλίαν, 48 “πολλῷ 


ἄν τις λάξοι σημέϊα" ἢ δὴ χαὶ τὸ ξόανον τὴς ᾿Αῤτέ- 
. dido Τὰς ἂν τῷ ᾿Αὐεντίῳ οἱ Ῥωμαῖοι, πίω αὐτίω 
διάθεσιν Ἔχοντες σὰραὶ ποιό Μαοσαλιώταις ἄνέϑ:- 
σον. Κατοὶ δὲ τὴν Tloueznite τορὸς Kaigwpa, ςείσιν, 


d αὐτοῖς 


αν. 4. Bre. 
.8 φαραδέδωκεν Med. τ. E£on. 


Mofc. 


e 2 y 
κατεέξζησαν ἐχειγοῖς 


h expoSowiey Par. 1. Med. 2. 


Confulis, Boftea exculte maenilus. Duarum calor olim acrior, exba- 
latus Ber tempora euapora«it, uec Jam par eff fame frio, EÉpi- 
tome Livii videtur fignificare ab initio fuifl? calidos et frigidos 
fontes. Ομ. 

15. 2 δυναμένων τῶν Μασσαλιωτῶν: ἀνείργειν] Florus, lib. 111. 
Cap. 2. Przmi trans bes arzua noftra. feafere Salyi : quum de in- 
curftnibus eorum Jdiffima atque. amiciffria citas Maffilia quere- 
rétur.' Idem. 

19. κατὰ δὲ τῷ τράχωνος 
alibi multis locis ὃ τράχω 
ἐπὶ ζ΄, non. Idem. . 
"2 I ᾿Ανάκειτοι δ΄ ἐν «σόλει συχνὰ τῶν ἐκροϑινίων Paufanias, in 
Delphicis, refert effe duo Mafülienfium donaria, propter duas 
navales in Carthaginenfes victorias, Γ i 
4 27. τῆς ἐν τῷ ᾿Αθεντίῳ] De Diane Ephefiz fano, 
Aventino monte Romz a populis Latinis fuit 
tatu atque iipulfu fa&um, vide Dionyfium 
Livium, i. c. 4g. et Plutarchum. Cajaub. 
Ibid. τὴν αὐτὴν διάθεσιν ἔχοῦες “παρὰ Toig Μασσαλιώταις] Legen- 
dum, τὴν «αὐτὴν διάϑεσιν ἔχον τῷ. rapa τοῖς M.. Sic paulo ante, 
τῷ ξαάνε τὴν διάϑεσιν τὴν αὐτήν. Vulgata. lectio. et falía eft, et 
falfam continet, meo Judicio, fententiam. Neque enim a Mat- 
filienfibus Íumpferunt, credo, Dianz Ephefiz fimulacrum Ro- 
mani, nec id aut Livius, aut Plutarchus, aiunt: fed colue- 
runt Romani Dianam Ephefim eodem ritu quo a Mafülienfi- 
bus.colebatur, funtque hac inre eorum exemplum fecuti, ut 
putat Strabo. Vide vero hiftoricos, maxime Dionyfium Hali- 
carn. lib. 1v. | ZZez.. 

Ibid.] Locus Dion. Halic. eft lib. rv. P. 230. l. 35. edis. 
Sylburgii : alibi ejufdem templi mentionem fecit, lib. x. p.659. 
1.18. et 724. 1.14. Poteft correctio Cafauboni admitti, fed ta.. 
men innuit Strabo fimulacrum Dianz effe a. Maflilia defump. 
tum ; cur enim ejufdem Dez cultus fit τῆς φιλίας σημεῖον nefcio, 
cum ex Dionyfio ante citato certum eft Romanos non Maflili- 
enfes in hoc cultu fecutos effe, .F 


] Scripti, ze£yov;, male: fic enim 
» opponitur planitiei,. In iifdem erat 


quod in 
Servii ''ullii hor- 
Halicarnaffeum d 


- 
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1. τῷ 


STRABONIS GEOGRAPHI . Gallia 


249 
, M Ν Ὁ 54 
πῷ χρατηθεντι μέρει προοϑερϑνοι, T. πολλὴν ΤῊ εὐδαιι- 
1 guy ei 3 0 γάίο λείσετ' Es 
μωνί: Ἐπεὶ ἀπεξαλον" ὅμως d' ouo ΧΡῊ Σ Qu 

0C 7 1 
quAaig CAE παρὰ τοῖς ἀνθρώποις, xo) μολιςοι περὶ 
; Y N T wA 
quá ὀργανοποίίας, ἡ Tilly ναυτροὶν παρασχευὴν ἐξημε- 
iav d' ἀεὶ τῶν ὑπερκειμδύων βαρβάρων, καὶ ἀντὶ «& 5 barbari fupra eos fiti fubinde manfuefcerent, et pro 
| Ξ : . “1. . "n : 
i ay Tt POTE YT πρὸς πολιτείαις 3 Ὑίωρ- bello civilia jam ftudia agriculturamque ample&te- 
ἐμέιν ᾿ | | 
A Xs E: E ME Ἰλικράτειαν, ἐθ᾽ αὐτὸὶς rentur, ob imperium Romanum, ne harum qui- 
24255 "(MV τῶν : i 
' 1 λ / 
Va ὃ τέτοις συμβαίνοι ἂν περὶ τῶ λεχϑέντου ποσοιύτῃ 


- / foe ! A 
euo. Δυλοι δὲ qu καϑεφηκότου νυν" πᾶντες yep 


οἱ getiermas apos τὸ λέγειν τρέπονται X9) Qnorogüv τὸ nes, li fe ad dicendum et philofophandum confe- 
4. ἡ πόλις * μιιρῷ fà. Ὡρότερον τοῖς βαρβάροις ἀνῶτο vag, Itaque urbs ea paulo ante barbaris loco ludi 
παιδευτήριον, Y φιλέλληνας δ γχατεσχεύασε τὰς Γα-  Jiterarii patefacta, tantum Grzecarum literarum 
λάτοις, Oe Y) τοὶ συμξόλαια ἹἙλληνισὶ γράφειν" ἐν ὃ ftudium apud Gallos excitavit, ut contractuum 
πῷ παρόντι ἡ τὲς γνωριμιωτοῦτες Ῥωμαίων πέπεικεν, quoque formulas Grace confcriberent. Et hodie. 
ἀντὶ $ εἰς ᾿Αθήνας zoawuas cate Qortaw» QuAo- 15 nobiliffimis etiam Romanorum perfuafit,ut difcendi 


vi&z: parti adjunxiffent, magnam fuz felicitatis 
partem amiferunt: extant tamen adhuc veftigia 
antiqui ftudii-apud eos, maxime quod ad machi- 


nas et nauticum apparatum attinet. Cum autem 


dem rerum ftudio poftmodo apud Maffilienfes tan- 
tum loci fuit. Idque nunc ejus urbis ftatus indi- 
cat: nam quicunque funt elegantiores ibi homi- 


e 05 ox Y I ς Ι 
paOds ὄντοισ᾽ ὁρῶντες δὲ τέτες οἱ Γαλάτω, ἡ μα, 
; 1 S ἡ 1 E / 
εἰρήνην ἄγοντες, T οολὴν ἄσμενοι τρὸς "TES ποιάτες 

, jio / M 
afa Ta) Qíes, € xaT ἄνδρα, μόνον, 2a, x, 3w- 
T. l P9 eC , Y x cv τὶ 
puciq* σοφιφοὶς γᾶν ὑποδέχονται TES fé ἰδίᾳ, T$ ὃ 


ftudio pro Athenienfr peregrinatione Mafütilienfem 
amplecterentur: quos cum vident Galli, quia in 
pace vivitur, ipfi quoque lubentes otium huic 
vitz inftituto impendunt, non privatim modo, 
fed et publice: nam et privatim et publice a 


un ; 5 35 ἡ ὮΝ Yo i2) me: * «1e * . * 
ej πόλεις κοινῇ 7 μιοϑούμδνοι, κοι)γώπερ Ὁ ἰὠτῴοῦθ. 20 civitatibus, ut medici, ita etiam fophifte con- 


SUNY ; ΧΡ V ἂν í m 
(ws δὲ λιτότητος τῶν Diev χα τὴς σωφροσύνης τῶν 
1: s! ! ie , 
Μαοσαλιωτῶν, ἐκ ἐλάγιφον ἂν m$ Je T&TO "Gl" 
/ X e (6 1 -“ 
ei ἡ jo μεγίφη Tol, αὐτοῖς ἐφὶν ἐἔχατον “γρυσόι, ὦ 
5 50v ! Wd , ed δ ον, 
εἰς ἐσθητοι πέντε, X9) πέντὲ εἰς "puc V χοσμον" “πλέον 


à datae» Par. 3. Bre. 5 zóros deéft Par. 1. 


* sis deeft Med. 1. 2. 


τ. τῷ κρατηϑέντι μέρει πσροόϑέμενο!] Lege Cacfarem, de bello ci- 
vili, libro primo." Ca/aub. EY 

Ibid.] Maflülia, in fterili folo pofita, et commercio innixa, 
diu Carthaginem zemulam habuit: ditione tamen inferior, lu- 
benter foedera cum Romanis iniit, ut Carthaginem opprime- 
ret, Exinde fiebat focietas inter Refpublicas, et: poít deletas 
res Punicas Gallorum timor zque. Romanos focios Maffilie 
conjunéctifimos reddidit. Cicero (pro M. Fonteio, c. 1.) ur- 
bem vocat foriiffmorum, et Jfideliffmurum fociorum, qui Gallico- 
vum bellrum pericula pop. Rom. coriis remifque compen[arumt. 
Pompeium civitatis patronum delegerunt, qui agros iis con- 
cefferat. Eque Cafarem tanquam patronum alterum colue- 
tunt, qui béllo Gallico vectigalia eorum auxerat. Domitio ta- 
men Pompeii amico obfecuti contra Czfarem portas clauferunt, 
qui capta urbe omnia iis przter libertatem ademit : (vide Cef. 
de B. Civ. 1.3. c.34. et Florum) : nec ullis fuit inimicior quam 
iliis. (Cic. Phil. ii. 47.) Pertari im triumpho Maffiliam «vidi- 
mus, et ex ea urbe triumpbari, [rne qua, ait Cicero, nunquam nof- 
tri imperatores ex Vyanfalpinis. bellis triumpbarunt.—JQuo quidem 
tempore pop. Rom. ingemuit.—Hujus civitatis fideliffme miferias 
nemo erat civis, qui a fe alienas arbitraretur. De Off. i. 8. 
et Phil. vir1. 6... Ex hifce videmus quam cara fuit, faltem Pom- 
peianis, Maffilia ; nec immerito. Caefar aliquid iracundiz fuz 
poftea remifit, fed Romanis, poft Galliam fubactam, non eó- 
rum auxilio indigentibus, dominium terrz Maflilienfibus non 
reftituebatur. Foederatami tamen appellat Plinius. Leo fym- 
bolum eft hujus urbis in numiímate argenteo ; zreum autem 
bovem exhibet. F. : : 

8. σερὶ τὰ ^«xDor«] Rem militarem intellige, cujus lau- 
dem magnam Maflilienfibus fupra tribuit. Ca/az£. 

lbid.] Abhinc degeneres Mafülienfium mores duci poffunt. 
Pericula enim ingenium acuünt, et feveritatem difciplinz pro- 
movent. Roma, poft deletam Carthaginem, et Maffilia, Gal- 
lis manfuefactis, luxvi fenfim fe dederunt. 7. 

13. ort καὶ τὰ συμξόλαια 'Ἑλληνιςὶ γράφειν] Caefar de Gallis 
teftatur, libro fexto, c. 13. eos in publicis privatifque rationibus 
Gracis literis ui. Idem, libro primo, c. 29. in caftris Helve- 
tiorum tabulas repertas effe ait literis Grzecis confectas, Quod 
autem docílimi viti, etin omni do&rinz genere fummi, ne- 
gant ad illum libfi primi locum quicquam facere alterum qui 
eit libro fexto, nec. iftum Strabonis; ignofcant mihi obfecro : 
non poflum affentiri : primum, quia Gallorum. nomine etiam 
Helvetios intelligi, non poffumus dubitare, fi Czefarem modo 
confülimus :- deinde non video ubi dixerit Strabo id fua ztate 
Gallos copiffe facere, ut συμξόλαια Grece fcriberent : 
fe&o Strabo id nufquam dixit. Caj/as2, 


^ ^ * , . - - * 
19. evfizas γῶν ὑποδέχονται ] Sophiftag hic accipe ut in Jure 


et pro- 
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ducuntur. Porro frugalitatis ἂς modeftiz Maf- 
filienfium. non rninimum' eft argumentum, quod 
apud eos maxima dos. eft centum aurei, et ultra 
quinque in veftitum, ac totidem in ornatum aure- 


re κατεσκεύαζε Par. 1.53. Med. x. 2. Moe. 


Y 


Romano, et.recentioribus Grzcis fcriptoribus. Sunt quos hodie 
Profeffores vocamus,, et Doctores a docendo, ut illi.zi«e&. τὸ 
σοφίζεϊν;. quod- eft σοφὸν et doctum reddere. — Z4zz. - 

Ibid. τὸς δὲ αἱ πόλεις κοινῇ μιδέμεναι» χαϑάσπερ x ἰατροὺς ] Me- 

dicos publice olim fuiffe conductos paflim loquuntur hiftoriz. 
Vide tit. Cod. de Profefforibus et Medicis, De Profefforibus et 
Magiftris publico falario donàndis primus omnium apud Grz- 
cos videtur cogitaffe Chartondas : quem refert Diodorus Siculus, 
110. x11. yop.oS er t8 6t τῶν πολιτῶν τοὺς Weis ἅπαντας μανϑάνειν γρᾶμ- 
puvro., χορηγέσης ὃ “σόλεω: τοὺς μισθοὺς rois διδασκάλοις. Laudentur 
vero Galli, majores noftri, qui primi videntur hanc Charondzs 
praftantiffimam et utiliffimam legem re ipfa comprobaffe; Grz- 
cos enim id non factitaffe, ex eorum monumentis facile intelli- 
gimus. Romani autem multis poft annis Gallorum hoc fac- 
tum videntur emulati: ac. tandem apud Romanos iis, qui lite- 
ras docerent, falarium ex fifco dari ccepit : quod. primus om- 
nium Quintilianus videtur nonnullis accepiffe. (Idque Eufe- 
bius quoque in Chronico annotat.) Et tamen fcribunt Romani 
Grammaticos Roma primum in Galliam veniffe, ut hune lite- 
rarum cultum. Romz debeant Galli, non Maflilie * quod non 
fit mihi verifimile. Suetonius de Claris: Grammaticis, €. 7. 
Nam in provincias quoque Grammaiica penetraverat, ac monmulli 
de motiffmis doctoribus peregre docuerumt :. maxime in Gallia qo- 
gata, inter quos Oftasvius V eucer, et Sicennius laccbus, et Oppius 
Cares. Idem. ur. 
(O21. Τῆς δὲ λιτότητος τῶν βίων καὶ τῆς cw eocivo;] Ecce commen- 
dat Strabo Maffilienfes daplici nomine, quod effent homines 
frugi et temperantes: utramque tamen iis laudem videtur adi- 
mere proverbium, Πλεύσαις εἰς Μασσαλίαν : de quo confule Athe- 
nzum, lib. xii. c. c. p. 523. Sed ea morum  depravatia 
contigit fortaffe poft Strabonis tempora." .Izz. 

Ibid.] Val. Maximus, Straboni cozvus, reliquias quafdam. 
prifcz difciplinz hujus urbis dignifimas fedula le&ione ferva- 
vit, lib. ii, c. 6. Ac inter recentes Ubbo Emmius hanc rem- 
publicam optime depinxit, Vet. Grac. illuftr. p.iii. p. 344. 
Hzc feveritas adufque Neronem partim manfit, ut ex Tacito 
in vita Agricole patet. Sed ante Athenzum (ἡ, ὁ. M. Aurelio 
regnante) non mirandum efít, fi luxus fenfim mores fregiffet. 
Erafmus in adagiis hoc Athenzi proverbium ad Mafzfylos in 
Lybia referendum judicat, ut hic author cum Strabone aliif- 
que conveniat, certe autem Iberorum mentio ad hanc Maffiliam, 
pertinere iftud probat. F. , 

23. ἑκατὸν χρυσοῦ} Lege, χρυσοῦ: χρυσᾶς autem dixit Roma- 
no more, qui, Aureos cum dicunt, nummos fubaudiunt. Graci 
γνόμισμιω intelligunt, et dicunt χρυσᾶ. Cajaub. - 

Ibid.] De dotibus mulierum vide /" £/rit des Loix, l. vir. 
exse y. 4. rs 


Narbonenfis ho B E.R 


um, infumere non licet. Czaíar autem, et qui eum 
fecuti funt principes, mediocres fe in vindicandis 
eorum in bello deli&is gefferunt, recordatione 
amicitiz, libertatemque priftinam urbis confer- 
varunt, ut neque ipfa, neque ejus fubditi miffis 
in provinciam re&oribus parere opus habeant. 
Atque de Maffilia hactenus. Jam montana Sa- 
lyum regio ab occafu veríus feptentrionem in- 
clinans, paulatim a mari recedit: ora autem ma- 
ritima ad occafum vergit : 
ftadia producta ufque ad promontorium jufte 
magnitudinis, vicinum lapicidinis quibufdam, in 
finum fle&i incipit, facitque finum Gallicum ad 
promontorium Pyrenz Venereum, quod et Maf- 
filienfe dicitur. Eft autem duplex finus. Nam 
in ea ipfa litoris defcriptione fitus eft mons 
Sigius, diftinguens duos finus, affumpta etiam 
Blafcone infula in vicinia fita. Sinuum major 
peculiari rurfum nomine Gallicus appellatur, in 
quem oftium Rhodani eructat: minor ad Nar- 
bonem eft ufque ad Pyrenam. Narbo fupra Atacis 
fluvii oftia et lacum Narbonenfem fitus eft, maxi- 


mum eorum, quz ibi locorum funt, emporium : 
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ea a Maffilia δὰ c. !? 


249 
, 3 , A c^ A r Lj » 0 
δ᾽ Οὐχ Lege Καὶ ὃ Καῖσαρ δὲ, X, οἱ μετ᾽ ὠχξινον 

€ Li διε χὰ , ! ε 
ἡγέμονες, ωρὸς τοῖς ἐν τῷ πολέμῳ γενηϑεισοις ἅμοιρ- 
I , / ! / 3, M , 
dias, &uevelaguy, μεμνηνϑμοι ὃ φιλίας, χα) T αὐτο- 

T gehe i HIT M6 "UE" e * 
γομίίαιν ἐφύλαξαν, ἣν ἐξαρχὴϑ ἐνχέν ἢ “πολιφ᾽ Ggt μὴ 


€ [ ^ , 44 / Lu 
ς ὑπακέειν τῶν εἰς T Umapyiay πεμπορϑῥὼων epa mryay, 


pum αὐτὴν, m τὲς ὑπηχόες' OA f Μαοσαλίας 
ταῦτα. Ἅμα δ᾽ ἥ τε τῶν ^ Σαλύων ὀρεινὴ πρὸς ἄρκ- 
τον δπὸ τὴς ἑασέρας κλίνει μᾶλλον, xj ? Sacras 
ἀφίφοιτοωι ΧῸΛ μικρὸν, 3,1 σαραλία παρὰ T ἑασέραν 
τὐδανεύει" μικρὸν d' zu τὴς πόλεως τῶν Maora- 
λιωτῶν τροέλθέσο ᾿ ὅσον ἐχοιτὸν qujus i ἄχραν 
εὐμεγέϑη πλησίον λατομιίῶν τινῶν, ἐντζυνεν ἄρχεται 
χολιούσθοα, καὶ wo» τὸν Γαλφτοκὸν κόλπον, Cis 
τὸ ᾿Αφροδίσιον, τὸ τὴς Πυρήνης ἄκρον" χαλξσι d" αὐτὸ 


, , / Ὁ . ^ 
15€ MaexaAiomxov 3 esi δ' ὃ χολπος Avr AES ἐν 9» 


- - 


Ὁ m / / 7 » 
τῇ αὐτὴ περαρραφη, δυο χολπες & Qoe ior QC TOM 
| /, 5, Δι [4 ld 
το Σιγίον ὁρη6, «poc? Soy Ü τ BAaexeva νῆσον πλη- 
/ c ! ta s. / Cif veni / ^el / 
σῖον idyuptévty* "Y ἢ κολπῶν ὁ ἃ μείζων ἰδίως πάλιν 
- l ^f / i ^ 
χαλέτω Γαλατιχὸς, εἰς v ὠξερεύγετοη τὸ τῇ Ῥο- 


od φύμον" ὁ δ᾽ ἐλάἥων ὁ ἊΣ N44 ova, ici, μέχρι 


€ ) n Cui ^a e 3 
Πυρήνης. Ἡ. ἅ oto Νάρξων ὑπέρχοιτω T TE Amqu- 
xo$ ὠχζολῶν X, τὴς λίμνης τὴς Ναρβωνίτιδος, μέ- 
dis "Y 2 « s] AE 
γίτον “ ἐμπορξιον ταύτη" πρὸς ἢ τῷ Ροδαιγῷ "AS eel 
. 9 e , A 3 ! »/ vi / 
x, ἐμπορειον g μικρὸν, ᾿Αρελάταλ' ἰσὸν δὲ cres Qva 


ad Rhodanum vero urbs eft, et emporium haud ,; χοὶ * ἐμπόρια τοῦτοι, δλλήλων Te καὶ "P εἰρημένων ἄκ- 
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4. Ber μὴ ὑπακέειν] Notum eit fuiffe in provinciis Romano- 
rum aliquas urbes, quibus permiffum erat fuis uti legibus, et 
vocabantur liberz civitates. Sic de Nemaufo paulo poft. Vide 
Strabonem libro χν ει: extremo. Cafau. — 

11. ἐπὶ ἄκραν εὐμεγέθη} Promontorium Cithariften Ptolémzus 
appellat. Plinius, ii. 4. Im ora Mafflia Grecorum Pboceen- 
Jtum, federata.. Promontorium Citbariffa, portus. Vide et Me- 
lam, ii. c. 5. qui melius, opinione mea, quam Plinius hzc loca 
recenfet : yidetur enim errare Plinius Cithariften promonto- 
rium inter Maffiliam et ejus portum collocans. Z4ez. 

Tbid.] In tabulis D'Anvillii prom. Cithariftes plufquam 100 
ftad. a Maffilia diftat: fed oppidum Cithariftam 1n promonto- 
rio ponit, Strabonis diftantie congruenter, inter Maffiliam et 
'Tauroentium, hodie Czirefe. F. 

τς. ἔγι δ᾽ ὃ κόλπος διπλᾶς) In tabulis Ptolemzi optime ifta 
exprimuntur; nam duplex ifte finus ibi recte diftinguitur. Pri- 
or 1s eft quem conficit ab occafu fanum Veneris in extremo Py- 
renzo, ab ortu, mons quem Strabo Sigium, Ptolemzus Setium 
vocat. Alter finus, quem Gallicum proprie nofter ait, eft inter 
Sigium montem, et Cithariften promontorium. . Blafconem in- 
fulam, cujus etiam Pliaius (111.5. in fine) meminit, paulo ali- 
ter collocat Ptolemzus quam Strabo. Ca/az£. 

17. Σιγίον] Ptolemzus habet Σήτιον, Setium. Ilybyrris Pli- 
nio eft Illiberis, iii. 4. apud Ptolemzum legitur, Ἴλλερις, cor- 
rupte, puto. Apud Plinium porro Araris male fcribitur in flu- 
viorum Narbonenfium cenfu, cum is fluvius procul inde per 
Sequanos et Heduos in Rhodanum influat.. Cafar.1. bell. Gall. 
Legendum eft, Arauris. Ptolemzus enim ᾿Αραύριος habet, ubi 
Strabo Ῥαύραρις, incuria librarii, pro ᾿Αραύραρις : et quem nos 
Obrin habemus, eft Ptolemzo Ὁρόδιος. Pro κεςρεῖς nofter habe- 
bat mancum τρεῖς. AXyJand. 

Ibid. τὸ Σίγιον ὄρος» 28005 8igius] Ptolemzus habet Σήτιον, 
quod notat Cafaubonus, fed nihil decernit. Proculdubio cor- 
rigendus eft ex Ptolemzo Strabo, nam etiam hodie nomen du- 
rat, et vocatur ille locus ab incolis eorum lingua, /oz cap de 
Sere. Palmer. 

Ibid. τὸ Σίγιον] P. Merula, Cofmograph. Part. ii. lib. iii. 
-€. 5. Σήτιον nominari ait Ptolemzo, Setium Antonino, Σίγιον 
Straboni, corruptius, nifi hoc fit Cao de 8. 8;go, de quo paulo 
ante. Setium certe hodie Caf 4e Sere, fcribente Clufio. oz. 

Ibid. Bazexew«] Blafcon infula eft prope Agatham, hodie 7/7: 
Brefon. F. 

21; Νάρξξων ὑπέρκειται τῶν τῷ ΓἼΔτακος ἐκβολῶν] Plinius, iii. 4. 
Flumen Atax e Pyreneo Rubrenjem permeans lacum: Narbo Mar- 


b. ὅσον εἷς ἑκατὸν Par. τ. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 2. 
πορεῖον τῶν ταύτη Par. 1. 3. Med. 1. 2. Eton. Efe. ἐμπορείων Ἔ ταύτῃ Dre. ἐμπορίον '? ταύτη Mofc. 


€ Ha κόλπος Par. f d ἔμ- 
* ἐμπορεῖω Med. 1. 2. Gron. 


tius, Decumanorum colonia, X11. M. paff. a mari difans : quo ex 
loco intelligimus λίμνην Ναρδωνῖτιν, quam vocant Strabo et Ste- 
phanus, Rubrenfem efle lacum. — Atacem fluvium unus Poly- 
bius libro tertio, et xxxiv. Narbonem appellavit. Ca/az?. 
.. Ibid.] Mela Atacem (hodie Z4z) hoc modo defcribit, Zrax 
ex Pyrenco monte degreffus, qua fui fontis aquis uenit, exiguus 
vadofu/que efl, et ingentis alioquin aluei tenens, nift ubi Narbo- 
nem attingit, nufquam naigabilis :. fed cum bybernis intumuit im- 
bribus, ufque eo folitus infurgere, ut fe ipfe mon capiat. Lacus 
accipit eum Rubre[fus nomine, [patiofus admodum, [ed qua mare 
admittit, temuis aditu. Ὁ. τι. c. 5. Ad hunc locum P. de 
Marca (ut inter Gallic. rer. SS. per M. Bouquet editos citatur, 
tom.i.) habet: ANarbenenfés lacus nuncupatus eff. brofterea quod 
Narbonis commodis inferuiret, ac mille paff. interallo ab urbe in- 
cperet,.— Diflinguendus eff αι ille lacus Strabonis ab eo quem 
Dodie flagnum j TAE. vécant, eo quod fi im territorio Narbo- 
περί, cum «vctus ille pretendatur. territorio Sejani, unde illi no- 
qum nomen. Cicero, pro Font.i. Narbonem /?eculam pop. Ro- 
mani ac propugnaculum (ícil. contra Gallos) appellat. Qu. Mar- 
cius Rex, Cof. cum. P. Catone, A. U. C. 634. hanc urbem 
condidit, fed, ut videtur, .alia colonia ibi dedu&ta eft a patre 
Tiberi Imperatoris. Suetonius, Tib. c. 4. 44 deducendas in 
Galliam colonias, im quis Narbo et Arelate erant, miffus ef. F. 
22. μέγιξον ἐμπορεῖον ταύτη] Lege, ex libris, τῶν ταύτη. Αυ- 
fonius de Narbone, in clar. urbib. x111. v. 18. 
Te maris Éoi merces, et Iberica ditant 
JEquora : te claffes Libyci, Siculique profundi : 
Et quicquid «ario per flumina, per freta, curfu 
Ad'vebitur, toto tibi navigat orbe κατάπλες. — Cafaub. 
24. ἐμπορεῖον 3 μικρὸν, ᾿Αρελάται] Varie Ícriptum hoc nomen 
reperies in veterum libris. Graecis eft ᾿Αρέλαται fere, vel'Age- 
λᾶται, ut Ptolemao. Latinis Arelate dicitur, et Arelate, et 
Arelas, et Arelatus. Emporium autem fuiffe Arelatz ὦ μικρὸν, 
ut ait, teflantur hzc Aufoni in carmine de Arelate, in clar. 
urbib. v111. V. 4: 
Precipitis Rbodani fic intercifa. fluentis, 
Ut mediam facias navali ponte plateam, 
Per quem Romani commercia. fufcipis orbis, 
Nec cobibes : populofque alios et menia ditas, 
Gallia queis fruitur, gremioque Aquitania late. Idem. 
Ibid.] Arelate Sextanorum eft, fecundum Melam. Vix alia 
civitas inter Romanos laudatior: fuit una ex tribus fabricis 
monetalibus in Gallia ; hoc autem fa&um eft longo poft Stra- 
bonem 
3.5 τς 


go STRABONIS 


pa», ἡ 48) Nds Gov τε ᾿Αφροδυσίε;, τὸ d Ἀήλάται 
τὴς Μαοσαλίας. Ἑκατέρωθεν ἢ τῆς Νάρξωνος ἄλλοι 
“πυτοι μοὶ ῥέεσιν, οἱ ὑδὲ ἐκ P Κεμρϑύων ὀρῶν, d d" & 
τὴς Πυρήνηδ, πόλεις ὄχονες εἰς ἃς ἀνάπλες εἰ πολύς 
- ^ , E 7 ef a* , 
ἐσι μείκροις πλοιοιδ᾽ ἐκ (6 Ὁ Πυρήνης 0, ap read 
χαὶ ὁ P Ἰλυξίβῥις, πόλιν ἔχων ὁμιώνυμιον ἐχοίτερος οἱὐ- 
qur TE δὲ Ῥεσκίνωνος Y λίμνη πλησίον ἐφὶ, Y »e- 
eo» * &Qudyov, Lux pov ὑπὲρ τὴς θαλοίήης, ἁλυκίϑων 
gas, τὸ τὲς ὀρυκτες χεφρεὶδ ὄχον" do yap 3 TEÉIS 


G EO GRIAW HI Gallia 
exiguum, Arelatz.  Equaliter fere diftant dicta 
emporia et inter fe, et a promontoriis, Venereo 
Narbo, Arelate Maffilienfi. Ab utraque Nar- 
bonis parte alii feruntur amnes, partim e Cem- 
méno, partim e Pyrena delapfij et fite ad hos 
urbes furfum navigiis adiri poffunt exiguis. E Py- 
rena fluunt Rufcino et Ilybyrris : uterque urbem 
habens cognominem. Rufcinoni etiam lacus eft 


propinquus, ac paulo fupra mare locus aquofus, 


͵ 7 3 f e . - . . 
ὀρύξαντι πόδας, καὶ χαλεντι πριύδοντοι εἰς ὕδωρ ἰλυῶ- 1o plenus falinarum : is etiam foffiles habet mugiles. 


δὲς, ἔσι ᾿ σιαρωπεῖρωι T. ὑχϑὺν ἀξιόλογον τὸ μέγοθοε' 
τρέφέϊαι ὃ ὑπὸ 9 ἰλύος “χαϑάπερ οἱ ἐγχέλυεσ᾽ ὅτοι 
δὲ cac τὴς Πυρήνης ῥέεσιν οἱ σπτοτοιμιοὶ, μετοιξὺ Ναρ- 
Gavos καὶ τὲ ᾿Αφροδυσίε" "ἐπὶ Sup Αέρη τὴς Ναρ- 


Ubi enim duos aut tres pedes foderis, immiffo in 
aquam limofam tridente, configere licet pifcem 
eum juftz magnitudinis: is alitur limo ficut an- 
guille. Hi ergo e Pyrena defluunt amnes. At 


(ῶνος, cue T€ Κεμρδμε φέρον)α! capis T θαλαῆαν, &1 5 ab altera parte Narbonis, e Cemmeno in mare de- 
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ὅπερ αὶ ὁ ᾿Ατὰξ, 6, τε ᾿Οζρις, καὶ ὁ Pewpapis* Twy 
5 3... / / 5 N 7] / 

ἐφ᾽ g wy * Βιλτέρα πύλις ἀσφαλὴς idu o4, “πλησίον 
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71$ Nap Gavos* ep £5 Aya dt, κτίσμο, Μαοσαλιω- 
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bonem tempore, fed exinde nomen frequens in nummis occur- 
rit. Amm. Marcellinus zultaram civitatum decus appellat, i.e. 
poft Conftantinum M. qui plurimis zdificiis hanc ornavit. Multa 
prifce dignitatis veftigia adhuc manent. Feftus Avienus effe 


olim 'T'helinen vocatam affirmat, Graio incolente. ver. 682. £F. : 


5. 6, τε Ῥεσκίνων) In Ptolemzi codicibus, 'Psexís» fluvius 


vocatur, urbs Ῥασινῶν : uterque locus ex Strabone emendandus. 


Polybius Ῥέσκυνον vocat. | Ca/aus. wA 
Ibid.] A Rufcinone hodiernum nomen Roz/Z//on ducitur. F; 
6. καὶ ὃ Ἰλυξίῤῥις] Ptolemzi Grzcus codex fluvium nominat 

Ἴλλεριν, urbem Ἰλλίδεριν : fcripferat utroque loco Ptolemzus, 

Ἰλλέξερις. Polybio eit spun; : Livio Illiberis, libro xx1. c. 

23. Cafaub. » 
Ibid. πόλιν ἔχων ὁμώνυμον ἑκάτερος] Polybius, apud Athenzum; 

VIII. C. 2. p. 332. fcribit, μετὰ v» Πυρήνην, ἕως τῷ Νάρδωνος πο- 

T&AB, πεδίον εἶναι, δὲ ὃ φέρεσθαι ποταμὸς Ἰλέδερνιν καὶ Ῥώσκυνον ῥέ- 

οντῶς σωρὼ πόλεις ὁμωνύμες κατοικεμένας ὑπὸ Ἱκελτῶν. 1. €. Juxta Py- 

rencos montes Narbonam ufque campos effc, per quos IHliberis et Ruf- 
cino flwvii juxta civitates ejufdem mominis a Celtis babitatas de- 
currunt. ldem. 

7. τῷ δὲ Ῥωσκίνωνος καὶ λίμνη πλησίον i] "Totum iftum tractum 
ftagnis abundaffe indicat Plinius. ^ Z4z. eire cie 

.8. ὡλυκίδων ues] Salfulas Latini appellant. In Antonini 
Itinerario non eft dubium Salfülas effe illo loco quas defcribit 
hic Strabo. Apud Melam, ii. 5. prope Rubrefum lacum Sal- 
fulas fontem legimus. Sic libro x11. terra quam Mzander ri- 
gat, dicitur πλήρης ἀλμυρίδων. Idem. 

Ibid.] Verba Mele funt : Salfule fons non dulcibus, fed fal- 
Jroribus etiam quam marine Jit, aquis defluens. l.i. g. Hodie 
Jalem parent ad Jffagnum Sancti Nazarii juxta Canetum. P. de 
Marca. F. : 


e & VB 
(φιληδῶσι γὰρ τῇ τῆς ἀγρώςεως fien) 
2 , ε / ἃ ὁ » M 2 I4 

ἐχθύων ὑπο[είων, ἃς ἀνορύτ]οτιες Aa Gase, 1.6. ac n ds campis foffiles 


affert: Eft, inquit, prope Maffiliam lacus, qui exundans, in- 
quz loca poftea 
(s a obr fitque fohda faperficies , 
quam loci incole τριοδῶσι fcindentes pifcium referunt quantum 
volunt. Idem ex Theophrafto, et Plinius, rx, 57. et Seneca, 
Pomponius Mela, ii 

DH 7-. 7B» Ut 
rem falfam irridet, Livius üt portentum narrat, ee Ἐν le 
in Gallico agro qua induceretur aratrum, fub exiftentibus glebis 


P Ἰλλιξίῤῥις Par. 3. Bre. Gron. Ἰλίξιρις Mofc. 
Gron. Mofc. et ex correct. Meg. 2. πσωραστεῖρο Par.3. fed cum em... füpra. 
ΕἸ Βλίτίερα Par.1. Mofc. Βλιτέρα Eton. 


labuntur Atax, Obris, et Arauraris : fupra illum 
fita eft Biltera, urbs bene munita, Narboni vicina : 
ad hunc Agatha, a Maffilienfibus condita, Retuli 


€ ὕφυδρον Mofc. i espe Par. 1. Med. 1. 
t xam οὐ Par. 1. Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


pifces emerfiffe. Sed etiam aliis locis effodi pifces conftat. 
Ariftoteles quidem id videtur quafi vulgo notum referre, in li- 
bello de refpiratione, €.9. ἐπεὶ; alt, καὶ τῶν Vy. ÜUV οἷ, στολλοὶ ζῶσιν 
ἐν τῇ yn, ἀκινητίζοντες μέντοι, καὶ εὑρίσκονται ὀρυτἸόμενοι. Vide frag- 
mentum libri 'l'heophrafi De' pifcibus, ubi multa fuper hoc. 
Vide Athen. lib. viri. initio. Cajazs. 

Ibid.] Mela non modo irridet quz priores dixerant, fed ipfe 
rem explicat, et in explicatione fua partim: Polybio affentitur. 
Hoc.tamen-infuper ait; quod media pars camp, Jffagno fubeunte 


 Jüfpenft, velut infula matat, pellique Je atque attrabi patitur z 


quin et ex iis que ad imum perfoffa funt, Juffufum mare offenditur. 
Exinde nil aliud eft quam palus aque marine, quz accretione 
vegetabilem fuperficiem habet folo tectam, ut in paludofíis fre- 
quenter occurrit. P. 

,.10« «καὶ καϑέντι τριόδοντα ] Τριόδες. inftrumentum eft piífcato- 
rum, quo majores capiunt pifces. — In Epigrammate Leonidz, 
Anthol. v1. cap. 2. Ep. 1. 

Τρηχύν TE τριόδοντα, ἸΠοσειδαώνιον ἔγχος. 
: A/peramque tridentem, Neptuniam Paftam. ; 
Philippus poeta τείαιναν appellat, Anth. vr. c. 2. Ep. 11.., 
᾿Κηταφόνον τε τρίαιναν ἐν ὕδασι κάώρτερον ἔγχος. Ὁ 
(.. Ceteque interimentem tridentem, in mari validam Laffram. 
: : Cafaub. 

15. ἐξ οὗπερ καὶ 6" Ara£] Pomponio, ii. 5. et Plinio, iii. 4. 
Atax fluit e monte Pyrenzo, non Cemmeno. — Ze. 3 

Ibid.] In tabulis rivulus eft a Cemmeno defluens, qui Ata- 
cem jungit. Hinc error Strabonis. F. 

16. 6,7: O65] Pomponio, ii. c. et Plinio, Odri;: Ptolemzo 
"OpoGis hic fluvius dicitur, non ᾿Ορόξιος, ut falfo multi annotant. 
Cajfaub. 

ἐ Ibid, xej- ὁ Ῥαύραρις) In prioribus editionibus erat, ut et in 
MSS. ὃ Ῥαύραρις, quod interpres mutavit, et edidit ᾿Αραύραρις, ut 
apud Pomponium Arauraris, ii. 5. Ptolemzo eft ᾿Αραύριος. Idem. 

Ibid. τούτων ip οὗ 2] An Atacem intelligit? Videtur id fua- 
dere quod de Narbone fübjicitur. An potius Obrin ? Ipfum id 
fuadet genus loquendi. In Ptolemaicis tabulis medium collo- 
catur hoc oppidum inter utrumque fluvium. Ζαρα. 

Ibid.] Biltera, vel Blitera, eft, fecundum Melam, ad Obrin $ 
Agatha ad Araurarin, vel Raurarin, quod Strabonem fat ex- 
plicat. £. δὰ 

17. Βιλτέρα] Nolui mutare ; fed eft legendum, vel Blitera, 
cum Plinio, vel Bztira, (aut pluraliter Bliterz, Bztirz), cum 
Ptolemzo. Vide Stephanum in BzzrARRa. Poft, μεστὸν, pro 
μέσον, €t ὕδατα, pro ὕδωτι, ex epitoma, fenfu fuffragante. Quid 
autem eft μελεμβόριον ὃ βύρειον legi, item κατωκλᾶσϑαι. Xyland. 

Ibid. Βιλτέρα πόλις] Vetus lectio Βλυτέρα, ut Plinio ZZterz. In 
Ptolemzo corrupte, Βαίτιρα; pro Βλιτίραν, vel Βλιτέραι. Ca/aub. 

Ibid. Βιλτέρω πόλις] Quod in MSS. eft Βλίτερω, olimque fuit 
Baízsa, atque Ptolemzo Baíriggi, hoc Stephano eit Βαΐταῤῥα, 
rectiffime autem eft BHTHPPA, probaturque hoc ex nummo ve- 
teri in Gallia Narbonenfi prope Zererrez/ez civitatem reperto, 
in quo legitur, BHTHPPATQN, unde véterem veramque hujus 
urbis fcriptionem perfpicimus, qua nunc paffim corrupta eft 
apud Geographos. Ho/feiz. in Not. ad Stephanum de Urbi- 
bus, p. 62. col. a. ; 

4: xa 


Narbonenfis LAI?B-BOR 


jam ante unum hujus litoris miraculum de foffili- 
bus pifcibus: aliud eo nonnihil mirabilius fub- 
jungam. Inter Maffiliam et oftia Rhodani cam- 
pus eft a mari c. circiter diffitus ftadiis, diametro 
ejufdem quantitatis, forma circulari : is Lapido- 
fus, feu Saxofus, ab cventu dicitur: eft enim ple- 
nus lapidum, qui manum implere poflint, infra 
quos gramen nafcitur, abunde paícui pecori fup- 
peditans, in medio autem aqua, et falinz funt et 
fale. "l'ota quidem omnis qua fuperius adjacet 
regio, ventis eft expofita: in hunc autem maxime 
campum ventus incumbit, ac defertur feptentrio- 
nalis violentus ac horribilis, quo ferunt et lapides 
agitari atque volvi, et homines de vehiculis detur- 
bari, ac vi flatus armis veftibufque nudari. Arifto. 
teles ergo ait a terrze motibus, quibus ob ejiciendi 


, vim Brafton nomen eft, lapides in fuperficiem e- 


' geftos in cava loca confertim delapfos effe, Ῥοῇ- 


/ 
A : d : : χωρίων. Ποσειδώνιος δὲ λίμνην 
donius lacum fuiffe dicit, qui cum flu&uatione 


^ Ar ehe 3 j/ ré 
d A ἢ 20 κλυδὸισμιξ" Y 2e T&TO εἰς “πλείονα ς ἐκεριοδηνοὴ AÍ- 
quadam exaruerit, ideoque in plures difüipatus fit 


lapides, ficut fluminum lapillos, et litorum fcru- 


pulos, fimiles inter fe magnitudine, levitateque. 


Sane üterque probabilem rei rationem expofuit ; 


neceffe eft enim lapides, qui fic conftituuntur, non 


|per fe aut. humidi alicujus concretione oriri, fed 


^ δὲ καὶ τὸν διώμετρον Med. 1. Gron. et ex correct. Meg. 2. δὲ καὶ διάμετρὸν Efon. δὲ καὶ τὸ διάμετρον Eft. Mojc. 


“κα ἢ ὑπερκειμένη Med. 1.2. Mojc. 
ες βόρειον Par. 3. f ὁμοίως Med. 1. 2. AMojc. 


COCOA. καὶ τῶν ἐκβολῶν τῷ Ῥοδαν8} Euftathius, Grammaticus dili- 
'gentiffimus, cui perpetuo in ore nofter hic Geographus, inter- 
. dum adeo depravatis ufus eít codicibus, ut veftigia verborum 
Strabonis vix agnofcas : cujus rei illuftre admodum exemplum 
'eft quod annotamus libro x11:1. Sed hic quoque, pro iftis Stra- 
- bonis verbis, videtur legiffe, ῬῬηγίνης. Scribit enim, λίθινον iftud 
' ersdioy effe μεταξὺ Μασσαλίας καὶ Ῥηγένης, quod omnino 6 depra- 
vata iftius loci le&ione ortum - puto. Ca/aub. 
Ibid. πεδίον à] Vifitur hodieque hic campus, ac vulgo voca- 
tur, La; Craux. ἘΠῚ inter Arelate et Mafüliam. χάρι. 
Ibid.] Hzc planities hodie leucas IO in diametro habet. 
Vix arborem vel herbam per totam videmus: filicibus magni- 
tudine figuraque variis oppletur. Greges tamen plurimi, lapi- 
des pedibus dimoventes, herba fub iis occulta vefcuntur. F. 
6. καλεῖται δὲ λιϑῶδες} Mela, ii. 5. lapideum litus vocat: 
Plinius, ii. 4. /pideum campum : Solinus, c. 8, Japidarium. 
Cafaub. ers 
12. μελεμξόριον καταιγίζει πνεῦμα βίαιον καὶ φρικῶδες} In libris 
fcriptis partim |. eA Gápioy legitur, partim μελαμθόριον, quz eft 
vera lectio. (Nifi quis μελαμβορέαν malit, ut di&i funt παλιμβξόρεαι 
apud "Theophraftum). Sic enim voce eleganter ficta τὸν μέλανα 
βοῤῥᾶν exprimit ; quem ventum ait Diodorus fpirare ὠπὸ ϑερινῆς 
δύσεως καὶ ἄρκτθ. — Galli fimiliter vocant Boream nigrum. No. 
tum eft autem flare interdum in Galliz ifia parte ventum quen- 
dam qui terras vehementer obfcurat : eftque hic ventus mire 
impetuofus. Eum nos tum alibi Írpe, tum ad Avenionem 
maxime fenfimus, prorfus, ut ait, φρικώδη xal βιαιὸν, vix ut in 
equo ftare poffemus. De hoc loco fenfit JEfchylus in Prome- 
theo foluto iftis verfibus, quos nos e Galeno (Comment. i. de 
Morb. Epid. vi. p. 385. ed. Charterii) defcribemus fimul, et 
emendabimus : 
Εὐϑείαν ἕρπε τήνδε" καὶ πρώτιστα μὲν 
Βορεάδας ἥξεις πρὸς πνόας" σὺ δ᾽ εὐλαδὰ 
Βρόμον κωταιγίζοντα, μὴ σ᾽ ἀναρπάση 
Δυσχειμέρῳ πέμφιγι συςρέψας ἄνω. 
i.e. Interpr. Stanley : 
Contende bac veia : quam primum quidem 
d Borez -weneris fatus, cave 
Premitum ingruentem, ne te rapiat 
Procellofo flatu Jlatim everten;, 
Βορεώδας πνοὰς vOCat ZEfchylus quod Straboni eft μελαμβόριον : hoc 
efl, ut dixi, μέλας βορέας: quo modo μέλανα εὖρον poétz fepe 
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IO TU, (94 αἀλυχίδες ἐγίζαντω, 
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eS a! στ 6e 7 , ec ve Jd 

τῶν. Ἕν fb ouv ἔχει πταράϑοξον ἡ ὠροειρηῤϑμη παρὰ- 

Y Ja 9 5 c el H eS / 

λία, πὸ περὶ τές opuxTEs ὑχϑυς" Ἑτέρον 5 μειζον T£ T 
, ^ 

οέδον m, τὸ λεχβησόμϑρον. Μεταξὺ Ὁ Ὁ Maora- 


^ - EP m b ΓΝ 
Alas Xj τῶν ὠχ(ολῶν TE Podtw2, πεδΥον ἐσί,  9α- 


͵ s, Le 1 / -“- 178 , 
5 Agrilus Dior e$ ἐχφτον gudVes, τοσοῦτον ^ δὲ ἃ διά. 


μέτξον, κυχλοτερὲς τὸ ογῆμο" x2A&Ta δὲ λιϑῶδες 
2m TE συμ(εξηκότοε" m ydp ἐσι λίϑων Χχειρο- 
πληθῶν, ὑποπεφυκῖαν ἐχόντων αὐτοῖς deos ἀφ᾽ 
ἧς ἄφϑονοι YoLtou βοσκήμασιν εἰσίν" ἐν μέσῳ d" P Uds. 
X ἄλεσ' ἅπασα, É ouo 
^ χρῇ ὑπερκειυϑύη χῶρα, τοροσήγεμός ἐςι διαφερόντως 
J" εἰς τὸ πεδίον TETO, “μελεμίόριον χαταιγίζει πνεῶ- 
φασὶ γὲν σύρεοζγοι 3) κυλιν- 
XeTaxAaoQu δὲ τὲς ἀν. 


pet. “ βίαιον 3, φρικῶδες: 
J'éeSw τῶν λίϑων ἐνίας" 


15 ϑρώπες zm) Ὃ ὀχηημκοίτων, X 'yUMVZoSyu), ἡ ὅπλων, Y 
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£aOTos Dum Ὁ £47. ons, " Aplgo TUA s & ouv φησιν, ὑπὸ 
Ὁ A^ 7ὔ bz 2 / 1 F 

σεισμῶν Τ' χαλερϑῥων βραςῶν, Οχπεσοντὰς τες λί. 


25M 7 Tf ss At 
Jes εἰς T Ὀπχιφάνειαν, συνολιαϑεῖν εἰς qui XO, τῶν 


5. ^T A 
EO, παγήνω! μετα 


xs Duce TES ποτα μίες X^ y Amie, χαὶ τοῖς 
ψήφες auis αἰγιαλίτιδα ς" f δμιοΐως δὲ χαὶ λείες, ἡ 
ἰσομεγέϑεις τὴ δρμιοιότητι" καὶ Y αἰτίαν Ὁστοδεδῶχῳ- 
cw ἀμφότεροι, Πιϑανὸς & co ὁ Wap ἀμιφόϊν λόγος" 


de at - ἢ 
25 ἀνα γχη "2 τες οὕτω συνέσωτας λίϑες, καὶ καϑ' ἕαυ- 


Y * » € prese / / Qo T. 
τές ἢ ἐξ ὑγρᾷ παγέντας μεταξάλλειν, * X da 
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T I8 doy αν. τ. 3. Med. 1. μελαμῥώριον Med. 2. et ex correct. μελαμβόριον. μελαθόριον Eton. 
* ἀλλ᾽ deeft Par, 1,5. Med, 1. 2. Eton, ἔκ. Mofc. 


dicunt. . Secundus; pocta Epigrammatarius, Anthol, i. €: 57, 
Ep. 10. 

*H» ὁ μέλας B. εὖρος ἐπόντισεν, -------- 
Horatius, Epod. Od. x. 

Niger rudentes Eurus, Znverfo mari, 

F ractofque remos diffzrat. 
Porro autem ventum hunc Galli Circium vocabant. A . Gellius; 
lib.ii. cap.22. Ga/Z ventum ex fua terra flantem, quem μευ. 
mum patiuntur, Circium appellant, a turbine, opinor, ejus ac verti- 
&/ne.. Vide et Senecam, N. Q. v.17. ac Plinium, ii. 47. ldem. 

I4. XOT NOS e δὲ] Mallem, κατακυλίεοσθορ. Hzc ita expri- 

mit Diodorus, lib. v. ubi de ifto vento plura, xaOéAs δὲ καται- 


ἀπὸ δὲ τῶν ἵππων τὸς ἀναβάτας. 

16. ᾿Αριξοτέλης μὲν ὅν] Locum Ariftotelis hodie, Opinor, non 
habemus: idem tamen hujus rei etiam libro ii. c. 8. μετεώρολ. 
meminit, quo loco, de terrz motu quem σφυγμὸν appellat dif- 
putans, ita fcribit: dgz& δ᾽ ὧν γένηται τοιῶτος, σεισμὸς, ἐπιπολάζει 
αλῆνος λίθων, ὥσπερ τῶν ἐν τοῖς λίκνοις ἀναξραηομένων: πῶτον yap? 
τρόπον ψενομένε σεισμὃ, τὰ “αερὶ Σίσπελον ἀνετράπη, καὶ τὸ καλόμενον 
Φλεγραῖον πεδίον, καῇ τὰ περὶ τὸν Λιγυςικὼν χώραν. De terrae motu 
quem Pofidonius βρασμὸν vocabat, alii βρασματίαν, vide Sene- 
cam, NO. vi. 21. Ammianus Marcell. lib. xviz. c. a. 
Fiunt autem terrarum motus modis quatuor : aut emim érafmatice 
πε, qui, bumum intus fafcitantes, Jurfum propellunt vumani/fimas 
moles &c. Idem. 

22. ὁμοίως δὲ 15 λείως] Scripti, ὁμοίες δὲ Xj Ads. dem. 

23. κοι τὴν αἰτίαν] Fortafle, 2 οὕτω τὴν αἰτίαν. Sed hic lo- 
cus non eft fanus. ZZez;. 

26. ἀλλ᾽ ἐκ πσετρῶν] ᾿Αλλ᾽ inferui ob fenfum : locus habet ali- 
quid vitii. 
funt ex Prometheo foluto, feu vinculis liberato, quod do&iffimus 
vir, et pulcherrime de literis meritus, Henricus Stéphanus, in 
annotationibus fuis ZEfchyleis ingeniofiffima conjectura docuit. 
Quanquam conjectura ne opus quidem eft, cum Dionyfius Ha- 
licarnaffenfis, tres primos horum verfuum nominatim citet ex 
4Eíchylo, ἐν Προμηϑεῖ, λυομένω, libro primo antiquitatum Roma- 


tamen 


AS STRABONIS 


τότρῶν Ey AX ῥήγμοιτα runi dy Sui DUxpi- 
Siu. Τὸ μϑύ τοι ϑυσοιτολόγητον Aunt xe laua 
Quy, ἢ παρ᾿ ἄλλε * παραλαιϊξὼν, εἰς poa ἐξετοπισε. 
ᾧυσὶ γᾶν Προμιηϑεὺς qap αὐτῷ καρ ήγέμενος  Hpax- 
Aü Ὁ ὁδῶν τῶν xu) Kauxs 
ἭἭξεις δὲ Λιγύων εἰς ἀτοίρθητον ςρατὸν, 
Ἔνϑ᾽ € pans, cwQ od", αὶ ? 9após aep ὧν 
* Μέόμψη" πέπρωται γαρ σε αὶ βέλη λιπέιν, 
Ἐνταῦϑ᾽ ἐλέοϑαι d οὗ Tw. ἐκ 3 γαίας λίθον 
"Efas, ἐπεὶ πᾶς “χῶρος ἐφὶ μοαλϑακόφ. 

Ἰδὼν δ᾽ ἀμηγανεντα σ᾽ ὃ Zeus, οἰκιτερέϊ, 
Νεφέλην δ᾽ ὑποογὼν νιφάδι * «ροϊγύλων πέτρων 
Ὑπόσκιον Sica “χθόνα, οἷς ἔπειτα, συμ- 


V Ἢ 
cv Ὡρὸδ τοὺς Ean:pid'a.e* 


μ Ν ! 
βαλὼν ᾿ Φηώσεις ῥᾳδίως ὥΛυγὺν φρατὸν, 


C Ὁ 4 I s ! 3 3 υἡ 
ἈΠ (γασέρ ouo κρένῆον ὃν, φησὶν o Ποσειδώνιος, eis αὐτὰς 15 


τὲς Λίγνας ἐμβάλλειν τὲς λίϑες, X9) X&Ta y aou) 


i e / Loc LX SIS Nt 
πάντας, » ᾿τοσοῦτον δεύμδμον “ποιησοὴ λίϑων t Hpax- 
l » - 5 Ὁ 3 E ἣ 
Ans T? p ouo lrocowrov ἀνωγχϑίιον ἥν, εἴπερ κοὶ 


3, a ! m / 7 
qs ὄχλον Ga um Nh Gqe — ταῦτῃ γὲ πι)ανωτερος 


G EIQ]G IRA PH I Gallia 


fragmenta magnorum faxorum, continentibus rup- 
turis avulfa. ZEfchylus quidem intelligens diffi- 
culter caufas rei exponi poffe, aut ita ab alio ac- 
cipiens, in fabulam detorfit. Nam apud eum Pro- 
metheus, Herculi exponens iter a Caucafo ad Hef- 
peridas, in hanc loquitur fententiam : 

Veniens ad impavidas Ligurum quoque copias, 

lbi, bellicofus etfi fis, tamen (boc fcio) 

Satis arduo tibi confli&abere prelio, 

Fato jubente deflitui te fpiculis. 

Tellure faxa nec. poteris avellere, 

Rigida foli fuperficie fidentia. 

Miferabitur tuas Tupiter angufttas 

Videns, rotundorum et. plenam lapidum nive 

INubem polo fubteudet, atque umbra. folum 

Teget : bifce tu lapidibus armatus ferum 

Facile Liguflicum fundes exercitum. 
Quanto, inquit Pofidonius, praeftabat faxa in ipfos 
injicere Ligures potius, iifque hos obruere, quam 
eo inopiz lapidum adigere Herculem? At vero 
totlapidibus opus erat contra tantam multitudi- 
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ὁ μωλιυγράφος τὰ ἀνασχευάζοντος τὸν μύλον. ᾿Αλλὰ 20 nem: υὧἱκ hac quidem in parte fabulee auctor pro- 
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ἄλλω w'empeopw Qnaws 0 ποιητὴς, οὐχ, é& — babiliora dixerit, quam fabule reprehenfor. Sed 


μζμφεῦϑαι φιλαιτίως. Καὶ Ὁ ἐν vts περὶ Ὁ ωρονοίας alias quoque po&ta haec ita in fatis effe dicens, non 


2 λαξὼν Par. 1. 3. Med.Y. Bre. Mojc. 
* πέμψη ex correct. Meg. τ. 


tur a manu recenti. 


fupra Mof. —— 3 τοσύτων Mofc. ἐξ ex corre&t. Med. 1. 2. 


tamen quod de mollitie loci dicit, non fatis affequor: et forte 
legendum eft, ἔσ᾽ à μαλϑακός. Αν]απά. ; 

2. T6 μέντοι δυσαπολόγητον ] ᾿Απολογεῖον ed eft caufam alicujus 
rei feu fa&i reddere. Plutarchus hoc vocat τὸ ἀσυλλόγισον τῆς 
αἰτίας. Cajaub. 

4. ἢ eg ἄλλ “παραλαδὼν] Melius fcripti, λαβών. dem. 

4. Φησὶ γῶν Προμηϑεὺς] Jampridem notavit do&tiffimus Hen- 
ricus Stephanus e Dionyfio Halicarnaffenfi locum iftum de ZEf- 
chyli Prometheo Soluto effe defcriptum. Patet hoc etiam ex 
his qua fcribit Hyginus, Aftrono. lib.i. cap. Engonafin. 2Z/- 
cbylus, ait, in fabula, que infcribitur Prometbeus Lyomenos, Her- 
eulesi ait effe non cum dracone, fed cum Liguribus depugnantem. 
Dicit enim, quo tempore Hercules a Geryone boves abduxerit, iter 
fediff per Ligurum fimes, quos conatos ab £o abducere pecus, ma- 
nus contuliffe, et quam plures eorum fagittis confixiffe.. Sed poflquam 
Hereuli tela deficerent, multitudine Barbarorum et inopia armorum 
defefum, je ingeniculaffe, multis jam cvulneribus acceptis. "fowem 
eutem mifortum filii curaffe, ut. circa eum magna copia lapidum 
effet, quibus fe Herculem defendiffe, et boftes fugaffe. Ídem. 

IO. Hr «üs χῶρος iei μαλϑακὸς ] Hoc nihil ad intelligendum 
facilius: fiquidem memineris dici hec Prometheo multo ante 
quam ille campus lapidibus effet complutus: tunc πᾶς χῶρος erat 
μαλϑακὸς, lapidibufque carebat. Jem. 

12. Νεφέλην δ᾽ bwoxov] Lego, ὑπεροκὼν. Eft enim hzc fen- 
tentia, Jovem, cum vellet lapidibus pluere in Herculis gratiam, 
nubem prius excitaffe, que Herculem hoftium ipfius oculis eri- 
peret: deinde autem faxea pluvia totum illum campum ope- 
ruiffe, (fic dicit poeta χεῖρα ὑπεροζεῖν)», νιφάδα autem vocat hu- 
jufmodi pluviam. Cajaxé. 

Ibid. Νεφέλην δ᾽ ὑποοζὼν] Loquitur de campis lapidariis; et 
Strabo quidem eos ponit inter Maffiliam, et ὀκδολὰς τῷ Ῥοδανδ : 
qui tamen ex fabula ZEfchyli, quz ἸΠρομηϑεὺς λυόμενος infcribe- 
batür, verfus refert, quibus ex pugna Herculis cum Liguribus, 
lapidum pluvia in gratiam Herculis de coelo lapía, lapideos 
faétos effe campos illos traditur. Ergo, fecundum ZEfchyli fen- 
tentiam, in Liguria ille campus. Qui in Narbonenfi ponunt, 
non adverfum Ligures pugnam Herculi fuiffe, fed contra Nep- 
tuni liberos Albionem, et Berpgiona, tradunt, ut Mela. Ver- 
fus ZEfchyli ita legendi : 

Νεφέλην δ᾽ ὑπορχῶν, pad S'eoyyUAuy πετρῶν 
Leder xb ^ οἷς ἔπειτα σὺ 
Vuléo at ἱώξοις κα rji» $* gamráy, 5 : : y 
Men eae ca «A ΝΣ dup ay δηώσεις, Hyginus in 
^ ἐξ "3 onem fchyli verfus : Jovem autem mi- 
ἊΝ Ja eunt ut € eum magna effet lapidum copia o qui- 
ann eir lm efendiff, et boffes fuzaff. Legebat igitur in 
4Eichylo, διώξεις. Sed et male ὑπεραὼν, pro ὑποογὼν, corrigit in 


. . fupra. 


Ὁ Su; Par. 1.3. Efc. Mofc. fed Efc. et Mofc. habent 9355; in marg. ϑυρὸς MeZ. 1. 2. 
4 γέας Par. 1. Med. 1. Mofc. fed Mofc. habet. γαίας fupra. à 
Gron. Mofc. fed Med. 2. poftea corrigitur, et Mofc. habet spy. . . 
€ Λιγύων Par. 1. Med. 1. ex correctione. 


Κ λίθον Bre. 


€. γογίύλων Par. 3. Bre. Med. τ. 2. 
f ϑηώσει Par. 1. 3. Eton. Mofc. fed in Mofc. ς addi- 
h Jem ὁ Ἐς. εἴ εχ correct. Med. 1. etin marg. Par. 1. et 
1 χοσότων Mofc. τὰ χαύτης Med. 2. 

ὶ 


iifdem verfibus magnus Cafaubonus. Sa/maf. Exer. Plin. pag. 
42. Ed. Traj. 

Ibid. ςρογγύλων] Τογγύλων idem valet, et hic magis idonea 
eít: fic enim metrum conflat: τὸ spoy.. fyllabam preceden- 
tem vix brevem efle patitur. Hefychius, Τογγύλον, σρογγύλον» 
σκληρόν.  Euftathius ad Hom. Il. β΄, pag. 208. ὁ τοίνυν ᾿Αχιλλεὺς 
yoyyUNn χειρὶ «σαίσας τὸν αἴοχισον τῇ καλῃ Πενϑεσιλείῳ συγκωτακλίνει. 
Gronov, Animadv. in Strab. p. 174. 

15. Ὥσπερ οὖν wgeiTlor ὃν] Elegantiffimi hujus loci umbram 
vix affecuti funt interpretes: mentem fane non viderunt. Le- 
gendum aio, ὥσπερ à κρεῖπῖον ὄν. Verba funt Pofidonii ZEíchylum 
fubfannantis, quod Jovem feciffet in Herculis gratiam lapidi- 
bus pluere, et totum illum campum operire: quafi vero, di- 
cebat Pofidonius, non fuiffet fatius facere ut iiídem lapidibus 
codlitus delapfis obruerentur Herculis hoftes, quam eum indu- 


'cere lapidibus carentem, et Jovem ejus gratia lapidibus pluen- 


tem, quibus poftea fe defendat Hercules. Ergo ὥσπερ 8 xesir- 
τὸν ὃν fignificat, quafi non effet melius. Sic lb. xi. Zewsp οὗ 
δυνατὸν b. Dio, libro quinquagefimo feptimo, ὥσπερ 8 ππολλῷ 
δεινότερον ὃν, αὐτοχειρίᾳ τινὰ ἀποθανεῖν ἀναγκάσαι, Polybius; libro 
X1. ἐπέκειτο τοῖς φεύγεσιν, ὥσπερ Bx αὐτὸν τὸν Qüeo» ἱκανὸν ὄγτα τοὺς 
ἅπαξ ἐγκλίναντας ἄχρι τῶν τουλῶν συνδιώκειν. . Au&tor incertus apud 
Suidam, Φιλέας ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας ἐγρώψωτο" ὥσπερ ὧκ αὐτὸς ὦν, 
ὃ τῆς Θεῦ τὸ γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμενος. Sic et libro fe- 
cundo füpra, ὥσπερ τῷ "Egerood£ves ἐγκρίνοντος. Nam ibi quoque 
τὸ ὥσπερ nota eft reprehenfionis. Vides ergo referri Pofidonii 
verba, quibus ZEíchylum ille reprehendebat : quod manifefti(- 
fime illa evincunt quz ftatim fequuntur, σιϑανώτερος ὃ μυϑογρά- 
Qos τῷ ἀνασκευάζοντος τὸν μῦθον. Cafaub. 

17- ἢ τοσοῦτον δεόμιενον “ποιῆσαι λίϑων) Vetus interpres, TOCÜTUN, 
ut λίθων, et mox, τὸ μὲν ὃν τοσότων, dem. : 

18. Τὸ μὲν ὃν τοσῶτο»] Incipit Strabo refpondere reprehen- 
fioni ZEfchyli. 44e. ] 

20. ᾿Αλλὰ X5 T ἄλλα ASTU Od cH φήσας] Lego, ἀλλὰ τὸ τἄλλα, * 
πεπρώδδεη, φήσας. Senfus ett, /Efchyli dictum et aliis rationibus 
poffe defendi, et eo maxime, quod ejus caufam referat poéta 
ad fatum. Nam in ii, ait Strabo, quz a divina providentia 
adminiftrantur, queque lege fati fiunt, multa funt ejufmodi, ut 
caufam fruftra inquiras. |Z4zz. 

22; Καὶ γὰρ ἐν τοῖς περὶ τῆς «προνοίας ] Stoicorum eft placitum 
ἡ πρόνοια, quam cum toties aftruat Strabo hoc opere, non aliud 
defiderare debemus argumentum, ut fciamus quam ille fectam 
fequatur. Infra eodem, poítquam dixit Galliam irrigari flu- 
minibus quz ad commercia et oranino βίος πολιτικὸς utilitatem 
maximam przítent, fubjicit, merito aliquem dicturum Προνοίας 
id effe ἔργον. Vide libro xvi. | dem. 


2. τῶν 


Narbonenfis 


patitur in ea culpandi ftudio inquiri. Nam ubi de 
Providentia et fato difputatur, multa inveneris 
alioqui in rebus humanis ac. naturalibus, de qui- 
bus diceres, przftitiffe alio quam hoc modo ea 
fieri, Ut, verbi gratia, imbribus potius irriguam 
JEgyptum debuiffe effe, quam ab ZEthiopia hu- 
morem accipere: et Paridem, cum Spartam pete- 
ret, debuiffe potius naufragium facere, quam rapta 
Helena pcenas poftmodo íceleris dare, auctorem 
tantzv cladis Grecorum ac barbarorum: quam 
Euripides Jovi imputat: 
gupiter malum Wroibus, et cladem Gracie 
Volens contingere, ifla decrevit pater. 

De Rhodani porro oftiis Polybius Timaum  re- 
prehendit, non (ut ille) quinque, fed duo effe af- 
ferens. Artemidorus tria perhibet. |Pofterioribus 
temporibus Marius videns adgeftione limi oftium 
obturarij, intratuque reddi difficile, novam egit 
foffam qua majorem amnis partem exciperet : eam- 
que Maftilienfibus ob navatam praeclaram in bello 
contra AÁmbrones et l'oygenos operam przemii loco 
donavit: unde hi fibi magnas pararunt opes, vecti- 


gal ab adfcendentibus ac defcendentibus exigendo. 2 


Adhuc tamen permanent intratu difficilia, ob aquae 
copiofze crebrum affluxum, limi adgeftionem, et 
loci humilitatem, ita ut aere turbido ne e vicino 
quidem confpici poffint. Itaque Maffilienfes figni 


* Uy ey wmv Med. τ. Eton. Eje. Mofc. 
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yà διυσειστπίλοα, 
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1€. / / el ^ M] e 
X34 T εἰμαρμένησ͵ 07915, εὕροι τίς ἂν “πολλαὶ πτοιου τοὺ 
uve 2 £ 1 “ὝἽ" / b / dq 3 y , 

τῶν ἀνθρώπων αὶ τῶν φύσει — yevopOpav, ὡς em αὖ: 

e / N es ^ ! ΣΦ οὗ / 
τῶν φάνω, πολὺ xpertlov éivo, τοδὲ ἢ τοδὲ "yevéod uu, 


ἣν » ἢ. 1 » 3 N l l 3 
οἷον εὔομίξρον evo) T Aryuzdo* δλλὰ pn τήν Αιἰϑιο- 


/ 1 | D | l ; , 1! / 
5 πίαν τοοτίζειν diy γῆν" xg) τὸν Παριν εἰς "T Eaup- 


Y 1-c 


/ / m: N / 

alu) πλέοντοι, ναυαγίῳ περιπεσέιν" δλλὰ μὴ Ὁ EA- 
€ ! J / ld EJ “ el 

νὴν αρπάσοιντοι, SVues "iow τοις αδικηδεισιν ὕτερον, 


n Ur D ἃ » ! I € 
ἡνία, τοσοῦτον " dumepyeLgevro Q9opoy Ἕλληνων x βαρ- 
[a eV 9 ! Xf 3 | "4 

ἀρῶν" Ὅπερ Εὐριπίδης ἀνηνεγχεν εἰς τὸν Δία, 


Ζεὺς jo xaxov μδὺ paci, πῆμα J' Ἑλλάδι 
Θέλων γένέοϑα,, “ τοὶ δ᾽ ἐξέλευσεν πατήρ. 
Περὶ δὲ τῶν TZ Pod φοματων, Πολύζιος É Ἔλι- 


τιμᾷ Τιμαίῳ, φήσοις ἐἶνω! μὴ ποντοίφομον, Sa, M- 
vB "Agrsuidtos δὲ aros λέγει. 
I5 ὕσερον δρῶν Tug ee α 


* Μάριος δὲ 
γινόρνϑνον CA ὃ ar imas, 


D? Peu καινὴν erue διόρχα, ἡ ταύτῃ δεξά- 
μϑνος τὸ πλέον T9 ποταμῶ, Μαοταλιώτοιις ἐδωχέν 
35 lod | V 2) E ι / 
QplzeLoy. XU didus Αμξρωνας x, Τωυγένες πολέμιον" 
, n ^ t. ug l 
ἐξ QU πλετον ἠνέγχαιντο πολυτεέλη, προ Πόρυϑμοι τες 
3 Ζ ι l / e Go a3 , 
o QUA ZIANEOVTQS, x) τς χατουγομένεσ᾽ Opto OUU €Tl. μέὲ- 


/ M i 
τε  λαξρότητο, XT πρόσ- 


| / « 
Xon, καὶ alo ταπεινότητα P “χώρας, ὦσε μὴ χαᾳ9ο- 
ρα Ld s ἐγγὺς ἐν ταῖς δυσοερίαις, Διόπερ οἱ 
e 5 e» , / 
Μαοσαλιῶτοωι πύργες ἀνέφησοαιν σημέϊα,, ἐξοικειέμένοι 


Ὁ γινομένων Par.1. 3- Meg. I. 2. Mofc. € χὴν deeft Par. 1. 3- Med. 1.2. Ec. Mofc. 
3 Que fequuntur, üíque ad μητρόπολις δὲ τῶν &C. p.258. lin. 26. defunt in MSS. Ef. et Mofc. 


φ ταῦτ ᾿ἐξώλευσεν Par. 1. as 


Med.1.2. f Τίμαιος Par. 3. Bre. Med. 1.2. Eton. — 8 γενόμενον Med. τ. 2. γινόμενον λέγει Ux. τῆς προχωρήσεως. Eton. Ἀ ἠνέγκαῖο 


Par. 1. 3. et ex correct. Med. 2. (ed Par. 1. habet » fupra. 


2. τῶν ἀνθρώπων} Vetus lectio, τῶν ἀνθρωπίνων. Cajaub. 

A sUop gov ei. Ei yeu τὴν Aiyvzloy ἀλλὰ μὴ τὴν Αἰϑιοπίαν] Inanis eft 
igitur illa ZEgypti laudatio apud Lucanum, vir. 446. 

Terra fuis contenta bonis, non indiga mercis, 

Aut Jovis : im folo tanta efft fiducia Nilo. 
Praftabat enim Jovis indigam effe quam ZEthiopis. Non effe 
autem ZEgyptum εὔομδρον, hoc eft, non ita aqua pluvia irrigari 
ut alia loca, tam certum eft, quam certum eft eandem «o- 
λάκις Utjeg, Ízpe in ea pluere. Vide Arifüdem in ZEgyptio. 
Idem. 

B. ὦ T Πάριν εἷς τὴν Σπάρτην σιλέοντα » γωυαγίῳ περιπεσεῖν} Hoc 
ipfum eleganter queritur Agathias Scholafticus in. Epigram- 
mate, Anthol. i. c.30. Ep.6. 

᾿Αλλὰ σύ με προλέλοιπας ἑλώριον" ἀντὶ δὲ μήλ8 
Τιῶσαν ἀπεδρέψω. τείχεος ἀγλαΐην. 

"Agaor ἦν Sigue τὸν βεκόλον" εἰ γὰρ ἄϑεσμος 
Ἔπλετο, P πάτρης οὐκ ἀλίτημα τόδε. 

Sed tu me deferuiffi fpolium, bro pomo autem 
Omaem decerpftfà arcis pulchritudinem. 

Satius erat mori illum pafforem : f£ enim impius ille 
Fuit, patrie non peccatum boc. 

Prorfus ifta Strabonis mentem aperiunt. Idem. 

8. ἡνίκα τοσῦτον ὠπειργάσατο φϑόρον Ἑλλήνων τὸ βαρδάρων] Syn- 
taxis, opinor, poftulat, AIIEIPTAZTO. ὕ.. 

9. ὅπερ Εὐριπίδης ἀνήνεγκεν εἰς Σ Aie] Erudite notat Servius ve- 
teres, cum rationem hujufmodi malorum non viderent, folitcs 
dicere, Sic vifum fuperis. Virgilius, En. iii. 1. hac ipfa de re, 

Poffquam res Afie, Priamique evertere gentem 
Immeritam vifum fuperis. 
Et notum eft illud Homeri, — Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βολή. Cajfaub. 

12. Περὶ δὲ τῶν τῷ Ῥοδανξ σομάτων] De Rhodano lege Poly- 
bium, libro 111. Illé autem locus, quem citat Strabo, iue 
non extat. ldem. 

13. φήσας εἶναι μὴ πεντάτομον] Quis Diodori Siculi ied ina 
tiam non miretur, qui affirmare aufus eft, cum Timaeo, Rho- 


danum effe πεντάσομον ἢ Atqui Timzus eo nomine Polybio jam . 


.peenas merito dederat. Sed nos illius fcriptoris negligentiam 
multis locis maximam deprehendimus. 74ez. 
Ibid.] Non Diodorum increpo. Rhodanus enim fluvius paulo 
füpra Arelatén in duo brachia fciffüus in mare defcendit. U- 
trumque tamen horum in diverías partes fecedit, ficque multi- 
-plici ore fluminis undas diítribuit. Hzc effe vera affirmat teftis 
oculatus Oberlinus, in tra&atu fingulari de prifcis jungendo- 
rum marium flaviorumque moliminibus, Argentorati 1775. P. 
2 I veo δὲ τρίγομον Aye]. Etiam Plinius, ii. 4. Rho- 


dani oftia tria agnofcit: Ptolemzus cum Polybio duo. Livius; 
xxi. 26. fcribens Rhodanum pluribus oftiis. divifum in mare 
decurrere, fibi, ne mendacii argui poffet, cavit. Ca/az4. 

Ibid. Μάριος} In Greco erat Timzus inculcatus: verum 
ex hiftoriis notum eft Ambrones, Cimbrorum focios, a Mario 
devi&os effe : et hujus ipfius a Mario facti operis Plutarchus in 
ejus vita meminit difertifuüme. Qui autem fint Τωύγενοὶ, nefcio. 
'Teutonum aut Tigurinorum nomen hiítoriz quadraret, nam 
Orofius horum quoque meminit in hac explicanda: íed longe 
utrumque a fcriptura abeft. Cogitavi aliquando legendum, Ts- 
γενῶν, l'ugenfium, Zzger, qui funt Tigurinorum vicini. Xy/azz. 

Ibid.] Foffze Marianz curfus optime a D' Anvillio inter of- 
tium Rhodani orientale et Maffiliam defcribitur. Vide etiam 
Oberlinum, in tractatu predicto, p. 17—22.  F. 

15. ὁρῶν τυφλόςομιον ψινόμενον] Vocat Strabo ποϊωμὸν τυφλὸν, cus 
jus oflium in paludes diffunditur. Nam τόφλα vocant τὰ ἕλη, 
unde Grammatici interpretantur vocem ἕλη, τὰ τυφλὰ 1 ἀπρό- 
οπτα. Strabo, l. x11. de Simoente et Scamandro, P. 89o. 
Edit. nf. “πολλὴν καταφέροντες ἰλὺν, προχᾶσι τὴν παραλίαν, Ὁ, τυ- 
φλὸν σόμα TE x λιμνοθαλώτϊας, D ἕλη σοιῶσι. Idem, lib. IX. ὡς ἐξ 
ἀπάτης ἐμδαλλόντα σὸν φόλον εἰς τυφλὸν τῆς ϑαλάσσης. Idem flu- 
vios multos τυφλοςόμδς appellat: eftque eadem figura qua vada 
ceca, et faxa ceca, hoc eft ἀπρδοπῆα, Virgilius, i. JEn. 536. et 
V. 164. vocat: itemque Lucretius, i. v. 278. et 296. Corpora 
ceca, quz cerni nequeant. Plutar chus (in vita Marii, p. Al 
Ez. F rancof. ) hzc ita exprefüit, Τὰ γὰρ σόματα τῷ Ὁ Ῥοδανῶ, πρὸς τὰς 
ἀνακοπὰς τῆς ϑαλάσσης, ἰλύν τε πολλὴν λαμβάνοντα, x Siva: πηλῷ βα- 
ϑεῦ συμπεπιλημένην» ὑπὸ τῷ κλύδωνος χαλεπὴν, ἐπίπονον E βραχύπορον 
τοῖς συταγωγοῖς ἐποίει τὸν εἰσπλδν ὃ δὲ TgÉ ἔψας t £yr. &c. Poftrema 
hec in Plutarchi libris corrupte eduntur. De fofía Mariana 
omnes Geographi. Cafaub. 

18. κατὰ τὸν “πρὸς ᾿Αμδρώνας xe Τωῦγενὲς πόλεμον] De bello 
Ambronum, Cimbrorum, et 'l'eutonum, lege Epit. Liv.rxvir. 
et nxvirr, et Florum, ii. 5. Plutarchum, Orofium, alios. 
'Toygenos iítos effe eos qui hodie locum inter Helvetios fepti- 
mum tenent, et quorum oppidum vocatur Zuger, do&is viris 
conjicientibus affentior. Et ex Strabonis lib. v11. intelligimus; 
"T'igurinos ac ''oygenos iftos Ambronibus et Cimbris, per ipfo- 
rum regionem iter facientibus, cum Romam peterent, fe ad- 
junxifle. Lectionem autem vulgatam non effe hic quidem fol- 
licitandam, ex eodem libro νι. apparet. Idem. 

19. ἐξ &] Scribendum eft, i£ 8 πλῶτον ἀπηνέγκαντο IIOAYN, 
ΤΈΛΗ πρατόμενοι τὸς ἀναπλέονταις» Y; τὸς καϊαγομένος, ut interpres 


videtur legiffe. 7. 
3r 


^ - 
2. 9 mots 


"I STRABONIS 
dvTa. πούπον T χώραν" Y δὴ 
μιδὲς καινταῦϑα ἰορύσσιντο ἱερὸν, “χωρίον Ξπολαξόν- 
πες, ὃ «roii νῆσον τοὶ «ματα T2 woTaz. Ὕπσπε- 
xéleg δὲ T ἐκξολῶν τῇ Pole λιβνοδαλα α" x- 
λϑσι 9) ςομὰ λίμνην" ὀςράκια, J" ἔχει ποιμῤἧπολλὰ, xad 
ἄλλως εὐοψει" ταύτην δ᾽ ἔνιοι GU'yX 9. TY pi 9 μυσοιν τοῖς 
Y μαίλιςοι οἱ φήσοιντες ἐπ άςομον 


ἡ 4 Ἐφεσίας ' Apié- 


couaci TE Ῥοδεινξ, 
αὐτάν: ὅτε TET €) λέγοντεθ, οὔτ᾽ &xewo' ὄρος γοίρ ἐσι 
μετοι ξὺ, T) διξίρχον Sm τὰ ποτοι μὲ τὴν λίμνην. 'H 
fo uy στὸ “Ὁ Πυρήνης "£i Μαοσαλίαν παραλία, τοι- 
abu αὶ τοσαύτη τίς. Ἢ δ᾽ Ὄχι τὸν Οὔαρον ποτοι μὸν, 
καὶ τὲς ταύτῃ Λίγναφς, τοῖς τε Ὁ Μαοσαλιωτῶν ἔχει 
“σόλεις, T οἰυροέντιον, 0 Ὀλέίαν, Y ᾿Αντίπολιν, E ΝΗ 
χαιαν, x, τὸ ναύφοιϑμον 40 Kaícupos T2 Xe asd, ὃ 
χαλῶσι Φόρον Ἰέλιον" 
Ὀλέίας "αὶ ᾿Αντιπύλεως, διέχον Μαοσαλίας εἰς 
ἑξακοσίες gajYee* 0 δὲ Οὔαρος μέσος ii P ᾿Αντισό- 
λέως X, Νικαίας, $ Á ἢ ὅσον dxon, ? 5 “ὅσον εξή- 
χοντο quies διέχων" Ge ἡ Νίχαια ? Ἰταλίας γίνε- 


Aia s 3 / ei 4 ^ 
Taj XLV yov zxntdWyuévov ὅρον, καϊπερ ὅσοι Μασ- 20 


hy , ! l l ͵ (e e 
σοιλιωτῶν" ἐτειγίσοιν cp τὸ χτισμουτου qUUTOL —"TOlS 
ε / J € INI I 
ὑπερκειμένοις βαρξάροις οἱ Μαοσαλιῶται, vu τε 
᾽ 3 ͵ / 
ϑαλαῆαν ἔχειν ἐλευϑεραν βελόμϑροι, Sada et 


? ! , Uic , l ) 
ὠκείνων κρατεμδνησ᾽. ὀρεινὴ 3etp est X, ἐρυμνὴ, “δὸς ἃ 


a τῆς τε Ayr... Med. Y. Eton. b ὅσον η΄. Bre. 
ex correct. Med. 2. 


3. 9 σοιεῖ νῆσον τὰ cójuvra, τῇ ποταμϑ} ^O χωρίον τὰ γόματα τοῦ 
“ποτανὃ ποιεῖ νῆσον. ΑἸ autem Metinam intelligit, quam Pli- 
nius, iii, c... in fine, infulam effe ait in oftio Rhodani? Ca/az4. 

Ibid. Ὑπέρκεϊοι δὲ τῶν ἐκβολῶν τῷ ποταμᾷ λιμνοϑάλατ!α ] Ait fü- 
pra Rhodani oftia effe limnothalattam, hoc eft ftagnum, five la- 
cum magnum, ut libro primo hanc vocem expofuimus. Hujus 
limnothalaffz mentionem reperio apud Melam, ac Plinium : 
fed utriufque locus ita confufe legitur, ut hactenus, quod fciam, 
hemo illa recte fit interpretatus. Legitur apud Pomponium, 
ἢν c. s. vulgo, Zzter Maffiliam et Rhodanum maritima Avati- 
torum flagno affaet fofía Mariana, partem ejus amnis navvigabili 
alven effundit. Sed qui rem ipfam et illius tra&tus πσεριήγησιν 
cognitam habuerit, facile, opinor, mihi affentietur legenti, Z;- 
ter Maffiliam et Rbodanum Maritina Axvaticorum flagno affdet : 
γα Mariana partem ejus amnis naigabili alveo effundit. Stag- 
num vocat Mela λιμνοϑάλατῆαν hanc Strabonis, quz vere, ut 
nofter ait, ὑπέρκειτοι τῶν ὑκξολῶν τῷ "Poluyb: Maritima oppidi 
eft nomen, cujus et Plinius et Ptolemzus meminere, quan- 
quam in Ptolemzo corrupte Αὐατιλῶν. legitur, pro Αὐατικῶν» 
eftque inter Maffiliam et Rhodani oftia, ut ait Mela. Deinde 
accedit Pomponius ad oftia Rhodani, et foffam Marii comme- 
morat. Atque hactenus de Mele loco. Veniamus ad Plinium, 
Hi.4. Is igitur poftquam oftia Rhodani recenfuit, Suz/, ait, 
uu&ores, et Heracleam oppidum in oftio Rhodani fuiffe ultra foffa 
ex Rhodano C. Marii opere et nomine infigne ftagnum. "Aftromela 
oppidum, maritima foaticorum. Diftnguendum autem fuit, 
ultra, foffa ex Rbodano C. Marii opere et nomine, infigne ftag- 

num Afiromela, oppidum .Maritima Mvaticorum.  Aftromela eit 
flagni nomen, quod ílagnum non aliud eft quam Strabonis 
λιμίοθάλαωτιά. Idem. 

, 4. κάλϑσι δὲ σομαλίμνην)] "Vocant vulgo Grzci hujufmodi 
loca, ait Strabo, σομαλίμνας : nec putandum eft Stomalimnam 
proprium hujus loci fuiffe nomen. Nam iftz juu $4224 omnes 
euam σομαλίμνει appellantur a Geographo: ut libro xii1. in 
defcriptione ilius orz ubi fuit Troja, τὸ ἢ τσομαλίμνη καλδμένη, 
X; αὐ τῷ Σκωμάνδρα ὑκξολαί. Reperies et alibi in hoc Ícriptore. 
Poétz etiam σομώλιμνον dicunt. 'Pheocritus, rv. v. 23. 

Καὶ μὰν ἐς φομάλιμνον ἐλαύνετε “τς 

Sic enim locum "Theocriti effe corrigendum primi nos docui- 
mus. Verba autem Scholiafte ad illum locum, quz in vul- 
gatis libris valde funt depravata, ita cenfemus legenda, Τὰς εἰς 
ϑάλασσαν ἐγομωμένας λίμνας ὅτω φασίν" vive δ᾽ ἦν εὗμα λίμνης mig 
Tub Κρότωνα" τῷ τὴν ἐν Τροία δὲ σομαλίμνην φασίν. Rete explicat 
Scholiaftes hic quid appellent σομαλίμνην : nimirum lacum pro- 
pe mare, qui ipfum mare fuo oílio ingrediatur. Infra Strabo 


GEÓGRAPHI 


..€ ὅσον deeft Med. 1. Eton. et expunctum cft in Mz. 2. | 


Gallia 


loco turres erexerunt, omni modo loca illa fibt. 
vindicantes: ideoque etiam Dianz Ephefiz fanum 
ibi collocarunt in infula quam oftia fluminis fa- 
ciunt. Supra oftia Rhodani fitus eft lacus, quam 


s Stomalimnam, id eft lacum oftii vocant : abundat 


oftreis, pifeefque bonos gignit. . Quidam oftiis 
Rhodani hunc annumerant, maxime qui feptem 


, ejus oftia effe dicunt, in utroque errantes: quippe 


mons interpofitus lacum ab oftio dirimit. Talis 


icergo ac tanta.eft maritima a Pyrenzis montibus 


Maffiliam ufque ora. Qua autem hinc ad Varum 
ufque Buvium et Ligures ibi degentes porrigitur, 
eà urbes Maffrilienfium habet Taurentium, Olbi- 
am, Antipolin, Niceam, et navale Augufti Cze- 


ἵδρυται δὲ T£To μεέτοιξὺ τὴς τς faris, quod appellatur Forum Julium : id fitum eft. 


inter Olbiam et Antipolin, diftans a Maffilia cir-: 
citer fexcentis ftadiis. Varus inter Antipolin eft et 


Niczam, ab altera xx. ab altera rx. fere ftadiis 


diftans: itaque fecundum nunc monftratum ter- 
minum Nicza [Itali& adfcribitur, quanquam eft 
Maffilientum : eam enim contra barbaros fupra 
adjacentes ii condiderunt munitionem, ut mare 
liberum. obtinerent, agros. illis tenentibus. Eft 
enim regio illa montofa et natura loci munita; ad 


V ὑποκειμένοις 


λίμνην ἀνεωγμένην eodem fenfu dixit, cui opponit λίμνην sour. 
Cave autem putes λιμνοθώλωτίαν et σομωλίμνην idem perpetuo fig- 
nificare. Nam omnis quidem σομωλίμνη eft λιμνοθάλατ!α,᾽ fed 
non contra: cum etiam in mediterraneis λιμνοθωλώτίας mültas 
commemorent Geographi, ut libro primo dictum eft. Fuit cum 
putarem legendum effe hoc loco, καλθσι δὲ Μαςρωμέλην, ex Ste- 
phano, qui, ut erudite Pintianus, vir longe docffimus, annota- 
vit, ita appellat quam Plinius, ii. 4. .dffromelam : hodieque 
vocatur Szagzum Martegue, ut quidem nonnullis placet. Sed 
nihil eft mutandum, *t locus ita omnino eít exponendus ut 
diximus. 4e. ) 

5. καὶ ἄλλως εὐο εἴ} Hoc eft εὔοψνός i, five pifcibus abun- 
dans. Sic Archeítrratus poeta apud Athenzum, 

Αλλως T tU ox|oY σφόδρα χωρίον ἐςὶ Καρυρος- Idem. 

IO. πὸ τῆς Πυρήνης ἐπὶ Μασσαλίαν] Pofterius ἀπὸ in ἐστὶ muta, 
et Mafliliam quarto cafu fcribe. αΧγλωπά, 

13. Ταυροέντιον] Taurentiarm fcripfi, ut fupra : hic erat Tav- 
ροέντιον, Taurcentium ; ut et Ptolemzus habet. JZezm.. 

Ibid. Ταυροέντιον] Vult interpres fegi Ταυρέντιον, ut fupra, in- 
quit. Vide hominis eruditi ofcitantiam. Conftat ex aliis fcrip- 
toribus veram ícripturam effe Tavgotvrioy.. Strabo hic ita appel- 


lat, et fupra quoque ita vocaverat: fed vulgati codices ibi funt - 


mendofi: et tamen Xylander ex illo corrupto loco iftum labe- 
faQare maluit, quam ex ifto veram ibi quoque lectionem re- 
ponere. Ca/aub. 

14. ὃ xaABci Φόρον Ἰέλιον] Sic et Ptolemzus : Latini Forum 
Juli, non Julium. Z4em. 

Ibid.] Forum Julii, fecundum Melam, O&avianorum eft 
colonia : Plinius Pacenfem et Clafficam vocat. Amnis in ea Ar- 
genteus fuit (hodie 4rgez;) ubi Lepidus contra Antonium caftra 
pofuit. Cic. Ep. ad Fam. 1. x. Ep. 34.. Hodie Freu. F. 

16. διέχον Μασσαλίας εἰς ἑξακοσίες ταδίας} Defcribitur hoc 
iter ab Antonino, et colliguntur ex ejus defcriptione P. M. 
Lxxxvir. hoc eft ftadia noxxvi. Cajfaub. 

Ibid.] Linea ducta a Foro Julii ad Maffiliam m. p. 75, vel 
6oo ftad. efücit. F. ' , 

18. τῆς μὲν ὅσον εἴκοσι) Et hic multam variat Antonini cal- 
culus. Vide locum. Cajau5. " 

Ibid. Antoninus Antipolin m. p. ro a Varo flumine diftare 
vult. MSS. nil adjumenti afferunt. F. 

21. ἐτείχισαν γὰρ τὰ κτίσμοϊα ταῦτα τοῖς ὑστερχειμένοις ] Legen- 
dum efl, ἐπετείχισαν : fiquidem fcivit Strabo inter τειχίζειν et 
ἐπιτειχίζειν diftinguere ; de quo nemo fanus dubitaverit. Paulo 
ante, p. 246. rem eandem ita narrat, ij τὼς πόλεις ἔκτίσαν trie 
τειχίσματῳ, τὰς μὲν κατὰ τὴν Ἰξυρίαν τοῖς Ἰδήοσι. Cajfaub. 

4. τὰ 


* 


Narbonenfis L'IDBZ EIE 


Mafüliam mediocrem habens planitiei latitudi- 
nem: inde autem verfus ortum plane ad mare ad- 
ftringitur, ita ut vix fpatium itineri faciendo re- 
linquat. Primam partem habent Salyes, ultimam 
Ligures [taliz contermini: de quibus poftea di- 
cetur. Id hoc loco addendum, cum in Narbonenfi 
provincia fit Antipolis, Nicza in Italia, Niczeam 
tamen fub Mafülienfibus manere, cjufque prafec- 
turz effe: Antipolin, in judicio re difceptata, a 
Mafülienfium jurifdi&ione liberatam, inter Italicas 


urbes cenferi. 


Ante has anguítias, facto a Maffilia initio, fitze 
funt Steechades infule: tres earum memorabiles, 
duz exiguz: agros earum colunt Maffilienfes : 
antiquitus etiam preefidium ibi erat contra pra- 
donum iücurfiones: habent et portus fuos. Poft 
Steechadas eít Planafia et Leron, in quibus funt 


pagi. Lerone, qua eft Antipoli objecta, etiam fa- 


moratu non digne, partim ante ipfam fite Mafii- 


liam, partim ante alias orz partes. 


De portubus memoria dignus eft qui ante ftati- 
onem navium jacet, et Mafüilienfis : reliqui funt 
mediocres: quorum eft etiam Oxybius portus, fic 
di&us a Liguribus Oxybiis. Atque hactenus de 
ora maritima. . Quae autem fupra hanc eft fita re- 
gio, eam potiffuoum defcribunt circumjacentes 


montes ac fluvii, precipue Rhodanus, qui et 


? «i» Μασσαλίαν ex corre&t. Med. 2. 
* αὐτοῖς Med. 2. 


4. τὰ μὲν πρῶτα Σάλυες] Ab aliis Salyes Liguribus adfcri- 
buntur. Plinius, iii. c. 5. Ligurum céleberrimi ultra Alpes Sal- 
Jii. Cafaub. 

7. τῆς κα ᾿Αντιπόλεως Antipolis, hodie 47:;2e;, inter Decea- 
tes fita eft, fecundum Ptolemzum ac Plinium. Mela videtur 
Antipolin ab oppido Deceato diftinguere. Vica, ait, /zzgz/ 
"Hipes, tangit oppidum Deceatum, tangi Intipolis. Dele pofte- 
rius /azgit, et Mela cum aliis congruit. Et hzc, ut videtur, 
eft vera Melz lectio: nec objiciendum eft Stephanum Δεκίητον 
inter urbesTtalie numerare. Antipolin enim nunquam memo- 
rat, et exinde conjicere poflumus Antipolin effe oppidum De- 
ceatum, vel uno nomine Decietum, precipue cum inter vete- 
res Gallia Cifalpina Italia nominata fuit. Plinius oppidum 
Latinum vocat, i.e. Latio jure donatum : Tacitus, Hift. 1. ii. 
15. municipium. Ex eodem patet, quod Plinio favet, Neronem 
omnibus maritimis Alpium gentibus jus Latii dedifle. Ann. 
.XV324. Ἐς 

8. $ δὲ Νικαίας ἐν τοῖς τῆς Ἰταλίας Plinius et Ptolemzeus 
Niceam Italie tribuunt: a Mela tamen et Stephano Narbo- 
nenfi Galliz tribuitur. M. Bouquet, rer. Gall. SS. ZZ. 

1: ἐλευϑερωθεῖσα τῶν map ἐκείνων πραγμώτων] Vetus lectio, 
προσταγμάτων. - Optime. | Cafaub. 

15. ej Στοιχάδες νῆσοι] Quas fic vocarunt Maffilienfes prop- 
ter ordinem : auctor Plinius, iii. c. 5. Infine. ZZem. 

Ibid. αὐ: Στοιχάδες] Hodie Δ: lfies d? Ieres :: fed Ῥτοῖς eft, 
apud nos, Porquero/les ad occafum. | Mefe, quz. et Pomponiana 
dicitur, eft Por? Cros; et Hypza, δ I/le du Levant. Corallium in 
hifce natum laudat Plinius, 1. xxxii. cap. 2. Ptolemzus eas ad 
Cithariften promont. ponit. 7. 

V dbid. τρεῖς μὲν ἀξιόλογοι, δύο δὲ papas ] Ptolemzus quoque 
un que agnofcit: Plinius, iii. c. 5. in fine, tres tantum, Pro. 
ten, Mefen, Hypzan, five Hypatan. Stephano cum Plinio 
convenit. Ca/aué. 

19. μετὰ δὲ τὰς Στοιχόάδας ἡ Πλανασία} De Planafia vide quz 
notavimus libro fuperiore, p. 215.  Ridiculi (unt omnino 


Q σα τοῦτα 


b γῶν ἐπιπέδων χωρίων Med. 1. 2. * φροταγμάτων Par. 1. 3. Med. τ. 
* MSS. τὰ ὑπερκείμενα, Marz. Caf. fic Med. 2. ex correa. 
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T" Μαοσαλίῳ πλάτος 1 μέτριον χαταλίπῶσοι P Ὁ 


13 € 


aepíev τῶν ᾿ἐλι:πέδων" cesión JG T ἕω παντά- 
maciy SutJAÍGusU, Gpis Y θάλασσαν, ἡ μόλις ἐῶσοι 
τσορεύσιμιον αὐτίωὶ xiu) ódv, Κατέχεσι δὲ τοὶ μὲν 
paru Σάλυες' qw δὲ πιλευτάϊα, els uu "ITa- 
λίαν συνάπΊίοντες Aryuts Ol ὧν λεχϑήσεται pura; 
ταῦτα. Νυνὶ δὲ τοσοῦτον προοϑετέον, ὅτι ὃ δὲ ᾽Αντι- 
πύλεως ἐν ποὶς πῆς Ναρζωνίτιδος μέρεσι χει(ιένης, τὴς 
δὲ Νικαίας ἐν τοῖς τῆς Ἰταλίας, ἡ ὲ Νίχαια, ὑπὸ 


e 7 , | D ͵] 
I0'T05 Μαοσαλιώταις μένει, χα τὴς ὑπαρχίας ἐσίν" ἡ 


J" ᾿Αντίπολις τῶν Ἰταλιωτίδων ἐξετοίζετω,, χριϑεῖσου 
“δὸς τὲς Μαοσαλιώτας, καὶ ἐλευθερωϑέισα, Ὁ παρ᾽ 
κείνων * ωραγ μοίτων. 

Πρόκειντω ὃ Y) φενῶν τέτων ἐπὶ MáoyaMas 


I5 ἀρξαμένοις, αἱ Xaonedis νῆσοι, τρέὶς UD ἀξιόλογοι, 


M ! ^ , 24 oz 
δύο δὲ μικρα!" γεωργῶσι δ᾽ αὐτοὶς Μαοσαλιῶῷτοι" τὸ 
Y Ne e: ς / / 1 
δὲ παλαιὸν, Y, φρερὰν &iyov, ἰσδρυμένην αὐτόθι «ess 
᾿ e d , , e | 
τοι τῶν ληχήρίιων ἐφόσδες, εὐπορεντες X9) Autuevav, 


Μετοὶ ?) auis Στοιγάδοις ἡ IHagvacia. αὶ Λήρων, ἔχε- 


/ 5 λ - / l ΠΩΣ 5 i ^a 
20 gU, Xovroptieté* ἐν οἷς πῇ Λῆρωνι χα) ἡρῶόν ἐσὶ τὸ TE 
cellum eft Leronis, Aliz funt parva infula me-. 


7 e , l m o)5 j 3 
Aitpavos* χειτῶ d' αὕτη «xe? τὴς ᾿Αντιπόλεως'" ἄλλω 

»y s / 3 ᾽ / - | i l - 
J' és» νησίδια, Gu ἄξια, μνήμης, To. (V «93 τὴς 


] x Ἐν Ys 3 
Μαοταλίας αὐτῆς, τοὶ 3 πρὸ Ὁ ἄλλης ὃ λεχϑείσης 


ϊόνος. 
Er 1 X | ͵ 3 
Τῶν δὲ λιμένων, ὁ Ji ΧῸΛ τὸν ναυςοιϑμον ἀξιό- 
o9, χαὶ ὃ Ὁ Μασσαλιωτῶν, οἱ d' ἄλλοι μέτριοι" 
35 c / 5 
τέτων d" igi x54 0 ᾿Οξύξιος χαλέμενος λιμὴν, ἐπώ- 
{τ 7 l | T^ 
yULU0S vj Οξυζίων Λιγύων" eA (Op τὴς παροιλίας 
cu d ? lY 3 6 " e » v Lo 
ταυτον λέγομέν. Τὴν d" υπερχειμένην * αὐτὴς χὼ- 
/ e / epi pd [el / 
pav Mag. γιωγραῷει τοῦ πε Üpà ᾿ τοῦ poca, 
ς ᾿ 
X οἱ “ποτα μοί" 2M o.qepovras δὲ ὁ Ῥοδδινὸς, IESUS 


4 λέγω Med. 2. 


qui putant effe oppidum quod hodie Pontem Sp. Sti, voca- 
mus. ZZem. 

Ibid. ἡ πιλανασία] Hanc Planafiam ita defcribit Montfau- 
con, Diari Italici cap. i. p.9. P/azafga, inquit, vocata 2 Stra- 
bone, eft fieura pene ovali oblongd, ambitus duorum milliarium, 
amano conjbeciu, angulos babens acutos ad orientem. et occidentem y 
pinetis ueflitos. — Interfluit fu Euripus quidam 600 paffuum, qui 
Leronem: a Lerina. dirimit ; eft autem Lerina a meridie Leromis. 
Anon. 

Tbid. καὶ Apo] Ptolemzo Lerone, Ληρώνη, quo modo 
multa dicuntur: fic Ammianus, xv. cap. 11. JNaréenam. pro 
Narbone dixit :: atque ita fcriptum perpetuo hoc nomen vidiffe 
me in optimo codice Comm. Cefaris poffum affirmare. Cajfaub. 

21. κεῖται δ΄ αὕτη πρὸ τῆς ᾿Αντιπόλεως] Apud Plinium, iii. €. 64 
in fine, vulgo creditur duas effe infulas, Leronem et Lerinam. 
Nam ejus verba hec funt: «416. Jis Srurium, Pbhenice, Phila; 
Lero, et Lerina adverfum Antipelin. Sed ex ifto Strabonis loco 
videtur legendum apud Plinium, .Lero, qwe e£ Lerina, ad-verfus 
"Intibolin. Veruntamen nihil affirmo: prafertim propter An- 
toninum.. Ptolemzeus ante Vari oftia collocat. Z4zz. j 

Ibid.] Mallem Cellario affentiri, qui putat Lerinam Plinii 
efle Planafiam Strabonis, hodie δὲ, Margzerite. Leron nobis 
eft δ. Honorar. |. F. 

28. τῶν Ὀξυξίων Λιγύων] De Oxybiis, Ligurum populo, vide 
infra p. 309. Edit. ἄν. Cafaub. 

31. ὃ Ῥοδανὸς ] Mela eleganter Rhodani curfum defcribit: Noz 
longe ab Iftri Rhbenique fontibus furgit. Deinde Lemano lacu accepi - 
tas tenet impetum, feque. per sznedium integer àgems, quantus «enit 
egreditur. Inde contra in occidentem ablatus, aliquandiu Gallias 
dirimit. Pofl curfu in meridiem abdusto, bac irat, acceffuque 
aliorum amnium jam grandis, et fubinde grandior, inter Volcas et 
Cavaras emittitur. Scylax, p.390. Tanaim, Iftrum, ac Rho- 
danum, tres maximos effe Europz fluvios affirmat. Navigatio 
autem propter rapiditatam moleíta. FF. P 

. τ 
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qt ὧν q λξιςον ἀνάπλεν ἔχων, ex. mine) πλυρέ- 
υϑνος ῥευμοίτων" χεκτίον ον ἐφεξὴς eA τέτων. 
᾿Απὸ Μαοτώλίοις τοίνυν apta ois, x2) arpoigoiw ἐπὶ 
αἰαὶ uua EU χώραν T πε ᾿Αλπεῶὼν χαὴ TE didus 
n2 $m , 
μέχρι Á τῷ "Δρειντία, ποταμθ, Σάλυες οἰκᾶσιν ἐπὶ 
πεντακοσίας quiet" πορϑμείῳ ὃ διαξᾷσιν εἰς PKa- 
(αλιῶνα, πόλιν, ἡ ἐφεξὴς πᾶσα "χώρα “Κακάρων 6i, 
μέχρι T τὸ Ἰσεῖρος συμβολῶν πρὸς ὃ Ῥοδανόν' ἐν- 
ταῦλα ἢ xg) τὸ Κεμμένον συνά νἥϊει τως πῷ Ῥοδοινῷ" 


- » V raa / ! ἀκ ἡ 
μῆκος τὸ μέχρι δῶρο πὸ TS Api, ςοιδίων ἐφίν IO 


ξ , ec / ! * 
ψ. Οἱ É oun Σάλυες, ἐν αὐτοῖς τοῦ Tt "id, X) τὰ 


H / » SOS Ga) K J cu ] 
ὑπρφκείμενα ὄρη xalomumr T τε Καεάρων ὑπερκεινίοι 
5 ji 3) ἡ | d / $ 
Οὐοκέντιοί τε, x, Τρικόριοι, x, Ἰχόνιοι, xg) Πεδύλοι 
l e / l c o5 X 3f 
μεταξὺ δὲ τε Aper xe) τὰ leepos xg) 2i 


Y ! e»l VW ' 7 
ποταμοὶ ῥέεσιν mur ^ Αλπέων, "Gi τὸν Poduyov, δύοι 


JU οἱ τοεριῤῥέοντες πόλιν ! Κεόρων 3j Οὐάρων, χοινῷ 
ῥείϑρῳ συμβάλλοντες εἰς t Ῥοδοινόν: τεΐτος ὃ Σέλ- 
yas, ὁ 5i Οὔνδοιλον πύλιν μισηόρμδμος πῷ Ῥοδανῷ, 
ὅπε Γναῖος Αἰνόξαρίος peya ont pay πολλὰς ἐτρέ- 


Ὁ ir 15 
dao Κελτῶν μυριάδα e* εἰσι 5 ἐν πῷ μεταξὺ. πόλεις 2ο 


E M Mes ! ord / “7 A 
Αὐενιῶν, xo, ᾿Αραυσίων, xoà Atpia* TQ ὄντι; Quoiv 


* Δροεντία Med. 1. 2. 
Keaopuy Med. 2. 
Med. 1. 2. Eton. 


.. 6. εἰς Καβαλιῶνα πόλι} Annotant viri docti appellari a Pto- 
jemzo hunc locum, Cabelliorum Coloniam, et ita habent Pto- 
lemzi tabule, ac Latinz interpretationes : quod tamen valde 
eft ineptum, Καξαλλιὼν enim eft Caballio, urbis, non gentis, no- 
men, Stephanus autem, quem proferunt nonnulli ut hunc er- 
rorem confirment, Κἀβαλλιὼν diferte fcribit : et addit, πόλιν effe 
ita didam ut Ταῤῥακών. ldem eft eorum error, qui Araufiorum 
Coloniam Latino cclo inauditam confingunt. Ca/aué. 

Ibid. Καβδαλιῶνα] Hodie, Cawaills.  F. 

7. Καβάρων] Sic emendavi ex aliis Geographis: funt autem 
pleraque nomina valde corrupta, et fufpe&a : ut TIconii, Pedyli, 
qui infra, p. 312. Edit. 4mff. non procul fine libri, Siconii 
et Medoali leguntur. Xy/azd. 

Ibid. Καβάρων iji] Cavarum nomen et latius interdum ac- 
tipitur, ét interdum anguítius. Cavares enim hic vocat cos 
tantum qui inter Druentiam et Ifaram (quem fluvium hodie vo- 
cant Liiere) habitant.  Ptolemzus etiam anguftius accipit. 
Nam horum tantum partem ita vocat. Sed nofter paulo poft 
plerofque omnes, qui τὴν παραποταμίαν Rhodani ab ifto latere 
habitant, Cavares ait nuncupari. Nunc Salyes appellamus Pro- 
vinciales, a voce Rom. Provincia. Deinde fequuntur aliquot 
urbes ad Rhodanum fitz,, quz Romano Pontifici parent : in his 
Avenio, urbs magna; et pulcherrima. [5 tractus vocatur Terra 
Pape, vel Comitatus Venaícinus. Finitimi iftis funt, qui Del- 
phinates appellantur : quorum regionem Iíara fl. mediam fecat, 
ad Rhodanum properans. Ad líaram eft urbs nobilis Gratia- 
nopolis, et alia Rhodano propior Romantium appellata. Infra 
lara ofüa εἰ Valentia, quam Plinius, iii. c. 4. Valentiam 
Cavarum nominat: eftque etiam hodie precipua. illius tractus 
urbs: a qua Delphinatus pars Valentinenfis appellatur. Supra 
Ifaram ad Araris ufque συμίξολὰν, ubi Lugdunum fitum eft, por- 
tigitur Delphinatus: in ea σαραποταμίῳ eft Vienna, urbs x11. 
M. P. Lugduno plus minus diftans. Prope Lugdunum incipit 
ditio Sabaudi. Ca/aub. — 

8. τῷ Ἴσαρος] Plancus (Cic. Ep. ad Fam. 1l. x. Ep. 15.) 
Ifaram vocat flumen maximum, in finibus Allobrogüm, quos ad 
meridiem a Segalaunis &c, dividit. Plinius tanquam non mi- 
nus torrentem Rhodano Ifaram defcribit. Druenüa hodie eft 
Durance, quem Livius, lib. xxi. c. 31. tanquam longe diffi- 
cillimum tranfitu omnium fluviorum Gallie defcribit. Vide 
etiam Amm. Marcell. 1. xv. c. το. .F. 

Ibid. ἐπαῦθα δὲ "ἢ τὸ Κεμμένον] Vide initio hujus libri, p.244- 
Cajaub. 


Pg τὼν TE Kasdpoy ὑπερκείγτωι ] Verfus Alpes et Italiam. 
en. 


.13. Οὐοκόντιοί γε 2 Τρικόριοι] De his infra, in tractatu de AI- 
pibus. em. 


Ibid. τὸ ᾿Ικόνιοι] Aut hic Xiéno: legendum, aut infra "Ixóna: 
&bi de Alpibus et populis Inalpinis. Jdem. 
Ibid. καὶ Ho) Bene libri fcripti, Μεδύώλλοι, vel MidU2Avs. 


STRÁBONIS GEO GrRAATJP,H I 


barorum fudit millia. 


^ Καβαλλιώνα Med. Y. 2. Gron. Eton. 
4 Μεδύλλοι Par. 3. Bre. Etom. Ππεδύλλοι Med. 1. 2. 
t Lege, κατὰ Οὐΐνδαλον, cum Jofepho Scaligero, Marg. Caf. Οὐάνδωλον Med. 2. ex correct. 


Gallia 


maximus eft, et longiffimo furfum navigabilis fpa- 
tio, ac multis impletur amnibus. Ergo (ut ordine 
hzc edifferamus) a Maffüilia, regionem quz inter 
Alpes et Rhodanum eft, ufque ad Druentiam flu- 
vium, Salyes incolunt ad. quingenta ftadia. Inde 
ubi navi trajeceris ad Cabalionem urbem, deinceps 
Cavarum eft regio, ufque ad Ifarz. in Rhodanum. 
influxum : quo loco Cemmenus quoque mons ad . 
Rhodanum appropinquat.. Eo a Druentia funt 
ftadia feptingenta. Proinde Salyes campos et his 
fuperpofitos montes habitant. Supra Cavares funt. 
Vocontii, Tricorii, Iconii, Pedyli. Inter Druen- 


tiam et Ifaram alii quoque amnes ex Alpibus in 


5 Rhodanum delabuntur: quorum duo, urbem Ca- 


varum circumfluentes, communi alveo in Rho- 
danum feruntur. Pertius eft Sulgas, qui ad Un- 
dalum urbem Rhodano mifcetur: quo loco Cn. 
Domitius ZEnobarbus ingenti pugna permulta bar- 


In medio funt urbes, Ave- 


nio, Arufio, et Aeria, recte (ut ait Artemidorus) fic. 


€ Kedgoy Par. 1. 3. Med. 1. Eton. et fic infra.. Ksgay Bre. 
* σῶν " Axrsoy Par. 3. Med. τ. 2. ; Κλθάρων Par.1.3- 


Strabo infra, p. 312. £4. «γι. Μετὰ δὲ Οὐοκοντίθς writ, ag". 
Τρικόριοι» 1 pu αὐτὸς Μεδόλλοι.  Medullorum mentio eft apud 
Plinium in trophzo Alpium, lib. iii. cap.20.  J4em. 

14. 9 ἄλλοι ποταμοὶ ῥέεσιν] Prior interpres legit in fuis codi- 
cibus, 5j ἄλλοι ε΄ ποταμοί. At Strabo non quinque fed quatuor 
amnes enumerat. Sed totus locus mifere acceptus eft ab im- 
peritis hominibus. Jofephus autem Scaliger, 'vir praftantiffi- 
mus, et fingulare non Galliz noftre tantum, fed totius Europe 
ornamentum, in aureo libello Lectionum Aufonianarum, lo- 
cum hunc diligenter excufüt, explicuit, et emendavit: eum, 
le&or, adi: et quid certi de- hoc loco pofüit conítitui illinc 
difce. Aufon. Le&. lib.i. c. 30. Jdem. 

15. δύο E οἱ erspippéorres πσόλιν Κϑαάρων τὸ Οὐάρων] Ita e in om- 
nibus libris. Sed putat Scaliger legendum effe πολλὴν, et Κεά- 
ρων ac Οὐάρων nomina effe duorum iftorum fluviorum : quorum 
alterum. placet illi effe Drunam, alterum autem, ilm, qui 
Drunze immixtus nomen füum amittit. Druna autem eft quem 
hodie vocant Dromam, qui Diam ac Chreftam oppida pra- 
terlabitur, et infra Valentiam Rhodanum intrat. Hac eft fum- 
mi viri conje&ura : quam equidem non improbo. Sufpicatus 
tamen füm interdum legendum effe, πόλιν Kazpo» Δερίωνω. Nam. 
Durionis paulo poft ita meminit Geographus, ut videatur ejus 
fa&a jam fuiffe mentio, et in fine hujus libri eandem iterum 
commemorat ; quanquam ille locus eft corruptus : legitur enum, 
Assgiuy, pro Δερίων, nifi potius ubique Αϑερίων legi debet. Quare 
verba Strabonis ita erunt legenda, δύο μὲν oi ποεριῤῥέοντες. «πόλιν 
Καϑάρων Αϑερίωνω κοινῷ ῥειθρῷ συμβάλλοντες εἰς τὸν Ῥοδανόν. Sunt 
autem preter fupra dictos fluvios alii quoque duo inter Ifaram 
et Druentiam fluentes, qui ad pagum. Anconam communi oftio 
Rhodano mifcentur, paulo infra oppidum. Montem limarum 
vulgo nuncupatum (qui eft mons JEmarorum). Flumina illa 
vulgo dicuntur, Robio:et Gebr. ldem. 

16. Κϑάρων Y; O0cgoy] Urbs Cavarum eft, ut opinor, Araufio, 
hodie Orazge: pro Οὐερων legamus; τὸ Οὐοκόντιων. Vafio, quan- 
quam hodie viculus, Zaiffoy di&tus, tuit urbs primaria Vocon- 
tiorum. Nil tamen habeo, quod pro certo dicam. |. 

17. Σόλγας, ὃ κατὰ Οὔνδαλον “΄όλιν] De Sulga lege que funt 
a Scaligero annotata: idem emendat, Οὐΐνδαωλον, et fic legen- 
dum, ex Epitome Livii lib. .xr. et Orofio. Celtas autem yo- 
cat quos Latini hiftorici Allobroges et Árvernos. Ca/aub. 

Ibid.] Sulgas eft hodie Sergue. F. 

19. Τναῖος) Hunc locum correxi ex hiftoria, qua extat iu 
Liviana Epitoma lxi. et apud Orofium, lib.v. cap.13. et alios 
ill autem habent non Undalum, fed Vindalium. Xy/azg. 

21. Aro», x ᾿Αραυσίων͵ Hz urbes a Mela funt diétz 4fvenio 
Cavarum, Araufis Secundamorum, et inter opulentifümas nu- 
merantur. Κ᾽. 

Ibid. τῷ ὄντι, φησὶν Ἀρτεμίδωρος, ἀερίαᾳ] Hoc eft, ὑψηλή. No- 
tum elt enim aerium Graecis Latinifque dici quicquid eft. altum, 

aut 


N arbonenfis 


di&a, quod fita eft celfiftimo loco. Tota ifta regio 
campeftris eft, et pafcuis idonea, nifi quod ab Aeria 
ad Durionem tranfitus per excelfa eft anguftus at- 
que fylveftris, Quo autem loco Ifara et Rhodanus 


E I B.E(R? τῸ Ὁ /AZR, T Ἢ 3. 
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* "Aprepádtopos, ἀερία, 2a TO i ὕψες ido e με- 
γώλιῳ" CHOR ce ἄλληι mum in πεδιὰς, y, eUGálos* 
ἡ d' ἐκ T 'Aelas εἰς T. Δερίωνα ὑπερ)έσεις ἔγει {ε- 
vàs καὶ ὑλώδεις. Καϑ' ὃ δὲ συμπίηηωσιν ὁ Ἴσωρ πο- 


ain ! A se lU l 3, E 
fluvii confluunt prope Cemmenum montem, Q. $ τουμιὸς aj ὁ Ῥοδεινὸσ, X94 τὸ Κεμμένον ὄρος, Κόϊντος 


millium non 
millia. Gallo- 
rum concidit, ibique trophzum ftatuit ex albo 
lapide, ac duo templa, unum Martis, alterum 


Fabius Maximus ZEmilianus, xxx. 
antegrorum exercitu inftructus, cc. 


Φάξιος Μάξιμος Αἰμιλιανὸς, gY, ὅλαις τρισὶ μωυ- 
ριάσιν, δ εἴκοσι μυριάδας Κελτῶν * χατέχοψεν" καὶ 
“ἔφησε τρόπαιον “ αὐτόθι λευκῷ λίϑε, χαὴ νεὼς δύο, 
τὸν LX "Apos, τὸν d' Ἡρακλέεως. ᾿Απὸ δὲ τῷ Ἴσα.- 


Herculis. Caterum ab Ifara ad Viennam Allo- 10 ρος εἰς al) Οὐΐενναν, ἢ €? ᾿Αλλοξρόγων μητρόπολιν, 


brogum metropolin, ad Rhodanum fitam, ftadia. 


fünt trecenta et viginti. Paulo fupra Viennam eft 


Lugdunum, ubi Arar et Rhodanus conflüunt: eo 


funt terreftri itinere ftadia circiter cc. per Allo- 
broges, adverfo amne aliquanto amplius. Allo- 
broges quondam multis admodum hominum mil- 
libus expeditiones fufceperunt : hodie campos et 
Alpium convalles colunt: vulgo per vicos habi- 
tant; praítantiores Viennam, qui pagus tamen 
metropolis gentis dicebatur, urbem redegerunt 
fita eft ad Rhodanum : is ab Alpibus magnus 
magno defluit impetu, qui etiam ubi magnum la- 
cum exit, alveum fuum ad multa ftadia confpicu- 
um exhibet : inde in campeftria Allobrogum et 
Segufianorum lapfus, 


ἃ $'Apr... . Med. 1.2. 


* αὐτόθ, deeft Ezoz. f «x» deeft Mez. 1.2. 


aut fublimi loco pofitum. Aeriam et Plinius, iii. c. 4. comme- 
morat, et Stephanus ex Apollodoro.  Ca/az4. 

5. Kóivros Φώδιος Μάξιμος Αἰμιλιανὸς Falli Strabonem quum 
Fabium hunc appellat ZEmilianum, cujus filius fuit, jampri- 
dem do&ti viri ex Afconio obfervarunt : eftque hic error Stra- 
boni cum Appiano et Plinio communis, ut putat Sigonius. 
Hiftoriam pete e Livii epit. ,xt. Orofio, et aliis. 74zz. 

Ibid.] Vi&oria hec ab Allobrogibus et Arvernis reportata 
eft, A. U. C. 631. hoftibus czfis 130,000, fecundum Plinium, 
l. vii. c.50.. Quod ZEmilianum fpe&tat, nefcimus annon Fabius 
idem cum patre nomen haberet, ut adoptionem in clariffimam 
familiam jactaret. Poftea, nomine Allobrogici a victoria fump- 
to, adoptivum forfan periit. FF. 

7- τὸ ἔφησε τρόπαιον αὐτόϑι λευκϑ A92] Cur hoc Strabo notet, 
ex his Flori, iii. 2. intelligimus : Domitius ZEnobarbus et Fa- 
bius Maximus ipfis quibus dimicacverant locis Jaxeas erexere turres, 
et defuper exornata armis boflilibus trobeea fixere : quum bic mos in- 
ufitatus fuerit noffris. Nunguam enim populus Rom. boflibus domitis 
«iétoriam fuam exprobravit. De Graecorum tropzis res eft no- 
tifima. T'eftatur autem Diodorus, libro xiir. veteres Graecos 
nonnifi διὰ τῶν τυχόντων ξύλων voluiffe erigi tropza, ne effent 
odia immortalia. Plutarchus in Οὐαί, Rom. quoque ait, pa- 
rum apud Grzcos probatum fuiffe eorum factum, qui primi e 
lapide aut ere tropzum erexerunt. Vide etiam quz fcribit Ci- 
cero, lib.ii. De invent. Rhet. €C.23. de tropzo zneo, quod 'T'he- 
bani victis Lacedzmoniis in finibus fuis ftatuerant. Cajaub. 

10. τὴν Οὐΐενναν} Vienna colonia, hodie Z;ezze. Allobrogum 
fines pertingebant a Geneva ad lacum Lemanum, (vid. Caf. 
Comm.) uíque ad Lugdunum, et deinde per Rhodanum ad 
Ifarz confluentiam : exinde per Ifaram ad Cularonem, (poftea 
Gratianopolim, hodie GrezoZ/z) , et ad fontes fluvii. Vide Har- 
duini numifmata. . 

14. «n μὲν περὶ c] Stadia cc. efficiunt menfura Romana 
M. P. XXV. quz funt, noftra menfura, leucz xii. Quis autem 
nefcit Viennam Lugduno vix x11. wm. paffuum diftare ? Quare 
fiita feripfit Strabo, fugit eum ratio. Sed fortaffe Ícripferat 
ille, σερὶ P. Cajaub. 

17. X τὸς αὐλῶνας] Nofter, ἑλῶνας : Aldus, ἀλῶνας. X and. 

Ibid. à τὸς αὐλῶνας} Sic recte habent libri fcripti. Caj/aub. 

21. ἄνω τῶν πσόλεων] Interpres pro ἄνω τῶν πόλεων legit aliquid 
de Alpibus: ipfe puto fcribendum, a? TY" AN tuv, αὖ Mipibus. 
Segufianos fcripfi pro Σεγγυσιανήν. Caefar, lib.i. c. 10. de bello 
Gallico, 45 Al!lobrogibus in Seguftanos (male legunt qui Sebufia- 
nos ibi legunt) exerczum dacit. Hi Junt extra prouinciam trani 


χειμένην ἔχὶ πῷ ῬῬοδοινῷ, φοίδιοι εἰσὶ Tx* πλησίον d" 
ὑπέρκειτω τὴς Οὐϊέννης τὸ Λέγδενον, * ἀφ᾽ 2 συμ- 
μίσγεσιν Σλλήλοις, ὅ, πὸ " Apa, X; ὁ Ῥοδδινός" cud 
J" εἰσὶν ἐπ’ αὐτὸ, πεζὴ É vec διὰ ὃ ᾿Αλλοξρόγων" 


το ἀνάπηλῳ δὲ μυιρῷ πλείεσ. ᾿Αλλδόρογες δὲ pea 


πολλαὶς ὠρύτερον LO ἐσράτευον, vov δὲ γεωργῶσι Td 
πεδία, x, CU" αὐλῶνας εἶν" ἐν uds ᾿Αλπεσι: $ οἱ αὶ 
ἄλλοι xay ζῶσιν, oi d' 'Ckipavéguroi Y. Οὐΐενναν 
ἔχοντές, χώρην ωρότερον ἔσοιν, μπρόπολιν d" ὅμως TZ 


. , ἢ D δ i 
* 20 ἔϑνες λέόγομένην, XS τεσχευάκασι “πόλιν" id pulos δ᾿ επὶ 


τῷ Ῥοδανῷ" φέρετω d' ἄνω E ἢ πόλεων ὅτος πολὺς 
X, CQodyós* ὅς γε καὶ διὰ λίμνης ὀξιὼν πῆς μεγάλης, 
φανερὸν δείκνυσι τὸ ped pov ἐπὶ πολλὲς qudíes χατ- 
ελϑὼν δὲ εἰς τοὶ πεδία, ὃ χώρας τὴς ᾿Αλλοζρόὄγων χὶ 


apud Lugdunum cum Arare 25! Σεγροσιανῶν, συμξάλλει ad ἼΑραρι χατοὶ Λέγθενον 


5 ἡ μυριάδας Bre. € κατέκοψαν Par. 3. Med. 1.2. κατέκοψας Bre. ἃ ἔξησαν ex correct. Mez. 2. 

8 ἐφ᾽ ὅ Par. 1. Med. 1. ex corre&t. 
4 ^ ; 

i Σεγοσιωύων Par. τ. Σεγοσάξων Par. 3. Σεγγοσαδὼν Bre. Σεγγοσιάνων Med. 1.2. 


h "Axasoy Par.1.3. Med. 1.2. Bre. Eton. 


Rhodanum primi, &c. Σεγεσιανοὶ funt etiam apud Ptolemzum 
hoc ipfo loco: eoídem pro neício quo Engofiaborum monítro 
repofui, fecutus Plinium, iv. 18. ubi tamen Secufiani legitur, 
quod non moror. Lincafios autem füfpicor effe qüi Latinis funt 
Lingones: fi nomen mendo caret. Xy/az. 

Ibid. φέρεται δ᾽ ἄνω τῶν σσόλεων] Libri Ícripti plerique omnes, 
ἄνω τῶν ἴΑλπεων, pro ὠπὸ τῶν ΓΑλπεων. Cajaub. 

Ibid. φέρετωι δ᾽ ἄνω, &c.] Vide fis hunc locum explicantem 
P. Merulam, Cofmograph. part. ii. lib. iii. cap. 9. ubi docet 
vocem i5» apud Strabonem non fignificare exizzrez Latinis, 
fed exitum querenter, quod probat ex Ammiano Marcellino, 
lib. xv. c. 11. qui Rhodanum defcribens ait : Jed altrinfecus fum- 
mitates unde preeterlabens Jegniores, queritans exitus, viam fbi 
impetu «veloci molitur. Anon. 

22. ὅς γε 9 διὰ λίμνης ἐξιὼν ὃ μεγώλης Omnino legendum eft, 
τῆς Λεμάνης, Vel Λαμένης : ita enim Strabo Lemanum lacum 
infra appellat. Ptolemzus Λιμένην. Cajaub. 

23. Φανερὸν δείκνυσι τὸ ῥεῖϑρον ἐπὶ πολλὺς σαδίες] Idem de Rhe- 
no, per lacum Brigantinum fluente, do&i et fide digni viri af- 
firmant. De Rhodano Lemani lacus accola hoc negant effe 
verum: ego certe, cum diligenter id obfervaverim, vidi rem 
non effe tam miram, quam volunt videri plerique veterum. 
Strabo quidem non femel hoc narrat. Ammianus autem Mar- 
cellinus, xv. c. 11. de Rhodano ita Ícribit, 4 Peazizi; "ibibus 
effufiore copia fontium Rhodanus fluens, et procliui imbetu ad pla- 
niora degrediens, Broprio agmine ripas occultat, et jaludi Jefe. in- 
gurgitat nomine Lemano, eamque intermeans aufguam aquis znifcetur 
externis : fed. altrinfecus. Jummitates undee preterlalens J&gniores, 
queritans exitus, viam fibi impetu «veloci suolitur. Equidem hoc 
magis miratus fum, quod in Arva ipfe obfervavi: is.eft fluvius 
qui Rhodanum ingreditur cc. circiter paffus emenfum poftquam 
e lacu Genevenfi exiit. "anta autem eft ejus fluvii, feu verius 
torrentis, vehementia, tantaque rapiditas, ut Rhodani alveum 
ingreffus multos fluat paffus antequam ei mifceatur : ita ut duo 
flumina juncta quidem, fed nullo modo mixta, eodem labantur 
alveo : quin non raro contingit, ut nivibus liquefactis au&us ille 
fluviolus Rhodani curfum impediat, qui tum cogitur ad lacum 
regredi, ut vere dicere illud poflis, ἄνω ποταμῶν χωρῶσι πσαγαί- 
Id maxima cum omnium admiratione contigit famofo anno 
MD LXXII. adeo ut molendinz Genevenfium, Rhodano inter 
lacum et Arvz confluentem impofitz, horarum aliquot fpatio 
contrario motu moverentur, ac molerent. Zr. 

25. Σεγοσιανῶν}] Cafaubonus fubjicit veteres libros habere, 


᾿Ἐγγοσιάνων ; 
3U 
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πόλιν δὲ ^ Σεγρόιανῶν" p δὲ ^ "d 
ἸΑλπεῶν, ὁρίζων Σηχοανές τέ ἡ Aid gigs, $ Anus 
cigs* παραλαθὼν 2i ὕφερον σὺν .x3Giy. cx. τῶν αὐτῶν 
ὀρῶν φερόνϑνον aor, δλικρατήσαις τῷ ὀνόματι, ἢ 
γενόυϑιυος ἐξ ἀμφοὶν "Apap, συμμίσγει πῷ Ῥοδανῷ" 
πάλιν δ᾽ λικρατήσοις ὃ Pod ανὸς, εἰς πὴν Οὐϊΐενναν 
φέρεται. Συμζαΐνει δὲ χαιτοιργοὺϑ μδὺ τὲς Té πο: 


G. 


Apap CX τῶν 


i 5 1 ! » $8 5 
τοιμες Qiptco o, «239 ἄρκτον, &TU, τ ρὸς δυσιν" &i$ ἐν 


δ᾽ dw “ συμπεσὺν ῥῥιϑρον, πάλιν ἄλλην χαμπὴν Aes 


4 l e ! An [a / 
Qi» νότον φέρετωι τὸ piup, Uem V ἐχξολῶν, δεξά- 1 


/ 208 3 M N 
£o. καὶ τὲς ἄλλες ποτοιμε S" Xbox ey ἡδῊ τ΄ λοιπὴν 
- / m / qe « T N 
τσοιξίτῶι μέχρι TIS Quads pucw. Ἡ f ὃν μεϊαξὺ 
ur y ι mt Ὁ / N 3 ν 
Ὁ ἸΑλπεῶν xc) TE Podavg, τοιαύτῃ τις. Τὴν d' ὌΧΙ 
ὶ / e ^ Li oo 41 Li 
θα τέρα μέρη TE ποτα uz, Οὐωλχαὶ νέμων] τ' TENE, 
E * ᾿ / / / 
ἐς ἦ ᾿Αρικομισκεὶς προσοιγρρεύεσι" τέτων d' Ἐλίνειον ἡ 
X / 54 3} v 
Ναρξὼν λέγεϊοη" διχαιότερον δ᾽ ἂν ἡ “ὃ ἄλλης Κελτικῆς 
c € 4 7 δα 
λέχριτο" τοσουτον ὑπερξέθληται πῷ «Auge T χρόνων 
Ip ΩΝ or pueris ! d f v 
τῷ Ἰμπορείω" οἱ fb οἰ ^ Οὐωλχωὼ γειτονέυ ἐσι ᾿ πῷ πο- 
-“ [4 c | / 1! 
τοι ῥῶ τῷ Ροδανῷ, τές Σάλυας ey Tes ἀντιπαρήκον- 
 -ν -ὖ dx /, lU 2 
qud ἀὐτόις ἐν TW περαίφι, Y, τὲς " Καεάρες' expo. 
poca Vah τ / y beo. U e » 
Tà δὲ To T Καεαρῶν ὄνομοι, xo4 πᾶντοις ἕτως ἡδῊ 
/ ᾿ / »wN 
«ἀρϑσαγρρευεσι τὰς TOWTM βαρξάρες, GidE βαρξά.- 
VE , Ν ! Y , e^ 
ρεές ἔτι óyrus, δλλὰ μετοικειμένες τὸ πλύον εἰς d TE 


€ Á, μ TA / * od ᾿ς «4 
Ρωμαίων "umor, X, ΤῊ γλώτηῃ, x, τοῖς βίοις, πινὰς ὃ 


᾿ - / JE. 9 2) 
Q τῇ πολίτειοι.. Ἄλλα δὲ ἐσιν ἄδυξαι cya καὶ μικρὰ, 25 
- gentes obfcure ac parva» Arecomicis adjacent, uf- 


κοὐδοικείμδμα, τοῖς ^ ᾿Αρικομίσχκοις μέχρι Πυρήνησ᾽ μη- 
aciei ὃ "Ὁ ᾿Αρικομισκὼν esi ΝΝέμαυσος, XL δὶ 
ἀλλότειον ὄχλον " 1 ἐμπορικὸν, πολὺ NapGavos λει- 


, .Ν | ᾿ e / / 
πομεένη, XTA Ὁ τὸν (oA TRO Ua A soa" UTDWXGEE 


? ᾿Εγγοσιαύων Par. 1. 4. Ἐγγοσιάνων Med. 1. 2. Eton. 
μικὸς Par. 1. ᾿Αρηκομικὸς Med. τ. Bre. Eton. ᾿Αρικομικὸς Med. 2. 


€ KaSvzeu; Par. 1. Med. τ. 2. Καϑάρες Par. 3. Κατάρες Bre. Eton. 
e e 3 f 


xoig Med. 1. ᾿Αρικομικοῖς Med. 2. 
ex correct. ᾿Αρηκομίσκων, 


᾿Ἐγγοσιώνων : et ita forte legendum, apud P. Merulam, Cof- 
mogr. part. ii. lib.iii. c. 24. pro '"Eeyezi»ey, quomodo vitiofe 
vocari eos ait apud Strabonem, ubi ille legit, Σαιγοσιάνων. 
«noz. 
lbid. κατὰ Λόγδενον πόλιν 7E Σεγοσιανῶν]} Plinius, iv. 18. Segu- 
fani liberi, in quorum agro colonia Lugdunum. Veteres tamen 
Íibri habebant, ᾿Ἐγγοσιάνων. Ca/aub. | 
2. Σηκοαγῶς τε 2 Aideias, X Awyxacies ] Sequani funt ad ortum 
Araris fluvii, poftea Sauconnz, (Amm. Marc. xv. 11.) hodie 
Saone, ubi pars eft Burgundie et Frazcbe Comte: eorum me- 
tropolis eft Vefontio, ad Dubim, hodie Befangon. ZEdui ad 
occaíum in Burgundia comprehenduntur: Lincafii, vel Lineo- 
nes, infra memorantur. ἢ, Ἢ 
5. ψενόμιενος ἐξ ἀμφοῖν ἼΑραρ, συμμίσγει τῶ "Podaosz ] Inde puta- 
runt Greci Ararim nomen inveniffe παρὰ τὸ hg y cum ante 
Brigulus vocaretur. Plutarchus, in libello de fluminibus, (p.20. 
Edit. Mauffac.) " Agae ποταμός ig τῆς Κελτικῆς, τὴν προσηγορίαν εἰ- 
ληφὼς παρὼ τὸ ἡρμοδαι τῷ Ῥοδανῶ" καταφέρέϊωι γὰρ εἰς τῶτον xal τὴν 
χώραν τῶν ᾿Αλλοδρόγων᾽ ὠκαλεῖτο δὲ πρότερον Βρίγολος. Ibidem mul- 
ta de Arari ex Callifthenis Galaticis, itemque de Lugduno ex 
Clitophonte profert. Hodie Ararin Galli, ut et Ammiani Mar- 
cellni ztate, vocant Saoza. (Sauconnam, xv. 11.)!. Az6 
autem hodieque nomen retinet. Cajaub. 
Ibid.] A86 hodie Deux. F. 
. Συμᾷαΐνει δὲ » ip aie N ζ, y 
7 μ As "0 XeUTO y as μεν T2486 τρεῖς ποταμὲς Φέρεδγ αἱ προς ἄρκ- 
vow. ld contigit, ut bi tres Jhwoii ab. initio verjus feptentrionem 
ferantur] Falleris, o Geographorum optime: nunquam enim 
Arar veríus feptentrionem fluit, nec, utfíupra dixifi, ex Alpi- 
bus nafcitur, ied ex Vogeío monte, et recta fluit vériüs dg 
diem ab ipía origine, flexus tamen modo verfus orientem, mo- 
do ad occidentem, plures faciens, fed nunquam ad feptentrio- 
nem. Ignofcendum eft Grzco homini, imo Afiatico, de Gallia 
Ícribenti, et qui forte Dubim pro Arare, in quem influit 
cepit. Pawer. s 
8. εἰς ἕν δ΄ ἤδη συμπεσὸν ἐεῖϑρον] Lege, συμπεσόντες. Sic paulo 


ac- 


5 i5 deett Meg. 2. 


GEOGRAPHÍ Gallia 


concurrit, urbem Segufianorum. Fluié Arar ex 
Alpibus, terminus Sequanorum, Heduorum; et 
Lincafiorum : deinde excipiens Dubin fluvium ex 


iifdem ortum montibus, eumque navigabilem 5 


itaque ex utroque confe&us Arar, Rhodano mif- 


cetur. Inde Rhodanus nomen obtinens, Viennam 
verfus delabitur. Id contigit, ut hi tres fluvii ab 
initio verfus feptentrionem, poftea ad occafum fe- 


rantur: ubi in unum alveum confluxerunt, flumen 


o 


jam alio flexu verfus meridiem ufque ad oftia ten- 
dit, receptis aliis etiam amnibus, ufque ad mare. 
Hiec ergo eft formia regionis inter Rhodanum et 
Alpes fite. .At alterum Rhodani latus Volce ma- 


15jori ex parte accolunt, cognomento Arecomici. 


Horum navale dicitur effe Nárbo, quem rectius 
totius Gallia emporium dicerés, tantum vetuftate 
reliquis anteit.  Volcze Rhodano vicini funt, oppo- 


fitos habentes in altera ripa Salyas, et Cavaros: 


ο : . 
horum nomen obtinet, ita ut omnes, qui eam co- 


lunt regionem barbari, Cavari appellentur: quan- 
quam ne barbari quidem adhuc funt, plerique jam 
omnes Romanam formam, linguamque, et vitz ra- 


tionem, quidam etiam civitatem adepti. Alize deinde 


que ad Pyrenam. Caput Arecomicorum eft Ne- 
maufus, longe inferior Narbone, fi peregrinam et ne- 


gotiantium turbam confideres : fin Rempubl.; fpec- 


* συμπεσὼν Par. 3. Bre. re&e. F. d "Apeixo- 
* Οὔλκωι Med. 1. Eton. — f τῷ ποταμὼ defunt Med. 1. 2. Eton. 


^ Καϑυάώρων Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. Eton..— ἷ ᾽᾿Αρηκομισ- 


k τῷ ᾿Αρηκομίσκων Ec. σῶν ᾿Αρηκομίκων Med. 1. et ᾿Αρηκομίσκων ex correct. ῳ ᾿Αρικομίκων Med.2. et 


poft in eadem re, ἔπειτ᾽ εἰς ἕν gei Sgoy συμπεσόντες, εἷς τὸν Ῥοδανὸν 
καταφέροντεη. Cafaub. 

13. T»v δ᾽ ἐπὶ ϑάτερα. μέρη τῷ πόϊαμϑ Οὐώλκαι vé ovled ] Ptolemzus, 
Μετὰ δὲ τέτως, μέχρι τῷ Ῥοδανῶ πσοταμϑ, Oboe A ἐκόμιοι. Jdem. 

15. obs ᾿Αρικομισκὼς προσαγορεύεσ:] Infra faepe ᾿Αρικομισκὲς vo- 
cabit, quos Ptolemzus 'Agixouíss, alii Arecomicos. Apud Cz- 
farem, libro v1. cap. 2. ita vulgo legitur, $7e/fidia zm Rutbe- 
nis, provincialibus Volcis, Artomicis, d olofatibus, circumque Nar- 
bonem, que loca boffibus erant finitima, corflituit. Sed legendum 
eft, ut ex re ipfa, et prztterea veteribus membranis didici, 77/- 
cis Arecomicis. Ejufdem libri capite 12. ita fcribitur, Caazr- 
cofque ad fines V'olcarum Arecomicorum depopulandos snittit : ubi 
habebant membrane, a4 fizes Folcarum Zrecomicorum : itaque 
legendum. Z4em. 

17. ὑπερδέδληται τῷ πλήϑει τῶν χρόνων τῷ ἐμπορείῳ] An καὶ τῷ 
ἐμπορείω ὃ Vetus interpres ita expreflit, cuz per tam multos an- 
nos tanto excellat emporio. Idem. 

Ig. ἀντιπαρήκοντας αὐτοῖς} Vetus le&tio, ἀντιπαροικῶντας αὐτοῖς, 
Utraque lectio convenit: fed illa, opinor, Strabonis eft. Z4ezr. 

20. X) τὸς Kasdese] Ka9vaes; habetur: fed eos nullibi in- 
venio, cum Cavari, feu Cavares, fint celebres, et fupra com. 
memorati: italego, Kaecess. Xyland. 

lbid. καὶ τὸς Kasaos;] Omnino legendum eft, Καϑάρος, ut 
fupra. Sic alibi monuimus τὸ o in 9 perperam fuiffe mutatum. 
In fcriptis tamen erat, Καθάρων, et mox Καϑάρες. Ptolemaeo 
funt Καύαροι. Cajaub. 

27. Νέμαυσος] Hodie Ni/mes. Urbs antiqua, fed Auguftus 
poft ACiacam pugnam coloniam ibi mifit, et multis zdificiis 
eam ornavit, Symbolum in nummis eft crocodilus palms alli- 
gatus. Vide J. Peldo. et Crafferum, de anüq. Nemaus. F. 

29. ὑπηκόες γὰρ ἔχει κώμας τέτταρας Y) εἴκοσι] Id Plinius quo- 
que teftatur, lib. ii. cap. 4. 'ecentierum civitalis faderatee 
duo capita, l'afro, et. lucus Augufti :. oppida «vero ignobilia xix. 

Jicut xxiv. Nemavfi»vfibus attributa, — Cafaub. 
2. ἐχόσας 


Narbonenfis 


tes, multo pra'ftantior. Nam xxiv. habet pagos po- 
pularium praftantes viris, qui ei fubfunt, et jus 
quoque Latii habent :-ita ut Nemaufi invenias Ro- 
manos, qui zdilitatis et quaftur& honorem fint 
confecuti : eamque ob caufam gens ea. cim pre- 
fectis Roma miffis nihil habet negotii. Sita eft urbs 
in via, quz: ex Hifpania in Italiam ducit, per zeíta- 
tem commoda, hyeme autem et vere lutofa, ac flu: 
viorum eluvie molefta: fluminum quzdam Ícaphis 
trajiciuntur, alia pontibus inftrata funt, partim 
ligneis, partim faxeis: difficultatem itineris. ob 
aquas efüciunt torrentes, qui aliquando etiam ad 
zítatem ufque nivibus liquefactis ab Alpibus defe. 
runtur. Quam autem dixi viam, ea, recta ad Alpes 
pergens per Vocontios, breviffima eít: altera per 
litus Mafüilienfe et Liguftücum prolixior, fed tra- 
je&us montium in Italiam habens faciliores, monti- 
bus ibi fe jam demittentibus. Diítat Nemaufus a 


Rhodano ad c. fere ítadia, ubi in oppofita ripa eft 5o 


oppidum Tarafcon: a Narbone autem pcéxx. 
Cemmenum porro montem attingunt, ejufque auf- 
trinam partem ufque ad promontoria accolunt V ol- 
carum 'Te&ofages, et alii quidam, de quibus dice 


| / / “εὖ 175, / 
mus poftea, "Teofages ad Pyrenam accedunt, εἰ 25 Γέκτοσούγες καλέμενοι, Xe ἄλλοι τινές 


Íeptentrionalem Cemmenorum montium partem 
nonnihil attingunt, aurique divitem colunt terram. 
Probabile eft eos quondam potentia ac multitudine 


hominum excelluiffe adeo, ut oborta feditione mag. 


LIB.ER QUARTUS 


D 4 H e 
10 G'épuTo4* τινὰ δὲ γεφύραις, ταῖς Ki 


, τ ν 2] 1 ! » 
15 6711 τοὺς ᾿ΑΛπεις ἐσὶ, xa mep εἴπομεν, 


259 
Ne , ! " ^^ Y , / 
79 ἔχει κώμας πέβαρας καὶ εἴκοσι Ὁ ὁμοεθνῶν, ἐὐανδρίᾳ, 

/ , $ Xx , / Y Y 
Δἰσφεέρέσας, συντελέσας εἰς αὐτὴν, ἔγέσας Xo) τὸ 
/ e el Ὁ a3 / , / 
χρλέμενον AdTélov* &qv.T2$ ἀξιωϑέντοις q5982.vopets 
' / 5 / € , se Nu 
494 τωμιδιας ἐν Νεμαύσῳ “Ῥωμαίες ὑπάρχειν" διὰ ἢ 
es qo e b "ws 5 Li f 
TETO £d" ὑπὸ τὸς "πράγμασι P gx ὃ Ρώμυις ςρα-. 
᾿ "s M , e *, 1 
τηγῶν ἐφὶ τὸ VOvos- τῶτο. “Ἰδρύτω δ᾽ 5 πέλις XD oT 
ΦᾺΣ Rl Ax» N » AC: 
ὁδὸν τ΄ cox τὴς ΙΘηρίας εἰς «rnv Ἰταλίαν, ϑέρες μὲν 
᾽ 5 ΜΡ ! » 
εὔξατον. ὃσαν, χειμῶνος δὲ x, ἔαρος quA GO, X σο- 
"LM ^ A | 6v m et / c ^ 
Tau Ausoy*. τινα (Op UU τὰν βευμοίτων, qr'op3 μείοις 
! d 
É ξύλων πέποιη- 
/ ΝΜ Y ^ ^ ἡ "νι. ..9 "cogn 
tevai6, ταῖς δὲ “ λίθων" | aroizoi 5 τοῖς ἐχ πῶν Ud 
/ c T ! / "er ᾽ 
τῶν δυσχολίας οἱ "χείμοιῤῥοι, καὶ MEYp TE ϑερες ἐσ 
E An 3| ως δι 33M νὰ ἢ 
ὅτε CA τῶν Αλπεῶν καταφερόμυϑμοι, pU τὶ xvn. 
m Pp Ὁ »€Cpuv m / [3 l ΩΝ 
τῶν "χιονῶν" τὴς d" ὁ Ὲ τὴς λεχϑεῖσης, ἡ μδὲ εὐθὺς 
e / 
» συντομος 
| f , bf- IN N £ - 
δια “Οὐοχοντίων" ἡ δὲ διὰ τὴς παραλίας τῆς Μασ. 
E" mS mv ! 1 ι » 
σαλιωτιχὴς, X) τὴς Λιγυφσικὴς, μμοιχροτερα, UO, τοῖς d 
[4 / l 9 MI 7.9 ν᾽} 
ὑπερ)εσεῖς, τοὺς εἰς T. Ἰταλίαν, εὐμαιρεφέρας ἔχει, τα- 
/ 5 [A 5] [xl Ὁ , 
πεινεμένων ἐνταυνοι γδὴ τῶν ὀρῶν" διέχει δ᾽ ἡ Né 
. E" ie c X ae | ] 
MAUTOS TZ μὸμ Ῥοθανᾷ «rep ἑκατὸν gudízs, xa9) 
, D /, ͵΄ 7 , / m 
ἐν τῇ Wépaig, τοολί χνιὸν egi * Ταράσχκων" τὴς δὲ 
“ » Y | ! " ! 2, 
NapGayos 4p, καὶ eom. Πρὸς δὲ τὸ Κεμρϑύον ὄρος συν- 
7 l4 DN | 5 
ἀἥϊοντες, ἐχιλαμβάνοντες δὲ χ, τὸ νότιον πλευρὸν αὖ- 
^v / , n Á, ἴω) ^^ - τ ΄ 
τε, μέχρι τῶν ἀκρωτηρίων οἰκῶσι, T τε Οὐολκῶν οἱ 
2 5 
W'épi && συ 
ELA. A eu 1 € αἱ / t 
Ta» ἀλλωὼν ἐρέμεέν Ugepoi “Οἱ δὲ Τεχτοσούγες xa As 
p" L / LEE / ' 
(μένοι “ΤῊ TTopinyy τολησιάζεσιν" ἐφαπίοντω δὲ μικρὰ 
l ^ " / d [.-. ] 
X ΤῈ, τοροσαρχτιε πλευρε τῶν Κεμμένων, πολύχρυ» 
! ; qQ X s.» | Y e 
σὸν TÉ νέμοντα! γῆν" ἐοίκασι δὲ xa) συνοιφευσου ποτε, 


V. hy» M e e / E] / E 
HENST à . c, 39 X04 — &uawdynoU4 τοσάτον, («t ςοίσεως ἐμπεσεσγς εξέ- 
nam multitudinem fuorum.domo expulerint, cui fe : : 


etiam alii ex aliis gentibus adjunxerint : ex his ergo 
effe eos, qui Phrygiam Cappadocia ac Paphlago- 
niz finiimam occuparunt : cujus rei argumentum 
funt qui hodieque vocantur Tectofages. Nam cum 
tres fint ibi gentes, una, quz eft circa Ancyram ur- 
bem, T'e&ofages dicitur, relique, Trocmi et To- 
liftobogii: quas ipías quoque e Gallia migrafte, 


2 εἶναι Med. 2. 
f Οὐοκόντων Par. 1. Med.1. 2. ἔκ. Mofc. 
" i [o9 
Dre. οἰκίας Dre. 


2. ἐχώσας καὶ τὸ καλώμενον Λατεῖον] Legendum eft omnino, 


ἔχεσαν, fcilicet τὴν Νέμαυσον. Interpres totum locum mire per- 
turbavit. Ca/zué. 

3. des τὸς ἀξιωθέγτας ἀγορανομίας ] Explicat quid fit habere 
jus Latii. Ait jus Latii hanc vim habere, ut poftquam aliqua 
civitas eo jure donata eft, quicunque in ea magiftratus crean- 
tur, 11 cives Romani fieri iutellirantur. Re&e Strabo. Ap- 
pianus, Ἔμφυλ. ii. p. 730. Edir. mft. de Novocomenfibus jure 
Latii a Cafare donatis, Πόλιν δὲ Νεόκωμον ὃ Καῖσαρ ἐς Λατί: δί- 
ἱκαιον ἐπὶ τῶν "᾿Αλπεων ὠκίκει, ὧν ὅσοι κατ᾽ ἔτος ἦρχον ἐγίγνοντο Ρωμαίων 
πολίταν" τόδε γὰρ ἰρχύει τὸ Λώτιον, quibus verbis jus Latii ita pror- 
füs explicat, ut hic facit. zzz. 

5. B) ὑπὸ ro, teiypnacs τῶν ἐμ τῆς Ῥώμης τρατηγῶν] Legen- 
dum cenfeo, ὑπὸ τοῖς προςάγμασι. Similem mendam füpra ex 
libris veteribus emendavimus. Et hanc emendationem confir- 
mant fimiles loci, προσέχειν τοῖς προςάγμασι τῶν Ῥωμαΐων, et cn 
κατὰ τὰ προγάγματα TUY Ρωμαίων, et ὑπὸ τοῖς σρατηγοῖς vain edad , 
quod hic dixit, εἶναι ὑπὸ τοῖς προτάγμασι τῶν σεατηγῶν. 7άξηι. 
x IO. ταῖς E ξύλων πεποιημέναις] Scripti, ἐκ ξύλων, et ἐκ λίϑωγ. 
4C. 


P προςώγμασι Par. Y. * φορϑμίοις Par. 4. Bre. Med; 1.2. 
| E Ταρόσκων Par. 1. Med. τ. Eom. ἔκ. Mofc. "Tagásw» Med. 2. 
K ToursoGoyii Par, 3. Med. 1. 2. Eton. et fic infra. Τοιλισοξόγιο, Bre. Ejc. Mojc. 


[4 N τω € D Ὁ 5 55 
λάσο! Πολὺ πληϑος ἐξ ἑαυτῶν ἐκ πῇς ᾿ οἰκείας" 
ς HU / V» ? 3, « , € 
Xowevisw dé τέτοις Xo) αδλ8ς ἐξ ἄλλων ἐθνῶν" τέ- 
4 5 Y Y /Á, l / Χ 
τῶν d' εἰνω! χω τὲς κατασχόντας "iU Φρυγίαν, τὴν 


m EM nm 
ὅμορον τῇ Καππαδοκίᾳ, xa) τοῖς IIa922520r τότε 


X rs- Ὁ Jat r 1 » | e / 
354 οὐ ἐγομέν τεκμήριον, TES ἔπι Χο νὺν λεγομένους 


͵ m * 5 m " "m 
T'éxrosUbyes* πριῶν γὺ ὄντων ἐϑνῶν, ty VE αὐτῶν τὸ 
l 4 / 
aep ᾿Αγκυραν τσόλιν Τεκτοσούγων λέγεται" τοὶ δὲ 
τὺ ' Y k "4 / , 
Aor, δὺο ἐφὶ Ὑροκμοὶ χ' “Τολιςοξόγιοι" τέτως φ' ὅτι 


4 ἐξ ὕλων Bre. € ἐκ λίϑων Par. 1. Eton. 


h εὐανδρίσε Par, 3. 


15. καθάπερ εἴπομεν] Non procul a Principio hujus libri : 
quod moneo propter interpretem. — Z4z;z. 

21. τῆς X Ναρδῶνος Ψ Do εἴκοσι] Optime hic Straboni cum 
Antonino convenit, qui hoc iter fic defcribit : 


Nemaufo, 

AInbrulfum M. P. XY. 
Sextatione M.P, Xv. 
Foro Domitii M. P. XV. 
raura, Jue 

Ceferone M.P. XVIII, 
Beterras M.P. XII. 
Narbone M. P. XVI. 


que fünt omnino M. P. Xcr. fladia DCCXXVIII. quod et 
Strabo ait, octo demptis : quare quod apud eundem Antoninum 
paulo poft a Beterris Narbonem effe dicuntur M. P. Xii. cor- 
rigendum cenfeo, ac legendum, xv. ut prorfus cum Strabone 
ei conveniat : et facilis lapfus ex v. in 11. aut certe legendum, 
xvi. utin eo loco quem protuli. zzz. 

26. ἐρῶμεν ὕξερον] In defcriptione Aquitanim. ZZ». 

30. ἐξελάσαι πολὺ πλῆϑος]} De his vide libro xi:. p. 250 ἄς. 
Edit, mf, ldem. 


3. 8 yàe 
* 


ἐδὼ STRABONIS 


-€- 3 ! 1f 1 

υδὺ cx c? Κελτικης ἀπωχίοθυσοιν, AMvutt τὸ, τε Cafo5 
, "m | Á € / 

TES “Τεχτοσοίγας σύμφυλον" c ὧν δὲ γῶρίων opu - 

, i / , 

σον, Οὔκ Vy oer φράζειν" οὗ γοὶρ τσαρειλήφαμεν οἰ- 


: - EY I 5 l ea 
χοῦντοίς σινῶς ἀγυνὶ Τρόκμεϑ, 1 Τολιςοξογίες, ἐχτος T 


GEOGRAPHI Gallia 


cognatio cum 'T'e&ofagibus indicat: quibus autem 
e locis profecti fuerint, non habeo dicere: non 
enim accepimus hodie vel intus, vel extra Alpes, vel 


in ipfis etiam Alpibus, habitare Trocmos aut T'o- 


ἸΑλπεῶν, ociT' ἐν αὐταῖς, οὔτ᾽ ἐντόφ' εἰκὸς d" CA A€- 
λοιπέναι ἰοὺ ποὶς ἀϑρόαις ἀπανακοίσεις, x& rep xd) 
ἐπ’ der συμᾷξαίνει «πλειόνων. Ἐπεὶ καὶ τὸν ἄλλον 
Βρέννον t ἐπελϑόντω "f Δελφές, Πραῦσον τινες. φα- 
cl P XXX EA τὰς Πραύσους “ ἔχομεν εἰπᾶν, ὕπε 
γῆς ὠχησοαιν (axe oTov" χαὶ τες Τεκχτοσοίγας δέ φασι 10 


5 liftobogios. Apparet autem ob crebras migrationes 
cos defeciffe, quod et aliis pluribus evenit: quando 
alterum: quoque Brennum, qui Delphos invafit, 
Praufum quidam dicunt: cum dicere nequeamus, 
ubinam terrarum Praufi prius habitaverint, 'T'ecto- 


1 


- | ἃ ! ! 
μετοιογξῖν Ὁ "(d Δελφές ᾿ φρωτείας, ὦ TES τε ὠήσαυ- 
« e 1 / e 
pue τες εὐἰρεθέντοις παρ᾽ αὐτοῖς, ὑπὸ ^ Καιπίωνος τῶ 


fages quidem traditum eft interfuiffe Delphicez ex- 
peditioni; et thefauros, quos T'olofe (ea urbs eft 
gans Ὁ Ῥ ὡμαΐων ἐν πόλει Τολώοση, τῶν ἐχέϊϑεν 'Te&ofagum) Capio Romanorum dux invenit, par- 
"χρημάτων μέρος ἐἶνα! φασι" «e3cdeva, δὲ τὲς ἂν- | 
ϑρώπε, αὶ ἐκ Ὁ ἰδίων οἴκων ἐ ἀνιεραντοις Y ὀξιλασκο- 15 illi de fuis facultatibus additione facta, eas placandi 
μένες 
γα,, διὰ τῶτο ἐν ϑυφυχήμασι χα τοισρέψου 1 βίον, ὡς τοπιτεέξαῖεϊς eas, vitam in calamitatibus finiviffe, 
ἱερόσυλον ix ouem, ὑπὸ ὃ πατρίϑοο" 2j doy us δ΄ tanquam facrilegum, patria eje&tum, relictis hzre- 
οὐπολιπόντον παῖδας, "às σμωυέξη, ᾽χωτουπορνευθείσοισ, — dibus filiabus, quas imagenes fcribit conftupratas 
ὡς εἴρηκε Τιμαγίνης, αἰρρρῶφ Ξἰπολέοθου, Πιλανώτερος 2^ turpiter periffe, Probabilior autem eft Pofidonii 


tem fuiffe pecuniarum Delphis ablatarum, quibus 


5. Ὁ / AD . . . . . 
19v «αρϑσοιψοίμενον δ᾽ αὐτῶν ἃ * Καιπίω- — numinis gratia confecrarint : itaque Caepionem, qui 


ϑ᾽ ie ὃ Ιποσειδωνίε λόχοφ᾽. το fe yo εὐρέϑέντου ἐν τὴ 
Τολώοσῃ “χρήμωτοι, μυρίων πὲ κα πεντοιχλημλίων τοι- 
λάντων "yotcQa, " φησί" τοὶ fe ἐν omis zonxeltópa., 
τοὶ δ᾽ ἐν λιμναῖς ἱεραῖς, ἐδεμίαν χατοισκευὴν ἔχον]α, 


3M ἀργὸν ἱαχρυσὸν 277. ἄργυρον" τὸ d" ἐν Δέλφοις 25 


Ὁ 


€ 2. »! l j (m KA 
ἱερὸν χαΐ᾽ ἐκείνες ἤδη τς 'χρόνεσ " ὑπῆρξε κενὸν, τῶν 
! 7 € NV ^ . ὦ λυ νὰ 
ποιέτων σεσυλημένον ὑπὸ τῶν Φωχξων XV πὸν Ἰέθὸν 
9 A / ! ! i 1 
πὐλεμον" d δὲ κω m ἐλείφθη, Djaweuaodo, GroA- 

»N τὰ l 3 Y | / 

λές" οὐδὲ σωϑῆνω δὲ αὐτὰς εἰκὸς εἰς τὴν οἰχείαιν, 


ἀϑλίως ^ ἀπαλλάξαντας, μὴ V. ἐκ Δελφῶν ᾿ϑποχώ- 30 


Y f; : ' /. M 

puzw, xg) σχέδαοθεντας ἄλλες ἐπ᾿ ἀλλὰ μέρη χαταὰ 
[ »t f t RJ |» 

διγοςασίαν. "AN ὥαπέρ celos T€ Εἰρηκέ, 200 ἄλλοι 

/ e / LO Y 

TENGES, ἡ "X pu πολύχρυσος οὐσῶν, 04 


5. σὴν vot Par. 3. Efc. Mofc. 
Par.3. Bre. Med. 2. et ex corre&. Meg. τ. 


αν. 2. Βγε. 


γυϑεῖσιν Par. 2. k φασὶ Par. 1. et ex correct. £Mez. 2. 


Bre. Med. 1. Eton. Mofc. ^ μεταλλάξαντας Par. 3. 


^ 


3. ὁ vàp παρειλήφαμεν] Libro x11. dicuntur Trocmi et To- 
litobogii a fuis ducibus ita effe nominati.  Ca/az£. 

Ibid.] Barbaras inter gentes, quibus nulle funt fixe fedes, 
nomen eft tribui afhxum, fed non regioni. Ergo, extin&ta tribu, 
nomen deficit. Memnon Hiftoricus fub Augufto fcribit has tres 
gentes, Nicomede regnante, Galatiam occupaffe, et urbes 
cordidiffe : Ὑρωγμοὶ E" Avyxvpas, Τολοςοξόγιοι δὲ TaGiav, Ὑεχτοσώ- 
“ες δὲ Πισινῶντα. Photius, Biblioth. P. 721. Edi. 1655. Livius 
de locis ab hifce conditis Memnoni paulum difcrepat, 1. xxxviii. 
c. 16. fed alias de hifce Gallis inquirendum eft. 

7- ᾿Ἐπεὶ καὶ τὸν ἄλλον] Vox ἄλλον valde mihi eft fufpecta «et 
fufpicionem auget vetus interpres, qui totum locum aliter legiffe 
videtur. Ca/aub. 

8. Βρέννον τὸν ἐπελθόντα ἐπὶ Δελφὸς]} Vide Juftinum, xxiv. 6. 
et Paufaniam, x. c. 23. et Athenzum, libro vi. De'auro To- 
lofano res vulgo nota. dem. 


Ibid. τὸν ἄλλον Βρέννον] Legendum, τὸν Γάλλον Βρέννον : Bren- 
nus enim Gallorum dux. 72u5. 

Ibid.] Brennus non eft nomen, fed officium.  Brezbiz ef 
Cambro-Britanice, Rex. Igascos eft forfan appellativum ; Zraos 
eft Corinaviis zagzus. Vide Baxter. Gloff. p.199. Juftinus in 
fuis Delphicz invafionis defcriptionibus parum fibi conftat. In 
libro enim xxiv. ad finem, ait Gallos grandine ac tempeftatibus 
obrutos, nec templum expilaffe, nec falvos effugiffe; et ne 
unum quidem ex tantis copiis cladi fuperfuiffe, Poftea autem 
refert Gallos patriam repetiiffe, ubi aurum argentumque facri- 
legiis quafitum in T'olofenüi lacu merferunt. £F. 


€ Σχιπίωνα Par. 1.3. Med. 1. 2. Eton. Σκηπίωνα Efc. Mofc. 
I χρυσίον Par.1. 3. Med. 1.2. Bre. ἔκ. Mofc. 


narratio. Is inventas Tolofz pecunias ait xv. millia 
circiter fuiffe talentüm, partim in facrariis repofitas, 
partim in facris lacubus, neque fignatas, fed aurum 
argentumque infe&um fuiffe: at templum Delphi- 
cum illo jam tempore vacuum fuiffe hujufmodi re- 
rum, jam in Sacro bello a Phocenfibus fpoliatum : 
quod fi quid fuerit ibi repertum, fuiffe id inter 
multos divifum : neque verifimile effe T'e&ofagas 
in patriam rediiffe falvos, qui poft difceffum a Del- 
phis miferiis preffi, ob diffenfionem alii alio difperfi 


abierint. Ergo, quod hic cum multis aliis tradit, 


δεισιδοιιμόνων — regio illa auri dives cum effet, hominefque eam te- 

b 4A^ deeft Par. ἧς Med. 1. Ἐκ. Mofc. cy ἔχομεν Par. 3- Med. 1. Ej. Mofc. 4 σρατίας 
€ Σκιπίωνος Par. 1.3. Med. 1. Eton. Mofc. Σκηπίωνος Med. 2. Efc. f ἐγιερῶντας 

h qi; Par. 3. et ex correct. Med. 1. l χαταπορ- 


m ὑπάρξαι Par.1 3. 


17. ὡς ἱερόσυλον ἐκθληϑώτα ὑπὸ τῆς πατρίδος] Vide Epitom. 
Liv. Lxvi1r. et Valerium Maxim. 1l. 1v. cap. 7. $. 3. de A- 
micitia. Idemi Valerius, quafi eorum oblitus quz ante fcrip- 
ferat, refert lib. v1. c. 9. $. 13. Q. Capionem in publicis vin- 
culis fpiritum depofuiffe. Ca/zus. - ἢ ᾿ 

19. ds συνέδη καταπορνευϑείσας]} Vetus le&io, οἷς συνέξη κατα- 
πορνευϑεῖσι. Idem. : sax. a 

20. ὡς εἴρηκε Τιμαγένη5} "Timagenes hic de antiquitatibus 
Gallis. fcripferat accuratifime. Ammianus, libro xv. c.9. 
"Ambigentes fuper origine prima Gallorum fcriptores veteres notitiam 
reliquere. negotii femiplenam :. fed poftea V imagenes, et diligentia 
Greecus et lingua, bec que diu funt ignorata. collegit ex ΠΊΩΝ 
cibus libris. Plutarchus, in libello de fluviis (p.22. Edzt. Mauf- 
Jac.) "Timagenem Syrum vocat, et pleraque de Callifthene, 
Galaticorum fcriptore, fumpfiffe indicat. —Z4vm. 

22. μυρίων 728 xed πεντακιοχιλίων) Juftinus, l. xxxi. E ds Fuere 
autem argenti pondo centum decem millia, auri pondo quinquies decies 
centum. millia. 'Tolofa eft, fecundum Melam, Tolofa ''e&ofa- 
gum, hodie To/owfe. Aufonius, de cl. urb. in fuo fzculo mag- 
nitudinem Tolofe celebrat : 

Que modo quadrublices ex fe quum effuderit urbes, 
Non ulla exbaufte fentit difpendia. plebis. F. 

26. ὑπῆρξε κενὸν] Scripti libri, ὑπάρξαι. In iifdem fzpe xgu- 
eíoy pro χρυσόν. Cafaub. : 

27. κατὰ τὸν ἱερὸν πόλεμον] De facro adverfus Phocenfes bello, 
prater hiftoricos, vide ZEfchinem κατὰ Κτησιῷ. ldem. 


I2, ὡς 


Narbonenfis Il; LPBER 
hérent füperftitiofi, ac in vitam degendam nori 
fumptuofi, factum eft ut multis in locis Gallia the- 
fauros haberet: maxime autem paludes eos tutos 
praftabant, in quas argenti aut etiam auri pondera 
demittebant. Romani itaque potiti ea ditione, pa- 
ludes publice vendiderunt: multique eorum qui 
emerunt, molas ex argento ductas repererunt. 'T'o- 
lofz porro templum fuit facrofan&um, quod valde 
venerabantur vicini : ideoque abundabat thefaurus; 
multüs donaria dedicantibus, et nemine attingere 
aufo. Sita eft ''olofa quo loco ar&tiffimus eft ifth- 
mus, qui a Narbonenfi mari oceanum diftinguit, 
quem ifthmum Pofidonius ait minorem effe tribus 
ftadiorum millibus. Quod autem initio diximus, 
rurfus pra ornnibus aliis obfervatu dignum videtur, 
quomodo regio ifta tam ad flumina, quam ad 
utrumque mare congruat. Id enim diligenter fi 
obferves, intelliges non. minimam effe partem feli- 
citatis iftorum locorum : hoc dico, quod et citra 
omnem difficultatem mutuis commerciis omnia ad 
vitze ufus commoda invicem communicant, et emo- 


26t 
ἀνθρώπων, καὶ € πολυτελῶν Τοῖς βίοις, πολλαχοῦ 
Ἣν M s dif / ! , 3.4.69 ε 
τῆς Κελτικὴξ tot Ouómupzs* μώλιφοι d' αὗτοις oj 
ΕῚ (e 3 n ͵ 3 

λίμνω πίω ἀσυλίαν araperyov, εἰς ἂς χαϑίεσαν ἀρ- 

c e € xi I 
γύρε ἢ καὶ * χρυσία βάρη. Οἱ γῆν Ῥωμαῖοι χρατήΞ 


- oru E Sox {πὶ ἃ, 
5 σοινῖες τῶν πόπων, ἀπεδοντὸ τοῖς λίμνας δυριοσίῳ, ἡ 


vi ὠνησοι μένων τσολλοὶ μύλες εὗρον eque Tes ἀρ- 
Qupgs. Ἔν δὲ τῇ " Τολώοσῃ καὶ τὸ ἱερὸν ἣν ἅγιον, Ti- 
μώμενον σφόδρα, ὑπὸ ") «ἰθιοίκων, καὶ τοὶ 'χρήματου 
ἐπλεόνοισε DV τῷῶτο, τοολλῶν ἀνατίϑεντων, x μηδὲ: 


τὸ vos ποροδδ ροῦν )αῤῥᾶντος, ἽἼδρυτον d* ἡ Τολώοσα, 


LU τὸ φεγώτοιτον TÉ teouz TE διείργοντος zm o XU 
Ναρίῶνα. ϑαλοἤἥης ὃ ᾿Ωχεανὸν, ὥς φησι ἸΠοσειδωνιοῦ, 
ede vi TEAM caMew ᾿Αξιον δ᾽ ἀντὶ wáv- 
quy ᾿Ῥγησημήνο οι πάλιν, ὅπερ εἰπομεν τρότερον, τὴν 


ἊΣ / ὶ Y | N 
τ ὁμολογίαν Τῆς “χώραις, γὸς τὸ TES πποτοιμες X94 τὴν 


/ 315, 1 7. Ara 2 el Ν 
δαλαῆαν, τίω τ᾽ ὠχτὸς ὁμοίως, ἡ Ὁ ἐντοσ' εὗροι 33 
D, ; l A agosto ΤΣ s. adf 3 
&y τις ᾿δχιφῆσοις, Οὔκ €Ae Mo» pLepos ΤῈ“ ὑπάργον; 
^A 3 eS δ | l / 7 
T πόπων ἀρετὴφ' λέγω ὃ) τὸ τοῖς χρείας "iri A eor) 

br ^ I τὴν , | 
τοὺς τὰ βίε Vl; ῥαιφώνης, domci dris ἄπαντοις, X, τοὺς 


1 . e 5$ - . ; M m. r2 / . , ἮΝ δὲ bg x ^ 2f 
lumentain commune percipiunt: idque maxime 29 ὠφέλειας aveogoy κοινά) μολιςοι € vov, nito. anypoy- 


nunc, quo tempore ab armis vacantes terram dili- 
genter colunt, et civilem vitz rationem inftituunt, 
Adeoque in hujufmodi rebus non. nemo exiftimare 
poffit Providenti& operibus teftimonium exhiberi, 
non fortuito, fed ratione aliqua difpofita illius repi- 
onis loca intuens. Nam Rhodanus furfum navigari 
poteft longo fatis fpatio, idque magnis navium one- 
ribus: qua: ipfa per varias regionis partes poffunt 
diftrahi, cum in Rhodanum incidentia flumina fint 
navigabilia, et vehendis magnis oneribus idonea. 


». V a5 Κρ. 1 / , 
τις QoNXP vun TT ὑπλὼν ἐργάζονται "LO “χώραν ἐπι- 
τὰ Ὶ / ef 
puAGS, X, τὲς βίες χατοισκευάζονται “πολιτχ 9 Qqe 
| c9 4 εἶ /, D , 
ἔχε τῶν τοιέτων xbv τὸ "P τονοίοις ἔργον ἐπιμαρτυ- 


petere τις dy δοξειέν, : Y, ὁπὼξς ἐτύχεν, 2X ὡς ἂν 


25 Ju Aou "vos 2f gacapliay dy τόπων. Ὁ μέν γε 


: , ,À / 
“Ροδαινὸς 3 πολύν τε ἔχει T ἀνάπλεν, “αὶ μεγοίλοις 
«e I e / Mer 
QópTiois Y, "A rod. (μέρη τῆς "χώραις, D a, τὸ τοὺς 
5. 5 l Y rfe6em | 
ἐβπίηηοντοις εἰς αὐτὸν “ποτουμεὶς ὑπάρχειν π'λωτές, Y) 


o adeo τὸν φόρτον ἢ παλέξϊςον. 8'O J* "Apa t 


gii j J / 3 ny Vb dei νὸν εἰ ^ τι added. 
Excipit enim ea Arar, et in hunc influens Dubis : 39 δέχεται, xe ὃ AzGu ὁ εἰς TUvov ἐμδάλλων" dmm 


exinde ufque ad Sequanam fluvium, terra merces 
tranfportantur: hinc fecundo amne deferuntur ad 
oceanum, et Lexobios, ac Caletos: inde in Britan- 
niam diurno brevior eft curfus. Quoniam autem ra- 
pidus eft Rhodanus, ac difficilis furfum naviganti- 
bus, quedam merces curribus potius vehuntur, quae 
ad Arvernos portantur, et Ligerin fluvium : tametfi 
ab iftis quoque Rhodanus non multum abeft : fed 
tamen iter campeftre, et non longum (quippe ad 
ftadia octingenta) ob facilitatem terreftris itineris a 


σεζεύεται μέχρι τῷ P Σηκοάνα ἦ τῇ ποτα μδ" καῖν- 
TU sy d" χατοιφέρετοω εἰς T ᾿Ωχεανὸν, καὶ τὲς Λη- 
ξοξίες, κοὶ Ὑαϑέτες' cu δὲ τότων εἰς ὃ Βρέῆα- 
νικὴν, éAgrdew ἢ ἡμερήσιος δρόμος ἐςίν. Ἐπεὶ dV igly 


! . n MONTRE LIS 
35 ὀξὺς Xo) δυσανώπλες ὃ Pod'ayós, «wa, τῶν ἐντεῦθεν 


! 7 e P c ! , 
Φορτίων πεζεύετοι NOV ταῖς ἁρμοαιμοίξοιις, ὅσου εἰς 
3 / [ ν ἃ / L5 / 
Apgépygs χομίζετω, Ὁ 1 Λειγήρα, ποτα μον" χαΐπερ 

C € "m / /, kk } 3 
T£ -Poduvs X, τέτοις πλησιάζοντος ἐκ, μέρε σ᾽ DAP 

«αἱ i a. 5 X A / ΩΝ, 
ἡ odbs πεδιὰς οὖσα, καὶ S GOMA, W'ép ὦ quies ἐπα- 


Τυδνεξείοης abítrahit: eo finito, Ligeris commode 4? Ad FÉ ) χιρσαιοδοη τῷ ἀνάπλῳ, διὰ τὸ eire Dui 
excipit. Fluit Ligeris e Cemmenis montibus in — 2 ?' e δ᾽ ὁ Adr εὐφυῶς MARS Pa ὃ 
oceanum. .A Narbone fubve&tio eft non longin- οἷ T Kemp» εἰς τὸν ᾿Ωχρανόν" cx δὲ Ναρβῶνος 
qua, adverfo Atace fluvio: longius iter terreftre ἀναπλείτω fe ἐπὶ μικρὸν τῷ “᾿Αταχι" πεζεύεται ἣ 
eft ad Garumnam fluvium, ftadiorum circiter οο- πλόον ἐπὶ 1 Τ'αρενᾶν ποτα μὸν, ὁ TZ ὅσον "3 Ψ 
tingentorum, aut feptingentorum: is quoque exit in 45 φοιδίων" δι ὃ x ὁ lapevas εἰς Y ᾿Ωχεανόν. Ταῦτα 


* χρυσὰ Par. 1. b τολώσσει Bre. * οὐχ ὅτι Par. 4. Bre. 
5. ὃ δ᾽ ap ὑκδέχεται Eton. À Σηκοαναχτος €X correct. Med. 2. 
1" Arva ex correct. Med. 1. "Azuu. Med. 2. et ex corre&. " Aeg. 


4 πολύν γε Ef.  * Xjdeeft Par.3. τὸν ei» Med. 2. 
! zo) deeft Med. 1. 2. Eton. Eje. Mofe. — * εἰς μέρος; Par. 3. Bre. 
7 ἢ Ψ' defunt Par. 1. Eroz. 


12. ὥς φησι] Lego, ὅν φησι, ut ad ifthmum referatur, alias 
aliquid deeffe dixeris. |. Xy/az. 

14. ὅπερ εἴπομεν παρότερον] Superior locus hunc explicabit : 
οὕτως δ᾽ εὐφυῶς ἔχει τὰ ῥεῖθρα πρὸς ἄλληλα, ὡς ἐξ ἑκαϊέρως ϑωλάτηης εἰς 
τὴν ἑκατέραν κατακομίζεδδαι.  Gajaub. 

33. Ὑαδέτες] Ὑαδέτος eft in Graco, Hyadetos ; quos ἢ in- 


adhuc nomen retinere?  X/az4. 
Ibid. καὶ Ὑαδέτες] Affentior Xylandro emendanti, Καλέτες : 
nec dubitare quifquam poteft quin ita fcripferit. Veruntamen 
fcripti omnes hunc errorem retinent. Cajaub. 
lbid. καὶ Ὑαδέτες) Emendationem Xylandri, Καλέτες fub. 
fiituentis, probat P. Merula, Cofmograph. p. ii. lib. iii. c.30. 
veneris alibi, meos Caletos expunxeris : horum Czfar (B. G.  confirmatque loco Strabonis, lib. iv. p. 296. Edit, mfi. καὶ 
li. c. 4.) meminit, et juxta Lexobios Plinius, iv. 18. nifi quod Καλέτοι, μέχρι τῆς ὡκ ολῆς &c. “ποη. 
fere Galleti leguntur, infcitia typographica. Quis nefcit Kales - 7 


. χαὶ 
3X 


562 
1p ὑπὲρ τῶν νεμομένων τήν Ναρζωνῖτιν Gba γειὰν 
λέγομεν, d)s οἱ ὡρότερον Κέλτας ὠνόμαζον". zio τ 
τῶν d' oun καὶ τὲς σύμπαντοις Γαλάτας Κελτές 
ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων Ὡροσαι)ρρευ 9 vod, Jat Ὀλιφάνειαν' 
ἢ Xj ὠροσλαξόντων (ges τῶτο χα) €T Μαοσαλιωτῶν 

PES πλυσιδχωρον. 

Ἑξῆς δὲ τοὶ T ᾿Ακεϊτανῶν λοωτέον, x, Y ὠροσ- 
ὡρισμένων αὐτοῖς ἐθνῶν πεοσιρεσκαίδέχο, Γαλατικῶν, 


6 TxRIABONIS GEOGRAPHI 


Gallia 
oceanum. Hzc diximus de Gallis qui Narbonen- 
fem provinciam incolunt, qui quondam Celtze ap- 


pellabantur: et arbitror ab his effe à Graecis nomen 
Celtarum univerfis Galatis, feu Gallis, inditum, ob 


5 gentis claritatem: vel Maffilienfibus ob vicinitatem 


ad id aliquid momenti conferentibus. 
Dicendum nunc de Aquitanis, et eorum conter- 
minis xrv. gentibus habitantibus inter Garumnam 


Y μεταξὺ τὰ Dlapgya, XS TOL TU, 9 TE AdWesst er Ligerim: quarum tamen quadam etiám Rho- 
ὧν ina, Ὀλιλομθάνει x, ? τὸ Ῥοδανξ ποταμίας, καὶ το dani ripam, et campos provinciae Narbonenfis at- 
τῶν “πεδίων τῶν XL 1 Nein» ᾿Απλῶς 39 εἰπᾶν, 
οἱ ᾿Αχεϊτανοὶ αἰ αφέρεσι Tz Γαλατικξ QUAS, χα τά, 
τέ τοὶς τῶν σωμούτων χοιτασκευοὶφ, κα XL T yAGdlav 
ἐδίχασι δὲ μᾶλλον ᾿Ἰζηρσιν' ὁρίζοντω δὲ πῷ Tape 
ποταμῷ, ἐντὸς τέτε ἡ χὶ τὴς Πυρήνης οἰκῶντες. "Egi, 5 


üngunt. Ut fimpliciter dicam, Aquitani a reliquis 
Gallis, cum corporum conftitutione, tum lingua, 


differunt, magifque funt Hifpanorum fimiles, Fines 
eorum funt Garumna et Pyrene : hos inter habi- 


τ : T Aag win. aO, tant. Gentes Aquitanorum funt plures xx. exiguae 
ξϑνη T ᾿Ακεϊτοινων πλείω je T εἴκοσι" μικρὰ : 
B £9 ie pt d à τ j : 9 id tamen et obícurz, et fere ad. oceanum. accolentes : 
ἄδοξα" τῶ WoW fe τποαρωχεανιτικὰ, τοὶ δ᾽ εἰς τὴν ] | v 
] ae ena cy Kdrubob, um did quzdam in continente, et ad. extrema Cemmeno- 
σογαιοιν, Χο) Td, dpa, τῶν Κεμμένων ὁρῶν eA j ᾿ fnis 
Lodi τῷ i » ; , Sob ἢ Xt rum montium ufque ad T'e&ofages. Quia autem 
Τεχτοσούγων ἀνέχοντα. — Esreidw ^ δὲ μικρὰ μερὶς , UE Hes 
9 ἃς / ἢ "M Me . , angufta erat hzec regio, id quod eft inter Garum- 
ἣν ἢ ποσαύτή, Ὡροσέγεσαν Y, T μεταζὺ TZ Dl'apeva. 20 PAPE us ς ἜΝ 
pee , ἧλος τῆς ν᾿ nam et Ligerim ei adjecerunt: hi duo fluvii quo- 
$ T£ Apps αράλληλοι δὲ eus εἰσὶν οἱ ποταμοὶ ὁ : m 
sax ES 5 d ,, dammodo paralleli funt refpe&u Pyrenes, ac cum 
τῇ Πυρήῆνη, χρὴ do τσοιεσι τ αραλληλόγρα qc ὥσρὸς | 


Y*N ΄ὔ ς / 12 35/ M 
αὑτὴν “χώρια, οριζομῶνο ΧῸΛ τοὺς ἀλλας πλευρὰς : à ? 
, XP *à potu Ὁ a ji Τὸ reliqua latera oceano. et Cemmenis montibus de- 
Té (Yxeavo, χρὴ τοῖς Κεμμένοις ὄρεσι" διηιλίων δ' 2 a : ME SWERILIVIE : 
etre er OMM. c las AINE EE fixi: Ícribuntur : . utriufque fluminis navigatio eft ftadi- 
o8 φοιδίων ἐφὶν ὁ 7N&S ἐχαιτέρων Ὁ arolauay.. Ex 2 "i 


ea duas includunt parallelogrammas areas, quarum 


, hoe: E | ranZeuit. .,  Orum circiter)bis mille;: Garumna, tribus;au&tus 
δάλλει d'à fe Dapsvüs, τρισὶ ποταμοῖς αὐξηϑεὶς, d$ c 


/ US 2 : fluminibus, effluit inter Bituriges Iofcos et San- 
τὸ ᾿μεταξὺ Βιτεξλγὼν τὰ τῶν. Ἰοσκῶν Cie Agua, r 8 Σ 


ΌΝ 


/ , / ων «νοῦ / 
9 Σαντόνων, ὅ ἀμφοτέρων Ταλοιτικῶν ἐϑγὼν: μόνον 93 
UN Urna E / ᾽) ^, C9 5 E δὰ 
δῊ τὸ T Βιτερίγων τέτων ἔϑνος ἐν τοῖς ᾿Αχεϊτανοῖς 


tones, gentes Gallicas.' Sola enim Biturigum ifto- - 


rum €à gens in Aquitanis peregrina degit, neque 


᾿ & - ze and? T 
*, e , ^v E S ; m » t ip ξ - 
δλλύφυλον ἐδ ρυ Το, καὶ S GUVTÉAG QUOS" ἔχει δὲ 20 τ τὰ a DUDMdE se PO aum dpardi 
Ludis 1 . BUM: d EET 
ἐμπορδον ἢ Βερδίγαλα ἐλικείμενον λιμωοθαλάῃ. τινὶ, galam, impofitum paludi marinz, quam. Garumnze 


* ἃ τὴν» Πυρήνην 15 οἶκθντες Par. δι b ἀνέχονται Med. 2. 
que ad pag. 265. lin. 10. — * yg τι gae» Bre. Eton. 
Bre. Gron. 


7. καὶ τῶν “σροσωρισμένων] "Ἐϑνη ποροδωρισμμένω non funt gentes 
conterminz, íed gentes Aquitanis attributz : quod factum 
fuiffe ab Augufto Cefare docuit initio hujus libri, p. 242. ac 
ftatim repetit: ita enim et locus ille emendari, et hic explicari, 
debet. Cajzus. 

.13. κατὰ τὴν γλῶτῆαν] Lingua Bifcayana, quz Gallice eft 
Dafque, plane ab omnibus aliis divería, circa Bayonam, $7. 
Jean de Lux, et inter Pyrenzos ufitata eft, Quidam affirma- 
runt effe eam Hibernice fimilem, fed alii negant. (Vide a- 
retti's Sbain, tom.1v. p.19.). Hibernica, Scotica, Cambro- Bri- 
tannica, et Armorica, fünt lingue Celticze diale&us, et ejuf- 
dem cum Gallica familiz. Sermo, ait ''acitus, (fcilicet Gal- 
lorum ac Britannorum), £az4 zulruz; diverfus : idcirco fi eadem 
fit lingua Aquitanica ac Hibernica, fere eadem eft ac Gal- 
lica, et Strabo differentiam non annotavit. Certum eft, utin 
lingua, fic in forma corporum, Gallis effe Aquitanos diffimi- 
les. Vitruvius, l.ii. c 3. et Sextus Rufus, cap. 6. Aquitanos 
a Gallis diftinguunt. 7, 

26. ὁ μὲν Γαρενῶς, τρισὶ ποταμοῖς αὐξηϑεὶς} Hi tres fluvii funt, 
'Tarnis, Olda, quem inverfo nomine vocant Lodam, et Dura- 
nius, tefte fummo viro Jofepho Scaligero, Cafaub. 

lbid. τρισὶ ποταμαῖς] Hodie Tarn, Lot, et Dordosne. Εν 

27. Ἰοσκῶν] Hos Οὐϊῥίσκες Ptolemzeus vocat, Zib;tes:; apud 
Plinium legitur Ubifci, fed Xantonum cognomentum. I tàque 
hic et apud eum. velim fequi le&ionem Ptolemzi. Nannetes 
ícripi, ex Cafare et Plinio, ubi eft Ναμνιτῶν: Ptolemzus, 
Ναμνῆτει.  Κορδήλων, an ffi fit fcribendum neício. .Yylaud. 

Ibid. τῶν Ἰοδκῶ»] Scribe, Οὐΐσχων. P. Merula, Coímograph, 
part. ii. lib. iii. c. 34. mon. 

Ibid. Βιτθρίγων τε τῶν Ἰοσκῶν] Id quidem certum eft, Viviícos 
hic intelligi Bituriges, qui et Vibiíci, et Bibifci, et Bivifci, pro 
more illius gentis mutandi B in V, et contra : hoc, inquam cer. 
tiffimum eft. Sed an legendum fit hoc loco, Οὐιδίσκων, ut apud 
Ptolemaum, in tanta iftarum vocum confüfione, certo affirmari 
nequit. Cajfaub. 


€ δὲ νἡ Eton. Ec. d $ roca &c, defunt in Eft. et Mofc. uf- 
f μεταξὺ deeft Med. 2. 8 ἑκατέρων Med. 2. 


h Βορδίγαλλα Med. 1. 


28. Yarrówv] Santones hodie Saztezge. Mela .Garumnamr 
optime defcribit, et curfum illius, et zílus marinos, infulam- 
que in oftio quz Antros vocatur. Vide l.iii.2. £F... 

30. 15 8 συντελεῖ. αὐτοῖς} Elias Vinetus, in do&tiffimis Com- 
mentariis in Aufonium, ita hzc interpretatur, ut dicantur Vi- 
viíci Bituriges liberi fuifle, nec cum reliquis Aquitanis ve&i- 
gales; ideo; inquit; et Plinio Liberi vocantur: quz optimi 
et do&tiflihi viri fententia mihi quoque probatur. Idem quz 'de 
clarifiima urbe Burdigala fequuntur accurate omnia explicat, et 
perfequitur: quare illinc petes. Ego lectorem hoc monebo 
tantum z λιμνοϑάλατίαν Vinetus .putát fignificàre paludem ali- 
quam, quam ipfe ait exficcatam : ego Strabonem nihil aliud 
fignificare voluifle exiflimo, quam quod hodieque cérni poteft, 
ac verum eft, Burdigalam nimirum ad Garumnz oftia. effe fi- 
tam, in quz effundens fe océanus, lacum veluti quendam effi- 
cit, qui eofdem zítus patitür cum oceano : quod elegantiffimus 
poéta Aulonius in carmine de Burdigala fic exprefüt : de clar. 
urb. Ep. xiv. v. 11. 39^ ; 

Fervent «quoreos imitata fluenta meatus, 
Paulo poft, v. 18. , 
; Quem pater oceanus reffuo cum implewerit cfhu, 

"labi totum. fheitnbis daffbus quor. ἢ 
Quare -λιμνοϑάλατῆαν hic minus proprie nuncupat, quod libro 
tertio ἀνάχυσιν fepe vocavit, ubi de his plura Geographus. La. 
tini hujufmodi ἀναχύσεις (vide de hac voce locum Plinii in Ep. 
33. l. ix.) effuaria appellant, et amnes quibus id contingit 
«quoreos Aufonius folet dicere, ut do&iflime a Scaligero eft ob- 
fervatum ad clar. urb. Ep. 1x, v. a. Cajfaub. 

31. Βερδίγαλα] Burdigala hodie JBeardeaux. Ptolemzus 
aliam Biturigum Vivifcorum urbem memorat, Noviomagum, 
que, fecundum D'Anvillium, eft Cafielnau. de Medoc. Vide 
Auíonium, de claris urbibus, qui probat Burdigalam effe (odem 
Biturigum Vivifcorum. 7. 


2. Τιμιτόνων 


Aquitania LAIIB EGR 


oftium efficit. Ligeris inter Picones et Namnetas 
effiuit, Prius emporium fuit Corbilo fupra Ligerin : 
cujus mentionem faciens Polybius, fimul Pythez 
refert commentum, Maffüilienfium Ícilicet, qui Sci- 
pionem convenerunt, nullum quicquam habuiffe 
dignum memoratu quod diceret interrogatus de Bri- 
tannia, itemque Narbonenfium et Corbilonenfium: 
cum hz tres urbes Galliz omnium effent optimae. 
Ceterum Pytheas ita nugari aufus fuit. Santonum 


QUART U. $- 


263 
ἣν τοοιξσιν αἱ Cx oA ad τὸ G'olaug o δὲ Λείΐγηρ μ- 
ταξὺ Πικτόνων τε καὶ ᾿ Ναβμνιτῶν Gu Cor qp. 
τερον ὃ Kop Av ὑπῆρχεν ἐμιπορέον Xl TU TQ πῷ 
ποταμῷ" weép ἧς εἴρηκε Πολύζιος, μνησθεὶς Ὁ ὑπὸ 
Πυϑές μυϑολογηθέντων' ὅπ Μασσαλιωτῶν ωδὺ τῶν 
συμμιξάντων ὃ Xxwziow, ἐσ εὶς εἶχε λέγειν ἐδὲν μινῇ- 
Qn ἄξιον, ἐρωτηθεὶς ὑπὸ τῷ Σχηπίωγος “ὑπὲρ τὴς 
Βρετανικὴς, οὐδὲ T ἐκ NapGavos, ρὐδὲ Ὁ ἐκ “Κορ 
(ηλῶνος, αἵπερ ἦσαν ἄριστοι! πόλεις τῶν “ταύτῃ. Πυ- 


/ ? τὰ /»€ / e ad. 
urbs eft Mediolanum. Aquitaniz folum quod eft 1o “ας δ᾽ ἐθοίῤῥησε ψεύσαοϑτη τοσαῦτα. Τὸν ὃ Ee- 


ad litus oceani, majore fui parte arenofum eft et 
tenue, milio alens, reliquarum frugum minus ferax. 
Ibi eft etiam finus ifthmum efüciens, qui pertinet 
ad finum Gallicum in .Narbonenfi ora, idemque 
cum illo inu hic finus nomen habet. "Tarbelli hunc 
finum tenent, apud quos optima funt auri metalla : 
in foffis enim non alte a&is inveniuntur auri lami- 
na manum implentes, aliquando exigua indigentes 
repurgatione : reliquum ramenta et glebas funt, 
ipfe quoque non multum operis defiderantes, Me- 
diterranea autem et montana agrum habent melio- 
rem. Ad Pyrenam Convenarum eft civitas, urbf- 
que Lugdunum, et thermz Onefiz preitantiffimz, 


aqua ad potum optima : bona eft etiam Aufciorum. 
Gentes porro inter Garumnam et Ligerim Aquita- 


* ᾿Αμνίτων Med. 2. 
Κοῤῥιξηλῶνος Med. 2. * caros Par. 3. Eton. Med. 1. 2. 
€ Hi Par.3. Med. 1. h σποδαχιότατοι Med.2. 
Bre. Med. 1. 2. Ψασκιῶν Eton. 


2. Πικτόνων τε Xj ΝΝαμνντῶν] Pictones hodie Poicou. Nam- 
netes, vel Nannetes, regio eft circa Namtes - horum urbs a 
Ptolemaeo Condivicnum vocatur ; in medio zvo eft Nannetum, 
et exinde Nazfes. F. 

3- Κορδίλων). Corbilo in D'Anvillii tabulis eft Cocron, fed 
oppidum, et nomen, ante Ptolemaum deletum eft, et forían 
emporium ad Condivicnum tranfatum ; ἢ non funt eadem 
loca. 'Theodofianz tabula Condaten urbem in hifce partibus 
folam habent. 4r. 

9. Πυϑέας à* ἐϑάῤῥησε ψεύσαϑαι τοσαῦτα] Cur Pytheam in- 
crepat Polybius, vix fcio. Narbonenfes enim aC Corbilonenfes 
forían Britanniz fitum ignorare poflent ; et Mafülienfes, com- 
mercio penitus dediti, fi poflent, nollent arcana regionum ex- 
terarum Romanis patefacere, ne quzítus eorum imminuere- 
tur. Quis fuit hic Scipio, non liquet. | /Zez. 

IO. Σαντόνων πόλις igi Μεδιολάνιον) Ptolemaus habet, X&vrovas , 
et eorum urbem fimiliter Mediolanium : Stephanus autem fic, 
Μεδιόλανον πόλις ᾿Ακυτανίας. Ab hoc Gallorum oppido Mediola- 
no, nomen ei fuifle impofitum, quod. Galli, ut teftatur Livius, 
(v. 34. in fine), in agro Infubrium condiderunt, per eft verifi- 
mile, ne dicam certum.  Cajaz?. 

Ibid.] Mediolanum, urbs Santonum, eorum nomen in 
hodierno $aiz;/es retinet : ad fluv. Charezte, ut antea notavi. 
mus. Vide D'Anvillium. Marcianus tamen Heracleota Medio- 
lanum ad mare ponit juxta Garumnam. Quei fequamur, adhuc 
inquirendum eft, 7. 

16. ἔχεσι δὲ Ὑάρδελλοι τὸν κόλπον] Male vertunt interpretes, 
Jfnum bunc babent Tarbell ; dicendum enim fuerat, Pabent vero 
et finum Ἵ arbelli ; me finum Gallicum, de quo paulo ante verba 
fecerat Strabo, tribuere videatur "T'arbellis ; Gallicumque, qui 
ad mare Mediterraneum, cum Zarée/lico vei dquitanico, qui ad 
oceanum, confundere. P. Merula, Cofmog. part.ii. lib. iii. 
ς, 7. non. 

Ibid. Τώρδελλοι] Tarbelli ad oceanum pofiti funt : eorum me. 
tropolis Aquz Augultz, vel Tarbellice, hodie legs en Guienne. 
Has aquas defcripfit M. Le Secondat. (Vide Jes zuem. de l'aca- 
demie de Bourdeaux pour l'anée 1742.) Flumen Aturus, hodie 
-dour, urbem preterfuit. Lucanus, l.i. v. 419. habet, 

Y χης rura Nemoff 
Cui tenet, et ribas Aturz, qua littore cur«vo 
Molliter admiffum claudit Tarbellicus Uo. 
Tibullus, lib.i. El]. 8. v. 9. Tarbellam Pyrenezi appellat. In 
hac regione Lapurdum alia eft civitas, qua nobis Bayezze, F, 


20 σεως δεόνϑνα)" τὸ δὲ λοιπὸν ψυγμοί $m καὶ βῶλοι" 3 


P Σκιπίωνι Par. 1. 3. et Med. τ. femper cum ; pro ». 


/ » τῇ / 4 ἐξ 1 
τόνων τσόλις éci Μεδιολάνιον. Ἔσι 4" ἡ μὲν σαρω- 
v Mh δὴ UNE / c ! * N 
κεάνιτις T Αχείτανων ἀμμώδης ἡ πλείςη x Aem, 
Mp: / ^ 3* 5 ^ , / 
Xeyvpe πρεῴεσα, τοις d" dU oIS χαρποις ἀφορωτέροι" 


, cw 3. ἢ c / c NUN TS ! You. NX 
&Ta&Uju d' ἐφὶ x, ὁ χόλπος ὁ ποιῶν Y ἰοῦμῶν Ὡρὸς T 


» - ΄ I! / Bons 
5 ἐν Τῇ Ναρζ(ωνίτιδὲ παραλίᾳ Γαλα]ροὸν Χολσῖον, ομῶ- 


γ᾽ ὃ ΝῊ A , Y ἢ 
νυμίος ἐκείνῳ X, αὐτὸς" ev am ὃ Τάρξελλοι T XO qr 0V; 


32799 "mg! s 1 / h 2f , LI 
Cap oi$ “εἰσὶ το “γρύσεια “ απουδαιότατα, παντων 
, N ^ ey SEN )H Av 
ἐν 30 βόϑροις ὀρυγθεισιν ἐπὶ μωκρὲν ευρίσχογἼο x) Xe 

m / , , (9 ᾽ / 
βοπ'ληϑεις γρυσίε πλάκες, vo ὅτε μικροις Ὄστοχοιϑοίρ- 
^ 

e / ἢ INS Ἢ CN d / 
αὐτοὶ χα]εργασίαν 8 σολλὴν eX ΒΟ" ἢ ἢ μεσύγαιος, 

3 N ͵ "y ἢ ! e / N 
X, ὀρεινὴ, βελτίω γὴν ἔχει" Ups μὴν τῇ Πυρῆνη, τὴν 

-Ὁ 7 δ Yo ? ^^ - [ 
τῶν Κονεένων éci συγκλύδων" ἐν ἢ πόλις Ag'yd'gvos, 


ι l 32 ΝᾺ C « / 
X94 τῶ CF Ονησιῶν θερμὰ XN. ποτιμκωτοτε Uda- 


N.N c -“ Ly. N ! 2.3 
25 10$" χολὴ Ὁ xj τῶν ᾿Αὐσχιῶγ, Τὰ σὲ μεταξὺ τῶ 


€ erepi Par. ΓΕ 4 Κοριξηλῶνος Par.1. 3: Med. 1. 


T ὁμωνύμως Par. τ. et ex correct, Mod, 1. fed Par. 1. habet es fupra, 
» μεσόγειος Par. Y. ρα. 1.2. 


k συγκλείδων Med. 2. 61 Ψαυσκιῶν Par. 3. 


22. τὴν τῶν Kovetyoy ἐςὶ συγκλύδων} Certiffimum eft fcripfiffe, 
Th» τῶν Korséyoy, ὅπτερ i συγκλύδων. Sic alibi vocem Latinam ex- 
plicat, ut, τὰ καλόμενα Σάξξάτων Οὐάδα, ὅπερ él τενάγη. Con- 
venz autem funt συγκλύδες ἄνθρωποι, vel ξύγκλυδες, ut apud ''hu- 
cyd. 1. vii. c. s. et infra, libro v. P- 352. Ed. “γᾷ. Μετὰ δὲ 
τὴν κτίσιν ἀνθρώπες σύγκλυδας ὃ Ῥωμύλος ἤϑροιζεν, In. vett. libb. 
€rat, συγκλείδων : etin Gloffario legimus, σύγκλοιδες ........ 
puto autem vocem Latinam Goezvez defiderari. (Vox συγκλ. 
refpondet potius voci Latinz colluvies. At convenz proprie 
funt συγήλυδες, ut ἐπήλυδες funt advenz.). Cafaub, 

23. AéyJ&ws] Locus hic ef depravatus, ut.et pleraque no- 
mina, in Stephano noftro :. de quibufdam eorum. meas expofui 
conjecturas. Lugdunum quidem aliud hoc eft a noto illo et ce- 
lebri ad Rhodanum emporio, nimirum id quod etiam Ptole. 
mzus in Aquitaniz deícriptionis fine pofuit, et Cucuenis Py- 
renz vicinis tribuit, Kexeei;, vocem. enim Latinam non po- 
tuit exprimere librarius. Strabo autem eam Grzce reddidit, 
σύγκλυδας (quz vox fane placet, efique apud Suidam expli- 
cata, ne quis in συγκλείδων mutet fciolus : per » omnino fcribenda 
eft) vocans, convenas, colluviem. Convenas etiam Plinius vo- 
cat, iv. C.19. et videndum Monofine fint ejus, quos hic Ὀγησιῶν 
legunt. Pro Pfaufciis reddidi Aufcios. "Eas; forte funt, qui Pli- 
nio, iv. c. I9. Elufates. Vellaios Ptolemzus Velaunos vocat, 
Οὐελαυνοὶ, et Caefar Vellaunios Cadurcis ac. Gabalis adícribit, 
lib. vii. c. s. bell. Gall. Arvernis addictos, Xy/aa. 

Ibid. «όλις Aéylews;] Ptolemzao quoque Convenarum urbs 
Λέγδενον. Cafaub. ! 

Ibid.] Lugdunum Convenarum eft hodie $. Bérirand.  F. 

24. τὰ τῶν ᾿Ονησιῶν ϑερμὰ] De hoc loco quid dicam nihil certi 
habeo. "Tu de thermis illius. tra&us lege qua fcripfit Scali- 
ger, Aufon. Le& lib. i..c. 6. Cajfaub., J 

Ibid.] Onefiz thermz, non alibi memorate, fecundum 
Cellarium, hodie Bagreres ez Bicorre appellantur, neque dif. 
fiteor has aquas limpidas et infipidas efle, et idcirco vere tan- 
quam fontes πποτιμωτάτῃ ὕδατος celebratas ; non autem effe 
eaídem ac aque Convenarum, in Antonini. itinere memo- 
ratz,íentio. Si enim Onefia balnea inter Bigerriones habea. 
mus, non necefle eft ut inter Convenas (alteram gentem) Ρο- 
namus. Ασαεηίδπη vicum potius Onefia effe balnea fentic, 
Notandum eft quod Valefius legendum, ceníet, Koredyuy ϑερμοὶ, 
textus autem fanus effe videtur, F. 

25. καλὴ δὲ x, ἡ τῶν Aes] Valde hic ofcitarunt interpretes, 

qui 


864. STRABONIS 
Ταρενᾷ xu TÉ Λείγηρος ἔϑνη, τοὶ coena ulpa. si 
᾿Ακεϊτοινοις 661" * "EA goi & zm E ἀρ τ 2 I 
γὴν rns" * Οὐελλαΐοι : no τέτε, δὶ ορυσωρίζονῖό 
arri ᾿Αρεέρνοισ᾽ γὺν ἢ τουήοντω ue s ton 
* Apzepyoi, 22 * eui Gees, x, Πετροκοριοι" Qopos ἡ T&- 
ποις, ὃ Νιτιδοριγεθ, x) Καφερκοὶ, κα Birzpryes οἱ Kz6oi 
Xa Ag por πρὸς ὃ τῷ ᾿Ωχεανῷ, Σαν)ονοί τε ἡ Tx- 
πονές, οἱ fü πῷ Γαρένᾳ παροικῶντες, ὡς εἰπομέν, οἱ ἢ 
πῷ Λείγηρι. ὁ Ῥατηνοὶ ἢ καὶ ἐΓαξάλεις τῇ Ναρξωνί- 


/ NEC Ea D. T p τ j 
mh πλυσιάζασι. Ἰταρα μὰ ouo ποις Ilerpoxopiois, 6i- 10 


δγρεργέιά ley àsdüa, χαὶ TOS KzGois Βιτέριξι παρὰ 
δὲ τοῖς Kad'epuois, f λινεργία" παρὰ ἢ vos Ῥετη- 
Vois, P ἀργύρια ὄχεσι J* ἀργύρια xg) οἱ Γαξαλεϊς" 
δεδώχασι δὲ ᾿Λαπίνιον ἢ οἱ Ρωμαῖοι Xj T ᾿Ακεϊτοινῶν 
moi, χαϑοίπερ ' Αὐσκίοις κὶ ἢ Κονεέναισ, ᾿Αρεέρνοι δὲ 
ἵϑρυντω e GR τῷ Λείγηρι’ μυντούπολις δ΄ αὐτῶν ἐσι 
Νεμωουῦς, i τῷ ποταμῷ κειμένη" ῥυεὶς J" οὗτος 
Y παρὰ Γήναξον τὸ T ? Καρνέτων ἐμάπίορέιον, A μέσον 


^ ! 3 / CNN o 7 
τι Ἱ πλὲν συνοικέμενον, ἐκβάλλει πρὸς Ὁ Ὠχεανοὸν- 


'T»s δυνάμεως ἣ Ὁ πρότερον ᾿Αρϑέρνοι μέγα τορι μὔριον 20 


t 


| τὰ Y Y 
παρέχον]ωι τὸ τολλάχις τοολεμησὸ) pos Ῥ τὸς Po- 
, / 1 / 
patas τοτὲ f μυριάσιν εἴκοσι, TÀI δὲ διπθλασίαιδ" 


4. Ἐλεοὶ Par. 1. et in marg. 'Eosof. 


t. 3. Med. 1. 2. Eton. Λεμοτρίκες Bre. à Νιόδρικες Eton. 


lim, Ansgysiz, et ἀργυρεῖα, Marg. Caf. λινεργίωι Med. Y. et recenti manu Zzoz. Par. 
^ Κομϑέναις Par. 1.3. Bre. ἹΚωμδβέναις Med. 1. 2. Eton. π map Αχμή- 


k οἱ deeft Par. 1. 3. Med. τ. 1 ψαυσκίοις Med. 2. 


ναξον Par. 1.3. Med. 1.2. Eton. 


qui aquam Aufciorum putarunt commendari: quo enim referes 
ilud ἡ ὁ Sed certo certius eft repetendum effe vocem γῆν, ex 
ilis precedentibus, ἢ δὲ μεσόγαιος, Do ὀρεινὴ» βελτίω γῆν ἔχει" «pos 
&g τῇ Iw. &c. καλὴ δὲ τὸ ἢ τῶν Αὐσκιῶν, ἴς. y.  Cafaub. 

Ibid.] Hafce partes P.Craffus fub Cafare fubegit,vide Comm. 
].ii. c. 20—27. Quas enumerat gentes Caefar, non facile 
eft explicare. Bigerriones funt certe Bzgorre ad Pyrenzos, quo- 
rum oppidum eft T'urba, hodie Tar£e. Vocates funt Vafates, vel 
Vafarii, Ptolemzi, ac forfan Bafabocates Plinii. Horum metro- 
polis levi mutatione fit Ba/as. '"Tarufates vix noti funt. Elufa- 
tum veftigia fub nomine 2" Βα, fecundum D'Anvillium, ha- 
bemus. Sidonius Apollinaris metropolim eorum Elufam vo- 
cat. Sibuzates funt forfan Sibyllates Plinii. Cocofates in Plinio 
Sexfignani appellantur, quibus forfan fex vexilla przfidiario- 
rum fuerunt. "Tarbelli, eadem de caufa, fant Quatuorfignani : 
unde conjiciamus, Cocofatum regionem effe Tarbellica majo- 
rem. Sotiates, quos Czfar memorat feorfim, non bene funt 
noti: D'Anvillius, ex analogia nominum, eos in regione Ss; 
ponit. Certe non longe a olofa diftabant, cum Craffus eos 
aggreffus eft. Hzc tota regio Novempopulana vocatur, forían 
a numero gentium infigniorum. Caefar enim duodecim memo- 
rat, 1.111. c. 27. et plures inter Pyrenzos omifit. PF. 

2. 'EAed] Lego Ἑλέϊοι. Hi funt quos Caefar, B. G. lib. vir. 
c. 8. fcribit ab Arvernis monte Gebenna diícludi. Strabo au- 
tem inter Helvios et Arvernos medios collocat Οὐελλαΐθε, qui 
funt Czfari eauazi, et fab imperio Arvernorum, non za3' αὐὖ- 
"ἧς. Cafaub. 

Ibid. Ἐλϑοὶ] Male Strabo Ἑλοίως, Helvios, in quatuordecim 
gentibus ab Augufto Aquitani adje&is numerat, a quibus 
Gebennz jugis feparantur. Chr. Cellarius, Notit. Orbis Antig. 
l.i. cap.2. sez. 

Ibid.] Helvii habitaverunt regionem, quz nunc eft dicecefis 
de Fivier:. Albz Augufte metropolis nomen hodie retineri 
videtur in viculo 4/755. Vide D'Anvillium. Czfar certe Velaa- 
nos effe partem. Arvernorum voluit, ideoque reéte Helvios 
tanquam Arvernis conterminos defcripfit. Strabo idem in fe- 
quenti claufula affirmat. F. 

3. Οὐελλαΐοι δὲ] Apud Cafarem, in antiquo codice, Velavi, 
non Velaunii. Ejus verba funt, B. G. lib. vii. c. 75. Mdjundis 
Eleutberis Cadurcis, Gabalis, Felaunis, qui fub. imperio A4rver- 
norum effe confueverunt. Apud Ptolemzum ὑπὸ τὸς Ajexíseg fe- 
quuntur Οὐέλαυνοι. | Cafaub. 

Ibid. Οὐελλαῖοι δὲ μετὰ τότες Apud Cafarem dicuntur Ve- 
launi, fed Cafaubonus afferit antiquum codicem exhibere 7z/a- 
vi. Nofter Strabo proxime accedit ad nomen hodiernum, 


E ipfffimum eft nomen. Nunc enim ea regio dicitur e/lai, 
almer. 


b Οὐελλάώγιοι Med. 2. Βελλαΐοι Eton. et Οὐελλαΐοι fupra, eadem manu. 
* Ῥεταιννοὶ Par. 1. 3. Bre. Med. 1. 2. 


? Καρνόντων Par. 1.3. Med. 1. Eton. Kagüvroy Med. 2. 


GEOGRAPHI ᾿ς Gallia 


nis adjacentes funt, Elvi a Rhodano initium fimen- 
tes, et Vellaunii, qui olim Arvernis adfcribebantur; 
nunc pro fe civitatem conftituunt : deinde Arverni, 


et Lemovices, et Petrocori: tum Nitiobriges, 


5 Cadurci, et Bituriges cognomento Cubi. Ad oce- 


anum funt Santones et Pi&ones, quorum hi Ligeri; 
ut docuimus, illi Garumnz funt vicini. Narbonenfi 
propinquant Ruteni ac Gabales. Apud Petrocorios, 
et Bituriges Cubos, ferri funt preclara metalla; apud 
Cadurcos linificium * argenti metalla Ruteni habent 
et Gabales. Jus quoque Latii nonnullis Aquitano- 
rum Romani dederunt, ut Aufciis, et Convenis. 


Arverni fluvio Ligeri iafident: caput eorum Ne- 


15 moffus ipfi impofita flumini. Ligeris autem Gena- 


bum przterfluens, quod eft Carnutum emporium; 
fere ad medium fluminis conditum, in oceanum 
exit. Magnam olim fuiffe Arvernorum potentiam 


inde fciri poteft, quod multa adverfus Romanos 
bella gefferunt: aliquando cc. millium exercitu, 


atque etiam duplo ejus : nam duce Vercingetorge 


5 Λεμοθρίκες Par. 
f Ταδάρεις Etoz. | € Ma- 
à ἀργυρεῖα Μεά. 2. etíicinfra. ἷ λΛατίον Par.1. 


P χὸς deeft Par. 1. Med. τ. 2. 


Y 

5. καὶ Λεμοβίκες] Ptolemaeus Ass; vocat: nifi fcriben- 
dum, Aiposixss. Cafaub. : 

Ibid. £j Δεμοβίΐκες 35 Ilergoxógios ] Secundum Czfíarem, Lemo- 
vicum metropolis eft Auguftoritum ; fed a fcriptoribus medii 
feculi vocatur urbs Lemovicum, hodie Leges. Petrocorii ha- 
bitant Perigerd. F. 

6. Νιτιόδριγες, &c.] Nitiobrigum metropolis eft Apginnum, 
hodie gez, unde nomen Zeeneis regioni datur. A Cadurci de- 
rivatur nomen CaPors, quam antiqui Divonam appellaverunt. 
Cafar Eleutberos Cadurcos vocat, l. vii. c. 75. fed hoc forfan 
àd partem gentis refert. Bituriges Cubi veftigia nominis fervant 
in Bourges, antea Avaricum, oppidum, ut ait Caefar, maxi- 
mum ac munitifimum in finibus Biturigum. Ze. 

9. Ῥοτηνοὶ δὲ €x Ταξάλεις] Ilos Ptolemzus "Peray3e, hos Ta- 
δάλος appellat. Cefíari, B. G. vii. 75. Ruzbezi et Gabali : Pli- 
nio, c. 19. Gales.  Cafaub. 

Ibid.] Rutheni nobis Rexergue, et Gabali, Gevaudan. FF. 

II. καὶ τοῖς Κόξοις Βιτέριξι} Effe apud hos magnas ferrarias 
teftatur et Czfar, lib. vii. c. 22. B. G.. Rutilius, lib. i. ver. 
S5 ; 

^ NM ADRH largo potior féricfura camino. Cafaub. 

16. ἐπὶ τῷ Λείγηρ!)] Quaere annon legendum, 'EAZCza. Si 
enim Nemoffus metropolis Arvernorum fit, (hodie C/erzrozt) , 
a Ligeri longe diftat, fed eft prope Elaverem, vel 4//er re- 
centiorum. 7. 

Ibid. μητρόπολις δ᾽ αὐτῶν iri Νεμωσσὸς] Hanc Ptolemeus Αὐ- 
γϑτονέμετον vocat: unde fufpicor fcripfiffe Strabonem, Νέμετῆος. 
Nam ε in » fepe mutarunt imperiti librarii, et σσ in 5]. Szpe 
autem fit ut, quam alii vel duplici nomine, vel compofito, ap- 
pellent, nofter fimplici afficiat: cujus rei paffim funt exempla. 
Sic Segeda Straboni elt, qua aliis Segeda Augurina. Naga, 
que Noega Vacefia. . Cafaub. 

18. T4vaGoy ] Erat monftrum hic, cap " Axjs va Gov, Locum 
ex lib. vir. c. 3. de bello Gallico reftitu. Sed et Ptolemzus 
Genabum Carnutum novit. Κήναξον enim male fcribitur. Lo- 
cum quoque de Alex. ex Cafare correxi, l. vir. de bello Gal- 
lico, et Dionis xr. Bituitum ex Livii epit. x1. Floro, l.ri1. 
c. 2. alüs. JXyland. 

Ibid. Τήναξον] Poftea Aurelia vocata eft heec urbs, ab Aure- 
liano Imp. ut videtur, non obftante filentio Hiftoricorum et 
nummorum. Poft Tetricos deditos verifimile eft hanc urbem ex 
adulatione quadam nomen Imperatoris affumpfifle. Secundum 
Cafarem, Genabum Carnutum diftat a finibus Arvernorum 
160 m. p. (B.G. lvii. c.3.) D'Anvillius hanc effe eandem ur- 
bem,quz nunc O/eaz: dicitur, probavit. (Ecl. geog. p.167.) F. 

Ibid. ῥυεὶς δ΄ οὗτος waeà T4y4Go] Lege Cafarem, de bello 
Gall. lib. vir. cap. 2. Cajau. 


1. τοσανταιξ 


X xD 


Eu t. 
aw 


΄ 
"V Iz CH EI 


« 


μον, 


Lugdunenfis LIBER: 


cccc. millibus adverfus D. Czfíarem decertave- 
runt: ante cc. millibus contra Maximum ZEmi- 


lanum, et Domitium item Aenobarbum. Contra 


Cafarem belligerarunt apud Gergoviam, urbem Ar- 
Vernorum, fitam in altiffimo monte, patriamVercin- 
getorigis : et apud Alexiam, Mandubiorum urbem, 
qui Arvernis finitimi funt, ipfam quoque in fublimi 
fitam colle, ac montibus et duobus amnibus cinc- 
tam : ibi, capto duce eorum; bello eft finis impofi- 
tus. Contra Maximum Z7Emilianum, ad confluentes 
lfare et Rhodani, ubi etiam. Cemmenus mons 
Rhodano appropinquat. Contra Domitium, ali- 
quanto inferius, ubi Sulga Rhodano mifcetur. Pro- 
pagaverunt Árverni fuam dominationem ufque ad 
Narbonem, et fines Mafüilienfis ditionis: gentefque 
ad Pyrenam- ufque et oceanum, et Rhenum, fübe- 
gerant. Luerius pater Bituiti, ejus qui contra Max- 
imum et Domitium bellum geffit, tantis fertur opi- 
bus luxuriaffe, ut aliquando, oftentandae amicis opu- 
lentiz fuz caufa, curru per campum vehercetur, au- 
xeam argenteamque monetam hinc inde difpergens, 
quam comites ipfius colligerent. | 

Poft Aquitaniam et Narbonenfem Galliam, ea 
fequitur regio quz» ad Rhenum pertingit a Ligeri 
et Rhodano, quo is loco a fontibus delapfus ad 
Lugdunum accedit. Hujus regionis fuperiora, quze 
funt ad fontes Rheni atque Rhodani ufque ad me- 
diam fere planitiem, Lugduno funt fubdita: reli. 
qua, ad oceanum vergentia, fub alia funt provincia 
quam fibi Belge vindicant. Nos communius fin. 


* ᾿Ηνόδαρβον Par. 1. 5. Med. 1.2. 
4 Μανδιδόλων Med. 1. 2. Eton. 
t Bwre Par. 1.3. Bre. Med. 1.2. Eton. Efc. Mofe. Gron. ἃ 
m ! οἰασπείρων Par. 1. 3. Med. 1. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
neas. 


I. τοσαύταις γὰρ expos Καίσαρα τὸν ϑεὸν διηγωνίσαντο] Arvernis 
folis tribuit quod Czíar de multis Galliz populis narrat. Vide 
initium lib.vii. Dionem, libro xr. et Plutarchum, qui ita fcri- 
bit in C. Czfare, p.720. Edit. Francof. '"AQegüues μὲν οὖν πολλὰ 
φῦλα" πρόρχημα δὲ ἤσαν" Αρβεννοι ἢ Kagwrsiya. Nationes defctxoerant 
multe, jumma. auctoritas penes Arcoernos e? Carnutes erat. Ipíe 
Strabo infra ait hoc effe eAz9es τῶν "Agefeyov καὶ τῶν συμμάχων. 
Cajaub. 

3. πρὸς Δομήτιον] Domitius Arvernos vicit, A. U. C. 631. 
20,000 occiífis, 3000 captis. 7. 

4. Γεργοδῖαν πόλιν τῶν Agsígw»] Vide Cefarem, lib. vri. 
cap. 26. Cajfaub. 

Ibid.] Exci/a eff Gergovia, fed rudera in monte Gorgoje somi- 
ue, una leuca αὖ Elasveri flumiae, nec multo longius a Claro Monte, 
teflantur de fede genuina. Cellarius, l.ii. c. 2. F. 

6. 3j ὃ περὶ ᾿Αλεσίαν πόλιν Μανδεξίων] De hac urbe Caefar, li- 
bro vir. cap.68. Scribitur vulgo per £, et apud alios : fed 
antiqua fcribendi ratio eft per c, ut et Aldus hic habet, et libri 
veteres: etita perpetuo reperi in fcripto cod. Czfaris, Prete- 
rea, cum fcribat Diodorus hanc urbem ab Hercule ἀπὸ $ κατὰ 
τὸν στρατείαν ἄλης ᾿Αλησίαν fuiffe appellatam, an poteft effe obícu- 
rum quomodo ea vox olim fcriberetur? Apud Dionem eft xa- 
Asa, perperam, pro ᾿Αλεσία. Apud Polyznum noftrum virr. 
€. 23. $. 11. veteres codices habebant ᾿Αλαισίαν. Cajau. 

Ibid.] Alefis nominis vefligia hodie in A4/;e reítant, in 
ducatu Burgundie, quz non longe a Dijon diftat. D'Anvillius 
in tra&atu fingulari Alefiz fitum optime depingit. (Ze/azre. 
gesg- fur l'ancienne Gaule. p.436.). Mandubii non funt Arver- 
nis finitimi, fed inter ZEduos et Senones ; ergo mendum in 
textu Strabonis fufpicor. F. 


8. καὶ ταύτην ἐφ᾽ ὑψηλξ xQe] Videtur Cafaris deícriptio- 


QUART U $, 264 


τοσοιύτοιις yap ὡρὸς Kaicueg. T 3εὸν διηγωνίσαιντο, Mi 
Οὐερκιγίετόριγοφ᾽ τρότερον δὲ x, εἴχοσι aris Μάξιμον 
TY Αὐμιλιανόν" y, πρὸς Δομήτιον δ᾽ ὡσοιύτως "Aun 
(αρζον" σὸς υδὺ ciu Καίΐσορα qi 7 : Γεργρεΐίαν 


͵ὕ ^ (e ἃ I " / 
5 πόλιν “τῶν ᾿Αρεέρνων, ἐφ᾽ ὑψηλξ ὄρες χειμάνην, συνέσ- 


c e P n Gg. , I l 
τήσαν οἱ ἀγῶνεφ' ἐξ ἧς ἣν ὃ Οὐερκιγίετωριξ" x9 ὃ 
᾿ / / , / si 
* «ἰδὲ ᾿Αλεσίαν πόλιν ἡ Mayd'eGiav, ἔϑνες óuips τοῖς 
E] / Ὰ / [CE e ! I 
Δρεέρνοίσ, x, ταυτῆν ἐφ᾽ ὑψηλξ λόφε κειμένην, πέριε-: 
/ » [ e» P wed m S £46 
χομένην d* operi X, ππύτουμίοις δυσὶν" “ἐν ἣ ἑάλω ὃ ἡγέ- 


10 μῶν, ἡ o πόλεμος τέλος ἐδ, πρὸς δὲ Μάξιμον Αἰ- 


1 Ὁ Ὁ ! EE 
μιλιανὸν X^ 1 συμξολὴν τὰ T Ἴσαρος x94 τὰ Pó- 
eS » 1 / », P Qt 
juve, xa ἣν x 70 Kéupwov pos πλυησιαιζει πὸ Po- 

τς NA / (ubi od EU 
δοινῳ" τοῦς ὃ Δομίτιον xem epo ἔτι, χατοὶ T συμι- 
E" ^ "m € ^ »X.. A 
ζολὴν TZ τὸ Σελγᾷ, ἡ T8 Ῥοδανξ, Διέτειναν ἢ t 


I5 ap oi ᾿Αρεέρνοι μέχρι Ναρζξῶνος χα) T ὁρῶν τὴς 


Μαουαλιώτπδος" ἐκράτεν ὃ καὶ T. μέχρι Πυρήνης ἐϑ- 
νῶν, 3, μέχρι ᾿Ωκεανδ ἡ Pie. 5 Bids δὲ, τῇ apis 
; Μάξιμον χαὶ Y Δομήτιον πτολέμησαντος, ὃ πατὴρ 
Λυέριος δ χοσοῦτον TIAE TOY λέγετον x, τρυφὴν διένεγ- 


ἴω etl | / lU πῃ ΝΜ "n 
20x&v, xe πότε ὄχιθδειξιν τοοιέμενος ποὶς φίλοις τὴς 


εὐπορίας, ἐπ᾿ ἀπήνης φέρεσθαι αἱ σὶ πεδὶς, χρυσοῦ 
νομίσμα, καὶ ἀργύρε, δεῦρο καίκξισε ᾿ απείρων, Gg GUA- 
λέγειν ὠχείνεις ἀκολεϑθντοις. 

Mead ?) Ὁ ᾿Αχεϊτανὴν μερίϑδα, χα) ὁ Ναρξωνῖτιν, 


n" 
^ 


E E ! e t 1 s sex I 
253 ἐφεξὴς ect, μέχρι TE Ρήνε παντὸς, 99 TE Λειγῆρος 


ποτοιμξ X, TE F'Podasz, x29 οὗ cuvá cla πρὸς τὸ 
Λέγθενον zuo P πηγῆς χατενεγθεὶσ 0 Podavós ποιύ- 
Τῆς ὃ Ὁ χώρας τοὶ & ἄνω μέρη qui apos ταῖς Au. 
uis T ποτο μῶν, TZ T€ Ῥήνε x, τ Ῥοδανᾷ, μέχρι 


/ e [ € Y μ I 
» 3o μέσων ογέδὸν τι τῶν πεδίων, ὑπὸ τῷ As'yd eve πέτοκ- 


É- Ye νος τε 39 19 / q 
τῶ τὸ 7) λοιπὰ 3, TObpOXUEQUVTUGUL ὑπ QUNM πτοτοικ OA 


2 Τεργοΐων Grom. — € σερὶ ᾿Αλησίαν Par. 1. περὶ Λυσίαν Par. 3. Med. 2. περιλλησίαν Med. 1. 
€ iy ἢ 3j Par.1.3. Med.1.2. ἔκ. Mofc. 


f 35 μέχρι Par.1.3. Med.1. Mofc. et ex correct. Med. 2. 


τοσῶτον «Mira λέγετοι τὸ τρυφὴ διενεγκεῖν Par. 1. Med. 1. 2. Gron. Efc. 
k [n Zfoz. poft 'Poow8 fcribitur, μέχρι μέσων ογεδόν τοι πεδίων, inter 


nem fequi: Ita ille, B. G. v11. c. ὅ9φ. Zgfum erat oppidum ἐπ 
colle Jumsmo, admodum edito loco, ub πὲ obfidione exbugnari nom. 
poffe videretur : cujus collis radices duo. duabus ex partibus ffa- 
mina fubluebamt. | Cafaub. 

17. Birla δὲ 48 πρὸς τὸν Μάξιμον] Libri veteres, Βιτίτε. Α- 
thenzi codices, lib. rv. c. 13. p. 152. τῷ Βιτύιτος. — Idem. 

18. à «“ατὴρ Asfoo;] Apud Athenzum, 1v. c. 13. p. 152. 
Aafenos. Idem. 

19. τοσᾶτον λϑτον λέγεται 30 τρυφὴν διενεγκεῖν} Legendum, 
κατὰ σλῶτον λέγετε καὶ τρυφὴν, vel, “λέτῳ καὶ τρυφῇ. Atque hoe 
poftea in Stephanico libro reperi. Z4. 

221 δεῦρο κὠκεῖσε σπείρων] Veteres libri, διασπείρω». Pofido- 
nius apud Athenzum, loc. cit. à ὥρματι φέρεθθωι διὰ P. πεδίων, v; 
σπείρειν χρύσον τὸ ἄργυρον ταῖ; ἀκολοϑέσαις τῶν Κελτῶν μυριάσι. — Ex 
Pofidonio referre 1fta Strabonem apparet. Fuit et apud Roma- 
nos ufitatum flipem fpargere, ut teftatur Plinius, et in hiftoriis 
Romanis fparfz per tribus pecunie frequens mentio. Vide et 
quz Athenzus, lib. x. c. i0. p. 438. de Antiocho philopota 
refert. Hodie res eft Gal!iz regibus et principibus non inufi- 
tata. Jeu. ὡς 

23. Guess] Pro ἐκεῖνδς fcribendum videtur, beim, fcilicet 
Aetio. Gronov. 

27. ἀπὸ τῆς πηγῆς) Forte, λίμνης» lacu, ícilicet Lemanno. 
Xyland. 

Ibid. ἀπὸ 7 σηγῆς κατενεχϑεὶς } Nihil cenfeo mutandum. Sic 
infra Rhodani, καὶ τῆς πηγῆς αὐτῷ, meminit. Cafaub. 

29. μέχρι μέσων οχεδόν τι τῶν τοεδίων} Longe aliter Ptolemaus, 
qui Lugdunenfi provincie totam oram παρωκεανῖτιν, quae eft in- 
ter Ligerim et Sequanam fluvios, adícribit: quo pertinuiffe 
Lugdunenfem provinciam, vel ex cap.5. lib. 1x. Plinii intel- 
ligi poteft, dem. 


kem 


2. Αὐγδανον 


μερίδι, ἣν ἰδίως Βέλγές πιρμόνέμεσιν" ἡμῖν : irem 
τοὶ xaJ ἐχαζα δηλώσομεν. Αὐτὸ (ὦ δὴ πὸ sd con 
νον, cameuévoy ὑπὸ λόφῳ ip sb συβιξολὴν TÉ τ 
᾿Αραροῦ ᾿πυταμξ x, TE "Pod ag, κατόχεσι Ῥωμαίοι" 


εὐανθρδὶ ὃ μώλιτοι τῶν ἄλλων πλὴν NajGvos* κα ὃ s 


-Ὡ ' 7 20 ^ 
ἐμιπορείῳ X paved, xj τὸ vópucj.a, χρό εσιν ἐνγ]αῦϑα, 
4 b | e € Δ € ^ € ͵ 
τό, τὸ ἀρίυρῶν, ἡὶ το χρυσῶν, οἱ Ὦ Ῥωμαίων ἡγεμόνες. 
ς N e^ ux / e e» 
Ὑό, τε ἱερὸν τὸ ἀναδειχϑὲν ὑπὸ πάντων xoi τῶν Τα- 
m b Mi / e 
λατῶν Καίσαρι πῷ Σεξαξῷ, πρὸ ταύτης idjuTo) ὃ 
. tN "onm [d 9 E L] 
πόλεως, ἐπὶ τῇ συμζολὴ τῶν τοο]α μῶν" eei Ὁ ἔωμος 
3 , Ji (e. M No» A 1 
ἀξιόλογος ἐπιγραφὴν ἔχων τῶν ἔϑγῶν E ἡ ἀριθμὸν, "A 
Ex / 3] 7 / 
εἰχόνες τέτων CXd.su μία, αὶ ἄλλος μέγας" τροχοὶ 9- 
e 3 e b fw c / , 
Ta δὲ TE ἔϑνες TOU Σαιγρσιανῶν ἡ πόλις αὕτη, 
c € (e Ὁ / LY , 
*xauéyg μεταξὺ TE Ῥοδανξ κα TE Δέζιος" τὰ δ' 
eg» d! / ᾿ 3 ὍΝ Yee A δ 
ens τοῦ συντείνοντα, πρὸς τὸν Ῥῆνον, τοῦ (ὦ ὑπὸ TE 
ΕΣ ΤΣ Ἀπ ΜΕ ἢ ^ 4 69 
Az Glos ὁρίζεται, τοὺ d' ὑπὸ τὰ Apapos* ὅτοι b QUU, 
3 Y * 2) δι. ἃ 
ὡς εἴρηται πρότερον, “ ὑπὸ τῶν ᾿Αλπεῶν καὶ αὐτοὶ χαΐ.- 
᾽ 8..5 e “Ὁ I ΕἸ A 
try erras, ἔπειτ᾽ εἰς ty ῥέιϑρον συμπεσόντες, εἰς τὸν 
« ; 1 / 3] $is 4 £0 5 
Ῥοδανὸν χρατοιφέροντου, Αλλος d' éeiv, ὁμοίως ἐν 


c yl 1 λῶν g PELA 
ταις Αλπεσι τοῖς “πηγας ἐγῶν, " Xwkzayo$ ὕγομα,, 20 


b ῥέων. 'Pà d" εἰς T ᾿Ωχεανὸν, παράλληλος τῷ "Pho, 
ΟΥ̓͂Σ) ἔϑνες ὁμωνύμε, συνάηοντος τῷ Ῥήνῳ τοὶ ωρὸς 
ἕω, τοὶ d' ds ταναντία. πῷ ἼΑραρι" ὅϑεν αἱ χοίλ- 
Augh Tapiyéo, τῶν ὑείων κρεῶν εἰς T Ῥώμην χαΊα- 


GEOGRAPHI 


Gallia 
gula perfequemur. Lugdunum ergo füb colle con- 
ditum, ubi Árar in Rhodanum incidit, Romani ob- 
tinent. Poft Narbonem hzc urbs maxime omnium 
Gallicarum hominum frequentia pollet: prafecti 
enim Romanorum eo utuntur emporio, monetam- 
qüe ibi, tam auream quam argenteam, cudunt : et 
templum ab omnibus commwuini fententia Gallis de- 


cretum Czfari Augufto, ante hanc urbem; ad con: 


? curfum fluviorum, eft pofitum: áram habet hoc 


memorabilem, cum infcriptione gentium, Lx. nu- 
mero, et imagine fingularum : item aliam magnam. 


Przeft hzc urbs genti Següfianorum, fitm inter 


15 Rhodanum et Dubin fluvios : relique, ad Rhenum 


tendentes, partim a Dubi terminantur; partim ab 
Arare, Atque hi quidem, ut ante diximus, ab A]- 
pibus ipfi quoque delapfi, conjun&is alveis in Rho- 
danum exeunt. Eft et alius fluvius, fontes in iifdem 
habens Alpibus, Sequana nomine: is Rheno pa- 
rallelus per Sequanos fibi cognomines fluit in oce- 
anum. Sequani verfus orientem Rheno, diverfa 
parte Arari, funt affines: ex his optima fuilla falfa« 


χομίζοντω. Μεταξὺ ft oio τὸ Δέξιος καὶ τὸ "Apdtpos 25 menta Romam perferuntur. Inter Dubin et Ara- 


"o0 m kk» / ] ΄ ! 1 3 
oxe τὸ T . Ed'wWew ἐϑνοσ πόλιν ἔχον Καξυλλινον 


à «8 arena Par. 3. Med. τ. Mofc. 
γων Med. 2. et ex correét. Σαιγοσιαξῶν. 
* ἀπὸ Par. 3. Bre. Med. 1. Eton. Efe. Mofc. 


Eton. Κ᾿ Ἑλῴων Par. zm l Καξυλῖνον Par. 3. Bre. 


2. Abyleww, ἐκτισμένον ὑπὸ λόφῳ] Quotquot fere Galliz op. 
pida in Zuzum terminantur (funt autem multa) omnia in colli- 
bus et locis editis fita reperiuntur : idque nomen ipfum indicat. 
Durum enim veteri Gallorum lingua collem fignificat, five 
montem : idque Clitophon, antiquus auctor apud Plutarchum 
(de Fluviis p. 23. Edit. Mauffaci) docet. Dio, libro quadra- 
gefimo fexto, notat Asy&ww prius fuiffe appellatum, quod 
nunc AZyJww». Significat illa vox, auctore Clitophonte, Cerz 
collem. Graci hujufmodi loca edita £j appellant, quam vo- 
cem. Grammatici Libycam effe fcribunt, Herodotus Melpom. 
Graecam. Cajaub. 

Ibid.] Lugdunum, Lycos, urbs eft notifima, quodam cafu 
feliciter fita. Viennenfes enim ab Allobrogibus expulfi ad. con- 
fluentiam Araris ac Rhodani confederant. Plancus, qui Gal- 
liz praefuit, juffu Senatus urbem in fubfidium exulum ibi con- 
didit. Dio Caffius, lib. xz vi. Lepidum in hoc opere cum 
Planco jungit, fed errat. Infcrip. Gruter. enim P- 439. 
n.8. Plancum folum nominat. Hoc evenit A SUL 7099. 
Ergo, citiffime accreviffe patet, cum Strabo, vix 50 annis pe- 
ractis, eam maximam urbem Galliz, excepta Narbone, ap- 
pellet. F. 

10. ἐπὶ τῇ συμβολῇ P ποταμῶν] Epitome Livii, lib. cxxxvri. 
ra Gefari ad confluentem, Araris et Rbodani dedicata. De hac 
ara, notus eft Juvenalis locus, ac Suetonii. Meminit et Dio, 
libro quinquagefimo quarto extremo.  Fuiffe et alibi in Gallia 
Augufto exítru&as aras, notum id quoque. De.ea qux Tar- 
racone, vide Quintilianum, lib. vr. cap. 4. Cajauó. 

Ibid. βωμὸς} Hzc ara extru&ia eft, Julio Antonio, Fab. Af- 
ricano Cofi. eo ipfo die, quo natus eft Claudius, fcilicet circa 
ann. 744. poft urbem conditam. Sueton. in vit. Claud. t. iW P. 

S Hr ἐπιγραφὴν ἔχων 7? ἐθνῶν ET ἀριθμὸν] Appianus teftatur. Gal- 
larum ἔϑνη fuiffe τετρακόσια, πόλεις ὑπὲρ ὀκτακοσίας. Cajaub. 

12. 1X; ἄλλος μέγας] Forte, X, ἄλσος μέγα. Toup. 

Ibid. 5; ἄλλος μέγας] Defcribit aram Lugdunenfem, Au. 
guíto dedicatam. ; "Egi à βωμὸς ἀξιόλογος ἐπιγραφὴν ἔχων τῶν ἔϑνων 
Im dance e ΚΑΊΣΑΡΟΣ μέγαν; Nem aes μέγαν. 
An ic πα ? 2475 illam 
imaginem Augulíli fuiffe, et Strabonem nomen ejus non tacuiffe, 
certe probabileeft. 7. Wong 


H Nov t ^ b . 
I4. κειμένϑ μεταξὺ τῷ Polus καὶ τὸ Δέόξιος] Κοιμένη in κειμένου 


rim Hedui incolunt, urbem habentes Arari impo- 


b. Σαιγοσιαξῶν Par.1. Eton. Ἐκ. Mofe. Σηγοσιαθῶν Par. 3. Σαιγοσιαύων Med. τ΄. Σαιγοσιαί- 
- κειμένη Bre. Med. τ. 2. Mofc. 


f ὅμοιος ex Corre. Med. 2. 


4 ἔϑνη τὰ Par. 3. Bre. Med. 1.2. Eton. Ek. Mofc. 
5 Σηκϑάνας Med. 2. h ῥέων deeft Er. ἢ πρὸς 


mutavi: notum eft enim Lugduno hunc fitum non congruere : 
quanquam ne Segufiani quidem videntur ad Dubin ullo modo 
pertinere, fiti (ut ex Ptolemzo et aliis apparet) inter Cemme- 
num montem et Rhodanum, qua is a Lugduno delabitur. 
Xyland. 

Ibid. AZGi;] Certe mendofus locus : forían, Λείγηρος. PF. 

20. Zusar oaa] lta et apud Stephanum, qui Mafflien- 
fium fluvium vocat. Supra non femel Sequanas, et Ptolemaeo 
Σηκοάνας. Cafaub. 

Ibid.] Stephanus ponit Zwo inter Malfilienfes, fed. an 
fit urbs, an fluvius, difcrepant inter fe MSS, Certe non 
voluiffet effe. fluvium inter Sequanos. Nec Strabo, ut opi- 
ΠΟΙ, per Σηκϑανὸν, Σηκόαναν fignificat, quem paulo infra deícri- 
bit. Quem autem fluvium defignare vult in oceanum fluen- 
tem, nefcio. Sequani, ut ait, terminantur ad ortum a. Rheno, 
ab Arari ad occafum : et nemo nefcit Sequanam (hodie Seize) 
ad occafum Araris fluere. Forían lapfus memoriz in Strabone 
eft, qui Sequanam a fimilitudine nominis inter Sequanos 
ponit. 7. 

21. ῥέων) Vocem ῥέων abeffe mallem. Cafaub. 

Ibid. ῥέων] Ita diftinguendum ; ῥέων (ῥεῖ δ᾽ εἰς τὸν ὠκεανὸν) πα- 
ξἄλληλος τῷ Ῥήνῳ &c. Toup. 

23. ὅϑεν αἱ κάλλιςσαι ταριχεῖαι τῶν δείων κρεῶν εἰς τὴν Ῥώμην κάτα- 
κομίζονται 1 Has ταριχείας videtur intellexiffe Varro, lib. ii. de re 
ruft, cap. 4. Ozotannis, inquit, e Ga/lia apportantur Romam 
erue, tomacine, betafones.. Vide et Plinium. Cafaub. 

25. Μεταξὺ μὲν ἂν τοῦ Δέζιος καὶ TU" Agaros οἰκεῖ τὸ τῶν Ebay 9. 
vos, Jnter Dubin et Ararim Hedui zncolunt.] Hic locus errore non 
vacat: velícripfit Strabo, μεταξὺ μὲν τῷ Λείγηρος τὸ TÉ Αραρος, 
vel habuit in mente, vel habere debuit. Nam Eduorum fitus 
fatis notus eft inter Ligerim et Ararim. Pa/mer. 

26. τὸ τῶν ᾿Εδούων ἔϑνος7: Greci Latinique per a; fcribunt, nec 
Stephanus aliter. Cz/au4, 

Ibid.] ZEdui nomen eft verum. Vide Gruter. p. 571. num. 
8. et Reinef. fyntag. Infcr. FF. 

, Ibid. Καξυλλῦνον] Cafür, extremo feptimo de bell. Gall. Cat 
billonum. Idem, lib. primo, c.33. In primis quod Heduos fratres 
conjanguineofgue Jepenumere -ab- Senatu appellatos &c. Lucanus, 
lib. 1. v. 427. Arvernos hoc fibi fumpfiffe fcripfit. Xylana. 

Ibid. πόλιν ἔχον Καβυλλῖνον] Ptolemzus Καξάλλιρον ; Caefar, B. 


G. vir. 


Lugdünenfis LIBER 


fitam Cabullinum, et oppidum Bibra&a.  Hedui 
Romanorüm cognati appellati, primique Gallorum 
amicitiam et focietatem eorum amplexi funt, "T'rans 
Ararim Sequani habitant, antiquitus Romanorum 
et Heduorum inimici, et Germanorum in Italiam 
incurfionibus focios fe praebentes plerumque: qua 
in re oftenderunt fe plurimum potentize habere, 
€um eos fua conjunctione magnos, difceffu impo- 
tentes redderent. 
fnicos fecit, tum de Arari contentio, qui ipfos dif- 


Heduis cum hzc caüífa eos ini- 


tinguit, utraque gente eum et vectigalia fibi vindi- 
Ad Rhe- 
num primi omnium habitant Nantuates, apud quos 


Cànte: nunc omnia funt Romanorum. 


etiam ejus fluvii fontes funt in Adula nionte: is 
mons Alpium eft pars, ex quo et ip alteram par- 
tem Addua fluens, in partes interiori vicinas Galliz, 
Larium implet lacum, ad quem Comutn urbs fita 
eft, indeque in Padum exit: de quibus fuo loco 
dicetur. Rhenus quoque in magnas paludes, mag- 
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Ἐλὶ τῷ ἼΑραρι, xa) Qpeplov * BiGpaxc t'a οἱ δὲ "Ed Gà 
καὶ oves Ῥωμαίων ὠνομοίζοντο, καὶ ἀρῶτοι Ὁ ταύτῃ 
τρΟσΉ λον τυρὸς T φιλίαν χ᾽ CUu a. Πέραν δὲ 
TE "Apapos οἰκξσιν οἱ Σηκξανοὶ, Δι σφοροι καὶ τοῖς Ῥως- 


΄ ᾿ Εν X 1 " 
$ μαιϊοις CX τσολλξ γεγονότες καὶ avis "Edu" ὅτι πρὸς 


Γφ μανεὶς τῦροσεγώρεν «πολλάκις, ΧῸλ τὸς ἐφόϑας αὐ- 
Uy, qus UH T Ἰταλίαν' X, ἐπεδ εἰλνυντό Ji αὶ τὴν 
τυγέσοαν δύναμιν, ἀλλὰ X, κοινωναντες αὐτοῖς ἐστοίον 
μεγάλες, καὶ ἀφιζοί μενοι μεικρεί' πρὸς ὃ τὲς "Edu, 


ὶ M ZA H 553007 , , 
10 X δια ταὐτὰ JD, δλλ᾽ ἐπέτεινε τὴν ἔχϑραν » τοῦ 


Ὡοτὰ μα Gus, TE διείργοντος αὐτές, ἐχᾳτέρα P ἔϑγες 
ivy * ἀξιξγτος ἔνα δ Ἄραρα, καὶ ἑαυτῷ προσήχειν τὰ 
2.5. γωγικαὰὶ τέλη" γυνὶ δὲ ὑπὸ τοῖς Ῥωμαίοις ἅπαντ᾽ 
ἐφί, Τὴν d" ἐπὶ τῷ Phe πρῶτοι τῶν ἁπατὼν οἰχῖ- 


"o , , 5 n0 [4 l ^7 "m 5», 
15 σιν Λιτεάτιοι; Wdp οἷς εἰσιν αἱ πήγωὶ TE ποταμξ ἐν 


πῷ “Διαδεέλλὰ ὄρει" τῶτο d' ἐφὶ μέρος τῶν ᾿Αλπτεώῶν, 
ὅ)εν 15) ὁ "Adae εἰς τοϊναντία μέρη Dd, τοὶ πρὸς d 
ἐντὸς Κλ τικὴν, ig] Arp P Λάριον λίμνην, ws ἢ 
Gvngu τὸ Kajur' ar ἐνθένδε εἰς ἃ Πάδον συμξάλ.- 


) ICM m ὦ "ὦ MY £othb dio 
d b à .o 20 λέι, (EA Gv ὕφερον ἐρῶμεν. Καὶ o Ῥῆνος δὲ εἰς tÀx 
num lacum, diffunditur, quam attingunt Rheti et 


Vindelici, partim in Alpibus, partim fupra Alpes 
habitantes. Afinius Rheno longitudiném adfignat fta- 
diorum vt. millium : fed non eft ita : nam longitudo, 


fi re&am lineam intelligas, femiffem hujus numeri ;; 


non multum excedit, et propter flexus addita mille 
ftadia fufficient: eft énim celer, ideoque et ponti- 


* Βίξραγτα Par. 3. Bre. Ὁ τῷ ἔδγως Pay, 3. Med. 1. 2. Ef. Mc. 


* Λάριαν Mofc. et ex corre&. Mez. 2. 


1.3. ἔκ. Mofc. k ἀπ᾿ Med. 1. Eton. Mofc. 


G. vit. 42. et go. Calillo, vel, ut alii legunt, Cadzllonum. 
Cafaub. . 

Ibid. KaGwAxv] Hodie Chal»s;. F. 

I. xai Φρούριον Βίξρωκτα Vocat Φρούριον, quod Cafar oppi- 
dum apud ZEduos maximz au&oritatis effe ait. Bibracie autem 
vocant Latine. Caíari Bidrax oppidum eft Rhemorum, B. G. 
ii. 6. Cajfaub. 

Ibid.] Secundum D'Anvillium, Bibra&es nomen ab Au- 
guífo in Auguítodunum mutabatur, hodie Zzrzz, Cellarius, 
Mazliano et Valefio adftipulantibus, hzc oppida divería effe, et 
in nomine corrüpto JezreZ, ad 4. m. p. ab Auguftoduno, Bi- 
bractes veftigia confervari, putat. Bibracte, caítellum Gallo- 
rum (fcilicet oppidum munitum) forían in colle fitum eft, et Au- 
guftodunum nil aliud eft quam Augufti collis. Ergo Bibracte 
incenfa (quod e Comm. Caf. difcimus) nil mirum eft Auguf- 
tum in eodem loco novam urbem condidifte, quam poftea Con- 
ftantinus Flavie nomine ornavit. Vide Cellarium, lib. ii. 
ς. 2. Vide etiam Ecdaircifz. geog. fur lancienme Gaule par 
Monf. D' Amville, p. 267. ubi Bibra&tes fitum folito acumine et 
doctrina explicavit. 7. 

Ibid. οἱ δὲ Ἔδϑοι 13 συγ[ενεῖς Ρωμαίων vocero] Plena funt vete- 
rum monumenta hujus rei; Caefaris praefertim, qui non uno 
loco teftatur, ZEduos ab Senatu fratres confanguineofque fuifle 
Ífepenumero appellatos. —Ca/az&. 

2. τἢ πρῶτοι 0P ταύτη προσῆλθον πρὸς τὴν φιλίαν] Auctor panegy- 
rici Flavienfium nomine Conftantino Augufto di&i, c. 2. 2ug- 
nam igitur gens toto orbe terrarum in amore Romani nomini: "Eduis 
Je poflulet anteponi P. Qui primi omnium inter. illas immanes et bar- 
&aras Gallis gentes plurimis Senatufc. fratres pop. Rom. appellati 
Junt ; et cum a ceteris Rhodano ad Rhenum ufque populis ne pax 
quidem poffet nift [upea fperari, foli et confanguinitatis nomine glo- 
riati funt. Idem. 

l4. πρῶτοι τῶν ἁπάϊων olxZciy Αἰτουάτιοι] Vidit Xylander lo- 
cum effe e Cafare corrigendum, quanquam ne Czfaris quidem 
auctoritate fuit opus : cum ex ipfo Strabone vera lectio diíci pof- 
fit. Lege igitur, οἰκοῦσι Ναντουᾶται, ut in fine libri hujus fcribi- 
tur: inde etiam mox legendum, ἐν τῷ ᾿Αδούλᾳ, vel ᾿Αδονάλα. 
Vide locum. 4e. 


Ibid.] πρῶτοι τῶν οἑπτάντων οἰκοῦσιν Αἰτουάτιο!] Lege, Ἑλϑήτιιοι. 


f (5 Ῥετοὶ Med.1. Gron. Mofc. Καιρετοὶ Par.3. Bre. Xj Ῥαιτοὶ Med. 2. Ec. 
Med. 1. 2. Gron. Par. 3. Οὐιδολίψοι Bré. Eton. ΕΠ. Mo. h ; 


/ ' , x vx f^ s 
Lye. xg) λίμνην ἀνα γέντο) μεγοϊλὴν, ἧς ἐφ Του] 

f Ἂν Y ) 3 I " Bs / 
(4 Képeroi, xo) * Οὐινδολόγοι, τῶν P ᾿Αλπείων TUS, 
xd m9 1 " 1 HN ! A - ^ ; 
X84 τῶν ᾿ ὑπέρολπείων. Φησὶ δὲ τὸ μῆκος αὐτε, ςὰ- 
FT AS » , Eo uw» $5. 
hr ἑξακιοϊλίων ᾿Αδίνιοδ᾽ Οὐχ, tci dY* DAN our ὡ: 
, MV CANIS 3 ᾿ "" ! 
Jüas Éb τῷ ἡμίσες ὀλίγον ἂν ὑπερξάλλοι: τοῖς δὲ 
i / Y 1 7 c e Wu o i 
σχολιῶμασι Xo) γίλιοι G'poredévivs, ἱκανὼς dy ey oiey* 

1o , y ii 

Xo ἡ ὀξύς ἐςι, διὰ TED Ὁ κω ϑυσγιφύρωτος, xa] 


* ἀξιᾶντες Par.3, Med.2. ἃ Δρέλλα ex corte&. Med.2. 


8 Οὐινδολίγου 


᾿Αλπίων Par. 1. ΓΑλπεων Par. 3. Eft. Mojc. ! ὑπεραλσίων Par. 


- PH. Clever, Germaniz Antiq. lib. ii. cap. 6. et mox pfo Aus- 


δουέλλα reftituendum effe ᾿Αδούλᾳ idem docet Cluverius, Italis: 
Antique lib.i. cap. 32. P3g. 349. nom. 

Ibid.] ZEtuatii, vel Nantuates, prope Rheni fontes hàbita- 
verunt. Sunt qui putant oppidum d avetfcb, fcederis fuperioris 
Grifonum, effe vicum ZEtuaticum. Alia gens Nantuatum eft 
ad lacum Lemannum, quam una cuni Veragris et Sédunis no- 
minat Cefar, liii, cap.r. Hi regionem quz hodie appella- 
tur /e allai: occupaverunt. F. 

I5. & τῷ Διαδιέλλα] Pro Διαδουέλλα fcribendum "Adea, quod 
infra utcunque rectius eft Ícriptum ᾿Αϑυάλας. Sed et /Etuatios 
non concoquo : et plane puto legendum, Ναντουάτιοι, Nantuá- 
tes: hos enim Caefar, lib. iv. c. το. bell. Gall. primo loco 
numerat de populis loquens, per quos Rhenus defuit : meminit 
infra Strabo, etfi Nav pro No; legitur falfo, ut innumera alia. 
Ceretos quoque non novi : itaque legi, Xj Ῥαιτοὶ, καὶ Οὐινδέλικον. 
Xyland. 

Ibid.] Mons Adula eft regio, quz dicitur RZeizava/Z. Fon- 
tes Rheni funt tres: primus ad occafum de monte dicto Cri/2aí: 
exit; hiceft Rhenus inferior. Secundus de monte $7. Bay- 
zabe defluit, fcilicet Rhenus medius : tertius de monte Fogel- 
&erg, qui eft Rhenus fuperior. FF. 

20, ὕχερον ἐρθμεν] In tractatu de Alpibus, Cafaub, 

lbid. Καὶ ὁ Ῥῆνος δὲ] Vide libro feptimo. ἤάρρι. 

22. καὶ Κερετοὶ καὶ Οὐμδολόγοι] Ex eodem vii. libro difci- 
mus fcripfifle Strabonem, καὶ Paro) καὶ Οὐιϊνδουλικοί, Veteres ]i- 
bri habebant, καὶ Ῥετοί. Idem, 

24. 'Acínog] An hic eft Afinius Pollio qui hiftorias fcripfit, de 
quo Suidas? An ejus filius Afinius Quadratus, quem toties ci. 
tat Stephanus, quemque ait Agathias diligentifime res Germa- 
norum literis mandaffe ? zz», 

Ibid. ἐκ ἔγι δὲ] Strabo, et non Afnius, errat. Curfu enim 
plufquam 6000 ftadiorum Rhenus a fontibus ad oftia flüit. 7. 

d. διὰ τῶτὸ δὲ xal δυσγεφύρωτος] Cafar, B. G. lib. IV. €.17. 
ltaque. etfi. fumma difficultas facindi Bontis proponebatur, propter 
latitudinem, rapiditatem, altitudinemque fluzninis, Qua autem ra- 
tione pontes efficerent in magnis lus fluminibus Romani, prz- 
ter Cafarem, docet nos Arriauts. Cajaub, 

4. Φησὶ 
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y dl Uds "olere xara Cds i ro dn 
διὰ πεδίων ὕήϊιος ^ φέρεται xe Ta eas i 

w 4 δ / iN l Z S Koh us 

πολοιπόν Ws ouo οἷόν "Tt μένειν ὀξὺν xo) Biatov, | εἰ 
- ᾿ / M 

τῷ ὑπτιωσμῳ προσδοίημεν xo) σκολιότητα, ς “πολλαὶς (e 

ἧ : ] [ ὃς / « 

μακρώφ: Φησὶ δὲ x, δίφομον εἰνοῦ, μεμψοιμένος τοὺς 

d 3 - Z* d Ι AN 

edo λέγον]ας" “ éwxAzvlog ἕξ δὴ τινα χώραν ταῖς 
3 d [ , / 

σκολιότησι καὶ τος, καὶ o — Σηκεᾶναθ εἰ τοσοιὑτην" 
T ; ἣ J » Y D" / 

ἀμφότεροι δὲ ῥέεσιν "ki qus ἄρχτεσ, Ἔσο τῶν νοτίων 

MUN ͵ EUM E n CON 

μερῶν" ese δ᾽ αὐτῶν ἡ. Βρέτιανικη, TS μέν 

^, E Y J el ἢ 

"Pg xj ἐξγύϑεν, ew χαϑοράοῦτῃ τὸ Kawrww, Ὁπὲρ ei 
3 c— »! , f δὲ ἔπ» J M 5 

τὸ ἕῶον ἄκρον 7 νῆσε, TE ἡκϑανο, μικρὸν ἀπῶ- 


ι ! , ω 
τὸ ναυπηήγιον συνέφησουτο Koucup 


! , es l 
τέρω" ἐντοιυ)οι dY v; 
, l / m l , 
6 9de, πλέων εἰς τί Bpetlasoup. ΤῈ δὲ Σηκεάνα 
c an p c 2) h / 4 
qo πλεξιϑμον ὑπὸ T δ ἐκ T&  Apapos δεγορδύων τὰ 


/ -ῷ / » A As ! Yi 
φορτία μμέκρῳ G'A£ov 6m, 9 TO T A&ywpos, xo) τὸ 


τὸ Dlapeya" πὸ δὲ xm Λεγδένε μέχρι TZ Συκε- τς 


ἄνα, 3 χιλίων cod loy ἐσὶν ἐλοτῆον, ἢ διπλάσιον p 
qu, ἐπὸ τῶν ' εἰσξολῶν τῇ Ῥοδανᾷ μέχρι Λεγδένε. 
Φασὶ δὲ καὶ πολυχρύσες τές " Ἐλεηηίες "ava μή- 
δὲν ὑϑύτοι 2 dov ᾿δχὶ ληςείαν οχραπέονγαι, τοῖς Ὁ Κίμ- 


/ ! τ 9 ὦ | / 
ὅρων εὐπορίας ἰδόντοις᾽ ἀφωνιοζηνοωλ d αὐτῶν qw δὺο λο 


φῦλα, τειῶν ὄντων καιτοὶ ᾿αρωτειαιφ᾽ ὅμως d' ἐκ τῶν 
λοιπῶν τόπων τὸ τῶν ἐπιλόνων «Axe ἐδήλωσεν ὁ 
ωρὸς Καίσουρα, τὸν ϑεὸν πόλεμος, ἐν ᾧ cepi Tra. pá.- 
xoyro, μυριάδες σωμώτων διεφϑαρησοιν" τὲς δὲ Mugs 


/ Ὁ 9 7 a ox 
σωζεοδαι! μμεῖδηκεν εἰσ ὀκτοιχιοιλίες, ὑπῶς μὴ, TOM 25 


ed ds ΠΝ ΣΧ Τ ΝΣ bom , 
T'euawois ὁμώροις Zow, ἔρημον cis "apa " vag. 
ONIS Fs MC {3 N 
Mera, δὲ τὲς ᾿ EXwwülse, ' Συκβανοι ἡ * Μεδιομο.- 

M ^ wot cm e) Ἵ 
7eUX0. χοτοιχέσι  Ῥηνον᾽ ἐν οἱς ἰδρουτοι Τ᾽ ρμονιχον 
»! | eni » bx 
ἔθνος περαιωϑθὲν ἐκ, P οἰκείας, Ὑρίξοκηγοι. Ἔν 5) τος 


STRABONIS οΟ ΕΟΦΒΑΡΗΙ 


Gallia 
bus difficulter jungitur, et ab montibus delatus, de- 
inceps per campos fupinus fertur : at quomodo ra- 


pidus et celer maneret, fi fupinationi huic addere- 


mus etiam obliquitates multas ac longas? Idem 


5 duo ei tribuit oftia, reprehendens eos qui plura. 


Flexibus quidem fuis aliquid regionis Rhenus in- 
cludit, ut et Sequana, fed non tantundem. Uterque 
ἃ meridie verfus feptentrionem fluit, et eft eorum 


oftiis objecta Britannia, Rheno vicinior, ita ut Can- . 


I? tium, quod eft orientale infulae promontorium, apud 


oftia ejus cerni poffit. Sequana aliquanto longius 
diftat. Ibi D. Caefar naves compegit, cum in Bri- 
tanniam navigaret.. Sequana. ab his qui ex Arare 
merces acceperunt navigatur. aliquanto :longius 


quam Ligeris et Garumna: a Lugduno ufque ad 


Sequanam ἀπε duobus ftadiorum millibus eft, aut . 


duplum ejus fpatii, quod ab oftiis Rhodani Lugdu- 
num ufque eft. LHelvetios aiunt, quanquam effent 
auri divites, tamen latrociniis fe dediffe, cum vide- 
rent Cimbrorum opes : cumque effent in tres gen- 
tes divifi, duas earum expeditionibus bellicis peri- 
iffe; quanta tamen ex reliquiis enata fuerit multi- 
tudo, bellum Helvetiorum contra D. Cefarem gef- 
tum docuit, in quo hominum cccc. millia deleta 
funt : reliquos, ad ν 111. millia, Cacfar fupereffe paffus 
eft, ne finitimis Germanis vacuam regionem relin- 
queret. . Poft Helvetios ad Rhenum funt Sequani 
et Mediomatrices, in quibus Triboci, gens Germa- 
nica, eo ex patria fua tranflati. In Sequanis mons 


Xwcsayos Uu τὸ ὅρος à Ἰεράσιοσ' διορίζει δ᾽ Ἕλευτ- 20 eft Juraffus, qui eos ab Helvetiis diftinguit. Super 


* φέρεται τὸ λοιπὸν καταξὰς ἀπὸ τῶν ὁρῶν Med.1. 2. Mofc. 
ἐγκυκλθντι Par. 3. Bre. 
f Σηκοάνα Med.1. Mofc. paffim. 
(ολῶν ex corre&t. Med. 1. 
πέδαι Med. 1. 2. Mofc. 


€ 


€ ἐκ τῷ defunt Par. 1. 


4« Φησὶ δὲ καὶ Digopoy εἶναι] Plinius, iv. c. 15. videtur τρίσομον 
facere, oftiorumque nomina hzc refert, Helium, Flevum, et 
quod Rheni nomen fervat in medio iftorum. Czfar, B. G. iv. 
10. multis capitibus in oceanum aitinfluere. Ca/az£. 

6. x Bros, καὶ ὁ Xnxóvávas ] Nullum videtur Strabo agnofcere 
Rumen inter Sequanam et Rhenum, quum fint aliquot : Mofa 
in primis : de quo dubitavi diu effetne intelligendum quod Se- 
quanz hic tribuitur. De Mofa enim fcribit Czfar, B.G.1v. 10. 
Mofa profluit ex monte Vogefo, qui eft in finibus Lingonum, et parte 
quadam Rbeni recepta, que appellatur Facalos, infulam efficit Ba- 
:avorum. ldem. ; 

Ibid.] Certe Strabo non Mofam vocat Sequanam. Mofa 
enim Rhenum influit, nec habet oftium fibi proprium. F. ' 

9. καϑορῶδδαι τὸ Κάντιον)] Vide lib. i. p.94. dem. 

II. ἐνταῦϑα δὲ καὶ τὸ ναυπήγιον συνεςήσατο Καῖσαρ) "Evrat9a, 
hoc eft apud Morinos et Menapios, ut docet Caefar, lib. 1v; 
Cap. 21,22. Bis autem trajecit in Britanniam : fed ab eo. 
dem folvens portu Iccio, fcilicet Morinorum. — Ca/az£. 

16. “ἢ χιλίων ςαδίων) Multo longior eft navigatio a Lügduno 
ad Sequanam.  F.- ; 
19. τὰς τῶν Ἱκίμβρων ἐυστορίως} Vide infra, lib. vr. 

21. κατὰ σρατείας] Veteres libri, seams. Idem. 

Ibid. ἐκ τῶν AOVTUY τόπων] Lego, λοισγῶν τούτων. ldem. 

Ibid. ἐκ τῶν λοιπῶν τόπων] E» τῶν λοιπῶν ὁποῖον τὸ τῶν ἐστιγόνων 
τολῆϑος &c. Ita legendum, fine dubio. Toup. 

23. ἐν ó περὶ τετ]αράκοντα μυριάδες σωμάτων διεφθάρησαν] Per- 
fuafum habeo librariorum culpa fieri, ut tanta varietas hodie 
reperiatur in hac fumma apud Cafarem, Plutarchum, et Stra- 
bonem. Si Czfarem fequimur (nec video cui potius credamus) 
legendum fuerit hoc loco, περὶ τριώκοντα. Nam ex Cefare, 
B. G.i. c. 29. intelligimus, fummam eorum qui perierunt hoc 
bello effe ccrviri. millium. Sed quod fequitur, de o&to mil- 
libus quz redierunt domum, longe eft depravatius: cum Cafar 
diferte fcribat, cenfu habito, repertum effe numerum millium 


Cafaub. 


d Yywwoeras Gron. et fic infra femper. 


πὶ Ἐλϑθητανὸς Par. 1. 3. Med. 1. 2. Ec. 
P φρωτιὼς Par. 1. 3. Med. 1. 2. Mofc. 
aíes Med. 1. Efc. Mofc. "Exesriovs Med. 2. paflüm. ὃ Σηκοανοὶ, Med. 2. Mofc. et fic fere femper. 


* εἰ τῷ Mofc. fed infertum eft μὴ a prima manu. ΕΣ, habet μὴ fupra. 


* Ieeflanzh Mofc. et fic infra femper. Βρετανικὴ Med. 2. paflim. 


t Μηδιομιατρικοὶ ον. 


c. et x. quz funt x1. μυριάδες. — Cajaub. A 

25. ὅπως μὴ, τοῖς Ῥερμανοῖς ὑμόροις $cw,] Caefaris verba mihi vi- 
detur interpretari, B. G. l.i. c. 28. Jpfos oppida «icofpue, quos 
incetiderant ,veffituere Jufft. Idea maxime ratione fecit, quod noluit 
eum locum, unde Helvetii difcoffürant, vacare : me propter bonitatem 
agrorum Germani, qui trans Rbenum incolunt, e fuis finibus in Hzl- 
vetiorum fines tranfirent, et finitimi Gallie Provincie, Allobrogi- 
bujoue effent. dem. E , 

26. τὴν χῶραν &ya Q7] Veteres libri, χῶραν e». ReG&e. Jdem. 

27. Μετὰ δὲ τὸς Ἔλθητ]ος, Σηκθανοὶ καὶ Μεδιοματρικοὶ) Plane 
ita Caefar, in Com. de Rheno, B. G. 1v. 10. Longo patio per 


fines. Nantuatium, Helvetiorum, Sequanorum, Mediomatricum, ri- ' 


bocorum, Vrewirorumque citatus fertur. Apud Cafarem omnino 
legi debet Tribocorum. Nam hi funt quos Τριδόκχους nofter ap- 
pellat: Ptolemzus Τριξόκκους. Et idem. Czefar V zidocos vel Vri- 


 &eces Germanorum gentem agnofcit. Jdem. 


Tbid.] Helvetiorum hi fines fuerunt : ad Germanos flumen 
Rhenus, ad Sequanos Jura mons, ad provinciam Romanam 1la- 
cus Lemànus, et flumen Rhodanus. Mediomatrici funt circa 
Metz, que Divodurum eft Ptolemzi, et, fecundum Cafarem, ad 
ufque Rhenum protenduntur. 'Tribocci autem, qui Alíatiam ha- 
bitant, interpofiti efe videntur. "Tribocci tamen trans Rhenum 
inter Ariovifti fuübditos vel auxilia fuerunt. Cellarius, lib. ii. 


c. 3. Strabonem ac Cefarem explicat. "lribocci cis Rhenum. 


tranflati, forfan per Agrippam, partem regionis Mediomatri- 
corum tenuerunt ; quod per hzc verba, ἐν οἷς ἵδρυται, &c. patet. 
'acitus Mediomatricos /ocias: civitatem appellat. Hift. 1. 1v. 
Gr yore 

20. πὸ ὅρος ὗ "Ieveaews ] Cafari, B:G. i. c. 2. Jura. Pto- 
lemzo, Juraffüs :' infra, Ἴορας. Cajaub. 

Ibid. διορίζει δ᾽ "ExovwTliovs καὶ Σηκθανοὺς] Caefar, B. G. 1. c. 2. 
ait, contineri Helvetios una ex parte Rbenos altera ex parte, monte 
Jura altiffmo, qui eff inter Sequanos et. Heluctios. Idem. 

2. Αίἰγίοιες 


h δεχόμενον Mojc. i s$ deeft Par. 1. k 28 ἀπὸ τῶν Ejc. — | tuo 
Mofe.  εἴναι deeft Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. | * τρε- 
4 ἀφῇ Par. 1: 3. Med. 1. 2. Bre. Eton. Ef.Meof.. τ Xemmwr- 


Lugdunenfis LIBER 


Helvetios. et Sequanos verfus. occafum habitant 


Heduiet Lingones: fuper Mediomatrices, Leuci, . 


et pars Lingonum. Populi qui trans Rhodanum 
et Ararim inter Ligerim et Sequanam funt, ad fep- 
.tentrionem adjacent Allobrogibus, et. L:ugdunenfi 
agro: horum clariffimi funt. Arverni et Carnutes, 
per quos utrofque Ligeris in oceanum. delabitur. 
A fluminibus Galliz in Britanniam traje&tus eft fta- 
diorum.cccxx : nam fub defluxum . maris vefperi 


avehentes, poftridie circa octavam horam in infu- 


lam perveniunt. Infra Mediomatrices et Tribocos. 


ad Rhenum incolunt Trevir apud quos noftro 
tempore pons eft fzctus a Romanis qui bellum Ger- 
manicum gerunt. Trans fluvium ad ifta loca habi- 
tabant Ubii, quos non invitos Agrippa intra Rhe- 
num traduxit. "Treviris contigui funt Nervii, Ger- 


manica gens: ultimi funt Menapii, qui ex utroque 


* 35? Par. 4. Med. 1.2. 
Οὐαλέρνων Med. 2. ὦ ὀκτὼ ex correct, Med. 1. 2. 
Par.Y. Eton. Efe. Moft. οὐΐμξροι Bre. 


2. Λίγγονες]} Lingones, unde nomen Langres ducitur, partim, 


in Prov. de C^ampagze, partim in Lotharingia fuerunt.  Me- 
tropolisolim Andomatunum vocabatur, FF. 

3: Axa] Leuci, quorum metropolis Tullum, hodie T24/ 
vocatur. Ze. 

6. vo τε ᾿Αλλόδριξι] Supra ᾿Αλλόδρογας dixit :. Stephanus 
auctor eft. a Polybio per ; fuiffe hanc vocem fcriptam, quod ve- 
rum eft: alii tamen pero, ut Ptolemzus : alii per », ut Apol- 
lodorus. Dio et plerique Greci Polybium fequuntur. Cajaub. 

8. ᾿Αρουέρνων, xal τὸ τῶν Καρνότων)] Arverni habitaverunt 4z- 
"vergne. Carnutes Je Chbartrazn, et regionem de Beauce occu- 
paverunt. Ptolemzus oppida nominat Autricum, fcilicet CZa- 
fires 5 et Genabum, ícilicet Or/zazs. — Hzc gens inter Gallos 
antiquos erat izmigaerr». Hzc enim regio totius Galliz me- 
dia habebatur: ideoque folennes Druidarum conventus habiti 
fuerunt in finibus Carnutum. B. G. 1. vi. C. I2. Hi etiam inter 
primos fuerunt, qui a Czfare defecerunt, et Romanos Genabi 
degentes interfecerunt. Κ᾽. 

10. ἀπὸ τῶν torus τῆς Κελτικῆς} Miror quare ita loquatur, 
ἐπισαμένος σάφα εἰπεῖν. Nam profecto rectius paulo ante Britan- 
niam Rheni oíftiis propiorem effe dixit quam fluminum alio- 
rum. Videin defcriptione Britannim. Ομ από. ^ 

11. εἴκοσι καὶ T τάδιοι]  Annotat vir harum rerum peritiffi- 
mus, Abrahamus Ortelius, hzc plane convenire traje&ui a por- 
tu [ccio ad proximam Britanni partem : quod intervallum vo- 
lunt effe, vulgata menfura, xr. milliarium, quz ftadia efficiant, 
ut Strabo ait, cccxx. unde adducor equidem ut credam Cz- 
farem de hoc traje&u ita fcripfife : gue omnes ad portum I- 
tium comvenire jubet : quo ex. portu commodiffimum in. Britanniam 
traunsjectum effe cognoverat, circiter. millium pafuwn xvi. nam 
quadraginta millia paffuum ftadia colligunt cccxx. vulgo ta- 
men ibi legitur xxx. quod non poffum probare, cum Strabo 
aliter legerit, ut infra dicemus. Antoninus autem a portu Gef- 
foriacenfi ad Ritupium ftadia ait effe ccccr. nifi in numeris 


peccatum eft, quanquam vulgatam lectionem confirmat Plinius, : 


1v. C. 16. qui Britanniam ait abeffe 4 Gefforiaco Morinorum 
gentis litore proximo trajectu V. M. minimum. ldem. 

Tbid.] "Trajectus Strabonis in Britariniam eft ab oftio fluvii 
ubi fitum eft Gefforiacum, poftea Bononia, hodie Boulsgne, quae 
320 ftadia, vel circa 40 m. p. a Britannia diftat. Hic autem 
non eft portus Itius Czfaris, fed JZ;7/au4, fecundum D" Anvil- 
lium, qui, Ptolemzo innixus, a portu Itio Gefforiacum dif- 
jungit. Geographi tamen de hifce locis diflentiunt. Si Geffo- 
riacum eft portus Itius Czffaris, legas xy. m. p. fi non, xxx. 
m.p. Antonini computatio eft vera. Nec Plinius ab Antonino 
differt, nam vult a Gefforiaco ad proximum commodum por- 
tum, i. e, in Plinii tempore, Rutupium, (Z/e of Thanet), effe 
50 m. p. ideft, 4oo flad. Diftantiam Itii portus a litore Bri- 
tannico memorat Strabo iterum in p. 279. F. 

14. Tpovéyga] Omnino puto effe Treviros, de quibus paffim 
hiftorie Romanz loquuntur. Mirum autem paulo poft eofdem 


ἐς TT I X 


P οἱ Ada Par. 1.3. Olio: Med. τ. 2. Eton. Msfc. 
5 Τρηῶσγροι Par. 1. 4. Bre. Eten. £c. Mofc. Τριάσγροι Med. 1. 
8 Tesboypus Par.i. Eten. Eft. Mojc. 
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πες, ἡ Σηχεανές, Ὑπὲρ oto Ὁ Ἑλεηπηίων "S Ew 
κεανῶν ἢ Ἔσϑοι αὶ Λίγίονες οἰκῶσι opis δύσιν" ὑπὲρ ὃ 
TI) Μεδιομαρικῶν, Λῶχοι, ὁ τῶν Aoévev τι μέρος" 
τοῦ δὲ μετοιξὺ ἔϑνη TE τε Λείγηρος χχὶ TZ Σηκεάνα, 
G'OTOLAE, τὸ πέραν τῷ “Ῥοδανὰ τε χω TE "Apapos,. 
παράκειται Cis ἄρκτον, τοις τε ᾿Αλλόξριξι, x) TO. 
περὶ τὸ Λέγφενον' τέτων d Ἐχιφανέςοιτον ἐσι τὸ Y 
"'Apzépav, X, τὸ T Καρνέτων' δὲ ὧν ἀμφοὶν ἐνέχ-, 


M» 


' / Vo» / 40 
Jes.0 Λείγηρ, εἰς ἃ ᾿Ωχεανὸν ἔξεισι" δίαρμο, d" ésiv 


, A 2^ X - n 
IO εἰς πὴν ΒρεΠανικὴν, 2m c τσ οτοι μῶν Ὁ Κελτικης, 


^ εἴκοσι. x, T φοίδιοι" ὑπὸ yap T ἄμπωτιν ἀφ᾽ ἑσπέρας 
ἀναχθέντες, τῇ ὑσεραίᾳι περὶ ὀγδὸὴν ὧραν χαταίρεσιν 
εἰς T. νῆσον, Μετα δὲ. τές Μεδιομκαιτρικεἰς xod "T'e4- 
Genres, wapootZa, τὸν Ῥῆνον " Τριεάγροι' xg obs 


/ i ET € l D € , iH Ἢ 
I5 C'é/oWTo4 τὸ ζῶγμω ὑπὸ πῶν Ῥωμαίων νυνὶ, ef 


/ Y / 7 γ Ἢ] 
«ραπηγέντων Y Γερμανικὸν τσόλεμον" τσέραν δὲ ὠχεν 
f es / E ! ΄, i 
Οὔξιοι XU TETOWi τόπον" obs μετήγαγεν ᾿Αγρίππας 
e 3 ^T Y eot) g 7 LN 
ἐκοντοις εἰς T ἐντὸς ΤῈ Pue, "'Dpigdoeois 9) cubé- 


€ JL ΩΣ Marr] ass 
X95 Νερεῖοι, x, τετο Γερμανικὸν &Ovos*- τπολευτοίίοι j 


* Οὐαᾳέρνων Par.1. Med.1. Bre. Eton. ἔκ. Mofc. 


f. Οὐΐδιοι 


Τριουΐρους recte dici, cum toties Τριουάγροι. An potius Τριούωιροι 
ubique legendum ? | Ca/az4, 
Ibid. Tesyeu] Τριθάγροι apud Strabenem, quem Geographum 
hiftoricum appellare liceat, mea et multis rationibus arguens 
tifque innixa opinione, mendofe leguntur. Agit enim ibi de Tuz- 
&ris, qui propius a Rheno abfunt, nunquam enim leguntur 77;- 
vagri, etfi in antiquis codicibus Latinis 77;7/rros inveniamus. 
(Rationem hujus fententie dat celeberr. auctor, thefi "antece: 
dente). Primam Belgicam incolunt Treviri, quorum apud 
Ícriptores prifcos mentio per eft frequens, conftatque infuper, 
caput rerum ibi fuiffe Auguítam Trevirorum, ubi quoniam et 
domicilium Romanorum Czfarum, et officina quoque nummaria 
fuit: alterum ex Ammiano Marcellino, Juliani expeditionis 
comite, tefteque oculato, liquet ; alterum probant nummi in ur- 
be Trevirorum cufi, qui oftendunt has literas, P. T. R. id eft, 
pecunia T'revirenfis : patetque ex toto contextu Strabonis non 
Treviros, (qui apud. Dionem per Teeezgss, hon vero Tace; re- 
fütuendi), fed Ζπηργος intelligi et legi debere. Vide Schurz- 
feifchii opera Hift. Polit. p.77. Se&. 20. et 19. nom. 

Ibid.] Colonia militaris ab Augutto in 'Treviros du&a fuit, 
unde urbs Augufta Trevirorum dicta. Aufonius, de claris ur- 
bibus, hujus et fitum et commercium laudat. Hodie Treve;. F. 

Ibid. καθ᾽ οὖς πεποίηται τὸ ζεῦγμα ὑπὸ τῶν Ῥωμαίων ww] Florus 
de Drufo, 1v. c. 12. Per Rheni γέρα quinquaginta amplius 
caftella direxit : Bonam ct Gefoniam cum pontibus Junkit, claff- 
£ufque firmavit. Meminit et Tacitus pontis Rheno impofiti, 
Annal. lib. pririo c. 69. De Germanico bello, prater alios, 
vide Dionem, libro quadragefimo tertio. Ca/z4. 

17. eje μϑήγαγεν᾿ Αγρίππας}) Videtur et alios multos Germa- 
nie populos in Galliam traníduxiffe. Nam id infra lib. vir. 
dicitur. | Z4em. 

18. ixóflz;] Adeo quidem ut hiftorici non tranfdu&os fuiffe 
ab Agrippa ícribant, fed tranfereffos Rhenum, in fidem ab 
Agrippa effe acceptos. Vide Tacitum, Ann. lib. xii. c. 27t 
Idem. 

Ibid.] Ubii, cum 'Tranfrhenanis fuerint a Suevis opprefíi, 
auxilium a Czfare petierunt, et femper fidi Romanis erant ; id- 
circo Agrippa acceptiores: (B. G. lib.i. ad fin.): praefertim 
cum ceteris Germanis fuerint humaniores, et Gallicis moribus 
afluefa€ti. "Traníduéti, prope coloniam Agrippinam habitave- 
runt, fic vocatam ab Agrippina, Claud. Imp. uxore, quz colo- 
niam, fecundum "Tacitum, l. xir. Am. c. 27. in oppidum 
Ubiorum deduxit. Gens tota Agrippinenfes dicuntur. Tacit. 
de M.G. c.28. F. 

19. Νερούϊοι, xmi TÉTO Γερμανικὸν ἔϑνος 'acitus, de moribus 
Germ. c. 28. Nervi eirca affectatianem Germanice originis ultra 
ambitioft funt, tanquam per banc gloriam janguinis a femilitudine et 
inertia Gallorum febarentur..— Caíaub. 

Ibid.] Nervii totam Camaraci et Tornaci regionem, et 
circa Scaldim, vel Sc2e/7, habitárunt. De virtute, numero, et 
abftinentia eorum, vide Cafarem, l. ii. c. 15. 16. &c. Metro- 
polis Nerviorum fuit Bavacum, hodie Bavay in Haizault. F. 

1. Μενάσιφι 
3 4 


$70 STRABONIS 


Meo v ix oA à ἐφ᾽ ἑκάτερα τὰ τοτοιμδ χα]- 


δ Ὁ LI € m 1 N "m 
oxiymé ἕλη, € ϑρυμέξ, ἐχ, ὑψυλὴσ, Φλλὰ συκχνὴς 
»t / 
ὕλης, χα) ἀχανθωδεε' xor τέτες δ᾽ Ἰδρυντω Σε- 
τι ΝΡ. Ὁ “ ἐς) 
γαμίροι Γορμανοί" πασὴς δ᾽ ὑπέρχεινίω) «6 'ποτο μιὰς 
"LE ca / " - is AUS T A P Φ 45 
ταύτης oi ^ XóWeot ὠροσουγρρευομόνοι Y ἐρμανοι, Ὁ o Uva, 
pa xp «Ma Ja φέροντες τῶν ἄλλων" ὑφ᾽ ὧν "oi 
, Á, / 3 D , l (9 cL / , 
ὀξελαυνόνϑμοι, xeTwpeuyoy εἰς 'T ἐντὸς T8 Ῥηνξ νυνὶ 
À » 3 / 
xo) ἄλλοι 3 χατ ἄλλες vonvs δυναπεύεσι, x, διαδὲ- 
ΩΝ qui ζώπυρα τὸ πολέμε CY ωρότερον ἀεί xatla.- 


λυορϑύων. Τῶν 5 5 Τρμεΐρων ra ᾿ NeGiav, f Σένωνες 10 


ἡ Ῥημοι πρὸς ἑασέραν οἰκϑσιν" en d" ᾿Ατεέξωτοι xe) 
É "EGepoves* ποις Μεναπίοις ἈΦ᾿ εἰσὶ συνεχξις "f τὴ 
PEE: Mápivol, f Βελλοάχοι, r2 '" AuGiavol, Ó Xzecia- 
vis, 3, Καλέτοι, μέχρι Ὁ ἐκβολῆς τὰ Σηχεάνα, 'ποτο- 
ug. 
εινῶν, xg) ἡ τῶν E ᾿Ατεεξατίων, xo) ᾿Ε(ερώνων" ὕλη 
γάρ ἰσιν ἐχ, ὑψηλῶν δένδρων, τρολλὴ μδὺ, € τοσαύτη 
ἢ, ὅσην οἱ συγίραφέϊς εἰρηχασι τετρακιοιλίων ςαδίων" 
χαλῦσι δ᾽ αὐτίω ᾿Αρδέενναν" xaT δὲ τοῖς πολε- 


, | m / 
μικὰς ipid'us συμπλέκοντες τοῖς τῶν ϑαμνων λύγες, 20 


5 ./ | 1 / , 

βατώδεις ὄντοις, ἀνέφρα“ον τοῖς acod'es t d 
τὰ ! . 395.ϑ ν ὃ ! , 

Oz ἡ σχόλοπας χα τέπη“ηον᾽ αὐτοὶ Ἢ χὰ τεσυνον εἰσ 
7 / Ji 5 WA cef , 

qu. βάϑη ππανοίχιοι, νησίδια, ἔχοντες ἐν τοις ἐλέσι" ἐν 
xs es Cos 3 Sen n Nw δῷ ὅς 
É& ou) ταῖς ἐπομίξελαις ασφαλέις τὰϑΦ Φυγας εἶχον 


» la e / € / A ! 
ἐν ἢ τοῖς αὐχμοῖς ἡλίσκοντο ρᾳδιωφ᾽ νυνὶ δ᾽ ἁπαντίς)ς 


ἃ. Σόηδροι Med. 2. Σώηξοι Mofc. b οὗ deeft Par. 1. 
e Νεδρίων Par. 1. Med. 1. Eton. Mofc. Νευρίων Med. 2. 
h δυσὶ Med. 2. . 
!mapidus Par. 3. Med. 1. 2. Efc. Mofc. τῷ χατέπηγον Efc. 
Ἐκ. Mofc. et ex correct. Mez. 2. | 


Y. Μενάπιοι] Μενάπιοι fuerunt a Rheno ad üfque Scaldim. F. 

Ibid. iQ ἑκάτερα τῷ πόϊαμθ] Caefar de iifdem Menapiis, B. G. 
IV. 4. “44 utramque ripam fluminis agros, edificia, vicofque Pa- 
bebant. Cafaub. 

2k κατὰ τότες δ᾽ ἱδρυῆαι Σόγαμδεοι Τερμωνοί ἢ Sugambri in 
altera Rheni ripa ἀδιπαρήκδσι Menapiis. Sunt autem Sugam- 
bri Germani. Mirum non vidiffe interpretem hujus loci men- 
tem : in quo tamen nulla erat difficultas. — Ze. 

5. oi Σόηξοι προσαγορευόμενοι] Veteres libri, Σούηδοι. De Sue- 
vis vide Tacitum, de morib. Germ. c.38. ZJ4em. 

Ibid. οἱ Σδηξοι] Veteres libri, Σούηδον», tefte Cafaubono, quam 
le&ionem recipit Ph. Cluverius, German. Antiq. lib. ii. c. 17. 
pag. 78. «πον. 

Ibid.] Cafar (Ll 1v. c. 1.) Suevos óptime defcripfit. P. 

6. ὑφ᾽ ὧν οἱ ἐξελαυνόμενοι] Pulls ait a Suevis confugiffe cis 
Rhenum : quinam igitur illi pul ? Certe nulli alii, nifi Uii, 
quibus perpetuum cum Suevis iftis bellum : proinde etiam voca- 
bulum hoc Οὔξιοι in Strabonis exemplaribus ante vocem ἐξελαυνό- 
μενοι interiiffe cenfeo, ὅς. P. Cluverius, German. Antiq. l.ii. 
c. 17. pag. 79. non. 

10. Σένωνες] Veteres libri, Σείνονες. — Legendum, Σέννονες, ex 
Stephano, quanquam infra femper Σένωνες. | De Senonibus, et 
Rhemis fzpe Caefar. | CafauP. 

,Ibid.] Senones habitaverunt ubi hodie eft Sez:, olim Agen- 
dicum, et Rhemi circa R/eims ;; mon autem «lis ἑσπέραν bois 
ei melius dixerit Strabo Rhemos habere Nervios ad fepten- 
trionem, 'T'reviros ad ortum, et Senones fere ad meridiem. F. 

11. ἔτι δ᾽ ᾿Ατρέδατοι] Libri, ᾿ΑἹρεδάτιοι : Ptolemzo, ᾿ΑἹριδάτιοι : 
Latinis, Arebates. | .Cafaub. / 

Ibid.] Atrebates partem de “γος coluerunt, unde nomen 
Jrras ducitur. Eburonum regio fuit ubi nunc eft Tongre:, 
nam, gente ἃ Caíare deleta, 'ungri fedes eorum occupave- 
runt. Morini litus ad Calefium ; Bellovaci circa urbem Zeaz- 
vais ; Ambiani circa 4miez:, quae veterum eft Samarobriva, 
i.e. oppidum ad Samar, vel Somme ;  Suefliones So//fons, et 


Caleti regionem Normannicam, Caux vocatam, coluerunt. P. ἢ 


13. Βελλοάκοι] Ptolemzo, Βελλόακοι. Cajaub. 

Ibid. Σϑεσιῶνες} Lego, Σϑεσσῶνες. Sueffones Czfari, B.G. ii. 
Ἢ R hemorum fratres ac confanguinei: Οὐέσσονες Ptolemzo, ut 
eruditi viri annotarunt, deficiente in principioliterae: qua de 
re libro primo diximus. Poteít tamen apud Ptolemzum videri 
legendum, ὑφ᾽ ὃς Σϑέσσονες, non ὑφ᾽ ὃς Οὐέσσονες. dem. 


᾿ε γῶν πρώτων Par. 1. 3. |! Bre. Med. 1. 2. Mofc. 
2001 f Σένονες Gron. Mofc. 
2 ὋὉμορινῶν Par.5. Med. 2. Eton. Mofc. ᾿Ομωρινῶν Med. 1. 

1 MSS. τὼς καταφυγὰς, Marg. Caf. lic Par. 3. Bre. Med. 1. Eton. 


B3 


GEOGRAPHI Gallia 


oftiorum látere paludes incolunt et fylvas, humilis 
denfieque materiz, ac fpinofae : juxta illos Sicambri, 
Supra totam hahc ripani degunt Suevi, Germanica 


natio, reliquis numero et potentia fuperiores: ἃ 


: 5 quibusalii pulfi in regionem interiorem Rheno nunc 


confugerunt: fed et aliis in locis alii; domihantur, 
bellique feminaria excipiunt, prioribus fubinde de- 
bellatis; A "Treviris et Nerviis verfus occafum Se- 
nones funt et Rhemi, itemque Atrebates, et Eburo-: 
nes. Menapiis contermini funt ad mare Morini, Bel- 
lovaci, Ambiani, Sueffiones, et Caleti, ufque ad Se- 
quanz oftia. Menapiorum regioni fimilis.eft, Mo- 


 rinorum, Atrebatum, et Eburonum: eft enim fylva 


Sid d i ehe. € Jiu pied 1 
"Eugene δ᾽ ἐσι τῇ τῶν Μεναπίων ἢ τὸ 1 Mo- 15 arborum non excelfarum, magna quidem, fed non 


tanta, quantam fcriptores faciunt, Iv. millia ftadio- 
rum Εἰ tribuentes: eam vero Arduennam vocant. 
Sub bellorum incurfiones, vimina arbuftorum du- 
moforum contexentes, aditus intercludunt, defixis 
etiam alicubi palis: ipfi cum totis familiis in pro- 
funda fylvee fe abdunt, infulas habentes in paluci- 
bus exiguas: ac tempore quidem pluvio facile iis 
fuit effugere, ficcitate oborta. non difficulter funt. 


capti : nunc omnes, qui intra Rhenum degunt, qui- 


4 Τριόγρων Med. 2. 
e ᾿Ιεδέρωνες Med. 1.2. Moft. “Ἱεθέρωνες Par. 3. 
k "Aspuraloy Par. 3. Bre. Mofc. ᾿Ατρεράτων Ef. 


14. X, Καλέτοι] Ptolemao, Καλέται. | Idem. 

18. ὅσην oi συγγραφεῖς εἰρήκασι τετρακισχιλίων φσαδίων] Cafarem 
reprehendit, fi ità fcripfit. Carfaris enim funt hzc, libro v1. c.28. 
B.G. Profe&tus per Arduennam jylvam, quee efl totius Gallie maxi- 
ma, atque ab ripis Rbeni finibufgue Trevirorum ad Nervios perti- 
net, millibufque amplius v. im longitudinem patet, Millia paff. 
p. ftadia funt omnino rv. milla. Quare, ut dixi, fi ita fcrip- 
fit Strabo, Cafarem et qui cum Czfíare fentiunt reprehendit 
hoc loco. Quis autem pütet certius de Arduenna quicquam. 
habuiffe Strabonem quam Cafíarem, qui eam non femel luftra- 
vit? Mihiquidem non temere videntur quz ἃ Czfare dicuntur 
in dubium poffe vocari : nec facile reperias ubi a Crefare diffen- 
tiat Strabo. Quare ne hic quidem, meo judicio, ab eodem diffen- 
tire voluit : fed ejus potius auctoritate adveríus alios uti. Nam 
aut ego vehementiflime fallor, aut ita ícripferat Strabo, ὦ vo- 
σαύτη δὲ ὅσην οἱ συγίραφεῖς εἰρήκασι" ev pactio Nay cadiav δὲ, quo- 
rum verborum eít hzc fententia, Arduennam non cffe tantam 
quantam fcriptores plerique tradunt, fed ftadiorum tantum qua- 
tuormilium —Corruperunt hunc locum qui elegantem τῆς δὲ in 
fine fententiz ufum non obíervaverant: quod in hoc auctore 
pafüm occurrit. Jdem. 

Ibid. ὅσην οἱ συγγραφεῖς» &c.] Ph. Cluverius, German. An- 
tiq. lib. ii. cap. 38. pag. 191. refutat ea quz ad hunc locum 
commentatus eft magnus Cafaubonus. —zoz. 

20. συμπλέκοντες τὰς τῶν ϑάμνων λύγος, Bade ὄντας] Θάμνον 
funt δενδοώδεις τόποι δασεῖς, loci denfis arboribus five arbuftis con- 
fiti: λύγοι vimina funt, et quod in fruticibus ἀναλογεῖ ramis ar- 
borum : βατώδεις autem vocat, id eft, ἀκανϑδώδει:. In veteribus 
libris erat, συντέμνοντες, quod non placet. Caefaris verba, 
unde hzc funt, erunt pro interprete. — Nerii, inquit, quo faci- 
lius finitimorum equitatum, fí predandi caufa ad eos «veniffet, im- 
fedirent, teueris arboribus incifís atque inflexis, crebrifque in lati- 
tudinem ramis enatis, et rubis fentibufque interjectis, effecerant ut 
inflar muri bee fepes munimenta preeberent, quo mon modo mon im. 
trari, fed me perfpici quidem pefftt. Haé&enus Cafíar, lib. ii. 
c. 17. B. G. Videtur autem ícriptorum lectio defendi poffe, 
cum fcribat Caefar, z»cifis arboribus, ego tamen nihil ceníeo 
mutandum. (Nifi velimus, eundem Cafarem fecuti, conjun- 
gere utrumque, ac legere, συντέμνοντες καὶ συμπλέκοντες, üt ille 
dixit, incifés atque inffexis). Scribe autem ἔσας.  Cafaub. 

2 Y. ἀνέφρατῆον τὰς eicódus ] Scripti libri, τὰς παρόδος : idem 
habent, τὼς καταφυγὼς εἶχον, recte, pro τὰς φυγάς. ldem. 

2. οἱ 


Belgica LIBER 


eti Romanis parent. Ad Sequanam fluvium funt 
etiam Parifii, infulam habitantes in flumine, et ur- 
bem Luteciam : tum Meldz, et Lexobii ad oce- 
anum. Inter iftas gentes Rhemi  nobilifüimi funt, 
et eorum urbs primaria Duricortora maxime. inco- 


litur, et Romanorum przfe&is hofpitium praebet. |. - 
Poft dictas gentes Belgze funt ad oceanum per-: 


tinentes. δε his Veneti navali pugna cum Caefare 
congreffi funt, parati ejus Britannicam | navigatio- 
nem impedire,. quod eo ipíi uterentur emporio. 
Facile autem Carfar eos vicit, non confligendis.navi- 


bus, (quippe craffis lignis eorum naves conftabant);. 


fed cum vento incitatz impetum darent, Romani 
vela earum falcibus, quas longuriis pracfixerant, de- 
ripiebant : nam velis utebantur pelliceis. Veneti ad 
vim ventorum, et catenas intendebant loco ruden- 
tum: naves faciebant latis carinis, altis proris et 
puppibus, ob aeftum maris, ex materia, qua abun- 
dant, querna: tabularum juncturas non committe- 
bant, fed intercapedines relinquebant, quas alga 
implerent, ne materia, cum fuübducuntur naves, ex- 


QU ACRI UA 


27i 
οἱ ἐντος ^ Ῥῆνε xa ἡσυχίαν ὄντες ὑπακέεσι " Ῥω- 
μαΐων. Περὶ δὲ τὸν * Σηκεάναν πῦτοι μόν, εἰσὶ x9) οἱ 
; Παρίσιοι, νῆσον ἔχοντες ἐν ad ποταμῷ, X, πόλιν λε- 
κοτοχίαν" ἡ Μέλδοι, y, Ληξοεῖοι, παρωχεανιτῶ ὅποι. 
᾿Αξιολογώτοιτον d" ἐφὶν ἔϑνος T τούτη, Ῥῆμοι, xod ἡ 
parre mue αὐτῶν € Δερικόρτορα, μώλιζοι, συνηιχεῖταῖ, 
χαὶ δέχεται τὲς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμώνας: 

Μετοὸὶ ὃ τοὶ λεχιϑέντοι ἔϑνη, τοὶ λοιπαὶ Βελγῶν σιν 


D ^^ . m "0 37 / , € 
ἐὐνη T wapexeavvrav, ὧν Οὐένετοι pU εἰσιν οἱ ναυ- 


7 : : ω Vu 
10 μουχήσοιντες Ὡρὸς Kaícupa" ἕτοιμοι γοὶρ ἤσοιν κωλύειν 


δ 


T εἰς T Βρέ Πανικὴν σλέᾶν, χρώμϑινοι τῷ RU Topo" x&l- 
ἐναυμεύγησε δὲ ῥαδίως, Οὐχ tu ios χρώμϑινος, (ἦν 
jJ) wave, τοὶ ξύλα) 2X ἀνέμω φερουϑύων ἐπ αὐὖ- 


1 j am ver Yo ] / "SS Ἢ 
τὸν χαπίασων οἱ Ῥωῤίχιοι τοῦ (sig, depudyemuvoi$* ἣν 


; N . E EN 7 -Ὁ 4 μ" » / 5)» 
15-5 σκύτινα, διὰ T βίαν τῶν ἀνέμων" ἀλύσεις d' Ἔἔτει- 
" 4 3 


155 l / t | al Vl ew A 
νον ἀντὶ XgAaw πλατυπυγα δὲ won, x9 ὑψί- 

- « 7 b! Y , , n ἡ 
πρυμνα, x, ὑψόπρωρα, δια, τοις a μιπῶτεις, δρυΐνης ὕλης, 
e 5 , P. "Ww/ , , l € 7 c 
Ws évw εὐπορία" διόπερ € συναγῶσι τοῖς ἀρμονίας τῶν 


Á 5 7 , e & 
σοινίδων, DA. ἀραιώμιοι τοὶ χα τοιλείσεσι" ταῦτα dé 


: . d LN / ὩΣ d NS "7 Ὶ , j 
arefceret, neve ei noceret humor: .cum alga fua ?9 βρύοις Siavavtle i, ΤῈ μὴ χθιτο τοὺς νεωλκίας χαπυ- 
" b LI 


natura fit humidior, quercus ficca et pinguedinis 
inops. Kos ego Venetos exiftimo Venetiarum in 
Adriatico finu effe auctores: (quando reliqui etiam 


* 


* 43 Ῥήνο Med.2. 


Ej. 


2. oi Παρίσιοι νῆσον ἔχοντες] Caefar, lib. v11. c. 57. B. G. 
Cum αν. legionibus Lutetiam proficijcitur. 1d eft obpidum Parifío- 
rum, pofitum in infula fluminis Sequana.  Caíaub. ἡ 

3. καὶ πόλιν Λυκοτοκίαν)] Apud Ptolemaeum, «ws Παρισίων 


᾿Αβκοτεχίω. Videntur Graci auctores in voce Gallica Οταδαπὶ 


etymologiam fomniaffe. Z4eg. 

(4p καὶ Μέλδοι, καὶ Ληξοεΐοι, &c.]  Meldos Strabo impruden- 
ter cum Lexoviis πτπαρωκεανῖτως facit, qui funt in ipfo Galliae 
meditullio, ubi nunc ad Matronam amnem Meaux oppidum. 
P. Merula, Cofmogr. part.ii. lib. iii. cap. 23. «πο. 

Ibid. mpwwixyrey Bro] Lexovii, non etiam Meldi., Hi 
enim Ptolemzo quidem íunt in ipfo Galli: meditullio: Μέλδας 
autem vocat. ldem Λιξεξίως vocat, quos nofter As£osíss. 
Ca/aub. 1 

Ibid.] Meldi funt hodie Meaz/x, ad ortum Parifiorum ; 
Lexovi habitant L;eux, quz prius dicta Noviomagus. Si 
corrigamus interpunctionem Strabonis, fana funt omnia: καὶ 
«λιν Auxoloxiay, x Μέλδοι, D Ληξοεΐοι" πσαρωκεανϊτοι δ᾽ ὅτοι. d. €. 
Lexovii ad oceanum habitant, non autem Meldi, vel Pa- 
rifü. F. 

6. Asgwáploga. ] Ptolemzus, Δϑροκδηϊορον. Apud Stephanum 3 
Aogoxórlogos. Cajaub. CUN 

Ibid. Δϑριδόξίορα Hodie RZeizs, ubi plurima Romanz mag- 
nificentiz veftigia extant. P. 

8. τὰ λοιπὼ Βελγῶν ic ἔθνη, &c.] Mirum vulgares Strabo- 
nis editiones /ezetos Belgis adícribere : eet; enim non Belgi- 
ce, fed Celticz funt populi, unde legendum pro Βελγῶν ceníeo 
Κελτῶν. P. Merula, Colmograph. part. ii. lib. iij. cap. 31. 
anon. i 
9. Οὐένετοι] Veneti funt pars Prov. de Bretagge : metro- 
polis eorum olim Dariorigum, hodie, a gente Venetorum, 
Fannes appellatur. |. F. 

- 10. ἕτοιμοι γὰρ ἦσαν͵] Aliam caufam hujus belli commemorat 
Cafar, B. G. 111. cap. 2. Cajaub. 

Ibid.] Strabo alios hujus belli commentarios prater Cafa- 
ris habuit, nempe Labieni ac Pollionis. Dubitandum eft, an- 
non Cafar fi&am caufam huic bello affgnaverit, qua fevitiam 
fuam in necando fenatu, ac gentem fub corona vendenda 
excufaret. F. 

11. χρώμενοι τῷ ἐμπορίῳ] Cafar, B. G. r11. 8. Hujus. ci- 
vitatis eft longe ampliffrma auctoritas omnis oree maritime regionum 
earum, quod εἰ ma:ues babent Feneti plurimas, quibus in Britan- 
niam navigare confueoerunt. — Cafaub. 

12. οὐκ ἐμιξόλοις χρώμενος, ἦν γὰρ παχέα τὰ ξύλα ] Cafaris 
verba B. G. iii. 13. unde hzc videntur expreffa, funt: Cam 
bis navibus noftre clafft ejufmodi congreffus erat, ut una celeritate 
et. pulfu remorum prefflarent ; reliqua pro loci natura, pro vi tem- 


y e 4 c / » Hu j 
pgogu, T. ὕλην ἢ νοτιζομδρην" T£ 139 βρύν γοτιωτίρα 
3, - EN "ἡ - ae e / 
ὄντος τῇ φύσει, T ἢ deus ξηρὰς xo) ἀλιπδς, Τότες 


Li V , | $ 1 fn c Ww 7 "d 
oi4o4 τὰς OUtyeT85, οἰκιζοῦς εἰν τῶν XL^ T Adyay 


Ὁ Ῥωμαίοις Med. 2. € Σηκοάνα Med. Y. Σηκοάγαν Mof. —* Παρήσιοι Par. 1. Bre. Mofc. * Αϑδεκόρτορα 


poftatum, illis effent. aptiora et. accommodatiora: meque enim. bis 


nofire rofiro nocere poterant: tanta erat in bis firmitudo. ldem. 

C13. ἀλλ ἀνέμῳ φερομένων ἐπ᾿ αὐτόν] Caefar, B. G. iii I4. 
Una erat magno ufui. ves. preparata a noftris y falces preacute, 
infertee affikeque lomguriis, mon abfmmili forma muralium fal- 
cium : bis quum funes, qui antennas ad malos diflinebant, compre- 
Benfé adduéctique erant," navigio remis incitato, preerumpebantur t 
quibus abfciffis, antenne ueceffario concidebant. Idem. 

I4. κατέσπων οἱ Ῥωμαῖοι τὰ ἱσία δορυδρεπτάνοι5] Dio, libro 
XXX1X. C. 43. in defcripione hujus naumachie : δορυδρέπανα 
ποόρῥωϑεν σφίσιν οἱ Ῥωμαῖον ἐπέφερον, 36 τά τε οχοινία αὐτῶν διέτεμνον, 
X; τὰ iia διέοχιζον. Atque hoc quidem Dio re&e: nam catera 
quz ad hoc przlium faciunt in eo fcriptore minus accurata re- 
peries, quale eft illud τότε μὲν ἐμξάλλων τινὶ, cum certum fit ἐμ- 
Οόλοις Romanos uti nequiviffe. 4e. 

Ibid. ἦν γὰρ σκύτινα διὰ τὴν βίαν τῶν ἀνέμων] Caefar, B. G. iii. 
13. Pelle pro «elis, aluteque tenuiter confecie, ffue propter 
lini inopiam, atque ejus ufus iufcitiam, Jfve, quod cft magis veri- 
Jenile, quod taatas tempeftates oceani, tantofque impetus «ventorum 
Juflineri, ac tanta onera navium regi velis non Jatis commode £«ffe 
arbitrabantur. Dio, xxxix. 41. 3j yàp icià δερμάτινα εἶχον ὥςε 
πᾶσαν τὴν τῷ πνεύματος ἰοκὺν ἀπλήςως εἰσδέχεδϑδαι. idem. 

I5. ἁλύσεις δ᾽ ἔτεινον ἀντὶ κάλων] Cafar, B. G. lii. C. 13. 
Jnuchore, pro funibus, ferreis catenis revintie. ldem. 

M - γα n ἃ , 
1 16. “ππλωτύσυγα δὲ "ratio, 99 ὑψίπρυμνα, D^] ὑψόπρωρα ] Et hec 
habet a Czefare, B. G. 1i. 13. cujus verba lucem magnam 
iftis afferent : Carine aliquanto planiores quam noftrarum navium, 
quo facilius vada ac deceffuma eeflus excipere poffent. Prore admo- 
dum ereéie, atque item puppes, ad magnitudinem Jfsctuum tempef- 
tatumque accommodate.  Ydem. 

17. δρυΐνης ὕλης» ἧς ἐςξιν εὐπορία] Aliam caufam affert Cafar, 
B. G. iii. 13. Naves tete facie ex robore, ad quamvis «vim et 
contumeliam perferendam. ldem. 

21. τὴν ὕλην ἢ νοτιζομένην] Lego, τὴν ὕλην νοτιζομένην, ut fit 
hzc fententia: navium rimas alga replent, ut materia earum 
fuübduétarum γοτιζομένη propter ficcitatem non corrumpatur : 
quod uíuvenire folet. Parücipium igitur caufam indicat qua 
naves confervat: quod ia T'hucydide frequenter occurrit. Quid 
fi ita legas, τ μὴ κατὰ τὰς νεωλχίας καπυρξῶαι τὴν ὕλην μὴ νόϊιζο- 
μένην ἢ  Xylander a fententia procul aberravit. Z4. 

Ibid. ἢ, νοτιζομιένην ] Recte Cafaubonus, μὴ νοτιζομένην. Toup. 

Ibid. νοτιωτέρε ὄντος τὴ φύσει) In fcripüs, τὴν φύσιν. Caaus. 

22. Τότες οἶμαι τὸς Οὐενετὼς ] Strabonis conjecturam probo, ac 
libenter amplector. Quis eft enim adeo harum rerum imperi- 
tus, quin fciat a Gallis totam illam Italiz partem fuiffe occu - 
patam, multaíque ab ipís ibi fuiffe conditas urbes, iis unde 
profe&i erant cognomines? Z4em. 

4. καϑάπερ 
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Σγχβανοῖς, οἱ δὲ τοῖς ᾿Αρϑέρνοις ὁμωρέσι, 
τὸ δὲ σύμπαν φῦλον, ^9 vov Γαλλιχό 
Aem XgA EO, f ἀρειμιαινιόν Te Xj Suyaxóv ét, x, τα- 
ὺ epos μούχην" ἄλλωφ δὲ awAZV xg) £ χακόνϑεο" 


y πὸ xa) I'a- 
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τὲς ἀγῶνα, x94 φανερῶς, xo) S μετοὸ σερισχέψεωφ᾽ 
ὥσε xg) εὐμετανχείριφοι γίνονται "TOi χαταςρατηγέιν 
ἐϑέλεσι" καὶ Ὁ ὅτε βέλετω,, € ὅπε, x, ἀφ᾽ ἧς ἔτυχε 
“ὡρϑφάσεως, παροξύνας τις αὐτές, ἐτοίμες toc Gps 


GEOGRATPHI Gallia 


fere omnes Galli qui in Italia funt; ex tranfalpinis 


eo immügraverunt regionibus, ut Boii et Senones) : 
cum Paphlagonibus, quia illi quoque Heneti, five 


Veneti, appellantur, ahi id adfcribant : neque ego 
id pro certo tamen affirmo, cum in hujufmodi re-* 
bus probabili conjectura par fit effe contentum. 


Poft Venetos funt Ofifmii, quos' 'Timios Pytheas 


dicit, verfus: oceanum habitantes in promontorio: 


quodam fatis longe porrecto, non tamen ita longe, 
ut ille et qui eur fecuti funt auctorem tradiderunt. 


alis Sequanorum, aliz& Arvernorum funt finitimze, 


᾿ Univerfa autem hzc natio, quz Gallica, feu Ga-- 
latica, nunc ufurpatur, bellicofa:eft et ferox, et ad^ 
pugnam prompta, caterum ingenio fimplici ac. 


nulla malignitate devin&o. Itaque irritati, ad pug- 


nam confertim et palam coeunt, idque incircüm-- 


Ípecte: quo fit ut facile: circumveniantur, fi quis: 
calliditate bellica adverfus eos uti velit: facile enim 
quando et ubi volet, et quacunque caufa objecta, 


eos laceffitos ad proelium conferendum : elicuerit, 


$ χίνδυνον, πλὴν βίας Y τόλμη, ἐσὲν ἔχοντας τὸ 2ο nulla, praeter vim et audaciam, re inftru&os. Iidem. 
gua ya appo" παραπειοϑέντες 5 εὐμοιρῶς ἐνδιδῦασι facile perfuaderi fibi finunt ut utiliorà amplectan-- 
«eis τὸ χρήσιμον" ὦσε x, παιδείας δ, ἡϊεοϑοι, x, λό- τὰγΓ: itaque difciplinze etiam et literis fe dederunt. 
yav πῆς δὲ βίας, τὸ É ἐκ Ὁ go ATO ci, μεγάλων Violentiam partim a corporum mole habent, par- 


2 pio, Par. 1. 3. Med. 1. 2. Mofc. male. 7. 
εἰκός. Οἱσίσμιοι δ᾽ Bre. Ἐκ. Mofc. ἐνθένδε deett Par.1.3. 


Med. 1. 2. 


4. καϑάπερ τὸ οἱ Boos Xj οἱ Σένωνε:] Vide feq. lib. et Livium, 
lib. quinto c. 34. . Cajau&. iint 

4. Ππιαφλαγόνας φασὶν αὐτὸς] Vide lib. feq. Jdem. 1 

Ibid. λέγω δὲ à ἰοκυριζόμενος] Videtur fatis aperte fignificare 
fe hujus conje&turz auctorem effe: quod tamen fecus effe e lib. 
quinto intelligimus. ZZzz. M ' 

6. ᾿οσίσμιοι] Ex Cafare et Plinio correxi. Ceterum. apud 
Homerum Paphlagones Heneti vocantur. Iliad. B. 852. et 
digamma ZEolicum alias in H, alias in V confonantem mutari, 
alibi annotavimus, Vide infra libro quinto. Xj/az4. Y 

Ibid. σίσμιοι Et Ptolemzo, ᾿Οσίσμιοι.. ( ατατὶ, B. G. i. 
34. Offfini male in vulgatis libris. Vide Plin. lib. iv. cap. 18. 
Cajaub. 

Ibid.] ᾿ὈΟσίσμιοι fiti fant ad terminum peninfule, ubi nunc 
eft portus Bref, forfan Brivates portus Ptolemzi. P. 

8. ἐφ᾽ ὅσον ἐκεῖνος ἔχειν φησὶ] Malim, ἀνέχειν, vel ἐξέχειν. 
Nam ἀνέχειν et ἐξέχειν apud Geographos idem fignificant ac 
προπίπτειν.  Cafaub. 


9. καὶ οἱ πιςεύσαντες ἐκείνω] In his eft Plinius, nifi fallor. " 


Idem. 

Ibid.] Peninfule latitudo, fecundum Pliniutn, eft 125 
m. p. quz vix veritatem excedit. P. E 

12. Τὸ δὲ σύμπαν δες. Defcriptione Galliarum peracta, non 
mjucundum erit Marc. Herac. cum Ptolemzo, quoad numerum 
gentium ac urbium, conferre. 


Aquitania Marc. Herac. Ptolem. 
Gentes — 16 —— 17. 
Urbes infig. ———— 16 19. 
Flu. ——  — 5 S. 
Prom. infig. 4 —— 3. 
Portus ————— 1 1. 


N.B. Plinius numerat plures parvulas forían civitates ad 
ufque 42 in Aquitania. 


Lugdunenfis 
Gentes —— —— 2;  ——. 26. 
Urbes 26  —— 26. 
Fluv. ἱπῆρ, ———— 4 -—— 6. 
Prom. —— —— 1 —— jy. 
Portus — 3 --.-- 2. 
Plinius gentes numerat 25 in Lugdunenfi. 
Belgica 


Gentes cum Germanis 24. —— 23. 
Urbes ing; ———— 38. —— 4o. 


* οἱ deeft Mez. τ. 2. Efe. Mofc. 


f " Aenuanióy τέ iri τὸ ϑυμικόν Med. 1. Mofc. ᾿Αριμαώνιόν τέ ini 0 ϑυμικὸν Med. 2. 


ὃ δὲ deeft Ec. 


Flu. ——  — 7 — 6. 
Prom. I I 


. 


Plinius gentes poftea conjunctas ad ufque 53 numerat. De Gallis 
ipfis meminerit le&or, quod poft crematam Romam a Seno- 
nibus, terrorem maxiniumi etiam rumor belli Gallici Romanis 
incufferit. A.U. C. 695, Metello et Afranio Coff. hoc acci- 
dit, vix anno fexto ante Galliam a; Cafare fubactam. Vide 
Cic. ad Att. l.i. Ep. 19. et eximiam hujus rei probationem 
in Orat. de Prov. Conful. c. 13. 14. Hinc in Czfíarem favor 
populi, quod periculum ab urbe amovit : et hinc omnes Romani 
Scriptores diligentius Gallorum et mores et regionem fícruta- 
bantur. Polybius, Caefar, Livius, Diodorus, Ammianus Mar- 
cellinus, alique plures, quorum fcripta perierunt, hos de- 
pinxerunt. De rebus ante Cafíarem actis Polybius maxime 
fidem meretur. (l.ii. c. r.) Cefar certe omnium authoritate 
primus eft : fed quidam fuit Timagenes fub Augufto, quem Sui- 
das memorat, unde Marcellinus plurima deífumpfit, et forían 
Diodorus. Strabonis relatio Cxefari congrua eft, ergo Cafarem 
et alios citare inutile eft, nifi ad illuftrandum quicquid in 
noftro fit obícurum vel omiffum. ZZem. 

Ibid. ὃ νῦν Ταλλικὸν] Epitome, ὃ νῦν ΚΚελτικόν τε καὶ Ταλαϊικὸν, τὸ 
Ταλλικόν. Οαχακό. 

13. ἀρειμωνιόν τε] Dionyfius poeta, v. 28ς. Germanos vocat 
ἀρειμανίας, itemque Strabo, lib. vir. Z4ez. 

Ibid. z; ϑυμικὸν] Polybius eleganter ait, μὴ τὸ πλεῖον, ἀλλὰ 
συλλήδδην ἅσαν τὸ γινόμενον ὑπὸ τῶν Ταλατῶν, ϑυμῷ μᾶλλον ἢ λογισ- 
μῷ βραξεύεδαι. Ariftoteles, ante Polybium, ὅλως, inquit, ἡ βαρ- 
Θαρικὴ ἀνδρία μετὰ Suus ip. Eudem. lib. 111. cap. 1. Zdezr. 

Ibid. :j ταχὺ πρὸς μάχην] Caefar, B. G. iu. 10. lraque cum 
intelligeret omnes fere Gallos novis rebus. fludere, et ad bellum mo- 
Biliter celeriterque moveri. ldem, B. G. iii. τῷ. 44 bella Juy- 
cipienda Gallorum alacer ac promptus eft animus. Utinam id ve- 
rum,non effet. ZZ. 

14. ἄλλως δ᾽ ἁπλῶν X) ὁ καχόηϑες] Egregia fane laus veterum 
Gallorum: quam quominus hodie retineamus, fciunt omnes 
penes quos culpa hereat. Z4em. 

20. ὀδὲν ἔχοντας τὸ συναγωνιζόμενον] Οὐδὲν ἔχοντας, hoc eit, 
prudentia, et τῇ σρατηγικῇ φρονήσει, deftitutos. Sane enim ἢ hoc 
excipias, quid admodum in Gallis ad fummam rei militaris 
laudem poffit defiderari non video. Z4zm. 

23. Ux τῶν σωμάτων ἐςὶ, μεγάλων ὄντων,}] Hoc teftantur omnes 
veteres : ut auctoritatibus agendum non fit. ZZ. 

Ibid.] Diodorus addit, ταῖς δὲ σαρξὶ κάϑυψροι "ἃ λευκοί, Vide 
Marcell. 1. xv. c. 12. F. 

y. τὸ 


€ qi εἰκός. Οἱ Σίσμιοι δ᾽ Med. 1. 2. Eton. à. 
4 ἔχειν deeft Par. 2. Bre. Med. 1. 2. Gron. Eton. Efc. Mofc. — * eivoy 


Gallia 


tim a multitudine: ac facile coeunt magno numero 


ob fimplicitatem et libertatem, femper indignatio- ' 


nem fufcipientes pro vicinis injuria fe affectos pu- 
tantibus.  Noftra quidem ztaté omnes pacati fer- 
viunt, ac Romanorum, ἃ quibus fubacti funt, juflis 
parent. Sed quales diximus fuperioribus témpori- 
bus, tales eos fuiffe intelligimus ex. Germanorum 
adhuc durantibus confuetudinibus. Nam et natura, 
et vitz inftitutis, gentes hze invicein fimiles funt, et 
cognatz, confinem habitantes. regionem, Rheno 
divifam, et pleraque inter fe fimilia habentem, 
Magis tamen verfus feptentrionem vergit Germania, 
partibus auftrinis cum 'auftrinis, et borealibus cum 


borealibus comparatis, -. lifdem de- caufis migrati- " 


ones etiam facilius iis acciderunt, cum gregatim ac 
€x omni colleécto multitudine exercitu ferrentur; 
imo potius cum omni familia migrarent, quoties ab 
aliis validioribus pellebantur. Ac Romani multo 
hos facilius quam Hifpanos fübegerunt: nam: his 
et prius intulerunt bellum; et tardius debellarunt, 
domitis interea temporis -omnibus qui inter Rhe- 
num et Pyrenam erant Gallis. 

numerofis agminibus irruentes, confertim victi fue- 
runt. Fiifpani bellum traxerunt, et in partes exi- 
guas certamina difcerpferunt, alias alii atque alibi 
latrocinii in morem. belligerantes. | Galli. omnes 
natura funt pugnaces, equitatu.tamen quam peditatu 
meliores :' et optimam equitatus fui.partem Ro- 
mani ab his habent :- quo- magis ad fepteritrionem 
€t oceanum vergunt, eo funt bellicofiores. - Pri- 
mam laudem Belgis tribuunt, divifis in Xv. gentes, 
qua habitant inter Rhenum. et Ligerin ad oce- 
anum:.folique adeo Belga Germanorum, Cim- 
brorum ac. Teutonum impreffionem fübftiterunt. 
Inter Belgas przftare aiunt Bellovacos, ac fecun- 


dum hos Sueffiones. Quanta hominum copia apud 


eos fuerit, hinc colligi poteft, quod olim ccc. 


millia hominum arma ferre valentium apud Belgas 35 A^ uve; 


funt. cenía. Helvetiorum, et Arvernorum, ac foci- 


* x decft Par. 1, Med. 1. 2. Efe; Μη. 


ἔκ. Mofc. 
κατελύοντο" οἱ δ᾽ &C. Ἐκ. Mojyc. 
Med. 1. 2. Eton. Ejc. Mofc. 


1. τὸ δ᾽ ἐκ τῷ. αλήϑες} Supra dixit Gallorum mulieres effe 
τοκάϑας. Cajaub. 

2v καὶ αὐϑθέκαςον] Αὐϑέκαςοι funt ii, qui non aliorum confilia 
fequuntur, fed de fuo animo femper agunt. Vinculum enim 
quo civitatis membra inter fe colligantur inter Barbaros eft 
femper tenue. F. 

Ibid. συνωγανακτῆντες] Scripti, C 'UYA y VAT EV UY, Non probo. 
Cajfaub. 

7. ἐκ τῶν μέχρι γῦν συμβαινόντων ] Optime veteres libri, 
συμμενόντων. Norunt fatis eruditi quam Ízpe £ et μ in veteribus 
libris confundantur. ζώρρι. 

14. τὰς μεταναςάσεις αὐτῶν ῥαδίως ὑπάρχειν] Cafar optime 
Helvetiorum migrationem, qua poítrema fuit Gallorum, de- 
fcribit, (L. Pifone et A. Gabinio ὈΠῸΣ, 1.1. cap.2. F. 

18. xai γὰρ ἤρξαἥο πρότερον x £e calo ὕσερον] Livius, libro 
XXxvin. c. 12. de Hifpania :' Jrague ergo prima Romanis inita 
provinciarum, quc quidem continentis fint, £oftrema omnium πος. 
tra demum etate, duddu aujpicioque Augufli Cejaris, perdomita ef. 
Cafaub. 

25. Eici μὲν ὃν μαχηταὶ «σάντες τῇ Φύσει] Απηπι. Marcell. 
]. xv. "c. I2. ait, 44 piltandum omuis etas aptifi:a s ac. in 
B. G. 1. viii. c. 2. exemplum ducis veterani profertur, qui, 


confuet udine Gallorum, non «tatis excufatione in Jufcibienda £re- 
feciura ufus erat. F. 


LIBER QUARTUS 
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Θολιτευ μασιν, ᾿ ἐμφέρεις εἰσιν groi x, συγίενέις δλλή- 


t, "TU C P Aen Cul 
10 Aoi, Gptopóv τε oxi epa διοριζομένην τῷ Ῥήνῳ πο- 


m. ' Y D 1 hz ὦ , 
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TES ἀγῶνας ἄλλοτε ἄλλοι, ἡ χατ᾿ ἀλλα μέρη ληςρι- 
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E σοι / / | 
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Βέλγων. Βελλοάχες ἀοίςες φασι" MT ^5 τέτες " Eg. 
/ uv ! / fs 2 l 
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, / Jj ^ / 
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e / , B l l l Und 
τῶν σδυναμδῥων φέρειν ὅπλα' eiprreg δὲ καὶ τὸ τῶν 


ὃ συγαγαναχτέντων Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 1. “ συμμενόγτων Par. 1. 3. Med. 
1.2. Bre. Eton. Efc. Mojc. * ἐμφερεῖς εἶσιν ἀλλήλοις X; συγίενεῖς τοι Par. 1. 3. Med. 1. 2. Mofc. 


f Malim, ἐχξάλλονται; Marg. Caf. fic Par. 1. 3- Med. 1.2. Bre. Ἐκ. Mofc. 
i ππροσθοῤῥότεροι Med. 1. Mojc. 
^ Οὐεσίωνας Par, 1. 4. Eten. Ejc. 


* δὲ καὶ τὰς Par. 3. Med. 1. 2. 


5 ἅπαντας Med. 2. 2: ἀϑεόοι yàp 


ππροσξορειότεροι Med. 2. k παροικῦντα ἔκ. 1 Eme Par, 1. 3. 
Mofc. Οὐεσσίωνας Med. 1. 2. 


26. «palus δ᾽ ἱππόται] Quantum equitatu valuerint Galli, 
teftis fit Car, multis locis: quem lege. Cajau£. 

Ibid.] Secundum Czfarem (l. vi. c.13.) pedites Gallorum 
funt fervi, :et omnes qui funt in honore vel Druides, vel equites 
funt. Servi in rep. barbara femper debiles, ergo peffimi mili 
tes. Nullus liber homo inter pedites militat, ergo equitatu 
plurimum valent. F. 

27. τῆς ἱππείας apicem παρὰ τούτων] Lege, 5 παρὰ TÉTUY. 
Cafaub. 

28. «bru» δὲ τὸς Βέλγας ἀρίτες φασὶ] Οαίατ, B. G. i; τ. 
Horum omnium fortiffimi Junt Belge. Sed caufam aliam adfert. 
Idem. 


31. 4r: μόνως] Ὥςε, pro Ez fcripfi: quod et interpres ha- 
bet, et fenfus exigit. Y/zyu. 

Ibid. dz μόνες ἀπέχειν πρὸς τὴν Γερμανῶν ἔφοδον] Quis dubitat 
ex Czfare effe hec? Ejus verba funt, de Belgis, Sz//;ue effe qui 
patrum noflrorum memoria, omni Gallia vexata, d eutones Cimbrof- 
que intra fines fuos ingredi probibutffent. B.G. 1. ii. C.4. Cafaub. 

32. τῶν Βελγῶν Βελλοάώκες ἀρίςες φασὶ ] Auctor εἴ Czfar, 
B. G. ii. 4. inter Belgas plurimum Bellovacos, δὲ wiriute, er 
auctoritate, et bominum numero valere. Auctor etiam libri viri. 
c. 6. de bello Gall. teftatur Bellovacos belli gloria Gallos om - 
nes Belgafque preftitiffe, | 427. 
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4. Σαγηφορῦσι 


br STRABONIS GEOGRAPHI Gallia 
"EAswilav πλῆθος, xs) τὸ T. ᾿Αρϑέρνων ἢ xj τῶν συμ-  orüm miultitudinem ánte corimemoóravi, inde ap^ 
MON. Eo πολυανϑρωπία φαίνετω,, χα), ὅπερ paret quam populofi fuerint, quamque (ut dixi) 
"kae I yuweuxds ἀρετὴ τορὸς τὸ τίχτειν ἡ ἐχτρέ- mulieres eorum pariendo educandoque ἔσεται feli- 
εἶπον, ἢ 


ps los 1*8 b , ces Belez faga ferunt, comam alunt, bí£accis 
Qa τες G'aidas. Xoynpopsoci δὲ € Ἀοριοτροφδσί, x RIO 8 Ὁ Ηἰς 1 debis 
utuntur circum extentis : loco tunicarum utuntur 


/ ^T 7 τα v 32 
i GvToA πΈριτετα μένοις’ ἀντί, di ^yltGyQV, $ 5 0. t 
ἀναξυρισι AOT erar á s ur vefte fiffili manicata, ufque ad pudenda et nates 


yi MNA YS EM MIT ἐν 
αὐτοὺς ΧΗ dores 9 $ AT Ἔν ὃ ANTA demiffa. . Lana eorum afpera eft, fed ipfam proxi- 
ἡ δ᾽ ἐρέα, Teu y éd. μεν, axpotua. Nos Je ἀφ᾽ ἧς του σις. ΠΣ pellem detonfa : ex ea denfa faga texunt, quas 
dogs σούγους ὠξυφαίνεσιν, ἐς λαΐνας χοιλουσιν" οἱ lanas. yocant, (Sane et Romani in; maxime fep- 
υϑύτοι Ῥωμαῖοι χρῇ ἐν TOS μ τοροσξορωτούτοις ^LU- tentrionalibus locis degentes, laneas infra diph- 
διφθέρας πρέφουσι ποίμνας, ἱκανῶς Aquas piae. 10 therds gerunt veftes five lanas fatis elegantes.) 
ὋὉπλισμὸς δὲ σύμμετρος τοῖς τῶν σωμοτων μεγέθεσι: Armatura illis pro corporum proportione, gladius 
μούχαϊρα, μακρὰ, app τημεένη : παρὰ τὸν δεξιὸν longus ad.dextrum dependens Ἰατά5,. fcutum lon- 
πλευρὸν, καὶ ? ϑυρεὺς μοικρὸφ, δ λόγχαι χοιτοὶ λόγον, |. gum, lancez pro proportione, et meris, tragulze 


: x ETT Eton. Efc. Moft. et ex corre&. Me. 2. 
Med. 2. 4 ϑυραιὸς Par. 3.. ϑηραιὸς. Med. 1.2. 


4. ᾿Σαγηφορῶσι δὲ] Virgilius, ZEn. viri. 666. de Gallis, 
Firgatis lucent. fagulis.. Diodorus, ἐπὶ πορπῶντω σάγος ῥαξδωτός. 
Vide Jofephi Scaligeri Conje&anea. Cafaub. ^. ὃ " 

Ibid.] Saga virgis purpureis ornata fuit. Montfaucon t. iii. 
p.84. plura Gallici veftitus exempla. edidit :. in his fagum de 
humeris pendet. "Nefcio quid dicam de figuris rudioribus in 


templo 4 Moztzarillen. Supplem. des Antiq. t/ii.'p. 222. Su- ' 


pra portam templi aftant fex. viri, quorum tres juniores, tres 
barbati, et dz foemina, quarum una nuda eft, altera lon- 
gum crinem plicatum, | chirothecas, «et tunicam. aítrictam' ha- 
bet: fed cum hominum figure crines habeant tonfos, forfan 
non ad. veterem Gallorum formam: veftiuntur.. Diodorus σάγες, 


i.e. faga, defcribit tanquam denfa in hyeme, τοῖς χειμῶσι Ja- 
σεῖς, in zílate tenuia, σλινθίοις “ολυανϑέσι, teflellis ad. florum : 


formam ac crebris diftindta. F, “.- j . 
Ibid. xeuergopéoi] Virgilius, ZEn. vit1.659. Mura cefaries 


zllis. Diodorus, lib. V. C'Taig δὲ. κόμαις 2 Μόνον ix Φύσεως ξανϑοὶ, 


Y N ^ A wey V N i | 
ἀλλὰ καὶ διὰ τῆς κατασκευῆς ἐπιτηδεύωσιν αὔξειν τὴν φυσικὴν τῆς χρόας 
ONUS, n / v 63 Kun Í n / A πο 5 Mn 
ἐοιότητα.. Tiras γὰρ ἀποπλύμαῖι σμωντες τὰς τριχᾶς συνέχως, 70 er. 

τ ΤΑ à s : 
τῶν μετώπων ἐπὶ τὴν κορυφὴν, τὼ τὼς τένοντας ἀνασπῶσιν, Hoc Videas ᾿ 


hodie plerofque in Gallia fa&itare, prorfus ut, quod fubjicit: 


idem Diodorus, . vere iis convéniat,. poffitque dici, “τὴν ἀρόσοψιν 
αὐτῶν Quivedeg Σατύροις x; Πᾶσιν ἐοικέναι. Hinc dicta Comata 


Gallia: Cafaub. 


Ibid. Diodorus adjicit, τὰ δὲ γένεια τινὲς μὲν ξυρῶνι » τινὲς δὲ. 
J Y ^ QuyIet, : 


μετρίως ὑποτρέφεσι. Hzc de vulgo: fed nobiles, οἱ δ᾽ εὐγενεῖς τὰς 
M 


n J'* A 5 τ Ὁ, 
μὲν ππαρειὼς ἀπολειαίνωσι, τὰς δ᾽ ὑπήνας ἀνειμένας ἐῶσιν. Mos, ut “͵ 


Diodoro vifum eft, vere barbarus. F. : xo 
Ibid. καὶ ἀναξυρίσν χρῶνται] Diodorus annotat Gallos Jracas 


id vocitaffe, χρῶντάι δὲ ἀναξυρίσιν, ὡς ἐκεῖνοι βράκας τπροσαγόρευδσιν. . 


Inde Braccate Gallis nomen. | Cajau£. 

5. ἀντὶ δὲ χιτώνων] Et tamen teftatur Diodorus. Gallos 
uti χιτῶσι βαπτοῖ; Ν χρώμασι qpavrodamois διηνθισμένοις. Strabo mox 
ras βαπτὰς vocat. . Idem. 

6. αιςγὸς xeedwris] De tunicis chiridotis lege A. Gellium, 
lib. vir. cap. 12. Jdem. i 

Ibid.] Tunicz chiridotz funt quz ultra brachia protenduntur 
ufque ad primam partem manus,. et prope ad digitos: Figura 
ante citate largas habent manicas. JF. Ὁ 

7« ἀκρόμωλλος δὲ] Lege, μακχρόμαλλος δὲ, id eft, Jed admodum 
villa. Cluverius, Germaniz Antig. lib. i. cap.16. pag. 137. 
non. 

8. ὃς λαΐνας καλῶσιν] Qui ? Videtur enim indicare Gallorum 
€ffe vocem, Zeza: Varro tamen vult effe Latinam. De L. L. 


lib. rv. p.33. Lena, inquit, quod de lana multa : duarum enim : 


tegarum inflar ; ut antiquiffiimum mulierum ricinum ; Με boc duplex 


virorum. Ego puto vocem effe puram putam Grzcam, literula ' 


una truncatam.. Conftat enim e Plutarcho, lznas nihil effe aliud 
quam Grecorum χλαίνας, fic dictas «apo, τὸ χλιαίνειν : utrum- 
que autem, lena, inquam, et chlena, «exi; erat ἱμάτιον, et 
utrumque χλιαῖνον. Feftus (v. Lea) 
dam. exiftimaffe lzenam. Grace quam χλωίνην dicünt effe ap- 
pellatam, quofdam tamen Thufce. Cajaub. 

Ibid. λαίνας xaASew] Λαΐνας καλῶσιν oi Ῥωμαῖοι. Καὶ μέν τοι Y; 


» ^ , * ; 
t» τοῖς πσροσδορωτάτοις ὑποδιφϑέρας τείφεσι ποίμνας, &c. Ita legen- - 


dum. 
Toup. 
Ibid. λαΐνας] Repone, Χλαΐίνας. 
Ρ- 1. 116. 11}. c. τς, 5 455. 
.. 9. Ῥωμαῖοι] Locus haud dubie vitiofus, przcipue in verbis, 
Ῥωμαῖοι, quod Belgici alicujus populi loco fubftitutam apparet ; 
€t τρέφεσι ποίμνας, forte, φέρωσι λαίγας. Videtur autem Rhenones 
defcribere, Leib-beliz, infra fuperiorem veftem proxime cutim 
fupra indufium geftatos. Lanam autem ἀκρόμωλλον intelligo 


N / ^ . * 
Ila, Καὶ μέν τοι, et quz fequuntur, de Gallis dicuntur. 


quoque auctor eft quof- . 


P. Merula, Cofimograph. ἡ 


» παροσθοῤῥότατοιᾷ Med, 1 . Mof. “ὁ “παρὰ τὸ δεξιὸν Bre. Ejc. ét ex corre& 


t * 


longis pilis, ut qua ad ipfam cutem pecudis detonfa fit : zozfer 


. δεξί, werck. Pro μέρις porro'Epitome etiam fcripta habet μάαρις z 


utraque vox mihi ignota... Xy/azd. 
Ibid. οἱ μέν vo Ρωμαῖοι Difficilis mihi locus: et de quo neu- 


tram in partem velim quicquam affirmare. Poteít videri bene 


habere : et tunc ita interpretabiinur, ut intelligamus quemad- 
modum fuerunt parthicarii negotiatores Romani apud Parthos, 


"quorum mentio eft in leg. vii. Cod. De excuf. muner. ita 


etiam fuiffe apud Gallos qui in optimis quibufque Gallis paf- 


'cuis greges alerent: neque erit, opinor, inepta hzc expofitio. 


Nam civium Romanorum qui in Gallia necotiabantur meminit 
etiam Cicero, pro Fonteio. c. i. Nec dubium eit fuiffe et in 
aliis provinciis : ac fortaffe de hujufmodi hominibus accipi de- 
bet locus libri decimi, ubi Romanorum qui Patris erant: (quo 
fortaffe pertinet locus Cicer. Epiftol. lib. xir1, Ep. g0.) me- 
minit. Non improbo tameu quod Xylandro videbatur, fuccef- 
fiffe vocem Ῥωμαῖοι in. locum alicujus populi Galliz feptentrio- 
nàlis, quales fuere Rhemi, et Rhotomagi. Putayi etiam ali- 
quando legi poffe, ὃς λαίνας καλῦσίν οἱ Ῥωμαῖοι" οἱ μέντοι τὼ ἐν. 
Cafaub. rd eroiod. nmisDIUSS fn 
Ibid.] Conje&ura hec Cafauboni a.cl. Marklandio adop- 
tatur, qui locum hunc legit, οὃς λαΐίνας καλῶσιν οἱ Ῥωμαῖοι" καὶ 
μέντοι & τοῖς, &c. Ηξς, levis correctio Xylandrum plane re- 
felit. F. P 
9. ὑποδιφθέρας τρέφδσι ποίμένας ] ᾿Ανθρώσινον πάθος (Hefych. in oiíae : - 
huc refer locum Hefychii iz. Laertius, l. vi. Seg.41. * De 
ratione: alendi hujus pecoris, nota locum Palladii elegantiff. 
l. xir. tit. 13.) hic ἔπαϑεν interpres, ac mire czcutivit. Nam 
quod ille διορϑοὶ, φέρεσι Maias , id vero παραδιορθῶν eft. Τὰ locum 
ita intellige. Iftos populos greges habuifle pellitos, unde lanam 


bonam confequerentur: ὑποδιφϑέρας «ποίμνας vocat quas Latini 


pellitàs oves, vel te&tas.' M. 'T'erentius Varro, de re ruft.ii. c.2. 
Pleraque femiliter. faciendum in ovibus péllitis, que propter lane 
bonitatem, ut funt V arentine et Attice, pellibus Zuteguntur, ne lana 
inquinetur. Vide Plinium et Columellam. Horat, lib.ii. Od.6. 
Dulce pellitis ovibus Galefe 
— Flumen. | eda 

Eleganter porro libro x11. lanam ipfam vocat τπὐποδίφϑερον : 
(ficut apud Latinos tam /aza Jolox dicitur, quam ipfum pecus 
non te&um : ita enim Lucilius hoc verfu apud Feftum) quem 
locum nec interpres, nec alii, qui de ejus expofitione labora- 
runt, intellexerunt. (Huic lanz opponitur /o/zx Jazz, ait Fef- 
tus, quem vide). Ca/au£. . 

IO. ἱκαγῶς ἀςείας ἐρέας)] Similiter eft locutus libro xir. à 
χώρα πορόξατα ἐκφέρει ϑαυμαςῶς, τραχείας δὲ ipfas : εἴ libro x. de 
Nifyro infula, πετρώδης, μυλίω M9e. Solet autem Strabo ἀξεῖον 
appellare, quod in füo genere eximium eft. Sic dixit lib. 1x. 
ἐςεῖον ἑλλέξορον. ldem. 

11. Ὁπλισμὸς δὲ σύμμετρος τοῖς τῶν σωμάτων μεγέθεσι) Livius, 
libro xxxviii. c. 17..de Gallis, Procera corpora, promiffe et 
rutilate come, vafla fauta, prelongi gladii. ldem. 

Ibid.] Armature Gallicz vix ullam efigiem habet Mont- 
faucon. Vide autem tom. iv. l.i. cap.13. F. 

12. μάχαιρα μακρὰ, πσαρηρτημένη “παρὰ τὸν δεξιὸν πλευρὸν} 
Diodorus, libro quinto, ἀντὶ 3 τὸ ξίφος, σπάϑας ἔχεσι μακρὰς 
σιδηραῖς ἢ χαλκαῖς ἁλύσεσιν ἐξηρτημένας, παρὰ τὴν δεξίαν λαγόνα 
παρατεταμένας. Sed et Romanus miles gladium ad latus dex- 
trum accingebat, tefle Polybio, libro vi. Ca/az. 

13. ϑυρεὸς μακρὸς} Virgilius, ZEn. VIII. 662. 

—— Seutis. protecti corpora longis. 
Livius, xxxviii. c. 21. Seuta fonga, ceterum ad amplitudinem 
corporum parum lata, et ea ipfa plana, male tegebant Gallos. 
Diodorus ϑυρεὼς ἀνδρομήκεις vocat. Jdem. d 

Ibid.] Θυρεὸς femper, fecundum Diodorum, πεποικιλμένος 

ἰδιοτεόπως, 


Gallia 


genus: nonnulli etiam arcubus utuntur et fundis : 
habent et lignum pili forma, quod non amento; 
fed e manu torquetur, longius etiam atque fagitta, 
quo maxime utuntur ad aucupium: Humi decum- 
bunt, etiamnum plerique fedentes in toris cibum 
capiunt. . Cibus plerumque cum la&e eft, et omnis 
. generis carnibus, maxime fuillis, cum recentibus 
tum falitis, Sues etiàm ir ágris pernoctant, alti- 


tudine, robore, et celeritate praftantes: a quibus, 


L'IBER QUARTU 8. 


275 
αὶ ἡ μέρις πάλτε τι 6d χιρώνται δὲ χὶ τόξοις ἔνιοι, 
xs σφένδόναισ' ἕςι δὲ τι χα “ρύσφῳ ἐοικὸς ξύλον, ἐκ 
'χειρὸς οὐχ ἐξ ἀγκχύλης δ ἐφιέϑρον, τηλεξολώτερον X 
βέλες, ᾧ μάλιςαι X94 G6 ποὶς τῶν ὀρνέων “χρῶντοι 


ς ϑηραδ' αμευνέσι δὲ x, ey p VU» oi Ὡϑλλοὶ, X, χαϑ-- 


Ὁ , | , A 
εζόμδμοι “ειπνέσιν ἐν eedor τροφὴ δὲ πλείξη μοτοὶ 
d l xd / / | m PC); 
ye.Xax]os, xa) Xpéay παντοίων" μουλίςοι δὲ τῶν ^ ὑΐων, 

kh w^ ὃς ^ c " Y 5 κῷ 
X94 νέων, καὶ ἁλιφῶν, Αἱ d" ὕες χα) αγραυλέσιν, ὕψει 
ims f / 7 / m o» 
T€ X44 αλχῇ, v) Tuy e, 2 or pepsaoa* χίνδυνος γῶν ési 


»/ 7 [3 , 1 34455) 
1 : : τὸ τῷ ἀήϑει πορϑσιόντι, ὡσαύτως X, λύκῳ. Τὲς d" οἴκες 
fi quis non adfuevit, accedenti non minus quam a ; 


lupo cft periculi. Domos e tabulis et cratibus con- 
ftruunt rotundas, magno impofito faftigio. "Tam 
copiofi autem. funt iis pecudum et fuum greges, 
ut fagorum et falamentorum copiam non Romz 
tantum fuppeditent, fed et plerifque Italiz: parti 
bus. .Plereque eorum refpublica ab optimatibus 
gubernabantur : antiquitus unum quotannis prin- 
Cipem,; itemque unum belli ducem, multitudo de- 
ligebat: nunc Romanorum mandatis fere parent. 
 Peculiare quippiam habent in conciliis. Si quis 
, enim dicenti obítrepat, aut tumultuetur, lictor ac- 
cedit ftricto. cultro ; minis adhibitis tacere eum 


. jubet, idque iterum ac tertio facit, eo non ceffante : . 


tandem a fago ejus tantum amputat, ut reliquum 


E v4 l ! 5 ^ 
CA σοιγίδων xg) γέῤῥων ἔχεσι μεγοίλες, ϑολοειδεῖς, 
ὀροῷον τσολὺν "Gi Gori ἕτως JY igi ἃ δου ψιλὴ ὦ 

l 4 ' Y^ 7 Ξ ecd ^^ , ᾿ 
του "TOlAVid, x, τοὺ ὑοῷοροθια, ^ Gqe T σούγῶν x, ? τα- 

- ftm o» wt f c9 / 

pryétas ἀφθονίοιν μὴ TW Ῥώμῃ AX opryetogreu μοῦνον, ἀλλὰ 


15 Ὁ τοῖς «Aliquis μέρεσι τὴς Ἰταλίας. "Apigoxpa,mix ae] 


3.9 « / [an] et [4 { t0 
J'y αἱ πλείες T Trag ἕνα, JV Ἡγέμονα, ypgyio 
3 ' ͵) ε , / 

Xa &nauToy ToTaAci ὡς d' αὕτως. εἰς πόλεμον 
PS € | Ὁ 7 » ΞΖ / | y 
εἰς UTO0 TE qAX)ES ouevixyUTO φρο τη οφ᾽ νυνὶ d'€ 

"i ^ f D € ͵7 / 
&XC90*y'90| τοῖς τῶν Ῥωμαΐων τοροστουγμασι τὸ 


7 2) ι Αναν ν "dei nd 
20 πλέον. — IdVov dt, "0 ἐν τοις Guvédyiois συμᾷ αἷνον" 


ἐὰν γαίρ Τίς doy Ct T λέγοντα, χα ὑποχρεέσῃ, προσιὼν 
ὁ ὑπηρέτης, ἐασισμιένος τὸ ξίφος, χελευει σιγᾷν. uel 
aA μὴ πάυουϑέα δὲ, καὶ δεύτερον X, τρίτον rud 
5 qu, αὐτοί" ᾿τελξυταῖον δὲ aqaa TZ σούγε TOCETOV, 


UM W NUT AME, ^ ΄ y"Wp Sys ean 
fit inutile. . Id eis cum compluribus aliis barbaris 25 930v abeo “ποιῆσαι! τὸ λοιπόν. Τὸ δὲ εἶδε τὲς dy- 


commune eft, quod. contraria noftris moribus ra- 
tione virorum et mulierum officia habent diftribu- 
ta. Apud univerfos autem fere tria hominum funt 


* μαᾶῖρις Par. 1. Med. τ. Eton. et ex correa. Med. 2. μαιρισπάλτο Efe. Mofc. nios Par. : E 


ex correct. Moz. € δείων Med. 1. 2. Mofc. 
ταριχείας ἀφϑονίᾳ Med. 2. Y 7 deeft ἔκ. 


ἰδιοτρόπως, et galeas zneas geftaverunt, aliqua figura; vel a- 
vium, vel beítiarum, ornatas, ét corpora thoracibus zneis 
€t hamatis texerunt: alii autem nudi pugnaverunt. "T'ubis 
in bello, barbarico more, horriduin fonantibus ufi fant, Dio- 
dorus itidem ca»ís, gladiorum fpeciem. memorat, que par- 
tim acie fünt directa, partim incurva, quo magis carnes là- 
cerent. 7. 


Ibid. 5j λόγχαι κατὰ λόγον] Diodorus au&tor eft, veteres Gal- 


los /azceas appellaffe τὰς λόχχας, ut hodieque facimus : τρο- 
ξάλλοϊιαι δὲ λόγχας; ἃς ἐκεῖνοι λαγκίας καλῶσι, πηχυαίας τῶ μήκει τῷ 
σιδήρε, 3 ἔτι μείζω τὰ ἐπιϑήματα ἐχέσας. Videtur Diodorus de- 
Ícribere, quos hodie vernacula noftra lingua Alebardas appel- 
lat: quas veteres tamen Galli &yyss dixerunt, fi Euftathio cre- 
dimus. ἔΑγγος, ait ille, εἶδος δόρατος Φραγκικθ, ὅτε λίαν μακρῦ Qa- 
σιν, ÜTt μεγάλΒ, ὃ τὸ τλεῖφον διδήρω περιέχεται. ῬΟΙΤΟ vocem 
lancea Varro, Gallis inique adimens, Hifpanis tribuit. Ca/zu4. 

Y. xe μέρις παλτῷ Tw εἶδος] Veteres libri habebant, vel 
μάρις, vel μαῖρις. Non eft dubium legendum effe, quod duo 
fummi viri, Scaliger, et 'Turnebus, | Adv. 1x. 7. animadver- 
terunt, μάτερις, Vel μάταρις : quandoquidem Epitome habet, 
μάαῤις. ^ Celar, B. G. i. 26. mataras.. Au&or ad Herennium, 
libro quarto, c. 32. Ur J£ quis Macedones appellarit boc qudo : 
non tem cito farifke Grecia potite funt: aut idem Gallos Μρηϊ- 
βεαης dicat, uec tam facile ex Italia materis tranfalpina depul/a 
eff. In promptu funt. Czfaris, Livii, lib. vii. Sifennze apud 
Nonium, (V. zaterz) et Gellii loci, a doctis viris annotati. 
Apud Hefychium obfervavimus fcribi hanc vocem per à, non τ᾿. 
Sic autem ejus verba reflituimus : Μαδάρεις, τὰ πλατύτερα λόγ- 
AU ese Τῶν κεράτων Κελτοί, — Idem. 

Ibid. καὶ μέρις] Μάτερις, vel μάταρις, fcribendum. effe docent 
et Merula, Cofmograph. P.H. lib. iii. c. 13. et Boxhornius 
Origin. Celtic. c. 2. p. 24. que fua defumfit εχ Bocharti 
Chanaan. lib.i. cap. 42. Locus autem Scaligeri a Cafaubono 
indicatus extat in notis ad Virgilii Catale&da pag. 282. rom. 

2. d δέ τι χαὶ γεόσφῳ) Gela Gallorum videtur defcribere : 
quanquam quod ait, effe καὶ βέλος. τηλεξολώτερον; non fatis gefis 
convenit: ut nec cateia ; "quod erat aliud teli Gallici genus. 


'dyd& X, τοὺς γυνάϊκας, τὸ διηλλάγϑαι τοὶ ἔργα ὑπε- 


/ - 53ςὦν l ὶ 1 1 
γαντίως Τοῖς πὰρ ἡμίν, κοινὸν xau [on ἄλλες OU yes 
^ 


/ νος 5 ec ͵ 
T Baj d oov és. lap ἅπασι Jj" ὡς "fAinay Tela, 


b ἀφιέμενον Par. 1. Gron. et 


03 δαψιλῆ κατὰ m... Par. 3- Bre. δαψιλὴ τὰ wm... ἔκ. $ get τῇ "P σάγων X ὃ 


É qd ἀὐτὸ Par. 1. 3: Med. τ. 2. Gron. Efe. Mofc. 


Vide Ifidorüm, Orig. xviir. 7. De voce γρόσῷος, vide Eu. 
flath. pag. 711. Cajaus. 

X EE καϑεζόμενοι δειπνῶσιν ἐν σιδάσι] Diodorus, Δεισενῶσι δὲ κα- 
ἥμενοι πσάντες Dx ἐπὶ 8 ὄνων, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ἧς, ὑσποςρώμασι DTE 

Sip 2 κυνῶν Mlos Jdem. de ir τί , 

8. Ibid.] Diodorus addit, juniores utriufque fexus ad men- 
fas miniftrare, fed non poftquam adoleverint. Hofpitium ex- 
ercent ; hofpites, vel ἀνδρὰς ἀγαϑὲς, τοῖς καλλίςαις τῶν κρεῶν 
μοίραις honorant, ad Gracorum- morem, fecundam Homerum : 
in conviviis crebro rixantür, et pugnant, eae 30b τιϑεμένοι τὴν 
78 βία τελευτήν. F. 

6. pd γάλωκο:) Hanc affert Caefar caufam ftaturz Gallo 
rum procerz. Cajazb. 

10. οἴχος ἐκ σανίδων καὶ γέβῥων)] Cafas Gallorum ftramento 
tectas fuiffe, au&or eft Caefar: Diodorus de Britannicis idem 
fcribit: quas fimiles Gallicis fuifie auctor eft Czfar, B. G. 
V. 12. dem. 

25. τὸ λοιπὸν] Caefar quedam alia notatu digniffima fcripfit 


- de conciliis Gallorum, quz hunc locum Strabonis explicant. 


Gentes Gallice ingeniis acerrimis erant preditz, novis rebus 


. femper ftudentes, et nullo communi vinculo conítricta, mobiles 


et feroces, quibus fubita femper ac repentina confilia, ac in- 
certis rumoribus fepe innixa; unde cavendum erat femper 
ne talis imprudentia, ac levitas, in libero conventu, rebus 
publicis.noceret. Hinc legibus fancitum, primo, JE quis quid 
de rep. a finitimis rumbre aut fama acceperit, uti ad magtfiratum 
deferat, meve cum quo alio communicet .— Magiffratus, que «t/a 
Junt, occultant, queque effe ex ufu judica-verint, multitudini jro- 
dunt. Secundo, quod 4e γεῤ. nifi ber concilium, nemo loque- 
retur. Ab hifce legibus patet, in communi concilio Gallorum 
Íepe ob loquacitatem quorundam tumultus oboriri, ideoque 
fügma iis affixum, qui confulentibus de re communi obfta- 
rent. B.G. l.vi. c. 19. Tertio, ut initio belli armatum con- 
cilium - indicerent, quo omnes puberes armati convenire cogurn- 
tur; et qui ex iis novilfimus enit, im con[heéu multitudinis, 

omnibus eruciatibus affecius, necatur. B. G. ].v. C.54. F. 
28. παῤ ἅπασι δ᾽ ὡς ἐπίπαν τρία φῦλα) Cur, B.'G. vr. 12. 
quem 
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φύλα, τῶν πιμωρϑύων διαφερόντως éci, Bápd'or τε, xau 
"Οὐάτεις, καὶ Δρυΐσλαι. Βάροοι Ap, ὑμνηταὶ x, ποιη- 
ToU * οὐάτεις δὲ, ἱεροποιοὶ καὶ φυσιολόγοι" Apuid ay 
δὲ ms τῇ QueioAoyía, χαὶ vla) ἠθικὴν φιλοσοφίαν 


ὯΝ 7 ! 7 ι J n ee. 
aexzor δικαιότωτοι δὲ νομίζονται, χοὰ dic τετὸ 5 


: UN Mead cafe dn 
“πιτεύοντοι qus τε ἰδιωτικεὶς χρίσεις Xo) τοις Ἀοινὰς 
7 l / 
ὥφε καὶ πολέμες DWrmov πρότερον xo) ra. pa. TO Toyo 
/ » | δὲ N N ,. ' 
(μέλλοντας emauoy' qus Φονικας οἴχας, μαλιςοι 


" ἢ / c M / 
τέτοις UmCTETeaTO δικάζειν" Ὅταν τὰ Qopd, τέτων 


GEOGRAPHI Gillia 
genera, quz in fingulari habentur honore: - Bardi, 
Vates, et Druide: horum Bardi hymnos canunt, 
poétzque funt: Vates facrificant, et naturam re- 
rum contemplantur: Druide preter hanc philo- 
fophiam etiam de moribus difputant. De horum 
juftitia, fumma omnium eft opinio : itaque et pub. 
lica iis et privata judicia committuntur, et'ali- 
quando caufis bellorum difceptandis jam acie con- 
greffuros compofuerunt : maxime judicia de-czede 
iis commiffa funt: cumque horum multus eft pro- 


ἢ, φορὰν xa) 7? χώρας νομίζεσιν ὑπάρχειν. ᾿Αφϑαρ- το Ventus, agrorum quoque fertilitatem confequi pu- 


: loc |» ! ^ Y 
τες δὲ λέγεσι xoj οὗτοι, Xe) ἄλλοι, τοὺς ψυχὰς καὶ 
, / / Y e le 
δ κόσμων" “ ἐπικρατήσειν δέ ποτε καὶ arp καὶ Ud wp. 
ἐδ , m e N mU, Y 5 [ 
Τῷ «δ᾽ ἁπλῷ xa ϑυμικῷ, «πολὺ τὸ ἀνὄη]ον Xe) ἀλα- 


M | 7 ὃ c9 d] 
ζονικὸν τορύσεςι, Xo) τὸ φΦιλόχοσμον “χρυσοφορεσὶ τέ 


ἐν , SM Vw 
γαρ περὶ fb Toi τρωχήλοις gpeTld ἔχοντές aca δὲ 15 


PA | ^M e / ι 4 
τοῖς βραγίοσι xod τοῖς καρπίοις ψέλια, καὶ τὰς ἐσ- 
mM N —€- y ! Ss , 7 
Juras asas φορέσι, καὶ “χρυσοπάςφες, οἱ ἐν ἀξιώ- 
e NN / δὲ 7 5.3 x 
pomt' υπὸ τοιαῦστης xsQorWTos, ἀφόρητοι (L νι- 


ἘΠ . ^ ᾽ς ? [dias " / x 
xavrés, GumAayas d' wihiderres ὁρῶνται" (aesown ἢ 


tant. Cum hi, tum alii, animam interitus expertem 
ftatuunt, et mundum : tamen aliquando ignem et 
aquam fuperatura. Simplicitati eorum et ferocia: 
multum adeft ftoliditatis ac arrogantize, et ornatus 
ftudii: geftànt enim aureos circum colla torques, 
et circa brachia, ac manus:cum brachio comiif- 
furam, brachialia: et qui honores gerunt, ii véftes 
tincas atque auro variegatas ufurpant. -Ob;hanc 
levitatem et intolerabiles funt ubi vincunt, et ubi 
vincuntur, plane confternati. Habent eorum etiam 


S l 1 / | 3v ui c . . 5 * M ΣῊ - 4 J ] 
oer διανοίς, καὶ τὸ βάρξαρον, Xo) τὸ ἐκφυλον, Ὁ τοῖς )ο 1ngenia barbaricum quippiam et inufitatum, quod 


apo epos ἔϑγεσιν παραχολεέϑει "Aqu. τὸ 2D τὴς 
uds ἀπιόντας, τοῖς κεφαλὰς Y πυλεμίων ἐξά dew 
cx T αὐχίνων V ἵππων, κομίσοιντας δὲ τοροαπυιῆα- 
λεύειν T. ϑεαν τοῖς παροπυλαίοις, Φησὶ y£v Ποσειώ- 


1 pe / e Δ Ὁ, d 
γιος αὐτὸς idiy ταῦτὴν wo u' Xo) πὸ lb πρῶτον ἃς 


E rn EA e / / P ᾿ / 
cofCeogred, μὰ δὲ ταῦτα φέρειν wp δια “τήν cuvi-. 
lw f Ἁ ^ , 
Jua» Τὰς δὲ T ἐνδόξων κεφαλὰς χεδρᾶντες, ὃ ἐπε- 
D l »wN. fas ! 
δείκνυον τόϊς ξένοις, καὶ Gil πρὸς ἰσοςοίσιον χρύσεν 


ἃ Οὐάτις Mofc. et fic infra. Οὐάτις δὲ ἱεροποιοὶ X; φυσιολόγοι" Δρυΐϑαι &.&c..Par. 1. Οὐάτεις s 


5 Οὐάτεις δὲ ἱεροποιοὶ deerant Med. 2. addita poftea. . 
* ὑπὸ τῆς τοιαύτης Par.1. 3. Med. τ. 2. Eton. Efc. Mofc. f 


quem tamen imitari videtur, duo tantum : Zz omi, ait, Gal- 
lia eorum bominum qui in aliquo funt numero atque. bonore genera 
Junt duo, Sed in fequentibus major varietas, Cafaub. 

lbid.] "Tres ordines Strabonis nil habent commune cum 
duobus Cafaris. Hic enim dividit Gallos in facros et nobiles, 
Strabo autem facrum ordinem folum hic memorat, quem recte 
in tres ordines difinguit. Druidas optime. defcripfit Cefar, 
teftis oculatus, B.G. lvi. c. 13, &c. et Plinius, 1. xvi. c. 
Am i Hs 

D Βάρδοι TE; καὶ Οὐάτεις, καὶ Δρυΐδαι] Marcellinus Bardos, 
Eubages, et Druidas appellat. Cafaub. 

lbid.] Lucanus autem Vates, Bardos, et Drüidas appel- 
Jat, ἘΠ. 

2. Βάρδοι μὲν ὑμνηταὶ καὶ ποιηταὶ] Marcellinus, xv. 9. 
quidem, fortia vuirarum iluftrium Jaécta, 
bus, cum dulcibus Dyrze modulis cantitarust. Diodorus, εἰσὶ X 
"up αὐτοῖς Xj roy TO μελῶν, ὃ; βαρδὲς ὀνομάξωσιν, &c. Feftus 
Pompeius , Bardus Gallice cantor appellatur, qui «virorum fortium 
laudes canit. Pofidonius, apud Athenzum, vr. c. 12. p. 246. 
Ta δὲ ἀκέσματα QUTUY εἶσιν οἷ XGA AEVO βάρδοι" ποιηταὶ δὲ ὅτοι τυγ- 
χάνδσι μετ ὠδὴς ἐπαίνες λέγοντες. De barditu Germanorum vide 
Tacitum, de Mor. Germ. 3. Cajaub. 

3. Οὐάτεις X ἱεροποιοὶ καὶ Φυσιολόγοι] Ammianus, XV. C. 9. 
Eubages «vero Jerutantes Jumma et fublimia nature pandere cona- 
bantur. De Druidibus infinita funt in veterum monumentis tef- 
umonia. Vide Caefar. libro vi. Capit. 13. Jdem. 

9. ὅταν τε φορὰ τότων] Judiciorumne an. Druidarum ? 
Ambiguitatem Graecorum verborum imitatus fum. Samniticas 
autem mulieres, quarum infra mentio, apparet prave fcribi. 
AXyland. 

10. ᾿Αφϑάρτες δὲ λέγυσι] Sentiebant 
Vide Diodorum, et Ammianum. 

14. καὶ τὸ Φιλόκοσμον] Non 
elegantifimum, de noftra gen 


DBardi 


idem cum Pythagora. 
Cajaub. 

pratermittam Ammiani locum 
leganti t€) XV. 12. Torf, inquit, par; 
dili gentia, cunéii, et mundi :omec in tractibus illis, maximeque apud 
"quitanos, poterit aliquis videri, «el Jemina, licet perquam pau- 


per» ut alibi fruflis Jquallere pannorum. Idem. 


* ὅταν δὲ ex correct. Med. 2. à 
τὴ ἀνοίᾳ Med; Y. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
4 


^ x86. 


beroicis compofita «uerfi- τ" 


plerifque feptentrionalibus gentibus comitatur, 


quod cum a pugna redeunt, capita hoftium de 
colis equorum fufpendunt, et fpectaculi gratia 
ante portas oppidorum affigunt: id fe multis in 
Galliz locis vidiffe ait Pofidonius, cumque" initio 
rem infolentem averfaretur, confuetudine eam fibi 
minus moleftam redditam. Capita autem illuf- 
trium virorum cedrino inungentes, peregrinis of- 
tentabant, neque reddere dignabantur, fi quis tan- 


ὦ Δρυΐδω "ἢ Οὐάτεις δὲ &c. Par. 3. Bre. 
ἐπικρατήσειν δέ aor: defunt Ec. Mofc. 
' € ἐπεδείκνοντο Med. 2. 


Ibid. χροσοφορῦσί, τε γὰρ] Latinus poeta de Gallis, JEn. 


wvirR^ 669. 


urea. ceefaries illis, atque aurea voffis : 


Firgatzs lucent Jagulis : tum lactea colla 
uro innecfuntur, ——— 


- Polybii, Livii, et aliorum in hanc fententiam locos omitto. ZZez. 


15. «tel μὲν τοῖς τραχήλοις σρεπτὼ} Polybius appellat μανιά- 
dem. - 

20. τῇ διανοίᾳ) Scripti libri, τῇ ἀνοίᾳ. dem. 

22. τὰς χεφαλὰς τῶν πολεμίων ἐξάπτειν] Diodorus, τῶν X 
πσεσόντων “πολεμίων τὰς κεφαλὰς ἀφαιρῶντες, ποεριώπτωσι τοῖς αὐχέσι 
τῶν ἵππων. Livius, lib. x. 26... Nec ante ad Cof. qui jam baud 
procul a Clufto aberant, famam ejus cladis berlatam, quam im con- 
Jpectu. fuere Gallorum equites, pectoribus equorum Jufpenfa geftan- 
tes capita, et lanceis infixa, ovante[que, moris Jui carmine. No- 
tavit hunc morem et lib. x1v. Diodorus, Idem. . 

28. ποροσπατ]αλεύειν τὴν ϑέων. τοῖς παροπυλαίοις ] í Hujus rei vef- 
tigium etiam his temporibus in nobilium zdibus reperias. Nam 
hodieque Gallia: nobiles fuis foribus affixa habent ferarum ca- 
pita, quz vel ipfi, vel majores ipforum, occiderint. . Quod et 
apud Grzcos fuiffe factitatum docet poeta elegantifimus Non- 
nus, Dionyfiac. lib. xrvi. ver. 232. ubi loquentem inducit 
Agaven, poft occifum, ut putabat, leonem : 

Δμῶες. ἐμοὶ σείχεσθε, “παρὰ προπύλαια δὲ Κάδμϑ 

Πήξατε᾽ τῶτο κάρηνον ἐμῆς ἀναϑήματα νίκης. 

Famuli mei ite, ante vellibula sero Gadmi 

Affigite boc caput mee donarium «uictorice. 
Eodem pertinent illa in Bacchis Euripidis, ver. 1214. 

"Qs πασσαλεύση κρῶτα τριγλύφοις τόδε 

Λέοντος ——— ( 
Et Scholiaftes Ariftophanis in Pluto notat moris fuiffe apud 
Graecos, ut venatores captae belluze partem aliquam, puta caput, 
vel pedem, in ipfa fjlva paxillo alicui aut arbori affigerent, in 
Dianz honorem. Vide initium libri primi Floridorum Apuleii. 
Idem. Ἔ ὧν , 

28. πρὸς ἰδοξάσιον χρυσὸν donde] Id Latine vertere debes, 
uro contra luere, vel contra aurum * verba funt fummi viri Jo- 


fephi 


Gallia 


tundem auri pondus pro iis redimendis offerret. 
Romani tamen et ab his eos deduxerunt, ct a fa- 
crificiorum ac divinandi ritibus, qui noftris pugna- 


.bant: homines enim facris devoti gladio tergum 


- ferientes, ex ejus palpitatione ariolabantur: facris 5 


femper aderant Druide. Quin et ali: hominum 
. immolationes feruntur: quofdam enim in facris 
fagittis configebant, aut in crucem agebant: ac 
. foeni coloffo .extru&to, defixo ligno, pecudes, et 
-- omnis generis beftias, ac homines, concremabant. 
.[n oceano autem infulam effe aiunt parvam, non 
plane in alto fitam, objeétam oftio Ligeris: in ea 
habitare Samniticas mulieres, Bacchico inftinctu 
correptas, quae Bacchum caeremoniis et facrificiis 
demereantur: nullum eo virum venire, fed ipfas 
navigiis avectas cum viris fuis coire, atque inde 
in infulam reverti: moris quoque effe, ut templi 
tectum quotannis auferatur, eademque rurfum die 
ante folis occafum integatur, una qualibet aulie- 
rum onus apportante: cui onus excidat, eam ab 
aliis difcerpi: et eas frufta inter cvandum ad tem- 
plum congerentes, non ante finem facere quam 
furore folvantur : femper autem ufuyenire, ut una 
de iis, onere elapfo, ita lanietur. Fabule fimilius . 


PIBPDRSOU XETU:. 
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᾿ιπολυτρῶν ἡζίεν" xg) τότων δ᾽ ἐπαυσαν αὐτάς Ῥω- 
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cx τῷ σφαδασμξ" ἔθυον 7 Ox ἄνευ Δρυΐδων" καὶ 
7] | Dh σ᾽ / 
ἄλλα δὲ ἀνϑρωποϑυσιῶν εἰδὴ A&yeray- ἡ jo κατετοξ- 
εὐόν τινας, καὶ ἀνέφοιύραν ἐν τοῖς (eoi κα χατασκευά- 
| 7 ᾿ nh 
σοιντες WONOOXW "y OpTU, 1j ξύλον ἐκξαλέντες εἰς TE- 
a, ! / d 
aov, βοσκήμωτου, xj παντοῖα, DIeAou, Xy ἀνθρώπεφ, ὡλο- 


! l ^» “δ I m 
τοχαύτεν. Ἔν δὲ ad Ὠχεανῷ φασιν «weg νῆσον μιύχ- 


piv, ἐ quu πελαγίαν, ὡροκεινϑῥην Tus ὠχξ(όλης τῷ 
Λείγηρος TOMAS οἶκειν δὲ ταύτην τοὶς Y Σαμνιτῶν 
γυναῖκας, Διονύσῳ χατεχουδύα' Y ἱλασχορδῥας T 
Θεὸν τῶτον τελέτοις τέ," Y) ἄλλαις ἱεροστοίίαιις ὀξιλες- 


* T f. Y, 5 »? 
I5 Las οὐκ ᾿ λιβαίνειν δὲ ἄνδρα, $ γῆσε, τοῖς 3 γυ- 


ναϊχας αὐτοὶς πλεέσοις, κοινωνεὶν vois ἀνδράσι, x) πά- 
λιν ἐπανιέναι ἔθος δ᾽ carey χα ἐνιαυτὸν ἅπαξ τὸ ἱερὸν 
zie) e Ciega, XU qvyc ζεσθαι πάλιν αὐδηημερὸν Cp) 
δύσεως, eXsteus φορτίον Ἐλιφερέση' ἧς δ᾽ ἂν S ἐκπέσοι 

Ὁ ἄλλων" h os 
ρέσοις δὲ τοὶ μέρη wei τὸ ἱερὺν μετ᾽ ὐασμῶ, μὴ 
araeoDay πρότερον, ply wabcuvra| *? Avis aa δὲ 
cuu Salvar, ὡς τέ τινα Quay T TETO ᾿πησομϑμίω. 
Ὑϑτο d" ἔτι μυϑωϑδέφερον εἴρηκεν ᾿Αρτεμίδωρος τὸ “στρὶ 


Y 


. 5 icd . - ! L ex i / e 
eft quod de corvis Artemidorus tradidit: lacum ait 25 T$. xopes συμβαϊνον λιμένα, yet τινα τὴς παρω- 


effe quendam ad oram oceani, qui duorum coryo- 
rum appelletur: in eo apparere duos corvos, qui 
dextram alam habeant albicantem: eo accedere 
quibus aliquid controver(ize eft, et in fublimi loco 
pofita tabula, utrumque pro fe liba conjicere, cor- 
vos advolantes altera vorare, altera diflipare: ob- 3 
tinere autem caufam fuam eum,cujus liba disjiciun- 
tur. Hac ergo magis fabulam fapiunt, Quz au- 
tem de Cerere et Proferpina dicit, magis funt pro- 
babilia. Perhibet enim infulam effe Britanniz pro- 


χεανίτιδος ἱφορέῖ δύο κοράκων ἐπονομοζόμδνον" φαΐνες-- 
Ou δ᾽ ἐν τέτῳ δύο χόραχας f δεξιὰν. “ἰέρυγα -παὰ- 
egeuxoy Cyrus τὲς Oüo περὶ τινων ἀμφισξητδν- 
τας, ἀφικομένες δέωρο iQ. ὑψηλξ τόπε, σοινίδα, ollas 


l , Y d 5 
Ἐχιδάρλον ψαιςοὶ, ἑκάτερον "χωρίς τὲς δ᾽ ὄρνεις 


* φιάντοις τοὶ fb ἐσθίειν, τοὶ δὲ σκορπίζειν' 2 δ᾽ ἂν 
σκορπίον ἢ τοὺ ψαιςφοὶ, ἐκέξινον νυρκξν" τοῖῦτου tp. duo 
toad eren, λέγει. Περὰ δὲ τὴς Δήμμιτρος καὶ "2 κ΄. 
pie, πιφύτεροι" ὅτι φησὶν &ivo4 γησον πρὸς TW Βρεανιχῇ, 


pinquam, in qua deabus his facrificetur eodem 35 xaO ἣν ὅμοια, τοῖς ἐν Σαμοϑράκη περὶ T ^ Anpailpa 


ritu quo in Samothrace. Creditum eft id quoque, 


ἃ Scribo, ὑπεναντίων, Marg. Caf. 
in marg. 3 ἐμάντευον Med. 2. 
Mofc. 


k ἐπιπίάντας Mofc. 


$ φησὶν Par. 1. Ἐκ. Mofc. 


! τῆς deeft Par.1.3. Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


fephi Scaligeri, doctifime, ut omnia, vim hujus φράσεως expli- 
«antis. .Cafaub. 

2. ὑπενωϊιίως τοῖς παρ᾽ ἡμῖν νομίμοις Legibus Romanis capite 
ple&itur qui tali vaticinandi genere ufus fuerit. Harmenopulus, 
τὸ bà ϑυσιῶν purs Dee κεκώλυται" ὃ δὲ τοιᾶτος ξίφει τιμωρείοσω. 
Jdem. 

ς. καὶ ἄλλα δὲ ἀνθρωποθυσιῶν εἴδη λέγεται.) Vide Ciceronem 
pro Fonteio, Tertullianum adverfus Gentes, Livium, Diodo- 
rum, Melam, et alios. Sophocles frag. Androm. 

Νόμος ye Eg. τοῖσι βαρβάροις, Κρόνῳ 
Θυηπολεῖν βρότειον ἀρχῆϑεν γένος. Idem. 

7- καὶ κατασκευάσαντες κολοσσὸν χόρτε] Caefar, B. G. VI, I5. 
dli immani magnitudine Jimulachra babent, quorum contexta «i- 
minibus membra vivis bàüminibus complent : quibus fuccenfis, cir- 
cumsventi flamma exanimaniur. bomines... Diodorus hanc rem ita 
narrat: τὼς xaxspyls κατὰ πεναετηρίδω φυλάξαδες» ἀνασπολοπίζεσι 
ποῖς ϑεοῖς, καὶ μετ ἄλλων «σολλῶν ἀπαρχῶν xa asy Quoi, πὐρὼς Gu 
μεγέϑεις κατασκευάζοντες. Idem. : 

11. à τπάνυ πελαγίαν] Infula de Noirmeatier eft ad oftium 
Ligeris, nec procul a litore : idcirco ὁ πάνυ πελάγιαν recte di- 
citur. F. | ) 

A2. οἰκεῖν δὲ ταύτην (νῆσον fcilicet, obje&am oftio Ligeris) τὰς 
σῶν EAMNITON γυναῖκας) Omnino reponendum eft, NAMNI- 


ΤΩΝ. Vide fupra, p.263. à δὲ Aétyzp μεταξὺ lloeróvo τε κε" 


Ὁ δὲ Par. 1.3. Med. 1.2. Ej. 


h φερέσης Par. 1. 3. Med. 1. 2. Bre. Mofc. Íed Med. 2. poftea corrigitur. 


: detemplis memorans. Montfaucon quedam viderat in Gal- 


e^ 


(0M c ^ Y ^ 1 1 
X T Kópw ἱεροποιξίιτω. Καὶ TETO δὲ Y σιφευονδύων 


* χατεπισμένον Efc. Mofc. fed E/c. habet καταπεπιεσμένον 
f ἐπιμένειν ex correct. Med. 2. — 8 ἐκπέση Par. 1.3. Med. 1. 
| φεισομένην Par. 1. 3. Med. 2. Bre. Eton. 
7" Δήμητρωῳ Par. Y. 


NAMNITQN ἐκβάλλει. Εοάοπι modo corrigendus eft Dionyfius 
Periegetes, a Cafauborio citatus. 7. 

Ibid. «4s τῶν Σαμνιτῶν *yvyaikas , Διονύσω κατεχομένας Diony- 
fius Periegetes unicus eft, ut puto, 6 veteribus, qui hujus rei 
memiueri. Sicille, vér.570. ' 

" Ayxs Ob, νησιώδων ἕτερος πσόρος » ἔνϑα γυναῖκες 

᾿Ανδρῶν ἀντιπέρηνθεν ἀγαυῶν ᾿Αμνιτάων ! 

"Ogyópiswq τελέθσι καϊὰ νόμον ἱερὰ Βάκχω. 

Juxta autem, parvarum — alius tractus, quo uxores 

Hominum ex ulteriore ora illuflrium Amnitarum 

Profeéte peragunt juxta-ritum facra Baccho. 
Ad quem locum Euftathius, Strabonis verba proferens, videtur 
legiffe, ᾿Αμνιτῶν, deficiente initio e: qua de re dictum libro 
primo fatis. Stephano Samnium urbs eft Britannie, decepto, 
opinor, propter locorum vicinitatem. — Cajau. ' 

23. ὡς TÉ T ἐμπίπτειν τὴν τῦτο fIHEZOMENHN] Error eft li- 
brarii, an typographi ? .Pro IIEIZOMENHN, $affuram. T. 

25. λιμένα γάρ τινα τῆς πσαρωχεανίτιδο51  Xylander ita vertit ut 
fi legiffet λίμνην, incogitantia, ut puto, non confilio. Ca/aub. 

31. τὸ μὲν ἐδδίειν, τὰ δὲ σκορπίζει.) Inde videtur Romanorum 
tripudium folitimum originem"habere. Jdem. ^^ — 

786. forore] Religionem Gallorum defcripfit Strabo, nil 


lia 


dein: 
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S - / ej re 

ici, ὅτι ἐν τῇ Κελτικῇ φύεται dévdyov, ὅμοιον συκῇ, 
,ὕ 7 

χαρπὸν J" ἐκφέρει παραπλήσιον * χιονοχράνῳ Κορινθιερ- 

- ! ,»^ ΓΟ, 2u5 7 A 

ys* "Girun9as d'-Zros, ἀφίησιν oov ϑανάσιμιον πρὸς 


P Ἐλυχρίσεις τῶν βελῶν. Καὶ τἕτο δὲ τῶν ϑρυλ- 


λερϑύων cciv, ὅτι πάντες Κελτοὶ φιλόνεικοί πε εἰσί» 
καὶ € νομίζεται Wap αὐτοῖς αἰογρὸν, τὸ τὴς ἀκμὴς 
ἀφειδὲῖν τς νέες. Ἔφορος δὲ ὑπερδάλλεσοίν τε τῷ 
petu. λέγει τίωὐ Κελτικὴν, s ἥχσερ νῦν "ICnelaz 
χαλξμϑν, ὠχείνοις τοὶ πλέιςαι προσνέμειν μέχρι Γα- 


D 74 l 2 / ἢ 
δείρων" φιλέλληνάς τε Σσοφαίνει τες ἀνϑρώτες, καὶ 10 


᾿ » om 36254 7 ^ e 
tod, ἰδίως λέγει έρι αὐτῶν ΟΥ̓Χ ἐοϊκότου “τοις γυν. 
^ ^ 3 1 N e fe 
acXéy γὺ αὐτές, μὴ TUS ἐἶναι, 


Ἴδιον δὲ 9, T£ 
M » - c / M 7 l A 
* d' ὑπεροαλλόμϑμον T véov τὸ 


μηδὲ τορογοίφορα e* 
ζώνης μέτρον, ζιμιβόσω. Ταῦτα & qe Ὁ ὑπερ T 
᾿Αλπεῶν KeA pons. 


H AE BPETTANIKH, ἢ τείγωνος tM ia 
πῷ ογήμοτι' παραξέξληται δὲ τὸ μέγιτον αὐπὴς πλευ- 
p» τῇ Κελτικῇ, TE μήκες οὔϑ᾽ ὑπερξάλλον, οὔτ᾽ ἐλ- 


e , l ^ Y B 
λειπον" fe yap ὅσον τετραχιοιλίων Xo) T ἢ U τα.- 


/ ἐπε / / 1 2 5 c». ωο 
δίων ἐχτΈρον" το, T€ Κελτιχὸν “ 3r Ὁ cux oA Gv T& 20 


"Piyg μέγρι ess τὰ βόρεια Ὁ Πυρήνης ἄκρα τὰ XT 
᾿Ακεϊτανίαν, y, τὸ 3g Καντίε τῷ xaT. ἀντικρὺ qid 
ὠχζ(ολὼν TE Ῥήνε, ἑωθινωτάτε σημεία ὃ Βρεῆανι- 
X35, T (Qe τὸ ἑασέριον ἄκρον T νῆσε, τὸ XD 
τίω ᾿Αχεϊτανίαν ἡ Πυρήνην ἀντικείυϑμον. 
δὴ τἐλάγεζον διάφημον Sun “Ὁ Πυρήνης "(A τὸν Ῥῆνον 


ἢ χροκράγῳ Par, 3. κιοχράνῳ Eton, Ἐκ. Mofc. fed Eton. habet et xiovoxpárg, recenti manu, 


Ej. lij. 


lia, omnia o&angula, unde argumentum trahit, numerum 8 
efe myficum inter Gallos; fed huic vix adhibenda fides. 
Certum eft lacus ac paludes fuiffe fola Gallorum templa ante 
Cafarem ; et poft extru&tas zdes plurimas, facra propria Divis 
patriis fecerant. Vide Montfauc. fupp. dés Ant. tom.ii. p. 219. 
Keyller. antiq. Sept. et Celt. Se&.i. c. 4. $.15.. Hze regiones 
hodie mutantur, et in diverfis partibus altera ab altera difert. 
Primo cultus Romanorum, deinde religionis prifcz abolitio, 
et poftremo Francorum admixtio, plurima nova introduxerunt. 
Gallos autem hodiernos fedulus indagator non prifcis valde 
diffimiles, vel in animi affectibus, vel ingenio, vel in modo 
praliandi, ratione habita diverfitatis temporum, judicabit. F. 

t. b τῇ Κελτικῇ] Non Kexli»a legendum, fed Βελγικῆ. Φιλό- 
"ix» pro Φιλόνιμοι, ex epitomis. ἀγίαμώ. 

s κιογοχοάνῳ Κορινϑιορ)εῖ] Vet. lib. XpOX Ay, male. Sic apud 
Diodorum, πιονόκρανω "Iove. Athenzus: κεφαλὰς Κορινϑιθργεῖς 
Vocat : Plinius, xxxvi. c. 23. Corintbiarum capitula. Vide 
Vitruvium, 1v. c. τ. Cajaub. d 
26. καὶ à vitre]  Notarunt Diodorus, Athenzus, et-A- 
riftoteles, quem lege de Republ. fecundo Càp. 7. .Athenzum 
qui mentiri aiunt viri doCtiffimi, vellem equidem verum dice- 
rent: fed legant, obfecro, locum Ariftotelis, et definent Athe- 
nzum mendacii infimulare: di(cent etiam parcius. probatis 
fcriptoribus mendacium objicere... Maneat vero firma apud 
l'acitum, de Mor. Germ. c.12. vulgata lectio, cerpore enfames: 
et laudetur nobiliffima $€ns, noh quod apud eam tale nihil au- 
ditum fuerit, fed quod reos nefandi criminis punierit, Ze, 

12. ἀσκεῖν y&e αὐτὰς, μὴ παχεῖς εἶναι] Commune hoc Gallis 
cum Lacedzmoniis, quorum hoc fuiffe inftitutum refert Athe. 
nzus, lib. xir, Vide Vegetium, de re milit. lib. i. ca 6 
Jdem. | PA 

16. 'H X Bpelocyisez τρίγωνος μέν ie] Cafar, B. G. v. 13. 
Jafula. natura triquetra, Pomponius Mela; iü. 6. Britannia 
Je in diverfos angulos cuneat triquetra, et Sicilie 2axime Jfemilis E 
Diodorus queque. Siculus, αὕτη γὰρ τῷ οχήματι τρίγωνος Eco -α- 
φαπλησίως τῇ Σικελίᾳ : quam fit autem. hoc Verum, ex recentio- 
rum deícriptionibus difcere quivis poteft, et praterea ex 'Taci- 
to, in vita Julii Agricole c. 12. 

Ibid.] Hs omnes infulz Britannica appellantur communi- 
ter, et Britannia fpeciatim | Albion. Plinius, 1. 1v. c. 16. 
hanc diftinctionem tanquam obíoletam memorat. Mela de A]. 
bionis nomine filet. Hoc nomen autem renovatum eft a Ptole- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Britannia 


in Belgico arborem nafci ficus fimilem, quz fruc- 


tum edat forma capituli columnz Corinthiaci, qui 
fructus incifus fuccum emittat, jaculis inunctus qui 
fit lethalis, Id quoque vulgi fermonibus tritum eft, 


5 omnes Belgas contentiofos effe, neque apud eos 


turpe judicari, fi adolefcentes flore ztatis abutan- 
tur. Ephorus Celticam ingenti facit magnitudine, 
quod ii pleraque Hifpaniz nunc di&z loca ufque 
ad Gades tenuerint: aitque Graecorum ftudiofam 
effe gentem, multaque de iis peculiaria tradit, prz- 
fenti ftatui non confentanea: de quibus hoc etiam 
eft, dare operam eos, ne obefi fant, neve promi- 


nentem ventrem habeant : et fi quis adolefcens cin- 
gulo prefcriptam menfuram excedat, eum mul- 


I5tari. Hzc de tranfalpina fufficiant Gallia, 


BRITANNIA autem formam habet trique- 
tram : longiffimum ejus latus juxta Galliam pro- 
tenditur, longitudine neque majore, neque minore: 
utrumque enim latus longum eft ftadia rv. millia, 
et vel ccc, vel cccc: Gallicum ab oftiis Rheni 
ufque ad feptentrionales Pyrenes proceffus apud 
Aquitaniam: Britannicum autem a Cantio, quod 
punctum Britannie maxime ortivum oftiis Rheni 
€ regione eft;ufque ad occiduum infule procurfum, 
Aquitaniz et Pyrenz oppofitum. Atque hoc eft 


T£ro £25 breviffimum a Pyrena ad Rhenum intervallum : 


maximum enim etiam v. millia ftadiorum  com- 
b τρίγωνον Eft. * γὺ ἀπὸ Med. 1.2. 


mzo, et Marciano Heracleota. De derivatione nominis Bri- 


annie, vide notam ad p-239. F. 


- 19. τετρακιοχιλίων X T ἣν say] Stadia 4400 funt 550 m.p. 
Caíar ait effe circa too m. p. fed minus accurate. Alterum 
latus, a Cantio ad partem Hibernie oppofitam, i.e. Bolerium 
Ptolemzi, fama Caefar accepit effe longitudine 700 m. p. errore 
manifefto. Sed fortaffe textus vitio fcribebatur pc C, pro cccc. 
Tertium latus ad feptentrionem, (ut falfo ponit), i.e. a Bole. 
rio ad Orcades, 800 m. p. in quo certe rectior quam in aliis, 
Novem enim gradus 6400 fladia efficiunt, vel 787 m. p. 
Strabonis igitur mendum eft, Britanniz latus Galliz oppofitum 
efle longifmum. Agrippa, apud Plinium, l. 1v. c. 16. lon- 


 gitud. Britannie facit 800 m. p. latitud. 300 m. p. Marc. 


Herac. longit. $225 fad. vel 624 m. p. latitud. 3085 ftad. 
vel. 385. m. p. Hinc patet veteres quofdam ante fübacam 
infulam quandam notitiam ejus habuifle, fed incertam. Dio- 
dori computationem praetereo, quz longiffime a veritate abeft, 


Accuratior Dio Caffius, qui longit. facit 7132 ftad, vel 891 


m. p. et dimidium : latitud. 2310 ftad. vel 288 m. p. 6 ftad. 
Idem. | 

24. τὸ xoà τὴν ᾿Ακοϊτανίαν D σὴν Πυρήνην] Id eit, lineam duc- 
tam ab extremo Britanniz promontorio, meridiem verfus, A- 
quitaniam attingere. Hoc autem non verum eft: nam Aítures 
tangit. "Tacitus paulo obícurius fitum hujus infulz defcripfit, in 
Vit. Agric. c.10.. Britannia infularum, quas Romana notitia com- 
plectitur, maxima Jgatio ac calo, im orientem Germasie, im occi- 
dentem. Hi/pamie obtenditur. Certe non voluit effe occiduum 
Britanniz latus Hifpanie obtenfum, ficut orientale Germaniz, 
fed terminum lateris meridionalis ad ortum Germaniz, ac ter- 
minum ad occafum Hifpaniz opponi: quod verum.  Lipfius 
punc&uatione nova hunc locum Taciti bene reflituit. Ze. 

25. TSTo μὲν à» τἐλάχισον διάςημα] Ait minimam diftantiam 
inter Pyrenzos montes et Rhenum effe, qua parte oceanum 
aitingunt: id autem intervallum quantum fit non indicat : fed 
ait aliis in locis ubi maximum id eit, ftadiorum effe v. millium, 
Ego vero in Strabone hic conftantiam defidero. Nam lib. ii, 
P- 167. docuit nos longitudinem Britanniz contra litus Galli- 
cum porrecte effe fladiorum fimiliter v. millium. Non effe 
autem longiorem Britanniam quam fit ei contrarium Gallicum 
litus fzpius dixit. Quare, ut dixi, diligentiam hac in parte 
in accuratiffimo Ícriptore defidero. Cajaub. 

Ibid.] 


Britannia 


plecti traditum eft: fed probabile eft, lumine ad 
montem parallelo, utrinque extrema quz funt ver- 
fus oceanum ad fe mutuo inclinare, 
ufitati e continente in infulam traje&tus, nimirum 
ab oftiis fluminum Rheni, Sequanz, Ligeris, et 
Garumnz. Qui a Rheni partibus trajiciunt, ii 
fed a Morinis Mena- 


piorum conterminis, apud quos eft etiam Itium, 


non ex ipfo folvunt oftio, 


quo navali ufus eft D. Czefar. in ea tranfmittens 
infulam: noctu autem folvit, et poftridie circa 
tam horam appulit ad infulam, navigatione cccxx, 
ftadiorum confe&a : frumentum adhuc in agris de- 
prehendit, 


fylvis obfita, multos etiam terreftres habet colles : 


Maxima infulz pars campeftris eft, et 


profert frumentum, PeCUS, aurum, argentum, 
ferrum : efferuntur prater hzec ex ea infula elles 

Ρ , 
mancipia, et canes ad venationem naturali prze- 


ftantes facultate. Galli cum his tum fuis canibus in 


bello utuntur. Viri Gallos proceritate füperant, 49 χύνές εὐφυξὶς qp) 


minufque flavos habent crines: laxioribus autem 
magnitudinis areumentum efto, 
qui 
etiam femiffe pedis fuperarent altiffimos homines : 


funt corporibus : 
quod nos ipfi adolefcentes Roma: vidimus, 


erant autem pedibus male fuffulti, 


* γινομένης Par. 1, 3, Mof. ὃ $8 deeft Pay. 1. 3. Med. τ. Moe. « a τὴν νῆσον Par. 1.3. Med. 1.2. Eton, Efc. Mofc. 


πὸ γεώλοφᾳ Par. 1. 3. Med, 1. Gron. Mojc. * ἀνϑράκια Gron, 


Ibid.] Non confantiam in Strabone defidero. In loco ci- 
tato Britanniz longitudo eft ὅσον πσεντακιοχιλίων, accürata enim 
computatione non ibi opus fuit. Hic autem minutius Britan. 
niam defcribens (quantum potérat) numeravit centum fta- 
dia. F. : 

9. ἀναγομένοις Veteres, ἀνειμένοις. Ca/aub. 

12. à ἐχρήσατο ναυγάϑμῳ Καῖσαρ] Portum Itium Cafar no- 
minat, lib. v. cap. 5. ldem. 

13. νύκτωρ δ᾽ ἀνήχϑη, Xj τῇ ὑςεραίᾳ κατῆρε] Non pertinent 
hec ad. pofteriorem Czfaris in Britanniam trajectionem, quod 
video doctifimis quibufdam viris videri, fed ad priorem : nec 
poteft de eo dubitari, quum fcribat ipfe (B. G. iv. 23.) fe 
tertia fere vigilia folviffe, hora autem diei 1v. cum primis na- 
vibus Britanniam attigiffe, Male etiam de pofteriori profectione 
accipiunt doi viri quod fcribit F lorus, lib. i11. c. 10. 7; 
Britauniam tranfit mira celeritate : qUibpe qui tertia vipilia Mo. 
rino folviffet a portu, minus quam medio die Znfulam zngreffus eg. 
Portum Morinum vocat Florus Itium portum : quem ait Strabo 
€t omnes fatentur effe Morinorum : ut valde mirer cur placeat 
fummis viris apud Florum reícribi Monino, quod omnino ferri 
nequit. Z4. 

I4. T x εἴκοσι σαϑίος τῷ Dan τελέσας] Idem dixit et fupra, 
itaque omnes libri habent: unde ádducor ut de loco Caefaris, 
quem interpretatur,ita cenfeam quemadmodum füperius expofui. 
Euftathius tamen, locum Strabonis exfcribens, τριωκοσίως tan- 
tum ait : fed ille ema hryim ftuduit, ut fepe multi auctores. De 
Dione, qui trajectum breviffimum a Galliis in Britanniam fta- 
diorum effe fcribit quadringentorum et quinquaginta, nefcio 
quid dicam, nifi quod in numerorum notis peccatum puto. 
aem. 

Ibid. T X) εἴκοσι pase, &c.] Miror Strabonem, diligentif- 
fimum alioqui fatifque fui memorem auctorem, eundem fla- 
diorum numerum ponere inter ffomina Celtice (intelligit Lzge- 
fim, et Sequanam, nam p. 268. de iis egerat) et Britanniam. 
Δίαρμα δ᾽ il» εἰς τὴν Βρετ]ανικὴν, ait, ἀπὸ τῶν ποταμῶν τῆς Κελ- 
τικῆς εἴχοσι X) τ΄ roi. Quod effe non poteft. Trajectus enim 
ab oftio Sequanz in Britanniam major eft quam cccxx. fla- 
diorum, et multo major ex Ligeris oftio. Quidquid fit, Stra. 
bonis ftadia CCCXX, Caefaris autem xr. millia baffuum, ἢ cum 
hodierna menfürandi ratione committantur, dabunt X111. leu- 
cas vel milliaria. "lantum hodie circiter eft intervallum inter 
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ς Que ἐογατιάς. 
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"χρώντωι στιυΐήϑως ἐσὶ 


15 σοι δ᾽ κατέλαίξς ο' 
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Τοὺς χυνηγέσίας, Κελτοὶ δὲ καὶ πρὸς 
! 7 c / A as 
TES. STOÀEMES: χρῶνται καὶ τέτοις, X τοῖς ἐπιχωρίοις, 
ἐπ δ / n^ Ὁ 5 
Oi. δὲ ἀνόρες εὐ μηκέφεροι T. Κελτῶν εἰσι, xj 
/ 
λοτρίχες, χιαυνὄτεροι 
"ys us ἀντίπαιδοις 


“- 
Joxy ξαν- 
TRRCUNNUESENIE TATIONE 
Ὁ τοις σωμάσι" σημέιον δὲ ποῦ 


. / / 
et reliqua cor- Ὡς ὑψηλοτοίτων αὐτόθι ὑπερέγοντοις Ὁ ἡμιποδίῳ" βλαμ 
poris lineamenta conftitutionem non elegantem re- . : 


1 1 
σοὺς δὲ, καὶ 


ὁ δ 
1 ἴδομεν ἡμεῖς Med. 1. Mofc. ἡμεῖς ἴδομεν Par, 1. E 


finitima Bozoni litora, et proximas Anglie ors. P, Moss. 
la, Cofmograph. part. ii. lib. li.c.20. sog. 

15. "Egi δ᾽ ἡ iir τῆς γήσω πεδιὰς] Comitatus Canti (excep- 
ts fylvis, quas cultura eruit) accurata defcriptio. Caefar in 
hifce fylvis materiam effe cujufque generis ait, practer fagum 
atque abietem, F, 

17. φέρει δὲ σῖτον X; βοσκήματα] 'l'acitus, in Vita Agricolz, 
€. 12. ait, $o/us;, Breter oleam, "Vilemque, et cetera calidioribus 
terris oriri fueta, patiens frugum, J&cundum : tarde "mitefcunt, 
€210 Proveniunt ὁ eAdemque utrzufque vei caufa, multus bumor ter- 
rarum celique. Idem. 

18. 55 χρυσὸν, Xj ἄργυρον, "ἢ σίδηρον] Nec ftannum nec plum- 
bum memorat, forfan quod Cafüteridas effe tam vicinas Bri- 
tannie ignoravit. "Tacitus id novit, nam przter aurum et ar- 
gentum alia effe metalla fcribit. Diodorus p.347. Ez; jp, 2.- 
ling. ftannum prope Belerium in Cornubia, et modum eru- 
endi optime depingit. "Tacitus margarita infuper addit, fed 
Jubfufca et licentia. Hoc autem extra Strabonis notitiam erant, 
Mela dat gemmas ac margaritas. Czfar, Δα με" Mumbum 
album in mediterraneis, in maritimis ferrum $. od efus exigua eff 
cia: cre uluntur impertato. Ergo a caritate Zris et ferri ex. 
ortum eft, quod zreo au; talis ferreis (vel laminis, uti legitur 
ab Hotomanno, de re nummaria,) 24 cerium ondus examinaris, 
fro mummo ufi funt. 'Talia fuerunt in Caefaris vo Britannica 
metalla; fed in Plinii tempore plumbum nigrum tam copiofe 
inventum eft Jummo terre corio, ut lex ultra catur ne hus certo 
modo fiat, lib. xxxiv. c. 17. ldem. 

I9. X; κύνες εὐφυεῖς) Nota eft hodieque preftantia canum 
Britannie. Cajau;. 

Ibid.] Plures canum fpecies Romani importarunt. Primo 
moloffum, (maftiff), quem Strabo hic memorat, et Claudia. 
nus magnopere laudat, 

Magzaque taurorum frafturi colla Britagpi, 
Alio tefte vix opus eft. Oppianus alium canem extollit, quem 
ἀγασσεὺς appellat, et idem eft cum parvo cane venatico, eagle. 
Camdenus, in Britannia, mendofe ἃ nominum fimilitudine 
hunc effe Agafzeum Gefneri fentit: fed Agafzus a vifu folo cer- 
Vos aut vulpes venatus eff, ἀγασσεὺς naribus folis predam ex. 
ploravit. 7. 

21. Xj τοῖς ἐπιχωρίοις] Gallicos canes commendat et Oppia. 
nus: de iifdem Gratius, Cyneg. v. 156. 

Magnaque diverfos extollit &loria Celtas. — Cafaub, i 
1l. Τὰ 
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τὰ d" n qu m ὀμίοιο, ποις Κέλτοιδ, τὸν J' απλε- 
οὐ Ὁ ΤῊ ! , ἊΝ 
ρξαρώτερα" ὥς ἐνιες γαλαῖτος eomopzilas, 


φερα ΠΣ βα 
/, , / ts, ᾿ 
(αν' ἀπείρες d' εἰνολ xe) 


m πύροποιξὶν, διὰ To ἀπε 
χηπείας, X) ἄλλων γεωργικῶν: 
αὐτοῖς. lip δὲ τὲς πολέμεϑ, a ἀπηνείαις “χρῶνται 5 
πὸ πλέον, xao s T Κελτῶν ἔγιοι" πόλεις Li 


Awvagsia, δ᾽ εἰσὶ map. 


[3 SN ! 
αὐτῶν. εἰσιν οἱ dudo" περιφράξαντος y δονδρέσι χα- | 


3 up / € Y LR a ERE. e, 
PONAM HP NITET. eu pu op χύκλον, X0) οὗτοι eyTat a 
- : | l ,ὔ [ 
e καλυξυποιδντοὺ, χοῦ τον Qoae Tox χρυτοιςουῦ μευ σιν, 


μᾶλλον ἢὶ νιφετώδειο". ἐν ἢ ταῖς αἰθρίαις ὁμίχλη xad - 
ἔχει πολὺν χρόνον" e δὲ ἡμέρας ὅλης "UR eds 
μόνον ἣ πϑῆαβοις ὥρας τοὺς περὶ T μεσημίρίαν opa.g- 
Sp Yu. Ὑ8τὸ 5 χοὺν “δι Μρρινοῖς * συμᾷαίνει, 
xa) τοις f μωνάπίοις, xd) ὅσοι TÉTUY TNI eg. 
Δὶς δὲ διέξη Καῖσαρ εἰς Y νῆσον o )εόσ' ἐπανηλιϑε ἣ 
9d P quoa d μέγα διαπραξάμϑιμος, σὐδὲ προλ- 
Suy 608 πολὺ "P νῆδε, DL s τὰς ἐν τὸῦις Κελτόις 


! ! δ’ G4 Vine wr. ἢ 
syavoltévas quauis, τῶν Té βαρθάρων x, T onueey «ρα- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Britannia 


ferebant. Ingenio Gallorum partim fimiles funt, 
partim fimpliciores et magis barbari, adeo ut qui- 
dam eorum ob imperitiam cafeos nullos conficiant, 
cum tamen la&e abundent: alii hortos colendi, et 
aliarum partium agriculture ignari funt. Complures 
funt apud eos dominationes. Ad bella effedorum 
utuntur multitudine, ut et quidam Gallorum, Ur- 
bium loco ipfis funt nemora. Arboribus enim de- 


je&is, ubi amplum circulum fepierunt, ipfi cafas 


Bs e τς or I deer MM : | 
£ «xps πόλυν χρόνον ἐπομίροι δ᾽ εἰσὶν οἱ ἀέρες τὸ ibidem fibi ponunt, et pecori ftabula condunt, 


ufum quidem non longi temporis. Aér apud eos 
imbribus magis eft quam nivibus obnoxius: ἃς 
fereno etiam ccelo caligo quaedam multum tem- 


poris obtinet, ita ut toto die non ultra tres aut qua- 


I . mE Lat: 
5 tuor quz funt circa meridiem horas confpici Sol 


poffit: quod ipfum Morinis quoque et Menapiis, 
et eorum vicinis contingit. Divus Carfar bis in eam 
infulam trajecit, ac mox reverfus eft, nulla magna 


re confe&a, neque longe in infulam progreffus ; id- 


a 1 l 3 δὰ ! / 
maoTüw xe διὰ τὸ WM, T πλοιῶν στολέοου XU 20 ὯΙ 
Ἢ " AL or aod onn . f que cum propter barbarorum et fuorum militum 
T πανσελῆνον, οἷυζησιν λαξεσῶν T αμηωπεων X τῶν : 4 PIS 
, Obortos in Gallia motus, tum quod fub plenilunium 


/ / I EN e / 2^ 
πλημμυεξίδων" δύο pip Toi ἢ TQ4S νίκα ἐνίκησε TES ; . t 
ip , multas navium, aucto maris zeftu, amififfet : duobus 


/ ! ᾿ 
Βρεῆανεξ, καίπερ δύο τογματου μόνον περαιιώσοις Ὁ ᾿ gis] 
tamen aut tribus przeliis vicit Britannos, quanquam 


e 45 / J Y J 

gpa.maé, X99 cT ane ὀμήρα, T€ X00 ἀνδράποδα, X) 
"^ à / : Y ; ᾿ , 
d. αὐτοῦι, πρισξεύσισι xo) ϑεραπειαὶς κοιτουσχευοισου- 

Y | 7ὔ | ἢ ; 
Duo. πὴν “δος ΚΚαίσουρα * Σεζαςὺν φιλίαν, ἀνα ϑὴ- 
εἰ ! 3. “Ζῶ $ μι ἢ à Au b Los 3 uf 
"uir, τε ἀνέϑυκαν ἐν πῷ ^ Καπιτώλίῳ, χῶλ οἰκειαν 


| A d tm ct bes “ὦ T. o8 
ecd παρέσχευασαν τοῖς Popoitis ὁλὴν "o νησον" 


AAA ἧς amos ὑπόμένεσι βαϊέα, ko τὶς εἰσαγομένων 3o €t ve&igalia tolerant jam non difficilia, a rebus quz. 


a 


ἀπεινείαις Bre. b D deeft Med. 1.2. 
ἔρον δὲ &c, ad ufque πολὺν χρόνον, defunt Bre. 
πετολίῳ Par. 1. 3. Mojc. : 

| οὕτως Par. 1. Med.. 2. Ἐκ. Mofc. & Fortaíle, 6€ τε ἐξαγομέ 


τ. Tà Y ἤδη, &c.] Strabo veítitum omifit. Caefar, B. G. 
lv. c. 14. fcribit effe pellibus veftitos: emes vere Je Britanni 
vitro inficiunt, quod ceruleum. efficit colorem, atque boc borribi- 
liore Junt in pugna afbedu : capilloque funt promiffo, οἱ onmi 
parte corporis raja, preter caput, et labrum Juperius. Mela fcri- 
bit, zzcertum ob decorem, an quid aliud, «vitro (fic enim corri- 
gendus eft, fecundum Salmafium,) corfora zuficiunt. F. 

4. τὸ ἄλλων γεωρίικῶν} Caefar ait interiores plerofque frumenta 
"non ferere ; Diodorus, frugum meftes εἰς τὰς κατώγειος οἰκήσεις» 
'repón?re ; et inde fpicas, quantum in diem fatis fit, vellicare, 
ὦ κατεργαζόμενες ἔχξιν τὴν τροφήν. Vivebatur ex venatu, et prz- 
da, et arborum fru&übus: piícibus tamen abíftinebant. Dio, 
l. xxvi. His addit Cafar leporem, gallinam, et anferem. 
quos guflare fas non putant. —Z4e. 4 

Ibid. Avia tid δ᾽ εἰσὶ wap αὐτοῖς] Ad Czfaris adventum, 
Cantio quatuor reges praeerant. B. G. l.v. c.22. Idem. 

g. ἀπηνείαις ᾿Απήνειαι non crudelitas hic quidem eft, ut pu- 

tavit interpres, fed παρὰ σὴν ἀπήνην effectum colle&üvum, ut 
alia quedam. Caefar de hac ipfa re, lib. 1v; cap. 24. Bell. 
Gall. Effedariis, quo plerumque genere in praliis uti confuecuerunt 
ἅς. Xyland. : 
; duin ἀπηνείαις χρῶνται } Lego, ἀπήναις : effeda Britannorum 
VOCAàt ἀπήνα;, Diodorus ἅρματα. Αρμασιν, Dit, κατὼ τὸς ππολέμες 
Xporrag, xa deme οἱ παλαιοὶ τῶν Ἑλλήνων ἥρωες ἐν τῷ Τρωϊκῷ “πολέμῳ 
xexgiSa, πταφαϑέδοντωι. Mela, lib. iii. c. 6. Dimicant non equi- 
datu modo, aut. pedite, suerum et bigis, et curribus. Cafaub. 

Ibid.] Mela addit, Gallice armati : cowines «vocant, quo- 
TUM falcatis axibus utuntur. Sed de effedis longe optima eit 
Caíaris relatio. Vide B.G. l. 1v. c.53. Ad milites quod fpec- 
tat, in pedite fuit robur, in hoc Gallis diffimillimi erant ; 
cauía eit quod, fecundum Dionem Caffium, Ow4cxpurivra4 αὶ 
«σλήϑει, dum in Gallia, ubi plebs inter fervos fuit, equitatu plu- 
rimum valuerunt. Vide Tacitum, in Vit. Agric. c.12. Dionem, 
l..xxvi. Equos tamen habent μίκρες £z ταχεῖς. Vide armorum 


€ ἐγταῦϑα γὰρ "ὃ αὐτοὶ Par. τ. ἱνταῦϑα X; αὐτοὶ Par. 3. Med. 1. 2. Mofc. 

f συμβαίνειν Mofc. 
2^ 25 ad pa "4 

h y5 οἰκείαν Ti οκεδὸν Par. 3. Med. 1.2. Ec. Mofc. D οἰκείαν τοι oed» Par. Y. Eton. τὸ οἰκείων φγεδόν τε Gron. 

γων» Marg. Caf. , 


duas tantum eo trajeciffet legiones : abduxitque et 


3! [ m M ! e^ e 
a a Wie Νυνὶ 4p Toi Ὁ δυνακῶν τινὲ LU "nn n 
ἄλλης λεῖαρ πλλλοθν AN "s : 25 obfides, et mancipia, et pradz preterea multum. 


"At noftra etate regulorum quidam Britannicorum, 
legationibus et officiis amicitiam Augufti Cafaris 
confecuti, donaria in Capitolio dedicarunt, familia- 
remque Romanis totam poene infulam redegerunt : 


3 fxon- 


f Μασσαπίοις Par. 1.3. Med. 1. Eton. Ef. Mof. 8 Κα- 


iem 
X. 
ia - 
B. 


defcriptionem apud Dionem, l. .xxv1. et Boadicez l. xir. F. 
IG “σόλεις δ΄ αὐτῶν εἰσιν οἱ δρυμοὶ] Caefar, B. G. v. 21. Og- 
idum autem Britauni vocant, cum fplvas. impeditas «vallo atque 
ἴα mumierunt, quo, ἐγισπ βοαῖς boflium itande cau/a, conuenire 
confutverumt. Cafaub. 

lbid. πόλεις 9 αὐτῶν εἰσιν οἱ δρυμοὶ] Unde fcribit Dio, m 
τείχη» pt πόλεις ἔχοντες. a 

. xaMGoroüvra] Nam cafe Britannorum Gallicis erant 
fimiles, ut fupra dictum eft. Cafadb. | — 

10." ἔπομξοοι Y εἰσὶν οἱ ages ] 'T'acitus, Agric. c. 12. Galum 
crebris imbribus ac nebulis feedum. Hunc locum habebat in 
animo Jordanus, cum fcriberet, Refert Strabe, Grecorum no- 
bilis jeriptor, tantas illam exbalare nebulas madefactam oceani 
"crebris excurfibus, ut. fubtectus μὴ per illum pene totum qui Jere- 
aus eft diem negetur afpeétui. Idem. 

"12. dee δὶ ἡμέρας ὅλης] Utrumque verum εἴ, et quod hic 
dicit, horis pauciffimis fclem in Britannia confpici, et quod 
'racitus, Agric. c. 12. JDierum, inquit, /patia ultra nofiri or- 
bis menfuram, et nox clara, et extrema Britannie parte breis, ut 
finem atque initium lucis exiguo difcrimine interngfcas. Vide reli- 
qua. (Sic auctor Panegyrici Conftantino Conftantii filio dicti 
Britanniam dilaudans : Certe quidem, inquit, quod propter «vita 
diligitur, longiffrmee dies, et nulle fme aliqua luce noctes, &c). 
Caufam libro iecundo alias indicabimus. Z4ez. 

^ 16. Ai; à διέξη Καῖσαρ] Cujus vide Com. B. G. lib. 1v. 
extremo, et initium quinti. Idem. 

17. ὀδὲν μέγα διαπεαξάμενος» δὲ expos a ἐπὶ “ολύ] "Tacitus, 
Vit. Agric. c.13. Jgitur primus omnium Romanorum D. Julius 
cum exercitu Britanniam ingreffus,, quanquam profpera pugna ter- 
ruerit incolas, ac litore potitus fit, poteft soideri oftendiffe pofte- 
ris, non tradidiff. Mox, Confilium id D. duguflus xocabat. 
Idem. 

40. τέλη τε ὅπως} Legebatur, ὅτως. Ego exiftimo me fen- 
tentiam, przfertim ex iis etiam quz fupra de eadem funt dií- 

putata 


AT CT wow o TT RUM S. a MOT C WT ERR 


Hiberni& bIBZÉb' 


a Gallia et Britannia ultro citroque vehuntür: funt 
autem eburnea fraena, et torques, et electrina, atque 
vitrea vafa, alieque id genus viles ac promifcuze 
merces. Itaque nullo ad eam infulam opus eft pre- 
fidio. Requireretur enim àd minimum una legio, et 
aliquid equitatus, fi tributa inde effent auferenda : 
atqui tributum. zquarent fumptus in przfidium 
faciendi: neceffario enim ve&igalia impofito tri- 
buto minuerentur, et vi facta aliquid impenderet 
periculorum. Circa Britániam funt cum aliae par- 
vz infule, tum magna FiiszRwiA, verfus fepten- 
trionem juxta Britanniam porrecta, latior quam 
longior. De hac nihil certi habeo quod dicam, nifi 
quod incolz ejus Britannis funt magis agreftes, qui 
et humanis vefcuntur carnibus, 


| 35 ἐξαγομένων Par.1.3. Med.1.2. Bre. Gron. Eton. Mofc. 


m ππρομήκης » μᾶλλον σ“λάτος ἔχεσὰ Par. 1. 


putata infüla, tenuiffe. Vox ἀλλυγέρια quid fit, nón affequor 
ádhuc : interpres electrum pofuit: legit enim λιγγέριον, ex loco 
qui mox fequetur; idque probo. Mox de Hibernia. Xylan4. 

Ibid. τέλη τε ὅπως ὑπομένεσι βαρέα] Xylander vertit, e? vezi- 
alia talerant jam non difficilia, proríus contra mentem Strabo- 
nis, qui hoc voluit, Romanos fua ztate nec tributa, nec gra- 
viora adhuc vectigalia, Britannis impofuiffe : qua aütem effent 
impofita vectigalia mercibus duz exportantur vel importantür, 
ea a Britannis facile folvi, effe enim non magna, ut et merces 
viles funt quarum nomine periduntur. Cur autem tributa non 
fuerint a Romanis impofita, caufam pluribus explicat. Hzc 
eft iftius loci fententia : quem non fuiffe ab interprete intellec- 
tum minus miror, quum videam magnum illum Budzum, in 
libro rv. De δε, graviter peccaffe in interpretatione iftius 
loci: non enim animadvertebat dicere Strabonem, Britannos 
in ὑπομένειν, eaque ὄπω βαρέα, nullos autem φόρες : at idem 
etiam planius libro fecundo dixit Geographus, p. 154. σλέον 
γὰρ ἂν, inquit de Britannia, ἐκ τῶν τελῶν δοκεῖ, «pog Qépsc eu νῦν, ἢ 
ὃ φόρος δύναται συντελεῖν, ἀφαιρϑμένης τῆς εἰς τὸ σρωτιωτικὸν δαπανὴς, 
τὸ φρερῆσον Y, φορολογῆσον τὴν νῆσον. Scio Diodorum Siculum, ac 
Dionem, fcriptum reliquiffe, Britannis fuiffe a Czfare Φόρον ἐτή-- 
coy impofitum, ipfumqüe Cefarem ita Ícribere, B. G. 1. v. 22. 
OZfdes imperat, et quid in annos ffngulos vectigalis populo. Ros 
mano penderet, conflituit: verum ea noftram interpretationem 
hujus loci nihil impediunt. Ca/zz4. —. 

2. ἰλεφάντινα ψάλια 7 Solinus, de Britannis, c. 22. 2ui fludent 
tultui, dentibus mari mantium. belluarum infigniumt enfrum capu- 
Jos : candicant enim ad eburneam claritatem. Non 1gitur eburnea, 
fed eburneis fimilia, erant Britannorum ψάλια. — ddem. 

Ibid. ἐλεφάντινα ψάλια, € περιαυχένια, &c.] Varieetminutze 
merces, videlicet ornamenta equorum eburnea, torques, fuc- 
cina, et vitrea pocula, e Romano folo in Britanniam importari 
folebant, et referri debent ad illud tantum, quod in ultimo 
pofitum eft, τῶν εἰσαγομένων ἐγϑένδε, quz ex his locis in Britan- 
niam invehuntur. Nihil enim horum, quz ibi numerantur, e 
Britannia aferebatur. Obfcüre itaque et male interpres doc- 
tus: e£ vectigalia tolerant jam non difficilia, a rebus que a Gal- 
Hia et Britannia ultro citroque. vebuntur. Sunt autem eburnea 
frena, et torques. Quafi ejufmodi merces a Britannia, et Gallia, 
ultro citroque veherentur. Quod eft falfum. Nec melius vir 
preftantifümus, qui ψάλια Britannorum non eburnea fuiffe, fed 
eburneis fimilia; ex hoc Solini loco afferit. Res in plenum di- 
verfa. Méris eft Strabonis, Britannos tum. admodum levia 
vectigalia pendiffe, tam ἐξωγωγίμων, quam εἰσαγωγίμων. Non 
dicit qualia fuerint Britannie ἐξαγώγιμα, quia paulo fuperius 
id dixerat his verbis, pàg. 279. φέρει δὲ σῖτον, καὶ βοσκήματα, 
καὶ χρυσὸν, καὶ ἄργυρον, καὶ σίδηρον" ταῦτα δὴ κομίζετωῃ ἐξ αὐτῆς, 
καὶ δέρμαϊα, καὶ ἀνδράποδα, καὶ κὕγες εὐφυεῖς “πρὸς τὰς κυνηγεσίας : 
id eft: jrofert. frumentum, fecus, aurum, argentum, ferrum α 
efferuntur prater bec ex ea infula pelles, mancibia, et canes ad 


venationem naturali praftantes facultate. Hae igitur merces, qua, 


exportabantur: verum quz importarentur, has fuiffe Ícribit, 
ἐλεφάντιγα ψάλιω, et cetera. Eburna igitur ψάλια, quibus ute- 
bantur Britanni, inter invectitias merces. At dentes belluarum 
marinarum ad ebürneam claritatem candicantes, quibus infig- 
niebant enfium Capulos, non aliunde importabantur, et ebur- 
nis fimilia, non erant eburnea : ψάλια quoque funt viriole, et 
cum torquibus junguntur : ἐλεφάντινα ψάλια, 1j “εριαυχένια.» male 
autem interpretes reddunt /5o:. Scio Grzcos Grammaticos 
vulgo diftinguere inter ψάλια, et ψέλια : ut ψάλιον de freno 
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εἰς T Κελτικὴν ἐκέιϑεν " xe) Y. εἰσοι)ομένων ἐνθένθε" 
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X περιαυγένια, [o 
( Y. 50€ b / ι 3 C Ὁ 

λυγίάρια, X94 υὑυαλᾷ OXtuW, x, ἀλλὸς βῳπος "olg τος" 


ne Ms ES S , , 
τοῦτον J' est» ἐλεφάντινα, ψάλια, 


ὦσε μηδὲν δεὶν Qpepis “δ γήσε' τέλαγιςον Ἧ γ5, ἑνὸς 
τούγμωτος χρήζοι ἂν, καὶ ἱπιπικῶ τινος, üt xe) φόρες 
ἀπάγεοδγτι wap αὐτῶν" εἰς ἴσον ὃ δὴ χαϑίςοιτο τᾶν 
τὸ ἀνάλωμα, τὴ parma, τοῖς προσφερομένοις χρήμασιν" 
ἀνάγκη o μειξοδοι τοὺ πέλη φύρων ᾿ὁχιξαλλομένων" 
ἅμα ) x9) χυϑύνες ἀπαντῶν was, βίας ἐπαγομένης. 


10 Εἰσὶ ὃ 3j ἄλλω περὶ xli Βρέτ]ανικὴν * γῆσοι μεερα" 


μεγάλη δ᾽ ἡ IEPNHÍ ess ἄρκτον. αὐτὴ ὃ παρα-- 
(εφλημένη, A πσρομήκης μᾶνλον ᾿ δὲ πλάτος Vy gt, 
Περὶ ἧς gy ἔχομεν λέγειν σαφὲς, πλὴν ὅτι ἀγριώ- 


ET e € Ἂς ς r LPS 
"Tépol τῶν ΒρεΠανῶν UROAV MOI οἱ χοιτοικέντες αὐτὴν, 


. 1 - . 4 3, / 
et plurimum cibi 15 ἀνϑρωποφά γρι τε ὀντές r2 πολυφάσρι, τὰς τε πατέρας 


B7 
νῆσος πρὸς Par. 1. in marg. alia manu.  & Op. 


| δὲ deeft Par.1. Med. 2. Eje. Mofc. 


f 


equi dicatur, ψέλιον de viriola. Sed au&ores hzc difcrimina 
fepe infüper habent. Hefychius, ψάλια, κρίκοι, δακτύλιοι. In 
Epigrammate Greco, ——— ὸ ψελιῶσα: ἵππον, equum freenans. 
Latini virielas vocant. Gloffz exponunt per κλανίον, ψέλιον, τε- 
ριχέριον; quare viriolz font κρίκοὶ ex ebore plerumque fieri fo- 
liti, $2/af. Exerc. Plin. EZ. Ultraj. p. 173. 

3. ἃ λιγίδρια) Vide Plinium, libro xxxvi1. 2; Ca/aub. 

Ibid.] Διγγέριον, apud Strabonem, eft certe eleZrzz;, fed 'Theo- 
phraítus eas plane diverfas gemmas effe affirmat. Lapis Lyncu- 
rius ''heophrafti eft forfan géemmá quam Tourzalin vocamus. F. 

9. ὥρμα δὲ καὶ κινδύγες, &c.] His addere liceat quz Britan- 
norum tatum in feculo Strabonis plenius explicent: Uxore 
babent deni duadenique inter (δ communes, et maxime fratres cum 
Jratribus, et parentes cum liberis. Sad ff qui fint ex bis nati, eorum 
babentur liberi a. quibus primum virgines queque duce funt. 
B. G. l.v. €. 14. Dio Caffius idem memorat, 1. Ixxvr. c. 12. 
et addit, τὰ γεννώμενα «σάντω ἐκτρέφοντες. Expofitio ergo libero- 
rum non in Britannia nota. Exinde apud illos, juxta Caefaris 
enarrationem, infinita hominum multitudo, creberrimaque zdi- 
ficia. Diodorus probitatem morum ac fimplicitatem. laudat. 
Dio latrocinia increpat, fed écquid latrocinii poffet effe in Ro- 
manos eorum regionem aggteffos ? Famem fitimque diu tolera- 
runt, et capite tenus merfi in paludibus per multos dies fuerunt, 
radicibus ac corticibus vefcentes. Przter haec, ait Dio, σκευά- 
ἕεσί τι βρῶμα, ἀφ᾽ οὗ κύὰμϑ τι μέγεϑος ἐμφαγόντες, οὔτε σεεινῶσιν, οὔτε 
διψῶσι. Hic cibus eft forfan nihil aliud quam Glycyrrhizz radix. 
Vide Sibbaldi Prodromum H. N. Scotiz, 1.1. €.17 &c. et 
Plinium, 1. χα; c. ult. Ad oppida Britanniz quod fpectat, cum 
nullam horum Strabo mentionem fecit, confulat lector Ptole. 
meum, Antoninum, et Ricardum Ciceflrenfem, qui plurima 
nova ex reliquiis monumentorum deperditorum collegit. ZZem. 

10. Εἰσὶ δὲ ὁ ἄλλωι) Oreades, Hobudes, alim. Vide Soli. 
num, capite 25. et Plutarchum, in lib. de oraculis, quz defe- 
cerunt. Cafaub. 

11. 2 Ἱέρνη] Ptolemazus et Marcianus Heracleota quaedam 
de hac niemorarünt quz fübjiciemus : 


Ptolem. Marc. Herac. 
Prom, ——— 6. —— ἘΞ 
Fluv. ——— 13. —— Dus d 
Gentes ——— 14. —- 16. 
Urbes infigp —— IO. —— ÍI. 


Marc. Herac. longitud. facit. 2170 ftad. vel 271 m. p. 2 flad. 
latitud. 1834 flad. vel 229 m. p. 2ítad. nec multam a ve. 
ritate abeft. F. 

12. μᾶλλον δὲ πλάτος) Μῶλλον δὲ lego : quod quadrabit, fi ab 
Auftro ad Boream fupputetur latitudo : fin majus latus longitu- 
dinem vocare velis, μῶλλον ἢ lege, longior quam latior. Vide pot- 
teriores, Plinium prafertim, 1v. 16. Xy/azd. 

Ibid. προμήκης μᾶλλον δὲ πλάτος ἔχωεσα] Hiberniam effe προμή- 
x», etiam Mela 1. 11. 6. indicat: cujus verba, quz valde de- 
pravate eduntur, ita legenda cenfeo: Suger Britazziam Íovernia 
efl, pene par /batio, et utrinque equali tractu litorum cblonga. ln 
veteribus autem codicibus, et Aldi editione, locus ita legebatur, 
προμήκης, μῶλλον πλάτος ἔχασα, quam le&tionem faulfit interpres 
inferta particula δέ, Ego vero ita putarem legendum, τρομήκης 
μὲν, ὠλλ᾽ $ πλάτος ἔχεσα. Ortus error videtur ex compendia 
Ícripturz vocis μέν, Sed hec arbitrari juris funto: maxime 
propter ea quz fcribit Plinius. Ca/au£. , 

L5. κα πσολυφάψοι)] | Non eft negligendum quod habetur in 

Epitome, 
4C 


282 STRABONIS 


πελευτήσοιντοις χουτεοξλειν ἐν X&ÀO audor ἡ φα- 
vipas sys TOUS τὸ ἄλλαις γυναιξὶ, X paracun, 
x, adtA qaus. Καὶ ταῦτω δ᾽ ὅτω Asp, He Οὐκ 
ἔχοντες ἀξιοπίσες μοίρτυρας. Καίτοι τὸ γὲ "P ἀνϑρω- 
ποφαγίαε, Y Σχυϑικὸν ἐἶνωι λέγετω,, X, ἐν ἀνάγχαις 
"πολιορχλτιχ eds, Y Κελτοὶ, αὶ Ἴζηρες, Y ἄλλοι πλείες, 
momo T£TO λέγοντω,. Πφὶ δὲ τὴς ΘΟΥΛΗΣ ἔπι 
μᾶλλον ἀσαφὴς ἡ ἱςορία, διὰ τὸν ἐκτοπισμόν" Teu 
Ὁ τῶν ὀνομοιζομδῥων ἀρκτικωτούτην τιϑέοισιν. "A d" 
εἴρηκε Πυϑέας " περὶ ταύτης, καὶ P ἄλλων T τούτη 
τόπων, oTi & πέπλας, φανερὸν ὧκ τῶν γνωριζομέ- 
γῶν "χωρίων" χατέψευροι ὃ αὐτῶν τοὶ “λέιςα, ὧασερ 
X4 Gpónpoy εἴρηται" (ege δῆλός ἐφιν ἐψευσμένος μᾶλ- 
λον περὶ T ὠκχτετοπισμένων. Πρὸς μέντοι τοὺ ἐράνια 


x2 T μαϑηματικὴν θεωρίαν ἱχανῶς doces χε podo4 15 


e ὔ d i» 7 / , 

vos πράγμασι, τοῖς T) χατεψυγμένη ζώνῃ ττλυσιά- 
n e Loy ta € οὗ LÁ «M» 

ζεσι, τὸ T χαρπῶν divo4 T ἡμέρων, x, ζώων, T ἃ ἀφο- 
, e Ὁ PY / K ! δὲ E 

ρίαν G'ayT€Aw, τῶν ὅ qoUIV* χέγγγρω δὲ Xo| cUNNOIS 

! | Ὁ ext 7 T » f QN 

λοιχοῦνοις, χα XSp7TOS, X, pius τρέφεοδθου" "rap οἷς ἢ 


GEOGRAPHI Alpes 


vorant, et pro honefto ducunt parentum mortuo- 
rum corpora comedere, ac palam concumbere non 
cum aliis modo mulieribus, fed etiam cum matri- 
bus ac fororibus. Quz quidem ita referimus, ut 
fide dignis harum rerum teftibus deftituti, Sane 


? carnibus humanis vefci Scythicum effe fertur: id- 
"ique ufurpaffe etiam, obfidionum neceffitatibus ur- 


gentibus, Galli, Hifpani, alique plures feruntur. 

Magis etiam obfcura eft THULES hiftoria,ob tam 

longinquum fitum : omnium enim, quarum ferari- 
ginq q 


10 tur nomina, maxime verfus feptentrionem effe hanc 


diffitam aiunt. Vana effe quee Pytheas de hac et 
alis ibi fitis locis perhibuit, liquet ex locis nobis 
cognitis, de quibus ille mentitus eft plurima, quod 
etiam fupra docuimus : ut de longinquis plura eum 
finxiffe non fit obfcurum. "Tamen quod ad coeli 
rationem et mathematicam attinet contemplatio- 
nem, videtur non inepte eorum locorum defcripfifíe 
proprietatem, quz frigidz appropinquant plagz : 
nimirum fructuum mitiorum nihil, animaliumque 
manfuetorum parum ibi nafci, milio et aliis oleri- 


- 1 ! , e b» . 5d : 5 : 
διτος αὶ μέλι. γίγνεται, X, τὸ πόμο ἐντεῦθεν ἔχειν" 20 bus, fructibus et radicibus homines vefci: ubi fru- 


A , | l / »-. l , 
τὸν ἢ σῖτον, ἐπειδὴ τὰς ἡλίες ἐκ ὄχέσι χαδαρες, ἐν 
D / jd ; ! D» ^^ 
οἰχοις μεγολοις χοπίεσι, συγκομιοθεντων dYupo T ςα- 

ἢ τατος ἐν ᾽ d / ACUTA Sy 
Xov αἱ yup des doy pigoi γίνοντοι δια τὸ ἀνὴ- 
2354 
Alov, x, Ts du pes. 


V NU V δὰ 3] Y» 
Mero, δὲ 1 ὑπὸρ T Αλπεῶν Κελτιχὴν, 3 τοὶ im 25 G 


τοὶ ἔχοντου T χώραν ταύτην, “περὶ αὐτῶν τῶν Α A- 
ΠΕΩΝ λεχτίον, 3, T χατοικέντων αὐτὰς, ἔπειτοι 
«EL τὴς συμπάσης Ἰταλίαε' φυλαήεσιν ἐν τὴ γρα- 
Qi T αὐτὴν τάξιν, ἣν περ δίδωσιν ἡ Ὁ χώραις φύσις: 


mentum et mel provenit, ibi inde etiam. potum 
fieri: frumentum, quia foles non habeant puros, 
comportatis magnas in domos fpicis contundi: alias, 
ob folis radiorum defe&um, et imbres, reddi inutiles. 
Enimvero poftquam di&um eft de tranfalpinis 
allis, et eam regionem habentibus populis, jam 
nunc de ipfis differendum eít ArPrBus et earum 
incolis, ac deinceps de univerfa Italia: qua in de- 
Ícriptione eum fequemur ordinem, quem ipfa loco- 


rum dicabit natura. Ordiuntur Alpes non a 


"Apyovray Pom αὐ Ἄλπεις ἐκ zm Μονοίκε λιμέ- 30 Monceci portu, ut quidam tradiderunt, fed ab 


! δ s. 300) as 3. 0 7 5. 
νος, ὡς εἰρηχασί τινές, DAN Ἔσπὸ T αὐτῶν χωρίων ἀφ᾽ 
M 


M I / , e 
ὦνπερ X, τὰ ᾿Απέννινα ὄρη, χτλ Γένεαν ἐμιπορέιον Λι- 


! ; N I f , EJ / » ! 
γύων, X, τὰ χκαλέμενω * Σαξξάτων οἰαδὰ, tmp ἐσὶ 
Xo N 23] 


τενάγη, τὸ ἃ y ᾿Απέννινον Sy? Vegas, αἱ 5 "AA- 


iifdem locis, a quibus etiam Apenninus mons, juxta 
Genuam Ligurum emporium, et quz vocantur Sab- 
batorum vada: nam Apenninus a Genua incipit, 
Alpes a Sabbatis: inter Sabbata et Genuam ftadia 


πεῖς 220 Y " XaCGlquy ἔχεσι T apoyo" φοίδιοι d" εἰσὶ 35 funt ccix.. Hinc poft cccrxx. ftadia oppidum AI- 


* en τε ταύτης Par. 3. Med. 1.2. Efe. Mofc. 


b ἔχει Mofc. 


€ ἅλως Med. 1. Mofc. et ex corre&. Par. 3. d γίγνονται 


. . , » 
Med. 1.2. Mofc... * yy Aexarfoy περὶ TP" Axeuy Efc. in marg. alia manu. f Σαξάτων Sax Par. 1. 4. Med. 1. 2. Gron. et fic fem- 


per cum unico 6. Σαδατέαδας Eton. ΕΣ. et ex corre&. Mofc. 
Mofc. Σαθατεάδων Efc. et fic uterque in linea fequenti. 


Epitome, ποηφάγοι. (Eft autem reliquorum animantium, po- 
tius quam hominis, gramine vel herba vefci, five onQaysi», ut 
loquitur etiam Gracus paraphraftes libri feptimi Nicomacheo- 
rum.) Cajaub. 

2. Xj μητράσι, καὶ ἀδελφαῖ;} De Britannis idem Ícriptum eft 
apud Caefarem, B. G. l.v. c. 14. Idez.. 

6. καὶ Κελτοὶ] Exemplo fint qui Alefiz fuerunt obfeffi, quos 
ita Critognatus apud Czfarem, B. G. vii. c. 77. alloquitur. 
Quid ergo mei confilii eft acere ?. Ouod noftri majores nequaquam 
pari bello Cimbrorum T eutonumque Jécerunt : qui in oppida com- 
Pulfr, ac Jimili inopia fubadi, eorum corboribus, qui etate inutiles 
ad bellum svidebantur, vitam tolerasverunt, neque fe boflibus tranf- 
diderumt. ldem. 


- Ibid. κα Ἴδηρες7 De Numantinis a Scipione obfeffis hoc fcri- 
bunt veteres. ζάρφι. 

Ibid. x; ἄλλοι] Ut Potidzatz, tefte Thucydide. 74e. 

7. O95] Thule extrema fuit telluris pars ad feptentrionem, 
ubi veteres umbras effe perpetuas putaverunt. Ergo Bochartus 
a Ὁ rbuli, tenebre, ducit, De fitu 'Thules inter do&os lis 
eft, fed cum ultima regio cujufque veteris Ícriptoris fit Thule, 
fedem effe incertam conjicio. 7. 

IO. περὶ ταύτης] Veteres libri, περὶ T αὐτῆς. Cajaub. 

17. τὸ τῶν καρπῶν, &c.] Cellarius Plinium, (l.iv. c. 16.) 
Solinum, ac Tacitum, (in vit. Agricole, ubi difpe&am effe 
"Thulen fcribit ab iis qui Britanniam circumnavigabant) de in- 
falis Shetlandicis dicere intelligit. Procopius autem ( Bell. 


ξ ὅπερ Par. 1.3. Med. 1. 2. Gron. Eton. ἔχε. Mofc. 


h Σαξάτων 


Goth. l.i. c. 15.) Θόλην μεγίςην depingens, et dies in zftate 
femeftres, certe Scandinaviam vult effe 'T'hulen. 7. 

21. ἐν οἴκοις μεγάλοϊς κόπῆεσι] Narrat ceu rem memorabilem, 
quod hodie in multis Gallie ac Germaniz locis cernere eft, ut 
meflem in villis intra parietes et füb tecto perticis flagellent. 
Diodorus Siculus lib. v. auctor eft, Britannorum zdes e ligno 
et arundinibus effe conftructas, frumenti autem fpicas recondi 
ab iis in fübterraneas quafdam domos, unde quotidie ad victum 
grana evellant. Ca/aué. 


23. ai yap ἄλλως &xgneo] Libri veteres, αἱ γὰρ ὥλως : fcribe, 
ἅλω, id eft, arez, quod etiam fine libris jampridem videram, 


atque ita prior interpres. Z4zz:. j 8 "85 
30. "Aexollas μὲν οὖν αἱ ANE] Alpes Maritimas intelligit. 
Nam Alpium ut varia variis locis fefe attollunt juga, ita variis 
etiam appellationibus infigniuntur.  Maritimas autem Alpes 
vocant Latini fcriptores ea Alpium juga, quz mari Liguftico 


et ''yrrheno funt viciniora. Z4em. 


32. Τένεαν] Augufto regnante, Genua parum nota eft. Mago 
Poenus eam delevit A. U. C. 547. et Romani, Lucretio duce, 
exzdificaverunt, Ceepione ac Servilio (οἵ, A.U. C. $49. Vide 
Liv. 1. xxviii. c. 46. et l. xxx. c.1. F. 

33. ἅπερ rl τενάγη} Veteres libri, ὅπερ. Re&e. Nam vocem 
Latinam explicare voluit. Gloffarium vetus, Ja, βρώχη. 
Ca/aub. 

35. ςἄάδιοι δ᾽ εἰσὶ μεταξὺ Todas X; Σαξδάτων σ «σρὸς τοῖς ξ, mter 
δαόδαξα εἰ Genuam fladia funt ςοι,χ.Ἷ Hoc eft iter maritimum 

brevius. 
A 


Alpes LIBER 


bingaunum, oppidani Ligures Ingauni: hinc ad 
portum Moneeci cccclxxx. In medio urbs magna, 
Albium Intemelium : incolz Intemelii. Pro figno 
autem hzc nomina fumunt, quo probent'Alpes a 
Sabbatis oriri. Alpia enim prius dicta fuiffe Albia, 
ficut et Alpionia: nam etiamnum montem in Ia- 
podibus fublimem, extremitate quodammodo Alpes 
atüngentem, Albium vocari, quafi eo ufque por- 
rectis Alpibus. Cum ergo Ligurum alii funt In- 
gauni, alii Intemelii, confentaneum fuit eorum 
colonias maritimas, alteram Albium Íntemelium 
vocari, quafi Alpinum, alteram concifius aliquanto 
Albingaunum, Duabus his Ligurum gentibus ad- 
dit Polybius Oxybios, et Deceates.' Omnino δὰ: 
tem univerfum litus a Monceco portu ad Etruriam 
ufque continuum eft, et portubus caret, nifi qua- 


tenus paucis locis appelli naves finit, et defigi an- 


choras: defuper imminent grandes ac praruptz 2o 


montium rupes, anguítum relinquentes juxta mare 


3. "AXGu ταυνὸς Par. 3. AAevyatw; Eton. 
v: τῷ Mofc. 4 ἐπὶ τὸ Med. 2. Mofc. * CIàmvew Par. 1. 
b Ἰντιμελίων Med. τ. Mofc. et fic infra. 1 'Αλπέιον Med. 2. 
Par.1.3. Bre. Mofc. / τ $ deeft Med. 1.2. Efc. Mofc. 


᾿Αλβίνταυνος TC. Mofc. 


brevius. At aliud iter defcribit Antoninus per montium circui- 
tum et Dertonam multo longius, cujus itineris milliariorum 
fumma cxr:i. Ideo putavit do&iffimus commentator numeros 
effe corruptos, eo quod tanta differentia inter duo illa itinera 
exurgit. Sed non cogitabat vir ille fummus, iter illud Anto- 
nini non effe juftum. inter duo illa oppida fpatium, fed tanto 
per Dertonam et aquas Statiellas circuitu, ut numerus ille An- 
tonini videatur potius minor jufto quam major. Palmer. 

. Y. μεταξὺ Tuas καὶ XaGGdru» c “πρὸς τοῖς 5] Antonini frag- 
menta teftantur a Genua ad Vada Sabbata effe μ. p. xxx. qua 
non multum variant ab hac Strabonis fumma. ΑἹ in altero 
ejufdem itinerario hoc iter fic eft deícriptum : e 


Genua 

. Libanum M. P. XXXVI. 
Dertona M. P. XXXV. 
"Aquis M. P. XXVIII. 
Crixia M, P. XX. 
Cazalica M.P.X. 
Vadis Sabbatis M.P. XII. — 


unde aggregatur fumma M.». cxLi. quz tanta diverfitas e 
numerorum notis corruptis orta eft. Ca/au. 

Ibid.] Sabbatorum Vada, hodie Pai, vel Pai, antiquitus 
notiora fuerunt: Savo hodie $zvoza.' Quidam Vada tantum 
appellant, ut D. Brutus ad Cicer.l.xi. Ep. το. qui hunc lo- 
cum fic deícribit : facet inter Appenninum et. Alpes impeditiffmus 
ad iter faciendum. Et Vada et Savo maritima loca erant, 
fed quod Livius epgiZum Alpinum Savonem vocat, Cellarius 
inter Alpes reducit, a mari. Meminiffe autem debuit, perlecto 
Livii loco, Magonem Savoze przdam depofuiffe, 4ecez; longis 
navibus in flatione ad prefidiunm relictis, quod effe ad mare 
pofitum probat. 7. 

Ibid. μετὰ δὲ τ “πρὸς τοῖς o, ᾿Αλβιγ[αῦνόν i] Vide num loco τ 
legendum fit potius e, ut fint cLxx. ftad. M. autem paff. xx1. 
fere. Nam apud Antoninum ita legitur, 


Fudis Sabbatis 
Lollupice M.P. XII. "n 
"bingauno M.P. VIII. 


Alibi idem fcribit, a Vadis Sabbatis Abingaunum, effe w. r. 
xvitr. Ca/auó. 

Ibid. ud δὲ τ πρὸς τοῖς ο,] Hi numeri forfan diftantiam a Ge- 
nua ad Albingaunum indicant, quz vere ftad. 370 equat. F. 
2. ᾿Αλδιγ[αὔνόν i4]. Albingaunum hodie Albenga. ldem. 

3. ἐντεῦθεν δ᾽ εἰς Μονοίκϑ λιμένα v τὸ “] Antoninus, 


b Abingauno portum Maurici M. P. XXV. 

« portu Maurici Figintimilium M. P. XV. 

4 Vigintimilio Herclemouecum portum M. P. XVI. 
Summa, M. P.LvI. 


Strabonis autem ftadia colligunt w. ». Lx. Cajaub. 


QUARTU S 


wo 


| ponunt, 


284 


μεταξὺ Γενέας X, Σαξξάτων, ὁ Tp vue L* μετὰ 
ὃ m. «pis rdis-oy: * AA Gilasvis is πύλισμα, oi d" 
&vopezy]es Λίγυες P" Iyawyoi xaAzyloyt ἐντεῦθεν d" εἰς 
Movottu Augen, υ xa) τ“ ἐν δὲ dj μετοιξὺ πόλις 


5» l / À «xc 6 
5 εὐμεγόϑης, - AA Gy Ἰντεμελιον, Xo) οἱ χατοιχεντες 


᾿ντεμέλιοι; Καὶ Dl. καὶ -συμεϊον τἰϑενω, τῷ ἢ ἀρχὴν 
2m Σαξξάτων εἶναι ταῖς ᾿Αλπεσιν, ἐκ E ὀνομάτων 
Ττέτων" τὰ 39 ᾿Αλπια Xa.X6io a4: τρότερον.᾿Αλέία, 
xa dco ἡ " AN mila" αὶ γὸ νῦν “ ἐπὶ πὸ ty vois ^ Ἰά- 


y $ YN / fid iw ᾿ c 
1o ποσίν ópo$ ὑψηλον, συνά Toy, aras i ἄκροι X94. τοῖς 


᾿Αλπεσιν, ᾿Αλζιον λέγεοϑου, ὡς ἂν μέχρι δεῦρο τῶν 
᾿Αλπεῶὼν ὠχτεγαμένων. Τῶν di Αἰγύων T- Ed ὄντων 
8 ἸἸγίαύνων, E ὃ ἈἸντεμελίων, εἰκότως τὰς ἐποικίας 
αὐτῶν ἔχ! τῇ -ϑαλαιήη, πὴν Lp vota (eoa ᾿ΑΛᾷιον 


15 Ἰντεμέλιον, οἷον i AAriov* πἰωὶ δὲ δλιτετμηνϑίως 


μουλλὸν, ἘΑλφιγίᾳῦνον. Πολύζιος. δὲ Ὡροςί ησι τοῖς 
δυσὶ φύλοις 8. Λιγύων. Tus λόχϑεισι τὸ, τε Ὁ Ὀξυ- 
Giov, x, τὸ Ὁ 'Δεκηϊτῶν. “Ὅλως δὲ ἡ παραλία am 
πᾶσου, μέχρι ne Τυῤῥηνίας zer Μονοίκε λιμένος, προσ- 
εχὴς τέ ist καὶ ὠλίμϑνος, πλὴν βραχέων ὅρμων καὶ 
ἀγκυροξολίων. Ὑπέρχειντοι δέν οἱ τῶν ὁρῶν ἐξαίσιοι 


b Σιγγανοὶ Par. τ. Eton. ἔκ. Mofc. Evylavvo: Par, 3- € £y 
Τὴ Oxea Gron. ét ex correct. Meg. 1. H Σιγί[αύνων Par. 3- 
ἔΑλῥιν γαῦνον Par, 3. Med. 1.2. ᾿Αλξινγαῦνον ως. l Δεκιητῶν 


5. Αλθιον - Ἰχτεμέλιο»)]  "l'acitus municipium vocat. Hift, 
lib. ii. c. 13. Vide etiam [nfcript. in Spon. Mifc. P. 155. 
hodie Zzztimiglia, ad flumen Rutubam. F. 

8. "Axzia καλεῖσαι exp rego ἴΑλβια] Utroque modo fcripfifle 
hoc nomen veteres Grzcos teftatur in Epitome Hermolaus, et 
ex eo Euítathius, (αι από. 

9- καϑάπερ 1j ᾿Αλπιόνια] Lego, xad comp 2 ᾿Αλπίων ἔγιω, quam 
fcripturam ftatim ipfe explicat et confirmat. Z4zm. 

Ibid. à τοῖς Ἰάποσιν] Veteres libri, Ἰάπυσιν, male. 4e. 

Ibid. Ἰάποσιν] lapodes funt in I]lyria. F. 

IO. συνάπῆον «ws τῇ ἄκρον; Y) ταῖς Αλπσεσιν) Legendum effe τῇ 
"Oxez, luce eft clarius. Strabo, lib. ναι. P- 482. Edit. Amft. Ἢ 
δ᾽ Ὄκρα ταπεινόταῖον μέρος τῶν ᾿Αλπεων ἐςὶ TP Δἰωτεινοσῶν ἀπὸ ὃ Ῥαι- 
τικῆς μέχρι ᾿Ιαπόδων" ἐντεῦθεν ἐξαίρει! τὰ ὕρη πάλιν ἐν τοῖς Ἰάπασι, "ἢ 
καλεῖται ANO. Cafaub. 

16. ᾿Αλδιγγαῦνον] Atqui dicunt Romani fcriptores et Albium 
Ingaunum, ficut Albium Intemelium. Z4zz. 

Ibid. τοῖς δυσὶ φύλοις τῶν Λεγύων] Ligurum populos plurimos 
recenfet Plinius, quem lege. Z4cz. 

Ibid.] Plinius tres enumerat gentes Ligurum ultra Alpes, 
Polybius duas ; fed hafce Mela ac Strabo in Gallia Narbonenfi 
F. 

17. τό, TE τῶν ᾿Οξυξΐων, x τὸ τῶν Δεκηϊτῶν] Horum conjunctim 
fepe meminit Polybius: vide Fragm. περὶ πσρεσξειῶν, CXXXIV. 
Apud Stephanum Ícriptum eft, Δεκίητον, «σόλις Ἰταλίας" τὸ ἔϑγι- 
κὸν Apre. Plinio, 1. iii. c. 5. funt Deciates. Cafaub. 

19. προσεχής τέ igi, 1 ἀλίμενος] Ita habent libri omnes: at- 
que hanc lectionem fimiles loci confirmant, ut libro v. P:355. 
Edit. Amft. ἔπειτα amoorty te αἰγιαλὸς ἀλίμενος, πρὸς αὐτῷ μόνον τῷ 
Κιρκαίῳ λιμένιον ἔχον. Et paulo pott, Ῥ.272: ᾿Ωνομῶ γον δ᾽ ἔγιοι Κό- 
μήν ἀπὸ 8 κυμάτων φασί" ἑαχιώδης γὸ 15 προσεχὴς ὃ πλησίον αἰγιαλός : 
quibus in locis vox προσεχὴς idem fignificare videtur quod τρα- 
χὺς, Vel προσδρωχὼὸς, ut alibi loquitur. Sic autem hanc vocem et 
Dionyfus Halicar. ufurpat, lib.iii. c. 44. ubi de Tiberi fic 
fcribit, παρ᾽ αὐτὴν τὴν Ῥώμην péovros ; ἐμξάλλοντος δὲ εἰς αἰγιαλὰς 
ἀἁλιμένες X προσεχεῖς». οὺς τὸ Τυῤῥηνικὸν ποιεῖ πέλαγος. An autem 
αἰγιαλὸς προσεχὴς dicitur, qui fit προσοχῆς ἄξιος, etin quo mag- 
na attentione et cautione opus fit, ne videlicet navis in Ícopu- 
los incidat? An potius is eft προσεχὴς αἰγιαλὸς, qui, ut fic di- 
cam, perpetuo tenore decurrat, nec flexum ullum habeat por- 
tui aptum ? Apud Plutarchum, in Alexandro p.673. Edit. 
Francof. in deícriptione orz Pamphylie leges, πάγους προση- 
χεῖς, quod vertunt, ages refonantes. "Τὰ locum expende. Sed 
omnino quid fit προσεχὴς in ifliufmodi locis, vide apud Sui- 
dam, qui fufe explicat. /4ez. 

Ibid.] Portus Genuenfis eft magnus et profundus, fed Africo 
expofitus, quanquam molibus conítru&is fat tutior. Ergo 
Strabo recte dixit hoc litus effe ἀλίμενον. — F. 

ge Éxuca 


E 
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κρημνοὶ, φενὴν " ἐἰπολιποντὲς P epis aAA: παρῦδον. 
Karoxzan δὲ “ Λίγυες, ζῶντες zu ϑρεμμοτων τὸ 
πλέον, καὶ γώλακίος, καὶ χριϑίνε πόματος, νεμόμε-Ἅ 
νοι τῷ τε * ovis θαλά ἢν χώρία, καὶ τὸ πλέον τὰ 
ὄρη" ἔχεσι: δ᾽ UXlee ἐνταῦθα ^ τὰ OM τπσαμπόλλίω 
γοιυγτηγήσιμκον, xo) μεγαλόδενδρον" Ge ἐνίων τε πά- 
Xs T Ὡἰοίμετρον ὀχτὼ ποδῶν εὑρίσκεοῦγ οι" ποῤλὰ 
δὲ καὶ τῇ ποικιλίᾳ. τῶν ϑυΐνων Οὐκ esi χείρω πρὸς 
τὰς τραπεζοποίας. Ταῦτά τ δὴ κατάγεσιν εἰς τὸ 
ἐμπορέξιον τὴν ΓΓένθαν, καὶ ϑρέμματοι, χαὶ δέρμαΐα, 
xd μέλι" ἀντιφορτίζοντοι δὲ ἐλάιον, xd) οἶνον ἃ ἐκ v 
Ἰταλίας" ὃ δὲ wap αὐτοῖς ὀλίγος iei, πυβίτης, αὖ- 
φηρός, Ἐντεῦθεν δὲ εἰσιν οἱ ὃ Γιεγήνιοι: Apr, Ἱπ’- 
ποι τὰ καὶ ἡμίονοι, καὶ: οἱ «Λιγυφινοί. τε; χιτῶνες καὶ 
σοίγοι" πλοονάζει δὲ καὶ τὸ opc) wap αὐτοῖς, ὅ 
τινὲς ἤλόκτρον προσοιορρέύ εσι" φρατεύονται “᾽ ἱππᾶς 
ἣὸ αὶ πάνυ" ὁπλῖται δὲ ἀγαϑοὶ, καὶ ἀκροξολιςοαή" ἀπὸ 
hi τὸ χαλκάαπιθας &voj, τοκμαίροντωη "vts  EA- 
Awvas αὐτές €. Ὁ δὲ τῷ Movoixe ! λιμένος 


GEOGRAPHI Alpes 


tranfitumi. Ibi accolunt Ligures, vitam re pecuaria 
fere fuftentantes, ac lacte, et hordeaceo potu; paf- 
cuntur maritima, et majori.e parte montes: funt 
ibi fylvz frequentes, ligna ad naves compingendas 


5 fuppeditantes, magnárüm feraces arborum, quà- 


rum nonnullz craffitiei diametrum octo pedes hàá- 
beant: funt et ali arbores, ob varietatem ad men- 
fas conficiendas thya nihil deteriores. Hzc ergo 
ligna ii ad emporium Genuam deportant, itemque 


1o pecora, pelles, mella: eorumque loco oleum ex- 


portant, et vinum Italicum : apud ipfos enim pà- 
rum vini nafcitur, idque picem refipit. Ibi funt 
equi et muli qui appellantur Gegenii, et tunicae 


ac faga Liguftica: copiofum eft etiam apud eos 


15 Lyncurium, quod nonnulli cognominant electrum. 


In bellum equites rari proficifcuntur, gravis autem 
et levis armaturae pedites funt boni: nonnulli, ex 
eo quia zreis utuntur fcutis, Grzcos eos effe ra- 


üocinantur. Portus Monceci neque magnas neque 


e 3 V 5 ! ^n e 1 ᾽} - 3 * 
ópito$ ἐσῖν, € μεγαλάις, εδὲ aro as ναυσὶν, X9" 20 multas capit naves: in eo templum eft Herculis 


ἱερὸν Ἡραχλέες Μονοίκε καλερμδέε" ἔοικε δὲ ὠπὸ τῷ 
ὀνόματος Xo) μέχρι δεῦρο διατείνειν ὁ Μαοσαλιωτικὲς 
apizAws Dyu δ᾽ ᾿Αντιπόλεως μμκρῷ πλείες, ἢ 
ΔΙ οικοσίες φοιδίες" τεντέῦθεν δ᾽ ἤδη μέχρι Μαοτα- 


Monceci: nomen conjecturam przbet eo ufque 
Maffülienfem navigationem pertingere: diftat ab 
Antipoli paulo amplius cc. ftadiis. Inde jam ad 
Maffiliam ufque, atque nonnihil ulterius, Salyes ha- 


^ Jess 1 / Y^w«€] ὔ JI 
λίας, Xo4 — Quxpy wüocarrpe, τὸ "T Σαλύων t9wofas. irae is cod | 
2m NL ἡ] E 1 , «. ' bitant orz maritimze imminentes Alpes, partemque 
OoX& τὰς Αλπεις τὰς ὑπερχειμδυαξ, xo σινας τῆς : ἢ ποοχοα δος e 

E. / M - litoris, permixti Gracis: hos antiqui Grzcorum 
αὐτὴς παραλίας εἰναι μὶξ, τὸς “Ἕλλησι, Καλξσι δὲ i rre ; 

νει ντον ᾿ buses ι i id eft Là unt, et regionem 
τές Σαλυαὰς οἱ Lu. παλαιοὶ Ὁ Ἕλλήνων Λιγυᾶς, Xoy Ligyas, id eft Ligures, vocarunt, δ | 3 
1 , Ker S ; - : : : , s" 
T χώραν ἣν ἔχεσιν οἱ Μαοτωλιῶται Λιγυφικήν" "o quam tenent Maffilienfes, Ligufticam : pofteriores 
4 ὔ 1 n L . , “. . i 
poo Miro voA yv. σῶμ άξωσι, χαὴ τὴν μέχρι 20 Calloligures eos dixerunt, campeftremque iis regio- 


^ Λεερίωνος καὶ τὰ Ῥοθανξ πεθιάδο, τέτοις τσροσνέ- nem omnem ufque ad Luerionem et Rhodanum ad- 


|* ἀπυλείπονγτες Med. 1. 2. Grou. Mofc. 


b πρὸς τῇ ϑαλάτη Med. 2. 


τ 


* Αἰγίνες Par. 3. Mofc, 4 «pog τὴ ϑαλατη Med. 2. 


* τὰ ὕρη defunt Meg. 1. 2. Efe. Mofe. 1 Τεννάαν Med. 2. ε Τυγήνιοι Par. 3. Bre. Eton. Mofc. Yeybno Gron. — ^ δὲ deeft Par. 1. 


Ux Par.1. Eton. — k μικρῷ Par. 4. 


! Σαᾳλίων Par. 3. Bre. 
Eton. Mofc. ? Forfan, Δϑρίωνος. ἢν mou 


5. Exsci δ᾽ ὕλην ἐνταῦθα τὰ ὕρη φπαμπόλλην νωυπηγῆσ. μὸν καὶ με- 
γαλόδενδρον. Ibi flo frequentes, ligna ad mawes compinpendas 
Jübpeditanies, magnarum feraces arborum. ] Immane quantum 
immutata fit ea regio, fi verum dixit nofter Geographus. Nam 
hodie de Genua proverbialiter dicitur, mentagma fena legmo, 
mar fengma pefce, ὅς. Palmer. 

Ibid.] Montes ad Genuam fiti ad ufque loca ubi deficit 
folum funt culti : fylvz igitur funt erutz. Κ᾽, 

Ibid. ἐνταῦϑα παμπόλλην] Au&iores libri veteres, ἐνταῦθα τὰ 
ὅρη “παμπόλλην. Cafaub. 

8. 7? ϑυΐνων ἐκ ἔςι χείρω πρὸς τὰς τραπεζοποιΐας} Menfas ϑυΐνας 
paffim veteres fcriptores commemorant : fed quid fit 94» non 
minus obícura quzftio eft, quam quid fit orichalcum, aut quale 
ligni genus Almugim apud Hebrzos, quod Greci interpretes 
vertunt ξύλον ϑύϊνον, et Hieronymus ligna thyina. Sed de his 
plura alias, fi Deus dederit ut Notas in Novüm 'Teftamentum 
nofiras abfolvamus.  J4rez;. 

,lbid.] De 'Thya arbore vide "Theophr. H. P. 1. v. c. $3 
Linnzi Spec. Plant.1176. C, Bauhin. Pin. 488. eadem ac ar- 
bor vitz effe videtur. 7. 

: Ibid. τῶν ϑυΐνων ἐκ Eri χείρω «πρὸς τὰς τραστεζοποιΐας Nefcio cur 
ibi vertat do&iffimus interpres: $uz? et alie arbores οὗ varieta- 
Tem ad menjas conficiendas tbya. nibilo deteriores. Cur, in uam 
ῤγα reddunt Latine quz citrus eft? Mentio extat apud Blaise 
chum τῶν ϑυΐων τραπεζῶν, quas Latini citreas vocant ; quin ligni 
Citrei etiam mentio fit in Apocalypfi, cap. xvin. a 
ξύλον ϑύϊνον, et omne lignum citreum. Sic ioi i 
quam thyinum, Salmaf. Exerc. Plin. Eg. Ultra —. p. 66 

13. Tey?1o]. In prafentia nihil habeo quod ftatuam Mb: 
VOCe, Vereor autem ut fit genuina, Lyncurium quod fcripfi 
lingurium eft in Greco. Vide Plinium, viri. 38. et xxxvi. 
2. 3». -Alpes et Liguriam fi contemplari libet, Ptolemzi tabu- 


my ὑπὲρ Κελτοὶ Λίγνας Par. 2. ? Κελτοὶ Λίγυας Med. 1. 


lam Italiz infpice, fextam Europe. Xylaud. 

Ibid. οἱ Tey4nos λεγόμενοι, ἵπποι τε 3; ἡμίονοι] Legendum eft, 
οἱ γίννοι λεγομένοι, ut monuit etiam fummus vir Jofephus Scaliger. 
Quid. fint γίννοι (qui et ἵννοι. et ὕννοι dicuntur) vide apud Hefy- 
chium, ac reliquos Grammaticos, et Ariftotelem. (Sed Ari(- 
toteles γίννος et was diftinguit in hiftoriis.)  Ca/aus. 

Ibid.] Vide Ariftot. Hift. Anim. lib. vx. €. 24. F. 

15. σλευνάζει δὲ τὺ τὸ λιγίθριον} Alias per v fcribitur hzc vox. 
Cajaub. 

Ibid. 2 τινες ἤλεκῖρον προσαϊορεύεσι] Vide Plinium, lib. xxxv 11. 
cap. 2. et 3. Jdem. 

19. Ὁ δὲ τῷ Μονοίκϑ λιμένος) Scribe λιμήν; ut habent veteres 
libri. Ze. 

21. ἱερὸν Ἡρακλέες Μονοίκϑ xaASués] De Hercule Μοπαοα 
vide poétz interpretes ad hoc carmen, ZEn. vi. v. 831. 

ggeribus focer Alpinis, atque arce Mongci. Idem. 

Ibid. ἔοικε δὲ ἀπὸ τῷ ὀνόματος] Sententia eft: apparere ex no- 
mine hujus loci, eo ufque pertinuiffe Mafüilienfium litus. Quo- 
modo autem id ex nomineapparet? Quia ut Maffilienfes Graci 
erant, ita nomina locorum ejus tractus funt Greca. Z4ez. 

25. Σαλύων ἔϑνος]  Salyes, vel Salluvii, (Vide Grut. 
p- 298. n. 3. ac Plinium) a Rhodano adufque fines Italia 
habitaverunt, ad meridiem Druentiz. (Vide fupra p. 256.). 
Albicci funt gens quorum metropolis Reii Apollinaris, hodie 
Riex. Grut. p. 428. n. 9. Spon. Mifc. p. 178. De Vocon- 
tiis vide fupra. 7. 

30. Κελ]ολίγυας} Lego enim Κελτολίγυαφ, non Κελτοὶ Avybas , 
quod credo facile probatum iri fententiam loci perpendentibus. 
Sed vox Δϑερίωνος haud dubie prava eft: neque fatis video quid 
fcribi debeat. Xy/az4. 1 

Ibid. μέχρι Asus] Puto effe quam Δϑρίωνα fupra voca- 
bat. Cafauó. 


8 r ὀγδογκοςὸν 


Alpes LT OB EX 


fignarunt: unde ii non pedeftri modo, fed equeftri 
etiam exercitu expeditionem fecerunt, in decem 
divifi partes, Primos omnium tranfalpinorum Gal- 
lorum hos domuerunt Romani, gefto contra eos et 
Ligures diuturno bello, quod hi illis aditum per 
maris oram in Hifpaniam interclufiffent. Etenim 
Ligures ifti terra marique latrocinia exercebant, 
tanta potentia przditi, ut iter vix magnis exerciti- 
bus facere liceret. Ἐπ Romani bello per Lxxx. an- 
nos tracto vix obtinuerunt, 
plitudine publica via pateret, Pofterioribus autem 
temporibus univerfos Ligures fubegerunt Romani, 
et formam reipublicz iis prafcripferunt, impofito 
füpendio. Poft Salyas, Albienfes,et Albiceci, etVo- 
contii, habitant verfus feptentrionem fitas montium 
partes: Vocontii ufque ad Allobroges pertingunt, 
degentes in convallibus montium profundis ac mu- 
nitis. Caeterum Allobroges et Ligures rectoribus 


provincie Narbonenfis Roma rmiffis obtemperant : 


4 / Q^ - / 
iere E23 .. ΖΟΝεβμαυσὸν του Tlovray κα) αὕτες, 
Vocontii, ficut et de Volcis circa N. emaufum dixi- ] ; 


mus, fui funt juris : qui inter Varum et Genuam 
degunt Ligures ad mare, ii pro Italis cenfentur : 
ad montanos prafe&us equeftris ordinis aliquis 
mittitur, ut ad reliquos plane barbaros, Poft Vo- 
contios funt Siconii, Tricorii, et ab his Medulli, 
cacuminibus infidentes altiffimis : altitudo eorum 


rectiffima c. ftadiorum dicitur effe, tantuíque rur- 


fus ad fines Italiz defcenfus, Superne in quibufdam - 


* ἀνεῖσθαι Par. 3. Bre. Med. 1. 2. Eton. Ef.Moct. υ φόδον Par. 3- Erg, Ec. Mojc. 


κἄντιοι Mojc. et fic infra. 4 $ vi 


letur ab alia manu. Tsápe, vel Nedgs, Ec. 


ϑένδε Par. 1.3. Med. 1. Efon. Mojc. ' 

8. ὀγδοηκοςὸν δ᾽ ἔτος πολεμῶντες ] Primum cum Liguribus 
bellum fuit A. U. C. 514, T. Semp. Graccho, P. Val. 
Faltone Coff. Vi&i funt a Minucio. A, U, C. 561. Liv. 
XXXV1. C. 38. A.'U. C. 566 Ligures Apuani Q. Marcium 
Philippum fugarunt. Liv. XXX1X. 20. Poft varios fücceffus, 
M. Popillius Cof. A. U. C. 579 €0s devicit, et in deditionem 
coegit. Liv. xlii. 7. A. U. C. 598 Q. Opimius Cof. Ligu- 
res Tranfalpinos debellavit, et quandam litoralem terram, iis 
ademptam, Maffilienfibus dedit: hzc victoria eft, quam vult 
Strabo: nam ab anno 514 ad 5:98 fpatium eft annorum 
84. F. 

n διεπράξαντο μόλις Hoc a C. Sextio factum effe fupra 
dixit. At Carolus Sigonius, vir Romanz hiftoriz peritiffimus, 
de M. Fulvio Nobiliore ifta putabat effe accipienda, ad cujus 
Confalatum a bello Liguftino primo anni intercedant, ut ait 
Strabo, rxxx. Cajaub. [ 

10. ἀνακεῖδωι τὴν ὁδὸν} Lege, cum veteribus, ἀνεῖσθαι. Sic 
libro fequenti, ᾿Ανεῖται δ᾽ ἐμιπόρειον τοῖς σερὶ τὸν Ἴσρον. Idem. —— 

13. ᾿Αλξιεῖς, x; ᾿Αλβίσικοι] Sufpe&tus mihi locus : neque enim 
Albienfes aut Albicecos ullos reperio. Supra vicinos populos 
effe docuit, Camares, Vocontios, -Tricorios, Iconios, et Pa. 
dylos. Plinius in hoc tractu nominat Albeceriorum Apollina- 
rium, et Albam Helvorum : ut dubitare 
ifti ᾿Αλβιεῖς Pliniani Albenfes, et AAC (exo: quos Plinius Albe- 
Cerios vocat. /4z7;. 

Ibid. ᾿Αλῷ εἷς X; ᾿Αλθίοικοι] Hactenus vitiato vocabulo legun- 
tur ᾿Αλβίοικοι, pro ᾿Αλξικοὶ, uti conftat ex Caf. de B. Civ.i.54. 
Pb.Clever.Vindelic. et Noric. C.2. p.6. et Italiz Antiq. lib.1. 
Càp. 30. pag. 318. or. 

16. X; ὀχυρὼς] Sequitur, ὧν ἔχεσιν ἐκεῖνοι, quod quid fit non 
video, fi non eft πλεονασμῷ idem quod ante di&um. Mox pro 
ἵππαρχος, lege, ἔπαρχος, vel ὕπαρχος. Siconii mihi fufpe&ti 
funt, fupra Iconii legebatur, minus etiam, puto, recte: et 
pro Medoalis Pedyli, mox Μέδελοι : funt Medulli, quorum in- 
ter Alpinas gentes Plinius meminit, 1, iii. c. 20, et Ptole. 
mus jh Narbonenfi, juxta Allobroges: ut ex eodem pro Si- 


Q.U' AR (v Ais. 


xsieus Par. 3. Bre. Medi. Gron. Eton. Mofc. 
, ὕπαρχος Pay. 


3. Med. 1. 2, fed Med. 2. poítea corrigitur. 
5 Μεδίαλοι Pay. I. 3. Bre. Med. 2. Μεδἕαλλοι Med. 1. Gro. Mofc, : 


"et que alie procuratoribus cobibentar. 


: Cafaub. 
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fe , / * 1 e ἈΝ » 
μεσιν, ἀφ᾽ s»; καὶ σεζὴν A07, Da, καὶ ἱππικὴν ἔςελ.- 


4 / L4 "i 7] 3.5 
^ov Spavriav, εἰς δέχα, pn. διηρη μένοι. Πρώτες ὁ' ἔχει- 
/ « - / “Ὁ c 7 c 
pezeyro Ῥώμαιοι τότες qoy ὑπεραλπείὼν Κελτῶν, 


- s / - ΄ 
σολὺν "γρόνον πολεμήσοιντες ὁ τέτοις, καὶ vois Λίγυ- 


» f 1 22.57. ! 
5 9, σοχεχλειχόσι τοὺς εἰς T Ἰ(ζηρίαν παράδες, quls 


PIU SETS 7 x-— i ων / 

2f. τὴς Me Re Xj Ἢ Y XT γὴν ox XT^ ϑάλαῆαν 

3 ( 'z S Wd / / 

ἐληΐζονπο" (94 τοσατὸν ἴογυον, dye μόλις ςρατοπεδοις 
1 l ^ MES Vi 3 | »» 

MEYe.NDIS “πορευτὴν éiyaa τὴν ὁδόν" ὀγθοηκοςὰν £To$ 

G'oAeusvms, διεπράξαντο μόλις e 04 C culus τὸ 


: , - 1 G- f / / 
ut x11, ftadiorum am- το zAd oe ᾿ Avaxélogre] τὴν ὁδὲν vois buen δυμωσίᾳ. 


Mert) τοῦτα. ωϑύτοι χατέλυσαν ἅπαντας, ὼ διέτοιξαν 
αὐτοὶ τοὶς πολιτείας, ἸῬχ:ςφήσοιντες * φόρον. Μετὰ δὲ 
TgS Σάλυας, ᾿Αλζιξὶς, D ᾿Αλζίρικοι, 
γέροντα! τοὶ ὥῤοσούρχιτια. μέρη P ὀρῶν" 


! 
Y * Otoxsiymoi 
/ E 
παρατείνεσι j 


c ΕἸ " / , t. 0 , 
15 οἱ Οὐυοχέντιοι uevoi ᾿Αλλοξρίγων, CyOVT6 αὐλῶνας ἐν 


7 y rm )» ^ d ᾿ "e s » m 
Badu Ὁ ὀρεινὴς ἀξιολόγες Y, “ ὄγυρε!ς ὧν Vy ECIV ἐχξι-: 
3 ^ x 0659 1 ΄ cv ἢ M r$ 
yo. AM epiyes EL OuU Ὁ Δἰγυες ὑπὸ τοῖς «ρα τήλρις 


La τ ; ' τ , 
πο ήοντα τοῖς ἀφικνεμένοις εἰς quy Ναρίξωνϊτιν" Οὐο- 


/ V P 1 5 » Y M 
κέντιοι d, χαϑαπερ τες OUfxas ἔφαμεν, TES c'epi 


Τῶν δὲ (μτοιξὺ 
TE “Οὐάρε: 5 ? Γενέας Λιγύων, οἱ fb 6o τὴ 9a- 
Ag thi τοῖς Ἰτουλιώτοις ly οἱ αὐτοί" "Okt δὲ τὲς 
ὀρεινεὶς πέμπεται τις ᾿ἵππαρχος T ἱππικῶν ἀνορῶν, 
xeu x ἐπ᾿ ἄλλες Y Tues βαρξάρων. Μετὰ ἣ 


7 7 / ᾽ teh 
25 Ovoxevries “Σικόνιοι, X," Τρικόριοι, x, ud] αὐτὲς P Ma. 


SAEI C. 1 PNG / i» / RV 
δοάλοι ὑπὲρ τοὺς ὑψηλοτοίτοις CX El κορυφάς" τὸ "yZy 
3 / » c0 e£ / c QV k oat 
ὀρλιώτατον αὐτῶν ὕψος. cuYay X270) ἔχειν ^ φασὶ T 

/ 1, 5. / M /! l ! 
ἀνάζασιν" "χορ ντευεν πάλιν T Ἐχ: τὸς opes TES Ὁ 
. P. ] ᾽} " 
Ἰταλίας χοατοίδασιν. "Ave. d" ἦν τισι χοΐλοις χωρίοις 
€ Ovoxóvris Med. 2. et fic femper. Oz- 


* Νεάρε Par. 1. 3. Mofr. fed in Par. 1. v de- 


8 Teixóroy Eton, 
: ἔχοδιες. Mea. 2- k Φησὶ Par.1. 2. Med. 1. 2. Ec. 1 καὶν-. 


coniis, Segalauni intelligendi videantur. 864. hic amplius. 
Quod autem Medulli dicüntur'füpra confluentes ifàrz et Rho- 


dani fiti, intelligendum eit e regione, et ut fic dicam, eadem 


elevatione poli in Alpibus, qua in Narbonenfi Gallia procul 
inde ifti confluentes. Sic etiam intelligendum eft quod de Le. 
manno lacu dicitur, qui πέλαμένα monftrofe dicitur : et paulo 
poft A» Xutwa. De Ideonni et Cottii terra nihil invenio. 
Xyland. 

| 20. 'τἄτηονται xa αὑτὰς} Id eft, liberam habent civitatem, 
nec parent ei qui provinciam Narbonenfem regit: cujus tamen 
pars cenfentur effe Vocontii, ut Plinius multis locis indicat. 
Cajaub. 

22. ἐπὶ δὲ τὸς ὀρϑινὸς τσέμπεταί τις ἵππαρχος)  Maritimze ergo 
Alpes a procuratore regebantur: hi autem equeftris erant ordi- 
nis, ut etiam fupra dictum eft. Notanda vero in primis quz 
fequuntur, non nifi prorfus barbaras gentes foli procuratori fuiffe 
commiffas: quod ex his "Taciti verbis poteft intelligi, lib, i. 
Hif. c. τι. Due Mauritanie, Rbetia, Norzcum, 7 2racia, 
Sane enim nominatarum 
a ''acito provinciarum homines feri erant admodum et barbari. 
Vide plura de his apud peritifimum harum rerum virum, quem 
honoris caufa nomino, juftum Lipfium, ad lib. XII. Anna- 


lium. /Zzez. 


25. Zwóno, €; Ὑρικόριο!] Siconii forfan Iconii fupra ditti fünt. 
Tricorios memorat Livius, ]. xxi. c. 31. D'Anvillius eos in 


regione /ur Je Drac ponit. F. 


Ibid. 5 ud αὐτὸς Μεδοάλοι,] Vetus le&io, Μεδόαλοι, ve] Μεδέ-. 
«^». Apud Plinium, iii. 20. Mezu//;. Cataub, 

Ibid.] Medoalos D^Anvilliüs ad 8. Jean de Morienue ponit, 
in Sabaudia, |F. 

26. ὑπὲρ τὰς ὑψηλοτάτα;] Lege, οἷπερ τὰς ὑψηλοτάτας. 

29. "Avo δ᾽ ἔν τισι κοΐλοις χωρίοις] In monte Vefulo originem 
habere Padum et Druentiam, certum eft. Id eft jugum ad 
Cottias Alpes pertinens, qui hodieque nomen retinet. /z;;. 


I. λίμνη 
4D 


286 STRABONIS 


λίμνη τὸ συνΐςοίϊαι pex χρὴ πηγαὶ ϑύο d πολὺ 
Lau0w δλλήλων" ὧν ἐκ fe 2 ετέρας ἐςὶν 0 “Δρσέν: 
στιοσ ποτα μὺς γοράδρώδηφ, ὡς "fau T “Ῥοδανὸν : xela.- 
esr ἡ ὃ Δερίας εἰς τοϊναντία" πῷ Ἢ Πάδῳ συμι- 
uae χατινεχ le διὰ Σαλαοσῶν εἰς "v ἐντὸς τῶν 
Ἰλλπεῶν Κελτικὴν" CAL δὲ ? ἑτέροις G'oÀU τωπεινό- 
quos "E χώμων τέτων ἀναδίδωσιν αὐτὸς ὁ Πάδος, πὸ- 
λύς τε Ü ὀξύς" «eia δὲ γινεϊω μείζων Ὁ προιότεροσ' 
ἐκ πολλῶν 5 δὲ guisa T αὔξησιν" ἐν 3 ὃ τοῖς πε- 
δίοις nw γενόμϑμὸς ἡ πλωτύνετω" τὴ Oto 2j sorica 
περιασῷ καὶ ἀμέλύνοι ὃ per εἰς δὲ πὴν ᾿Ασριατικὴν 
γείλαῆαν "inia, μέγιφος γινόρνδμος Ὁ xpo ὃ Εὐ- 
ρώπην ποταμῶν, πλὴν TE Ἴςρε. Ὑπέρχειν]α) δ᾽ οἱ 
489 ᾿Μέϑελοι μώλιφοι τὴς συμζολὴς τὰ Ἴσοιρος pos 
1 Por "C D ϑα τέρα μέρη τοὶ es T Ἰταλίαν 
? χεχλιμένα, τὴς λεχβθείσησ ὀρεινῆς, Ταυφινοί τὲ οἰχξσι, 
Λιγυφικὸν ἔϑνοϑ, χαὶ ἄλλοι Λίγυες. Τέτων d" isi καὶ 
ἡ τῷ ἢ Ἰδεόννε λεγομένη yn, 5 i$ τὲ Kodie ut ὃ 
τότες, χαὶ Y Πάδον, XaAgoxi* ὑπὲρ δὲ τέτων ἐν 
ταῖς κορυφαῖς ^ Κέντρωνες, καὶ Κατόριγές, χαὶ Οὐαρά- 
po, χρὴ ᾿ Ναντεᾶτα,, καὶ ἡ ^ πελα μένα, λίμνη, 9 ἧς 
ὃ Ῥοδοινὸς φέρεται, x9) "wy TE corauz. Οὐκ 


? Δαρυέντιος Par. 1.3. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc." 
deeft Par. 1.3. ἔμ. Mofc. e turiale Bre. Med. 1. ἔνε. 
Par.3. Med. 1. 2. Efe. — b ᾿Ιδεώνε Med. 2. 
Mof. | Marredreq Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


5 καταράτιει Par. 3. Gron. Mofc. 
f Mw» Par. 3. Med. 1.2. Mojc. Μεδϑλλοι Groi. 
i ἃ deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Mofc. 


GEOGRAPHI Alpes 


cavitatibus lacus magnus continetur, duoque fon- 
tes non multum a fe invicem diffiti: ex quorum 
altero Druentia fluvius per confragofa loca Rhoda- 
num verfus defluit, et in diverfam partem Duria 
per Salaffos in cifalpinam delapfus Galliam Pado 
mifcetur: ex altero, longe iítis locis humilior ipíe 
Padus oritur, copiofus.et rapidus: in progreffu 
autem major fit ac placidior, multis auctus aquis 


affluentibus: et ubi in planitiem devenit; dilatatus 


jam vehementiam fluxus minuit, Incidit'in Adria- 


ticum mare, maximus, Iítro excepto, factus om- 
nium Europz fluminum. Medulli fiti funt potiffi- 
mum fuper Ifarz influxum in Rhodanum. In altera 


autem parte montanorum, quz ad Italiam vergit, 


"Taurini habitant, Liguftica gens, aliique Ligures : 


horum eft et quz: Ideonni dicitur, et quz Cottii 
terra, Poft hos et Padum, Salaffi: fuper hos in 


verticibus montium Centrones, et Catoriges; et Ve- 


2o ragri, Nantuates, et Lemannus lacus, per quem 


Rhodanus fertur, et fons Rhodani. Non procul hinc 
Rheni funt fontes, et Adula mons, ex:.quo: Rhenus 


€ γὰρ Par.A. 3. Efc. Mofc. 4 δὲ 
$ χεχριμένω 
k Κεύτρωνες Par. A. 3.- Med. 1.2: Efe. 
cH Πελεμέννα Par. 3. Λεμέννα Med.1.2. Gron. fed Med. 2. habet 


Iber eX correctione. Πηλεμένω Efe. ΤΠΠηλεμέννω Mofc. τιλεμέννω Bre. Malim, Aupéno, Gronov. a | 10i et } 


I. λίμνη τε συνίξαται μεγάλη} ῬΙῸΡΕ eundem lacum mafci - 


vult Strabo altera quidem ex parte, Druentiam ac Doriam, ex 
altera, Padum. Ptolemzus vero Padum quidem prope Larium 
lacum nafci, Doriam autem prope Posninum, au&or eft. .Ca- 
Jaub. 

2. ὧν Ub μὲν τῆς ἑτέρας triv, &c.] Vitiata hec a librariis ita 
corrigo, ὧν àx μὲν τῆς ἑτέρας ὃ Δρϑεντίας «ποταμὸς x etapas ὡς ἐπὶ 
σὸν Ῥοδωνὸν καταρώτιει, τὸ ὃ Δθρίας εἰς τἀναντία. Nam lib. v. ac- 
cufativus legitur, τὸν Δρθεντίαν; et eodem modo libro 1v. antea 


corruptus itidem genitivus à Δρθεντίας, pro διὰ Agserría : qui - 


amnis Livio, lib. xxi. Plinio, lib. iii. c. 4. et Marcellino, 
lib. xv. Druentia dicitur. Pb. Clwverius, tal. Antiq. lib.i. 
cap. 36. pag. 408. «“ἴπομ. ΟΣ Ιλ εὖ ἐπε εν, vali 

4. X; ὁ Δϑρίας Τατίας nomine Plinius (lib. iii. c. 16.) duos 
enumerat fluvios, Padum influentes: alter major eft, alter 
minor. Durie minoris fons non longe a Druentia ac Padi 
fontibus exoritur, fed hic non per Salaffos labitur. Duria ma- 
jor, Penninis Alpibus exortus, Salafforum regionem przterfluit, 
commixtus Pado inter CAivas et errurz. Unde quzrendum 
€ft, annon fit in Strabone mendum. FF. 

6. ix δὲ τῆς ἑτέρας “πολὺ ταπεινότερος} Locus apparet corrup- 
tus. Puto autem fic pofle legi, ἐκ δὲ τῆς ἑτέρας «πολὺ ταπεινοτέρας; 
διὰ τῶν χωείων τότων ἀναδίδωσιν αὐτὸς ὃ Tládes. Quod ait, Padum 
€ loco humili originem trahere, Mela, i. 4. confirmat, qui 
Padum ait ab imis radicibus Vefuli montis exoriri, et parvis 
primum fe fontibus colligere. Plinius, ii. 16. fic: Padus e 
gremio Fefuli montis. celfiffmum in cacumen elati, finibus Ligurum 
Vagienuorum Fifendo fonte profluens, &c. Cafaub. 

Q. ἐκ πολλῶν δὲ λαμβάνει τὴν αὔξησιν) Plinius, ii. 16. — Nec 
amnes tantum Apenninos Alpinofque navvigabiles capiens, fed lacus 
quoque imunen[os im eum fefe exanerantes, omui numero XXX. flu- 
mina in Adriaticum mare defert... Idem. 

Ibid. ἐν δὲ τοῖς πεδίοις] .Scripti libri; ταῖς πεδιάσι, dem. 

Iz. μέγετος γενόμενος) "lantus eft Padus quando in Adriati- 
cum mare ἐμπίπτει, (vel ἐκπίστοι, ut eft in veteribus libris), 
ut oflia ejus feptem, quibus mare ingreditur, totidem maria 
efle dicantur. Vide Plinium, iii. 16. | dez. 

13. e» T&"Igee] Lucanus, ii. v. 416. ne Danubium qui- 
dem vult excipi :: canit enim de Pado, 

Non minor eft fro, nift quod dum permeat orbem 
Iffer, cafuros in qualibet equora fontes 
Accipit, et Scytbicas exit non folus in undas. Idem. 

Ibid.] Lucanus in his verfibus, haud tali poeta dignis, 
rationem affert, cur [fter Pado przcellit, ideoque fatetur Pa- 
dum effe Hiro minorem. "Tota Padi defcriptio in H. N. Plinii 
]-&ione digna eft, Notandum hic folum, quod Ligurum lingua 
Bodencum appellatur, i.e. fundo carens. Vide Polybium, 1. ii. 


Virgilius eum laudat magnifice, Georg. 1v. 372. — " 
quo-mon alius fér pinguia culta. — i 
In mare purpureum «oiolentior influit amus. Ὁ 
Sed Rhodanus eft violentior, aliique amiies. : Holdefworthius 
do&iffimus nodum folvit per 2/nguia culta. Rhodanus enim per 
rupes montofaíque regiones labitur, fed Padus agros Pedimonta- 
nos praterlabens, et deinde Lombardicos, pér pingues campos 
Adriaticum mare intrat; et vix ullus amnis per plana decur- 
rens, quod, ut ait Strabo, ἀμδλύνει τὸν fev; pari ^ioleritia fluit. 
Polymetis, p: 232. F. ; ; : 

16. Tavguot vt οἰκῶσι, Λιγύς κὸν ἔϑνος] Plinius, 111. 17. (οἶσ-. 
nie ab Alpium radicibus, Augufta d aurinorum antiqua Ligurum 
ffitpe. . Cafaub. WIE (ποχπόξας 

18. ἡ τῷ Ἰδεόννα λεγομένη γῆν» τὸ à 18 Korlio]: Ideonnus et Cot- 
tius reguli fuiffe Inalpini videntur, qui ditioni fuz nomen de- 
derint. Nam Cottius quidem, et Cottii terra, paffim a Stra- 
bone, Plinio, Marcellino, et aliis memoratur. De Ideonno 
obfcurior fama. Jem. ) eut π᾿ 

Ibid.] Ideonni regnum a Cellario memoratur, lib. ii. cap. 9. 
Cottiorum metropolis eft Segufio, hodie δία. ἢν τ 

19. Σαλασσοὶ}  Salaíüi Ptolemzo εἰσὶν ὑπὰ τὸς 'νσόδρες. 
Cajaub. 15 4 ΠΥ jd arid ih 

Ibid.] Salafforum metropolis eft. Augufta Pratoria, apud 
nos Joufie. F. [ | ee 1 ὦ 

Ibid. ἐν ταῖς xopoQeris Κέντρωνες] Ptolemao Centrones funt & 
qais Τραίαις ΓΑλπεσιν : quas Graias "Alpes Latini vocant. Cafaub. 

Ibid.] Centrones funt hodie V aretai/e : metropolis eorum 
Darantafia hodie Mozflier in Sabaudia. .F. ἢ 

20. 5; Κατόριγες} Latinis Caturiges, ut et Ptolemzo, Κατό- 
evyes ἐν ταῖς Τραίωις ᾿Αλπεσιν. Cajaub. 

Ibid.] Caturigum metropolis Eburodunum, hodie Ezzruz. F. 

Ibid. ὁ Οὐαράγροι] Caofar Peragror vocat, lib. ii. c.1. B.G. 
.et eorum vicum Odozurum. | Caíaub. 

Ibid.] O&odurus Czfaris eit Martinacb. Vexagri, ἃ valle 
Pennina, nomen Vellenfium in notitia habent, et apud nos 
Je Vallais. T. í 

21. Navrs&Te] Videntur effe Nantuates, de quibus fupra 
dictum eft, p. 267. Putant tamen viri eruditi alios effe Nan- 
tuates, apud quos nafcitur Rhenus, alios Antuates, quorum 
Caefar, libroii. c.1. B. G. meminit, et cum Veragris eos con- 
jungit: de quo quzrant harum rerum periüores. Sane vel 
apud Cefareni ita eft legendum, Parzezm equitatus in dntuates, 
Veragros, Sedunofque mifit : vel apud. Strabonem, 'Avzszzas. 
Cafaub. 

Ibid. καὶ 2 Hate] Vetus le&tio, καὶ m Λαμένα λίμνη 5 
Ptolemzo, Ais : Latinis, Lemanus lacus. Z4ezzz, 
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Alpes LIBER,;.OUmMRT.US 287 
fiuit verfüs feptentrionem, inque contrariam partem ἄπωθεν ἢ τέτων ἐδὲ τῷ Ῥήνε αἱ πηγαὶ, EJ" δ 7A. 
d'Aas τὸ (po, ἐξ & pedi x, ὁ Ῥῆνος (Ad τοὺς apxlus, 
ἫΣ β 
λίμνην T πρὸς τῷ Kóue. Ὑπέρχενται δὲ 12 Κώμε 
nes: "ad alteram partem, Lepontii, Tridentini, 5 (es τὴ ῥίζῃ P" AXvmreov * ἱδρυμένε, τῇ É Ῥαιτοὶ Ó 
* Od£yoves, '€Al Τὴν to x ex wor τὴ δὲ “Ληπύντιοί, 
ἡ f Τριδὲν ἕνοι, x, Στονοὶ, 3, ἄλλα πλείω μικρὰ ἔϑνη; 
χρυτόχοντου T Ἰταλίαν ἐν «ois ωρόοϑεν χθϑνοῖϑ, λῃσ- 
σεικὰ, X) ἄπορα" νυνὶ δὲ, τοὶ p ὠξέφϑαρται, τὰ Φ᾽ 
quod olim erat anguftum et fuperatu difficile; 10 ἡμέρωται 8 χελείωδ' ὧτε τοῖς δὲ αὐτῶν vare oA as TÉ 
multis nunc locis pateat, tutumque fit ab injuria - υρότ ' 


Addua in lacum Larium, qui ad Comum eft, dela- | | 
bitur. Supra Comum, quod eft ad radices Alpium Αϑέλας εἰς τοἰναντία, ἐμβάλλων εἰς T. Λάριον 


fitum; habitant verfus orientem ἘΠΕ et Venno- 


Stoni, ét ali complures exiguze gentes, quz fupe- 
rioribus teniporibus Italiam tenuerunt, latrociniis 
dedita et pauperes. Ez nunc partim excifz funt, 


partim domitz: ut iter fupra montes per illos; 


Dirwer Cari; ia MC cw s. 7 ( ᾿ ^ 
Opgs, Cop)TWpov oUgOLS “ὀλίγας X, δυασεράτες, νυνὶ πολ- 

t4 - G Xr 3 Y 75 1 ἱ 4 É 
Agnodév ewo4 y, ἀσφαλεῖς zu T ἀνθρώπων, καὶ 6U- 
ξζάτες. ^ Qv. £y eg 


hominum, et expeditum : quod ipfum opere eft 
éonfe&um, Nam Auguftus Caefak latronum exci- ΕΥ̓͂ τὴν χατοισκευήν" ὠροσέϑηχἐ 
Ὁ ὃ Σεξαςὺς Καῖσοιρ τῇ χαταλύσει T ληφῶν T χα- 
licuit perfici : hequé enim potuit ubique vi pet- i; τασχευὴν τῶν ὁδῶν, " ὅσην οἷόν T ἦν" 9 TNDCEA 
rumpere naturam faxorum et ingentium preerupta- | παντοῦ βιάσαοϑι) ὃ φύσιν ΕΥ̓͂ πετρῶν, 3 κρημνῶν 
ται rupium; alias vize impendentium, alias fubja- ὠξαισίων, ὃ ἃ ὑπερχειμένων Ὁ 9, T d" ὑποπιηϊόν- 


dio viarum ftru&urám adjecit, duantam omnino 


cehtiüm, ita ut vel leviter e via egreffi in periculum 
venirent inevitabile; cum in fundo carentes valles 
effet decidendum. Ibi quidera alicübi ità arcta eft 
via, ut et peditibus et jumentis non adfuetis vertigo 
oboriatür: incolarum auteni jumenta. facile illum 
laborem obeunt. Neque huic incommodo mederi 
potuit, neque delapfui ingentium glaciei tabularum, 
quz. integrum etiam comitatum obruere, et in fub- 


HERE Δ e ! 5 ER 
τῶν, ᾧφε X, μικρὸν ὠχξᾶσιν ἄφυκτον ἔνα ἃ χίνδυ- 
M ἴοι ? 219 , i ρα Ἢ 35, J-- 
νον, &à φάρα γίας ἀξύοξους τὰ “ἠώμουτος ὄντος" ὕτω 


VUE TAN UE c o πὶ Τὸ ΩΝ 1!» / 
204* ἐφὶ φενὴ wort. "1 αὐτῷ ἡ ὁδὸς; Ge ἰλυχίον φέρειν 


γ΄ mw TAM ! u Pu ure 1 / pha 
τοις vu βαδιζεσι xe, αὐτὸϊς xou ὑποζυγίοις τοιθ 
3). 4 Y Un9 P i / CIMA ὦ 
ciJegi* quu d ἔλιγωρια, κομίζειν τές χόλπες ἀσ- 
ΙΝ " "c " Au) 5 fy “Ὁ ? -- h B N d 
φαλωφ' oUT οἰκυ qUUTO. (X01AA, QU. αἱ. καϊολιοϑ αἷ- 


qu; νὰ ἢ (puta c7) ΄, A oreet 
νέσωλ πλάκες Ὁ puoi. ἀνώθεν ὠξαίσιοι, συνοδίαν 


* m 1 i $. : UL ? , ὴ | : e , r 
je&as deturbare valles poffunt. Multz enim una259^ zoe drew δυνάμϑμα!, xs) συνεξωϑεὶν εἰς τὰς 


fupra aliam jacent glaciei tabulze, fubinde uno poft 
alterum gelu concrefcente in glaciei formam nive: 
quarum tabularum quz in fuperficie funt, facile 


Y ( 
b x wt Ui $4 H 


3 "Abas Par. 323: Med: τ. E/2 M^ AN AS Me. 2i D 
1.3. Bre. Med. 2. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 
κόντιοι ex correct. Med. 2. 


Ibid. Azem λίμνην] Hodie Lago Zi Ceo. Plinius lacum La- 


fiubi magnopere cominendat, libii. Ep.3.etlib.ii. Ep.8. F..: 
5. τῇ μὲν “Ραιτοὶ D Οὐένονες, &c.] Scriptum fuiffe ab Strabone. 


fufpicor in hunc modam: τῇ μὲν, Ληπόντιοι "Parii. πὴ δὲ Οὐέννω- 
iig. Pb. Cleverius, [τα]. Antiq. 1. i. c. 4: p. 99. «“ποπ. 
Ibid. "Pa x Οὐένονες ] Plinio, iii.20. caput Rhatorum Ven-. 
nonetes. Straboni etiam paulo polt Οὐένωνες alii funt a Rhztis. 
Cafaube- . M ap^ dq 
Ibid.] Venones fant, fecundum Plinium, Rhztorum caput, 
1. 111. c.20. In eodem capite gentes enumerat Alpinas fub 
Augufti aufpiciis fuba&as, et inter hos Venones, in bellis fub 
Drufo geftis. Hoc elucidat poetam Flaccum, lib. iv. Od. 4. et 
A4. F. wet 
6, τῇ δὲ Ληπόδιοι] Sic Latini Lepontios vocant. Sed Greci 
videntur fcripfiffe, Αιπόντιοι, ut habet Ptolemaeus, vel Aemilii, 
ut mOX, τταρὼ τὸ λείπεῶε!. Plinius, iij. 20. Ceteri. fere Lé- 
Bontios relictos ex comitatu Herculis, interpretatione Greci nominis 
credunt ; preeuflis, intra. finus. Alpium, nie membris. Cafaub. 
Ibid.] Lepontii circa fontem Rhodani accolunt: partem 
eorum Plinius Viberos vocat. (Quare annon, /iZeres). Cluverii 
lectionem non probo, fed neque Strabonis textus, ut opinor, 
eft integer. Th μὲν Ῥαιτοὶ τὸ Οὐένονες, ἐπὶ τὴν ἕω κεχλιμένοι,, 1. €. 
ad ortum Larii lacus funt. Rbeti et Venones ; τῇ δὲ Ληπόντιοι, Xj 
Ὑριδεντῖνον, &ej Στόνον, l. C. ad occafaüm | Lepoutii, Tridentini, ac 


εν 7 δ᾿ P? VO ἀν. , 

ὑποπιϊίέσοις φάρα γία, σ᾽ πολλοὶ γὰ. ὀλλήλαις ἐπίκειν- 
LC | δι 3 d ics ^ " ἢ S p 2 
To| πλαάχες πάγων "ÜAl πάγοις ^ γινομδύων " χιόνος 
Y Ji "e VU p» Exc Xo, M 
1 Χρυτοιλλοειδῶν, χαὶ. τῶν ἢ ἐπ᾿ ὀχιπολὴσ᾽ ἀεὶ ῥᾳδίως 


b "AN; Par. t. 4. Bre. Med. 1.2. Ἐκ. Mf. S ὑδρυμέναι Par. 


€ An- 
ὃ τελέως Par. 1. 3. Med. 1. 2. Efc. Mofc... ὀλίγας 


2 7* Τριδεγτῖνοι, καῇ Στόνο!] Utriufque populi meminit Plinius; 
ii. 20. Ca/azb. 

9. τὰ pi ἐξέφϑαρται] Ut Caturiges, tefte Plinio. Z4ez. 

IO. dere τὰς X αὐτῶν ὑπερθολὰς τῷ deus] Lege; τῶν ὀρῶν. },. 
Cluseriu;, Ital. Antiq.-1.i. c. 15. pag. 103. et l.i. c.33: 
pag. 357: nom. ; 

Ibid. ὥξε- τὼς" OY αὐτῶν ὑπερξολὰσ a8 ὕδες, πρότερον ὄσας ὀλίγας 
35 δυσπεράτως,, yv ππολλωχόϑεν εἶναι X; ἀσφαλεῖς ἀπὸ T ἄνθρωπων; 
"Ὁ εὐξάτες. QN ἘΝ EXZTI διὼ τὴν κατασκευήν. Scribendum cre- 
do; x εὐξάτως, QE ENEETI, διὰ τὴν κἀτασλευήν. Quantum licet. 
Vide quz fequuntur. 7. ! 

"nem «οροσέϑηκε γὰρ ὃ Σεβαςὸς Καῖσαρ} Vide lib; feq. et Sue- 
tonium in Octavio, cap. 37. et alios. . Ca/az. : 

22. κομίζειν τὸς κόλπες ἀσφαλῶς) Malim, κομίζει. Sed quid 
eft κόλπος κομίζει; ἢ Xylander, le&ionis abfurditatem quum vi- 
deret, mutavit lecüonem; ac legit, ediditque, »íz5;, nimis 
profecto audacter et confidenter, ne quid gravius dicam. Quid 
eft enim κομίζειν κόπες ὃ Scilicet quia Latini perferre Ja£ores di- 
cunt, .Strabo dixit, xózss κομίζειν. . Nos vero, quum jampridem 
mentem hujus loci vidiffemus, conjiciebamus legendum, vel 
μολγὸς, vel κωρύκες, vel nefcio quid tale. Poftea liberavit nos 
omni cura optimus foceri Henrici Stephani codex: ex eo didici 
legendum efle, non kac, fed φόρτως. ldem. 

23. xavroN cl eygmeu eos ] Germani has Gletfcber , Gall 
Glacierés vocant. Vide harum defcriptiones quafdam nuper 
editas. F. 
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288 B'T-K X B-OTN-T28 
3 152025 ! ' Ce / 
αἰτολυομένων zu T ἐντὸς, wv Δίσλυϑῆνωι τελέως 
" E" m ^ Ι xs 
ἐν ποις ἡλίοιϑ. H δὲ τῶν Σαλφᾳφοσῶν woM, uev ἐςιν, 
-“Σ7 23. Ὁ 3 / P4 i 
ἐν αὐλῶνι βαϑεῖ, vj ὁρῶν ἀμφοτέρων κλειόντων τὸ 
(e 3. / 1 M € 
x epor μέρος δὲ Tl αὐτῶν αἀνᾶτεινει P? "pos τὰς ὑπΈρ- 
- o , E /, c 
κειμένας χορυφάς, Τοις ous cx T ITA; U7tepTi- 
m ιν A "m / za ws € cp. 
ϑεισι τοὺ óph, Ajo. τε λεχϑεντος αὐλῶνος égly ἡ od δέ 
^ / Mus ἃ la / 
To ai Cera) Joe* χρὴ » E 9. τε " Ποινῆνε Acj- 
/ l 15 
poe φέρέγοι, Ceu 2 Bam, XL TO, ἄκρα, 
€ / / 3| €. 
πεων᾽ ἡ δὲ διαὶ ἢ Κεντρώνων δυσμικωτέρα. Eva ἢ 
€ h^ ^ ^ μι; 5 Jj c 
x poca. 4» T XaAgoxw, ἃ X TéyoV ἰογύοντες οἱ Σα- 
/ ^^ ANS 08 ; 
Amori ρότερον, χαϑοπερ X, Ὁ παρόδων ἧσοιν χύρκοι" 
( P. » , 1 / $2.0 
: raesoeAd uae 5 TIABqoV E$ T μετοιλλείαν αὐτοὶς 
( 9 | δ τᾷ 
δ Δερίας τσοτοιμιὸς εἰς τοὶ 'χῥυσοπλύσια." διόπερ ἐπὶ 
l / ! e» 57$ ,. Vou 
VoM SS "VOTES ai Cors &$ TUS ὑξοχετείας 
Ὁ E] ^ 3 2 A 
πὸ χοινὸν ῥέιϑρον ὀξεκένεν" τῶτο δ᾽ ὠχείνοις  συνέ- 
1 l ^o Ὁ / 1 N τὺ 
Φέρε ros Tl τῈ χρυσὰ ϑύραν, τὲς  γεωργρουντοις 


n ! Ὁ / / , d 
do, ὑπ᾽ αὐτοῖς πεδία, πὴς ἀρδείας φερεμῶμες, ἐλύπει" 
Ὁ“ e9 f / / 15 / l / 
T£ ποτομε duas a'oTiCay T χώραν, 2ja τὸ 


ὑπερδέξιον ἔχειν τὸ ῥέιϑρον, "Ex j ταύτης $ αἰτίας 
τυύλεμοι cuve s igo ἀμφοτέροις τοῖς ἔϑνεσι ποὺς 
δλλήλεσ' P χρουτησοίν τῶν δὲ Ῥωμαίων, 7 Á Xpucsp- 
γῶν ὠξέπεσον καὶ τὴς χώρας 0| Σαλαοσοῖ" τοὶ J" ὀρ 
χα τέχοντος ἀκμὴν τὸ ὕδωρ ἐπώλεν Tuis δημιοσιώναις 
τοῖς ἐργρλα(ἤσοισι τοὶ χρύσεια" καὶ ques; τότες J 
ἥσαιν ἀεὶ διαφοραὶ, ag: T πλεονεξίαν Ὁ * δημοσιω- 
γῶν" ὥἕτω ? συνέξαινε τες φρο τη γιῶντοις ἀεὶ T  Pa- 
βιαίων, καὶ πεμπομένες "UM τὰς vimus, εὐπορὲὶν προ: 
φάστεων, à ὧν πολέμησεσι, “Μέχρι & » sx ἱγεωφὶ 
χρόνων, τοτὲ fi πολεμέρμϑμοι, ποτὲ ἣ χατοιλυόμϑιοι 
ὃ opis ἷ τὲς Ῥωμαίες πόλεμων, ἰογυον ὅμως, 3, 'πολ- 
λὰ κατίβλαηἶϊον τες DV αὐτῶν ὑπερξάλλονας τὰ oit, 
XT^ τὸ ληςρικὸν ἔθος, Ol γε χαὶ " Δέκιμωον Βρξτον 
φυγόντοι cx Μετίνης, ἐπράξαντο ρα μὴν xal ἄν- 
fo. Mosis ἢ πλησίον αὐτῶν χειμασδ εύων, miay 
ξύλων xad GaAs, df m xauciuav, xu] Ὁ dex doy 
ἀχοντισμάτων, xs) TP γυμνασικῶν" ἐσύλησοιν δὲ con 
Ὁ χρήματα Καίσαρος οἱ ἄνδρες οὗτοι, χαὶ ἐπέξαλον 
κρημνεέφς φρατοπέϑοις, πρόφασιν ὡς ὁδυποιῶντες, ἢ JjA- 
QupziTus ποτοι uiis" ὕφερον μέντοι χα τεςρέψατο ἀὐτες 
* Dopíss Par. 1.3. Gron. Mofc. 
et ex correct. Meg, 2. 4 συνελάμξανε 
et alia manu fupra Etor, H 


Με. z. ; i πρὸς τὄτοις Mid. 1 
Par. Y. Eton. 


Eton. fupra. 


2. Mofc, κ δημοσίων Par. 


I. 
^ Δέκιον Med, 1.2. fed Meg. : 


2: 
32. 


ἐν τοῖς ἡλίοις} Ut lib. i. ἐν ἀνέμῳ, vide locum, 
τῶν ὀρῶν ἀμφοτέρων] F ortaffe ἀμφοτέρωθεν. — Idem. 
7: διὰ τὸ YIowz;e] De. Peeninis Alpibus, et viis omnibus 
per Alpes, habes in eruditiffimi et optimi viri Jofie Simleri Ti- 
gutini Comm. de Alpibus. 4g. 3 

Ibid.] Alpes Pceninz hodie 8. Zzrz474. RS "mes Js 

12. ποροσελώμξανε δὲ] Veteres libri; συνελάμβανε; quod ' eft 
ufitatius : tamen ita quoque alibi, libro quinto, ποροσλαμξάγδσι 
δὲ πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν τὴς χώρας τὸ Ape. Cafaub. 

13. εἰς τὰ χερυσοπλύσια)]͵ Vide lib. iii. P: 194." Idem. 

Ἵ 8. T8 ποταμοῦ δυνα μένε Veteres libri, μὴ δυναμένε, quod 
prior interpres eft fecutus. — 775, 

32. Δέκιμον Βρῶτὸν φυγόντα ἐκ Merws;] D. Brutum intelligit, 
qui, e Caefaris percufforibus unus quum fuiffet, Mutinz ab An- 
fon eft obfeffus.' Vide Dionem, lib. xivi. Appianum, 
Epitómas, alios. ζώῤρ. 

34- Μεσσάλας δὲ] Salaffos a Meffala 
Die, libro quadragefimo nono. dez. 


ΟΣ 


fuiffe fuperatos teftis 


TAA. 


τὸ ὕδωρ, 


b Κευτρώνων Par. Y. Med. τ. Eton. Mofc. Κευτρόνων Med. 2. — 
:8 εἰς deeft Par. 1. 3. Med. 1.2. Eton. 
€ σὰν πρὸς ἀλλήλας ἀμφοτέροις τοῖς ἔθνεσι Par. 1. 3. Med. 1.2. ;Moyc. 


2. poftea corrigitur. — μ — pun&tis notatur in Par. 


GEOGRAPHI Alpes 


quovis tempore ab interioribus folvuntur antequam 
ἃ fole plane liquentur. Salafforum regio ampla eft, 
in profunda convalle, montibus utrinque includen- 
tibus: quanquam alicubi etiam ad fuperincum- 
5 bentes attollitur vertices. Qui ex Italia profecti 
montes illos fuperare volunt, iis iter per eam eft 
convallem : deinde in duas vias Ícinditur, quarum 
qua per Peeninas fauces tendit ad fummitates Α]- 
pium, jumentis eft inacceffa: altera per Centrones 
*? magis eft occidua. In Salafforum regione funt auri 
metalla, quz olim obtinuerunt Salaffi, ficut et iti- 
nera: maximum illis adjumentum ad negotium 
metallicum attulit Duria fluvius, ad eluendum au- 
rum.: itaque multis locis eum in rivulos fcinden- 
15 tes, alveum exinaniverunt : quod ut illis ad auri 
inveftigationem profuit, ita moleftum fuit iis qui 
fubjectos illis agros colebant, rigandi facultate fpo- 
liatis, quam fluvius ifte fuperne labens poterat prae-- 
bere: atque ea res caufam continentium invicem 
bellorum iis gentibus dedit. Romanis autem rerum 
potitis, et rhetallis et ditione fua Salaffi exciderunt: 
montes tamen adhuc obtinertes, aquam publicanis 


20 


venditábant, qui conduxerant auri metalla: cum 
quibus perpetuae iis erant lites, ob avaritiam pub- 
25 licánorum. Atque ita factum eft, ut qui a Romanis 
ad ea loca mittebantur, cum bellum gerere cupe- 
rent, facile ejus invenirent occafiones, Et ad paulo 
fuperiora quidem tempora ufque modo bello impe- 
titi, modo pace:cum Romanis compofita, tamen 
3o potentia fuerunt przditi, ita ut more przdonum 
magna injungerent damna iis qui per ipfos tranfi- 
rent. Quippe et D. Brutum, Mutina cum fuis fugi- 
entem, viritim denarium folvere coégerunt: et 
Meffala, in vicinia hyemans, pecunia ab iis redemit 
35 ligna ad focum, et ulmea haftilia ad exercitationes, 
Quin et. Caefaris aliquando pecuniam diripuerunt 
Salaffi, exercitibufque pr&cipitia infederunt, fimu- 
lantes viam fe reficere, aut fluminibus pontes im- 
ponere. Ad. extremum Cafar eos devicit, et fub 


€ δὲ ἡ Par. 1. 3. Efe. Mofc. 
Efc. Mojc. f μὴ δυναμένη Par. 1. 

h συγκρατησάντων ex correct. 
! πὰς deeft Par. 1. τὰ ἔϑγος 
I. quafi Δέκιο». 


. Bre. Με. τ. 2. Eton. ἔκ. Mofc. 


36. xj τῶν γυμναςικῶν) Milites enim Romani rudibus fefe 
exercebant : rudis autem eft gladius e ligno. ZZ. 

37. e ἐπέξαλον πρημνὸς στρατοπέδοις] lta omnes libri habent. 
At. Xylandro placuit ἐσέλαδον, quod vertit, zz/ederuzt. Nimi- 
rum hujus loci mentem non vidit vir do&us. Eft autem ὃ γοῦς, 
Salaffos, occupatis Alpium fümmitatibus, ut fuperiores effent 
Romanis qui per Alpes iter faciebant, devolviffe in eos faxa, 
(quod e fuperiori loco facile fait) et ita Romanos obruiffe : 
quo facilius autem przftare id paffent, fine ulla Romanorum 
fufpicione, fimularunt viarum reficiendarum, vel muniendarum, 
aut conficiendorum pontium, caufá Alpes fe conícendere, 
Idem. 

39. κατεςρέψατο αὐτὸς ἄρδην ὃ Σεβαςὸς] Salaffos recenfet Sue- 
tonius (Aug. c. 21.) inter €as gentes quas Cefar Auguílus 
partim ductu, partim aufpiciis fuis devicit. Nominantur Sa- 
laffi et in infcrptione trophzi Alpium, Vide Dionem, libro Ὁ 
Óii. Z4em. 


2. εἷς 


Alpes LIBER 


hafta univerfos vendidit, Eporediam dedu&os : (quz 
colonia Romanorum in hoc fuerat condita, ut prz- 
fidio effet contra Salaffos: fed parum refifti ab in- 
colis potuit, donec ea gens deleta eft) : numerata 
funt hominum millia xxxvr. virorüm ad pugnam 
idoneorum virr. millia: univerfos fub hafta ven- 
didit Terentius Varro, qui dux belli eos devicerat. 
Auguftus autem Czfar, miffis Romanorum tribus 
millibus, urbem condidit, quo loco Varro caftra 
habuerat. Atque nunc tota vicinia pacata eft, uf- 
que ad fummos montis tranfitus. Deinceps monti- 
um partes quz ortum fpeCtant, et ad meridiem 
vertuntur, Rhzti et Vindelici tenent, Helvetiorum 
et Boiorum contermini, quorum campis imminent. 
Rhzeti ufque ad Italiam pertinent, füpra Veronam 
et Comum : in radicibus montium, quos illi colunt, 
vinum Rhzticum nafcitur, quod laudatis Italiz 
vinis non videtur cedere: pertingunt autem etiam 
ufque ad loca per quz Rhenus fertur. Hujus gentis 
funt etiam Lepontii, Camunique. Vindelici autem 
et Norici montana exteriora tenent magna ex parte 
cum Breunis et Genaunis, qui jam ad Illyrios per- 
tinent. Hi omnes cum Italiz vicinas partes adfi- 
duis incurfionibus vexaverunt, tum Helvetiorum, 
Sequanorum, Boiorum, Germanorum. Petulantif- 


* ὃ Οὐάῤῥων Moyc. 
mios Med. 1. 2. Gron. Eton. Mofc. 
ὅ Τενναύων Par. 1. 4. Bre. Med. 1. 2. Eton. Efc. ὙΤενγαύνγων Mofc. 


2. εἰς ᾿Εποραιδίαν] Ptolemzeus, "Emroped io. Plinius, iii. 17. 
Oppidum Eporedia, Sibyllinis libris a 20.. Rom.. condi ufum : 
hoc eft quod fequitur, Ῥωμαίων ἀποικίαν. Cafaub. 

Ibid. εἰς ᾿Εποραιδίαν] Voffius, ad Velleium Paterculum, lib.i. 
C. 15. legit, ᾿Επορεδίαν, fequutus Ptolemzum et Plinium. jo. 

Ibid.] Eporedia hodie 7vrzz. Decii Bruti quzdam epiftolz 
ab hoc loco dabantur. Ejoredicas (fecundum Plinium, lib. iii. 
€. 17.) Galli bonos equorum domitores ocant. Coloniam huc 
miffam fuiffe refert Paterculus, C.Mario, 6. T,. V. F lacco Cof. 
i-e5'AJDU.G.653. F. 

7. "Mes δ᾽ ἐπώλησε Τερέντιος Οὐάῤῥων ὑπὸ δόρυ] Dio, δυνέλα- 
GE τε τὸς ἐν τῇ ἡλικίᾳ, X ἀπέδοτο, ἐφ᾽ ᾧ μηδεὶς σφῶν ἐντὸς εἴχυσιν ἐτῶν 
ἐλευθερωθείη. — Cafaub. 

Ibid. ἐπώλησε Τερέντιος Οὐαῤῥων] "'erentius Varro Murena Sa- 
laffos vicit, A. U. C. 728, Augufto et M. Silano Cof. Ipfe 
Varro anno 730, tum Cof. mortuus eft. Goltz. Faft. Conf. 
p. 205. et D. Caff. lib.liii. c. 25. F. 

9. ὦβισε τὴν πόλιν Αὐγόέςαν}] Dio, Καὶ αὐτῶν ἡ aeos τῆς γὴς 
TOY TE δορυφόρων τισὶν ἐδόϑη, καὶ “πόλιν Αὐγέςαν Πρωντωριανῶν ἔχειν. 
Xylander videtur legiffe, A/ysres : male. Cafaub. 

13: Ῥαῖτοι καὶ Οὐϊνδελικοὶ] ΒΕ ματα ac Vindelicia feotfim me- 
morantur a Strabone, quanquam eas unam provinciam fecerit 
Tiberius Nero. (Paterculus, Ediz. ΠΛ p. 40.) Tacitis igitur 
Vindelicorum ürbem Rhztiz provinciz coloniam appellat. (de 
mor. Germ. c. 41.) Rhetia propria includit omnem a lacu- 
bus regionem adufque Tridentum, (vel T; rent), quz hodie eft 
Grifonum et Tirolenfium. — Vindelici, ad feptentrionem Rha- 
torum, Rhenum habent ad Helvetios finem, Danubium ad Ger- 
maniam, et ZEnum, vel /z;, ad Noricum. Augufta; Vindeli: 
corumi metropolis, hodie Zug/fozrgb. Vide Ptolem. 1. ii. c.1 1, 
12. F. 

16. τῆς ὑπὲρ Οὐήρωνος] Plinius, iii. I9. Veronam appellat 
Rhetorum oppidum. Mire variat Stephanus, apud quem ita 
fcriptum eft, Bézvoz, ὡς Aócydeio, Ἰταλικὴ πόλις : nifi aliam intel- 
ligat. Cajaub. 

17. X ὅ γὲ Ῥαιτικὸς οἶνος] Virgilius, Geor. ii. 95. 

co et quo te carmine dicam, 
Rbetica ? | Nec cellis ideo contende F. alernis. 
Plinius, x1v. e. 6, Ip Feronenf item Rberca, Falerzis tantum 
poftbabita a Virgilio. ldem. 
19. μέχρι τῶν χωρίων δὲ ὧν à Ῥῆνος φέρετα } Plinius, iii. 20. id 


x 


QUARTU & 


P Οὐϊνδολικοὶ Par. 1. 5. Med. 1. 2. Ergn. Efc. Moyc. et fic infra paffim. 
* Καμϑλοι Par. 3. Bre. Eton. Mofc. 


25g 


ἄρδην ὃ XcGagn, Q πάντας ἐλάφυροπώληδὲ, χομισε 
ψεντας εἰς Ἔ ποραιδίαν, Ῥωμαίων sain" (ὃν ev: 
ὠχισδῶν μὲν, φρερὰν ἐν βελόμϑμοι τοῖς Σαλαουτὶσὶ 
ὀλίγον d" ἀντέχειν ἐδύναντο οἱ αὐτόθι, ως ἠφανίαϑη 


» ev fj ἢ Ὁ ὔ 
$ τὸ ἔθνος.) Τῶν fe οἷν ἄλλων σωμάτων Τρεις μυριάδὲς 


ὑξητάοθησοιν ἐπὶ τοις εξακχιθαλίοις, τῶν δὲ μαχίμων 
«doy ὀχτοικιογίλιοι' πείντας J' ὑπώλυσε T ἐρέντιοῦ 
Οὐάῤῥων ὑπὸ δόρυ, καταςρεψοί μενος αὐτὲς spa. moe 
Tele AM es δὲ Ῥωμαίων Tas, dixi T πόλιν Αὐ- 


ἡ e 33 , ^^ / TENE | s» 
16 γέζοιν o Καισοιρ, ἐν  égpa.To7réd «uos χωρίῳ “Οὐαρ- 


pov καὶ νῦν εἰρήνην ἄγει πᾶσο, ἡ πλησιόχωρος, μέχρι 
T ἄκρων ὑπορξολῶν τῷ ὄρθσ. Ἕξης δὲ τὰ πρὸς ἕω 
Μέρη τῶν ὁρῶν, χἡ τὰ Ἰδχιςρέφοντα τσρὸς νότον, Ῥαῖτοι 
ἡ " Οὐϊνϑελικοὶ κατέχεσι, cutá Torres ἝλενΠίοις y, 


4 Soc l - ᾽ i /. C “ἡ ne 
I5 Boiols* ἐπίκχειντο yep τοις ὡχείνων πεδὶῖδις. Οἱ (A ouo 


εἶ ὦ ox S. δῷ c nd 

PaiToi μέχρι Ὁ Ἰταλίας καιϑηλεσι, T ὑπὲρ Θυη- 
* € 1 5 f^ C 5 

pevos X, Κώμε" καὶ ὅ γε Ῥαιτικὸς οἶνος Y ἐν τοῖς "Ira- 

c 5 3 » / -- b] D 

Auxels Gmyeutvay Ovx 2AGmtu δοκῶν; ἐν Tas 
! c / ἢ " / TY ΚΑ A 

τόπων ὑπωρείαις γινέϊοη" δια τείνεσι ὃ x, μέχρι Ὁ χω- 


x ΔΝ ς "» h , I! ἣν" 
20 ρίων jV ὧν o 'Ῥῆνὸς φέρεται" τέτε δ᾽ εἰσι τὰ φύλε Li 


ἀλειπόντιοι, ἡὶ ὁ Kauzvo. Οἱ δὲ Οὐνθελικοὶ x Na- 
puoi Ὁ ἐκτὸς τσαρώρειαν κατέχεσι τὸ πλέον μετὰ 
* Βρεύνων 3, * Γεναύνων, ἤδη P τότων Ἰλλυριῶν ἅπαν- 
τες d" οὗτοι, 9? Ἰταλίας τὰ γειτονεύοντα, Μέρη καΐ- 


25 ἔτξοχον ἀεὶ, καὶ ' Ἑλεηπίων, καὶ Σηχεάνων, χαὴ 


t4 «Δ 


Βοίων, xod Γερμοινῶν." Ἰταμώτατοι δὲ Ὁ £g Ou 


€ Οὐηρώνης Parit. ἀ ληπό)- 
f Βρέγκων Par. 1. 23. Med. 1.2. Bre. Eten. Ec. ως. 
ἢ τῷ τῶν Par. 1. Mofc. 


docet, Rbetorum, ait, Vennonetes Sarunetefoue ortus Rheni amnis 
accolunt. ldem. 

21. Λειπόντιο!} Scribe, Ληπόντιοι. 
l.i. c. 14. p. 99. noz. 

Ibid. i4 Kan] Camunorum etiami Pliniüs meminit, iii 
20. Cajaub. . 

Ibid.] Camunos ad fontem Olli, vel Og/iz, Geographi rec- 
te ponunt. PF. 

Ibid. oi 3 Οὐϊνδελικοὶ Xx Νωρικὸὶ] Ptolemzo non Vindelici tan- 
tum et Norici, fed et Rhztici vicini populi funt, omnes τὴν 
[T πσὰρώρειαν accoléntes, . Stephano "Pasroi funt ἔθνος Τυῤῥηνιπόν. 
Ca/aub. 

23. Βρεύνων καὶ Τεναύνων} Εγαὶ Βρέγκων Xj Τεναύων. Cur Βρεύνων 
legam, oftendi in Stephano. Lego autem Genaunos, Γεναύνων, 
cum quia ita apud Horatium legitur, iv. Od, 14. ubi conjunc- 
tim itidem horum mentio ft: tum quia apud Plinium, libro 
tertio, cap. 20. legitur in Alpinarum receníione gentium, 
Breuni. Naunes, pro Genaunes, puto: tum quia facile fuit γ 


Pb. Glevrr. Ital. Antiq: 


. in τ mutari a librario, et v pro v» fcribi, qui errores paffüm oc- 


currunt. Apud Ptolemzum quoque, vel Aso, vel Βενλαῦνοι» 
funt mendofi : Ícribendumque crediderim, pro priore, Βελαῦνοι, 
(Velaunas habet Plinius, ibidem), pro pofteriore, quod ex 
priore fit corruptum, Γεναῦνγοι. — Xylazd, 

Ibid. μετὰ Βρεύνων 1 Γεναύνων} Aldina editio, μετᾶ Βρέγκων καὶ 
Τεναύων. Sed recte obfervarunt do&i viri ita effe corrigendum 
ut plerique Horatii codices veteres habent ifto loco, lib. iy. 
Od. 14. ver. g. 

—— milite nam tuo 
Drufus Genaunos, zmplacidum £enus 
Breunofque veloces, et arces 
Alpibus impofitas tremendis 
Dejecit. —— 
Legendum etiam, ut recte vidit Xylander, in trophao Alpium, 
ISA4RCI BREUNI GENAUNES. Cafaub. 

Ibid. ἤδη τότων Ἰλλυριῶν] Sed neque Breuni, nec Genauni, nec 
Vindelici, ad Illyrios pertinebant. Ergo forían fcriptum fuit, 
ἤδη Νωρικὸν Ἰλλυριῶν. Vide Sext. Ruf. cap.7. et eum 8^, confer. 
Forfan MS$$. Par.1. et Mofc. lectio fenfum reddit, 22» τῷ, ícili- 
cet Norico, cujus mentionem fecerat, τῶν Ἰλλυριῶν, i6. ad ll- 
lyrios pertinenti, £F. mO mal 

I. Aixalies 


A E 


590 STRABONIS 


λικῶν ἐξητάζοντο * Ant, καὶ " Κλαυτινάτιοι, καὶ 
Οὐδννωνεφ" τῶν ἢ Ῥαιτῶν, Ῥεχάντιοι, ἡ * Κοτεάντιοι, 
Καὶ οἱ Ἑςίωνες δὲ T. Οὐϊνδελικῶν oir. Y Βειγαν- 
moi καὶ πόλεις: αὐτῶν, " Bexyevmoy y; Kira eius 
κα ἡ τῶν ἔλιχο πίων Gapep ἀκρόπολις Δαμασια. Τὴς 
δὲ «x35 τές Ἰταλιώτοις TOV ληφῶν τέτων χωλεπό- 
χήτος, λέγεταί m τοιίῶτον, ὡς ἐπειδοὶν ἕλωσι κώμην καὶ 
πόλιν, αὶ μάνον ἡ(ξηδὸν ἀνδιροφονξντοις, Sa ὁ μέχρι 
quy νηπίων “παρϑιόντοις τῶν ἀῤῥένων, x, pud" ἐνταῦθα 
παυομένες, δλὰ καὶ τοῖς ἐγκύες γυναῖχας xleworlas, 
ὅσας φαῖεν οἱ μείντεις ἀῤῥενοκυξίν. Μετοὶ δὲ τούτους, 
οἱ ἐϊγὺς ἤδη, τὸ ᾿Αδριατικξ uy 2, € Ὁ x^ AxuXNilay 
τόπων, οἰχῶσι Νωρλκῶν τὸ τινὲς Ü Kd poor! T 3 Noa- 
ρικῶν εἰσι x, οἱ ἢ Ταυρίσκοι, Πάντοις δ᾽ ἔπαυσε Y ἰἀνέ. 
δὴν χαταδρομῶν Τι(έριος, χῃῇ ὃ ἀδελφὸς αὐτὰ Apz- 
k 7 - el 5.» / l Y ovy 
σους,  Qupig, Lua ὡς ἩδῪ τρίτον x24 Telaxoqty ἔτος 
ic», ἐξ ὃ xg ἡσυχίαν ὄντες, ἀπευτοικτῆσι τὸς φό- 
pue. Κατο πᾶσαν δὲ V Ὦ ᾿Αλπεῶν ὀρεινὴν, ἔσι δὶ καὶ 
γεώλοφα, χωρία, χαιλῶσ γεωργέϊοῦτα δυνάμϑρμα, καὶ 


ὮΝ ^ / * | / / / 
αὐλῶνες εὖ συνεκτισμένοι" πὸ udo. πλέον, X, μμούλιςο, 20 


l 


Y un! H Y / ς 
XA τοὶς χορυφὰς, wrép ὃ JW xgj συνίφοιντο. οἱ Aute, 
1 ψν 47. / 1 1 1M / 
λυπρὸν x, ἀχᾳρπον διὰ τε τοῖς τύχνας, X, T πρωχύ- 
e b" / 3. ^ *o0(0. 
τήτοω τὴς γηφ᾽ XY^ ἀπονιν OUU προφὴς τὲ X94 ἄλλων, 
? eA e / , 
ἐφείδοντο ve ὅτε Y ἐν τοῖς πεδίοις, ἵνα ἔχοιεν, χορη- 


GEOGRAPHI Alpes 


fimi Vindelicorum habiti funt Licatii, Clautinatii, 
et Vennones: Rhatorum, Rucantii, et Cotuantii, 
Heftiones quoque Vindelicorum funt, et Brigantii: 


urbes ipforum Brigantium et Campodunum, et Li- 


5 catiorum veluti arx Damafia, De horum latronum 


in Italos fzevitia hoc memoratur, eos pago aut urbe 
potitos, non modo puberes omnes mares necare, fed 
ne infantibus quidem mafculis parcere : imo ne hic 
quidem fubfiftere, fed gravidas etiam mulieres occi- 


IO dere, quas eorum vates dicunt virilem fcetum utero 


ferre. Poft hos, vicini jam Adriatici finus intimo, 
et locis ad Aquileiam, habitant Noricorum quidam, 
et Carni : Noricorum funt etiam Taurifci, Horum 
omnium crebris incurfionibus finem impofuit Tibe- 


15rius, et ejus frater Drufus, urica zítate: et jam 


annus agitur tertius fupra trigefimum, ex quo qui- 
efcentes tributum legitime perfolvunt. Per tota 
porro Alpium montana, tumuli funt terreftres, bonae 
capaces culturz, et convalles bene conditze : major 
tamen pars, maxime circa vertices, ubi degebant 
latrones, fterilis eft et infrugifera, ob artis colendi 
imperitiam, et afperitatem terre. Ob inopiam ita- 
que alimentorum, et aliarum rerum, pepercerunt 
nonnunquam iis qui campeftria tenebant, ut habe- 
rent qui 115 fuppeditarent neceffaria: quibus ipfi 


I 5 / ) ^e , e l 2 - : 
yes ἀντεδίδοσοιν δὲ ῥητίνην, τσίτιαν, dudw, xwesv, 25 viciffim dabant picem, refinam, tzdam, ceram, mel, 


/ ! No o € ! ΝΑ o0 
μέλι, πυρόν" τέτων 2 εὐπῦρεν. Ὕπερκειτω ἢ τῶν 
no 1 ! LÀ / ᾽ me » Nw 
Καρνῶν 70 ᾿Απευνινον 0pos, λιμίνὴν eov ὀξιᾶσαν εἰς T 


3. Λικάτιοι βᾷγ. 1. ὃ Κλαυτηνάτιοι Par. 1. Med. 1. Gron. Mofc. Κλανυτονάτιοι Par. 3. Bre; Κλαυτηάτιοι Med. 2. 
* Σηκάντιον Par. 1. Eton. Βικάντιον Par. 3. Bre. Med. 1. fed Med. 1. habet Σικάν- 


Bre. Mofc. — 4 δ᾽ εἰσὶ Par. 3. Med. 1. Mofc. 


cafeum, quorum apud ipfos eft copia. Supra Car- 
nos Apenninus mons fitus eft: is lacum habet ex- 


τιον, ex emendatione. XCix&vrw» Med. 2. et Σικώντιον, ex correctione. Σικάντιον Efc. Mofc. — f KasbiGuyoy Par. 1. 4. Bre. Msd.1. 2. 


Ἐκ. Mofc. € Λικαντίων Par. 1.3. Bre. Med. 1. 2. Mofc. 


Med. 2. Eton. Mofc. ἀνείδην Par. 5- Bre. 


I. Λικάτπηοι, καὶ Κλαυτινώτιο;] Plinio, iii. 20. Vindelicorum 
gentes funt Licates et Catenates.  Aiuxzrísg inter Vindelicos 
recenfet Ptolemaus quoque... Cajazb. 

Ibid. A«fho καὶ Κλαυτινάτιοι)] Non facile dixeris, utrum e 
Strabone apud Plinium rete legas C/afezates, an vero ex hoc 
apud Strabonem Καυτινάτιοι. P). Cluver. Vindelic. et Noric. 
C. 3. pag. IT. «ποι. 

lbid. ᾿ Κλαυτινάτιοι)] Nomen hoc depravatum effe videtur. 
Sunt autem, genuina adpellatione, C/arezates, Κλαρβινάτιοι, 
Clarennz incole. Eam tabula Peutingeri, itinere Alcimoenni, 
feu Ulma, per Danubii ripam ad Qeni conflnentem ufque, nomi- 
nat: unde vetuftifimam effe, et à qua populus Vindelicie ali- 
quis vocari potuit, fequitur. Hodie priore fyllaba truncatam 
Rainam nuncupamus, ad Lici traje£tum, Danubio non ita pro- 
cul, celebre oppidum, quod Aeha fluvius interluit, et infra 
Lici εἰσθολὰς in Danubium przeipitat. 77. Reiz. Var, Le&t. 
lii. c.2. pag. 328. — fuor. 

Ibid. καὶ Orts] Ptolemzo Οὐΐηνωνες Rhetis adfcribuntur. 
Cafaub. 

Ibid.] Οὐέννωνες non funt iidem ac Οὐΐένογες in Rhztia. PF. 

2. "Paxárno xed Κοτϑάντιοι ] .Hos inter gentes Rhaticas 
Ptolemzus rion agnofcit : nifi valde depravati funt ejus codi- 
ces. Plinius etiam omifit. Item uterque τὸς 'Egtovas, nifi nos 
fallunt libri. Ptolem&o "Penxéra, inter Vindelicos nomivántur: 
qui fortaffe funt Rucantii Strabonis: ut et Kovcsáyre, eidem 
fortaffean ii funt quos nofter Κοτθαντίως vocat. Cafaub. 

4. Βριγάντιον καὶ Καμπόδενγον] Veteres libri, Βηκαντιον. Sed 
Ptolemzus quoque Beryasrio» vocat, licet ille Rhztis adícribat. 
Idem Καμρόδωενον, Vindelicum oppidum agnofcit. Non eít au- 
tem 1mprobanda eruditiffimi Simleri conjectura, qui Brigianos 
1n trophzo Alpium patat effe iftos Brigantios : quod tamen non 
poffumus pro certo affirmare, — dz, 

Ibid. Belfaloy] Brigantium eft hodie Bregentz,, ad ripam lacus 
Brigantini, vel Veneti. Pomponius Mela enim lacum in duas 
partes dividit; Acronium ac Venetum, . Cámpodunum Heftio- 
num caput eft, apud nos Kem/z;. Damafià, arx Licatiorum 
fecundum Cluverium, poftea Auguíta Vindelicorum. P. — 


h Ταυτίσκοι Par. 3. Med. 1.2. Eton. Efe. Mofc. 
k ϑερεία Par. 1. Mofc. et ex corre£t.. Par. 3. 


ς. xal? τῶν Λικωτίων) Vocabulum eorum vitiofe in Strabo 
nis exemplaribus fcribi judico per geminum πῇ, Alios, quum 


Plinio fint Licates, et Ptolemaeo Δικάώτιο. — Pb. Curverius,y 
Vindeliciz et Noric. cap. 4. pag. 11. Adde clar. Cellarium,. 


Geograph. Antiq, 1. ii. c. 7. pag. 329. mon. 
7. Mysra τι τοιῶτον] Narrat Dio, lib. r111.. Πᾶν δὲ δὴ τὸ ἄῤῥεν 
* ἁλισκομένων, ἐχ, ὅτι τὸ φαινόμενον, ἀλλὰ "ἢ τὸ ἐν ταῖς γαστράσιν ἔτι 
τῶν γυναικῶν ὃν, μαντείαις τισὶν ἀνευρίσκοντες, ἔφϑειρον.  Cajaub. 
13. Νωρικῶν τέ τινες τὺ Κάρνοι] Hos populos conjunctim nomi- 


nat, ut vicinos: quod ex-Ptolemzo et Plinio intelligimus. 


Jdem. 

Ibid.] Norici fines funt, ad occafum flumen ZEnus, ad fep- 
tentrionem Danubius, ad ortum Cetius mons, ad meridiem ter- 
mini incertiores ; ergo Noricum partem Bavarie, Auílrie, ac 
Iíriam totam complectitur. Carni funt in Carniola. F. 

Ibid. ?3 Νωρικῶν εἰσι ὦ οἱ Ταυρίσκοι} Plinius, iii. 20. paulo 
alter. Juxta Carmes, inquit, quondam WV aurifci appellati, nuxc 
ANorici. QCafaub. 12 t 

16. dg ἤδη aprox καὶ τριωκος ὃν ἔτος] Drufi ac Tiberii vi&oriz 
adeptz funt A, U. C. 734. Ergo Strabo hoc fcripfit A. U. C. 
767. i, e. feptimo "Tiberii. ἢ. 

20. τὸ μέντοι σγλέον [ τῶν ᾿Αλπεων] ἢ paure, “περὶ τὰς κορυφὰς — 
λυπρὸν τὸ ἄκαρπον Qa τε τὼς ΤΈΧΝΑΣ, *X τὴν τρωχύτητα τῆς γῆς ἢ 
Pro voce τέχνας, quam mendofam effe vidit Cafaubonus, re- 
ponenda eft, credo, IIAXNAZ, grauizas. 'T. : 

22. διά τε τὰς τέχχας) Vocem τέχνας mendofam effe perfua- 
fum habeo. Lego, Àá τε τὰς ἀτεχνίας. Cajaub. 

Ibid, διά τε τὰς τέχνας] Lege, διά τε τὸς οἰκηας», inbabitants, 
five αἰκξδας., Sed τὸς κατέχονας elt certa emendatio., Vide pag. 
343. lin. 8. Edit. Amft. "oup. 

26. Ὑπέρκειται δὲ τῶν Καρνῶν τὸ ᾿Απέννινον ὄρος] Legendum effe 
"Axricy docet Ph, Cluverius, ltalig Antig. 1. i. cap. 18. pag. 
140. et 172: et Cap. 32. pag. 352». 353- «non... 

22; τὸ ᾿Απέννινον ὕρος] Legendum cenfeo, τὸ Ποίνηνον ὄρος. Ρα- 
»inas Alpes fic vocant Greci. Eas autem hic effe intelligen- 
das, et quivis facile intelligere poteft verba Strabonis diligen- 
ter attendens, et nos alias pluribus docebimus. | Cajas. : 
Tus ; ν Ibid, 


€ Korsayhos; 


i cya ny Pap. 1. 


| 


euntem in Ifaram : qui, alium fluvium Atagin re- 


cipiens, in Adriam effluit. Ex eodem lacu alius 
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*" Iu poy "TO TOL μον" ὃς παραλαζὼν Ατοῦγιν ἀὐλλοὸν πος 
, 1.55 » nr , 0) 09 ΩΝ 

τοί μον, εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ὠχξάλλει Ἐχ δὲ τῆς αὐτὴς 


λίμνης x, ἄλλος τσοτοιμὸς εἰς τὸν "Igpov ῥέι, χαλέ- 
μᾶνος ᾿Ατησινός, Καὶ Ὁ ὁ Ἴςρος ταὶς ἀρχὰς zo τέ- 
5 τῶν λαμβάνει τῶν ὀρῶν, τολυομδῶν ὄντων, Y) πολυ- 
χοφάλων" μέχρι Ée γ δεῦρο, sum ὃ Λιγυφικὴς, συνε- 
X9 το ὑψηλα τῶν ᾿Αλπεῶν διέτεψε, αὶ ἑνὸς ὄρες φαν- 


fluvius, Atefinus, in Iftrum exit. Nam Ifter ab his 
montibus initium fumit, in multas partes multaque 
capita fciffis.. Hactenus enim a Liguria fummi- 
tates Alpium continentes porriguntur, uniufque 


i , . ο eem 4 / m G- , / 5 
montis fpeciem przebent: deinde remiffze et humi- τασίαν παρξυχεν" «t ἀνεϑέντα ἡ ταπεινωϑώγα ἐξ. 


/ , / / Y / 

αἴρεται πάλιν εἰς πλείω μέρη, x3) πλείες χορυφά ες" 

ν. 3. ἢ Ὁ ε ἀφ 2 MN / " 3 / 
10 Cen J' isi τότε ἡ TE Ρήνε πέραν, X, Φ λίμνης, 
) Von ds ^ c Mr * " 
XexAiueyn σ}ὴς ἕω pas μετρίως ὑψηλὴ, ὅπε a) τοὺ 
Ἴςρε πηγαὶ πλησίον “ Σεῆξων, 9 12 Ἐρχυνίᾳ δρυ- 

D 3 , U E Y / 
4 ἄλλω d' εἰσὶν ἐπιςρέφεσω πρὸς τὴν Ἰλλυρίδει X 


"2 1 


7 “- ! 3 ͵ ΕΣ 1 A 
7 AdVyiaw, ὧν égi TO, τε ᾿Απευγινον ὅρος τὸ λέχϑέν, x 


liores fa&ze, rurfum porro attolluntur in multas par- 
tes, multofque vertices. Primus eft trans Rhenum, 
et paludem, dorfum quoddam verfus orientem folem 
flexum, mediocriter fublime, ubi fontes Iftri funt 
prope Suevos et Hercyniam fylvam: alia funt 
Illyrico obverfa, et Adriz, ut Apenninus, Tullum, thgée ΓΕ tt cape gal ; - 
15 τὸ Τελλον, xe ^ Φλυγαδία, Xo4 τοὶ U7rtpX&A dua, 
Οὐϊνδελικῶν, ἐξ ὧν ὃ Δέξρας, xo) f$ * Κλάνης, xad 
ἄλλοι Ades χιαραδρώσεις ποταμοὶ συμξάλλεσιν εἰς 
τὸ TE Ἴςρε ῥῥιθρον". ᾧ οἱ Ἰάποδες δὲ τῶτο M ἐπί: 
ἐμίχτον ᾿Ιλλυριοῖς χαὶ Κελτοῖς ἔϑνος, περὶ τέτες oj- 
20387 οὖν" τόπες' καὶ ἡ." ἄκρα, τσλησίον τέτων είν; 
Οἱ 4d) oo “Ἰάποδες ὡρότερον ἦ καὶ εὐανδρῶντες, χαὶ 
ΠΝ Gps ἐφ᾽ ἐχοίτερον πίω οἴκησιν ἔχοντες, Xo τοῖς 
λησηρίοις ἐχικραιτῶντες, 


Phlygadia, et montes fupra Vindeliciam, ex qui- 
bus Duras, Claves, aliique plures torrentes in Iftrum 
influunt: lapides quoque, permixta nunc Illyriis 
et Gallis gens, circa hzc loca habitant, et extre- 
mitas his vicina eft. ΗΝ cum aliquando florerent, 
et fuam habitationem ad utrumque terminum exten- 
diffent, latrociniifque invalefcerent, tandem ab Au- 
gufto Caríare debellati confe&ique funt. Urbes co- beares "ie: Gal κεῖ; 

Σεξαςῷ Καίσοιρος xglaeroAeuGeyles*: πόλεις d αὐτῶν 
25 Μέτελον, | "Aedzryor, τ Μονηῆιον,  OUeyd'oy* uS ὡς 

» Σεγεφικὴ πόλις ἐν ated iar παρ᾿ "ἣν o 


rum Metulum, Arupenum, Monettium, Vendum. 
Poft hos Segeftica urbs in planitie, quam Saus prz- 
terfluit fluvius, qui in Iftrum exit. Urbs ea ad Da- gi SAT 
cicum bellum opportune eft fita. Ocra autem P3IS τσαραῤῥει ποταμὸς, ἐχϑιδες εἰς ἃ "Igpoy* xa) ἢ ἡ 

* Ἴσαραν Bre. Med.1. Gron. Mofc. Ἴσαρω Med. 2. 5 σότων Par. 1. 3. Med. τ. 2. Mofc. 
Eton. fed recenti manu emendatur, zojQu,. 4 Φλιγάδια Par. 1. 3. Eton. Mofc. 
f ὃ deeft Par. 1. Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. ὃ Κλάνις Par. 1. 3. Ero. ἔκ. Mofc. P "Osea, ex correct. Med. 1. i o deeft! 


Par. 1. Med. τ. 2. Eton. Efe. Mofe. κ τῷ Med, 1.2. ἃ ᾿Αρόπήνον Par. Y. ᾿Αρόπεινοι Par. 3. ᾿Αρόπηνοι Eton, Efe, Moe, ἃ M. 
γήτιον Par. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofc. ? Pay. 1. habet in marg. Αἶνος, ἢ Hyog. | 


€ Σοήξζων Par. 1. 3. Mofc. Σοήμων᾽ 
* X) deeft Par. 1.3. Med. 1. Gron. Ἐκ. Mofc. 


Ibid. λίμνην ἔχον] Quis dubitat effe hanc, quam Ptolemzus χαὶ τὰ ὑπερκείμενα, &c.] Lege, τὰ ὑπερκείμενα τῶν Νορικῶν, 


ις. 
λίμνην ἸΠοινίναν vocat ? Cajaub. ἐξ ὧν ὁ Δραῦς καὶ ὁ Σαῦος. Phil. Οἰμουογίως, lib. i. C.19 p. 174. 


. Ibid. λίμνην ἔχον ἐξιεῖσαν εἰς, τὸν Ἴσαρον] Forte ícripferit Strabo, 
λίμνην ἔχον ἐξιεῖσαν εἰς τὸν" ΑἸαγιν ποταμόν" ὃν παραλαξων"Ατεσις ἄλλος 
ποταμὸς, εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ἐκδάλλει. Pb Cluverius, Ital. Antiq. 1. i. 
cap. 18. pag. 140. «πον. 

Ibid. εἰς τὸν Ἴσαρον] Hic locus mirifice corruptus eft, quod ad 
nomina fluviorum attinet, que, ex Apennino fic in Ádriam 
fluentia, nullibi extant: nam Atefis quidem in Iftrum minime 
exit. Cogitavi ᾿Ατησινὸς fortaflis effe "'icinum, et pro Iftro Pa- 
dum legendum. Sed hoc nihil fufficit ad totum fanandum mor- 
bum. Xylaa4. 

Ibid. ἐξιεῖσαν εἰς Y" Ἴσαρον ποϊαμὸν] Sic folet Czefar dicere lacus 
et paludes influere in flumina. Libro primo, c.8. B. G. 4 
lacu Lemamo, qui im flumen Rhodanum influit. lib. vir. c. 97. 
perpetuam effe paludem quee. inffueret in Sequanam. Sed ex fine 
hujus libri apparet legendum effe, ἐξιεῖσαν τὸν Ἴσαρον ποϊαμὸν. 
Sed quifnam eft ite Iarus fluvius, qui in Adriaticum miare fe 
exonerat? Non fane lír effe poteft, de quo fupra: licet hic 
quoque ut ibi libri veteres"Izaga habebant. Et poteft ea effe ve.- 
ra lectio. "Nam cum certum fit fluvios quam plurimos a füpe- 
rioribus Alpibus in Adriam defcendere, non eft abfardum dic- 
tu, fuiffe aliquem ex illis qui Ifarz fluvio, qui Rhodano fe mif- 
cet, effet cognominis. Sic fuit ex iis unus Rhenus appellatus, 
cujus mentio eft apud Plinium, alius a magno Rheno. Affen. 
tior autem iis, qui "A9zy; putant effe Athefin: five Strabo ita... 
fcripfit, five librariorum culpa eft. Atefinum putant do&i qui- 
dam effe /Enum Ptolemzi, et Taciti, Hift. iii. c. 5. qui Rha- 
tos ac Noricos interflut. Libri veteres habebant, ᾿Ατησίανος. 


etl. d. 6.32. p.353. dnón; 

18. καὶ οἱ Ἰαποδὲς]. De lIapodibus vide lib. vii. 
Edit. 4mfl.  Cafaub. 
: 204 καὶ d ἄκρα πλησίον τότων᾽ ἐξίν] Legendum cenfeo, Acl E 
"Ove. Id ita effe ex fequentibus, et lib. νει: p- 482. Edit; 
mft. fatis conftat. — zz. 

21. Oi £ ὃν Ἰάποδες] Quae fequuntur iifdem prorfus 
petità habes libro feptimo. Vide locum. Z4zm. 

Ibid. 127525] Scribe ubique, Ἰάπυδες, qui Latinis auctoribus 
dicti Za5ydes, et lapideí ; fragmento etiam faftorum triumpha- 
lium Zapudes. Pb. Cluverius, Ital. Antiq. 1. i. c.19. p.174. et? 
176. etl.i.c. 32. pag. 349. pon. eve 

Ibid. o; m ἂν Ἰώποδες πρότερον xj εὐανδρῶντες, τὸ ΤΟΥΣ OPOYZ 
ἐφ᾽ ἑκώτέρον τὴν οἴκησιν ἔχοντες 1 Scribendum eft, credo, ΤΟΥ 
ΟΡΟΥ͂Σ ἐφ᾽ ἑκάτερον, ex utraque parte montis. ΤΙ. o 

25. Μέτουλον, ᾿Αρούπεινον Metulum ab Appiano, in Illyricis; 
(fi fides interpreti adhibenda), memoratur. ᾿Αρούπεινον eft forfam 
Terponus Appiani. 7. 

Ibid. ᾿Αρῤόπεινον] Rectius ᾿Αρούπιον, quod Antoriino Aurubium,. 
Tabulz Ttinerariz Zry5un * Ptolemzo itidem vitiatum "Aecvrías 
prO Aeovzría : oppidani inde Appiano, in rebus Illyricis,'Ageaiyoi. 
Pb. Cluver. Ital. Antiq. 1. i. c. 19. p. 174. Zzoz. T RA 

"Ibid. o5] Re&ius paulo ex líbro ναι. übi hiec repetuntur, 

Οὔενθων. Nam inde Antonino et Tabulz obliquus cafus eft 4. 
vendene : atque Appiaho, in Illyricis, corrupto itidem Yocabulo, 
Αὐενδεαται, pro Αὐενδονώται, unde apud hünc noftrum auctorem 
fcribo, ᾿Αουένδων. P5. Cluver. Ital. Antiq. 1. i. c. 19. pag. 174. 


p.482. 


verbis re. ' 


Cajaub.. j et l. i. c. 32. pag. 347. “ποη. : 
IO. τσρώτη δ᾽ igi TOYTOY 5 τῷ "Pie πέραν, 35 τῆς λίμνης, xexNM- Ibid.] μεϑ᾽ οὖς ἡ Σεψεξικὴ πόλις ἐν πεδίῳ" cap ἣν Ὁ ΡΗ͂ΝΟΣ 
μένη πρὸς ἕω ῥὰ χις Scribendum ef, ΤΟΥΤΩΝ, (u£gwíciicet, ΑὙΤΟΣ παραῤῥεῖ “ποταμὸς, ἐχδιδὸς εἰς τὸν Ἴ»ρο») Hzc corrupta 


vel κορυφῶν, de quibus modo loquutus eft). 7* 
I4. τὸ, τε Αστέννινον ὄρος] Et hic legendum eft, τὸ Ποινηνὸν ὅρος. 
Quis vero non miretur potuiffe interpreti perfuaderi Apenninum 


effe, omnes viderunt. Verifimiliter forte legamus, "erap ἣν Ο- 
AHN O ΣΑΟΣ «. Eadem pene phrafi ufus eft Strabo, 1. x. 
p-733* Edit. mft. διαῤῥεῖ δ᾽ αὐτὴν ΟΛΗΝ ὃ Ληθαῖος πόταμος. q^ 


montem Alpium effe partem ? Cajaub. 26. ὁ Ῥῆνος αὐτὸς] Falfiffimum : de Sao quidem verum : vi- 
Ibid. ᾿Απέννινον ὄρος] Lege, "Aw. Phil. Cluverius, Ital, — de Plinium, iii. 2;. Interpres Oenum. Sane Oeneus, Οἰνεὺς, 
Anüq. l.i.c. 19. p. 174. «ἥπομ. in Illyrico fluvius, a Ptolemzo nominatur. Colapin autem ex 


Plinio, 


- Yl 6a e 74 AU 

wis εὐφυῶς, πρὸς T χάτο T Aaxav WoA6UoO* ἢ 

/ ta 5l /, , ^d 

δ᾽ "Oxpa, " τωπεινότουτον μέρος P. Αλπεῶν ἐσί, xa ὃ 
Ὁ ^ | datu. ol. doce Add 

cuu T0201 τοῖς Kapyols, x94 δὲ oU τοῦ C/X χυληϊΐας 
[: / 4" ἮΝ / / 

φορτία κομίζεσιν ἄἁρμαμοίξαιο, εἰς T χαλέμϑρον Tages 


GEOGRAPHI Alpes 


eft Alpium humillima, qua ad Carnos accedunt, 
et per quam ab Aquileia curribus portantur merces 
ad locum. cui. nomen Pamportum, iter ftadiorum 


non ultra eccc. hinc fluviis ad Iftrum et adfitas ci 


; NND Ν 7 TU DRE 2 . j 5 .; 
πορτον, ςοιδίων ὁδὸν εἰ πολὺ πλειόνων ἢ vt ὠκέξίϑεν ἢ 5 regiones devehuntur. Pamportum enim fluvio al- 


zx - l / A». 9 vida / 

ποις "T0TOLLLAS Xotrovyevod μέχρι TE lepg o T τοῦτῃ 
c» b 1 Y E 

"χωρίων" (2-9 ppat b: τὸ Πάκπορτον “ποτουμος, ἐκ T 

/ ᾽ [4 » 3 1 

Ἰλλυρίδος φερόμϑνος, σπρλωτὸς" ὠχξάλλει δ᾽ εἰς τὸν 

/ el , m 9: 1 N / ι 

Xov ὧφψε εὐμαρῶς &i$ T Σέγήσικην XoUTOUy ToU, 2600 
! : ? , 

τὰς Iayvovig£, χ᾽ 'Toweso a5. Xu Aa Ja 

[3 ] Y 

Edo», XT T πόλιν, Y “ὁ Konami ἀμφότεροι J" εἰσὶ 

ὔ’ὕ Ἵ EJ l . 
πλωτοὶ, ῥέεσι d xa) vj ᾿Αλπεῶν. Ἔχεσι ὁ 
' Ya 

Ἄλπεις x, ἵππες ἀγειες, x, βόας" Quai ὃ ΙΠολύζιος 

3 Ὁ [nd * ,» [od 5 U 

χα ἰδιδμιορφόν τί ζῶον γεννοιοῦτῃ ἐν QWTOS, ἔλα φοειδὲς 
n sh / rs 7.0 

τὸ ovn, πλὴν αὐχένος i5 τρυχώμουτος" τοίυτον d" ἐοι- 
΄ 7 € * Y l πὸ , (d J ej 

Xéyu| καπρῷ, ὑπὸ δὲ τῷ γινείῳ τσυρηνα ἰογειν ὅσον 

c , : m» / LU / 

* αὐϊϑαμαῖον, ἀκρόχομον, σεωλικὴς χέῤχε τὸ TROU o6. 
D ᾽ς / pad 3 e 3 ΄ " Yo 
Τῶν J" ὑπερ)εσεων ὧκ v? Ἰταλίας εἰς πίω ἔξω 

/ » N ““ 5» 
Κελτικὴν, χαὶ T «escopumov, ἡ διὰ Σαλαοσῶν iur 


3 - 5 n. lc 
ἄγεσο, "Gt As Id evo" - vila d" ἐσίν" ἡ μδὺ ἁμαξεύεσ- 20 


Gb f / 

Su δυναυδύη, διὰ pmes πλειόνος, n διὰ Κεντρωνωνγ" 
ΣΙΝ y r ., d x dy. 
ἡ ἢ ὀρθία, 3, vw, σύντομος ἢ, 3 διὰ T2 Ποινίνε. Τὸ 
EN ! , ! $. / "Ὁ εἰ AM A 
*j Azyd'uvow ἐν μέσῳ T γῶρας éviv, ὥσσερ ἀκρόπολις, 

^a od ᾿ Vot 
af τε τὰς συμξυλὰς "E ποτουμῶν, κα [9 τὸ ἐϊγὺς 


6. - nd / ^ V5 "d EA 
εἰν! τασι TOS μέρεσι. — Aióvrep xo4 Αγριπ'πας ἐντευ- 25 


Jer quis ódws ἔτεμε Ὁ διὰ T Κεμριόνων ὀρῶν * μέχρι 
Σαντώνων καὶ τὴς ᾿Αχεϊτοινίαφ" καὶ Ὃ ἐπὶ ὃ Ῥῆνον" καὶ 
Tel TW TCU τον ᾿Ωχεανὸν, T pos ^ Βελοακχοϊσ, xou 
1 AuGiavois* τετοίρτη d' ἐαὶν "V T. NagGavimy, 3, v 


lttitur navigabili ex Illyrico decurrente, et in Saum 
exeunte : itaque facile in Segefticam, Pannoniam, et 
Taurifcos devehuntur. Apud Segefticam Colapis 


quoque fluvius in Saum incidit: uterque eft navi- 


?gabilis, et ab Alpibus defertur. Proferunt Alpes 


etiam equos fylveftres, et boves. Polybius tradit 
peculiaris formze animal ibi nafci, cervi fpecie, 
demptis collo et pilis, quibus caprum imitatur: id 


habere infra mentum quippiam metz inftar enatum, 


5 dodrantis longitudine, craffitie caudze pulli equini, 


in imo crinitum. Porro autem montanorum ex Ita- 
lia in Galliam ulteriorem et feptentrionalem tra- 
je&tuum, qui per Salaffos eft, Lugdunum ducit: eft 


autem duplex: alter curribus etiam pervius, itinere 


longiore per Centrones: alter per Peeninas fauces | 


brevior, fed idem acclivis, et anguítus. Lugdunum 
in medio Galli fitum eft, inftar arcis, cum ob. 
fluminum confluentes, tum quod omnibus partibus 
eft propinquum. Itaque etiam Agrippa hinc vias 
aperuit, unam per Cemmenos montes in Aquita- 
niam et ad Santones ufque: alteram ad Rhenum: 
tertiam ad oceanum, per Bellovacos et Ambianos : 
quartam in Narbonenfem Galliam, et ad litus Maf- 


* Ma ostAIGmTU παραλίαν. Ἔς! δὲ καὶ ἐν ἃ pep. ἀφέϊσι 30 filienfe.- Poteft etiam ad finiftram relinquens aliquis 


, YA / / , »," d 
τὸ Λέγθενον, χαὴ τὴν ὑπερκειμϑβῥην χώραν, ἐν αὐτῷ τῷ 


M 


/ 1» * 7 Ἄν i] X 
Ποινίνῳ πάλιν ἐκτροπὴν ada Syn T Ροδδινον, ἢ T 


* χὸ ταπεινότατον Med. 1. Efc. Mofc. et ex correct. Meg. 2. 


Lugdunum et fuperJacentem regionem, in ipfo 


Poenino jugo divertere, Rhodano trajecto, aut lacu 


b ψὰρ δὴ τὸ Pay.1. 4. Med. 1. 2. Mot. € ὃ γδύλαπις Par. 1.3. 


Ἔκ. ὀγδόλαπις Med. 1.2. Bre. Mofc. ὀγδόλαπις, νε] "ὁ γδόλαπις, Eton. “ δ᾽ αὐ "ΑΆπεις Med. 1.2. Mofc... * σπιϑαμιαῖον Med. Y. 2-. 


Mofc. f Κευτρώνων Par. 1. 3. Med. 1. 2. Eton. Mofé. 
πόνων Gron. μέχρι ᾿Αντόνων Eton. Efc. 
Bre. Mofc. ἘΞ Μασσαλιωτικὴν Par. 3. Bre. Efc. Mofc. 


Plinio, iij. c. Z5. refitui: is Dionyfio, lib. 11. eft Κόλαψ. 
Xyland. ; een 

. lbid. ὁ Ῥῆνος αὐτὸς παραρῤῥεὶ ποταμὸς} Falfffma le&io : falfa. 
etiam quam fubftituit Xylander. Lege, $ Νόαρος πωραῤῥεῖ, auc- 
tore Strabone, lib. vii. p. 482. 489. Edit. ἄγ. Cafaub. 


Ibid. παρ᾿ X» ὃ Ῥῆνος αὐτὸς παραῤῥεῖ] Mendofüm hunc locum 
atque vitiatum effe, quo multa confunduntur, vidit antique geo - 
graphiz, fi quis alius, peritifimus Chr. Cellarius, Notit. Orb. 


Antiq. 1. i.c, 8. Sed Ph. Cluverius, Ktalie Antiq. 1. i, c. 20. 


e 


pag. 180. pro mendofis verbis fcribendum oftendit, παρ᾽ ἣν δ 


ἐυϑεῖς Σαῦος παραῤβῥεῖ-. Anon. - 
Ibid. παρ᾽ ἣν ὁ Ῥῆνος} Segeftica urbs non longe a Sifcia diftat, 
in infüla a confluentia Colapis (apud nos Cu/a) cum. Savo ef- 
fecta, (Plin. lib. iii. c. 25.) Tertius autem fluvius ad. Segefti- 
cam eít, qui forían Ἦνος eft in marg. MS. αν. τ. notat. F. 
1. ἡ δ᾽ Oxez] Ocram Plinius.memorat, tanquam uibem Car- 
norum cum Segeftis. lib. iii. c. 19. Ze. 


A. εἰς τὸν καλάμενον Πάμπορον)} Ναύποντον vocat infra, p: 482. : 
Edit. 4mfl. idque non femel. Equidem, utut Strabo Ícripfe-. 


rit, non dubito verum nomen hujus loci effe Nauportus, non 
Pamportus, nec Naupontus. Nam ita femper in Latinis: hifto- 
riis.nuncupatur: ut apud Tacitum; Annal. lib. i. c. 20. .Ca- 
Jaub. 
bid. εἰς τὸν καλούμενον HIoruzrogloy] Libri rv. Πώμπορτον, et libri 
vii. Ναύποντον, COrrigendum effe in Ναύπορτον, non Plinii, mo- 


ἀρ et Iüinerariorum, fed Taciti ctiam et Velleii Paterculi con- 


ἢ Βελλοακοῖς Bre. Med. 1. 2. Βαλλοακοῖς Gron. Eton. Mofc. 
ed ἐκτροπὴ Mofc. 


8 μέχρις ^Avraw» Par. 1.3. Mofc. μέχρις ᾿Αντόνων Med. 1. 2. μέχρι Σαν-᾿ 


i Apsavors Par. 3: Me4. 1.2- 


&rmat auctoritas. P/. Cluver. Ital. Antiq. lib. 1. cap. 32. pag. 
349- noz. 5 
Ibid. Πάμπορτον] Nauportus certiflime : apud nos eft LayZachr 

fuperior, ut /VEmona veterum eft Lay£acA inferior, in Carniola.. 
(D'Anvillius.) P. : ism 

8. φαδίων δδὸν: ὁ πολὺ πλειόνων 9] Vetus. leCio, e πολὺ πλειό-- 
νων, quam fcripturam effe optimam ex alio loco intelligimus; 
ubi hoc iter difcumus effe δά. cc ccr. vel p. Ille locus eft 
lib. ναι. p. 482. Edit. -4mfl. Cafíaub. 


7. παραῤῥεὶ ydg τὸ Ilapemopro» ποταμὸς} Fic Ruvius eft Corco-. 


ras. Saus infra eit Σαῦος. dem. — 
I4. ἰδιόμορφόν τι ζῶον) Vel.rupicapra. Plinii, nofter cbamois,. 
vel ibex. 2... alite 
1. ἡ διὰ Σαλασσῶν} De his jam ante dictum, p.286. et 288. 
Ca/aub. à 4 y 1193 5] Ὁ... 
. 25. Διόπερ καὶ ᾿Αγρίππας)} Vide ad librum fequentem. . Z4. 
26. μέχρι. Σαδώνων} : Legebant, μέχρις Αὐτώνων. Sunt et fe- 
"quentia magis quam vellem mendofa, et, ut puto, mutila τ᾿ quo: 
enim refertur illud, Ἐπεί φησι Ἰπολύδιος,, nifi ἔτι legas ? Et.de 
itinere altero fententiam puto me exprefliffe, cum verba corrige- 
re non auderem. Ubi autem eft mons Dunax ὃ In extremo li- 
bro nomia Ticini et Adduz erant tranfpofita, et cum non femel 
Strabo, hoc ipfo et fequenti libro, Adduz Larium tribuat, non 
trepide mendum fuftuh, Vide Plinium, iii. 19. alibi, et alios, 
Xyland. ; 
30. ἀφεῖσι τὸ Λεγδοῦνον)] Vet. ἀφεῖσι τὸ Λεγδῶνον; Forte, «- 
φῶντι, ut διωδάντι. Ca/aub.. -— 
2. διὰ, 


TA “πὰ 8. ΚΝ οἱ». 


Alpes LIBER 


Lemanno; et per Helvetiorum plana, fuperato de- 
hinc monte Jura, ad Sequanos, indeque ad Lingo- 
nas pervenire: hinc bivium eft ad Rhenum et ad 
oceanum. Preterea, Polybius au&or eft, fua etate 
apud Aquileiam, et in Taurifcis, precipue in No- 
ficis, auri folum ita ferax fuiffe repertum, ut ex: 
haufta dum pedum altitudine terra, ftatim occur- 
reret aurum foffile: foffam autem xv. pedes non 
exceffiffe : aurum partiri ftatim purum extitiffe, 


QUA RITU 8. 


$ φησι Πολύξιος ἐφ᾽ ἑαυτῷ 44] 


29; 
LT Thy “Δικένναν εἰς τοὶ Ἑλεγῆΐων πεδία, Xe y" 
TiJev εἰς. Σηχοάνες ὑπέρθεσις [σ᾽ τῷ ᾿όρα ὄρες, χαὶ 
εἰς Ais ovas! Df πε Tuus ἐπ᾽ ἄμφω, xs δὶ τὸν 
Ῥῆνον, Y "x mop. ᾿Ωχκεανὸν, ἢ Mu dd ila. "Eau 
᾿᾿Αχυληΐαν μαΐλιςοι, ἐν 
τοῖς Ὑαυρισχοὶς τοῖς ΝΝωρικοιφ, εὐρεϑῆναι ἁγρυσξιον οὗ. 
τῶς εὐφυὲς, Gs ἐλὶ dia πύδεις Στοσύραντι T "Cusn- 
λὴς γὴν, εὐϑὺς ὀρυχτὲν εὐρίσχ 6o fra χρυσῦν" qo d" ὄρυ [- 
n Lo πλειόνων ὑπάρχειν ἢ "erii o, ποδῶν" τῷ 


DON wc — f oc , Jj Y: . ἢ / : 
fabae aut lupini quantitate octava tantum parte de- το. δὲ τὰ χρυσδ τὸν ἀξ αὐτόδεν χα δαρὸν, κυάμε ure 


Co&ta: aliud majori quidem diffufione indiguiffe, 
fed ea admodum utili. Cum autem Itali barbaros 
per duos menfes adjuviffent, ftatimi auri pretiumi 
fuiffe per totam Italiam triente diminutum : quod 
cum fentirent Taurifci, eje&is eos operartim fociis 
Íolos auürüm coémiffe, Nunc omnia ifta auri me- 
talla Romani poffident. Iis autem in locis, ut in 
Hifpania quoque, przter foffile aurum, in fluviis 
etiam ramenta auri, tametfi non tantá quantitate, 
inveniuntur. Idem Polybius, de Alpium magnitu- 
Cum iis maximos 
Gracia montes contendit, ut T'aygetum, Liyceeuni, 
Parnaffum, Olympum, Pelium, Offam, et de T'hra- 
Ciz montibus, ZEmum; Rhodopen, 


dine et altitudine verba faciens, 


Dunacem : 
aitque horum quemque unius diei fpatio expedi- 
tum viatorem fere confcendere, tantodemqüe fpatio 
ambire poffe: at Alpes ne intra quintum quidem 
diem confcendi a quoquam poffe, et longitudineni 
juxta camipeftria porre&am effe mille ac cc; ftadio- 
rüm. Quatuor etiam tantummodo earum tranfitus 
nominat: per Ligures, proxime Etrufcum mare : 
per Taurinos, quo Annibal ufus : per Salaffos: et 
quartum per Rhztos: eofque omnes ait effe prz 
cipites. Lacus in Alpibus ait effe Complures, tres 
tamen magnos : quorum Benacus in longum quin- 
genta ftadia occupet, in latum cr. ex hoc Mincius 
efillut, Poft hunc Verbanus, cccc. ftadiorum lon- 


* Λημμένναν αν. τ. Λημένναν Med. τ. 2. Groz. Ms. Δημέναν Par. 3. Zr. 
f B 
TO re. 


δ αἰσϑομένες Par, 1. 3. Ef. Mo. i ὀκβάλοντας Med, 1. 2. Gron 
" φσελάγει deeft Pay. I. 


o , Y . * . . 
Οὐερξαγὸς Med. 1. et in margine ΔΛάριος, tanquam varia le&tio. 


d χρυσίον Bre. Med. 1. 2. Mofc. 
Mojc. 
ἐλθεῖν Par. 1. eadem manu fupra. 
Med. 2. πλάτος δὲ y. Par, 2. 
correctione, 


* ἐπιπολῆς deeft Par, 2 


2. διὰ τὰ Ἰόρα lows] Ἰράδιον füpra appellat, p. 268. Cajzub. 
5. ἐν τοῖς Taveixoig] "Taurifci Gallica gens in Pannoniam 
tranfducta eft inter Dravum ac Savum. F. 


II. TS ὀγδόω μόνον ἀφεψηϑέντος) Vetus liber, τῷ ὀγδόῳ μέρος. 


reponendum, Mimas non incommode poffe reponi videtur. Si. 
lius Italicus, iii. v. 494. in eadem fententia : 
Mixtus Athos Tauro, Rbodopeque adjuncia Mimanti, 


34. "^í2c μὲν] Plinius, lib. iii. Cap. 19. Zz bac regione et x. 
lacus znclyti funt, amne/que eorum bartus, aut alumni, fi modo EXCEb- 
10s reddunt, ut Mdduam Larius, Ticinum Ferbanus, Minucium Be- 


15 T) τϑίτῳ μέρει χαθ᾽ ὕλην 2 Ἰταλίαν" 


ΕῚ e 
20 & (To! τοσῶτον, 


T» " m , / / 
3509 Cy μῆχος «ay Taxocigy φοιδίων, 


26 ἢ 9epug, τὸ *oydve μόνον ἀφεψηϑέντος, τὸν Ji 
J'éSo) Á& χωνείας πλείονος, eQódya, δὲ AUGTTEA QUÉ , 
Συνεργασουμϑύων δὲ τοῖς βαρξαροις τῶν Ἰταλιωτῶν Dy 
Jie, τραραχγρῆμα, τὸ χρυσίον εὐωνότερον γενέοου 
b aieDawojd- 
γες ἢ τὲς Taveloxsé μονοπωλειῖν, | ἐχξαλλονας 6n 
σιἐυεργαζομένεξ, ᾿Αλλὰ voy ἅπαντα, τοῦ χρύσεια, ὑπὸ 
Ῥωμαίοις ἐςί, Κανταῦθα d$, d act XU T I nejay, 
φέρεσιν οἱ τσοτο ui XpusS ψἔγμα aces τῷ ὀρυκτῷ, 
Ὁ δ᾽ αὐτὸς ἀνὴρ, πεεὶ τῷ μεγέ- 
Jus Τὴ ᾿Αλπέων χαὶ τῷ ὕψνες λέγων, capa aa 
τοὶ ἐν Toig Ἕλλησιν ὄρη τοὶ Aga, τὸ ἢ Ταύὔγέγον, τὸ 
AUx eov, Iletpyatoyoy, ᾿Ολυρέπον, Πήλιον, "Oosuy* ἐν 


N / 5 3 er YA / / t 
J€ Θροίχῃ Alu, Podoww, Δεέναχᾳ" xa) φησιν on 


» / 1v B e » 5c 5 
25 τέτων μδν Exetgoy guxpz d'éiy eO ueply εὐζώνοις ἄνα.- 


(ἤναι σωνατον, eU Wuepóv dé xa) ! πσεριελϑᾶν" τοῖς 
δ᾽ ἼΑλπεις, ἐδ’ dy τσεμιηϊαιος avaGai τίς" τὸ σὲ 
Los ἐςι Dia ay χρὴ Δι!φκοσίων φοιδίων, τὸ παρῆκον 
OR το πεδία. Τέηαρας δ᾽ Gra deus ὀνομοίζει 


3o μόνον" ΟΥ̓ Λιγύων ἃ ἃ eia τῷ Τυῤῥηνικῷ " wu. 


/ ^6 11 ᾿ L 2 m 
λαάγει" εἶτα T 2fg. Ταυρίνων, ἣν "AviGas διηλϑε 
"5 1 A Ὁ ΠΑΡ . | 1 Ων 
εἰτὰ T δια Σαλαᾳοτῶν" τέτουρτην δὲ, τὴν διὰ Ῥαιτὼν" 
eJ j , M SLM 5 E 
«muc χρημνώδεις, Λίμνας δὲ VoM Quciv ἐν τοῖς 
DA / ' ^ l / ^ c 
Opec! w'A&gs uy, 7c&s δὲ Mey AS ὧν ἡ μὲν Βῆνα- 
1 / - 

" wAeToé δὲ 
c 1 / , -Ὁ ! l 
ἐχατον τεντήχοντα, οὐχρὲϊ δὲ voraus Μίγκιοξ" ἡ 

» τς» 0 , : X A / " 

J" εζὴς “Οὐερξανὸς, τετξαχοσίων" Gg TOS δὲ qua. 


5 διόδοις Par. 1. * Forte, ἔτι, Marg. Caf. 
8 ὀγδόμ μέρος μόνον Par. 1. 3. Bre. Med. 1.2. Eton. Ej. 
ΡΟ E pietro, Par. 5. Ταύὔγετον Me. 1 Quo 
" πλάτος δὲ τριάκοντα Par. 1. Eton. Ej. Mofc. et ex correct. 


Med. 2. habet Λάριος ex 


om Ollium Sebinus, Lambrum Eupilis : ore; Zncolas Pagi, 
den. 


.. Ibid. ἡ μὲν Βήνακος} Virgilius Benacum memorat, Georg. 
1. vér. 160. 
— — fremitu. affargens Benate marino. 

Quod commune eft omnibus lacubus in regione montofa, 
Plinius hujus lacus anguillas laudat, et modum captandi defcri- 
bit, lib. rx. c. 22. Longitudo hujus lacus nimia eft apud Stra. 
bonem : pro πεντακοσίων, legas, διακοσίων καὶ πεντήκοντα : δὰ ]a- 
titudinem quod fpectat, dele πεντήκοντα, ét nón multum a veri- 
tate aberit. Hodie inter Italos eft Lago di Garda. MSS. au- 
tem non adjuvantibus, nihil mutandum judico. . 

35. πλώτος δ᾽ ἑκατὸν πεντήκοντα) Vet. πλάτος δὲ τριάκοντα. In 
alio, πλάτος δὲ y. Cajaub. ω 

36. à δ᾽ ἑξὴς Οὐερξανὸς] Verbanus eft Lago Magziore, in agro 
Mediolanenfi. Longitudo ejus amplificata fuiffe videtur ; vix 


enim fad. joo excedit. Ad fluvios exeuntes quod fpe&at, 
textus authoris fanus eft. f. 


4F 


^ 


. πλάτος 
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29* 
τέρα τὴς erint ἐξίησι δὲ ᾿σοταβὸν τὸν Ὁ Τίμινον" 
eim δὲ PAdpos, μῆκος ἐγγὺθ τελακοσίων᾽ / gala, 
πλάτος δὲ redes ποταμὸν. * ἐξίησι μέγαν 
δῆλϑεαν" πάντες d' s πὸν Tod συῤδέωσι. ᾿ μον Ὁ- 
uim καὶ σι τῶν pe Sou λέγειν TÀy qud 


5 "Att ue hzc habuimus urs dei Al inis dicer ἡ 
γῶν. “Μετὰ δὲ πὴν ὑ geni τῶν ᾿Αλπέων. ἀρχὴ v : LA Inurmast on dues ΤῊ emus. |. 
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PUE Ἰταλίαφο TAE r RE PS ΣΡ μῶν 900 ΤΩΒΟΣ T6115: 71H 5 uini ἔπ ὦ EN quiitii GCSE 
" eroe imd TAS zt Pd eX NA τς 92202 OHE- ΤῊ ΟΕ 23i icr T "rmi 4 
“8 "AM PI 1.3- Ὁ Bre. Med. τ. 2. Eton. Efe. Mofe.- P. Adis Bar. 1. 3» Éton. Efe. Ms rper: Med. 1. et in ma 263 
à νος. Med.2. habet Οὐέρβανος ex correr. — * pese e 1.2. fed Med. 2. poftéa corrigitur. / Par. 3. ud AM d 
-* Μετὰ ὸ δὲ σὴν ji ad Seven Ἰταλίας, defunt Par.1 : 1. Eton. Ef. 4 Mofc. "e (ur 


1. 3» Med. 3.2. Eton. Efe. Μῦν. 
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ICI B OBOLASORU I NGIC E 


TALIAM, cum adjacentibus infulis, bis duobus libris deferibit. — Sunt. autem.éa; de quis 
bus boc libro agit, bec: De totius Italie figura. De Gallia Cifalpina, Tranfbadana pri- 
mum, deinde Cifpadana. De Liguria. De Hetruria. De infülis ante Hetruriam fitis, ILU, 
CORSICA, SARDINIA. De Umbria. De Sabinis. De Latio, et urbe Roma. De 
zZfipenninis montibus, et. gentibus que eos montes incolunt, vel accolunt. De Campania, et infulis 


ante Gampaniam fitis, ut funt PITHECUSZE, CAPREZ. | De Samnitibus. De 


Picentinis. 


RODOP A-BOO N-OCE 
ocupan annu t aestu ind iS HUND 


—BIBAION IIEMIITON, 


BOUpoR Aes Hio N CES 


.GEOGRAPHICARUM RERUM 


LIBER QUINTUS 


1395 T. Alpium radices. initium eft ejus quae 
nunc appellatur Italis. Prifcienim Oenotriam 
vocarunt Italiam, quidquid terre a Siculo freto 


ufque ad finum Tarentinum et Pofidoniatérn ten- 


dit: quod nomen deinde ita obtinuit, ut ufque ad 
Alpium radices proferretur : occupavit etiam Li- 
guriam ufque ad Varum flumen, et mare quod a 
finibus Etruriz eo pertinet, et Iftriam ufque ad 
Polam. Probabile eft, eos, qui primum Itali funt 


|  Ταραντίνε Med. 2. 


I. Μετὰ δὲ τὸν ὑπώρειαν τῶν " ANT] Galliam relinquentibus 
a finiftra occurrit Germania : a dextra Italia. Ptolemazus poft 
Gallia: defcriptionem ad Germaniam tranfit: Strabo contra ad 
Italiam: idque optime. Nam cum in fine libri quarti Alpes 
defcripfiffet, quz altero latere Gallie funt obverfe, altero 
Italie, ipfa locorum συνέχεια, quam fe obfervare teftatur fepe, 
indicabat fatis, non aliam prius quam Italiam defcribendam 
regionem : atque hoc ordine uíus eft etiam fupra, in platica 
totius orbis defcriptione. Cafaué. 
2. ὠρχὴ τῆς νῦν Ἰταλίας Latius àccipiendum, τὸ γῦν : ham 
ut Italiz nomine etiam Gallia Cifalpina comprehenderetur non 
Strabonis ztate, aut paulo ante, fed jam inde a Polybii tem- 
oribus videtur obtinuiffe, quum diu Rubico utriufque fuerit 
fines. Vide Servium ad illud Virg. ZEn. i. ver. 6. 


5 σὰ μέχρι Med. 1. 2s Eton. Ejc. Mofc. 


T ETA δὲ τίω ὑπώρειαν v Avec, 
M ἀρχὴ Ὁ γὺν Ἰτολίας" οἱ Ὁ παλαιοὶ τὴν 
Οἰνωτείαν ἐκάλουν Ἰταλίαν, mur τοὺ Σικελικοῦ 
τοορϑμῦ, T τὰ ^ Ταράντίε χόλπε, καὶ τὰ Πο- 
δειδωνιάτε Spica ἐπυιρωτῆσοιν δὲ τὄνομα, ka) 
μέχρι ? ὑπωρείας quy ᾿Αλπεῶν τροῦξγ" “αδϑσέλαξε 
δὲ x, Ὁ Λιγυςικῆς, " μέχρι Οὐαίρε ποτα ἡ Ὁ ταύ- 
Τὴ ϑαλα Hae, mo T δίων TOÀ Τυῤῥηνικῶν, καὶ τὴς 
Ἰσρίας. μέχρι, Πόλας, ^ Εἰχκοίσειε δ᾽ ἄν τις εὐτυχῆ: 


ᾳ εἰκάσαι Med. i. ἔκ: Mofc. 


Jroje qui primus ab oris 
Italiam, fato profugus, &c. Idem. 

Ibid. οἱ γὰρ παλαιοὶ τὴν Οἰνωτρίαν ὑκάλεν Ἰταλίαν] Vide δὰ 
librum fextum, non procul ab initio: ubi hzc pluribus expo- 
nuntur. Z4ezz. i 

Ibid. τὴν Οἰνωτρίαν inae» Ἰταλίαν] Vide P. Merulam, Cof- 
mog. part. ii. lib. 1v. c. 1. oz. 

6. «ροσέλαξε δὲ κ᾿ τῆς Διγυςιχῆς, “μέχρι Osea]. Libro quarto, 
P- 244. dictum eft, Varum flumen Galliam dividere ab Italia : 
quod ex divifione Augufti ortum videtur. Vide Plinium, 1. iii. 
€.4. Habent autem fcripti, τὰ μέχρι Οὐάρυ. — Cafaub. 

8.35 ὁ Ἰγρίας μέχρι Ἰπόλας] Plinio, 1. iii. c. 19.. finis Italie 
Arfia fluvius, qui eft a Pola haud procul. Pola paulo poft af- 
cribitur Italie. Z4ez. 


9 , 
7. ἀποιχιας 
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ὅαντας * τὲς ωρώτες * ὠνομαεϑέντας Ἰταλὲς, 4ue- 
ταϑῶνω καὶ τὸς Ww pots" uy ἕτως Ἐίδεσιν 
λαίειν, μέχρι ὃ Ῥωμαίων La c dne Au δε TÉ 
ἀφ᾽ ἃ μετέδοσοιν Ῥωμαῖοι τοῖς ἀπαλίο τε τ VN 
λιτείαν, ἔδοξε x, τοῖς ἐντὸς ᾿Αλπεῶων Γαλάταις, χω 
"Everois, τὴν αὐτὴν 2umweuuog τιμὴν, (Qe 300-5 peu cu 
δὲ καὶ Ἰταλιώτοις πάντοις καὶ Ῥωμαΐες" Dumas 


- | 1 / opu 
τὰ τοολλὰς eng, vos uA) “οξϑτερον, qus d UgEp0V, 


^ »t|! τς δ ΡΟΝ tp Xu A 
ὧν. € pc.JWov &wzev cueaveés Cras. — Evi fe. uo op? 
pevm σύμπασαν τὴν Xov Ἰταλίαν S padww αἰϑιλά- 
Cu γεωμετρικῶς, χαΐτοι φασὶν ἄκραν éivad τοίγω- 
γον ὠχκεινϑῥην yis νότον xg) χειμερινὰς ἀναπολὰξ, 
χορυφειρϑῥην δὲ apis qd) Σικελικῷ TopQust βάσιν d" 
ἔχεσοιν qus “᾿Αλπειδ' «νων Guy pna δὲ χω τῶν 
πλευρῶν μίαν, τὴν ἐπὶ ἃ ζσορϑ κὸν τελευτῶσοιν, κλυ- 
ζομένην δὲ ὑπὸ τῷ Τυῤῥηνικὰ πσελάγες. Τιοίγωνον ἣ 
ἰδίως τὸ εὐθύγραμμον χαλέϊτοι Oma ἐντοιῦϑο. ὃ) καὶ 
c4 βάσεις, καὶ αἱ πλευραὶ «ἰδ φερεὶς εἰσιν, ὥφε εἰ Qu- 

, αἱ δεῖν συγχώρξιν, “ τσεριφερογρά μεμε ογη μα τος ϑετέον 
χρῇ τὴν βάσιν, καὶ τὴν πλευράν: συγχωρητέον ἢ καὶ ἃ 
λόξωσιν τοιύτης “Ὁ πλευρᾶς T ἐπὶ τοὶς ἀνατολάς, T" 
ἄλλα, d" ἐχ ἱχανῶς εἰρήχασιν, ὑποθέμϑιοι μίαν πλευ- 
py Σπὸ TE μυχ8 E: ᾿Αδρίᾳ μέχρι TE τοορϑ μοῦ" 
τυλευρὰν 33 λέγομεν T ἀγώνιον ρα μμῆν" ἀγώνιος d" 
és» ὅταν ἢ μὴ σιιωυνεύῃ τορὸς ἄλληλα τοὶ μέρη, ἢ μὴ 
ἴλὶ wo Ho δὲ πὸ ᾿Αριμίνε "Ai τὴν ἄχραν τὴν 
Ἰαπυγίαν, κὶ ἡ 2m TE w'opOuz ἐπὶ T αὐτὴν ἄκραν, 


(M 


/ Pd 2." » 
σάμπολύ τι σευνεύεσιν" ὁμοίως. d ἔχειν oiu X, T. 


2m) TU uvyz τὸ "Adwe, χὶ T- Sm) τὴς "Leru)iaz*- 
* συμπίηεσοι Ὁ ἐπὶ Tes cL ᾿Αράμινον αὶ Ῥαζένναν 


/ - ΕῚ Fr t9 Á / ’ 
τοπές, γωνίαν “ποιξσιν" εἰ δὲ μὴ γωνίαν, «ἰδιφέρειάν 
τ / i d SN T ar t & 
uU ἀξιόλογον. “Ως εἰ ἄρα, TET. ἂν εἴ μία, πλευρὰ 

€ J » e FU 3 X r5 J 

ὁ W'apx7cAus, 0 29m τε Muyz ezi τὴν lava, 

, “ 1 ' 1 X 9 / Vw Y 
ΟΥ̓Χ εὐϑδια" τὸ δὲ λοιπὸν τὸ ἐνθένδε λὶ ἃ πορὸ μὸν, 
* αὐτὸς πρώτης Med, Y. 2. 


&c, fine ulla defectus nota, Par. 
Par. 5. h si Pap. 1. Moe. 


δ᾽ ὀγομωϑέντας. Mofc. 
1. 3. Med. 1. 2. Bre. Mofc. 


(7: ἀποικίας τε πσολλὼς $77e,] Mallem τεῖλωι. Conje&turam. 
meam confirmant veteres codices, qui ita habent. . Gz/azu&. 
II. Φασὶ» ἄκράν εἶναι τρίγωγον] Prior interpres videtur. hunc 
locum paulo aliter legiffe: Italis autem formam effe τρίγωνον 
alii queque aiunt. Servius, Conflat tria. babere latera Italiam, 
Juperi maris, inferi, Alpium : Polybius quoque, libro fecundo, 
τὸ οχῆμα τῆς Ἰταλίας dicens effe τριγωνοειδὲς, ejus latera ita pror- 
fus defcribit ut Strabo, Plinius vero, 1. iii. c. 5- non γεωμετρι- 
xg, fed ὡπλόςερον, et magis γεωγραφιχῶς, ltaliz figuram ex- 
prefüt, quum dixit effe fimilem folio querno. Rutilius, Itiner. 
lib. ii. v. 17. | 
ltaliam rerum aominam qui cingere vifu, 
Et totam pariter cernere mente velit, 
Jirveniet quern Jémilem. procedere frondi, 
Zrtatam laterum conveniente fau. 
Me vero non pomnitet eorüm effe fententiz, 
tibie fimilem pronunciant. 
dem. 
; lbid. ]. P. Mela Italie formam accuratifime depingit, lib. 
11. €. 4. 4D Alpibus ncbit im altum, excedere, afQue, ut bro- 
cedit, mediam Je perpetuo "pennini montis Jugo attollens iuter. 4 
driaticum ac T bufcum, fFve, ut aliter eadem. appellantur, inter 
Jüperum mare et. inferum, excuryit, diu JÜida. Verum ubi longe 
ἀὴρ, in duó coraum Jeinditur , refpicitque altero Siculum pelagus, 
altero. Ionium :. :ota angufla, et alicubi zulto, quam unde cepit, 
anguflior.. Ἐς 
12. ὠκκχει μένην “ξὸς γότον X) χειμερινὰς ἀνατολὰς] Plinius, ] iii. 
e. 5. Incdit per maria cel regione ad meridiem Quidem; fed fg 


qui Italiz formam 
Euftathius xccw fimilem fcribit. 


* φσεῖλαι Par. Y. 5. Med. 1. 2. Brei Eton. Moe. 


GEOGRAPHI Italia 
appellati; ob res fecundas nomen cüm finitimis 
communicaffe, idque deinde ita auctum, tantifper 
dum ad Romanos fumma rerum pervenerit. 'T'an- 
dem etiam, cum Romani Italos in focietatem ci- 
vitatis recepiffent, placuit eodem honore dignari 
Gallos Cifalpinos, et Venetos, omnibufque Italo- 
rum et Romanorum nomen tribuere, et diverfis 
temporibus colonias coridere, quibus praftantiores 
alias haud facile dixeris, Non in proclivi.eft totam 
το Italiam geometrica. una aliqua figura defcribere : 
quanquam dicunt eam effe promontortum trianguli 
forma porre&um verfus meridiem et ortum hyber- 
num, cujus mucro fit ad Siculum fretum, Alpes 
pro bafi ...... concedere autem etiam alterumi 
i5 latus quod Tyrrheno mati alluitur, et Siculo mari 
finitur. Atqui triangulum proprie dicitur figura 
tribus re&is lineis contenta: hic et bafis et latera 
circümferentias habent : itaque fi concedendum eft 
Italiam effe forma trianguli, addendum, ejus cujus 
2o €t bafis et latera circumdu&is defcribantur lineis : 
concedenda eft etiam lateris verfus orientem incur- 
vatio. Reliqua non fatis apte dixerunt, unum 1a 
tus ponentés a finus Adriatici intimo ufque ad fre- 
tum. Latus enim dicimus lineam abfque ullo an- 


2: gulo: quód. fit, cum. partes invicem aut omnino 


non inclinantur, aut leviter admodum. At linea 
ab Arimino ad Iapygium promontorium, et linea 
eodem a freto ducta, ad angulum non leviter in fe 
invicem inclinantur: idemque fentio de lineis ab 
intimo Ádriz et Iapygio du&is, quz, circa Arimi- 
num et Ravennam concurrentes, angulum faciunt, 
aut faltem circumferentiam minime negligendam. 
Itaque litus ab Adriz intimo ad Iapygium, fi pro 
uno latere ponendum fit, re&a linea non erit: ab 
lapygio autem ad fretum aliud porro defcribetur 


20 


ἀἸΑλπεις: συγχωρήσει 


e f σῷ deeft Med. 1.2. 8 συμπίπτεσι 


«σεριφερομένϑ Med, 2. : 


quis id. diligenti. fubtilitate, exigat, inter. Jextam, boram. primm 
qxe brumalem : quem locum fatis obícarum Strabonis verba 
declarant; Cajaab. boup i3 
13. κορυφεμένην δὲ «ρὸς τῷ Σικελικῷ πορθμῷ} Polybius poftquam 
dixit latus quod. eft ad. ortum Ttaliz effici ab. Ionio mari ef 
Adriatico, id autem latus quod ad meridiem vergit et occafum 
a mari Siculo et "'yrrhenico, addit, αὕτωι δ᾽ αἱ πλευραὶ συμπίπ- 
Tego τορὸς ἀλλήλας, κορυφὴν ποιῶσι τῷ τριγώνε, τὸ προκείμενον ὠκρωτῇ- 
gor τῆς Ἰταλίας sig τὴν μεσημξρίαν, ὃ προσαγορεύετει μὲν Κόκινϑος " 
Δἰαιρεῖ. δὲ, τὰν Ἴονιον πόρον τὸ τὸ Σικελικὸν πέλαγος. Jdem. aun 
' Ibid. βάσιν δ᾽ ἔχδσαν τὰς ἤλλπεις] Polybius, T ài λοιπὴν», TV 
“παρά τε τὰς prre X τὴν μεσόγαιον “παρατείνεσαν, δρίξει κατὰ τὸ 
συνεχὲξ, ἡ τῶν  ANTEUY “παρώρεια. Mox; ἣν δεῖ x vosiy ὡσανεῖ βάσιν 
38 τριγώνθ. Idem. ; : 
I4. συγχωρῆσω}Ψ Non cohzrent : difputat contra eos, qui 
trianguli formam accommodant Italiz. Ex fequentibus appa- 
ret aliquid excidiffe, nimirum au&ores hujus fententiz curvita- 
tem quandam lateribus tribuiffe. Porro autem linea νεύειν dicie 
tur, cujus partes angulum faciunt, non recta inter extrema 
porredz : ut συννεύειν, in fe invicem inclinare dicuntur linez, 
qua concurrentes non in eaderm ré&ta jacent linea, fed ad an. 
gulum coeunt. Xy/az4. νον με i 
Ibid. συγχωρῆσαι δὲ] Satis apparet everti hac. difputatione 
fuperiorem de Italie figura opinionem : quam diximus effe Po. 
lybii. Sed locus mutilus eft et mancus. Et ea ipfa qua bene 
habent, fine tabularum infpectione nequeunt intelligi: quibus 
adhibitis luce clariora funt omaia... Ca/awó. 
10, τῷ 


Italia 


latus, ne ipfum quidem rectilineum. At fic quadri- 
latera potius quam triquetra erit figura, nullo mo- 
do triangula, nifi improprie loqui velis. Praftat 
autem fateri, figurarum quz geometricis figuris non 


refpondent, non facile poffe tradi circumfcriptio- 5 


nem. Singulatim autem ita licet dicere, Alpium 
radices circumferentiam habere finuofam, cavi- 
tate Italie obvería: íinus medium eft apud Sa- 


laffos: extrema fle&untur partim ufque ad fines 


IO 


et intimum Adriatici finus, partim in oram Li- 
guriz ufque ad Genuam Liguriz emporium: quo 
loco Apenninus Alpibus committitur, Subjacet 
autem ftatim planities infignis, bis mille et centum 
ftadiorum longitudine, et latitudine fere cquali : 
cujus meridionale latus ora Venetorum et Apen- 
nini parte ad Ariminum et Anconem porrecta in- 
cluditur. Apenninus enim a Liguria incipiens in 
Etruriam pergit, anguftam oram maritimam exclu- 
dens : 
ubi ad agrum Pifanum pervenit, ad orientem con- 
vertitur, et Adriaticum mare, ufque ad loca Ari- 
mino et Anconz vicina, qua: Venetorum orz ma- 


ritimz in eadem recta fubjacent linea. His ergo 


LiIgBoEoRS OQ UENXNT US 
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ἄλλην, ἂν ᾿ ὑπορράφοι πλευρὰν, ἐδὲ ταύτην εὐϑέϊαν' 
£u δὲ τετράπλευρον μᾶλλον ἣ Tee Aeupoy 5 Qaín ἄν 
τις πὸ ova πράγωνον d* zdmuev, GÀAX εἰ χαᾳ- 
ταχρώμενος. Βέλτιον ὁ ὁμολογέιν, ὅτι τῶν ἀγέωμε- 
Tp a). ογημοτων, ἡ ἐχ εὐπεελγραφος ἡ ἀἰίδοσις. 
Κατοὶ Μέρος δ᾽ emos εἰπξιν δυνατὸν, ὅτι τῶν AA 
πέων ταεριφερὴς ἡ ὑπώρειά, ἐφι, X, κολπώδης, τοὶ κοῖλα 
Cumt. ἐφραμμδϑα τρὸς τὴν Ἰταλίαν" τῷ δὲ χόλπε 
τοὶ μδὺ μέσο, τυρὸς τοῖς Σαλαουθϊς Wm" τοὶ δ᾽ dpt 
Ὀλιφροφὴν λαμβάνει, τοὺ μδιὺ μέχρι πῆς ἄκρας καὶ τὰ 
ἀυχὲ τῷ XD T "Adyíay, τοὺ d" εἰς T- Λιγυςικὴν παρ- 
αλίαν μέχρι DLo£as, τῷ T Λιγύων ὦ ἐμυπορίε, ὅπου 


| / y / ^ 3| te P 
TU ᾿Απέννινα Opt συνάηει ταῖς ᾿Αλπεσιν" UOCE TCH 


3 , / / » 
“δ᾿ εὐθὺς ado ἀξιόλογον παρισόν wes ὄχον τὸ 


15 τολάτος ἡ τὸ μῆκος, ςοιδίων Xo τὸν x διοελίων" τὸ 


δὲ μεσημζρινὸν αὐτὰ πλευρὸν κλείετω τὴ τε 7 Ἕνε- 
τῶν τσαραλίᾳ, x, τὸς ᾿Απεννίνοις ὄρεσι, τοις ποὶ "A- 
ρίμινον. x, ᾿Αγκῶνα χοαϑήκεσι, Ταῦτα 39 ἀρξάμενα 
Στὸ τῆς Λιυγυφικὰσ εἰς πὴν Τυῤῥηνίαν ἐμξάλλει, φενὴν 


: 3 : iterrz Α΄ , f ^ , dp e ye 
inde paulatim in mediterranea recedens, 5; παραλίαν ἐπολιπίντα" ὦτα ἀνανγωρδνῇα, ds Ὁ με- 


/ / E ! uA / 
0050iay xa] ὀλίγον, ἐπειδὰν yere] ΧῸΝ T Πισατιν, 


e Y 3 7 e D 
Ἰλιφρέφει wis ἕω, καὶ ὡρὺς ὃ ᾿Αδρίαν, ἑως τῶν Gi 


f / 1 ^0 I / $195 
"AeAayoy xo " Aeyxava, πύπῶν, GuudzTloyra, ἐπ᾽ εὐ- 
ῥ € - c /, t Y; 5^ 5 1 

Jüas T4 τῶν Ἑνετῶν σαραλίᾳ. Ἢ μδν ouo ἐγτὸς 


: DEus bu" : : gl CET, ! ᾿ς 
finibus Gallia Cifalpina includitur. Longitudo ore 25 ^ AAvreev Κελτιχὴ τέτοις xA&ieTa4 τοῖς ὅροισ᾽. x, ecl 


maritimz eft fex millium et ccc. ftadiorum cum 
montibus: latitudo paulo minus mille. Reliqua 
Italia angufta eft, et in longum porrecta, inque duos 


exit vertices, quorum alter ad fretum Siculum, al- 


ter ad Iapygium eft: ftringitur autem ab una parte 
Adriatico, ab altera Tyrrheno mari. Simili autem 
forma funt Adriaticum mare et Italia, que monte 


Apennino, et utroque mari incluía ufque ad Iapy- 


ἃ ὑπογράφει Bre. Ὁ φαΐη τις ὧν Med. 1. 2. Mofc. c 
d ἐμιπεαρείει Med. 1.2. * Y αὐτοῖς Med. 2. δὲ deeft Par. 1. 
χιλίοις Med. 1. in marg. vero, tanquam varia lectio, χιλίοις. 
manu. 


"Am. Par. 1. Med. 1. 2. Mofc. 


IO. τὼ μὲν μέχρι τῆς ἄκρας] Non dubito affenfuros mihi viros 
doctos emendanti hic quoque, τῆς "Oxeas : quod vel ἡ φράσις per- 
fuadeat. Ca/aub. 

13. ὑπόκειται δ᾽ εὐθὺς πεδίον] Galliam Cifalpinam Romanis 
dictam defcribit. Hanc Polybias facit τρίγωνον : cujus trigoni 
vertex fit 2 σύμπῆωσις Alpium et Apennini: latus autem boreum 
ait ab Alpibus effici porrectis in longit. bis mille et ducento- 
rum : meridianum autem Apenninis montibus, longum ftadia 
ter mille et fexcenta : tertium latus, ac totius trianguli bafin, 
conftituit, oram Adriatici maris, quz eft a Sena ad intimum 
ufque ejus finus receffum, ftadiorum bis mille et quingentorum. 
Straboni et Polybio in hujus e:pogizu2 parum adco convenire 
mirum non eft, quum ille totius Italie formam, quam dabat 
ei Polybius, improbet : ut modo dictum eft. 74e». 

14. πεδίον] De hac plánitie Strabo obfcure tra&at ; Galliz 
enim Cifalpinz latitudo 1000 ftadia non excedit. Longitudo 
ftad. 2100 vix a vero abeft. Si negativum ante πάρισον admit- 
tatur, vix aliquid objiciendum reflat. F. 

23. συνάπῆοντα im εὐθείας τῇ. τῶν ἝἙ͵.νετῶν παραλίᾳ} Hoc eft, 
qui montes incidunt ad re&tos angulos in Venetorum oram : 
nam hanc effe iftorum verborum fententiam vel ex fuperioribus 
apparet. Adde quod paulo poft ita fcribitur, τὰ δὲ ᾿Απέννινα ὄρη 
συνάψαντα τοῖς περὶ ᾿Αρίμινον, &c. — Cafaub. 

27. μετὰ τῶν ὀρῶν] Si rete legitur, intelligo fpatium ab ini- 
tio Apennini ufque ad Anconem. Xj/az4. 

Ibid. μετὰ τῶν ὀρῶν] Si Polybii fummam utramque conjua- 
gas, erunt ftadia fex millia et c. Cajau£. 


Κ ἀπὸ τὸ Mofc. | ἕξιν ὅμοιον Par. 1. Eton. ἔχιν ὁμοίως Efc. ον. 


? UM παραλίας τὸ μῶκος ὅσον. τ ςαδίων ἐπὶ τοις 
ἡ ἑξαχιομλίοις, ! uU τῶν ὀρῶν" μικρὸν d' tA Ho» τὸ 
πλάτος T χιλίων. 'H λοιπὴ d" Ἰταλία, quu Y 
τσαραμύχης ἐςὶ, χορυφεμένη δυγῶς, τῇ fb πρὸς τὸν 


30 Σικελικὸν πορθμὸν, τῇ δὲ πρὸς τὴν Ἰαπυγίαν" σφιγ- 


»€ "e 1e l ^s ^ 
9777127 δ' ἐχοιτέρωθεν, τὴ μὸν ὑπὸ τὸ "Adpíe, τὴ d" 
£ Y tmv »c e ! 1» » ὦ l m 
ὑπὸ Ts Τυρρηνικ weAgsyss. ^ Est d' Ὅμοιον τὸ ογὴ- 
NS , Y A / fe Ὁ 
pe τε Adyig χῷῷ τὸ μέγεθος τὴ Ἰταλίᾳ τὴ " τὸ 
"i - , Y de / 
ἀφοριζομένῃ ^ qUi$ ᾿Απεννίνοις ὄρεσι, χα) T3 3αλα 


ἐκ deeft Par. 3. Mofc. deerat Eton. fed fcribitur fupra, recenti manu. 
5 ᾿Αρΐμηνον ex correct. Moyc. 


€ τῶν "Αλπεων Med. 2. 5 ἑξακισ- 
μετὰ deeft Ejc. Mofc. deerat Eon. fed fcribitur fupra, recenti 
^ s; deett Par. 1.3. Med. 1.2. Mofc. — " τοῖς τε 


Ibid.] Circuitus Gallis Cifalpine, et per montes, et per 
maria, eft circiter ftad. 6300. FF. 

Ibid. μικρὸν δ΄ ἔλατῖον τὸ σ΄ιλάτος τῶν χιλίων] Diffcilis et ob- 
Ícurus mihi locus. Nam paulo ante dictum eft, hanc planitiem 
habere longitudinem et latitudinem fere zqualem, ftadiorum 
bis mille et c. Quodnam igitur eft iftud πλάτος, quo de nunc 
loquitur? Nifi quis dicat legendum effe hic quoque, διρχιλίων, 
Habent etiam difficultatis non parum qua de meridiano ejus 
planitiei latere dixit: que omnia iis relinquo excutienda, qui- 
bus plus eft ad hanc rem otii: mihi nec vacat, nec libet, hoc 
praefertim tempore, quo allatus mihi trififfimus de obitu, hei 
mihi! opümi, optimeque de me meriti, parentis mei nuntius, 
ita me perculit affecitque, ut prorfus ab iftis ranfuetioribus Mu- 
fis abhorrens animus meus, alias hteras requirat, in quibus 
acquiefcat, ac tanti vulneris medicinam reperiat: qua profecto 
non alie funt quam ez, in quibus annos ferme triginta idem 
ile μακαρίτης pater meus fe non fine fru&u ( Deo gloria fit et 
laus) exercuit: quaíque voluit ille femper fuis liberis verfari 
ante oculos. Ca/azué. 

Ibid. μικρὸν δ΄ ἔλωτῖον τὸ αλάτος Y χιλίων] Hiec verba vere 
latitudinem Galliz Cifalpinz exprimunt, non autem cum fupe - 
riori loco authoris conveniunt. . 

29. πορυφεμένη διχῶς} Ideo dicitur Ttalia Mele, 1.ii. c. 4. 
ac Plinio, duo habere cornua. Salluftius, (apud Servium, ad 
Virg. ZEn. ver.iii.400.) Ovnis Italia, coacta in angufHias, fcin- 
ditur in duo promontoria, Brutium et Sallentinum. Cafaub. 


2. τό, τε 
4G 
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ἐχατέρᾳ, μέχρι τὴς Ἰαπυγίοις καὶ b apte ^ 
τὸν "'apayTivoy 3, ἢ Ποσειδωνιά την ipt do Té yo 
πλάτος τὸ μέγιτον ἀμφοῖν ἐσὶ W'épi "χιλίες Y, τϑλα- 
xocleg guest τὸ δὲ μῆκος ἔλαῆον ἘΠ jas. TOY 
ἑξακιομλίων, Ἡ λοιπὴ d" ἐςσὶν ὅσην χατεχεσι Βρ- 
ποι χαὶ “Λευχαινοί, Φησὶ δὲ Πολύξιος, v É ἄνω 
alo) πσαρωλίαν 4l) So Ἰαπυγίας Mey πορϑμὲ καὶ 
τολλλλίων ςαιδίων" xiu δ᾽ αὐτί πῷ Σικελικῷ 
πελάγει" πλέοντι δὲ xg) πεντακοσίων δέεσοιν. Τὰ 


3, / i Δ ud aiam t 1 
δὲ ᾿Απέννινα, ὄρη σμυάναντα Toi$ Wépi ApiLyoy χα) γ 


'Ayxaya, τόποις, x, ἀφορίσαιντα, τὸ ^ ταύτῃ πλάτος 
715 Ἰταλίας πὸ ϑαλαΠης Ἰλὶ ϑαλαῆαν, ᾿χιςροφὴν 
AauGdya πάλιν, καὶ τέμνει lo χώραν ὅλην ἐπὶ μῆ- 
X5 μέχρι δὲ δὴ πευκετίων χαὴ Λευχανῶν, εὶ wA) 
ἀφίγαιται τὰ "Adyíe σωυάψαντα δὲ Λευχανοόῖς, "fo 
al) ἑτέραν ϑάλαῆαν Σποκλίνει μᾶλλον, χαὶ λοιπὸν 
Ojos μέσων Ὦ Λευχανῶν 3, Βρετίων διεξιόντα, veu] 
(aes T Λευκόπετραν Ὁ Ῥηγίνης “ χαλουμένης, Τὺ- 
πωδῶς ὦ ouo εἴρηται περὶ τὴς vOv Ἰταλίας ἁπείσης 


e / l τὰ Y ta 
ταῦτα" πειρασόμεθα δὲ ἀνωλαζέόντες εἰπειν ὩΈρ! T 2o 


xa9' Gxagu' καὶ wpeTo) περὶ τῶν ὑπὸ ταῖς ᾿Αλπέσιν, 

"Est δὲ πεδίον εἴαιμον σφόδρα, χαὶ γεωλοφίαις 
εὐχαίρποις πΈποικιὰ μέγον"" Δισιρδι δ᾽ αὐτὸ μέσον πως 
6 Iladbs* χαὶ καλξιτα TO fü ἐντὸς τῷ Πάδε, τὸ δὲ 


GEOGRAPHI Italia 


giam et ifthmum Tarentino et Pofidoniatzs finübus 
interje&o protenditur: utriufque enim maxirna la- 
titudo eft mille et ccc. circiter ftadiorum, longitudo: 
paulo minor fex millibus. Reftat deinde ea Ttalize 
pars, quam Bruttii et Lucani tenent. Polybius 
fcriptum reliquit, terreftre iter ab Iapygia per oram 
ad fretum effe vel ter mille ftadiorum, ἃς eam oram 


mari Siculo allui: navigationem autem ne quin- 


o &enta quidem implere ftadia./ Enimvero Apenninus 


ubi ad Ariminum et Anconam perrexit, ibique Ita- 
liz latitudinem ab uno mari ad alteruni definivit, 
rurfum fe convertit, et reliquam Italiam per longum 


fecat: donec Peucetios et Lucanos attingat, non 


15 procul ab Adria recedit: apud Lucanos verfus al- 


terum mare incipit inclinare, ac deinceps per Lu- 
canos et Bruttios in Leucopetram (vox album fax- 
um notat) agri Rhegini definit. Hzc ergo Italize 
efto univerfz quzdam delineatio: nunc ordine de 
fingulis dicere aggrediemur, initio fumpto ab ea 


regione, quz fub Alpibus eft fita. 


Eft ea planities admodum felix, et collibus ter- 


reftribus frugiferis diftin&a: mediam fere Padus 


/ (4 ke Ed ies 2 VUES NT Pen 
πέραν" ἐντὸς “ὦ ὅσον ἐςὶ πρὸς τοῖς Απεννίνοις ὄρεσι, Y 25 dividit, unde regionis pars Cifpadana, que εἰ "δή 


re A / 3^ d / » uv EN ) «e 
τῇ Aryuspar πέραν d τὸ λοιπόν. | Oixerroy ἢ τὸ ἃ 
Um M mom xb ftx 
ὑπὸ T Λιγυφικῶν ἐθνῶν, καὶ T Κελτικῶν, T É ὑπὸ 
OL AI ) 5, / ^ / λυ δ ς 1 
τοῖς ὀρέσιν οἰκέντων, T ο᾽ ἐν cole «τσεδίοις "τὸ d ὑπο 


m Ὁ 1 € [] ς « (n Ht ^ 
τῶν Κελτων, χρῇ Ἐνετῶν. ΟἹ & ouo Κελτοὶ TOió 


Apenninum et Liguriam, reliqua Tranfpadana di- 
citur. Illam Liguítice et Gallica gentes colunt, 
partim in montibus degentes, partim in campelftri- 
bus: hanc Galli et Veneti. Ac Galli quidem Gal- 


* ὑπεραλπείοις ὁμοεϑνεῖσ εἰσι, ἢ Περὶ Y Ἑνετῶν δυῆός 30 lorum tranfalpinorum funt gentiles, De Venetis 


* 8 deeft ἔκ. Mofc. deerat Eroz. fed fcribitur fupra, recenti manu. 
* χαύτης Par. 3. Med. 1. 2. Eft. Mofc. $ καλϑμένην Par... Eton. f ἐν τοῖς ὄρεσιν Med.1. 
; 8 ὑπεραλπίοις Med.1.2. Efc. Mofc. 


€ Λευκανῶν τινες Eton. ἔκ. Mofc. 
Eton. Mofc. Gron. et ex corre&. Med. 2. 


2. τό, Tt ydo πλάτος τὸ μέγιςον] Italie maxima latitudo eft 
ferme circa urbem Romam, ab oftio Aterni amnis, in Adria- 
ticum mare influentis, ad "Tiberina oftia : quam . Plinius, 11]. 
C. 5. δ΄: effe μ. P. cxxxvi. hoc eft, fad. a. CCCXXVIII. 
unde intelligimus quare dicat accuratiffimus Ícriptor, «epi. 
Docet autem Geographus, lib. vi. P- 437- Edit. mft. latitu- 
dinem Italiz ad finum Cumanum, effe ftadiorum minus quam 
mill. In longitudine afflignanda in diverfa eunt Strabo et 
Plinius, quod non mirabitur qui verba utriufque attenderit. 
Cajaub. 

Ibid.] Plinius Italiz longitudinem per itinera defcribere vi- 
detur, fcilicet per Prztoriam Auguftam ad Romam, ac Ca. 
.puam, adufque Rhegium, decies centena viginti m. p. i.e. 
8160 ftadia. Strabo defcribit longitudinem ab Iapygio ad Sa- 
laffos, quz, linea recta, eft circiter ftad. 5500: F. 

9. πλέοντι δὲ καὶ πεντακοσίων δέουσαν] Polybius re&e iter ter- 
reftre ab Iapygio ad Rhegium 3000 ftad. eff ait; fed navigatio 
brevior eft, neque implet 2 500 fladia. Notandum eft autem 
veteres, litera legendo, vix unquam in itinere maritimo diftan- 
tias pernoviffe. Ζάρρι. 

30. διτῖός ip, λόγος} Relatus et lib. iv. p.271. Vide, prater 
alios, Euftathium hec Dionyfii verba interpretantem, v. 380. 

—— τόϑι σύρεται ᾿Αδριὰς ἅλμη 

Πόντον ἐς ἀγχίπορον ᾿Ακυλήϊον. 

—— Ubi trabitur Adrium Jalum 

Mare in. finitimum quileenfe. 
De Antenore lege (ut Virgilium et alios omittam) Strabonem, 
lib. Xil. p. gog. Edit. 4mfh. Polybii fuper hoc verba non 
pretermittam : is enim. populos Galliz Cifalpinz commemo- 
rans ita fcribit: τὰ δὲ “πρὸς τὸν ᾿Αδρίαν ἤδη προσήκοντα γένος ἄλλο 
πάνυ παλαιὸν Ἁἰακατέχε" προσαγορεύοντωι δὲ Οὐένετοι, τοῖς μὲν ἔϑεσι γὼ 
τῷ κόσμω βραχὺ Ἁ]αφέροντες Κελτῶν, γλώτ!η δ᾽ ἀλλοίᾳ χρώμενοι" περὶ 
ὧν οἱ τραγωδιογράφοι “πολύν τινα πεποΐηντωι λόγον. Cafaub. 

Ibid.] In libro 1v. nofter opinatur Venetos, in Italia fitos, 


Ὁ Bpéslos Par.1.3.. Med.1. Mofc. Bre. Gron. et fic infra. 


h περὶ δὲ τῶν Par. τ. Med. 1.2. ἔκ. Mofc. 


efle Gallica origine exortos. Hic autem, et in lib. x11. in- 
certam eorum originem reddit. Cellarius (lib. ii. c. 9.) neu- 
tram fententiam effe fatis firmam, et fola nominis convenientia 
niti, recte judicat. Livius, C. Nepos, Juftinus, alique, (Vide 
Liv.l.i. c. 1. Plin, 1. iii. c. 19. et 1. vi. c. 2. Ταυξίη. 1. χχ. 
cap. 1.). verifimillimum effe putant Venetos effe ab Antenore 
huc ductos, cremata Troja. Livius infuper tradit (1 ν. €. 21. 
de antiquitate Venetorum, Gallos, ducentis amuis antequam .Ro- 
mam caperent, 'T'ufcos hifce regionibus expuliffe. Verum ante 
Romanum iyperium late terra marique opes patuere. —Td rans Padum 
omnia loca, excepto Venetorum angulo, qui Jfnum circumcolunt maris, 
ufque ad Alpes tenuere, Haec Livius: et ab hac relatione patet 
Venetos effe 'T'ufcis, in hifce partibus, et Tufcos Gallis ante- 
riores, et exinde antiquitatem Venetorum ducamus. Roma 
cremata fuit anno A. C. 588. primi igitur Gallorum incurfus 
circa annum $88 A. C. Imperium Tufcorum in hifce partibus 
vix brevi fpatio includitur : et fi tempus addamus, quo Venetos 
neceffe eft habitaffe ante 'T'ufcorum adventum, facile ad annum 
960 A. C. advenimus, cum, ut opinor, 'T'roja a Grzcis capta 
fuit. Hzc temporum congruitas forfan hujus hiftrorie funda- 
mentum eft: íed videtur verifimilius, Venetos etiam ante 
Trojanum bellum fedes hic habuiffe fixas. Non mirum eit 
quofdam Gallos, vel Germanos, bello pulfos, perfugium pa- 
ludum quzfivifle, ac diutina commoratione penitus a patria fe- 
jun&os linguam mutaviffe. Polybius ante citatus (qui bene 
gentem novit) Venetos effe moribus parum diflimiles Gallis 
affirmat, fed lingua divería uti, Diverfitas autem lingue in 
Polybii fzculo non improbat fuiffe eos olim eundem populum, 
In Britanniz diverfis partibus, fcilicet in Cambria, et monto- 
fis Scotiz, nulla focietas eft lingue. — Probari tamen poteít 
linguas, fcilicet Cornubienfem, et Armoricam, Cambricam, 
Scoticam, et Hibernicam, ex eodem fonte effe derivatas. Vide 
Panvin. Antiq. Veron. l.i. c. 3, 4. de Venetorum origine. F. 
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duplex fertur fententia, Quidam enim eos quoque 
Gallos faciunt, Gallorum Venetorum qui ad ocea- 
num habitant gentiles. Alii e bello Trojano cum 
Antenore eo locorum evafiffe tradunt Venetorum 
Paphlagonum quofdam : cui rei teftimonium pro- 
ferunt ftudium alendorum equorum : quod nunc 
quidem plane abolitum eft, quondam apud eos in 
pretio fuit, imitatione prifcorum qui procreandis 
mulis equas alebant: cujus etiam Homerus me- 
minit : 

E Venetis, mulis ubi multus agreftibus ortus. 
Dionyfius quoque tyrannus Siciliz inde equorum 
ad certamina educandorum armenta inftituit: ut 
etiam apud Gracos pullorum Venetorum fama in. 
notuerit, eoque nomine Veneti longo tempore cla- 
ruerint. Univerfa regio fluminibus abundat, ac 
paludibus, maxime Venetorum, cui et a mari ali- 
quid accidit, Sola enim fere ifta pars noftri maris 
eodem quo oceanus more afficitur, fimilefque ejus 


aftibus affluxus refluxufque patitur: unde major 


planitiei pars palus marina fa&a eft: foffifque et 
aggeribus acis, quemadmodum in inferiore fit 
ZEgypto, aqua hinc inde derivatur : alieque par- 
tes ficcatze agriculturam experiuntur, alize naviga- 
biles funt. ' Urbium aliz infularum more cingun- 
tur aquis, aliz alluuntur mari aliqua.a parte : qua 
in mediterraneis fupra paludes. fitze funt, in has 
fluminibus adverfis mirifice funt fubvectiones , 
maxime Pado; qui, cum fit maximus, Ízepenumero 
imbribus et nivibus impletur, diffufufque apud of- 
tia in multas partes, obfcurum efficit oftium, in- 
tratuque difficilis eft: verum experientia etiam dif- 
ficillima quaeque fuperantur. Circa fluvium autem 
illum quondam, ut dixi, Galli habitabant plurimi: 
quorum maximz gentes Boii et Infübres, et qui 
Romam aliquando fubita incurfione ceperunt Se- 
nones cum Garfatis. Hos quidem poftea temporis 
deleverunt Romani: Boios autem fuis domiciliis 


* Iliad. ρ΄. 852. 

: * ἱπποτρόφιον Med. 1.2. Efe. Mofc. 
* ὄμθρων Bre. Efe. — f ποεριγίγνετωι Med. 2. 

h T Κελτῶν ex correct. Meg. 2. l πὸ πολεῖσον Ejc. 


ἃ “φασὶν εἶναι Κελτῶν Med. 1.2. Mofc. 
v:Te4. Bre. Efc. Mofc. 
9 ἦν. Marg. Caf. 
Med. 2. T» mort Par. 1. 4. Med. 1. 2. Bre. Ec. Mofc. 


b ἐξέλοιπε Eron. 


12. τῆς Ἑνετικῆς «πωλείας ] Hefychius ᾿Ἐνετίδας TAS inter- 
pretatur φτεφανηφόρες, ἀπὸ τῆς περὶ Σ ᾿Αδρίαν ᾿Ἐνετίδος" διαφέρεσι γὰρ 
ἐκεῖ,  Cajaub. 

17. ὁμοιοπαϑεῖ τῷ Ὠκεανῷ} Fluxus maris altitudo ad Venetias 
eft quatuor pedes, fed adufque os Adriatici maris fenfim dimi- 
nutur. F. 

26. μάλιςα δ᾽ ὁ Πάδος] Si fententiam fpectes, nihil videbitur 
deeffe ; fi verba, defunt quedam. Cajfaub. 

Ibid.] Malim, μάλιςα δ᾽ ἐκ TÉ Tladw. Pb. Cluverius, Ital. 
Antiq. lib.i. c. 18. pag. 144. Zzoz. 

32. μέγιγα ἦν] Scribe, μέγιτα Y ἦν, ut etiam veteres habent. 
Ca/aub. 

33: Bofo x; Ἴνσεξρο,] Hos Polybius ᾿νσόξρας vocat : quanquam 
in ejus cod. gr. editur Ἴσομξρες : male, ut ex Stephano apparet. 
Uterque populus Romanis hiftoriis celeberrimus. Ζάρρι. 

34. Σένωγες]} Polybio Σήἥνωνες. Stephanus, Σέννονες, ἔϑγος Ta- 
λατικόν. Idem a Sena oppido ad Adriam fito formari annotat, a 
Greco gentile Σήνων. Alii Σένονες, ut apud Silium Italicum, 
VIII. V. 455. 

Et Clanis, et Rubico, et Senonum de nomine Sena. 
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i c ι ἐν ἀπ: : ; f οὐδε 

ἐφι AOyos οἱ (OP “ὃ x3) αὐτές φασι Κελτῶν εἶναι 
Σποίκες τῶν ὁμωνύμων παρωχέανιτῶν" οἱ d' CA TE 
Tpeixz 'πολέμε μετ᾽ ᾿Αντήνορος cavas . δευρό φασι 
Ma 0075 nd ; ; b! 
T Oxo? Παφλαγονίας Ἑνετῶν awets* μαρτύριον d'é 


᾿ ς ὃ / 
5 TÉTE ωροφέρονται, T. περὶ qus va ποτροφίάς "Edu 


λειαν" ἣ νῦν (ὁ τελέως " ὠχλέλοιπε, Ὡρότερον ἢ ἐτι- 

Mao παρ᾿ αὐτοῖς, Dur) τῇ παλαιᾷ CA, τῷ Xp τοῖς 

ἡμιονΐτιδοις ἵποτες" uu) ἡ Ὅμηρος μέμνηται, 
"Ἐξ 'Evevov, ὅθεν. ἡμιόνων “γένος ἀγροτεράων. 


Y /, / , n ' [: , 
10 Καὶ Διονύσιος, ὁ ὃ Σικελίας «τύραννος, ἐντεῦθεν τὸ “'π- 


ποτροφξιον σιευέφήσοιτο τῶν ἀϑλητῶν ἵππων ce xo) 
ὄνομα, ἐν τοῖς “Ἑλλησι γενέαϑτη “ὃ Evemoié τσὠλείας, 
χα) πολὺν χρόνον εὐδοχιμίησοη τὸ γένος. " ATR.OOL - μὲν 
QUU ἡ χώρα, ποταμοῖς πληθύει, X) Aen μάλιφαι δ᾽ ἡ 


^ r - HU / l l pA 34 
15 τῶν Ἐνετῶν" Ὡρόσεςι δὲ ταύτῃ καὶ τοῦ τὴς 9αλο“ἤης 


παϑη. Μέόνα JO τοιῦτου τοὶ μέρη," οζέδον τι τὴς xa 
ἡμᾶς ϑαλοίἤης, ὁμιοιοπαϑὲι me) ᾿Ωχεανῷ, κχὶ Tapa Ad 
Ges ἐκείνῳ aro Ta ws τε ἀμιπώτεις 3, τοὶς τλυμ- 
μιυρίδοις" ὑφ᾽ ὧν τὸ τσλέον τῷ πεδία, λιμνοθαλοί“ῆης 


o γίνεται μεσόν" διώρυξι δὲ, καὶ παραχώμοισι, ta orc ἡ 


κάτω λεγομένη χώρα τὴς Αἰγύτηε, * διοχετεμεϊα" Y 
τοὶ pA ἀνέψυκτωι καὶ γεωργᾶται, τοὶ δὲ αἰϑπλους 
ἔχει. Τῶν δὲ πόλεων αἱ μϑὺ νησίζεσιν, αἱ δ᾽ ἐκ 
μέρες κλύζοντα)" ὅσω δὲ ὑπὲρ ἑλῶν, ἐν τὴ μεσο- 


ud nd LM ^^ m 3:25 
25 euo. χειντοῦ, ΤΕ5 €X τ΄ “σ᾿οτουμῶν ay TAS ϑαυμασ- 


τές ἔχεσι, uua δ᾽ ὁ Τιάδοσ' ueste τε γαίρ os, κα 
τοληρετῶι πολλάχια ἔκ πε ^ ὀμβρίων οὐ "χιόνων" 2jao- 
γεόμενος J" εἰς cod. (μέρη AA τοὶς ἐχζολὰς, τυφ- 
λὸν τὸ gua, ταοιξι, Καὶ ϑυσείσίζολός ἐξιν" ἡ d AT 


' 


30 ela. ! aeyvilay ἡ T χουλεπωτοίτων, Τὸ fo cub dp- 


χοῖιον, * Gan ἔφην, ὑπὸ ^ Κελτῶν τεριῳχέϊτο ! τῶν 
πλείςων ὃ ’ποτουμιόφ" E αἔγιςαι ἣν τῶν Κελτῶν ἔθνη 
Βοΐοι καὶ ᾿Ινσείροι, ἡ“ οἱ τὴν Ῥωμαίων " σόλιν ἐξ 
ἐφόδε χατοαλαξόντες " Σένωνες no Dlamerov* TE- 


35 τες Í& οἰχυ-ἐξέφϑειραν ὕζερον τελέως Ῥωμαῖοι" τες j 


Uu , , e^ / / , 1 
Boiss ὀξήλασοιν Oe Y τόπων" (μετουφουντες d" εἰς τὲς 
" ! / N γ᾽] e 
WA T Ἴςρον τόπες, UU, Ταυρίσκων ὠχεν πολεμῶν- 


d διωχετεύεται Par. 1. 7. διωχέ- 

8 Malim, ὅτε ὥσπερ, mutata diftinctione : vel mOX, ufa 

* μέγιγα δ᾽ ἦν Par. 1. 3. Med.1.2. ΕΠ. Mofc. ob qüp 
μέγ 


n Σένγωνες Εκ.: Mofc. 


Claudianus, 
Et Senonum quatit arma fragor. Idem. 

Ibid. μετὰ Ταισωτῶν] Gafatas Polybius ait profe&os a locis 
Rhodano vicinis ad ea quz funt circa Padum. Idem eos ait fic 
effe appellatos, διὰ τὸ μιδᾷ σρωτεύειν" ἢ γὰρ λέξις, inquit, αὕτη 
TÜTO σημαίνει κυρίως... An autem iidem cenfendi funt Gafatze ifti, 
et Tac rai, five Γαζῆται Galli, quos volunt Grammatici Grzci 
fic dictos, quafi γᾶν ζητῶντας, propter frequentes migrationes ? 
Vel παρὰ τὴν γώξαν, quia plerique Gallorum erant Χχρυσοφορῶξες : 
quz fuit Euphorionis fententia. | ez. 

135. τὸς δὲ Boíes ἐξήλασαν ἐκ τῶν τόπων] Plinius, 1. iii. c. fs. 
Jn boc tractu interierunt Boii, quorum tribus CXII. fuiffe auciov 
efl Cato :. itemm Senones qui ceperant Romam. ldem. 

Ibid. τὼς δὲ Βοίως ἐξήλασαν c» τῶν τόπων] Contrarium plane 
fcribit Julius Obfequens de Prodigiis, cap. 36. Gali, qui ddlpes 
tranfierunt in Italiam, fine prelio £jeci, Boios Gallorum nomine 
complexus, nec enim catere Gallica gentes Italiam tum reli- 
quere. 17. Pel/erus, Rer. Boicarum lib. i. P3g-35. nom. 

Ibid.] Scipio Nafica Boios fubegit, et ex parte regionis ex- 
pult, A. Ὁ, C. $56. 

3. Μιδιολάνιον 
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que ques "AdxXas, ἕως ἀπώλοντο πανεϑνεί" al δὲ 
χώραν σαν τὴς Ἰλλυρίδος μηλόδοτον τοῖς Vo nat 
χατελιπον, Ἴνσεξροι δὲ καὶ νῶν εἰσι" Μεδιολάνιον J 
ἔσχον μητεόπολιν, πάλω É χώμην, (ἅπαντες "ὃ ὦκεν 
χωρυῃδὸν), νῦν δ᾽ ἀξιόλογον πόλιν, wépay T£ Πάδου 
συνά ἡασοίν qos ταῖς ᾿Αλπεσι" πλυσίον 4, PA ? Βή- 
pw xj αὕτη πόλις μεγάλη" etes δὲ τώτων Βρηξ- 
ία, καὶ Μάντεα, ἡ Ῥήγιον, x, Κῶμον" αὕτη δ᾽ ἣν i 
χατοικία. μετεία᾽ Πομπήϊος δὲ Στεάζων ὃ Μάγνου 


GEOGRAPHI talia 
€jecerunt :. qui deinde ad Iftrum cum commigraf- 
fent, apud Taurifcos habitarunt, bellumque contra 
Dacos gefferunt, donec tota ipforum gens funditus 
eft excifa, et agrum, qui ad Illyricum pertinet, de- 
fertum ac pecoribus pafcuum vicinis reliquerunt. 


5 Infubres etiamnum extant, quorum fuit metropolis 


Mediolanum, pagus olim, (nam per pagos habita- 
bant ea tempeftate univerfi), nunc urbs eft praeclara, 
trans Padum, et Alpibus fere contigua : in pro- 
pinquo eft Verona, ipfa quoque urbs magna: et 


^ t€ Van € / 5 e Pu : Y ἧς ΜΆ Σ 
πατὴρ χακωθεισοιν ὑπὸ "P ὑπερχεινϑμων Ῥαιτῶν συνώ- το his minores Brixia, Mantua, Regium, Comum. 


iw" εἶτα Τάϊος Σχηπίων “περὶ τϑλολλίες φροσέθῃ- 
χεν" Εἴτοι ὃ ϑεὸς Kaücup πεντοιχιοκλίες ἸἸχισιιυῳχισεν" 
ὧν οἱ πεντοικόσιοι 7 Ἕλλήνων S ὑπῆρξαν οἱ λιφανέσ- 
quw τέτοις ἣ xs] πολιτείαν ἔδωχε, καὶ ἐνέγραψεν 
αὐτὲς εἰς τς cuvobxwst S AD τοι ^ ὥχησοιν αὐτόθι" 
Xd καὶ Tüvua γε πῷ κτίσματι ὠχξινοι χφτελυπον" 
NéoxapTo, ἢ ὠκχλήϑησοιν ἅπαντες τῶτο ἢ μεϑερ- 
μαιννευϑὲν Νοξεμκώμεμ λέγετω. ἘΪγὺς δὲ τὲ χώ- 
Me τέτε λίμνη Adpos χαλεμένη" πληρὸϊ δ᾽ αὐτὴν 


Fuit initio oppidum mediocre Comum: fed Pom- 
peius Strabo, Magni pater, afflictam a fupra accolen- 
tibus Rhatis inftauravit: deinde C. Scipio ad tria 


colonorum millia adjecit: quibus iterum Divus 


Cacfar v. millia addidit, de quibus quingenti fuerunt 
Graecorum nobiliffimi : his et jus civitatis dedit, et 
inter colonos eorum nomina retulit, qui tamen 
Graeci ibi fedes non pofuerunt, fed colonia ifti no- 
men reliquerunt, ut Novocomenfes oppidani .om- 
nes appellarentur. Prope eft Larius lacus, quem 


o Y Y δ 3d . . 
6 'AdWas vrvwuis" εἶτ᾽ ὀξίησιν εἰς τὸν Πάδον" aue 20 Addua fluvius facit, indeque in Padum defluit, or- 


| |I ? Ι 3 .-» 
δὲ πηγας topwuv ἐν πῷ Αϑέλα, ὄρει, ὅπε x,o Ῥῆνος, 
y € à Ka Ἢ 
l6 Ne Ito eC c.m 3) l 
Αὗται (ἃ οἷν πολὺ ὑπὲρ τῶν ελὼν ὠχηντω" “πλησίον 
ἌΡ / m / Viae spen e δὰ 
? τὸ Πατῶδιον, ὅ πασῶν ταῦτὴ ἀρίφῃ τ΄ σσολέων" . ἣν 


! / ! / c Vut 
νέωφι λεγέτω τιμλησοιοῦου TIEVTOUXOCiES VTTTTÜLES ἂν- 


tusin Adula monte, ubi et Rhenus, Hz ergo ur- 
bes longe fupra paludes jacent. Propius paludes 
fitum eft Patavium, omnium ejus regionis urbium 


praftantffima, in qua aiunt nuper cenfos fuiffe 


dpazt xo) τὸ παλαιὸν ἢ Gee δ μυριάδοις spa/nás* 25 quingentos viros equeftres: et antiquitus ad bellum 


e | 1 τω ἵν. } 5 
δηλόὶ δὲ xy τὸ πληϑὸς Ὁ πεμπομένης χωτοισκευὴσ εἰς 
ἔων, ;5 D" L , nr 
"ho “Ῥώμην x«] ἐμιπορίαν, τῶν τε ἄλλων dy temo 


, 9 Δάκες Par.1.3. Med.1. Gron. 
Eton. * ὦκισαν Par. 3. Mofc. 
1.2; ον. 


4. Μεδιολάνιον δ᾽ £x] De Mediolano lege Livium, lib. v. 
C. 34. Ptolemaeo eft Μεδιολάνιον, vel Μεδιόλανα, ut apud Ste- 
phanum Λόγδενα.  Cafaub. 

Ibid.] Infubres a Cl. Marcello fuba&i funt A.U. C. ς 20, et 
ἃ C. Corn. Cethego, Cos. A. U. C. 555. Mediolani metro- 
polis nomen eft certe Celticum. Claudianus tamen et alii a 
mcdia lana duxerunt, quod in urbe condenda fuem lanigeram 
effoderunt. (Claud. de nupt. Honor. et Mariz.) Urbs fuit 
nota in Polybii tempore, a quo χυριώτατος τόπος efe dicitur. (lib. 
ii.) Tacitus inter firmiffima municipia numerat : fed fuit cele- 
brior in occafu imperii Romani, quam fub Augufto. Aufonius 
eam laudat fub Gratiano: Imperatores enim poft Conftantinum 
ibi fedem habuerunt, dum in Italia commorati funt. In plani- 
tie feracifima fita eft. Vopifcus rofas Mediolanenfes in vita 
Carnilaudat. F. 

6. -«λησίον δὲ, x Beo» ] Ptolemzo Οὐηρώνα, ut Latinis Jeroza : 
Stephano Βήρενος. Locus notifümus, vel ob Veronenfem Ca- 
tullum. Cajaub. 

Ibid.] Plinius Veronam Rhztorum ac Euganeorum vocat, 
lii. cap. 19. Rhzti autem funt iidem ac Tufci, qui, Rhzto 
duce, expulfi a Gallis trans Alpes novas fedes querebant. Eu. 
ganei funt iidem ac Veneti. Juftinus tamen Veronam a Gallis 
conditam effe afirmat, et Livius Cenomanos conditores nomi- 
nat. Utraque fint vera; nam Verona deleta a Gallis, cum 
aliis pluribus a Plinio memoratis urbibus, Cenomani forían eam 
refecerunt. Vina Rhatica, quz laudat Virgilius, in Veronenfi 
agro fuerunt, fecundum Plinium. Panvin. Antiq. Veron. lib. 
1.C.9. Athefis fluvius hanc urbem praterflut. Colonia fuit 
Romana copiis valida. Vid. Τὰς. Hift. 1. iii. c.8. F. 

.7: Βρηξία} Malim Βριξία, ut apud Ptolemzum : Brixia Li- 
V)0, XXXtI. 50. Cenomanorum caput. Quod autem Veronam 
minorem facit, non ita videtur Veronenfi Catullo, cujus de hac 
urbe locum egregium afcribam, Ep. uxvirr. v. 21. 

"Atqui non. folum bunc. fe dicit cognitum babere 
Brixia, Chine Juppofita feculee : 
F laus quam molli percurrit flumine Mela : 
Brixia Feronce mater amata Tec, 
ἴω non novum ut colonia opibus et fplendore fuam matrem 
uperet. Cajau?. 
κα yeh, iius x Ῥήγιον] Nihil certius quam legen- 
» peux, x5 Μάγτμα, καρ Βέργομον. Pb. Cluverius, Ital. 


Ὁ. Βηρὼν Par.1. fed infra fcribitur Οὐηρώνη. 
f Λάριον Par. 1. Med. τ. 2. Eton. Efc. Mofc. ὃ «ασῶν ἀρίςη τῶν ταύτη πόλεων Par. 1.3. Med. 


h ἢ ψενεωςὶ Par. 1. Med. 1. 2. Eton. Ef. Mofc. ἥν ys νεωςὶ Par. 3. 


mittebat cxx.: militum millia: mulütudo. etiam 
mercium quas Romam ad mercatum mittunt Pa- 


* περὶ deeft Med.1.2. Eton, Efe. Mofc. ἃ ἦσαν 
i δώδεκα Par. 1.3. Bre. Eton. Mofc. 


Antiq. lib. i. cap. 25. p. 248. oz. 

Ibid.] Brixia eft hodie Brzcia, urbs Venetorum, fabricis fer- 
rariis celeberrima, ad flumen Melam. Catullus eam laudat in 
poemate ad feipfum. F. 

8. Má/ea] Originem Mantuz quzre in ZEneid. x. v.198, 
etfeq. ln medio lacu fita eft, quem Mincius efficit. Hodie 
Ducatus eft caput. | Z4ez. 

Ibid. na Ῥήγιον} Àn eft Ῥήγιον Λέπιδον, de quo paulo poft 2? 
Mentio iftius Regii in epiftolis Bruti ad Ciceronem. Cic. ad 
Fam. lib. xii. ep. s... Cafaub. 

Ibid.] Eft certe Regium Lepidi, ad viam ZEmiliam pofitum :. 
colonia ibi ducta eft a Lepido, qui Cof. cum Flaminio fuit, 
AU? C. 56s- FP, 

9. Πομπήϊος δὲ Στράδων ---- συνῴκισεν] Forfan pof captum Af- 
culum, circa annum 6635.  Zdezi. 

12. εἶτα ὁ ϑεὸς Καῖσαρ) Res nota ex hiftoriüs. Vide Appia- 
num. Ca/aub. : 

20. εἶτ᾽ ἐξίησιν εἰς τὸν Πάδον] Meminit et Tacitus, libro hiftor, 
li. c. 40. confluentum Padi et Adduz fluminum. ez. 

23. τὸ YMlarati»] Padua eft nomen forfan Celticum, Pa4aav, 
feu Batasv; nam ficut Batavia eft oftium Rheni inter paludes, 
fic Patavium prope oftia Padi, Solo felici ponitur, equis alen- 
dis apto, fed oves lanam craffiorem habuerunt, unde Martialis 
tunicas fizgues vocat. Strabo autem paulo poft tapetes Patavi- 
nos commendat, qui non meliora, pofcunt vellera, ac etiam 
gaufapa, pallii genus, quorum commercium cum Barbaris for- 
fan habuerunt. De Antenore, Patavii conditore, vide Livium, 
qui, et ipfe Patavinus, forfan voluit fuam urbem, zque ac Ro- 
mam, "Trojana origine effe exortam. Fons Aponus, quem /a- 
müferum appellat Lucanus, eft hodie Jazo, Padus vicinus. 
Vide Sueton. ''ib. c. 14. et Claudian. F. 

24. πεντακοσίους ἱπατιχοὺς ἄνδρας] Strabo antea dixit cenfos 
fuiffe equites Gaditanos goo, quot nullibi etiam in Italicis ur- 
bibus cenfi funt przter Paraviza. Ad numerum militum quod 
fpe&tat, Xylander MSS. lectionem fequitur; textus vero mihi 
videtur famus. dez. 

27. τῶν TE ἄλλων καὶ ἐῶτος παντοδαπῆς) Martialis, lib. xiv. 
Epig. 143. Tunice Patavinz : 

Fellera cum fumant Patasine multa trilices, 
Et pingues tunicas ferra. fecare pote, — Cafaub. 
4. ὃ λιμὴν 


Italia LIBER 


 tavini, cum aliarum, tum veftimentorum, oftendunt 
quantum et viris et opibus urbs ea polleat. Ad eam 
a mari fubvectio eft adverfo flumine per paludes ad 
ftadia ccr, ex magno portu, cui, ut et flumini, no- 
men eft Medoaco. Urbium in paludibus fitarum 
maxima eft Ravenna, tota ligneis conftans zedificiis, 
aquis perflua, quare pontibus et lembis viz expe- 
diuntur: non exiguam maris portionem affluxu zeí- 
tus recipit: a quo et ἃ fluminibus ccenofa omnia 


cum elevantur, aéris vitio fit medicina: itaque lo- 


cus adeo falubris eft, ut ibi gladiatores ali atque 


exerceri jufferint principes Romani. Mirabile igi- 
tur hoc locus ifte habet, quod in palude a£r eft in- 
noxius: ficut et Alexandriz, qua ad ZEgyptum eft, 
zítate lacus vitium tollitur ob adícenfum fluvii, 
quo paludes abolentur. Sed et mira eft Ravennz 
vitis natura, quz a palude celeriter producitur, ita 
ut multum fructus ferat: fed intra quadriennium, 
aut ad fummum intra quinquennium, perit, Eft et 
Altnum in paludibus, eodem quo Ravenna fitu. 
Interacet Butrium Ravennz oppidum: et Spina, 
nunc vicus, quondam Grzca urbs nobilis : quando 
et Spinitarum thefaurus Delphis oftenditur, et alio- 
qui fertur eos maris dominium obtinuiffe: aiunt 
etiam ad mare fuiffe fitam: nunc in mediterraneis 
eft, ftadiis a mari xc. Fertur etiam Ravennam a 
Theffalis fuiffe conditam: qui cum Tyrrhenorum 
injurias non ferrent, ultro in urbem admiffis Um- 
brorum quibufdam, qui urbem etiamnum tenent; 
domum reverterint. Atque ha quidem urbes ma. 
jori fui parte paludibus continentur, ita ut etiam 


* εὐτεχνίαν Par. 1. 3. Med. 1. Eton. 
δυσαεξίαν Ἐκ. Mofc. 


e tropa Bre. Ec. Mac. f Ἄλτιον 
M. 


! Lego, ἀνεχώρησαν, Marg. Gef. fic Par.1. — X 


4. ὃ λιμὴν Μεδόακος ὁμώνυμος τῷ ποταμῷ} Aliter Plinius, iii. 
c. τό. quem lege. Cajaué. 


Ibid.] Non, ut opinor, Plinius Straboni repugnat; fed | 


textus authoris eft forían mendofus. 
ἄπλουν ὃ ποταμὸς, διὰ τῶν ἑλῶν φερόμενος. Sed de his quere. Me- 
doacus major eft hodie Brez/a, et minor 2] Bacbiglione. Δι- 
μὴν Μεδόακος eft certe pars earum. paludum, quas Laguses vo- 
cant, prope Venetias. FF. : 

5. Ῥαθένα} Vide Stephanum. Mox fcribitur, Ῥαουένα, 
Ca/aub. | 

Ibid. Ῥαξέννα] Ravenna 3.m.p. nunc a mari diftat. Mare 
autem in Strabonis fzculo longe recefferat, ut infra de urbe S pina 
patebit, et multo magis in noftro. Subftru&iones lignez funt 
femper neceffariz inter paludofa. Vites adhuc laudantur, fed 
defc&tum aqua potabilis omifit Strabo, qui tantus erat, ut vilius 
aqua effet vinum ; cui Martialis in quibufdam locis allufit. Au- 
guítus claffem Ravenne, ad tutelam inferi maris, collocavit. 
(Sueton. O&. c. 49.) Clafüs etiam. Ravenne fub Vefpafiano 
fuit. "Tacit. Hift. 1. ii. c. 100. Vegetius autem, qui Valenti- 
niano regnante fcripfit, non portum Ravenna in íuo tempore 
expreffe memorat ; fed claffem fab Augufto laudat. 
Zofimus refert Honorium, Serene obtemperantem, Roma Ra- 
vennam abiiffe, ut in urbe tutiori degeret : fed neque hic portus 
eft mentio, nec in Claudiano, quanquam citatur a plurimis ad 
probandum mare fub Honorio ad ufque Ravennz moenia fluxiffe. 
Jornandes ait, Portus Ravennz c/affm 2 50 navium, Dione re- 
ferente, tutiffima dudum credebatur recipere ffatione : qui nunc, ut 
Fabius ait, quod aliquando portus J'uerat , fpatiofiffimos bortos offen- 
dit arboribus plenos, Jornand. de reb. Get. Eiz. Paris. 1600. 
p.669. F. 

lO. οὕτως γοῦν ὑγιεινὸν eara τὸ χωρίον] Legebam, ex conjec- 
tura, ἐξήτασαι» motus etiam fimilibus locis, ut lib. xvi. p.1098. 


Lego, ἔχει δὲ Sax. xi 


Ἐπ. Mofc. et ex corre&. Mez, 2. 
Med. 2. 
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παντοδοι πῆς, T εὐανδοίαν τὴς πόλεως, ἡ Tav. 
χίαν' ἔχει ὃ ϑαλάῆης ἀνάπλεν ποτοικῷ διὰ τῶν 
ἑλῶν φερονδῥω ςτιδίων y xa) € ἐκ Audios μεγάλου" 
χαλέται d' ὁ λιμὴν Μεδύαχος P ὁμώνυμος τῷ ποτα- 
ς μῷ, Ἔν δὲ τοῖς ἕλεσι μεγίφη ép in Ῥαζώνα, Eus 
λοπαγὴς ὅλη, καὶ 2Jaidpwros, γεφύραις $ “σορϑμίοις 
od tuouzvi* Jévermy ὁ᾽ d μικρὸν τὴς ϑαλα΄ἥης μέρος 
ἐν τοῖϊς πλημμυρίσιν, (og ἡ ὑπὸ TETUV 3 ὑπὸ ποῖα- 
μῶν εἰσκλυζόμδμον τὸ βορβορῶδες τᾶν, iraq ὃ τὴν 
10 δυσοιερίαν' ἕτως γᾶν ὑγιεινὸν “ὀξίζαται τὸ xev; 
ὧτε ἐνταῦγα TES μονομοῦχες τρέφειν καὶ γυμνάζει 
ἀπέϑειξαν οἱ ἡγεμόνες" ἔςι É cuu 3 τᾶτο ϑαυμαςὺν 
τῶν ἐνθάϑε, τὸ ἐν ἕλει τὲς ἀέρας ἀξλαζεις εἶναι, 
χαϑαάπερ καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τὴ πρὸς Αἰγύπήῳ T& 
15 ϑέρες ἡ λίμνη Ὁ Moy uela mda, ajo: T ἀνά. 
Gacw τὰ τσοτοι με, καὶ τὸν τῶν τολρμιώτων ἀφανισμόν. 
᾿Αλλὰ καὶ τὸ περὶ T. ἄμπελον παίϑος ϑαυμαζειν ἄξιον" 
φύει fb y αὐτὴν τοὶ ἕλυ, Y 
SmWeswy χαρπόν" qOeoda, 5 i ἔτεσι τέτρασιν καὶ 
20 τέντι. "Ea ὃ xa) và!" Axvmyoy ἐν ἕλει," “παροωτ'λῆ- 
σῖον ἔχον τῇ Ῥαϑέννῃ τὴν θέσιν" μεταξὺ δὲ Βέτριον 
τὴς Ῥαξκέννης πόλισμα" χαὶ ἡ Σπίνα, νὺν É xeuov, 
πάλαι ὃ Ἑλληνὶς τσόλις ἔνϑοξος: ϑησοιυρὸς y£v Σπί- 
νιτῶν ἐν Δελφόϊς δείκνυ τα" καὶ T ἄλλα ἱφορέϊ τοὶ 
25 σεεὶ αὐτῶν, ὡς ϑαλοιΠοχρατησοίντων" φασὶ ὃ καὶ 
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Q'ol&4 TOU," X G'OAUV 


p, ἢ 
? X ἐπὶ 
/ €- 5f e ^g»' » L ^ 
JuAada ὑπάρξαν" vuv dV 8 ἐςὶν ἐν μεσογαίᾳ, τὸ "χωρίον 
ιν» m J / / l 
πεξλ ἐννενήκονται τὴς ϑαλοίης cales ἀπεγον. Ka 
€ / l D i , 
Paséwa d GcdaAav * λέγεται κτίσμα" 8 φέροντες 
lU 1 Ὁ m , c n^ 
δὲ mus τῶν Ὑυῤῥηνῶν UGpas ἐθύξαντο ἑχόντες T 'Ou- 
ξ / 3 D. χω" | AG 37Y 19 
30. 9phtav "wa, Οἱ, Xo4 νυν ἐγέσι τήν τοόλιν" αὐτοὶ d' 
i / k»» Ὁ Q 1 5 / 
v ἀπεχώρησοιν "em oia αὗται X ouo "Olim Atos 


1 
4 ΤῊΡ 


Ὁ ὁμωνύμως Efe. € “ππορϑμείοις Par. 1. Med. 2. 
^ εἰρῆϊαι Med. 1. 2. Eton. ΕΠ. 


$ ici» deeft Med. 2. 
oix8 eX correct. “ρα, 2. 


Edit. Amft. Yon) γὰρ ἐξήταξαι πασῶν ἢ Tugiz, καλλίςη πορφύρα. 
lib. 1v. Ἰταμώτατοι δὲ T OD ἐξητάξζοντο Δικάτηιοι, et alibi. 
Poftea conjecturam meam codex Stephanicus fcriptorum au&to- 
ritate confirmavit. Cafub. . 

14. καθάπερ καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ.] Nam Alexandriam effe εὐάερον 
dicit, libro ultimo, p. 1142. £r. mft. Idem. 

17. ᾿Αλλὰ καὶ τὸ «περὶ τὴν ἄμπελον vá9o] Plinius de generi- 
bus vitium, xiv. c. 2. Ouinime nebulis wva alitur, ob id Ra- 
veunati agro peculiaris. Idem. 

18. φύει μὲν γὰρ αὐτὴν τὰ ἕλη}. 14 vero etiam alibi. Vide 
infra, p. 554. Edif. Amft. de Cocubo. Ide. 

20. "Axrwo] Ad offium Silis. Adhuc rudera nomen fere 
fervant. Vide Brouvz's travels, p.86. F. 

21. Βότριον)] Stephanus, 
Cajaub, 

22. καὶ ἡ Σπίνω] Oppidum antiquum, cujus meminere Eu- 
doxus, et Artemidorus, ut eft apud Stephanum. JZez. 

23. πάλωι δ᾽ Ἑλληνὶς πόλις ἔνδοξος Condita fuit a Pelafgis, 
prope oftium Padi Spineticum nuncupatum ; vide Dionyf. Ha- 
lic. lib. primo, c. 18. Z4zz. 

Ibid. ϑησαυρὸς 1 Verti, ut pleraque, quantum licuit ad ver- 
bum. Dionyf. lib. i. c. 18. Ant. Rom. fcribit eos decimas 
Delphos miffitaffe. Vide et Plin. 1. iii. 16. Xyland. 

Ibid. ϑησαυρὸς γῶν Σπινυτῶν ἐν Δελφοῖς δείχνυτα.} Plinius, 1. iit. 
C. 16. Spineticum ab urbe Spina que fit juxta prevalens, ut 
Delphicis creditum 0f tbefauris, condita a Diomede. Meminit 
Strabo iterum, lib. rx. p. 644. Ediz. Amft. Cafaub. 

28. Θενϊαλῶν λέγεαι κτίσμα) Ravenna eft oppidum Sabino. 
rum, fecundum Plinium. 7. 

21. ἀπεχώρησαν) ᾿Απεχώρησαν fcripfi, et Ur aixB, 
ρῆσαν, et ἀπ᾿ xu. De Adria v 
Ayland. 
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Á, ε Veg 
BéTpv, ὡς Ῥήγιον, τῆς Ἰταλίας. 


pro ἐπεχώ- 
ide noftram Onomafticon. 
I. "Egír&g was 


302 STRABONIS 


ττριέγοντω τοῖς ἕλεσιν, ὧὦφε τὴ κλύζεοϑτη. Ἐπίτερ- 
πον δὲ, καὶ Ὀρδία, καὶ ᾿Αδρία, X, * Οὐκετία, αὶ ἄλλα 
χοιαῦτοι πολισμάτια, γον fe ὑπὸ T. ἑλῶν ἐνοχλέιτω" 
quxpais d" ἀνάπλοις epos T ϑυίλα αν cuvia las. Τὴν 
d" "Adpíav Ἐχιφανὴ yeogrou πόλιν φασὶν, ἀφ᾽ ἧς X 
ivo τῷ χόλπῳ 'yacegro πῷ ᾿Ασγίᾳ, : ux ego 
μιετοίϑεσιν λαξόν. ᾿Αχυληΐα d ἥπερ μάλιςοι πῷ μὺ- 
X2 πλησιάζει κτίσμα m égl Ῥωμαίων ᾿Ἰὀλιτειχγιοδὲν 
«ois ὑπερχειυϑύοις βαρξάροισ' ἀναπλέντω δὲ ὁλχάσι 
x^ v) Νατίσωνα, ποταμῶν Ἐλὶ “ πλείφους εξήχονται 
ςαδίες' avara) δ᾽ : ἐμπτορείιον τοῖς περὶ τὸν Iqpoy 
“Ἰλλυρικῶν ἔθνεσι" χομίζασι J" ὅτοι μϑὺ τοὶ ὧχ 9α- 
λοῆης, καὶ οἶνον ὄχ! ξυλίνων πίϑων ἁρμαμώξαις ἀνα- 
θέντες, χαὶ ἔλαιον" χξινοι d' ἀνφρουποδει, x, ββοσκῆ- 
ματα, κα δέρμωτοι" ἔξω Jj" ἐσὶ τῶν "Everxav ὁρῶν 1 
᾿Αχυληία" διορίζονται δὲ ποτοιμῷ ῥέοντι στὸ Ὁ ᾿Αλ- 
πίων ὀρῶν, ἀνάπλεν ἔχοντι ἡ σ ταδίων "Ei «cis M 
λίοις εἰς ἱΝωρήειαν πόλιν" περὶ ἣν Γναῖος ὅ ὁ Κάρξων 
συμξαλὼν Κιμίρίοις, edv ἔπραξεν" ὄχει δὲ ὃ τόπος 


GEOGRAPHI Italia 


illuvierh patiantur. Epiterpum, Ordia, Adria, et 
Ucetia, et alia id genus oppidula, minus a paludi- 
bus infeftantur, et parvis fubve&ionibus mari con- 
junguntur. Adriam ferunt illuftrem fuiffe urbem, 


5 unde et finüi Adriatico nomen exigua mutatione 


literarum fa&um fit. Aquileia, quae maxime finus 
hujus intimo in continentem receffui appropinquat, 
a Romanis condita eft, munitionis loco contra habi- 
tantes fupra barbaros: ad eam adverfo Natifone 


το amné fubyehuntur a mari plurimum rx. ftadia. Pa- 


tet πος emporium Illyricis gentibus Iftrum accolen- 
tibus: hi auferunt marinas merces, ac vinum in 
ligneis doliis curribus impofitum, ac oleum: illi 


mancipia, pecorá, pelles. Sita eft Aquileia extra 


15 Venetorum fines : pro limite eft fluvius ab Alpibus 


delapfus, qui adverfus navigari poteft et mille ac 
ducentis ftadiis ad Noreiam urbem, apud quam Cn. 
Carbo inàni conatu cum Cimbris conflixit : habet 
is locus auri lavacra, et fecturas ferri przclaras. Iü 


L3 τ᾿ [2 P .Ν . . . A^ LED MES 3 A : 
ὥτος χρυσιοπλύσια, εὐφυὴ καὶ σιδηρεργέια. Ἔν αὐτῷ. ἢ 20 ipfo autem intimo finus Adriatici Tirnavuin eft; 


* Ἰεχεντία Par. 1. Med. 2. Efc. Ἰβκέτια Par.3. Bre. Med, 1. Mofc. fed Med.1. habet Ἰβκεντία, ex correCtione. Odsevría Eton. et 


Οὐικεντία recenti manu. 
Marg. Caf. ὦ ἐμπόριον Eft. Mofc. * Ἰλλυριῶν Med. 1.2. 
cum ἡ füpra. t ὁ deeft Med. 1.2. Eton. Efc. Moy. 


1. Ἐπίτερπον δὲ] Vide num fcribendum fit, ᾿Οπιτέργιόν, ut 
apud Ptolemzum, et Plinium, 1. ii. c. 19. Ομ. 

Ibid. ᾿Ἐπίτερπον δὲ, ὦ ᾿ρδία, ὃ ᾿Αδρία, x Οὐκετία]} Locus [ε- 
de corruptus. Legendum fane, ᾿Οπιτέργιον δὲ, Y Κωνκορδία, καὶ 
᾿Αδρία, 15 Οὐϊκεντία, Obpitergium, Concordia, Hadria, Fincentia. 
Pb. Clwver. Ytal. Antiq. 1. i. c. 18. p. 157. Et p. 167 addit: 
Nomen ejus apud Strabonem fcribendum cenfeo per ὦ in prima 
Ífylaba: non vero per o, ut eft apud Ptolemzum atque Zofi- 
mum: omnia quippe ejufmodi vocabula, quae Latinis compo- 
fita funt a particula coz, Grzcis ufurpata per ὦ animadverto. 
Sic Κωνράντιος,, Kuvgarrivos, et Κωνσεντία, Ícripta reperio. “μοη: 

Ibid.] Lectionem. Cluverii maxime probo. Opitergium 
(hodie Oderzo) ad flumen Liquentim, nobis Livesxza.  Con- 
cordia Tulia, colonia Romana. Vide Grut. p..549. num. 7. 
Vicetia eit ad minorem Medoacum, recte veteribus (ut. Cella- 
rius putat) Vicetia fcripta. Pofterióres autem, quorum Ptole- 
mzus eit primus, et poílea 'l'abula Peutingeriana, Vicen- 
tiam appellant, unde fit nobis Z;cezza. F. 

2. καὶ ᾿Αδρία, καὶ Οὐκετία ] De Adria mox:. pro Οὐκετίω, 
vetus interpres legit, Texería. Οὐΐκενταν nominat Ptolemzus 
inter mediterraneas Venetorum. Plinius, lib. iii. c. 19. Vice- 
tiam, prope Opitergium. Lego igitur, Οὐικετίω. | Cajaub. 

A«. Τὴν δ᾽ ᾿Αδρίαν ἐπιφανῇ γενέσϑαι) Ambigue lectionis locus : 
nam et ᾿Αδοίαν, et ᾿Ατρίαν, legi cuin hic tum paulo ante: poteft. 
Ut ᾿Αδρίαν legendum videatur, facit tum Livius, qui lib.v. c.33. 
teftatur Adriaticum mare ab Adria Tuícorum colonia efle ap- 
pellatum, et Juftinus, quem vide, lib. xx. c.1. tum Euftathius, 
qui.non aliter hic legiffe videtur: ut vero ᾿Ατρίαν malim, ha 

funt rationes: primum, quia ᾿Ατρίω fcriptum eit apud Stepha- 
num, Ptolemaeum, et Plinium, cujus funt hzc, iii. c. 16. O9ue 
Jéptemmaria appellantur, nobili portu oppidi d ufcorum Mtrie, a quo 
J"triaticum mare ante appellabatur, quod munc Adriaticum : quae 
verba Strabonem plane videntur exponere. (Vide etiam Fef- 
tum in Z/rium.) Altera ratio elt, quod fequentia verba, μικρὰν 
μετάϑεσιν λαξὸν, ita videntur exponenda, ut accipiantur de.mu. 
tatione τῆς τ in 2: nifi quis malit ad generis mutationem re- 
ferre, Dicitur namque ἡ ᾿Αδρίω πόλις, et ὁ ᾿Αδρίας, fcilicet κόλ-- 
πος. Αάτία: oppidi meminit et Plinius, lib. iii. cap. 13. Ζ]άρρι: 

7: Axvwia| Livius, l. xxxix. c. 22. Quidam Galli Tranf- 
alpini tranfgre[E in. Venetiam — baud procul inde bi nunc Aqui- 
leia cfl, locum oppido condendo ceperunt. Hoc evenit A. U. C. 
$66. His Gallis autem fine clade expulfis, Romani Aqui- 
leiam coloniam Latinam condiderunt, A.U.C.569. lib. xxxix. 
€. 55. Herodianus lib. viri. cap. 3,4. magnitudinem hujus 
urbis, opes, ac numeros, optime defcribit. Adhuc veftigia mu- 
rorum et una turris extant, Vide Keyfler? s travels, 1. 07.9: 

10. κατῶ τὸν Νατίσωγα ποταμὸν] Natifo enim et Turrus fiuvii 
Aquileiam prefluunt. Plin. iii. c. 18. Cafaub. 

, Ibid. zi zAdirus ἑξήχοντα pales] Non igitur Aquileiam ufque 
σἰγρισγλεῖσθαι poteft Natifo: nam Plinius, iii. c. 18. audor eft, 


- μικρὰν μετάϑεσιν λαξὸν defunt Par. 1. Eton. Ec. Mofc. 


* Sufpicor fcribendum, «síss ἢ &ixorla, 
 Νωρηΐαν Par. 1. Med.1.2. Gron. Eft. Mofc. Νωρίαν Par. 3. fed 


Aquileiam x11. M. a mari effe fitam. Euftathius ait effe qui 
fcribant diftare a marr Aquileiam ftadia ci. Jem. 

12. καὶ οἶνον ἐπὶ ξυλίνων πίϑων} . Ait. ξυλίνων, quia. Grecorum 
ac Romanorum dolia erant fictilia : *ut ex proverbio notum eft, 
iv πίϑῳ τὴν κεραμεΐαν., Hujus rei ita méminit Plinius, xiv. c. 21. 
Circa Alpes ligneis vafis condunt, circuli/que cingunt :. atque etiam 
byeme gelida ignibus vigor&n arcent. Strabo mox, τοῦ δὲ olya τὸ 
πλῆϑος δηλοῦσιν οἱ πίϑοι" ξύλινοι γὰρ μείζους οἴκων εἰσίν. — Idem. 

15. ἔξω δ᾽ igi τῶν Ἕνετικῶν ὅρων ἡ Ακυληΐα] Livius tamen in Ve- 
netia ponit, fed limites forían ab Augufto accuratius" fixi 
erant. 4. Tac E Eo 

16. διορίξζονται δὲ ποταμῷ ] Hic fluvius videtur effe Son- 
tius. Jdem. 

17. ἀνώσλουν ἔχοντι καὶ c gai» ἐπὶ τοῖς; χιλίοις &c.] Menduni 
in iftis Strabonis latere verbis, quis non animadverterit, quum 


totus Natifo a fonte ad mare cccc haud amplius-fluat ftadiis ? | 


Quapropter corrigenda ea fic cenfeo : Διορίζονται δὲ mila, ῥέοντι 
ἀπὸ τῶν ᾿Αλπίων ὀρῶν, καὶ ἀνώπλαυν ἔχοντι c ςαδίων ἐπὶ Ταυρίσκες εἰς 
Νωρηΐων πόλιν, id eft, dirinuntur amne, qui, ab Alpibus profluens, 
Jubvecttonem babet ducentüm fladiorum in d aurifcos ad urbem INo- 
reiam. Pb. Clwverius, Vindelicie cap. 2. p. 5. Verum Itali 
Antiq. 1. 1. C. 19. p. 172. ait fe conjicere fcriptum fuiffe, Aio- 
ρίζονται δὲ Τιλωθέμπτῳ ποταμῷ, δέοντι ὠπὸ τῶν ᾿Αλπίων ὀρῶν, καὶ ἐ- 
νώπλουν ἔχοντι Φ΄ σαδίων ἐπὶ Ταυρίσκους εἰς Νωρηΐαν πόλιν, id eft, δὴ 
tnguuntur. T ilasvempto. fluuio, ex. Mlpinis montibus delapfo, quo 
adverfo nacvigatur per. quingenta fladia in Vauriftos ad Noreiam 
oppidum. Anon; - L MI Le 

Ibid. Ὁ σ ςαδίων ἐπὶ τοῖς χιλίοις] Locus non eft integer. Infra, 
pro πόϊαμίξ, legi, ποτίμιε : cui fententia Polybii opponitur. Deinde 
in mentione fabule filiarum folis, quas Heliadas vocat, zzaí- 
σειρουμένως fcripfi, pro is ἀγειρουμένας : nota eft fabula. Xy/azd. 

18. Νωρήειαν πόλιν] Hanc fua zetate fuiffe dirutam ait Plinius, 
ii. c. 19. Stephanus, quem vide, Noracum appellare vide- 
tur. Cajfaub. M eseltets δἢ 

Ibid. Νωρήειαν πόλιν] Plinius urbem "T'aurifcorum, Stephanus 
Pannoniz Noracum vocat. Caefar autem Noreiam in agro No- 
rico ponit. Edvardus Brown, M. D. Noreiam efle noftram 
Goritiam, Goritiaz regionis metropolim, fentit. Vide Zrexwz's 
travels, p. 83. D'Anvillius 57. Leonhard effe afürmat. ἢ. 

Ibid. Γναῖὸς ὃ Κάρθων συμβαλὼν Κιμδρίοις] Epit. Liv. rxirt, 
Cimbri, gens vaga, populabundi in Illyricum seneruut: ab iis Papy- 
rius Carbo,Conful, cum exercitu fufus cft. δα Carbonis meminere 
et Tacitus, de moribus Germ. c. 37. et Velleius. Cajaub. 

Ibid. Τναῖος à Καρδων συμδαλῶν Κιμίρίοις] ΤΕΥ C. 639. ἢ. 

20, καὶ σιδηρουργεῖα) Rutilius, Itinerari libro primo, v. 3514 

Occurrit cbalybum memorabilis Iva metallis 
Qua nibil uberius Norica gleba tulit. 

De Noraco idem teftatur Epaphroditus, apud Stephanum. 
Cafaub. 

Ibid, Ἔν αὐτῷ δὲ τῷ μυχῷ τοῦ ᾿Αδρίου X; ἱερὸν τοῦ Διομήδους ἐςὶ»} 

Diomedis 
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Diomedis templum memorabile: habet eiim por- 
tum, et elegantem lucum, et fontes feptem pota- 
bilis aquae, ftatim in mare alto et lato excidentis 
amne. Polybius dicit, uno dempto, reliquos fontes 
efie falíos: et quidem incolas locum hünc fontem 
et matrem maris appellare. Pofidonius tradit flu- 
men Timavum, e montibus delatum; voragine ter- 
rz abforberi, fub qua, ubi per cxxx. ftadia decur- 
rerit, eum in mare effluere. Diomedem circa illud 
mare ditionem tenuiffe, teftantur infule Diome- 
dez, et qua de Dauniis et Argo Hippio feruntur. 
De quibus dicemus, quantum ad hiftoriam videbi-- 
tur conducere. Nam fabulofa illa multa et conficta 
alioquin omittenda funt: ut de Phaéthonte, et He- 
liadibus quze in alnos fuerint mütatze apud Erida- 
num, qui nullibi terrarum eft, quanquarii ab iis vi- 
cinus Pado dicitur: item de infulis Electridibus 
ante Padum fitis, et Meleagridibus quz in iis fint: 
nihil enim horum 15 eft in locis. Memoriz autem 


QUINTUS 


393 
m o5 c - Lab eT 
τῷ μυχῷ TE Adyíe καὶ iékv T& Aud es iiv ἄξιον 
͵ NY ᾽ b» 
μνήμης, τὸ " Τίμαιον" λιρᾶνα ὃ ἔχει, X ἄλσος "εὐ- 
, t UN rure NE PR 
Ὡρέπες, X9À τηϊγας C ποτο ες Udw Tos εὐθὸς εἰς τὴν 
! , ἢ eia Y cse ^ 
juAaiaw ὠχπίπΊοντὸς, we xs) βαϑᾶ τσοτοὶ μῷ, 
Πολύζιος 9" εἴρηκε, πλὴν μιᾶς, qus das ἁλμυροῦ 
Vise val M. Code n Uo uo ] 
UóeTos* x44 δὴ C τς ἐπυχώρίεξ "πηγήν X9] ure. 
£05» 1 
* Ou tus ὀνομοίζειν τὸν τόπον. ΙΠυσειδωνιος δὲ φησί 
1 z As Ww 
ποταμὸν Y Τήμανον ja. Ὁ ὁρῶν φερόμενον, χα]απίπ- 
τειν εἰς βέρεϑρον" εἶθ᾽ ὑπὸ γὴς ἐνεχθέντα περὶ ἑκα- 


| / A 2 1 M. ET 
10 τὸν x, ἃ qudles, ἐπὶ τὴ ϑαλάη Ὁ ix oA iy 7'olélog you. 


Tas δὲ T£ Διομήδες d'uvaseas wi τὴν ϑάλαῆαν 
Ταύτην, di τῷ ^ Διομήδειοι. νῆσοι μαρτύρμα, καὶ τὰ 
wel Δαυνίας, καὶ τὸ ᾿Αργος τὸ ᾿Ἵππιόν ἱφορέμϑνα. 
Hep ὧν ἐρῶμεν, ἐφ᾽ ὅσον τσρὸς ἱξοοίαν χρήσιμον. Τὰ 


l EY M ᾿ τ / / 
18 δὲ πολλὰ τῶν μυϑευομένων ἢ χρτεψευσμένων ἀλλὼς 


TE Φαέθοντα, καὶ Tus Ἡλιά- 
jus qus ἀπαιγεφεμένας aei T Ἠριδανὸν, ὃ μηδοιμξ 
γὴς ὄντα, πλυσίον δὲ τὰ Πάδα λεγόμδμον" καὶ τὰς 
Ἠλεκτρίδοις visus vus (col T πάθε, ἡ Μελεαγ- 


309 ^ x iU 
* ἐὰν JYi* οἷον τοὺ 


à à : D . . ΡΖ " , c αὶ N / SW. , Ὁ / 
proditum eft, Diomedi apud Venetos effe aliquos 45 pid'a& ἐν αὐταῖς" ἐδὲ JO τέτων ἐδὲν ἐςιν ἐν τοῖς πό- 


honores decretos: nam et albus equus ei immola- 
tur, et diio monftrantur luci, unus Junonis Argi- 
va; alter Dianz 7Etolice: additur, ut folet, fa- 
bula; iis in lucis feras ita manfuefcere, ut cervi lu- 
pis aggregentur, et ab hominibus accedentibus 
contre&ari fuftineant: et quz» a canibus agitantur 
fera, eas, ubi eo confugerint, tutas perfecutionis 
effe. Ferunt quendam eo nomine, quod libenter 
fponderet, celebreni atque dicteriis hominum ob- 
noxium, incidiffe in venatores, qui in caffibus habe- 
bant lupum : qui cuim per jocum dicerent, fe lu- 
pum, fi ipfe fide juberet eum illa damna compen- 
faturum, miffum facturos, hominem id in fe rece-- 
piffe: lupum ita dimiffum, armentüm equarum 
nulla inufta nota fignatarum fatis magnum abegif- 
fe, adque fponforis iftius ftabulum adduxiffe : fpon- 
forem, tecepta beneficii mercede, equas inufto lupi 


TÉ. Τίμαξον Med. 2. et fic infra. 
Mofc. «4 ang 9 x; p Bre. * Αιομήδιοι Med. 1. ἔκ. Mofc. 
ἐᾷν Mofc. ex correct. olim habuit ἄν. 
k καταφύγη Par. 1. Med. 1.2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
ᾧ τάς τε ζημίας Par. i. 


Eton. ἔχε. Mofc. Axa Tee uy Med, 1. 24 


Diomedis nomén effe inter Venetos notum vere mirabile eft, ct 
exinde, cum Bryantio, in Mythol. fufpicor hoc nomen non ho- 
minis, fed infularum fuifie, ubi ZEgyptii numinis Hippi, vel 
Hippz, cultus introductus fuit ; unde ad extrema finus proten- 
debatur. Hoc nomen Hippa equarüm fabülz originem dócet. 
Mythol. tom. ii. p. 241. F. ἢ 

1. καὶ ἱερὸν τοῦ Διομήδως, &c.] Vide Ph. a Ταὐτὸ Monument. 
Veter. Anti, pag. 320. “χορ. 

3. xal awyus C ποταμία ὕδωτος-) Affentior interpreti, legenti 
ποτίμου. Ora autem "T'imavi feptem effe, multi, inquit Ser- 
vius, dicunt: Virgilias, En. i. 242. novem. 

Intenor potuit, mediis elapfut Achkois, 

Jilyricos penetrare ffaus, atque ititima tutus 

Regna Libursorum, et ! fonten Juperare Wimavi : 

Unde per ora novem αὐ 7 cum murmure montis 

JItmare jrovuptum, et pelago premit arva fonanti. 
Pomp. Mela, ii. c. 4. Jnterfluit V mavaus novem capitibus exfur- 
gens, umo offio emiffus.  Cafaub. 

. καὶ δὴ xal "τοὺς ἐπιχωρίους arwyn) καὶ μητέρά ϑαλάτηης ὀνομά-- 
ζειν} 'arre dicit (ait Servius ad Virg. ZEn.i. v. 250.) bunc flu- 
vium ab incolis mare nominari. An huc pertinent quz Herodia- 
nus viir. c. 7. de loco Segzezimaria appellato annotat? I4em. 


P ὀκπρεπὲς Med.1. 2. Eton. Efe. Mofc: et forte Par. 1... 
f Ἵππειον Par. 1. 3. Mojt. et ex corre&. Mez. 2. 
h τὸν deeft Par. 1. 3. Med, 1.2. Mofe. — i καταψώντων Par.Y. Med. 1. Gron. Ejc. Mofc. 

μένῳ Par. 3. Efe. Mofc. — ^ περιτυχεῖν ex corre&t. Meg. 2. δ᾽ 


l cuore 


? ο᾽αλύσειν Par. 1. Med. 2. Eton. Mofc. 


Timavus. 


ποις, Τῷ δὲ Διομήδει capi τόις Ἑνετοῖς SoiJtjey- 
μένου τινὲς ἱσορῶντοαι Tia" αὶ Ὁ ϑύετω λευχὸς ἵπ- 
πος αὐτῷ" ἡ δύο ἄλση, τὸ É Ἥρας ᾿Αργείας δείκ- 
γυται, τὸ δ᾽ ᾿Αρτέμιδος Αἰτωλίδοσ' τὩροσμυθεύεσι d" 


» L , "Mi 3! / € D 1 
25 ὡς εἰκὸς T) ἐν πόϊσ ἄλσεοι TE TUIS ἡβμερξοσο τοὶ Ow. 


ela, X λύχοις ἐλάφες 7147 $1 y 299015) Ty 
ὃ T ἀνθρώπων, καὶ ᾿ χαταψανόντων, ἀνέψεοϑτη" τὰ 
) Junta, ὑπὸ Y. κυνῶν, ἐπειδοὶν "χα]αφύχοι δῶρο, 
μηκέτι aseo). Φασὶ δὲ τινα Ὁ πανυ γνωριζομένων 


» 1 / l ! 
30 ὡς εἴη φιλέγίοος, 3j ᾿ σκωἸόμδιον ἐπὶ TE TO, ἢ παρᾶ- 


τυχέιν κυνηγόταισ, λύκον ἐν τοῖς δυωτύοις ἔχεσιν" 
εἰπόντων ἢ XT παιδιὰν, εἰ ἐγίνατοωι T λύκον, ^ ἐφ᾽ 
ὧτέ qus ζημίας &s ἐϊργαξα “διαλύειν, * ἀφήσειν αὖ- 
τὸν ἐκ, "f λίνων, ὁμολογῆσοη" ἀφεϑέντα, δὲ τὸν λύχον, 


e » 17 3 , , 4 » f c Ν 
35 ππὼν αγόλην ἀπέλασοιντα, ᾿ ακαυφήριατων ἱκανὴν 


(aegswyend» “τοὺς T & φιλεγγύκ ταϑιμέν" τὸν δ᾽ 


“ τῆς ϑαλάτίης Par.1.3. ρα 1.2. 
8 ἄν Par. 1.3. 


? ἐῷ 


P D ἀφήσειν Par. 1. Eton. 4 ἀκαυτηριώξων Par. 1. 


8. χάταπίπτειν εἰς βέρεϑρο"} Plinius, ii. €. 103. Et in idHu- 
nate campo flwvius merjus bof xx. M. paff. exit: et in "Adquileienft 
Idem. 

14. Περὶ ὧν ἐροῦμεν] Vide libro fequenti. Idem. 

16. οἷον τὰ περὶ τὸν Φαέθοντα Ovidius, Metamorph. libro fe- 
cundo, v. 345. dem. 

17. Tds ἀπαιγθδρεμένας, que in alu fuerint fitetate] Bodzüs 
a Stapel, in motis ad '"Theophrafti Hiftez. Plant. lib. iii. 
Càp. 14. docet fcribendum, qué i» populos migras erint mu- 
iate. Confule notas Jan. Anton. Saraceni ad Diofcorid. lib, i. 
Cap. 112. 4m. 

18. καὶ τὰς Ἠλεκτρίδας νήσους] Plinius, iii. c. 26. Juxta eas, 
Eletiridas vocare in quibus proveniret fuccinum, quod illi elec- 
trum efbpellant, vanitatis Grace certiffmum documentum :. adeo ut 
quas earuni defigneitt, baud unquam confliterit. Mela tamen, ii. 


.€, 7. Ele&ridas agnofcit. Cajus. 


19. καὶ Μελεαγρίδας t$ αὐταῖς Meleagridas vocare videtur 
aves Diomedis, ob fimilitudinem 48 πάϑους : vide de his Plin. 
lib. x. cap. 44. Idem. 

ys. ἄχαυςηριάτων] Scribe, ἀκαυτηριάτων, ut analogia poftu- 
lat, et vetéres codices. Je. 


2. At xaQiesue 


* Sea Give luo seien b χαυφηριάσοῃ τέ qué ἵππος 
λύκον, ἡ κληϑήνο ᾿ λυκοφόρες, τεύχει [490v j dm 
λει Dj αφερέσουο' qv ὁ᾽ ἀπ᾽ dax ajo uórus 
πὸ, T6 ὁ χαυφήριον φυλάξαι, καὶ TEvoju τῷ γένει τῶν 
“ππων" ἴϑος δὲ πσοῦσαι, ϑήλειαν p ἐξαλλό]ο,δν, ἵνα 
«υϑύοι παρὰ μόνοις τὸ γνήσιον γένος, ἐνδέξε γενομδῥης 
ἐνθένδε ἱππείας. Νυνὶ δὲ, ὥσσερ ἔφαμεν, πᾶσο, cx- 


/ f 5 Y 1 , e 
λέλοιπεν ἡ τοιαύτη ἀσχησις. ^ Mese τὸ Τιμαυον, ἡ 


εἰ i 
T Ἰςρίων ἐσὶ παροιλία T Πόλας, 5 esecxera, 
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figno notaffe, et Lupiferas appellaffe, velociores 
quam pulchriores : pofteros ejus et notam et nomen 
equarum fervaffe, et quo id equarum genus apud 
folos ipfos perduraret genuinum, confuetudinem 


5 hanc introduxiffe, ne equam ullam abalienarent, 


cum nobilitaretur ifta equarum progenies. Noftra; 
ut diximus, ztate ifta plane nulla eft exercitatio. 
Poft Timavum Iftriorum eft maritima ora ufque ad 
Polam, quz Italis adjacet: in medio oppidum 


τὴ Ἰταλίᾳ" uero E δὲ φρέριον " Teyien, ᾿Αχυληΐας 10 Tergefte, ab Aquileia diftans clxxx. ftadia. Sita eft 


διέχον px gads* 3 δὲ Πόλα ἵδρυται É ἐν χόλ- 
ara Aug pond, νησίδια, ἔχοντι εὔορμα X94 εὔχαρπα" 
κτίσμα d* ἐσὶν ἀρχαῖον Κὔλιγων ἐπὶ τὴν Μήϑειαν 
ὠκχπεμφϑέντων, 2] gua rovrov δὲ mus τοραξεως, X3 
χατουγνόντων ἑαυτῶν φυγὴν, 
* qo μϑὺ " φυγάδων ms ἐνίασοι 
Γραικὸς (ὡς Ka panos εἰρηκεν) ἀτοὶρ κείνων 
γλῶσσ᾽ ὀνόμηνε Πόλας. 


, ac , 7 , [ X τ ὁ 
τὰ ἃ δὴ πέραν TE Ilàdw “χωρία, οἵ πε Ἕνετοὶ νέ- 


μοντώ ἡ οἱ μέχρι Πόλας. "Yap δὲ T Ἑνετῶν Κάρ- 20 


! / "m ς M 

νοι, 3, " Kevopavoi, x, Medtaxoi, x, Σύμίροι" ὧν οἱ μὲν 
- e jM eed 

πολέμιοι τοῖς Ῥωμαίοις ὑπρξαν, Κενομοίνοι δὲ x) 
€ M / ι | 10-5 (» εν c Z 

EveToi cuve uA y Ey, x, (Q3 T Avvilea, σρώτιονς, Mix ot 
? / 1 D 

“πρὸς Βοίες x9) Συμίρίες ^ ἐπολέμεν, X, μετοὶ TOU TOL. 


Pola in finu portuofo, qui exiguas habet infulas, 
fubducendis navibus aptas atque frugiferas: anti- 
quum eft opus Colchorum ad Medeam infequen- 
dam mifforum, qui re infe&a exfulium fibi indixe- 


15 rant: itaque (ut eft apud Callimachum), 


JNomen ab exulibus Graio fermone notatur, 

"Aft illam dixit Colcbica lingua Polas. 
Ergo quz trans Padum funt, Veneti incolunt, et 
Iítri ad Polam ufque. Super Venetos autem fiti 
funt Carni, Cenomani, Medoaci, Symbrii : quo- 


rum alii Romanorum hoftes fuerunt, Cenomani au- 


tem ac Veneti et ante Annibalicum bellum auxilia. 


Romanis tulerunt contra Boios et Symbrios, et de- 


E d ! 4 / : . ' x . . . . 
QE τὶν Ts xen f ἅπασοιν, ὅσην ἐγ-- 25 nde. Intra Padum continetur quidquid cingitur 


e 1 ! 5 M Y 3] 7 
χυχλᾶνταὶ TU. ᾿Απέννινα, ὄρη "pos τοῦ ᾿Αλπία μέχοα 

! τὰ a 1 27 a 
Γενέᾶς, ἡ Ὁ ἢ Σαξξάτων" χοιτέμγον δὲ Βοίοι Xj Ai- 
: l ! M / en .N n 
205, X; Ecvavés, x, ^ Daucotra o. πλέον" "T. 7) Βοίων 
5 / «Y Y na e Y 
ἐξελαϑέντων, ἀφανιοϑεντων 5 "xo T DaiccvTQy, Xo) 


Apennino et Alpibus ufque ad. Genuam et Sabba- 
tos: obtinuerünt quondam Boii, Ligures, Seno- 
nes, et Gzfatze màximam partem. Poftea, pulfis 


Bois, et Senonibus Gafatifque. deletis, fuperfue- 


/ 1 Δ Et € ^ . . . . de 
Σενώνων, λείπετω τοὺ Λιγυφικα φυλα, X, T Ῥωμαίων 30 runt Liguftice gentes, et colonis Romanorum. 


oj ἀποικίαν" τοῖς δὲ Ῥωμαίοις ἀναμέμωυντωι ἡ TÀ T 
᾿Ὀμέρίχων φῦλον, ἐσὶ δ᾽ ὅπε αὶ Τυῤῥηνῶν" ταῦτο "jo 
ἄμφω qo ἔϑνη, Ges Ὁ Ῥωμαίων ἐπὶ πλέον αὐξη.- 
σεως, de τινα πρὸς ἄλληλα περὶ πρωτείων ἕμιλλαν, 


Romanis Umbrica etiam gens admixta eft, et ali- 
cubi etiam "Tyrrhena. Umbri enim et "Tyrrheni, 


antequam. Romanorum aucta fuit potentia, diu de 
principatu inter fe contenderunt, cumque Tiberi 


χαὶ μέσον ἔχοντα T TíGqu τοτα μῶν, ῥᾳδίως ἔλ:- 35 fluvio dividerentur, facile ultro citroque bellum 


, 3, ͵ * / , m 
Sid avo δλλήλοις" x εἴ πέ τινας agpaléas ἐποιξν]ο 


inferebant. Quod fi alteri expeditionem in aliam 


* Callimach. Fragm. Bent. 104. 


ἃ ἀπολαΐοντα Med. 2. 


Par. 1. 3. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. * μένη ἔχε. 


b χαυτηριάσαν Par. Y. Eton. Efc. Mofc. 
f γυμνασίω Med. 2. ὃ μετὰ δὲ τὸ Med, 1.2. Mos. — h Teeyéss Med. 2. 


€ λυχοφόρος Med. 2. et ex corre&t.. Med. 1. d καυτήριον 


Ὁ χῶν ἐπὶ τὴν Par. 3. Med. 1.2. Ἐκ. Mofc. k φυγάδων πὲν tomo Par. Y. 3. Eton. Efc. Mofc. φυγάδων κεν ἐνίσποις Med. 1. φυγάδω κεν 
Díeroa Μίεα.. 2.  ! γλώσσαις Med.1.2. m Τενομιάνοι Par. 3. Bre. Eton. Mofc. et fic infra: fed Eroz. habet Κενομάνοι ex correct; 


manu recenti. 


^ eps deeft Par. 1. 3. Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


? ἐπολέμει Par. 3. ἔκ. Mofc. et ex correct. Meg. 1. P Σα- 


Caro» Par.1. Med.1.2. γε. Mofc. a Γαζάτω Par. 3. Med. 1. Mofc. Τεζάται Par.1. Med.2. Eton. et ex corre&. Med. I. o 


7 τεζατῶν Par. 1. Med. 1. Eton. Mofc. xj Σενόνων 95 Τεζατῶν Med. 2. 


5 λυκοφόρες ] ΔΛυκοφόρους, nam Aldus habet λυκοφόρον. Lo- 
cum de Pola ex primo libro, p. 66. correxi. Xylaz. 

Ibid. καὶ κληθῆναι λυκοφόρες ] Ait obtinuiffe ut equi illi, et qui 
ab iis eflent prognati, λυκοφόροι appellarentur, Plutarchus au- 
tem, Symp. ii. Q. 8. tefüs eft, λυκοσπάδας fuiffe vulgo appel- 
latos optimos et ϑυμικοὺς equos : quod ab iftis Veneticis tractum 
efle fignificat Hefychius, apud quem fic lego: λυκοσπάδες ἵπποι, 
ὑπὸ λύκων διεσπασμένοι, οἱ περὶ τὸν ᾿Αδρίαν : ubi vulgo legitur, οἱ 
περὶ τὴν ἀνδρίαν. Cafaub. ᾿ 

Ibid.] Vide Boch. Hieroz. part. 1. lib. ii. c. 55. non. 

10. Τεργέξαι, ᾿Ακυληΐας διέχον e καὶ απ sadiss] Plinius, 111. 
€. 18. Colenia Tergefle xxiil. M. P. ab Aquileia.  Stadia 
Strabonis efficiunt M. P. xxt1. et femis. Cafaub. 

Ibid.] Tergefte, hodie 77;:/7z, fecundum Antoninum, dif- 
tat a Fonte Timavi 12 m. p. et Fons Timavi totidem ab A- 
quileia ; fumma 24, quz a Strabone vix differt. 7. 

11. ἢ δὲ Hà] Metropolis Itriz, Stephanus urbem Illyriz 
vocat. Bochartus nomen a n55 axoevere derivat, quod, fecun- 
dum Herodotum, in Colchica lingua, JEgyptiz haud diffimili, 
Pol exulem, velexilium, fonabat. Phaleg. 1. tv. c. j1. A 


Plinio vocatur Colonia Pietas Julia. 'T'raje&us ad Anconam eft 
120 m. p.. Plinius Polam a Tergefte 100 m. p. diílare ait, 
fed errat: Antoninus numerat 77. m. p. et Tab. Peutinger. 
78. vero harum urbium fitui congruenter. Ab infcriptione 
adhuc extante patet fuiffe, Severo regnante,' rempublicam : 
et templum Romz et Augufto dicatum, et alia antiqui- 
tatum veftigia, ad morem Romanorum extructa, argumento 
fint, non effe ante Auguítum coloniam ibi ductam. Hoc etiam 
nomine pietatis Juliz confirmatur. Wheelerus nofter a nummis 
quibufdam hujus urbis, Graecis literis infculptis, conjicit Grz- 
cos priori fzculo hic fedes habuiffe fixas. In hifce temporibus 
nomen retinet, fed vix 800 habet incolas. (Vide Wheeler. p.z. 
Spon. t. i. p. 80. Cotoviciitiner. p. 6— 10.) dem. 
24. XvpGpies] Pro Συμδρίες Ortelius, in Di&ionar. Geograph. 
v. Symbri, corrigit, Ἰνσυδρίως, vel, Κίμξρες, ex indicio Celfi 
Cittadini. Priorem conjecturam firmat vetus interpres. Gozo, 
28. τῶν δὲ Bolo» ἐξελαϑέντων] Plinius ait, 1]. iii. c. I5. In boc 
erac interierunt Boii, quorum tribus 112 fuiffe auétor ef Cato. 
Scipio Nafica iis dimidium territorii ademit, A.U.C. 556. F. 
δος UMTECÓYEUY 
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gentem fufciperent, curze erat alteris, ut eodem 
tempore ipfi quoque eo ducerent: itaque cum 
Tyrrheni in barbaros circa Padum habitantes exer- 
citum mififfent, ac re bene gefta ob luxuriam mox 
vice verfa ejicerentur, Umbri bellum iis fecerunt 
qui Tyrrhenos expulerant. Deinde ex fucceffione 
de locis difceptantes, multas colonias Tyrrhenas, 
plures Umbricas fecerunt, quod Umbri propiores 
locis erant. Romani autem rerum potiti, cum co- 
lonos in varia loca emitterent, nomina tamen €o- 
rum qui prius ibi habitaverant, confervarunt: ac 
nunc Romani cum fint omnes, nihilominus tamen 
quidam eorum Umbri, alii Tyrrheni, Veneti, Li- 
gures, Infubres dicuntur. Urbes intra Padum et 
ad Padum illuftres funt, Placentia et Cremona 
proximz, media fere regione :: inter has et Arimi- 
num, Parma, Mutina, et Bononia jam Ravennae 
propior, tum alia oppida minora. In medio harum 
iter eft Romam, inque eo Acerrz, Regium Lepi- 
di, Campi Macri, ubi folennis conventus agitatur, 
Cliterna, Forum Cornelium : tum F. aventia ac Cze- 
fena, ad Ifapin fluvium et Rubiconem, jam Ari- 
mino appropinquant. Ariminum Umbrorüm eft 


* UY ἀλλήλας Bre. Eion. ὃ κα deeft Par.i. Eton. 
ἐγίυτέρω Par. τ. 3. et ex corre&. Meg. 2. Mojc. 
2. Eton. Mofc. V"TouuGro, Par. 1. 
P Λέπιδα ex correct. Med. 1.2. 
corre&. Meg. 2. 


c 


x" Νακροὶ Par.1. 3- Med. 1. 
P Ἰσάπι Par. 1. Med. 1. 2. Mofc. 


$- ἐκπεσόντων διὰ τὴν τρυφὴν] Similis locus infra, ubi de Ca- 
pua. Cza/aub. 

I5. Πλακεντίω μὲν καὶ Κρεμώνη πλησιαίταται] Ptolemzo non 
ita funt vicinz, neque Plinio. /4ez. 

Ibid.] Sed illuftriorüm urbium, quas nominat Strabo, Pla- 
centia et Cremona funt maxime vicine. Vix enim 20 m. p. 
diftant. Hz coloniz conditae (unt A. U. C. 535, Livio et /E- 
milio Coff. Placentia nomen, a fitu feliciffimo du&um, adhuc 
retinet, fed Italice verfum, fcilicet Piacezza. F. 

17. Πάρμα, X; Μουτίνη] Coloni Romanz, condite A. U. C. 
569, Claudio et Fabio Coff. Liv. 1. xxxix. c. 55. . Hodie ur- 
bes notifmz funt, nec ubertatem foli notare neceffe eft. In- 
Ícriptio Gruteri p. 492. n. 5. Parmam Juliam Auguítam ap- 
pellatam effe probat. Ergo Auguftus coloniam auxit et orna- 
vit. Nomen Parmz forían a flumine du&um eft quod T'ab. 
Peutinger. Paaja vocat, corrupte forfan pro Parma Ícriptum. 
ldem... 

Ibid. 5j Βονωνία] Plinius, 1. 111, c. 15. Intus colonie, Bononia, 
Felfrna vocitata, cum. princeps Etrurie efft, &c. A ger ademp- 
tus Gallis Boiis fuerat, qui 'T'ufcos expulerant, et exinde a. Boiis 
nomen Bononie accepit. Poftea colonia Latina dedu&a eft, 
Cnzo Manlio Volfone et M. Fulvio Nobiliore Coff. A. U. C. 
564. Tria millia baminum funt deducta : equitibus. febtuagena 
jugera, ceteris colonis quinquagena funt data. Vide Paterculum, 
et Livium, l. xxxvir. c.57. In colonia Parmenfi homines tan- 
tum octona jugera, in Mutinenfi quina, acceperant, ut idem Li- 
vius refert. Hi coloni tamen Romani fuerunt cives. Diffe- 
rentiz hujus caufam inquirant alii. Flumen Rhenus vocatur, 
unde Silius Italicus fcribit — farvigue Bozoxia Rhem A Βα. 
venna diftat fere 350 ftad. vel 43 m. p. dem. 

19. "Axagz, KC.] "Ακαρω eft in Gricco: vide Onomafticum, 
feu Stephanum de urbibus noftrum. Quid autem putas effe Νάκ- 
p»? "lorfit me hic locus non mediocriter, tandem aufus fum in 
Μακροὶ convertere, et Macros Campos intelligere, quos in Gal- 
lia Cifalpina effe Livius me docuit, libro xr 1. c. 18. in belli 
Liguiici hiftoria: 2. Perillius Cof. ne abfente Je debellaretur, li- 
teras ad C. Claudium miftl, ut cum exercitu ad Jt in Galliam «e- 
miret : Campis Macris /e eum expellaturum. Et lib. xlv. Pro- 
Jtctus in Galliam circa Macros Campos tc. ' Claternam habent 
Plinius, et Ptolemzus, ét Cicero, lib. xir. Epift. ς. ad Fa- 
mil.et pro Milone. Cafenam quoque. reftitui ex Geographis 
flumen et locum poene perditum fibi aliíque refeci.. Vide Pli- 
nium, ii. rg. Sed fane de Cotutta hoc tempore nihil excogi- 


tare potui. Ticinum quidem ad fines Infübram eft, Papia ho- 
die. Xyland. 


QUINTUS 


σρατιὰν Med. 1.2. 
f παροεπροικισάντων Par. 3: 
E Βρτίνη ex corre&t. M4. 1; 
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a^ » » te ' Me δ Χο}. ἜΤΗ 
ἐπ᾿ ἀλλες οἱ ἕτέροι, X34 "i$ ETVpOiS épi$ ἥν 4 Ὅστο- 

/ ΟΝ 5 3 / : b 
λείπεοϑαι "P εἰς CU. αὐτές τόπες (Lid wn. x δὴ ἡ 
HS ! p SUNUM A NOPEENA LIS 
TÍÀ Τυῤῥηνῶν φειλαίντων “ ςφρατειὰν εἰς CH «Cl τὸν 
/ / Ld yer Ius 
Πάδον βαρξάρες, καὶ πραξάντων εὖ, ταχὺ δὲ παλιν 
E ! VT 5 e 8X 
δ OATeT0vruy 2jo. Τ' πρυφὴν, ἐπεφράτευσοιν οἱ ἕτεροι 
τοῖς ὠχξαλξσιν" üT ἐχ 2jgdvyss T τόπων ἀμ: 
΄ * ^^ K ^ Ε 
φισξζητᾶντες, τσολλας "P χατοικιῶν τοῖς & "T'ugonixa.e 
"5 7; l 5 Y d / lw 5 : 
ἐποίησοιν, τοὺς δ᾽ OguGoxgs, σλειες δὲ T OuGpi- 
d , ] NO € ANN. CA c ; 
κῶν" * ἐγίυτέρω JS 390. Οἱ ἢ Ρωμαῖοι παραλαζόν- 
Π / » 7. ἰδ / e 1 

IO 765, X, πεμψαντεθ ἐποίκες WONM y 2, συνεφυλαξαν Y) 
mf / ! Meere v) / 
τῷ — “οϑέποικησουντων γένη, — Kon vuv. Ῥωμαῖοι (p 

H » / / 
εἰσιν ἅπαντεσ' ἐδὲν JV sov 5 Ὃ μζρικοί τέ τινες λέ- 
€ 1 / ᾿ ; 
yovraj ἡ P Ὑυῤῥηνικοὶ, Xs )wmep Evyeroi, ἡ Λίγυες, ᾧ 
i i5 Ns l 
Ἴνσαίξροι, Πύλεις ὁ εἰσὶν ivie T2 ΠπΠάϑε, ἡ "epi 
1 ' - l unos / 
15 τὸν Πάδον, ἔχιφανξις" Πλαχεντία μδν χῷ Κρεμώνη 
νι τ Ὁ ἢ 
πλυησιαίτουτολ XIN μέσην τὲ τὴν ὍΣ pero. Ey δὲ 
/ / ' E l 
τέτων Té X) Apuvg, Πάρμα, x ^ Memnvy xa Bo- 
P 1 7, 
νωνίαι τολησίον ἤδὴ Pasa, καὶ μικρὰ πολίσμαα, 
SN ! ! 3v ces Ee eR Cw 3] 
«wd, μέσον τέτων, δὶ ὧν ἡ εἰς Ῥῶμην ὁδὺς, Αχᾳρα, 
^». m,/ n Y o2.7 el / 
20 Ῥήγιον Λέπιδον, " Maxpoi- “Κάμποι, ὅπε πανηγυρις 
m 5,» 
OUVTÉAeVTO] XX T οτος, Κλίτερνα, Φόρον Κορνήλιον" 
/ y ii / e 
Dazu, δὲ y, Kainva, apis τῷ ? Iowa ποταμῷ 
) »! 7 
xs πῷ Ῥεβίκωνι ἤδη συνά ἥῆεσι τῷ ᾿Δριμίνῳ. Τὸ δὲ 


4 Forte, eds; TE $- Marg. Caf. irreeions 
|. ὈμΟροί τε Mofc. B Τυῤῥηνοὶ Par. 1. 3- Med. 1. 
Βϑετίνη Eton. Mofc. et ex corre&t. Meri. | δὲ Eron. 


Eton. Moe. Násen Med. 2. et ex correct. Νώκροι. ? Κῴμπη ex 


Ibid."Azaea] Stepliano, et Appiano, Ax£//a.. Apud Polybium 

femper ᾿Αχέρωι, pro ᾿Αχέῤῥαι, ut etiam paulo infra legitar. Pli- 
- nio, iii. c. 14. et Latinis omnibus, Zerrz. Cafaub. 

Ibid. δι᾽ ὧν ἡ εἰς Ῥώμην ὁδὸς, ἴΑκαρω) Hic Strabonis commen- 
tatores conje&ant, corruptum efle vocabulum "Axaps ab genuino 
᾿Αχέραι, five ᾿Αχέῤῥαι. Verum hi fitum Acerrarum apud Ad- 
duam parum compertum habuiffe mihi videntur : quandoqui- 
dem neque a Cremona, nequé à Placentia iter ferebat per eas 
Romam : tum Strabo diferte πολίσματα ifthic recenfet quz inter 
Parmam et Ariminum erant fita in via ZEmilia. Quod fi igitur 
aliquod cara oppidum fuerit hac via, certe ex Strabonis re- 
cenfione inter Parmam id füit et Regium Lepidi. Ateo vel fi- 
mili vocabulo heic nullum unquam fuit. Quapropter fcriptum 
fuiffe arbitrór a Strabone, à ὧν ἡ εἰς Ῥώμην ὁδὸς φέρει &c. Pb. 
Cleverius, Italie Antiq. 1. i. cap. 24. Pag. 244. mom. 

Ibid.] Acerrz prope ripam Padi pofit funt. Vide Plutarch. 
in Marcello. D'Anvillius ad Adduam ponit. Polybius ᾿Αχέρας 
appellat, libro primo. Γ᾽. 

20. Ῥήγιον Λέπιδον] Ptolemzus, Ῥήγιον Aszidios χκολωνία. — Pli- 
nius, lii. c. 15.  Regiemfes a. Lepido. . Cafaub. 

Ibid.] Ῥήγιον Λέπιδον] Hodie Reggio. F. 

Ibid. Maze Κάμποι] Sic re&e Xylander emendavit. Colu- 
mella libro feptimo, cap. fecundo : Nuzc Gallice (oves) pretio- 
Jiores. babentur, earumque Brecipue Altinates : item que cria 
Parmam et Mutinam Macris Jiabulantur campis. Caíaub. 

Ibid. σαγήγυρις συντελεῖται!) Vetus lectio, συγκχροτεῖται. ldem. 

21. Κλίχερνα ἡ Latine Claterna, prafidium Antonii ab Hir- 
tio disectum. Cicer. Ep. ad Fam. l. x11. Ep.5. Situm eft ad 
viam ZEmiliam, medium fere inter Bononiam et Ariminum. 7. 

Ibid. Φόρον Κορνήλιον] Sic Φόρον "I&AMoy, Foruin Julii. Sed Pto- 
lemzus, Φόρον Κορνηλία, rectius, cum Latinis. Cajaub. 

Ibid. Φόρον Κορνήλιον] Forum Cornelii, cujus caftrum in medio 
feculo Imólas vocabatur, tefte Paulo Warnefrido, lib.ii. Lan- 
gobard. cap. 18. Ergo nomen hodie Zzi/a. F. 

22. Φαϑεντία δὲ κὶ Καισήνα } Conjunguntur etiam apud Ptole- 
mzum et Faventia et Kzízaua. Cajaub. 

Ibid. éassa δὲ τ Καισήνα] Hodie Faenza, et Cefena. F. 
Ibid. πρὸς τῷ Ἰσάπει πόϊαμῷῳ] Vide num potius Z&me fit legen- 
dum: nam ita Plinius, ii. c. I5. habet, et Silius, viii. 
V. 450. 

Hos ΖΡ Sabifgue lavant. 

Sed etiam alibi reperias Tfapis. Cafaub. 
23. καὶ τῷ 'Povoi»sn] Rubicon fluvius eft hodie Pifatelli, ac 
agreftes adhuc Ragzz appellant. Keyfler. Epift.63. F. , 
2. byà 
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᾿Αρίμινον : 'Ou pix av ἐσι χατοικία,, χᾳϑώπερ x n Pao 
15 ; € / [; gi v 33^ 

aya" dera) Jj" ἐποίκες "Pouaies ἐχφιτέραι ὄχει 

/ € / bcm ote 

δὲ πὸ ᾿Αρίμινον λιμένα, xj ὁμώνυμον τῦοτο μόν" απὸ 
ix ᾿ οί! 7, δι ἈΠῸ ) ! 

δὲ πρλαχεντίας εἰς ᾿Αρίμινον qud τ΄ ὑπὲρ dv Πλα- 

/ €5.1 AQ TN 9g ms lg Τί e» 

xevTidg, 67H 46 ζῦν᾽ Opes Korgzzus, Tixiwov cx 

/ 1 2o c 1 »c/ j 

Ae μΑλίοις “ολισ, X94 ομῶνυμος ὁ το᾿ἀραρρεων Ὡσοτοι- 

: T. / foy 

pus, συμξάλλων τῷ Πάδῳ" X, KAasidWow, ἡ Aép- 

! h ᾿ ) PC 

Say, x34. ὅ᾿Ακεδιζοιτέλλα, " μωρκρὸν ἐν παρόδῳ" ἡ d 

io , ἄν ἢ 

εὐϑέιαι εἰς ᾿Ωχελον παρὰ T Παδὸν τον Δερίαν το- 
/ N / » » 

σαμῶν βαραϑρώδης ἡ πολλὴ, πλείες καὶ ἄλλες ey ua. 

r π᾿ VR ; 7 Es! M 

ὕσοτουμές, (ὦν xo) πὸν Δρεεντίαν) μιλίων — csi περὶ 
Li A0] e Y s V1 » ε 

εξήκοντοι" ἐντίωθεν d ἩδῊ τοῦ Αλπεια, P x, ἡ Κελτι- 

Γ c 3 SX / j δῷ bue 7 eS 

xi “ὠϑὸς δὲ τοῖς ὀρέσιν esl πῦλις ποις ὑπερκειμένοις τὴς 

(o » 1 ! 30 eS 
Λένης Amat ἔνιοι δὲ κωμηδὸν οἰκᾶσιν" euavdya d" 


? "OuGewy Mofc. et ex corre&t. Med.i. 


GEOGRAPHI Italia 


colonia; üt et Ravetina: utraque Romanos accepit 
colonos: portum habet Ariminum, et fluvium cog- 
nominem: a Placentia ad Ariminum funt mille 
ftadia. Supra Placentiam ad fines Cottutz Tici- 
num urbs abeft millibus paffuum xxxvi. ejufdem 
nominis fluvius praeterfluens, qui Pado mifcetur : 
tum Claftidium, Derthona, et Δα. Statellorum 
paulifper prztter viam: re&ta autem ;.;.. juxta 


Padum, Duriam amnem, majori ex parte val- 
IO]ibus concifa, et alios habens fluvios, unde ad 


Druentiam funt millia paffuum circiter rx. Hinc 
jam Alpes et Gallia. ...... Caeterum δά mon- 
tes fupra Lunam fitos eft Luca. Nonnulli. per 


vicos habitant: tamen populofa eft regio, inde- 
" ur ζ 3 


b καδίοι χιλίοι τριακοσίοι Par.1. Etón. Mofc. cao χιλίοι τ΄ Par.3. Bre. cdd χίλια τρια- 


κόσια Med. 2. τάδιοι ατ' Med. 1. fed. notandum, a verbo χώδιον ufque ad ἐν Ae erafa antiqua fcriptura, fuperindu&am fuiffe novam 


hanc le&ionem. ς ἐν Toig ὅροις Ef. 


Par. 1. 


^ 


2. ἔχει δὲ τὸ ᾿Αρίμινον} Plinius, iii. C.16. hriminum colomia 
cum amnibus Arimino et Aprufa. — Cafaub. 

Ibid.] Paterculus effe colonias Ariminum et Beneventum 
deductas affirmat, Sempronio Sopho et Appio Claudio, cxci 
filio, Coff. fcilicet A. U. C. 485. lib. i. c. 14. Auguftus et 
"Tiberius Ariminum zdificiis adhuc extantibus ornaverunt. F. 

3. ἀπὸ δὲ Πλακεντίας εἰς ᾿Αρίμινον pd 7] Prior interpres le- 
git, κάδια α καὶ 7, que vera eft le&io : ,confirmatur enim 
auctoritate Antonini, a quo hoc iter fic defcribitur : 

Placentia civitas 


Fzdentiola vicus M, P. XXIV. 
Parma civitas ᾿ M. P. XV. 
Regzo civitas M. P. XVIII. 
Mutina civitas; M. P. XVII. 
Bononia civitas M. P. XXV. 
Fori Gorneli civitas M. P. XXIV. 
Faventia civitas |. Μ. Ρ. X. 
Czfena civitas M. P. XXIV. 
Ariminum civitas M. P. XX. 


Quz funt in fumma M. r. crxxvir. ffadia autem. M cccc 
XVi. Quare apud Strabonem legendum cenfuerim, vel ut jam 
dixi, cum priore interprete, ᾳ καὶ τ΄, habet enim ille M ccc, 
Vela καὶ ὁ: τὸν, quia mox aliud fequebatur, videtur fuiffe 
omiffum : in manuícriptis ita legitur, σάδιον, χίλιοι τριακόσιοι, 
quod omnino re&um eft. (αι. 

Ibid.] Quod ad fingulorum locorum diftantias fpe&at, Tabula 
"Theodofiana, excepto uno errore, vix ab Antonino differt. 
Parma a Tanneto diftat x1. m. p. quod certe pro x11. m. p. 
mendofe fcribitur. Si hoc adjicias, habebis in toto 175 m. p. 
D'Anvillius, qui tabulam Italiz a vero locorum fitu optime de- 
prompfit, 175 m. p. numerat. "Talis congruentia probare vi- 
detur Strabonem effe corrigendum, α καὶ i: MSS. autem 
confentientibus, nil mutandum judico, nifi quod litera numera- 
lis e addatur. F. 

é imi μὲν τοὺς ὅρους τῆς Κοττούτης] Ab impudentiffima Coty- 
tone profecta eft ita Cotuta : quam. cenfeo non ferendam. Le- 
gamus igitur, τῆς Kózrou yis, neque dubium poteit effe, fitne 
hzc vera lectio: quum fupra toties τῆς Κυττίου, five Κόττου, γῆς 
fit fa&a mentio. Ditionis ergo reguli iftius terminus, verfus 
Italiam, fuit 'Ticinam, verfus Alpes, Ocelum : dixit enim 
Strabo, lib. 1v. P. 245. ἐπὶ "Ὥκελον τὸ πέρας 7"; Κοττίου y2zc. 
Potuit aliquis fufpicari ex Stephano legendum effe, pro τῆς Κοτ- 
τούτης, τῆς Ῥαουέννης. Scribit ille, Τίκινος, πόλις Ἰταλίας περὶ "Paá- 
ena», καὶ ποταμὸς ὁμώνυμος. Sed prior emendatio dubio procul 
vera eft. Cajaub. 

Ibid. Kezloí;] Cafauboni emendatio admitti poteft, dum 
aliquid melius occurrat. F. 

lbid. Ὑίκινον] Sic malim, cum Ptolemzo, quam Τίκινος cum 
Stephano : Latinis, Ticinum. Ca/aub. 

Ibid.] Ticinum ita appellatur a fluvio Ticino, qui, e Verbano 
lacu egreffus, Padum influit. Urbs, fecundum Plinium, a Le- 
vis et Maricis condita eft, 1, iii. c. 17. In medio feculo Papia 
vocatur, (Paulus Warnef. Langob. l. ii. c. 15.), unde nomen 
recentius Pavia. F. 

7. καὶ Κλαςίδιον] Claftidii meminit Polybius, libro fecundo : 
Διαξιξάσαϊες εἰς τὴν τῶν ἄνδρων χώραν, ἐπολιόρκουν τὸ Κλαςίδιον προσ- 
αγορευόμενον, übi cogitet ledor eruditus, num fit legendum, εἰς 
τὴν τῶν Λιγυρῶν χώραν. Nam Claftidium oppidum fuiffe Ligurum 
teftis mihi eft Livius, xxxii. c. 29. Cajaub. 


3 Korléews Par. 3. et ex correct. Med. 2. * ἐν Par. 3. Med. 1. 2. Mofc. f Αἔϑων 
Par. 1. fed e fuperfcribitur. Δδέϑων Par. 5. Eton. Med. 1. Mofc. et fic infra." Δέϑων Med. 2. 
᾿Ακϑδιεταέλλα Par. 3. ᾿Ακοδιεταέλλα Bre. ᾿Ακϑδιεσατθέλλα Eton. Efc. 
vox — recenti manu. — ^ μίκραν Mofc. ἢ καὶ τὸν Pari 1. 3. Med. 1. 2. Gron, Bre. Eton. ἔκ. Mojc. 


8 ᾿Ακοδιςατέλλαν Par. 1. Med. 1.2. 


Mofc. et ex correct. Med. 2. fed in Eton. fupra—rs—fcribitur— 


k Pie Par.r. ΓΥΑλσιῶ 


Ν 


Ibid. καὶ Δέρϑων] Stephanus, Δέρτων, πόλις ΔΛιγυρῶν. Dertona, 
vel Derthona, in libris Latinis, et Ptolemzo. Jg. - 

Ibid. 5, δέρϑων] Nefcio an Strabo in eo vocabulo fcripferit 9, 
quum reliqui auctores habeant τ. Stephani epitomator, Δέρτων, 
πόλις Λιγυρῶν. Pb. Cluver. Ttal. Antiq. l.i. c. 10, p. 81. μὔμοη: 

Ibid.] Dertona hodie Ζογζομα; ficut in Hifpania Dertofa in 
Tortofa mutatur. F. 

8..ὄ ᾿Ακουδιςατέλλα] ^ Recte obfervavit corre&or id efle, quod 
ex Plinio, iii. s. repofui : legunt autem Statyelli Ligures ibi- 
dem.et aqua Statyellorum,. Statellates hi conftanter a Livio 


. dicuntur, lib. xrii. c. 7. quod cum Straboniana fcriptura 


non male convenit, et lego, ἀξουα Στατέλλα. Xyland. 

Ibid. καὶ ᾿Ακουδιςατέλλα ] Faceffat hinc Ἰταλισμὸς, qui voci 
huic ineft: Legendum arbitror, ᾿Ακούαν Στατέλλαι. Ex ea fecit 
aliquis opinor Italus, imperitus, ineptus, aliud agens librarius, 
δ. Plinius, 4gue Sratyellorum, libro tertio, cap. g. et Szaz 
tyelle, xxX1. c. 2. Cafaub. δ 

Ibid. νἡ ᾿Ακουδιςατέλλα] Hoc loco et mox fequenti do&iflimus 
Cafaubonus emendavit, ᾿Αχουτατέλλαι, an fatis recte, dubito : 
quippe primum, haud ignoraffe auctorem puto, geminum id 
effe loci nomen : dein, quia pofteriori loco eft vocalis ; in prin- 
cipio vocis Ἰέλλειω, omnino perfuafum. habeo, utrobique Ícrip- 
fiffe Strabonem, ᾿Ακούαι Στατιέλλαι. | Pofteriori vero loco etiam 
addidiffe verbum εἰσί, P4. Cluver. Ital. Antiq. 1. i. c. 10, p. 
82. . non. 

Ibid.] Aquz Statelliorum hodie Argi. F. 

Ibid. ἡ i898] Quz fequuntur, ufque ad ἡ KeArizy, demp- 
tis vocibus, τὸν Πάδον, omnino huc non pertinent; cum neque 
Ocelum, neque Druentia, hujus fint regionis, itaque fine codi- 
cis auxilio emendare non poffum : apparet fané hórum loco 
quzdam excidiffe, pro quibus librarius nobis hzc tam eeeocs 
διόνυσα reddiderit, ne lacuna facta fcilicet obeffet. Luna prima 
eft Etruriz urbs cum portu: Plinius, 411. Xy/azd. 

Ibid. ἡ δ᾽ εὐθεῖα εἰς ἴΩκελον] Cur de hac lectione conqueratur 
Xylander caufa nalla erat. Defcribit enim Strabo viam qua 
iturin Galliam. Ocelo autem tranfire folitos etiam e libro fu- 
periori apparet. Quare dubio procul legendum eft, ἢ Y εὐθεῖα 
εἰς [Ὥκελον παρὰ τὸν Πάδον καὶ τὸν Δϑρίαν. Cafaub. 

lI. ὧν καὶ τὸν Δρθεντίαν] Plinius, iii. c. 16. Durias ait effe 
duas.: harum alteram videtur Strabo Δϑρεντίαν, five Δεϑεντίαν, 
vocare. Ceterum nihil affirmo : fuperiori libro, p. 286. docuit 
Geographus Druentiam et Duriam eodem e lacu manare : ve- 
runtamen quomodo Druentia potuerit hic nominari non video, 
Idem. à 

Ibid. ὧν Ὁ Ὁ Δρϑεντίαν]) Sufpicor hec verba, ὧν X Δρουεγτίαυς 
€ margine in textum irrepfife, fed, fi placeat, reftent. Certe 
Strabo noluit Druentiam et Duriam eofdem effe fluvios. Dif. 
tantiam 60 m. p. minus intelligo ; nam unde initium facit, 
nefcio; fi a Ticino, centum m. p. excedit. Hic locus opem 
meliorum codicum requirit. PF. 

12. ἐντεῦϑεν δὲ ἤδη} Ab Ocelo, inquit, initium Alpium: quod 
certiffimum eft: ut mirer hunc locum interpreti faceffiviffe πε. 
gotium. Ca/aub. ; 

CA. Tes ὑπερκειμένοις τῆς Λόγης Αὔκα] Attende τὴν περιήγησιν, 
qu: mihi quidem mira videtur : valdeque fufpicor hzc pertur- 
bata fuiffe. dem. 

14. Acxa) Hodie Lwca, refpublica notiffima, Colonia huc 
miffafuüit A. Ὁ, C. ςγ6, F. 


2: ^ uae 
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que magne militum atque adeo equitum. copiae 
coguntur: ex quibus et Senatus legiones confti- 
tuit, Eft autem Derthon urbs infignis, fita medio 
inter Placentiam et Genuam itinere, cccc ab utraque 
diftans ftadiis. - In eodem itinere fünt Diacuifta et 
Ielleia.. Quantum fit inter Placentiam et Ariminum 


intervalli, di&um eft... A Placentia autem Ravennam 


fecundo Pado navigatur duobus diebus naturalibus, ' 


Multum etiam ejus qua intra Padum eft regionis 
paludibus olim obtinebatur, per quas Etruriam pe- 
tens Annibal difficulter tranfit: fed ex(iccavit cas 
paludes Scaurus, foflis navigabilibus ductis A, Pla- 
centia Parmam ufque : nam apud Placentiam T're- 
bia incidens Pado, eum, ficut et alii plures ante il- 


lapfi, ultra modum implet. Is eft Scaurus qui viam 


JEmiliam ftravit, quz per Pifas et Lunam ufque 
ad Sabbatos; indeque Derthonem ducit: àlia eft 
JEmilia; Flaminiam excipiens. Nam college in 
confulatu fuerunt M. Lepidus et C. F laminius : qui 
devictis Liguribus, hic F laminiam viam: ftravit a 
Roma per Etruriam, et Umbriam, ufque ad Arimi- 
num: ille deinceps ad Bononiam ufque, et inde 
ufque ad Aquileiam juxta radices Alpium, paludi- 
bus. in Syrum circumventis. . Limes Galliz huic, 


quam citeriorem vocamus, ad reliquam Italiam 


mons Ápenninus, quem oftendimus Etruriz immi- 
nere, et fluvius ZEfis, ac poft eum Rubico, uter- 
que in Adriam effluens. Quanta fit ejus regionis 
praitahtia, judicari poteft ex incolarum frequentia, 


* 99 Par. τ. Med. τ. 2. Moy. 


τῶν ἑλῶν Ec. — * προῆλϑε Pap. i. £ton. 
ἔϑνη Par. 4. ! μαρτύριον Par; 1. Eton. 


2. λωμξάνεί iy σύνταξιν] Ambiguuni : poteft ftare, Kx 
ila Etrurie parte Senatum penfionem capere, tributum &c. 
Xyland. 

6. τὸ Aie τὸ Ἰέλλεια] Quid fint, nefcio : inter Genüam 
quidem et Placentiam adhuc nihil tale reperi. Z7z. 

Ibid. κα Aizodigo: χὰ ló3ez] Obferva literarum ductus : facile, 
ut puto, mihi affent:eris legenti, za) a£ ἀκοναιϊιτατίελλαι. 
€x «i fecerunt δὲ : quod poftea conjunxerunt cum fequenti voce, 
et factum ita δια : praterea τὸ καὶ infertum eft, ut male cohz- 
rentem locum fulcirent : putabant enim effe duorum locorum 
nomina: his obfervatis, in promptu erit vera lectio. Quare, 
me auctore, pellatur monítrofifgina et ineptifüma lectio. 
Cajzub. 

Ibid. καὶ Διακόέιτα Xx 33a] Ín vülgatis eft, 3) Διαξέιςα καὶ 
Ἰώλεια : legendum, ᾿Ακούαι Στατέλλαι. quee fimpliciter Anto- 
nino. P. Merzja, Cofmogr. Part. ii. lib, 1v. Cap. 34. 4o. 

9. À ὧν ᾿Αννίξας χαλεπῶς διῆλθε] Placet id ex Livio, 1. xxrr. 
C. 2. paulo pluribus deícribere : "Innibal, inquit, Brofeus ex 
Bibernis, quia jam Flaminium (ΟἹ, of. Arretium perveniffe fama erat, 
cum aliud longius, ceterum commodius, offenderetur zer, Bropiorem 
viam per paludem petit, qua fleoius Mrnus Ber ebs dies folito magis 
inundaverat. Mox: Primi, qua modo breirent duces, per jre- 
altas fhevii ac profundas vorapgines, baufH pene lipto, Unmergentef- 
Que fe, tamen fena Jequebantur. | Galli neque fuffinere fe prolapye, 
ueque affergere ex *veoraptinibus poterans: aut €Urfjora animis, auf 
animos /be f[ufinebant : ali Ff egre trabentes membra : alii, ubi 
femel viciis taedio ATH7UÍ procubuiffent, inter jumenta ej zpfa jacemn- 
tia paff morientes : maximeque omnium "Vigiliz conficiebant, ger 
quatriduum jam et tres notes telerate. "Vide et quz fequüntur 
de Annibale, qui alterum eo labore amifit oculum. Eadenr 
habes apud fummum fcriptorem Polybium, lib. i11. Cofaub. 

12. μέχρι Ταρμητῶν}] Volunt effe gentile a Parma : fed talis 
ἐθνικοῦ analogiam non agnofco. 4e, 

Ig. ὅτος δὲ ὁ Evateds iw] Apud au&orem eum, qui de Viris 
Illuftribus fcripfit, c. 72. fcriptum eft, M. ZEmitium Scaurum 
Ceníorem viam ZEmiliam flravile. γάρ." 

Ibid. ἕτος δὲ ὁ Σκαῦρός ἐπιν ὃ χαὶ τὴν Αἰμιλίαν ὁδὸν τρώσας τὴν διὰ 
“Ἰπεισῶν καὶ Ars μέχρι Σαξξάτων, y eft Scaurus, Qui viam Ji. 


Ὁ U;LI-.N;T U S. 


5 Πλαχενπίαν, : 


20 Λίγυας, 


b ἑκατέρα Mz. 1. Mo. ἑκατέρ 
Med.1. fed Mea. τ. habet Aiaxsíre in margine. Διῶκϑεις τὰ τῷ Ἰέλλοια Day. 
f Xa aru) Med. 1.2. ως. 


ων Med. 2, et ex correct. ἑκατέρα. 


30} 
ὅμως ἡ χώρα, * ςρατιωτικὸν ἐντεῦθεν πὰ πλόον Gt καὶ 
τὸ V ἱππιχῶν "pes, ἐξ ὧν καὶ ἡ σύγκλητος λα μι: 
Gave, πὴν curas, Ἔςι δὲ ἡ Δέρϑων aii ἀξιόλο- 
02$, χειμένη XT μέσην d ὁδὸν, «dad zar Γενέας εἰς 
EX. τέρας διδγεσον φαιδίες υ" χατοὶ δὲ 
Tail nl ὁδὸν, χ᾽" Διακείιςοι y, Ἰέλλεια,. ᾿Απὸ δὲ 
Πλακεντίας εἰς fi ᾿Αρίμανον, εἴρητο)" εἰς δὲ Padeyay, 
Xe TOUT A gs 4) Πάδῳ δυοὶν ἡμερῶν X νυχπῶν, Πολὺ 
ὃ ὁ ὃ ἐντὸς τὸ HáJw χριτείχοτο “ ὑπὸ ἑλῶν, δὲ ὧν 


x Lj ^0 m e 1 , 
τὸ AwiGas χρυλέπως “δίηλϑε Qesiay "£o Τυῤῥηνίαν" 


ἀλλ᾽ ἀνέψυξε τοὶ πεδῖα, ὁ Σχαῦρος διωρυγαῖς πλω- 
ταῖς, πὸ TE Πάδε μέχρι Παρμηφῶν" κατοὶ 2e 
Πλαχεντίαν ὃ TpeGiae συμξάλλων πῷ Πάφῳ, καὶ ἐπ 


! ᾽ Ὁ / ET 
(G9 Tepoy ἄλλοι πλείες πληρέσι πέραν TZ μετρίᾳ" 


f ἢ ET , l , , κ /, 
15 0UTOS δὲ ὁ Σχαῦρός ἐςιν ὁ $ L0 Αἰμιλίαν ὁδὲν σρω- 


cw, dh διὰ Πεισὼν $ Λένης μέχρι Ea Gd, 
κούντέυθεν Ojos Δέρθωνος' ἄλλη 8 ἐεὶν Αἰμωλία, δια- 
δεχομένη alu) Φλα μινίαν' συνυπάτευσοιν S ἀλλήλοις 
Μάρκος Λέπιδος, ἡ Γάϊος Φλαμίνιος" χοιϑελόντες. ὃ 
0 T Φλᾳ μανίαν ἐσρῶσεν ἐχ Ῥώμης aja 
Τυῤῥηνῶν, xoà ὃ Ὀκζρικῇς, T T oo. " AeALuvov 
Τόπων" ὁ δὲ dl) ἑξὴς μέχρι 5 Βονωνίας, κεῤκχξϊθεν εἰς 
᾿Αχυληΐίαν παροὶ τοὶς ῥίζας. τοῖς. ἢ ᾿Αλπεων ἐγχυχ- 
λέμϑυος b χα ἕλη. Ὅρμον δ} χώρας ταύτης, ἣν ἐν- 


25 τὸρ' Κελτικὴν χρλξ μεν, «gels alu. λοιπὴν Ἰταλίαν, 


3 / » f | Á / 
τό, Tt ᾿Απέννινον ὄρος τὸ ὑπὲρ ὃ Τυῤῥηνίας ze 
ἢ 86 G SÉ el t ONE δ ΕΣ 3 4 
70, 14 0 Ἅισις G'oTOLLUOS φέρον ὁ Ρεδίχων, εἰς T 
/ E / VOCE e 
"Adelay. ὠὐχδιϑόντες ἀμιφότεροι, Τῆς d ἀρετὴς αὐ 
2 i 74 41. τ᾽... 3 / 1 l / ^ 
Tema, πεκμῆριον, Ἵ T. euaud eja, Xo τοῦ Mg yéO τῶν 


* Kercodía 3; Ἰέλλεια Par.1. 
: ^ n J - j OMNE d 5 * 
2. “Διωξθδγεςατόελλο Ec. Διωκθειςἀτειέλλεια Mofc. ὑπὸ 
$ Βοιννωνίας Med. 2, Βοσιωνίας Ec; Βοσωνίας Mofc. h τὼ 


liam flyadit, que per Pifas e? Lunam ufgue ad Sabbatos ducit] 
Metuo, ne falfus fit hoc loco nofter Geographus, qui duas ZE- 
milias facit. Cicero certe Philippica xir. c. 9. maritimam per 
Hetruriam viam non JEmiliam, fed Aureliám vocat: de eo 
amplius inquirendum. Pa/zz. — 

18. συϑυπάτέυσαν γὰρ ἀλλήλοις Livius, libro xriir. Ca/faub. 

Ibid, ᾿συνυπάτευσαν y&g ὠλλήλοις Μάρκος Λέπιδος &c.] At hi 
confules fuere anno DLXVI. de quibus Livius, lib. XXXVIII. 
Cap. 42. Comitia confulióus rogandis fuerunt ante diem XII. 
Kal. Martias, Creati M. ZEmilius Lepidus, C. F. laminius. Val- 
de vereor, ne cenfores prope cognomines cum his Strabo confu. 
libus confuderit. Clare enim Livius Cezorem Flaminium aucto. 
rem vie Flaminiz dixit. Chr. Cellarius, Notit. Orb. Antiq. 
ΤΡῊΣ cáp. 9. ^ Joop. 

Ibid.] Cellarius re&e Strabonem increpat. Flaminius, vie 
Flaminiz author dum Cenfüram agebat, A.U.C. 532, ad la- 
cüm "T'hrafymeni Conful occi(us eft, A. U.C. 535. F, 

20. ὃ μὲν τὴν Φλαμινίαν ἔγρωσεν} Livius, libro xxxix. C. 2. de 
Flaminio. Hi; quoque perdomitis, Cof. pacem dedit finitimis, ex 
quia a bello Quieta ut effet Brovwitia efcerat, me im oo militem 
baberet, iam a Bononia perduxit Arretium. | Strabo aliter longe 
hanc viam defcribit. Cafaub. 

22. ὃ δὲ τὴν ἑξῆς μέχρι Βονωνίας} Livius de JEmilio 1. XXXIX. 
€.2. Pacatis Liguribus, im agrum. Gallicum exercitum duxi 
viamque àb Placentia ut Flaminie corumitteret Avizinum Bderduxit, 
ldem... 

27. 6 Alew ποτάμός" Urrpoy δὲ ὃ Ῥεξίκων] De his duobus flumi- 
nibus, vide paulo poft in Umbriz defcriptione. Z4; 

28. Τῆς J ἀρετῆς τῶν τόπων] Animadvertimus in hoc fummo 
Ícriptore, libenter eum ex Polybio, quz ad rem facere videan- 
tur, decerpere: nec mirum Strabon; placere Polybium : Stra. 
bo igitur cum alias imitatur Polybium, tum hoc loco manifef- 
tifime. Illius verba funt in lib. ii. poftquam Galliam Ciíal- 
pinam defcripfit, Περί yi μὴν τῆς ἀρετῆς SX εἰπεῖν ἑάδιον, &c. 
Jaen. 

29. 57 εὐανδρία ] Polybius, τό γε μὴν πλῆϑος τῶν ἀνδρῶν, καὶ τὰ 
μέγεϑος, καὶ τὸ κάλλος τῶν σωμιώτων, Uri δὲ τὴχ ἐν τοῖς πολέμοις τόλ-- 
pons ἐξ αὐτῶν τῶν πράξεων σαφῶς Frey καταμαθεῖν. Jdem, 
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m (o. m0 € Α N 
«σόλεων χαὶ ὁ «AuTo$, οἱό πᾶσιν ὑπερεδέθληντο τὴν 
M | oe £f 
ἄλλην Ἰταλίαν οἱ ταύτῃ Ῥωμαῖοι. Κωὶ Ἢ ἢ γίωρ- 
^ E , P e 1 
yii πολλές xa) παντοίες ἐκφέρει XepTES* o0 


δ 
γεμένη 
/ el 3 Ces m e 
goi βάλανον, ὡς C/X τῶν ἐνπτυ- 


αἱ ὕλαι τοσοιύτην ἔχ; 
[4 ^ £6 eof. / 1 LI / " » δὲ | 
θεν ὑοφορξίων » Ῥώμή τρέφειο τὸ πλέον" ἐσι δὲ Χο 
7 ͵7 Y za , "diu ] e τἂν 
ΧΟΎΧ popopos aJ a φεροντώς, aj. τίω Sis us 2 
(9 o» 3 λ [j 5 
μέγιτον λιμξ ἐσὶν ἄχος" πρ29 ἀπᾶντοις 9» χορδὰς cé. 
, / 31 e 
pay ἀντέχει, ἡ ἐθέποτε ἐπιλείπειν d'óvalej, xev τ 
, Dee 5 l ^. / 4 
Ls σίτε γένηται amWwé" vya 7) xo “ πυπεργιὰ 
e 2 5 1 m ͵ c i 
Suupago TZ d og τὸ wAWjos μονύεσιν. οἱ rijor 
D D. / “ἂν 
ξύλινοι 98 pui gs οἴκων εἰσι messa ava ἢ πολὺ 
ς ! , ! Y τ ὍΝ ET NEN 
ἡ 3 afe εὐπορία, (ess τὸ evQvwTOY' ἔρεαν d'€ τὴν 
l ! | b / 
ἥ μαλακὴν, οἱ C4 Metvip τόποι καὶ δ " Σχετοναν 
l / c. Ὁ Ν 4 LB) Ν 
corajuy φέρεσι “ πασὼν τσολὺ χϑλλίσην" T δὲ πρα- 
Ὁ M ιν, ες δ. mc M 7 
year ἡ Avyugpen xe) €» T Σύμίρων, E "5 τὸ “π᾿ Χέον 
3 M^ τὰ πε ! | N / 

& οἰκίας T Ἰταλιωτῶν aemeyeroy uoo δὲ μέσην οἱ 
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«Qi παταξιον, ἐξ ἧς οἱ τούπτητος οἱ πολύτελεις, X00 

l j! Ὁ lo e 

γαύσουποι, Xo4 τῷ τοιδτον €id'o$ πᾶν, ἀμφιμολλόν πὸ 
mr N ! y Ya 

xoj ἑτερόμαλλον. Τὰ δὲ μέταλλα νυνὶ μὸν ey, ὁμοίως 


ΟΣ Ὁ / l " 
ὁ νοὶ orna. ἀσουϑοιζέα!, ΔΙ τὸ λυσιτελέςερα ἴσως 20 


ἔνα τοὶ ἐν τοῖς “ ὑπεραιλπείοια Κελτοῖς καὶ τῇ '160- 
ela Are rior δὲ ἐαπουδοίζετο" ἐπεὶ καὶ ἐν Οὐερχέλ- 
λοι “γρυσωρύγιον ἣν" χώμη θ᾽ ἐσὶ πλησίον Ἰχτομέ- 
λῶν καὶ ταύτης ὃ κώμηξ' ἄμφω δ᾽ εἰσὶ πεοὶ Τιλα- 


χεντίαν. - Αὕτη μδὺ δὴ ᾿ πρώτη μερὶς τὴς Ἰταλίας, 25 


/ ο΄ m 
μέχρι δεῦρο ὅ περιοδευέαϑω, 
^ / E I e DJ 
Δευτέρα δὲ AcyéeO ἡ Λιγυσικὴ ἡ ἐν οὐὐτόιϊς T6 
3 P (m ds rN ὦ 
Απεννίνοις ὄρεσι, μεταξὺ 'δρυμένη τῆς γὺν Acy Sons 
m (oou escala »NC ῃ, SI 
Κελτικῆς xo 7 "Duppwias, θεν eyow, “πε ριηγησεωσ 


GEOGRAPHI Italia 


urbium magnitudine ac opibus, quibus rebus Ro- 
mani ifthic habitantes omnibus aliis przeftant Italis. 
Nam et quz colitur terra, omnis generis copiofos 
praebet fructus, et fylvz tantum glandis fuppedi- 
tant, ut ex porcorum gregibus, qui ibi pafcuntur, 
Roma fere alatur: tum ob aqua copiam milii fera- 
éiffima eft, quod eft prerfentiffimum famis reme- 
dium, cum quafvis aeris conftitutiones fufferat, ac 
hunquam deficiat, etiam cum reliqui frumenti pe- 
nurià incidit. Picis quoque opificia habet mirabi- 
lia. Jam vini copiam dolia arguunt, qua ex ligno 
&dibus majora conficiuntur : ac picis copia multum 
conducit ad vilitatem pretii. Lanam mollem, et 


is omnium longe optimam, producunt loca circa Mu- 


tinam et Scutanam flumen: afperam Ligures et 
Symbri prebent, ex qua plerique Itali familize vef- 
timenta conficiunt: mediocrem Patavium, ex qua 
fiunt pretiofi tapetes, gaufapa, aliaque id genus, 
vel utraque vel unica fuperficie villofa. Metalla 
ejus regionis hodie non perinde magno ftudio trac- 
tantur, quia (puto) plus utilitatis ex Tranfalpinis 
Gallicis et Hifpanicis percipitur, olim autem mag- 
nz erant cure. Nam et Vercellis auri fodina fuit, 
et I&omuli, quz vicina funt Placentie oppida. 
Atque ha&enus quidem prima nobis defcripta efto 
Italie portio. T is DEEAquLCU 
' Secunda pars explicetur Liguria, in ipfis Apen- 
ninis montibus infer Galliam nunc dicam fita et 
Ftrüram: que nihil relatu dignum habet, mifr 


3} N l nd e o NE-YO * δ ᾿ . 
aiv, πλὴν ὅτι χω doy ζῶσι, τοα γειαν γὴν e p2y'765, 30 quod per pagos diffipati vivunt Ligures, .aíperam 


l Ι- e E . ΠΝ 
xaj σχαίοντες, μᾶλλον δὲ λατομῶντις, ὡς Qua 


: eriilaeyeia. Par. 1. Med.1.2. Mofc. 
UD Par. I. Med. 1. 2. Mofc. 4 νὰ deeft Par. 1. Moyfc. 
Mojc.. et ex correct. Med. 2. 5. aupuex^uss Bre. Mofc. 


3: καὶ αἱ ὕλαι τοσαύτην ἔχουσι βώλανον] Polybius, τὸ. δὲ τῶν 
βαλάνων πλῆϑος τὸ γινόμενον Bx τῶν κατὰ διάγημα δρυμῶν ἐν τοῖς πεδίοις, 
ἐκ τούτων ἄν τις μάλιςα TEX JA GELT 0 TAE TOY γὰρ ὑϊκων κρεῶν κοπτομέ- 
»w» ἐν Ἰταλίᾳ, &c. Vide locum. Cajaub. 

5: ἔτι δὲ καὶ κεγιχροφόρος διαφερόντως ] Polybius, "EAD oU γε μὴν 
καὶ κέγχρα τελέως ὑπερδάλλεσα δαψίλεια. γίνεται παρ᾿ αὐτοῖς. ldem. 

: 1 I ξύλινοι γὰρ pé Cs οἴκων εἰσὶ] Plinius x1v cap. 2I. de cel- 
lis vinariis, Circa "Alpes ligneis vafis Condunt , circulifque cingunt, 
atque etiam byeme gelida ignibus vigorem arcent. Mirum dichu, 
Jed aliquando «vifum, ruptis vafis fletere glaciatee moles. Caíaub. 

13. Exerdws»] Videtur effe Plinii Scultenna, iii. 16. et Ic- 
tomulum fortaffe eft Gaumellum Ptolemzi: locus mancus. 
Xyland. 

Ibid. 4 τὸν Σχυυτάναν ποταμὸν] Mihi quoque Scutazas hic vi- 
detur effe Scultenna Plinio dictus, iij. c. 16. Ca/az£. 

Ibid. ij τὸν Σκουτάναν} Apud Strabonem vocabulum antiquum 
corruptum legitur, Xxovrd»a, pro Σκουλτάνα. Pb. Cluver. ltal. 
Antiq. l.i. c 36, pag. 417. uem. 

bid. Evxeró;^;] Scultenna fluvius, ubi Claudius Ligures fu- 
gavit. Liv. ]l. xli. c. 18... F. ; 

I$. καὶ à τῶν Σύμδρων] Prior interpres legit, ἡ τῶν ᾿νσούδρων, 
Symbri certe ifi, de quibus tamen paulo ante Strabo, valde 

mihi funt incogniti. Cajas. 

Ibid.] Symbri fuerunt certe gens cum Boiis conjuncta, ideo- 
que nomen poftea forfan deperditum. F. 

Er Ὁ γαύσαποι) Mallem, γαυσάπαι. Prifcianus, libro feptimo, 
p.759. Corp. Gramm. Latin. Jarro de lingua Latina ait, talia 
ex Greco Jumpta, ex mefculino in faemininum tranfire, et a litera fi- 
miri, ὃ κοχλίας bec cochlea, ὃ χώρτης berc charta, ὃ γαυσάπης bec 
gan/apa. Qui Prifciani locus vellem Antonio Auguftino, viro doc- 
tifmo, veniffet in mentem, quum fuam de nomine Paridecta- 
rum fcriberet fententiam : profe&o vir optimus remififfet ali- 
quid de acri contentione, qua probare nititur, errare eos omnes 
qui Pande&tas femineo genere efferunt: fed non primus Au- 
guílinus hic offendit. Ceterum an recte Varro paufapz vocis 


b Σχυτάνναν Par. 3. Med. 1. Gron. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 
€ ὑπεραλπίοις Med. 1. 2. Mofc. 


terram arantes ac fodientes, aut potius faxa ceeden- 


€ ᾿ποολὺ ππιωσῶν καλλί- 
f $ πρώτῃ Par. 1..3. Med. 1. Eton. 


analogiam ab origine Grzcanica repetat, alii zfüiment : mihi 
fimulet ea vox, et rei fignificatz ufus, a. Barbaris gentibus 
(Gallis fortaffe) ad Romanos tranfiffe videtur. Gloff. Gaz/apa, 


: βαρβαρικὸν παλλίον. | Alibi, Gaufarus, ἐνδρομὶς, lege, Gaufapus i 


unde putet aliquis nihil ifto loco effe mutandum. Latine qui-. 
dem non uno modo efferri hoc nomen, quum et Gaufapam, et. 
τὰ Gauíapa, et τὸ Gaufape dicant, notum eft. Cafaub. 

22. ἐπεὶ τὸ t Οὐερχέλλοις χρυσωρύχιον ἦν" κώμη δ᾽ ἐπὶ «΄τλησίον. 
IKTOTMOYAQN τὸ TAYTHE ΤῊΣ κώμης" ἄμφω δ᾽ εἰσὶ σερὶ ΤΊλα.- 
κεντίαν] Corrigebat Cafaubonus, Sa/eu, Ἰκτεμάλω. Sed de. boc. 
loco querendum amplius. Deinde puto legendum, «ἢ ταύτης οὔσης 
κώμης. Poflteriora fortaffe vera funt. Pro ᾿Ἰκτωμέλων, reponen- 
dum credo, OYIKTOYMOYION. Emporium erat prope Placen- 
tiam, ἃ Livio appellatum Phumvie..l.xxi.c. 57. Quinetiam 
fub Οὐερκέλλοις latere fufpicor nomen alterius Emporii, a Livio 
ibidem fine nomine memorati ; nam 'zrcelle; quas innui cos 
gitabat Cafaubonus, trans Padum erant, et a Placentia nimium 
quantum diftantes. 7. 

Ibid. ἐν Οὐερκέλλοις ] Lego, Οὐερκέλλαις. Vercellas et Geogra- 
phi et Hiftorici commemorant. (αι από. 

Ibid,] Vercelle longius a Placentia diftant quam que vicinz 
ei dici poffint. Sufpicor legendum effe, i Οὐέλλαις, fcilicet 
Velleiis. Plinius enim oppidum Velleiacium memorat, in col- 
libus circa Placentiam, lib. vir. €. 49. F. 

23. πλησίον ᾿Ικτουμούλων) Saltem, ᾿ΙκτουμούλΒ. Sed de hoc 
loco querendum amplius, Deinde puto legendum, καὶ ταύτης 
ὅσης κώμης. At prior interpres longe aliter. Cafau£. 

Ibid.] Tyrwhitti emendationem maxime probo. F. 

20. Sài ἔχουσα περιηγήσεως afi] Livius hoc docet cum ali- 
bi, tum lib. xxxix. c. 1, ubi prater alia hzc fcribit, p Lzgu- 
ribus omnia erant, quee militem excitarent : loca montana et afhere , 
que et ipfis capere labor erat, εἰ ex preoccupatis dejicere boffem : 
zinera ardua, angufta, infefla infidiis, δὲς. Cafaub. 

31. μῶλλον δὲ λατομοῦντες, ὥς φησι Ποσειδώνιος] A Pofidonio 
ergo habet Diodorus, quod ipfe nos celat: οἱ δὲ, ait, τὰν γῆν se 

ya usse, 


B 
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tes, ut ait Pofidonius. Tertiam habent his conti- 
gui Tyrrheni, campeftria incolentes ufque ad Ti- 
berin fluvium, quo verfus ortum maxima ex parte 
alluuntur ufque ad ejus oftia : ab altera parte, T'yr- 
rheno et Sardoo mari. Tiberis ex Apennino de- 
fluit, multifque augetur fluminibus : parte quadam 
per ipfam fertur Tyrrheniam, deinde ab ea diftin- 
guit Umbriam primo, deinde Sabinos, ac mox 
Latinos, qui ad Romam ufque ad litus maris habi- 
tant. Siti funt fluvii et Tyrrhenorum refpectu fe- 
cundum latitudinem, invicem autem fecundum 


longitudinem : et furfum tendunt ufque ad Apen- 
nini partes Adriz appropinquarites, primi Umbri, 
ab his Sabini, et poftremo loco Latii; omries initio 
a flumine fumpto. Latium ergo (fic enim Latino- 
rum appellatur tegio) inter oram maritimam ab 
Oftia, urbem Sinueffam, et Sabinos fitum eft: (Of- 
tia Roma navale eft, juxta quod Tiberis labens in 
mare exit) : et in longum porrigitur ufque ad Cam- 
paniam, et Samniticos montes, Sabinorum regio 
interje&a Latinis et Umbris, ad eofdern et ipfa uf- 
que montes exteriditur: magis tamen accedit ad A- 
pennini eas partes, quz funt vicinze Veftinis, Pe- 


lignis, ac Marfis.. Umbri inter Sabinos et Tyrrhe- 


nos fiti funt, montes fupergreffi qua Ariminum et 


Ravennam pergitur; "Tyrrheni ἃ fuo mari et Ti. 
beri orfi, δά montes terminantur, qui a Liguria ad 
Adriam circumducuntur. Ab his ipfis nunc repe- 


tito initio; fingula perfequamur. 


Tyrrheni ergo a Romanis Etrufci et Tufci no- 


-minantur. Greci fic appellarunt a Tyrrheno, Átys 


| μέν m Par. 1.3. Med. τ. 2. Gron. Ec. Mofc. 
ἔκ. Myr. * σσαραδέδλητωι Bre. Mofc. 
Par. 13.3. Σαυνντικῶν Med. 1.2. Gron. 

Med. 1. 2. ἔκ. 
Guzs Med. 2. ἔκ. oy "Appia! Par. I. 


P φροίωσιν Éfon. 
Eton. Mofc. 5 διέξιμεν Par. 1. Bre, 


γαζόμενοι, τὸ ἀλεῖον πέτρας λατομοῦσι, δια τὴν ὑπερβολὴν “πῆς τρωχύτη- 
mos, Studiofus le&or, cui hec curz, conferat quz ibi fcribun- 
tur a Diodoro de Liguribus, cum Livianis: locus éft libro v. 
Sunt et apud Tacitum non diffimilia, libro ii. Hiftoriarum. 
Cafaub. 

Ibid.] Adhuc marmoris optimi fodinz in hac regione funt, 
ad Carraram, ac Maffam. ἢ. 

I. συνεχεῖς τούτοις οὗ Τυῤῥηνοὶ]} Limes Etrurie, vel "Tyrrhe- 
nie, ad Liguriam eft Macra fluvius, qui, juxta Plinium, a Ti- 
beri diftat 288 m. p. lib.iii. c.g. Z4em. 

5. Ῥεῖ δὲ ἐκ τῶν ᾿Απευνίνων ὁρῶν ὃ Τίδερις ] Plinius, Wi. c. δ᾿. 
Tiberis antea d ybéris appellatus, et prius Mlbula, e média fere lon- 
gitudine Apennini finibus Aretinorum profluit. Vide czetera. Cajaub. 

Ibid.] Curfus Tiberis, juxta Plinium, eft m. p.1rgo. F. 

8. τὸ 2 ἐφεξῆς διορίζον] Sic equidem habent pleraque exem- 
plaria: at ego multo malim illud éx Aldini editione διορίζων, 
quod refpondet illi φερόμενος : utrumque vero fpe&tat ad ὁ TiG;- 
gis: tum pro μέρος μέν τοι, lego, μέρος μέν τι. Pb. Cliver. Ital. 
Antiq. ας €1107 P- 699. non. 

17. μέχει πόλεως Σινυέσσης} Infra Σινθέσση. Plinio, iii. c. 4. 
Sznuc/Ja extremum in adjecto Latio. Aliter omnino Ptolemaus, 
qui et Σόεσσαν in ora Campanis recenfet, et inter μεσογαίεὶς 
ejuídem Campaniz aliam Σούεσσαν, quam et Plinius appellat 
Sueffam. Vide infra. Caj/aub. 

Ibid] Nomen Σύεσσαν, apud Ptolemzum, certe fcribitur pro 
Σινυέσσαν.  Sinueffa extremus fuit, Latii terminus, fed aqua Si- 


-mueílanz prope oppidum funt, extra limites: ergo Plinius eas 


Ὁ χῷ δ᾽ ἐφεξῆς Gron. ον. 
|f. οἱ Ὀμόρικοὶ Med. 1. Mofc. 
k Σαυνητικὼ Par. 1. 3. Eton. Mofc. Xavmvixa Med. 1. 2. Gron. 
7 Πιλιγίρίες Med. x. Eton. Mofc. Τιλιγρίες Med. 2. Πιλιγκρίες Ejc. 


QUINTUS 309 


Ποσειδώνιος, Ὑεάτοι δ᾽ εἰσὶ συνεχεῖς τέτοις οἱ Τυβ- 
ῥηνοὶ, τοὶ creda. ἔχοντές τοὺ μέχρι TE τσοταμὲ TE 
T Gee δος, κλυζόμενοι τὸ É wegs ἕω μάλιφοι μέρη 
τῷ τοοτοιμῷ μέχρι Ὁ ἐχξολὴς αὐτῷ" XT 3 ϑατεραι, 


5 τῷ Τυῤῥηνικῷ ἡ Σαρδῴῳ πελάγει. Pa ἢ dx τ 


᾿Απεννίνων ὁρῶν ὁ 'TíGepe* πληρῶται δ᾽ ἐκ πολλῶν 
ποτοιμῶν" μέρος ἡ μέν τοι δ αὐτὴς φερόμενος ὃ Τὺβ- 
bias, P τὸ Φ᾽ ἐφεξῆς * διοραζον ἀπ᾽ αὐτῆς, paro) 
m» ? 'OuGepow, ἄτα τὲς Σαξίνες, ἡὶ Λα]ίνες τὲς 


10 e) τῇ Ῥώμῃ * μέχει αἰ αλίας' " apo GI GAtut) 


δέ τως τῷ ποταμῷ M καὶ τοῖς Ὑυῤῥῖουσὶς XP^ πλά- 
τος, ἀλλήλοις δὲ κατοὶ μῆχος' ἀνέχεσι δὲ apis τὰ 
᾿Απέννινα; ὄρη τὰ πλυσιάζοντα τῷ ᾿Αϑρίᾳ, Ὡρῶτοι 
μὲν f 'OuGpixoi, uc δὲ τέτες XaGiva, τελευταῖοι 


€ / " / / M Ear 
15 δ᾽ o, τὴν Λατίνην ey oiIts, ἀρξάμενοι πάντες ἀπὸ τῈ 


ποταμξ, Ἡ μὲν ὅν τῶν Λατίνων χώρα, μετοιξὺ 
xüTa) τὴς T& ἀπὸ Ὁ * Oe qw, LE £A 
πόλεως P Σινυίσσης ἡὶ ὁ Σαζινῆσ' τοὺ δ᾽ Qu dw 
ἴλιίνειον τὴς Ῥώμης, εἰς ὃ ἐκδίξωσιν ὁ Τίδερ,ς cap 


»PxX E OE) ! M ose "m 
20 αὐτὴν pues" ἐκτεινετω δὲ 621 μῆκος ME y £A τὴς Καμ- 


πανίας, καὶ T ^ Σα μνητικῶν ὀρῶν" ἡ Jt Σαξίνη μεταξὺ 
T Λατίνων x&Ta, ἡ T OuGexar euree) δὲ y 
αὐτὴ Wes τὰ "Eaumwuxd ὄρη, X, μᾶλλον eut TA 
Tóis ᾿Απεννίνοις ! Ὁ XT Οὐεφίνες τε, x, ^ Πελίγνε, 


25, Μαρσέφ' οἱ δ᾽ ᾿Ομίρικοὶ μέσοι μὲν x&vTo| " τῆς 


XaGwis Y Ὁ Τυῤρηνίοιφ, μέχρι “᾿Αριμίνε Y "Patsévyus 
* ωρϑσίασιν ὃ ὑπερξάλλοντες το (p. Τυῤῥζουοὶ δὲ 


* 1 $4 "ω ww 5» E" 
παύοντοη τ χ᾽ αὐτὸις τοῖς ὑρέσι, τοῖς ^ G'égJXUX- 


Ὁ , D 5 / 3 
λίεσιν ἐκ T Λιγυφικὴς εἰς Y ᾿Αδρίαν, ἀπὸ * οἰκείας 


30 ἀρξάμενοι ϑαλάτἼης, ἡ τὸ Τιξέραδος" τὰ xa t. 


᾿ Y ΠΤ da d : 
xagu «δὲ " διέξειμεν, ἀπ᾽ αὐτῶν τέτων ἀρξάμενοι. 
A 7 i C t€ Li 
τ Οἱ Τυρῤῥηνοὶ τοίνων (3 o9. τοῖς Ῥωμαίοις Ἑτρᾶσχοι 
hi "n ! c R^ t€ r7 
κω 'Tzoxoi τρϑσοιγρρευόντα) οἱ d' Ἕλλζωες ἕτωφς 


ξ διορίζων Mafc. 


€ γοτίων Par. 3. 


4 μέχρι τῆς Med. τ. 2. Eton. 
Σινυένσης Eton. i Σαυνητικῶν 
l! zo κατὰ Par. 1. 
n τῆς τε Σαξηνῆς Med. 1. Mofc. τὴς τε Σα- 


4 ὑπερθαλόντες Gron. τ περικλείθσιν Par. 1. 2. Bre. Med. 1.2. 


re&e Campanie dédit. (Pliu. 1. xxxt. €. 2.) Σούεσσα Ptole- 
mzi, inter pecoyaíov;, eft Sueffa Auruncorum, ubi colonia de- 
duéta eft iterum ab Augufto, unde Julia felix vocatur. Sinuef. 
fa, juxta D'Anvillium, eft hodie Zorre 4i monte Dragone. ΒΕ. 

18. καὶ τῆς Eats] Sabini enim fupra Latinos porriguntur 
ad Tiberin ufque. Cajyzuó. . 

19. εἰς ὃ ἐκδίδωσιν ὃ Τίξερις] Malim legere, cum Epitome, 
εἷς ἃ. Strabonis autem textus fenfum reddit. FF. 

21. xai τῶν Σαμνητικῶν ὀρῶν] Supra Campaniam fiti funt Sam- 
nites, quorum fines ad Frentanos ufque et Daunios porrigun- 
tur. Cajaub. 

26. μέχρι ᾿Αξιμίγβ καὶ ῬΔουέννης προσίασιν] Lege, μέχρι δ᾽ 'Api- 
párg καὶ Pastyng προίασιν. Jdem. 

28. παύοντἀι ὑπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ὄρεσι» τοῖς περικυκλίεσιν ἐκ τῆς Λι- 
ψυςινῆς εἰς τὸν ᾿Αδρίαν] Senfus eft, Tyrrhenos terminari ab Apen- 
ninis montibus, qui montes Hetrüriam ambiunt, ab infero mari 
ad fuperum porrecti. Ad utrumque igitur mare pertinent Τα. 
ci: quod verum effe Livius teftis, lib. v. c. 54. Nor univer- 
Ja, ait, Hetruria tantum. terra. marique pollens, atque. inter. duo 
maria latitudinem Italie obtinens. Idem. 

33. καὶ T9»sc] Vide Feftüm, 7, Idem. 

.Ibid.] Feftus nomen derivat vel a 'l'ufco rege, filio Hercu- 
lis, vel a ϑύειν facrificare.. In hoe Dionyfium ac Plinium fequi- 
tur. Potius autem 'Ezeoóesove et Τούσκους effe eadem nomina pu- 
to, prefixo E, ut fiepe accidit, amiflo. Τοῦσκοι certe recentius 
nomen quafn Ἑτροῦσκοι. Univ. Ant, Hiftor. t. xvi. p.35. F. 

I. &gà 


4K 


31ο STRABONIS 


ὠνόμασαν αὐτὲς 2U0 τὸ T uphod τῇ ᾿Ατοος, ds 
! qat, τὰ φείλαντί)» P ἐκ Aud as Nea Ne 
* ἀπὸ "ὃ λιμὲ καὶ ἀφορίας ἃ "Arus és zm ride 
yay Ἡρακλέες Y Θαφδλης; id e gU WO ENG 
κλήρῳ Λυδὸν μὲν κατέοζε, ᾿ τὸν δὲ RAUS ἫΝ 
πλείω ὃ συτείλας Aabv, ἐζέφειλεν" ἐλθὼν ἢ, τίου 
χώραν ἀφ᾽ ἑαυτῷ Τυῤῥῥουίαν ἐχοίλεσε, x, δώδεκα 
πόλεις ἔκτισεν, ! opustuo Ἐχιςήσοις Τάρκωνα, ἀφ᾽ & 
Ταρχμυία, ἡ πόλις ὃν Φιὰ Tl ἐκ, παίδων σωύεσιν, 
πολιὸν " γυγυνγαϑαι μυϑεύεσι. Τότε μϑὺ ὃν ὑφ᾽ & 
ἡγεμόνι τουπόρϑροι, μέγα ἴογυον. Χρόνοις δ᾿ ὕφερον 
dia Aula τὸ σύφημω εἰκὸς, καὶ XY πόλεις διώσσοισ- 
Sla βίᾳ τῶν πλυπογχώρων ἐἰξαντοιφ" οὐ ysp ἂν 
χώραν εὐδαίμονα ἀφέντες, τῇ ϑαλάτηῃ κατὰ λησείαν 
ἐπέθεντο, ἄλλοι 835 ἄλλα ! πρεπόμενοι τσελάγη" ἐπεὶ 
ὅπε 'y& συμπνεύσαιεν, ἱκανοὶ ἧσαν Οὔκ ἀμιύαοδγοη 
μόνον T$ "ktyreipey mous τ aureis, ἀλλὰ Y ἀν]επύχει- 
püv, ἡ μακρὰς φρατείας wood. Μετὰ δὲ τίω 
τὴς Ῥώμωης κτίσιν " Δημαίροιτος ἀφικνέιτω, λαὸν ἄ- 
ye» c Κορίνϑε' x) δεξαρμϑύων “αὐτῶν ἢ Ταρκωνιϊῶν, 
yea. Λεχούμωνα ἐξ ᾿ὄλτγωείας γυναικός" «γενόμενος 
δὲ Ἄγκῳ Μάρκῳ τῷ βασιλέι T. Ῥωμωων φίλος, ἐξά: 
σίλευσεν ὅτος, χαὶ μετωνομάσθη Λεύκιος Ταρχιύιος 
Πείσκος. Ἐχόσμισε d' ἂν vo Ὑυῤῥίουίαν αὶ αὐτὸσ, 


GEOGRAPHI 


Italia 


filio, qui eo coloniam ex Lydia duxerit. Fame 
enim et fterilitate coactus Atys, unus ex Hercule 
et Omphale prognatis, de duobus filiis alterum, 
Lydum nomine, fortito detinuit: alterum, Tyr- 
rhenum, cum majore populi parte amandavit. Is 
cum in Italiam veniffet, regionem a fuo nomine 
Tyrrheniam nuncupavit, et duodecim urbes con- 
didit, prz-fe&o rei Tarconte, a quo Tarquiniis urbi 


nomen eft: hunc, quod a puero faperet, canum 


10 natum fabulantur. Ac ab initio quidem unius pa- 


rentes imperio, magna erant potentia. Poftmodo 
apparet diffolutum fuiffe id corpus, ac 'T'yrrhenos 
vicinorum divulías fingulas urbes tenuiffe; nain 
abfque id fuiffet, non (puto) regione felici relicta 


15]atrociniis maritimis animum adjeciffent, alii ad 


alia converfi maria, Nam ubi confpiraffent, fatis 
iis erat virium non ad profliganda duntaxat, fed 
etiam ad inferenda ultro bella, longafque fufcipien- 
dum expeditiones, Roma jam condita, Demaratus 


20 larquinios venit, hominum fecum multitudinem 


ἃ Corintho adducens : receptufque ab oppidanis, e 
Tarquinienfi muliere Lucumonem generat. Hic 


Lucumo cum effet fatus Anco Marcio Romano- 


rum regi familiaris, regnum deinde confecutus, et 


: , bi , ^ 
? φησὶ Med. τ. ὃ ἀὠποίκες ἀπὸ τὴς Λυδίας Med. 2. ix Λυδίας ἑποίκος Mofc. ^ € ὑπὸ Med. 2. — 5 ὃ Σάτυς Mofc. —.* δυεῖν Med. t. 


Mofc. 
συγῆλας Dre- bh χήντε Par. 1. 5. Med. τ. 2. 
Med. 1. Mofc. et ex corrett. Mez. 2. 
Ταρκινηϊτῶν Mofc. 


1. ἀπὸ τὸ Τυῤῥηνοῦ τῷ Avvos] Feftus: Turrbenos Etrufcos ap- 
Bellari folitos ait Verrius, a d urrbenó duce Lydorum. De Aty vi- 
de eundem v. Z;a//a. et Dionyf. Halicarn. libro primo c. 26. 
ubi de "Tyrrhenorum appellatione plura. Vide et Servium. 
Ca/aub. 

3. ὃ ἴΑτυς, coachus 4tys] In. Graco verbum deeft : au&or 
χρηξομωϑειῶν habet, Maboniam his malis confli&atam, ideoque 
ejus regem Atyn compulfum &c. quanquam folet libere ali- 
quando addere de fuo, aut mutare etiam Straboniana. Xj/azd. 


«κα ν᾽ ᾿ St A ἐὰ 2} 
3. ὁ ATv; — κλήρω Λυδὸν μὲν κατέογε; τὸν δὲ Τυῤῥηνὸν, τὸν “πλείω ^ 


συςείλας λαὸν, ἐξέςειλεν] Ex Euftathio ad Dionyf. Perieg. ver. 


347. qui Strabonis locum ob oculos habuit, corrigitur, τὸν πλείω " 
΄ 


συςῆσας λαὸν, ἐξέςειλεν. Biblioth. Crit. pus Iv. Amítel. 1779. 
pag. 64. ex Dav. Ruhnkenii Edit. Vell. Paterculi, p. 6," F. 
5. κλήρω Λυδὸν μὲν κατέσχε] Α quo dicta Lydia, ut ab ejus 
fratre ''yrrheno 'Tyrrhenia. Dionyf. l. i. c. 27. Τὸν μὲν Av- 
di, αὐτῷ καταμείναντω, "Uy πατῥῴαν ἀρχὴν καταλαβεῖν, καὶ ἀπ᾿ αὖ- 
τῷ Λυδίαν τὴν yn ὀνομασθῆναι, &C. Quod ait κλήρῳ, fumit αὖ He- 
rodoto, quem vide libro primo, c.94. Servius (ad Virg. ZEn. 
VIII. 479.) ait, Maoniam jrowinciam effe cujus. dum. brewitas 
duos fratres Lydum et Vyrrbenum erre non poffet, ex forte.Tyrrbe- 
nus, cum ingenti multitudine profectus, partem Italie tenuit, et Tr- 
rbeniam nominavit. Mox: Same illo tempore Tyrrbeni dicti Junt : 
oft Tufci, ἀπὸ và Oden. Lydi autem a Lydo fratre, qui in prowin- 
ca remanferat. — Cafaub. E 
Ibid.] Bochartus (Canaan. 1. i. c. 33-) ait, omnes ante Po- 
lybium authores eos Τυρσηνοὺς appellaffe. Tyrrheni, vel 'Tyr- 
feni; certe Lemnum, Imbrum, Scyrum, et Lefbum, eje&is 
incolis, tenuerunt, ut Strabo aliique plurimi, a Bocharto col. 
lecti teftantur.. Hi copias, ut infra patebit, cum Pelafgis con- 
Junxerant. Dionyíius Sophoclem in Choro Τυῤῥηνοῖσι Ἰπελάσγοις 
utentem, aliofque vetuftiflimos Ícriptores laudat. (Dion. Halic. 
l.i. c. 25.) Hi Tyrrheni ex Lydiaca origine exorti furit, efte 
omni fcriptore Romano, excepto Dionyfio. 
Virgilius, ZEneid. viri. ver. 478. ait: 
Haud Procul binc Jaxo incelitur fundata cvetuffo 
Urbis Aeylline fedes, ubi Lydia quondam 
j Gens, bello preclara, jugis znfedit Etrufcis. 
Tybrim etiam Lydium vocat, ZEneid. ii. ver. 781. Horatitrs 
Etrufcum Mzcenatis genus referens, Lydos effe fürpem T'yr- 
rhenorum plane innuit, Sat. vi. ver. 1, 2. 31 
οι quia, Mecenas, Lydorum quidquid Etr: 


u/cos 
Incoluit fines, nemo generoftor ejt te. 


f σῷ δὲ Τυῤῥηνῷ Par. 1. Med. τ. Bre. Eton. Efc. Mo ὃ. et ex correGt. Meg. 2. 
i obagz» δὲ Ἔχ correct. Med. 2. 
T αὐτὸς Par.3. Bre. 


8 cur?cas Par. V. Med. τ. Eton. Mofc. 
k weyenicte, Mofc. ! πραπόμενοι Par.1. 3. 
^ Δαμαάξατος Mofc, “ αὐτὸν Mofc, P Ταρκυνηϊτῶν Grag, 


Ab hifce locis patet Etruriam effe vetus nomen, et ''yrrheniam, 
a colonia ductam. "Verifimile eft Etruriam effe a^ Chaldao 
NDS aturia derivatam, quod idem eft ac Hebrzum "wes a/zr. 
Ergo Etrufci ab Affyria fuerunt dedu&i longe ante Lydorum ad 
ventum. ' Conftat Romanos Lydiacam originem effe veram cre- 
didiffe, nec αὐτόχϑονας fuiffe '"'yrrhenos cum Dionyíio fenfiffe, 
Hiftoriam certe effe obfcuram fatendum eit. Dionyfius ait ipfos 
"'yrrhenos ducem ja&taviffe quendam nomine Rafoza. Hic, fe- 
cundum Cumberlandium, fit idem ac 'T'yrfenus. Τὶ enim eft li- 
tera fervilis in linguis Afiaticis, et fpe verbis prefix: ergo 
Ῥάσενα:, vel Ῥάσεν, facile Ὑύρσενος, vel Τύρσεν, fieri poteft. Hic 
Tyrfenus, vel T'yrrhenus, (uti forfan εὐφωνίως ἕνεκα vocatur, ) eft, 
omnium confenfu, Atyos filius. De Aty patre, an filius fit Her- 
culis, juxta Strabonem, an pronepos Jovis, juxta Herodotum, 
inveftigatio futilis. Familiam effe divinitus ortam error com- 
munis antiquorum. De tempore nihil conftat, fed fi Atyn effe 
fiiium. Herculis credamus; tum, Tlepolemo filio Herculis ad 
Trojam occifo, juxta Homerum, nepotis expeditionem effe poft 
captam ἃ Grzcis Trojam confiteri neceffe eft. Notandum eft 
tamen Bryantium, in Mythol. t.i, p. 404. "Tyrrheniam a Zar 
in, turris ignis, ducere, propter turres in litore erectas, ut 
nautis iter tutifünum noc&u indicarent. Vide Dionyf. Halic, 
l. i. qui prolixius de "'yrrhenis tractat, Cumberlandii origines 
Gentüum, p. 315. Paterculum, l.i. c.r. F. 

Ibid. τὸν πλείω συξείλας λαὸν} Συςέλλειν hic non eft contrahere, 
fed cum alio coe», five mittere: Cajaub. i 

7. καὶ δώδέκα πόλεις ἔκτισεν] Hetrurize populos fuiffe x11. paf- 
fim loquuntur hiftoriz : et Servius (ad Virgil. ZEn. ii. v. 278) 
annotat habuiffe eam Lucumones xrr. hoc eft reges. em. 

9. Ταρκυνία ἢ πόλις] larquini urbs, cujus adhuc quzdam 
extant vefigia prope viculum de Cerzeto, ad fluvium Martam, 
Livius (l. xxvrxz. c. 45.) fcribit ''arquinienfes, Romam adju- 
turos anno 147. 21. belli Punici, Zzez iz vela pollicitos: un- 
de linum. effe hujus regionis proventum fufpicari poffumus. F. 

IO. πολιὸν γεγενῆσϑαι μυϑεύεσι) Ut et Cycnum: de utroque 
Euftatlius, παρεκῷ, fec. IHiad, Cajaub. 

14. τῇ SaAaThy κατα Aetas ἐπέθεντο] lyrrhenos piraticam 
olim.exercuiffe, et multi veteres teftantur, et ex Ciceronis Hor- 
tenfio ait Serviüs, ad. Virgil. ZEn. virr. 479. Auguitin. 1. 1v. 
contra Pelagium. 4e. 

Ig. Δημάρωτος ἀφικνεῖται] Hiftoriam pete a Dionyf. Halicarn. 


lib. ii. €-69. etfeqq. dem 


^ 
4: ἃ 


Italia 


mutato nomine, L. T'arquinius Prifcus eft appella- 
tus, Cum hic, tum ante ipfum pater, Etruriam 
exornarunt: hic, quod opificibus domo ipfum co- 
mitatis abundaret, ille quod Roma ad eam rem fa- 
cultates fuppeditaret, Craditum eft ornatum tri- 
umphalem ac confularem, omniumque adeo ma- 
giftratuum, a Tarquiniis Romam fuiffe tranfla- 
tum : nec non fafces, fecures, tubas, facrificia, di- 
vinationem, et muficam qua publice utuntur Ro- 
mani, Hujus filius fuit Tarquinius pofterior, Su- 
perbus cognomine, qui ultimus Romanorum re- 
gum regno excidit. Porfena autem rex Clufii 
(qua Etrufca urbs eft) armis eum reftituere fruftra 
conatus, compofita re, amicus Romanorum difceffit, 
cum honore et magnificis donis. Hzc de Etruf- 
corum claritate. Quibus adjici poteft Caretano- 
rum facinus. Hi enim Gallos, qui Romam cepe- 
rant, debellaverunt, adorti eos in Sabinis: invi- 
tifque eam extorferunt? predam, quam illi volenti 
bus Romanis abftulerant : praterea, Romanos qui 
Czre confugerant, et seternum ighem, ac Veftales 
virgines, confervaverunt, Ac videntur mihi Ro- 
mani, propter eos qui tum urbem male adrminif- 
trabant, non fatis memores accepti beneficii fe ex- 
hibuiffe: cum enim eis 705. civitatis darent, inter 
cives tamen nomina eorum non retulerunt : quin et 
alios, qui zquali jure cum civibus reliquis non frue- 
rentur, in Caeritum tabülas rejiciebant. 


* Πορσίνας Med. τ. Mofc. et ex corre&. Moz. 2. 
Eton. Mofc,. 4 Malim, κἀταλυσάμενοι δὲ, Marg. Caf. 
Mofc. Ὁ dmiBew Par. 1.3. Bre. Med. 1. 2. Gron. Mojc. 
Eton. Mofc. ᾿ el 


4. καὶ ἁπλῶς ὃ τῶν ἀρχόντων} Livius, 1. 1. c. 8. de duode- 
cim li&oribus: Me baud penmitet eorum Jententize effe, quibus. et 
apparitores, et boc genus, ab Hetrufcis finitimis, unde fella curulis, 
unde toga freetexta fumpta-efy numerum quoque ipfum ductum pla- 
«tt. Vide omnino Diodorum, libro quinto. Ca/aub. 

6. καὶ σάλπιγ[ε4} Inde dicta poetis Τυῤῥηνικὴ σάλπιγξ. Idem. 


lbid. καὶ μαντικὴ] Augurum difciplinam totam ab Hetrufcis. 


habuiffe Romanos, e Cicerone, Livio, Valerio Maximo; Dio- 
doro, aliifque multis, notum eft. Z4. 

7: ἠὸς ἦν ὃ δεύτερος Ταρεύνιος] Dionyfius, nimium vulgatze 
temporum rationi innixus, negat Tarquinium Superbum effe 
Prifii filium. | Livius tamen ait; regi; filiu nepofue fuerit, pa- 
rum liquet : pluribus tamen auctoribus filium ediderim. Hzc di- 
verfitas opinionum ex chronologia vulgari Romanorum exoritur, 
qui nimium regna fingulorum regum producit, Siautem cum 


Newtono et Hookio ad naturz normam, et ad hiftorie fidem. 


hzc reducamus, Tarquinius Superbus facile fit Prifci filius. (Vi- 
de Newtoni Chron. Hookii diflertationem). F. 

11. dy οἷός τε ἦν] Expedita erit fententia, fi legamus, ἐχ 
οἷός τε ON. T. 

12. ἐπῆλθε φίλος] Porfenw hiftoria, üt a Romanis refertur, 
vix credibilis eft : nec omnino fibi conftant hiftorici. ''acitus, 
Capitolii incendium defcribens, in Vitelliano motu, ait : Jedem 
Jovis optimi. maximi — quam mon Porfena, dedita urbe, neque 
Galli, capta, temerare potuiffent. Hiit. liii. c.72. Plinius, xxxiv. 
14. ait : Jn federe, quod expulfés regibus populo Romano dedit Por- 
Jena, nominatim comprebenfum invenimus , ue ferro, mifi in agricul- 
:ura, uterentur. 'lacitus deditionem urbis probat, et Plinius 
fodus cum urbe fubje&a innuit. Suetonius, in Tiberio, c. 3. 
ait: Zraditur etiam (Drufus] pro pretore ex prowiucia Gallia ve- 
tuliffe aurum, Senombus olim in obfidione Qapitolii datum, nec, ut 


fama, extertum & Camillo... Quantum hi Scriptores: ab aliorum" 


omnium fententiis difcrepant, etiam: mediocriter doctis notum 
eit. Ad folvendum hunc nodum obíervemus, primo, quod Ro- 
mani tyranno infenfi, fed falutem defperantes, maluerunt for- 
fan Porfenz, quam 'l'arquinio,; urbem dedere, Poríena, e con- 
trario, aftute res agens, focium fortaffe deferuit, et conditionem 
pacis, fub ifta lege a Plinio memorata, Romanis impofuit. Ne- 
que in hoc prorfus Livio vel Dionyfio repugno. . Non Horatii, 
non Sczvole, non Clodlie gefta, nec Porfenze munificentiam 


nego; fed agri Veientibus redditi, obfidefque a Romanis dati, 


LIBER QUINTUS. 


bat bon 
15 τές ἑλόντας Too Ῥώμην 
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Aoc M / [3 M 9 ! Ὁ A 

14 0 πατὴρ «Gi $TtoSV' ὁ μὲν εὐπορίᾳ, δημιεργῶν τῶν 
3, c eC ^, ME d /, 

cuuaxoAgSmawtvrwy οἴκοθεν" ὃ JY ταῖς ἐκ, τὴς Ρώμης 

, c ' 1^ l / Y 

ἀφορμαῖς, Λέγεται δὲ xa) ὃ Sein ptos χόσμος xo) 


" ! i € ^ e 
Ἃ “ϑατιχος, Xa) ἁπλῶς ὃ τῶν ἀρχόντων, ἐχ Ταρ- 


5 χικυΐων dYüos MATEVC Divol, X3) bd Gd, χαὶ πελέκεις, 


λον De 4 ᾿ ! 
G4 OU VTTU es, χρὴ ἱεροποίία!, xg) μαντικὴ, xg) μεσιχὴ, 
) / m ς En / A^ PS 
Ὁσῃ δημοσίᾳ, Apovre4 Ῥωμαῖοι" TT J' υἱὸς LO ὃ 
/ 4 [2 ! " " e 
J'eumess 1 αρχύνιος ὃ ΣΕ περξος" Van X, τελευτοιιος 


! 3 c ? H^ 
βασιλεύσας ἐξέπεσε. y Iopoleous d" ó τῶν " KAuclav 


! ᾿ 4 5 
10 βασιλεὺς “πόλεως Τυῤῥῥουί δος χατοίγειν αὐτὸν ἔχυχει- 


ρῆσοις 3v ὅπλων, * ἐγ οἷός τε L0, ὃ κοαταλυσοίμένος 
Tl) £y pa», ἀπίλϑε φίλος, μετοὶ TIS χαὶ δωρεῶν 
μεγαίλων" περὶ Jp Ὁ ᾿ἐλιφανείας Ὁ Τυρῤρίουῶν quU- 
τοῦ" x4) ἔτι τοὶ τοῖς * Καιρετανόις ρα χιϑέντοι" αὶ 3 
Γαλάταις χρατοπολέμσισαν, 
 'Éinigay λεϑέμενοι xT^ EaGtves* gg) ὅ ἅπερ ἐχόντων 
Aa Goy Ῥωμαίων ὠχξινοι λάφυρα, ἄκοντοις ἀφειλονῖο" 
“ὧδϑς δὲ τάτοις, πὲς χα τοιφυγόντοις παρ᾽ αὐτὲς C 
? Ῥώμης ἔσωσαν, X94 τὸ ἀϑάνατον πῦρ, X, τὰς τὴς 


e / [3A c | 56 cv e» l lU / 
20 Esiw; iepiaé. Οἱ μδυ ouo Ῥωμαῖοι Ojo, TES τὸτε 


φαύλως διοικοῦντας Thó πόλιν, ovv Ixe«vas um- 
Αἀινημονέυσοωι Tluo ate auTO δοκῶσι πολιτείαν γὰρ 
δόντες, Cux ἀνέγρωψαν εἰς τὲς πολίτοισ' ἀλλὰ καὶ 
τὲς ἄλλες Τὲς μὴ μιετέγοντοις τὴς ἰσονο μίας, εἰς τοῖς 


Sed apud 2$ σέόλτες ἐξώριζον τὰς ὃ Καιρετοινῶν. Παρὰ d'i vois 


^5 Κλεσίνων Med: Y. Gron. Bre. Eton; 7 L€ ὡς ὄχ οἷος Par. 1. 4. Med. 1.2. 
9 Κερατανοῖς Par. 1. Κερεταγοῖς Par, 3. Κερατινοῖς Eton. Κερεατινοῖς Ejc, 
E ἃ παρ᾽ ἑκόνέων Par. 1. Med. τ. 2. Mo ὃς 


h Κερετανῶν Par. 1. 


probaht non effe pari conditione pacem factam. Prafidium Ja- 
niculo deductum nihili eff, fi antea Romanis armorum ufum in- 
terdixerat. Nec difcrepantiam Hiftoricorum admiremur ; fed 
cum Romani partium ftudio fzpe ducuntur, mallem 'acito ac 
Plinio, invito patriz gloriam detrahentibus, quam czteris am- 
plificantibus, credere. FF, 

13. “περὶ μὲν τῆς ἐπιφανείας τῶν Τυῤῥηνῶν ταῦτα] Omnia Roma- 
norum facra effe ab Etrufcis defümpta plurimi teftantur : fed 
artes mimetice inter hos floruerunt antequam Romani Grzcis 
literis imbuti fuiffent. Ex/azt certe bodieque, ait Plinius, xxxv. 
3: antiquiores urbe (Roma) piZure γάρ, quibus equidem nullas 
«que demiror, tam longo evo durantes veluti recentes. Vafa et 
fepulchra, cum parietibus depictis, adhuc extant, qua Opes et 
elegantiam hujus gentis teftantur. Inter veteres Diodorus 
(lib. v.) optime 'T'yrrhenos defcripfit. Inter recentes plurimi 
antiquitates eorum explicaverunt, quos omnes adufque A.D. 
1746 colleos in Hift, Univ. antiqua, tom. xvI. p.c1. inveniat 
lector. Editio autem nupera Vaforum elegantiflime depicto- 
rum, quz nobiliffimus Hamiltonus ex Italia deportaverat, ma- 
jerem huic ftudio lucem attulit. — Z4zz. 

14. T τοῖς Καιρεταγοῖς sre y Svr] Vide Livium, libro v. c. 
50. et Valer. Maxim. libro primo, c. 1. ὃ. 10. Uterque ali- 
ter ac Strabo rem narrat. Cajaz£. 

16. ἅπερ Exovuy ἔλωξον Ῥωρβίαίων ἐκεῖνοι λάφυρα, ἄκοντας ἀφεί- 
Aorro] Livius et'alii Hiftorici hoc aliter referunt. Indeco- 
rum iis vifum eft redemptos vivere'Romanos : ideoque Ca. 
millum. victorem in Galíos finxerunt, et ne nuncius quidem 
cladis reli&tus. Polybius tamen fcedus effe initum affirmat, ur- 
bemque redditam, fama ad Gallos perlata, quod Veneti, iis 
abfentibus, terras eorum przdatum ierant. In hoc non Straboni 
repugnat. P. ; 

22. Φολιτείαν γὰρ δόντες, ἐκ ἀνέγραψαν. εἰς τὸς πολίτας] Α. 
Gellius, xvi. 13. paulo aliter. " Prz;j5; autem. municibes, fine 
Juffragii jure, Ceerites effe factos accepimus :. conceffumque illis, ut 
cFuitatis Romane bonorem quidem taperent, fed negotiis tamen at- 
que oneribus acarent, pro facris Bello Gallico receptis cuffodztif- 
que. Cafaub. 

23. ἀλλὰ τἢ τὸς ἄλλες τὸς ^ μετέχοντας τῆς ἰσονομίας} Et hoc 
aliter A. Gellius, xvi. c.i 3. Hiw, inquit, ta£xLz Czrite; 
appellate, verfa spice, in quas cenfores referri Jubebant, quos noter 
caufa fuffrasiis privabant, ldem. 

Ibid. 
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“Ἐλλησιν εὐδοχίμησεν ἡ τσόλις αὑτὴ, 2jg τε * àvdyiay 
xo4 διχᾳιοσύνϊευ". ^T omn Auge ἀπέοξτο, καίπερ 
δϑιωνα μένη TAA, τὸ Πυϑοὶ “ τὸν ᾿Αγυλλαΐων χαλέ- 
μένον ἀνέθηκε ϑησαυρόν. ᾿Αγυλλα Ὃ “ἐλογίζετο τὸ 
emer, ? vao ^ Καιρέαι, καὶ λέγετω Πελασγῶν 
κτίσμο V ἐκ Θεδαλίας ἀφιγμένων" E Δὲ Λυδῶν, οἵ 
περ Τυῤῥῥουοὶ μετωνομοίοϑησοιν, ᾿ἐλιςρατευσοίντων ποις 
᾿Αγυλλαίοις, «escióv τῷ τείχει τις, ἐπιιυϑάνετο 
τοὔνομα, πῇς τοόλεως' τῶν δ᾽ zu) TU τεῦχες Θεῆα- 
λῶν τινος, ἀντὶ τῷ δπυκελναοῖοι, “σοϑσοιγρρεῦσοιντος 
αὐτὸν χαῖρε, δεξάμενοι T οἰωνὸν οἱ Τυρρίουοὶ TOV, 
ἁλῶσοιν vl) Nw μετωνόμοισοιν" ἡ δὲ STO λαμπρὰ 
καὶ ὀχιφανὴς * ous. ym σωζει μόνον" εὐανόδρει d" 
αὐτὴς μαλλον τοὶ πλησίον ϑερμοὶ, à χαλᾶσι * Kaupe- 
quud, ΕΥ̓͂ΡΟΣ ποὺς φοιτῶντας ϑεραπείας yeten. Τὲς j 
Πελασγοὺς, ὅτι m ay aov ur φυλον XT 3 'EA- 
Add. πᾶσοιν ἐπεπόλασε, καὶ μάλιςαι to 9. τοις Αἰο- 
λεῶσι τοῖς XA Θεδαλίαν, ὁμολογξσιν ἅπαντες οἐδὸν 
τι" * γομίζειν δέ φησιν Ἔφορος, τὸ ἀνέκαϑεν ᾿Αρχοί-: 


3 € | e ΕἸ * 1 
xs ὑνζᾳι, ἑλέοϑοη φρωτιωτικον Dior εἰς δὲ τίου αὐτί 2 


3 Y Z Y el 9 57 
aal. “οοοτρέποντοις "NES, ἀπασιὶ TS ὀνόματος 
μέϊαδᾶνωι, καὶ πολλὴν ᾿δχιφάνειαν κιτησοιοῦγτι, ἡ (75. 
D, ef 4 Y Ci 5 y 
qs Ἕλλησι, ἡ παρα τοῖς ἄλλοις, Trap ὕσες πόϊε ἀφ- 
7 ! . MEN $ / ( ! 
ἐγμένοι Terum tor xo) ἡ v Kpirms Camobuo "ye ova 


t D k^ l 
cw, ὥς φησιν Ὅμηρος" λέγει “ ἕν ᾿Οδυοσεὺς “55 25 


ΠΙίκυελόπην' 
i Αλλη Φ᾽ ἄλλων γλῶοτα μεμιγμένη" ἐν ἃ ᾿Αχαιοὶ, 
LE» Φ᾽ Ἐτεόκρητες μεγαλήτορες, ἐν δὲ Κυδῶνες, 
Δωρλέες τε " Ter diues, διοί τε Πελασῃρί. | 


Kaj τὸ Πελασγικὸν  Apyos, ἡ Θεηαλία λέγεται, τὸ 20 


μεταξὺ Y ὠχζολῶν τῇ Πίωειξ, X, T Θερμοπυλῶν, 


STRABONIS GEOGRAPHI Italia 


Graecos urbs ea nobilitata fuit, ob juftitiam et forti. 
tudinem : nam et abftinuit latrocinis, quanquam 
poffet plurimum; et apud Delphos donarium, quod 
Agyllaorum thefaurus vocatur, confecravit, Olim 
enirh Agylla ufurpabatur, quae nunc Cere, fertur- 
qué condita a Pelafgis qui e Theffalia venerant : 
quos cum Lydi, qui Tyrrheni di&i funt, bello pe- 
tiiffent, acceffiffe quendam ad murum, et quod 
nomen effet urbis, interrogaffe : et cum "T heffalo- 


10 rum quidam de muro, loco refponfi; eum falvere 


juffiffet, (χαῖρε id Grece dicitur) omen: áccepiffe 
Tyrrhenos, atque urbi captze nomen Czre feciffe. 
Hodie urbis, tàm fplendide quondam et clare, 
tantum reftant rudera : magis frequentantur ab ho- 


15 minibus thermz vicinze Ceeretanz, propter eos qui 


valetudinis caufa eo commeant. Caeterum Pelafgos 
antiquam gentem per univerfam Grzciam extitiffe, 
maxime inter ZEoles T heffaliz incolas claram, apud 
omnes fere in confeffo eft, Ephorus ait fe arbitra- 


ori eos, cum a prima ftirpe Arcades effent, milita- 


rem amplexos vitam : et in ftudii ejus nominifque 
focietatem multis perductis, magnuri fibi nomen 
cum apud Grzcos paraffe, turn apud alios, ad quos 
perveniffent: nam et in Creta coloni fuerunt, ut 
Homerus au&or eft, apud quem Ulyffes ita Pene- 
lopaz narrat : 
Diverfis illic linguis utuntur :. dcbet, 
Magnanimique Eteocretes, intufque Cydones, 
Dorieefque babitant triplices, divique Pelafgi. 
Et Pelafgicum Argos dicitur Theffalia, quee eft 
inter oftia Penei, et Thermopylas, ufque ad mon- 


ἕως ὃ ὀρεινὴς s χαιτοὺ Πίνδον, “19: τὸ ἐπάρξου vid — tana Pindi, quod Pelafgi loca ea obtinuerint: Jo- 


t Odyf. τ΄. 175. 


*? ἀνδρείαν Med. τ. Mojc. 
re&ione. ᾿Αυλλαίων Par.3. Bre. et fic intra. 
Caf. Κεραία Par. 1. Eton. Κερέω Bre. Κερέτα Eft. Keple, Moft. 
Par. 1. Eton. Mofc. Καιρατανὰ ex correct. Med. 2. 


voi Κρῆτες Par. 1. Ἔν δέτε x Κρῆτες Med. 1. 2. Ἔν δέ τε οἱ Κρῆτες οί. 


Ibid.] Exinde Horatius, Ep. l.i. epift. 6. ver. 62. 
Quid deceat, quid mon, obliti, Cerite cera 
Digni. .F. 

4. καὶ Πυϑοῖ τὸν ᾿Αγυλλαίων] De Delphicis thefauris vide 11- 
bro 1x. p. 644. Edit. Αγιῇ. Caíaub. 

4. ᾿Αγυλλα γὰρ ἐλογίζετο] Vide Dionyf. Halicarn. lib. iii. 
et Stephanum. lta appellatur ab Herodoto, Diodoro, Virgi- 
lio, Zn. vir. 652. Juftüno, alis. Z4em. 

Ibid.] Vide Cellarii Geogr. Ant. lib.ii. c. 9. Zgez. 

Ibid.] Virgilius et Agyllam et Czretem appellat, ZEn. x. 
ver. 183. Q2ui Cerete domo, qui funt Minionis in arvis. 
Ergo Lydiacam migrationem ante excidium Troja ponit. Juf- 
tinus, ni fallor, nihil de nomine Agylle retulit. Anno 14**. 
fecundi belli Punici Livius enumerans Etrurie populos qui 
Confulem adjuturos polliciti funt, ait: Ceerites frumentum com- 
meatumque ommis generis. l. xxviii. c. 45. Hodie Cérvetere in 
Ducatu Ze Bracciago appellatur. F. 

5. ἢ νῦν Καιρέα)] "Legendum, ἢ: γῦν Καῖρε, ut apud omnes 
legitur. In Stephano et Kop: reperies, et Καΐρη. Potes et vul- 
gatam lectionem tueri, cum foleat Strabo ifta forma fimilia ef- 
ferre : fic 'T'heate paulo poft dicit Τεατεάν. | Cajauó. 

Ibid. Πελασγῶν κτίσμα τῶν ἐκ Θεϊαλίας ἀφιγμένων] Vide Hali- 
carnaff. et lib. iii. et lib. primo. — dez. 

.15. Τὸς δὲ Ππελασγὸς] Digreffio elegans et neceffaria de Pe- 
lafgorum gente, vel gentibus potius, ut ait, lib. xiir. qui 
locus cum ifto comparandus. Vide etiam Dionyfium Halicarn. 
lib. 1, Thucydides, lib. i. c. 3. au&tor eft, τὸ Πελασγικὸν ἔϑ- 


b χῶν τὲ γὰρ ληξηρίων ἀπέο, ero defunt E/c. Τογε. 
4 ὠνομάζετο Med. 1. Gron. Eton. Efc. Mofc. 
f πόλις νῦν ἴχνη Par. 1. 3. Bre. Med.1.2. Eton. Mofc. 
h 45 φῦλον ex correct. Med. 2. 


€ σὸν ᾿Αγυλλαῖον Med. 2. €t τῶν ᾿Αγυλλαίων eX COf- 
* Malim, Καῖρε, vel Kaíen, Marz. 
i νομίζω Med. 1.2. E 


k «gy Mofc. Ag, X 
2 τριχάϊες Med. 2. UR 


νος multis aliis. gentibus fuam appellationem. communicaffe. 
Jdem. 

Ibid.] Reinholdus Forfterus doctiffimus Pelafgos ab ZEgypto 
ducit: vide notam ad Grec. Grammat. Gregorii Sharpe LL. D. 
p.224. Alii Phoeniciam originem iis attribuunt. Alii a Pha- 
leg, vel Peleg, nomen ducunt. Mallem autem Pelafgos effe fig- 
nificatione verbi nihil aliud quam advenas, vel gentes a pauia 
feparatas. In Hebraica lingua, que a veteri Grecorum parum 


differt, 35D peleg eft divifio, unde πέλαγος eft mare inter Grz- . 


cos, quod terras feparat. Πελασγοὶ igitur /Eolice et Dorice pof- 
funt effe iidem ac πσελαγίοι, vel homines marinis rebus occupa- 
ti. Si hoc verum fit, non mirum eft Pelafgos ubique, et in 
Gracia, et oris maritimis Afize, inventos: nam undecumque 
venerint, licuit iis nomen Pelafgorum affumere. F. 

24. καὶ γὰρ τῆς Κρήτης ἔποιτοι γεγόνασιν] Diodorus, lib. v. 
P. 346. Edit. 1604, Μετὰ δὲ τότες πολλαῖς γενεαῖς ὕσερον Πελασ-- 
“οὶ «πλανώμενοι διὼ τὰς συνεχεῖς σρατείας X μετανατάσεις, καταντῆ" 
σαντες εἰς τὴν Κρήτην, τῆς νἥσα μέρος κατῴκησαν. Cafaub. 

30. Ke τὸ IIeAcyyixov" Agyos ἢ GerlaAia AÉyere4]. Apud Home- 
rum, Iliad. β΄. 681. 

Νῦν δ᾽ αὖ τὸς ὅσσοι τὸ Πελασγικὸν Agyos ἔναιον. 
Videlibroo&avo. ZEfíchylus autem à Φιλόμηρος (ut εἴ Sophocles) 
hoc non ignorabat, quum fecit Regem Argivum gloriantem fuz 
ditionis fines effe Strymonem et Pindum, ac Petrzborum Pzo- 
numque fines : quem locum pauciflimi intelligunt. Nos autem, 
fi Deus dederit, in noftra illius poete editione explicabimus. 
Idem. 
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vemque Dodonzum idem poeta Pelafgicum γος: 
cat 


O Rex Dodonee, Pelafrice. 

Multi etiam Epiroticas gentes Pelafgicas nominant, 
quod eo ufque fuam Pelafgi ditionem protulerint : 
multique heroum Pelafgi funt dicti, a quibus de- 
inde gentibus fint nomina indita. Narh et Lefbum 
Pelafgiam appellarunt: et Homerus eos qui finiti- 
ini funt Cilicum in Troade Pelafgos vocati — 

Pinguia Lariffe dücebat culta tenentes 

Hippotbous, baftas folitos ira&are Pelafgos. - 
Ephoro, ut Pelafgos ex Arcadia effe diceret, au&tor 
fuit Hefiodus : 

——— Lycaóne naios, 

Quem quondam fertur clarus genuiffe Pelafgus. 
JEíchylus in Supplicibus, feu Danaidibus, eorum 
patriam facit Argos apud Mycenas. Sed et Pelo- 
ponnefum fuiffe Pelafeiam vocatam Ephorus fcri- 
bit. Et Euripides in Archelao ait : 

Danaus, qui quinquaginta genuit filias, ; 
“ἄγγος profectus, urbem condidit Inachi: 
Pelafgiotas bicque di&os antea, 

Danaos vocari juffit. 


Ánticlides primos Pelafgos Lemno et Imbro vicina 


HIM ad. , Y 2) ess ' 3 ! S Y £ , 
condidiffe fcribit, quofdàmque eorum cum Tyrrhe- ?5 Ὁ pops FARAH SP mata υὴ i mus 


no Atys filio in Italiam navigaffe, Attica hiftoriz 
fcriptores ita Pelafgorum meminerunt, ut qui etiam 
Athenis fuerint: et eos; quod vagi inftar avium 
modo hec, modo alia adirent loca, pelargos ap- 


pellátos áb Atticis, que vox ciconiam fignificat. 3o 


* Iliad. πὶ, 245. 

a 

Med. 1. 2. τῷ δ᾽ ᾿Ἐφόρω τὸ Mofc. * ὠκησεν Par. 1. 3. Mofc. 

Par. 1. Mofc. P εἰς τὴν Ἰταλίαν Med. 1. 2. Ec. Mojc. 
! πελασγὸς Med: 2. 


7. καὶ γὰρ τὴν Λέσξον Πελάσγίαν εἰρήκασι] Herodotus, "'Terp- 
fichofe c. 26. au&or eft Lefbum et Imbtum a Pelafgis fuiffe 
quondam habitatas. Cajas. 

16. Αἰρχύλος δ΄ ἐκ τῷ «περὶ Μυκήνως Αργες φησὶν ἐν Ἱκέτισιν ἢ Δα- 
γαῖσι τὸ γένος αὐτῶν] Perlege JEíchyli fabulam. Nihil reperies 
quo hzc referas: nüíquam enim Pelafrorum ibi fit mentio. 
Quare legendum puto, τὸ γένος αὐτῷ, videlicet Πελάσγῶ, de quo 
Hefiodus in precedentibus verfibus. Nam ZEfchy]us Pelafgum, 
Argis tunc regnantem cum advenere Danaides, indigenam facit ; 

TE γηγενῦς γὰρ εἰμ᾽ ἐγὼ Παλαίχϑονος 

ins Πελασγὸς, τῆς δὲ γῆς ἀρχηγέτης. 
De Pelafgis, ut dixi, ne ye? quidem : quae res movit mé ali. 
quando, ut putarem hzc omnia e margine libri in contextum 
irrepfiffe, quum ad locum Euripidis, qui mox fequitur, fuiffent 
annotata. Nam quia de Danao fit ibi mentio, videbatur aliquis 
fuperiora verba annotaffe, quum refpiceret ifta ZEfchyli, de 
Danaidibus : 

Kcu " Apyes γαῖαν, ὅϑεν δὴ 

γένος ἡμέτερον. 
Nunc aliter cenfeo : praefertim quum veteres codices hzc reti- 
neant. Zd4em. 

Ibid. Αἰοκύλος δ᾽ ἐκ τῷ περὶ Μυκήνας "Αργες φησὶν, ἐν Ἱκέτισιν, ἢ 
Δαναΐσιν, τὸ γένος αὐτῶν, "IEjfcbylus vero, in Supplicibus mulieri- 
bus, feu Danaidibus, Argis eos Juxta Mycenas effe oriundos dicit.] 
Non recte viri magni locum eum vel movendum, vel omnino 
inducendum, arbitrantur. Argos dicit, pro Laconica: quae 
olim eo nomine appellabatur: uti notum ex Strabone, lib.viii. 
p.561. Edit. 4mfh, Pindari Scholiafte, ad Ifthm. Od. ii. et 
Euftathio, ad Dionyfium, et Homeri Iliad. C. unde ᾿Αργεία ilic 
Helena dicitur, ut Virgilio Zrgiva, ZEneid. i. Ac diferte 
Laconum colonos dicit Pelafgos Servius, ad ZEneid. lib. viii. 
v.6oo. De bis ( Pelajois) aria 4} opinio : nam alii eos ab Atbe- 
aienfbus, alii a Laconibus, alii a T heffalis dicunt originem babere, 


QUINTU. 8. 


E ^ 4 " ; - : 

τἄτων τὸς Πελασγὸς Bre. Med. 1. 2. Eton. Ef.Mof. “προσειρήκωσιν Med. 2. “ veiercieoxo» Med. 2. 
f Pau) Ἑλλάδα Gron. Mofc. ἔϑηκ᾽ ἂν Ἑλλάδα ἘΣ. 
Ὁ oi μὲν Med. 2. k 615 ᾿Αϑήνηδι γερομιένων 7? Πελασγῶν defunt Par.1. 
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! ! ! , $ 
τοπῶν " τέτων Πελασγέσ' τόν T€ Δία T Δωδωναῖον 
WAY XE 1 s / ; ! 
αὐτὸς 0 “ποιητὴς ὀνομαίζει Ππελασγίκον" 
* m ἢ c 
Ze) ἄνα, Δωδωναὶε, IIeAaa yate. 
l Y 1 Y U 
Πολλοὶ δὲ X TU, "Haréiporx & éOyn IItAgo aX 9c εἰρήχα- 
[3 / d » 7 ͵ » 
σιν, 4$, μέχρι dopo ἐπαρξάντων" Πελασγείς τε πολ- 
Ν λάλον αὶ », 7 d » 
λοὺς χρὴ "I ἡρώων ονόμιουτον χριλέσουντες, οἱ Uqwpoy c7 
/ N om? 0 5 / " ! 
κείνων qo T ἐθνῶν ἐπώνυμα πσὸποίχασι καὶ ἢ 
M / / bs» -5 - 
* Λίσξον Πελασγίαν P εἰρήχασι, X τοῖς ἐν τῇ Τρωάδι 
A eu E ἘΠ NIE n 
Κίλιξιν Opuipos éipincé C$v' opopES Πελασηρὺς" 


io T La7m9cs d" ἄγε φῦλα Πελασγὼν ἐγχεσιμώρων, 


—— Τῶν, ói Λάριοτων ἐριξώλοχα, “ ναιετοίασχον. 
VTS γ᾽ Ἐφόρῳ τῷ ἐξ ᾿Αρχᾳδίας dva, τὸ φῦλον TUTO, 
ἦρξεν Ἡσίοδος" φησὶ ynps 

"pis XE ἐγένοντο Λυκάονος ἀντβέοιο 

"Ov τότε πίχτε IIcA2.052«. Ξε 
| Αἰογύλος δ᾽ ὡκ TE «eA Μυκήνας "Apygs φησὶν i» 
Καὶ τὴν Πελο- 
“πύννησον δὲ, Πελφσγίαν φησὶν ᾿Ἔφορος κληρηνα," χαὶ 
Εὐραπίδης dV ἐν ᾿Αγχελάῳ φησὶν, ὅτι 


« l E "ἢ l / "ὦ 
Ιχετίσιν 3 Δαναῖσι 40 γένος αὐτῶν. | 


Δαναὺς ὁ τσεντήχοντον θυγατέρων σα τὴρ 
'"EASà» εἰς "Apyos, “ Φχισεν Ἰνάχε Ou 
Πελασγιώτας d' ὠνομασμένες ποποὶν, 
Δαναες χαλέξιοϑοι νόμον ᾿ ἔθηχεν. ---- 


/ l 7 1 » 1! 1 1 n 
᾿Αντικλείδης δὲ ὡρῶτες φησὶν αὐτὲς qu cei Λῆμνον 


m c 3] ho». s; , / τοῦ 1 
pwe τῷ ATvs as Ἰτωλίαν CuLQpu. Κα ^o T. 


, ΄ λ c Ὁ Y € Ὁ e 
Ατϑίδὼ συγίράψαντες icopzot περὶ Ὁ Πελάσγῶν, "ὡς 
4? / / ^^ Ἂν 
x Agi γένονϑρων T Πελασγῶν" διὰ δὲ τὸ πλα- 
/ “ ᾿ ! COR , ^ 33i. wf 
vimos Εἰνολ, xo| διχὴν ὀρνέων Ἐχιφοιτῷν ἐφ᾽ ὃς CTUM 
1 Vel e TP a Piel c m [re 
τόπες, πελαργες ὑπὸ Y "Axa κληϑῆνοι. Τῆς ὃ 


t Ibid. β΄. 840. 
4.1293 "EQópo Par.i. 
E Τυρσηνοῦ 


Sané Danatim Argos venturum praedicit Prometheus apud ZEf- 
chylum, in Tragoedia fui nominis: 
Πέμπτη δ᾽ ἀπ᾿ αὐτῷ γέννα τοεντηκουτόπαις 
Πάλιν «gis " Agyos Ex ixÜm ἐλεύσεταϊ. 
Juinta vero ejus progenies, quinquaginta filias labens, 
Rurfus Argos baud «lens *ventet. Meurfius, in Mifcel. La- 
con. l. 1. c. 7. 

24. τὰ περὶ Λῆμνον τὸ InGpo)] De Lemno teftatur "Thucydides, 
libro 1v. c. 28. Herodotus, libro fexto extremo. De Imbro 
libro quinto, c. 26. Cajaué. 

26. x) δὴ τότων τινὰς, x, μετὰ Tofónid τῷ " ATvos εἰς Ἰταλίαν συν. 
ἄραι} Plinius, 1. iii. c. ς. aliquantulum differt. U»ro;, ait, 
inde exegere antiquitus Pelafgi, bos Lydi, a quorum rege Tyrrheni 
"Talia funt Plinii verba, ubi obfervandum eft, eum non Pelaf- 
gos inter Lydos numerare : qüociica fi in utraque expeditione 
Pelafgos inveniamus, quid eft, cur credatur non ex eadem &tir- 
pe, ut antea diximus, effe exortos? FF. 

26. Καὶ oi τὴν ᾿ΑἸϑίδα συγίράψαδες) Vide libro 1v. Scripferunt 
autem τὴν ᾿Ατϑίδα, five hiftoriam rerum Atticarum, muülti: ut 
Philochorus, quem laudant Dionyfius, et Athenzus, vi. c. 11. 
etxiv. 10. p. 637. Androtion, quem Paufanias, vi. c, 7. et 
x.c.8. Hellanici quoque ᾿Ατϑίδα citari video a Grammaticis. 
Citatur.et Amelefagorz Atthis. Caja, 

30. σπελαργὸς ὑπὸ τῶν ᾿Ατῇ]ικῶν ἀληϑῆνω} Obfcura hujus appel. 
lationis mentio apud Hefychium, Ππελαςγὰς, et infra, lib. 1x. 
p.608. Edit. Amft. At Dionyfius Halicarnaffeus, libro primo, 
c. 28. rem füfe explicat: Μυρσίλος, inquit, τὰ ἔμπάλιν ἀποφαι- 
γόμενος Ἑμλλανίχω, τὰς Τυῤῥηνός φησιν, ἐπειδὴ τὴν ἑαυτῶν ἐξέλιπον, ἐν τῇ 
πλάνη μετονομιαοῦ T yet Πελαργὼς, τῶν ὀρνέων τοῖς καλεμένοις πελάργοις 
εἰκασδένας ὡς ola. ἀγέλας ἐφοίτω», εἴς τὲ τὴν Ἑλλάδα 1 τὴν βώρξαρον. 
i.e. Myrfilus contra, diffentiens ab. Hellanico, WTyrrbenos ait pof 
relictam patriam paffim vagabundos mutato nomine, dicto: Pelargos 
quadam alitum pelargorum femilitudine, quad agminatim aberrarent 

per 
4 T. 


Τυῤῥηνίας μῶκοξ É τὸ μέγιτον ἄνω * φασι T mueg- 
λίαν πὸ Λένης up P^ Orgtíav, διοιλίων πε καὶ πων- 
πωχοσίων ζαδίων" πλάτος δὲ TE ἡμίσες ἐλατῆον τὸ 
«ae» τοῖς ὄρεσιν" εἰς υϑὲὲ cuu “ Πίσοις um Λοιωύης, 
ἃ πλείες Ὧν gay εἰσίν" ἐντέωϑεν δὲ εἰς * Οὐαλϑὲ- 
τέρας foc πάλιν δὲ ἐνθένδε ὅ εἰς Ποπλώνιον o c 
cx δὲ HozAeviz εἰς ^ Kfosuy ids ὡ" οἱ ἢ X, φασι" 
Πολύξιος d" Céx ὧνα!ι τές πάντοις QU Δ λέγειι 
Τέτων δ᾽ ἡ μϑῥ Azvà, πύλις ἐσὶ, Y λιμὴν" Xe AOI 
δ᾽ οἱ Ἕλληνες Σελήνης λιμένα, s, τσόλιν" ἡ μϑὺ ouv 
τσόλις € μεγαίλη" ὃ δὲ λιμὴν, μέγιαυς τε x, χαΐλλιςος, 
ἐν αὐτῷ περιέχων πλείες λιμένας, ἀγχιξαϑεϊς παῖν- 
qus, οἷον dy γένοιτο E ὁρμητήριον ϑαλα“Ποχρατησοιν-- 
τῶν ἀνθρώπων, ποσοιύτης μὲν urine, τοσοῦτον d* 
χρόνον" περικλείεται ὁ ὁ λιμὴν ὄρεσιν ὑψηλόϊς, ἀφ᾽ 
ὧν τὸ πελάγη χατοήηεύστω!, καὶ ἡ ἢ Σαρδῶν, x, τὴς 
ἤΐονος ἐχουτέρωθεν πολὺ μέροσ᾽ μέταλλα ὃ λίθε λευκὰ 


/ ! c. 3 Ap c 
τε αὶ ποικίλε γλαυκίζοντος, 'τοσοῖυτ᾽ ἐφὶ x, πηλιζαῦτοι, 


, Y elc 
μονολίϑες ὠκχδιδῦντον πλάχας x04 " σήλας, ὦσε τὰ 


- 
o 


GEOGRAPHI Italia 


Etruriz longitudo maxinia traditur per litus a Luna 
ufque ad Oftia bis mille et quingenta ftadia: lati- 
tudo femiffe minor ad montes: nam a Luna ad Pi- 


fas amplius eft ftadiis cccc.. hinc Volaterras cclxxx. 


5 rurfum inde ad Populonium ccrixx. a Populonio 


Coffam, prope pccc. aliis pc. Polybius fummam 
totam ait non implere mccccxxx. ftadia. Ergo Luna 
urbs eft ét portus: urbs quidem non niagna, fed 
portus maximus, juxta ac pulcherrimus, plures in- 
cludens portus, omnes prope litus profundos : quale 
omnino convenit effe receptaculum hominum qui 
tanti maris tanto tempore dominium obtinuerunt, 


Cingitur portus montibus altis, unde maria cerni 


ió poffunt, et Sardinia, et litoris utrinque magna pars. 


Fodiuntur ibi lapides albi, et difcolores, ad czru- 
leum vergente fpecie : magno numero, et mole, ut 


etiam columnz, ac grandes tabulz;, unico conftantes 


lapide, inde exfcindantur. Itaque pleraque eeregio-. 


"m DOE e γ᾽ m , eC € ὁ TP e i ὃ E ; 
TINH. τῶν ἐχπρεπῶν épysy τῶν ἐν τῇ Ῥώμη, x, 1045 20 rum operum quz Romae et aliis in urbibus vifun- 


ἄλλαις πόλεσιν, ἐντῶϑεν ἔχειν τὴν xp laa" ἡ γοὶρ 
εὐεξάγωγός ἐφιν 1 λίθος, τῶν pra ὑπερκειμδῥων 
τὴς Dude πλυσίον" cuc δὲ τὴς ϑαλότῆης Duane 
υϑύε v2 " Τίξριδος τὴν κομιδὴν" αὶ T. ξυλείαν ἢ εἰς 


3 ᾿ 7 , / AUD / 
τοὺς οἰκοδὸμοις, CEA μουτων εὐϑυτουτων, Y) εὐ μλικεφουτων, 2,5 


3 "0 / c J 
ἡ "Tupwía yoprye T πλείσην τῷ ποταμῷ “ xgráde- 
E DES ?& / l / 
σον cac vid ὁρῶν εὐδός, Μεταξὺ δὲ Λένης καὶ Πίσης 
ε , 3 ΄ [o / τω 5€ 2 Y 
o Maxpus esi "χώριον, € πέρατι τὴς "Luppwia$, 3XaU 
^m P" / Ὁ , DÀ Pd 
τὴς Λιγυσίκης, X&yptyTod τῶν συγίροιφέων. πολλοί, 


ἃ φησὶ Par. 1. Mofc. fed Par. 1. habet . a .. fupra. 
fic infra. d πσολλὼς ἐκ. 


λεσέῤῥας ex correCtione. Οὐαλδετέῤῥας Groz. Bre. Οὐαδεςέῤῥας Eton. et Οὐαλεςέῤῥας recenti manu fupra. 
Gron. 2]gxociur τὸ πεντήκοντα Med. 2. et ex correct. 2daxocío: 1 ὀγδοήκοντα. 

i σὸ deeft Med. τ. 2. 
T σύλες Par. 1. Med. 1. 2. Eton. Efc. Moyc. 


? xareysca Med. 1. 2. Gron. 


reC. εἰς τὸ Ποπλώνιον. h Κόσαν Med. 1. Gron. Mofc. 
€x correct. Σαρδὼ. 1 τοσαῦτά T igi Med. 1. Mofc. — 
2. Eton. Efc. Mofc. Τιδέριδυς Par. 3. 


per Greecas regiones atque barbaras. Ubi vide quz notavimus. 
Cafaub. 

Ibid. T7: δὲ Τυῤῥηνίας μῆκος Rc τὸ μέγιςον εἶναί φασι τὴν πσαραλίαν 
— — διχιλίων avs. καὶ πεντακοσίων ταδίων] Plinius longitudinem 
Etruris a Macra ad Oftia ait effe 288 m. p. vel 2304 fta- 
dia: ergo ἢ literali arithmetica utamur, 300 pro Φ ponatur. 
Mox, eAdss τῶν v ςαδίων tgiv: diftantia Lunz. a Pifis, juxta 
D'Anvillium, eft m. p.36, i. e. ftad. 288. quocirca mendum in 
Strabone fufpicor. L'Italie de M. D'Anville, 4to. par44., d 

4. εἰς μὲν ἂν Πίσας ὠπὸ Λόνη5] Confule Itinerarium Antoni- 
ni: cui quando: parum hac in parte cum Strabone convenit, 
ejus verba apponere fuperfedebo. Ca/au. 

5. Οὐαλδετέρας)] Lego, Οὐολατέῤῥας, patet ex Etrurie Pli- 
niana, et aliorum defcriptionibus : et paulo poft, Οὐλατεῤῥάνων 
legitur pro Οὐολατεῤῥάνων. — Xyland. 

7. εἰς Κόσσαν] Videtur fimplici e fcribendum, ut apud non- 
nullos. Latini po&tze enim priorem corripiunt. Rutilius, i. 285. 

Cernimus antiquas nullo cuftode ruinas, 

Et defolatee menia feda Cofee. 

Apud Prifcianum legitur Coj/a. Virgilius Coa; dixit, ZEn. x. 
v. 168. í 

Juique urbem liquere Cofas. 
Quod ait Servius poética fa&um licentia: quum tamen Strabo 
habeat Κόσσαι, paulo poft, ut et Ptolemzus. Κόσσα cujus Ste- 
phanus meminit alia effe videtur. Cafaub. 

9. καλῶσι δ᾽ οἱ Ἕλληνες Σελήνης λιμένα, x; πόλιν] At Stephanus 
Σελήνην aiteffe cw Τυῤῥηνίας. Lunz portum ita laudat Silius 
Italicus, libro viii. v. 482. 

Tunc quos a aisvels exegit Luna metallis 
lufignis portu, quo non fhatioffor alter 
Innumeras cepiffe rates, et claudere pontum. 
Liümai pertus meminit Ennius, apud Prifcianum. Ptolemzus 
Λόναν εἴ Σελήνης ἄκρον facit diverfa. 4e. 
Ibid.] Lun: oppidum ett in Etruria, dein fluvius Macra, et 


b ᾽Ωςίων Par. 1. Ὀςίων Mofc. 
Οὐαλεςέρας Par.1. Med.2. fed Par. 1. habet Οὐελτέρας in margine. Οὐαδετέῤῥας Med. 1. et Oiz- 


tur, materiam habent inde petitam. Facile enim 
lapis avehi poteft, cum fodine mari e propinquo 
immineant, atque a mari Tiberis excipiat. Ligna 
quoque ad zdificia, et longiffimos atque rectiffimos 
afferes Etruria copiofiffime fuppeditat, fluminibus 
ftatim a montibus devehentibus. Inter Lunam et 
Pifas locus eft Macra, quem multi fcriptorum ter- 


minum ftatuerunt Etrurie et Ligurie, Pifza Pi- 


€ Πείσας Med. 1. 2. Gron. Mofc. et 


fo yq Par.1.3. Med.1. 
€ εἰς Πλώνιον Par. 3- εἰς τὸ Πλώνιον Med. 2. et ex cor- 
k Σαρδὼ Par. 1. Eton. Mofc. Σαρδὸν Med. 2. et 
^ Τιβέριος Par. 1. Med.1. 


poftea ad occafum fluvii portus Lune. Hinc mire quidam in- 
terpretes veterum erraverunt. Etruíci certe regionem a Macra 
fluvio ad ufque Tiberim poffederunt. Ligures autem regionem 
vicinam iis ademerunt, et a Liguribus captus eft is ager a Roma- 
nis. Exinde limites priíci Etruriz funt redditi ; et Luna op- 
pidum eft, apud Melam, recte Luna Ligurum, dum alii fcrip- 
tores in Etruria ponunt. Liv. xli. c. 12. F. 

10. 5 μὲν ἔν πόλις ὁ μεγάλη} Scilicet in Strabonis feculo, 
Lucanus enim deferte menia Lume memorat, l. i. v. 586. 
Ideoque poft Strabonem deterior facta eft. Zgezz. 

17. μέταλλα δὲ λίϑιι λευκῦ τε x; ποικίλι} Plinius, 1. xxxvi. c.5. 
Lunenfe marmor efle Pario candidius affirmat, fed nuper reper- 
tum efle fcribit ; unde forfan in Strabonis tempore hzc candi- 
dioris vena marmoris non reperiebatur. Πῶς regio adhue Lu- 
negiana vocatur, qua) zque nunc ac olim ob marmoris lapici- 
dinas laudatur. ZZez. 

24. Xj τὸν ξυλείαν] "Thucydides, ài. c. 14. ξύλωσιν appellat : 
Ariitoteles, τὸν. περὶ τὰ ξύλα ὕλην : Latini, materiam. -Cafaub. 

28. $ Μώκρης ii χωρίον) Omnes fluvium Macram in hoc 
tractu recenfent: χωρίον nemo, quod meminerim. Plin. iii. 
C. 5. Macra Ligurie finis: quod autem in Ptolemzo eft Ma;- 
x«^^c, librariis, opinor, acceptum id ferendum. — Z4ezz. 

Ibid. ὁ Μάκρησ isi χωρίον] Hujus Macrz quotquot alii memi. 
nerunt auctores, amnem, non locum, pronunciarunt : manetque 
in hanc ufque diem hoc nomine, nifi quod exiguum emollito, 
vulgo Magra di&us, copiofiflimis rapidiffimifque aquis. Proinde 
fufpicatus fum, fcriptum fuiffe hoc loco ab ipío Strabone, 5 
Má»gas igi ποταμὸς, Macra eff fluviu:: quippe geographum hunc, 
alioquin accuratifüimum, Macra quid effet, non explorafle, 
quum Etruriam peragraret, ut ipfe paulo poít de Populonio 
promontorio abs 16 conícenfo teftatur, haud quaquam veri erat 
fimile. Sed dubium hoc in medium relinquo. 27. C/uver. lal; 
Antiq. l.i. c. 8. pag.55. etcap.g. pag.73. eem. 


L 


1. Η 


Italia 


fcis Peloponnefiis conditz funt, qui cum Neftore 
ad Trojam profe&i, in reditu navigantes ejecti 
funt, alii ad Metapontium, alii ad agrum Pifa- 
num, cum univerfi Pylii dicerentur. Pifz fitz funt 
in medio amnium Arni et ZEfaris, qua illi concur- 
runt: alter ab Aretio copiofus defcendens, fed in 
tres,divifus alveos, alter ab Apennino: et ubi con- 
fluunt, alter alterius violento incurfu, ita fe invicem 
attollunt, ut qui utrinque in ripa ftant, alius alium 
videre non poffit. Itaque eo fubve&tioriem a mati 
neceffe eft difficilem fieri; quz eft ftadiorum círci- 
ter xx. Fertur fabula, quo tempore primum illi 
amnes fuerint e montibus delati, incolis obfiftenti- 
bus ne in unum confluentes alveum diluvio agros 
vaftarent; pollicitos fuiffe amnes fe eluviornem non 
facturos: ac ítetiffe promifüs. Videtur urbs ea 
quondam floruiffe, ac ne nunc quidém ignobilis eft, 
ob fertilitatem, lapicidinas, et materiam navalem, 
qua olim ufi funt ad maritima proelia: nami Ligu- 
res Tyrrlienis erant bellicofiores, ac malos fe vici- 
hos przbebant, à latere accolentes, et provocantes: 
ad certamina: hodie major pars in Romana zdifi- 
cia infumitur, ubi etiam in villis Perficze extruun- 
turregie. Volaterranorum ager mari alluitur: urbs 
condita eft in valle profunda, fupra collem celfum 
εἰ undequaque przcipitem, plano vertice, in quo 
árx urbis (ita eft: ab imo ad fummum adfcenfus eft 
arduus atque difficilis; xv. ftadiorum. Eo conflüxere 
aliquando quidari Etrufcorum et a Sylla profcrip- 
torum : qui, quatuor cohortibus armatorum confti. 


* pii Eton, Ejc. Mofc. 


P φῇ deeft Meg. 1. Ej. Mofc. 
“Ανσαρος, Marg. Cay. 


* κωλυομένες Par. 3. Bre. Med.1. Efe. 
et cx correct. κωλυομένος. Γ κατακλύξειν ex correct. Med, z. 
Mofc. — ! γείτονες Par. 1. Med. 1. 2. Groz. Et. Efe, — κ 
Mofc. Οὐλατεράνων Ejc. 


1. HX ies Xlizpa: ἐςὶ τῶν ἐν τῇ IIcAofro 
Wi. c.5. Juftünum, xx. c. τ. 
ver. 565. 

"lbbece «veterem contemplor originis urlem; 
Suam cingunt geminis Arnus et “πεν aquis. 
Conum Pyramidis coeuntia Jlumina ducunt : 
Jutratur modico frons patefa&ta folo. 
Sed jroprium retinet. communi in Qurgite momen, 
Et pontum falus, Jcilicet Mrnus adit, 
Hzc plane explicant illa fequentia, 
ταξὺ κατ᾽ αὐτὴν τὴν συμξολὴν, 


νήσῳ] Vide Plinium, 
et Servian. Rutilius de Pifis, 1. 


1 δυοῖν δ ποταμῶν κεῖται μέ- 
Aere τε * Aicapos : ubi fortaffe 
Αύσαρος, vel Αὔσαρος, eft legendum. Quod autem ait de μετεὼ- 
ξΐσει horum duorum fluminum ad confluentes, falfum puto: ne- 
que enim Rutilius id tácuiffet.. Ariftoteles tamen hoc refert, 
libro ϑαυμ. ἀκεσμ. p. 1158. Edit. 1619. Θαῦμω X, inquit, καὶ 
TÜTo παρὰ τοῖς Akyucv φασὶ yàp mp αὐτοῖς ποταμὸν rep, ὃ τὸ 
ῥεῦμα αἴρεται μετέωρον X ῥεῖ, ὥς τε τὸς πέραν μὴ Dp dut. Idem de 
freto Siculo tale quid narrat,quod minus mirandum eft. Cafaub. 


Ibid.] Quales autem fint mutationes in curfu fluviorum fac- 
tz, plane nefcimus. De origine Pife nil certi habemus. Dio- 
nyfius Halic. l.i. Pifam urbem Aboriginum et Pelafgorum 
facit, poftea a T'yrrhenis captam. Vide etiam Servium ad hzc 
verba ZEneid. x. ver. 179. 
Alphee ab origine Pife. 


F. 


6. καὶ Alcáps] Vide de commutatione ac varietate hujus. 


vocis Ph. Cluverium, Ital. Antiq. l.ii. c. 2. pag. 462. “πον. 
ἀλλὰ τριχῇ sus, &c.] Td fane nefcio an fatis fine libra 


ejus rei nullum hodie exftet veftigium. Quare 


y: 
rii mendo, quum 


etiam fufpicer fcripfiffe ipfum Strabonem, διχῇ s;Sds, id eft, 
mn duas Partes divifus,. Nam pars ejus hodieque apud Caffinam 


oppidum verfus Ligurnum portum divergit. P5, Cluver. tal. 
Antiq. 1. ii. c. 2. P. 462. Idem. 


» 


UHIBER'-QUTIN T ᾧ “α, 


φαρὰ βαγ. τ. Med.1.2. Ec. 


3*5 
t υἷι , / a»! δι * b ai. / 

H ὃ IL χτίσμιο, ἣ ἐςὶ T ἐν Τῇ ΤΙελοποννησω lI&- 
ἐν ἐὸν e ^ ! ] / M 
σουτων,, οἱ KL, Négopos δὶ Ἴλιον ςρατευσοιντες, χα ]ὰ 
᾿ , ^ c Y us l / 
τὸν ἀνάπλουν " ἐπλανήθησοιν, οἱ Up, εἰς o Μεταπόν- 

c 5 ! j ? 
Ty, οἱ J'" εἰς πὴν Πεισούτιν, ἅπαντες Πύλιοι χαλού- 
ΠῚ | 1 ^ D E *» εἴ l 
ὑϑμοι" δυοῖν δὲ τδ]α μῶν κειζω μεταξὺ xx] αὐτὴν d 
Ν ! Y dd, e ot ἌΣ τὰ »€ 
συμζολὴν, "Apg τε X94 AiGut pos* dy o ἅ ἐξ ᾿Αῤῥη- 
/ / Ν 2" UL pen 4 N n M 
7i& Qépéloq πολὺς, EX! πᾶς, 2M TÉ/X?) ομοϑείφς, ὃ 
3 3 ^a / » v / $0 ὦ ab m 
J' cx T ᾿Απεννίνων ὀρῶν' συμπεσόντες d" εἰς ly pe 
7 1 4 (md ^v 1 ^s 
es», μετεωρίζεσιν δλληλες ταῖς ἀντοιοπαὶς Ai ποσῖ- 
el TUN eV sy € mw » ! » 
10 TOv, ὥφε σσσ' Ὄχι τῶν ἤΐονων ἑξῶτας ἀμφοτέρων, μηδ, 
el NETS / e ' PI. , 
ἐτέρον ὑπὸ )ατέρε Xs)opde ow σ᾽ ἀνάγχι ϑυσοινά.- 
E] / n / »-» ^ / 
πλώτα CA ueris civ coda d" εἰσὶ τῷ ἀνάπλε, 
ν᾽ Q / , ὦ - 2 τ 29 
w*«&A x. Μυδσευέσι J' Ὅτε τορῶτον cx τῶν ὀρῶν xa]- 
c 3 ^ 7 νι o5 5 
ἐφέροντο οἱ τσοταμοὶ ὅτοι, “ χωλυόμϑμοι ὑπὸ Ὁ Cue 
/ x / MCN / $i ru 
15 χώξιων, μὴ συμπεσοντες εἰς tv χα]ακλύζοιεν T. γώ- 
c Nw f ᾿ “ N 
pay, υποογέοϑγτι! μὴ ^ κατακλύσειν, χῷῃ φυλάξω 5 τὴν 
/ jos 5 , fa 5 NES 5 
VHS. — Aox& d' ἡ τσόλις eUTUMIGH) “ποτε, X4) νῦν CX. 


, m , 1 

adea, afe. τε εὐχαρπίαν, χα) qoi ^ λιϑεργία, ἡ Ὁ 
e 1! ! m ὶ | 17743 ἊΝ ὃ 
UAM T vau), ἢ τὸ pp παλαιὸν €YpavTo Cos 


1 / ν ἃ : f^ » 
20 τές XT) ϑαλοιῆαν xwd'ves* xoà o μαγιμώστεροι "T'up- 
c9 € m 1 / , Y € 4^ 
ῥηνῶν ὑγήϊρξαν, xau παρώξυναν αὐτὲς οἱ Λίγυες, 'πονγ.- 
E k ! Στ x. e ! 1 , 
pt "γείτοσι aei πλευρὰν ὄντεφ" νῦν δὲ τὸ τσλώον εἰς 
1 , A / V ore ln c 
TU οἰκοδομοις ἀναιλίσχεἾα τοῖς ἐν Ρώμη, Poly τοῖς 
, / [ , ft 
ἐπαύλεσι βασίλεια, χατοισχευαζομϑύων Περσικά. Τῶν 
| 9 7 | 7i cS ES / 
254 ^ Οὐολατεῤῥάνων ἡ ud χώρα κλύζεται τῇ ϑαλάτ- 
Y | 5 / V / LN € 
τη" πὸ δὲ κτίσμα, ἐν φάρα γί! βαϑείᾳ λόφος ésiy ὑψη- 
Y / H A N I 5 7^ 
^os ΘΈξΑχρημνος πάντῃ, T κορυφὴν "Ekizredes, ἐφ᾽ ἢ 
[7 NS Ὁ ] COTOPPMLUNIERISE S ὔ 
ἰδρυται v0 τέγος τὴς πόλεως" ἡ d ἐπ᾽ αὐτὴν qvas 
, / 34 Sc / mo 
(ασις πεντεχοίδεχο, ςοιδίων ἐςὶν 2m ὃ βάσεως, ὀξεια, 
ἀν 3 , , D / / ^^ 50: ἢ» 
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Ibid.] Sufpicor hzc verba, τριχῆ οχιδλεὶς, 
flüvii ad Caffinam divergentem referre, 
quorum maximus Arretio defluit. F. 

17. 5j X) ἐκ ἀδοξεῖ) Colonia Latina ad Pifam deducta eft 
Pofthumio ac Calpurnio Cofr. A. Ὁ. C. 572. Liv. 1. xl. c; 45. 
Caíar aliam ibi mifit coloniam, unde Julia Pifana cognomi- 
natur, Ζαρε. 

21. ἡσονηροὶ γείτοσι “περὶ πλευρὰν ὄγτες]} Eleganter, 
γείτοσι. Sic interdum Greci loquuntur. Naumachius, 

Μηδὲ κακὴ Opec mA τεοῖς ἔσο, μηδὲ μάλ᾽ EAS. Cafaub. 

Ibid. “πονηροὶ γείτοσι] Forte melius, γείτονες. Phil. Cheer. 
Ttal. Antiq. 1. ii. c. 2. p. 465. Anon. 

23. κἂν ταῖς ἐπαύλεσι βασίλεια κατασκευαζομένων Περσικά} Ite. 
rum hoc notat infra eodem libro. Varro, lib. i. R. R. c. 13. 
F ructucfor eff certe fundus propter edificia, fi potius ad antiquorum 
diligentiam, quam ad borum luxuriam dirigas edificationem ;. ill 
enim faciebant ad frultuum rationem, bi faciunt ad libidines indomi. 
tai. Paulo poft, Nunc contra; villam U"rbanam quam maximam es 
politiffimam babeant dant operam : ac cum Metelli et Luculli villi; 
pufffmo publico edifcatis, certant. Eadem querela apud Plinium, 
quem lege, lib. xviii. c. 6. Manaffe videtur hoc malum a L. 
Lucullo;cujus villarum magnificentiam reliqui Romani fint imi- 
tati, ait Cicero de officiis, lib. i. c. 39. Caja, 

24. Τῶν δὲ Οὐολατεῤῥώνων] Volaterra, "urbs antiqua, olim 
forfan Feltera. Fel enirh in Etrufea lingua eft z//;.  Cluve- 
rius putat Ariftotelem, de mirab. p. 1158 Zar. Du Fal. hanc 
urbem füb Oenarez nomine defcribere. Colonia füit ac mu- 
nicipium. : Livius, l. xxviii. 9.4.5. quantum Etruriz populi Con- 
fulibus polliciti funt in anno x4to. belli fecundi Punici recen- 
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fens, P'olaterrani, ait, infevamenta "arum et frumentum. Multi 
inceramenta legunt, fcilicet, ceram cüm pice mixtam. Hodie ef 
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Tédapa qoi Laur gpovmiae, διετὴ "y gsvov ἐπολιορκῆ- 
Omomy, εἰ9᾽ ὑπόσπονδοι ara pee atv TZ dTX. CT δ ἢ 
Ποπλένιον ἐπ᾿ ἄκρας ὑψιλὴς (duran, χατεῤρῥωγυΐας 
εἰς T da A oar, Y "χεῤῥονησιζέσυϑ, πολιορχιαῖν X αὐτὸ 
ϑεϑυγμϑύον εἰδὴ τὲς αὐτὲς χαιρέσ᾽ τὸ [à Ou πολίχ- 
νιον πᾶν ἔρημόν ἐφι, αὐλὴν T ἱερῶν, xa) "TY χατοικιῶν 
ὀλίγων" τὸ δ᾽ ᾿δλίνειον oixerray βέλτιον; “ epos τὴ pic 
TÉ Opg$ λιμένιον ἔχον, Y νεωσοίχεσ᾽ D) x, duxé μοὶ 
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m - / 7] : » DER Uc ded / ἡ " , " 
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πᾧ "χρόνῳ qd μεταλλευϑέντα, χαϑαπερ Civ. πλα- 


STRABONIS GEOGRAPHI Italia 


tutis, per biennium tolerata oppugnationé; tandem 
publicam fecuti fidem loco ifto cefferunt. Populo- 
nium fitum eft in promontorio fublimi, quod prz- 
ruptum; in mare exit, ac peninfulam efficit. Id 
quoque oppidum fub idem tempus obfidienem 
pertulit : nunc defertum plane eft, fi templa et do- 
mos paucas demíeris: navale melius frequentatur 
ad radices montium, lacu non magno praeditum, et 


domos recipiendis návibus habens. Itaque mihi 


ipfum mare condita fuiffe videtur: cum conditores 
omnibus modis mare fugerent, quod importuofa 
ea effet regio: aut propugnacula faltem objicerent, 
ne przedationibus appellentium effent expofiti : eft 


15 et fpecula in promontorio, unde thynni obfervan- 


tur. Ex urbe procul ac zgre confpicitur Sardinia, 
propius Corfica, que a Sardinia diftat fere Lx. fta- 
diis. His multo vicinior continenti eft ZEthalia, 
ad ccc. ftadia inde, totidemque a Corfica diftans. 


20 Optime a Populonio folvünt tres illas infulas peti- 


turi: quas et nos vidimus, Populonio confcenfo, 
et metalla quadam ibi locorum deferta : vidimus 
etiam qui ferrum ex ZEthalia allatum elaborarent : 
non enim ea in infula fornacibus liquari poteft, fed 


25 ftatim atque effoffum eft in continentem perfertur. 


Cum id rarum auditu habet ZEthalia, tum quod 
foffze, unde metalla funt eruta, rurfum tractu tem- 


poris implentur: quod ipfum de falis foffis apud: 


ἃ χεῤῥονησιξόσης Par. 1. Med. τ. Efc. Mofc et ex corre&. Med. 2. Eton. Ὁ σῶν deeft Med. 1. 2. Efe. Mofc. € πρὸ Ts ῥίζης 
Med. 2. 4 προεξάλοντο Efc. Mofc. * πρὸς αὐτῆς Med. 1. Gron. πρὸ αὐτῆς Eton. Efc. Mofc. -πρὸς αὐτῇ Med. 2. et ex correct. 
erp) αὐτῆς. f Σαρδὼ Par. 1. Med. 2. Ec. Mofc. € Ai9zAe Med. 2. et fic infra. h Malim, προσεχεςέρα yàg, divifa fen 


tentia, Marg. Caf. 


2. dO ὑπόσπονδοι παρεχώρησαν τῷ τόπε} Epitome Liv. rsxxix. 
Folaterras, quod oppidum adbuc in armis erat, obfeffum, in dcdi- 
tionem accepit.  Cafaub. 1 

8. διὸ καὶ δοκεῖ μοι μόνη τῶν Τυῤῥηνίδων] Idem etiam Plinio, iii. 
c. &. videtur : Pejulomium, inquit, Hetrufcorum quondam, boc 
tantum in litore. Idem et libellus ille habet qui Catonis nomen 
praefert. —Z4em. 

I4. ϑυγγοσκοσεεῖον ὑπὸ τῇ ἄκρᾳ] 'Thynnos pifcatores obferva- 
bant, vel in aliquo prominenti in mare promontorio, (unde lo- 
cus Ariftophanis, Equit. pag. 305. £4. 1607. 

"Occ ἡμῶν τὰς ᾿Αϑήνας ἐκκεκώφηκας βοῶν, 

Κὠπὸ τῶν πετρῶν ἄνωθεν τοὺς πόρους ϑυγνοσκοπτων. 1. 6. 

Qui noflras Athenas obtudifli tot clamoribus, 

Quaft péfcator, e fpecula procul obferzvans portoria.) 
vel e fumma trabe quam in vado defigebant, quod indicat Phi- 
loftratus,Iconum i. σκοπιτωρεῖται» inquit, cis ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ξύλο, ταχὺς 

ΜΗ ERA : E : 
μὲν ἀριθμῆσαι, τὴν δὲ ὄψιν ἱκανός. Vide ZElian. et Strab. lib. i. 
Idem. 

18. ὅσον τ διέχουσα gadias] Vel hic, vel apud Plinium, ii. 
c. 6. quem vide, in numerorum notis puto peccatum. 4e. 

19. ὅσες καὶ τῆς Kóps] Idem ait Diodorus Siculus, lib. v. 
ldem. i 

22. X; μέταλλά τινα} Livius, in loco fupra citato, ait, Po- 
pulonienjes ferrum. De urbe Populonia vide infra. F. 

23. τὸν σίδηρον τὸν ἐκ τῆς Αἰϑαλίας7 JEthaliam ait Diodorus 
di&am ἀπὸ τῷ ees τῷ xal αὐτὴν wiÜaAmt πέτραν γὰρ ἔχει “πολλὴν 
σιδηρῖτιν, ἣν τέμνεσιν εἰς τὴν χωνείαν Ὁ καϊασκευὴν τῷ cita. Plinius, 
Hi. c.6. Loa cum ferri metallis, circuitu cM. a Populonia x. 
a Grecis ZEtbalia dicia. Rutilius in Itinerario, lib.i. ver. 351. 

Occurrit chalybum memorabilis IFoa metallis, 
Jua nibil uberius Norica gleba tulit. | Cafaub. 

24. ἃ γὰρ δίνατοι συλλιπαίνεδδου καμινευόμιενος ty τῇ νήσῳ] Συλλι- 
παίνεδδαι non eft, ut putat interpres, liquari, fed cogi in ftri&u- 
ras, ut Latini loquuntur. Servius (ad Virg. /En. x. v. 174.) 
de Ilva, Farro et aliud. dicit, nafci. quidem illic ferrum, fed in 
fériéturam non faffe cogi, nifi tranfoectum in Populoniam V ufciee ci- 
vitatem. Vides eandem fententiam a Varrone totidem verbis 
ellerri. Quare recte Gloflarium optimum, Srricura, λελιπαμ- 


μένον, ἢ τὸ ὠπὸ τῷ σιδήρα αίπῆον ὥστερ σπινϑῆρες. Grammatici quo- 
que Graci docent nos Λιπάραν infulam id nominis inverifie ab 
hac iftius vocis notione, quum nautz varia ferri frufta, quz in 
ea reliquerant, poftea reperiffent in unum coiffe et fuiffe confla- 
ta, hoc eft ἐκ τῆς ἀναδύσεως τῇ τυρὸς λιπανϑέντω. Stricturas autem 
(vel ftri&um) quid Latini vocent, vide apud Nonium, et Vir- 
gilii interpretes in illud Zn. viir. ver. 420. 
flriduntque casveruis 
Stri&ure chalybum. 

Prudentius, 

Decoquat in maffas fervens. fhriciura ΟΣ ΧΩ 


Rutilius de Ilva, Itiner. 1. v. 353- 


Non Biturix largo potior ffriciura camino, 
Nec que Sardonio cefpite ma[ja fiuit. Idem. 
27. τὸ τὸν τὰ ὀρύγματα aya Ange ode πάλιν] Virgilius, ZEn. x. 
VExs 175 


aff IFoa trecentos 

Infula, inexbauflis cbalybum generofa metallis. 
Ubi notat Servius : P/iuius Secundus dicit, cum iu aliis regionibus 
effaffis metallis terre funt suacuee , apud Ikoam boc effe mirum, quod 
Jublata renafcuntur, et rurfum de iifdem locis effodiuntur. Arifto- 


teles quoque in libro «sg ϑαυμ. exse. (p. 1158 Edit. Dau Fal.). 


idem fed paulo aliter refert. Porro renaícuntur preter comme- 
morata a Strabone etiam alia aliis locis, ut in Italia faxum in 
exitu paludis Reatinz, et alia marmora in lapicidinis, tefte 
Plinio. (Vide legem feptimam, $.xirr. De Jeluto matrimo- 
mio, quemadmodum dos petatur.) De metallo bituminis apud. A- 
polloniatas renafcente, vide l. vi1. Idem. 

Ibid.] Ariftoteles refert effe fodinas cris in ZEthalia, ubi 
poftquam zs fuit erutum, χρόνΒ διελβόνηος σσολλῦ Qayzva ἐκ τῷ αὐτῷ 
mov cídngoy. — Sub terra femper ferrum cum zre mixtum eft. 
Forfan in fodinis aquarum fontes particulas ferri in cavitatibus 
depofuerunt, quas elaboraverunt operari. Dicitur in Hunga- 
ria effe fontes ubi inverfo ordine ferrum in zs mutatur. ( Broewwz's 
travel:, fol. p. 68.) Hodiernum ZEthalie nomen, fecundum 
Pocockium, eft Monte Chriflo, infula deferta ad diftantiam 
leuc. 4. ab Ilva verfus meridiem. | P. 


- 


9. λιμὴν 


— m 


Italia LIBER 


Rhodios, et marmore Pario, fertur, et de Indicis 
falibus Clitarchus tradit. Ergo neque Eratofthenes 
recte dixit, e continenti neque Corficam poffe con- 
fpici, neque Sardiniam : et falfum eft quod Arte- 
midorus ait, in pelago utramque Jacete ftadiis mille 
et cc. a continente diffitam :' nam fi quis alius id 
potuit, ipfe certe tanto intervallo non potuiffem eas 
tam liquido confpicere, quam confpexi, et przci- 
pue Corficam. Ad ZEthaliam portus eft Argous, 
ab Argo navi fic dictus, ut aiunt. Eo enim perhi- 
bent Jafonem navigaffe, Circes domicilium quz- 
rentem, quam Deam Medea cupiebat vifere, et a 
ftrigmentis concretis, quce Argonautz ibi fecerint, 
adhuc durare variegatos in litore Ícrupulos, Hu- 
Jufmodi porro fabulze id confirmant, quod nos dixi- 
mus, Homerum non omnia finxiffe, fed cum multa 
id genus ferri rumoribus vulgi audiret, ipfum de 
fuo intervallorum longitudines, et remotos ab ho- 
minibus fitus addidiffe : utque Ulyffem, ita etiam 
Jafonem in oceanum eduxiffe, cum eorum uter- 
que vagatus fuerit, ficut et Menelaus. Ac de 
/Ethalia quidem fatis. Corficam Romani nominant 
quz Cyrnus eft Grecis: male ea habitatur, afpera; 
ac plerifque locis plane invia: quo fit ut montana 
colentes, qui latrociniis vitam fuftentant, ipfis firit 
inhumaniores beftiis. . Itaque. cum Romani duces 
in infulam hanc incurfionem faciunt, ac munitiones 
adorti magnum mancipiorum numerum afferunt, 
videre Romz cum admiratione licet quantüm in 


- . . - . LA s A D ! ! ; 
eis feritatis ac indolis plane fit belluiriz : nam aut 39 τὸ eMpiodés x, τὸ βοσχη 


vitam fugiunt, aut impatientia ac ftupiditate domi- 
nos obtundunt : ut impenfze poeniteat; etiani fi quis 
minimo emerit. Habent tamen quadam oppida 


* τὰς Par.i:3; Bre, Etir; Ὁ ἄλλας ὥς Quri Bre. Eton. Mofc. ἅλας ὥς φησι Eje 
f ϑείαν ᾿ 
ü Ὡ)α ποικίλματα Par.i. Δ] πτοικίλλες Par. 3. ποὸοικιλμάτα 
! Χόρσικα Mofc, 7 καταραλῶσιν Par. 1. Mojc. 


ἔκ. Mofc. et ex corre&. Med. 2. * gà deeft Be. 
Mojc. 


Med. τ» Ἐκ: Mofc. k χαϑάπερ καὶ Med. 2; 


9- λιμὴν ᾿Αργῶος ἀπὸ τῆς ᾿Αργῶς} Diodorus Sicilus, libro 1v: 
quo loco Argonautarum iter pluribus defcribit, hunc portum 
ZEthaliz 'Apy2oy vocatum fuiffe ait ἀπὸ τῆς iso, Xj μέχρι τῶνδε Ὁ 

ὄνων διαμένειν αὐτῷ τὴν τοροσηγορίὰν. Cajaub. 

Ibid.] Infula IIva hodie eft E/Za ; portus Argous, 5or1ó Fer- 
rai»; portus longus, porto Loagoze. Circuitus eft 14 leuc. F. 

I2. ἐπὸ τῶν ἀποςελεγίσμάτων παγέντων) Ariftoteles, “περὶ ϑαυ- 
μασ. ἄκεσμ. p. 160. Edit. Dual. ait, Grecos infülz ZEthalize 
incolas referre, in litore reperiri calculos vaiii coloris, qio fue- 
rint infe&i απὸ τῶν ςλεγ[σμώτων dv Uroidilo ἀλειφόβιενοὶ οἷ ᾿Αῤγογαῦξ 
var. Vide locum. Cajaub. M 

23. ὀἰκεῖται δὲ QUAS, τραχεῖα TE ὅσα] Diodorus Gv 
p- 341. Edit. Wefféling.) ait incolas j0ooo excedere. Ruti: 
lius in Itinerario, i. 431. de Corfica ícribens, ait: τι 

Incibit obfcuros offendere Cerfica 7205185 , 
Nubiferumque caput concolor umbra levat. 
Senéca, in carminibus de éxilio, aéris temperiem, et fitüm re- 
prehendit : 
Gorfica, terribilis cum primum incanduit fas; 
Savior offendit cum ferus ora Canis. 
Et alibi : 
Barbara breruptis inclufa ef] Corfea faxis; 
Horrida defertis undique vafta locis. 
Non poma Autumnuus, Jégetes non educat eftas 
Canaque Palladio munere bruma carat. 
Umébrarum nullo «er ef Letabile fatu, 
Nullaque in iunfaufto kajcitur berba elo ; 
Non panis, uon bauffus agíe, non ultimus ignis. 
Irc autem poetice, pro luctu exulis, exaggerantur. Nec poma 
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τοι μῶν ς φασι ον. ἐν. Ῥόσ' 9, Y 1 ἐν Πάρῳ πέτραν 
T μαίῥμαρον, Ὁ * ὧν: ἐν Ἰνδοὶς ἢ ἅλάς, ds φησι KA&- 
Τοιργοσ. OUT" oiv ᾿Ερατοαϑένης “ὀρθῶς, 0 Qus μὴ 
χριοραοϑα), μήτε τὴν Κύρνον cx Ὁ ἠπείρε, umi τὴν 
Σαρδόνα" οὔτ᾽ ᾿Αρτεμιίδωρος, 0 φήσοις ἐν χιλίοις εἶναι! 
$ λακοσίοις culos πελαγίας ἀμιφοτέρα * Dd jap εἴ 
τίσιν, P7 γέ οὔκ ἂν ὑχίρξαν δραταὶ 3 αἱ ἔχι τοσξ- 
ἴον, ἐφ᾿ Ὅσον σαιφέὶς ἑωρῶντο, χα μάλισα ἢ Κύρνος; 
"Egi δὲ χα τοὶ πίω Αἰθαλίαν λιμὴν ᾿Αργῶος “ 3m τὴς 


lo 'Apyzs, ὡς φάσιν" ἐκέισε jap σπλεῦσοι αἰκὺ πῆς Κύ- 


χης οἴκησιν ζητξντο, τὸν Ἰάσονα, τὴς Μηδείας ἐϑε- 
λύσης ἰδεὶν τὴν 9εάγ- χαὶ DM- καὶ Sum πῶν mg 
λεγίισμιά των παγέντων, ἃ ἐποίεν οἱ ᾿Αρχοναῦται, δια- 
μένειν er χα! νὺν ^ διαποικίλες dos ἐπὶ τὴς ἠΐονος 


15 ψήφες. Αἱ δὲ τοιάυτωι μυϑοποίΐαι, τεχμῆρια, T A£52- 


/ €. 9. € - e 1» c d , ] ej “ ^N 
iov Up "Hav égw' 0n 9 mavTa Otunpos αὐτὸς 
» n * D ᾽ 4 5 / n^ 
emeret XA ἀχόων ϑρυλλεμένων T τοιέτων Q'0A- 
λῶν, αὐτὸς 9 i j 6 

At^ GfosweiJe, LUDUM D aeuo Y; ἐχτοπισ- 

e : / " bots ! E li y; 
ἐκῶν" xap χαλυπερ τὸν Odvoséa εἰς τὶν Ouxeayl 
M o /. 1 
? Ιασῦνα,, γένορϑμης καὶ 

Ó 4 ᾿ δ; ΤΆ / 

TETQ τλανὴς T6, χορ χείνῳ, χα)απερ καὶ Μενελοίῳ" 

bx ὅν — ^ ! 

VEA Eb ous ὃ Αἰδλαλίας ποσαῦτα. 'H JY Κύρνος ὑπὸ 

^a C / TE lp dun INE 

T Ρωμαίων x&A&Ta Κύρσικα" οἰκείτω δὲ φαύλως, 

Ὅν αὶ s 1 r fU / / 2 

TOC yd πὰ OUT, y, τοῖς τολείςοις (μέρεσι δυσξζατος 
' f Y» Yi sx.d 

TES χατεγοντοῖς qtu ὄρη, X0 | 2D λῃςη-- 
- - 0. ᾿ / 7 cT. 

ξλῶν ζῶντας, ἀγριωτέρεξ ἐἰνα! Jueiey* ὅπόταν 97 

PEE MEM c c € Á Y . J f 

(paucis οἱ τῶν Ῥωμαίων φρουτηγρί, ἡ τροασεσόντις 
- / ? Ν yer e tv ; ἐν 

τοις ἐρύμαδι, W'oÀD τλῆϑὸς ἔλωσι πῶν ἀνδραπόδων, 
Y /7 ej ΕἾΝ ! 

» λαυμαζειν ὅσον ἐμιφούνετοι 
So o" Y 
Uds ἐν αὐτοῖς" j jo ἔχ, 


€ cm , , Ὁ om aM 
epcuv egw ev. TW Ῥώμῃ, 


er det Bd A RJ 1 m A / $ 
υπομένεσι Qn, 5 ζῶντες, ἀπαϑείᾳ καὶ ἀγαιαϑυσίᾳ, τες 
5 e I 7 el A tl ue RA l ) 
ὠνησοιμᾶμες ἔχιτρίξς σιν’ ὥςε xoti τὸ τυχὸν ada 


᾿(ἄλλεσιν ὑπὲρ αὐτῶν, fuos με]αμέλειν.. "Egi J" ὁμῶς 


Y ὀρθὸς Mot. ; ὁ 2 ἐπὶ Βα». 2. Med. Ii 
5 ἀποργλεγγισμάτων Med. τ. Eton. Ec. 
1 i Vülgo, εἶσιν» Marg. Caf. fic Par.i.3. 


Mofc. ex correctione. 
Éion. recenti manu. 


nec oleam ibi eife confitam, rationi confentaneum eit, cum 
Diodorus incolas tanquam melle, carnibus, et la&é vefcentes 
detcribat. Vix àdeo confentaneüm non hauftüm effe aque, cuni 
idem author paulo antea canat b 

Corfica pifcofis percuia fluminibus. 
Potéft tamen effe in parte verum. | Colonias enim Romani ad 
orientale litus infulz pófüerant, ubi tellus paludofa forfan aquas 
infalübres reddidit. ,Mellis copiam habent, féd amarum eft : 
cujus in caufa eft buxus arbor, fecundum Diodorum, et taxus; 
ut eft apud Virgilium, Ecl. ix. 20. 
ὶ δὴ. tua Cyrneas fugiant examina taxos. 
Theopliraftus, H. P. 1. v. c. j. cum pini et abietis magnitudi- 
nem in agro Latino jactavérit, áddit: 23 γὰρ εἶναι «πρὸς τὰ ἂν τῇ 
Κύρνῳ, et totam infulam defcribit tanquam hifce árboribus con- 
fertifiriam : quamóbrem fciibit, Ῥωμαίες ἀποςῆναι τὴν πόλιν οἰκί 
Ce. Recentiores Corficam fatis falubrem effe ágnofcunt ; nec 
telluri culte frumentum, oleum, aüt vinum deficit. De ani. 
malibüs hujus infülz vide Polybium, contia Timzum, lib. xii. 
Exc.i. F. 

32. καίπερ τὸ τυχὸν καταξάλλεσιν ὑπὲρ αὐτῶν, ὅλως μεταμέλειν 
Non aqia magis contraria igni quam ifi ἀποφάσει repugnant 
Diodori vérba, Corfica mancipia ita laudantis, lib. v. Ρ. 341. 
Edit. Weffeling. Τὰ δὲ ἀνδράποδα τὰ Κύρνια διαφέρειν δοκεῖ τῶν ἄλλων 
Ow», εἰς τὰς κατὰ τὸν βίον χρείας, φυσικῆς ταύτης τῆς ἰδιότητος πα-. 
ῥωκολεϑώδης. Cafaub. . 

Ibid.] Corfi, libertatis amantifüimi, et fervitium mapis quam 
mortem abhorrentes, fevi juffa magiftri zgre tolerarunt. Dio- 
dorus juftitiam eorum, ac bonitatem morum, maxime laudat. F, 


2. καὶ 
4M 
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οἰκήσιμα qma μέρη, χὶ πολίσματο σε Βλησίνων τέ, 
χα) Χάραξ, καὶ "Evitovia4, τὸ Oo aes" μᾶκος δὲ Tis 
yog Quoi ὃ δ χωρογράφος μίλια εξ, πλάτος δὲ οἱ 
Σαρϑὲνος à μῆκος cx* σρλάτος δὲ 4η" x«l ἄλλες 5, 
Κύρνε μῶν περίμετρος τεοὶ ἡ yes λέγυτω καὶ 
αἰ σιοσίες κοιδίες, πῆς δὲ Xapdtvos κα τετραχιοκλίες. 
"Ea δὲ αὐτῆς τὸ “πολὺ μέρος τεαχὺ, ἡ ἐκ εἰρηναῖον, 
πολὺ ?) αὶ “χάραν ἔχον εὐδαίμονα, τοῖς τσᾶσι, σίτῳ ὃ 
xd) Od g Qepovmus* πέλεις δ᾽ εἰσὶ μδὺ πλείες, ἀξιόλο- 
95i 5 ὁ KA pa Aus, xd) XsAyor τὴ δ᾽ ἀρετὴ E πόπῶν 
ἀντιτοίοσετοῦ τις καὶ ^ pony Supe, ! γοσερὰ ἡ νῆσος T£ 
ϑέρες, xo) μοίλιζοι ἐν τοῖς εὐχαρπέσι y etie" τὰ 
δ᾽ αὐτοὶ τοῦτον καὶ πορϑειτοι UTC ὑπὸ Ὁ ὀρείων, 


dl χαλᾶνται * Διαγήξρεις, Ἰολαξὶς ταρότερον ὀνομαιζό- 


G EJ GRAPHI Italia 


habitabilia, ut funt Blefino, Charax, Eniconiz, et 
Vapanes. Longitudinem infule tradit regionum 
defcriptor paffuum millia crx. latitudinem Lxx. 


Sardinie longitudinem ccxx. latitudinem xcviir. 


5 Secundum alios, circumferentia Corfica eft ftadio- 


rum mille et cc. Sardinie etiam quater mille. 
Sardinize magna pars afpera eft, et parum pacata : 
magna etiam folum habet omnium rerum copia, 


excellenter autem frumenti beatum. | Urbes habet 


ro plures, quarum przecipuze Caralis et Sulchi. Bo- 


nitati foli oppofitum eft vitium, quod per zíítatem 
infula morbofa eft, ibi praecipue, ubi feraciffima 
eft. Eandem continenter etiam populantur mon- 
tani Diagebres, quondam Iolaenfes dici: fertur 


μένοι" A&yeT ad Y Ἰόλαος ἄγων δ πνὰς τῶν παίδων 15 enim Iolaus eo adduxiffe quofdam filiorum Hercu- 


2 πουξλησίνων, una voce, Mofc. b γεωγρᾶφος Med. 1. 
mamu.  ! Κάλαρις Mofc. Μάραλις Med. 2. ex correctione. 
Par. 1. 3. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 2. 
γῆσξες Med.2. et ex correct. Διωγήσξεις. 


2. καὶ Χάραξ, uud '"Ewxoe,] Aliter has Diodorus appellat, 
lib. v. pag. 340. Edit. Weffeling. ὑπάρχεσι δὲ, inquit, ἐν αὐτῇ 9; 
πόλεις ἀξιόλογοι δύο, vj τότων ἡ μὲν Κάλαρις; ἢ δὲ Νίκαιω προσωγορεύε- 
za. Ptolemzus, qui diligentiffime Corficam deícripfit, neutram 
nominat, aut non hoc certe nomine. Cafaub. 

Ibid.] Χαραξ eft certe Κάλαρις Diodori, et ᾿Αλαλίη Herodoti, 
a Phoczenfibus condita, poftea Aleria, ubi Sylla Dictator co- 
loniam mifit. Ἐνικονίαι eft Νίκαια Diodori et Stephani, poftea 
Mariana dicta, a colonia ibi a Mario du&a: condita fuit ab 
Etrufcis, dum imperium maris tenuerunt. Dionyfius portum 
Syracufanum memorat, hodie Bonifacio. Plinius 32 civitates, 
fed duas tantum urbes effe fcribit. Carthaginenfes hanc infu- 
lam fübegerunt, fed expulfi a Romanis fuerunt duce Cornelio 
Cof. A. U. C. 494.  Infcriptionem, dum rudis effet lingua 
Latina, fcriptam de hoc Cornelio Scipione, qui cepit Corficam, 
Aleriamque urbem, videas in Phil. Tranf. vol. 64. p. 1. 
p.321. Abhinc patet certiffime Aleriam effe ante Syllam con- 
ditam : fed forfan deferta eft, amotis Poenis. Pinarius Prator 
poftea reliquas infule partes fubegit. "Tributum fuit cerz cen- 
tum millia pondo. Cicereius in Pretura A.U. C. 575. de 
Corfis triumphavit. Liv. lib. xl. c.34. et lib. xlii. c.7. D. 

4. ὃ χωρογράφος] Quis autem? Num Eratofthenes? An Po- 
lybius? Aut Artemidorus ? Supra aliquoties φησὶν in φασὶν mu- 
tavi. Numeros ex epitoma correxi. Xylazd. 

Ibid. φησὶν ὁ χωρογράφος] Ecquem intelligat Strabo quoties 
τὸν χωρογράφον citat (citat autem fzepe) alias pluribus quzremus. 
Nunc tantum dicemus, neque Eratofthenem intelligi, neque 
Polybium, neque Artemidorum. Per miliaria autem dimenfus 
erat orbem ifte χωρογράφος, ut eX omnibus locis intelligimus, 
qui ex eo afferuntur, Ca/auó. 

Ibid. «we ρ £] Apud Plinium, l.iii. c 6. Corfice longitudo 
dicitur effe μ. paff. cr. latitudo majore ex parte L. Minus 
etiam in Sardinie dimenfione convenit. Z4ez. 

4. Σαρδόνος δὲ μῆκος} Sardiniz formam antiquum nomen in- 
dicat: Ichnufa enim prius a fimilitudine veftigii humani eft ap- 
pellata; auctores, Ariftoteles, Salluftius, Plinius, 1. iii. c. 7. 
Claudianus, et Silius Italicus, x11. 356. 
compreffaque gurgite terras 

Enormes cobibet, nude fub imagine plante. 
Inde Ichnufa prius Graiis memorata colonis, 1dem. 

5. ποερίμέϊρος περὶ χιλίες λέγετε 5 διακοσίος ςαδίες] Hoc aper- 
tum arguit mendum. Ego igitur lego, σερίμετρος τριοχιλίες λέ- 
γέται "ἢ διακοσίως ταδίως, ld elt, circuitus traditur ftadiorum ter 
mille ducentám, hoc eft, millium paffuum cccc. PAZ. Clwver, 
Corficz Antiq. c. 2. pag.501. Sicil. Antiq. xz. 

Ibid.] Sardinig longitudo eft, fecundum Paufaniam, 1120 
ftad. latitudo 470 ftad. quz menfuratio vix veritatem attingit. 
Ergo Strabonem corrigamus, et pro ex, 220, legamus aox, 
1220, pro ζη, 98, ponamus, σζη, 298. Sardinia? nomen obti- 
nuit a quodam Sardo, duce Lybico, Maceridis filio, cui nomen 
lierculis inter Lybicos et ZEgyptios fuit. (Paufan. Phocic. 
p. 638. Edit. 1613.) Diftat a Corfica vix 8 m. p. Plin. 1. iii. 
c.6. Fretum inter infulas Fofía vocatur. F. 

lbid. στρὶ χιλίως] Corficz circuitus eft ftad. circiter 2200 : fi 
fiat computatio per finus, tum lectionem MS. Par.1. τριοχιλίθρ, 
non repudio. Jdem. 

7. τὸ πολὺ μέρος τραχὺ] Paufanias, in Phocic. p. 640. Edit. 
1613 qpume Inontium fitum depinxit : Τῆς δὲ γῆσω τὰ “πρὸς τῆς 
ἄρκτῳ καὶ πεῖρα τῆς xaTa Ἰταλίαν, ἔςιν ὕρη δύσξασα, τὰ πέραϊα συν- 


ς eios Par. A. χιλίες Eton, fed additur ree recenti, ut videtur, 
e τῇ μοχιϑηρίᾳ ded 2. et ex corre&t.- Med. 1. f νοσερὰ γὰρ ἢ νῆσος 
€ 'Διαγήσξεις Par. 1. Med. 1. Bre. Groa. Eton. Efc. Mofc. Διαγέσξεις Par. 3. Διω- 


h χῶν παίδων τινὼς τῷ Ἢ. Par.1. τῶν ππαΐδων τινὰς τῶν Ἡ. Med. 1. 2. Mofc. 


απτόντα ἀλλήλοις. 
congruit. ZJ4em. 

8. σίτῳ δὲ καὶ διαφερόντως Cicero (pro Leg. Man. c. 12.) 
Africam, Sardiniam, ac Siciliam, tria frumentaria fubfidia 
reipublice vocat. Polybius, l.i. c.79. fcribit: Σαρδὼ -- σα νῆσος 
ij τῷ μεγέθει, we Tn «πολυανθρωπίᾳ, καιΐ τοῖς γεννήμασι, διαφέρεσα. 
Valerius Maximus Sardiniam ac Siciliam Zemgsiffmas urbis 
mutrices appellat. Jdem. 

10. Κάραλις, τὸ EeAypi] Mela, 1.11. c. 7. Urbzum antiquifima, 
Caralis et. Sulcbi. lnde Caralitani et Sulcitani Plinio, l. iii. 
c. 7. Apud Ptolemzum eft Καραλὶς “όλις καὶ ἄκρα, Εἴ Σόλκοι 
λιμήν. Apud Stephanum Σολκὼς πόλιν ἐν Σαρδοῖ reperies, et Κάρ- 
Cax», neício an mendofe pro Κάώραλιν. ldem alibi ita fcribit: 
Σύλκοι πόλις ἐν Σαρδοῖ; Καρχηδονίων κτίσμα. Claudianus, 

Pars adit antiqua ductos Cartbagine Sulcbos. — Cafaub. 

Ibid. Κάραλις] Livius Carales vocat. Paufanias in Phoc. (ubt 
Κάρναλις mendofe fcribitur) hanc urbem et Sulchos effe a Poenis 
conditas affirmat, Plinius Caralitanis dat jus civitatis Roma- 
nz. Hodie Cagliari vocatur, urbe fuper promontorium pofita, 
unde ἄκρα Ptolemaei. Mela Caralim et Sulchos antiquiffimas ur- 
besvocat. Conjicere poffumus, ante Poenos nulla fuiffe oppida. 
Paufanias, fateor, urbem Νώραν ab Iberis conditam affirmat 
ante Peenorum adventum, fed it barbaris regionibus vix aliquid 
de origine urbium certi habemus. P. 

11. νοσερὰ 3 νῆσος τῷ ϑέρθς] Silius Italicus, xir. ver. 370. 

Serpentum tellus pura, ac siduata «venenis, 
Sed triflis cabo, ac multa vitiata palude. 
Martialis, 1v. Epigr. 6o. 
Nullo fata loco poffis excludere : cum mors 
Venerit, in medio Vibure Sardinia eff. 
Claudianus eleganter caufam expreflit hujus rei : 
que pars vicinior Afris 
Plana folo, ratibus clemens: quee refpicit Ardlos 
Immitis, fcopulofa, procax, Jubitifque Jonora 
Fluctibus, infanos infamat navita montes, 
Hinc bominum pecudumque lues, binc peflifer a£r 
Sevit, et exclufis regnant "quilonibus Auftri. Cafaub, 

Ibid. νοσεραὰ ἡ νῦσος] Propterea Cicero, Ép. ad Fam. 1. ix. 
Ep. 7. fcribit de Cafare: J/lud enim adhuc predium fuum (fci- 
licet Sardiniam) oz zm/pexit: nec ullum babet deterius, fed tamen 
aon contemnit. F. 

12. Xj μάλιςα Ey τοῖς εὐκαραῦσι χωρίοις Mela, ii. c. 7. Cete- 
rum fertilis, et foli quam celi melioris, atque ut fecunda ita pene 
pofilens. — Cafaub. 1 

I4. Ἰϊολαεῖς πρότερον ὀνομαζόμενοι] Diodorus Ἰολαεΐες appellat, 
et'Iodss. Eum lege, lib. νησιωτικῷ v. pag. 341. Edit. V'effoling, 
et lib, 1v. ubi de Iolao pluribus. Meminit et Arifloteles in Ad- 
mirandis. Z4ez. | 

Ibid.] Diodorus ait, τὸ κάλλισα πέδια, τὴν τοροσηγορίαν Gem ko 
nile λαδόντα, ᾿Ἰολαεῖα καλεῖται», et multa Gymnafia aliaque zdi- 
ficia memorat ab Iolao extructa. Hzc autem forfan ab Arifto- 
tele deprompta funt, (de mirabil. p. 1159. Edit. Du aJ.) cui 
propter longinquitatem vix fides habeatur. Paufanias primo 
Lybios, deinde Ariftzum, Iberos, Atticos fub Iolao, Trojanos, 
Corfos, Poenos, et denique Romanos Sardiniam incolentes nu- 
merat. Ad Trojanos quod fpe&tat, Salmafio affentior, Iolenfes, 
vel Atticos, in Ilienfes depravari, unde ZEnez comitum nau- 
fragorum fabula exorta eft. (Plia. Exerc. pag.70.) F. 


2. Vene 


Hoc cum recentibus infule defcriptionibus 


Italia 


lis, et inter barbaros (erant autem Tyrrheni) ejus 
infula cultores habitaffe. Poftea Poeni Carthagi- 
nienfes infulam obtinuerunt, adjutique ab incolis 
bellum contra Romanos gefferunt : Carthaginien- 
fibus domitis, omnia in poteftatem Romanorum ve- 
nerunt. Quatuor funt montanz gentes, Tarati, 
Soffinati, Balari, Aconites, in fpeluncis habitan- 
tes: et quamquam agrum habent fementi ap- 
tum, tamen negligenter eum colunt, et aliorum 
opera diripiunt, partim in ipfa infula, partim, et 
quidem frequentius, in oppofita continente, Pi- 
fanis maxime infefti. Romanorum autem pra- 
fe&i mifü alias eos prohibent, alias negligunt, 
ubi non videtur ex ufu effe exercitum continenter 
in locis alere morbofis : reftat ergo tum per callidi- 
tatem rei gerenda locus: obfervant enim id tem- 
pus, quo barbari de more poft praedam coactam 
aliquot dies feftos ducunt, ac tum eos per infidias 
adorti, multos in fuam poteftatem redigunt. Naf- 
cuntur ibi arietes, qui lanz loco pilum ferunt ca- 
prinum, et vocantur Mufmones : horum pellibus 
thoracum loco utuntur: peltam geítant et pugio- 
nem. A tota quz Populonium et Pifas interjacet 
regione fatis confpici poffunt infula : funt autem 
tres oblonga, ac pane parallelis inclufz lineis, 
meridiei et Africae obverfze: longe autem reliquis 
minor eft ZEthalia. Jam ab Africa in Sardiniam 
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—M- € , " ^ 0 1 “Ὁ ^ 
τε Ἡράχλεες ἐλϑέιν Jivpo, καὶ σκιυουκῆσολ τοῖς Xv 
e » ὔ D ^89 "nth ^ 
νῆσον ἔγχεσι βαρξάροιο' ὙΤυῤῥηνοι d" ἧσαν' ὕτχερον δὲ 
, de ! Q € ἃ / l ^ 
Φοίνικες ^ χα τεκρουτησδιν οἱ CAI Kapynótvos, Xo) μὲ, 
/ ε ,ὔ 3 ͵ / εν 3 ! 
τόπων Ῥωμιοιίοις ἐπολέμεν" χωτοι λυθέντων 5 ἐχείνων, 
, ME Ψ / € ^ V X a 
muyJ ὑπο Pepaíos ὑπῆρξε. Ὑέῆαρα, δ᾽ ἐφὶ T 
» DRE Ἢ τ / ; { 
ὧν ἔθνη, Ὑαρώτοι, “ Σοοσινάτοι,  Βαλαροὶ, ^ "Azen- 
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n 2 / 3. m , ^ 
GUopiAov, δὐδὲ τοιύτην δ᾿ ιμελῶς ἀσείροντες, SAXd. τὰς 
“5 ! , , f e iH / 
πῶν ἐργαζομδῥων χαϑαρπαζοντες, τετο μῶν "T αὐτοῦι, 
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το τετο J' ὅ λιπλέον τοῖς ἐν τὴ τσεοφία,, Τπεισούτοιις μοί- 
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Aug, Οἱ δὲ περίπορϑνοι spa/Tiyoi τοὶ μδὺ ἀντύχεσι, 
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Ὡς ἃ δ᾽ ἀπαυϑῶσιν, cmaduy po λυσιτελὴ πρεφεὶν 
y cA 009 I (o x ! / h &N 
στώυε GS ἐν “τοποις νοσεροις φρατοπεδον᾽ Χείπεϊο ἡ d'a 
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r5 βαρθάρων' πανηγυοιζεσι o Gl πλείες ἡμέρας Sr Ὁ 


λεηλασίας, ἐλττίϑεντοι τότε καὶ x epgvTo4 τολλούξ. 
! Divovra, d" ἐντοῖῦϑα. oi τράγου φύοντες αἰγείαν ἀντ᾽ 
ἐρέας κριοὶ, χῳλόψϑνοι δὲ ἢ Μέσμονεξ' ὧν τοῖς δοροίὶς 
Sopa Cov]au* y pav1ag δὲ πέλτη, χοὶ ξιφιδίῳ. ᾿Α΄πὸ 


, : : d ᾿ 11 e b 
20 πασης δὲ τὴς μετοι ξὺ IlomAav(e, xe) ᾿ Πίσης, ἱχανῶς 


ej νῆσοι χϑ.τογεύοντω" ἐπιμήκεις d" εἰσὶ 9 τσαράλλη- 
Aoi σχεδὸν aj πξέϊς ἔχ: νότον καὶ Λιξύην τετραμμένα" 
Θολὺ μϑύτοι T μεγέϑει λείπεται τῶν ἄλλων ἡ Αἰ- 
ϑαλία. ᾿Από τε τῆς Λιδύης ad) ἐγίυτοίιτῳ δίαρμα, 


M vie / 5 1 N , n M 
breviffimum traje&um chorographus tradit efre 25 φησὶν 2 “χωρογράφος, εἰς T Σαρδὼ μίλια T. "Mer 


paffüuum millia ccc. Poft Populonium Coffz urbs 


ex corre&t. Mez. 2. * Σωσινᾶτοι Par. 4. Bre. 
Bre. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 
Med. 1. Gron. 


k Μεσμῶνες Par. 1. Gron. Eton. Mofc. 
Mofc. 


? Κόσωι Par. 3. Bre. — 


2. Urso» δὲ Φοίνικες κατεκράτησαν Diodorus ergo Siculus im- 


ponit nobiscum negat fuperari potuiffe a Pheenicibus et Romanis 
Sardos. (lib. 1v. p. 275. Ediz. Weffeling.) Διὸ X;, inquit, πρότε- 
ξὺν μὲν Καρχηδόνιοι, μετὰ δὲ ταῦτα Ῥωμαῖοι » πολλάκις πολεμήσαντες 
«τούτοις τῆς προθέσεως διήμαρτον. De Romanis fciunt omnes efte 
falfifümum. Ca/az5. 

Ibid.] Veriflimum effe fentio quod Diodorus fcribit; ut infra 
patebit. Poeni tantum litoralia poffederunt, fecundum Paufía- 
niam, Ilienfibus et Corfis montana tenentibus, Ariftoteles (de 
mirabi!. p.1159. E4zr. Da al.) nos docuit, Poenos in Sardinia 
ἐχκκοπῆναι ποάντας TUS χεησίμες εἰς προσφορὰν καρπὼς, x ϑάνατον τὴν 
ζυμίαν τοῖς ἐγχωρίοις τέταχϑαι, ἐών τις τῶν τοιύτων τι ἀναφυτεύη. 
Non mirandum eft igitur, fi accola montani (cum focios ad 
litora degentes acerbius tractatos viderent) difficillima pro- 
pugnacula quzrerent, et bellum Poenis perpetuum ultro infer- 
rent. Romani, Corn. Scipione Cof. A.U. 0.493, Ponos infula 
expulerunt. Reddita tamen fuit ad finem belli Punici primi. 
Anno autem Romz 514, Carthagine bello affüi&a, Romani 
haud juíte Sardiniam arripuerunt, quam Manlius Torquatus 
Cof. A. U. C. g17 fubegit. F. ' 

6. Ταρώτοι, Σοσσινάτοι] Ptolemzus, qui Sardinie populos 
diligenter recenfet, neque 'laratos, neque Soflnatos, neque 
Balaros, neque Aconitas, ac ne Diagebras quidem ullos nomi- 
nat. Σοσσινάτοι fortaffe fuerint quos ille Σολκιτάνως appellat. 
Βαλαροὶ fortaffe qui Οὐαλερίαν πόλιν habitant. Cajfaub. 

Ibid. Βάλαροι] Balaros, apud Paufaniam, videmus effe nomen 
Corfis, et Iberis, et Lybiis, a Carthaginis imperio deficientibus, 
impofitum : Balarus, in Corfica lingua, eft exul. Plinius etiam 
 Balarcs memorat. Κ᾽, 

7. ἐν σπηλαίοις οἰκξντες)] Diodorus de Iolaenfibus, qui funt 
Sardi montani, lib.iv. p. 275. Edit. Weffeling. Καϊασκενάσαντες 
δ᾽ οἰκήσεις ἑαυτοῖς καταγείες, v; τὴν v8 βία διεξαγωγὴν ἐν τοῖς ὀρύγμωσι 
ποιάμενοι, τὰς ἐκ τῶν πολέμων κινδύνες ἐξέφυγον. i. €. Cumque fub 
terra babitantes cetatem Juam in effffis bumo fdeluncis degant , 
bellorum diferimina facile devitarunt. | Cafaub. 

IO. τῶτο δ᾽ ἐπιπλέον τοῖς ἐν τῇ περαίᾳ, Πεισάταις] Lege, cum 
veteribus codicibus, τῶτο δὲ ἐπιπλέοντες τοῖς ἐν τῇ 7. ldem. 

16. x χειρέντοι ππολλὲς}] Exinde patet Romanos conítanter 
cum montanis bella geíliffe, neque unquam penitus fubegiffe. 
ln noftris temporibus zque invi&tz funt Sardinie interiores 
partes. F. 


ἐπεκράτησαν Par. 1.3. Med. 1. Eton. Mofc. et ex correct. Med. 2. 
d Μάλαροι ex correct. Med. 2. 
8 ἐπιπλέοντες Par. 1.3. Med. 1. Eton. Mofc. 
! Πείσης Med. 1. 2. Groz. ^ oz) ἐγγυτάτῳ Mofc. 


δὲ Ποπλώνιον ? Κόσαι πόλις (μικρὸν ὑπερ Ὁ θαλάτ- 


5 Παρώτοι Par. 1. 3. Βγδ. Med. 1. Gron. Éton. Mofc. et 
* ᾿Ακώγιτες Gron, Mofc. — f ὀδέτινα Par. 3. 
h δὲ Med. 1.2. οι. i yesvoyres 
^ uera δὲ τὸ Efc. 


17. oi τρίχα Qiorreg αἰγείαν ἀντ᾽ ἐρέας xpo] Libro xvrr. una 
voce feliciter, αἰγοτριχεῖν, pro Quen τρίχα αἰγείαν 
Οαχακό. 

* 18. καλέμενοι δὲ Μάσμονες] Plinius, vrtr. c. 49. Eff et in 
Hifpania, fed maxime Corftca, non maxime abfimile pecori, genus 
mufmonum, caprino villo, quam pecoris welleri, propius. ldem. 

Ibid. Μέσμονες] Capra ammon Linnzi. Defcriptionem hujus 
(quam nuper in Angliam vidimus ex Corfica tranflatam) vide 
in Buffon. tom. x1. 352. tab. 29.— Pennant' s Syffem of. uadra- 
Beds, 8o. 5. 18. . Paufanias ait naturam lupos, ferpentes, et 
omnes lethales ftirpes, excepta una, Sardinie denegaffe. .Hzc 
una ftirps amara et venenofa eft, ünde Virgilius, Ecl. vir. 41. 

Imo ego Sardois videar tibi amarior berbis. 
Diofcorides hanc effe fecundam βατραχίω fpeciem affirmat : 
Salluftius, in fragmentis, defcribit tanquam apio fylveftri fimi 
lem. Hzc ora hominum et rictus dolore contràhit, et quafi ri- 
dentes interimit. Unde proverbium, Τέλως Σαρδόνιον.  F. 

Ibid. ὧν ταῖς δοραῖς ϑωρακίξοῦιι] Miaftrucatos inde Sardos Ci- 
cero appels, ut doétifi. 'l'urnebus obfervavit, Adverf. xx. c.g. 
Cafaub. 

25. μίλια 7] Plinius habét ducenta millia: hoc eft, μίλια c. 
ldem. 

Ibid.] Secundum D'Anvillium, Caralis vix 150 m. p. ab 
Africa diftat. Hic tamen non eft breviflimus trajectus. — F. 

26. Ποπλώνιον) Urbs ante Plinium everfa efl. Populum 
Etrufcorum quondam boc tantum im. littere, Rutilius ruinas hujus 
loci defcripfit. | Z4. 

Ibid. Κόσσεη πόλις} Vide paulo ante. Libri fcripti habent, 
Kócco πόλισμω. Cajaub. 

Ibid. Kéeec] Melius a Latinis, Cofa. Virgilius inter copias 
JEnez numerat, (JEn. x. 168.) 

—-— Quique urbem liquere Cofas. 

Paterculus coloniam ibi mifíam fcribit, Fabio Dorfone et Clau. 
dio Canina Coff. fcilicet A. U. C. 480. Hzc colonia au&ta eit 
1G50 colonis, L. Furio Purp. et M. Claud. Marcello Coi 
A. U.C. 556. Liv. xxxiii. c. 24. Julie nomen poftea ob- 
tnu. Rutilius in Itin. 1. i. v. 285. memorat avfolate maa 
[«4a Coke. Plinius Coffam Volcientium vocat. Evería a Go. 
this, et reflituta a Longobardis, nomen Affidoniz fumpfit. F. 

2. ὑπόκειται 


» 3 [τ d 
«VT ερέας. 


420 STRABONIS 


3 , ! ; TT i | 257 IE / ^ 
quét exi d ἐν χόλπῶ βενὸς ὑψηλος, e ε τὸ καῖσμια, 
ὑπόκειται δ᾽ Ἡρακλέυς λιμὸν, τοὶ προσίον λιμνοθά 
ὑπόχειται δ᾽ Ἡρακλέες λιβῶν, X94 πλησιον Αιμνονα- 

ΑΚ Ὁ ὙἹ e τ 
22a, E παρὰ τὴν ἄκραν T ὑπὲρ τὰ Xov Suyyo- 


T πόκος. , 3 ^S / / 
σχοπεῖον" axoAz9u jo ϑύννος αὶ τῇ βαλάνῳ μόνον, 


GEOGRAPHI 


Italia 


eft paulum fupra mare, fita in fublimi colle, qui in 
finu jacet: infra urbem Herculis portus eft, et proxi- 
me lacus marinus, et ad promontorium, quod finui 
imminet, fpecula ad captandos thynnos comparata. 


m ἴω À 3 , "a » , 
3M x τῇ πορφύρᾳ παρὰ γὴν, apa uiuos zu)? ἔξω 5 Non enim glandes tantum fectatur thynnus, fed et 


Sa2etlus, μέχρι Y Σικελίας. ᾿Απὸ ἣ τῶν Κοοσῶν εἰς 
᾿Ωτίαν σαραπλέεσι GAP ἐσι, " Γραείσχιον, καὶ 
Πύργρι, 72 5" AAGIo, A Φρεγήνια." εἰς ἢ δὴ “Γραείσ- 
χες cdjwi τ΄ ἐν δὲ πῷ μετοιξὺ τόπος ἐσὶ χαλέμε- 


purpuram prope terram, ab extero mari ufque ad 
Siciliam. A Coffa navigantibus Oftiam, oppida 
occurrunt Graviícaee, Pyrgi, Alfium, Fregenz : dif- 
tant Gravifce ftadiis ccc. a Coffa. Inter hec eft 


r / f e» E Ae Ὡς 4 . . . ᾿ . 
vos Ῥηγισούιλλα" ἰπορέιτου ἢ γένεοσου T&TO βασίλειον 10 Regis villa, quam narrant olim fuiffe regiam Ma- 


ὁ Μμαλαιώτε Πελασγξ, ὅν φασι συναφεύσοιντον ἐν τοῖς 
τόποις μ᾽ Y συνοίκων Πελασγῶν, ἀπελϑεὶν ἐνθενδὲ εἰς 
'"ASfya, τέτε δ᾽ εἰσὶ TE φύλε xo) οἱ Ὁ “᾿Αγυλλαν 
Xa TEMO Té. ᾿Απὸ ἢ Γραείσκων εἰς lópyws, puxpiv 


leoti Pelafei, qui cum ibi cum accolentibus Pelaf- 
gis habitaffet, inde Athenas migraverit. Ejufdem 
gentis funt etiam qui Agyllam tenuerunt. A Gra- 
vifcis ad Pyrgos ftadia funt paulo minus crxxx. ab 


, n " MN ^^ 9 fu»! d y - . 
Ages Y ρ π' c9 δ᾽ ἐπίνειον T Καιρετοινῶν 2D v 1s hisad L. ftadia abeft Caeretanorum navale: id habet 


quie ἔχει δὲ Εἰληθυας ἱερὸν, Πελασγῶν ἵδρυμα, 
πλέσιδν ποτε γένόμϑμον' ἐσύλησε d' αὐτὸ Διονύσιος ὃ 
T 5 Σιχελιωτῶν αύροιννος XT YOmASy τὸν Ἐχὶ Κύρνον. 
᾿Απὸ δὲ Ὁ Πύργων εἰς ᾿Ωσίαν o ξ' ἐν δὲ πῷ μέϊαξὺ 


τὸ ἢ᾿Αλσιον καὶ ἡ ) Opeywia. Περὶ f£ ὃ παραλίας T 20 


Τυῤῥηνικῇῆς, τοῦτοι, Ἔν ἢ τῇ μεσογαίᾳ, πόλεις ωρὸς 
«uis εἰρημέναις, ᾿᾿Αρήτιόν τε x, ) Περεσία,, ἡ " OUA- 
σίνιον, Xo) Σέτοιον" “δὸς j ταύταις πολίχναι συχ- 
ναὶ, "Βληράτοι, x Φερεν τινὸν, ἡ “Φαλέριον, x, Φαλίσκον, 


? Teasicxioy Par. 1. 3. Efc. etfic femper. Τραϑικίσκιον Med.1. Eton. et fic infra. Τραϑικίσκια Med. 2. Τραϑΐσκιον Mofc. 
€ ραϑικίσκες Med. 2. Mofc. 
Mofc. ᾿Ἐγγύαλαν Par. 3. ἔΑγυλαν Med. 1.2. fed Med. 2. habet 'EylvaMa» ex correctione. ᾿Αγγύαλαν Eton. 
Par.1. Mofc. ἀπὸ ^ v3. Par. 3. Bre. ἀπὸ πεντήκοντα a3. Med. 2. et ex correct. τριάκοντα. 
1 Φραιγήνα Par. 1. 3. Med. 1. Bre. Eton. Mofc. 

7 OjAcino Par. 1. Bre. Eton. Mofc. Οὐλσήνιοι Ejc.: 


Par. 1. ᾿Αλλεῖον Par. 35 Med. 1.2. ᾿Αλεῖον Ec. Mofc. 


T3979 Med. 1.2. ᾿Αλεῖον Eton. ἜΣ: Mofc. 
Mbjc. ! Ππερεσίὰ Par. 3. Med. 2. Mofc. 
Mofc. Gron. Βληρώτη Med. 1. 2. Ὁ Φαλέριοι Ἐκ. Mofc. 


poftquam de Cofa egit, fubjicit, 
Haud procul binc petitur fignatus ab Hercule portus. Cafaub. 

Ibid. wuxSaAsla] Hodie /ago 2? Ordzrelle. FF. 

4. καὶ τῇ βαλάνῳ μόνον] De qua glande dictum eft libro iii. 
p.193. Cajaub. 

6. ᾿Απὸ δὲ τῶν Κοσσῶν tis Qríay] Plinius 1. iii. c.g. hunc trac- 
tum ita defcribit: Ceffa Polcientium, a pop. Romano deducta, 
Gravijce, Caffrum πού, Pyrgi, Ceretanus amnis, et ibfum 
Cere intus M. paff. quatuor, Ag ylla a Pelafgis conditoribus dictum : 
Jifium, Fregene. Ptolemzus ita: Κόσσαι; Τραυΐσκαι, Κάςρον 
νέον, Πύργοι, AAciw». Rutilius in hoc παράπλῳ a fe prattervecta 
ait hzc oppida, 4/fum, Pyrgos, Cere, Caftrum novum, Centum 
cellas, Gravifcas, Coffam. Idem. 

7. Τραθίσκιον) Secutus fum Plinium, Ptolemzum, et alios, 
(ut ex Stephano noftro intelliges) in his nominum portentis 
utcunque corrigendis. .Xy/azz. 

Ibid. Τραβίσκιον ἢ Τραυΐσχει autem, ne indictz mihi abeant, 
Ptolemzo, et Gravi/cee Livio, Silio, lib. vrri. Paterculo, 
Plinio, Antonino; quod in Strabonis codicibus corrupte Tgaaíc- 
xi» &c. P. Merala, Cofmograph. p.ii. lib. 1v. cap. 21. P4. 
Clever. Ital. Antiq. l.ii. c. 2. p. 482. noz. 

Ibid.] Gravifce, vel Gravifca, oppidum Etrufcum, facta eft 
colonia Romana A.U. C.572, Cornelio et Bebio Coff. Liv. xl. 
€.29. Ruülins tanquam male habitatam defcribit, ad litus pa- 
ludibus obfitum. Itin. 1. i. ver. 281. 

Inde Gravifcarum faffzgia rara «videmus, 

Quas premit eft-ue [ape paludis odor. 
Virgilius, ZEn. x. 184. 
intempefheque Gravifcee.  F. : 
ΤΟ, Peyton] Regis villa. Quzre an fit Caftrum novum in 
itüneraro notatum, vel Centumcellz, poftea Villa et portus 
'lrajani. Z4em. 

19. ᾿Απὸ δὲ τῶν Yl/pyw» ig Ὥς αν c ξ] Antoninus parum variat. 
Nam vult effe intervallum w. P. xxxiv. hoc eft, ftad. ccr xxir. 
Cajaub. 

Ibid.] Pyrgi Etrwfcum fuit oppidum, Inde Virgilius Perg 
veteres Ícribit. Coloniam effe Romanam a Livio patet. "Tab. 
'Fheod. numerat a Pyrgis ad Alfium x m. p. ad Oftia 1x m. p. 
Spatium, juxta D'Anvillhium, vix 26 m. p. excedit, vel 208 
ilad. Ergo forfan pro e £, fcribas, c €, 207 fad. F. 


2. ὑπόκειται δ᾽ ἩἭ ρακλέες λιμὴν] Rutilius in Itiner.i. v. 293. 


Lucinz fanum a Pelafgis conditum, locuples quon- 


dam: fpoliatum eft a Dionyfio Sicilie tyranno in 


Corficam navigante. A Pyrgis ad Oftiam ftadia funt , 


ccLx. interJacent Alfium et Fregenz. "Tantum de 


ora T'yrrhena maritima. At in mediterraneis, praeter 


jam dictas urbes, funt Aretium, Perufia, Volfinium, 


Sutrium: tum crebra oppida, Blerati, Ferentinum, 


Faleria, Falifca, Nepeta, Statonia, et alia plura, 


b ᾿Αλεῖον 

* ᾿Αγύαλαν Par. 1. 
B , 

ἀπὸ τριάκοντα pad. 

8 Σικελῶν Med. 2. h ᾽Αλεῖον Par. 

k ἐΑῤῥήτιον Par.1.3. Med. 1. 2. Gron. 

^ Βληρά 7t Par. 1. 3. Étom. 


4 μαλαιὼ τὸ II. Mofc. 


20. [Αλσιον i5 5 Gera] Alfium fuit Col. Rom. ad finem 
belli Punici primi, (Velleius, l.i. c.14.) quod a vetufto lapide 
confirmatur. Oppidum vetus. Fregenz oppidum ad litus a Silio 
Italico memoratum : 

—— Obfefe campo fqualeute Fregene. 
Ita enim a Cellario corrigitur, Fregenz ícribente pro Fregellz. 
Jdem. 

22. ᾿Αρήτιον] Hodie 4rezzo. Plinius: Aretinos in veteres 
Fidentes et Julienfes dividit: unde fufpicor colonias duas ibi 
miffas fuiffe, quz fedes vicinas fed diftin&as habuerunt. In 
veteri infcriptione invenimus JDecariomes Jrretimorum ceterum, 
ubi notandum eft, nomen effe duplici litera r femper Latine 
Íícriptum. Plinius vafa fictilia hujus urbis (l. xxxv. c. 12.) et 
murum lateritium (c.14.) commendat. Arretini (ni textus Livii 
mendofus fit, 1. xxviii. c. 45.) Romanis obtulerunt, anno r4to 
zdi belli Punici, rrzgzmta millia fcuterum, galeas totidem, pila, 
gea, baflas longas, millium quinquaginta Jummam pari cujufque 
generis numero expleturos, fecures, rutra, falces, akveolos, molas, 
quantum in quadraginta longas naxoes opus effet, tritici centum et 
vigimti millia modiüm, et im viaticum decurionibus. remigibufque 
collaturos, Infigne opum teftimonium. Ze. 

Ibid. IIggoín, 1 Οὐλσίνιον, 2 Eérpor] Livius Volfinios, Arre- 
tium, et Perufiam, validifüimas urbes appellat, tria Etruris 
capita. Perufia hodie Perugia ad 'Tiberim ; Volfinii hodie 
Bol/ena ad ripam lacus. Sutrium olim urbs nobilis, ad limites 
Etrurim pofita, ideoque Romanorum focia, uno et eodem die 
capta ab Etrufcis et a Camillo recepta fuit. (Liv. lib.vi. c.3.) 
Colonia ibi dedutta eft 7zmo anno poft Romam a Gallis exci- 
fam. Paterc. l.i. c. 14. Jdem. 

Ibid. x; Οὐλσίνιον] Ptolemzaus Οὐολσίνιον. Cafaub. 

Ibid. καὶ Οὐλσίνιον] Paulo poft obliquum habet cafum, e 
Οὐολσινίος, unde ego conjecerim, hoc loco Strabonem fcripfiffe, 
x, Οὐολσίνιοι. Nam varaffe in tam paucis verbis haud facile 
crediderim. Ph. Cluver. ltal. Antiq. l.ii. c.3. p.556. — non. 

24. Βληρώτοι] Ptolemzus, Βλήρα. Quare lego, Βληρά ci. 
Idem Φερεδίαν habet non Φερεῆινόν. Plinius, iii. s. Ferentinum. 
Cajaub. | 

Ibid. Βληράτοι] Scribe, BA4ea τε, male in vulgatis exempla. 
ribus Βλήρατοι. Pb. Clever. tal. Antiq. 1. ii. 6.3. p.522. fon. 

Tbid. i5 Φαλέριον, xz Φαλίσκον) Faleri fuit oppidum, et Faliíci 
popuh. F. « 

1. 5 


΄ 


1talia LIBER 


| 
partim antiqua, partim condita a Romanis, cum hi 
Fidenas, ut et Veios, opprefüffent fzepius rebellan- 
tes. Sunt qui Falerios negant effe Tyrrhenos, fed 
Falifcos gentem effe peculiarem dicant, urbemque 


eodem nomine peculiari lingua utentem. Alii con- 


je&ant Falifcam urbem fitam effe in Flaminia inter 


Ocricülum et Romam. Sub morite Sorá&e urbs eft 
Feronia, cognominis indigenze cuidam Diez, quam 
vicini ftudiofe venerantur : atque eft ibi lücus Fe- 
ronim, in quo facrificium: perpetratur mirabile. 
Correpti enim ejus numinis afflatu homines nudis 
pedibus prunarum ardentium ftruem illefi peram- 
bulant: et quotannis eo turba hominurá, cuin fo- 
lennis conventus tum fpe&aculi ejus caufa, confluit. 
Maxime in mediterranea recedit Aretium, mon- 
tibus vicinum :.abeft à Roma ftadiis mille: Clufium 
autem o&ingentis, Prope hzc eft etiam. Perufia, 


QUINTUS | 321 


f 


$ Νέπιτοι, καὶ Στοιτωνία, καὶ ἄλλωι τλείες, «4 R cE- 
ἀργὴς CUUEGQOM, quis δὲ πῶν Ῥωμαίων * οἰχησοίντων, 
τουπτεινωσοίν των, χαϑαπερ συ" " Οὐηΐες “πολεμκἤσοινχοις 
πολλάκις, καὶ qus divas. Ἔνιοι d" καὶ Τυῤῥηνείς φασι 


Fd 


"TN 7 J A 4 LN , 1 
5 Cv Qa epigs, 2a Φαλίσχες idioy “ἔθνος d wés* à 
] e; / 3 -“ 
τές Φαλίσχεῖς πόλιν ἰδιόγλωοσον" οἱ d^ οἰακξ guu- 
^ 7 Py e -M 
ζαλίσκον λέγεσιν "oi τὴ Oei a. ὁδῷ xeiu oy με- 
: δ δ DX EM YR ἢ Ur 
VuOU Ογχηχλὼν χα Ῥῶμης" ὑπὸ δὲ τῷ : Σωράκτῳ 
3, . * / o Y / 
ὄρει Φερωνία, πόλις ἐεὶν OL VULLOS Ὄχιχωρίᾳ, ai. dui 
$a , / B IIS ^ e ! / 
IO μίονι τιφεωμδυῃ σφόδρα ὑπὸ τῶν περιοίκων; ἧς σπεμενός 
E] Ju. / Ν | € μὰ E ^w 
ἔσιν ἐν τῷ τόπῳ Jug. ἱεροποίϊαν; for" γυμνῶς X) 
y ἢ ^ M μον / 
ποσὶ διεξίασιν ἀνϑρακίαν ἡ ασοδιοὶν μεγοίλην οἱ xal- 
? /^ - ὡνς e 1 m / ἊΝ Z ^2 " 
ἐχόρϑνοι ὑπὸ τὴς «δαίμονος τοιύττης ἀπαϑέιδ᾽ y, ἐσυνέρ- 
"q^ 7: , "ἢ ᾿ 
aeq wAugdos αἀνϑρωπῶν UL τὴς τε πα ηγύρεως x- 
hw c rds T » aet afi DN / / 
15 μιν, ἢ GUUTATO X9] ἔτος, καὶ "Ty λοχϑείσης ϑέας. 
, 183 3*Y DA UNS M NO s ^ 35 
Mz/ugu ᾿ d' isi μεσογαῖια, τὸ Appmmoy cele quis ὅρε-- 
/ e m. t/j ks 
σιν" ἀπέχει "yay τὴς Ῥώμης “ἐν μεσογαίᾳ, Aus 
y | l I , - c 
gujlss* πὸ JY KAdocloy ὡ"͵ ἐγγὺσ δὲ τεέτων ἐςὶ xd ἡ 


Ποὺ ΩΣ ΓΕ ΄ τὰ σι 7 AE . P 
* ἢ οἰκησάντων, ἢ το πεινωσάντων ἔς. οἱ οἰκισώντων ἢ ταστεινωσάντων Mofc. οἰκησάντων ἢ ταπεινωσάντων Par. 1. 3- Bre. Med. τ. 2. Gron, 


b οἰκείως Par. 1. 4. Eton. AMofc. Οὐικίες Meg. 1. 2«- fed Med, 2, habet οἰκείας ex correctione. οἰκίος Ec. 


Bre. Eton. Mojc. 


1l ^ 
S £9yog* τινὲς δὲ Ls Pari τ. 


* Forte, τί, Marg. Gaf. * οἰακδ συμφαλίσκον Par.1. Bro. Med. 1. Eton. οἰακεσυμφαλίσκον Par. 3. Mojc. 


συμφαλίσκον Med. 2. fed prima fyllaba συμ addita pofterius fuit, quum effet in lacuna una cum voce antecedenti οἰωκῶ. Sy s 


ξάκτῳ Par. 3. Med. 1. 2. Ez. Mofc. fed Med. τ. habet ex Corre&. Σορώντῳ., 


S.ewexuda, CX Corre&t. Meg, 2. ἡ Μοῦ. dày 


Fey ἐν μεσογαίᾳ Par. 1. Eton. Ec. Mofc. et ex ;correct. Meg. 2. k ἐν μεσογαίᾳ defunt Par, 1. 3. Med. 1-2. Eron. ἔκ. Mofc. 


! χιλίας X; ΔΙακοσίας Med. 2. Eton, Ec. Mofc. χιλίες κα o^ Meg. 1. 


pott Romam a Gallis captam. ἢ. ΜΕΥ 

3: ταπεινωσάντων}ἢ | Defunt paucula quedam. verba. ;Senfus 
erit non incommodus, fi legas, τινὼς δὲ Ὁ ταπερωσάντων : vel 
quod malim, τὸς δὲ πρὶν ταπεινωσάντων. De bellis Romanorum 
adverfus Veientes et Fidenates res etiam pueris nota, . Ca/aub. 

Ibid.] An Ícribendum, οἰκισάντων, ,vel potius, οἰκησάντας τα- 
πεινωσάντων ὃ Ογρμου. ; ibas jin 

Ibid. καθάπερ τὸς Οὐηΐως, ut et Peios]. Hoc prO οἰκείῃς ex con- 
je&ura fuübftitui, Οὐηΐως, adeoque ex hiftoria : fed illa, οἰακῦ συμ- 
ξώλικον εἰ Ὀχηκλῶν, plane funt monftrofa. Lego autem, εἰκάζωσι 
Βώλισκον, €t Ὀκρικολῶν : non quod aufim affirmare ita me rem 
attigiffe, fed quia neque nimis aliena videtur conje&ura, et 
aliam hoc tempore meliorem nondum inveni. Certe fitus miri- 
fice quadrat, et Dominicus Niger, inter recentes geographos 
facile princeps, libro vir. Ícribit, cozzra Fzterbumy inter Romam 


41 Ocriculum, rudera Falifce, J£ve Falerie urbis. Greca intacta. 


reliqui, ut omnibus peritis et acutis eo facilius effet verum in. 
dagare. Soracte autem legi debere notum eft. Vide Plinium 


etiam, v1. 2. qui id facrificium Apollini adícribit ; atque ante. 
eum Virgilius, 1. xi. ZEneidos, in Aruntis ad Apollinem preca. : 


tione. Xy/aza. 


4. ἃ Τυῤῥηνές φασι τὸς Φαλερίες, ἀλλα Φαλίσκες Atqui Livius: 


Falerios et Falifcos eofdem facit. Vide libro v. c. 19. ubi Fa- 


leriorum, five F alifcorum, urbem obíidet Camillus. Apud Dio- . 


dorum Φιλίσκον πόλιν reperio, ἐκ τῷ Φαλαίκων ἔγνως. Apud Pli- 


nium, iii. c. 9. Falifca colonis nomen eft, Argis orte, qua. 


cognominatur Hetruícorum. Stephanus, Φαλίσκος, πόλις Ἰτα- 
λίας, ἄποικος; ᾿Αργείων. Caj/aub. 
Ibid. Ἔνιοι δὲ καὶ Τυῤῥηνός φασι τὸς Φαλερίες, ἀλλὰ Φαλίσκως. Ἴδιον 


ἔθνος τινὲς τὸς Φαλίσκως X; πόλιν ἰδιόγλωσσον. Οἱ δὲ Αἴκθμν Φαλίσκον, &c.] 


Sic legenda et diftinguenda verba Strabonis, que vulgo peflime 
habent. Sa/zaf. Exercit. Plinian. P* 44. Edit. Trajed. 

Ibid. "Eno 2*4 Ὑυῤῥηνὰς &c.] Hac verba ita reftituere conor : 
"Ero à 8 Τυῤῥηνός φασι τὸς Φαλερίος, ἀλλὰ Φαλίσκες ἴδγον ἔϑγος εἶναι 
"ὁ ἰδιόγλωσσον, Xj τὸς Φαλερίες πσόλιν αὐτῶν", οἱ δ᾽ Αἰκεμφὰαλίσκεμ, λέ- 
ysciw, ἐπὶ τῇ Φλαμινίᾳ ὁδῷ κείμενον, μεταξὺ ᾿Οκρικλῶν x Ῥώμης. Ph. 
Cleverius, Ital. Antiq. 1. ii. €.3. pag.538. . non. 

6. οἱ X οἰακῶ συμβωλίσκον Aysew] Hermolaus Barbarus, vir 
fummus, jampridem hunc locum ita emendavit, οἱ δὲ Αἶχον Φα- 


λίσκον λέγεσι, quemadmodum apud alios ZEqui Faliíci leguntur. : 


Virgilius, Zn. ναι. 695. 
Hi Fefcenninas acies, "Equofgue Falifcos. 
Silius Italicus, viir, V. 490. . 
His mixti Nepefina cobors, "Equique Falifci. 
Quanquam non defunt qui de iftis locis aliter fentiant. Cajaub. 
7- μεταξὺ Ὀχηκλῶν] Lege, ᾿Οκρίκλων. Stephanus, ᾿Ὀκρίκολα, 


πόλις Τυῤῥηνίων. Sic infra. Idem. 

Ibid.] Ocriculi rudera quzdam adhuc extant: juxta Anto- 
ninum a Roma diftat 47m. p. Hodie Oppidum vicinüm Ozricol: 
Vocatur, nomine ab antiquo oppido deducto; 7. 

Di Φερωγία. πόλις} Φερωνίας A&xoy, Lucum Feroniz, et Ptole- 
mzus in:mediterraneis Hetruriz recenfet. Sed 4 dodis viris 
jampridem annotatum eft, variis Italis locis fuiffe Feroniam 
cultam : cujus meminere Dionyfius Halicarh. lib. ii c, 49. et 
lii. 4.4. Virgilius, ZEn. vir. v. 800: Horatius, i. Sat. V.H. 
et Silius Italicus, v. 175. -Sora&te conftat montem effe apud 
Irpinos haud procul a Flaminia. - Cajaub. 5. cst 

Ibid. Φερωνίω «πόλις igiy ὁμώνυμος ἐπεχωρίᾳ mi δαίμονι τιμωμένη σῷδὸς. 
pa- ὑπὸ P περιοίκων, ἧς πέμενός iiy ἐν τῷ τόπῳ ϑαυμαξὴν ἱεροστοιΐαν ἔχον" 
γυμνοῖς. γὰρ ποσὶ διεξίασιν eS porcis. — Urbs eff Feronia, COgZUHIHIS 
indigenez cujufdam Dec, quam «vicini JPudzofe cenerantur - atque 
eft ibi lucus Feroniz, ἐπ quo facrificium perpetratur mirabile: nudis 
enim pedibus perambulant prunarum fruem &3c.] Hoc miraculum 
in Apollinis facris fieri, non autem Feroniz, contra Strabonem 
probare fatagit Cluverius, Italia: antique lib. ii. Cap. 3. ubi 
et Servium citat, quem ex Varrone quibuídam medicamentis id 
effici afferuiffe dicit: eum vide. Peer, 

Ibid.] Hic eft Feroniz lucus ad Capenam, Oppidum in E. 
truria, colonia ac municipium. Plinius nomine folo luci Fero- 
nie hunc locum dignofcit.:l. iii; c. 5. In alio loco hoc mira- 
culum memorat; /; Falifcorum agro Jamilie funt fauce, que 
vocantur Hirpiee : que facríficio 4nuuo, quod füt ad monte, $o- 
ractem Apollini, fuper ambuflam ligni flruzm ambulantes non aq. 
uruntur. lib. vii. c..2.^ Haec, ut vidimus, Apollini tribuit, et 
non Feroniz : nec aliter Virgilius, ZEneid. lib. xi. ver, 785. 

——— Bandi cuftos Soractis "bollo, 
- Quem Brimi colimus, cuj Bineuy ardor acervo 

Pafcitur, et medium freti Bietate Ber zgnem 

Cultores zulta premimus vefiigia Pbruna. 
Feronia autem Diva (ut videtur) in eodem luco colebatur ab 
Etrufcis, ubi fere fingula urbes numen proprium habuerunt. 
Montfauconus a Fabreto citat lapidem Junoni Feroniz dicatum. 
Servius Dean. Lilertorum eam vocat. Soracte mons eft hodie 
S. Oreffe. Bryantius Feroniz nomen a Fer-Oz, fcilicet ignis ,- 
Jis, derivat. Myth. tom. i. p.19o. 7, 

17. ἀπέχει ὃν τῆς Ῥώμης] Aldus, ψῶντες τῆς, nofter, ys x 
utrumque vitiofum. Xy/azg. 

Ibid. i μεσογαίᾳ χιλίες sadiec] Veteres codices, χιλίως χα δια- 
xocíss. In duobus non erant illa, ;, μεσογαίᾳ. Caj/aub., " 

Ibid.] Xoíe vera le&io eft, p. 

18. τὸ δὲ Κλόσιον «] Polybius lib, ii; c. 25. de Clufio ait, 
ἀπέχει ἡμέρων τρίων ὁδὸν ἀπὸ τῆς Ῥώμης. Clufium fuit diu Etruriz 
princeps : aliud nomen eft Οὔαρε. Plinius incolas in Clufinos 
veteres et novos diflinguit. Multa de Porfenz fepulchro retu- 
lerant Etrüfci, quae Plinius fabulofa rebatur, lib. xxxvi. c. 123. 
Ad fluvium Clanim ponitur fuper collem. Fluvius hodie Caia- 
74, Oppidum CZizf vocatur, in Siennenfi regione. Z4ez. 
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ἐν Baíeus* à διωνόμαςυλ τοολὺ παντῶν MeAigu. ΤῊ 20 


δὲ Ὑυῤῥηνίῳ σ“αραξέξλητωι κουτοὶ τὸ πρὸς ἕω μέρ59 


? Πτερεσία Mofc. et ex corre&t. Med. 2. 
Y. 2. Gron. Eton. Mofc. 4 Τιβέριος Par. 1. 
E X ἡ περὶ Bre. Mojc. 


b φλέοντωι Par. 1. Bre. Med. τ. 2. Eton. Efe. Mofc. 
* xaj deeft Med. 1. 2. Gron. Eton. Ejc. Mofc. ; 
ho» eacsuiwe Par.1.3. Med. 1. Eton. Efc. Mofc. y ππασϑμένα Med. 2. et ex correct. τσασϑμέννα.. à Aldi 


GEOGRAPHI |. Italia 


Ad ubertatem foli coriducunt etiam lacus, magni 
ii ac multi: quippe et navigahtur, et multum pif- 


cium ac paluftrium avium producunt: tum typhi, 


papyri, et panicula lucernarig copia fluminibus. 


5 Romam devehitur, quos lacus ifti in Tiberim emit- 


tunt. "Talis eft Ciminius lacus apud Volíinios, 
et alius apud Clufium, et proxime Romam ac mare 


Sabatus : longiffime autetn remotus, et jam Aretio 


opropinquior Trafymenus, juxta quem e Gallia in 


Etruriam aditus exercitibus datur, quo et Annibal 
ufus eft. Sunt enim duo aditus, hie, et alter per 
Umbriam juxta Ariminum: atque hic quidem com- 


modior eft, montibus ibi fatis humilibus. Sed cum 


I5:is accurata cuftodia teneretur, difficiliorem cóactus 


eft petere: et obtinuit,victo magna pugria Flaminio. 
Abundat etiam calidarum fontibus aquarum vicina 


Romze Etruria, cujus thermz non minus quam fa- 
mofiffimze illa omnium maxime Baiz frequentan- 
tur. Etruriz, qua parte ortum folis fpectat, Um- 


€ χύφη Par. Y. 3. Bre. Med. 
f Kwuy/ía ex correct. Med. 2. 


codex, exCovd, Marg. Caf. fic Med. 1. 2. Bre. Efc. Mofe. fed Med. 1. habet ex correct. ἐσθολωί. Par. 1. habet et ἐμδολαὶ εἴ txGo- 


λα. k οἷς Bre. Med.1. 2. Mofc. ! δυεῖν Mojc. 


4. καὶ ydo mire] Πλέοντωι», τρέφονται» τὺ τρίφεσι, Aldus: 
πρίφονται fuftuli, ἀνθήλην autem verti paniculam lucernariam, 
nimirum cannz alicujus florem in pappum qui efflacceffens, lu- 
cernarum ufui fuppeditet. Pollux, lib. x. cap. 8. id mihi fug- 
gefüt. Xy. 

4. τύφοι Tt καὶ πάπύρος, ἀνθήλη Tt] In voce τύφοι merze tene- 
bra interpretibus ; prior vertit cremium audacter : pofterior zj- 
$hos, haud fcio am fatis bonos Latinitatis auctores fecutus. 
Lege, 7/9» τε. Τύφη quid fit ex his Diofcoridis potes intelligere, 
1. id. cap.133. Τύφη, φύλλον ἀνΐησι κυπέριδι ὅμοιον" καυλὸν λεῖον, 
ὁμαλὸν, ἐπ᾿ ἄκρῳ περικείμενον ἄνϑος πύκνον τὸ ἐκπαπ'πάμενον" ὃ καλῦσιν 
ἔνιοι ἀνθήλην. 1. €. Typba, folium. profert cyperidi fimile, caulem 
la-vem et equabilem, quem in cacumine flos ambit. denfus, quique 
im pappos foluitur : eum aliqui paniculam nominant : ubi habes 
etiam de voce ἀνθήλη : magnus autem hujus ἀνθήλης Romze ufus, 
primum ad circum, (unde tomentum circenfe dictum eit) 
deinde ad alia. Martialis, x1v. Ep. 160. 

Tomentum concifa palus circenfe vocatur. 
Hac pro leuconio flramina pauper emit. 
Ifidorus, libro xvix. cap. 9. Uva et typbus berbet circa. fontes 
et paludes flagnifque nafcuntur. Cafaub. 

Ibid. τύφη v: τὸ πάπυρος) Anthol. p.561. Edit. Franc. 1600. 
τυφήρεα λύχνον, 

: Σχοΐνῳ €; Ml? σφιϊγόμενον πταπύρῳ. 

Hinc explicand. Jycbuum ex typhbe factum. Interp. nugatur. 7oug. 

7. ^h: Κιμινία)] Virgilius, Zn. lib. vir. v. 697. 

Et Cimini cum monte lacum. 
Vide Servium. Meminit Ciminii lacus et Vibius Sequefter, 
qui et montem Ciminium 1n Hetruria memorat. —Ca/azu2. 

Ibid. Κιμινία)] Hodie Lago 4i Belfena.  F. 

Ibid. κὶ ἡ περὶ Kaécio»] Ex ifto amnis videtur Clanis exire, et 
ad Tiberi merces deferre. Clanis enim Clufium przterlabe- 
batur. Strabo. Cajas. : 

Ibid.] Clufina palus vulgo Caza palude, ab Arretio ad uf- 
que Clufium protenía eft. Tacitus lib. i. Ann. ait, Florentinos 
fub 'Tiberio orare ne Clanis, folito alveo demotus, ir Arnum 
tranfferretur. Propofitum fuit paludes hafce ficcare. — F. 

9. Σαξάτα] Sihus Italicus, lib. virr. v. 492. B 

DZuique tuos Flasvina focos, Sabatia quique 
Stagna tenent, Ciminique lacum, qui Sutria tecla 
Haud procul, et Jacrum Pbabo Seradte frequentant. Cafaub. 

Ibid. Σαξάτα] Hodie Lago di Bracciame. Ε. 

10. Τρασυμένα] T5 πασεμένα legebatur, infigni mendo. Supra 
Arretium omnium maxime Etruícarum urbium in mediterranea 
penetrare dixerat, adeoque ultimam fecerat, itaque hic etiam 
lacum defcribit, qui a mari et Roma longiffime abfit..1s autem 
eft haud dubie Trafymenus lacus, inter Cortonam et Perufiam, 
nobilis Romanorum clade. Vide lib. xx11 Livii. Ἐμζολὰς quo- 
que pro ἐκθολὰς pofui: fic enim loquuntur Greci: et pro μάχης 


τι Φλαμίνιον Par.1. Mofc. 


μεγάλης legendum μάχη μεγάλη hiftoria docet, cujus minlme 
ignarus fuit Strabo. Senam porro Umbrie intellige Senogal- 
liam, Plin. iii. 14. Ptolemzo eft Sena Gallica: de Ginguno 
monte nihil habeo. Iguini leguntur in Umbria apud Plinium. 
Forte Inguini: ab hoc monte Inguno. Sed nihil affirmo. Ὀμ- 
(ρικὴν xaT ἑαυτὴν, legebatur, καϑ᾽ ἣν. Xyland. " 

Ibid. $ πρὸς ᾿Αῤῥητίῳ ἤδη Τρασυμένα]) Omnino ita legi debet. 
'Trafymenus lacus prope Arretium eft et Cortonam, quas effe 
vicinas urbes invicem certiffinum eft. Annibal autem viam 
tenuit, qu inter Trafymenum eft et Cortonam, quam Polybius 
Κυρτώνιον appellat. Sic ille libro tertio, "Oye μὴν ᾿αννίξας ἅμα Reg 
εἰς τὔμπροοδεν ὡς πρὸς τὴν Ῥώμην παροήει διὰ τῆς Τυῤῥηνίας᾽ εὐώνυ- 
μον μὲν πόλιν ἔχων τὴν προσαγορευομένην Κυρτώνιον, «τὸ τὰ ταύτης ὕρη, 
δεξιὰ δὲ τὴν Θρασιμένην καλϑεμένην λίμνην. Eadem Livius, quem adi, 
libro xxii. c. 4. Ca/au£. 

Ibid. Τρασυμένα] Hodie Lage di Perugia. Ad Offaiam ripis 
hujufce lacus pugna fuit commiffa. Livius τὴν χαλεπώτεραν &«- 
δολὴν optime defcribit : δέ jam pervenerant ad loca infidiis nata, 
ubi maxime montes Cortonenjes I brafymenus fubit. Fia tantum inter- 
eff perangufta, «velut ad id ipfum de indufiria relicto fpatio : deinde 


paulo latior patefecit campus , inde colles affargunt. A Polybio. 


patet hunc aditum effe ad feptentrionem lacus. Urbes vicine 
funt Cortona occiduum veríus, Perugia ad ortum. 


Strabo 12 efle civitates in Etruria priucipes antea dixit, fed: 


harum tantum octo memoravit, fcilicet, Tarquinii, Cere, Vo- 
laterra, Arretium, Perufia, Volfinii, Falerii, Clufium. Inter 
omiffas funt primo Rufelle, urbs antiqua, poftea colonia, ad 
Umbronem, hodie O»éro»e. Balnea dicta Pagni di Rojelle no- 
men ab urbe antiqua ducunt. 

Vetulonia urbs fuit antiquiffima, fed a Romanis in regni pri- 
mordiis everfa. Silius Italicus hanc Mzonia decus gentis ap- 
pellat, et ornamenta Magiftratuum Romanorum ab hifce trahit. 
(lib. viii. ver. 485.) Vetuloniz fitus haud notus, fed certe non 
longe a Populonio diftabat. Veii, urbs grandis et antiqua, 
evería eft a Camillo: fitus ejus incertus : fed certe non procul 
a Roma ad Cremeram ponamus. Aere fituque felici fuper col. 
lem gavifi funt Veientes, Cortona ad lacum 'T'hrafymenum. 
Dionyfius Halic. (1. i. c. 26.) ἔξω γὰρ Κρότωνος τῆς ἐν Ὀμέξρικοῖς 
ππολέως ἀξιολόγε &c. Juxta Stephanum, Τυῤῥηνίας μητρόπολις. eft. 
Pelafgi eam arripuerunt, et exinde forían fit Coryti nomen in 
Virgilio, fcilicet, a *rY?2 Cereri, vel Curetes, (unde Pelaígi, 
vel Umbri,) originem traherent. Colonia paulo ante Dionyfium 
facta fuit, quo tempore, ait, Κοθωρνία primo dicitur. Potelt 
Κοϑωρνία mendofe fcribi, pro Κυρϑωνία, vel Cortona. Hactenus 
de civitatibus Etrurie. — P. 

17. Πολλὴ δὲ x; τῶν ϑερμῶν} Diftingue, et lege, πολλὴ δὲ X; τῶν 
ϑερμῶν ὑδάτων ἀφϑονία κατὰ τὴν Τυῤῥηνίαν" ἅπερ τῶ πλησίον εἶναι τῆς 
Ῥώμης wx 3ulo. εὐανδρεῖ τῶν ἐν Βαΐαις. De Baiis paulo poft. 
Cajaub. 


I. * 


δα 
* 
* 

* 


Italia LIBER 

bria ádjacet, et ab Apennino, atque etiam ulterius 
áb Adria ufque incipit. Nam a Ravenna Umbri 
propinqua tenent, ac deinceps Sarfinam, Arimi- 
num, Senam, Camarinum: ibi eft et 7Efis fluvius, 
Gingunum mors, Sentinum, Metaurus Ruvius, 
Fanum Fortut&. Nam circa hzc loca limes eft 
antique Italie et Galli& ad hujus maris partes : 
quanquam is limes fepe eft ἃ magiftratu. mutatus. 
Primum ZEfin fluvium limitem effe voluerunt, de- 
inde Rubiconem. 7Eíis inter Anconam eft et Se- 
nogalliam, Rubico inter Ariminum et Ravennam : 
ambo in Adriaticum mare efflluunt: ac noftra qui- 
dem zetate, ctim quidquid regionis ufque ad Alpes 
eft Italie nomine cenfeatur, limites iftos valere 
jubemus: nihilominus ipfam per fe Umbriam ufque 
ad Ravennam protendi in confetfo apud omnes eft: 
ab his enim habitatur. Hinc ergo ad Ariminum 
ftadia ferunt ccc. Ab Arimino autem Romam via 
Flaminia per Umbriam ufque ad Ocriculum et 
Tiberim, iter eft ftadiorum mille et cccr. Hac 
eft longitudo, Latitudo autem inzqualis eft. Ur- 


bes intra Apenninum in Flaminia via memorabiles, 
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^ Ι ^- δ a M 
Ἰταλίας τῆς “ϑϑτερον, y, τῆς Κεληικης XI τὸ πρὸς 
Uow 7 / A hw I 
τῇ Swag TAUTA (4épo$* καὶ “περ μετοιτίϑεντων πολ- 


^A € / n » νι 
10 Agüus Ὁ ἡγεμόνων. Πρότερον μϑύ γε ὃ Αἷσιν ἐστοιῶντο 


óploy* πᾶλιν 3 T Ῥεζίχωνα σῖοτοι μόν. "Em J"$ ty 
Αἷσις μετοιξὺ ᾿Αγκῶνος $^ Σηνογαλλίαφ" ὁ ὃ Ῥεζί. 
κῶν μετοιξὺ ᾿Αριμίνε xod Ῥαφέννηε" ἄμφω J' ἐχπίπ- 
τισιν εἰς T ᾿Αδρίαν. Νυνὶ δὲ συμπάσης πῆς μέχρι 


15 E: ᾿Αλπεῶν Σστοδειγϑείσυης Ἰταλίας, τέτες Ὦ τές 


ὅρες ἐᾷν δύ" Ὁ J* ᾿Ομύρικὴν xal ἑαυτὴν ἐδὶν 7 dov 
μέχρι καὶ "Pasévyne, ὁμιδλοηγρῦσιν ἅπαντες Δα τείνειν" 
οἰχξι το Ὁ ὑπὸ τέτων" εἰς m δὴ ᾿Αδάμινον &96- 
δὲ, wi T φασίν" cx AX ᾿Αριμίνε "cho "Gt Ῥώμης 


20 ἰόντι, ΟΝ «ἰὼ " Φλαμμινίαν ὁδὸν, ΕΥ̓͂. τὴς 'Ou- 


(ρικὴς ἅπασοι ἡ ὁδὺς ἐσι, μέχρι Ὄκρικλων χαὶ TE 
Τιξέρεως καδίων ! y χαὶ περιαχοσίων "ÜAi τᾶς χιλίοις" 
T£To μϑὺ DM " μῆκος" τὸ δὲ σλάτος ἀνώμαλόν igi. 
Πόλεις δ᾽ εἰσὶν αἱ ἐντὸς aav ᾿Απεννίνων ὁρῶν ἄξιαι λό- 


s » : 25 yg xa] αὐτὴν ἃ Y Φ νίαν ὁδὸν, οἵ τε Ὀχρίκλοι 
Ocriculum ad Tiberim, Larolum, Narnia, per 5y 5 Agua ; Ρ 


quam fluit Nar fluvius, qui paulum fupra Ocricu- 


lum in Tiberim exit, navigabilis lembis non mag- 


«ps τῷ Toe, xs] ᾿Λάρολον, ἡ Nápa, XY ἧς δὲ ὁ 
Νὰρ ποτοιμώς, cuu άλλων τῷ TíGepi μακρὸν ὑπὲρ 
Ὀχκρίκλων, π᾿ πλωτὸς dV καὶ μεγαλρις σχάφεσιν' ὦτα 


Ἔκ Σήναν Par. 1. et, recenti manu, Ez. ὃ X; Μάρινον Par, 1. 3- Gron. Efc. Mofc. et ex corre&. Mog. 2. Καμάρινον Éton. fed 


videtur olim fuiffe x; Μάρινον, nam litera quzdam inter « et i^ rafuram paffa eft. 
IIyySvov Bre. ex corre&. recent. 4 fpi Par.1.3. Med. 1.2. ἔκ. 
Mas fupra, recenti manu. Σηνεγαλίας MeZ. 1. 2. fed. Med. 2. videtur corrigi, Σηλίας. 


Par.3. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. et in marg. Par, 1, 


1. 3 Ὀμδρικὴ} Umbria Strabonis Senones, ad litus Adria- 
tici, et Umbriam Ptolemzi complectitur.  F. 

4. Σάρσιναν)] Hanc nominat Silius Italicus, vrir. 462. 

— bis Sarfina dices 
Latis, et baud parci Martem coluiffe d udertes, 
Hzc Plauto patria, unde Sarfinas appellatur. Ca/az, 

Ibid.] Polybius Sarfinates et Umbros ait 20,000 milites con- 
tra Gallos, Italiam aggreffuros, conícripfiffe. (lib. ii. c. PAIR 
Ad fluvium Sapim ponitur hodie Sarfina, et nomen adhuc reti- 
net. Has urbes, Sarfinam, Ariminum, Senam, ac Camerinum ἢ 
Strabo nominat, quia termini funt Umbria. Sarfina 'Tyrrhe- 
nic proxima eft. Ariminum ad Adriaticum mare a Gallia to- 
gata non longe diftat. Hujus urbis fupra meminit. Sena eft ad 
Adriaticum, et Camerinum in mediterraneis. Limites funt Pi- 
cenum, X», vel Sena Gallica, (unde Senzgagliee nomen) col. 
Romana ad flumen Senam, (hodie Ce/ano,) et Mifum, hodie 
Negola. Καμάρινον, urbs fidiflima Romanis, dicta fuit etiam 
Camers, incole Camertes, et agriculturz et bello aptiffimi. 
Sil. Ital. lib. viii. ver. 462. 

——-— δὲ ürnmis 

Fel raftris laudande Camers. —-—. 
Scribitur a Latinis, Camerinum, hodie Canerino, Inter montes 
fitum habet. .F. 

Ibid. Καμάρινον] Μάρινον verum hujus civitatis nomen efte, do- 
cet Cafar Orlandus in Antiquitatibus Senz, Adde Orteliuni 
in Di&ion. Geograph. v. Marinum. Gronov. 

5. ὃ Alei πόαμὸς) Vide fupra p.397. Ptolemzo ZEfis urbs 
eft Umbrorum : unde «Efinates Plinio, l.iii. c. I4. De Gin- 
£uno monte probo quod Xylandro videtur, I guinos Plinianos 
ab eo effe denominatos, ut vel hic ex Plinio fit emendandus, 
vel contra: quanquam hzc conjecturis tantum nituntur, Jugini 
et Silius meminit. Cajaub. 

Ibid.] Fluvius /Efis hodie Efno. F. 

6. Σεντῖνον] Sentinum hodie Sentina, ad flumen Sentinum, 
nobis Seztimo, Idem. 

Ibid. xj τὸ ἱερὸν τῆς Τύχης] Fano hodie appellatur, ad fluvium 
Metro, Metaurum antiquorum : apud Melam e(t Faneflris Colo- 


h Φλαμινίαν Par. 1. Med. 2. Mofc. et fic infra. 
k χὸ μῆκος Med. 2. ! ΔΛαρόλον, Par. 1. Eton. Mofc. et ex corre&. Meg. 2. Δαρολόνη Eft. 


* Kwyygvo Par. 1. ἔξ. Mofc. Tvyy8voy Med.1.2. 
* Σηλίας Par. 3 Eton. Ἐκ. Mofc. fed Etóz. habet Σενηγα- 
f T deeft Med. 1.2. Ejt. Mojc. E xa9' ἣν 
i,» xal e Par. es 
P eris ἃ μεγαλοῖς Par. 1. 3. Med, 1. 2. 


"ia. Auguftus eam arcu triumphali ornavit qui adhuc extat, 
Apud Gruterum p. 416. n. 8. eft Col. Julia Faneftris, 77e. 

5. καὶ τὸ Γυϊγῶνον ὄρος } τὸ Γυϊγῶνον ὅρος nominatur apud Stra- 
bonem : non dubito, quin fcripferit "Ifyzvw», vel "Ifytwo, et is fit, 
in quo nunc D. Ubaldi fanum. P. Merula, Cofmograph. Ρ. ἢ. 
1. 1v. c. 24. vide Ph. Cluver. Ital. Antiq. lib. ii. cap. s 
pag. 625. πολ. 

18. εἰς μὲν δὴ ᾿Αρίμινον ἐνθένδε] Scilicet a Ravenna ad Ari. 
minum. Tab. 'T'heod. 46 m. p: numerat, vel 288 ftad. F, 

25. oi Te ᾿Οκρίκλοι] Ptolemzo, ᾿Οκρίκωλον : Stephano, Ὀκρίκολα: 
Plinio, iii, c. 14. Ocriculani Umbri. Cajaub. 

26. * Νάρνα, δὲ ἧς δεῖ ὁ Νὰρ ποταμὸς] Lego, Ναρνία, ut apud 
Stephanum, et Ptolemzum. Silius Italicus, lib. viir. v. 458. 

are et duro 7nonti er Jaxa recumbens 

Narnia 
De oppido et E flumine fic Claudianus, de vi, conf. Hono- 
rl, V. 516. 

Cela debinc patulum hrofpectans Narnia CATIÓ um 

Regali calcatur equo, rarique coloris 

ANon procul amnis abeft urbi qui nominis autor. 
Servius, (ad Virg. ZEn.vii. v. 517.) dn via Flaminia eff ci- 
vitas Narnia in montibus pofita, quibus fubeft Nar Jiwvius, qui 
T yberino conjungitur. ldem. 

lbid.] Narmia antea Nequinum, fed col. Rom. ibi ducta, 
nomen a fluvio fumptum eit, Hodie Warm. Veftigia pontis 
ab Augufto extructi ibi videnda funt. Pifces hujus fluvii laudat 
Galenus, nam ab ipfis fontibus, ait, magnus oritur et purus, 
perpetuo declivi rapidoque flexu in Tiberim profluit, nufquam 
prorfus, né tantillum quidem, reftagnans. Alim. fac. 1. iii. 
cap. 30. F. 

Ibid. καὶ Νάρνα 1 Forte Ναρνία, Narmi hodie. P. Merula, 
Cofm. p.i. l. 1v. c. 24. pop. 

28. εἶτα Κάρσελοι] Scribe, Καρσέολοι, ut paulo poft. Ptole. 
mzo, Καρσέολοι. Carfeolanos Plinius retert. 1:3. c. r2 aLi- 
vius Carfeolos oppidum. Cajaub. 

Ibid.] Vide Cellar. Geogr. Antiq. ii. 9. es. 

Ibid. εἶτα Kazcw»«] Id vocabulum commentatorem Strabonis 

voluiffe 


2 STRABONIS. GEOGRAPHI Italia 


Κάρσελοι, xa) ^ Μηεανία, ap ἣν par ^ δ Τενέας, ὁ nis: tum Carfuli, Mevania, quam alluit "Teneas, 
ZTOS ἐλοίῆοσι σκάφεσι χατοίγων "78 ὶ Τίξεριν τὰ cA qui et ipfe parvis navigiis merces a campeftribus in 
2n ae" καὶ ἄλλαι J' εἰσὶ χριτοικίοη δὰ Y ὁδὸν qe Tiberim devehit. Sunt et alia oppida magis itineris 
ϑυνόρδραι μᾶλλον, ^ afe gout, qoa Por caufa frequentata, quam civilem ob conftitutio- 
Φλαμιμίνιον, X Νυχέρια, ἡ τοὶ ξύλινα, alea. ἐργαζο- * : 

pn, e Φόρον Σεμπρώνιον, Ἔν δυξιᾳ )* od'z βαδὶ. 
Corn cx T Ὀκρίκλων εἰς ᾿Αρίμμινον, Ἰντέραμνά egt, 
xaj * Σπολίτπον, X, Αἴσιον, xo) ? Καμέρτη, ἐν αὐτοῖς 
τοισ δρίζεσι Ὁ“ Πικεντίνην. ὄρεσι" χτλ δὲ θάτερα, μέρη, 


f ! ! Αἰνεν |, cenum diftinguunt. Ἐπ in altera parte Ameria, et, 
᾿Αμερία τὸ X Ταδερευελχισ. 7006, x, Ειασέλλον, x4 10 icones 


nem: Forum Flaminii, Nuceria, ubi lignea fiunt 
vafa, Forum Sempronii. In itinere autem ab Ocri- 
culo Ariminum verfus ad dextram Interamna, Spo-. 


letum, ZEfium, Camerta in ipfis montibus qui Pi- 


: V c Men Tuder, ... et Ifpellum, et Itorum vicinum montis 
t Ἴτορον, πλησίον here δὴ τῶν ὑπερξολῶν TÉ ópus, ᾿ Ρ ΤΩ ΟΝ , 


21275 [: / eS ,5 / 0 

ἽΑπασοι δ᾽ εὐδαίμων ἡ "χῶροι, μικρῷ «δ᾽ ὀρειοτέροι, ζειᾷ 
m cT 1 / ji N l 

μᾶλλον ἢ πυρῷ TES ἀνθρῶπες τρέφεσοι" ὀρεινὴ δὲ καὶ 

, ^ ^ / , » ! 

ἡ XaGw ἐφεξῆς. Soc. ταύτῃ παραξεξλημδῥη ἃ αὐτὸν 


fublimibus trajectibus. Tota ea felix eft regio, ali- 
quantum tamen montofior : zea magis quàm tritico. 
homines alit. Montofa etiam Sabinorum regio, 
“ερόπον ὅνπερ | αὐτὴ τὴ Τυρῤῥηνικ. - Καὶ " τὸς Λατί- 15 ἐν contigua, juxtaque TIE iam p a ut hac 
νοις. δὲ oro. πλυσιάζει "TÉTOS τὸ καὶ TOS ᾿Απεννίνοις dire Dry Maus Latii partes, S. e Apen- . 
de, πρωχύτε MENU, Ape ταὶ É cuu quedam ya, ihe Marr UE funt. τ E 
ταῦτα, zm TE Τιξέρεως Ü qns T Uppivia.s* ἐχτείνε]αι gentes incipiunt a Tiberi et Etruria, et RHEINE E 


- Βηϑανία Par. 1. b 8 Tt νέας Med. I. Mo C» ὃ τενέας Med. 2. et ex correct. ὃ τε ἀνίας. c πολιτίον Par. 3: Σπολητίον Brest 
Med. τ..2. Mofc. ἃ Καμέρτης Par. 1.3. Bre. Med. 2. Ec. Maft. Καμάῤτης Eton. * Supra Πικεντίνην in Zzom. fcribitur, yp. 
Ilx4w», recenti manu. — f Ταεδερευέλκης Par. 1. 8 "Izapoy Par. 1. Bre. Med. 1. 2. Gron. Eten. Meft.... ^ abzaviMed, 2... ὦ eai 
τῇ Mofc. k πῆς Λατίνης Par.1. Med.1. Gron. Eton. ἔχ. Mofc. et ex correct. Meg. 2. ἡ : da 


voluiffe corrigere e Livio, ac Ptolemzo, in Καρσέολοι, Carfoli, | do&iffime, ut omnia, fummus vir Jofephus Scaliger fcribit ad. ἢ 
ego miror. Siquidem Livii Ptolemzique Caríeoli ZEquorum Propertium, lib.iv. El.r. Idem monftrum lectionis Τοδερεύελκις 
fut oppidum, a quo oppidani Plinio funt Car/eami, lib. ii... ita corrigit, xj Ὑϑδὲρ εὐκλεὴς πόλις, quemadmodum apud Silium, d 
c. 12. eidem vero Plinio poftea cap. 14. oppidani recenfentur -— Sed domus baud obJcura Vuder, zmotufgne per n T 
in Umbria caARsuLANI. Quorum oppidum Tacito, Hiftor. Bellater. populos. E ANDESUT nv 
liii. dicitur casu LJE, in eadem Umbria ac via Flaminia: ^ Eftque ominino ita legendum : aut certe εὐερκὴς πόλις. Nam et 
qua tum Vefpafiani exercitus ab Apennini tranfitu ad.Narniam ^ ille locus natura fuit munitus, in colle ac, loco. edito, fitus, εἴ.» 
et Vitellii exercitum tendebat. Probum igitur vocabulum illud. . Strabo hujufmodi locos folet ἐὐερκεῖς appellare : qua vox plus 
Strabonis, nifi id feeminino malis genere exprimi, Καρσόλας, — quam duodecies in hoc au&ore occurrit : quod teftatur Siljus |" 
Carfule, ut 'acito dicitur. Verum eam corre&ionem haud | ltalicus, lib; vi. v. 643. n^ 

temere admiferim : quando in innumeris aliis etiam Italie ur- colles Urbros atque arva petebat 


E ed 
ἐ 


bibus diverfa genera ἀϊνογίοβ ufurpaffe auctores, jam antea fz- Annibal, excel fummi qua «vertice mentis , "ee 
pius vidimus, &c. P^. Cluver. Kal. Antiq. 1.11: c. 7. p. 638. Devexum later? pendet T uder. Gras IEEE ν 
non. ; Sed εὐκλεὴς legit etiam. prior interpres. Cau, mM E de 
Ibid.],Cluverius re&e Cafaubonum increpat. Κάρσελοι eft . | Ibid.] Vide Cellar. Geogr. Ant. lib. ii. c. g. 4mm. 0 
certe Caffulz. Plinius junior eam in lib. i. Ep. 4. memorat. £F. Ibid.] Ameria füper collem fita eft, hodie 4Imelia.. Cicero . 
I. «ag ἣν, ῥεῖ à Τενέας] Fluvius parvus, ut ex Silio, lib.v1ir. in Oratione pro Séxto Rofcio Amerino municipium vocat: quod , 
V. 453. intelligitur, : a.Grutero probatur, p. 485. n. 5. Virgilius in Georg. Ame- 
—-— Narque albefcentibus undis rina vitium retinacula laudat, Cato prodidit Ameriam effe con- 
In qybrim properans, Veneeque inglorius bumor. ditam 964 ann. ante Perfei bellum, i.e. 1132 ann. ante Chrif- 
Tiniam fcribunt vulgo apud Plinium, et Silium. ' Ca/az2. - tun. f£. T yt Om y». 
Ibid.] Τενέας Latine Tinia: Mevania ad 'Tiniam fita eft, Ibid. ij Εἰσπέλλον, καὶ "Yrop»] Plinio, iii. c. I4. Hifgellum: 


ubi Clitumnus et Tinia confluunt.  Mevania fuit tauriferis - Ptolemzo, Ἵσπελλον. (Apud/ Plinium, in Epift. lib. viii. Ep. 8. 

campis infignis. Vide Sil. Ital. lib. virr. ver. 458. Virgil. .— Hz/pellates.) De Itoro nihil nunc fuüccurrit. —Caaub. 

Georg. 1. ii. v. 146. Amnis Tinia eft hodie Zzgize. F. ^ Ibid. :5"progor, πλησίον τέτε δὴ τῶν] Lego, πλησίον τῶτ᾽ ἤδη. 7 
4. Φόρον Φλαμμίνιον, καὶ ΝακέριαἽ Forüm Flaminii: oppidani ^ Nam ita paffim loquitur. [100. ἵν. p.291. καὶ οἱ Ἰάποδες δὲ Evo 

Foro Flaminienfes ; ab urbe Roma, juxta Tab. Peuting. 66 ᾿ ἤδη ἐπίμικτον Ἰλλυριοῖς, lib. xvii. p. 1150 Edit. yf. καὶ Xeppó- 

m.p. diftat. Nuceria hodie Nocera : juxta tab. Peuting. a Roma νησὸς Φρέριον, πλησίον ἤδη τῆς ᾿Αλεξανόρείως, et fexcentis aliis locis. 


diftat 728 m.p. cognominata eft Camellaria. Plinius, l. Hi. ^ — dem. st 

C. 14. Nucerini cognomine Favoniénfes et Camelani. — Alim funt . Ibid. ;2 Ἴτορον] Legendum εἢ, Ἰγόϊον, P2. Clwver.'Ttal: Antiq. 

urbes, quze Nuceriz nomine dignofcuntur. Unam in Campania lib. iii. c. 6. p. 612, et cap.7. pag. 625, 626. - Ann. r 

(fcilicet Nuceria Z/fatermas) Strabo infra memorat. ZZez. . Ibid.]. Cluverio affentior, "Iro effe Iguvium oppidum a Si- 
6. Φόρον Σεμπρώνιον] Hodie Feffombrone. Idem. lio memoratum, 1. viii. ver. 460. ποθ ἢ 
7. ᾿Ιδέραμνά ii, 9; Σπολίτιον} Interamna Nare circumflua eft. ! — infeflum nebulis bumentibus olim ' 

Plinius, hac de cauía, incolas Zzterazzates cognomine Nartes vo- δ δι io. lguvium. —-———— z en 

cat,iii.14. Vide etiam Gruterum, p. 411. 0.3. Coloniam huc Municipium fuit. (Vide Caf. de B. C. 1. i. c. 12.). Hodie x 


miffam efle refert Paterculus, A. U. C. 447. Σπολίτιον, vel Fugubio vocatur; urbs.olim memorabilis, ut a nummis patet, 
potius Spoletium, colonia deducta fuit A. U. C. 516.  Paterc. (Dempfter. de Etrur. regal. 59. n.4.) et a Tabula Eugubina. 
lib. i. c.14.. Florus Interamnium et Spoletium municipia Italie Vide Gorii prolegom. ad interpret. tabulz Etr. Eugub. p. 47. 
Jblendidiffma appellat. Sub hafta venierunt in bello Mariano, .— Notandum eft Iguvium effe ad finiftram itineris. F. 


l.iü. c. 21. Spoletium hodie $go/ete. Idem. 12. Ἅπασα δ᾽ εὐδαίμων à χώρα] Idem de Etrufcis feribit; et 
8. £j Αἴσιον, £, Καμέρτη} Ptolemaus, Αἰσίσιον, Καμαρῖνον, Ne- ^ exinde Catullus ambos jocatur in Carm 40. ad Egnatium : 
κερία κολωνία. ldem paulo poft Σπολήτίον habet. — Cajau£. "ut porcus Umber, aut obefus Hetrufcus.' Idem. 
Ibid.] Αἴσιον Strabonis, ad dextram itineris ab Ocficulo ad 17. Ἄρχεται μὲν ὃν τὰ δέκα ἔϑνη ταῦτα Ὁ Quizrunt eruditi viri, 


Ariminum, certe non eft ᾿Ασσίσιον Ptolemzi (hodie 4722) quod ^ quenam fint ifa Latinorum δέκα i9w: fed fruftra quarunt, 
ad finiftram eft, et longe a Piceno diftat. Ut opinor, eft /Efis nunquam reperturi. Qui eorum meminerit, quz paulo ante 


oppidum ad fluvium ejufdem nominis, hodie Je. Καμέρτη no- docuit Geographus, non dubitabit locum effe corruptum, et ita 
men mihi ignotum ; fed non Camarinum eft, quam urbem . emendandum, τὰ δύο i9 ταῦτα. Gentes he funt Sabini et 
paulo fupra memoravit Strabo. F. Umbri, de quibus nunc fermo eft inftitutus. Sabinos autem et 


9. τὴν Πικεντίνην)] Sed ad Picentinos non poteft referri : Umbros incipere a Tiberi et Hetruria, porrigique ad montes 
quid autem fit Ὑϑδερεύελκις, non poffum dicere. T&3:e agnofco, Apenninos, ut hic dicitur, evincunt illa fuperius pofita, p. 309. 
quod Tegderíay Plutarchus in Craffo vocat: interim εὔελκις omi : παραξέξληνται δέ στως τῷ ποταμῶ. μὲν Xj τοῖς Τυῤῥηνοῖς κατὰ πλάτες, 
quod etiam de decem gentibus Latinorum dicitur mendam fa- ἀλλήλοις δὲ κατὰ μῆκος᾽ ἀνέχωσι δὲ πρὸς τὰ ᾿Απῶνινω lem τὰ πλησιά- 
pit. AXyland. ᾧοντα τῷ ᾿Αδρίῳ, πρῶτοι μὲν OpCpixol, μετὰ δὲ τότος Eoi. "Cajfaub. 


10. ᾿Αμερία τε καὶ Ὑϑδερεύελκις πόλις] De hoc tractu vide quz 6. ἀπὸ 


i 


Italia LIBE 
pet obliquum jüxtá Apenninüm vérfus Adriam i 
Ünmbria etiam ad miare ufque déclináni, üt doeti- 
mus. Acde Umbris quidem di&um fatis, — 


Sabini anguftaii incolunt réBionem, in longtütr 


ad mille ftadia porrectam ἃ Tiberi et Nomento óp- 


pido ufque ad Veftinos : urbes'habent paucas, eaf- 
que continentibus bellis attritás, Amiternum, Rea- 
té, cui vicinum eft oppidum Interocréá; et ἀφ δ: 
frigide ad Cotifcolias quas bibunt, et iis infidentes 
morbis medentur. Sunt et Fohili Sabinorum; faxa 
ad rebéllionem quam habitationem áptiora. Cures 
hunc viculus eft, quondam üibs illüftris, ex qua 
orti funt T. Tatius, et Numa Pompilius, Roms 
regno potiti: unde qui populum Romanum af- 
fantur, Quirites appellant. Przterca; Trebula, 
Eretum, et alia id genus domicilia, pagis potius 
quam urbibus annumeranda. "Tota Sabinorum re- 
gio egregie ferax eft olearum ac vitium, multum- 


que fert glandis, ac pecori producendo opportuna 36 


eft: praefertim vero Reatini muli laudantur mirum 
in rhodüri. Ut autem uno dicàm vérbo, tota Italia 
ét pecoré alendó et frugibus $ighendo preftat : 
81 tamén Aliis ini locis primarii merentur laüdern. 
Anti&uiffithia &éns eft Sbinórum, indigériarum ni- 
füirum: db his funt Picenühi et Samnits : ab his 


2 
Mo. fed M2. 1. hábét KacicxeXidw €x Corre c 
Par. 1. Efc. Mofc: f Kéent Par. 1. 3; Mofc. 
At. Κυρήτεις ἜΠΗ. 3... ..Ὲ Κρητὸν Ράν. 3. Ἤρατον 


x οἱ Par. 3. Med. 1.2. Mofc. 


* 


..6. ἀπὸ τοῦ Τιξέρεως καὶ Νωμέντου πολίχνης Ih prifis Roma 
féculis, Anteninz (quas turrigeras Virgilius appellàt, ZEn. vir. 
ver. 031.) fines Sabinorum fuerunt: urbs antiquiffima, Cruftu- 
mio prior. (Sil. Ítal. lib, viii. ver. 367.) Nomentum fuit AI- 
bánorum colonia, juxta Dionyfium Hal. 1. ii. c. 53- Virgilius 
etiam Afcanii futura nepotum gefta enumerans, 

Hi tibi Nomentum, et Gabios, urbemque Fidenam. 
JEn. vi. ver. 773. Poftea tamen in lib. viri. Ver. 712. inter 
Sabinorum copias, Turni focios, ponit; ergo Albani non con- 
ditorés fuerunt fed reftitutores Nomenti. Plinius bis Nomenta- 
nos (lapfu memoriz forfan) nominat: inter Latinos, 1. iii. c.5. 
inter Sabinos, c. 12. Hodie Lameztaza vecchia. F. 

8. ᾿Αμίτερνον] Inter Veftinos ponitur. Ptolemao, quod fines 
eorum tangit. Situs hodie notus, ubi quzdam veftigia urbis 
apparent. Ze. 

9- Ῥεάτῳ) Silius Italicus hanc memorat, lib.viir. Ver.417. 

—— Hunc Forali, magneque Reate dicatum 

Celicolum matri. — 
Prefectura fuit ac municipium. Inter Sponii Infcrip. p. 196. 
eft una, R1». Rr. Hodie R;z/ dicitur. Lacus Velinus inter 
. Réatinos frequenter ab antiquis memoratus eft. Hodie Lago di 
Rieti. Notandum eit montem Palatinum in Roma, fecundum 
quofdam, hoc nomen geffiffe, 0202 Palatini, qui et Aborigines, 
ex agro Reatino, qui appellatur Palatium, ibi confederunt. Varro 
de L. L. lib. 1v. c.8. Palatium oppidum, juxta Dionyf. Halic. 
25 flad. a Reati abeft. /4e;;. 

Ibid. πλησιάζει] Aldus, Xyland. et fere omnes MSS. adji- 
Cunt, κώμη ᾿ΙΠερόνρεα. Ocrem antiqui montem confragofum voca- 
bant. (Feftus.) zem. 

Ibid. ἐν Καωῖισκολίαις ] Forte Cutiliz lacum dicit, de quo ΡΙ- 
nius, ili. 12. et ii. 95. 'rebulam pro Trebura pofui, unde 
Trebulani: cujus in Sabinis fiti multa mentio apud Livium, 
Lb. iii; Eratum infra fcribitur. Xyland. 

Ibid. x τὰ ἐν Κωτισκολίαις ψυχρὰ ὕδαϊα] Certiffimum eft legen- 
dum effe, ἐν Κα Ἰιλίαις. Lacum Cutilienfem Varro (L. Lat. lib.iv. 
pag. 20.) vocat: de eo lacu, preter Plinium, (quem dé vi 
illarum aquarum confule,) Feftus, Coziz lacus appellatur, quod 
in eo 6fh infula Cotilia nominata a Grecis. Dionyf. Halicarn. 
libro primo, c. 15. et 19. Κοτύλιαν Vocat, et ait effe ἄξατον. 
Eum lege. Cajaué. 


QUINTUS 


πλησιάᾶ, et κώμη Ἰντεροκρέα; xà Par.1. 3. Bre. Med.1.2. Eon. 
ϑεραγξεύοῆαι Par. 1. 3. Med. 1. Eton. Mofc. 
5. Erdrwe Med. 1.2. Eton. Mofc. 
[ed. 1. 2. ἡ Ῥητὸν Mofc. 
qeeses Par. Υ. V ὧν ὠνόμάτωρ Par. 3. Mofc. et ex corre&. Med. 2, 
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d" ταὶ ᾿Απέννίνα δβὴ qos τῷ ᾿Αϑρίᾳᾳ λοξὰ παρέμι- 
ξάλλοντω. Ἡ δὲ Ὀμέρικὴ καὶ wapa, ὡς 
εἰρηταν, μόχοα τὴς ϑαλῴῃηρ' wl ἕξ ouv τῶν "Op 
epi» ἱχανῶφ dprrod. 
XE&Gii δὲ φένὴν οἰκῶσι χώραν, ἐπὶ aos δὲ je 
χεσὰν Y χιλίων ζαδιων Su) TZ Ti epis ἡ Nouéle 
oA χνὴς, uy pis Οὐληξίνων" πόλεις Φ᾽ ὀχ σιν ὀλίγας 
X94 Tet πεινω μένας; ΕΟ ὧν: σξυξ εις πολέμες, "À- 
purtepyoy, x: Ῥεάτῳ “πλησιάζει ὶ τοὶ ἐν " Konóxs- 


16 λίαις ψυχρὰ ὕδϑατο, ἀφ᾽ ὧν gj πίνεσι καὶ eyxagiCorles 


ϑεραιυχεύεσι νόσες, Σαΐζίνων d" εἰσὶ χ 4 o Φόρελοι 
“πσέτῥώ, Φρὸς Σσύγασιν μᾶλλον ἣ χατοικίαν tUQUAS. 
* Κύρις uw ἃ xoa) isw* ἣν δὲ πέλις Ἐχίσημωος, 
ἐξ ἧς ὥρμοντο οἱ τὴς Ῥώμυϊς βασιλεύσοιντες, τος 


τὸ ὅ Τάτιος xe) Neuds Ποριπήλιος" b ἐνπεῦθεν ἢ καὶ ikv. 


ΔΛ Ἁ ! ς 4 “ 1 ε ΄ 
ῥί Τοῖς ὀγομοίζεσιν᾽ & δὴ μυγόρέντες τὰς Ῥωμαίες. 
e | ds (0I l D 
Tprezpr Té) — Hpwrov, Ὁ XM χοιτοιχιολ TOi TOU; 
hr m 3 Iso 4 ? 3, : 
XQ] μῶλλον, ἢ "AG ὀξετάζοιντ᾽ ἄν: ἅπασα, θ᾽ 
, 0 Ὁ 2 E] / 3 » 
αὐτῶν ἡ yl Af 2.Qeovius ἐλαιόφυτὸς ἐςὶ $ ἀμπελύφυ: 
τος, βάλανόν τέ ἐκφέρει “πολλήν" αὐτυδοιία ϑὲ ἡ βοσ: 
e 3, a |lwc L es 
κήμασι Tos τε ἄλλοις, X δὴ τὸ Ὁ ἡμιόνων γένος τῶν 
/ " m [1 , e 
!'Pégalyay " διωνόμας! Savuagus ὡς ὁ εἰπέιν, ἅ- 
᾽ € 5. P4 y* 4 3s /, 1 1 
πασου Ἢ Ἰτοιλία ϑρεμιμουτὼν πε elg τροφὸς X Xep 
Cu Ὁ ^n» ἢ 7 ; 
πῶν ἐσιν" ἄλχα d " ἤδη "XU! ἄλλα μέρη Ὁ' ὡρωτείων 


s TE /. 3 
45 τυγηούνει, "Ect δὲ qq] πᾶλαιότουτον yes, οἱ Σαζ νοι 


? xg) αὐτογϑονεθ' Φότων δ᾽ ἄποικοι Πικενζίνοί τε καὶ 


Ej. Mofc.. .9 Κωσισκολίαις Pár.1. KotickuMaic Par. 3. Med.1. 


1. E 3 uw Med. 2. * πέτρας 
δ iyri9: δὲ défunt Ef.:.À Κυρήτάς Par. x. 
| Ῥρλατίνων Med. 1. 2. Ῥελτίνων Ef. Moe. πὶ a 
45 o8 Par. 1.3. Med.1.2. Eton. Mey. .9 X; x ἄλλα Med.2. 


Ibid. à Κωτισκολίαις] Lege, ἐν Κυωτύλίαις, P. Merula, Cof: 
mogr. p. ii. l. iv. c. 12. Verum G. J. Vofüius de Idololatr, 
l. ii. cap. 72. ait Κϑτιλίαις refcribi oportere. Κοτυλίάις legit Ph. 
Cluverius, Ital. Antiq. 1. ii. c. 9. p- 689. Zzoz. 

11. οἱ Φόρελοι eérpo] Forulos vicum Livius (l. xxvi. c. 11.) 
vocat. Cajaub. 

L4. ἣν δὲ πόλις ἐσπίσὴμος Stephanus; Κύρις μητρόπολις Σαβίνων. 
Vide Feftum, Ovidiam, Livium, et alios, et iterum Stepha- 
num, Képo. — Z4e. 

Ibid.] Alii Scriptores Cures pluraliter fcribunt. Hodie, 
fecundum Holftenium, Correfe, vel Curexe. lm hiftoria univ. 
antiqua, eft cevie d; Sabina, tom. xi. P.214. In Faftis 
Ovidii parvi Cures appellantur, 1. ii. ver. 134. F. 

17: Ὑρηδόρα τε] Legendum, Τρηδέλα : hanc Mutufcam Vir- 
gilius, Zn. vii. v. 711. appellat: 

Ereti manus omnis, olivifereque Mutufce. 

Ubi Eretum et Mutufcam, five Trebulam, conjumgit po&ta, ut 
hic Strabo, Ὑρηδόρα τε καὶ "Ἤρητον. Mütufcam autem Virgilio 
"Trebulam éffe, et Servius admonet recte, et ex Plinio, iii. c.12. 
intelligere poffumus: qui Trebulanos Mutufczos cognominari 
annotat, ac Nomentanis facit vicinos, ut Strabo. Quare errare 
videntur doctiffimi viri, qui de his aliter cenfent. Caj/aub. 

Ibid.] Altera fuit ''rebula, Suffenas dicta, (Plin. 1.111. C.12.) 
nunc appellatur More Lioze della Sabina, ubi mültz "Tribula: 
norum infcriptiones reperiuntur. Municipium factum eft A. U, 
C. 450, L. Genucio Ser. Cornelio Coff. Livius enim lib. x, 
€. I. de hoc anno, Zrpizatibus T; rebulanifgue ciuitas data, FF. 

Ibid. Τρηδέρα] Lege, Τρέθύλα, P. Merula, Cofmogr. Ρ. ii. 
lib. 1v. c. 24. Z£zez. 

21. τὸ τῶν ἡμιόγων γένος τῶν Ῥεατίνων»} Afinos Reatinos com- 
mendant et Latini fcriptores, Varro, et ex Varrone Plinixs, viii, 
€.43. Varro, De re ruftica lib. ii. c. 1. Terrja pars eff, qui 
fnt. feminio querendum. Hoc uomine enim afiri Arcadici in Grrcia 
nobilitati, in Italia Reatini, Sed et mulos Reatinos exceliuiffe, 
ex eodem Varrone potett intelligi : quem vide lib. ii. ejufdem 
operis, cap. 8. Cajas. 

26. ἄποικοι] Valde mil hic locus fufpeQus eft : fitu quidem 
ita fere ut hic referuntur a Sabinis verfus fretum jaxta Apenni- 
num hz gentes ordine faccedunt: a Sabinis autem propagatas, 
idque hoc ordine, vix credibile eft, Xyland, 


4 Oo , 4 Φησὶ 
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Y 4 [i ACSEMEPIL τοὶ 
τ Xa tod Té. bf eux abi, TE UY. δὲ, Βρέττιοι, 
1 y 1 / »! "4 c? a 
τὴν δὲ ἀρχαιότηπον Tous ef T6. UHR TR n 
Ὁ Ἷ E) Ὁ 30^. . is 
δρίας, xa) πὴς ANNIS ἀρετηθ, ap 6 Tea, MEX BL 
i " pm ; 


ς ὌΝ 1e / 
mess T wap χρόνον. Quai d" ὁ. συγγραφευς Φα- 
3 I e "i j 1 P ῦ 
Cus, "Popáieé alegguj TE. πλέτε TOY6 (Reg TU, 
e eol us qp» / "E ES δὲ 
ὑπὸ τῷ ἔϑγες TE TE χο' τοαηάσυν, XUplot, . Ἐφρώτου, 7). eV 
PICS í ! «οἱ , . No , As € 
αὐτῶν ἣ τε .-Σαλαξλα ὁδὸς εἰ πολλὴ. ἄσου, ES. MV. χὰ ἢ 
τὸς; Ἴδα: QU TIU, HT 
Νωρϑμτοίνη συμπίηθει, XP. Hprrov. ame Xa uns. Xó- 

" ^m 1 Cic we Ὁ 4. τὸ 
pa ὑπὲρ τῷ Τιξέρεως “ κειρϑμὴν, υὴερ τὴς αὐτὴ “πύ- 
ΕΣ / - p « : , 
As ἀρχομένη τὴς -Κολλινησές δ, aes eset 

Com» CR Ψ e UR SENE Yen 30 3 / 
Ἑξῆς δ᾽ à Λατίνη χεῖτοι,. € x ἡ τ Ῥωμοιίων 
W N AAA CEN" 
πόλις, f d qms: caua Qua .* pn. ams. «προ: 
3 ^ i 3 ^d ? -“271οἈ ἃ 
τέρον» Αἴκοι Ὁ, ἡ ᾿ Οὐολσκοὶ, x Ἔρνικοις A Goprytnés 


c DNE SES Serre MENTI €. AUSTR 
quo ep αὐτὴν T Ῥώμην, Xy Ῥέτελοι, 0. T ἀρχαίαν 


E ^ Apdéay. ἐχονίες, ὁ ἄλλα cugino. μείζω 9 Qe 15 


᾿ Ὁ Y / [; , «Ὁ dist 
qu, τσ ἐριοικξντοι. "TES ποτέ Penes ὑγώρξεν, nta, 


ld " € / LU / 2 
τσφῶτον OUT ἡ πολιφ Qv Gv, XL χώμας αὐτονο- 


εὖ - A e n l 
poreg συνέβαινεν, ὑπ᾿ ἐδενὶ ow. QUA «τετουγ μένα. 


1 1 - Mea T - Δ τὰ ! e ; iv. c "uissio 2 xa on. 01 
Φασὶ δὲ Αἰνείαν pl, Ts πατρῦς Αγχίσϑ, ὦ τῇ παι Qum patre Anchifa, et filio Afcanio, Laurentum. 


Italia 


Lucani, ab: his-Bruttii;- Vetuftatem: eorum licet fu» 
mere pro argumento fortitudinis ac virtutis eorums 
qua freti ad hoc,ufque tempus perdurarunt,. Fabius 
hiftorize fcriptor. inquit tunc. demum Romanos fen- 
fiffe divitias, cum eam gentem ; fibi. fubjeciffent. 
Strata eft per Ssbinos via Salarie. non longa, in 
quam Nomentana incidit apud Eretum Sabinorum 
vicum fupra Tiberim, ab .eadem porta. incipiens 
Collip,: i2. onudid anup εἰ [οϑ! ἠοῦ 88 ambi 
... Sabinos Latium fubfequitur, inquo. Ronia fita 
eft... Comple&itur autem multa etiam non Latina; 
nam ZEqui, Vólfci, 'Hernici; et circa ipfam Romam 
Aborigines, et: qui^ vetuftam . abuérunt /Ardeam 
Rutüli; aliaque majores minorefque civitates quon: 
data circa Romam habitaverünt, Colin em pritium 
conderetur: et quidàm libete per pagos Fabia 


nulli communi fübjacentes genti. Fama eft ZEneam, 


Py rv 


Y By ^ m / » n Ι (E een : Porussem ἀν 
δὸς Acxavig κατοὶ ραντοὺ e$ AQupev Tov πλησῖον Τ 20 1 04. 9 ὥς λα (πεν AP, corr m E 
τὶ appuliffe, prope, Oftiam et Tiberim, et τῇ ripa ad 
" Tv : [ΠΤ et vla dif us "oisi : T 


, / 5 mn * 5".- Y c: Δ m 
ο᾽Ωμκίων, X, TE Tides, 3iovos, μύρον ὑπέρ. T$ θὰ- 

! el , ! Y E Ι ! ! ' 
λα Πης ὅσον ἐν Tula. pal ἡ εἴκοσι. φοιδίοις, κι τίσο “πολιν" 
3 - e^ / / 2 
ἐπελϑόντοι δὲ Λατινον T T ᾿Αξοριγίνων βασιλέα, τῶν 


ϑῳ ἢ δ I δὰ el co o6 o6 ἢ za 
οἰχέντων T τῦπον TETOV, 07S γυν ἡ Ῥωμὴ esi, συμ- 


xxiv. ftadia fupra mare urbem condidiffe : fuper- 
Οἱ ᾿ à entr frisdus 34. LIGDORT TS 


. veniffe Latinum, regem Aboriginum, qui tum ea 


loca tenebant ubi nunc eft Roma, JEnez. auxilio 


/ e ν δ, 3 Y l CUNG » Ἷ - . 
pay ots piod TOS Gp. T Αἰνείαν €i TES γει- 25 ufum contra vicinos Rutulos, qui Ardeam habita- 


E e / A ! ! * / 
τονεύοντας Ῥετέλες, τς Αρδεαν κατεχόν]ας (τι: 

22S ES VAL ! 3Ξτων ον Δ / s / 
Jtr J' εἰσὶν 9m τὴς Apdta,s εἰς T Ῥώμην p £) νιχὴ- 


p. A v. M: eode: ΣῊΝ δ “αν Ix 
cola ^; ἀπὸ τὴς 3uyecmoos Λαξίνιας ἐπώνυμον κτίΞ “᾿ 


I l ^" € ὧν * I z 5 . 
ou πλησίον. τούλιν"  πᾶλιν PY Ῥετελὼν 3 cuu Ga. 
W ; (5 Ww «Δ - reves Ὁ UN OU 
λοντῶν εἰ6 'μουγὴν, Y Le Λάτνο gris TQ aga 
cT | / o 
νικήσαν)α. βασιλεῦσαι, xg) Λωτινὲς xaAc0Uu) T$ Up 
lj ! δ᾽ m l ᾿ 
αὐτῷ". καὶ τέτε ὃ τελευτήσανϊοθ καὶ TE παΐρὺς, τὸν 
» / ) ἌΝ ᾽ / 7 7, 
Ασχάνιον "AXCay κτίσξῃ ἐν τῷ ᾿Αλδάνῳ Qa, διέχόντι 


m: ec e A , / 5 en t 
τὴς Ῥώμυις τοσοῦτον, ὅσον x, ἡ Αρδδα" ἐνταν)α. Pa- 


E Y ^ e Y M D e € 1 
μαῖοι σὺν τοῖς Λατίνοις "Al ϑύεσιν, magum Ἢ συναρ- 3 


! - το 255 f 3) e M 
xia. ἀϑροιοϑεισου' "τῇ πόλει δ᾽ éQiguow ἄγγονϊα πρὸς 


à Σαυνῆται Mofc. Σαυνῖται Par. Y. 3. Med. 1. 2. 
Par.Y. Med: τ. 2. Mojc. 


1. 2. Ejc. Mofc. h προτέροις Me4. 2. 


b δὲ οἱ Par.3- 
* χειμένη Par.1. Med. 1. 2. ἔκ. Mofc. - i τ Ek v : 
i Οὐάοκλοι Par. 5. Med. τ. 2. Eton. Efc. Mofc. Οὔαλλοι re. 07k " Aceoay Par-Y. Eton. 


bant (ftadia funtab Ardea Romam CLX;) partaque 


vi&oria Lavinium urbem Laviniz filie fuze cogno- 


iod "M * ἢ ái Lib ᾿ i" h " us ἀνα; S 
"minem in propinquo pofuiffe. Rurfum autem Ru- 


tulis acie congreffis, Latinum cecidiffe, - ZEheam 


vi&torem regno potitum, fubditis fuis Latinorum 
nomen feciffe. ZEnea porro Anchifaque. mortuis, 
Aícanium "Albam condidiffe in Albáno monte, qui 
tanto a Roma quanto Ardea abeft fpatio, Ibi totius 
regni coetu coa&o, Rottáni cum Latinis J ovi fa- 
crificant : urbique ad earum tempus fetlarum: pra-- 

"qe enonidie 


i ἀνδρείας Med. ΓΝ Mofc: τὴς ἀνδρείας Medio 4 yaum 
f xa) deekt Par. 1.3. Med. 1. 2. Efe. Mofé. διὰ τὸς Med. 


fed Par. τ΄. habet^AcMay alia manu fupra. "Ag&ena» ΕΟ. Mofc. ᾿Αρδέναν Med. 2. et ex corre&t; Med τ." ὑπῆρξαν Medi2. .ar- 


agora Med. 1. 2. Ejc. Mofc. 


τ δὴ δύνεσιν Bre. 


4. Φησὶ δ᾽ ὁ συγ[ραφεὺς Φάξιος1 Ο. Fabium Pictorem intelli- 
git, quem fepe laudant rerum Rom. fcriptores, Polybius, Lu» 
vius, (lib.i. c. 44. et x. 37. xxii. 7.) Dionyfius Halic. (lib. 
vii. c. 71.) alü. Cafaub. - : 

8. Ἤρητον] Juxta Antonini itinerarium, Eretum a Roma 
ditat 18 m. p. F. 

13. Αἴχοι γὰρ, Ὁ Οὔολσκοι Infra Αἰκώοι dicuntur, Apud hif- 
.toricos, fere hos populos reperies conjun&os. De Hernicis, 
prater alios, vide Servium, ad Virg. ZEn. vir. v. 684. 
Cafaub. 

Ibid. ᾿Αξοριγῖγές TE οἱ περὶ αὐτὴν τὴν Ῥώμην} Dionyfium Hali- 
carn. lege, lib. i. c. τὸ. /dez. 

I4. oi τὴν ἀρχαίαν ᾿Αρδέαν ἔχοντες ] Vide Stephanum. Me- 


minere Ardez Virgilius, vii. 411: Dionyf. Halic. Livius, , 


lib.i. c. $7. et alii ἀρχαιολογίας Ῥωμαϊκῆς fcriptores: qua quia 
omnibus hodie notiffima funt, verba eorum parcam adícribere. 
ldem. 

19. Φασὶ δὲ Αἰνείαν &c.] Livius, Dionyfius, et Plutarchus, 
cum Strabone coníentiunt banc ZEnee expeditionem non a vero 


* σῇ πόλει &c, ad ufque νέων inclufive, defunt Par. 5. 5 5 ὉΠ: 


? Λαῦρον τῆς τλησίον Par. 1.3. 5. Ejc. Moft. Δαῦξον Λαυρέδον re Gron: λαύροῦον c^. Med.1.2. fed 
Med. 2. habet Λαῦρον τῆς «v^. eX correctione. “Λαῦρον; πλησίον Eton. 


9 "Ociuy Par. 5. 


Pa-TEL:X Mec. 3 συμβαλλόντων Ραᾳρος. 


4 


effe prorfus alienam. Hzc omnia tamen. de "Trojanis et. Ro- 
mulo ἃ Fabio Pi&ore traxerunt, qui. Dioclem Peparethium, 
Gracum Scriptorem, fecutus eft. (Plutarch. in Romulo.) Nec 
mirandum eft originem urbis effe nimia vetuflate obícuram, 
cum adufque Romam a Gallis crematam, litere fuerunt pene 
ignotz, et fi que in monumentis publicis vel privatis extiterint, 
incenfa urbe plerzque interiere. . (Liv. lib. v1. c. 1n) fF. 
20. κάτᾳραντα εἰς Λαύρεντον] Virgilius, ZEn. 1. v. 6. 
Lavinia «enit 


3 Littora. $4 

Ad quem locum confule interpretes. Cajaub. 

22. ἐν τέϊαρσι καὶ εἴκοσι ςαδίοις ] Servius ait viir. millibus a 
mari effe remotum. — Zdem. "10 

Ibid. κτίσαι πόλιν] Vide po&tz interpretem ad illud carmen, 
AEn. i. v. 9. 

Multa quoque et bello paffus dum conderet urbem. ldem. 

34. ἰνταῦϑα Ῥωμαῖοι σὺν τοῖς Λωτίνοις] Ferias Latinas intelli- 

git in monte Albano celebrari folitas. Liv. v.17.  Jéem. 
l. τῶν 


, 
ξ 
LI 


Italia |: BBSR 


ficitur celebrium aliquis juvenum. . Quadringentis 
poft annis Amulii et Numitoris fratrum res gefta 
eft, qua. partim fabulis involvitur, partim.a vero 


non eft.aliena narratio. Ad hos Alba regnum a 


Q.U INT U $ 
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τὸν “Ὁ " θυσίας xev TU γνωρίμων má νέων. "Ye 
ρον. ἢ τετρακοσίοις ἔτεσιν iqupeira τοὶ περὶ ᾿ Aor, 
χρῇ ἃ ἀδελφὸν “ Νεμήπορα,, τοὶ f& μυϑώδη; τοὺ Φ᾽ ἐγ- 
γυτέρω. πίξεως" ὁ διεδέξαντο μϑὺ γοὶρ αἰαὶ e AA Gas 


pofteritate Afcanii per fucceflionem delatum fuit, 5 ἀργὴν ἀμφότεροι παρὰ Y Σἰπογόνων τῷ ᾿Ασχανίε, δια- 
ufque ad Tiberim pertinens. Sed junior fratrum — τείνεσοιν "μέχρι τὰ Τιβέρεως * παραγκωνισοίμϑνος d" à. 
Amulius altero detrufo regnum obtinuit, Numito- νεώτερος qui τρεσξύτερον, Alp er 0 f * AULAS" uz δ᾽ 
ris filium in venatione per dolum occidit, et filiam . óvo$,. X) ϑυγατρὸς τῷ * Νεμλτορι, πὸν. δ. ἐν. κυνηγίας 
(hi enim ejus erant liberi) ut perpetuo cuftodienda. δυλοφονει" αἰω δὲ, ἵνα; ἄτεκνος αἱ σι μείνῃ, τὴς Ἕςίας 
virginitate fpem prolis ei adimeret, facerdotem Vef- 10 ἱέρειαν X Tiris. : παρϑενίας yep" χαλξσι d" αὐτὴν 
te fecit: hanc Rheam Sylviam nominant, Deinde Ῥέαν Σιλξίαν". εἶτου φϑορϑὶν φωράσαρ, : διδύμων αὖ- 
cum corruptam deprehendiffet, vita in gratiam fra- τὴ «αΐϑων γινομδῥων, ala) m (27 ἀντὶ τῇ κτεῖ- 


tris donatam inclufit : gemellos autem quos peper-. 


erat, morem quendam patrium fecutus, ad Tibe- 


2 En Y 5 l 
νειν, χοριζύμδμος T ἀδελφῷ" τές d" E come (ess T 
, / 


T/Gew, χᾷάτου ql πάτειον" μιυϑεὐον!ω; & £y ἐξ ΚΑρεος 


᾿ . 4 l e E , ! 3 t 7 
rim expofuit. Hos Marte patre natos fabulantur, 15 792v τας παϊδεισ᾽ Cacus δ᾽ ὑπὸ λυκαίνης 


animadverfumque eos a lupa catulorum loco ali : 
“ἐς Fauftulum quendam fubülcorum in iis locis fuf- 
tuliffe eos ac enutriviffe, (intelligendum autem eft, 
potentem quendam Amulio fübjectum id feciffe), 


Gpat tou σχυλαχευομένες" ᾿ Φαύξυλον δὲ τινα, τῶν 
«OA ἡ πόπον συφορξῶν ἀνελόμϑιον cO peu de ju d" 
ὑπολαξεῖν τῶν δυνατῶν τινα, ὑπηκόων ἢ τῷ ᾿Αμμολίῳ, 
2a Sir mte. ga9pé lon): χα λέσοι δὲ atv & Ῥωμύλον, T 


᾿ - EE s itx / 2» ! , ἢ 
nomenque alteri Romulo, Remo alteri feciffe : hos, ?9 9 Ῥῶμιον" avdpagtrrus. d' Cinco τῷ Αμμολίῳ, X 


€um ad virilem aatem perveniffent, Amulium et 
prolem ejus fuftuliffe: ac regno Numitori reftituto, 
domum eos rediiffe, urbemque Romam condidiffe, 
loco non tam: dele&u quam neceffitate capto: nam: 
neque munitus natura erat, neque folum habebat 
proprium,, et quod urbi fufficeret; neque homines 
qui. incolerent. Nam qui tum circa ea loca erant, 
B pro fe quique. feorfim. habitabant, muros urbis 
Romz, que. tum condebatur, attingentes;- neque 
Albanos admodum curabant. Erant Collatia, An- 
temnz, Fidenz, Lavinium, aliaque id genus tunc 
oppida, nunc pagi, privatorum domicilia, xxx. aut 
xL. a Roma ftadiis. Sane inter quintum et fextum 
a Roma lapidem locus eft Fefti: hunc tradunt eo 


qug παισί" χῳτοαιλυϑέντων d" ὠχείνων, ἡ Ὁ ἀργὴ &$ 
1 Νεμήτορα. τἰβιςοίσης, ἀπελθόντοις οἴχαδε, κτίσαι T 
Ῥώμην, “ἐν τόποις. αὶ (es αἵρεσιν μᾶλλον, ἣ [2 
ἀνάγχην "Ekroid'etoie οὔτε 8. ἐρυμινὸν τὸ ἔδοιφος, οὔτε 


ej 


FUR » ^ / 7) ! 
25 χῶραν οἰκείαν Cyro Τὴν ὥσέρις,, 00 qv 28 (QesoQopos; 


dd" ἀνϑρώπες τὲς cuuomuTovTMS* "or 3 ὄντες 
κεν x. αὑτες, συνάήϊοντες  wpos τοῖς τείχεσι τὴδ 
χτιζομένης τσόλεως, ἐθδὲ qus AAGavüs πάνυ “αϑοσέ- 
“οντερ.: Kota. d, ἡ “᾿Αντέμνον, καὶ ἢ Φιδῆναι, 


e boy S lego , e 
3o Aa voy, καὶ ἀλλα, τοιοῦτοι, τότε ἅ πολίχνια, γὺν 


A 0 / 5 —€ » Y ^ - 
δὲ xau, κτίσεις. ἰδιωτῶν, SUD A ἢ [4 LOU πλειό- 
mw ver. ! & c0 D" 
νῶν τὴς Ῥώμης ςοιδίων. Μετοξζὺ γν τε σέμήηϊε x, 
D P (S ι I / ἘΝ 
TE QxTE Aide τῶν qo μίλια Δ|ασημαινόντων τὴς 
c 7 c ἢ m ον 5e A 
Ῥώμης x&A&To 07706 Φησοι" τετον᾿ d' ce4oy Ἔστ- 


. - . B ^ - ! m ejas € 
tempore finem agri Romani fuiffe, et hodieque 35 φαΐνεσι τὰς τότε Ῥωμαίων yug οἱϑ ἱεροῤινήμωονες 9;- 


* οὐσίας Bre. 
ἃ διεδέξωντο μὲν &c, ad ufque Τιξέρεως,. defunt Par. c. 
Gron. Mofc. et fic infra. 8. Νεμίτορι Par. 1.5. Mofc. 
Par. 5. Mofc. 1 Φαύςυλλον Par. Y. Φαίςυλλον Efc. Mofc. 


Ὁ ᾿Αμόλλιον Par. 1.5. Med. 1. 2. Mofc. fed Par. 1. 5. habent .. . ὅν . . fupra. 
τ ππαραγγωνισαμέγος ex correct. Med. 2. 
h παρϑενείας Par.5$. 


* Νομίτορα Med. 1. 2. Mofc. 
Τὰ ᾿Αμόλλιος Par. 1. 5. Med. 1. 2. 


i διδύμων αὐτῇ παίδων ψενομιένων defunt Par.5. k "Aetas 


T δεῖ δὲ &c, ad ufque ἐκθρέψαι defunt Par. B. n gj yàp ὄντες ὦκεν 


xa9' αὑτὸς — Quz fequuntur ufque ad pag. 372. Edi. “σι. defunt in MS$. Efe. εἰ Mofc. Nec tamen in MS. Mofc. fpatium va- 


cuum reli&um eft: fed in margine confpicitur hoc fignum ; e 
tum fuerat. 9 "Ayréneq Par.i. Eton. — P $:0zveq. Med. 1.2. 
deeft Par. 5. 


I. τῶν γνωρίμων τινὰ νέων] Cur dicat νέων pete ab A. Gellio, 
lib x:v. cap. ultimo. (από. 
Ibid. "Y ego» ài τεϊρακοσίοις ἔτεσι] Imo trecentis : Virgilius, 
JEn. i. v. 270. 
—— regnumque a. fede Latini 
T'ransferet, et longam multa «vi muniet Albam. 
Hic jam ter centum totos regnabitur amnos 
Gente fub Heclorea: danec regina. facerdos 
Marte gravis geminam partu dabit Ilia prolem. 
Ad quem locum vide Servium : itemque chronologos. ldem. 
Ibid.] Dionyfius l. i. ratione Chronologica. annum. Romz 
condite demonftrare nititur. Omnes confentiunt Romam ἃ 
Gallis effe captam anno 1. Ol. 98. (fcilicet A. C. 288. J. P. 
4326.) Anno praecedenti fuit cenfus 119 ann. poft expulíos re- 
ges: ergo regifugium 120 annis ante urbem inceníam, fc. 
anno imo 68 Ol. (A. C. $08. J. P. 4206.) Reges feptem 
regnarunt 244 annos. Ergo Roma condita eít anno primo 
Ol. 7. (fc. A. C. 752. J. P. 5962.) Hoc evenit 432 ann. 
poft excidium "Trojae, neque Straboni in hoc Dionyfius repug- 
nat. Varro, Polybius, Diodorus, Cato, aliique Scriptores, 
parum a Dionyfio difcrepant. Si tamen regna ad nature nor- 


deletum quoque ibi eft unum vocabulum. Forte λείπει adícrip- 
4 καὶ Λαθῖνον Med. τ. 2. καὶ Λαεῖνον Eton. Λαδῖνον Par. 1. Aa ivo 


mam efingimus, non ftabit hec computatio. 7. 

19. τὸν δὲ Ῥῶμον] Epitome, Ῥέμον, quomodo fcribi malim : 
nam Romus non eft alius a Romulo, tefte Servio. Non ignoro 
tamen plerunque apud Grecos fcribi, Ῥωμύλος x; Ῥῶμος. Cafaub. 

23. 8 πρὸς αἵρεσιν μῶλλον, 2 πρὸς ἀνάγκην] Ideo nonnulli putant 
defertas dici terras a poeta, ZEn. lib. iii. v. 4. 

' Diverfa exilia et defertas queerere terras 
Auguriis agimur Divum. Idem. 

26. ἀνθρώπες τὸς συνοικήσοδιας) Epitome, συνοικίσανϊας. Idem. 

30. Aa&io,] Epitome, Λαθικόν. Puto legendum, Λαθικοί, 
Labicos, five Lavicos, oppidum, et Lavicanos paflim veteres 
Rom, hiftorie memorant. dez. 

Ibid. AaCi] Pro corrupto hoc vocabulo fcribendum pato, 
xal Καιννα. Pb. Glwoer. ltal. Antiq. 1. ii. c. 8. p. 650. át 
C,» . p. 665. xal Καινῖνον. «“ἤποπ. 

Ibid. τότε μὲν πολίχνια, γῦν δὲ χῶμωι», κτίσεις ἰδιωτῶν) Rutilius, 
poéta elegantiffimus, Itiner. lib. i. v. 223. 

Afia breelegitur tellus, Pyrgique recedunt, 
Nunc ville grandes, oppida parva prius. 
Ad verbum, νῦν μὲν κτήσεις ἰδιωτῶν» πρὶν δὲ πολίχνια. Cafaub. 

41. κτίσεις ἰδιωτῶν! Lego. cum Epitome, κτήσεισ. — dem. 

2. ᾿Αδαρονίαν 


328 
^ , mw ἢ ) Y. δῇ "y f A e! uc 
σίαν ColeXgotv, ἐντουϑα τὰ x, εν Q9 ois τοποὶσ. πλειὸ- 
, ᾿ Y EO 24 9*8 ? 
cw. ὡς eine αὐ ηῤιερον, Wy XO CIV AGapevlay, 
; 
26 , Ι RA : 1M A. 
D'eo udine d" 0o quesos (quoi) XU T χτισὶν ἀναιρε- 


FL. 1 i.a / , A, T d 
9a ? " Ῥῶμον. Μετὰ d Τ' κτίσιν ἀνθρῶπες οσὖγ- 


κλύδοις ὃ Ῥωμύλος ἤϑροίζεν, ᾿Οσόδείξας ἄσυλον τι 
dios μεταξὺ τὴς ὄϊκρας αὶ τὸ Καπιτωλίε" TES J" 
OU te ταιφεύλοντοις τῶν ἀφυγέιτόνων, πολίτας ἔἶσο- 
φαίνων" ἐπιγαμίας *) τέτοις αὶ τυγλούνων, * émfel- 
AeTo ἕνὰ ἀγῶνα ἱππικὸν T£ Ylécüdtoyos ἱερὸν, τὸν καὶ 


"PNG d Ds Posss V sd D 
γῦν ἐπιτελέυδυον" " συνέλϑοντων δὲ πλείξων τσολλῶν, 1 


, ΠΕ ἢ HA dU A ͵ Ad 

ὠχέλευσε τοῖς παρθένες ἁῤπασοὴ δι ἀφιγμενας Tos 
E [ ^ ᾿ ^ 

δεομένοις γαμιδ' teria ὃ. T ὕξριν * ut, ὕπλων' Τῖτος 


: ] ^ ᾿ / - 
ΓΤάτος ὃ βασιλεὺς T Κυρίτων, ἐπὶ wowavíd $ ἀρ: 


Xn x "oA lea. συνέξη Sepia ἹΡωμύλον" δολοφονηθέγ)ος 
» 2 » 5, / " $ hc 
δ᾽ ἐν Λαεϊνίῳ τῷ "Tax, μόνος Tpbe» " ἑκὼν Ὁ Ky- 
Voc cn / 1 
ρίτων ὃ Ῥωμύλος. Mere δὲ T£TO διεδεξατὸ T ἀρ- 
" ᾿ ! , e l kif 
y" Naeuas Πομπίλιος πολιτῆς T£ Tag, qup £XOy- 
Yo Ac 65». nf Vastu; SUAVE 
duy πῶν ὑτηϊίζόων λαῶν" αὑτὴ pp ouo Mw μαλιςοι 
ἐδ eite a [ ἡ, ial ME 
“πιχευομδῥη τὴς Ῥώμης κτίσις ἐξῖν. ᾿Αλλὴ δὲ qi6 Ὡρο- 
k Qu , N / / ΓΝ 
Tii, αὶ puyodus, ᾿Αρχαδικὴν λέγεσον γένέοδγοι! τὴν 


, / , , / ὁ. ω l.* 
muda UT Εὐάνδρε" τέτοω δ ἐπιξενωθῆνοη τον. 


€ , / | ev / , . 
Ἡρακλέα, ἐλαύνον]α aei Γηρυόνε βξφ' τουϑόρϑμον ἢ 
TAS μητοὺς Νικοηράτης 1 EUaydpoy, (νω, δ᾽ αὐτὴν 

m- 3 . e. tL b.e j 1 a 
μαντικὴς ἐμίπειρον) ὅτι τῷ. HpaxXà πέπρωρδιῥον "ἣν 


STRABÓNIS-GEOGRÁPH'I Italia - 


ibi aliifque in locis, qui limites fint; facerdotes fa- 
ctificium peragunt, quod 'Ambarvalia dicitur. 
Porto inter condendum aiunt, contentione' orta, ' 


Remum interfe&um fuiffe. Urbe condita, Romu2* 


5 lus homines convenas colligit, aperto afylo in luco* 


: , ᾽ 3 ; be, 
inter arcem et Capitolium: et qui eo de vicinis 
confugiffent, cives allegit. Quibus cum uxores 
non inveniret, equeftre Neptuni certamen (quod 


etiamnum celebratur) indixit: cumque ad id multi 


E «19 Y | I gi riorr£ 13,8010 jrSat eda 
mortales conveniffent, iis qui uxoribus indigerent 


raptum virginum mandavit: quam injuriam armis 
perfequens T. Tatius, Quiritium rex, paétus cum. 
Romulo regni focietatem ab armis difceffit: et per 
infidias occifus Lavinii, foli Romulo imperium in 
Quirites volentes reliquit. Romulo fucceffit Numa. 
Pompilius, Tati civis, oblato a fubditis regno. 
Atque hzc de Romz origine maxime credita eft. 


narratio, Alia antiquior eft et fabulofa, quae colo- 


5 niam eam facit Arcadicam ab Evandro dedu&am : 


hujus ufum hofpitio Herculem, cum Geryonis boves 
ageret, et Evandrum, qui e matre fua Nicoftrata, 
(erat enim hzc vaticinandi. perita). cognoviffet;. 
Herculem confectis certaminibus: fato: in deorum 


Hu J^ x 4 vo : Mer ον « 
" τελευήησαντι τές ἄϑλες, θεῷ "yivog, φροίσωη Tt 25 numerum relatum iri, id Herculi indicaffe, lucoque 


“δὸς ὃ Ἡρακλέα ταῦτα, X, τένϑνος ἀναδεῖξαι, χαὶ 
Sea, ϑυσίαν Ἑλληνικήν" ἣν 394 vov ἐπὶ φυλάηεοϑοὴ ad 
'"HpaxAé. " Καὶ ὁ KexíAuos ὃ Ὁ Ῥωμαίων συγγρα: 
(eus, T&To τίθεται σημδιον, T2 Ἑλληνικὸν εἶναι. καίσ- 


j / 1 » Ly aA / ; / 
μα E Ῥώμην, τὸ wap αὐτὴ T πάτριον θυσίαν, 'EA- 30 


λυνίκὴν ναι πῷ HjexAer x, P μητέρα ὃ τῷ Εὐάν- 
dys τἰμῶσι Ῥωμαῖοι, μίαν T νυμφῶν ἢ εἶναι νομίσοιν- 
τές, Καρμέντιν μετονομααϑέισοιν, Οἱ δ᾽ ou Nava 
χαταρχοὶς ΚΖ σαν ὀλίγοι, καὶ οἱ πλείες καὶ (oen 


dicato facrificium ei Grecanicum feciffe, quod eo« 
dem ritü hodieque fervatur. Et Cecilius; rerum 
Romanarum fcriptor, eo argumento colligit Román 
à Gr&cis effe conditam, quod Romani Graeco ritu 
antiquo inftituto Herculi rem facram. f&áunt* 
Matrem quoque Evandri venerantur R omani, unam 
de nymphis cenfentes, Carmentam denominatam, 


Latini autem initio erant pauci, ac plerique Ro« 


ῬῬωμαίοιδ᾽ ὕζερον ἣ χα]απλαγέντες T. ἀρετὴν τῷ T6 35 manis non obtemperabant: fucceffu tamen tempo- 


* ᾿Αμξαριίαν Par. 3. $. Bre. Eton. " AGajolay Par. 1. et'in marg. ᾿Αδαρθρίαν. 
4 συνελθόντων δὲ πολλῶν, teNicoy δὲ Σαδηνῶν Par. v. 3.5. Bre. Med: 1. Eten. fed Med.1. 


marg. ala manu. “ ἐπηγίείλατο Par. 5. 


Bre. Eton. habent Σαβίνων pro Σαδηνῶν. συνελθόντων δὲ “πόλλων πλείξων Med. 2. 
E Apos τὸν Par. I. 35. B. Med. 1. 2. 


f Στάτιος Par. τ. Med. 1. et fic femper. 
Med. 1.2. Bre. Gron. t χάξων P ὑπηκόων Par. 1. 5. Med. 1. 
Eton. ? πελέσαντι Par. Y. Med.1.2. Grón. Eton. 
3. 5. Med. 1. 2. Bton. 3 μὲν deeft Eroz. 


2. ᾿Αδαρενίαν}] Ab ignaro rerum fcriptore pro ᾿Αμβαρείαν, 
aut tali aliquá voce, puto pofitum. Ne ego inulta dicam. Vide 
Turneb. Adverf. lib. xviii. cap. 17. — Xyland. 

Ibid. ἣν καλῶσιν ᾿Αξαρενίαν] Legendum, ᾿Αμξαροίαν. Ambar- 
vale enim facrificium voluit dicere. Lege quz de his fcripfit 
Scaliger, ad Feftum termini. Cafaub. 

Ibid. ἣν καλῶσιν ᾿Αξαρενίαν] Salmafius, ad Vopifci Aurelia- 
num, cap. 20. legit, ᾿Αμξέώρδιον: — noz. 

6. μεταξὺ τῆς ἄκρας καὶ τῷ Κασιτωλίθ} Dionyfius Halicarn. 
Tib sls 15. τὸ ye μεταξὺ χωρίον τῷ τε Καπιτωλίῳ x Τῆς ἄκρας 
ὃ καλεῖται νῦν, κοϊὰ τὴν Ῥωμαίων διάλεκτον, μεϑόριον δυοῖν δρυμῶν, ἄς. 
Cafaub. 

8. ἐπηγ[ελετο ἕνα ἀγῶνα ἱπιαικὸν]} Confualia vocant. Livius, 
lib.i. c.9. ali. Ze. 

10. συνελθόντων δὲ πλείσων πολλῶν] Legebam, πληθῶν πολλῶν. 
Sed poftea obfervavi veram lectionem effe in Epitome. Lege 
igitur, συνελθόντων δὲ πολλῶν, men δὲ Σαξίνων, ia et prior in- 
terpres, itemque foceri codex. Dionyfius de Sabinis, τῶν γὰρ 
ἡρηασμένων ed πλείος ἦσαν Σαβίνων. ^ Idem. 

15. μόνος ἤρξεν ἑκὼν τῶν Κυρίτωφ) Quis unquam regnavit ἄκων ὃ 
Lege, εἰκόντων τῶν Κυρίτων, vel, ut in Epitome, ἑκόντων τῶν Κυρί- 


? 46 ὅγε Κύλιος Par. 3. 95 ὃ Κεκύλιος Par. Y. Med. 1. 2. 


b χορέγιον Par. 3. Bre. fed Por. 3. habet Ῥῶμον in 


ς δ ὅπλων Par. 5. Med. 1. 2. Bre. Gron. Eton. 
h ἑκόντων XP Y Κυρήτων Par. ς. ἑκόντων T Κυρίτων 
! Φασὶ τὸν Eton. τις εἴῇ 


pe^ κμυϑώδης defunt Par. 5. Eten. 
P εἶναῦ deeft Par: 


χων. ldem. 

20. ᾿Αρκαδικὴν λέψγεσα γενέσθαι τὴν ἀποικίὰν ὑπ᾽ Εὐάνδρε} Virgi- 

lius, ZEn. viii. v. 51. 
"rcades bis oris, genus a Pallante drofectum, 
Qui regem Évandrum comites, qui figna fecuti, 
Delegere locum, et pofuere in montibus urbem, 
Pallantis proavi dé nomine Pallantéum. 

Vide Dionyf. Halic. lib. i. cap. 31. Jdem. 

Ibid.] Dionyfius fcribit Romam effe ter conditam, Xj τρίτη 
τις ἀρχαιότερα τούτων εὑρεθήσεται Ῥώμη. l.i. c.73. ad finem 
autem hujus libri Romam effe Grzcam urbem aflirmat, n*c ad- 
mixtos Barbaros nifi σὺν χρόνω. Κ᾽. 

27. ἣν xal νῦν ἔτε φυλάπτϊεσθαι τῷ Ἡρακλεῖ } Idem teftatur Ha- 
licarnaff. Eít autem. Potitiorum et Pinariorum facerdotium. 
Cajaub. 

28. τῶν Ῥωμαίων συγγραφεὺς} Legendum, τῶν 'Ρωμαϊκῶν συγ- 
γοαφεὺς. "loupius ad Longinum 8vo. p. 272. F. 

33. Καρμέντιν μέϊονομασϑεῖσαν) A carminibus, inquit Servius, 
ad Virgil. ZEn, viii. v. 336. Vide Plutarch. Κεφάλ. Ῥῶμ. 
Lvi. Hujus facra Carmentalia vocabant. Ovid. Faft. primo. 
Cafaub. sr 

7. ᾿Απίολα 


Italia 


ris, virtute Romuli, et qui poft eum regnavere, per- 
culfi, univerfi fe fubjecerunt. Domitis porro 7E- 
quis, Volfcis, Hernicis, ac prius etiam Rutulis, 
Aboriginibufque, tum praterea Roecis et Argyruf- 


cis quibufdam, ac Privernatibus, omnis eorum ager 5 


Latium appellatus fuit. Volfcorum Pometiorüm 
ager praeclarus fuit, finitimus Latinis, et Appiolz 
ZEqui 
maxime vicini erant Quiritibus, quorum urbes idem 


urbs, quam Tarquinius Prifcus delevit. 


vaftavit: filius ejus Sueffam cepit Volfcorum caput. 
Hernici Lavinio erant ac Albz propinqui, ipfique 
Romz: nec procul inde Aricia, Telleng, et An- 
tium. Albani initio cum Romanis confentiebant, 
ut qui eadem uterentur lingua, effentque. Latini : 
itaque etfi fuum utraque feorfim haberet regem, 
tamen et mutua jungebant connubia, et Albze com- 
munibus utebantur facris, aliaque jura civilia habe- 
bant communia. Poftea temporis bello coorto, 
Alba, dempto templo, diruta eft, et Albani civi- 
bus Romanis adfcripti. Reliquz etiam circum vi- 
cinz urbes alize deletz funt, alize, cum refifterent, 
oppreffz, nonnulle etiam favore Romanorum auc- 
te. Nunc quidem ora maritima ab Oftia Sinueffam 
ufque Latium appellatur: prius ufque ad Circeum 
mon tantum crevit: mediterranea quoque olim 
pauca occupavit, poft extenta fuit regio ufque ad 
Campaniam, et Samnites, ac Pelignos, aliofque 
Apennini accolas. Totum Latium felix eft et om- 
nium rerum ferax, demptis paucis quibufdam locis 
maritimis, qua: paluftria funt et morbofa, ut Ar- 
deatium ager, et quod eft intra Antium ac Lavi- 
nium, ufque ad Pometiam, et Setini agri quedam, 
ac circa Tarracinam et Circeum: tum fi qua funt 
 montofa et faxofa, quanquam ne hzc quidem pror- 
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"PoubAg, X T ud aevo βασιλέων, ὑπήχοοι πάντες 
ὑπῆρξαν" κα]αλυϑένγ)ων ἢ Ὁ τε Αἰκέων, καὶ Ὁ "Οὐδλ.- 
σχὼν, X, “ Ἕρνίκων, ἐπι ὃ. πρότερον Ῥετέλων Tt καὶ 
᾿Αζυριγίνων; Gros 3 TÉTOIÉ Ῥαικῶν, ; r2 ᾿Αργυρέσχων 
* δὲ away Y  Heepápan,, ἡ τότων χώρα Λατίνη Ὡροσ- 
ἡγόρευτωι πᾶσοι" ἣν δὲ TS Οὐέξλσχων P Y Πωμετίων 
ἐνπίμιον πεδίον, ὅμορον τοῖς Λατίνοις" xe] πόλις ᾽᾽Α- 
πολ, ἣν χα τέσκα ψε Ταρκύνιος Πρίσκος" Aixsoi δὲ 
γεϊτονεύοντες μούλιφοι τόϊς Kupí rotis" καὶ τέτων d" ἐχεὶ- 


ι y ? 7 c e δ νἀ CJ 
τὸ γος τοὺς πόλεις ἐξεπόρϑησεν" ὃ d υἱὸς αὐτὰ T "Σέ. 


cM 7 .} / » 

€oyUuy 6UX€ "T BAIT O70 ly TlÀ Οὐόλσκων. "Epixoi dé 

! ! : LEE M - 

πλησίον ὦχεν πῷ τε Λαεϊνίῳ $ τῇ AAGa, X αὐτῇ 
- € 4 2 7] 125.» / * m 

τῇ Ῥώμῃ" Οὐκ ἀπῶλεν d" ἐφ᾽ ᾿Αρικία, καὶ "Tevuvog, 


m» 


x Αντίον. ᾿Αλξανοὶ δὲ χατοιρλοὶς & ὡμωνδεν "vis 


po6 / Td 3, l b 
Ts Ῥωμαίοις, " opu'yAaoxi. Te ὄντες, xg) Λατῖνοι" βασί- 


Ptr Y ! 5.4} ΩΝ 
λευόρϑροι σ᾽ ἑκάτεροι χῶρις ἐτυγχοινον" ἐδὲν d" Wüov 
, / / ot Suiv Y as A € τὰς 
“ἔχιγα Lud, τὸ ἧσαν πρὸς δλλήλες, καὶ ἱερὰ ὃ χοινὰ “τὰ 
, r»! 


ἐν "AAGa, X, ἄλλα δίχφια πολιτικά" ὕσερον ?) πο- 


Y 2l "n 
λέμε συςοίντος, ἡ υϑὺ ᾿Αλίὰ Xo mox d Qn, πλὴν TE 


C m [3 93 PN "9 € E 
20 jeg, or d" ᾿Αλξανοὶ πολίτω Ῥωμαίων ὡὐχρίϑησοιν. 


Κα vy ἄλλων δὲ vb) " στερμοΐκων πόλεων, αἱ m 
ἀνηρέϑησοιν, cà δὲ ἐτουπεινώϑησοιν ἀπειϑοῦσοι" τινὲδ 
δὲ καὶ ἠυξήϑησοιν Διὰ vl εὔνοιαν. Νυνὶ pd ouo 
1 παραλία μέχρι πόλεως ἦ Σινεέοσης Στὸ TY) ᾿Ωςίων 


25 Λατίνη χἀλέιται" Ὡρότερον d μέχρι TE Κιρχᾳίου 


"καὶ μἰὖνον eo mua alo ᾿δχίϑοσιν" χαὶ tt μασογαίαν δὲ 
τὐρότερον UM) s Y πολλὴν, ὕφερον δὲ καὶ μέχρι Καμπα- 
γίας διέτεινε, x, " Σαννιτῶν, 3, Πολιγνῶν, 3 ἄλλων T 
τὸ ᾿Απέννινον χα τοικέντων. “Απασο d" ἐςὶν Ud uy 


39 χαὶ T0 opos, πλὴν ὀλίγων "χώελων m XL T "ra pat- 


/ (e. 1 ^n f. 
λίαν, ὅσου ἑλώδη x, νοσερὰ, "oia, το T ᾿Αρδεατῶν ἢ καὶ 
1 sp / d / 
μετοιξὺ "Avüw xs “Λαεϊνίᾳ, μέχρι ^ Πωρϑυτῖε, καὶ 
- ! / ι $ ι 3m 2 à 
τινῶν τῆς Σητηνης χώξιων, Ὁ v πέει Ταρραχίναν, x, 
Y SS 3 ! M / ᾿ e 
τὸ Κιρχαιον" ἢ ἐἰ τινα ὀρεινὰ C πετρώδη" χαὶ ταῦτοι 


fus otiofa aut inutilia funt, cum vel pafcua copiofa 35 δ᾽ 4 τελέως ἀργοὶ, sd" ary pna δλλὰ νομοὶς παρέχει 


habeant, vel fylvas, vel fructus paluftres monta- 
moíve proferant. Caecubum quidem, locus paluí- 


* ἐγένοντο Par. 5. Eton. 


ἔντιμον πσεδίον, omiffis interjectis, Med. 2. 
xu» Bre. Par. 5. et fic femper. Βάσκων Eton. femper. 

1. 3. Bre. Med. 1. fed τόπων punCtis notatur in Par. 1. 
δαρκία Med. 1.2. 


: "Ax6a defunt Par. 5. τ ἔΑλδη Eton. 


5 Θύασκων Par. 3. ς. Βάσκων Eton. 
* δέ τινες ex correct. Meg. 1. 


* περιοικίδων Par. 1. 5. Med.1.2. 


τὰ Ac - ! € / aj 
δουψιλείς, ἢ ὕλην, ἢ καρπεφ τινας ἑλείες, ἢ πετραίςε' 
T l € ΩΣ ἃ 5 ! 
“τὸ δὲ ' Καίκείξον ἑλῶδες ὃν, εὐοινοτοίτην ἄμπελον 


* Ἑρνίσχων ex correct. Med.2.. 4 καὶ ᾿Αργυρόσκων καὶ τόπων 


f Προφέρνων Eton. et ex correct. Med.1. $ Ovác- 


: x τὸ ΤΠωμεντῖνον πσεδίον Par. ς. Πομεντῖνον Eton. γχἡ τόπων» ἔντιμον πεδίον Par. 
* Emíowe Par.Y.3.5. Med.1.2. 
πὶ "Ayrio, Med. 2. ἡ ὁμόγλωτῖοι Par. 5. 


* Xüca» Par.$. Σοῖσαν Eton. 1 Οὐ- 
Poswáa vt Par. 3. Bre. 3 τὰ ἐν 
t Σιμοέσσης Par.1.3. ς. Med.1.2. ἃ καὶ deeft Med. 


? ἐπιγάμιαί τε Med. 2. 


I.2. Bre. Eton. X γῆς μεσογαίας Par. 1. 5. Med. 1. 2. Eton. Y πολλὴ Eton. ? Σαμνίτων Eton. Σαυνίτων Par. 1. Med. 2. 
fic Med.1. femper. * οἷα τὰ &c, ad ufque τὸ Κιρκαῖον, defunt Par. 5. δ καὶ τὰ Eton. Gron... 9 Λαονάγε Par. 1. 3. Med.1. 2. 


Eton. B Πωμεντίνθ Par. 1. 3- Med. I.2. Πομεντίνει Eton. 
et fic infra, 


7. ᾿Απίολα] Legebatur, Ἠπίολα. Sed íecutus fum Livium, 
lib. i. c. 35. Xylazd. 

Ibid. ;& πόλις. ᾿Απίολα] Stephanus, ᾿Απίολα πόλις Ἰταλίας. De 
ejus dirutione et concrematione Dionyf. Halic. lib. iii. c. T 
Cajaub. 

10. τὴν Σόεσσαν εἷλε] L.Tarquinium Volícos fudiffe, et viciffe, 
Auctores fant Livius, Dionyf. Halicar. iv. cap. ς 2, 53. etali. 
Sueflz ἄλωσιν lege apud Dionyf. Halicarn. iv. το. — Ze. 

17. ἐπιγάμιά τε ἤσαν] Lege, ἐπιγάμιαί τε ἦσαν, €x fcriptis. 

den. : 

18. ὕχερον δὲ πολέμου συςάῆος) Id bellum a Tullo Hoftilio rege 
geítum eft: defcribitur a Livio, libro primo, c. 23. et Dionyf. 
Halicar. libro ii. — Z4. 

ZI. τῶν περιοίκων πόλεων] Veteres libri, τῶν περιοικίδων» quain 
lecionem fimiles loci confirmant. — Z4zz. 

25. μέχρε τῷ Κιρκαΐῃ εἰ μόνον Lege, πρότερον δὲ μέχει τῷ Κιρκαΐδ 
μόνον ἐρκήκει τὴν ἐπίδοσιν, — Anguftifimi fuere primo agri Latini í- 


τὸ δὲ &c, ad uíque δενδρῖτιν defunt Par. 5. 


f Κέκεξον Med. Ze. 


nes: poftea autem auéti funt, fed Circeios ufque tantum : nunc, 
inquit, pertinet Latinus ager ad oppidum Sinueffam. Negatio 
hic quoque inepte repetita a fine vocis Kie«zís, quz totum lo- 
cum turbabat: quare vel δικράνοις hinc debuit 295a; ab inter- 
prete. Plinius idem fignificare voluit, cum Ícripfit, lib. iir. 
c. 5. Et ultra Circeios. Folfy ΟἿΣ, Mufones, unde nomen moda 
Latii procefft ad Lirim amnem. Nam Sinueffa haud procul ab 
amne Liri. ldem paulo ante teílatus erat Latium antiquum 
fuifle a Tiberi Circeios. (Polybius Tarracinam ufque exten- 
dit, libro tertio, p. 250. Edi: 45f?. ubi ait urbes iftas, Ar- 
deam, Antium, Circzos, et Tarracinam, περιέχειν παρὰ ϑάλατ- 
Ta» τὴν Λατίνην χώραν.) Cum hzc fcripfifem, eandem poftea 
le&üonem reperi in optimo codice Stephanico, ut jam dubita- 
tioni non fit locus. — Zgem. 

28. 5, Yawrà;] Legendum, Σαυνιτῶν. Jdem. 

37. τὸ δὲ Καίκερον ἑλῶδες ὃν, εὐοινοτώτην ἄμπελον τρέφει} Plinius, 
XiV. C. ὅ, Antea Ceecubo erat generofitas celeberrima in galuftri- 
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. € 7 , Y / lao» 
πείφει, πὴν δενόριτιν, Πόλεις J "67 JeAgtu op ἡ εἰσι 
». 7 M ι 
Y Λαπίνων, τοί τε (usa, πόλις ἀλίμδμος. διὰ τὴν 
/ ANE 1" , i : 7N ^u ξ 
«aequo, Ἦν 9 Titeps παρᾶσχευάζει, πληρόμδνος &x 
e / EGET 
«πολλῶν ποτα εῶν' παρακινδύνως μὰν cuu " ὀρίζοντω 


- j | b we 
μετέωρα, ἐν τῷ σώλῳ τοὺ vow mpl" τὸ μϑῥτοι λυσι-. 


n WWE «A € lan -—— , I ^^ 
τολὲς νικᾷ" καὶ jo ἡ T ὑπηρετικῶν σχαφῶν εὐπορία, T 
: / Y / A5 4 Ν 
ὡκχϑεχορᾶψων του. QopTid, Χο ἀντιφορτιζόντων, τουχὺν 
m s "Ὗ EN EY E m 1 € 
Go T.2XWOZNEV, Wpw ἢ TS ποταμὲᾷ Glace, ^ ἡ 
/ : / , CT Y o» Jf ! zs 
μέρες Σαοχεφιοθεντος, Gare x, ἀνά γύτοι. μέχρι 
€ ! ἃ 3 / OPENMET V sl ἢ 
Ῥώμης, ζαδὶες “ρζ᾽ κτίσμα. d' ἐφὶ qo. oia  Ayxg 
: | € "2 / € e av 
* Mapus*. αὕτη f ἡ πόλις τοιαύτη. Ἑξῆς δ᾽ ἐεὶν 
, S TON / Y 
ἤλντιον, ἀλίμενος καὶ αὐτῇ πόλι" ἵδρυτο d" ἐπὶ πέ- 
lw ! 1 iu 1 E 
Teas* Deva δὲ T ᾿Ωσίων περὶ σξ culis" γυνὶ μὲν 
T c € / E N TO 1d rs 
fg ἀνξιτωι τοῖς ἡγεμόσιν, εἰς qoam αὶ ἀνεσιν "P πο- 
J E 1 
λιτικῶν, ὅτε λάφοιεν χαιρόν" ἡ Ojo. T&TO χατωχοδὸ- 
lig / , ἘΣ /, METUS 
Luo πολυτέλεισ οἰχἤσειδ᾽ ἐν τῇ πόλει συχνοῦ, coros 
Y ! ! J3- 3 Co 5 
qus τοιαῦτας 'Oxidwuaass ὅ y, σϑϑτερον δὲ ναῦς ἐχέκ- 
, / ^^ £v, 3 [rg / 
τῆντο, X, Guovaygy P. Ayewpieov τοῖς "Tuponvois, XoU περ 
: - € ! / 
xw τοις Ῥωμαίοις υπαχξοντεφ.. Διοσερ χ) ᾿Αλέξαν- 


! , m ju wel | e 
d'pos «aesmpov ἐγκαλῶν P ἐπέσειλε, καὶ Δημήτριος ὕφε- 20 


i TN ^A lez , / δ ἃ , 
ρὸν ᾿ σόν: ἄλλες T ληφῶν ἀναπέμπων τοῖς Ῥωμαίοις, 
3 2 pi Y / VoM 
xe Ceo n QUTO$, éDu, To, σόματα, 215. τ πρὸς 
ὋΝ , 9 oW CTS ι 
civ. “Ἕλληνας συγγένειαν" Οὐκ ἀξιδν Ji Civ" αὐτὲς 


ἄνδρας «ρωτηγέῖιν τε ἅμα πὴς Ἰταλίας, X, ληφήρια 


GEOGRAPHI Italia 


tris, vitem arboream alit, cujus vinum eft praeftan- 
tiffumum, Latinorum urbes maritimze funt Oftia, 
urbs importuofa, ob aggeftionem limi, que fit a 
Tiberi multis impleto amnibus: itaque non fine 
periculo naves fublimes in aqua flu&uant: vincit 
tamen commoditas : nam actuariz naves, ad exci- 
piendum a. magnis navibus merces et alias impor- 
tandum, magno paratae numero adfunt : quibus εἰς 
ficitur ut naves, priufquam ad Tiberim perveniant, 
celeriter fubvehantur, ac parte onerum levatz, per 
eum adverfum Romam ufque adícendant ad. cxc. 
Ítadia, Oftiam Ancus Marcus condidit.. Eam fe- 
quitur Antium, urbs importuofa, faxis infita, diftans 


ab Oftia ccrx. ftadiis. Hodie urbs ea. principum 


? otio et vacationi civilium occupationum dicata eft: 


itaque magnifica ibi funt zdificia permulta, exci- 
piendis,cum eo commigrant oblata occafione, prin- 
cipibus. Olim naves poffederunt, et focios fe prze- 
donibus Tyrrhenis przbuerunt, quanquam jam 


Romanis fübeffent. Itaque et Alexander mifit qui 
ea de re quererentur, εἴ poft eum Demetrius reli- 
quos pradones Romanis mittens, corpora eorum fe 
ipfis largiri oftendit,.ob cognationem cum Grzcis: 
indignum. tamen fibi videri, eofdem et Italize prz- 


E] / ῖ 93 E) Ma" AR / "CLAN e We . - 
CACAELTIAV* X, ἐν (ἃ ΤῊ ἀὐγρρῳ Διοσχέρων iepov ιδρυ- 25 effe, et latrocinia emittere: ac Caftores quidem 
c» e ! - : LE “Ὁ . "ru à à ; . uid , . 
σοιμδμες τιμᾷν, ὃς πάντες σωτῆρας ὀνομοιζεσιν, εἰς ὃ dedicato iis in foro templo venerari, qui ab omni- 
τὴν Ἑλλάδα πέμπειν ' τὲς aho ἐκείνων πατρίδα, Ὅᾧυϑ ϑεγνδίογιπι loco habeantur, in Graeciam autem 


* σῶν Λατίνων εἰσὶ Par, 5. Med. 1. b ὀρκίζονται Eton. 
Med. 1.2. f ὧν deeft Med. 2. € 55 deeft Par. c. Med. 2. 
k ἱδουσωμένων Par.1. et ex corre&. Med. 1. 


bus populetis, finu Amyclano : quo jam intercidit et incuria coloni 
locique angufiia. ldem, libroxvii. c. 4. Ceecubee «vites in Poz- 
tinis paludibus madent. De Cacubo vino male meritus Nero, 
ut idem Plinius docet. Ca/aué. - T 

2. rà Tt Ὡςία, πόλις ἀλίμενος διὰ τὴν πρόοχωσιν} Tz 'OQsía folet 
lic dicere quam alii τὴν ᾿Ωςίων. Dionyfius Halic. lib. iii. c.44. 
ἐν δὲ τῷ μεταξὺ τὰ ποταμῷ καὶ τῆς ϑαλάτίης ἀγκῶνι πόλιν ὁ βασιλεὺς 
ἐντειχίσας, ἣν ἀπὸ τῷ συμβεξηκότος Ωςίαν ὠνόμασαν, ὡς δ᾽ ἂν ἡμεῖς 
εἴποιμεν ϑύραν.  Feftus: Ojfiam urbem ad exitum Tiberis in mare 

Jfuentis Ancus Martius rex condidiffe, et faminino appellaffe voca- 
bulo fertur. Quod ait Oftiam effe ἀλίμενον διαὶ τὴν πρόρζωσιν, re- 
pugnat Dionyfius, cujus hac de re verba operz pretium fuerit 
attexere, lib. 111. c.44. ἐπίνειον ἔγνω κατασκευάζειν ἐπὶ ταῖς ἐκξολαῖς 
αὐτῶ, λιμένι χρησάμενος αὐτῷ τῷ τῷ ποταμᾷ σόματι" εὐρύνεται yap 
ἐπιπολὺ τὴ Sata συνάπτων, 9 κόλπος λαμβάνει μεγάλες, οἷος οἱ κρά- 
Two, τῶν ϑαλατ]ίων λιμένων" ὃ δὲ μώλιτα ϑαυμάσειεν ἄν τις, EX ἀπο- 
χλείετωι τῷ στόματος ὑπὸ τῆς θαλατηίας Duos ἐμφρατ)όμενος. Vide re- 
liqua. Idem Dionyfius affirmat Tiberis oftium unum effe γνή- 
ew, quo mare ingrediatur. At Rutilius ita fcribit, 1. i, v.179. 
T'um demum ad naves gradior, qua fronte bicorni 
Dividuus Tiberis dexteriora. fecat. 
Lezvus inacceffis fluvius vuitatur arenis : 
Hofpitis Ane gloria fola manet. Idem. 

Ibid.] Oftia colonia Latina. Minucius Felix amoeniffimam 
civitatem vocat. Portum oblimatum Nero Imp. (qui ardua 
femper amavit) reficere tentabat. (Vide Nummum Neronis.) 
Procopius, 1. i. B. G. c. 26. ait: Ὀςία λόγου μὲν πολλοῦ τὸ πα- 
λαιὸν ἄξια, νῦν δὲ ἀτείχισος παντάπασιν οὖσα. Hodie; nomen et 
nihil aliud tenet. F. 

4. Bpieorleq μετέωρα ἐν τῷ σάλῳ τὰ ναυκλήρια Lege, δρμίζοδαι. 
Hoc ita Dionyfius exprimit, l. iii. c. 44. αἱ δὲ μείζος, fcilicet 
naves, πρὸ τῷ φόματος ἐπὶ ὠγκυρῶν σωλεύθσειῃ ταῖς ποταμηγοῖς ἄπογε- 
μίζονταί τε 3 ἐποφορτίζοντωι σκάφαις. Ca/faub. 

9. μέχει τῆς Ῥώμης, radise p 2] At Plinius, iii. c. 5$. Romam 
ait a mari abeffe xvi. w. p, quare vide num legendum fit, e A. 
Antoninus a Plinio non variat: fed in ejus codice Noctis pro 
Oftiis editur perperam.  JZem. 

IO. σαδίος pZ7] Tot equidem ftadia omnia habent Strabonis 
exemplaria, vulgata fimul et manufcripta, quz fciamus : qua 


€ ἔςι δ᾽ ἃ μέρες Eton. 


H 


4 ἑκατὸν ὀκτὼ Med. 2. “ Magss Par. 1. 5. 


h gaíreM Med.2. ἷἴ τὸς ἀλόντας Med. 1. 2. Bre. Gron. Eton. 


! «à; deeft Med. 1.2. 


millia paffuum conficiunt xx111, et paffus pccr. At mendum 
illis ineffe, cum fuprafcripti tot auctores, qui xv1. haud amplius 
millia referunt, tum ipfa hodierna teftatur experientia, quibus 
adde Plinii quoque teftimonium, qui füb initium lib. i. c. 5. 
Latium, inquit, u&i T zberina oflia, et Roma, terrarum caput, XV1. 
millium paffuum intervallo a mari. Et Plinii epitomator in geo- 
graphicis Martianus lib. vi, in Italia defcripiione : Uri 
mox, Latiumque, atque offía Tiberina : débimc 7pa caput gentium 
Roma: bec a mari XV1 paffaum millibus difparatur... Scripfiffe 
igitur opinor Strabonem, σαδίως eA, id eft, ftadia cxxx : que 
funt millia xvi. cum duobus ftadiis. P2. C/uverius, Ital. Antiq. 
li. cis. Ρ. 872. mon. . 

12. "Ayrioy, ἀλίμενος καὶ αὐτὴ πόλις] Livius tamen, iii. c. r. 
dIntium, propinquam, opportunam, et maritimam urbem coloniam 
deduci poffe. Opportunam, εὐλίμενον. De Antio fcribit Stepha- 
nus fuiffe cum" A0 appellaretur, et alio loco" A0 habet per 
9 non τ : vide et in"Avrea. — Cafau£. 

Ibid. "Aj/lor, ἀλίμενος X αὐτὴ πόλις} Statius Pap. lib. i. Sylv. 
In Tiburt. Manl. Vopifci, in ἐκφράσει Antii docet ἀλίμενον ger- 
manam effe le&ionem, non εὐλίμενον, his verf. 

Cedant que te jam Solibus ardlis, 
4a nimbofa revocabunt littora bruma. 
Zia utique Zrtera (Hom. ἄντα, σάραντα, κάταντα) faciunt οΡ- 
pidum ἀλίμενον : tametfi Livius, initio lib. iii. c.1. opportunum 
et maritimum fuiffe perhibeat, eoque a Rom. capto, 'T'. ZEmi- 
lium, et Q. Fabium (οἵ, fa&tos A. U. C. 288. Steph. Byzant. 
? Ayrioy πόλις ἐδετέρως, μετὰ Λαύρεντον τῆς Ἰταλίας. Morel. 

Ibid.] Antium, Volfcorum caput, diu bella cum Romanis 
geffit. Suba&a autem urbe, Camillo ac Mcnio Coff. A.U.C. 
417, naves longe abate, interdictunque mare Antiati populo 
€f, ac ciuitas data. Eodem anno nova colonia mifía, et roftra 
navium fuggeftum in foro extructum adornaverunt. Liv. ]. viii. 
C. 14. Cicero hoc memorat in Orat. in Vatinium, et pro lege 
Manilia. Ad ufque Florum manferunt, 1. i. c. r1. Horatius 
Fortunam Deam, cujus in tutela fuit Antium, celebrat : 

O Diva, gratum que regis Antiun. lib.i. Od. 35. F. 


“ ^ 4 " e , τ 
20. καὶ Δημήτριος Upspoy τὸς ἄλλδς τῶν λησων αγωπέμοτων τοῖς Ῥω- . 


paíns] Legendum eft, nifi fallor, τὸς AAONTAE τῶν Angry, qui 
capti fuerant ex preedonibus. Ὁ. 


4. ἐπιμελθυῦδῃ 


Italia | 


mittere qui iftorum patriam populentur. Sane Ro. 
mani eos ab ito przdandi ftudio deduxerunt. In 
medio harum urbium eft Lavinium, quod habet 
omnibus Latinis commune fanum Veneris: ejus 
adminiftratio a majoribus eft ad Ardeatas propa- 
gata. Sequitur Laurentum: et fupra id Ardea, 
Rutulorum colonia, ixx. a mari ftadiis : prope eft 
fanum Veneris, ad quod Latini folennem agitant 
conventum : ea loca funt a Samnitibus vaftata, et 
nunc rudera urbium reftant : loca ipfa .nobilitata 
funt ZEnez peregrinatione, et facrificiorum ritus ab 
illo ufque tempore traditos fervari aiunt. ' Stadiis 
ab Antio ccxc Circzus mons eft: quem mare 
et paludes tanturn non infulam faciunt : aiunt eum 
radicibus abundare, fortaffis ut fabula de Circe 
accommodent: eft ibi Circes oppidum, et facra 
Minervz ara: aiuntque ibi pateram quandam Ulyf- 
fis monítrari. Inter hzc eft Stura fluvius, et ad 
eum navium piraticarum (tatio. Sequitur litus im- 
portuofum, et ad ipfos tantum Circeios portu prz- 
ditum. Supra in mediterraneis eft Pometius cam- 


Aia 


0* qis λεηλατήσοντας Par. $. Med. 1.2. 
Ari defunt Par.5. ὁ ταύτης Paz. 1. &« Med. 1. 2. 
ZawWrap δὲ &c, ad ufque πταραϑεδύδϑαι φασὶ, defunt Par. Lj 
κοσίοις x5 ἐννενήκοντα Par. 5. Med. 2. 
deéft ante ἱερὸν in Zroz. 


1 φασὶν deeft Ero. 
defunt Par. c. 


D χὸ Kiexaioy Med. 2. 


4. ἐπιμελῶντοι Y αὐτῶν] Αὐτῷ legi. Caterum in numeris 
difiantie Antii et Circeiorum dubium eft : legit interpres c Z, 
quod et ipfe fum fecutus : 
76 ftadia: quod tamen intervallum jufto minus effe conftat : 
etfi majus debito effe 290 ftadiorum fpatium appareat. Sed 
propius tamen abeffe a vero. — Xy/azd. 

5. Εἶτα Λαύρεντον] Lavinium et Laurentum oppida diverfa 
facit, tum fibi invicem tum Romae propinqüa. Sic Antoninus: 


Ab urbe 

Ofliis M. P. XVI. 
. Laurento M. P. XVI. 

Lawvinio M. P. XVI. 


At Servius (ad Virg. ZEn. i. v. 6.) Lavinium et Laurentum 
ejufdem oppidi nomina effe diverfa auctor eft, Sed lege que 
de his tribus, Laurento, Lavinio, et Lanuvio, duo. doctifimi 
viri, Hermolaus Barbarus et Carolus Sigonius, fumma diligen- 
ta obfervarunt, ille in Plinium, hic in Livium. . Stephanus 
Laurentum vocat Λώρεντον. Cafaub. 

Ibid.] Lavinium, a Lavinia dicum Latini filia, in Tab. 
Peuting. 6 m. p. a Laurento ad ortum diftat. Laurentum, quod 
τὸ χωρίον δαφνηφόρον, appellatur. Herodianus, l.i. c. 36. Vir- 
giius Laurentum arcem ante Lavinium conditam memorat, 
lib. viii. ver. I. Lanuvii vicinitas, et nominum fimilitudo, 
gcographiam hujus regionis mire turbavit. —F. 

- Ap) a, κατοικία Ῥατόλων ὥνω o sess] Id eft, mia 24. 
Juum 1X, duobus fadiis minus.  Neício, an in tantam aberra- 
verit Strabo, aut ícriptum ab eo fuerit ν΄ zzi, τι. ffadia, id eft 
milia νὰ cum paffibus ccu. Pb. Clwver. [18]. Antiq. 1. iii. c.5. 
P: 974. non. 

Ibid. 'AgX4] Prima colonia ibi deducta eft A. U. C. 
Fab. Vibulano et Pofthumo ZEbutio Coff. F. 

. 12. τὸ Κιρκαῖόν ipw] Κιρκαίαν vocat Dionyfius : oppidum vi- 
cinum Latini Circeios. Dionyfius non aliter quam Κιρκαΐαν. 
Caj/aub. ' 

Ibid. i ο 9 Ζ σαδίοις Tab. Peuting. habet 22 m. p. ab Antio 
ad Circeios, cum Strabonis computatio (fi recte vertitur) eft 
plufquam 36 m.p. Vera diftantia autem eft circa 27 m. p. 
Hopperi editio legit, ἐν o X; ς. Forfan legendum eft, i « xe τ» 
i.e. 206 fladia. F. 

Ibid. ὄρος γησιμάζον ϑαλάτίη Tt, τὸ ἕλεσι] Dionyfius, libro rv. 
€. $3. de Circza, ? X χερσοειδὴς σκόπελος ὑψηλὸς ἐπιεικῶς, ἐπὶ 
τῷ Τυῤῥηνικῷ πελάγες κείμενος, ἔνϑα λόγος ἔχει Κίρκην 18 Ἡλίῳ ϑυγα- 
τέρα κατοικῆσαι. Lycophron, v. 1273. 

—— μακεδγὰς ἀμφὶ Κιρκαΐίϑ νάπας. 
1. e. altas juxta Circei Jplvas. 
Servius, (ad Virg. JEn. iii. 386.) Qui munc Circeius mons a 
(γος dicitur, aliquando, ut Farro dicit, infula fuit, nondum 
ficcatis paludibus, que eam diidelant a continenti. Vide eun- 
dem ad lib.vii. ver. 10. et Plinium. Ca/faub. 


315; 


LIBER QUINTUS. 


b. κοινὸν deeft Med. 2. " 
f Mallem, 
Ei ἴχνη T σοτε πσόλεων Étom. 
| φολύῤῥιξον Par. 1. 5. Med. 1.2. — 
m (em τορὸς κ᾽αυτῷ Par. 3. Bre. ἀλίμενος» 
P ᾿ὑπέρκειντε Med. 3.2.4 


nos et Aldus habemus c ς, quod eft- 


331 
"λεηλατήσοντας" ἔπαυσοιν Φ᾽ αὐτές Ῥωμαῖοι τῆς 
τοιαύτης ᾿ὀλυτηδεύσεως" ἀνὰ μέσον δὲ τόπων Κ σέ- 
λέων, égl πὸ Λαεΐνιον, ἔχον b odo Ὁ Λατίνων ἱερὸν 
᾿Αφροδύ της" λιμελέντωι dV “ αὐτῶν ofa Ges yovay 

$ Aplára. Εἶτα Λαύρεντον. 


D / AN / ς 
Ὑπέρχειτω ἢ τέτων ἢ 
/ / ! 

᾿Αρδξα, κατοικία Ῥετέλων 


» 3, A [od 
&v0 ὁ quiles Dum τὴς 
/ E ᾿ 6 / / / ε 
juae this. "Ec δὲ καὶ ταῦτ πλησίον ᾿Αφροδίσιον, vore 
/ c Ἀ Ὁ ἢ e d 
τσανηγυρίζεσι Λα νοι. Σαννιτοὴ J' ἐπόρϑησοιν τοὺς 
/ / ) 3 ᾽ 4 
Tous" v, λείπεται fe δ ἴχνη τσόλεων, ἔνϑυξα 5j διὰ 
uA Ἄν) ε / , ^ 1 3n? 4 * P ἡ 
το T Aute γύρονεν ἐπιδημίαν, y, qus iepo?roilas ἐξ ἐκεί- 
^^ / / / TA Iu ET 
γῶν T wpav wapadtdbegvu φασί, Mequ 5 "Aymor 
| o MANC h^ ! Ae I / 
TO Κιρχαιὸν ἐφῖν, “ ἐν o xe) Z ςοιδίοις ὄρος νησιά Coy 
fe X vef Vu li ^ 
Jaja Te, καὶ ἕλεσι" φασὶ ὃ. κω ᾿πολύριζον εἰναι, 
/ ^ / λ eS , 
τοῦχα, τῷ μύϑῳ τῷ πρὶ Ὁ Κίρκης cuvoixeiz ree ἔχει 
| 4 k M τον £v. 
15. δὲ σολίχνιον καὶ Κίρκης, καὶ ἱερὸν ᾿Αϑηνᾷς βωμόν" 
" l We. SN 1 
Jd'exyucSey δὲ καὶ φιάλην wd φασὶν ᾿Οϑυοσέωδ" 
N SN e 1 P (ἃ. 9 » 
μεταξὺ ἢ ὕ, τε Στόρας ποταμὸς, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ ὕφορ- 
A N , Yom x ^ Y 3 
M09" ἔπειτα, προσεγης αἰγιαλὸς “᾿ἀλίυϑμος, πρὸς αὐτῷ 
/ , gy 2» 
μόνον "τῷ Κιρκαίῳ Atuvioy ἔχων" ? ὑπέρκεία! δ᾽ ἐν τὴ 


αὐτῷ Par.1. ς. Med. 1.2. 3 ἄνω opas; ἀπὸ τῆς Sa- 
ZavwWtre, , fed ita lemper infra. Marzg. Caf. Σαυνΐτο Pag. 1.3. 

hg ὦ Par.1. 3- Med.1. ἐν 2Ja.- 
D ᾿Αϑηνᾶς βωμὸν Par. 1. Med. 1.2. καὶ 
πεὸς αὐτῷ μόνον τῷ Κιρκαίῳ λιμένιον ἔχων 


k Κίρκης D ἐρὸν " 


Ibid.] "Theophraftus, H. P. 1.v. c. 


ἘΠῚ E 
9. fcribit : πρότερον μὲν Sy 
νῆσον εἶναι τὸ Κιρκαῖον, νῦν 


δὲ ὑπὸ ποταμῶν τινων πσροσκεχῶσιαι» καὶ 
εἶναι Ἠϊόνα᾽ τῆς δὲ νήσε τὸ μέγεθος περὶ ὀγδοήκοντα cades. Procopius 
étiam in Gothicis, 1. i. Cap. 11. p.337. Té Κιρκαῖον τῶτο, ἐπὶ 
πολὺ τὴς ϑαλάσσης διῆκον, νήσῳ ἐμφερές ἐς, τὺ τοῖς τε πλέωσιν &lyiwa, 
τοῖς τε εἰς τὴν ἐκείνῃ ἤϊόνα βαδίξοσι, νῆσος δοκεῖ ἐσιπλεῖςον εἶναι. Cir. 
ceium, baud modico trattu in mare porrectum, injule [beciem ferre, 
adeoque «uideri infulam tam preternavvigantibus, quam terreftri iti- 
mere preztereuntibus. A pluribus exemplis patet mare recefíiffe 
a quibufdam oris Italis. Ergo Circeiam jure optimo conjicia- 
mus infulam in Homeri feculo fuiffe. Non tamen effe ma- 
ri penitus cincam neceffe putemus.  Hebrzi enim, et fine 
dubio Phoenices, peninfulas nomine infularum dignoverunt. 
Quocirca Homerus, qui omnia in hifce partibus a Phoeniciis 
mercatoribus deprompfit, infulam Circes appellaret. 81 quid 
oppidum in hoc promontorio in prifcis temporibus Phoenices 
ftruxerant, proculdubio propter piratas fuit bene munitum, qua- 
propter nomen a fp Kr, z;rus, derivari poteft : quin et Home- 
rus regiam Circes tanquam caftellum inter fylvas defcribit : 
certe fabula Circes non ab ipfo efficta eft, nam Hefiodus filium 
Ulyflis et Circes memorat. Theog. ver. 1010.  F. 

13. φασὶ δὲ πολύριζον εἶναι ] Ariftoteles in mirabilibus 
p. 1156. Edit. Du Fal. et Theophraft. H. P. 1. ix. c. τς: 
hanc oram venenofis herbis abundaffe aiunt.  ZZem. 

14. ἔχει δὲ πολίχνιον "ἢ Κίρκης, x; ἱερὸν} Lego, ἔχει δὲ "ἡ πολίχ- 
νιον καὶ Κίρκης ἱερὸν, χἡ Αϑηνῶς βωμόν : quomodo videtur prior 
interpres in fuis codicibus reperifíe. "Exe autem, videlicet τὸ 
ὅρος. Circen a Circeienfibus fuiffe cultam religiofe, teftis eft 
locupletifimus Cicero, De Nat. Deo. iii. c. I9. Cajaub. 

17. Στόρας ποταμὸς} Sic Strabo, Στόρας : apud Plin. iii, c. 
eft Aftura. Sed dixi ea de re apud Stephanum : ὕφορμος vox 
eft dubia. Niger fluvii proprium putat, qui fit Plinio Nym- 
phzum.. Ego ftationem navium piraticarum intelligo. Xy/azz. 

Ibid. Στόρας ποϊαμὸς, τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ ὕφορμος) Satis conftat Storam 
effe Afturam Plinii: (vide Feftum, Srura.) ergo ὕφορμος eít 
ejufdem nominis infula quz ad ejus luminis oftia a Plinio com- 
memoratur: nam quia parva erat et vix nomine infülz digna, 
ideo ὕφορμον vocavit. Servius, ZEn. vii. 801. non infulam fed 
oppidum vult fuiffe. Similis omnino locus lib. vi. P- 394. 
Edit. Amft. ᾿Εἰγὺς δὲ καὶ Μέταυρος ποταμὸς, καὶ ὕφορμος ὁμώνυμος. 
Stephanus ait Aiítyram efle χώρων Ἰταλίας : in "Agvpig. Cajaub. 

Ibid.] Vide Cl. Cellarium, Geograph. Antiq. 1, ii. c. 9. 
Ῥ. 12. non. 

Ibid. τε Στόρας ποϊαμὸς] Scripfiffe Strabonem non "Aréeas , ne- 
que 'Asópas, fed Στόρας, quod Latine recte formaveris SruRnA, 

. fidem maxime confirmat F eftus, qui inter vocabula incipientia 
ab δὲ. fic habet. Stura flumen in agro Laurenti eff, quod quidam 
JAfluram «wecant. Ph. Cluver. Ital. Antiq. lib. 111. c. 7. 
P.991..— non, 


1 
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332 STRABONIS 
/ / Δ αἱ -b / 
μεσογαίᾳ τὸ * Πωμέντιον πεδίον" ad enge ud 
φῳότερον Αἴσονες ὠχεν, οἵπερ E T Καμπανίαν ἔχον' 
μετοὶ δὲ τότες ᾿Οσκοι" καὶ τέτοις δὲ ^ μετῆν  Καμ- 


e »t ᾿ / 3. οἵ ! / : 
ausa νῦν δ᾽ ἅπαντου “Λατίνων ἐφί μέχρι Xwvotoxys, 


ὡς ὁ πον. ᾿Ἴδιον δὲ τι τοῖς "Ocxoi, x, τῷ T Αὖσο- 
νίων ἴϑνει συμξέξηκε" T^ μὲν 3 ᾿Οσχων ὠχλελοιπό- 
τῶν, » Dg ecros μένει qae. τοις Ῥωμαίοι' ge 
ἡ ποήματοω xotg καΊά, τινα ἀγῶνα πάτριον, 
ἡ papae" P δ᾽ “Αὐσονίων ἐδ᾽ ἅπαξ οἰχησοίν- 
τῶν δλὶ τῇ Σικελικῇ ϑαλοῆη, τὸ πέλαγος ὕμως Αὐ- 
σόνιον χαλξίτω. Ἑξῆς δ᾽ ᾿ ἑκατὸν φοιδίοις τῷ Κιρκαίῳ 
5 Ταρακίνα ἐσὶ, Ὑραχινὴ καλεμένη πρότερον ἀπὸ T€ 
συμ(εξηκότος" πρόκείω ὃ αὐτὴς μέγα ἕλος, ὃ ποιῶσι 
dVo τσοτουμοί: καλέτω d' ὃ μείζων δ Αὔφιδος. ἜἘν- 
τοῖῦϑα ἢ συνά Ta τὴ Sucht πρῶτον ἡ ᾿Αππία δὺς, 
ἐφρωμένη μὲν Su “ὁ Ῥώμης μέχρι * Βρέντησίε, πλέϊ- 
τον d" ὁδευομένυ" Y. d' ἐπὶ ϑαλοιη P πόλεων τέτων 
᾿ ἐφα Πομένων μόνον, ? τε Ταρακινῆς, χαὶ V ἐφεξὴς 
7 Φορμίων μὲν, xj Μιντέρνης, Xj" Xwetowé, ὦ τῶν 
ἐορίτων, Τάραντός τὸ καὶ ^ Βρέντησίᾳ, Πλησίον ἢ τὴς 
Ταῤῥρακινὴς βαδίζοντι Ul ὃ Ῥώμυς, τ᾿αραξέξλητοωι 
τὴ ὁδῷ τὴ Acci, διώρυξ "Gd πολλές qUTES G'AN- 
puptévn τοῖς ἑλείοισ τε x) τόῖς ποταμίοις ὕδεοισι' πλει- 
ταὶ δὲ ὃ μώλιςοι νύκτωρ, Gs ἐμξάντας ἐφ᾽ ἑασέρας 


3 Πωμῶντιμον Med. 1. Gron. ἸΠομέντινον Med. 2. 
σόνων Par. 5. 
h ὕΆφιδος Med. 1. 2. 
ρωμίων Med. τ. Eton. 
Med. 1. P μάλιςα μὲν Med. 1.2. Eton. 


1. τὸ Πωμέντιον πεδίον] Dionyfius Halicarnaff. de Circeis lo- 
quens, lib. v. €. 63. ὅτι τῷ Πωμεντίνων πεδία peyigg τῶν περὶ τὴ 
“Λατίνη, καὶ τῆς συναπτέσης αὐτῇ ϑαλάσσης, txello ἐν καλῶ. Cajaub. 

Ibid. τὴν δὲ συνεχῆ ταύτη πρότερον ζὰ Αὔσονες] Sic Plinius, 1.11]. 
C. τς. Ultra Circeios Folíci, Ojci, Aufones. Idem. 

7. ἡ διάλεκτος μένει] Ofcorum licentia tanta fuit in ludis 
Ofcis, ut, quemadmodum Feftus 1. xiii. p. 175. fcribit, ex Ti- 
tinio, verba impudentia appellantur obfcna, quia requentiffirnus 
fuit ufus Ofcis libidinum fpurcarum. Et paulo ante, de Ofcis et 
Volícis proverbium referens, ait ; qui Oce et F'olfce fabulantur, 
xam Latime ποιέει.  Diverfitatem. lingue memorat Livius, 
lib. x. c. 20. Vix credendum eft ufque ad Strabonis tempora 
hanc diale&um in regione tam Romz vicina manífiffe, fed Itali 
femper ludorum amantifimi, nec in contemptu fuerunt Ofci 
ludi, quos Pompeius coram Pop. Romano produxit. (Cicero, 
l. vii. Ep. 1.) Etiam in Italia hodierna ludos fcenicos extem- 
peraneos habent, ubi quifque proprio loquendi more partes 
agit s 

8. κατά τινὰ ἀγῶνα πάτριον}  Ofcos ludos putat intelligi 
magnum illud noftre Galli ornamentum Adrianus Turnebus, 
Adv. xii. c. 18. Cafaub. 

9. '* δ᾽ Αὐσονίων] lidem ac Aurunci. Vide Servium ad ZEneid. 
vit. ver. 727. Forfan intermixti fuerunt : Plinius enim, in no- 
minandis ltalie gentibus, Auruncos ab Aufonii disjungit, 
I. ui. c. 5. "Tzetzes de Auíonia habet, 

| Ἢ Αὐσόνια Eom τὴν XNüCW τῶν Αὐσόνων, 
Κατά τινας, ἐξ Αὔσονος υἱᾷ τῷ ᾿Οδυσσέως. 

Hanc opinionem ridet: tum fequitur, 

"ANNI δὲ ἀπὸ Αὔσονός φασι αἰοτέρα, (margo, πωλαιοτέρϑ) 

(iS τελῦντος Ἰταλδ, τῆς χώρας βασιλέως" / 

τὸς δὲ Αὐρεγκὸς μόνος μοὶ Αὐσόνας λέγε vóet y 

Μέσες Οὐολσκῶν Καμπανῶν, στρὸς ϑάλασσαν κείμενες. 
Chil. v. lin. 564. et poft lin. 578. F. 

T5 Ἰαρακίνα igi] Stephano, Ταῤῥακηνὼ, πόλις Ἰταλίας. Pto- 
lemzo, Ταῤῥωκίνει. ldem Stephanus Ταῤῥαχίνην aliam habet. 
Cafaub. 

Ibid. Ὑξαχινὴ καλβμένη πρότερον] Vocata eft et Anxur ali- 
quando, teftibus Plinio, Fefto (J4zxwr) et Servio, Juxurus, ad 
Virg. “Ἐπ. vii. 799. Jdem. 

Ibid. Tgaxwh καλεμένα] Eadem “παι etiam nuncupata, per- 
hibente eodem Statio, 1. i. Sylv. in Tiburt. Manl. Vopiíci ; 
— arcefque fuptrbee Anxuris. ltesque verfa fuperiore per Jitus 


GEOGRAPHI 


5 


IO 


IS 


20 


b χαύτην Par. 1. 5. Med. τ. 
f Scribo, ἐν ἑκατὸν ςαδ. Marg. Caf. fic Par. 1. 3. 5. Bre. Med. 1.2. Eton. 
i Βρεντεσία Med. 2. et ex corre&t. Med. 1. 

Ὁ Αἰνωέσσης Par. 3. Med. τ. Σινοέσσης Par. 1. Med. 2. Ὁ Βρενδισία Eton, Βρεντεσίϑ Med. 2; et ex corre&t.. 


Italia 


pus. Huic contiguam regionem prius Aufones 
habitarunt, qui iidem Campaniam quoque tenue- 
runt: poft hos Ofci funt, qui et ipfi partem Cam- 
paniz tenuerunt: nunc omnia funt Latinorum uf- 
que ad Sinueffam, ut dixi, Peculiare quippiam. 
Ofcis et Aufonibus ufu venit. Nam cum Ofcorum. 


ᾧ 


gens interierit, fermo eorum apud Romanos reftat;: 
ita ut carmina quaedam ac mimi certo quodam cer-- 
tamine, quod inftituto majorum celebratur, in Íce» 
nam producantur. Aufíones autem quanquam ne. 
fíemel quidem ad mare Siculum habitaverint, τας. 
men mare 1d Aufonium dicitur. Deinde a Circzo. 
ftadiis c. eft Tarracina, prius 'Trachina, id eft afpe-- 
ra, ab accidente vocata. Ante eam eft magna pa- 
lus, quam duo fluvii efficiunt, quorum major Ufens 
dicitur. Hic primum mare attingit via Appia, ftra- 
ta à Roma Brundufium ufque, et frequentiffima : 
eam de maritimis urbibus hae duntaxat tangunt, 
'Tarracina, ac deinceps Formiz, Minturna, Sinu- 
effa, ac extremze ''arentum et Brundufium, Prope 
Tarracinam, qua Romam itur, juxta viam Appiam 
foffa longa ducta eft, quz paluftribus et fluvialibus 


impletur aquis, ac noctu maxime navigatur, ut 


ς μετὰ τὴν τῆς Par. 9. — 3 εἴπομεν Etou. “ Ad 
€ Ταῤῥακίνα Par.Y.8. Bre. Gron. 
T. Φο- 


Κ᾿ πρὸς «σόλεων Eton. Y ἐφασπομένην ex correct. Med. i. 


! 


cruenti dntipbate, innuitur oppidum Formie, de quo nofter 
hic, ὋὉρμίαι λεγόμενον πρότερον διὰ τὸ εὔορμιον, quod eirca id crebrae 
ffationes tuteque erant, ut Fefto libuit exponere. Plinio, Hor- 
mie, ut exiflimavere, antiqua Laffrygonum fedes... Morel. 

Ibid.] 'larracina, vel Anxur. Lioratius fitum defcribit: — 

Impofitum. faxis late candentibus Mnxur. 1. i. Sat. g. v. 26. 

Martialis, l. v. Ep. i. « 
Salutiferis candidus M4nxur aquis. 
Jovem imberbem coluit hzc urbs ; unde Servius inepte, ni 
fallor, Anxurem, quafi àv ξυρῶ, derivat. Solinus prius fuiffe 
infulam fcribit, poftea annexam contnenti.. Coloniam Rom. 
huc miffam Paterculus refert, A. U. C. 439. lib.i. Hodie Zer- 
racina dicitur. Aer infalubris eft propter paludes. Multa vil- 
larum Romanarum veftigia adhuc extant. FF. -— 

13. πρόκειται δὲ αὐτῆς μέγα ἕλος] Plinius, 1. ii. c. g. 4 Cir- 
ceiis palus Pomptina efl, quem. locum xxvii. urbium fuiffe Mu- 
tianus ter Cof. prodidit. Dein flumen Ufens, fupra quod Tarra- 
cina oppidum, lingua Fol/corum Znxur dictum. Rete ergo Xy- 
lander Αὔφιδον in Aufentem mutavit. De Pomptinis paludibus 
lege Epit. Livii xvvi. et Tacitum, Ann. xv. 42. (Has Au- 
guítus exficcavit, ut et Horatius indicat, p. 269.) Ca/asó. 

Ibid.] Vide Cl. Cellarium, Geogr. Antiq. l.ii. c. 9. Z£oz. 

Ibid.] Hzc regio antiquitus fuit tam populofa, ut Plinius, 
Mutiano tefte, ter Confule, affirmet Pomptinam paludem effe 
locum 23 urbium, 1. 11. c.g. Vaftata autem a victoriis Roma- 
norum in paludem convertitur. Pomptine paludes a Corn. Ce- 
tbego Cof. (A.U. C. 549) ffccate, agerque ex iis factus. (Epit. 
Liv. xlvi.) Sed non paludem totam ficcavit, vel faltem in prif- 
cum ftatum repente vertebatur. Julii enim Czfaris propofitum 
fuit /£ccare Pomptinas paludes. (Sueton.) Dio Caff. autem fcri- 
bit, (lib. xlv. c. 9.) L. Antonium militibus pollicitum χώραν 
πολλὴν iy τοῖς ἕλεσι τοῖς Ποντίνοις, ὡς κεχωσμένοις ἤδη, καί τοι sup 
yd δυναμένοις. Unde patet effe partem paludis agriculture 
aptam, quanquam in Strabonis fzculo μέγα ἕλος fuit. —F. 

14. Αὔφιδος, Ufems dicitur] In Graco eft Αὔφιδος, Idufidus, 
de quo alias. Ex Plinio autem fatis liquet, Ufens legendum : 
Οὔφιος fortaffe Strabo fcripferit, nam Aufidum hic quzrerc ni- 
hil attinet. Palus, cujus mentionem facit, eft Pontina. Xj/azd. 

Ibid.] Hodie Azfzz:e dicitur. ἢ, 

18. ἐφαπίομένων) Scribendum eft, τῶν δ᾽ ἐπὶ ϑαλώτίη «πσόλεων 
τότων EQAIITOMENH μόνον. Et mox, βαδίζοντι ἐπὶ ΤῊΝ ΡΩ- 
ΜΗ͂Ν, vel, ΑΠΟ τῆς Ῥώμης. T. 


Italia 


qui navim vefperi intrant, mane egreffi Appia via 
pergant. Sed et interdiu muli naves per eam foffami 
loris trahunt. Sequuntur Formie a 1 aconibus 
Cconditz, prius ob opportunitatem litoris ad exci- 
piendas naves Hormize di&a: quin et finum inter- 
je&um Lacones Caiattam (Caieta ufürpatur) ap- 
pellarünt, quo nomine omnes cavitates ii afficiunt. 
Ahi a Caieta ZEnez nutrice dictum finüim volünt: 
longitudine eft ftadiorum €. a Tarracina ád pro- 
rhoritoriüm Caietarn eodem nomine di&um: atque 
inde irigentes aperiuntur fpeluncz, in quibus mag- 
nz funt ac fumptuofze z:des : a Caleta diftant For- 
miz ftadia xr. Inter has et Sinueffam funt Min- 
turnz, utrinque ftadiis ad Ixxx. diffite. Minturnas 
perfluit Liris; qui olim Clanius vocabatur: is ab 
Apennino monte per Veftinos delapfus prater Fre- 
gellas (qui nünc vicus eft, olim nobilis urbs) in lu- 
cum facrum. exit infra Minturnas fitum, quem 


fanctiffime oppidani colunt. In confpicuo autem . 


LIBER QUINTUS. 
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cx Gaye πρωΐας, αὶ βαδίζειν πὸ λοιπὸν τῇ ὁδῷ "τῇ 
᾿Αππίᾳ" Da καὶ ps ἡμέραν P ῥυμελκξίτω dV ἡμμὅ- 
γῶν, Ἕξης δὲ opua] AX 'χηιόχζα ἐξὶν, 'Op- 
mo AeP pov τορότερον ajg τὸ ép ojitov. Kàj τὸν 
μεταξὺ ἢ κόλπον Gata * Καὶ ἥαν ὠνόμασαν" τὰ 
?: xóiXa, na yla. Καϊζῆας οἱ Λάκωνες τῦρόσοα pou εἰ- 
σιν". “ ἔνιοι δ᾽ ἐπώνυμον ὃ Αἰνείᾳ Tpjz 1 κόλπον φὰ- 
civ ἔχει. ἢ μῆκος φαδίων ἀρξάμενος sia 55 Taj- 
paxuvié, μέχρι δ ἄκρας "P ὁμωνύμε. ᾿Ανέωγε ἢ τ᾽ ἐγ 


τὸ τέῦϑεν Gon Aqui, ὑπερμεγέϑη, χα τοικίας μεγάλας xil 


πολυτελεὶς δεδφγῤθύα" ἐντεῦθεν d" ἐπὶ que Φορμίας 
τεβαράκοντοι" ταύτης δ᾽ ἀνὰ μέσον εἰσὶ 9 ἘΣινε- 
foms αἱ Ὑιντξρναι, φαιδίες ἑχα τέρας Déyuca, crei 


 wv* ojgjpa ὃ ! Acipie ποταμὸς, " KAdyis d" We AGTO 
1$ Opórpov' φέρετ d" ἄνωθεν cux "P ᾿Απεννίνων ὀρῶν, X) 


Ὁ" Olwsiis παρὰ * Φρεγέλλας κώμων (πρότερον 3 ἣν 
πόλις ἔνδοξον.) Grilla d" εἰς ἄλσος ἱερὸν τιμιωμενὸν 
περιπῶς ὑπὸ Ὁ ἐν Μινντέῤναις, ὑποχείμκενον τὴ πόλει. 
Τῶν ὃ auAaíav ἐν ὄψει μοίλιςοι Ῥρόκειν]ν:. δύο νῆσοι 


maxime a fpeluncis duz infule in pelago jacent, 26 πελάγιαι, * HesPsrupía τε καὶ Ποντία, papà μδὺ, 


Pandataria et Pontia, non magna ez, fed bene 
habitatz, et a fe non procul disjun&tz, a continente 


* τῇ ᾿Αππίᾳ defünt Par. 1. 3. 
Med. 1. 2. Κεάτα Bre. et fic infra. 
φασὶν, defunt Par. c. f ἀρξάμενον Med. 2. 

ἱ ἐξὶ Par. 1. $. Med. τ. 2. Erin. 


Par. ς. 
1.2. Eton. P Κλεανὶς Med. 2. et ex correct. Meg. 1. 


3. Ἑξῆς δὲ dou] Γιὰ pro Φορμία légendun effe docet Sext, 

Árcérius, in notis ad ZEliani 'Tactica, pag. 94, 95. non. 
/ Ibid. Ὁρμίαι λεγόμενον πρότερον διὰ τὸ εὔορμον] Feftus paulo ali 
ter: Formie oppidum &ppellatur ex Graeco, velut. bormiz, quod 
tirca id crebra flationes tuteeque £rant : non enim ait Hormias 
fuiffe aliquando vocatüm id oppidum, ut nofter fcribit. Plinius, 
l. id. c. 5. Oppidum Formie, Hormiz dictum, ut exifflimavere; 
antiqua Leffrygonum fedes, | Gafaub. 

Ibid.] Formiarum deliciz a plurimis celebrántar. Circa an- 

mum U. C. 434. in civitatem recipiebantur, et fuffragii latio 
civibus dabatur M.V. Meffala et C. Livio Salinatore Coff. A. 
Ὁ. C. 565. (Liv. 1. xxxviii. c. 26. Vell. Pat. l.i. c. 14.) 
Mola hodie dicitur. — F. 

ς. τὰ γὼρ κοῖλα πάντα Καϊώτ!ας οἱ Aci προσαγορεύεσιν} La- 
cones Καιάτας, five Καιάδας, vocant barathra et fofías, in quas 
cádavera eorum, qui publico fupplicio fuerant affe&i, projicie- 
bant. Thucydides, de Paufania, l.i. c. 134. καὶ ἀὐτὸν ἐμέλλη- 
σαν μὲν ἐς τὸν Καιάδαν, ὅπερ τὸς καχέργες ἐμβάλλειν εἰώθεισαν" ἔπεῆα 
ἔδυξε πλησίον 7-3 κατορύξαι. 1. €. eum autem im Caiadem dejecturi 
erant, quo facinorofos bomines dejicere folent, fed poftea vifum eft 
(ipfis) eum in 4liguo loco propinquo defodere. Mefychius, Koala, 
ὀρύγματα. Ab hac ergo voce placet Straboni Lacones finum 
Caietam nominaffe: quod mihi quidem, ut ingenue fatear, 
parum probatur. Virgilius, ZEn. vir. ver. 1. aliam nominis 
cauíam affert, quam nec Strabo pratermifit, 

qu quoque Hittoribus noftris » «ποίᾳ nutrix, 

"Eternam moriens J'amam, Caieta, dedifli. 
Et Grammatici aliam comminifcuntur : volunt enim παρὰ τὸ 
γαίειν dici: quia ibi incenfz funt naves Trojanorum. Diodorus 
autem Καιήτην poftea appellatum effe portum tradit, qui prius 
ab ZEeta, Αἰήτης. Locus eft lib. iv^ pag. 300. Ediz. Ieffeling. 
Cafaub. 

Ibid.] Cicero, in Orat. pro lege Manilia, c. 12. portum 
Caiete celeberrimum atque plenifimum navium effe fcribit. 
Bryantius, in Mythol. tom. 11. p. 17. nomen a Cai Δία, 
«averza Ztys, ut opinor, recte ducit. F. 

9. ᾿Ανέωγε v ἐντεῦθεν σπήλαια) Plinius quoque, 1. iii. c. 5. 
Spelunce: locum commemorat. | Cafauó. 

Ibid. ᾿Ανέωγε τ᾽ ἐδεῦθεν---- ἐγεῦθεν δ᾽ ἐπὶ &c.] Minime hoc pofte- 
rius ἐντεῦϑεν intelligendum eft de fpeluncis. At primum ἐντεῦϑεν 
mendofüum effe exiftimo a germano auctoris iae, id eft ῥεῖς, 
fcilicet, b τῷ κόλπῳ Καϊώτᾳ, in fma Caiata, inter Caietam oppi- 
dum et Terracinam. P4. Clzver. Ital. Antiq. 1. iii. cap. 10. 
p. 1063. noz. 

lbid.] Speluncz funt in [talia frequentifimz, ab ora Nea- 
polis ad uíque Latium. Hunc locum Tacitus memoravit, An- 


5. δυμελκεῖ Bre. et ex corre&t. Med. τ. 

4 Kar»; Par.i. Med. 1.2. Κεητὰς Par. 3. Καιάτας Par. ᾿- * ἔγιοι δὲ ἄς. ad ufque 
€ τῆς deeft Par. 5» Med. 1.2. hom ἐνγταῦϑα Pár. 1. Med.1.2. Gron. δ΄ ἐνταῦϑα 
k Σμοέσσης Par. 1. 3. Med. 1. 2. Gron. et fic infra, 
, ? Obdigóne Med. ἃ. et ex corre&t. Οὐεξίγης. 
Φρεγέλας Med. 2. Φρετέλλας Med. 1. et ex corre&t, ut videtur, Φρετγεάλας. — 
xpi Par. $. Med. 1. 2. Πανταρίᾳ Eton. * ἐπὶ τοῖς σ΄. Pari1. 3. 5. Med. 1. Gron. 


3, ... ἢ 23 e 3 

οἰχθμένοη ἢ καλῶς, S τοολὺ ἀπ᾿ ϑλλήλων Jy ecaj! 
j NT. 5. Τὴ p A — " / 

Ὁ ἡπείρε ὃ ν᾿ ἐπὶ σ. Ἔχεται ὃ τῷ ᾿Καϊάτε χόλ- 


“ἸΚαιάτα Par. 1. Κεάτα Par. 3. Καιάτὰν Par. δ, 


1 Αἶρις Par. 1.3. 5. Med. 
? Φρετεάλας Par.5. Etón. 
P πρόσκειντωι Par.1. et ex correct. Med. 1, 4 Ila»- 
3 Ksása Par. 1. 3. 


nal. l.iv. c. το. ἔν » Ts 
12. ταύτης δ' ἀνὼ μέσον εἰσὶ Xj Σινοΐσσης} Sic Antoninüs ih de- 
fcriptione viz Appie: 


Formis 
Minturnis M. P. IX. 
Sznueffa M. P.IX. . Cafaub. 


14. Δεῖρις) Hec nomina, male fedata, ex Plinio et aliis 
Correxi. Vinum Statanum pro Στώγανον pofüi, fecutus Plinium; 
xiv. 6.  Xyland. 

Ibid. Κλανις δ᾽ ἐκαλεῖτο πρότερον] Vide num apud Plin. lib. iii. 
c. 5. ita fit legendum : Ce/osa Minturne Liri amme divifa, 
Glani quondam afpellate. Vulgo, Glanico appellato. Stepha- 
nus annotat duo in [talia hoc nomine fuiffe 8umina: nos tria 
reperimus, Primus eft hic, qni alio et recentiori nomine Liris 
appellatur. Secundus eft in Campania, ut ille ait, de quo 
Virgil. Georg. ii. 224. 

T'alem dies arat Cafua, et vicina Fefeo 
Ora jugo, et vacuis Glanius non equas Acerris. 
Hanc fluvium qui annotant a Stephano G/aziuz quoque appel- 
lari; falluntur. Ejus et Lycophron meminit, ver. 718. 
Τλάνις τε ῥείθροις δέξεται τέγ[ω» χϑόνα. 
ie. Glamifgue terram bumectans excibiet . 
De tertio fic ille fcribit, i2 X Ἰταλίας τρίτος ποταμὸς περὶ τὸν Τί- 
Cre ποταμόν. Re&e. De hoc fuvio Plinius, 1. iii. c. ς. in 


Tiberis defcriptione : Nec sif pifcinis corrivatu:, emiffufque na- 


vigabilis, frcuti Tinia et Glanis influentes in eun. Strábo infra 
dócet Clanin hunc Clufi, quz erat Etrurie urbs, mcenia al- 
luiffe ad Tiberim properantem. — Czjzu£. 

Ibid.] De Minturnis Velleius , 1. i. c. 14. Cuo ammo Pyr- 
rbus regnare capit, Sinueffam Minturnafque miff coloni. Fluvius 
Liris eft hodie GarigHzse. F. 

17 8s ἄλσος ἱερὸν Τεμώμενόν azsevilos ] Non dixit cui effet fa. 
crum hoc nemus : Marica autem fuit, de qua lege Virgilii in- 
terpretes ifto loco, ZEn. vii. ver. 47- 

Hunc Fauno et Nympha genitum Laurente Marica. 
Horatius, l. iii. Carm. xvi1. 
Zui Formiarum mania dicitur 
Princeps et innantem Marice 
Littoribus tenuiffe Lirzn. 
Meminit et Plutarchus, in Mario p. 428. Edit. F. Furt. τῇ 
τῆς Μαρικᾶς ἄλσος Minturnenfium. Ca/faub. 

20. Πανδαταρία τε X; Ποντία] Plinius, l. iii. c. 6. A dverfum 
Féórmias Pottie. In Puteolano autem με Pandataria. Idem. 

Ibid.] Pontia hodie Pojza. Pandataria, ubi Julia Aug. filia 
exul fupremum diem obiit, eft nunc Pa/zerwla. F. 
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STRABONIS GEOGRAPHI 


Italia 


ftadiis ccr. Caietanum finum fubíequitur Czecu- 
bum: inde Fundi, urbs in via Appia. FHizc loca 
optimum producunt vinum: inter quz maxime 
celebrantur Caecubum, Fundanum, Setinum, ficut 
et Falernum, Albanum, et Statanum. Sinueffa in 
finu Setino fita eft, et a finu nomen gerit: in proxi- - 
mo thermz ad quofdam morbos pellendos. effica- 
ciffüimz, Iz ergo funt Latii urbes maritima, In 


mediterraneis prima fuper Oftiam eft Roma, qua: 


IO fola fuper Tiberi eft fita: quam et docuimus non. 


delectu fed neceffitate oblato loco pofitam. Id ad-. 
dendum, eos quoque qui poítmodo partes aliquas. 
adjecerunt, non commoditatem | locorum 'fecutos 


fuiffe, fed jam conditis partibus 1nferviviffe, Pris. 


15 mi Capitolium, Palatium, et; Quirinalem collem, 


muniverunt, qui ab exteris ita facile confcendi po- 
tuit, ut T. Tatius, quo tempore raptarum virgi- 
num injuriam ulcifcebatur, primo aggreflu ceperit. : 


Ancus Marcius Czlium montem, et Aventinum, 


o urat 
campumque his interje&tum, divulfa hec et a fe 


invicem et ab antea exftructis, neceffitate compul- 
fus adjecit: nam neque colles ita natura munitos 

extra pomoerium relinquere videbatur commodum, . 
quos-hoftis facile occupare, ac pro arce iis uti, pof- - 
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TE Keipve" ἤλεγξε δὲ Σερέιος T ἔκλειψιν" ἀνεπλῆ- 25 fet : neque perducere murum ufque ad Quirinalem., 
S vu Von 

pace 93 προοϑεὶς τὸν τε Ἤσκυλίνον λόφον, x, 1." Οὐι- 


collem: poterat. Quem defe&um Servius arguit; 
μἰλανον" X, τοῦτοι J' εὐέφοδα, τοῖς ἐξωϑέν ἐφι" διό- 


᾿401 complevit murum, adje&is urbi Exquilino ες, 


! e ! TA / , 

περ τοίφρον βαϑέιαν ὀρύξαντες, εἰς τὸ ἐντὸς ἐδέξαντο 
ν᾿ m ΤΠ ej € / - » Y m 
τὴν γὴν, χαὶ ἐξέτειναν ὅσον ἑξαςοίδιον χῶμα ἐπὶ τὴ 


3. Φόνδη Eton. δ κα deeft Med. 1. Etoz. 
Par. 3. Bre. Σιτανῷ Par. 5. * gi ὅν αἱ Med. 2. 
omittit quz fequuntur a πρώτη ufque ad lin. 13. pag. 339. 
Par. 1. Grenz. Kk Αὐεντῖνον Etot. 
Med. τ. Bre. Gron. Eton. 
Med. 2. habet Οὐιμίναλον ex correctione. Βιμίναλεν Eton. 


1. 62/25] Fundi municipium fuit, fed fine magiftratu ac jure 


fuffragii. Vide Feftum fub verbo Muzzcipium. Hodie Fondi. F. 
Ibid. πόλις ἐν τὴ 002 75 ᾿Αππίᾳ] Vide Antoninum. Cajaub. 
3. ὃ δὲ Καίκεξος καὶ ὃ Φενδανὸ:) Lege Plinium, lib. xiv. 

Idem. 

5. καὶ ὃ Στατάνος] Sic re&e Xylander emendavit ex Plinio. 
Aldi codex, Στάγανος, male. Jdem. 

Ibid. καὶ ὃ Στατάνος] Pro Σταγανὸς ícribendum eft Σιγνινός. 
Carolus Sigonius, ad Ciceron. Oration. pro Cornelio i. p. 954. 
t. vi. Edit. Grev. — Ánon. 

6. ἐν Σιτίνω κόλπῳ] Ita emendavit Xylander. Libri autem 
veteres et prior interpres habent Σιτάνῳ, Aldi codex, Σιτάνοις : 
unde putabat Sigonius legendum efle, σίνοις, Strabonem enim 
vocem Latinam ufürpaffe : quod mihi non probatur.  Ca/az2. 

Tbid. Σινάεσσα ἐν Xvrirz] Sinueffa, fecundum Plinium, oppzdum 
extremum in adjecto Latio, quam quidam Sinopen dixere wocita- 
tam. l Wi. c. s. Sigonii emendationem probo. 7. 

Ibid. ἐν Σιτίνω] Lege, Σίνοις. Carolus Sigonius, ad Ciceron. 
Oration. pro Cornelio i. pag. g54: t. vi. Ed. Grev. Anon. 


13. κύριοι τῷ βελτίονος ἦσαν) Non fuit in eorum poteftate eli-- 


gere et fequi quod ipfis videretur optimum. — Caja. 

14. Oi μέν γε piro] Urbem Romam a parvis initiis in tan- 
tam amplitudinem veniffe, quanta fuit Strabonis temporibus, 
omnes rerum Rom. fcriptores, przfertim autem Livius et Dio- 
nyfius Halicarnaff. docent: noftra vero ztate que de ejus fita 
et incrementis hic ait Strabo, ita diligenter a doctis viris funt 
explicata, ut malim le&orem ad eorum do&iffima fcripta reji- 
cere, quam pauca quzdam tantum delibando, defiderium ha- 
rum rerum excitare potius quam explere. 74e. 

Ibid.] Romulus primo Palatinum muro cinxit, et poftea 
Capitolinum, "Tatio adjun&o focio. Numa collem Quirinalem 
addidit, τὸν περίδολον αὐξήσας τῷ Κυρίνῳ λόφῳ. Dion. Kal. I. ii. 
c. 62. 
autem intra pomoerium inclufit. Inter authores, qui optime 


ς΄ Σταγάνος Par. 1. 3. Med. 1.2. Eton. : 
f Ἔν δὲ τῇ μεσογαΐα AX τε σῦχνοί» καὶ ἐν αὐταῖς Σιγνία, &c. Par. ς. fic 
€ μετείη Med. τ. μετίει Med. 2. 
l χὸ deeft Med. 1.2. Eton. 


? Scribe, Οὐιμινάλιον, Marg. Caf. Οὐιμίναλον Par. τ. Οὐιμίναλε Par. 5. Bre. Οὐιμίναλεν Med. 1. 2. fed ^ 


Ancus Marcius Aventinum montem intra muros, non 


Viminali collibus: quz omnia cum facile capi ex- 
trinfecus poffent, foffam altam egerunt, terraque. 


4 yy Par.1. Med.1.2. Σητάγοις 


h Μάρκος Med. 1.2. i Κέλιον 


0 ἐσγιτειχίσματα καλῶς Bre. Med. 1. 2. D χὸν κύκλον Par. 1. 


Romz circuitum pinxerunt, Donatus prz ftat, quocirca ejus ver- 
ba, e libro de Roma veteri ac recenti, l.i. c.7. p. 20. Ed.1639. 
citare liceat. JDacezdi fumt muri, aM, «a Tiberi juxta theatrum 
Marcelli ad Saxum 1 arpeium y tum in colle Capitolino per ejus cre- 


fidinem, qua vergit ad planitiem Romanam y. inde Columnam V va- 
janam verfus, que pars collis Quirinalis olim fuit... Hinc ad ejus 


collis jugum, «verfus Pontificium Palatium :. tum 8. Sufanne tem- 


plum. Haec enim crepido montis perpetuo decurrens imminet fubjeciee 


valli ; quamquam aliqua nunc molliort jeiuntur clivo, que olizz 
abrubta et afpera. fuere. Ultra eedem S. Sufanne Collina porta, 
que et Salaria, fecundum viam Numentanam : a qua ad portam ΚΣ 
quilinam directus eff agger Y arquinit regis nongentos circiter paffus. 
-— Á porta E/guilina verfus Bafilicam 8. Marie Majoris menia de- 
duda tendebant in Calium montem, ejufque dor/um zonfidebant, ufque 
ad eam partem, quee devexa eff ultra bortos Mattbeiorum : tum de- 
lapfum in valles pomerium juxta viam Appiam per radices dvemini 
montis, extra iffo relicto decurrebat in Wiberim. 'l'ale fuit pomoe- 
rium urbis füb regibus. Auguítus pomoerium protulit, fed ubi 
non fatis liquet. Donati tamen fententiam intelligo effe a porta 
Eíquilina verfus Labicanam; Horatius enim in Sat. 8. 1. 1. 
ver. 14. habet: 

Nunc Jicet Ejquiliis babitare falubribus, atque 

"ggere in aprico fbatiari ; quo modo trifles 

Albis informem fpectabant offbus agrum. 
Sepulchra igitur in Efquiliis erant, qua intra pomcerium ponere 
nefas ; ideoque certe hic, fi non alibi, Auguftus urbem amplia- 
vit. Tiberius, ut a "Tacito patet, caftra Pretoria urbi adjunxit, 
neque Strabone vigente urbs fuit major. P. 

24. μέχρι T8 Kovigive] Collis Quirinalis nomen a Curetibus 
duxit. (Feftus.) Efquilinus, juxta Varronem, pro duobus 
montibus habebatur ; ideoque pluraliter Eíquilias Romani ap- 
pellaverunt. Viminalis a viminetis ibi confitis nomen duxit, 
Varro, de L. L. lib. 1v. Zdez. 

10. προιδλήματα 


[talia LIBER 


intro recepta, ággerem fex circiter ftadiorum in 


interiore foffe margine fecerunt, murofque et tur- 
res in eo conftituerunt a Collina porta ufque ad. 


Exquilinam: tertia porta Viminalis füb medio eft 


QUINTUS. 


335 
ἐντὸς ὀφρύϊ πὴς τοίφρε, ἡ ἐπέξαλον TÉ o6 καὶ πύργες 
zm qns Κολλίνας πύλης, μέχρι τῆς Ἠσκυλίνας" 
ALGO μέσῳ δὲ πῷ “χώματι τρίτη isl πύλη ὁμώνυμος 
πῷ i Οὐϊυϑνάλι λόφῳ" πὸ f£ ou ἔρυμα, τοιῶτόν ἐφι τὸ 


* 1 m: me ; us / 3 ! ec) 7 ? 
aggere. Llujufmodi eft Romz: munitio, aliis mu- 5 τῆς τοσλέωσ, ἐρυμουτῶν € Tépay δεόμενον. Kod μοι dv. 


nitionibus indigens. Ac mihi videntur urbis ejus. 
principes de fe et pofteritate fua ita ftatuiffe, Roma; 


num effe non munitionibus, fed armis,fuaque virtute; 


fecuritatem fibi et opes parare: neque viros müris;' 


κἄσιν οἱ τρῶτοι ὃ αὐτὸν χαξεξὶν DlgOoyc «e. m 
σφῶν αὐτῶν, x34 ἰδ T Ufwov, διότι Ῥωμαίοις προσὴ- 
xe» C). 27m τῶν ἐρυμούτων, DAL Xu Ὁ ὅπλων 3 
τὴς οἰκείαις ἀβετὴς ἔχειν. τὴν ἀσφάλειαν καὶ T ἄλλίω 


: : VOTES - / / 5 Y ! c 
fed muros viris defendere. Initio quidem cum in !? €"opiav προδλήμοτοι γομίζονταις εἰ τοὶ TAGES 


órbem circumdata Roma regio, ámpla ea et praé- 
ftans, a Romanis effet aliena, fitus vero Roma is, 
qui expofitus oppugnantium injurize eam facere vi-. 
deretur, nullam certe locus urbis fpem futurz fe- 
licitatis faciebat :- fed poftquam virtute ac labore 
éam regionem fuz poteftatis fecerunt, concurfus 
quidam bonorum Rome apparuit, omnem exfu- 
perans nature felicitatem: unde fit ut urbs tantis 
aucta incrementis fufficiat cum alendis tot homi- 
nibus, tum ad. zdificia lienis ac lapidibus: nam 
continentes Romz fubftru&iones fiunt ob crebras 
ruinas, incendia, affiduafque venditiones, quz ipfe 
quafi fpontaneze quzdam funt ruinze, pro fua libi- 
dine civibus &des demolientibus et zdificantibus 
identidem. Quam ad rem metallorum copia, tum 
fylvz, et. materiam deveherites fluvii, mirum in 
modum. fufficiunt : primus Anio ex Alba, qua 
Latina.urbs eft Marfis propinqua, defluens per ei 
fubjectam planitiem ufque ad' Tiberis occurfum : 


5 “ ι 2, m 
ἀνδράσιν, δλλὰ τὰς ἄνδρας qos τεύχεσι, Καταρ- 
ξ' n» , / E] - 
χὰσ fo-0uo δλλοτοίας ὃ κύκλῳ "χώρας ἔσης ἀγαθὴς 
Ti καὶ πολλῆς, τῷ δὲ πόλεως ἐδάφες εὐεπύχειῆτε, 
l ^ 7 ἈΦ ΑΕ ὑὴν l , D 
τὸ μακαριοϑησομδνον Gidiy ἣν τοπικὸν εὐχλήρημα" τῇ 


, 52 E ! / na / yu ἢ / 
15 δ᾽ ἀρετὴ χα TQ πόνῳ πῆς "χώρας οἰχείαις γένομ(ένηθ, 


3 Υ͂ / 3 id ef 9- 1, c 
ἐφάνη cuudyoua. τις ἀγαϑῶν, ἅπασοιν εὐφυΐαν ὑπΈρ- 
’ : 5 MA - , e 

(ζάλλεσοι" DV. ἣν ἐπὶ τοσοῦτον αὐξηϑέισο. ἡ πόλις ἀν]- 

/ Ὁ l D "m N l 

ἔχει, TUTO δὲ TpoQz, τῶτο δὲ ξύλοις, xo) λίϑοις 
ι l 3 I s E / Ὁ ς 

“39 τος oxodop4as, ἃς ἀδιαλειδίως «ποιῶσιν ou 


20 συμ ώσεις, χα) ἐμπρήσεις, Y ἐμετουπράσει, ad WA edi 


d V το ld 1e t / — P 
X9) αὕτοωη ὅσον" X9À γ αἱ μετοπράσεις, ἐκέσιοί τινές 
^x ΡΝ 7 ἡ 1.8 / 
συμώσεις εἰσὶ, ^ χωτοαι(ξαλόντων «94: ἀνοικοδομεντων 
V5 L, JATTS ^ e/ (loc !5 ἕ l ep», 19 
(ac9s qus GkQuuias pa ob ἐτίρων' (Qo9s ταῦτ 
Lo I 


δὰ / c € cef. 
Ob, πὸ, Tt Ὁ μετοίλλων πλῆθος, X ἡ ὕλη, καὶ οἱ χά- 


fe 1 4 i» 7 Ἴ κοῖς 
25 τοιχομίζοντες ποτουμοῖ, ϑαυμοιφὴν παρέχεσι E ὑπῦχο- 


prie" πρῶτος μϑὺ ᾿Ανίων, có AA Gas ῥέων ὃ wes 
᾿Μάρσόις Λὰτίνης τσόλεωφ, καὶ διὰ TE ὑπ᾽ αὐτὴ πε: 
Me ubi πρὸς ἃ Τίδεριν συμίολ᾽ς" ἔπειθ᾽ ὃ Νὰρ, 
χα) ὁ ὃ T aas, di ajo: 4 Oppius εἰς T αὐτὸν X&- 


| 30 dou QepajAtyol TITO. μὸν ὲ Τίζεριν' dg. j "Tüjoluia.s L2 
ὃ 


deinde Nar ac T'eneas, qui in eundem Tiberim — 455 Κλυσίνης, ὁ ἢ Κλάνις. Ἐπεμελήϑη ^ gp o 


per Umbriam decurrunt: tum per Etruriam et 
agrum Clufinum Clanis. Hujufmodi detrimenta 
urbis Auguftus Cafar previdens, contra incendia 


" iH ET / ^ / 
Σεξαςὺς Καῖσαρ T τοιέτων ἐλαπωμοίπων ὃ πόλεως, 
ED Y3. 2 , , / ᾿ 
“δ 99 (ἃ τῶς ἐμπῆησεις, συντοίξας ςρατιωτικὸν ex T 
k» ! | - l l lU 
ἀπελευλέρων τὸ βυνϑῆσον" «ess δὲ aw$ cvuddó- 


, εἴ t . * . : 1 τῷ, ^ 
cohortem libertinorum conftituit qua opitularetur: ας cas, τὸ ὕψη τῶν καινῶν οἰκοδομημάτων καϑελὼν, 


8 Κολμίνας Par. 1.3. Med. τ. Κολίνας Med. 2. et ex correct. Med. 1. 
4 j£ deeft Eroz. * καταβαλλόντων Par. τ. Med. τ. 2. 


M προσδλήματα Puy d 
Bre. Eton. 
rect. Med. 2. 


h Κλεάνις Eton. Med. 2. et ex correct. Meg. 1. 


. lO. προβλήματα νομίζοντας $ τὰ τείχη τοῖς ἀνδράσιν] 'Talis erat 
imperii ftatus a Strabone ad Aurelianum, qui, inclinatis rebus, 
urbem ac füburbana muro cinxit; et hodierne Romz mcenia 
fere iifdem fundamentis exftructa fuiffe videntur. Vide Dona: 
tum, et Rap. Fabrettum de aquis et aqueductibus. F. 

16. iQám συνδρομή τις ἀγαθῶν, ἅπασαν εὐφυΐαν ὑπερξάλλεσα] 
Livius συνδρομὴν ἀγαϑῶν indicat, apud quem ita loquitur Camil: 
lus: Noz fte caufa Dii bomine/que bunc urbi condendee locum ele- 
gerunt :. aluberrimos colles, flumen opportunum, quo ex mediterra- 
neis locis fruges devebantur, quo maritimi commeatus accipiantur : 
mare vicinum ad commoditates, nec expofttum nimia propinquitate 
ad pericula claffium externarum :. regionum Italie medium : ad in- 
erementum urbis natum unice locum. lib. v. c. $4. — Cafaub. 

18. «iro X ξύλοις 1 Italiam multi veteres eo nomine commen - 
dant: et poete Grzci πολύδενδρον ideo appellant. Archeítra: 
tus, (vide Epiflol. Caffiodori lib. v. 16. Appianum, p. 347. 
Edit. H. Stephan. 1592.) 

Τὸν δὲ λάτον τὸν κλεινὸν ἐν Ἰταἀλίη πολυδένδρω. 
Alcibiades apud Thucydidem, τριήρεις τε «πρὸς τὰῖς ἡμετέραις 
«σολλὼς γαυπηγησᾶμενοι, ἐχόσης τῆς Ἰταλίας ξύλα ἄφϑονα. Idem. 

19. ὡς ἀδιαλείπηως “σοιῶσιν] Lege, ἀδιαλείπτος. dem. 

23. ἕτερα ἐξ ἑτέρων] - Videtur alludere ad Homeri verfum, 
quod ruríus fecit libro ultimo, de Alexandria loquens, magis 
perfpicue. | Z4ez. 


26. «τεῶτος μὲν Aww;] Plinius, lib. iii. c. 12. 4f ex altera 


^w 


b Scribo, Οὐιμιναλίω, Marg. Caf. Οὐιμεναλίῳ Med. 2. 
 Μᾶσοις Par. 1. τὰ 8 Τένας Par. x. 2. 


i μὲν deeft Mez. 2. k ἀπελευϑεριωτῶν Par.1. 3. Bre. et ex cor- 


jarte "Inio, 1n monte T relanorum ortus, lacus tres amanitate nobi - 
les, qui momen dedere Sublaqueo, defert im Viberim. Plinius in 
epiftolis (1. viui. Ep. 17.) Anienem vocat mitiffimum amnium. 
Idem. 

Ibid. ἐξ "A»64;] Vide Ph. Cluverium, Ital. Antiq. 1. ii. 
€. IO. p. 713. gon. 

31. Κλάνις] Alius hic efta Liri. Plin. lib.iii. c. $n Gla- 
nis dicitur hodie Chiana. JAXj/azz. 

4.2) «πρὸς μὲν τὰς ἐμπρήσεις, συδάξας ςρατιωτικὸν ἐκ τῶν ἀπελευϑέ- 
gu» τὸ βοηϑῆσον] Dio, lib. rv. Τοῖς δὲ ἀγορωνόμοις τοῖς κϑρθλίοις τὴν 
τῶν ἐμπιπρωμένων κατάσθετιν ἐνεχείρισε; ἑξακοσίες σφίσι βοηϑὸς δόλος 
δός. Paulo poft, ἐπειδὴ τε i τῷ χρόνω τότῳ «πολλὰ τῆς “σόλεως πυρὶ 
διεφθάρη, ἄνδρας τε ἐξελευθέρες ἑπταχῇ πρὸς τὰς ἐπικϑρίας αὐτῆς κατ-- 
ἐλέξατο, ὃ ἄρχοντα ἱππέα αὐτοῖς πσροσέταξεν. Suetonius, in Aug. 
C. 30. Zdverfus incendia, excubias mo&uruas vigile/gue COm?men- 
tus eff. Neque tamen putandum eft, quod videtur exiftimaffe 
Strabo, ante Auguftum nullo modo huic rei a Rom. fuiffe pro- 
vifum. Paulus Jurifconfültus : 45ad eetuffieres incendiis arcen- 
dis Triumviri praeerant, qui, ab eo quod excubias agebant, moc- 
turni dicti funt :. intervveniebant nonnunquam et Zdiles et Vribuni 
plebis. Erat autem. familia publica circa. portam et muros dijpo- 
Μία, unde fi opus effet evocabatur. | Fuerant et. private familie, 
que incendia -uel mercede, vel gratia, extinguerent. Deinde Diu: 
"uguftus maluit per fe buic rei confuli. Vide totam tit. D. de 
officio pref, Vigilum, Cajas. 


I. ὦ 


336 STRABONIS 

ὦ κωλύσοις ἐξαίρειν ποδὼν o τὸ Ws quié oMvis τοῖς 
δημοσίαις. ᾿Αλλ᾽ ὅμως ^ ἐπέλιπεν ἂν ἡ ἐπανόρϑωσις, 
εἰ μὴ τὸ μέταλλα, x9) 9 ὕλη, Y τὸ τὴς * σορϑμίας 
eU jura y el pig ἀντέιχέ. Ταῦτὸ fb ouv » φύσις ? χό- 
pas παρέχεται. τοὶ eU Tuy puo Tol τὴ “πόλει ἡφδοδεθε- 
cay δὲ ^o Ῥωμαῖοι x44 TO ὡκ dé προνοίας" Ὁ ὃ 
Ἑλλήνων πεὸὰ τοὶς χτίσεὶξ ἡ μάλιςαι εὐτυχῆσαι ϑυξάν- 
τῶν, ὅτι χάλλες ἐτολώζοντο; 3j ἐρυμνότῃτοξ, X) λιμένων, 
x5) qas εὐφυξς' οὗτοι (σρουνδησουν uacua ὧν ὠλι- 
γώρησοιν ὥχξινοι, ςβώσεως ὁδῶν, xo ὑδοίτων εἰσοι γωγης, 


εν AZ Ὡς δὐς δὺς ; 
x8 ὑπονόμων T δυναμένων χχλύζειν τῶ λύμματὸν 


E" Y ᾿ , oda M l 3 M 
τὴς “πόλεως εἰς ποὺ TíGepw* ἐφβῶσαιν j Y Joe xD P 


"t / ᾽ - . , Zen 
env 0jws, wpooQtviws ἐχκῦπας T€ λόφων; y) ἐγχῶ- 


σεῖς κοιλάδων" qe τοὺς aopocud las J6xvcgra) f πορϑ- 
μείων φορτία" οἱ d ὑπόνομοι, * σὺν νόμῳ λίϑῳ Pxela- 
χα μφϑέντες odes ἁμοξαις ya αὐ ρευτοὶς, ἐνίας 


3 mi ND Xe n5 l A 4.7 
Ξσολελοίπασι. Τοσῶτον d" ἐξὶ τὸ εἰσοιγωγίῥων ὕδαρ 


e € j l A " wl 
διὰ T ὑδροωγωγείων, Gv; τποτο μὲς διὰ τὴς “πολεὼς 


3 ἐπέλειπεν Par. 1. 3.. Med. τ. Bre. Gron. 


b. πορϑμείὰς Mzd. 2. 


GEOGRAPHI Italia 
utque ruing caverentur, edixit, ne novum ullum 
zdificium, ad viam publicam factum, ultra Lxx. pe-. 
des attolleretur. Sed tamen inftauratio urbis de- 
feciffet, nifi metalla, fylvzs, et navigationis com-. 


,moditas fuccurriffent. Atque has quidem com- 


moditates loci natura fuggeffit: fed Romani alias 
prudentia fua adjunxerunt. Cuni enim Grzci vi- 
déantur zdificandis urbibus maxime fcopum con-: 
fecuti, quia pulchritudinis, munitionum, portuum, 
et foli felicitatis rationes accurate duxerunt: Ro- 


ro mani maxime eorum curam gefferunt, quz ab il- 


lis neglecta funt, nimirum fternendarum viarum, 
aqui ductuum faciendorum, et cloacarum fub 
terra parandarum, pef quas fordes urbis in Tibe- 
rim exhaurirentur. Itaque et per regiones itinera 
ftraverünt, colles exciderunt, et cavitàátes ingefta 


15 materia complanaverunt, ut onera navium curri- 


bus excipi atque tranívehi poffent. Et cuniculi ifti. 
lapideis fornicibus fuffulti, nonnulli fpatium cur- 
rui foeni onufto tranfeunti praebent. "Tantum au-. 


- 


E οἱ deeft Med. I. 2. 4 εὐσοχῆσαι μάλιξα Med. I. μάλιρα, 


εὐτοχῆσωι Med. 2. “ λύματα Ῥαγ.1.3. Ογοπ. ἢ πορϑμίων Par. 1. 3. Med... 8 συννόμῳ Par. 1.3... χαμφϑέντες Par.3. Bre« 


I. 3) κωλύσας ἐξαίρειν δοδὼν o]: Hoc poftea ab aliis Imperato- 
ribus eft corre&tun : quemadmodum de Nerone fcribit Tacitus, 
Ann. xv. 45. et de Trajano Sextus Aurelius, Epitom. c. 13. 
Quibus omnibus Trajanus pet. éxquifita remedia plurimum opitula- 
tus efl, flatuens, me domorum altitudo Jexaginta Juperaret pedes, 
ob ruinas faciles. Cafaub. Ur 

4. Ταῦτα Eb οὖν ἡ φύσις ὃ χώρας παρέχειοι 1 In his ἐγκωμιασικοῖς 
πολιτικοῖς, Strabó videtur μέϑοδον xa] τεχνολογίαν zemulari Xeno- 
phontis, qua in Lacedzmoniorum πολιτείᾳ utitur, ubi imprimis 
caufas affert cur Sparta * ὀλιζανθρωποϊάτων πόλεων ὅσα, δυναϊωϊάτη τε 
35 ὀνομαςδάτὴ ἐν τῇ Ἑλλάδι ἐφάνη; eaídémique ferme Spartiatis, eo- 
rumque Legiflatori Lycurgo, laudes tribuit, quas auctor nofter 
prifcis Romanis; de quibus hec fcribit, οἱ παλαιοὶ μὲν v8 x4A- 
Ass. τῆς Ῥώμης ὠλίγώραν, πρὸς ἄξλχοις μείζοσι, 2 ἀναγκαιοτέροις ὄντες. 
Porro quod hic de Gracis in genere dicitur, non tam ad Spar- 
tanos quam ad aliarum Grzcarum urbiufn conditores pertinet; 
ὅτι κάλλος ἐςοχάζοντο, X; ἐρυμνότητος, 13 λιμένων, τὼ χώρας εὐφυοῦς : 


ífiquidem urbis decus externum, munitionés, folique felicita-- 


tem non admodum Lacedaemoniis cordi fuiffe, eorum ἐπιτηδεύ- 
pare tantum non loquuntür. At cum Dinocrates, Architectus 
Macedo, Alexandro Magno narraret (M. Vitruvio perhibente, 
in praef. lib. ii. de Archit. et Plutarcho, in Alex.) /e 47/oz 
montem mente formaffe in flatue virilis figuramy cujus manu lez 
va defignawerat ciuitatis ampliffme mania, dextra pateram, 
que excperet omuium fluminum, que [unt im eo monte, aquam, 
ut inde iu mare profunderetur.. Deleffatus Alexander ratione. for- 
me, flatim quefruit, ft effent agri circa, qui. poffent. frumentaria 
ratione eam croitatem tueri. — Cum inveniffot Mrcbitetlus mon 2272 
nifi tranfmarinis fub:ectionibus, tum. Alexander, O Dinocrates, 
(inquit) arzemdo egregiam forme compofitionem, eaque dele&or ; 
Jed. animádverto, ff quis deduxerit eo. loci. coloniam, fore ut. judi- 
cium ejus «uituberetur : ut egim natus infans fime mutricis lacte mon 
poteft ali, neque ad «vitae crefcentis. gradus perduci : fic ciuitas 
Jine agris, et. eorum fructibus in manibus affluentibus non poteft 
erefcere, nec. fne abundantia cibi frequentiam babere, populumque 
Jfne copia tueri. liaque quemadmodum formationem. puto. proban- 
dam, fic judico locum tmfrobandum ; teque «volo effe mecum, quod 
tua opera Jum ufurus. Εχ eo Dinocrates ab Rege non difceffrt, et 
in AE gybium eft éum profequutus,— Ibi Alexander cum animadver 
Hffet. portum nátaraliter tutum, emporium egregium, campos circa 
totam JE gyptum frumentarios, immanis. fluminis Nili magnas uti- 
UBtates, ju[ft fuo momine civitatem Alexandriam. confüituere : de 
qua M. Aufonius, de cl. urb. 
Heec Nilo munita quod eft. penitufque repoftis 
Infinuata locis. fecunda, fituque füperbit. 

De hac Auctor, l. xa. Mord. 

IO. σρώσεως ὁδῶν ] ᾿Οδυςρωσίαν vocant Grzci Jarifconfulti. 
Vide Harmenopulum. Eft autem antiquiffimum Romanorum 
inflitutum vias curare ac fternere, quod olim Cenforum munus 
fuiffe multis locis Livius indicat: lib. autem xr. c. 27. ita 
Ícribit: Cenfores ias ffernendas Felice in urbe, glarea extra ur- 
bem. fubflernendas, marginandafque, Brimi ommium locaverunt. 
Vide Plutarchum, in C. Graccho, p. 837. Ez. F. Furi. De 
Augufto lege Suetonium, et Dionem. lita autem tria qui hic 


commemorantur, ὁδῶν πρῶσις, ὑδάτων εἰσαίωγαβ, et ὑπόνομοι quanti 
conftiterint Romanis teftatur Dionyfius, lib. iii; c.67. Ἔγων By; 
inquit, ἐν τρισὶ τοῖς μεγαλοπρεπεκάτοις κατασκευάσμασι τῆς Ῥώμης, 
ἐξ᾿ ὧν μάλιτα τὸ τὴς ἡγεμονίως ἐμφαίνετοι μέγεθος, τάς τε τῶν ὑδάτων 
ἀγωγὰς τίϑεμιοι» κοὶ τὰς τῶν δδὼν σρώσεις; 2 τὰς τῶν ὑπονόμων ἔργα- 
σίας. Ego Jané in tribus magnificentiffimis urbis Rome ftrutturis, 
ex quibus maxime apparet amplitudo. imperii, pono aquedudtüss 
viarum firaturam, et cloacarum fabricam. (Frontinus de Aquz 
D. p.67. fed vide Caffiodorum, lib.iii. Ep. 26). 'Ca/au. ἢ 

Ibid.] De viis Romanis vide Fabricii Romam, c. 5. Lipfii 
antiq. p. 194. Raph. Fabrettum de aquis, qui vias Romanas 
feliciter explicat. 7. ; on RU UU 

Ibid. :5 ὑδάτων εἰσαγωγῆς} Vide Julii Front. de Aquis qua ir 
urbem influunt libellüm ftatim initio. Ca/zus. m. 

Ibid.] Vide etiam Fabretti librum de aquis ét aque ducti- 
bus. 7. 2o 1 j ) 

II. ὑκκλύζειν τὰ λύμματα τῆς “σόλεως εἷς τὸν τίξεριν] Dionyfius, 
1. 11. c.67. cloacas definit, τάφρος Y ὧν ἐπὶ τὸν Τίβεριν ὀχετεύεται 
«ἂν τὸ συῤῥέον Ut τῶν φενωπῶν ὕδωρ. Cafaub. ] i 

Ibid.] Ad cloacas iuftaurandas Ceníores 1000 talenta ex- 
penderunt. (Dionyf. l.iii. c. 67). Plinius hzec opera magno- 
pere laudat, lib. xxxvr. c. 15. Livius, ad finem lib. v. fcri- 
bit, quod, urbe Roma inftaurata poft Gallorum incendium; 
cloace, quz primo per publicum du&z, tum privata paffim 
fübiere teca; feftinatio enim curam exemit vicos dirigendi. 
Hac de caufa Plinius ruinas domorum memorat, ut firmitatem 
operis probet. ἢ. 

13. ὠκκοπγᾶς τε λόφων, Xj ἐγχώσεις κοιλάδων} Ad vias compla- 
nandas ac muniendas utrumque neceffarium. Eleganter Lucas, 
(Evang. cap.iii. com. 5.) Πᾶσα φάραγξ «ληρωθήσεται" καὶ σῶν 
ὅρος 35 βενὸς ταπεινωϑήσετει" X) ἔγωι τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, ἢ αὐ τρὰ - 
χεῖρ εἰς δὸῶς λείας. Cajaub. . t 

l5. oi δ᾽ vemvóuo, σὺν νόμῳ λίϑῳ κατακαμφϑέντες) Locus tur- 
piter corruptus. Prior interpres legit, συντόνω. Legendum, 
συννόμῳ Mae κατακαμφϑέντες:. Quid fit σύννομος λίϑος dicemus li- 
bro ultimo, p. 1172. Edit. 4mff. ubi eandem vocem Straboni 
et Heliodoro refütuemus : κατακαμφϑέντας τἰσπτονόμος dixit, ut 
κὠτοακαμφϑείσας Ψαλίϑας, lib. xvrr. κατακαμφϑεισῶν ψαλίδων à 
μονολίϑων ὑπερξαλλόντων τῷ μεγέϑει. KHuc pertinent illa Dionyfii 
Halicarnaffe lib. 1v. c.44. ubi de operibus publicis a "Tarqui- 
nio fupérbo factis loquitur, μεταλλεύοντές τε υὑσπονόμες καὶ σήραγίας — 
ἕτεροι, 9j «Aailovrss τὰς ἐν αὐτοῖς καμάρας. Κατακάμπηδηεδγεν autem 
eft contrarium τῷ ἀνακώμπήηεοθδ : quorum illud eft fle&i εἰς τὸ 
κυρτὸν, hoc eft, in arcum, ut funt fornices: hoc vero fle&i εἰς 
τὸ κοῖλον, ut docet Ariftoteles, Meteorolog. 1v.9. etfi hzec aliter 
ratione noftri, aliter loci ratione accipienda funt. ZZ. 

16. ὁδὸς ἁμάξαις χόρτο πορευτὰς ἐνίας ἀπολελοίπασι) Malim 
ἀπειλήφασι : quam effe veram lectionem adducor his Plinii ver- 
bis ut fere credam, lib. xxxvi. c. 15. ubi de cloacis a Tar- 
quinio Prifco factis loquitur, Zmp/tudinem cavis eam feciffe pro- 
ditur, ut «ueber fani. large onuflam tranfmitteret. Non ignoro 
tamen legibus Romanis cautum effe, ne quis aquam propius 
parietes duceret : fed prior expofitio magis placet. Jem. 

2. ὧν 


Italia ΓΤ 188 ἃ 


tem aqua per aquaedu&us in urbem derivatur, ut 
fumina per urbem et cloacam labantur, et quz- 
libet propemodum domus cifternas, tubulos, ac 
canales habeat copiofos: ad quam rem plurimum 
induftrim contulit M. Agrippa, qui multis etiam 
aliis donariis Romam exornavit. Utque in fumma 
dicam, prifci, aliis majoribus ac magis neceffariis 
occupati rebus, pulchritudinis urbi conciliandae 
nullam fufceperunt cogitationem : pofteriores, ac 
maxime qui noftra funt aetate, ne hac quidem in 


QUINTUS 


337. 
ἢ e 4 ! ἊΨ 
Xo) T ὑπονόμων pOw* ἅπασοιν ἢ * οἰκίαν atdtv δεξα.- 
M / ' l , f " íi 
μένας Y, σιφωνως, y, Xpgyss ἔχειν ἀφθόνες, ὧν πλεί- 
/ EI 
qn ᾿ἐχιμέλειαν ἐποιήσουτο Μάρκος ᾿Αγρίππας, τολ- 
m 5 4 1 ; 
λοις y, ἄλλοις ἀνα ϑήμοασι κοδμήσοις τὴν πόλιν, “Ως 


"E c c l m /, 
5 εν &TEV, οἱ τσαλαιοὶ m τὸ χοίλλες T Ῥώμης ὦλι- 


/ | » ! 32 I D d 
γῶρβεν, σίρος d,NÀcis ute Cont Ὁ ἀναγ ιοτεροις ον τε δ᾽ oi 
» d ᾿ 4 € c » ES τ ᾽ / 

J" ὕχερον, v, μυρυλίιςοι οἱ νῦν xad ἡμᾶς, ἐδὲ τέτε χαβθ- 
/ , , / € ι m , 
ὑφέρησοιν, ἀλλ᾽ ἀναϑημοίτων τσολλῶν χρῷ χαλῶν ἐ- 
' 1 S 2 
πλήρωσοιν τὴν πόλιν. Καὶ 9 lloumhos, καὶ ὁ 9ds 


: o» ! ' Lh o v ὶ ς 
ἐν ; 10 Kamp, xj ὁ Xe Gag, z οἱ TTE WaidYs, xo) οἱ 
re defuerunt, fed urbem donariis multis ac elegan- 5 Ὁ "d Mis 


tibus impleverunt, Nam Pompeius, Divus Caefar, 
Auguftus, hujufque filii, amici, uxor, et foror, iis 
adornandis omnem aliorum et diligentiam et libe- 
ralitatem fuperaverunt. Horum pleraque Martius 
habet campus, cum natura, tum hominum pru- 
dentia ornatus: nam et magnitudo ejus mirabilis 
eft, et curruum equorumque decurfionibus libere 
patet, tantzeque multitudini-pila, circo, ac palzef- 
traíe exercentium : tum opera circumje&a, fo- 
lumque toto anno herba virens, tumulorumque 


7, uc N LUST y i d c , 
QUAOL, 194 Ἢ Ὑυνη, χρῷ ἢ ἀδελφὴ, wücoy ὑπερεξάλ.- 
^ n h 2 ι , / 
Aovro apoudy, y, δοιπανην, εἰς τοὶς χα τοισχευάς: τες- 
| 1 n ς Ji / | ἊΝ 
τῶν δὲ qu. Aga, ὃ Μαρπὸος ἔχει χοὶ μιπος, πρὸς τὴ 


A 


s, (Gd D ! , eo Ais / 
Φυσει τοροσλαιθῶν x, τὸν ὧχ τὴς C'povola$ XOOLOV* v, 


1570 τὸ μέγιϑος τῷ πεδία Sauuas dux, Y, quis &p- 


r- 1 |y c / Ἀνὰ 
ματοσδρομίας, y, πήν ἄλλην ἐππασίαν, ἀχῶλυτον παρ- 


΄, 7 Ὁ 5 7 
ἔχων πῷ ποσούτῳ τολήϑει, quy σφαίραι, ἡ " κύχῳ, X 
' 


τπαλαίςρᾳ γυμναζομένων" X, τοὶ περικείμϑνα, ἔργα, 9 
173 2.2 -Ὁ 
τὸ ἔδαφος Godoy JV ἔτες, X94 τῶν λύφων φεφάνοι 


ι c | ^ ^ / "9 4} * 
: 20 τὸ ὑπὲρ Tg τουτα ις | Tg ρείϑρε σχηνογρα φικὴν 
.€oronz fupra amnem ufque ad alveum, fceng 29 ^ , palis s STA S PREMO 


quandam oftentant fpeciem, a cujus fpectaculo 
difficulter quis avellatur. Prope hunc campum 
alius eft campus, porticufque circum circa per- 
multe, tum luci, tria theatra, amphitheatrum, 
templa, unum alteri fubinde contiguum, magni- 
fica: quorum refpectu ipfa urbs quafi additamen- 
tum quoddam videri poflit. Itaque Romani hunc 
locum maxime facrum ac venerabilem rati, illuf- 
triffimorum virorum monumenta ibi collocarunt ac 


A ? £ / Ζ N 
ὄψιν ᾿δχιδεικνύμδμων, δυσαπαάλλακτον τσαρέγέσι τὴν 
/ / dÉ::re4 ^ , M | 3j 

ϑέαν" τὐὺλησίον d" él τε WCdige τέτε, Eo ἄλλο πε- 
/ | j e Yos ss 
δῖον, x9) qood κύκλῳ παμπληϑέις, χαὶ AOV, καὶ ϑέα- 


1 


Tp& τρία, xo) ἀμφιϑέατρον, καὶ ναοὶ πολυτέλεις, y, 


25 cuve eis SAXIS ὡς πάρεργον ἂν δόξαιεν δσιοφαιίνειν 


N o4 ς / 7 d 
τὴν ἀλλὴν τσόλιν' διόπερ ἱεροπιρεπέφοιτον νομίσοιντις ὁ ἃ 
/ ^ ng QNSE [ AT. 
TOTO "TESTO, Xo) τὸν τῶν ᾿δχιφανεζοατων μνήματα 
ἐνταῦθα, χατεσχεύασαν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν" ἀξιολο- 


ογῶώτατον δὲ τὸ “ Μαυσόλειον χαλόρϑρον; ἐπὶ xeu 
matronarum : quorum omnium przeclariffimum eft 3o γὼ 2 przt- 


Maufoleum, agger ad amnem fupra fublimem albi 


τ οἰκείων Par. 1. 
μέγα Par. Qu re 


2. ὧν cen ἐπιμέλειαν ἐποιήσατο Μάρκος ᾿Αγρίππας] Dio, lib. 
xL1X. in fine, p. 417. Edit. 1606 accurate refert que ab A- 
grippa in ZEdilitate facta funt. [τὰ locus ille incipit, πάντα τὰ 
αἰκοδομήμωτω τὼ κοινὼ, «πάσας δὲ τὼς ὁδὰς, μηδὲν ἐκ T8 δημοσίου λα- 
ζὼν, ἐπεσκεύασε" τές τε ὑπονόμες ἐξεκάϑηρε, δες, vide locum. | Pli- 
nius, xxXxvt. C. 15. 7 M. Agrippa im ZEdilitate, Jof? Confula- 
tum, per meatus corriuati feptem amnes, curfuque jrecipiti tor- 
rentium modo rapere atque auferre omnia coacti. Hanc Agrippz 
laudem nec Suetonius, im Áugufto, nec Julius Frontinus prae- 
termiferunt. De teinplis, porticibus, arcubus, ac reliquis pub- 


licis edificiis, quibus Pompeius, Caefar, Auguftus, et ceteri, ] 


qui illis temporibus vixerunt, Romam ornarunt, lege Sueto- 
nium, Dionem, ac Tacitum. Cajaub. 

5. οἱ παλαιοὶ μὲν τῷ κάλλες τῆς Ῥώμης ὠλιγώραν] Urbs Roma et 
incommoda fuit tectis, et in difpofitione vicorum, ut a Livio 
probatur. "l'acitus, urbem renovatam pof Neronis incendium 
defcribens, incommoda plurima veteris urbis memorat. F. 

10. καὶ ὁ Σεδαγὸς} Exinde fuit Augufti di&um, cujus memi- 
nit, in ejus vita, Suetonius : Lateritiam imveni, marmoream rve- 
linqus. ldem. ἢ 

13. 6 Μάρτιος ἔχει κάμπος] Donatus non ultra portam Flami- 
niam (hodie Perta ἀεί Popolo) Martium Campum protendit, 
Strabo autem duos memorat, et μέγεθος τῷ πεδίῳ ϑαυμαςὸν lau- 
dat. Quocirca potius Venuto affentior, qui ad ufque pontem 
Milvium, vel faltem loca ponti vicina, extendit. Cdntich. di 
Rema, 49.) Prima pars a ponte Milvio ad portam Flaminiam, 
à monte Pincio, villis et hortis referto, et a fluvio Tiberi utro- 
que latere terminatur, ut vere τῶν λόφων σεφάναν ὑπὲρ τῷ ποταμοῦ 
— τὴν σκηνογραφικὴν ὄψιν oculis offerant. Huic proximus (i. e. 
nrbi vicinior) eft τὸ ἄλλο σσεδίον, qui a porta Flaminia recen- 
tiori incipit, ubi mons Pincius et Tiberis utrinque planitiem 
continent. Hic fere ad radices Capitolii extenditur, ftructuris 
publicis ornatus, et exinde Strabonis progreffus urbem verfus. 
Hi campi extra muros erant ad ufque Aurelianum, qui metu 
Gothorum füburbana menibus inclufit, Ideoque Romani, aquz- 


5 χρίκῳ Med. 1:2, Etog, - apá Tt Y; Eton. 


Jes ὑψηλὴς λευχολίϑε crus a ποταμῷ ᾿ χῶμα, 


ὰ 


τῶτον τὸν τόπον Med. 1.2. * μαυσωλίον Med.t. 


Y χῶμα 


ductibus collapfis, hunc Martium Campum zdificiis compleve- 
runt, et hodiernz Romz pars major hanc planitiem urbi proxi- 
mam, fcilicet τὸ ὠλλὸ πεδίον Strabonis, Occupat. ZzZez, 

17. xe κίρκω] Quid eft circo fe exercere, aut quid appellat 
circum ? Circum enim quid Romani appellent, non eft obícu. 
rum: verum id nihil huc facit. In veteribus libris legitur, 
κρίχῳ : Ut κρικηλασίων, genus exercitationis Oribafio defcriptum, 
videatur intelligere: nifi quis ad difcum hac putet referenda. 
Cajaub. 

Ibid. τῶν caen, X; κίρκῳ, &c.] Mendofa funt bis terque hzc 
Strabonis verba, fed quibus poft iteratam If. Cafauboni recen- 
fionem nemo facile medeatur. Certum tamen pene nobis le- 
gendum, σφαίρᾳ X; δίσκῳ, quod eidem fummo etiam viro inci- 
dit. Deinde legendum, βέχρι τῷ Seren. Cafp. Bartb. ad Sta- 
tl lib. v. Sylo. verf. 113. pag. 456. t.i. Verum Cafauboni 
emendationem recipit Ger. Joan. Vofüus, de 1v. Artibus Po- 
pularib. 1.1. c. 3. ὃ. 27. gaz. 

Ibid.] Δίσκῳ malim legere. Horat. enim Carm. 1. i. Od.8. 
inter nobiliores Campi Martii lufus Z/u celebrat. fF. 

20. τὸ ὑπὲρ τῷ «πόοτὰμῶ μέχρι τῷ δείϑ,ρ0} Locus mendofus. 
Ca/aub. 

Ibid.] Nil, ut opinor, deeft ; malim autem delere 41. Ey 

23. 15 ϑέατρῶ τρία, v; ἀμφιϑέατρον] Scilicet, theatra Pompeii; 
Marcell; et Cornelii Balbi ; et amphitheatrum Statilii Tauri, 
Jdem. 

30. τὸ Μαύσώλειον καλάμενον] Suetonius, in Augufto, c. 100. 
Reliquias in Maufoleo condiderunt. ld opus iuter Flaminiam iam, 
ripamque 9iberis, fexto fuo confulatu extruxerat : circumjectajque 
JFHvas et ambulationes in ufum populi tum Jam Bublicarat. Cafaub. 

Ibid.] Maufoleum ; Augufti, cujus hodie quedam veftigia 
extant, ad introitum Campi Martii majoris, ftrudum fuit ad 
ripam 'l'iberis : exinde (ut plurimi fentiunt) Virgilius, . Mar- 
celli obitum lugens, ait: JEn. vi. 874. 

» vel que, Tiberine, videlis 
Furcra, quum tumulum preterlabere veceutem 1. F. 


8. «ig 
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33 STRABONIS 


ἄχρι κορυφῆς τᾶς ἀεϑαλέσι τῶν δένδρων συνγρεφέσ" 
ἐπ᾿ ἄκρῳ je OUO εἰκών er "yaoi T8 Xd oae Καίσα- 
pos* ὑπὸ δὲ πῷ χώματι, Dx] εἰσιν αὐτξ, αὶ T συ 
γενῶν, Y, οἰκείων" ὄπιοϑεν δὲ μέγα ἄλσος, τεριπάτες 
ϑαυμαιοὺς ἔχον" ἐν μέσῳ ὃ. τῷ πεδίῳ ὁ “Ὁ " καύφρας 
αὐτὰ w'elGoAos, X, ὅτος λίϑε λευκξ, κύκλῳ É πε- 
ρικείμϑμον ἔχων σιδηρδν περίφραγμοι, ἐντὸς d" αἰγείροις 
b χατοίφυτον. Πάλιν d eb τις εἰς τὴν ἀχρρὰν παρελ- 
Quy T ἀρχαίαν, ἄλλην ἐξ ἄλλας “ ἰϑοι π“αραξεξλη- 
pm ταύτην, καὶ βασιλικὰς ςοὰς Y νος, ἴδοι 5 9 τὸ 
Καπιτώλιον, αὶ τοὶ ἐντοιῦα ἔργα, Ü dre. ἐν πῷ Παλα- 
πίῳ, ἡ τῷ Ὁ “Λιδίης περιπάτῳ, ῥᾳδίως ἐκλάϑοιτ᾽ ἂν 
25 (Eee τοιαύτη ὥ ἡ Ῥώμη. Τῶν δ᾽ ἄλλων ? Λα- 
σίνης πσόλεων, quis & δτέροισ γνωρίσμασι, rois j qus 
óJwis ἀφορίσαιτ᾽ dy τις ταῖς γνωριμωτούτοιις, ὅσου διὰ 
$ Λατίνης ἔσρωντω ἣ jo Gl τούταις, ὅ ἢ περὶ ταύ- 
ταις, ἢ μεταξὺ ἵδρυνται" γνωριμώτατωι ?) T. ὁδῶν, 
jm ᾿Αππία, ἡ ἡ Λατίνη, M 1 Οὐαλερία" ἡ μδὺ τὰ 
wps ϑάλααν ἀφορίζεσο, μέρη τὴς Λατίνης, μέχρα 


l | 1 ^ ^ 
Σινοέοσυ, ἡ δὲ το Qpos TM XaGim μόχρι Mapcsuy* 20 .- 


μέση δ᾽ αὐτῶν ἡ Λατίνη ἡ συμπίιπἼεσο, τὴ ᾿Αππίᾳ 
XP Κάσινον πόλιν, * διώγεσαν Καπύης ἐννεακαίδεχα. 
ζαδίεσ' ἄργχέτωι iN ἀπὸ $ ᾿Αππίας ἐν dpigepo ἀπ᾽ 
αὐτὴς ἐκτρεπομένη πλησίον Ῥώμης, εἶτα διὰ τ" 


3, e / 
χυλάνε ὅρας ὑπερξᾶσω, μεταξὺ Τέσχλε τοόλεως 25 


^ Dur 1 ! 
x TE "AA Gays ὄρες, κάτεισιν "Ett ᾿Αλγιδὸν τπολίχ- 
l uU ^ 6 1 
wv, xa) Ilmrus σσανθοχέια" ἶτα συμπίηει κοὶ ἡ 


Δαξικανὴ, ἀρχομένη υδὺ ἀπὸ δ ' Ἐσκυλίνης πύλης, 


ἀφ᾽ ἧς χαὶ ἡ 7 Πρωινεφίνη" ἐν appa d" ἀφέισα. καὶ 
ταύτην, καὶ τὸ πεδίον τὸ Ἐσχκύλινον, ? πρόσεισιν ἐπὶ 
queues Ὁ ρ καὶ x. φαδίων, xe) πλυσιάσασα, πῷ σα- 
λαιῷ Aa xa, χτίσματι χατεασοσμένῳ, κειμένῳ d" ἐφ᾽ 


/ az l | | / 5 0 r Ι 
ὕψες, τῶτο ἅ κω τὸ " Τέσκελον ἐν δεξιοῖς Σσηλεί- 


ΘΠ, i ] AY / 
πει, πέλευτῷ δὲ wpos τοὺς P Πιχκτοις xoà Φ Aa? 


I5 


GEOGRAPHI Italia 


lapidis fornicem congeftus, et ad verticem ufque 
femper virentibus arboribus coopertus : in faftigio 
ftatua Augufti Caefaris: fub aggere loculi ejus, et 


cognatorum ac familiarium: a tergo lucus magnus, 


5 ambulationes habens admirabiles: in medio autem 


campo bufti ejus ambitus ex albo faxo, in orbem 
cinctus ferrea fepe, intus alnis confitus. Rurfum 
fi quis in forum progreffus antiquum, bafilicas, 


porticus, templaque contueatur, una alteris iden- 


10 tidem conjun&ta, tum Capitolium videat, et qua 


ibi funt opera atque in Palatio, et in Livize am- 
bulacro: is facile eorum, quse extra urbem funt, 
oblivifcatur. Ac Roma quidem talis eft. Reli- 
que autem Latii urbes aliz alis notis, plereque 
viis difcernuntur celeberrimis, quz per Latium 
ducta funt: aut enim in his, aut prope, aut in 
medio earum fitze funt. Nobiliffima viarum funt 
Appia, Latina, et Valeria: de his Appia Lati 
partes maritimas pertranfit ufque ad Sinueffam : 
Valeria eft, qua ad Sabinos pertinet ufque ad 
Marfos : media eft Latina, qua in Appiam incidit 
ad Caffinum urbem, diftantem a Capua xix. fta- 
diis. Incipit Latina a via Appia ad finiftram, ab 
ea prope Romam defle&tens, ac fupra montem 
Tufculanum tranfit inter Tuículum. urbem ,ac 
montem Albanum, defcenditque ad. Algidum op- 
pidum et Pi&as diverforium. | Incidit deinde La- 
vicana, incipiens a porta Exquilina, unde et Pre- 


ὁ neftina: relinquens autem. ad levam et campum 


Exquilinum, procedit ad cxx. et amplius ftadia, 
et appropinquans veteri Lavico, quod oppidum in 
fublimi fitum, nunc dirutum eft, hoc et 'Tufcu- 


lum ad dextram relinquit, et ad Pictas in Latinam 


διέχει 5 4X. "Póuns τὸ χχώρίον τῶτο c καὶ i gadigg 35 Viam definit: abeft is locus Roma ccx. ftadiis, 


^ [a5 l2 y 7 / ᾿ / 
ὅθ᾽ εξὴς μϑὺ ἐπ᾿ αὐτὴς Λατίνης, εἰσὶν ἐπίσημοι xel- 


Deinceps in Latina via funt nobilia oppida ac ur- 


Y ! / , | : : : : 
ortíoj, xoà πόλεις, ! Φερέντιον, Φορέσινον, wap ἣν o bes, Ferentinum, Frufinum, quod Cofa amni allui- 


ἃ. yAaórem; Eton. ὃ κατάφυτος Med. 1. 2. Gron. 
à" ἐπὶ Med. 1.2. Eton. 
defunt Eton. h διέχοσα Par. 1. 


Par. 5. Bre. Med 1. 2. 


c 53 ^ 

ἰδὼν Bre. 
t Malim, περὶ ταύτας, Marg. Caf. «παρὰ ταύταις Par. 1. 3. Med. 1. 2. Gron. melius. F. ἢ περὶ ταύταις 
T M M 5 M Ld 4s $ M 3 ^ $ 
δὲ τὸ ἀπὸ τῆς Bre. Med. 1. 2. δὲ τὸ τῆς Eton. 
l| Κυλίνης Ραγ. 2. Κωλίνης, νεῖ Κυλίνης, Eton. nam prima vocalis vix dignofci poteft. 


4 b Med.2. * Λιβίας Par. 1. Med. 1.2. Gron... Í τὰς 


* Aldus, τὸ TsexA&we, Marg. Caf. {ἰς 
m Πρενεξίνη 


Med.1.2. δ Srpos πρόεισιν Eton. fed grgos punétis notatur. 9 'TEex^ó Med. 2. P Πηκτὰς Par.1. 8 Φερέντινον Par.3. Bre. Med.1. 


8. εἰς τὴν ἀγορὰν παρελθὼν τὴν ἀρχαίαν] Hoc eft Forum Roma- 
num, quod hodie Caz;$o P'accino dicitur. Strabo progredi vi- 
detur a Campo Martio per portam Flaminiam antiquam, a 
Capitolio non longe diftantem. F. 

18. ἡ μὲν τὰ πρὸς θάλατταν͵] Appia, quz a porta Capena in- 
cipit. Ca/aub. ' 

20. ἣ δὲ τὰ πρὸς τῇ Σαξίνη} Valeria, cujus initium a Tibure. 
Idem. 

22. κατὰ K&ácwo πόλιν, ad Cafimum urbem] Lege Κασιλῖνον : 
nam Cafízum erat in via Latina, ut ait Livius, lib. xxvr. c.g. 
Per. Sueffanum, Venafranumque, et Cafinatem agrum «ia Latina 
ducit. .At via Appia inferius ad mare erat, et per Minturnas 
et Sinueffam Caíilinum ducebat, ubi cum Latina coincidebat : 
vide tabulas, ubi hz duz viz notantur. 

Ibid.] Palmerio prorfus affentior. F. 

Ibid. κατὰ Káewo] Scribe, Caflinum, quod prope Capuam 
eft: Cafinum autem longe reductum ab Appia. Cr. Cellarius, 
Geograph. Antiq. lib. ii. c. 9. 4zoz. 

25. μεταξὺ TécxAs «σόλεως ] Lufclum et Tufculum Greci La- 
tinique fzpe dicunt: fed Latini Tufculum potius;. Greci fz- 
pius Τῦσχλον : fic" Aexer pro Afculo: Algidi meminit Ovidius, 


Pahaer. 


et Polybius; Pi&arum, Antoninus. Ca/azP. 
Ibid.] Tufculum eft hodie Fra/cati. Algidum in colle fitum 
eft, unde Horatius zvale appellat, l. ii. Od. 23. ἢ. i 
27. εἶτα cuwmimle] Etiam Antoninus admonet Latinam viam 
intrare in Lavicanam. Ca/aub. νῷ 
30. πρόσεισιν] Scribo, «πρόεισιν, et ita veteres. Jdem. 
31. τῷ παλαιῷ Λαβικῷ} Swpe Labici, plurali numero, ap- 
pellatur. Virgilium vide, l. vir. v. 796. 
4 et. piéli. fcuta. Labici. 
Oppidum ante Strabonem dirutum eft, fed nomen genti manfit. 
Silius Ital. enim, l. viii. v. 368. ait, — 
babiles ad aratra Labici. 
Oppidum autem idem fingulari numero exprimit, 1. xr1. v.634. 
Campos ingreffus et arva Labici. FF. 
35. e xj ταδίος] Antonini fumma parum variat. 


Ab Urbe 
Ad Quintanas M. P. XV. 
“4 Pica: Jl B. X. 


Sunt omnino M. ». xxv. fladia autem cc. Cajau£. 
47. Φερέντιον, Φορώσινον} Ῥιοϊδτηδοαβ,. Φιδῆνοω, Φρέσινον, Φερέν-- 
Idem. 


ΤΊ, 
bid. 


κι 


Italia 


tur, Fabrateria, quam Trerus fluvius przterfluit : 
Aquinum urbs magna, juxta quam Melpis fluvius 
magnus labitur: Interamna fita urbs ad confluentes 
Liris et Cafini luminum, ipfa quoque memorabi- 
lis, et Latinarum ultima. 'Teanum enim Sidici- 
num, quod proxime fequitur, ipfo cognomento 
oftendit fe ad Sidicinos pertinere, qui funt Ofci, 
gens Campanorum fuperftes, ita ut poffit Cam- 


panim dici, ipfa quoque urbium in via Latina fi- 


LIBER QUINTUS 


339 
Kícws pé ποταμός" Φαζξρατερία, map ἣν "ὁ Τρῆρος 
pé. ᾿Ακέηννον μεγοίλη τσόλις ἐσὶ, wap ἣν ὁ Μέλπις 
βξι τσοτοιμὸς μέγας. ὃ Ἰντεράμνιον, ὃν ἐν συμζ(ολὴ 
d'uoiv 70] a μῶν X^ μενόν, Λείριός τὸ X * (Tes 3 Κασίνε, 
(4 αὕτη τοόλις ἀξιόλογος ὑςούτη τῶν Λατίνων" τὸ 
γὰρ Τέανον πὸ χαλέρϑμον ? Xid pon, ἐφεξὴς κείμκενον, 
cx Tw ὄχιϑετε ϑηλξται, διότι Ὁ ᾿ Σιϑικηνὼν ἐςιν" 
Tw δὲ δ᾿ Ὄσκοι, Καμπανῶν ἐϑνος ca Aceite" ἃςφε 
λέγοί᾽ ἂν ὃ Καμπανίας, xg) αὕτη Meist oo, T ἐπὶ 


3 . . m / / : t$ νας τ Ἢ - 1 
tarum maxima. Fam fubfequitur Calenum, urbs τὸ T4 Λατίνη σόλεων αὶ ἡ ἐφέζης ἡ Ὁ ἢ Καληνῶν, ὦ 


ipfa quoque egregia, et Cafilino contigua, Ab 
utraque Latinz vig parte, ad dextram funt inter 
hanc et Appiam fite Setia et Signia, feraces vini, 
illa pretiofi, hzc alvum optime fiftentis, quod Sig- 


αὕτη ἀξιόλογος, cuváddeco, ad Κασιλινῷ. "EQ &x&- 
τῳ ἢ ? Λατίνης, ἐν δεξιῷ, JU εἰσιν aj uera Eu ᾿αὕτη 
xd) ? ᾿Αππίας, Σήτε τε ὁ Σιγνία, φέρεσω οἶνον, " 
ke vd πολυτολῶν ἕνα, ἡ j T ςαλτικώτατον χοιλίας, 


. . . l / 5! 
ninum vinum appellant. Ante hanc eft Privernum, 1 ς ἢ Σίγνιον λεέχόρϑιον" wo) δὲ ταύτης ἐςὶ Πρίζξερνον, καὶ 


et Cora, et ϑυεῆα, Trapontium, Velitrze, Ale- 


5. Incmarpg. Eron. fcribitur, recenti manu 
Mea. 2. 3 Káewoy Par. 1.3. Med. 1. 
Me4z. 2. h Κασιληνῶν Med. 2. 

* xós Σατραπόντιον Par. 1. Med. 1. 2. 


Κάσιον Med. 2. - 


1 i; deeft Ezoz. 


Ibid. Φερέντιον, Φορεσίνον Apud Strabonem cotrupta funt hzc 
vocabula : lege, Φερεντῖνον, Φρθσινών, Pb. Cluverius, [τὰ]. Antiq. 
lib. iii. cap. 6. pag. 983. et cap. 8. p. 1036. et mox, ᾿Ακβῖνον, 
ῬΓῸ ᾿Ακόηννον. mon. | 

Ibid. Φερεντίον, Φορέσινον] Hodie Fereztizo, et Frufinone, ἘΝ 

I. Φαδρατερία ] Plinius, 1. iii. c. 5. nominat F abraternos no- 

vos et veteres. Hec diftin&io (ut videtur) colonia ibi miffa 
exorta eft, A. U. C. 629, C. Caff. Longino, Sexto Calvino 
Cof. Idem. 

2. "Auányyoy μεγάλη σόλις ] Lego, ut apud Ptolemzum, ᾿Ακχέι- 
xv: Latinis Aquinum. Silius, vrir. 405. 
2L Atque viris ingens exbaurit Aquinum. | Cafaub. 

Ibid. ᾿Ακέηννον] Legendum, ex Ptolemzo, ᾿Ακόινον. P. Mz- 
tula, Cofmogr. p. ii. l. 1v. c. 329. lon. 

Ibid.] Municipium fuit. Vide Cicer. Phil. ii C.41.- £F. 

3. Ἰντεράμνιον, ὃν ἐν συμβολῇ δυοῖν σσοταμῶν] Inde nomen, Zz- 
teramna. Varro. | Cafaub. 

Ibid.] Interamnium eft certe ab Interamna diverfum. Cel. 
Jarius hanc ponit inter Melpim ac Lirim. F. 

ξ. τὸ γὰρ Τέανον τὸ καλόμενον Zi] 'Tleanum duplex fuit, 
Sidicenum, et T'eanum Appulum : utriufque meminit Strabo, 
Plinius, 1. ii. c. c, 11. 411. Cayaud. 

Ibid.] Zzamum, Sidicinum cognomine, colonia. Plin. ]. ii. c. ξς 
Colonia Caf, Auguft. Frontinus. F. 

IO. Καληνῶν] Latine plurahter Cales: municipium ac colonia 
eodem anno, quo Campanis data eft civitas. Cato, de re ταῦ. 
tica, c. 135. Calibus et Minturnis ferramenta, falces, ligones, 
palas, fecures, &c. nos emere. jubet. Unde fabricas efe fer- 
rarias hifce locis przftantiores in Catonis fieculo judicare poí- 
fumus. Jdem. 

13. Σήτεώ τε} Lego, Σητία, ut.apud Ptolemzum, et Latinos 
omnes: praterea, Stephanus, Σητίω, πόλις Ἰταλίας. Cajaub. 

Tbid.] Setia colonia, hodie Sezza, in clivi jugo pofita eit, fu- 
pra Pomptinas paludes. Mart. 1. x. Ep. 74. Signia eft hodie 
Segni. Colonia fuit Tarquinii Superbi, poitea renovata App. 
Claudio et Servilio Coff. Columella inter pyra generofifüma 
Signina numerat, l. v. c. 10. F. 

4. ἡ δὲ τὸν σαλτικώτατον κοιλίας} Plinius, xiv. c. 6. Nam 
quod Signiee nafcitur, aufteritate nimia continendee utile alvo, inter 
medicamina numeratur. Prifcianus Signium hoc oppidum nomi- 
nat, et vinum Signinum, non Signium. Stephanus quoque 
Σίγνινα alt, πόλις Ἰταλίας, ὡς Στράξων τρίτη" τὸ ἐθνικὸν Σίψνινος : 
ubi pro τρίτη, conftat legendum cffe, vium : preterea, vel ex 
Stephano emendandus Strabo, vel contra. Dionyfius Halicar- 
ΠΑΙ͂. lib. 1v. c. 63. Xíyiaia appellat : facileque ex ejus narra- 
tione poffumus intelligere unde illi nomen. Nam quum forte 
exercitus Romanus coactus effet caftrametari et hyemare eo ia 
loco ubi fuit poftea Signia, paulatim pro caftris facta eft urbs, 
et a fignis Signia dicta. Habent autem veteres σελτικώτοτον, 
et καλόμενον iidem pro λεγόμενον. Ca/aub. 

Ig. τὸν Σίγνιον λεγόμενον] Legendum, Σίψνινον. 
Prifbanus, fic Martialis, 1. xiii. Ep. 116. 

Potabis liquidum Signina marantia «ventrem : 
Ne nimium fiffant, “Μὲ tibi parcá fetis. 
Hinc Jpumans inimico ignia muffo 
legitur apud Silium, lib. viri. ver.379. P. Merula, Cofmogr. 
p.d. ib. rv. cap. 4: £o. 
Ibid, πρὸ δὲ ταύτης igi Πρΐξερνον, D Κόρα, &c.] Locus hic (ane 


Sic appellat 


à ^ e P 
» ὃ Ὑρῆρος ῥεῖ «σοταμιὸς μέγας ἱτεράμινιον, &c. 
: ὁ Σινδικηνὸν Med. 1.2. τον. 
J Malin, ταύτης, vel, αὐτῆς, 


Κόρα, καὶ ᾿ Σύεοσω, Τραπόντιόν Té ! χα Οὐελίπραι, 


Ὁ ᾿ντεράμνιον ὃν, ἐν e. Par. t. * ἕγερον 
f Σινδικηνῶν Med. 2.Eton. E οἱ "Oca: 
Marg. Caf. αὐτῆς Par. 1. 3. dMed. 1. 2. Groz. αὕτας Bre. 


non erroribus tantum ipfius auctoris, fed et exícriptorum men- 
dis feedatus. Nam neque Privernum, neque Aletrium, nec Fre: 
gelle citra Signiam funt fite : nec Aletrium intra Latinam 
Appiamque vias; Ííed ad Latinz finiftrum latus. Vox auteni 
ifta, Τραπόντιον, jam ante me ab omnibus auctoris interpreti- 
bus, commentatoribufque damnata eft; pro qua alii Kaórea, 
"Aro, alii, premiffa voce Σύεσσα, τῶν llovrísy, reftituere funt 
conati. Verum illis non animadverfum fuit, Strabonem heic 
velle oppida ad Appiam Latinamque vias fita : Cloítra autem 
et Antium 1n ipfo fuiffe litore : quorum hoc jam antea Strabo 
diligenti expofitione meminit. Qui vero Σύεσσα τῶν Iorríoy le- 
gunt, haud dubie Sueffam Pometiam intellexerunt. Attamen 
hi non fatis ad auctoris mentem adcefliffe mihi videntur, quando 
apud eum legitur, primo, τῶν Οὐόλσκων τῶν Πωμετίων, dein Πω- 
μεντίε, quorum hoc Πωμεντίνο, illud Πωμεντίγων effe legendum, 
ex fupra fcriptis clare patet. Quapropter haud eft dubitandum 
quin ifto etiam loco Ífcripferit Strabo, Σέεσσα, vel Σύεσσα, τῶν 
Πωμεντίνων. Pb, Clwver. Ital. Antiq. lib, iii. cap. 8. p. 1025. 
fed pag. 1036 pro, πρὸ δὲ ταύτης igi Πρΐδερνον 1 Κόρα; mavult, 
πρὸς δὲ ταύταις ἐςὶ Πρίξερνον Do Κάρα. non. 

Ibid.] Cluverius, ut opinor, non recte Strabonem increpat : 
levis enim correctio totum hunc locum reftituet. Nofter, de- 

"fcripta via Latina ad ufque Calenum, oppida ad dextram me- 
morat, primo Setiam, et Signiam, tum procedit, πρὸ δὲ ταύτης 
&c. fed urbes, quas ante Signiam memoráffe oportuit, funt in 
ordine (ab ortu ad occafum) Privernum, Cora, Sueffa, Veli- 
trz ; omnes ad dextram. Aletrium effe ad finiftram viz La- 
tinz fateor, ergo mallem hunc locum legere, Οὐελίτρωι, ἔτι δὲ 
᾿Αλέτριον 95 Φρέγελλοι, fed preterea, Aletrium, et Fregelle. Tga- 
πόντιον efle in τῶν Πωμεντίνων mutandum affentior. P. 

Ibid. Xj Κόρα, 15 Σύεσσα, Τραπόντιόν τε κὶ Οὐελίτραι, et Cora, 
et Sueffa, et Hrapontium, Felitrz] Cluverius legit, Xj Σύεσσα To- 
μεντίνων, multo melius: eum vide. Palmer. 

EO: Σύεσσα, Τραπόντιον] Legebatur, Xs σωτραπόντιον : unde 
interpres Syes et pufillam. przcfe&uram (fcilicet Gracis hoc 
σατραπόντιον eft) ridicule extruxit. "Trapontium quidem fateor 
me nullibi reperire, et vocem effe fufpe&am : de Suefía, quam 
Livius Auruncam et Pometiam nominat, dubium non eft, le- 
genti Plinium, Ptolemaeum, et alios. Sed et Σόρα maluiffem 
quam Κόρα, ex eodem Plinio Soram proxime Priverno adjun- 
genti, lib. iii. 5. quia tamen etiam Coranorum ifto in tra&u 
meminit, nibil mutavi. .Acuenum autem, ᾿Ακόηνον, effe Aqui- 
num, fatis liquet. .Y;7eza. 

Ibid. xen Σύεσσα, Τραπόντιόν τε καὶ Οὐελίτραι ] Recte quidem 
Σύεσσα emendavit eruditus interpres; fed quid fiet altera voce 
non minus corrupta Teazárzor? Ferdinandus Pintianus, Hif- 
panorum decus, putabat legendum effe, Sueffz, Clofira, Antium, 
quod equidem probare nequeo. Nam quz de Antio di&a funt 
fuo loco, ea omnino obílant. Carolus autem Sigonius, ut ἃ 
"Theodoro Cantero clariffimo viro, mihique amiciffimo, accepi, 
putabat legendum, ;£ Σύεσσα ? llovríov, de quo docti viri judi- 
cent. Ca/aub. 

Ibid. i£ Σύεσσα] Scribe, X; Σύεσσα τῶν Ἰποντίων. Carolus δέσο- 
mius, 84 Ciceron. Oration. pro Cornelio i. pag- 954. tom.vi. 
Ed/t. Graev. Anon. 

Ibid. xj Οὐελίτρορ ] Stephanus, Βέλιτρα, “πλις Ἰταλίας, 8 Ῥώ- 
μας ἀπωτέρω. Cajaub. 

lbid.] Privernum hodie Pisz7e.. Cora nomen retinet. 

Suej[a 
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. URN / 22 Ch. Aia (v 
Y Αλέτριον" “σι Ὁ Φρεγόλλοαι, παρ ἥν ὁ Λειρις ρει; 
2 7 qwe / . / 

ὃ εἰς τοὶς Μιντέρνοις c/xSyd gs* vuv ὦ κωμὴ, UWOAIS 
"e "S (b o! f^ ig ΠΣ 
d'é aov γέγονια, ἀξιόλουγος, καὶ "qus πόλεις "T ἄρτι 

“Ψ Ξ . no € » 
λεχϑεισῶν * παροικίας τσρότερον éoyWpuua, οὗ νυν εἰς 
d 3 / gs 4 
αὐτὴν συνέρχονται, “ Anopas τῦοιε μένα ua ἱεροηοιία 5 
€ e Á^ 3 e Q0 
τινά’ χατεσκάφη J" ὑπὸ Ῥωμαίων Σπτοφοισοι. Πλεὶ- 
, * αλ 3 I / ea 5 | 
au J' εἰσὶ, X, τέτων Y. ἐν τὴ Λατίνη, x) T ἐπέκεινα, 
m 3, | 4 c / 
ἐν τῇ Ἐρνίκων τε ἡ Aia, κω! Οὐόλσκων, id'gupduog, 
ri 1 Ι E] “ἊΝ ! 
Ρωμαίων J' εἰσὶ κτίσματα. Ἔν ἀριφερξᾷ ἢ T? Λατί- 
» "9 Á / «M 
vi, αὐ μεταξὺ αὐτὴς x, ὃ Οὐαλερίας, Γάξιοι fe ἐν 
m / [2n / 7 » c ὶ 
TM Πραινεφίνῃ οὐἶῳ. κειμένη, λατομίον ἐχέσοι ὑπεργον 
ες 4 / ea ." Se e $ C ὁ 
T) Poux μῶώλιςοι T ἀλλῶν, ὀϊεχεσου TO ἰσὺν Po- 
ι 7 Ne Y ed ig [3 /, 
μὴς τὸ xo, Πραινέσε 7répi ἐχουτον qudigs* Εἰ) » Πραί- 
lad 2T ^ ΝΣ €. 5 c9 03 c 
νέφος, περὶ ἧς αὐτίκα, ἐρξμεν. ΕἾΘ᾽ ἡ ἐν τοῖς ὄρεσι TOS 
€ ^A , Á f / 
ὑπὺρ Πραίνεφον, 4 τε Ὁ Epybuam πολίχνν, Καπίτε- 
3 , , ᾿ ! l 
λον, X; ᾿Αναγνία, τοόλις ἀξιόλογος, καὶ Kepectlaj, xoà 
: e d N / [222 
Σώρα, wap ἣν o Λέιρις π'αρεζιὼν εἰς Φρεγέλλαις pel v) 
ΟΣ 3 AT A ὔ , 
Μιντέρνας᾽ ἔπειτα ἄλλα τινὰ, xo) Οὐενάφριον, ὅϑεν 


l / » € (Y 6 € / 5. ΕΘ ΕἾ m 
τὸ χάλλιζον ἔλαιον" ἡ fb 00 53 πόλις ἐφ᾽ ὕψες x&- 


5. ἊΣ (7 M Ὁ f 2 f .“ ἃ . 
To" σπαραῤῥέξι j T TS ^opg δίζαν ὃ OvsA T&pyos Ὁς 20 limi jacet colle, 


Xa) ? σοὶ τὸ Κασιλῖνον ἐνεχϑεὶσ, ἐχδίδωσι Xp πίω 
ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν. Αἰσερνία δὲ καὶ ᾿᾿Αλιφαὶ ἤδη 
5 Ear ocn πόλεις εἰσὶν, 1 & ἀνηρηυδῥη ΧΤᾺ i Μαρ- 
en» “πόλεμον, 3d" vn συμμένεσα" ἡ Οὐαλερία d ἄρ- 


GEOGRAPHI Italia 


trium, et Fregelle, quam urbem prazterit Liris 
fluvius, ad Minturnas fe effundens. Fregelle nunc 
vicus eft, olim urbs celebris, multarumque jam 


dictarum caput, quz nunc eo fori frequentandi fa- 


5. cri£ciorumque quorundam gratia conveniunt: ex- 


cifa eft ἃ Romanis ob defe&ionem. Harum ali- 
arumque in via Latina et ulterius urbium plerzeque 
in agro Hernico, /Equo, Volíco fite, a Romanis 
funt condite. A finiftro autem Latinz vize latere, 


IO inter eam et Valeriam jacent Gabii in via Prz- 


neftina, qua: urbs latomias habet Romanis tanto 
quanto non aliz ufui: diftat zquali ἃ Roma et 
Przenefte intervallo. Sequitur Prenefte, de quo 


deinde verba faciemus. In montibus porro fupra 


5 Prenefte cum urbs Hernicorum fita eft, Capitu. 


lum, et Anagnia urbs illuftris, tum Cerate, et 
Sora, apud quam Liris erumpens Fregellas Min- 
turnaíque petit: deinde etiam aliz fequuntur, tum 
Venafrum, unde oleum optimum : urbs ea in fub- 
cujus radicem alluit Vulturnus 
amnis, et juxta Cafilinum delapfus, ad urbem fui 
cognominem in mare exit: ceterum ZEfernia et 
Alife jam Samniticze urbes funt : quarum altera 
bello Samnitico eft deleta, altera etiamnum durat. 


χέτωι μδὺ πὸ TiGzpaev, ἄγει d' Cu Μαρσές, χαὶ 25 At Valeria via a 'Fibure incipit, ducitque in Mar- 


Κορφίνιον t: Ὁ Πελιγνῶν μητρόπολιν" εἰσὶ d" ἐν αὐτὴ 
Λαΐνω πόλεις Οὐαλερία, τε, C Καρσέολοι, αὶ ᾿Αλέα" 


3 Ps δὲ Med. 1. 
* ἀγοράς vi e. Par. τ. Med. 1.2. ἀγωνάς vt τα. Eton, 
Med. 1.2. h map τὸ Par. 3. Med. 1. 2. Gron. 


Sueffa eft urbs quam antea nominavit, tanquam Volfcorum 
"caput, a ''arquinio filio captam. Velitre, hodie Pe//ztri, urbs 
Volícorum. Hz omnes colonie Romanz. Gentile Veliturnus. 
Vide Gruter. p. 297. F. ; 

Or. ᾿Αλέτριον)] Vel Alatrium Livii: municipium poftea. Ci- 
cero, pro Cluentio, cap. 16. Jem. 

Ibid. Φρεγέλλωι] Vide Lib. ad Herennium 1v. c. 15. Colo- 
nia ibi miffa fuit A. U. C. 512. (Paterc.) Jdem. 

3. Xj τὰς πόλεις τῶν ἄρτι λεχθεισῶν παροικίας «αρότερον ἐσιχηκυῖα ] 
Lege, cum codice Stephanico, τὸ τὰς πολλὰς τῶν ἄρτι λεχϑεισῶν, 
παροικίδας πρότερον ἐγηκυΐα, plana et perfpicua fententia. Ca/au£. 

Ibid. 1 τὰς πόλεις τῶν ἄρτι λεχθεισῶν παροικίας πρότερον ἐοχηκυῖᾳ ] 
Locum, jam dudum commentatoribus fufpe&um, fic lego : x; 
τὰς "Ades τῶν ἄρτι λεχϑεισῶν κωτηκόθος πρότερον ἐοζηκυΐα. Pb. Cla- 
ver. Ital. Antiq. 1. iii. c. 8. p. 1036. noz. 

10. TéGw:] Gabii olim urbs, fecundum Dionyfium, εἴ τὶς 
ἄλλη, μεγάλη. latini eam condiderunt, fed Albani coloniam 
ibi miferunt. Sub Auguílo, vix ulla domus fuerunt, exceptis 
tabernis quibufdam, ad viam Praenefünam. Multa tamen vef- 
τρία, prifce magnificentie tunc temporis extiterunt. (Vide 
Dionyfium, 1. 1v. cap. $3.) Capta a Tarquinio fecundo per 
aftutiam fuit, qui benigne eam tractavit, ideoque fedem in exi- 
lo fecit. Junoni dicata fuit : 

quique arva Gabine 

Junomis.—-— — Virgil. ZEn. l. vir. v. 682. 
/rva vocat quod in Óto libro ZEneid. putat arem Gabios 
effe ab ZEnez pofteris conditam. F. 

II. λατόμιον ἔχασα UmSpyoy τῇ Paus] 'Tacitus, Annal. xy. 
€. 43. ZEdificiaque ipfa certa fui parte, fne trabibus, faxo Ga- 
bino Albanoque jolidarentur : quod is lapis igni impervius eff. 
Cafaub. 

15. Καπίτελον) Sic ex Plinio correxi, pro :5 Πίτελον. Infra, 
Cuculum, Kéxeo, fufpe&um mihi. JXj/az. 

Ibid.] Capitulum a Plinio memoratür in hac regione, 1. iii. 

Ec ὡς 

Ibid. Καπίτελον, "ἡ ᾿Αναγνία πόλις, Capitulum et "nagnia urbs) 
Ex Antonini iünerario et tabulis palam eft debere legi, pro 
Καπίτελον, Κώμπιτον. Palmer. à 

Ibid.] Anagnia, quae a Virgilio Zive: 4nagnia appellatur, 
urbs Hernicorum primaria eft ad montis jugum, inter Her- 
nica faxa. Notandum eft Herzico:, juxta Pompeium Feftum, a 


fos, et Corfinium, Pelignorum urbem primariam. 
Sunt in ea urbes Latinze, Valeria, Carfeoli, et 


Ὁ sàs πόλλας Par. 1. 3. Bre. Med. 1. 2. Gron. — “ σεριοικίας Par. 1. Bre. Med. 1. 2. Gron. «ππαροικίδας Etoni 
* καὶ τῶν Med. 3, 2. 
i ᾿Αλλιφαὶ Bre, Med. 1.2. 


f 3 Πίτϑλον Par. 1. 3. Bre. Med. 1.2. 8 ἡ deeft 
Κ᾿ Xavwrixed Par. 1. ges 
faxis dici, que Marfi Zerza vocant. Hodie 4nagni, urbs pau- 
perrüma, PF. WEN. 
16. X, Κερεωταὶ) Sic habent etiam fcripti. Sed quis veterum 
hujus loci unquam meminit ?. Sufpicor effe oppidum Plinio, iv. 
C.5. Cerzeiwm di&um, utut a Strabone id fuerit elatum. 
Cajaub. . 
. Ibid.] Cernetum certe fuit in hac regione: incole Cerne- 
tani, qui et Mariani cognominantur. Sora nomen adhuc reti- - 
nét. Liris duo funt fontes fupra Soram, circa 8 m. p. Col. 
Rom. ibi iterum dué&z funt. (Paterc. lib.i. Liv. l.x. c.1.) £F. 
18. ὅϑεν τὸ κάλλισον ἔλαιον] Plinius, xv. c. 2. Principatum in 
Loc quoque bono obtinuit Italia toto orbe, maxime agro Fenafranos 
eju/que parte que Licinianum fundit oleum, | Cafaub. r 
Ibid.] Varro, l.i. c. 2. Italiam laudans, fcribit, guo4 c/eum 
conferatur F'enafro? Col. fuit Rom. Venafrum.: hodie Zezafro 
oppidum in colle fitum prope S. Maria de Olivete. Cato, de 
R. R. c. 155. tegulas ac palas Venafri nos emere jubet. Hic 
locus eft primus Campaniz.  F. 
21. κατὰ τὴν ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν] Plinius; lib. iii. c. 5. Fal- 
turnum oppidum cum amne. . Vibius Sequetter, Futurnus Cam- 
pamie, a quo oppidum. juxta Puteolos Fulturnum. | Cafaub. "m 
Ibid.] Vultarnus Campaniz terminus eft ad Samnium, Ho. 
die Foltormo. P. 
22. Aictga δὲ X; ᾿Αλιφαλ] Ptolemzus ZEferniam et Allipha- 
nam Samnitum oppida nominat: Plinio, "lifanes. Cafaub. 
Ibid.] ZEfernia, ad lzvam Vulturni ripam, colonia fuit. In 
bello Marfico in poteftatem Samnitium cum M. Marcello ve- 
nit. Epit. Liv. l. rxxirr. Allifz, antiquum oppidum, colo- 
nia. Livius, l. virr. c. 25. etl. 1x. c. 38. Allifas memora- 
vit. Plinius Allifanorum mentionem fecit, 1. 111. c. $. quod 
oppidum fortafle fuit'deletum. Nummus eft in Patini libro de 
fam. Rom. p. 311 altera fuperficie Vulcanum referente, in 
altera epigraphe eft ZZ/zruino : qui nummus forían cultum loci 
explicat. P. Ἷ ! 
27. Οὐαλερία, &c.] Apud Strabonem fcriptum fuiffe fufpica- 
bar, Οὐαρία τε καὶ Καρσέολοι : quod vocabulum poftmodum ex- 
Ícriptores corrupiffent in Οὐαλερία : fcilicet, quia id oppidum in 
via P'aleria pofitum erat : ni apud Anaftafium in vita Bonifacii 
IV. ita fcriptum foret : Nazione Marfarum de civitate Faleria, 
Pb. Cluwver. [τὰ]. Antiq. lib. ii. c. 16. p. 782. gon. 
Ibid. Οὐαλερία τε καὶ Καρσέολοι, "αἱ " A362] Valeria eft certe 
Varia. Carfeolos Ovidius defcribit, l. rv. Faftorum, ver. 685. 
᾿ Frigida 


Ítalia LIBER 
Alba, et prope urbs Cuculum. In confpectu 
Romz funt Tibur, Pranefte, et Tufculum. Ti- 
bure fanum eft Herculis, et prasceps aquz dejectus 
(catara&am vocant) quem facit Anio navigabilis 
àb excelfo loco in convallem dejiciens fefe pro- 
fundam, lucifque obfitam, ad ipfam urbem, Inde 
per loca fructuofiffima perlabitur, juxta fecturas 
lapidis Tiburtini, et Gabini, et ejus qui dicitur 
rubeus : ut edu&io ex fodinis, et navibus devectio, 
plane fit expedita, et pleraque opera Romz ex ea 
materie fiant. Planitiem eam, per quam delabi 
Anienem diximus, Albule etiam perfluunt aqua 
frigide, multis e fontibus prolapfze, ad varios mor- 
bos pote, aut pro balneo ufurpatze, remedium 
prebentes : tales funt etiam. non procul inde La- 
banz aqua, in agro Nomentano et circa Eretum. 
Apud Prznefte autem fanum et oraculum Fortunze 
celebre εἰ. Ambze urbes funt ad eadem condit: 
montana, diftantque inter fe ftadiis c: à Roma 
Prenefte abeft ftadiis cc : Tibur Rom: aliquanto 
eft vicinius: utramque urbem Grzcanicam effe 
dicunt: 
Polyftephanus, quo multitudo coronarum fignifi- 
€atur. Utraque loci natura munita eft, Preneíte 
tamen hac re excellit. Nam arcis loco fupra ur- 
bem eam adjacet mons excelfus, qui a tergo im- 
minentium montanorum continuitati angufto quo- 
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et quidem Prznefti olim fuiffe nomen 20 Giov, 
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wai ὃ καὶ πόλις Κέκελον. Ἐν ὄψει d* εἰσὶ τὸϊς 
ἐν Ῥώμῃ τίξερά τε, ᾧ Πραΐνεφος, ἡ Τϑσκλον, Τίζε- 
ρα, 1p, ἢ τὸ Ἡράκλειον, X ὁ ᾿χατοιράκτης, ὃν ποιό 
δ τ λωτὸς ὃ “᾿Ανίων, ἀφ᾽ ὕψψες μεγαλν χατοιπίηθων 


5 εἰς φάραγίᾳ βαϑεῖαν, xg] ὃ χαταλσει Ops αὐτὴ τῇ 


5 e | : 3 / | b 
τσόλει" ἐντεῦθεν δὲ διέξεισιν ευὐχαιρπότοιτον, “πεοὶ τὰ 
͵ m ͵ - / C 05 " 
UeTU. τε λίϑε TZ TiGzpnys; € τὸ ἐν Γαᾳίίοις, 
| “5 ^ / ΚΆΡΑ ^ ᾽ ^ / 
X9 τὸ ἐρυϑρε At9uévet dee τὴν ἐχ τῶν [A TOL NXGV 
? | 1M / » - 7 5 bz 
ὀξαγωγὴν Ὁ T πορϑμείαν εὐμαιρὴ τελέως εἰναι, TOV 


͵ » 67 E e / é 
IO ὥ'λειζῶν ἐῤγὼν ? Paus ἐντευϑεν χα τουσχευαζομένων 


ἐν δὲ τῷ πεδίῳ τέτῳ 5$ "Aly διέξεισι, xe) Td 
᾿Αλζελα χαλέρδνα ῥέι ὕδοιτοι ψυχρὰ ex πολλῶν 
τοηγῶν, ωρὸς «ποικίλος νόσος, ἡ πίνεσι ἡ ἐγχοαϑημέ- 
Vol$ Uti)" ποιαῦτοι δὲ 9 τοὺ Λάζανα, Cyx ἄπωϑεν 


/ *, m / re A ] ! 
I5 τϑτών, ἐν τῇ Νομέντοινῃ x, τοῖς Grepi Ἤρητον ΤΟΎΤΟ 6s 


Hpaívezos d" ἐφὶν ὅπε τὸ Ὁ Τύχης ἱερὸν ᾿ὄλίσημον ΧΡ 
epa oy" ἀμφότεροι d' αἱ “πόλεις αὗται, τῇ αὐτὴ προσ: 
idu vau πυγχανεσιν ὀρεινὴ» héyen Jd" δλλήλων ὅσον 
quies ἐχοτον" “ δὲ Ῥώμης Πραίνεςος 4 χ᾽ διπλά- 
Τίξερα δ᾽ talo, Φασὶ d" Ἑλληνίδος ἄμφο- 
πέρα σ' Πραίνεζον γεν Πολυφέφανον χα λέιοῦσαι πρότερον; 
Ἔρυμινὴ pp ouo ἐχαι πέρα, φολὺ d" ἐρυμνοτέρα Πραΐ- 
γέφυσ' ἄκρον ἡ ἔχει * [i πόλεως ὕπερϑεν ὅρος ὕψης- 
Mv, ὄπιοϑεν δ᾽ ἐὺ τὴς συνε εἰσνς ὀρεινῆς αὐὐηνένι δὶε- 
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"PRA : δ - 
dam tranfitu et quafi collo avellitur, recto adfcenfu ?5 ζυγμένον, crap erede ab νυ, 


duobus altior ftadiis: accedit ad naturalem hanc 
munitionem, quod undique urbs eft" cuniculis oc. 
cultis perforata, quorum alii aqua ducendz, alii 
Clandeftinis exitibus inferviunt: in quorum uno 


* κατωῤῥάκτης Med. 1. 


Aa defunt Pap, 1. 8 ὑδρείας Par. Y. Med. 1.2. 


Frigida Carfroli, zec alicois apta ferendis 

Terra, füd ad fegetes ingeniofus ager. 
Varia et Caríeoli certe fuerunt inter JEquos. De Alba vide in- 
fra. Coloniam ad Caríeolos miffam refert Pate:c. ld eon. 

I. τὸ πόλις Κύκελον] Vide an huc pertineant Plinio, in hoc 
tractu, dicti Czéu/ierini, lib. iii. c. 5. Cajaub. 

2. Ὑίρορα μὲν] Ptolemzo, TiGÁe. Vide Stephanum. 4r. 

Ibid.] "Tibur, delicie Romanorum, urbs fuit Herculi facra. 
Sueton. Calig. c. 8.  Augnftus in porticibus Herculis templi 
fepe jus dixit. Notus eft Hercules Tiburtinus, et Sibylla 
"Tiburtina, quam decimam vocant. Vide La&ant. Div. Ju£tit. 
l.i. c.6. Sibylle templum ad cataractas ponitur, ut a reli. 
quiis videtur. Urbs vetuftiffima fuit, ab Argivis condita. Hor. 
l.ii. Od. 6. Martialis Tibur Sardinim, fcilicet jucundiffimum 
injucundifimo loco, opponit, 1. rv. Ep. 6o. 

Cum mors 

Fenerit, in medio Tibure Sardinia 9f. εἱ 
Hodie 7;vcli dicitur. Romani recentes lapide Tiburtino (ci. 
licet, jietra Travertina) utuntur. F. 

2. ἣν ποιεῖ πλωτὸς ὃ ᾿Ανΐων, ἀφ᾽ ὕψους μεγάλου καταπίπτων) Le- 
£0, ποταμὸς δ A. Crterum deícriptionem hanc Anienis operz 
pretium fuerit cum ea quz eft apud Dionyfium Halicarnaff. 
lib.v. c. 56. conferre. Ὃς, inquit, videlicet Anion, quem ᾿Ανίη- 
τὰ ipfe VOCat, ix πόλεως m Τιδύρων, xaS ὑψηλοῦ πολὺς ἐκχεῖτοι 
σκοσέλθ, Φέρεται δὲ διὰ τῆς Σαξίγων xeu Ῥωμαίων πεδιάδος, ὁρίζων τὴν 
ἑκατέρων χώραν" συνάπτει δὲ τὸ ῥεῦμα τῷ Τιδέροι ποταμῷ, καλὸς μὲν 
ὀφθῆναι, γλυκὺς δὲ πίνεσθωι. Qui flwvius ad Tibur ex alto Jcopulo 
magna rytle graecipitans, per Sabinorum et Romanorum campos la- 
ἀέξων, et amborum fines terminat, amanus afpeciu, et. potu mon in- 
gratus, donec in Tiberim zmfüuat.  Cafaub, 

$5 xaTáAce)] Forte, καὶ ἄλση, aut κατάλση. Sed locus vi- 
detur alioquin etiam mutilus : ὃ ᾿Ανίων διέξεισι, non ὁ, Algidum 
autem non Álginum effe, notam eft. AXyland. 

lbid. βαϑεῖαν x κατάλσει] Legendum, κατάλση, eadem for- 
mà, qua locus καϊάδενδρος alibi dicitur, ut monuimus. Mox, le- 


5: πλωτὸς ὧν ὃ Par; τ. 3- Bre. Med. 1.2. Gron. Eton. 
Med.1. Gron. καὶ ἄλση Med.2. € παρὰ τὰ Par. 1. Bre. Meg. I. 2, Graz, διέξεισιν παρὰ, Omiffo εὐκωρπότατον, Étom. 


Jia» ἀνάβασιν" πρὸς 3) τῇ ἐρυμνότητι κα διώρυξι κρυπ’: 
τοῖις 2M acrereulag may rode, μέχρι T πεδίων, ταῖς 
Ly, ὅ ὑδρίας xp», quis d", ὀξόδων λαϑραίων" ὧν ἐν 
Luc, Μάριος πολιορκέμενος ἀπέθανε, Ταῖς μϑὺ ouo 


€ "Awíay Bre. Med. 1. 4 κατάλση Par. 1. 2. 
£63 ΄ 
9 Ayr 


£0, διέξεισι πεδίον εὐκαρπότωτον. Dionyfius πεδιάδα vocat. Cajzub. 

11. τὰ "AAMGoUAx καλούμενα ῥεῖ ὕδατα ] Plinius, xxxi. c. 2. 
Juxta Romam Albule aque vulneribus medentur. Meminit Sue- 
tonius, in Augufto, c. 82. vide Conf. 2. Pag. 1834. Jdem. 

I4. τοιαῦτα δὲ Xj τὰ Λάξανω] Ita legitur in omnibus codicibus, 
fed placet Scaligero, in Tibul. lib. rv. p.162. Ed. Par. 
1577. utlegatur, "A»Gzwa. — des. 

16. Πραΐνεςος δ᾽ ἐκὶν ὅσγου τὸ τῆς Τύχης ἱερὸν ἐπίσημον Χρηςηριάξζου] 
Przneftine Fortunz multa mentio apud veteres, ut et fortium 
Preneftinarum : fed nemo pluribus rem explicavit quam Cicero 
ipfe, quem vide, lib. de Divinatione ii. c. 41. deum. 

Ibid.] "Templum Fortunz a Sylla fuit extruc&um, qui Feli- 
cis nomine gavifus eft.  Lithoftratum in hoc templo quod Pli- 
nius memorat, l. xxxvi. c. 25. Optime a noftrate D. Sbaao 
explicatur. (Vide Supplement to Sbaas's travel.) | F. 

19. τῆς δὲ Ῥώμης Πραΐνεςος μὲν 2 διπλάσιον] Hoc eft ftad. du. 
centa, five M. P. xxv. quod verum eit. Antoninuüs, 


Ab urbe 
Gaios M. P. XV. 
Praneffe M. P. XI. Cafaub. 


21. Πραΐνεξον y&» Πολυγέφανον κωλεξοσοι πρότερον» ] Plinius, lib. 
lii. σις. paulo aliter : Prenefiim, urbe quondam Stephane dicta ; 
et aliter Stephanus, de Tibure fic Ícribens, αὕτῇ φολυςέφανος 
ὠνομάζετο πρότερον. Idem. 

Ibid.] Szpbane a jugis collium appellatur. Prznefte nomen 
eft forfan Etrufcum, fed a Latinis renovatum. F eti derivatio 
eft, quod montibus preffet.. Altum Prenefte eft Virgilio, et Ja- 
venalis gelida Praneffe fcribit, 1. 1, Sat. iii. ver. 190. fF. 

26. διώρυξι κρυπτοῆς} Ηπ caverne funt figna fundationis 
Etrufce. Non enim in Grecis urbibus tales invenire eft. az. 

28. ὧν ἐν μιῷ, Μάριος “πολιορκόμενος ἀπέθανε) Marii filium in- 
tellige, de quo in vita patris Plutarchus. Liv. Epitom. lib. 
LXXXviI1. C. Marius, Prencfle οὐρὰς a Lucretio Adjella, Sylla- 
narum partium viro, cvm Ber cuniculum captaret euadere, Jeftus 
ab exercitu, mortem fbi conftioit : id efl, im iffo cuniculo, cum 
Jentiret fe evadere. minims fof. | Caíaub. 

l. ago 
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ἴχλαις πέλεσι ^ σλξιςον τὸ  eUapués “ροό ἀγαϑου 
! EN i / N i 
diOéroy Πραινέᾳίνοισ - Ὁ συμφοραὶ γέγένητω δια τοὺς 
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Ῥωμαίων φούσειφ' χριτοιφευγέσι jo ἐκεξισε οἱ νέωτέρα- 
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cum ὐχπολιορκηϑέντων d, wpos τῇ χακχάσει TuS 
πόλεως, dT χώραν dT. Toig OQ od cuu alvi, τὴς 
; ἢ VV γε ΄ πο ϑ ας κεος ἃ 
αἰτίας μεταφερομένης "Exi τές ἀναιτίες,. Ρει ὃ διὰ 
τ 7 ς .»t 2 Xue X ἡ. 7 
τὴς χώραϑ Οὐερεσις “ποτουμόφ᾽ “πρὸς &9 ot τὴς Pa- 
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αὐτου Opus, cuNWM poU 15 ἐσὶ, μετοιζὺ αὐλῶνω χαὰ- 
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ταλείπτεσοι YO) XE “᾿Αλγιδὸν ὑψηλὴ μέχρι. τοῦ 
: κου. SS / ' | eS [] 
'AAGaye des ᾿ ἐπὶ ταὐτὴς δὴ τὸ TzoxAov id ulas, 
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χύκλῳ φυτείαις X, οἰχοδὸμιίοιις, x) μώλιςοι ταῖς ὑπίο- 
! aee (mox. μος PL NTC tete 
πιϊέσαις ἐπὶ τὸ κατοὸ Ὁ Ῥώμην Mépos* τὸ )O " L&c- 
ἮΝ D Ar 3] I 
χλον ἐνταῦθά igi λόφος εὔγεως X00 €uud'pos, χορυφέ- 
^ / I 
μένος ἠρέμουν TOM Nay, Xj δεχὸ μένος βασιλείων x&la- 
1 5 / k e $5V 84 i e 3 
σκευὰς ἐχπρεπεφουτοισ᾽ συνέχη d' ἐσί x, τοῦ πῷ Αλ- 
LS Due 1 ARN Sin ἢ BC 
Cavo ὄρει ὑποπίηιοντα, τὴν αὐτὴν τὲ ἀρέτην ἔγον- 
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wg T Pau CUyd.Tdoy Ta, Xe) ποὺ Ὡρούσεια. αὐτὴ, 
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καὶ παραπλησίως ὠξησχημένα. Μέτον δὲ τὸ "AA Gavoy 
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Apbud. ἐφι πόλις ἐπὶ τὴ odo τὰ Arq guo δ᾽ 


GEOGHRAIFUIHI Italia 


obfeffus Marius junior periit, Enimvero ut alis 
urbibus in parte felicitatis copia rerum ponitur, 
ita contra Preneftinis fua opulentia calaritofa fuit 
ob Romanorum íeditiones: nam qui novas res 
moliebantur, eo confugiebant: quibus expugnatis, 
cum alià damna urbi injüngebantur, tum a&er adi- 
mebatur, culpa a fontibus in innoxios tranflata.' 
Per hanc regionem Verefis amnis defertur : dicte. 
urbes a Roma verfus ortum folis funt fitze.. a Intra, 


rio montana ad quz ez funt conditz;, aliud po:rigitur. 


montanum et fublime dorfum, convallem relin- 
quens inter Aleidum et Albanum montem, - Eo. 
in dorfo Tufculum. collocatum eft, urbs minime: 
contemnendo apparatu: nam circumquaque. ex-. 
ornata eft plantis atque zdificiis, maxime quibus. 


15 partibus verfus Romam vergit. | Ibi enim 'Tufcu- 


lum habet collem terrze bonitate et aquarum: copia. 
przclarum, qui multis partibus fenfim attollitur, et 
regiorum zedificiorum pulcherrime exftructorunr 
capax eft. Huic continenter adjacent partes ad Al- 


4o banum montem inclinantes, eadem et natura et 


ornamentis przeditz. Succedunt planities qua Ro- 
mam et füburbia ejus, qua mare attingentes ; ac. 
maritima quidem minus funt falubria : reliqua ha-. 
bitationi commoda, ac perinde culta. . Secundum: 
Albanum montem in via Appia urbs eft Aricia, 
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εἰσὶν CAX TIS Pons ἐξ, χοιλος d' ἐσίν o τόπος, ἔγει 25 crx. ftadiis a Roma, fitu concavo, arce tamen, 


N 7 € , 5 A N 
d" ὅμως ἐρυμνὴν ἀκραν" ὑπέρκειτωι d' αὐτὴς τὸ μὲν 
3 n - m Lo 
Λαουΐνιον, τοόλις Ῥωμαίων ἐν δεξιῷ. τῆς ᾿Αππίας 
m" τ ui / ! Ln 
ὁ δα, ἀφ᾽ ἧς ἐποήϊος ἥ Te ϑαλαοσῶ ἐφι ἡ τὸ Αντιον" 


1 ! ὰ τὰ 3 e 5 C e 
τὸ δ᾽ ᾿Αρτεμίσιον ὃ xe.Azci νέμος, CX τῇ ἐν dpigtpa 


βιγαῖς Ace Eton. ὃ εὐερκὲς Med. τι. 2. 
Par.1. Med. 1. 2. Eton. fed Par. 1. habet ...3.. fupra. 
Β γὴν αὐτὴν δὲ κατ᾽ ἀρετὴν Eton. ! 45 deeft Eroz. 

I. &Acipoy τὸ εὐωρκὲς πσρὸς ἀγαϑ8 τίϑετωι 1 Scribe, meo pericu- 
lo, τὸ εὐερκές.  Aliz, inquit, urbes laudantur, fi loco natura 
munito fuerint fitz ; Przneftinis hec multorum malorum caufa. 
Quam frequenter ifta vox in hoc au&tore occurreret paulo ante 
monui: ita autem fcripfiffe Strabonem iíto loco, et prior inter- 

pres teftis fit, et (quod plus apud me valet) ipfa fententia, que 
ita prorfus poftulat, vel me tacente docere poffit. Adde quod 
ita eft in codice Stephanico. Οὐ από. 

Ibid.] Εὐερκὲς eft meliorlecio. PF. 

2s Προ νες νοις δὲ συμφορὰ γεγένηται ] Sylla enim poft captum 
Prznefte 12000 habitantium occidit, (falvis pueris et mulieribus) 
et oppidum πολυχρήμοϊον ἐν τοῖς μάλιστα Tdi ὅσαν diripuit. Appia. 
nus, B. C. 1.1. p. 681. Edit. 4f. Catalina Prenefte occupare 
tentavit nocturno impetu. Cicero, Orat. Catal. i.c.2. Fulvia, 
Antonii uxor, belli fedem Przneíte cepit. Vell. Paterc. 1. ii. 
c. 74. Hac urbs refp. fuit, et octo oppida fub ditione tenuit. 
Capta eft tamen a Quintio Cincinnato Dictatore, A. U. C375, 
qui Jovis Imp. fignum, Pranefte deve&um, in Capitolium tu- 
lit. Quis credat, ait Florus, Vzbur nunc Juburbanum, et effe 
Prenefle delicie (fcilicet propter algorem) suncupatis in Capi- 
tolio «votis petebantur ? Liv. l.vs. c. 29g. Florus, l.i. c.1 1. ZZem. 

11. Τοῦσκλον] Tufculum fuit municipium. Cic. pro Fonteio, 
C. 14. Ciceronis villa ''ufculana omnibus nota eft. Iloratius 
in Epod.i. de alto ejus fitu, í 

Superni villa candens Tufculi. Idem. 

23. Μετὰ δὲ τὸ AXGavor ᾿Αρίκια, &c.] Totum hunc locum fic 
reftitiio : Μετὰ i τὸ ᾿Αλξανὸν ὄρος ᾿Αρικία iei mw, ἐπὶ τῇ $22 7n 
Αππίᾳ᾽ ὑπέρκεϊαι δ᾽ αὐτῆς τὸ μὲν Λανέξιον, πόλις ἄποικος Ῥωμαίων, 
ἐν δεξιᾷ τῆς Αππίας 098. Ρ. Cluver. Ital. Antiq. T; dues 4. 
Ρ.93ς. 936. et p. 939. “ποκ. 

24. ᾿Αρίκια) Aricia ante Horatium viculus fa&us eft. 

Egreflum magna me excepit Aricia Roma, 

Hojpitio suodico |. Sat. 5. Ver.-;. 
Hodie eft Rizza. Aricini in urbem recepti funt A. U, C. 411. 
Paterc: l.i. c. 14. F. 

Ibid. r4Aw δ᾽ εἰσὶν ix ὃ Ῥώμης e £] Antoninus tamen w. paff. 
xvi. tantum ponit: nifi in numerorum notis peccatum eft. 
Cafaub. 


€ Οὐέρεςις Par. 1. 3. Med. τ. 2. Οὐερεςία Bre. - 
f imi ταύτης δὲ δὴ Med..2. 
k σὰ μὲν ὃν πρὸς τὴν θάλατταν defünt Efon. 


natura loci munita. Supra eam fita eft Lavinium;, 
urbs Romanorum, in dextro vie Appiz latere, 
unde et mare et Antium confpici poteft. . Dianae 
autem quod vocant nemus, in finiftra viz parte 


4 vorà deeft 8γε. ..“ " ANywos 
8 Τεσᾶλον Par. 1. Técxswoy Par. 3. 
l AgGinor Eton. 


Ibid. κάδιοι δ᾽ εἰσὶν ἐκ ὃ Ῥώμης e £] In numero crx. ftadio- 
rum ingens eft, non dixerim Strabonis errorem, fed exfcripto- 
ris mendum. Dionyfius, lib. v1. Συντυγχάνεσιν ἀλλήλοις ἀγχοῦ 
“σόλεως ᾿Αρικείως» 5 διέχει ςαδίως ἑκατὸν εἴκοσι τῆς Ῥώμης. Id eit: 
occurrerunt. fibi invicem ad Ariciam oppidum : quod cxX. fladia 
ab urbe Roma abeft. Ph. Cluver. Ital. Antiq. 1. iii. c. 4. p.920. 
“ποι. : : 

Ibid.] Computatio jufta eft, fi mille paffus ftad. decem effi-- 
ciunt, ut aliquando apud Romanos fcriptores, unde Strabo (ut 
opinor) hanc deprompfit. Vide etiam eximium authorem D'An- 
villium, in libro des zw/ures ztimer. 8vo, p. 71.  F. «i 

26. ὑπέρκειται δ᾽ αὐτῆς τὸ μὲν Λαϑΐνιον, ἐκ μα eam feta ef? La- 
vinium] Lege, meo periculo, Aa»iCio. Nam. Lavinium urbs 
non fuit in edito, fed'ad marislitus: at Lanuvium fuit fuper 
Ariciam in edito. Vide Cluverium in fua Italia. Salmafius. 
tamen in fuis ad hiftoriam Auguftam notis pertendit: Lavinium 
et Lanuvium unum et idem effe, fed non perfuadet. Palmer. —— 

Ibid. τὸ μὲν A«sÍno] Legendum omnino, Acsi», vel Λα- 
νόξιον.! P. Merula, Coímogr. p. ii. 1. iv. c. 22. Verum Caro- 
lus Patinus, de Familiis Roman. p. 198. iz Grecis, ait, Stra- 
bonis verbis, male Λαεΐνιον, pro Λανίθιον, fcriptum efl. Anon. ἦς 

Ibid.] Lanuvium eft vera lectio, ut opinor. Vide Ciceronem 
pro Milone, de hoc loco. Junonem Sofpitam hic coluerunt. 
ΤῊ ls stats ci xe F 

27. AasÓno] lnterpres habet Lanuvium,. legit enim nom 
Λαδΐνον, fed Λανύιον : ut et Ptolemzus habet. Ego Lanuvium 
et Lavinium non puto effe unam urbem, et Lavinii nomen 
etiamnum extat, eo loco plane qui hic notatur. Czterum 
locus de facerdote Dianze vitiatus eft : γενηθοὶς et ἱερώμενος ex con 
je&ura reflitui. Genium, cujus nomen omiffum eft, Egeriam 
fuiffe, aut potius Angetiam, ex lib. vii. ver. 759. ZEneidis, 
et quz ibi annotantur, eft probabile. JXy/azZ. 

29. τὸ δ᾽ ᾿Αρτεμίσιον, 9 καλῦσι Νέμος, ἐκ τῷ ἐν ἀριτερῷ μέρες τῆς 
$28 τῆς ἐξ ᾿Αρικίας ἀναδαινέσης" τῆς δ᾽ ᾿Αρικίνης τὸ ἱερόν" λέγεσι δ᾽ 
εἶναι ἀφίδρυμα τῆς Ταυροπόλε!] Ita diftinximus, ac emendavimus 
infignem magni Scriptoris locum, vulgo ab interpunctione et 
le&ione corruptifümum. Τὸ ᾿Αρτεμίσιον, ut vel pheri fciunt Cer- 
coétiani, templum eft Dianz, ut ᾿Ασκληπίριον, ZEfculapii, Ἰσί- 

LION 


Italia LIBER 

eft qua Ariciam adfcenditur: fertur autem Dianz 
Taurice facrorum fimilia ibi effe dicata: nam et 
barbaricus ac Scythicus mos apud id templum 
obtinet: perfuga enim facerdos ibi conftituitur, 
qui facerdotem priorem fua trucidaverit. manu : 
ftrictoque femper gladio paratus ad infultus pro- 
pulfandos circumfpicit. Fanum in luco eft: ante 
eum lacus mari zmulus: circum circa fupercilio 
montano continente atque arduo templum ac la- 
cum in cavo includente ac profundo loco. Ac 
fontes quidem confpicul funt, unde lacus impletur: 
üfque adeft facerdos, nomen cum genio quodam 
habens commune: eflluxus autem intus quidem 
occulti, foris autem cernuntur, e longinquo con- 
fpicui. His locis vicinus eft mons Albanus, longe 
fublmior luco Dianz et ejus fuperciliis, quan- 
quam et celfa ea funt et fatis re&a: is quoque la- 
cum habet longe majorem eo, qui eft ad Dianz. 


3 wx Ἐξαρεκίας Med. τ. τοῖς (et ex corre&t. τῆς) ἐξ ᾿Αρεκινίας Med. 2. «3s ἐξ ᾿Αρεκίας Par.1. 

| δ᾽ ἀφιδρύματα Bre. Y eia, ἀφίδρυμα Med. 2. 

€ ὀφρύων ὥς, ad ufque τῆς κωτὼ τὸ inclüfive, defunt Med. 2. 
6 q 


pun&is notatur in marg. * ὃ λέγωσι Éton. 
ca, Eton. 


τιον, líüdis templum. Non igitur ᾿Αρτεμίσιον νέμος, junctim le- 
gendum eft: nec Latine vertendum erat, Diame quod vocant 
memus. Etfi enim antiquiflimi Greci voce νέμος ufi funt in ea- 
dem notione, qua Latini zez«s : non tamen putandum eft Stra- 


boni antiquum et obíoletum hoc verbum uíurpatum fuiffe pro - 


vulgato ἄλσος. Sic igitur diftinguendum fuerat, ut nos poíui- 
mus: τὸ δ᾽ ᾿Αρτεμίσιον, ὃ καλᾶσι Νέμος : templum «ero Diane, 
quod «vocant Nemus. Latini fcilicet Aricinz Dianz templum ita 
proprie vocabant, Nczus :. unde et ipfa Diana Nemorez/is indi- 
gitabatur: et facerdos ejus rex Nzmorez/i; dicebatur, ut eft apud 
Suetonium, in Vita Jul. c.46. Plinius, lib. xxxv. cap.7. Pizgi 
autem. gladiatoria, atque in publico exponi cotta a C. Terentio 
Lucano. Is mortuo avo fuo, a. quo adoptatus ferat, triginta ba- 
ria in foro per triduum dedit, tabulamque pictam in Nemore Dia- 
ne pofuit, 1d eft, ἐν τῷ ᾿Αρτεμισίῳ, quod Nemus vocabatur. Vi- 
truvius, lib. 1v. cap.7. Jzem generibus alis conflituuniur eds, 
ex iifdem. [ymmetriis ordinate, et alio genere dijpofitiones balentes, 
uti eff Cafferis im Circo Flamimio, et inter duos Lucos Fejovis : 
iem argutius im Nemore Diane, columnis adjeclis dextra ac “- 
miflra ad humeros ῥγοπαὶ. Ex his locis conftat Nezus proprie 
vocatum fuiffe templum illud Dianz Aricine, qnod in nemo- 
ribus pofitum effet. Ovidius, de Art. Am. ver. 259. 
Ecce. faburbane templum Nemorenfe Diane. 

De eodem loquitur Silius Italicus, lib. viri. ver. 364. Quzgue 
immite Nemus Trivie. Strabo autem explicat, quod fit illud 
᾿Αρτεμίσιον, vocatum nemus. Τῆς δ᾽ ᾿Αρικίνης» inquit, τὸ ἱερόν. 
Vulgo Ícriptum eit: τῆς ἐξ ᾿Αρικίας ἀναξαίνεσιν, εἰς τὴν δ᾽ ᾿Αρικίνην 
τὸ ἱερόν. INec meliorem reponit vir doctiffimus, qui emendat, 
τοῖς ἐξ ᾿Αρικίας ἀναξαίνοσιν εἰς τὸ τῆς ᾿Αρικίνης ἱερόν. Que lectio 
diverfa facit τὸ ᾿Αρτεμίσιον, et τὸ τῆς ᾿Αρικίνης ἱερὸν, quz eadem 
funt. Nam τὸ ἱερὸν τῆς Apisíyzs eft templum Dianz, quod Grz- 
cis ᾿Αρτεμίσιον dicitur; Latini vero Nezus proprie vocabant a 
nemore, in quo erat fitum. Perperam etiam in Strabone le- 
gitur, λέγεσι 2 εἶνε ἀφιδεύμωτα τῆς Ταυροπύλϑ, cum legendum fit 
ἀφίδρυμα, nam unicum erat. ᾿Αφίδρυμα τῆς Ταυροπόλε eft fuu- 
lachbrum Scytbice Diane. Salmaí. Exercit. Plinian. p. 48. ed. 
Ultraj. 

I. τῆς ἐξ ᾿Αρικίας ἀναβξαίνεσιν Malim, τοῖς ἐξ ᾿Αρικίας ἀναξαίνο.- 
σιν εἰς τὸ τῆς ᾿Αρικίνης ἱερόν. Cajaub. 

2. Afysci δ᾽ εἶναι ἀφιδούμαϊα τῆς TaveowóAs] Servius, (ad Vir- 
511. Zn. ii. 116.) Orefies, accepto oraculo, cavendi furoris caufa, 
cum amico Pylade Colcbos petierát : et cum bis, eccijo d Pboante, “- 
mulacbrum 04:11} abfcondztum fafce lignorum (unde et Fafcelis di- 
citur, mom tantum a. face cum qua pingitur, propter quod et. Lu- 
cifera dicitur) et dritiam. detulit. (Vide Feftum Pompeium 
in voce Maviu:, et veterem Horatii interpretem ad illud, oda- 
rum libro primo, vii. ver. 10. Me zec tam fatiens Lacedeemon. 
Item Paufaniam, 1. 11. p. 135. Edir. $y/5. 1613.) — Idem. 

4. καδίςωται γὰρ ἱερεὺς, ὁ ψενηϑεῖς αὐτόχειρ] Servius de Aricina 
Diana, (ad Virgil. Zn. vi. 137.) Iz bujus templo poff muta- 
tum ritum. facrificiorum, fuit arbor quedam, de qua infringi ra- 
mum non licebat : dabatur autem Jugitivis poteflas, ut, ff. quis 
exinde ramum potuiffet auferre, monomacbia cum fugitivo templi 
Jacerdote dimicaret. Ovidius, (de Art. Am. i. 259.) 

Ecce. fuburbame templum nemorale Diane, 
Partaque per gladios regna nocente manu. 


Idem. 
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δ᾽ ᾿Αρεκίνην τὸ ἱερόν" “λόγεσι $$ ἔνι ἀφιδρύμοαα 
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τὴς Ταυροπόλε" καὶ yap m βαρξαρικὸν κρατεὶ ἡ Exv- 
l Voca gif d wes 24 1 δικῶν. 46s 
juuv πέρι To ἱερὸν t3os* xa igutu] 0 ἱερεὺς, 0 γε- 


l dd AC . ] « 5 
5 wies οὐτογειρ τῷ ἱερῶ εένε τορότερον, δραπέτης ἀνήρ" 


ξιφήρης ov ἐφιν “ἀεὶ περισκοπῶν τοὺς 619266 ἕτοιμος 
ἀμύνεοδοη" τὸ δ᾽ ἱερὸν ἐν. ἄλσει" πρόκειται δὲ λίβινη 
πελαγίζεσοι". κύκλῳ δ᾽ Ope συνεψὴς Opus τατρίκει- 
Taj, € μία ὑψηλὴ, καὶ τὸ ἱερὸν κω τοι ὕδωρ Ἐόλαὶξι- 


/ , / —T ) 1.6 
10 δάνεσα ἐν κοίλῳ τόπῳ καὶ βαϑξι" τοῖς fe uo πυγὰς 


^ E] e c ^ υ / " 3 1 
δρᾷν ἐφιν ὧξ ὧν ἡ λίμνη πληρεται" τότων d' ἐςὶν 
ς ͵ὕ / / / , / t ς »8..) 3 
iépeia, χα λεμένη δαί μιονὸς τινὸς ἐπῶνυ ῥιοφ᾽ αἱ d amy op- 
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b TA “Λαρεκίνην Par.1 3. fed Par.1. 
* ἀπεκρύσεις Eton. f ἀνέχε- 
Ἀπηὶ deeft Eon. 


7. πρόκειται δὲ λίμνη πελαγίζωσα  ϑροουίαπι Dianz hunc la- 
cum vocabant: de eo Virgilius, (ZEn. ναι. ς 14.) 
" jrotinus omae 
Contremuit nemus, et. fy ue lntonuere. profunde. 
Audit et d rivie longe lacus. 
Vibius Sequefter, Vrivie lacus Zritie: ubi falluntur qui le- 
gunt fric. Vifiur ethodie ille lacus, ac dicitur ab accolis 
zl laco di Joufano. ldem. 

Ibid.] Speculum Dianz dicitur ab antiquis. Caftellum vi: 
cinum Cizchiaga dicitur a Cynthia. Lacus eft hodie Lago 47 
Nemi, a nemus. Ad hunc locum refert Lucanus, l. tii. ver. 86, 

Qua fublime nemus, Scytbice qua regna Diane. FF. 

9. ve] μία ὑψηλὴ, καὶ τὸ ἱερὸν Y; τὸ ὕδωρ ἀπολαμξάνεσα) Tem- 

plum hoc in edito loco fuiffe etiam Silius Italicus teftatur, 
Jamque dies aderat. profugis cum regibus altum 
Fumat Adricinum V ri-ie nemus.  Cafaub. 

II. τούτων d' iiy ἱερεία κωλεμένη] Affentior fummo viro, Jo- 
fepho Scaligero, legenti, τούτων δ᾽ igi Ἰτέρνη Op. Juturnam 
enim intelligit, qui fuit fons in eo tractu Juturnz Jovis pellici 
cognominis.  Z4em. 

Ibid. τότων δ᾽ igi ἱερεία καλουμένη δαίμονός σίνος ἐπώνυμος. ΠΣ 
que adeft facerdos namen cum genio quodam baben: commune] Doc- 
tiffimus, et mihi femper cum honore nominandus, Caíaubonus 
pro ἱερείω vult legi Ἰτέρνη. 81 quid poft tantum virum muflitare 
auderem, putarem debere legi, ἱερὰ, minima mutatione. Clu- 
verius demonítravit eum, de quo loquitur hoc loco, fontem non 
effe Juturnz fontem, ut putat. Sed five fuerit Juturne, five 
Egeriz, non dixiffet Strabo δαίμονός τινος, fi eam divam, feu dz- 
monem, proprio nomine jam indigitaffet. Igitur mihi videntur 
melius procedere verba Strabonis, ἢ ἡ ἱερὰ legatur, et fic verto : 
earum eff una, que facra. dicitur, dioe cujufdam ferens. momen. 
Nam proprio epitheto hic fons, de quo agitur, facer dicebatur. 
Sic Juvenalis eum vocat, lib.i. Sat.iii. ver. um 

Nunc facri fontis nemus et delubra locantur 
Judeis. Palmer. 

Ibid. τότων δ΄ ἐγὶν ἱερεία καλομένη} Cafaubonus heic pro voce 
ἱερείω fcribendum docuit Ἰτέρνη : fcilicet, quia Tzurza ons ac 
dea circa hzc loca aliis memorantur auctoribus. Verum ne hoc 
quidem fubfiftere poteft, quando nemo auctorum Tuurze fén- 
tez Circa nemus hoc et lacum templumque Dianz poíuit, et 
nos fupra lib. ii. cap. 10. oftendimus, circa Albanum et Sa- 
vellum oppida eum fuiffe, ubi hodieque fons corrupto per fim- 
plicitatem adcolentium vocabulo dicitur Zo/rurzo. Lego igitur, 
Ur p δ᾽ i»s "Hyepiat κωλθμέγη. Nempe Egerie ANympbee dice- 
batur foz;, uti ex compluribus aliis mox patebit auctoribus. 
Ph. Clwver. Ital. Antiq. 1. Π1. c. 8. pag. 922. Zz. 

Ibid. τότων δ᾽ il» ipm xa^spím] Caíaubonus legit, Ἰτέρνη, 
a Jofepho Scaligero fubmonitus, a quibus auctoritate Ovidii 
diffentio, et lego, Αἰγερία. Conr. Samuel. Schurzfleifcb. de 'T'em- 
plorum Antiquitatibus, pag. 14. moz. 

Ibid. δαίμονός τινος ἐπώνυμος] ΖἜρετια, ut re&e Xylander ait, 
Virgilius, ZEn. vir. 762. 

— infignem quem mater. ritia mifit 

Eductum Jeerie lucis. | Caíaub. 

14. πρὸς τὴν ἐπιφάνειαν ἔχουσαι ] Lego, ἀνέχουσει, et ita fcripti. 


r Ἴ ἐς m. 
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σωτέω δὲ τότων ej λεχϑάσαι πρότερον πόλεις τῆς 
Λατίνης εἰσί" μοίλιςαι ἢ ἐν μεσογαίᾳ, Λατίνων πό- 
λέων, ἔσιν ἡ ᾿Αλίη, ὁμορᾶσον Μαρσοῖφ᾽ “ἵδρυτο ἐφ᾽ 
ὑψιλξ maya "λίμνη 5 Φεσίνας πλησίον, πελαγία: 
τὸ * μέγεϑορ᾽ “χρῶνται d' αὐτὴ Magn. f£ Μαρσοὶ, 
xo) πάντες οἱ πλησιόγώροι φασὶ d" αὐτὴν καὶ πληρδσ- 
ϑα! ποτε μέχρι “ὃ ὀρεινὴ, xo) τοιπεινόῦοϑτη πάλιν, 
ac ἀναψύχειν τές λιμνωθέντοις πόπες, ἡ γιωργέισ- 


Sa παρέχειν" ἥτοι μετοιςοίσει τῶν X^ βάϑυς ὑγρῶν 
αποράϑεην, x, ἀδύλως γίνονα!, πάλιν d" ἐχισυῤῥέεσιν, 10 


ἢ τελέως ὠχλείπεσιν αἱ qUryed, χαὶ πάλιν συνϑλί- 
(ονται" xe ame " περὶ τῷ ᾿Αμενάνε συμᾷξαίνειν φα- 
ci, T£ διὰ Κατοίνησ. ῥῥονῖος" ἐκ οίπει y i πολλὰ 
ἔτη, κα. πάλιν pot cuc δὲ τὴς f Φυσίνας diva) qus πη- 
γὰς ἱκορῶσι TE Mapxía ὕδατος, τῇ ? Ῥώμην c'ori- 
ζοντος ἡ σσαρὰ τἄλλα εὐδοχιμᾶντος ὕδοτοι" τῇ δὲ 
Aja: τὸ ἐν βάϑει πῆς χώρας ἱφρύονα!, καὶ 
διὰ τὸ εὐερκὲς, ἀντὶ Qpepás &yphaowlo πολλάκις Ῥω- 
μαῖοι, τὲς φυλακὴς δεομένες ἐντοῦνα. κοιϑείργροντες. 
Ἐπεὶ J' ἐπὸ τῶν τροσοιλπείὼν ἐϑνῶν ἀρξά Loi 
αὶ τῶν τρὸς αὐτοῖς ὁρὼν T ᾿Απεννίνων, ἐπειϑ᾽ ὑπερ- 
Gávms ταῦτοι, alu) ἐντὸς ἐπήλϑομδν πᾶσαν ὅση με- 
τοιξὺ χξτω τῷ Τυῤῥηνικᾷ πελάγες, X V. ᾿Απεννίνων 
ὁρῶν T χεκλιμένων πρὸς T ᾿Αδρίαν μέχρι * Σαννιτῶν 


"MES ΄ , x25 e 
ὁ Καμπανῶν" γὺν ἐπανιόντες, δηιλλώσομδυ τοὶ ἐν τοῖς ἃς 


» / EM cu / Ὁ » 7n 
ópl τέτοις oiXEVTOL Y, τοίις ὑπωρείαις "IS. τε Clos, 
/ Lg D D 1 5 
Bey pL πῇς παραλίας τὴς ᾿Αδριατικὴφ, Xo) Ὃ ἐντός, 
! ) / 5 Y ^5 mo» ;€ 
᾿Αρκτέον δὲ παλιν mu Ὁ Κελτριῶν ὁρῶν. "Egi d" ἡ 


* ἵδρυται δ᾽ ἐφ᾽ Med. 1.2. Ὁ ἕξι δὲ Xj λίμνη Eton. 


* Φωυκίνας Par. 1. 4. Med.1.2. Φοκίνα Par. 5. 


GEOGRAPHI Italia 
Ante hos montes prius dicte Latinis urbes fitzi 
funt: inter quas maxime mediteríanea eft Alba, 
Marfis finitima, ícopulo infita. fublimi. Prope 
eft lacus Fucinus, magnitudine maris fimilis: eo 


s utuntur precipue Marfi, et finitimi omnes. Ferunt 


hunc lacum aliquando ufque ad montana impleri, 
rurfumque fubfidere, ita ut palude obdu&a loca 
rurfum detegantur, et agricultura fint commoda : 
five ifti afluxus fiunt humore, qui in profundo eft; 
mutatione loci furfum fe efferente, rurfumque in 
imum confluente: five prorfus deficiunt fontes at- 
que ftipantur: quod Amennano flumini evenire 
perhibent, per Catanam fluenti: qui per aliquot 
annos deftitutus aquis, deinde iterum fluit." E Fu- 
cino lacu. promanare- aiunt aquam Marciam, quze 


15 Romam irrigat, gloriaque reliquas aquas vincit. 


Alba porro, quod in penetralibus regionis fita, ac. 
munita circum optime effet, fzzpenumero loco. cuf- 
todiz fuit a Romanis data, in quam dederent, quos 
adfervari captivos vellent. gs 


Sed quoniam ab. Alpibus viciniam. colentibus 
gentibus, et contiguis montibus Apenninis oríi, 
iis deinde fuperatis percurrimus quicquid eft Italiae 
mediterranez inter mare Tyrrhenum et Apennini 
montana verfus Adriam vergentia, ufque ad Sam- 
nitas et Campanos: nunc ad initium regreffi; po- 
pulos referamus, qui iftis in montibus degunt et 
eorum radicibus, five extra ad Adriatici maris li- 
tus, five in mediterraneis. Rurfum ergo a Galli- 
cis finibus fumetur exordium, Umbricas urbes, 


ἃ uéysBos ἐξ ἧς εἶναι và? 


ε ^ A ^ Μ - : Y 
ασηγὰς ἱγορῶσι τῷ Μαρκίο ὕδατος, τῷ τὴν Ῥώμην «σοτίξζοντος jj “παρὼ T ἄλλα εὐδοκιμᾶντος ὕδατα. Par. ς. Quz fequuntur in hoc MS. funt 


compendiofe redacta, plurimis omiflis. * ἐπὶ τῷ Med. 1.2. Eton. 


Par. 1. 3. Σαμνιτῶν Éton. 


3. "rw ἡ "Ax6»] Ad feptentrionem Fucini lacus. Gentile 
nomen Albenfis. Silius Ital. l. vr11. ver. £08. fitum defcribit: 
interiorque per udos 

"llba fedet campos, pomi/que rependit arifas. 
Ptolemzus hanc urbem Maris acribit, Antoninus Albam Fu- 
centiam vocat. F. 

Ibid. ἵδρυται ἐφ᾽ ὑψηλοῦ πάγου λίμνη Φουσίνας πλησίον ] Lege, 
cum veteribus libris, et interprete, quem fecutus eft re&e Xy- 
lander, ἵδρυτο à* ip ὑψηλοῦ πάγου" ἔςι δὲ καὶ λίμνη Φοεκίνα πλησίον. 
Cajfaub. : 

4. λίμνη Φεσίνας] Legendum, πάγου λίμνη δὲ Φουκίνα πλησίον 
&c. auttale aliquid. Plinius, ii. 12. /j4 AIbenfium ad Fu- 
cinum lacum. Meminit Virgilius, di&o loco. Sed locus de in- 
crementis Fucini lacus ejus denique decrementis videtur effe non 
integer: pro ἤτοι legerem εἴτε. Χγίαμά. 

9. ἤτοι μετατάσει) Lege, μετατάσεις. Senfus eft, lacum Fu- 
cinum aliquando deficere, mox redire aquas: cujus rei duplicem 
affert caufam: vel quia fcaturigines aquarum, quz funt in imo, 
σποράδην locis aliis fcaturiant prioribus reli&is falientibus, poftea 
autem eofdem repetant, et lacum ita efficiant: vel potius quod 
Ícaturigines ifte, quz aquas lacui fuggerebant, ad tempus de- 
ficiant omnino, et rurfus poftea impleantur, ac fe in eundem 
lacum effündant. (από. 

lI. καὶ Gy ewe Nora] Jique flipantur, vertit Xylander. 
Sed fi id voluit fignificare, cur dixit παλιν καὶ Vertendum potius, 
ac rurfus comprefja erumpit aqua, five fimpliciter, ac rurfus erum- 
pit, vel exprimitur: συνθϑλίδ εσθαι proprie, in anguftias redigi : 
hic eft, ar&tatum erumpere. Sic apud Lucretium, ii. 203, ex- 
rüfe flamme, pro expreffone emifie. Multa ita dicuntur, 
qua paflim apud utriufque lingue fcriptores occurrunt. (Seneca 
hoc dixit, pag. 460. preffura loci elidi.) Idem. 

Ibid.] Fluxus et refluxus lacus Fucini cauíam non indieitant 
verba Strabonis. Certe fi imbres foli in caufa fuiffent, non tan- 
quam miraculum expofuiffet : fluentorum enim influentium ex- 
ceífus incrementi rationem dediffet. Non Amennano fluvio fi- 
milis eft, cujus defectus in caufa eft certe terrz motus, qui fon- 
tes fzepe claudat iterumque patefaciat. 1. Czfar hunc emittere 
voluit. C. Claudius autem per 3 m. p. partim effofío monte, 

partim exciio, canalem sbíolvit «gre. (Suet. Claud. c. 20.) 


f Φεκίνας Par.1. 3. Bre. Med. 1.2. Eton. $ Σαυνιτῶν 


Plinius amnem defcribit Fucinum lacum fine admixtione aqua- 
rum permeantem. Hodie Lago Zi Celame, F. ; 

12. καϑάπερ περὶ] Veteres ἐπὶ habent, et mox ἐκλείπειν, ac 
δεῖν.  Cafaub. ^ 

14: ἐκ δὲ τῆς Φεσίνας re τὰς πηγὰς] Aliter Plinius tradit, 
Xxxi. C. 3. Oritur (aqua Martia) ἐμ ultimis montibus Peligno- 
rum, tranfit Marfos et Fucinum lacum, Romam mon dubie Betens: 
Hanc zquam jampridem φϑορᾷ τῶν ὀχετῶν ἐκλιποῦσαν reltituit 
Rome Agrippa: au&cor Dio.  /4em. , 

Ibid.] Dalecampius, ad Plinium, mutat εἴνωι in ἐξίεναι. Pli- 
nius poftquam laudaviffet aquas Martias addit: ecabatur bac 
quondam ἀμ δα, fons autem ipfe Piconia. Hic amnis eft fupra 
dictus in Fucinum inve&us, quem Vibius Sequefter Picornium 
vocat. Secundum Plinium, xxxi. 3. /jecu eft aqua mera, dein 
in Tiburtina fe aperit 9 m. p. fornicibus ftrutlis perducta. Primus 
eam in urbem ducere aujpicatus eff dncus Marcius : — pofrea 9. 
Marcius Rex in Pretura. Vide nummum Marcis Familiz. 
Multa veftigia hujus extant. F. : 

17. Xj διὼ τὸ εὐερκὲς] Lege, εὐερκὲς, quod re&e Xylander vidit. 
Cajfaub. : 

Ibid. εὐερκὲς ἘΠῚ in Graeco εὐαρκὲς, fed εὐερκὲς legit interpres, 
ut apparet, quod et fenfui eft commodiflimum. Ceterum aquas 
non Martias effe appellandas, quas in urbem duxit Qu. Martius 
Rex, νεῖ εχ Plinio liquet, xxxvi. 15.  Xy/azd. 

Ibid. ἀντὶ φρερῶς ἐχεήσαντο πολλάκις} Livius, lib. xxx. c. 17. 
Confulti inde patres regem in cuftodiam Albam mittendum cenfuerunt. 
Etlib. xiv. c. 42. Patres cenfuerunt ut 9. Caffus Perjea rcgem 
cum Alexandro filio Albam in cuftodiam duceret. Caíaub. 

24. Σαννιτῶν X; Καμπανῶν] Καὶ inter Campanos et Samnitas 
interjeci, quod et legit interpres, et fenfus flagitat. Xyland. 

28. Κελτικῶν ὀρῶν} Ὁρῶν pro ὀρὼν legi: ad rem etiam hoc 
commodius eft, et verius multo. Nam Ariminum Senonum, 
Boiorum Gallice Ravennam etiam Ptolemzus adícribit. Pi- 
cenos autem hoc loco dixi, qui funt Πικεντῖνοι noftro, id eft Pi- 
cenum (hodie Marcam Anconitanam,) incolebant, ut ne con- 
fanderem cum Picenünis ad mare Tyrrhenum apud Salernum 
in diverfa Itali: regione habitantibus, nihil autem in verbis 
auctoris mutandum fuiffe, fatis conftat ex hujus libri fne. Pi- 
cenos, Iis, Ptolemzus diftinctius dixit: nofter ad originem 

reipexit, 


Ítalia 


LIBER QUIN TU 4. 


quz inter Áriminum funt et Anconam [itae Pi- - 
cenus ager fequitur. Piceni ex agro Sabino in ealo-- 


ca migrarunt, Pico ave iter du&oribus monftrante, 
unde nomen genti: avem Marti facram cenfent. 


Incolunt a montibus verfus planities, et mare: 


eftque eorum regio in longum quam latum por-. 


arborum 
tamen früctibus quam frumento préftantior. La- 


reor, ad omnés vitz üfüs commoda, 


titudinis a montibus ad mare inaequalia funt di- 


verfis locis fpatia. Longitudo, ab ZEfi Quvio ufque 
ad Caftrum, navigatur legendo litore ftadiis oc- 
tingentis. ἴθ Piceno urbs Grecá eft Áncona, a 


Syracufánis condita, qui Diohyfii fugerant tyran- 


hidém. Sita eft in promontorio, quod fuo verfus 


feptentriones reflexu portum includit: vino et tri 
tico abundat, Proxime eam eft Auximum urbs 
paululum fupra mare. Deinde Septempeda, Pnéu- 
entia, Potentia, ac Firmum Picenuni; ejufque ria- 
vale Caftellum. Deinceps Cypra farum; condi- 
tum dedicatumque ab Etrufcis : qui Junonem 
Cupram vocant, um 'Trüentinus aninis,. ejuf- 
demque nominis urbs: inde Matrinus fluvius ab 


. 8. Πικήνῃ Etón. 
f Aldi codex, 


Eton. 


b Hisénor Eton. 


tefpexit. Jam vocem μᾶλλον nor dubitavi tollere, 
. fübfüituere, rei veritate hoc docente, et literarum reliquiis quafi 
manu ducentibus ad emendationem : ne dicam fic legiffe inter- 
pretem. | Leaftrum porro. nullum. invenio. Plinius, iii, 15. 
Helvio flüimini hoc tribuit. Ego plane Caftrum fufpicor a Stra- 
bone fcriptüm füiffe, idque répofü. Congruit enim ad Plinia- 
nam etiam ac Ptolemaicàm Piceni defcriptionem, urbe ultima 
et Pratuciis proxima pofita pro termino, eademque maritima. 
Si cui Leafter arridet, aniet eum fine rivali, quod ad me atti- 
net. JXylaua. 

Ibid. ἀπὸ τῶν Κελτικῶν ὀρῶν] Malim, ὅρων. Cafaub. 

Ibid. "Ec δ᾽ ἡ Πικεντίνη]} Manuícripti, ἢ Πικήνη, Jdem. 

2. & pan T ed δὲ ἐκ τὴς Σαξίνης οἱ ILxsvrivo]. Veteres libri, οἱ Πι- 
κένιοι. Plinius, ii. c. 13. Ομ Junt a Sabinis coto were Jacro. 
ldem dixit et fupra. — zz. 

3. SpuxoÀ&ziS τὴν BY» ἡγησαμένου] Feftus, V. Piceza, aliter : 
P'icena regio, in qua eff A/culum, dicta quod Sabini cum "culum 
proficifcerentur, in. vexillo eorum picus confederit. Idem. 

4 "vixoy γὰρ τὸν deny τῦτον ὀνομάξουσι)] Vide Dionyf. Hal. et 
quare fit picus Marti facer quzrit Plutarchus, Keg. Ῥωμ. xxi. 
Idem. 

11. μέχρι Késje] Ita etiam Ptolemzus Ancona et Caftro Pi- 
centinorum oram maritimam claudit. Plinius aliter. Jdem. 

14. κεῖται δ᾽ Um. ἄκρας μὲν λιμένα iur. ]: Anconze fitum Pompo- 
nius, i1. c.4. elegantiffime indicat : F/uzez Metaurus atque JA fis. 
Fxin illa in angufto illorum duorum pramostoriorum ex diuer 
unttum fnflexu, cubiti imagine fedens, 
inter Gallicas Italica/que gentes quoft terminus interef : banc enim 
gregreffes Piceni litora excipiunt. Quibus verbis excludi vides 
finibus Picenorum lianc urbem. | Z4zz.. 

Tbid.] Cato retulit effe Anconam a gente Aboriginum primo 
conditám, ac Picenam didam. Hzc urbs fuit forfan evería 
ante Syracufanorum adventüm. Plinius Siculos eam condidiffe 
affirmat, qui Doricam originem ja&aruat, ideoque Juvenalis fcri- 
bit : Dorica /uflinet Ancon. 

Silius Ital. 1. virr. ver. 438. Anconz purpuram laudat : 
Nec Sidene vilisr Mncon, 

Murice nec Libyco. ——— 
Hodie eft Anconz portus melior. F. 

τό. Πλησίαν δ᾽ αὐτῆς, &c.] Auximum, hodie Of£mo, juxta 
Antoninum, 12 m. p. ab Ancona diftat: eadem diflantia eft 
in Tab. Peutinger. Col. Rom. ibi miffà fuit A. U. C. 59s. 
Septempeda, municipium, in itinere ad Romam ab Ancona 
27 m. p. ab Auximo diftat. (Gruter. Ρ- 308. Infc. 3.).. Jdem. 

17. Αὔξεμον] Nefcio an fatis re&te fit diphthongus e in fe- 
cunda fyllaba, Αὔξομον, quando omnes alii Grzci auctores, 
Procopius, Ptolemzus, ct Plutarchus in Pompeio, habent ;, 
Αὔξιμον, ct ita cun&i pariter cum au&tcre; Latini, tum lapides 


et ἀνώμαλον 


Ὁ coe- 
ac ideo a Gratis dicla Ancon, 


Y ὶ 
10 τὸ 2T Ὁ ὁρὼν 


15 


20 τῆς Κύπρας ἱερὸν, Τυῤῥηνῶν 


€ δρυοκολάπῆε Dar,1.3. Bye. 
ΔΛεώςρυ, Marg. Caf. fic Par. 1. 3. Bre. Med. 1. 2; 


-P.446. n.r; a Siculis condita eft, Plin. 1. 
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* Πικεντίνη LU mus Ὁ Ὀκίρικῶν “πόλεις τοὶς μεϊὰξὺ 
᾿Αριμίνε: καὶ ᾿Αγκῶνος" ὥρμηνται δὲ ἐκ τὴς Xa Clive 
οἱ ? Πικεντῖνοι, * ϑρυκολάπηε P ὁδὸν ἡγησουυδύᾳι «vis 
ἀρχηγόταις, ἀφ᾽ ὃ καὶ τοὔνομα" «αχο 9 τὸν ὄρνιν 
TETOV ὀνομά, Cl, xg νομίζεσιν "Αρέος ἱερόν. Oix zo 
J" Στὸ Toy ὁρῶν ἀρξά μενὸι, μέχρι Τῶν πεδίων καὶ τῆς 
Ow Adds, "fort μἧκος ἔχοντες ἡυξημένην μῶλον, 3 
W'AgTOs πὴν “χώραν, ἀγαϑὴν ess ἅπαντα, βελτίω 
δὲ τοῖς ξυλίνοις X&p7T0l5,. Ed enm d 


m 


ἔφι δ᾽ εὗρος ft 
Ἔχ: ϑαλοῆαν, β ἀνώμαλόν Toi 2|α- 
φήμασι" μῆκος δ᾽ πὸ Αἴσιος ποτα μέχρι ! Κάφρε, 
παράπλεν ἔχον culla» ὦ, Πόλις d" ᾿Αγκὼν ὶ Ἕλ- 


Y ! " Te ae: j 
Anis, Συρακχεσίων χτίσμα, T φυγόντων 1 Διονύσε 


τυραννίδοι" χέτωι δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρας μϑ λιμένα Gam epi 


Ag Gavgows, τῇ πρὸς τοὺς px Tue 'ekispopi* σφόδρα 
J".elowós ἐφι, xu) εὐπυρόφορος,. Πλησίον d" αὐτὴ, 
Αὔξεμον πόλις μικρὸν ὑπὲρ τὴς Saad du" dva Σὲπ- 
πέμπεδα,, καὶ Πνευεντία, y, ὃ Ποτεντία,, κα Φίρμωον Πι- 
κηνόν" Ἐπίνειον ὃ ταύτης, P Κἀσελλον" ἐφεξὴς δὲ τὸ 
idpuLd. X, χαίσμα" τὴν 
δ᾽ Ἥραν catio Κύπραν xaAZew* εἶτα "Tpeevrivos 


1 Y / :5 / 5- l / Y 
ποτα μος X04 πολιῤ ἐτζωνυμος" εἶτα Xo4 Τρενοξν, xou 


d 5 roig Par.1:3. Med. 1. 


, Ὁ μᾶλλον Par.1. Bre. Med.1:2. 
8 Πετεντία Par. 1.3. Med, 


I. 2. Ὁ Κάτελλον Med. 1. 2. 


àntiqui; Zuxinum. 
Ῥᾶρ. 737. «πο». 

18. ID:wzía] Reliqui hanc vocem, fed fufpe&tam mihi: 
forte aliquid eft depravatum pro eis qui funt Pleninenfés Plinio. 
Pro Κάτελλον, Κάςελλον repofui : Ca/fellum Firmanorum Plinius, 
lii. c.15. Tranoum quoque ipfa fcriptura oftendit effe vitiofam 
vocem, pro qua aut Nóvanam, aut. Numanam,; crederem ex 
Ptolemao et Plinio reponendam. Frentanos ex iifdem pofui. 
AXylaud. 

Ibid. Irevevría] . Malim legere, Νευμᾶΐνα. II addita eftli- 
brarü mendo, quod nornen fequens ab hac litera inciperet. 
Strabo enim mediterraneis recenfitis ad litora revertitur, et 
in ordine loca nominat. Numana fuit municipium, Grut. 
ii, c; 13. Silius 


Ph. Cluver. Ital. Antiq. lib. ii. cáp. ii. 


Italicus, lib. vrrr. ver. 433. hzc appellat, 

——— Jfcopulofe rura Numane. 
Potentia col. füit Romana A.U. C. 595. Firmum colonia in 
initio belli Punici primi ad annum U.C.488. Hodie Ferze. F. 

Ibid. Φίρμον Πικηνὸν, Firmum Picenum.] Chriftoph. Colerus 
ad Valer. Maximum, lib. ix. Cap. 15. fcribit a piftorum mul- 
titudine haud ineleganter poffe dici Furzum Picemum. Anon. 

19. ἐπίνειον δὲ ταύτης, Κάςελλο») Plinius, iii. c. 13: Caflellum 
Firmanorum vocat. Cajaub. 

Ibid. τὸ τῆς Κύπρας ἱερόν] Plinio, 
Ptolemaeo, Κύόπρα perium. — ldem. 

Ibid.] Cupram maritimam Ptolemzus vocat, üt a Cupra 
montana difünguat. F. 

21. Tgenrrivos ποταμὸς v; πόλις] Pomponius, ii. c. 4. Truen-. 
tum, id a flwvio, qui Preterit, ei nomen £f. Sic Plinius, iii. c. 15. 
Ptolemzus fluminis tantum meminit. (κακό. 

Ibid.] Hodie Ζγοκίο; 'Truentum oppidum eft, jüxta PIi. 
nium, /o/um Liburmorum reliquum in Italia. l.ii. c; 14:9 P; 

22. trà xe Tgóvvóovy, "ἡ ὃ Ματρῖνος ποταμὸς] Quid eft obfecro 
Ὑρουνόουν ὃ Eruditus interpres id monftrum interpretando omifit : 
fed aut nos ipfi nobis fuffeni fumus, aut felici admodum conjec- 
tura locum emendavimus, Legendüm cenfeo, εἶτα Késgovivosioy, 
"ἢ ὁ Ματεῖνος ποταμὸς, quam equidem emendationem non e libris, 
qui hic me deficiunt, fed ex re ipfa habeo. Nam 'Truento op- 
pido proximum aliud fuit quod Caftrum novum appellabatur : 
cujus frequens admodum in hiftoriis mentio: ut verifimile non 
fit, pretermiffum id a diligentiflimo Ícriptore: fere àutem cum 
"Truento folet conjungi, ut hoc ioco. Plinius, iii. c. 13. Cz- 
trum novuwn, flumen Batinum, Wrvuentum cum amne. Antoninus 
quoque, in deicriptione itineris ab Ancona Brundufium, hoc loco 
refert, Numanam, Potentiam, Caftellum Firmanum, Caftrum 
Truentinum, Caftrum novum, Adriam, Olítia Aterni: et fic 
alibi non femel. Quare dubium non poteft effe fcripfiffe Stra- 
bonem ut nos emendavimus. Porro Matrinus fluvius, quem 

Strabo 
KY 


iii c. 13. Cupra opidum. 


STRABONIS' 
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ὃ * Ματβνος. ποταμὸ, ῥέων mu TU Αδριανῶν Ἐς 


᾽ 1 1 τῆς 9. Á, AS / δι ἐτ αν ij 
λεώς, 272 ᾿ἤχίνειον τὴς Adidas ἐπῶνυ Jt0V.) 6 QUU TOU 


"S , no a4 | 1 T A XA : 1 

aH J* zx τὴ μεσογαίῳ κοῦ QUT. 2600 το AOI ,A0V τὸ 
5 : ͵ὕ E ES NEL RR αι 1 τω 
Πικηνὸν,. ἐρυμνότοιτον. "χωρίον; x9) ἐφ Gero) τὸ πει-. 


99, xod τοὺ περικείμδ μὰ ὄρη σρατοπέδοις *y βάσιμα, ς 


m ! 5 /, δ 
Ὑπὲρ δὲ Tus Πικεντίνησ: " Θὐησινοί τε x, Μαρσοὶ, καὶ - 
3 f Ea LÀ "e 

ὁ Πέλιγνοι, χαὴ * Mapexivot, 3y: Φρεντοινοι; 5 XdvyiTi- 
3 ἡ) Ae iN / 23 405 T RANEY 53 
χὸν ἔϑνος, T ὀρεινὴν χρτεχεσιν,. ἐφουτηδμενοις pep, Ὁ. 

; 6, ^ AY WS V NY (A 
Ou λα Πη6᾽ ἔσι δὲ τοὶ ἔϑγη TOUUTOU LAU pL Us avdyixa- 
2, Up ul , AA o QN A0 14 
τοῦτο δὲ, ἡ πολλάκις Ὁ ἀρετήν Tori "GT diy eva, 


" NS € / ΡῚΣ ΤΕ 
ὅτε σιιυεφράτευον" rero δὲ, ὅτε: δεόνϑμοι erue ἐλευ- 


N 4 I 2:2 2s "E 
ϑερίας xod God, μὴ Tuyevov ies, CUEGHOOUV, o . 


? Μαρσικὸν χαλέρϑνον ὀξηψαν ππόλεμων; - Κορφίνιον Ὁ 


D 


xmdYEayns πόλιν, ἀντὶ Pyme, óptormipiov τοὺ 
τσολέμε, - μετονομαοϑεῖσοιν Ἰτοιλικήν" (34): vota d 
τὲς σαυεπομένεις ἀϑροίσοιντες,. S) y εἰροτονήσοέν τες ὑπά- 
τες dj ςρατηγέσ' δύο J'en σιιυέμειναν ἐν πῷ ὧο- 


GEOGRAPHI Italia 


 Adrianorum urbe profluens, et navale Adrize há- 


bens nomine fecum conveniens. In mediterraneo 
funt Adria, et Afculum Piceni locus cum natura 


munitifimus, tum muro cin&us, et montibus qui 


- confcendi a nullo poffunt exercitu. Supra Picenum 


funt Vefüni, Marfi, Peligni, Marucini, Frentani, 
Samnitica gens. Hi montana tenent, neque fere 


mare attingunt. Populi ipfi exigui funt, fed for- 


" tiffimi, et qui fuam fortitudinem Romanis fepe 


iL QOivqL.i i264 . δ 
à : 2 Nec oU ; PM demonftraverint. Primum. quidem cum bellum 
Ῥωμαίοις" τορῶτον A. vix oc: ezroA ét. δεύτερον dv, - ἊΣ 


adverfus eos gefierunt : deinde cum eorum caftra. 
fecuti funt: tertio, quando libertatem ac. jus civi- 


v3. 353 i ἐπ τα (p à : 
tatis poftulantes, repulfam paffi defciverunt, Cor- 


ἧς ποι pi. ceni δ νὰ . finiumque, quod eft Pelignorum caput, occupatum 
? Πελιίνῶν μητούπολιν κοινὴν : ἅπασι τοις Ἱτοιλιώωξοιισ 1557530 auc duod [Tp Puls P , 


communem omnibus Italisloco Romse urbem de- 
fignaverunt, bellique arcem, et Italicae nomen in- 


.diderunt, contractfque fociorum auxiliis, et con- 


. fulibus ac. praetoribus creatis, biennium ei bello 


A£uo, μέχρι διεπράξαντο ΚΝ περὶ A4 ἐπο- )ὸ produxerunt : donec potiti funt ea, ob quam arma Ἵ 


λέμεν. Μαρσινὸν δὲ ὠνόμασοιν P αὐτὸν πόλεμον, ἀπὸ 
T ἀρξάντων is ποςοίσεωσ, xy “μοίλιςοι Soo YToje- 
πεδία" τοὶ fü cU ἄλλα χωμοδὸν ζῶσιν" ὄχεσι δὲ καὶ 
“πύλεις ὑπὲρ μὲν ? Da Actas 40, 1t Κορφίνιον, 3 XgA- 


* Μαρτῖνος Eton. b ὁ deeft Mez. 2. 
1. 3. Med. 2. et.ex. corre&t. Med. 1... 


Strabo Caftro: novo. facit admodum vicinum, is ipfe eft; meo 
judicio, quem Plinius Zatrimaz vocat, five Datinum: a€ puta- 
rem ícripíiffe Strabonem, Βαΐρῖνος, cum toties £ et μ΄ in antiquis 
libris reperiantur. commutata : fed ita habet Ptolemzeus quoque : 
quanquam. eo. auctore paulo longius abeft ab ejus oftiis Caftrum 
novum. Przterea augent dubitationem meam quz de Adria ad 
"Matrinum fita fequuntur: nam id Plinius de Aternó fiuvio fcri- 
bit: et cum Plinio facere Antoninus videtur; Quare de tótà re 
docti viri, quibus plus otii eft, et quorum judicio miea omnia 
libenter permitto, judicent. Οἰφ από. jai 

Ibid. εἶτα 5j Ὑρενόεν] Mendum. heic evidentifimum do&iffi- 
mus Strabonis commentator ita purgare conatus eit, εἶτα Κασ- 
πρδμνόθον. Verum ego malim totam vocem Latine formatam, 
Κασρεμνόξεμ. Sic namque eodem libro antea dixit, "NóGguxo- 
μϑμν quod Latinis erat Novum Comum. Sic item. eodem libro 
Etrurie oppidum fcripfit, Αἴκομ Φωλίσκεμ, quod erat ZZ quum 
Falifcum. Ph. Cluver. Ital. Antiq. 1. ii. c.11. pag.736. ox. 

Ibid.] Cafauboni conje&turam de Caftro novo valde próbo. 
Batinum Plinii eft, juxta D'Anvillium, 72:270. Hsec loca fünt 
in reg. Pratutidna parte Piceni. Urbs Adria eít hodie jr; : 
juxta Plinium, 7 m. p. a mari diftat.  F. : 

3. ᾿Ασκλον] “οὶ et hodie, olim Piceni caput, colonia ac 
municipium. Aegio Picemi, (qua Plinio quinta eft,) 64524272, 
ut ait, zLerrime multitudinis. Trecenta et yexaginta millia Pi- 
centium in fidem pop. Romano «venere, l, ii. c. 13. — Mem. 

6. Ὑπὲρ δὲ τῆς Πικεντίνης)] MSS. Πικήνης. Cajaub. 

9. ἀνδρικώτωτα δὲ] Plinius, iii. c. 12. de quarta Italie re- 
gione, qua iflz gentes continentur: Segaitur regio quarta gen- 
tium «el fortiffnarum Italie. | Idem. 

14. τὸν Μαρσικὸν καλόμενον ἐξῆψαν ὁτόλεμον] De hoc bello, quod 
et Marficum appellatur, et Sociale, et Italicum, Epitome Livii 
lib. ixxir. Appianus, "Eug. primo, alii. Z4. 

Ibid. KogQipioy T3» "E IS ST μητρόπολιν] Velleius, ἢ. c. 16. 
Caput imperii fui Corfinium legerant, quod appellarent. Italicam. 
Apud Diodorum in hac hiftoria ita legitur, τὴν κοινὴν πόλιν Ἵται 
λίαν ὀνομάσαντες : ubi puto legendum Ἰταλικὴν : ficut mox Strabo, 
p.erovop.medelcav Ἰταλικὴν. — dem. 

Ibid.] Corfinii fitus haud bene notus eft. Certe 3 m. p. ab 
Aterno flumine, et 7 m. p. a Sulmone diítabat, (vide Czfar. 
B. C. l.i. c. 18.) et, juxta Antoninum, m. p.28 a Teati Mar- 
rucino. D'Anvillius hanc urbem ad viculum de San Perino 
ponit. F. 

17. μετονομασλεῖσαν ᾿Ἰταλικήν] Berkelius, ad Stephanum de 
Urbibus, pag. 428. v. reftituit Ἰταλίκην. «πο. 

20, μέχοι διεπράξαντο τὴν κοινωνίαν} Italicis civitatem fuiffe 


* Ono Par. 1. 3. 

* Majpexivo; Par. 1. Med..1. Gron. et fic infra. 
a", - »" às , . x. 4. ». i Ἢ B " rti 

infra. degerlawl Med.2. ^ € Yavwrwi» Par.1.3. Σαμνιτικὸν Etom. ἢ Malim, τὸν πόλεμον, Marg. Caf. fic Par. 3: Etor. 


"ceperant, communione, "Bellum Marficum nomen 


accepit a défectionis auctoribus, maxime Popedio. 
Vivunt ha gentes fere in vicis: habent tamen 
etiam urbes fupra mare, ut funt Corfinium, Sulnio, 
Med. 2. et ex correct. Med. 1. Οὐέςιον Bre. ὁ πάλιγνοι Par. 
f Φρετϊανοὶ Par. 1. 3. Med. 1. et fic 


τάν τ pi 


᾿ ὃ wisebsele πὰ δε einiadtesed θεὲ -τ" 
: datam conftat. Velleius enim teftatur Romanos vi&tis demum 
-"affi&ifque dediffe. Sed id eos obtinuiffe altero anno a bello'in- 
- choato non facile Straboni concefferim. Epitome fane Livii 


cum hüjus belli initia referat libro feptuagefimo fecundo, libro 


: demum octuagefimo teflatur Italicis populis a fenatu civitatem 
- effe datam :' ut neceffe fit multis poft geftum bellum annis id 


contigiffe. | Cajaub. - 
Ibid.] Strabo re&e hoc bellum duos tantum annos exarfiffe 
fcribit. Ut originem hujus belli breviter attingamus, fciendum 


"eft, nullam civitatem libertatem tenere poffe, ni fuffragiorum 


numerus fit notus. Optimates ergo Romani recte jus fuffragii 
Italicis negaverunt, ne, cives Romani facti, omnia in comitiis 
'turbarent. 'l'ribuni autem plebis, cum fentirent quantum opti- 


mates a divitiis apud plebem urbanam potuerunt, Italos civef- 


que Romanos in unum corpus redigere voluerunt. Livius Dru- 
fus, 'ribinus plebis A.U: C. 661, Marcio et Julio Coff. fidem 
'fociis aftrinxerat, ut eis jus fuffragii daretur. Immatura autem 
morte illius fpe fublata defeétio exorta eft... ' Tum Romani, qui 
Afiüm, Macedoniam, Africam, et Hifpaniam armis fubege- 
rant, eadem arma in fe verfa, quibus tot regiones acquifive- 
rant, viderunt. Socii interea recognofcentes duplici munere fe 
militum equitumque fungi, et indignantes urbanam plebem 
otiofam et imbellem in eos dominari, caufam eorum effe juftif- 
fimam putaverunt. Primum Aículi faror erupit, julio et Ru- 
tilio Coff. A. U. C. 662. In hoc bello 300,000 juventutis Ita- 
115 occifi; et per &ennium continuum, ait Velleius, duo Conía- 
les, Rutilius, et deinde Porcius Cato, ab hoftibus trucidantur. 
"Anno fequenti, Pompeio et Porcio Cof. Aículo et Coránio 
captis, bellum elanguit. Romani autem interea, ut vires ref- 
cerent, eos, qui aut arma non ceperant, aut maturius depofue- 
rant, in civitatem receperunt.. Hi novi cives innumeri in o&o 
novas tribus admittebantur, et in comitiis tributis, ubi finguli 
vocem habuerunt, certe plurimum valuerunt. Hoc, ut videtur, 
inaxime collabentis reip. ruinam acceleravit. Vide Patercu- 
lum, Florum, Appianum. ἢ. 

21. ἀπὸ τῶν ἀρξάντων τῆς ἀποτάσεως] Sic Diodorus,.'O Ma;- 
σικὸς πόλεμος ἐκ τῶν ὠρξάντων τῆς ὠποτάσεως ὠνομάϑϑη. Α Νίατῆς 
ergo ortüm eft iftud bellum, Aliter tamen Velleius, ii, c. r;. 
qui id malüm αὖ Zfculazi: effe ortum, a Marfés exceptum, fcribit. 
Rurfus diffentit Livius, cujus in Epit. fcriptum eíl, initium 
hujus belli a Picentibus efle motum. — Cajau. 

24. “καὶ Σϑλμον] Hoc omnino falfum vitiatumque judico, pro 
eo, quod Strabo fcripferat, Σόλμονα, ab recto cafu Xii ; quidpe 
Latinis auctoribus pariter omnibus conftanter dicitur $4/5, διαί. 
monis. Ph. Cluver. Ital. Antiq. lib. ii. c. 14. p. 755. E y 

Ibid. 


Italia 


.. Maruvium, et Teate. Marucinorum caput. Ad 
ipfum mare funt Aternum Piceno confine, ejufdem- 
que nominis cum fluvio qui Veftinos a Marrucinis 


dirimit: fluitenim ex agro Amiternino per Vefti- 


"u nos, relictis ad dextram Marrucinis qui funt fupra 
»...Pelignos: ponte trajicitur: urbs ei cognominis. 
Veftinorum quidem eft, eo tamen navali coramu- 

, hiter utuntur Peligni et Marrucini: pons ftadiis . 

τ χχιν, ἃ Corfinio diftat. Poft Aternum Orton eft 


.. Frentanorum navale, et Buca, ipfa etiam Frenta- 


«. norum, ac fuperne Apulos tangens eft in. Frentanis -.. 


| Ortium, faxa a przdonibus infeffa, qui fua zdificia - 
ex naufragiis concinnant, vitamque agunt bellui- 
. nam.. Inter Ortonem et Aternum Sagrus | fluvius 15 
,. labens Frentanos a. Pelignis dividit. N avigatio fe- 
εἰ cundum litus.a Piceno ufque: ad Apulos, "quos 
^ Daunios Grzci dicunt, ftadiorum eft circiter ccccr. 
. Deinceps poft Latium Campania eft juxta mare μὰ 
s à T. errr rmmrem , ᾿ 

porrecta, et fupra hanc in mediterraneis Samnium 
. ufque ad Frentanos et Daunios pertinens.. Sequun- 
..tur Daunii, alizque gentes, ad Siculum ufque fre- . 

..tum: fed prius de Campania dicendum HUE SR 
--nueffa verfus reliquam oram maris, finus eft ufque Ἂς 
. ad Mifenum juftz magnitudinis : inde alius priore 
multo major, Craterem nominant, a Mifeno ufque 
QUE Magósaoy M. 1. ex cored. Τεαγεάτην Par. 3. Med, τ. 
- Pàr. 1. Καῤῥωκίνων Med. I. Eton, et ex correct. .Magéunim». 
. γον Eton, δ εχ correct. Med, i. — * Οὐιείνην Med. 1.2. 
vov Med. 1. Οὐιτίων Med. 2. * Οὐεςίνων Med. 1. Ocigivo» Med. 2. 

- Par. 1. Med. 2. ὃν Eton. Y^"Oorónos Par. 1. 3- Bre. Med. 1.2. 
Enn. π Αὐτέρνα Ραγ. τ. 3. Med. 1.2. Eton. fed Mzd. 1. habe 

3 Σαυνῖτις Par. 1. 3. T παρήκοσα deeft Med. 1. 2. Eton. 


ih 3l 


Ibid. Σϑλμον] Solzona hodie, Ovidii patria fuit inter Pe- 
lignos. F. 


^T. Μαρξϊον} Marrubium, Marforum caput. ZZ. 
Ibid. Τεατέαν] Τεατέαν ex Ptolemzo repofui, pro Τὲεγεώτην. 
Ὁ Plinius quoque Teatinos habet, 1.iii. c.12. et reffat adhuc oppi- 
dum Tieti, ut teftatur Niger : alii c/£a de chieti magis corrupte 
, dicunt. Maruvinos Marrubios appellat Virgilius, ZEn.vir.7 50. 
Sed et alia ut emendaverii, obícurum non efl. Peucentinis 
«autem «hic prorfus nihil erat loci: repofui Picentinos, ut et 
paulo pof. Nam Aternum flumen eorum limitem ipfe etiam 
*facit Plinius, fii. 13. ut videantur omnino apud Ptolemzeum 
»Aterni et Matrini nomina effe tranfpofita, qui Aternum verfus 
-Pelignos, Matrinum verfus Picenüm collocaret : reliqua ex 
Plinio correxi. De Ortio fam dubius, quod video nonnullos 
idem cum Ortone facere : εἰσὶ pro εἶναι requirit fenfus, Xy/an, 
lbid. Ὑεωτέαν] 'leate Marrucinorum , juxta Antoninum, 
ab urbe Roma diftat 135 m. p. Hodie cv;ra Zi Chis. F. 
2. "Ατερνον} Aternum hodie Pzara, ad fluvium Peícaram. 
Hem. 
Ibid. ὅμορον τῇ Πικεντίνη} Mauufcripti, 
tim Πικήνη.  Cajaub. 
4- ἐκ τῆς ᾿Αμιτεῤῥίνης Malim legere, 
legiffe videtur interpres, et re&te, 


ec 


partim Πικεντίνη, par- 


᾿Αμιτερνίνης, quomodo 
nam füpra, pag. 325 hujus 


editionis, ipfa urbs vocatur ᾿Αμίτερνον. nom. 
6. ὑπὲρ τῷ τῶν ἸΠελιγνῶν] Ita omnes libi, perperam: cum 


fit legendum, ὑπὲρ τὼ τῶν Ππελιγνῶν: —Cajaub. 

11. Ὄρτων} Hodie Or/oza ad mare. F. 

12. ὕμορός τε ἄνω τῷ ᾿Απούλῳ] Hunc quoque locum certiffima 
conje&ura emendavimus. Legendum enim, Ὑεάνῳ ᾿Απούλῳ. 
Teanum, ut fupra: diximus, duplex fuit: ideo cognominibus 
ditingui folent : alterum Teanum Sidicinum; alterum Teanum 
Apulum nominatur. Strabo libro fequenti, p. 437 Edit. 
nfl. Efl, inquit, i» continente Toazum "pulum, ὁμώνυμον τῷ Σι- 
δικινῷ: Cicero, pro Cluentio c. 69. “ἀμ Ferentant, bomines 
nobilifimi, Marrucini item pari dignitate : Teano oulo, atque 
Luceria equites Romanos, bonef'iffimos bomines, laudatores «i- 


É,rIBER QUINT U jon 


10 ρας κα εἴκοσι ςαιδίες zu Ko 


A C d 1 
 ὕσοτοι ῥιος ὁρίζων τς Φρεντανές 
«de aram Aus Su TuS 


ἜΣ 


Καρεκίνων Med. 2. ex corre&. 


347 
ἕων, x, * Mapzioy, ? "Τεὰτέαν m Mapexiyv LnrTees 
'πολιν" ἐπ᾽ αὐτὴ δὲ τῇ ϑαλο-ἢ τὸ, ve P" A]euty, ὅμω- 
pov τῇ Πικεντίνη, ὁμώνυμον δὲ “ῷ πιοτοιμῷ "τῷ διορί: 
Cont τήν τε * Οὐὴςίγην, Ὁ t Mapexliw* ba 3o ἐκ τῆς 
U'Auumsims, διὰ ὃ “Οὐὴσίνων, παραλιπὼν ἐν δεξιῷ; 
TES Mapzxives ὑπὲρ τῷ T Πέλιγνῶν κειμένες, ζεύγ- 
ματι ππεροιτόφ᾽ τὸ ἢ “πόλισμα, τὸ ἐπώνυμον αὐτὰ ^ Οὐ- 
ἡφίνων μέν dei, χοινῳ δ᾽ "fido ἡγρῶνται, χὰ οἱ Πε- 
λιγνοὶ, καὶ οἱ ΜΜαρεχινοι" διέχει δὲ τὸ ζεῦγμα, alos: 
ῥφινία. Mem? ὃ PA Ttpyoy 


Κι ΩΣ nr Φ Ὁ 
Ορτῶν ἐπίγειον Φρευταινῶν, x, Bex, 


Xj αὐτὸ Φρέν)α.- 
γῶν, Ὁμιορὸς πε ἄνω T ᾿Απέλῳ, ᾿Ορπξ ἐσὶν ἐν τοῖς 
Φρέντοινοισ, πέτρωῳ λῃςρικῶν ἀνϑρώστων, οἷδ a4 οἰκήσεις 
zo Tj) Vaya yi πήγνύντω,, £X T ἄλλα Smpiód eis 
" ddl, Μεταξὺ ἢ Opravos καὶ * "Adis ὁ Σάγρος 
xu) Ὁ Πελιγνῶν" ὃ 
* Πικεντίνης Ἐλὶ τες Ἀπέλες, 
ὃς οἱ “Ἑλληνες Δαυγίας Xe 
Ἑξῆς ἊΝ ut T Λατίνην, &i», 2 T Καμπανία πᾶρ- 
iugo. τῇ ϑαλαἤη, καὶ ὑπὲρ ταύτην ἡ 3 Xam. 
παρήκεσοι ἐν (μεσογαίᾳ, μέχρι Φρεντανῶν x, T Δαυ- 
νίων" «T αὐτοὶ Δαύνιοι, 


- 1 »t* og I 
A801, φοιδίων ésiy oaov UV e 


Xo4 τῦλλᾳ ἔϑγη τὰ μέχρι 
τὸ Σικελικδ τορϑμθ" ωρῶτον 5 we τῆς Kaa- 


ἢ ἘΠ’ "f 3| VNETOS ἢ n Y - 
"Wes ρητεῦν. Ἔσι d" στο Τῆς Σινεξαάσης, MT m TW 


“ον ΄ Ι 3 / d 
ἐξὴς παραλίαν, χόλπος εὐμεγέθης, ἀῦχρι Μισηνξ" 


ἢ * TU. 3 / M / “ 
" Xe)» ἄλλος χόλιπος πολὺ μείζων TE GypoTipou* 


χαλεσι δ᾽ αὐτὸν Κρατῆρα, πὸ τὰ Μισηνξ μέχρι TE 


Eton. ."Teyséreo Par. 2. Bre. Τεαγεάτιν Med. 2. 


bs Μαρῤῥθκίγων 
á Αὔτερνον ἜΣ 1. Med. 1 


«2. "Aprte- 


fF ᾿Αμιτερνίνης Par.1. Med.1. ex correctione. ᾿Αμιτερίνης Med. 2. — € Odegi- 
^ Αὔτερνον Par. 1. 3. Med. τ. 2. Αντερνον Eton. k ἤὌγτων 


᾿Ορτώνιον δὲ Eton. τ εἶν Par. 1. Med. 1.2. 


tip δὲ λέγοντα 
t ᾿Αμιτέρνθ ex correctione. ? Πικήνης Eton. 


Ρ δὲ μὲν Eton, 


detis.  Cafaub. 

15. ὁ Σάγρὸς ποταμὸς} Hodie Sangro. 
rum alii Geographi aliter fentiunt. . 7. ) 

17. ἐπὶ τὸς ᾿Απέλους, ὃς οἱ Ἕλληνες Δαυνίες. καλῶσι] Plinius, ii. 
€. 11. Hinc Zulia Dauniorum COgROmise, a duce Dzomedis Jecerc. 
Feftus aliter, Dazzia "bpulia appellatur a Dauro llyrice gentis 
caro «iro.  Cafaub. 

lbid.] Mazochio, in Comment. ad tabulas z 
repertas, p. 544, Daunia non eft eadem ac A 
Apulie: totum a fluvio Fre 
Latina.eft. PF. vw 

Ibid. à δὲ «σαράπλες — i ὅσον £w.] Diftantia tamen a Ma. 
trino flumine ad Frentonem fluv. limitem Frentanorum, multo 
major eit. MSS. libri non juvant. 4r. 

27. καλῶσι δ᾽ αὐτὸν Κραωτῆρα ] Quinam χαλῶσι ὃ Non fane La- 
tini fcriptores, qui Craterem finum in hoc vractu nullum nomi- 
nant, (nifi quis fortaffe putet locum illum Ciceronis, qui eft 
Epift. ad Att. lib. ii. Ep. 8. de hoc Cratere efi intelligendim,) 
“ἃ Grzcis ergo manavit illud nomen quanquam ne illos quidem 
puto finum ipfum Craterem appellaffe : fed eum tantam locum, 
qui ignem continere, et interdum emittere, creditus eft, Is au 
tem locus fuit finui, de quo loquitur Strabo, proximus :- imo 
vero totus ille tra&tus aquis calidis et fülphuratis abundavit. 
Ideo ait Ariftoteles, ὁ τόπος ὥπας Πυριφλεγέϑων appellatur. "Vide 
infra. Solita autem a Grzcis id genus loca ignita Crateres 
appellari, fatis apud omnes conftat. | Latini quidam Ollás vo. 
cant: et inde Ollas Vulcani ad Liparam, apud Aimoinum, lib, 
ii. c. 1. cujus verba aífcribam. Cajas animam quidam Jolitarius, 
apud Liparam manens infulam, «idit inter Janttif. Papam "Foan- 
nem et Symmachum excoufulem deductam, in Vulcani demergi ollam, 
£a loco «uicinam : que ideo fic dicitur, quod inibi mare, tanguam 
neum as, fervefcat ab igne. Huc pertinet IISog ille quem de- 
fcribit Philoftratus, in Apollon. 'T'yan. vita, lib. ult. P- 94. 
Eum vide omnino. Porro crateres appellari folent lacus breves, 
fed immen'e profundi, aquarum fícaturigine femper ebullientes, 
Vide Macrob. v, cap. 19. Cajfaub. 


De terininis Pelieno- 


neas Herac. 
pulia, fed pars 
ntone ad ufque iithmum Apulia 


5. 


τότες 


5.48 
ῬΑϑηναίᾳ δυοῖν ἀκρωτηρίων, κολπέμδμον' ὑπὲρ ἣ τέ- 
quy τὼν ἠϊόνων “Καμπανία, ἔσᾶσοι Ἱδρυῖα); πεδίον εὐ- 
δαιμωνέζοιτον τῶν ἁπάντων" «πεείκειντοι δ᾽ αὐτῷ γεω- 
χοφία! τε εὔχαρποι, καὶ ὄρη πο τε T Σαννιτῶν καὶ τὰ 
τῶν ᾿Ὄσκων. ᾿Αντίογοσ fe Qiu φησι T. γώραν ταύτην 
ὈΟπικὲς οἰκῆσωι, τέτες δὲ xoà Αὔσονας χαλέιοθνιι 
Πολύζιος d" ἐμφαίνει, δύο ἔϑνη νομίζων quum. | O- 
προὲς γοίρ φησι καὶ Αὔσονας οἰκῶν Y “χώραν ταύτην 
"περὶ τὸν Κρατῆρα. ἴἤΑλλοι δὲ λέγεσιν, οἰκέντων 
᾿Οπιχῶν ωρότερον, xo) Αὐσόνων" oi d" ὠχείνες x&l- 
aov ὕσερον "Ocxav m ἔϑγος" τέτες δ᾽ ὑπὸ Κυμαίων, 


STRABONIS GEOGRAPHI 


| Italia 


ad Minerve, promontoriis duobus in finus morem 
conclufus. . Super hoc litus univerfa eft fità^ Cam- 
pania, omnium planitierum feliciffima:  ciréum 
eam jacent cum tumuli terrae fe;tiles, tum Sámni- 
tum Ofcorumque montes. Antiochus ab Olicis 
habitatam fuiffe eam regionem narrat, qui iidem 
et Aufones appellarentur. At Polybius fignificat 
fe pro duabus diverfis gentibus eos habere. ^Ait 
enim Opicos et Aufones terram, quz eft circa Cra- 
terem, incoluiffe. Alii ferunt, cum ea loca quon- 


10 dam Opici et Aufones tenuiffent, fuiffe ea deinde 


ab Ofca gente occupata, quz a Cumanis pulía inde 


ὠχείνες δ᾽ ὑπὸ Τυῤῥηνῶν ἐκπεσεῖν" ado: QT ἀρετὴν —fit, quos rurfum Etrufci ejecerint: etenim ob pre- 


/ | f M / 
τοτριμαίγητον γενέ! τὸ πεδίον" dudvxe. δὲ πόλεις 
, M ioi N ; / 
* ἐγχατοικήσοιντες, τὴν οἷον χεφαλὴν, ovoueaou Κα- 
/ | UNS A 5 f T / 
mUw' 2j. δὲ T πρυφὴν εἰς μαλακίαν ἡρωπόμδῥες, 
/ e A A 7 "Γ ε 
χαϑώπερ τὴς πέρι τὸν Πάδον X apes ὠξέφησοιν, ^ qu 
/ i (S / 3 €—* 
xo) ταύτης rapa Gp) Σαννίταις, τέτες δ᾽ ὑπὸ 
j c - ; Y ^ 
Ῥωμαίων. ὠχπεσεὶν. Τὴς «d eU prise ἐφὶ OY4EloV, 
1 3 Ὁ / 1 / ES 
τὸ, GiTOy ἐνταυνα. "AVéogu τὸν. χοίλλιφον" λέγω δὲ T 


' ᾿Ξ dw / X PEN. NA 
πύρινον, eb E xd) ὃ χόνδρος xpevilov ὧν -πᾶσὴς καὶ 20 


3 Y» ane P - pie Ὁ J 1 
ὀρύζης, Xa ἐν Ολίγῳ σιτικὴς τροφηδ᾽ iqoper ou ἐνια, 
197 Ἂν, ES MES TS Y 
erus, dis b τὴ ζέᾳ, τὸ dé 
74 , N H / / 
Te/TOy ἐλύμῳ" mya, d Y λαίχανευ Copa τῷ τεϊάρτῳ 


T πεδίων avtpteQo δὲ 


δ Lx 


! i s 3 | ’ὔ * e | 
ἀπόρῳ. Ko μὴν T οἶνον «ov xpdvrgov évréU)ev ey gat 


e Ns ἄς 1 / νὰ , é 
Ῥωμαῖοι ἢ Φαάλεέρνον, x T Στούτανον, xo4  KaAwov* 25 


} l {εν "m o ! [ 
ἤδη δὲ xo) ὃ Σερέντινος ἐνάμιλλος χαϑίςοιτω τέτοις, 
1 1 / fia € wv εἶ 
νεωσί πειραθεὶς ὅτι παλαίωσιν dVyeroay ὡς δ᾽ αὕτως 
᾿ 24-3 -Ὁ 1 , e (d 
εὐελαιός ἐςι. C πᾶσα, D vepi τὸ Odéva.ppoy ὁμιορον ποις 

! 5 , δ A] [a2 J ^M 
meus ὄν. Πόλεις J''On cs Joach ut T *Xi- 
/ 7A e) 1 m ji e Le 
VE€03U.y,, Λιτέρνον, o7" τὸ μνημα, Σκιπίωνος τὰ πρῶτδ 

D 9 e^ aX e. : 
προσαγορευθέντος, ΑΦριχανξ" διέτριψε jo ἐνταῦθα τὸ 
hs 5 ι | / ΟΕ M 
TéAeuTaiov, ἀφεὶς qus πολιτείας χα] ἀπέχϑειαν T 


M 3» 
* τὴν mpi Eton. b ἐγκατοικίσαντες Par. τ. 4. rGche. 7: 


* Συόεσσαν Med. 2. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 


6. τέτους δὲ 9 Αὔσονας καλεῖσϑαι Opicos et Aufones eofdem 
effe credidit etiam fummus auctorum Ariftoteles. Sic ille, Πολ. 
lib. vir. c. 10. ὥκουν δὲ τὸ μὲν πρὸς τὴν Τυῤῥηνίαν ᾿Οπικοὶ, X πρό- 
τερον καὶ νῦν καλόμενοι τὴν ἐπωνυμίαν Αὔσονες. 1. 6. zncolebant autem 
eam ἰέαίδα partem, que ad d yrrbeniam verfa eff, Opici, qui nunc 
ufonii nominantur. ldem. 

9. " AXAor δὲ λέγεσιν, οἰκόντων "OmU πρότερον, τὸ Αὐσόνων" OIA' 
ἐκείνας κατασχεῖν ὕσερον "Οσκων τι i$yg] Scribendum Credo, τὸ Αὐ- 
σόνων ΜΕΤ᾽ ὠκεΐνως, XOT Ay Ei V TJ. 

10. οἵ δ᾽ ἐκείνως Corrupte : forte, εἶτ᾽ ἐκείνης, ut fübaudias 
πόπες. Σαννίταις, dandi cafu, fenfus requirit. De alica et Cam- 
panie fertilitate confer huc qua habet Plinius, xv 11. 11. Sta- 
tanum vinum male in Setinum depravavit interpres. — Vide 
Plinium huc, x1v. 6, Χγίαμά. 

Ibid, οἱ δ᾽ ἐκείνους καϊασχεῖν ὕφερον ἼὌσκων τι ἔθνος] Probo emen- 
dationem Xylandri, εἶτ᾽ ἐκείνος, Ícilicet Opicos. Cajzub. 

13. δώδεκα δὲ πόλεις ἐγκατοικήσαντες} Lego per Im ἐγκαϊοικίσαν--: 
τες. Nam ipfías urbes conditas a TTyrrhenis fuiffe, non folum 
habitatas, fignificare, opinor, voluit; quin fi nihil deeffe pu- 
tandum eft, legendum arbitror, ἐγκατοικίσαντας, quarto cafu: 
quod mihi facile fat fcio do&i viri concedent. ldem. 

14. τὴν οἷον κεφαλὴν ὀνομάσαι Κασύην] Capua ergo quafi Caput 
di&a. Sed Latino vati aliter vifum, lib. x. ZEn. ver. 145. 

: Et Capy: ? binc nomen Campana: ducitur urbi. 

Vide Dionyfium Halicarn. i. c. 73. Servium, ad 1. c. Virgilii, 
et Feftum, v. Capua. idem. 

Ibid.] Livius et Plinius Capue nomen melius a campo, 
quod in planitie fita eft, ducunt. Ε΄, 

16. καϑάπερ τῆς περὶ τὸν Πάδον χώρας Refpicit ad ea qua 
fupra de Etruicis dixit: vide locum. | Ca/au£. 

18. Τῆς δ᾽ εὐκαρπίας ἐπὶ σημεῖον, τὸ, σῖτον ἐνταῦϑα γίνεδδι, τὸν 


I5 


ftantiam campos illos: multis fuiffe certaminibus ex- 
petitos. "T yrrhenos cum xii; urbes habitarent; quas 
earum quafi caput effet, ea de caufa Capuam nun- 
cupaffe. Eofdem cum per luxuriam ad mollitiem 
fcfe tranfdidiffent, ficut et regione ad Padum fita 
pulfi fuerunt, ita Samnitibus Campania cefüiffe, 
quos Romani poftmodo.inde profligaverint. .Fer- 
tilitatis indicium eft, quod frumentum ibi nafcitur 
praftantiffmum: triticum, inquam, ex quo- alica 
fit omni przftantior oryza, omnique fere alio fru- 
mentario alimento. "Traditum memoriz eft, quz- 
dam Campaniz arva toto anno conferi bis zea, ter- 
tium panico: quzdam etiam quarto fatu olera pro- 
ducere. Quin et vinum optimum hinc hábent Ro- 
mani, Falernum, Statanum, Calenum: atque hodie 
Surrentinum quoque his non cedit, quod aetatem 
ferre nuper eft exploratum. Νες minus olei ferax | 
eft toto Venafrano tractu, qui planis eít contiguus, 
Urbes Campaniz ad mare funt poft Sinueffam [.1- 


. : ÍXS XI. ia mae, : 
3o ternum, ubi fepulchrurn eft Scipionis, ejus qui pri- 


mus eft Africanus ufurpatus: ibi enim vitze extrema 
tempora tranfegit, omiffa ob inimicitias cum qui- 
: ; X 


ὕτως Par. 1. Mod. τ. 4 Κάλανον Par.1. et ex corract Med. 1. 


κάλλισον] Varro, de R. R. 1.1. c.T. Quod far conferam Campano ὃ 
Plinius, 1. 111. c. 5. de laudibus Campaniz multa profert. PF. 
20. HS» ὃ χόνδρος] Lege Plinium, lib. xviir. cap. T1. 

Cajaub. ] DUM 
21. καὶ ἐν ὀλίγῳ σιτικῆς τροφῆς} Ἔν ὀλίγῳ hic ut apud Lucam, 
A&orum xxvi. 28. ἀντὶ τῷ, παρ ὀλίγον, Vel.dAfys δεῖν. Cafaub.. 
Ibid. ἐν ὀλίγῳ] In fbert: et fic intelligendus Lucas.. Male . , 
Caíaubonus. oz. ls 
Ibid. ἱγορεῖτοι δ᾽ fuz τῶν πεδίων] Plinius de tota Campania id 
videtur velle intelligi, itemque alii, ut Florus: partem tamen 
Campaniz optimam femper fuiffe, et reliqua toti longe pre- 
latam, fatis conftat: ii funt Campi Laborini veteribus dicti. 
Vide Dionyf. de laudib. Ital. Cafaub. E Νὴ 
22. δὲς μὲν τῇ ζέᾳ, τὸ ϑὲ τρίτον ἐλύμῳ] Plinius ita, Seritur toto 
anno panico femel, bis farre. Graci panicum ἔλυμον vocant, ab 
ἕλος facta voce, ut ab ἔτος ἔτυμος. Jdem 
Z8. τὸν Φάλερνον, τὸ ὃ Στάτανον, X; Κάληνον) De quorum prz- ἡ 
flantia lege apud Plinium, lib. xiv. cap. 6. et Athenzum, lib. 
prim. c. 21. ZZez. 
27. ὅτι παλαίωσιν δέχεται) Surrentinum. vinum poft annum 
xxv. potui aptum efle ait Athenzus, lib. i. c. 21. p.26. Idem. 
29. Πόλεις δ᾽ ἐπὶ μὲν τῇ 3aA115] Campaniz oram maritimam 
ita defcribit Polybius, Hiftor. ii. p. 336. Edit. 44m/ff. Ti» μὲν 
γὰρ παραλίαν αὐτῶν Σενϑεσάνοι, x Κυμαῖοι», τὸ Δικαιωαρχῖτου νέμιογϊαι» 
πρὸς δὲ τότοις NeasroNVreu , τελευταῖον δὲ τὸ τῶν Νεκερινῶν ἔθνος. Jaen. 
$0. ὅπι τὸ μνῆμα Σκιπίωνος) Hiftoriam pete ex Livio, lib. 
xxxvii. dew. ὁ. : 
Ibid.] De villa Scipionis vide Senecam, Ep. 86. Veftisia 
Literni, vel Linterni, ad locum Zorre 4//a. patria dictum ap- 
parent, prope Lage della patria. Xlinc Silius Italicus Linter- 
num ftagnolam memorat, vi. 653. ἂς, » 
1. παραρέερ 


Italià 


bufdam ipfi intercedentes reipubl. tra&atione. Ur- 
bem alluit ejufdem nominis fluvius. Sequitur Vul- 
turnus, urbs ejufdem nominis cum amne ipfam 
praterlabente, qui per Venafrum et mediam Cam- 
paniam fluit. Has fubfequuntur Cumz, Chalci- 
denfium et Cumzorum opus vetuftiffimum: eft 
enim antiquiffima hzec urbs omnium Sicularum et 
Italicarum a Grecis deductarum coloniarum. Duc- 
tores claffis, Hippocles Cumzus et Megafthenes 
Chalcidenfis, inter fe pepigerant, ut alterius colonia 
effet, alterius appellatio coloni: itaque urbs Cu- 
mz nomen gerit, videtur autem a Chalcidenfibus 
condita. Atque ab initio quidem urbs ea fortunata 
fuit: et quz de Phlegrais campis fabulantur, ac 
re ibi cum gieantibus gefta, non aliunde videntur 
orta, quam quod eam regionem ob foli virtutem 
multi fibi certatim vindicarent. Poftea temporis 
Campani, urbe ea in fuam redacta poteftatem, cum 
alias multas contumeliofas injurias civibus intule- 
Tunt, tum cum eorum uxoribus ipfi habitaverunt. 
Attameri etiamnum multa Grzci ornatus fuperfunt 
veftigia, et facrorum, atque inftitutorum. — Sunt 
qui a flu&ibus (hi enim funt Graecis kymata) 
factum urbi nomen putent: eft enim vicinum litus 
Ícopulofi inftar dorfi mari obje&um. Sunt et op- 


* Οὐλτθρνος Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. 
ταῖς Bre. Eton. Ejc. Mofc. 


ΤΙ ΤΉ ΒΟ ΕΒ OQ UID ON OT OU 8. 


! , / [c ὌΝ dine 
10409 ποιχίαν vu, Y δὲ Τὶ 


P Οὐεννάφρε Med. 2. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 
* Sufpe&ta vox, Marg. Caf. προσηχὴς Med. 1. 2. Το. 


349 
ρος τινας" παραῤῥέι d" ὁμώνυμος Th πόλει ποτα- 
μός' ὡς J' αὕτως καὶ " Οὐελτῶρνος ὁμιώνυμός ἐσι τῇ 
wap αὐτὸν πόλει ἐφεξῆς χειμϑύη" pa d' ὅτος afe 
" Οὐενάφρω x9) τῆς Καμπανίας μέσης. Ταύταις δ᾽ 
ἐφεξῆς ἐσι Κύμη, “ Χαλχιδέων χα Κυμαίων παλαιό- 
τοῦτον χτίσμαι" πασῶν yap ἐφι ταρεσζυτοίτη τῶν TÉ 


Σικελικῶν, x: αὐ’ Ἰταλιωτίδων. Οἱ δὲ τὸν ςύλον 


ἄγοντες, Ἱπποκλὴς ὃ Κυμαῖος, xu Μεγαοϑενης ὃ 
Χαλχιδευς, διωμιολογήσοιντο Ὡρὸς eQas QUTES, τῶν 
ἐπωνυμίαν" dy γὺν μὲν 
“δ ϑσουγρρευέτοη Κύμη" κτίσῃ d apio XaAxidiis 
δοχουσι, Πρότερον fi oio ἡυτύχει ὁ τὸ Φλέγραιον καί- 
λέμϑμον πεδίον, ἐν ᾧ qu περὶ τες Γίγαντοις μυϑευε- 
σιν, Οὔκ ἄλλοθεν, ὡς εἰκὸς, DAN ἐκ TE περιμοίγαον 


l 05 ,» PANTS ae: Y 7 
15 vu "Lo εἰναι δὲ ἀρετίω" ὕχερον δὲ οἱ Καμπανοὶ κύ- 


/ [bd / VG E) | 3 , 
βίοι χρυ τοιφουντες 2$ "reus, ὕθρισοιν εἰς τές ἀνϑρώ- 
P. ἃ leN! [n2 lA » € 1 : 
πὲς GONNA — xg) δὴ ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν συνωχλδοιν 
5 un e) » $9 y / Nous “»ε 
αὐτο" ὑμωὼς d' ouv ἔτι σώζετω πολλαὶ ὕχνὴ τε Ἐλ- 


m / - κυ ' ^7 / 
ληνικ8 £00Q.2, x, τῶν ἱερῶν, xo) τῶν νομέμων. ᾿Ὧνο- 


Ὁ » 5 /3 iy ἢ Ὁ / / 
20 uoo] d' ew Κύμην Ὥστ τῶν χυμοίτων φασί" pa- 


/ S ) c ! , / EN DAE 
“χιώδης 32 καὶ “προσεχὴς 0 πλησίον αἰγιωλος" εἰσὶ ὃ 
f ^ 5 Yo 3j 5 E / 
iam παρ᾿ αὐτοῖς ἄριφοι" ἐν ὃ τῷ κόλπῳ TÉTU 


€ Χαλχιδοΐίων Mofc. d καὶ δὴ x 
f Legendum, rei Cup αὐτοῖς piget, 


Marg. Caf. will Eton. Efe. Mofc. ἄριται Par. 1. Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


I. σαραῤῥεῖ δ᾽ ὁμώνυμος τῇ πόλει πόϊαμός) Linterni amnis me- 
minit Livius, lib. χχχιτ. ς. 29. Dwe colomiz ad offia fluminum 
Fulturni Linternique, una Puteolis, una ad caftrum Salerni. ἘΠ 
lib. xxi11. c. 35. Trangreffas Vulturmum flumen circa Linternum 
caftra pofuit. Cave putes eundem effe Linternum et Lirim, que 
eft Appiani primo ἐμφυλ. falía conjectura. Quanquam video 
do&os Appianum iequi, aut potius ab eo feduci. Cajas. 

lbid.] Alio nomine flumen Linternus ef Clanius. 7. 

2. ὡς δ᾽ αὕτως v; Οὐθλίθρνος] Xylander hunc locum vertit quafi 
Vulturnus effet poft Linternum, fed inter Sinueffam ac Linter- 
num jacet. Vulturnus fluvius eft hodie Zo/;zrze. Livius originem 
urbis memorat, lib. xxv. c. 20. 44 Fulturzi offium, ubi nunc 
πρὸς eff, caffellum communitum. Colonia ibi ducta fuit, A.U.C. 
$55, Cornelio et Minucio Coff. 74e. , 

5. Κύμη, Χαλκιδέων 9*5 Ἐυμαίων παλαιότατον χτίσμα͵) Dionyfio 
Halicarnafieo, in initio lib. vii. Cuma hzc Eretrienfium et 
Chalcidenfium κτίσμα. Cum quidem variz fuerint variis locis 
Cumz, quas enumerat Stephanus, dubitari poteft ex qua Cu- 
mani ifti fint profe&i, qui Cumam Campaniz condiderunt : 
puto tamen e Cuma Euboica: nam et Chalcis in Euboea. Ideo 
ait Virgilius, /En. v1. 2: 

Et tandem Eubeicis Cumarum allabitur oris. | Cafaub. 

Ibid.] Cuma Euboica Stephani non alibi memoratur, ergo 
forfan auctoris lapfus eft. Iftum vero librum de urbibus, Steph. 
Byzant. afcriptum,. effe epitomen grandioris operis certum eft. 
Strabo et Virgilius non inter fe difcrepant. Scymnus Chius, 
ver. 245, ZEolicam originem Cumis aícribit. 

Μετὰ δὲ Λατίνες igi» ἐν Osrixoiz πόλις, 

Τῆς λεγομένης λίμνης ᾿Αόρνα «πλησίον, 

Κύμη, πρύτερον ἣν οἱ Χαλκιδεῖς ἀπῳκίσαν, 

Eir Αἰολεῖς. Μάλιςα T εὐανδραμένη 

Κατὰ τὴν ᾿Ασίαν Κύμη "a κειμένη “πόλις. 
Tempus fundationis haud notum, fed ante Trojanum bellum 
effe omnes confentiunt. Dionyfius Olymp. 64 fcribit Campa- 
mos Cumas aggrefíos effe, fed fruílrrata fpe à duce Cumano 
Ariftódemo deceffiffe. Hifce profperis elatus Ariftodemus fac- 
tus eft tyrannus, et mores juventutis, quod potuit, depravatos 
ac molles reddidit. Huc Tarquinius exul fe contulit, et hic diem 
vite fupremum obiit. Dionyf. l. vir. p. 418. Edit. Oxez. Ἐς 

8. Ἱπποκλῆς ὃ Κυμαῖος, 1, Μεγαϊδένης 0 Χαλκιδεὺς [4.11] utrum- 
que faciunt Chalcidenfem. Velleius Paterc.i. c. 4. Nec zzulto 
poft Chalcidenfes, orti, ut. praediximus, Atticis, Hsppocle et Me- 
&aflbene ducibus, Cumas in Italia condiderunt. Calaub. 

12. Πρότερον μὲν ἦν 3uríx ei 1$ τὸ Φλεγεαῖον καλόμενον πεδίον] La- 
borinos campos Latini vocant, ut Plinius, lib. i11. c. 5. Idem 
lib. xvirr. c. 11. Laborias appellat, et ἃ Grecis Phlegrzeum 
appellari admonet: cum lib. iii. id omififfet, ac paulo aliter 
fentire videri potuifet. Diodorus, iv. c. 21. hunc campum 


olim Φλεγραῖον;. nunc Κυμαῖῶν, appellari teftatur. ZZzzz. 

Ibid. καὶ τὸ Φλεγραῖον καλόενον πεδίον, ἐν ᾧ τὰ “περὶ τὰς Τίγαντας 
μυϑεύεσιν, GUX, ἄλλοθεν, ὡς εἰκὸς, ἀλλ᾽ ix TU περιμαχητον τὴν γὴν εἶναι 
δι’ ἀρετήν. ΕΣ que de Pblegreeis campis fabulantur, ac re ibi cum 
gigantibus gefla, non aliunde videntur orta, quam quod eam regio- 
zem ob foli «oirtutem multi fibi certatim vindicarent.] Videtur 
aliquid deeffe fententie, qu: perfe&ta foret, fi adderetur tig 
κέναι poft ὡς εἰκὸς : fic, 2x ἄλλοθεν, ὡς εἰκὸς, εἰρηκένονι δοκεῖ. Palmer. 

14. Ex ἄλλοϑεν, ὡς εἰκὸς, ἀλλ᾽ ἐκ τῷ ποεριμάχητοῦ τὴν γῆν εἶναι ] 
Eadem Polybio (Hiftor. lib. iii. p. 376. ZZir. mf.) mens, 
fcribenti de Capua, κατὰ μέσα δὲ τὰ πεδίο κεῖσε συμβαίνει τὴν 
πασῶν ποτε μοκαριωτάτην γεγονυῖαν πόλιν Καπύην" ἐπιδικέσωτος δὲ io 
“παρὰ τοῖς μυϑογράφοις ὁ περὶ τότων τῶν πεδίων λέγεται λόγος" προσα- 
γορξυέϊαι δὲ καὶ ταῦτα Φλεγραῖα, καθάπερ τὸ ἕτερα τῶν ἐπιφανῶν πεδίων" 

tóc γε μὴν μάλιτα περὶ τότων εἰκὸς εἰρικέγω, δι τὸ κἄλλος "ἡ τὴν ἀρε- 
τὴν αὐτῶν. Quod ait; alios quoque campos ita fuiffe appellatos, 14 
verum eft. Sic Pallene Phlegrza dicta, fic alia. De bello au- 
tem ifto Deorum, et gigantum clade, unde Phlegrzis eampis 
nomen, lege, fi vacat, Diodorum Siculum, lib. v. Cajaub. 

I5. Ürspoy δὲ οἱ Καμπανοὶ] oes UN s. 373» L. Q. Cincinnato, 
Sexto Fur. Medullino, &c. Trib. Milit. Liv. l. rv. c. 44. Hi 
Campani forían cavernas et antra formaverunt, nifi conjicias 
ante Grzcorum adventum fuiffe quandam Etrufcam coloniam 
ibi fitam, Municipes facti funt Cumani durante bello Punico 
fecundo, (Liv. 1. xxiri. c. 31.) fed ante Campanorum defec- 


tum. Exizia utrisque urbis (ait Velleius, de Cuma et Nea- 


poli) zz Remagos Aides facit eas. nobilitate atque amanitate Jua 
digniffemas. Sed alis diligentior ritus patrii manftt cuftodia. Cu- 
manos. Ofta. mutavit vicinia. Vires autem «veteres earum urbium 
bodieque magnitudo oflentat manium. Vell. Paterc. l. i. c. 4. 
Permiffüm eff Cumanis ut publice Latine loquerentur, paulo 
ante Perfei bellum. (Liv. l. xr. c. 42.) Decrevit hzc urbs, ut 
accipimus a Paterculo, ante Tiberium : et Juvenalis fub Do- 
mitiano (Sat.iii. ver. 2.) vacuas Cumas appellat. Sola Cuma- 
rum vefíligia, quz extant, funt arcus lateritius, (arco Jélice dic- 
tus,) templum Jovis, et antrum Sibylle a Virgilio memora. 
tum. De Cumzis vide Heraclidem de Politiis. 7. 

20. Κύμην ἀπὸ τῶν κυμάϊων φασὶ] Servius, ad Virgil. ZEn.vi. 2. 
Cumas «ocarunt, vel ἀπὸ τῶν κυμάτων, uel a gravide mulieris 
augurio, qu£ Grece ἔγκυη; dicitur. Cafaub. 

Ibid. ῥαχιώδης γὰς 2 τροσεχὴς ὁ πλησίον αἰγιαλός] Scribe, Ῥα- 
χιώδης γὰρ ἢ προεχῆς, &c. Scaliger, ad Eufebium, P-59. non. 

21. προσεχὴς à τσλησίον αἰγιαλός} Forfan, προσξραχής. Vide 
Cafaubonum, pag. fequent. Sed vide Suidam, v. Apo tX 
oup. 

22. xia] Hanc ego vocem neque adfequor, neque quid 
legerit interpres video, qui o?rea vertit, nifi fi legit τηϑείαι : 
nam τήϑεω eífe oftrea vel ex Hoinero notum e£. Xyland. 


Ibid. 
4&U 
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xa] ὕλη τίς ἐσι ϑαμνώδης, "XL πολλές ὠκχτεινομένη 
ςοιδίες, avudpos X) ἀμμώδης, ἣν ^ Γαλλιναρίαν ὕλζω 
χαλῶσιν. Ἐντοιῦθα "τοὺ ληφήριω, συνεφήσοινἼο “οἱ ΤΠομε- 
πηΐα Σέξτε ναύαρχοι, x29' ὃν καιρὸν Σικελίαν ἀπέ- 


m / «4 y ) A 5 E 
quoe cxevos, Πλησίον j T Kupnns, τὸ Μισῆνον ax- ὃ 


᾽ (5 / / M 
ρωτήριον, x, ἐν πῷ μεταξὺ Αὐχεέρεσιία, λίμνη, τὴς δα- 
5 / [4 ᾿ V 
Ados ἀνάγυσίφ τις πιναγώδης. Κάμψαντι δὲ τὸ 
A ΤΆ Τα d P] m 
Μισηνὸν, λίμνη εὐθὺς ὑπὸ TW ἄκρᾳ" X p TET 
3 ὁ..νῇὶ E] , f» 5 Q 
ἐγκολπίζεσοι “ἡ ἠϊῶν εἰς. βαὸς ἀένναον" ἐν ἢ αἱ 
4 Y 1 id £g Ν ' A Ty 
Bajo, xou τοῦ Θέρμου ὕδουτοι, ^ τοῦ Xo τῦρος τρυφὴν X, 
ἢ E C 
πρὸς ϑεραπείαν νόσων ᾿ὄχιτήδεια. Ταὶς ἢ Βαΐαις συν- 
2 / Y / 63] 
€yUis 0, τε Nox pios. χόλιπος, d ἔντος τέτε 0  Aopros, 
, e C] / / e 
x εῤῥόνησον ποιῶν «li oeque ανομϑύην μέχρι Μισυνξ 
e Δ) - h ! ^ N 
ym, πὸ τὴς πελαγίας πῆς μεταξὺ Κύμης Y, αὐ- 
-Ὁ | T. e» i | m (4 
TÀ' λοιπὸς γαρ ésw ὀλίγων ᾿ gud iav AJ. τὴς διώρυ- 
SD t NN ERU, 
995 loQJ4S ἐπ᾿ αὐτίω Κύμην, καὶ who πρὸς αὐτὴν 94- 
Aetas, ᾿Εμύϑευον d" οἱ τορὸ ἡμῶν ἐν πῷ ᾿Αὄρννῳ, τὰ 
bk ι 
σοὶ cho “νεκῆαν τίω Ὃ μηρικῆν" x, dY ἡ νοκυομαν- 
- € ^ , eS 4 35 , 3 e 
τειὸν iqopEciy ἐν τοιυνο, γένετ, 35 Οσ)υοσέα, εἰς τετο 


GEOGRAPHI Italia 
timi apud eos.... “εξ in ἫΝ hoc fylva quzdam eft 
arbufts confita, aliquot ftadiorum . longitudine; 
aqua inops et arenofa, quam fylvam Gallinariam 
appellant. Ibi prafides navium Sex. Pompeii 
praedonum copiam contraxerunt; quo tempore Si- 
ciliam is ad defectionem pertraxit; Cumis vicinum 
eft Mifenum promontorium, iifque interpofita eft 
Acherontia palus, ac ceenofa quaedam miris effu- 
fio. Poftquam ultra Mifenum curfum navis cir- 
cumflexeris, ftatim fub ipfo promontorio palus 
exiftit, indeque litus profunditate immenfá in fi- 


1o num reducitur: quo in litore Baize funt, et calidze 


aque cum ad luxum; tum ad morborum fanatio- 
nem idonez. . Baias autem: contingit Lucrinus fi- 
nus, éoque interior lacus Avernus, qui id terrzs, 
quod in ora maritima Cumas ufque inter ipfum ac 
Mifenum intercipitur, in peninfule formam redi- 


15 git: fupereft enim; ne fiat infula, collum anguftum 


mari utrinque vicino interJe&um, ac per foffam 
per ftadia pauca porrectum Cumas verfus, et mare 
quod eam urbem tangit, Qui nos atate antecef- 
ferunt, Necyz Homerice fabulas Averno appli- 
.caverunt, atque adeo narrant fuiffe ibi oraculum 


ἀφικέσγω. Ἔςι d 0 f " Aopvos XÀA TUS ! ary a Die a0 ubi vita defuncti refponfa darent, eoque Ulyffem 


Xa) ἀρτίφομος, λιμένος. xc) μέγεθος καὶ φύσιν ἔχων, 
χρείαν δ᾽ καὶ mp μένος λιμένος, aJ. τὸ Qe xac 
V Aoxpivoy χόλον "apo pay καὶ “πολύν. Ἰπερικλείεϊωι 
? δ᾽ " Aopvos ὀφρύσιν dofus, Uzrepeu Meus Tra lazy eje 


* Ταληναρίαν Med. 2. 
* ἢ deeft Par. 1. f ἀέγναον deeft Eron. Ἐκ. Mofc. 
τῆς διώρυγος tz αὐτὴν Med. 1. 2. Mofc. 
ex correct. Med. 2. προδαϑὴ Efe. “προδραχὺ 9 πολὺν defunt Eroz. 


Ibid. digi X καὶ κιτῆεῖωί wap αὐτοῖς dps] Ait quod Plinius : 
Hoc littora, inquit, fontibus calidis rigantur : preeterque ceetera 
in toto mari conchylio et pifce nobili annotantur. Legendum igitur 
κητεῖαι. Ksleas enim vocabant loca ubi pifces vel capiebant, vel 
condiebant, maxime autem thynnos, qui plurimi illa maris 
parte capiebantur. Quis me hoc docuit? ZElianus, qui hac de 
re nos admonet, lib. Efift. Anim. xii. cap. 17. τὴν τῶν ϑύνγων, 
ait, ϑήρων, Ἰταλοί τε καὶ Σικελοὶ δὲ Κητίαν φιλῶσιν ὀνομάζειν. Vide 
reliqua. Utitur ea voce et Athenzus, libro feptimo. ( αχακό. 

Ibid. xiileiag ] Re&e Cafaubonus, XYTEVUH Hetfychius, κητεῖα, 
ϑύννων ϑήρα. Ita legend. Vide Cafaubonum. 7Ζο. .. . 

Ibid. «f αὐτοῖς} Omnino rectius, αὐτῷ. Pb. Cluverius, Ital. 
Antiq. l.iv. c. 2. p. 1101. Zzoz. 

2. Γαλλιναρίαν ὕλην κωλῶσιν] Cicero ad Poeetum, lib. IX. epit. 
23. Heri eni in Cumanum : cras ad. te fortaffe. Sed cum certum 
Jam, faciam te paulo ante certiorem. ΕΣ fe M. Ceparius, cum 
mibi in fyFva Gallinaria obviam «venifft, &c. Vide Varronem 
de re ruft. lib. 111. c. 9. Ca/az£. 

Ibid.] Varro Gallinariam infulam, non autem fylvam , 
lib. ii. c. 9. memorat. F. 

3. οἱ Πομπηΐβ Σέξτα ναύαρχοι] Vide Appianum, lib.v. Dio- 
nem, lib. xzviii.  Cajau£. 

6. ᾿Αχερεσία λίμνη} Plinio, 111. c. s. .Jeberuffa palus Cumis 
vicima. Vide Servium ad hec Virgil. En. v1. 107. 

Et tenebrofa. palus Acberonte refufo.  Ydem. 

8. λίμνη εὐθὺς} Omnino fufpicor pro corrupto vocabulo re- 
ponendum effe λίμην εὐθύς, Pb. Cluverius, [τὰ]. Antiq. l. 1v. 
C.2. p. I117. Zion. 

IO. τὰ ἢ πρὸς τρυῷην τὸ πρὸς ϑεραπτείαν νόσων ἐπἡήδειω] Utrumque 
teftatur Jofephus, "123. ἀρχ. lib. xviii. €. 9. λεῖρῷ reiche τὸ 
χωρίον ϑερμιὰ γῆϑεν αὐτόματα ἀνίοντα, ἀγαϑὰ ἐπί τε ἰάσει τοῖς χρωμέ- 
νοις, X; ἄλλως τῷ ἀνειμένῳ τῆς 2elvos συμφέροντα. | Cafauby 

Ibid.] Baiz (hodie 84:6) delicize fuerunt ac luxus Romano- 
rum. Ruinas villarum in mari adhuc videre eft, quas crebri 
terrz motus disjecerant. Balnea adhuc extant. F. 

I2. 0, TE Λοκρῖνος κόλσος, X ἐντὸς τότ ὃ ἤΑορνος] Opere pre- 
tium fuerit Dionis, qui locum illum vifit, defcriptionem cum 
hac conferre : in Campania, inquit, locus eft inter Mifenum 
et Puteolos μηνοειδὴς, montibus parvis et fere nudis cinctus. Is 
locus maris finum triplicem habet: unum exteriorem ad Mi- 
fenum et Puteolos: alter eft qui exiguo intervallo ab ifto dif- 
tinguitur: tertius eft in intimo finu lacui fimilis : huic finui 
Averno nomen eft: medio, Lucrino: tertius eft ip 'T'yrrheno 
mari, illi ipfi mari cognominis. Verba Dionis ἢ Ἔν τῇ Κύμῃ τῇ 


Ὁ δὴ Par. 1. Med. τ. 2. Mofc, re&e. P. 
8 καὶ τὰ πρὸς Med. 1. 2. Mofc. 
k γεκύαν Mofc. ex correctione. 


adveniffe. Avernus eft finus mari pone ipfum li- 
tus profundo, faucibus commode ad recipiendas 
naves inftru&us: neque el ut portus haberetur vel 
a natura loci, vel a magnitudine, quicquam deeft, . 
fed ufum tamen illum non przítat, quod ante eum 


3 μετὰ τῶτον Med. 1. 2. Bre. Mofc. 

b oesAacyias Eft. | cadis, ἰῶμὸς διὼ 
V ἀγχιξαϑὺς Par. 3. 7. φρορραχὴ Med. 1. Gron. et 
vr $" Aogroc Eft, E. 


* οἱ τὸ Med. 2. 


^ πολὺ ex correct. 7Med. 2. 


Καμπαυίδι, χωρίον τι μεταξὺ Mucho 15 ᾿πϑτεόλων μηνοειδὲς wt Gero 
τε γὰρ μικροῖς τὸ ψιλοῖς, “λὴν βραχέων, περιείλησίαι, 2) ϑάλασσαν τρι- 
πλὴν κολστώθη ἔχοι" ἢ μὲν γὼρ ἔξω τε, τὸ πρὸς ταῖς πόλεσίν ipw, ἡ δ᾽ 
ὀλίγη διαφυη π᾿ αὐτὴς diese[elou* ἄλλη ἐν αὐτῷ τῷ μυχῷ λιμνώδης δρῶ-- 
τα τὸ καλεῖτοῃ αὕτη μὲν ᾿Αβερνὶς, ἢ δὲ μέση Asxpniis* ἢ γὰρ ἔξω v8 
Τυῤῥηνικϑ ὅσα, ἐς ἐκεῖνο 1 τὴν ἐπωνυμίαν τελεῖ. Locus eftlib. xvii. 
p.388. Edit. 3606. Vocant autem Grzci κόλπες et Avernum, 
et Lucrinum, quos Latini lacus appellant, et Ariftoteles quo- 
que λίμνην "Aeg. (Martialis etiam flagnum, lib. iii. Epigr. 
LX. 3. Offrea tu fumis flagno faturata Lucrino). Cafaub. 

17. Ἐμύβευον δ᾽ οἱ epo ἡμῶν] Id Servius affirmat, ZEn. lib.vr. 
Vide etiam Plinium. 4Zem. 

20. "Eg δ᾽ ὁ μὲν Αορνος κόλπος ἀγχιδαθὴς] Avernum lacum ita 
defcribit philofophus, in Mirab. p. 1159. Edir. 1619. Τιερὶ τὴν 
Κύμην τὴν “περὶ Ἰταλίαν λίμνη ἐςὶν 7 «σροσαϊορευομένη " Aogvog* αὕτη Eg, 
ὡς ἔοικεν, GUX, ἔχασα τι ϑαύμαςον" «σερικεΐολο! γὼρ λέγεσι “σερὶ αὐτὴν 
λόφες κύκλω, τὸ ὕψος Gm ἔλατῆον τριῶν σαδίων, X) αὐτὴν εἶναι τῷ οχή- 
ματι κυκλοτερῆ » τὸ βάϑος ἔχξσαν ἀνυπέρδλητον. Eundem vocat "Aop- 
νεῖτιν Antigonus, apud quem vide elegantem Timzi de eo lo- 
cum. Zdem. : 

23. προξραχὺ καὶ πολύν] Lego, ππροδρωχῆ, vel προσδραχῆ, ut 
alibi. Sic enim Strabo folet appellare locos vadofos, ubi funt 
multa βραχέα, et quz alibi appellat τυφλά. Sic lib. vir. ἔχεε 
δὲ ὃ κόλπος νησιδία τρία, Ój προσξρωχῆ τινῶ 1j χοιρωδωδη ὀλίγα. Non 
femel peccatum in hac voce ab imperitis hujus au&toris librariis. 
Jdem. ᾿ ΟΝ , 1 
Ibid. προδραχὺ]} Cafaubonus legit, epo pac, et fic MS. Nec 
tamen deterius foret προσδραχῆ. Gronov. Animadv. in Strab. 
pag. 184. 

Ibid. Περικλείετοι δ᾽ Ἄορνος ὀφρύσιν ὀρϑίαις}] Ariftoteles paulo 
ante, λόφους κύκλω τὸ ὕψος οὐκ ἔλατῖον τριῶν ταδίων. Virgil. ZEn. vi. 
229 

Spelunca alta fuit, vaffoque immanis biatu, 
Scrupea, tuta lacu nigro, nemorumque tenebris ; 
καρ fuper baud ulle poterant impune volantes 
T'endere iter pennis : talis fefe balitus atris 
Faucibus effundens, fupera ad comvexa ferebat : 
Uzde locum Graii dixerunt nomine δον πολι. 
Lucretius, lib. vr. ver. 740. 
Principio quod A«verna wocantur, uomen id ab ve 
Impofitum eff, quia funt avibus contraria cundlis. 
Mox, 747. δ 
ικαϊῆς apud Cumas locus eft, eontemque Fofevum, 
Oppleti calidis ubi fumant fontibus auctus. Cafaub. 


4. τοροσεμύϑευον 


. Quam videre folem, fed no&u ex hiatibus terrz 
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jacet Lucrinus finus prelongus et altus. Includitur πλὴν τῇ ἐἰστλε, νῶν μϑὺ ἡμέρως κπεπονήμέναις, 
Avernus fuperciliis re&a furfum enatis, et undique “ξϑτερον δὲ σαυηρεφέσιν ἀγρίῳ ὕλῃ μεγαλοδένδγρῳ καὶ 
preterquam in aditu imminentibus, ac nunc qui- 
dem cultura elaboratis: olim enim Íylva inacceffa 
magnarum arborum obfita, ob fuperítitionem ip- 
fum finum obumbrabant: additum eft ab accolis 
fabule hoc, aves, qua fupervolarent, in aquam 
decidere, exanimatas aris exhalatione, quemad- — » SR EDEN f 
modum in Plutoniis locis fiti nam et Avernum riii cs Ὁ id UA Ky ἜΤΟΣ ὑόν ταν 
pro loco Plutoni dicato deputabant; et Cimmerios "A εἰσεπλεόν γέ oi “τοςοϑυσοίμϑμοι ἢ xa ] LAg.o3o- 
ibi fuiffe indicatum habitare: ac qui intro navi- 1o ὑϑνοι τὲς X&-Tovy Jovia δαίμονας, ὄντων τῶν ὑφηγε- 
garent, prius facrificiis placabant genios Manes, μένων τοὶ qoi ἱερέων, T ipo a κότων 5 como. 
cum eflent pontifices, qui conducto ifto loco hu- "Eat δὲ πηγή τις ^ αὐτόϑι ! arose ὕδοιτος ἐπὶ τῇ 
jufmodi íacra praemonftrarent. Ibidem fons eft 
aqu: potabilis ad ipfum mare: fed ea omnes ab- 
ftinent, Stygis aquam effe putantes, Ibidemque 


ἀξάτῳ, dj χαταὶ δεισιδαιμονίαν χατοσκιον ἐποίεν T 
χόλιπον' πυρϑσεμύϑευον δ᾽ οἱ Ἐχηχώριοι xoà τες ὄρνεις, 
5 τὲς ὑπέρπετεις γινομένες, χατουπιηΐϊειν εἰς τὸ ὕδωρ; 
φϑειρομένεις * Son τῶν ἀναφερομνϑῥων ἀέρων, χαϑαπερ 
ἐν τοῖς Πλετωνίοισ' xa) " τῶτο χώειον Πλετωνιόν at 


/ / , / f ι DI 
Ja Ago T2T&g d ἀπείχοντο πῶντες, πὸ Τῆς Στυ- 
Y d / ἢ l ^ , ^w d 
995 ὑδὼρ vouisow]es" καὶ τὸ uavTüoy évTaU) cw 
/ / " ᾽ [od x «α΄ 
ὡς τὼ ᾿ - 15 Ἰδρυτοη" τὸν T6 Πυεαφλεγέθοντοι cx τῶν Jepuav uóx.- 
alicubi oraculum eft conditum, et Pyriphlegethon- : / kb Kad sess j 
| CEA a SEN S: τῶν ἐτεχμαίρον]ο ^ «Gv πλησίον ' τὴς Αἰ έἐρουσίας. 
tem ex aquis calidis Acherufize vicinis eftimant ibi "E MEM iu^ "Wes lens 
: E EPI 0005 i$. Ki : mad» [*? τό- 
cffe, Fphorus vero Cimmeriis locum illum dicans, 9o : " Ts PAHIGANIS Vili ἰῷ Ἐν 
hos habitare ait in fubterraneis edificiis, quas ar- rov, | Quoi a dp " Xovrov yos olXidiS οἰκέειν, d$ 
e : i s , c» 3 ͵ 5 / P 3 
gillas vocent, ac per foffas quafdam interfe com. καλοῦσιν αργίδλας, xe 2g, τινῶν ὀρυγμοίτων ὃ rae 
: RA ZW. S NI e» | ! / , 1 3 
meare, hofpitefque eadem via in oraculum addu- 26 δλλήλεσς τε φοιταν, xo τες ξένες εἰς τὸ μαντξιον 
3 1 . ; ; . * / m € ST Y n 
cere alte infra terrám conditum: vi&um eos me- δεχεοῖγοι, πολὺ ὑπὸ 3 yas ἱδρυμένον" v J' Ἔσο ue 
tallis effodiendis quzrere, et ab iis accipere qui τουλλείας καὶ πὼν μαιντευομένων, Xo) TU βασιλέως 
1 3 | Δὲ : n TM , ^E c» ^ X Ὁ UR t 
oraculum confulunt; ac regem 115 conítituiffe eo mundare αὐτοῖς cuo Eee" ἔνα ἢ «ois περὶ τὸ 
a |: : 1 2 3, . / ] C09 *, X 
nomine ftpendium porta qui apud oraculum il * Xpeleuo ἔθος πάτριον, μυνιϑένα, ἃ ἥλιον ὁρᾷν, Ad 
lud degunt, eos more a majoribus accepto nun- ^ boy / - PET UN i 
, 25 Τὴς νυκτὸς ἔξω τῦορευ ἐοϑο τῶν "octo, τῶν Χο ajo. 
" NE l ἣ $76» vum. c s 
i ips T inf 7 "t TETO Y σσοιητίω περὶ αὐτῶν εἰπέιν, ὡς ἄρα, 
prodire, ideoque de iis Homeruri Ícripfiffe : f M TC MATTER 
MEN 
neque unquam Ed wor abus 
Illos illuftrat radiorum lumine Titan, 
e [74 $ - ' E] / € 4 τὰ 
poftea temporis Cimmerios fuiffe deletos a tége Ὑτέρον δὲ "2jguopta, τὲς ἀνθρώπες ὑπὸ Qam- 
Daci Mud Y 2 » , € CIN RS. 
quodam, cujus eventa oraculum non comprobaf- 30 λέως τινός, QWx ᾿ξπυξάντος αὐτῷ TU Apnus* To δὲ 
: : - . . ! . 1 ; m ᾽} t ! | E e : ! 
fent: fedem oraculi alio tranflatam etiamnum du- μαντεῖον ὅτι ἣ συμυϑμεὶν Unos εἰς ἐτέβον TO7'OVs 
rare, Atque hzc quidem fabulati funt nobis pri-  ToaUrm μϑδὺ οἱ Qe) ἡριῶν ἐμκυϑολόγεν. Νυνὶ δὲ τὴς 
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Ἠέλιος Φαέϑων ὄχιδέρχετω. --------- 


* Odyff. X. ver. 15. 


τῦτο lÀeróvió) vi χωρίον Med. 2. * φῳροϑυσόμενον Med. 1. ἁ x; deeft Par. 1. * ἱλασόμενος Par. 1. Med, 
t. 2. Mot. f ργολαξηχότων Med. 2. 5 τὸν deeft Ejc. Moyc. ho ἐγγαῦϑα ek corre&. Med.2. 1 Xylander, soríps, Marg. 
Caf. Kk md» πλησίων, 3j τῆς Gron. ! ὁ τὴς Med. 1. 2. Eton. ως. πὶ δέ τις Par. 4. Med. 1.2. Ἔχ, ^ προσοικῶν Med. 2. 
Eton. et ex corre&. Med, 1. ? χὸν τόπον defunt Par. 1. Eton. Ρ παραλλήλες Mofc. 3 MSS. γῆν, Marg. Caf. fic Par. 1. 


Eton. T Aneüpes Par. Y. Med.1.2. Eton. Mofc. fed Par. 1. et Med, 2. habent Xgns'áeio» ex correctione. s διεφϑαρμένες ex cor- 
tect. Med. 2. * συμμένει Med. 1.2. Mofc. 


b 


4: «ροσεμύϑευον δ᾽ οἱ ἐπιχώριοι] Vix aliquid Straboni de dum Stygio regi nournas intboat ἀράς. — 1dém, 
Averno lacu adjiciendum, nifi quod regiones fubterraneis igni- 12. evorapis] Puto, eer(ps; Sed et 5j rejeci ante τῆς "Ays- 
bus repletz Íepe mutantur. In primis ízculis plurima loca ful- ὀβσίας, et τοῖς Κιβμέρίοις, pro τις reftitui, ac προσοιζειῶν : quae 


phureo odore tincta perniciofa pifcibus avibüíque forent, qua menda levia ridiculam interpreti verfionem extorferunt. Sed 
poftmodum terre motibus, vel alia quadam cauía, falubria fie- et λησήριον non potui tolerare: quis enim credat latronés nun- 
rent. À veneratione tamen loci accolz mortiferas fuiffe aquas, — quam interdiu prodire ex latebris? Aut quid his cum orac 


ulo ? 
po& falubres fa&as, diu crederent. 7. Aut unde probabile fit, Cimmerios fuiffe predones? JXy/aa4. 
6. καϑάπερ ἐν τοῖς Τιλϑτωνίοις] Nam ejufmodi loca perniciofos 15. τόν τε Ττυριφλεγέϑοντα) Notandum eft quod Ariftoteles ait 


ódores exhalant ac ίξρε peftilentes. Galenus, πολλάκις δὲ ἀπὸ paulo ante allato loco, totum illum tractum quondam Pyri- 
τοῦ πϑεύμώτος μόνον κωτὰ τὴν εἰσπγοὴν. ἢ βλάξη ψίνετάι. καθάπερ ἐν τοῖς phlegethontem fólitum appellari. Czajazé. 

Ζαρωνεΐοις ὀνομιαξομένοις χωρίοις. Quz a Latinis Offza Ditis appel- 16. τῶν πλήσίον τῆς 'Axseeias] Malim, τὸν πλησίον τῆς "Axtgus 
lantur, ea Graci Πλοτώνεια, et Χάρωνειὰ dicunt ; qualia multa σίας, vel; ut MS. habet, τῶν πλησίων, τῷ τῆς ᾿Αχερεσίας. Vetus 
multis locis commemorat Geographus. Plinius, ]. ii. c. 95. Verfio, ex aquarumque fer-vore vicinarum P blegetbontem effe con- 
Jn Sinueffano agro. et Puteolano fairacula vocant; alii Choreneas Je&turam faétitabant, et ex Mchberufia. Gronov. Animadv. in 


Jtrübes moriiferum fbiritum exbalantes. Lego, /piracula ecant, Strab. p. 184. 


alii Charonza, fcrobes m. f. ἐχό. Cicero. de Divin. l.i. c. 36. 32. Τοιαῦτα μὲν oi πρὸ ἡμῶν ἐμυϑολόγουν 1 Ephori relatio Ho- 
Quid enim ?..Non videmus quam Jfnt varia terrarum genera ? Ex — mero valde confona eft, qui, ut videtur, a Phoeniciis mercato- 
quibus mortifera quedam pars gi: utet Ampfantli in Hirbini, ^ ribus, hac litora vifentibus, omnia depromfit. In Odyf. κ΄. 
et in fia Plutonia que videmus. Quare autem ita appellentur νεῖ. 98. ícribit de Laftrygonibus in hac regione : 


hzc loca oftendit Lucretius, his verfus, lib. vi. ver. 762. Ἔνθα μὲν vs βοῶν, ἔυτ᾽ αὐδρῶν φαίνετο ἔργα, 
Janua ne bis Orci potius regionibus effe Καπνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν ἀπὸ χϑονὸς αἴσσοντα. 
Credatur pofla, binc animas Acheruntis im oras Et de Circe, ver. 149. 
Ducere forte Deos Maneis inferne reamur. — Caíaub. Καί μοι ἐείσατο καπνὸς ἀπὸ χθονὸς εὐρυοδείης, 

6. 3$ εἰσέπλεόδν γε οἱ προϑυσάμενο!)] Virgilius, de ZEnea Aver- Κίρκης ἐν μεγάροισι. ———— 
&um intrante, ZEn. vi. 240. Vaticinia ab Ephoro memorata probantur ab iis que de Circe 
— pfe atri velleris agnam et Sibylla Cumana traduntur. Nimirum nautez, dum adnavi- 

"Eneas matri Éumenidum, magneque forori gabant litora tantis miraculis repleta, facro horrore perculfi, 
Enfe ferit, flerilemque tibi, Proferpina, accam : multo plura quam quz conftarent veritati fingerent. P. 


I. κοσείσης 
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Á ὕλης Ὁ περὶ ^ τὸ " Aopyoy χοπείσης ὑπὸ ᾽Δγελππα, 
8 χωρίων b χατοιχοδομηϑέντων, * xg δὲ τὰ ᾿Αύρνε 
διώρυγος ὑπονόμε τιμηϑείσης μέχρι Κύμης, ἅπαντ᾽ 
cea, ἐφάνη μῦϑος" T2 Kowuilg TZ ποιήσοιντος τὴν 
διώρυγα 4 xir τε, “καὶ Ett Νέαν Gv QA Δι- 
καιαργίας "Gk ταῖς Βαΐαις, ἐπαχολουδλήσοιντὸς τῦὼς 
πῷ περὶ T Κιμμερίων ἀρτίως λεχθέντι λόγῳ, τυχὸν 
icos καὶ πάτειον νομίσοιντος τῷ τόπῳ TÉTU àv ὀρυ 
μάτων εἶναι τοὶς ód dst ὁ δὲ Λοκχβῖνος χόλπος πλα- 


quvéloy μέχρι Βαΐων, 'χόματι εἰρλόνϑιυος zar τῆς ἔξω 1 


ϑαλόἤης ὀκταφοιδίῳ τὸ μῆϊκος, πλάπος δὲ ἁμαξιτᾷ 
πλατείας, ὅ ᾿ φασιν Ἡρακλέα Δ[ 9 χῶσοι, vus βοῦς 
ἐλαύνοντον τὰς Γηρυόνε" δυχόμϑρον d ᾿χιπολὴς τὸ 
δ χῦμα τοῖς “χειμῶσιν, ve μὴ πεζεύεοθαι ῥᾳδίως, 
δ Αγρίηπ'πας ἐπεσχευασεν᾽ εἰσσλεν d' ἔχει πλοίοις 
ἐλαφρόϊς, ἐνορμίσασγωυ pP ἄγρηφοσ, τῶν ὀσρέων δὲ 
Θήραν ἔχων ἀφϑονωτάτην. Ἔνιοι δὲ 20v αὐτὸν, 1. 
λίμνην vod cio ᾿Αγχερεσίαιν φασίν" ᾿Αρτεμίδωρος d" 
αὐτὸν τὸν ᾿Αορνον. Τὰς δὲ Baías ἐπωνύμες εἶναι λέ- 
yen! Βαΐε Ὁ "Odvoséas ἑταίρων τινός" 1g 
τῶν Μισηνῶν. Ἑξῆς δ᾽ εἰσὶν ej τσερὶ Δικαιαργίαν 


* σὸν Aogroy Med. 1. 2. Bre. Gron. Mofc. 
à ΕΛ. 
Eton. 
Med, 2. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 


OG. κοπείσης ὑπὸ ᾿Αγρίππα ] Servius de Averno, (ad Virgil. 
JEn. ili. 442.) Hic lacus ante fykvarum denfitate frc. ambie- 
batur, ut exbalans inde per anguflias aque Julphburee odor gra- 
viffimus fuperxvolantes avves necaret.— Unde et dvernus. dictus. eft, 
quafi ἄορνος : quam rem Auguftus Ceefar intelligens, dejectis Jfplois, 
ex peflilentibus amana reddidit loca. Vide Dionem, lib. xr viui. 
p. 388. Edit. 1606. — Cafaub. 


E 


2. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Αὄρνου. διώρυγος] Hodie Grotta 4i Sibylla. 


(Wrigh?s Travels p. 179.) F. 

4. τῷ Κοκκηΐβ] Planior foret fententia, fi fcriberetur, τῇ Kox- 
κηΐῃ τῷ πποιήσαντος τὴν διώρυγα ὠκείνην τε 15 ΤῊΝ ἐπὶ Νέαν πόλιν Uc 
Δικαιωρχίως ΤΗΣ ἐπὶ ταῖς Βαΐαις. V. p. feqq. Dicaarchia juxta 
Baias fita erat, εἰ διωρὺξ κρύπτη montis zmter Dicearchiam et 
Neafolin fimilis erat huic inter Avernum et Cumas. 7. 

5. ἐπὶ Νέαν πόλιν] Locus in Grzco monftrofe fuit corruptus. 
De Agrippe opere ad lacum Avernum, vide Dionem, lib. 
xLviir. fere extremo, p. 4388. Xylazd. 


Ibid. καὶ ἐπὶ Νέαν πόλιν ἐκ Δ.1 MSS. ἀπὸ Νέας πόλεως κεὶ Δ. 


Cafaub. 

Ibid. καὶ ἐπὶ Νέαν πόλιν, &c.] Satis apparet nunquam hzc 
loca infpexiffe interpretem : quidpe, cum Baix citra Puteolos 
fint, qui heic cuniculus effe potuit a Puteolis verfus Neapolim 
fuper Baias tendens ? Ridiculum hoc fane. Alia exemplaria 
manuvícripta habent, ᾿Απὸ Νέας πόλεως καὶ Δικαιαρχίας ἐπὶ ταῖς 
Βαΐωις. Sed ne huic quidem le&ioni fenfus ullus fanus ineft. 
Vide reliqua. P2. C/zver. Ital. Antiq. 1. 1v. c. 2. p. 1129. 
non. 

Ibid. ἐπὶ Νέαν πόλιν ἐκ Δικαιαρχίας ἐπὶ ταῖς Βαΐαις ] Camillus 
Peregrinus, in libro de Campania, textum Strabonis a Com- 
mentatoribus vexatum defendit: ftatuit enim νέαν πόλιν non effe 
eandem ac Neapolin, fed zrZez πόσαι, fupra Baias extru&am, 
(forfan fub Auguíto, quz a Geographo paulo infra memora- 
. bitur,) atque adeo non nomine proprio, nec una voce redden- 
dam, fed zevwam urbem. ltaque cuniculus hic non ad montem 
excavatum pertinet, qui hodie Grorta di Paufclyppo appellatur, 
(cujus Strabo infra meminit, quippe inter Neapolin ac Puteolos 
fi,) fed vere collocatur inter Puteolos ac Baias., Nil certius 
hac obfervatione fperandum effe opinor, ideoque Strabonis 
verba, quz vulgata funt, non mutanda effe cenfeo. Peregrini 
fententiam Holdfworthius noftras, doctiffimus antiquitatum Ita- 
liz indagator, magnopere laudat. ( Holgfwort/'s Differtations, 
4to. p. 555.) F. 

10. χώματι εἰργόμενος ἀπὸ τὴς ἔξω ϑαλάτ!ης) Opus Julinm fuit 
quo a reliquo mari arcebatur lacus Lucrinus: de quo opere 
Virg. Georg. ii. ver. 161. 

Lucrinoque addita clauflra, 

"itque indignatum magnis firidoribus «quar, 
Julia qua ponte longe fonat unda refufo, 

V yrrbenujque fretis immititur efus Avernis. 


STRABONIS GEOGRAPHI 


b χατωκοδομηϑέντων ἔς. Mofc. 
* καὶ ἀπὸ νέας ππόλεως 9; Par. 1. et, recenti manu, Eon. 5; ἀπίνεαν, &c. Med. 1. 2. Eje. Mofc. 
h ᾿Αγρίππας δὲ Par.1. Bre. Med. 1. 2. Eton. Efc.. Moyc. 


- neid. v1. 234. et interpretes. 


Italia 


ores atate. Noftra vero tempeftate, cum fylvam, 
qua circa Avernum. fuit, cecidiffet Agrippa, et 
loca zedificiis occupata effent, actufque infra Aver- 
num Cumas ufque cuniculus, omnia ifta fabulas 
effe liquido apparuit: cum quidem Cocceius, qui 


5 cuniculum iftum duxit, et alium a Putiolis ad 


Neapolin fupra Baias tendentem, fere fecutus fit 
fabulam iftam de Cimmeriis modo relatam: ac 
fortaffe etiam loco huic. antiqua confuetudine pu- 
taverit convenire, ut per foffas vias ducantur. 
Porro Lucrinus finus in latum producitur ufque 
ad Baias, interclufus ab externo mari aggere longo 
ftadia vir, tanta latitudine quantam lati currus 
orbita occupat: eum aggerem aiunt ab Hercule 
factum, dum in Geryonis boves ageret : cum autem 
tempeftatibus mare agitantibus undas multis locis 


τς admitteret, difficulterque terreftri itinere poffet 


peragrar, ab Agrippa eft, quod deerat ftructurz, 
additum : naves admittit leves, ítationi inutilis, 
fed. capturam oftreorum habet copiofiffimam. 
Hunc ipfum Lucrinum lacum effe Acherufiam. 
nonnulli opinantur: Artemidorus ipfum Aver- 


29 num, Baias nomen habere perhibent a Baia quo- 
dam, uno de fociis Ulyffis, ficut et Mifenum ..... 


ς ὑπὸ δὲ Με. 2. et ex corre&. Meg. τ. 3 ἐκείνην" 
: f φησὶν Med. 1. g χῶμα 
! Βαΐα Par. 3. Med. 1.2. Eft. Mofc. k ἑγαΐίρα Par. 3. 


! κα τὸν Mies, fine ulla lacunz nota, Par. 1. 3. Mod. 1. 2. Greg. Efc. Mofc. 


Vide Servium : χώματα autem vocat quas.Latini $Zs, five 
moles... Cafaub. q 
12. φασὶν] Non φησὶν, nifi forte ad Ephorum ufque referen- 
dum fit. Sed et διεπεσκεύασεν legendum fuit. Xyland. 
15. ᾿Αγρίππας ἐπεσκεύασεν) Hoc funt Virg. Georg. 11, 161. 
Lucrinoque addita clauftra. 


- Quz Servius in notis J. Cafari attribuit. Suetonius (in Au- 


gufto c. 16.) fcribit hunc imperatorem 20,000 viros hyeme 
tota exercuiffe, ut in Avernum ac Lucrinum mare immitteret. 
Hec omnia terre motu deperdita funt, A. D. 1538, monte 
novo elato, et Lucrino in minimum Ípatium contracto. ἢν. 
19. Τὰς δὲ Βαΐας) Ταῖς Βαΐαις cur in accufativum converte- 
rim, et pro érégs focium ícripferim, fatis liquet. Baium Ulyffis 
Íocium, unde Baiis nomen, Servius, in lib. iii. 441. et 1x. 710. 
JEneidos, dicit... Xy/azd. 
. Ibid. Τὰς δὲ Baz; ἐπωνύμους εἶναι λέγουσι] Vide Servium, ad 
Virg. ZEn. iii. 441. et ix. 710.  Cajaad. 
Ibid. Τὰς δὲ Baías ἐπωνύμες) De Baiis idem Papinius, lib. 1v. 
Syl. ad Max. Jun. m d : 
Ecce me natum Bropiore terra, 
Non tamen portu retinent amano 


Defídes Baiz. Morel. 


Ibid. Τὰς δὲ Βαΐας ἐπωνύμως εἶναι λέγεσι Baie τῶν, &c.] Corrige, 
τὰς δὲ Βαΐας ἐπωνύμους εἶναι λέγουσι Bart, καὶ τὸ Μισηνὸν Μισηναῦ, 
τῶν 'Odvectu; ἑταίρων τινῶν. Pb. Cluverius, Ital. Antiq. 1. 1v. 6.2. 
pag. 1116. πον. LII 

21. τῶν Μισηνῶν ] Legendum, τὸν Μισηνόν. | Sed exciderunt 
verba, quibus oftendat unde Mifeno promontorio nomen. Imo 
autem apparet magnam hic efle lacunam, et periüffe quz de 
Baiis Strabo fcripfit: nihil enim fcripfiffe quis credat ? Et in 
eclogis etymon Baiarum, et alia quedam cum extent, quis du- 
bitet locum hunc effe decurtatum ? De Mifeno vide Virg. ZE- 
Xyland. 

Ibid. κὶ τῶν Μισηνῶν} Locus mutilus : fed non eft obfcurum 
quid fibi voluerit Strabo. Iteratio ejufdem vocis, huic loco, ut 
aliis quam plurimis, fraudi fuit. Legendum enim, τὸ τὸ Μισηνὸν 
ἀπὸ Mie. Virgilius, En. v1. 232. 

"dt pius ZEneas ingenti mole fpulcbrum 

Imponit, fuaque arma viro, remumque, tubamque, 

Monte fub ario, qui nunc Mifenus ab illo 

Dicitur, eternumque tenet per fecula nomen. 
Poteft etiam legi, XX τὸ Μισηνὸν ὁμοίως. Non eft autem quod ex 
Epitoma fibi perfuadeat aliquis, multa hic deeffe: quod omnino 
falfum eft. Nam quz ibi leguntur, partim alio loco a Strabone 
funt relata: partim tanto viro adeo funt indigna, ut ne fi in 
contextu quidem ea legerem, tamen pro Strabonianis haberi a 
me poffent: nifi quis putet fcripfiffe Strabonem Baiulos a Baiis 
fuiffe appellatos: qua dubio procul non magis a Strabone funt 

profecta, 


! 


Italia 


Sequuntur ordine acte (five litora mavis) ad Di- 
czarchiam, atque ipfa urbs. Fuit antiquitus na- 
vale Cumanorum Diczarchia, extructum in fuper- 
cilio litoris. Sed fub tempus Annibalice expedi- 
tionis eo coloniam deduxerunt, urbique Putiolos 


Ind mRSQ. UU LENCTZUSS 


353 
ἀκταὶ, χα αὐτὴ ἡ πόλις" ἣν δὲ παρότερον fb Umi 
Κυμαίων, em ὀφρύος ἱδρυμένον" χα τοὶ j al ᾿Αννίξα 
ᾳρατείαν, * σμυῴχησοιν Ρωμαῖοι, αὶ μετωνόμασοιν To- 
τιόλες, DU τῶν φρεάτων" οἵ J' ἀπὸ τὴς δυσωδίας Y 


. . δ Tm "du. b ce l / 2c un / 4 Uv fe 
nomen indiderunt a puteis: alii a foetore aquarum 5 trav, ἅπαν τὸ Apelov exa ueypi Batav, xg4 τὴς 


totam iftam regionem fic dici cenfent ad Baias ufque 
et agrum Cumanum, quod fulfuris plena fit ac ig- 
nis, et calidarum aquarum : nec defunt qui Cuma- 
num agrum ideo Phlegram judicent appellari, et 
gigantum ibi occiforum fulminibus inflicta vulnera 
ignem iftum aquafque ebullire. Urbs ea empo- 
tium eft fa&a maximum, et habet ftationes navium 
manu conftru&tas, natura arenze eam. commodita- 
tem praeftante, quz calci proportione refpondens, 
validam cónglutinationem atque concretionem fuf- 
Cipit: itaque glaream cum cemento ex calce et 
arena conflato admifcentes, aggeres in mare pro- 
ducunt, finuantque litoris partes maxime apertas, 
ita ut fubduci tuto poflint maximz onerariz naves. 
Re&a fuper hanc urbem fitum eft forum Vulcani, 
campus circumquaque inclufus fuperciliis ignitis, 
quz. paffim tanquam e caminis incendium magno 
cum fremitu expirant: campus autem fulfure trac- 
tili eft plenus. Poft Dicearchiam eft Neapolis 
(nova civitas hoc verbo indicatur) Cumanorum : 
poftea temporis et Chalcidenfium nonnulli, et Pi- 
thecufzorum, et Athenienfium, immigrarunt, unde 
urbi hoc nomen fa&um.  Oftenditur ibi monu- 
mentum Parthenopes, unius Sirenum: et juffu 
oraculi gymnicum certamen celebratur. Aliquanto 
poft, obortis diflidiis, Campanos quofdam in urbem 
civium loco receperunt: coactique funt inimicif- 
fimos loco familiariffinnorum habere, cum fuos a 
fe abalienaffent. Argumento rei funt nomina ma- 
giftratuum, principio Grzca, pofterioribus tem- 
poribus Campanica Grzcis permixta. Plurima 


* Lego, συνώκισαν, Marg. Caf. fic Par. 1.3. Bre. Gron. Ec. Mofc. b παν γὰρ τὸ χωρίον ἐκεῖνο Ejc. Mofc. 


ἀναφέρεσι ταῖς τοιαύταις προχοαῖς Par. Y. Eton. 


€ γιγάντων τε Mofc. e 


πεκλιμένον Med. 1. 2. περικεκλειμένον Mofc. et ex correct. Med. 2. 
κισαν Mofc. ! ILSoxsceoiov Par. 1. Mofc. 


profe&a, quam ea quz paulo ante, ubi de Capua actum eft, , 


habebat egregius ifte Epitomator. — Ca/zu. 

Ibid.] Gronovius, Animadv. in Strab. p.184, legit, £46 
Μισηνὸν τοῦ Μισηνοῦ, De Mifeno vide authorem lib. de Ong. 
gentis Rom. l.i. c. 9. una cum Aur. Vic. comp. F. 

1. καὶ αὐτὴ ἡ πόλις] Jofephus, Antiq. Jud. xviir. c. 8. 
auctor eft a Baiis ftadia quinque tantum diftare Puteolos. Puteoli 
autem unde dicantur lege apud Varronem, et Feftum, v. Pz. 
£&elos. — Cafaub. 

Q. ἀναφέρειν τὰς τοιαύτας προχοας} Rete veteres libri, ἀνα- 
φέρωσι ταῖς τοιαύταις προχοαῖς. Idem. 

10. 'H δὲ πόλις ἐμπορεῖον γεγένηται pÁywor] Feftus: Minorem 
Delum Puteolos effe dixerunt, quod Delos aliquando maximum em- 
porium fuerit totius orbis terrarum, cui fucceffrt poftea Puteolanum. 
v. Minorem. ὅθε. Idem. 

14. προδάλλουσι χώματα εἰς τὴν ϑάλατταν)] Plinii verba hunc 
locum mirifice illuftrabunt, lib. xxxv. c. 13. Ferum et ipftus 
terree funt alia fegmenta. Quis enim fatis miretur. peffimam ejus 
gartem, ideoque pulverem appellatum in Putealanis collibus, cbponi 
maris fluctibus, merjumque protinus feri lapidem unum inexpugna- 
bilem undis, et fortiorem quotidie, utique ff Cumano mifceatur c«e- 
mento ? Dio, lib. xtvirr. c. g1. caufam ejus rei pluribus ex- 
piimit, quem vide. Nam illa ejus verba, ὕδατι δὲ σὺν κονίᾳ φυ- 
ραϑέντες συνίτανται, "ἡ ἐφ᾽ ὅσον y ἂν ἐν τῷ ὑγρῷ ws «πσήγνυντω τε καὶ 
«σετροῦνται, Plinii mentem plane explicant. 74e. 

16. τὰς μεγίτας ὁλκάϑας] Naves frumentariz ab ZEgypto certe 
maximz Puteolos primum appulerunt. Moles, qua portus hic 
omnibus aliis anteivit, adhuc partim extat. Arcubus conftru&tis 
mirum in modum efficitur. Vulgo Pons Caligulz appellatur. F. 

17. ἡ τῷ Ἠφαίςου ἀγορὼ, πεδίον] Quz de fulfure fubjicit, per- 
fuadent mihi de collibus Ieucogeeis Plinio dictis, lib. xxxv. cap. 


? καὶ deeft Mojc. 


Κυμαίας, “ὅτι Sag TUNES ἐπι Xa) πυρὸς, καὶ ϑερμῶν 
ὑδοίτων" τινὲς δὲ C Φλέγραν ajo. T£To T Κυμαίαν 
νομίζασι κληθῆναι, καὶ Y πελωχότων δ γιγάντων τὰ 
χεραύνια, τραύμουτου " ἀναφέρειν τὰς τοιαύτοις προχοὰς 


e^ -Ὁ 1 / 5 £9 
10 TE πυρὸς x, τῷ ὕδοιτος. Ἡ δὲ πόλις f ἐμιπορξιον γε- 


/ ! / » e Y, "ἍΝ 
yevwwTo| μέγιςον, Ὕειρ 9 ποι τες ἔχ όσου opuuS [5 T 
εὐφυΐαν τὴς ἅμμου" σύμμετρος γεῖρ én τῇ τιτοίνῳ, καὶ 
χόλλησιν ἰσχυρὰν 3, πῆξιν λαμβάνει διόπερ τῇ χοίλιχα 

! ES ^, / / 
χατοι μίξαντες diuo ἀμμοκονίαν, axes GA um χώματο, 


1586 τίω ϑαλοῆαν, xs4 κολπῆσι τοὶς ἀναπεήϊαρϑίας 


ηϊόναις, Gc ἀσφαλῶς ἐνορμίζεοϑαι τοῖς μεγίςοις ὁλχά- 
Jus Yale δὲ ὃ πόλεως εὐθὺς ἡ τῇ HQaiss 
ἀπρρὰ, πεδίον ὅ περικεκ λεισμένον διαπύροις ὀφρύσι, χᾳ- 
μινώδεις ἔχ έσοιις ἀναπνοὰς τολλωχϑ, καὶ βρομώδεις 


[s e» n 1 / h / τ" 3 ^ ^ 
20 Xevas'* τὸ δὲ πεδῖον — Oui TENIDéS en συρτε. Mélà 


)d 7 AEN , A 
δὲ "Anguapuay esl Νεάπολις Κυμαίων" ὕσερον ἢ καὶ 
ad Ἐξ AN 11] / j ᾿ 
Χαλχιδεις ^ ἐπώχησοιν, xoà. Πιϑυηκεσοαίων τινὲς, καὶ 
᾿Αθηναίων, ὥσε 7j Νεάπολις ἐκλήθη διὰ TETO, Vae 


δείκνυται μνῆμα. Σειρήνων Lans Τπαρϑενόπης, καὶ ἀγὼν 


25 σζυτελένταλ γυμνικὸς XE μαντείαν" ὕφερον δὲ Καμ- 


n 1 / 
πανῶν "τινας ἐδέξαντο σευοίχες δυχοςουτήσοιντες" κα 


3 / fv. 5 / € 3 / ᾽ 
Ἰναγχοοθησοιν τοῖς Cy ϑίςοις ὡς οἰκειοτοῦτοις χρσοσ- 
, Y [ ΄ ᾽} 
Qui, ἐπειδὴ TES οἰκείες δλλοτρίες ἔργον. Μηνύει dé 
1 ds / U ) -" Li 
τοῦ τῶν δημοργων ὀνόμοιτοι, τοῦ [e τορῶτω Ἑλληνικὰ 


3, | , c sivi. l l 
30v, τοὶ οἱ ὕφερα, τοῖς Ἑλληνικόις ἀνα μὶξ τοὶ Kau- 


maXX* πλέιζα d" ἔχνη Ὁ Ἑλληνικῆς ἀγωγὴς ἐν]αῦθα, 


* ὅτ, deeft Ejc. 

f &pemropgioy Mofc. B παρακεκλιμένον Ῥάνγ.3. Bre. σερ!- 

h^ Suis deeft E/c. Moyc. l Δικαιαρχίας Eton. Mofe. — * ἐπώ- 
? suis Par. 3. Mofc. fed Mofc, habet ..:2; fupra. 


15. ifta effe accipienda : de quibus vide Plinium. Placet támen 
do&tis Phlegrzos intelligi campos, quod non puto. (από. 

Ibid.] Forum Vulcani eft hodie Sz//atara. Defcriptio Stra- 
bonis optime cum recentioribus convenit. £F. 

21. Νεάπολις Κυμαίων] Livius, lib. viri. cap. 22. Pale- 
polis fuit baud procul inde, ubi nunc Neapolis βία eft : duabus ur- 
bibus populus idem babitabat : Cumis erant oriundi. Cafaub. 

Ibid.] Scymnus Chius (ver. 246, 7, 8.) Maffilienfes con- 
junctim cum Phoczenfibus, qui Harpalum Cyri ducem fugie- 
bant, Neapolim condidiffe fcribit. Paterculus a Cumanis Nea- 
polim effe conditam affirmat, lib. i. cap. 4. et ipfe Strabo in 
lib. xiv. coloniam Rhodiorum huc ducit, ut pofthac annota- 
bimus adlocum. 7. 

22. καὶ Τπιϑηκεσαΐων τινὲς, καὶ ᾿Αϑηναΐων] Invitus facio, ut ab 
eruditiflimo viro Fulvio Urfino diffentiam. Putat ille legendum 
hic effe, καὶ Αἰναρίεων, motus Livii loco ex lib. vi1:1. qui pro- 
fecto, fi diligenter attendatur, ftabiliendz illi lectioni parum 
facit. Quis vero erudito viro concedet, ex Strabonis fententia 
ZEnariam a Pithecufis aliam effe? Harum Strabo fzpe memi- 
nit: illam ne nominat quidem ufquam. "Vide Laertium initio 
vitz Pythagorz. | Ca/aué. : 

23. ὅπου δείκνυϊαι μνῆμα τῶν Σειρήνων μιᾶς Παρθενόπης ] Quin ipfa 
quoque Neapolis Parthenope quondam eft appellata; ut Plinius, 
li. c. 5. et Euftathius, (qui aliam caufam affert) annotant. 
Virgilius, Geor. 1v. $65. — 

Illo Virgilivm me tempore dulcis alebat 
Partbenope. 
Et apud Statium in Sylvis fepe. zm. 

81. πλεῖγα δ᾽ ἴχνη τῆς Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς ἐνταῦϑα σώζεται, γυμ-- 
νάσιά τε τὸ ἘΦΗΒΙΑΚΑ, φράτρια)] Malim, καὶ ἘΦΉΒΕΙΑ, ΚΑΙ 
φράτρια. 

ε- «ὦ 


4X 


354 STRABONIS GEOGRAPHI talia 


! )o7 Y a "i A vb / 1 

qu CeToJ, γυμνασια, τὰ Xo ἐφηοιαῦφ, φρωτρια, x 

: [ ' A 

ὀνόμωτου Ἑλλινικὰ χαίπερ “ὄντω Ῥωμαίων.  Nuw δὲ 
ν ι eS una MAN 

d πεντετηοικὸς ἱἐρὸς ἀγῶν GUYTEXMATOÀ παρ᾿ QUTOIG, με- 


tamen ibi Grecorum inftitutorum fuperfunt vef- 
tigia, ut gymnafia, epheborum coetus: curiz (ipfi 
fratrias vocant) et Graeca nomina Romanis impo- 
Ac 2 fita: hoc tempore facrum quinquennale certamen 
σικός τα καὶ γυμνικὸς "li πλείες ἡμέρας, ἐνάμιλλος muficum et gymnicum per aliquot dies agitur, 
τοῖς Ἐλιφανεςάτοις v XD T Ἑλλάδα. "Ea δὲ xaj 5 ludis Grecorum nobiliffimis emulum. Eft et ibi 
irj n διώρυξ χρυ TE μετοιξὺ (pgs, τὴς τε Δικαι- —foffa occulta per den nove: ac es in- 
αργίας καὶ τὴς Νεαπόλεωθ, “ὑπεργασϑέντος ὁμοίως, bie aca, lta vid b qum πὶ Pas 
"uc E JS moAwryDeaw waydus "Cuna diximns fuffe duórum viaquevfiedigram 
ὅσ 'éki τίω Κύμη " T is X s; ^ m multorum longitudine aperta eft, in qua decedere 
ζεύγυσι ᾿σορευτὴς ER πολλὲσ φοιδίεφ' τοὶ δὲ φῶτοι occurrentia invicem jumenta poffint: lumenque, 
ca τὴς Ἐχιφανείας TE (pu, gro vy duy ἐκχοπτεισῶν τὸ paffim incifis in montis fuperficiem imminentem 
ϑυρίδων, 2o: βάϑες qoM E χατοίγέτο).. Ἔχει ὃ ἡ  feneftris, juftam fatis altitudinem demittitur, Ha- 
bet Neapolis etiam calidarum aquarum fcaturigines, 
et balneorum apparatus Baianis non deteriores, fed 


$T SI ho! i numero longe pauciores: nam apud Baias nova 
Sa λειπομδύας" ὠχει γαρ ἄλλη πόλις “ γίνεται ᾽ συν- Ἐπ 


; P RUE EM Mog urbs conftruitur, non minor Puteolis, aliis fubinde 
; ΞῈ : EO PM ero oT : 
φχόδημιαμδρων Pac uas edihoeger ove ea lita va 1 fupra alias regiis villis ibi zedificatis. Vitze autem 


τῶν τὴς Anguapuas. ᾿Επιτείνεσι ὃ Y ἐν Νεαπόλει ΟἸοληί Δ ΠῚ rationem Neapoli augent, qui eo Ro- 
διαγωγὴν T Ἑλληνικὴν, οἱ c/c τῆς Ῥώμης ἀνγαχω- ma fecedunt in otium: five qui ab ineunte zetate la- 
ρξντες dupo, ἡσυγίας yep, T zuo wea, ἐργασου- ^ boribus defun&i funt, five alioquin ob imbecillita- 
εϑδύων, καὶ E τ ἄλλως, aja: γῆρας ἣ ἀοϑένειαν “ποϑεν- tem aut fenectutem cupiunt vitam faciliorem dege- 
suy ἐν ἀνέσει (wv x, € Ῥωμαίων d' &woi “χαίροντες 20 ΤΕ: εἴ Romanorum nonnulli hoc vie genere gau- 
πῷ βίῳ τέτῳ, Ükepzrms τὸ πλῆϑος Ὁ zuo v αὐτὴς — dentes, ubi vident multitudinem hominum, qui ejus 

inftituti caufa ibi verfantur, lubentes locum eum am- 
4 A rn ur yere c e TORRE Puy le&untur, ibique vi&ütant. Neapolin Herculanium 
Laid pla. Aou " "d. να TRUM [o bete extremitas in s E et 
cAoxapaim εἰς T. uAaosty ἄκραν yov, "cr ^ Africo. mirifice perfpiratur, ut falutaris inde fiat ibi. 
viv AIGi ϑαυμαφῶς, ὥσθ᾽ ὑγιενὴν rudi» V ^ χα τοικίαιν. 25 habitatio. Hoc, et quod proxime fequitur, et Sarno. 
"Ozxo δὲ ὄχον καὶ ταύτην, καὶ t. ἐφεξῆς ΙΠομπαίαν, ἣν amne. allüitur: Pompeios. tenuerunt. olim. Ofci, 
παραῤῥέι δ: Σάρνοσ ποτουμώσ᾽. τα "Tujpwo) X, πελασ- — deinde Etrufci ac Pelafgi, poft hos Samnitze, qui 
γρί" eroi ταῦτα. ἢ " Σαννίτω καὶ οὗτοι δ᾽ ὀξέπεσυν εἰ ipfi inde funt expulfi. Eft autem hoc commune 
ἐχ, T τόπων. Νώλης j xo) Νεχερίας, χαὶ 'k ᾿Αχέρων, navale Nolz, Nuceriz, et Acerrarum (cujus no- 


ἡ Νεάπολις ϑερμκῶν ὑδούτων ὠχξολὰς, καὶ χατοισσκευὰς 
5 λετρῶν 9 χείρες “Δ ἐν Βαίαισ' πολὺ δὲ τῷ "VAW- 


ἀγωγὴς ᾿ὀχιδημέντων ἀνδρῶν, ἄσμενοι φιλοχωρέσι xo) 


* ξφηξεῖα Par. 3. ἐφηξειακὰ Med. 1. Gron. Ὁ φατρία Med. 2. Mofc. - MSS. ὄντων, Marg. Caf. fic Par. 1. 3. Bre. Med. 1. 
Gron. Eten. Efc. Mojc. V πεντετηερικὸς Par. Y. πσεντητερικὸς Par. 3. πενϑερικὸς Med. 1. 2. Efe. Mofc. * MSS. ὑπεργαϑεσα, 
Marg. Caf. fic Eton. Par. 1. f axogsvrois Med. 2. € λυτρῶῦ Par. 3. Bre. h MSS. γεγένηται, Marg. Caf. fic Par.3.. Bre. 
Med. 1. Gron. Eton. Efc. Moe. ἃ συνῳκοδομημένων Par. Y. Med.1. Gron. Mofc. k MSS. ἄλλων, Marg. Caf. fic Bre. Efc. Mofc. 
! κακίαν Med. 2. πὰ Yawra p Par.3. Σαμνΐτωι Eton. Σαννῆται Mofc. n "Ayxí£pes Eton. Ejc. Mojc. 


1. Xj ἐφηδιωκὰ, φρωτρία, τὸ ὀνόμωτα Ἑλληνικὰ καίπερ ὄντα Ps- . omnes feceffum Neapolin. Caja. 
μαίων] MS. ἐφηξδειακὰ, et ὄντων Ῥωμαίων.  Pofterius idoneum at- 23. Φρούριόν ici Ἡράκλειον] Plinio Herculamium. ldem. 
que appofitum eft: prius vero manum Strabonis fuiffe often- Ibid.] Strabo φρούριον vocat, fed fuit urbs fat grandis, ut a. 
dit, xe ἐφηδεῖα, καὶ φράτρια, ὀνόματα Ἕλληνικά. — Grono. — Ani- ruinis nuper detects patet. Ad planum litus ponitur, ergo ἄκρα 
madv. in Stráb. p. 185. non eft promontorium altum, fed terra in mare protenfa. (Sal- 
2. Νυνὶ δὲ πεν εϊηρικὸς ἱερὸς ἀγὼν συντελεῖται ] Neapoli ludicrum, maf. Plin. Exerc. p- 550. B.£) F. 
quinquennale celebratüm olim ex Statio omnibus notum éf: 26. Πομποίαν, ἣν παραῤῥεὶ] Plinius, ii. C. g. | Herculamium, 
ad uxorem, l.ii.$. ver. 89. Pumpeii baud. procul, fpectante mante Vefuvio, alluente vero Sarmo 

Quid nunc magnificas fpecies, cultufque locorum, : amne : utramque urbem, Pom peios, inquam, et Herculanium, 

T emBlaque, et innumeris |batia interflindla columnis, poftea funditus cafu repentino periiffe ex Dione conftat, in Tito. 

Et geminam molem nudi tectique theatri, Cafaub. 

Et Cajitolinis quinquennia proxima luffris. 29. Nów« ] Nola olim urbs eximia, ubi Auguftus obiit. 
Recte autem ait γυνὴ : nam id Strabonis ztate fuiffe inftitutu Ptolemzus inter Picentinos Nuceriam ac Nolam ponit, fed 
docet Suetonius, in O&av. cáp. 98.  Caaub. Plinius ac Strabo rectius Campaniz dant. Epitome Livii Νο- 

5. Ἔρι δὲ καὶ ἐνϑάδε διώρυξ κρυπτὴ}) Meminit Seneca, Epift. Jam im Samnio habet, lib. .xxxix. fed intelligendum eft tan- 


Lvil. 44 ceromate mos bapbe excepit, im Crypta Neapolitana. — quam a Samnitibus receptam, Livius enim expreffe in Campa- 
Nibil illo carcere longius, nibil illis faucibus objcurius, que nobis πιὰ fitam nominat, lib. 1x. c. 28. Juftinus Chalcidenfium co- 
preflant mon ut per tenebras videamus, fed ut ipfas. Caterum  — loniam, Nolanos vocat, lib. xx. c. 1. Velleius autem fcribit, 


etiam fi locus baberet lucem, puluis auferret. Idem. Quidam aiumt a Tuftis Capuam Nolamque conditam, l.i. c. 7. 
Ibid.] Hodie Grora di Paufilypo. F. Forum ab hifce reficitur, ab illis fundatur. Sil. Ital. 1. xir. 
I4. ἐκεῖ γὰρ ἄλλη πόλις yaerat συνωκοδομο μένων βασιλείων "Exe, ver. 162. fitum Nolz depingit : 

hoc eft, ad Baias. Jofephus, de Baiis loquens, Antiq. Jud. Campo Nola fedet crebris circumdata in orbem 

XVIII. C. 8. βασίλειοί τέ εἶσιν οἰκήσεις αὐτόθι, πολυτελέσι xexpnptved. Turribus, et celfo facilem tutatur adiri | 

κατασκευαῖς, Φιλοτιμηϑέντος τῶν αὐτοκρατόρων ἑκάςω ρογεγονότας Planitiem valle, —— ἽΝοΙηδη fervat. FF. 

ὑπερράλλεσθαι. De Marii thermis, qua poftea ingenti pretio a Tbid. Νώλης δὲ καὶ Νεκερίας, 3j ᾿Αχέρων, διμωνύμε κατοικίας τῆς 

Lucullo emptz, lege Plutarchum, in Mario. Cajaub. σοερὶ Κρέωνα, ἐπίνειόν ip, Η ΠΟΙΕΙ͂ παρὰ τῷ Σάρνω ποταμῷ] Ver- 
17. διαγωγὴν τὴν Ἑλληνικὴν}  lácitus, libro Annalium xv. ^ ba 5 ποιεῖ Cafaubono inducenda videntur. Sed omittendo, vel 

C. 33. de Nerone, Non tamen Rome incipere cenas aufus, Nea- —— alias corrumpendo, faepius peccant Librarii quam voces prorfus 

polin quaft Grecam urbem delegit. Idem." "peu alienas inferendo. Legendum füfpicor, ἐπίνειόν ipw H IIOM- 
18. ἡσυχίας χάριν] Statius, 1. iii. ν. ver. Sr. IIAIA ““αρὼ TO Σάρνῳ ποταμῷ. Supra dixerat, τὴν IIOMIIAIAN, 

Pax fecura locis, et defidis otia vite, ἣν τσαραῤβεὶ ὃ Σάρνος ποξαμῦξι Infra tamen, Ὁ. 261 . ΠΟΜΠΗΙΑΝ 

.. Et nunquam turbata quies. Idem, vocat, et fortafle rectius, cum Latinum nomen fit βογιρεὶδ. T. 

, Ibid,] Exinde Horatius, Epod. v. vér. 43. otiofam Neapo- Ibid. Νουκερίως] Nuceria hec, cognomine J//aferza, de- 
lim vocat. ἢ. leta eft in bello Punico fecundo, et Nucerini Atellam tra- 


Ibid. ? ἀπὸ παιδείας ἐργασαμένων] Ut Virgilius, cujus norunt — du&i, Atellanis Calatiam migrare juffs. (Liv. xxvit. 3.) 
Hodie 


τ correctione. 


Tislfa LIBER 


minis aliud quoque oppidum Umbriz fupra retu- 
limus) Campanarum navale ad Sarnum fluvium, 
qui et excipit et mittit merces. Supra hzc loca 
fitus eft Vefuvius mons, agris cinctus optimis, 
dempto vertice, qui magna fui parte planus, totus 
fterilis eft, adfpe&u cinereus, cavernafque oftendens 
fiftularum plenas et lapidum colore fuliginofo, ut- 
pote ab igni exeforum: ut conje&turam facere poffis, 
ifta loca quondam arfiffe, et crateras ignis habuiffe, 
deinde materia deficiente reftin&ta fuiffe. Fortaffis 


hzc etiam caufa eft fertilitatis locorum circumja- 


centium: quemadmodum Catanze perhibent, partes 
quz cineribus ab ZEtnzo igne furfum egeftis fue- 
runt inteCtz, fuiffe vini feraces redditas. Habent 


enim pinguedinem, et glebze quas igni ardefcunt, 
€t qua fructus profert: eaque, dum abundat pin- 
.guedine, apta eft incendio, ficut omne quod ful- 


fureum eft: confumpta pinguedine, et gleba ref. 
tin&a ac in cinerem converfa, ad fruges producen- 


das redacta eft commodior. Pompeiis contiguum 
. UNE az ^4 
eft Surrentum Campanorum: unde prominet Athe- δὸ τὸ ! Σύραιον τῶν Κακπανῶν, 


nzeum, feu Minervae promontorium, quod alii Pre- 
nuffum vocant. Eo in promontorio fanum eft Mi- 


? ^y τόπον τῦτον Dre. 


f i, τὰ Par.Y. Eton. Mof.. 
Gron. Mofc. 


Hodie. Nocera eft, "Vide Swinburnium de hoc loco, t. ii. 
Se&. 14. F. 

Tbid. ᾿Αχέρων, Scribi debuit, ᾿Αχερῶν, imo, ᾿Ακέῤῥων. Sed 
verba, περὶ Κρέωνα, nefcio quomodo corrigam tuto :. mendoía 
effe, id vero ício. Itaque in vertendo, veritate fretus, liberum 
gefli me. De Acerris diximus in Stephano. De Vefuvii autem 
montis appellationis varietate, hic quoque non libet repetere 
qua fuo diximus loco. Πομπαίαν, Σύραιον, et paffim alia nomina 
non correxi, gnarus quid Graci fcriptores in hoc genere habe- 
rent : in verfione genuina repofüi, —Xy/azz. 

Ibid. ᾿Αχέρων, ὁμωνύμου κατοικίας τῆς «sei Keéuyo.] “Νόη dübito 
quin vere emendem, τῆς περὶ Κρέμωνω.  Acheras enim fignificat, 
five Acherras, de quibus fupra dictum eft. . Cremonz proximas 
fuiffe ex ipfo Strabone intelligimus : vide locum. Jam autem 
dictum eft a nobis hujufmodi nomina, ut Verona, Cremona, et 
id genus, a Strabone alia forma efferri: dicit enim Νάρξων, 
Οὐήρων, Κρέμων, Δέρτων, pro Verona, Cremona, Dertona: quan- 
quam fupra legitur Κρέμωναγ fed id non obftat. Nam utramque 
ufurpat formam, fed illam frequentius: quare certiffimum eft, 
et Cremonam intelligi ifto loco, et legendum effe ut emenda- 
vimus. Ca/aub. 

Ibid.] Acerris incenfis in bellis Punicis, Acerranis permiffum 
a Senatu zdificare quz incenfa erant.. Urbs hzc, ad Clanium 
fita, fxpe plurima a fluvio incommoda: tulit, ergo Virgilius, 
Georg. ii. 225. 

Facuis Clanius non equus Acerris. 
Auguftus autem coloniam ibi deduxit. ἢ, 

1. ὃ ποιεῖ παρὼ τῷ Xácw] Verba ? ποιεῖ videntur omnino in- 
ducenda :- neque enim deeffe. quicquam videtur : quod neceffe 
ett fi illa verba retineantur : illis autem fublatis fenfus eft per- 
fpicuus. Praeterea ea non agnofcit prior interpres. Cafaub. 

. Ibid. 5 mw] Legendum eft forfan, ἠπίῳ, sui. Silius Ita- 
licus, l. viri. ver. 538. 
totafque «videres 
Sarni MITIS ofes. 
"'yrwhitti emendationi tamen non ορῆο. F. 

4. ὕρος πὸ Οὐεσσάϊον] Vefuvium montem Latini appellant, 
poete etiam Vefevum. Apud Diodorum fcribitur, Οὐεσσούσιον 
ὅρος. — Cafaub. - 

Ibid.] Martialis hunc montem fub nomine Vefvii laudat : 

Hic et pampineis viridis modo F: efuius umbris, 
Prefferat bic madidos nobilis wva lacus. : 
Tanta fuit fertilitasante eruptionem fub Tito. Poftea addit: 
Cunéta jacent flammis et trifli merfa favilla, 
Nec Superi vellent boc licuiffe JH.  F. 

$. Ni» τῆς κορυφῆς) Vide Statium in Sylvis, multis locis, 

ut libro quarto, 1v. ver. 84. 


QUINTU ;S. 


15 yep τὸ Aumuivoy dE cvenupstevw βῶλον, xo) T 


* κοιλὼς, Marg. Caf. fic Par. 1. 3. Bre. Eton. Εἰ. Mofc. 
$ Legend. xj ἢ ἐκστυρθμιένη βῶλος, 
3 χὸ Σύρεον Par. 1. Miofe. {εὰἀ δα». 1. habet Συρεντὸν 
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ς / 2 1 / δ 
ομμωνύμε XaTUXÍdS Ὁ We Κρξωνα, ᾿ὀπίνειόν ἐφὶν, Y 


TO παρὰ τῷ Σάρνω ποταμῷ, καὶ δεγορδύῳ τὰ Φορ- 
Tía. καὶ ἐκπέμποντι. Ὑπέρκειται δὲ "Ὁ πόπων τέτων 
ὄρος τὸ ? Οὐεουούίον, &5901$ τσερλοικευϑιυον παγκαλοις, 
πλὴν τὴς χορυφῆς' αὕπη JG É πολὺ μέρος 
ii ἄκαρπος Φ᾽ ὅλη" ἐκ j τῆς ὄψεως τερρόδης, Y 
* χοιλάδαις φαίνει σηρφυγίώθεις πετρῶν αἰϑαλωϑδῶν ὌΝ 
aoo χρόαν, ὡς ἂν ex Geop ὑπο G'Upóe* à os 
τικρμυκίροιτ᾽ dy τις τὸ yel TET. xaícQa| παρότε- 


10 po, X9 ἔχειν κροιτῆρας πυρὸς, σ(ξεαϑῆναι d" U Ὄλιλι- 


/ ed / 1 
πέσης “ὁ ὕλης, Τάχα δὲ καὶ Ὁ εὐχοιρπίας P χύχλῳ 
ve 7 IE el f. / Y ! 
ΤῈΤ «Wn, ac» τῇ Κατάνῃ φασί, πὸ χαταπεῷ- 
' / ^, e ^ n D 
pajzv μέρος ἐκ τὴς ἀσοδᾷ τῆς ayeyey Selovs UT) TOU 
AL ^ A LEA ! v PET 7 x « 
ITydiu G'Up)$, εὐα μυπίέλον "luo γὴν ἐποίησεν" ἔχει fl 
. 
7 ’, Y ! δ 5 
ὠυῴερεσοιν τὸς Xaymss* πλεονάζεσοαι le oto τῷ λίπει 
Y - / - / n 
C's ἐκπύρωσιν ἐπιτήδεια, καθάπερ ἡ ϑειώδης πᾶσα" 
, 9v 1 ΩΣ E » 
ὀξικμαοϑεῖσα δὲ καὶ λαξξσα σζέσιν ὁ ὠχτέφρωσιν, εἰς 


^ j/ à , nd 
"καρπογονίαν ue TE a Ae, ^ Συνεγὴς δὲ ia τῇ Πομπαίᾳ 


/ 7 Y 

0jwv ωἰρόκειτο τὸ ^ A- 
! D) k MES TE ^ 2d UN 

Silvaov, Ὁ τινες ^ IIpngosoy αχρώτήριον καλεσιν" e?) 

» » sy : 1.5 - LAT / 

em ἄκρῳ μὰν ᾿Αϑηνὰς ἱερὸν, Ἰσρυμα. ᾿Οϑνοσέως- διέ- 


9 τοδεσόϊον Par. 1. Οὐεσόνιον Eft. Οὐεσσένιον Med. 1.2. Mofc. fed Med. 1. et Gron. habent Οὐεσσξξδιον ex 


* ἐπιλειστόσης Med, 2, 
h συνεχὲς Med. 1. 2. 
Ek Ten... ... Vel Πληνεσθῶγ Par. 3« Πρανεσῶν᾽ Bre. 


4i Malim, ὥρε, Marg. Caf. 
xj ἐκφέρεσα. Vide errata Ediz. 45i. 
fupra. 


——— néc dum letbale minari 
. Ceffat apex. 
Lege et Lucretium, libro vt. ver. 747. Cajaub. 

8. ὡς τεκμαίροιτ᾽ ἄν τις τὸ Χωρίον τοῦτο. καϊεδϑδαι πρότερον] Dio- 
dorus Siculus, libro quarto, p. 228. Ej; 1604. Καλεῖται δὲ 
»ῦν ὃ τόπος Οὐεσούσιος, ἔχων πολλὰ σημεῖα τῷ κεκαῦσϑαι, κατὰ τοὺς 
ἀρχαίες χρόνους. 1.6. Νίκας Fefusius nominatur, multa Inflamina- 
Honis prifiine vefligia refiroans. Conftat autem arfiffe Vefevum 
xj πρότερον so ὕξερον lepe. | Vide, preter alios, Caffiodor. Epift. 
l. 1v. ep. 5o. Eft nota hiftoria Plinii mortis ex Epiftolis Plinii. 
l. vi. ep τό. I4em. x 

1O. xe ἔχειν κρατῆρας πυρὸς) Dio appellat πηγὰς πυρὸς, apud 
quem reperies graphicam hujus montis defcriptionem, in Tito. 
Jdem. : 

11. Τάχα δὲ x τὴς εὐκαρπίας τὴς κύκλῳ Tür αἴτιον] Hoc dicit 
multislocis. Vide lib. feq. de ZEtna, et lib. XI1I. Ze. 

20. τὸ Σύραιον τῶν Καμπανῶν] Surrentum libro primo, p. 34. 
Σύῤῥεντον vocavit. Stephanus, Συρέγτιον : Dionyfius, Σύῤῥεντον : 
Dio, Συρεντόν. — Idem. 

Ibid. τὸ Σύραιον] Vulgata Strabonis exemplaria habent Σύ- 
eco». At Surrentum illum intellexiffe; ex czteris auctoribus, 
tum hodierno urbis fitu;' patet. Quomodo ipfe fcripferit Stra- 
bo, haud facile dixerim: quum eodem libro ante Σϑρεντῖνος fit 
οἶνος. Libro vero primo ipfum oppidum gemiiiato ;, "EUevvoy, 
ut et apud Diodorum legitur, lib. v. et Dionem; fine libri lii. 
Ptolemzus habet diphthongum- s cum unico δ, Σόξεντον. Sed 
diphthongum ex Romanorum defumpfit fcriptióne; ut ti plerif- 
que Italie vocabulis. De cetero Σύῤῥεγτον Grecorum "omnium 
maxime ego probaverim. P4. Clwverius, [τα]. Antiq. 1. iv. 
cap. 3. pag. 1161. ro. 

Ibid.] Τὸ Σύραιον certe eft Surrentum in Campania; hodie 
Sorrente. Hoc MSS. le&io, precipue in pag. feq. confirmat. P; 

21. ὅ τινες Πρηνθσσὸν ἀκρωτήριον κωλῶσιν] Legendum arbitror, ὅ 
τινες Σειρηνουσσῶν ἀκρωτήριον xaABci. Nam, ut libro primo di&um 
eft, p. 34. habuit iftud promontorium ab altera parte. ᾿Αϑηνῶς 
ἱερὸν, unde appellatum eft ᾿Αϑήναιον, vel Minerve promonto- 
rium : ab altera fuerunt tres parvae infulz, quas Strabo Sirenes, 
alii Sirenufas vocant: ab iftis ergo infulis, feu verius petris, 
ipfum promontorium Sirenufas appellarunt, ut a templo Mi- 
nerva ᾿Αϑήνάιον, atque ita Strabo fzpe appellat. Nam quoties 
Sirenufarum infra fit mentio, de promontorio femper debes ac- 
cipere, Plinius, iii. c. $.. Surrentum cum promontorio Minero; 
Sirenum quondam fede. — At Prenuffam promontorium ubi quao 
vel lectum eft, vel auditum ? De hoc promontorio vide amplius 
fub finem hujus lib. et feq. initio. Cajaub. 

Ibid. Πρηνουσσὸν] Certe, Σειρηνουσσῶν, Sirenum fcopuli deferti 
funt: hodie dicti 7e Sreze,  F. 


2. ὃς 


356 STRABONISvG EO:GRAPHI Italia 
aes δ᾽ ἐνθένδε βραχὺ εἰς * Καπρέας νῆσον" χαμ- — nerves, ab Ulyffe conditum : indeque in Cápreas 
davn δὲ τὴν ἄκραν νησίδες εἰσὶν ἔρημοι, πετρώδεις, ἃς — infulam brevis trajectus. Ubi id circumflexeris, in- 
χαλῶσι Eepmag ἐκ δὲ τῷ epis Σύραιον μέρες, ἱερόν ἢ fulz occurrunt fole, et faxofz, quas Sirenufas di- 
cunt. Ea parte, quz Surrento eít objecta, tem- 
plum quoddam monftratur, et donaria vetufta eo- 
rum, qui locum vicinum funt venerati. Atque hic 
loci finitur finus, qui Crater appellatur, duobus ad E 
rneridiem fpectantibus promontoriis inclufus, Mi- | 
feno et Athenzo: totus autem adornatus eft cum 
quis πόλεσιν ἣ ἃς ἔφαμεν, T£» δὲ ταῖς οἰκοδομίαις iis, quas dixi, urbibus, tum zdificiis et plantis, ita 
x2) φυτείαις, οἱ pero Eo συνεχέις ὅσῃ μιᾶς “πόλεως 10 omnibus inter fe continentibus; ut unius urbis prz 
ὄψιν παρέχονἼαι. Tz É ou» Μισηνξ «were νῆσος — Íe ferant figuram. 

β Προχύτη, f πιϑηχουσῶν d" £y zat... ILSw- Ante Mifenum fita eft Prochyta, pars à Pithe- 
cufis avulfa. Pithecufas Eretrienfes habitaverunt; 
et cum ob agri feracitatem, ac metalla auri, rebus 


/ l3 ! * LP c Δ 
σι d'exyuTo4, X94 ἀνοιήμουτου Acid, TAY TOV “τὸν 
i e » / c / : 

πλησίον πόπον. Μέχρι ἅ dvupo, exe Tq*À0$ 0 XOAÀ'70$ 5 
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ὁ Κρωτήρ τὩροσοιγορευόμενος, ἀφοριζόμενος δυσὶν ἀχρω- 

σηρίοις, βλέπεσι ! epis μεσημίρίαν, τῷ τε Μισηνῷ x, 
3 € 3.25 29A Do 

aj ᾿Αϑηναίῳ' ἅπας d" isi χατεσχευασμένος, TETO [i 


1 : av ] | δῷ 5 / 
xzcus δὲ Ἐρέτριεις * Qxutoow, x24. Xa2vudtis, εὐτυχή- 
, jn. ^ | ἢ m “7 
σοιντες δὲ εὐκαρπίαν, καὶ διὰ τοῦ “χρυσεῖα, ὀξέλιπον HE usce 
Ness ͵ ig CRM dE uterentur profperis, infulam deferuerunt initio ob 
τὴν νησὸν X^ φῶσιν — Uqepoy 7) X, ὑπ σεισμῶν ἐξελα- Ι 
! » / 1 I t 
θέντες, x, ἀναφυσημοῦτων πύυρθς, x, oAgtosus, x, ϑερμῶν 
t^ / ᾽} | / k c INS δε arde €» m 
ὑδουτων᾽ ἔχει yep Τοιούτοις ὑποῷοραφ ἡ νησος, υῷ ὧν 


feditionem coortam, poft etiam terrz motibus ex- 
turbati, ignifque et maris atque calidarum aquarum 
eruptione. "Tales enim folum infulz habet eructa- 
καὶ οἱ πεμφλέντες «παρὰ Ἱέρωνορ τῷ vggave f Eu- tiones, propter quas etiam miffi eo a tyranno Sy- 
egaxuaiav ὠξέλιπον τὸ χατοισκευαοϑὲν Up ἑαυτῶν τέϊ- — racufanorum Hierone, una cum muro a fe exítructo 
09 o» T νῆσον" ἐπελθόντες δὲ ! Νεαπολῖται κατέογον. 20 infulam dereliquerunt: fupervenere his Neapoli- 
"Evrejey x, 0 μῦθος, om φασὶ qw Τυφῶνα, ὑπυκξιοῦοη  tanl eteam obtinuerunt. Atque hinc fabula eft de 


e l DLAEY: / - Τ : i 
13 vag. ταύτη * ἐρερδιδιμοῦ, dique Quas: djaqu- Phat eum fub s jacere infula, obverfuque 
2 53606 Mic RP td corporis flammas exípirare et aquas, quandoqué 
cu Sw, χαὶ τοὶ ὕδοιτοι, ἐφὶ δ᾽ ὅτε χρὴ νησίδοις ey 00 P P ANLE: que 
Y 2 
ζῶν " ὕδωρ. Πιϑανώτερον δὲ Πίνδαρος ἐϊρηκέν cx τσ 
! € ! e/ e c [ nm 23M 
φαινομένων opuwJus* ὅτι T6 0 “πῦρος οὗτος, XD TT6 25 


etiam infulas minutas fervidam habentes aquam. 
Probabiliora funt quz Pindarus dixit, ex iis, quae 
apparent, ratiocinari orfus : appáret autem totum 
Κυμαίας ἀρξάμϑρος NJ, Tis Σικελίας, Αἰ πυρός maris traje&um, qui a Cumis ad Siciliam ufque 
im, d) XT βάϑες ὄχει χοιλίας τινὰς, εἰσ ty συνατί- pertirigit, ignitum effe, et irt profundo habere ca- 
τέσαρ ποδὸς τε " δλλήλας καὶ πρὸς T ἤπειρον" διόπερ — vernas quafdam, et inter fefe, et continenti conter- 
ἡ τε Αἴτνη τοιούτην" ἔχειν J'ebowre, φύσιν, οἵαν igo- — minas: quamobrem et eam Etna, quam omnes 
ρῶσιν ἅπαντες, ἡ αἡ τῶν ῬΛιπαραίων νῆσοι, x9) τοὶ 30 memorant, oftendit fui naturam, et Liparzorum 
«eL τὴν Δικαιαργίαν, αὶ Νεάπολιν, x, Βαΐας, y aea, infule, et loca Puteolis, Neapoli, Baiifque propin- | 


χαὶ αὐ Πιϑηκῶσα!. Ταῦτ᾽ ouv 2 δνοηϑεὶς, τῷ παν]! qua, et Pithecufz. Quibus confideratis, Pindarus 


τόπῳ  réTo φησὶν ὑποχέιοδαι τὸν Τυφῶνα". ες 'toti ifti regioni fubjectum ait Typhonem: 
—— Νῦν γε" ua Cujus pectora nunc premuntur birta ᾿ 
Taí9" ὑπὸ Κύμας ἁλιερκέες ὄχι, SPAN 35 Litorum tumulis, mare que profligant, : 
' Σιχελία T αὐτῷ ἢ πιέζει Mor Cumarum fuper urbem : * 
* Στέρνα * λωχνάωτα, ooo vos Jpfiufque folo Trinacria. 


* Κάπρας Efe. ὃ Συρεντὸν Par. τ. Eton. Συῤῥεντὸν Par..3. Efe. Mofc. τὸ Σύραιον Med. 2..— * τὸν deeft Efe. ἃ «πρὸς τὴν Med.z. Ὁ 
* αἷς Med. 2. f Πιϑηκεσσῶν, et mox Πιϑηκέσσας Par. 1. Efc. Mofc. € oxicay Efc. Mofc. h χρυσία Med. τ. ἔξ. Mofc. 
| Vengo ζὰ τὸ Ef. Moy. k ἀποφορὰς Med. 1.2. Gron. ἐπιφορὰς Efe. Mofc. fed Mofc. habet. meQepás ex correctione. ! Nio- 
πολίτας Efc. Mofc. ^ Vulgo, φρεφομένων, Marg. Caf. τρεφομένα Par. 1.3. Bre. Med. 1. 2. Gron. Eton. Ejc. Mofc. ^ qoo eX 
correct. Mez. 2. " MSS. νήσες, Marg. Caf. Ἕλληνας Par.1. 3. Bre. Med. 1.2. Eton. Efe. Mofc. fed Med. 1. habet νήσας in. 
marg. etin Éfom. fcribitur, viridi colore, yo. νήσες. Ρ Λιπαρέων Par. 1. — 3 τότῳ deeft Med. 2. " μανταίγ᾽ ὑπὲρ, &c. Par. 1. 
powraia περ κῦμα σαλιερκέες ὄχεαν Par. 3. wavraia περ Κύμας ἁλιερκέες ὄχετε Bre. μὰν ταία πσερκύ μ᾽ ἁλιερκέες (et ex correct. ὡλιερκὲς) ὄχεε 
Med.1. μὰν ταί περὶ κῦμ ἁλιερκέες ὄχεε Med. 2. ullo περ Κ΄. ὧλ. Eve. &C.. Eton. fed 9 fcribitur fupra μανταί, et ὄχεε additur in marg. 
recenti manu. μαδαίε «te K. ἀλ. χες Efc. parada «pK. ἀλ. ὄχεε Mofc. 5 Σικελία deeft Par.3. Bre. t enitn Med. 2. u τέρω 
ex correct. Mez. 2. * λαχνήεντα Med. 1.2. Εν. deerat Eton. fed fcribitur in marg: recenti manu. 


2. ἃς καλοῦσι Σειρῆνας} Ptolemazus Σειρηνούσας vOCat; vide quz — torrentes emiferunt, five a mari, five a pluviali aqua, in cavi- 
notavimus libro primo, pag. 34. Cajauó. - : tatibus montium repofitos. 7. 

12. ἢ Προχύτη} Prochytz multi meminerunt./ Dionyf. Ha- 21. φασὶ τὸν Τυφῶνα ὑποκεῖδλαι τῇ νήσω ταύτη] De Typhone ac- 
licarnaff. 1.1, c.53. auctor eft, a nutrice /Enez, quz ibi obiit, ^ curate fcribit, libro xir. ubi etiam Pindari locus iterum re- 
ità eam fuiffe appellatam : quod Plinio, iii. c. 6. non probatur. latus eft. Cajus. ; 


Prochyta, ait, zoz αὖ Ene nutrice, fed quia profuja ab naria 28. «góc τε ἀλλήλας) Legebatur, Ἕλληνας» plane nullo fenfu: 
erat. Vide Serv. ad Virg. JEn. ix. 715. dem. conjecturam meam facile probabunt, qui varios Grzcarum li- 

Ibid.] Hodie Procita. Virgilius altam Prochytam vocat, ^ terarum du&us obfervarunt. Veríus Pindari facile potui refti- 
epitheton infülz humili incongruum. 7. tuere, cum exftent fere fub initium Πυϑίων : et ut nihil diffimu- 

] I4. ἐξέλιπον τὴν νῆσον κατὰ τάσιν" ὕφερον δὲ x, ὑπὸ σεισμῶν ἐξελα- lem, corrupti cum integro comparatio mihi videtur multis bonis 
ϑέντες] Ε orte legendum, ἐξέλιπον τὴν νῆσον Χαλκιδεῖς (quos Cumas conjecturis occafionem prebere ubi libri defunt. ᾿Επωμεὺς λόφος 
hinc condidife teftatur Livius, libro viii.) κατὰ s4ew' ὕγερον — mihiignotus eft. Amplius. Simile fere eft quod accidit apud 
à "Ὁ Ἐρετριεῖς ὑπὸ σεισμῶν ἐξελαϑέντες. Pb. Clwverius, Ital. An- — Puteolos monti Bararim, ut hiftorie et pi&urz docent, Anno 
tiq. lib. iv. cap. 4. pag. 1165. uon. falutis 1538. — Xyland. 


16. X; ϑερμῶν ὑδάτων] Stpe Vefuvius et 4Etna permultos aquz 3. τὸν 


Italia 


Átque Timzus etiam de Pithecufis tradit veteres 
multa fidem excedentia perhibuiffe. Paulo autem 
ante fuam aetatem media in infula collem, cui no- 
men Epomeo, terremotu concuffum ignes evo- 
muiffe, et quod inter ipfum ac mare in medio erat, 
rurfum ad mare perpuliffe: ac terram in cineres 
verfam, rurfum vehementi turbine (quales "T'ypho- 
nes Grzcci dicerent) ad infulam appulifie, tribufque 
inde in altum mare receffiffe ftadiis, pauloque-poft 


LIBER QUINTUS 
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Καὶ Τίμαιος ἢ aA T Πιϑηκεδῶν ζυσιν, ὑπὸ T mu. 
λαϊων “πολλὰ " παραϑοξολογείοϑον" papi ἢ ay) ἑαυΐξ, 
ὲ ὃ Ἐχὼμέα Aópo» ἐν μέσῃ τὴ νήσῳ ^ τινα γέντο, ὑπὸ 
σεισμῶν aya o A dy πῦρ, Y τὸ ματοιξὺ αὐτὰ Y $$ pm 
Ao, ἐξῶσαι " πάλιν Al πὸ 'πέλοηρφ' τὸ δ᾽ Q- 
πεφρωθεν “Ὁ γῆς, μετεωρισμὸν Ao iy, χα]ασχῆψω πά- 
λιν πυφωνοειδῶς εἰς T νῆσον, χαὶ OA ποῖς ὃ θαλάατο 
πῆς yay eno] cades" " ἀναλωρήσαισοιν δ᾽ καὶ τοολὺ, 
ὑπὸφρέψιοι, καὶ τῇ παλιῤῥοίᾳ χα τοιολύσοι τοὺ νῆσον" καὶ 


C οἵ 
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rurfum ad terram dediffe impetum, marifque flexu ro γενέσθω! σξέσιν τῷ ἐν QUT πυρόξ' Su δὲ TE Ty 


inundaffe infulam, ignemque in ea hoc paco ex- 
finctum : fragore autem perculfos eos, qui conti- 
nentem habitabant, ex ora maris in Campaniam 
profugiffe. "Thermze ejus infula creduntur calculo 
laborantibus remedium effe. Caprez. antiquitus 
duo habebant oppida, poftmodo unicum; . Nam 
cum. Neapolitani Capreas quoque occupaffent, 
belloque amififfent Pithecufas: has iis Auguftus 
Caefar reddidit, Capreas privatim a fe condidit, 
zdificiifque inftruxit. Atque hz funt Campaniz 
urbes maritimz, et infulz ante eas Πία At vero 
in mediterraneis eft Capua, re vera id quod nomine 
€jus fignificatur: reliquas enim fi ei compares, op- 
pida funt, excepto T'ano Sidicino, quz urbs eít 
magni nominis. Sita eft in via Appia cum ipfa 
Capua, tum aliz, qua Brundifium inde ducunt, 
Calatia; Clufium, et Beneventum. Romam verfus 


* μυϑολογεῖοσϑαι Par. y. Eron. 
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οὖσ᾽ à τὴ ἡπείρῳ Quy4» CA ὃ daekAlas εἰς “ἰὼ 
ἄνω Καμπανίαν" ϑυχξὶ 3) τὸ ϑερῥια ὕδει ται ἐντοιῦϑο. 
“ρα πεύειν civ Aifhavrs. Αἱ ὃ ᾿Κάπρεοο δύο qo- 
λίχνας ἔχον 49 παλαιὸν, ὕξερον δὲ Biav. Νεαπο- 


h 


15 λιταὶ ὃ y, ταὐτίω χα τεογὸν, WAS δὲ aa 


πες qoid * πιθηχεέσαε, ἀπέλαϊζον πάλιν, δύντος αὐτοὶς 
Καΐίσοιρος τὲ Σεξαςξ, τοὺς δὲ ! Καπρίας ἴδον ποιη- 
σαρϑδύε χτίσμα, ὁ Χο; τοικοδομυήσοιντος. Αἱ LO) iv 
P ϑαροίλιοι πόλεις τῶν Καμπανῶν αὶ αὐ Ὡροχεί μένω 


F m J ev . A [2 Pd “ἢ /|/ Ὁ. 
20 γησοι τοιοῦτοι. Ἔν ἢ τῇ μεσογαίᾳ Kain ἐδὺ ἐςιν 


ἡ μητρόπολις, χεφαλὴ τῷ drm XT om ^ verum, 
TE ὀνόμουτος" ἢ τοὶ yep. ἄλλα GoAÍ va, νομίζοιτ᾽ ἂν 
XE WO) σύγκρισιν, πλὴν "Lee ? YXijvowZ* gi γαρ 
αὕτη ἀξιόλογοο" κᾷτωι d" 621 τῇ ὁδῷ τὴ ᾿Αππίᾳ 
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25 αὕτη Té καὶ aj τῶν ἄλλων ἐπὶ Βρεντέσιον deygow] ἀπ᾽ 


-» ᾿ / ὃ / ν : Α 
abri, Ka mela, καὶ Καλύδιον, y, 3 Bevemw ἐπὶ 


5 Ἐπομαία Par. 1. Mofc. ᾿Επομαίαν Efe. — * παγέντα Par. 1. Eton. Ἐξ. Mofc. fed Par.1. habet 


pay. fupra, et in Eroz. vel παϑέντα, vel ταϑέντα, fcribitur fupra, viridi colore, et in marg. ye. ῥὰγέντω. Eft. habet ῥαγέντα in marg. 
eadem manu, et m marg. Mofc. fcribitur, ye. ῥαγέντα. τιραγένταω Med. τ. τηραγέντα Med. 2. et ex correct. τὶ ῥαγέντω, ac rurfus ys- 


D M 
σωπαγέντα. τὴν 


Mz. PL E. Mofc. Kareaieu Med. 2. 


. ὁ τὴν ϑάλασσαν ex correct. Med. 1. *. φολὺ ὃν Par. 1. et ex corre&t. Eroz. 
I. 2. Bre. Éfc. Mofc. κ ἄγω deeft Moz. 1. 2. Efc. Mofc. ἄνω legitur in Etoz. fed ἃ recenti manu nata videtur. 
k πιϑηκέσσας ἔχ. Mofc. 


f wed ἀναχ. ἃ Eft, € τῷ Med. 
! Karpos Par.1. 
| Kamgnías Par. Y. Med. 1. Mofc. Κάπρας Efe. | ^ Vulgo, 


“παράλληλοι : repofuüimus aa ἄλιοι; ex MSS. Editt. Ald. et X land. et T'yrwhitt. conie&. ἑτοιμότητα Par. 3. Med. τ. 2. Mofc. 
€ Ma e y Y j e 3 


: X γὰρ τὰ Med. 2. P Σιδικείνῳ Par. 1. Mofc. 


videtur : 


4. τὸν Ἐπωμέα λόφον] Lego, Ἐπωπέα. Plinius, l. ii, c. 88. 
Sic et Pitbecufas in Campano fna ferunt ortas. Mox in bis montem 
Epopon, cum repente flamma ex eo emicuiffet , campeftri equatum 2|α- 
πε. Vel ergo '᾿Επωπέα hic legendum, vel Epomun apud Pli- 
nium refcribendum. Ego etfi nihil poffum affirmare, tamen 
Strabonem potius debere corrigi cenfeo : videtur enim collis 
ille, five mons, Ἐπωπεὺς fuiffe appellatus, ea ratione qua apud 
Corinthios Acrocerinthus Ἐπωπή. Vide Stephanum. Ca/za£. 

'Ibid.] Pithecufa hec infula eft certe JEnaria, vel Inarime, 
antiquorum : nunc ῥέα vocatur. Vide defcriptionem exi- 
miam hujus infula a Berkleio Epifcopo Cloynenfi fcriptam. 
( Poge's Letters. ) Bochartus, in Canaan. p- 592. multa de Pi- 
thecufis retulit. Hzc Timzi relatio παραδόξως dicta, fecundum 
Strabonem, verifimillima eft.  F. 

Ibid. τιναγέϊᾳ} Ex MSS. legendum fufpicor, λόφον ἐν μέση τῇ 
νήσῳ τινὰ ῥαγέντα ὑπὸ σεισμῶν. Idem. 

ξ. τὸ δ᾽ ἐκτεφρωθὲν τῆς γῆς, μετεωρισμὸν λαξὸν, κατασκῆψω πσα- 
λὶν τυφωνοειδῶς εἰς τὴν νῆσον, X, ἐπὶ τρεῖς ΤῊΣ ΘΑΛΑΤΤΗΣ ἀναχω-- 
£ücet ςαδίως" ἀνωχωεήσασαν δ᾽ ὁ πολὺ, ᾿ἰσοςρέψαι, x τὴ παλιῤῥοίῳ 
καταχλῦσεᾳ τὴν γῆσον.] Omnino fcribendum eft, ΤῊΝ. GAAAT- 
TAN. 7. 

lI. εἷς τὴν ἄνω Καμπανίαν] Melius veteres libri, εἰς τὴν ἄνω 
Καμπανίαν. Nam ἡ παραλία, five ora maritima, et ἡ ἄνω χώρα 
opponuntur, Alibi dicere folet 5 ἐν βάϑει χώρα, eodem fentu. 
Cafaub. 

13. Αἱ δὲ KZmens] Caprez infula, Auguftus hic feceffit 
valetudinis caufa, et infulam zdificiis et nemoribus ornavit, re- 
bufque vetuftate, ac raritate, notabilibus ; qualia funt immania 
belluarum ferarumque membra pregrandia, et arma Heroum. 
Sueton. OGt. c. 72. "Tiberius Imp. paulo poft Strabonis obi- 
tum, hanc infulam arcanz et horrendz libidinis fedem delegit. 
Odiofus enim omnibus, omnia timuit, ergo Cajreas Je contu- 
Ut, precipue delectatus ifula, quod umo parvwoque litore adi- 
retur, [epta undique preruptis immenfe altitudinis rupibus, et 
profundo maris. Sueton. 'lib. c. 409. Solitudinem ejus Macu- 
iffe, ai "Tacitus, zaxize crediderim, quoniam importuofum circa 
mare, et vix modicis navigiis pouca Jubfidia, neque adpbulerit 


3 Οὐενώεντος Med. 1.2. Οὐενέεντον Groz., Ἐκ. Mofc. Συενόεντον Eton. olim; ut 
fed jam legitur Βενδύεντον, et in marg. fcribitur Βενέξεντον. 


quifquam, nift gnaro cuffode. | Caeli temperies byeme mitis, objecta 
7H0Al15, quo fee-va «uentorum arcentur s Ἄβας in Favonium obverfa, 
εἰ aperto circum pelago peramaena : profpettabatque gulcherrzzmum 
Jfnum, antequam Fefusius mons ardefcens faciem loci "verteret, — 
Trium millium freto ab extremis Surrentini promontoriis disundia 
fuit. Ann. liv, c.67. A 'Thelebois habitatam eff infulam 
fama trádit: ergo Aufonius Capreas T'heleboas vocat, et Virgi- 
lius, l.vx1. V Zeleboum regna. Vix ulla prifcz magnificentiz vef- 
tigia extant. Senatus enim omnia Tiberii infanix monumenta 
poft mortem ejus fübvertit. Vide Swinburnium, tom.ii. fe&.1. F. 

16. δόνος αὐτοῖς Καίσαρος τῷ Σεδαςοῦ] Suetonius, in Augufto, 
€. 92. Apud infulam Gapreas, wveterrime ilicis dimifhs jam ad 
terram languente/que ramos convaluiffe ad-ventu fuo adeo letatus eft, 
ut eas cum. Republica Neapolitanorum permutauerit, /Enaria data. 
Dio, libro 111. in fine, Pag. 495. Edit. 1606. Keseíav vocat, 
non Capreas Σ καὶ τὴν Καπρίαν παρὰ τῶν Νεαπολιτῶν, ὥνπερ τὸ ἀρ- 
χαῖον ἦν, ἀντιδόσει χώρας "dero. i.e. Capreas a Neapolitanis, 
quorum antiquitus erant, permutatione agri redemit. De hac in- 
fula amplius "Tacitus, libro 1v. c. 67. Annal. Vide et Ste. 
phanum, Καπριήνη. Cafaub. 

17. ἴδιον πποιησαμένε κτίσμα} Lege κτῆμα. Pb. Cluver, Ital. 
Antiq. ]. 1v. c. 4. p. 1165. Zizon. 

20. Ἔν à? τὴ μεσογαίᾳ Κασύη μέν ip] Supra, P. 348. oram 
maritimam Campaniz ex Polybio defcripfimus : de mediterra- 
neis fic idem fcribit, lib. 111. Hift. p. 336. Edit. ἄν. Τῆς 
δὲ μεσογαίου τὼ μὲν πρὸς τὼς &pxloug Καλήνοι καὶ Τυανίΐται καϊοικοῦσε" 
τὰ δὲ πρὸς ἕω Y) μεσημίδρίαν, Δαύνιοι Xx; Νωλάνοι" καϊὰ μέσο δὲ τὰ πε- 
δία κεῖθι συμβαίνει τὴν ππασῶν aot μακαριωτάτην γεγονίαν «σόλιν 
Καπύην. i.e. ln mediterraneis ad JGptentrionem Junt Galeni εἰ qui 
Teanum babent : ad ortum et meridiem Appuli et. Nolani : im me- 
diis campis Jta Capua eft, civitas que omnes alias felicitate quon- 
dam /uperabat. | Cafaub. 1 

26. Kexxreia] In vertendo fecutus fum Plinium, et Pto- 
lemzum, mirifice depravatis hic vocibus, ex hiftoria belli An- 
nibalici apud Livium et Polybium, fatis nofira probabuntur. 
Reliqui tamen Graeca, ut et infra Kz^x», quod Cales efle non 


eft 
4 Y 
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δ Ῥ dias * κκ «σίλισον ἵδρυται ἐπὶ τῷ b Οὐελτέρνῳ fitam eft Cafilinum, fupra Y ulturnum amnem: quo 
ποταμῷ, ἐν ἢ τσολιορχέρϑροι Πραινέφίνων ἄνδρες μ ΗΝ oppido ohfeffi r reneftini Virl DXL, adver fus UR 
nibalem tunc maxime vigentem tam diu obfidio- 
nem toleraverurit, dura tnedimno prz penuria du- 
centis denariis vendito, venditor ihortuus eft, em- 
tore falvo. Cumque eofderi vidiffet Annibal rapas 
τ prope muros ferere, haud injuria miratus eft eorum 
γοϊγύλην, ἐθαύμαζεν ὡς tanev ὁ "AwíGas τὴς μα- tolerantiam; 'qui-fe tantifper putarent obfidionem 
κροϑυμίας, εἰ ἐλπίζοιεν τέως ἀνϑέξειν, ; as τέλέσφο- perferre poffe, dum rápz perfecte. ehafcerentur, 
poa T γρίγύλην" καὶ 5M “ αξριγενέοϑαι πάντοις φασὶ, Et tamen obfeffos omnes ferunt incolumes abiiffe, 
σιλὴν ἀνδρῶν ὀλίγων T à λιμῷ 2f ουλυθέντων, “ἢ ἐν 10 paucis demptis, quos vel fames vel pugna abfump- 
quis pay aas. Πρὸς δὲ τοῖς ῥηϑείσοιις ἔτι xu αὗτω ἅδει. Prater nominatas, ha quoque funt SR 
Καρμιπαναὶ πόλεις εἰσὶν, ὧν. ὁ época. (Ge STQU; patur urbes, E mad fup τὸ τὸ 1 me fa&a menti, 
Kou τα iT loo" zitat 3e Juglivqnai die Sca einn dcn 
mio dte. Updson oie Mao MERI Md E 
i X? ? S ) KS ui vut A. . Lanz vie parte. Preterea Sueffula, Atella, No: 

Σεέοσουλα,  Ατέλα, x Ne, $5 E dii. $15 la, Nuceria, Acérrze, Abella, aliaque liis etiám tnis 
» ᾿Αχίραι» αὶ AGO, καὶ ἄλλω ἔτι ἐλαῆες τάτων nora oppida, quorum nonnulla Samnitibus adtri« 
Xo. Tonos; ὧν ἐνίας ^ Σαννίτιδοὺς ἔφασιν ivo. ? Eaní- buuüt. Enimvero Samnites, cum quondam in La« 
ταὶ δὲ παϑότερον & ἡ μέχρι Tis Λατίνης τὴς aep tium: et ad Ardeam ufque excurfiones feciffent; 
᾿Αρδέαν * ὀξοϑείας ποοιέμενοι, ut; D TUTO, αὐτὴν * deinde ipfam egiffent tuliffentque Campaniam, ad 
Καμπανίαν πορϑῶντες, πολλὴν ἐκέκτηντο ϑύνα μιν᾽ καὶ 2o agnam pervenerant potentiam quippe Campanis 
εἰς sna diua ἄρχε Sui μεμαιϑηκότες, Tuy alioqu£ dominis parere adfueti, facile ἱρημεγάία fas 
ἐπὶ - V TRO 5 / ciebant.. Czeterum hac tempeftate omnino funt con- 
ὑπέργεν TOS Ὡροφουγ μοισί, - Νυνὶ δ᾽ ἐκπ’επόνητοι T 


Q ex dx ui omo. ᾿Αννίξαν ἐπὶ τοσῶτον ἀντέογον, 
dy ὑπὸ λιμξ Dd gauooioy δρουχ μῶν epa avro με- 
June, ὁ ἃ ᾿φωλήσους ἀπύϑανεν, ἐσώϑη J' ὁ πριάμε- ς 
yos* id'ày δ᾽ αὐτὲς “ πλησίον TE τεῖχες απείροντας 


nm »  fe&i cum ab: aliis, tim poftremo a Sylla, eo qui 
Ales ὑπό T& ἄλλων, Xx, τὸ πελευτοῖον ὑπὸ Σύλλα τῇ ᾿ 
(3 : ^ LL 9 E: à T UM folus rempubl. Romanam in fua habuit manu, 15 
? 1 H ] . ] LI * “. . . & 
μιοναιρχήσοιντος Ῥωμοιίων" "os ἐπτει δὴ NS p Pd enim:cum multis proeliis Italicam rebellionem ever: 
/ V Jb) DAE Α * | x 
χοταλύσοις τὴν τῶν Ἰταλιωτῶν emayaguow, T*TU* 25 rffet...Samnitas cernens folos propemodum. adhue 
[o6 Ι » eo ro fes E55 p 25. e uds DET 
eddy τι μῶνον συμμένοναις €apo x, ομοιως ὁμορξν]ας, nondum diffipatos ita: unanimiter bellum gerere, ut 
δ DART l / 5 n / Y C . . . 
ὧτε X em αὐτὴν πὴν Ῥώμην ἐλϑειν, συνέφῃ «0e3 τοῦ — etiam ad ipfam Romam ducerent, ante urbis Ro- 
ἃ Κασιαΐμνον Par. 2. Μρά..τ. Mofc. fed Med. 1. habet ΚΚασίλιννον, et Mofc. 'Kaciliyoy, ex corredione. Κασίλινον Με. 2. et ἐχ cor- 
re&. Κασίαιμνον. ἢ Οὐατόρνῳ Med.1. Eton. ἘΠ. Mofc. fed Med.1. Eton. Mófc. habent Οὐλτόρνῳ ex correctione. Οὐλτθῥνῳ Mea. 2. 
et ex corre&. Οὐωτόρνῳ. “Ὡλησίον τε τῷ Med. τ. Efe. Mofc. ἃ ὡς τελεσφορήσειεν ἡ γογγύλη Med. 1. 2. Gron. Mofc. ὡς ἜΡΛΕ ΦΟΡῈΣ 
ἢ γογ[ύλη Bré. “ σπεριγίνεδδωι Med. τ. Mofc. ἢ φησὶ Med. τ. Mofe, δ ἐμνήσθημεν Med. 1:2. Eton. Efc. Mofc. à h Xii Par. 1. 
Moyc. i ηῆς τε Λατίνης Med. 1. 2. Efc. Mofc. k-YXefosnm Pür. Y. Estcogxa Par. 3. Σεεσδλσα Eton. V '᾿Ατέλλα Par. 1. 3- 
Med. 1. Gron. Mofe. τὶ Nix Par. 1. 3. Mofc. Λῶνα ex correct. Med. 2. — " ᾿Αχέῤῥαι Par.1. Efe. Mofc. “ Σαυνίτιδας Par. Y. 
Σαυνίδας Med. 1.2. Σαννίδας Eton. Efc. Moyc. P φησὶν Par.3. Med. 1. 2. * Xavi Par.Y.3. ον. fere femper. r ἐξοδίας 
Par. 3. Med. τ. 2. 5 σφῶν ἄλλων Efc. t μόνος Med. 1. 2. Gron. Bre. Efe. Mofc. . 


eft obícurum. Qux de medimno Cafilini vendito nofter habet, ^ qui cenfent legendum μυὸς, pro μεδίμνου. Nam et Plinius, 
Plinius ex annalibus muri attribuit, majore miraculo, fiquidem — lib. virr. c. 57. et Valerius Maximus, et Frontinus, murem 
locus vitiatus ne poteft quidem effe, virr. ς 7. ut cum hic àa- —— fuiffe venditum aiunt : deinde cur tacuiffet Strabo rei vendite 
xecía pro διακοσίων fuerit fcriptum, et epa3évres pro πραϑέντος, ^ nomen, cum ejus menfuram exprimeret? Sed in pretio magna 
fieri facile potuiffe credam ut pro mure medimnum, μεδίμνου apud fcriptores varietas. Plinius ducentis nummis vzeniflé ait. 


pro μυὸς, indo&us et imperitus rerum παραδοξῶν librarius fubfti- —— Valerius Maximus, lib. vri. c. 6. ducentis denariis. Fronti- 
tuerit: id modo me movet, quod nummos Plinius fimplices, ^ nus autem fic: Cafflinz obfidente Haunibale tantam inopiam per 
nofter drachmas habet: et fic videri poffit Pliniana fümma tan- — eff /ent, ut centum denariis murem «enfe, proditum memori 
tum quadrans effe Strabonianz, itaque fatis habui monuiffe, ^ /£/, eju/gue venditorem fame periffe, emtorem autem voixiffe. dem. 
Xyland. Tbid.] Rualdus lectionem probat μυὸς» pro wee. Bryan. 
Ibid. Καλλατερία, τὸ Καλύδιον] De Callatia reponenda affentior — Plut. t. 1v. p. 534. F. '- | μὲν τ 
interpreti : de Clufio, quod ille pro Καλύδιον reponit, non pla- 6. ἰδὼν δ᾽ αὐτοὺς τὐλησίον τοῦ τείχους] Livius, libro xxiii. 
cet. Legerem potius, fine ullius litere mutatione, Κλαύδιον. ^ hanc rem ita narrat ut Delio natatore ille locus opus habeat: 
Stephanus, Κλαύδιον, ὡς Ῥήγιον, πόλις ᾿τωλίας᾽ Διονύσιος ἐχκαιδὲ- quod cum a Glareano re&e effet animadyerfum, non debuit Si^ 


κάτω Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας. Τὸ ἐθνικὸν Κλαυδῆνος, Infrayubi eadem ^ gonius contra dicere: cum praefertim nihil ipfe novi afferret. 
repetuntur, fcriptum eít Καύδιον, ut apud reliquos Geographos ^ CajazZ. : 


in defcriptione hujus tractus, nec dubium hic quoque fcriben- 8. ὡς τελεσφορῆσωι τὴν γογίύλην] Veteres codices, ὡς τελεσῷο- 
dum effe Καύδιον. In hiftoriis f;pe Calatia et Caudium con- ρροῖεν οἱ γόγίυλοι : non probo. —J4em.. 

juncta reperiuntur. Livius, lib. 1x. c. 2. Exercitu educto, cir- 13. Κάλκη τε] Certum eft Ca/es intelligi: quare vel Καλὴς 
ca Caudium caflfra quam poteft occultiffime locat.: inde ad Calatiam. — legendum, ut apud Ptolemzum, vel, Καλησία. Sil. Ital. virr. 
Cafaub. 514. Καλησίω, πόλις Αὐσονικὴ, recte Stephanus. Sic Livius, 


Ibid. καὶ Καλύδιον] Male: fcribe Καύδιον. P. Merula, Cof- ^ lib. viir. c. 16. de Aufonibus loquens, Ea gez: Cales urbem 
mogr. part. 11, lib. 1v. c. 29. .PJ. Clever. lal. Antiq. l. 1v. — zzcolebat. Idem. 
€. 7. p. 1196. “ποι. 15. Σουέσσουλωα ] Sylla coloniam huc duxit. (Frontinus.) F. 

Ibid.] Tabula Peuting. habet loca et diftantias ita: pofitas : Ibid. xj ᾿Ατέλω] Scribo, ᾿ατέλλα, ut apud Latinos, et Ptole- 
Capua, 6 m. p. Calatia, 6 m. p. ad novas, 9 m. p. Caudium, — mzum. Stephanus, ΑἸέλλα, πόλις "Omixv Ἰταλίας, μέϊα ξὺ Καπύης 
11. Beneventum,  F, x; Νεαπόλεως. — Cafaub. 

Ibid. &j Bsoóevrov]. Vide Stephanum et Feftum. | Ca/au. 16. 3; ᾿Αδέλλα] Silio Ital. Avella, 1. vrrr. ver. 545. 

1. Κασίλινον)] Ubi nunc eft Capua nova. Colonia Julii Caf. et pauper fulci cerealis vella. Idem. 


Ante Plinium decrevit, libro enim tertio, Cap. 5. zzerientis Ca- 23. καὶ τὸ τελευταῖον ὑπὸ Σύλλα) Samnites Marianis partibus 
Jflini relliquias vocat, — F. favebant, et, Pranefte obfeffo, Pontius T'elefinus, fortiflimus 


2. Ilgowsgivoy ἄνδρες je καὶ Q] Livius, xxi11. 19. habet, o 5 patriz libertatis defenfor, exercitum ad ufque Romam duxit, 
Q. Preneflini maxima pars fuere : ex quingentis Jéptuaginta, qui ut periculum ab amicis averteret, Eo autem infeliciter occifo, 
im ῥγαβαϊο fuere, minus dimidium ferrum famc/que abfumpfit. ^ Samnites profligati funt, 50,000 occifis, captivorum vi11. mill. 
Cafaub. fa&is. ( Appian. B. C. p. 680, Edit. 4m?.) Hoc evenit A. 

4. διακοσίων δραχμῶν πραϑέντος μεδίμνε} Aifentior do&is viris, gU 670. Mario ac Papirio IH. Cof, F. 


^ 
2. τῆς 
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manz moenia proelium cum eis conferuit, partim- 
que in pugna eos delevit, edi&o ne quis Samnis 
vivus caperetur: reliquos, cum arma projeciffent, 
(ad quatuor aut quinque millia virorum fuiffe tra- 


ditur) in ovile campi Martii deductos inclufit, tri- : 


duoque poft immiffis militibus univerfos trucidavit; 
profcriptionibufque inftitutis, non ante finem fecit, 
quam quidquid Samnitici erat nominis aut occi- 
diffet, aut Italia ejeciffet: incufantibufque tantam 
ejus fzevitiam, refpondit, experientia fe edo&tum, ne- 
mineni quenquam Romanorum quieturum; quam- 
diu Samnites inter fe cohzererent. Itaque nunc alize 
urbes in pagos degenerarunt, alize prorfus fünt abo- 
lite: Boianum, ZEfernia, Pàáuria, Telefia, Venafro 
adjacens, aliaeque fimiles, non merentur inter urbes 
cenferi : quarum nos mentionem tamen ob Italize 
gloriam et potentiam fecimus. Beneventum quidem 
cet Venufia bene adhuc habent. . Caeterum de Sam- 
nitibus fabula talis fertur. Sabinos, cum diuturno 


QUINTUS. 


359 
Té^yus düTOS* xo) τὲς μδρ ἐν τῇ pay κατέκοψε, 
χολεύσαρ μὴ ζωχρξιν" «ν᾽ ὃ ῥίψαντας τοὶ ὅπλα πρὶ 
τελομλίες ἄνδρας, ἣ τετρακιοιλίες φασὶν, εἰς T w- 
μοσίαν ἔπαυλιν τὴν ἐν πῷ * Μαρτίῳ X3 umo χα]αγα- 
yov &phe πρλσὶ δὲ ὕφερον ἡμέραις Ὀχυπέμψας φρατιώ- 
τας, ὥπαν)ας ἀπέσφαξε" “ὐδϑγραφάς τὸ ποιέμενος, 
Οὔκ. ἐπαύσοπο πρὶν, ἢ πάν)ας «ἦν ἐν ὀνόματι Σάννι- 


Q0 ! Ars 4? ! ? Y 
any διεφϑειρέν, ἢ cuc v Ἰτώλιας ὀξέξαλε: «ess δὲ 
ἜΣ Ve ͵ 1λ | ^ ; - 
civ αἰτιωμένες T "Vx ποσῶτον ὀργὴν, ἔφη καϊαμαθεὶν 
Η m / [3 ^N! DAR 3 

locu τὴς wüpxs, ὡς ἐδ wo] ἂν εἰρήνην ydg Ῥω- 


aov οὐδὲ εἷς, Gus ἂν συμμϑύωσι καϑ' ἑαυτες Xav- 
Vera ἢ καὶ yap τοι νῦν χῶμψ! γύλθνασιν αἱ πόλεις" 
ἔνιοι d" ἐκλελοίπασι πωχέως, Βοίανον, Ἔσερνίνα, * TTad- 
να, Τελεσία, συνεχὴς à Οὐενάφρῳ, ἡὶ ἄλλα! τοιαῦται, 


1s ὧν ἐθδεμίαν ἄξιον ἡγίοϑτω πόλιν" aus δ᾽ enti 


μέχρι TZ MEAE ΟΥ̓ τἰω τῆς Ἰταλίας δέξαν xo) 
δύνωμιν, “ Βενεέεντον δ᾽ ὅμιως cuvézwuv εἶ, X, Οὐε- 
νεσία. Πεεὶ δὲ Σαννιτῶν καὶ τοιῶτές τις λόγος S ὠχφέ- 
ρέτου, διότι πολεμᾶδντες XaGivoi “πολὺν xe svov ess 


; : ΓΝ πων oM Eo sie 
bello cum. Umbris. conflictarentur, voviffe (quod 20 T£$ (epos, εὐξαντο, χρ)οπερ τῶν Ἑλλήνων τι- 


et Graccorum faciunt quidam). diis fe fru&us ejus 
anni confecraturos : potitofque yictoria, immolaffe 
partim, partim confecraffe ejus anni proventa: in- 
fecuta autem fterilitate, monuiffe quendam, pro- 


lem quoque fuiffe diis dicandam: obtemperaffe Sa- : 


binos, eoque anno editos filios Marti nuncupaffe : 
cumque ii virilem attigifent zetatém, duce tauro 
ad coloniam alicubi condendam emififfe : taurum 
in Opicorum regione procubuiffe: miffos, his ex- 
pulfis, ea loca infediffe, taurumque Marti, qui eurn 
"ipfis ductorem dediffet, ex oraculo facrificaffe. Pro- 
babile porro eft, eos diminutive Sabellos ἃ majori- 
bus. fuis, Sannitas (Graci Samnitas. vocant) alia 


. * Μαρτίῳ deeft Med. 1. 2. Eton. Mofc. 
Eton. Yláwa Par. 3. Bre. Med. 1. 2. Gron. ἔκ. Mofc. 
xo» Med. 2. f cT ἐνεσία Bre. 
Med. 2. I ψινομένεις Bre. 
deeft Par. 1. Ρ δ᾽ ἱδρύϑησαν Par. 1. 


m 


2. ποὺς δὲ ῥίψαντας τὰ ὅπλα 1 Prznefünos. Vide Epitom. 
txxxviri. Plutarch. in Sylla, et Appianum. | Cajau£. 

12. κοῦ γάρ To γῦν κῶμοι γεγόνασιν αἱ πόλεις] Scripti libri lia- 
bent, πὸ τοίνυν εἰς κώμας γεγόνασιν αὐ “σόλεις : quomodo fi fcripfit 
Strabo, elegantiffimum ufurpavit Hebraifmum. Similia in fa- 
cris literis multa, Luce, c. 111. $. 35 &eeq τὼ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν, 
τὸ αἱ τρωχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. — ldem. . 

13. Βοΐωνον] Ptolemaeo, Βουΐανον : Bovianum Latinis. Plinius, 
lib.3ii. c.12.. Colonia Bevianum vetus, et alterum cognomine Un- 
decumamorum. ldem. 

Ibid. "Ecseitva.] Malim, Ἐσερνία. Et Αἰσερνία lege, ut alibi, 
cum Ptolemzo. Nam prima fyllaba eft longa. Silius Italicus, 
libro viir. ver. 568. 
aut quos Efernia, quofve 

Osfcura incultis Herdonia mifit ab agris. 
Hinc E/zrzimi Plinio, lib. 1. c. 12. Apud Diodorum folenne 
eft ut Latinarum urbium nomina fint corrupta, etin hac quo- 
que peccatum eft, lib. xx. Nam Σερεννίω legitür, pro ᾿Εσερνία. 
Idem. 

Ibid. Παύνω] Queramus de Pauna amplius. Fortafle eft Pana, 
vel Panna, fcribendum ; ut fit illa urbs ad cujus nomen allufit 
Plautus, cum fingeret milites Paniceos, in Captiveis. 74e. 

I4. T£xcía] Meminit Ptolemaus. 1462. 

17. Βενεούεντον] Urbs antiqua, fecundum Solinum, a Dio- 
mede condita. Primum nomen, Maleventum, Romani (deduc- 
ta colonia, Anno U. C. 485.) ominis caufa in Beneventum 
mutaverunt. Semper fida Romanis fuit. Aucta eft colonia ab 
Augufto, et in vetufto lapide Colonia Julia Concordia Aug. 
Felix Beneventum appellatur. (Holftenius, p. 266. Vell. 1.1. 


1. τὸ γάρ mi νῦν Med. 2. Y γὰρ τοίνυν εἰ κῶμωι Mofc. 
a Οὐενάφρων Par. 1. Efc. Mofc. συνεχὴς, Οὐέναφρον Med. 1. 2. 
8 φέρεται Par. 2. Med. 1. Efc. Moft. 
ἐπεφήμισωαν Par. i. Mofc. ἐπευφήμησαν Par.3. 
3 EaGes Par. Y. Σαμνῖτας Par. 2. 


b xu τοι y9y Par. 1. 


3 ι 7 2 s: ! e / 
vé, τὸ γινόμδμα πῷ ἔτει τέτῳ χοϑιερῶσοι" νικῆήσουν- 
| ^^ / 1 T1 / | Vk 
τες δὲ, T γένονθῥων τοῦ [e ᾿χοτεθυσοιν, τοὶ δὲ χαὃ- 


7 3 / l / Ss pf t , ad 
μξρωσουν" ἀφορλας d*. γενηϑεισης,. εἶπε i$, ὡς e pt 


c» ᾿ 1 / E c 5. 7 E TOT ν 
Χο )ιερῶσοη x, To, τέκνα" οἱ d' ἐποίησοιν TETO, Y, CÓU- 


1 / / e s] , 
5 γινομεένες τότε madów.s Αρέως " ἐπευφήμισοιν" ἀνδρω- 


Οζντοις d" ἔσειλαν εἰσ Φστοικίοιν" ἡγήσοιπο δὲ τοιυρος" 
ἐν δὲ τῇ T ᾿Οπικὼν " χα τευναςϑέντος, ἐτύγχανον : j 
κωμηδὸν ζῶντες, ὠχ(ξαλόντες ἐχείνες P ἱδρύϑησοιν ai 
τῦϑι, καὶ T ταῦρον ἐσφαγίασαν τῷ Apa, τῷ δόντι αὐ- 


Hi c / AV ^^ / paf | b! 
go τὸν Wysuova, XT! T "E μαντεων TumQacut εἰκὸς δὲ 


1 e Su ἢ € D 3» 1 
Ajg T&TO Ü Σαζέλλες αὐτὲς υποχοριςιχῶὼς 270 Tio 
gevémv “αρϑσαιγορευσδῆναλ" ἢ Σαννίτοις δ΄ acr ἄλλης 


* Πάνα Par.1. 
*. Βεγόεν-- 
hb εὔξαιντο Par. 1. i κατέϑεσαν Med. 2. k καϑιερώσα ἷἶο 
^ κατευνασλέντες Par. 2. Med. 1. 2. Msc. 98 


Plin. l. iii. c. 11.) Ad fines Hirpinorum ponitur, ergo Plinius 
Col. Hirpinorum vocat. In noftra ztate Bezevento dicitur. 
Sita eft ad confluentes fluvios Sabatum, (qui nunc Sato di- 
citur) et Calorem, hodie Ca/ere. | F. 

Ibid. 5j Οὐενουσίω 1 Quam libro fequenti, p. 590. Ediz. Αγ. 
πόλιν ἀξιόλογον appellat. Hlc eft quz Horatium tulit. Ca/az£. 

Ibid.] Venufia colonia fa&a eft anno quarto poft Min- 
turnas, regnante Pyrrho, i.e. A. U. C. 462. (Velleius, 1. i. 
C. 14.) In via ad Tarentum pofita fuit, hodie Jess.  F. 

21. τὰ γενόμενοι τῷ ἔτει τούτῳ καθιερῶσαι] Fortaffe, τὰ γεννώμενα, 
et nefcio an fcripferit, τῷ ἔαρι, potius quam ἔτει : quin enim 
ver facrum intelligat, ne dubitandum quidem eft. Nam ita 
eandem hiftoriam narrat Sifenna, Hiflor. l. iv. apud Nonium: 
Quondam Sabini feruntur vouiffe, ff ves communis melioribus locis 
conflitiffet, fe ver facrum facturos. Vide etiam lacera Fefti frag- 
menta in Sazites.. De vere autem facro, preter Nonium, et 


 Feftum, lege Livium, libro xxi1. c. 9. et alibi, xxxiv. c. 44. 


itemque Solinum. Ca/azZ. 

32. Σαννίτας δὲ ἀπ᾿ ἄλλης ἀἰϊτίως, ὃς οἱ Ἕλληνες Σαμνίτας λέ[εσι] 
Mirum mihi videtur, cum Σαυνίτας agnofcat Stephanus, per av, 
tamen apud hunc auctorem perpetuo Eawíras icribi: quod et 
apud Polybium aliquot locis offendes: deinde quid eft quod ait, 
iitos a Grecis Samnites appellari? Quafi non etiam a Latinis 
ita vocentur. Ego fcio a Grecis Σαυνίτας potius fuiffe appella- 
tos, ἀπὸ τῶν σαυνίων. Vide Feftum. Et ut libere dicam de hoc 
loco quod fentio, eum ita exiftimo legendum : Σαμνίτας δ᾽ ἀπ᾿ 
ἄλλης αἰτίας, οὺς οἱ Ἕλληνες Σαυνίτας καλοῦσι. Verum eft enim, 
quos Latini Samnites appellabant, eos à Grzcis Saunitas fuiffe 
appellatos. Euftathius, in illud Dionyf. ver. 275. 

EaviTas 
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P N . . ; 3 τ 
αἰτίας, &s οἱ Ἕλληνες * Σαμινίτοις λέγεσι, Τινὲς δὲ — de caufa nominatos, Quidam Spartanos etiam cum 
49) Λάχωνας ὃ συνοΐκες αὐτὸις γινέοϑωι φασὶ y, 2ajg. his habitaffe dicunt, ideoque Grzcis ipfos faviffe; 

€ M 4 / : - . à * 
τῦτο καὶ φιλέλληνας ὑπάρξαι, " τινὰς δὴ καὶ Πιταινά τοις quoídamque ipforum Pitanatas dictos effe : hoc fig 
Dead AS. Ta obse πλάσμ, a τὰτ mentum apparet effe l'arentinorum, qui finitimis 
Σ : àv ul h ifo n ! ac prapotentibus Samnitibus adularentur, eofque 
Eo, YX0AGXEUOVT OV opupegs xg] μέγα συναμένες ς fibi Ji : Ju ü d 
MON x ^ ; duas M7 101 conciliaarent : nam ab his miffa funt aliquando 
ἀνϑρώπες, X, ἅμα, ὀξοικειεμένων, οἵ γε X, ὀκτὼ [AU- 


; T 1 : παν 6 illis xxx. millia peditum, et viri. millia equitum. 
εἰάδαις ἐσελλόν wor τὴς πεζῆς “ «ρατείας, imas Legem quoque apud Samnitas effe aiunt przecla- 


J ὀκτοικιφελίεο. Φασὶ δὲ “νόμον drag " τοῖς Σαννί- ram, et ad virtutem ftimulos addentém : non enim 
mus χαιλὸν, y, axes sectio «xess ἀρετήν" d ἕξεσι licet filias quibus ipfi velint elocare: fed quotannis 
διδόναι τοὺς θυγατέρας οἷς ἂν ἔθελωσιν, Σλλὰ xelvecgro τὸ virgines decem, totidemque juvenum przftantif- 
Xi ἔτος δέχο, f παρθένες, δέκα, δὲ Ὦ νέων (ἄν: ἀρίσ- fimi deliguntur, quorum primo prima, eodemque 
Tes" xq) qus dpígus τέτων πῷ τρώτῳ "bo τορώτίω dignitatis ordine relique conjunguntur: quod fi 
quis honore hoc affectus à virtute defcifcat, igno- 
minia notato uxor adimitur. Samnitas Hirpini 
fubfequuntur, ipfi quoque Samnitz: nomen iis a 
M ads S ΩΣ ΡΥ ΝΣ ade vo κίον 1 lupo colonie ductore, quem hirpum Samnites ap- 
: ἀρ Er tna iiit s ow : Yu pellant: attingunt hi Lucanos mediterraneos. At- 
xu) τῷ ἡγησαρδῥε λύκε, $ Ὡποικίασ, Ἵρπον D κα- que de Samnitibus quidem hzc. Campanis autem 
λῶσιν οἱ Σαννίτωι τὸν λύκον" συνάπῆεσι δὲ Λευκανοῖς ob regionis felicitatem ufu venit, ut zequam fecun- 


furca, τῷ δευτέρῳ T δευτέραν, 3, ἑξὴς οὕτως" ἐὰν 
d" ὁ λα(ὼν τὸ γέρας h μετοιξαλλόυϑνος yia) “πονη- 
ps, ἀτιμάφξεσι χαὴ ᾿ ἀφαιρᾶντοωι τὴν ϑυϑέσοιν. Ἕξῆς rg 


- | ^ m 1 Ὁ e 3 e . 
τοις μεσογαίοις. Ile μὰν Σαννιτῶν τοῦτο. Καμ- darum adverfarumique rerum partem perciperent. - 


πανόϊς δὲ συνέξη Ajg. shó τῆς χώρας εὐδαιμονίαν, 20 Eo enim luxus progreffi funt, ut convivas δά cce- 
ἐπ᾿ ἴσον ἀγαϑῶν Σπολοῦσωι xg κακῶν" Ἐλὶ τοσῶτον — nam promiffo gladiatorum in fingulas perfonas pari 
Jo " ἐνετρύφησαν, üe "£i δξιπνον ἐκάλεν «ess Cw, —vocarent. Cumque Annibal, deditione iis in fuam 
μονομάγων opí Caves apiO μὸν xm TOP βείπνων ἀξίαν. poteftatem receptis, exercitum ibiin hybernis ha- 
'Aníea; JE iilos χα τὸ airde, "NEdolva beret, ita eum Campani voluptatibus effeminarunt, 
yyetuacdtas πὴν ςρατείαν, οὕτως ἐξεϑήλυναν dude ἦδο- 25 Ut xus unas degpedeueei nus ne dus 
vais, ὥοϑ᾽ ὁ ᾿Αννίδασ ἔφη, νικῶν κινδυνεύειν "oz τὸς Ὁ hoftibus opprimeretur, qui loco virorum mulie- 
ἔχϑροις "yovécOou, γυναῖκας ὃ ἀντ᾽ ἀνδρῶν CiU ςρατιώ- 
vus Σπολαξών, Ῥωμαῖοι δὲ κρατήσαντες, ταολλοὶς 


res recepiffet milites, Romani autem victoriam 
confecuti Campanos multis malis infli&is caftiga- 


T , " ! ] d ἘΣ 
xaxois * ἐσωφρόνησαν αὐτές"  ὕςοιτοι ὃ καὶ xemxAa.  Verunt, et ad extremum agros quoque eorum di 


! Mou ive / , ! ; i 1 

ρέχισαν δ γὴν. Νυνὶ μϑύτοι μεῖ᾽ εὐπραγίαις γεσι 30 viferunt, Nunc rebus utuntur profperis, colentes 
ADEL: : παν Ae : NEN e 

τοῖς ἐποίκοις ὑμονοήσαντες, 5 τὸ ἀξίωμα QuAd den concordiam cum vicinis, civitatifque fuze vetuftam 


e TES i S "e E lE | 
τὸ ἀγχαῖον, ' χαὶ τὸ μέγιϑος τῆς πόλεως, αὶ xa] ὡ- dignitatem, amplitudinemque, et virtutem tuentur. 
avdpíav. Μετὰ 5 τὴν Καμπανίαν x ποῦ Xawimy | Poft Campanos et Samnitas, ufque ad Frentanos, 
DT UP" Φρεντανῶν, "Ei f τῇ Tupwix? Joa, 84 mare Tyrrhenum Picentina gens habitat, Pice- 


ORO NE » “ xj E : 1 1 
τὸ T Πικχέντίνων ἐϑνος oix&, ἀεικρὸν Στύασοισμιοα, T ἐν 35norum avulfa particula quzdam, eorum qui ad 


* Σαυνῖτας Par. 1. 2. Mofc. heic Med. 1. habet Σαμνίτας, alibi femper Σαυνίτας. b Bc συνοίκες Par. 1. * φιὲς Par. 1.2. 


Bre. Med. τ. Mofc. et ex corre&. Med. 2. ὁ Y deeft Par. 2. Med. 1. Gron. Eft. Μοῦ: *. τρατίας Par. 1. f μόνον Eton. Ejc. 
Mofc. fed Eton. habet νόμον ex correct. g “παρὰ τοῖς Par. 2. Med. 1. 2. Ec. Mofc. I h μεταδαλομένος Med. 1. Mofc. i Malim, 
ἀφαιρεῖται, pro more auctoris. 7. k Ἵρπῖνοι Par. 1. 2. Mofc. | μεσογέοις Par. 2. Mofc. Lege ... γεως, Attice. P. D μὲν 
B» Efe. — db ἐτρύφησαν Par. 1. 2. Med.1. ἔκ. Moft. εὖ ἐτράφησαν" Par. 3. εὐετρύφησαν Bre. Med. 2. Eton. ὃ imi τοῖς Par. 1.2. 3. 
Med. 1.2. Efc. Mofc. P ἀντὶ τῶν ἄνδρων Mojc. 3 ἐσωφρόνισαν Mofc. ' Demo Par. 1. δ Lego, κατὰ τὸ μ. vel, κατὰ pe. 
Marg. Caf. 9 τῷ μεγέϑει Par. 1.2.3. Bre. Gron. Eton. Efc. Mofc. 5 τὸ μεγέϑει Med. 1. * τῶν deeft Med.1.2. Efc. Mofc. ἃ $ed- 
τάανων Med. Z2. T 


Σαυνῖται δ᾽ ἐπὶ τοῖσι μέσην χϑόνα ναιετάουσι, voce apparet non loqui eum de iis, quz refert Livius, l. xxvr. 
Saunite ( Samnites) «ero pofl bos mediterrameam terram — íed de 115 potius, qua: Dio, libro XXXV11I. qui auctor eft Cam- 
occupant. : panie agrum, (οἵ, Czíare et Bibulo, iis fuiffe divifum, qui 
Μετὰ τοὺς Συδαρίτας μέσην χιόνα οἰκοῦσιν οἱ Σαυνῖτοι» og διὰ τοῦ μ tres plurefve liberos haberent : X διὰ τοῦτο, inquit, xeu ἄποικος 
οἱ Ῥωμαῖοι λέγεσιν, ὡς τῷ ἢ γραφὴ τοῦ Διοδώρου δηλοῖ. Plinius, ]. iii. ἹῬωμαΐων ἢ Καπύη τότε πρῶτον ἐνομίσϑη. Idem. 
€. 12. non Samnites, fed Samnitum Sabellos tantum a Grazcis 32. 15 τὸ μέγεθος τῆς πόλεως) Capua, olim Vulturnum, Etruf- 
Samnitas appellari annotat. Ca/az2. corum fuit oppidum, fed capto a Samnitibus nomen in Capuam 
8. Φασὶ δὲ νόμον dw] Hec lex Samnitum merito laudatur. ^ mutabatur. (Liv. l. 1v. €. 37.) Accrevit maxime, et propter 
Vide PEfp. des loix, 1. vir. c. 16. F. invidiam ad Annibalem defecit. Capta eft a Romanis A.U.C. 
17. Ἵρπον γὰρ καλοῦσιν οἱ Σαννίται τὸν λύκον] Feftus, Irpimi ap- 541: urbs non everfa, fed Senatus, concilium, et omnia quz 
fellati nomine lupi, quem Irpum dicunt Samnites : eum emim ducem ad Rempublicam pertinent, iis adempta fuerunt. Exinde a 
Jecuti egros occupa-vere. — Cafaub. fertilitate foli fit horreum Romanorum. Vide Cic. de lege Agr. 


LJ 55 - E * . 
22. ὥστ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἐκάλουν πρὸς ξεύγη μονομάχων] Luxum hunc — ad Pop. cap. 32. et Liv. 1. xxvi. c. 16. Cato, de re Rult, 
Campanorum, et mox Romanorum, notat Silius, libro x1. non cap. 135. urnas Olearias, urceos aquarios, urnás vinarlas, et 


procul a principio, ver. c1. alia vafa zenea Capuz empta commendat. Abhinc quales fue- 
Quinetiam exbilarare viris convivia cede rint hujus loci fabrice fub ditione Romana conjiciamus. F. 
Mos olim, et mifcere epulis /pe&tacula dira 35. τὸ τῶν Πικεντίνων ἔθνος οἶκε) Strabo Picentinos hoc loco 
Cnm ferro, feepe et. fuper ipfa cadentum appellat, cum eos qui ad Adriam habent, tum iftos qui ex illis 
᾿ , Pocula, reperfis non parco Janguine menfis. funt profecti, et ad ''yrrhenum mare habitarunt. Ptolemaeo 
Similia etiam de alis narrantur. Strabo, libro ται. de Hif- vero illi Πικηνοὶ dicuntur, hi Πικεντινοῖ : in quo convenit ei cum 
m, Κληϑεὶς δὲ τις εἰς μεϑυσκομένες, ἔδαλεν ἑαυτὸν εἰς Gea. Plinio, qui Picenos et Picentinos ita diílinguit : et ex vett, codd. 
acm, 


: : fupra aliquot locis I1xz:9?; legendum effe notavimus, pro ITixa- 
e M LA M ^ ᾿ D " 
29. ὕγατα δὲ Xe κατοαληρδχησαν τὰν yi] Ait ὕγατα : qua ex Tec. 
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Adriaticum mare incolunt, a Romanis traducta ad τῷ '"Adyía Πικεντίνων, ὑπὸ Ῥωμαίων * μετῳχισμιένον 
εἰφ- τὸν Ποσειδῶνι, τίου κόλπον, ὃς γὺν Παιςοίνος χᾳ- 
Avr χα ἡ πίλις ἡ Ποσειδωνία, Παῖςος, ἐν μέσῳ 
τῷ χόλπῳ χει μένη. Συξαρῖται m ouo ἘΧῚ ϑαλα ἢ, 

5 τέιχαρ ἔϑεντο, το d" οἰχμαϑέντες ἀγωτέρω μετίφησοιν" 


finum Pofidoniatem, feu Neptunium, cui nunc 
Pzftano, et urbi Pofidoniz Pa-ftum nomerr eft, in 
medio finu fite. Murum Sybaritz ad mare condi- 
derant: habitatores autem furfum commigrave- 
: ἢ el 1 wa te; t c: 
Urepoy δὲ Λευχανοῖ f& ὠχείνες, Ῥωμιοίιοι δὲ Λευχφνοὺς 
- . b 5 Ji ) / * —-— 2oS3 " ) OH 
mani ademerunt urbem : morbofam eam facit flu- ἀφείλοντο Thy πόλιν Tol αὐτὴν ᾿κήνοσον “ποα.- 
- dg 4: : 2 WX " . Wu 4 Ni. bi *» Cet €» / ! X Ἦν 
yrs in proximo in paludes diffufus. Inter Sirenu- ἰδ, “πλησίον εἰς ἕλη ἀγαιχεδρδμος, “Μεταξὺ "ὃ 
(TS ΔΌΣ τὴν . mV Shea eto» Ur) Moe CHROM afe uM es 2c yf 
fas et- Pofidoniam Márcina eft, a Tyrrhenis. con-  Z&pveca» xg Tis “Ποσειδωνίας, Mappa, Τυῤῥηνῶν 
dita, a Samnitibus habitata. Hinc per Nuceriam 10 iet. οὐοέμδμον. vro - Xs erret - εἶδ. Tope 
Pompeios ufque ifthmus eft non longioréxx.ftadiis, ^ "iav 3f Nexéiac d THO, ἔλα τὸν κα doom qu 
: ) rry jé / ade / / Ld 
Jie» ésw ὁ ἰοϑιμός" διήκεσι δ᾽ oi Lnévrs μια χθλ, cou 


runt: his Lucani poftea, Lucanifque deinde Ro- 


D 


"Tuy 


Pertingunt Picentes ufque ad Silarum, qui ab ea ; j 
ὁ ἂν "9 € E / e 
regione veterem Campaniam dividit. De Silgi Σιλάριδυς ποταμῶ, τὲ δειζοντορ mi ταύτης τὴς 


/ Tx , 7, No ey, "oy 5 c 
. àquis hoc peculiare traditur, plantafique inaquam — 48625 * ἀρχαίαν Καμπανίαν" iQ g TET day. igo- 


M Y! "oe C os Eg “ S BT 
. *. ὁ . . I σιν 6 T9 U δ᾽ L 
cjus conjiciatur, eam in faxum mutari, manente 5? ar Ee M AP IA EN ἈΠΕ ΝΣ 
: m " 
» à Ó. TO χα γιέμένον εἰς αὐτὸ φυτὸν ' Σπολιϑϑοθτι, QuAG'doy 
colore formaque iifdem. Picentum caput fuiturbs — | iden Ἶ Ε ? , eod, QuAS ὦ 
Y D MAN. C € vw 
: T ad Σ - 7 Ὑρϑὰν x, Τ' vw. ων Ἰχέντων ὑτηργε μητρῦ- 
Picentia; fed nunc per pagos habitant, a Romanis “ XP^" Ὁ ἴω, j sie » JI T ES X; D a ? 
πόλις llxevTtas νυνὶ 5) κωμηδὸν ζῶσιν αὐπζοΐϑεν)ες ὑπὸ 


urbe expulfi, quod Annibali fe conjunxiffent: quo — ; 38-09 WES E, 
Ῥωμαιὼν διαὶ Τ' πρὸς ᾿Αννίξαν χρινωνίαν" 


, YN 
: E Ug RD ^ ἀντὶ a&- 
quidem reipubl. ftatu pro militia iis 1njunctum fuit, A M ΕΝ m 
m. 20 τείας ^Uepod'pougiy c. Lua ToopeAy απεῦὺ εν Juoory 
ut curfores ac tabellarii effent, ficut et eandem ob Poe pau. d ἀγραμβιατοῷ j ^ AG 


k: fid / ) wee / 
E 4 x ἐν TQ τότε | δημοσίῳ, χοϑείπε Λευχανγοὶ x, Βρέῆιοι 
caufam Lucanis atque Bruttiis: et prafidii adver- ἥν engage 


fum eos loco muniverunt, non procula mari, Sa. 
lernum Romani: a Sirenufis ad Silarum ftadia funt 
CCLX, 


* μετωκισμένων Mofc, 
Par. 3. Med. 1.2. Μαρκῖνα Mofc, — |f Σελάριδος Med. 2, 
Med. τ. 2. Eton, Efc. Mojc. 1 ἀπολιϑῶτωι Par.2. Eft. Mofc. 
μοσίᾳ Mofc. m Σειρηνεσσῶν Par. 1. 2. Msc. 


y 


tív;. Stephanus Picenos videtur Πικίαντας appellare. Livius, 


et Mela, lib. ii. c. 4. fuperiores, Picentes appellant et eorum . 


regionem inferiorum Picentiam : unde Picentini dicantur tum 
Picentes : ut errent vehementer, qui Picentinos, inferi maris 
accolas, Picentes Latine nuncupant: etíi Strabo paulo poft 
Πίκεντας eos vocavit. Ca/zuó. 
2. ὃς νῦν Παιςάνος καλεῖτε] Pomponius, 1. ii. c. 4- Peftranus 
“κως, Paeftum oppidum. .Plimius, lib; ii. c. 5- Ofpidum Peftum 
Gracis Pofidouia appellatum, πως Peflanus. Idem. 
᾿ Ibid.] Pzftum eft oppidüm certe antiquifrmum.  Manifef- 
tum enim a Strabone Sybaritas, huc appulfos, incolas quofdam 
ejeciffe. Solinus a Dorenfibus conftitutum fcribit, fed Sybaritz 
Doricam originem jactarunt. Nomen vetuftum an Pzftum fit, 
an Pofidonia, plane nefcimus, fed Bochartus in Phaleg. 1. i. 
C. 2. Ποσειδῶν, eptori homen Grzcum, ducit a 1115 defitan, 
extenfus, quod Pzfto vix diflimile eit.. Ergo Pzítum et Po- 
fidonia eundem fenfum habeant. Mazochius, in Comm. ad 
tab. ὅπ. Heraclez repert, P-499, fentit, Phanicios quofdam, 
ex Dora profectos, hanc urbem condidiffe. Sybaritas hos expu- 
liffe ;oo ann. ante Ch. qui nomen in Pofidoniam mutaverunt. 
Sed A. U. C. 627, nova colonia mifífa eft, que nomen Nep- 

| tunie dedit. Urbs fuit magnifica, templis inftru&a tribus no- 
biliffimis, et aquz ductu. Coloniam huc miflam Paterculus re- 
fert, Dorfone et Claud. Canina Coff. fcilicet, A.-U. C. 480. 
Viculus prope hunc locum nomen Piefii retinet. Fluvius etiam 
adhuc ftagnantibus aquis aera infalubrem reddit. Virgilius et 
Ovidius rofas Pzftanas celebrant. Obfervandum eít Pzíftum 
efle ultra flumen Silarum : ergo in Lucania, ut in libro fe- 
quenti apparebit. Poft autem memoratum finum Pzftanum, 
urbem a qua nomen trahit deícribit. Vide Major's ruins of 
Peflum, fol. 3268. .. F. 

8. “Μεταξὺ δὲ σῶν Σειρηνουσῶν] Quis neget Sirenufas hic ap- 
pellari promontorium Minervz ? Apertius etiam mox ubi di- 
citur a Sirenufis ad Silarum ftadia efe CcLx. Nam ibi quoque 
de Minerve promontorio intelligendum | effe. nemo. non. videt. 
Ca/aub. 

9. Μάρκινα] Cluverius conjicit Marcinam effe hodie 7- 
feris Rn : 

12. οἱ Πικέξες μέχρι τὸ Σιλάριδος &c,] En, quid hic monftro- 
rum imperitus exícriptor formavit! Silarus amnis Picentinorum 
regionem feparat à vere; Campania. Exgo hac fuit ultra Si- 
Jarum ; ubi omnes pariter auctores ponunt Lzcazzagz. Item : poft 
Picentinorum regionem, id eit, trans Silarum, füere Frentani. 
At hos omnes fcriptores ad Hadriaticum ponunt mare, inter Pi- 
centeis et Apuliam, ut infra c. 8. videbimus. Audiverat igitur 
hic exfcriptor, Picentes apud Hadriaticum mare protenfos fuifle 


b ἀφείλαντο Mofc. 47$. Ayusesopéyog Pav. 1. 2. Mofc. 
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d Σειρηνεσσῶν Par. 1.2. Mofc. * Μάρκιννω 


8 τῷ deeft Med. 1. 2. Eros. Ec. Μοὶ. δ᾽ χύτῃ deeft Par. 1.2. e 


* ἐν deeft Eron. et x£éw»ícribitur fupra, recenti manu, — ! X. 


ufque ad Frentanos. Id ille poftea per immanem errorem de 
Picentinis heic apud Etrufcum mare perfcripfit. Scribendum 
autem erat, μέχρι τῶν Λευκανῶν. Verum duabus vocibus ifüis, ἀρ- 
χαΐαν Καμπανίαν, nondum video quid faciendum. Videtur tamen 
hoc Strabo voluiffe, antequam Zzcez£izi huc deducerentur, Caz;- 
fano: incoluiffs hunc agrum ad Silarum ufque. Pj. Claver. 
Ital. Antiq. lib. 1v. cap. 6. pag. 1188. Zi. 

Ibid.) Nec lectionem Cluverii, nec explicationem probo. 
Mallem Καμπανίαν in Λευκανίαν mutare. Hzc emendatio levior 
fenfum reddit. F. 

16. τὸ καϑιέμενον εἰς αὐτὸ φυτὸν &mo Sou] Plinius, libro ii. 
Cap.103. Z» flumine Silaro, ultra DSurrentum, noy virgulta modo 
mmer[a, verum et Jfülia lapidefcunt, alias Jalubri bot cjus aque. 
Silius Italicus, lib. virr. ver. 582. 

Nunc Slarus quos nutrit 4QUis, quo Qurgite tradugt 
Duritiem lapidum merfés inolefcere ramis. 
Similia de aliis fluviis, cum ab aliis, tum ab Strabone nar. 
rantur. Ariftoteles autem Κετὸν appellat Silarum :' refert enim 
ile fluvium effe in Campania, qui Cetus nominetur, qui in- 
je&a primum quidem obducat lapideo cortice, deinde autem 
in filicem penitus commater. Ca/aub. 

21. καϑάσερ Ὁ “Λευκανοὶ x Bpéslios] Ait Picentinos, Lucanos, 
ac Brutios, publicos curífores et viatores effe factos. "De.Picen- 
tinis ac Lucanis nihil memini legere: de Brutianis in promptu 
eft Fefti locus, et A. Gellii, l. x. c. 3. Cum Annibal, inquit, 
Penus cum exercitu in Italia effet, et aliquot bugnas popul. Rom. 


-adverfas bugnaxiffet, Bruni tus tabe Bruni ad "Innibalem 


defciuerunt. ld Romani egre 24, poftquam Annibal Italia ἀρ. 
ceffit, fuberatique Paeni Junt, Brutios iguominie caufa non milites 
Jeribebant, nec pro fociis babebant, Jed magiflratibus in brovincias 
euntibus barere et preminiffrare, fervorum vicem, Juffrunt. Ef 
autem antiquiflimus mos in captis populis ufurpatus, ut eos cer- 
tis fun&lionibus affignent: quod etiam in aliis feciffe Romanos 
conftat : vide Lipfii Electa, 1. i. cap. Xx11. Idem olim obfer- 
vatum a Dei populo in Gabaonitis, ut eft in capite nono hiffo- 
riarum Jofuz, ver. 21. Hieronymus epitaphio Paule miris de 
Jofua loquens Gabaonitas ob dolos et infidias feederis impetrati 
in aquarios lignariofque damnavit. 475. 

22. Σώλερνο»] Caftrum Salerni Livius vocat. Poftea Salernum 
Buxentumque colonie mifíie, A.U. C. 576. Oppidum nunc 
ad mare pofitum eft, ícd forfan caftrum in monte urbi hodierna 
imminente fuit exftructum ; quod vult Strabo, his verbis, μι- 
κρὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάτίης.  F. 

23. εἰσὶ δ᾽ ἀπὸ Σειρηνϑσῶν ἐστὶ Σίλαριν σάϑιον διακόσιοι £] Plinius, 
l. ih. c. 6. M Surrento ad Silarum amnem XXX. M. P. ager Pi- 
centinus fuit : quod a fumma Straboniana parum aberrat. Cajau£. 
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, αὖτα, νεὶ ἀντα; ἀκρωτήριον Eton. 


I. Μετὰ δὲ τὸ góp τῷ Σιλαρίδος] Libri fexti initium hinc duxit 
Strabo, non alia, opinor, ratione dü&us, quam τῷ συμμέτρϑ go- 
χασάμενος,. cüm propofuiffet fibi Italiam cum propinquis omni- 
bus inferi maris infulis duobus libris defcribendam. Defcri- 
buntur ergo hoc. libro Italix illa duo cornua, in que dividi eam 
di&um eftlibro fuperiore. Litus autem more íno legit, orfus 
ab ofüis Silari, qui in mare 'l'yrrhenam fe exonerat; unde ad 
Frentanos, qui fuperum mare accolunt, femper, ut dixi, litus 
legens nos deducit : infulas vicinas, prout fefe commode ofte- 
febant, omnes defcribens. Ca/aub. 

Ibid.] Silarus eft apud recentes S/lare.  F. 

Ibid. ΔΛευκανία, τὴ τὸ τῆς Ἥρας ἱερὸν “τῆς ᾿Αργονίας]} Videtur ad 
oftium Silari fanum Junonis fuiffe, fed in utrorum agro fuerit, 
Lucanorumne an Picentinorum, qui Silaro amne divideban- 
tur, haud facile quis dixerit. Nam Strabo quidem diferte Lu- 
canis acribit: at Plinius, 1. 111. c. g. non minus aperte Pi- 
centinis. Z4gér, inquit, Picemtimas fuit Tuftorum templo Ἴμπο- 
nis ἀγρία ab f ajone condito infignis. 'Ex quibus verbis hoc quo- 
que dicimus, apud Strabonem legendum effe, Ἥρας ἱερὸν τῆς 


b Λευκοσία Bre. 


Bre. 


OST Sila oftia, Lucania fubfequitur, fa- 
numque Junonis Argive ab Jafone condi- 
tum, indeque ftadiis L. diftat Pzeftum. Hinc ih 
altum naviganti Leucofia infula occurrit, brevi à 


g Continente traje&tu, nomine referens unam Sire- 


num, quz ibi locorum eje&a fuit, cum fe.eze (ut 
in fabulis eft) in profundum mare przcipitaffent. 
Ejus infulz promontorium Sirenufis eft objectum; 


A5 | $2 Fry, d a 
* σὺ ἀντακρωτήριον Μεά. τ. Mofc. τὸν ἀντακρωτήριον Eft. τὸ 


᾿Αργείας. Veruntamen cum conftet ab Jafone fuiffe iftud tem- 
plum exftru&um, "videndum eft num potius, fervatis veteris 
le&ionis veftigiis, ᾿Αργῴας fit legendum, et. in Plinio, ZArgoe. 
Cafaub. 

Ibid.] Heraclides Pont. Lucanos φιλοξένες x) makes Vocat, 
et Nicolaus Damafcenus (de mor. Gentium). eos judicia in foro 
“περὶ ἀσωτίας τὸ ἀργίας; de luxuria εἰ ἱρπαυΐα, ὥσπερ ἄλλθ ἀδική- 
ματος, agitare fcribit. — F. j 

2. ᾿Αργονίας, “τρία ) Sic Plinius, iii. g. "Agyorías enim. vox 
ad Argo navim potius videbatur refpicere. | Xyland. 

4. vicos Λευκωσία} Leucofiam (vel Leucafiam) volant non- 
nulli unam effe e tribus infulis, quas diximus Straboni Sirenas 
appellari. Plinius, 1. 111. c. 7. idem ait quod Strabo, Coztra 
Paflanum finum Leucafia efl, a Sirene ibi fepulta. nominata. 
Cafaub. 1 

74 “ἧς δὲ c8 πρόκειται L2) ἀκρωτήριον ταῖς Σειρηνόσαις» x “ποιοῦν ] 
Ex poítremis ilis verbis, x; ποιῶν, fatis apparet locum efle non 
(anum. Sed et reliqua obfcuriora funt. An enim hoc vult, 


Leucofie infule promontorium effe Sirenufis objectum ? - 
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L3IBcOEOR 

finumque efficit Pofidoniatem. Inde ubi curfum 
flexeris, alius eft contiguus finus, inque eo urbs, 
quam Phoczenfes cum conderent, Hyelam, alii 
Ellam a fonte quodam, noftro tempore Eleam ap- 
péllant : hec eft pátria Parmenidis et Zenonis 
Pythagoreoruri, Videtur mihi cum propter hos 
viros, tum jam ante etiam ea urbs bonis floruiffe 
legibus: itaque et Lucanis reftiterunt Eleatz, et 
Pzftanis, fuperiorefque difcefferint, quanquám et 
regionis arnplitüdine, et hominum numero, effent 


Italia 


inferiores. Ob agri fterilitatem coguntur fere mare: 


exercere, falfamentifque et aliis id genus negotia- 
tionibus fe alere. Tradit Antiochus, quo tempore 
Harpagus Cyri copiarum dux Phoczam cepit, ci- 
ves quibufcunque facultatum tantum effet totis 
éum familiis naves confcendiffe, primumque cum 
Creontiade ad Cyrnum ac Maffiliam appuliffe, 


? Qoxeis Par. 1. 2. 3. Med. 1. 


f Σχυρωνὸν Par. x. Eton. Κυρωνὸν Par. 2. Μεά. τ. 2. 


hoc potius, Leucofiz infule obje&um effe promontorium Sire- 
nufarum, quod promontorium Pzftanum finum efficit? Id fi 
eft, legendum fuerit, τὸ ἀκρωτήριον τῶν Σειρηνθσῶν τὸ πσοιῶν. lta 
erunt omnia plana et perfpicua. Nam promontoria funt, non 
infule,' que finum efficiunt. Pzftanum autem finum dixit fu- 
pra Minerve promontorio ab occidente effici: de quo vide 
qua fuperiori libro notavimus. Cafawb. ^ ^ ^' 

Ibid. "ὃ δὲ ves πρόκεῆαι τὸ ἀκρωϊήριον ΤΩΝ EEIPHNOYZEQN, i5 
ποιῶν T ἸΠοσειδωνιώτην κόλστον] Sic verba Strabonis funt émendandá : 
nam in editis male eít : τὸ dxpdlópiov ταῖς Σειρηνέσαις. “ϑε4 notan- 
dum eft Ariftotelem, et ex eo Stephanum, τὰς Σειρηνάσσας locare 
in ipfo promontorio, ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἄκρας, ut himirum τὸ &xpuTA- 
ριον, €€ Eeigniéosa, res eadem fuerit, proinde male reddunt docti 
viri in illo Ariftotelis loco, (in Admirand.) ἐπ᾿ αὐτῆς 4 ἄκρας» 2n 
ipfo freli uertice, cuin verti debeat; 7» 75/6 promontorio. Strabo, 
Tib. 1. pag. 34::hanc fuiffe quorumdam fententiam difertim fcri- 
bit: τὰς γῶν Σειρῆνας, inquit, τὸς μὲν ἐπὶ τῆς Πελωριάδος καϑιδρύειν, 
«ὡς δὲ ἐπὶ τῶν Σεέιρηνεσὼν πλείες 5 διοχιλίες Descr ςαδίες" εἶναι δ᾽ 
αὐτὰς σκόπελον τρικόρυφον; διείργοντα τὸν Κυμαῖον, καὶ ΠΠοσειδωνιάτην 
χόλπον. Hac αὐτόχρημω Ariftotelis opinio eft: qui τόπον «eomez- 
uxore vOcat fpatium angüftum térrarüm in mare excurrens, et 
prominens, in cujus extremo, ἐπ αὐτῆς. τῆς ἄκρας, collocat τὰς 
Σειρηνθοσας, tricipiti vertice excelfas, qua in vicem promontorii 
Cumanum et Pzftanum finum dividebant. Qui τρροπεπτωκὼς 
πόπος Ariftoteli et Stephano, Strabo eum appellat, ἀγκῶνα spo- 
χεΐμενον μακρὸν τὸ vtov: quem a Surrento ufque ad fretum, quod 
eft juxta Capreas, ait pertingere, et ab uno latere habuiffe fa- 
num Sirenum, ab altero ad Peftanum finum, tres parvas in- 
fulas defertas, ac faxofas, quz-Siremides, aut Sirenu/z appella- 
bantur: in ipfo autem freto, hoc eft, ἐπὶ τῆς ἄκρας, templum 
"Minerve, τὸ ᾿Αϑήναιον, inquit idem, ᾧ συνωνυμεῖ Ὁ ἀγκὼν αὐτός. 
Sic, fecundum Ariftotelem, et promontorium Minervz, et 81- 
renufz infule, templumque Sirenum res eadem. .. Nam in ipía 
prominentia ponit Sirenufas; in Sirenufis autem fanum Sire- 
mum. At juxta Strabonem, ab una parte illius prominentis 
anguli fanum Sirenum, ab altera tres parve iníule; in ipfo 
vero freto promontorium Minerve cum templo. Hinc idem, 
Hb. v: pag. 356; poft circumflexum promontorii. Minervz, Si- 
renufas occurrere dicit: Κάμψαντι δὲ τὴν ἄκραν, νησίδες εἰσὶν ἔρη-- 
μοι πετρώδεις. ἃς βαλῦῶσι Σειρηγὰξ. Etenim Σειρῆνες» et Σειρηνίδες, et 
Eegenécea, ile infule'dicebantur. Hz Sirenum. petrz etiam 
-di&z, et Pómponio Melz,1. ii. c. 4. diftin&z a promontorio 
Minerve : Petre, quas Girenes babitasere, Minerez promonto- 
rium. Apud Plinium; lib:iii. cap. 5. quoque antiqui libri ita 
fcribunt: Surreptum, cum promontorio Mineroc, Sirenum quon- 
dam jedes. Atque ita fane fcribendum, diítinguendumque in 
Plinio.  Siremum jedes vocat và: Xeigmosas, hoc eft, ut ait 
Mela; petras, quas habitavere. quondam Sirenes, quz et di- 
verfe a promontorio Minervz, fic tamen ut: non longe difta- 
rent. Hinc ét Zeignisosár ἀκρώτήριον dicebatur 1d promontorium : 
Dionyfius Periegetes, ver. 360. Σειρηνίδα atreny vocavit : 

Πρὸς δὲ γότὸν μάλα Iro Ay ὑπὲρ ἸΣειδηνίδα πέτρην. 

Φαίνοντωι «po oed Ieuxsiriyg Ξιλάροιο. ise. 

Ceterum ad auffrum, valde multum ultra Sireniam petram 
! Jipparent. fluenta Peucentint Silavi- ; 
Tbi £egile “πέτρη eft promontorium Minervz. Et ridicule Euf- 
tathius et Feftus Avienus. de Neapoli accipiunt, five Partheno- 
pe, cujus mentio prezceffit in fuperiori verfu. ΑἹ πέτραι Σειρη- 
γίδες, vel petrz Sirenum, funt ipfe infula fZegsiiesej, non pro- 
inontorium, fed quz promontorio propter vicinitatem nomen 
dederint, ut vocaretur, τῶν Σειρηνθοσῶν. Rüdicule vero de his 
Sirenum petris ineptus auctor "Tzetzes : 


b "Exyy Par. 4. Bre. Med. 2. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 
Med. 2. et Par. 2. vet. et recent. textu. Ἐλαίάν ex correct. 7Medz.1. 
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σι c bo. Y ᾿ MEN Tr 
X cte Ὑέλην, ol 5 * "EN UD χρῆνηφ τινος, ὋΙ. Ὁ νυν 
E] ! 1 , "o | 
“ Ἐλέαν ὀνομουζεσιν' KE ἧς Παρμενίδης xg Ζήνων 


$ ἐγένοντο ἄνδρες Πυϑαφγόρειοι" dva δὲ μοι αὶ δὲ ὠκεί- 


ιν Lj E ἣν 1 | A 
VES, καὶ ἔτι Ὡροτέρον. eUyopoi Tc. δὶ} X«) Ὡρὸς Atu- 
l 3 ! Σὰ αἴ . , l Ι . 
X&vu$ ἀντέρον, X94 (pos Ποσειδωνιά τοις, χα! κρει ες 
»* ἡ ^ 5 / vf l rd 
QU Tmfég0U, χαίπερ ἐνδεέψεροι χα) ᾿χῶρφ, X94 Anda σω- 


/ ». 3 "Y? " ἘΦ b Ν y 
ἐρυτων oyres* αναγίφος ovTo4 ἕν δια τὴν Au pez) Toe 


I0? yns: τοὶ πολλὰ Ja A adepyar, n τοιρίχεία9 συνίςοισ-. 


δ a / ET. ! l 3. 93 f Jn 
Su, x00 ἄλλοις "TOU TUS ἐργασίας. Gol J' Aymio- 
d A € / [aepo D. / (e 
q^ Oexeias αλέσης, up Αρπῶγε TE Κύρε gpa.- 
Lad ὶ , / e g 13. 3 l , 
πῆγε, τές δυνά μενες —éueavims εἰς qo, σχαφη mav- 


͵ - c f Y 7 
οἰχκιεῖσ, τ λευσὼη τορῶτον εἰσ. Κύρνον χῃ MaoxuAidy 


* Ἐλείαὺ Mofc. ᾿Ἐλαΐίαν Par. 4) 


4 Quxíag Med. 1.-Par.2. — * ἐκξάντας Par.1. 2. Bre. Eton. 


o; μὲν γὰρ πέτρας λέγεσιν εἶναί TS Σειρηνίδως 

: Εὐτρήτος κἄν τοῖς κύμασιν ὠδὴν ὠποτελῶσας. ) 
Magis etiam ridicule doctus interpres, qui πέτρας Σειξηνίδας ibi 
vertit, Petras catezatas. Salmaf. Exercit. Plin. Edit. Ultraj. 
pag. 44 et 45. 

lbid. τῆς δὲ νήσε «σρόκειτοιι τὸ ἀπρωτήριον ταῖς Σειρηνόσαι:]} Deef 
nomen promontorii, ac participium ; forte, ἀντικείμενον. PA. 
Cluverius, Ital. Antiq. l.1v. c. 14. p. 1258. “πολ. 

Ibid. τῆς δὲ c2 [Δευκοσίας] πορόκειτοι τὸ ἀκρωτήριον ταῖς Xen 
γάσαϊς, Xx “ποιῶν τὸν ἸΤοσειδωνιώτην κόλπον ] Corrigebat Salmafius; 
ΤΩΝ XEIPHNOYZZQN. Sed perípicuum eft, ex fitu infula 
Leucofiz, et ex ipfa Straboniani peripli ferie, hzc intelligendá 
effe non de Sirenufis, fed de auíftraliori illo promontorio, quod, 
cum Sirenufis, Sigum. P«eflazum efficit. Scribendum eft igitur, 
Τὸ ἀκχρωτῆριδν ταῖς Xéienvéoyos. ANTAIPON, vel aliquid fimile. V. 
infra p. 430. Edit. 44/f.. de promontoriis Iapygio et Lacinio: 
τὸ Λακίνιον ANTAIPON ἀπὸ τῆς ἑσπέρας αὐτῶ. T, 

Ibid. τῆς δὲ vss — κόλπον] Lego, ad fidem MSS. τὸ &ira- 
κρωτήριον ταῖς Σειρηνέοσαις, et deleo καὶ ante ποιῶν. Hec lectio 


. Cluverii conjecturam firmat. — P. 


2: ἣν οἱ prio leg Φωκαιεῖς Ὑέλην]) Ηξε temporibus Herodoti 
(1. i.c. 167.) adhuc vocabatur Yéw. Apud Laértium noftrum 
Ὕλη corrupte, pro Ὑέλη, legitur in Zenone, l.1x. Sect.28. 3529 
ὅτος; alt, τὴν σρότερον & Ὕλην, ὕςερὸν δὲ ᾿Ἐλέὰν Φωκαξων ὅσων ἀποικίαν. 


' Apud Stephanum hzc nomina ejus reperies :. Βύλη, λέω, Βελέα: 


Apud Plinium, 1. iii. c. 5. Helia, Felia. Vide Servium. Cafzu£. 
Ibid.] Vide cl. Cellar Geogr. Anüq.1.ii.c.9. .4zez. 
Ibid.] Herodotus originem Veliz a. Phoczenfibus, qui Har- 

pagum Cyri ducem fugiebant, ducit. Vide quz diximus de 

Mafhlia in libro quarto. 7. : j 
2. Ἕλλην] Elea:eadem quz Velia. Vide Virgil. 1.v1. ZEneid. 

ver. 366. - portu/que require F'elinos, 

et ibi annotata. Dionyf. ἀρχάιολογ. Ῥωμ. l.i. C. 20. a paludi- 

bus dictam ait, digammate ZEolico. Stephanus Βύλην dictani 

habet, et ᾿Ελέαν etiam Plutarchus in Bruto vocat. Xy/azd. 

Ibid.] Cicero Zenonem Eleatem appellat, oppidum autem 
nomine Veliz dignofcit, Phili.c.4. F. 

11. Φησὶ δ᾽ ᾿Αντίοχος, Φωκαίας «ἀλῶσης} Mirum eft Antiochum 
potius citari quam eum a quo habet Antiochus. Nam Antio- 
cho antiquior eft Herodotus, qui hanc rem narrat, libro primo, 
c. 164. et feqq. Sed Strabo alias alienus a fabulis Herodoti, 
hic quoque Antiochum libentius fequitur, quia is de Italia ac- 
curatifimos ediderat commentarios, ut ex Dionyfio Hal. et 
Strabone ipfo difcimus : neque erat Antiochus recens auctor, 
cum Dionyfius; l.i. c. 12. eum appellet ziv ἀρχαῖον. Cafzub. 

Ibid.] Herodotum non citat Strabo quod ab Antiocho de 
Phoczenfibus expeditionibus differat. Strabo támien fententie 
noftre de Maflilia condita non omnino repugnat, quod in hoc 
loco fatetur Phoceeníes, qui Harpagum tügiebant, a Mafülia 
repulíos effe, et poftea Veliam fundaffe. Ergo Mafliliam (quain 
κτίσμα Φωκαιϊέων exprefle vocat) certe ante hànc expeditionem 
effe a Phocaenfibus conditam probat. FF. 

12. ὑφ᾽ "Apraye]. Ammianus Marcellinus, lib. xv. c. j. va- 
cat Harpalum. Anon. "d 

14. πλεῦσαι «πσρῶτον tis Κύρνον X; Μαου λίαν] Ex Herodoto fuf- 
picor legendum, εἰς Κύρνον X; Αλαλίων, vel Ai9z2/2i, non Μᾳοτά- 
λίαν. ld quidem lippis notum eit et totiforibus, Maffiliam a 
Phoczenfibus effe conditam.  Czterum id, opinor, nihil ad 
hunc locum facit; Nam illius clafis duces Simos et Protis, 
hujus Creontiades. Porro de ᾿Αλαλίᾳ vide Stephanum. Ca/au5. 

Ibid. Κυρνὸν) Quid enim eft Κυρωνός ὃ Xylaznd. 


» , 
dk. ἀχρωτύριον 


364 STRABONIS 


Jt Κρεοντιζδε' αι ποχρεοϑέντοις δὲ T. "Ἐλέαν: κτίσο" 
dui δὲ τοὔνομοον στὸ “ποτουμὲ ὑἘλέητοε" διέχει δὲ ἃ 
Ποσειδωνίας ὅσον σ quies ἡ πόλις. Μετοὺ δὲ quim 
ἀχρωτήριον Παλίνερος" e ἢ Ὁ" Ἐλοάτιδος αἱ Oi- 


GEOGRAPHI Italia. 
indeque repulfos Eleam condidiffe; Alii nomen ab 
Eleete fluvio deducunt: diftat urbs ea a'Pifto 
ftadiis circiter cc. Subfequitur eam promontorium 
Palinurus : ante Eleam fitze funt duze Oenotrides- 


νωτοίδες νῆσοι δύο ὑφόρμες vy got]. Μετοὶ ὃ Παλί- 5: infülae ftationibus predite, Poft Palinurum Pyxus 


νερον “ Πυξεσ, ἄκρα, X λιμὴν, xj ποτοιμιόφ" ἕν yo T 
ποιῶν dvoua auct δὲ Μίκυθος 6 * Μεοσήνης ἄρχων Ὁ 
ἐν Σικελίᾳ" πάλιν d" ἀπῆραν οἱ ἱδρυϑέντες, σρλὺν ὀλί. 
γῶν. Μετοὶ ὃ ᾿Πυξᾶντα, * Ados χόλπος, y, ποται- 


(Latini Buxentum vocant) arx, eodemque nomi- 
ne portus et flumen : duxit eo coloniam Micythus 
Mefianz in Sicilia princeps: fed qui eo habitatum 
venerant, paucis exceptis inde difcefferunt. Poft 


ps Λᾶος, E" “πόλις ἐογί πη T Λευχᾳνίδων, puxes» ro Buxentum eft Laus finus, et fluvius Laus, et urbs 


ὑπὲρ T ϑαλάἤης, ἄποικος Συξαριτῶν, εἰς ἣν m "EA 
ledio υ. Ὁ ἢ πᾶς v? Λευχανίας TOT AS, x v 
πλησίον ὃ τὸ T£ Δροίκοντος ἡρῷον, ἑνὸς "T Οὐδυοσέως 
ἑταίρων, "ip ὃ ὁ χρησμὸς vois Ἰτουλιώτοιις ἐγένέ]ο, 


P. 9 A / A n 
Ado» ἀμφι Δρφίχοντοι, πολύν ποτε λαὸν oA éla Js. I5 


Ἐπὶ ἢ ταύτην λαοὶ φρατεύσοιντες οἱ XP^ T Ἶτα- 
λίαν Ἕλληνες ὑπὸ Λευχανῶν ἡτύγισοιν, ὀξαπατηϑέν-.. 
τες τῷ '“χρισμῷ. Κατοὶ fb jw τίω Ὑυῤῥηνικὴν παρ- 
ὡλίαν, τοῦτοι ἐσι τοὶ TOY Λευχανγῶν χωρία, ἃ τὴς 


E δευτέρας ὄχ, ἡίοντο ϑαλάἤης ὐῤότερον, OA" oi 20 


, D ᾽ / 
Ἕλληνες ἐπεχράτεν, οἱ ἃ Ταραντῖνον ἔγοντες κόλ'πον" 
«3 Y e. , bz 4 "E 
gpiy j τὲς Ἕλληνας ἐλϑειν, zd" ἧσοιν πῶ Λευχανοῖ" 

- 3 9*3 o0 1 / 5 M nac. ux 
Χῶνες j x OwerTeon T25 τόσες ἐνέμοντο" T) Σὰν- 
m 3 / | - | E) 
νιτῶν αὐξηϑέντων ᾿χιπολὺ, X τς Xavas ἡ τές Οἱ: 

’ ᾽ 6 7 
νῷῶτρες ὡχοάλοντῶν, 
/ P. / el ANC m VLL AM AID» 
τουτῆν ^ Σστοικισούντων; Cu, 7) x, T Ἑλληνὼν T ἐχα- 
; Ik D ! PX 
Ττέρωθεν παραλίαν μδχρι opus χα τοχοντών, τολὺν 
, Jj à 2 TES Y 
xpovov ἐπολέμεν οἱ τὸ Ἕλληνες ἡ οἱ βάρξαροι “895 


* Ἐλαίαν Par. 2. 3. Med. 2. et ex correct. Med. 1. 
correct. Mez. 1. € ἘἜλαιάτιδος ex correct. Med. 1. 
ξῶντα Med. 2. 
3 ραδίοι τετρακοσίοι πεντήκοντα 7Mojfc. 
δευτέρας in Eros. recenti manu fcribitur, ye. ἑτέρας. 


4. ἀκρωτήριον ἸΠαλίνερος] Virgilius, libro viz. ver. 280. 

Et flatuent tumulum, et tumulo folemnia mittent, 
"Eternumque locus Palinuri nonen babebit. | Cafaub. 

Ibid.] Apud nos eft Capo 4i Palinure.  F. s 

Ibid. trei δὲ ὁ ᾿Ἐλεάτιδος ej Οἰνωτρίδες νῆσοι δύο] Plinius, 1. iii. 
c. 7. Contra Feliam Pontia et Ijcia, utreeque uno nomine Oenotri- 
des, argumentum poffefze ab Oenotriis Italie. | Cafaub. 

6. Πυξὰὲς, ἄκρα, τὸ λιμὴν, "ἢ ποταμὸς} Plinius, 1. iii. c. 5. Op- 
pidi tantum meminit, Og2Zum Buxentum, Grete Pyxus.  Pto- 
lemzo Βώξεντον. — Idem. : 

Ibid.] Colonia iterum huc miffa eft, ut Livius refert, No- 
men recentius, juxta D'Anvillium, ef Polieaffro. 'F. 

..7- Μίκυϑος $ Μεσσήνης ἄρχων τῆς ἐν Σικελίᾳ) Apud Stephanum 
legitur, Ilu£2e, πόλις Σικελίας, κτίσμα Μιάνϑε : puto autem le- 
gendum, “πόλις Ἰταλίας, κτίσμα Μικύϑο. Cajau. 

9. A&os] Sic ex Plinio et Ptolemzo correxi, itaque oracu- 
lum plane docet legendum : et paulo infra hic fluvius diferte 
dicitur dividere Bruttios a Lucanis. XyJaxZ. 

Ibid. Azo: κόλσος, X «ποταμὸς Λᾶος, 15 eis] Plinius, l. ii. 
€. 5. Laus amnis: fuit et oppidum eodem smine.- Cafaub. 

Ibid.] Hodie Laize. F.. is 

, 11. ἄποικος Συβαριτῶν] Apparet ex iftis Herodoti, v1. c. 21. 
GUX, ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συθαρῖται» οἱ Αἄον τε Ὁ Σκίδρον οἴκεον 776 


“πόλεως ἀπεςερημένοι, i.e. nom veddideyunt «item Sybarite, qui 
urbe exuti Laon et Gcidron zncolebamt. | Cafaub. di 

16. Ἐπὶ γὰρ ταύτην λαοὶ] . Forte Ac». Vix enim puto Laos 
Grecos in Italia fuiffe. Xylazz. 

Ibid. Ἐπὶ γὰρ ταύτην λαοὶ σρατεύσαντες Non video quid ne- 
ceffe fit hanc lectionem mutare : refpicit enim: verba oraculi, 
quod dicebat, fore ut multus λαὸς periret ad Laum : itaque in- 
quit, λαοὶ ςρατεύσαντες, hoc eft, cum multus populus in expe- 
ditionem eflet profe&us: deinde addit quinam effent illi λαοί, 
Cajaub. ; 

19. ἃ τῆς δευτέρας} Manufcripti, τῆς ἑτέρας. "Idem. 

Ibid. ἃ τῆς δευτέρας} Melius, οἱ τῆς ἑτέρας, Pb. Glwverius, 
Ital. Antiq. l.iv. c. 14. p. 1251. Zfzoz. 


Lucanicarum ultima, paululum fupra mare, Sy- 
báritaárum colonia, a Velia ftadiis diftans cccec. 
(totius autem: Lucaniz litus eft ftadiorum longi- 
tudine DcL). Prope adeft facellum Draconis, unius 
de fociis Ulyfüs, de quo Italis fuit oraculum 
datum : T TT 

Qua Draco Laius eft, multum populi periturum. 
Decepti enim oraculo Graeci qui in Italia erant, 
eo facta expeditione a Lucanis cladem acceperunt, 
Atque ad Tyrrheni quidem maris litus hzc funt 
Lucanorum oppida, qui olim non pertigerunt ad 
alterum mare: fed.ibi obtinebant Grzci qui fi- 
num habitabant TTarentinum., Ántequam in Ita- 
liam Gr&ci veniffent, nulli erant Lucani, fed Cho- 
nes et Oenotri loca ea poffidebant. Cum autem 


Y vata $0 , ^ : . ΓΆΡ ΔῊ * τὶ meni * 
" Λευχανεφ δ᾽ εἰς ilo μοειδου 25 Sasnnites-viribus admodum at&i Chonas et Oe- 


notros ejeciffent, ét Lucanorum coloniam in eam 
regionem deduxiffent: fimul etiam: Graci utrum- 
que litus ufque ad fretum tenerent : . diu inter fe 


P ᾿Ελαίητος Par. 2. textu vet. et recent. et Par. 3. femper. ᾿Ἐλαίητος ex 
4 In£àe Par. 3. ἸΠηξὸς Med. 2. 

€ Ταλαὸς κόλπος, $$ ποταμὸς Ταλαὸς Par. 1. 2. Med. 1.2. Eton. Ἐκ. Mojc. 
* Vulgo, ἀφ᾽ à, Marg. Caf. | ταύτην γὰρ Med. 2. 
9 φὰς Λευκανῶν Jc. 


- Μεσήνης Par. 1. 3. Med. τ. f πη- 
h καὶ κάπολις ex correct. Προ. ZW 
^ δὴ deeft Meg.2. — ^ Supra 


P ἀποικησάντων Par. 1. 


Tbid. τῆς δευτέρας} Guarini verfio habet a/terum mare. MSS. 
le&ionem probo. . F. G ne OL vini 

23. Χῶνες δὲ 2 Οἰνῶτροι τὰς τόπες ἐνέμοντο ] Videtur duos facere 
populos, CAozes et Oenotros; At philofopho Chones Oenotro- 
rum pars funt, ἦσαν δὲ; inquit, Χῶνες Οἰνωτροὶ τὸ ψένος : eofque 
ait obtinuiffe τὸ πρὸς τὴν Ἰαπυγίαν X; τὸν ᾿Ιωνιὸν : vulgo tamen 
apüd Ariftotelem legitur, X&ows, quod recte cenfent viri docti 
€ Strabone effe emendandum, cujus lectionem multa confir- 
maft. Antiochus quoque Syracuíanus paulo infra Chonas Oe- 
notricam gentem efle teftatur: et ita ifte locus accipiendus. 
Cafaub. olus d T9 T emos i " 

Ibid. Χῶνες δὲ 3) Οἰνῶτροι] Dupliciter, credo, μεῖς. ἃ Strabone 
effe erratum. . Primüm quod. Oenotros a Gracis ;. dein, quod 
Chonas ab Oenotris, alienos facit. PA. C/uver. Ital. Antiq. 
l.iv. c. 16. pag. 1323. gez. 

Ibid.] Non certum eft Strabonem errare, De Oenotris, 
uade venerint, docti litigant. Dionyf. Hal. effe Arcadas fen- 
tit, et nomen ab Oenotro, Lycaonis filio, ducit. Hanc migra- 
tionem ponit ἑπῆαναίδεκᾶ γενεαῖς πρότερον "P. ἐπὶ Τροίαν ςραϊευσάντων. 
Sed ante 'T'rojanum bellum vix ulla fides hiftorie Grzcz dan- 
da eft. Dionyf. Halic. l.i. c. 11. Paufanias effe Arcadas etiam 


affirmat, εἴ τρίτη γενεᾷ μετὰ τὸν Πελασγὸν ponit. Arcad. p. 458. 


Edit. 1613. Varro autem ab Oenotro, rege Sabinorum, (Ser- 
vius, ad ZEneid. i.) Cato a rege Latinorum, derivat. Virgi- 
lius, ut opinor, non.hüic.diffentit; ZEn. l.i. ver. $30. 
Eft locus, Hefperiam Graii cogztomine dicunt 
Oenotri coluere viri. ——— 
Abhinc, fecundum poetam, Oenotri non Grzci fuerunt, nec 
Oenotria Grzecum regionis nomen. Exinde dubitat nofter au- 
thor tot inter diícordes fententias de Chonibus et de Oenotris. 
Mazochius, in comment. ad tabulas neas Heraclez repertas, 
ait, Choniam efle Oenotrie partem, cum plerique Oenotri 
fuerunt, qui non Chones: non autem Chones, qui non Oeno- 
tri. Paulo autem infra Strabo Chonas gentem a Philoctete du- 


^ eere videtur, et eos Oenotricam effe gentem dicit. οὶ 


1.0 


Italiá LIBER 


barbari ac Greci bello certaverunt. At Sicilie ty- 
ranni, et poftea Carthaginienfes, modo de Sicilia 
adverfus Romanos bellum gerentes, modo de ipfa 
Italia, iftos omnes qui ibi habitabant multis lzefe- 
runt maleficiis. Poft Grzcos autem ..... Pofte- 
rioribus quidem temporibus magnam etiam medi- 
terraneorum partem ademerunt, a Trojanis tem- 
poribus fa&o initio: adeoque eorum crevit potentia, 
ut ifta regio et Sicilia nomine Magnz Grzciz cen- 
ferentur: at nunc Tarento, Rhegio, et Neapoli ex- 
ceptis, omnia 1n barbariem funt redacta, aliaque a 
Lucanis et Bruttiis, alia a Campanis obtinentur : 
ab his quidem verbo, reapfe a Romanis: funt enim 
et ipfi Romani. Nihilominus ei, qui totius terrze 
ambitum tractet, opus eft et quz: nunc funt re- 
ferre, et quomodo de his quaedam fuperioribus ha- 
buerint temporibus, maxime ἢ illuítria fint. Dic- 
tum eft de Lucanis Tyrrhenum mare attingentibus. 
Qui vero mediterranea tenent, ii funt qui non pro- 
cul Tarentino finu habitant. Hi, ut et Bruttii, et 
generis auctores ipfi Samnites, ita funt cladibus at- 
triti, ut eorum habitationes diftinguere fit difficile. 
Caufa eft, quod nulla harum gentium pro fe corpus 
quodpiàm peculiare hodie confervat, et confuetu- 
dines fermonis, armaturz, veítium, alizque id ge- 
nus obíoleverunt: quo accedit, quod fingulz feor- 
fim habitationes obfcurze funt et ignobiles. Nos 
quz tradita áccepimus, in commune proferemus, 
nullo facto hic intet Lucanos mediterraneos et iis 
vicinos Samnitas difcrimine, Petilia Lucanorum 
urbs primaria cenfetur, et hodieque fatis eft fre- 
quens hominibus : condidit eam Philoctetes, cum 


* Lege, μάλιτα δὲ τὸς Ἕλληνας, et videbis nil deeffe. 7. 


marg. Par. 1. cui deeft ἀνάγκη : fervari tamen poteft fi legeris, ὅμως δὲ τῷ, &c. V. 
f σὲ deeft Par, 1; 3. Med. 1.2. Ejc. 


oxiils Par. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Eton. Mofc. 


ἦγε Pat. 1. 2. 3. Med. 1. 2. Efe. Mofc. k àài Par. 1. 


I. οἱ δὲ τῆς Σικελίας — γεγόνασι) Vide quz annotavit Mazo- 
chius ad hunc locum, p. τις. F. 

Ibid. οἱ δὲ $ Σικελίας, &c.] Locum corruptum fic genuino fuo 
fenfui utcunque refituére conor. Μετὼ δὲ ταῦτα οἱ Σικελίας τύ- 
gar, Xj μετὰ τότες Καρχηδόνιοι» τοτὲ ἅπαντας τὰς ταύτη κακῶς 
διέϑηκαν. Οἱ E ὧν Ἕλληνες, ἀπὸ τῶν Τρωϊκῶν ἀρξάμενοι χρόνων, ὕφερον 
μέν γε τὸ “ὃ μεσογαίας “πολλὴν ἀφήρηντο, ὃ δὴ ἐπὶ τοσῶτον ἢύξηντο, 
ὥςε τὴν Μεγάλην Ἑλλάδα ταύτην ἔλεγον τὸ τὴν Σικελίαν" νυνὶ δὲ, «σλὴν 
Τάραντος, X, Ῥηγίο, Xj Νεαπόλεως, iue as Capi al συμβξέξηκεν ὥπαν- 
τα τὸ τὰ RO Λευκανὸς x) Βρετῆίες καϊέχειν, τὰ δὲ Καμπανές" X; τότες 
λόγῳ, τὸ δ᾽ .ἀληϑὲς Ῥωμαίες" X γὰρ αὐτοὶ Ῥωμαῖοι ψεγόνασιν. Pb. 
Cluverius, ltal. Antiq. lib. iv. cap. 16. pag. 1421. Z£goz. 

4. μετὰ δὲ τὸς Ἕλληνας] Obfcurum non eft hunc locui effe 
mendoíum, itaque afterifcum injeci: quem quz fequuntur ad 
Grazcos pertinent. Xy/az4. 

7- τὴν μεγάλην Ἑλλάδα ταύτην ἔλεγον καὶ τὴν Σικελίαν] Magne 
five majoris Grzciz nomine quid intellexerint veteres, non con- 
venit inter auctores. Strabo ait, Italie partem qua de nunc 
tractat, et Siciliam, eo nomine comprehendi. Plinius, 1. iii. 
C. 5. Italiz tantum partem, eamque multefimam : ita enim 
fcribit, Italiam dilaudans : Ipfi de ea judicacvere Greci, genus in 
gloriam fuam effufiffemumy, quotam partem ex ea abpellando Mag- 
. mam Grecam. italia, inquit Servius, μεγάλη Ἑλλὰς eff. appel. 

- Mata, quia a d arento ufque ad Cumas omnes civitates Greci con- 
diderumnt. Seneca, de Coníolatione, ad Helv. c.6. qoum lta- 
lie latus quod infero mari alluitur, major Grecia fit. Athe- 
neus, lib. xir. c. 5. pag. 523. de Siritarum luxu differens, £x 
ὀλίγον δὲ, inquit, πρὸς τὴν τρυφὴν 5x τὴν εὐδαιμονίαν τὰ σύμπαντος 
τότο κλίματος, D τὸ πλῆϑος ἐγένετο "P ἀνθρώπων" διὸ x μεγάλη Ἑλλὰς 
Gu» πᾶσα oily 3 κωτὼ τὴν Ἰταλίαν κατοίκησις. Ingens porro 


Juit Grecorum bominum in ea regione multitudo, qui, profperis re-- 


&us inflati, fic voluptatem Jéctarentur. Quamobrem totum fere I- 
talie tractum, in quo bi babitabant, magnam Graeciam nuncupa- 
runt. De Ptolemzo non eft obícurum quid ille magne Gracia 
nane comple&atur. Vide et Feítum, V. Majer Grecia. 

afaub. 


Ibid.] Vide cl. Cellarium, Geograph. Ant. l.ij. c. 9. “ποι. 


S ἘΠῚ DU AS. 46; 


A. E zx ^ D 
JAXnAss οἱ δὲ ὃ Σικελίας τυράννοί, χὰ [XL ταῦτα 
ι l "- (v 
Καρχηδόνιοι, ποτε μὸμ cei τὴς Σιχελίας πολεμξδν]ες 
Vs € ΄ὔ ENT 1 3: ὦ ᾽ " d et 
Gpos Ῥωμαίες, τοτὲ ἢ περᾷ αὐτὴς  Ἰτωλίας, ἅπαν- 
A / e JJ / 
τος τές ταύτῃ χακὼς Dpmqauw "ut vss Ἕλλη- 


, / UM 
5 ναθ,... ὕτερον LO "ya Y '? μεσογαίας τσολλὴν aQr- 


ρῆντο, m TOT ρωϊκῶν ἀρξόμϑρμοι φόνων" Y δὴ ἐπὶ 


e / V ó / c 
(0000 TOV ἠύξηντο, Ge τὴν μεγαλὴν Ἑλλάδα, TaUTMV 
Di 1 , Y, S à / 
$€)9v 1 T. Σικελίαν" νυνὶ ὃ πλὴν T&eatlos, x Ῥηγίε, 


καὶ Νεαπόλεως, ἐκξεξαρίξαρῷοϑ αι συμί(έξηχεν amada, 


103, τοὺ Lp Λευχανεὶς y, Beetlies χατύχειν, τοὶ ἢ Καμ- 


! / b / l E] PC 
πανεφ᾽ x, τέτες λύγῳ, τὸ δ᾽ ἀληθὲς Ῥωμαίεο" E 
NS , X Se NN eJ 0 
9) «vro Ῥωμαῖοι γέχλόνασιν. “Ὅμως 46i τῷ Ὡραγ- 
TODA E: NT ΄ ΟΝ ye ed ἘΣ / 
ἐμιουτευομιένῳ T. P γης arepiodey, x, τοῦ γὺν ὄντου λέγειν 


d» / 1 ἴα τ - ? , 1 ! ej 
ἀναΎκη, X, τῶν ὑπαρξάντων ἔνιοι) “Ὁ μοιλιςο ὅτοιν 


i5 ἔνδοξα ἢ. Τῶν δὲ Λευχανῶν οἱ fb acd dio ὃ 'Tup- 


ῥηνικὴς Sa A demus eipm]aj, οἱ δὲ v. μεσόγαιαν ἔχοντες, 
εἰσὶν *oxZvme TE Ταραντίνε χόλπε ὕτω δ᾽ εἰσὶ 
χεχοικωρϑροι τελέως αὐτοί ^ τε x Βρέπιοι x, ἀὐτοὶ Σαν- 
νίτω! οἱ τέτων ἀργηγύτου, ὧτε καὶ * διωρίσαι. χαλεπὸν 


| ^ Aur » » ὦ ^n DI / 
20 τοῦδ χατοικίας αὐτῶν" αἴτιον d' ὅτι ἐδὲν ἔτι σύφημα, 


χοινὸν 6? ἐθνῶν ἐχαίτε συμμένει, τοί T6 ἢ ἔϑγη διαλέκ- 
τῶν ἧ τε χὶ 0T AE, Xj éoOvros, eT τ ἀραπλυσίων 
ἐκλέλοιπεν" ἄλλως τε ἄϑοξοι παντοίπασιν εἰσὶν αἱ καθ᾽ 
ἕχαςοι x ἐν μέρει κα]οικία. Ἔρξρϑν δὲ χοινῶς ἃ παρ- 


k ^w M nd / Y 
25 εἰλήφαμεν, “ δδὲν a'api TETo τσοιέμϑροι τες Ἔ (μα: 
! 


σύγαιαν οἰχξντοις, Λευχανέφ τὲ αὶ τες τροσεγεὶς αὐ- 
Ts Σαννίτας, Πετηλία ἃ ouo μητρόπολις vou Ces 
To, T- Λευκανῶν, xg σιῤνοικείται μέχρι YU ἱκανῶς" 
κτίσμα. d* ἐςὶ Φιλοχτήτε, φυλόντος 1 Μελιζοιαν XT 


b λέγω Eton. Eft. * Lege, Ὅμωξβ δεῖ τὸν -«οαγμωτευομένον, ut in 
4 ἀνώγκη deeft Par. 1. Eton. * οἱ ὑπερ- 


ὃ διορίσαι Par. 2. ΒΒ ἔϑη Par, 1. 4. Μεά.τ: 


Ibid.] Mazochius Plinii opinionem de magna Gracia effe 
verifimam putat, qui, a Locris initium faciens, Italie fron- 
tem hoc nomine dignofcit. lib. iii. c. το. Polybius, lib. ii. 
effe hoc nómine notam dnte Pythagoram affirmat. Certe ante 
Polybium obfolevit. Livius Sulpicium introducit hanc regio- 
nem Magnam Graciam appellantem, A.U. C. 553, ergo ob- 
folevit inter Sulpicii ac Polybii tempora. Vide Íocum in Ma- 
zochio. PF. 

II. £j γὰρ αὐτοὶ Ῥωμαῖοι yeytizci] Re&e : nam libro priore 
de Campanis di&um eft, Romanos eorum γὴν κατακληρθχῆσαι. 
Cajaub. 

12. Ὅμως δεῖ] Lege, ὅμως δὴ. Idem. 

17. Tagavrim, Non protul Tarentimo] Nom procul addidi de 
meo: deeft in Greco ἐγγὺς, aut fimile. Χγίακά: 

Ibid. eicl» οἰκᾶντες τὸ Ταραντίνε κόλπε ] Probo fcriptam le&io- 
nem, εἰσὶν οἱ ὑπεροικῶῦντες τῷ : alii, οἱ οἰκῶντες ὑπέρ. Interpres vi- 
detür legiffe, ἄνω, vel ὑπέρ. Cajaub. 

20. ἐδὲν ἔτι cüpnpua κοινὸν τῶν ἐθνῶν txág δυμμένε:] Sic Livius, 
de Capua. Ceterum balitari tantum, tanquam urbem, fftquenta- 
rique placuit : corpus nullum citatis, mec Jenatus, nec plebis con- 
Jflium, nec znagifiratus effe. 1. xxvi. C. τό. Idem. 

21. τά τε ἔϑνη Δ]αλέκτων} Legit priot, τά τε ἔϑη, quod non 
improbo. 4e. 

25. ἐδὲν σσαξὰ τῦτο ποιεῤιενοι]ῦ Ita habent omnes libri etiám 
Ícripti: et hanc lectionem cónfirmat geminus huic locus, lib. 
xiv. p. 990. Edit. 44/2. Verba ejus funt, “Ὥςε δῆλον iri ταῖς μὲν 
ἀληθείαις οὗτος ἄν εἴη ὃ ἰδ μός" λέγεται δ᾽ ὅμως ὃ μέχρι τῷ Ἰοσικᾷ κόλ- 
ve, περικρυπϊόντων διὰ τὸ σημειῶδες" διὼ δὲ τῶτ᾽ αὐτὸ, τὸ τὴν CA τῆς 
Ῥοδίας γραμμὴν, ἣν μέχρι τὸ Κύδνο κατηγάγομεν, τὴν αὐτὴν ἀποφαι- 
νόμενοι τῇ μέχρι Ἴσσϑ, ὀδὲν τταρὰ τῦτο ποιάμενοι, ubi vides fimiliter 
excufari τὸ μὴ ὠκριδές. — Idem. ν 

29. ᾿τίσμα δ' igl Φιλοκτήτε, φυγόντος τὴν Μελίξοίαν κατὰ σάσιω 
Melibea, unde fugit Philo&tetes, urbs fuit "Theffalie. Vide 
Servium, in illad Virgil. n. I. iii. ver. 401. 
binc illa ducis Πρ αὶ 
Parva Philttete fnbrixa Petilia muro. 


5 À 


Idem. 
3. Κρίμισα 


366 STRABONIS 

ςοίσιν" ἐρυμνὴ d' ἐφὶν, ὥτε X) Σαννίτωι ποτὲ φρερίοις 
ἐπετείγισαιν αὐτήν" Φιλοχτήτε ὁ᾽ ἐςὶ X ἡ σαλοιὰ 
* Κρίμισου περὶ αὐτὲς τὲς τόπες. ᾿Απολλόδωρος d" ἐν 
τοῖς πεοὶ νεῶν, ΤῈ Φιλοκτήτε unosi, λέγειν τινάς 
φησιν ὧς &$ p Κροτωνιάτιν ἀφικόμενος, * Κοίμισοιν 
ἄκραν ? οἰκῆσαι, X Xavw qw ὑπὲρ αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς 
[οἱ ταύτη Χῶνες ἐκλήϑυσοαιν" παρ᾿ αὐτῷ δὲ τινες ςαι- 
λέντες εἰς Σιχελίαν ae 5 Ἔρυχα μετοὶ Aryécu TOU 
Τρωὺς, Αἴγέςοιν τειγίσου" Ü ;: Γρέρνϑυ]ον ἣ ὶὶ Οὐερτί- 


va “ μεσογαίας εἰσὶ, X, Καλασάρνα,, χαὶ ἄλλαι μι- 10 


χραὶ κατοικία, μέχρι Οὐενεσίας “πόλεως ἀξιολόγου" 
ταύτην d" oia Y τοὶς ἐφεξὴς ἐπὶ Καμπανίας ἰόντι, 
Σαννίτχιδοις &iyou" Ur δὲ ao» Θερίων Y » Tapa vi 
χώρα λεγομένη idouloq. — Ot. δὲ Λευκανοὶ τὸ fd γένος 


GEOGRAPIHI Italia 


Melibcea ob feditionem profugiffet: urbs eft na- 
tura loci munita: itaque et Samnites aliquando 
caftellis exftru&is fe contra eam tutati funt, Phi- 
loctetze opus eft etiàm Crimifa vetus iifdem in locis. 
Apollodorus in commentario de navibus Grzecorum 
ad Trojam, facta Philoctetis mentione, quofdam 
ait dicere eum, cum in Crotoniatarum perveniffet 
agrum, Crimifam arcem condidiffe, et urbem Cho- 
nin fuper ea, unde Chonibus in ea regione nomen: 
et miffos ab eo quofdam in Siciliam ad Erycem 
cum ZEgeíto Trojano, JEgeftam muro cinxiffe. 
Sunt et alia oppidula Lucanorum exigua in medi- 
terraneis, Grumentum, Vertinz, Calafarna; ufque 
ad Venufiam urbem przecipuam, quam ego ut et 
reliquas qua funt in via ad Campaniam; Samniti- 
cas effe judico; Super Thurios eft etiam fita regid 


, ; e NO s / uriana, Lucani a Samnitibus gen 
εἰσὶ Ecwirey Ylocudtovi.ray δὲ ἢ Ὦ συμμάχων κρα-τς 1118 Vocatur s 7 iM 


πήσοιντες πολέμῳ, xa Tony qué τοόλεις αὐτῶν. Τὸν 
ÉL OU ἄλλον χθϑνον, ἐδημιοκρα τ ξν}ο" ἐν δὲ τοῖς πο- 
λέμοις γἱρᾶτο βασιλεὺς, ὑπὸ Ὁ νεμομένων ἀρηοίς" γῦν 
δ᾽ εἰσὶ Ῥωμαῖοι. Τὴν d" "2 παραλίαν Βρέῆιοι μέ- 


trahunt: et fuperatis bello Pofidoniatis atque eo- 
rum Ííociis, urbes illorum obtinuerunt : reliquo 
tempore popularis reipubl. apud eos gerebatur ad- 
miniftratio; fed in bellis rex ab iis creabatur, quo- 
rum erat magiftratus defignare: nune Romani funt. 


X8 τῇ Xuexg κατέχεσι πορϑμξ, ςοιδίων v χαὶ T 20 Reliquam ufque ad fretum Siculum oram mariti- 


ον ᾿ 379 5 e 
'CH τοῖς μλίοις. Qu d ᾿Αντίοχος ἐν TQ w'tei τῆς 
Ἰταλίας συγίράμματι, τούτην Ἰταλίαν χληθῆνοι» x) 
b / ’ ’ , 3 ΄ 
W'ép τουυτης συγίράφειν, Ὡροτέρον d Οἰνωτρίαν Ὡροσ-- 
/ $0 5 | l 
eJyspeutogeu' ὅρκον d' αὐτὴς zumQalva «es pd τῷ 
E" ι U ; | 
Τυῤῥηνικῷ πελάγει, τὸ αὐτὸ ὅπερ καὶ T Bras ἔφα. 
e 1 l EM 
Lp, Y Aa ποτα μόν" «ess δὲ πῷ Σικελικῷ, τὸ 
V e Y 
Μετουπόντιον' πὴν ἣ Ταρᾳντίνην, ἣ σιμυεγῆς πῷ Me. 


6 


32V ; 1 , Ε 
τουπον]ίῳ gy, ὠχτὸς Ὁ Ἰτωλίας ὀνομάζει, Ἰάπυγας 


eo D l4 2 1 / 
XxaAaw ἔτι δ᾽ ἀνώτερον, Οἰνωτρούς τε 3, Ἰτωλεὶς pà-. 


, ^s 1 , ι ^v e ι 
ves ἔφη xat TES ἐντὸς τῷ ἰαϑμιοῦ «35 T Σι- 
1 7 Pd ! 1 

χελικὸν χεχλιμένες τοορϑιμόν" vei d" αὐτὸς ὃ ἰσθμὸς 
e l 1 / N T ! Db 
ἐχουτὸν χα & guo, μεταξὺ Φυοὶν χολπῶν, τὰ τέ 
Li 7 qe e » e » Y e 
Ἱππώνιατε, Ov Ἀντίοχος Ναπιτίνον éipmue, x94 τοὺ 

β Κρίμισσα Par. 1. 2. Med. 2. Mo ὃς 


I. 3. et 2. text. νεῖ, et recent. 


Ejc. Mofc. 


b Keoruwioirsy ἔκ. 
f κα ob Par. 1. Etoz. g 


2 Κρίμισα περὶ αὐτὸς τὸς τόπες]} Stephanus, Κρίμισα, “πόλις 
Ἰταλίας, «πλησίον Κρότωνος D Oapís. Crimifam autem a Philoc- 
tete fuiffe quondam habitatam Lycophron quoque indicat, Sic 
ille de Philoctete, ver. 911. 

Τὸν δ᾽ Αἰσαρῶ τε ῥεῖϑρα, 2 βραχύπτολις 
Οἰνωτρίας γῆς κεγχείνη βεξρωμιένον 

Κρίμισσαι, φιτροῦ δέξεται pacaQávoy, 1. e. 
Alium Z&yari Jlwvius, et urbs parva 
Oenotrie terre Crimiffa ab bydra 

Morfum vecipiet, Facis occtforem. . Cafaub. 

6. x Χῶνιν ποόλιν ὑπὲρ αὐτῆς) Lege, Χώνην, ut habet Stepha- 
nus, locum Strabonis citans. — 74e. 

8. egi Ἔρυκα] Περὶ ἔρυμα, fic diferte Aldus: neque diffiteor 
locum effe mihi fufpe&um. Sed tamen et interpres habet ad 
Erycen, quanquam nefcio qui Eryx tum adhuc vixerit, ZEnez 


uterinus, quem Hercules interfecit. Ergo de Eryce monte ac- ῦ 


cipietur, fatis celebri ex hiftoriis. Xyland. 

9. Alyssa» τειχίσω!} Vide in rebus Siculis. Cajaub. 

Ibid. ij Τρέμεντον] Non Πέόμεντον. Ptolemzus diferté habet 
Τρώμεντον : et non longe a fine libri xxvrr, apud Livium fic 
conftanter legitur: de reliquis nihil habeo. Horatii verfus de 
Venufia, fua patria, noti funt, ΠΡ. ἢ, Sat. i. ver. 24. 

Sequor bunc, Lucanus an dbpulus anceps ^N 

Nam Fenufinus arat partem. fub utramque colonus, 

Miffus ad boc, pulfes (f vera ef fama) Sabellzs, €3'c.. - 
Porro Tauraniam. habet etiam Ptolemzus, et fortaffis "auroen- 
tum Plinianum eft. X575. 

Ibid. κἡ Τρώμεντον)] Grumentum paffim leges, et Drumentum, 
five Drumetum.  Ca/au4. 


Ibid. καὶ Οὐερτίνα, ] Puto effe Urfentinorum oppidum, quos 


ἔρυμα Med. 2. 


mam, ftadiorum mille et ccc; Bruttii tenent. An- 
tiochus, in opere quod de Italia confcripfit, hanc 
regionem ait Italiam appellatam fuiffe, ac de ea fe 


Ícribere: prius autem di&am fuiffe Oenotriam. 


Terminum autem ei conftituit, ad mare quidem 


25 Tyrrhenum, quem et nos Bruttiis affignavimus, 


Laum flumen; ad Siculum autem fretum, Meta- 
pontium. Sed Tarentinam regionem, qua continuo 


agrum Metapontinum fubfequitur, extra Italiam 


fub Iapygie nomine cenfet. Apud vetuftiores au- 
tem ait eos tantum Oenotros ac Italos fuiffe habi- 


3? tos, qui intra ifthmum fiti verfus fretum vergerent 


Siculum. Is ifthmus ftadiorum crx. inter duos 
jacet finus, Hipponiatem (quem Napitinum no- 
minavit Antiochus) atque Scylletium, feu Scyla- 


* Forte, οἰκίσεωι, P. * Xówy Par. 


Ξ Κρίμισσαν Med. 1. 2. 
h Πόμεντον Ραγ. τ. 2. 4. Bre. Med. 1.2. Eton. 


inter Lucanorum mediterraneos refert Plinius, 1. 1. c. 11. 
Idem. 

12. ταύτην δ᾽ οἶμαι] Ideo priore libro inter Samnitum urbes 
Venufiam. recenfuit. Horatius Sabellos Venufiam. prius te- 
nuifle, deinde a Romanis inde pulíos fuiffe, au&or eft. .Sabel- 
los autem fcimus Samnitum fuiffe partem. Sic Horatius, lib. 
i Sat.i. ver. 34. 

—— Sequor bunc, Lucanus an Appulus anceps - 

Nam Fi enufinus arat. finem fub utrumque colonus, 
Miffus ad boc, pulfis (vetus eff ut. fama) Sabellis, 
Quo.ne. per vacuum Romanà incurreret boflis. Idem. 

13. ἡ Ταυριωνὴ χώρα λεγομένη idpvleu ] Stephanus, Ταυρανία, πό-- 
λις Ἰταλίας. Melz, 1.11. C.4. elt Ζι φεγίαηιρμ. Plinii locus, 1. iii. 
c. 5. ambigue eft le&ionis. Vide Hermolaum.. JZem. 

14. Οἱ δὲ Λευκανοὶ τὸ μὲν γένος εἰσὶ Σαννίτωι Plinius, 1, 111. C.5. 
Lucanos ait a Samnitibus effe ortos, Lucio duce, unde Lucani 
fint appellati. 7/4. 

21. Φησὶ δ᾽ ᾿Αντίοχος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἰταλίας συγίρώμματι) Vi- 
detur titulus hujus libri fuifle, Ἰταλίας οἰκισμός. lta enim lau- 
datur a Dionyfio. . Etfi autem ille liber Antiochi periit, tamen 
ilum ipfüm locum, quem citat Strabo, reperimus apud Dio- 
nyfium, l.i. c. 12.. Verba Antiochi hzc funt : ᾿Αντίοχος Ξενο- 
φάνεως τάδε συνέγραψε “ερὶ Ἰταλίας, ἐκ τῶν ἀρχαίων λόϊων τὰ gorda 
καῇ. σαφέρςοϊα τὴν γῆν ταύτην, ἥτις γῦν Ἰταλία καλεῖται» τὸ TAA, 
εἶχον Oiveveos. ᾿ Jdem. 

29. ὃν ᾿Αντίοχος Naerviivoy εἴρηκε] Antiochi verba apud Diony- 
fium, de. Italo, l.i. c. 35. ἅπασαν ὑφ᾽ ἑαυτῷ πποιήσαδδαι τὴν γῆν, 
ὅση ἐντὸς ἦν τῶν. κόλπων, τῷ τε Ναπητίνο "ὁ τῷ Σκυλητίνο" ἣν hy "Tp 
τήν κληϑῆνου Ἰταλίαν, ἐπὶ τῷ Ἰταλῶ. 1:6. totam eam terram fub im- 
perium fuum vedegiffé | quanta patet Napetinum finum. inter et 

TM 1 Scyl]etinum : 


—— 


LIBER 

ceuin. Longitudo litoris, quod intra fretum eft 
et ifthmum, eft pcene bis mille ftadiorum. | Suc- 
ceffu autem temporis ait Italia: nomen fuiffe, et 
Oenotriz, propagatum ufque ad "Metaponticam et 
Sirenitidem regionem: habitaffe enim δὰ loca Cho- 
nas, géntem Oenotricam fatis compofitam, terri- 
torioque nomen Choniz feciffe. Atque hic quidem 
more antiquorum fimplicius dixit, nullo pofito L:u- 
canorum et Bruttiorum difcrimine. Enimvero Lu: 
cania eft inter oram maris Tyrrheni ac Siculi, illic 
a Silaro üfque ad Laum,; hic a Metaponto ufque 
ad Thurios: in continente autem a Samnitibus uf. 
que ad ifthmum; qui a Thuriis ad Cerillum per- 
tinet; prope Laum: ifthmus ftadia occupat ccc, 
Supra hos Bruttii peninfulam incolunt, quz áliam 
includit peninfulam, in qua eft ifthmus a finu Scyl- 
letio ad Hipponiatem finum porrectus. Genti huic 
Lucani nomen dederunt; qui defertores, feu defec- 
tores, Bruttiorum vocabulo notant. Nam Bruttii 
cum (ut aiunt) paftores prius effent Lucanorum, 
ab ipfis defciverunt, indulgentia ipforum libertatemi 
adepti, quo tempore Dio bellum in Dionyfium 
movens; quofvis contra quófvis concitavit. Atque 
hzc in univerfum de Lucanis fint et Bruttiis dicta, 
Caterum prima a Lao urbs Bruttiorum eft Te- 
meía, quam Tempfam nunc dicunt, ab Aufonibus 
condita primum, deinde ab ZEtolis, qui Thoantem 

; 


8 Mer&irovr (ng Med. i.2. Bre. Eje Mofc. 
"ioc. * ἀπὸ τῷ Med. 1.2. ἔκ. 
rect. Meg. 2. '8 δὲ Par. t, 


Italia 


4 Σαυνιτῶν Par. 1. 25; 


Scyletinum : earque primam Italiam vocatam. liali temporibus; 
Non pratermittam elegantifimum fuper hoc Ariftotelis locum. 
Is ex antiquiffimis auctoribus docet, Italiam ab Italo rege effe 
appellatam, que prius Oenotria dicebatür. Oenotros autem 
habitaffe inter duos finus, Scylleticum et Lameticum : qui fi- 
nus non majori intervallo feparentur, quam dimidiati diei iti- 
here : hanc ergo regionem totam poftea Italiam ait effe appel: 
latam. Verba philofophi fant, Politic. l.v11. c.10. Φασὶ γὰρ οἱ 
λόγιοι τῶν ixi κατοικεγτων, ἵταλόν τινα yita βασιλέα τῆς Οἴνω-. 
τρίας, ἀφ᾽ οὗ τό,τὲ ὕνομα μεταβάλλοντας, Ἰταλὸς ἀντ᾽ Οἰνωτρῶν κλη- 
θῆναι», X) τὴν ὠντὴν ταύτην τῆς Εὐρώπης Ἰταλίαν τϑνομα λαβεῖν, ὅση 
τετύχηκεν ἐντὸς οὖσα τῷ κόλπο τῷ Σκυλλητικοῦ "ἢ τῷ “Δαμητικοῦ" ἀπέ- 
χει γὰρ ταῦτα cm ἀλλήλων Dy ἡμισείας ἡμέρας. 1. €. Tradunt 
enim periti bomines illorum locorum, fuiffe Italum quendam Oeno- 
trie regem, a quo, mutato nomine, Bro Ocnotris ltali funt. -voci- 
tati, oramque illam maritimam Europe, que eft inter Scyllatitum 
et. Lameticum finum (. diflant «vero bec loca inter Je meridiei iter.) 
BMtalize momen primo cepiff. Lameticum autem finum vocat Ari- 
ftoteles quem Napetinum Antiochus, alii Hipponiaten : nec du- 
bium eft ita appellari a Lametinis, qui Lametiam urbem Lu- 
canorum habebant : teftis Lycophron, ver. 1085. 

Ὑπὲρ σπόρον Τυρσηνὸν ἐν ΔΛαμητίαις 

Αἰναισιν οἰκήσεσι “Λευκανῶν πσλάκας. 1. C. 

Ultra mare Tyrrbenum in Lametiis 

Forticibus Lucanorum tenebunt ara. 
Ait poeta, δίνας Λαμητίας, hoc eft dicere finum Lameticum., 
Philogenes autem Lametum Italiz fuiffe oppidum auctor eft: 
unde finui nomen. Errat igitur Stephanus περὶ πόλεων, qui La- 
metinos populos vult ad finum Scylleticum pertinere Crotonia- 
tis vicinos: errat inquam Stephanus, et qui eum fequuntur. 
Habemus ergo et quem finum Lameticum, et quare ita eum 
appellet Ariftoteles : qüod ha&tenus do&i viri videbantur tan- 
tum quzfiviffe. Nos autem primi indicavimus. Porro ifthmus, 
quem teflatur Ariftoteles effe ἡμισείας δδοῦ, is eft quem Strabo 
ait effe fad. crx. Plinius, xx. w. p. De Scylletico ita leges 
locum. Diodori Siculi, lib. xirr. Pag. 544. Edit. Weffling. 
μετὰ δὲ ταῦτα τὸ καλόμενόν τε Σκυλλητικὸν καὶ Λοκρὸς “σαρήλλαξαν; 
nam vulgo male Τεσχυλήτιον legitur. Cajaub. 

Ibid. Ναπιτῖνον] Lege, ΔΛαμητῖνον, Pb. Cliver. Ital. Antiq. 
1, 1v. €. 15. p. 1290. Jon, 

Ibid.] Cafaubono affentior, Νασπιτῖνον ac Λαμητῖνον κόλπον effe 
eundem, fed Stephanus non culpandus, cui, Λαμητῖνοι, eiue 
τορὸς Keorón, fcilicet, prope Crotonienfes, Vulgatam lectio- 
nem Stephani, πρὸς Κροτῶνα, efle mendofam fateor. (Vide 
Voflii correctionem ad notas in Steph.) Lametum urbs fuit me- 
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5 ve frio Par. 1. Medi. Efe. M c. et Par. 2. vet. fextu : 
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* Ἱππωνιάτιν Par. 1. 

^ Τεμέσση Par. 2. in textu femper: in marg. Τεμέση. 
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/ Y l MES Ἡλι ὦ 
AQPAS Ὥγρος τὸν πορϑμον ἐντὸς, ςοίδχοι διοέλιοι" μέϊὰ j 
TOU TO ἐπεχτείνεται φησι τάνομο, X, πὸ * Ἰταλίας, ra 


Ie 


τὸ T Οἰνω τρῶν, μέχρι ὃ * Μετοποντικῆς, καὶ ὃ ? Σειρή-: 


/ T NS N Y ΠΣ τὰ M δ ᾿ 
5. Vindes* obice, So τὲς τόσες τάτες Χωνας, Οἰνω)ρικὸν 


£9vos XS τοι κοσμιε by, $ T yi ὀνομάσω Χωνίζωυς 
Οὗτος É oy ἀπλεφέρως εἴρηκε x) ἀρχαϊκῶς, οὐδὲν 
διοδίσας περὶ πῶν AEUX& Vy zT Βρέ ων, "Ea δ᾽ ἢ 
MÀ Λευχανία, μετοιξὺ ὃ τε παραλίας τὴς Τυρῤῥηνιχὴς 
$ ἀπὸ τῷ Σιλάριδος μέχρι Aág, 
Φ δ᾽ 5xuad Merwaydle μέχρι Θερίων" χατοὶ δὲ τὴν 
ἤπειρον ὐπὸ rapa μὔχρα TE iu τῷ S5) Og. 
δίων εἰς Κηθίλλες, πλησίον Ade guJYi J" εἰσὶ qu 
ἰαϑμῶ T. "rat δὲ τότων, Βρέξιοι γγεῤῥόνησον οἰκῶν- 
ἐν ταύτῃ d" ἄλλη G'te1e Away χεῤῥόνησος ἡ τὸν 
lo μὸν ἔχεσοι τὸν Xa) Σκχυλλητίῳ Qu 1 * Ἱσπωνιά. 
τὴν χόλπον. ᾿Ωνόμαξαι δὲ τὸ ἔϑγος ὑπὸ Atuxayay* 
Bpetles Ὁ xaAa τὲς ὠποςοίτα ε: ἀπέφησοιν δ᾽ ὡς 


1 J 3: y, / Ha) Y o. 2.3 
Φασί, “ποιμαίνοντες αὐτοῖς “ξϑτέρον, ἐἰϑ᾽ ὑπὸ ἀνέσεως 


5 7 €, ? , ld ; 
20 ἐλευ)εριάσοιντες, ἡνίκα, ἐπέφρα τέυσε Δίων Διόνυσίω, Y 
fon 


ἐτοίραιξεν ὥπαντοις Ὡρὸς ἀπάντοις, Τὰ χαϑύλῃ & 
δὴ ταῦτα τσερὶ Λευκανῶν $ “Βρέτίων Aou. ᾿Απὸ 
ὁ γοὶρ Λάν τρώτὴ πόλις ἐςὶ qp Βρέ ας " Τεμέσῃ, 
Τέμψαν δ᾽ οἱ γὺν καλδσιν, Αὐσόνων ATI aj Uto) 


recenti autem. Zi. 
f ἐξεταρωξεὺ Eton. Ef. Mofc. et ex core 


diterraneà, ad fontes Lameti fluvii, et non eadem ac Clampe. 
tia, ut Cluverius fentit. Sed de ürbibus Bruttiorum plura hac- 
tenus. P. 

4- μέχρι τῆς ἹΜεταποντικῆς, X; τῆς Xeenriridos] Nimis certum eft 
fcripfiffe Strabonem, X) τῆς Σειρίτιδος, Paülo poft de Metaponto 
Ícribit, τοῦτο μὲν γὰρ ἔχοντας, ἕξειν X τὴν Σειρῖτιν : et alibi paflim 
iftolibro. Cajzu5. 

6. καὶ τὴν γὴν ὀνομάσαι Xo] Vide fatum hnjus voci$: bis a 
Strabone pofita, bis ab imperitis hominibus eft corrupta. Le. 
gendum enim hic quoque, Χώνην : ita enim fcripfit Antiochus, 
quem citat Strabo. Hefychius, Χώνην, τὴν Ἰτάλίαν ὅτως πάλαι 
ἔλεγον, ὡς φησὶν ᾿Αντίοχος ὃ Ξενοφένες ἐν τὴ [apud Hefych. eft τῷ) 
περὶ ᾿Ἰτἀλίας. Tta autem Ícriptum.a Strabone fuiffe, ecce locu- 
pletiffimum teftem. Stephanus, X4, -σόλις Οἰνωτρῶν, ἧς Στρά- 
Guy pépvaren ἐν £2 dus (fcribe; ἕκτη). Καὶ τὴν γῆν ὠνόμασε (lege, 
ὀνομάσαι) Χώνην. dem. Η 

13. εἰς Kus] Latinis aliquando Carillz. Sil. Ital. hanc 
urbem defcribit tanquam in Punico bello exhauftam, lib. viij. 
ver. 581. —— exbaufie mox Porno Marte Carille. 

In Strabonis feculo viculus fuit, Tab. Peutihg. Cereliz; appel- 
lat, 40 m. p. a Tempfa diftantem. F. 

18. Bperliog γὰρ καλᾶσι τὸς ἀποξάτας] Diodorus Siculus, lib, 
XV1. p. 93. Edit. Iz c/ing. hanc totam pluribus referens hifto- 
riam, X) προσηγορεύθησαν, inquit, Βρέτηισι, διὰ τὸ eoA ripe; εἶναι δά-. 
Ass κωτὼ γὰρ τὴν τῶν ἐγχωρίων διάλεκτον οἱ δραπέται Βρέτῆιοι πσροση-- 
ψορεύοντο. i. e. ΕΣ quia plerique ψγωὶ erant, Brutiorum nomen af- 
Junpfere. dndigenarum enim Jermone fugitivi Bruti uncubaitur., 
Cafaub. 

20. msi ἐπεςράτευσε Δίων Διονυσίῳ] Contigit Brutiorum de- 
fe&io anno primo Olympiadis cvi. quo anno coactus eft Dio 
cum Syracufanis bellum: gerere. Vide Diodorum, lib. xv1. 
Jdem. 

23. Τεμέση, fua δ᾽ of γῦν καλοῦσι) Plinius, l. iii. c. 5. Og- 
pidum Tempfa, a Grecis Temefe ditum... Ydem. 

Ibid.] 'lemeía, prima urbs a Strabone memorata, a fini- 
bus Lucaniz diftat 65 m. p. jüxta D'Anvillium. Inter diver- 
fas authorum fententias de initerjacenti fpatio, omnes confentiunt 
Clampetiam effe ibi pofitam, Hodie Jmantia, et a Gracis Λαμ- 
πετεία, dicta. εἴ. (Vide Steph.) Plinius ait; ocu; Clampetiz, 
unde conjiciatur deletam fuifle in bellis Punicis, et exinde a 
Strabone omiffam. "Tab. Peut. eam Clampeiam appellat. 
''empía urbs col. Romana fuit, nunc deleta. Swinburnius fen- 
tit locum hodie Capo Tcwrje di&um effe urbis vetufte fitum. 
Viculus vicinus, Policaffriello di&us, forfan nomen Ulyfüis focii 
confervat, Tom.ii. Se&. 66. F. 

4. Πολίτῳ 


468 
δὲ y, Αἰτωλῶν ^T μετοὶ Θόαντος, ὡς ἐξέδαλον Βρέτ- 
πιο. Βρεῆϊες δὲ ἐπέτειψαν ᾿Αννίξας τε ὦ Ῥωμαϊιοι" 
Va δὲ wwe τὴς b Τεμέσης ἡρῷον, ἀγεμελαίοις συν- 
ἡρεφὲσ, πολίτε Y ᾿Οϑδυοσέως ἑταίρων, ὃν δολοφονη- 
Oro, ὑπὸ T βαρβάρων, yere ββαρύμηνιν, ve τὲς 
auos Donato oye αὐτῷ χατοί τι λόγιον: € παρ- 
oda ἄνω Cis αὐτὲς, “ Μηϑεὶς ὃ ἥρωα T ἐν Te- 
μέσῃ" λεγόντων 'Ckmuelegog αὐτοῖς. Λοχρῶν δὲ ὃ 
᾿Επιζεφυρίων ἑλόντων ἢ πύλιν, Εὔϑυμωον μυϑεύεσι T 
ale xaraGdila, ἐπ᾿ αὐτὸν, xpocritoo, τὴ By ἡ 
βιάσαοϑω,, τσαραλύσω τὸἪ dacuz τὲς try opis. 
Ταύτης Té Ὁ Τεμέσης φασὶ pui terat] πὸν τοοιητὴν, 
Z Ὁ ἐν Κύπρῳ 3 Ταμασὰ (λέγέϊωι Ὁ ἀμφοτέρως) τῷ 
"Ἐς Τεμέσην “ μετοὺ χούλκον, ----- ; 
3, δείκνυϊαι χουλκεργέϊα πλησίον, & νῦν ὠχλέλειπήω). 
Ταύτης ἣ συνε ns Τερίνα, ἣν ᾿Αννίξας καϑεῖλεν, οὐ 
ϑωυαίυϑνος Quad tav, ὅτε 3 εἰς αὐτὴν ᾿ χαταφεύγει 
τὴν Βρέηίαν" εἶτα, ὃ Κωνσεντία, μητούπολις Βρεηϊίων. 
Μικρὸν δ᾽ ὑπὲρ ταύτης Πανϑοσία, φρέριον ἐρυμνὸν, 


c] ἣν ᾿Αλέξανδρος ὁ Μολοῆὸς διεφϑαρη" ὠξηπώτησε 20 


δὲ xg) τῶτον ὃ h ἐν Δωϑώνῃ χρησμὸς, QvAa Ποῖα 
χελεύων ἃ ᾿Αχέρονα αὶ t Πανϑοσίαν" d εἰκνυμδύων 3 
ἐν τὴ Θεασρωτίῳ ὁμωνύμων τέτοις, ἐνταῦθα. κατέ- 
σρεψε ἃ βίον" τρικόρυφον δ᾽ ἐσὶ τὸ φρέριον, ἡ παραῤ- 


Bel ποταμὸς ᾿Αγέρων" ροσυπάτησε ἢ κα ἄλλο λόγιον, 25 


Πανϑυσία, πρικόλωνε, πολύν ποτε λαὸν ὀλέοσεισι 
ἔδοξε δ᾽ πολεμίων φϑοροῖν Qiu. οἰκείων δηιλουοτιο 
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fequebantur : hos Bruttii expulerunt : ipfos autem 
Bruttios Annibal et Romani attriverunt, Prope 
'Temefam eft facellum oleaftris circumfeptum, Po- 
lite Ulyfüs fociorum uni dedicatum: quem per 
infidias a barbaris necatum, graves exercuiffe iras 


5 ferunt, coactofque oraculi monitu vicinos ei tribu- 


tum pendere: indeque proverbium effe, Nemo 
''emefzeum heroem adverfus fe: cum autem Lo- 
cri Epizephyrii Temefam cepiffent, Euthymum 
ferunt pugilem contra iftum genium in duellum 
defcendiffe, victoriaque potitum ab eo extorfiffe, 


? ut tributum vicinis remitteret. Atque hujus Te- 


mefes aiunt Homerum mentionem feciffe, non 
'Tamafz (utroque enim modo fcribitur) quz Cypri 
eft, his verbis: 

ZEs nunc allatum, Temefam proficifcor. —— 
et fane in vicinia oftenduntur officine zrariz, 


I5 quarum tamen hodie defecit ufus. '"l'emefz pro- 


pinqua eft Terina, quam evertit Annibal, cum 
tutari non poffet, quando in Bruttios confugerat. 
Sequitur Bruttiorum caput Confentia. Paulum fu- 
pra hanc fita eft Pandofia, caftrum validum, ubi 
Alexander Moloffus periit. Nam et huic oracu- 
lum Dodonzum impofuit, quo juffus erat Pando- 
fiam Acherontemque vitare: cum enim in Thef- 
protia id nominis ei loca oftenfa fuiffent, ipfe in 
Bruttiis ad idem gerentia nomen oppetiit. Caf- 
trum tres habet vertices Pandofia, ac przeterfluit 
Acheron fluvius. Sed alia quoque acceffit, qua 
deciperetur, di&tio : 
Pandofía ingentem es populum extinctura. trivertex. 


- exiftimavit enim non fuorum, fed hoftium pradici 


* Odyff. α΄. ver. 184. 


8. sy deeft Efc. b Tipí£cens Med. 1. € Ms) riz Bre. 


Γ 
Eton. Eft. et fic infra. 


4. Τιολίτῃ τῶν "Odvostue ἑταίρων] Putavi aliquando effe legen- 
dum, πολίτϑ τῷ τῶν Odvesíwg ἑταίρων hoc eft civis cujufdam fui, 
qui unus erat e fociis Ulyffis : et de Sebene accipiebam, quem 
heroem Priícianus, lib. vi. (p.691. Corp. Grammat. Vet.) 
fcribit focium fuiffe Ulyffis, ac Temefe habitaffe. Sed vulga- 
tam lectionem agnofcit etiam Euftathius. Cajfaub. 

7. Μηδεὶς T ἥρωα] Locus eft mendofus, quod et in Chiliadi- 
bus fuis Erafmus monuit: μηδεὶς pro μὴ δ΄ εἰς facile aufus fum 
reponere, cum ita in epitoma etiam manu Ícripta haberetur. 
Si legeres, τυαροιμίαν eive “πρὸς αὐτός" μηδεὶς, &c. utcunque me- 
lius cohareret fententia : alias et ad γενέϑωι deeft φασὶν, aut 
aliquid tale: et λεγόντων imwutida αὐτοῖς non concinnum eft, at- 
que (ut puto) mutilum : ὅσα ἔτη etiam apud δασμολογεῖσδει ha- 
bent eclogz, quod plane Strabonianum credo effe, et hinc ex- 
cidiffe. Eft enim apud Paufaniam, Ἡλιακῶν β΄. lib. vi. c. 6. 
in Euthymi hujus hiftoria idem. Vide de proverbio hoc ZElia- 
num, lib. vii. Var. Hiflor. cap. 18. Xy/azd. 

Ibid. Μηδεὶς δ ἥρωα * ἐν Τεμέσῃ} De ufu hujus proverbii pa- 
rum conftat inter auctores. Euftathius ἐπὶ τῶν ἀγριαινόντων ἔξω 
καιρῷ ufurpatum admonet: ZElianus, Var. Hiftor. virr. c. 18. 
ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελῶς Ti κερδαινόντων. Sed hic alind potius prover- 
bium explicat, ita enim extulit, ὅτι αὐτοῖς ἀφίξεται ὁ i» Τεμέσῃ 
ἥρως. Deeffe autem aliquid manifeftum eft: vox tamen Xeyóiloy 
ne fit fufpe&ta fimiles loci impediunt, ut libro fequenti, Zr« ἢ αὖ- 
τὸς ἐν παροιμίᾳ διαδοθῆναι λεγόνιων πρὸς τὸς ἄγαν πολυϊελεῖς. Cajfaub. 

8. λεγόντων] Nil deeft. Locum haud obfcurum turbaverunt 
Critici. Alludit ad δασμολογεῖν, que. fraus inventa/a facerdo- 
tibus qui praeerant templo, ut olim, et nunc, Monachi apud 
nos talia excogitarunt, denunciando iram Sani, vel Sancte, in 
facrario reconditi, ni pendatur denarius, vel quod ipfis lubet, 
Et hic eft fenfus vocis imieida. Ergo aiebant, memo berois PA 
livifcatur, aliter irafcetur. Quod ad λεγόντων, eft abfolutus ca- 
fus, pro dicentibus quippe illis — nam dicunt ipfi $c. (Villebru- 
nius.) Vide Erafmi adagia, 1856.  F. 

9. Εὔθυμον μυθεύεσι δ πύχ]ην, Eutbyrmnum ferunt pugilem] Hanc 
five hiftoriam, five fabulam, pluribus exequitur Paufanias, lib. 
ii. Eliacorum, lib. vi. c. 6. Palmer. 

13. 8 ὃ ἐν Κύπρῳ Ταμασϑ] De Tamafo Cypriaca vide lib, xiv. 


4 παμάσσω Par. 1. 2. Med. 1. 2. Mofc. 
καταπέφευγε Par. 1. Eton. Bre. Mofc. καταπεφεύγει Med. 1. Efe. κατεπεφεύγει Par. 2. "sd tss un 
h ty Δωδώνης Med. 1. 2. Mofc. i» Δωδώνης Gron. Efc. 


€ μετώχαλκον Par. Το 
8 Κωσεντία Med. 1. 2. Gron. 


extremo, p. 1003. Zdit. “νι. Vide etiam Stephanum, Τάμα- 
ec. Cafaub. 

15. τῷ ἐς Τεμέσην] Sic legi et diftinxi, rem et epitomz indi- 
cium, aliorumque fcriptorum fecutus. JXy/az4. 

14. "Ec Τεμέσην μετὰ χαλκὸν] Statius in Sylvis, de fatua e- 
queftri Domitiani, l.i. 1. ver. 42. 

Et quis fe totis Temefé dedit baufta metallis. . Cafaub. 

16 ἣν ᾿Αννίδας καϑεῖλεν] Tunc opinor, cum et Herdoneam, 
vide Livium, l. xxvii. c.1. et Stephanum. Ab hac finus Teri- 
nzeus dictus, Plinio, l.iii. c. 10. et Thucydidi, l.v1. c. 104. JZez. 

Ibid.] 'Terina, unde T'erinzus finus. Plinius hanc urbem 
ad meridiem 'Tempfz ponit, quem D'Anvillius fequitur, ubi 
locus hodie Zzrriaza dictus hunc effe 'Terinz fitum verifimilem 
reddit: (Lean. Albert. p. 307.) Cellarius autem ad fepten- . 
trionem. Crotonienfium efle T'erinam Plinius affirmat. Vide 
etiam Scymnum Chium, ver. 310; 311. F. 

18. εἶτα Κωνσεντία) Confentia, vel Cofentia, ut apud Gru- 
terum efl, p. 150. 7. in mediterraneis Bruttiorum : hodie Co- 
fenza, Livius, l. ντατ. €. 24. fcribit Alexandrum Epiri regem 
Confentiam ex Lucanis cepiffe. Sed forfan in urbe prafidium 
fuit Lucanorum, qui cum Bruttiis libertatem conjun&tim de- 
fenderunt.  ZZem. 

19. Hacia] A Plateenfibus condita, Marc. Herac. Pe- 
reg. p. 4. dem. 

20. ἐξηπάτησε δὲ X τῦτον] Ait, X; τῶτον, quia et multi alii ifto 
modo decepti, vide Eufebium. Oraculum autem, quo decep- 
tus eft Alexander Molottus Epiri rex, fuit hoc, 

Αἰακίδη ποροφύλαξο μολεῖν ᾿Αχερόσιον ὕδωρ 

ΤΙανδοσίαν 9' ὅϑι τοι θάνατος πσεπρωμένος ἐςί. 
Hiftoriam. habet Livius, lib. viir. c. 17. Jufünus, lib. xr1, 
c. 2. Cajfaub. 

Ibid.] Tarentini et alie Grecarum civitatum relliquie, a 
Lucanis aliifque mediterraneis gentibus oppreffz, Alexandrum 
Moloffum, Alexandri Magni avunculum, acciverunt. Poft va- 
rias pugnas feliciter geftas, Heraclea, Confentia, ac "l'erina 
captis, ab exule Lucano occiditur. Hoc eodem anno, quo 
Alexandria in ZEgypto conditur, evenit. Vide Liv. l. viii. 
C,24 4 
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cladem. Pandofiam ferunt aliquando regiam fuiffe 
regum Oenotriz. Confentiam fequitur Hipponi- 
um, a Locris conditum : quod Bruttiis ademptum 
Romani Vibonem Valentiam nuncupaverünt. Et 
quia circumjacentia loca prata habent przclara, 
Boribufque abundant, creditum fuit eo ex Sicilia 
veniffe Proferpinam, florum legendorum gratia : 
indeque morem effe matronis receptum, ut flores 
ipfz legant, coronafque nectant: türpeque iis ha- 
beatur ad feftos dies ferta geftare emtitia, Navale 
habet Vibo, quod olim zdificavit Agathocles, Si- 
culorum tyrannus, ea urbe potitus. Inde ad por- 
tum Herculis navigantibus; extrema Itali; verfus 
fretum fita incipiunt fefe adverfus occidentem in- 
flectere. Eo in litore eft Medama urbs Locrorum 
eorundem, ejufdem nominis cum fonte magno, 
habetque vicinum navale, cui Emporium nomen. 
Prope eft etiam flumen Metaurus, et ejufdem no- 
minis ftatio navium. Ante hoc litus fitze funt Lii- 
parenfium infulz, cc. ftadiis a freto diftantes: alii 
JEoli infulas dicunt, aiuntque earum poetam in 
Ulyffea mentionem feciffe. Septem numero funt, 
in confpe&u fitz omnibus vel ex Sicilia, vel ex 
continente apud Medamam profpicientibus: di- 
cemus de iis in Sicilia. Caeterum ifte Metaurus 
fluvius, diverfus eft ab eo ...... Inde fubfequitur 
Scyllaeum, fublime faxum et mari pene ambitum, 
ifthmo humili, et utrinque appulfui navium. apto, 
continenti junctum, quem ifthmum  Anaxilaus 
Rheginorum tyrannus adverfum Tyrrhenos muro 
munivit, naviumque ftationem redegit, przedonef- 


* -Par. 2. habet in marg. τὴν νῦν Βιξῶνὰ λεγομένην. recte, V. 


1. 2. Efon. ΕΞ. ἃ yeyóves Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Μοὶ. 
€ μεγάλη deeft Ej. h δ᾽ Ἐμπόριον Med. 2. i 
lowop9uB Med.1.2. Eton. τὰ ηῆς deeft Par. 1. 
eft lacunz nota in MeZ. 1.2. Bre. 


n 


3. Ἱππώνιον] Latinis Hippo. Plinius, 1. iii. cap. 5. Hippo 
uod nunc Vibonem Valentiam appellamus. Sed Stephanus habet 
Ἱππώνιον. Scribendum autem, Οὐϊδῶνα, non Οὐϊῥῶναν. Sic enim 
et Latini P;Zenem, et Stephanus Οὐϊδῶνα. Scribe etiam in Pto- 
lemao, Οὐϊξὼν Οὐαλεντία. Οαχαμό. : - 

4« Οὐϊξῶναν] Λήρων Ληρώνη ad Strabonis lib. rv. notavit Ca- 
faubonus, et Νάρδων Ναρδώνη, et lib. v. Οὐήρων, Κρέμων, Δέρτων. 
Quo minus admittenda conjectura ejufdem, Οὐΐξωνα pro Οὐϊρθῶναν 
reponentis. ας. Gronov. ad Stephani Dodon. pag.303. T.vi1. 
'"hefaur. Antiquit. Grzcar. o. 

Ibid. Οὐϊξῶναν Οὐαλεντίαν] Cicero, pro Plancio, c. 40. Vi- 
bonem folum appellat. Caftellum ad litus B;voza nunc dici- 
tur, ubi forfan Agathocles ἐπίνειον inftituit. F. 

Q. τεφάνες ὠνητὸς φορεῖν} Quod Athenis olim, ut hodie Lu- 
ἰδ, fuifle ufitatum, vel Ariftophanis fabula Thefmophor. 
(p. 790. Edit. Bzjzti) docet: ait ibi mulier σεφανηπλόκος in cri- 
minatione mifelli Euripidis, 

“Ἐμοὶ γὰρ ἀνὴρ ἀπέϑανεν μὲν ἐν Κύπρω 

Τπαιδάρια τοέντε καταλιπών" ἃ ᾿γὼ μόλις. 
Στεφανηπλοκᾶσ᾽ ἔδοσκον ἐν ταῖς μυῤβῥίναις. ie. 
Mibi enim sir mortuus eft quide in Cypro 
Puerulos quinque qui veliquit, quos ego vix 
Coronas texens bafcebam in myrti. | Cafaub. 

15. Μέδαμα) Plinio Medua, 1. iii. c. 5$. Sed in Grzco τῶν 
ἀὐτῶν, ut de Epizephyriis Locris omnia accipias. Κρήνη dandi 
cafu fcripfi, alias non cohzrebat : poft, pro ὠποψὴ, lego, ἐπόψει. 
Xyland. 

Ibid. Μέδαμα πόλις Λοκρῶν τῶν αὐτῶν] Lego, Μέδαμα πόλις 
Λοκρῶν 9 αὐτῶν ὁμώνυμος κρήνη. Nam Medama plurale eft: licet 
fequatur Μεδαώμαν, et Μεδώμης. Nam, utífepe monui, harum 
vocum nulla eft certa analogia. —Cajazé. 

Ibid.] Lege, πόλις AoxgüY' τῶν v αὐτῶν ὁμώνυμος κρήνη, ὅζς. V. 

Ibid.] Scymnus Chius, ver. 312. Ἱππωνίον τὸ Μέδμων ᾧκισαν 
Δοκροΐ. yop 

16. ὁμώνυμος κρήνη μεγάλη, πλησίον ἔχεσα ἐπίνειον καλώμενον Ἐρμ- 


* Μέδμα Eton. et in marg. Par; 
* Μένταυρος Med. 2. Eton. et ex corre&. Med. 1. 
τὴν Μέδμαν Par. 1. 2. τὴν Μέδωμαν Med. 3. 2. 
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l ! | / / a , ^ 
aci δὲ xg) βασιλειόν ποτέ "yevéoQrug τῶν Οἰνωτοικῶν 
| / l 1 | / 
βασιλέων πὴν Πανδοσίαν. Μετοὶ δὲ τὴν Κωνσεντίαν 
lod / Á Moo. ! 
*"Tareráviov, Λοχρῶν κτίσμα" Βρέτιες δὲ ζατεχονΊας 
» 4 e ^ b $m 
aQaAovro Ῥωμαιοι, C μετωνόμασοιν " Οὐϊξῶναν Οὐα- 
/ 4 1 yos 5. ᾿ ! 
λεντίαν. Διὰ ἣ τὸ εὐλειμκωνὰ, εἰνο τοὺ “ περλκεὶμενα: 
2 Xs M ᾽ / εἰ 
ἡ ἀνθηρὰ, T Κόρην cux Σικελίας πεπιςεύχασιν a Quc- 
^ e " / ; | [ ΡῈ 
γειοῦῦτ dYupo ἀνγολογήσεσον" cux δὲ τέτε τοῖς γυ- 
Mp rer d (p , -“ ! 
γαιξὶν ἐν 69a ^ γυγονέναι, ἀνθολογίϊν τε X24: φεφαινὴ- 
ν᾿ mro τῷ , 1 D E 
σπλοχέῖν, G8 τοις ἐσρταις αἰογρὸν €&ivou φεφάνες ὠνή- 
Y m E (ol TT ἀπ 
io τὸς Qoptw. Ἔχει d" ᾿δλίνειον, 0 χατεσκεύασε τότε 
3 [^| af ^^ e / m 
Α)αλοκλῆδ, ὃ τύραννος T. Σικελιωτῶν, κρουτήσοις τὴς 
I ^T δίδω δι ἃ 7 / 
σολέως. Ἐν)έυθεν “ἐπὶ T Ηραχλέες λιρᾶμα “πλεύ- 
3&5 ALORS “5 / Voy $? 3 " ^| 
Cuci, apw τὸ ézispepay To ἄκρα €? lraAia$, τὰ 
) - | T: / 34e eé8N 
“95 τῷ πορθμῷ, e3s ax» ἑαπέραν. Ev) τῷ πα- 
ἰϑράπλῳ τέτῳ " Μέδαμα “πόλις Λοκρῶν τῶν αὐτῶν 
CT f ji / gi 1 
δμιώνυ μος κρήνη ὅ μεγαλή, πλησίον ey sco, ὀπίνειον 
P. ἡ ᾿ , ! / s Ὁ ΝΟΣ du ee 
xA uSyoy ἢ Ἐμπόριον. ἘΪγὺς ἢ ὁ Μέταυρος cro- 
Y e / 22 u ἘΝ 
τα μος, Y, ὕφορμος ομωνυμος.  TlpoxewTo δὲ “ ἠϊόνος 
Ι t ΚΕ ; / - 7 ΩΣ 1 
ταυτὴς oj τῶν — Arzapéev γησοι, Dey soc, TE "πο]α- 
e / / e , 3 λ n A 
20 μὲ φαιδιες Δ᾽ φκοσίεφ' οἵ δ᾽ Αἰόλε φασὶν, οὗ x, τὸν 


Ν τ᾿ V MM ͵ FRA ,€ X 
W'obTXy LeMyWago) xeu T ᾿Οδυοοσείαν" εἰσὶ d" exa 


τὸν ἀριϑιὼν ἐν cut pe πᾶσι, καὶ τὸς ἐκ  $ Σικελίας, 
Xo) τοῖς Ut. τῆς ἡπείρε τοῖς χατο " Μέδαμαν ἀφο- - 
poor πΈξὶ ὧν ἐρῶρδν, ὅταν περὶ ὃ Σικελίας λέγωμον. 
25 ᾿Απὸ ἢ τῇ Μεταύρε ποταμξ, Μέταυρος ? ἕτερος. ..., 
Ἔχϑεχεται J" ἐντεῦθεν τὸ Σκύλλαιον, πέτρα χεῤῥονηΣ 
σίζεσο, ὑψηλὴ, τὸν ἰδ μὸν ἀμφίϑυμωον. χαὶ ταπεινὸν 
ἐχέσοι, Ὃν ᾿Αγαξίλαος ὃ “τύραιννοθ τῶν Ῥηγίνων ἐπε- 


/ Ld 2 tc l4 / 1 
τείγεσε τοῖς "Luppwols χρι]ασκευάσοι 5 γουύςοιϑμον, xo) 


5 Οὐϊῥόγαν Οὐώωλερίαν. Efc. € φερὶκείμενώ χωρία Par. 1. 2: Meg. 
2. eadem manu. f 5 ἀρήνη Med. 2. 
k Amr acea ex correct. Med. 2. 


Ec. Mé)kay Eton. 9» Nulla 


πόριον] Locus hic obiter emendandus, quare fi haud gravate an- 
tecedentia verba. Grzca addideris, eum melius hoc modo le- 
gere poteris ὅν δ) δὲ τῷ παραθτλῳ τότῳ Μέδαμα “σόλις Δοκεῶν τῶν αὖ- 
τῶν, ὃμιώνυμος κρήνη μεγάλη, πλησίον ἔχασα ἐπίνειον καλέμενον Ἔμπέ- 
giov, vel, quod etiam verius, ὁμιώνυμιος Ἀρήνη, ἢ μέγαλον πλησίον 
ἔχδσα ἐπίνειον, καλύμενον Ἔ μπόριον. Saimaf. Exerc. Plin. Edit. 
Ultraj. p. 47. 

Ibid.| Pun&uatio Salmafi fenfum optimum reddit. 7. 

25. Asi X τὸ Μεταύρε &c.] Hic locus partim corruptus, 
partim mutilatus eft. Nam quidhoc, quod duo inter fefe con- 
termini nominentur Metauri amnes, quorum alter nemini alii 
Ícriptori unquam memoratus? Deeffe quzdam poft vocem ἕτε- 
£p, etiam aliis ante me perfpectum eft commentatoribus. 
fic reftituerim : 'Azà δὲ τῷ Μεταύρε σοταμῶ πόταμὸὺς ἕτερος Κρα- 
ταὶς, xeu 2 Taveicvos il Lor ἐκδέχεται δ᾽ ἐντεῦϑεν τὸ Σχύλλαιον. 
Pb. Cluverius, [τ]. Antiq l.iv. c. 15. pag. 1293. mom. 

Ibid. Méravgos ἕτερος } Hic afterifcum allevi, neque. enim duo 
funt ibi Metauri, fed unus fluvius cum cognomine ftatione. 
Ego fufpicor Strabonem hic Metàurum hunc voluiffe 'diftin- 
guere a Metauro Umbrig, ad quem Afdrubal eft a. Livio et 
Nerone Coff. occifus. -Livius, lib. xxvir. c. 49» 50, εἰ, Ho- 
rat. 1v. Od. rv. Meminit in Umbria nofter, libro precedente, 
et Plinius, 1. iii. c. 14. Cenys fcribendum per diphthongum, 
ex Stephano liquet: nofter feminino genere ufurpat, ut infu- 
lam, ficut et Stephanus videtur facere, promontorium enim eft 
Plinio. De Rhegio vero a Mefleniis condito videre licet Paufa- 
nim Meffeniaca, p. 260. Edit. 1615. et deinde. Xyland. 

Ibid.] Cluverii conje&ura multo melior eft: fed Villebru- 
nio videtur effe gloffa marginalis. 7. 

26. τὸ Σκύλλαιον, πέτρα] Plinio, l. iii. c. 5 
Ptolemao, Σκχύλαιον ἄκρον. Cajaub. 

Ibid.] Solinus Plinium fequitur.. Non alibi tamen oppidum 
memoratur, ergo forían in pejus ruit, vel Plinius Anaxilai mu- 
nimentum hoc nomine infignivit. Hodie $cgZe. F. 
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Ego 


. eft oppidum. 
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3 1 1 A ^ a. , 
ἀφείλετο τὲς Augus τὸν 2jg. τὰ σορῦμε διάπλεν, 
/ nib 
Πλησίον VL égi καὶ » ? Καινὺς, diy go, τὴς Με- 
j i Ἰκονα. x, ως, 4 τελευτοῖις 
xus. gadles πεντήχον!α. 3, Of ϑικοσίες, ἡ τελευτοῖα 
3 (od e | NA n foy 
*groigcn, τοὶ ἄκρα, φενὰ T8 WopOuz, Ws T C Ὁ 
, » d κἱ ΄ wor δ᾽ el ! M 
Σιχελίας ἄκραν T lleAcpid'u* ἐφι d' αὑτὴ μια τῶν 
m ΄-Ὡ e i τὶ m . / 1 | 
7EilQV τῶν τσοιόστον τϑλγῶνον "T νῆσον"  véuel δὲ Ὄχι ὅς 
3 ! / e LEON N ' Y 
εινὰς aya Tog, χαϑαπερ χα ἡ ᾿ Καινὺς ὡρὸς πίω 
€ 3 *, 9 ! 
ἑασέραν, ἀντουποςροφῆν τινα, 5 ἀπ᾿ δλλήλων “ποιμένων 
eS » $3 ! e / c 
αὐτῶν" TD 5 P Καίΐγυος Mey p TE IHocadmwg  Ῥη- 


1 e Ὁ y ι 7) c 
γίνων ᾿φηλίδος TZ w'opjuz, δίηκει gevarzos ὅσον ἐξα- 10 


c9 Q9 3 SUN 
φοίδιοσ, μικρῷ ἢ πλέον τὸ ἐλάχιςον διαπέραμα" πὸ 


l , [i »J D "m k . . a: σι - o 
δὲ φσηλίδος ἐχα τὸν εἰς Ῥήγιον, ἤδη τῷ πορϑμε "Az- jam dilatato, qua ad externum: mare navigatur, 


M ed 1 | oxwx£ A e J. 
τυνορδῥε, «esizci mos πὴν ἔξω, X, Gros ἕω 3αλο!]- 
1 τ τες 


τον T TE " Σικελικδ πελάγες χαλεμένε, Κτίσμα, 


d" ἐςὶ πὸ Ῥήγον Χαλχιδέων" obs XT "χρησμὸν δεχα- I5 


πουϑένταις qd Απόλλωνι NY ἀφορίαν, Ugtpo) Cw. Δελ- 
e , "m qu, ἘΠῚ νι ἡ, 

φῶν ug, δευρό φασι, παροωλο( ὄντος καὶ ἄλλους 
Ὁ 3, (^ , / / r- ἊΨ 

τῶν οἴκοθεν" ὡς d ᾿Αντίοχος φησι, ^ Ζαγκλαιοι μεὶ- 
l li l | i 

ἐπέμψαντο τες Χαλχιδξας, κοὶ οἰχισὴν ^ ᾿Αντίβμνηςον 


GEOGRAPHI Italia 


que freti traje&u prohibuit. Prope enim Cznys 
ctiam eft; quz diftat a Medama ftadiis ccL, quie 
ultima fauces freti coarctat e regione Pelori, e Sici- 
lia eo porre&i promontorii. Pelorus enim unum eft 
de tribus promontoriis, qua Siciliam efliciunt tri- 
quetram, et obvertitur ortui cítivo, ficut Canys oc- 
cafui: quo fit ut a fefe invicem avertantur Canys. 
et Pelorum: a Czny ufque ad Pofidonium, feu 


columnam Rhegiam ad fretum, fex circiter fta- 
diorum longitudine anguítus protenditur mea- 


tus, pauloque longior eft minimus trajectus : 
a columna Rhegium ufque c. funt ftadia, freto 


quod orientem fpe&at, et Siculi maris habetur 
nomine. Rhegium a Chalcidenfibus conditum eft, 
qui, cum ex decimatione Apollini propter fterilita- 
tem effent confecrati, eo deinde a Delphis commi- 
graffe feruntur, domo fibi etiam aliis adfcitis. An- 
tiochus fcribit Chalcidenfes a Zancleis €VOCAtOS, 
principemque colonis Antimneftum iis conftitu- 
tum fuiffe. In hujus coloniz focietatem venerunt 


/ Dn / (A : m 6 . * " 
" σκυέφησοιν ὠχείνων. Ἦσαν δὲ τῆς Suas Xe4 οἱ 20 €tiam exfules Μεβεη! Peloponnefii, qui ejecti 


1 Meoswieoy φυγαίδες T ἐν Πελοποννήσῳ, χαποιςοισιασ- 
ϑέντες ὑπὸ τῶν μὴ βελομϑίων d'avaj d'ixg.e, ὑπὲρ τὴς 
φθορὰς "P παρθένων τῆς ἐν Λίμναις γένομδῥης ois Λα- 
χεδοιιμονίοισ᾽ ἃς X, αὐτοὶ ἐξιάσωντο, πεμφϑείσοις ἐπὶ 
"ho ἱερεργίαν, καὶ τες Gor. ἀπέκτειναν" 
“οὐ δαχωρήσοιντες οἶχυ εἰς Μάχιζον οἱ φυγάϑες, πέμ- 
πέσιν εἰς 2:8, μεμφόρδνοι ὃ "᾿Απύλλωνα, καὶ T "Agle- 
p, εἰ TOlZTOl πυγλοίνοιεν, ἀνϑ᾽ ὧν ἐτιμῶρεν οὐὐτοιδ, 
χαὶ τοιιυϑονόμϑνοι cras ἂν σωϑεῖεν Σπολωλότεο'. ὁ δ᾽ 


erant factione. fuorum, recufantium poenas dare 


Spartanis, ob violatas in Limhis virgines: quas 


Meffenii miffas ad rem facram per vim ftuprave- 


rant, trucidatis etiam qui éas defendere volebant; 


Exfules ergo cum -Maciftum receffiffent, miferunt 


25 Delphos, expoftulatum cum Apolline et Diana, 
quod ea ipfos fortuna uti finerent vindicare inju- 


riam diis iftis fa&am volentes : fimulque quafitum, 
ecquam rebus perditis falutem invenirent. Juffit 


cos Apollo focios fe adjungere Chalcidenfibus Rhe- 


δ. τ / ^ ! ^ . . . gr. ἢν . 
᾿Απόλλων ὠκέλευσε φελλεοαι pi, Χαλκιδέων εἰς τὸ 30 gium migrantibus, fuzque forori gratias agere: 


Ῥήγιον, καὶ τὴ ἀδελφὴ aut yep ἔχειν" 8 ἡ 2- 
λωλέναι αὐτές, δλλὰ avra, μέλλονποίς γε δὴ μὴ 
! σμυαφανιαϑύσεοο! τὴ πατρίδι, ἁλωσομδύῃ μικρὸν 


non enim periiffe ipfos, fed exitium evitaffe, alio- 
quin una cum patria perituros, quam paulo poft 
Spartani effent excifuri. Paruerunt oraculo Mef- 


ὕχερον ὑπὸ Σπαρτιατῶν" οἱ d' ὑπήχεσαν" διόπερ οἱ T feni. Ideoque Rheginorum duces ufque ad An- 
Ῥηγίνων ἡγεμόνες ey p ᾿Αναξίλο τὰ Monvíay γένες 35 axilaum femper de genere Meffenio fuerunt de- 
ἀεὶ xaOícuwro. ᾿Αντίοχος δὲ ποπαλαιὸν ἅπαντα, τὸν [Ιεξξϊ. Antiochus tradit, totam iftam regionem prif- 


δὴ t D / J| "4 
τόπον τξτον ἡ οἰκῆσο) Σικελές Φησί, x94 Μοργητας 


? Κεγὺς Par. 1.2. 3. Med. 1.2. Eton. ἔκ. Mofc. Κενὶς Bre. 
1. 2: 3 Med 3: £ EG 4 γῆς Ἰπελωρίϑος ex correct. Mez. 2. 
£ton. Efc. Mofc. et ex corre&. Me. 2. 
codex, ςυλίδος, femper, Marg. Caf. fic Par. 1. 3. Eton. 


P συνετήσαντο Par.t. 3 Μεσηνίων Par. 1. 
κῆσαί φησι X. Par. 1.2.3. Med. 1.2. 


4. πσεντήκοντα καῇ ἉΙἹακοσίες} Numerus hic apud Strabonem 
couftare non videtur; nam a Ceny promontorio, quod Pe- 
loro Siciliz promontorio eft obje&um, millia tot fi verfus Lu- 
caniam progrediaris, in ipfius Tempfe incideris fitum. P5. 
Clzver. ital. Antiq. l. 1v. c. 15. pag. 1292. uon. 

Ibid.] Strabonis computatio, ut opinor, jufta eft. F. 

5. Ἰπελωρίδα] Lege, Πελωριάδα, fic Polybius, et Stephanus, 
fic et ipfe infra Strabo. P5. Claver. Ital. Antiq. l. 1v. €. ας. 
pag. 1294. non. 

9. ἀπὸ δὲ Καίνυος μέχρι τὰ Iloceduws] Paulo aliter Plinius, 1. 
ii. c.5. quem fi fequimur, poft Scyllzum prius occurrit Co- 
lumna Rhegia quam Cenys promontorium. [ta ile, Oppidum 
Scylleun, Crateis fluvius, mater, ut dixere, Scylla. | Dein Co- 
lumna Rbegia, Siculum fretum, ac duo adverfa promontoria, ex 
ltalia Cenys, ex Sicilia Pelorum. Cafaub. 

Ibid. péxe τῷ Toceduia τῆς Ῥηγίνων σηλίδους] Columnam Rhe- 
giam hanc depi&ctam vide apud CI. Gronovium, 'Theíaur. An- 
tiquit, Gracar. T.ii. Tab. 51. ox, 

10. ἑξαςάδιος Forte, ἑπταςάδιος. Pb. Chever. Ital. Antiq. 


g πρὸς ἀλλήλας Med. 2. 
τπολατυνομένα πελάγεος παρὸς τὴν ἔξω Par. 4. 
7D Σικελικϑ καλεμένα πσελάγος Par. 1. 2. 4. Med. 1. xaAsuÉS Σικελικῶ πσελάγος Med. 2. 
T ᾿Απόλλω Par. Y. 2. Med. τ. Eton. Ec. 


cis temporibus fuiffe a Siculis habitatam : poftea 


Ὁ Μέδμης Par. 1.2. 34 Eton. Mofc. —. 5 ποιῶσα ἄκρα τὰ 9v. Par. 


* 5$ deeft Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. 


M f Κενὺς Par. 1. 2.3. 
h Κίνυος Par. 1.2. 4. Med. 1. 2. Eton. Ἐκ. Mofc. ! Aldi 
! γὴν deeft Med. 2. 
^ Ζακχαῖοι Par. 3. — 9 ᾿Αντίμνησον Par. 3. 
? συνδιαφανιοδήσεδδαι Med. 2. t οἷ- 


l. iv. cap. 15. p. 1295. Vide locum. — Zggz. 

11. ἀπὸ δὲ ςηλίδος ἑκατὸν εἰς Ῥήγιον] Hoc eft μ. P. x11. et fe- 
mis. Reéte Plinius, l.iii. c. 5. quoque a promontorio Czny 
Rhegium xit. M. n. paff. efe fcribit. | Cajaz£. 

21. καταςσασιοσοθέντες ὑπὸ τῶν) Hiftoria relata eft a Strabone, 
libro octavo, p. $56. Edit. J4mf^. Paufania, in Meffeniacis, 
1v. 4. Juftino, lib. 111. c. 2,4. Zdez. 

25. ἐν Alpis] Id eft, paludibus. Expreffius Paufanias, Lim- 
natidi Dianz eas virgines voluifle facrificare. Difcrimen inter 
Anaxilam et Anaxilaum Grzcz faciunt diale&i: quod in La- 
tino fermone nihil moror. X»y/azz. 

27. μεμφόμενοι 7 ᾿Απόλλωνα x; viv" Aglpay, εἰ ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΙ TU 
γοιὲν, ἀνθ᾽ ὧν ἐτιμώρεν αὐτοῖς] Corrigendum credo, TOIOYTON. T. 

37. *; Μόργητας διώρω} Lego, οἰκῆσαι Σικελώς Φησὶ, 35 ὑβόργη- 
τας" διώρω δ᾽ εἰς Σ, Morgetes eofdem fuiffe appellatos qui prius 
Itali, teftatur idem quem citat Antiochus. Morges enim Italo 
fuccefit, a quo Morgetes dicti qui prius Oenotri. Porro et 
Morgetes et Siculos ex Italia in. Siciliam trajecifle, etiam ex 
T'hucydide, 1. vi, c. 2. et Diodoro Siculo, notum eft. Cajfzub. 

2. Φασὶ 


| 
; 


Italia LE rsguE5SsRmS 


temporis Morgetes ab Oenotris pulfos in Siciliam 
trajeciffe: nec defunt, qui Morgantium, Sicilize 
urbem, a Morgetibus nomen habere afferant. Max- 
ima femper fuit civitatis Rheginz potentia, ac 
permulta habuit fub fe oppida, propugnaculum. 
que fuit femper Sicilize oppofitum, cum antiquitus, 
tum nuper noftra ztate, cum Sex. Pompeius Si- 
ciliam ad defectionem pertraxit.. Nomen Rhegio 
effe ait ZEfchylus ab eo. quod ifti accidit regioni : 
terre enim motibus Siciliam a continente abrup- 
fam, cum ali, tum ille affirmavit: et nomen a 
verbo ῥήγνυσϑαι, quod eft, rumpi, deductum vide- 


tur. Hujus rei argumenta ducuntur ab iis quz ZEt- 


nz et aliis Sicilie partibus accidunt, et Liparz in- 


S EIX' TD US. 
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/ 5 1 / u / e 31 
Jwrpog ^ εἰς Ἐ Σικελίαν ὕφερον, ἐχξ ληϑέντας ὑπὸ qd 
b , ᾿ ὶ 1 , 2 

Οἰνωτριέων. Φασὶ dé τινες Xo| τὸ Μοργαντιον ἐν- 

n 1 ,—1 ^^ ᾽ l 
τευϑὲν T προσηγορίαν sq) Ὁ Μοργήταν ἔχειν. Ἴογυσε 

A M, * m6 7 / c ] 319 
d'é uzysov. ἡ T Ῥηγίνων GOAIS, Xo4 ' περιοίκίας £o 


Α d» / ! € 0 l ww Jj ͵ 
5 ϑυχνας, ἐπιτειίχεσμο, τε ὑπῆρξεν ἀεὶ τῇ νήσῳ, X πᾶ- 


Aq καὶ νεωσὶ ἐφ᾽ ἡμῶν, ἡνίκα, Σέξτος Πομπήϊος ἀπέ- 
quoe τὴν Σικελίαν. "Queue δὲ “Ῥήγιον, 49, ὡς 
φησὶν Αἰογύλος, [οὶ τὸ συμξὰν παϑος τὴ "χώρᾳ 
ταὐτη" 20994." Tou ?: zum τὴς ἠπείρε T Σικελίαν 


€ iH D E "oso " 
IO ὑπὸ σεισμών, LOL πὸ χφχεινος εἰρηχεν" 


ἀφ᾽ 2 δὴ Ῥήγιον κριλήσχεται. 
τεχμαίρον)ω δ᾽ ἐπὶ Ὁ περὶ Τ᾿ Αἴτνην συμπηϊωμάτων, καὶ 
T x«l ἄλλα Μέρη Ὁ Σικελίας, x T χατοὶ Λιπάραν, 
αὶ us περὶ αὐτὴν νήσες, ἔτι δὲ Ὁ xad ule ᾿Πιϑηκέ. 


Y S m d e , 3 Y 
fulifque circumjacentibus. Sed et Pithecufz ac 15 &w5 x τὴν (QOATTy M σέρχιαν ἀπασαν, ux ἀπεικὸς 


oppofita continens habent, quibus probabile red- 
datur Siciliz hoc eveniffe, Ac nunc quidem aper- 
tis oribus per quz ignis efilatur, maffzeque ignitze 
et aque egeruntur, raro aiunt terram freto vicinam 


. " * / δ 3 M , / 
motu concuti. Olim autem cum omnes effent exi- 20 πεφραγρδύων T us T ὀχιφάνειαν ὥσορῶν, 


tus obturati qui foras pertinerent, ignis ac ventus 
a terrà contenti, vehementes ediderunt motus, qui- 
bus loca illa concuffa, et vi ventorum quafi fubruta, 
tandem concefferunt, perruptaque utrunque mare 
admiferunt, cum hoc tum quod ibi eft inter reli- 
quas infulas. Etenim Prochyta, Pithecufe, Ca- 
prez, Leucofia, Sirenufz, et Oenotrides, partes funt 
continentis avulfe : nonnullae infula ex ipfo mari 
emerferunt, ficut et nunc multis locis evenit : qua 
enim in alto jacent mari, eas probabile eft ex pro- 
fundo furfum egeftas effe : qua: autem ante pro- 
montoria funt fitze, aut freto a continente dividun- 
tur, maxime rationi confentaneum eft ab ea effe 
abruptas. Verum enimvero, hzc ne nominis caufa 
fit, an vero fplendor ejus, cujus gratia Samnites 


cam Regium, quafi regiam, appellarint (horum 35 τῇ Λατίνη Qo Ὡροσουγρρευσοίντων 


enim principes Romanze civitatis fuerunt partici- 
pes, Latinoque ufi plurimum fermone) in medio 


dijudicandum aliis relinquo. Hanc fane urbem il- 
luftrem, et quz multas urbes civibus frequentaf- 


Mofc. E ἐπιτειχίσματά τε Med. 2. * "Poywo» Med. 2. 
V ὑπὸ γὴν Par. 1. Etcn. et ex corre&. Med.2. 
ταύτη νήσων Par. 1. 2. Med. 2. 
et Par. 2. text. vet. et recenti, Kompaieq Med. 2. 

εὐλογώτερον, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. Bre. Mea. 


* αὕτης Éton. ἃ Σαυνιτῶν Par. 1.2. 


2. Φασὶ δέ τινες καὶ τὸ Μοργάντιον)] Vide infra: apud Stepha- 
num per: eft, Μοργέντιον, | Cafzub. - 
9. ἀποῤῥαγῆνωι γὰρ ἀπὸ τῆς ἠστείρει τὴν Σικελίαν) Claudianus, 
Trinacria quondam 
ltalie pars una. fuit : fed pontus et effus 
Mutacvere fitum : rupit confinia Nereus 
Victor, et abfeiffos interluit cequore montes. Idem. 
Ibid.] Ovidius quoque, Metam. 1. xv. ver. 290. 
— — Zancle quoque juncta. fuiffe 
Dicitur Italie, donec confimia pontus 
διε, et media tellurem reppulit unda.  F. 
11. ἀφ᾽ ὃ δὴ ᾿Ρήγιον κικλήσκεται ] Verba ZEfchyli: quod pa- 
rum videntur interpretes animadvertiffe. Cajfaub. 
Ibid.] Mazochius fcribit, p.550. primos Rhegii incolas effe 
lapygas, vel Ofcos, qui urbem hanc Aecioz (fcilicet, a rac, reg- 
nàre) vocarunt. (Buxtorf. Lex. in verbo Rec Chaldaic.) Grxci 


— 


Ὁ Οἰγωτρίων Par. 2. 3. Bre. Eft. Οἰνωτρέων Par. 1. 
f Πιϑηκέοσας Par. 2. Gron. Mojc. 
k σμυχομένον Par. 1. 2. Med. I. Eton. recte. F. σμιχομένον Med, 2. 1 
7? Ih9«Soseu Par. 1. 2. Med. 1. Groz, Mofc, | ^ 
Ρ αὐ Σειρῆνες xj Οἷν. Med. 2. 
1. 2. Eten. Efc. Mofc. 

* Vulgo, οἰκήσασαν, Marg. Caf. 


, Y -Ὁ ad h e ) 69 E] 
ὑπάρχειν ὅχω TZTO συμξῆναι. Nu & oto ἀνεωγ- 
/ ^^ 7 γ͵ “- ᾿ e ^ 
ῥδύων τούτων Ὦ ςομάτων Y ὧν τὸ wp &vaQuatra), 

Y / 3 og [^ / 
xc| μύύσροι xoà ὕδατα; ἐκπίηϊει, σσανιόν m σείξοϑγοι) 
ι λ΄ ow ι m ! )H , 5 
φασι τίωω περὶ Y τσορϑμὼὸν γῆν" πότε δὲ πάντων ἐμ- 
i Yom 
ὑπὸ yns 
k 7 1 c 1 1 e Y. 
Que üuMuov TO cyUp καὶ τὸ GU, σεισμες ἀπειρ- 
/ , / Ldbg óH 
ya (ero eqod ες" μογχλευόμδνοι d" οἱ τόποι cris τὴν 
᾽ » LA € 0-5 EE » / 5,75 
βίαν τῶν ἀνέμων ὑπέιξάν ποτε, Xj ἀναβραγέν)ες ἐδέξ.. 
᾿π- / ! nA 
ἀντὸ T ἐκατερωϑέν ϑαλοιῆαν, ro ταύτην, Xo) τὸν 


“1 / ^A / i-es ie 
25 μεταξὺ T | ἄλλων vigty ταῦτη. Καὶ ἢ ἡ Προ- 


xum χαὴ qi? Πιϑήχεσοι ᾿Ὡπρασοίσμοτα, " ὃ ἡστείρε;, 
αὶ |" Καπρέω, καὶ ἡ.Λευκωσία, καὶ ἢ Σειρῆνες, ἡ αὐ 
Οἰνωτρίδεφ' o4 δὲ καὶ cu τῷ WeAdyss ἀνέδυσαιν, 
χκαϑοίπε καὶ γῦν "ey 2 συμξαίνει" quls fi “ὃ πε- 


30 λαγίας cuc βυϑὲ μᾶλλον ἀνενογθῆναι πιϑανόν" quis 5 


! nA / ^ 7 
«ἀξϑχειμένας Ὁ ἀκρωτηρίων καὶ τσορθμῷ διηρημένας, ἐν.- 
-“ / eC 0$» /, Ἁ » 
τῶϑεν ἀπεβῥωγόνω Jvuiy." εὐλογώτοιπον. Πλὴν eire 
| / 8.1} 4. p " lox /, 7 
2jg. ταυπτήν ^ αἰτίαν ToUvo[, τῇ τσύλει γέλχονέν, 

᾽ NM ld f^ / ^ ; 

εἴτε διὰ 1 ᾿δχιφάνειαν ᾿ τὴς τυύλέως, ὡς ἂν βασίλειον 

* Σαννιτῶν, διὰ τὸ 
Y , / »0m m e ^ - 

τς ἀρχηγέτας αὐτῶν κοινωνησοὴ Ῥωμαίοις τῆς πολι. 
͵ Y b / τὰ ! 

τείας, xoà ὄλ:πολὺ 'γρήσοιοϑτη τῇ Λατίνῃ διαλέκγῳ, 
/ δας. / D 5 / E] το » 

παρέσι σχοπῖειν οποτερως Ce τοὐληϑές, ᾿Επιφανὴ d' 

dips δὴ ^ l N ν / ,7 

QU πόλιν ὅσοιν, Xa| πολλάς μὲν πόλεις " οἰκίσασαν, 


* MSS. περιοικίδας, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. Bre. Ej. 
E καὶ τόδε Ejc. b νυνὶ ἔκ. 
ἄλλων τῶν 
εἰσὶν ἠπείρου Med. 2. — Καπρίωαι Par.1. Med.1. 

3 MSS. i5 αἱ τῷ σελ. Marg. Caf. * MSS. 
* σὴν αἰτίαν defunt Par. 1. 2. 3. Med. 1.2. ἔκ. 


Chalcidenfes nomen in Ῥήγιον mutarunt. Hac urbs fola regem 
habuit, et ob hanc caufam a Magna Gracia exclufa eft. Lex 
Julia Rheginos cives Rom. fecit, 80 ann. A. C. Tantum Ma. 
Zochius. Obfervandum tamen eft, Rhegium effe cum afpira- 
tione femper fcriptum, unde potius ZEfchylo ac Straboni affen. 
tior De hiftoria Rhegii quedam in Heraclide Pont. inveniat 
le&or. F. 

ZI. συνεχόμενον Legebatur, σμιχόμενον, et in epitoma etiam 
fcripta, σμυχομένον. Sed vox illa huc non congruit : ὑπεῖξαν ex 
epitoma reftitui. Χγίαμά, 

24. ὡς ὧν βασίλειον Th Δατίνη Quys] Ipfi Romani aliter judi- 
carunt. Nam Gracam effe vocem eo ipfo faffi fant, quod per- 
petuo cum afpiratione fcripferunt. Juftinus, l. 1v. c. 1. RZz- 
gium dicitur ide» quia Greece abrufta boc nomine prozuntiantur. 


Cafaub. 
6. izi 
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σονλὲς δ᾽ ἄνδρας «o δαοζομδύην ἀξίες λόγε, Gv ἃ 
χατοὶ πολιτικὴν ἀρεϊὴν, τὲς δὲ χατοὶ παιδείαν, χκα.- 
τασκάψαι Διονύσιον, αἰτιασοίμενον, ὅτι αἰτησαμένῳ 
χόρην «pos γάμον, τὴν τῷ Ope. ϑυγατέρα. ὠροὔτει- 
yay" ἐὁ d" uos dug μέρος τι TE καίσμωτος ἀναλαί( ὧν, 
* φοιξίαν ὠκχάλεσεν, ut. Ilóppg" ἡ δὲ au» Καμπα- 
yay φρερὰ παραιαπονδηιϑέντους διέφϑειρέ τὲς σηλείςους" 
μιριρὸν δὲ ὡρὸ T Μαρσικῶν, χαὶ σεισμοὶ " χουτείριψαν 
πολὺ τὴς χατοικίας. Πομπήϊον δ᾽ ὠχξαλὼν Ὁ Σι- 
χελίας ἃ X«Cugis Καῖσοιρ, δρῶν λειπανδρασοιν T. πό- 
λιν, σωυοίκες ἔδωχεν ^ αὐτὴ qUy ἐκ τὰ QUAS τινά 4" 
xo) νὺν ἱκανῶς εὐανδιρεὶ. ᾿Απὸ δὲ τῷ Ῥηγίε “πλέοντι 
queis Ve, Λευχοπέτραν χαλᾶσιν ἄκρον "XT πὴς 
χρόας ἐν πεντήχοντου οιδίοις, εἰς ἣν ᾿ τελευτᾷν φασι 
τὸ ᾿Απέννινον pos. . Ἔντῶϑεν δὲ Ἡράκλειον, $ δὴ 
τελευτοῖον ἀκρωτήριον νεύει «sess uou elav" χοίμ- 
ψαντι Ὁ εὐθὺς ὁ Aus AGI μέχρι Gpis [Ξ ἄκροω] 
Ἰαπυγίαν: 6T ἐκκλίνει ωρὸς ἄρκτον ἀεὶ χαὶ μᾶλλον, 


Ἂ ἃ... NT ἃ χ 1»... ΩΝ 
b epos Ὁ ἑασέραν, "Ai ὃ κόλπον ἃ ᾿᾿Ιώνιον. Mela, 
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fet, multofque viros przeftantes civili virtute, mul- 
tos doctrina infignes protuliffet, Dionyfius folo 
zquavit: 14 caufatus quod fibi, virginem nuptum 
dari poftulanti, filiam lictoris obtuliffent Rhegini. 
Dionyfius. junior partem urbis inítauravit, ac 
Phoebiam nominavit, fub aetatem Pyrrhi, fed Cam- 
panorum przefidium incolas violatis pactis circum- 
ventos interfecit plerofque. ;Paulo ante Marficum 
bellum terrz: motus magnam partem urbis proftra- 
verunt. Auguftus Cafar, eje&to Sicilia Pompeio; 


10 videns Rhegium civium laborare penuria, fupple- 


mentum ex claffe fua largitus eft: ut nunc fatis 
frequentetur. A Rhegio verfus ortum folis fi na- 
vigatur ad r. fladia, pervenitur ad Leucopetram, 
id eft, album faxum, promontorium a colore fic 
denominatum, in quod definere montem Apenni- 
num aiunt, Inde fequitur Herculis promontorium, 
ultimum verfus meridiem, quod ubi circumflexe- 
ris, ftatim jam Africó vento navigabis ad Iapygi- 
am, deinde litus reducitur magis magifque verfus 
feptentriones et occafum, ad finum Ionium. Poft 


ϑὲ τὸ Ἡράκλειον ἄκρῳ, τὴς Λοκρίδος, ἢ χαλέίτωι Ζε- 20 Herculis . fuccedit Locrorum promontorium Ze- 


/ » au Aet NEA NW / ? fe 
Qupiov, ex Ecob 701$ ἐσσέθλοιδ' ἀνέμοις λιμέενοι, ἐξ ου 


^50 ς | €.» y 
xoa) TZvoum* 69 ἡ. ws οἱ Λοχροὶ οἱ Ἐπιζεφύεμοι, 
n "^ k 7 ! 
ἐπεὶ Λοχρῶν ἄποικοι T ἐν πῷ Κοιοσαίῳ χολπῳ μι- 

m H e. ] ! 
χρὸν ὕσερον τὴς Στὸ Κρότωνος x, Συροικέσων κτίσεως 


3 € 3 ! , ES ων E" 
᾿"ἰποικιοϑέντες ὑπὸ Εὐάνϑες. ᾿Εφορος δ᾽ Οὐκ εὖ, τῶν 25 


9 ! eu t y A / 2) «5v 
Οπεντίων Λοκρὼν 2umixss Quoc. ET" (b ouo τϑλα, 
2) l ἢ Lo I 
ἢ avdapa, ὦκεν "Vti τῷ Ζεφυρίῳ" εἶτου μετήνεγχαν 
Y 
πὴν GóAw, συμπραξάντων xo) Σιυροικεσίων" " ἅμα, 


Nom n» "m V» 9 ὦ , / ej c 
JO οὗτοι, ^ ἐν οἷς Xo ἔφιν ὥχει Xpnyv Aoxpia, ὁπ οἱ 

M / M 9»: 1 / ! 
Λοχβοὶ ἐφρατοπεδευσαντο. Εἰσὶ δ᾽ zum Ῥηγίε μέχρι 30 


t € ῃ ε " ὃ 
Λοχρὼν ἑξακόσιοι quo ἵδρυτο d' » τοόλις ἐπ᾽ oQ- 
d pure 
plos, ἣν ? "Reo χαλέσι. Ilo ἢ νόμοις ἐγίαπ- 


τα 7 2 Ὁ I 
τοις χρήσαιοϑου τπεπισευμένοι εἰσὶ" y πλείφον “γρϑνον 


j / / MS - ! 
Ρ εὐνομηϑέν]ας, Διονύσιος * ἐκπεσων ex τὴς ΣΣιυυραχεσίων 


? Φειδίαν Med.2. ^ 
notam olim marginalem. 7. 


phyrium, fic dicum, quod. portum habet ventis 
ab occafu flantibus expofitum. Subíequitur urbs 
Locri Epizephyrii. Sunt hi Locri colonia eorum 
Locrorum, qui in finu Crifzo habitant, ab Evanthe 
dedu&a non multo poft Crotonem et Syracufas 
conditas. Falfum eft autem quod Ephorus eos 
Locrorüm Opuntiorum facit colonos. Cum tres 
quatuorve annos in Zephyrio habitaffent, tranftu- 
lerunt inde urbem, ufi etiam Syracufanorum auxi- 
lio, Simulenim hi....... in quibus etiam ibi eft 
Locrenfis fons, ubi caftra Locri habuerunt, Inter 
Rhegium et Locros ftadia funt pc: fita eft urbs in 
fupercilio, quod Efopin appellant. Creditum eft 
Locros omnium primos fcriptis ufos fuiffe legibus: 
quos, cum diu rempubl. optimis geffiffent inítitu- 
tis, Dionyfius, Syracufarum exturbatus. dominati- 


^ Sufpe&us locus, Marg. Caf. Hic locus pun£tis notatur in Par. 1. tanquam fafpe&tus. Sed dele ἐπὶ Ilópes, 
€ χατήριψαν Par. 2. Med. Y. Efc. κατήρειψαν Par. 1. κατείρειψαν Med. 2. 


3 ὃ Σεξαςὸς Med. 2. 


Ef. * αὐτῷ Par. 2. Med. τ. αὐτοῖς Eton. €x correct. recent. videtur olim fuiffe αὐτῇ. f φελευτῷ Med. τ. 2. Efe. 8 ἄκραν 
deeft Par. 1. h 55 deeft Med. 2. 1 "Totoy ἔχε. k Κραισσώϊῳ Par. 2. Κρισσείῳ Etog. ut videtur, ex corréCt, .  ! κρίσεως 


Par. 2. 3. Med. 2. et ex corre&. Med. 1. 


τι ἅμα yaáe,&c. ad ufque ἐσρατοπεδεύσαντο, deerant E/oz. deinde addita funt recenti 


manu. ^ Lego, xe», aut tale quid, Marg. Caf. Scribe, Zveaxsciuv ἅμα γε τότοις᾽ ἐν οἷς (DIO cag αὐτοῖς) X; ἔσιν, &C. οἷς At- 


ticum eft. Nil deeft hic. 7. 


fic Par. 1. εὐνομιθέντας Par. 3. 3 δ᾽ ἐκπεσὼν Par. 1. 


6. ἐπὶ Ife] Locum hunc ita lego, e Livii Epit. 1. x11. et 
Polybii l.i. Φοιξίαν ἐκάλεσε. Ἐπὶ Πύῤῥε δὲ ἡ τῶν Καμπανῶν Φεϑρὰ 
““ἀαρασπονδηϑέντας διέφϑειρε “πολλύώς. Certe ad hiftoriam Decii Je- 
bellii refert. Pyrrho a Tarentinis accito contra Romanos, 
Penifque mare infeftantibus, Rhegini prefidium a Romanis 
petiverunt. Romani legionem Campanam, Decio Jubellio du- 
ce, ibi miferunt, qui primores urbis, fpoliatis bonis, trucida- 
verunt, et locum hunc decem annos tenuerunt. Pyrrho autem 
expulfo, ac Rhegio capto, Campanos ad Romam ductos Se- 
natus morte multavit, F. 

12. ἱκανῶς εὐανδρεῖ} Rhegium folo optimo friitur. Pauca ad- 
huc prifci ftatus rudera fuperfunt. (Vide Reidefelium, p. 152. 
et Swinburniiter Neapoht. p. 354.) — dem. 

13. Λευκοπέτραν)] Juxta D'Anvillum, eft Cafe Pittaro : 
Cellario, Capo de] Armi. Idem. 

20. τὸ Ἡράκλειον] Hodie Cao d; Spartivente. ldem. 

EE ἐπεὶ Λοκρῶν ἄποικοι τῶν ἐν τῷ Κρισσαΐίῳ κόλπῳ) Hi funt Lo- 
€ri Ozolz : a quibus profe&os ait Locros Epizephyrios. Diony- 
fius poeta fervos hos illorum fuiffe au&or eft, qui dominis ab- 
fentibus cum eorum uxoribus confuetudinem habuiffent: inde 
metu poenz in Italiam effe profe&os, ver. 364. 

Κεῖϑεν δ΄ ἐς βορέην Ζεφύρε ππαραφαίνετοι ἄκρη" 
T5 δ᾽ ὑπὸ Λοκροὶ ἔασιν, ὅσον ποροτέροις ἐτέεσσιν 


οῬᾳν. 2. habet in marg. ἢ νῦν eyía Κυριακή, eadem manu, 


P MSS. εὐνομηϑέντες, Marg. Caf. 


* 


*HASoy ἐπ᾿ Αὐσονίην, σφετέρης μιχθῶτες ἀνάσσαις. 1.6. 
| JHllinc vero ad Boream Zephyrium apparet promontorium z 
Sub bec «vero Locri funt, qui prioribus annis 
— Venerunt in dufoniam, quum rem babuiffont cum fuis domina- 
bus. | Cafaub. 

Ibid.] Virgihus autem. a. Locris Epicnemidiis ducit, ZEn. 

111. Vfr. 399. 
Hic et Narycii pofuerunt mania Locri. 
Naryx enim inter Epicnemidios: vide Cellariam de Locris, 
Mazochium, p. 30. ἢ. 

24. κτίσεως] Quid enim fit κρίσεως ὃ Mutilato autem haud 
dubie loco, aífterifcum adjeci.  Xj/azZ. 

31. fdpula, δ᾽ ἡ πόλις im ὀφρύος] Oppidum Gieraci fuper mon- 
tem eft, fed Reidefelius ruinas urbis Locrorum multo inferius 
vidit. Rudera plerumque lateritia fuerunt ; quare Romanas 
effe ftructuras putat, et non Gracas. Forían urbs Locri, feu 
terre motu, feu bello evería, refe&a a Romanis fuit, et fitus 
in locum tutiorem mutatus. (Vide Reidefelium, p. 156. Swin- 
burni iter Neapolit. p. 340.) De Locris vide Polybium, l. x11. 
Exc.2. 4. 

34- Διονύσιος ἐχπεσὼν ἐκ τῆς Συρακεσίων) Locros a Dionyfio 
fuiffe everfos teftatur etiam Ariítoreles, IIo. lib. v. c. 7. cujus 
calamitatis caufam affert, κηδείων πρὸς Διονύσιον, Doris fane prio- 

ΓΙ 


Italia LIB: 


one, fceleftiffime vexavit, Etenim virginibus in 

»orem nuptarum ornatis pronubum fe ipfe aufpi- 
cemve gerebat, in conclave ingreffus : et conductis 
formofis virginibus, in conviviis columbas integris 
alis dimittebat, virginibufque imperabat ut eas nu- 
dz captarent: quibufdam etiam fandalia indutis 
inzequalia, alterum fublime, alterum humile, dede- 
coris caufa, juffit ut fic columbas fectarentur. De- 
dit tamen poenas Dionyfius, cum in Siciliam recu- 
perandz tyrannidis caufa rediiffet. Nam prafidio 
dejecto Locri in libertatem fefe vindicaverunt, ux- 
oremque et liberos Dionyfii (duz erant filiz, et 
filiorum natu minor jam pubefcens: alter enim 
Apollocrates patri in expeditione reditus caufa fuf- 
cepta aderat) in fuam poteftatem redegerunt: et 
Dionyfio fummopere flagitante, intercedentibus 
etiam pro ipfo Tarentinis, ut quibufcunque latis 
conditionibus miffam uxorem liberofque ejus face- 
rent, abnuerunt, malueruntque obfidionem et agri 
evaftationem perferre, iram autem fuam in filias 
affatim evomuerunt: quas vulgo conftupratas 
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4 / / 7 ] 
ἀνομκώτουτον πάντων διογρησοιτο᾽ o5 γὺ * πορϑεγαί μοι 
| M , 1 / pw ! 
μὸν παρεισιὼν εἰς τὸ δωμούτιον, τοὺς νυμφοςοληϑείσοις" 

bU | 1 € Á, ! Xr 
σιευα γογων δὲ τοῖς ὡρφιίίας παρθένες, τοἐρλφεροις oAo- 
, ^ [/ / 3» A 
“έρες ἐν vis συμποσίοις ἠφίει, κεῤκείνας ^ ὠχέλευς 
L d Y / ς / 
γυρεύειν γυμνά ς᾽ “ πινὰς δὲ x, σοινδούλια, Uzrod wey 
J 1 V oz | 1 l ' / 
ἄξυγα, τὸ μὲν ὑψρλον, τὸ δὲ τουπεινὸν, “ δχιδιώκειν 
£ » - 
ἔφασαν TZ ἀπρεπὲς ye». Aixas UM τοι 5 ἔτισεν, 
, l / l 3 -» / 
ὀπειδὴ πώλιν εἰς τὴν Σικελίαν ἐπανῆλϑεν, ἀναλημ6- 
ΟΣ / l c 1 Y 
two? πίω ἀρχὴν" χριτοιλύσοιντες yet. οἱ Λοχροὶ τήν 


l / e l m l ἥδ Ὁ. 
10 Φρερφιν, ἡλευλερωσοιν σφας, καὶ τὴς γωυαικὸς αὐτοῦ 


G* 


x Tk h παιδίων χύριοι X e τέφησθιν" (doo δ᾽ ἧσαν 1 αἱ 
ϑυγατίρες, χα T. uv ὁ νεώτερος ἤδη ἱειράκιον" ἅτερος 
ἢ ᾿Απολλοχροίτής σιυεςρατήγει TQ πατοὶ T χαϑο- 
dw) wow δὲ δεομένῳ πῷ Διονυσίῳ, xe) αὐτῷ χ᾽ 


ἡ ρὸν ^ bk 12 
15 Ταραντίνοις ὑπερ αὐτῷ προέοϑγοι. τὸ ὠὐάϊματοι ᾿ ἐφ 


7 03 , E] » , / / 
οἷς ἂν ἐθελήσωσιν, x ἔδοσαν, δλλὰ πολιορκίαν ὑπε- 
l ! -Ὁ ! Y l ι 3 lU 

ἐκειναν χολ “πορ σιν τὴς χωραφ᾽ τον δὲ JUL εἰς qus 
o d / 1 

Juyarmpas ὃ πλέιςον dta" χατουπορνευθείσοιρ "yet 

EI 7 [e 1 & 

"eepavyhaAummy* εἶτου χαύσοιντες τοὶ στύμοιτοι, Xr ml- 


. . iH ^ 1 / nm l ^a ^ 
ftrangulaverunt, et crematis corporibus offa mola 20 λέσοιν τοῦ 090b X94 χατεπόντωσοιν. Τῆς δὲ T AoxX pay 


contrita in mare diffiparunt. Czeterum Ephorus 
Locrenfium legum mentionem faciens, quas ex 
Cretenfium, Laconum, et Areopagitarum legibus 
Zaleucus compofuit, ab hoc id inprimis nove in- 
ftitutum effe tradit, quod cum priores fingulis de- 
licis poenz imponende modum ac definitionem 
judicibus permififfent, ipfe in legibus poenas ex- 
preffit, ratus fententias judicum de rebus iifdem 
non effe eaídem: oportereautem eafdem.,..... lau- 
dare: et quod fimplicius.de commerciis conftituit; 


νομογροιφίαις μνηοϑεὶς ᾿Εφόρος, ἣν Ζάλευχος σιιυέ- 
quio, ἔχ, πε ἢ Κρητικῶν γομιίμεων, χαὴ Λακωνικῶν, r2 
QA Ὁ "᾿Αρεοπ'αγιτικῶν, φησὶν ἐν τοῖς -σρώτοις. καινΐ. 
GU, TE TOV τὸν Ζάλευχον, ὅτι τῶν ωρότέρον τοὺς ζημίας 


25 τοῖς δικάφοις ᾿ὁλιτρεψαντων ὁρίζειν ἐφ᾽ &XS qus τοῖς 


/, f". 5 ^ 7 € HH a 
ἀδικήμασιν, ὠκξινος ἐν rois νόμοις διώρισεν". ἡγείῤδιμος 
1 i / n^ es νὰ, 7. Yr n^s H 
τοῖς f γνώμας Ὁ δικασῶν ἐχὶ τοὶς αὐτοὺς εἶναι περὶ 
e C Rad Tw 1^0 «ἢ ET 3 e ub 
τῶν αὐτῶν, Juv δὲ ^ qus αὐτοὺς ..... ἐπαινειν" Xo4 τὸ 

c / Now ὦ Ζ / 
QTTNB TES, arépl τῶν QUT cuu oA aav P 2j good. 


Thurios autem, cum poftea temporis fübtilius ex- 3o Θεόλες d" ὕφερον. * axi G2» ϑέλοντοις " arp T. xpo 


* MSS. σπροσγάμει, Marg.-Caf. fic Par. 4. Bre. 
E ἐκέλευσε Efc. ως. 3 mi βαγ.1. ex corre&. 


* M58. σώματα, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ex corre&t. 
m ἐςραϊγάλησαν Par.1.2. 3. 
19215. Med. 1.2. P δἰατάξω deeft Par. 2. 


? Vulgo, »wjQoroxichétoos, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 3. Bre. Med. τ. 2. Ejc. 
* MSS. περιδιώκειν, Marg. Caf. fic Par.1.2.3. Bre. Med. 1. 2, Eton. ἔκ. Mofc. 
f Sufpe&ia vox, Marg. Caf. Male :- refer ad τινὲς, ut emend, in Par.1. 7. : 
: ἐν οἷς Par. 2.3. Med. 1.2. Eton. Efc. recte: redde Stráboni. Κ΄. 
^ ᾿Αρεοπαγειτικῶν Par. 2. ᾿Αρεοπαγητικῶν Par. 3.  ? τὰς αὐτὰς ἐπαινεῖν, fine ulla lacunz nota, Par. 
3 Forte melius, ἀκριδοϑέλοντας παρὰ τῶν Λοκρῶν, JA 


ξ ἔδωκεν Par.1. Etog. ἢ παίδων Med.2..— 1 oi Par.2. 


' MSS. πέρα, et παρὰ, 


Marg. Caf. παρὰ τῶν Λοκρῶν Par. 2. 3. Bre. Efc. Mofc. πέρα τῶν Λοκρῶν Par.1. παρὼ τῶν ἄκρων Med. Y. ex correctione. περὶ τῶν ἄκρων 


Med. 2. et ex correct. «σαρὼ T Λοκρῶν. σερὶ τῶν “Λοκρῶν Eton. 


ris Dionyfii uxor Locris fuit. Everfi autem funt Locri a Dio- 


nyfio minore, ut docet Athenzus, l. xir..c.11. p.541. Cafaub.- 


Ibid.] Diodorus Siculus narrat quod antea Dionyfius gra- 
tiam Locrorum enixe petiit, et agrum Hipponii iis dedit. 
lib. xiv. p. 723, EZir. Weffeling. | F. 

1. ὅς y: προεγάμει] Cum conftet voce γάμος faepe συνεσίαν in- 
telligi: teftenturque Athenzus, Deipn. 1. xi1. c. 11. p. 541. 
et ZElianus, Var. Hift. 1. 1x. c. 8. Dionyfium puellas Locro- 
rum ftuprare folitum, puto hic honefto verbo προίαμεῖν rem mi- 
nus honeftam intelligi. Legendum autem, τὼς νυμφοςοληϑείσας. 
Cajaub. 

6. «à £e ὑψηλὸν] ψιλὸν legebatur, v, quz litera ypfilon cum 
dicatur, vocem ὑψηλὸν ita voluit exprimere librarius. Epitomce 
cam habent, et περιδιώκειν, non ἐπιδιώκειν, locus non eft integer : 
νυμφοτοληθείσως habet epitoma, quod ipfum quoque malim quam 
σολιοθείσας, led et hoc poteft tolerari: προόγαμεῖν pronubum effe 
verti, five mavis, aufpicem : Lucanus, 1l. ii. ver. 371, de Mar- 
cia a Catone recepta : contentique aufbice Bruto. 
Horum aufpicum 'l'ullius meminit, 1. i. de Divinatione, c. 16. 
Et in Cluentiana, c. 5. NNubit genero focrus nullis aujpicibus, nul- 
lis auctoribus, funeflis ominibus omnium. Praceptam nuptis fuifle 
a Dionyfio virginitatem nefcio an ex hoc verbo colligi poffit, et 
fatis ὕδρεον fuit, in nuptias ita fe ingerere, ac nudarum virgi- 
num fpectaculis fe oblectare. Libidinem tamen eum in Lo- 
crenfium filias exércuifíe eft etiam apud 7Elianum, lib. 1x. 
Var. Hift. cap. 8. Xy/azd. 

15. ἐφ᾽ οἷς] Sic loquuntur Greci, non ἐν οἷς : infra καινίσαι 
fcripfi, a verbo καινίζω : nam καινίσε nihil facit ad fenfum. ZZem. 

18. καταπορνευθείσας γὰρ ἐγραγίωλισων] Crudeliter id quidem E 
caterum nihil hzc ad ea quz narrat ZElianus, Var. Hift. 1. 1x. 
c8. qui pro ἐγραγίάλισαν habet, κεντῶντες αὐτὰς ὑπὸ τοῖς ὄνυξι τοῖς 


τῶν χειρῶν βελόναις ἀπέκτειναν, quo ex loco difcimus non hodie at- 
que heri inventum hoc tormenti genus, apud Turcas hodie ufi- 
tatum, Idem cum ZEliano fcribit Athenzus, libro xii. c. 1 I. 
P.54i. Cajaub. 

-— 21. ἣν Ζάλευκος συνέταξε] Lege Diodorum, 1. xir. P«491, 
Edit. Weffling. Idem. 

Ibid.] "Timaus Locrenfem Zaleucum unquam extitiffe ne- 
gavit. (Cic. de leg. l.ii. c. 6.) "Theophraftus autem et ipfe 
Cicero huic non credunt. | Ariftoteles effe quofdam fcribit, qui 
Onomacritum Locrum primum legis Ícriptorem fuiffe affirma- 
runt. Hujus fodalem 'Thaletem fuiffe ; et Lycurgum et Za- 
leucum Thaletis auditores. Hac autem, ait, λέγϑσιν ἀσκεπτό-- 
τερον τῷ χρόνω λέγοντες. Arift. Polit. 1l. ii. cap. XiI. Unde Ari- 
ftotelem fentire Zaleucum effe Lycurgo antiquiorem conjicere 
poffumus. PF. 

28. δεῖν δὲ τὰς αὐτὰς ..... ἐπαινεῖν] Paucula defunt : qua 
fic recte, et ex mente, opinor, Strabonis fuppleveris, δεῖν δὲ τὸς 
αὐτὰς tiv ἀεὶ τὰς ζημίας" ὅπερ ἄξιον ἐπαινεῖν. Καὶ τό. Cajaub. 
᾿ 1014.1 Nil hinc excidit. Senfus eft, magni autem momenti 
effe üt fententize ezdem fint «e:pi τῶν αὐτῶν : quod voluit ficri 
exprimendo figillatim quid pro quoque deli&o effet pronunti- 
andum. 581 quid deeft, fcribe, δεῖν δὲ τὰς αὐτὰς “αερὶ τῶν αὐτῶν 
ἐπαινεῖν. Ἐπαινεῖν eft affentiri, comprobare. Verte ergo, oportere 
autem ut quifque poflit dicere, ezdem íunt fententim de iij- 
dem. 7. 

Ibid.] MSS, ut fupra, nullam lacunz notam habent, neque, 
fi punctum poft τῶν αὐτῶν adhibeas, fenfus deficit. 7. 

Ibid. ἐπαινεῖν] Excidit aliquid, ut puto, non exiguum, ante 
hzc verba: ἅπαντα fenfus pofcit. — Xy/azz. ; 
1119. ὠκριξὃν ϑέλοντας περὶ τῶν &xguy ] Eleganter ἀκριδοδικαίους 
homines περιφραζειν " Cafaub. à 
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374 STRABONIS 


ἐνδοξοτέρες E yevégret), χείρονας i εὐνομιέϊοϑοη δ, 
S ὧν ἐν qois νόμοις ^ ἅπαντου φυλαιπομδμες τοὶ τῶν 
συχοφανπῶν, Dd TES ἐμρϑῥον)ας τοῖς ἁπλῶς χεῖ- 
glos" τῶτο δὲ καὶ Πλάτων εἴρηκεν, ὅτι "rap. οἷς πλεὶ- 
f ) δίκοωι wap τέτοις, X, βίοι μογϑηροί" 
qui νόμοι, χϑη ὀύκου P ,. Ὁ X 
xa dime x51 gap oi ἰατροὶ πολλοὶ, x9) νόσες εἰχὸς 
ἔνα, πολλάς. Τὸ δὲ ᾿Αληκος πόα μὲ TE διορίζονος 
πἰὼ Ῥηγίνην στὸ TUS Λοκρίδοσ, βαϑέειαν φάρα γία δὶ- 
εξιόντος, Vi τι ἢ συμξαίνει, τὸ περὶ τὲς τύῆιγας" οἱ 
μὲν 39 ἐν τὴ τῶν Λοκρῶν περαίῳ φϑέγίονται, τοῖς d" 
ἀφώνοις dvo, cup Gave τὸ J' αἴτιον ^ εἰκάζεσιν Un 
τοῖς μὲν ga lnuby ἐσι τὸ "χωρίον, Ge. ἐνδρόσες dias 
μὴ !σσέλλειν 'τὲς ὑμένα φ' τὸἰς d" ἡλιαζομένοις, ξη- 
pES καὶ κερριτώδεις ἔχειν, ὧσ᾽ dm αὐτῶν εὐφυῶς Cx- 
πέμπεοϑοι, ἃ φϑόγίον. ᾿ΕΦείκνυτο δ᾽ ἀνδριὰς ἐν * ois 
Λοχροῖς ᾿Εὐνόμε 72 χιϑαρῳθξ, τέῆιγα, ἐπὶ 1. χιϑαραν 
χαϑήρϑνον ἔχων. Φησὶ 846 Τίμαιος, Πυϑίοις «ποτὲ 
" ἀγώνι οὐϑύες, TET τε χαὶ ᾿Αρίφωνα Ῥηγάνον ἐρίσο) 
vL τὸ χλήρε' ὃ μδὺ δὴ ᾿Αεἴφωνα délya] Ὁ Δελ- 


GEOGRAPHI Italia 


trema quzque fe&ari et defcribere conarentur, 


majorem quidem reportaffe gloriam, fed rempubl. 
habuiffe vitiofiorem. Quippe bonis regi legibus, 
non eos qui in legibus omnem calumniz locum 
volunt przcludere, fed qui firnpliciter pofitis le- 
gibus infiftunt, Atque hoc etiam Plato dixit ; 
apud quos plurima funt leges, apud hos etiam 
lites effe, et malos mores: ficut morbi folent effe 
multi, ubi multi funt medici. Peculiare quippi- 
am habet Alex fluvius, qui agrum Rheginum a 
Locrenfi dividit, per profundam labens convallem, 


T? Cicadz enim quz in Locrorum funt parte vocales 


funt, ab altera fluminis parte mutz. Cujus rei 
hanc putant effe caufam, quod hz in loco funt 
umbrofo : itaque roris plenz non diftendunt mem- 
branas: altere, quia apricantur, membranas ha- 
bent aridas atque corneas, ut facile iis fonus eda 


15 tur. Monftrabatur apud Locros ftatua Eunomi ci- 


tharcedi, cicadam habens cithare infidentem. 
Narrat 'limaeus hunc Eunomum et Ariftonem 
Rheginum aliquando Pythiis canendo concertaffe 
de fortitione, ac Ariftonem quidem a Delphis con- 


Qav ἑαυτῷ cujua pale" ἱερεῖ 2: éiyaj TZ Ük& τς 29 tendiffe ut fibi faverent, quod fuos majores Apol- 


- ᾿ ἢ | / - 

(qe5)9ves αὐτῶ, X, vl) Suday ἐνθένδε ἐξοίλϑω τὰ 
35 29. / 3 N NY ha 37 

δ᾽ Euóue Quowwros ἀργὴν μηδὲ μετέξινη cuxewois 

δι τοι δα Ὁ ι IN 3 , 3. — 4 e 

᾿ αὐτοῖς τῶν CEA φωνὴν ἀγωνισμάτων, Wrap οἷς x, οἱ 
, 5: , Mop 

τοῆιγες εἶεν ἄφωνοι, τοὶ εὐφθογγότοιτου τῶν ζῴων" 


ὅμως εὐδοχιμεὶν μηδὲν ardov ὃ ᾿Αοίφωνα x54 ἐν ἐλπίδι 25 


Moz » "m / Non (0k » 
d νίκην ἔχειν" νικησὰ μὲν To» T Ἑύνομον, y, ^ ewamy- 
Siyou τίω Ay Occo) εἰκόνα ἐν τῇ σάτράδι, ἐπεὶ 
WM» v ^^ ^ eA mre ! 3 iU /a 
XP^ T ἀγῶνα, μιᾶς T χορδῶν ῥωγείσησς, emigus τις 
E 1 / / 
ἐκπληρώσειε T φϑόγίον. Τὴν d' ὑπὲρ Y πόλεων τώτων 
/ , ! 1 / 5 e» 
μεσόγαιαν, Bpedio χατέχεσι' x πόλις ἐνταῦθα 


5. ἅπαντας Efc. Med. 2. et ex corre&. Med. 1. 
Eton. Mofc. παλὶν ow» Par. 2. πολύοχιον Med. 2. ex correct. 


καὶ τὸ ἐπίγραμμα Tro — Eds. ὥπολλον σ. μ- ο. μ. TT. ποτε νικῶ — Σπάρταν ὃ. A. i. Vide notas. 
E ἀναθεῖναι Par. 1. 2. Med. 3. Gron. Eton. Mojc. l ἐπειδὴ Par. 1. 2. 


Med. 2. | αὐτοῖς deeft Par. 1.2. 3. Med. 1. 2. Etoz. 
Med.1.2. Ef. Mf. 


I. χείρονας δὲ] Vere enim dixit ille, Summum jus fumma in- 
Juflitia. Cafaub. 

7s Τῇ. δὲ ἼΑληκος. σπποταρμϑὃ τῷ διορίζοντος Alecis meminit Dio- 

nyfius, de Locris Epizephyriis loquens, ver. 367. 
Τῶν τὸ νῦν γένος gl» ἐπὶ axgoyoyow" ANIxoc. 1. 6. 
— ÜCuorum etiam bodie genus eff ad fluenta Alecis. Idem. 

Ibid. διορίζοντος τὴν “Ῥηγίνην ἀπὸ ὃ Λοκρίδος] Diodorus, lib. rv. 
p. 268. Edi. Wzffeling. rem aliter narrat. Ait enim contigiffe 
aliquando ut Hercules, feffus de via, quiefceret paululum in con- 
finio Locrorum et Rhepinorum, ubi cum cicadz affiduo cantu 
non finerent eum quiefcere, iratus Hercules petiit a Jove ἀφα- 
νεῖς γενέδγαι τὸς ἐνοχλόντας avró... Inde ftrages cicadarum fecuta 
eft: atque ea eft caufa cur nulla illo toto tractu ne hodie qui- 
dem reperiantur cicadz, inquit Diodorus: quam vere, ipfe 
viderit. Plinius, 1. x1. c. 27. idem cum Strabone fcribit. C;- 
cade, ait, zz Rbegino agro flent omnes : ultra Jfumen in Locrenfe 
canunt. ldem. 

II. τὸ δ᾽ αἴτιον εἰκάζασιν ὅτι] Caufa cur cicadz quzdam βομ- 
Cow, a philofopho dicitur effe τρῖψις qua fit ἐν τῷ ὑποζώματι πρὸς 
τὸν ὑμένα" διὰ γὰρ στο, inquit, καὶ τῶν τεϊίγων οἱ ἄδοντες ἄδουσι" 
ϑερμότεροι γάρ εἰσιν τὸ ἔσχισται αὐτοῖς ὑπὸ τὸ ὑπόζωμα, τοῖς δὲ μὴ ἄδεσι 
TET igi» Aro. locus eft Ilg) ἀναπν. i.e. de Refpir. ὃ. 9. 
Tangit obiter etiam in lib. de fomno et vigilia, cap. 2. Ρ]1- 
nius fic, lib. x1. cap. 1. Recepto emim ut duobus Jub pectore 


cavis fpiritu, mobili occurfante membrana. intus, attritu ejus fo-. 


nare "Uifcera fat notum eff. ldem. 

12. παλίσκιδν igi τὸ χωρίον] Videtur Euftathius legiffe, ὁλόσκιον. 
Tta enim habet hunc locum defcribens. Sed verius eft voluiffe 
Euftathium illa voce, ut notiori, Strabonianam explicare. He- 
fychius, Παλίσκιος, cücxios, σκότεινος, ζοφώδης" τὸ γὰρ «πάλιν ἐνια--: 
x8 ἐπίτασιν δηλοῖ. Utitur Xenophon in Cynegetico, item Plu- 
tarchus in Numa, "Vide Suidam, et Harpocrat. frequens vox 
Luciano, apud quem παλίνσκιος fcribitur, Ζάρρι. 


b συμβαΐνειν Par. 1. Med. 1. 2. 


lini facros diceret, indeque deductam effe coloni- 
am, at Eunomum contra dixiffe, nihil prorfus cer- 
tamina de cantu ad Rheginos pertinere, apud quos 
ipfe etiam cicadz, animal alioqui vocaliffimum, 
voce deftituerentur: interim tamen "nihilominus 
placuiffe. Ariftonem, ac victoriam fperaffe : fed 
viciffe Eunomum, ftatuamque, quam diximus, in. 
patria pofuiffe, quod 'ei, rupta in ipfo certamine 
fide, cicada przíto fuerit, fonumque nervi exple- 
verit. Quz fupra urbem hanc funt mediterranea, 
ea Bruttii tenent: ibique urbs eft Mamertium, et 


* ἀπεικάζωσιν Med. 2. 3 παλίνσκιον Bre. 
* τοῖς deeft Med. 1.2. Ej. —— f Par.1. habet in marg. ἐφ᾽ ἧς 


€ δὲ καὶ Med.2. z ἀγωνιζομένοις: 


Ibid.] 'Theophraftus, Hift. Plant. l.i. c. 13. habet, ἐν σα- 
λισκίοις, fcilicet, in umbrofis. ἢ. 
13. μὴ δ)ατέλλειν τὰς ὑμένα: Hzc eft χίσις Ariftotelis. Ca--- 


Jaub. 


17. Φησὶ δὲ Τίμαιος] Hujus five hiftoriz, five fabule, multi 
meminere, Clemens Alex. Lucianus, Julianus, et Epigram- 
matarii poetz : in nominibus citharcedorum non convenit inter 
omnes: Strabo (qui non tantum ex 'Timzo hzc habet qua ait, 
fed ipfius etiam verbis utitur, ut patet ex Antigono) Ariflonem 
Rhegium, et Eunomum Locrum vocat: Lucianus Arionem il- 
lum: hunc poeta incertus, Epig. Grzcor. lib. iv. c. 16. 
Epig.1. Eunomum Spartin. 

Εὔνομον ὦ ᾽πόλλον σὺ à oic) με τοῦς πσοτ᾿ ἐνίκων 
Σπάρτιν ὃ Λοκρὸς ἐγώ. 1. 6. 
Eunomon, o Apollo, tu quidem nofli me, quomodo olim vici 
Spartin Locrus ego. 
Paulus vero Silentiarius, lib. v1. cap. 4. Epigr. 1. ita canit, 
Τὸν χαλκὸν τέτηγα “Λυκωρεῖ Λοκρὸς ἀνάπῆει i 
Εὔνομος ἀϑλοσύνας μνᾶμα Φιλοςεφάνδ. 
Ἦν γὰρ ὠγὼν φΦόρμιγίος, ὃ δ᾽ ἀντίος ἵγατο Πάρϑυς. i.e. 
«Ἔτεαι teffudiuem Apollini Lycoreo Locrus Jufpendit 
Eunomus, certaminis monumentum corona gaudentis δ 
Erat enim certamen citbare, contra «ero flabat Partbys. 
Ubi tamen video Suidam legiffe, Πάρϑης. ldem. 

26. ἀναχϑῆνωι  Μα]ῖπι ἀναϑῆναι quam ἀναχθῆναι. Hujus hif- 
torie meminit Clemens, initio exporeemlix8. Xyland. 

Ibid. κὶ ἀνωχθῆνω τὴν] Forte, ἀναϑεῖνξωῳ. Cajaub. 

28. ἐπιςὰς τέτ]ιξ ἐκσγληρώσειε τὸν φϑόγίον] Epigrammatarius, 
libro quarto, cap. 16. Epigr. key sn rye ΤΟΣ 

Καίτις ἀπ αὐτομαάτῳ κιθάρας ἐστι τσηχυν ὠνασῶς 
Τέτηξ ἐπλήρϑ τώτρεκες ὡρμονίης. i. e. 
Nam fortuito quedam citbare ad vverticillos aftans 
Cicada implevit xeritatem concentus, Idem. 
1, Μαμέρτιον] 


Italia LIBER 

fylva picem ferens optimam. Sylvam eam Bruttii 
Silam vocant: arboribus eft praeclare confita, et 
aquze copia przdita, longitudine pcc. ftadiorum. 
Poft Locros fequitur Sagra fluvius, quem feminino 


genere efferunt : ad eum eft templum Caftorum, 


ubi x. mill. Locrenfes cum Rheginis, de cxxx. 
millibus Crotoniatarum, pugna commiffa, victori- 
am reportarunt : atque hinc aiunt tra&tum prover- 
bium contra fidem rei derogantes, Veriora funt 
hac rebus ad Sagram geftis. Adjiciunt nonnulli 


P Ἢ C / 
fabulam, ea ipfa die cum Olympicum ageretur To λυῤιπιασιν, 


certamen, rem iis qui ibi tum intererant fuiffe an- 
nunciatam, veritateque rei nuncii celeritatem com- 
probatam: atque hanc cladem aiunt caufam fuiffe 
cur Crotoniatze paulo poft diffiparentur, ob multi- 
tudinem eorum qui ceciderant, Sagram fübfequi- 
tur Caulonia, ab Achivis condita, quondam Au- 
lonia di&a, ob convallem (id enim αὐλῶν Grzcis 
eft) ante fitam: eft autem deferta; qui enim eam 
tenebant, in Sicilia a barbaris ejecti, ibi Caulo- 
niam condiderunt. Poft hanc Scylletium, colonia 
Athenienfium qui Meneftheum fequebantur, ho- 


die Scylacium dicitur. Cum Crotoniatz poffide- 
rent, Dionyfius partem Locris definivit: ab urbe 


2s Beevlicoy Par. 1.2. 8s Βρετιώσιον Med. 2. 
ἃ e ᾽ 
ὅτι αὐϑ.. . Eroz. 


συμβαίνειν Par. 3. Bre. h i; deeft Byz. 


I. Μαμέρτιον] Stephanus, Μαμέρτιον, πόλις Ἰταλίας. Paulo 
poft vocantur ifti Mamertini gens Campana, ubi de Mamerti- 
nis Siculis. Ca aud. 

Ibid. Μαμέρτιον] Prope hunc locum hodie eft Caftello Ma- 
merto. Leand. Alb. pag. 217. Romani fübfidium Mamertinis 
contra Hieronem ac Penos miferunt, quz belli Punici primi 
caufa fuit. P. 

lbid. καὶ ὁ δρυμὸς ὃ φέρων τὴν ἄρίφην “ἰτίαν, ἣν Βρετιάνιον Σίλαν κα- 
λδσι, Et βέυα picem ferens optimam. Silvam eam Bruttzi Silam 
«ocant.] Variant in hoc loco exemplaria, ut teftatur Cafaubo- 
nus in margine, et putat debere legi, ἣν Beérlioy καλῆσι. — Sed 
minima mutatione legi mallem, ea τὴν Βρετῆίαν, ὃν Σίλαν, re- 
ferendo ὃν ad δρυμὸς, ὃν Σίλαν καλῶσι, quod veritati confentit : 
nam illa filva Syla vocatur. Palmer. 

2. Βρετιάνιον)] Grzca funt corrupta, Βρετιώνιον Σίλαν. Plinius, 
i.c. Apennini fylvam Silam appellat : idem, xiv.20. Brut- 
tie picis meminit. Sed et εὔδενδρον fcribi debuit. De Sagra eft 
etiam apud Cic. 1. ii. c. 5. de Nat. Deorum. Xyland. 

Ibid. ἣν Βρετιάνιον Σίλαν καλῶσι) Fortaffe, ὃν, ut ad δρυμὸν fe- 
feratur : ita enim res ipfa poftulare videtur. Notum eit Szlam, 
five S$ylzm, Brutiorum effe Íylvam, ut Salluftius, et Plinius, l.iii. 
€. 5. vocant, et Vibius Sequefter, nemus, Nec dubium picem 
Beezlíay, quam memorant fcriptores, ex hac Brutiorum fylva fuiffe 
colle&am : atque hoc eft quod voluit Strabo. Sed cur addit 
Βρετιάνιον ?. In libris Ícriptis hic locus ita legitur, xcd ὃ δρυμὸς ὅ 
Φέρων τὴν ἀρίςην «ila», ἣν Βρέτηιον καλῶσι, quz lectio plana eít et 
perípicua. Nam hoc indicare voluit, picem quam Brutiam 
(Diofcorides Bgula», l.i. cap. xcvir.) vocant, in hac fylva 
naícd. Sylva autem nomen cum non expreffiffet, a do&to ali- 
quo eft annotatum : unde corruptus poftea hic locus : quod pri- 
orem interpretem non fefellit. Οαιακό. 

Ibid.] Vide Cellar. Geogr. Ant. 1. ii. c. 9. «ἥκοκ. 

Ibid. ἣν Βρετιάνιον Σίλαν] Joann. Ant. Saracenus, in erudi- 
tiffimis ad Diofcoridis lib. i. Cap. 97. notis, pag. 16. emendat, 
Βρετῖανὴν Σύλθαν, ex P. Leopardi Emendationum lib. iv. cap. 
11. qui de hac pice ac loco prolixius. Adde P. Clwverium, 
Ital. Antiq. 1. 1v. c. 15. pag. 1319, 1320. noz. 

Ibid.] Pix Bruttia peculiari modo aceto fpiffata fuit, /ezzore 
ab alia pice differens. Plin.l. xvi. c. 11. F. 

4. Σάγρας}) Nunc Sagriazo dicitur. — /dezz. 

Ibid. ἐφ᾽ οὗ βωμοὶ Διοσκέρων} Vocem βωμοὶ ex libris fcriptis re- 
fituimus, Sic et prior interpres legit: quem debuit Xylander 
fequi, quum effet ipfe manuícriptis deftitutus. | Ca/zu4. 

8. Προσμεμυϑεύκασι Y ἔνιοι] Cic. de Nat. Deo. l.ii. c. 2. 
Cum ad flwvium Sagram Crotoniatas Locri maximo prelio devi- 
ciffent, eo ipfo die auditam effe Bugnam ludis Olympic, TIEIIOY iE 
proditum eff. Libro tertio, c. 5. Nam de Sagra Graecorum etiam 
cff vulgare proverbium, qui que affirmant certiora effe dicunt, quam 


illa que apud Sagram. Vide Juttinum, lib. xx. c. 3. ddem. 


S 4 X q 5s, 


Ὁ Σίλαν deeft Pay, 1, Ἔξοῃ, 
€ ἐπαγ[ελϑείη Med. 2. f αἰτίαν τοῖς Κροτωνιάταις yea, Par. 1.2. Med. τ. 8 eve Par.1.2. reCte, P. 
1 Σκυλλάκιον Par. 1.2. Mofc. ME 


375 
Mauéynov, καὶ 6 δρυμὸς ὃ φέρων alo ἀείεϊου ἵῆαν, 
ἣν * Βρετιάνιον ἌΣ Σ χάλεσιν, εὔδενο pos δὲ xs εἰ. 
Udpos, μῆκος ἐΠακοσίων codlav. Mete δὲ Λοκροὺς, 
Σάγρας, ὃν θηλυκῶς ὀνομοίζεσιν,. ἐφ᾽ οὗ βωμοὶ Διοῦ- 
χέρων, περὶ obs Λοχροὶ μύριοι μὲ, Ῥηγίνων; cs δὲ- 
X9. τρεὶσ Lupi d.e Kporovialày συμξαλόντες ἐνώμα)» 
«p οὗ Tho παροιμίαν cis τὲς ἀπιςόυντοις ἐχ πεσεῖν 
“φασίν, ἀληϑέφερα 7? "Eat EÀ5eq. 
d" Gyioi, 


: / 
ITooopeettu deu X.o.01 
à NM al Mirko Ao nrc Ὁ Ὁ 
X94 domi qUPUEOSv ΤῈ ἀγῶνος &tquos Ὄ-. 
e / ev "m 1 
ἀπαγίελϑείη «uie ἐχέϊ πὸ συμξἂν, xa) 
ς 4 1 / PPS T. X : y ἃ 
ευρεϑείη τὸ TOUY OS Τὴν ἀγελίας ἀληϑέε- AUi δὲ 
! NEP ORTA / Ds 

"Who συμφορὰν * αἰτίαν Ytoge τοῖς Κροτωνγιαίπαις 
| ἤν ὧν i ᾽} / / 

φασι, Tz μὴ πολὺν ἔπι ὅ συμμένειν χθϑνον, | πὸ 
ry n^ / / "n 

7IAWJos T τότε TET OV TU)Y ad pa. Mera δὲ τὴν Xd- 


15 Ὑροιν ᾿Αγαιῶν κτίσμα Καυλωνία, “δότερον δ᾽ Αὖ- 


λωνία, λελομένη, «Ια t «xesweipüuoy αὐλῶνα" dg d 
Ἔρημοσ' οἱ “ὃ ἔχοντες ἐν Σικελίᾳ ὑπὸ τῶν βαρξάρων 
ὀξέπεσον," καὶ 4 P fi Καυλωνίαν Ἔκησαν. Mera δὲ 
ταύτην Σκυλλήτιον, ἀν ποιος ᾿Αϑηναίων c£ ut Μέενεσ.. 


/ n e Yid / m " bg 
20 )εῶς, vov δὲ ! Σχυλαίχιον καλειτο. Κροτωνιατῶν d* 


» εὖ f / - ᾽ ΩΝ 
ἐχθντῶν, Διονύσιος Aox pois uepos ὥρισεν" zum δὲ τῆς 


! ς / Ἰ [ 2d 
πύλέωξ X, 0 χολπος Σχυλλητιχὸς WVAAZM, “ποιῶν ἃ 


* φησὶν Par.2. 3. Med. 1. et ex corre&. 14:4. 2, 


I5. Καυλωνία, πρότερον d Αὐλωνΐᾳ λεγομένη} De Caulonia lege 
Stephanum. Plinius, l.iii. c. 10. oppidum Cazlozi appellat, 
Sic apud Virgil. ZEn, iii. ver, 554. Caulonis arces : "ubi notat 
Servius, Caülonem montem 'effe Calabriz, cujus meminerit Ho- 
Tatius, l. ii. Od. 6.. in defcriptione Tarentinz tegiónis; i 

— — e&t amicus Gaulon 

Fertili Baccho minimum Falernis 

JImvidet wvis. —— A 
Hodie tamen apud Horatium legimus, Zu/oz, et ita vidi in op- 
timis membranis: eamque lectionem confirmant tum metri 
ratio, tum Martialis de 'Tarentino vino Epigramma, 1. xiiz. 
Ep. 12c. : : 
Nobilis et lanis et Jelix vitibus Aulan 

Det. pretiofa tibi vellera, «uina mibi. 

Stephanus au&tor eft Cauloniam oppidum Aulonem quondam 
effe didum. 4e.  - 

Ibid.] Cauloniz nomen deperditum : Reidefzlius effe urbem 
ubi nunc eft. Seu//ace putat, quod Virgilius Caulonis arces et 
non arcem vocat ; et certe $g27//2ce faper duos colles valle in- 
termedia ponitur. Vide Scymnum Chium, ver. 317. Leand. 
Albert. zrontez Caulenum memorat in hifce locis, qui nomen a 
Caulonia forfan ducit. Κ᾽, 

17. ἐν Σικελίᾳ ὑπὸ 3 βαρβάρων ἐξέπεσον] Ràra locutio, ἐξέπεσον 
i Σικελίᾳ, pro eo quod erat, patria exciderunt, et in Siciliam 
fe receperünt. Alius dixiffet, ἐς Σικελίαν ἐξέπεσον, ficut 'Thucy- 
dides, οἱ δ᾽ iÉfmrecoy ᾿Αϑήναζε, quod eft, ἐκπεσόντες ἦλϑον: Cafaub., 

18. Μετὰ δὲ ταύτην Σκυλλήτιον]} Stephanus, auctore Eudoxo, 
τοῦλιν Σικελίας effe fcribit: nifi fallunt nos libri. Z4. 

Ibid. Μετὰ δὲ ταύτην Σκυλλήτιον, ἄποικος ᾿Αϑηναΐων ζ΄ μετὰ Με- 
νεδϑέως, νῦν δὲ Σκυλάκιον καλεῖται} Lege, Σκυλάκειον. Virgil. ZEneid, 
lii. ver. 553. 

Caulonifgue arces, et ne vifragum Scylaceuz. 
Ita enim fcribendum, non Scylaczum. Nec enim Σχυλάκαιογ, 
fed. Σκυλάκειον εἴξ, SaImaf. Exer. Plin. Edir. Ulraj. p.47. 

19. ἄποικος ᾿Αϑηναΐων} Plinius, ]. iii. C. 16. Dein Jfnus, et 
Scylacium, Scylletium "Atbenienfibus cum conderent ditum. Cafaub, 

20. νῦν δὲ Σκυλάκιον καλεῖται} Virgilius, ZEn.iii. ver. $02) 

—e et navifragum Scylaceeum. 

Cave autem confundas, ut nonnulli faciunt, Scyllzum et Scy- 
laceum : quorum illud faxum fuit finus Hipponiatz, five La 
métici: Scylaczum autem fuit in finu Scylletico, qui Taren- 
tino fuit contiguus. Virgilius, En. iii, ver. $51. 

Hinc finus Herculei, fi vera eff Fama, Tarenti 

Cernitur : attollit fe diva Lacinia contra, 

Caulonifque arces, et navifragum Scylaceum. Idem. 

22. 6, ὁ κόλπος Σκυλλητικὸς uiuere] Mele, l.i. c. 4. Scy: 
laceus. Secundus Scylaceeus, inter promontoria Lacimium et Ze- 
jbyrium. ldem. 

1. ἐπεχείρησε 
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4 j / : r : 
ἐμ Es ja el ὃ Ἱπποωνιάτίω κόλπον" ἐπε- TMR finui Scylletico nomen eít, qui cum finu 
; 1 / i22 , 3 - 
Η insi d Διονύσιος " καὶ oJgerand Cam τὸν ἰοδ μὸν, ipponiata, eum cujus meminimus ifthmum con 
πρὸς δες νὴ BER! ficit. Hunc ifthmum Dionyfius, bellum contra Lu- 

cpa mcus Ci Λευχανές, λογῳ μὸν, ὡς ἀσφάλειαν NM 
[ ως νος el — 5» V.  Càn0s gerens, muro munire agereffus eft, ea praze- 

παρέξων, SXTO τῶν CACTUS βαρξάρων, τοις ἐντὸς ἰοῶμξ 


Ícriptione ufus, ut eos, qui intra ifthmum habita- 
, Y l / b 7 P 2 , q t 
qi d" ἀληϑὲς, λύσω τίω “δὸς DM AES ^ xowavíav 5 


bant, tutos ab extra eum degentibus barbaris red- 
/ e 5 c5 wu X5 ἢ ΠΝ 2 v un». ἢ j - e A ] 
βελόρϑιος, ὧς “ἀργχειν τῶν ἐντὸρ Ado? 2A. ὁχῶ- — deret: cum re ipfa eorum mutuam cuperet focie- 


λυσοιν οἱ ^ ὠκχτὸς εἰσελθόντες. Μετοὶ ὃ τὸ Σκυλλή-. — tatem divellere, ut fecure imperare intra ifthmum 
στον ἡ Κροτωνιάτις χόμα, ὦ Ἰαπύγων ἄκρου qe&4* — colentibus poffet. Sed interventus extra ifthmum 
[Tu 5 quU TO Λακίνιον, Ἥρας ἱερόν, πλέσιόν ποτε —tenentium opus id irritum fecit. Scylletio regio 
ὑπάρξαν, X, τσολλῶν ἀναϑημοαίτων μεκῦν. Τὰ διάρ- 10 Crotoniatarum fuccedit, et tria Iapygum promon- 


ΚΠ , - / NO RE E 123.* 1 ini 1 : “Ὁ 
ματο δ᾽ σέκ εὐκεοινῶς " λέγοοϑοι" πλὴν ὥσε γε ἐπι. ἴοτίδ: inde Lacinium, Junonis templum,dives quon 


Min: EUM Tr SK σορϑμὲ μέ xi oC. DIS. dam, multifque refertum donariis. Trajectuum in- 


ζιος ἰποδίδωσι iaa gs καὶ τ᾽ ἐν]εῦθεν δὲ Y δίαρμα. 
εἰς ἄκραν Ἰαπυγίαν ψ' TETO fé οἷν eium. λέγεσι TU 


tervalla non eft facile certo explicare : nifi quod 
Polybius fere a freto ufque ad. Lacinium tradit effe 
3M 4 baril si idi ; ftadia bis mille et trecenta: hinc ad Iapygium pro- 
Taegwrive XoNta* αὐτὸς δ᾽ o χολπος ἔχει περί πλεν 35 v ontorium traje&tus eft feptingentorum. Atque 
ἀξιόλογον, 5 μιλίων Dj gatoctay μι, ^ ὡς ὃ χωρογράφος ΒΒ dicuntur fauces Tarentini finus. Ipfius finus 
Quot «eee. T7 .....ἦ εὐζώνῳ, * " Αρτεμίδωρος" ἕ τὸ- litus amplum, ut regionum deícriptor ait, millia 
σέποις ἣ xo)  λείπων.... τὸ πλάτες TU φύμοτος — paffuum continet ccxL. Artemidorus ab expedito 
TH χκόλστε. ] βλέπει δὲ «ess ἀνατολὰς χειμερινάς" confici ait millibus paffuum CCCLXXX, T anta etiam 
ἀργὴ δ᾽ αὐτὰ τὸ Λακίνιον" χοίμψαντι “ὃ εὐϑὺς αἱ Ὁ 20 eft reliqua. faucium finus latitudo. Sinus ortum 
folis hybernum fpectat, incipit a Lacinio. Inde 
enim curfum flectens ftatim ad Achaicas defereba- 
tur urbes, quarum hodie extra Tarentum nulla ex- 
tat: ob celebritatem tamen nominis operz eft qua- 
rundam copiofius facere mentionem. Prima eft 
695 Xj λιμὴν, Y, ἄλλος ποτουμὸς Νέαιϑοσ' ὧν 1 éma-25 Croton, cr. ftadiis a Γδοίηϊο : ibique fluvius ZE- 
νυμίαν "yevéogrt] φασὶν Sor τῷ συμξεξηκότος" xa ary - farus et portus, aliufqQue fluvius Nezthus, cui ab 
θέντας ydp τίνας τῶν Su) τὰ Ἰλιαχξ ςὐλε πλανη- — CYentu nomen inditum perhibent. Nam ab expe- 
οίγγων P? ᾿Αχαιῶν, ἐχξηνω λέγεσιν "Gt T χα τοίσκεψιν ditione Iliaca Achzorum quofdam in reditu vaga- 
e y aelav qus δὲ συμπλεέσως αὐτοῖς Τρωάδος xg. 509 CO appulifíe, et egreffos in terram ut loca ifta 
o €xplorarent: ibi tum Trojanz qua una vehebantur 

mulieres navigia, quze virorum vacua deprehendif- 

fent, incendiffe, moleftia navigationis impulías: 

itaque eos ibi fedem ponere coactos fuiffe: qui cum 
πλειόνων εἰσουφικνευϑύων € ὥιλέντων Cives XD τὸ viderent terram effe ibi locorum fertilem, ftatim- 


-Ὁ lH ον d ὦ 3 » X 
᾿Αχοιῶν “πόλεις ἤσουν, o) vy Có. εἰσὶ " πλὴν ? Ta- 
/ M Y / Ou ! b! 
eavrvar δλλὰ agi. alo) δόξαν τινῶν, ἄξιον ἡὶ ἐπὶ 
/ 35s ox l4 A ! € 
στιλέον αὐτῶν uyWwoO we. Ἰπρώτη d' esi Κρϑτῶν ἐν &xa- 


! 


1 / D ^ / 1 » 
"Oy “καὶ v φαδίοις mur τῷ Acxwís' ἡ “ποτουμὸς Αἰσα- 


ταμαϑέσοιρ ἔρημα, ἀνδρῶν τοὶ πλόια ἐμπρῆσαι, βαρυ- 3 
νουϑῥας τὸν πλὲν, ὥς ἀνωγχαοϑῆνω μϑύειν ὠκείνε:ς, 
ὅμα καὶ πίω) γὴν απουδοιίαν δρῶν)ας" εὐϑὺς ὃ καὶ ἄλλων 


?oX) διὰ τῷ τειχίζειν Bre. Mofc. 5 MSS. κοινωνίαν T Ἑλλήνων βελόμενος, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. Med. 1. 2. Eton. Efe. 
Mofc. € ἄρχειν ἀδεῶς "P ἐντὸς Par. 1. 2. Med. 1.2. 3 irs Med. 1. 2. * Malim, λέγετωι. In fequentibus multa funt fuf- 
peda, Marg. Caf. Par. 1. habet λέγεται» ex emendatione. f ἀπὸ τῷ Eft. 8. MSS. μιλίωνιυ μ᾽ ὡς δ᾽ ὃ χωρ. Ct ὠξώνῳ, non εὖ- 
ζώνῳ, Marg. Caf. ἃ ὡς δ᾽ ὁ Eft. et ex corre&. Med. 2. ἷ ato Par. 2. Bre. Eton..et ex corre&. Med. 2, fed Ero. habet εὖ... 
fupra, recenti manu. k Vox ᾿Αρτεμίδωρος eft gloffa marginalis, quz fpectabat chorographum non nominatum hic a Strabone : 
et notatur in marg. Par. 2. tanquam fufpecta. 7. l ποσότοις δὲ &c, ad uíque 49 κόλπθ, deerant E/oz. fed addita funt, recenti 
manu. ? Jerry Par. 1. alia manu fupra. Par. 1. 2. habent nullam lacunz notam, Hujufmodi puncta femper defiderantur in 
Med. 1. 2. et continuatur le&io, ac fi nullus defe&us exifteret. Pony τῆς &C, ad ufque «πλέον αὐτῶν, defunt Zre. ? 35 x 
ex correct. Τρ. 1. PO ᾿Αχαιῶν Par. Y. 2. Med. 1. 


* 
* 


1. ἐπεχείρησε δ᾽ ὃ Διονύσιος. 9 διαϊειχίζειν δ ἰδμὸν] Plinius, 1.1]. 18. λείπων} Pro λεΐπων ἱΕΡῚ λοιπόν, Sed locus eft corruptus. 
€. 10. de hoc ifthmo: xx. M. P. Jatztudo eff. 1έαφκε Dionyfius — Xylaud. 
γιαλοῦ intercifum. eo loco adjicere Sicilie «voluit. Cafaub. 20. ἀρχὴ δ᾽ αὐτῇ τὸ Λακίνιον] Sinus Tarentinus a duobus pro- 

8. καὶ τῶν Ἰαπύγων ἄκρωι τρεῖς] Videntur effe quas appellat montoriis Lacinio et Salentino efücitur. Mela, 1. 11. c. 4. 
"Thucydides Χοιρώδας vicus τῆς Ἰαπυγίας, l.v11. c.33..— Jdem. Cajfaub. 

9. τὸ Λακίνιον, Ἥρας ἱερὸν Hujus templi rudera vidit Reide- 23. ἐν ἑκατὸν 135 ν cadiois ἀπὸ τῷ Aaxwie] At Livius, 1. xxrv. 
felius: latitudo templi eft 66 paff. longitudo 132: in Grze-  c.3. fex tantum millia ab urbe abfuiffe ait templum Junonis 
cis enim templis duplum latitudinis eft longitudo. Promon- Lacinim. Ze». 
torium nunc Cao Ce/ozze a ruinis hujus templi dicitur. (Rei- lbid. ἐν ἑκατὸν 6) v σαδίοις] Forfan, fecundum epitomen, le- 
defel's travels, P. 161.) -De hoc templo vide Livium, l. xxiv. gamus, ἐν ἀρχῇ TÀ κύόλπϑ v ςαδίοις. F. 
€. 3. et Dionyf, Perieg. ver. 371. F. 24. τὸ ποϊωμὸς Αἴσαρος} Meminit hujus Dionyfius poeta, ver. 

JN") » . L0 . . 
, 14: εἰς ἄκραν Ἰαπυγίαν Ψ] Hzc ftadiorum computatio in recta 370. et Theocritus, Eid. rv. ver. 17. 
linea a Lacinio ad Iapygiam facta eft. Ζαραι i Οὐ oa», ἄλλοκα μέν pv» iz Aicagoio νομεύω. 1. e; 
17. TT .. . - εὐζώνῳ, ᾿Αρτεμίδωρος ] "Totus ifte locus ita corrup- Non per terram, nam aliquando ipfam ad Zfarum pafto. 


tus et mutilus eft, ut fine codicum meliorum ope emendari non —— ZEfarus, inquit fcholiaftes, fluvius eft, qui per mediam Croto- 
poft. (αι. niatarum urbem fluit: eft et alius in Sicilia huic cognominis, 
Ibid. Qxci— rz — iro] In MS. Efcurialenfi nulla eft la- — Ovidius ZEfarin vocat, Metamorphof. lib. xv. ver. 23. 
cune nota. Senfus eft, ut opinor, quod periplus finus, juxta Cho- 1, pete diverfi lapidofas ZEfaris undas. — Cafaub. 
rographum, m. p. 240 equat. Secundum autem Artemidorum, 25. καὶ Mj] Forte, λίμνη. Pb. Clwverius, ltal. Antiq. l.iv. 
iter pedeíftre, viro expedito, m. p.380 zquat. Lacunas fup- €. 15. p. 1211. Znon. Ἷ 
pleamus hoc modo, φησὶ (μιλίων) τ mr (ἀνδρὶ) εὐζώνῳ ᾿Αρτεμίδωρος. 26. καταχιϑέντας γάρ τινας V ἀπὸ τῷ Duaxs ὅλου] Nezthum 
Legendum, εὐζώνῳ, ut opinor, quod Strabo hac voce alibi uti- —— ita fuifle appellatum ait "Theocriti fcholiaftes, Eid. 1v. ver.24. 
tur in hoc fenfu, F. quod naves Grzcanicz in eo quondam arferint, N£zi9o metri 
caufa vocat "Theocritus. | Ca/auó. 
ΓΒ Νέαιϑος 


m " 
———Q ———ÓÓÁÁ MÀ 


Italia L'I"B'E' R 
que alii complures ejufdem gentis eo applicarent, 
priorefque imitarentur, multa fuerunt condita op- 
pida, quorum pleraque a Trojanis funt denomi- 
nata, ficut et Neatthus amnis. Antiochus fcriptum 
reliquit, cum Achzis Deus mandaffet ut Croto- 
nem conderent, Myfcellum eo locum fpeculandi 
caufa veniffe, cumque jam conditam ibi videret 
Sybarin vicino amni cognominem, eam potiorem 
judicaffe, profe&tumque ad oraculum, quzfiviffe, 
concedereturne Sybarin loco Crotonis condere, 
refponfumque fic fuiffe : 
Gibbofe incaffum Mbyfcelle aliena requiris, 
Vanaque venaris, que dantur dona. probato. 

Erat autem Myfcellus nonnihil gibbofus. Itaque 
reverfum condidiffe Crotonem, adjuvante etiam 
Archia Syracufarum conditore, qui forte fortuna 
co appulit, cum ad Syracufas condendas tenderet 
curfum. Ephorus fcribit, Crotonem ante ab Iapy- 
gibus fuiffe habitatam. Videtur urbs ea et bellicis 
, rebus ftuduiffe, et athletice: una enim Olympiade 
feptem viri qui ftadio vicere omnes Crotoniatze 
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ὁμώφυλον, πολλὰς χα τοικίας "yewoQo), ὧν αἱ πλείες 
* ἐπώνυμοι v. Τρώων Cyévoylot χα ποταμὸς δὲ ὃ 
Νέαιϑος Sy τῷ παάϑες ἢ προσωνυμίαν tar. Φησὶ J* 
᾿Αντίογοσ, T£ 9ε8 φήσοιντος ᾿Αγχαιίοις Κρότωνα κτίζειν, 


5 ἀπελθεῖν " Μύσκελλον χα]ασκεψόμϑμον ὃ τόπον" ἰδὸν- 


Ta δ᾽ ὠχτισμένην ἤδη Σύξαριν, "aue πῷ πλησίον 
δὁμιώνυμωον, κρίνω, ταύτίωυ ἀμείνω" eravépeoera “ d" ouo 
ἀπιόντα, T Θεὸν, ὁ εἰ ϑυτὸν εἴη, ταὐτίω ἀντ᾽ κείνης 
χτίζειν" ἃ 9 " ἀνταιπὲν (ἐτύγχανε ὃ ὑπόκυφος ἂν ὁ 


IO Μύσκελλος") 


! ΠΡ ! 
Μύσκελλε βραχύνωτε, παρὲς σέθεν ὅ ἄλλο μαΐευων, 

h / / i , c , 
KAaguala Supeas ἡ ὀρϑὺν J" ὅ,τι δῶ τις ἐπαΐνει. 

? / l / i 
- Ἐπανελϑόντα δὲ κτίσαι " τὴν Κρότωνα, συμπράξαν- 
,.} ὦν» ΄, c | ! au n 

To$ X94 τὰ Apyi& TE τὰϑθ Συραχέσας oxicayios, 


] 
5 “ξϑασλεύσαντος XT τύχνν, mie. ὥρμηντο "E ἃ Ὁ 


Συρακεσῶν οἰχισ μόν. ᾿Ω κεν d* Ἰάπυγες "1 Κρότωνα 
τγρότερον, ὡς ᾿Ἐφορός φησι. Δοχέϊ d' ἡ πόλις τοί τε 
τοολέμια ἀσχῆσαι, ἡ dob δὶ Tiu) ἀϑλησιν" ἐν Lua. 
ye» Ολυμπιάδι οἱ T ἄλλων ταροτερήσοιντες πῷ quilo 


fuerunt, ut non injuria di&tum videatur, Extremum 20 ἑπϊὰ ἄνδρες ἅπαν]ες ὑπῆρξαν Κρο]ωνια του" Ge εἰκότως 


Crotoniatarum reliquorum Graecorum effe pri- 


|. * MSS. ὁμώνυμοι, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Efe. Mojc. 


ἔχω 
* MSS. ἀνειπεῖν, Marg. Caf. fic Par. 1. Med. τ. Eton. Ἐκ. 
€ ἄλλῳ μαντεύω Med. 2. h gu» ἀγαθὰ κλάσματα Eton. Med. 2. 


εἴ Gron. Nil muta. 7. 


i Par. 2. habet δῶρον in margine. 
τωνα. Med. 2. 


ἃ ὅτι Par. Y. Eton. 


3: Νέαϊϑος ἀπὸ τὸ «wa9s,] Hoc eft, παρὰ τὸ τὰς ναῦς wide. 
Cojfaub. ; 

5. Mie]. Mendofum hoc vocabulum ex Ovidio corri- 
gendum puto in Μίκυλλος. Nam. Luciano quoque eft Μίκυλλος, 
in dialogo ubi hunc Crotonis conditorem cum Pythagorz, 
qui diu egit Crotone, anima, poft mortem Philofophi in galli 
€orpus tranfgreffa, colloquentem introducit. P. Clwveriu:, 
Jtal. Antiq. l.iv. cap. 15. pag. 1311. oz. 

11. Μύσκελλε βραχύνωτε] Varie lepitur hoc oraculum : nam 
ματεύων legendum, non μαντεύων, et metrum, et fenfus, et epi- 
tomz demonftrant : reliqua reliqui ut inveneram. | Xy/azd. 

lbid. Μύσκελλε βραχύόνωτε] Edidimus ut fere Aldus. Non 
quod ejus lectionem probemus, {δὰ quia quo potifimum mo- 
do legi debeat non poffumus afüirmare. In primis obfcura 
mihi funt illa, πάρες σέϑεν : nam. mendofam quidem effe hanc 
le&ionem video, quid autem fubftituam, hoc vero non video: 
lectionum tamen omnium malim hanc, eap 9i. Κλάσματα 
autem effe expungendum, cum fit gloffema vocis ὄδαλα, recte 
cenfet Xylander: ὀρθὸν fi legas, placeret ita, ὀρθὸν δ᾽ 2, τι δῷ τις 
ἐπαινεῖν, etíic vett. Illud conftat, jampridem cospiffe diverfis 
modis legi hzc carmina. (από. 

Ibid. ee c£95] Hoc quidem mendofuüm eft. Epitoma 
fcripta habet πάρεξ, ut appareat πσαρὲκ σέϑεν, id eft, abs te alie- 
num, legendum effe. Sed fcripta habet «αρέξελϑ᾽, quod non 
male quadrat, ut eum indignans Apollo jubeat diícedere, qui 
non contentus dono Crotonis, alia querat. Pro iifdem ex ada- 
giorum colle&aneis Erafmus in proverbio, Donum quodcun- 
que, oftendit legi, eapix ϑεὸν, quod eft, preter fententiam Dei, 
injuffu Dei: et pro κλάσματα habet ὄδαλα, vocem haud paulo 
concinniorem, qua fignificari ftercus, et ea quz converruntur 
humi repurgamenta : quod Euftathius ex Calliftrato docet, in 
Odyfl. ς΄. 455. ut fit fententia, Myfcellum frivola et ftercus 
venari, qui preter voluntatem Dei aliam a Crotone urbem 
quzreret : cum fuerit ei acquiefcendum dono divinitus oblato : 
δῶρον enim et Erafmus legit pro ὀρθὸν, et fic eft in fcripto diferte, 
itaque id fum in vertendo fecutus, quanquam ὀρϑὸν quoque non 
incommodam gignit fententiam : ὀρθὸν δ᾽ ὅ τι δῶ τις ἐπαίνειν, rec- 
tum feu verum eft laudare quod donatur: non curiofe aliud 
querere.  Croton autem alias foeminino alias mafculino genere 
vix puto ab ipfo auctore ufurpari. JXy/azd. 

Ibid. πάρες σέϑεν] Locus ita legendus et diftinguendus, 

— παρὲκ σέϑεν ἄλλο ματεύων 

Οὔϑαλα ϑηρεύεις" ἀγαϑὸν δ᾽ 
Vel, ὀρθὸς δ᾽ ὅ τι, quod probo. Vid. Suid. in v. Aliena, et quz 
nihil ad te pertinent, requirens, nihil agis. Suid. ὀρϑαῖς — προ- 
ϑύμοις, lubens accipe. ϑεὰ leg. ὀρϑόν, Toup. 

13. κτίσαι τὴν Κρότωνα] Quam ampla quondam fuerit urbs 


-“ τὸ ^0 -Ὁ » ^ 
éiptod ag δόχει, " διότι Κροτωνιατῶν ὃ ἔογαιτος, Ὡρῶτος 


Ὁ Σμύκελλον Eft. εἰ ἔς infra. * δὲ deeft Par. 1. Med. 1. 2. 


4. MSS. εἰ ador, Marg. Caf. fic Par. 2. text. vet, et recent. Par. 1. habet δυτὸν in textu, λῶον in marg. eadem manu. 


ἢ Legitur, παρὲκ ϑεὸν, et ὄδαλα, pro κλάσματα, Marg. Cay. 
€t ex correct. Meg. 1. íed cix ἀγαθὰ eft gloffa in marg. Par. 2. 
k $ Κρότωνα Bre. Efe. Mofe, 1 48 dee Med. τ. ^ τὴν Κρό- 


declarant hec Livii, 1. xxiv. c. 4. Urbs Croto murum in cir- 
cuitu patentem duodecim millia paffuum babuit, ante Pyrrhi in Ita- 
liam adcoentum : poft vaftitatem eo Bello faGam, «ix gars dimidia 
babitabatur :- flumen, qud medio oppido fluxerat, extra frequentia 
telis loca. preeterfluebat. muros, procul. dis. que inbalitabantur. 
Cafaub. : 
Ibid.] Dionyf. Perieg. qui certe fub Impp. vixit, Crotonem 
tanquam bene habitatam in fuo tempore deícribit, ver. 369. 
Ἱμερτὸν «Ἰολίεϑρον ἐὺ εφάνοιο Κρότωνος 
Ναιόμενον χαρίεντος ἐπ’ Αἰσάρε προχοῆσιν. 
Scymnus autem Chius ait, ver. 327. 
— 5 πρὶν εὐτυχεσάτη 
Εανδροτώτη πόλις τε ψενομιένη Κρότων. E 
16. ἤῷ κὸν à" Ἰάπυ[ες T Κρότωνα πρότερον] Ergo Croton urbs ante 
Achzorum adventum condita fuit. Diod. Sic. 1. 1v. p.270. Eziz. 
W'zffeling. nomen ducit a Crotone quodam, quem Hercules áxs- 
σίως ἀποκτείνας ἔθαψε μεγαλοπρεπῶς, Y) τάφον αὐτῷ κατεσκεύασε, εἰ 
fore in hoc loco claram urbem nomine Crotonis, xol& τὼς Urtgoy 
Χρόνους, preedixit. Vide etiam Ovidium, qui non interitum Cro- 
tonis memorat, lib. xv. ver. 12. ἅς. Myfcellus eam condidit, 
fecundum Dionyf. Halic. anno tertio Olymp. 17. (fcilicet A.C, 
708.) Strabo tamen cum Syracufis coevam hanc urbem facit; 
ideoque, ni Eufebius errat, in anno primo Olympiadis decima 
ponit. In rebus bellicis diuclaruit. Juftinus tamen Locrenfium 
viétoriam in Crotonienfes refert. lib. xx. c. 3. Dionyfius etiam 
Sicilie tyrannus per averías rupes arcem mari imminentem ce- 
pit. Poftea in bello contrà Pyrrhum, Rufinum Cof. II. ad 
portas urbis eruptione facta Crotonienfes profligarunt, fed paulo 
poft Conful idem, aftu fübdu&tis copiis, tanquam Locros ag- 
greffurus, urbem cepit. Hoc A.U.C. 475 evenit. Exinde fit 
vafütas, quam Livius memorat. Poft prelium Cannenfe Cro- 
tonienfes ad Annibalem defecerunt, cum omnibus aliis mariti- 
mis urbibus. Bruttii Grzcas urbes odio habentes, et Annibali 
indignantes quod cum Locris et Rhegio focietatem firmam in- 
ierat, Crotonem obfederunt. In hac urbe, tanquam in aliis, 
Senatus Romanis, plebs autem Poenis favebat. Diffenfione hac 
igitur Bruttiis nunciata, locos omnes prater arcem ceperunt. 
Hanno, dux Pcenus, Crotoniatas in arce compellere ad deditio- 
nem conatus eft: colonia Bruttiorum eo fuit deducta, ut prifti- 
nam fuam frequentiam urbs bellis deferta haberet. Deinde Lo- 
cris fuadentibus, optimates, qui arcem tenebant, Crotone excef- 
ferunt, et Locros abierunt. Liv. l. xxiv. c.2,3. Coloniz civ. 
Rom. 'l'empfam et Crotonem du&z funt, Cornelio et Sem- 
pronio Coff. A.U.C. 548. Liv.l.xxxiv. c.49. Jdem. 
20. dy εἰκότως sende, δοκεῖ] Fuit et aliud in eandem fenten- 
tiam proverbium : μάταια T ἀλλὰ παρὰ Κρότωνα 4 ἄτεα. 1. 6. 
Sunt reliqua pra Crotone frigida oppida. Cafaub. 


5D 


2. ἐντεῦϑεν 
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$3 ἄλλων “Ἐλλύνων" καὶ. πίω παροιμίαν δὲ ὑγιέτερον — mum: inde quoque ductum aiunt proverbium, 

Κρότωνος λέγεσουν ἐντέυϑεν eicere φασιν, ὡς To  Salubrior Crotone: quod ex athletarum multitu- 
2 | : 

, ᾽} / l ὶ 1 1 1 1 Ἂς 

E M onu ΠΣ ἔχοντός τι φορὸν ag. dine colligeretur, locum iftum ad fanitatem ac fir 

mam corporis conftitutionem habere aliquid con- 

ducibile : tulit enim plurimos qui Olympia vince- 


xa . AA S ; — rent: quanquam non diu urbs ipfa habitata fuerit, 
! σοντῶν ἀνδρῶν, "TOCETUV πὸ τὸ λη- ᾿ dH ἦμος : 
TY nt baypt πε dran ᾿ propter cladem civium, qui ingenti numero ad Sa- 


9.9. Πρσέλαρε δὲ τῇ δόξῃ καὶ τὸ τῶν Πυϑαγρρείων gram ceciderunt, Auxit urbis gloriam etiam Ργ- 
aides, αὶ Μίλων, λιφανέφαιτος 1p P. ἀϑλητῶν γε- thagoreorum multitudo, et, Milo athletarum ccle- 
γρνὼς, ὁμιλητὴς ἣ Πυϑαγόρε, Dd δ τοάψαντος ἐν τῇ berrimus, idemque difcipulus Pythagorz, longo 
πόλει πολὺν χϑϑνον" φασὶ δὲ ἐν τῷ συοσιτίῳ "oTi 10 tempore ea in urbe verfati, .Hunc ferunt aliquan- 
Ὁ φιλοσύφων “πονήσοιντος φύλε, T Μίλωνα, ὑποδιωύτα. — do, columna in contubernio philofophorum ruinam 
coca ἅπαντας, ὑποασίσω ^ δὲ ἑαυτόν" τὴ Φ᾽ αὐτὴ  münante, in cjus fubiiffe locum, itaque et reliquos 
fervaffe omnes, et ipfum fefe fubduxiffe : ac pro- 
babile eft confifum huic robori corporis, eum, qui 


A ; DA iN - a quibufdam narratur, inveniffe vite exitum. Fe- 
ὕλης βαϑείας, mapa nva) T ὑδὸν £0y* 1 ' | 
Lg Xe P apegnot Craig 15 runt enim cum quodam tempore per denfam fyl- 


&3 epa» ξύλον μέγα ἐσφηνωμδῥον, quoa» Xepas vam iter faceret, atque ἃ via longius difceffiffet, 
dpa, καὶ πόδεις εἰς T ajgsuow βιάζεαγωι παξὸς τὸ — ofendiffe magnum lignum cui inferti cunei effent: 
"Ajeitee, τελέωφ' τοσοῦτον δ᾽ ἴρζυσε μόνον, Gs. ὧχ- — ibi hominem, immiffis in fiffuram manibus atque 
πεσεῖν TES σφῆνας, AT εὐϑὺς " συμπεσεῖν τοὶ UÉp — pedibus, conatum fuiffe lignum omnino difrumpe- 
τῷ ξύλε, " ἐσπολειφϑέντοι d" αὐτὸν ἐν í τὴ τοιού ΤῊ “πά- 20 1€, idque modo confecutum, ut delapfis cuneis lig- 
yu 5 Supfeporov "yetoyas — "EqeEns δ᾽ ἢ dg Qfgx,. num in fe coiret, ipfumque hoc modo captum, 
feris efcam factum.  Ducentis a Crotone ftadiis 

eft Sybaris, ab Achzis condita urbs, in medio 

duorum fluviorum Crathidis et Sybaridis: condi- 

tor ejus Ifeliceus. "Tanta autem rerum profperi- 
ds S Nhabetrke 1 y CE 25 tate urbs ea excelluit, ut et quatuor vicinis genti- 
σίον ὑπῆρξε, πέντε 9 Ὁ ἐἰχοσὶ πόλεις VTWAOSS 66, bus imperarit, et xxv. urbes dicto audierites habu- 
τολάχοντα & μινεκάσιν ἀνδρῶν "PA ' Κροτωνιάτας erit, et ccc. bominum millia in bellum contra Cro- 


" - ! 4 s d 
τὸ πλῆθος T ἀϑλητῶν' πλείφους ou0 Ολυμπιονίχας 
L , , (2 / 
co A χαΐπερ 2g πολὺν χρόνον δοϊκηθεισον Da T φθόρον 5 


1 [j / € |] 
ῥώμῃ πεποιθότα, εἰκὸς x TW» ἰσορεμδνην ὑπὸ τινων εὑ- 
4 D v 7 D T 
pécgeu χατοιφροφὴν τῷ iw λέγετω γᾶν ὁδοιπορῶν 


ΩΣ / i r ον 
σίοις ςαιδίοις ᾿Αχαιῶν χτίσμια ἢ  XüGaps d'or wo- 
P Y J , ! 
τωμῶν μεταξὺ, Κράϑιδος χαὶ Συξάριδος" οἰχίφης δ᾽ 
5. €^ E ! e » 5 1 / € 
αυτής 0 Ἰσελικεὺς' ποσουτον d' εὐτυγιῳ, DWrveyxev ἢ 
e, J ’ὔ )» 9 «wk 
πόλις αὕτη τοπλέον, ὡς πεήάρων fb éJvav T “ πλη- 


3 οἰχηϑεῖσαν Med. 2. bx X Eton. Efc. Mofc. et ex corre&. Me. 2. « Mallem, Sdaxicey, Marg. Caf. Male, contra co- 
dices : Δἰακέλλειν, 3desirer, 2joxica, funt ejufdem fenfus. 7. ^ 4 MSS. ἐπισυμπεσεῖν, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. τ. Bre. 
£f. Mofc. * ἀπολήφϑεντα Med. 1.2. fed Med. 2. poftea corrigitur. f σῇ deeft Med. 1.2. Efc. 8 ϑηριόδρωτον Par.1. 


Eton. Efe. — ^ Lego, ἐξὶν ἐν δι Marg. Caf. ἃ Par. 1. habet in marg. ταύτην νῦν Σιδέρην καλῦσι. Κ πιλησίων ex correct. Med. 2. 
l1 Κροτωνιώταις Med. 2. ι ς 


2. ἐντεῦθεν εἰρήϑϑω φασιν) Quibufdam, non omnibus : nam alii i.e. Theffalus quidam, colle&tis Sybaritarum reliquiis, Sybarim 
dictam parcemiam volunt non ab urbe Crotone, fed ab animal- infiauracuit inter duos amnes Sybarim et Cratbim collocatam. Idem. 
culo eo quod Gracis κρότων dicitur. Vide parcemiographos. 23. obugzg δ᾽ αὐτῆς ὃ Ἰσελικεὺς)]  Eufebius ait Sybarim effe 
Cafaub. conditam eodem anno quo Croton, fcilicet anno quarto Olymp. 

Ibid.] Ad fenfum Strabonis confirmandum, Plinius, 1. ii. 17.4. 

c. 96. ait, Locris et Crotone peflilentiam nunquam fuiffe, nec ullo 24. TogÉroy δ᾽ εὐτυχίᾳ διήνεγκεν ἢ πόλις αὕτη TO ILAEON] 
terrae motu laboratum, annotatum efl. Reidefelius multa urbis Malim, TO IIAAAION. Quz locutio Straboni familiaris eff. 
rudera vidit in promontorio hodie Ca?» d; Ce/onze dicto, quod Vide P- 395. 418. Edit. Αγ. 'T. 

8 m.p. in mare protenditur. Cofroze vicus, qui ab hifce ruinis 27. τριάκοντα δὲ μυριάσιν ἀνδρῶν ἐπὶ Κροτωνιάτας ἔςράτευσαν] 
6 m.p. ad ortum diftat, a Crotone nomen ducit. Iníalubris Diodorus Sic. lib. x1:. p. 76. t. ii. Edit. 1604. ππολυανϑρωπίᾳ τε 
eft fitus, et incolarum numerus vix 5000 excedit. Notandum eft ποσῶτον διήνεγκαν, die τὴν πτόλιν ἔχειν zov τριάκοϊια μυριάδας. i.e. 
Melam (forfan exfcriptoris mendo) Crotonem inter Thurios Hominum certe multi 


T ) L 1 tudine ita exuberarunt, ut una civitas ccc. 
et Heracleam ponere. 1. H. Cc. 4. Scylax autem in ordine poft — Zominum millia contineret. Subjicit idem Diodorus, bellum pof- 
Rhegium, Locros, Cauloniam, Crotonem, Junonis templum, 


1 ᾿ n t tea fufceptum a Sybaritis adverfus Crotoniatas, quod fua urbe 
et infulam Calypfus, deinde fluvios Crathim ac Sybarim, 'Thu- pellere nollent quingentos illos viros, qui Crotonem confuge- 
rios, et denique Heracleam. numerat. pag. 5. Eit. Hudfon. ^ rant. Aitautem Diodorus, σρατεῦσει Sybaritas τριάκονια μυριάσι», 


De hac urbe vide Swinburni iter Neapolit. fet. 41. P.312. F. Crotoniatas autem folis δέκα μυριάσι, duce Milone : hiftoriz hu- 


7. καὶ τὸ τῶν Πυϑαγορείων πλῆθος, 9; Μίλων] Utrumque teftatur jus meminit et Herodotus. Cz/au£. 
Diogenes Laertius. Vide Juftinum, lib. xx. ZElianum, Var. Ibid.] Sufpicor numerum 300,000 effe mendofum. Si enim 
Hift. xir. 22. IV. 17. alios. Cafaub. | tot fint bellatores in hac urbe, totus incolarum numerus erit, 
Ibid.] Pythagoras in Italia docuit poft quinquagefimam O- —— mediocri ratione, 1,200,000 qui maximas urbes in hifce fzeculis 
lymp. fecundum Dion. Halic. l.ii. p. 116. Edit. Oxoz. Poft — excedit. Scymnus Chius, ver. 344, verifimilius δέκα μυριάδας 
eum fuerunt Alomzon, ab Ariftotele fzpe memoratus, et Phi- ἀρῶν efle fcribit. Unde totus erit numerus habitantium 400,000, 


lolaus et Afto fcriptores. Orpheus etiam poeta ἐποποιὸς (utait ^ qui in circulo so ftad. comprehendi poffent. Univeríe Hifto- 


Suidas) Argonautica et alia quzdam ífcripüt. Omneshi Cro- rie authores numerum pugnantium ad 30,000 homines (fcili- 
toniate fuerunt. JF. 


; nt. F : cet, decimam partem) minuunt. (Univ. Ant. Hift. 8vo. t. v1. 
13. Arogupfn ὑπό τινων} Ut A. Gellio, 1. xv. c. 16, ét Theo- P. 424.) Ad quatuor gentes Sybaritis fubjectas quod attinet, 
criti fcholiafte ad Eid. 1v. ver.6.  Cajfaub. Mazochius, p. 108, n. 7 1. conjicit eas fuiffe Lucanos, Meffa- 
. 22. Αχαιῶν κτίσμα ἡ Σύξαρις) Et 'Trczeniorum. Ariftoteles pios, Oenotros, et Peucetios. De luxu ac fuperbia Sybaritarum 
au&tor, lib. De Rep. V« € 3. Ὑροιζηνίοις ᾽Αχαιοὶ συνώκισαν Σύξα-. — multa protulerunt veteres, Scymnus Chius eleganter vitia eo- 
n" eo nia οἱ Αχαιοὶ γενόμενοι ἰξέξαλον τὸς Τροιζηνίες" ὅϑεν τὸ rum deflet : 

ἄγος συνέξη τοῖς Συξαρίταις. 1.6. Jud Sybarim una cum T roexe- 
niis incoluerunt Achaei. Poftea majorem in numerum crefcentes A4- 
ebeti Troexenios pepulerunt, unde pollutio illa exorta. eft Sybaritit 
εἰ Thburiis. Idem. 

Ibid. δυοῖν ποϊαμῶν μέαξὺ] Duo hzc flumina funt Crathis et 
Sybaáris. Diodorus Siculus, lib. xr. p.68. t. ii. Eit. 1604. Τρυφὴν δὲ y ῥάϑυμον ἑλομένους βίον 
Θετταλὸς συναγαγὼν τὸς ὑπολοίπως 7 Συξαριτῶν ἐξ ἀρχῆς ὠκισε τὴν Χρόνῳ az ie ái: de i A xo ἢ 
Σύβαριν κειμέγην ἀγὰ μέσον ποταμῶν δυοῖν, τῷ τε Συδάριος καὶ Κράϑιος, xs (ra ar 


Περισιᾳ tien τε κεχορηγημένη. 

Ἤδη “σαρεξαρϑέντες οὐκ ἀνθρωπίνως 

Αὔτανδρον ἐξέφϑειραν ἐπιφανῇ πόλιν, 

Τἀγαϑὰ τὰ λίαν μὲν οὐ μαϑόντες εὖ Φέρει». 
Eos autem fcribit non legibus obtemperantes, 


Maxime 


δὰ 
, 
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toniatas eduxerit, domiciliifque: fupra Crathidem 
ftadia L. compleverit. Sed luxu Sybatitarum ac 
petulantia fa&um eft, ut rxx. dierum fpatio uni- 
verfam eis iftam felicitatem Crotoniatze eriperent : 
captam enim urbem immiffo flumine aquis obrue- 
runt. Qui cladi fuperfuerunt pauci, poftea tempo- 
ris habitatum eo redierunt, Sed et hi aliquanto poft 
ab Athenienfibus et aliis Graecis deleti funt: qui, 
cum veniffent ut ipfis fe adjungerent in focieta- 
tem civitatis, contemptos interfecerunt, urbemque 
in alium vicinum locum tranflatam, a fonte id no- 
minis gerente, Thurios denominaverunt. Sybaris 
potus, equi ut facile confternentur, facit, ideoque 
armenta ab eo arcent... At Crathis hominum qui in 
co.lavant crines fulvos albofque reddit, et multis 
aliis. malis. medicina eft. Thurii longo tenipore 
fortuna ufi fecunda, tandem a Lucanis in fervitu: 
tem. fuba&ti funt, Tarentinifque eos: opprimenti- 
bus, ad Romanos confugerunt : hi "Thuriis jam 
attritis cólonos miferunt, Copiafque ürbem:nüncu- 


paverunt. Poft Thurios eft Lagaria oppidum, E. 20 


pei et Phocenfium colonia, unde vinum Lagarita- 
num dulce ac lene, magnique admodum apud 
medicos nominis. Sed et Thurinum vinum inter 
nobilia eit. Sequitur Herculis urbs, five Heraclea, 


* ἅπασαν τὴν εὐδαιμονίαν Par. 2. Med. 1.2. 
vixis Med. 1. 2. Eton. ἔκ. 


€ Κωπιὰς Par. 2. Mofc. h Λαγαρητανὸς Par. 2. alia manu. 


Maxime tamen Graci iis infenfi erant, quod Olympicum cer- 
tamen, civitatum omnium Grzcarum commune vinculum, dif- 
folvere conati funt. (Vide Scymnum Chium, ver. 342 — 364. 
Athenzum, l.xi1. c.4. Ρ.521,522. et Dion. Perieg. ver.372— 
374.) Athenzus etiam pleraque de luxu Sybaritarum refert, vide 
l.1v. c.6. p.138. l.xi1. c.3. p-518,519. Sita fuit urbs ad con- 
fluentiam Sybaris et Crathis in depreffo loco, nec aere falubri, 
nec folo fertili gavifa eft. Per zeítatem mane ac vefperi frigus 
immodicum, in meridie zítus vix tolerandus. Unde proverbium, 
τὸν βουλόμενον ἐν Συδαρεῖ μὴ πρὸ μοίρας ἀποθανεῖν, οὔτε δυόμενον οὔτε 
νίογούῦα T- ἥλιον ὁρῶν δεῖ. Athen. l.xix. €.3- p.520. Regiovicina, 
huic urbi olim fubjecta, uberrima fuit. Corigliano, récens oppi- 
dum, quod 3 m. p. a Sybari diftat, folo feracifimo gaudet, oleas, 
vites, fruges, frutus, et glycyrrhizam copiofe proferenti. Pla. 
nities, ubi fuit Sybaris olim, eft hodie paludoía, inundantibus 
fluviis ; ad meridiem eft mare, ad Boream montes Calabriz, 
quorum altifimus in menfe Maio nive fuit te&us. Sola urbis 
rudera funt aquzductus et quedam murorum vefügia. (Reidejel^s 
Travels, p. 166—170.) Swinburnius, hanc regionem circum- 
fpiciens, eleganter eam tanquam paludibus nigris obfitam def- 
cribit, aggere fracto qui Crathim intra limites continuit. F. 

4. ἐν ἡμεραῖς ἑδδομήκοντα Ecloga etiam Ícripta habent 6, id 
eft 1x. O et O notz funt affines : prior Lxx. pofterior 1x. de- 
fipgnans. JXy/aza. 

6. χρόνῳ δὲ x οὗτοι διεφϑώρησαν ὑπὸ ᾿Αϑηναίων] Longe aliter 
hiftoria Diodori. Is au&or eft Sybarin, annis quinquaginta octo 
poftquam a Crotoniatis fuerat evería, habitari iterum copiffe a 
'Theflalis, qui paulatim ab iifdem Crotoniatis pulfi funt, anno 
quinto poft 7 δεύτερον συνοικισμόν. Tertium autem συνοικισμὸν COD - 
tigiffe ait, miffa Athenis decem navium clafle. Vide reliqua. 
Cajaub. 

8. καταφρονήσαντες δὲ αὐτῶν]. "angit feditionem Thuriis or- 
tam anno tertio Olympiadis Lxxxvi. de qua lege Annales 
Diodori. Z4. 

1O. x; Θερίως προσηγόρευσαν ἀπὸ κρήνης ὁμωνύμε} Diodorus, lib. 
ΧΙ, p. 78, Edi. 1604. Θέριον VOCat : καὶ κτίσαντες πόλιν, ὠνό.- 
mur ἀπὸ P κρήνης Θέριον. Idem tamen alibi Ospís;, ᾿Ἐπὶ δὲ τά- 
τῶν oi κατὰ Ἰταλίαν τὼς Θερίες οἰκῶντες. Vide plura apud Stepha- 
num, et interpretem Theocriti, Eid. v. Livius l. ix. C. 19. 
et X- 2. Turia: folet dicere. χάρι. 

Ibid.] Vide ΟἹ. Cellar. Geogr. Antiq. 1. 11. c. 9. po. 

12. τὲς τοίνοντας: ἵππες ἀπ᾿ αὐτῷ πῇυρτικὸς ποιεῖ] Legendum, 

a X »* - - . - - 
τιυξτικὸς : Dam ita habet Ariftoteles, unde ifta omnia defcripfit 
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ἐφράτευσαν, πεντήκον]α, δὲ ςοιδίων κύκλον συνέπλῆρεν 
οἰχξντες "Eo. πῷ Κράθιδ, Ὑπὸ μέντοι: πρυφὴς καὶ 
ὕξρεως '* alu) εὐδοιμωνίαν ἅπασαν * ἀφηρέϑησαν ὑπὸ 
Κροτωνιατῶν, ἐν" ἡμέραις ἐς ϑομήκοντα" ἑλόντες “ὃ T. 
qw, ἐπήγαγον: ἃ tél μων, X94 X9 TEX Auot" ὕφερον 
J" oi arepiryevópduo, - outs ov res ἐπῶχεν ὀλίγ οἱ" “χρόνῳ 
δὲ xau οὗτοι διεφθείρησαν. ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, χῷ ἄλλων 
Ἑλλήνων" di CUOI AOV TES ἃ ἐκείνοις ᾿ἀφίχοντο" x&la- 
φρονήσαντες ἢ αὐτῶν, τὲς ζδ " διοχειράσοιντο, τί ὃ 


/ ^» od ἔς ὁ P «ὁ ! 1 
IO ἴσόλιν &$ ἐτέρον -τοητὸν μετεθηχαν πλησίον, . x, Θερίες 


4. 


)*, , E $9 Uu / ec . e | 
«7 φοσηγρρευσοιν.. στο. κρηνης΄ ομωνύμε. Ὁ & QUU Σύ. 
1 law; eos E] “9. 6€ * 

Catus més σειν ἐτάς. Varus κἀπὸ «UTE. ἠυρτικοὺς 
Ὁ ι / ^ Γ xu , m € EN 
«roi d'i ἡ aus. ἀγέλας ἀπείργεσιν ac. αὐτῇ, Ὁ ὃ 
! l  » ; Pe Y D ἢ m 
Kea 3i (TES; ay D paymus " ξανϑοτρυχέιν rd AeuxoTEy ey 


^ J M co ] ! τ f 
I$ ὕσοιει NQUOMEVES, χορ ἄλλα, “πολλὰ 3i» τοῦ. Θέ- 


ἃς , 7 Ν / C Dd 
plor δ' CU EU HOGLVTES. πολὺν “χρόνον, ὑπὸ Λευχᾳνῶν 
5 / , hi » 523 / o ς 
deem oSyow* .U&egwrivay δ᾽. ἀφελουδίων: Qaae 

V. e Á, / Ly | * 
ves; "ot Ῥωμαίες xotkQuy ov" oi. δὲ ᾿πέῤψαντες σικυ-- 
, 5 D f : 

ΠῚ ολιγάνσρεσι, era dy * Κυπιὰς av» πό- 
i l l ^, / / , e 
^w. Μετὸ d. Ogpíus, Adyepia. Qogplov, "Egrez 94 

TAE em / 0 € ἢ " LS 
Φωχέξων. κτίσμα" od χὶ ὃ Λαγαριζοινὸς οἶνος, γλυ- 
Ν τῇ Y X ce n κε 3 
κὺς 494. ἀπαλός,, X94 παραὶ “τοῖς ἰατροῖς. σφόδρα, εὐδ- 
oA Moe. c9 INE , ,»7 ' "ὔ 3  J 
Κιμῶν", x24.0- Osplvos δὲ quy. ἐν ονομος τι. οἴνων ἐςῖν. 


Ei9 Ἡρακλεόπολις, qux Sv ὑπερ τὴς Soa thus* χαὶ 


b ὑφηρέϑησαν Par. 2. ς διεχειρίσαντο Par. 2. Med. 1. Gron. Efc. Moyc. d maga 
* Sic recte vett. Vulgo; ὀλιγοδραγῶσι, 


Marg. Caf. 1 μετωνόμάσαν δὲ Med. 2. et ex corre&. Med. 1. 


nofter. Περὶ T» Θέριον “σόλιν δύο πσοταμές φασιν εἶναι Σύξαριν καὶ 
Κρᾶθιν" ὃ μὲν οὖν Σύδαρις τὸς axivovras ἀπ᾿ αὐτῷ πἹυρτικὸς εἶνε πσοιεῖο 
ὃ δὲ Κρᾶϑις τὸς ἀνθρώπες, ξανϑότριχας, λϑομένες. Euftathii, qui 
habet zlaerixà;, ratio non debet haberi, Diverfa funt quz fcri- 
bit Plinius, 1. xxxi. c. 2. Ca/aub. : 

Ibid. πτυρτικὼς] Sic epitomz habent, non πῇαρτικὸς, quod 
fternutantes crebro fignificat:' de his omnibus vide Plinium, 
xxxi. 2. — Xyland. 

13. Ὁ δὲ Κρώϑις τὸς ay eame ξαγϑοτριχεῖν Xj λευκοτριχεῖν ποιεῖ} 
Ovidius idem Sybari et Crathi afcribit, 1. xv. ver. 315. .'Pli- 
nius ait Crathim candorem, Sybarim nigritiam facere. 1. xxx1. 
c. 2. Hodie Craz et Sidari, vel Cocbile, vocantur. Ε΄. 

17. Ταραντίνων δ᾽ ἀφελομένων ὑκείνες ] Mazochius re&e Xylan- 
drum corrigit, hoc modo locum reddens: (Qum Tarentini 
(Thurium) illis (Lucanis) erpuiffent. /4ezz;. 

IQ. μετωνόμασαν Κοπιὰς τὴν πόλιν] Apud Stephanum, Koma, 
per ὦ fcriptum eft. Cajau£. 

TIbid.] 'Thurii, urbs 4 m.p. a Sybari diftans, eft hodie 777a 
mova. (Reidefel's travv. p. 171.) Diodorus pro ordine vicorum 
Thurios multum laudat, et Charondam hujus urbis legiflato- 
rem fufe defcribit, 1. xr1, p.485, ἄς. Edir. Weffeling. F. 

20. Λαγαρία φρέριον, ἜἘπειξ "ἢ Φωκέων κτίσμα] Stephanus, Aa- 
γαρίω, Φρέριον Σικελίας, πλήσιον Θερίων, 78 Ἔπει X, Φωκέων κτίσμα, 
ὡς Στράδων. Mirum eft toties apud eum fcriptorem Sicilie no- 
men loco Italie fuiffe a librariis pofitum. Legendum enim 
hic quoque, Ἰταλίας. Cajaub. 

24. EIS Ἣρακλεόπολις] Heracleopolim appellat quam mox 
Heracleam : fed notandum eft diflingui a Strabone Sirin ab 
Heraclea. Plinius aliter, l. ii c. αἱ. Similiter ef, inquit ille, 
inter. Sirin et. Acirin Heraclea, aliquando Siris ocitata. I dem. 

Ibid. Εἴϑ᾽ Ἡρακλεόπολις] Sic equidem vox ilia Heracleopolis 
in omnibus Strabonis exemplaribus fcripta eft. At quia et om- 
nibus aliis auctoribus unanimo conftantique confenfu, et ipfi 
etiam heic bis Straboni, eadem dicitur fimpliciter Ἡράκλεια - 
equidem vocem illam, ut ab imperito imprudentique librario 
vitiatam, corrigo in hinc modum : ΕἾΘ᾽ Ἡράκλεια πσόλις ; vOCem 
autem πόλις adjecit, quia przcedens locus Λαγαρία erat φρώριον 
tantum. Sed hujus fcripturz teftis eft epitomator Strabonis, 
apud quem ita legitur: μετὰ Θωρίες ἫἩρώκλειώ ipi πόλις. PP. 
Cluverius, ltal. Antiq. 1. iv. c. 14. p. 1273. non. 

Ibid.] Legas rectius, Ἡρακλέος “πόλις. Mazochius, p. 110. 
Nummi Heracleotarum habent Herculem cum. Leone Ne- 
mao. ἢ. 


I. ὦ 
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paululum fupra mare: duoque amnes navigabiles 
Aciris et Siris, fuperque eo urbs Trojana cogno- 
minis, quz: poftmodo, Heraclea ibi a Tarentinis 

rU le bi Jae condita, navale Heracleotarum exftitit: diftat ab 
Ἡρακλεωτῶν ὑπῆρξε' ὑὸν κι τι οἰ φυνὰ js E τοῆα- Heraclea ftadiis xxiv, ἃ Thuriis circiter ccexxx. 
pus καὶ εἴκοσι gaius, Θερίων d Saa P E T. TUS 5 "Drolange porro colonie indicium ponunt Minerve 
δὲ Ὁ Ὑρώων κατοικίας τοιμήριον ταοιζνα) τὸ δ 'AS"- — [liacas fimulacrum ibi dedicatum. Idque ferunt 
vàs ὃ Ἰλιάϑος ξόανον, ἱδρυμϑύον αὐτόϑι, ὅπερ χρίτοι- oculos palpebris claufis folo defixiffe, cum Iones 
quisa. μυϑεύεσιν, ἐἰσποασωμδῥων "É. ἱκετῶν * ὑπὸ Ἰώνων — urbe capta fupplices ab eo fimulacro.avellerent : 
τῶν ἑλόντων alu) πόλιν" τότες 9 ἐπελθεῖν οἰκήτορας — hos enim Lydos initio eo perveniffe, urbemque 
un εὐἰγουῖας 3. Λυδῶν ἀρχὴν, αὶ βίᾳ λαξειν vl) πόλιν το cam, que indigenarum erat, vi cepiffe : di&am 
6 ADdB χϑόνων οὖσαν, x&Aécu δὲ αὐτὴν ὁ Πολίιο"» autem fuiffe Poliium: fed et hodieque monftrari 


r - |o x E/ | 2  fimulacrum illud connivens. Enimvero protervum 
δείκνυοῖγαι 5 x “νῦν χατουμύον τὸ ξόανον. Ἰταμὸν ὦ ἡ : E boa 
eft fingere, fimulacrum aliquod non modo vifum 


3. ν᾿ wg ft. EN e QA / 

T ΣᾺ τ Er iiie EE i ; i να ción fuiffe connivere, ficut imaginem Minerve llii fe- 
Pio KPRo bin. s x s ES uice XP runt oculos avertiffe cum  violaretur - Cafandra : 
ὃ Κασοίνδρας βιασμὸν, DAN, καὶ χϑυτοιμυνον δεικνυσ- 15 (ed fabulae adjicere, fimulacrum etiamnum conni- 
Ou. Πολὺ δὲ ἰτοιμεώτερον τὸ τοιαῦτοι "Toiv ἐξ IAM ^ vens confpici. At multo etiam protervius eft ea ab 
κεχομισμϑῥα * ξόανα, ὅσο φασὶν οἱ συγίραφέϊφ᾽ καὶ δ Ilio allata fabulari, quz fcriptores ponunt. | Nam 
ἐν Ῥώμη, X ἐν Λαεϊνίῳ, Xo) ἐν b λεχερίᾳ, Xj ἐν iYa- εἰ Romz, et Lavinii, et Luceriz, et Siritide, Mi- 
eint Ἰλιὰς "ASma xaA&Ta, ὡς ὠχέϊδϑεν χομίοϑει- πεῖν habetur Iliaca, quafi ab Ilio allata: et faci- 


σα. Καὶ τὸ τῶν Τρωάδων δὲ τόλμημα “ξιφέρεται 2o PU mulierum T'rojanarum multis adfcribitur locis, 


T ota , ; | 4. eoque fides ei derogatur, cum fieri tamen potuerit. 
πολλαχξ, xg) ἄπικον Φαίνεται, xo) περ d'uua/Toy ὃν. ; NX | Σὰ 
Quidam .et Siritidem et Sybarin Teuthrantiam 


τ RECS n / y fs e ἀν 55 
s 9 9 voe polus em 5 gy Me e x Rhodiorum coloniasfaciunt. Antiochus auctor eft 
Va denn meat. tea ; PE ἘΠΕ 22 qd Tarentinos contra Thurios, et Cleandriam impera- 
Twes, Θεέίοις χαὴ Κλεανδέείᾳ πῷ σρωτηγῷ Q/)93V — torem qui Sparta exulabat, ob Siritidem bellige- 
Cx Λακεδαίμονος τολεμᾶντοις "REA τὴς Σειελτιδὸς 25 rantes, ita pacem coiviffe, ut aequo utrinque Siritis 
συμίῆναι, καὶ σωιωνοικῆσοη fü χοινὴ, lio d* Saar x — jure incoleretur, Tarentinorum tamen judicaretur 
Oye, Ταραντίνων" ὕφερον δ᾿ Ἡράκλειαν xAwOha, ^ colonia: eam poftea temporis Heracleam appella- 


1 7 $5 ἢν» Ι 
«ποταμοὶ duo πλωτοὶ ᾿Ακχιρις καὶ ipis, ἐφ οὐ πόλις 
Pers idt “γρόνῳ δὲ ans Ἡρακλείας c 
xv oLuvupues "peor "y evo 44$ Ἡρακλείας ἐν- 
ΥΩ € / ! , m 
πτέυϑεν οἰκιαθείσης ὑπῦ Ταραντίνων, ἤχινειον αὕπῃ τῶν 


3 .ἀπὸ Bre. et ex corre&t. ὑπὸ. — 5 Supplevimus hanc vocem ex MSS. Marg. Caf. —* MSS. Χώνων, Marg. Caf. fic Bre. et in 
marg. Par.2. αὐτοχϑόνων deerat MeZ. 1. add. poftea in marg. 4 πρλίειον E/c. ὁ γύχτα μῦον τὸ £. Par. 2. Med. 2. Efc. et ex 
corre&. Med. 1. f μόνον deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. € Reftituimus ex MSS. hanc vocem, Marg. Caf. ho Λβχερίος 
Par. 1. Efc. Mofc. i Zegn ex correct, Med. 2. τῇ ἷ 


Y. τὸ Σίρις, ἐφ᾽ οὗ πόλις ἣν ὁμώνυμος Ὑρωϊκὴ} Athenzus,lib.xi:r. ^ raculo conniventis imaginis territi, et horrore facro perculfi, 
C. 5. p- 523. "ὁ oi τὴν Σίριν δὲ κατοικἔντες, ἣν πρῶτοι κατέοχον οἱ ἀπὸ nomen ΙΠολίειον in honorem imaginis urbi dederunt. Mazochius, 
"Tgoías ἐλθόντες. ldem mox, ᾿Ωνομασθη δ᾽ ἡ Σίρις, ὡς E Ὑίμαιός — p.73» 74. F. 


φησι, τὸ Εὐριπίδης ἐν Δεσμώτιδι Μελανίππη; ἀπὸ γυναικὸς τίνος Σιρίδος" 14. ἀποςραφῆνοι ] Malim, ἄνω σραφῆναι, ex Lycophrone, et 
ὡς δ᾽ ᾿Αρχίλοχος, ἀπὸ ποταμᾶ. —Cafaub. Homeri interprete. Meur/. in Lycophron. Caffandr. ver. 361. 
Ibid.] Mazochius hunc locum melius vertit, e? Zuo fluv 16. Πολὺ δὲ ἰταμώτερον τὸ ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ “ποιεῖν ἐξ "Iam κεκομισμένα 


navigabiles, Aciris et. Siri, fuper quem, (fcilicet Sirim) urós ξόανα, ὅσα φασὶν οἱ συγίραφεῖς) Scribendum eft, ΤΟΣΑΥ͂ΤΑ. 
eju/dem nominis ( Siris) a Trojanis condita. Aciris hodie eft gri. ^ Non enim de qualitate indignatur Strabo, fed de zuzero ftatua- 
Siris Sizze dicitur. Vide etiam Swinburni iter Neapoli. ^ rum Minervz Iliadis, quz in variis locis, quafi ab Ilio allatz, 


p.28o. F. oftendebantur. Z7. 

8. ἀποσπωμένων τῶν ἱκετῶν ὑπὸ ᾿Ιώνων] Juftinus pro Ionibus Sy- 20. περιφέρετει πολλαχῇ} Nam et in Italia et in Thracia ac- 
baritas et Crotonienfes ponit. l.xx. c. 2. Jem. cidiffe aiunt. Stephanus.  Ca/asé. 

10. τὴν Λυδῶν] Locus eft mendofus: ἱκετῶν pro οἰκητῶν non 22. X; τὴν ἐπὶ Τεύϑραντος Σύδαριν] An ergo aliqua fuit Sybaris 


dubitavi reponere, et pro τὴν Λυδῶν, 5 Λυδῶν fcribere. Sed (ut ^ in Italia preter illam antiquam, de qua ante dictum eft? Prz- 
dixi) non fatis affequor rem. Μόνον ut infererem poft μὴ, ante — terea, quid εἰ ἐπὶ Τεύϑραντος ? Sane fi loquendi genus attendas, 
καταμύσεῃ,, fenfus juffit. Τεύϑραντος fcripfi, cum inveniffem T:ó- ^ videtur T'euthras fluvii nomen effe: cujus tamen nemo veterum 
ϑαντος, et in Aldino Τεύρθαντος. Sed virine Rhodii nomen, an Geographorum meminit: T'euthrantem tamen fluviolum com- 
loci fit, non facile dixerim : prius tamen puto. Siris, feu (ut — memorat et Propertius, lib. i. El. xr. ver. 11. 
nofter habet conftanter) Siritis, nomen eft Heraclezm. Plinius, ut teneat claufam tenui Veutbrantis in unda 
I ii. 11. AXy/and. terne. facilis cedere lympha manu. 

l1. καλέσει δὲ αὐτὴν ΙΠολήον] Male editur in Strabone, Πολήον,{| ^ Sed ille alius effe ab ifto videtur. Quazrant igitur doti viri 
Siris enim urbs Italis a Trojanis condita, poftea Πολίειον a —— amplius de iftis cognominibus duobus fluviis.  Cajaz&. 
Chonibus dicta, poftremo Heraclea nominata. Scholiaftes Ly- Ibid.] 'T'euthras, a Propertio memoratus, eft certe prope Lu- 
cophronis diveríum fentit de Siri urbe : ἡ πρῶτα ζὲ ὁκαλεῖτο Πο-ς ^ crinum lacum rivus. Mendofa, ni fallor, Strabonis eft lectio. 
λίειον, εἶτα Ἡράκλειον, εἶτα Xii. limc contraria funt iis, que —— Paufanias, l. vi. p. 379. Edit. 1613. fcribit urbem Λουπίαν; in- 
Strabo fcripfit, qui Sirim prius, deinde Polieon, poftremo — ter Hydruntem et Brundufium, fecundum eos qui Italiam curio- 
Heracleam vult vocitatam. Sed et Lycophron fcribit Trojanos ^ fiusinvefügarunt, Σύδαριν οὖσαν τὸ ἀρχαῖον. Ergo duz fuerunt 


in loca circa Sirim adveniffe, et Iones, qui ante Troica in Ita- — urbes, quz nomen Sybaris habuerunt. Mallem igitur legere, τὴν 
liam venerant bella, Sirimque condiderant, Crotonienfium ἐφ᾽ Ὑδρῶνος Σύδαριν, Sybarim ad Hydruntem, ut hanc ab altera 
auxilio expulife. E contrario Strabo dicit Iones fugientes Ly- ^ notiore Sybari diftingueret. Lupiam, ut videbimus in hoc libro, 


dorum imperium, ad Sirim acceffiffe, quam "Trojani tenebant, ^ poftea memorat, ac nomen Sybaris omittit ; fed a Paufania patet 
eamque expugnaffe. Sic varie produntur auctoribus origines ^ eam fuiffe diutiflime abolitam. Dum aliquid certius occurrat, 


urbium. Sa/maf. Ex. Plin. p. 42. hoc forfan ferendum eft. Strabo, in lib. xiv. Rhodiorum colo- 
Ibid.] Mazochius, ut opinor, re&ius authorem reddit. Ste- ^ nias recenfens, habet, ἔνιοι δὲ τῶν Ῥοδίων καὶ πσερὶ Σύδαριν ὥκησαν- 

phanus fcribit Sirim effe dictam IIloMe», quod ibifimulachrum — Hzc autem de Sybari antiqua, vel Lupia, intelligantur. F. 

Minervz Iliadis extiterit, cum Dea Polias et Minerva Ilias idem 27. ὕκερον δ᾽ Ἡράκλειαν κληθῆναι» μξαδαλοῦσαν X; τοὔνομα, Xj τὸν 


fignificant : Strabo autem Sirim effe ab Ionibus dictam Πολήον, τόπον] lta quoque Ariftoteles in admirandis, eundem locum, 
vel Πολίειον, ut eft in Stephano. Nec mirum eft: Trojani enim quem Tarentini Heracleam appellaverunt, effe antea ab Ionibus 
imaginem primo Sirim advexerunt, et Iones, urbe capta, mi- (fcilicet, τῶν Ἰώνων, et non Χώνων) dictam Πολίειον, et ante hzc 

tempora 


à 


Italia LIBET 


tam, cum nomine locum quoque mutaviffe. Subfe- 
quitur Metapontium, a navali Heraclea diffitum 
ftadiis cxn. Conditum aiunt a Pyliis, qui cum Nef- 


tore ab Ilio navigaverunt: hos tanto fucceffu ter- - 


ram coluiffe, ut auream zítatem Delphis dedica- 
verint. A Pyliis urbem effe conditam, ab exequiis 
Neleidum ratiocinantur. Urbem eam Samnites de- 
leverunt. Antiochus fcribit, locum illum incolis 
deftitutum Achzos quofdam occupaffe, evocatos eo 
ob Achazorum, qui Laconica pulfi fuerant, odium 
in Tarentinos, ne hi (vicini enim erant) in locum 
illum infilirent: cum autem duz effent urbes, Me- 
tapontiis viciniores Tarento, a Sybaritis perfuafum 
fuiffe iis quos avocatos diximus, ut Metapontum oc- 
cuparent : quod eo potiti, Siritidem quoque effent 
habituri: fin ipfi fe ad Siritin contuliffent, fore ut 
Tarentini, a latere imminentes, Metapontum fuam 
facerent : fucceffu temporis bello cum "Tarentinis et 
qui fupra adjacent Oenotris conflato, accepta agri 
parte pacem compofuiffe, qui tunc fuerit Italie et. 
lapygi& terminus. Ibi etiam Metapontum fabu- 
lantur, et Melanippam captivam, et hujus filium 
Boeotum. Exiftimat autem Antiochus urbem olim 
Metabum dictam, poftea Metapontium denomina- 
tam: Melanippamque non ad Metabum, fed ad 
Dium perveniffe: idque facello Metabi argul, et 
Afi poetae teftimonio, qui ait, Baeotum 
In Dii formofa domo peperit Melanippe. 

ad hunc nimirum adductam innuens Melanippam, 
non ad Metabum. Ephorus tradit, Metaponti auc- 
torem fuiffe Daulium Crifte, ejus quz prope Del- 
phos eft, tyrannum. Fertur et alia narratio, fuiffe 
ab Achivis ad eam coloniam deducendam miffum 
. Leucippum, qui cum locum iftum ad diem et 
noctem precario a Tarentinis obtinuiffet, noluerit 
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* uera Ga Agony X τάνομα, ἡ ἢ πόπον. 'EEns Φ᾽ igi 
ἹΜετουπόντιον, εἰς ἣν ἀπὸ τὰ Ójveg πῆς Ἡρακλείας 
εἰσὶ φοίδιοι μι «pis τοις ἐχατόν, Πυλίων δὲ λέγεταη 
κτίσμα; τῶν ὧξ Ἰλίε πλευσοίντων μετ Νέφορος" ὃς 
οὕτως " εὐτυχῆσω zuo γεωργίας φασὶν, ὥφε ϑέρος χρυ- 
σοὺν ἐν Δελῷοις * ἀναϑεῖναι. Σημέιον δὲ ταοιϑν) T 
κτίσεως, T T Νηληΐδων wan wpawoO» d" ὑπὸ 
Σαννιτῶν. ᾿Αντίοχος δὲ φησιν, ὠκλειῴϑεντοι T τύπην 
ἐποιχῆσο T ᾿Αχαιῶν etas" umore Siva, δὲ xL 


e: τε ) ! ma ? nz CO IU / 
IO Lc0$ πὸ “ὥϑος Ταραντίνες T Διχαιῶν, T ἐκ πεσον- 


, e b ^ D - 
τῶν Ot τὴς Λαχωνιχὴ δ᾽ ἵνα, μὴ Ταραντῖνοι γείνιῶν)ες 
! ! o e fta 4 
᾿χιπηδύσοιεν τῷ τόπῳ" d'uow d" ἐσὼν 5au» πόλεων 
vs / , / ^ , m 
* τῶν Μετωποντίων ἐγίυτέρω TÀ Τάραντος, w&egzvoa 


l , ' he ν- "m | 
τς ἀφιγρδνες ᾿ὑπὸ Συζξαριτῶν, τὸ ἹΜετουπόντιον xl- 


Ὁ ἀν Ed δ ! , ἐξ il ! x na * 
I5 «4v TETO μὴν yep ἐγοντοις, εἐζεῖν X, “τὴν Σειριτιν 


εἰ δ᾽ T Σειριτιν Tesmuwro, ποδοοϑήσειν vois Τα- 
paivoig τὸ Μετονπόντιον ἐν πλευραῖς go* TA AE V- 
τοῖς δ᾽ ὕτερον πρὸς οὖν" Ταραντίνες χα) ὧν: ὑπερχει- 
υδῥες Οἰνωτρες, E. μέρει Ὡ)αλυϑνοι τῆς γῆς, ὅπερ 


7 ^ ! e |o I 
20 "yevsoyo τὴς τὸτε Ἰτοιλίας ὅφμον, xo τὴς Ἰαπυγίας, 


VM 


x t Μελᾳ- 
2 u 2 USES S aires f ^" o 
cT T δεσμῶτιν, X, 1 ἐξ αὐτὴς Βοιωτόν" dxd δ᾽ 


do^ x / ! 
"Evmiu 5 x t Μετοίποντον μυϑεύεσι 


"Avis τήν πόλιν Μεταπόντιον εἰρηοθο! τορϑτέρον 
Μέταζον, " παρονομαοϑ να d" ὕςερον" τί πε Μελα- 


Pd E Ὁ iT 1 ^ ^ 
25 νιππίωυ, αὶ ωρὸς TE-Tov, δλλὰ ωρὸς Δῖον κομμοϑναι, 


ἐλέγχειν ἡρῶον 3€ Μετοίξε, χαὶ ἼΑσιον qty τσοιητίοῦ 
φήσοιντοι, ὅτι τὸν Βοιωτὸν 

Δίς ἐνὶ μιεγοίροις πέχεν εὐειδιὴς Μελανίπιπη. 
Ὡς χαϑὸς ἐκέινον ᾿ἀχϑεῖσοιν T Μιλανίππην, καὶ eris 


Tov s / / 
30! ? Μέταζον, Obugis ὃ  Meramorig Δαύλιος ὃ 


K eloxrs πύραννος γεγένητω ? αἰδὶ Δελφές, de Quay 
""Egopos. Ἔτι δὲ τις καὶ "τοιᾶτος λόχος, ὡς ὃ πεμφ- 
ϑεὶς ὑπὸ Ὁ ᾿Αχαιῶν "Ai τὸν συωνοικισμὼν, Λεύχιπ᾽πος 
£t “χρυσοίμϑμος δὲ παρὰ T Ταραντίνων T τόπον εἰς 


reddere : interdiu repofcentibus refpondens, fe eti- 35 ἡμέραν x, vira, pu) πἰποϑοίη" μεϑ᾽ ἡμέραν fb λέγων 


* μεταλαξῦσαν Par.1.2. Mofc. b ἀπὸ γεωργίας εὐτυχῆσεμ Med. 1.2. 


* ἀναϑῆνωι Med. 1. 3 MSS. hzc addunt, τινὰς 


μεταπεμφϑέντας ὑπὸ "P ἐν Συδάρι ᾿Αχαιῶν were. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. fed pro Συξάρι Med.1. ha- 


bet Xp, Med. 2. Σιξαρίᾳ, reliqui Συθάρει. τινὼς, μεταπεμῴϑέντας κατὰ μῖσος, &C. Grom. ιν πρὸς τὸς Med. 2. 
& $8 Μεταποντία Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bye. Ejc. 
Med. 2. Eton. ἔκ. Mofc. pilam pto piod e Med.1. et ex corre&t. Μέταξον παρωνομᾶδηαι. 
? Εὔφορος Med. 2. et fic femper, nifi aliter monuerimus. 


1. 2. Med. 1. 2. Bre. 


Med. 1.2. 


tempora Sirim. Sirisigitur primum nomen, fecundum ἹΤολίειον, 
et deinde, loco mutato, "Tarentinis eam occupantibus, nomen 
urbis vicine affumptum, fcilicet, Heraclea. Plinius ergo non 
erràt, qui Heracleam aliquando Sirin vocitatam fcribit. 1. iii. 
Gold. 2. 

1. Ἑξῆς δ᾽ ἐσὶ Μεταπόντιον] Grzci omnes Μεταπόντιον, Latini 
Metapontum. Stephanus ait appellatam aliquando Sirin.: 
quam vere nefcio. Eum vide.  Cajaué. 

3. p. πρὸς τοῖς ἑκατὸν 1 Epitome tantum μ΄, xr. habent. Xy- 
land. 

Q. ἐποικῆσωι “᾿Αχαιῶν τινας} Legitur amplius in veteribus, 
"P Axes |» τινας μεταπεμφϑέντας ὑπὸ T ἐν Συξάρι ᾿Αχαιῶν" μετα- 
πεμφϑῆνωι. Que et vetus interpres agnofcit. Cajas. 

12. δυοῖν δ᾽ £c» T ππόλεων &c.] Locum hunc ita puto legen- 
dum, δυοῖν δ᾽ ὀσὼν Y. πόλεων τῆς Σίριδος £j τῷ Μεταποντίο ἐγγυτέρω 
τῷ Τάραντος. Pb. Cluverius, ltal. Antiq. 1. 1v. c. I4. p. 1278. 
non. 

16. προσθήσειν voi; Ταραδίνοις τὸ Μῆαπόδιον] Le&ionem MSS. 
valde probo, ac Cluverius optime, ut opinor, fequentem clau- 
fulam reftituit. Senfus eft, urbem Sybarim Tarenti zmulam 
ad Metapontum, tum vacuum, coloniam Achzorum mififfe. 
Hoc effe&tum fuit, ne Tarentini huic loco vicini eum occupa- 
rent. Exinde enim multum detrimenti Sybaritis fieret, quod 


f $ deeft Par, 
TEE Vou lace Par. I.2. 
k ἀναχϑεῖσαν Med. 2... 3 deeft Par. 24 
? οὗτος Ejc. Mofc. 


h jg) Med.i.z. Efe. d 


jamdudum Heracleam (coloniam a Tarento ductam) et Sirim, 
Heraclez navale, fibi focias Tarentini habuerunt. Ergo Me- 
taponto occupato, totam oram a Tarento adufque Sybarim Ροί- 
fiderent. Praterea Sybaritis Metapontum tenentibus, hzec co- 
lonia iis Sirim aggreffuris multum prodeffet, fi enim "Tarentini 
civitati fociz füppetias ferre vellent, Metapontum interpofitam 
civitatem iis inimicam invenirent. Juftinus hoc firmat, fcribens 
Metapontinos cum Sybaritanis et Crotonienfibus pellere czteros 
Grazcos ex Italia ftatuiffe. Societas ergo vetus ab origine inter 
Sybarim ac Metapontum fuit. 'Talis eft Strabonis fenfus. De 
Metaponti hiftoria multum eft difcriminis inter authores. Pa. 
terculus cum Strabone convenit. l.i. c. 1. Juftinus originem 
refert ad Epeum a ''roja reverfum. Metafontini enim, ait, fer- 
ramenta quibus Epeus » & quo conditi funt , equus J rojanum faóri . 
coit, offentant. l.xx. c. 2. Strabo Lagariz originem deducit 
ab hoc Epeo. Utri credendum fit parum noftri intereft, fed au 
thorum confenfu Grzcos, a 'Troja revertentes, colonias hic 
plurimas ftatuiffe probatur. De Metaponti veítigiis vide Swin- 
burni iter Neapol. p. 273. F. 

21. ᾿Εὔαῦθα δὲ κι] Horum opinionem fecutus erat Euripides, 
in ea fabula quam appellaverat Μελωνίσστην δεσμῶτι», quantum 
conjicere licet ex iis quz de illa fabula apud veteres Gramma- 
ticos leguntur. Ca/az4. 


£ ἢ 


12. ἘΣΤΙ 
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ΝΠ e ' , Np e / 
χορὸς τὲς ἀπαιτοῦντας, ὅτι X, εἰς dl ἐφεξὴς νύκτα 
I 3. M à * lU TM Ὁ" 
ai TAODTO Y) Aa. Go, νύκτωρ d', ὅτι x, «C96 T ἐξὴς 
"" ᾿ ΑΝ e , |o ἥν 
ἡμέραν. Ἐφεξὴς δ᾽ ἐσὶν ὃ Τάρας xs Ἰαπύυγια 
᾿ M e 7 Y / b /; 
ml ὀρᾶνδν, ὅταν πρότερον τοῖς («esxepOpas νὴ- 
3 / di T^ 1. Je ^ 7 
cvs ? Ἰταλίας περμοδευσωμδν, X^ T ΝΟΥ d 
3 ad e D ANN i 
ϑεσιν᾽ ἀεὶ jo τοῖς ἔθνεσιν " ἑκάφοις τοὺς γειτνιώσοις 
nets N Li / 
πυφϑσκοι]αλέγοντος vous, X, νιῶ ἐπειδὴ μέχρι τέλες 
l , £ !] 3 / / 
ἐπεληλύϑομϑυ τίω Οἰνωτείαν, ἥνπερ X, Ἰταλίαν u- 
c / ! 5 l / N 
γὴν ὠνδμοιζον οἱ πσδϑτερον, δίκαιοι ἐσμὸὴμ φυλάξω τὴν 
» / es ͵ i / Y l l 
αὐτί ποίξιν, ἐπελθόντες T Σικελίαν, χαὶ τας περὶ 


ΕἸ l ,ὔ 
elu νησους. 


9... Ἑ 
EXTI δ᾽ ἡ Σικελία τρλγωνος τῷ ογήμαιτι" τ 
l -“ £i 4 ! d ι » el 

2Jg. τέτο "'pwaxpia, t£ xe yrepov, “Τρινακὶς d" ὕφερον 
«Ὡ ϑσηγρορευϑη, μιθτονομοιοϑεῖσοι εὐφωνότερον. Τὸ δὲ 

"m [od 3, | .3 
oriua. Spi goi Teds ἄχρω" Πελωριὰς μϑὺ ἡ πρὸς T 
* Kapbvy κα T * YanAdu, ὁ T Ῥηγίνων wolgca, τὸν 

SACS , / e Y 
ood uy" IIdyuuos j^ ὠκχχειρϑύη wis ἕω, xu] τῷ 
e / 

Σικελικῳ xAuCoudm πελάγει, βλέπεσα, ωρὺς 1 Πε- 
SIS 
λοπόννησον, χα) TCR ἔΚρητης πόρον" Term οδ΄ ἐςῖν 
c - , | 1 
ἡ Ὡροσεγὴς τῇ Al Gen, Né uoa. Ὡρὸς b αὐτί App καὶ 
| [a 
alo “χειμιορανῖου δύσιν, Λιλύξαιον: dy) δὲ q'Aeupav, 

^ , / [4 m » ᾿ e e] A ioa 
ἃς ἀφορίζεσιν 04 πϑεις QXpoj, δὺο [à εἰσὶ XOVAoO) με- 
La. CMS REL MEUM NEC eh 0. 
TOA9S' Ἢ 7) vO/TW XupTA, €» απὸ τὰ AiÀveais χαῦ- 


1 t Li 9» ΕΣ 
ἤχεσον Ὡρὸς T Πελωριάδα, ἥπερ μεγίφη ἐσὶ, ςαδίων. 


χιλίων αὶ ἑπ!ακοσίων, ὡς. Ποσειδώνιος εἴρηκε, τροοϑεὶς 
xe) εἴκοσι" ἢ δ᾽ ἄλλων ἥτ᾽ ᾿δλὶ Πάχιμον. ἀπὸ ποὺ 
Λιλυξαίᾳ μείζων τὴς ἑτέρας" ἐλαχίφη ἢ ἡ πῷ πορβ- 
HQ xo) τῇ Ἰταλίῳ προσεχὴς, ἡ ἀπὸ T Πελωριάδος 


JENA, 


S esl ! μεῖς ἢ ᾿ε: Y / 
ἐπὶ 3 Πάχυνον, φοιδίων ὕσον “γιλίων ^ ἑχατὸν xy πριά- 


λ ς / [ 
κοντα Τὸν δὲ eum A gv ὁ Ποσειδώνιος ςοιδίων πεοσα.- 
/ | e ^ , ᾽ὔ δ τω 
ραχοσίων "Got τοις τότραχιθλλίοις 2T Qai. Ἔν ὃ τῇ 


* X; deeft Med. τ. deerat Med. 2. add. poftea. 
Par. 1. 2. Τένυν Bre. Eton. Efc. Mofe. Τένην Med. 1. 2. 
Med. 1. 2. Bre. Ejc. Mofc. 


12. ἘΣΤΙ δ᾽ ἡ Σικελία τρίγωνος τῷ σχήματι} Dionyfius poeta 
*leganter defcribit, ver. 467. .: 
Τρινακίη à" ἐπὶ τῇσιν ὑπὲρ πέδον Αὐσονιήων 
᾿Ἐκτέτατοι» πλευρῆσιν eri τρισὶν ἐσηκ α΄ 
ἼΆκρα δὲ οἱ Πάχυνός τε, ἸΠελωρίς τε, Λιλύζη τε. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι Διλύξη ER ἐπὶ poem ζεφύροιο 
Ἑἰσανέχει" Πάχυνος δὲ “πρὸς αὐγὰς, αὐτὰρ ἐπ᾿ ἄρκτες 
Ἠνεμόεσσα Πελωρὶς, ἐς Αὐσονίην ὁρόωσα. 1. 6. 
Trinacia (Sicilia) autem poft bas, fuper Jolum “ωπον 
Extenta uff, latera fuper tria flans : 
Promontoria vero ei, Pachynuf/gue, Pelori/que, Lilybeque. 
Ged enim Lilybe quidem ad fatum zepbyri 
Prominet, Pachynus «vero ad orientezm, ceterum ad urfas 
(feptentrionem) 
Fertofa Peloris, in Mufoniam fpe&an:. — Cafaub. 

13. Τρινακρία » πρότερον, Τρινακὶς δ᾽ ὕςερον] Vel Τρινωκίη. Fuit 
*t oppidum Siciliz Trinacia nuncupatum, a Syracufanis ex- 
pugnatum anno primo Olympiadis ,xxxv. auctor Diodorus, 
lib. xir. p.89. τ. Edit.1604. Non conftat autem inter fcrip- 
tores ünde di&a Sicilia fuerit Trinacria. Vide Steplianum. 
Plinius, lid. c. 8: 4iZa Trizacria Bluribus, aut Vriquetra, à 
irianzula fbecie. ldem. 

Ibid. Tpoaxh; δ᾽ ὕξερον] Ipfüm Strabonem fcripfiffe, non Ta- 
γωνὶς, fed Τρινακία, cum ex Dionyfii voce Τρινακίη patet, tum 
ex Euftathii loco, ex Strabone defumpto. P. Cluver. Sicilie 
Amtiq. l.i. c. 2. p. 8. mon. 

16. Xj τὴν Ῥηγίνων] Καὶ mendofe heic infertum eft. P5. Clu. 
ver. Ital. Antiq. lib. 1v. cap. 15. pag. 1295. πον, 

17. Πάχυνος δὲ ἡ ὑκκειμένη πρὸς ἕω] δὶς Dionyfius, ver. 471. 
TI&xvvos δὲ πρὸς αὐγάς. 
At Servius ad Virgil. ZEn. iii. ver. 699. Pachynum promonto- 
rium efe auftrum f/pectans : unde et Pacbynum diclum ab aeri: craf- 


Jitudine, Sequitur Servius Polybium, Hift. i. p. 60. Edit. 4t, 


bg Ἰταλίας νήσες Med. 1.2. 
f Στυλίδα Par. 1.2. Etom. 
! 35 ἑκατὸν Par. 1.2. Med. 2. ἔκ. καὶ β- Med. 1. 


GEOGRAPHI Sicilia 


am ad infequentem noctem petiiffe ac impetraffe ; 
noctu, ad imminentem diem. Deinceps Tarentum 
eft, et Iapygia: de quibus dicemus, fi prius, quod 
ratio noftri inftituti requirit, prepofitas Italie in- 
5 fulas peragraverimus : quia enim adhuc fingulis 
gentibus juxta vicinas infulas expofüimus, nunc 
Oenotria, quam folam Italiz nomine intellexit an- 
tiquitas, ad finem ufque enarrata, par eft eundem 
nos ordinem tenendo, Siciliam et quz circa funt 


IO 
infulas perfequi. 


SICILIA figuram habet triquetram: itaque 
et Trinacria a tribus extremitatibus quondam, et 


poftea fono vocis concinniore Trinacis denominata 


15fuit. Figuram ejus tria definiunt promontoria: Pe- 


lorus, quo verfus Canyn, Columellam, et Rhe- 
gium fretum includitur. Pachynus, qui contra ori- 
entem prominet, Siculoque alluitur mari, et Pelo- 
ES ponnefum Cretenfemque traje&tum refpicit. Lily- 
bzum, Africae obverfum, hybernoque juxta occa- 
fui. Laterum, qua his tribus extremis includun- 
tur, duo funt concava mediocriter, tertium a Li- 
lybzo ad Pelorum curvum eft, idemque longiffi- 
ἃς ΠῚ; ftadiorum mille et feptingentorum, ut Pofi- 
donius dixit, qui et xx. adjecit: de reliquis, id 
quod a Lilybzo δὰ Pachynum pertinet altero ma- 
jus, minimum omnium id quod fteto et Italiz ad- 
jacet, a Peloro ad Pachynum tendens, ftadiorum 
3o Circiter mille et cxxx.. Ambitum infulz Pofidonius 
pronunciat ftadiorum 1v. mill. et cccec. Atin cho- 


* ix&co Med. 2. 4 Θρινακὶς Efe. “ Kyu 
ξ Κρήτην Par. 1. ho χαύτην Par. 1.2. 


qui τὸ πρὸς μεσημθρίαν voy promontorium, Pachynum appellari 
icribit. Ovidius, Metam. xri11. 724. ' NN 
Qribus bec excurrit in «quera linguis, 

E quibus imbriferos eft oerja Pachynos ad auffros. 
Ratio diverfitatis paulo poft a Strabone explicatur. Cajaz4. 

Ibid.] Servius non modo Polybium fequitur, fed veritatem. 
Pelori enim promontorium certe plufquam Pachynus ad orien- 
tem vergit. F. 

22. ἀμφοτερίζοσιν] Lego ἀφορίξωσιν. Numeri autem quibus 
millia paffuum defignantur, a me fünt ita, ut inveneram, re- 
lii: multos enim falfos effe apparet. Verbi gratia, fieri non 
poteft ut non nifi xxxv. m. p. fint inter Meffanam et Lily- 
bzum, cum crxvirr. m. p. a Pachyno ad Pelorum ponuntur. 
Xyland. 

Ibid. ὡς ἀμφδϊερίξζεσιν «i τρεῖς ἄκραι] Libri veteres, ἀφορίξεσι». 
Cajaub. 

Ibid. ἃς ἀμφοτερίζεσιν] Reponendum effe ἀφορίζοσιν, prfO ἀμ- 
Φοτερίζεσιν, docuit olim Henricus Stephanus in notis ad Dio- 
nyfium Perieget. pag. 154. Edit. 1577. Amon. 

24. ἥπερ μεγίτη i1, ταδίων χιλίων "ἢ ἑπϊακοσίων] Ita et Diodo- 
rus, xx. illis fladis quz a Polybio adduntur omiffis, τῶν γὰρ 
τριῶν πλευρῶν ἢ fe ἀπὸ Tig Πελωριάδος ἐπὶ Λιλύδαιον ὑπώρχει σταδίων 
χιλίων ἑπτακοσίων. lib. v. pag. 331. Edit. Weffiling. Cafaub. 

Ibid ] Menfuratio laterum fit non per rectas lineas, fed per 
lineas ad curvaturas litorum ductas. ἢ. 

27. μείζων τῆς ἑτέρας] Eft enim ftad. mille et quingentorum. 
Diodorus; ἡ δ᾽ ἀπὸ Λιλυδαίῳ μέχει Παχύνω ἃ Συρωκεσίο;ς χώρας, 
καδίων χιλίων τὸ πεντακοσίων. — Cafaub. 

29. χιλίων ἑκατὸν X; τριάκοντα )}Ώ Diodorus habet τεταράχοντα. 
Idem. ; 

30. τεσσαρακοσίων tari τοῖς τεϊρακιοχιλίοις] Diodoro Siciliz am- 

bitus eft ftad. iv. mill. et cccrx. 4e». 


2. Ἔκ 


Sicilia LE TBPES 

rographia, five ea eft regionum defcriptio, inter- 
valla ponuntur majora, diítincta per partes in mil- 
liaria. A Peloro ad Mylas paffuum millia xxv. τὸ. 
tidem a Mylis Tyndaridem: hinc Agathyrfum 
xxx. rurfum Alafam totidem, aliaque xxx. inde 
Cephaléedium (hzc nomina funt oppidorum): tum 
ad Himeram fluvium, qui per mediam fertur Sici- 
liam, M. p. xviii. Hinc Panormum XXxxv. ad. em- 
porium ZEgeftenfium xxxir. indeque ad Lilybz- 
um xxxvri, Flectenti inde ad continens latus, ad 
Heracleam rxxv, tum ad Agrigentinim empori- 
um xx, aliaque xx. Camarinam: liinc ad Pachy- 
num r. Inde in tertio latere Syracufas xxxvi, Ca- 
tanam porro Lx, Tauromenium xxxii, Meffanam 
Xxx. Terreftri autem itinere a Pachyno ad Pelo- 
rum M. p. c.xvrrr. a Meffana Lilybzum via Va- 
leria xxxv. Nonnulli fimplicius rem expofuerunt, 
ut Ephorus, qui Siciliam circumnavigari ait-quin- 
que diebus et noctibus: et Pofidonius, qui clima- 
tibus definiens eam, Pelorum feptentrioni, Lily- 
bzum auftro, Pachynum ortui folis opponit. At 
vero neceffé. eft, cum climata figuris, quarum z- 
qualiter juxta fefe porriguntur linez, includantur, 
qua his infcribuntur triangula, maxime omnibus 
inter fe inzqualibus lateribus, quorumque nullum 
cum parallelogrammi (fic enim. id genus figura- 
rum, cujus facta eft mentio, Grzci nominant) ali- 
quo latere concurrit in eandem lineam: propter 
obliquitatem ea triangula climatibus nequaquam 


5 πᾶλιν ἴσα, εἰς Κεφαλοίδιον" 


20 Παύχγευον αἰϑησιν. 


85 Καὶ ΓΚ ΟΣ τ g 482 
γωροχραφίᾳ, μείζω λέγετω τοὶ δια φήμοίτοι, XP^ μέρος 
διηρημϑνα, μιλιασμῷ. Ἔχ δὲ Πελωριάδος εἰς μύλας 
xe τοσοῦτοι δὲ καὶ "cx Μυλῶν εἰς d Tuzdupida- 
εἶτο; εἰς ᾿Αγαϑυρσον A* 3) τὸ ἴσα εἰς “᾿Αχαισα ἢ Z 
ταῦτο fi πολίχνϊα" εἰς 
δ᾽ Ἱμέροιν mide μὸν us, 2Jae μέσης δέοντα δ᾽ ΕἸχέλίας: 
εἶτ᾽ εἰς Ilávopuey Χε" β δὴ $ A εἰς πὸ Ὁ TAI, 
ἐμιπορέιον" “λοιπαὶ δὲ εἰς Λιλύξαιον ΕΝ £v xU Oy δὲ 
xd μψαντι "kt τὸ στευεχὲς πλευρὸν, εἰς LOU τὸ Ἡρακ- 


; λιν CAM e p 
το Ay οὐ" "Ext rà ᾿Ἀχραγανῆνον eroe X, ἡὶ ἄλλα 


, / "C 0 ! AN DA (44 7 

x εἰς Kauaewav* εἶτ᾽ 621 Ieoyuiuóv v* hey πεέλιν 

! / SONT ἢ / du 3C A 

XL τὸ TOATOV σίλευρον εἰς ( * Xvpax uz As* εἰς ὃ 
4 / a ; / [S i 

Κατοίνην £* εἶτ᾽ εἰς Ταυρομδύιον Δ γ" εἶτ᾿ εἰς ἾΜεο- 


One A. Hw δὲ dx Tlayuse εἰς ἹΠελωριαΐδοι, 


, ! , 9. 'κΣ : ET 3 εὐ δὶ cv 
IS per ct δὲ Meoxyvas. εἰς Διλύζαιον T4 Ουαλέξλῳ ὁδῷ 


A& Ἔνιοι δ᾽ απ’λέφερον Ep gto, ὥασερ ᾿Ἔφοροῦ, τὸν 
γε ἰδίπλεν dpa Ὦ νυκτῶν e Ilóoédwwis τε Tuis 
κλίμασιν ἀφορίζων πίω ViCoy, κα ὥρὸς ἄρχτον ἢ τὴν 
Πέλωριοῖδει, eie γέτον δὲ ᾿Λιλύξαιον, “ορὸς ζω ? τὸν 
᾿Αγοϊγχη d$ XAix TOv ἐν πα- 
Ῥαλληλογραμμῳ ογήμκοιτι D gcse otav, τοὶ ἐγίραφό- 
ua. τρίγωνα, X μᾶλιςοι ὅσοι exa A lua, X ὧν sd- 
pa^ πλευρὰ qi) τὸ τοαραλληλογροί Ug ἐφαρμιηει, 
ἀναρμύφως ἔχειν «Qe3s τοὶ κλίματα Δ] σὶ T Non. 


j T r , "o Y J" PD 2 ^ Y "ἤ PIT - t 
congruere. Sed tamen quando Sicilia Itali com- 25 Oztes δ᾽ ouo ἐν τοῖς πῇς meas TW Ἰταλίιῳ δὸς 


* ox T Med. 2. Ὁ χὴν deeft Par. 1. 2. Me. 2. 
Αἰγεςαίων Med. 2. * λοιπαὶ Med. 1. et ex correct, Meg. 22 
x. Marg. Caf. Med. 1. habet εἴκοσι ex correat. 


αὐ £.CE. δὲ πελωριάδος Particula δὲ videtur innuere defiderari 


aliquid.: ac poflit aliquid füfpicari fuiffe annotatüm intervallum. 


a Meflene ad promontorium, quod in fine omittitur : verunta- 
men quia parum id admodum fuit, fieri poteft; ut fuerit omif- 
ium: εἰ legendum, ix ye Iro. 
cum. tabulis Ptolemzi, 
plus eft otii.  Cayaus. 

«οὐ Ibid.]. Tab. Peuting. et Antoninus a Meffana ad. Tyndati- 
dem m. p. 36 numerant, itaque a Peloriade ad Meffanam fünt 
I4m.p. P. 

4. εἶτα εἰς ᾿Αγάϑυρσον] Lege, ᾿Αγώϑυριον. 
Ῥ- 447. Edit. Weffling. "Aya vevos δὲ βασιλεύσας τῆς νῦν ὄνομώ- 
ζομένης ᾿Αγᾳϑυρνίτιδος χώρας, ἔχτισε πόλιν τὴν αὖ αὐτῷ κληϑεῖσαν 
᾿Αγάϑυρνον. In. Ptolemzi codice male, Aya9ópov. Plinius recte, 
Ca/aub. 

Ibid.] A Tyndaride ad Alzfam juxta Tab. Peuting. fünt 
m. p. 65, juxta Antoninum, 85: pofterior computatio, ut opi- 
nor, mendoía eft.. Ab Alzeía ad Cephaledium fpatium eft 
m.p. 28 apud Antoninum, quodam lapíu, ut opinor; in Tab. 
Peuting. m.p. 18 fcribitur. 7. 

Ibid. ᾿Αγάϑυρσον] Pb. Glwoerius, Sicilie Antiq. IMG. [E 
P. 295. refcribi vult ᾿Αγάϑυρνον. nom. 

lbid. εἰς "Αλαισα} Sic habet Ptolemzus quoque. Diodorus 
fcribit ᾿Αλέσαν, lib. xrv. p.651. Edit. Weffelinz. admonens plu- 
res fuifie in Sicilia ejus nominis urbes : quarum una fuit quz 
᾿Αλέσᾳ ᾿Αρχωνίδιος appellaretur. Οαχαιό. ALIS. 

E. εἰς δ᾽ Ἱβέραν ποταμὸν V), διὰ μέσης févza] Apud Ptolemzum 
Himerz fluvii dus funt exCo aj, altéra verfus feptentrionem, 
altera verfus auftrum : ut videantur effe duo fluvii ejufdem no- 
minis, qui totam fecent Siciliam, locis admodum vicinis orti. 
Jdem. | 

Ibid.] A Cephalcdio.ad Panormum Tab. Peut. et Antoni- 
nus m. p. 48 numerant: abhinc ad Segellàm m p-:36, et ad 
Lilybzum a Segeita Antoninus habet m.p. 32, Tab. Peuting. 
31. À Lilybzo ad Agrigentum Tb. Peuting. m. p. 86, An- 
toninus 8c, effe ait, Strabo, quodam lapfa exfcriptoris, m.p.9s 
habet. F. | 

10. Xj ἄλλα x εἰς Καμαρίναν" εἶτ᾽ ἐπὶ Πάχυνον ν. In hoc Strabo 
Certe peccat, nam diítantia inter Agrigentum et Camarinam 
m.p. 59 excedit; a Camarina ad Pachynum diftantia m.p. 20 
vix excedit. Itaque hi numeri tranfpofiti funt. Totum fpatium 
inter Agrigentum ac Syracufas m. p. 166 &quat. In hoc cum 
Antonino convenit Strabo, nec multum 'Tab. Peuting. dif- 
convenit. — Zdem. 1 


Diodorus, lib. v. 


$ "Aura Par, r; 2: Σἄλαισα Med. 2X 


^ Μεσσίνην Bre, ὦ 


Conferenda autem funt ifta. 
et.cum ejus intervallis comparet, cuj. 


* bere legi, ὁδῷ ἀλε. 


im ᾿Ἐγεξαίων Par. 1. 2. Eft. 


“᾿Ακραγαντίνων Med. 2. 5 Συρακόσσας Par.1.2. |^ MSS. 


ἐν 12. εἰς δὲ Κατάνην £.] Tab. Peuting. et Antoninus m. p. 44. 
numerant, quod certe vero propius. Non amplius procedit 'T'ab. 
Peut... In: reliquis diftantiis Antoninus fere cum Strabone con- 
Venit. JJ4egz .. i TUM 

ἘΠ 65.) 02:0: Μεσσήνης εἰς Λιλύξαιον qx Οὐαλερίᾳ $02 A6 4d Meffaua 
τ Lilybzum via. Valeria Xxxv.] Numeri funt corrupti, et palam 
jufto minores; credo evanuiffe.notam numeralem &, et fic de- 
Palmer. : 

Ibid. à δὲ Μεσσήνης εἰς Λιλύδαϊον τῇ Οὐαλερίᾳ $22 λε] Ultimum 
hanc numerum vitiatum effe, manifeftum eft, quando re&a li- 
nea a Meffana Lilybzum ufque, quod vulgo nunc Mar/al/a vo- 
cari dixi, ducenta amplius funt millia pafftuum ; quapropter 
Ícripfifle Strabonem putos e Xs, ise, cCxyxV. DL. Clever. 
Sicilie Antiq. 1. i. c. 5. Pag. 52. on. ^ 

20. T κλιμάτων ἐν παραλληλογράμμῳ χήματι Δἰατελλομένων} Re- 
fpicit inflitutam a fe orbis defcriptionem libro fecundo : quem 
locum vide. Cajfaub. E 
4 25:2. Ἰταλίᾳ] Legendum in Graco videbatur, ἐν τῆ. Σικε- 
Ma. Sed videtur aliqua, vox deeffz. De eo qui e Lilybzo na- 
ves Carthagine folventes numerayit.. Plin. vi1.21. fed habet 
135 m. p. At 1400 fladia efüciunt m. p. 175 : ut videatur 
X, pro L, in Plinii notis fubrepfiffe, et legendum CLXXY, 
non cxxxv. Plutarchus de communibus notitiis diei naturalis 
iter effe in medio ait. Xyland. 

Ibid. “μὼς δ᾽ οὖν ἐν τοῖς] Locus non bene habet.. Fortaffe 16. 
gendum, ὅμως. δ᾽ οὖν ὄσης di Σικελίας τῇ Ἰταλίᾳ opos νότον κειμένης : 


vel fic, ὅμως δ΄ οὖν ἐν τώτοις, et mox, κειμένης, hoc fenfu: ve. 
rüuntamen quantum licet in hac rerum difücultate. Sed vide- 


tur hic totus locus gravius laborare, et meliorum codicum opem 
valde defiderare.  Cayauz. : 
Ibid. “Ὅμως Y οὖν &c.] Corrupta effe haud uno loco ifa Stra- 
bonis verba; do&iffimus ejus commentator Cafaubonus monuit, 
€t pro illis in principio vocibus, ἐν τοῖς κειμένη, reftituendum 
ceníuit, οὔσης----κειμένης, Vel ἐν τώτοις κειμένης, ῥος, inquiens, Jefu : 
veruntamenu, quantum licet in bac. verum diffcultate, et addidit ; 
Sed «videtur bic totus locus gramzus laborare, €t 2neltoruen codicum 
opem valde dofiderare.. Meliores codices, quam quibus ufus eft 
15, ex cujus codice, cum pluribus in Italia manuícriptis colla- 
to, fua defumpfit Cafaubonus, vix reperias. Proinde ego to- 
tum locum ita reftituere ex ingenio meo coner. Ὅμως δ᾽ ὅν, dy- 
TUS T Σικελίας 77 Ἰταλίᾳ πρὸς νότον κειμέγης, 7 Πελωριὰς ἀρκτικωϊάτη 
λέγοιτ᾽ ὧν καλῶς P τριῶν γωνιῶν, ὥς τε τὴν ἐπιζευγνυμένην ἀπ᾿ αὐτῆς ἐπὲ 
T Πάχυνον, [PTT VPE, “σρὸς ἄρκτον βλέπεσαν' ποιήσει δ τὴν πλευρὰν 
Ν 


τὺν 


384. STRABONIS 


νότον * xeu, 9 Πελωρλὰς ἀρκτικωτοί τη λέγοιτ᾽ ἂν 
χαλῶς τῶν τρλῶν γωνιῶν, 5 ee T “Ἐλιζευγνυμδῥίωυ 
Ac αὐτῆσ ἐπὶ ἢ Πάχιωον, 3 ixxdüegoeg δὲς ἄρχτον 
βλέπεσαν" ^ ποιήσει δὲ T πλευρὰν € G5 τὸν πυρὸ- 
μόν" δεῖ δ᾽ (λιαροφὴν μικρὰν Ag uere ἔχ! “χειμερι- 
vds ἀνατολάφ" οὕτω yap ἡ mia» τσαρακλίνει T ὡροϊδ- 
σιν ὃ ἐπὶ Κατοίνης ἔλὶ Tes ἢ Συρακέσας χαὶ ὃ Πά- 
xu. Δίαρμα d ἐσὶν 2m τῷ Παχεύε, (ess τὸ 

/ ω 5 € / 3 / x» ἢ 
quu τῷ AAQ&us, gud δ . ᾿Αρτομίδωρος d' στὸ 
* τῷ Παχιύε φῆσορ "Gt! Ταίναρον ἕνα! τετραχίοκ- 
λίες xg). ἑξακοσίες, ἀπὸ d' ᾽Αλφειξ " ἐπ᾿ ᾿Αμισον 
«8A, σαραογξιν ἂν " ϑοκξι μοι λόγον μὴ oy, ὁμολο- 
γέρϑνα " λέγειν τῷ φήσαντι τετρακιοκλίες ἔνω, τὲς 
ἐπὶ ὃ ᾿Αλφειὸν ἢ ἀπὸ Παχεύε' 35 δ᾽ ἀπὸ Παχεύε 


πρὸς ΔΛιλύξαιον, ἢ ἑαπεριωτέρα. 5 Ὁ Πελωριάδος, 5 ixa-- 


GE t Coo VENT Y NR ue es Ad 
vas ἂν χαὶ αὐτὴ δόξοι τὸ ἀπὸ τῇ μεσημίρινῃ σημείε. 


Yd t ! / λὰ ! J "M ὦ 

epis Tw» ἑαπέραν' βλέτοι δὲ ἂν Ru. wpos Té T ἐω 
Lei eT Y e D / 

X "ws νότον, τῇ ἅ ὑπὸ TÉ ἡ Σικελικξ TEAG^PUS 

/ e A DU m [az] A i] 

κλυζομένη, τὴ d' ὑπὸ τῷ !Ai uxz, ^T8 wp τὰς 


Σύρτεις δήκοντος ἀπὸ * Καρχηδονίας. "Ec δὲ καὶ 20 


! , ' ! 
ἀπὸ Λιλυξαίε τέλάχικον δίαρμα, "ort Λιβύην χίλιοι 
! ^» l ! 
καὶ πεντοιχόσιοι πρὶ Καρχηδοναι" * xe ὃ δὴ λέγέϊωμ 
Moe [i » 7 "b m 31:) [5 A. 
σις τῶν ὀξυδορκέντων ἀπ΄ τινος σκοπὴς αἀπαϊγέλλειν 
5 c , / ᾽ ] “ 
«iy ἀριϑμὸν τῶν “ ἀγομένων ὧκ Καρχλϑονος σκαφῶν 
t , E] M D 74 A» 2 
qus ἐν Λιλυβαίῳ. ᾿Απὸ δὲ " τῇ Λιλυθδαίε, τίω. em 
ἘΠῚ PITT - ou ; 
TIeA opido. πλευρὰν ἀναγχλ! Ael zou) Gps ἕω, XoU 
tos f. ss 
βλέπειν. πρὸς τὸ μεταξὺ v ἑασέρας X, τὴς ἀρχτε" 
Ἁ 3} . «Non V 5 ! 1 / 
W'pós ἄρκτον j& ἐχέσοιν mW» Ἰταλίαν, wo δυσιν 


3. κειμένης Med. 1. 2. Gron. 


3 ^ » M 
αρὸς ἄρκτον Med. x. 2. ἔχε. Mofc. cxxticje4 πρὸς ἕω «pos ἄρκτον βλέπϑσαν, “ποιησειε δὲ &c. Par. 1. 
h Συρακόσσας Par.1. femper. 


f παροσιῶσιν Ejc. € ἀπὸ τὴς Med. 1. 2. Ejc. 
1 Τέναρον Med. 1. 
manu fupra. 

δὲ ἃ Πελωριάδος ἐςὶν Gron. οί. 
Mofc. X Ai&ux8 Par. 1. Eton. Y. Evene Par. 1. Eton. 
ὃ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. b σκοπιῆς Efc. Mofc. 


deeft Med. z. ἢ "P ἄρκτων Med. 2. ex corre&t. 


P ἀπὸ τῷ Par. 1. Med. 1.2. 


τὴν πρὸς Τὸν πορθμόν" δεῖ δ᾽ ἐπισροφὴν μικρὰν λαμᾷανειν ἐπὶ χειμερινὰς 
ἀνατολάς" ὅτω γὰρ ἡ nidy παρακλίνει τοροϊᾶσιν ἀπὸ Καταύης ἐπὶ τὰς 
Συρακύσας jT Πάχυνον * * * ἡ δ᾽ ἀπὸ Παχύνα πρὸς Λιλύξαιον, τὸ 
ἐσπεριώτερον Δ Πελωριάδος, ἱκανῶς ἂν X αὐτὴ δόξοι ἀπὸ TE μεσημδρινῷ 
Ch πρὸς τὴν ἑσπέραν βλέπειν" βλέποι δ΄ ἂν ὃ Παχυνος ἅμα πρὸς τε 
τὴν ἕω X, πρὸς νότον, τῇ j& ὑπὸ τῷ Σικελικοῦ πσελάγες κλυζόμενος, τὴ 
. δ᾽ ὑπὸ τῷ Διδυκϑ, τῷ expos τὰς Σύρτεις διηκόντος ὠπὸ τῆς Καρχηδονίας. 
Inferui, ὁ Πάχυνος, quia de nulla alia re intelligi poflunt fe- 
quentia. Pb. Cluver. Sicilie Antiq. l.i. c. 3. pag. 50. mon. 

Ibid.] Cluverius reftituit authorem. Strabo ac Ptolemzus 
putabant Pachynum effe magis ad orientem protenfum quam 
Pelorus. Ni tamen optimz recentiorum tabulz mos fallant, 
longitudo Pachyni, a meridiano per infulam Perro ducto, non 
plufquam grad. 53. min. 10, Pelori circiter grad. 33. min. 50, 
adequat. P. 

3. ἐχκεῖδδα!}) In MSS. ut fupra, et in vetuftis editionibus, 
hec verba funt, ixxcicai (πρὸς ἕω φαμὲν) “αρὸς ἄρκτον βλέπουσαν. 
Hzc addita verba effe cujufdam interpretis gloffema fufpicor. 
Quod fi neceffe fit ut tet MSS. lectio, malim, tranfpofitis verbis, 
hoc modo legere : $ Πελωριὰς apiluularn λέγοιτ᾽ ὧν κὥλῶς τῶν τριῶν 
γωνιῶν, Dg τὴν ἐπιζευγνυμένην ἀπ᾿ αὐτῆς ἐπὶ τὸν Πάχυνον, ἐκκεῖσθαι 
apis ἄρχτον φαμὲν, «πρὸς ἕω δὲ βλέπουσαν" πσοιήσει δὲ τὴν πλευρὰν X 
“ππρὺς τὸν πσορῦ μόν. Sic pofita, ni fallor, hzc verba textui lucem 
afferunt. Z4ez. 

9. τάδιοι 3,] Stadia 400c funt ;oo m. p. D'Anvillius autem 
veram diítantiam effe ait 5000 ftad. quz a Pliniana (ut in opti- 
mis MSS. legitur) parum differt. Plinius enim 344 m. p. ha- 
bet, quz ftad. 2866, computatione Romana, efficiunt. Z4. 

15. ἱκανῶς ἂν X αὐτὴ δύξοι τὸ ἀπὸ TÀ μεσημθδρινᾷ σημείε} Pro 
δόξοι τὸ reponendum fufpicor, AOSOITO, quanquam cztera mi- 
nime expedita funt, Z7. 

21. χίλιοι ὦ πεντακόσιοι περὶ Καρχηδόνα Prior interpres ait 
mille et quinquaginta : alter, mille et quadringenta. Cur non 
mille et quingenta? Nam fic et libro fecundo, et iterum libro 


b JS $ ἐπιζευγνυμένη Par. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 


πὶ ἐπὶ Hapgpacó» Par. Y. ἐπ᾿ ᾿Αμωσὸν Med. 2. 
4 Locus perturbatus, Marg. Ca. 
8. ἱκανῶς ἐξὶν ἱκανῶς &6.- Par. 1. 2U Med. T: ^ 
2 c8 πρὸς &c, ad ufque T Καρχηδονίας incl. defunt Par. 1. 8 Ὁ 


ς Vulgo, ὑπαγγέλλειν»» Marg. Caf. 


GEOGRAPHI Sicilia 
parata ad auftrum eft fita, Pelorum omnium an- 
gulorum ejus maxime verfus feptentrionem fpec- 
tare dici non male poteft : ut linea inde ad Pa- 
chynum perducta, verfum orientem pofita refpi- 
cere intelligatur feptentrionem, cujus latus ad. fre- 
tum pertingit: oportet autem eam nonnihil con- 
verti ad hybernum ortum : fic enim litus inclinare 
deprehendes a Catana Syracufas et Pachynum pro- 
ficifcens, Caeterum trajectus a Pachyno ad Alphei 


IO oftia. eft ftadiorum 1v. millium. Artemidorus au- 


tem a Pachyno ad Tznarum ftadia numerans rv. 
millia et fexingenta, ab Alpheo Amifum mille et 
cxxx, videtur mihi ea dicere, quibus a priore fen- 
tentia intelligatur diffentire. At linea ad Lilyba:- 


15um ducta, magis quam Pelorus occafum verfus 


fita, fatis commode videtur dici a puncto meridi- 
ano verfus occafum pertinere: fimulque et ad au- 
roram, et ad auftrum refpicere, cum ab una parte 
Siculo alluatur mari, ab altera Africo, quod a Car- 
thaginienfium finibus ad Syrtes tendit. Breviffimus 
a Lilybzeo in Africam trajectus ad Carthaginem 
eft mille et cccc ftadiorum: tantoque intervallo 
dicitur quidam, acie oculorum infigni przditus, e 
fpecula quadam numerum navium Carthagine fol- 
ventium obfervaffe, ac iis qui Lilybai aderant 


i25 nunciaffe. Latus quod a Lilybzo eft ad Pelorum, 


neceffe eft incurvari verfus ortum, et refpicere id 


quod eft inter feptentrionem atque occafum : ut. 
A —Éfeptentrionem verfus habeat Italiam obje&tam, ad 


€ ἐπιζευγομένην Med. 2. 4 cusa πρὸς fo 
...* Sufpe&tus locus, Marg. Caf. 
i 58 deeft Med. 1. 2. k. 48 deeft Med. 1. z. 
9 χέγη Med. 1. λέγει Par. 1. et λέγειν alia 

T ἑσπεριωτέρον Par. 1. 2. Med. τ. ἑσπεριωτέρον 

τ M£owo ἀπὸ Par. τ. Med. 2. " πρὸς T Bre. Eyc. 


n Oeo; Med. 2. 


ὦ ἀναγομένων Par. 1. 7 


ultimo, p. 1190. Edit. ff. Apud Plinium, mendofe, opinor, 
CLXXX. M. P. quz fere iunt ftad. mille et ccccxr.  Ca/aub. 

23. 8 ὀξυδορκάντων} Hiftoria extat apud ZElianum, Variarum 
"libro xi. cap. 13. qui affirmat ne una quidem navi plus mi- 
nufve dicentem a vero numero folventium navium aberraffe. 
ἼΑνδρα, inquit, φασὶ Σικελιώτην οἷον βλέπειν ὀξὺν γενέδγει, ἐν Σικελία» 
der αὐτὸν, οκ τῷ Λιλυξαίδ εἰς Καρχηδόνα τείναντα T ὀφϑαλμὸν, μηδὲν 
τὰς ὄψεις cQaA od aq 2 ἀποδείξειν λέγωσι Σ ὠριϑμὸν T νεῶν Y ἀναγο- 
μένων c Καρχηδόνος, ἢ em ἐψεύσατο ἐδεμίαν. 1. e. Hominem quen- 
dam Siculum ferunt. adeo acutum videre jotuiffe in Sicilia, ut e 
Lilybeto ufque ad Cartbaginem ff oculos intenderet , nibil vifu falle- 
retur : et uumerum navium, qu&£ Cartbagine Jolvebant, indicaffe 
eum tradunt : neque vel im uma faljus fuit. Nazarius, 1n pane- 
'gyrico Conftantino Augufto dicto, p. 160: Edit. 1599. Nen bic 
?ecum, ait, Lymceus ille certaret, qui, ut poete ferunt, parietum 
Jepta et arborum truncos vifu facile trajiciebat : aut etiam ille, 
quem eadem svetuflas locuta eff, quum Szcilienft fpecula. conflitiffet, 
conjpicari folitum naves quee fric portum fubirent : quum pro- 
Jpectum bominis nom aer offifus, quem craffrorem exbalatio maris 
faceret, mon tantum (forte tam) disjunctarum regionum longinqui- 
tas impediret, Ei viro nomen fuit Straboni, ut ex Varrone re- 
fert Solinus, cap. vi. vide etiam Valerium Max. lib.i. cap. 
ult. Plinius, lib.vi:. cap.21. docet multoties id fa&um. 44e. 

Ibid.] Adi do&rina atque optimarum artium ftudiis erudi- 
tum Perizonium, ad ZElian. Hift. Var. Lib. x1. 6.13. et Livi- 
neium, ad Nazarii locum mox citatum. Inon. 

24. T ὐγομένων ] Immo ££ ἀνωγομένων, ut et nos jampridem 
emendaveramus, et habent libri veteres. — Ca/zué. 

26. λοξοῦδδαι meos ἕω, νῦ βλέπειν] Linea ergo ducta a Lilybzo 
ad Pelorum veríus orientem inclinatur, et fi altera linea hanc ad 
rectos angulos tangat, inter occafum et feptentrionem traufit ; 
fed inclinatio minima eft. Strabo autem ac Ptolemzus Lily- 
bzum propius ad meridiem quam concedet veritas ponunt, 
ergo inclinatio linez, fecundum hos, fere 45 gr. attingeret. 7. 
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Sicilia LIBER 

occafum autem mare Tyrrhenum et 7Eoli infulas. 
Urbes Sicilie eo in latere, quod fretum conficit, 
funt Meffana, Tauromenium, Catana, Syracufze. 
Quz inter Catanam ac Syracufas fuerunt urbes, 
perierunt, Naxus, Megara: ubi etiam oftia flumi- 
num conveniunt, omnibus ex ZEtna defluentibus, 
eet exitus portibus commodos nancifcentibus, Ibi 
etiam Xiphoniz eft promontorium. Ephorus fcri- 
bit has primas in Sicilia urbes Grazecanicas fuiffe, 
zctate poft bellum Trojanum : priores enim Tyr- 
rhenorum latrocinia et crudelitatem ibi incolen- 
tium barbarorum ita reformidaffe, ut ne merca- 
ture quidem faciunde gratia eo navigaverint : 
Theoclem vero Athenienfem ab inftituto curfu 
ventis eo delatum, cum hominum ibi degentium 
vilitatem, tum iníule preftantiam | exploraffe : 
cumque domum reverfus Athenienfibus ut colo. 
niam eo deducerent non perfuaderet, adfcito 
magno Eubeeam habitantium Chalcidenfium nu- 
mero, ac Ionum, Dorienfiumque, quorum major 
pars Megarenfes erant, in Siciliam navigaffe : ac 


S'ExT634 38; 


"πὸ Τυῤῥίευικὸν πέλαγος, χαὶ qué Αἰδλε Vidt, ὙΠ. 
'λεις d" εἰσὶ XLV É T0 ἄλευρον τὸ σιῶν Y τσορϑ μον, 
Mioxiyy OROTO, ἔπειτοι Ταυρομένιον, 
᾿Συρακεσο" αἱ δὲ Αετοιξὺ Κατοίνης 


" Κατδνη, p 
A Συρᾳκχεσὼν 


᾽ Α 7 / E" 
5 CAA€AoI TI, Νάξος Y Μέγαρα, ὅπε χ' "οὗ τῶν “πῦ- 


τομῶν ὠχκζολαὶ * συνελϑϑσα) ἢ πάντων χα τοιῤῥεόντων 
CA τῆς Αἴτνης εἰς “εὐλίμϑνα φύμμοι τοι" tru. 3 ἢ 
0 “τὴς Ξιφονίας ἀχρωτήριον. oxi δὲ Ταύτοις ᾿ἘΦο- 
Po$ Ὡρώτοις κτισθῆναι! ππέλεις Ἑλληνίδοις ἐν Σικελίᾳ, 


Ug ὦ “ bos 0 ELE dt S lei : 
XO xaj τὴ yea. ἱετοὶ τοὶ Tpoixa* C X “πρότερον 


» / m μι [nd ΕἸ 
᾿δεδιένα! τοὶ ληφήριο τῶν “Τυῤῥϊευῶν, χαὶ πὴν ὠμότητοι 
Qs / 7 el ! 55 M 
τῶν ταῦτη βαρβάρων, ὥφε μηδὲ χα] ἐλύποοίαν πλεὶν" 

ΕἸ ec Cr * 1 
Θεοκλέα d' ᾿Αϑηναῖον WupeyévvÜcvro, ἀνέμοις εἰς αἰ 


^ m / first ^ / 
Σικελίαν, χα τοινοίστη τήν τε ! ἐθένξιων τῶν ἀνθρώπων, 
τι 


1 » | ind Dd , / l 2 
15 xa| t ἀρετήν TAS γὴῆσ' ἐπανελϑθέντοι δὲ, ᾿Αϑηναίες f 


1 E" / 1 Ὧν 5 74 H l 
pM πεισοω), Χαλχιδξας δὲ τὲς ἐν Εὐξοίᾳ OU VES πα- 
/ 1 »ι. NT ΟΣ UNE was H 
ραλαζόντοι, xo) v) Ἰώνων τινας, en δὲ Δωριέων, di 
/ G* e: b. Y xo 
VIA&ZS 490.) Mejapes, πλευσαι" τες p οἰ XaA- 
J / ,ὔ ! " / 
Χιδέας χτισο) Νάξον, τὲς δὲ Aopiéa.c Μέγαρᾳ, τὴν 


i | j s 5 JJ / c ^ 6v 3 2 
Chalcidenfes quidem Naxum, Dorienfes. Megara 20 Y GA uy ταρότερον χαλερδμην. Αἱ fb ou πόλεις ἐχέτ 


condidiffe, cui prius nomen fuit Hyble. Urbes 
quidem ille non fuperant : Hyblz tamen: nomen 
ob Hyblei mellis praftantiam perduravit. De 
urbibus vero qua in di&o latere adhuc extant, 
Meffana in finu eft fita Pelori, valde verfus ori- 
entem inflexi, et anfractum quendam axillz fimi- 
lem nai. Abefta Rhegio ftadiorum traje&tu Lx, 
multo propius a Columella. Condita eft 4 Mefre- 
niis Peloponnefiacis, a quibus et. nomen- deduxit, 
cum ob locorum obliquitatem Zancle prius dice- 


3 MSS. συνῆλθον, Marg. Caf. fic Par.1. Eton. b ὃ πόδα xe... Par. 2. Ef. Scribe ergo, x παῆα T zal... F. 
i * πρώτες Med. 2. 
* Haec verba, Ζάγκλιον 29 cxaMiro τὸ σκολιὸν, non funt Strabonis. F. 


habet in marg. ἴσως, ἕχτη. *:39 deeft Par. 2, Ec. 
corre&. ἃ φυλίδος Par. 1.2. Eton. 


3. ἔπειτα Ταυρομένιον] Inter Meffanam et Tauromenium, five 
Taurominium, ut vocant Latini, eft Argentum promontorium 
Ptolemzi. Cajaub. 

4. ep δὲ μέαξὺ Κατάνης Do Συρακϑσῶν οκλελοίπασι, Νάξος x; Mé- 
vage, Que inter Catanam ac Syracufas fuerunt urbes, perierunt, 
MNaxus, et Mesara] Si fic fcripferat nofter Geographus, certe 
hallucinatus eft: nam certo certius eft, Naxum, quz poftea 
"'auromenium di&a eft, fuiffe fitam inter Catanam et Meffa- 
nam, ex 'l'hucydide et aliis cum Plinio, quem citat Cafaubo- 
nus. Sed forte non ita fcripferat Strabo, et debet legi, Θάψος 
γὼ Μέγαρα. Nam nec Ptolemzus, nec Plinius, ullam de Thapfo 
fecerunt mentionem, quod füadet eam urbem ante Strabonis 
tempora defertam fuifie, et ἐκλελουπέναι, quod ait Strabo. PaZze;. 

Ibid.] Palmerio affentior, urbes defertas effe Megaram ac 
'"hapfum. Satis a Thucydide conftat, eas habitatas fuiffe ante 
Niciz expeditionem ; fcilicet anno fecundo Olym.gr. (Eufeb.) 
Megaram urbem defertam aperte vocat Lamachus, et 'l'hapfum 
tanquam navium ftationem, non urbem, merhorat. "Thucyd. 
l.vi. c. 49. Fazellus quoque hunc errorem in textu Strabonis 
oftendit. Secundum hunc authorem, Naxus hodie arx Scbixon 
appellatur. |.F. a ΙΝ 

5. οκλελοίπασι, Νάξος v; Μέγαρα] Diffentit Plinius, I. iii. c.8. 
qui Naxum non aliam a Taurominio fuiffe indicat; Colis, 
inquit, 7'auronminium que quondam Naxos. Megarenfium autem, 
et τῆς Μεγαρίδος, meminit Diodorus Siculus, non uno in loco. 
Cajaub. 

8. τὸ τῆς Ξιφονίας ἀκρωτήριον] Scribe, Ξιφωνίας, ex Stephano. 
Idem. 

Ibid.] Ad Xiphoniam εἰξ hodie Augufta urbs. (D'Anvil- 
lius.) Stephanus urbem Xiphoniam memorat. FF. 

19. 3 τῇ ye:Z]. Mirum dotiffimum interpretem Xylandrum 
non animadvertiffe legendum effe, δεκάτη γενεῷ, hoc eft ccexxx. 
plus minus annis, circiter numerum Μ cLXiv. Vide plura apud 
Scalzgerum, in "nimad'oerf. in Eufeb. McCLXXXI. om. 

Ibid. "καὶ τῇ yea] Corrupta efle poftrema iita verba, oratio- 
nemque imperfectam effe, fatis per fe adparet. Quorfum enim 
particula καὶ ante τῇ γενεζ, et cur numerus statis non additus ? 
Communis plerorumque àu&ctorum Graecorum fingularum ztatum 
eomputatio quum fit xxx. annorum, facile ex fupra fcripto 


? 5 


εἰσί" τὸ δὲ πὴς "Ane ὄνομιο. συμμένει alg T apt- 
τὴν τὸ Y CAaís μέλιτος. Τῶν δὲ συμμδνεσὼν χα ὰ 
τὸ λεχϑὲν πλευρὸν πόλεων, H πὰ ἹΜΜεοσήνη τὴς Πελω- 
οιἄϑος ἐν χόλπῳ κέιτα, χα μι Πομένης ᾿ἔλιπολὸ πρὸς 


e/ 1 / My / H | e 
25 £o, χορ LOL "Wo qolsgons* ἀπέχει δὲ Tg μὲν 


Ῥηγίε δίαρμα Ὁ ἐξηχοντοιςοίδιον, * δὲ Βςηλίδος πο- 
Ab Ario κτίσμα, δ᾽ ἐφὶ Μεοσηνίων T ἐν Πελοῆον- 
νήσῳ, παρ᾽ ὧν τἄνομα, μετήλλαξε, Ζάγκλη πρότέρον 
XGA suya, 16 ts exoAió mio, P τόπων ( Ζάγκλιον 


* Par.t. 


f ἀδενίων Med. τ. €. ἑξήκοντα ταδίων Med. 2. ex 


CCCCXLVIII. annorüm numero conjecerim, Ícriptum fuiffe 
apud Strabonem ex Ephoro, πεντεκαιδεκάτῃ γενεῷ, id eit, ceraig 
xv. unde poftea librarii incuria factum X τὴ ym. Pb. Glwuer. 
Siciliz Antiq. l.i. c. 2. Pag-.37. mon. 

Ibid.]. Cluverii fententia eit, ut opinor, multo melior; fci- 

licet, feculo decimo quinto, fecundum computationem vulgo re- 
ceptam. QGenerationes enim 15 funt 450 anni. Eufebius Tro- 
jam effe captam affirmat 400, vel 406, annis ante Olympia- 
dem primam, et Syracufz condita funt anno primo Olymp. de. 
cimz,, quod 437, aut 443, annos efficit, κ᾿, 
A8. τὼς Κα ὧν Χαλκιδέας κτίσαι Νάξον]. "'hucydides, lib. vr. 
C. 2. Ἑλλήνων δὲ "pco. Χαλκιδεῖς ἐξ Εὐξοίας πλεύσαντες μετὰ Gy - 
λέως oixip Νάξον ὦκισαν. 1. e. Grzcorum autem primi Chalcidenfas 
ex Eubea navigantes cum T beucle colonie duce, Naxum condide- 
runt.  Cafaub. 

19. τὲς δὲ Δωριέας Μέγαρα, τὴν Ὕλαν πρότερον καλεμένην ] 'Thu- 
cydides, de Megarenfibus qui Lami duce in Siciliam venerant, 
l.vi. c. 4. Μεγαρέας ὠκισαν τὸς ὙὙζλαίως κληθέντας. — Idem. 

Ibid.] Vide Clar. Cellarium Geogr. Antiq. l.ii, c. 12, 
non. 

Ibid.] Tres urbes Hyblz nomine a Stephano memorantur, 
Hzc eft Hybla parva. Megarenfes Megaram hanc vocarunt, 
fed, urbe deleta, nomen Hyblz loco manfit. Quzdam Hybla- 
rudera vix 3 m. p. ab Augufta diflant. Κ΄. 

23. ^ μὲν Μεοσήνη}] Meffanam ait συμμένειν : funditus tamen 
everíam ac dirutam aliquando fuiffe a Carthaginienfibus auctor 
eft Diodorus, homo Siculus, lib.xiv. p. 281. Edit.1604. quare 
necefle eft poft illa tempora fuiffe denuo inftauratam et zdifi- 
catam. Ca/aué. 

Ibid.] Vide Clar. Cellarium. Geogr. Antiq. l.ii. c, 12. 
non. 

28. Ζάγκλη πρότερον καλεμένη} Zanclen condiderant Cumani 
Opici: poftea eandem tenuerat Cadmus Cous, de quo Hero- 
dotus, 1l. vir. c. 164. ἔγϑα μετὰ Σαμίων toes τε καὶ κατοίκησε πόλιν 
Ζάγκλην, τὴν ἐς Mies ἤνην μεταξζαλῦσαν τὔνομα. i.e. UZi una cuv 
Samiis urbem Zanclam, CH]MS nomen in Meffanam mutatum eft, te- 
nuit atque incoluit. Vide Thucydid. Cajau4. 

2g. Ζάγκλιον γὰρ οκαλεῖτο τὸ σκολιὸν} Thucydides, i γα, σὲ 4. 


paulo 
SF 


386 STRABONIS 


δὴ ὠχαλέιτο τὸ σκολιὸν) Ναξίων Uc, τρότερον χτίσ- 
μα τῶν πρὸς * Κατοίνν" : ἐπῴχισοιν δ᾽ ὕσέερον Mou: 
“νοι Καμπανῶν τι φυλον' ἔχράσοιντο d" opparziteie 
" Payuaiio πρὸς τ Σιχελικὸν πόλεμον Y pos Kapyor 
dies X, uL ταῦτο, Πομπήϊος " Σέξτος vraw yo. συν- 
ene τὸ ναυτικὸν, "πολεμικῶν πρὸς Y X a qiy Καίσοιρα" 
ἐντευθεν δὲ Y T φυγὴν ἐποιήσοι το, ὠκχπεσῶν d x τὴς 
νήσου. Δείκνυται 5 x2 n Χάρυξδις μικρὸν up τὴς 
πόλεως, ἐν πῷ “ πορϑμῷ, Bids ἐξαίσιον, εἰς ὃ. αἱ 
παλίῤροιω CTS τσορϑ μὲ χατούγεσιν εὐφυῶς qu. σχάφη 
τρωχηλιζόρδμα no cugpoQué x2 Jus μεγάλης" χα- 
ταποϑέντων δὲ καὶ αἰϑλυϑέντων, qu. ναυάγια. παρα- 
σύρεται “ὃς ἡϊόνα, τὴς Ταυρομενία 9, ἣν χαλοῦσιν 
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zu) τῷ συμηἠώμοτος τότε Κοπρίαν. Τοσξτον d 
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retur, (nam obliquum iis Zanclium appellabatur), 
condita a Naxiis qui apud Catanam incolebant. 
Poftea temporis Mamertini, gens Campana, Mef- 
fanam inhabitavit. | Ufi funt ea pro receptaculo 
Romani in bello Siciliehfi contra Carthaginenfes : 


3 ac inferioribus temporibus Sex. Pompeius, bel- 


lum adverfus Auguftum Cafarern gerens, claffem 
ibi fuam continuit, atque inde fugam fecit infula 

᾿ H ; ᾿ Ou Kruse 
ejectus. Demónftratur paulo ante eam urbem in 


vr anda 
freto Charybdis, profunditas quzdam prodigiofa, 


τὸ in. quam zftus freti ob naturam loci facile abripiunt 


navigia inverfa, cum circumagitatione et u&tus 
procella magná : quorum abforptorum et diffipa- 
torum fragmenta ad litus Tauromenitanum devol- 
vuntur, quod ab hoc eventu Copriam, quafi fter- 


quilinium, dicunt. Porro apud Meffanenfes Ma- 
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? Κατάνην Par. 1. 2. P ἐπῴκησαν Bre. Gron. Mofc. 
Par. 1.2. Bre. Med. 1. 2. Eton, Mofc. f Laxxov deeft Eje: 
Par. 2. fupra. h ἡ deeft Par. 2. Med. 1. 


paulo aliter : Ὄνομα δὲ τὸ μὲν πρῶτον Ζώγκλη àv ὑπὸ "P. Σιπελῶν κλή- 
ϑεῖσα, ὅτι δρεπτωνοειδὲς τὸ χωρίον τὴν ἰδέαν ἐςί" πὸ δὲ δρέπανον οἱ Σικε- 
λοὶ ζάγκλον καλῦσι. 1.6. Hac autem urbs primo quidem'a Siculis 
Zancle vocata fuit, quod locus ille fpeciem falcis babeat, falcem 
&utem Siculi manclon afpellant. Kleífychius, Ζάγκλη, δρέπανον, xe 
ὄνομα πόλεως. Ζώγκλον pro falce ufürpavit doctiffimus poeta Cal- 


limachus, (Frag. Bent. 172.) κέκρυπῆαι βύνῃη ζάγκλον VaroxyBuven. 


Unus opinor Diodorus prorfus diffentit, qui Zanclen a rege 
Zanclo nomen ait inveniffe. Vide Stephanum. | Cajaaó. 

2. ἐπώκισαν 2 ὕσερον Μαμερτῖνοι Καμπανῶν τι φῦλον] Polybius, 
lib. i. Hift. P. 9. Edit. Znft. Mitos vg) μὲν γὰρ ὦ πολλοῖς ἀνώτερον 
χρόνοις ἢ νῦν λεγομένων χαιρῶν, Καμπανοὶ πσαρὰ ᾿Αγαϑοκλεῖ μιδδοῷο- 
feres, Do DOCU περὶ τὸ κάλλος καὶ τὴν λοιητὴν εὐδαιμονίαν d πσόλεως 
ἀφϑαλμιῶντες, ἅμα τῷ λαξεῖν καιρὸν εὐθὺς ἐπεχείρησαν πτωρωσπονδεῖν. 
i.e. OQuzppe Meffanamy,. mon multum ante ifla, de quibus nunc agi- 
mus, tempora, Cáipani fub dgatbocle merentes, qui jam dudum 
ejus oppidi pulcbritudini ac relique felicitati oculos cupiditatis ad- 
Jecerant, ubi primum occafío eff oblata, per fidem circumvenire funt 
adorti. Non dicit Polybius ex quo Campani oppido potiflimum 
profecti effent ii qui Meffanam occuparunt: idem tamen paulo 
infra addit Mamertinos eos voluiffe appellari. Oi δὲ Μαμερτῖνοι, 
inquit, τῦτο 5 τθνομα κυριεύσαντες οἱ Καμπανοὶ $ Μεοσήνης ποροση- 


γόρευσαν σφᾶς αὐτός, &c. Mamertini, boc namque Jibi nümen 


Campani occupata Meffana indiderunt, &c. Idem. 

- Pbid.] Primus Romanorum cum Penis congreffus fuit ad 
Meffanam. Mamertinis enim ab Hierone füperatis, pars urbis 
ad Penos inclinavit, pars ad Romanos. Romanorum fautores 
arce Poenos expulerunt, et ad Romam legatos miferunt. Ro- 
mani, Italia fubacta, Mamertinis fübfidium ferunt, Jpecie qui- 
dem, ai Florus, θεῖος juvandi, re autem, Jellicitante prada. 
Hoc evenit A. U. C. 488, Appio Claudio et Fulvio Flacco 
Cof. F. 

3. ἐχρήσαδο δ᾽ δρμήϊηρίῳ Ῥωμαῖοι) Vide Florum, lib.ii. cap. 2. 
Captá eft a Romanis initio belli Punici primi, aufpiciis Valerii 
Maximi, qui Meffala inde eft cognominatus. Ca/au2. 

DOSE 2 pira ταῦτα Πορῤίσῆϊος Σέξτος] Vide Dionem, libro xrix. 
ldem. 

12. τὼ ναυώγνα τοαρασύρετδι πσρὸς ἠϊόνα $ Ταυρομενίας]} Seneca 
adiLucilhum, Epif. 79. Charybdis ar refpondeat fabulis per- 
Jiribi mibi defidero. Εἰ fi forte obfraeris ( dignum eff autem ut 
obferses ) fac nos certiores, utrum uno tantum vento agatur in «vor- 
tices, an omis tempeflas eque mare illud contorqueat : et an erum 
“ΜῈ quidquid illo freti turbine abreptum cf per multa millia trabi 
conditum, et circa V aurominitanum littus emergere, Idem Ícrip- 
ferat Salluftius, tefte Servio ad Virgil. ZEn. iii. ver. 425. ldem. 

Ibid.] Charybdis, ut recentes fcribunt, non periculofus eft 
hodie. Vorticem effe aiunt, fed cymba etiam fine periculo tranf- 
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redegerint urbem, civefque ab omnibus Mamertini 
potius appellentur, quam Meffani: cumque ad- 
modum ferax vini fit ifta regio, vinum non Mef- 
fanium dicitur, fed Mamertinum, quod cum Ita- 
licorum vinorum optimo quovis certet. - Urbs me- 
diocriter frequens eft, Catanz tamen cedit, quz 
colonos accepit Romanos. "Utraque minus fre- 
quentatur "lauromeniui. ^Catana' autem Naxio- 
rum eft colónia: Tauromenium Zancleorum qui 


€ à Σέξτος Par, 1. 2. Med; 1,2. Eft. 5^ eu deeft Efe. ΞΟ“ πόρω 
-' € μᾶλλον ἢ Κατάνη Par. τ. μᾶλλον ἡ Κατ. Eft. μῶλλον ἡ δὲ Κατάνῃ 


eunt.. Litora autem diuturna forfan collifione flu&uum attrita 
funt, quod ipfum fretum latius reddidit, ideoque vorticem im- 
minuit. Strabo, ut videmus, in fào tempore vorticem effe na- 
vibus exitiofum affirmat. Geographia Nubienfis, quz cirea A. 
Chrifti 1190 fcripta fuit, mare tanquam afperrimum defcribit, 
praefertim cum aquis venti adverfantur: non autem vorticis 
mentionem fecit. Geog. Nub. p. 172. Sazdys tutum effe dicit 
tranfitum, nifi flante auftro. p. 1 92. JBrydeme huic congruit. 
t.i. p. τὸ, Nomen Charybdis, juxta Bochartum, eft Pheeni- 
cium, quod verifimillimum eít; fcilicet, mas mn feramen 
perditioni; ; Scyllam a »YpD exitium derivat. Canaan, p.523. F. 

18. ὁ Μεουήνιον καλῶσι T. οἶνον, ἀλλὰ Μαμκεβῖϊνον} Imo Italicum; 
non Mamertinum, vocabant. Athenzus, Deipn. l.i, c. 21. 
pag. 27..9 δὲ Μαμερτῖνος ἔξω d Ἰταλίας γίνεται" τὸ γινόμενος iy 
Σικελίᾳ XGA TOM Ἰταλικός. Οφαμό. 

.20. Οἰκεῖται δ᾽ ἱκανῶς ἡ πόλις Cicero Meffanam defcribit tan- 
quam fitu, moenibus, et portü ornatam, inVerr. l.1v. 2. Portus 
adhuc optimus eft, anguflo telluris tra&u fere circumfeptus. Pone 
urbem montes funt qui torridos in zftate foles arcent, dum aere 
temperato femper gaudeat. [Brydone^s travels, t.i. p. 49. 63.] 
In noftris temporibus ex defectu commercii, pefte, et aliis qui- 
buídam caufis, in pejus ruit. Incole enim vix numero 25000 
attingunt. ( Reicv/el, p.135,1136.) Pof hzc fcripta, terra 
motus exitium heu tectis ac civibus intulit, ut nemo abhinc ve- 
terem cum hodierna urbe conferre poffit! F. - 

22. Καὶ 2? Κατάνη δ᾽ ἐςὶ Ναξίων τῶν αὐτῶν κτίσμα] Idem enim 
'Theocles qui cum Chalcidenfibus Naxum condiderat, aliquot 
poft annis cum iifdem Κατάνην ὥκισεν, inquit Thucydides, l.v1. 
€. 3... Cafaub. i 

23. Ταυρομένιον δὲ τῶν ἐν Ὕλη Ζαγκλαίων] Diodorus Siculus, 
lib. xvi. p. 411. Edzt.1604. refert Andromachum, Timzi hií- 
torii patrem, virum nobilifimum, congregatis Naxiis, qui 
evería a Dionyfio Naxo reftabant. fuperíites, occupaffe collem 
qui Naxo imminebat et Taurus appellabatur: inde ergo {ΠῚ 
loco nomen. Nam Andromachus μείνας κατ᾽ αὐτὸν «πλείω “χρόνον, 
ἀπὸ τῆς ἐπὶ TÀ Tades μονῆς ὠνόμασε Ταυρομένειν. Haec Diodorus, 
dicto libro, oblitus, opinor, eorum quz fcripferat, lib. xiv. 
p. 282. Edit. 1604. quem locum vide. Idem refert, fua etate 
factum, ut Taurominitanis patria fua a Cafare pulfis Romano- 
rum colonia illum locum occuparet.  Zazz. 

Ibid.] Diodorus Siculus fzpe Naxum ac Taurominium me. 
morat. Naxus fuit urbs in medio monte fita, quam Dionyfius 
tyrannus proditam a cive Procle penitus evertit, et terram Si- 
culis donavit. Hoc evenit Olymp.93. Diod. Sic. l. x1v. p.651. 
Edit. Wefféling. Carthagine autem fub Imilcone cum Dionyfio 
bellante, Siculi Naxum occupantes, ὑπ Ἰμίλκωνος πσειϑϑέντες, 
montem Taurum muro cinxerunt, et exinde nomen Taurominii 

fuit. 


E 


Sicilia IET B:EOR 
Hyble erant.  Priftinos autem incolas Catana 
amifit, deductis eo aliis ab -Hierone Syracufano- 
rum tyranno, et nomen Catanze in JEtna mu- 
tantis, cujus eum : conditorem. etiam Pindarus his 
verbis facit: | kai. 
Divorum. Hieron cognominis pater, 
. Gonuditor Etna. — 

Sed fub mortem Hieronis, Catanzi poftliminio 
reverfi inquilinos expulerunt, fepulcrumque τγ- 
ranni prorüerunt: at 7Etnzi cedentes loco, Inne- 
fam (hoc nomen eft montanis ZEtnz) domicilium 
fibi occuparunt, locoque nomen ΖΕτπα: impofue- 
runt, diftanti a Catana ftadiis Lxxx. ejufque oppidi 
auctorem Hieronem pronunciavere. Maxime Ca- 
tanz füperne imminet mons JEtna, et urbs ea 
partem eorum potifmum capit, quz crateras 
JEtnze efüciunt. Nam ct ignis qui ex Etha evo- 
mitur, fluxu fuo proxime in Catanzum agrum 
devolvitur: et facinüs piorum filiorum Amphi- 
nomi et Anapiz, qui ingrüente ifto malo páreütes 
fuos humeris fuis fublatos eripuerunt, ifti loco ad- 
fignatur. Cum menfe Decembri montis iücen- 
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fuit. Hoc Olymp. 95 fa&um eft, Durante bello Dionyfius Tau- 
romihium obfidet, feede tamen cum vite pericülo repellitur. 
Pace facta cum Penis Taurominium accepit, Siculos. expulit, 
et mercenarios quofdam milites, tanquam coloniam, ibi ftatuit. 
Non floruit tamen, nam Andromachus, Olymp.'105, exules re- 
vocavit Naxios, et in montem; Taurum ubi diu ipfe habitaverat, 
€os pofuit, et nomen a Siculis datum (quod, nova colonia a 
Dionyfio du&ta; forían abolitum füerat) refütuit. Ab hoc tém- 
pore urbs accrevit maxime. Diodorus igitur non fibi contradi- 
Cit. Hoc, ut opinor, authorem vindicat, fed Strabonis verba, 
Oy ἐν Ὕλη Zeyxeuy, non bene cum precedentibus cohzrent. 
Forían, poft dirütàm a Poenis Meffanam, Andromachus per- 
fugas Hyble degentes, inter Naxios exules, in "Tàurominium 


accepit. Cicero (in' Verr. iii.6.) Taurominium ἃς Meffanam Ὁ 


feederatas civitates vocat. Poftea Col. Aug. appellabatur Tau- 
rominium. Hodie Zaorziza eundem locum tenet, vicus haud 
fane magnus, fed theatrum maximum et alia veftigia magnifi- 
centiam prifcam indicant. Mons Taurus certe a Taur, vel Tor, 
(quod in Celtica et Hebrza lingua mons eft). derivatür. F. 
2. κατοικίσαντος ἑτέρος Ἱέρωνος) Factum id, anno quarto O- 

lympiadis Lxx:x. auctor Diodorus, qui rem tamen paulo ali- 
ter refert... Cafauó. -notsl 
. lbid.] Cafaubonus Diodorum non recte citat.. Hiero Cata- 
nzos et Naxios expulit anno primo Olymp. 76, Phzdone Arch. 
(1. x1. p.441. Edzt. JVFeffling.) In Olymp. 78 Hiero mortuus 
eft (p. 454) et in Olymp. 79 exules Catanzi, colonia nova ex- 
pulía, rémigrarunt. In his Diodorus cum. Strabone congruit. 
Cicero (l.1v. inVerr. c.23.) Catinam ait effe oppidum locuples, 
honeftum, copiofum. Multa urbis antique rudera füb terra vi- 
fantur, que ZEtna mons congefta materia texit. Portus, quem 
antiqui fzpe memorant, óppletus fuit eruptione. A. D. 1669. 
Reidefel, p. 89. F. 
o4 τὸ Πίνδαρος κτίσορα λέγει αὐτὸν] Idem οἰκιςῆρα quoque vocat, 
Πυϑ. a. ubi de ZEtna monte locutus fubjicit, 
τῷ Ee ἱπωνυμίαν, 

Κλεινὸς οἰκιγὴρ οκύδανε πόλιν 

Τείτονα. d.e. 

Cui cognominem inclytus conditor. ἀρεον υἱὲ 

Urbem «viciham. 
Legitur autem in veteribus codicibus, Ξύνες τοὶ (forte pro τί) 
λέγω ζαϑέων. Οαγακό, 

6. Ζαϑέων] Fragmentum Pindaricum fic, credo, reprzfen- 
tandum erat. Ξύώνς Ὁ TI λέγω, 
^ Ζαϑέων ἵερων ὁμώνυμε «τατὲρ, |. 


- 1 Κτίςορ Αἴτνας. 1 1 

IO. Thy Ἴνγησαν καλομένην] Vel Strabonem in hac voce, vel 
Diodorum, lib. xi. p. $7. Edit. 1604. arbitror corrigendum, 
qui ᾿Ἐννησίαν vocat. Καὶ τὴν γῦν ὥσαν, Αἴτνην κτήδαντο πιὸ τότε κα- 
λυμένην ᾿Ἐννησίαν. Cafaub. 

Ibid.] Innefam Bryantius, in Mythol. t. i. p. 195. ab iz 
Es, fons: ignis, derivat. JF. 

15. 13529 οἱ ῥύακες εἰς χὴν Καϊαναίαν ἐγίδάτω καϊαφέροῆαι ] Plinius, 
Liu. ς. 8. Favilla Taurominium et Catanam ufque pervenit fer- 
ven;. Favillam Plinius vocat, quem nofter ῥυώκα. — Ariftoteles 


f deeds οὐτεθρύλληταί Par.2. Med. 1.2. Efc. εὐσεβεῖς eae re Spyro Mofc. εὐσεξεῖς ὀκτεϑρύλιται Eton. 
h Ποσειδῶν, Par. 2. Bre. Efe. 
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etiam ῥεῦμα. Αἴτνης, lib. De iiraculis auditis. Sunt autein ῥύαξ 
et κρατῆρες omnibus ufurpatz fcriptoribus voces, qui de ZEtna 
apud Grzcos fcripferunt: neque tamen re&te cenfent, qui 
hujus rei propriam effe volunt vocem ἐύαξ. Nam et de aliis 
dicitur: et apud Thucydidem, lib. 1v. et Diodorum, libro 
quinto, . Eft et comete genus, ὁ ῥυμὸς, vel ῥύαξ, quando ἀπὸ € 
ἀςέρων ὦσις; V φωτὸς γένηται ἐπὶ τὰ κάτω, ut docet Achilles Statius. 
Crateres autem quomodo Latine debeamus vertere-docet Lu- 
cretius, lib. vr. ver. 701. de ZEtna loquens : 

In fummo funr uertice item crateres, ut ipfe 

Nominitant, nos quas fauces. perbibemus et ora. 
Vide Plinium, Solinum, et poematium de ZEÉtna. Aimoinus 
hiftoricus O//az; videtur appellare, üt annótamus. Cave autem 
δύακας Cüm crateribus confundas, quod video fümmos viros fa- 
cere... Cajaub. 

Ibid. £5) 49 οἱ ῥύακες εἰς τὴν Καταναίαν ἐγίντάτω καταφέροϊαι. 
Nam εἰ ignis qui ex Etna ewomitur, Jluxu fuo broxime im Cata- 
neum agrum devolvitur.) Putat do&tiffimus commentator ῥύακες 
debere interpretari faille, eo quod Plinius dixit, favilla 
d aurumenium et Catanam ufque. percvenit fervens. Sed aliter me 
docuit Procopius, rerum Gothicarum lib. 1v. quem vide. Ufus 
eft etiam Synefius. ea voce, libro de regno, ubi de Ariftotele 
et Platone loquutus fic ait: 3 ὅσοι ἀπὸ πότων ῥύακες Φιλοσοφίας 
ἐῤῥύησαν. | Et quanti αὖ iis Philofobbie vivi effuxerunt. De fa- 
villis, quz Grece σπινθῆρες dicerentur, minus proprie diceretur 
ἐῤῥύησαν : nam fec: de fluviis et aqua dicitur; et de liquidis, quz 
pondus habent, ut ad inferiores locos tendant, fed faville τσέ- 
Tovrej, Volant magis quam fluunt. Igitur ῥύακες fünt rivi veluti 
et fluenta ignitorum lapidum immenfo fornacis /Etnzz calore 
fuforum, et fulphuris, qui rivi ab ZEtne cratere evomuntur, et 
inde per fübjectos campos fluunt omnia adurentes. Vide Thu- 
cydidem in fine.libri iii. Fazellum, et alios, qui de ZEtna 
monte et ejus incendiis fcripferunt. Pa/mer. 

17. ἐκεῖ τεϑρύλλητω ] Pro ἐχτεθρύλληται, repofui, ἐκεῖ TED pA. 
^w. Meminit Lycurgus contra Leocratem, et Severus, in 
4Etna, ver. 621. ego in nominibus nihil volui mutare. Xj/az4. 

Ibid. δ ᾿Αμφίνομον 5; δ᾽ ᾿Ανασίαν] Notum eft jam eruditis quan- 
topére varient veteres auctores in horum nominibus. Vide lib. 
de mundo extremo, Pauíaniam in Phocicis, Vaierium Maxi- 
mum, lib. v. c. 4. et hoc amplius ZElianum, Claudianum, So- 
linum, et Lycurgum in oratione contra Leocratem. | Ca/az£. 

Ibid. 7 ᾿Αμφίνομον ὦ T ᾿Αναπία»ν] Repone, T'Awmw. Nam in 
συλοπιναπκίοις templi Apolloniadis Eumenis, et Attali Regum ma- 
tris, quod apud Cyzicum fuit, tabula etiam Anapis, et Amphi- 
nomiinfculpta erat cum epigrammate, cujus hoc lemma extat 
in antiquifüimis membranis. Nam Epigramma ipfum periit : 

*& $5 Tu VÉ" Aves X à μφίνομος, ὃ οπραγέντων "6 κατὰ Σικελίαν κρα- 
τήρων διὰ E πυρὸς ὀδὲν ἕτερον ἢ τὸς ἑαυτῶν γονεῖς βαςάσαντες ἔσωσαν. 
Salmaf. Ex. Plin. p. 28. Edit. Trajed?. 

19. ὅταν τῷ Ποσειδεῶνι] Locus depravatus. Ego eam fecutus 
fum conjecturam, ut ΠΠοσειδεῶνι legerem, et menfem intelligo 
Decembrem, de qua re alias: nam et ZEtnam hybernis tem- 
poribus nivalem agnofcit Plinius, quz egeftum cinerem pruinis 

operiat : 


398 
σειδεῶνι QaiviTél τὰ περι: «2 ρος, a xeleem φροῦται 
πολλῷ βάϑει τὰ Κα)αναίων χωρία" jfl-slzoi avoid ; 
λυπήσασα qos καρ ὃν, SET T χώραν “χρόνοις 
desee εὐάμπελον D παρέχεϊαι. αὶ σχρησυκαίγττον, "τῆς 


, [d , rl / c7 y J . 
ἄλλης SY ὁμοίως οὔσης éUoiva' ταῖς τὸ ῥίζας ex φερει 


τὰ χα)ατεφρωϑῴ)α χωξλα": πιαίνειν. δ᾽ "CX τοσοῦτον 
τὰ πρόξα)ά, φασιν, Ge πνίγεογ αν". διόπερ, ἐκ τῶν 
ὅτων ἀφαιρξσιν αἷμα V ἡμερῶν. “ μ, ἢν, χἀϑάπερ 
τᾶτο SIX ὁ Ἐρεϑύαν δυμᾷξ ἀινὸν εἰρηχαμϑν" δ δὲ 
mu εἰς. vanam μεταιάλλων; Ὡστολιθόν T Ἐχιφᾶνειαν 
τὴς yns ἐφ᾽ ἱκανὸν βάϑος, ὥσε λατομίας, ναι χρείαν, 
«τοῖς. ἀναχα Aue, βελοῤδῥοις T ὀξαργὴς ἐπιφάνειαν" 


ταχείσης γὰ ἐν τὸϊς κροιτῆρσι “δ᾿ πέτρας, ἐϊτ᾽ ἀναλη- 
οείσης, τὸ ὑπερχυϑὲν “ὃ χορυφὴς ὑγρὸν πηλός ἐφι μέ- 
λας, ῥέων x E ὀρεινὴ" εἶπου az ^an, yoeTo4 I 
λίθος uuA(aS, T eUTlu φυλάἥων 'χέϑαν, ἣν ῥέων εἶχε 
αὶ ἡ ἀποδὸς ἢ xeuopüyav Ὃ λίϑων ὡς πὸ Ὁ ξύλων γίνε- 
τῶ χαϑαάπε. QU τὸ τήγανον τὴ ξυλίνη quedo et 


Qéla4, ποιξτον ἔχειν “οἰχείωμωοι πρὸς T. ἄμπελον εἰκὸς T 
Αἰτναίαν anl. Τὰς ἢ Συρφρκέσοως ᾿Αργίας fb ἐκ- 
τίσεν ἐκ Kopie σγλεύσοι $ περὶ ὧν: αὐτὲς pores, οἷς 
φχίαϑησων ἦ καὶ ἡ Νάξος, 3b τοὺ Μέγαρα" P) 3 Μύο- 
χελλόν τέ φασιν εἰς Δελφές ἐλϑεῖν, xg) τὸν ᾿Αρχίαν 
δ χρησηριοιζόμϑμον, 5 ἐρξαϑαι ὃ Dui, πότερον. aug uva 


m9 ACH Moe 5 / € 41 NN fs. 
πλέξτον, ἢ ὑγίειαν" T fe QUU Apa éAéodo| T πλε- 25 


Tw, ! Móexer δὲ 3. ὑγίειαν" a ἃ δὴ Συραχέσοις 
δοῦναι χτίζειν, τῷ δὲ Κρότωνα". xs) M συμι(ῆνοι Κρο- 


4 tog €, 5929 $ em MUS Se T7 
'πωνιάτοις p) οὕτως ὑγιεινὴν οἰκήσοι “πολιν, “ ὡς εἰρη- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


'Sicilia 


dium exiftit, profundis tum cineribus ager Cata- 
nius obtegitur : qui cinis cum aliquanto tempore 
fit 'moleftus; poftea" temporis regionem beneficio 


áfficit^ reddit enim eàm vinetis letam, ac bone 
frugis feracem, cum reliquum agri non ita preftet 
vini productione: radicefque efferunt cinere fic 
oppleta loca, quibus adeo pingues reddi perhibent 
oves, ut rumpantur: itaque quadragefimo aut. 


quinquagefimo circiter die fanguinem detrahunt 


ex auribus: quod etiam apud .Erytheam fieri do- 


10 cuimus.. Egeítze ex incendio ZEtnae materiz fluxus 


ita concrefcit, ut ad juftam altitudinem foli fuper- 
fidem in lapidem convertat: quam. qui nudare 


velint, opus habeant lapides fcindere: etenim la- 


pide in crateribus colliquato, ac deinde furfum 
egefto, humor vertici fuperfufus coenum eft ni 


5 grum, per montem deorfum fluens: deinde ubi 


concrevit, lapis fit molaris, eodem retento quem 
fluens habebat colore : fed et cinis ita fit aduftis 
lapidibus, ut fit crematis lignis: ficut ergo ruta 
cinere ligni alitur, ita fimilem effe ZEtnzo cineri 


20 cum vitibus affinitatem credibile eft, Jam Syra- 


cufas condidit Archias navibus a Corintho advéc- 
tus fub idem tempus, quo Naxus et Megara funt 
conditze. Feruntque fimul Delphos adveniffe Myf- 
cellum et Archiam confulendi oraculi gratia, in- 
terrogatofque a Deo, Divitiafne mallent, an fani- 
tatem : Archiam divitias fibi optaffe, fanitatem 
Myfícellum: .. Deumque illi ut Syracufas, huic ut 
Crotonem conderet, mindaffe. Et quidem Cro- 
toniatis eveniffe, ut fic falubrem incolerent, ficut 
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* χκατώντη τεφρῦτωι Dar. τ. Eton. καῖαν τε Φρδρῆται Par. 2. καταντεφρερήτει Mofc. Lege, ὅταν τῷ Ποσειδῶνος σαίνοῆος τὰ ποερὶ τὸ ὅρος, 


&c. σαίνειν σείειν idem, Hefych. 7. b $29 ἄλλης Med. 2... 
» πέντε Med. 1. Eton. Ec. τεοσ ἀρώκοντα » πεντήκοντα Med. Z. 
χείωμω Eton. Efc. 


i Σμβύκελλον Eft. k ὥσπερ Med. 1. Eton. ΕΖ. 


operiat : et Pindarus prima Pythiorum Oda habet quz hinc non 
abludant. Si quis quid melius habet, fciat me non nimis magni 
fa&urum hujus conjedturz jacturam. | Neptunus quidem hic eft 
Canis in balneo... Xj/azd. ^ 

Ibid. ὅταν τῷ Ποσειδεῶνι Qoiwiles] 81 hzc lectio bene habet, 
fignificat τὰ περὶ τὸ ὄρος, hoc eft, /Etnz incendium et ejectionem 
faville, contingere, quando ita Neptuno videtur: fed cur id 
Neptuno potius quam Vulcano tribuit? An quia Neptunus σεὶ- 
σίχϑων, et ut Herodotus ac Diodorus aiunt, τῶν σεισμῶν €; κατα- 
»λυσμῶν αἰτίαν ἔχειν cenfebatur? ZEtneum autem incendium inftar 
cft diluvii, ideo poetae ποταμὸν πυρὸς dixerunt. Atinterpres cum 
fuo Decembri vehementer fallitur. Cui vero perfuadebit Xy- 
lander femper menfe Decembri v περὶ τὸ ὅρος contingere? Non 
fane ei perfuaderi hoc poterit, qui ex hiftoria. didicerit incertis 
folitum contingere intervallis. Caau. 

Ibid.] Locus Strabonis vel depravatus eft, vel mutilus. δὲ 
Ποσειδεῶν, eft Neptuno, legamus, ὅτων τῷ Ποσειδαῶνι (μεμίγμενα) 
Φαίνηται τὰ περὶ τὸ ὄρος. Mons enim JEÉtnz fepe ex hiatibus 
aquz profluvium emittit quod a mari profluere multi putant; 
Mallem autem legere, ὅταν τῷ “συρὶ σειόμενα φαίνηται τὰ περὶ τὸ 
ὅρος; vel forfan, δαιόμενα. MSS. nihil adjumenti afferunt. F. 

S. τάς τε ῥίζας Non intelligo quz» fint ifte radices: ὠπο- 
ξάλλων autem libere expunxi, quod redundare, et contextui of- 
ficere, quivis videt. Xy/azz. 

I3. τακείσης y&e ἐν τοῖς κρατήρσι τῆς πέτρας] Ideo fummus 


poeta dixit, /En. iii. ver. 576. liquefactaque faxa. / Cafaub. 
ξ 


15. εἶτα αἷξιν λαξὼν γίνεται λίθος μυλίας] In poematio de 


AEtna, ver. 596. 

DO uin etiam varie quadam Je nomine Jaxa 

Toto monte liquant s. zllis cuftodia flamme 

Vera tenaxque data eft : fed maxima caufa. molaris 

Milius incendi lapidis “δι indicat ZEtna. , 
Sed de lapide molari, qui et pyrites, lege Plinium, 1. xxxvi. 
t€. 19. et Ariftotelem, Meteorol. lib. iv. cap. 6. dem. 

16. τὴν αὐτὴν φυλάττων χρόαν] Ηος quoque notat carminis de 

JEtna auctor, cujus hac funt, ver. 523. emendante Scaligero : 


* ἥτε Νάξος Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. TE. 


* MSS. 27? :. Marg. Caf. fic Bre. τεοσώρων ἢ v Par. 1. Ttosdguy 
3 Ἐρύθειαν Par. 1. 2. Eton. Ἔρυϑίαν Med. 1. 2. Gron. * πὶ oi- 


$ χρητηριαζομένες Med. 2. ex corre&. .—— ^ ἐρβόθω Mofc. 


Quin etiam externum nil iis color ΤΡ} refoluis, 
Non odor, aut levitas, putris magis ille, magt/que, 
Uza operis facies... Idem. 

Ibid.] Quantum potuit Strabo, ZEtnam veriffime defcripfit. 
Hodie mons eft altiffimus, a cujus vertice ultra Maltam, Calabri- 
am, infulafque Liparenfes patet profpectus. Haec regio, quam in- 
colz regione deferta appellant, craterem montis in fummo habet, 
emper fumantem, nive perpetua ad fpatium undique 8 m. p. 
cinétum, | Huic proxima regio eft arboribus femper virentibus. 
cinCta, cujus eft circumferentia prope 70 vel 80 m.p. "Tertia 
vinetis, pomatiis, ac frugibus repleta ad radices montis exten- 
ditur, quz circulum comprehendit 18 3m. p. Hac regzoze culta 
dicitur. Flores odoratiffimos, plantafque plurimas rariores pro- 
ducit. Florum odorem Ariftoteles de mirab. celebrat. p.1157. 
Edir. Du Fal. Olim Íylvz feris infeftatz fuerunt, in noftris au- 
tem temporibus apros feros et cervicapras invenire eft. Equos 
et armenta veteres laudant. Equi funt degeneres, fed etiam ad. 
huc boves maximos ZEtna confinia producunt. De aliis ad ZEt- 
nam pertinentibus adeat le&tor Severi ZEtnam poema, Dialo- 
gum Bembi cum Patre, Fazellum, Dec. 1. 1.1]. c. 4. Leand. 
Albert. p. 57. Brydone, t.i. p.154—258. Reidefel, Yo4—119. 
Hodie Moz. Gibello dicitur. F. 

20. Τὰς δὲ Συρακούσας ᾿Αρχίας μὲν ἔκτισεν ἐκ Κορίνϑα «πτλΤεύσας] 
Thucydides, lib. vi. c.3. Συρακούσας δὲ τῇ tyou£re ἔτους ᾿Αρχίας 
TOV Ἡρακλειδῶν ἐκ Κορίνϑο ὦκισε, Σικελὸς ἐξελάσας. 1. C. Zn Jequenti 
anno Archias Heraclidarum (unus) Corintho (. profectus) Syracufas 
condidit, Siculis prius ex infula expulfis, .. Cataub. 

Ibid. Tà; X Συρακούσας} Syracufarum nomen fuit a palude 
Syraco ductum. Condita fuit urbs, juxta Eufebium, ad annum 
primum Olymp. decimae, F. 

24. ἐρέδδαι τὸν ϑεὸν, “πότερον αἱροῦνται τυλῶτον, ἢ ὑγίειαν] Verba 
Apollinis id quzrentis fuere, 

Χώρης X “σόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 
Ἤλϑετ᾽ ἐρησόμενοι Φοῖζξον τίνα yea &y ἵκησϑε. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ Qoae" ἀγαϑὸν ποτερόν κεν ἕλοισϑε 
IIA&rov ἔχειν χτεάνων ἢ τερπνοτάτην ὑγίειων ; Cafaub. 
3. Gux 


ΓΙΒΕᾺ 
diximus, urbem. Syracufanos autem eo opulentiz 
progreflos, ut de ipfis quoque vulgatum. fit pro- 


verbium, quod in nimis fumptuofos diceretur, Eos 
non. poflidere decimam. Syracufanorum. Porro Ar- 


Sicilia 


S E:X- T. U 5, 
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li ! e ἃ. ἌΜΕ ! 

xe udy* Συρακέσας δὲ Ὀλὴὶ τοσοῦτον “ἔχπεσειν λε- 
, lU 5 / Loi , 

T£, ὧφε x) αὐτεὶς ἐν παροιμία, Δα δοθῆναι λογόντων 
l ! 3 τ Ἑ 2 j / 

Cos τές ἄγαν πολυτέλειξς, ὡς GéX ἂν ὡ αχγένοιτο 


ga cg e / / / ὌΝΟΝ.» / 
PA pore αὐτοῖς ἡ Συραχεσίων δέχα τη, Πλέοντω δὲ ἃ Αργίαν 
chiam, cum in Siciliam navigaret, cum parte ex- 


ercitus reliquiffe Cherficratem, genus ab. Herculis 
pofteritate ducentem, qui occuparet pro domicilio 
fuis Corcyram, qua ante Scheria fuit nominata : 
atque hos quidem, expulfis qui tunc ibi habita- 
bant Liburnis, infulam obtinuiffe.^ Archiam j 
cum ad Zephyrium Dorienfium appuliffet, 'et in- 
cidiffet in quofdam qui e Sicilia eo fe contulerant; 
ab his digreffi qui Megara condiderant, adjunxiffe 
fibi eos, indeque profe&um communi cum eis 
opera Syracufas condidiffe. ' Urbs ea-crevit, cumi 
ob. regionis ubertatem, fum ob portüum Oppor- 
tunitatem : quo fa&um eft ut cives viri ferent 
principes: ufuque venit Syracufanis, ut et tyrannis 
ipfi parentes, aliorum effent domini: et liberati 
alios a. barbarorum. dominatione liberarent. Bar- 
barorum enim alii tum erant incolz, alii ex oppo- 
fita terra invadebant: et Graci non finebant quen- 
quam oram tangere maritimam: mediterraneis 
omnino ejicere non valebant : fed manebant adhuc 
Siculi, Sicani, Morgetes, et alii nonnulli, qui in- 
fulam incolerent: ex quibus fuerunt etiam Hifpani, 
quos Ephorus primos de barbaris ait iftam infulam 
inhabitaffe: ac probabile eft Morgetibus Morgan- 
tium fuiffe domicilium, qua urbs hodie. non ex- 

ftat. Supervenientes autem Carthaginienfes, nullum 
neque barbaros neque Graecos infeítandi finem fe- 


cerunt : quanquam adverfum hos perduraverunt | 


Syracufani. Romani vero et Carthaginienfes pro- 


fligaverunt, et Syracufas obfidione in poteftatem 39 


Xedegerunt. Nofítra tempeftate, cum inter alias 


* Malim, «eu», Κ΄. b omAPro Par. τ. 2. Med. I. 2. Ec. 


Σεραικράτη Par. 2. Χερσικράτη Med. τ. 2. Ἐκ. i οἰκίσαι Par. 2. Με. I. Ec. et ex correct. 74g. 2. 
e κοινῇ paiT αὐτῶν Par. 1. Μετά. 1. 


νῆσον, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Med. 1. Eton. ἢ ἀπιόντας Par. 2. Med. 1. 2. ἔκ. Mofc. 


P τὸ Par. 1. z. Med. 1.2. n ἐπήεσὰν ΡΥ σον deeft Byz, 


3. σδκ ὧν ewytvoiro αὐτοῖς] In ecloga aliter hoc adagium ef- 
fertur, addita voce ὠμείξω : ut fit lenfus, fi.quis nimium fuas 
oftentaret opes, ei dictum fuiffe, Decimas Syracufanorum opu- 
lentiz ejus anteire. — Xy/azd. 

13. Ἠυξήϑη δὲ] Ita crevere Syracufz ut nihil ztate 'Thucy- 
didis Athenis effent inferiores, ut ipfe teftatur, lib. vir. Dio- 
dorus autem Siculus auctor eft, Syracuías poft eje&tum "Thrafy- 
bulum tyrannum liberas fuiffe ad tempora Dionyfiüi ufque: 
quod fpatium eft annorum fere fexaginta: locus eft lib. xr. 
Cajaub. 

16. τυραννεμένοις τε δεσπόζειν 35 ἄλλων] Gelon primus eft in hif- 
toria, qui tyrannidem Syracufis exercuit. Hic Penos, Xerxis 
focios, Sicilia expulit. Du&or eximius fuit, cujus capiti civi- 
tas libero confenfu diadema impofuit. Hiero, frater ejus, de- 
cem annos regnavit, doctorum et poetarum fautor egregius, ut 
Simonides et Pindarus teflantur. Thrafybulus etiam Gelonis 
frater undecimo meníe tyrannide excidit. Eo enim Gelonis 
filium follicitante, ut imperium ad fe transferret, fenfim divifio 
facta eft inter tyrannidis amicos. Cives ergo tempus nacti om- 
nes eos urbe ejecerunt. Dominium horum tyrannorum tantum 
18 annos perduravit. Ariftoteles, Polit. l.v. c. ro. Hoc tempore 
Sicilia et opibus et artibus viguit. Poft autem 55 annos, poft 
liberatam urbem ab Athenienfium bello, Dionyfius regnum arri- 
puit, qui tyrannidem fere in totam Siciliam et in extrema Ita- 
liz exercuit. Timoleon hujus filium expulit anno A. C. 348, 
cum tyrannis jam extitiffet 56annos. Poft autem viginti annos, 
Syracufis poft bellum lethale refe&is, Agathocles urbem cepit, 
qui Carthaginem fere delevit et infulam fübegit. Agathocle 
per venenum extincto, anno A. C. 289, refpublica ftetit 24 an- 
nos; dein Hiero civium confenfu regnum accepit. In hoc reg- 
no, (Sicilia reliqua bello Punico vexata) urbs Syracufarum 


ν 
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15 λιμένων εὐφυΐαν, ^ oi cdhe$ ἡγέμονρκοι και Téguaauy* 3 
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ὅ εἰς τήν Σικελίαν, χατοιλιπεὶν μετοὶ μέρες Ὁ “ σρα.-: 


Á e» - Ὁ ! d / 
TiA$ τε. T Ἡρακλειδῶν γένες Χερσικρουτὴν συνοις 
"ἢ ) ^ / 7 74 m 
A8yia, “ἣν νυν Κέρχωραν χἀλεμένην, Ὡρότέρον ?) Ye 
"WM M bo6v / l / 
Εἰαν". &xavoy. tX cao ex ala, Λιξυρνεὶς Xe TOV 
e sn Mo^€ 1 / f 
qué, ἡ οἰκῆσοῃ. d. vico. ny d" "Apa καταοῦντα 


; 1 l / -Ὁ / [: ex 
10 c5 πὸ ZéQuplov, «uv Δωριέων εὑρόντα, τινος δξυρο 


ἀφιγμένες co τὴς Σικελίας παρὰ αὐ qoi Μέγαρα 
καισοίντων, ἀγαλα(ξιν αὐτές, χαὶ * xoi καίσοω τοὶς 
Συρακέσας ἢ μετ᾽ αὐτῶν ἀπιόντα, "Hubigm δὲ xod 
aja: T? χώρας εὐδαιμονίαν ἡ UAE, καὶ ΟΥ̓͂Σ 15 
1 
cuuéen ! Συρακεσίοις πυραννε μένοις "qu δεασόζειν τῶν 
ἄλλων, χὶ ἐλευϑερωϑεῖσιν ἐλευ)ερῶν τές. ὑπὸ τῶν βαρ- 
(άρων κα]α δυιυασευομένες" Soo Ὁ τῶν βαρβάρων οἱ 
É ἔνοικοι, τινὲς δ᾽ ἐχ πῆς περαίας." ἐπήεσαν᾽ ἐθένα, 


V) τὴς παραλίας εἴων οἱ Ἕλληνες Ale, ὃ ὃ μέσο. 
j ! 


γαίας ἀπείργειν παντοίπασιν CÉx ἰογυον" ἀλλὰ διετέ- 
λέσαν μέχρι dYupo Σικελοὶ, $ Σικανοὶ, 3 Μόργητες, 
χαὶ ἄλλοι τινὲς νεμιόνϑιοι. τὴν νῆσον, ὧν ἧσαν 3 Ἴζη- 
pes* οὕς W'ép πρῶτόν φυσι τῶν βαρξάρων Ἔφορος λέ- 


25 γέοϑτη τὴς Σιχολίας οἰκιςος" Ó τίω Μοργάντιον δὲ 


3 ^Y Y e^ / 5 0 ΓΝ 4 
εἰκὸς ὑπὸ T Μοργήτων “ dXalogray* πόλις d" ay αὕτη, 


X» J* Géx. ἔσιν. Ἐπελϑώτες δὲ Καρχηδόνιοι, καὶ τέ. 


4 


τος Οὐκ ἐπαύσαν]ο xexgyns, ἡ C" Ἕλληνας" ay]. 
étyov d' ὅμως οἱ Συρακόσιοι. Ῥωμαῖοι d ὕφερον y, 
ὧν: Καρχηδονίες ὀξέξαλον, ᾧ aus Συραχκέσας x 
πολιορχίας ἕλον. Ἔφ᾽ ἡμῶν 5 Ποριγηϊίει τοῖς τε ἄλλας 


* Lege, σρατίας, P. 4 MSS. Χεραικράτει, Marg. Caf. 
MSS. κωταοχόντα τὴν 
h μετ᾽ αὐτῶν ἀπιόντα defunt Par. Y. μετ᾿ αὐτῶν defunt 


οἵ Tt Par. 1. 2. Med. 1. Grog. ἔκ. Mofc. lomo; X. Med. 2. 
^ Melius fortaffe legeretur, exiret, Marg. Caf. ἂς Efc. 


accrevit. Hierone autem mortuo, Romani fub Marcello urbem 
in poteftatem fuam redegerunt, anno A. C. 2óo. Α Gelone ad 
Syracufas captas funt anni 277. Quidam alii tyranni forfan ex- 
titerunt. Nummi Philiftida reginam memorant, cujus nulla fit 
in hiftoria mentio. Ergo forfan cujufdam tyranni conjux fuit. 
Sunt qui ex Cicerone conjiciunt plures effe Syracufarum tyran- 
nos quam quos hiftoria memorat. "Tabulas enim 27 tyranno- 
rum numerat, hz autem, ut videtur, non modo Syracüfarum 
fed totius Sicilie tyrannorum tabulz erant. In Verr. tv. cc. 
Fatendum eft Plautum in Menzchm. poft Agathoclem habere 
Pinthiam, ac poftea Liparonem, Siciliz reges, qui Liparo, ait, 
iu morte regnum Hieroni tradidit. A&.ii. Sc. 3.1. 58. Cum 
autem de utroque hiftoria filet, non diu eos regnaffe credendum 
ef. Alii ab hiftoriola (a Val. Max. relata, l. vi. c. 2 ) mu- 
lieris cujufdam vetulz, quz ut incolumis effet Dionyfius orabat, 
idem putant. Hzc mulier autem facile et Hieronis, et "Thra. 
fybuli, et Dionyfii meminiffe potuit, Certe hi reges memorati 
fat probant τυραννυμένες δεσητόζειν τῶν ἄλλων.  F. 

17. ἐλευϑερωθεῖσιν ἐλευθερῶν Scilicet a Siculis in interioribus 
infulz partibus Grzcas civitates defenderunt. Jem. 

23. ὧν ἦσαν τῷ Ἴδηρες] Diftinguit Iberos a Sicanis, cum ple- 
rique e veteribus Sicanos gentem fuiffe dicerent Iberam, qua 
Siciliam occupaffet: ut apud Diodorum Siculum Philiftus, et 
Ícholiaftes Homeri Od. /. ἢ Homeri eft ileliber. Cazzz. 

25. X) τὴν Mogyd foy δὲ εἰκὸς} Supra, hoc eodem libro, p.271. 
τὸ Μοργάδιον dixit. Φασὶ X Tute X) τὸ Μοργάδιον ἐγτεῦϑεν τὴν πρασ΄- 
ηγορίαν ἀπὸ "Y Μοργήτων ἔχειν. Apud Stephanum legitar, Mag- 
γέντιον, πόλις Ἰταλίας, perperam hic quoque Italiz nomine pro 
Sicilia pofito: five fit peccatum librarii, five ipfius auctorig 
male accipientis füperiora Strabonis verba, Adern. , 

3. Πενυτάπολις 
5G | 


$99 STRABONIS 


xaxdéuyTos όλειδ, X δὴ Y qus Συραχέσας, cu 
ψὰς «ἀποικίαν ὃ X ag. Kaigtto, πολὺ μέβος d'oU 
muAdig κτίσματος àxAeCe. "Πεντουπολις ἢ ἣν τὸ 
παλαιὸν, ἑκατὸν x, ὀγδοήκοντο ςδιδίων ἔχεσοι T0 Τεὶ- 
X "Agqayre f δὴ Y κύκλον ? ὠχαιληρῶν TET) g- 
δὲν ἔδει" τὸ δὲ συνοροέμϑμον τὸ «pos τὴ νήσῳ Τὴ Op 
τυγίᾳ, μέρος, Gigi dYiv “ οἰκησωι βέλτιον, ἀξιόλογοῦ 
“πόλεως y «eere. Ἢ d" Ὀρτυγία συνά ηὲὶ 
ypüód. «ess τὴν ἤπειρον ὁ ξσοι" κρήνην ὁ ἔχει TV 


Μυϑεύεσι δὲ τὸν ᾿Αλφειὸν &yaj TET, ἀργόμδνον μὲν 
* Ja πῆς Ἰπελοποόννήσε, διὰ δὲ τὸ πέλάγες ὑπὸ yvé 
2 pei pov ey ovrt. μέχρι ωρὸς πὴν ᾿Αρέϑεσοιν, εἶτ᾽ 
8 ἔκδιδοντο πάλιν εἰς T ϑυλα παν τοχμηρίδνται δὲ 
ποιέποις τισί, Καὶ “ὃ φιάλην τινὰ ἐκπεσοῦσαν εἰς 1 
“ποτοι μὸν mm ἐν Ὀλυμπίᾳ, δεῦρο ἀνενε Dye 
εἰς T χρήνην" x ϑολβοῦαι Σὺ τῶν ἐν Ολυμπίᾳ βε- 
φυσῶν" ὅ, τε Πίνδοιρος ἐπαχολεϑῶν τέτοις εἴρηκε" 

ΤΑ μπνεῦβα σεμνὸν "AA QUE 

E Κλεινᾶν ! Συρακοσδὶν ϑάλος 5 Ὀρτυγία. 
Σωυαποφαίνεζω δὲ τῷ Πινδοίρῳ τοῦτον ὁ Τίμάιος ὃ 
συγίραφεύς. Ei f Ou» (pe? τῇ συνάψοι τὴ ϑαλαῆη 
xem ὃ ᾿Αλφειὸς εἰς πὶ βάραϑρον, ἣν τις ἂν 


GEOGRAPHI Sicilia 
ürbes Pompeius Syracüfas quoque male tra&taffet, 
miffa Auguftus Cafar colonia magnam veteris 
ftru&urz partem. reftituit... Olim enim Syracufz 
quinque urbibus cohftabant, contentze muro cLxxx. 


Ítadia longo. Neque opus putavit effe Auguftus 


5 totum iftum complere circulum ;. fed eam qua 


habitabatur pars ad infulam Ortygiam, cenfuit ma- 
jori hábitatorum copia inftruendam : cum ea pars 
ambitu fuo urbis minimé contemnenda aream in- 
cluderet. Ortygia continenti viciná, ponte cum 


uh UL" ec VERA S BON CS AN -. ea conjungitur: ea infüla fontem liabet Arethu- 
᾿Δρέϑεσοιν, ὠξιξίσουν “πότοι μμὸν εὐ)ὺς εἰς τὴν ϑυλο αν. 16 ἀρβὼς 


fam, quz fluvium rect in mare emittit. Ἡΐὰπα 
fluvium. fabulantur effe Alpheum, qui ortus in 
Peloponnefo, . per mare alveo fuo du&us infra ter- 
ram. ufque-ad. Arethufam, rurfum inde in mare 
effüluat; Argumenta quz. rem aliter non habere 


is indicent; hzc ab iis afferuntur. Pateram quam- 


dam apud Olympian in Alpheum prolapfam, ad 
fontem Arethufam fuiffe delatam: tum fontem 
eum turbidum fieti quando Olympiz boves facri- 
ficantur: atque hzc fecutus Pindarus, ita cecinit: 
"lpbei requies veneranda, 
Clararum Syracufarum germen Ortygia. 
Quin et fcriptor hiftorie Timzus Pindaro adfti- 
pulatur. Enimvero fi Alpheus, priufquam mare 
attingit, in voraginem aliquam decideret, veri 


* Par.2. habet in marg. eadem manu, Διόδωρος ὁ ἱστορικὸς τέϊράπολίν φησι Συρακέσας ἐν οἷς ἀφομοῖοι ᾿Αντιόχξιω αὐτὴν πσρὸξ τεῦ ὀρέντη ταῖς 


Συρακόσαις. Ergo locus Diodori vulgatus eft corruptus. 7. 
4 MSS. πρόσγειος ὅσα, Marg. Caf. fic Eton. ex corre&. 
* MSS. γῆν, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Med. 1.2. Bre. Efe. Mofc. — * Vox fufpectà, Marg. Caf. 
* Κρήνας Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. . 
Eft. Mofc. 


3. Πεντώπολις γὰρ ἣν τὸ σσαλαιὸν] Nomina harum partium iftius 
ürbis que, ut Livius quoque ait, inftar urbium erant, fuere, 
Nafus, ''ycha, Neapolis, Acradina, et Epipole : quarum men- 
tio frequens, cum apud alios, tum maxime Livium, lib. xxv. 
cap.24. et Diodorum, l. xiv. et alibi. Cicero (in Verrem, l. 1v. 
C. 53.) non σεντάπολιν, fed τετρώπολιν fuiffe fcribit: Ea, inquit, 
tanta eff urbs, ut ex quatuor urbibus maximis conflare dicatur, qua- 
ruri una eff ea quam dixi infula. Poft, Altera autem eft urbs Syra- 
cufis, cui nomen Acradina eft. Mox, ertia eff urbs que, quod in ea 
jarte. Fortune fanum antiquum fuit, Yycba nominata eff. Mox, 
Quarta autem eft urbs que, quia poftrema edificata eft , Neapolis no- 
zunatur. Pretermifit Cicero Epipolas, alii Nafum. Scholiaftes 
Pindari ad Odam fecundam Pyth. Μεγαλοπόλιας εἶπε τὰς Συ- 
ρακόσας, ἐπειδὴ ᾿Αρχίας τέσσαρας πόλεις καϊωςρεψάμιενος, εἰς μίαν συν- 
ἤγαγεν" εἰσὶ δὲ αὗται, ᾿Αχραδινὴ, Νεάπολις» Ἐπιπολαὶ, καὶ Τύχη- 
Apud Diodorum, lib. x1. ᾿Ιτύκη perperam pro Τύχη pofitum eft: 
locus igitur corrigendus. Nam de Tycha parte Syracufarum, 
prater Ciceronem, in promptu funt Livii et Plutarchi (in vita 
M. Marcelli, p. 308. Edir. F. Furt.) loci. Stephanus quoque, 
Τύχη» “σόλις Σικελίας, τολησίον Συρακξσων. Ca/aub. 

Ibid.] Epipole minus habitatz fuerunt, ergo non a Cicerone 
nominantur. Aufonius etiam quadruplices Syracuías appellat. 
Thucydides tres urbes íolas memorat, fcilicet, Acradinam, 
"'ychen, et Ortygiam, vel Nafon. Neapolis igitur poft Thucy- 
didem adjiciebatur Syracuíis. F. 

7. οἰκῆσαι βέλιον)] Legendum cenfeo, οἰκίσαι : quod prior in- 
terpres confirmat. Mox, ἀξιολόγε lego, non ἀξιόλογον, et noftram 
le&ionem confirmant fimiles loci. Sicinfra eodem, de Tarento, 
μέγεϑος ἀξιολόγε «πόλεως ἐκπληρῶν. Cafaub. 

8. Ἡ δ᾽ 'Ogrvyla συνάπῆει γεφύρᾳ] Olim aggefta glarea, ut dic- 
tum eft lbro primo, p.86. Puto autem legendüm, evzla 
γεφύρᾳ «πρὸς τὴν ἤπειρον νῆσος zu. Omnino defiderari puto vocem 
."ieos. Cicero, in Verrem, 1v. 52. Pars oppidi que appellatur 
Infula, mari disjuncta angufto, ponte rurfum adjungitur, et contine- 
tur. De Ortygia vide amplius Diodorum, lib. v. Lege mox 
cum veteribus, eyeysos Sca. Idem. 

. Ibid.] Urbs hodierna Syracufarum hanc infulam Occupat, 
vix 2 m. p. in circuitu habens. F. 

| 9g. κρήνην δ᾽ ἔχει τὴν ᾿Αρέϑεσαν, ἐξιεῖσαν ποτάμον] Cicero, in Ver- 
rem, 1V. 53. 4z bac infula extrema eff fons aque dulcis, cui na- 
men Aretbuja efl, incredibili magnitudine, pleniffmus pifcium : qui 
luctu totus operiretur, nifi munitione ac. mole lapidum a mari di- 
Jundus effet, Similia funt quz fcribit Diodorus, 1: v. p« 333. 


b ror ὑκπληρῶν Par. 1. 2. Med. 1. 2. 
* Scripti, ix, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. τ. Eton. Efe. Mofc. 
€ MSS. ixài)rra ἐντεῦθεν, et ἐνθένδε, Marg. Caf. ἐντεῦϑεν Par. 1. Eton. ἐνθένδε Par.2. 
i ovp δὲ wr. . Bre. Efc. Mofc. τὸ δὲ πνεῦμα Med. 1. 2. πνεῦμα Eton. 
1 Eveáxsecay Par. 1. 2. Eft. Mofc. 


* oixizeq Par. 1. 2. Mojc. 


in ᾿Ορτυγίας Par. 1. 2. Med. 1.2. 


Edit. Weffiling. addens; Arethufz pifces manere ἀϑίκτας ἀνθρώ- 

vog et ἱερὰς ὄντας. Cafaub. : RT. 
Ibid.] Fons Arethufa adhuc manet, magno impetu profluens 

ad inftar fluvii. (Brydome, t. i. p. 276. Reidefel, p. 72.) Non 


Strabonem in refellenda hiftoria fubterlabentis mare hujus ὦ 


fontis neceffe eft fequi. Cum autem veteres mire huic fabula 
fidem adhibuerint, nofter recte eam prolixe refellit. Fazellus 
tamen hanc Arethufe fabulam ftabilire totis viribus conatur. 
De xeb; Sici. ταν, c1: po79.9 £F: 
(1I. Μυϑεύοσι δὲ T ᾿Αλφειὸν εἶναι! τῦτον] Virgilius, lib. iii. ZEn. 

ver. 692. 

Sicanio pretenta finu jacet infula contra 

Plemmyrium undofum :/ momen dixere priores 

Ortygiam : Alpbeum fama eft buc Elidis amnem 

Occultas egiffe «ias fubter znare, qui nunc 

Ore, ZAretbufa, tuo Siculis confunditur undis. 
Meminere paffim Grzci poetz. Vide Paufaniam, lib. v. c. 7. 
Cajaub. 

Ibid. ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ v Πελοποννήσϑ ] Lego, ἐρχόμενον : nec 
debet aliter legi, meo quidem judicio: fic Mofchus in eadem 
re, Eid. virr. 

᾿Αλφειὸς μετὰ Πίσαν ἐπὴν κατὰ πόντον δδεύῃ 

"Ἔρχεται εἰς ᾿Αρέϑοισαν ἄγων κοτιγηφόρον ὕδωρ. zer 

dlpheus poft Pifam ubi mare ingreffus eft, 

Procedit in dretbufam, aquam adducens cleaffros vectan- 
zem. Idem. 

15. εἰς 7 «rmn» ἐνόμισαν] Vocem ἐνόμισαν prior interpres 
non videtur agnofcere, mihique eít valde füípe&a : ea certe 
fublata, fententiz nihil deerit. Antigonus fic, φασὶ δὲ x; φιάλην 
qZ0T εἰς T ᾿Αλφοιὸν ἐμξληϑεῖσαν, ἐν ἐκείνῃ Φανῆνο " τᾶτο δ᾽ igopsi καὶ 
Τίμαιος. — Jdem. 

Ibid.] Certe aliquid deerit, pace Cafauboni: lege, ἐν 4 
Πίσα, vel, ἐντὸς Πίσας, et dele ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, qua errore, vitiata 
bona lectione, huc e feq. irrepfit. ladicabat emendationem 
verfus Mofchi, ᾿Αλφειὸς μετὰ Πίσαν, &c. .F. 

19. "Αμπνευμᾳ} Cur non ex Pindaro integro locum male a 
librariis mul&tatum reltituerem ? Quid hoc in tanta noftri cor- 
rectoris ofcitantia novae, quz hominem inceffit, religionis ? 
Initium eft Nemeorum ; utinam tam facile corrigi alia poffent : 
minus laboraremus. Sed fub hzc verba locus eít valde corrup- 
tus. Quanquam ne fic quidem et quz de patera difputat: et 
locus Sophoclis de Inacho: quz res tamen libro fequenti ple- 
nius explicatur. Fabulam habet etiam Maro, 1. iii. ZEneidos, 
de Ortygia, Alpheo, et Arethufa, —Xy/az. 


4. ἐγγὺς 


| 


Sicilia 
utcunque fimile foret inde infra terram fluvium 
ad Siciliam ufque pervenire, ita ut potabilem a- 
quam marinz impermixtam fervaret, Nunc cum 
oftium Alphei manifefto in mare exeat, neque in 
vicinia et procul a mari ullz fauces appareant qua 
amnem abforbeant: (quanquam ne fic quidem to- 
tus permaneret dulcis): tamen majore fui parte fi in 
alveum fubterraneum defcendit, omnino fieri non 
poteft: contra enim teftimonium fert aqua Arethu- 
íz, qua eft potui: et per tantum maris traje&um 


LIBER SEXTUS 


391 
πιλανότης, ἐντεῦθεν διήκειν X^ yus ῥῥιϑρον μόνοι τὴς 
Σικελίας, ἀμιγὲς τῇ ϑαλάτῆῃ Δλοσῶζον τὸ “πότιμον 
ὕδωρ" ἐπειδὴ δὲ τὸ 42 ποτουμιοῦ, φύμα, φανέρον ἐςιν 
εἰς TW» 9αλοαῆαν ὠκχδίδον, ἐϊγὺς δὲ μηδὲν ἐν πῷ 


j^ wópo τὴς ϑαλοίης φαινόμενον φύμο,, τὸ χαπουπίνον 


ILE A 


TO peus, τῷ qroTXJA, xai7rep dd" οὕτως dy GU Ad 
P γλυκὺν, lues 0 γε X AL εἰ χατοιϑδύνει εἰς τὸ 
XT yns Bel pov, παντοίπασιν ἀ tidy ict τὸ τε ὃ Ὁ 
᾿Αρεϑέσης ὕδωρ ἀντιμοιρτυρξι, “πότιμον ὄν" v0, πε διὰ 


^ Aen. E T : 4 / [ / 5e - ἣ Ἢ 
ita inter fe cohzreré amnem, ut hon mifceatür τὸ τοσούτε rpg συμμένειν τὸ ρευμον TZ 'ποτοιμξ, μὴ 


mari, donec in fictitium iftum alveum incidat; 
plane fabulofum eft. /Egre enim hoc de Rhodano 
credimus, qui per lacum fluens fuo continetur al- 
veo, fluxu etiam oculis manifefto. Sed et fpatium 
id breve eft, neque flu&ibus agitatur lacus. Hic 
cum tempeftatibus atrocibus, undarumque procel- 
lis mare crebro flu&uet, nihil habet narratio cum 
veritatis fpecie conjunctum. Aggravat mendacium 
etiam adjecta paterze mentio: non enim ea facile 
fluminis curfum fequeretur.... non qui tunc.... fic 
et per tantos montes delatis. Sane infra terram la- 
buntur multi amnes, idque in diverfis terrz parti- 
bus: at non tanto fpatio. Quod fi hoc fieri poteft, 
at certe impoffibilia funt qua» ante retulimus; fi- 
miliaque fabulae qua de Inacho fertur. Fluit e- 
nim is, ut ait Sophocles, ab extremitate Pindi, et 


Lacmo ac Perrhzebis, in Amphilochos et Acarna- 25 


mes, ac mifcetur Acheloi aquis, indeque fub mare 
demerfus undifque penetratis ad Argos, pervenit- 
que ad Lyrcium populum. . Hujufmodi prodigiofa 


commenta augent, qui Inopum e Nilo in Delum: 


πόρῳ Par. Y. 2. Bre. Med. 1.2. 
τ κα βραχὺ Med. τ. 2. Eton. Eje: 


f οἰκεῖος Par. 1. 


b γλυκὺ Eft. et ex corre&t. Me. 2. 


2j soy eiterov τῇ Sadly; μέχρις ἂν εἰς τὸ πεπλασ- 
μένον ῥέϊϑρον “ἐμπέσῃ, παντελῶς μυϑῶδες. Μόλις 
JO τὸ Ῥοδὰνξ ὃ τῶτο πισεύομεν, ᾧ συμμένει τὸ 
ῥεῦμα, δι λίμνης ἰὸν, ὁρουτὴν σῶζον «rl» ῥύσιν" SAX. 


3^ 0s l:e€ NY διά 1 , / m 
15cewo μὲν βρωχὺ Tenue, Y, S κυμαινέσης τὴς 


λίμνησ' ἐντοῦϑα. δὲ, Vae “χειμιῶνες ὀξαίσιοι, 3 κλυ- 
δευσμοὶ, πιϑανότητος daas ἰοἰχείας ὃ λόχος. Ἐπι- 
τείνει δὲ τὸ ψεῦϑος ἡ φιάλη παρα τεθέισοι" ἐδὲ yap 
αὕτη ῥεύματι ὅ εὐπειϑὴς.... ἐχὶ πῷ TUM... eL ὕτω 


j M li Sew MA 
20X84 διὰ τοιότων ὁρῶν “ φερομένων. Φέρονται δ᾽ ὑπὸ 


᾿γὴν ποτοι μοὶ πολλοὶ, καὶ πολλωχξὲ Ὁ γῆς, SW ἐχ ἐπὶ 
τοσοῦτον διάσημα. | Ei ἢ τῶτο δωυατὸν, τοί γε Φοει-- 
pea, ἀδύνατοι, X) τοὶ eel TZ Ἰνάχε μύϑῳ παρα- 
ANTI pai ὃ ἀπ᾽ ἄκραις Πίνδε, φυσὶν ὃ Σοφοκλῆς, 
 Δάκμε τε Ἐσὺ ! πεῤῥαιξῶν, εἰς ᾿Αμφιλόχες z A- 
Xet pra.vete* ? μίσίει d* ὕϑεισι "τὸ “᾿Αχελώε" Xj ὑπο- 
Gas ἐνθένδε ἐς "Apyos διὰ κῦμα πεμῶν, ? ἥκει δημο- 
γίκου ϑῆμον τὸν Λυρκίε. ᾿Ἐπιτείνεσι δὲ τὴν ποιαύπην 
τεροιτολογίαν, * οἱ 1 Ἰνωπὸν εἰς Δῆλον ἐκ τῇ Νεΐλε 


* ἐμπέσοι Med. 2. 4 οὕγω ex correct. Me. 2. 


8 εὐπειϑὴς Syl τῷ ὅτω τε X; διὰ τοιότων ὁρῶν Φερομένῳ |Par. 1. fine punctis. 


recte. 7. Nulla eft lacunz nota in Par. 2. Bre. Mofc. τότε pun&tis notatur in Eroz. et fapra ϑτω fcribitur σε, ut fit ὕτω qt 3j, fed 


recenti manu. φερομένῳ Par. 2. 


ἢ voi; Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. ἘΠ. * ᾿Αχελώιῃ Par. 2. 


πωπὸν Par.2. Bre. Eton. Efe. οἰχονητωπιπὸν Med. 2. Lege, οἱ κα 


4. ἐγγὺς δὲ μηδὲν ἐν τῷ «οόῤῥω τῆς ϑαλάτης Locus eft ob- 
Ícurus, nec fatis corre&us. — Ca/zud. 

Tbid. ἐγγὺς δὲ μηδὲν ἐν τῷ πόῤῥω τῆς ϑαλάτης φαινόμενον sopa. 
Neque in vicinia et. procul a mari ulle fauces appareant.] Non 
tetigit hoc ulcus do&iffimus commentator, licet viderit, et 
morbofum hunc locum jure pronunciaverit. Sed puto una lite- 
rula dempta, quz abundat, eum optime poffe fanari, Ergo 
lege, ἐν τῷ πόρῳ τῆς ϑαλάσσης, fenfu plano. Paler. 

19. ὄχι τῷ τότε... ὅτω καὶ διὰ τοιώτων ὀρῶν φερομένων] | Locus 
mancus et corruptus. Ca/zzé. 

Ibid. οὕτω £j διὰ τοιώτων ὀρῶν φερομένων) Lego, ὄτε X διὼ τοιότων 
δρῶν φερομένῳ. Pb. Cluver. Sicilie Antiq. l.i. c. 12. pag. 160. 

AR. 

23. τὸ τὰ περὶ τῷ Ἰνάχϑ} Falfum, inquit, erit et fabula mera, 
quod de Inacho dicitur. Crediderunt enim veterum nonnulli 
Inachum et /Eantem fluvios, quorum hic Apolloniam in ΠΙγ- 
ride przterfluit, ille ad Argos defertur, eodem loco oriri, 
nempe e fummo Pindi montis vertice. Atque hzc fuit Heca- 
tei opinio. Vide libro vir. p. 486, 487. Edit. mft. Cafaub. 

26. καὶ ὑποδὰς} Hzc verba fignificant, et paulo poft. Nam 
et pracedentia et fequentia ex Sophocle funt. Sic autem fepe 
ifla ufurpantur: libro fequenti, xal ὑποδὰς μικρόν. Sic fape. 
Polybius pro eodem dixit, καὶ προδάς. Idem. 

Ibid. καὶ $z:62;] Hsc verba a Strabone fepius ufurpata 
ad citationes auctorum conne&tendas, probat Cafaubonus. Sed 
in hoc loco, cum Anapeftorum Sophoclis et fenfum et metrum 
expleant, a poeta ipfo et nop a Strabone profeda crediderim. 
De Inacho fcilicet fluvio ait Sophocles ; 

—— ju γὰρ ἀπ᾽ ἄκρας 

Ilio», Λάκμϑ T ἀπὸ Ipaa Gay, 
Eig ᾿Αμφιλόχως κῳκαρνᾶνας » 
Μίσγει δ᾽ ὕδασιν τῷ ᾿Αχελώδ, 


i γῆς Par. 2. Med. 1.2. Ejc. 
P $us δῆμον τὸν Avexía Par. 2. Bre. Eton. ἔκ. Mofc. 
τὸν Ἰνωπὸν, nam litera x, Vitiofa refert verum x. 7. 


Κι Λἄκκθ Eft. ! πεῤῥεδῶν Med.1. πὶ μίσγη Par. 1. 


3 oi von 


ΚΑΙ YIIOBAZ ἐνθένδ᾽ εἰς Αργος, 
Διὰ κῦμα τεμὼν», ἥκει δῆμον 
Τὸν Λυρκεΐε, 

Ubi ea, καὶ judi, dicta videntur de fluvio terram /;Zeuzze. T, 

27. ἥκει novia] Puto legendum, διὰ κῦμα τεμὼν, δῆμον ἥκει 
τὸν Avgxis, fublatis vocibus fuperfuis. Senfus eft, Inachum 
emergere ad radices montis Lyrcii, ubi veros fontes hujus flu- 
vii effe notum eft elibro nono. Eft autem Lyrcius Arcadiae 
mons.. Hefychius locum Sophoclis in fuos Commentarios ita 
retulit : Avgxís δῆμον, τὸ "Aegyos, ἀπὸ Avexía τῷ Λυγκέως" fg. 1" 
ὅρος X “πόλις. Cajfaub. 

29. τὸν Ἰνωπὸν] Legebatur monfítrofe, Χονινωπιπόν. Sed e- 
pitomz recte habent, et Strabo Inopum Deli fluvium enarrat 
fub finem decimi. Huc autem faciunt verba Plinii, l.ii. c. 103. 
Et in Delo infula Inopus Jüns eodem quo Nilus modo, ac Bariter 
cum ea decréfcit augeturque. Hinc ícilicet fabula traxit origi- 
nem: περαίνοντες fcripfi ex analogia. Xy/azd. 

Ibid. οἱ τὸν Ἰνωπὸν εἰς Δῆλον ix τῷ NefAs ππεραιδῆϊες} Infra, lib. x. 
veteres libri habebant Οἴνωπον, non Ἰνωπόν. Quznam autem 
analogia Xylandro fuaferit ut περαίνοντες potius quam, ut Aldus 
edidit, esgaiEyres, legeret, non fane intelligo: hunc fluvium 
Callimachus ZEgyptium appellat, hymno in Dianam, Ver.171. 

᾿Αγχόϑι σσηγάων Αἰγυστίω Ἰνωποῖο. i. 6. 
Prope fontem /Egyptii Inopi (in Dels). 
Idem fabulz caufam ita exponit, in Delum, ver. 205. 
Ἵζετο 3" Ἰνωποῖο παρὰ ῥόον, ὅν τε βάϑιςον 
Ταῖα Tor ἐξανίησιν, ὅτε πλήϑοντι δεέϑρῳ 
Νεῖλος ἀπὸ κρημνοῖο κατέρχεται Αἰϑιοσῆος. 1l. C. 
Sedebat autem Inopi ad. βμτυιτη: quem profund: mur 
Tellus tuuc emittit, cum pleno Jffuvio 


Nihe a precipitio ZEtbiopico defcendit, — Cafaub. 


h 


392- STRABONIS 


eepazyTes. ᾿Αλφειὸν ἢ ZeiXos ὁ ῥἥτωρ ἐν τῷ Τένε- 
δίων ἐγκωμίῳ φησὶν ἐκ "Ted pe, ὃ τὸν Ὅμβιρον 
ψέγων ὡς μυϑογράφον. "IGuxos δὲ τὸν "iy Σικυῶνι 
᾿Ασωπὸν, ἐκ Φρυγίας βέιν φησί, Βελτίων J" Ἔχᾳ- 


e ι 5 AR L4 E (5 - 
qOl0$, 0$ Φησι! τὸν ἐν TTOló Au QUA 09S Ivaov, e TS 5 


m , ^ | 2, c9 oe 5 En" 

b AUGUE ῥέον του, E M 204 ὁ Αἴας p&L, &Téc9y &WoU ΤῈ 
-Ὁ PIN / 5€ SET d Ὁ» μ᾽ 
"Apes, “ ὠνομοιοῦγοι d* ὑπὸ ᾿Αμφιλόχε, “ τῷ Xy 
f ἐν 


τόλιν "Apes " AugiNoaxav χαιλέσοιντος" “ τῶτον ! f 
t , 3 nd , li 2 
im Qu» εἰς ἃ Αγελῶον CASAN, ἃ δὲ Αἴαντα 


GEOGRAPHI . Sicilia; 
dervant. Jam Zoilus orator, is qui Homerum 
tanquam fabularum fcriptorem vituperat, in Tene-. 
diorum encomio fcribit Alpheum e T'enedo fluere. 
Ibycus Afopum, qui Sicyone eft, ex Phrygia fluere 
autumat. Melius Hecateus, qui Inachum Am- 


philochorum e Lacmo profluentem, unde et ZEas . 
labitur, diverfum ab Argolico effe affirmat: eique | 
hoc nominis ab Amphilocho impofitum, qui ur-. 


bem quoque. Argos Amphilochicum  nominarit : 


eumque in Acheloum incidere ait, ZEantem verfus 


ὃ εἰς ᾿Απολλωνίαν Y cess T δύσιν per. "Exguripa Dy ἢ τὸ occafum ad..Apolloniam labi. ΑΒ utraque Orty- 


πῆς Vio λιμήν ἐφι μέγας, ὧν ὃ μείζων αὶ ὀγδοήκοντου 
φοιδίων ecl. Tabu δὲ τὴν “πόλιν ἀνέλαξεν ὃ Καὶ- 
cap, χα) 3l) Κατοίνην" ὡς δ᾽ αὕτως Κεντόριπα, συῤι- 
(αλλορϑϑην «πολλὰ «Qe3s alu Ilounig χα τοιλυσιν. 


e 3 ^€ Y / | , 
Κεινται δ᾽ ὑπὲρ Κατοίνης τοῦ Κέντορλπα, σιωυάηοντο 15 


e 7 ᾿ Y i 7 c €/ 
τοις Αἰτναίοις ὀρέσι, x9À πῷ Συμαίϑῳ “ποτοιμῷ ρέοντι 


, 1 ^m 1 - e ^, 
εἰς τὴν Καταναίαν. Τῶν δὲ. λοιπῶν τὴς Σικελίας 


D l ὙΠ ἢ ^v δ deux 
πλευρῶν, 4 μὃν uo τὰ Παχύνε «ess “τὸ Λιλύ- 


: / Ἄ / E) N / 
Gauoy διήκεσο,, ὠκλέλειἠϊαι, τελέως, vw τινὰ σὼ- 


δῖα parte portus eft magnus, major etiam lxxx. 
Ítadia. amplus. Syracufas ergo Auguftus inftaura- 
vit, et Catanam, et Centoripa: quz urbs ad Pom- 
peium debellandum ei multum tulit adjumenti. 


nzos attingentia, et Symsthum flumen, quod in 
agrum. Catanzum meat. De reliquis Sicilia late- 
ribus, id quod a Pachyno ad Lilybzum pertinet 
prorfus defertum eít: veftigia duntaxat antiquo- 
rum quadam oppidorum reftant: ut fuit Camari- 


Sita funt Centoripa fupra Catanam, montes ZEt- 


ζεσα τῶν ἀρχαίων χατοικίῶν, ὧν ἣν χῳ Καμαρίνα 20na Syracufanorum colonia. Agrigentum Ionica 


ἄποικος Συρακεσίων. ᾿Αχράγας ᾿ δὲ Ἰώνων obw, xg) Colonia, et navale cjus, ac Lilybeum adhuc fu- 


τὸ ᾿ὀλίνειον, χα Λιλύξαιον, ἔτι συμμένει. Τὴ γὰρ  perfunt: alioqui cum hoc Sicilie latus maxime. 


* ἔν o Med. 2. b A&xpu2 Par. 2. * ὠγομάςωι Mofc. 4 4d deeft Mez, 2. * στο Med. 1. f μὲν & ὅτω Par.2. 
Med. 1. 2. Efc. μὲν ὅτος Par. 1. € πρὸς Par.1. Eton. ho εἰς δύσιν Par.X. Etom. πρὸς δύσιν Efc. 
k 5) deeft Med. τ. 2. Ejc. 1 Par. τ. habet forte δὲ λέγων, fed abbreviate funt voces. X λέγω ἰωνᾶσα Efc. δὲ λέγω Ἴων ὅσα Bre. 


Mofc. In marg. Par. 2. Ícribitur, δὲ λάγω ἴωνεσα. In Éfoz. δὲ λέγω Ἴων Sew recenti mamu inferuntur, olim chafma fuit parvulum. 


i Σιμαίϑω Par. 1. Eton. 


An hic de 'Telebois, et Acarnania Sicula, nomine eorum patrie, fuerit facta mentio? ᾿Ακαρνανίω Τελεδώων ὅσα. ᾿Αχράγας δὲ τὸ X) 
ἐπίνειον, Xj Λιλύβαιον &c. aut ferva $5; τὸ ἐπίνειον. τὸ Attice pro τῶτο. 77. i 


2. ὃ τὸν Ὅμηρον ψέγων] Ipfe potius vituperandus, et ineptus 
me pie p P Vae 


seque et impudens μυϑογράφος.  Cafaub. 

7« καὶ τὴν “πόλιν ΓΑργος ᾿Αμφιλοχικὸν καλέσαντος ] Ηος eft, qui 
Amphilochus Argis e Peloponnefo profe&us, in finu Ambracico 
Amphilochiam, ipfumque "Aeyos ᾿Αμφιλοχιπὸν condidit. "Thucy- 
dides, libro fecundo, c. 68. " Apyo£ τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν καὶ ᾿Αμφιλο- 
χίαν τὴν ἄλλην ἔκτισε μετὰ τὰ Τρωϊκὰ οἴκαδε ἀναχωρήσας; 2 B ἀρεσ- 
κόμενος τῇ ἐν ἼΑργει καταξάσει, ᾿Αμφίλοχος ὃ ᾿Αμφιάρεω, ἐν τῷ ᾽Αμ- 
“πρακικῷ κόλπῳ, Ope vU Ao» τὴ ἕαυτϑ πατρίδι " Agyos ὀνομάσας" καὶ ἦν ἡ 
«Xs αὕτη μεγίτη τῆς Αμφιλοχίας. 1.6. Zrgos dmpbilocbicum, et 
reliquam Amphilocbiam, Amphilocbus Amphiarai (, flius) poft. bel- 
lum Trojanum, domum vewerfus, cum rerum flatus, qui Jrgis 
erat, ei mon placeret, condidit in Jffnu Mmbracico, de eodem pa- 
fric fue momime Jrgos (cognomine «vero Ampbilocbicum) appel- 
lan:. Haec autem urbs omnium in Amphilachia Jitarum maxima 
erat. Idem. 

10. "ExamtouSey δὲ τῆς vico λιμήν ig μέγας, ὧν ὃ μείζων x; ὀγδοή- 
χοντὰ σαδίων) Portus magnus, hodie Perte grande, fex m. p. 
habet in circuitu, Marmoreus olim dictus fuit: et, cum bene 
munitus effet, omnes Romanorum conatus reppulit. 
fcribit effe inexpugnabilem terreftri ac maritimo fitu urbem Sy- 
racufas. Olympieum, vel arx cum templo Jovis. Olympii, 
trans Anapum fuit. Przter hoc, Plemmyrium et Dafcon urbis 
fuburbanz partes fuerunt. De viribus et divitiis hujus urbis 
fat erit Livium citare teftem, quod captis Syracufis, prede 
tuntum fuit, quantum «ix capta Cartbagime fuifft. 1. xxv. 
c. 31. Diodorus etiam Dionyfium juniorem fcribit habuiífe 
peditum 100,000, equitum 10,000; prater longas naves 400, 
ct armorum, et commeatuum, et opum, quantum apparatui 
tanto conveniret. l. xvi. p.89. Ez. W^effdimg. De numero 
habitantium nihil certi habemus; fcimus autem urbem effe 180 
ftadia in circuitu, et fpatium hoc bene zdificiis inftructum : 
ergo eam effe parem Athenis vel Carthagini facile credi poteft. 
Syracufani varie mulüplicifque naturz fuerunt, aut chim ex- 
cellentiffimi et omni virtutum genere przditi, aut improbifli- 
mi, et omnibus vitiis depravati. Hanc eorum cenfüram col- 
legit a Plutarcho Alex. ab Alex. Edit. Lugd. Bat. t.i. p.1040. 
Herculem, Cererem, et Proferpinam coluerunt, urbis defenfo- 
res. Marcellorum familiam Patronos füos delegerunt. Urbs a 
Saracenis zequata folo fuit. ΚΕ, 

18. ἀπὸ τῷ Ileyv»s] Hodie Capo di Paffare. Ynfula parva 
eíl, quz circiter soo paffüs a Sicilia diftat. Brydone, t. i. 
p.289. ldem. 


Livius . 


20. Kappa] Vide Virgilium, ZEneid. iii. ver. 7o1. Bry- 

done, i. i. p. 300, 301. Pindarum, Olymp. v. de Camarina. 
denm. " : 

21. ᾿Αχράγας δὲ] Agrigentum celebrat multis locis Pindarus. 
Extat accuratiflima ejus defcriptio apud Polybium, libro nono, 
p. 779. Edit. 4mfl, quem locum vide. Ptolemzus Agrigen- 
tum inter duo flumina, Hypfam et Himeram, collocat. Poly- 
bius auctor eft, axo τὴν νότιον πλευρὰν cognominem fluvium la- 
bi: παρὰ δὲ τὺν ἐπὶ τὰς δύσεις 2 τὸν λίρα τετραμμένην» eum qui ap- 
pellatur Ὕψας. Cajaub. : 

Ibid.] Agrigentum olim urbs ditiffima fuit, Syracufis et in 
opibus et habitantium numero proxima. Refpublica fuit, fed 
perfepe tyrannis fubje&ta. Hofpitio non modico ufi funt habi- 
tatores, luxui fe dederunt, fed artes elegantiffimas maxime co- 
luerunt. '"'emplum quod Jovi Olympio fuit dicatum adufque 
Diodorum. manfit, czteris exuftis. Agrigentini, bello preffi, 
imperfectum id reliquerunt, fed certe maximum fuit, ut a ru- 
deribus conflat. Hiec urbs divitias a vino et oleo Carthaginem 
adve&is ante Punicum bellum comparavit. De luxu et fertili- 
tate ejus, vide Diod. 1. x111. p.606 ὅς, Edit. Wing. Ha- 
bitantium autem numerum certe plufquam concedet veritas au- 
get Diodorus. "Axgaryalivos £&, ait, ἦσαν πλείες ἢ δισμυρίων, σὺν δὲ 
τοῖς κατοικῶῦσι ξένοις ςῶκ ἐλάτιες "T. εἴκοσι μυριάδων. "um mulieres, 
infantes, et fervi, ratione modica, totum 1, 100, oOO efficient. 
Diogenes Laert. in vita Empedoclis, habitantés μυριάδας ὀγδοή-- 
xoa, Ícilicet, 800,000 effe ait, qui numerus quanto minor, 
tanto verifimilior. Pcni Agrigentum ceperunt et fpoliaverunt, 
Olymp. 93. Scipio tamen, Carthagine capta, Agrigentinis fi- 
mulacra Deorum, et alia quot potuit, reddidit. Cicero, in Verr. 
Iv. 44. amplam ac nobilem civitatem effe innuit. Hodierna 
urbs Girgezti ad fummum collem fitum habet; at rudera ve- 
teris Agrigenti ad declive ejufdem collis ponuntur. Virgilius 
tamen arduum appellat, ZEneid. iii. ver. 703. 

"rduus inde Acragas offentat maxima longe 
Moenia, mapnanimüm quondam generator equorum. 

An Virgilius voluerit effe urbem ante Zineam conditam, nefcio, 
Nomen Graecum ab ἄχρα et y; derivatur, et Grace colonie 
certe diu poft "Trojam deletam in Siciliam ducte fuerunt. Ad 
equos quod fpectat, multi veterum pernicitatem eorum mirati 
funt. (Reidefel, p. 24.—48.  Brydone, lett.17, 18.) F. 

22. Λιλύξαιον] Lilybzum hodie Mar/a/a. Olim urbs cele- 
bris fuit in bello Punico primo, poftea Quziftoris Romani fedes, 
Vide Polyb. 1. i, p. 61. Edit. ἄμ. ldem. 


S. xu 


Sicilia I5 IDIBSoE)R 

Carthaginenfium ditioni effet obje&um, longis ac 
continentibus bellis plereque urbes ejus funt dele- 
tz. Reliquum, idque longiffimum latus, quan- 
quam et ipfum hominum multitudine non abun- 
dat, mediocriter tamen incolitur. Alefz enim, 
et 'Tyndaris, et ZEgefteorum emporium, et Ce- 
phaleedium, oppida extant. Panormus etiam co- 
loniam habet Romanam. ZEgeftam conditam fe- 
runt ab iis qui cum Philocteta in Crotoniatarum 
agrum venerunt, ficut in Italiz defcriptione dictum 


g To χαὴ 3 
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Καργηδονίῳ τέτων μοίλιςαι ὑπυπιηόντων τῶν ἱερῶν, 
μακροὶ καὶ σμυεχέϊς οἱ τσόλεμοι γενόμενοι, τὰ “πολλὰ 
χαιτίφϑειραν. Ἡ ϑὲ λοιπὴ καὶ μεγίφη πλευρὰ καίπερ 
sd" αὐτὴ πολυάνθρωπος ὅσοι, ὅμως ἱχανῶς σιυοικξι- 
*"Aagucto,. χαὶ "T uoduels, Y τὸ Y PAL. 

γίχέων ἐμιπορξίον, xg * Κεφαλοίδιον, πολίσματοί ign 
Πάνορμος δὲ 9, Ῥωμαίων ἔχει χατοικίαν" τὴν 5 *Ai- 
γίςαν " χκτιοϑνο! φασιν ὑπὸ v) ui Φιλοχτῆτε δια- 
(άντων εἰς Ὁ Κροτωνιάτιν, χαϑοΐπερ ἐν τοῖσ Ἰτοιλικόϊς 


fuit, miffis ab eo in Siciliam cum ZEgefta Trojano. 1o εἴρητο, παρ᾿ αὐτῇ ςολέντων εἰς τὴν Σικελίαν ut Ais 


In mediterraneis Ennam, ubi templum eft Cereris, 
pauci habitant, fitam in tumulo, cinctamque latis 
montanis planitiebus quz arai poffunt omnes: 
nocuerunt ei plurimum fugitivi cum Euno ibi ob- 
fcffi, ac magno labore a Romanis in poteftatem re- 
dacti: quod idem ufu venit Catanze etiam, Tau- 
romenio, aliifque pluribus urbibus. Hlabitatur e- 
tiam Eryx, tumulo fublimi, fanum habens Vene- 
rs, quod przcipua colitur religione, antiquitus 
refertum mulieribus rei facrze addi&tis, quas ex 


voto dedicabant cum Siculi, tum alii multi exteri: 49 


nunc ut oppidum 1d virorum, ita templum quoque 
facerdotum laborat penuria, multitudine facrorum 
corporum fublata. Hujus Dez sedes Romze etiam 
eft ante portam Collinam, templum habens por- 
ticu infigni circumdatum : Veneris Erycinz ap- 


γίσε τῷ Ὑρωός. Ἔν 5 Ti μεσογαίᾳ, T μϑὺ᾿ Ἔνναν, 
ἐν ἢ τὸ ἱερὸν τῆς Δήμητρος, ἔχεσιν ὀλίγοι, κειμένην 
"Ed λόφῳ, περιειλημμέγην πλάτεσιν 5 ὀριπεδῖοις ἀρο-. 
σίμοις πᾶσοιν" ὠχάκωσοιν d' αὐτὴν aigu. D uro 


15 λιορκηϑέντες οἱ περὶ Εὔνεν ! δραπέται, Y μώλις ὀξαι- 


, δοῖεν 1 
ρέ)εντες ὑπὸ Ῥωμαίων" ἔπαϑον δὲ “τοὶ αὐτοὶ zy Κα- 
quyaiol, ἡ Ταυρομένιτα), x, ἄλλοι πλείεφ, Oix&Ta4 
1 l »| / c ᾿ Lr ΣΙ 3 
δὲ xe ὁ ᾿Ερυξ λύφος ὑψηλὸσ, ἱερὸν ey y Αφροδύτης, 
/ I c Ι d - 
τιμιώμδνον 2. φιφεφοντως, ἱεροῦ έλων γωναικῶν etes 
/ w- L5 4 MOMS eu 5 5 
TORUAGU)V* ἃς ᾿ανέϑεσαν κατ εὐχὴν oT CX $ Xr 
χελίας x ἔξωϑεν τσολλοί" νωυὶ dV ὥσπερ αὕτη ἡ x«l- 
^ ^ m ὶ iem c3 Q0 € ἣν I 
opa, A&maydpe ^ xe) TO ἱέρον, x, T "ἐρῶν σωμούτων 
, τ: » 5. , 
ἐκλέλοιπε τὸ τληϑοσ᾽ ἀφίδρυμα d ἐσὶ xg) ἐν Ῥώμῃ 
M" ! Y Y e / m" 7 ς 
Ὁ ϑὲΣ ταύτης τὸ ὡρὸ τὴς πύλης τὴς Κολλίνης, ἱερὸν 


, / 3 ’ ! E 1 N 1 M 
pellant. Reliqua oppida, quz in mediterraneis 25 Aqpovnts ᾿ Ἐρυχίνης λέγθμδνον, ἔχον τὸ vfq at ipo p 


olim fuerunt, nunc paftorum pleraque funt domi- 


/ c / e 
περικειμένην ἀξιόλογον" ἡ Φ᾽ ἄλληι χαιτοικίω ^ καὶ τὴς 


δ λλισα Par. 1. Med. τ. et Par. 2. rüb. fupra. "Axeee Med. 2... ᾿Αγεσέων Par. τ. Avyizooy Med. 2. Αἰγετέων Par. 2. et Ἐ- 


“εταίων rubr. 

* ἐκτιϑῆναι Bre, 
A M M 7, 

*oTo, TOV δωλικὸν πόλεμον. 

moy τὸ ἔχε. n "Ἐρικίνης ex correct. 72. 2. 


f λόφε ex corre&. Med. 2. 


$. καὶ γὰρ "Αλαισα] Ptolemzo, "Axa. Diodoro, libro 
xiv. ᾿Αλέσα, quo loco admonet effe alias quoque κατὰ Σικελίαν 
urbes ὁμωνύμες. "l'yndaris Ptolemaeo eft Τυνδάριον. Sic Cepha- 
ledis Ptoelemzo, et Plinio, 1. iii. c. 8. quod eft aliis Cepha- 
lcdium. Cza/zu. 

Ibid.] Alzía, ad flumen Alzfum, Cephalosdium ad occa- 
fum, "'yndarium ad ortum habet. 'l'yndarium, vel Tyndaris, 
hodie 77z4aro vocatur. Olim a Lacedamoniis condita, poftea 
Col. Rom. fa&a eft. (Leand. Albert. p. 43.) Fazellus urbis 
Alzfe veftigia ad m. p. 19. a Cephaledio invenit. Dec. i. 
ΤΣ τ᾿ Aat H. 

bid. καὶ τὸ τῶν Aiysríw» ἐμσπορεῖον Ptolemzus ἐμπορίον Σεγεσά- 
Yay appellat, et Σεγέςαν πόλιν μεσόγειον : ficut et Cicero Segef- 
tam. In Verrem, l. 1v. c.33. Vide Servium et Dionyfium Ha- 
licarn. libro primo, c. 52. Feftus, Segeffa que nunc appellatur, 
oppidum in Sicilia eft , quod videtur neas condidiffe, preepofíto ibi 
Egeflo, qui eam Egeftam nominavit. Sed prepofita eft ei 8 litera, 
ne obfcamno nomine appellaretur, ut. factum eft in Malevento, quod 
Beneventum dictum eft, et in Epidamno, quod ufurparunt Dyrra- 
chium.  Cafaub. 

Ibid.] ZEgefta Latine Segefta eft. Emporium hujus loci eft 
hodie Ca//el αἱ zare. Urbs autem Segefta prope promontorium 
Capo δ. Fito di&um. | Cephalcedium nunc eft Cz/zis.  F. 

7. Πάνορμος δὲ καὶ Ῥωμαίων ἔχει κατοικίαν] Panormus ἃ com- 
moditate portus certe nomen habet. Urbs antiqua a Phenici- 
bus condita, deinde a Grzcis habitata eft, et poftea a Romanis. 
Unde forfan Silius Ital. 1. xiv. ver. 261. 

T ergemino «venit numero. fecunda Panormus. 

In finu ponitur inter duo promontoria. Vide Procopium de 
bell. Goth. 1. i. c. s. Valles circumjacentes feraciffimz funt. 
Hodie Pa/erze dicitur, metropolis Sicilie. Habitatorum nu- 
merus fere 120,000 attingit. Portus, ex aggeftu limi, deterior 
eft in noftris temporibus, quam in antiquis. (Vide Fazellum, 
Dec. prioris lib. viii. Reidefé, p. 4. Brydoeme, t.i. p.204.) 
Fluvitad Panormum antiquitus erant dici Orethus et Eleu- 
therus. Z4em. 

11. Ἔνναν) Enna in media Sicilia ponitur, unde Callimachus 
eam appellat (Hymn. in Cerer. ver. 15.) ὀμφαλὸν Ema». Ci- 
cero, in Verr. l. 1v. c. 48. accuratiflime fitum hujus urbis de- 


* Κεφαλοΐδεις Par. 2. Eft. et ex correct. Med. 1. Κεφωλίδιον Med. 2. 
8 ὀροπεδίοις Med. 1. 2. 
k χὰ abra ταῦτα Par. 1. 2. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 2. 1 ἀνετίϑεσαν Par. 1. ἀνέϑησαν Med. 2. 
* Fortaffe, 55 ὃ μεσογαίας 2 axis ποιμένων, Marg. Caf. 


4 Aiyíraum» Med. 1. 2. Αἰγεςέαν Eje. 


h 1 Par. 2. habet in marg. 


οὐεπολιορκηϑέντες Med. 2. 


fcribit. Hic Ceres in tanta veneratione fuit ut, fecundum Ci- 
ceronem, urbs illa non urbs videretur, fed fanum Cereris effe. 
Vide etiam Diodorum, lib.v. p. 331, &c. EZirt. Jeffling. Ho- 
diernum. Ennz ftatum apud D'Orvillium videas, p. 143, 4. 
Nunc Caffro Giovanni dicitur. — [dez. 

I5. οἱ περὶ Εὔνεν δραπέται) De bello fervili contra Eunum, 
prater alios, vide Diodori fragmenta, et Orofium, lib. v. 
cap. 9. Cajzu£. 

17. Οἰκεῦται δὲ 1 ὁ Ἔρυξ λόφος ὑψηλὸς, ἱερὸν ἔχων ᾿Αφροδίτης } Ez 
rycinz apud fcriptores paffim eft mentio: et quanto ftudio culta 
olim fuerit, optimus teftis Cicero, contra Verrem, 1. ii. c. 8. 
Sed unus ante alios Diodorus Siculus libro quarto diligenter de 
hac re fcripfit: quem locum vide. Polybius quoque libro pri- 
mo, p.79. Edit..4mfl. et montem et urbem defcripfit. 4e». 

Ibid.] Mons Eryx, propter altitudinem ZEtnz proximus, 
hodie Saz Giuliamo, et Monte di Wrepano dicitur. F. 

19. ἱεροδόλων γυναικῶν «σλῆρες)])  Vocabant ἱεροδώλως mulieres 
quas Veneri confecrabant, ut quem corpore fuo quzfítum fe- 
ciffent, 15 totus Dez facer effet. ''ales fuere Corinthi quamplu- 
rimz, et in Cappadocia apud Comanenfes, atque alibi, ut docet 
nos Geographus. Ca/aué. 

21. νυνὶ δ᾽ ὥσπερ αὕτη ἢ κατοικία, λειπανδρεῖ καὶ τὸ ἱερὸν] Longe 
aliter Diodorus. Méerito (inquit) miretur aliquis hujus templi 
gloriam. Nam alia quidem omnia fzpe ob caíus aliquos τετα-- 
πείνωται, iftud unicum cz» ἐξ αἰῶνος ἀρχὴν Ma Gov ὀδέποτε διέλιπε τι- 
μώμενον : quo ex loco facile intelligimus aliquot faltem poft Dio- 
dorum annis fcripfiffe Strabonem. Ze. 

Ibid.] Strabo certe non vult templum Erycinum effe penitus 
defertum, fed facerdotum numerum effe diminutum.  Partici- 
pia ἔχον et τιμώμενον ad fuum fzculum fpectant. Ergo Diodorus 
et Strabo non inter fe difcrepant, Suetonius in Claud. hoc tem- 
plum tanquam vetuftate collapfum defcribit, Claudius enim ex 
zrario Pop. Rom. refe&um voluit. Nulla veftigia hujus ad- 
huc fuperfunt. P. 

24. τὸ πρὸ τῆς πύλης τὴς Κολλίνης) De hoc Livius, libro xr. 


| et Ovidius multis locis, Cafaub. 


26. καὶ τῆς μεσογαίας ποιμένων ἡ πολείςη γεγένηται Durior mihi 
videtur hzc trajectio, quam ut facile ferri poffit, Quare legen- 


dum 
B Fi 


894 STRABONIS 


/ / / ᾽ ι 
μεσογαίας τσδιμένων ἡ τολειφη γεγένητοα. Οὐτε yap 
D ! ! " 

Ἱμέραν en συνορκμένην Vou", οὔτε Γέλαν, οὔτε Ka A- 
“ ᾿ ".» b » 

λίπολιν, οὔτο ^ Σελινέντου, οὔτ᾽ Εὔξοιαν, οὐτ αλλὰς 

[4 c3 

TAGES ὧν T Ἱμέραν μδὺ οἱ ἐν Μυλαῖς ἔκτισαν Ζα: 

1 ^ AUS , 

χλαίοι, Καλλίπολιν δὲ Νάξιοι, * Σελινξντοι ? οι av- 
m , | - I 

τόϑι Meyapas, Εὐὔζοιαν δὲ οἱ Λεοντῖνοι. Ko T βαρ- 
^ LEE / A / cd 

Gapxav δ᾽ ἐξελείφϑησαν aroNd, χαϑαπερ oi ' Ka- 

ἡ ᾿ 
quxoi τὸ Κωχάλε. βασίλειον, wap à Μίνως “ δολο- 
L3 / X "n 5 ! / 

φονηθηνοη A&yeras Τὴν δίων ἐρημίαν χα τανοήσαντες 

m" / ! " e^ / N 

Ῥωμαῖοι, χοιτακτησούμϑμοι ao, τὰ ὄρη, ὁ T. πεδίων τὰ 

Ὁ € ^) 1 Λ 1 / i rA 

"Aga, ia'm'oQopGois, x, βεκόλοις, X W'olA£0l τὰ ρέ- 


€» m ’ὔ Ε] / / / 
docay vp ὧν «πολλάκις εἰς xivdUves χατέφη μεγαί- 
E 


3 


GEOGRAPHÍ Sicilia 
cilia. Non enim hodie comperimus à civibüs in- 
coli Himeram, non Gelam, non Callipolin, non 
Selinuntem, non Eubceam, non alias plures: de 
quibus Himeram condiderant Zanclei Mylas habi 
tantes: Callipolim Naxii, Selinuntem Megaren- 
fes Siculi, Eubcoeam Leontini. Multa etiam bar- 
barica oppida Sicilia: abolita funt, ut Camicus Co- 
cali regia, apud quem Minos per infidias occifus 
traditur. Quam folitudinem cum animadvertif- 


roíent Romani, montibus et campeftribus plerifque 


€ ὦ ex 1 / , t 
Ass 4 vmcos* τὸ ἰῷ ὠρῶτον "Ot ληφεία 9. τρέπομένων 


ασοράδην T νομέων" ἔτα xe) χατὰ wA) συνιςοι- 
μένων 3, πτορϑούντων τὰς χατοικία" καϑείπερ ἡνίκα 
οἱ περὶ Εὔνεν τὴν Ἔνναν χα τέογον. Neogi d" ὅ ἐφ᾽ 
ἡμῶν εἰς τὴν Ῥώμην ἀνεπέμφϑη Σέλερός m$, Αἰτνηό 
uos λεγόμενος, ςρωτιας ἀφηγησοίμενος, Y λεηλασίαις 
* συκναῖὶς χα]αϑεδρα μηκὼς τὰ χύχλῳ Ῥ Αἰτνης πο- 
Ai "pto. ᾿ τῶτον δ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ μιονομοίγγων ἀγῶ- 
νος συνεφῶτος, εἰδομεν διααπαοϑέντα, ὑπὸ Seiav* ἐπὶ 
τήγματος γάρ τινος WAS Dus ὡς ἂν ἐπὶ “ὃ AlT- 
νης, διαλυϑῶτος αἰφνιδίως, καὶ συμπεσόνϊος, κατηγέγ- 
S καὶ αὐτὸς εἰς γαλεάγρας ϑηξίων εὐδιαλύτες, ἐπί- 


potiti, equorum boumque armenta, et greges paf- 
centibus ea tradiderunt, ἃ quibus infula fepenu- 
mero eft in magnum adduéta difcrimen : paftori- 
bus initio quidem fparfim latrocinia exercentibus, 
deinde etiam agmine facto pagos oppugnantibus : 
ut cum Ennam Eunus occupavit. Noftra ztate 
non ita pridem Romam  miffus eft Selurus qui- 
dam, qui ZEtnze filius dicebatur, duxeratque exer- 
citum, et multum temporis crebris przdationibus 
incurfando quz circa ZEtnam in orbem fita funt 


20loca exegerat: eum nos in foro, ludis gladiatoriis 


commiffis, difcerpi a beftiis vidimus. Pofitus 
enim in tabulato fuüblimi tanquam in JEtna, com- 
pagibus folutis eo fubito collapfo, delatus eft in 
caveas, in quibus beftiz: ita erant ligatze ut facile 


PER TN folverentur, infra tabulatum dedita opera paratas, 
TWs ταρέσχευασμένας ὑπὸ τῷ σήγματι. Τὴν ἢ ὃ 25 Ἶ LR 


χώρας ἀρετὴν ϑρυλλεμένην ὑπὸ πάντων, ἐϑδὲν χείρω “ὃ 
Ἰταλίας Σστοφαινομένων, τί δὲν λέγειν 5 σίτῳ 5, Xo 
μέλιτι, x, κρόκῳ, 3, ἄλλοις τισὶ, xdv ἀμείνω τις φαΐη" 
meicwn ὃ καὶ τὸ ἐγγύθεν" ὡσανεὶ jo μέρος τι ὃ Ἶτα- 


Porro Siciliz przftantiam ab omnibus przdicatam, 
qui eam non cedere Italiz laudibus pronunciant, 
quid attinet dicere ? Imo frumento, melle, croco, 
alifque rebus quibufdam vel anteire eam Italia: 


dixeris. Accedit propinquitas: cum quafi pars I-- 


Aías isi» ἡ γῆσοδ᾽ καὶ ὑποχορηγέ! τῇ Ῥώμῃ, xa )οίπερ 4o talize fit infula, Romzque fuppeditet omnia facile 


, 


cx Y “ Ἰταλικῶν ἀγρὼν ἕκαςα εὐμαρῶς X, ἀταλαι- 


Ὁ ἄλλες Med. τ. 2. Mot. 
f 55 deeft Ej. 


* Σεληνῦντα Par. 2. 
* δωροφϑορέϊοθου ex correct. Med. 2. 
Par. 1. 2. Eton. Eft. Mofc. 


dum cenfeo, τὸ & μεσογαίας ἡ melos ποιμένων γεγένηται. Sciendum 
tamen delectari interdum hac figura Strabonem. Mox, φησὶ 
ài Ποσειδώνιος, οἷον ἀκροπόλεις ἐπὶ ϑαλάτίης δύο, τὰς Συρακέσας ἱδρύσ- 
Sas καὶ τὸν Ἔρυκα. (κακό. 

2. Br: Τέλαν] Ptolemazus tamen, qui multis poft Strabonem 
annis et vixit et fcripfit, Gelam nominat. J4zz. 

4« τὴν Ἱμέραν] Himera vetus non longe ab urbe rz; 

dica abeft. Gelenfes a Cicerone memorantur. Callipolis ac 
Euboez fitus incerti, fed eas ad orientale latus effe pofitas verifi- 
mile eft. (Vide Cellarium.) Selinus a Virgilio appellatur 
— palmofa Selinus. 
Swinburnius conjicit hoc epitheton £4/z;/a ad minoris palme 
abundantiam referendum effe. Palmz enim dactyliferz non in 
hac regione nafcuntur. Hodie trium templorum rudera fitum 
vetuftze urbis demonftrant. Tom. ii. fe&t. 34. Reidofel, p. 19, 
23. lis 

7. οἱ Καμικοὶ τὸ Κωκάλθ] Legebatur fede, οἱ Κωμικοὶ τὸ 
Κωκάλες, quos Comicos etiam pcne trapice fecutus eft inter- 
pres. Atqui vel ex Stephani reliquiis conftat, Camicum, Sici- 
liz urbem, regiam fuiffe Cocali: et paulo infra Strabo τὸς Ka- 
μικὼς dicit, quod et hic fequor. Cocalus hic, quod et octavo 
Metamorphofeon Ovidius notavit, Dzdalum a M inoé profugum 
hofpitio excepit ac defendit. Minofque ad Cocalum profectus, 
ut Dedalum abduceret, a filiabus Cocali dolo eft necatus : 
quam hiftoriam refert Pindari interpres, oda quarta Nemeorum, 
nec non in fextam Pythiorum. Minozn apud Camicum fuiffe 
occiíum, etiam Ariftoteles fcripfit, Politic. lib. ii. c. το. Hif- 
toria extat apud Diodorum Siculum, non procul fine quarti. 
Xyland. : 

lbid. οἱ Καμικοὶ τὸ Κωκώλε βασίλειον] Si vera ας eft le&io, 
quam ali appellant Καμικὸν, dixerit Strabo Καμικοὺς, mutato 
etiam genere : fed an ita ab eo Ícriptum fit vehementer dubito. 
Nam et Herodotus, lib. vir, c. 169. et Ariftoteles, et alii, σὰν 
Καμικὸν dicunt, Cajaub. 


€ Σεληνῶντα Par. i. 2. 
8 ὑφ᾽ ἡμῶν Med. 2. 
Kk Ἰταλίων Med. 1. ἔκ. Ἰταλείων Med. 2. 


et abfque magno labore, perinde atque Italici agri. 


* Kuyixot Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. ἔκ. 
h συχναῖς Bre; 1 MSS. ὃν ἐν, Marg. Caf. fic 


16. oi περὶ Εὔνεν] Setvilis belli in Sicilia caufami breviter de- 
fcribit Florus, 1. iii. c. 19. Quis crederet Siciliam multo cruen- 
Hus fervili quam Punico bello veflatam ? Terra frugum ferax, 
et quodammodo fuburbana provincia, latifundiis civium Romano- 
rum tenebatur. Hic ad cultum agri frequentia ergaftula catenati- 
que cultores materiam. belli prebuere. Hi fervi fere numerum 
200,000 attigerunt. Plurimi eorum feverius tra&tati effugerunt, 
et propugnacula montium arripientes, totam infulam vaflarunt. 
Quatuor Prztores fugati funt. Pifo antem Cof. ad Meffanam 
eos devicit. Rupilius anno fequenti Cof. fecundum Diodorum, 


'Taurominium atque Ennam, loca munitiffima, cepit, et finem. 


belli, occifis 20,000 fervis, fecit. Florus honorem Perpernz 
Imp. dat, et Fafti Coff. Perpernam Prztorem A.U. C. 621, 
et in anno fequenti Rupilium Procof. de fervis fugitivis ovantes 
memorant. 6, 

17. Σέλθρος] Epitomz habent Serulus, Σερέλος. Xyland. 

21. ἐπὶ τήγματος γάρ τινος ὑψηλθ] Locus egregius de Roma- 
norum pegmatis : de quo vide quz fcripfit jampridem fummus 
vir Jofephus Scaliger, in librum quintam Manilii, pag- 446. 
Edit. 1600. Non enim faciam quod hodie nimis multi, ut in 
mea fcripta quz mea non fünt inferciam. Cajaub. 

25. Τὴν δὲ τῆς χώρας ἀρετὴν] Hiftoria naturalis Siciliz inda- 
gatione accurata vere digna eit. Homerus ac Diodorus triticum 
et alia grana fine cultura hic provenire afürmant: Plinius fru- 
ges Siculas effe centuplices. Multz praterea funt aromatic 
plante cinnamono,nuci mofchatz, et aliis aromatibus haud valde 
diffimiles. Palma da&ylifera, alia palmeta, piftachia, et palma 
Chrifli, fponte proveniunt, Saccharum, ceteris Europz parti- 
bus denegatum, planta.Soda, unde vitrum efficitur, glycyr- 
rhiza, oryza, ficus, vites, citri unaqueque fpecies, et alia 
multa hoc folo feraciffimo lztiffime enafcuntur. Hzc autem 
plerumque oft Strabonem (durante forfan Saracenorum regno) 
introducta ded De croco a Strabone laudato notandum eft 

Solinum, 


——— —rPr αὶ ὦ 


Sicilia LIBER 

Atque adeo penus Roma: appellatur Sicilia, quod 
omnes ejus proventus, demptis quz ibi abfumun- 
tur paucis; Romam comportantur: non fructus 
duntaxat, fed et pecora, pelles, lanz, aliaque id 
genus. Pofidonius ait Siciliam veluti arces duas 
ád mare habere Syracufas et Erycem, aé6 munitio- 
nis eorum qua circumquaque funt campeftrium 
loco, inter has mediam fitam effe Ennaim. Male 
mul&ata eít etiam. Leontinortim regio omnis. 
Leontini 4 Naxiis Siculis orti funt : Íemper au- 
tem participes fuerunt rerum Syracufanis adver- 
farum, lztarum non item; Propinquum Cento- 
ripis eft oppidum Etna, cujus fupra memini- 
Ius, excipiens et deducens eos qui montem ZEt- 
nam volunt confcendere : eo enim radices montis 
definunt, Superiora loca nuda funt, e cineribus 
te&a, ac per hyemem nivis plena: inferiora ne- 
moribus et omnis generis plantis funt confita. Ap- 
paret autem montis extremitates varie rhutari, ob 
ignis graffationem : qui alias in unam colligitur 
crateram, alias Ícinditur; et aliquando rivos li- 
quoris igniti emittit, aliquando flammas et fuligi- 
nem, interdum etiam maffas exfufflat : quibus ac- 
cidentibus neceffe eft comitari etiam mutationem 
meatuum qui fub terra funt, et nonnunquam in 
Circumje&ta fuperficie plura aperiri ora. Sane qui 
nuper ZEtnam conícenderunt, narravere nobis in 
fummo fe inveniffe campum zquabilem, ambitu 
circiter xx. ftadiorum, inclufutn fupercilio cinerofo 
quod muri haberet altitudinem, ita ut defiliendum 
effet inde progredi in campum volentibus : ac vi- 
diffe ipfos collem in hujus medio, cinericeo et ip- 
fum colore, qualis et fuperficies campi cernebatur : 
fupra collem nubem erectam ftetiffe, in altüm ad 
cc. pedes fe efferentem, immotam (tum enim má- 
laciam fuiffe) et fumo fimilem: ac duos de ipfis 
aufos in campum progredi, cum in calidiore ac 
profundiore arena veftigia pofuiffent, revertiffe, 
neque quicquam amplius iis quae eminus confpi- 


SEIX.[T?^U $ 


995 
πῶρως. Καὶ δὴ αὶ χα λξῶσιν αὐτὴν χοιμέϊον ὃ Ῥώμης" 
κομίξζετοη Ὁ τὰ “ γιγνόμϑμα, πάντα, πλὴν ὀλίγων TP 
Q9 1091 ἀναλισκομένων; δεῦρο τοῦτο d" ἐςὶν ἐχ, o 
χρρποὶ μόνον, 3a καὶ βοσχκήματοι, ὁ δέρματοι, καὶ 
» ᾿ 1 m 1 ᾽ς / "m ». 
fpa, Ὁ TU. τοιουῖοι, Φησι «δ᾽ ὁ ἸΠοσειδώνιος, οἷον ἀκ- 
ρὐπόλεις δὶ θα λοι ἤης οδύο, τοὶς Συρακεσας ipbagroy 
1 2l / * UE ^" € m ΔΆ Ps 

Ὁ * Epxe, μέσην ὃ ἀμφοῖν Urea, "P χύχλῳ 


͵ ! ᾿ ) , uU / 
πεδίων τῆν "Eway, Κιχάχωται δὲ xs) 5 Λεογπίνῃ 


πᾶσα Ναξίων οὖσα, αὶ αὐτῇ Ὦ αὐτόθι" SR & ὃ alv- 


͵ E 4 9. es / 
1o χρίουτῶν ἐχοινῶνησοιν ἀεὶ τοῖς Συρφικεσίοις, TP d" eu. 


πτυχημάτων Οὔχ. ἀεί, Πλησίον 5 T Kerrvelav ἀεὶ 
πόλισμα, 3 uuxesy QU poo sy Aey3üs Αἴτνη, CRX 
ἀναζαίνοντοις "£2 πὸ ὄρος δεχομένη, " οἰ δχπέμπεσοι" 
ἐντεῦϑεν JD ἀρ) πῆς" ἀκρωρείας" im δὲ ψιλὰ τὰ 


p / ' / a qutm. . ou rei e» L 
15 ἀνώ "χώρια, y, πεφρώδη, κα χιόνος μέφου TU ειμῶνος 


τοὶ χάτω δὲ δρυμοῖς d, φυτείαις διεϊληπῆω, παντοδει. 
παῖς, Ἔοικε δὲ λαμᾷάνειν “ μιδοι(ξολὰς πολλὰς τὰ 
ἄκρα TE ὄρες afe T νομὴν τῇ τουρὸς, ποτὲ μϑὲ εἰς 
ἕνα X29 TT pa, συμφερομένε, ποτὲ 3 da Go tevat ἡ ποτὲ 


20 μὲν ῥύακας ἀνοιγτέ μεπτοντοὶ, τοτὲ 13 φλόγαξ 3 λιγνῦς, 


» ᾿ l 3 lad E : ἣν ex 
ἄλλοτε δὲ qu, ubdyus. * ἀναφυσῶντος" ἀνάγχη ?) «ois 
; , bie aoa mu prie e: 
παϑεσι τέτοις TES τε ^ ὑπὸ γν “πῦρες συμμεταβάλ.- 

3 l 1 / ^ f A ’ 
λεὶν, χρη τον GÜUA, ἐνίοτε πλείω * XT T Ὀλιφάνειαν 

l / [3 Lo X53 7 e m 
τίω πέριξ. Οἱ d" o γεωςὶ ava Ga yms, Siyzy]a 34v, 


r / 7 / 1 2, / 
25 ὅτὶ xetlaAgGoiy. ἄγω πεδίον διμιαλὸν, ὅσον εἴκοσι cula 
, ga 


al αἰδίμετρον, χλειόμϑυον ὀφρύϊ πεφρώφει, τειγέε τὸ 
ὕψος ἔχοντι, Gee δεὶν καϑαλλεοϑαι τες εἰς τὸ πεδίον 
“ξϑελϑεὶν βελομένες" ὁρᾷν P τε τὸ μέσον βενὸν πιῷ- 
ῥώδη. τἰωὺ "χρόαν, 0d, περ x94 n'Éngávea, xaOssoxro 


-Ὁ / ξ ι 1 Ὁ Ὁ 3, 
30 T€ πεδῖε" ὑπὲρ δὲ τῷ βενξ νέφος ὄρϑιον Of σνεφηκὸς 


/ e ^ E 
εἰς Usos, ὅσον 2j gaodiev τοδῶν, ἠρεμῶν, (ναι ὃ $ 
"mi 3 Y e 
Vaca") εἰκάζειν δὲ καπνῷ" δύο δὲ τολ μιἠσοινγ]ὰς 


οὐ προσελϑὲιν εἰς τὸ πεδίον. Κ ἐπεὶ δὲ ϑερμιοτέρα ς 


1» e J lh / 
ἔξαινον τὴς ἀμμε καὶ βαϑυτερας, ἀναςρέ o, μη- 


X ον Á J sr / T 
ciebantur habuiffe quod narrarent : hoc autem 35 δὲν ἔχοντας τὐβιτότερον Cercar NUITS 


ex fpectaculo ipfos cenfuiffe multas fabulas effe pe- 
titas, maxime qualis a nonnullis de Empedocle 


cs γινόμενα Med. τ. 2. 
ξολὰς deett Ec. 


Par. X. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Efc. 
Med. 1, 2. Bre. Eton. Efc. 


Solintm, (corr. Salmafio) dicete, Centüripinum, i. e. Sici: 
lum crocum, a Corycio, i.e. T'arentino, vinci. Plin. Exerc; 
P. 75. F " 1 E 

I. Καὶ δὴ X) καλἔσιν αὐτὴν ταμεῖον ὃ Ῥώμης] Simpfit e Poly- 
bio, qui totidem verbis, καλῶσιν, inquit, αὐτὴν ταμεῖον “ἃ Ῥώμης. 
Cicero, in Verrem ii. c. 2. lItague ille M. Cato Sapiens, cellam 
penariam Reip. uofire, nutricem plebis Romane, Siciliam momi- 
avit. Cafaub. 

8. ἢ Λεοντίνη wZca] Utbis Leontinorum fitum docet Poly- 
bius, lib. viz. p. 698. Egiz. 4nff. Idem. 

Ibid.] Cicero, in Verr. l. ii. c. 6. hac omnia explicat. 
Videte mumc, ait, Majorum /fapientiam; qui, cum Siciliam, tam 
opportunum Jubfrdium belli atque pacis, ad rempublicam adjunxs 
iffent, tanta cura Siculos tueri et retinere «uoluerunt, ut mon modo 
eorum agris uectigal novum nullum imponerent, Jed πὸ legem qui- 
dem (fcilicet legem ab Hierone factam) venditionis decumarum, 
ancve vendendi aut tempus, aut locum, commutarent. Deinde re- 
fert quz funt urbes non decumanz, fcilicit Meffana, Tauromi- 
nium, fcederatz civitates : Centuripa, Alzfa, Segeftum, Ha- 
lycia, Panormus, fine foedere immunes, His exceptis, omnis 
ager Siciliz civitatum decumanus. Aratorum horum agrorum 
numerus lege Hieronica quotannis apud magiílratus publice 


b Vulgo, ἀκρωτηρίας, Marg. Caf. fic Bre. Med. 1. fed Med. 1. habet ἀκρωρίας, eX COrreét. 
τῆς δ δὲ x; Med. 2. * ἀναφυσῶντας ex correct. Me. 25 
πῷ μέσῳ Efc. vi τὸν μέσῳ Gron. τὲ τῷ μέσῳ Par. 2. Med. 1. Bre. Mofc. et ex corre&. Meg. 2. 
, k ἐπειδὴ Par. 1. ἐπηδὴ Med. 2. 


/ M I nt ? 5 5, 
τυῦῤρωϑεν ἀφορῶσι" γόμίζειν d* ἐκ ὃ ποιοιύ της ὄψεως, 

M ἢ / - . 
WoNwL μυϑεύ εοῖγτιι, καὶ μείλιχα οἷά φασί τινὲς al 


* μέϊα.- 
£ MSS. Ὁ» Marg. Caf. E I» 
! MSS. παρϑελϑεῖν, αν. Caf. fic 
! MSS. εξ νοῦ ἃ ψάμμω, Marg. Caf. fic Par. t. 2. 


f $zà γῆς Med. 2. 


fubfcriptus fuit; Agri Leontini prófeffio fuit jugera 40,006: 
hujus fru&us 540,000 modiüm, quorum decumze, ut appella- 
bantur, (fcilicet pars octava) Verre pr&tore, anno terio, ve- 
nierunt tritici modiüm 216,000. Aratores fuerunt 83, i. e, 
fingulo aratori jugera 361$. Leontinus ager femper feraci(- 
flimus habebatur ; ideoque Romani majorem iis inulétam im- 
pofüerunt. Alia plurima de re frumentaria Sicilia: €x eadem 
oratione colligenda funt. 7. 
IO. τῶν δ᾽ εὐτυχημάτων cox. ἀεὶ] Hac eft quz appellatur Zz;. 
nina focietas 2. Jarifconfultis, lege xxix. p. proíocio. (από. 
15. “Ὁ χιόνος μετὰ 8 χειμῶνος) Claudianus, poeta perelegans, 
rapt. Prof. 1. i. ver. 164. 
Sed quamvis nimio fervens exuberet ftu, 
Scit nivibus fercare fidem : pariterque favvillis 
Durefcit glacies, tanti Jecura vaforis, 
"Trcano defenfa gelu : Jumoque fideli 
Lambit coniiguas innoxia flamma ruinas. Idem. 
16. τὰ κάτω δὲ δρυμοῖς xo φυτείαις διείληπται παντοδαπαῖς} 
Claudianus, rapt. Prof. 1. i. ver. 159g. 
pars cetera froudet 
drboribus, teritur nullo cultare cacumen. ldem. 
rs ἐμξάδον 
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LN 4 "2* euotOm 5 ἐξ Voy 
&s ἐφόρει χάλκους €u pe-Jnvou 9» 650, μικρὸν easy 
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TZ χείλες τῷ κρωτηρος, ᾿ ὡς ἀνερριμιμένην ὑπὸ T$ 
Ὁ "m / 3 SS N "5 l 
βίας τὲ w'vess' οὔτε *O «ξοσιτον 6o) πον τόπον, 
, / / b | , Pk 
οἴϊϑ᾽ ὁρατόν" εἰκάζειν το ' μυδὲ χαταῤῥιφῆνο m δύ. 
βῳ Ὁ & Y " 5 7: τὰν ΤᾺ , 5 7 
vacJa, ἐκέξισε, ὑπὸ τὴς ἀντιπνοίαις τῶν (x audes ἀνε- 
Y ἐν J, /» 
μῶν, ἡ ὃ ϑωμώτητος, ἣν “ Ὡροαπανταν εὔλογον “πορ- 
Ad ! ων " d L 
ῥωθεν πρὶν ἢ τῷ φομίῳ TÉ κροιτηρος Ὁγροαπελάσοι" 


εἰ ὃ χαταῤῥιφϑείη, φϑανοι ἂν διαφϑαρὲν ωρὶν ἀναῤ- 10 


ἘΝ ! P / M J de 
pigniay παλιν, OTT OL0Y mapeA Aon «esr. To & ouo 
5 ! 1 Y / 1 Α e 
ἐχλείπειν wroTé τοὺ πνεύματα xc) τὸ Up, UAE 

/ | woe 3 Di "m Y 1 es 
πέσης ποτὲ τὴς ὕλης, Οὐκ ἀλογον᾽ € nv "G7 τοσε- 

3 1 E / 
τόν γε, ὥσ᾽ ἀντὶ Ὃ' τοσαύτης βίας, ἐφικτὸν ἀνθρώπῳ 
/ e / »€ 3 
γένεσι! τὸν παλυσιασμόν. Ὕπέρκειτω d ἡ Αἴτνη, 

D τ᾿ 1 i 

μᾶλλον μὲν τὴς XY ὃ πορθμὸν χαὶ τὴν Καταναίαν 
J Y / 
* φαραλίας, δλλὰ x, v χα]ὰ τὸ Ὑυῤῥηνικὸν πέλαγος 

l 4 / , τ / PANELS 1 / i ΄ 
xgÀ τὰς Λιπαραίων v4oss* vuxTUp (ὦ ον ἡ, φέγη φαι- 

m eS AN cC 
vera, λαμπρὰ ἐκ τὴς xopuQue, μεθ᾽ ἡμέραν ἢ καπνῷ 

E J. / 3 , XN ERES » NY 
Xo) QV AU XQ TY Ero. Avraipa ? τῇ Διτνη τὰ 

p A , ἊΝ 
Neupojw ὄρη, ταπ᾿εινότορα, pUp, πλάτει ὃ πολὺ πα- 
€ ΕἸ [c iy ἴω 
ραλλάηοντα. !Ἄπασοα, J' ἡ νῆσος κοίλη κατὰ Ὑὴς 
- - 1 ᾿ Y / M » H 
ἐφι, τοο]α μῶν x, τουρὸς μεφη, xa jomép τὸ “Τυρρηνικὸν 

/ , ἐν τὰ 
πέλαγος, ὡς εἰρήκαρδυ, μέχρι Κυμαίας. Θερμῶν 

Ὁ αι ἢ , 1 ᾽ 
yv ὑδουτῶν ἔ κί(ολὰς xalà πολλές ἔχει τύπες ἡ 
- 2 / MY / [4 
γῆσος" ὧν τὰ ἢ " Σελινέντια x«l Ἱμέραν ἀλμυρά 
Y c: M ὔ Y 
ém, τὰ δὲ lPAlyquia πότιμα" wp ᾿Αχράγαντα, dé 


? ὡς ὧν ἐῤῥιμμένην Med. 2. Mofc. ὡς ὧν ἐῤῥιμένην Med. 1. 
corrigitur. 


2. ἐμβάδων τὴν ἑτέραν, ὡς ἐφόρει χαλκᾶς} Laertius de Empe- 
doclis crepidis, χαλκὰς γὼρ εἴϑισο ὑποδεῖοσα. Ad quem locum 
vide qux jampridem notavimus. Οαιαπό. 
6. οὔτε γὰρ «προσιτὸν εἶναι τὸν τόπον] Claudianus, rapt. Prof. 
li ver. 15g. 
"Etneos apices folo cognofcere vifu 
Non aditu tentare licet. 

Contra auctor ZEtne, ver. 358. 
Placantes etiam celeffia numina tbure 
Summo cerne jugo, *vel qua liberrimus 4£tua 
Improfpeétus biat. — Calaub. 

Ibid.] Aditus ad craterem ZEtnz nunc haud difficilis eft. 
Vide quz de hoc monte poftea annotavimus. — P. 

21. Νευρώδη ὅρη] ANeurodes montes. Ptolemzus Cratam ha- 
bet. Italici in Sicilia qui fint, non fcio. Metaurus recte legi- 
tur, quanquam Μάταυρον Aldus habet, et epitome. Meminit hu- 
jus, ut Sicilie fluminis, Plinius, iii. 8. Xyland. 

Ibid. το Νευρώδη ὄρη] Quae alii Νεξρώδη appellant. Ca/aué. 

Ibid. τὰ Νευρώδη ὅρη} Nemo dubitet apud Strabonem legen- 
dum effe Νεδρώδη, pro vitiata voce Νευξώδη : quam cum proxima 
ὅρη interpres vertit JVercofi zontes. Vitio id pofterioris feculi 
fa&um, ubi Grzcum f pronuntatur ut v Latinum. Mox cum 
Grzcum v etiam efferretur ut idem v, quod innumeris voca- 
bulis apud unum Ptolemzum obfervare eft, promiícue fcribe- 
batur v pro 8: unde Καλαυρία et Καλαυροὶ dicta funt vocabula, 
pro Καλαθρία et Καλαδροί. Quod vitium mox etiam in Latinum 
tranfiit fermonem. Unde βοείας, Sub Lanubio, Bobiano, Be- 
ntbento,  Bibona, Balentia, legimus in tabula Itineraria loca 
Italie, quz erant Boville, Lanwoium, Bovianum, Beneventum, 
Vibo Valentia. Pb. Cluverius, Sicilie Antiq. 1. ii. c. 11. pag. 
364. non. 

1014.1 Bryantius Nebrodis nomen a Nizred deducit, quod 
locus fuit venatui aptus. Mythol. tom.i. p. 9. F. 

26. ὧν τᾶ μὲν Σελινόδια xal Ἱμέραν ἀλμυρά Egi, τὸ δὲ Αἰγεσαῖα 
πότιμα] Diodorus, libro 1v. p. 268 Edit. JPzffeling. de Her- 
cule, διεξιόντος δ᾽ αὐτῷ τὴν ππαράλιαν ὃ νῆσΒ, μυϑολογϑσι τὰς νύμφας 
ἀνεῖναι ϑερμὰ λουτρὰ «πρὸς τὴν ἀνάπαυσιν τῆς κωτὰ τὴν ὁδοιπορίαν γενο- 
μένης αὐτῷ κακοπαθείας" τούτων δ᾽ ὕγίων διττῶν, τὰ μὲν Ἵμεραῖα, τὰ δὲ 
Ἔγεγαϊῖα πσροσαγορεύετε» T ὀνομασίαν ἔχοντα ταύτην ἀπὸ τῶν τόπων. 
le. Litw/que peragrante ipfo calidas a Nymphis. balncas. ferunt 


b μηδὲν Med. 1.2. Ἐκ. - 
4 προσπελάση Par. Y. Med. 1. ἔχε. προσπελάσει Med. 2. 
fic Par. 1. 2. Bre. Med. 1. Eton. Eft. Mofc. μεταβολὰς Med. 2. et ex corre&. ἀναξολὰς. 


GEOGRAPHI Sicilia 
narratur: eum defiliffe in craterem, aé veftigium 
fui cafus reliquiffe alterum calceorum, quos gefta- 
bat a&reos: hunc enim foris fuiffe repertum non 


procul a labro crateris, fcilicet furfum vi ignis e- 


ς Je&um: etenim locum illum. neque adiri poffe, 


neque confpici, et conjecturam fe facere, ne injici 
quidem poffe eo quicquam, ob adveríam ventorum 
€x profundo fpirationem, et calorem, quem con- 
fentaneum fit procul occurrere, antequam ad os 
crateris appropinquetur: quod fi quid omnino in- 
- jicietur, multo ante ejus formam corruptum iri, 
qua erat inje&tum, quam ipfum rurfum ejiceretur : 
neque vero abfurdum effe, deficiente aliquando 
materia, fpiritus quoque et ignem aliquandiu cef- 
fare : fed eam intermiffionem tantam non effe, ut 


15 contra iftam vim homo aliquis accedere queat. 


Mons Z&tna fitus eft fupra oram quz ad fretum 
pertinet, agrumque Catanzum, ita tamen, ut ei 
quoque immineat ex parte quz eft ad mare Tyr- 
rhenum, et Liparzas infulas. Noctu quidem clari 
a vertice fulgores eduntur: interdiu fumo et cali- 
: gine obtinetur. /Etnze ex oppofito fe attollunt 
Nervofi montes, humiliores quidem ii fed lati- 
tudine zquali. Tota infula eft cava, et infra ter- 
ram ignis fluviorumque plena, ficut effe diximus 
"Tyrrhenum mare ufque ad Cumas: itaque multis 


25 locis ea in infula calidae erumpunt aqua, quarum 


Selinunti& apud. Himeram falfz funt, JEgeftaeze 
potabiles. Apud Agrigentum lacus funt guitu 


€ mp) ἁπάντων Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea 
f MSS. ἀναξολὰς, Marg. Caf. 


* παραλίαν Med. 1. 2. 
h. Aiysgéa Ἐκ. 


$£ Σελωνόντίια Par.i.2. 


apertas effe : quibus contractam ex. itinere lafftudinem. allevaret. 
lflas Himereas, bas Fgeflanas, bine enim exifiunt, a locis momi- 
zarunt. Apud Diodorum male legitur Ἡμεραία. ldem Dio- 
dorus fub finem ejus libri thermarum a Cocalo exítructarum 
in agro Selinuntiorum. meminit: que nefcio an huc faciant. 
Cafaub. 

Ibid. ὧν τὰ μὲν Σελινόδια &c.] En, quid hoc eft ὃ Τὰ μὲν Σελι- 
γόντια ὕδατα κατὰ Ἱμέραν ; $i Selinuntiorum fines ad feptentrio- 
nalem ufque pertigerunt Himeram amnem, ubi ipforum Hime- 
renfium fuere agri ? Aut quz heic apud Himeram funt vel effe 
potuerunt aquz, nifi quz ab ipfa urbe maritima Himera cog- 
nominate fuere Therme Himerenfes ὃ Mendum fcilicet com- 
miffum heic ab exfcriptore ingens in exiguis particulis καὶ τὼ, 
quz omiffe funt. Τὰ igitur fic reftitue : Ὧν τὰ piv Σελινέντια,, 
xo τὰ κατὰ Ἱμέραν ἁλμυρά i. Ph. Cluverius,  Sicilize Antiq. 
1.1. c.17.pag.223. mon. 

Ibid.] Thermz. Selinuntie longe a Selino diftant. Hodie 
Sciaccia vocantur; ad flumen Himeram, olim agri Syracufani 
limitem, erumpunt. 7. 

27. περὶ Axgdryavra, δὲ Mipve]. Agrigentinus lacus artificiofe, 
voluptatis cauía, fa&us eít: circuitus ejus 7 ftad. profundi- 
tas 20 cubit. Diodorus tanquam pifcibus abundantem defcribit, 
fed pene in ipfius tempore oblimatum. Diod. l. xi. p. 423. 
Edit. Waffling. Solinus et Plinius oleum fupernatans, vel 
potius bitumen liquidum, memorant, et fontem adhuc videre 
eft Agrigenti, ubi petroleum colligitur. Sal fofüle etiam ibi 
inventum eft, quod in igne liqueícit, et in aqua fcinditur, fed 
non diffolvitur, (Brydome, t. i. p. 365, t. ii. p. rg. Plin. 
l. xxxi. c. 7.) forfan alumine et terra Selenitica commixtum. 
Saporem tamen falis certe dat aquis, ideoque lacus habere pof- 
fet τὴν γεῦσιν τῆς ϑαλάτίης. Quod tamen corpora humana non 
poflent hic mergi, vix credibile, fed omnes aque fale ac bitu- 
mine faturatz, quanto dulcibus aquis graviores funt, tanto ma- 
jora pondera fuftinent. 

Deícriptione Siciliz pera&a, notandum eft Strabonem medi- 
terraneas omififfe civitates. De hifce Fazellum, Goltzium, vel 
Leand. Albert. confülat le&or. |. Ad mineras hujus infulze quod 
fpectat, fatis conflat effe fodinas metallorum, et marmoris opti- 
mi, aluminis, fülphuris, et aliorum ejufdem generis. Siculos ipfos 

. Romani 


LIBER 


Sicilia 
marino, natura plane diverfa: nam et natandi in- 
ΤΟΙ in iis lignorum in morem fupernatant. Italici 


crateres habent, qui aquas in rotundam exfufflant 


formam, fuifque recipiunt cavernis. Specus qui 
eft ad Metaurum intus habet juftz magnitudinis 
alveum, flumenque per eum delabens occulte per 


fatis magnum fpatium, deinde rurfum fe in fuper- 
ficiem exerens: quemadmodum Orontes in Syria 
hiatu qui inter Apameam eft et Antiochiam, ac 
dicitur Charybdis, abforptus, poft xr. ftadia rur- 
fum emergit: idem Tigri in Mefopotamia, et in 
Africa Nilo non procul a fontibus accidit : et áqua 
apud Stymphalum in agro Árgivo infra terram ad 
cc. ftadia labens, Erafinum edit ámnem : rurfum- 
que aqua ad Abiam Arcadicam infra terram de- 
pulfa, longo poft intervallo Eurotam atque ΑἹ- 
pheum edit: adeo ut fabula fidem invenerit, co- 
Fonàs, quz alterutri amnium nuncupatá, in com- 
munem alveum injiciuntur, quamque in eo, cui 


SEX TU S. 297 
λίμναι, τἰω fe γῶσιν "ἔχεσι ϑαλοἥης; T δὲ φόσιν 
2i gopor* edv γὃ τοῖς ἀκολύμζοις βαπϊζεοδ συμι- 
Galva, ξύλων πεόπον ἐπιπολάζεσιν" οἱ ἢ Ἰταλικοὶ 
δὲ κρατῆρας ὄχεσιν ἀναξείλλοντας ὕδωρ ^ εἰς ϑολο- 


: Y / 1 ! , A X 1 Hi 
5 εἰοδὲς ἀναφύσημα, xa) πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν δεχομένες 


μυχόν" τὸ ὃ πεοὶ ᾿Μάταυρον απήλαιον, ἐν]ὸς “ἔχειν 
σύριγία, εὐμεγέθη, 3, ποταμὸν δὲ αὐτὴς péov]a, ἀφοινὴ, 
μέχρι πολλξ διαφήμοιτος' ἔτ᾽ ἀνακύδιον)α Gpis alu) 
ἐπιφάνειαν" καϑοπερ ^ Ὀρόντης ἐν τὴ Συρίῳ, xala- 


5 5 /, 1 / 
10 δὺς εἰς τὸ μεταξὺ χούσμια, ᾿Απαμοίας χαὶ ᾿Αντιοχείαφ, 


$ καλξσι Χαρυζδιν, ἀνατέλλει πάλιν ἐν (ἰ φαδίοιδ' 
τὰ 5 παροιπλήσια καὶ ὁ ὃ Τίγρις ἐν τῇ ΜεσυποΊα μιίᾳ, 
X9) 0 Νέιλος ἐν τῇ Ai Un, μωριρὸν ep) T πηγῶν" τὸ 
ἢ περὶ Στύμφαλον ὕδωρ ἐπὶ σ ζαδίες ὑπὸ γὴν ey 


low LM , ' 7 ! / 
1529 ἐν TW Apysg, Tiv Ἐροίσινον ἐκδίδωσι ποτα μον" 


| / Y N ’ 7 
X9] πᾶλιν τὸ ωρὸς lu) ᾿Αρχαδικὴν ᾿Αξίαν ὑποθρύγεον 
3 l 5 ,/ €. M 
Ge), ὁψε ποτε τόν τε Εὐρώταν καὶ d ᾿Αλφειὸν ἀνα- 
! ι mS cw 5 
δίδωσιν, Ge xo) δ πιχευϑῆνω μυϑωδὲς m, ὅτι Ὁ ἐπι- 


/ ἢ c / lie: , 1 
Φυμιοϑεντων qupawav ἕκα Τέρῳ X94 ῥιφέντων εἰς τὸ χοι- 


1 : A aem DJ , M rA RC Ue 
nuncupata fuerit, amne emergere : de Timavo 20 νὸν ρέυμα, ava Qavélay χα]ὰ τὸν eno) &xa.- 


quid feratur, diximus fuo loco. ΗΠ δε, et iis qua 
in Sicilia accidunt, germana funt quz in Liparaeo- 


* Dyaso Par. 1. et ex corte&. Med. 2. 
Par. 1. Eton; 4 Μέταυρον Med. 2. * ἔχει Bre. 
Marg. Caf. fic Par. V, 2. Bre. Med. 2. Eton. ως. 

Τιμαίς Par. τ, 4. Med. 1.2. Ec. 


Romani tanquam vafrum, male acutum, ac fufpiciofum genus 
hominum defcribunt. Lautas menfas et hofpitium valde colue- 
runt. Ad colloquium quod fpe&at, tefte Cicerone, (in Ver- 
rem, l.1v. c.43.) zanquam tam male eft Siculis, quin aliquid faceté 
ac commode dicant. Poeticen, ut olim, fic in noftris temporibus, 
ardentiflime colunt, et quantum oblectationis iis przbeant fculp- 
tura et tabulae ex Cicerone, l. rv. in Verrem, liquet. Inge- 
niis acres levefque fuerunt, inde in libertate fibi ipfis, in ty- 
rannide finitimis molefti. Habitantium numerus fuit olim am- 
plus. Sub ditione Romana non creverünt, et in noftro fzcnlo 
ViX 1,200,000 attingunt. Quod ad claros Ícriptores hujus in- 
fale attinet, horum nomina collegit Comes Nogarola in epif- 
tola ad finem Ocelli Lucani edita, p.41. Lingua, qua ufe fimt 
Sicule gentes, fuit Grzca, fed longe ab Attica remota. Ergo 
Plautus, in Perfa AG. iii. fcn. 1. et in prologo ad Mensechm. 
loquendi modum increpát. Cicero etian Cciliuni deridet, 
(c. 12.) quod Grzcam Lilybai, non Athenis, didiciffet. Hif. 
toriam civitatum confulto praterinifi, it omnia melius in unum 
difponerem. "Thucydides, fcriptor optimus, breviter tempora 
conditarum urbium a Syracufis conditis deducit. Syracufe con- 
ditz funt anno fecundo Olymp. undecimz, ut plerique putant. 

Cyclopes, fecundum Thucydidem, primi Siciliz cultores fue- 
runt, quos Sicani, ab Iberia profe&i, expulerunt. 

Poftea ''rojani, ad oram occidentalem appulü, cum Sicanis 
fe jungunt. Horum urbes fuerunt Eryx et ZEgefla, et omnes 
conjunctim dici Elymi, ab Elymo, vel Elymno, duce Τ' rojano. 
Vide Strab. 1. xit1. p. gos. Edit. Amft. Siculi, circiter 300 an- 
nos ante Syracufas, fcilicet ante Ch. 1035, ab Italia provecti, 
mediterraneas partes, et maritimas Italiz proximas tenuerunt. 

Poft hzc, Phenicii mercatores quidam multa oppida condide- 
runt, quorum Panormus, Soloeis, et Motya (hodie $7. Pazza- 
lee) nota funt. , 

Primus Grecorum 'Thucles Chalcidenfium duxit coloniam, 
tt condidit Naxum anno A.C. 736. Anno fequenti Archias 
Corinthius Syracufas ftruxit, A. C. 745. Quinque annis per- 
actis, Thucles Leontium et Catanam condidit. Lamis, dux 
Megarenfis, coloniam "T'hapfum duxit, et comites fui Megaram 
Hyblaeam condiderunt. Hzc evenerunt circa ann. A.C. 720. 
Antiphemus Rhodius et Entimus Cretenfis Gela condiderunt 


anno A. C. 690. 
Syracufani Acras condunt anno A. C. : -- δός. 
et viginti poft annos Cafmenas, fcilicet, anno A. C. 645. 
et Camarinam anno A. C. — —— 600 
Agrigentum a Gelois conditur anno A.C. —— 582. 
Selinus a Megarenfibus, Pammilo duce, anno A. C. 630. 


Zancles condite tempus ignotum eft, féd nomen Meffanz 
poft Darium ab Anaxila duxit. Himera fuit Zancles colonia, 

'T'antum de Sicilia protuli, nec abfit venia, fi prolixius infu- 
lam et fructibus, et ingeniis hominum, et fitu celeberrimam 
deícripferim. De cateris vide Fazellum, Aretium, aliofque 


* Sic codd. male, pró Tiaouwo) : error notatüs eft in marg. Par. 2. 
Jd ᾿Οῤῥόντης Par. 1. Med. 2. 
πεπισεῦϑωι Med. 1. Ejc. 


? / m D | / 
Tépos ἐν πῷ οἰκείῳ ποϊαιμῷ"  elpilou δὲ καὶ τὸ λεγόμενον 
ΕΞ wow. / E 
περὶ T£ ' Τιμαύς, Xvyeri δὲ ἡ τέτοις, X, τὸϊς χα] ὰ 


ς ἐΐς deeft 
h MSS. τσεπισεῦολο» 


8 Τίγρης Med. 2. 1^ 
k εὐφημισμὸν ex correct. Med. 2. 


i fipSélo Groz. 


fcriptores in uno volümine Compréhenfos, 
1529. ἢ. 

4. οἱ ᾿Ἰταλικοὶ δὲ κροϊῆρας ἔχουσιν] Mirum eft 4 nemine adhuc 
efie animadverfum quod hoc loco monebimus. Legendüm enim 
contendimus, οἱ Παλικοὶ, non οἱ Ἰταλικοὶ : nec magis dubitari 
poteft, fitne ita neceffario corrigendum, quam de fole, ortus fit 
néc ne, quando eft meridies. Qui eorum meminerunt quz de 
Palicis apud Macrobium, Hefychium, Sotionem, et Diodorum, 
lib. xr. leguntur, quam certa fit hzc noftra emendatio ftatim 
agnofcent. Sed et Ariftotelis verba, quz afcribam, conferant 
ftudiofi cum Strabonianis : plane enim idem dicit. De Mirabil. 
Aufcult. p. 1154. EZ. 1619. Ἐςὲ δὲ xe, inquit, κρήνη τις ἐν 
Ταλικοὶς τῆς Σικελίας, ὡς δεκάκλινος" αὕτη δ᾽ ἀναῤῥίπῆει ὕδωρ εἷς ὕψος 
Ἐξ πήχεις, ὥσε ὑπὸ τῶν ἰδόντων yop Ae ecd eu κωτακλυσϑήσεσγαι τὸ πεδίον" 
ep πάλιν εἰς ταυτὸ κωϑίςἀται. 1. e. Efl et fons in Palite Sicilie, 
amplitudine decaclini. quas ad Jfek cubitorum altitudinem &jficit, 
ut inundaturus Blanitiem omnem videatur s «erum eodem loco af- 
Jfuens confiftit,. Simile eft quod quodam loco apud Diodorum in 
fragmentis libri trigefimi fexti obfervavimus. Nam ibi quoque 
᾿Ιταλικοὶ ἥρωες male legitur pro Παλικοὶ, ut ex iis, quae paulo 
ante ibi leguntur, intelligi poteft. (από. 

5. τὸ πάλιν εἰς τὸν αὐτὸν δεχομένους μυχὸν] Lege, τὸ uA εἷς T 
αὐτὸν δεχομένας μυχόν. Ait quod Ariftoteles illis verbis, i5 πάλιν 
és ταυτὸ χαϑίφατω. Et omnino ex Ariftotele fumere videtur 
nofter.  ZZez. 

9- καθάπερ ᾿Ορόνης ἐν τῇ Συρίᾳ] Sunt et alii terram fübeuntes 
et poftea emergentes fluvii, ut Cephiffus in Grecia, de 400 
libro 1x. p. 623. Και. nfi. et Polytimetus et Arius in Afia, 
de quibüs lib. xi. ^ ZZ. 

13. :5 ὃ Νεῖλος ἐν τῇ Λιβύη, μικρὸν -σρὸ τῶν πσηγῶν, 
Nils sen procul αὶ fontibus] Lego, ἀπὸ τῶν πηγῶν, 
vulgata eft abfurda: fluvius enim non poteft forberi, antequam 
oriatur. Ceterum fequitur Jubam, qui, tefle Plinio lib, v. 
cap. 9. fontes Nili in Mauritania effe fcripferat, et inde per 
Libyam eum ad ZEthiopas et Méroén deducebat, quz fententia 
non folum a Plinio.et fuo imitatore Solino, fed etiam a Dione 
Niczo apud Xiphilinum, a Paufania in Atticis, a Duri Samio, 
antiquo auctore, qui de Libycis Ícripferat, ab Ammiano Mar- 
cellino, lib. xx11. Vitruvio, lib. viri. cap. 1. et aliis, ap- 
probata eft.  Pager., 

16. ᾿Αδΐαν] Non aufus fum hoc loco movere : fed certe "Actas 
legerim, ex Stephano: pro Timzo Timavum repofui : locus 
eft non longe poft principium quinti. Thermiffam nolui mu- 
fare, cum repetatur, et habeant epitomz : fed Therafia eft, 
quod liquet ex Plinio, 1. iii. c.g Xyland. 

Ibid. τὸ πρὸς τὴν ᾿Αρκαδικὴν "A6Gia»] Lege, ᾿Ασέαν. Nam ita ap- 
pellatur libro o&avo, p.527, Edit. Amft. ubi rem eandem plu- 
ribus narrat: et illam le&ionem Paufanias confirmat, itemque 
Dionyfius poeta. Cajas. 
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Francof. imp. A.D. 


et in Afvicá 
nam lectio 


x 
I. ταῷ 


398 STRABONIS GEOGRAPHI Liparzorum 


alo) * Σικελίαν πάϑεσι, ὃ τοὶς «i T “Λιπαραΐων Xi rum infulis, ipfaque monftrantur Lipara. Septem 
cus, xa) αὐτὴν T Λιπάραν δείχνυτω..  Eici 5 eh — funt numero infule, quarum maxima eft Lipara, 
pA πὸν apOjuv, μεγίφη δὲ n Λιπαῖρα, Κνιδίων ἄποι- — Cnidiorum colonia, Sicilie proxima fecundum 
x06, ἐγίυτουτω Ὁ Σικελίας xepMn, uer, ye T !8&- Thermiffam, antiquitus Meligunis di&a, Hsc et 
posu y* caa Aro δὲ oyortes Μελιγενίφ" ἡγύσουτο ὴ 5 claffem duxit, et longo tempore Tyrrhenorum in- 
Xs) φύλῷ, χαὶ Gps τοὺς "P Τυῤῥηνῶν 'ὁλιδρομοὶς πολὺν — curfionibus refttit, fub fe habens reliquas Lipa- 
xev» nya, Grid S τοὺς νῦν λελοίϑῥα, reorum, ut nunc dicuntur, quas /Eoli quidam 
Λιπαραίων varus, ds ΑΙΟΛῈ τινὲς (eau ρρευεσι" xg) appellant infulas: quin et manubiis Delphicum 
δὲ καὶ τὸ ἱερὸν TE "ATiN avos came πολλάκις τὸ Apollinis templum fzpe exornavit. Agrum habet 
ἐν A«gds ὐπὸ δ * ἀχροϑινίων" ἔχει δὲ χαὶ AT yi το fertilem, et reditum ex metallis aluminis, aquas ca 
εὔχαρπον, ἡ συήβηρίας * us τούλλων ^ Ὡρόσοδεν, ὁ 2ρ- lidas, et ignis exfpirationes. Inter hanc et Siciliam 
μοὶ ὕϑωτοω, «s πυρὸς ἀναπνοάς, Ταύτης ὃ μετοιξύ 
τσώς iu xg) πὴς Σικελίας, ἣν vov | ἱερὸν Ἤφαίςε χα- 
λῦσι, πετρώδης πᾶσου X ἔρημος, Δ [οἰπυρ95) ἔχει δὲ 
ἀναπνοὰς τρῖϊς, ὡς ἂν ὡκ τριῶν χρρυτήρων" ὡκχ δὲ 
τῷ usu, χαὶ μύϑρες αἱ φλόγες " ἀναφέρεσιν, d 
“«αροσχεχώχασιν 13W πολὺ μέρος TÉ πόρε. Ἔκ ἢ T 


fere media jacet, quam nunc Vulcani templum 


bus locis, veluti e tribus crateribus, ignem efllat, 
I5 BY ς 

quorum maximi flamm: etiam maffas efferunt, 

qui jam bonam freti partem obturaverunt. Ob- 


; paene e d fervatio fidem fecit, exfpirationes iftas flammarum, 
τηρήσεως πεπίφευτοι διότι τοῖς ἀνέμοις συμπαροξύνον- 
τοὶ, καὶ o) φλόγες, dà τε ἐντοίῦ)α, xg) αἱ χατοὶ τὴν 
Αἴτνην" παυομϑύων δὲ, παύον]αι Xj d QAoy4* ΟΥ̓Χ 20 i 
ἄλογον X i ΠῚ ΤΣ πὰς τ νὰν: et venti nafcuntur, augefcuntque, fumpto ex ma- 
ἀργὴν λαξόντες 2UD τῶν cuz τὴς Soc «tns ἀναϑυμιά- 
σέων, Ge Du Guys ὕλης, ἡ πάϑες, καὶ τὸ τοῦρ 
1 ὀξανα βόνϑμον, οὐ, da. ϑαυμαίζειν ὧν: ὁρῶντοις ἀλ- 
Aus γό τως τοὶ ποίαϑε. YloAUGios δὲ T τριῶν xea- $5 Na PISA 
πήρων, 1 7 χα τεῤῥυηκένο) φυσὶν pos μέρες, p j reliquos reftare ait, ac maximi orificium rotun- 
συμρϑῥειν, ἃ ἣ m ἘΣ χίξίλος ἔχειν αἰβιφερὲς ὃν, dum effe, ambitu fere v. ftadiorum, paulatimque 
πίντε gadlov: xal ὀλίγον ἣ CUu dry ea al Pes ν ποδὼν in arcum coire eo ufque, ut diameter L. fit pedes 


cum ibi tum in ZEtna, ventis exafperari, iifque de- 


finentibus ceffare.. Neque abfurdum id eft: nam 


ris exhalationibus initio: ut ex cognata materia fi- 
milique eventu ignis accenfus, admirationem iis, 
qui alias ifta viderunt, adimat, Polybius ex tribus 


crateribus unum aliqua fui parte collapfum effe, 


? MSS. Ἰταλίαν, Marg. Caf. fic Par. τ. Eton, b χὰ Med. 1.2. ἔκ. Mofc. * Λιπαρίων Par. 2. Bre. Mofc. et fic infra. 
3 Θέρμεσσαν Eton. Gron. Mofc. Θέῤμεσαν Med. 1. 2. * ἀκροθοινίων Par. τ. Med. 2. ξ τὴν deeft Med. τ. 2. 8 μέταλλον Ec. 
μετάλλευον Bre. h εὐπρόσοδον Par. Y. Eton. ἐμπρόσοδον Par. 2. Efc. Mofé. πρὸς δδὺν Bre. ὦ dg» Par.2. Med. 1. 2. * Forte, 
ἀναφυσῶσι, P. 1 daslóusoy Med. 1. 2. Eton. Ef. P χατεῤῥυκέγοη Med. 2. ? ]n epitome, εἰς A ποδῶν, Marg. Caf. 


1. τὰς περὶ τῶν Λιπαραίων νήσους) Lege, etel τὰς τῶν Λιπα- Tbid.] Strabo Liparenfem agrum εὔκαρπον vocat, et procul. 
exiuv. Vocat autem Liparzorum infulas, qua alias ZEoli ap- ^— dubio folum eft vitibus aptum ; fed frumenti non efle ferax Ci- 
pellantur: has Diodorus Siculus, libro quinto, p. 335. Edit. cero, in Verr. 1. iii. c. 37. probat. Agrum Liparenfem miíe- 
IPzffeling. ve&a ferie pofitas effe fcribit inter Siciham et Ita- — rum atque jejunum, et infulam incultam ac tenuem appellat. 
liam a freto verfus occafum. | ZEolides, inquit, εἰσὶ τὸν Z ἀριϑμν —— Hodie Lzperi. F. 
€, προσηϊορίας δ᾽ Eso ταύτας, Στρογίύλη, τὸ Ἐὐώνυμος, ἔτι δὲ Διδύμη, 12. Ταύτης δὲ μεταξύ es ini X; τῆς Σικελίας, ἣν &c.] Omnino 


35 Φοινικώδης, xj ᾿Ἐρυκώδης, «πρὸς δὲ τούτοις Ἱερὰ "HQaics τῷ Διπάρα,᾽ credo fcripfiffe Strabonem, ταύτης δὲ μεταξύ eos ἐγι καὶ τῆς Σι- 
xe) ἣν δμώνυμος “σόλις καϑίδρυτωι. Κεῖῆαι δ᾽ οὗτοι μέϊαξὺ Σικελίας Ὁ κελίας Θέρμισσω, ἣν &c. Ita quippe fupra eam nominavit, atque 
Ἰταλίας, ἐπ᾽ εὐθείας ἀπὸ πορϑμῶ V τῆς πρὸς ἕω πρὸς τὴν δύσιν. i. e. 1 poftea, Hiera defcripta. P4. Cluverius, Sicilie Antiq. 1. i. 
Vir. be funt, et vecantur, Strongyle, Euonymos, Didyme, Pbe- — c. X4. pag. 407. — - don, 


nicufa, Ericufa, Hiera Fulcania, et Lipara : in qua nominis ejuf- Ibid.] Cluverio affentior, quod Θέρμιοστα fenfum fuppleat., 

dem urbs. pofíta efl. facent. ifte inter Siciliam et Italiam directo —— Certe ita dicta eft a calore, Plinius, ex quadam incuria, The- 

ad occafum ab oriente curfu. — Cafaub. rafiam pro 'Thermiffam fcripfit. Hodie eft Z/z/caze. Vide qua 

3. Λιπάρα, Κυιδίων ἄποικος} Imo Cnidiorum et Rhodiorum, ^ Scymnus Chius de Lipara ac Hiera poetice fcripfit. ver. 261. 
fed colonie deducende dux Pentathlus Cnidius: au&or Dio- ^ 267. . 

dorus. 4m. 13. ἣν νῦν ἱερὸν "HQaízov καλῦσι Non ἱερὸν, fed ἱερὰν, legen- 

5. ἐκαλεῖτο δὲ “πρότερον Μελίψουνις ] Callimachus, in Dian. dum. Sic apud Diodorum, paulo ante, et mox Ἱερὰ fimpliciter 

Ver, 47. appellatur: neque aliter vett. codd. Plinius, 1. iii. c. 9. Znzer 

Νήσῳ ἐνὶ Λιπάρη, Λιπάρη νέον, ἀλλὰ τότ᾽ ἔσκεν banc et Siciliam, altera, antea V berafra appellata, nunc Hiera, 

Οὔνομια οἱ Μελίγουνις. i. €. quia facra Vulcano eft, colle im ea ποόξεγπας evomente flammas. 

Infula in Lipara, Lipara munc, fed tum erat Notandum eft autem, et Iz» fimpliciter, et Ἠφαίςε νῆσον, hanc 

Nomen ei Meligunis. infülam nuncupari: quod Ptolemzum in errorem induxiffe vi- 

Plinius quoque, l.iii. c. 9. de Lipara, az/ea Melogonis, vel Me- detur. Putavit enim duas effe infulas Hieram et Vulcani infu. 

ligunis, wvocitata. ldem. lam, qua in re dubium non eft erraffe eum. Nemo enim vete- 


8. κκἡ δὴ X) τὸ ἱερὸν τῷ ᾿Απόλλωνος ἐκόσμησε πολλάκις τὸ ἐν Δελφοῖς) — rum, prater Ptolemzum, Hieram ullam in hoc mari infulam 
Idem Diodorus, l. v. p. 338. Edi. /Piffiing. Liparzi, in- ^ agnofcit, prater "Hgeíge ἱεράν : et debuit profecto Ptolemzus 
quit, fzpe 'T'ufcos devicerunt, καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων πλεονάκις ἀξίο- —— docere nos cui effet facra hzc Hiera. Sed non hunc folum er- 
λόγως δεκάτας ἀνεθέσαν εἰς Δελφὸς, et memorabiles e. /poliis decimas — rorem notare poffumus in Ptolemaica enumeratione infülarum 
apud Delphos confecrarunt, ldem. Tyrrheni mari. Dicitur et Vulcania. Vide prater alios Caf- 

II. καὶ ευπτηρίας μετάλλων τορόσοδον] Pluribus id Diodorus ^ fiodorum, Epiftol. 1. iii. ep. 47. ad Fauitum przpofitum 
perfequitur, l.v. p. 338. Edit. Weffling."Exe δὲ ἡ vicos «ira và — Theodor. reg. Notandum vero etiam atque etiam, non de- 
διαξεθοημένα μέταλλα τῆς ευπτηρίατ᾽ ἐξ ἧς λαμξάνωσιν οἱ Λιπαραῖοι x; fuifle e veteribus qui Vulcano facram infulam ex ZEoliis non 
“Ρωμαῖοι μεγάλας τοροσόδους. 1.6. Hec etiam. injula famigeratum — €am putaret, quae vulgo nuncupatur ab hiftoricis et Geographis 
aluminis metallum babet, unde magnum. Liparenfibus et. Romanis — Hiera, vel'HQalge ἱερά, fed Liparam. Graecus Scholiaftes Apol- 
vectigal. Vide reliqua, et Diofcoridis lv. c. 123. ex quo difces — lonii fic fcribit ad. lib.iii. ver. 41. Καλλίας δὲ ὁ τὴν "Iépu» φησὶν 
quam vere dictum fita Diodoro, in nulla orbis terrarum parte — Zwei "'HQaigp, ἀλλὰ vt Λιπάραν. — Cafaub. 
reperiri τὰν γυπτηρίαν, praeter Melum et Liparam infulas. 28. εἰς ν ποδῶν] Epitomz, 5, ideft, xxx. Locum, quem af- 
Jdem. teriíco notavi, fine codicis adjumento nemo emendabit. Xy/az. 


11, «rgo sa tod ed 


nominant: faxofa tota et deferta, atque ignita tri- . 


Infule LIBER 


longa: atque inde ad mare ufque fpatium effe 
unius ftadii, ut confpici ventis non flantibus poffit. 
Quz ἢ credibilia funt, fortaffe ne fabulae quidem 
de Empedocle vulgatz fides fit deroganda. Idem 


refert auftro fpiraturo infulam caliginofa nübecula 5 σειν, 


obtegi, ut ne Sicilia quidem eminus cernatur: at 
fub Aquilonis flatum puras flammas e di&o cra- 
tere in altum attolli, majorefque edi fremitus: Fa- 
vonium medium quoddam tenere: reliquos crateres 
ejuídem effe formze, fed non tanta vi exfufilationis 
praeditos: caterüm ex fremituum difcrimine, ini- 
tioque efflationum, flammarum, atque fuliginum, 
prenofci etiam quis tertio poft die fpiraturus fit 
ventus: et Liparenfium quofdam facultate navi- 
gandi negata, certo pradicere futuram. 
caufa id, quod fabulofius videtur a poéta di&um, 
apparere non fruftra pronunciatum fuiffe: fed ve- 
ritatem per ambages eum fignificaffe, cum ZEolum 
appellaret ventorum promum : quorum et antea 
facta eft mentio . .. . . fufficit animadverfio perfpi- 
cuitatis dici poffit ..... ex zquo enim utrumque 
adeft, difpofitione et perfpicuitate: voluptas utro- 
rumque communis. Noftra eo, unde digreffa eft, 
referat fe oratio. Dictum eft de Lipara et Ther- 
miffa. Strongyle a rotunditate figure fic dicta, 
ignita ipfa quoque, 
fulgore excellens. Ibi habitaffe ZEolum aiunt. 
Quarta eft Didyme, quafi ἢ geminam dicas, nomi- 
neitidem a forma impofito. De reliquis Ericufa et 
Phoenicufa, a ftirpibus erica et palma dictz, pabu- 
lis funt dicatz. Septima eft Euonymos, id eft fi- 
niftra, in alto maxime fita ac deferta : ita appella- 
ta, quod a Lipara in Siciliam navigantibus maxime 
eft ad lzvam., Sepenumero etiam in fuperficie 
maris, quod eft circa infulas iftas, difcurrere lam- 
mas animadverfum eft, cum cavernarum, quibus 
ignis in profundo continetur, 
foras vi prorupit. Pofidonius Ícriptum reliquit, fua 
zetate, circa folítitium zftivum, prima luce, inter 


* MSS. ἀπιργητέον, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Efe. Mofc. 


Eft. deerat Med. 2. add. poftea. — 4 ὠπνοία: Par. 1. Eton. 


xz; tgiy &c, ad ufque κοινὸν ἀμφοτέρων, Ícribuntur in marg. Pa 


Par. 1. i, π“αρεξέξημεν Efc. Mofc. 


Par.1. et ex corre&. Me. 2. 7" Φροιγικῶσα Par, τ. 


13. προσημαίνεδδαι Y; τὸν εἰς ἡμέραν τρίτην τσάλιν μέλλοντα ἄνεμον 
πονεῖν) Plinius de Strongyle, l. iii. c. 9. 4 Lipara liguidiore 
Jlamma tantum differt : e cujus fuma, quinam flaturi πε enti in 
triduum. Predicere incole tradumtur : undeceventos Zoo paruiffe 
exiflimatum. Mox ἀπνοίας habent veteres, pro ἀπλοίας. Malim 
etiam τὸ ἐσόμενον, vel τὸν ἐσόμενον ἄνεμον, quam τὸν ἐσόμενον fimpli- 
citer. Vide quz de hac re ait Ariftoteles, Meteor. 1. ii. c. 8. 
Cajfaub. 


20. ἱκανῶς iw ἢ ἐπίτασις: Apparet multorum verborum hic 
effe hiatum : ut de fententia certi conítitui nihil pofiit. Con- 
ferenda tamen funt qua περὶ ἐναργεΐας καὶ διαϑέσεως lib. i. dif- 
putavit. — Z4em. 

25. Στρογίύλη καλεῖται μὲν ἀπὸ τῷ σχήμαῖος] Au&or JEtnz, 
ver. 433. 

Infula, eui nomen facies dedit ibfa rotunda, Idem. 

Ibid.] Strongyle (que nunc eft Srromel;) diftat a Lipara 
prope 28 m. p. circuitus ejus 10 m. p. Mons ardens eft, hinc 
declivis, illinc praeceps. ' Habitatores quidam funt, qui vites et 
grana ibi colunt. Flammas et pumices perpetuo evomit ; crater 


Eaque de 1; y2y ἐν Aum pais, 


violentia flammarum minor, 25 (έν. 


meatu aliquo reclufo 35 vaees ὠφϑησοιν ὄχιδρα κξσαι, 


* Θέρμεσσων Med. 1. 


SEXTUS 399 


2fguezeov xeS $ βάϑος &ve τὸ μέχρι Sod tne 
ςαιδιαιον" p. XeJcpaw τοῖϊς νηνεμίαις. Ei ἣ τοῦτ᾽ 
és τηρα CYx Οὐ ζω ἰσως, Οὐδὲ «uis περὶ "Eu. 
πεδοχλέες μυϑολογηϑεῖσιν. Ἐὰν É ouo νὅτος μέλλῃ 
ἀχλὺν ὁμιχλώδη χα τουχοιο αὶ χύχλῳ φησὶ Ὁ 
νησίδος, ὥτε μηδὲ Ἔ Σικελίαν & Tray QuiveeQay. ὅταν 
δὲ βορέας, φλόγαις χαϑαροὶς Sun τῷ λογϑεντος χρα- 
τῆρος εἰς ὕψος * ὀξαίρεοϑαι, 3 βρόμες ὡχπέμπεοϑαι 
μείζεο ἃ δὲ Ζέφυρον μέσην τινὰ ἔχειν VUE τὲς 


ὃ. “ἡ ^ c ^ ^ QM | 
10 δ᾽ ἄλλες Ἀρατήραις, ομιοειδεις fp εἰνω,, Τὴ δὲ βίᾳ Ael. 


περ T ἀναφυσημοίτων" Ux πε δι ἢ λαφορας τῶν 
βρόμων, καὶ ἐκ τῷ πόθεν ἄρχέτω ἡ ταὶ ἀναφυσήματα, 
ἡ αἱ φλόγες, Xj o4 λιγνύες, “οὐ ϑσημαίνεοδοι καὶ ὃ εἰς 
ἡμέραιν τρίτην πάλιν μέλλον)α ἄνεμον τσνέιν" πῶν 

γενομϑύης “ἀπλοίας, Ὡροειστέιν τινές 
φησι ^1 ἐσόμϑρον, 3 μὴ δια ψεύσο; οϑϑα). "AQ οὗ δὴ τὸ 
μυϑωϑθέςοιτον ϑυχῶν εἰρη] d ποιητη, ὁ μοίπτην 
* Qalvedra) λεχϑὲν, JM αἰνιζοι μένε: «niv ἀλήϑειαν, 
ὅτοῦν Qu τοιμίαν T ἀνέμων ἃ Αἴολον" QA ὧν ἐμινῆσ-- 


U 


c ^ , € r n 
20 Qi. y) Ὡρότερον, ..... διχανῶς ἐςιν "» χίςασις τὴς 


ἐναργείαις λέγοιτ᾽ ἂν, ..... Ἰσχίσης τε Ὃ ἄμφω δ παρ- 
ἐσί, 15 διαϑέσει καὶ τὴ ἐναργείᾳ" ἢ γε ἡϑονὴ κοινὴν ἀμ- 
Φοτέρων" ἐπείνειμϑυ “᾽ 6 τοὶ ἑξὴς ἀφ᾽ ! ὧνπερ ἐξέζη- 
Uv. Τὴν μϑὺ δὴ Λιπᾶραν QU * Oéptuosuy eoa 
Ἧ δὲ Στροίγύλη χαλείτοι & TW TZ censos, 
en δὲ Xj αὐτὴ D fgeztopos, βίᾳ ἃ φλογὸς λειπομένη, 
πῷ δὲ φέγίει τυλεονεκ τῶσοι" ἐντοίῦγα ἢ ἃ Alber οἱ. 
XU, φασιν" τετούρτῃ d" isl Διδύμη, y, αὕτη d* ἀπὸ 
TE ογήματος ylMagu τῶν δὲ λοιπῶν ᾿Ἐρικϑοσα ὥ 


τυ » Y ^ ^ / , e^ A 
30:5 " Φοινικξοσα, Sum) τῶν φυτῶν χέχληντου" aváv]o, δὲ 


7 ἐκ] 5. ἐδ / 
&$ voltd.s* ἐξϑόμη d" ἐςὶν Εὐώνυμιος, πελαγία. μάλιςαι 
Y» , ^t / in 2 
xo ἐρημιοσ᾽ ὠνόμαιο J' ὅτι μοίλιςοι τὸς CA Λιπάρας 
, 3. 5 4Ὁ 
εἰς Σικελίαν τσλέεσιν εὐωνυμιὸς egt. Πολλάκις ἣ καὶ 
, 1) : , e» -Ὁ ! | 
φλόγες ds T ἔχιφάνειαν TE πεολάγες τῷ “Οἱ τοῦς 
^^ uU ,ὔ “ 
T xeu βάθες χοιλιῶν 
^ 1 2 , 
τε W've5s ἀναςομωϑέντος πόρε ToS, 


A / 

X, βιασοι μένου 
Y lo / I λ 

ρος τὸ C/X'10$. Ἰ]οσειδώνιος δὲ DA 


l c e »£ 
τὴν ἐαυτε μνῆμην 


b Ὀκφερέδδαι Bre. * γὰ deeft Πρ, H 


* Fortaffe, τὸν ἐσόμενον ἄνεμον, Marg. Caf f φαίνεται ἔκ. 8 ἑἱκα- 
7. I. et deerant Eroz. fed addita fünt recenti manu, À euere) 
Groz. Θέρμεσων Med. 2, et ex correct, Θέρμεσσαν. 1 ἜἘρικᾶσω 


autem eft infra verticem, verfus mare, ergo materia ignita mare 
influit, nec unquam declive latus infula tangit. Vide Le Bruz 
410. t. 1. p. 46. ἢ. 

27. τῷ δὲ φέγ[ει πλεονεζῶσα} Plinius modo, «ἁ Lipara ligui- 
diere flamina tantum difftrt. Cafaub. 

28. Διδύμη} Leand. Albert. hanc eff Pazar;a hodie dictam 
fcribit. D'Anvillius autem et Goltzius effe δια ρὲ afürmant. F, 

29. 'Eeixdieco, μὲν καὶ Φοινικῦσσα } Nunc Zlicudi et Pbelicudi di- 
cuntur. Ze. 

31. Ἐσυώνυμος] Si textus Strabonis fit integer, Enonymus, ad 
finitram, non eft Uftica Ptolemaei, ut muiti putant, quz ad 
dextram ponitur. Dom. Niger Euonymum effe nunc Strombo- 
linum afferit : Pocockius effe Ufticam putat, fed hic, ut vide. 
tur, legendum vult, τοῖς ἐκ Σικελίας εἰς “Διπάραν Cum MSS. nil 
adjumenti afferant, nihil muto. Fatendum eft tamen, fi à Li. 
para ad Siciliam naviges, quod nulla infula, ad finiftram pofita, 
πελαγία μάλιτα, dici poteft, nt ait Strabo, Vide Pocock. t. ii, 
par. 2. pag. 182. de, 


zs ἀρϑεῖσαν 


400 

1 M f, Ref A e 

φησὶ «el aeomas Seve, ἅμω τῇ ἕω, μιοτοιξὺ as 
E - ᾽ 1 A 5 Lnd * p 

(os: xa) τῆς Εὐωνύμε Copoó ὕψος ἀρϑεισοιν ὀξαίσιον 
m e» i / 

qiu) Somos» ὁραθῆναι, x, ^ συμμέινολ τινὰν "y'eSvov 

m n Ye 
ἀναφυσωμένην στιυέχως, εἶτου το αὐσοιοδων" TES Ὁ τολ- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Infulz. 


Hieram et Euonymum mare confpe&tum fuiffe ad 
monftrofam elatum altitudinem, atque aliquandiu 
fic conftitiffe continenti flatu. exaltatum, tandem 


fubfediffe: eos qui navigiis accedere aufi fuerant, 


/ 23 b A Y 3 / 2 . * . . 
μλσουντους τοροσπλειν, ἰδοντοις votpgs ὑχβύαις ἐλαυ- 5 cum viderent aquz fluxu impelli pifces mortuos, 


νομένες ὑπὸ τὰ p, τὲς δὲ καὶ ϑέρμῃ, xoa) δυσωδίᾳ, 
πληγέντοις, Quyav “ ἐκ ἢ E πλοιαρίων ὁ τὸ μᾶλλον 
πλησιάσαν τὲς b Ty ἐνόντων ἐποξαλξιν, τὲς δ᾽ εἰς 
Λιπάραν μόλις σῶσοι, τοτὲ μὲν ἔκφρονα “ γινομένους 


calore et foetore perculíos fugiffe : navigium quod 
propius accefferat, vectoribus quibufdam amiffis, 
zgre cum reliquis Liparam perveniffe, qui ali- 


quando in morem comitiali morbo correptorum 


ὁμοίως Toi "ow THxOL: ἐ δὲ ἀνατοέ εἰς 10 ; | : 
ομοιῶϑ. 40)5 Wmitos, τοτε ὁδ ἀνα τρέχοντοις Εἰ5 10 mente abalienarentur, aliquando ad fe redirent: 


/ 3 € e 
τὲς οἰχείως λογισμιάφ' πόλλαις δ᾽ ἡμέραις ὕφερον ὁρασ-. 
P 5" ^ C QN | 
ϑῳ πηλὸν ἐπανϑέντου τῇ eA cnt Wo ay E Ὁ Xo 
/ 5 / ὩΣ 1 l 7. «ua ef 
φλύγας ἐκπιπΊέσοις, καὶ xemrvES, Xo) Aryvünst ὕφε- 
es» δὲ παγῆναι, X γινέδϑωι τοῖς μυλίτοιις λίοις ἐοι- 


multis poft diebus limum apparuiffe qui fuperficiei 


aqua innataret, multis quoque locis flammas eru- . 


piffe, et fumos, et fuligines: limum eum tandem 
concreviffe, et molaribus lapidibus fimiles fuiffe 


κότο, πὸν zdjpw* τὸν δὲ “ Σικελίας gpa TW)?» Τ τον 15 : 
i apa Hy concretas iftas maffas: qua de re fenatum, cum 


! Ὁ τ M S / 
Φλαμίνιον, DMAGcU τῇ cvyxAWTG, T δὲ πεμψασοιν 
᾽ » Moo f. ! i 
ὠχϑύσοαοϑαι ἵν Te τῷ νησιδίῳ xo) ἐν ᾿Λιπάραις, T0i6 τῇ 
e Y e» ^ , Noo 
χαταχϑονίοις geo, xo) τοῖς )αλα τοις, ᾿Α΄πὸ ft οἴω 


, , ! 
δ Ἐρικώδες εἰς Φοινικώδη, δέκα, μάλιά φησιν ὃ “χῶρο- 


effet a T. Flaminio Sicilie prztore certior factus; 


miffis legatis rem facram diis manibus et marinis 


procuraffe, cum in Hiera tum Liparz. Ab Eri- 


cufa ad Phoenicufam chorographus millia paffuum 


7 Q9 hw; / 5E! 3 2 γι ; 1 t 2 
25er" 3e “ δ᾽ eis Διδύμην v ἐνλὲν δ᾽ εἰς Λιπά- 20. pamerat, hinc ad Didymam xxx. inde ad Li- 


pav «veo; ἄρκτον 9, καὶ x* ἔνθεν δ᾽ εἰς Σικελίαν 9, 
xe) if ἐχχαΐδεκα, d' ὧκ Ὃ Στερογύλης. Πρόκειτωι δὲ 


param verfus feptentrionem xxix. hinc in Siciliam 
xix. a Strongyla autem xvi. Ante Pachynum ja- 


πω / t l 7 ἃ s 4 * ἢ v 
τε Παχύνε Μελίχῃ, 6) τοῦ κυνίδια, ἃ καλοῦσι cet Melite, unde catelli Melitmi : et Gaudus,. 


Μελιτοῖα" 5 Τιαὖϑος, τ 3," μίλια ἑκατέρας ἀμφό- 
Tépou διόχεσοι. ᾿ Κύοσερα ἣ qo τὰ Λιλυξαίε, χαὶ 25 fura alia infula eft ante. Lilybaeum fita, in. medio 
tp) τῆς "Aavidvs Καρχηδονιοιχὴς πόλεως, ἣν - KAv- inter id et Afpidem Carthaginienfium urbem, quam 


Lxxxv1II. ab utraque ambz diftantes ftadiis. Cof- 


* συμμιγῆνωι Bre. ὃ Sententia non coheret. Prior Interpres legiffe videtur ἰδὲν. Marg. Ca. Error non eft in ἰδόντας», fcri- 


» T8): 78 $8, male mutatum a librariis ignaris. 7. 
* γινομένος Med. 1.2. f Λιπάρα Med. 1. 2. ex correct. 
deeft MeZ. 1. 1 Kécepo ex correct. Meg. 2. 


2. ἀρθεῖσαν ἐξαίσιον τὴν ϑάλασσαν] Hoc-vocabuli, ita flagi- 
tante fenfu, fubfütuiffem, etiamfi in epitomis fon inveniffem. 
Xpyland. 

Ibid.] Homerus quedam de hifce eruptionibus a Pheenicibus 
audierat, nam inter horrenda maris, poit Sirenas numerat πυρὸς 
ὀλοοῖο ϑύελλας. Od. μ΄. ver.68. Vide etiam Plinium, 1. ii. c.106. 
qui Hieram arfiffe cum ipfo mari per aliquot dies in fociali bello 
fcribit. . F. 

6. ὑπὸ τῷ p] Poft hec verba defunt quedam. P. C/uver. 
Sicilie Antiq. l. i.c. 7. p. 112. gez. 

18. ᾿Απὸ μὲν οὖν ᾿Ἐρικώδως εἰς Φοινικώδη} Nonnulla manufcripta 
habent, ἀπὸ μὲν οὖν ᾿Ἐρικάσης εἰς Φοινικῦσων. Neque ego quidem 
dubitaverim, quin uno eodemque. modo ipfe Strabo utrobique 
vocabula ifta formaverit, Ἔρικϑσα et Φοινικῶσω. Grammatici haud 
dubie poftmodum exícriptores ita variarunt. . P4. Cluverius, 
Sicilie Antiq. 1], 11. c. 14. pag. 396. mem. 

22. Yleóverreg δὲ τῷ Ἰπωαχύν Μελίτη} Melitas duas commemo- 
rant Geographi, alteram in Libyco mari, five Siculo, (eft enim 
inter Siciliam et Lybiam) alteram in finu Adriatico, inter Epi- 
rum et Italiam, quam Ptolemzus nomine paululum diverfo Me- 
ltinen appellat: a priore catulos Melitzos effe dictos nofter 
ait: Callimachus, Plinius, l.iii. c. 26. et Stephanus, a pofte- 
riore. Meminit κυναρίων Μελῆαίΐων et Athenzus, lib. x1. Cafaus. 

Ibid.] Melitam ab ipfo fitu celebrem multi veterum lauda- 
verunt. Phoenices eam emporium fecerunt. Syracufani et Car- 
thaginienfes viciffim fibi hanc vendieaverunt. Romani in bello 
fecundo Punico eam ceperunt, et Prztori Siciliz adjudicaverunt. 
Diodorus, l.v. c. 12. portus, urbem, textorefque hujus infule 
maxime laudat. Vide etiam Ciceronem in Verrem, 1. 1v. c. 18, 
€t 46. Recentes plurimi hanc infulam defcripferünt. (Jeryard's 
fran, p. 233. Reidefel, p.53. Brydone, lett. 15,16.) De canibus 
vix habeo quod certius dicam. Melitzi canes in nummis fignati 
ad Mclitam in Adriatico pertinent, quz generofos canes, Dal- 
inaticis haud abfimiles aluit, ut a figura expreffa nobis videtur. 
E. contrario κυνίδια Μελιταῖαω, quz Strabo memorat, funt prover- 
bialiter pufillum et inutile genus.  F. 

24. Ταῦδος] Apud Stephanum eft Gaulus, et apud Plinium. 
Sed non facile dixerim hicne an ifthic fit mendum, neque res 
ex ferie literarum apud Stephanum poteft judicari, cum tam 2 
quam A literam 5 fubfequatur : itaque nihil mutare volui. Γαῦδος 


€ ὃν Par. 1. et ex correct. Zoz. 
€ MSS. Ἐρικέσης εἰς Φοινικῦσαν, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
k Κλυπαίαν Med. 2. 


4 Prior Interpes, τὶ, Marg. Ca. 
hj 


quidem liquido legitur infra, lib. vir. in Aldino, quod in 
Κλαῦδος eft ab imperito aliquo mutatum. Διλύδης in Λιδύης nullo 
negotio converti. De Audaniis nihil habeo. Pediculos reddidi, 
Ποιδίκλες, Pliniana fretus lectione. —.Xy/azd. 

Ibid. κα Ta422»;] Mira varietas in hoc nomine apud fcriptores, 
Lucas in Ais, xxvir. 16. videtur Κλαύδην appellare: et Athe- 
nazus Κλαύδιον : Diodorus Ταῦλον : Ptolemaus C/azdoz, et 1n Cre- 
tico mari collocat, non Siculo, quod ex Actis difcimus melius 
effe: quanquam, ut lib. ii. p.163. dictum eft, Siculo mari evi« 
&sle τὸ Κρητικόνν | Cafaub. : L 

Ibid.] Certum eft Cafaubonum de Gaudo infula multum ab- 
effe a vero. Infula Clauda, in Actis Apoft. memorata, ad Cre- 
tam jacet, prope Criumetopon. Plinius Gaudon appellat, hodie 
Gozi. l. 1v. c. 12. Ad ceteras infulas quod fpectat, Coffura eft 
noftra Pastalaria. JEgimurus et alia νησιϑίω funt forfan ZEgates, 
tres numero, quas Ptolemzus Phorbantiam, ZEgufam, et Hie- 
ram appellat. Hodie Levezze, Maretzme, et Favagnana. F. 

Ibid. ;j Ταῦδος] Genuinum nomen effe Ταῦλος prolixe et clare 
demonítrat Ph. Cluverius, Sicilie Antiq. l.ii, cap. 16. p. 444- 
Anon. ( 

Ibid. καὶ Ταῦδος, τα καὶ ἡ μίλια ἑκωτέρως ἀμφότεροι διέχασοιμ δες. 
Id eft, οὐ Gaudus : v xxxviii ab utraque ambe diffantes ffadiis] 


Sic equidem Grzca verüt verba interpres pofterior: quamvis. 


fenfus certus effet nullus. Quo enim vocem ἑχατέρας referas, 
quum unius meminerit loci, nempe τῷ ΠαχύνΒ, cujus vocabulum 
mafculini eft generis ? Prior interpres verterat: alfumt infer fe 
ambe milibus paffuum Lx xxviii. Verum. tam. imperitum 
harum infularum fuiffe Strabonem, vel chorographum Roma- 
num, ex quo ifla citat Strabo, uti 1xxxvr11: poneret millia inter 
eas, quz v haud amplius millia inter fe diftabant, haud facile in» 
ducor, uti credam. Plinii verba, lib. iii. cap. 8. hec funt. Zw- 
Jule funt in Africam verfe, Gaulos, Melita, α Camarina Lxxx11st 
milia paffuum. Et ita epitomator ejus, Martianus Capella, 
lib. vi. Jfricam verfus, Gaulos, Melita, a Camarina. ectoginta 
quatuor millibus paffuum. Hzc. fatis aperte teflantur, ipfum Pa- 
chynum intellexifle promontorium Strabonem a quo in utram- 
que infülam rLxxxviirr effent milla paffuum. Vox igitur illa 
ἑκατέρας haud dubie emendanda in τῆς ἄκρας : et fenfus erit hic : 
LxxxVIli maa promontorio ambe diffantes, Ph. Cluverius, 
Sicilie Antiq. l.i. c. 16. pag. 425.  uew. - 


7. Μεσσαπία:- 


, 


Italia LIBER SBErX'DS 46i 


Clupeam dicunt, fpatio, utrinque Lxxxvirt. ftadiis 


diftans. Sed et ZEgimurus inter Siciliam atque A- 
fricam jacet, et alie exigua: infulz, Atque hac 


πέαν χαλῶσι, "μέση ἀμφὰν kepÜpm, καὶ πὸ Ay) 
D 5 ἐφ᾽ ἐχᾳ τέρας ἀπέχεσοι" αὶ ἡ Αἰγίμερος j 
963 3 Σικελίας αὶ ὃ Aline isl, αὶ ἄλλα μικρὰ vt- 
σίδια" πιιῦται, Up Ol γήσων. 

᾿Επεληλυϑόσι d" ἡμὰν τοὶ δὶ παἰὼ ἀῤχαΐαν "Ives 
λίαν, μέχρι Μετουποντίς, qoi CUL ἢ Δεντέον" συνε: 


de infulis. 

Sed quando veterem Italiam defcripfimus ufqué 5 
ad Metapontium, nunc qua continenter fequun« ES PR ata X 
tur, perfequi placet. Contingit Metapontium Ia- Pd 2 jet 1 Ttov παρ ϑὲ καὶ ἀὐδήρολεν Uo 
pygia, quam et Meffapiam Grzci dixerunt, In. ^?» : Fw M : meum hA up, kac τί 
ὉΟΪ85 alios Salentinos dicunt, qui circa Iapygium Sdn nie Va s: m kid expay ΤῸΝ Ιαπύυ- 
habitant promontorium, alios Calabros : fupra hos !? NES Ἂν Καλαθρές; "SMCUE dicia Πευ- 
Xeno ΤΕ εἰσι, x, ᾿Αὐδδιγιοι xTA T Ἑλλάϑει 2f e Aem) 
“αὐϑϑσοιυγρρευόμϑμοι" or d" Ὀλιχώριοι πᾶσαν Y μ ὧν 
Καλαίρες, ᾿Απελίαν καλξσι- quis d αὐχῶν Y Ποί- 


verfus feptentrionem funt Peucetii, Greco fer- 
mone Audanii cognominati. TIncole quidquid 


poft Calabros eft Apuliam vocant: fuerunt etiam 


ibi qui Pediculi dicerentur, maxime Peucetii, 
Meffapia peninfülz formam obtinet, ifthmo inter- 
clufa, qui a Brundufio Tarentum ufque porrigitur, 
fpatio eccx. ftadiorum, navigatio circa Iapygium 
promontorium ftadiorum eft circiter cccc. A Me- 
taponto diftat ftadiis cc. fere Tarentum, ortum fo- 


i , : " 2 
lis verfus. Sinus Tarentinus, cum majore fui parte 


importuofus fit, apud ipfam urbem pulcherrimus 
eft ac maximus, ponte jun&us ingenti: in ambitu 
habet c. ftadia: ab intimo receffu ifthmus ad exte« 
rum mare porrigitur, ut et urbs in peninfula ja- 


δίκλοι λέγοντω, Y μοίλιξοι οἱ Τευχέτιοι. "Ea 3" ἔπ 


15 χεῤῥονησιάζεσο, ἡ Μεοσαπία, τῷ Jun Βρεντεσίε μέχρι 


, 3 e / / : $499 wf 
Teavros ἰσθμῷ χλειομένη, φοιδίων 1 X T' 6T ἐπί: 
l iH 3j 6 / / f t 
σλες ἐσὶ GO d ἄκραν “Ἰαπυγίαν ςαδίων μὰ m vt 
pir. , λ J at AN m. 
TZ ὃ Mezuznvaig f διέχει cades 5 περὰ σ᾽ ὃ ὃ πλεῤ 
Ἔν EUNT ᾿ ouis / PV. ἡ 1 
ἐπ᾿ αὐτὸν (QUO?$ τοῖς avovroAgS. ΤῈ Ὁ κολπε malos 


Uu j Y LM E Kits Β» —q/2? 
9 T£ Ταραντίνε τὸ πλέον aO ὄντος, ἐντοιυ o. est 


μιέγιφος d) χοίλλιςος γεφύρῳ ᾿ χλειόνϑυος F μεγίφῃ, gu. 
δίων Φ᾽ ἐξὶν Em αἰθάμετρον" cue δὲ τ πρὸς τὸν 
μυχὸν μέρες ἰσϑ μὰν ποιξὶ ὡρὸς τὴν ἔξω ϑάλαοταν, de^ 
"62 Χιεῤῥονήσῳ xélogrey τὴν πόλιν, αὶ τὸ πλοᾶα ὑπερο 


: a € / c I [AE 774 D ΕἸ 
ceat, et utrinque navigia facile pertrahantur, hu. 25 γέώλκβιοϑτῃ ῥᾳδίως, ἐκατερῶθεν πουπεινα ὄγτορ τῷ αὖ. 


mili collo. Sed et ipfius urbis folum humile eft, 
nifi qua apud arcem attollitur. Vetus murus circu- 
lum continet magnum: nunc autem major urbis 
pars, ad ifthmum fita, deferta eft : €a conftat, quae 
ad portus fauces eft condita, ubi etiam arx, et mag- 


* μέση δ᾽ Par. 2. tette. 7. b ἀφ᾽ ix.. Ef. 
im margiae, 4 "Addo Par, 1.2, Brz. Etoz. Mofc. 
"raa καὶ — deinde lacuna trium 
ofc. περὶ σ' "ὁ ὃ δὲ λᾶς, fine lacuna, Mzz, τ. 
ἐντεῦϑεν fpatium eft vacuum unius pollicis, et in MeZ. 2. int 
Ef. 1 χλειομένῃ ex corre&. Med, 2. 
V χὸ πρὸς τῷ Med. 1. 2. Eton. 


e ^N 


7. Μεσσαπίαν καλῶσιν of Ἕλληνες} Α rege Μεῖῆδρο, qui Ia- 
pygie magnam partem aliquando obtinuit, vide lib. 1x. p.621. 
Edit. 4mfl. lapygiam autem funt qui compofita voce Mefa- 

ygiam vocent. Stephano Mefapia lapygie tantum pars eft. 
Fuftathius ex Strabone docet Iapygas etiam Meíapygos appel- 
latos fuiffe, quz verba hodie non comparent. Ca/aué. 

II. καὶ Αὐδάνιοι κατὰ τὴν Ἑλλάδα διάλεκτον] Legendum, καὶ οἱ 
Δαύνιοι : nam ifti Audanii Graco colo non minus quam Latino 
funt incogniti. Strabo, libro quinto, p. 347. à δὲ παράπλες 
ἀπὸ τῆς Πικείνης, ἐπὶ τὸς ᾿Απούλες, οὗς οἱ Ἕλληνες Δαυνίος χκαλῶσιν, 
lem. | 

17. ταδίων ὁμῶ τι v] Putabam legendum effe, ὁμῷ τ 3 v.. At- 
que hanc meam conjecturam confirmant etiam Ícripti quidam, 
in quibus eft, ὅμοῦ 7 ; v. Nunc tamen nihil cenfeo mutandum. 
Video enim Grzcis effe familiare ut dicant 43 τι. Demofthenes 
pag.5or. et Euftath. in II. p. 46. £z, Baf. Strabo, lib.xvr. de 
Cole Syria loquens, μῆκος, inquit, ὁμῶ τι διπλάσιον. et lib. xvir. 
p. 1173. £dit. ἄν. de (uo Philas itinere, σαϑδίως On τι ἑκατόν. 
Similiter Plutarchus in Cleomenis vita, xe] μετὰ μικρὸν ὅλης ὁμοῦ 
T7 μιῷ περιόδῳ Πελοποννῆσθ κύριος yeicda δεήσας. Idem in "Tiberio 
"Graccho, Ρ. 828. EZ. F..Furt. ἦσαν οὖν ὁμοῦ τι καθ᾽ ἑκάξην ἡμέραν 
ἀγῶνες αὐτῷ «ὺς T Ὀκτάδιον ἐπὶ χοῦ βήματος. Item pag. Moral. 

1858. et 736.737. Ed. H. Srepb. et Dionyf. Halicarnaff. p.358. 
Sed et aliis adverbiis additur in fine particula τὸ, ut apud 'Thu- 
Cydidem, διωφερόντως τι, €t in νεωςὶ ὅς, ad Dionyf.  /Zem. 

10. ἐπ᾽ αὐτὸν] Mallem legere, αὐτὴν, fcilicet ad Meffapiam ; 
Navigatio πρὸς τὰς ἀνατολὰς Certe ad Meffapiam, vel lapygiam, 
ducit. F. 

Ibid pi Maso “φῳαντὸς τοῦ Ταραντίγθ τὸ quM ἀλιμένω ὄντος] 
Polybius quoque au&or eft totum illud litus effe importuofum, 
«σλὴν τῶν iv Τάραντι λιμένων. — Cajaub. 

lbid. Τοῦ δὲ κόλπω παϊὸς τοῦ Ταραδίνα τὸ πλέον ἀλιμένῳ Oll, Ly- 


re. τὴν Ἰαπυγίαν Par. 2. Med. 1. 2. 
circiter fyllabarum Par. 1, 2. 86. Med. 2. Eton. 


^ Vulgo, ἐντεῦϑεν, Marg. Caf. fic 


/ 1 4 » E] 
χένοσ' πουπεινὸν δὲ καὶ πὸ P πόλεως ἔδαφος, μικρὸν d 
φ Φ.} ν A zero / * l «δ δ. 1 
ὁμῶς ἐπυρτοι XL τὴν ᾿ἀχροπολιν" τὸ Í& odo παλαιὲν 

id D 1 » τον H 
Té 0$, κύχλον ἔχει μέγαν" νυνὶ δ΄. ὀχλέλειπΊο τὸ 

1 5 c Ὶ 1 / - 
πλέον | gels τῷ ic ug*. πὸ δὲ Ὡρὸς πῷ κύματι ποὺ 


20 λιμένος, χαϑ᾽ ὃ χαὶ ἡ ἀκρόπολις, συμμένει, μέγοϑος 


“ Ταλαθρὸς Ἐς, et Eron. fic infra. TaXaG b. Par.2. fempeit, et in textu et 


f óu8 τετρακοσίων Par.1.2; 8 περὶ 
περὶ Δ)οικοσίες 95 εἴκοσιν Efc. et manu recenti 
Par. 1.2. Med. 1. 2. fed in Par. z. poft 


^ ^ 3 * . 3. ^ » 
ΕἾ ἐντεῦθεν et 2c inferta leguntur ifta, λείπει τὲἐμώχιον. Ἐντεῦϑεν λιμήν Eph 


* MSS. μεγώλῃ, Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 


Bre. Eton. Efc. et recenti manu Mofc, 


ταῦθα ici μέϊιςος X) κἄλλιςος, ψεφύρῳ κλειόμενος μεγάλῃ} Poft κάλλιςος 
defideratur, Opinor, AIMHN. ζ΄, 

lbid.] Τάρας a Ícriptoribus adufque Procopium "Tarentum 
dicitur. Hodiernus fitus non eft antiquo abfimilis. Vix ulla 
prifci fplendoris veftigia manent. Solo tamen optimo et vino 
przftanti gaudet. Plinius juglandes, nuces, et caftaneas 'T'aren- 
tinas laudat, 1, xvi. c. 22, 23. Virgilius hic Corycii fenis hor- 
tum pofuit: et olera hic confita celebrantur. F icus funt dulcif- 
fimz. ' Salem effe candidiffimum (et fuaviffimum) "Tarenti fcri- 
bit Plinius, l. xxxi. c. 7. Unde forfan greges eximii, quos 
veteres perfepe laudant ; oves enim ubi (al frequentiffimus eft 
optime vigent. Horatius, 1. ii. Od. 6. fcribit 

Dulce pellitis oibus Gale 
Flumez.——— 
Galefus non longe a "Tarento curfam tenuit. Livius, l. xxv, 
C. 11. quinque millia ab urbe abeffe fcribit, hodie vix 3 m.p. 
a veteri urbis fitu diftat. (Leand. Alb. P. 233.) Fluvii autem 
in planitie decurrentes fzpe curfum mutant. Virgiiius et Galefs 
et regionis ftatum in Georg. 1. 1v. ver. 126. defcribit. 
Qua niger bumeat. flaventia culta Galefus. 

Polybius effe aliquando dictum Eurotam affirmat, a nomine Eu: 
'rote Spartans. Hodie rivulus eft Galyo dius. (Reidol, 
P. 177.) Martialis Aulona montem (ut mihi videtur) celebrat 
hifce verbis, 

Nobilis et lanis, et felix vitibus Aulen. 1. xir. Epig. 125. 
Pifcibus abundat mare, ac przcipue murice, vel purpura, unde 
Horatius, Ep. ad Aug. ver. 207. 

Lana T arentino violas imitata venemo. 
De fitu Tarenti vide Geographiam Nubienfem, P. 185, 184. 
et Swinburni elegantiffimam tabulam hujus regionis in itin. Nea- 
polit. fe&. 29—355. F. 


5K 


3 


1o. Μαξίμα 


402 STRABONIS GEOGRAPHI Ttalia 


ἀξολόγε πόλεως Crete. Ἔχει δὲ γυμνάσιόν Tt — nitudinem infignis urbis implet. Habet gymna- 

xe NNigoy, ἡ ἀγορὰν εὐμεγέϑη, ἐν ἢ ἡ o τὰ Διὸς Ἰδρυ- — lium elegantiffimum, et forum jufta amplitudinis, 

e Ἁ t / T 1 : - Hu». 

NM ἘΚ χαλκῶσ, μέγιτος μετοὶ δ Ῥοδίων" ge in quo Jovis eft fitus inier. poft id facile 

δ "Mn (δ. 5. δ omnium maximus. Inter forum et fauces portus 

«uiu δὲ ὁ áyopàs καὶ ΤῈ quuovros ἡ ἀχροπῦλις, μι- apu ἴοι ; portu 

ix jJ - M] Cu arx eft, parva retinens veftigia veteris ornatus do- 

xp λείψανα ἔχεσου TE παλαιά χοσμε ἀνα )η-- 5 

λ 7t 

«μοίτων" τοὶ γὰρ πολλὰ τοὶ pp κωτίφϑειραν Kapy- 
Y 3 ! 

δϑύνιοι, λαϊξξόντες τὴν πόλιν qw d" ἐλαφυραγώγησοιν 


nariorum. Pleraque enim aut Carthaginienfes urbe 
potiti perdiderunt, aut Romani rapuerunt, vi urbe 
capta, De quibus eft Herculis coloffus zreus in 
Ῥωμαῖοι, κρφυτήσοιντες, βιαίως" ὧν om καὶ ὁ 'Hegae- Capitolio, Lyfippi opus, a Fabio Maximo; qui 
λὴς ἐν τῷ Καπιτωλίῳ χωλκξς "δ κολοοσικὸς, Λυσίπ- — "Iarentum recepit, dedicatus.  Originem urbis 
πε ἔργον, ἀνάθημα, Μαξίμε Φαξίε τὲ ἑλόντος τὴν Yo hujus Antiochus referéns ait, Meffleniaco bello 
ww. Περὶ ἢ τὴς κτίσεως b λέγων ᾿Αντίογός φησιν —conflato, eos qui Lacedaemoniorum caftra non 
$n 12 Mtenaxz πολέμε γενηθέντος, οἱ μὴ μιετοιοόν- fuiffent fecuti, fervos lata fententia effe judicatos, 
Helotefque di&os: qui vero Spartanis nati effent 


e sd. ^A ud 
qué AexeJwupuvioy τὴς σρωτείας, ^ ὠχρίϑησοιν d'ENGL, dc 36 
durante bello liberi, eos Parthenias, quafi Virgi- 


3» / e . 49 1 M ! 
τς ὡς ὑπωνὸ ϑός Roc v se T z Ss knee neos diceres, appellatos ab his, et ignominia no- 
yai ἘΣΤῚ ger gei. By Ri ^ 3 ματος fuiffe; Hos iniquiffime rem ferentes, cunt 
τῷ δ κῳ ΟἿ ig J' ox aveo ud e (πολλοὶ J ἦσοιν) ἐπε numero valerent, infidiatos effe populo : quod 
(έλωσαν Tos τῷ δήμε' αἰοθόμδμοι d" ὑπέπεμψαν χη populus fenfiffet, fubmifit quofdam, qui fi&a 
πινας, δὶ «wesavowoe φιλίας, ἔμελλον ὀξαϊγέλλειν Y — cum illis amicitia, infidias patefacerent. Inter 
πρόπον τὴς δλίξελὴφ᾽. τότων d' ἣν x, Φάλαν)οσ, ὅσ- — confpiratos fuit etiam Phalanthus, princeps reli- 
περ ἐδύχει τοροφούτης Uni yt αὐτῶν" “ Οὔκ Tpéexero 20 quorum habitus, et qui omnino a fenatu dele&is 
disssederro mt παρὰ τῆς βελὺὴς ὀνομαοϑεῖσι" συνέ- invifus effet. Compofitum fuit, ut ludis Hyacin- 


At ! » JA ὦ, 1η151 À niffis c 
κειτο fd JU τοῖς * Ὕακιυϑθίνοις ἐν τῷ ᾿Αμυκλαΐῳ Cuv thinis in Amyclzo commiffis, quando galerum Pha 


mom Pu. -« .,. lanthus imponeret, impetum fieri deberet in popu- 
σελεμένε P τῷ ἀγῶνος, ἡνίκα, ^ Y. xov περιϑὴ ὁ Φά- P 2 UIN popu- 
- à E»/ / 5. Ὁ δ ἃ 
lélogreu T σίν" *yyGeAM d' ἤσαν αὐπὸ : eriam Ὁ 
Agios, aec ; e ? jin N , occulte detexiffent inftitutum Phalanthez factio- 
^ * m2 . e . 2 E. - 
T eres τ ᾿λῷν ue ὀξαγίιλάντον d vis μὲ 5 nis, certamine jam coepto, praeco in medium pro- 
4, Ζῇ μ ἢ Ἢ jsp. à dE »Je P i 
Spa, τοῦ συγκείμενα "P πεεὶ Φάλανλον, A E 9)9-  greffus edixit, ne Phalanthus galerum capiti im- 
"TIN. ᾿ lat ch f f. fuer ἫΝ ^ v » uS 
vos " ἐνεφῶτοσ, Ὡροέλθων ὃ κήρυξ εἶπε, Mn ἂν ἀῦθι- poneret. ' Ita Parthenie cum delatam indicio con- 


^ nr 5 I Ás / εν . * . i -- - *- H . 
θεῖναι κυνὴν Φάλανθον" οἱ δ᾽ αἰοϑεμδιοι ὡς μεμονύκασι — fpirationem fentirent, alii diffugerunt, alii fuppli-- 
᾿ : 


4 "Geox, οἱ pop διοδίσρασκον, οἱ δὲ ἱκέτευον" "xs- — Cés veniam flagitarunt: quos cives bono animo 
λεύσαντες δ᾽ αὐτὲς ofi, φυλαχῇ παρέδυσοιν" 1530 juffos effe in carcerem dederunt. Phalanthum au- 
Φάλανθον ἔπεμψαν εἰς 9i aep iom ac UE ὄχρησε" tem mifere Delphos, ut oraculum de colonia de- 
ducenda exquireret : eftque ei tale datum : 
Satyreum tibi do, pinguis pagofque Tarenti 
Iucolere, infeflis et lapygas opprimere armis. 
Eo itaque profe&i cum Phalantho Parthenie, a 
barbaris et Cretenfibus, qui loca ifta occupaverant, 
recepti funt.- Hi fuiffe feruntur, qui cum Minoe 
πλεύσαντοις εἰς Σικελίαν, καὶ μέϊὰ T cutie τέλευ-. in Siciliam navigaverunt, eoque Camici apud Co- 
τὴν d ἐν ' Kayuxois παρὰ Κωχοαίΐλῳ συμξᾶσαν ὠπα;- calum, vita. fun&o 'e Sicilia difcefferunt, eoque 
ραντοις ga Σικελίας, κατὰ δὲ τὸν ἀνάπλεν δέῦρο — tempeftatibus ada&i funt: quorum aliqui Adria 


/ TUS ens E γον 
P Σατυρεόν τοι Φῶχα, Τἀραν]ά τε πίονα, δῆμον 
eS e ! £ 
Οἰχῆσο!, x, * enun ᾿Ιαπύγέοσι γένεσι. 
5 Y / c nd Y / 
?Hzoy ou) σὺν Φαλάνθῳ οἱ Παρϑενειω), xo ἐδέξαντο 
3 ι e/ J js 1 c m [4 7 / 
αὐτές οἱ τε βάρθαροι xo οἱ Kprmes, οἱ copoxeid.eyoy- 35 
/ / 5. ὩΣ ᾿ | A "4 
mu Y τόπον" τέτες d' üvwu φασί, τές μέϊὰ Μίνω 


ἃ $ deeft Par. 1.2. Med. 1. 2. re&e, 7. b. ᾿Αντίοχος λέγων Par. 1: 2: Med. 1.2. * οαλήθησαν Par. 1. 3 ὅσοι Par.1. 
e Sufpe&us locus, Marg. Caf. ἢ «ερὶ ὁ βελὴς Med. 1. 2. Efc. Mofc. περὶ vi» βολὴν Par. 1. Eton. — 8 ὙὝακιυνϑίοις Par. 1. 2. Gron. 
Ef. ^ 48deeftPar.1.2..— i τὴν περὶ ϑῆτα ὃ 0. Par. 1. Bre. τὴν angi τὰ κυνὴν 6. Par.2. fed habet in marg. eadem manu, 
πσερικεφαλαῖαν, et fic Par. 1. rubrica. τὴν περιϑῆτας ὁ o. Eton. fed in marg. fcribitur κοινὴ, vel κύνην. Τὴν κυνῆν σσεριϑῆτοι ὃ ᾧ. Ej. 
Κ ἐπίθεσιν ἔγνω Ραγ. 1. ἷ ἐξαγίειλάντες δὲ λάϑρα Par. 1. 2. Bre. Eton. Eft. Mofc. τὰ oi Par.1. — " συνετῶτος Med.2. “ κελεύ- 
σαντος δ᾽ αὐτῷ Par. 1. 2. Med. τ. 2. Efc. P Σαςύρεον Par. 1. 2. Eton, Σαςύρεόν τι Med. 1. 2. 3 αἷμ lem..Par.1X. Med. 1. 2. 
* Καμΐνοις ex correct. Med. 2. ost 


το. Μαξίμου aGia τῷ ἑλόντος τὴν πόλιν]. Vide Livii hiftoriam, ^ quondam vicinum. "Vide Servium in illud, Geor. ii. ver. 197. 
libro xxvii. c. 15. Cafaub. et. Saturi petito longi *qua V arenti. 

11. Περὶ δὲ τῆς κτίσεως] Lege Jufinum, libro iii. c. 4.. Ser- — Ex Stephano poffit vidcri effe fcribendum Σατύριον, qui ait effe 
vium ad Virg. /En.iii. 551.  Ariftotelem, Ilow. lib. quinto, χώραν e?weio Τάραντος. —Cajaub. 
€. 3. et Pauíaniam in Phocicis, lib. x. c. 10. Jos. 35-35 οἱ Κρῆτες, οἱ προκατασιχόντες τὸν τόπον] lapygiam enim 

20. οὐκ ἠρέσκετο) liac divinavi omnino. Hiftoria copiofe de- ^ Cretenfes-aliquando obtinuerunt : ideo Athenzus lapygas e 
fcribitur a Jufüno, lib. iii. c. 4. et Euftath. in Dionyfium. ^ Creta oriundos effe ait, libro duodecimo, c. 5. pag.522. Non 
Kópzs legi cum interprete : κελεύσαντες ex fenfu et epitomis, in — convenit autem Athenzo cum Strabone de occaíione, qua Cre- 
oraculo fecutus fum eafdem et fenfum : lego autem, Ἰαπυγέεσσι,  tenfes homines in Italie hanc oram venerint: ille κατὰ Γλαύκου 
xaT ἐπένθεσιν, utverfus conflet. Budeos autem fcripfi, non Bs- ῴήσησιν veniffe fcribit, hic Herodotum fequitur, quem: vide li- 
y:iíss, ea fécutus quz apud Euftathium extant in Iliad. m. 572. bro feptimo, ς, τόρ. etíeqq. 74e. 


poft primum 'T'yrtzi verfum ex metri ratione reftitui, et αἰχμήϊαὶ 38. ἐν Καμικοῖς) Malim, ut reliqui omnes habent autores, 
pro... τὰς, ob fententiam : ubi narratio in Greco mutila eft, εἰ ipfe poftea Strabo, fingulari numero, ἐν Καμίκῳ. 2. Cluve- 
fenfum fecutus fum in vertendo. — Xy/az. riu;, Sicilim Antiq. l.i. cap. 17. pag.220. mom. 


32. Σατύρεδν τοι 9uxa] Saturum oppidum intelligit, ''arento 2. Βοδείῳς 


lares, quos coma notos faciebat: fed cum quidam | 


s d. Au 


uS Ss Sa m D 


Italia LIBER 

terreftri itinere peragrato ufque ad Macedoniam 
procefferint, ac nomen Budelorum tuliffe feruntur. 
Iapyges autem di&os tradunt omnes, qui ibi loco- 
rum ufque ad Dauniam incolebant, a Iapyge, qui, 
ut aiunt, Dzedalo ex Creffa muliere natus, Creten- 
fium ductor fuit. Urbi autem Tarento nomen fe- 
cerunt a Tarante quodam heroé. De origine Ta- 
renti apud Ephorum hzc eft hiftoria, Lacedz- 
monios bellum intuliffe Meffeniis, quod hi illorum 
regem Teleclum Meffenam facrificandi caufa pro- 
fe&tum occidiffent : ac juramento fe obligaffe, aut 


S B όπου 9 463 


arapaoDevres* ὧν τινας ὕχερον πεζῇ αἰδιελθόντοις τὸν 
"Adpías : μέχρι Μακεδονίας, * Βεδείες Qf000.^ peu STit- 
v." ἸἸάπυγας δὲ λεχϑῆνωι παάντοις φασὶ μέχρι πῆς 
Δαιυίας, m Ἰάπυγος, ὃν c« Κρήοτυς γωυαικὸς 


5 Δαιδοίλῳ γενέοογα! φασὶ, x2] ἡγήσοα οἷγτι T Κρητῶν: 


Τάρανϊα “᾽ ὠνόμασοιν ἀπὸ ἥρωός τινος 1. πόλιν. Ἔφορος 
δ᾽ οὕτω λέγει αἷἰδὲ τὴς χτίσεωε' ἐπολέμεν Naaued uus 
μμόνιοι Meoxnyíois, ᾿ἐστοκτείνασι iy. βασιλέα, Τήλεκλον 
εἰς Mon ἢ ἀφικόμενον "Gi. ϑυσίαν, δμόσοιντες μὴ 


! 3.0 " VA ͵ : "à 
íe non ante domum reverfuros, quam Meffenam 10 eemes» ἐπανήξειν old, aiv ἢ MeawWvny ἀνέλειν; 


cepiffent, aut univerfos in oppugnatione moritu- 
ros: urbem, cum proficifcerentur ad bellum, civium 
minimis maximifque natu cuftodiendam reliquiffe. 
Poft anno belli decimo uxores Lacedzemoniorum, 
facta coitione, quafdam ad maritos fuo de coetu 


D πάντοις Sun yay φύλαχοις δὲ χατέλιπον τὴς “πύ- 
λεὼς φρατεύοντες s τε γεωτοίτες xy ὠρεσξυτοίπες 3 
πολι dure d^ ὕφερον ἔτοι TZ πολέμε, τοὶς 
γιωαϊχας 35) 'Λαχεδαιμονίων σιυελϑέσος, JE ἑαυτῶν 


/ / l "VN v M / 
miferunt, quae eos reprehenderent, ut non zquis 15 πέμψια) τινας qp. οὖν" ἄνδρας, τοὶς μεμψομένας 


conditionibus bellum Meffeniis facientes : quippe 
hos interim liberos procreare, ipfos domi reli&is 
viduis uxoribus in hoftico caftra habere, itaque 
periculum effe, ne patria virorum ad extremum 
vacua reddatur.  Lacedamonios et jurisjurandi 


ὡς Οὔκ "Grows πολεμόϊεν πρὸς CPU- Μεοσιευίωεο. οἱ 

po δ Mors, quxvo7togyla οἱ δὲ χίραις ἀφέντες 

τοὺς γιμυοίχαις, ἐν τῇ πολεμίῳ * ἰσρωτοπεδείονπο, ἡ 

XAvd'uuos. εἴη λειπανείρησοῃ T πατοίδο. Οἱ δ᾽ ἅμα n? 
l 


.. : - us ἢ 7], ἢ SOM Om m , 304 are 
rationem, et confilii uxorum bhabuiffe, ideoque?9 τὸν opu» QuAerdoye, 9T γυναρξων Ἄργον ἐν νῷ 


robuftiffimos quofque et zetate inter milites mini- 
mos Spartam mififfe, unde pueri cum adultis 
quondam profecti, jurejurandi religione non tene- 
bantur, iifque mandaffe ut cum. omnibus omnes 
virginibus rem haberent, eo copiofiorem rati inde 


ϑέρϑνοι, πέμπεσι τὴς ςρατείας QS ^ εὐρωςουτάτεσ 
ἅμα, 444 νεωτοίτες, οὺς ἤδεσαν. ἐ μετοιογόντοις τῶν 
ὕρχων 2Jc πὸ παῖϊδοις ὅτι ὄντοις σωυεξελϑεῖν ois ἐν 
ἥλικίοι" «αροσέτοιξαν δὲ * συϊγένεοϑυ αὶ quis παρθένοις 


€ ͵ ed 


& sf ὃ ,ὔ dd j 
A f à απαᾶσαϊς ἀπίαντοιθ, ἡγέρϑροι υτέκνησειν JAQUNAOV" 
fubolem exflituram: atque eos, qui hoc modo?? ym πολυτεκνήσειν AOV 


nati effent, Parthenias, hoc eft virginum filios pa- 
tribus incertis, appellatos. Meffenam anno de- 
mum decimo ac nono bello captam, ficut et Tyr- 
tzeus dicit : | 
unis pugnatum eft ter tribus, atque decem. 
Hoc ab avis noffris infraWo pettore bellum, 
Et res conftanti gefla labore fuit. 
Bis deno tandem viii Meffenia. pubes, 
Montis Itbomei deferuit tumulos. 


Caeterum Spartanos, divifo agro Meffenio, domum 


y«vopüyay δὲ “τέτων, οἱ Le παῖδες ὠνομοίοθησαν Ilapa 
Jeve.. Μεοσϊεύη ὃ. ἑάλω “πολεβυιϑέϊσα, ἐννεακαίδεκα 
ἔτη, χαϑαπερ ἡὶ T UpTOLió6 φησιν". 

ἼἌμφω 5 Tád" ἐμαίγον᾽ ἐννεωχ tid voc. eT 


40 Νωλεμέως αἰεὶ τουλασίφροναι Svid exor ]es. 


^ Ai turra) τσατέρων. ἡμετέρων πατέρες, 
Εἰχοσῷ ! δ᾽ οἱ μδὺ XEM στίονα; eyyet λυπόντεσ, 
Φεῦγον ᾿Ιϑωμαίων ἐκ μεγάλων ὀρέων; 
Τὴν μδὺ co Μεοσϊουίαν χοενείμαντο' ἐπἀνελϑόνερς 


Ψ κὰν | Á 5 ς 74 AL OV » ἢ 
reverfos, Parthenias non eo, quo alios, honore dig- 35 J' οἰχαδὲ τὲς Ilapvdas EX, Queis τοις ἀλλοις ετί- 


natos, utpote non ex conjugio natos: itaque Par- 
thenias, re cum Helotibus communicata, infidias 


* Βεγείις Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Efe. Bessteg Bre. 


Par. 2. Med. 1. Gron. Efe. ἐςρωτοπέδευσαν Par.1. Etom. 
συϊγίνεδι αι Par.2. Med.2. 
Par. 1. Med. 1. 2. Ec. 


2. Βεδείες σροσω[ορευθῆνωι  (Ιδηΐδο omnino hic legendum effe, 
Βοϊιαίες excoradopsuS ven - Nam Bottizos appellatos, non tantum 
Plutarchus teftatur, videlicet Cretenfes, vetere voto hominum 
primitias mififfe Delphos: qui, cum ibi vi&um querere non 
valerent, in Italiam tranfgrefii, in Iapygia fedes fixerint : inde 
"Thraciam petierint, ubi Bottizi dici. Verba ifta, in Vita 'T'he- 
[ei. Καί ποτε Κρῆτας, εὐχὴν ππαλαιὰν ἀποδιδόντας, ἀνθρώπων ἄπαρ- 
χὴν εἰς Δελφὸς ἀποςέλλειν᾽ τοῖς; δὲ ποεμστομένοις ἀναμιχϑέντας ἐκγόνες 
ἐκείνων συνεξελθεῖν" ὡς δὲ Gu» ἦσαν ἱκανοὶ τρέφειν ἑαυτὰς αὐτόϑι, πρῶτον 
E εἰς Ἰταλίαν διαπερσωι, κοκεῖ κατοικεῖν περὶ τὴν Ἰαπυγίαν" ἐκεῖϑεν 
δὲν αὖϑις εἰς Θράκην κομιοϑῆνωι, καὶ κληϑῆνωι Βοττιαίες. 1. 6. Et Ογε- 
tenfes aliquando, ad «σεέεγα «vota ferfoloenda, jrimitias bominum 
mifffe Delbbos: atque cum bis, qui mittebantur, amiflam eorum 
progeniem una emigraffe. Qui cum «vitam ibi tolerare baud doffent, 
in ltaliam trajecerunt, et ibidem in lapygia domicilium Bof«erunt, 
illinc autem rurfum. in Thraciam profeéti, Bottiei funt «wocati. 
Verum etiam de Cretenfibus lapygiz, qui poft Bottizi di&i, 
meminit obiter etiam Strabo, pag. 407. Κρῆτες, oi μετὰ Θη- 
σέως ἐπελθόντες ox Kyuccü* εἶϑ᾽ οἱ D τῆς Σικελίας ἀπηρκότες μετὰ 
τῷ Ἰάπυγος" οὐ συμμεῖνοι δέ φασιν αὐτὸς, ἀλλ᾽ ἀπελϑεῖν εἰς τὴν Bor- 


b» , 4 
ἀφικνδμενον Mojc. 

^ , ΄ » ὦ Ὁ A 

ὕσερον τὸῷ “ολέμϑ Χχρονω. αν». Caf. ἔτει δεκάτῳ δ ὑσερον τῷ πσολέμιϑ Efc. ἔτει deeft Par. 2. Med. I. nec haben 

* εὐρωςἄπως Med. τ. εὐῤῥωτάτος Bre. 


$ χώδε μάχοντο Par. 1. Med, 1.2. Eton. Mofc, 


BAS / 7 ! [ ^ 

y, ὡς EX CA γαμε γελονότοις" di στκυίφουμϑιοι μῖν 
Du c / , / : ^ 

τῶν Ἑιλῶώτων, ἐπεξέλευσαν τοῖς Λαχεδοιιμονίοις, καὶ 


* Sic reftituimus ex MSS. Vulgo, δεκάτῳ δ᾽ 
t χρόνω. ὁ ἐςρατοητέδευον 
f συγγίγνεσθαι ρώ. 1. Gron. 
^ Αἰχμητὰς Med. 1.2. Ec. Mof.. δ᾽ deef 


τιαΐαν, Cretenfes, qui cum T hefeo e Gaoffo tvénérunt 5. inde bi, qui 
e Sicilia cum. lapyge funt rofeéli : quos mánfiffe cum aliis "Hegant 
Jed in Bottieam abüff. Ac Bottizi quidem di&i a Bottone; 
duce fuo. Vide Auctorem Etymologici, in Bózho, et Bua. 
Meurfius, in Creta, lib. 1v. Cap. 5. pag. 214. et 215. cap. 6; 
pag. 216. non. 

Ibid. Βεδείως} Bottizi ad finum "'hermaicum pofiti funt. F. 

6. “Ἔφορος δ᾽ ὅτω λέγει] Confer cum iis, que ex Trogo Juf- 
tinus refert, l. xx. c. 1, Nam preterquam in belli caufa, parumi 
differunt. Ca/aab. 

25. ἡγόμενοι «σολυτεκνήσειν μᾶλλον] Juftinus, 1. iii. c. 4. ZuMÍL- 
rierem futuram conceptionem rati, Jf eam Jfngule per jlures uiros 
experirentur.  Cafaub. 

Ibid.] Lycurgus antea ad hzc lege fua viam patefecerat, 
Communicatio uxorum, certis caufis adlübitis, ab inftitutis Ly- 
curgi Spartanis conceditur. Vide Cragium de Rep. Laced, 
p.229—231. PF. 

28. καθάπερ x Tvélaióg φησιν] De 'Tyrtzo, et bellis Mefleniacis, 
quz fuere varia, lege lib. xirr. et Paufaniz Meffen. lib. 1v. 
cap.15. etíeqq.  Caj/au£. 


18. «πολιτευόμενος 


404. STRABONIS GEOGRAPHI 


σιωυέϑενπο dag σύσσημον ἐν τὴ ἀγορᾷ THAO? Λακῶνι- 
χὸν, ἐπειδοὶν ἐγχιειρῶσι" τὼν δὲ Εἱλώτων τινὲς ὀξαγ- 
γελαντές, τὸ ἃ ἀν]επιτίεοῖγαι, χαλεπὸν ἐγνωσαν" καὶ 
3 πολλὲς eivou, x πάντοις διμύφροναιϑ, ὡς ἂν δλλη- 
λων adYAQus νομιζομδύες, Cv μέλλοντοις d* αἴρειν 
qà σύσσημον Cx πῆς ἀγορὰς ἀπιένοη “αοϑσέτοιξαν" οἱ 
PEU μεμονυμδύζωυ αἰοϑόμδροι τἰοὺ " «west» ἐπ- 
ἔρον, οἱ ὃ 2jge τῶν πατέρων ἔπεισαν ares εἰς Tum 
xia» ὀξολϑειν" x ἂν μδὺ χατάσμυσιν ἀρκᾶντου τὸν 


talia 


ftruxiffe Spartanis, data teffera faciendi impetus, 
elevatione pilei L;aconici in foro: fed rei indicio ab 
Helotibus quibufdam delato, Spartanos contra in- 


- fidiari Partheniis rem duxiffe difficilem, quod ii et 


magno effent numero, et inter fe concordes, ut qui 


$ Íe mutuo pro fratribus haberent: edixiffe tamen ut 


folum verterent, qui pileum fuerant in foro fubla- 
turi: ita Parthenias, cum patefactum fuum inftitu- 
tum intelligerent, fefe continuiffe, et Spartanos eis 
opera parentum ipforum perfuafiffe ut aliquo in 
coloniam abirent, ea conditione, ut ne reverteren- 


/ odia MIS ra E EET δ EC " 3 ᾿ É 
Τοῦτον, {μένειν εἰ dS pot, 0$ Nitoyuwias πὸ “πέμπιον IO tur fi regionem ipfis fufficientem effent naci: fin 


xumoelpuueOa μέρος ἐπ᾿ανιόντοις᾽ οἱ δὲ ςοιλέντες ᾿χαΐ- 
ed Gorro. (ὧν: ᾿Αχαιές, woA«uzvmus "os βαρξάροισ' 
μετοιοόντες j τῶν xivd uva, χτίζεσι yv 'T&egula. 
Ἴρζυσαν δέ wore οἱ Ταραντῖνοι, xa9' ὑπερξολζωὺ, 


^ l l ' δεν 
τοολιτευόυδμοι δὴ μυοκρρυτικῶ δ᾽ 2,04 "yat Vaw mk» ἐκέχ- 15 


/ eo / Y ld» 
σῆντο [A£€q0V τῶν "TOLUTM, X00 πεζὲς ἐσελλον TOAG- 
" ς Y e ! Y 
pues, ἱππέας δὲ τϑλολλίεφ, IT Tus δὲ γιλίεϑ. 
᾿Απεδέξαντο δὲ 3, 1 “Πυϑαγόρειον φιλοσοφίαν 2 }.5- 
/ f m» / ὰ Y / d ! 
φεροντως δ᾽ ᾿Αρχύτοις, Ὁς xg, «WOSgH “τὴς “πυλεὼς 
ij / , € A 1 
W'oÀUuU τχρϑνον" ὀξίογυσε δ᾽ ὕςερον τρυφὴ aja. τίω 
3 € / 3 
εὐδοιιμονίαν, üge τὰς πανδήμες ἑορτὰς πλείες ἄ- 
3 3.» e 3 c AID eft / 
yu xs ἔτος παρ᾿ αὐτοῖς, ἢ τὰς ἡμέρα" ἐκ 7) τέ- 
e 9 ἃ n 
TE καὶ "tes ἐπολιτεύοντο. "Ey Jt T φαύλων πολι- 
5, 1 EU -» τ" 
τευμοτων τεχμήελόν ἐφι, τὸ ξενικόις φρωτήγρις “χρησ- 


Sur 3 39 ὃ Μολοῆὸν ᾿Αλέξανδρον μέϊεπέμψαντο (27. 25 


Ys ! / 
Μεοσωπίες ἡ Λευχανεῖφ᾽ χαὶ ἔτι πφϑτέρϑν, ᾿Αρχίδω- 
/ / 
μὸν ὃ ᾿Αγησιλοίε, x, ὕφερον Κλεῶνυμον, καὶ ᾿Αγαϑο- 
/ ^ ,Ξ:- e 7 / Ut " 
χλέα" εἰτὰ Πύρρον, ἡνίκ, σωυέχησοιν (ess Popuoius. 
5. ΤΡ , » Di x 
Οὐδ᾽ ἐκείνοις d" εὐπειϑέιν ἠδύναντο ὃς ἐπεχοιλξντο, 


DX εἰς ἔχθραν αὐτες καϑίζασαν. Ὁ yz ᾿Αλέξαν- 30 


1 ! eS / ἃ 
δρος τὴν κοινω ἝἙ λλίωων τῶν ταύτῃ πανήγυειν, ἣν 
J T» ! ^ m / 
ἔϑος ἣν ἐν Ἡρακλείῳ συντέλειν * τὴς Ταροιντίνηφ, 

, 5 e Y , , 
μετάγειν ἐπειρῶτο εἰς alo Θερίαν XT vy Dos" Br ἐχέ. 
x 3 / I ; 
λευσε ?) x^ T. ᾿Αχάλανδρον πο]α quor τευχίζειν τύπον, 
* Sic vett. Vulgo, τάξιν, Marg. Caf. τάξιν Bre. ἵΜ64.1. 2. 


τὴν Τάραντον Med. 1. τὸν Τάραντα Med. 2. d ἔπεμπον Efc. 
t Eton. habet χώρας fupra. Ὁ ἐκέλευέ τε Par. 1. 2. Med. 1. 2. 


c 


τς. «πολιτευόμενοι δημοκρωτικῶς} Epitoma habet, optimates in: 
populari ftatu reip. przfuiffe, idque Archytae exemplo videtur 
comprobari. JXj/az4. 

Ibid. πολῆενόμενοι δημοκραϊικῶς Epitome habet, ἀρισοκραϊηθένες 
ἔν δημοκρατίᾳ : quod plane aliud eft quam quod vulgata prz fe 
fert lectio. Sed ftatum Reip. Tarentinorum fxpe mutaffe veri- 
fimile eft: et teftantur id Ariftotelis hzc verba, IIo. lib. v. 
C. 3. ἐν Τάραντι, ait, ἡπΠ)ηϑέντων 2 ἀπολομένων “σολλῶν γνωρίμων ὑᾳπὸ 
Ἕ ᾿Ιαπόγων, μικρὸν Ürtgor T? Μηδικῶν δημοκρατία ἐγένετο ἐκ «πολιτείας. 
le. apud Tarentum cum. Juperati. prelio ab. Iapygenfibus, nobili- 
tatis maguam partem amififfent, (fuit autem id prelium paulo poft 
id tempus, quo Medi Graeciam imvaferunt) ad popularem flatum ex 
republica eff facta mutatio. ''arentinorum πολιτείας meminit ite- 
rum philofophus libro fexto. αι. 

lbid.] Ariftoteles, Polit. lib. vi. 'Tarentinos laudat quod 
optimates κοινὰ ποιῶνται τὰ κτήματα τοῖς ἀπόροις. Secundo, quod 
inter magiftratus quidam funt electi, reliqui autem forte du&ti, 
ὅπως (ait) ὃ δῆμος αὐτῶν μετέχη. Primum inftitutum fortunas ci- 
vium Tarenti effe valde inzquales, fed magiftratus deligendi 
poteftatem in plebe fuiffe, probat. Ergo neceffe eft, ut optima- 
tes populi voces emant. Hic autem modus opes pauperibus 
largiendi certe defidem et otiofam plebem redderet. Secunda 
regula, ut opinor, ad oble&andam plebem potius quam ad 
rempublicam adjuvandam ftatuta fuit. De luxu et ebrietate 

Tarentinorum (que caufa malorum fuit) vide ZElianum, 
lib. x11. c. 30. Athenzum, lib. xir. Platonem, et alios eorum 
mores increpantes. ἢ, 


" ^ " " * » Q ᾿ - 
21. ὦρε τὰς τσανδήμες ἑορτὰς πλείους ἄγεθδ 1 Mirum hoc qui- 


vero, ut reverfi quintam partem agri Meffenii ob- 
tinerent. Sic profectos Parthenias incidiffe in A- 
chivos bellum gerentes contra barbaros : cumque 
Achivis fuppetias tuliffent, Tarentum condidiffe, 
Tarentini cum popularem reip. adminiftrationem 
tenerent, ingentem funt adepti potentiam: nam et 
claffem habuerunt, quantam iis in locis nemo, et 
exercitum peditum xxx. millia, ac tria millia equi- 
tum, ac turmarum equeftrium duces mille. Am- 
plexi funt etiam Pythagoricam philofophiam, prae 
reliquis Archytas, qui urbi ei per longum tempus 


? praefuit. Sed inferioribus temporibus luxus inva- 


luit ob res fecundas: ita ut plures publicas feftivi- 
tates per annum celebrarent T'arentini, quam dies 
annus habet: quam ob rem etiam ftatus reipubl. 
eft factus deterior. Unum de pravis eorum infti- 
tutis eft, quod peregrinis in bello ufi funt ducibus: 
nam et adverfus Meffapios et Lucanos bellum ge- 
rentes, Alexandrum Moloffum evocaverunt, et 
jam ante Archidamum Agefilai filium, atque poftea 
Cleonymum, et Agathoclem, accerferunt: tandem 
Pyrrhum quoque, quo tempore cum Romanis bel- 
lum commiferunt. Neque vero peregrinis iftis im- 
peratoribus fefe dicto audientes praebuerunt, fed 
cum iis inimicitias fufceperunt. Ideoque Alexan- 
der communem Grzcorum ifthic degentium con- 
ventum folennem, qui ex more Heracleg T'aren- 
tinorum agebatur, in Thuriorum fines abalienato a 


b swrieaAoo Med. 1. 2. fed Με. 1. habet ex correct. κατέλαξον. 
* Πυϑαγορίον Par. 2. Mallem, πυϑαγορείων. P. f ài deeft Par.1. 
ἐκέλευσέ τε Gran. Eton. ! 


dem, fed non fine exemplo tamen. Nam Athenienfes quoque 
Xenophon auctor eft duplo plures dies feftos habuiffe, quam ullos 
alios : legimus etiam in Grecorum Commentariis, Athenis tot 
fuiffe σππανδήμους ϑυσίας, quot funt in anno dies, uno dempto. 
Euftathius tamen le&ionem fequitur, qua fenfum longe alum 
continet, imérenpe δ᾽ αὐτὸς, ait, ἡ τρυφὴ, παῤ οἷς σσανδημεῖς ἑορτὰς 
κατ᾽ ἔτος πσλείες ἢ τὰς ἄλλας ἡμέρας συνέξαινεν ἄγει : ut non plu- 
res dies fefti intelligantur fuiffe quam in anno fint dies: fed 
plures in anno fefti quam nefafti. Sed Epitomes auctor vulgatam 
le&ionem confirmat, atque adeo explicat: vs, inquit, καὶ τὰς 


δημοτελεῖς ἑορτῶς τσλείες τῶν τὸ bnavrS ἡμερῶν ἄγειν, Libri fcripti | 


ftant ab Euftathio: habent enim, ἑορτας πλείες yia κατ᾽ ἔτ᾽ 
“παρ᾿ αὐτοῖς ἢ τὰς ἄλλας ἡμέρας ἐργατικάς.  Cafaub. 

25. γα γοὶρ τὸν Μολοτϊὸν ᾿Αλέξανδρον μετεπέμψαντο) "l'eftatur hoc 
Ariftoteles, in eo libro quem infcripfit Δικαιώμαϊα πόλεων. Verba, 
ejus hzc funt, ᾿Αλέξανδρος 6 MoNorlós ὑπὸ ταυτὸν χρόνον Ταραντίνων 
αὐτὸν μεταπεμψαμένων ἐπὶ τὸν πρὸς τὰς βαρδάρες «σόλεμιον, ἐξέπλευσε 
ναυσὶ μὲν «σεντεκαίδεκα, τὐλοΐοις δὲ συχνοῖς ἱπιατωγωγοῖς καὶ σρατηγι- 
κοῖς.  ddem. 

27. ὦ ὕςερον Κλεώνυμον] Εαΐξυπι id anno fecundo Olympiadis 
cxix. Vide Diodorum, libro vigefimo, p. 481. Edzz. Feeling. 
Idem. i 

28. εἶτα Τπύῤῥον] Vide Epitomen Livii, lib. xir. et feq. cum 
ceteris hiltorie Rom. fcriptoribus, ut' Plutarchum in Pyrrhi 
vita omittam. — Ze. : 

Ibid.] "Tarentini, ultro in Romanos injuriam ferentes, Pyr- 
rhum in [Italiam vocarunt. Hoc evenit A. U. C. 471. Urbs 
dedita eft Romanis, Papirio Cof. duce, A.U. C. 480. F. 


1. ^ συμξᾶσα 


v—» ———-—* 


Lo xdis- 


! 
3 


Italia 


LIBER 
—-X 
Tarentinis animo voluit transferre: juffitque apud 
Acalandrum amnem locum iis conciliis aptum 
communiri Imo etiam calamitatis, qua ei acci- 
dit, caufa in Tarentinorum erga ipfum iniquitatent 
refertur. Bell autem Annibalico, libertate funt 
fpoliati: deinde colonia Romanorum in urbem 
fuam recepta, quiete nunc, et melius atque olim 
vivunt. Ceterum adverfus Meffapios bellum iis 
fuit de Heraclea, ufique funt auxiliis regum Dau- 
nii et Peucetii, Quod reliquum eft Iapygum re- 


SEXTTU &S 405 


' b enl. - » 
mw ἔσοιντο αἱ cuju. "Καὶ δὴ ἡ συμξᾶσο, aura 


/ l l E ! , / , M 

X907 pan Aot, , “Τήν C/XEIVGYV οὐγνωμιοσυνην | azuyTy- 
| b 1 o a 

σὰ! λέγέήω. Περί ὃ πε ταὶ *"Aví Geta, x, TW» £Atu- 


[ : Λ / 1 I € Á 
“δῖαν ἀφηρέθῃσαιν, "Ysesy δὲ ᾿ὐποιχκίαν Ρωμαίων 


5 SEA poi, xo. ἡσυχίαν ζῶσι, καὶ βέλτων καὶ ἀσούτε- 


H 1 / , Y Ἢ 
es. Προς δὲ Meoswzigs emAéuowy c) Hpax- 
/ Ji ὶ / So? ἃ 
λείας, ἔχοντος OuUepyss, TOv τε vU Δαυνίων, y, T 
e^ / € lt Ὁ 
T Πευκετίων βασιλέα. ἯἩ δὲ sus τῶν 


χύρα πρδοαϑύξως ἐξὶν ἀφεία" ᾿ζλυπολὴς 


/ 
* Ἰαπυγίων 


“Ὁ φαινορϑύη 


m e, / f / , / 
^ P ; ] . ἰογράνεια, εὐρίσκετω βαϑύγειος οὐδύη" ἀνυσροτέρα, 
gionis, mirum in modum eft elegans: cum enim TN recent rat, eG ^pori 


ager in fuperficie afperitatem prz fe ferat, aratro 
. fciffus glebofus effe deprehenditur, et quanquam a- 
quarum non habet fatis, nihilominus tamen et paf- 
cuis apta eft, et arborum ferax. Atque hzc etiam 
tota regio quondam virorum multitudine floruit, 
urbefque continuit xit1: nunc preter Tarentum et 
Brundufium relique cladibus in oppidorum ordi- 
nem funt redactz. Salentinos aiunt Cretenfium 
colonos effe. Apud hos eft fanum Minervz, dives 
quondam: et fcopulus quem promontorium Iapy- 


: E ; 2 
gium vocant, magna fui parte in altum contra or- 


tum hybernum procurrens, tamen Lacinium ver- 
fus fefe infle&ens, ab occafu ei oppofitum, et ejus 
oppofitu fauces finus Tarentini claudens : ficut et 
Ceraunii montes oppofitu promontorii Iapygii adi- 


tum lonii finus coércent, Ab lapygio et ad Laci-25 Λαχίνων. 


nium, et ad Ceraunios montes, trajectus eft fta. 
diorum circiter pcc. A Tarento ad Brundufium 
navigatio juxta litus ad Barin ufque (nunc Veretum 
€a dicitur, oppidum in extremitatibus Salentino- 


ἮΝ 4 
O' GA τὸ Λακίνιον, 


^ 


2) ᾽»κδἡ “Ὁ- l p c^ 
ἔσου εὐξοτος Gijly "oXw, xa) εὐδένδρος ὀράτου. 
DN, / Malus. e 7 ! A 9g ὦ 
NA δὲ mom χαὶ τῶτο σφόθρα τὸ χῶρον σύμ- 

᾽ ’ , Ν P Ν 

πᾶν, X94 tow πόλεις τολσχαίδεχα" AMA γὴν σπλὴν 
ι ! Π] h 7 ys 

Τάραντος X94 Βρεντεσίε τ᾽ ἄλλα, τοσλισμίουτοι égiy* 


τὸ / ᾿ N / “ 
15 ἅτως ὡκπεπόνϊουτω. Τὲς di Σαλενηίνες Κρητῶν 


’ ͵] , e | ἱ ι 3 Ef md 
Σατοίκες φασίν" ἐντοιῦϑα. d" ἐτὶ X9) τὸ Ὁ ᾿Αϑηνὰς tepov, 
! ' n / n 
πλεσιόν wore ὑπείρξαν, x3) ὃ σχόπελος, ὃν χαλᾶσιν 

»! ES EA WEUAE ! ᾽ 0 2M 
ἄκραν Ἰαπύυγιαν, πολὺς coxxtipÜpos εἰς πὰ τοέλαρρς, 
i Y M l KA ! 
"XI^ τοὶς χειμέρανας ἀνατολοί δ᾽ Ἐχιςρέφων δὲ τσὼς 
k [ad $ κἢ E c /* 3 
ἀντοίίρον στὸ πὴς ἐσσέροις αὐτῷ, 
᾿ , ι fj Ὁ / / l » 
X94 Ἀλειίὼν TO gU, TE T'apavTt& XOXc'E «x96 αὐὖ- 
ἔχῃ ι LS / 21€ Z »y / d. ἈΝ 
τον" 1, τοῦ Κεραύνια d' ὁμοίως ὄρη, wee Φρῦς αὐτὸν 
᾿ / e / ᾽ l / 
τὸ «μα τὰ Ἰονίε κόλπε, καὶ ἔσι TO δίαρμα ὅσον ψ, 
] 3 5» ^v / ι 1 A Y 
φοιδίων ἀπ᾽ αὐτῷ πρὸς τε τοὶ Κεραύνια, 3, apis τὸ 
1 / / , Ó 
Περίπλες ' δὲ Ὑάραντός " ἐσι mete Bpey- 
H / | , /, / 
τέσιον, μέχρι Lp ^ Βάρατος WoAIVyRS "y cuit χα- 
^s ^ 7 T^ M ΄ Ὁ Ὶ EV 
λεσι J'é ^ Báew οἱ νὺν Οὐέρητον" χειτο οδ᾽ ὍΧΙ «vus 


93, ev 


/ l d * 
ἄκροις τὴς ἢ XaXerine, καὶ τὸ τσολὺ πεζῇ μᾶλλον καὶ 


D , 9 3s e , * "m € L4 
᾿ T^ πλεν ἐἰς QUilw ἐκ, τὸ “Τάραντος εὐμαρὴς ἡ ἀφ- 
rum fitum, ad quod terra quam mari plerumque μὰ d P d 


t [ : πα E) 3 ἡ 1 δα v NS "4 
facilius a Tarento pervenitur) ftadiorum nc. Inde 3? ιξίς ἐσιν" ier εἰς τοὶ Λευχὰ σούδιοι τ΄, πολίχ 


ad Leuca, hoc eft Alba, oppidulum, ftadia ,xxx. 
ibi fons foetentis aqu monftratur : ac ferunt Gi- 


^ 3) δὴ 93) ἡ Med. 1.2. Eton. Ef.Mo. ὃ «deeft Par. 1. 
Med. 2. Efc. 


' MSS. ὅτε. Marg. Caf. i 


1. ἡ συμξδᾶσα αὐτῷ κακοπραγίω} Livius, libro octavo, et fu- 
pra hujus initio. — Ca/auZ. 

3. Περί τε τοὶ ᾿Αννίδεια] "Tarentum ad Annibalem defecit 
A.U.C. $40. Fabius Maximus Cof. eadem arte, qua Romani 
amiferant, urbem recepit ; fed multo crudelius in eam fzeyiit, 
omnes armatos vel inermes cedens, ut proditionis famam ex- 
üngueret. Hoc evenit A. U.C. 543. Opes ingentes, figna, 
tabulafque qua prope Syracufanas £quarent, invenit Fabius. 
Livius tamen, qui affirmat effe auri 83000 pondo, veritatem 
excedit, Plutarchus folum 30oo talenta memorat, (Liv. 
l. xxvii. c.16. Pletarch. Vita Fab. Max.) Ad hzc de Ta- 
rento adjicere liceat, hodiernum nomen effe Ζαγαπία: cives 
funt nümero 16000, feftivum genus et otiofum ; faeminz pul- 
cherrime, nec forma corporis Graecis abfimiles. Reidefel, 
P.173. P. t 

10. οζιζομένη}] Malo, σχιζομένη, quod habent epitomz : nam 
εὔδατος neque quadrat, et εὔδοτος etiam Aldus ediderat. Xj/az4. 

l4. T ἄλλα σολίσματά ig] Scio “σόλισμα aliud effe quam 
ws. Vide tamen num Ícriptum fit a Strabone πολισμάτιω, QUA 
voce fepe ille utitur. Sic infra, p. 411. κάμπτοντι δὲ τὴν ἄκραν, 
πολισμώτιον Οὔρειον. Cajaub. 

Ibid.] Mela in hoc tra&u ree memorat Graiam Callipo- 
lim, quam Plinius Senonum Gallipolim vocat, fed in fuo fz- 
culo Anxam effe ditam affirmat. A Tarento 62 m. p. diftabat. 
hb. ii: €. 11." Urbs modica eft, fed commercio dedita, cives 
prope 8000 tenens: 60 m. P- ἃ Tarento diftat, Nomen Gallipoli. 
(Redcfel, p. 182.) F, 


f Sic vet. lib. et Epit. Vulgo σκευαζομένη. Marg. 
dem manu. σκευαζομένη Med. 1. 2. σκιωζομένη Ejc. Mofc. et ex corre&. Mid. 2; 


e Βάρητος Partis, Mofc. 9 


γιον 


Ev ^» ^ / l / ! 
$ τέτο, ἐν ὦ δείκνυα, πηγὴ Φυσώθες ὕϑα, τος" μυ- 


/ , l / ῳς / 3 
ϑεύεσι d" " $n. τὲς ᾿ περαληφϑέντοις τῶν Γιγοίντων ἐν 


* Ἰαπύγων 
Caf. οκιζομένη Par. 1. 2. fed Par. 2. habet etiam οχιαζομένη, ea- 
σύμπασα ex corre&. Mez.z. 
1 δ᾽ οὐ UT. Ejc. Mofc. D Peu ἐς Bg. 
P ᾿Αλεντίνης Med. 2. 3 cáàa Par. 


k ἀντέρων Med. 2. 
Βάρην Par. τ. 


περιλειφϑέντας Par. 1. 2. Med. 1.2. 


15. Τὰς δὲ Σαλεντίνως Κρητῶν ἀποίκες φασὶν] Docet hoc Virgi- 
lius, JEn. iii. 400, 

Et Sallentinos obfedzt milite CAIbos 
Lyétius Idomeneus. | Cafaub. 

17. ó σκόπελος, ὃν καλῶσιν ἄκραν Ἰαπυγίαν, 
πέλαγος] Ad verbum Plinius, I. iii. c. 11. 
montoriumy, quod Acram lapygiam qUOCAZL , 
excurrit Italia. Idem. 

Ibid.] Nunc Cage 4i S. Maria dicitur. Templum eft S, 
Mariz ibi dicatum, ubi fuit olim Minervz fanum, quod Vir- 
gilius in ZEneide iii, memorat. (Leand. Alb. p.234.) PF, 

27. Bágu] Hzc eft (puto) Varia Plinii, iii. x11. qui idem 
Veretinos Salentinos eo extremo capite refert: cave ne cum Ba. 
rio confundas. De Leucis Leuterniifque-nihil habeo, Xyland. 

31. ἐν ᾧ δείκνυται πηγὴ δυσώϑος ὕδατος] Meminit hujus fontis 
foctentis aquz et Ariftoteles, ac fcetoris caufam eandem cum 
Strabone affert, hoc quoque addens, propterea navibus ἄπλουν 
effe illam maris partem. (de Mirabil. Aufcultat. p.1159. Egir. 
Parif. 1619.) Περὶ τὴν ἄκραν τὴν Ἰαπυγίαν φασὶν ἔκ τινος τόπο ἐν ᾧ 
συνέξη vyevécteu , ὡς μυθολογῶσιν, Ἡρακλεῖ πρὸς γί[αἵῖας JA RI él ἐχώρα" 
“πολὺν, X) τοιῶτον it διὰ τὸ βάρος τῆς ὀσμὴς ἄπλεν tired τὴν κατα τὸν 
τόπον ϑάλασσαν. 1.6. Cirta dapygiam Bromontorium, ubi imter 
Herculem. Gigantefque depugnatum. fabule teflantur, fontem effe 
tradunt, qui cruore defluens ea borte mare innavigabile reddat fae - 
toris gravitate... Cafaub. 

Ibid.] Hic fons aquz factentis eft ad promontorium Czfo dj 
Leucca di&um. —F. 


5L 


“πολὺς ἐκκείμενος εἰς τὸ 
Inde xxxv1. M. pro- 
quo longiffrme in maria 


^ 


4: 77» 


406 STRABONIS 


τῇ XGA Καμπανίαν Φλέγρῷ, Λευτερνίες χαλερδῥες, 
"Head ? ὀξελάσειε χα τοιφυγόντοις δέυρο, ὑπὸ y" 
* πσεριγοιλέιεν" OR δὲ ὑχώρων τοιξτον MC peUpto, ἡ 
wué 2jg. T8970 5j xoà T παραλίαν ταὐτίω Λευ- 
mula» τροσοιγρρεύέσιν. "Ex ἢ T Λευκῶν εἰς * 'I4pzv- 
qu “πολίχνην p, ἐντεῦγεν d" εἰς Βρέντέσίον υ" οἱ d" ἴσοι 
χαὶ εἰς Σάσωνα, T νῆσον, ἣ τις μέση was dila] v2 

ipumTos, TE CX τὴς Ἠπείρε ωρὸς τὸ Βρεντέσιον" 
διόπερ οἱ θυνάμϑιοι κρωτὲν Ὁ εὐθυπλοίαφ, χατοιί- 
φϑσιν ἐν piste. ἔ τὴς Σάσωνος cis ἃ " Ἰδρεᾶντοι" ἐν- 
τῶϑεν δὲ τηρήσοιντες | φορὰν τονευ ματος, προσέχουσι 
TUS ir tM]. Βρεντεσινῶν λιμέσιν" ὠχξάντες ἢ σε- 
ζω ἐσι συντομώτερον Ὅλ Padua OA ees "EXwídve, 


eo € Nr 5! 2) no xj; t 
E 4s ἣν o w'omTis Evvios. Eohte» ouo “γέῤρονησῳ TO 


^ 


! aT ! 
κὸὁριπλεύμένον 941277 CA Τάραντος εἰς Bpevréciov ἡ 
,»5 / ! U Yl ? 
δ᾿ cx Bpevrecte c «euo pim ὁδὸς εἰς "oy  TapavTo, 
5 id f 1 Ὁ m 
εὐξώνῳ μιὰς " oUro, ἡμέρας, ἃ lod) ποιεῖ τὴς εἰρη- 
! -ς ὰ ! uL / ἢ 
μϑῥης 'χεῤῥονήσε, ἣν Μεοπυπῖαν τὸ X9] Ιαπυγίαν, $ 
I D A 
" Καλαίρίαν, ὦ Σαλεντινὴν, Xowos οἱ τσολλοῖ “ξ9σ- 


Νὴ Ὁ ΤΊ ας ΄,ὔ E 
q)opeusoi "vé$ δὲ 2Jaupgow, ὡς ἐλέγρμέν “προότερον" 20 


Ω Ns Vb 
d KD πολίχγιοι, qu, ἐν πῷ (2 29,1 A eipTog. 
m D |o» 1 / 
"Ey δὲ τῇ μεσογαίᾳ, ἢ Ῥωδαϊοί τε εἰσι, xa) Aw, 
i ! / A 3 c 
Y μικρὸν ὑπὲρ Ὁ JuAgoxys Σωληπία" ἔχι ἢ τῷ ἰσθμῷ 


2 MSS. ἐξήλασε. Marg. Caf. 
ὦ δρῶντα Par. 2. Mofc. * πόλιν Med. 2. f MSS. οἱ μὴ 
Par. 1. Med. 1.2. Eton. Eft. Mofc. h γδροῦντα Par. 1.2. 
φορὰν πνεῦμα Med. Y. Eton. Κ μὲν deeft Par. 1. Eron. 
9 ὧν ἐν τῷ παράπλῳ πολίχνια εἴρητωι Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ejc. 


4. τὴν παραλίαν ταύτην Λευτερνίαν προσαγορεύθσν}) Apud Ly- 
cophronem videtur Asvrapía nomen effe urbis, in ifto tra&tu, 
ver. 978. 

Πολλοὶ δὲ Xigw ἄμφι καὶ Λευταρνίαν 
Αρθραν οἰκήῆσεσιν. 1. 6. 
Multi enim circa Sirin et Leutarniam 


grum babitabunt. | Cafaub. 


t. Ἐκ δὲ τῶν ΔΛευκὼν εἰς δρῶντα πολίχνην e Aliter Antoninus, 


qui ab Hydrunti litoraria Leucas ftadia vult effe ccc. ZZez. 

Ibid. εἰς Ἰδοοῦντα] Sic habent Strabonis exemplaria ; at 
mendofam effe vocem ab 'Y3?3vra, omnes reliqui pariter teftan- 
tur au&ores, tam Latini, quam Greci. P7. Cluverius, [τα]. 
Antiq. l. 1v. c. 13. pag. 1242. — Zimon. 


Ibid.] A Leucis ad Hydruntem linea ducta fit prope 180 


fad. Strabonis ergo computatio vero minor eft. Antonini iter 
ad curvaturas litorum fit forfan 300. "Tabula Peuting. a Caftris 
Minerve ad Hydruntem habet virr. m. p. cui D'Anvillius et 
Cellarius affentiunt. Latine hic locus eft Minervium. Hodie 
Cafiro. Ab Hydrunte ad Brundufium eadem tabula habet zo m. 
p. Kilicet, ad Luppias xxv, Paftium Balentium xv, Brindifi x, 
quod Straboni congruum eft. Hydruns, hodie Ofrazzo, urbs 
parva eft, 5000 incolas continens. Portus fat commodus. Hic 
traje&us ad Albaniam eft fere 6o m. p. unde montes Acroce- 
raunios perpetua nive te&os videre poffis. (Reiaz/el, p. 187, 
188. Swinburniiter Neap. p. 276.) F. 

6. oi δ᾽ ἴσοι καὶ εἰς Σώσωνω Ait ab Hidrunte ad infulam Sa- 
fonem ftadia effe quadringenta, quot etiam ait effe Antoninus. 
Cafaub. 

[bid.] Safon nunc Saee, vel Saffzo, dicitur. (Ueelers 
trav. p. 28.) F. 

7* καὶ εἰς Σώσωνα τὴν νῆσον, ἥτις μέση aw; ἵδρυται τῷ διώρματος 
"8 ἐκ τῆς Sorties πρὸς τὸ Βρεντέσιον. Et ad Safonem infulam, que in 
medio fere inter Epirum et Brunduftum. jacet trajectu] Hzc funt 
commode intelligenda, non ab Epiri finibus, ad qos jacet Sa- 
fon infula, fed vela Buthroto, vel a Caffiope, vel ab Onchef- 
mo, portubus Epiri, ubi appellebant naves, quz Brundufio 
folventes in Epirum vela faciebant : aliter non conftaret huic 
loco fides, nam Epirus terminatur Acrocerauniis, quz proxima 
funt Safoni infüle. — Palmer. 

Ibid.] Hic locus fubobfcurus eft. Si enim, cum Palmerio, 
de portubus Epiri interpretemur, quomodo poffent Safona in- 
fulam ad lzvam relinquere ? Potius ad dextram fita eft, ut a 
tabulis apparet. ἢ. 

9. oi δυνάμενον κρωτεῖν τῆς εὐθυπλοΐας] MSS. libri, ut fupra, 
negativam habent particulam, et certe non rectus eft cur- 


- 


Ὁ MSS. περισ]αλῆναι. Marg. 


GEOGRAPHI Italia 


gantes, qui e Phlegra Campaniz evaferant, Leu- 
ternios di&os, eo ufque ab Hercule fuiffe exagita- 
tos, ibique terra obrutos, et ex eorum fanie fcatu- 
riginem talem effe: ideoque etiam maris eam 
oram Leuterniam vocari, A Leucis ad oppidum 
Hydruntem ftadia cr. inde Brundufium ufque 
cccc. totidemque ad Safonem infulam, quz in 
medio fere inter Epirum et Brundufium jacet tra- 
je&u: unde fit ut qui re&um tenere curfum pof- 
funt, ad Hydruntem reli&a Safone ad lzvam de- 


r0ferantur: indeque fecundo, vento expe&ato, ad 


Brundufinos appellant portus: unde Tarentum 
verfus compendiofo itinere per Rodias proficifcan- 
tur, urbem Graecam Ennii patriam poete. Penin- 
fule formam refert ea regio, quz circumitur ἃ 
"Tarento Brundufium navigantibus. At terreftre ex 


5una harum urbe ad alteram iter, ab expedito 


una die confici poteft, per ifthmum hujus peninfu- 
lae, quam plerique communi vocabulo Meffapiam, 
Iapygiam, Calabriam, et Salentinam appellant : 
alii quo dictum eft modo dividunt. Recenfui- 
mus in litore pofita oppida. At in mediterraneis 
funt Rudiz ( Rodeos Strabo nominat Grece) et Lu- 
piz, ac parvo fupra mare intervallo Salapia, in 
medio ifthmo Thyrzi, ubi regia oftenditur cujuf- 


Caf. - MSS. ἔχει. Marg. Caf. Vye Par. 1. 2. Bre. Med. 1. 2. 
à. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Med. τ. Eton. ἔκ. 
i MSS. duo, φορὸν πνεῦμα. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Efc. Msc. 
1 Τάραντον Med. 1. 
P 'Pooxie, Par. 1. 2. 


8 ox τῆ X. 


T» σης Med. 2. n Ταλαδρίαν Par.1.2. 
4 τῇ Sa^ Par. 2. 


fus, fi ab Epiro Brundufium verfus navigans, primo Safona, 
deinde Hydrunta, et deinde, obfervatis flatibus, Brundufium 
appelleres. Hoc autem do&tioribus relinquo. — Jdem. 

13. ἐπὶ ρωδαίων] Rudiz funt Plinio, iii. 11. et Mele, ii. 4. 
et Ptolemzus habet Ῥωδίαν. — .Xy/and. 

Ibid. ἐπὶ Paw» «πόλεως Ptolemzo Ῥοδία dicitur, Stephano 
Ῥοδαί. -De Ennio resnota.  Ca/aub. 

Ibid.] Vide P. Merulam, Cofmogr. Part. ii. lib.rv. c. ultim. 
pag. 806. Edit.1636. Amon. 

Ibid. ἐπὶ ἹΡωδαΐων] Lege,Pe3Mew. Pb. Cluverius, Ital. Antiq. 
]. 1v. c. 13. p. 1249. et mox, pro Ῥωδαῦοι, lege, ἹῬωδίει. non. 

17. εὐζώνῳ μιᾶς οὖσα ἡμέρα: Quod intervallum Strabo vocat 
iter unius diel, Plinius ait effe M.P. xxxir. Antoninus xLiv. 
Cafaub. 

Ibid.] Tab. Peuting. habet a Brundufio ad "Tarentum 43 
102p. 2 ἧς 

22. τὸ Asma] Ptolemzus tamen inter maritimas Salentino- 
rum Lufpias refert. | Ca/aub. 

Tbid.] Rudiarum fitus eft ignotus ; Lupiz fuit Col. Patricia. 
Gruter. p. 374. n. g. ubi fcribitur Lzjzezfi. Plerique putànt 
urbem Lecce, quz ab Orranro diftat fere 30 m. p. (urbem poft 
Neapolim in hac regione maximam) effe Lupias veterum, fed 
in dubio herent. Certe nulla Lupiarum veftigia ad Lecce inve- 
nire eft. Hzc urbs certe non longe a mari reducta fuit, ergo 
Ptolemzus inter maritimas eam numerat. PF. 

23. τ μικρὸν ὑπὲρ 4 ϑαλάοτης Σαληπία] Ptolemzo, Apulorum 
Dauniorum oppidum eft maritimum Σαλαπία.  Caj/aub. 

Ibid.]. Tab. Peuting. Paftium Balentium vocat. Paftum fl. 
eft Pa&ium Plinii. Mela Valefium, Plinius Balefium ap- 
pellat. 1. 

Ibid. κα μικρὸν ὑπὲρ ὃ ϑαλάσσης Σαληπία. dc parvo Jupra mare 
interuallo Salapia] Hunc locum mendofum effe nemo, credo, fub- 
odoratus eft, at non eft fanus, et ex fine verbi ϑαλάοτης repetita 
finali litera in principio fequentis vocis (ut fzpe fit) ex ᾿Αλητία 
fecerunt Σαληπία. Lege ergo, meo periculo, ᾿Αλητία ; urbs fuit 
in illo tra&u, quam Plinius et alii 4/etuz vocarunt. —Pa/mer. 

Ibid. Σαληπία] Ita corrupte legitur pro ᾿Αλητία. PA. Cluve- 
rius, Italie Antiq. l. 1v. c. 13. pag. 1244» 1247, €t 1251. 
non. 

Ibid. ἐπὶ δὲ τῷ i42 μέσω Ovpzo] Cum mox addat, videri 
Uriam hanc effe, ob fimilitudinem nominum, puto legendum 
omnino effe, Oópazo, non Θυραῖον. Nam quz affinitas vocum 
Οὐρία et Θυραῖον ἢ Librarii ex Οὐ fecerunt lubrico admodum 
lapfuü Gv. Equidem 'Thyrzum in hoc tractu nufquam reperio. 
(Non enim profecto hoc eft hurium, quod in Ptolemaei de- 

Ícriptione 
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Italia 
dam quondam ditione aliqua praediti. Enimvero 
cum Herodotus dixerit Uriam effe in Iapygia con- 
ditam a Cretenfibus, qui a claffe Minois in Siciliam 


profe&a eo evagati funt: aut Thyrzos neceffe eft 
eam effe urbem, aut Veretum. Brundufium fer- 


. . δ 1 / 
tur colonia occupatum a Cretenfibus, qui cum 5 ἢ τὸ Οὐερητόν. 


Thefeo e Gnoffo eo pervenerint: poft acceffiffe eos, 
qui cum lapyge e Sicilia eo venerint (utrumque 
enim traditur) fed priores non cohzfiffe cum pofte- 
rioribus, verum in Bottizam abiviffe. Poftea tem- 


poris Brundufium, cum regem haberet, multum 


agri amifit, ademptum a Spartanis, qui eo cum 
Phalantho venerant: quem tamen pulfum Tarento 
Brundufini receperunt, mortuumque fplendida funt 


dignati fepultura. Ager ipforum eft quam Taren-- 


tinorum melior: ut enim minus glebofus eft, ita 
fru&tus contra bonos profert : mel quidem et lanze 
ejus cum primis laudantur. Ad haec, Brundufium 
portus habet quam Tarentum commodiores : nam 
ad Brundufium multi includuntur portus unico a- 
ditu, a flu&ibus tuti, intus receptis intra fauces 
multis finubus, ita uti eorum forma figuram cor- 


* MSS. Gvezia. Marg. Caf. fic Par. τ. Θυρέωι Par. 2. Efe. Θυρέας Bre. 
* Βρεντήσιον Ec. paffim. 


3 τῷ εἰς Eton. ἔκ. 
h MSS. ἀπέλαξε, Marg. Caf. 
k πολλῶν deett Par. 2. Med. 1. 2. Eton. ἔκ. 


πιλανηϑέντων Med. 1.2. 
£y$Par.2.Med.1.2. 
Mojc. 


fcriptione cernitur inter Crotonem et Metapontium.) Herodoti 
autem locus eft libro feptimo, c. 170. At in ejus libris non 
Οὐρίω fed Ὑρίη legitur: ét videtur huc pertinere quod annotat 
Euftathius quoque, Ὕριον pro Ὑρίη dici folitum, Cafaub. 

Ibid.] Nolim diffimulare, multos Urzaz; et Tbuream, vel 
TLuream, diüinguere, et duo facere oppida. ζζαρία exftat in 
vulgatis Plinii codicibus, libro iii. c. r1. legendum, Urz : fic 


apud Livium, lib. x. c. 2. ubi Cleomenes in Italiam profe&tus: 


9 buream Salentinorum urbem legitur cepiffe, fcribendum fortean 
eft Uriam. P. Merula, Cofmogr. Par. ii. lib. 1v. cap. ultim. 
p.805. Edir. 1656. Vide clarifimum Germanie lumen; vi- 
rum eruditiffimum. Chriftophor. Cellarium, Geograph. Antiq. 
lib. ii; cap. Ὁ. — Zzez. 

Ibid.) Cellarius recte, ut opinor, Uriam Strabonis effe Hy- 
riam putat. In Tab. Peuting. eft Urdu, a "Tarento diftans 
20 m. p. a Brundufio 23 m. p. ergo ἐπὶ τῷ μέσῳ ἰϑιμῷ poni- 
tur. F, 

. I. Gvgain] Nihil certius, quam ipfum Strabonem fcrip- 
πῆς Οὐρία, ubi nunc vulgo Θυραῖοι, et Ὑρίαν ubi nunc Οὐρίαν. 
Pb. Glwverius, Ital. Antiq. 1. 1v. c. 13. pag. 1247.  Zínon. 

2. Οὐρίαν] Ita habet et Plinius, et v ac ov confundi, alibi 
oftenfum eft et a nobis, et ab aliis. Nam Hyria, Ὑρία, hodie 
apud Herodotum legitur in Polymnia. In iis, quz funt de 
Brundufio, λέγοντα Κρῆτες fcripfi, ut textus cohzreret: alias 
λέγξω Κρῆτας lacunam oftenderet. Locus alioqui non eft fatis 
integer, et βασιλευομένη utcunque concoquo.  Xy/azg. 

Ibid. Εἰρηκότος δ᾽ Ἡροδότῳ Οὐρίαν εἶναι ἐν Tn ἸἸαπυγίᾳ, κτίσμα 
Κρητῶν πλανηθέντων ἔν. τῷ Μίνω ςόλε εἰς Σικελίαν, 1.6. Qum Heredo- 
tus dixerit, Uriam effe in lapygia, conditam a Cretenfibus, qui a 
cff Minois, in Siciliam profeta, evagati Junt] Strabo apud 
Herodotum Oei», non Ὑρίην, legiffe videtur, fed Ícripfiffe eum 
Ὕρίαν, potius quam Οὐρίαν, cenfeo, ad Herodoti exemplum : et 
corruptum a librario eum locum. Verba Herodoti funt, lib. vir. 
Λέγεται γὰρ Μίνω κατὰ ζήτησιν Δαιδώλε ἀπικόμενον ἐς Σικανίην, τὴν 
νῦν Σικελίην καλεμένην, ἀποθανεῖν βιαίω ϑανάτω" ἀνὰ δὲ Χρόνον Κρῆτας, 
E σφε ἐποτρύνοντος, πάντας, CAT Πολιχινυτέων τε x Πραισίων, ἀπι- 
κομένες σόλῳ μεγάλῳ ἐς Σικονίην, “«πολιορκέειν Ur ἔτεα πσέντε τσόλιν Κά- 
paxov' τέλος δὲ, οὐ δυναμένας οὔτε ἑλεῖν, οὔτε παραμένειν, λιμῷ συν- 
ἐγεῶτας, ὠπολιπόνος οἴ χεόδατ' ὡς δὲ κατὰ Ἰηπυγίην γενέδϑδαι πλώοΐας, 
ὑπολαθόντά o Qus χειμῶνα μέγαν ἐκξαλέειν εἰς τὴν yv συναραχϑέντων 
δὲ τῶν “σλοΐων, (οὐδεμίην γάρ cQ. ἔτι κομιδὴν ἐς Κρήτην Qaivecd as ,) ἐν- 
ϑαῦτα Ὑρίην ποῦλιν κτίσαντας, καταμεῖναί Tto: μεταξαλόντας, ἀντὶ 

Y - AA 7 P, : . 
μὲν Κρητῶν, lYorvyas Μεσσαπίους veto. i.e. Fertur Minoem, 

. Dedalum quaerentem, cum in Sicaniam, quc Sicilia nunc «vocatur, 
appuliffet, «violenta. illic morte. periiffe. Interjeélo inde tempore, 
Cretenfes omnes, exceptis Polichnitanis, ac Prefüs, incitante zpfos 
Deo, magia claffe in Siciliam trajecifé, ac Camicum obfediffe per 
quinquennium : ad extremum, cum mec expugnare poffent, meque 
etiam permanere, fame affiches, ea relicta abizfe : ac, dum circa 
lafygiam mcvigant, exortam ingentem tempeflatem eos. in terram 
ejeciffe, navibufgue laceratis, cum Jpes mulla redeundi in Cretam 
ipfis appareret, urbe Hyria ibi condita, Jubflitiffe : et mutato dein- 
ceps nomine, pro Cretenfibus Iapyges Meffapios dictos, Sed, cor- 
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μέσῳ * Θυραῖοι, ἐν ᾧ βασίλειον "Eid uxvuras Ὦ P du. 
νοιτῶν τινος, ἙΕἰρηχότος d" Ἡροδότε Οὐρίαν ἐν, ἐν 
τὴ Ἰαπυγίῳ, κτίσμα, Κρητῶν ^ πλανηθέντων ἐκ τῶ 
Μίνω φύλε ὃ εἰς Σικελίαν, ἥτοι αὐτὴν δὲϊ PETS 
* Βρεντέσιον d" ἐποικῆσαι f λέγον]αι 
Κρῆτες, οἱ MT Θησέως ἐπελϑόντες, cux Κνωοσοῦ" εἰϑ᾽ 
οἱ c τὴς Σικελίας ἀπηρκότες μετοὶ τὸ Ἰάπυγος" 
(λέγεται 3 ἀμφοτέρως) ἐ συμμξίνοη δὲ φασιν αὐτὲς, 
JV ἀπελθεῖν εἰς πίω Βοδιαίαν" ceo) 55 τσόλις 


ἂν 7 τ , | ^ 
IO βασιλευομιξνη τσολλὴν b ἀπέξαλε τὴς χώρας ὑπο τῶν 


^ , 3 ᾽ / 
UU Φαλάνθου Λακεδαιμονίων" ὅμως d' ὠχπεσόντοι 
Lu C e «ἢ 38.7 c / Y 
αὐτὸν Gt ΤῈ Ὑάραντος ἐδέξαντο οἱ Βρὲντίσινοι" xou 

/ "d - m ΓΙ 
τελευτησοιντου ἡξίωσοιν λαμίπροσ τοῷηθ. Χωραν 


AME d "m 
J' ἔχουσι βελτίω τὴς Ταραντίνων" λεηϊόγεως γὰρ 


NA / ἘΣ / N τι f 
15. 9X49n, -γρηφοχαρπος d'é* μέλι δὲ xo) gua, τῶν 


ἦς , / , | E l ev 1 
"λίαν; ἐπαινε μένων est. Καὶ εὐλίμενον δὲ μᾶλλον, πὸ 
/ c A ! 7 
Βρέντεσιον" ἑνὶ : γὰρ φόματι ὥολλοι χλειοντο λιμένες 
3 k - 4 gy iP 
οὐλύυςοιν πολλῶν 9T OY oAo ue avouiyay eyTOs" 


b. MSS. δυνωςῶν. Marg. Caf. fic Eton. € χῶν 
Γ Alie Edd. λέγεται Κρῆτας. Marg. Caf. λέγεται Med. 2. 


! MSS. σφόδρα. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Med. 1. Eton. Eyc. 


rupta Strabonis verba ut emendo, fic erroris manifeftum item 
teneo ;. nam lapygiam qui appulfi tempeftate, non iidem ills 
erant, qui Siciliam cum Minoe rege petierant, verum alii, quz 
pof temporis intervallum, ulcifcenda ejus cedi, claffem in- 
fruxerant. Hoc Herodotus clare dicit in citatis ante verbis. 
Eundem errorem jam ante quoque erravit Strabo, pag. 402. 
iftis verbis : Τότες δὲ (τὸς Κρῆτας) eive φασι τὸς μετὰ Μίνω πλεύ- 
ceyes εἰς Σικελίων, D μετὰ τὴν ἐκείν τελευτὴν, τὴν ἐν Καμικοῖς παρὰ 
Κωκάλῳ συμβᾶσαν, ἀπῴραδας ἐκ Σικελίας, κοϊὰ δὲ τὸν ἀνάπλουν δεῦρο 
σππαρωδέντας. i.e. Hos autem ( Cretenfes) eos quidem effi aiunt, 
qui Minoem in Siciliam comitati, ipfo in Camicis mortüo apud. Co- 
calum, cum difcederent ὁ Sicilia, in reditu buc funt appulf. Erat 
vero claffis hujus dux Iapyx, Dzdali ex muliere Cretica filius, 
ceu Strabo teftatur pagina citata. Ἰώπυγας δὲ λεχϑῆναι πάντας 
φασὶ μέχρι τῆς Δαυνίας, ἀπὸ ᾿άπυγος, ὃν ἐκ Κρήσσης γυναικὸς Δαι-- 
δάλῳ ys φασὶ, καὶ ἡγήσαδ᾽)αι τῶν Κρητῶν. 1.6, lapyges autem 
dictos tradunt omnes, qui ibi u/que ad Dauniam incolebant, ab 
Japyges qui, ut aiunt, Deedalo ex Cretica muliere nzàius, Creten- 
Jfum ductor. fuit. Sed Cretenfes, Iapyges poftea appellatos, 
aliam profectionis fuz caufam habuifle, ct inveftigaffe Glau- 
cum, tradit Athenzus, lib. xir. c. 5. p. 522. fimulque me- 
morat, quantum a prifco patrie more, ac vivendi ratione, ho- 
rum pofteri defecerint. Ecce verba. Ἰαπύγων τε αὖ τὸ γένος ἐκ 
Κρήτης ὃν, τῶν κατὰ Τλαύκο ζήτησιν ἀφικομένων, καῇ κατοικησάντων, 
οἱ μετὰ τότες, λήϑην λαξόντες τῆς Κρητῶν περὶ τὸν βίον εὐκοσμίας, tig 
“τοῦτο τρυφῆς, e ὕςερον ὕδρεως, xASov, ὥςε πρῶτοι τὸ πσρόσωπον ἐν-: 
τριψάμενοι καὶ πρροκόμια» περιϑετά τε λαβόντες, ςολὰς μὲν ἀνϑινὼὰς Qo- 
ρῆσαι &c. Japygum autem genus cum e Creta ΜῈ oriundum, dis 
nempe, qui, ad Glaucum inquirendum. fufcepto ztinere, buc vene- 
γιέ, ac Jixerunt domicilium, eorum bofleri adeo Cretenftum ruga- 
litatem, et boneftam «vite agende rationem, Junt obliti, tum ad 
luxum, ac deinde et proteruiam, adeo maenum pervenerunt, ut et 
aciem primi ipft levigarent, antiafque, ac- ficitiam item co7tamt , 
Jfbi affumerent, flridafgue etiam veftes geffarent. Cc. Vide Cre- 
tam Joannis Meurfü, lib. iv. cap. 5. p. 212. ^ Zmaz. 

5. Βρεντέσιον] Omnino legendum, ut apud Stephanum, 
Βρέντιον. Pb. Cluverius, Italiz Antiq. lib. 1v. c. 13. pag. 1245. 
πον. 

. Ibid.] Tarentino duce in Brundufium recepto, forfan accidit 
nummos Brundufinos Tarentinis effe non diffimiles. F. 

I2. ἐδέξαντο οἱ Βρεντέσινοι] Hiftoria extat apud Juftinum, libro 
tertio, c. 4. Cajau£. : 

13. Χώραν δ᾽ ἔχουσι βελτίω τῆς Ταραντίνων] Brundufium (hodie 
Brindifi) iolo feraci gaudet, fed cceli temperies in hyeme mala 
eft, in eflate pefüima. Circuitus urbis, ut a ruderibus patet, 
3 m. p. fuit. Coloniam Romani huc miferunt A. U. C. d LP 
Torquato et Sempronio Coff. (Paterc.) In his temporibus vix 
incolas gooo tenet. Geog. Nubienfis Brundufium tanquam ur- 
bem confpicuam tribus e lateribus, ad modum Conftantinopolis 
magnz, mari claufam defcribit, p. 229. Portus Tarenti nunc 
longe deterior eft. Reidefél, p. 197, 198.  Swinburnus in itin. 
Neapolit. optime fitum portumque hujus urbis depingit, Set. s. 
p.283 F. 
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ὥσ᾽ ἐοικέναι κέρασιν ἐλάφε τὸ οὗμα" ἀφ᾽ οὗ καὶ TEVO- 
px euo ὃ Τὴ πόλει, χεφαλὴ p aget ἐλάφε “θϑ9σ- 
ἔοικεν ὃ "imos τὴ δὲ Μεοσαπίᾳ γλώηῃ Βρεντέσιον 
ἡ χεφαλὴ T8 Ape καλέείτω. Ὁ ὃ. Ταραντίνος οὗ 
παντελῶς ἐφιν ἄκλυφος, alg πὸ ἀναποήάοϑα!, κω 
πιὰ καὶ * «ess Begeyi vy av τοὺ qe τὸν μυχόν. 
bem δὲ «os zu? τῆς Ἑλλάϑος χαὶ ? ᾿Ασίας διαί- 
ρασιν, “ εὐδύπλες μαᾶλλόν ἐσιν ἴλὶ τὸ Βρεντίσιον, καὶ 
δὴ καὶ δεῦρο πάντες χαταίρεσιν οἷς εἰς ql Ῥώμην 
“ἀοόκεΐα, ὁδόε' duo d" εἰσὶ, μία pA) I ἡμιονικὴ διὰ 
ὃ Πευχετίων, οὺς ἸΠοιδίχλες χαλϑσι, xq) Δαυνιτῶν, ὦ 
$ Σαννιτὼν μόχρι ὅ Βενενεέντε᾽ ἐφ᾽ 9» odo ὃ Ἐγνατία 
“πόλις, εἶτα, Κελία, χαὴ NAimov; x Κανύσιον, v) !Keg- 
dat ἡ ὃ afe: Ὑάραντοσ Luxpov ἐν dpigepat ὅσον ὃ 
μιᾶς ἡμέραφ περίοδον κυκλεύσοιντι ἡ AT. Δ)» 


€ ^o , / | Jes 2. : 
μένη, ἁμοιξήλοτος μᾶλλον" ἐν ταύτῃ d “πόλις Οὐρία 


τέ, χαὶ Οὐενεσία, 1 É μεταξὺ Τάραντος Xj Bpey]e- 
cis, ἡ Φ᾽ "iy μεθορίοις Σαννιτῶν, xq) Λευχανῶν" συμ- 
ζώλλεσι δὲ ἄμφω χα]ὰ Βενενεέντον x9) alo. Καμπα- 


, -Ὁ - e Ji / - 
νίαν ἐκ τὰ Βρέντεσίε" voUyTéU de d". nó μέχρι T" 20 


Ῥώμης ᾿Αππία χαλέίτω, διὰ ! Kos, καὶ " Ka- 
λατίας, $ " Καπύας, X, Κασιλίνε, ^ μέχρι ῬΟύενε- 
σίας) τὰ J' ἐνθένδε dprray Ἡ δὲ πᾶσοί ἐσιν ἐκ Ῥώ- 
uns εἰς Βρέντέσιον μίλια TE. "eurn. dV isi» ἐχ, Ῥηγίε 
aja: Βρεηίων, καὶ Λευχανῶν, καὶ 
dh) Καμπανίαν, cuvdAtleca, εἰς δ ᾿Αππίαν; μακρ9-: 
τα ? ἐχ, Βρεντεσίε τϑισὶν ὴ τεήαρσιν ἡμέραις, EM 

1 f 


3 μροσξρώχη Par. 2. πρὸς βρωχὺ ex correct. Med. 2. 
Eton. Efc. Mofc. 


Z Βενεδεντῷξ Par. 1. Éton. et fic iüfra. Οὐενεθεντῷ Par. 2. Bre. Efc. Mofc. et fic infra. 
m Τιαλατίας Par. 2. Med. 1.2. Ec. 
P ᾿Ονέσσης Par. 2. Med. τ. 2. Mofc. ᾿Ονέσης Par. τ. Eton. ᾿θνήσσης ἔχε. 


k tp deeft Με. 1.2. |! Κλαυδίῳ Par. x. Eton. 


?. μέχρις Par. 2. Med. 1.2. Eton. 


I. dg ἐοικέναι κέρασιν ἐλάφε πὸ οχῆμά] Eo- videtur refpexiffe 
Caefar, cüm fcriberet, de hoc portu loquens, 45 uzroque portus 
cornu moles jacimus, apud Cicer. ad Att. ix. Ep. 14. Similiter 
infra de Byzantino finu, ἐοικὼς ἐλάφε κέρατι. Lucanus de Brun- 
dufio, l. ii. ver. 615. ᾿ 

Hanc latus anguflum, jam Je cogentis in avétum 
Hefperim, tenuem producit in equara linguam, 
Adriacas flexis claudit qua cornibus undas. Cafaub. 

3. Βρεντέσιον ^ κεφαλὴ τῷ ἐλάφθ καλεῖται!) Apud Stephanum 
eft Βρένξιον, qui auctorem hujus étymologie citat Seleucum in 
Gloffis. Idem. 

Ibid.] Totidem verbis hec habet Euftáthius ad. Odyft. α΄. 
P. 44. Edit, Bafil. Vide Clar. Berkélium, ad Stephanum, v. 
Βρεντήσιον. ΠΟΤ. 

S. καί τινὰ καὶ πρὸς βράχη ἔχειν] Lege, καί vw& καὶ «πῤοδραχὴ 
ἔχειν, τὰ περὶ τὸν μυχόν. ϑὶς libro vir. ἔχει δ᾽ ὁ κόλπος νησιϑία 
τρία, X mgoc epa x TW& τὸ χοιραδώδη. Cajaub. 

8. εὐθύπλος μᾶλλόν ἐςιν ἐπὶ τὸ Βρεντέσιον] Lege, imi τὸ Βρεντέ - 
CioYy. Idem. 

10. ἡμιονικὴ] Ἡμιονικὴ legi, cum effet 7 μινοίκη 1 opponitur 
enim ei quz curribus eft pervia. Sed Celia videtur Plinii effe 
Czlium : habet et Ptolemaeus e fimplex : de Netio nihil habeo: 
nifi fortaffe fit Aletium Plinii. Cerdoniam in Herdoniam mu- 
tavi: nam fic et Ptolemzus, et Plinius, l. iii. c. 11. ubi tamen 
Hordonienfes pro Herdonienfibus vitio leguntur. Meminit hu- 
jus urbis Livius, initio xxvi. Ceterum poft, Κλαυδίῳ et Τὰ- 
λατίας in Caudium et Calatiam mutavi: de Calatia dictum 
apud Stephanum : et Caudinos hic habet Plinius, ii..£1. Sed 
et ᾿Απεννινῶν fcripfi, cum nullos noffem Appianos montes : locus 
fufpe&us. Porro ᾿Ιγναίων, et Στεγνωτίαν, in Egnatiam verti. Sic 
et Plinius, et Ptolemzus, et alii. Gnatiam Horatius poetice in 
itinere Brundufino vocat. l.i. Sat. v.  Xylazd. 

14. καὶ Νήτιον, καὶ Kexiew:,] Netium nufquam in ifto tradu 
nominatam reperio : valdeque vereor ne ex proxima voce Κανύ- 


«vo» orta fint illa, X Nírio : quod mihi Ptolemai maxime tabula 
fuadent. —Ca/aus, 


STRABONIS GEOGRAPHI 


I5tum paululum ad levam deflecüt. 


δ᾽ ἐν δὲ Par. 2; Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
ὁ ἢ μινοΐκ, Par: 1. Med. 1. 2, Eton. Efe. ^. *. Πευκεσίων Par. τ. Med. 1.2. 


Italia 


ntüfh cervinorum exprimat: üfide et urbi nomen : 
locus enim, fi una cum urbe confideretur, maxime 
cérvibi capitis eft fimilis, quod Meffapiorum lin- 
gua Brentefium dicitur. "Tarentinus autem finus 
non omnino immunis a fluctibus eft, quia patet, 
ac praterea in intimo receffu quadam vadofa ha- 
bet. Przterea e Graecia et Afia rectus eft Brun- 


dufium traje&us, omnefque huc deferuntur, qui- 


o bus inde Romam iter eft... Sunt autem duz viz, 


una qua muli ire poffunt per Peucetios, qui Pedi- 
culi dicuntur, et Daunios, ac Samnites, Beneven- 
tum ufque: qua in via urbes funt Ignatia, Celia, 
Netium, Catüfium, Herdonia. Via per Taren- 
Unius diei 
ambitu confecto in Appiam pervenitur, qua plauf- 
tris patet: in ea fünt Uría et Venufia, illa inter 
Tarentum et Brundufium, hzc in confinio Samni- 
tum et Lucanorum. Coéunt a Brundufio ambz 
viz apud Beneventum ad Campaniam. Inde Ro- 
mam ufque jam Appia via ducit per Caudium, 
Calatiam, Cafilinum, ufque Venufiam: reliqua 


funt jam dicta. Tota via a Brundufio Romam eft 


3$ Σαννίσιδος d£ 5 ftadiorum cccrx. Tertia via eft a Regio per Brut- 


tios, Lucanos, et Samnium in Campaniam ducens, 


atque in Áppiam per Apennini montana: tribus 


€ εὐδύπλοα Par. 1. 2. Med. 1. 
f Σαυνιτῶν Par. 1. 2. et fic infra. 
h Ἰγνατία Med. 1.2. i Κερδωνία Efc. 
? Καπύης Par. 1.2. Med. 1.2. Ec. 
3 γῆς deeft Medz. 2. 


Ibid. καὶ Νήτιον, καὶ Κανύσιον, Et Netium et Canufium] Putat 
Cafaubonus τὸ Νήτιον effe male repetitum ex Κανύσιον, quod 
apud Ptolemzum non notatur ea urbs, feu locus, fed cum vi- 
deam in tabulis Peutingeriánis in eo tractu poft Celiam Ze- 
tium, puto non effe vocem expungendam hoc loco ex Strabone 
Νήτιον, fed vel corruptàm effe ex Ébetum tabularum, vel E5e- 
tium corruptum in tabulis ex Nzrio. — Palmer. 

Ibid. x; Nr] Ifaaco Cafaubono videntur expungendz vo- 
ces, κκἡ Νήτιον, tamquam ex una Κανύσιον, bis perperam exftrip- 
ta, nate, quod violentum confilium εἴ, mérito improbatum 
ab Holftenio : qui primum quidem ad Na/iz/um tabule, quafi 
inde deminutum, referebat ; fed quod hoc in alia via depre- 
hendebat, fententiam poftea mutavit, nec vero certiorem aliam 
fubftituit, nifi quod dicit, N£zw» Strabonis effe E/etiuz tabulz, 
quamvis ordo variet. Harduinus Plinii libro iii. cap. 11. Ne- 
finos inferuit, ex codice veteri an ingenio fuo, non oftendit, 
ubi priores Neretizos legerunt, qui poit paulo repetuntur, ut 
alterutro loco vel vitiofum, vel pravatum vocabulum videatur. 
Chr. Cellarius, Geograph. Antiq. l.ii. c. 9. — mem. 

Ibid. Do Κερδονία] Ptolemzo, Ἐρδωνία. Her donenfes inde Pli- 
hi0; loin. ve Ir. Cafaub. 

20. τοὐδεῦϑεν δ᾽ ἤδη (a Benevento fcilicet) μέχρι τῆς Ῥώμης "Amra 
dria καλεῖται, διὰ Kev, x Καλατίας, καὶ Καπσύας, καὶ Κασιλίνε» 
μέχρι ΘΥΕΝΟΥΣΙΑΣ] Omnirio reponere debemus, ΣΙΝΟΥΕΣΣΗΣ. 
Vide fupra, p. 332. ubi reliqua. Vise Appiz defcripta funt, 3. 
Roma ad Sinueffam. 7. 

21. διὰ Καυδίω, καὶ Καλατίας} Καέδιον reperies etiam apud 
Ptolemaum, in defcriptione Saminii, et Livium. Caudinorum 
meminere et reliqui Geographi. Note funt et Caudinz fau- 
ces, five furcille, Romanis parum fauftz. Liv. l. ix. c.z. 
et l. xxii. c. 14. Cajaub. 

Ibid. διαὶ Καυδίου Cafaubonus legit, Καύδιον. Hanc emen- 
dationem probat Laevinus 'T'orrentius, ad Horatii lib. i. Sat. v. 
verf. 51. — not. 

22. μέχρι Οὐενουσίας] Venufia certe eft peffima ledio. MSS. 
conje&urz 'T'yrwhitti magnopere favent. ἢ, 

4. χιλίων 


ltalia LIBER 


aut quatuor diebus Brundufino itinere longior. 
Traje&us a Brundufio unus eft ad montes Cerau- 
nios, et fequentem Epiri ac Grzciz oram: alter 
Epidamnum, major, fcilicet mille et octingento- 
rum ftadiorum: ufitatus tamen et hic, propter ur- 
bis ejus opportunitatem ad Illyricarum gentium et 
Macedonum commercia. A Brundufio autem prze- 
tervehenti Adriatici maris oram, urbs occurrit Eg- 
natia, quz.commune eft diverforium tam navigan- 
tibus, quam terra petentibus Barium : navigatur 
autem noto. Atque huc ufque juxta mare Peu- 
cetiorum fe regio profert, in mediterraneis, ufque 
ad Silvium : tota eft montofa et afpera, Apennini 
montis multas partes recipiens: incole ex Arcadia 
videntur immigraffe. A Brundufio Barium ufque 
ftadia funt circiter feptingenta : fere zequali ab u- 
traque harum intervallo abeft Tarentum. Conti- 
gua eft Dauniorum regio : infequuntur Appuli cum 
Erentanis. Neceffe eft autem, cum non nifi prifcis 
temporibus Peucetiorum et Dauniorum nomina 
ufurparint incolze, fed omnis ifta regio Apuliz no- 
mine fuerit comprehenfa, ne nunc quidem fines ifta- 
rum gentium certo poffe defcribi : itaque neque no- 
bis quidquam eft de his adfeverandum. A Bario ad 
Aufidum flumen, fuper quem Canufium jacet em- 
porium, ftadia cccc: ad ipfum emporium a mari 
adverfo amne ftadiorum vr. navigatio. In propin- 
quo eft Salapia, Argyripenfium navale. Etenim 
non procul a mari in planitie fite funt dux urbes, 
qua, ut ambitus carum docent, quondam Italica- 
rum fuerunt maximz, Canufium et Argyripa : 


? CAmuuy Par.1.2. ᾿Απαιανῶν Med. 1.2. 


* Τάρας deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
5 Φρετανῶν Med. 3. 
' δον Bre. ! Καγνυσιτῶν Med. 1. Eton. Καννησιτῶν Med. 2. 
Eten, Efc. Mofc. l! Σαλαππία Par.1. Σαλεππία Par.2. 


γυρίππα Par. 1. Med. 1. 2. Gron. et fic infra. Ἐκ. habet ᾿Αργυρίπα, et mox ᾿Αργυρίππα. 


4: χιλίων γάρ iri καὶ ὦ salo] Plinio auctore, l. iii. c. r1. 
Dyrrachium abeft Brundufio ccxx. w.». hoc eft tadia uw pcc ὩΣ 
at auctor Itinerarii maritimi mille tantum ftadiorum interval- 
Ium ponit. Ca/za4. 

8. ἡ Ἐγνατία] Horatius (1.1. Sat. v. ver. 97.) Egnatiam, 
vel Gnatiam, memorat. Hujus urbis quedam extant veftigia. 
Reideel, p. 201. Swinburni iter Neap. p.206. F. 

10. Μέχρι δεῦρο] Locus hic fuit confufus et corruptus. Itaque 
et interpres monftrum prodidit : pro Πευκέτιοι erat Ícriptum Πευ- 
xerív. Silvium non fatis novi, nifi quod Sylvinos effe puto, 
quos cum Venufinis Plinius nominat, l. iii. c. 11. Xyland. 

11. μέχρι Xiiwís] Locus meo judicio corruptus : nec quic- 
quam huc facit Sila, filve nomen, de qua fupra. Cajaub. 

Ibid. μέχρι Xiwsís, ad Sikvium] Puto legendum effe, ex ta- 
bulis, xi ére, qui locus mediterraneus notatur inter Fenofam et 
Egnatiam, ex nomine fufpicor effe hodiernum Lefte. Palmer. 

I4. Εἰσὶ δ᾽ ix Βρεντεσίου εἰς Βάριον ἑπτακόσιοί σου pado]. Απίο- 
ninus hoc iter ita defcribit. 


Barium 

"rneffo M. P. XXII, 

KEgnatie M, P. XV. 

Speluncis | M, P. XXI, 

Brunduftum M. P. Xviir. (απ. 


Ibid.] Antonini computatio ad 76 m.p. attingit. 'l'abula 
Peuting. habet a Speluncis ad Brundufium 28 m. p. eta Bario ad 
Brundufium 87 m.p. quod Straboni optime congruit. D'Anvillius 
tamen Antoninum fequitur. Forfan textus Strabonis depravatus 
eft, et pro ἑπτακόσιοι legas ἑξακόσιοι. Barium (hodie Ba7;) urbs 
in feraci folo pofita eft, Pifcibus abundat mare, ergo Hora- 
tius l. i, Sat. 5-. Ver. 97. ait, 

Bari menia eicofr. 
De hac urbe vide Reizze, p. 203. qui proventus terrz et in- 
duflriam habitantium maxime laudat. Swinburnus in itin. 


S EXIT) U i$. 


b παρώπλες ex corre&t. Med. 2. 
3 μέχρι ζὲ Τεευκεγίθ Par. 1. Eron. Mofc. δεῦρο deletum eft in Me. 1. deerat Me. 2. add. poftea. 
ἢ Καύνιοι Par. 1. 2. Med. 2. Bre. Eton. Efe. et ex corre&. Med. 1. 
Αὔφιδον Eton. Efc. Mofc. et Par. 2. in textu et in margine. ᾿Αφί- 
k Tn vett. eft ἐνενήκοντα, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. Med. 1.2. 
τι ᾿Αργυριππηνῶν Par. 1. Med. 1. 2. 


^ MSS. Αὐφίοδον, Marg. Caf. fic Par. τ. 


499 
τῶν * Aareyytvay ὀρῶν, 'O J" εἰς dli περαίαν Ox τοὺ 
Bpevnots P zs ἐσιν, ὃ p ὯΔ᾽ τοὶ Κεροιύια, καὶ ἃ 
ἑξὴς παραλίαν, πῆς τε '"Hweps, xo| *? Ἑλλάϑυσ' ὃ 
J" εἰς Ἐπίδαμνον, μείζων τὸ Φροτέρει" MA ya 
6 X9 ὦ ζαδίων' τότριπῆω δὲ καὶ divos, διὰ τὸ" πὴν 
πόλιν εὐφυῶς χέϊοϑοι, «ess τε τοὶ P Ἰλλυριῶν ἔϑνη, 
xoa) τοὶ. T Μακχεϑένων. Παραπλέοντι d" ἐκ τῷ Bpty- 
τεσίε τὴν ᾿Ασριατικὴν παραλίαν, πόλις isi» ἡ “ Ey- 
ναι τία;, οὗσος, Χοινὴ Xe TOI, πλέον! τε χὶ πεζευοντι 


5 / amat 1 Ὁ d e 
το εις Bzejw* o δὲ πλξς, νότῳ. Μέχρι JYUpo μὲν 


Πευχέτιοι ἊΝ φάλα“ἥαν, τῇ μεσογαίᾳ δὲ μέχρι Σι- 
λείε" mag, ἣ Teac, X, ὀρεινὴ, “πολὺ Ὁ ᾿Απεννίνων 
ὀρῶν χοινωνεσοι" Σιποίκες dV "Apxddue δέξα ον! δοχξι, 
Εἰσὶ δ᾽ ἐκ Βρεντεσίε εἰς Báejov ἑπηακόσιοί τς ςοίδιοι" 


| 5.) € / 2 D 
15 24d J" ἴσον ἑκατέρας " Τάρας διέχει Ἔ ἢ) συνεγὴ 


Δαύνιοι νέμοντω" εἶτοι ᾿Απελοι μέχρι * Φρεντοινῶν. 
᾿Ανάγκη δὲ Ἰπευχετίων à Δαιοίων und" ὅλως A£25- 
ϑύων ὑπὸ Ὁ ἐπεχωρίων, πλὴν εἰ τὸ muAgiy, ἁπείσης 
δὲ ταύτης πῆς χώρας ᾿Απελίας Aesopus, νωυὶ pad 


N el 3, 3 ^y P^ J ^ 5 m / 
20 TOUS opos ἐπ' Ute/ ess λέγέοϑο! τῶν ἐθνῶν τού- 


τῶν" διόπερ zd" ἡμὰν διίοσυριφέον αἰεὶ αὐτῶν. "Ex δὲ 
Βαρίε ὡρὸς Y ποτα ρὼν "Αὐφίδιον ἐφ᾽ ᾧ τὸ ἐμπορξιον 
τῶν ! Καχυσιτῶν υ ὃ d ἀνάπλες "C πὸ ἐμιπορέιον 
Fe τσλησίον δὲ ἡ ᾿Σαλαπία, τὸ τῶν " ᾿Αργυριστη- 


v" / 5 ^v € 
25 νῶν Ὄχίνειον. Οὐ πολὺ 2: MN aas ϑαλοήης, ὑπέρχκεω- 


ται δύο “πόλεις ἔν γε πῷ πεδίῳ My τῶν. Ἰπαλιω- 
2277 Yy9)»Vio) write, ὡς ἐχ Tq esi» δῆλον, 
τὸ τὸ " Καννύσιον xa) » * APyup/z'gnt, P XML. vw 


.f Στεγνατία Par. 1. 2. Med. 1.2. Etiz. Eft. 
IIcu»egía legitur in Mez. 1.2. Ἐξ, 


? Κανύσιον Med.1. 3 ᾽Αρ- 
P à»: Med. 2. 


Neapol. Barium defcribit, p.191. 4. 

I5. ἑκατέρας Ὑάρας Aya] Vox Τάρας videtur excidiffe, ut 
geographica monftrant tabulz. "Tarentum itaque repofui. Τέρας 
fecit ut Τάρας putaretur abundare. Caunios in Daunios cur mu- 
tarim, cauía eft evidens, — Xy/z4. 

22. «ρὸς τὸν σσοταμὸν Αὐφίδ)ον] Hunc Polybius lib. iii. p. 262. 
Edit. Amft. Αὔφιδον vocat, et folum ex omnibus Italiz fluviis effe 
annotat qui Apenninum fecet. Cum enim fontes habeat in ea 
Apennini parte quae eft Etrufco mari obvería, Adriaticum ta- 
men mare non Tyrrhenicum intrat. ^ Ca/zu4. 

Ibid.] Vide Clar. Cellarium, Geogr. Antiq.1.ii. c. g. ποι. 

Ibid. ἐφ᾽ à τὸ ἐμιπορεῖον τῶν Κανυσΐῶν] Mela, 1. ii. c. 4: Et ffa- 
men, quod Canufrum attingens, Aufidum afpellant. Cafaub. 

Ibid.] Aufidus fluvius eft hodie Ofanto, ab Hirbinis monti- 


| bus Canuffum. (ut. ait Plinius) 2refiuens. 1. ii. c. 11. ^ Canu- 


fium urbs Romanorum perfugium fuit poft cladem Cannenfem. 
A Cannis diftat 6 m. p. Nunc Cazofa dicitur : colle fatis alto 
ponitur, unde cum aliis Apuliz civitatibus aqua penuria labo- 
ravit. Horatius et panem et aquam hujus loci vituperat, ]. i, 
Sat. 5. ver.g1. De' ruderibus Canufii vide Reidefel, p. 211. F. 
24. Xj Σαλαπία]} Salapia oppidum Mumibalis meretricio amore 
incytum. Plin. lii. c. r1. Vitruvius 1. i. c. 4. fcribit Sala- 
piam propter infalubritatem paludum effe verfus mare 4 m. p. 
tranflatam. Municipium fuit. Hodie Salji. Swinburni iter 
Neapolit. p. 173. Ide. 
Ibid. ᾿Αργυριπηνῶν} Sic citat Stephanus. Sed et Maro Argy- 
ripan dixit rz brevi: itaque unico 5 non male fcribitur. Lyco- 
phron z produxit: fic et Apuliam cum unico 2 inveniffem 
ícriptam, non mutavi: cujus primam fyllabam et corripit et 
producit Horatius. Caeterum Argos Hippium in Graco erat 
᾿Αργυροΐσιον, corrupte : tefles Stephanus, Plinius, Virgilius, 
En. Xi. Ver. 246. —— δαιγὶς cognomine gentis. 
Servius, alii. Xyland. 
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I. ἔκχαλεῖχο 


ato STRABORNKIS 2G EIO!IGSRIATP H I Italia 


X / * e , mob 7 
5 Dares εἰσίν" ἐκαλᾶιτο d' ὀξαρχὴς ^ Apos rario, 
$194 ? ^5 e s si Qi. 7 4 3,9 
&T  Apyueum 7M, εἰτοῦ νυν Apmu* — AeyeTo4 J' au- 
7 / db : low / νὴ 
φύτερα. Διομοδες κτίσμα" xo) τὸ «eor, xoà ἀλλα, 
/ D? , / ed / 
τσολλὰ Φεικνυω τὴς " Διομῆδε ἐν τέτοις TOI. ποποις 
΄ Ὁ - € γὼ ^ 5 
ϑωυατείας cwuta. Ἔν fb τῷ Ὁ AOwvas ἱερῷ τῇς ἐν 
f Aexegia, παλαιὰ ἀναϑήματοι" X, αὕτη d' ὑπῆρξε 
» e | ] 3 E. 
πόλις ἀρχαία Δαυνίων, voy δὲ πετονπείνωϊω.. Ἔν ὃ 
N ! τ 
τὴ wc ϑαλάηη d'o νῆσοι ^ Διομήσειοι apo o- 
PE: λ το M omo Len C 
ρευόνϑνα,, ὧν ἡ pO οἰκέντω,, T d ἐρήμην φασὶν eva 
5n M Yd f (NE Lon 1 
ἐν 5 καὶ τὸν ᾿ Διομήδην μυϑεύεσιν ἀφανιοξηνοι wes, ἡ 
Y c » e: 3A 1 E / 
τές éraípgs Σαορνιϑωθηνολ, xoà dM X, vov 2j gueve 
k / 5 5 N92 ὁ / Ι 
C/x μέρες, Xoà βίον τινα Civ ἀνθρώπινον, τοίξει τε 
ΝΥ ΡΣ ἢ ς ν 
διαίτης, καὶ TÀ (ess ἀνϑρώπες ἡμερότητι τς ᾿ῬΖτει- 
Ὁ 5. ἵ 1 Dd [ n Up 3, 
κεις, zur δὲ τῶν wsouepyov, x μιαρῶν Quyw.  Eipile 
uas" E ᾿ ἢ 
δὲ χω τὸ παρὰ τοῖς Ἕνετοις — Δλουτεϑρυλλημένα 
Y c e / 1 e 22 / e» 
«OA TE ἥρωος τ τε, Y, αἱ VolueDuoU| τίμιον. — Aox& 
M X | G m 
δὲ καὶ o" Σιπεσς Atoptid ws εἶναι κτίσμα, διόγων Ti 
e) ' ! 2 / 
XaAamías ὅσον JL X) p φοιδίες, (s ὠνομοίζετό ys Ση- 


- € - 3 ^ , 7 m 
7185 Βλληνικῶσ, Ὥστ τῶν ἐχκυμοιτιζομένων Oni. 


nunc ez funt minores. Quz nunc Arpi, princi- 
pio Argos Hippium, deinde Argyripa nominata 
fuit. Utramque Diomedes fertur condidiffe : cam- 
pufque, et multa alia extant veftigia, quz Diome- 


5 dis in ea regione fuiffe teftentur dominationem : 


utpote Lucerie (quz et ipfa antiqua Dauniorum 
urbs, hodie humilis eft) vetufta donaria in fano 
Minerva : etin vicino mari duz funt infule, Dio- 


medez appellate, quarum colitur altera, alteram 


IO e(fe ferunt defertam: in hac nonnulli fabulantur 


Diomedem e medio fublatum, ejufque focios in 
aves mutatos, etiamnum quodammodo fupereffe, 
et vitam vivere humane zmulam ratione victus, 
et comitate erga homines probos, fugaque flagi- 


5 düoforum. "De iis, que apud Venetos hoc de he- 


roé vulgo ja&antur, honoribufque ei decretis, 
dictum eft fupra. Videtur etiam Sipontum Dio- 
medis effe opus, a Salapia diftans ftadis circiter 
cxi. Dicta eft urbs Grece Sepius, a fepiis qua 


N ὶ 7 ' id z e / . NE tos - . 
Μεταξὺ δὲ ὃ Σαλαπίας, ἡὶ 38 Σιπέντος, wow 20 fu&ibus ibi ejiciuntur. Inter Salapiam et Sipon- 


τε πλωτοξ, ^g, φύμα, λίμνης μεγαληφ᾽ δὲ ἀμφοιν δὲ, 


Y» eS / I / Neu! 
qu. Oc Xumuvros χα τοίγε]ον, x, μοίλιςοι ὁ σῖτος. Δεικ- 
l m A T 3 ! 
γυτω δὲ ἢ τὴς Δαυνίας, wp λόφον ᾧ ὄνομον Δελον, 


à tbe εἰσὶν Par.2. ἐλάτ]ω ἐςὶν ex correct. Med. 1. 


λέγοντει δ᾽ ἀμφότεραι, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Gron. Eton. Efc. λείποντωι δ᾽ &pQórsgeq Bre. Mofc. 
* Διομῆδος Med. τ. 2. Gron, Efe. Mofc. 
k MSS. ἡμέρες, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Efc. Bre. 
? Sufpicor legendum, 35 σομαλίμνη μεγάλη, Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. 
P τῆς Δαυνίας defunt Bre. τῆς Σαυνίας Par. 1.2. Med. 1. Eton. Ef. Αὐνίας Med. 2. et 


1. 2. Bre. Gron. ἔχε. Mofc. 
Med. Y. Gron. Mofc. 5 Διομήδη Efc. 
- σεϑρυλημένα Par. 1.2. ἃ Σηπὼς Par. 1. et fic infra. 
Gron. Mofc. καὶ cops λίμνη μεγάλη Efc. 
ex correct. Σαυνίας. 


I. ἐκαλεῖτο δ΄ ἐξαρχῆς  Agyos Ἵππιον, εἶτ᾽ ᾿Αργυρίππη, εἶτα νῦν 
ἴΔρποι] Servius; ad Virg. ZEn. 1x. ver. 246. Diomedes in Apulia 


condidit civitatem, quam patrie fue nomine appellavit, et drgof-:' 


ippion dixit. Quod momen poflea «oetuffate corruptum eff, et factum 
xt civitas Argyripa diceretur : quod rurfus corruptum, ros fecit. 
Idem Plinius, l. ii. c. ri.  Cajazmé. 

Ibid.] Vide etiam Juftüinum, lib. xx. cap. 1. Nunc “4522 
dicitur. PF. 

ς. τῆς b Aovupíe] Omnes et Greci et. Latini Luceriam no- 
minant. Polybius, lib. iii. ut Stephanus annotat, pera, Lz- 
cariam.: Apud Diodorum, lib. xv11. Aáxeiay male, pro Aexe- 
cias, fcriptum eft. Cafaub. d 

Ibid.] Luceria ἃ Livio memoratur, tanquam urbs Romanis 

fda. l. 1x. c. 2. et l.x. c. 35. Colonia fuit Romana circiter 
A.U.C. 443.  Varios.cafus diu paffa eft. Horatius 1. iii. Od. 15. 
Janas prope nobilem, tonfas Luceriam laudat. Exinde forfan 
Minervam lanifiii inventricem honoratifüme coluerunt. Le- 
and. Alb. p. 252. De Lucerie hodierno ftatu vide Swinburni 
iter Neapolit. p. 157. ἢ. 
; evene Ἔν δὲ τῇ «πλησίον ϑωλάτη δύο νῆσοι Διομήδειοι προσωϊορευόμεναι ἢ 
Plinius, 1. iit. c. 26, Contra. pulum litus Diomedea, conficua 
monumento Diomedis: et altera eodem momine, a quibufdam Teu- 
tbria abpellata. Ax Ptolemzus quinque Diomedeas vult effe 
infulas. .Ca/aub. 

Ibid.]. Ptolemaeus rede 5 infulas numerat. Nunc Z/ole de 
Tremii vocantur. Harum duz nunc habitantur. Dionyfius 
(ver. 483.) unam folum memorat, ni forían vizec legas pro 
νῆσον. Cotovicus in Itin. harum infülarum tabulam et defcrip- 
tionem dedit, p. 15. Bryantius in Mythol. t.ii. p. 52. nomen 
a Diu Medes, infula Medis, derivat. . F. 

IO. ἐν 5 ὦ τὸν Διομήδην μυϑεύεσιν] De Diomedis obitu, et fo- 
ciorum ejus metamorphofi in Diomedeas aves, lege cum Ovidii 
Metamorphofin, lib xiv. tum Lycophronis interpretes ad 
ver. 601. Plin. l-x. c. 44.  Cajaué. 

11. ἑταίρας Legendum, £zaígss, non ἑτέρες, quod et interpre- 
tem vidiffe ex verfione patet; fed nullam video rationem cur 
emendationem in textum non receperit. l'luxit error ex corrupta 
pronunciatione « pro zi. Szepiffime hac in re peccarunt librarii. 
Vide quz notavi ad Homeri Iliad. α΄. p. 34. Corruptus quoque 
hic plurimis locis Harpocration. En tibi fpecimen, v. ᾿Α ἥίκυρα 
pefiime habet Aldina editio, ᾿Αντιφάνης ἐν τῷ περὶ τῶν ἑτερῶν φησιν, 
pro quo recte pofteriores dederunt ἑταιρῶν. Sic contra eadem 
editio v. Διαιτήτοι male habet ἕγαιροι pro ἕτεξοι.. Y. ᾿Αμαζόνειον 


tum fluvius eft navigabilis, et magnz paludis ofti- 
um: utroque res a Siponto devehuntur, pracipue 
frumentum. Porro collis in Daunia eft, Drium 


Ὁ ᾿Αργυροΐππιον Par. Y. 2. Med. τ. 2. Bre. Eton. Eft. Mofc. * MSS, 


d xig quor at Par. 


ho Aiou Ade 
l πὰ deeft Eroz. m 9ja- 


f Λοχερίῳ Mofc. δ Δαυνίτων Med. 2. 


inepte rurfus di&us codex περὶ τῶν ᾿Αμαζόνων ἀμφιαιρώσεως pro 
ἀφιερώσεως. Idem Occurrit ν. Ἔθνος, ubi alie editiones habent 


- γομίξετε, ali vero νομίζεται. V. Ματρύλειον Menandri locus in 


editis legitur, Οὐκ οἰμώξεται &c. Xylander margini fui libri 
adícripferat legendum effe οἰμώξῆε.  Re&e. Vide Gronovii no- 
tas. Sed hic ἐπέχω. Omnia enim loca nunc colligere non va- 
cat. In aliud et opportunius tempus id refervamus. Hzc no- 
bifcum communicavit Vir Cl. Jeanzes Scberpezeel. Legendum 
procul dubio, ἑταίρθος. Joan. Potterus, 1n Lycophron. Caffandr. 
verf. 6o1. 

13. τὼς ἐπιεικεῖς  [τηὸ Graecos: et Barbarorum, non τῶν zz- 
κέργων, φυγῇ. . Plinius, l. x. c. 44. Advenas barbaros clangore 
infeflant, Grecis tantum adulantur, miro difcrimine, «oeluti ge- 
neri Diomedis boc tribuentes.. Eadem interpretes Lycophronis. 
Ca/aub. ἜΣ ; 

18. ὅσον μ X; ὁ ταδίως} Prior interpres legit » pro μ. Ζαρε 

Ibid. : ὠνομάζεϊό ys Σηπιῶς Ἑλληνικῶς} Ait ὠνομάζεϊο, ut innue- 
ret, non jam amplius ita a Grecis dici, fed Σιποὺς, quod et 
Stephanusindicat. Quare non eft quod eruditum virum audia- 
mus, qui contendit, apud Melam, 1. ii. c. 4. effe legendum, 
Sepius, non Sipums: cum utraque lectio ftare poffit. — Zem.. 

Ibid.] Sipemtum. Colonia Romana ibi fuit bis duca. Vide 
Livium, l. xxxiv. c. 45. etl. xxxix. c. 23. Forfan incom- 
modus fuit locus ob aque penuriam. Cicero enim in Agr. ii. 
c. 27. cives Romanos appellans eos rogat, an mallent relicta 
luce Reip. in Sipontina ficcitate collocari. Ergo colonia fe- 
cunda cito in pejus ruit. Hodie ruinas prope /Mazfredoniam. 
νιάετε εἴ. V E 

20. πόϊαμός τε πλωϊὸς] Amnis Cerbalus, ut videtur, Plin. 1. iii. 
c. 11. dem. A 

22. Δείκνυται δὲ τῆς Δαυνίας] Utriufque monumenti, et Cal- 
chantis et Podalirii, meminit Lycophron: quem cum repre- 
hendit ejus vaniffimus fcholiaftes, fummam ftultitiam fuam cum 
impudentia adhuc majore conjunctam prodit. Poete verba funt 
de Calchante, ver. 978. 2 

πολλοὶ δὲ Xigw ἄμφι x; Λευταρνίαν 
ἼΆρεραν οἰκήσεσιν, ἔνϑα δύσμορος 
Κάλχας, ὀλύνϑων Σισυφεὺς ἀνηρίϑμων, 
Κεῖται. 1.6. — 

Multi etiam circa Sirin et Leutarniam 
Agrum babitabunt, uli infelix 
Calchas, grofforum Sifypbius multarum, 
gacet. 


De 


Italia HON EBER 


nomine: apud eum facella monftrantur: unum 
Calchantis in fummo vertice; cui, qui oraculum 
requirunt, arietem immolant nigrum, et indor- 
miunt ejus pelli: alterum Podalirii in imo ad ra- 
dices collis, c. fere a mari diftans ftadiis: inde 
profluit rivus, omnis generis morbos pecoris fa- 
nans. Ante hunc finum eft promontorium ad ccc. 
ftadia in mare procurrens verfus órtum : Garga- 
num appellant : quod ubi circumflexeris, oppidum 
invenies Urium: ante promontorium infulze Dio- 
medis funt fit&. Tota ifta regio omnium rerum 
abunde eft ferax, equos habet et oves praftantes : 
lanam habet Tarentinz mollitie anteeuntem, ce- 
dentem fplendore: eít autem regio ob cavitatem 
camporum tepida. Sunt qui Diomedem dicunt 
inftituiffe foffam, quam ad mare ufque perduceret: 
led et hoc ejus opus, et alia imperfecta manfiffe, 
domum ipfo revocato, ibique mortuo. Atque hzc 
eft una earum quz de Diomedis feruntur obitu nar- 
rationum. Secunda, quz in Daunia eum tantifper 
manfiffe ait, dum extremum vitz: diem morte con- 
ficeret. Tertia eft fabulofa illa, quze eum (ut retu- 
limus, in infula evanuiffe prodit. Quarta poteft an- 
numerari Venetorum fabula, qui eum apud fe affir- 
mant mortalem effe defiiffe, et in Deorum nume- 
rum relatum. Ceterum intervalla qua expofui- 
mus, de fententia Artemidori funt tradita. Choro- 


S E:X/T^;U 9. 
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ἡρῶα" "ao fe Κάλχαντος ἐπ’ ἄκρᾳ τῇ, κορυφῇ" ἔνα. 
y so δὲ αὐτῷ μέλανω κριὸν οἱ μιοιν]ευῦμνϑμοι, ἐγχοι- 
μιώρϑροι ἐν πῷ δέρματι" τὸ δὲ Ποϑοιλειοίε χοίτω apis 


τὴ ῥίζῃ, διέχον τὴς Junius ὅσον gutes ρ' pa δ᾽ ἐ 


b A / ! j MES. / 
5. αὐτῶν τοοτοίμιον πάνακες (Q6 τοὶς τῶν D pep v 


Á yd l died / / / 5 
νόσες. lp óxeio, δὲ τῷ χόλπε TÉTE, πελάγιον ἀκ- 
! 2/5! , od / Y -c adt ι 2 ] 
ρωτήριον "621 T ἀναωτέινον quies, «e:s 5 τοῖς ἀναέο- 
Y Y / 7 i YT 7 
λας τὸ Τάργανον". κά μηϊοντι δὲ T ἄκραν, “πολισμὰ:- 


᾽) ἣ Ὁ ᾽ εὰ ων 
τιον Οὐρειον" x, “69 τῆς ἀχρας o) Aloud eto νῆσοι. 


3) χοῦν αἱ c / e ; / Y / 
IO Ea δὲ πᾶσοι ἡ χώρα αὐτῇ παμῷορος τὸ Xo) “ππολύ- 


Φορος ἵπποις “τὸ xq) ὡροξάτοις ἀρίςη" ἡ δ᾽ ἐρέα, μα- 
λακωτέρα, & τὴς Ταραντίνης ἐςὶ, λαμπρὰ δὲ wy 
ἡ δὲ epa f εὐδεινὴ aje: T χοιλύτητοι T πεδίων. Οἱ 
δὲ xau] διώρυγά 8 φασι τεμεῖν 'δλυχειρῆσοα T P Διομῆ- 


15 δὴν μέχρι τὴς ϑαλο-ἤησ᾽ χαταλιπεῖν d" ἡμιτελὴ καὴ 


/ ! ! Ι- / » " 

ταυτῆν, X, τοῦς ἄλλας rGescas, μετοίπεμηιον οἴχαδὲ 
LI / l 7 "m. ^ - 

γινόνϑμον, κοί χεὶ 'χατοιςρέψοη τὸν βίον. Εἷς ὥ ὥτος 


h / l -Ὁ ' Fr" / 
ὁ λόγος «OA αὐτϑ" δεύτερος δὲ, ὡς αὐτόδι μείνειε 


μέχρι χατοιηροφὴς τῷ βία" ποίτος δ᾽ ὃ μυϑώδης ὃν 


fo Ν' 9 etf δος 4 3 £f. / ᾿ 
20 Ὡροειπον, T ἐν ΤῊ νήσῳ δΔέγων ἀφανισμιὸν πέτοιρτον 


kw / ἃ | Ma € - Nr n - 
δὲ Je» τις ἂν, πὸν TT Ἑνετῶν" καὶ “ὃ cadwo παρὼ 
"m ͵ 5 

σφίσι QU 05 T χφυτουςροφὴν αὐτὲ μυϑεύεσιν, ἣν 2X- 
D e: “Ὁ 4o m6 4.9 z D 
ϑέωσιν χαλοῦσι, "awr, fe ouo Xl ᾿Αρτεμίδωρον x&i- 
! / * |! tc r / Esc uo am 

Ta, τοῦ διαφήμοιτοι" φησὶ d" 0 γωροίραιφος τὸ ἀπὸ 


graphus a Brundufio ad Garganum millia paffuum 25. τὸ Βρεντεσίε μέχρι Γαργείνε μιλίων ρξ ε' πλεονάζβι 


* «8 μὲν Med. 2. ὃ αὐτὰ Ραγ. τ. Med. τ. χ. Gron. Mofc. 
f din Par. 2. Med. τ. 2.. Mofc. εὐδιεινὴ Eton. 
Med. 1.2. h Διομήδη Efc. Med. 1. 
Med. 1.2. Bre. 


De Podalirio, ver. 1047. 

Ὅδ᾽ Αὐσονείων ἄγχι: Κάλχαντος τάφων 

Δυοῖν ἀδελφοῖν ἅτερος ψευδηρίων 

Ξένην ἐπ᾿ ὀγέοισιν ὀγχώσει κόνιν. 1. 6. 

"Alius juxta Italica Calchantis Jepulcra 

Honoraria, duorum fratrum alter, 

Peregrinum fuer offa pulverem aggeret.  Cafaub. 

2. ἔγκοιμώμενοι ἐν τῷ δέρματι] Virgilius, ZEn. ναὶ. ver. 87. 

celarum ovium fub notte Jelenti 

Pellibus incubuit ftratis, Jomnofque petiuit. 
Lycophron de Podalirio hoc narrat, ver. 1050. 

Δοραῖς δὲ μήλων τυμξὸν ἐγκοιμωμένοις 


Χρήσει «aS. ὕπνον πᾶσι γημερτὴ φώτιν. 1.6. ἡ 
Et in ovillis fuper beroum cubantibus 
Reddet in fomnis era cunélis oracula. Idem. 

4. ῥεῖ δ᾽ ἐξ αὐτῶν “σοτάμιον “ππάνακες “πρὸς τὰς τῶν ϑρεμμώτων νᾶ-. 
ess] Fluvio nomen Althzno, παρὰ τὸ ἀλθαίνειν, quod eft (anare : 
Lycophron autem non gregibus tantum, fed et hominibus pro- 
defle hunc fluvium indicat. ver. 1052. 

Νόσων 7 inquit, ἀκεςῆς Δαυνίοις κληθήσεται» 
Ὅταν κατιεμιαίνοντες ᾿Αλϑθαΐνθ βοαῖς 

᾿Αρωγὸν αὐδήσεσιν Horis γόνον 

᾿Αζςοῖσι x «ποιμνωῖσι πορευμενῆ μολεῖν. 1. 6. 
Morborumque curator a Dauniis wocabitur, 
Quando fe bumectantes aquis MItbeeni 

"djutorem isvacabunt AEfculapii filium, 

Ut civibus «ueniat et gregibus propitius. Idem. 

8. τὸ Τάρίανον] Servius, ad Virg. ZEn. x1. ver. 247. ait Gar- 
ganum montem efle Iapygiz, qui per Calabriam ufque in Adri- 
aticum extendatur mare. | Z4zzz. 

Ibid.] Mons Garganus, qui fere peninfulam occupat, hodie 
eft Monte d; S. Angelo, ad feptentrionem Mazfredoni. Plinius 
urbem memorat Uriam, quz certe eadem ac Οὔρειον Strabonis. 
Mons Garganus non Apenninis jungitur, quanquam plurima 
recentes Charte feriem montium habent. Swinburnus in itin. 
regni Neapolit. p. 151. 4to. Ε΄. 


11. ἡ δ' is] Vide predi&um Horatii locum. de Lucerie 


lana pag. 410. Strabo hanc regionem tanquam pecori et 
equis, non autem frugibus aptam deícribit. Hac de caufa 
Cicero Apuliam inanifüimam partem Italiz vocat, (ad Atticum. 


* χὰς. deeft Mz. 2. 4 διομήδειοη Med. 1. Mofc.  * δὲ Μεά. τ. 2. 
ὃ φασὶ Διομήδην τέμειν ἐπιχειρήσω! τὸν μέχρι Par. 1. τέμειν ἐπιχειρῆσαι! Quoi τὸν 


! MSS. λέγω, Marg. Gaf. fici Par. 1. Eton: 


Κι δὲ deeft Mez. 1. 2. 


X ^x 
τὰ απὸ 


l. vir. Ep. 3.) Inm alio loco paftores effe plurimos in Apulia 
innuit. (Catil. Or. iii. c. 6,) Martialis palmam dedit Apuliz 
lanz. l. xiv. Epig. 155. 

Felleribus. primis Apulia, Parma fecundis 

Nobilis, Altinum tertia laudat ovis. 

Patet autem a 1. virr. Epig. 28. eum Tarentinam regionem 
fub Apulie nomine comprehendere. Regio certe montofa et 
fiticulofa eft, ergo culture minus idonea.  Z4zz. 

13. ἡ δὲ xdp&. εὐδεινὴ διὰ τὴν κοιλότητα τῶν ποεδίωγ. Eff autem 
regio ob cacvitatem camporum tepida] Legendum vel eàes, ab 
εὔδιος, vel εὐδειελὴ, quod tamen non memini me legiffe in foemi- 
nina terminatione ; fed femper εὐδειελὸς ὁ γῦἡ 5 : ideo eden ma- 
gis placet, et mapis accedit ad vulgatam lectionem. — Pa/mer. 

23. Ταῦτα μὲν ὃν] Videtur aliquid aut corruptum, aut (quod 


magis apparet) mutilum : nam et reliqua funt corrupta, et fuo 


figno a me affecta. . Xy/azd. | 

Ibid. Ταῦτα μὲν οὖν κατ᾽ ᾿Αρτεμίδωρον} Non puto hic defiderari 
quicquam. Sed cum Italie longitudinem effet traditurus, quz 
eft ab intimo finu Adriatico ad ea loca, de quibus modo eft actum, 
prius voluit monere lectorem, fe in fuperioribus dimenfionibus 
Artemidorum effe fecutum. Deinde comparat dimenfiones ejus, 
quem chorographum appellat, cum dimenfionibus Artemidori : 
utrumque autem ait diffentire a communi opinione : quid autem 
uterque fenferit difficile fuerit inveftigare. — Ca/zz4. 

25. μιλίων efe] Chorographi computatio certe melior. Cujus 
fuerit, fane nefcio, fed ZEthicus fcribit, quod T. Caefar, cum con- 
Jfulatus fui fafces erigeret, ex Senatus. confulto cenfuit ommem or- 
bem jam Romani nominis admetiri per prudenti/mos viros, et omni 
philofophiee munere decoratos.. Sic omnis orbis terre intra annos 32 
a dimenforibus peragratus eff, et de omni ejus continentia perlatum 
eff ad Senatum, JExhic. cap.i. Si danda fides ZEthico, pera- 
gratio imperii ccepta eft circiter annum 46 ante Chr. et finita 
anno A.C. 14. fcilicet vix 34 annis ante editum Strabonis hoc 
opus. Exinde conjicio, hanc peragrationem Ícriptam effe Χω- 
£oyexQor noftri authoris. .Artemidorus autem Ephefius longe 
ante, Ptolemzo Lathyro regnante, floruit. Hoc a Marciano 
Heracleota patet, qui Artemidori libros in compendium rede- 
git. Itineraria picta a Vegetio memorantur, l. iii. c. 6. et 
horum exemplar fat integrum in Tabula Peutingeriana ha- 
bemus. ἢ. 

. ἐντεῦϑεγ 


412 STRABONIS 


δὲ αὐταὶ δ Αρτομίοδωροθ" ἐντευθεν d" εἰς ᾿Αἰκῶνα σν ὁ, 
μἰλιά φησιν ἐκέινος᾽ o δ᾽ ᾿Αρτεμίδωρος εἰς bach 
πλησίον τῶ TE A'yXQvos gudies εἴρηχε € cy; πολὺ 
ivo ὠχείνε. Πολύξιος d' zuo τὴς Ἰαπυγίας 
tea? oso φησι, x, 6d) μίλια φξβ εἰς Σίλαν πό- 
λιν" ἐντῶθεν δ᾽ εἰς ᾿Αχυληίαν pow Ey, ὁμολογδντες 
τῷ “ φερονδύῳ αι! σφήμαωτι aus Ἰλλυρικὴσ τσαραλίας, 
zum T Κερφιυνίων ὀρῶν Gli ἃ T£ ᾿Ασρίε μυχόν" ὑπὲρ 
* ἑξακιοιλίων * q9To Σαυφαίνοντες, x; μείζω χαϑιςοίν- 


GEOGRAPHI 


Italia 


numerat cLxv: quem numerum amplificat Artemi- 
dorus. Ille a Gargano Anconam ufque ccriv. paf- 
fuum M. facit. At hic ad .... vicina Anconz 
ponit mille et ccr. longe quam ille minori nume- 


5 ro. Polybius auctor eft, miliaria effe dimenía, et 


ab lapygia ad Silam urbem effe miliaria quin- 
genta et Lxi1: hinc Aquileiam ufque cLxxviir. 
Hi non confentiunt cum eo quod fertur fpatio Il. 
lyric litoris 4 Cerauniis montibus ufque ad peni- 


τις ὠχείνε w'oAD Ougrdova ivre. Καὶ πάντες ὃ wis το tiflimum  Adriatici maris finum: ultra fex millia 


! | eS / E c 
ἄπαντοις, μώλιςοι "EA τῶν 2j gepevToY εχ, ὁμώλο- 
γῶσι «eis δλλήλες, ὡς τσολλάχις AR). ἡμέὶς 

/ " / Y e 
d" Vae. up δλικρίνειν δωνωτὸν, ὡὐχκφέρομδν τὸ δυχοὺν 
ec. fu MY Moe 4 , / 
xLay'  omwz δὲ pu, τοῦ ὡκείνων oloue a. &6. μέσον. τι- 


ei tribuentes, juftaque multo majorem tribuentes 
quantitate. Enimvero maxime de intervallis lo- 
corum omnes ab omnibus difcrepant affignandis, 


ut fzpius jam dixi. Nos quoties interponi potuit 


/ " 1 Y D 4 / 3! 9 “ . ν᾽ . . . . . ^ 
9évoy δὲιν. Ἐὰν δὲ μηδὲν παρ᾽ ἐκείνων eyouutr, sl, τς fententia, pronunciavimus quid nobis videretur : 


ϑαυμαςφῶν, zdja ὃ παρφιλειψορμδ τι X, ἡμέϊις, ἐν ποι- 
αὐτῃ καὶ τοῦϑ᾽ ὑποθέσει" vid fà yo μεγάλων ἐδὲν ἂν 
παροιλίποιυνϑμ' τοὶ ὃ μικρὰ, χαὶ γνωριοϑϑέντοι μικρὸν 
ὦνησε, Y) ὃ παραπεμφθέντου ἔλαϑε [οὐκ ἔδλαψε] X 


ubi fecus res tulit, exiftimavimus illorum fenten- 
tias proponendas. Quod fi nihil ab illis traditum 
eft, mirari nemo debet: aut fi In talis rei tracta- 
tione nos quoque aliquid praterivimus. Magno- 
rum enim prztermiffum a nobis eft nihil : exigua 


My, ἡ € woAU τὰ παντελὲς ἔργε παρέλυσε. Με- 20 TTA: 
βοῦν, » ἃ WOAÀU TE πᾶν Prep : 29 neque multum utilitatis fi cognofcerentur allatura 


* 5 E ων c ! 
τοαξὺ Φ᾽ εὐϑὺς zum v£ Γαργάνε κόλπος ὑποδέχετο 
ς Ὁ *Ní J / 
βαϑύς" οἱ δὲ «πὐριοικέντες, ἰδίως ᾿Απελοι φρϑσοιγρρεύ- 
, “ἡ Ls Ἶ dis 1 
evrow' εἰσὶ ἢ ὁμύγλωξοι ἕξ τοῖς Δαυνίοις, x, ᾿ Πευ- 


» γ] 


«3 27 £j / m 
χετίοις zd T ἄλλα ὃ Δ! αφέρεσιν ἐκείνων "TO'yé νύ" 


τὸ δὲ πάλαι Ὡ[ο φέρειν, εἰκὸς" ὅ)εν περ Y) qu. ὀνόμοι]α, 2.5 


ἐναντία, " ἁπάντων " ὀλικρατέν. Termes» fe ouo ^ wu- 
τύχει αὕτη πᾶσοω ἡ γῆ. ᾿Αννίξας δὲ, Xs) οἱ ὕφερον 
πόλεμωι ἠρέμωσοιν αὐτήν" ἐντοῦθα. dé χαὶ τοὶ πεἰὶ 
Κάννας σωυέξη, ὅπε w'Adsos ὄλεϑρος σωμάτων Ῥω- 


erant, et omiffa nihil obeffe, aut totius operis per- 
fe&ioni detrahere poterant. A Gargano ftatim 
profundus fubfequitur finus: circa quem incolen- 
tes peculiariter Appuli nominantur : utuntur eodem 
quo Daunii et Peucetii fermone, ac ne aliis quidem 
rebus hodie differunt: olim fuiffe aliquid difcrimi- 
nis apparet, unde et diverfa omnium obtinuerint 
nomina. Antiquitus totus ille tractus floruit fe- 
cundis rebus: fed eum Annibal et fubfecuta bella 
evaftaverunt. Ibi Cannenfis clades Romanis eo- 


/ 1 Εν ! ς. 3 M J vu qu Meus . . ; 
puo x, τοις συμμούχοις ἐγένετο, Ἐν dé τῷ χόλπῳ 30 rumque fociis accidit, ingenti hominum ftrage no- 


LER | l N , / Y 5l 
λίμνη ἐσίν" ὑπὲρ δὲ ὁ λίμνης ἐν μεσογαίᾳ: TO. Απε- 
ὔ eS 
λον Τέανον, ὁμώνυμον πῷ Σιδικινῷ. 
, ACH. NER "d ’ Pii. Ls 1 ' 
euuay«od o, τὸ τῆς lrwAias "Ad05 ἐῷ᾽ ἐχοινον, Cofo$ 


* &'Aer. . Med. 1.2. b χίλια Djaxécur ἐνενήκοντα Par. 1. 2. Med. 2. Bre. Eton. Mofc. 
* züroy Par. 1. Med. 1. 2. ὅπ γε τὰ ἐκείνων μὴ εἰς μέσον οἰόμεθα Par. 1. ὅπϑ γε τὰ ὑκείνων οἰόμεϑα μὴ 


8 παρελείψαμεν Med. 1.2. Efc. Mofc. παραλείψαμεν Par. 1. 2. 


Par. 1. Med. 2. Eton. 
εἰς δες. Eton. mu γε μὴ ὅς. ἔκ. 
Ἐ om, ἔδλαψε defunt Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Efc. Bre. Mofc. 
manu.  ! Πευκίοις Med, 1. 2. Eton. ἔκ. 
2. Med. 1. 2. 


I. ἐντεῦϑεν 2 (a Gargano) εἰς ᾿Αγκῶνα 0 δ᾽ μίλιά φησιν ἐκεῖνος" 
ὁ δ΄ ᾿Αρτεμίδωρος εἰς ΑΣΗ «σλησίον ΤΑ τῷ ᾿Αγκῶνος σταδίως εἴρήκε ὡσ'ν» 
“πολὺ ἐνδεέςερον ἐκείν) Haec corrupta effe omnes viderunt. Sen- 
tentiz formam hanc fuiffe fufpicor, à δ΄ ᾿Αρτεμίδωρος εἰς AEIIIAN 
HOTAMON esci ONTA 18 A. T. 

2. à δ᾽ ' AdleuÓdupos εἰς e 0» πλησίον τὰ τῷ ᾿Αγκῶνος gadiec εἴρηκε 
{πε locus nec fanus eft nec integer : opinor conferri dimenfio- 
nes chorographi cum dimenfionibus Artemidori: quorum ille 
μιλιωσμῷ, five menfura Romana, hic ςαδιασμῷ, five Greca men- 
fura, ufus fuerat. Videtur autem poffe colligi, dici ab Arte- 
midoro, id intervallum effe ftadiorum ze», five zc», hoc eft, 
mille ducentorum et octo, five quinquaginta, quod chorogra- 
phus dixerat effe w. P. ccr iv. ldeo fubdit Strabo, ew ἐνδὲ- 
ἔφερον G«eiys, Prior interpres agnofcit vocem ςαδίας, quz hodie 
excidit: et idem tamen c non de mille ftadiis, fed de miliario 
interpretatur; plane mirabilis interpres, ut et hic locus eft mi- 
rabiliter confufus. In veteribus libris pro «ce» legitur, partim 
χίλια 2]axócis ἐνενήκοντα, partim ec 7: quod idem fignificat. 
Ca/aub. 

Ibid. εἰς 2c] Legendum forfan, εἰς Αἶσιν, πλησίον ὑῆα τῷ ᾽Αγ- 
was. JEfis fuit oppidum Anconz vicinum ad fluvium ejufdem 
nominis, limitem Piceni ad Senones. Ptolemao Alzw appel- 
latur. In Gruteri infcriptionibus eft ZEfis. Has literas pro nu- 
meralibus affumere ineptum eft; fi autem pro nomine oppidi, 
vel fluvii, lectoris venia, habeamus, tum nihil textui deerit. Ar- 
temidori tamen computatio certe mendofa eft. Stadia enim 1 250 
non plufquam m. p. 156 zquant, cum vera diftantia certe m.p. 


Καϑ᾽ $ dx 


T omayroy Par. 1. 2. Med. 1.2. 


bilis. In finu lacus eft, et fupra eum in continente 
Teanum Appulum, commune cum Sidicino gerens 
nomen. Eo loco Italie latitudo videtur in arctum 


* φαινομένῳ Bre. ὦ ἑξακιοιιλίες 
h παραφεϑέντα Par. 1. Eton. 
k 4 deeft E/c. deerat Eton. deinde add. recenti, ut videtur, 
? Malum, ἐπικράτει, Marg. Caf. — ? εὐτύχει Par. 1. 


200 excedit. F. 

5. Σίλαν πόλιν] Pro Σίλαν πόλιν (quz, opinor, nufquam erat) 
reftituendum credo, ΣΠΙΝΑΝ «x». Vide fupra, p. 301. 7. 

Ibid. εἰς Σίλαν] Polybius, lib. ii. nominavit X», five Σήναν 
urbem. Quod vocabulum apud Strabonem exfcriptores pofte- 
rioris zvi, quo » fonabat ficut ;, fecere Σίναν, ut apud Appia- 
num eít: mox, litera » invería, inde factum eft Σίλαν. PP. 
Cluver. Ital. Antiq. lib. ii. cap. 5. pag. 608. “ποι. 

Ibid.] Cluverio affentior, pro Σίλαν, effe legendum, Σήναν, 
fed diftantia ad Aquileiam longe a vero abeft. Polybii textum 
certe corruptum effe ante Strabonem puto. Mallem eum fcrip- 
fiffe, co», 278, quod cum D'Anvillio et tab, Peutinger. fere 
congruit. F. 

8. ὑπὲρ ἑξακιογιλίων τῦτο ἀποφαίνοντες] Atqui apud Stephanum 
videtur dicere Artemidorus, a finu intimo Adriatico ad ejus 
finem ftadia effe tantum mille et xxv. Locus eft in Tegeítra. 


Ca/aub. 


28. τὰ περὶ Κάννας} Res vulgo nota, Livius, lib. xxr1, c.43. 
et feqq. 4111. Z4em. 

Ibid.] Cannz eft oppidum geminis collibus fitum, ergo plu- 
raliter Cannz dicitur, Locus pugnz Cannenfis eft hodie Caso 
di Sangue dictus. Planities eft fat ferax. (Rezdefel, 209, 210. 
Swinburni iter Neapolit. p. 168.)  F. 

30. Ἐν δὲ τῷ κόλπω λίμνη ipi;] Plinio, liii. c. r1. Pantanus 
lacus effe videtur. Cajaub. 

Ibid.] Frento, quod Plinius flumen portuofum effe dicit. Li- 
vius crebro 'l'eanum memorat. F. 

1. ἔλατῖον 


^; PW MET TE 


LIBER 
contrahi: cum 4 T'eano ad Puteolos ifthmus per- 
üneat, mille ftadiorum longitudinem non implens. 
Poft lacum navigatur ad Frentanos et Bucan: utrin- 
que a palude, et ad Bucan, et ad Garganum, ftadia 
funt cc: quz Bucan fübfequuntur; jam ante funt 
enarrata. 

Ac talis quidem, et tanta eft Italia. Sed cum 
multa commemoraverimus; prg&cipua nunc anno- 
tare lubet, qua tantam Romanis imperii majefta- 
tem paraverunt. Quorum primum eft, quod Ita- 
lia infula in morem circumcirca maris tuto pre- 
fidio cingitur, demptis quibufdam paucis partibus, 
que etipfe inviis montibus muniuntur. Secun- 
dum, quod et plerifque locis importuofa eft, et 
quos habet portus, ii magni funt atque admirabi- 
les: quorum illud adverfus exterorum incurfiones 


Im perium 


SEXT U S. À14 
τὲς r&b) Διχαιάργίαν πόπεξ, ἐλοιῆον ὃν 3) αὶ gadiay 
29m Satis emn Oe Aga lS μῶν * χατωλίιπον" [a 
δὲ τὴν λίμνην "£i τὲς Φρεντοίνεις x9) τὴν ^ Box 
KO Og 7PNES ἐφί" o d" εἰσὶν ἐφ᾽ ἑχάτερα, φούδιοι “ὁ λίώ- 


! ^^ * « Ἢ 
$ νης, 6m Βέχαν, χαὶ τὸ Γάργανον" τὰ d" ens 


* τῆς «1! Βᾶχαν &piTa, πρότερον: 

Τοσοιύτῃ 4p τοι χαὶ τοιαύτη me E iw] 5 'Ira- 
Ála* ww d" Ἢ εἰρηκότες, τὰ ὅ μέγια δζχισημαι- 
va με" ὑφ᾽ ὧν νῦν εἰς τοσοῦτον ὕψος ὀξήρϑησοιν οἱ 


P y | I Ξ ^v ^ 
10 Ῥωμαῖοι; Ἕν 4p ὅτι νήσε δίκην ἀσφαλῶς φρερξίται 


τοῖς πελάγεσι κύκλῳ, πλὴν ὀλίγων μερῶν" 3, αὐτὸ 
Ten/vign τὸς ὀρέσι ϑυσξάτοις dot, Δεύτερον δὲ, τὸ 
ἀλίϑινον XU τὸ πλέϊξον, ἡ τὸ τὲς τας λιμένας 
μεγοίλες ἔϊνα!, xg) Jaupsss* ὧν τὸ μὲν «es τὰς 
᾿ 


, M Nes ,ὔ ες Σὰ Moa E ide M , 
ufüi eft, hoc ad invadendos viciffim exteros, et 15 ἔξωλιν ἐπε χϑιρηδειθ. y pneus, To δὰ «ess τῶφι ἀντι 


mercatürz expeditam copiam conducit. Tertium, 
quod varietas ei temperiei aris multiplex fecun- 
dum diverfas regiones accidit: qua de caufa diver- 
fitas etiam magna eft animalium, fürpium, et in 


fumma omnium ad vitz ufum facientium, aliis alia 20 


in quovis genere excellentibus, In longum exten- 
ditur Italia majore fui parte a feptentrionali plaga 
verfus meridiem : et Sicilia quafi additamentum 
longitudinis eft, tanta infula, et tanta totius veluti 
pars: atqui a&ris tam bona quam mala temperies 
frigore zeftimatur et calore, atque horum. medio: 
ut hinc quoque neceffe fit Italiam in abundantiz 
amborum medio fitam, eamque tanta preditam 
longitudine, plurimum temperata qualitatis obti- 
nere, idque plurimis modis. Quod ipfum aliunde 
quoque ei obtingit: nam Apenninis montibus per 
mediam ejus porrectis longitudinem, et ab utroque 
latere campos collefque frugiferos relinquente, nulla 


300 


ἐπιχειρήσεις y, T. ἐμπορίων ἀφθονίαν σαυεργόν. Τρ: 
τοὺ δὲ, τὸ πολλαῖς ὑποπεηϊωγένα! OjsqQoesis ἀέρων 
τε X9) κρασεων, παρ᾿ ἃς y) ζῶα, καὶ φυτὰ, καὶ πάνϑ᾽ 
ἁπλῶς τὰ τορὸς T βίον X popa, WA ὀξάλλαξ- 
ly ἔχει, wis τε τὸ βέλτιον καὶ τὸ x des ἐκτέτα- 
ταὶ ὃ τὸ μῆκος αὐτῆς "CH. uet Cela» ἐπὶ Ὁ ἄρκτων 
τὸ πλέον a'poaSzncit δ᾽ ἐσὶν ἡ Σικελία τῷ μήκει, τοὶ 
σούτη ἔσοι, καὶ τοσοῦτον χαϑαπερ μέρος" T εὐχρασία 
δ᾽ ἀέρων, Y ! ϑυσχρασία, ? xeivdlai (9-59. τὰ ψύχη ἡ 


M y A / ,. 1 / : 
25" τὰ )αλπη, χαὶ τὰ μεταξὺ τέτων" ὥςε X9) TéTU) 


ἀνάγκη, Ἔ vov Ἰτάλίαν. ἐν μέσῳ T. ὑπερζυλῶν ἀμφο. 
, rol / TOS 4,14 e A ». 
πτερῶν X&i4evleo, | τοσαύτην YO μήκει, UAR T εὖ: 
7 Ἦν Dd N 
χράτα μετέχειν, καὶ χτλ a'Adgas ἰδέας, "Tero δὲ Y 
5 [2d ^ ^ ^ 
ἄλλως συμ(έζξηχεν αὐτὴ" τῶν "D ᾿Απεννίνων ὁρῶν δὲ 
Xs TÀ xus δια τέϊα μένων, ἐφ᾽ ἑκάτερον ἢ * πλω: 
| $i / / ᾿ 
e5» πεδίω, x) γεωλοφίοις XS pus πολιποντων; 


Οὐδὲν μέρος αὐτῆς. ἐςιν, ὃ ΜῊ καὶ Y ὀρείων ἀγαϑὼν ὃ 9) 

Italia: pars eft, quae non et montium, et planrum 7^ ΤΙ Spe vilae. f 3 
fructibus et commoditatibus fruatur. Adde his M ers bipes TX) τυγηαίνει, πα vi edi 
: . . . : ὶ 7 x λ Zy* 
magnitudinem et multitudinem fluviorum atque τίϑει τὸ μεγέϑοθ, X aides ποτὰ μῶν τέ, X, “λιμνῶν 


. “τὸ PSY ! ihe ^" tn) 3. p. 
lacuum : tum aquarum et calidarum et frigidarum 35 πρὸς Ὁ τέτοις θερμῶν ^c y, ψυχρῶν ὑδούτων aia Co: 


plurimis locis eruptiones, ad fanitatem parandam 
a natura elaboratas: tum omnis generis metallo- 
rum copiam, materizque et alimentorum homini- 
bus brutifque convenientium abundantiam, et huc 
facientem frugum przítantiam, nemo poteft pro 


: : i / 
dignitate verbis explicare. Praterea cum medio 40 πίαν, 


loco et inter gentes maximas fit fita, et Grzciam, 
ac maximas Afize partes : loci natura ad imperium 


* χαταλεῖπον Med. 2. 
et infra. * vois Med. 2. Eton. Mofc. 
φηκότων. Marg. Caf. fic Par. 2. Efe. et ex corre&. Mod. I. 
Med. 1. 2. Ej. ! χοφότῳ Par. 1.2. Med. 1. Mofc. 
vovrey ἔς. ? τὰ deeft Ejc. 
X; Y πεδίων. Marg. Caf. fic Med. 1. 2. ἔκ. Bre. 


i. ἔλατίον ὃν ἡ & ταδίων)] Malo, izle, ut ita conjungan- 
tur hec, ἐλάτῆονα ἰῷ μὸν ἀπολίπον : vel conjungendum, ixl 
ἢ α ταδίων. Cajaub. 

Ibid.] Computatio rooo ftad. certe nimia eft: vix enim 
800 excedit. 

6. Βοῦκαν] Et Mela, et Plinius, inter Frentanos Bucam, Hif- 
tonium, et Ortonam oppida numerat. Z4zz. 

Ibid. εἴρηται πρότερον] Libro quinto. Eft autem Buca quam 
Ptolemzus Βύξαν Φρεντανῶν vocat: Stephanus Βύδην, nifi fallor ; 
quanquam ille Πευκετίων, non Frentanorum, ait effe. Cajaub. 


k εὐκρασίω Par. 1. Efc. Mofc. 
? MSS. αὶ πλευρῶν. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. τὸ «evel Par. 2. Med. 1.2. Ef. 


l e / . 

λᾶς wGüNarya τορὸς ὑγίειοιν φύσει * παρεσχευαόμϑῥων. 
| 5 m^ 
Καὶ uy ἡ μετάλλων εὐπορίας σπαντοσ.οισπῶν, "ὕλης 
m 7 ; d 
Té καὶ τροφὴς ἀνϑρώποις τε καὶ βοσκήμασιν, d" ἀξίως 
21 s Mo» ^ τω / (M L 
εἰπειν ἐσὶ T ἀφθονίαν, "o0 παρέχεται αὶ d χρηπυχαρΞ 
3 / No: ?72Q^— ἀν / [Cu 1 

Ev μέσῳ ἢ αὶ Ὁ ἐθνῶν T. ucyur ὅσα, E 

/ Yes» / 2 [i , /109 : e 
Ἑλλάδος, καὶ T ἀρίςων Ὁ "Acla? μέρων, Τῷ  κρα- 
7 , 3 τὸ ι / N uL 4 - τὰ 
τισεύειν ἐν ἀρετῇ T€ χω μέγίϑει τὰ GEAIGU Ta, αὐτὴν 


P Βέχανον Par. 1. Med. 2. Bre. Ἐκ. Mofc. et fic infra. Med. 1. liabet Bi«a», et Βόκανόν ex correct. fic 
4 Béxavo Par. 1. Etoz. ἔχ. Mofc. 


* igi) deéft Med. 1.2. Etón: Ef. — f MSS. ai. 
8 μέγιτα νῦν Par.1. Med. 1.2. Eton. Ἐκ. h ἐπισημανόμεϑα 
I δυσκρασίὰι Par. 1. 2. Ef. m xpi - 


P Vulgo, 


3 λιμένων Med. 2. ex corre&ione. Erez. videtür olim habuiffe λιμένων, fed ab 
rafa eft ε. * παρεσκευασμένας Par. 2. Efc. Mofe. et ex corre&. 7MezZ. 1.2. 
ξ uc 


5 ὕλην Med. 2. t ὅσον Bre. Mofc, 


II. καὶ αὐτὰ tartara τοῖς $e] Vide Ciceronem de Prov; 
Coníülar. c. 14. F. 

36. «πρὸς ὑγίειαν) Πρὸς ὑψείὰς φύσειν legebatur : fcripfi, Qoi. 
Sufpicor autem fcribendum, ὑγίειαν φύσει.  Xyland. 

37. ὕλης Tt X) τροφῆς ἀνθρώποις τε ἢ βοσκήμασι,» 'Tanta inter 
Italie commoda Strabo non habitantium numerum declarat. 
Polybius autem ait, milites conícriptos in Italia initio belli 
Punici fecundi fuiffe peditum 790,000, equitum 70,000. Hic 
numerus ante Auguftum a civilibus bellis, alüfque caufis, fen- 
fim diminutus eft. F. 


5N 


9. «πολιτείαν 


414 STRABONIS GEOGRAPHI Imperium 


wp ἡγεμονίαν duas ἔχει" πῷ δ᾽ ἐγγὺς ἔνα τὸ — virtute a€ majeftate tenendum adjuvatur: vicinia 
pit, pasuvis Gaupyyüegrua mrezópgu. Εἰ δὲ JW τῷ περ — exequendis imperiis et obeundis minifteriis eft ac- 
τῆς Ἰταλίας λόγῳ τροοϑεῖναί τινα λόγον. χεφωλαιώ- commodata. Quod fi fermoni de Italia habito o- 
[P δα Ῥωμαίων Ὁ χατοιοόντων αὐτὴν, χαὶ lationem €oüvenit fübjungi, quz in fumma etiam 


x meia yum ὅρμοι DEEP VAM Sr UNE UU 3 ὶ de Romanis differat; qui Ttalíam im poteftatem re- 

degerunt fuáin; arcemque totius imperii conftitue- 
runt: hzc etiam addantur. Rómani a condita 
e : Mi AS 7 urbe per aliquot &tates fub regibus modefte vix- 
ves Ὄλὶ “πολλὰς γίνεάφ' Cres ΤῈ toc TE Γαρχυνε — erunt Deinde ultimo regum Tarquinio malitiofe 
tuy pas ἄργοντοθ, τὸν M ὀξέξαλον, πολιτείαν δὲ regnum gerente, eo €je&o formam reipubl, infti- 
σιιυεφήσουντὸ quom ἐκ Ti μωοναργίας, XU ἀριφοκρφι- 10 tuerunt €x optimátum ac regia adminiftratione 
vias κοινωνοῖς d" ἐχρήσοιντο XaChos τε, x9 Λατί-  temperatam, adhibitis in focietatem ejus Sabinis 
νοι Οὔχ εὐγνωμόνων d ἀπὲ ὠχείνων ἀεὶ πυγγχαἰνονες, ac Latinis. Quos ipfos, aliofque circum vicinos 
cum experirentur non fatis benevolos, coacti quo- 
dam modo funt eos opprimendo fuam rempublis 


3 RON ue , cam augére; Hoc pacto cum paulatim incrementa 
δ᾽ ajos χατ᾽ ὀλίγον axesizay εἰς Ἐλίδοσιν, σμυέξη τς . . 8 V Ag c P 
UN feciffent, ufu ipfis venit, ut et amitterent repente 


1 / 3 [ , Ἢ Me v ΚΞ 
ΩΝ qum eniin Sind alos coy τὴν jue ade urbem, preter omnium hominum expectationem ἕ 
δόξαν" epp δυξαν ὃ κα zm Ges ' ἐγίνετο 7) TÉ- — eandemque prater opinionem etiam recuperarent : 
το, ὡς φυσι Πολύξιος, ἔτει ἐννεαχαιδοχοίτῳ pao, ὁ accidit hoc, ut Polybius tradit, anno poft pugnam 
ἐν Αἰγὸς ποτουμώϊις ναυμαχίαν, ἦχον T ἐπ᾿ ᾿Ανταλ- δᾶ JEgos potamos factam undevigefimo, et pacem 
xiu γενομδύην εἰρηνζωω ..... Διακρεσοίμϑμοι ἢ τούτες 20 Antalcida legato initam .... Sed profligatis Gal- 
Ῥωμαῖοι, ὡρῶτον ἃ Λατίνες ἅπαντοις ὑπηχέες vmol- lis, Romani primum Latinos fubegerunt, deinde 
Etrufcos, et Gallos circa Padum habitantes, nimia 
ifa licentia exuerunt: poftea: Samnites ab iis, 
ac poft hos Pyrrhus rex funt debellati: hinc om- 
/ as 1 V "m nem reliquam, quz ifto hodie cenfetur nomine, 
pop icd iod NN ic eure hd n 2. ia Inc-25 Italiam dbi iun fubjecerunt, ea demta quz eft 
Amo ndn ? eu $ dedi Ἰβαυτῇς ἢ, ὙΠ χαλεσ- circa Padum. Cum enim adhuc bello de ea con- 
πώσης ἐν τσολέμῳ, διέδησοιν ὅ εἰς Σικελίαν" ἀφελό- — tenderent, in Siciliam trajecerunt, eaque Cartha- 
iva A Καρχηδονίων αὐτὴν, ἐπανῆλθον "i τὲς πεεὶ ginienfibus ademta, adverfus Padi accolas bellum 
d Πάϑον" συνεφῶτος δ᾽ ἔτι τέτε τὰ πολέμε, TR)» — renovárunt. Quo bello nondum confe&o, in Ita- 
ἣν ᾿Αννίξας εἰς P Ἰταλίαν" x, δεύτερος Tof “ππόλε- 3oliam venit Annibal, conflatumque eft fecundum 
n “καθὸ Καρχηδονίες σμυνέπεσε' ὁ [T ὁ πολὺ  COntra Carthaginienfes bellum : neque multo poft 
tertium, in quo deleta eft Carthago: fimulque 
ΘΗΝ δ ἔρον Ῥωμαῖοι, αὶ ὃ I6neJas, ὅσον ἀφείλονῖο Romani et África potiti funt, et ea Hifpaniz parte 


aD Ex 0 ddslw»tzotonrié pom jc cria FINU Carthaginienfibus eripuere. Sed eodem quo 
" ER. MEL E CUEN Ves acl hti , | . Carthaginienfes tempore, novas res adverfum Ro- 
οἱ γέ αὐχέδονες dias οἱ ἐντος τούς : nasci 

oxacda SCANNER 35 manos moliti funt et Graci, et Macedones, et qui 


"Αλύος Ὁ TÉ Tube Καὶ τότε e ἅμα ?"Y*7- in Afia inter Halyn et Taurum incolebant: quos 
TOUCTULO τα; «xem iov, ὧν Αντιογος "m 0 βασι- — fimul etiam Romani fuz ditioni fubdere opus ha- 
λεὺς, καὶ Φίλιππος, X, Περσεύρ. Καὶ Ἰλλυρλῶν δὲ,  buerunt: illorum reges fuerunt Antiochus, Phi- 
X9) Θρακῶν οἱ ww opa τόϊς τε Ἕλλησι xs) Ma- lippus, Perfeus. Quin et Illyrii, et Thraces pro- j 


ἡγεμονίαν, «xescuMiQOo 3, ταῦτα" ὅτι Ῥωμαῖοι uela. 
Ὁ χηίσιν ὃ Ῥώμης, βασιλευόμϑνοι διετολεόουν. σωφρό- 


/ b / ( ὔ ANY 
οὔτε ^T ἀλλὼν πλησιοχωρῶν, ἠναγκάζοντο -ποῦπον τινα, 
e / / M Sf , Ι 
τὴ ὠχείνων χοιτουλύσει Ὁ σφετέραν ἐπαύξειν. Ὀὕτω 


5 | ι 
σαντο, me Τυῤῥίωυες, ὁὶ Κελτὲές, TES «e. ὃ Πά- 
, m | J , ! ΓΟ 
dy ὑπαυδαν ? τοολλὴς, χα «dw» ἐλευθεελαφ᾽ eio 
f OUS ! yes 
ἢ Σαυνίτοις, μέτω δὲ τέτες Ὑαραντῖνες, X94 Πύῤῥον 


ποίτος, ἐν ᾧ χατεσχάφη Καρχιδῶν. " Aja, d'é τήν τε 


2 γὴν deeft Med. 1.2. Efc. b 55 ἄλλων Par. 1.2. Med. 1. 2. Efe- € ᾿ἀπολαυεῖν Med,1. 8 x v» Par. 2. Bre. Med. 1.2. 
male. F. * MSS. ἀναίδην. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ἄδην Par. 2- ἄδδην ἔκ. et ex corre&. Med.z. f Σαυνίτας Par. 1. 2. 
£ dg τὴν E.. Par. 1. 2. Med. 1. 2. ἔκ. h Vulgo, ἴσον. Marg. Caf. igi χα Φίλιππος ἢν ὃ βασιλεὺς τὼ Περσεὺς Med. 2. 


9. πολιτείαν δὲ συνεσήσαντο μικτὴν ἔκ τε μοναρχίας καὶ ἀρισοκχρᾳα- 0: flumen pugnam decimus nonus, ante Leuclricam «vero XV1. quo 
σίας] Lege quz fuper hoc a Polybio difputantur inito libri ^— Lacedemomii pacem cum Perja icerunt, que opera et fludio 4n- 
fexti. Cajaub. talcidee convenit. Mox, Ταλώτωι δὲ κατὰ κράτος ἑλόντες, αὐτὴν τὴν 


20. γενομένην] Locus corruptus, quod vel Gallorum omiffüm Ρώμην κατεῖχον «πλὴν T8 KamvruNS. Galli Romam ipfam per vim 
nomen indicet, cui refpondet fequens relativum : neque volui ^ 4 Je ocewpatam tencbaut, Capitolio excepto : quibus verbis figni- 
in verbis fupplendis laborare, cum Polybiilocus in folii primi ficat Polybius, captam fuiffe Romam a Gallis, eodem anno quo 
calce libro primo extet. Hiftorias ex Lyfandro, et -Agefilao, et — pax Antalcide facta eft, qui fuit annus poft navale praelium ad 
Pelopida, et Artoxerxe Plutarchi, Xenophonte; Diodoro Si- JEgos potamos xix. ante Leu&ricam autem pugnam Xvi, 


culo, et aliis require. Xj/az. Cajaub. 

Ibid. κατὰ τὴν ἐπ᾿ ᾿Ανταλκίδε γενομένην εἰρήνην Prorfus legen- - Jbid. εἰρήνην Non lacunam fufpicor. F. 
dum eft «l4, non za. Falfum eft enim anno decimo nono pott 32. i» à κατεσκάφη Καρχηδὼν] Progreffus Romanorum per 
pacem Antalcide, captam fuiffe Romam : cum iifdem tempo- —— tempora data fat erit manifeftus. Primi Confules fuerqnt anno 


ribus utrumque contigerit: anno fcilicet fecundo Olympiadis A.C.5gosg. Poft 120 annos Roma cremata eft a Gallis, Abhinc 
nonagefimz o&avz. Vide Diodori hiftorias. Polybii autem — 111 annis peractis Romani, expulfo Pyrrho, Italia potiti funt. 
verba quz refpicit Strabo hzc funt, lib.i. Hift. p.7. Edi. Poft 79 annos Annibal ad Zamam devictus eft. Poft 7 annos, 


» δον ᾿ . » . i 
mft. Ἔτος e ἂν ἐνοιγήκει pla, f τὴν ἐν Αἰγὸς ποϊαμοῖς ναυμαχίαν ἐν- Antiocho devicto, Afiam minorem tenuerunt, et abhinc 18 an- 
VEGX OLIO ER QUTOY c po δὲ τῆ: ἐν Λεύκτροις μάχης ἑκκαιδέκαϊον, ἔν ᾧ Λακε- nis Macedoniam, fübac&to Perfe, in formam Provincie redege- 

, M A. ΣΝ. 5 4 ΄ » 4 ΗΜ B 
δαιμόνιοι μὲν τὴν ἐπὶ ᾿Ανταλκίδϑ γενομένην εἰρήνην πσεὸς βασιλέα "TT Tleg- — runt. Deinde poit 22 annos Carthaginem deleverunt, anno 


σῶν ὑκύρωσαν. Annus igitur agebatur pofl navalem quidem ad 4&- A.C.146. Jdem, 
9. otc 


LIBER 


Romanorum. 


pinqui cum Grzecis tum Macedonibus, inde initia 
belli contra Romanos duxerunt: neque finis fuit 
belli gerendi ante, quam omnia intrà Iftrum et 
Halyn fita Romani fuz fecerunt ditionis. Eadem 
acciderunt Hifpanis, et Gallis, et.aliis; quicunque 
Romanorum imperio parent. Nam .et Hifpaniam 
armis domandi nullum fecerunt finem, donec uni- 
verfam fibi fubjecerunt :: Numantinis excifis, tum 
Viriatho, inde Sertorio, tandem Cantabris, quos 
Auguítus Cafar debellavit: et Galliam totam et 


S E X T U:S. 415 


/ | »! ^" δ} / 

χεδοσιν a pots da oy τε qs Pouaias πολέμε, X 
I “Ὁ ἢ ᾿ 

διετολέσοιν τοολεμᾶῶντος μέχρι χα TOLXUGEUS - ἁπάντων 
e") ἡ ᾿ V loe α E 

“τῶν ἐντὸς "Iepg, καὶ τῶν ἐντὸς “Αλυῦδ.:" Τὰ δ᾽ αὐ. 


|» , I 1 s 
τοῦ ἔπαιον 3," IGnpesy x, Κελτοὶ, ἡ ἅπαντες οἱ λοιποὶ 


/ € "4 b» , 
5 ὅσοι Ῥωμαίων 'imauxósc πίω τε 3p. Ἰδχηρίᾳν οὐχ 


ἐπαύσοιντο Urano poo τοῖς UTtAoiS, ἕως. ἅπασαν χαΐε- 
πρέψαντο. Νομαντίνας ἧς ὀξελόντες, καὶ “ Οὐρίαϑον, 
x2 EZepmweJov ὕφζερον οἰαφϑείραντες" ἃ ὑφξοίτους δὲ 
* Κανταύρες, obs ὃ Σεξαφὺς Καΐσρυ" 3:1 Κελτικὴν 


: A x , : LAS "$$ x / ^ ἐν ἃ 
ulteriorem et citeriorem, 'una cum Liguria, initio ro ἅπασαν πίω τε ἐντὸς Y ilw ὠκτὸς, σὺν τὴ Διγυφικῇ, 
$ 4 4 


per partes fuam fecerunt, poftremo: Ὁ. Czefár et 
eum fecutus Auguftus totam gentem, illato: bello, 
in Romanorum poteftatem redegerunt. Et nunc 
in Germanos bellum moverunt, ab his orfi locis, 
quz maxime ad ipfos cenfent pertinere: quin et 


4 1 ! / 51 f * 
Ὡρότερον μὸν χατον. μέρος ἀεὶ ἡ χυροσήγοντο, ὕφερον ὃ 


p 1 : ihe 4 is 
Καίσοιρ ὃ ϑεὸς, 5 μετοὺ ^ ταῦτα ὃ Σεξαςὸς κοινῷ Wo- | 
/ i» ; ; ew 
λέμῳ, καὶ ᾿ ἀϑρόως χα τεωτήσανἼο. Νυνὶ ὃ: Γερμανός, 


“Ὁ i / / ^^ 
«XegapDoAsusciy, στὸ τέτων δρμιώρμϑμοι. T. τόπων, ὡς 


3 , ! 3fo ΟἿΣ ὔ / 
: e e 2 d M A I . 
jam nunc nonnullis Germanicis triumphis patriam !5 fag ka oni Mee gal ἤδη "3ejd n Geste χεκοσμήχαισιν 


exornarunt. At Africe partes, quas non fuerunt 
juris Carthaginienfium, regibus conceffz funt Ro- 
manorum imperio obedientibus : et fi qui defecere, 
11 ditione omni fünt exuti, Nunc Mauritaniam, 
aliafque multas partes Afriéz Iuba obtinet, ob 
ftudium in Romános et amicitiam hoc confecutus. 
Eadem eft Afizz quoque conditio. Hzc enim ini- 
tio gubernáta fuit a regibus, qui Romanos agnof- 
cerent dominos : cum autem defeciffent; iit reges 
Attalici, Syri, Paphlagones, Cappadoces, ZEgyp- 


20 Ai ins, 


ἀπ᾽ αὐτῶν blo ware. Τῆς δὲ Λιξύης, Von μὴ 
Καρχηϑονίων, βασιλεῦσιν ἐπετέτροι do: ὑπτκόοις οἷσιν" 
ἀφιςοίμνϑροι δὲ XeTéAUoTo, Νυνὶ δ᾽ εἰς Ἰέζαν σε- 
ριόφηχεν 3 Tt Μαυρεσία, καὶ πολλὰ μέρη τὴς ἄλλης 
Jg. 1 «ess Ῥωμαίες εὔνοιάν τὲ καὶ φιλίαν. 
Τὰ d" ὅμοια καὶ «1 τίω ᾿Ασίαν σωυέξ»». χαταρηρὶς 
μδὺ ' ὑπὸ τῶν βασιλέων Jiexérro ὑπτηχόων ὄντων" ὕστε. 
θον d ἢ ὠχλιπόντων ὠχείνων, xam T "Adan 
κῶν βασιλέων, 3, Σύρων, αὶ Παφλαγόνων, ἡ Καπ- 


ἐπι / L 3 Ἁ. 3 ] ; m ML 
tii, ac deinde effent devicti, quod Mithridati con- 25 7449xav, $ Αἰγυήϊων egigauivav, X, ἔπειτα, Xela- 


tigit Eupatori, et Cleopatrz JEgyptie:. omnia 
quz funt intra Phafin et Euphraten (demtis qui- 
bufdam Arabibus) Romanz funt ditionis, Roma- 
nifque przefe&is obtemperant. Armenii porro, et 
qui fupra Colchos fiti funt Albani et Iberi, prze- 
fentiam duntaxat requirunt ducum Romanorum, 
et facilé cohibentur: rebus autem novis ftudent, 
quia Romanos aliis negotiis occupari fentiunt: 
quod idem faciunt etiam qui trans Iítrum circa 
Euxinum accolunt, exceptis Bofporanis et Numi- 
dis: quorum illi Romanis parent; cum illis plane 
nulla poffunt contrahi commercia, (ficut et cum 
reliquas Afiz partes habitantibus, quorum plerique 
funt Scenitz et Nomades) et tantum praefidio ad- 
verfus eos eft opus. Parthi autem, tametfi et di- 
tionem Romanz habert conterminam, et niaxima 
pollent potentia: tamen Romanorum, noftraque 
aetatis principum majeftati ita concefferunt, ut non 
fpolia modo, qua de Romanis aliquando retule- 


3 5" ἐντὸς "Irgg x; defunt Par. 1. Eton. b ὑπακώδσι Med. 2. Eton. 


Med. 2. ς Καντάδρες Bre. Gron. Mofc. 
Mofc. h γαῦτο Med. 2. 
ἀμθρίοις Med. τ. ϑριάμβοις Med. 2. 
πότων. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
€x correct, 


n Χαλκίδος ἔκ. 


9. οὖς ὃ Σεβαςὸς Καίσὰρ] Deeft verbum, opinor, κατέλυσε. 
Sic libro iii. p. 211. de iiídem Cantabris, Κὰδάδρως κατέλυσεν ὃ 
Σεξαςὸς Καίσαρ.  Cajfaub. 

13. Νυνὶ δὲ Γερμανοῖς meocmeMpSow] De bellis adverfus Ger: 
manos vide Dionem, et reliquos qui Tiberii res geftas defcrip- 
ferunt. Jdem. ; 

17. βασιλεῦσιν ἐπετέτραπῆο ὑπηκόοις οὖσιν" d Qipduueyoi δὲ καϊελύονἶο] 
Scilicet Mafiniffa, cui regnum dederant, et Jugurtha, a quo 
abítulerunt. PF. 

18. Νυνὶ δ᾽ εἰς 15625] Ait, nunc: quando nimirum ifla fcri- 
bebat : fed antequam ad finem hujus operis perveniffet Strabo, 
mortuus eft luba, ut ex libro ultimo intelligimus. | Ca/aau£. 


f προσήγετο eX. corre&t. Meg. 2. 

! ἀφόδως Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
! MSS. δὰ ?. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eten. Efc. Mofc. 
? ἡγησομιένων Med. 1.2. 


λυομένων, xe do asp. n Μιϑριϑοίτε σωνέξη τῷ Εὐ- 
muro, x) τὴς Αἰγυπηίαις Κλοπάτρας, tale τὰ 
ἐντὸς Φάσιθος ὶ Εὐφράτε, πλὴν ᾿Αράζων τινῶν, ὑπὸ 
Ῥωμαίοις dsl, ἡ τοῖς UT ὀχείνων zwtwde usi d'us 


39 vá quus, ᾿Αρμένιοι δὲ, Xo) οἱ ὑπερχείμϑροι Ὁ ἢ KoA- 


χίδος, ᾿Αλζανοΐ τέ $ IG, παρεσίας δέον μόνον 
τῶν " ἡγησουμένων, χαλὼς δὲ xeg.T£y]oy νεωτερίζεσι 
δὲ ade vus τῶν Ῥωμαίων ἀπαορλίας" χαϑάπερ y) 
οἱ πέραν τε Ἴςρε ὲ Εὔξεινον τατριοικεντΈς, πλὴν TOU 


35 Βοασόρε ἡ Ὁ Νομάδων" 40 LÀ) Jo ὑπήκοον, τὸ d' 


ary prov εἰς πᾶν τὸ ἀχοινώνητον, φυλακὴς δὲ μόνον 
δεόμενον" χα) T ἄλλα δὲ το wow ὃ Σχηνιτῶν καὶ 
Νομαδων iei, τσόῤῥω σφόορα, ὄντων. Παρϑυαῖοι δὲ, 
ὅμοροί ΤῈ ὄντες, X, * μέγιςοι δυνά μενοι τοσοῦτον, ὅμως 


"7 PC: e 3 - c 
40 ἐνέδοσαν Wo τὴν Ρωμαίων, χα) τῶν χα ἡμᾶς yt. 


/ € ! » 5225 / | "^. » Ἔ j 
ἐκόνων ὑπερογην" Ge s Qvo» τῶῷ πρόπαια, ἔπεμψαν 


^ ἃ Ye J 3. ! , 
εἰς Pow ἃ χατοω Ῥωμαίων ἀνέφζησοιν w'oTtc Dd 


e Οὐρείεϑον Par. 1. 2. Med. 1.2. Οὐρείεϑρον Et. 4 ὕξερον 
€ x) μετὰ Par. 1. 2. Bre. Med. 1. 2. Eton, Ejc. 

k ϑριαμθίοις Par. 1. 2. Bre. Eton. Moyc. Sa- 
" MSS. οἀλελοι- 


P Σκηνήτων Par. 2. Eton. 3 fywor Eton. 


26. καϑάπερ ἐπὶ Mp ro — y Κλεοπάτρας} Anno A.C. 66, 
et octogefimo anno poft deletam Carthaginem, Pompeius, Mi- 
thridate ac T'igrane fubactis, Pontum et Syriam Imperio Ro- 
manorum fuübdidit. Poft hzc trigefimo et fexto anno currente, 
Octavianus Czfar Egyptum, Cleopatra occifa, fubjugavit. F. 

38. Παρϑυαῖοι δὲ] Vide eadem pluribus expofita libro xvi. 
Cajaub. 

39- 3& áo δυνάμενοι τοσοῦτον, ὅμως ἐνέδοσαν} Lego, miywos 
δυνάμενοι. Sed et ota prava eft. Scribe, κὶ μέγιγον δυνάμε- 
Yo, τοσοῦτον ὅμως ἐνέδοσαν πρὸς τὴν Ῥωμαίων κὶ E καϑ' ἡμᾶς ἡγεμόνων 
ὑπεροχὴν, «c τε KC. Nes $c Ἄς 

2. τὸν 


416 STRABONIS GEOGRAPHIÜ €&.. 


xa) a'aidws "Esos * Φραάτης πῷ Σεξαςῷ Καίσα- 
pn ὁ παίδων παῖδα, ὠξομορευσοίμενος 3εροιπευτικὼς 
Y φιλίαν" οἱ ἢ νῦν μετιᾶσι πολλάχις ἐνθένδε ἃ "βα- 
σιλεύσαντα" X, edv m πλησίον εἰσὶ TZ "GA Ῥωμαίοις 


ΡΨ λ , / 1 , Mi ^ 
momcu] T σύμπασον ὀξεσίαν.. ον Xd αὐτίω τὸν 5 


Ἰτωλίαν διαςοίσαν «πολλάκις, ἀφ᾽ Z γε ὑπὸ Pa- 
μαίοις ἐφί" καὶ αὐτί alo Ῥώμίω, ἡ. τὴς πολιτείας 
ἀρετὴ ἡ P ἡγεμόνων, ἣ ἐκώλυσεν Ἐλὶ πλέον προελϑὲν 
τολυμμελείας κοὴ " διαφϑορᾶς. Χαλεπὸν δὲ ἄλλως 


rant, Romam miferint, fed et filios Phraates Aüs 
gufto Czrfari, nepotefque crediderit; amicitiamque 
datis obfidibus emereri officiofe voluerit: et noftra 
ztate fzepenumero hinc regem petunt ......... 
“νον àc jam prope eft, ut omnem poteftatem Ro- 
manis fubjiciant, ipfamque Italiam, fízpius dif- 
tractam inteítinis motibus, ex quo tempore fub 
Romanis fuit. Ipfam quoque Romam ulterius 
progredi peccando et corruptelis, virtus reipubl, 
et principum vetuit, Etenim aliter tantam guber- 


ς΄ ^C 1 ͵ . . . . . 
í exe» T πηλικαύτίωυ ἡγεμονίαν, 3 ἐνὶ ἔχιτρέψαντας τὸ rari dominationem, quam uni tanquam patri com- 


M ' “Δ gt xm 3 e / ΕΣ 

ὡς ware. Οὐδέποτε yg εὐπορησὼὰ TocauTMS εἰ- 

ΕἸ ! 3 e h« e € , e 

ens, x, ἀφθονίας ἀγαϑῶν ὑπῆρξε Ῥωμαίοις, xy τοῖς 
» Ὁ y € A 

συμμώχοις αὐτῶν, ὅσην Kaicap Tt o XdGagu wap- 


5 1 ! 39 - e 
fot; ἀφ᾽ ἃ παρέλαξε τὴν ὑζξεσίαν αὐτοτελὴ" αὶ νῦν 


ὁ διαδεξάμενος ios atv, παρέχει ΤιΘέριος, χο- 15 


m ^^ ! ! 
vóva, diis διοικήσεως, x, "V. τοροςουγμούτων, τοοιέμενος 
» m 5 c - 4T / A 
ὠκξινον" καὶ αὐτὸν οἱ raids dWg, Γερμανικὸς τε xw) 

^» * ^ Ι 
Δρᾶσοσ, ὑπαργῶντες πῷ UOTE). ; 


8 Φραάτας Mofc. Φραάταις ex correct. Med. 2. 


λύει in marg. 
Mojc. 


* 2ja.qoezs Med. 2. fupra. 


4. τὸν βασιλεύσανα}] Lego βασιλεύσοντα, locus eft mifere mu- 
tilatus. Voluit autem docere monarchiam hoc felicitatis reip. 
Romanz paraffe, pene diffipatz feditionibus imperium cum fo- 
cio ambientium. Vide Horat. lib. iii, Od. 6. et hiftorias. 
yland. 

Ibid. μετιᾶσι «πολλάκις ἐνθένδε τὸν βασιλεύσαα] Omnino βασι- 
λεύσοντα legendum eft. Exemplo efto Vonones Roma petitus a 
Parthis, acceptufque rex, ut Tacitus inquit, libro fecundo, 
Ca/aub. E. : 

ς. καὶ αὐτὴν τὴν ᾿Ιταλίαν] Deeftaliquid. Poteft tamen videri 
fententia quoquo modo plena, ἢ legas; καὶ αὐτὴν δέ. 4er. 


b βασιλεύσοντα Par. 2. Eft. et ex correct. Med. 2. 


Par. 1. 2. Bre. Mofc. fed Par. 2. habet pun&a in margine. Nil deeft hic, refer αὐτὴν ad ἐκώλυσεν. 7. 
f διοικεῖν Par. 1. et ex correct. Eros. recenti manu. 


miffam, arduum εἴ, Proinde nunquam Romanis 
et eorum fociis tanta pax omniumque bonorum 
abundantia potuiffet obtingere, quantam et Caefar 
Auguftus praebuit, poftquam ad eum folum fumma 
rerum eft delata : et nunc pra'ítat filius ejus ac fuc- 


ceffor Tiberius, pro norma adminiítrationis et e- 
di&orum exemplo patris fui utens: ficut et ipfum 
imitantur patris adminiftri filii Germanicus et 
Drufus. 


* Nulla eft Jacuna in 
3 Par.1. habet κω- 
ty ὄν Ρατ. 2. D ὑπῆρξαρ 


Ibid. ἐξεσίαν ---- x; αὐτὴν] Villebrunio affentior, nullam effe 
lacunam. Vocem enim αὐτὴν regit verbum ἐκώλυσεν. — F. 

9. Χαλεπὸν δὲ ἄλλως οἰκεῖ} Immo διοικεῖν, et ita fcripti. 
Cajaub. 

15. κανόνα τῆς διοικήσεως, 35 τῶν προσταγμάτων, ποοιόμενος οἰκεῖνον]} 
Vere magnus fcriptor, qui temere nihil dicere folet. Sic enim 
ipfe de fe "T'iberius, apud Tacitum, libro 1v. c. 37. Annal. lo- 
quitur. Cuz Divus Auguftus fibi atque urbi Roma templum apud 
Pergamum fieri won. probibuifet 5; qui omnia facta dictaque ejus 
vice legis obferuem, placitum jam exemplum promptius fecutus. fume 
Non tamen ea fuit conftans mens "Tiberio, qui fzpe acta Au- 
guíti vellicavit et reprehendit. Vide Dionem.  Z4em. 
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SEPTIMI. 


P ERGIT δος μόνο reliqua Eurobe: defcribere: agitque de bis. De Germanis, Getis, 

Baflarnis, Tauris, aliz/que gentibus, que funt. Danubio «rp ἄρκτους, inter. Rhenum et 
Tdanain. De lllyricis, alilfque gentibus, que Danubio funt «pe νότον, mari autem. Adriatico, 
et montibus Macedonicis, "Ibracijfque ad Pontum ufque porrettis, funt «wp ὥρκτες. De Epiro 
et reliquis barbaris gentibus, fitis «pie νότον, refpetlu ditlorum montium. 


ESESPSACB OO N- ΟἿΟΣ 
LES EOE.A.O.I OK 9.N 


BIBAION EBAOMON. 


BEN RO OASB.O N7F-45 


GEOGRAPHICARUM RERUM 


LIBER SEPTIMUS. 


TISPA NIA, Gallicis et Italicis gentibus, 
vicinifque infulis enarratis, fequitur ut reli- 
quas Europz partes perfequamur, divifione infti- 


tuta qualem reifert natura. Reftant ergo ea qua 


verfus-ortum folis a Rheno ufque ad Tanain funt 


- et oftia Mzeotidis paludis : et qua inter Adriam et 
finiftram Pontici maris, meridiem verfus, ad Grz- 
ciam ufque. et Propontidem, Ifter intercipit. Is 


enim univerfas iftas regiones quam proxime medias 


tranfit, maximus omnium Europz: fluviorum. Ab 


1. Ἑἰρηκόσι δ᾽ ἡμῖν] Deícripfit ha&enus Geographus partes 
Europe nobilifüimas, Hifpaniam, Gallias, et Italiam, cum 
adjacentibus infulis: nunc ad reliqua defcribenda pergit. 
Quanquam autem multe adhuc et magna Europz provincie 
reitant, nullam tamen earum accurate defcriptam a Strabone 
habemus, preter Grzciam: reliquas, vel minus ipfe cognitas 
habuit, ideo paucis et ὡς ἐν τύπῳ de iis tra&tavit, vel fi defcrip- 
fit accuratius, ut videtur feciffe Macedoniam et 'Thraciam, de- 
fideratur hodie ejus σεριήγησις, quz magna fane jactura eft. 
Porro autem continet hic liber Barbaras omnes gentes Europee 
nondum defceriptas : nam quicquid de Europa preter Graeciam 
fupererat, uno hoc libro erat Strabo complexus. Ca/aué. 

5. τὰ φέραν τῇ Pon μέχρι τῷ Τανάϊδος) Vide ΡοΙεπιαὶ Ta- 


"ὦ ᾿ / 
IPHKOZI 4 ni «ei Ἰζυρίας, ἡ 
τῶν Κελτικῶν ἐϑγῶν, x, τῶν Ἰταλικῶν, σὺν 
c: / , - 3 l LU 
τοῖις πλυσῖον νήσοις, ἐφεξὴς ἂν em λέγειν τοὺ λειπό- 


Bon, ὃ Εὐρώπης μέρη, διελῶσι 1 ἐνδεγόρδινον τρόπον, 
5 Λείπεται δὲ τὸ «ess ἕω μδὲ τοὶ πέραν τοῦ Ῥήνου 
μέχρι τὰ Τανάϊδος, X, τῷ ςύματος τὴς Μαιώτιϑες 
λίμνης, καὶ ὅσοι μετοιξὺ € ᾿ΑΦείε καὶ τῶν ἀελτερῶν τῆς 
Ποντικῆς jeaerihus μερῶν ἀπολαμᾷξάνει (weis νότον, 
μέχρι τὴς Ἑλλάϑος καὶ τὴς Προποντίδος, ὁ Ἴφρος, 
10 Διαίρει yep οὗτος ἅπασοιν ὡς vyuTUTO δίχα Ὁ λέχ- 


ἴω Ὁ ΓΝ ι | δ ἡ ^ 
θεισουν “γῆν, μέγιᾳος τῶν χοιτου τίωὐ Ἑὐρώπην “ποτοιμεῶν, 


bul. rv. virr. rx. Europam. 44e. 

7. τὸ ὅσα μεταξὺ τῷ ᾿Αδρίθ} Ptolemzus in Europe tabula v. 
Jdem. 

11. ufyicos τῶν κατὰ τὴν Ἑὐρώπην πποταμῶν] Philoftratus de 
Danubio, ποταμῶν δὲ ὅτος δοκεῖ μέγιςξος, πόσοι δι᾿ Εὐρώπης ἑέεσι. 
Sic lib. τν. p. 286. ubi dixit Padum maximum effe omnium 
Europz fluviorum excepto lílro: quem paulo minorem effe 
Nilo et Ovidius, et Aufonius, Epigr. iii. aiunt. Herodotus 
autem, lib. ii. cap. 33, 34, et 1. 1v. c. 47,48. fi velis ἕν ὕδωρ πρὸς 
P comparare, nullum flumen putat cum Nilo conferendum, fin 
minus, [ftrum pronuntiat maximum omnium fibi cognitorum 
flüviorum, qui et hieme et eftate femper ἴσος αὐτὸς ἑαυτῷ fluit. 
Idem. 

1. fe» 
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ῥέων (QE35 νότον καταρχάς" εἶτ᾽ ᾿θχιςρέφων εὐθὺς ἀπὸ 
Ὁ δύσεως E τίω ἀνατολὴν x, τὸν Πόντον. ἼΑρχεται 
m óu) wm T Γερμανικῶν ἄκρων vj ἑσπερίων, 
σλησίον ὃ X TE μυχοῦ TE ᾿Αδρλατικοῦ, διέχων αὐτῷ 
ce. γιλίες φοιδίε σ᾽ πελευᾳ δ᾽ εἰς ὃ Πόντον, εἰ πολὺ 
ἄπωϑεν τῶν * τῇ Τύρῳ, e TÉ Βορυαϑένες cx oA a», 
ὠκκλίνων * πῶς ποδὸς ἄροτες. Ἱπροσοίρχτια, pp ὃ ἂν 
6l τῷ Ἴρρῳ qu πέροιν τῷ Ῥήνε, X, τὴς Κελτιχῆ δ" 
ταῦτα δ᾽ δαὶ χοί τε Γάλατικοὶ cvi, Y qu T'guatynt 
μέχδα Bagupyay, 5^ Ὑυρηγοτῶν, y, TÉ ποτοιμξ dE 
Boguasyus; X Ow μετοιξὺ τέτε ἡ Τανάϊδος, χαὶ 
TZ «ὑματὸξ ? Μαιώτιδος, f de πε τὼ μεσύγαιαν aya- 
τείνει μέχρι TE ᾿Ωχεανδ, χαὶ πῇ Ποντικὴ κλύζεται 
Jazz. Μεσημξεινὰ δὲ ὅ τοί τε Ἰλλυραχοί, καὶ το 
Oegoua, χαὶ ὅσου τέτοις ἀνα μέμικτοι τῶν Κελτικῶν, 
ἢ Tway ἄλλων μέχρι τὴς Ἑλλάδος, P Λέγωμεν δὲ 
Graco) ἰδὶ T ὠχτὸς TG Ἴσρε' πολὺ ya ἀπ’ quo. 
τσ Ἐχι θάτερα, μερῶν ἐσιν. 

Εὐϑὸς τοίνυν τοὶ πέραν TE Pau Jt τες * Ken] 
χοὺς ess T 
ἐξαλλάῆοντες τῇ KeXmxE QUAE, τῷ Tt πλεονασμῷ 
τὴς ἀγριότητος καὶ TE μεγίϑες, " κα τὴς ξανθύτητος" 
τάλλα δὲ «οἷ δχπλήσιοι X, μορφαῖς, καὶ ἤθεσι, 2? βίοις 
ὄντες οἵες εἰρηχαρμὰν Tes Κελτέδ' διὸ " διχχιά, μοι 

* γῇ deeft Med. 2. 5 57 «8 Med. 1. 2. Efe. Mofc. 
Efe. Ὑυῤῥεγετῶν Med. τ. Mofc. Ὑυῤῥηγετῶν Med. 2. 


Ῥαν. 2. ! MSS. ἐντὸς, Marg. Caf. fic Med. 2. ex corre&. 
Pár. 2. Eft; ? Forte, δικαιοὶ, P. 


1. δέων πρὸς νότον καταρχὼς, fluens αὖ initio verfus meridiem] 
Cave credas : Geographia Strabonis multum aberrat a vero 
hoc loco. Nam circa initia «9; ἕω Huit Danubius, et. magis 


«es ἄρκτον Íe inclinat, nec.ad meridiem fle&itur, (flexu nota-.- 
Eos. Gp 


bili) priufquam, peragrata tota Germania, Hungariam attin- 
gat. Sed, ut Straboni faveam, forte fluvii Br; vocati defluxum 
pro Danubii defluxu accepit, qui in Danubium adhuc exiguum 
non longe a fonte influit, et ita etiam quodainmoódo fons ille fluvii 
Brig eft etiam Danubii fons, et ejus defluxus Danubii defluxus : 
fluit autem recta a feptentrione in meridiem. Pa/zer. 

2: " Aper on p» By ἀπὸ τῶν Γερμανικῶν] Plinius, l. rv. c. 12. 
de lítro, Orzus Bic in Germanie Jugis montis MLnobe, ex ad-. 
verfo Raurici Galli oppidi, multis ultra Alpes sillibus, ac per 
innumeras lapfus" gentes, ὅς. — Cafaub. 

4. διέχων αὐτῷ περὶ χιλίες eadis;] Si locum hunc recte capio, 
fignificat Strabo, fontes Iftri, ab intimo finu Adriatici maris 
abeffe ftadia fere mille: quod fi verum eft, quid Diodoro, Si- 
culo refpondebimus, qui eofdem fontes xr. tantum ftad. ab 
Adriatico mari abefle fcribit? Scribit autem, ut rem fuo evo 
exploratam, et certam. Locus eft lib. 1v. pag. 301. Edit. 
Jeflng. Ydem. 

ibid.] Danubius, ut ait Tacitus, in libello de mor. Ger- 
manie, zoll et clementer edito montis AHbnobee Jugo effufus eff. 
Plinius, l.iv. c. 12. non a Tacito differt. . Ptolemaus AdxCd» 
appellat, et Feftus Avienus ver. 437. fcribit, 

buoba mons [ffro pater €/1, cadit Abnobe biatu. 
Diftantia fontis Danubii ab intimo finu Adriatici certe 1000 
ftad. multum excedit. Hoc ab ipfo Strabone in plurimis locis 
manifeftum eft, precipue autem a lib. rv. αἱ τῷ "Isge πηγω πλη- 
σίον Σθήδων, X; τῷ Eexvvte δρυμῷ,  Epitomes author multo melius 
fcribit efe 1000 ftad. ab Adriatici maris intimo finu ἕως τῷ Ἴρρϑ 
τῶν ΟΧΘΩΝ ad [ftri ripa: : et abhinc forfan noftri authoris tex- 
tus corrigi poteft hoc modo. "Ae, μὲν ἀπὸ τ ἑσπερίων" πλησίον 
δὲ ΡΕῚ τῷ μυχῷ 7. A. Id eft, Danubius ipfe non plufquam.nille 
ftad. ab Adriatici maris intimo finu diftat, Ex hac emendatione 
Strabo fibi conflat, diftantia antem non veritati convenit. Eu- 
fathius, in Dionyfii ver. 298, hoc modo authorem noftrum 
intelligere videtur. Quod attinet ad Diodorum, Cafaubonus hu- 
jus authoris fenfüm mire perturbat. Scribit enim Diodorus effe 
quofdam, qui /5// fcribunt Argonautas per oftia Danubii, vel 
litri, navigantes Adriaticum finum muni per alveum huic flu- 
vio occurrentem. Hanc fabulam refellit: Iftria enim a Ro- 
manis debellata, notum fuit fluvii hujus fontem (quem partem 
Danubii putarunt) vix 40 ftad. ab Adriatico finu diftare. Poftea 
caufam errandi fcriptoribus dediffe Thr ὁμωνυμίαν "E. τοοταμῶν, Íci- 


STRABONIS GEOGRAPHÉI 


€ ew; deeft Med. 2. 
f dec τὴν Par. 1. 2. Eton. Eft. 
k κελτὸς Med. 1. 2. Mofc. i πεχλιημένοι Med. 2. 


Germania 


initio verfus meridiem, inde converfus ab occafu 
contra ortum ad Pontum labitur: fontes ejus in 
Germaniz extremis verfum occafum partibus; non 
procul a receffu intimo Adriatici finus, a quo mille 


5 fere ftadia abeft: exit in Pontum, non procul a 


Tyre et Boryíthenis oftiis, quodammodo verfus 
feptentriones inflexus. Ab [ῆγο feptentrionem 
refpiciunt quz fita funt ultra Rhenum et Celticam, 
at funt Gallice gentes, ét Getmanicz, ufque ad 


16 Baftarnas, Tyrigetas, ac Boryfthenem fluvium, et 


quz inter hunc ἐς Tanain atque oftia Meotidis 
cüm in mediam terram porriguntur ufque ad oce- 
anum, tum Pontico alluuntur mari : meridiem ver- 
fus ab Iftro funt Illyricum, Thracia, et qui his 


j ς Permifcentur Celticij aliive populi, ad Grzciam 


ufque. Dicemus autem principio de iis, quz trans 
Iftrum funt, gentibus : eft enim earum multo fim- 
plicior, quam ab altera parte degentium expli- 
catio. ;»- ἡ 

Statim ergo trans Rhenum poft Celticos popu- 


el ] Ῥ Γ λ 7] Y MC 
ἕω χεχλιμᾶνα, ΤΈρμανοι vip), μικρὸν 20]os orientem verfus fita loca Germani incolunt, a 


Gallis parum differentes, fi feritatis, corporum 
magnitudinis, et fulvi coloris excellentiam fpectes. 
Sed et forma, et moribus, et victu adfimiles funt 
Gallorum, de quibus diximus. Itaque recte mihi 


4 οὖν deeft MeZ. 2. “ Tveryferày Par. 1. 2. 
€ χό τε Ἰλλυρικὸν Med. 2. bh. λέγομεν 
πὰ χα deeft 


licet quod zque Iftri nomine noti effent, recle affirmat. Hec 
communio nominum Scymnum Chium fefellit. Vide ver. 198, 
&c. et inter fragm. ver. 26. ἄς. ἢ. í 

"s Προσώρκτια ὁ μὲν ὃν ἐστ τῷ ἼΣρῳ] ΕΠ apud elegantifimum |. 
poétam Dionyfium geminus huic locus, quo gentes Iítro fep- - 
tentrionales et meridionales accurate defcribuntur: ac primum 
quz ad feptentrionem;fite funt, ver. 302. 

T8 μὲν “πρὸς βορέην τετανυσμένα φῦλα νέμοντα 

Πολλὰ μάλ᾽ ἑξείης, Μαιώτιδος ἐς σόμα λίμνης» 

Τερμανοὶ, Σαμάτωι τε, Τέτω 9 Apa, «Βαςάρναι 3) 

Δακῶν T ἄσπετος αἶα, Xj ἀλκήἥεντες ᾿Αλανοὶ, 

Ταῦροί S" οὐ γαίεσιν ᾿Αχιλλῆος δρόμον αἰπὸν, 

Στεινὸν δρμιξ δολιχόν 75; X αὐτῆς ἐς τόμα λίμνης. 

Τῶν δ᾽ ὑπὲρ ἐκτέταται ππολυΐππων φῦλον ᾿Αλανῶν - 

Ἔνθα Μελάγχλαινοί τε καὶ ἀνέρες Ἱππημολγοὶ, 

Νευροΐ S, Ἱππόποδές τε, Τέλωνοί 7 , ἠδ᾽ ᾿Αγάϑυρσοι. 1. 6. 
Hujus quidem ad boream. ( borealem partem) porrediee gentes 

babitant i " frsisnp 3g 
Multe «valde, ordine, Meotidis ufque ad offium paludis, 
Germani, Samateque, Geteque fimul, Baftarneque : 
Et Dacorum immenfa tellus, et. ffrenui Alani, edt 
Taurique qui babitant Mchbillis curfum aditu difficilem, | 
"uguftum fimul longumquesatque ipftus ufque ad oflium paludis. 
Éuper bos autem porretta cff equis abundantium gens 4la- 
ZO UL z | 

Ubi Melanchlenique, et bomines qui equos mulgent, 
Neurique, Hippopode[que, Gelonique , atque "gatbyrf. Cafaub. 

14. Μεσημβρινὰ δὲ τά τε Ἰλλυρικὼ, x τὰ Θράκια] Dionyfius, 
ver. 321; 

Πρὸς δὲ γότον, Τέῤῥωμ» x Νωρίκι᾽ ἀςε ἐρυμνά" 
ΠΠαννόνιοι, Μυσοΐ τε βορειότεροι Θρηΐκων, 
Αὐτοί τε Θρήϊκες, ἀπείρονα. γαῖαν ἔχοντες, i.e. 
"d auffrum autem, Gerre, et. Noricie urbes munitee : 
Pannonii, Myfique magis boreales d bracibus, 
Ipfique d braces immenfam terram babitantes. | Idem. 

22. ξανϑότητΘ:Ἴ "l'acitus inter Germanos habitus corporum 
effe femper eofdem fcribit, fcilicet zruces et caeruleos oculos, ru- 
tilas comas, magna corpora, Germanie derivatio (ut mihi vi- 
detur) optima eft a T'eutonicis verbis Ger bellum et Maz 
homo. 4. 

23. τἄλλα δὲ ππαράπλήσιοι Y, μορφαῖς, 9X) ἤϑεσι, X; βίοις Etiam 
libro quarto, p. 273. dixit Gallos Germanofque τῇ φύσει x; τοῖς 
πολιτεύμασιν εἶναι ἐμφερεῖς X; συγίενεῖς ἀλλήλοις. Cajaub. 

24. διὸ δίκανά μοι δοκοῦσι Ῥωμαῖον τοῦτο αὐτοῖς Qd τοὔνομα] 

Aliam 


" 


Germania LXI BAJE R 


videntur Romani hoc nomen eis indidiffe, cum 


€os fratres effe Gallorum vellent oftendere. Prima 
Germania regio eft ad Rhenum, a fontibus ejus 
ufque ad oftia : atque hic fluminis tractus, latus 
eft Germaniz occiduum. Hujus partis populos 
Romani partim in Galliam traduxerunt : 
migraverunt in penitiores Germaniz partes, ut 
Marfi: fed et Sicambrorum exigua reftat portio. 
Poft Rheni accolas, 


pentes ; 


reliqui 


alize funt inter hunc et Albin 
qui zquali fere ufquequaque fpatio a 
Rheno diftans in oceanum fertur, neque minorem 
Inter hos et 
alia funt navigabilia flumina, (de quibus eft Ama. 
fia, in quo Bructeros Drufus navali prelio vicit) 
ipfa quoque a meridie Boream verfus et oceanum 


fluentia. Etenim Germania verfus meridiem attol- 


quam Rhenus regionem peragrat; 


litur, ac dorfum quoddam erigit contiguum Alpi- 
bus, verfus orientem porrectum, ita ut videri pars 
Alpium poffit: quin et hoc afürmavere quidam; 
ad fitum refpicientes, et quod ejufdem eft ferax 
materie: fed hujus doríi partes tamen Alpium al- 
titudinet ion zquant. In hac Gerrnania eft etiairi 
fylva Hercynia, et Suevorum gentes, quarum 


* οκδολῶν ᾧ &wyois Med. 2. 
1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. 
25 defunt Ej. ἢ χοσοῦτο Med. 1. 2. 
ἐνταῦθα, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Mid. 1. Eton. Ejc. Mofc, 


Aliam hujus appellatioiiis fationem affert 'acitus, German. c. 2; 
Czterum, inquit, Gerzazie vocabulum recens δὲ auber additum : 
quoniam qui primi Rhenum tranfereff Gallos exsulerint, nunc quy. 
Eri, nunc Germani vocati “πες dta mationis nomen mon gentis eua- 
Juife paulatim, ut omnes primum a «idlore ob metum, mox a je 
2hfés imuento nomite Germani vocarentur. Nec me fugit do&os 
noftrrz ztatis viros nec Strabonis nec Taciti probare fenten. 
tiam : quanquam ne ipfis quidem inter ipfos convenit, Cajfaub. 
| 7: Ταύτης δὲ τὰ uh] Ut gentem Ubiorum, dé quibus libro 
quarto, et l'acitus.  /Zz;;. 

14. Εἰσὶ δὲ μεταξὺ καὶ ἄλλοι “σοταμοὶ}) Mox ait Geographus 
eodem cum Amafia ferri Vifurgin et Lupiam. Ptolemzus Vi. 
drum addit. Elifonem fluvium ejus traétus, qui Lupiam ingre- 
diatur, nominat Dio, lib. riv. Ρ. 763. Edit. Hamburg: Strabo 
mox alium, Sa/az. ldem. 

15. ὧν ἐν πο ᾿Αμασίᾳ Δρᾶσος Βρεχτέρως κατεγαυμάχησε) 'lacitus 
obiter iftius victoris meminiffe libro fecundo Ann. videtur in 
rebus Germanici. Szpius autem cafos ad Amafiam Bruéteros 
a Romanis fatis liquet. "Tacitus, libro primo, c. 60. Bruero; 
J*a urentes, expedita cum manu L. Stertinius, miffu Germanici; 
Jdit... Mox, Dugum inde agzen ad ultimos Brudsterorum : quan- 
tumque Amiftam et Lubpiam amnes inter, vaffatum. . Idem. 

Ibid.] Amafia fluvius et Melz Amifius: hodie Ez; vocatur. F, 

17. Ἐξήρτηται NE χώρα “πρὸς νότον] Lego, sere, , ab i£at- 
pop: non ἐξήρτηται, quod eft ab ἐξαρτῶμαι. Cafaub. 

20. καὶ δὴ X ἀπεφήναντό τινες ὅτως} Ait montes Alpibus con- 
tinuos, qui a capite Danubii in orientem porriguntur, ipfi Da- 
nubio feptentrionales, a nonnullis Alpes appellari. Atque hzc 
videntur effe illa ὁμώνυμα ὄρη τοῖς ᾿Αλπίοις quorum Ptolemzus 
meminit: quibus montibus παράλληλον videtur facere Caefar 
Jlvam .Hercysiam, dum Ícribit eam ab Helvetiorum, Neme- 
tum, et Rauracorum finibus oriri : re&aque fluminis Danubii 
regione pertinere ad fines Dacorum et Avartium : nifi verius eft 
in ipfis illis montibus ineffe hanc fylvam, quod Strabo videtur 
infra indicare. Sciendum eft autem aliam effe quoque. ἑώχιν 
Danubio meridionalem, quz ab Alpibus incipiens in Thraciam 
uíque protenditur, de qua fic infra fcriptum eft. Ὑρόπον τινὰ τῷ 
"Iego παράλληλά ipi τά τε Ἰλλυρικὼ, X; τὰ llawonxà, X; τὰ Ge xia 
ὅρη &c. Atque hi quoque montes Alpium appellatione aliquando 
comprehenduntur: ut mirari jam nemo debeat quod Mela ait, 
l.i. c.4: pes ubi Germaniam atttgerunt, «verfo impetu in ori- 
entem abire : diremptifgue populis immanibus, ufgue in Thraciam 
penetrare. — Intelligit enim Mela illam quam Strabo appellat 
ἐάχιν. Jdem. 

23. Ἐν ταύτη δὲ ig X ὃ Ἑρκύνιος δρυμὸς &c. et non multo poft: 
Πλὴν v&ys τῶν Ewzvuy ὡς ἴφην ἔϑνη, τὰ μὲν ἐντὸς ὦκει, τὰ δ᾽ ἐκτὸς τοῦ 
δευμδ, ὅμορα τοῖς Τέταις] Corrupta heic fere omnia effe gentium 


SEPTIMU Ss. 


i. l l / / ! 
20 ὅ χαὶ D καὶ ἀπεφήναντό τινες οὕτως, 


^ m Μά. i; 3. Éios. Efc. 8᾽ tu Mo, 
4 Xey4Gpo» Par. 1. Σϑσάξρων Eton. 


i MSS. ταύτη, Mare. Caf. fic Par. 1. Med. 1 Eton, Efe. ταύτη Par. 2. 
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δοχοῦσι Ῥωμαῖοι τῶτο αὐτὸς 9e τάνομα, ὡς dy 
γνησίες Ταλάτοις φράζειν βελόμϑροι" γνήσιοι jap οἱ 
Γερμανοὶ χῸ χήν Ῥωμαίων 2j ac exdos. "Ea δὲ τὰ 
μδὺ ὠρῶταω μέρη ὃ Χώρας ταύτης τοὶ epis ad) "iva 


ς μέχρι τῶν " ὠχξολῶν πὸ ὃ πηγῆς ἀρξαμένοιο" ογέ- 


δὸν δύ ἢ τοι κὶ En ig πὸ ἑαπέριον “Ὁ χώρας πλάτος, 
ἡ πότοι μία, zc. Ταύτης δὲ τοὶ δὲ εἰς Y Κελτικὴν 
μετήγαγον Ῥωμαῖοι, qu θ᾽ ἔφη “ μεταναςοίνχο, εἰς 
τίω ἐν βάϑει χώραν, χαϑαπερ Μαρσοί: λοιποὶ Φ᾽ 


τὸ εἰσὶν ὀλίγοι x, τῶν 1 Σεγαμίρων μέρος. Μετοὶ ἢ τές 


α΄ Ῥαποταμίες, T ἄλλα ἐφὶν ἐϑνη τοὶ μεταξὺ TOU 
Ῥήνε X T£ ᾿Αλζιος πυταμξ" ὃς ON ds τως 
ὠχείνῳ “ ba, "pos τὸν ᾿Ωχεανὸν, οὐχ dido χώραν 
διεξιὼν ἤπερ ctos. Εἰσὶ δὲ μεταξὺ xo) ἄλλοι πο- 


15 ταμοὶ -π“λω]οὶ (Gv ἐν πῷ ᾿Αμασίᾳ Δρῶσος Βρεχτέρες 


χουτεναυ μα vias) ῥέοντες ὡσαύτως zu viru τυρὸς (dop- 
ῥᾶν, καὶ ἃ ᾿Ωχεανέν. Ἔξήρτητω ὃ ἡ χώρα wess 
νότον, Xo) GUY ταῖς ᾿Αλπεσι coii Pay τινα; 
Ὡρὺς ἕω τεταμένην, ὡς ἂν μιέρος ἶ οὖσοιν "P ᾿Αλπεων" 
aja τε T. λοχ- 
ϑεισοιν θέσιν, αὶ διὰ τὸ anu ὕλίω ὡχφέρειν᾽ οὗ 
μὴν "ER. P τοσοῦτόν γε bNlos ἀνίρχει τοὶ ᾿ ταύτης Μέρη. 
k 


^^ 


, 2 H l t l | M 
Ἔν ταύτῃ δ᾽ écl καὶ ὁ Ἐρκύνιος δρυμὸς, καὶ τὰ $ 


* MSS. μεταγάντα, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Meg. 
trxpappei Med. 2. ὅσα Par. 1.2. Med. 1. 2. Ξ κα 
k MSS, 


e 


regionumque vocabula, etiám alii ante me notarunt viri do&i, 
qui pro Así; fecere Λϑγίους, pro Βότονας, Τότονας : de reliquis 
vero nihil divinare potuerunt ; nifi quod pro Κολδέλων, in manu- 
fcriptis quibufdam exemplaribus reperierunt Κολδέων. Ego vero 
non modo gentium vocabula heic, ut in reliqua Germania apud 
Strabonem, effe corrupta, fed et ipfam orationem à genuino 
ordine turbatam, audaéter adfevero. Quis, quzfo, credat, Stra- 
bonem voluiffe in gente aliqua Κολδέων, vel Κολδύλων, effe Boje- 
7:4" ; in quod Marcomannos cum aliis compluribus traduxerit 
Maroboduus ; quum ipfum Bojzimum paulo poft tam clare om- 
nibus partibus defcribat, üti nulla alia intelligi regio pofüt, 
quam quod Czéchorum nünc dicitur regnum, faltibus monti- 
bufque Hercyniis cin&tum ? Magna fuifle potuit, inquies, τῶν 
Κολδόων gens, in qua complures nationes, et inter alias Mar- 
comanni. At haud temere quidquam credo, quando ipfe Strabo 
hoc non notavit ; quod tamen in Lugiis, ac Semnonibus, non 
négligendum cenfuit. Κόλδολοι ii, five Κόλδροι, certe nulli alii 
fuerunt, quam Kov, vocabulo €orum, haud ita mirifico li- 
brarii lapfu, corrupto : quod réliquis etiam circa populis acci- 
dit, in quibus pro Bovíacycy Ícribendum Βοΐαιμον, pro Σουηύω, 
Σουΐήξων, pro Μαρκομμανὲς, Μαρκομάννους : pro Λουΐους vero, Ζού- 
μους, Βέτονας, εἴ Μουγίλωνας, reponendum, Aovyíous ΔΛεμοξΐους, 
Τούτονας, X Βουργουνδίωνας. Scribo igitur totum Strabonis locum 
fupra niemoratum in hzc verba : "E, ταύτη δ᾽ Odi καὶ ὃ Ἑρκύνιος 
δρυμὸς, καὶ τὰ τῶν Σουήξων ἔϑνη, τὰ μὲν οἰκοῦντα ἐντὸς τὸῦ δρυμοῦ (ἐν 
ᾧ gu καὶ Βοΐκιμον, τὸ τοῦ Μαροξούδου βασίλειον" εἰς ὃν ἐκεῖνος τόπον 
ἄλλοις τε μετανέτησε «λείους, καὶ δὴ τοὺς ὁμοεθνεῖς ἑαυτῷ Μαρκο- 
μάννους" imp γὰρ τοῖς πράϊμασιν οὗτος ἐξ ἰδιώτου, μετὰ τὴν ἐκ Ῥώμης 
ἐπάνοδον" νέος γὰρ ἦν ἐνθάδε" 1$ εὐεργέεῖτο ὑπὸ τοῦ Σεξαςοῦ" ἐπανελθὼν 
δὲ ἐδυνάςευσε, "ἢ καϊεκτήσατο, πρὸς οἷς εἶπον, Asyise, τὸ μέγα ἔϑνος, 
Xj Λεμοξίους, τῷ Τούτονας, Xj Βουργουνδίωνγας, 3j Σιξινοὺς, 157 XoviGuj 
αὐτῶν τὸ μέγα ἔϑνος, Σέμνωγας) «M» τάγε "2 Σουήξων, ὡς ἔφην, ἔϑγῃ, 
τὰ μὲν ἐντὸς οἰκεῖ, τὼ δ᾽ ἐκτὸς τοῦ δρυμοῦ, καϑάπου τὰ τῶν Κούάδων, 
ὅμορα; τοῖς Τέταις. i.e. Im eadem bac Germania 0f εἰ Hercynius 
Jaltus, et Suecorum gentes 5 quarum quedam babitant intra Jaltum 
(in quo eff et Bojemum, Marebodui regia, Im quem ille locum cun 
alios complureis tranflulit, tum Bopulareis Jte: Marcomanzos,. Pyj. 
«atus enim bic dominationem imvafít, Pofquam rediit Roma, ubi 
adolefcens vixerat, bentficiis ab Augufto adfectus. Domum Zgitur 
réverfus regnavit 5 ac, praeter Jam diclo: Jubjugacvit “δὲ Lugio:, 
magnam gentem, et Lemovios, Gutones, Burgundiones; Sibino:, e: 
ex Suevis magnani gentem Semnones. ). Enimero Suevorum, ut ante 
dixi, gentes alice intra babitant, ali extra Jaltum, ut Qvadorum 
&ens, contermina Getis.. Pro ἐν οἷς (in textu Strabonis) lego ἐν 2; 
de Hercynio enim faltu Geographum loqui fatis clarum eft. Et 
quia de {πο tempore loquitur, bis per ἐγί : in fequenti etiam ora- 

J tione 
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? Σρηύων ya, τὰ pÓ omouvta ἐντὸς T2 δρυμῶ, quaedam in ipfa habitant fylva, ut Coldul, in 
P χαϑώπε τὰ τῶν * Κολθέλων" ἐν οἷς ἐσι καὶ τὸ quibus eft et Boviafmum Marobodui regia: in 
3 Βείασμον, τὸ τὰ Μαροξέδε βασίλειον, εἰς ὃν ἐκέι- — quem locum is cum alios plures tranftulit, tum 
νος τόπον ἄλλες τὲ μετανέφησε Ades, "v, δὴ τὲς — Marcomannos gentiles fuos. Is enim Roma re- 
ὁμιοεϑυδὶς ἑαυτῷ ᾿ Μαρκομμάνες. Ἐπέφη γοὶρ τοῖς 5. verfus (ubi juvenis fuit, et ab Augufto beneficiis 
πράγμασιν οὗτος ἐξ ἰδιώτε, μετὰ abo ca Ῥώμης affe&tus) e privato ftatu ad occupandam domina- 
imdyodow vos yep ἣν UfjadV, xu "δ εὐφγετῶτο ὑπὸ — donem fe contulit, ac przeter Marcomannos fubje- 
τῷ XeGagur ἐπανελϑὼν δὲ ἐδωυάσευσε, ἡ χατοιτὴς. οἷς fibi etiam Luvios magnam gentem, Zumos, 
σατο, ws οἷς ὦπον, ἢ Λεΐας TÀ μέγα ἴϑνος, χα Butones, Mugilones, Sibinos, et de ipfis Suevis 


! 13777 V1 l ! σι 
ie1- τὸ τ . 
Zspss, xe ^ Buvwaus, xo Mwyvavas, xad ei magnam nationem Semnonas. Enimvero Suevo- 


vds, " xa) τῶν Σενηύων αὐτῶν μέγα ἔϑνος " Σέμνωνας. 
Πλὴν τά γε τῶν Σενύων ὡς ἐφῖευ ἔϑνη, Td É ἐντὸς 
dxa, τὰ d' ὠχτὸς τῷ δρυμῶ, ὅμορα, τοῖς Γέταις. 
Μέγιφτον * 409 τὸ τῶν Σενύων ἔϑνοσ᾽ διήκει yap Sum 


T£ Ῥίωε μέχρι τὰ ἸΑλέιος" μέρος δέ τι αὐτῶν, καὶ 15 


l 


! " 3l / / 4“. r 
πέραν T& ᾿Αλᾷξιος νέμετω, κοϑώπερ Εὐμώνδοροι κω 
“ οὶ 1 / Χ 74 
Λαγκόσαργοι" P vun d xej τελέως εἰς τὴν περαίοιν 
/ ! n $5! "i 
οὗτοί γε ἐκπεϊώκασι φεύγοντες. Κοινὸν d" ésiv ἁπασι 


ἃ Σοήξων Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Efc. Mofc. et fic infra. 
Κολδύων, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Med. 1.2. Eton. Efc. 


rum, ut dixi, alii in fylva habitabant, alii extra, 
Getis finitimi. Maxima quidem eft Suevorum na- 
tio: nam et a Rheno ad Albin ufque pertingit, et 
trans Albin habitant pars eorum, ut Hermonduri 
et Longobardi: atque nunc quidem hi fuga facta 
omnino in ulteriorem regionem fe conjecerunt. 


Commune omnium eft qui iftis in. locis degunt, 


Ὁ χαϑάπερ Par. 1.2. Med. 2. Efc. — * Sufpe&a vox. In MSS. 
3 MSS. Βεϊαίξιον, Marg. Caf. fic Par. 1. Βεϊαίμον Med. 1. Gron. 


Bre. Eton. Efe. Par.2. in textu et in marg. et Med. 2. ex correct. ej x Par.i. 2. Med. 1. 2. Eton. Eft. f Μαρκομά- 
νος Par. 1. 8 εὐηργετεῖτο Med. 2. h Forte, Aeyíss, Marg. Caf. l1 si Par.2. Med. 1.2. ἔχ. 3 Βέτωνας, Par.1.2. 
Gron. ἔκ. 1 Μολγίλωνως Bre. m χα 47S Par. 2. Eton. Efc. et ex corre&t. Med.2.  ? Σέννωνας Ef.  ? Ὁ ἂν τὸ Par. 1. z. 


Med. τ. Ef. ὃν τὸ Med. 2. 


tione inftans fcribo tempus, οἰκεῖ. Quum igitur 7- '"Epeónor δρυμὸν 
paulo pof defcribat ἐν χωρίοις ἐρυμνοῖς, κύκλον πσεριλωμθάνοδα μέγαν, 
xa iy μέσῳ χώραν καλῶς οἰκεῖδδαι δυναμένην, quz eft Bojohzemum, 
Marcomannos, et alios Suevos ἃ Maroboduo introdu&tos conti- 
nens; recte heic Quados mox faltui fubjungit, conterminos 
Getis. Vide de hac re plura apud PA/$. Cluverium, in de- 
Ícript. German. Antiq. lib.iii. c. 31. p. 119. et 120... Z£zoz. 

Íbid.] Juftus Lipfius ad Tacit. p. 59. hunc locum explicare 
tentàt. Germanie gentium fitus eft cognitu difficilis ; migra- 
tiones enim crebrae, literz penitus inculte, et Romanorum no- 
tiia haud fane magna fuit. Cafar Germanorum mores optime 
depingit. Bellum autem fub Drufo Nerone geftum Germaniam 
notiorem fecit. Plinius, qui hiftoriam hujus belli fcripfit, non 
male has regiones depingit. - Tacitus autem multo melius. Ex 
Cluverii correctionibus quedam funt bone, fed Ζούμους in Λε- 
μοξίας mutare vix aufim. "Tranfpofitionem Κολδέων (quos etiam 
in Κουάδων vertit) fenfus non fane pofcit, fed conjecturam effe 
felicem haud negandum eft. JMarcomanis enim. Suadi/que, it 
Tl'acitus, c. 42. u/gue ad noflram memoriam reges manferunt ex 
gente ipferum, mobile Maraobodui et Sudri genus. Exinde Maro- 
boduum Quadis regnaffe clarum eft, quod Cluverii conjectu- 
ram firmat. «(ὅς 

Ibid, Ἐν ταύτη δ᾽ ἐσὶ X; ὃ. ἙρκύνιΘ» δρυμὸς] De fylva Hercynia, 
quam Eratofthenes et reliqui Graci Orc/zaz appellabant, vide 
Cafarem (B. G. vi. 24. 25.) cum doctorum hominum in eum 
Notis. De Suevorum gentibus Tacitus, in libro de Germania, 
c. 38. Cafaub. 

2. τὰ τῶν Κολδούλων] Sufpecta vox, quam non temere alibi 
reperias. dz. 

Ibid. ἐν οἷς ic x τὸ Βουΐασμιον] In veteribus libris eft Βουΐαιμον, 
quam lectionem veriorem effe, et vocis ἐτυμότης evincit, et Pa- 
terculi hic locus, 1. ii. cap. 109. Sez£ze (1nquit) Sataraizo man- 
datum, ut per Cattos, excifes continentibus Hercyniee fylois, legiones 
Bojobemum, id regioni quam incolebat Maroboduus nomen eff, duce- 
ret, &c. Affentior autem eruditiflimis viris, qui huc referunt verba 
illa Taciti, Germ. c. 28. qui de Hercyniz fylvz populis cum lo- 
quereur, hzc fcribit, U/teriora Boii, Gallica utraque geus, tenuere. 
Manet adbue Bojemi nomeny figuificatque loci «veterem memoriam; 
quamvis mutatis cultoribus. ldem. 

3. τὸ τοῦ Μαροβούδου βασίλειον] Ideo apud 'Tacitum dicitur 
Maroboduus Hercyniz latebris defenfus, Hiftoriam quz fequi- 
tur, pete ex ejufdem Annal. lib. ii. 4e. 

9. Λεΐους τὸ μέγα ἔϑνος] Affentüor dots viris, quibus hi vi- 
dentur effe Lygii, de quibus Tacitus, Germ. c. 43. Dirimit 
Jcinditque Sueviam continuum montium jugum, ultra quod plurim«ee 
gentes agunt ; ex quibus latiffime patet Lygiorum nomen, in plures 
civitates diffufum. An tamen apud Strabonem mutari vulgata. 
lectio debeat, non facile dixerim. Nam Ptolemzus quoque 
Λοΐους videtur hos appellare, vel Aézovs, ut habent ejus editio- 
nes. Facit autem Ptolemzus varia horum genera, Lutos Buros, 
Lutos Ommanos, et (ut legunt quidam) Lutos Didunos, quod 
optime cum ilis verbis convenit, τὸ μέγα ἔϑνος. — ldem. 

10. x; Βότονας7 Plinio, lib. 1v. c. 14. Gurzezes. — Idem. 


P γυνὶ δὲ Par. 1. 2. Med. 1.2. Efc. 


II. τὸ τῶν Σουηύων αὐτῶν μέγα ἔϑνος Eius] Tacitus, Germ. 
c. 39. Vetufliffimos fe nobiliffimofque Sueverum Semnones memorant. 
Mox, 4djicit auctoritatem fortuna Semnonum :. centum. pagis ba- 
àitantur : 704g oque corpore efficitur, ut. fe Suevorum caput credant. 
Idem we | 

14. Μέγιςον μὲν τὸ τῶν Σουηύων ἔϑν.] 'lTacitus, Germ. c. 38. 
Suevorum mon una ut Cattorum, Veutlerorumve, gens. Majorem 
enim Germanie partem obtinent, propriis adbuc nationibus momini- 
bufgue difereti, quanquam in commune Suevi vocentur. Dio, libro 
Li. pag. 656, Edit. Hamburg. πολλοὶ τὸ ἄλλοι τῇ τῶν Σβήδων ὀγός- 
perros ἀντιποιῶνται!. — Idem. 

16. Ἑὐμόνδοροι 3 Δαϊκόσαρίοι] Ἕρμούνδεροι τὸ Λαγγόξαρδοι. Hec 
correctio non eít obfcura. QCaterum cum tam depravata fint 
Germaniz populorum urbiumque nomina apud Strabonem, ut - 
ex Plinio, Tacito, Ptolemzo, aliifque vix, aut ne vix quidem, 
corrigi poffint : et hzc de iis corrigendis, exponendis, atque ad; 
noftram Germaniam accommodandis, opera plurimos fummos 
viros non nimis magno aut faltem certo cum fru&u defatigarit : 
ftatui non nifi ubi facillime caufa appareat, quicquam nominum 
propriorum corrigere: idque fere, Grecis ut habent reli&tis, 
in verfione oftendere. Emendavi et alia, ut initio ὅσα pro ἴσα, 
τοίνυν pro τὸ νὺν &c. quorum non eft neceffe rationem reddere. 
AXyland. ! 

Ibid. καθάπερ Eopóidopo;] Non dubium effe Hermonduros, quos 
"Tacitus Suevorum effe partem indicat, et in eorum finibus Albin. 
oririfcribit. Germ. c. 41. Lege ergo, Ἑρμόνδορο.  Cafaub. ἢ 
. Ibid.] Certe Hermunduri hi Mifniam in Saxonia fuperiori. 
tenuerunt. 7. 

17. xe] Λαγκόσαργοι] Videntur effe Langobardi, Suevorum 
gens Tacito, Germ. c. 41. et Ptolemzo: quanquam quz fequun- 
tur non videntur Langobardis Taciti convenire. Ca/aué; 

Ibid.] Lazge&arde:, (ait "lacitus) paucitas mobilitat : quod 
plurimis ac «valentiffimis nationibus cincti, non per obfequium, fad 
preliis ac periclitando tuti funt. c. 40. In hoc non a Strabone dif- 
fert; tempora enim ad diverfa refpiciunt, nec Tacitus Lango-- 
bardos non fedes mutaffe fcribit... [n mediis fzculis irruptione 
fa&a Italie partem, quz nomen gentis habet, tenuerunt. Lan- 
gobardi gens eft, ut ait Paterculus, Germanica feritate ferocior. 
'Tiberius Czfar inter alias gentes eos devicit, et forfan, muta- 
tis fedibus, Viftulam ufque migrare coegit. 2. 

18. Κοινὸν δ᾽ ipiy ἅπασι τοῖς ταύτη} Germanorum ftatum, hof- 
pitium, dominatus, connubia, ac funera optime defcripferunt 
Cafar (B.G. l.vr. c.20.) et Tacitus. Ab hifce author przítan- 
tifimus multa collegit, que certe notitiam humani generis valde 
illuftrant, in tractatu lectione fedula dignifimo. De hiíce rebus 
igitur filendum eft, prfertim cum in defcribendis Lufitanorum 
moribus, quedam de feris gentibus et incultis antea annotavi- 
mus, 1. ili. p. 208, Vide ReZerton's Hif. of. Charles V. t. i. 
4t0.. p. 205.— Quamdiu moribus incultis permanferint Germa- 
ni, non fat clarum eft: Plinius eos avenas ferere affirmat, neque 
alia pulte vivere. l. xviii. c.17. "Tacitus fub "Trajano Suevos 
effe aliis cultiores indicat. Herodianus autem fub Maximino et 
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TUS τούτη, τὸ QOL ταὶς (UT Ya quias εὐμαρὲς, διὰ 
tus, et quod neque colunt agros, neque fru&us  ? λιτότητα TZ βίᾳ, v, διὰ τὸ μὴ γεωργέιν, uad 9η- 
recondunt: fed in cafis habitant (tru&ura in 
unum diem conftantibus, cibus ei a pecore pluri- 


facilis et expedita foli mutatio, ob tenuitatem vic- 


σουφίζειν, δλλ᾽ ἐν χαλυζίοις οἰχεῖν ἐφήμερον ἔχεσι 
““Ῥασχευϊωώ" προφὴ δ᾽ ἀπὸ Y ϑρεμιμαίτων ἡ πλείφη, 
ς ᾿ χαϑάπε qois Νομαίσιν: Ge ὠχείνες ua Suo, τὰ 
oa, Twis ἁρμαι μούξαις P ἐπάραντες, “ ὅποι dy δόξῃ 


mus, ut et Nomadibus: quorum etiam imitatione, 
rebus fuis in currus impofitis, facile cum pecore 


fuo abeunt quo vifum fuerit. Ali; minores Ger- 
manorum funt gentes, Cherufci, Chatti, Gama- 
briuni, Chattuarii: ad oceanum autem Sicambri, 
Chaubi, Bucteri, Cimbri, Cauci, Caulci, Cam- 
pfiani, et alie plures. In eandem cum Amifia 
partem feruntur Vifurgis et Lupias, qui per Bucte- 


πρέπον) μετοὶ τῶν βοσκημοίτων. "AM δ᾽ ἐνδρέφερα, 
env ἔϑνη Γερμανικὰ, Χηρξσχοί τε xg) Χάοι, χαὶ 
ἃ ξ 7 ! p Lite , cx 

l'add 'opizvot, xa4 Χο ἥφαφίοι" eis ἢ τῷ Ὠχεανῷ 


10* Σέγαμᾷροί τέ, Y) ! χαῖδοι, L * Βέχτεροι, ἡ Kig pot, 


h Καῦχοί τε χαὴ KagAxo, χαὶ Καρμιανοὶ, καὶ ἄλλοι 
πλείες. Ἐπὶ ταυτοὶ δὲ πῷ ᾿Αμασίᾳ, φέρον]αι, ? Bí- 


ros minores fluit, a Rheno diftans circiter fexcentis cepyis τέ, X9j Λεπίαφ «τοτοι μυὸς, Déyay Ῥίώς wee 
ftadiis. Eft et Sala fluvius, inter quem et Rhenum ἑξακοσίες guias, ῥέων διὰ " Βεχτέρων τῶν ἐλα΄όνων" 
bellum felici fucceffu gerens obiit Drufus Germa- 19 ἐσὲ A ὃ Σάλας ποτοιμρ, ὃ μετοιξὺ καὶ τῇ Ῥήνα πο- 
nicus. Hic non gentes modo plurimas fubegit,- Aispéits en χατορ)ών, QNTpE ἐτελεύτησεν ὁ Γερμανι- 
fed et infulas in legendo litore obvias : quarum eft Xé$" ἐχειρῶσουτο «δ᾽ εἰ μόνον τῶν ἐϑνῶν τὰ τὐλέϊςοι, 
Byrchanis, ab eo expugnata. Innotuere iftz gen- JM xg] τὰς ἐν T) €DXTNG Vires, ὧν is χα ἡ 
tes, cum bellum contra Romanos gererent, deinde Bupyais, ἣν Ex πολιορκίας εἷλε. T νώριμα ὃ τούτου 
concederent, poft vel rurfus deficerent, vel fuas 29 χα τέφη τὰ Jit min tu re «ess Ῥωμαίες, ὧτ᾽ 
habitationes defererent, Ac fuiffent, ut apparet, ἐνδέδοντοι χα πάλιν ἀφιςοίμϑια, ἢ Q^ χοιτοιλιπόντου 
plures etiam cognite, fi Auguftus militibus per- τὰς χατοικίας" xd» πλείω ϑὲ γνώριμια, ὑπῆρξεν, εἰ 


& xaO mto Par. 2. Med. 2. 
Teneo, Marg. Caf. 
infra. h Καῦτοι Med. 2. 
rea. Βρϑκτέρων, 


Efc. Mofc. b ἀπάραντες eX correct. Mod. 2. € 
* Σέγαξροι Par. 1. Med, 1. 2. Σέσαξρον Éton. 

! Bieseyiga. Med. 1. 
1 Βιρχωνὶς Bre. Am 


ὅπη Par. 1.2. Med. 1. 2. Eton. 
f Χαῦοι ἔκ. 
Βι,σϑργίσε ex corre&. Med.2. 
καταλείποντα Par. 1. Med. 1. 2. Gron. 


2m ortaffe, 
E. Βρύκτεροι Par. 1. 2. Eton. Eft. et fic 
Ek. Βροχτέρων Mofc. Βεκτέων Med. 2. et ex cor- 


yicos et domos, eodem modo quo Strabo, defcribit ; et Ammia- 
nus fub Juliano vix aliter has regiones depingit : nomen Ger- 
panis tamen in Alamanniam mutatur. Vide Herodianum, 
l. vix. c. c£. Amm. Marc. 1. xvi. F. ^ : 

4- τροφὴ δ᾽ ἀπὸ τῶν ϑρεμμάτων ἣ πλεΐς} Athenzus, libro quar- 
10, €. 15. p. 153. Germani, inquit, ut refert Pofidonius, piov 
προσφέρονται κρέα μεληδὸν ὠπ]ημένω, καὶ ἐπυπίνουσι γάλα, καὶ τὸν οἶνον 
ἄκρατον. Ἷ. €. im prandium afferunt. carnem. membratim. affam, et 
lac fuperbibunt inumque merum. Cafaub. 

lbid.] Pomponius Mela (1. 111. c.3.) brevifüme fed elegan- 
tffime Germanos pingit. 7/;Zz, ait, ἦα ajperi incultique, ut cru- 
da etiam carne velcantur, aut Y£&CORIL, aut cum rigentem in 15/es 
pecudum ferarumque coriis manibus pedibufgue fubigendo. rentua- 
runt. "lacitus fcribit, c. 23. Οὐδὲ fplices, agrefiia poma, re- 
«ens. fera, aut lac concretum. Potui bumor ex «bordzo aut frumento 
in quandam familitudinem «vini corruptus, Major pars «ictus 
&orum, ait Caefar, l. v1. c. 21. iu lace, cafeo, et carne ΩΣ 
Forfan cervifia, vel potus ex hordeo, poft Czfarem introductus 
fuit. Probus Imp. certe vites in Germania primus conferuit. F. 

8. Χηροῦσκοι] Vocat Cheruícos ἐνδεέξερον Germaniz ἔϑγος. 'T'a- 
citus autem de iis hec; Germ. c. 36. /» /Jatere Cbaucorum Car- 
1orumque Chberufci nimiam ac marcentem diu pacem illaceffiti mutrz- 
erunt : idque jucundius quam tutius Jit. Quia inter infolentes 
et validos falfo quiefcas.. Ubi manu agitur, modeflia ac probitas 
momina fuperioris funt. lta qui olim boni equique Cherufci, munc 
inertes ac ftulti vocantur. De Chattis quoque multa paflim apud 
"Tacitum et Dionem leguntur. Cajzz). 

Ibid.] Cherufcos et Cattos inter Hermiones recenfet Plinius, 
1. rv.c. 14. Dalecampius vult Hermiones effe bellatores, et for- 
fan pro Germiones fcripti funt. Si qua fides huic detur, vox 
German ab hifce populis deduci poteft. Cherufci inter Vifurgim 
et Albim pracipuas fedes habuerunt:  Catti ad Adranam ac 
Fuldam fluvios. F. 

Ibid. Ταμαθρίονοι] Gambrivios, meo judicio, Tacitus, Germ. 
€. 2. appellat. 'Chattuariorum nomen vereor ne fit corruptum, 
quanquam ita fzpe infra quoque. Ca/au4. 

Ibid.] Cattuarii, ut opinor; funt Attuarii Paterculi, quos Ti- 
berius fübegit cis Vifurgim una cum. Cherüfcis. Quidam enim 
Cherufcorum cis Vifurgim regionem tenuerunt. 7. 

9. «pis δὲ τῷ ᾿Ωκεανῶ Σόγαμξροί τε] Sygambrorum etiam libro 
quarto meminit, p. 270. hos Ptolemzus ad Rhenum ait habitare 
poft Bafateros, ἀρχομένοις ὠπ᾽ ἄρκτων. Qafaub. 

Ibid, ] Sygambros verfus oceanum cum ceteris gentibus, non 
autem oceano proximos, pofuit Strabo. ᾿ F. 

10. καὶ XaiCn] Ad oceanum Germanicum proximi Rheno 
habitant Sygambri,. quos fequuntur Chauci, de quibus Tacitus, 
Germ. c. 35. Hactenus in cctidentem Germaniam nouimus. In fep- 
Aentrionem ingenti flexu redit. Ac. primo ftatim Chaucorum gens, 


quanquam incipiat a Frifiis ὅς, Ergo legendum videtur in hoc 
noftro, «zi Χαῦκοι. Movet me tamen quod mox Καύκους recen. 
feat. Itaque quid certi de hoc loco affirmem nonhabeo. Ptole- 
mcus Germaniz τὴν παρωκεανῖτιν ita. defcribit: inter Rhenum 
et Amifiam habitant Bufateri et Phrifii: inter Amifiam et 
Vifurgin, Καῦχοι minores : inde ad Albin fluvium, Cauchi ma- 
jores: in ipfo jugo Cherronefi Cimbrice, Saxones: ipfam 
Cherronefum, Sigulones (qui fortaffe funt Mugilones Straboni) 
Sabalingii, Cobandi, Chali; Phundefi, Charudes, et omnium 
maxime fíeptentrionales Cimbri. Bu&eri Strabonis funt, opi- 
nor, Ptolemzi Bufacteri (non enim iis affentior qui Beexrépug 
hic quoque legunt ut fupra). Sed quid faciemus iftis Caulcis et 
Campfianis qui mox fequuntur, quos nufquam reperio? Quan- 
quam Campfiani effe videntur, qui paulo poft Ampfani nomi- 
nantur, et Kaxo fortaffe funt, qui ibidem Κάϑειλκοι. (κακό. 

Ibid. Χαῦξοι, καὶ Βέκτεροι] Repone, X&poGo, καὶ Βρώκτεροι. 
Phil. Clever. Germ. Antq. lib. iii. c. 19. Ρ- 79. 

Ibid. Χαῦδοι] Χαῦδοι funt certe Cauchi majores: Βέκτεροι, ut 
opinor, Bruéteri inter Rhenum et Amifiam : Καϑλκοι et Καμ- 
Ψιανοὶ forfan Chamavi et Frifii. F. 

11. Kagwo] Lege, Κάϑυλκοι, quod patet e fequenti pagina, 
ubi τῶν Καϑύλκων mentio fit. Pil. Clwver. Germ. Antiq. lib. 
lii. c. 19. p. 79. 

12. Ἐπὶ ταυτὰ δὲ TU ᾿Αμασίᾳ Φέροντοι » Βίσεργίς τε 3 Λεπίας 
De Vifargi (quem Vifurgin Ptolemzus vocat, Dio rmodo Οὐΐ. 
e»yew, modo Οὐσίσθγρον mendofe) non eft dubium ferri eum 
ἐπὶ ταυτὸ TU ᾿Αμασίᾳ : de Lupia non affentitur Mela, 1. iii. c.3. 
qui eum vult Rhenum ingredi. Cajza£. 

14. ῥέων διὰ Βοκχτέρων "P ἐλατῆόγων] Etiam Ptolemzo Bufa&eri 
ita dividuntur: funtque alii μικροὶ, alii ueíéec, quo difcrimine 
multi Germaniz populi invicem diftnguuntur. Sic Cauchi le- 
guntur μικροὶ x μείζες. Idem. 4 

15. Σάλας ποϊαμὸς} Cellarius, 1. ii. c. c. re&e conjicit Salam 
Strabonis non effe Ifalam, hodie //z/, fed alium fluvium ejuf- 
dem nominis Albim influentem, per Naumburg, Merfhurg, et 
Hall, in Saxonia labentem. ἢ. 

Ibid.] $ μεταξὺ ὁ τὸ Ῥήνῃ cops] Drufi mortem vide apud 
Dionem, initio libri Lv. et in Epitome Liviana, libro cxr. 
Cajaub. 

18, ὧν iri καὶ ἢ Βυρχανὶς] Plinius, lib. tv. c. 13. Jude i 
Romanorum armis cognite ὁ earum nobilifime, Burcbana, Fabaria 
a uoftris dicta, a frugis Jemilitudine Jhonte jrowenientis. ldem. 

Ibid. καὶ ἡ Βυρχανὶς] Hoc vocabulum ex Strabonis loco hoc a 
Stephano citatur Bseyayis, unde certum fit, in Strabonis exem- 
plaribus o μικρὸν interüiffe &c.. PA]. Cleverius, German. Antiq. 
l.i. cap. 23. pag. 95. mom. 

Ibid. Βυρχανὶς] Nunc Bor&um dicitur, ad oftium Amifiz, vel 
Emi. F. 
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1.2.2 STRABONIS 
» : E ^ t A Á, Ἃ 
ἐπέτρεπε τὸς «ρα τή) 15. ^0 Σεξαφῦς, 2jgGalww T 
2 * iN dc epi Mp / A διε 
'AAGw,  μετιᾶσι ὥὥν ἐχέϊσε ἐπανιςοινδῥεφ) vuyi d' 
^ € c? EM. | 1 
ἐὐ πορώτέρον ὑπέλαξε φρατηγέιν τὸν ἐν "χέρσι “πολέμιον, 
. w * e 3] 6 p c / P 5^ A 
εἰ τῶν ἔξω τε A'oios XeU ἡσυγέοαιν OVTUV Q.7ENOVTO, 
l NC e, M λ ! - y 
χαὶ μὴ " παροξύνοιτο «wes ulus κοινωνίαν πῆς vy pas. 
2 | ^ / d / / 5f 
Ἡρξαντο δὲ τὰ πολέμε Σέγαμίροι πλησίον οἰχΕν]ες 
/ 5l / ^w 3) 
Μέλωνα Cyovles ἡγεμόνα" κεΐκειδεν này 
ἘΠῚ » » o» / M AR 
διενγον ἀλλοτ' ἄλλοι, σδιοιυαεύοντες x9) Ἀφ τουλυύμανοι, 
! LE ! ᾿ Ν | 
παλιν δ᾽ ἀφιςοίυϑμοι, «vesTidovlee, καὶ τὰ 0pwes, xo) 
^ / l Ane NA ͵ ἢ » 
τὰς wiqué' («ess ovs ἡ μὲν anm, μέγα OQeAos* 
ta ] M / e / / 
οἱ δὲ πιφευθεν)ες, τὰ μέγιφοι χατίολαναν, χαϑαπερ 
ε — VOTTST A I LS n 
οἱ Χυηρῶσχοι, x2) οἱ τέτων ὑπήχοοι" παρ οἷς " τὰ 
Li Á iT ^ ο 
Tela, τάγμαϊα. Ῥωμαίων μετὰ τε «ρατῆγε Οὐάρου 
i», ! / $7 
KeiynA(g κοϊμασονδη)εντοι, ἀπώλετο h ἐν ἐνέσραις, 


! [4 ! 
Ἔπισαν δὲ δίκας ἅπαν]ές, καὶ παρέοον πῷ νεωτερῶ 15 


e 


Τερμανικῷ λαμωρότοιτον ϑοία μζον, ἐν ᾧ eiu Gen 


ΩΣ 37 ! 5 m / 1 e 
τῶν Ἐλιφανεςοτων ἀνδρῶν σώμαΐα καὶ γυναικῶν, Xe- 


GEOGRAPHI 


Germantia 


mififfet, üt tranfmiffo Albi eo rebellantes perfe- 
querentur. Sed promptiüs cenfuit Auguftus fe bel- 
lum, quod erát prae manibus, confe&urum, fi 
populos ultra Albim fitos, ac nihil moventes, mif- 


5 fos faceret, neque irritatos maleficio ad focietatem 


cum hoftibus ineundam invitaret. Belh initium 
fecere Sicambri, Melone duce, Rheno vicini: atque 
huic alii poft alios fuccefferunt, potiti imperio, €o- 


que deturbati poftea: rurfumque inde deficientes 


το fide et obfidibus proditis,. Adverfus hos plurimum 


utilitatis eft in incredulitate ; quibus fides habita 
eft, ii maxima damna intulerunt :: ut Cherufci, et 
eorum fubditi, apud quos tres Romana legiones, 
cum duce Quintilio Varo, contra datam fidem, in- 
fidis circumventz perierunt. Poenas tamen uni- 
verfi dederunt, ac Germanico juniori pulcherri- 
mam triumphi materiam, in quo is illuftriffimos 
viros ac foemifias duxit: de quibus Semiguntus, et 


-9-— d i J ty / c ὶ Y itis rs , 
puysvios τὰ x Eeyess uos, Χυρέσκων wysuov, Xo) — Segeíti filius, Cherufcorum dux, fororque ejus: et 
3 LENS Ν ,»5 e I wv e . . . x 
ἀδελφὴ αὐτῷ, 'yuun d Αρρϑνίε τὸ πολεμοαιρχγήσοιν]ος uxor Arminii, qui belli dux fuerat Cherufcis, cum 
ἐν vds Χυηρέσκοις ἐν τῇ "πρὸς Οὔαρον Κεϊντίλιον 20 Violatis pactis Varum Quintilium invaderent, at- 


παροιασονδύσει, ! xo) ἐπ στιυέγοντος τὸν πύλεμον, ὄνο- 
μα Θεσνέλδει, χαὶ uos πριοτὴς OzueAmós ἔπι δὲ 
7 Σεσίθαχος "Aiyquipg υἱὸς “τῶν Χηρέσκων ἡγεμόνος" 
xo "ἡ yuvà TETE 3'Pajds, ' Οὐκρομύρε 9uye rip, 


ἡγεμόνος - Bajflav, Y Aeudtpil * Βαιτόριτος τὸ Μέλο-25 


νος ἀδϑελφᾷ υἱὸς Σύγαμίξρος. Αἰγέφης δὲ δ τσενϑερὸς 
T€ "Aon αὶ i£apyns διέσῃ els Y γνώμην αὐτῷ, 
ἡ Aa y καιρὸν, ἡυτομόλησε, xa) τῷ ϑριάμξῳ παρὴν 


u 


D / » 5 wos$ [| ^2 I H 1 
"quy φιλτάτων, ἐν τιμὴ ἀγρμέενοο" ἐπυμπευσε δὲ καὶ 


que etiamnum bellum fovet, nomine Thufnelda, 
ac filiustres annos natus Thumelicus: nec non Se- 
fithacus ZEgimeri filius, Cherufcorum ducis, ejuf- 
que uxor Rhamis, Ucromeri filia, Chattorum ducis, 
et Deudorix Batoritis filius, qui frater erat Melo- 
nis, Sicamber. ZEgeftes autem Arminii focer, cum . 
initio fententize generi reftitiffet, capto tempore ad 
Romanos transfugerat, tumque triumphum, in quo 
ducerentur ei chariffima, in honore ipfe habitus a 
Romanis fpe&avit: ductus eft in pompa. etiam 


δ Αίζυς Ὁ Xd'ldov lepus" xo) χὰ ἢ σώμαϊα, ἐπομ- 30 Libys Chattorum facerdos, alique multi mortales 


8. ὃ Σεδαςὸς defunt Mez. 2. 
Gron. Eton. 4 Σέσαδροι Eton. 
ἔκ. 
z; deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton: Efe. Πρ. 
» Fortaffe, Σιγημῆρθ. Marg. Caf. Αἰγιμήρος Par.2. Bre. Efc. 


t Βαιτόριδος Med. τ. Gron. ἃ τῷ φιλτάτῳ Med. 2. 
Par. 2. Gron. Eft. ἱερὸς Par. 2. Efc. Mofc. 


6. Ἤρξαντο δὲ τοῦ “πολέμου Σούγαμξροι] Vide Dionis hiftoriam, 
lib. ταν. fab finem.  Ca/au£. 

11. καϑάπερ οἱ Χηρῶσκοι) Cladem Q; Vari et Romani exerci- 
tus defcribit Dio, lib. tvr. Tacitus, lib.. Ann. primo, c.60, 61. 
1. xii. c. 27. fed hic Chattis videtur id tribuere, non Cherufcis. 
Idem. 

17. Σεμιγοῦντός τε καὶ Ecyísoo ὃς] Lege, Σεγιμοῦντός τε ὃ Σε- 
γέξου $i. Segimundus enim ipfe Segeftis filius, auctore Tacito, 
Ann.l.i. c.57. dem. 

18. καὶ ἀδελφὴ αὐτοῦ, γυνὴ δ᾽ ᾿Αρμενίου] "Tacitus, Ann. l.i. c. 
57. Inerant. fentinee nobiles, inter quas uxor. Arminii, eademqu 

filia Segeflis.. Idem. 

22. ἔτι δὲ Σεσίϑακος Αἰγιμῆρου qos ] JEgimerum appellat, quem 
alii Segimirum : cujufmodi varietates infinitas notavimus. Vide 
ad librum primum. Cornelius Tacitus, Ann. l.i. c. 71. hac 
ita narrat ut videatur a Strabone nonnihil diffentire. Verba 
ejus, Jam Stertinius ad accipiendum in deditionem Segimerum, fra- 
tren Segeflis, preemiffus, ibfum et filium ejus in civitateni Ubiorum 
perduxerat :: data utrique «venia, facile Segimero, cunctantius fi- 
Jio: quia Quin&lilii Vari corpus inluftffe dicebatur. ldem. 

23. Αἰγιμῆξον ἡὸς &C. ἡγεμόνος Baziz»] Vocabula hzc effe mi- 
fere vitiata jam alii ante me difpexerunt : qui pro Αἰψιμήρου re- 
pofuere EdipAgs, quem Segettis fuiffe fratrem, auctor eft Tacitus, 
Annal. i. c.71. his verbis : Srertinius ad accipiendum in deditionem 
Segimerum, fratrem Segoflis, premiffus, ipfum et. filium ejus in ci- 
vitatem Ubierum perduxerat. Batti nulli unquam fuere populi 
in Germania : qui Batavos inde colligunt fuiffe, eos fugit, Bata- 
vos fub "Tiberii principatu, nullos habuiffe belli duces. Corrigo 
igitur ego id vocabulum in Χάτηων : illud autem, quod in fupe- 
riorl comimnate Occurrit, Οὐκρομώρου, in ᾿Ακρουμῆρου, vel ᾿χρομῆρῳ. 


δ MSS. μετιέναι. Marg. Caf. fic Eton. Xj μετιέναι Ῥάγιι. “ «augofóva Par. 1. 2. Med. 1. 2. 

4 * κατεδλάπηοντο ex correct. Me. 2. 
h MSS. ἐξ ἐνέδρας. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Ejfc. Mofc. 
k πρὸς τὸν Med. 2. 
ο τῷ Med. 2. 
τ Ovweopiegg Par. τ. Eton. Med. 2. Οὐκρομίρα Par. 2. Med. 1. Gros. Mofc. et ex correct. 7764]. 2. 
X MSS. λέξης, et iic, non ἱερεὺς. Marg. Caf. λέξης Par. 1. Eton. Along 


f χότοις Par. 1. 2. Eton. Ejc. 8€ τὰ deeft Med. 1.2. 
i Lege, ὃ Zeyégs, fine καὶ. Marg. Caf. 
l yop νῦν ἔτι Med. 1. 2. ἔκ. Mofc. ^ Σεσίϑωμος Med. 2. 
P ἡ deeft Med. 1.2. 4 Ῥαβὶς ex correct. Med.z. 
5. MSS. Bearla». Marg. Caf. 


Nec ullus alius hic Chattorum dux fuit, quam qui Tacito ejuf- 
dem gentis dicitur pr/zceps IA&umerus, five rectius Acrumerus. 
Phil. Cluver. Germ. Antiq. lib. iii. c. 19. p. 81. 

26. Αἰγέςης δ᾽ ὁ «οενϑερὸς TÉ "Agpaeriov ] Ecce iterum, JEgeftem 
vocat quem non tantum alii Segeftem, fed ipfe quoque paulo 
ante : nifi tamen verius eft hic fcribendum efle Xeyézzs, et paulo 
ante Σιγιμήῆρου, non Αἰγιμῆ οὐ. Ca/aub. 1 

29. ἐπόμπευσε δὲ καὶ Ais] In nonnullis manufcriptis exem- 
plaribus legitur, A£&ac ἱερὸς, id eft, Jebes /acer, quod. tamen fal- 
fum mendofumque effe, oftendunt verba fequentia, καὶ ἄλλα σώ- 
ματα. Sciolus aliquis, quia mox infra de duobus Cimbrorum ía- 
cris lebetibus auctorem narrare vidit, heic quoque pro Λίξυς 
legendum, judicio parum felici, putavit A£6z;. Ceterum hunc 
facerdotem: principem inter reliquos Chattorum facerdoteis ob- 
tinuiffe locum, facile ex eo conjicitur, quod hunc folum Strabo 
memorat, quum tamen haud dubie et plures alii capti forent : 
fiquidem complures numero ad bellum cum exercitu proficifce- 
bantur, penes unos quippe facerdoteis omne jus erat coercendi, 
animadvertendi, vinciendi, verberandi, pretereaque adverfam 
aciem przlio victam diis facrificandi ; que fane ab uno folo, in, 
magno numerofoque exercitu, fieri nequibant. Sed diíertifii- 
mum huic rei teftimonium perhibetur a Marcellino, in libro 
xxviii. dMpud Burgundios generali nomine Rex appellatur Hendi- 
m05, et, ritu «veteri, poteftate depofita removetur, Kf. fub ea. fortuna 
titubacverit belli, vel fegetum copiam negaverit terra; quemad- 
modum folent AEgyptii cafus ejumodi adfignare rectoribus, dt. fa- 
cerdos apud Burgundios omnium maximus vocatur. Siniffus :. et εἰ 
perpetuus, obnoxius. diferiminibus nullis, ut reges, Phil. Cluver. 
Germ. Antiq. lib.i. €, 24. p. 211. 

Ibid. Δίδυς 
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ex devaftatis populis, Catheilcis, Ampfanis, Bu&e«' πεύϑη c τῶν πεπορθηρθῥων ἐθνῶν, Καϑύλκων. καὶ 
ris, Nufipis, Cherufcis, Chattis, Chattuariis, Lan- "Ausavav, * BuxTiga, Νεσίπων, Χηρέσχων, ^ Χάτ-. 
dis, Subattiis. Diftat ab Albi Rhenus, fi quis τῶν, * Χαεαρίων, Λανδῶν, Σεζα ἢίων. Διόχει δὲ 
re&o itinere proficifci eo poffet, circiter ter mille τὰ "AAGuos ὁ Ῥῆνος a4 TeioAM us qu)lus, ei in 
ftadiis, Sed obliquo itinere et per circuitum eo via 5 εὐλέπαμάδα ἔχει aped na δ "δὰ MA 
ducit, ob paludes et faltus. Sylva Hercynia den- Ὁ 2 u$, Ὁ à deci AP vow O δὲ 
fior eít, magnifque confita arboribus, locis natura eine: δ᾽ día ἀ κύνας, ως T ἐφί, Y) μα λους 
munitis magnum includens circulum: in medio p APO Moni ERN epa odray irc. " 
€jus fita eft regio apta habitationi przeclarz, de EY 3 id Pipe ER d ausel, dod du al 
qua diximus. Prope hanc regionem origo eft Iftri, 10$ (1687 gie d En Jé diga EA ἢ TUN Tee 
et Rheni, ac lacus inter horum fontes fitus, et pa-  €"y^ xe Ἢ Te Pme, xo" utro E ἀμῷοιν Ai, 
Iudes e Rheno effufze: lacus in ambitu habet fta- καὶ τὰ ἕλη τὰ CX τῷ Ῥήνε δια χεόμενα" eu Jm 
dia amplius ccc, traje&um prope cc: inque ea eft λίμνη, τὴν 43 αἰδάμετρον ζαδίων 'πλειόνων ἢ τ, δί- 
infula, qua pro receptaculo ufus eft Tiberius, na-  apua δὲ ἐϊγὺς σ᾽ ἔχει ὃ. καὶ νῆσον ἢ ἔχρήσουτο OpLtt- 


vali pugna cum Vindelicis certans. Cum hic lacus το nee ΤΙ(έριος ναυμαχῶν «e5s "OUvétAuxds, Nülie- 
tum faltus Hercynius magis lítri fontibus verfus — ex δ᾽ ἐσὶ τῶν ᾿τῷ Ἴσρε «av καὶ αὕτη, καὶ à 
meridiem inclinat: ut neceffe fit eum, qui e Gallia "Epxóvios J TT * Gs ἀνάγκη "τὸν cA τὴς Κελτικῆς 
Hercynium petit faltum, prius tranfire lacum, de- — i$ τὸν Ἐρκύνιον. δρυμὸν irr, τρῶτον je ὁ ιαπεράσαι 
inde Iftrum, ac porro per commodiora jam itineri vh) λίμνην, ἔπειτο 1 Ἴσρον, err idw δὲ eUnerertpay 
loca et montanas planities ad fylvam ipfam pro- 20 4&&Aov, (E m ρυμὸν às." esGásus πὐοιέιοθο δὲ 
ὀροπεδίων" ἡμερήσιον ἢ Στὸ Ὁ λίμνης ese Dv ὁδὸν 
fontes Iftri vidit. Lacum Reti exigua parte, ma- Τιδέριος, "àv τὰς τῷ "Igpg qnryas' (esae ilovro 


gredi. Unius diei iter progreffus a lacu Tiberius, 


jori Helvetii et Vindelici attingunt: inde eft Bo- 
iorum Íolitudo, ufqüe ad Pannonios. Omnes, 


* Βρθκτέρα Par. Y. Eten. Efc. Beuwyfou» Med. τ. 
λίας Bre. Eton. Ejc. 


*-Xéiloy deeft Ej. . 
* Edd. Aldin. et Bafil. κυκλωπορεῖν. Marg. Cof. 


' Y δὰ 5 t l Y 
δὲ us: λίμνης ἐπ᾿ ὀλίγον fü oi" Ῥαιτοὶ, τὸ ἢ πλέον 
l Lh / 
"EAvirülioi αὶ . Οὐινδολικοὶ, x," Βοίων ἐρημία, μεέχϑα 


ἃ διὰ δυσκοῦ 
5 ἔτι Par.2. 


* Χανοταρίων Par. 2. Med, 1. 2. Eton. 
f μεγαλότερος ex Correct. Med. 2. 


^ Ed. Aldin.'"TeXxixis, Bafil. Οὐιδωλικὲς. Marg. Caf. ᾿Ιουνδολικὰς Par. 2. Bre. Med. 1.2. Efc. Οὐινδολικὸς Eten. fed Οὐ abrafa fuit, 


Ὁ «à deeft ΕΠ. 


tt ἐπὶ, εἰ ἰόγτα, Étom. l ποροσδάσεις Efc. P jo Par. 1.2, 


Ibid. Δίξυς τῶν X4xle» &c.] Vereor ne in hoc Strabonis loco 
pleraque nomina tam in Grzcis, quam Latinis exemplaribus, 
mendofe legantur. δὲ. J. Pighius, Annal. tom. iii, Pag. 547. 
non. 

2. Νουσίπων,----Λανδῶν, Σουβα των] Pro his vocabulis legendum 
efle cenfeo, Οὐσιπίων, Μαρσῶν, Τουξαντίων. Phil. Clever. Germ. 
Antiq. lib. iii. cap. 19. pag. 79. 

4-] τρισχιλίους φσαδίους] Forían legas, δισχιλίους. F. 

8. κύκλον περιλωμδάνων μέγαν] De ambitu fylvz ex eo conjice, 
quod Caefar B. G. vr. 24. fcribit, patere ejus latitudinem rx. 
dierum iter expedito. Mela, 1.111. c.3. dierum fexaginta iter oc- 
cupare auctor eft. Ca/z44. 

11: x«i ἡ μεταξὺ ἀμφοῖν λίμνη, καὶ τὰ ἕλη τὰ ἐκ τὸ Ῥήνου διαχεό- 
pis] De his libro quarto, pag. 267. Καὶ ὁ Ῥῆνος δὲ εἰς ἕλη μεγά- 
λα, καὶ λίμνην ἀναχεῖται μεγάλην. — Idem. | 

Ibid.] Lacus Brigantinus, hodie Zo4zz/ze, vel lacus Conftan- 
tis. PF. 

13. χαϑίων πλειόνων ἢ τ, ffadia amplius ccc.] Numeri correc- 
tione indigent, p aut pc fubftituamus licet, ait. M. Felferus, 
Rerum Aug. Vindelic. 1. i. pag. 4. — «ποι. 

I4. ἔχει δὲ x γῆσον 5 ἐχρήσατο δρμητηρίω Τιβέριος Huc videntur 
referenda quz (licet paulo aliter) ícribuntur a Dione, libro 
LIV. p. 536. Edit. Y606. "EcCa2órrze οὖν ἐ; τὴν χώραν ππολλαχό- 
ϑὲν ἅμα ἀμφότεροι, αὐτοί τε χαὶ διὰ τῶν ὑποςρωτήγων, wal ὅ γε Τιδέ- 
pus X διὰ ἡ λίμνης πλοΐοις κομισθεὶς, &c. Vide εἰ Eufebii Chronica. 
Cajaub. : 

IS. Νοτιωτέρα δ᾽ ipd τῶν τοῦ Ἴρρου πσηγῶν καὶ αὕτη, καὶ ὃ Ἑρκύνιος 
δρυμὸς} Ait necefle efle ut qui e Gallia ad faltum Hercynium 
tendat, primum lacum Conftantienfem, deinde Iftrum trajiciat. 
Galliam videtur intelligere quam. Romani vocant Cifalpinam. 
Nam aliter quomodo hzc cohzreant non video. Sed ne fic qui- 
dem fatis mihi de ifto loco liquet... Munfterus autem, vir longe 
doctiffimus, putabat legendum non νοτιωτέρω, fed βορειωϊέρα, quod 
non puto. Peritiores tamen harum rerum judicent. 4e. 

Ibid. Ναϊωτέρα δ᾽ igi τῶν τοῦ Ἴρρου πηγῶν καὶ αὕτη, καὶ ὁ Ἑρκύνιος 
δρυμὸς} Verba hzc effe vitiata, alii jam ante me doctiflimi viri 
animadverterunt; verum in purgandis nequidquam laborarunt. 
Ego ita in fuum ordinem verba repono. Νοτιωτέρα δ᾽ ici αὕτη καὶ 
τῶν τοῦ Ἴρρου πηγῶν, καὶ τοῦ "Epxoviov δρυμοῦ, 1. e. Meridionalier au- 
zen lacus eft, quam Danubii fonteis, Hercyniufque Jaltus. Nam 
itereratex Italia per fummum Penninum, qui nunc vulgo di- 


* MSS. πεῖ, et imi non si, et ἰόντι, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eje. Mofc. τὸν, et imi, et ἰόντι, Med. 1.2. πῶ; 
" Eg 4 


2. "Pero; ex Correct, Πρ, 1. 9 Ἰογδολικοὶ Par. 2, 


citur Moz: Los: etinde per Helvetiorum agrós, ad lacum Bri. 
gantinum, quem intelligit Strabo, ab hoc deinde ad fonteis Da- 
nubii: ac pórro per Alemannorum, Hermündürorum, ac Na- 
rifcorum fineis, ad Hercyhiam filvam, que Bojohzmum cinges 
bat. PLZ. Clever. Germ. Ant. lib. iii. c. 47. p. 215 

23. «poco lovr ons δὲ τῆς λίμνης} Similis locus libro quarto, p. 
267. Nam de hoc lacu loquens, ἧς, inquit, iQarrorres καὶ Ῥαῆοὶ, 
καὶ Οὐινδολόγοι τῶν Αλπείων τινές. Cafaub. 

Ibid. προσάπτούαι δὲ ὃ λίμνης &c.] Ex his Velferus intellexit, 
magnum agri znodums a Vindelicerum finibus ad Pannoniam, Norici 
longitudine fufum, Boiorum deferta appellaffe Strabonem et Plinium. 
Verum mendum effe in iítis Strabonis verbis, quis non difpex- 
erit? Quis enim credat Boiorum deferta et ipía attigiffe lacum, 
fimulque ad Pannoniam ufque pertinuiffe ? Abfurdum hoc efie, 
jam ante me notavit do&iffimus Cafaubonus, conjectura tamen 
parum felici in verum fenfum au&oris verba reftituere conatus eft. 
Ego integrum locum fic lego. Προσάπτοδαι δὲ ὃ λίμνης ἐπ᾿ fos g 
οἱ Ῥαιτοὶ, τὸ δὲ “λέον Ἑλεήτηιοι 15 Οὐϊνδελικοί" ἔπειτα εἰσὶ οἱ Nogixol y 
35 7 Βοΐων ἐρημία, μέχρι Παννονίων «σάντες, τὸ σὐλέον δ᾽ Ἔλθήττιοι 
᾿Ουϊνδελικοὶ, οἰκᾶσιν ὀροπέϑια" Ῥαιτοὶ δὲ xe4 Νωρικοὶ μέχρι P. ᾿Αλπείων 
ὑπερξολὼν Qa uci, καὶ «πρὸς τὴν ᾿Ιταλίαν σοερινεύῶσιν. Ideft, Lacum: 
Κι exigua ex parte, maxima Helvetii ac Findelici attingunt : inde 
Jequuntur Norici, et Boiorum folituda ad Pannenios ufgue. Hi om- 
nes, magis tamen reliquis Heloetii et Vindelici, montanas colunt 2..- 
nities: Rbeti sero ac Norici ad AIpium fumma adjurgunt , "verfu/que 
Jtaliam «vergunt. Patet ex his pofterioribus fatis clare, jam an- 
tea mentionem eum fecifle Noricorum, eo fcilicet loco, cui eos 
reflitui. Inter Noricorum tandem extremos verfus orientem 
fines et Pannonios fuiffe Boiorum illam folitudinem, oftendit 
difertifmis verbis Plinius, lib. iii. cap. 24. —Nzrici;, inquit, 
Junguntur lacus Peifo et deferta Boiorum. "Yam tamen colonia divi 
Claudii Sabaria et oppido Scarabantia ulia babitantur. Ἐπ 
quam diferte hic teftatur, duobus tantum oppidis, Sabaria et 
Scarabantia, habitata fuifle deferta iffa Boiorum, Noricofque, 
"quibus deferta contermina, prope lacum Peifonem accedere. 
Pb. Cleverius, Vindelie, €: 5. p. 25. — Znoz. 

24. ἢ Βοΐων ἐρημία} Boiorum deferta Plinius, lib. iii. cap. 24. 
| Cajfaub. | 
. Ibid.] Boiis expulfis, Marcomanni fedes eorum tenuerunt, 
nomen autem regio in Bohemia fervat. F. 

I. “φάντες, 


Yo 


424. STRABONIS 


! 1 ! 56 , 5 

Παννονίων" *auy]es, τὸ πλέον δ΄ ἜΛλεηηιοι X, Oüvd'a- 
^ / € 3 ἃ A ! e^ 
Auxol, οἰχᾶσιν ὀροπέδια, ^ Pawroi ?) x, Navpixoi Meyp T 

5 / G G Cus ὦ“ l VM» / 
Αλπείων ὑπεροολῶν ανίοουσί, Χο Ὡρὸς T Iac Aic 

€ nM» / / t NC J 
«ἰϑινεῦ σιν, οἱ f& Ἱνσέζροις auod Tdov]es, οι ἢ Kap- 


ι v, V d» JA / ] E 
volé, καὶ τοῖς WA T “᾿Αχυληΐαν vagus. "E«?) καὶ 5 


ἄλλη “ ὕλη ἐΓαύζξρητο (ey Aw S ἔπειτου j ὃ τὰ τῶν 
! Σρηύων" F vem δ᾽ ὃ ἱΕρκύνιος d'oupuos* ὄχέτω δὲ 
xAx&üyos ὑπ᾿ αὐτῶν. Πεεὶ ἢ Κίμξρων τὰ f& Gros €) 
λέγεϊαι, τὰ δ᾽ ἔχει πιϑανότηταις ' ἐ μετρία," ἔτε ἢ 
ἰοὺ τοιαύτην αἰτίαν τὰ πλάνητοις γένέσϑου 3 ληφρι- 
χες ἐποθεξαΐ ἄν τις, ὅτι Χεῤῥόνησον οἰκξνες, μείά. 
λῃ NIA ^ ἐξολϑέϊεν dx τῶν τόπων" καὶ ἡ νῦν 
ἔχεσι T χώραν ἣν ἔχον τρότερον, χαὶ ἔπεμψαν πῷ 
Σεβαςῷ d'üpov, ὃ ἱερώταἼον wap αὐτοῖς λέξη]α, αἰ- 


5 δο € ! 
τέμενοι φιλίαν, ἡ ἀμνηφίαν T ὑσηργυϑῥων" τυχϑνες 15 


δὲ ὧν ἠξίεν, dp γολόιον δὲ τῷ φυσικῷ, ἡ αἰω- 
νίῳ πάϑει, δὶς ἐκάφης ἡμέρας συμᾷαίνοντι, ? παρορίισ- 
ϑε)ας ἀπελθεῖν ὧκ τὸ τόπε. "Eoms ὃ πλάσματι, 
τὸ συμξῆνωι ποτε πλημμυείδο, ὑπερξάλλεσαν" "Éon- 


GEOGRAPHI 


Germania 


magis tamen reliquis Helvetii et Vindelici, monta- 
nas incolunt planities. Rzti et Norici ufque ad 
Alpium fumma affurgunt, et verfus Italiam ver- 
gunt, alii Infubres, alii Carnos, et quz funt circa 
Aquileiam loca attingentes. Eft et alia magna fyl- 
va Gabreta, deinde Suevorum fedes, inde Hercy- 
nius faltus, quem et ipfum Suevi tenent. De Cim- 
bris vero quzedam inepte dicuntur, quzdam pro- 
babilitatem: habent non mediocrem. Non enim 
hac de caufa eos ut incertis vagarentur fedibus, et 


I1O]atrociniss vi&tum quzrerent, compulíos credide- 


rim, quia e peninfula, quam inhabitabant, diluvio 
fuerint ejecti : cum hodieque antiquas incolant {6-- 
des, nuperque Augufto lebetem, qui apud ipfos 
facerrimus habebatur, dono miferint, amicitiam ex- 
petentes, et veniam illatarum injuriarum, eaque 
confecuti domum redierint: et ridiculum fit, eos 
naturali ac fempiterno zftui, quotidie bis contin- 
genti, iratos folum vertiffe. Quin et figmentum 
videtur, eluviem aliquando immodicam accidiffe : 
cum id genus oceani accidentia intendantur qui- 


, χω Tox 2) ! J | 2 . 
τάσεις μὸν Ἂ X00 ἀνέσεις δεχετου;, τότανγ μένας δὲ x20 dem ea et remittantur, fed ordine tamen fuo at- 


“αἰ ιοριζέσοις ὁ ᾿Ωκεανὸς ἐν τοῖς τοιέτοις τσάϑεσιν, 
Οὐκ εὖ d" gd" ὁ φήσαρ ὅπλα, αἱρέοϑωιῃ ὡρὸς τὰς πλυμ- 
μιυρίδοις τες Κίμξρες, SV ὅτι ἢ ἀφοζίαν οἱ Κελτοὶ 
ἀσκξνῖες, κα]ακλύζεδγαι τὰς οἰκίας ὑπομένεσιν, IT. 


qué modo, Non recte etiam is, qui arma adverfus 
exundationem cepiffe Cimbros ait: neque id, quod 


Celta ad vacuitatem metus fefe adfuefacientes, pa- 
tiantur domos fuas aquis obrui, rurfumque zedifi- 


ἀνοικοδομξέσι, xod ὅτι πλείων αὐτοῖς συμᾷαΐνει φϑόρος 25 cent, plurefque eorum aquis quam bello pereant, 


ΔῈ ὕδωτος, ἡ πολέμε, ὅπερ ᾿ΕφΦορός Quom" ἡ yep 
/ € m ! 1 LORS 

τάξις ἡ T πλυμμυοίδων, καὶ τὸ 1 Ὀλοκλυζομένζου 
! s J 2 » 1 s 5 «lA 

ὥραν εἶνοη γνῶριμιον, Οὔκ ἔμελλε ταῦτας τὰς ἀ]οπίας 

/ e ' προς Ὁ κα £ 7 / & 74 

παρέξειν" Jw yo ἑκάφης ἡμέρας τέτε συμᾷξαίνοντος, 
* φᾶντες deeft Eron, κι. Mofc. 

* ὕλη μεγάλῃ T. Par. 2. Med.1. 2. 

deeft Meg. 1. 2. 


! αὶ deeft Eroz. 
1. 2. Eton. Efc. Mofc. 


! xsfGow Gron. et fic fupra, p.420. 


1. «yr, τὸ πλέον δ᾽ EAov5iho] Prior interpres non videtur 
agnofcere vocem πάντες. Et fane hec non fatis bene cohzrent. 
Putarim legendum, mutata diftin&ione, Μέχρι μὲν οὖν Παννονίων 
πάντες, τὸ πολέον δὲ &c. Nam prater id quod dixi, quis Straboni 
credat, omnes populos Germanie μέχρι Παννονίων lacum illum 
tangere? Caj/zub. 

Ὧν οἱ δὲ Κάρνοις, καὶ τοῖς περὶ qv ᾿Ακυληΐαν χωρίοις Οἱ δὲ, hoc 
eft Norici. Scripfimus autem Carnis, non Cranis, Utrumque 
confirmatur illis fuperioribus verbis libri quarti, p. 206. Merz 3 
τούτους, οἱ ἐγγὺς ἤδη τοῦ Αδριωτικοῦ μυχοῦ, καὶ τῶν κατὰ ᾿Απυληΐαν τό- 
πων, οἶκϑσι Nugpixgy τε τινες» x; Κάρνοι. Plinius, 1. 11. c. 24. 4 fergo 
Carnorüim et lapidum, qua fe fert magnus Iffer, Reetis junguntur 
Neri. ldem. 

Ibid.] Edd. Ald. et Henric. Petrin. Κρώνοις: por. 

5. "Eri 013; ἄλλη ὕλη Ταύδρηϊα ] Ptolemzo Ταδρίτα ὕλη. Cajaub. 

Ibid.] Gabreta fylva eft ad fines Bohemis, vel Bavarim. F. 

IO. τὸν πλάνητας γενέσϑαι καὶ ληςρικοὺς] Nam Cimbri latrones 
audiebant: et Plutarchüs in Mario, pag.411. E4/r. F. Furt. re- 
fert lingua Germanorum latrones Cimbros effe appellatos. Fef- 
tus ait lingua Gallica, v. Czzri. Cafaub, 

(Bree μεγάλη -σλημμυρίδι ἐξελϑεῖεν ἐκ τῶν τόπω»] Feftus, v. Zzbro- 
16s, de Ambronibus qui fuerint Cimbrorum focii, 4:)rones, in- 
quit, fuerunt gen: quedam Gallica, qui Jubita inundatione maris 
cum amififant fedes. [uas, rapinis et breedationibus 8. fuofque alere 
caperunt : eos, et Cimbros, T eutonafque C. Marius delevit. Idem. 

 Tbid.] Cimbrica Cherfonefus, quie nunc eft Dania et Holfte- 
nia, regio plana eft, ideoque eluvionibus máris obnoxia. Ex 
infpectione tabulz verifimile videtur infulas Zelandiz continenti 
olim annexas fuiffe. Nemo fanus putabit Cimbros fluxu et re- 
fluxu maris effe territos : fed Clitarchi relatio repentinge eluvio- 
ni optime convenit, atque etiam leviores ob caufas gentes bar- 
barz fedes mutare folent. Poft diluvium bene notum eft regio- 
nem Atticam fuiffe 190 annos defertam. Γ᾽, 


Ὁ 'Αλπίων Par. 1.2. Med. 1... Ejc. 
f TáGenra Par.1.2. Med. 1. 2. Gron. Eton. Mofc. 
k. MSS. ἐπέκενα, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. ἔχε. 
7» ἐξελαϑεῖεν Par.i. Eton. Bre. Mofc. ἐξελαδδεῖεν Par. 2. Med. 1. 2. Gron. 
? Sufpe&a vox. Marg. Caf. Lege vel, ᾿περιωρισμένας, termino certo limitatas, aut, melius forte, a voce 
wem, tempus flatutums πσεριωριζᾶσας, certa bora revertentes, voce auctori propria, ut fepe. 7. 


quod Ephorus tradidit. Nam hzc abfurda non ad- 
mittit cum ordo aftuum, tum notitia regionis il- 
' luviem paífe: cum enim bis quotidie zeftus acci- 
deret, qui credibile fit tandem nunquam eos fenfiffe 


* Κράνοις ex correct. Med.2. ὁ ᾿Ακυλίαν Par. 2. 
5. ἐπὶ τάδε Par. 1. 2. Etom. Eft. ." πὰ 


" ποροσοργϑέντας Par. Y. 2. Med. 


P ἀφϑονίαν ex correct. Med. 2. 


13. ἔπεμψαν τῷ Σεξακῷ δῶρον] Plinius, lib. ii. c. 67. fcribit, 
Septentrionalis oceanus. majore ex parte navoigatus eft aufpiciis Di- 
vi Augufli, Germaniam claffe circumecta ad Cimbrarum promon- 
terium. Moc tempore, ut opinor, lebeta ad Auguftum Cimbri 
miferunt. ZZem. ; dz. 

17. eupopyicSévrag] Edd. Ald. et Henric. 
“πρὸς ὀργισθέντας. — mon. 

19. ἐπιτάσεις μὲν γὰρ xe ἀνέσεις δέχεται!» τεταγμένας δὲ x; ΠΕ- 
PIOPIZOYZAZ, ὃ ᾿Ωκεανὸς ἐν τοῖς φοιώτοις σάϑεσιν.) Vox σεριορι- 
ζέσας Cafaubono merito fufpecta εἴ. Scribendum credo, ΠΕ- 
PIOAIZOYZAZ, periodice recurrentes. — d. 

22. Οὐκ εὖ δ᾽ 38 ὃ φήσας ὅσσλα αἱρέσθαι πρὸς τεὶς πλημμυρίδας] Id 
fcriptum a Nicolao Damaíceno, cujus apud Stobeum hzc nobis 
fuperfunt verba : Κελτοὶ oi τῷ Ὠμκεανῷ γειτνιῶντες, αἰοκρὸν ἡγοῦνται 
τοῖχον καταπίσπτοντα ἢ οἰκίαν φεύγειν' πλημμυρίδος δὲ ἐκ τῆς ἔξω ϑα- 
λάσσης ἐπεῤχομένης» μεθ ὅπλων (Ur T VT EG ὑπομένουσιν ἕως κατακλύζων- 
ται, ἵνα μὴ δοκῶσι φεύγονιες τὸν ϑαίναῖον φοξεῖσϑαι.  Celtee, oceani ac- 
cole, pro dedecore babent, fi quis muro aut domui fubffruenti fe 
Jubducat,  Inundatio quum ex mari exteriori accedit, armis induti 
ei obviam eunt, fubfüftuutque donec mergantur, idque ue fugientes 
videantur quoquo mw0do mortem formidare. Ariftoteles quoque, 
Eudemiorum lib. iii. cap. primo, Celtas ait πρὸς τὸ κύματα ἀπαν- 
τᾶν ὅπλα λαξόντας. JElianus de iifdem, Var. Hift. l.xi1. c. 23. 
Εἰσὶ δὲ καὶ οἱ ὅπλα λαμβάνοντες ἐμπίπτουσι τοῖς κύμασι, καὶ τὴν φορὰν 
αὐτῶν εἰσδέχόνται, γυμνὰ τὰ ξίφη καὶ τὰ δόρατα «οροσείοντες, ὡσπεροῦν 
ἢ φοδῆσαι δυνάμενοι, ἢ τρῶσαι. 1. €. funt eliam qui arma capientes 

n fluctus irruant, et eorum impetum excipiant, nudos gladios et 
baftas intentantes, perinde ac f& «uel terrere eos, uel voulnerare, 
Aoffnt.' Caíaub. 

23. ἀφοβίαν οἱ Κελτοὶ ὠσκοῦντες] Inde Graecorum proverbium, 
Κελ)ικὸν ϑρώσος. Vide Ariftotelem, Nicomac. lib. iii. cap. 7. et JE- 
lianum, lib. x1. c. 23. Ideo Horatius, 1. iv. Od. 14. Galliam 
videtur appellare, oz paventem funera, Idem. 


Petrina habent, 


4. ἰδόντας 


Germania 


naturalem. effe hanc-maris reciprogationem δε, ἴῃ: 
noxiam, .nec, non. ΠΡ cum omnibus: ad. oceanum 
accolentibus.communem ? ..Male etiam. Clitarchus; 
equités ínarraris δέου στη maris; fpeCtantes,. citatis 
equis refugiffe; et; poene fuiffe affluxu obrutos: ne- 
que enim; tanta. celeritate: .accedere mare. depre- 
hendimus;:fed- fenfim et. latenter :- neque íd quod 
fieret quotidie, et,omnium fpe&aturorum aures an- 
tequam iaccederent. perfonaret, tantum: potuit ob- 
jicere ;his.terrorem, ut quaft; de. improyifo, oblata 
re fugam facerent. Haec Pofidonius jure in fcrip; 
toribus reprehendit. Idem, non inepta conje&ura 
colligit. Cimbros. homines. fuiffe. przdones ac, ve- 
gos, armifque ad Mzotin ufque lacum progreffos: 
et fuiffe ab iis Cimmerium Bofporum.denomina- 
tum, quafi Cimbricum, cum Grzci Cimbros Cim- 
meriorum nomine aficiant. Idem perhibet, Boios 
quondam. Hercyniam. incoluiffe fylvam : ac Cim- 
bros, cum ad ea loca fe contuliffent, ab iis repulfos, 


J (3 o JJ » “πὶ 5 h c 
ad Iftrum et Scordifcos Gallos defcendiffe : inde ad 29 AU A 


Teuriftas ac Taurifcos, ipfos quoque Gallos : tum 
ad Helvetios, auri divites, cacterum pacatos. Flos, 
cum viderent fuis maj ores opes latrociniis Cimbro- 
rum partas, maxime Tigurinos ac Tugenos, ani- 


LIBER SSSEP|ITIMUS.: 


425 


τοι 44d" ἅπαξ αἰοδάχεοδ ad φυσικὴν ὥσοὶν.Ἐ παλίρῥοιαν 
χα) Cho Cn, xd, D pávold τάτοις. συμβαινόσαν,. δλλὰ 
τοῖς -παρωχεανίφοιισ πᾶσι, πῶ Cx ἀπίθανον ξ. Οὐ 9) 
K Xettoporog; e0*. φησὶ δι. "ro arta. ἰδύναους. 1. ἔφο: 


$ doy. TÉ (8) ys. ἀφίπητρ οι οὗγο, xy φεύνγουσοις ἐγ- 


γὺφ  χοέοναι, τῇ AE ὀκοται a p Sole οὔτε -δὲ τοσούτῳ 
τούχει, aluo "Etiam opa ἰτέα ψδυ, SA λέλη- 
ϑοτώς “ξοσιῶσοιν 4. ϑάλοῆαν" οὔτε τὸ χαϑ᾽ ἡμέραν 
γιχνόμενον! χρὴ πᾶσιν -ἔναυλον;. ἤδὴὴ ὄν τοῖς. σ'λησιάζειν 


prs L H “Δ , , [| et, 3 , 
1o μξλλεσι,. Gplv ἢ. )εα σδιοθους ὑτοσοῦτον ἔμελλε παρέξεσ-- 


δα! Qeon, age φεύγειν, -os- ἂν εἰ cb ἀδυκήτα 7 συνέ. 
Cave... Ταῦτα δὲ διχαίως Jm. ois συγίραφεῦσι 
Ποσειδωνιορ, 354 E κακῶς εἰκάζει, S ὅτι “λῃφρικοὶ ὄγες 
χα done «οἱ Κίμβροι καὶ ἄχρι Ὁ eA T. Μαιῶδιν 


e ων ἢ ! ia Lr M AT Met, l | , 
I5 ὑστοιηδοιν]ο.. «ρα τείαν" «aum οκεινῶν δὲ, χρὴ ὃ Κιμκέριος 


f χληϑεὶς; ᾿βόὄσασορος, οἷον Κιμξρικὸσ, Κιμμερίες, (ὧν: 
Κίμζρεξ. ὀνομασοίντων Ὁ, ENWvoY. OQ» δὲ D Bóigs 
Y ἱξῤκωξιον d'or; oix y e Teesv* cro δὲ KíuGows 
* δρερηδοιντούς "Édd πὸν. πόπον τξτον, Θὐποχρεοϑέντοις 
T Βοίων ᾿ὅχὶ ἡ "Igpo, καὶ CR) ἸΣκορδύσχους 
T'as xsv ro ovo. εἶτ᾽ δλὶ Τευολςοὶς $ F Tap 
χες, αὶ, τότες Fade ris. εἶτ᾽ Ἐλὶ Ἑλεηδίες, πο. 
λυχρύσες μδρ. ἄνδρας, εἰρίξυαίες. di" ὁρῶντοις δὲ d ἐχ 
T ληφηειὼν ἄλξτον, ὑπερβάλλοντα TE παρ΄. ἑαυτόϊ ξ, 


mum ad pradas adjeciffe, ac ξ imbris Italiam. pe- 25 ὧν: "EAentles &mopSilved, μούλιςοι d" αὐτῶν Τιγυρή- 


fentibus focios fe adjunxiffe. Omnes autem a Ro- 
manis debellati funt et Cimbri et eorum focii, par- 
tim extra. Alpes, partim cum his füperatis in 1ta- 
Xam deícendiffent. Morem hunc fuiffe Cimbris 


ufitatum ferunt. Sequentibus eos in bellum uxóri- 30 
bus, vates quzdam comitabantur canz, albo vef- 
titu, carbafinis fupparis defuper fibulis affixis, cinctu.- 


zreo, pedibus nudis: ez» per caftra captivis occur- 
rebant ftri&is gladiis, proftratofque ad crateram 


yes το, xo) Τωυγένες, . Gee 3) Guvelopuaat. Πάντες 
μέντοι χαπελύθησοιν ὑπὸ T. Ῥωμαίων, αὐτοῖ πε οἱ K/z- 
ὅροι, κα: οἱ ttu edipi τ τοις, οἱ f Lone Gd voles 
qus Ἄλπεις εἰς T Ἰταλίαν, οἱ d" ἔξω T ᾿Αλπεων. 
Ἔϑυς “δὲ ar τῶν' Κίμῥρων δηΙγ Ἐν] voZT, ὅτι ταῖς 
γιιυαιξὶν αὐτῶν συςραπευέσοιις, παρηκολεέϑεν Ὡρομοίν- 
TAS ἱξρεια πϑλιότριχες, "« λευχείμονές, χαρπασίνας 
ἐφωηηίδοις ᾿θλιπεπορπηρδῥοω,, ζῶσμα exu ἔχεσω 
γυμνόποϑεσ' τοῖς ou αἰδυμμαλώτοις Ojo. τῇ σρατο- 


MTM *- INC / 4 n / , Sod 
neam adducebant, amphoras circiter xx. capien- 35 πεδὲ στευζουτων Eiptpas* ᾿κατοισρέψασοῃ d' αὐτοὺς 


tem : "fuper eam pulpitum erat, quo confcenfo va- 
tes fublimis fingulis fupra lebetem elevatis guttur 
incidebat: e fanguine in crateram fufo fuam Càp- 
tabant quandam divinationem: reliqug cadavera 


fic caeforum fcindebant, inteftinifque fpe&tatis vic- 4o suo: 


toriam fuis vaticinabantur. In praeliis pelles pulfa- 


* “ολέμα ἔχε, 
Bre. Efc. et ex corre&. Me4. 2. 
Su». Marg. Caf. 


— 8 οἰκήσαντως ἔκ. "h 
i ὑπερθδάλοντες Med. 1.2. 


m λευχείμωνες Par. 2. Ec. Mojc. 


4. ἰδόντας τὴν ἔφοδον τοῦ πελάγους aureae as] ᾿Αφιππάζεσ- 
Seq eit, equo 46 eripere. Diodorus ἀφιππεύειν pro eodem pofuit, 
lib. ii. διόπερ ὁδὲν π-αϑοῦσα δεινὸν ἡ Σεμίραμις ἀφίππευσεν. Ca/faub. 

6. οὔτε δὲ τοσέτω τάχει τὴν ἐπίδασιν ΟΡΏΜΕΝΗΝ ἱστοροῦμεν] 
Malim, OPMQMENHN. 7. 

i3. ὅτι λησρικοὶ ὄντες καὶ πλάνητες] Vide libro primo. Cajaub. 

17. ᾿Φησὶ δὲ καὶ Βοΐους τὸν Ἑρκύνιον δρυμὸν οἰκεῖν «σρότερον] Afferam 
Cornelii Taciti locum, quem non parum Strabonis illuftrabunt. 
Germ. c. 28. Inter Hercyniam fykvam, Rbhenumque, et Manum 
amnes, Heloetii, ulteriora. Boii, Gallica Utraque gens, tenuere. 
Manet adbuc Boiemi momen, fignificatque loci «ueterem memoriam, 
quamvis mutatis cultoribus. Idem. 

21. rv Emi Τευρισας καὶ Ταυρίσκους ] Legendum, Tapas, 
quemadmodum paulo poft fcriptum ef. Vide tamen quz notan- 


δε ἀφιρῆσαϑδιι Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
3 δίοτι Ec. et ex corre&. Meg. 1. 
ἀπὸ ex correct. Med. 2. 


5 3* 71 ον Ὁ 3 5, E 
1)2v. ἐπὶ Xeo«THeo. 'χαλχεν, ὅσον ἀμφορέων εἴκοσι" éixov 
δὲ 3 649 « 3 ἘΣ € 1 e" t 
quorodJpa, ἣν cyd ecgUL ὑπερηετης TE Atewros 
5 [ | ts | 7 »- ul Ὁ 
ἐλαιμιοτομεῖ Ἑχᾶφον μέτεωβιο γέ)" QA δὲ τὰ «e3- 
/ eJ $- ἢ εν ΄, ; 
χέομένε αἵματος εἰς ὁ xes Heg, μαντείαν my. ἔποι- 
3} (NV / , ὔ ΕΣ 
ἄλλω δὲ Δἰϑαίσοισοη. ἐαπλοαγχνενον, ἀναφβθες 
JA y d δὲ οὗ b» | C 3-0 3 
γριμένου νἱκὴν "TOS OlX&i0lS* “ἐν δὲ, τοῖς ἀγῶσιν tU7Hoy 


* MSS. προσέπεσε, Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 
* ποιήσαιντο Par. 1. 2. Med. 1. 2. f Fortaffe, κλη- 
i Κορδίσκους Med. 2. Bre. k Ταυνίσκους Par. 1. Eton. 
καταγέψασωι Med. Y. 2. Gron. fed Med. 2. poftea corrigitur. 


tur in Epitome Stephani, Ταυρίσκοι. dz. 

22. εἶτ᾽ ἐπὶ ἙἙλουητῆίους, πολυχρύσες μὲν ἄνδρας, εἰρηναΐους δὲ] Ge- 
minus et cum ifto conferendus locus libro quarto, p. 268. Φασὶ 
δὲ καὶ “πολυχρύσους τοὺς EAovmilioug εἶναι, μηδὲν μέντοι ἥτῆον ἐπὶ λησείας 
τραπέσθαι, τοὺς τῶν Κίμξρων εὐστορίως ἰδόντας. Jdem. 

Ibid.] Ald. Ed. ἐπὶ Λονηττίουφ. non. 

26. Πάντες μέντοι κατελύθησαν} Vide libro quarto; ubi de Rho- 
dani oíliis, pag. 253.  Cafaub. 

31. «σπαρηκολούϑουν πρόμάντεις ἱέρεια] Quales fuiffe videntur 7z- 
Jeda et Aurinia, de quibus confüle Tacitum, Germ. c. 8. /4em. 

Ibid.] Tacitus etiam Ann. 1. xiv. c. 30. Suetonium Pauli- 
num inveniffe foeminas in Britannia fcribit, QU cruore captivo 
adolere aras, et bominum fibris confulere Deos Jüs babebant. | F. 


8. doas 
5Q. 


426 STRABONIS^GEOGRAPH I Germania 
qus βύρσας τοὶς αἰδιτέα μδῥας "rois γέῤροϊς οἷς ἁρμὰ- bant cratibus curruum pretentas, quibus fonitus 
μαξῶν, Ge Σ)ποτελέιοϑαι ψόφον ὀξαίσιον. "Tay di 
Γερμανῶν, ὡς εἶπον, οἱ É «Qe soopxmol παρήχεσι TO 


^^ 


᾿Ωχεανῷ" γνωρίζον]ω δ᾽ Su Ὁ ἐχξολὼν τῷ Ῥήνου 


terribilis edebatur. Germanorum, ut diximus, fep- 
tentrionales qui funt; propter litus oceani porrigun- 
tur? ac noti-funt ab oftiis;Rheni ufque ad Albin: 
Aa ym T ἀρχὴν, μέχρι τὸ ᾿Αλᾷιοσ, Τότων J' εἰσὶ $ notifümi Sicambri et Cimbri. Quas autem trans 
γνωριμώτατοι Σέγαμξροί τὲ χα Κίμέροι" τὸ ἣ πέραν 


Albim ad oceanum funt; nobis prorfus funt ignota. 
wal l e I we ass 3f 
T£ ᾿Αλζιος, τοὶ yos T ᾿Ωχεανῷ, aravmiraciy &y- 


Nam neque priorum quénquam compertum Πάθος: 
vayu ἡ μὰν ἐσιν" οὔτε jO τῶν «αροτέρων " ἐθένας UL mus iftud litus preternavigaffe, verfus orientem, uf- 
P oes τῦτον "πεποιημένας πρὸς τοὺ ἑωθινὰ ME ὡς ad Cafpii naris fauces: neque ültrà Albim ΠΕ 
Pn “τὰ μέχρι τῷ φύματος τὴς Καασίας juAg"this, 1? Romani ádivérünt: fed ne terreftri quidem itinere 
οὔϑ᾽ oi Ῥωμαῖοι " copouA Do» exo εἰς τοὶ περαϊ τέρω TOU | 
"AAGLos ὡς J' αὕτως ἐδὲ EC παρωϑεύχασιν ἐϑδέ- 
vé$. ᾿Αλλ᾽ om É XA [oos iZciy ἐπὶ clio ἕω, τὰ XD 
τὸν * Βορυοϑενζου καὶ τὰ urpis βοῤῥᾶν μέρη τῷ Ylóvrg 


quifquam" illa perluftràvit: "Ergo quod fecundum 
longitudinem proficifcens ortum folis verfüs, per re- 
giónes ad Boryfthenem ἐξ feptentrionalia a Ponto 
Ro τ t Aug ὃ vet iter faciat; e climatum et aequaliter diftantium I- 
Xia &mala, ig το pedis ces aen iig ph Ὁ nearum rationibus liquet. Quid autem fit ultra 
Ras podes d x 4 ἡ t Mes αν ὃ re EN Germafiós, €t alios iis confines; five ii funt Baftar- 
cad dod €: " s mt MT j Agr nbn ' nz, ut plerique putant, five alii interjecti, five Ia- 
ὡς οἱ G'A&u5 Uv'ovoHCW, “εἶτ ἀλλο μετάξὺ; ἢ Ia- Ἐν: ἢ I a ἜΝ j E 5 5 di 

RUM dos Mec zyges, five Roxo ani, five alii in cimus dianue: a 
ζυγας, ἰ ' eg ox. gere vas biis , babentes, non eft facile di&u: neque an tota illa 
8 idi cou ER,- d redde xd x ocod 5 gre e 7? in ora oceani aliqua fit portio, qua vel ob frigus, 
c oreras eo piis ἢ Lon is id T e TOM " vel alia de caufa habitari: nequeat: item, an aliud 
ds αἰτίας, 5 καὶ γένος ἀνϑρωπῶν ἄλλο δια δυγεγοη genus hominum orientalibus Germanis et oceano 
μεταξὺ τὴς jaAATMe καὶ 1 ἑῴων Γερμανῶν idpupuevov, 
Τᾶτο δὲ τὸ αὐτὸ, ἀγνόημα, καὶ rip. τῶν ἄλλων τῶν ceps ad Boream vergentium ab eo indicatur: ne- 
ἐφεξὴς «οξοσοιρχτίων " ἔλεγεν". οὔτε οὖν" Bagupiae, 25 que enim fcimus Baftarnz, et Saüromátze, 'etin 
οὔτε CPV Σαυρομάτας, x4 ἁπλῶς οἷν" ὑπὲρ" τῶ — univerfum qui fupra Pontum habitant, quantum 
abíint ab Atlantico mari, aut an: eo: ufque pertin- 


λαντικὴς ϑαλο΄ηης, οὔτ᾽ εἰ σωυάζηῆεσιν 5 ἐν αὐτὴ. Τὸ gant: Latus autem Germaniz meridionale; quod 


AP $-^u € 7 -9) €. J 3 22h 3. 
Πόντε οἰκντας ἰσμὲεν, 0UJ. ὁπόσον eme uot CAT. 


fit interje&um. Eadem ignoratio reliquorum dein- - 


* ἁμαξῶν ex corre. Med. 2. 


Par. 1. 2. Med. 1. Efe. — f obi Med. 1. 2. Eton. Eft. 


πεποιημένον Par. 2. Med. Y. Eton. 
t Βορυϑένη Par.1.2. Ej. — ^ εἴτ᾽ ἄλλους μεταξὺ defunt Bre. 


P sie Par.2. Efone 5€ 


δ [{} 


€ vu προῆλθον 


! Vulgo, 


EL ὃν Bre. 


“Ῥωξυάλους. Marg. Caf. ἹΡαξυλάνους Par. 1. 2. Ejc..Mofc. fed Par. 2. habet in marg. Ῥοξνάλους. Ῥαξυλάνας Eton. ἱΡῬαξινάλνους Med.1. 


ἹΡαξιλάνους Med. 2. k ἢ ie Par. 1. 2. Med. 1.2. 
Caf. Lege, ἐλέγχει. Türo δὲ ἐλέγχει τὸ αὐτὸ. F. 


8. οὐδένας ἴσμεν τὸν πσαράπλουν τοῦτον ππεποιημένους] De hoc fa- 
tis libro primo. Vide Plinium omnino, lib. ii. cap. 67. Ca/au£. 
P 


IO. μέχρι τοῦ σόματος τῆς Κασπίας ϑαλατη5} Veteres offium - - 


fluvii Rha, qui nunc Ζοίσα dicitur, effe partem oceani borealis 
putaverunt, qui, ut ipfis vifum fuit, protra&o curfu a Baltico 
mari ad ortum fluxit. F. 

11. 80 oi Ῥωμαῖοι προῦλθόν qu εἷς τὰ ποεραέρω τῷ " AXGioc ] Scripta 
hzc funt quo tempore bellum in Germania gerebat Drufus, cujus 
victoriarum terminus Albis, quem ille non trajecit: poftea au- 
tem Romani trajecerunt. Vide Tacitum, Ann. ii; 14. Cajaab. 

Ibid.] Marcianus Herac. qui, auctore Dodwellio, in fzeculo ΟΝ 
poft Chriftum vixit, in Germania numerat gentes 68, urbes in- 
fignes g4, montes infignes 7, fluvios infignes 14, portum in. 
fignem 1. Ptolemzus habet gentes 65, urbes infi gnes 94, montes 
infignes 7, fluvios infignes 9. Plinius autem, 1l. 1v. c. 14. Ger- 
maniam in quinque partes generales dividit. Primo, Vindili, 
fub quibus Burgundiones, Varini, Carini Guttones. (Hi pof- 
tea Vandali fuerunt: regio eorum a Viftula ad ufque Daniam 
extenditur.) Secundo, Ingzvones, fub hifce fuerunt Cimbri, 
T'eutones, et Cauchi. (Hz gentes Cherfonefum et tellurem. ad 
u(que Rheni oftia occuparunt.) "l'ertio, Iftzvones, quorum pars 
Cimbri mediterranei, Quarto, Hermiones, ad quos pertinent 
Suevi, Hermunduri, Chatti, Cherufci. (Scilicet tota regio in- 
ter Rhenum, Danubium, et Vittulam.) Quinto, Peucini Baf- 
tarne contermini Dacis. Peucini a Peuce, infula. ad oftium 
Danubii pofita, nomen ducunt. Baftarnz aliud ,&omen Peuci- 
norum, ut a Tacito conftat. Peucisi, quos quidam Baflarnas wve- 
«ant, fermone, cultu, fede, ac domiciliis, ut Germani agunt. C. 46. 
Supra Pannoniam ac Daciam habitaffe videntur, a verbis Plinii 
l.1v. c. 12. ubi Carnuntum ad. Danubium confinium Ger- 
manorum ponit, et fpatium a Moro, vel Maro, fluvio ad Pa- 
thiflüum amnem (fcilicet Tibiícam Ptolemzi) Sarmatis et Da- 
cis tribuit. Baftarnas autem aliofque inde Germanos iis adver- 
fos, fcilicet inter eos et fontes Viftule, ponit. ἢ. 

14. τῶ πρὸς βοῤῥᾶν μέρη τοῦ Πόντου χωρία ἅπαντα] Mendofiffi- 
mus locus. Mihi non eff dubium, verbum, quod defideratur, ita 
efle reftituendum, ut pro ἅπαντα, legamus ἀπαντῷ : quale men- 
dum etiam alibi in hoc auctore deprehendimus; vide ad librum 


15 dx Par. 1.2. Med. 1. 2. Gron. Etoz, Ej. 
^ χὸν πόντον ex COrrect.. Med. 2. 


? Forte, &yérzo, Marg. 
" ir deeft Gros. Erón, ἔθ. ὉΠ. 


primum. Sed ne fic quidem locus perpurgatus omnino faerit. 
Nam fi verba hzc diligentius expendas, vel vocem μέρη, vel vo- 
cem χωρία, effe inutilem mihi, opinor, accredes. An ergo locus 
ita legendus? τὰ πρὸς βοῤῥᾶν v8 Ἰποδοῦ χωρία ἀπαντᾷ. Senfus qui- 
dem hic eft, Navigantibus in oceano feptentrionali orientem 
verfus occurrere ea loca, quz Ponto íünt ad feptentrionem. 
Cajaub. | 
I5. καὶ τῶν τοαραλλήλων δἰ)ατημάτων) Loco non omnibus claro 
lucem afferent quz difputata funt libro primo, non procul ini- 
tio, de oceano totam terram ambiente :' ubi docebat Geopra- 
phus de partibus inacceffis nobis effe judicandum, aut conjicien- 
dum potius, ix τῶν παραλλήλων διαρημάώτων τῶν ἐφικπτῶν "wA. Vide 
locum, pag. 8. Z4em. 
17. εἴτε Barápras χρὴ λέγειν] Dionyfius ver. 305. 

Πολλὰ μάλ᾽ ἑξείης Μαιωτίϑδος, ἐς σόμα λίμνης, 

Τέρμανοι, Σαμάται τε, Γέται 9' ἅμα, Βαξάρναι τε. 1. €. 

Multa valde, ordine, Meaotidis ufque ad offium paludis, 

Germani, Samateque, Geteque fimul Baftarmeque, 
Ovidius, lib. ii. 'Trift. El. i. ver. 197. 

Hactenus Euxini pars eff Romana. fniftri : 

Proxima Bafferne Sauromateeque tenent. 

Plinius de Bafternis et Iazygibus, lib. 1v. cap. 12. Zzter Da- 
nubium et Hercynium faltum, ufgue ad Pannonica byberza Car- 
nunti, Germanorumque ibi confinium : campos et plana lazyges Sar- 
mates 2 montes "vero et. [altus pulff αὖ iis Daci ad Patbiffum am- 
nem: a Moro, feve is Duria eft, a Suevis regnoque Vanniano diri- 


mens &oi : ad'verja Bafferne tenent, aliique inde Germani. Vide | 


infra hoc eodem libro. Ze. 

19. ἢ Ῥωξολάνου.] Omnino Roxolanos effe puto: quos ipfe 
paulo poit, et Ptolemzus quoque, Iazygibus vicinos facit. Le- 
go igitur, 'ΡῬωξολάνους, ut infra: fic veteres. Z4em. 

Ibid.] Ed. Aldin; et Henric. Petrin. Ῥαξυάλους. ue. 

Ibid. τῶν ᾿Αμαξοικῶν) Qui in plauffro equogue vivunt, ut loqui- 
tur Tacitus, Sed et Hamaxobios gentem in eo tra&tu agnof- 
cunt Geographi. Ca/aub. 

24. «ipi τῶν ἄλλων τῶν ἐφεξῆς προσαρκτίων ἔλεγεν] Imo ἐγένετο, 
vel δέτρινεχ ἢ et ita aut fimili modo fcribendum. ζάρφι. 

1g. i 
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Germania LIBER 


eft trans Albim, continuo Suevi tenent: poft hos 
Getarum regio attingit, ar&a initio, qua juxta auf- 
trinam partem fecundum Iftrum protenditur, et e 
regione. finibus Hercyniz Ífylvze partem. montium 
ipfa. quoque complectens: deinde verfus Íepten- 
trionem dilatatur ufque ad Tyrigetas. Atque ig- 
. noratione horum locorum factum eft, üt audirentur 
qui Riphzos montes et Hyperboreos commenti 
funt : taliaque de ora oceani mendacia traderet Py- 
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1 ! e» y] 

δὲ νότιον μέρος “ὃ Γερμανίας, τὸ πέραν τὰ ᾿Αλζιος, τὸ 
, € t^ 1! G» 

m^ στιυεχὲς εἰκμὴν ὑπὸ T Σεήξων χατεχέταν" dT 
ὯΝ c m € , mw ι | M 
euJus ἡ τῶν Γετῶν cuuddda Yn, χατοιρχας pU φενὴ, 

l 
παροιτέϊαμδῥη Td "Igpe "X^ νότιον μέρος" χατοὶ δὲ 


, / "^ b / ^—- (€ / m / 
5. τεναντῖον, ΤῊ ᾿ παρηρίῳ. Tu Epcuwi& δρυμξ, μέρος τι 


c ' 2 λων" [ G / 1 
104 ἀὐυτῇ τ΄ ὁρῶν χοιτύχ σου, εἶτα πλατύνέ]αι “πρὸς 
|" gy / d Cu («^N ᾿ς Κα Τ᾿ τ 
τοῦθ &puTES μέχρι Τυριγετῶων" Cv: δ᾽ ἀκριξεὶς ὅρες 
3 ᾽ | Yos Dl j 
Οὐκ ἐχομὰν φδοίφειν. Aid, δὲ πίω ἄγνοιαν. Ὁ τόχλων 
[ 6 1 6 oy | ὩΝ τὰ ! κῃ 
τϑτων, οἱ τὸ Ῥιπαια Opt, χο Cóv- Y zrépeopetus Aus 


ι 


3105 Um ]. a 55) - N |o € / 
theas Maffilienfis, praefcriptione ufus narrationis re- 1? Joztuzyms, yi ἠξίων)αι Ὁ ἃ Πυλας ὃ Μασαλιώ- 


rum cocleftium et mathematicarum. Eos igitur 

miífos faciamus. Neque enim fi qua tragice So- 

phocles fabulatur, Orithyiam a Borea raptam nar- 

rans fuiffe perlatam, - 

|. Superque Pontum ad terrae ἔπος extumos, 
-Fontefque molis, et celi adver[am plagam, 

- Hortum veteremque Phoebi : — 


quicquam haec ad inftitutum noftrum faciunt, Ita- 
que omittamus ifta, ut et in Phzdro Socrates : 
quae autem ex veteri ac recenti hiftoria accepimus, 
referamus. , 

-.. Proinde Graci Getas exi(timaverunt effe Thra- 
cicam gentem. Hi Getz ad utramque ripam Iftri 
accolebant : itemque Myfi, ipfi quoque Thraces, et 
quos nunc Myfos vocant, a quibus profecti funt 
qui nunc inter Lydos, Phryges, ac Troas hábitant 
Myfi. Quin et ipfi Phryges, Bryges funt, gens 
Thracica, ficut et Mygdones, Bebryces, Medobi- 
thyni, Bithyni, Thyni, et (ut arbitror) Mariandyni: 


DIS ἀρ, τεεύσοιτο, “ ποιαῦτα, τῆς πταρωχεανίτιϑος, προς 
ογήμοαπι 'χρώμδμος τῇ «ἰδὲ τοὶ ἐρανια, 5 ys), μαϑημα- 
"Tic, ἰαυβίᾳι.. ᾿Εχξινοι fü. Quo ἐάοϑωσοιν. Οὐδὲ Ὁ & Two, 
Σοφόκλὺς τραγῳδὲι quA τὴς * "Qp9uas λέγων, P ὡς 


2 no Kit / /, 
15 «yd. paye go, v7ro. Bopeg χομιοϑείη" 


a / / i ἢ} »» 1 

. Ὑπὲρ τὰ “πόντον . zc] e ἐσχάτου 'χβονὸς, 

/ l , 0s, det να M 
Νυκτὸς τε πηγαῖς, SpayE τ ἀνατηυχὰς, 
7, ^1 e 

Φοΐξε m παλαιὸν 207009, —— | 

M EN »/ VE 3 € / I 32 
οὐδὲν. ἂν ei] τορὸς τοῦ νῦν, 2A. ἐατέον» GGUip χῷ ἐν 


2οπῷ Φαίδρῳ ὁ Σωκράτης... A ἣ dx THASARS iqu- 


ρίας 35. τὴς νῦν ταρειλήφαρδν, ταῦτα λέγωμεν. 
ς e - "VN J ] 
Oi. τοίνυν Ἕλληνες. " σῦν: Τέτας ? Θράχας ὑπε- 
! 5I ὯΝ -» Ἃ Ui ne 3! |^ 1 
λάμξανον" ὠκεν d" ἐφ ἐχρίτερα, τε Ἰσρε xo) ὅτοι, καὶ 
ς Y / 3, ι Y πὴ LAT Y 
οι. Μυσοὶ, Θράκες ὄντες. χρὴ αὐτοὶ, xg) οὺς γῦὺν Μυσὲς 


25 χα λέσιν" ἀφ᾽ ὧν ὡρμήϑησδιν χρὴ οἱ γὺν μεταξὺ Λυ- 


δῶν, κοὶ Φρυγῶν, καὶ Τρώων οἰχᾶντες Μυσοί: xj αὐτοὶ 
J" οἱ Φρύγες “ Βρύγες. εἰσὶ, Θράκχιόν τι ἔϑγος, χαϑοΐπερ 
καὶ ^ οἱ MuyJoves, καὶ S Βέξρυχες, χαὶ Μεδο(ιϑυνοὶ, 
"X Θῦνοι" dox δὲ χαὶ ὧν" ^ Μαριανδυνές, Οὗτοι f 


. - Ld / , Á / M ὁ P € ^ 
atque hi quidem omnes Europam prorfus deferue- 30 ow τελέως cAxAeAomaci muiles T Εὐρώπην, οἱ δὲ 


runt : Myfi in ea conftitere. Et fane Pofidonii com- 
probo conje&uram, qui Europeos, id eft Thraces, 
Myfíos ab Homero nominari judicat his verbis : 


Partem in diverfam retro fua lumina torfit, 


dbraces equím domitores, comminus atque potentes 35 


Pugna refpicieus Myfos.— 


* wzlz τὸ Par. 2. Med. 1.2. Efe. b παρορείᾳ Par. Y. ἔκ. 
Μεά. τ. 2. Βα. Mofc. 
l f τε τῆς Med. 1.2. 
Ρ oí deeft Meg. 1. 
giao yl Med. 1. 2. 


P σὸς τέ Τὶ. Med. 1. Ejc. 
3 Βέξρυγες Par. 1. Βέξριγες Par. 2. 
* δὲ deeft Med. 1. 2. Eje. 


* χαῦτα Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mojc. T ovd Bre. 

5apbrdasMedaa. 3 Biusdv pr. τ: Par. 1.2...) πσάντά Par, 1. 2. Mid. Y 125 
£ $ ; 

* Opéxas Par. 1. 2. et fic femper. 


"33 Βιϑυνοὶ τὸ Θῦνοι Par. 1. 2. Med.1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
ἃ δοκῶν ex correct. Med. 2. 


!'v Y € 
Μυσοὶ σωυέμειναν. Καὶ Opuesy * δὲ ὀρθῶς εἰκάζειν 
ev / ιν δ T sb 
μοι " δοχκέι " Ποσειδῶνιος Y civ: ἐν τῇ Εὐρώπῃ Μυσοὺς 
1 δ: 75 ον - 
χα]ονομαίζειν" " λέγω δὲ τὲς ἐν τῇ " Θρακίᾳ, ὅταν Qi* 
*u 1 l / / 2/ X 
—— αὐτὸς δὲ πάλιν πρέπεν doxe φαεινὼ, 
5 € / e /, o. ' 
Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρῃκῶν χα ϑορώμενος αἷαν, 
- [ 
Μυσῶν T ἀγχεμούχων. — 


* TY ὀρῶν X; αὐτὴ Par. 1:2. Med. 1.2. 3 Tupfeyerz Par. 2. 


f x; τὰ Med. 1.2. ἔκ. g ᾿Ωρειϑυίας Par.2. Ec. 

k qt Par. 1.2. Med. 1. 2. χε ἀνὰ πτυχὰς Mojc. 
^ Βρίγις Par. 1. 2. Med. 1. Eton, Mofc. 
5 Μα- 


* Ποσειδωνίῳ τε τὸς Par.1. — Y aig δὲ ἐν Med.1.2. 


δὲ τὸς iy Par. 2. fed δὲ punüis notatur, tanquam fufpectum : in marg. legitur, eadem manu, συνεξακουςέον τὸ δοκεῖ, et manu recenti 


fcribitur ze. 2 λέγων Med. 2. 


19. ἐν τῷ Φαίδρῳ] Prope initium dialogi. Myforum mox re- 
petitio mihi eft tufpe&a. Poft ὅμικρον δὲ interpofui a Pofidonio 
amotum, ita fenfus eft clarus. Xy/azz. 

Ibid. zAX ξατέον" dcs καὶ ἐν τῷ Φαίδρω ὃ Σωνράτης]} Verba So- 
cratis apud Platonem, p. 230, 'l'om. iii. EZ. H. Stepb. ὅϑεν 
δὰ χαΐρειν ἐάσας ταῦτα, πσειϑόμενος δὲ τῷ νομιζομένῳ περὶ αὐτῶν, 0 γῦν 
δὴ ἔλεγον, σκοπῶ καὶ ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐμαῦτον. (ἰα από, 

22. Οἱ τοίνυν Ἕλληνες τοὺς Γέτας Θράκας ὑπελώμβανον] Herodo- 
tus, Melpomene, cap.93. Getas vocat "Thracum τοὺς ανδρειοτά- 
«ovg καὶ δικαιοτάτους. ldem. 

24. οἱ Μυσοὶ] Hi Myfi partem Mzefiz tenuerunt. Cellarius 
Myfos ab Afia citeriori in Europam ducit. Melior autem eft 
Strabonis opinio, qui eos in Afiam ex Europa migraffe putat. F. 

25. ἀφ᾽ ὧν ὡρμήϑησαν καὶ οἱ γῦν μεταξὺ Λυδῶν) De his plura lege 
libro ducdecimo, p. 861. Edit, 4mfl. ubi etiam de Phrygibus, 
Mygdonibus, Bebrycibus, et Bithynis, ac 'lhynis, plura. 
Cajaub. 

28. καὶ Μεδιξιϑυνο)] Medobithynos pauci veterum comme- 
morant: fed apparet ex duobus Thraciz populis unum effe 
confedum. De Bithynis fatis liquet, Medos autem, hoc cft 


55 Opizn Par. 1. 2. Med, 1. 2. ἔκ. Mofc. 


Μέδους, per s, gentem effe Thracie apparet ex hoc ipfo libro. 
Stephanus vero Mzdos hos appellat, ícribitque, Maid ἔθγος 
Θράκης, πσλησίον Μακεδονίας" ἐκ τούτων μεταξάντες τινὲς εἰς Μακεδονίαν 
Μαιδορίϑυνοι ἐκλήϑησων, 1.6. Medi gens Tbracie prope Macedoniam, 
ex bis profeWii aliqui in Macedones, Medobithbyni vocati fuers. 
Sic Herodotus, et Thucydides, l.ii. c. 98. Sane et Ptole- 
mzus in Thracia Μαιδικὴν σρατηγίαν nominat, fcribitque Per e. 
Idem. 
34: αὐτὸς δὲ dw τρέπεν}] Locus integer ita habet: Iliad, y. 

initio. 

Ζεὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν Ὑρωάς TE καὶ Ἕκτορα γηυσὶ ππλασσε, 

Τοὺς μὲν ἔα παρὰ τῆσι πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὀϊζὺν, 

Νωλεμέως" αὐτὸς δὲ σσάλιν τρέπεν ὄσσε φαεινὼ, 

Νόσφιν ἐφ᾽ ἱπποπόλων Θρηκῶν καϑορώμενος αἶαν, 

Μυσὼν τ΄ ἀγχεμάχων, καὶ ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν, 

Γλακτοφάγων, ἀξίων τε, δικαιοτώτων ἀνθρώπων. 

"Ec Τροίην δ᾽ αὶ πάμπαν ἔτι τρέπεν ὄσσε Φαεινώ. 
Adícripfi totum po&tz locum, tum quia eo fz pius utitur Strabo 
ifo libro: tum quia ex ejus integra le&ione fatis conftat id 
quod probare Strabo nititur. Nam «ao ὕσσε τρίπειν, ut ille "d 

e 
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Nam fi quis Afiz populum Myfos intelligat, in- 
congruus erit fermo. Qui enim, dicens Jovem a 
Troja vifum avertentem in Thracum terram, cum 


119 t sse ao τα] ) AA τς, 
Ἐπεὶ dye TES του cho Aciav Μυσέφς δέοιτο ms; 
X I ^ l d 9 ἡ T , 
ἀντηρτημένος. ἂν εἴ. ὁ Aces τὸ jo xm Tj) Ὑρώων 
δ EET, x33 M Tm [S 7 : μὰ : : 
^ ^E. y . I 37i - ' t3. [7n 
ve& alu, Τ' ὅρασιν "xt T S ryrd C συγχααλέίει his compréheridat Myfos, non in diverfa parte fitos, 
VT CNEPRIUEN "m 2 Staa * 1 Ya de 
ταύτη πίω Μυσῶν, V s νοῦφιν iiw € 94^)?" fed confines Troadi, et poft eám incolentes atque 
E" παν ὧδ πῶς 0t c " νι, l4 A : t 
ΤῊ "T pot, Jo) ὄπιοϑεν owTMS id ρὕῤδιμων, xà) ἙκαΊέ- 5 ab utroque latere,.a "Thracia autem lato divifos 
i » c € d . “ῃ " . 
ρώϑεν, δεειρ)ρ μένων δ᾽ ἀπὸ Ὁ Θράκης πλατὰ Ἑλλησ-  Hellefponto :.is et terrz continentes partes diverfas 
LR, ^ » l "Mace MUT DAN - i] : E : S ick 
“όντῳ, cuysorlos ἂν € TO6 ἡπείρεῖσ, xo) ojo τὴς sopiudetibupeque Hosmrri peste Hr dibus 
AD. ! | A [ / -— €t 
edad cie palais (d dp πέραν" ἀρόπαι; pub rurfom oculos, converteres id mme fi spenelt 


Xigu pAjdew de τἐπίσω" 0 Φ᾽ Στὸ Ὁ Tpóov  gudla- 
φέρων alo ὄψιν, "Oi τὲς μὴ ὕπιοϑεν ἢ αὐτῶν; JAN. ἐκ τὸ 
πλαγίων ὀ]ὰς; ᾿ροσωτέρω fe- μεταφέρει, εἰς “τεστίσω 
J" εἰ πάνυ" καὶ "τὸ Ὀὐχιφφόμενον ὁ θ᾽ αὐτῷ hao μοβό- — citur: nempe Myfis Homerum adjungere Hippe- 
£40», ὅτι τὲς Ἱππημολγὲς, xdi Γαλαχτοφάγες, "€ molgos, mul&ores equorüm:nimirum, Galactopha- 
ἸΑζίες, CUu -eToiS* Oi πέρ εἰσὶν. οἱ * à Eoo gos, id eft veícentes la&e, et Abios: qui Íunt in 
Σκύθαι, $E αρμοτα" » S νῦν Aye ud uera, ταῦτα 15 V ehiculis habitantes Scythe. et Sarmatze : nam 
Vr. E Cr SIN vom . etiamnum permixta funt iftze et Baftarnicae gentes 
τὰ ἔθνη τὸϊς. Θραξὶ, xe) τὰ Bagupyea, μαΐλον μέν "BOE sida do qi EE i 
πο ILIUM. mum i racibus, magis 'quidem 1is qui extra, fed "115 
τοῖς CAvrS, Igps, δλλὰ xo4 τοιδ᾿ ἐντὸσ. "TluTois dé tamen quoque qui intta Iftrüm accolunt : - iif- 
demque. etiam Celtice, Boii, Scordifci, "Taurifci. 
Scordifcos quidam Scordifcas appellant, Taurifcis 


: δα τα ! Nc 
καὶ τὰ Κελτικοὶ, oi τε Βοίοι, xoj Exoplioxoi, x; "Tau- 
3, ! Ὁ 
δίσχοι" τες δὲ Σχορδισχεις ἔγίοι Σ κορδισχοὺς χᾷ λεσι" 
καὶ τὰς Ταυρισκες. δὲ “ξΛιγυρίσκες xou b Παυρίςοις 20 Ligurifcarum et Tauriftarum nomen tribuunt, 
φασί.. Λέγει δὲ πὲς Μυσὲς ὃ Πὸσειδώνιος xa) ἐμ- Idem Pofidonius ait Myfos pietatis ergo cum ani- 
dbar ἀππέρᾳ Ido] Sir AC 1 να αὶ matis, tum ea propter etiam pecudibus abftinere, 
- 2 2] ^ É x r : 
3 du d TED REOS E LE | vitàm degere ótiofam, melle, et lacte, et cafeo nu- 
Speo" "ueAvn δὲ yeu, xo γᾶλακτι, XX ἢ. di a d 
-— s cdetin- it TOY NOR tritos : ideoque eos:et Deüm cultores nominari; et 
"Up," ζωνταςφ καὶ ἡσυχίαν" 2]: ETO : VP 
2 me X C S dé ad 2 Capnobatas (vox fcaufores. fumi motat) : effe etiam 
eto E alius d dp: m | Hs o 25 quofdam Thraces, qui abíque mulieribus. vivant: 
vag "T Θράχων, of “χώρις '"γυναικος ζῶσιν, ous Katgus eofque .Ctiftas (14 eff. conditores ) vocari, et facros 
^ - ^ - N » γῆ . E Σ PLE . 
x&A&Gqyu ἀνιερῶογα Té αἱ οὶ πιμὴν, καὶ UU ἀδείας honoris gratia haberi, immunceíque vivere. Flos 


ἔ K "Y. I : ΕΣ ^ t Ν᾿ fl '—.. 
ὧν" τότες δὴ euNNI Ga ὡπαν]ας ὃ ποιητὴν εἰπεῖν 
, . 3 t Y x s 
—— qyauss Ἱππημολγές, 


Γλαχ]οφάγες, " AGtes τὲ, δικαισά τες ἀνθρώπες. : qo 


'AGfes δὲ 7 ὡροσαγόρεύει pa Xigu, ὅτι γὼρὶς " yova- 


univeríos Homerum cottipendio fic extuliffe : 

v0 —3mnül&ores claros refpexit equorum, |... 
La&iivoros, Abiofque, bominum gens juftior illis 
Nulla alia ef — ipei mm 

Abios autem dicit precipue, (que vox vie ex- 


es ot / [3 eS 7/ 1 e hus T^i 3i3 | a ΠΣ H » & 
κῶν" “ἡγε μένος nue» τινα io» τὸν γῦρον, xa^ jUz*p — perles fignificat ) quia uxoribus careant : viduam vi- 


3 χρέπε Par. Y. Efe. τρέπεν Med;i.2. 
Mofc. 4 «b deeft Par. 1. ἔκ. V eL evo Med. 1.2. Efc. 
xou; Par.2. " 
1.2. Bre. Eton. Eft. Mofc. Ἑ δὴ Par. 1. 
ζῶσιν Med. 2. 9 ἡγουμένοι Efc. Mofc. 


eft εἰς τοὐπίσω τ, quod autem additur a po&ta, Jovem ubi femel a 
'l'rojanis fe avertit, ad eofdem poftea fe non convertiffe, fatis in- 
dicat Myfíos, quorum mentionem facit, ''hracicam effe gentem, 
non Afiaticam.  Myfos enim Afiaticos vix cernere potuiffet Ju- 
piter, ut non etiam ad "Trojam oculos fle&eret. Confirmat hanc 


interpretationem Ammiani locus, lib. xx111. c. 6. p. 378. Edit. | . 


1681.'ubi poftquam de Hyrcania egit, fubdit, Cozzra banc gen- 
tem. fub Aquilone dicuntur Zhi werfari, genus piiffimum, calcare 
cunéta mortalia confuetum : quos (ut Homerus fabuloftus canit) a- 
piter ab Idais montibus contuetur... Cafaub. 

IO. ὄπισθεν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ «σλαγίων ] ᾿Αλλ inferui, fententia et 
verbis pofcentibus. Xy/az. 

12. καὶ τὸ ἐπιφερόμενον] Deeft aliquid. Idem. 

Ibid. 56 τὸ ἐπιφερόμενον δ᾽ αὐτῷ τὸ μαρτύριον] Lego, i5 τὸ ἐπιφερό-- 
μένον δ᾽ αὖ τούτον μαρτύριον. Ita effe fcribendum, quamvis repug- 
nantibus libris, nemo negabit, paulo qui fit emun&tioris naris. 
Üajaub. 3n ; 

21. Λέγε; δὲ τὸς Μυσὲς, &c.] "Totum hunc locum, corráptum 
atque haé&tenus nemini probe intelle&um, hoc modo reftituen- 
dum effe pluribus docet do&tifimus Berkelius, ad Stephanum 
de urbibus V. ᾿Αμαζόνες, p. 111. Λέγει δὲ τὸς Μυσὲς Ποσειδώνιος» 
x ἐμψύχων ἀπέχεδδωι κατ εὐσέξειαν, xed ϑιὼ τῶτο δὲ μέλιτι χρῆσθαι» 
x γάλακτι», "κα TÜpQ, ζῶντας xad ἡσυχίαν" διὼ δὲ τῶτο καλεῖσσο ϑεο- 
σεξεῖς τε, x; καπνοπάτας. Vide locum. “πον. 

24. δια δὲ τῶτο καλεῖσθαι ϑεοσεξεῖς vc, καὶ καπνοβώτας] Ita fcrip- 
tum reperio in omnibus exemplaribus, tum hic, tum etiam paulo 
poit, ubi hec repetuntur: neque id tantum, fed apud Euftathi- 
um quoque. Verum quid obfecro hec vox fignificat, aut quz- 
nam hujus appellationis ratio? Id quidem conflat, a frugalitate 
nomen iftud eos inveniffe, quod illa verba indicant, διοὶ τοῦτο. 
Sed nihilo minus obfcura remanet Capnobatarum appellatio. 


b αὐτῷ: ἢ ἐκ Ῥαγι 2. αὐτῶν, ἢ ἐκ Med. 1. 2. Ἐκ. 


h. Prior interpres, Ταυρίσκας. Marg. Caf. Ταυρίξας Par. 2. 
! Lege, κωπνοπάτας. Κ΄. 


᾿ς δ᾽ αὖ viro μι Par. 2. δ᾽ αὖ τᾶτο τὸ μ. 
f τῷ Ἴρρου Med. 2. & Sufpectus locus. Marg. Caf. Τευρίσ- 
i MSS. διὰ δὲ τῦτο! Marg. Caf. fic Par. 1.2. Mid. 
^? Malim, προαγορεύειν. Marg. Caf. B γυναικῶν 


Dionyfius autem -Gothofredus, Jurifconfultus clariffimus longe- 
que doctifimus, ac fingulari amicitia mihi conjunctiffimus, pu- 
tabat legendam, σεμνοξ ώτας, vel σεμνοξιώτας; vel ἀπνοξιώτας, quod 
more Pythagoreorum rebus inanimatis tantum vefcerentur. 


Cajaub. t; 


25. καὶ καπνοξάτας} Perperam in editis Strabonis exemplari- 
bus Thracis quidam populi x«w»wGZre, dicuntur, et fine ullo 
fenfu fumi ftanfores redduntur. Melius autem κασνοσώτοαι funt 
appellati, quafi fumo «viventes, quemadmodum ᾿Αμαζόνες ἐκαλδῦῖο 
δὲ καὶ Σαυροπώτιδες» παρὰ τὸ σαύρας τοατεῖν καὶ ἐσθίειν. - Holffein. in. 
Stephan. p. 29. 

lbid. χαπνοξάτας1 Legendum, καπνοξιώτας, ficut ἀεροξώτας, 
quod dicitur de iis qui perparce vivunt: ve pom tbe air : fu- 
mo «efcuntur.. ef. καπνοχορτάζεται. Sed verum forfan καπνοδώ- 
τας. Vide pag. 430, lin. 5. ou. 

Ibid.] Kezweurag reddit Berkelius, qui. rebus eiliffmis «c/- 
cuntur. Fortaffe autem a more gentium borealium ducitur, qui, 
ut arceant frigus in hyeme, femper cafas fumo repletas habent ; 
et in zítate etiam fe fumo cingunt, ut infectorum voracium vim 
effügiant. Regiones enim fylvis obfitz infe&tis maxime infeftan- 
tur. Καπνοβώτας ergo Myfos appellabant fortaffe Graci, quod 
in fumo degebant. Vide Maupertuis de fig. telluris, Ang. verf. 
p.43. ἢ. S 

26. o); Ksírac καλεῖσθαι]. Quofnam Grzci appellent κτίσας, 
nemo eft qui ignoret: eftque id vel ex Suetonii Octavio, c. 98. 
clarum. Sed ea hujus vocis notio nihi! pertinet ad hunc locum : 
mihi quidem Ctiftz ifti tam funt incogniti, quam proximi Cap- 
nobatz : verum tamen ita omnes librihabent. | Ca/au£. 

Ibid. οὺς Kzíeae καλεῖσθαι) Villebrunius conjicit, et recte, ut 
videtur, Κτίγας effe vocem Thracicam, non Grzcam,. Κ᾿ 

1. Τὸν 
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Germania 


tam. quafi dimidia: fui. duntaxat parte conftantem 
cenfens: ut et Protefilai domum, eo extincto vidu- 
atam, femiperfe&am vocat, Et cominus pugna- 
ces (Ancbemacbos fic interpretari liceat) Myfos, quod 
boni fint. bellatores, neque agi ac ferri fua patian- 


tur. Vultque in decimo fcribendum effe pro My- 5 


fis cominus pugnantibus............... Enim- 
vero fupervacaneum fortaffe fuerit, fcripturam a tot 
jam annis comprobatam velle loco movere: multo 
enim credibilius eft, ab initio Myfos appellatos, 
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xe τὸν οἶκον ἡμιτελὴ τὸν Πρωτεσίλο, διότι "ipee 
* ἀγχεμούχες δὲ τὲς Μυσὲς, ὅτι ἐἐπύρϑητοι, * χαϑὰ 
*xa| οἱ ἀγαϑοὶ woAguew dv δὲ ἐν τῷ δεχϑέτῳ 
ἐγράφειν ἀντὶ τῇ Μυσῶν T " ἀγχεμούχων TID ee 
τὸ É ocu» lo »ραφὴν χινέϊν cux τοσούτων ἐτῶν εὐδὸ- 
χιμήσασαν, τερον ἴσως πολὺ “Ὁ πιϑανώτερον ὠνο- 
DP SIT & ὀξαγχὴς ἐΜυσὲς, purtovo toL oret) 5 Ü Vor. 
τὲς 'AGíes δὲ τὲς χήρες μᾶλλον ἢ τὲς ἀνεφίες, καὶ 
τὲς S ἁμαξοικὲς Jail ἄν c wx y eei τὰ 


e 


: 1 1 1 Trpo | iret ! ᾽ 
nunc quoque fic denominari. | Id quidem admitti 00 cju] giu, xc) dl) τῶν υγρημίταν b IA, durs 


non videtur poffe Abios a viduitate potius, quam 
quod laribus careant, et in vehiculis degant, voca-, 
tos fuiffe. Nam cum przcipue circa contractus et 
pecunie zítimationem committantur flagitia, eos 
qui ad tenuem victum tam paucis uterentur rebus 


ιξοϊμένων e ἀδικημάτων τὲς οὕτως ἀπ᾽ ὀλίγων εὖτε- 
Ae ζῶντας δικαιοτάτες εὐλογον χληϑῆνα!" icd ἡ 
οἱ φιλόσοφοι ! τῇ σωφροσύνῃ τὴν δικαιοσύνην eyluva to 
τϑέν)ες, τὸ αὔταρκες, καὶ T) λιτὸν ἐν τοῖς τορώτοις 


. . "T . ,»2 a n Y x | , ld ^ T 
confentaneum eft ju(tiffimos dici : quando philofo- 15 ED ἀφ᾽ οὗ xe) «Wess cuxTlecus τινὰς αὐτῶν 


phi etiam temperantiz juftitiam proximo loco ap- 
ponentes, vitàm ex fe aptam et frugalem in primis 
affe&averunt: unde etiam quidam. eorum curfum 
non tenentes rectum, in cynicum vitz genus exor- 
bitavere, Quod autem abfque uxoribus viverent, 


1 / A von p 
ταρέωσαν Ὀλὶ τὸν κυνισμόν." Τὸ δὲ Mes γωυαικῶν 
»— E] / / , kc ] ! 
oixew, ἐδ μίαν τοιαύτην ἔμφασιν “ὑπογράφει, ὦ μώ- 

Abos itt Ἃ f by / / 
Augu «o oy τοῖς Θραξὶ, X, τέτων τοῖς Γέταις, “Ὅρα 


5 « J V » "m 7) € 
δ᾽ à λέγει Μένανδρος «epi αὐτῶν, πλάσας, ὡς 


. . PE MES * ^m Y , E] y - / efle 
nullius talis rei indicium extat, maxime apud Thra- 20 $405, 2M ἰσοθλας Aged, 


ces, et de his Getas. Confidera enim quz de 115 
Menander, non ficta (puto) fed ex hiftoria defumpta: 
fcribit. 

— Omnes enim braces, Gete fed maxime 
Nos omnium (namque inde glorior genus 

ns Meum: effe) continemus a mulieribus | 


Pauloque . poft effufze in uxores libidinis exempla: 
,ponit.. — | 


— "Nam nemo noftrum, uxoribus poteft. decem 
το Contentus effe : undecimam, quin duodecimam 
Plerique ducünt, quatuor qui duxerit 


—Duntaxat, aut vel quinque, cenfetur mifer 330: 


— Noffratibus , mortemqueobiturus, nuptiarum expers. 


ales f οἱ Θράκες, μάλιςαι δ᾽ οἱ léro4. 
€ cT [3 / | N 5 Ἡ 3) 

Hadis ἀπαντῶν (κω ἡ αὐτὸς eye 

3 0v, 65 l / e ET ISER. Ll 
Ex& Ov evo τὸ yes). & opódp ἐγχρώτεις 
Ἔσρυϑι. — 


^ 4 e ive ze A M e 5 1 
25 Ko Uvr0eccs xp9v; "1$ Q9 épi τας y 4a Caos exeo. 


σίας πἰϑησι τὰ παρὰ δείγμοι]α"" 

— Γὰμῶ τὸ μῶν " ed" εἶς, "2 δέχ 3 
Ἕνδεχα, *yuuadxes, “ δωδυηκά τὸ σλεῖες τινὲς, 
TAY dé tapis δ᾽ ἢ πέντε yea ums 5 τύχοι, 
| Καταςροφῆ τις, ἀνυμέναιος, 
᾿᾿Αϑλιὸς, ἄνυμφος, τος V ὀλιχαλετ᾽ ἐν τοῖς ἐκξὶ. 


2 Vulgo, ἀγχεμάχων. Marg. Caf. ὃ waS ἃ Par.2. «αὶ deeft Par, τ. Med. 3. Efe. Lege, καϑ᾽δ κὶ &c. V. . 4 Lege, 


ἐγχεμάχων γράφειν, ἀντὶ τῷ, Μύσων v ἀγχεμάχων, et fic dele fecure puncta. 7. 
^ Malim, cum Caíaubono, ἔκτισιν, comfenjation. V. i 
yd πὸ, δὲ εἷς sPar. 1. 2. Med. τ. 2.. 

"δ᾽ δωδέκέτις Par. 2. δωδεκέτης Efc. et ex correct. Med, τ. δώδεκα τὶς Bre. 


7. : & ἀμαξίκως. Med. 2. 
k ὑπογράφειν Med, 1..2. E fes 
Ef. 


Par. τὸ Med. 1.25 ἐπικαλεῖτωι τ᾿ Par. 2. 


! $ Mofc. 


I SpDprasn v 
I. τὸν οἶκον ἡμιτελῆ τὸν ΤΠρωτεσιλάϑ, διότι χῆρος}. Locus Po&ta: 


εἴ vaa. β΄. 698. 
DUTY αὖ ΤΙρωτεσίλαυς. ἀῤήϊος ἡγεμόνευε 
Zub. iov τότε Q ἤδη ἔχεν κατὰ γαῖα μέλαινα. 
* “Ῥοῦδε χἡ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκῃ ἐλέλειπῆο, 
Kod δόμος areae UL 
Horum item Protefilaus bellicofus dux erat, 20. 
Dum «viveret * tuuc autem jam detinebat [eum] terra nigra, 
Hujufque ambabus genis lacerata uxor in Phylace relicta eft, 
Et domus femiperfzcta. 
Interpretatur autern Strabo δόμον ἡμιτελῆ, τὸν χῆρον, et caclibem 
vitam, Alii paulo aliter : quos confule. Citerum 'AGís; volunt 
alii-proprium gentis effe nomen, quod Arriani, et Curtii, atque 
Ammiani, l.xx111: c.6. confirmatur auctoritate: quo modo eti- 


[9 


am vocem ἀγαυὸς nonnulli e veteribus acceperunt, ut Hefychius | 


teftis eft. ' Cafaub. 
4. δεῖν δὲ ἐν τῷ δεκάτῳ ἐγίράφειν)] | Corruptifimum locum aliis 
fanandum libenter relinquo, qui vel a libris manufcriptis me- 


lius erunt inftru&i (que una. opinor rnedicina eft huic locó falu- 


taris,) vel ab ingenio: addam etiam, quibus plus otii quam 
mihi, homini occupatiffimo, fuerit. — ZZez. 
, lbid, ἐν τῷ δεκάτῳ}. Locus corruptus. . Menandri verfus cor- 
rexiex metrica ratione, ante.  Xj/azd. 
-.8.. τὼς χήρας μᾶλλον ἢ τὸς ἀνεσίδς) INemo non videt deeffe ne- 
gationem, legendumque effe, τοὺς χήρες οὐ μᾶλλον. Cafaub. 
..9. δέξαιτ᾽ ἄν τις] 
fe&o evidens eft refelli opinionem ἀξίους per χήρους explicantis, 
ideoque legerim hic, e; δέξαιτ᾽ ἄν τις. Xyland. 
10.. καὶ τὴν τῶν. χρημάτων ἐκτίμησιν) Malim, ἔκτισιν. — Cafaub. 
ΓΕ 2. δικαιοτάτους εὔλογον κληθῆναι}. Ο. Curtius, lib. vir. c. 6. 
Legati deinde «ἀδίογιωα Scytbarum fupersveniunt, liberi, ex qua 


ihil fum aufus in textu mutare. Sed pro-' 


* Nulla eft lacuna in Zre. Moyc. f Adde, ὅτω 
τὴν σωφροσύνην τὴ δικωιοσύνη Par. t. 
ὃ 1 

^7 Gey ἕνδεκα y. ex correct. Med. 1. ἢ deeft Par. z. 


P τύχῃ Par. 1. 2. Med. 1.2. 4 Pra TUM 


difcefferat Cyrus, tum imperata facturi. Tuffiffmos. barbarorum 
conftabat. Armis abflincbant, niff laceffti. - Libertatis modico et 
equali ufu, principibus bumiliores pares. fecerunt, Idem. 

15. «σρὸς ἐκπῆώσεις τινὰς αὐτῶν πσαρέωσαν ἐπὶ τὸν κυνισμὸν] Ele- 


. ganter δ΄ κυνισμὸν VOCat £zlocw legitimz philofophiz.. Sic philo- 
' dophus ππαρεκδάσεις folet appellare; in libris de Rep. (Polit. i1i. 7.) 


τυραννίδα τῆς βασιλείας, ὀλιγαρχίαν τῆς ἀρισοκρατείας» δημοκρατίαν τῆς 
“σολιτείας. dem. ᾿ 

27. Ταμεῖ γὰρ ἡμῶν οὐδ᾽ εἷς, οὐ δέκ᾽ ἢ] Carmen hoc fic malim 

legi, 

Ταμεῖ γὰρ ἡμῶν οὐδὲ εἷς, εἰ μὴ δέκ᾽, ἢ΄ : 
et ita nifi fallor fententia poftulat. Infra vox καταςροφὴ corrupta 
eft et emendanda. | Zdezi. 

Ibid. Tesi 39 ἡμῶν ἐδ' εἷς] Non fatis emendati hi verfus Me- 
nandri leguntur, quos ergo hac afferam, ut legendi funt, et dif- 
tinguendi. Sicloquitur apud eum aliquis oriundo Geta. 

Ταμεῖ γὰρ ἡμῶν δὲ εἷς, εἰ μὴ δέκ᾽, ἢ 
ἽἜνδεκα γυναΐκως, δώδεκα bi 3 ades τινὲς. 
"Ay τέταρας δ΄ ἢ σεντε γεγαμηκὼς, τύχῃ 
Καταςρέφη τις» ἀνυμέναιος, ἄϑλιος, 
"Ανύμῷος οὗτος ἐπικωλεῖτ᾽ ἐν τοῖς ἐκεῖ. 
$i cui, inquit, forte mor? contigerit, quatuor, aut quinque tantum 
uxoribus reliclis, bic infelix cenfetur. Ἑαταςρέφειν eft mori : et xa- 
ταςροφὴ, exitus et finis. Sa/ma/f. Exercit; Plin. EZ. Ultraj. p.112. 
29. * Ay τέτ]αρως δ᾽ ἢ πέδε γεγαμηκὼς τύχοι, 
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦῊ τὶς, ἀνυμέναιος, ἄϑλιος, 
Ανυμφος, ὅτος ἐπικαλεῖτ᾽ ἐν τοῖς φκεῖ.] 
Corrigebat Salmafius, τύχη καταςρέφη τις. Malim fcribere, li- 
terula tantum addita, KATAZTPOOHE. Τυγχάνειν κατατροφῆς 
elt zori. T. 


| Ibid, 
5R , 


430 STRABONIS GEOGRAPHI Germania 


Ταῦτα. ὃ ὁμολογέντα! μδὺ καὶ παρὰ TX ἄλλων Qa Hxc quidem etiam alii confirmant. Neque vero 
-dxos δὲ τες αὐτές, ἅμα, μϑὲ ἄϑλιον νομίζειν iov, probabile eft eofdem fimul et vitam paucis conten- 
? μὴ μὴ πολλῶν γυναικῶν, ἅμα, δὲ ασουδαῖϊον X4 δῖ- tam mulieribus miferam deputare : τὰ δὴ virtute 
xsiov τὸν T γιναικῶν χλθον. Τὸ δὲ M κα ϑεοσεξξις predito juftoque ducere eum qui conjugii fit ex- 
νομίζειν, $ χαπ' vermute τες * phus uua xay, σφό- 5. Íors. Jam quod religiofos putes, et Capnobatas, 
dya. ἐναντιξται τοῖς χοιναῖς ὑπολήψασιν" ἅπαντες )4p eos qui uxoribus carent, id valde repugnat receptae 
τῆς σ᾽ εἰσιδει μονίας ἀρχηγες οἰονἼωι τοῖς γαυαϊχα ς᾽ dU- apud plerofque homines opinioni, Superftitionis 
τω δὲ Xs τὲς ἄνδρας exa Aga δὲς qué ἐπι- enim auctores effe mulieres nemo non exiftimat : 
πλέον θεραπείας τῶν δεῶν, Y, ἑορτοὶς, xo) τποτνιασ.- ezque viros invitant ad curiofiores cultus Deorum, 
LES απάνιον d" à τις ἀνὴρ χα ϑ᾽ αὑτὸν ζῶν εὐρίσκέ)οω το feftos dies, ac fupplicationes: raro vir feorfum vi- 
τοιῶτος, Ὅρα δὲ πάλιν ὃ αὐτὸν woo, à λέγει vens, qui ifta curet, invenitur. Atque hic rurfus 
εἰσοίγων τὸν ἀνχβόμϑμον τοῖς GOL τοὺς ϑυσίας τῶν γυ- eundem mihi audi poetam, loquentem fub perfona 


ναικῶν dmimus, καὶ ἡ λέγονται" viri impofturas mulierum, circa facrificia adhibitas, 
-- Ἐπιτθίδεσι d" ἡμὰς οἱ eoi gravius ferentis : 

MdAugu τές “ yiluavrRs* ἀεὶ γοίρ τινα 15 Nos maxime maritos enecant Dii, 
"Aye ἑορτὴν vs ἀνάγχη. Fefos dies qui. femper agere Meis . 

* Tv. 4 quo ullus; mora uix αἰτιώμϑμον" Et inducit oforem mulierum, hzc ipfa culpantem, 
“᾿Εϑύομϑν δὲ πεντοίχις πῆς ἡμέρας, Rem quinquies die una. fecimus facram, 
OP ioi J" ἐπ ϑεράπαινωι χύκλῳ, Septem ordine famule infonabant eymbalis, 

Ar d" ὠλόλυζον. | 20 “4115 ululabant, 


τὸ É oiu ἰδίως ποὺς ἀγωύες Ὁ Γετῶν εὐσεξες νομί- Enimvero rationi adverfum videtur, apud Getas 
« στη, παροίλ v)» τι ἐμφαίνει" τὸ Φ᾽ ἰογύειν ἐν πῷ praecipue religiofos haberi ccelibes : fuperftitiones 
ἔϑνει τέτῳ πὴν «Cl Jéov aou», ἔχ πε ὧν εἶπε apud eam gentem vigere, eofque animalibus abfti- 
, , / ι 9 " 5. Ι ΙΣ Ϊ lem 
Ποσειδώνιος, ΟΥ̓Χ ! ἀπιφηπέον, X ἐμψύχων απεχθοῦθη here, Du e P ER SCORE fidem LE 
po. m, ἡ Ed / p 25 10m ex reliqua hiftoria,| Memoriae enim pro tum 
δὲ’ eatGaay, X9 CA 78 ἄλλης ἱφορίας. Λέχεοι ΧΡ. m 4 ; Woods es 
? Dey, Z ἜΣ Ey i Nos Πυϑαὰ x εἰ eft, Getam quendam, Zamolxin nomine, Pythago- 
α T Γετῶν, ovo AAA, du : 
"s Re ἐν 3 ^ de ΦΤΑ Ἢ ' , |. r& famulum fuiffe, et cum ex €o quzdam de rebus 
) εἰν μοιϑει | δὲ X ; : Ῥ 
c Ὁ ἀξιῶν Tp " φαείνε, μρδένι, χοῦ δὲ χαὶ ccleftbus cognoviffe, tum alia ex JEgyptiis, ad 
quos vagando deveniffet, Hunc Zamolxin in pa- 
triam reverfum, . acceptum proceribus fuiffe ac 
/ » ͵ / Y P e e. 
LA, Y, τῷ ἔϑνει, “Οξλέλρντοι τοῖς ὁλισημασίας" τι- 39 genti quod oftentorum ccleftium eventa prz- 
e^ Ld LU es 5 lad € 
λευτῷν]α, δὲ, acu τὸν βασιλέα χοιγωνὸν τὴς ἀρχὴς — monftraret. Tandemque regi ab eo perfuafum effe, 
*AaGdy αὐτὸν, ὡς τοὶ wapi τῶν ϑεῶν cafe — ut cum, tanquam aptum ad ea, quz Diis placuif- 
€ es : ^» e n 1 . n ΄ 2I 
Pale ! χαταῦ χὰ ς μδὲ ἱερέα ECL p M&Aigx ent, enuncianda, collegam regni affümeret : itaque 
; » E P. Y ἴω 1 r H . . - ὁ : t . . 
τιμωμένε Wrap αὐτοῖς Su uo, quUTOL δὰ xj θεὸν, hunc Zamolxin initio facerdotem creatum ejus, 
| ο 5^5 un Dunt qui precipue colitur apud Getas, Dei : deinde no- 
«990ppeUsTyou, v, " χατοιλαόντοι ἀντρωδὲς τί “γω- 35 : 3 
^. 2€ A ie ion "í ; men Dei eum accepiffe, et loco quodam antrofo, 
*OV "70$ οὐλλοις, &yTOLU 2 2T jou CDU. VyIOV á ve . 5... . “1. 
SENT 2i τ ἡ K 5f 2er cen dc ct qui adiis ΕΙΣ inacceffus, fe abdidifre, vitamque ibi 
ἐντυγχρύνοντου τοις C/cTOS, πλὴν T. βασιλέως, X τῶν 


j τῆς ) a |. €giffe, raro cum externis, rege et famulis exceptis, 
“εραποντῶν" συμπιροῆειν δὲ Y βασιλέα, ὁρῶνται τς congreffum : ufumque δά hoc auxilio regis, qui 
3 / ! ς N / E / " » x js * 

apos ᾿“ροσέχονϊας "ἑαυτῷ πολὺ πλέον Ἵ 9?- fibi quam ante multo audientiores di&o fubditog 


€ 7 | / - »4 . . “15. . 
"Wesv ὡς C/XQéosvm τοὶ "e3swy uiro.  auu EAR ϑεῶν. 40 fentiret, edicta fcilicet fua confilio deorum promul- 
Kv ES διέτεινεν ἄχρι X) εἰς ἡμᾶς, ἀεί τινος ganti. Is mos ad noftram ufque duravit ztatem, 


" 


παρ Αἰγυδίων, πλανηϑέντο, Y μέχρι δεῦρο" ἐπανελ- 


, 1 e" € 
ovr d" εἰς ^ οἰχίαν, ^ ἀασοιοϑῆναι Uu. ποὶς ἡγέ- 


a ἐρήμων ex correct, ἤρώ. τι b λαλῶντα Med. 2 € γείμαντας ex correct. 7Me4, 2. d οὶ δὲ τὸν n» Ej. Mo. e ἐϑύαμεν 
Med. 1. f Vulgo, ἀπιγέον. Tta Ed, Aldin. et Henric, Petrin. Marg. Caf. & ἐκείνῳ Med. 1. δ οἰκείαν Par. 2. Mod, 1. 
Eton. i. MSS, emsdad veas. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med.1. Bre. Eton. ἔκ. Mofc. σπαδαδδῆναι Med.2. et ex Correct. exa- 
Que. 7 * αὐτὸν λαβεῖν Par. 1. 2. Med. 1. 2. |a xar... Par. 2. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. " καταγαϑῆναι Pari. 2. 
Med: 1. 2. Gron. Eton, Efc. Mofc. " μεταλαβόντα eX correct. Med. 2, * φροσέχοντα Ec. P αὐτῷ Eton. 3 MSS. sarà. 


συμθδλὴν, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. Bre. Eton. £c. Moft. et ex. correct. JMed. 2. ' seri. Par. 1. 2. Med, 1.2. Efc.. 
rede. 7. 


Ibid. Καταςροφή τις} Menander, autem nomen non uno modo fcribitur apud omnes. ZZ. 
᾿Ακωτάφορός τις, ἀνυμέναιος, ἄϑλιος. Ibid.] Herodotus Zamolxin Pythagora antiquiorem fuiffe 
Jdem ἀκατάφορος et ἀναφροδίσιος, a P'enere alienus. Toup. putat. Antiquitates vero gentium ante literas excultas femper 


0. καὶ wap τῶν ἄλλων] Heraclides Ponticus, in πολιτείᾳ. — incertz funt, fzpiffime fabulofz. Pythagorz eum fuiffe fervum 
"Thracum, Ταμεῖ fza7o; τρεῖς καὶ τέσσαρας, εἰσὶ δὲ οἱ καὶ τριάκοντα, — multi affirmant ; fed anne doctrinam a magiftro, an mapifter: 
καὶ ὡς ϑεραπαίναις χρῶνται" καὶ ἐκ περιεσίας οἱ γάμοι, καὶ ἐκ ποεριόδου a fervo didiciffet, litigatur. Immortales effe animas docuit 
σύνεισιν αὐταῖς. Quilibet Thracum tre; quatuorve uxores ducunt, ac Scythas et Getas, quos. adeo inftitutos effe Jutftinus affirmat, U; 
quidam etiam triginta, quibus tanquam ancillis utuntur, Sicut au- culti zores (fcilicet Grecorum) zzculte &aróariz collatione fupe. 
tem uxores multe funt, ita et ordine quodam, quaf Ber circulum, rerentur. Vide Juflin. 1, ii. c. 2. ubi vitam ac mores Scytha- 
cum iis congrediuntur.  Cafaub. rum depingit, et Horat. 1. iii. Od. $4.44 

25. Λέγεται γάρ τινα τῶν Γετῶν, ὄνομα Ζάμολξιν] Extat hiftoria 33: καταρχὰς μὲν ἱερέα KATAGOEINAI τῷ μάλισα τιμκωμένθ quao 
apud Herodotum, Melpomene c. 95. Meminere ejus et Lazr- αὐτοῖς 9:16] Scribendum eft, KATAZTHNAI, conffiturum, effe. T. 
tius in Pythagora, et Jornandes p" rebus Gotticis: Zamolxis 2, παρὰ; 


PPS 


LIBER S 


femper aliquo reperto, qui ita effet animatus ut 
regi a confiliis effet, et a Getis Deus nominaretur; 


Germania 


montem quoque putaverunt facrum, itaque appel—- 


labant: nomen ei, ut et lumini praeterlabenti, Co- 
B'conum: atque adeo quando Byrebiftas Getis pre- 
fuit, in quem jam divus Caefar adornabat expedi- 
tionem, Deceneus eo honore fungebatur. Quin 
€t per manus tradita ab animalibus abftinendi con- 
fuetudo Pythagorea, a Zamolxi inftituta permanfit, 
Atque hzc quidem non male difputantur de ver- 
bis Homeri, quibus Myfos et praftantes Equimul- 
805 indicat, Quz autem Apollodorus in exordio 
libri fecundi de navibüs adfert, nullo pa&o qua. 
drant. Laudat enim is fententiam Eratofthenis, 
qui Homerum aliofque veteres ait Graecarum re- 
rum notitia praeditos, remotiorum fuiff majorem 
in modum ignaros : 
imperitos, et navigationis, Quibus verbis ille pa- 
trocinans, Homerum ait Aulidi faxofze titulum recte 
tribuiffe, quia talis omnino fit : idemque de Eteono 
callofa, et Thifba columbis abundante, herbofaque 
Haliarto fentiendum | effe : remotiora neque illi, 
neque reliquis nota fuiffe. Nam cum in Pontum 
circiter quadraginta influant amnes, ne nobiliffi- 
morum quidem ullius mentionem eum facere ; Iftri 
puta, aut Tanaidis, Boryfthenis, Hypanis, Phafidis, 
Thermodontis, Halys. (Tum Scytharum eum non 
meminiffe : tantum in univerfum quofdam przecla- 
fos Equimulgos,Lactivoros,et A bios referre. Paph- 
lagonas quoque mediterrancos eum cognoviffe, 
de relatu eorum, qui terreftri itinere ad eos acceí- 
fiffent, maritimam autem Paphlagoniam ignoraffe : 
neque id injuria: id enim mare tum navigabile non 


fuiffe: fed axenum (id eft, zubofpizale) appellatum, 30 λὲν j9 éivo4 πότε 


ob frigoris nimii difficultatem, et fzevitiam ibi ac- 
colentium populorum; maxime Scytharum hofpites 
immolantium, et carnibus eorum vefcentium, ac 
calvariis poculorum loco utentium : poftea tempo- 
rs Euxinum (id eft bofpitale) ab Ionibus fuiffe 
appellatum, qui in ora 
Similiter eum fugiffe res Egypti et Africze, ut Nili 


* ὑπελείφϑη Med. 1. 2. 
τσχκευάζετο Med. 2. 
τὸ v9 . . τῷ Ζαμόλξιος, τὸ ἄπεχ.. 1 
correct. ez. 1. 
Todes Med. 1.2. 
quod dicat. V, 
repetuntur, 7. 


5 Koyalowy Par. 
* Δεκαίνεως Par. 1, 2. 

P dep... 
Recte Xylander, à κακῶς. 


m 


ἔμεινε “σαραδοϑέν. P. 
Κι dw. 
συνηγορεῖν Par. y. recte. 7. 
5 πσολύκρημινον Ec. P y ὃν Par. 2. 
* Videtur aliquid deeffe. 


2. «παρὰ δὲ τοῖς Τέταις ὠνομάζετο ϑεὸς} Etiam apud Lucianum 
in Scytha, 'T'om. i. p. 864. Edit. Amft. et Acinaces, et Za- 
molxis, θεοὶ audiunt. - Apud Platonem (Charmid. pag. τς. 
'Tom. n. Ea. H. $teb5.) ait.homo "Thrax, ᾿Αλλὰ Ζάμολξις λέ- 
yt, ὁ ἡμέτερος βασιλεὺς, ϑεὸς d». Ca/aub. 

4: ὄνομα. δ᾽ αὐτῷ Κογαίωνον) Κορ, in lingua. Albanorum Βο- 
dierna eft mons. Vox. DAa«ve idem fignificat, et plurima caf- 
tella fuper collem in. Dacia funt, quorum nomina a Da«awa ter- 
minantur. Stephanus. Byz. in voc, TeGal, fcribit quod; Τάξαν 
τὴν «σέτραν Ἕλληνες: ἑρμηνεύουσιν. ἘΧ Epift. Thunmanni edit. in 
Sanilár. p. iii. p. 375. ὃς 

5. ἐφ᾽ ὃν ἤδη “«“τἀξεσκευάσατο Καῖσαρ ὁ ϑεὸς σρατεύειν] Huc refer 
illa Suetonii, in Julio, cap. 44. Deffinábat. (inquit) Dacos, qui 
Je in Pontum et A hraciam effuderant, coercere... Cafaub. 

7. Δεκαΐνεος εἶχε ταύτην τὴν τιμὴν} Libro. decimo fexto, 
fcriptum eft Decineus, Apud Jornandem de hoc ita Ícriptum 
reperio, Debiue régnapte j; Gothis Byrebifla, Decineus venit in 
Gotbiam, quo tempore Romanorum Sylla potitus eft principatu : 
quem Decineum Jufcibiens Byrebifla, dedit ei pene regiam potefla- 


΄ ἢ πὸ ͵ 
10 Δ[οιποροίη τσερὶ τῶν κειμένων τσαρὰ πῷ 


P * e$ | 
quippe et longorum itinerum 1 $ miAaigs, 


! . 
2ορώνα δὲ lu Θίσζην, ποίεντα δὲ τὸν 


2 


Ξ A uxo δ τὰν 
ejus. urbem condidiffent; 35 ἐν Τῇ παράλίο ἧ πόλιν X Τισουν τῶν" 


I. 2. Εἴομ. Κεγαίον Ef. 
f Lego, ὑπὸ 48 z. 


3dosropu Bre. 
συνηγορῶν v, Med. 1. et ex correct. συνηγοροιῶν δὲ, 

3 Lege mecum fecure, edle, Y 
In vett. eft, Παφλαγόνας τε. 
δὲ. Nildeef: fupponendum ex antecedentibus, φησὶν ᾿Απολλόδωρος, F. 
Ejc. Mofc. ! MSS. ces. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 2. Bre, 


EPTIMUS 451 


εὐῤασχουϑδύᾳ τοιέτε πὸ ἤϑοφ' ὃς πῷ μϑὲ βασιλὲ σύμι- 
(ελος ὑπῆρχε, Tes. δὲ τοῖς Γέταις ὠνομοΐζετο Θεός" 
Yu τὸ ὅρος “ὑπελήφϑη ἱερὸν, X Ὡροσοιγορεύεσιν οὕτως" 
ὄνομα, J" au ^ Κωγαίωνον, oucVopuay τῷ (e δαῤῥέοντι 
ποτοιμῷ. Καὶ 5d Ure Βυρεζίςαις ἦρχε τῶν Γετῶν, ἐφ᾽ 
ὃν ἤδη ὁ παρεσκευάσατο Καῖσαρ ὁ ϑεὶς φρατεύειν, 
“Δεχᾳίνεος εἶχε ταύτην πὴν TIU" καί mus τὸ τῶν 
ἐμψύχων Aevi uj Πυδα peior, L2 Ζαρμώλξιος 
ἔμεινε ποι δοθέν" mol TX 4i ἢ Sto χαλῶς dy m 


5 


Co? περί 
δ᾽ ᾿Απολλό. 
δῶρος ἐν πῷ δευτέρῳ ael γεῶν “Οὐ ϑοιβιιαζόμενος εἴξη- 
κεν, Wurm λέγοιτ᾽ ἄν" ἐπαινξὶ 39 Ἐρατοοϑένες zl. 
φασιν" ὅτι φησὶν ὠχέϊνὸς $ Ὅμωρον, E ἄλλες τὲς 
τοὶ É Ἑλληνικὰ éd yag, τῶν δὲ πόῤῥω πολ- 
λὴν ἔχειν ἀπειξίαν' ἀπείρες ἃ μοιρῶν ὁδῶν ὄντας, 
ἀπείρες δὲ τὰ ᾿ vereor. 
Ὅμηρόν φησὶ ^d Αὐλίδα 
σερ καὶ eei 


τὲ Μυσῶν € ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν. A 


" Σαυηγορῶν ὃ τέτοις, 
χαλειν πέτρηξοσαιν, ὧσ- 
“παολύκνημον δὲ ἃ ᾿Ἑπτεωνὸν, πουλυτοῆ- 
᾿Αλίαρτον' τὰ 
δ᾽ ἄπωϑεν οὔτ᾽ αὐτὸν εἰδέναι, οὔτε τες ἄλλες. Ποῖα. 
᾿ μῶν ὃ γῶν «δὶ το αροίκον)α ῥεόντων εἰς ἃ Πόντον, 

μηδὲ τῶν ἐνδοξοτούτων μηϑενὸς MéUtoSyoU* οἷον "Igpou, 

Τανάϊδος, Βορυαϑένες, Ὑπάνιος, Φάσιδος, Θερρεώδεν- 
$ τὸς, “Αλυος" ἔτι ὃ Σχυϑῶν up μὴ Hé, Ἔπαν.- 
τὰς -d" ἀγαυείς τινας Ἑππομολγὲές, $ Γαλαχποφά.- 
γες, AG es πὸ Ὁ Παφλάλόνας 
ἱφορηκένω qp τῶν «^ Tüs 
τῶν" πὴν παραλίαν d ἀγνοέϊν" 


"M 
T 


τς ἐν τὴ (μεσογαίᾳ 
TOTO σ᾽ λησιασοίν-. 
ὁ εἰκότως γι" ἄπ- 
SuAgTlav ταύτην, Y Xa éiogru 
" AEsyoy, ΕΥ̓) πὸ δυογείμερον $ τί ἀγριότητα τῶν 
το qiiod yay ἐθνῶν, 3) μοίλιςοι Ὁ * Σχυϑῶν ξενοϑυτέν-: 
τῶν, , σοιρκοφα γέντων, Y, τοῖς χρανίοις ὠχπώμασι 
"χρωρϑύων" ὕςερον J" Εὔξεινον XGcXoQra, τῶν Ἰώνων 
ὁμοίως d" ἀγνοξὶν 
Xo] τοὶ Wei Αἰγυηῆον $ Λιβύην, οἷον qol ava Gus 


Καιγαίονον Mofc, - δὲ X ὅτε ex corre&t, Me, Za» 


1 Tes 

Marg. Caf. Male. Divide, ut ῥα». 2. poft Ζαμόλξιος, id εἰ, 
8 Ζαμόλξιδος Med. 2. 3v κακῶς Par.2. Eton. Med. 2. et ex 
.Tis 2]omopón Par. 2. Κ "ἢ τὸς ἄλλες Med. 1. 2. Ef. yy. 


^om τὴν Par.1. refte : eo 
ἀγαυὸς, ut pag. 433; lin. 26. ubi hzc 
Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. 2. Bre. Ef. Melius, 

* MSS. Σκυϑικῶν. Marg. Caf. fic Par. T, 2. Bre. Eton, 
Eton, Efe. Mofc. πόλις Med, 1. 


tem. lta enim legendum. Decineo; ut ait idem, 
moficus. De Marico, Boiorum Deo, 
€. Ó1. Idem. 

9. ὃν καλῶ; ] Οὐ κακῶς. Legebatur οὖν, plane advería fen- 
tentia vero, nifi οὐ pott id addas; Xyland., 

Ibid.]. Ed. Ald. et Henr. Petrin. κακῶς. noz, 

11. ^A δ᾽ ᾿Απολλόδωρος] Confer cum lis, quz libro primo di&a 
funt. Cajzub. 

15. τὰ μὲν Ἑλληνικα] Expunxi καὶ ante τὰ μὲν Ἑλληνικὼ; evi- 
denter fuperfluum, nifi deeffe alia dixeris. Libri Apollodori de 
navibus funt in Catalogum Homeri commentarius. 

22. εἰς τὸν I1órro]] Non metuo ne aui 
τὸν Πόντον pro τόπον 
eft mutilatus, fententiam egoretuli. χάρι. 

25. ἔτι δὲ Σκυθῶν E μὴ μεμνῆϑαι, πάνδας δ᾽ ἀγαυούς τινᾶς Ἵππη. 
μολγοὺς, καὶ Ταλακτοφάγους, ᾿Αθΐους τε] Abit fant Scythe Noma- 
üt Scythe czteri, in Afia difperfi, civili 
in urbibus utebantur, TE. critique de; 
p.204. ἢ. 


fucceffit Co. 
vide Tacitum, Hift. Lis 


10. Αἰοχύλον 
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TZ νεέλε, καὶ φβοργάδεις TÀ πελάγεο' ὧν ἐδαι μοῦ 
μεμνήοϑτη, sd τὸ ipu. TE μέϊαξὺ as Ἔρυϑρας 
X, τὴς Αἰγυπίας Sud ue, οὐδὲ T xam 1 ᾿Αραξίαν 
à, Αἰθιοπίαν; χαὶ τὸν ᾿Ωχεανόν" εἰ μὴ Ζήνωνι τῷ Qi- 
λοσόφῳ τωροσεχτέον γράφοντι" ; 
Αἰϑιοπάς 9᾽ ἱκόμην, τὸ Eidius, ᾿Αραξάφ τε 

Οὐ ϑαυμαςῦν J" éyaj cepi Ὁ μήρε" xd) yap τές ἔτι 
νεωτέρες celum τοολλὰ ἀγνοξὶν κα τερϑιτολογέϊν" Ἡ- 


1 


σίοδϑον ft Ἡμίκυνας “λέγον]α, ὶ Μεγαλοχεφάλες, 
AY 


Tuypaías* ᾿Αλχμᾶνα δὲ Στεγανόποδοι6" Αἰογύλον ἢ τὸ 


Κυνοχεφάλεφ, xa) 4 gupvog LA ugs, χαὶ μονομμωίτους, 
* ἐν τῷ Προμήϑει ^ φυσι, xd) ἄλλα. μυεία. ᾿Απὺ δὲ 
τέτων Gd “τές συγίραιφέας “βαϑίζει f 'Pyaia ὄρη Aé- 
?9vT as, . Y τὸ ὃ ᾿Ωγύιον ὄρος, ἡ 1. Γοργόνων, ἡὶ Ec- 


b 


Germania 


exundationes, et aggerum in mare conzeftiones; 

quorum nullibi meminerit: ficut neque ifthmi in- 

ter Rubrum et /Egyptium mare, neque eorum, 

qua in Arabia et 7Ethiopia funt atque oceano: nifi 

fi Zenoni philofopho fit adfentiendum, fic fcribenti 

Homericum verfum: | 
Veni et ad ZEitbiopes, et Sidonios, Zrabefgue. 


Neque vero id de Homero mirum effe: cum etiam 


multo.pofteriores multa et ignoraverint, et prodi- 


ciofe finxerint: ut Hefiodus Semicanes, Capitones, 
Pygmaos: Alcman Steganopodes (quafi pede pre- 


ditos, quo fupini fe tegerent) ;. /Efchylus in. Prome- 


theo Canicipites, folidis oculis praeditos, unoculos, 
et alia infinità. Ab his fe convertit adverfum fcrip- 
tores, qui Riphzos montes, et Ogygium montem, 


πος Eie Vy ἢ i obse 
περίδων κατοίκιαν, xo) Y σαρα, Θεοπομσῳ Μεροπίδοι 15 e Gorgonum ac Hefperidum domicilium tradide- 


ἣν, wap Ἑχαταίῳ δὲ Κιμμορίδον πολιν, wap Eun 
μέρῳ δὲ Ὁ ? Παγχαῖαν ym wap ᾿Αρμφοτέλει ἣ πο- 


ταμίας λίϑες ME ἄμμε, ἐκ ἢ f du Gov τήχροσου" 


4 ^ ! a ! , pm 
ἐν ὃ τὴ Λιξύμ. Διονύσου πόλιν εἶναγ, τουτὴν δ΄. Géx 
| 


μ , 1 Vk» zn 1; / N 
&d'ey coda Jie πὸν αὐτὸν " ὠξευρᾶν" ."Gortréve. d'é κοῦ 20 


bs u , / eq | 
Tds cei Σικελίαν T πλάνην λέγεσι xa. Opes 


᾽ 9 ESI ἫΝ m Moo / eit 
τὴν ᾿Οδυοσέωφ' εἰ ἡ αὖ, χρῆν Y πλάνην ἕκει 


«ἃ ᾿ , "ἢ 
γεγονέναι φάσκειν" ὃ ὃ. ποιητήν ὐξωχεανικένωι μυ- 
Y e 1 / n 
λογίας χοίριν. Καὶ τοῖς μὸν ἄλλοις συγίνωμην᾽ ead; 


runt: et ad Meropidem Theopompi terram, Cim- 
meridem '"Hecataei urbem, Euhemeri Panchzam 
terram, et Ariftotelis lapides fluviales arenofos, qui 
imbribus liquefcant : urbemque, ab eo traditam 
Bacchi in Africa, quam uhus quifpiam bis inve- 
nire non poffit, Quin et eos infe&atur, qui de fen- 
tentia Homeri Ulyffem circa Siciliam vagatum fu- 
iffe affirmant: nam fi quid tale oportuerit, dicen- 
dum fuiffe Ulyffem quidem eo locorum erroribus 
a&tum, fed poetam fabularum inducendarum gra- 


zx I | N / 7A m yu | Tue κ 
Καλλιμώχῳ d. μὴ. πάνυ, μετατοιεμένῳ γέ 2$ 25 tia in oceanum eos deportaffe. Ac ceteros quidem 


A ^ eoe | QMomM 

μα τικὴφ᾽ ὃς. Ὁ ἃ Ταῦϑον, Καλυψὲς viov φησι" τ΄. δὲ 
]! 3. ὦ 4τ:", 

? Κόρκυραν, Σχερίαν" ἄλλες δ᾽. αἰπιῶτω ψευσοι eoo 

Yo 5.7 Nar ὅν / Y / 3 

τέρα ᾿ Τερρήνων, xo) T& - Αχακησιδ,. xo Anus οὐδ 


* Xylander legit, σερεοφϑάλμες, perperam. Marg. Caf. 

indu&a. 7. -: “ φασὶ Med.1. φησὶ deeft Eton. — 
Med. 1.2. 5 ᾿Ωγύγιον Med. 2. Efc. "Qydziy Bre. 
ex correct. Med. 2. 


10. Αἰοκύλον δὲ χυγοκεφάλους, καὶ τερνοφϑώλμους] Legendum, s- 
γοφϑάλμες, ut recte libro primo. Miruni yero quanta hic inter- 
pretis fuerit ofcitantia: nam cum Aldi et quz. Aldina fequuta 


εἰ editio, haberent σερόφϑώλμες, perperam omiffo τῷ », quamrli- | 


teram et prior interpres recte agnofcit, et ex libro primo facile 
fuit reflituere, vifum tamen erudito viro novum monftri genus 
ha&enus inauditum fingere. J44eo (quod ''hucyd. ait, lib.i. c. 
20.) τοῖς πολλοῖς igi ἀταλαΐπωρος ἡ τῆς ἀληθείας ζήτησις. «αῤπάΪ 2.- 
vofpue ipfa veritatis invefligatio eff laboris impatiens. 'Cafaub. 
12: Ῥιπαῖα ὕρη λέγοντας] Riphzi montes ubi fint; non conve- 


nit inter veteres: quum quidem Pofidonius, ut alio loco retuli- 
mus, Alpes effe velit, alii montis Caucafi partem. - Dionyfius: 


eos ad. Boryfthenem, qui pontum Euxinum ingreditur, collocat. 
Nam poftquam de eo dixit, fubjicit ver. 314. 
Kei 9i xal ᾿Αλδήσκοιο καὶ ὕδωτα Παντικώπαὸ 
Ῥιπαίοις ἐν ὄρεσσι διάνδιχα μορμύρεσις i.e. 
Illic quoque Aldefci et Panticapee aque 
Ripeeis in montibus feparatim murmurant. 
Ptolemzo ita appellantur montes ubi oritur Tanais, Damaftes 
ultra Arimafpos eos fubmovet. Ait enim ille à τῷ περὶ iva», 
"Ay Σκυϑῶν Ἰσσηδόνας οἰκεῖν, τούτων δ᾽ ἀνωτέρω ᾿Αριμώσπους, ἄνω δ᾽ 
᾿Αριμάσπων τὰ Ῥιπαῖα ὕρη, ἐξ ὧν τὸν Βορέαν νεῖν» χίονα δ΄ αὐτὰ μή- 
“τόϊε ἐλλείπειν" ὑπὲρ δὲ τὰ ὄρη ταῦτα Ὑπερδορέες καϑήκειν εἰς τὴν ϑάλασ- 
σαν. Vide Scal. in Cardan. Exerc. xxxv11. et Plinium, 1]. 1v. c. 
12;6tl. Vi. C433; LI ets ' ΐ 
' Ibid.] Adi ΟἹ. Cellarium, Geograph. Antiq. 1. ii. cap. 6. 
"non. ; ^a "NEM : 
x4. "Qyloy] "Qybyior pro ᾿Ωγυιὸν legi. De Panchza Euhemeri 
Plutarchum, lib. de Ifide et Ofiride, et Eufebium, lib. β΄. προπα- 
pio». €x fexto Diodori libro, vide. Mox, Ταῦδος reíftitul, quod 
et Aldus habet, cum hic male fit in Κλαῦδος mutatum. Etiam- 
num Gozo ea infüla dicitur, Malte vicina: infra, ἔδειξαν. pro 
ἔδειξε reftitui: et οὐ ante μεμνῆδδαι inferui, fenfu flagitante, ficut 
et füpra habebatur: et rurfum infra, Ἱσσωμολγοὶ, οὐκ ἦσαν. 
AXyland. , 
τς. καὶ τὴν παρὰ Θεοπόμπῳ Μεροπίδοι yir] Theopompus Chius, 


venia dignatur, dempto Callimacho: qui gramma- 
ficum fe profeffus, Gaudum tamen Calypsüs infu- 
[am faciat, et de Corcyra Scheriam. Alios item 


bo Προμηϑεῖ φησι defunt Par. 1. gloffa funt marginalis, textui 
4 χὴν συγγραφέα ex corre&. Med. 2. 
h Παγχίαν Par. 1. 2, Med. τ. 2: 

| Forte, ἐπιτιμᾷ. Marg. Caf. ἐπιτεῖναι Par. 1.2. Med. 1. 2. Mofc. 
Κόρκυραν. Marg. Caf. fic Par. 1.2 . Eton. Εἴ. Mofc. Ὁ. Τεράνων Med. 2. 


e. βαδίζειν Med:2. ἴ “Ριπέα Par. Y. 
. i Vulgo, ἐξάμμδς. Marg. Caf. . E εὑρεῖν 

m qi Med.i.Efc. & Med. 2. ^ MSS. 
Ρ᾿Ἀκακησία ex correct. Med. 2. 


au&or admodum. fabulofus, Mide Phrygis et Sileni cujufdam 
colloquium in faos libros retulerat: id cum aliis de rebus fuerat, 
tum étiam de terre partibus. Dicebat igitur Silenus, has quas 


" appellamüs mundi. partes, ;Afiam; Europam, Lybiam, mibil 


aliud effe, quam infulas oceano cin&tas : unicam vero efle ἔξω τῷ 
χόσμου τούτου continentem, maghitudine, ac rerum omnium di- 
verfitate miram. In hujus (aiebat) continentis parte quadam 
Meropes fuere, de quorum terra nugas et fabulas multas poftea 
referebat. Hac igitur eft, quam Meropida vocat nunc Strabo. 
Magna vero ZEliano habeatur gratia, per quem unum lux ac- 
cefüt ifti loco. Eum vide, Var. Hift. lib. ii. c. 18. Meminit 
hujus rei et Tertullianus, lib. De Pallio, c. 2. et lib. adverfus 
Hermog. quos locos hinc illuftrare debes. Idem "T'ertullianus, 
De anima: etiam Cicero, extremo libro Tufculanarum. Cajaub. 

25. Καλλιμάχω δὲ μὴ: τσώνν] Vide eadem libro primo, p.64. 

dde. 00 Ad od 

"26. ὃς τὴν μὲν Ταῦϑον] Cum libro primo fcriptum fit Gaunon, 
Aldi le&ionem przfero, qu: pro Κλαῦδον habet Gaudum : ferri 
tamen hanc quoque le&ionem poffe intelliges ex iis, quz alibi de 
hac infula annotavimus.  Z4em. 

27. ἄλλους δ᾽ αἰτιᾶται ψεύσαδδαι περὶ Τεῤῥήνων] Unde fit Neftor 
Homericus Gerenius dicus, vide lib. vr1r. p. 541, Edzr. «ἄγ. 
et poeta interpretes. Vult autem. Apollodorus, l. i. c. 9. $. 9. 
τερήνιον dicturi Neftorem, non, ut alii cenfent Grammatici, quafi 
ἔγτεμον rail τὸ γῆρας, fed α fi&titio quodam: loco Gerenis, cum 
tamen nufquam ille locus appareat: ideoque eo utitur quafi fir- 
mo argumento τῆς ὠγεωγραφίας poete. — dem. 

:28. καὶ τῷ ᾿Ακακησί6} Homerus. Mercurium ᾿Ακακήτην appel- 
lat, 'Duad. π΄. ver. 184. : | 
Αὐτίκα δ᾽ εἰς bmp aya Cas, «-αρελέξατο λάϑρη 
Ἑρμείας a xaxa. QUEE ] - 
Statim autem in ceenaculum afcendens, accubuit clam. 
Mercurius innocuus. 
Grammaticis autem Mercurius di&us videtur ὠκακήτης, quafi μη- 
δενὸς κακῷ μεταδοτικός. At Eratofthenes, ut teftantur fcholia Ho- 
meri antiqua, ita putabat ab Homero nuncupatum, quafi aliquis 
'— effet 


LIBER 
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culpat, qui de Gereniis et Acacefio, de Ithacz pa- 
2o, feu curia, Pelethronio in Pelio, Glaucopio Athe- 
nis, falfa fcripferint. Atque aliis id genus paucis 
additis finem facit, cum pleraque de ,Eratofthene 
tranftulerit: qua fupra oftendimus parum effe 
confentanea. Quippe et huic, et illi facile dede- 
rim, pofteriores antiquis in peritia rerum geogra- 
phicarum przeftitifle : fed adeo ultra modum repre- 
hendendo provectos, maxime in Homerum, vide- 
tur mihi merito quifptam objurgare poffe : adeoque 
contrarium afferere, eos poetze rerum i1gnorationem 


Us / M 
exprobrare earum, quas ipfi nefciant. Ac reliqua 10 τῶν τῷ w'owry ωροφέρεσι, Τὰ à 


quidem fuis fingula locis, quedam in univerfali 
confideratione retulimus. Nunc de Thracibus no- 
bis fuit fermo, 

"ribus et Myfis, nec uon claris Equimulgis, 

Lattivorifque, Abiifque: bominum quis juffior ulla 

Gens extat nufquam — 
ut compararemus cum his ea, quz. noftra atate 
traduntur, et qua illi dixerunt: idque primum, 
quod ratiocinationem propofito fuo contrariam 
inftituerunt: cum enim ftatuiffent oftendere ea, 
quz a Grecia longius diftant, vetuftioribus minus 
fuiffe quam recentioribus nota, contrarium often- 
derunt, neque de remotis tantum, fed et in ipfa 
Grzcia. Sed, ut dixi, reliqua differamus : nunc 
propofitum períequamur. Scytharum aiunt Ho- 
merum non feciffe mentionem, quippe fibi igno- 
torum: ita ut de eorum in hofpites crudelitate, 
quos immolarent, devorarent, et calvariis eorum pro 
poculis uterentur, ob qua pontus fuerit dictus Axe- 
nus, nullum poneret verbum: fingere autem eum 
egregios quofdam Equimulgos, et La&tivoros, at- 
que Abios, hominum juftiffimos, qui nufquam ter- 
rarum fint. Quo igitur pa&o Axenum dixerunt, fi 
ignorabant fzvitiam, aut eos qui maxime eam ex- 
ercerent, nimirum Scythas? An vero tum tempo- 
ris ii, qui ultra Myfos, "Thraces, Getafque incole-- 
bant, Equimulgi non erant, et Lactivori, et Abii, 
qui etiam hodie in curribus degunt, et a vagando 
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"Duo, IleAOpoíe J' ἐν Πηλίῳ, Τλαυκωπίε d" ἐν 
"A9flvaus. Τέτοις δὲ " μοιρά τινα ἢ Ὡροοϑεὶς τοιούτου, 
παύετω,, τοὶ σλέιςοι μετενέγχας ΤΥ TÉ "Epa.voc- 
θένεφ, ὡς r2 «xe Tov V ἐμνηοϑυῦϑι, οὔκ εὖ εἰρημένα. 


5 Τὸ f j8 τὲς ὕχερον ἐμπειροτέρες γεγονένω T. wá, 


5 «ἷδὶ τὰ τοιοῦτοι, Y, ᾿Ερατοοϑένει x, τέτῳ δυτίον" τὸ 

^ cd e ! m" / f E ' , D $7 
d' οὕτὼ “πέρα τὰ KuTO)z ωρουγειν, X, μάλιςφοι ἐῷ 
Ὁμήρε, δοχέϊ μοι xl» ᾿ὀχιπλήξοωι τις διχαίως'" καὶ 


χαὶ 
»2- / T$ LA e Y 0243 e Aid i / 
τέναντιον εἰπειν, ὡς EA ὧν ἀγνο;σιν cu/Toi, QOA τέ- 
5. f s. 91], et 

OU)- ἄλλα ἐν τοῖς 

2. δὴ 5λὴ αὶ , g ! l J 5 ez 
χα  €Xgu οἰκείας μνημλις ^ πυγλοίνει, τοῦ d' ἐν «ois 


χαϑόλε, Nus ? «(δὶ Geox ἐλέχορμϑυ, 
Μυσῶν 4^ ἀϊχεμάχων," αὶ ἀγωυῶν ᾿Ιππημολγῶν, 
ἀγλακτοφάγων, ᾿Αὐίων τε, διχαιοτοίτων ἀνθρώπων, 


! / / REL X. (ELA NE 
15 βελόμδνοι συϊκείνοι τοί τὰ ᾽ ἐφ᾽ ἡμῶν, x τὰ ὑπὸ Πο- 


σειδωνίᾳ λοχθέν]α, x, qu, ὑπὸ τότων' ὡρότερον δ᾽ ὅτι Ὁ 
ὀχυχείρησιν ὑπενανίαν "Tis * ωροτιϑέσι πεποίηντω" 
| προὔϑεντο E διδείξαι, 7n T wüpe Ὁ Ἑλλάϑυος, 
πλείων ἣν ἀίνοια «ois τυρεσξυτέροις, ἢ τοῖς νεωτέρϑι9" 


Joa EN / | LIS / 4 
20" ἔδειξαν ὃ τοὐναντίω" X, ὁ τοῦ πόῤῥω μόνον, δλλὰ καὶ 


qu ἐν αὐτὴ τὴ Ἑλλάδι" XAW ὡς ἔφην, τὰ ἄλλα fo ὑ- 
περχείαϑω, ^ τὰ ὃ. νῦν σκοπῶμδν. Σκυϑῶν jÓp ὃ P μὴ 
pepricges xol ἄγνοιάν ἴφασι, de “ὃ περὶ τὲς ξένες 
ὠμότητος αὐτῶν, " καὶ ϑοόντων, καὶ σοιρκοφωγέντων, 


ὃν 7 ! !i ?. x ἃ 
25 ὁ vois κρανίοις ὠκπώμασι χρωμένων, ἣ V cis" AEavos 


3 ! / € 
ὠνομοίζετο ὃ qrvros* ᾿ πλάδειν d" áryaus$ τπιναις Ἵπ- 
s ΟΝ 3 e. n / 
σπήμοληρυς, Ταλακτοφαγες, Aleiws 7€, δικαιοτάτους 
9 / ι 9 er e 25 T m Gs 2) ᾿ 
ἀνθρῶπες, τές uius γὴ9 ὑντοιδ' Was OU ἄξενον 
aft. 3 N 3 M, ἢ 7 ΕΣ 3.8 
ὠνόμαζον, & μὴ γόεισοῦν τὴν aeo TNTU, μηδ᾽ αὐτοὺς 


I Q 3 λ [oc e 
go τές Augu. ποιέτες; Οὗτοι d" εἰσὶ Date οἱ Σχύϑαι 


«xesTesy d' éd" "Lemon my οἱ ἐπέκεινα T 
Μυσῶν, καὶ Θρακῶν, $ "Gy Γετῶν, eid Γαλαχτο- 
Qao χαὶ ᾿Αζιοι; ᾿Αλλὰ χα) Voy "εἰσὶν ἁμαξοικοὶ, 3 
Νομοίδες χα λέρϑροι, ζῶντες zu ϑρεμμοίτων, 3, γεί- 


Numidz dicuntur, e pecore, laCteque, et caíeo, 35 Aex ros, καὶ τυρᾶ, x9) pe Aga ἱπ'πείε" Θησοιυρισμὸν 


5. wei τι ez. Par. 2. Med. 1.2. 
exp τὰ Par. τ: 2. Med. 1.2. 
Med. 1. 2. h γαλακτοφάγων Par. 1. 2. Med, 1.2. Ec. 
Eton. ἔκ. Mofc. k προτεϑεῖσι Par. 1. 2. Med. 1.2. 

à ἔδειξε Par.i.2. Med. 1.2. » 
Eton. - 


1.2. Med. 1. 2. Eton. Efc. " γῶν deeft Med. 1. 2. Etoz. Ec. 


eflet Acacetes mons: qui quum nufquam extet, Homericz igno- 


rantiz περὶ τοὺ γεωγραφάμενα hoc quoque effe putabat argumen- - 


tum. Ca/faub. 

Ibid. καὶ δήμου i» ᾿Ιϑάκη] Locus Homeri eft Ἰλιαδ' γ΄. ver.201. 

Ὃς τρώφη ἐν δήμῳ ᾿Ιϑάκης, κραναῆς ere ἐώσης, 

Qui nutritus eff in populo Itbace, afpere licet exifentis. 
quem varis modis interpretati funt poetz interpretes. Sed 
Apollodorus loci proprium nomen vult efle, et hic quoque poe- 
tam reprehendit. Vide etiam Stephanum. — Z4em. 

1. Πελεϑρονίου δ᾽ ἐν Πηλίῳ] Vide Hefychium, et Stephanum. 
Idem. 

Ibid. IAavxwmía δ᾽ ἐν ᾿Αθήναις] Unde di&a fit Minerva γλαυκῶ- 
πις: de quo non confentiunt Grammatici. Eratoíthenes, quem 
et Apollodorus fequitur, fic putat ab Homero appellari, ab arce, 
feu promontorio, agri Áttici, cujus etiam meminerit illo loco : 

"Ho" ἄκρης Siva Τλαυκώπιον ἵζει, 

In quo falli Homerum, et loca, quz nufquam terrarum effent, 
ab eo commemorari volunt. Euftathius vero, nefcio quo auc- 
tore fretus, ab hac Minerve appellatione, arcem Athenarum 
Glaucopium efie appellàtam fcribit, Ejus verba funt hzc, Ὅτι 
δὲ ἀπὸ τοῦ Γλαυκῶπις, Γλαυκώπιον 5 ᾿Ατ]ικὴ ἐλέχϑη ἀπρόπολι;» 5 καὶ 2 
ὠπλῶς, δηλοῦσιν οἱ σαλαιοί, — ler, 


b Vulgo, προς ιϑεὶς. Marg. Cay. 
* Vulgo, πέραν. Marg. Caf. fic Med. 2. 


* MSS. εἰρήκαμεν. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ἃ τὰ 
gnxau. 4 
f MSS. διάγειν. Marg. Caf. 8 τυγχάνοι Par. 2. 


i Prior interpres, ὑφ᾽ ἡμῶν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1.2. Bre. 
: i expl ero Par. 1. 
τὰ δ᾽ ἄλλα ex correct. Meg. 2. 


.* MSS. καταϑυόδων. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. 


^ Scripti, διότι, Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Ejc. 
P μὴ deeft Par. 2. 3 MSS. φησὶ. Marg. Caf. fic Par. 1. 
* Lege, XY ἃ. 7. * πλάτει Par. 
* εἰσὶν deeft Med. 1. deerat Me. 2. additum poftea. 


22. Σκυϑὼν μὲν γὰρ pepardtron κατ᾽ ἄγνοιάν φασι] Ita habent libri 
omnes, et videtur ferri poffe hec lectio, ut dicat Geographus 
Scytharum meminiffe poetam, fed ita ut fuam ignorantiam pro- 
deret : atque hoc fecutus eft novus interpres. Male, aut peffime 
potius : quum certum fit deeffe hic quoque negationem. Refert 
enim fententiam Eratofthenis et Apollodori, qui, ut paulo fupra 
fcriptum eft, dicebant Homerum Σκυϑῶν μὲν μὴ uturüdias, πσώντας 
δ᾽ ἀγαυές τινας &c. Vide locum. Libri veteres meam conje&u- 
ram confirmant.  ZZez. 

24. καὶ ϑυόδων, καὶ σαρκοφαγόδων] Vide Herodotum, libro 1v.' 
ς. 62. ldem. 

25. καὶ τοῖς κρανίοις ἐκπώμασι χρωμένων] Ibidem hoc quoque 
narrat Herodotus.  /Zem. 

Ibid.] Hzc barbaries bene cum gentibus ad boream fitis 
convenit. Exteros femper hoftes judicarunt. Quanto enim arc- 
tius eft commune gentis vinculum, tanto ferocius in alios agunt. 
Craniis hoftium, tanquam tropzis victoriz, pro poculis ufi funt : 
Americanarum tribuum parum diffimiles, quibus mos eft corium 
de capite hoftis detractum pro decore geftare. Hzc tota Homeri 
defcriptio Tartaris hodiernis optime congruit. Vide Beauplaz'« 
Ukraine. Churchbill's Coll. of Foyages, t.i. p. 584. F. 


559 


5. ὑπ 


434 STRABONIS 


J" Cx εἰδότες, oid χαπηλείαν, aA φόρτον ἀντὶ 
φόγτα' πῶς ouo ἠγνόει τὰς Σχύθας o ποιητής, Ἱπ- 
TION SS καὶ Γαλακχτοφάγες τινὰς * χρϑσοιγρρεύων 5 
"Om γαρ οἱ τότε τέτες Ἱππήμολῃοὺς ὠχάλεν, καὶ 
Ἡσίοδος μοίρτυς ἐν τοῖς ᾿ ὑπ᾽ Ἐρατοαϑένες τσαρατε- 
Occiv ἔπεσιν. 
Αἰϑιοπας τε Λιγυφὶ δὲ, Exójus ἱππημολγέφ. 

“Τί δὲ ϑαυμαςῖν, εἰ διὰ πὸ ovi Ce wap 5n 
τοὶ συμ(όλαια x94 τίω w'éeÀ αὐτοὶ ἀδικίαν, * διχαιο- 


/ ^ 5 | Y ou , -“ C ! 
qU,T2$ ἐϊπὲν c'yaUgS, TES ἡχίςοι ἐν τοῖς συμξςολαίοις τὸ 


χαὶ πῷ ἀργυρμσμῷ ζῶντας, Σλλὰ xod κοινὰ χεχτη- 
VES πάντοι, πλὴν ξίφους χαὶ contu iy δὲ τέ. 
τοῖς Ὡρῶτον, X, τοῖς γωναϊκας Πλατωνικῶς ἔγοντουθ 
Xowdé, κα [s v. | τέκνα ; Καὶ Αἰσχύλος Φ᾽ ἐμφαίνει 
σιυηγορῶν qd ταοιητὴ, Qicus «ép τῶν. Σκυϑῶν, 
᾿Αλλ᾽ ἢ ἱππιχὴς βοτῆρες εὔνομοι Σκύϑαι. ι 

Αὕτη δὴ ὑπύληψις χαὶ νῦν ἔτι συμμένει παρὰ τοῖς 
Ἕλλησιν" ἁπλεςοίτες τε JO αὐτεὶς νομίζομδυ, X, ἥκιςοι 
χαχεντρεχεις, εὐτελέσερες τὰ τσολὺ ἡμῶν, y, αὐταιρ- 


r 4 ! eu uicta d ^ 3 J 
Xégepus' Xo) τοι. 0 γὲ χαϑ' ἡμᾶς βίος εἰς τσάντοις 20 


/ k ! 1 Y MA : 
odor τι δια τέτοιχε alo) 895 τὸ χχξιρον μετοι(ολὴν, 
N (€ M |] / , , 
TeUQu, Y, ἡδονας, xo, χοιχοτύχνίας εἰς πλεονεξίας 
|] Q^ A3 ἢ * 5 ^ 
μυεῖας qpgess wUT εἰσοίγων. Ἰπολὺ ou πῆς τοιαύτης 
! x Y Cl 3 a / 3, 
xoa x, u$ τες βαροάρες ἐμιπεηίωχε, TES τε ἄλ- 


GEOGRAPHI 


Germania 


maxime eqüiro, vi&itant, neque reponendi proven- 
tus fuos, aut cauponandi ullam norunt artem, tan- 
tum mercibus merces permutare? Qui ergo Ho- 
merus Scythas ignoravit, qui Equimulgos et Lac- 
tivoros quofdam nominat? Hos enim ea tempef- 


5 tate Equimulgos fuiffe appellatos, vel Hefiodus tef- 


tatur iis, qui ab Eratofthene adducuntur, verfibus. 


Quid vero miraculi eft, ἢ quia apud nos com» 
mercia et fraudes in iis frequentes funt, claros juf- 
tiffimofque illos Homerus vocavit, qui minimam 
vitz partem contractibus et pecuniz tractandze im- 
pendunt, fed, gladio poculoque demptis, reliqua 
omnia communia inter fefe habent, inque primis 
uxores et liberos, Platonis inftituto convenienter ὃ 
Porro /Efchylus quoque haud obfcure Homero ad- 


15 ftipulatur, fic de Scythis pronuncians, 


Gens jufla, et equis pafcendis dediti Scythe, 
Quz fané opinio etiamnum apud Graecos hzreft. 
Exiftimamus enim eos effe fimpliciffimos, mini- 
meque fraudulentos, tum nobis multo frugaliores, 
atque paucioribus longe rebus contentos: tametfi 
noftra zetatis vivendi ratio fere in omnes gentes pro- 


pagavit mutationem morum in deterius, introductis. 


luxu, voluptatibus, malis artibus, et mille alium 
defraudandi ftudiis. Cujus corruptele magna pars 
etiam ad barbaros permeavit, cum alios, tam No- 


Ass, qu τες Nopadws* χροὶ j9 ϑαλάης axo yi, 25 mades: hi enim, marina re tentata, facti funt dete- 


εἰρες γόλόνασι, ληφεύοντες, 35 Éevox]ovgymte, xi ἔπχι- 
χειρδο yep ! » "Ὁ » Ὁ 


, / (spa ! B ^ 
“πλεκόμδυοι τοολλοὶς, μετοιλαμᾷαίνεσι P ὠχείνων το- 
M / δ ^C / 
λυτελείας, Y, χα πηλείαφ᾽ ἃ δοχεὶ fe εἰς ἡμερότητοι 

τὰ 1 3 A 
στευτείνειν, ^ διαφϑείρει ὃ τὰ ^ ἤϑη, καὶ πσοικιλίαν ἀν] 


v ἁπλότητος τὴς ἄρτι λεχθείσης. εἰσοώγει. Οἱ μϑύτοι 30 


τορὸ ἡμῶν, X, μάλιςοι οἱ ἐγγὺς τοῖς Ὁ μῇῆρε X e5vois; 
τοιξτοί τινες 300v, X, vzteAau ea vorl «453. Tüs EA- 
λησιν ὁποίες “Ομηρός φησιν. "Ogg, δὲ ᾿ ya» ] ἃ Aca 
Ἢ ϑουτος τορὶ τὸ T Σκυθῶν βασιλέως, ἐφ᾽ t ὃ ἐ- 


riores, latrocinia jam exercendo, et hofpites interfi- 
ciendo : et quia cum variis hominibus res ipfis effe 
ccepit, ex iis luxuriam et cauponum artes didicere z 


quz quanquam videntur ad exuendam ferociam 


ferre, tamen mores corrumpunt, inque locum dic- 
tz jam fimplicitatis, varietatem fufficiunt. At vero 
qui ante nos, et maxime qui non ita multum poft 
Homeri tempora vixerunt Scythz, tales et fuerunt, 
et a Graecis judicati funt, quales Homerus appella- 
vit. Nam confidera mihi quz Herodotus narrat 


iA Ἀαρ a. Td. Urigu da πα di. S cibuia de Scytharum rege, in quem Darius bellum movit, 


δὲ ἡ ἃ λέγει Χρύσιππος περὶ V τῷ Βοασόρε βασι- 
λέων τῶν περὶ Λεύχωνα" το λῆρεις δὲ χα αἱ Περσικαὶ 
Ἐλιτολαὶ ὃ ἁπλότητος ἧς λέγω, ἡ τὰ ὑπὸ τῶν Αἰ- 


* MSS. «προσαγορεύσας. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Bre. Ec. et ex corre&. Med. 1. 9 1; δικαιοτάτος Par. 1. 
corre&ione. ἐν δὲ τοῖς πρῶτον X; τὰς Par. 2. 


: κακοτυχίας ex correct. Mez. 2. 2 φϑείρει Ef. 
deeft Paz. 1. 2. Med. 1.2. ire, Eton. Eje. 


5. ὑπ᾽ Egwrodims] "Yu ᾿“Ερατοσϑένους lego, non ὑπέρ. Verfus 
Hefiodi quin fit prave fcriptus, non dubito. De Scytharum in- 
tegritate vel Horatius doceat Homerum non male pronunciaffe. 
Oda xxiv. libriiii. Δγλαπά: 

16. ᾿Αλλ᾽ ἱππικῆς βοτῆρες εὔνομον Exi92] Poterat vel ipfe ἑλλῃ- 
νισμὸς füfpectam reddere hanc le&ionem. Neque enim ufitate 
ἑππικῆς βοτῆρες Graece dixeris, pro ἵππων βοτῆρες, vel ἱππικῆς &yt- 
Ang. Sed dubio procul vera eft et recta veterum Ícriptozum lec- 
t10, ex quibus didicimus legendum effe, 

[ ᾿Αλλ᾽ ἱππάκης βροωτῆρες εὔγομιοι Σκύθαι. 

Ἱππάκην efle caíeum equinum, five ex equi lacte confe&um, 
Scytharum βρῶμα, ex Hippocratis (de aeribus, aquis, et locis, 
Text. xu1v.). Diofcoridifque fcriptis, nec non ex Grammati- 
Cis, notius eft quam ut moneri quifquam debeat. Ca/aub. 

22. καὶ κακοτεχνίας, εἰς πλεονεξίας] Difüngue, aut conjunge 
potius, xal κακοτεχνίας εἰς πλεονεξίας. — Ide. 

j 33. ἃ λέγει Ἡρόδοτος -οερὶ τὸ τῶν Σχυϑῶν βασιλέως] Indathyrfus 
is vocabatur. Locus eftlibro iv. c. 76. et 120. et eft profec- 
t0, ut ait Strabo, magna fimplicitatis γέμδσα tota illa ad Da- 


b ὑπὲρ Med. 2. 
f iy δὲ τοῖς πρῶτον τὰς ἔχε. Mofc. ἐν δὲ voi; πρώτοις τὰς Med. 1. ex 
$ τὰ deeft Par. 1. 2. Med. 1.2. Efc. 
Mofc. et ex correct. Med. 2. immaxig Beer... Par. 1. ἱπαικαῖς for... Bre. 


ejufque ad hunc mandata. Perpende quz de Bof- 
porano rege Leucone et fimilibus Chryfippus tra- 
dit. Quin et Perficz epiftole ejus, quam dixi, 


fimplicitatis funt plenz, et quz JEgyptiorum, - 


* γὸ δὲ Med. 2. 4 ἡμῖν τὴν περὶ τὰ συμβολαῖα ἀδικίαν 


ἃ ἱππάκης βρωτῆρες Par. 2. Med. 1. Eton. Ef. 
i192 Med.1.2..— * διατέτακται ex correct. Med. 2. 


^ Aldi codex, ἔϑη. MSS. et ἔϑνη, et ἔθη, Marg. Caf. ἔϑνη Par. Y. γὰρ 


P? MSS. ἐγρατοπέδευσε, Marg. C. af. 


rium Indathyrfi epiftola, *quam legas fuadeo. Herod. 1. iv. 
C. 127. Idem. 

36. ἃ λέγει Χρύσιππος arii τῶν τὸ Βοσστόρ βασιλέων» Etfi nulli 
hodie fuperfunt Chryfippi libri, tamen ex Plutarcho fatis con- 
ftat, refpicere. Strabonem ad librüm Chryfippi primum περὶ 
βίων : ubi Indathyrfum regem Scytharum, et Leuconem regem 
Bofphori, valde laudaverat.  Z4zz. 

37. Λεύκωνα] Erat Σελεύκων. Sed Leucon Bofphori fuit rex : 
id et infra recte habetur, et notum eft etiam e Plutarchi de re- 
pugnantiis Stoicis libro, ubi verba Chryfippi de hoc ipfo Leu- 
cone invenies, De Scythis vide Herodoti Mufam quartam, c. 
46. et feqq.  Xy/and. 

Ibid. “τῶν ep Αεύκωνα  [π Aldina editione fcriptum erat, 5? 
“περὶ Σελεύκωνα, unde fcripfit Xylander τῶν erepi Δεύκωνα. Sed valde 
vereor ne aliud hic lateat ulcus. Nam quum conftet Seleucum 
quendam fuiffe Cimmerii Bofphori regem aliquando, ut et Leu- 


conem, fufpicor fcripfiffe Strabonem, τῶν πσερὶ Σέλευκον xad Asüxae 


γα : fed nihil affirmo. Libri veteres habent Λεύκωγα tantum. 
Cajaub, 
δι, ἃ 


| 
i 
i 
| 
| 
l 
! 
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Babyloniorum, Indorumque monumentis funt com- γυηηίων, 3, BaGuXaviov, 9 Ἰνδῶν οἰπομνημωνευζιϑρα, 


prehenfa. Eaque de caufa Anacharfis, A baris, alii- Διδ δὲ d pu iy ápne, καὶ Ur, ARM ENT 
que nonnulli eorum fimiles apud Grzcos in mag- 


I ot d: ἄλλοι ? oy τοῖς Ἕλλησι τοιξτοι εὐδυκίμειν" ὅτι [8- 
na fuerunt exiftimatione, quod gentilitiam quan- : paure Mb dieci is 2 j 
dam facilitatis, perfectionis, ac juftitis: notam paee "e Eu X" arena ic nn Ἢ ὑπ χὰ, τ Ὁ xi 
fe ferrent. Sed quid ego prifcos recenfeo? Alex: 5 "T5, y) Sucauosóvne, Καὶ t Ji τὲς bem Piu 
ander Magnus, Philippi filius, in ea expeditione, ᾿Αλέξανδρος Ὃ ὁ Φιλίππε, XT T γι Θράχας τὸς 
quam in Thraces fupra /Emum habitantes fecit, ὑπὲρ τὸ AlLg ὁ ρρατιὰν ἐμξαλὼν εἰς * Tea ze, 
impreffione in Triballos fa&a, quos ad Iftrum uf- δρῶν μέχρι τῇ Ἴςρε χαϑήχοντοις, καὶ ὃ ἐν αὐχῷ νήσε 
que, et fitam in eo infulam Peucen,, pertingere vi- 
debat, ulteriora fluvii a Getis teneri, co ufque pro- 
greffus dicitur: et in infulam quidem ne intraret, 


/ 1 , l , ev 
Ileuat$, qo πέραν δὲ Το έτοις ἐχοντοιφ, ἀφίχϑαι λέ: 
2] e , 3l ^ » D 
10 yela μέχρι diupo* v, ἐς fe T νῆσον Some, μὴ dus 
I xcaes ^ -- 
de Hr-ix E : : VeLoyou GXJye, τολοίων" ἀχεῖσε 9» XS τοιφυγόντοι TT 
navigiorum fuiffe impeditum penuria (eo enim con- i: y 4 xi, hr. V Lv 
EM : Τριξαλλῶν βασιλέα Σύρμιον, avTov (eos amy ᾽61:- 
fugiffe jam ante Syrmum Triballorum regem, ag- ; Ty Wee EC diea ce EA. δι 
greffoque intrare obflitifle vi) ideoque in Getas Xn eye i 9. τὸς l'eras 9e kie reg 4 wei 
Eos : ; ! A 1 Ἶ 
trajecifle, captaque eorum urbe celeriter revertiffe πόλιν, X, ἀναςρέψαι Διλϑταχέων εἰς T ὅ οἰκείαν, Ag- 
. . ; / τὰ "a 2Q 7 D VU dns / 1 
domum, donis a gentibus et Syrmo acceptis, In 15 (να δῶρα T ἐθνῶν, καὶ wee T£ Σύρμε, Φησι “δὲ 
"m . . . ad AA ὔ 
hac expeditione (ut Ptolemzeus, 1 οὶ filius, perhi- Πτολεμαῖος ὃ Adyg, y ταυτί ἢ φρατειαν συμ- 
rv | δ Ρ μοι ye κα 
bet) Celtz, qui ad Adriam incolebant, amicitiae et to) τῷ ᾿Αλεξά yg KeATES τὲς cOA ἃ ᾿Ασρίαν, 
- .. . * T ) ' 9 1 
hofpitii jungendi caufa Alexandrum convenerunt. φιλίας αὶ ξενίας yep" δεξάνϑυον δὲ αὐτές φιλοφρό- 
; j " ' i 
Quos rex comiter exceptos, PM pocula interroga- ως 5 πὸν βασιλέα, piSu) παρὰ ὃ τὸν ἜΝ d pd: 
1 1 flet, quod maxime metuerent ? 42v 3 M ECL 
pega fce εν, . . 20 λιζὰ éiM ὃ QoGoi/lo, vou Cola, “αὐτὸν ἐρεῖν" αὐτὲς ὁ’ 
Expectabat enim hanc refponfionem, íe ab Ipfis : ] ΡΟΣ AM dor QE tis ped 
-04 wir MA Ys 2UDXeAVAogo), ᾿ ἐδένα, εἰ μὴ ἄρα, 0 ἐροινὸς αὐτοῖς 
maxime timeri: i vero refponderunt, Nihil fane, —— A ys Ere D , | mil 
MA . - : . δηήσεσοι" (QI y V ἀνόδγο ISTS wt 
nifi ne forte coeli cafu obruerentur : interim fe tanti : si diio i 5 " νῷ! : K τ de; viia 
viri amicitiam maximi pendere. Hzc quidem fim- τ πόθωι. Tera δὲ ἁπλότητος ἘΠῚ πς 
^ δὴ δὰ εἰ Τὰ ipe N , à , 
plicitatis barbarorum funt indicia: quorum ille non. — 0W4éia* τῷ τέ μὴ συγιχώρησοιντος μδρ T Ξσύξασιν 
ὃ $ 1 2. ; . : Δ 15»... i cv 3 P / 
 paffus Alexandrum in infulam venire, dona tamen 25! εἰς Ἐ νησον, δῶρο dé πέμψαντος, x, στυθευνϑύε φι- 
. * δὰ . . B . . 4 ^^ 2 H Ξ ! ! 
mifit, amicitiamque junxit: hi nullius fe metu te- λία)γ- καὶ * goodogu) μϑὺ πἰμηδένα φαρδύων, φιλίαν 
neri, magnorum tamen virorum amicitiam plurimi δὲ «Θὲ παντὸς 15/2027 D aydyav. Yo: τέ 
^ . l 4 ! a Ὁ 5 
facere refponderunt. Dromichztes porro, quiztate — » Δρομιχαίτης XV τὲς δίαϑόχες ἣν " τὸ ᾿Αλεξάν- 
o | 1 ^» bao» 6 ' / 
fuccefforum Alexandri Magni Getarum rex fuit, dye Γετῶν βασιλεύς: οὐχξίνος miu 2o C" ζωγρίᾳ 


fimachum cum in fuam poteftatem vivum rede- j , : : 
br gba : 30 Λυσίμιογον, ᾿δχτφρατευσοινἼα, aura, Φείξας πίαὶ πενίαν 
giffet, a quo bello erat impetitus, commonftrata ci 


i A - πίω πε ToU, χαὶ τὰ tOvus, ὁμοίως δὲ xo) Y. αὐτοίρ- 
cum fua tum gentis paupertate, fimulque ut fuis Yd E: ; : S CAE 
contenti fortunis vitam tolerarent, monuit ne bel- one M oi ids "js Mreliur (τ ue Ja 
lo tales perfequeretur, fed amicis iis uteretur: hof- φίλοις AXpiedogt ταῦτα d' εἰπῶν, ξενίσοις, qu] συν- 


* $ deeft Med. 2. b. χοιῶτοι. σσαρὰ τοῖς Ἕλλησι Par. 1.2. Mod, 1,2. € λειότητος Par. 1. 2. Med. τ. Eton. Efe. Mofc, ve&e. 7. 
* ςρατείαν Par. 1. 2. Med. 1.2. * Τριδαλὸς Med. 2. et fic infra. ἢ αὐτῶν ri» Par. 1. «i deett Par. 2. Med. I.2. 8 οἰκίαν 
Med. 1.2. h cj, deeft Par. 2. Med. 1. Ἐκ. deerat Meg. 2. additum poftea. i MSS. 25 dM, “λὲν εἰ ἄρα μὴ. Marzg. Caf. fic 
Bre. ἔκ. Mofc. ὅτι ἀδὲν πλὴν εἰ ἄρα μὴ Par.1.2. Eton. ὅτι ὀδένα πρὶν εἰ ἄρα μὴ Med. 1. — k ἐμπέση Med. 2. 1 γὴν εἰς τὴν Med. τ. 2. 
Ejc. Mofc. τὰ MSS. 3X. Marg. Cay. fic Par. 1. 2. Med. 1. Bre. Eton. Ejc. n Aeipax aras Med. 2. 9? σὸς Med. 1. Z« 


Eton. Efc. P ζωγρίᾳ Par. 1. 2. Med. τ. et ex corre&t. Mo. 2. ζωγρίαν Ec. 3 ἑαυτῇ Par.1..2. Med. 1. 2. Bre. ἔκ. 


2. δ᾽ Ανάχαρσις] De quo Laertius. Cafaub.. heh rüm ürbe effet, legatos, tum ab aliis vicinis gentibus, tum ab 
Ibid.] Vide Ciceronem, "T'ufc. Quzft. l.v. c. 32. übi epifto- — ipfo Triballorum rege Syrmo. Ze.  . 
lam Anacharfidis preftantiffimam profert, in qua vitam Scytha- Ibid. Φησὶ δὲ Πτολεμαῖος ὁ Λάγε] Qui de rebus ab Alexandro 


rum defcribit, dum (implicitatem fuam exhibet. Mibi amisZui geftis diligentifime et maxime ἀξιοπίτως Ícripferat. Vide Ar- 
eft Scytbicum tegmen y calceamentum; folorum callum $ cubile, terras — vanum. Ádem. 


pulpamentum, fames ; lacte, cajeo, carne, vefor. Quare ut ad quie- 16. συμμίξαι τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ Κελῖδς τὸς περὶ τὸν ᾿Αδρίαν] Arriani, 
tum me licet venias. — Munera autem ifa, quibus es dele&tatus, οί Ἰὰ referentis ex ejufdem Ptolemzi libris, verba funt hzc. 7zze- 
civibus tuis, «el diis immortalibus, dona. Hic philofophus ta- runt, inquit, ad Alexandrum legati tum alii aliunde, tum παρὰ 
men in {πῶ patria occifus fuit, quod de more Graecorum facra Κελτῶν, τῶν ἐπὶ τῷ Ἰονίῳ κόλπῳ ὠκισμένων. — Idem. 
feciflet. ἢ. ; ἡ 19. Sé o παρὰ τὸν “πότον, τί pA εἴη ὃ φοβοῖντο ] Arria- 
Ibid. καὶ "AC«p;] De quo Plato, Callimachus, Lucianus, nus, de Alexandro, l.i. pag. 11. Edi. “γι, τὸς Κελτικὼς δὲ 
Suidas, et quis non e veteribus, Cafaub. , a καὶ ἤρετο, 0, Ti μάλιςα Os rlevon αὐτοὺς τῶν ἀνθρωπίνων, ἐλπίσας ὕτι 
4. εὐκολίας, καὶ τελειότητος] [ἡ veteribus libris fcriptum μέγα ὄνομα τὸ αὐτοῦ καὶ is Κελτικοὺς, καὶ ἔτι «οροσωτέρω ἥκει» καὶ 
eft, καὶ λειότητος. Lego vero, καὶ λιτότητος. Re&e enim cón- ὅπ αὐτὸν pura. «σάντων δεδιέναι φήσωσι, 1. C. “4: Celtas percunc- 
junguntur εὐκολία et λιτότης. Jdem. tatus eff Alexander, quid in rebus humanis maxime extimefcerent, 


10. καὶ ἐς μὲν τὴν νῆσον ἀποβῆναι μὴ vada σπώνει voiwy] Imo ratus nominis fui fplendorem ad Celtas, multoque ulterius 2ε- 
impeditum vi, ac repulfum ab iis, qui in infulam confugerant, metraffo, quodque ibfum pre rebus omnibus. timerent refponfurus. 


videtur Arrianus fignificare. Re&e tamen inopiam navigio- | Idem. 

rum caufatur, nam quia paucitas eorum magna erat, ideo etam 20. αὐτοὺς δ᾽ ἀποκρίναδιαι, οὐδένα] Sic fere Arrianus, loco ci- 
paucos potuit fecum ducere quando τὴν ἀπόξασιν ἐπειρῶτο. Vide tato, ἔφασαν δεδιέναι μῆήστοτε ὃ οὐρανὸς αὐτοῖς ἐμπέσοι. — ldem. 
Arrianum, — Z4ez. 22. φιλίαν γε μὴν ἀνδρὸς τοιότου] Arrianus hoc omifit, conten- 


13. ἑλεῖν τὴν αὐτῶν Aw] Arrianus, ex eodem Ptolemzo, de tus dicere Alexandrum iftos legatos dimififfe, e 
Exped. Alex. l. i. p. 11. EZiz. Gronov. ᾿Αλέξανδρος δὲ τήν τε τοόλν καὶ συμμοίχους ποιησάμενον. — ldem. 
λαμξανει, καὶ τὴν λείαν «cay, ὅσην οἱ Τέται ὑπελίποντο. Aberat 27. Ὅν» τε Δρομιχαίτης κατὰ τὸς διαδόχες] Lege Paufanim At- 
2utem ea Getarum urbs parafangen unum ab Iftro. Ζάρρι. tica, lib. i. c. 9. Meminit ejufdem hiítorie et Plutarchus in. 
15. τῶν ἐθνῶν, καὶ “παρὼ τοῦ Xípue] Arrianus de donis nihil, ^ extremo Demetrii, et Epitome Memnonis. Z4. 
fed hoc tantum ait, veniffe ad Alexandrum, cum in illa Geta- 1. Καὶ 
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ἰλθς TE ονομώσανία» 


FT STRABONIS GEOGRAPHI Cete 


ϑέρϑνος φιλίαν ἀπέλυσεν αὐτόν. Καὶ Πλάτων ἣ ἐν τῇ  pitioque exceptum, compofita amicitia dimifit. Sed 
3 D 


. / ! 1 : . 2 
πολιτεία. Ὁ daa la» ὡς ταονηροδιδούσκαλον φεύγειν εἴ Plato in republica mare, ut magiftrum malo 
Ere ure diea pony MM rum, quam longiffime fugere debere eos przcipit,. 
1 : ὶ . . . 3 . 
ola, div [ on Wopperovrb TuS εὖ “πολιτευομένόςῷ, — ibus reibublics forma bene conftitutz fit cordi, 


neque ad mare habitare. Jam Ephorus quarto hif- 
Q8) πῆς ἱφορίας, * Εὐρώπῃ d" Ὀλιγραφομδύῃ βίξλῳ, s toriarum libro, qui infcribitur Europa, Europe 
αἰϑιοδεύσοις πίω Εὐρώπην μέχρι Σχυϑῶν, ἡ δλὶ πέλει partibus ad Scythiam ufque explicando pera- 
gratis, ad finem inquit, cum aliorum Scytharum, 
tum Sauromatarum non unum effe vitz inftitutum : 
quofdam enim eo immanitatis progredi, ut huma- 
| nis etiam vefcantur carnibus : contra alios ab aliis 
οἱ ÉL ou ἄλλοι, φησὶ, τοὶ CA T ὠμότητος αὐτῶν λέ- oetiam animantibus abftinere. Atque alii quidem 
(ait) de crudelitate eorum verba faciunt, quod fci- 
unt animos rerum atrocium ac terribilium narra- 


' 


yu dst» " l ν» τὸ ! 
χα μὴ οἴχέιν - ἐπ aim. ] Ἔφορος J' ἐν Τὴ πετοιρτη 


ld ^A 3, m ^ 1 
φησὶν ἔνι T. τε ἄλλων Σχυϑῶν X, T Σαυρωματῶν τές 
΄ 3 / XE M NUI Y ei (2? 
βίας ἀνομοίες" τές fü )O ἐἰνω χυλεπές, ὧφε Y, ἀν- 

^ ' l lw / I 
ϑρωποφαγέιν, τὲς d, xo| T ἄλλων ζώων ἀπεχεοϑϑου" 


! Y Y 1 
γέσιν, εἰδότες τὸ δεινὸν, ὅ ἡ τὸ ϑαυμοιφῦν, cux Ao 


1 3 ^ , ] / 
ποιὸν P dy Φεινὸν ἢ τοὐναντῖα, x, λέγειν y) «3 
! k e P ELE AIDE TSE S) 3 m 
δείγμροτου ^ wrote oy X) αὐτὸς OUU G'éeA "P διχαιο- 
/ 5] / , ᾿ / ET ORG: 
τῶώτοις egi “χρωμένων “ποιησεοῦ τάς λογεσ' tivo) 


tione percelli: cum tamen in alteram partem ne- 


que quod dicatur defit, neque exempla. ltaque 


ipfe (inquit) de iis loquor, qui moribus utuntur 


yet quas v3) Νομοίδων Σκυϑῶὼν γάλακτι πρεφομένες 15 probiffimis. Sunt enim quidam de vagis feu No- 


t Ὁ ͵ Ee. 
ἵππων, τὴ δικαιοσύνῃ πάντων διαφέρειν, μεμνησθοη d' 
» m9 l / el Y 
αὐτῶν τες W'owvis ^ Opnesv μὸν 
/ 
Ἐλαχποφάγων ᾿Αζίων τε διχαιοτοῦτων ἀνθρώπων 
| D En 
φήσαντοι lw γίζω Xgopety* 


Y / ANO m I - / Y 
" τὸν Ἡσίοδον ἢ, ἐν τῇ χαλεμένῃ Ὑὴς τὐριόδῳ, Tw 20 


« 1 οὉ D 7] 
" duca, ὑπὸ τῶν amu dytog'os 
/, $. 0... P2 3» 7»5 [ ] 
Γλακτοφαγων εἰς γαῖαν, ^ ἀπηήναις OUO ἐχθν]ὼν. 
Εἶτου αἰτιολογέι, διότι τοί! διαίτοιις εὐτελεὶς ὄντες, ἡ 
M 


ΠῚ χρηματιροὶ, ϑϑς τε λλήλες εὐνομδν]ωλ" κοινὰ 


J , 1 ] μὰν / ] 
παάντοι ἔχοντες τοῦ τὲ dX, καὶ "yuvaX sts, ἡ τέκνα, τὸ 25 


d ὅλην συϊγένειαν" «ess τε τὲς ὠχτὸς ἄμωνοί εἰσι, 
ἡ dvor, σὐδὲν ἔχοντες ὑπὸρ € δελεύσεσι, Καλέϊ 
δὲ καὶ Χοιρίλον εἰπόντων ἐν τῇ 2jg dou τὴς oddas, 
ἣν ἐζευζε Δαρξιος" ι 


/ [4 -» / 3 5 X 
MXovopuo πὸ Σάκχον, "yavéct XxUSyu4, αὐτοιρ ἐναϊον 30 


ΕἸ ! [ M s x 
Acióu, wrupoQüpov* νομοδων γὲ ζζ ἤσοιν — ὠποιζοι 
3 , τ 

Ανϑρωπῶν νομίμων. 


* ὅτι — αὐτῇ defunt Par. 1. Eton. b ποῤῥώτωτα Med. τ. 2. 
ex correct. Mez. 2. e Εὐρώπη Par.2. fobmwóve Par. 1. 
! 55 deeft Par. 1. k πσοιηήσεόδ! Par.2. 

Ἐκ. ? MSS. αἶαν. Marg. Caf. fic Par. 1. 


Ι αὐτὸς p? ὧν Με. 2. 
P ἀπηνὲς Ραγ.1.2. Med.1.2. ἀπηὲς Ec. 
5 » 3 5 » » 
r ἀνϑρώπων ἀποίκων Par. 1. ἄνθρωποι ἀποίκων Med. 1. 2. Eton. ἄνθρωποι ἀπ᾿ οἴκων Par. 2. Efc. Mofc. 


madibus Scythis, qui equorum lacte vefcuntur, 


juftitia omnibus hominibus fuperiores: quorum et 


poete meminerunt. Homerus enim Jovem ait ref- 
pexiffe ad 

La£tivoros, Abiofque: bis nan eft juflior ulla 

Gens bominum, —— 

Et Hefiodus in poemate, quod circuitum terre in- 
Ícripfit, ait Phineum ab Harpyis abdu&um in ter- 
ram eorum, quibus, 

Pro domibus currus funt, vivere lace [uerunt. 
Subjicit deinde caufam, quod cum exili utantur 
vi&u, neque fint quzftui dediti, fed invicem vi- 
tam degant juftam, omnia habentes communia, 
uxorefque adeo et liberos, ac fámilias: tum adver- 
fus exteros inyicti fint atque inexpugnabiles, quod. 
nihil habeant, cujus caufa fervitutem fuftinere vel- 
lent. Citatque Choeerilum, qui in tranfitu ratis, 
qua Darius mare junxit, haec pofuerit : Mies 

Opiliones Scytbica Sace origine, 
"ftam. incolebant tum. feracem tritici, 

4 gente jufta. bominum binc illinc vagantium 
Miffi in. coloniam. —— 


* ολιτευσομένος Par. 2. Efc. «ολιτευσαμένες Bre. Mofc. 4 ἢν 


& δὲ ὸ Med. 2. Eton. ἔχε. et ex corre&. Med. 1. ὃ igi Par. 1. 


πὶ χὸν δὲ Ho... Par. 1. 2. Med. 1.2. ἢ Φηνέα Par. 1.2. 


3 κα τὰς Par. τ. Med. 1. 2. Ej. 


* Ilad. γ΄. ver. 6. 


I. Καὶ Πλάτων δὲ ἐν τῇ oM] Non Plato tantum, fed et alii 
quoque, ut Diczarchus, Cicerone tefte: quem refert reprehen- 
diffe Graecos in eo, quod mare tam fecutieffent. Eítapud Arif- 
totelem preclara ea de re difputatio, Πολιτ. lib. vir. c. 6. Ip- 
fius autem fententia fuper hoc his fuaviflimis verbis continetur, 
"τῆς πτόλεως τὴν ϑέσιν, εἰ χρὴ ποοιεῖν κατ᾽ εὐχὴν» “πρός vt τὴν ϑάλατῖαν 
προσήκει κεῖαϊαι καλῶς» πρός τε τὴν χώραν. Platonis fententiam qui 
cupit intelligere, adeat librum de legibus »v. — Ca/au£. 

3. ὅτι ποῤῥωτώτω] Stadia tantum ríxxx. fuam civitatem a 
mari vult abefle, dicto loco. Deerant autem in veteribus libris 
notisinclufa. Ze. 

11. εἰδότες] Legebatur corrupte, λέγεσιν εἰδότες, τὸ δεινὸν δὲ &c. 
et interpretem mifere fefellit: ego autem εἰδότες diflinxi, et 
hoc δὲ removi ut obturbans vero, quanquam pofíterius quoque 
δεινὸν fufpecum eft. In Hefiodi verfu ὠπήναις pro ἀπηνὲς, quod 
plane alienum eft, repofui. — Xj/azz. 

12. δεινὸν δὲ τἀναντίω Xj λέγειν καὶ σαραδείγμαϊα ποιεῖδδωι 1 Tta 
habent libri omnes fcripti, editi. Mihi vero hzc lectio non pro- 
batur. Non enim dubito reprehendi ab Ephoro iítis verbis 
ícriptores plerofque, quos dixit libentius folitos referre vitia 
Scytharum, quam eorundem virtutes. Atqui (dicebat Epho- 
rus) oportebat contrarium facere, et virtutes potius przclara- 
que Scytharim infílituta referre, xal παραδείγματα “ποιεῖσθαι, 
quam eorum vitia nos docere. Hzc omnino eft iftius loci fen- 
tentia. Quare legendum conjicimus, δέον τὠναντίω καὶ λέγειν καὶ 
“παραδείγματα ποιεῖσθαι. Sequentia non finunt nos dubitanter 
hzc pronunciare. (από, 


Tbid.] Nil muta : Gallice totum verterem : Sacbant que des 
cbofes etranges et mercveilleufes excitent. l'admiration : tnais: il ef 
etrange de rapporter des cbofes contradictoires, et de les. donner en 
au£me tems pour exemple. Sic ftabit textus cum omnibus codici- 
bus, ac przfertim omnium vetuflifimo, Par.z. 7. 

16. τὴ δικαιοσύνη] Lego, oU; τῇ δικαιοσύνη, vel, τῇ τε De «.. 


aut διαφέροντας pro διαφέρειν. (κακό. 


27. οὐδὲν ἔχοντες ὑπὲρ οὗ δουλεύσουσι] ldeo etiam fcribit Inda-- 


thyrfus ad Darium, referente Herodoto, fibi nihil effe cujus 
caufa temere pugnandum (it. l. 1v. c.127. Ἡμῶν οὔτε ἄσεα, οὔτε 
yn πεφυϊευμένη ἐςὶ, T πέρι δείσαντες μὴ ἀλώη 2 καρὴ» τάχιον συμμισ- 
σοΐμεν ὧν ἐς μώχην ὑμῖν. 1. e. nobis neque oppida funt, neque agri 
culti, quos imrvadi aut oaflari metuentes broperemus volifcum con- 
ferre pugnam. | idem. 

28. Χοιρίλον εἰσόντα ἐν τὴ dia zen τῆς σχεδίας] Nifi fequerentur 
illa, 7» ἔζευξε Δαρεῖος, crederem eodem ex opere Choerili effe hec 
fumpta, ex quo funt illa, quz apud Jofephum leguntur, quz ex 
catalogo copiarum Xerxis Graeciam petentis funt defcripta. 
Nunc dicendum eft, et de bello Xerxis adverfus Graecos effe 
fcriptum a Choerilo, et de ea Darii expeditione adverfus Scythas, 
quam narrat Herodotus, Melpomene, c. 86. et feqq. Quis vero 
non miretur eruditum virum haud animadvertiffe verfus 1ítos effe 
heroicos, ita fuz integritati reftituendos ? 

Μηλονόμον τε Σάκαι, γενεᾷ Σχύϑαι" αὐτὰρ ἔναιον 

᾿Ασίδα πυροφόρον" Νομάδων γε μὲν ἦσαν ἄπονκοι 

᾿Ανϑρώπων νομίμων, — Jdem. ; 
2. his 
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Ephorus porro Anacharfidem, cui fapientis nomen 
tribuit, ea de gente fuiffe fcribit, ac propter per- 


fe&ionem, temperantiam, ac fapientiam, unum de 


feptem fapientibus habitum: et effe ejus inventa 


fomites, ancipitem .anchoram, ac rotam figuli, 

Hzc ego commemoro, quanquam mihi conftat 

eum non plane vera cum de aliis, tum de Anachar- 

fide dixiffe. Quomodo enim rota hujus fit inven- 

tum, Homero, qui eum etate anteceffit, nota ? 
Ur; cum forte rotam manibus folertibus aptam 

.. Explorat figulus. 


Verum id volui fignificare, communi quadam et 
prifcorum et pofteriorum fama creditum fuiffe, 
Nomadum eos, qui maxime ab aliis hominibus ef- 
fent remoti, lacte vefci, opibus carere, et effe juf- 
tiffimos, neque id fuiffe ab Homero confictum. 
Caterum Apollodoro de Myfis etiam refponden- 
dum eft, hofne itidem commentum Homeri exifti- 
met, dicentis, 
——— cominus atque. potentes 
Pugna refpiciens Myfos : 


an vero de Afianis Myfis accipiens, falfam (ut do- 
cuimus) verbis poétz interpretationem | ingerat, 
quafi fcilicet nulli fuiffent, nifi fictitii, in Thracia 
Myfi. Equidem noftra atate ZElius Catus ex trans 


* ἄνθρωπον deeft Par. 2. Med.1. 2. Eton. Ec. P τῷ γένος φησὶν εἴν Par. 1. Med. τ. 2. 
4 χεραμικὸν Par. 1. 2. Med. 1,2. Gron. 
Ῥαν. 2." ὠπὸ P ἄλλων ἀνθρώπων ya. . Par. 1. 2. Med. 1.2. Eton; Efc. 


1. 2. Bre. Med. 1. 2. Efc. 


SEPTIMUS, 
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Καὶ ἃ ᾿Ανάγαμσιν ὃ " ἄνθρωπον σοφὸν χαλὼν ὃ Ἔ- 
Φορος, τέτε * φησὶν εἶνα) TÉ yeves* vouuoS vou δὲ ἡ 
ecda σοφῶν ἕνα, πιλείᾳ σωφροσύνῃ Y euuéaa* εὐρήμα- 
τοὶ τε Up “ λέγων τά T ζώπυρα, 3 T ἀμφίζολον 
ἄγκυραν, x, ἃ χερα μεικὸν τροχόν. Ταῦτα δὲ λέγω 
σαφῶς μϑὺ eds, ὅτι xoà ὥτος αὐτὸς $t ἀλυϑέτατα 
λέγει «eA πάντων, καὶ ϑὴ x, τὸ τῷ ᾿Αναγοίρσιδος" πὼς 
$6 τροχὸς eUpwut UTE, ὃν οἶϑὲν Ὅμηρος τρρέσξύ- 
Tos ὧν ; 

*'Os δ᾽ ὅτε τις χερα μεὺς τροχὸν ἄρμϑμον ἐν πα- 

λάμῃσι, Uem 

καὶ τὰ ἐξὴφ᾽ DA exea, * Ofgonwa, βελόμϑνος, 
ὅτι κοινὴ τινι φήμη, χαὶ ὑπὸ Td παλαιῶν X, ὑπὸ τῶν 
ἐὕφορον, 5 qvemwwye] στιυέξαινε τὸ f Νομαίΐδων τοὺς 
ἄλ- 
λῶν, γαλακτοφάγες τε εἶναι καὶ ἀξίως, αὶ δικαιόϊάτες, 
D dy ὑπὸ Ὁ μήρε πεπλάοϑα). Περί τε Ὁ Μυσῶν, 
δίχαιός ἐσιν ὑποογεῖν λόγον ὁ ἐν τοῖς ἔπεσι λέγρμϑύων 
᾿Απολλόδωρος, TU. ἡγώτωι χα τέτες üvo4 πλάοσ- 


δὰ, ᾿ 
2ομωτα ὅταν QU ὁ come, 


T Μυσῶν τ᾽ ἀγχ εμοίγων, x), ἀγαυῶν Ἱππημολγῶν" 
ἢ τες ἐν τὴ ᾿Ασίᾳ ! ϑυχόρϑυοσ, παρερμζευεύσει τὸν 
τσοιητίοῦ, ὡς «xeseorroy πλάσμα λέγων ὡς μὴ ὄντων 
ἐν τῇ Θράκῃ Μυσῶν παρὰ τὰ ὄντα. Ἔτι jS ἐφ᾽ ἡμῶν 


k ^ » l5; / , c 
25 'yfv Αἰλιος- Κάτος ^ μεϊώχησεν ^ ἐν Ὁ περαίας TZ 
3) / / ! Ἁ e ^ 

Igpe πέντε μυρκοδοις cpuvTay παρὰ τῶν Γετῶν, 


* Scripti, λέγει. Marg. Caf. fic Par. 
* AMaoewuiwu Par. 1. f ὑςέρων Par.1. E πεπιςεῦον, 
μεῖνδῃ e «d 
i X P 3o AU s. -᾽ t à / 2 G 
ATO 5 THUS pL ὃν ty τῇ Acio, δεχόμενος rap. . . Gron. 


et fic Par.1.2. Med. X. Bre. Eton. Efe. Mofc. et ex correct. Med. 2. fed pof Xxera, habent pun&um, non interrogationis notam. 


k γῶν deeft Par. 1. y ὃν Par. 2. 
ᾧκισεν. Marg. Ga. fic Par. 2. Ἐκ. 


* Iliad. σ΄. ver. 6oo. 

4. ἕνα, τελείῳ} Ἕνα, ἐπ᾿ εὐτελείᾳ, σωφροσύνη, καὶ συνέσει. Tta le- 
gendum. Vide pag. 435, 436. Toup. 

4. καὶ τὴν ἀμφίξολον ἄγκυραν] Laértius de Anacharfide, εὗρε 
δ᾽ ἐς τὸν βίον ἄγκυραν. lrridet hoc loco Ephorum fcholiaftes A- 
pollonii ad 1. 1. ver. 1276. yysAoiog Ἔφορος, νομίζων “σρῶτον ᾿Ανά- 
χάρσιν τὴν διπλῆν ἄγκυραν εὑρηκένο!" «αρεσξύτεροι γὰρ ᾿Αναχώρσιδος οἱ 
᾿Αργοναῦτωῃ. | Cafaub. 

Ibid.] Confule CI. Menagium, in Diogenem Laert. lib. i, 
fegm. 105. p. 61. Edit. Mm. Anon. 

B. xe τὸν κεραμεικὸν τροχὲν] Imo 'Talos, Dzdali difcipulus, 
ejufque fororis filius, qui et ferram et tornum invenit: au&or 
Diodorus, libro quarto. Sed et Laértius, et Plinius; lib.vi1. c.56. 
et ahi, Anacharfidi hoc tribuunt. Annotat tamen idem Plinius 
quofdam hoc inventum Hyperbio Corinthio tribuiffe: quam 
fuiffe Theophrafti fententiam. annotatum eft ex cjus libro epi 
εὑρημάτων, in Pindaricis fcholiis. |Ca/aus. 

Ibid.] Haud verifimile eft Anacharfidem tornum inveniffe,nam 
ab Afia, ut opinor, hzc omnia provenerunt. Dzdalus certe 
partem inventorum fuorum a Creta in Graeciam introduxit. 
Anacharfis autem tornum forfan primus oftendit Grecis. Quod 
ad Homeri verfum attinet, nil refert. Poeta enim multa, et 
utilia et decora, quz in Afia viderat, apud Grzcos tunc tem- 
poris inufitata depingit. |. 

8. ὃν οἶδεν Ὅμηρος πρεσβύτερος à»] Refpondebat Pofidonius, hec 
carmina non effe τῷ «o2, fed falío: ideoque parum. firmum 
εἴς hoc argumentum. Hanc fuiffe Pofidonii fententiam teftis eft 
locupletiffimus Seneca, Epift. 9o. ^ Ca/az4. 

210022. ἢ τὸς ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ δεχόμενος)  Manufcripti, Τὸς  ob»ir τῇ 
᾿Ασίᾳ δεχόμενος : in aliis δέχεται. Nihil muto. | Zdezz. 
᾿ 24. war τὰ ὄντα] Hoc eft, falío, et preter rei veritatem. 
Nam quia ἀντισρέφεσι, ut philofophus docet, oratio et rei yeri- 
t5, ideo Graci fzpe eleganter τὸ ὃν pro veritate ponunt: quod 
eft apud Herodotum frequens loquendi genus. — /7ez. 

Ibid. Ἔτι 39 ἐφ᾽ ἡμῶν γῶν] Legendum contendo, £c 29 ἐφ᾽ ἡμῶν 
γϑν. 'lotus locus.ita debet diftingui, πλάσμα λέγων ὡς μὴ ὄντων 
ἐν τη Ocásn Μυσῶν" παρὰ τὰ Ulla ii γάρ᾽ iQ ἡμῶν γῶν. An dicet, 
ait, igmentum effe putare ullos effe in ''hracia Myíos, cum nulli 
fnt? Falío ille quidem, et prater hiftorie fidem. Sunt enim 


! MSS. et prior Interpres; Κάτων, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. Karo Efc. 
? οὐκ τῆς Par. Y. 2. Med. 1. 2. Ec. 


? Lego, μεῖ- 


T llid. y. ver. 5. 


in Thracia Myfi. Deinde fequitur ejus probatio. ^ Zzzz. 

Ibid, Ἔτι 72) ἐφ᾽ ἡμῶν y8v Αἴλιος Koc μετώκησεν ἐν περαΐας τοῦ 
"Irgg πέντε μυριάδας σωμάτων παρὰ τῶν Τετῶν, &c.] Male nonnulli 
codices ibi, Αἴλιος Κάτων. Alius Caras, alius Cate : uterque ta- 
men παρὼ τὸ καίειν, inquit Donatus ad Terentii Andriam, A&. 
v.fc.2. Ingeniorum etenim igneus vigor effe videtur. Merula, ad 
Annales Ennii, p. 507. ) 

Ibid. ἐφ᾽ ἡμῶν y2v Αἴλιος Kdzo;] Quifnam eft ifte ZElius Catus? 
Sive, ut eft in antiquioribus interpretis prioris editionibus, ZElius 
Cato? Mihi zque uterque incognitus, fortaffe et tibi, qui hec 
legis. Dionem fane fcriptorem rerum ejus zvi diligentifimum 


.fi audimus, fcribendum fuerit, non Kázes, fed Keáosoz, πες Ai- 


λιος, fed Λικίνιος : ut M. Licinium Craffum, qui,de Getis circa 
annum urbis pccxxv. triumphavit, intelligamus. Scribit au- 
tem Dio, libro νι. Myfos, qui ad meridianum Danubii lacus 
fedes habebant, a Baftarnis fua ditione pulfos, deinde autem a 
Craffo in eandem reftitutos fuiffe. In fine ejufdem libri locus 
eft de Myfis fingularis, quem non prztermittam. Olim, in- 
quit, Myfi et Getz totam eam regionem occupabant, quz eft 
intrà ZEmum montem, et fluvium Danubium. Poftea autem 
cceperunt eorum nonnulli aliis nominibus appellari. Demum 
Myfiz appellatione ea omnia funt comprehenfa, quz Savus 1f- 
trum ingrediens, ὑπέρ τε ὃ Δαλματίας, καὶ ὑπὲρ * Μακεδονίας, ὃ 
τε Θράκης, ἀπὸ Ylaworias ἀφορίζει. Οα,αμό. 

25. Αἴλιος Κάτος] Vixit et Catus ZElius Auguíli zvo, quem 
non dubito illum effe, quem r. millia homines in "Thraciam 
duxiffe fuo tempore refert Strabo. Nec poffum adhuc cogita- 
tione ulla indipifii, quid caufz fuerit, quare eruditiffimus Ca- 
faubonus hunc ZElium penitus ignorare fe adfirmet, et pro eo 
fubftituat Licinium Craffum, nimis libera corre&ione. ἐγ. 
Colerus, in Valer. Maxim. lib. 1v. Cap.3. “πομ. 

lbid.] Hic ZElius Catus fuit, ut opinor, ftirpe Q. ZElii Tu- 
beronis prognatus, cui nomen Cati dederant Romani. Vide Ci- 
ceronem de Orat. l.i. c. 45. Val. Max. l. 1v. c. 3. Hac Ge- 
tarum tranfmigratio certe diu poft A. U. C. 674 evenit, cum 
Appius Claudius, conful, jam primum ad ufque Danubium eos 
de5ellaverit, et exinde re&e Strabo ἐφ᾽ ἡμῶν dicere poffet. ἢ. 


I: ς 
ἐὰν 
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^ ^5 , w^ 0l / * Y € 
ópuyAarde τὸς Θραξὶν ἔϑνες, εἰς T. Oponut. xa) voy 
^ , 1 ! / ) / 
υἰκεσιν οὐὐτόῦι, Μυσοὶ χῳλέμϑνοι" ἤτοι χα T. «aesTe- 
5 ' fv ! ἊΣ 
es» οὕτω χαλερδύων, ἐν δὲ τὴ ᾿Ασίᾳ, Μυσῶν μετο- 
/ z xU 3: yf Áo φι. ὃ / D 
νομαοϑεν]ων" 31 ὅπερ οἰκειότερόν ἐσι, "TW igopiq, τὸ "7rOlM- 
^ mo / ea "m / H 
TZ, καὶ τῇ ἐσποφάσει" T ἐν τὴ Θράκχῃ * xg Adeo 
e / l l N / b» / 
Mucov “ὐδϑτέρον. Ileea μὸν δὴ Tg Tov QAI ἐπαν- 
3 M Voc 
εἰμᾶν ὃ 6X1 τίω ἑξὴς αἰθιύγησιν. 
e Y τὰ S | A ! 5 (wv 
Ta» “δὴ Γετῶν τὰ pÓp παλαιὰ ἀφειοϑω, τὰ δ 
mU JD d , 
εἰς ἡμας ἨδῊ τοιαῦτα ὑπῖρξε. “ BoipeGigus ἀνὴρ Γέ- 
l JE ms / / 
τής, ugue Ὅχ: T τὰ εϑνες Ὀλιχοσίαν, ἀνέλαζε χε- 
/ 35 , E - , 1 
χακωμδυες τές ανϑρῶπες ὑπὸ συχνὼν πολέμων, καὶ 
τὰ 4. 1 2 Vf ἡ 
τοσοῦτον ἐππηρεν Ε ἐν] ἀσκήσει x, νήψει, xs) T0 ὡροσ- 
/ sd / ed »».7 ^w / 
ἔχειν τοις τορυγμασιν, ὡς ολίγων. ἐτῶν μεγαλΐου 
, nA / | / € 1." 
ἀγχὴν ὁ χα τεφήσουτο, X, T ὁμόρων τς τύλείςους ὑπέ- 
ev ν᾽} | du e , A cu 
Tab τοῖς l'éraus* ἤδη δὲ καὶ Ῥωμαίοις φοξερὸς ἣν, 
^2 A l κι / 
2JgGayev ἀδεῶς τὸν Iqpyv, C τίωὐ Θροίκην λεηλα- 
e / í AN 
τῶν μέχρι Maxsdoías, x, v Ἰλλυεάδος, Τες τὲ KeA- 
DERSUA ! Mn Y deos 
TES τές ἀναμέμιγμένες TOS T€ Θραξὶ χα) Tois 


3 UN Ὁ, / Et | 3 
IXweios ὠξεπόρϑησε, ^ Bus χαὶ ἄρδην ἠφάνισε τὲς 
M 


Iítrum fitis partibus a Getis, quz gens éodem cunt 
'Thracibus fermone utitur, in Thraciam r. millia 
hominum traduxit: qui nunc ibi habitant, et 
Myfi appellantur: five antea aliter appellati, My- 
forim nomen in Afia démum accéperunt: five, 


? (quod ad hiftoriam poétze melius facit) antiquum 


iis fuit Myforum nomen. Ac de his quidem fatis: 
conferamus nos ad eorum, quz fubfequuntur, e- 
narrationem. 


Getarum antiquis hiftoriis omiffis, noftri tempo« . 
Ioris res exponamus. Boerebiftes, natione Geta, cum 


imperiurn in fuam gentem fufcepiffet,. eam crebris 
afflictam bellis refecit: tantumque exercitatione, 
fobrietate, ac diligehtia profecit, ut intra paucos 
annos magnum conítituerit regnum, finitimaíque 
plerafque gentes Getarum imperio fubjecerit : 


15 quin et Romanis jam ccepit terrorem afferre, [ftrum 


audacter tranfiens, '"Thraciamque ad Macedoniam 
ufque et Illyricum populans : idem Celtas Thra- 
cibus et Illyriis permixtos evaftavit, Boios, qui fub 
Critafiro erant, prorfus delevit, itemque 'Taurif- 


ὑπὸ Κριτασίρῳ, χα) Ταυρίσχεις, ! es T ? εὐπυρίαν 20 C08, ut fuz genti tanto effent majores facultates. 


T£ &Üves, Xusayowghy ἔογε ^) ^ Κένοον ἄνδρα χθη- 
τα, ἡ πεπλανημένον XU ul Αἰγυήθον, X9) «30M 
pecias ἐχμεμαϑηκότα, τινὰς, δὲ ὧν ὑπεκοίνα]» τὰ 
Sàa* καὶ διολίγε χᾳϑίφοιτο ϑεὸσ, χαϑοπερ ἔφαμεν περὶ 
τὸ Ζαμόλξεως διηγούμενο, Τῆς d' εὐπειϑείας σῃ- 
(έιον" ἐπ᾿εἰοϑγσοιν ?: cuota du ἄμπελον, $ Qv 
olg yas. 'O & Quy ὃ Βοιρεξίςεις ἔφϑη χα)αλυϑεὶς 
ἐπαναφοίντων «UrQ τινων, py 3 Ῥωμαίες quA, ςρα- 
τείαν ἐπ᾽ αὐτὸν. Οἱ δὲ ὃ δεξάμενοι T ἀργὴν, εἰς 


Ufus eft autem opera Cenei, przítigiatoris homi- 
nis, et qui per /Egyptum vagatus didicerat quaf- 
dam divinationes, ex quibus Deorum refponfa ἢ- 
mulabat: ac parum abfuit quin pro Deo habere- 
tur, ficuti de Zamolxi narravimus. Indicio eft 


25 quam fuerint dico ejus audientes, quod fuadenti 


ut vites exciderent, viverentque fine vino, parue- 
runt. Enimvero Boerebiftas feditione quorundam 


᾿ oppreffus ante eft, quam Romani exercitüm adver- 
. fus eum mitterent,. Succeffores ejus regnum in 


eel μέρη ΘΙ j M αὶ νῦν ἡνίχᾳ AT em 30 plures diviferunt partes: atque etiam nuper cum 


" ' ! ς É Y lx 3 I / 
αὐτὰς gpaT&cy o Leeasgos Koucnp, εἰς 7reVT€ μυριο;- 
* / aNO x5 Ι c / € 2) 
óu, πῦτο ἢ εἰς Tezlapete, διεφῶτες ἐτύγχανον" οἱ ἅ 
^o ^ ' / Y 3 5.9) 
οὐῦ τοιδτοι ῥέρισμιοι “ϑϑσκαιροι, χ cUNNOT ἄλλοι, 


? Μυσῶν καλεμένων Par. 1. 2. Med. 1.2. 
ἃ Βειρεδίσας Par. 2. in marg. eadem manu. 


5 Vet. lib. ἐπάνειμι. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ef. 
* ἐν deeft Par. 1. Med. 1. Efe. ὠπῆρεν ἀσκήσει Par. 2. Bre. et ex corre&. Med. 2. 


Auguftus Cafar exercitum adverfus eos mitteret, 
alias per r, alias per xr. millia divifi fuere: verum 
iftiufmodi divifiones pro tempore alias aliter fiunt. 


* δὲ Med. 1.2. 


' Forte, 4, fed vett. lib. habent egorayuae:, non πρώγμασι. Marg. Caf. τῷ Par. 1.2. Gron. Mofc. προτώγμασι Par. 1. 2. Eton. 


Ej. € MSS. κατεκτήσατο. Marg. Caf. fic Par. 1. 
Ἐκ. Mofc. l πρὸς δὲ τὴν Med. 1. 2. Gron. Eft. 

9 Καίνεον Par. 1. 2. Med. 1. Eton. Mofc. καὶ νέον Med. 2. 
Ῥαγ.ι. Med. 1. 2. Eton. Ec. 


I. xe] νῦν οἰκῦσιν αὐτόϑι, MYEOI καλόμενοι) Scribendum fufpi- 
Cor, MOIZOI. Sic enim, Strabonis state, appellabatur 'T'hra- 
ciz populus, quein ille non nifi levi nominis differentia ab Ho- 
meri My/is diftin&um vult. Confer p. 427. lin. 24. ubi etiam li- 
benter legerem, καὶ ἃς νῦν MOIZOYE καλᾷσιν. 

2. ἤτοι καὶ T. πορότερον οὕτω καλθμένων]. Difficilis locus et mu- 
tilus, ac corruptus. Satis tamen apparet levem aliquam diffe- 
rentiam conftitui inter Myforum, qui in Europa funt, et eorum, 
qui in Afia, appellationes: fed quale fit id difcrimen, cum 
utrique Μυσοὶ ab hiftoricis appellentur, non facile equidem dixe- 
rim. Locum quidem. mutilum effe, nemo fanus, ut quidem 
puto, dubitabit. ^ Cajzué. 

19. Βοΐους καὶ ἄρδην ἠφάνισε] "lotus ifte locus adeo eft depra- 
'"watus, vocibus aliquot tranfpofitis, corruptis quibufdam, plerif- 
que prave diftin&is, ut poflim affirmare interpretes hic nihil 
plane vidiffe. Neque vero hic libri quicquam juvant. Tu ita 
lege, ἐξεπόρϑησε καὶ ἄρδην ἠφάνισε τὸς ὑπὸ Κριτασίρω Βοΐως καὶ Ταυ- 
βίσκους. Πρὸς δὲ τὴν εὐπείϑειαν τοῦ ἔϑνους, συναωγωνιςὴν ἔσχε Δεκαί- 
viov ἄνδρα γόητα. Nunc figillatim omnia expendamus. dez. 

Ibid. Βοΐους καὶ ἄρδην ἠφάνισε] Ifta lectio habet profecto quod 
Graci dicunt ἐδὲν ὑγιές. Nam lingue quidem Grece ufus eam 
ferre poffe negat: quod autem interpretes ita interpretantur, ut 
Boios tantum Critafiro paruiffe velint, falluntur : utrique enim, 
et Boii, inquam, et Taurifci, fub Critafiro fuerunt. Strabo ipfe 
alio loco, lib. vir. p. 481. Edit. mfl. Δακοὶ καταπολεμήσαντες 
Βοίους καὶ Ταυρίσκους ἔϑνη Κελτικὰ, τὰ ὑπὸ Κριτασίρω. Ταρά 

ZO. πρὸς τὴν εὐπορίαν τοῦ ἔϑγους} Lego, cimi uar, ex ipfo Stra- 


h ὦ τὸς Eton. Mofc. 
7 εὐπειϑείαν Eft.in marg. eadem manu. 
P Βοιρεθύσας Par.1. Eton. 


i σὲ deeft Par. 1.2. — * Boíeg δὲ καὶ Med. 1. 2. 
? δὲ deeft Par. 2. .Med. 2. Eton. 
3 MSS. δἰαδεξάμενοι. Marg. Caf. fic 


bone, qui ftatim hzc repetens fcribit, τῆς δ᾽ εὐπειϑείας σημεῖον. Tta 
autem effe diftinguenda hzc, ut nos diftinximus, id vero eft πασὶ 
δῆλον. — Idem. : : 

21. Συναγωνισὴν foy: δὲ Κένεον)] Pudet me monere legendum 
efle ut emendavimus. Subjicit Strabo de eodem agere fe, de 
quo fupra, p. 430, ubi de Zamolxide. Cur igitur nobis ita lz- 
va mens fuerit ut ei nolimus hoc credere ? Sane, fi ei credimus, 
BL Δεκαΐνεον. — Jdem. 

Ibid. Κένεον) MSS. legendo Καίνεον, Cafauboni conje&urz 
favent. F. 

28. Τῆς δ᾽ εὐσπειϑείας σημεῖον] Quantum Gothi Decineo tribu- 
erint, optime explicat Jornandes, lib. vr. c. 11. GozLis (ait) 
Doc erat Jalubre, boc commodum, boc otium, ut quicquid Diceneus 
eorum confiliarius precepiffet, boc modis ommibus expetendum, boc 
utile judicantes, efftétui manciparent. Qni cernens eorum animos 
Jibi in omnibus obedire, &c. Cajaub. : 

27. Βοιρεξ τας Nomen fane alibi incognitum, et affumptum 
poft Boios deletos videtur. Κ᾽, 

29. εἰς πλείω μέρη διέτησαν)] Ideo plures Getarum reges illo 
evo fuiffe leguntur, quales fuiffe videntur Rolus, Dapyx, Zy- 
raxa, quorum Dio meminit. Ca/aué. 

30. ἔπεμψεν Ur αὐτοὺς τρατείαν ὃ Σεδατὸς Καῖσαρ) Miffus ah 
Augufto M. Licinius Craffus, de cujus rebus geftis confule Dio- 
nem, libro ri. in extremo. — Z4ez. 

31. εἰς πέντε μυριάδας] Ineptiffima, fi quid ego judico, le&ia. 
Legendum, εἰς τσέντε μερίδας, Iden. : 

Ζ. τοὺς 


Getz LIBER 


ἘΠῚ et alia regionis diftributio, quz ab antiquo 
perduravit, ut alii Daci, ali Getz appellentur. 
Getz, qui verfus Pontum et orientem inclinant : 
Daci, qui in diverfum ad Germaniam et Iftri fon- 
tes vergunt, quos puto antiquitus effe Davos ap: 
pellatos: unde etiam apud Atticos in ufü fuerint 
fervorum nomina Getz ac Davi: id enim proba- 
bilius eft, quam a Dais Scythis, procul apud Hyr- 
caniam diffitis, dictos fuiffe: cum verifimile non 
videatur, inde in Atticam allata mancipia: nam 
fervis Attici nomina imponebant aut gentis unde 
fuerant allati, ut Lydum, Syrum: aut ea, quz 
apud iftas gentes effent ufitatiffima, ut Manen, 
vel Midam, qui ex Phrygia, Tibium, qui e Paph- 
lagonia. Caterum Getarum gentem a Boerebifta 
in tantum potentize elatam, cum diffidia, tum Ro- 
mani, omnino humilem redegerunt: tamen etiam- 
num xL. hominum millia mittere valent, Per 
Getas Marifus fluvius in Danubium labitur, quo 
Romani res ad "bellum neceffarias fubvexerunt. 
Etenim fluminis fuperiores partes, quz verfus fon- 
tes funt ad cataractas ufque, Danubium dixerunt, 


* Δάκας Med, 2. et fic infra. 
deeft Ej. f Ado Par. 1.2. Bre. Med. 2. ἔκ. Mofc. 
* Bogeóra Par. 1. Eton, 


2. τοὺς μὲν yàp Δάκες “προσαγορεύουσι, τὰς δὲ Τέτας] Plinius ta- 
men non aliam inter Dacos et Getas diftinctionem videtur ag- 
noícere, quam in ipfo nomine. Gere, inquit, 1. 1v. c. 12. Dac 
Romanis dicli funt. Vide Dionem, lib. 11. et Stephanum, Δα- 
mm. Cajaub. 

23. «gà; τὸν Πόντον κεκλιμένες] Id eft, Gete Euxinum verfus 
mare habitabant ; non autem necefle eft ut litora tenerent. Daci 
iüdem verfus Iftri fontes pofiti funt, non autem πρὸς intelligen- 
dum eft quafi tam longe ad occafum protenderentur. ἢ. 

4- Δάκες δὲ, τοὺς εἰς τἀναντία τορὸς Γερμανίαν, x τὰς τοῦ Ἴρρου 
“«ηγὰς, aUg οἶμαι Δαΐύους καλεῖσϑαι τὸ πσαλαιόν" ἀφ᾽ οὗ xj παρὰ τοῖς 
᾿Αὐικοῖς ἐπεπόλασε τὰ τῶν οἰκέϊῶν ὀνόματα Τέτωι τὸ Anto] Perperam 
Δαύες εἰ Δαῦοι hodie legitur apud Strabonem. | Grecum Δάος, 
Latinum Davzs. Ut ὠὸν, ovum, et fimilia. Metrodorus : 

᾿Ογδώκοντα Σύρος, Δάος δέκα, Τίξιος ὀκτὼ. 

Addit Strabo : τοῦτο γὰρ παιϑανώτερον ἢ ἀπὸ τῶν Σκυϑῶν, ὃς καλῦσι 
Δάας" πόῤῥω γὰρ ἐκεῖνοι πσερὶ τὴν Ὑρκανίαν" καὶ οὐκ εἰκὸς ἐκεῖϑεν κομί- 
ioa. ἀνδράποδα εἰς τὴν ᾿Ατ]ικήν. Dicit probabilius videri fervos, 
qui in comedia Attica vocabantur Ao, Latine Davi, a Dais 
Europzis dictos, ac deductos fuiffe, quam ab illis Afiaticis, et 
Hyrcanis, quia verifimile non fit, ex tam longinquis locis in 
Grzciam advecta mancipia. Atqui idem ille Strabo eft, qui li- 
bro x1. p. 784. Edit. mft. tradit, non prorfus in confeffo effe, 
an ulli extiterint Azo, vel AZz;, fupra Mzotim. Ipfe certe fe- 
«um pugnat. Quod autem non putat tam longe in Atticam im- 
portata mancipia, ratio eum: fugit, Quippe valde fimile veri 
eft, Alexandrum Magnum, fubjugatis ac devictis Dais, frequen- 
- tes in exercitu fuo feciffe inde loci fervos, ac poftea in Grzciam 
tranflatum eorum nomen et ufum fuiffe. Profecto nova tantum 
comeedia, non etiam vetus, mentionem habet fervitii hujus ge- 
neris. In Eupolidis, Cratini, Ariftophanis, et antiquiorum co- 
moediis A&s nomen pro mancipionon vifebatur. Sed Καρίων, Av- 
δὸς, Φρὺξ, τΤίξιος, et alia hujufmodi. Apud Menandrum, et 
Apollodorum, aliofque, qui poft Alexandri Magni ztatem fa- 
bulas in fcena dictaverunt, frequentia τὰ τῶν οἰκετῶν ὀνόματα Δάοι 
καὶ Τέται. Hinc Latinis comicis, qui novam Grzcorum comoe- 
diam imitati funt, atque etiam reddiderunt, Dav, et Getz, fer- 
vorum nomina. Non igitur Adxo iidem, qui et Ao antiquis. 
Et AZo nulli, vel Δάαι, Getis et Germanis vicini. Sed qui 
Δάαι fuere ad Cafpium mare. Quidam eos in Mzotim, et Pon- 
tum transduxerunt, quia Macedones Cafpium ipfum mare Pon- 
. tum effe putabant, vel Mzotim paludem, feptentrionali axi füb- 
jacere ὅς. Salmaf. Exercit. Plinian. Edit. Ultraje. p. 559. 

7- τὰ τῶν οἰχετῶν ὀνόματα Téveq X; Ax]  Scholiaftes Arifto- 
phanis, in Acharneníes, (p. 384. Edit. Bifeti.) Εἰσὶ δὲ, ait, 
ἐν τῇ κομῳδίᾳ οἰκέται, Ξανθίας, Τίζιος, Σωσίας, Δᾶος, Τέτας. Pro- 
batur hoc vel unius fabulz Apollcdori po&étz comici auctoritate : 
fabule nomen ᾿Ἐπιδικαζομένῳ. "lerentius Latine vertens, P/or- 
Jmiesés appellavit. In ea igitur fabula, et Davus et Geta re- 


Bb Bl EAE US 


Ὁ Vett. τόπον, male. Marg. Caf. 
ὃ Vulgo, ὁμωνύμως. Marg. Caf. 
k Δδανόιον Par.1. 2. Med. 1. Bre. Eton. et fic infra. 


, 5, 7 1 l4 ; 
Γέγονε δὲ κὶ ἄλλος Ὁ χώρας μεέρισμος συμιμένων cy 
^ » Y «1 C a / ! 1 * 
παλαιε τές αὶ ἢ  Aaxss “υδοσοιγρρέυεσι, Tes dé 
’ 1 ι ! 
DL émet Γέτοις p, TES «ves d ἢ Πόντον χεκλιμένες, 
' Cer : / € 3, 
X94 Ὡρὸς τήν 6" Adxsus δὲ, τές εἰς ταναντία, “ωρὸὲ 
2 ! ! Ὁ 2) ] ' ATUS d dp 
Pepuawav, x, τοῖς T£ lgpg qnnyas, bus oid] Acus 
D 1 » 5" ἦν M - À 
χαλειοῦτ τὸ παλαιόν" ἀφ᾽ οὗ 19) «y. τοῖς "Adli- 
EM. d / | , DENE 
χοις ἐπεπολᾶσε το ΚΙ οἰχετῶν ὀνόματα Γέτω * x4) 
Py ^ Ἂ 23 ὙΠ di - Y 
Δαῦοι" τῶτο γ0 πιθανώτερον ἡ 2m τὴν Σχυϑῶν, $6 
Ὁ /, 20 ΝΗ 9 ι : 
χῴλεσι Ada$' wp "0 cuo OA T Ὑρχανίαν" 


2 3 1 3 0^ / , ; 
το 3, Οὐχ εἰχὸς Cuxejw xopu som) ἀνδράποδοι εἰς τὴν 


"Aon" OE ὧν ὦ ἐκομίζετο, ἢ τοῖς ἔϑνεσιν οὐχείνοις 
5 ομωνύμες ὡχάλεν τὲς οἰκέτοις, ὡς Λυϑὸν, χαὶ Σύ- 
po, 3 τοῖς Ἐχιπολαζεσιν cx ὀνόμασι προσηγόρευον; 
ὡς Mavw, ἢ Miday, i Φρύγα" Τίζιον d, 1 Παφ- 


! ] - How ἌΣ 2 1 
15 λαγόνα. Ἔπι τοσοῦτον ^d ὑπὸ du Βοιρεξίςαι τὸ 


») , de opa. L4 / βὰν, ὧδ ! 
&9vos cEapi, ἐτοιτεινω ἡ" τελέως ὑπὸ πᾷ T QUGEQV, 
€ νι ς 1 t TUUM La i. / 
X T Ρωμαίων" ἰχφνὸϊ d' pues εἰσὶν ὅτι Xo νὺν φελ- 
, / [d | 4 arti a x ! 
Aav Twüapas μυριάδας. "Pa δὲ δὲ’ αὐτῶν Mag,cos 
1 ^, id 4 / ^ | i I1 
ποτοι μιὺς εἰς τὸν Δανέζιον, ᾧ τοῖς π᾿ Ρασκευὰς layt- 


, ΕἾ Ὁ | ya / | 1 
20 χομίζον οἱ Ῥώμαιοι, τοῖς Ὡρὸς Y “πολέμιον. Καὶ γὰρ 


Ὁ ^ Y l3» | ἃ iue ey 7 
ΤῈ ποτοιμιε τοὶ μῶν duy o) W'p0$ τοῖις τσηγαίις μέρη, 


* πρὸς τὴν T. Med. 1. 2. ΕΠ. 4 δάες Med. 2. * X 
h 9" deeft Par. 2. Med. 1.2. Ἐπ: 
1 οὐπκόμιζον Med. 2. 


periuntur. De Davo extat carmen vetéris comici apud Arifto- 
telis interpretes, 
Δάος πσάρες:" τί ποτ᾿ ἀγγελῶν πάρα; Cajfaub. 

12. ἢ τοῖς ἐπιπολάζδσιν ἐκεῖ ὀνόμασι ᾿πσροσηγόρευον)] Nomina in 
ea regione frequentata intellige, quz non fervis tantum conve- 
nirent, fed et ingenuis: nam alioquin Tibius non fuiffet appel: 
latus Strabonis avunculus, nec Tibites Prufiz regis patruus. 
Idem. 

14. és Mew] Etiam libro xi:. p. 830, EZ. “γι. Ma- 
nem vocem effe barbaram indicat: ut etrent Grammatici, qui 
ἃ μαένεσθαι deducunt. Similifque error eorum, qui μανικὸν pro 
magno indidem deducunt: quum fit vox Phrygiaca, ut docet 
Plutarchus in Demetrio, etfi Latini infanum Ma. ufürpavere, 
Paffim autem occurrit in Grzecorum fcriptis ifta fervorum ap- 
pellatio. Notum eft hoc Diogenis Cynici dictum, Turpe eft 
Manem fine Diogene pofle vivere, Diogenem jam fine Mane 
non poffe, apud Senecam de 'ranq. Anim. c. 8. et Laértium 
in vita Diogen. Fuit et ancillarum appellatio Mania : de qua 
voce locus eft egregius Machonis poctz, apud Athenzum, libró 
XIII. C. j. p. 578. ubi caufa traditur, quare mulier Graca 
hoc Phrygiaco nomine appellaretur. (Quod ait Phryges fervos 
folitos Midas appellari, liquet ex illo verfu Ariftophanis, in Vef- 
pis. p- 459. Edit. Bzeti, ubi fuos fervos compellans ita loquitur 
Bdelycleon : Ὦ Μίδα, 1 Φρὺξ, βοηϑεῖτε δεῦρο.) Phrygiaca prate- 
rea fervorum et auletarum in Gracia ufitata nomina hzc fuiffe 
teftatur Athenzus, Sambas, Aolan, Telus, Ceon, Codalus, 
Babys. em. ; 

Ibid.] De voce Máws vide Menagium in Diogenis Lazrtii 
lib. v. Segm. ςς. et lib. vi. Segm. 55. | zog. 

Ibid. Τίδιον δὲ, τὸν Παφλαγόνα) Facit huc Luciani locus in 
'Timone, p.123. Edu. Amft. Ἐκεῖνος μὲν, ὃς Tig ἂν 4 ποτε, ej 
πασάμενός με αὐτὴ EN, ϑέει φέρων, ἀντὶ τῷ τέως Πυῤῥίε, » Δρόμωνοφ, 
ἢ Τιξίθ, Μεγακλῆς, ἢ Μεγάξυζος, ἢ Πρώταρχος μετονομασϑείς. 1, e. 
qui/quis. tandem ille fuerit, nonnunquam me ipfis cum tabellis ar- 
reptum fugiens adportat nomine commutato, ut qui modo Pyrrbias, 
*vel Dromo; εἰ A ibius, jam Megacles, aut Megabyzus, aut Pro- 
tarchbus appelletur. Innuit facetiffimus auctor 'l'ibii nomen non- 


-nifi-mancipiis convenire. . Notanda fuper hac .voce Stephani 


verba, Τίδειον, ὅρος Φρυγίας, ἀπὸ Twott τινός". ἐχ TÓTS X; Τιδείους 
πὼς δόλους καλῶσι. Quid quod Suidas fcribit, totam Phrygiam 
τιξίαν fuiffe appellatam ? (απ. 

18. Ῥεῖ δὲ à αὐτῶν Μάώρισος ποτωμὸς εἰς τὸν Aa Giov] Jampri- 
dem annotarunt docti homines, Marium a Strabone vocari, 
quem Herodotus, 1V.49. Marin, Marum Tacitus, Ann. l. ii. 
c. 73. alu Marifíam, et Margum : hodie Maros dicitur. lem. 

Ibid.] Si Mariíus eit idem ac fluvius Maros, vel Merzfb, certe 
non in Danubium fluit, fed fines Tranfylvanig, Valachie, et 
Servig preterlabens, "libifcum, hodie 7; δε, intrat ad urbem 
Segedin.  F. 

2. τὰ 
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μέχρι πῶν " χα mtegoumoy, Δανέξιον ταροσγγγόρευον, ἃ 
μάλικα afe T Δάκων φέρέ]α," τὰ δὲ κάτω μέχρι 
τὰ Πόντε, τοὶ » περὶ τὲς Γέτοις, χαλοῦσιν Ἴςρον. 
Ὁμώγλωτοι δ᾽ εἰσὶν “ οἱ Γέτω τοῖς Δαχοιδ' παρὰ f 
dy τοῖς “Ἕλλησιν οἱ Γέτω 3 yveeACov loy μᾶλλον, διὰ 
τὸ συνέχέις τοὺς μετοιναφείσεις ἐφ᾽ ἑκάτεραι τὰ Ἰσρου 
* πεποιηοδα!, καὶ τοῖς Θραξὶ, x, Toi$ Mucois ἀναμε- 
py Sd" Q7 ᾿Τριξαλλῶν J" &9vos Θρακικὸν ὃν τὸ 
αὐτὸ πέπονθε τῶτο᾽ μετοιναςοίσεις “Ὁ ὅ dida, T 
πλυσιοχώρων ἃ εἰς τὲς ἀοϑενεφέρεις | eEavagdvrav, 7 
μδὺ ἐκ τὴς περαίας " τῶν Σχυϑῶν, 4, Βαςαρνῶν, xe) 
Σαυρομώτων, ἐπικρατέντων ποολλοίχις, ge x, ἐπιδια- 
(αίνειν Tos ὀξελαϑέισι, X, χα τοιμένειν τινὰς αὐτῶν ἣ 
ἐν ταῖς νήσοις, ἢ ἐν τῇ Θραχη" ᾿ ΚΙ δ᾽ eus μέ- 
ρες ὑπ᾽ Ἰλλυριῶν μάλιχοι κατιογυομένων. Αὐξηϑέντες 
7 δ᾽ cüp ἐπιπλέιςον, οἵ τε Γέται, οἵ τε" Δοΐκοι, ὥφε 
xo) εἴκοσι ^ μυριοίδων ὠχπέμπειν ςρατείαν, P voy ὅσον 
"mds ᾿ τύβαρας μυριάδας σιωεςοιλ μένοι τυγχαινεσι" 
καὶ ius μϑὺ ἥκεσι TE ὑπακέειν Ῥωμαίων" οὔπω d' 
εἰσὶν ὑποχείριοι πλέως, 2j τοὺς ἐκ TOY Γφμανὼν 
Dumidas, πολεμίων ὄντων Tois Ῥωμαίοις. Μεϊαξὺ 
δὲ τὴς Ποντιχὴς ϑαλοήης ὃ zw) ἡ τῷ Ἴςρε A1 τύ- 
£2», xa) ἡ P Γετῶν ἐρημία, ωρόκειτολ, το εδιὰς πᾶσου 
xo] ἄνυδρος" ἐν ἢ Δαρεῖος ᾿ Σσολυηφϑεὶς ὁ Ὕτςοίασεω, 


δ /, l l 1 / 
xa" ὃν καιρὸν fun. ὃ Ἴςρον δλὶ τές Σκύθας, ἐκιν- 25 


Jus: maygpama "Wa OjgAuSmey cusie d* 
ὀψὲ, καὶ ἀνέφρεψε. Λυσίμαχος δ᾽ ὕφερον * φρατεύξας 
Ἐλὶ Téras, καὶ ὃ ! βασιλέα Δρομυχοίτην, σόν, ἐκιν- 
δωύευσε μόνον, δλλὰ καὶ ἑάλω ζωγρίᾳ: πάλιν Φ᾽ 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Gete 


quz maxime per Dacos feruntur: inferiores ad 
Pontum ufque, quibus Getz funt vicini, Iftrum 
appellant. Eadem utuntur cum Dacis lingua Ge- 
tz, Atque apud Graecos quidem notiores funt 
Getz, ob crebras. in utramque Iftri ripam migra- 
tiones, et quod Thracibus funt Myfifque per- 
mifü. Quod ipfum Triballis etiam, Thraciz 
genti, ufu venit. Oftenfum enim eft, migratio- 
nes populis contingere, ubi finitimi in imbecil- 
liores impetum faciunt: ficut qui funt trans Iftrum 


10Scythe, Baítarne, et Sauromatz fzpé prevalue- 


runt, pulfifque aliis, in eorum loca immigrarunt, 
quidamque eorum vel ii infulis, vel in Thracia 
fubftiterunt: at qui ab altera funt parte, ab Illy-- 
ris maxime opprimebantur. Sed Getz et Daci, 
cum eo creviffent eorum vires, ut etiam ducenta 


5 millia hominum in bellum educerent, nunc eorum 


copie ad xx. millia redacta funt: ac tametfi pa- 
rum abeft quin Romanis fe fubmittant, nondum 
tamen prorfus fe dedunt, quod fpei aliquid eft ip- 


fis in Romanorum hoftibus Germanis. Inter mare 


20 Ponticum ab Iftro 'Tyran verfus Getarum jacet - 


folitudo, campeftris tota et aqua carens, in qua 
Darius. Hyftafpis filius deftitutus, quo. tempore 
Iftrum tranfgreffus in Scythas duxit, in periculum 
venit fiti cum toto exercitu pereundi: ac fero in- 
telle&a γα, reverfus retro eft. Poftea autem tem- 
poris Lyfimachus Getis, eorumque regi Dromi- 
chetz, bellum inferens, non difcrimen duntaxat 


adiit, fed. vivus in hoftis poteftatem pervenit, fa- 


ἐσώϑη, τυχὼν εὐγνώμονος τὲ βαρξαρε, xa ware 30lutemque barbari humanitate adeptus eft, uti fupra 


* καταῤῥακτῶν Eft. 


Caf. fic Par. 1. 2. Med. 2. Efc. et ex corre&t. Meg. 1. 
1.2. 

Med. 2. 
ρας Par. 1.2. Med. τ. 2. Bre. Eton. Eft. 
πέοσαρας, &c. vicinio locorum 


ἡ δίψη Par. 2. Med. 1.2. * πλεύσας Med. 2. 


2. τὰ δὲ κάτω μέχρι τῷ Ylóvre, τὸ περὶ τὸς Γέτας, x&Micw 
"Irp»] In Ptolemai Latinis editionibus, ubi defcribitur Ger- 
mania, legimus, ab Axiopoli urbe Iftrum vocari qui antea vo- 
cabatur Danubius. Verum illa in Graecis exemplaribus non 
reperiuntur: neque exítant in antiqua verfione Latina quam 
habeo. Ptolemaica tamen effe, patet ex defícriptione Daciz, 
ubi de Axiopoli loquens, ἀφ᾽ ἧς» inquit, γ᾽ "Izeos, ὡς ἔφαμεν, ὃ 
«“σοταμὸς καλεῖται ὃ Δανέξιος, μέχρι τῶν ἐκξολῶν. Poétz inde ftrum 
binominem vocant. Plinii verba funt de Danubio, 1. 1v. c. 12. 
Ortus bic in Germanie jugis montis Abmobe, ex adverfo Raurici 
Gallie oppidi, multis ultra Alpes millibus, ac. per zunumeras.lap- 
Jus gentes, Danubii nomine, immenfo aquarum auctu, et unde fri- 
mum Illyricum alluit, Iffer appellatus, δὲς. Vide Melam; 1. ii. 
€. 3. Non eft pretermittendus infignis Euftathii de ΠΕΡΙ nomi- 
nibus locus. Refert ille ex Strabone, Iftrum aliquando /aroaz 
fuiffe appellatum : ut fi Grzce dicas" Azwv: verum cum fzepius 
ifrum Scythae trajicerent, fa&um aliquando ut, eo trajecto, 
magnam cladem acciperent: ideo poitea Dazufum,vocárunt, 
(fcilicet a damno cujus füerat auctor) quem prius Matoam : 
-notantes illa appellatione fe ab eo fuiffe deceptos. Hoc Eufta- 
thius, ex Strabone, ut ait: vereor autem ne ex Stephano 'po- 
tius, in cujus Epitome totidem literis ea leguntur. Strabo fi 
hzc fcripfit, (quod ut ingenue fatear non puto) locus hodie de- 
fideratur, cum magna hujus libri parte. In Épitome nihil tale 
legimus. Cajau. 

4. Ὁμόγλωτῆοι δ᾽ εἰσὶν οἱ Τέται τοῖς Δαάκοις, eadem utumtur cum 
Dacis dngua Gete] Nominum propriorum terminationes id 
evincunt: nam Dromichetes rex Getarum, fupra nominatus, 
pag.435. ejufdem eft foni et terminationis cum rege Dacorum 
Zarmiíchete, qui bello victus eft a Trajano.  Pa/mer. 


P Scripti, παρὰ. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Efc. Mofc. et ex corre&. Meg. 1. 
bitur, οἱ Δώκοι τοῖς Γέταις: Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Med. 1. Efe. oi Γέται τοῖς Δαξὶ Med. 2. 
* MSS. eoi. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
h ἐς Med. I. Ec; 
! Scripti libri, ? δ᾽ ὑκ ϑατέρα μέρες. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med;i:/2. Bre. Eje. Mofe. ^ 
? Vulgo, μυριάδας comme ςρατείας. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 2. Bre. Eft. 


* [n quibufdam fcri- 
4 ywepitsc, eX correct. Mez. 2. 

f Τριδαλῶν Med. 2. 8 Lego; δέδεχται. Marg. 
i ἐξανιςάντων Med. τ. 2. Ἐπ. k τὼν deeft Med. 
"» 9' deeft Ec. τ Δάκες 
P y) δ᾽ Med. 2. 3 εἷς τέγα- 


τ Vulgo, X». Marg. Cay. Lege recte, μυριάδα; οἰχπέμπειν εἰς σρατείαν, vU» δ΄ ὅσον εἰς 
-..&y €t εἰς omiffum fuit ultimum. 7. 


Y βασιλέα deeft Ec. 


* 38 deeft Meg. 1:2. Et. τ gmoNaQSus Med.1. 2. 


9. μετανατάσεις y9 δέδεικτα.] Scribe δέδεκται. Nam lectio vul- 
gata vera efle nequit, quin aliquid defideretur, quod non pato. 
Cafaub. i eJ 
18, vérlapze μυριάδας) Δύω μυριάδας, non puto re&e, cum 
paulo ante folis Getis xr. w. tribuerit. In nota numeri error : 
forte v legit pro », et funt ὀκτὼ fcribenda, rxxxi w. quz eft 
proportio ad priores vires fefquitertia, hic minore intellecto ter- 
mino infra. |Xy/az4. 51520 

Ibid. ὅσον εἰς vérlapae μυριάδας συνεπταλμένοι] Exiftimo hic quo- 
que contigifle, quod alibi notavimus non femel, ut ex 2 facerent 
δύω. Sic legit et prior interpres. Scripti habent, ut nos legen- 
dum conjiciebamus, εἰς τέαρας. —Cafaub. 

19. οὔπω δ᾽ εἰσὶν ὑποχείριοι τελέως} Td eft, fub Augufto, ac T'ibe- 


xio. Dion Caflius refert effe Dacos. appellatos in utraque Danubii 


ripa... Fatetur autem eos; qui cis Danubium habitant, effe plerum- 
que: Myíos a Romanis dictos. lib. τι. Agathemerus, p.38, Zdir. 


-Hudjon. Daciam ponit fub occidentali plaga Sarmatiz, in auftrum 


vergentem pone Íazygas Metanaftas.. Fracti quanquam viribus 
hoc tempore, cito tamen refecti funt. Domitianum, aggreffu 
in eos facto, repulerunt. (Dion Caf. lib.,xvi1.) Trajanus De- 
cebalum vicit regem, et in formam provincie Daciam redegit, 


ponte Danubium füperinjeéto mirabili. Hadrianus Imp. eum 


fregit, ne viam hoftibus Romanis patefaceret. Flav. Vopiícus 
refert Imp: Aurelianum. provinciam trans Danubium Daciam, a 
Trajano conílitutam, fublato exercitu et provincialibus reli- 
quife, defperantem de ea retinenda, abdu&ofque ab ea populos 
in Mocfiam collocaviffe, et appellavife fuam Daciam, qua duas 
Moíias dividit. Hift. Aug. 3S. E47. 1688. p. 281. FF. : 
23. ἐρημία πρόκειται) Hodie Bz4ziac, vel Beffarabia. Vide 

Beauplan, in Churchills voyages, t. i. p.582. dem. 
I. Πρὸς 


Getze LIBER - 
commemoravimus, Ad oftia Iftri magna eft infula 
Peuce, quam tenentes Baftarnze, Peucini funt cog- 
nominati. Sunt et aliz infulae multo minores, alize 
fupra hanc, alis ad mare. Septem enim oftiis ef- 
funditur, quorum maximum eft id quod Sacrum 
dicitur, a quo ad Peucen fubvectio eft ftadiorum 
cxx: infra hanc ponte litora junxit Darius: cum 
poffit etiam fupra idem fieri. lllud vero oftium 
primum eft ad finiftram, Pontum intranti, reliqua 
funt in litore, juxta quod ad oftia Tyrz navigatur. 
Abcít ab ἐὸ feptimum oftium ccc. circiter ftadiis. 
Tnter oftia autem exiguz exiftunt infulee : ac tria 
oftia, quae Sacrum fübfequuntur, parva funt: re- 
liqua his majora, Sacro tamen multo minora. . E- 
phorus quinque oftia Iítro tribuit. Ab Iítro ad 
Tyram, fluvium navigabilem, ftadia nongenta.- In 

medio; duo- funt. maghi lacus, alter verfus mare 

patens, ità.ut poftum quoque habeat : . alter orifi- 
€io caret, .In oftio Tyre turris eft, quam: Neop- 


SE P,T.LM:'U:Sj 
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εἶπον πρότερον. Πρὸς ὃ ταῖς ἐκδολαῖς μεγοίλη virus 
és ἡ Ileuxir χρτοιογόντες d" αὐτὴν ἡ Βαςοίρναι, Tleu- 
χινοὶ (Q'901opeu Qao. y* εἰσὶ d'é χαὶ ἄλλαι νῆαοι τσολὺ 
Pares, αὐ pp ἀνωτέρω ταύτης, c ἢ Ὡρὸς τῇ 3α- 


S 2rd". ξηϊάφυμος oet ἐσ epe ὃ τὸ ἱερὸν ipn 


χαλούρϑνον, δὲ οὗ ζαδίων ἀνάπλες Xt Y. Πεύκην ἔχα- 
τὸν εἴχοσι" ἧς ἡ XA τὸ κάτω μέρος; ἐποίησε τὸ ζεῦγ- 
μον Δαρέιος" δύναιτο δ᾽ dy ζευχθῆνα;» καὶ XV τὸ ἄνω" 
TETO j Xj Gpamor ἐφι φύμιωι: £v ἀριχερᾷ εἰσπλέοντι εἰς E- 


/ Y mace C »Y t Ι » * L 
το Πόντον" τοῦ d" εξὴς “ εἰς ἑώ (o o 7TNG τῷ ἐπὶ τὸν 


Τύραν" διέχει d' ἀπ᾽ dut πὸ ἐξϑομωον giu e GÀ τεια- 
ΤΊ ] d. 6v 1 N ! 

χοσίες gudVus* ^Ayov|og uo μεταξὺ T'k) ςομούτων νη- 
Gidg τοὶ μδὺ δὴ mela ςύματα ! ἐφεξὴς πῷ i2 qu- 
Bai ἐφι᾿ μικρά" τοὶ δὲ λοιπὰ TE f) πολὺ ἐλάονα, 


rg τῶν ?) μείζονα. "Ἔφοροσ: ὃ πεντοίτομον εἴρηκε ὃ Ἴσρον. 


Ἔντεῦθεν. d" ἐπὶ Τύραν, φοτα μὸν πλωτὸν, ἐννακόσιοι 
φοίδιοι". ἐν δὲ TQ. μοτοιξὺ die Apa ἀεγαίλω, ἡ μὲν 
5 ! 1 1 hor ' ei ι y sa 

QIEQy μένη, po: T. So Aera Gre XS) λιμένι ΩΝ 
ἃ δ᾽ dapes. Ἐπί. ὃ. τῷ enn τὰ Τύρα, «pos 


LA" - . . * P Ji ] t 
tolemi.turrim- dicunt, et vicus qui Hermona&tis 20 cv NeozdoA cua xot epos, χαὶ XU Ἐρμώνακτος 


appellatur. [πᾶς fubvectus adverfo amne -cxr. 


ftadia, utrinque urbem habet, Niconiam ad dex- 


a Βακέξναρ Ραν. 2. b. κατὰ deeft Mz. 2. 


correct. Meg. 2. Lege,» £, Νικωνία, ἐν iau. V... 


, ὶ 1.15.74 L T à Ὁ ἢ 
ἑ d i m &o4 ea roy . 


X. Ilo; δὲ ταῖς ἐκξολαῖς μεγάλη νῆσός tir ἢ Thx]: Plinius, 
liv. c. 12. Primum, inquit, offium Peuces, mox ipfa Peuce 
Anfula, . Ptolemaus in ofüo. Iftri omnium. maxime, meridiano 
«ollocat. , De. hac infula locus. egregius eft apud. Apollonium; 
Jibro 1v; ver. 369. ubi. docet, poéta. triquetram. efle, Peucen, 
ejufque.trigoni bafin mari efle obverfam. ;Poéta verbá funt; Ὁ 

:Α ee ἐσρῳηγάρ τις νῆσος. ἐέργεται» οὔνομα Πεύκη,, 2 

- ἢ Toys, εὖρος μὲν ἐς, αἰγιαλὸς ἀγέχεσα» 
οὐ τῶ "s Erenón δ᾽ αὖτ᾽ ἀγκῶνα. ποτὶ ῥόον. 1. €. Ὁ Xs Qu 
we oes JVam quapiam, Iffro obfebitur infula, . Peuza nominzs ..... 
udiA « driangula, bafrn. in littora. protallens, n 
ns Cubitum angaftum ad ffwvium.. ο΄ sss 
Re ert ad. hac verba eruditift, . (choliaftes, ex iit. Eratofthenis 
libro. τῶν γεωγρ.. Peucen;Rhodo effe qualem :. efieque ita,ap- 
pellatam, quod multas πεύκας. arbores ferat... Ca/auh. ... 

ü 2. κατασχόντες. δ᾽ αὐτὴν. Βατάρναι; ΠΠευκινοὶ προσηγορεύϑησαν) Νι- 
detur per ^ Íícribendum » Πευκηνοΐ, Stephanus, Πεύκη, νῆσος v τῷ 
"Irgu' αἱ, οἰκήτορες IIevxwwot. | Ptolemaus τὸς κατέχοντας τὰ σόματω 
lün vocat Πευκίνες. ldem. h ; 
58s εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλαι νῆσοι πολὺ ἐλάτῆου:] Mela, 1. ii. c. 7: ubi 
de infulis, Sex funt inter Iffri oflia, ex bis Peuce notiffrma.et max- 
Uus. ldem. TWO δι 
᾿ξ, ἑπτάτομος γάρ tes] Miram reperies in veteribus fcriptori- 
bus fuper. Iftri oftiorum numero pugnam. Plerique tamen vel 
quinque, vel fex, vel feptem, volunt effe. Quid fcholiaftes Apol- 
loni? Τρία, inquit, σόματα ἔχει δ᾽ Ἴστρος. Idezz. d irt: 
1014. Arrianus, in periplo Euxini, ; Danubii oftia numerat, 
cum fingulorum diflantiis :: fcilicet ψιλὸν, quod 6o ftadia diftat 
ἃ proximo, quod nullum nomen habet: hoc a tertio, quod 
Κάλον dicitur, 40 flad. diftat : Kao» a Ναράκῳ 60 ftad. et Νάρακος 
a quinto innominato 120 ftad. Anonymus au&or Perip. Ponti 
Euxini, p.11. Edit. Hud/on. oftia Danubii defcribens, in numero, 
et nominibus, et diftantiis, cum Arriano congruit. Quintum 
autem: oftium ἱερὸν σόμιον appellat. Mela, qui Claud. regnante 
fcripfit, (l.i. c.1.) feptem oftia memorat, tria autem. tenuia, 
reliqua navigabilia. Ante noftra fzecula curfum fluvius mutavit. 
Dionyfius Periegetes cum Arriano in quinque oftiorum numero 
congruit. ver. 301. Hanc oram totam, quam defcripturus eft Stra- 
bo, a Danubio ad Tanaim, fub nomine generali Παϊζινακίας Con- 
Itantinus Porph. memorat. Bandur. Imp. Orient. t.i. p.55. 7. 

Ibid, μέζεγον δὲ τὸ ἱερὸν σόμα καλέμενον] Ideo fortaffe ἱερὸν appel- 
latum. Νάηι ea vox fzpe magnitudinem notat: ἔς ἱερὼ νόσος, 
fic isóvór&v. — Cafaub. 

' Q.-avpuTóv iyi σόμα ἔν ἀρισερᾷς εἰσπλέοντι εἰς τὸν Πόντον) Hoc 
ofium appellat Ptolemaeus, duplici nomine, vel ἱερὸν, vel Πεύ- 
xw, Εἴ omnium ait efle γοτιώτατον, quod nos docet quomodo 
Strabonis verba fint accipienda. - /4ez:. 

. IO. εἰς ἕω “παράπλῳ] In Greco ἕω, quz vox orientem fignifi- 
Cat: fed hic locum non habet, cum non orientem fed. fepten- 


7 "a Qt 
A€yopdyn, οὐ Ανασελέυσοινπι: δὲ ἐχᾳ τὸν Tto IL guo TOL 
/ 3 t. J Ϊ ) : : , 
gudigs,. ἐφ᾽ εἐκάπερα, ““ύλεις, 1 & * Νικωνία,,. y δ᾽ c» 


: *, Sic vet. lib. et prior Interpres. .Xylander, ἐπὶ τῷ παράπλῳ, corrupte. Marg. 
Ca. εἰς deelt Par. 2. Med. τ. 2. Eton. Efe. & Par. 1. in marg. eadem manu. 


“τὰ ipfis Par.3:2. Med/1..2i 555 Ninovía ex 


trionem verfüs à Sacro reliqua fint oftia. Ttaque ἐπὶ 72 legi, 
et mox, ἀπ᾽ αὐτῷ non iz. Eftautem ambiguum ad Tyramne 
αὐτῆς an ad. Sacrum referatur ;. hoc verius et fatentur epitomae. 
Zyland. ον. US irruni xot 1 ἱ )} ta 

Ibid. τῷ δ᾽ ἑξῆς εἰς ἕω παράπλῳ “τῷ ἐπὶ τὸν Τύρα»ν] Hoc eft, τε- 
liqua ofa Danubii effundunt 16 11π᾿ eo litore, quod ad ortüm 
porrigitur, et ab iis legitur, qui ad oftia Tyre navigant, Hanc 
le&ionem habent Aldi.codex, et veteres. fcripti. Xylander 
fine caufa, mutavit." Caaub. os ὡς ee) 

Ibid.] Vix affentiri. poffum Cafaubono ;.nam legitur £o in 
codicibus, ut fupra, fine.i;, νε]- εἰς, Par. 1. habet à in mar- 
gine, eadem quidem zmanu, üt puto, differt. famen atramen- 
tum. Deberet utique fcribi, poft ἕω, τῷ παράπλῳ, fic: τὰ Y 
ἑξῆς, “εἰς ἕω, πῷ, edem ὅς; nam :£7| cum dativo et genitivo 
jungitur,. At nullum veftgium.articnli τῷ in'codicibus, ni& 
mutaveris ἕω in τῷ... 7), i ANE D T 

14. τὰ, μὲν. δὴ adio. τόμαωτα. ἐφεξῆς τῷ die2 σόματί ἔρι μικρὰ} 
Mela de Iftro, 1..ii; c. 1... 2 otidem quot. Nilus. offiis, fed tribus 
tenuibus, reliquis nevigabilibus effluit... |Cafaub. 

16. ᾿Εντεῦϑεν δ΄ ἐπὶ Τύραν, ποϊαμὸν «πλωϊτὸν, ἐννακόσιοι fad] Pl:- 
nius, l. iv. c. 12. "Tyram:abeffe fcribit a quarto Danubii 
ofio, quod. P/zudoffema vocat, M. paff. centum. triginta. Ze. 

Ibid.]. Strabo non male. goo ftad. ponit: au&or enim anony- 
mus Perip. Ponti. Euxini, p. 10. numerat a Tyrá flumine ad 
Neoptolemi, ftad. 120 : ad Cremnifcos 120: ad Antiphilt 320 : 
ad Iftri oftium 300: fumma 860. In recta autem linea vix ftad. 
709 attingit, quocirca Epitome haud inepte γάδια ψ' fcribit. | F. 

Ibid. ἐννακόσιοι] Epitomz a Peucé ad T'yram 4) habent, .fep- 
tngenta ftadia. — Xy/azd.. 

17. «ἐν δὲ prato δύο λίμναι.) Harum paludum unam, opinor, 
intelligit Ptolemzus, et "Tiagolam vocat. , Ca/aub. . 

Ibid.] Ptolemzus "Tiagolam memorat paludem, fed ad pri- 
mum.Danubii oftium ponit. 7. | 
Ad22N ἐφ᾽ ἑκάτερα, “«όλεις,. ὅ μὲν Νικωνία, ἡ δ᾽ ἐν ἀρισερᾷξ 'Opióza] 
Diffentit; manifefto.Ptolemzus, et de OpAiv/a notat Plinius, 
l. 1v. c. 12. 7yram fuo tempore eam appellari. Cafaub. 

,lbid.] Tyrus fluvius alio nomine eft Danafter, unde nomen 
hodiernum Daeffer : ''arcz autem V ur/ac appellant, nomine for- 
fan a/Tyra du&o. Bayerus, Comm. Acad. Petrop. t.i. 1728. p. 
409. Flumen profundum eít, et navibus commodum. (Vide 
Scymni Chii frag. 1. 51.) Callipidas Axiacafque ab'Iítricis fe- 
parat, Mela, 1. ii. c. 1.. De fitu urbium Niconiz et Ophiufz opi- 
nio communis eft erraffe Ptolemzeum. Ophiufa eft eadem ac 
urbs Tyra, fecundum Cellarium, lib.ii. c.6. Stephanus, fateor, 
Niconiam “πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ IETPOY collocat. Cum autem 
Strabonis authoritati innitatur, legendum eft, τοῦ Τύρα. Sicopi- 
natur Keralioin Hiftoria belli inter Turcas et Ruflicos, p. 20, 
2I. f 
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&pigepa, * Ὀφιέσο" οἱ δὲ “ὠαροσοικόῦντες πῷ ποτοιμῷ 
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GEOGRAPHI Getz 
tram, Ophiufam ad lzvam : qui ad flumen habi- 
tant, cxx. tantum ftadiá ab oftio ad urbem nume- 
rant. À Tyre oftiis infula: Leuce. abeft. traje&u 
quingentorum ftadiorum, Achilli facra, in alto 
fita. Poft fexcenta ftadia, ad Boryfthenem veni- 
tur fluvium navigabilem, et in propinquo eft alius 
fluvius Hypanis: et infula ante oftium Boryfthenis, 
portu: praedita. Subve&tus adverfo amne Boryf- 
thene:ad cc. ftadia, ad urbem pervenies ei cog- 
nominem, quz eadenv Olbia dicitur, magnum 


ΟῚ ^m « » € |) ^5 " : δι " . . 
γα εἐμπορέιον, χτίσμα, Μιλησίων. Hd ὑπερκχειρδμη 7À-Yoemporium, a Milefiis condita. Regionis autem 


στο χώρα τὰ λεχϑέντος μεταξὺ ἣ Βορυοϑένες ἡ Ἴσρα, 
«ορϑτη μέν is ἡ T Γετῶν ἐρημία" ἔπειτο οἱ ^ Τὺῤ- 
ε ! ἃ fos.) / 1 ς ! 
pryéroy qued ἃς οἱ Ἰάζυγες Σαρμόώτω, x, οἱ Βασί- 
λεῖοι λεγόρϑνοι X, Οὗργοι, τὰ A) πλέον νομάδες, ὀλί. 

| 


τορι D X3) γεωργίας. ὀλιμελέμενοι' ! τότες φασὶ καὶ 15 


παρὰ ἃ Ἴφρον οἰχεῖν, ἐφ᾽ ἑκάτερα πολλάχις. Ἐν δὲ 

» / / 1 e) su) e) 1 
τῇ μεσογαίοι Bagutpva4 uÀp τοῖς Τυῤρηγότουις ὀρίοροι x 
* Γομανοις, edis τι χαὶ αὐτοὶ τὰ Γερμανικξ γένους 
ὄντες, εἰς. πλείω φῦλα διμρημένοι" X» δ᾽ Ατρμονοι λό- 


totius, quz jam dicto inter Iftrum et Boryfthenem 
intervallo fuperjacet, prima portio eft folitudo Ge- 
tarum: deinde Tyrigetz, poft hos Jazyges Sar- 
mata, et qui Bafilii, id eft Regii, dicuntur, et 
Urgi quorum plerique nomades fünt, quidam 
etiam agricultur& operám navant : hs ferunt etiam 
fepe ad utramque Iítri- partem habitaffe. Τὴ mé- 
diterraneis .Baftarne funt "Tyrigetis: ac: Germanis 
confines, ἃς fere ipfi quoque Germanici generis, 
in plüres divi(i popalos.- Nàm Atmoni nominan- 


! γι ! τὸ M. : M Wie erts s 
99vTa) τινές, v, Σιδονεό, οἱ δὲ Ὁ Πευχὴν χα τοιοοντες 26 tr ali,-ali Sidones:: Peucini, qui. infulam. Iftri 
ala) ἐν πῷ Igpa νῆσον Πευκινοί: ἢ Ῥωξολανοὶ d" ἀρκ.  Peucen occuparunt, Roxolani maxime feptentrio- 

δον 3 «3 : so ΞΡ » f e. « . PY p . e € 94 
σικώτουτοι ᾿μετοιζὺ τῷ Τανάϊδος, χαὶ TE Βορυεϑένες náles,-qui:campos inter Tanain εἴ Boryfthenem 

* "Opiiesa Med. τ. 2. 9 Prior Intérpres legiffe videtur, eu» cha φασιν, vel, ἁπαντῶν φάσιν, vel, ἐς τὴν πόλιν φασὶν. Md 


Caf...Pro &wómi lege ἀπεῖναί τι, diflare. eirciter s Nel, “ἄγω 4i, dicunt urbem fupra flare, crcter ς᾽ verbo fubintelle&o. ἡ 
* αὐτῷ deeft Par. 1. 2. Med. τ. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. ἃ τὸ B. καὶ τῷ Med.2. 7 * Tujpryére, Par. 1. 2. "Med. τ. 2. et fic infra, 


f πότοις φασί" ita legit et diftinguit Par. 2. 
Ῥωξᾳνοὶ Par. 1. 2, Eton. et fic infra. ῬῬωξαλωνοὶ Mefc. 


I. οὗ δὲ προσοικῦντες c9 ποταμῷ} Videtur in haé fententia 
deeffe verbum, quod prior interpres agnofcit. Cajau£. οὐ ἢ 
2. ᾿Διέχει δὲ c8 ἐόματος ἢ νῆσος ἢ Δευκὴ]} Leuce, dive Alba, 
di&a eft a colore, ut Arrianus αἷς: ας Dionyfius) ver: $43. 
quia albis abundat avibus.- ὁ." USES jg M ΒΡ ῬΊΟΙΣ 
----- λευκήν μιν ἐπωνυμίην κωλέθσιν, 
Οὕνεκά οἱ τὰ πάρες! κινώπετα, λευκὼ πέτονται, i. e. 
Leucen (albam) ipfam cogmámine yocant, 
οτος Quoniam ei que infunt animalia, «lba: funt. 21202 
Vide omnino fcholiaftem Pindari, pag: 170. ubi multa'de hoe 
toto tractu. . ZZezz. X 
4. ἱερὰ τῷ ᾿Αχιλλέως] Vide Arriani periplum Euxini Ponti, 
ubi hac de re {πη multa. Ammiani quoqué verba hee funt, 
l. xxir. c. 8. Iz Taurica, infula Leuce, fine babitatoribus ullis, 
Achilli eft dedicata. In quam ff. fuerint quidam forte delati, ife: 
antiquitatis veflipiis, temploque, et donariis, eidem beroi €onfécratis , 
vvefperi vebetunt naves : aiunt. enim non fine difirinine wite illie 
quenquam pernoctare. dem. GOl[GoUvM CI 
Ibid.] Vide Cl. Cellar. Ant. Geogr. 1.1}. ᾿ς. 6. dbz. 
Ibid.] Anon. au&tor Perip. Pont; Eux. p. 11. haré infulam 
defcribit. 'H νῆσος ἀνθρώπων μὲν ἐρήμη dei νέμεται δὲ αἰξὶν 8 aro Adis. 
Humilem effe tellurem innuit. Οὐ δυνατὸν δ᾽ ἐςὶν ἀπὸ Tél χώραν 
ἰδεῖν, καίπερ ἀπεχούσης αὐτῆς ὠπὸ τῆς ἠπείρου gádw υ΄, fcilicet 400, 
velgo m.p. 52. zu nnbp»s 
Ibid. Εἴτα Βορυσϑένης ποσαμὺς πσλωϊὸς ἐφ᾽ ἑξακοσίοις salas] : Ph- 
nius, l.1v..cáp. 12. 4 Tyra centum «viginti M paff. flumen Bo- 
vyflbenes, lacufque et genus eodem nomine. "Cafaub. ^" 905 
S. καὶ πλησίον. ὥλλος: ποταμὸς Ὕπανις Hypanis meminere 
Ptolemzus, Plinius, l. 1v. cap. 12. "Ammianés, lo xxik 
c. 8. ali.. Hunc quidam -volunt effe'Europe atque Afi ter- 
minum. Vibius Sequefter, Hypanis, Scytbiee, qui, ut eit Gallus, 
Uno telleres diuidit amne duas. Affam- enim. αὖ Europa. foparat. 
Verum: hoc alii Phafidi, alii Tahnar tribuunt, ut Arrianus do- 
cet, et nos alibi diximus. ' Zdezz. EE EE Md 
6. καὶ νῆσος τορὸ τῷ φόματος τῦ Βορυσϑένες} : In Epitome: hec 
quoque infula: Boryfthenes appellatur. "Sed Arrianus eatn vocat 
ἀνώνυμον, nomine carentem : de hac enim infula ifta ejus verba 
accipio, ἀπὸ δὲ Βορυσϑένες ἐπὶ νῆσον -μιλρὼν, ἐρήμην, ἀνώνυμον, τάδιοι 
ἑξήκοντα. dem. ἶ i τ adu 
7. Τιλεύσαννι δὲ τὸν Βορυσϑένη vadis; διακοσίως) Plinius, l. 1v. 
€. 12. Oppidum a-mari recedens quindecim M. paff. Olbiopolis et 
Miletopolis antiquis nominibus. Yn quibus verbis fufpicor mendum 
incefle, et. pro quindecim fcribendum vigintiquinque, hoc eft, 
XXv. tot enim efliciunt ftadii Straboniani ducenti. Nam Stra- 
bonis affertionem confirmat Dio Chryfoftomus initio Boryftheni- 
tid. Zdem. e 
Jbid.] Regio inter Tyram et Boryfthenem habet primo Axi- 
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acem fluvium qui, juxta Ptolemzum, διαῤῥεῖ τὴν Σαρματίαν μικρὸν 
ὑπὲρ τὴς Δικαίας: Mela ait, Zxiactr primus inter Calltpidas Axias 
eafque defcentit. Nomen hodiernum eft TeZgob.. Proximus huie 
Hypanis fluit, quem Herodotus memorat :'Mela tamen accuratius 
depingit, lii. ci 1. Ca//ipidas Hypanis includit. Ex grandi pa- 
lude oritur, quam matrem ejus aceoke appellant ; et diu qualis natus 
eft. defluit. Tandem non longe a mari, ex parvo fonte cui Exampeo 
cognomen eff, adeo: amaras aquas accipit, ut zpfe quoque jam fui 
diffmilis et non dulcis bic defloàt. Boryfthenem intrat prope Oc- 
zaKow urbem. , Veteres quidam Bogum appellant, unde nomen 
recens eft Bog." Bogus forfan nomen'ab incolis datum, Hypa- 
nis enim éft certe Graccum." Amm. Marcellinus et Vi ibiu$ Se: 
quefter, quos Cafaubonus citat, non de Hypani in Europa, fed 
altero in. Afia.ejufdem nominis fluvio intelligendi funt, quem 
Strabo ii lib. ΧΙ, "Avrixsizós, vel"rYzawv, appellat. Boryfthenes 
etiam: Graecum cepit cognomen. "Aliud nomen fuit Danapris 
quod accolz, ut opinor, dederant, et'exinde noiriet] hodiernui 
Dmieóer. Mela hunc tanquam inter Scythis aes amhnifi- 
mum defcribit; zurbiis ali lguidifftrrus defluit, placidior Quar 
ceteri, potarique. pulcherrimus. Alir letiffima pabula, mugnojgus 
δι εξ, quibus eff optimus fapar, et nulla offa. Longe venit, ignoz 
ἐγ δ ortus a^ fontibus 4o dierum iter alveo flringit. Anonzautt 
Péerip. Ponti Eux. cum Melà in omnibüs congruit. De ftatd 
hodierno hujus regionis vide' Beauplanum in itinere ad Ukras 
niam. (Churchill; Poyages, t. 1, p. 1,20, e91 7) ες, τος 

TO. κτίσμα Μιλησίων] Ideo' Miletepolis quondain dicta, ait 
Plinius, et O/Zizpelii, tandem Boryíthenes. ^Milefios: autem 
Hellefpontum ae Pontum ipfum urbibus aliquando frequentaffe; 
et liftoric veteres docent, et Athenzus rotat, lib. xii; Cap. 5. 
p.523. Vide proverbium, «^q ποτ᾿ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. 
i. e. Jürenui olim Milefii. ' Cafaub. et ? 
. Ibid.] Mela ( ni-mendum eft, quod füfpicor) Boryfthenem 
et Olbiam diverfas urbes facit, quod Arriano, et anon. auct, Pe- 
rip. aliifque omnibus contrarium eft, F. ᾿ nad 
* I2. ἢ τῶν Γετῶν ἐρημία} Daciz nomine hzc loca comple&titur 
Ptolemeus." Czjaub. ^7 FTU MGE ΚΩΣ ΤΟΣ 1 

Ibid. ἔπειτα οἱ Τυῤῥηψέται Ptolemzus Τυραγγίτας, appellat : 
eofque collocat non procul a Bafternis, quibus ὁμόρας vült effe 
Strabo. Ze. ' ( [ cc : 

13. pi ὃς οὗ Ἰάξυγες Σαρμάταν) Ptolemzus in Europez Sar- 
matia deícriptigne, Trap ὅλην τὴν πλευρὰν τῆς Μαιώτιδος, "latvytc. 
γρά. lucet κε Ny ; 

Ibid. κἡ οἱ Βασίλριοι λεϊόμενοι] Ptolemzus in Afiatice Sarmatiz: 
defcriptione, quofdam recenfet, qui βασιλισκαῖοι vocentur : qui 
non alii funt, opinor, a Bafilis Strabonis, et Bafilidiis Plinii. 
ldem. | Ys L 1! 

2i. PeZoani] Réf. Grecus habebat Ῥωξανοί. T, di- 

erte 


Gete LIBER 
incolunt, Nam quantum eft nobis cognitum re- 
&ionis feptentrionalis a Germania ufque ad Cafpium 
mare, id omne eft campeftre: an fupra Roxolanos 
habitet aliquis, nefcimus. ' Roxolani etiam contra 
Mithridatis Eupatoris legatos pugnaverunt, Tafio 
ipfos: dücente, ut fuppetias ferrent Palaco Sciluri 
filio: ἃς creditum quidem eft eos effe bellicofos ; 
fed adverfus compofitam probeque armatam pha- 
langem, quavis barbarica natio, et levis armaturze 
exercitus, parum habet virium. Itaque Roxolano- 
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γέμόμϑροι πεδία. IHE JO quedo mos πᾶσο, Hori Γὲρ- 


, 7 ev, um vs a4 ens Bas Seas doe δι, £7 
μανιος. μέχρι WS Κα αδὰς vréwLs ev Wy ἰσμέν" ὑπερ 
τὰ ὦ δε UO p^ "S " τ » f. e? 
δὲ τὼν Ρωξολάνῶν “εἴ Tive$ οἰκῶσιν, Cx icu p. Ci ὃ 
t 1 ^. d'N / / 
Ῥωξολανοὶ, Y (QQe3$ cm ᾿“Μιϑριδϑοὺτον τὰ Εὐπάτορος 


λ » * Lj ^ 
$ gpaTWyes ἐπολέμεν, Promis ἡγεμόνα Ὑάσιον" ἦχον 


δὲ Ταλάκῳ συμμαγήσοντες T) Σχιλέρε κα ἐδύχεν & 
να) Mop meis μδρ᾽ τοὶ συντεταγμένην φάλαγίᾳ 
καὶ ὡπ’λισιμένην χαλῶς, i^ βάρξαρον φῦλον ἀοϑενὲς 
πᾶν ἐςι, X4) TO "yuuYWHXOY ὠχέϊνοι yz» wel πέντε 


ἜΝ : εἴς. ^ : IN zb ! Y / , UM 
rum Lr. millia, vim ..... (tot enim in acie habuit 10 μὺριάδοις "ess τέλακοσια, τὸς Διοφαντη “ πῷ του 


Diophantus Mithridatis legatus) non fuftinuerunt, 
fed plerique eorum occifi funt. Utuntur galeis de 
erudis 'boum tergoribus, ac thoracibus, peltas 
gerunt cratibus contextas: arma iis hafta, gladius, 
arcus. Eorum fimiles funt et reliqui plerique. : 
Scenz Nomadum, fübcoacticio genere compacte; 
infixe funt vehiculis in quibus ii degunt: circum 
eas verfantur pecora, quorum lacte, cafeo, et car- 
nibus victum fuppeditant : fequuntur autem ipfi 
páfcua,- fubinde herbofà occupantes loca; hyeme 


Mi9pdore ὁρατηγῷ συμιπαρειτοιξα utes, Cex ἀγ]- 
ἔρον, DA" οἱ πλειςοὶ διεφϑαίρησοιν" y pera, δὲ ὦμο. 
(οἴνοις κράνεσι, (94 ϑάραξι, γεῤῥοφόροι, ἀμωντήμα δ᾽ 
“ἔχεσι ! y, λόγοις, X ξίφος, καὶ τόξον" ποιῶποι ϑὲ 


5 Ἰῶν ἀλλὼν or τπτλείες. Τῶν δὲ Νομαίδων αἱ Gxlwca 


πιλωταὶ πεπήγασιν ἐπὶ τοῖς ἁμάξαις, ἐν αἷς διαῖ- 
τῶν] ὰ)" «ei δὲ qus σχηνὰς τὸ Box tae, ἀφ᾽ ὧν 
τοέφον]α Y γάλακτι, xoi qp, χα χρέασιν" ἀκχολέ- 
92a δὲ ταῖς vocis uere Aa μίαἰνοντεὸ τόπες ἀεὶ πὲς 


s εν rs de^ ^ . du m 3f . / ^ 3 Σ LM, PUPA o S 
in paludibus Mzeotidi propinquis, aftate etiam in 20 Uy'OYTO4 “πῦαν," "χειμῶνος f. ἐν "τοῖς  EAEGI ἥδις tpi P 


campis. Tta autem regio algida eft ufque ad ma- 
ritima inter Boryfthenem et oftia Maotidis loca : 
de maritimis maxime ad feptentrionem inclinant 
os Mzotidis, magifque etiam Boryfthenis, tum 
receffus finus Tamyraci et Carcinitz, ubi ifthmus 
eft magnze peninfule. Quanquam autem planities 
habitent, tamen frigoris multa funt illuftria argu- 
menta, Nam neque afinos alunt, quod id animal 
frigoris eft impatiens : et boum alii natura corni- 
bus carent, aliis lima ipfi abfcindunt, quia et hzc 


z βαρξαρικὸν Med. 2. 
forte, πρὸς, ἐξ χιλίες τὰς Διοφάντω. Gronev. 
Marg. Caj. c Par. 2. Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc. 
Med. 1. 2. Bre. Eton. ἔκ. 


ferte lib. ii. eft ἹῬωξολανοὶ, de his ipfis : et in epitoma eft Ῥωξο- 
ew. Sed et Xxége legi, non Σπηλόρω, cujus rei rationem non 
multo poft in Strabone invenies. Mox, ubi afterifcum fignavi, 
eft in Grzco τριωκόσιω, τὰς, quo numerus debuit exprimi exer- 
citus Diophantci. Sed corruptus eft locis. Ego divinare no- 
lui, ut vel τάγματα, vel aliquid aliud fubjicerem. Nam inter- 
pres rx. millia verterat, nefcio quid fecutus, inepte quidem. 
Quid enim memorabile eft aut qui atl rem propofitam facit, a 
Lx. millibus vinci millia τ, ὃ itaque codex melior confulendus. 
Quod autem finum Carcinitem poft repofui, pro monftro Ka;- 
zx»w5T8, Vel ex epitomis eft evidens quale fit. Xy/asz. ^ ^ 

2. «ds ipw ἣν iue] Totum Ruffücum imperium a me- 
ridie adufque limites boreales campeftre eft. — F. 

9. avévr: μυριάδας “πρὸς τριακόσια ] Non eit dubium, .quin 
VOX τριακόσια fuccefferit loco ejus, quz numerum Mithridatis 
militum continebat : quam fine ope melioris codicis divinare 
nemo poteft. Diophanti autem ifius. Mithridatis φράτηγξ 
mentio eft in Excerptis Mennonis, ubi 'Taxilles, Diophantus, 
et Menander, dicuntur fuiffe optimi τῶν Mü9pózres spaTWyov. 
In veteribus erat, «is ἐξ τὸς AucQaois, quod. et ipfum corruptum 
ef. Cajaué. ΓΤ ΡῚ ; |; 

YO. Ὁ ιαχόσια ] Forfan, τρισχιλίους. A Iectione MSS. Grono- 
vius legendurn conjicit, «pà; Ἐξ χιλίους τοὺς Διοφάντῳ.  Xylandri 
verfio certe peffima eft, | F. : 

12. “εῤῥοφόροι ] Ifa funt δασέων βοῶν ὠμοξοῖνα, quomodo hic 
videtur accipiendum : ut γεῤῥοφόροι referatur ad ea qui modo 
dixi, χρῶνται ὠμοξοΐνοις κράνεσι» X; ϑώραξι. Cajfaub.. 

uds ἀμυντήρια δ᾽ ἔχωσι) Nam armorum duo funt genera, Qv- 

λαχτηρίων et ἀμυντηρίων. Idem. . : 

Ibid.] Inter arma Scythica arcus celeberrimus fuit. Vox 
Scytha dicitur effe jaculator, et certe in lingua Lituana δαὶ 
et inter Finnos et Livonios $4j//2, jaculatorem fignificat. Bay. 
erus, in Comm. Acad. Petrop. t.i. 1728. F. 

I5. αὐ σκηναὶ ποιλωταὶ τοεπήγασιν] Πῖλος eft τὸ ἐξ ἐρίθ ἀσηκτὸν ἔν- 
3w«a, certum veflimenti genus ex lana coactum.  furifconfalti 
cadilia vocant. Lege 2;. Argument. $. 3. D. de auro et 


b epis Ἐξ τὸς Διοφάντῳ Par. τ. 2. Med. 1. 2. Bre. Gron. Eft. 
* «à deeft Par. 1. 
f χαὶ deeft Par. 1. 


Μαιῶτιν, ϑερες δὲ χα) ἐν τοῖς tuoi. “Απασοὶ δ᾽ ἢ 
ἡῶρα d'usd ipis ἐφ; μέγ τῶν Ἐλὶ ϑαλα τόπων T 
pera Βορυοϑένες καὶ τὸ φύματος $ Μαιώτιδος" ai- 
τῶν ἣ OH Sogidy τὰ ἀρκτικώτοιτα, T, Tt φύμα, 


" vos "E "yc ami * ^ » " 
257 Μαιώτιδος, X, ἔτι μᾶλλον τὸ P τῶν Βορνοϑένες, ὃ 


Loris TE Ταμυραίκια ἀόλπι, καὶ ^ Καβυνίτω, χαϑ᾽ 
ὃν ὁ ἰϑϑμὸς τὴς μεγάλης Χεῤῥονήσε. Δηλόϊ δὲ τὰ 
ψύχν, χαίΐπερ, ἐν πεδίοις οἰκοιιώτων' (ves dt yap οὐ 
πεέφεσι δύδριγον j3 ^o ζῶον" di τε βόες οἱ && ἀκέρω 


Mofc, .etgbs SE τὸς Διοφάντῃ Eton. Legendum 
/* Scripti libri, 3 κατέρχον, Marg. Caf... € Vulgo -ἔχοντες. 
,5 78 Med. 1. 2. Efe, h^ Καρπηνήτη Paf. 1. 2. 


argento leg. Qua in lege videndum an vox iila a Grzca 
ἐμπιλῦν fuerit deducta, quod. equidem perfuafum habeo. Vocat 
autem Strabo σκηνὰς πιλωτὰς, quz fint te&z vefte ftrágula e 
lana confecta. Supra di&um eit, quofdam pellibus fuper γέῤῥα 
extenfis currus fuos operuiffe. ' Ca/aus. ^ ἐς 5 
Ibid.] ZEfchylus in Prometheo ver. 708. Nomadas. optime 
depingit: d πλεκτὰς σέγαξς 207 εὐ νόον  H3n2 ΕΣ 
à Πεδαρσίοι ναΐεσ᾽ ἐπ᾿ εὐκύκλοις ὄχοις.» Υ "M 
Nomades, vel Ce//achs;-eodem. more hodie degunt;  Vehiculi 
fguram dedit Beau2/an, p. 584. Eorum. regio-herbofa eft, fed 
in hyeme propter pifcatum ad Motidis paludes recefferünt. P, 
25. ὁ μυχὸς}. Lege;-5; ὃ μυχὸς τῶ. Gafaub. {1 à 
Ibid.] Huic emendationinonfaveo. P... - : 
-:26. τῇ Ταμυράκα κόλπει,: X) Καρκινίτα Ὁ .'T amyracum- et Carci; 
niten finum eundem effe, docet nos paulo poft Geographus.: ef 
Ptolemzus Carcine et T'amyraca oppida commemotat ad .Car- 
cineten finum. . Cafaub. ., o. ὦ ion udi 
Ibid.] "Tamyracem .et Carciniten finus -non. effe éofdem, in 
fequentibus ab .ipfo Strabone mianifeftum: eft. . Hoc etiam ab 
Epitomes authore et ab optimis tabulis confirmatur, P; |. 
28. ὄνος τε γὼρ o) τρέφεισ,} Ne hodie quidem Poloni, Ungari, 
alizque- frigida: nationes afinos norunt. Ca/zu£.. h 
- Ibid.]-Arabia afinos habet: optimos, et equos, —Degeneré$ 
funt afini femper in borealibus mundi partibus, P. 5“ 
"29. δύσριγον γὰρ τὸ ζῶον]. . Ariftoteles, De. generat, Animal. 
lib. 11... ε; 8. Ψυχρὸν τὸ" ζῶον $ ὄνος. if Ἰόπερ ἐν τοῖς Χειμκερινοῖς à 
ϑέλει γίνεσθαι τόποις, διὰ πὸ δύσρυγον εἶναι τὴν φύσιν" οἷον ipi Σχύ: 
Sas, 1X; τὴν ὅμόρον χώραν" “ἀδὲ περὶ Κελτὸς τὰς ὑπὲρ ἃ δίας. 1. e. 
frigidum animal afmus: efl. Quamobrem. locis frigidis gigni nom 
potefl, utpote Jua. matura: impatiens frigoris, «velut. apud Scythas 
et eorum finitimos. ΟΝ ας «vtro apüd Gallos, qwi fupra. Hifpaniam 
celum. Vide Plinium, lib. viis. cap. 43.  Cafaub. 
Ibid. οἵ τε βόες οἱ μὲν ἀκέρω γεννῶνται} Boves in locis frigidis, 
ex Herodoti fententia, vel cornua omnino non habent, vel fero 
admodum. l. 1v. c. 29. J4em. 
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D ^) 2 » ^ M ᾿ 1 - 1 S m 
yevayha, τῶν J' zompwom τὰ xQala' xe| jo τοῦτο 
t t N 1 
ϑύσριγον τὸ pos". οἵ τε ἵπποι μικροὶ, τὰ δὲ «xpi Gala. 
e P. ΄ e -»" M ? 4 
μεγάλα" jioxvlaj ὃ χαλκοὶ " ὑδρία), τὰ J' ἐνόν]α. 
οὖἋὋἭἝὮ / 5 
συμπήπεται" τῶν δὲ πάγων 1 σφοσρότης LA gu. 6x, 
^ b e 
τῶν συμ(αινόντων «e. τὸ cpu Ὁ Μαιώτιδ 0$ [ à»- 
*, c d e. 
λός ἐσιν"] aua ee ere) 3-0 adams, o εἰς Φανα- 
! ᾽ "€ Vy we 1 Yon 1 
ηρόλαν CX T8 llavTXea maiz, Gve Y, TUNOV fiaj, x, 
ὁϑόν" ὀρυχτοί τέ εἰσιν ἣ οἱ ἐχϑύες. οἱ Σἰπολειφθέντες ἐν 
ἢ € : / ; 
τῷ ᾿ κρυφοίλλῳ, τῇ esso opeuo ev yon ar, αὶ μά- 


STRABONIS. 


GEOGRAPHI Get 


pars facile a frigore leditur. Praeterea equi. apud 
eos funt parvi, oves magna ἢ quin et zrec hydriae 
rumpuntur, congelantibus qua intus continentur. 
Gelu autem qua fit vehementia, maxime ex iis in- 
telligi poteft, quse. apud fauces Miotidis fiunt. 
Etenim. trajectus, qui inter Phanagorzam eft et 
Panticapzurn, plauftra ita fert, ut et via trita, et 
ccenum ibi fit. .Et.in glacie deprehenfi apud Gan- 
gamam pifces effodiuntur,: maxime antaczi, del. 
phinos magnitudine zequantes :: ac in eodem tra- 


€ 5 a m “ / ᾿ * * . : 
Augu, οἱ ἀντοίκαϊοι, δελῷισι πάρισοι τὸ μέγεϑος. Νεοτ'- 10je&tu ferunt. Neoptolemum | Mithridatis legatum 


τόλεμων δέ φασι ἃ TE Μιϑριδούτε σρατηγὸν, ἐν ad 
αὐτῷ πόρῳ, ϑέρες fe ναυμωχίῳ «ὐῥιγενέσθοι T. βαρ- 
Gápav, χειμῶνος δ᾽ ἱππομαχίᾳ" φασὶ δὲ xg) τὴν 
ἄμπελον ἐν τῷ βοασόρῳ κατορύ Πεοϑαὶ χειμῶνος, ἐπα- 


μώντων πολὺ ὃ yk Λέγέω ὃ x, τὰ καύματα τς 


X ! “ A ^^ , 3 “ 
σφοδρὰ oyweodro4, "Tanya, É T σωμάτων ἀνϑιζομένων, 
“Ὁ ^A ! f / / RI e ! 
τάχα ἢ Ὁ πεδίων ἡ γηνεμέντων τότε, ἢ X, TÉ mu us 
9 »/ ΩΝ / / I 3 C 7 
τὸ ἀέρος. χϑερμαινομένε πλέον, xa jumrép ἐν τοις νέ- 
m. i ^7 eA ! 
φέσιν οἱ παρήλιοι τοοιᾶσιν, ᾿Ατέας δὲ dua T π'λείφων 


«εἴἴϊαῖς navali prelio, hyeme equeftri pugna, bar- 
baris fuperiorem difcefüffe : fed et vites. aiunt in 
Bofporo fub hyemem defodi, multa ingefta terra. 
Sed et etus ibi accidere traditum eft ingentes, five 
id fit quod corporibus actus eft infolens, five quod 
tunc. campi ventis carent, five quod craffus. aer 
tanto magis incalefcit: quale eft, quod in nubibus 
parelii efficiunt. Ateas, is, qui contra Philippum 
Amyntz filium bellum geffit,. videtur plurimis 
iftorurn locorum barbaris imperaffe. Poftinfulam, 


3 e^ / . . 
ἄρξαι T. ταῦτῇ Bap oov, 0 «pos OiAMTIC. πολε- 20 qua ante. Boryíthenem jacet, deinceps verfus or- 


/ l Α ὍΝ - ἢ 

pocos i " AU TR. Μετὰ δὲ τὴν cro τε Βορυοϑε- 
Ll € 5r: 1 δ᾽ el € ^" £g? 

γ8ς νῆσον, ἐζὴς Ὅρος αγνιδοντο ἥλιον, 0 AES " ἐξιν 
ΒΒ m fm X WEN F 

"f “ἄκραν τῇ τὰ Ande Δρόμιε᾽ Sev RC “χωρίον, 


(a ὑδρίαι Par. 1. 2. Ej. b Os ieu defunt Per.3. Eton. 
tixa mtn ex Correct. Med. 2. 


ἀν οἱ deeft Par. 1.2. Med. 1.2. Efc. 


tum folis navigatur ad promontorium quod ad dro- 
mon (id. eff. curfum). Achilüs pertinet: locus eft 
fublimis habetque lucum, qui Achilli facer dicitur. 


c MSS. Πάντικαιπαίο, iet ita femper. Marg. Caf. fic Bre. Τίων- 
8. χρυγάλῳ Med. 2. Efe. t Vulgo, ανηνεμέντων. Marg. Gaf-. 


fic Par. 2. Bre. Efc. | Redde Straboni, ἀνανεμέντων, ex a privativo cui additur y; ut fiepe. Ergo ἀνανεμόντων réGe interpres entis 
carent. V. ' € iiy deeft Med: 1. 2. Efe; — ἄκραν τὴν Par. 1. 2. Eton: Ἐκ. δι. igo τὴ Med. 2... ες eX. COrteCt, augu ve τ - 4 


2.97: ἵπποι μικραὶ] Equi certe in frigidis regionibus funt 
degeneres. "Tartarorum equi parvi funt 'ac deformes; cauda ac 
juba longiffima przditi, fed robufti, dociles, ex frigoris patien- 
tes. Incolae iis affectis fenio vefcuntur. P. 5 DC. 

Ibid.] τὰ X πρόδατα μεγάλα} Pafcua herbofa et campeftria 
femper oves magnas habent. — Ze... 


.3. “δήσσονταν δὲ χαλκαὶ ὑδρεῖα. 1 Dium ea de. re lib.i. 


Cafaub. a ok 
g. τῇ “προσαγορευομένη yaylapn] Ταγίαμη» genus retis, aut 

alius inftrumenti ad capiendos pifces. Epitomes auctor explicat 
τῷ ἐργαλείῳ. Pollux, lib. x. c. 30. pifcatoris inftrumenta hec 
recenfet, Καὶ ἕρκη δὲ, X; πόρκοι» τὸ wüpros, wipes, γρίφοι, 16 γάγ[α- 
po ἀφ᾽ ὃ X; Αἰσχύλος τὸ δύσλυτον xaxov, ἢ δυσελιυκὸν, ἔφην. 

: yaylaquoy ὥτης Ua ATH. Í ! 
vum et fepta, reticulay tragule, anuli, griphi, fagema: unde 
JEfebylus. indifblubile | et inexplicitum. malumy' fagenam | vétis 
xominat. . i : : 
Hefych. γαγγάμη» σαγήνη» 3 δίκτυον ὡλιεύτικον. Dicunt autem 
et γωγγώμη, €t γαγγώμη, et γάγίαμον, εἰ: γαγίαμῶν, nec non in- 
verfis literis μώγίωνον, qua: vox extat apud. Graecos Jurifconful- 
tos. / Quod autem ᾿γαγίώμη fieriait Strabo, Elianus lib. xiv. 
cáp. 26. ait μακέλλᾳ. [πὶ fuperioribus Pollucis verbis emenda- 
vimus ZEfchyli verfum, cum vulgo ederetur, γαγίωμῶνω τὸν &a- 
ναλώτϑ depravatifime. Locus eft in Agamemnone, ver, 369. 
Quid. autem Xylandro facias qui γαγίώμην loci nomen eíle 
puat? dm. c: : 

(6. ob ὠντακαῖοι)]ῦ -ZElianus, de Anim. lib. xiv. c. 26. de 
pifcibus, qui in conglaciato lílro capiuntur, £j.&raxaio», in- 
quitj! x; τῶτόν ᾿ὡπᾶλόν" ἐπεὶ οἵγε μεγάλοι," τὸ, ποροήκοντες lax ἡλικίαν, 
yévoliro dv τὸ χατὰ 4^ ϑύννον τὸν μέγιςον.. Vide. ΑἸΠοπιΠι, libro iii. 
c. s. Herodotus, libro 1v. cap. 53. ait Boryfthenem iftos 
&raxare; Alere, cete magna et ἀνάκανϑα. - Idem. f 

13. τὴν ἄμπελον) ld hodie multis in locis fieri certum eft. 

Nam-et in Ungaria et vicinis regionibus vites hyeme defodi 
nemo dubitat. Jdem. ^. : [i " 

!- x5. và καύματα σφοδρὰ γίνεσθαι} Et in Ruffica regiorie et Sue- 
cica 5:48. brevis eft, fed cito fruges profert. Hanc ob caufam 


in frigidioribus regionibus mefles habent.uberes; calor enim eft 


torridus, ut ex obíervationibus recentibus patet. ἢ, 

19: οἱ πσαρήλιοι} Nam ut dixit a&rem in illo tractu calore fo- 
lis, quia craffior eft, magis calefieri ; ita nubes quando denfiores 
ad folem. magis accedunt, inflammantur quodammodo a fole, 
aut certe χρωματίζονται, fiuntque admodum foli fimiles. Id ait 
philofophus, Meteor. l.iii. c. 6. evenire maxime, ὅταν ὅτι μά- 
Pága ὑμαλὸς ἢ ὃ ἀὴρ» Y) πυλνὸς ὁμοίως, 1.0. cum quam maxime equalis 


uerit agr, et ῥίζα: Jiniliter. "Colore autem imbui ait folis, 
hóc effcándido: riam fol candidus: : atque hzc res occafionem. 
dedit hiftoricis permultis-narrandi duos foles effe vifos : cum re 
vera σπαρήλιο; effent, nón fol alter. Addit philofophus, àppa- 
rere hos παρηλίες epi δυσμις Xx epi ὀνατολοὶς, καὶ OUT ἄνωθεν, 
εὄτε κάτωθεν, aAM ἐκ τῶν πλαγίων. Jam vero parelios apparere in 
hoc. tractu quam plurimos, teftatur etiam: Cleomedes, libro ii. 


' Aratus horum elegantifime ita meminit, Aic. ver. 148. 


Σκέπτεο 0 3 ανϊόντος, ἢ αὐτίκα δυσομένοια, ἡ 
ἘΠ τὸ oi νεφέων τὰ erae κικλήσκονται, 
Ἢ νότου ἠὲ βορῆος ἐρεύϑεται» 2 ἑκάτερϑεν. 
et quz fequuntur. Ca/az£. ἐν με 
Ibid. ᾿Ατέας1 Anteam vocant alii, ut Lucianus, cujus hec. 
funt, lib. De longzvis, Tom. iii. p. 214. Ediz. Amft. "Ajléas δὲ 
Σκχυϑῶν βασιλεὺς, μαχόμενος «σρὸς Φίλισπον περὶ "τὸν "Irgos ποταμὸν, ἔς 
πέσεν ὑπὲρ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη γεγονώς. 1.6. “πέεας autem Scytbarum. 
rex, ad fluvium lffrum contra Philibpum pugnans, occubuit. fura. 
annos nonaginta natus, Atezc hujus mentio eft apud Plutarchum, 
in Apothegm. cap. 18. et de Fortuna Alexand. Juftinum, | 
I.ix. cap. 2. etalios. Jem. T UR 
23. Aeps] Grzca funt corrupta : res ex Ptolemzo et Plinio 
liquet: et commodius habet epitoma..Xy/azd. T PS 
Ibid. τῇ τῷ 'Ajpxís] Apparet locum effe corruptum. - Quo- 
modo autem debeat reftitui admodum fum incertus : nihilenim - 
opis hic afferunt manufcripi. Ptolemeum quidem quum in- 
tueor venio in eam fententiam, ut putem, reliquis vocibus fub- 
latis, ita effe legendum, ἐστὶ ἄκραν Ψιλὸν μὲν χωρίον, ἄλσοξ δὲ xa- 
λόμενον mm Ἕκατης. Nam prorfus videtur Strabo id nemus in-- 
felligere quod Ptolemzus ἄκρον et Ἑ»άτης ἄλσος appellat: cujuf- 
que etiam Marcellinus meminit. Fortaffe tamen poteft et ita 
legi, ἐπὶ ἄκραν τὴν τῷ Αχιλλείου δρόμου, &c. :Cajaub. ERE 
Ibid, τῇ] Tz», ut opinor, fenfum reddit, MSS. faventibus. F. 
Ibid. ψιλὸν] Qui ergo lucum habet? Forte ὑψηλὸν, celfus, 
fublimis. Xy/an4. ee ας 
.. Ibid. i] Miratur Xylander eundern locum et ψιλὸν dici et 
νέμος appellari: deinde corrigit ὑψηλόν. Debuit meminiffe Xy- 
lander ejus, quod non dicam poétarum interpretes Graci, fed. 
ipfe Strabo alio loco docet, annotans ἄλση vocari locos omnes 
acros, etiam ψιλοὺς et fine arboribus. ldeo dixit ψιλὸν μὲν, ἄλ- 
co; δέ. Cafaub, ud Ra 
Ibid.) ψιλὸν recta le&tio eft : tenue dicitur, vel anguftum, prop- 
ter menfüram : certe non ὑψηλὸν legendum eft, quod hzc ἄκρα. 
effe terminus Achillei curfus videtur, qui certe fuit ἁλιτενὴς χεῤῥός- 


γησος,. P. : 
, um 
EL at 
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LIBER SEPTIMUS 


Deinde eft Achillis curfus, peninfula in mare por- 
reca: eft enim inftar fafcie, longitudine ftadio- 
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/ A , 7 n l 
"ἄλσος καλέμϑμον ἱερὸν Αγελλέως" εἰϑ᾽ 6 ᾿Αγέλλειος 
A AMAN 
m | δρόμος, ἁλιτενὴς. “γεῤῥόνησοσ" Vai “ὃ ταινία τις, ὅσον 
rum circiter mille verfus ortum folis e : lati- y geh meh. ^4 i5x gs NU 
cr 1 E λελίων. gadov. μῆκος "Gr Y. ἕω" πλάτος δὲ τὸ μέγιζον, 
tudo ejus maxima, duorum ftadiorum, minima Ἂς NL 1 d a Ib ἢ , 
Ἢ ; . : dvoiv. ςαδιων". ἐλαγίαον — kou pao πλέϑρων" diy goo, 
Jugerum quatuor: diftat a continente utrinque ^. , eode: SPA OW Y m 
. “. D y e. 
cervice fua ftadiis Lx: arenofa eft, aquam habet 9 TIS, EX9VTIpu/Sp τέ αὐχένος ἡπεῖρε qudles εξήχοντοι 


foffilem: in medio ifthmi collum eft fere xr. ftadi- 
orum: definit autem ad promontorium, quod 
Tamyracen appellant, fub quo eít navium ftatio 
continentem refpiciens, Poft illud finus fequitur 


/ Uu » / / , ^c 
ἀμμώδης, ὕδωρ rune ópux rv" XL “μέσον δ᾽ ὁ TZ 
5 m 3 41 e J J "- X 
lou αὐχὴν, ὅσον. πεοσιράχοντοι φοιδίων" τελευτᾷ δὲ 

" d» nu / e ᾽} ei 
(we9s ἀχρὰν ἣν Ταμυρφίχην χαλουσιν, ey scu ὑῷορ- 
/ A 15 3 ᾿ ce ; 4, 
pv, βλέπον]α. ωρὸς T Wxupy, Μεθ᾿ ἣν ὁ ^Kapur- 


Carcinites jufte magnitudinis, verfus feptentrio- 1o τῆς χόλπος, εὐμεγέθης, ἀνέμων Gris τοὶς ἄρχτες ὅσον 

. . 1 . 1 "t E - x 

nem ad mille porre&us ftadia: funt qui ufque ad «3 μιλίες ταδίες" οἱ ὃ αὶ πολπλασίως φασὶ μέχρι τῷ 
- . 5 . ὑφ : E " ^ 2 f à 

intimum receffum finus triplum hujus numerent 2" x&A«] " j Τάφιοι, “τὸν δὲ χέλσπον e Τα. 

dicuntur autem Taphii. Sinum etiam Tamyracen : decr i e ur Taft eri TA 

(AVIV χα λεσιν, ὁμωνύμως TY etpet. Εν]αῦθα, 4" iciv 


a promontorio denominant. Ibi ifthmus eft, qui kidipesitehee ia eeu, ὯΝ 
. «PO. | 6, 0 ὀϊείργῶν apa Ae γὴν Alv. 270 
Putrem (fic enim. vocant,  Sapran) lacum a. mari Pb GRE, , 2 MAP 


"vpdl : - : ἣς ϑαλοήης, ςαδίων πεοταρά | ποιῶν TOT 
dividit, latus ftadia xt. Atque is eam efficit pen- 15 7" : Ag rms, AER, MR e eris ὯΝ uj" 
. -4 . . A i 5. : . E. 
infulam, qua Taurica et Scythica appellatur ἐλχὴν x, Exwjeom Aeyoplyw, ΧΡ σον. 059... TA 

. . . s A / 3-42 dy l , e 5 D ε ' 
Cherronefus : funt qui latitudinem ifthmi cccerx. κοσίων ἑξηκονΊα τὸ πλατος᾿ τὲ ιοϑμξ φασιν. Ἡ δὲ 


ftadia faciunt. (Οατογυπὶ Putris palus ftadiorum 
cffe dicitur etiam rv. millium : pars áutem eft Mz- 
otidis occidua, magno illi ore conjuncta. Eft au- 
tem paluftris admodum, ac vix futilibus poteft 
navigar| cymbis, venti enim ccenofa ifta vada fa- 
cile et denudant, et rurfum aqua implent, ut palu- 
des iftz: majoribus navigiis non fint perviz. . Ha- 
bet finus tres exiguas infulas, et in litore funt bre- 


Σαπρὰ λίμνη ςαδίων m ! xa] TéTea 2A ay λέγε- 


M / »5»' X. 
τοῦ" μέρος δ᾽ isi? Μαιώτιδος τὸ apis. δύσιν: Guy- 


20 ἐσύμωται, yop QUT), φύμοιτι μεγοίλῳ" ἑλώδης d" del 


; 3c s LA dot ΟΡΝ ,. eX 
“σφόσρα, x44 palos πλοίοις MAMAS πλωΐμωος" οἱ γαρ 
3) l I € / , / Led ! 
ἀνέμοι τοῦ "Twy pads ἀναχαλύπιεσιν, εἶτου πάλιν 

Ὁ“ ! 1 V. / / 

σληρεσιν, ὦφε τοῦ ἕλη τοῖς μείζοσι σκάφεσιν S ce 
κε τ P» SAC "ς ! / τι 
ρασιμο, éqw* ἔχει δ᾽ o χόλπος νησίδια, πτοία X, Ὡροσ- 


Δ quzdam, ac Ícopuli infra aquam latentes aliqui. 25 Gaya τινα, Y, x 2esduós ὀλίγα, ΟΝ τ «ὐάπλεν. 


Enaviganti ad laevam oppidum eft, aliufque Cher- 


i 1 
ἘΝῚ. ᾿καλώμενον ἄλσος Par. 1. 2. Με. τ..2. 
fic Par. 1. 2. Med. τ. 2. Bre. Eton. Efc. 
Καρπηνιήτης Med. 2. Efc. ἙΚαρπηνηίτης Eton. 


Eton. h Vulgo, Teiaxógio. Marg. Cay. τριωκοσίες Med. Qu 


I. εἶθ᾽ ὃ ᾿Αχίλλειος δρόμος] Achillem aiunt poctz Iphigeniam 
amafíle, ejufque defiderio 'l'auricam petentem. Leucen infulam 
habitaffe: deinde ingreffum inde, vagatum per ea litora qua 
ab eo Achillis dromos, five curfus, funt appellata. Lycophron, 
ver. 192. [10 

Βαϑὺς δ᾽ ἔσω ῥηγμῖνος αὐδηϑήσεται 

"Epnpos ἐν κρόκαισι vo. Qiu Δρόμος. i. e. 

Latus autem per litus appellabitur 

Dejirtus f/ponft curfus arenofus. 
Vide Melam, l.i. c.r. Loci illius omnes Geographi memi- 
nere. Sed Dionyfius Albianus, ut refert Apollonii interpres, 
iege, τὰς εὐρείας ἠΐονας λέγεσθαι ᾿Αχιλλέως δρόμον. Cajfaub. 

2. ἁλιτενὴς χεῤῥόνησος] Xylander, peminfula in mare porrea. 
Sed ἁλιτενὴς ora dicitur, qua eft ejufdem cum mari altitudinis : 
nec magis quam ipfum mare eminet. Hoc Ciceronis verba hzc 
docent, ad Atticum lib. xiv. Epift. 12. 2uzri;, atque etiam me- 
zpfum nefcire arbitraris, utrum magis tumulis profpectuque, an am- 
bulatione dri? delecter.. Hefychius. ἁλιτενὴ explicat ταπεινόν. 
Idem. 

Ibid.] Vide P. Vi&orium ad mox citatum Ciceronis locum. 
non. v ἘΝ 

3- χιλίων ταδίων] Sic Οταςὶ. Plinius, nifi in numerorum 
notis eft error, longitudinem, fecutus Agrippam, ftatuit w. paff. 
Lxxx. Cajaub. 

Ibid.] Achillei curfus longitudinem Plinius, ut opinor, non 
male deícripfit. Fafcia telluris longa fuit. Ifthmus continenti 
eam adjunxit in medio pofitus : utrinque fafcia protenditur ab 
ortu ad occafum. Ergo tota longitudo eft fere 80 m. p. quod no- 
viffimis tabulis optime convenit. Diftantiz Strabonis et anonymi 
auctoris Perip. nimiz funt, ut videtur. Vicus hodiernus Kz/Àurz 
ad promontorium occidentale ponitur. F. . 

4. τέσσαρα aM pov] Sic eft in. omnibus libris, valde impe- 
rite: ambigua tamen emendatio. Nam et τεσσάρων «πολέϑρων, εἴ, 
unica voce, τεσσαράπλεϑρον, legi poteft. Illud malo. Cajaub, 

8. ἣν Ταμυράκην καλοῦσιν] Scilicet promontorium ad ortum. Ex 
tabula a Forítero edita patet infulam Sti. ZEtherii effe ante Ta- 
myracam pofitam. Ergo hzc infula fuit olim pars fafciz tellu- 
ris, quz curfus Achillis appellata fuit. | F. 

9. ó Καρκινίτης κόλπος] Sic dictus, ut videtur, vel ab oppido 
Carcine, cujus et Ptolemzus et Plinius meminere, vel a fluvio 
Carcinite, cujus facit mentionem Ptolemzus. Cajaub. 


b resdpuy Par. 2; Med. 2. Eton. ΕΠ. Mofc. 9". Med. 1. 
4 Vulgo, ἄκρα. Marg: Caf. 
! Τάφριοι Par. 2. fed locus pun£tis notatur, tanquam fufpectus. 

i 6 deeft Eroz. 


['ExzNorm J" ἐν apigepa, πολίχνη, $ ἄλλος λιμὴν 


x Scripti, μέσην. αν». Cay. 
* Καρπηνίτης Par.1. Mec. Καρπινηΐτης Par. 2. Med.1. 
€ x5 deeft Par. 1. 
Κ᾿ μόλις Eton. Efc. 


Ibid. ὁ Καρκινήτης κόλπος) Καρκινῖτος Ptolemzo, Κερκινῆτις Ar- 

riano, Καρπηνῖτις Straboniinemendatius. P. Merula, Cofmogr. 
Párt.i. lib. iii. c. 7. “πο. 
.. Ibid.] Sinus Carcinites ita a Plinio defcribitur. (E Trac. tz.) 
Mare fubit vaffo receffe, donec v. m. 2: intervallo abftt a Maati- 
de, cvaftra ambiens JBatia, multaque gentes. Sinus Carcinites 42- 
pellatur, flumen Pacyris. Oppida, Naubarum, Carcige. 4 tergo 
Jacus Buges, Jofa emiffus in mare. life Buges a Coreto, Metis 
lacus finu, petrofo difcluditur dorfo. Recipit amnes Bugem, Ger- 
rbum, Hypanim, ex diverfo venientes tractu. Juxta Melam, fiu- 
vii funt Gerrhus et Hypacaris, qui uno oflio efluunt. Herodo- 
tus etiam Hypacarim nominat. Exinde fufpicor Pacyrim et Hy- 
panim fluvios in Plinio effe mendofe pro Hypacari fcriptos. 
Hodie finus de Acbmetcbid dicitur, ab urbe Zc/etcbid prope 
veterem Eupatoriam extructa, De hoc tra&u vide Bayerum de 
fitu Scythiz, Com. Acad. Petrop. tom. i. p:412,413. F. 

12. καλᾶνται δὲ Τάφιοι] Quid hoc fit, non affequor. Xyland. 

Ibid. καλᾶνται δὲ Τώφιοι] Ápparet deeffe aliquid. . Lego au- 
tem, Ταάφριοι, non Τάφιοι. "'aphrios enim recte videtur collocare 
ad receffum intimum finus Carcinitz, quum ibi Taphras oppi- 
dum et Plinius et Ptolemzus collocent. "laphii autem, de qui- 
bus lib. x. p. 708. Ediz. “γι. nihil huc pertinent. De Taphris 
vide amplius Stephanum. —'Cajau4. 

Ibid.] Chr. Cellarius, Geogr. Ant. l.ii.c. 6. oy. 
᾿ς 14: τὴν Σαπρὰν} Bycen, opinor, alii appellant : quanquam By- 
ces palus aliter vulgo apud Ptolemzum accipitur quam ut de ea 
poffit dici, quod Strabo de ifta Sapra fcribit. Cajfaub. 

Ibid.] Nunc Gzi/ce More, i.e. putris palus, dicitur. (D'Anv.) F. 

15. τεσσαράκοντα [Ξ Quum paulo poft dicatur ifthmus hic effe 
fecundum alios, ftad. cccrx. exiftimo deeffe hic alium nume- 
rum qui cum ifis quadraginta conjun&us dicatur latitudinem 
ifthmi effücere. Ca/zu£. 

26. 'ExmAoW δ᾽] De eo intelligit qui e finu Carcinite exit, ut 
'Tauricam Cherfonefum ambiat.  /4zz. 

Ibid. xai ἄλλος λιμὴν] Lego, κοι καλὸς λιμὴν. Nam etfi Ptole- 
mzus Pulchbrum portum, five τὸν καλὸν λιμένα, diverfo paululum lo- 
co videtur collocare : tamen ita effe legendum, ex Mela, 1. ii. 
c. 1. apparet, qui fic fcribit, Super T auricos, fenus portuofus, et 
ideo καλὸς λιμὴν appellatus, promontoriis duobus includitur. Alterum 
Κριξ μέτωπον woecant, Partbenion alterum. Vide et Plinium. 
Idem. 2. "τῆς 
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X apoyo. ᾿Ἐχχεῆω Ὁ 6H τὴν μεσημίξρίαν dxeg. ronéfitarum portus. Nam in htore, prater quod. 
μεγάλη χατοὶ 1 σαράπλεν ἐφεξης, μέρος ous, τὴς navigatur, meridiem verfus expofitum eft mag- 
VAS Χεῤῥονήσε" ἐφ᾽ 9» idpulay πόλις Ἡρακλεωτῶν, num promontorium continenter, porrectum, portio 
ἄποικος T ἐν πῷ Πόντῳ, αὐτὸ τῶτο χαλεμένη Χεῤῥό- totius peninfule :. jnque eo fita eft urbs Heracle- 
γησο, διέ aoo, TE " Τύρα cep) φοιδίων. Tt- 5 otarum, 'colonia eorum qui funt in Ponto, nomi- 
apos πιοσαραιοσί GV" ἐν ἢ τὸ πῆς παρθένε ἱερὸν, ne Cherronefus, diffita ab oftio Ὑγτγα ftadiis 1v. 
J'aípovis τινος, "6 VTOYULUS καὶ ἢ ἄκρα ἡ cf) T? τό- millibus et quadringentis. In ea urbe templum 
Χεώς ἐςιν iv qui loe ἐχατὸν, χαλθμένη Παρθένιον, ἔχον eft cujufdam damnis virginis, a qua nomen 
νεὼν δαίμονος, χα ξόανον. ᾿ Μεταξὺ δὲ τῆς τόλεως — habet etiam promontorium, quod ante urbem εἴ 
ι x9) τὴς ἄκρα, λιμένες acés* 43^ ἢ παλαιὰ Χεῤῥό- 10 ad c. ftadia, et Parthenium (( enim Grecs Par- 
νησος χατισκα LUI, xe) Ll αὐτὴν, λιμὴν φενόφομος" — tbenos virgo ) dicitur, fanum ejus genii habens ac 
xa9 ὃν μάλιςα οἱ Ταῦροι, Σκυθικὸν vos, τὸ Jurgi- fimulacrum... Inter urbem et promontorium por- 
pià σωυΐχοιντο, τοῖς χα]αφευίεσι ἐπ᾿ αὐτὸν ᾿Ἐἔχυχειρᾶν: — tus funt tres: fequitur vetufta Cherronefus, diruta, 
τες, χαλέιτω δὲ Συμξόλων λιμὴν" οὗτος δὲ ποιῶ εἰ poft hanc portus anguíto introitu: juxta quem 
55 ἄλλον λιμένα, Kawzyla Xa Azo, τοηαρά- 15 potiffimum fua latrocinia inftituerunt Tauri, Scy- 


wofla. ταδίων icy pv οὗτος d* ἐφὶν ὃ ἰαϑμὸς 0 χλείων 
«li μικρὰν Χεῤῥόνησον, ἣν ἔφαμδν τὴς μεγάλης Χεῤ- 
ῥονήσε μέρος, ἔχιεσοιν ἐν αὐτὴ τὴν δμιωνύμως : A£59- 
μένϊωυ Χεῤῥόνησον. Αὕτῇ d' ἣν τρότερον ἰὐτόνομος, 


rop een δὲ ὑπὸ τὼν Bas e pov ἠναιγχοίοϑ») equ 20 


πίω £X6Su] ἡ MiSpad ori) ἃ Εὐπάτορα, * «ρωτηγιῶν- 
τα ki τὲς ὑπὲρ τὰ (eOuE μόχρι Βορυσϑένες βαρ- 
(ξέρες, καὶ τὰ ᾿Αδρίε" ταῦτα d* ἣν ἐπὶ Ῥωμαΐες πα- 
ρασχευή. Ἐχέϊνος pA ouv XT ταύτας τοὶς ἐλπίδες, 


thica gens, confugientes in 'eum adoriri foliti: 
portus Symbolorum dicitur.; Is cum .àlio portu 
(Ctenuntem appellant) ifthmium conftituit ftadiorum 
xL: is eft ifthmus; qui parvam peninfulam clau- 
dit, quam magnze peninfule partem effe diximus, 
et in fe habere cognominem fibi urbem Cherrone- 
fum, "Fuit ea initio libera, fed cum a barbaris 
incurfaretur, coacta eft in tutelam fe dedere Mith- 
ridati Eupatori, qui adverfus barbaros habitantes 
fupra ifthmum ufque.ad- Boryfthenem et Adriam, 


f» 3 Ω . F : 
δἰσμένος πέμψας εἰς T Χεῤῥόνησον ςρατιὰν, Que, “πρός 25 bellum moliebatur: quo bello fe in Romanos pa- 
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χύριος, παρ᾿ ἑκόντος λαξὼν "Ileurod'u τὰ κατέχον- 30 
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τος. Ἔξ ὀχεῖνε [ à] TZ "esve, Tos τὰ Βοσχόρε 

, € a Vt - / duy yv 
d'uuagous ἡ TT Χερρονησίτων πόλις ὑπήκοος (AE y pl νυν 
» " ic e ^ ^^ b] D 
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πόλεως, χαὶ TE Συμέόλων λιμένος. Μετοὶ ἣ τῶν 


rabat. Itaque Mithridates ifta fpe ductus libenter 
exercitum in Cherronefum mifit, fimulque et Scy- 
this bellum fecit, qui erant fub Sciluro et Palaco 
ejus filio, ac fratribus, (Pofidonius Lr. fuiffe fratres 
afferit, Apollonides rxxx.) eofque vi fubegit, et 
Bofporo potitus eft, dominium Perifade, qui tum 
eum tenebat, ultro concedente. Ex eo tempore 
in hunc ufque diem Cherronefus urbs Bofporanis 
principibus paruit. Ctenus zquali fpatio diftat a 
Cherronefo urbe, et Symbolorum portu. Poft 


Xvu IAN ay λιμένα, l| τῦτον μέχρι Θεοϑυσίας “πόλεως 35 Symbolorum portum ufque ad Theodofiam urbem 
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ἡ Ταυβικὴ παραλία, XN av v8 ταδιὼων TO MWX0S, 
3. τύῤῥα Mofc. 

γομένην πόλιν Χεῤῥόνησον. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 


Eton. f imi τὴν Med. 2. 8 Πιρισάδου Med. 1.2. 
Cou» defunt Par. 1. Eton. τῶν deeít Par.2. Med. 1.2. ἔκ. 


2. τῆς ὅλης Χεῤῥονήσε] Hoc eft, τῆς μεγάλης» qua minorem 
aliam comprehendit. Ca/az£. 

3. Ἡρακλεωτῶν ἀποικο:) Hzc quoque Heraclea a Geogra- 
phis nuncupatur, Vide Plinium. Z4em. 

7. δαίμονός τινος] An Dianz, quz, tefle Mela, di&a eft 
Cherronefum hanc condidifle ? Nota eft porro Dianz virginitas. 
Idem. 

Ibid.] Promontorium non a Diana, ut mihi videtur, Parthe- 
nium di&um eft, ficut Mela innuit, nec a Minerva, quod anon. 
Auth. Perip. a nomine ᾿Αϑηναίωνος fignificare videtur. Cum enim 
Strabo de numine fileat, potius cuidam Dez Scythice dicatum 
effe templum videtur. Fatendum eft, quod Euripides, in Iphi- 
gen. in Tauris, et Ovidius, in Ep. De Ponto, 1. iii. ep. 2. 
ver, 51. templum Diana "T'auricz in hoc litore ponant. Strabo 
autem imaginem, ξόανον δαίμονος, effe refert, cum Ovidius effe 
ablatam a templo Taurico affirmet. 

Fama vefert illuc fignum celeftre fuiffe, 
Quoque minus dubites, flat bafis orba Dea. 

Quocirca non eadem effe templa fufpicor. Praterea noftrum 
non omififfe Dianz nomen veriftmile eft, cum in plurimis locis, 
et in Afia, et ἴῃ Italia, facra Dianz 'Taurice memoret, et eo- 
rum originem ex Scythia deducat. D'Anvillius et Forfterus de 
fitu Parthenii non confentüiunt, ἔν 


^ Vulgo, ezeéz^ev. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 2. Bre. Mojc. 
Bre. Eton, ἔκ. 
ho X Par. 1. 2. Med. 1.2. Gron. Ec. 


Taurica maritima ora porrigitur, mille circiter 


* Scripti libri, et prior Interpres, λε- 
ἃ μιϑριδώτην Med. 1.2. Ef. “ καὶ τρατ... Par.2.— 
1 "Qxro8s Mofc. Kk τῶν Συμ- 
1 χῶτον deeft. Par. 2. Med. 1.2. 


10. εἶϑ᾽ ἢ παλαιὰ Χεῤῥόνησος]. Urbem Cherronefum ponun 
Geographi prope K/offeve. Idem. 

14. Συμϑόλων piv] Epitome habent Συμθέλων, male. Nam 
Συμξόλων habent Arrianus, Plinius, Ptolemzus, 81. Ca/au£. 

27. τοὺς exp) Παλακὸν] Palacum putavit Xylander effe unius 
e Sciluri filiis nomen. Sed paulo poft docet Geographus, Pala- 
cum, five Palacium, loci effe nomen, quo ufus fit Scilurus ad- 
vérfus Mithridatis legatos." Veruntamen quia ibi dicitur Pala- 
cium a Sciluro fuiffe conftru&um, dubitari poteft, an a filio fuo 
nomen ei dederit, Si fides priori interpreti eft habenda, deeíffg 
aliquid putandum eft : fic ille vertit, Ez Scilurum, ac Sciluri libe- 
ros, circa Palacium in captivis babuit. ldem. i 

30. Περισάδε} Scribe, Ilapcáde, ut mox, vel Παρυσάδου, Uf. 
apud Diodorum. 4e. 

31. τῷ ΒοσπόρΒ δυνάςαις — ὑπήκοος μέχρι νῦν ip] Hi reges Bof- 
porani femper amicitiam cum Romanis coluerunt ; nec aufi 
funt Scythe fines imperii trajicere, dum extin&o genere regio 
vis regni defecit. Hoc evenit, Philippo regnante, circa An. 
Dom. 244. Zofimus, l.i. p. 22. Eit. Oxon. F. 

35. μέχρι Θεοδοσίας] Sic Pomponius, 1. ii. c. 1. ait Tauros 
habitare ad eam 'Taurice Cherronefi partem, qua vergit in 
Euxipum pontum. Ca/a44. 


4. Κριᾷ 


Cherronefas "LIBER-SETPT/IMÜUS,: | 447 


: ἐν οὐ Ἐορ ΟΣ. , 7 4 ἣν ᾿ a , 
TOO Aw, Χο opuys, Xo xa]avy(C uoc. τοῖς ^ Bopeoig 
D | p CD τοῖς , WW US ὶ 
idu] ou* * πρόκεία) Jj" αὐτὴς ἄκρα “πολὺ τρὺς τὸ πϑ- 

) , } ᾿ ( ἀλ 0 
2295 3 T μεσυμξ αν CAOGABAZYY. T^ Παφλάδρνιαν, 

* : δ ᾿ f * i T Y s! / εἰ t P" s, & NUI LY S 2 
Paphlagoniam: fpecans, et Amaftrin urbem : vo- χὰ Autspi πόλιν" καλξιτα δὲ Koi μετῶσον" ἂν- 
: . be Leti ἢ vs y *J , ὦ Ves - MT , l ) τὰ ,: 
catur Criu metopon, (4 eff arietis frons.) Huic 5 vieil, d" αὐτὴ τὸ T Παφλαγόνων αχρωτύριον ἢ Ka- 

: : I , sis Eh setas b ΟΝ "d JN REP yon 
opponitur Paphlagoniz promontorium Carambis, pau Gus τὸ δίαιρεν εἰς meAdyw δύο 1 Εὐζεινον “πόντον, 

REM Lies fixo re ΣΟΥ ONES QUSE 
quo in duas partes Euxinus pontus dividitur, et τῷ ἑκατέρωθεν σφίγγριμονον "rop ut διεςηχε δ᾽ ἡ 

: uif: εν . AK es X n4 2c A. , (Τὶ 
freto utrinque ar&tatur, Α΄ Cherronefo urbe ufque Κάραμξις P E Χερρονησιτῶν πόλεως, ques δὶρ- 

^. . . . . " : , το : Ϊ : D M - / V 
ad Carambin ftadia funt bis mille et quingenta, a — 44s xo4 ae/lsootes τῷ δὲ Kpiz UT, τσολὺ 

Σ ἢ A 22d ταν 9 AN Mum n à / "1 
Criu metopo multo pauciora: itaque. complures 10 ἐλάπήες T ἀριθμῶν , OU vol γεν T 2 ger A evovoymay Ὁ 


ftadiorum longitudine, afpera et montofa, et pro- 
cellofa Aquilonibus. Ante eam promontorium in 


mare, ac verfus meridiem, juíto fpatio prominet, 


eorum, qui per illud fretum navigarunt, fimul: fe 
utrumque vidiffe promontorium affirmant. In mon- 
tanis Taurorum, mons etiam eft Trapezus, .cog- 


nominis urbi, quz juxta Tibareniam eft et Col- 


σουρϑ μῶν, Au * φασὶν ἀμφοτέρας id'ày quis ἄκροις 
curado. "E» δὲ τὴ pu T Ταύρων, καὶ τὸ ὄρος 
écly ὃ Τρώπεζες ὁμιώνυμωον τῇ τόλει, τὴ E ἐς τὰ 
Gapníay, δ Κολχίδα" x, ἄλλο d" ἐςὶν ὁροδ b Eu 


; : [ - / ! Nit Wo wot i dno) i] d 
chidem, .Eft et in eifdem montanis alius mons 15 /4épov x7^ rho αὐτίεὐ ὀρευΐωυ, 1d σαι χευσοιν "r0)€ Τῶν 


Cimmerius, a Cimmeriis qui olim in Bofporo im- 
perarunt dictus: a quo etiam Cimmerius Bofporus 
dicitur ea freti pars, qua eft ad Mzeotidem. Poft 
montana ifta urbs fequitur Theodofia, campo 


Κιμμερίων ἐν πῷ Βοαρόρῳ' xa καὶ Κιμμερικὸς " Βόσ- 
πορ95 καλέξιτοι TE τορϑμιξ πᾶν ὃ ἐπέχει πὸ ζύμα 
? Μαιώπδοσ. Μετοὶ ὃὶ 1 opio Y λεχϑεισοιν, » Oco- 
dota, xe&To| πόλις, πεδίον ! εὐγαιον Vy uu, ἡ λιμέγα 


Ὄπ b sos SM a , ! τς MD / ii Ny a ue 
praedita fertili, et portu vel centum navibus reci- 20 "401 χρὴ exec» ὄχυτήδειον. Οὗτος δὲ opos ἣν “Οξ2- 


piendis'apto : ^hic' olim limes fuit Bofporianorum 
et Taurorum: fubfequitur regio agri preftantis 
ufque ad Panticapzum, principem Bofporianorum 
urbem, fitam in faucibus Mzeotidis. Inter 'Theo- 
dofiam et Panticapzeum ftadia funt circiter p ΧΧΧ. 


* Βορέαιξ Ράγ.τ. 2. Med. 1. 2. Grog. Ej. 
Mid. 2. 4 σφιγίομένῳ Efc. et ex correct. Med. 1. 
τὴν Par. Y. 2. Med. 1. 2. 


«wan Par.2. Med. 1. 2. et fic infra. 


4: Kp μέτωπον] Plinius, l. rv. c. 12. Promontorium γώ 
anetopon adverfum. Carambi Afgee promontorio, Cafaub. 

Ibid.] Nunc promontorium J4ya dicitur.  F. 

9- τῷ δὲ Κριϑ μετώπου, “σολὺ ἐλάττους] Corrigit fe ipfum. 
Nam lib.ii. p. 164. dixerat hec duo premontoria diflare in. 
vicem ftad. bis mille et quingentis, quod hic refellit, et Plinius 
quoque, l. rv. c. 12. falfum arguit. Verba ejus fünt, Prozoz- 
torium Criu wrtopom, adverfum. GCarambi fee promontorzo, Ber 
awdium Euxinum procurreus, clxx. m. p- zsteroalle. At Dio- 
nyfius, ver. 155. ait hoc intervallum effe, : 
1 emo» ὁλκὰς ἐπὶ τρίτον ἡμὰρ ἀνύσση. 1. e. 

Sed quantum (itineris) mavis intra tertium" diem confice- 
ret. | Cafaub. 

10. συχνοὶ γῦν} Vult probare intervallum quod eft inter Criu 
metopon et Carambin longe effe minus tad. bis mille-et quin- 
gentis: id ex eo patere ait, quod multi in medio intervallo 
confütuti utrumque promontorium vidiffe fe affirment. Re&e 
íane Strabo. Nam acies humani oculi longe imbecillior eft, 
quam ut ad mille et ccr. fladia poffit penetrare: quà de re 
vide Mathematicos, et Jurifconfultos, maxime Harmenopulum, 
lib.ii.tit.3. De maris profpe&u Macrobius, in Somn. Scip. l.i. 
€. τς. Centum et octoginta Jeadzos non excedit acies contra viden- 
ds. Sed wifus cum ad boc fpatium «venerit, acceffu deficiens, in 
rotunditatem decurrendo curoatur. Idem. 

Ibid.] Diíftantia a Carambi ad'Criumetopon eft circa 1400 
fad. feu τ )ς τα. p. .F. 

13. ὁ Ἡραπεζοῦς) Moas prope Balreleferai. Vide Forfteri ta- 
bulam. em. , 

35. δυνεςεῦσαν}] Greca funt corrupta. ᾿Απὸ Owvwarewéavray 
legi; pro δυναςεῦσαν. - Xyland. 

Ibid. δυνακεῦσαν] Si non eft mendum in hac voce, fignificat, 
in monte Cimmerio fuiffe aliquando regiam eorum, qui Cim- 
merios in fua poteftate habuerunt. At lib. xr. p. 756. Edit. 
mf. non mons, fed urbs fuiffe τὸ Κιμμερικὸν dicitur; neque 
in Europa, fed Afia. Vide locum. Cafaub. 

Íbid.] Mallem legere, jwarávro ποτὲ τῶν Κιμμερίων, quod 
MS. Efcur. ármat. Senfus erit hunc montem Cimmerium ap- 
pellari a Cimmeriis, qui huic regioni olim imperitarunt. Hzc 
etiam lectio Strabonis loco in libro xr. non repugnat. Quidam 
putant nomen hodiernum Cris, vel Crime, effe a Cimmeriis 
ductum. |. 


* Φασὶν ἴδειν᾽ ἀμφοτέ 
E Τιδαρανίαν Par.1.2. Med. 1. Groz. Ἐκ. 
κόλπος. Marg. Caf. fic Eton. 1 εὔγεων Par. 1. Eton. ἔκ. et fic infra. 


* Βοσπορωνῶν Med. 1. Gron. Bre. 


τέρον “ τῶν Βοαποριανῶν χα) Ταύρων yn. Καὶ ἢ ἡ 
ἑξὴς Φ᾽ ἐξὶν εὔγαιος χώρα μέχρι " Παντικαπαίῃ τὴς 
paeem fA eus T “ Βοασογιανῶν, id'ouuévas "Eo τῷ qi- 
uat? λίμνης ? Μαιώτιδος" Pig δὲ πὸ μεταξὺ τὴς 


ἔν E gane / / (ὃ ' M 
25 Θεοδοσίας xa TZ Παντικαπαίε ςοίδιοι τοξρὶ mre/laxo- 


». Scripti libri, eren. Marg. Caf. fic Med. τ. Bre. Mofc. € mb ex correct. 


(gas ἑκατέρωθεν τὰς ἄκρας Par. 1. 2. Med. 1.2. 


-περὲ 

h Κιμμέριοι ἔκ. ! δυναςευσάντων Eft. j k MSS. 

7 ἡ deeft Par. 1. deerat Mez. 2. add. poítea. — ^ Παν- 
P MSS. ἔτι X. Marg. Caf. fic Par. 1. 


16. καϑ' $] Videtur fcribendum, xa9'$. Sed locus videtur 
non fanus. Ca/zab. 

Ibid. καϑ' ὃ καῇ Κιμμερικὸς Βόσπορος] Locus librariorum errore 
inquinatus eft, quare melius legeris, Κιμμερικὸς κόλπος, uti eft 
in MSS. a quo etiam Cirimericus πες dicitur ea. freti pars, que 
eft ad Meeotidis offium. De qua emendatione dubitari non licet: 
Strabo enim fic appellari dicit totam freti partem, cui Mzoti- 
dis oftium imminet. Sic ut, juxta Strabonem, fretum hoc in 
duas dividatur partes, füperiorem, anguítam, quam ipfe Mzo- 
2141: offium, Ammianus Marcellinus angufias Panticapes appel- 
lat, lib. xx11. c. 8. p. 214. Ezir. 1681. (male enim ibi Pa- 
tares Vulgo editur) et inferiorem, multo laxius patentem. Z4. 
ffein. in Steph. p. 71. : 
^ 17. ὃ ἐπέχει] Prior interpres legiffe videtur, e, ὃ ἐπέχει; τὸ 
τῆς Μαιώτιδος σόμα, εἴ ita fupplevimus ex veteribus libris. 
Cafaub. 

18. ἢ Θεοδοσία] Videtur legiffe apud Strabonem ifto loco 
Stephanus, Θευδοσία, quomodo Θεύγνιδος pro Θεόγνιδος dictum. eft. 
Stephani verba funt, Θευδοσίᾳ, Ταυρικὴ «πόλις, παραλία. Στρά- 
(ων, ξ. Τὸ ἐϑνικὸν Θευδοσιανὸς, X Θευδοσιεύς. Verum et Grzci et 
Latini omnes Z7eodofiam nominant. Amm. Marcell. 1, χχιι. 
C. 8. . Idem. 

Ibid.] 'T'heodofia urbs deferta eft ante Arrianum, qui füb 
Adriano Imp. periplum fecit. (Arr. perip. p.20. Eat. Hud/on.) 
Anon. auth. perip. eam effe celebratam ἐν eoi; συγίρώμμασιν 
Ícribit. Nunc autem, ait, Theodofia Alanica dicitur, vel in 
diale&o Taurica"AphuvJu, τοῦτ᾽ icw ἑπταϑεὸς. (p. 5. Edit. Had- 
Jon.) Nomen autem 'Tauricum, Graco nomini Theodofiz haud 
abfimile, a Celtica deduci poffit: viz. An arvwm, DAU Deus, 
et DA Zonus, fcilicet, arvum boni Dei. Quod. nomen forfan a 
fertilitate telluris habuit. Nunc Cafz dicitur, metropolis Cri- 
mez. Vide Beauplanum, QCurchbill^s Poyages, t.i. p. 583. 
Hudfonus autem obfervat Grzcos pofteriores 75; Κάφαν a'Theo- 
dofia diftinguere. De fitu et proventibus Theodofiz, vel Caffe, 
vide Chardiz, t.i. p.34. FF. 

25. ςάδιοι περὶ πεϑακοσίους} Arrianus hoc intervallum ait effe 
ftadiorum feptingentorum. Plinius, 1. 1v. Cap. 12. longe ali- 
ter, Panticapeum. Milefrorum, a. T beodofia. wxxxv. paff. Sed 
puto in Plinii numeris effe errorem. Legitur autem in veteri- 
bus, ςσάδιοι πσεγταχόσιοι τριάκοντα. Cafaub, 
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Cherronefus 


Tota regio frumenti ferax eft, habetque vicos, et 
urbem: bono portu preditam Nymphzum.  Pan- 
ticapzeum tumulus eft circumquaque accolis refer- 


tus, ambitu in orbem ftadiorum xx: verfus orien- 


5 tem habet portum et navalia recipiendis ad xxx. 


navibus fufficientia: habet et arcem : Milefii con- 
diderunt, Diu cum haec urbs, tum alia omnia 
utrinque circa os Motidis oppida, unius dominio 
paruerunt, ut Leuconis, Sagauri, Parifadae : qui 
tandem Mithridati fummam rerum tradidit. Do- 
mini hi tyranni appellabantur, quanquam: pleri- 
que jufte imperabant: prími fuerunt Leuco et 


Parifades: quem referens nomine ultimus, cum 


15 barbaris refiftere non poffet majus antiquo tribu-- 


tum exigentibus, Mithridati Eupatori imperium 
conceffit: quo debellato, regnum in Romano- 
rum venit poteftatem : cujus regni major pars in 
Europa, aliqua tamen etiam in Afia eft portio. 


- ^ ) ie y , : "^ I d m 
τῆς Μαιώτιδος καλέϊται & Κιμμερικος Βδαχορος, cp-20 Porro oftium Mszeotidis nomen gerit Cimmerici 


XT δὲ mmo μείζονος πλώτες, zar eGdbpixoyrd, πε 
φοιδίων" xa9' ὃ διαίρεσιν ca T περὶ Παντικάπαιον 
τύπων, εἰς clu ἐγίυτοιτω πτόλιν v ᾿Ασίας, uh Φα- 
ναγρελαν' τελευτῷ d' εἰς τσολὺ φενώτερον q'op3 μόν" 


bofpori: et majore amplitudine incipiens, rxx. 
circiter ftadiorum, qui a Panticapzeo vicinis locis 
in proximam Afiz urbem Phanagoream eft tra- 
je&us, in longe ar&ius fretum definit, Dividit 


2d gage δ᾽ ὃ σενωπὸς ὅτος ᾽ Ὁ Εὐρώπην πὸ Ὁ ᾿Ασίας, 25 autem Europam ab Afia fretum hoc, et Tanais 


ἃ Hi deeft Med. 2. ὃ Σάγαμζρον ex correct. Med. 2. 
γε. Moyc. * ὁμώνυμος Par. 2. Gron. Mofc. 
et δ᾽ ἐπί, Marg. Caf. δ᾽ igi Par. 1. Eton. 


b περὶ τὸ ἔκ. 
1.2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 


2. καὶ “πόλιν εὐλίμενον, τὸ Νυμφαῖον καλόμενον ] Stephanus hunc 
locum ita accipit, ut χώρα eze« intelligatur de eo tantum agro, 
qui eft inter "Theodofiam et Panticapeum : et Nymphaum 
quoque urbem ibi efle. Sic ille, Νύμφαιον, πόλις Ταυρικὴ, με- 
«αξὺ Παντικαπαίου μητροπόλεως, τὺ Θεοδοσίας, ὥς Quoi Στράξων : 
recte Stephanus, ut ex Ptolemzo apparet. Νύμφαιον autem 
fcribi malim quam Νυμφαῖον : et illo modo fcribitur apud Ste- 
phanum, et Ptolemzum. Meminit Nymphai et Plinius, 1. 1v. 
cap. 12.  Cajaub. ; 

3. τὸ X Παντικάπαιον] Panticapei omnes Geographi me- 
minere. Sed in codice Stephanico notatum reperio in plerifque 
manufcriptis legi Παντικωίπαιον,. — Ptolemzus Panticapzam vo- 
cat. Stephanus ita dici annotat a flumine urbem prz'fluente : 
quanquam Marcellinus, l. xxir. c. 8. Hypaui allui Pantica- 
paum refert. Milefiorum autem effe κτίσμα etiam Plinius, l.1v. 
c. 12. et Marcellinus, l. xxii. c. 8. teftantur. Jdem. 

Ibid. Παδικάπαιον] Plinius vaZZiffmam, Marcellinus matrem 
omnium barum urbium Panticapeum appellat. Hodiernus vicus 
eft Kercbe: "Teni-cale, 'T'urcarum caftellum, eundem fere fitum 
tenet. ἢ. 

6. ἰμοναρχεῖτο δὲ] De regno ifto hec funt quz reperio, 
maxime apud Diodorum Siculum. Primi, quorum memoria 
in literis extet, regnaffe videntur, qui vocati funt Archzanac- 
tide. Horum regnum fuit annorum xL11i. defit anno iii. O- 
lympiadis rxxxv. Succeffit his Spartacus. Regnavit hic an- 
nos vii. non xvii. ut male habent Diodori codices, in anno 
rv. Olympiadis xxxvi. Excipit hunc Seleucus, qui annos 
tantum 1v. regnavit. Seleucum alii poftea excepere, quorum 
nomina nufquam reperio ufque ad Satyrum Spartaci filium, qui 
annos x1v. regnavit, et diem fuum obiit anno 1v. Olympiadis 
xcvr. Reliquit filium Leuconem, qui annos xr. regnavit : 
cujus filius Spartacus iniit regnum poít patris obitüm circa an- 
num iii. Olympiadis cvi. Succefüt Spartaco Paryfades, reg- 
navitque annos xxxvtrr. Hic moriens filios tres reliquit, Eu- 
melum, Satyrum, et Prytanin. Satyrus, ut fratrum natu maxi- 
mus, poft parentis obitum circa annum iii. Olympiadis cxvir. 
regnum fufcepit: fed a fratre Eumelo fimul regno ac vita fpo- 
liatus, unicum tantum regnavit annum. Regnavit autem Eu- 
melus poft occifos fratres, annos v1. tum diem fuum obiit, re- 
lido regni herede filio, cui nomen Spartaco. Hic regni gu- 
bernacula annos xx. tenuiffe dicitur: ut obiiffe videatur circa 
annum primum Olympiadis cxxiv. Atque in hoc definit Dio- 
dori hiftoria, ut de rcliquis Bofporanis regibus, five tyrannis, 


* Πιρισάδην Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corrigitur. 
f ὃς deeft Par. 2. Ec. Mofc. legitur in E/oz. fed inter lineas, 


a Παρισέδου 
8. Scripti, δ᾽ ἔτι» 


! MSS. τὸν ᾿Ασίαν ἀπὸ τῆς Εὐρώπης. Marg..Caf. fic Par. 1. 2. Med. 


qui ante Paryfadem fuerunt, nihil certi poffit afferri : nifi quod 
videtur innuere Strabo, libro x1.'p.758. Edit. “ποθ. Pharnacen, 
Afandrum, et Polemonem, proximos Paryfadi vixiffe, et regnaf- 
fe. Sed hos poft Paryfadem potius vixiffe certum eft ex Dione et 
Appiano. Illud certum eft, Parifadem illi priori de quo an:e 
dictum eft ὁμώνυμον, poftremum regnaffe. Hzc fere funt, quae 
in przfentia de regibus Cimmerii Bofpori legiffe memini: in 
quibus exponendis plufculum füm immoratus, quum viderem 
harum rerum ignorantia totum iftum locum Strabonis fcede a 
Xylandro (quem do&i viri poftea-fequuti funt) effe inquinatum. 
(από. 

7. Σάγαυρον] Lego, Σάτυρον, quod ex fuperioribus planum 
eft, et ex lib. x. /dzz. 

8. xa Παρισάδην}] Parifadem illum priorem intelligit, qui 
Spartaco fücceffit. Z/4ez;. 

10. μέχρι Ilapcá2e] Hic eft Parifades alter, ultimus Bofpo- 
ranorum regum: quem Strabo appellat τῷ «goríps ὁμώνυμον. 
At Xylander, aliud agens cum hunc locum tractaret, ita hac 
perturbat ac miícet, ut hominis alioquin eruditi νωχελίαν ne- 
queam fatis admirari. Jem. 

11. ἐπιρικεῖς γεγονότες) Quafi nomen tyranni folis malis regi- 
bus conveniat : quum tamen ufus auctorum hoc non obfervet. 
Ipfe lib. viir. p. 587. Edit. 4mft. de Sicyone fic loquitur. 
᾿ΕἸυραννήθη δὲ πλεῖξον χρόνον" ἀλλ᾽ ἀεὶ τὸς τυράννες ἐπτιεικεῖς ἄνδρως ἔσιχεν- 
Ego vero exiftimo omnium regulorum commune hoc fuiffe, ut 
Tyranni appellarentur: qui, fi fierent potentiores, tum illud 
prius nomen ἀπαξιώσαντες Reges fefe appellabant, ut de Hera- 
clez tyrannis annotat Memnon. | Jdem. 

13. ὁμωνύμως) Lege, ὁμώνυμος. ldem. 

19. μέρος X τι} De hac parte infra, lib. x1. p. 762, &c. 
Edit. 4mfj, Cur autem Cimmerius appelletur, libro i. p. 9. 
di&um eft, 72e. 

20. καλεῖται μὲν Κιμμερικὸς Βόσπορας] De Bofpori appellatione 
Ys quz funt annotata a fcholiafte Apollonii ad illud carmen 
lib. ii. 

πανοιἢ δινήεντ᾽ ἀνὰ Βόσπορον ἰϑύνοντο. Idem. 

21. ἀπὸ ἑδδομήκαντά πὸ vada] Videtur Bofporus Cimmerius 
modo arctari, modo laxari: hinc fit ut de ejus latitudine parum 
inter fcriptores conveniat. Polybio eft flad. xxx, Plinio, 1. iv. 
€. 12. MM. Et D. paff. vel, ut alibi fcriptum eft apud eundem, 
Xil M. D. Jdem. 

25. jaw? δ᾽ ὁ σινωπὸς) Vide libro primo, de Tanai libro 
xi. Jdem, 


7. Μυρμήχιον 


Cherronefus LIBER 


fluvius, qui e regione ejus a feptentrione in Mzo- 
tidem defertur et in oftium ejus. Duobus autem 
oftiis Tanais fe in lacum evolvit, diftantibus inter 
fe ftadia-circiter rx. Eft et urbs Tanais, fluvio cog- 
nominis, maximum barbarorum fecundum Pan- 
ticapeum ila emporium.  Naviganti in Bofpo- 
rum Cimmerium ad finiftram eft Myrmecium op- 
pidum, ad xx. a Panticapzeo ftadia: duplo hujus 
intervalli a Myrmecio abeft vicus Parthenium, ubi * 


fretum eft anguftiffimum, circiter xx. ftadiorum : 10 ésiy, 


eique opponitur in Afia vicus, Achilleum nomine. - 
Hinc recto curfu fi quis verfus Tanain naviget, ad 
infulam quas ad ejus jacet oftia, ftadia funt bis 
mille et cc, neque multo plura, fi quis oram 
Afiz legat: fed triplo amplius eft, fi quis in finif- 
tra parte naviget ad Tanain práter litus: in qua 
navigatione etiam praeter ifthmum navigatur^ Eft 
autem ora Europza tota deferta, dextra homini- 
bus eft frequentata, Totum Mixotidis paludis 
ambitum continere vrir. millia ftadiorum traditum 
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4 


Df. ow: ! “ὦν, ὍΣ » 5^ γ᾽. 
ᾧ ὃ Τάναϊς roTg, χα τοιντικρὺ ρέων “Στὸ Y ag. 
; ᾿ / ι y. d $^ / ᾽ 
τῶν εἰς τῷ τὴν λίμνην, X94 TO quo, αὐτῆς. Δύο δ 
» l , M ? d... , , 
ἔχει Tus εἰς T λίμνην ὠχξολὰς, διογέσες Σλλήλων 
/ t 3 E ' / c - 
ὅσον " ςαδῖες εξήχοντοι" ἔςι ὃ. xj πύλις ὁμωνύμως τῷ 


5 τυοτοιμῷ, μέγιτον Y. βαρξάρων ἐμιπυρέϊον, Jt, τὸ Παν- 


τιχϑίπαιον. Ἔν dp d" εἰασλέοντι "ty Κιμμερικὸν 
Βόασορον, πολίχνιόν ἐφι Μυρμήκιον ἐν εἴκοσι gud'íois 
um T£ llavmxezatg, 'T£ d Μυρμυκχίε διπλάσιον 
διέχει κώμη Παρϑένιον" xe ἣν φενώτουτος δ εἴκσλους 
ὅσον εἴκοσι gudiav, ἔγων ἀντιχειμένην ἐν τῇ ᾿Α- 
σίᾳ κωμῶν, ᾿Αγίλλειον χαλεέμϑμην. Ἐντεῦθεν d" “ eg- 
ϑύπλοια & "£a a Τάναϊν, Ὁ χα τοὶ τοῖς cx GoAds 
νῆσον, ςοίδιοι διρήλιοι διαχόσιοι, tuxesv d" ὑπερξάλλες. 
TE apiÓuz τέτε πλέοντι “ παρὰ dlw ᾿Ασίαν" πλέον 


^ / - € / P4 Ἂν 
15 δ᾽ ἢ τριπλάσιον, ἐν ἀριχερξξ τὐ λέοντι, μᾶχρι T€ Ta- 


νάϊδος, i» ᾧ παράπλῳ καὶ ὁ ie pus ἵδρυτω. Οὗτος f 
"di ὁ παροίπιλες ἔρημος πὰς ὁ τσαρὰ τὴν Εὐρώπην" 
o δ᾽ ἐν δεξιᾷ Vx. ἔρημοφς' ὁ δὲ σύμπας P λίμνης κύχ- 
^os ἐνναχιοελίων ἱφορέϊτω ταδίων. Ἡ δὲ μεγοίλη 


. e [i Mp ues 
eft. Magna autem Cherronefus, feu peninfula, 20 Χεῤῥόνησος τῇ Πελοποννήσῳ “αϑϑσέοικε, Xo) τὸ ογῆμα, 


Peloponnefo et forma et magnitudine refpondet. 
Bofporani reguli eam tenent totam continentibus 
bellis attritam. — Ante Bofporanorum tyranni par- 
vam obtinuerunt regionem, qua eft ad Mzotidis 
fauces et Panticapeum ufque ad Theodofiam: 
maximam ufque ad ifthmum et finum Carcinitem 
Tauri, Scythica gens: ac tota illa regio, et fere 
quidquid extra ifthmum ad Boryfthenem ufque 
- eft, nuncupabatur parva Scythia: ob multitudinem 
autem eorum, qui verfus nos Tyra ac [τὺ tra- 
jedis incolunt, portio terre non exigua nomen 
Scythie parva accepit: Thracibus partim quia 
refiftendo non erant concedentibus, partim ob foli 
incommoditatem, quod majori ex parte paluftre 
eft. At Cherronefi, exceptis montanis quae juxta 
mare funt ad 'Theodofiam ufque, reliqua alia omnia 


ἡ τὸ μέγεθος, Ἔχεσι δ᾽ αὐτὴν οἱ T£ Βοαπόρε δυνάσ- 
τῶ χεχακωμένην πᾶσοιν ὑπὸ 7T συνεχῶν τσολέμιων" 
“αρότερον ὁ εἶχον ὀλίγην pp lu) epis τῷ ςύματι ὃ ὃ 
Μαιώτιδος, xx4 τῷ Παντιχαπαίῳ μέχρι Θεοδοσίας, T 


25 Βοασσορίων τύραννοι" mi» δὲ πλείφην μέχρι TE ἰοϑ μὰ 


Mo TE χόλπε TÉ ! Καρκινίτε, ἢ Σχυϑικὸν ἔθγος Ταῦ- 
65." x9) ἐκαλᾶτο ἡ χώρα ' αὐτὴς πᾶσα, οἐϑὸν δὲ τι 
xa) ἡ ἔξω τῷ ἰϑϑμὲ μέχρι Βορνοϑένεις, μικρὰ Σχυ-, 
θα" διὰ δὲ τὸ τὐλῆθος T ἐνθένδε περαιεμένων πόν τε 


] , 7 l £v M , 
30 Τύραν, 3 ἢ Ἴσρον, x, ἐποικέντων ho γὴν, xg) ταύ- 


THS Οὐκ ὀλίγη μικρὰ “αρϑσηγρρεύϑη Σκχυϑία" τῶν 
Θρακῶν τοὺ f τὴ βίᾳ συϊχωρέντων, τοῦ δὲ τὴ χακίᾳ 
? epus ἑλώδυς γοίρ ἐφιν ἡ τοολλὴ αὐτῆς. Τῆς δὲ 
Χεῤῥονήσε, πλὴν τὴς ὀρεινὴς τὴς " ὀλὶ jui μέχρι 


. ς / el 3, X 3 S8 » ^» E 
plana funt et uberis glebz, ac przecipue frumen- 35 Θέοδοσιας, 3 γὲ ἄλλη πεδιὰς xad " εὔγαιός ἐφι πᾶσαι, 


tum copiofe proferunt : nam ager ibi, quocunque 
foffore íciffus, trigecuplum reddit. "Tributi no- 
mine folvebant Mithridati clxxx. millia medimno- 


? καδίων Med. τ. ὃ ὃ εἴσπλους Med. 1.2. Ejc. 
b τῷ τε Par.i. Ftom. 
ἴϑνος Par. 2. Med. 1. T. Σκ. γένος Med. 2. et ex corre&. ἔϑγος. 
ex correct. Meg. 2. 7 ἔπὶ τῇ Med. τ. 2. 
σφόδρα ex correct. Med. 2. « τὲ Efc. Med. 1.2. 


7. Μυρμήκιον)] Myrmecium etiam reliqui Geographi com- 
memorant. Ptolemzus vero ἄκρον 75; Μαιώτιδος vocat. Parthe- 
nium habet idem Ptolemzus. Ca/au4. 

19. ἐννακισιχιλίων ἱγορεῖται ςαϑίων} Suftulimus turpem men- 
dam. Legebatur enim, ὀκτακισχιλίων, et ita Xylander. Atqui 
lib. ii. p. 165. recte ἐννακισιχιλίων editur, et ita etiam habent 
veteres. Arrianus, τῆς δὲ λίμνης τῆς Μαιώτιδος περίπλους ἐν κύκλῳ 
λέγεται, ταδίων ἀμφὶ τὸς ἐννακισχιλίους. Polybius tamen vulgatam 
lectionem tueri videtur : lib. 1v. p. 427. Edit. “νι. ἥτις, ait 
de Mzotide, αὐτὴ xaT αὐτὴν ὀκτακισχιλίων ic ξαδίων TÓY τοερι- 
γεαφῆν : nifi ibi quoque locus fit corrigendus, Μαοείῃ fane 
maximam effe vel ex eo intelligas, quod mater ponti ab accolis 
olim vocata fuit. Dionyfius, ver. 165. 
χαλέωσι δὲ μητέρα Πόντου" 

Ἔχ τῆς yae Πόντοιο τὸ μυρίον ἕλκεται ὕδωρ. 
— — vocant autem matrem Ponti 
Ex bac enim Ponti immenía trabitur aqua. 
Plinius, l. vt. €. 7. Tazain ipfum Scythe Sylin vocant, Meeo- 


c jS 

εὐὐύπλοιοι Par. 2. 
Μεά. 2. «ag τὴν ᾿Ασίαν &c. ad ufque ἀρισερᾷ πλέοντι, defunt Bre, 
| Καρπηνίτα Par. 1. Eton. Καρπηνηίτα ἔκ. Καρπινίτ Par. 2. Παρπινίτα Med. 1.2. 


^ εὔγεως Par. 1. 2. Med. 1. 2. Gron. Efc. Mofc. 


σίτῳ δὲ καὶ σφόδρα. εὐτυχής" τριάκοντου “ γῶν ἔπο- 
δίδωσι, | τὸ τυχόντος ὀρυχτῷ P iC Ain. Φόρεν 
14y ἐτέλεν, ὀκτωκαίδεχα μυριάδοις μεδίμνων Μιϑρ,- 


7 cv Τάναϊν Par. 1.2. Med. 1. 2. Ef. Mo. * 


περὶ 
f.i, deeft Eron. 


5. “κεκακωμένην τῆς ex correct. Med. 2. 
k Ταῦροι, Σκυϑικὸν 
πᾶσα αὐτὴ Par, 1. 2. Efc. Mofc. πᾶσα αὐτῆς Med.1. αὐτὴ σᾶσα 
? y & Par. 2. P φριζομένη 


tin T emerinda, quod. fignificat matrem maris. Idem. 

Ibid.] Motis palus in circuitu habet fere 600 m. p. quod fi 
parvulos finus ad ufque iffthmum computes, 9ooo ftadia habebit. 
Hoc mare, quod variis nominibus dignofcitur, plerumque ab 
urbe hodierna ad oftium Tanais, vel Doz, dicia Jxobb, vel 
Zxak,nomen trahit. Vadofum eft, nec profundum, cum litora 
fint plana; unde Polybius przfagium duxit paucis poft fzculis 
limo penitus oppletum fore. De piícatu in Maotide vide Czar- 
COM See oed an 

27. αὐτῆς) Lege, αὕτη. Scriptiairi.  Cajaub. 

30. X ταύτης] Τῆς ἐντὸς Ἴγρου, ut paulo poft ipfe loquetur. 
Eft ergo Scythia mitior duplex: altera (quz proprie fic eft ap- 
pellata) ab ifhmo ad Boryfthenem patet : altera a Boryfthene 
ad τὰ ἐντὸς Ἴγρθ. Idem. 

37. διὰ τῷ τυχόντος ὀρυκτοῦ] Hoc eft, quamvis fulci minus 
alte fuerint ducti. Similis locus lib. xv. p.114. Ediz. «4». 
σπείρεσθωι τὴν γῆν ὑπὸ τῇ τυχόδος oguxl8 χαραχθεῖσαν, τὸ ὅμως φύεσθκᾳ 
φὸν καρπὸν τέλειον κερὶ καλόν. ddem. 


LA: 


I. τάλαντα 


450 
! / pss CE | L A m 
dm qo ARI, εἰ a pyupia jiaxoUid, σὺν τοις Ἀσι- 
M / c "ob / » n w 
«Voi$ "χωρίοις, τοις «ρὰ Τ᾿ Σινδικῆν. Kay τοις cfóc- 
3cyiem i i lod c rj 
θεν x esvos ἐντέυθεν ἣν τοὶ σιτοπομήτεια, ποις ᾿ Ἑλλησι, 
Ι P] e / € ev I 7 
χαϑαπερ cux τὴς λίμνης οἡ Toe. dio. Λεύχωνα dé 
᾽ Ὁ / EN 7 
φασιν ἐκ τῆς Θεοδοσίας ᾿Αϑυηναίοις ττέμψωι μυριάδοις 
« [ A ! c CL UA, d 
Qed'iuvav s Qj gacogiev, καὶ δέκα. Οἱ d" αὐτοὶ οὗτοι 
Vo M SORS D EX S [ 
x T'eop)ot cxaAuvT. (dios, As τὸ ζύσ' υπέερχειμέ- 
: TJ ^ / / » d ᾿ 
yes Nojud'os e«vo4, τρέφομενες χρξωσιν, ἀλλλοις T6 αὶ 
e / t [ | Y e? ! 
ἱππείοιφ᾽. ἱππείῳ. δὲ καὶ πυρῷ, ὁ γαλαχτι, X, ὀξυ- 
! πω | 3, T8 $0 
γαλακτι (aaro. δὲ αὶ * ὄψημο iem. eurmois xa a mtu - 


/ ! 7 c l 1] » IY 
ecOzp wost) διόπερ o G'owwmms aravlas eipmue τοὺς 
P | 


! Moro ! f 
TOwTM yao moparyes. Οἱ É ou» Nous ᾿ πολε- 
l eS , K e 1m AO - 
Lugd μαλλέν εἰσιν, δ ληςρικοί: τοολεμᾶσι ὃ ὑπὲρ τῶν 
Ν | m Ὁ 5 
ἐφόρων" "Gor mee jou res o ἔχειν qXw γὴν ποὶς ἐθέλουσι 


STRABONIS ΟΕ ὉΣΟΞΕ Δ ΡΗΙ 


Cherronefut 


rum, *et talenta argenti cc. cum Afianis locis, quee 
funt apud Sindicen. Atque ex his locis olim in 
Grzciam frumentum deportabatur, ficut et falfa» 
menta e Mzotide: et ferunt Leuconem T heodo- 


ς fia mififfe Athenienfibus medimnos cr.w. lidem 


Cherronefii peculiari nomine Agricole dicebantur; 
quod qui fupra eos habitabant Numidz, effent, 
qui vefcerentur cum aliis carnibus, tum equinis, 
ac caíeo etiam et lacte equinis, et acido lacte, 


το 400 ii utuntur condimento, certa quadam arte pà* 


rato: itaque omnes, qui iftas inhabitarent partes, 
poeta uno nomine Lactivoros dixit. Nomades 
bello. magis quam latrociniis funt dediti: bella 


gerunt propter tributa: 'agros enim fuos colendos 


γεωργέϊν, ἀντὶ ταύτης ἀγαπῶσι φύρες Ae ue dvo 15 115». quibus lubet, concedunt, contenti pro loca-. 


" ! N B , 
τὲς σαυτοτουγμένες, μετολες τινὰς Οὐκ εἰς E40U- 


! 1 ,» ἢ Near - ἃ A ΝΥ 5 ev e 
Clav, 2A εἰς τὰ ἐφήμερα, xc) τὰ dya'yXoid, TOU 
’ Ν ! | e) n / AN 
Dia μὴ διδοντων δὲ, αὐτόις aroAGquUcw. — Οὕτω ?) y) 

d e S duae c l » ὶ UA, 
jwaigs Qu, x) neige 0 τσοιητῆς ἐιρηχε TES αὐτοὺς 
/ ! * 1 Ὁ ͵ 7 
τέτες dydpast ἐπεὶ τῶν "ye φύρων ἀπευτοαχτεμένων, 
5 οὐ ἡ / ^ Ι e 
zJ' ἂν καϑίφον]ο εἰς πόλεμον. Οὐκ ἀπευτοικτουσι 
hw 7 ἌΡ 7) ς " 
δὲ, δωυάμει πεποιθότες, ὧσε ἢ ἀμύναοϊγαι! ῥᾳδίως 

Á; y ^ X. aj ! 3! 

δχιόντοις, X κωλύσῃ πίω éodbv* καώσπερ Ασοινόνον 
tà δῇ [4 , 7 "n Vx 5 1 

σσοιῆσο! φησιν “ὙΜικρώτης, zur Teryigotyioe. τὸν lec) μὸν 


ES | - / ! ὔ 
τὴς Χεῤῥονῆσε, 3 «eis τῇ Μαιώτιδι, τολακοσίων óy]a. 25 CTAUES; 


x, ἑξήκοντα gadov, ἷ ἐχισήσοιν)α πύργες καϑ' ἕκασ- 
τὸν φαδιον δέχα. Οἱ δὲ l'op5si ταύτῃ mn ἡμερώτε- 
pot TÉ uuo, 2 «σολιτικώτεροι νομίζον]α). eva" ΧΡ 
pue d" diles καὶ Sues adio, λησηρίων. ἐκ 


tione certo ftipendio, eoque non ad abundantiam, 
fed ad neceffarios quotidianz vitee ufus temperato: 
et non perfolventibus bellum inferunt. Ita fimul 
et juftos, et minimo viventes (Abios) eos poeta 


2o appellavit: nam arma nunquam caperent penfione 


fibi perfoluta. Quod autem ftipendia non folvunt 
alteri, faciunt viribus fuis confifi, quia aut propul- 
fare adventantes, aut etiam aditu arcere fe poffe. 
fentiunt : id quod Afandrum feciffe fcribit Hypfi- 
qui ifthmurmi. peninfule ad Mxotidem, 
cccLx. ftadia longum, muro ducto munierit, denis 
turribus in fingula ftadia conftitutis. Sed Agri- 
colz, qui ibi funt, etfi videntur manfuetiores effe 


ac civiliores, tamen lucro dediti, et mare tra&an- 


, 3 RÀC Wu^ / e λ "ὦ π᾿" . e E 
* ἀπέχοναι, οὐδὲ Y τοιέτων ἀδικιῶν, xe) πλεονεζιῶν" 30 t€, latrocinus. non abfünent, alüfque id genus 


VOCE l l 
ess ἢ καὶ τίου καϊαρίϑμησιν 


H | N ! cyan WN.. 4 ] n 5 
VAOQ, Xo. τὰ, φρδρια, ὑπῆρξεν ἃ, καϊέσκευασε. Σκί- 


δ τας 4 c ων à € [ 5 eg 
Apos, Xo oi. παιδὲς, 0:5. ép. x) OpUTHEADIS é payio 


«x93 τὲς Μιϑριδεύτὰ ςροτηγές, Παλάκχιόν τὲ, χαὴ 


O xx 7 l ! "cos N 
Xaov, xo| Νεαπολισ ἣν δὲ 


Φ' τριακόσιῳ ex correct. Mez. 2. b Σιδικὴν Par. 1. 
Med. 2. Eton. Efc. f Scripti πολεμικοὶ. Marg. Caf. 
δ᾽ 8 Par. 2. Med. 1.2. i ἐσιςήσαντι Med. 1. 
1: 2. Biton- Eat 
λοῦρος Par. 2. Med. 1. 2. Σίλουρος Eft. 


i 


1. τάλαντα δ᾽ ἀργυρίβ διακόσια ἢ Locus in. Greco corruptus : 


legi, ἀργυρίου διακόσια : "notas puto non eo, quo debuit, genere. 


extuliffe librarium. Sicut et in Leuconis modiis aberratum ap- 
paret. Epitomz habent cr. Μ. quas fecutus fum. ^ Xy/azd. 

5. μυριάδας μεδίμνων διακοσίων) Epitome fic habet, Καὶ Λεύ- 
κωνά φασιν σέμνψ κα ἐδϊεῦϑεν ᾿Αθηναίοις, σίτου μεδίμνους i. Sed de Leu- 
cone et ingenti vi frumenti quam ille.non femel Athenas mifit, 
vide Demofthenem in oratione.contra Leptinem. Non probo 
autem le&ionem Epitomes, quz habet xv. pro ccx, nam etfi 
hzc fumma ingens eft: eam tamen confirmant quz refert fuper 
hoc Demofthenes. Ca/au£. , 

7. xj Τεωργοὶ} Huc pertinet quod ait. Pomponius, 1. ii. c.1. 
Nomadas et Georgos, flumine Panticape difterminari. Idem an- 
notat et Plinius. 4e. i, 

10. xaTAcxiv&oO» ww;] Rationem conficiendi oxygalactis do- 
cet Columella, lib. xrr. cap. 8. fi modo ea elt, qua fiebat a 
Scythis." Vide et Plinium, 1. xxviii. c. 9. ac medicos. 
Idem. T 

13. ὑπὲρ τῶν φόρων] Non eft dubium quin re&e fic erienda- 
vernm: ὅρων enim et ἐπισρέψαντες fententie, adverfantur, pro 
quibus φόρων et ἐπιτρέψαντες rellitui. Et mox, ἐπεὶ τῶν γε Φόρων 
pro ἐπὶ, ac ὁ ante δυνάμει expunxi, fententie corruptelam. 
Xyland. se 

20. τῶν γε φόρων ἀπευτακτϑμένων} Solet Strabo dicere ἀπευ- 
T&xTily τὸς Φόρος, pro eo quod Arrianus dicit, τὴν φορὼν τῶν φόρων 


! fx e 
"TUTTO ἐν. τὴ Χερρο-. 


- 2laxocias ἔκ. 4 

€ ὅρὼν Par. 1. 2. Med.'1. 2. ὕρων Bre.| Eton. Efc. Mofc. 
k Scripti, eiróox orla - Marg. Caf. fic Par. Y. Eton. : 
m OE τόπων Par. τ. Eton. τόποις Par.2. ἔκ. Mofc. Lege; πρὸς δὲ τοῖς xaT aei end eic τόποις ἐν τὴ fe 9 
9? X&6Goy Par. 1. 2. Gron. 


injuriis et aliorum defraudationibus. Prater enu- 
merata Cherronefi loca, alia etiam caftella fuerunt, 
quz Scilurus et fibi ejus exftruxerant, ifque ad- . 


verfus Mithridatis legatos belli arcibus ufi funt: 


MIRO M Pallacium, Chauum, Neàpolis: fuit et Eupato- 


V wg) τοῖς Med. 1. 2. Eton. Efc. — ^ * ἵψημα Par.r. 
h δ᾽ οἱ Par.1. 
! καὶ deeft. Par. 2. Med. 


ny 


ἀκριδῶν. . Cafaub. 

Ibid.] 'Az«laxli eft »oderate fe gerere in imponendo tributum, 
fecundum Villebrunium.: Malim effe negativum ante δυνάμει. F. 

23. καϑάπερ" Ασανδρον]: Afander hic eft, opinor, quem tefta- 
tur Lucianus. (in Macrob. p. 220. t. ii. Edit. συ.) a Cae. 
fare Augufto pro ethnarcha, regem Bofpori effe conftitutum : 
de quo funt accipienda quz fcribit Dio, libro x11. pag. 206. 
et L1v. pag.539. Edit. 1606. et Appianus, in Mithridatico. 
Cafaub. - 1 

25.) τριακοσίων ὄντα χαὶ ἑξήκοντα ξαδίων] Ithmus, qui dicitur 
Precopienfis a. caftello Precop, vix in latitudine duas leucas 
Gallicas excedit, (Vide Mazfeiz!s Ruffía, p. 106.) Quod ad 
numerum igitur ftadiorum attinet, corrigendus eft Strabo, nifi 
mare multum telluris abforpferit. PF. 

21. «πρὸς δὲ X τὴν κώταριθμησι»] Divinavi de fenfu . avpóg δὲ σὰν 
καταρίϑμησιν. | Xyland, "mr 

Ibid. τόποι ἐν] Legebam, τῶν ἐν τῆ. Scripti habent τὸν τόπον, 
Cafaub. ᾿ ἱ 

34. Made] Plinius Palaciám vocat. An eft Ptolemaá 
Badatium, literis aliquot per errorem immutatis? Zr. 

Ibid. xj Χαῦον] Chauum et Neapolin, nec Plinius, nec Pto- 
lemzus, nominant: nifi forte Neapolis fit Νέον τεῖχος Ptole- 
mzi, quod ille ad ifthmum collocat. Zr. 

35. Ἑὐπατόριόν τι] Ptolemaeo, Εὐπατορία. dem. 

' I. Μιϑριδώτω 
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rm, a Diophanto conditum, qui Mithridatis 
ductabat.exercitum.:/ Eft autem. promontorium ἃ 
Cherronefitarum. muro diítans . ftadiis fere. xv, 
finum efficiens fic fatis magnum, qui urbem ver- 
fus inclinat: fupra hunc eft lacus marinus, falinas 
habens: ibi erat etiam Ctenüs. Quibus locis ut 
potirentur regii a Scythis obfeffi, promontorio 
dicto prefidium impofuerunt, loco müris munito, 
et fauces finus ufque ad urbem aggere ingefto com- 
planáverunt, ut facite pedeftri itineri aptae effent, 
et.ex duabus urbibus una quodammodo fieret : 
atque lta minore negotio Scythas arcuerunt, Cum 
autem hi et murum quo interclufus erat ifthmus 
ad Ctenuntem aggrederentur,et ingeftis calamis fof- 
fam implerent, regii quantum ab his interdiu 
quafi ponte fa&o ftratum fuerat noctu incenderunt, 
ἃς tantifper reftiterunt, donec. tandem victoriam 
€onfequerentur. Nunc fub rege. Bofpori, quem 
Romani conítituerunt, omnia funt... Peculiare hoc. 
omnibus Scythicis et Sarmaticis eft gentibus, quod 
equos caftrant,.ut eo habeant eos ad parendum 
manfuetiores; funt enim parvi, verum acres ad- 
modum, et contumaces. Venationes habent, in 
paludibus cervorum et aprorum, in campis ona- 
grorum et,caprearum, ΕΠ et hoc fingulare, quod 
aquila iis in regionibus nulla exiítit.' Habent au- 
tem animal quadrupes, quod ab iis Colos dicitur, 
magnitudine inter cervum et arietem media, al- 
bum, ;curfu. quam illa velocius, quod naribus 
aquam in caput haurit, ibique per dies complures 
refervat, ita utfacile vivat in locis aquz experti- 
bus. "Talis ergo eft univerfa portio Europa: éxtra 
Danubium, inter Rhenum et Tanain fluvios, ad 
Ponticum ufque mare, et paludem Mzotidem. 


Supereft ea Furopz pars, quz intra ftrum fita, 
et in orbem ambiens mare, ab intimo finus Adriatici 
incipiens ufque ad Sacrum ΠΕΡῚ oftium porrigitur: 
qua continetur Gracia, et Macedonicze ac Epiro- 
tice gentes: tum quz fupra has ad ifthmum per- 
tingunt, et ad mare. utrinque alluens. Adriaticum 
ac Ponticum: "nimirum ad Adriaticum Illyricze 


ua 


b * χέτῃ Par. 2. 


eg Μιϑειδώτη Pr. τὶ ἡσοιϑῦα Par. τ. 
Etos. Ef. s Lego; Ἵν ἐν ἀντέχοιεν. Marg. Caf. 
1 Βοσποριανῶν Efc. 

* τῷ deelt MeZ. 1. Σ. 


9'g& deelt Ec. P εἰς Med. 2. 


To Μιϑριδάτϑ] . Vide num fit legendum, Διοφάντῃ τῶν ὑπὲρ 
Μιϑριδάτο σρατηγξντὸς ? Ca/aub. i 

4s -λιμνοϑθάλατια} Lacus in mare per oftium fe. exonerans. 
Expofuimus alibi banc vocem. | Voce ὡλοπήγιον utitur non uno 
loco. Jdem. t 

5. ὁ Kreis] Portus Ctenüs, dequo paulo ante. — 4r. 

6. ταῦτ᾽ ἔχοιεν] Lego, ἀντέχοιεν, quam lectionem vel fe- 
quentia ila confirmare pofint, τὸ ἀντεῖχον τέως ἕως ἐπεκράτησαν. 
ldem. y , 

22. ἀετὸν μὴ osa]. Aquila, quz in fummis montium jugis 
nidificat, femper campeftria fugit. 7. 

23. Κόλος] Videtur fcribendum, κῶλος. Nam ita apud Athe- 
nzum non uno loco fcribitur, libro v. c. 7. in fine, ubi συνω- 
pide πώλων, λευκῶν commemorat. | Ca/aub. 

Ibid.] Κόλος Strabonis videtur effe quedam Alcis Europzze 
varietas. Certum eít hoc animal effe velocifimum , naribus 
maximis preditum. In climatibus autem diverfis divería eft 
Alcis magnitudo. :De ceteris animalibus Scythie Strabo fi- 
let. Grzci tamen Scriptores (et inter eos Arifloteles et 
'Theophraftus ) multa de 'Tarando mira protulerunt: mag- 
nitudine pregrandi effe, ad inflar bovis; caput habere cer- 
vi, fed latius ; colorem cuds mutabilem. Hic omnia nofter 


f 58 deeft Med. 1.2. 
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χτίσαινἼος Διοφαν]ε * Μιϑριδούτε φρα ΤΥ Ἐν]ος᾽ $e d" 
ἄκρα Déyeco. τὸ Ὁ Χοῤῥονησιτῶν τεύχες, 009v 7rey]t- 
Xaídvxe, cad tes, κόλπον ὃ ποιῶσσ, εὐμεγέθη γεύοντοι 
“δὸς Ἔ πόλιν" “ τέτων d ὑπέρκει)αι λιμνοθάλοῆα, 
ACT oy Cy dra ἐντοιῦϑα δὲ καὶ o " KTwze, “Ἵν 
οἷ ταῦτ᾽ ἔχοιεν οἷ βασιλικοὶ tro oppor, τῇ τε 
ἄκρᾳ TÀ λεχθείσῃ φρερὰν ἐγχωτεσήσαιν, τευχίσοιν]ὲς 
τὸν τόπον, xcu TO qox. τε χόλπε πὸ μέχρι T q- 
λέως διόγγωσαν, ce areCeueeu pedis, καὶ TEOTTUV 
τινὰ μίαν νοι πόλιν ἐξ ἀμφοῖν" cx δὲ τέτε fiov 
ἀπεκρέον]ο τὲς Σκύθας" ἐπεὶ δὲ Y 4 διὰ τειγέσματι 
τῷ idu ! τὰ «veis ad Κτινῆντι " ὠροσίζαλον; 9T 
τοίφρον ἐνέχεεν χαλάμῳ, To μεθ᾽ ἡμέραν γιφυρωϑὲν 
Mépos, wort ἐνεπίμιπρασοιν οἱ βασιλικοὶ καὶ avTov 


IO 


f el h» / You e Lt ^ Es 
I5 [ τέως} £0$ ἐπέχρατῆσαιν, Kou γυν vy τοις τῶν 


E ω D ar, νὰ [4 ov I 
Boaropayav βασιλευσιν, ^ ovs Ῥωμαίϊοι χατοιφήσωσιν, 


ἅπαντά, ἔφιν, "Iw δὲ và Σχυϑικᾷ ἃ τῷ Σαρματε 
xZ παντὸς ἔϑγες, τὸ τὲς ἵππες ! Ga Tuve. ἐὐπει- 
ϑείας χάριν" μικροὶ E γάρ εἰσιν, ὀξξις dt σφόδρα, καὶ 
20 δυασείδεῖς. Θῆραι d" εἰσὶν ἐν fü «ois ἕλεσιν ἐλάφων Y 
συαγρων" ἐν δὲ τοις cred ois, ὀνάψγρῶν, χα) δορχοίδων, 
Ἴδιον δὲ τι καὶ τὸ, ἀετὸν μὴ JvécQeu ἐν cis τόποις 
τέτοις. "Egi δὲ ᾧ τετραπόδων ὃ χαλέμενος Κόλος, 
“μεταξὺ ἐλόφε xg) xpi τὸ μέγεθος, Ἀευχόσ, ὀξύτερος 
as τέτὼν πῷ δρόμῳ, πίνων τοῖς ῥώϑωσιν εἰς πὴν χεφα- 
Am, dT ἐντῶῶϑεν εἰς ἡμέρας ταμιεύων π'λείες, Ae. 
ἐν τῇ ἀνύδρῳ νέμεοδγοι ῥαιδίως, Τοιαύτη fe ἡ CATÓS 
Ἴςρε πᾶσα, ἡ μεταξὺ " τὰ Ῥήνε καὶ " τὰ Τανάϊδος 
QoTO μοῦ, μμέγρι τὴς Τποντικὴς ϑαλαίης; xe) τῆς 
20 Μαιώτιδες, 

Λοιπὴ d' ἐσὶ τὴς Εὐρώσηις, ἡ ἐντὸς ^ τῷ Ἴςρε αὶ 
τὴς κύκλῳ ϑαλαίῆης, ἀρξαμένη πὸ TZ Muy 2 τοῦ 
"Adyiamxz, μέχρι τῇ ἱερᾷ φύμωτος T9 "Iepe, ἐν 3 ἐςιν 
ἡ τε Ἑλλὰς καὶ τὰ τῶν Μαχεδόνων, xo) τῶν Ἤπει- 


Ὁ 


᾽ Y v ERE t 1 1 
25 ρωτῶν ἐϑνη, xo τὰ ὑπὲρ τότων Ῥχρος T ἰδ) μὲν καβ- 


/ 1 ᾿ Yo4155 s r1 τ / / 
ἥκοντα, XoÀ qos τὴν ἐφ᾽ ἐχώτερα, Dada, τήν τε 
3 N D ! / Y, cO 1 
Αδριατικὴν, x, πὴν Yloyhocy* τορὸς B oT Adpalos, 


Bre. Med. 1. 48 Med. 2. 4 κτρνῶῆς ἦν, "Ir ὃν Par. 1. 2; Med. I. 
g τποροσέξαλλον "Med. 2. . h οπράτησαν ΜΜΗεἄ..2. 


! Vulgo, vía. Marg. Caf. fic Med.2. τὰ τῷ deeft Med. 2. 


ut figmenta Grzcorum praterit.. Hoc animal tamen eft certe 
cervus Tarandus Linnzi, cornibus ramofis, recurvatis, tereti- 
bus, fummitatibus palmatis :. apud nos dicitur Aeizeer.: In pri- 
mis annis fufcum colorem habent, deinde candidiores funt. 
Exinde Graci Tarandi colorem effe; mutabilem finxerunt. Fa. 
tendum eft quod cervus Tarandus non.in partibus Europe an- 
tiquitus notis hodie invenitur. Olim autem hzc animalia latius 
in Europa et Afia meridiem verfus evagata fuat. (Zimmer- 
manni Zoolog. geogr. 4to. p. 283.) De fertilitate Cherfonefi, 
nunc Crimez, de moribus incolarum, czterifque ad. Scythiam 
perünentibus, cum recentioribus Strabo prorfus convenit. F.. 

32. κύκλῳ Sas] ἴτὰ loquitur quafi. de Cherrouefo qua- 
dam: ideo etiam paulo poft ifthmum appellat, quod eft terra- 
rum ab intimo Adriatici maris receffu, ad eam Ponti partem, 
quam ingreditur Sacrum Danubii oftium. Vide mox ad Epit. 
Simili ratione divifit libro fequenti Grsciam in eas quas vo- 
cat peninfulas. Ca/aué. 

Sow. ἐν 7 b Miet. λ », 1 
. 35: ἢ τὰ vmse τὅτων προς Τὸν ἰοϑμὸν χαϑήκοντα } Scribendum 
credo, “πρὸς τὸν ΙΣΤΡΟΝ. d. 

1014. καὶ τὰ ὑπὲρ τούτων πρὸς τὸν ἰσϑρμιὸν} "Tyrwhitti emendatio 
fenfum lucidiorem, ut opinor, reddit. Non autem prafenti lec- 
tioni prorfus obfto,  F. 

7* δίχῳ 


3352 
τὰ Ἰλλυμκα" πρὸς d τὴν ἑτέραν, μέχρι Προποντίδος 
xa) Ἑλληασέντε, τὰ Θράχια, xa) εἴ τινα, τέποις 
ἀνα μέμακωι Σκυϑικὰ, ἣ Κελτικα. Δᾶ δ᾽ xm τὰ 
"Igpe τὴν ἀρχὴν ποιήσοιοἶγα!, τὰ ἐφεξὴς λέγον]ας τοῖς 
ὠἰξιοδθευϑεῖσι τόποις' τοῦτα J' idi, τὰ cuveym τὴ 
Ἰταλίᾳ τε αὶ ταῖς Ἄλπεσι, X, Γερμανοῖς, ἡ ^ Δα- 
κοῖς, καὶ Γέταις" δίχα, δ᾽ ἄν τις καὶ ταῦτα διέλ- 
So. Ὑρόπον yap τινα πῷ epo κοζοουλληλα isl Td. 
Té Ἰλλυρικὰ, xa) Td Παιονικα, καὶ τὰ Θροίκια ὄβη, 


STRABONIS GEOGRAPHI 


lllyris 


gentes: verfus alterum, ufque ad Propontidem et 
Hellefpontum, Thraciz, et fi qux εἶδ admixta 
funt Scythicz aut Celtic. Eft autem initium re- 
petendum ab Iftro, ac deinceps ordine recenfenda, 


5 qua enarratis Jam locis funt proxima: nimirum 


quz confinia funt Italie, Alpibus, Germanis, 
Dacis, Getis. Verum hac quoque in duas partes 
diducere licet. Etenim quodammodo zquabiliter 
ubique ab Iftro diftantem lineam conficiunt Illyrii, 


/ | » vw (9 / : » ἃ e 3^ »- ὰ 
μίαν τσὼς γραμμὴν ιποτέλεντου, jupe 2X0 T0710 Pannonii, ac Thracii montes, ab Adria ad Pon- 


᾿Αδρίᾳ, μέχρι qe:s ἢ Ilóvrov "s πυρϑσοίρχτια, μέν 
ἐσι μέρη, Tu μετοιξὺ TZ Igpe X, 430 Opav' ωρὸς νό- 
τον δ᾽ ἥ τε Ἑλλὰς χω ἡ σευεγὴς Bap apos, Mey pA 
τὴς ὀρεινῆς. Πρὸς (ἃ ouo πῷ Πόντῳ, 5 qo Ai) ig 


/ [4 / ! 
ὅρος, μέγιφον Ὁ ταῦτὴ καὶ ὑψηλοτοιτον, μέσην τὼς δὲ- τ 


epa» T Θράκην ἀφ᾽ ὃ φησιν ὁ Πολύξιος ἀμφοτέρας 
aet opaco quis ϑαλαας, Οὐχ, ἀληϑὴ λέγων" Ἢ δ 
τὸ Δ gis. “μέγα πὸ w'ps ᾿Αδρίαν, xo) τοὶ 'ὅχισκο- 
τῶντο τοολλά. Πρὸς δὲ τῷ Ασδρίᾳ, πᾶσοι ἡ ᾿Αρδεία, 


tum ufque pertinentem : a qua verfus feptentrio- 
nem Εἰς quod inter montes et Iftrum interJacet 
regionis: verfus meridiem Grzcia et huic conti- 
guz barbarorum fedes ad montes ufque. Atque 
ad Pontum quidem pertingit Z/Emus mons, max- 
imus eorum, qui in iftis funt partibus, atque cel- 
fiffimus, mediam fere dividens Thraciam: ab hoc 
Polybius utrunque mare cerni falfo ait: nam et 
magnum eft ad Adriam ufque intervallum, et quz 


vifum impediant multa. At vero ad Adriam, tota 


eov $c μέση δ᾽ ἡ Παιονία" xgà αὐτὴ πᾶσο, ὑψηλὴ" 20 poene eft Ardia, ac media Pannonia, ipfa quoque 


ἐφ᾽ ἑκάτερα d' αὐτὴς i μδϑρ τὰ Θράχια ἡ Podogm, 
ὅμορον ὑψηλὸν ὅρος μὴ T Αἵμων, "Ci δὲ )ώτερα πρὸς 


1 14 ^ e / 
ἄρκτον To, Ἰλλυρικὰ, 3 Té τῶν “Αὐτοιριατῶν “χῶρα; Y, 
e Y 1 N vx 
4 Δαρδανική, Λέγωμδν V τοῦ Ἰλλυρικαὶ τρώτον, σὺυν- 


l C9 e e 
move «d τὸ Ἴςρῳ, καὶ ταῖς ᾿Αλπεσιν, ἃ χεϊτοι 25 


μετοιξὺ 5 Ἰταλίας x, ? Γερμανίας, ἀρξάμϑμα, Dum 
τὴς λίμνης ὃ xr CUu "Οὐϊδολίκες αὶ Ῥαιτοὺς καὶ 
: Τοινιεφ. Μέρος ἅ δὴ τι τῆς χώρας ταύτης ἡρημω- 
σοιν οἱ ᾿Δαχοὶ χαιτουπολεμήσοιντες Bofes 9, Ταυρίσχες, 


* * λαξὶ Med.2. b ὃ Αἴμος Med. 2. € μέγα «ρὸς τὸν AO. 

Par. 1. Efc. * Αὐγαριατῶν Par. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. f 
zi Ywp 

κες Med. 2. 


7. δίχα δ᾽ ἄν τις] Ait, quod fupereft defcribendum de con- 
tinenti Europza in duas partes poffe commode dividi, quum 
montes lllyri, Pannonii, et 'T'hracii, ab occafu in ortum conti- 
nue porre&ti, et Danubio fere paralleli, quicquid fupereft con- 
tinentis Europe in duas partes diflecent : quarum altera iftis 
montibus erit ad aquilonem, altera ad auftrum. Atque hi funt 
montes, quos initio hujus libri diximus Alpium nomine apud 
Melam contineri. 'Cajazó. 

14. Πρὸς μὲν οὖν] Deícribit pingui Minerva illam ῥάχιν quam 
diximus. Extremorum, inquit, alterum, quod eít ad Pontum, 
efficit mons ZEmus, alterum, quod eft ad Adriam, Ardia regio 
intra montes fita; media eft Pannonia.  /4em. : 

16. ἀφ᾽ οὗ φησιν ὃ Πολύζιος ἀμφόϊέρὰς καθορᾶϑαι τὰς Sula, ἐκ 
ἀληϑὴ λέγων, αὐ boc Polybius utrumque mare cerni falfo ait] Perit 
locus Polybii, quo tale ἀτόπημα pofuerat: vellem verba Poly- 
bii pofuiffet Strabo. Si tamen nihil aliud dixit, quam quod fcri- 
bit Strabo, non fequitur eum intellexiffe de mari Pontico et A- 
driatico, fed de Ponto et Propontide forte id dixerat, quod non 
eít impoflübile. Palmer. 

Ibid. ἀφ᾽ 5 φησιν ὁ Ἰπολύξιος ἀμφοτέρας χκαϑορζϑωι τὰς ϑαλάτϊας] 
Ait Palmerius non effe impoffibile videri fimul Pontum et Pro- 
pontidem. Imo ita eft. Nam ipfe utrumque mare facile pro- 
fpexi ex monte qui Fano olim imminebat a dextera Bofpori 
parte verfus Pontum navigantibus, quod et tu experiri poteris 
fi aliquando illuc perrexeris. 44»t. Galandiw;, in Epiítola ad 
Daniel. Coffonium, pag. 34. Memorie Coffonianz,.^ oz. 

Ibid.] Strabo certe per fequentia vult Polybium Adriaticum 
mare et Pontum intelligere. Mallem putare, quendam auribus 
Polybii illufiffe, quam Strabonem a fenfu authoris tam longe 
aberrare. | F. 

19. 'Agiía] Hunc locum non aflequor : idem eft in epitomis. 
Certe quidem ἱπέτα ΓΑρδιον ὅρος, mons Ardius, ponitur mediam 
fecans Dalmatiam. Autariata legendum ex Stephano et aliis, 
ipfaque epitoma. Τοινίους non intelligo. Critofirus fupra Crita- 


Efc. Mofc. μ. τὸ πρὸς τὸν A9. Par. 1. 2. Med. 1.2. 
756; τε Med. 2. 


fublimis tota. In utramque inde partem, in Thra- 
cia mons eft confinis Pannonibus Rhodope, poft 
ZEmum maxime altus: in altera parte verfus fep- 
tentrionem Illyricum eft, et Autariatz, ac Dar- 
danica gens. Primum itaque Illyrica exponamus: 
quz et Iftrum et Alpes attingunt, fita in medio 
Italie et Germanie, incipientia a lacu, qui apud 
Vindelicos eft, et Rhztos, et Toenios. Hujus 
regionis partem vaftam defertamque reddiderunt 
Daci, debellatis Boiis et T'aurifcis, Gallicis genti- 


4 -j deeft 


$ Οὐινδελίκους Bre. δ Τονίους Par. 1. ἷ Δά- 


firus, et Parifus Marifus appellabatur : ego nihil mutavi. Ocram 
quidem pro ἄκρα reponere et Geographiz ratio juffit, et epito- 
marum fides. Xyland. -* 

Ibid. ἡ 'Aghía] Stephanus videtur legiffe, ᾿Αρδία, hunc locum 
citans. Ca/aus. 

20. ἢ Παιονία] Xylander, quos Strabo Πάίΐονας et Πανγονίους 
appellat, eofdem putavit effe, et indifcriminatim tum hos, tum 
illos, Pannonios vocat. Sed fallitur vehementer. Nam Pzo- 
niam Macedonie et 'lhracie faciunt Geographi finitimam : 
Pannoniam procul hinc fummovent ad μυχὸν fere Adriatici finus, 
ubi eft Segeftica. Nec aliter Ptolemzus docet, nec Plinius. Eft 
autem error antiquus eorum, qui Pasonas et Pannonios confun- 
dunt: non ferendus tamen, fi Dioni, qui poft patrem Pannoniz: 
prafuit, et loca illa diligenter oculis luftravit, ulla fides. Is, li- 
bro xrix. pag. 413. £dit.1606. poftquam docuit Romanos a 
pannis appellaffe Pannonios, eos qui νέμοντων πρὸς τῇ Δαλματίᾳ 
παρ᾿ αὐτὸν τὸν Ἴρρον, ἀπὸ Νωρικ μέχρι τὴς Μυσίας τῆς ἐν τὴ Εὐρώπη, 
fubjicit mox, de ifto Grecorum errore, Τῶν δὲ δὴ Ἑλλήνων τινὲς τώλη- 
Sis ἀγνοήσαντες, Παίονας σφᾶς προσεῖπον», doy aar μέν που τοῦ προσρή- 
μαῖος TáTS Ovlog, ἃ μένοι X) ἐκεῖν ἀλλ᾽ ἔν τε τῇ Ῥοδόπη ὦ πρὸς αὐτὴ τῇ 
Μακεδονίᾳ τῇ νῦν μέχρι τῆς ϑαλάσσης" ὑφ᾽ οὗπερ καὶ ἐγὼ ἐκείνους. μὲν 
Παίονας, τούτους δὲ ΠΠαννονίες, ὥσπερ qs καὶ αὐτοὶ ἑαυτοὺς, καὶ Ῥω- 
μαῖοι σφᾶς καλοῦσι, «-σροσαγορεύσω. — Certe quidam Ογαεῖ, veritatis 
ignari, Pezones. eos vocarunt, quod ipfum quidem nomen antiquum 
efl, non tamen. iflius populi, fed ejus qui ad montem Rbodopen, et 
Macedoniam maritimam ( fic enim noftro tempore vocatur) babitant. 
Siuapropter bos ego Peronas, iffos Pannonios nominabo, ficuti et ifs 
Jefe, et Romani eos appellant. Idem. 

28. Τοινίους1 Ubi funt ifti Teenii, aut quifnam e veteribus 
eorum meminit? Profecto non aliud funt, quam imperiti libra- 
rii partus: quare tollatur corrupta vox, et legatur, xai Boios, 
Strabo mihi auctor, qui hoc ipfo libro accolas hujus lacus re- 
cenfens, Rhztos, Vindelicos, et Boios nominat, In vet. lib. 
erat, xai Ἑλεϑηττίους, Dott judicent. —Z4em. 

1, φάσκοντι 


Illytis LIBER-SEPTIMU:S. 453 


" HR j s niyw » VixoR crap j^ 7$ ^ 
bus Critafiro fubje&is, qui eam fibi vindicabat ἔϑνη Κελτιζαὶ, τοὺ ὑπὸ ^ Κριτοσίρῳ φάσκοντι ἔνα T 
, ᾽ r 04 o4 


" . "qe. 1 ! / / E" / ως 
regionem, quanquam amnis diftingueret Parifus, χώραν σφετεραν, Χῶ “περ “ποτοῦμξ jieposvros T& Πα- 


. à . « * T / A » 550 s» wol «TN 
qui a. montibus in Iítrum defluit per Scordifcos ^ €/9*, péovros 29m T ὁρῶν ὑπί 4 Igpov xT^ C6v^ Σχορ- 


. . Φ . ὦ ü A 4 Γ / L 1 N C - κω 'DA 
Gallos. Hi enim permixti Illyricis ac Thracibus  ?'7*** X* i ed ipei. P POR OMS APT 
“ Ἢ r4 Ji » yp 
habitabant. Verum illos Daci deleverunt, his 5 guis ἐϑνεσι, xu τοῖς SUMI, ε΄ HEU ΧΟΡ ξ 
SAX ὠχείνες pO) οἱ “Δάχοι χατέλυσαν, τέτοις δὲ 
fzpe ufi funt fociis. Reliqua verfus feptentrionem "pdt Jie ΤῊΝ ^ Mn reme 
: Ἢ L συμμούχοις ey ῆσοιντο τὐολλάχις, To δὰ λοιπὸν ey umi 

et orientem tenent Pannonii, ufque ad Segeíticam n bios Cr OW iw : 
Παννόνιοι, μέχρι Leyes x, ἴσρε ὥρος ἀρχτον *w, 


e vTN ἕμὶ / A 
εω" πρὸς dà qus μέρη 'ὅχιπλέον 2J ατένεσιν. 'H 3 
io. ] l ! : M - 

IO Xeyesoan τσόλις ἐφὶ Tlawvovigy ἐν cup oA W'oTOUAGV 


et Iftrum: verfum reliquas plagas magis. exten- 
duntur. Urbs Pannoniz eft Segeítica. ad conflu- 


entes fità multorum amnium, navigabilium omni- yr "P exu WCOUTANM, ae ue / Y 
σσλειόνων, ἀπᾶντων σῇλωτων, €UQUES 0p Lom pioy TQ “πρὸς 


um, arx belli in Dacos opportuna : fita eft enim bern Lir ere ee LÀ dure. τ 
fub Alpibus, que ad Iapodes ufque- porrigüritur, αλατενεδι μέχρι τῶν Ἰαπύδων, Κελτικῷ τε ἅμα καὶ 
gentem partim Gallicam, partim Illyricam: atque "Dwupocz tOvws* ἐντῶθεν 5 χα τοτοιμοὶ ῥέεσι τοολὺν 
inde multi lábuntur fluvii, deferentes ad urbem τς χα τοιφέροντες εἰς αὐτὴν div πε ἄλλιν καὶ ὃ cx τὴς 
cum alias, tum Ttalicas merces. Nam ab Aqui- Ἰταλίας Φύρτον' εἰς γοὶρ ! Ναύποντον, ἐξ ᾿Αχυληίας 
leia trans Ocram Naupontum ufque Taurifcorum ὑπερϑέισι xiu. P"Oxpav εἰσὶ ςοίδιοι τολακόσιοι vá 


. : « : ; 5) qu. wv € Jc / m / ta 
oppidum, quo vehicula perveniunt, tranfitus eft Xov, &i$ ἣν c) ἀρμάμαξω o χαταγινονῇο), P Ταυ- 


ftadiorum cccr, aut, ut aliis videtur, quingento- 
rum. Eft autem Ocra pars Alpium a Rhztis ad 
lapodes porre&arum humillima: apud Iapodes 
rurfum fe attollunt montes, et vocantur Albii. Si- 
militer trajectus montis eft a T'ergefta vico Carnico 
ad lacum Lugeum. | Vicinus autem Nauponto flu- 
vius eft Corcoras, qui merces excipit: atque hic 
in Savum influit, Savus in Dravum, hic in Noa- 
rum apud Segefticam : inde Noarus augetur, 


haufto Calapi amne (qui ex Albio monte per Ia- 


/ Ἵ Ui / n / 
δάσκων οὐσοιν χουτοιχίαν" ἔνιοι δὲ φασι. πεντοικοσίει 6" 


ε΄ κὉ 09] ^ ! vA] 7 d 
20; d" “Ὄχρα P τα πεινότουτον μέρος T ΔΑλπεῶν ἐσὶ τῶν 


Lnd » V € τὰ , ts 2» 3 

Διο τεινέσων 2m ? Ῥαιτικὴς μέχρι Ιαπύδων" *à- 
e D ἢ Y» / ^ dvi: 3 A Y 

τεῦϑεν ἐξαίρετα τοῦ ὅρη πάλιν ἐν τοῖς Ἰάποσι, κοὶ 
" m 3 '* JA , ls 
x&A&Ta  AAGa. Ὁμοίως ἢ 9 ox ' Tyne χώ- 

m € AZ) " e sl 3$^Xe 
quis Καρνικὴς ὑπέρθεσις ist, Odo. Tus Oxpas εἰς eios 


25 Λέγιον χαλέμϑμον. Πλησίον δὲ T£ Ναυπόντα πο- 


τουμῶς ἐςι "Kopxópats, ὃ δεχόνδμος qoi φορτία" οὗτος pO 
(v εἰς ὃ " Σαύον ἐμξάλλει, vos J' εἰς T Aggloor 
ὁ δὲ εἰσ T Νύαρον, XD τὴν Σεγεφικῆν.. Ἔντευθεν d 
ἩΔῪ ὃ Νόαρος ἡ a Aundcs aporte T Ms T lem 


podas delabitur) inque Danubium apud Scordifcos 30 δὼν ῥέον]α. cx τῇ '"AAGía ὄρες Κάλαπιν, συμξάλλει 


exit. Navigatio fere eft verfus feptentrionem. Iter 


E" "LN / | ^ * 
τῷ ᾿Δανεξίῳ xy «νυ Exopdioxus ὁ δὲ αὐλῆς τὰ 


* Κρτοσίρῳ Par. 1. Eton. Κρετασίρῳ Bre. ᾿Εκρετοσίρῳ Med. 1. Efc. Mofc. Κρετοσείρω Med. 2. fed. Med. 1.:et 2. habent ex correct. 


Κρετοσίῳ. ὃ φάσκοῆος Par. 2. Efc. Mofc. φάσκοντες Gron. et.ex correct. Med. 1. 

Med. 1. 2. * Δώκες Med. 2. et fic infra femper. f δὲ καὶ Par.2. Med. 1. Eton. Efc. 

i Naézaxl: Ef. etfic infra. Κ ἄκραν Par. 1.2. Bre. ἰ αἱ deeft Med. 2. 

Eton. Ejc. ^ MSS. σπεντακοσίοι. Lego, τετρακοσίους. Marg. Caf. πεντακόσιοι Par. 1.2. Ἐκ. Q'. Med, τ. 


Eton. Ejc. Mofc. et ic infra. 
t MSS. Κωρκόρας. Marg. Caf. 
Groz. Eton. Ejc. Moft. πλήϑη Med. 2. et ex correct. σλήϑει. 


P Vulgo, ταπεινότερον. 


I. φάσκοντι] Legendum, φάσκοντες. ld et ex fuperioribus 
liquet, et ipfe ἑλληνισμὸς arguit : σφετέραν enim cum φάσκοντι CO- 
herere nequit, fi credimus Grammaticis : a quibus eo nomine 
vapulat Apollonius, qui dixit libro 11. Τὸν δ᾽ ἀπαμείρωμεν σφέ- 
τερον κτέρως, quum dicendum fuiffet ἑὸν. Quanquam non me fu- 
git, quantum hac in parte fit Grammaticis tribuendum, quo- 
rüm auctoritatem non poetz tantum neglexerunt, fed alii quo- 
que auctores.  Cajaub. 

2. τὸ Hapiz»] Lego, Μαρίσε, ut fupra, p. 439. — Idem. 

Ibid.] Legendum eft certe, Parifus, non Marifüs. Situs au- 
tem hujus fluvii non notus eft. 7. 

9. 'H δὲ Yep] Vide finem lib. rv. p. 291. in tractatu de 
Alpibus. | Cajau£. Hu 

Íbid.] Segeílica prope Sifciam. FF. 

Il. εὐφυὲς ὁρμητήριον} Supra, lib. 1v. p. 291. κεῖται δὲ ἡ πόλις 
εὐφυῶς «πρὸς τὸν κατὼ τῶν Δακῶν πόλεμον.  Gafaub. 

16. εἰς γὰρ Ναύποντον)] Legendum; Ναύπορτον» ut ad lib. i. 
diximus. Ζαρε. 

i9. ππεντανοσίους] Lego, τετρακοσίους, ex lib. 1v. P. 292. Vide 
ibi de Ocra. — Z4. 

25. Πλησίον δὲ τοῦ Navzóv;s] Mira geographie fluviorum per- 
turbatio. Corcoras ἢ. qui hodie Gzr&, in Savum influit: non 
autem Savus in Dravum, uterque enim Danubium intrat. 
Brosen's Trav. p.89. Ortelii Thef. Gcogr. v. Savus. — F. 

Ibid. Navzórre] Legendum hic quoque, Ναυπόρτο. Ομ. 

26. Κορκόρας) Vox ifta Κορκόρας, pro qua etiam nonnulla ma- 
nufciipta exemplaria habent Kappas, corrigenda videtur in 


Marg. Caf. 
ἃ Ya6oy Par. 1. Eton. Σαῦνον Med. 2. 
* Δανουΐῳ Par. 1. 2. Med. 1. Eton. et fic infra. 


* Παρήσου Efe. “ 9 ἀναμὶξ ὠκησαν Par.1.2. 
S Αἰγεξικῆς Efe. ἢ καὶ τῷ Med. 2. 
^ MSS. xelzfole,. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. 
r ἄκρο Batiiiz. 
T Τεργέσω Par. 2. — * Λόγμον Bre. 

Y  πλήϑει Par. 3.2. Bre, Med. 1. 


4 ἐνγεῦϑεν δ᾽ Med. 1. 
X gy deeft Par. 1. 


Χαραδρώδης. Pb. Cluverius, Ialie Antique 1.1. c. 32. p. 349. 
non. 

28. Ἐντεῦθεν δ᾽ ἤδη ὃ Νόαρος πλῆθος προσλοϊξῶν τὸν διὰ τῶν Ἰαπόδων 
δέοντα. Inde Noarus augetur bauffo Calapi amne per lapadas de- 
labente] Sic vertit interpres. 'l'anquam fi Strabo fcripfiffet, 
αὐλῆϑος προσλαθὼν τῷ διὰ τῶν &c. quafi copiam aquarum dixiffet 
αλῆϑος. At fi quid in iis rebus video, legendum eft, non eaz3«; 
(quod non convenit quantitati continuz, fed difcretz) fed πλω- 
τὸς, et vertendum : Zzde vero Noarus jam navigabilis. Forte et 
idem cenfebisle&or.  PaZmer. 

Ibid.] Malim MSS. le&tionem fequi. | F. 

20. Κάλαπιν] Lego, Κόλαπιν; ut libro 1v. p. 292. Dio Κόλοσα 
appellat, Et quod dictum eft libro quarto, Colapin Saum ingredi, 
confirmatur a Dione, cujus hzc funt de Tufcia Pannoniorum urbe 
loquentis, lib. xu1x. pag. 414. Edit. 1606. ὁ γὰρ Κόλοψ, ὀνομαζό- 
μένος παρ αὐτὸν T “περίδολον ππαραῤῥέων, ἐς 7. Σαοῦον ὀλίγον ἀπέχοντα 
δὐτῷ ἐμδάλλει. Fluvius enim Colops ipfa mania alluens, in δια τη 
defluit, qui et ipfe tum baud procul ab urbe meabat. Viderit autem 
ipfe Strabo, quomodo hzc omnia, quz de ifto itinere hic dicun- 
tur, conveniant cum 115, quz libro quarto funt di&a. Mihi 
hac ftudiofe comparanti nonnihil fubeft difüicultatis. Obiter 
le&orem monebo, apud Dionem, lib. xiix. p.414. ΑἸ ἰδοῦ. 
non Τουσκία, fed Σύσκια effe legendum : fic enim appellatur id 
oppidum, ut ex Strabone ac Ptolemzo conftat, et Plinio, cujus 
hzc funt, libro tertio, capite 25. Calais in Saum influens juxta 
Sifcam, gemine alveo infulam ibi efficieni, que Segeffica appella- 


fur. Cafaub. 
5Z 


2. «74 


& τὰ STRABONIS GEOGRAPHI Illyris 


^: ^ e " "A . à . 
W'oNAd, τοῖς ortis, Gori τοῖς ἄρχτες és δὺς, ἃ Tergeíta ad Danubium ftadiorum circiter mille 
Xa Tee» ἐπὶ ὃ Δανέζιον qudYav ὅσον χιλίων  etcc. Prope Segefticam funt etiam Syfcia oppi- 
, Ke Cy irmium, in Italico itinere. Gentes Pan- 

X, διακοσίων. L E/yus Ὁ Leyespuns em) x, 4 ^ Σύσχια, dum, et Simitum, in Italico ENT Spi 
9j ; uw NM δ, ας deoc ΄ nonum funt Breuci, Andizetii, Diafnotes, Peiruf- 

Qpee1ov, x, Eippuov, ἐν od'e “κειμένοι TW εἰς Ἰτοιλίαν. IGARSRA Γ᾿» ; v 
tx, Mazzi, Deefitiatze, quorum dux Bato, aliique 
minores et obfcuriores conventus. Pertingit Pan- 
nonia etiam ufque ad Dalmatiam, et-fere Sardizos, 


ΝΕ , verfus meridiem fi proficifcatur. Quidquid autem 
΄ / h I ; r 4 i . : 12 ὁ ν ἡ 
ἰδ τείνει. μέχρι "καὶ Δαλματίας, ocior δὲ m χω regionis ab intimo Adriz finu ufque ad Sardizos 


»» wm d ΤΥ Pc ' / 
"Elyn δ᾽ ἐσὶ T. Παννονίων Βρέυχοι, x; Ay ro, $'Ado- 5. 
VoVé£ , 9 | IHupzat, ἡ Μαζαῖοι, 3 Δαισισιδγοι, ὧν Bá- 
τῶν ἡγεμὼν ὅ ἣν, καὶ ἄλλα ἀσημάερα, συφήμα]α μικρά." 


[7] € l Ὁ ^2 : a . » C318. 71 T ] i 
᾿ Σαρδιαίων, ἰόντι τυρὸς νότον". ἅπασο ἡ Sd τὸ μυχξ εἰ Rizonicum finum protenditur, montofüm eft, 


TE "Adpíe παρήκεσον ὀρεινὴ “μέχρι τὰ Ῥιζονικξ χόλ- 10 interpofitum τπατὶ ἔτ᾿ Parinonibus. Atque- hine 
cx»? Σαρδιαίων γῆς, μεταξὺ τοί ἥεσο, $ Tt 9α- fane videtur non incommode initium nos facturos; 
Actus καὶ P Παννονίων ἐϑνῶν. Σχεδὸν " δὲ σι καὶ 4. continenti oratione ambitum iftum totum defcrip- 
9εν ποιητέον. T. ἀρχὴν ? συνέχες αἰθιοδείας ἀναλο:. turos.: paucis. modo. repetitis eorum, quse fupra 
ζῶσι μικρὰ τῶν λεχθέντων τρότερον. “Ἐφαρϑυ δὲ ἐν di&a fuerunt... Docuimus enim in Italiz defcripe 
T] c todvía, τὴς Ἰταλίας, "Igpes dva] ωρώτες T2$ 15 tione, primos in Illyrici ora maritima effe Iftros, 


e 


AU X ! x - AS 1 A 3 ; ποὺς ἔπ ὃς 

Τλλυρικὴς πο δαλίας, σμυέχεις TM Ἰταλίᾳ, Xe τοις. — conterminos Italize et Carnis : principefque noftros 
Καίρνοισ' καὶ 1 διότι μέχρι Πόλας, Ἰφρικὴς τσόλεως, hodie Italize fines ad Polam ufque Iftriz urbem 
«egWyanpv oi νὺν ἡγεμόνες «ἦν: 9 Ἰταλίας ὅρεφ' ὅτοι protuliffe. Hi igitur fines circiter octingenta fta- 


Ke 0o «A ὀκτακοσίας ται δίας εἰσὶν Sy τὰ μυχοῦ, dia ab intimo finu abfunt : totidemque ftadia funt 
"Loci roi δ᾽ εἰσὶ xoa Zu? τῆς ἄχρας τὴς wp) T q$-20a promoriofio, quod eft ante Polam fitum ad 
λεὼν "6d ᾿Αγχῶνα ἐν dei ἐχόντι τὴν. Ἕνετικῆν" ὁ j Anconem, Venetico agro ad dextram relicto, "Tota 
Was ἸΙσρικὸς qo yt Aws * γιλίων τϑλακοσίων. Ἕξης ora lítrie ftadiorum mille et ccc. Sequitur Ia- 
d" égiv à Ἰωποοικὸς παράπλες λίων ςοιδίων" (dp-  podum ora, ftadiorum mille; Siti funt Iapodes fub 
To4 30 " oi Ἰάποδες "1 τῷ AA Gio ὄρει τελευταίῳ T — Albio monte, qui finis eft Alpium, admodum alto: 


^ 3 c pu "m i à indita s * . * . "; . 
᾿Αλπεων ὄντι, ὑψηλῷ σφόδρα" τὴ É 6X cm [Παν- 25 ac partim δά Pannonios et Iftrum pertingunt, par- 


* Tigyiso, Par. 2. Eton. Efe. Mofc. 5 ἐνὸς δὲ Med. 1.2. Ej. * Σίσκια Par. 1. 2. Med, 1.2. Eton. Ἐκ. Mofc, jd κείμενα 
Med.1.2. Efc.- .* MSS. Διασίωνες, et Δισίωνες. Marg. Caf. Διασίωνες Pa. 1. Eton. Διωτίωγες Par. 2; Eft. Mofc. Διτίωνες Med. 1. et 
ex Corre&t. Διώσνωνες. Διάώσνωνες Med. 2. et ex corre&t. Διωτίωνες. Δισίωγες ἃ prima manu, fecunda Διασγῶνες, Grog. — f Πειρῦσῳ Par. 
1. 2. Med. 1. 2. Eion. Efe. Mojc. 8 ἣν deeft Par. 2. Med. 1.2. .ἃ recenti manu fcribitur in E/oz. ! $ deeft Me. 1. Εἰοκ. 
Ec. D μέχρι Med. 2. B Σαρϑιέων Ec. Lege, ᾿Αρδιαΐων, ut pag. 456, gf. k δ΄ ἔτι ον. lén Par. 1. Med. 2, Eton. et. ex 
correct. “ρα. 1. P χίλια τριακόσια Par. 1. 2. Med. 1. Eton. Efc. Mofc. χίλιοι "ἢ τριακόσιοι Med. 2. «^ οἱ deeft Par. 1. 2 


2. ἀπὸ Tepysgay ἐπὶ τὸν Δανούξιον ςαδίων ὅσον χιλίων καὶ διακο- certe non lidem funt ac Pyrifte Strabonis. 
eiu] Legendum forfan, δι χιλίων. Vide Browz; Ta, p.89. P. ad occafüm habet alteram. Pannoniam 
3. Σύσκια)] Apud Ptolemzum Σισκία. Sifiam nominant tum, Danubium ; ad meridiem, 
Plinius, l.i. c. 25. et Antoninus, et Zofimus, lib. ii. Andizetiorum, vel Sandrizetum, 
cap. 48. quem omnino vide, et Prudentium Pafüione Quirini ^ ad Saum Breucos. De cateris gentibus filendum eft, cum Geo- 
ver. 3. Cafaub. graphi veteres nec in nominibus nec in fitu earum congruant, 
Ibid.] Vide CI. Cellarium, Geogr. Antiq. 1, ii; c. 8. ^ Urbes clarifümz in Pannonia fuperiori fuerunt, Vindebona, ho- 
non. die Pieza; Carnuntum, Pe;roge]] ; (Vide Browz's travels, 
Ibid.] Sifcia eft hodie S/&ef vicus in Croatia. Sifia et ^ p.14.) Arrabona, Raab; Sabaria, Sarvar. In Pannonia in- 
ZEmona colonie fuerunt. Plin. 1. iii. c. 29v PF. feriori Aquineum, Ba 3  Alünum, oa; Murfa, E/z£ ; 
4: Σίρμιον] Stephanus Sirmium Παιόνων effe Ícribit, Pzones ^ 'l'aurunum prope Be/erade; Bafliana, Sa£acs. Hze regiones cir- 


Pannonia inferior 
; ad feptentrionem et or- 
montes ad Illyriam. Gentem 
Plinius ad Draum fl. ponit : 


pro Pannoniis accipiens.- Ptolemzo eft urbs inferioris Panno- citer tertiam Hungariz partem, Sclavoniam, ac partem Ser- 
nie : frequens hujus mentio apud Antoninum, Plinium, 1, iii. ^ viz, Bofnie, et Croatiz, occupant. Vide Appian. de bellis 
C. 25. et hiftoricos. Cajaub. Illysic:s,, .}, 

1014. Sirmium ad confluentiam Savi flum. et Bacuntii fitum 8. διατείνει] | Hacc quoque (unt confufa. Xyland. 


eft: non hzc urbs eft Sifciz; vicina. Plinio appellatur civitas Ibid. 2]&z:5«] Lego, £ Δα τείνει, vel o]orites δέ. Ca/aub. 
Sirmienfium et Amantinorum, Poft Auguítum facta eft notior, 9. Σαρδιαέων} An iunt quos Ptolemzus Sardiotas vocat ? 
quod Antoninus aliique hic caftra tenuerunt, quod Probus Imp. — An potius quos alibi nofter appellat Ardizos, hic quoque abun- 
hic interiit, et 'Theodofius hic Imp.factus eft. Nunc ab urbe ^ dante litera ci Hoc puto. Non eft autem hzc fententia om- 
regio Sirmi/;b vocatur. Pars eft Sclavonie. 7. nino fana. Jem. - 

5. Βρεῦκο!)] Breucos etiam Ptolemzus facit gentem inferio- 14. Ἔφαμεν] Vide librum quintum, non procul ab initio, 
ris Pannonie: habet et Plinius, 1. iii. c. 25. Piruftas quoque — p. 295, et 304. ldem. 
nominat Ptolemaus, et Mazzos, fed alio loco, nempe in []- 18. τοι μὲν £y] Hic epitomz nos expedierunt, et pro τῶν 
lyridis deícriptione, Dio, lib. rv. Pag- 570, Édit.1606. Ma- «πόλεως, τῆς ΙΠόλης fcribere docuerunt; et πεντακοσίοις, quod ex- 
Vos vocat gentem Dalmaticam. Caj/aué. ciderat in orz Liburniz menfura, ex iidem repofui. JXy/and. 

Ibid. ^M za] Sunt quos Plinius, 1, iii. c. 25. appellat 20. Τοσὅτοι δὲ] Plinius, l. iii. cap. 19. Polam ab Jucoma 
Sandrizetes, Nam τὸ σ in diclionum capite modo adeft, modo trajecius cxx. M. paff. eff.  Cafaub. 
abeft. 7m, Ibid. τῆς πρὸ τῶν “σόλεων] lta Aldus habet : nec aliter manu- 

6. Δαισιτίῶται) Ait Bátonem ducem Dafitiatarum fuiffe : fcripti. Affentior tamen Xylandro emendanti 
nec mihi dubium ef quin Batonem eum intelligat, de quo Dio, Idem. 
libro Lv. p. £68. Edi:. 1606. multa narrat, et appellat Dy- 


^ πρὸ 47; Πόλας. 


22. χιλίων πριωκοσίων] Plinius, l. iii. c. 19. lfiria ut penin- 
fidiatum : ἐνάψοντος, alt, αὐτὸς ὅτι μάλιτα Βάτωνός τινος Δυσιδιάἧω, Jia. excurrit, latitudinem £JU5 XL. M. P. circuitum vero CXXIM. M, 
Vulgatam lectionem confirmat P linius, qui Deftiatas nominat, — 2rodidere quidam. Libri veteres habent χιλία τριακόσια, elegan- 
lib. iii. Cap. 22. Idem. ter. 746». 
Ibid.] Dzfate. Vide infcriptionem apud JZLeerz; Tra- 23. ἵδρυνται γὰρ] Confer cum lib. 1v. p: 291. ubi eadem 
“εἶς, p. 19. Pannonia poflea in fuperiorem et inferiorem di- verba. Quod ait lapidiz παράπλεν effe M. δά, convenit cum 
vifa fuit. Superioris termini erant, 


: I fecundum Ptolemaeum, ifis Plinii, l. iii. c. 19. Nonnulli, inquit, Zu Flanaticum ΩΣ 
ad feptentrionem, Danubius; ad Occafum, mons Cetius; ad Japidiam promovere, a tergo Iflrie, cxxx. M. aff. Ptolemzus. 
meridiem, mons Albius, vel Albanus ; ad ortum, Pannonia in defcriptione Illyridis hanc oram aliter definit. . Zen. 
altera: Mazzos certe in hac divifione ponere pofiumus : Pto- 25. τῇ μὲν ἐπὶ τοὺς Tavroyioue καὶ τὸν I ggoy καωϑήκοντες] Certe non 
lemzus enim ad fnes Illyri: eos collocat. Pirüítz Ptolemzi Danubius hic intelligendus eft, (ed pouus Ifter rivulus, unde 


Τῆς 


Me cos T 


Iilyris LIBER. S 


tim ad Adriam: bellicofa gens, fed ab Augufto 
Czfare prorfus defatigata, Urbes eorum, Metu- 
lum, Arupinus, Monetium, Vendum : regio eft 
inops: zea fere et milio vichitant: armatura iis 
Gallica : notis compun&i funt corpora, in morem 
reliquorum Illyricorum et Thracum. Poft Iapy- 
dum oram Liburnica fuccedit, longior priore fta- 
diis quingentis. Eft in ea ora fluvius, quo adverfo 
fubvehuntur merces ufque ad Dalmatas: et urbes, 
Scardon, et Liburna. Juxta totam, quam expli- 
cavi, oram, infulze funt Abfyrtides : ubi- Medea 
dicitur fratrem fuüm Abfyrtum interfeciffe, qui 


ipfam perfequebatur. Deinceps eft Cyra&ica pone 


lapodas: fequuntur Liburnice, numero ad Xi 


tum aliz, quarum nobiliffima Iffa : Tragurium ab. 


Iffenfibus condita : Pharus, quz olim Parus, Pa- 
riorum colonia, patria Dermetrii Pliarii: tum ora 


maritima Dalmatarum, et navale eorum Salona. 


3 ἀριμάνιοι Med. 1.2. 
mci» Par:1.2. Med.1.2. Bre. 
Οὔενδον Med. 2. 
σίοις Eft. πεντακοσίοις deeft Par. 1.2 


Par. 1. Med. 2. 


Mofc. Μονίτιον Ejc. 


- Med. 1. Eton. 
Eton. et ex corre&. Meg, τ. ἢ 


! Ante 
πόλεις Éfon. ἃ 


? "Ica. Par. 2. Med. 1. ἴσως Par. 1. Eton. ᾿Ισατραγόριον ἔκ. Mofc. 


líric nomen a quibufdam ducitur. Strabo enim Iapodum re- 
gionem defcribit, cujus nulla pars Danubium pertingit. De hac 
regione Plinius, l.iii. c. 19. alt, Nozaulli in Flanaticum fum, 
. e. finum in. Adria Iftriz proximum, ab urbe Flanona nomen 
habentem,) Za2;diam promovere. Dion Caffius, 1. xlix. Iapodas 
effe mari propinquos teftatur: αὐϊὸς (fcilicet Octavianus) ἐπὶ τοὺς 
᾿Ἰάποδας ἐγράτευσε, καὶ τοὺς μὲν ἐντὸς τῶν ὀρῶν, 8 πσανὺ πόῤῥω τῆς ϑα- 
λάσσης οἰκούντας, ἀπονώτερον προσηγάγετο. Confitendum eft tamen 
lapidiz fines in aliis authoribus effe cum Liburnicis confufos. 
N1MSS. confentirent, malim legere, pro τὸν Ἴσρον, τὴν Ἰρρίαν. F. 

3. “πύλεϊς δ᾽ αὐτῶν Μέτουλον] D^Anvillius Metulum efle nunc 
Metuc «vetus conjicit, Urbs, fecundum Appianum, de bell. Illy- 
ricis, fita eft in monte nemorofo, duobus condita tumulis, quos 
vallis modica interfecat. Octavianus Caar obfedit ac cepit 
hanc urbem Iapodum primariam, et cremavit. Urbes reliquz 
funt minus celebres. In Tab. Peuting. eft ry5io, (certe ᾿Αρούπι- 
γος Strabonis,) ro. m. p. diftans ab Avendone (certe. Οὔδενδος 
Strabonis.).. Ze. 

9. ποταμὸς] Apud Ptolemzum, 
qui in Adriam ingrediuntur. 
telligere, ut ex his Plinii, 


in hac ora plures funt fluvii 
Titium autem videtur Strabo in- 
l. ii. c. 22. licet conjicere, Liz. 
mie finis, et initium Dalmatie Scardona, in amne co (T 2to) x11. 
M. £aff. a mari.  Cafaub. 

11. Xxáplo] Ptolemzo et Plinio, Scardoza : 
Salon, et alia quam plurima. ZZ. 

Ibid.] Hodie nomen fervat Scardona, ad fluvium Cherca. F. 

Ibid. Λιδύρνη}] Libyrnam, five Liburnam urbem nufquam re- 
perio. Lego igitur, cum priori interprete, xj Σκώρδων Διδυρνικὴ 
πόλις. Τὸ Y, auctoribus libris, fuftulimus ac delevimus. Cajaub., 

I2. ᾿Αψύρτιδες Plinius, 1. iii. c. 26. infulas Adriatici maris 
enumerans, Juxta Iffrorum agrum, Liffa, Pullarize, et Ab/yrtides 
Graiis diche,a fratre Medece ibi interfecto, nomine ZL/yrto. Ha- 
rum loco videtur Ptolemzus Apforrum pofuiffe : fed Mela, 1. ii. 
€. 7. et Abforum, et Abfyrtidas commemorat. De cede Ab- 
fyrti, vide Apollon. l. iv. ζάρμι. 

Ibid.] Adi et Apollodorum, Bib. i. c. 
telligas infulas Ponti Euxini; nunc enim Argonautz alibi gen- 
tium funt. Legit Cod. Pal. Σύρτιδας. Imo et 'lzetzes, hzc 
cum defcriberet, ita legit. Adi Ariftotelem, Polit. 1. viii. c. 10. 
et Solinum, c. 8. Quare Strabonem et Melam hinc emendan- 
dos puto ubi de his agunt. 77. Gale, ad. 1. c. 

Ibid.] Ptolemzo una eft infula," Asoc, cujus oppida Crepía 
et Apforrus. Plinius, l. iii. c. zr. babet infulas Abfyrtium et 
Crexam, fed in c. 26. Abfyrtidas infulas memorat, D'Anvillius 
ait infulas Crepfam et Apforum effe hodie CZer/ et Οὔῶγο dictas. 
Mu in Itin. p.11, 12. has infulas elegantiffime deícri- 

ük. τ ον 

14. 9 Κυρακτικὴ] Libro ii. 
minus: probo. Ptolemzus, 
rice. Cafaub. 


fic Solona et 


9. $. 24. Cave in- 


P- 165. vocatur Κυρυχτικὴ, quod 
Képxre. Plinio l. iii. c, 21. Cz- 


b ἐχπτεποιημένοι Pa. 2» Dc. recte. EF. 
* MSS, Οὐενδὼ. 
f MSS. τρεφομένων. Marg. Caf. fic Par. 2. ἔκ. 


E P;iT. I.M ὕ 5. "T 


voies x, ἃ Ἴςρον xe Jmovns, ΤῊ J Cit τὸν ᾿Αϑρίαν, 
* ἀρειμάνιοι p * ὠχπεπονηρϑύοι 5 ὑπὸ τὰ Xe aqu 
[Καίσαρος] τιλέως᾽ πόλεις d" αὐτῶν Μέτουλον, 
᾿Αρέπινος, * Μονήτον, “ Olai: λυπρὰ ὃ τὰ χώεία, 
καὶ ζεᾷ, χα κέγιγρῳ. do, πολλὰ ἢ χρεφόνϑροι" ὁ d" 
δηλισμὸς Κυλπικέρ" χα ποίφικτοι d" ὁμοίως ὅ xo) ποὶς 
ἄλλοις Ἰλλυρμοὶς ieu Opa 5i... Meri δὲ ἃ T) Ἰαπά. 
δῶν, ὁ Λιξυρνικὸς οὐϑάπλες. ἐσὶ, μείζων TE φροτέρες 
gud'iois ^ TTeVTOUXOG LOIS -.  . 


5 


E" 5 σῷ ταράπλῳ, πο- 
IO τουιμὸς φορτίοις ἀνάπλεν-. ἔχων μέχρι: Δαλματέων καὶ 
Σχοίρδων ΚΛιξύρνη ríe, IIap' ὅλην. d". ἣν εἶπον παρ- 
αλίαν, νῆσοι μϑὲ αἱ ᾿Αψύρτιδες, «1 ἃς ἡ Μήδεια 
λέγε]αι ἰοφλεῖροη 1. ἀδελφὸν ᾿Αψυρτὸν. διώχον]α, αὐ. 
τήν. Ἔπειτα, ἡ ^ Κυροιχτικὴ χατοὶ Cv "I*7rody e* 
1569 αἱ Διξυρνίϑες ae Tedapdxovla, T ἀριϑμών: ὧτ᾽ 
ἄλλω vigo, γνωριμώτοιω d" " Ἴοσα, Τραϊέριον, ? Ἰσ- 
σέων χαίσμα, Φάρος; ἡ τρότερον Πάρος, Παρίων x. 
μοι" ἐξ. ἧς AY TeJ05. ὁ Φάριος" $ ἢ 
«OA, καὶ πὸ veio) αὐτῶν Σάλων. Ἔςι δὲ quy 


δ᾿ Zi 
τ Δαλμωτέων 


“ Καίσαρος deeft Par. τ. 2. Med. 1. 2. Eton. E/r. * Μοιή- 
Marg. Caf. fic Par. 1. Θόξδων Par.2. Medi t. Gron. Bpz. ἔκ. 
Mofc. et ex corre&. Moz, 1. 5 καὶ decíl Efoz. δ Δωκο- 
hec verba erat locus vacuus in vett. lib. Marg. Caf. k ya) A. 


recenti manu. πὶ KvpisTi Par. 


I.2. Efoz. ἔκ. Κυριακτικὴ Bre. 
? Ἰσσαίων Med. 2. ἔκ. Moft. . 


Ibid. Κυρακτικὴ} Κυραίχτικὸ, fecundum D'Anvillium, nunc Feg- 
Ja dicitur. Vide etiam Cotov. Itin. p.i 
15. e( Λιδυρνίδες] Liburnicas Plinius, l. iii. 
fed harum numerum non exprimit : 
cam tantum, 
nyfius, 


νὴ: 
C. 26. vocat, 
Ptolemzus harum xr. uni- 
quam Scardonem vocat, recenfet. Meminit Dio- 
ver. 491. 

ξείης δ᾽ ἐπὶ TO! Διδυρνίδες ἐῤῥίζωνται. 1. e. 

Deinceps autem 29} bas Liburnice fite fut. Cafaub. 

16. Ἴσσα] Ptolemzo, vicos Xj πόλις, et Stephano : meminit 
Plinius, 1. iii. c. 21. Idem. 

Ibid.] Ifra ab Apollonio memoratur, 

Ἶσσά τε δυσκέλαδός τε καὶ itor? ΤΕτυεία. 
l. 1v. ver. 565. Unde Voffius feliciter conjicit Οὐρία αι Plinii 
ac Melz effe quodam errore ab epitheto δυσκέλαδος ductam. 
Przfertim cum in editionibus quibufdam Melz infula Dyfcela- 
dos vocatur. Nomen hodiernum eft Lifa. Plipius incolas hujus 
infule civium Romanorum nomine diftinguit. l.iii. c. 26. 777; 
Ier, p. 24. Cotov. Ttin. pelas F. 

Ibid. Ὑραγέριον] Meminere Pomponius, 1. ii. CAD. zv Plis 
nius, Ptolemzus, alii. Cajfaub. ; 

Ibid.] Tragurium ef infula, vel potius peninfula. Nunc 
Trau dicitur. Whelr, p.22. F. 

17. Φάρος] Plinio et Ptolemzo Pharia, 
Pharus, Brunduffo adjacegs. Cafaub. 

Ibid. Παρίων κτίσμα] Pharum condidere Parii anno quarto 
Olympiadis xcvirr. ut Diodorus annotat, l. xv. p. 336. T. ii, 
Edit. 1604. Ἅμα δὲ τότοις πρατ]ομένοις, Πάριοι κατά τινα χρησ- 
μὸν ἀποικίαν ἐκπέμψαντες εἰς Ty ᾿Αδρίαν, ἔχτισαν ἐν αὐτῷ γῆσον τὴν 

ὀνομαζομένην Φάρον. Apud Scholiaftem Apollonii locus Eratofthe- 
nis extat e lib. iii. γεωγραφεμένων. Μετὰ Ἰλλυριὼς Νεςσαῖοι, »xaS ἃς 
γῆσος Φάρος, Φαρίων ἄποικος, ubi legendum, Παρίων. Similis error 
apud Stephanum in voce Φάρος. ldem. 

Ibid.] Pharos, hodie Zz/a, 30 m. p. a Salona diftat. (JZ7;- 
lr,p.24.) Adinfülas autem czteras quod fpectat, juxta D? An- 
villium, Ciffa eft Pago ; Scardona, Mola Groffa ; Brattia, Praz.- 
za,etMelita, Meleza. F. 

18. Δημήτριος ὃ Φάριο] De hujus Demetrii rebus geflis et 
morte, vide Polybium. Ca/gu4, 

Ibid. x5 ἡ τῶν Δαλματέων τσαραλία ] Lego, 
ματέων. Redit ad ore maritime defcriptionem : quam infula- 
rum catalogus interruperat. Sed cum modo przcefliffet i£ 

' librarius male feriatus omifit hic ἑξῆς.  [dem. 

19. Ea^w»] Salonem more Grzco appellat, quam recentio- 
res Solonam: cujufmodi plurima poflunt obfervari, Ptalemzo 
dicitur XaAZw4. Αἱ Stephanus, non fine magno errore, putaffe 
videtur, tres effe urbes diverfas, Salonem, Salonam, et Salo- 
nas. Eum vide. Salonem Dio, 1. xzi1. et LV. quoque vocat, 
interdum et Σαλώνην. dez. 

Ibid.] Salona eft urbs in peninfula fita, 
m. p. 4 protenditur. Portus eft fat bonus, 


Melz, 1. ii, c. 7. 


Ἑξῆς δὲ ἢ τῶν Δαλ- 


ἧς» 


quz in mare circiter 
fed aliquantulum auf- 
trg 


456 STRABONIS 
ES / ! Mit Y A οἱ 
«roiv "yesvoy ππολεμησοιντῶν epis Ῥωμαΐίες TO €9v0s 

m 9. 2, 5 Li / 
τῶτο' χατοικίας δ᾽ tem ἀξιολόγες εἰς τσεντήκοντοι, 
ὧν τινας αὶ πόλεις "^ Σάλωνά Tt καὶ Πριάμιωνα, 3j Νι- 


" / / ! VLA ᾿ d xm ἃ 
νίαν, xg4 Σινῶτιον, το, T€ νέον χρὴ TO παλαίον, ας tVé- 


πρησεν ὃ Σεξαφος" wm ἢ x; P^ Aydyirmetoy: ἐρυμενὸν γῶ- 5 


ἴον. * AaLA SV d$, μεγάλη “πόλις, Ὡς ἐπῶνυ ων TO 
ZDyos* juxeg» d ἡ ἐποίησε Νασικᾶς, xej| vo toy 
μϑλόξοτον διὰ χὴν πλεονεξίαν τῶν ἀγϑρώπων. "py? 
quy Δαλματέων, zi js: ὀχ τοι ἐτηρίϑοὸς ρας ἀνα- 


GEOGRAPHI Illyris 
Eft hec gens ex earum numero, quz diuturnum 
cum Romanis bellum gefferunt: habvit oppida 
memoratu digna ad 1, de quibus et urbes nonnul- 
le Salona, Priamo, Ninia, Sinotium novum ac 
vetus: ab Augufto ifta funt combufta, Eft et An- 
dretium caftellum probe munitum: et Dalminium 
magna urbs, unde nomen genti: eam urbem Na- 
fica exiguam redegit, agrumque pecori paícuum, 


ob incolarum avaritiam. Proprium hoc habent 


Dalmatze, quod fingulis octenniis agros denuo.di- 


e A 1 ται . . 
δοισμὸν vroidlogu)* τὸ δὰ μὴ Xy prede * γομίσμωτι πρὸς 1o vidunt: nam quod nulla utuntur moneta,id refpectu 


18) ν᾽ ἐν τὴ παραλίᾳ ταύτῃ, ἴδιον" «ess ἄλλες 
δὲ Ὁ βαρβάρων € πολλές κοινόν. ΒΑ ριον δὲ (pos ci; 
μιέσον πέμινον πὴν Δαλματικὴν, τὴν μὲν "Goa Ag tov, 
πὴν JG θάτερα" 63 o Ναρων πότοι μυὸς Y) οἱ περὶ 


2 


αὐτὸν Δαόριζοι, καὶ ᾿Αρδιαῖοι, x, Πληραῖϊοι" ὧν τοις {15 


vicinorum Italorum «is eft peculiare : alioqui id 
cum multis aliis. barbaris habent commune, quod 
nomifmate inter fe non utuntur. Porro mons, cui 
nomen Ardium, Dalmatiam mediam fecat, ut al- 
tera ejus párs ad mare fpeétet, altera in diverfum: 
fequitur Naro amnis, et qui apud eum funt Dao- 


"νι € E i523 to : , ; 
ΤΣ τς Pio genes Fn ai n Nds "5 "7 pii, Ardizi, Plerei: quorum his, propinqua eft 
πόλις Κνιδίων κτίσμα" vus e eds ἡ 2255,  Melzna infula, Corcyra appellata, et urbs, a Cni- 
! 1 Ls l ? / "i MAT 
Παρὸς λεγομένη ὠρῦτερϑν᾽ IlagAG» yep evt κτίσμα — diis condita. Ardizis vicina eft Pharos, ante Paros 


ἮΝ οὖ L | : 5 E οὐ . . í 
Οὐαραλίες δ᾽ οἷ ὕτερον ὠκχόλεσοιν τές ᾿Αρδιαίους' — di&a: eft enim ἃ Pariis condita. Varalios autem 


ἀπέωσοιν δ᾽ αὐτές εἰς 
Adda Ῥωμαῖοι, λυμαινομένες αὐτὴν ΟΥ̓͂Σ. τῶν AXgu- 
βίων, 1 ἤναι γχοισοιν γεωργέιν" EUN ea. δὲ “χόρα xo) 
λυπρὰ, ἡ E γεωργῶν ἀνϑρώπων᾽ ὡς᾽ ἐξέφϑαρ]αωι TÉ- 
λέως, puxpa δὲ καὶ CA Ert. Ὑϑτο δὲ y, τοῖς ἄλλοις 
49 
τρότερον, τελέως ἐταπεινώθησαν xo) ὠξέλιπον. Τὰ- 
λατῶν fe Βοΐοι xa) 5 Exopd'axor* -ὐἸλλυρλῶν δὲ Αὐτοῖι- 
eid as ἡ ᾿Αρδιαῖοι d, Δαρδούνιοι" Θραχῶν ἢ Τριξαλ- 
Ad, vm δλλήλων μὲν caps, Üsesv δὲ ὑπὸ Ma- 


4 Σώλωνο; Par. 1. b ᾿Ανδρήτιον Med. 2. 


€ Δαΐμμιον. Par. x. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Mofc. 


qj» μεσόγαιαν σὺ τὴς 3α- 20 pofteri dixerunt Ardizos. Sed hos a mari in medi- 


terranea. abegerunt Romani, coégeruntque agri- 
culture vacare. Eft autem regio ca fterilis atque 
afpera, neque agricolis conveniens: itaque ea gens 
tantum non funditus periit." Quod quidem aliis 


E ; ἢ p 3 ; uoque eo in tractu gentibus ufu venit: quorum . 
σι ois ταύτῃ σμυέξη" οἱ yap τὐλειςον δωναμϑνοι 25 ,,.. l inm S ovn. NR end 
MR ' à enim fumma olim fuit potentia, nunc vel omnino 


nulli funt, vel ad imam reda&i conditionem : ut 
de Gallis Boii et Scordifci, de Illyricis Autariate, 
Ardizi, Dardani: de Thracibus Triballi: pri- 
inum a fe invicem attriti, deinde a Macedonibus 


4 MSS. ἐποίησεν ᾿Ασικμᾶς. 


Marg. Caf. fic Par.1.2. Med, 2. Eton. Efc. fed Par. 1. habet ἐποίησε N. ex emendatione. ἐποίησεν Νασικᾶς Med.1. “ νομίσμασι 


Par. 1. 2. Med.1,2. .Ejc. 
Par. 2. Med. 1. 2. ἔβ. ὃ «πολλοῖς Med. 1. 2. 


habet ... exo fuüpra- et Par. 2. punctis notatur. 


tro expofitus. Auguflus hanc urbem diruit, "Tiberius reftituit. 
Exinde colonia fa&a eft, ut a Grutero patet, p. 23, n. 12. ubi 
Colonia Martia 'Yulia Salona dicitur, Diocletianus Imp. Salonz 
natus, hic poft abdicatum imperium vitam egit privatam. Ὁ εἰς 
tigia palatii ejus adhuc vifenda funt, quz nomen corruptum 
Spalatro huic urbi dederunt. Nunc fob ditione Venetorum eft. 
( Wbeler s Travels, p. 15, 19. Ruins of Diecdhefiam's falace. ) 
Urbes Priamo, Ninia, et Sinotium, a nullo alio auctore me- 
morantur, ideoque fitus eorum ignotifunt. Κ΄. 

S. ᾿Ανδρήτριον ] Ptolemzus, ᾿Ανδέκριον, vel ᾿Ανδρέκιον. Dio, 
᾿Ανδήριον. Plinius, l. ii. c. 22. In bec traéfu funt, Burnum, 
Mandetrium. Lege, 4ndetrium. | Cafaub. 

Ibid.] In lapide Salonz reperto, qui Tib. Imp. fculptus eft, 
Andebrium vocatur hzc urbs, Nunc C///4 dicitur. Ptolemzus 
et de nomine et fitu errat. F. í 

Ibid. ἐρυμνὸν χωρίον] Dio, lib. tv. p. $79, Edit. 1606. τό, τε 
γὰρ Φρέριον Ur εὐερκοῦς πάγυ X δυσπροσξάτϑ ἀσέτρας ἐπετετείχεσο, φά- 
εαγξι βαϑείαις “ποταμὸς χειμάῤῥες ἐχόσαις ἐγκεχυκλωμεένον. Cajaub. 

6. Δαλμίον δὲ] Sic legendum, au&tore Stephano : qui no- 
tat Delminium àb Appiano hoc oppidum effe appellitum. De/- 
minium Latini p o vocant, et Ptolemzus. Vide et Eufta- 
thium, De rebus a P, Scipione Nafica geftis adverfus Dalmatas, 
confule hiftoricos, et Aurel. Vi&or. de viris illuftribus, c. 44. 
Idem. 

Ibid.] Locus hic corrigendus eft, olim enim Δαΐμμιον, dein- 
céps δαλμίνιον editus legebatür, cum debebat legi, δώλμιον. 
Probat hoc Euftathius, qui fua inde haurire folet, ad Dionyfium 
pag. το διχῶς 5 τὸ ἔδνος λέγετε, τὸ Δαλμάται, καὶ Δαλματεῖς" 
ἡ δὲ πόλις αὐτῶν Δάλμιον, ἢ Δελμίνιον, ἢ Δέλμινον. Holffen. Zn Steph. 

- go. 

Ibid.) Scipio Nafica conful hanc urbem expugnavit. Aur. 
Vi&. de vir. illuft. c. 44. Nafica bis Cof, fuit, A. U.C.591, et 
$98. Situs hujus urbis ignotus eft. F. ' 

το. τὸ δὲ μὴ χεῆσϑαι νομίσματι πρὸς μὲν τὸς ἐν τῇ παραλία ταύτη 
ἾΔο»} Euftathius, in Dionyfi Ἰπεριηγήσεως ver. 97- Δαλματίη $ 


f Sic legendum. Vulgo, ἐν τῇ Ἰταλίᾳ ταύτη, €t ἀλλήλος, pro ἄλλες, peflime. Marg. Caf. ἀλλήλας 
h Sic Áldi codex, nec mutant MSS. Xylander, "Agho, Mzrg. Caf. 
Κόρκυρα, Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 2. Eton. Efc. Mofc. et ex correct. Med. 1. 


i MSS. 
k Xwopliey Par. 1, 2. Eton. Efe. fed Par. 1. 


ἰφύπερθε, ἐνυαλίων πέδον ἀνδρῶν, hunc Strabonis locum innuens enu- 
cleanfíque Ícribit: φασὶ δὲ τὸς Δαλματεῖς δὲ ὀκταετηρίδος “σοιεῖσϑαι 
τῆς χώρας ἀναδασμὸν, κατά τινα ἀναγραφὴν" καὶ οὐδὲ νομίσμασι xgie- 
Soi, πολλὴν ταύτην ἀφελομένες τῷ βίο κιδδηλίαν, Aiunt Dalmatas per 
Jéngula quaque octennia agros denuo. diuidere, defcriptione quadam 
agraria, et nulla uti pecunia nullique nummis, multa ifta uitae de- 
jravatione e zedio fublata, De Dalmatiis Statius, Sylv. 1v. ad 
Max. Jun. Da/mater sontes, ubi dite ijo ^e 

Pallidus foffor redit, erutoque 

Cencoler auro. 
Morell, in Spicileg. Animadv. in Strab. Geograph. 

II. & τῇ παραλίᾳ] Scribendum, σσαραλίῳ, ut habet Epitome, 
et ἄλλους, nOn ἀλλήλους. Sic etvett. — Cajaub. 

12. "Αδριον] ἴΆρδιον lego, non"Ajpo», ut cum fuperioribus et 
Ardizis congruat. | Xy/azd. 

Ibid. "Adpcs δὲ ὕρος i] Retinuimus le&ionem Aldi, veteres 
codices et Epitomen fecuti. Xylander tamen "Ajdw» emendat. 
Cajaub. 

14. ὃ Νάρων] Nominatur Ptolemzo, Plinio, alis. Plinius hba- 
bet et Daorzxos. Ptolemaus, Δαθρσίους, ldem. 

Ibid.] Naron fluvius eft nunc Narezta, juxta D' Anvillium.. F.- 

16. 5 Μέλαινα Κόρκυρα] Ita dicta eft ut a Corcyra, hodie Cor- 
fw, difngueretur. Nunc Curzola dicitur, Infula eft fub Ve- 
netorum ditione. (JZeler, p. 25. Cotov. Itin. p. 14.) dez, 

19. ᾿Αρδιαϊοιτ-ο ὐαραλίες] Avus, in Notis ad Livium, l. xxvrr. 
c. 30. corrigit, ᾿Αρδωαῖοι, et Οὐαρδαΐες. — Gronov. 

Ibid. Kin Forte, «παραλίους» maritimos, et Ardixos, 
non Sardimos. Sed tamen et ante nominatim hi non femel funt 
pofiti, et Sardiotas habet Ptolemaeus. — Xj/and. 

Ibid. Οὐαραλίες} "Fribus.ergo nominibus ifti Ardizi appella- 
bantur: primum, Neftzi, deinde Ardizi, poftremo Varalii. 
Neftzos fuiffe appellatos ex Apollonii Scholiatte apparet. Ca- 
terum vocem Οὐαραλίθς non aufim affirmare mendo carere, ron 
fane memini apud quenquam Varalios legere. — Ca/as£. 


* 
p. τὰ 


L 


Illyris L3l,B;E.R 


et Romanis prorfus oppreffi. Poft Ardizorum et 
Plerzorum oram Rhizeorum finus et urbs, alia- 
que oppida, et Drilo fluvius, quo adverfo naviga- 
tur orientem verfus ufque ad Dardanicam, Attin- 


git autem Macedonicas et Pannonicas gentes. ver- 


fus meridiem :. ficut et. Autariate et Dafaretii, 
aliique populi aliis partibus fe et Autariatas-attin- 
gunt. Dardanicarum funt etiam Galabrii,: apud 
quos urbs eft antiqua: et Thunatz, Medis, Thra- 
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κεδονων x, Ῥωμαίων ^ ἐκπολέμειμενοι. Mero δ᾽ ouo 1 


ΤΡ ᾿Αρδιαίων x, Πλυηραίων παρφιλίαν, ὁ Ῥιζαίων κέλ- 
πος ἐεὶ, x. Ῥίζων πόλις, χα ἄλλα TO ia, 
XU Δεάλων ποτοιμιὸς ἀνάπλεν ἐγὼν “δὸς ἕω, Ue y eA 
T A ad uiis. Eus δὲ τοῖς Maxedtwxois c9- 
7€71j Q$ Tos Ileuowxeis «ess μεσημίολαν' χαϑάπερ 
ἡ οἱ : AUTO ed, To4 ἡ “ Δασοιρήτιοι, ἄλλοι χα ἄλλα 
μέρη σιυόχεισ. δλλήλρις ὄντες, X94 τοῖς " Αὐταρμάταις" 
τ δὲ Δαρδαινιουτῶν εἰσὶ χα οἱ Γαλαθεμοι, παρ᾿ οἷς 


à s , AJ * AWO Is ae edt Sy, / " / 
cie genti, orientem verfus contermini, Enimvero τὸ πῦλις apywiay xe, οἱ Θϑνάτω Medus ἔϑνει Θραχίῳ 


Dardanii, quanquam effent oppido agreftes, adeo 
ut etiam fübter fterquiliniis effofías fpeluncas inha- 
bitarent, muficz tamen operam dederunt, fem- 
perque ufi funt muficis fiftulis, et inftrumentis quae 
fidibus intenduntur. Atqui hi quidem funt in me- 
diterraneis, quorum poftea quoque faciemus me- 
moriam. Poft finum Rhizicum Liffus eft, et A- 
croliffus, et Epidamnus a Corcyrzis condita, qua 
nunc a peninfula, cui impofita eft, nomen Dyrra- 
chii tenet. Inde Apfus et Aous fluvii, atque prope 


hunc Apollonia, urbs legibus optimis temperata, ,. 


* Scripti, πολεμέμενοι, et in vett. eft lacuna ante hanc vocem. 
* ᾿Αταυριάται Par. 1. Eton. et fic infra. Αὐθαριάται ex correct. Meg. 2. 
zvvemlols Par. 1. Eton. 


* ᾿Αταρεάώταις ex corre. Med.i. ἢ 


I. καὶ Ῥωμαίων ἐκπολεμούμενοι] In antiquis codicibus ita legi- 
tur, καὶ Ῥωμαίων... “πολεμούμενοι. Non video tamen quid 
hic defiderari queat. — Cafazé. 

2. Ῥιζαίων κόλπος} Miror ita appellari qui alibi perpetuo 
“Ῥιζονικὸς κόλπος. ldem. 25 : 

Ibid.] Strabo certe Ῥιξφαίων κόλπος fcribit ut nomen gentis in- 
dicet, Livius l. xnv. c. 26. Rhizonem et Olzinium are; oppor- 


unas effe dicit, quz» ad mare pofitz fuerunt. "Nunc Rizoza, et 


Dolcigne, vocantur. Ad Romanos defecerunt durante bello füb 
rege Gentio. Hac de caufa non folum liberos, fed immunes, 
€os cum Iflenfibus, T'aulantiis, et Daffaretiorum Piruftis, pronun- 
ciaverunt. Liv. loc. cit. Cotov. Itin. l. i. c. pos ES 

3: Ῥίζων πόλις] Lego, Pífo» πόλις. Ita enim vocabatur tum 
oppidum, tum flumen. Polybius, libro ii. pag. 139. Edit. Amft. 
εἰς τὸν Ῥίζονα διεσώϑη, πολισμάτιον εὖ “πρὸς ὀχυρότητα κῶτεσκευωσμένον» 
ἀνακεχωρηκὸς μὲν ἀπὸ τῆς ϑαλάτης, ἐπ᾿ αὐτῷ δὲ κείμενον τῷ Ῥίζονν ποο- 


ταμῶ. Rbimenem evafit. (fc. Teuta) id nomen 6t oppiduli egregie 


muniti, procul a mári ad ipfum Rbizonem fluvium fiti. Urbs au- 
tem. Rizon videtur Rizana in Ptolemzi tabulis àppellari: ma- 
nifefto errore, pro Rizona: Libri veteres habent Ῥιζὼν πόλις, ut 


conjeceramus.  Cajaub. 
4. καὶ Ac^w»] Meminit Ptolemzus, itemque Plinius, 1. iii. 
€.22. ldem f 


Ibid. δρίλων] Eft fl. Drilo, hodie Driz. F. 

7- οἱ Αὐταριάται 1 Veteres libri, ᾿Αταυριάται» fere femper: 
male. Vide paulo poft. Ca/az4. : 

Ibid. Δασαρήτιοι) Scribe, Δασσαρήτιοι. Vide paulo poft. ZZzz. 

Ibid.] Daflaretii gens mediterranea, ubi Cof. Sulpicius primo 
Philippum aggreffus eft, Urbs eorum precipua Lychnidus. 


Tavoloxvrrtsc.9. FF. 


9. οἱ Ταλάδριοι] Quaxramus amplius de iftis Galabriis: nifi 
quis Galadras effe putet, de quibas Stephanus, quem confüle. 
(από. 

10. Μέδοις] Horum meminit Ariftoteles, περὶ ϑαυμ, ἀκουσ. 
Λέψεται δὲ καὶ περὶ τὴν τῶν Σκυϑῶν καὶ Μεδῶν καλθμένην χώρων τῆς 
Θράκης. Supra autem indicavimus, fcribi per «i hanc vocem a 
Stephano, et Ptolemzo: et ita apud Herodotum, et Thucydidem, 
libro fecundo. — zz. 

Ibid.] Polybius Μαίύδους nominat. Gens fuit Macedoniz fini- 
tima, ad montem Pangzum. Livius Mzdos appellat. Urbs pri- 
maria eorum fuit Zampborina.l. xxvi. c. 25.  F. 

11. "Aypa] Etiam Plinius, l. rv. c. 1. Dardazos gentem fe- 
ram vocat. Argumentum ἀγριότητος fuerit quod refert /Elianus 
de iis, libro 1v. cap. primo. Cajas. 

Ibid.] In regione fterili ac paupere agrorum ftercoratio ne- 
ceffaria eft ac difficilis ; incole ergo fterquilinia ad caías con- 
gerunt, quz in montofis ad arcendum frigus in hyeme maxime 
profunt. De Dardanis vide Liv. 1. xl. c. 57. F. 

16. Ῥιζικὸν κόλπον) Lego, Ῥιζόνικον, ut femper alibi: Ptole- 
maus, Ῥιζωνικόν. Cajaub. 

17. Aiceis] Quemadmodum dicitur Corinthus et Acroco- 
rinthus, ita Liffus et Acrolifus. Nam ut Corintho Acrozo- 
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πλέως, Qo) ὑπὸ ταῖς χοπειίαις opucavTes σπήλαια, 
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ἐντοιυ)οι dirus G'oldogoU, μιουσιχκὴς d' ὅμως ἔπεμε- 

/ e» Y 7 ᾿ $3 ὦ - 
λησήσοιν, ὅμουσικοις ἀεὶ “γρώρμϑνοι κοὶ αὐλοῖς καὶ τοῖς 
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Marg. Caf. πολεμόμενοι Par. τ. Eren. 
et fic infra. ἡ 
ξ. μπσικὴς Dre. 


5 Ῥι ζαίων Med. 2. 
d Δασανζτίοι Par.Y. Eton. et in marg. Par.2. 
h Διῤῥώχιον Med. 2. i"Adus Med. 2. 


rinthus, fic Liffo Acroliffus adjacet in alta rupe zdificata. Po- 
lybius id docet his verbis, libro viri. p.723. Edit. “γι. Θεω- 
ρῶν δὲ τόν τε τοῦ Λίσσου σερΐξολον, καὶ τὰ πρὸς τῇ ϑαλάτϊη, καὶ τοὶ 
“σρὸς τὴν μεσόγαιον, ἡσφαλισμιένον διαφερόντως καὶ φύσει καὶ κατασκευῇ» 
τόν τε ππαραπείμενον ᾿Αχρόλισσον αὐτῶ, καὶ διῶ τὴν εἰς ὕψος ἀνάτασιν, 3) 
διαὶ τὴν ἄλλην ἐρυμνότητα, τοιαύτην ἔχοντα. φαντασίαν, ὥςε μηδ᾽ ἂν Ux- 
qoos μηδένα κατὰ κρώτος ἑλεῖν. 1. e. 202 cum Lifff ambitum animad- 
vertiffet, et qua mare et qua continentem Jbectat egregie tum matura 
loci tum. arte. munitum :- Acroliffum. quoque ei adjacentem, partizz 
quid in altum eft fublatus, partim οὐ reliquam munitionem, ΠΟΙ 
modi pree fà. ferre. |peciem, ut poffe illa loca abs je. per im capi 
nemo [erare bomo deberet. Idem. ] ret 

Ibid.] Liffus, ad lav. Anapum, Illyriz finis eft maritimus 
ad Macedoniam. . Gentius hic fedem habuit in bello Illyrico. 
Poftea oppidum civium Romanorum fuit. Ab Epidauro roo 
m. p. diftat. Plin. l.iii. c. 22. Liv.lib. xrirr. c. 20. Urbs 
cum arce, Acroliffo, munitiffima fuit. Poftea Eiliffus vocaba- 
tur, exinde nunc Z//fze.  Cotov. Itin. p. 24. . F. 

Ibid. ᾿Ἐπίδαμνος] Notifimus locus. Notus eít etiam vulgo 
"'hucydidis de Epidamno locus, lib. i. c. 24, 25. ut plura di- 
cenda non fint. De appellationibus Epidamni et Dyrrachii, 
vide, przter alios; Dionis locum fingularem, libro xri. p 176. 
Edit.1606.  Cajaub.. j 

Ibid.] Epidamnus, poftea Dyrrachium a Romanis didum 
propter inaufpicatum nomen, colonia civium Romanorum fuit. 
Plin. l.i. c. 23. Cicero liberam effe civitatem, Italiz proxi- 
mam, ícribit. Lib. xiv. Ep. ad Fam. Ep. 1. Traje&us a 
Brundufio eft tutifimus. Pauíanias, in Eliac. lib. vr. p- 3635. 
Edit. 1613, ait urbem in fuo tempore non efle eandem, οἰκείνης 
δὲ ἀφετηκῆαν. ὀλίγον. Nomen autem Dyrrachium a conditore du- 
cit. Hodie viculus in eodem. fitu Durazxa vocatur. Cotov. 
itin. p.24. .F. 

19. τῇ χεῤῥονήσῳ] Nam Dyrrachium in ifthmo peninfulae cu- 
juídam efle fitum docet etiam "Thucydides, Ca/aub. 

20. "Aio;] Meminit Ptolemzeus, et Dio, libro xr.1. pag. 175. 
Edit. 1606. καὶ uera τοῦτο τῷ ΤΙομπηΐῳ περὶ τὸν Apoy ἀντεςρώτοπε- 
δεύσατο. — ldem. 

Ibid.] Apfus fluvius eft nunc Creza/fa, juxta D? Anvillium. 7. 

Ibid. 2"A«e;] Plinius, 1. 11. c. 23. Flwmem A4ous, a quibufdam 
"Eas nominatus. Dio, libro xv1. pag. 174. Edit. 1606. fluvium, 
qui Epidamnum przterfluit, vocat Anam, (ZEantem alii, ut Va- 
lerius Maximus, l.i. c.5.) mendofe, ut puto. Mendum eft in 
eodem nomine et apud Polybium, libro v. p. 622. Ediz. Amft. 
"Hà δὲ συνεγγίζοντος αὐτοῦ τοῖς παερὶ τὸν Λώϊον πὐϊαμὸν τόποις, ὃς ῥεῖ πα- 
p τὴν τῶν Απολλωνιατῶν ποόλιν. 1. €. ubi autem «entum jrope amnis 
Laii ( fFve is potius eff Aaous) offia, qui Apolloniatarum urbem gre 
terlabitur. Legendum enim, «tpi τὸν Agoy ποταμὸν. Sic et Epi- 
tome, et apud Ptolemaum, Λῶος male fcribitur pro '"Aae. 
Ca/aub. | 

lbid.] Aous nunc, fecundum D'Anvillium, eft Lago. Whele.. 
rus autem et Sponius fluvium effe Pz/loza di&um a vicina A- 
pollonia fcribunt. J'heler, p. 28. Spem, p. 117. F. 


Ibid, ἐφ᾽ ὁ 
6A 
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εὐγομωτοίπη, xoa, Κορανθίων χαὶ Κερκυρϑιίων, ποὺ 
oru pA ἀπέχεσοι " ταδίες δέχα, τὴς ᾿ϑαλοίῆης 
δὲ εξηκονΊα. Τὸν δ᾽ "Acor Αἰαντο χαλέι  EXelaios, 
χοή Φυσιν ow) τῷ αὐτῇ τόπε, TE «eA Λάκμον, 
μᾶλλον 5j τῷ αὐτὰ μυχξ, τὸν τὸ Ἴναγον B&y εἰς "Ap- 
255 ess γότον, xod τὸν Alay]a, (Qe3s ἑασέραν "εἰς 
τὸν ᾿Αδρίαν. "Ev δὲ τῇ “χώρᾳ τὼν ᾿Απολλωνιὰ τῶν 
χαλέιται τι Νυμφαῖον" πέτρα δ᾽ iei πῦρ ἀναδιδοῦσα" 
ὑπ᾽ αὐτὴ δὲ κρῆναι ῥέεσι '"χλιαρᾷ “ἀσφάλτε, κάιό- 


condita ἃ Corinthiis et Corcyrzis, diffita a fumi: 
ne ftadiis x, a mar tx. Hecateus Aoum ZEan- 
tis nomine afficit, autumatque ex codem apud 
Lacrnum loco, atque adeo ex iifdem penetralibus, 


5 [nachüum ad Argos deferri verfus meridiem, et 


ZEantem ad occafüm et Adriam. In Apolloniata- 
rum finibus Nymphzum appellatur faxum quod- 
dam ignem egerens, fub quo fontes funt tepido 
fluentes bitumine, gleba (ut apparet) biturninof 
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pus ὡς εἰκὸς  βώλε τὴς ἀσφαλτιτιδος' μιέτοιλλον τὸ terrae ardente ibi: prope in tumulo metalli eft fec- 
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tura, et quidquid. exícinditur, id reftituitur, fuc- 
ceffu temporis terra, quz in foffas ingeritur, in 
bitumen vertente : auctor Pofidonius.. Idem refert 
ampeliten terram bituminofam, quae in Pieriz ef- 
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γὴν ἀσφαλτωδὴ, T ἐν XeAevxim τῇ Πιερίῳ μετοιλ- 15foditur Seleucia, remedium effe adverfus vitis pe- 
͵ὔ ᾽} oe / , ! ^ ee ^ . 1117 ^ Ψ 

Δλευομενην, cUXo$ TY$ φϑειριώσης αμπελξ “ζλοϑεισον diculos: illitàm enim cum oleo, extinguere ver- 
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Xo μετ᾽ ἐλαίᾳ, φ)είρειν τὸ ϑήδλον «piv "oxi Ov. βλασ- mem priufquam à radice ad germen perveniat : 


b lod e^; 3 ν / , € τ᾿ 32 
τοὺς τὴς ῥίζης ἀναξὴνον" τοιαύτην d" εὐρεϑηνο x04 ἐν 
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Ῥόδῳ, σπρυτοινεύοντος diy, πλείονος d' ἐλαίε déicgog 


fed et in Rhodo talern effe repertam, fe magiftra- 


tum ibi Prytanis gerente, quz tamen plus olei re- 


Mer) δ᾽ ᾿Ἀπολλωνίαν Βαλλιακὴ, καὶ ὃ Qptiv, καὶ 1049 Quireret. Poft Apolloniam Balliace eft, et Oreum, 


: μὰ σαδίοις Med. I. 


* Vulgo, 5j πρὸς τὸν ᾿Αδρίαν, Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. 2. Efe. Mofc. 


€ xo] acQaxre Eton. Mofc. 


4 aui Par.i.2. Med.1.2. — * ὠκτμηϑὲν Efe. ἢ ὡς εἰς Par. 2. Med.i. 2. Eft. ὃ ᾿Ὡραιὸν Par. 2. Med. 1. 2. Bre. Mofc. 


Ibid. ἐφ᾽ ᾧ ᾿Απολλωνία } Plinius, liii. c.23. "Apollonia, quondam 
Corinthiorum colonia, v Y1. mill paff. a mari recedens, cujus. in fini- 
Bus celebre Nympbeum accolunt Barbari. Sic et'l'hucydides, lib. 
1. c. 26. Apolloniam vocat Corinthiorum ἐποικίαν, non Corinthi- 
orum et Corcyreorum : et Dio, lib. xri. p. 174. Edit. 1606, 
᾿Απολλωνίαν Κορινθίαν vocat. Cafaub. 

Ibid.] Paufanias, Eliac. p. 331, 332. Edit. 1613, Apollo- 
niam effe conditam vel a Corcyrzis, vel, fecundum quofdam, 
a Corinthiis, fcribit. Stephanus Illyrios effe primos habitato- 
res affirmat ; denique Corinthios, Gylace duce ; exinde nomen 
ürbi Γυλακεία, quod Apolloniz ceffit, Hanc coloniam effe duc-. 
tam, Periandro Corinthi imperante, Plutarchus fcribit. (Vide 
tractatum de iis, qui fero puniuntur.) .Corcyrzi Corinthiorum 
colonià fuerunt, ergo verifimile eft Corinthiis, in Ionium mare 
navigantibus, Corcyrzos quofdam fefe adjunxiffe. Hanc urbem 
Romanis amicam Philippus, Macedoniz rex, obfedit: M.Va- 
lerius autem Prztor liberavit. Liv. 1. xx1v. c. 40. Hic Cafar 
Octavianus ftudiis vacavit, cum avunculus Julius Roma occifus 
fuit. Incole Apolloniates. 4, 

4. τοῦ περὶ Adxuoy) Stephanus videtur fignificare effe fcri- 
bendum, AZxpurx, eundem Hecatzi locum citans. Λάκμων, in- 
quit, ἄχρα τοῦ Τιΐνδου ὕρϑς, ἐξ ἧς à Ἴναχος, καὶ à Αἴας n ποταμὸς, ὡς 
Ἑκαταῖος ἔν πρώτῳ. Verum et libro fuperiore, p. 391, ubi de 
Inacho idem ex Sophocle narratum eít, habebatur Lacus. 
Cafaub. 

7. Ἔν δὲ τῇ χώρᾳ P ᾿Απολλωνιατῶν &c.] Que Strabo hic com- 
memorat de fontibus bituminis, ea aliter recenfet ZElianus, lib. 
Var. Hift. xixi. c. 16. Quippe narrat, zz agro juxta JApollo- 
niatarum civitatem, in lonio fimu, bitumen foffle nafci : quod e 
terra, fic oritur ut. unde effoditur, loca de integro repleat. eodem 
modo, quo fontes aquarum plurimi. Eft autem notandum non dici 
ab ZEliano et Strabone contraria : quoniam alter fofüle bitumen 
nominet, alter fontes bituminis commemoret. Namque et fon- 
tes et metallum bituminis, glebamque Strabo dixit: ut eodem 
tempore foffile bitumen intelligas, quod igne combuftum pro- 
pinquo in liquidi bituminis rivos diffolvitur. Videtur autem 
Strabo in ea fuiffe fententia, bitumen generatim foffile, et gle- 
bam effe, qua ignis opera liquidum ex fe bitumen emittat, 
quod ruríüs frigore concrefcat. Nam lib.xv:i. in defcriptione 
judzz, Sirbonim paludem talem effe fcribit, qualem Plinius 
tradidit lacum effe, quem Afphaltitem vocavit (cum Sirbonis 
lacum alium fuiffe, quam Afphaltitem, cap. 15. lib. v. 'perfpi- 
cue docuerit, qua in re melius eum fenfiffe arbitror, quam 
Strabonem, qui Sirbonim ab Afphaltte non diflinxit, et de 
Sirbone dici, que de Afphaltite dicenda fuerunt) in cujus pa- 
ludis aqua nihil recipi, nihil mergi, bitumen vero copiofum in- 
veniri affirmat, et addit, p. 1108. EZit. ff." Ee δ᾽ ἡ ἄσφακιος yc 
βῶλος ὑγραινομένη, 95 Αἰ σ χεομένη" «πάλιν δὲ μἢαξάλλεσα εἰς στάζον ἰρχυ- 
ρὸν ὑπὸ τῷ ψυχροῦ ὕδαϊος, οἷόν tg4 τὸ τῆς λίμνης ὕδωρ, ὥςε τομῆς X; xo- 
ars δεῖ" εἶτ ἐπιπολάξοσα διὰ τὴν φύσιν τῷ ὕδατος ἣν ἔφαμεν, μηδὲ 
πολύμρ» Quer, μηδὲ Ease τὸν ἐμξάντα, ἀλλ᾽ ἐξαίρεῶει. 1. e. 
Eff sero bitumen terree gleba, quc a calore liquefcit, intumefcit, 
atque difunditur, rurfus autem qn adeo folidam glaciem matater αὖ 


aqua frigida, qualis of bujus. paludis aqua, ut Jecari et. contundi 
debeat, poflea innatat propter ejus aque naturam, quam diximus 
neque colymbo egere, neque ingredientem mergere, fed ejicere. Ergo 
videtur una tum fpiffi, feu foffilis, tum liquidi bituminis natura, 
gleba videlicet, quz locis quibufdam a calore in liquidum bi- 
tumen folvitur. Mar/f. Cagzari, Var. Obferv. lib. 1v. c. 3. 
p. 613. t. iii. Lamp. Critic. 


8. Νυμφαῖον)} Nymphzeum Apolloni accurate et eleganter. 


defcribit Dio, libro quadragefimo primo, pag. 174. Edit. 
1606. Locum, quia paulo eft. prolixior defcriptio, non profe- 


ram, contentus indicaffe. Vide etiam ZEliani defcriptionem non. 


minus elegantem, libro Var. Hift. x111. cap. 16. quam non in-- 
utiliter cum. Strabonis verbis comparaveris; Deícribitur et a 
Plutarcho in Sylla, p. 468. t.i. Ezzz. F. Furt. | Cafaub. 

Ibid.] Vide /Zbeer, p.28. δέον, p.117. 1. 

9. χλιὰρθβ &cQaNra] Scripti; XMepS xài &cQuNrH, et ita lege ? 
xag videlicet ὕϑατος.  Cafaub. 

11. τὸ δὲ τμηϑὲν}] Similia annotavimus libro quinto, p. 316, 
ubi de ZEthalize metallis. ZZzz. T 

14. Λέγει δ᾽] Sequitur brevis λόγου exC«A$. Nam quorfumn 
hzc, et quid ad id quo de agitur? Porro remedia φϑειριώσης ἀμ- 
πέλου reperies in Geoponicis lib. v. Ze. 

20. Βαλλιακὴ, καὶ ᾿Ωρεὸν] Nihil fum aufus mutare, puto ta- 
men Bullidem dici et Oricüm : curque ita putem, facile ex hif- 
toricis et geographis eruditi intelligunt. Xj/aag. 

Ibid. Baxx«»»] Aífentior Xylandro, exiftimanti effe quas: 
Ptolemzus vocat Βουλίδα et ᾿Ωρικόν, Plinius quoque libro iii, 
cap.23. Bulliones (qui et Straboni infra nominantur) Orico vi- 
cinos facit. Apud Stephanum et BsX referuntur, et eorumr 
urbs dicitur ab Artemidoro Βουλίνη nuncupata. Vide et Diony- 
fium poétam. De Orico oinnes Geographi. Cave autem Ori- 
cios hos cum Noricis confundas: qua de re lege quz fcribit 
Euftathius, ad illa Dionyf. ver. 321. 
καὶ Nupbu Agr ἐρυμνά. 

Et Norici urbes munite. | Cafaub. 
Ibid.] De Orico agit Cl. Cellarius, Geogr. Antiq. l.ii. c.13. 
"07. 

Ibid. Μετὰ δ᾽ ᾿Απολλωνίαν Βαλλιακὴ, καὶ ᾿Ωρεὸν] Legendum, 
Βυλλικὴ, καὶ Qpxow, judicio Cafauboni et Xylandri, quod equi- 
dem mihi arridet : fed fi bene conjiciunt, neceffe eft locum: 
Strabonis effe etiam mutilum, et deeffe nomen urbis cujufdam 
mediterraneg, cujus navale fuerit Panormus. Nam: Oricus 
portus erat amplus, et claffis integra capax. Ideo opus non ha- 
bebat ἐσεινείου : fed fibi erat navale fufficiens, nec credibile eft, 
naves, quz Oricum petebant, alibi quam. in ipfo Orici portu 
fuas merces exoneraífe, et maluiffe Panormo navali uti, unde 
merces cum labore terreítri itinere tranfportanda fuiffent, ut ad 
Oricum pervenirent. Palmer. in deícript. Grzc. antiq. lib. ii. 
C. 2,: f. 2“. 

Ibid.] Nil deficit hic. τὸ Atücurm eít, pro zéro. Oricum, 
idque portus. Sed polt ἐπίνειον legendum forte, eweíor αὐτοῦ, 
vel, καὶ αὐτῷ, et illic. V. 

lbid.] Apolloniz proxima fuit Aulon, nunc 7/2/loza, deinde 

Βουλὶς 


E 
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ets. 


Illyris LOPBCER 

ejufque navale Panormus, et montes Ceraunii, 
initium faucium finus Ionii'et Adriatici. Fauces 
enim utrique funt communes : eoque tantum dif- 
ferunt, quod primae maris feu exteriori parti no- 
men lonii tribuitur, Adriz autem interiori ufque ad 
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χίνειον dug ὁ Πάνορμος, X τῶ Κεραύνια, ὄρη, ἡ ἀρ- 
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T£ «ματος TE Ἰονίε χόλπε καὶ τὸ Adye. Ὑὸ 

M boston 15:128 DA. / EN 7 
pp φῦμα, XoWov cupow ἐφι, διαφέρει 2 ὁ Ἰόνιος, 


7 ^ / , D 1 3; 
διότι T4 "Ge?Ts μέρες τὴς Dangndas ταυτὴς ὄνομα 
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intimum finus receffum : quanquam hodie totum ? j jq Ada uid a4 τὸς Ν᾽ ΜΕΝ 


mare hoc nomen gerit. "T'heopomps ait prius no- 
men effe ortum a viro, qui in ifta loca deduxerit 
Iones: Adriz cognomentum a flumine effe deduc- 
tum. Stadia funt a Liburnis ad Ceraunios montes 
paulo plura duobus millibus. "Theopompus totam 
ab intimo finus navigationem fex dierum effe per- 
hibuit: terrefítri autem itinere Illyricum ad xxx. 
dies peragrari. Videtur autem et nimium dicere 
mihi, et quedam parum credibilia proferre: ut 
cum maria ait cavernis feu foraminibus quibufdam 
in imo latentibus coire, eo argumento, quod later 
Thafius et Chius in Narone inventus fit: et quod 

utrumque mare e monte quodam et infulis Li- 
. burnicis cerni affirmat, ambitu in orbem quingen- 
torum ftadiorum : et quod Iítrum uno oftiorum 
fuorum in Adriam cfHuere tradit. 
quofdam errores habet et Eratofthenes, ex rumo- 
ribus et opinione vulgi conceptos : quod de eo et 
alus fcriptoribus Polybius pronunciat. Czterum 
tota Illyrici ora oppido eft commodis inftructa 
portubus, cum ipía, tum infule etiam vicinz: 
cum quidem contra Italica ora huic oppofita fit 


* Par. 2. habet in marg. ἐπὸ τῷ Ὥρικν μέχρι Bs)pore, fine accentibus. 
5 Scripti, ὄν. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Me. 1. 2. Eton. Efe. οι. 
2. f i£ ἴσης Par.2. Mofc. i£ ἴσας Bre. 
λέγει. Par. 1. 2. rette. V. δ᾽ 9 — Mya Eje. δ᾽ ὁ Med. 1.2. i 


$ ἡγεμονευσαμένα ex correct. Meg. 2. 


1.2. ςαδίων καὶ e. Med. 1. 
n. 24. 2. 


- 


! si deeft Κι. 
P πρὶ deeft Par. 2. Mod, 1. 2. Etiz, Ej. 


Βουλὶς et ᾿Ωρικόν. De Orico vide Livium, 1. xxiv. c. 40. Ergo 
Xylandro affentior. F. 
; lbid. καὶ τὸ ἐπίνειον αὐτῷ b Πάνορμος] Vide Ptolemzum, qui 
Panormum paulo longius ab Orico videtur fammovere. Cajaub. 
lbid.] Palmerio aífentior quoddam aliud loci nomen exci- 
diffe. Panormus enim nunc P»er/o Panormo dicitur, et longe 
ab Orici fitu diftat, J/Jeler, p. 29. Strabo tamen Panormi ite- 
rum mentionem facit fine ullo adje&o nomine. F3 

I. καὶ τὰ Κεραύνια ὄρη] Latine Acroceraunii : montium fe- 
ries, quz nunc Chzgera, vel Chimara, appellatur. JZLeler, p.29. 
Cotov. itin. p. 25.  Zdez. 

Ibid. ἡ ἀρχὴ τῷ τόματος} Legitur in Epitome, 5 ἀρχὴ τῷ Ἰο- 
Vis κόλποῦ χαὶ νῆσος Σασὼ; quum tarnen in libris Strabonis editis, 
fcriptis, de Safone infula altum fit hic filentium. Et fortaffe ut 
alia, fic hoc quoque, ex Ptolemzo habet Epitomz auctor. Pto- 
lemzai verbà, Νῆσοι δὲ παράκεινται ΤῊ Μακεδονίᾳ ἐν μὲν T "ovo πε- 
λάγει νῆσος Σασώ. — Cafaub. 

Ibid.] Veriümile eft, ut opinor, Safonem infulam effe- hic 
a Strabone memoratam. Alibi enim hujus mentionem facit. 
Vide l. vi. p. 406. Cotovicus, iu itin. hanc defcribit tanquam 
ad fauces finus Aulonem urbem alluentis pofitam. ἢ. 

. 2. Τὸ μὲν δὴ σόμα κοινὸν ἀμφοῖν i] Ubi definit finus Ionius, 
incipit finus Adriaticus, ideo dicuntur habere commune oftium. 
Ex his intelligimus quid proprie Adriaticum, quid Ionium mare, 
vel finus, atate Strabonis appellaretur, poftea vero ccpit A- 
driatici appellatio produci ut fubjicitur. Mihi vero mirum ali- 
quando vifum eft antiquiffimos Grzcos Tonii Ponti appellatione 
etiam intimum Adriatici finus μυχὸν, ubi funt oftia Padi, intel- 
lexiffe. Sic enim appellat Phoronidis antiquiflimi au&or apud 
Dionyf. Halic. lib. i. c. 28. ἐπὶ τότε βασιλεύοντος, οἱ Πελασγοὶ 
ὕφ᾽ Ἑλλήνων ἀνέτησαν, καὶ ἐπὶ Σπινῆτι «οτὰμῷ ἐν T ᾿Ιονίῳ κόλπῳ τὰς 
νὔας κωταλιπόντες, Κρότωνα (puto Κόρτωνα) “όλιν ἐν μεσογείῳ εἷλον. 
Cafaub. 

Ibid.] Scylax, p.1o. Edit. Hudfon. habet τὸ σόμα 78 Ονές κόλ- 
πϑν fcilicet finus lonii a Cerauniis ad Iapygium in Italia. Ροΐ- 
tea addit, τὸ δὲ αὐτὸ ᾿Αδρίας igi καὶ Ἰόνιος, Veteres fepe Ionium 
cum Adriatico confundunt. Pofterioris zvi Ícriptores Adriam ul- 
terius producunt, et ipfe Strabo in libro ii. Ionium mare effe par- 
tem Adriz fatetur. Philoftratus etiam Siculum mare effe Adriz 
proximum ad Alphei oftia fcribit. Vita Apoll. l.vi11. c.6. F. 

6. νυνὶ δὲ καὶ T συμπάσης} Ptolemzo mare Adriaticum ad fi- 
num ufque Corinthiacum porrigitur. Paufanie locum vide, 


τὲ Χῖον καὶ Θάσιον Par. 1. 2. Med. 1. 
^ Scripti, ἐκθάλλειν. Marg. Caf. fic Par. 1. 


vui d καὶ τὴς συμπάσης. ucl δὲ ὃ Θεὔπομπος T 
ὀνομοτων τὸ Íb ἥχειν πὸ ὁ τῷ ἀνδρὸς, “ ἡγησοιμδύε P 
τόπων ᾿ξ ὧν τὸ γένος" τὸν ᾿Αδείαν 5 δὴ τοοτοι μου 
ἐπώνυμον γυγρνένω. Στοίδιοι d" ἀπὸ qj Λιξυρνῶν 


1 ni - e / e; / " 
10921 4x Κεραύνια, μικρῷ τπλείες καὶ Jui. Od. 


πομπὸς δὲ T πάντα m τὰ MUS πλοῦν ἡμερῶν 
ἐξ εἴρηκε" πεζῇ δὲ τὸ μῆκος τὴς ᾿Ιλλυρίδος xa) πριά- 
χοντου" πλεονάζειν δὲ ua P Joxd, χαὶ ἄλλα καὶ σιςὰ 
λέγειν" τό, τε σιυτετρηοϑοη τοῦ τοελάγη, στὸ TE εὗ- 


΄ ! 5.1 / WE ? 
I5 ρισχέο οι χέρα μον "T Θάσιον X94 Χιον ἐν τῷ Νάρωνι" 


l ἈΠ Μὰ / l , / 
Q94 τὸ duo χατοηϊευεοϑοη τὸ πελάγη ἀπό τινος 
EA | / ^A 7 | [14 
Opg$, xg4 TY νήσων 3 Λιξυρνίδων dis, Gg κύχλον 
᾽ lc." $04 / ^ 1] | 554 41 TAE 
ἔχειν  πεγτοικοσίων ςοιδίων, x, τὸ T Ἴςρον ἑνὶ πὼν 


/ , 3 , n (s “ὁ 
qot doy εἰς T ᾿ΑΦρίαν "iua. Τοιαῦτα, "ἢ αὶ 


Hujufmodi 29 τῷ ᾿Ερατοοϑένες ἔνια, τοαρακέσματοι d λαοδογ μοι. 


σικῶς, χαϑώπερ “ Πολύξιδς φησι xo αἰϑὶ αὐτὲ χα 
Ρ we. T ἄλλων λέγων συγίραφέων. Τὸν ἅ ouo παρά- 
πλεν ἅπαντο, ἃ Ἰλλυρικὸν σφόδρα, εὐλίμϑμον lys 
συμᾷαίνει, χα! o6 αὐτῆς [ τῆς] σμυέχεὺς ηϊόνος, x cA 
TO) πλησίον νήσων, ὑπεναντίως τῷ Ἰταλικῷ τῷ 


Hinc patet legendum, ᾿Ωρικὸν, non "Opé», aut ὭὩραιόν, 7. 
* ss deeft Ero. 4 «d deeft Par. 1. 2. Med. τ. Ef. 
8 δὲ τῷ c. Med. 2. h doner καὶ ἄλλα δ᾽ οὐ mig 


Κ᾿ ςαδίων κολ σεν... Par. 
^ δὲ deeft Meg. 1. 2. ? xai 


p.281. Cajaub. 

Ibid. Φησὶ δὲ ὁ Θεύσομστος T ὀνομάτων τὸ μὲν ἥκειν ὠπὸ τῷ ἀνδρὸς, 
ἡγησαμένε τῶν τόπων ἐξ QN τὸ ψένος᾽ τὸν ᾿Αδρίαν δὲ ποταμϑ ἐπώνυμον 
γεγονένι } Codd. veteres, tefte Cafaubono, pro ἐξ ON, habent, 
ἐξ IZHE. "lotum igitur locum fic reftituendum eft fufpicor : 
ἀπὸ τῷ ἀνδρὸς ἡγησαμένε T πόπων, ἐξ 'I8e ὄντος τὸ γένος. Ex hoc 
fcilicet nomen Ἰόνιος, ex fluvio ᾿Αδρίας. qd. , 

7. τὸ μὲν ἥκειν ἀπὸ τῷ ἀνδρὸς] Ionius finus ab one, inquit Eu- 
ftathius, homine Italo: vel ab Ionio homine Illyrico. Aliita- 
men ὠπὸ ? Ἰοῦς putant denominatum. Prometheus apud ZEfchy- 
lum ita Ionem alloquitur, ver. 858. 

Χρόνον δὲ τὸν μέλλοντα πόντιος μυχὸς, 

(Σαφῶς ἐπίςασ᾽) Ἰόνιος κληθήσεται, 

Τῆς σῆς “σορείας μνῆμα τοῖς ποῶσι βροτοῖς. 

In pofferum autem feceffus (ille) zmaritimus 

( Pro certo boc fcias) vocabitur Ionius, 

Monimentum tui itineris omnibus bominibus. 
Lycophron de accolis hujus finus, ver. 651. 

Ὅσοι “παρ᾿ Ἰοῦς ψερῶνον οἰκοῦνται πσέδον. 

Juxta casuum Ionis babitantibus Jeélum. — Cafaub. 

Ibid. ἡγησαμένε "6 τόπων ἐξ ὧν τὸ γένος] Omnino de mendo 
fufpecus eft mihi hic locus. Nam ἢ re&te τόπων legitur, quo- 
modo ferri poterit quod fequitur, ἐξ ὧν τὸ γένος ὃ Augent fufpi- 
cionem veteres codices, in quibus eft ἐξ ἴσης, pro. Idem. 

8. τὸν ᾿Αδρίαν δὲ πσοτωμοῦ] Legerem, “πόλεως, ex libro v. nifi 
obftarent veteres codices. Adde quod fluminis Adríz alii quo- 
que meminere. Vide Stephanum et Euftathium. ζρ». 

11. ἡμερῶν t$] Docuimus libro primo navigationem unius diei 
veteribus fuiffe exiftimatam ftadiorum mille, quod hic eft ob- 
fervandum. Nam navigationem fex dierum dicit, pro ftadiis 
fex millibus. Sic enim libro fuperiore di&um eft hoc iter dici a 
nonnullis effe ftadiorum ἑξακιογιλίων. — Idzm. 

14. τό, Tt cUvrETQUO 4 τὰ πσελάγη}] Imo terram potius συντε- 
τρῆσδαι» qua eft inter duo πελάγη, Adriaticum, in quod fe exo- 
nerat Naro, et /Egzum, ubi funt Thafus et Chius. Ze. 

16. ἄμφω xaroslisdar] Polybius paulo .ante dicebatur afir- 
mare e cacumine montis ZEmi cerni utrumque mare, et Ponti- 
cum et Adriaticàm : quod Strabo negabat feri poffe. Ice. 

17. καὶ T νήσων] Locus mancus, cujus tamen fenfum fidelius 
expreilit prior interpres, quam Xylander. Z4. 

18. καὶ τὸ τὸν "Iggo] Satis hac de re libro i, diximus, p. 83. 
Idem, 

5. τὸ 
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ὠλιφρρειτοὸ (GesTsesv ἡ ἰλλυρρῶι παροιλίο" quas (ὰ 
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υπερχειμένη TOU TH 6. πᾶσοι ὀρεινῇ, Y ψυχρὰ, Y γιφο- 
ΟΣ CM es CAE ] l ων ΤΡ τ᾿ "o 
ὅλος éqiv* ἡ δὲ «δοσορχτιος χα [AQUNNOY' ὥσε x, T 
7 c / 5 (ffs ex c , y .35 
ἀμπέλων ^ ασάνιον evo) χα) ἐν πρῖῖς ὑψώσεσι, xc) ἐν 


Illyris 


importuofa, Africa quoque itidem ut Italica, et 
bonarum frugum ferax eft ora Illyrici, oleis et vi- 
tibus egregia : nifi quod quedam loca prorfus 
afpera funt. Et fuit tamen ab initio neglecta: 


3 fortaffis, quod foli praeftantia ignoraretur: potior ta- 


men caufa fuit, quod eam homines fzvi et latroci- 
niis dediti tenebant. Quz fupra hanc fita eft regio 
montofa eft tota, frigida, ac nivalis, maxime qu& 


ad feptentrionem vergit: ita ut vites rarz fint et 
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ego οἱ Ἰπαννόνιοι, “839 νότον [b wey p Δαλρμοι- 
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τέων xgj Αρδιαίων δια τείνον)α, (ess dpero» ?) ἐπὶ 
| lad Y d 1 ! J 
τὸν "Igpoy T€AevTOV]a,, πρϑς ἕω δὲ Xxophloxois συνὰ σί- 
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ἔθνος. ὑπῆρξεν ὃ τορότερον μὲν w'ess Αρδιαίεφς. cuve- 
A. 3 1 X 4e m 3 yd / , 
χὺς ἐπολέμει qeA ἁλῶν ἐν gejepios τσηγνυμένων ἐξ 
vlc ες" c ἢ h» M ων one 3j 
ὑόδυτος ῥέοντος ὑπὸ  ovyXe τίνι, TE ἐαροδ᾽ ἀρυσα- 
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μένοις o χαὶ ἐποθεῖσιν ἡμέρας πέντε ὠξοπήγνυντο οἱ 
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y" nueaGalvorns δὲ τὸ συγκείυδμα ἐπολέμεν" x2 
ταςφρεψαίμδιοι δὲ ποτε οἱ Αὐταριάτω To es ἀπὸ 
᾿Αχοιάνων μέχρι τὰ Ἴςρε χαϑήχον)ας ἡμερῶν τόέντε- 
χαίϑεχα, ὁδὸν, ἐπῆρξαν καὶ Ὁ ἄλλων Θρακῶν τε xd 
Ἰλλυριῶν" χοτελύϑησοιν d" ὑπο Σκορδίσκων τορότερον, 
Usos» J' ὑπὸ Ῥωμαίων, ci καὶ τὰς Σκορδίσκες αὐ- 
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σαν d" ὥτοι παρῳ, τὸν Igpov, “διηρημένοι dio, οἱ μὲ 
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l ded , ^ 1 d [ c 1 Y 
καὶ τὸ Μάρτε, τινὲς δὲ Βάργον φασίν" οἱ δὲ “μικρὸν 
! , / -“ i ὋΝ 
TÉTE pay cud TdovTés Τριξαλλοὶς xoc) Μυσοις" 

Ὥ" | ἃ ^w yv. ^ c , $5 8 
εἶχον δὲ xe) τῶν νήσων τινὰς οἱ Xxtopdizxor ἐπί To- 


£9 ,5 / el ἢ / eA 5 [x2 
σοῦτον d" ἠυζηϑησον ὥφε xo) μέχρι T Ἰλλυρικῶν X, 


montanz planities, verfus meridiem ad Dalmatas 
ufque et Ardizos pertinentes, verfus feptentrionem 
ad Iftrum definentes, verfus ortum Scordifcos at- 
tingentes, ad montes Macedonum et T hracum. 
Autariatze autem maxima fuit et optima lllyriorum 
gens, cui quondam contra Ardizos bellum fuit 
perpetuum de fale, qui in confinio cogebatur ex 
aqua verno tempore ex quadam convalle defluente, 
haufta et per quinque dies repofita: pactum erat, 
ut falina ea alternis fruerentur vicibus: pactis poft- 
habitis, bellis decernebant, Sed Autariate cum 
'Triballos domuiffent, qui ab Agrianibus ufque ad 


Iftrum. xv. dierum itineris fpatium  occupabant, 


ς fupra alios etiam T hracas et ΠΠγεῖοβ fefe extulerunt : 


funt autem potentia fua exuti prius a Scordiícis, 
deinde ab ipfis Romanis, qui Scordifcos etiam de- 
bellaverunt, diuturna ufos potentia. .Ad Iftrum 
habitavere Scordifci, in duas divifi partes: alii in- 
ter duos amnes in Iftrum influentes, Noarum, qui 
prater Segefticam fertur, et Martum, five, ut alii 
vocant, Bargum : alii paulo ultra eum, confines 
Triballis ac Myfis: habuerunt et infulas quafdam 


Scordifci: t eo virium increverunt, ut etlam uf- 


T Τπαιονικῶν, xg " τῶν Θραχίων («esi ow (pev χατ- 35 que ad Illyriorum, Pannonum, Thracumque fines 


, ' | , 1 Y^ / 
eov οἶχυ x, qué νήσες τοὺς ἐν τῷ lee vus π'λειεδ' 


ἃ εὑ ποχειμένῳ ex correct. Med. 2. 
πετράχηοι Med. 2. € σπάνιν Par.1. 2. Med, τ. 2. Efc. Mofc. 
5r... fupra, recenti manu. f ᾿Αρδιέων Efc. 


g ᾿Αταυριάτοῃ Eton. et fic infra. 
| ἀέρος Par. 1. 2. Eft. et ex correct. Med. 2. fed Par. 1. habet in marg. alia manu, ἴσως ἔαρος. 


progrederentur: quin et plerafque in Iítro infulas 


b Scripti libri, czrerpexvvreg.. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. Bre. Eton. Efe. Mofc. ex- 


4 ἐπιπεδωτέροις Par. 1.2. 


* Δαλματαίων Par. 2. fed habet... 
hb Zoye Par. 2. Med. 1. et ex corre&t. Med. 2. 


Κ [n quatuor codicibus ita legi- 


tur, οἱ Eg μεγάλοι Σχορδίσκοι καλόμενοι» οἱ δὲ μικροὶ; οἱ »» μεταξύ. Marg. Caf. fic Par.1. 2. Med. 1. Bre. Eton. Efc. et ex correct. Me4.2. 


! οἰκεῖν Par. 2. Bre. Efc. Mofc. 
2. Eft. 


E i oJ 4 AID VETE Mos / M LU ' 

b το μέντοι πλέον διὰ ΤῊΡν αὙριοτητα των ἀνθρώπων i] το λησρικον 
ἘΘΝΟΣ] Malim, ΕΘΟΣ. T. 

15. Abrapara] Autariatas πες Pomponius Mela nominat, 
nec Ptolemzus, nec diligentiffimus hac in parte Plinius: eftque 
omnino horum nomen obícurius. De his Stephanus, A2rapZlaj, 
inquit, ἔϑγος Θεσπρωτι»ὅν. Apud AElianum περὶ ζώων, libro xvrir. 
cap. 41. Autoriatz Indi, qui ranis quondam compluti patriam 
deferuiffe dicuntur, non alii funt ab iftis: quare legendum, Αὐ- 
cape, et Vox ᾿Ινδῶν vel in aliam mutanda, vel omnino reji- 
cienda eft. Sic enim Diodorus Siculus habet, eandem cum ZE- 
liano hiftoriam narrans, libro tertio, p. 164. Eit. 1604. Tig δὲ 
καλϑθμένος Αὐταριάτας βάτραχοι τὴν ἀρχέγονον σύςασιν ty τοῖς γέφεσν 
λαμβάνοντες, καὶ ποίπποντες ἀντὶ τῆς συνήϑως ψεκάδος, ἐξιάσαντο τὰς 
«πατρίδας καταλιπεῖν, καὶ καταφυγεῖν εἰς vüroy τὸν τόπον» ἐν ὦ γῦν καθ- 
ἔδρυντι. i. €. Qui Jutariatee nominantur, bos rane in nubibus 
creta, et. pro ufttatis delapjee guttis, patriam. deferere, et. in Jo- 
cum, ubi nunc fedes babent, profugere compulerunt. | Cafaub. 

28. διηρημένοι δίχα, οἱ ζὲ μέῆαξὺ δυοῖν] In veteribus legitur ita hic 
locus, διηρημένοι δίχα; οἱ je μεγάλοι Σκορδίσκοι καλθμένοι, οἱ δὲ μικροί" 
οἱ μὲν μεταξύ. Jam alibi diximus etiam apud Ptolemzum multos 
populos, qui hoc libro continentur, dividi in μεγάλως καὶ μικρός. 


P μικροὶ Par. 1. 2. Med. 1, 2. Eton. Efc. Mofc. 


2 Ἰλλυριῶν Με. 1.2. ? γῶν deeft Med. 1. 


Vetus interpres le&ionem manufcriptorum eft fecutus, re&tif- 
fime. Jdem. 

29. ἐμβαλλόντων εἰς τὸν Ἴρρον, τῷ τε Nodps, τῷ παρὼ τὴν Σεγεξικὴν 
ἑέοντος, καὶ τῷ Μάρτε, τινὲς δὲ Βάργον φασίν, | In Iffrum influentes, 
Noarum, qui preter Segeflicam fertur, εἰ Martum, Jive, ut ali 
vecast, Bargum] | Ex hoc loco, et fuperiore pagina 453, patet 
Noarum in 1ftrum influere, et Savi nomen eo tempore non du- 
raffe ufque ad Iítrum, fecundum Strabonis mentem: nunc vero 
Noarus in Savum influit, et Savi nomen praevalet. Fuerit igi- 
tur Noarus unus e fluviis, qui Savum influunt, Drinus forte, vel 
alius: Martus vero, five Bargus, debet is effe, qui nunc in 
mappis Z2ar dicitur, a meridie in Iftrum influens. Palmer. 

31. καὶ τῷ Μάρτε] Forte Máeys, ita erit minor in Bápys mu- 
tatio. Cafau£. 

Ibid.] D'Anvilius Margum, vel Bargum, effe Moravaz 
putat, qui Serviam prope mediam tranfit. F. 

35. wed T. Θρακίων προῆλϑον ὅρων) Non improbo ut legatur gor: 
tantum dico alibi multis in locis fimilibus legi ὀρῶν. Paulo ante, 
«“αράλληλώ iS τά τὰ Ἰλλυριχὰν ef τὰ Ilouowxa, καὶ τὰ Θράκια ὄρη. 
Cajasb. 

τ, κα 
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urbes eorum fuerunt Heorta et 
Poft Scordifcos juxta Iftrum Tri- 


obtinuerunt : 
Capedunum. 


balli funt et Myfi, quorum fupra fecimus mentio- 
nem: tum paludes parva Scythiz intra Iítrum, 
Hi et 


quas ipfas quoque commemoravimus. 
Crobyzi, et qui Troglodytz dicuntur, fupra Cala- 


tim, Tomzeam, et Iftrum accolunt: fequuntur qui 
ad /Emum fedes habent, et infra iftos ad Pontum 
ufque Coralli, Beffi, Medi quidam, ac Danthelitz. 
Hs gentes omnes majorem in modum funt latro- 
cinis dedite.  Beíffi majorem 7Emi partem tenent, 
t a praedonibus przdones appellantur, tuguria 
incolentes, vitamque degentes duram: attingentes 
Rhodopem, et Pannones, et de Illyricis Autariatas 


ac Dardanios. Inter hos et Ardizos, Dafaretii 


funt, et Hybrianes, alieque obfcure gentes: quas 
Scordifci infeftaverunt, donec tandem regionem 
eam cultoribus vacuam redegerunt, feceruntque ut 
inviz effent fylvae per aliquot dierum itineris Ípa- 
tium. Supereft inter Iftrum et montes, ab utraque 
Pannonie parte, ora Ponti maritima, a Sacro Iftri 
oftio ufque ad /Emi montana, et oftium quod eft 


juxta Byzantium. Quemadmodum autem Illyrici 


oram defcribentes, ufque ad Ceraunios montes pro- 
greffi fumus, qui extra Illyrici montes fiti, fuum 
tamen proprium habent terminum: hifque finibus 
gentes meridianas defcripfimus, arbitrati hujufmodi 
notationes magis fore et ad prakfens negotium et 
ad fequentia luculentas: fic et nunc ora Ponti, etfi 


fupra lineam per montes ductam excidit, tamen 
fuo proprio includetur limite, videlicet Sacro oftio, 
ut et quz nunc tractantur, et quz fequentur, fa- 
cilius intelligantur. Ergo a Sacro oftio in conti- 
nenti ora, dextram verfus ad quingenta ftadia, Ifter 


* 18 Iggo Med. 2. 


M 


€ ἀναδάντων Med. 2. ἃ τῷ Ἴγρε Med. 2. 


τ. καὶ Καπέδενον)] Eft quam Ptolemzus vocat Καρπουδαῖμον, 
quam, deletis Scordifcis, 'T'hraces occuparunt, Ideo Ptolemzus 
in Thracia collocat. | Ca/au£. 

6. καὶ Κρόθυζοι, Xj οἱ Τρωγλοδύτει λεγόμενοι: Ptolemzus, in de- 
Ícriptione Pannoniz inferioris, Myfiz ait inferioris partes oc- 
ciduas tenent 'Triballi. Eorum vero qui funt ad orientem, qui 
oftium Danubii νδιώτατον Peucen nominatum accolunt, 'T'roglo- 
dytz nominantur: qui reliqua oftia, Peucini, qui Pontum, Cro- 
byzi. De Crobyzis, vide amplius Stephanum. — Jem. 

Jbid.] Vide Strabonem, l.i. Ariítot. Hift. Anim, l. ν 111. 
€.12. In hiíce temporibus, non procul abhinc, in regione 
Schremnia dicta, prope Dravi ac Danubii confluentiam, fubter 
terram habitatores degunt. (Jreauvz's travels, p. 26.) Crobyzi 
circa Odeflum habitarunt. Anon. auth. Perip. p. 13. F. 

8. ΕἶἾϑ᾽ οἱ περὶ τὸν Alpor, X; oi ὑπ᾽ αὐτῶν οἰκῶντες] Veteres co- 
dices, «tel τὸ Αἶμον, et ὑπ᾿ αὐτῷ. Mox, τὸ Αἷμον ὅρος. Cajaub. 

9. Κοράλλο!)] An hi funt quos Plinius, l. iv. c. 11. Corfillos 
vocat? Eft et apud Ptolemzum Κορπιαλικὴ σρατηγία. — Idem. 

Ibid. x Bízzo] In fcriptis perpetuo fere errore Μέσσοι ícrip- 
tum eft. Sed Beffi ex Geographis et hiítoricis noti funt. — 4er. 

Ibid.] De fitu harum gentium multz coortz funt lites. Co- 
rali non alibi memorantur; quod fi ordinem fequitur Strabo, 
certe Ponto quam Beffi propiores funt. Befli, gens ferociílima 
ad Hzmum pofita in medio, ut opinor, inter Corallos et Dan- 
thelitas: Danthelite, vel Dentheletz, vel Denfeletz, ut a Livio 
patet, pot Mzdos pofiti funt. Philippus enim et Macedones, 
Dentheletas populati, et.frumento füblato, in Medicam regreffi 
fant. Liv. l. xl. c. 22. Plinii textus, ut opinor, mendofus eft. 


SEPTIMUS. 


Ὁ Τομέαν Par. 1. Eton. Τομαία Par. 2. Efc. Mofc. 'Tdpze. Bre. 
αὐτῷ Par. 2. ὑπ᾽ αὐτὸ Grom. 4 Μέοσοι Eron. Ef. et ex corre&t. Med.2. et fic infra: fed Efoz. habet B. fupra. 
Par. 1. 2. Gron. Efc. Mofc. fed fufpe&um hoc nomen e Par. 2. qui videtur in marg. exhibere Δαναλιτῶν. P. 
| δὲ deeft Par. 1. 2. Ej. 
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ἦσαιν δὲ xg) πόλεις αὐτεῖς Ἑότα xe) Kamtd'wyóv, 
Μετὰ δὲ TOY Σχορδίσχων χώραν LA 
ἡ τῶν 'T TIT X Μυσῶν ἐσιν, ὧν ἐμνησϑηυδν πρό- 
τίρον, καὶ τοὶ £A τοὶ Ὁ puaxpa.s χαλεμένης Σκυθίας, 
τῆς ἐντὸς * "Tapa" xo) τέτων ἐμνήοϑγμϑν. Ὕπερϑι- 
χῶσι δ᾽ οὗτοί τε xui KesCu(o, καὶ οἱ Τρωγλοδύτοω 
λεχόρϑροι, uv «ei Κάλατιν, αὶ " Τομαίαν, ἡ Ἴφρον 
πὐπῶν. Ei9 οἱ «el T Αἴμον, καὶ οἱ UT αὐτῶν οἰκξν- 


Ισρον 


τίς μέχρι T£ Πέντε Κοροδλοι, καὶ ὁ Béosur, x Μεδῶν 


ε bw , X^ e I4 
io τινές, ὦ Δανωηλιτῶν, Πάντο jb £v ταῦτοι ληςρικῶ- 


γ Y M V : Q9 3, ΄ 
τοῦτο ἔϑνη. Βέοσοι δὲ ὑπὲρ τὸ πλέον τῷ ὄρες νέμωον)οι 
M a2 € V m c i4 ! 
τῷ Αἰἴμε, καὶ ὑπὸ T Aqu» ληςολ coctus prev ova, xs- 
IQ / - Li 
λυξίτω τινὲς καὶ λυπρόξιοι, σιευάτῆον]ες τῇ τε ἹῬοδοπη, 
αὶ πὸϊς Παίοσι, καὶ T. Ἰλλυείδων vois τε Αὐταρλάταις, 


τς καὶ τοῖς Δαρδανίοις, Μεταξὺ ἢ τέτων τε καὶ T ᾿Αρ- 


διαίων, οἱ Δασαρήτιοί εἰσι καὶ Ὑζριάνες, d, ἄλλα ἄση- 
μα, ἔϑνη, ἃ ἔπορϑεν οἱ Σχορδίσχοι, μέχρι ἠρήμωσαν T 
χώραν, 9 δρυμῶν * ἀξάτων ἐφ᾽ ἡμέρας ταλείες ἐποίη- 
σαν μεφήν. Λοιπὴ δ᾽ wi v μεταξὺ δ Ἴςρε καὶ T ὀρῶν 


e » € J wa JA N do ἘΠ 
20 τῶν ἐφ᾽ ἐχα τέρα P Παιονίας, ἡ ΠΠυντικὴ κυ δκλία, D, 


ἀπὸ TE ἱερᾷ σύμωτος τῷ "lepe μέχρι ὃ αἷδὲ ὃ Αἵμων 
ὀρεινῆσ, X, μέχρι TE φύμωτος TU XT^ Βυζάντιον" χα- 

/ iw M? N /. wA J. m 
ϑαάπερ Y T Ἰλλυρικὴν οἷδαλίαν "Eivms μέχει T 
Κεραυνίων ὀρὼν ὡράδηρδιυ ἔξω ans Ἰλλυρικὴς πιόνων 


5 " $5] / au us ! Ἂ 1 I 2 
250pavWé, ἔχοντων δὲ τι οἰχέίον πέρφι6᾽ τοὺ μεσογαίαι J 


᾽ / , ! ᾿ς εἴ ^ / L4 
ἔϑνη τέτοις ἀφωρισμεῦα, γομάζοντες σημειωδεςερας ἔσεσ- 

Y / : Y 1 X ro 
Qu qus τοιαύτας miuus, Xe) (QO2S T νὺν καὶ 
l [i κὶ “- Z ! 
cess τοὶ ὕφερον' ὥτω καντοῦϑα, ἡ οἷδαλία, κον 
ς / Avo N ᾿ el 3 P J 
ὑπερπίηιη T ορεινὴν γραμίμην, opus e$ οἰχειον τὶ Gre- 


, ΩΝ / ! D 1 UUELT ἧς 
30 pads τελευτήσει TO TE Ilóv|g gio, 3X4 Ὡρὸς τοῦ VUV i) 


Y E ge 3! 6 0» Y m 6cw ] ^ 
C096 qv, ἐφέζηθ. — Es ouo orm T8 itcpg qopa.los TÉ 
] - Δ 3 Δ ap , l 

"Igpe ἐν Ein ἔχοντι T cuyeyn παραλίαν "Igpos πὸο- 
, , ! ! ! / 
λίχγιον ἐν w'evraXogios quos, Μιλησίων Χτίσμια," 
G. ! Z/ 5 ! y 
€T o. Τύμις, Ἑτέρον σολιχνίον ἐν Ὡ| σι κοσίοις τεντη- 


€ js αὐτῷ Per. 1. Med.1.2. Efe. ὑπ᾽ 
* Δανϑηλητῶν 
f ᾿Αταυριάταις Eton. 


Ad Strymonis enim dextrum latus Denfeletas ac Mzdos ponit, 
ad lzevum Digeros, Befíorumque multa nomina ad ufque Neftum 
amnem. l. rv. c. 11. Ha gentes autem cunctz inter Strymo- 
nem et Neftum fite funt. PF. 

12. ὑπὸ Y A] An hoc voluit, omnes quidem illius tractus 
incolas latrocinia folitos exercere, fed Beffos eximie fupra czte- 
ros? An legendum potius, cum priori interprete, ὑπὸ ? ληςριῶν, 
pra latrociniis, vel ob latrocinia quz committunt? Ca/azé. 

16. οἱ Δασαρῆτιοι] Lege cum duplici ez, ut apud Plinium 
Daffaretz femper: fic et Stephanus, a quo difcimus, et Δασσα- 
gíras, et Δασσαρηνὰς, εἴ Δασσαριτίες iftos fuiffe vocitatos.  Z4ez. 

Ibid. Ὑδριάνες] Vide num fit legendum, οἱ ᾿Αἰριῶνες, quos paulo 
ante nominavit, et effe in hoc tractu certiffimum eft. Ζαρε. 

32. Ἔρος “πολίχνιον ἐν πεντακοσίοις saos] Similiter Arrianus, 
poftquam oftium litri poftremum receníuit, 59», inquit, εἰς Ἰσ- 
τρίαν πόλιν τἄάδιον ππεδαπόσιοι. Fuiffe autem xlíeua Μιλησίων, docet 
Plinius quoque. Vide et Marcellinum. ἤει. 

21. ἐν πεντακοσίοις ταδίοι: ] Similiter anon. author Perip. 
Poati Euxini goo ftadia fuiffe memorat. F. 

3234. εἶτα Τόμις» ἕτερον πολίχνιον ἐν διακοσίοις σρεδήκοῦα σαδίος ] Paulo 
aliter Arrianus: ab Iftria, inquit, ἐς Τομαίας πόλιν 'σάδιοι τρια- 
κόσιοι. Appellatur autem hic locus et Ὑόμοι, et Τόμις, et Τομαία, 
εἰ Ὑομέω, Ícribitur et Τομεὺς apud Stephanum, qui videtur ita in 
Strabone legifle. Appellationis ratio nota eft ex illis Ovidii, 
lii. Trift.El.9. ver. 34. 

Inde domos locus eff diclus, quia fertur in illo 
Membra foror fratris confecuiffe fui. 
Vide etiam Apollodorum, libro primo, c. g. $. 25. ον τον 
id. 
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oppidum eft, a Milefiis conditum. Deinde Tomi, 
aliud oppidum a priore diftans ftadiis ccr. poft 
Ítadia cclxxx, Calatis urbs, Heracleotarum colo- 
nia: inde ftadiis mille et ccc. abeft Apollonia Mi- 
lefiorum colonia: urbs majore fui parte condita 
eft in parva quadam infula, ubi fanum eft Apolli- 
nis: unde M. Lucullus coloffum Apollinis, opus 
Calamidis, fublatum in Capitolio dedicavit. Inter 
Calatin et Apolloniam Bizona eft, cujus magna 
pars terrze motibus haufta eft: et Cruni, et Odef- 
ὑπὸ σεισμῶν, ἡ “ Κρῶνοι, yj ''O$wosoe Μιλησίων ἄσπτοι- τὸ fus Milefiorum colonia, et Naulochus Mefembria- 


οκοντὸυ-. gulost emi πόλις " Κάλατις ἐν. Δβοικοσίοις 
ὀγϑθοηζον]α,, «Ἡρακλεωτῶν ἄπορος" ἔτ᾽ ᾿Απολλωνία, - 
ἐν γελίοις ᾿πριακοσίοις cud foie, ἄποικος. Μιλησίων τὸ 
πλέον τῷ, χτίσμιυτος ἱδρυμένον ἔχ uo, ἐν νησίῳ mi, 
b ὕπερ ἱερὸν τὰ Ἀπόλλωνος" ἐξ ὃ. Μάρκος “Λευκυλ- 5 
Ac τὸν κολοουὺν ἦρε, καὶ ἀνέθηκεν ἐν TQ ὁ Καπητω- 
Ag, vv ΤῈ ᾿Απόλλωνος, Καλά μιδὸς ἔργον. Ἔν τῷ 
μετοιξὺ δὲ διασήμωτι, ad πὸ Καλάτιδὸς εἰς ᾿Απολ- 
Avia, Βιζώνη Té iw, ἧς χατύπόϑῃ «ολὺ μέρος 


X0$, χρὴ Ναύλοχος -“Μεσημξριανῶν τρολίχνιον. Εἶτω norum oppidum: inde ZEmus mons, ad. iftud uf- ὦ 


que mare pertingens. Sequitur Mefembria, Me- 


E qo Algo ὄρος μέχρι Ὁ δεῦρο ϑαλάης Juptov" εἶτα ; WS 
garenfium colonia, ante Menebria, 1d eft, Mene 


I " μὴ Sh 
Meo Gela. Μεγαρέων οὐποιχος, “ϑότίθον 7)  Meve- ἀνὰ Rosas 
(ρία,, οἷον ἱΜενάπολις' τῷ κτίσαντος " Μένε χαλχε- 08, dicta : quod conditori ejus Mene effet nomen: 
? ' 
v l5. ! / 1 1 oni : 
μένε, τὴς δὲ πόλεως ᾿ βοείας χαλεμένης Θραχιφί" 15 Bria autem vox Thracum lingua urbem fignificat 


4l το SII υς “ωφοσνηόρευ- ficut et Selys urbs Selybria appellatur, et ZEnus 


TG, e ΑἸἴνοὶ Πολτιίξοία τοτὲ ὠνομάζετο. Εἶτ᾽ aliquando Poltiobria di&a fuit. Deinceps eft An- - 


᾿Αγχιάλη πολίχνιον ᾿Απολλωνιατων, 3 αὕτη ἡ ᾿Α- chiale Apolloniatarum oppidum, atque ipfa Apol- 
P, 3 M "a m ͵ A / * pe i n exc MÀ i ΝΣ 
πολλωνία, Ἔν δὲ ταύτῃ τῇ. σ᾿αραλίῳ isi Κητίριζις lonia. In hac ora eft etiam Ceterizis promontori 


: ΤΣ ry ι ! De j ὅν i" ^r it 1 ali 
dox pa, “ώξιον ἐρυμινὸν, ᾧ τότε καὶ Λυσίμαχος ἐχρῆ- 20 UTD» caftellum habens munitum, ubi aliquando 


caTo ^ ya opu) axle πάλιν d" ἀπὸ * ᾿Απολλωνίας 
"Gk Κυανέας gud εἰσι αἷδὲ ἢ χιλίες καὶ πσωΐακχο- 
cius ἐν ἢ τῷ μεταξὺ ἣ τε Θυνιὰς T ᾿Απολλωνιατῶν 
“χώρα, τὰ "Aya xat, xo αὐτὴ ᾿Απολλωνια τῶν,, xou 


? Κάλλατις Par. 2. Med. 1. Efc. et fic infra. Κάλλατις Med. 2. 

4 Καπετωλίῳ Par. 1. 2. Efc. Moy. 
à Μενέξδρα ex corre&. Med. 1. 
* MSS. Μένα. Marg. Caf. fic Par. 1. Ména Med. 2. Efc. 


κολλος Med. 1. Eft. Λεύκωλος Med. 2. 
διοσὸς Eft. € ὃ Αἴμονος ὅρος ex correct, Med. 2. 
“τολις Med. 1.2. 
συοξρίᾳ Par.1.2. Med... Gron. Eton. Bre. Πολτιολξ ία Med. 2. 
Aes. Marg. Caf. . 4 καὶ deeft Par. 2. Med. 1.2. 


Ibid.] Videfis Cl. Cellar. Geograph. Antiq. lib. ii. c. 8. 
Anon. . 

Ibid.] Arrianus et anon. author Perip. in diftantiis hifce non 
differunt, nifi quod hic inter Odeffum et Dionyfopolim 260 
ftadia ponit, ille 560. "T'otus Arriani numerus eft 1340 ; anon. 
auth. 1240. Arrianus autem verbatim, anonymus auctor litera- 
tim numeros dedit, ergo Arriano major adhibenda fides eft. F. 

I. εἶτα πόλις Κάλατις, ἐν διακοσίοις ὀγδοήκοντα] Arrianus hic 
quoque variat nonnihil, ᾿Απὸ Τομέας εἰς Κάλλαντραν ππόλιν ἄλλοι 
τριακόσιοι. — Calatin autem. vocant Plinius, l. 1v. c. 11. Ptole- 
mzus, Stephanus, et Pomponius, l. ii. c. 2. qui Milefiorum effe 
fcribit. Cafaub. |: 

2. Amow»a] A Calatide ad Apolloniam ait effe ftadia 
M. CCC. Arrianus autem, fingula intervalla recenfens, ftadia 
colgit M. ccccxx. Z4em. 

6. τὸν κολοσσὸν] Plinius, l. xxxiv. c. 7. decoloffis, 77/5 7 
in Capitolio Apollo, tranflatus a M. Lucullo ex "Apollonia, Ponti 
arbe, XXX. cubitorum, CL. talentis factus. Idem. 

Ibid.] M.'T'. Varro Lucullus, Lucii frater, Cof. A. U. C. 
679, fecundum Florum, 1. iii. c. 4. adufque Tanaim lacumque 
Mzotim pervenit. Melius autem Eutropius ad Danubium fines 
victoriarum ejus ponit. Jz/fos Jubegit, Uftudamam ας Cabylen 
cepit. Apolloniam, Calatim, Partbenopolim, Tomos, lürum ever- 
tit, ct Bygiam omnem cepit, l. vx. c. 8. F. 

9. Bifiyo] Stephanus, Bic vn, πόλις ἸΠοδική. Mela, 1.11. c:2. 
Hic Bixone motu terree intercidit. Arriano eft Bizos.. Cajaub. 

Ibid.] Bw, vel Βίζος, a Calati ftadia 360 diftat. Vide 
Arrianum, FF. 

10. Kei] Mela, l.ii. cap. 2. ΕΜ portus Crunos.  Cafaub. 

Ibid.] Κροῦνοι, poftea Dionyfopolis. Vide anon. auth. Pe- 
rip. οὖ 

Ibid. ᾿Οδησσὸς] Mela, 1. ii. c. 2. et Arrianus fimiliter, Odef- 
fum ; Ptolemzus Odyffum vocat. Vide Stephanum. Cafaub. 

Ibid.] Odeffum condidere Milefi, Aftyage Medis impe- 
rante. Anon. auth. Perip. F. 

r1. Εἶτα τὸ Αἶμον) Sic Arrianus, poft Odeffum fequitur 7 
ὑπώρεια Hxmi montis. CaJaub. 

13. Μεσημθρία) Vide Stephanum, qui conditorem non Me- 
nem, fed Meltum, fuiffe appellatum refert. Z4ez. 

Ibid.] Mefembria a Calati, juxta Arrianum, diftat ftadia 
1090, fcilicet m. p. 137. F. 

I5. Bias] At Hefychius explicat βρίαν, τὴν UT ἀγροῖς κώμην. 
Cajaub. 


"fuos thefauros adfervavit Lyfimachus. Rurfum ab 


Apollonia ad Cyaneas ftadia funt circiter mille et 


quingenta, Medio fpatio continentur "Thynias 
Apolloniatarum, ut Archiale: deinde Phinopolis, 


55 Kec Par, 1.2. Med. 1.2. Κρόλλιον Efc. f '9o. 
i Míwz πόλις Par. 2. Ἐκ. Mofc. Μεννά - 
1 βρία Par. 1. (P Σηλυμζ( ία Bre. ^? προλ- 
? γαζοφυλακίῳ Med. 1. 2. P Sic MSS. et Epit, Vulgo, spioa- 


Ibid.] Βρία, ut mihi videtur, eadem eft ac Briga inter Cel- 
tas. Mefembria nunc 7M/evria dicitur, juxta D'Anvillium. 7. 

16. Σηλυθρία] Apud Stephanum, Σηλυμδρία, et Hoxruueia. 
Cajaub. 

17. Αἶνος IIoXhoGpia. «ποτὲ ὠνομάζεο. 2Enus aliquando Poltiobria 


- dicla fuit] A Poltye proculdubio conditore, qui, tefte Plutar- 


cho, libro Apophthegmatum, fuit Thracie rex tempore belli 
Trojani: ergo fcribendum eft, Ἰπολτυοξρία, per v, quando ejus 
conditor fuit Πόλτυς, terminatione "Thracica, ut Κότυς. Palmer. 

Ibid.] De ZEno vide Harpocrationis Lexicon. Primo Alo- 
peconefii hanc urbem habitarunt, deinde Mitylenzi. ΚΕ. 

Ibid. Πολ]ιοξρία  Νοη fibi videtur conftare doctiffimus Berke- 
lius : nam in notis ad Stephanum de Urbibus, v. Αἶνος, pag.67. 
ait fcribendum apud Strabonem, Πολτυοδρία, verum p.552. ad 
V. Μεσημθρία, reponi vult Πολτυμξρία. — uon. τ 

18. ᾿Αγχιάλη] Anchialum alii nominant. — Ca/zub. 

Ibid.] Anchiale, vel Anchialus, juxta Arrianum, ab Apol- 
lonia diftat ftad. 180. nunc £a appellatur. ΖΕ, 

Ibid. ᾿Απολλωνία] Poftea Sozopolis fuit, et exinde Sixeo/ 
hodiernum nomen eft. Z4. 

19. Κητίριζις ἄκρα ) Nemo poteft dubitare quin hoc fit illud 
promontorium, quod a Pomponio et Ptolemzo 'Tiriftris dicitur : 


: quare ne illud quidem dubitari debet, corruptufne fit ifte lo- 


cus, quod eft luce clarius. Lego, x ἡ Ὑήριζις ἄκρα, Vel Típseig. 
Cafaub, , 

Ibid.] Lego, e καὶ D] Τίριζις ἄκρα. Anon. auth. Peripli ha- 
bet, ἀπὸ δὲ Καρῶν λιμένος εἰς Τετρισιάδην, ἤτοι Τίριζαν, ἄκραν λεγο- 
μένην. p. 13. Vol. i. Edit. Hudfon. F. 

22. χιλίες καὶ πεντακοσίας] Malo enim fequi epitomas quam 
Grecum codicem, qui habeat τρισχιλίους, tria millia. Phino- 
polin habent Stephanus, Plinius, et Ptolemzus, et a Plinio ap- 
paret dictam. Aliquantulum ante pro Cruliis Crunos repofui. 
Vide Plinium, 1. 1v. c. 11. Immo noftrum lege Onomaíticum 
Geographicum in Cruni et Dionyfopolis. Xy/az. 

Tbid. χιλίες X; πε]ακοσίως} Arrianus, qui figillatim intervalla 
recenfet, ftadia tantum ponit mille et ccuxxx. | Caau£, 

23. ἥ τε Θυνιὰς τῶν ᾿Απολλωνιατῶν χώρα] Arriano dicitur Θυ- 
nàc ἀχτὴ, ut libro 1χ. Σηπιὼς ἀκτὴ, et alia: Ptolemzo, Θενιὼς 
ἄκρα. dem. | 

Ibid.] "Thynias eft hodie 772/222, juxta D'Anvillium. f. 

24. Abg] Sufpecta vox. Phinopo!in et Ptolemzus habet 
et Plinius. Ca/aué. 

Ihid.] 


b ὅπ Par. Y. Gron. ὅπερ deeft Par. 2. ἔκ. Mofc. € λεύ- 
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! ΧΩ 
* Φινόπολις; καὶ ᾿Ανδιριάχη, cuya idea, To YaXuv- 
E . M» , » , 1 , AT. 
fertüm eft ac faxofum, importuofum, verfus Aqui- δυοσῷ" ἔσι δ᾽ τος epALLOS αἰγιαλὸς αὶ λιϑώδυης, ἀλί- 
lones late apertüm, longitudine ufque ad Cyaneas 


et Andriaca Salmydeffo contigua. Litus hoc de- 


μδνος, ἀναπεπῆα μένος ττολὺς ωρὸς " τὲς βορέας, ςα- 
ftadiorum feptingentorum : qui ad hoc litus exci- δίων ὅσον ἑπΠακοσίων μέχρι Κυανέων τὸ μῆκος" 
dunt, ii ab Aftis, Thracia gente fuperne accolente, 5 Ὡρὸὺς ὃν οἱ ἐχπίηιοντες ὑπὸ TV) Aga» d ιαρπάζονται 
fpoliantur. Cyanez funt duz exiguz infula ad τῶν va “κειμένων, Sra: Pres, Αἱ δὲ Κυάνεαι pis 
fauces Ponti, altera Europze, altera A(ize adjun&a, τῷ Fs apt τε P EE. P : bo mU, " uv d 
ftadiorum circiter xx. freto disun&z, .Tantum Εὐρώπῃ ἀρωνόν 6o ὦ δὲ τὴ πλὴν τ aro iN 
etiam eft intervallum inter templum Byzantii et ἐδνα ὅσον ace in WI Aer δὲ διῦχε ὃ 3 TUM 
templum Chalcedonis: ezque funt fummze Euxini 10 "e. Βυζανπίων, v ys e m devoti Pr 
Ponti anguftie : decem enim ftadia progreffus ad uy yu Ds iw es Biel TO ^W ἄτον" ge ] 
promontorium pervenies, quod fretum quinque » pcs gudius ET Ere gos x rir in E 
w'opduv, εἶτα, διίςουται ᾿λιπλέον, καὶ aro ἄρχει 


ftadia latum efficit, deinde diducitur amplius, in- psa ᾧ ῖ 
vL Προποντίδοι" ἀπὸ Κ οἷζν ὃ ἄκρας $ πὸ σωτα. 


οἰρίταυς. Propontidem. conficere: a promontorio 
- / / »/3! 1 C iis E / 

. : : 15 quio» wroigOwWs, "Ai τὸν ὑπὸ τῇ Συκὴ χαλούρϑνον 

itaque, quod quinque ftadiorum fretum facit, ad 


portum, qui fub Ficum dicitur, ftadia funt xxxv : 
inde ad Cornu Byzantiorum,v. Eft autem id Cornu 
Byzantio muro conjunctum, finus vetfüs occiden- 


tem ad rx. ftadia penetrans, fimilis cornui cervino, 


quod in multos finus, quafi in ramos, finditur, in 


quos incidens pelamys, facile capitur, cum ob co- 
piam, tum ob vim flu&us intro compellentis, et 
anguftiam finuum, ob quam etiam manibus poteft 
comprehendi. Naícitur hoc animal in paludibus 
Mixotidis: cumque aliquid virium cepit, grege 
fa&o erumpunt per oftium, ac ad litus Afianum 
"deferuntur ufque ad T apezuntém et Pharnaciam: 
atque ibi primum capiuntur : fed ea pifcatio COpi- 


3 φϑινόπολις Par. 2. Med. 1.2. EJ Θινόπολις οί. 
βορέαν Med. 2. 


Βυζαντίων fupra, eadem manu. i πηλαμὶς Par. 1. Med. 2. 


Ibid.] Pro Anchiale legamus forfan, AzA4( τεῖχος, Caftel- 
lum ab Arriano memoratum. Nil tamen muto, quia omnes 
MSS. confentiunt, et forfan nomen alterum inter Strabonis ac 
Arriani tempora intervenerat. PF. 

2. ἔσι δ᾽ ὅτος)] Ait Salmydeflum effe litus: alii fluvium effe 
volunt, ut Sophoclis et Lycophronis interpretes. Plinius op- 
pidum. Ptolemzus Straboni affentitur. Xenophon, ᾿Αναξασ. 
libro vir. de Salmydeffo, τέναγος γάρ igw ἐσιπολὺ τῆς ϑαλάτίης. 
At ZEíchylus in Prom. in dextro Ponti latere Salmydeffum 
coníütuit. Ca/aub., 

Ibid.] Vide Cellarium, Geograph. Antiq. l.ii. c. 15. noz. 

5. ej ὃν οἱ] Vide Xenophontem. Diodorus Siculus, libro 
XIV. οἱ μὲν ὅν Θεῶκες eiu deicay σερὶ τούτους τοὺς τόσους ἐφεδρεύοντες, 
τὲς ἐκπίπτοντας τῶν ἐμστόρων αἰχμαλωτίξειν. — GCafaub, 

Ibid. T ᾿Αγῶν] Aftz, vel Afti, gens fuit Thraciz maritima. 
Stephanus ait, Βιζύη, “«όλις Θράκης, τὸ T ᾿Αςῶν βασίλειον. Livius 

, Aflios vocat. F. 

7- δύο maia] Alii πέτρας, ct fcopulos, verius appellant. 
Sed de Cyaneis quis nefcit, qua et postz, et Geographi, tum 
veteres tum recentiores, fcriptis mandarunt? Ομ χε. 

Ibid.] Cyanez petrz funt faxa coerulei COloris, quz in mari 
placido continenti annectuntur ab ifhmo, qui in mari procel- 
lofo aquis obruitar ; et tum petra fiunt infu. T ournefart. t.i. 
Ebe«3; A. 1 

9. v; TE ἱερᾷ τοῦ Βυζαντίων, Xp TU dep τοῦ Χαλκηδονίων] Hieron 
Byzantii Serapicum, vel Serapidis templum, a Polybio me- 
moratur, l. iv. c. s. Hieron Chalcedonis εἰ templum Jovis 
Urnü. Chifful, Antiq. Afiaticz, p.59. em. 

— 12. etVrag&dior ποοιῶσα τὸν πορϑμὸν] Alii feptem ftadia aiunt. 
At Euftathius legiffe apud Strabonem videtur » τετραξάδιον. 
Cajaub. 

15. ὑπὸ τῇ Xww5] Arrianus htnc vocat, λιμένα Δάφνης τῆς μαι- 
»ομένης Σ qua dere lege doctiffimi Gyllii £ripta. Vide etiam 
Stephanum, cujus verba Strabonem reprehendentis non videntur 
ad hunc locum pertinere, fed alium, qui defideretur. Z4em. 

16. ἐντεῦϑεν δὲ ἐπὶ τὸ Κέρας τὸ Βυξαντίων πέντε" ig δὲ τὸ Κέρας. 
προσεχὲς τῷ Βυξαγίω τείχει &c.] Melius hzc legenda, atque hoc 
modo diftinguenda funt: i$; δὲ ἐπὶ τὸ Κέρας τῶν Βυζαντίων 


/ / / 5 Lad A3 1 
λιμένα, ςοίδιοι πέντε X, τϑλαχοντα" ἐντέυθεν ἢ ἐπὶ 
iU 1 , ᾽} l l / 
τὸ Κέρας τὸ Βυζαντίων πέντε" ini δὲ πὸ Κέρας “ωξ9σ- 
; “ d FT ay ὅδ » 72 e 1 
es TO Βυζαντίῳ Té ye, κολπος ἀνέχων ὡς Ὡρος 
1 c , b. 31€ ^ 
δύσιν "Xt cudYes ἑξήκον]α,, ἐουκὼς ἐλᾷφε κέροιτι" εἰς 
N / / L ^ / N 
9 meus dACeTa κόλπες ὡς dy xAddws τινὰς, 


5 A 


“εἰς P$ ἐμπίηηεσα ἡ " πηλαμὺς, ἀλίσκετοι ῥᾳδίως, 


/ 1 [ad 5» τὰ 41 73 ^ no / 
2jg. T& τὸ vrAxjos ewTUS, καὶ T βίαν τῷ συνελαένον. 
t0 1) 7 ^^ / 1 c 
τὸς DE, καὶ T σενότητα T κόλπων, üce X χέρσιν ἅ- 
, AW » e Y 6 δύ τυ 
λισχεοῦτῃ διὰ T φενοχώριαν" γέννα, τοῦ fe Ouu τὸ ζῶον 


5 m el LJ /, s / M | 
259" Tos ἐλέσι τὴς Μαιώτιδος" ἰογύσαν δὲ Luxe, 


cria TÉ φύμωτος ἀγεληδὸν, καὶ φέρεται 
w'aeg πἰω ᾿Ασιανὴν ἠϊόνα μέχρι Τραπεζᾶντος καὶ Φαρ- 


vaxiag ἐνταῖϑα. di GPOTV2SV στιυΐςαιοϑοη cuu Gara Ἢ 


E) »rt 3 A m 
Desv καὶ πολλὴ. δ᾽ ἐςίν" καὶ ydp πῶ τὸ (Qe 0nxov 


" 


5 Scripti, evenisse. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ef. « τὸν 
* MSS. Βυξαντίων Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. Bre. Efe. Mofc. τῷ Ἔ Βυζαντίων 


Med. 2. Βυζαντίῳ Par. 1. et 


«σέντε᾽ ἔξι δὲ τὸ Κέρας προσεχὴς TÀ Βυζαντίῳ τεΐχρι κόλπος ἀνέχων ὡς 
«ρὸς δύσιν ἐπὶ palis ἑξήκοντα, ἐοικὼς ἐλάφε κέρατι" εἰς γὰρ «σλείςες 
σχίζεται κόλπες, ὡς κλάδος τινὰς, εἰς ὃς trim TEC. 2 πηλαμὺς ῥαδίως 
ἁλίσκετοι. Perperam legitur, ἔγι δὲ τὸ Κέρας προσεχές. Refpi- 
citur enim ad. κόλστος, | Sinus igitur Byzantinus, qui contiguus 
erat muro Byzantii oppidi, Κέρας dicebatur, et χρυσῶν ἐστιϑετικῶς 
propter largam pelamydum capturam, unde proventus dives 
Byzantinis accedebat, Strabo enim paulo poft in fequentibus 
exponit: καὶ “παρέχει τοῖς Βυζαντίοις, "ἡ τῷ δήμῳ Ῥωμαίων, πρόσ-- 
οδὸν ἀξιόλογον. Promontorium vocat Plinius partem litoris ex- 
celfiorem, et in mare prominentem. Sed rationem non video, 
quare vocari debuerit Κέρας χρύσεον, quz appellatio vel finui 
convenit, vel certe toti litori laciniatim fciffo in modum cornus 
cervini. Ideo re&te alibi vocat promontorium corzus aurei, τοῦ 
χρυσοῦ Κέρατος. Sic enim finus vocabatur. In eo promontorio 
turris erat conftru&a ad prelucendum navibus. Ammianus, 
lib. xxii. c. 8. Conflantinopolis, vetus. Byzantium, dtticorum 
colonia, et promontorium Ceras, prelucentem navibus eben; Con- 
Jiructam celffus turrim, quapropter pbaros appellatur. Certe 2ῤα- 
ros vulgo nuncupabantur hujufmodi turres ad hoc minifterium 
in portubus locate, fed Cera; dicit appellatum illud promon- 
torium, nec legi vocatum pharon. Saluaf. Exerc. Plin. Egir, 
Ultraj. p. 116. 

17. 6i δὲ τὸ Képa;] Polybius, qui hoc fretum omnium dili- 
genüffime et accuratiffime defcripfit, Κέρας ait appellari finum 
Byzantinum. Cajaué. 

Ibid.] Byzanui portum plurimi celebrant. Polybius accu- 
ratifime fitum urbis defcribit, 1. 1v. c. 5. Ollium portus eft 
paffus 6oo latum, qui deinde incurvatus ad inftar cornu bovis, 
ad occafum reflectitur. Lycus fluvius in intimum ejus receffum 


. influit, qui aquas dulciores, portumque femper vacuum et pro- 


fundum reddit. In Procopio dicitur λίμην ὅλος Talay$. De 
Edif. Juft. l.i. ci g.. Vide etiam Gyllium de Bofp. 'Thracio. 
T 'ournefort , tom. 1. Ep. 12. IZ heler, p»178.- £; 

21. ἡ πηλαμὺς] Vide Ariftotelem, libro περὶ ζώων fexto, 
cap. 17. Plinium, libro 1x. Cap. 15. et ibro xxxi1. cap. 11. 
Cajauk. 


1. εἰς 


64 STRABONIS 


? » "E LA E 
ἔχει μέγεθος εἰς δὲ Σινώπην ^ xesiueo,. ὡραϊοτεροι 
| 9 4i 4 ἢ , 
“πρὸς πε clu) ϑῆραν καὶ dla) πταρίχειαν ésu* ἐπειδὰν 
, / γ ΩΣ ὧν IL ! 
Aou ἢ συνώψῃ ταῖς Κυανίαις, xe) " παροιλλαάξῃ 


3 rd DJ m 4, & f 
“ταύτας, ἐχ; τὴδ' Χαλκληδονιοακὴς ἀκτὴς λευκὴτιφ. πε- 
"M 


ea ἡ apoavia lace. * QuGe τὸ Cao», &e as ds T5 


ere e 


: N * e 
ὑπεραίαν τρό τεσ" mies Ao oar d" o, eva jo. pus cuum 
Y ^^ / ον *» ἢ f 4 0 D 
dj Ὁ τύπων. εὐφυῶν ὄντων, Tpo$ τὸ Y ἐχει pzv ? 9a- 
) 1 | *, ,ὔ 
Acne Ἐλὶ τὸ Βυζαντίον Y τὸ προς ὅ αὐτὸ Keépas τέ- 
/ Ὥς ὔ, e ἡ / e» 
Tpa.Q ya) φυσικῶς, cuvéA ave] od dYvpo, Xa παρέχει Τοισ 
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Byzantium 


ofa non eft, quia juftam magnitudinem pelamydes 
nondum funt adhuc affecutz... Ad Sinopen ufque 
prove&z. jam, et captu meliores funt, et ad falía- 
mentum commodiores. Poftquam ad Cyaneas ap- 
pulere, eafque praeterivere, a litore Chalcedonis 
alba quaedam petra procurrit in mare, qua ita per- 
terrentur pelamydes, ut illico in adverfam partem 
fe conferant: quas corripiens flu&us, maxime locis 
natura ita fatis ut maris flu&us ad Byzantium et 
Cornu ejus ultro convertatur, eo compellit, Byzan- 


! - , οὖ € [i RE t . . 
Βυζαντιοιθ; ἡ τῷ due T Ῥωμαίων, «ρόσοδον᾽ ἀξιό- 10 εἰπε et Romano populo reditum memorabilem 


259v. Χαλκαυδόνιοι d' "ki τὴς περαίας ἱδρυμένοι 
πλησίον. ἐ μϑτοχ umi τῆς εὐπορίας ταύτης, οὶ τὸ 
μὴ “προαπελάζειν: ποὶς λιμέσιν h αὐτῶν Ὁ ἱ πηλαμύδα. 
kg b χαὶ ὃ ᾿Απόλλω φασὶ τοῖς χπίσασι TO Βυζαν»- 


praebet, At Chalcedonii, qui in vicinia ab altera 
faucium parte habitant, hujus copiz non fiunt par- 
ticipes: quod ad eorum portus pelamys non appel- 
lit." Itaque ergo Apollinem ferunt lis qui, condita 
jam Chalcedone a Megarenfibus, Byzanüum con- 


e. T X €, eX / / 
πον. Üzwoy uU πίω ὑπὸ Μεγαρέων. Χαλκηδόνος χτίσιν, Es. ' goose s à 
be doxdr: , ^ ?diderunt, oraculum fcifcitantibus mandaviffe, ut e 


y pipi Cavo Ὡροςοίξωι ποιησαοθου αἰ | due 
πον 


3 / e D EY « / 

ἀπεναντίον πῶν τυφλῶν πυφλοὺ6  XguXéoc To, - οὐδ’ 
Ι! Y d «SN 

Χαλκηϑονίας; ὅτι πρότερον " πλεύσαντες ᾿ εἰσ οὖν’ 


/ o» ./ "M P ! e r4 
qómus, “ ἀφέντεε "uu ^ περοῖν χαταογειν, "TOTOUTOV 


regione czecorum urbi locum caperent: czecorum 
nomine notantem Megarenfes, quod cum . priores 
ad ifta loca nayigaffent, omiffa in ulterius litus na- 
vigatione, in quo tanta effet commoditas, deteriora 


m9 os 7 AW LS Ι , RN ὦ τ : : 
πλεν ey SG, ἕλοντο Ὁ λυπροτέραν. Μέχρι && d'120locaoccupaverint. Atque nos quidem defcribenda 


BuCavatg epo A depu" ἐπεὶ δ᾽ ἡ πόλις paris πλυ- 
σιάζεσοι μοίλιται τῷ «ὑμοατι, εἰς γνωριμώτερον πέρας 


- 38. Scripti, προσιῶσα. Marg. Caf. fic Par.i. Med.1. Bre. Eton. Mofc. προσιῶσωι Efc. 
λάξοι ex correct. Med. 2. ^ ὁ MSS. προπίπϊεσα. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. ΕΚ. 
Par.2. et «d fupra. ὃ αὐτῷ Par. 1. 2: Gron. Mofc. HK αὐτοῖς Med. 2. 

τι πλεύσαντας Med. 2. 


x; Par. 2. l οἴκησιν Par.1. Eton. 


Med. 2. 


τ. εἰς δὲ Σινώπην προϊϑσα» ὡραιοτέρω πρὸς τε τὴν Spa» X τὴν τα- 
εἰχείαν io. dd Simopen ufque provecte, jam et captu meliores 

Junt, et ad faljamentum commódiores]. Ide proculdubio falfamen- 
dà, quz Sinope conficiebantur, Beam appellabantur. .Pa/mer, 

4. λευκήτις etre] Plinius, libro rx. cap. 15. Efl in Euripo 
q'bracii Bofpori, quo Propontis Euximo jungitur, in ipfis Europam 
"Afiamque Jepavantis freti angufliis, faxum miri candoris, α ado 
ad fumma perlucens, juxta Chalcedonem. in latere fie. Hujus 
ajpectu repente territi, femper adverfum Byzantii promontorium, ex 
ea caufa appellatum Chryfoceras , praecipiti petunt agmine. taque 
omnis captura B )yzantii eff, magna Ghalcedonis penuria. ''àcitus, 
Annalium libro x11. cap. 62. Quippe Byzantium fertili folo, fa- 
candoque mari y quia viis pifcium innumera Pontum erumpens, et ob- 
liquis fJubter undas faxis exterrita, eomiffo alterius litoris flexu, bos ad 
gortus defertur. Ariftides, quum Leucada Ponti defcribit, hanc 
«πέτραν λευκὴν mihi videtur intelligere : quanquam faxum ille 
negat efle, fed yz» πολλὴν πσροχωρϑσᾶν de ϑάλασσαν, ποροχωνύωσαν 
αὐτὴν ἐπιπολὺ, σχήματι κυκλοτερεῖ ἐξ ἡμισείως», n modum falcis : 
quo etiam nomine ait appellari. Ca/aué. 

Ibid. xxr] Forte legendum, tranfpofitis literis, λευκί- 
ἴσης. Occurrit hec vox.apud 'Pheocrit. [dyll. v. extr. οὖ- 
τὸς ὃ λευκίτας, ὃ κορυηγτίλος &C. ubi Scholiaftes, ὃ λευκίτας, ὃ 
λευχός. Πεποίητωι τὸ ὄνομα ἀπὸ τὴς λευλόνφητος τοῦ τράγου" ὡς γὰρ 
ἀπὸ τοῦ μέσος μεσίτης, xal δδὺς ὀδύτης, ὅτω κἀὶ ἀπὸ τοῦ λευκὸς λεὺ- 
xi. Hunc lotum in animo habuit Phavorinus cum exponit 
λευκίτης “παρὰ Θεοκρίτῳ, ὁ λευκός. Error proflaxit ex prava pro- 
nuntiatione 7 ἀπὶ $ ἢ. Notavi hac de re plura ad Homer. p.87. 
93. 148. Hinc fzpiffime hz litere inter fe commutatz fuerunt. 
Íunumera exempla reperies in Aldinis prafertim codicibus, fi 
cum aliis conferas. Nonnulla ex hoc libro delibabo. p. 437; 
pro παρερμηνεύσει Ald. habet παρερμόνευσει. Ibid. pro ἠφάνισε Ald. 
habet ὀφάνησε. pi 443, pro Σκιλύρθ habet Z»wsAégu, et in hac 
voce ubique fere peccat. Alibi in hoc libro Καρκηνίτις κόλπος» 
pro Καρκινίστις κόλπος. pag. 446, τρατηγιῶντα Ald. Cod. σρωτι- 
᾿γιῶντα. Eadem hac pagina, Χαλκηδονιωκῆς Ald. αλκιυδονιωκῆς. 
Hinc quoque pag. 437» prO μετῴκησεν Magnus Cafaxbonus le- 
git psrówics», et quos Πευκίγοὺς Strabo p. 441, Vocat, rectius 
Πευχηνὰς vOcari exiflümat, uti eft apud Stephanum, “περὶ πολ. 
v. Πεύνη. | Scberpexeelius. * 

Ibid.] Hodie pelamydes, vel thynni, adufque Chalcedonem 
captantur. Emendationi Scherpezeelii ipfe author contradicit, 
Vide decimum Strabonis librum. — F. 

14. Ἦ δὰ τὸ τὸν] Veteres libri, Ἤδη :£, vel, Ἤδη δὲ καί. Sane 
ἤδη initio fententim mon difümiliter uiurpant optimi auctores. 
Cafaub. 

17. τυφλὸς καλέσωδα} Cornelius Tacitus, Ann. 1. x11. p. 63. 
de Gracis qui Byzantium condidere, Z2uibus, Pytbinm Zpollinem 


Ponti ora ad Byzantium ufque pervenimus, qua 
illuftris urbs, faucibus Ponti proxima, efficit ut finis 


b συνάψνοι ex correct. Med. 2. € παραλ- 
* φοξοῖ Med. 2. f σῷ Par. 1. Mofc. τὸ 
i ᾳηλαμίδα Med. 2. ἢ Ἤδη X Par. 1. Mofc. Ἤδη 
à ἐπὶ Eton. εἰς deeft Efc. ? ἀφέντας Med. 2. P axngaíav 


ἯΙ: 


- eonfulentibus, ubi conderent urbems redditum oraculum eft, queve- 

rent fedem ce&corum terris adverfam. Ea ambage Chalcedonii 
monftrabantur, quod priores illuc advecti, previfa (aut parum. 
vifa, ut placet Lipfio) Jecerum utilitate fejora legiffent. Hero- 
dotus vero libro quarto, five Melpomene, cap. 144. di&um hoc: 
de Chalcedoniis non. Apollini Pythio, fed Megabazo, uni ex 
ducibus Darii copiarum, quem ait apud Hellefpontiacos me- 
moriam fui perpetuam ob hoc di&um reliquiffe. "Ἐρόμενος γὰρ» 
inquit, ἐν Βυζαντίῳ, ἐπύϑετο ἑπτακαίδεκα ἔτεσι τορότερον Χαλκηδὸ- 
γίους κτίσαντας τὴν χώρην Βυζαντίων" παυϑόμενος δὲ, ἔφη Χαλκηδονίες 
τοῦτον τὸν χρόνον τυγχάνειν ἔοντας τυφλούς" οὐ γὰρ ἂν τοῦ καλλίονος 
ππαρέοντος κτίζοιν 'χώρου τὸν αἰσχίονα EAE. εἰ μὴ ἦσαν τυφλοΐῖ. 1. €. 
quum apud Byzantium agens audiffét Cbalcedonios decem et. feptem 
annis ante Byxantios urbem condidiffe, inguit Chalcedonios eo tem- 
ore cecos. fuiffó, qui, quum pulchrior adeffet. locus. ad urbem con- 
dendam, nequaquam turpiorem elegiffent, nifi ceeci. fuiffent. Vide 
et Polybium, lib. ἀν. Ca/aus. 

19. τοσῶτον πλὲν] Τοσϑτον πόρον ἔχεσαν. lta legendum. Su- 
pra, 1. 12. εὐπορίαν vocat. Toup. 

20. «b» ἔχεσαν] Ego vero caecum me effe non difüterer, fi 
non animadverterem legendum efle, πλῦτον, quum prafertim fic 
prior quoque legerit interpres : ita fcripti quoque libri. Ca/au£, 

21. Βυξαντίῃ πσροήλϑομεν) Byzantium urbs nobilis et antiqua, 
fed incertz funt ejus origines. Hic Milefios, ille Atticos con- 
ditores facit. ]uftinus Paufaniam Lacedemonium condidiffs 
fcribit, et forfan coloniam ibi duxit, In fequentibus fzeculis 
fruges et alia vitz commoda Athenas miferunt Byzantini, et ob 
hanc caufam Philippus, Alexandri pater, Athenienfes aggref- 
furus, obfidione Byzantium preffit: Phocion tamen dux Atticus 
liberavit. Poftea Romanis fida manfit : dum autem opibus ac 
fama vigebat, Severus adortus urbem poft obfidionem trien- 
nalem cepit, ac delevit. Poftea nomen in Confítantinopolim 
effe mutatum nemo nefcit. iiodie urbs eft triangularis, quo- 
rum laterum unum Propontidem, alterum cornu, vel portum, 
tertium continentem refpicit. Ad promontorium Chryfoceras, 
poftea S. Demetrii, ftat palatium Imperatoris 'lTurcici, ubi 
olim urbs Byzantium ftetit. Accole, fecundum ZElianum, 
Var. Hift. 1. 1. c. 14. vinolentiffimi, et exinde uvarum race-. 
mos in nummis videre eft. Alii Dianam, vel femilunam cum 
ftella, alii proram navis, vel Neptunum, vel tridentem, vel 
delphinem habent. Cicero, de Prov. Confularibus, c. 3. de- 
licias Byzantii, figna, tabulafque, et libertatem a Romanis con- 
ceffam defcribit. Imperatorum nomina plurimorum ab Augufto 
ad Gallienum in nummis Byzantinis invenimus. ^ Finita de- 
Ícriptione "l'hracie ultra montes, confulatur Mela, qui fitum 
regionis, aeris temperiem, foli infeecunditatem, formas corpo- 
rum, et mores efferatos incolarum breviter depingit. F. 

] j 2. 'Ariv 


: ia 


O Epirus LIBER 
defcripee ab Tftri oftio or£ fit notior. Supra By- 
zantium eft Aftorum gens, in qua eft urbs Calybe, 
inqua Philippus Amyntz filius peffimos homines 
collocavit, : 
Enumeravimus ergo eas. gentes, quz quidem 
mentione digna judicatze Iftro, et Illyricis;jac T'hra- 
Cicis montibus |circumfcriptae, Adrize- univerfam 
oram accolunt a finus intimo.receffu: tum lzvam 
Ponti Euxini oram ab. Iftro ufque ad Byzantium. 
Superfunt partes ad meridiem vergentes a dictis 
montibus, et quz infra funt regiones, in quibus eft 
Graecia, et barbarorum fupra eam ad montes uf- 
que domicilia. ;De Peloponnefo Hecateus Mile: 
fius tradit, eam ante Gracos fuiffe habitatam à 
barbaris, .Et quidem fere tota Grecia antiquitus 
barbarorum fuit fedes, quod ex his ratiocinari 
licet, quz memoriz prodita funt. Nam et Pelopi 
€ Phrygia fecum adduxit populurn in denominatam 
ab ipfo Peloponnefum, et Danaus ex ZEgypto y et 
Dryopes, Caucones, Pelafgi, Leleges, aliique eo- 
rum fimiles intra ifthmum fita obtinuerunt: quin 


imo et ea qua funt extra ifthmum. — Atticam enim ?? 


Thraces qui cum Eumolpo venerant poffederunt : 
Daülidem Phocidis Tereus:: Cadmeiam Phoenices, 
Cadmi comites : ipfamque Boeotiam Aones, Tem- 
bices, atque Hyantes, atque, ut ait Pindarus, 
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465 
Zu) vs Ig. P waptuAe) “ἡλευτῶντοι "ἀπέφδινον. 
ἹὙπέρκεία) δὲ TE Bu(avatu τὸ πῶν ᾿Ἀξτῶν ἐϑνοῦ, ἐν 
ᾧ πόλις Καλύξη; Φιλίππε τῷ ᾿Αμέντε ὑῶν: σονη- 
poro res ἐντοιῖῦγα ἱϑρύσοινος. así p» 

τὰ É o» ἀφοραζόρϑυα ἔϑγη ad m "Ier $ “τοῖς 
Ἰλλυρχκοῖς ὄρεσι 3 Θραχίοις, quUT. ἐφὶν ὧν ἄξιον μνησ- 
Sita, χα τέχοντοα T ᾿Αδρια τυζὴν παραλίαν πᾶσαν, 
zm TE Muyz 1 ἀρξάμενα, χα bd ^ χατοὶ ἀρλφερὰ 
τῇ Πόντε Aeouivke Um Ἴςσρε, cm uuo μάλ Bo- 


! ^ Fs l "qs B mne 
IO Cavste, 'Λοιπὰ d ét τοῦ vom, μέρη 7Y$ Aey Stir 


ὀρεινῆς, X9). Ems τοὺ ore miTovrot oepta* ἐν οἷς Cei 
f$ TEXAde € Qe ores BápGa pos, Ley tA T opa. 
"EXet τοῖϊοξ, ὥ QUU ὁ Μιλήσιος QOL T Πελυοπονήσεα φὴ- 
σὶν, S ὅτι «xes T Ἕλλήνων ὥκησαν αὐτίω Βάρξαροι: 


15 οἄϑὲν δὲ τι καὶ ἡ σύμπασο “Ἑλλὰς χὰ τοικία Βαρξάρων 


ὑπῆρξε τὸ παλαιὸν, ἢ ἀπ᾽ αὐτῶν ᾿λογίζομϑύοις T μυὴ- 
μιὀνευομϑέων" Πέλοπος μδὺ Gx τῆς Φῥύγίας ἐπαγρμένε 
Agi εἰσ alu ἀπ᾽ αὐτῷ χὐληθεισοὶν Πελοπόννησον, "Aa- 
ναι JE Alyodda* Δρυόπων Té καὶ Καυκώνων, x, Πε- 
λᾶσγῶν, χα) Λελέγων, Ἶ ἄλλων τοιξπτων; χατανειμον- 
ὑϑύων τοὶ ἐντὸς idus, xj το ὠχτὸς dY* πίω mp 
"Arflixlo οἱ ul; Εὐμόλπε Θράχες ἔογον" ? ἢ δὲ Φω- 
de T ᾿Δαυλίδο, T ἡρεῦ ς" τί j Καδμείαν, οἱ 
UU Κάϑμε Φοίνικες" αὐτὴν ὃ. ? Βοιωτίαν, "Αονές, Y 


/ : eae mre f ΑΝ caf 
. Sempus erat, porcos (Hyas) cum dicerent. gentem a" Té onis, x4 Yavms* ὡς δὲ Divixpos φησιν, 


os. Beoticam. | | 
Quin:et nomina quedam barbariem prz fe ferunt, 
"ut Cecrops, ut Codrus, ZEclus, Cothus, Drymas, 
Crinanus. 'Tum "Thraces, et Illyrii; et Epirotz 
etiamnum Grzciz cingunt latera. Quod ipfum 


hodie ejus provincie, qus citra.controverfiam eft 
Grzcia, multas partes. barbari obtinent: Mace- 
doniam nimirum Thraces, et quaídam "Theffaliz 
partes: fupra Acarnaniam et JEtoliam fita Thef- 
proti, Caffopzi, Amphilochi, Moloffi, εἰ Atha- 
manes, nationes Epiroticz. Ac de Pelasgis qui- 
dem alibi. Lelegas vero alii cum Caribus faciunt 
eofdem, alii tantum eorum inquilinos et commili- 


* ἀπέφηνεν Par. τ. Med. 2. 
correct. Μεά. 1. 
Med.1. P iw Par.2. Ef. 
μίαν Med. 1. 


1 λογιζομένος Par. 1. 


Mofc. ᾿Ασωπαῖοι Med. 2, et ex correct. ᾿Ασσωπαῖοι. 


2. 'Agüv ἔθνος] Stephanus, "Ara ἔϑγος Θῤῥάκης. Ptolemzus 
᾿Αςικῆς meminit. Ca/azó. 

3. Καλύξη}] Apud Ptolemeum eft Καβύλη, male: fcriben- 
dum ut apud Strabonem. Stephanus, Καλύξη, πόλις Θρῴκης, 
ἄποικος Μακεδόνων. Idem. : 

14. πρὸ τῶν Ἕλλήνων ὠκησαν αὐτὴν Βάρθδαροι] In fzculis primis 
certum eft Cimmerios ac Scythas, a regionibus ultra mare Eu- 
AXinum 'progrefíos, in Grecia habuiffe fedes. Hi neque literas 
nequé artes excoluerunt. Poitea tamen alie cultiores gentes, 
“Ἔχ fuis fedibus expulfz, Greciam arripuerunt. Newtonus nofter 
Inachi, Cecropis, et Lelegis migrationes circa Ann. A. C. 
1125 ponit, cum reges paftores ZEgypto expulfi fuerunt. De- 
inde cirea An. 1048 A. C. Edomitz a Davide rege fugati me- 
diterraneum mare petierunt, et exinde Cadmus, Cilix, et alii 
«duces Bosotiam infülafque quaídam coluerunt, Hi literas Phoe- 
nicias in Grz:ciam introduxerunt. ^ F. 

24. Αονες} De Aonibus, "Tembicibufque (vel potius ''em- 
Gmücibus) vide lib. ix. Locus Pindari fumptus eft ex ejus di- 


b «3 Med. 2. € χοῖς ὄρεσι "rois Ἰλλυρικοῖς Ραγ.1. 2. Med. 2. 
* κατὰ τὰ Med. τ. Gron, Eton, Efc. f ἡ τε Ἑλλὼς Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. 
k δὲ deeft Meg. 2..." 
^ Τέμθρικες dMed. 2. ? σοίας Par. 2. Efc. Mofc. et ex corre&. Med. 1. 
Par.2. Mofc. et in marg. Eroz. a recenti manu : fed Par. 2. habet Αἴακος in marg. et .. -eage. . . fupra, 
ἀναντιλέκτως. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. ἔκ. Mofc. 


"Hy ὅτε ^ Uas Βοιώτιον ἔϑνος ἔνεπον. 
Καὶ zuo T ὀνομοίτων ὃ ἐνίων τὸ βάρξαρον ἐμφαίνέ]αι, 
Κέκροψ, ἡ Kod os, p Y Αἴχλος,] 9 Κύϑος; x “Δρύ- 
μὰς, X) Κρινᾶνύς. Οἱ δὲ Θράχες Z "DAvexot, € Ἐ- 


20 πειρῶται, X, μέχρι Vu» ἐν πλευραῖς εἰσιν. "Em 30d 
quondam magis fuiffe quam nunc liquet: quando^ 


τοι. (40. Oy “πότερον ἢ νῦν" ὅπε γὲ ἡ τὴς ἐν πῷ πα- 
ἰδόντι Ἑλλάδος, " ἀνανηλέκτε don, τὴν wow οἱ 
βάρξαροι D Μακεδονίαν fe Θράκες χω τινα Μέρη 
? Θεπαλίας" ᾿Αχαρνανίας δὲ αὶ Αἰτωλίας ἄνω Θεσ- 


ἃς Ὡρωτοὶ, 3 * Καοτωπαῖοι, ἡ ᾿Αμφίλοχοι, z Moi, 


5 2 n 5 i 3! ι Y 
3 AQeuaves, Ἠπειρωτικὰ ἔθνη, Dei & ou Πελᾳο- 
e tret ι l l 5 
jov εἰρητω. Τες δὲ Λέλεγας mts εδὺ τὲς αὐτὲς 
ι 5 Le 
Καρσιν εἰχοίζεσιν" οἱ ἢ συνοίκτεος μόνον καὶ συτρατιώτοις. 


| ἀρξαμένων Par. 2. Mofc. et ex 
8 àv, Eft. et ex correct. 
|! Αὐλίδα Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efe... ^ Ka- 
P Ὁ Αἶκλος defunt Par. I xa] Ἕλος 
3 μέν τι Med.2... τ MSS. 
* "Aeeemata Par. 1.2. Med. 3. Eton. Ef. 


5 κατέχεσι Eft. 
í 

thyrambis, ut rece anhotavit ex ipfius Scholiafte Xylander. 
'Sic Oda νι. Olympionicarum : γνῶναι τ᾽ ἔπει ἀρχᾷϊον ὄνειδος ἀλά- 
Se. λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν ὅν. Sunt etiam qui Ἔκτηνας 
Bceotios effe appellatos volunt, quafi ἐκ κτήνγων, τὸ κτηνώδεις. Ἐπς- 
tenes enim a Lycophrone,ver.433. et Nonno,vocantür, Ca/zu£. 

25. Πίνδαρος] ln dithyrambis, ut quidem citatur in fcholiis 
in fextam Olympicorum ejus odam, et legitur σύας ibi, quod 
"non probo, cum £; non minus quam σῦς Grzecis fit notus. Vide 
que ibi annotavit Tricliniós. Cetérüm Daulidem, Δδαυλίδα, 
non Aulidem, effe legendum, notum eft vel ex Latinis poetis, 
de quo alias : ficut et de (δοραῖς, qui hic Affopzi perperam 
dicuntur. Paulo poft ubi de cenoraphiis Lelegum dicitur, c- 
ματα, aut μνήματα, potius quam ἐρύματα, legendum, pone af- 
firmare aufim.  Xj/az4. 

28. Αἴκλος, X; Kébo;] De utroque iftorüm vide lib. x. p. 685. 
Edit. “νυ. ubi de Eubea. — Cajas. 

37. εἴρηταν) Di&tum eft de Pelafgis libro v, p. 312. Idem. 


3- tef are 
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EL ar Ti Moweis Λεχεγὼν. din: λέγκοδιά 
Ty 6... Wave κα ἣ Ὁ Κὰρίαξ ^ riget Aghtsai: δὰ 
ἐρύμα τοῦς ἔρημα. υλέλέγμα, χαλϑρδνα:. 5 πε νῦν Ἰωνίᾳ 
λεγομένη mago, ὑπὸ Καθ MEA dd λελάχον eA- 
ζαλόντες. δὲ τά τες “ οἱ "Té αὐτοὶ τὴν ny ápav xat 5 
dec E ἔτο dt CST pov, ol. τὴν" ρίαν. ims. .-ὀξῆλο:: 


Y 
quu ζῦν", Λέλεγας ἐκ. T q Σίδην τόπων, 7 XP 


Πηδδισον᾽ 3j x Σαΐνιόεντοι Erb. Ὅπι & οἷν βάρ 
(ρὸν 3 ἥσοιν “οὗτοι, χα). αὐτο. τὸ. χοινωνήσοη ποὶς Eso 
γομίζοιτ᾽ donis. "Om, δὲ πλάνητεσ, xd μετ᾽ ἐκεῖ: 
yay χα apis, : "m ὧκχ παλαιξ, X94. ej Aemmtes 
σολίϊειου, dum à po P τὴ SS dan Quoi, τὸ 
4p 5 Ss ᾿αὐτὴς Κερητοσ,. τὸ au P ροσεαπέριον Λέλε- 
yas, Eit "Tie eda. .& δὲ τ Ὁ tipa τὲς γὺν 
Aenjes, Λέλεγας EN Xo δὲ Ó 4. Βοιωτίαν 
αὐτές nr 

γαρέων". ἐν ὃ TÉ Λευχαδίων “καὶ agat τινα, -Λέ- 
Aga ὀνομάζει, τότε δὲ Duye aed 2v E Τηλεδέαν' TÉ 
δὲ παῖδας, δύο xo) εἴχοσι. Τηλεξόειξ᾽ ὧν τινας οἰχῆ- 
σὰ] τὴν Δευχα δα" ue Aga J* ἄν. σις Ἡσιόδῳ. πιζεύ- 
Rec xus αἴθὶ αὐτῶν εἰπῦντι' 

Ἤτοι 5$ ANoOXp26 - Λέλόγων ἡγήσοιτο λαῶν, 

Τὲς pa, arole:K S jode Zeus doom unda, ὯΝ 
Λεκτὲς CA yn (eas ars Aeux e Mos. 


- 


Ta δ Fano," τὸ. λευτες ογε)γονένωι τινὰς CA 
παλαιξ, καὶ μιγάδας, aiictltagod. pun δοχεὶ" 
τὸ κλελοιπτένοι τὸ γίνος᾽ ἅπερ ἄν τις ἡὶ πδεὶ Καυ- 


/ Or 
.Ae3Ttesy ὁ". ἐν 


^g a 


/ ; e , e" o» 
Xoyov λέγοι, voy εὔαμε Ovmav,- 


/ 7 iw ; ! / «x 609 / 
πλείοσι. τοποις χατῳωχλσρδμων. Προτέρον ἐξ οἰ χολ- 


à Λελέγων τάφες», εἴ ex correCt. Λελέ pos τάφοι, Ma. 2. 


bet ἔρημα in marg. alia es buds γὺν dais; Ῥαγ τς 2. 


Ἴδην." : Marg. Caf. Lege, τὴν à Ἴδην. P. 8 «ρὸς ἑσπέριον Par. 1, 2: 


'e recenti manu natá eft in Zzoz. olim fuit lacuna. 


ke" ἐρύματα ἔρημα] Xylander legit, μνήματα. Sed quid erit 
μνήμω ἔρημον ὃ: Non enim κενδάφιον voluit intelligi. Certiffimum 
eft legendum effe, ἐρύμαϊα, ut et.libri omnes habent, et Eufta- 
thius, hunc locum defcribens. Strabo i iterum libro xt11. P- 909. 
£dit. nft. ἐν Μιλήτῳ “Λελέγων τάφοι, και ἐρύματα, 5s 2n κατοικιῶν 
δείκνυται. Sic vocat  defertas arces Lelegum, quarum ruin 

tantum. fupererant. Cafaub. 

6. ἔτι δὲ πρότερον οἱ τὴν Τροίαν ἑλόντες ἐξήλασαν τὸς Λέλεγας ἐκ 
τῶν “περὶ τὴν Σίδην τόπων, τῶν ucc Πήδασον. δα et ante ii, qui Tro- 
jam ceperunty: Lelegas ejecerant e locis Sidee vicinis, juxta Peda- 
Jum) Mutat hanc le&ionem Cafaubonus, et vult legi, τῶν περὶ 
σὴν Ἴδην τόπων, €t quidem non fine περ ratione : eum vide. 
Palmer. 

7- ei τὴν xw] Sic etiam libri veteres. Vellem veró 
fcire, in qua parte agri Trojani effet Sida mons. Interea, dum 
id me aliquis docebit, legendum contendam, σπερὶ τὴν low. De 
Ida enim nemo fanus dubitabit hzc eíle intelligenda, qui me- 
minerit horum Strabonis Yerborum, libro Xin. p. 902. Edit. 
nf. H ἀπὸ τῷ Afurs ῥάχις ἀνατείνουσα πρὸς τὴν Ἴδην, ὑπέρκειται 


τῶν epo ᾿ τοῦ κόλπϑ μερῶν" ἐν οἷς πρῶτον τὰς ΔΛέλείας ὃ o “ποιητὴς ἱδρυ- j 


μένους πεποίηκεν. Ca/aub. 2 
. Ibid.] Cafaubono affentior, cum nullibi Sidám uten inve- 
niam, nifi in Pamphylia, ad mare pofitam : unde Grzci in 
bello Trojano Lelegas expellere nequibant. Preterea, Homerus 
Lelegas 'Troje vicinos ponit ad Pedafum, ac fluvium Satnioen- 
tem. Vide lliad. q. ver. 85—87.  F. 

9. τοῖς Καρσὶ) Nam Homerus Cares vocat βαρδαροφώνες, qua 
de re vide libro xii. p. 9og.. Ediz. 4f. Calaub. 


11. ᾿Αρισοτέλως mora] Vide Laertum. - J4em.. 
Ibid.] Dicearchus, lin. 7e habet, 
Οὗτοι κατοικοῦσι δὲ epis μεσημδρίαν 
Αἰτωλίας, Aly τὸ πρὶν κεκλημένοι" 
Ἔπειτα Φωκεῖς ἐκ Λελέγων Φερομένοι. 
Scymnus etiam Chius de Euboea fcribit, ver. 575. 


ὁμοίως ὃ x2 ἐν τὴ Ὀπενπίων χ᾽ Με 


jJ  Xylander legit, x μνήματα, perperam. Marg. Caf 


Forte Tedenduim, ἁλέας,. congregatos, confertos. V. 
Marg. Caf. fic Par. Y. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Mofc. evaénvug Ejc. 


GEOGRAPHI 


tones: itaque et in Milefiorum territorio quzdam 
Lelegum domicilia oftenduntur, et multis in Cariz 
locis fepulcra Lelegum, ac inanes tumuli, Lelegia 
appellantur: et quae nunc Ionia dicitur, univerfa 
fuit olim a Lelegibus ac Caribus habitata, quam 
5 iftis pulfis Iones- occupaverunt: fed et ante ii qui 
T'rojam ceperunt, Lelegas ejecerant e locis Sida 
vicinis, juxta Pédafum εἴ. Satnioentem fluvium. 
Fuiffe autem Lelegas barbaros, vel eo figno poteft 
conjici, :quod Carum: fuerunt. focii; Sed eas vel 
το €um Caribus, vel feorfim hinc inde fuiffe vagatos, 
idque antiquitus, etiam  Ariftotelis. Refpublicze 
demonftrant i; nam: in-Acarnanum republica ait, 
ejus regionis partém teneri a-Curetibus, partem 
occiduam ;a Lelegibus, cetera. a. Telebois:- in 
ZEtolorum, republica, eos qui nunc.Locri dican- 
15 tur. Lelegas vocat, eofdemque Boeotiam occupaffe 
teftatur.: idemque ait in Opuntiorum et Megaren. 
fium republica: in Leucadiorum autem republica 
quendam indigenam Lelegem ponit, cujus ex filia 
nepos fuerit. vibes atque. hujus xxrr. filii Tele- 
boz. Atque horum quofdam Leucadem inhabi- 
20 tffe, maxime fi Hefiodo quifpiam crediderit, fic 
de illis fcribenti : 
Namque fuit Locrus Lelegum du&or populerum, 
' Quos fapiens eterua pater Saturnius olim s 
Le&tos e terra dedit ortos. Deucalioni. : 
Τρία enim vocabuli Le&tos ratio videtur mihi fub 
involucro hoc proponere, fuiffe eos antiquitus col- 
le&itios quofdam et mixtos e variis gentibus: quo 
accedit, quod natio Lelegum abolita eft: quod ip- 
fum de Cauconibus etiam .dicere /licet, qui -nunc 


25 


nulli funt, cum ante diverfis in terris habitaverint. 


* Par.2. ha- 
! αὐτὴν Med.2. . € Lego, 
k χῃλεξόας Mo, ofc. (d ἀλέως 
^ MSS. σὸ σύλλεκτῶς, 


Med. 1. 2. * οἱ deeft MeZ. 2. 
i σῶν deeft Med. 1. 2. Ej. 


: Legs. e μὴ. F. 


ΤΙῤώτες δ᾽ ἐν αὐτῇ φασὶν οἰκήσαι epo τοῦ 

Μιγάϑδας. συνοίκες Δέλεγως. 
Et de Locro, filio Phyfei, ait, ver. 595. 

Ὃς τὸς Δέλεγας ὠνόμασεν ἀφ᾽ αὑτοῦ Λοκρός. 
Hinc Lelegas et in Afia minori, et in ZEtolia, ac. Phocide, 
habitaffe patet. P. 

τὴ ἀλέους “ῦρε Δευκαλίωνος} Locus fufpe&tus. 
ἀλέες ὃ Οαγαπό. 

Ibid.] Dionyfius Halicarn. Ρ. 14 Edit. Hudfon, Pelafgos 
'Theflalia expulíos fuiffe fcribit, ὑπὸ Κουρήτων, | καὶ “Λελέγων, (οἱ νῦν 
Αἰτωλοὶ ὃ Λοκροὶ καλᾶνται) καὶ συχνῶν ὠλλῶν τῶν περὶ τὸν Πάρνασσον 
οἰχάντων, Tysp ya τῶν πολεμίων Δευκαλίωνος. Hic locus et cum pre- 
cedentibus et cum Hefiodo congruit. Pro ὠλέως, ut Bryantius 
recte opinatur, legendum eft, ἁλίῳ «όρε Δευκαλίωνι. toI, iii, 
P- 389. et exinde hunc locum hoc modo vertamus ; 

Tun Locrus populos Lelegum duxit, ' 

Quos olim Saturnius Jupiter, eterna confilia re 

Lectos ex terra dedit marino Deucalioni. 
Juxta Dionyfium, Pelafgos Theffalia expulfos a Lelegibus, Deu- 
calione duce, vidimus. Poft hanc expeditionem Theffalia dicitur 
yan Δευκαλίωνος. Marinus autem vocatur, vel ἁλίος, quod Cly- 
mene, oceani filia, natus fuit: feu verius a diluvio. £F. 

25. Τῇ 29 ἐτυμολογίᾳ] Grammatici hoc i ita explicant, Λέλεϊες, 
inquiunt, καλοῦνται ἀπὸ τοῦ λέγω, τὸ συνάγω, ὡς ἐκ, ππολλῶν συλλε- 
γέντες ἐθνῶν. Hanc igitur nominis notationem probat Strabo, et 
ex verbis Hefiodi elicit : ilam vulgatam improbat, Δέλείας ap- 
pellari ὧν ἐκλέλοιπε τὸ γένος. Nam id multis convenit, ut Cau. 
conibus. Dionyfio Halicarnaffeo cum Strabone convenit. Sic 
ille de Lelegibus : τοῖς yàp awgios, τὸ μίγασι, καῇ | μηδεμίαν γὴν βι- 
ξαίως dà ὡς “σατρίδα, κατοικῶσι, ταύτην ἐπετίϑεντο τὴν ὀνομωσίαν ὡς τὰ 
“πολλά. - Cafaub. 

26. κα διὰ τὸ] Legendum cenfeo, καὶ à διὰ τὸ, quam lectio- 
nem jam expofuimus, Idem. 

27. περὶ Καυκώνων} De Cauconibus libro fequenti, — zz. 

12. ἐδϑομήκογτα 


Quid eft enim 


Epirus. | 


Vaae 


 C'xstud du 


Epirus I HEY BIER 


Enimvero prifcis temporibus populi Graciz, quan- 


quam et multi effent, et exigui, et ignobiles, tá- 
men quia et virtutem colebant; et fuuin quifque 
populus "regem habebat, non ádeo difücile erat 
termifios fingulorum defcribere, ^ Nunc cum mag- 
na pats regionis ejus fit deferta, ac domicilia; urbés 
potiffimum, deleta : etiam fi quis ifta poffet'accu- 
ràte deferibere, nullum is tamen fatürus effet 9- 
pera pretium, obfcuratis: et. abolitis ipfis." Quz 
fane:deletio cum coeperit jam. pridem, - ne: hodie 
quidem finem reperit multis in locis,ob defe&tiones: 
fed Romani ab incolis domini conftituti; caftra fua 
ipfis habent in domibus. ...Certe Polybius fcriptum 
reliquit, Paulum ZEmilium Lxx. urbes Epirotarum 
evertiffe, Macedonibus et Perfeo: domitis; quarum 
plerzque fuerint Molofforum : eundemque in fer- 
vitutem abduxiffe cr. .hominum. millia." Nos ta- 
men.conabimur,- quantum et. fcriptioni huic con- 
venit, et a nobis praeftari poteft, fingula perfequi : 
fumpto ab ora Ionii finus initio, quz ibi incipit, 
ubi ex Adria navigatio finitur. Prima hujus orze 
pars eft circa Epidàmnum et Apolloniam. ' Verum 
ab Apollonia in Macedoniam, Ignatia via eft ori- 
entem verfus dimenfa; ac per milliaria diftin&a, ad 
lingula pofito lapide, - ufque. ad Cypfelum εἰ He- 


tum eft) ftadia fupputes, ftadia habebis rv. millia et 


ccLxxx. Sin Polybium fequare, qui octo ftadiis 
duo.jugera addit, id eft, trientem ftadii, addenda 
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m ΩΣ Á [38 Z1 Lem" ML. RB 

ἀρ μικρῶν, καὶ τστολλῶν; xs) ἀδοξών ὄντων T ἐϑνῶν;, 

r 5 ] 

ὁμῶς aja τίω * εὐανδρίαν καὶ τὸ βὰσιλεύεοϑω χα]ὰ 

: r* 3 5" . m S lvgA d $^ 

ὄῷας, εἰ πάνυ ἣν χοιλεπον 24 9:2 68s τὰς ὅρες αὐτῶν. 
c $ 5 (v / 4 / Ἢ ^4 

Nu» δ᾽ iptum τὴς πλείφης γώραις γεγενημένης, xai Ὁ 


bois DTE ἡ / "MIT dd 5 V 2c ^ AY 
5. χατοιχων, Ὁ, μολιτοι τῶν “πολέων ἡφαινισμμένων, "sd" 


εἰ “δύνα ϊτό me ἀκριξ ον τοῦτοι, etd dy "oio pit à 
cuo», διὰ πἰωὶ ἀδοξίαν" y τὸν ἀφανισμὸν αὐτῶν" ὃς 
QA Wo Ye»e Aa Gy alu Apyti, σέδὲ vOv πῶ 
πέπαυτο XT "TON Μέρη, 2a τοὺς Songdeus DAS 


' / 32 ὦ € Ind ne " 
τὸ ἐνεροτοπεδεύωσιν αὐτοῖς Ῥωμαῖοι. ποις οἰχόϊς,. χουτοῦς 


τοιϑένπες UT αὐτῶν d UU GU. Τῶν J" ou "Heretpartoov 
εὐϑομκοντοι "Nus VloA die φησιν aye πρέψνι TIaU- 
λον AQUA D, ut v MaxeSbvav Ü ὁ πεσέως."χα- 
τούλυσιν, (Μολοπῶν 9" ὑπάρξω τοῖς πλείςοι δ) “πέντε 


τς δὲ X δέχᾳ. μυριάϑοϊς ἀνθρώπων ὀξανδρα ποδὶ σοιοθου. 


] 5 9230 ΦΆΤ » f^ ἣν μι ὦ 
"Opus d"- otto Cy y epo Op, ἐφ᾽ Ὅσον Τὴ jen Qu di, 
h : ! ha £093 ABT. (y ἦς. i 5) oe. 
“ϑοσήκει, τὸ ἡμίν. ἐφικτὸν eoe d dy qoo Xa 9. ἐχα οὶ, 
WA d ila PEDIS NE E pe 
: ἀρξά μενοι Dun τὴς XT Σ Ἰόνιον κόλπον παρουλία 9" 
| M DN “ὉὋ“" 7 
αὕτη d'ici» εἰς ἣν 0 ἔχπλες ὃ CA “τῷ "Ads qe 


oz f Wer E AA cen. J x / 
20 λεῦτᾳ. Ταύτης i τὰ ὍΘ του μέρη. τὰ GP Ἔ πι-: 


δαμνὸν καὶ ᾿Αἰπολχωνίαν tely, ^ Ἔκ δὲ ὃ ᾿Απολλω- 
vías εἰς Μαχεδονίαν ἡ ' Ἰγνατία. ἐςὶν ὁδὲς Oei ἕω 
Be nua moa xL pAXióv, 3 JX,8 τισηλώμϑμη, 2. 
'Κυψέλε 9 "EÓpe ποτωμξ" μιλίων [^ δ᾽ isi] πεν- 


/ / 
ἃς τοικοσίων ^ TElLXOV TO, “πέντε' λογιζουϑύῳ δὲ ὡς uu οἱ 


τσολλοὶ τὸ μίλιον ὀκτοιςοίδιον, τετροικισήλιοι ἂν ἐϊεν 
φοίδιοι, xo) ἐπ᾽ " αὐτοῖς Δ᾽ ακόσιοι. * ὀγθοήκοντα" ὡς 
? Πολύξιος, τροφιϑεὶς ac ὀχταςοιδίῳ δίπλεθρον, ὅ te 
τρίτον: eudiz, “κὐδϑοϑετέον ἄλλες cudies- ἐχατὸν ἐδ 


de doses L^na,In s ME rus ks fbel RT TITRES AE MP A E NOE. ἊΣ 
Τάδε adhuc 'crxxvir. ftadia, triens numeri milli- 3o δορηχόντα, ovr, πὸ τράτον TE τῶν Αιλίων ἀριϑμου, 


arium. |. Eodem autem fpatio eandem in viam ir- 
cidunt et.qui ab. Apollonia, et. qui a Dyrrachio 


vri rt nv 


3. Scripti, εὐὐδοίαν, Marg. Caf. δ καϊοικιῶν Par.2. Med. 1.2. “ τὸν Αἰμίλιον defunt Par.1.2. Med.1.2. Eton. Efc. 
*: MSS. duo hzc verba, σέντε X, 


Par. 2." Med. 1. 2. Eton. ἔξ. 
Caf.-fic Par. 2. Efc. Mofc. 
ex correct. Med. 2. 
Eton..:.0' deeft Par. 2. Eft. 
fupra. v 


& 4: deeft Med. 1.2. 


o2. ἐξδομήκοῦα πόλεις — ἀγωτρεψαι}) De perfidia ducis ZEmilii, 
qni libertatis fpeciem prz fe ferens, hoc pratextu gentem füb- 
vertit, vide Liv. l. xnv. c. 24. F. 

22. Ἰγνατίωα} Defcribitur ab Antonino iter a Dyrrachio per 
Macedoniam.et "Thraciam Byzantium ufque: fed an ea fit via 
quam Strabo Ignatiam appellat, nefcio; hujus quidem appel- 
lationis nufquam mentionem reperio.  Cajaub. « .. 

Ibid. Ἰγνατία) In Greco εἰξ Ἰγνατία, quod plane non fatis 
affequor : fed et inferius perfpicue fic aliquoties vocatur. Ante 
erat Περσῶν, pro Perfeo rege. Numeros ftadiorum, palam falfos, 
ex ipfa re correxi: neque tamen vif:m fuit hic nimis argute 
ratiocinari. .Xy/azd. t 
, 23. βεξηματισμένη] Βῆμα greffum fignificat. Inde βηματίξειν, 
oc μετρεῖν, ait Hefychius, metiri per greffus, ut μιλιῶσδαι , libro 
fexto, metiri per miliaria. Sic Polybius libro tertio; ταῦτα 58 
νῦν Beenpderieon €, σεσημείωται, &c. Eleganter autem hanc vocem 
hic ufurpat Strabo, quum de via in Macedoniam loquitur. 
Nam βηματίζειν annotat Hefychius effe vocem: Macedonicam. 
'Fit inde £xuoliz7;, ut apud Athenzum, (lib. x. c. 12. initio, ad 


quem locum vide Animadverfiones Cafauboni.) Bzto quidam | 


vocatur f£zualizz; Alexandri. Cafaub. 

^ Ibid. ««v:95^246»] Nimis notum eft Romanos olim vias pro- 
vinciarum ita curaíle, ut ad fingula millia paffuum lapidem 
juberent collocari; quorum omnium cei caput fuit illud χευσὃν 
μίλιον κεκλημένον, quod Romz Auguftus ἔγησεν, ait Dio, libro riv. 
pag. $26. Edit. 1606. Plutarchus (in C. Graccho, pag. 858. 
Edit. F. Furt.) annotat C. Gracchum, cum huic rei operam na- 
varet, hoc amplius preftitiffe, quod inter fingulos lapides, mi- 
haria denotanies, alios minori intervallo diflitos collocavit, ut 
facile quis poffet iis adjutus equum confcendere ἄνευ ἀναβόλεως. 


- h προσῆκε Par. 2. 
! Scripti, Ἐγνατία, per ε, femper. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Etoz. ἔκ. Mofc. 
P αὐτῆς Par.2..€t αὐτοῖς alia manu füpra. * 


E ^" »t Yt j ^ * j s 3 

XvuGaba δ᾽ πὸ ice Juin Tos συμπίπλειν εἰς τὴν 
5.Ἁ. Y [A E» πως 4 à c 

αὐτὴν odty τς T ὧχ πῆς ᾿Απολλώνίαφ. ὁρμηθέντας, 


͵ d Περσῶν 
non agnofcunt. “αν. Caf. ἢ Scripti, zi» γραφὴν. Marg. 
! MSS. ἀρξαμένοις. Mare. Caf. fic Par. 1. — * ταύτη 
πὶ δ᾽ ἐςὶ defunt Pzr.1. 


εἴκοσι Par. 2. Efc. fed Par. 2. habete δ] τα: manü 
i 


De iiliario aureo, vide apud Tacitum, Hift. 1. i. 
Plutarchum in Galba.  Z4zz. 

26. ὀκταςάδιον] Stadium, inquit Plinius, [. ii. c. 23. centum 
viginti quinque noftros efficit baffus. Quod fi eft," neceffe eft-mi- 
liare unum ftadia efficere octo. Plutarchus in Gracchis, p. 838. 
t. i. Edit. F. Furt, στὸ δὲ μίλιον ὀκτὼ σαδίων ὀλίγον ἀποδεῖ: atque 
hac dimenfione ufi funt Plinius, Livius, ut alibi docuimus, et 
Dionyfius Halicarnaffenfis, atque alii. Polybius quoque; libro 
tertio, ταῦτα, inquit, βεξημάτιςαι "ἢ σεσημείωται κατὰ ςαδίες ὀχ]ὼ 
διὰ Ῥωμαίων ἐπιμελῶς. ζάεχι. : » 

28. digi τρίτον radios] Re&e. Stadium enim fex efficit ju- 
gera: duo ergo jugera ftadii trientem efliciunt, Hunc locum 
Strabonis habebat in animo Julianus ille dcyrrécros; qui apud 
Harmenopulum ita fcribit, Τὸ μίλιον, κατὰ μὲν ᾿Ἐρατοδλένην καῇ 
Στράξωνα τὸς γεωγράφος, ἔχει ξαδίες ἡ Xj y. Longe enim fallitur 
vir do&ifimus Mercerus, qui putat verba illa; τὸ y; effe indu- 
cenda, quod et res refellit ipfa, et Strabonis auctoritas, quem 
miror non effe a doctiffimo viro; dum hic zftuaret, confuültum., 
Ejufdem porro loci principium, quod in vulgatis omnibus Har- 
menopuli editionibus admodum eft perturbatum, fic debet legi 
et reftitui, Ὁ δάκτυλος παξῶτός ipw, ὡς xe ἢ μονὰς ἐπὶ τῶν ἀριϑμῶν ἡ 
“«“αλαΐςη ἔχει δακτύλες d" ὃ “ποῦς ἔχει ππαλαΐξας δ; ἤτοι δακτύλες ie 
ὃ πὔχυς;, &c. [τὰ legitur in antiquiffimis fchedis. Ζάρρι. 

Ibid.] D'Anvillius differentiam inter Polybium ac Strabo- 
nem hinc oriri putat, quod pes Grecorum Romano minor fit 
eadem ratione qua 24 ad 25 habetur. Ergo fi quot pedes Ro- 
mani in ftadio, tot Graci numerant, tum Romanorum ftad. 24. 
Grecorum ftad. 25 equabunt. Hiíce datis, fat clarum eft quod 
4280 72421784 m. Vide ράχες itintraires, P.14 — F. 
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468 STRABONIS 


xd Ch. d "Eod. 'H m οἷχυ πᾶσω Ἰγναπίᾳ 
ἀαλξται, ἡ δὲ estan Ga. ^ Καυνδειείας λέγε]οη ὄρες, 
᾿Ἰλλύρακξ ajg.- λυχγιδίε “πύλέεως χὶ Πυλῶνος, qUT E 
Gg ACovlos ἐν Τὴ odo Tv τέ Ἰλλυρίδα Y T Μαχεδὸ- 
νίαν" cage. δ᾽ isi (Q4. Bagvgyso. 2Ja- 'HpaxAeias, 
χαὶ Λυγχιφῶν,. x9. Eopdoy, és." Ἔδεσοιν καὶ Πέλλαν, 
μέχρι * Θεοῤολονικεία" μίλια, J" du, eui Πολύ- 
Cuz, τοῦτοι. διακόσια, ἑξήκον)α, ele τοιύτην “ δὲ ὃ 
ὁδὸν cx Ὁ OL τίωὐ ᾿Επίϑαμινον χαὶ 3. ᾿Απολλωνίαν 


/ e 5 e Veg ;! Yo» 
αὐπῶν igaw, ἐν. δεξιῷ, μέν iei τοῦ Ἠπειρώτιχοι ἐθνη, 10 


χλυζόμδνα πῷ Σικελικῷ πελάγει, μέχρι τῷ *'AuGpa- 
xaxes κόλπε ἐν ἀρισερᾷᾷ δὲ τοῦ Qu ὅ τοὶ T δ ἴλλυ- 
οίων, ἃ «axes» opp, καὶ τοὶ. ἔϑνη τοὶ παροικξντου 
μέχρι Μακεδονίας xo) Παιόνων. Εἶτο. πὸ d ᾿Αμ- 

Y 


“Ν 7 1 "t c9 l el 
(ρακιακξ κολπξ τοὺ νέυοντου ἐφεξὴς “Ὡδ995 ἕω, τῶι 


ἀντιπαρήκοντου τῇ Πελοποννήσῳ, τὴς Ἑλλάδος ist 
&T ὠχπίπΊει τ Alyeig πελάγες, ξσολιπόντο, ἐν 
δεξιῷ, ula Ἰπελοπόννησον Ὁλίωυ, ᾿Απὸ δὲ τὴς ἀγχὴὴς 
ΚΙ Μακεδονικῶν ἐϑγῶν, x, Y. Παιονικῶν, μέχρι Στευ-. 


/ —T / .5..ὧἋ | J ! 
pos πότοι με, Μακεδόνες e οἰκέσι xo, TIatoves, xe 20 : 


9.5 T D | M ! i 
τινες τῶν ὀρεινῶν Θρακῶν τοὺ δὲ πέραν ΣΊρυμόνος ἤδη, 
n" ^ ! ^ »/ / 
μέχρι T€ Iloynrxg quuxTos X, T£ Aug, παᾶντου. Θρὰ- 

» ££: 9 


c 5 t, € / 
κῶν ἐσι, W'ALo €? τταραλίαρ᾽ αὕτη Φ᾽ ὑφ᾽ “Ἑλλζωώων 
$9 0 c mS , € / i 
oix&To4, τῶν μϑὺ Ai TU Προποντίδι ἱδρυμένων, "Oy 


GEOGRAPHI Epirus 


proficifcuntur. ^ Tota hzc via.Ignatia vocatur, 
prima pars ad Candaviam, Illyrici montem, per 
urbem ,Lychnidum et Pylonem, qui locus-in.via 
diftinguit a Macedonia Illyricum: inde juxta Bar- 


5 nuntem. per. Heracleam, Lynceítas, Eordos, ad 


Edeffam et Pellam pergitur Theffalonicam ufque. 
Sunt autem hzc milliaria, ut ait Polybius, ccrxvir. 
Atqué hac iter facientibus ab Epidamno et Apol- 
loniz vicinis locis, ad:dextram funt gentes Epiro- 
tice, qua Siculo ;alluuntur mari, ufque ad finum 
Ambracium :; ad finiftram 'autem Illyrici: montes, 
quos ante enarravimus, ufque ad Macedoniam | et 
Paoniam. Porro quz deinceps ab Ambracio finu 
orientem verfus inclinant, ac juxta Peloponnefum 
* porriguntur, Grazecize funt, atque relicta ad dextram 

tota Peloponnefo, in /Egzcum mare definunt. Ἂς 

ab initio Macedonicarunmi et Peonicarum gentium 

ufque ad Strymonem fluvium, Macedones habi- 
tant, ac Pzones, et quidam montanorum Thra- 
cum : quz ulteriora jam Strymone funt, ufque ad 
ZJEmum et Ponti fauces, omnia Thracum funt, 
excepta ora maritima : hanc enim Graeci accolunt 


partim .:.... ad /Egeum mare. JEgeum autem 


δὲ Fio! Ἑλλιασόντῳ. καὶ τῷ Μέλανι κόλπῳ, τῶν δὲ λεῖπαγε duo alluit Gracie latera, unum ad ortum 
ΚΡ id. diets an" diuo «d Curia. di κλύζει folis fpe&ans, quod a Sunio verfus feptentrionem 
siue τῆς, Ἑλλάδος, Ὁ up «ess ἕω βλέπεσον, tenditur ad Thermaicum ufque finum et Theffalo- 


1 11 9 / |o0MW oy "4 
τείνεσοιν dy uo 2 Σενίε w'ese v ἄρκτον μέχθα 
D / m 
48 Θερμαία κόλπε, αὶ Θεοσωλονικείας, Maxedwieis 


nicam Macedonicam urbem, quz hodie prz aliis 


hominum copia floret: alterum meridiei oppofi- - 


όχεως, d YU» μώλιξα. τῶν ἄλλων εὐανδρδι" τὴν: δὲ go tum, Macedonicum, a Theffalonica ufque ad. Stry- 


"MEI : vi 
cess “νότον ^ τὴν Μακεδονικὴν ro Θεοσωλονικείας 
N Y LS N I / 
μόχρι Στρυμώνοσ' τινὲς δὲ x, T 29 X τρυμοῦνος uey- 
- , Ν 
ei ? Νέσου τὴ Μαχεδενίᾳ «σροσνέμεσιν" ἐπειδὴ Φί. 


, ! IESUS ὅτῳ. ἡ 
'λισπος. ἐαπσούδασε διαφεροντῶς QUA ταῦτα ποὺ χὸ-, 


monem: quidam ea. etiam, quz ἃ Strymone ad 
Nefum ufque funt, Macedoniz attribuunt. Nam 
Philippus plurimum in ea loca contulit opere, ut 
fuz ea ditionis faceret: reditufque conftituit am- 


giu, Ge. ὀξιδιώσοιοϑα,, ἡ Gusta τοροσύδ ες "μὲ- 35 pliffimos e metallis, aliifque eorum locorum com- 


2 δ εἶ, ὯΔ ἪΝ 
γίτοις cA T. μετάλλων καὶ Ῥ ἄλλης εὐφυΐας T Toma». 
᾿ m0 ? 
᾿Απὸ δὲ Σενίᾳ μέχρι Πελοποννήσε, τὸ Μυρ])ῷόν. ἐςι 
A H | l ι τὰ ! 
xa) Κρητικὸν πέλαγος, καὶ Λιξυχον, σὺν τοῖς κολήτοισ 


3. Κανδοίως Med. 2. b Αἴδεσαν Par.2. 
f ᾿Αμῥρακινθ Med. τ. 2. Eton Ejc. et fic infra. 
libris quz antea defiderabantur. Marg. Caf. 
Med.1.2. Efe. — " Med. 1. habet ἄρκτον in margine. 
Ἔκ. Mofc. 


2. ἡ δὲ πορώτη ἐπὶ Κανδαϑΐας λέψεται!) Cicero ad Atticum, 
lii. Epift. 7. Tz mibil mimus, fü properaris, mos comfequere. 
Nam aut accedemus in Epirum, aut tarde per Candasviam ibimus. 
Cafaub, 

Ibid. ἐπὶ Κανδαουΐας λέγέϊαι ὅρους Ἰλλυρικᾷ]} Nunc montes Can- 
davii Craf/a appellantur. F. 

. 3: διὰ Avxwóis] Lege, Δυχνίδυ. Vide Eraím. Vindingium, 
in Scymnum Chium, pag.6. t. ii. Geogr. Veter. fcript. Grac. 
Minor. moz. , 

Ibid. διὰ Λυχνιδίε πόλεως καὶ Πυλῶνος] Lychnidus, Daffaretum 
urbs primaria. Hanc et Pylonem D^Anvillius ponit ad lacum, 
unde fluvius Drilo fe effundit. F. 

10. ἐν δεξιῷ μὲν] Quz fequuntur ejufmodi funt, ut ab eo ne- 
queant intelligi, qui tabulas ante oculos non habuerit. Confe- 
renda igitur funt cum Ptolemaicis tabulis, et iis quz libro fe- 
cundo in generali defcriptione noftri maris (unt dicta. Cajaub. 

14: Παιόνων] Pzcones funt gentes Macedoniz conterminz ad 
occafum, quas Philippus primus fubjugavit, Hi Pzones, ait 


ς Θεσσαλονίκης Efc. et fic infra. 

8 τὰ deeft Par. 1. 
κι ἐφ᾽ Ἑλλησπόντω &c, ufque ad ἐπὶ τῷ Aiyaío inclufive, defunt MeZ. 2. 
n zy Μακεδονικὴν defunt Ec. 


moditatibus. A Sunio ad Peloponnefum ufque 
Myrtoum eft et Creticum mare, et Africum, cum 
finubus ufque ad Siculum pelagus: quod quidem 


A^ TIC abt φησι Par.1, ὃ δὲ Med.2. 
h ᾿λλυρίδων Med. 1. 2. Ejc. i Supplevimus ex fcriptis 
! «s deeft 


9 Nice Par. 1:2. Med. 1. 2. Bre. Eton. 


Maximus "Tyrius, c£&sci μὲν ἥλιον, ἄγαλμα δὲ ἡλίε Παιόνικον δίσκος 
βραχὺς ὑπὲρ μακροῦ ξύλου. Differt. 48. F. Σ 
24. ἱδρυμένων,---ἷ δὲ ἐπὶ τῷ Αἰγαίῳ) Omnino deeft aliquid, ut 


ex vetere etiam interprete apparet. Legendum vero, cum ma- - 


nufcriptis, ἱδρυμένων, τῶν δ΄ ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ 9X; τῷ Μέλανι xANTU, τῶν 
δ᾽ ἐπὶ τῷ Αἰγαίῳ, | Cafaub. ; 4 

27. mp ἕω βλέπεσαν) Ora maritima dicitur a Geographie 
βλέπειν πρὸς ἕω, quando qui in ea flat, mare intuens, ortui {0119 
eft adverfus. Sic dicitur alibi dextrum latus Ponti βλέπειν «gig 
ἄρκτον, cum meridiem fpe&are videatur ea pars Ponti, Quod 
autem fequitur, eam oram, quze eft inter T'heflalonicen et Stry- 
monem, βλέπειν «ex νότον, id vero non videtur cum Ptolemzi 
tabulis confentire, quas hic quoque intuere. ldem. 

32. uxo Νέσου] Ptolemao, Neffus Thraciam et Macedo- 
niam difterminat. Hunc fluvium "Thucydides Neítum appellat, 
ut ad librum fecundum, cap. 96. ejus fcholiaftes notat. Sic 
Herodotus, l. vir. c. 109. 126. Et ita Strabonem fcripfiffe 
quatuor libri veteres teftantur, qui habent Nérs. Jdem. 
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Epirus LIBER 


et Ambracicum, et Corinthiacum, et Criffzum 
implet finus. Epiroticas gentes Theopompus ait 
effe xiv: earum nobiliffimze funt Chaones et Mo- 
loffi; propterea quod olim toti Epiro imperave- 


SEP'TIMU 3. 


469 
m »-Ὁν box m ν l 
μέχρι TZ XoAmz* TET) ὃ αὶ Y Au pouxoy, 
' bd . ΄ li €- ) 
Κορινθιαχόν, x, * Κριοσαῖον ὡχπλυροι κόλπον: Τῶν £i 
3 ^ 3, [3 b 
OU ἬἨπεφωτῶν ἔϑνη φησὶν ἔνα! Θεόπομιπος ἢ τεῆα.- 


,»5 1 l 
ρέσχαίδεχᾳ" τέάτων d ἐνδοξότωτοι, Χάονες, xa) Mo- 


l 5j / Ὁ P / 
runt prius Chaones, poft hos Molotti, qui et ob 5 λοηοὶ, ΡΥ τὸ ἄρξαι ποτὲ πάσης. τὴς Ηπειρώτιδὸς, 


cognationem regum magna fecerunt incrementa : 
(erant enim ex ZEacidarum familia) et ob. Dodo- 
nzum apud ipfos oraculum vetuftum ac celebre. 
Chaones ergo, et Thefproti, et Caffopzei poft hos, 


/ ) δ Y εἰ M 
WpoTes» fL “Χάονας, ὕζερον ἢ Μολοδεὲς, di x διαὶ 

| ! ^^ / , L εν 
πίω συγγένειαν T. βασιλέων χιπλέον ἡυξήϑησοιν" T 
S ME CM X3 I ΡΥ 5. 1 
9o Αἰακιδῶν trot" xod 2jac T) παρὰ τέτοις εἶναι τὸ 
: / m / ἀπ ινὰ bow. 
ἐν ᾿Δωδῶνῃ μαντέιον, παλαιόν τε χοὴ Ὀνοῤ(ίςον Qu 


; . . e , x 06e Y : 1 | / E ad 
qui ipfi quoque Thefproti funt, oram maritimam 10 Χάονες 2 ou» xe) Θεασρωτοὶ, καὶ μὰ τέτες ἐφεξῆς 


tenent quz a Cerauniis montibus eft ad finum ufque 
Ambracium, regionem fane felicem. Navigatio a 
Chaonibus fa&o initio verfus orientem folem ad fi- 
num Ambracium et Corinthiacum, ad dextram Au- 


^ | x τ. rM A 3 A n 
Καοσώπαιοι, καὶ Eo d' εἰσὶ Θεαυρωτοὶ, V ἀπὸ τῶν 
b "n “Ὁ I 

Kepauolay ὀρῶν μέχρι τὰ "Au paix. χόλπε παρ- 
/ / "n f. E] l4 » da € aud 
αὐλίοιν νερὸν oU, ῶροιν εὐδαίμονα, CX OVTVS* 0.2 πἰλες 
3 / / 1 jd ; J l 
ἀπὸ T Χαόνων ἀρξαρμϑύῳ πρὸς ἀνίογονται ἥλιον, καὶ 


1 " e» | / 1 ' 1 
fonio mari, ad finiftram Epiro relicta, ftadiis conftat 15 9/95 ὃ ^ 'AuGesauaxóv κόλπον Xo) "oy Kopn'uaxov, 


mille et ccc, a Cerauniis montibus ufque ad os Am- 
bracii finus. In hoc intervallo Panormus eft portus 
magnus, in mediis Cerauniis montibus, et mox alius 


Onchimus, cui occiduz extremitates Corcyra: oppo- 


ἐν δεξιᾷ ἔχοντι τὸ Αὐσόνιον πέλαγος, ἐν gea. ὃ T 
Ἤπειρον, εἰσὶ MAIL χαὶ πριακόσιοι qoo, ἀπὸ τῶν 
Κεραυνίων "EA τὸ qu. T8 "Au paxaasca χόλιπιε" ὧν 
τέτῳ δ᾽ isl ad διάσήμοωτι Ylávopuas το λιμὴν μέγας, 


5 c / D M ^ e f» 
AN. 20 ἐν μέσοις τοις Keépowviois opti" QU Tavra - 
nuntur: rurfumque alius Caffiope, a quo ad Brun- μέσοις τοῖς K Jp qat abl dE pi esed 


dufium ftadia funt mille et feptingenta: totidemque 
ad Tarentum ab alio promontorio, quod magis 
quam Caffiope ad auftrum vergens, Phalacrum 
dicitur. Poft Onchimum fequitur Pofidium, et 
Buthrotum, in ingreffu portus Pelodis, hoc eft 
ccnofi, fitum in peninfulam referente loco, quod 
habet coloniam Romanorum. . Juxta funt Sybota; 
quz funt parva infule paululum ab Epiro diftan- 
tes, fit: pone orientale Corcyre promontorium 
Leucimmam. Sunt et alis minutz infula juxta 


...* Κρισαῖον Med. τ. 
habet enim Χάονας ex emendatione, . 4 Vulgo, 56 ὀνομωςόν. 
et fic infra. ᾿Ογχῆμος Par. 2. Bre. Mofc. 
1 ἤργχιμον Par. 1. k Ποσείδιον Med. 2. 
Κορκυραίας, Marg. Caf. fic Eton. 
“Δευκήμμην Med. 2. Λευκίμμαν Gro. 


δ Κορκυραίας Etoz. 


6. οἱ καὶ διὰ τὴν συγγένειαν τῶν βασιλέων] Vide Plutarchi Pyr- 
rhum, ad initium, ubi genus regium Epiri a Deucalione pri- 
mum, et deinde a Neoptolemo, Achillis filio, deducit. F. 

^IO. Χώονες μὲν à] Chaoniam τὴν δυσμικωτάτην regionem Epiri 
confütuunt, preter Stràbonem, Plinius, lib. rv. Proesm. Pto- 
lemzus, alii. Stephanus tamen, Χαονία, inquit, μέση τῆς Ἠπείρε. 
"Cajaub. E 

II. Κασσωπαῖοι) Vide Stephanum. Ptolemaeus Κασσιόπην 
portum Chaoniz facere videtur. Idem urbem in mediterraneis 
cognominem pofuit, unde et Κασσιοπαίως vocat. dez. 

19. Πανόρμός τε] Hic eft Panormus Ptolemzi. 4e. 

Ibid. λιμὴν μέγας} Καὶ in i mutavi, notarum adfinitate de- 


cepto librario fpreto. ' Panormus enim proprium eft nomen, ab. 


opportunitate fa£tum.  Xy/4;4. 

20. Ὄγχισμος, λιμὴν ἄλλος] Ptolemzus; Ὄγχημος λιμήν. Manu- 
fcripti, Ὄγχισμος, λιμὴν ἄλλος. Cafaub. 

Ibid. Ὄγχισμος] Dionyf. Halic. ab Anchifa nomen Onchifmi 
derivat. Finxerunt fcriptores Romani ZEneam Chaoniam appu- 
life, ubi Helenum 'Trojanum invenit regnantem. (Vide Dionyf. 
l.i. p.40. Edit. Haud/on. Virgil. 1. 11. ver.295.) Cum autem Ste- 
phanus Onchaias portas Thebarum ab Oca Dea bellatrice 
Phonicum velit appellari, et cum Oncheftus oppidi nomen fit 
in Boeotia, mallem Onchefmum a Phoenicibus quam a Troja- 
Anis derivare ; praefertim cum litoralibus Phoenices plerumque 
nomina indiderint. (Vide de Oncha Seldenum, de Diis Syriis, 
Synt. ii. c. 4.) Cicero ad Att. l. vir. Ep. 2. fcribit, Ze//e nobis 
Jlavvit ab Epiro leniffimus Onchefmites : ventus ita di&tus, quod ab 
Epiro Brundufium navigantibus afpiravit. F. 

22. Κασσιόπη}) Sequitur apud Ptolemeum Κασσιόπη λιμὴν. 
Hujus meminit etiam Cicero, ad "Tyronem, 1l. xvi. Epift. 9. et 
Ulpianus, leg. 1. ὃ. 12. D. de exercitoria a&. Cajaub. 

Ibid.] Le&u digna habet ΟἹ. Cellarius, Geogr. Antiq. 1. ii. 
C. 13. 2duoz. 


5 Kaosiznts, ὃ χαλϑσι Φαλακρόν" À ru 2 


Ὁ χέγϊαρω τὸ δίκα Med. 2. et ex corre&. Par. 1. 
Marg. Caf. fic Bre. 


k ! MSS. xséfornei cori. Marg. Cay. 
? Malim, Δευκίμνην. Marg. Caf. Λευκίμαν Par. τ. Med. 1. fed Par. 1. habet ., »,. füpra. 


3, , ?t | [ad 
Mops, λιμὴν ἄλλος, Xa9' ὃν qui δυσμικὰ ἄκρα, τὴ 
, ( | ! adl 
Κερκυραίας ἀντίκεί)α)" καὶ πάλιν ἄλλος, Κααπόπη, 
, ! ! € / / 2 
ἀφ᾽ ὃ ἐπὶ Βρέντεσιον γέλιοι ἑηΠ]αικόσιοι guido. οἱ δ᾽ ἴσοι 
| | 1 15 / 2 D 
καὶ 6o "Tdegala, ἀπὸ ἄλλε ἀκρωτηοίε νοτιωτερε; τὴς 
Ado, 
Oyaauov, 
k iH y: e 
Ποσίδιον, καὶ Βεϑρώωτον, "Utt πῷ φύματι τῷ χαλεμένε 
/ c ] , ͵ 1 E / 
Πηλώδους λιμένος, ἱδρυμένον ἐν τόπῳ “εῤῥονησίζοντι, 
AaOEAMEY. 3. « ^ Y Ἢ “Τῇ jm qs DN 
€WOUX8Ss eyov Paouaiss, «94 qv. — Xüoore" εἰσὶ 9 νη" 
/ l l 1 / 
cie ax Xü ora, T? ἃ "Hog μικρὸν ἀπεέχεσοι, 


30 χτλ ὃ. τὸ ἐῶον ἄχρον Σ᾿ Κορκυραίας ilo ^ Nexus 


κείνϑμω. Καὶ ἄλλω d" ἐν τῷ παράπλῳ woe εἰσὶν, 


* Scripti, Χαονίας. Marg. Caf. fic Bre. et forte Par. 1. 
: ᾿Αμδρακικὸν αν. 2. f Ὄνχιμος Med. 1. 2. 
^ Poft μετὼ δὲ reliqua hujus libri defunt in MSS. Par. 2. et Ejc. 
T" Σίζοτα Bre. Eton. et fic infra. ^ MSS, 


Ibid.] Κασσιόπη a Ptolemzo ad fines Chaonie ponitur, fed 
Strabo queritur limites regionum non effe fat nOtos; ergo in 
Thefprotia ponit. A templo Jovis Caffii nomen habet, quod 
Bochartus effe idem ac Deus zerminus conjicit, et a Syriaco *p 
derivat. In nummis certe legitur, Ζεὺς Κατσίος. F. 

25. Φαλακρὸν}] Phalacrum videtur facere. Epiri promonto- 
rum. At Ptolemzus, Plinius, l. 1v. c. 12. ali, non Epiri, 
fed adjacentis infule Corcyre, Phalacrum effe promontorium 
fcribunt. An igitur ficut Caffiope et in infula Corcyra,: et in 
oppofita continente fuit, ita et Phalacrum ? Ca/axb. 

Ibid.] Phalacrum Strabonis eft, ut opinor, in Corcyra. F. 

Ibid. μετὰ δὲ Ὄγχισμον] Imo, fi Piolemzum fequimur, μέϊὰ 
Κασσιόπην. Sic enim ille, poft defcriptam Chaoniam, Θεσπρω-- 
τῶν ἸΠοσείδιον ἄκρον' Βουϑρωτὸν κόλπος" ΤΊηλώδης λιμήν. Cafaub. 

26. Βεϑθρωτὸν)] Butbrotum, urbs celfa, fecundum Virgilium, 
ZEn.iii. ver.293. qui ibi regiam Heleni ponit. Nomen Grzcum 
eft a βοῦς et ϑρώσκω falio, unde ϑρωσμὸς locus excelfus.. Urbs nota 
et Grecis ac Romanis. Hodie Butriste.  Cotovici itin. p.41. 
Urbs fubverfa eft. FF. 

28. ἐποίκες ἔχον] Ideo Plinius, 1. iv. cap. 1. Buthrotum colo- 
niam vocat. Ομ. 

29. τὼ Σύξοτα] Ait Sybota effe γησίδας : et ita "Thucydides 
quoque, cujus interpres annotat, fic vocari tres infulas quz σῦς 
£yucw «πολλὰς. | Ptolemzus autem infulas hoc nomine nullas ag- 
nofcit, fed portum. Stephanus, Σύξοτα, νῆσος X λιμήν. Thucy- 
ides quoque, lib. i. c. 5o. £z δὲ, inquit, τὰ Σύζξοτα τῆς Θεσφρω- 
τίδος λιμὴν ἔρημος. Idem. 

30. «Λευκίμνην}) Sic fcripfimus, non ut omnes editiones habe- 
bant, et probaverat Xylander, Λευκίμμην. Leucimnam nomi- 
nant "Thucydides, 1, i. c. 30. et 47. etalii. Ptolemzi tamen co- 
dices habent ΔΛεύκιμμαν. — ddem. 


6D 
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470 STRABONIS 


Ci. ἄξιαι μνήμης. Ἔπειτα -ἄκρα Χειμέρλον, καὶ 
Γλυχὺς λιμὴν, εἰς ὃν ἐμβάλλει ὁ ᾿Αγέρων ποταμό, 
ῥέων ck τῆς ᾿Αχερεσίοι5 λίμνης, xs) ϑυχόμϑρος σλείες 
“πόα μεὶς, due καὶ γλυκαίνειν πὸν χόλππον" ῥξι δὲ καὶ 
* Θύαμις. συλησίον. - Ὑπερκείω δὲ τέτε ὥὲ τὰ κόλ- 
“πε Κύχυροϑ, ἡ Ὡρύτερον ᾿Εφύρω, πόλις Θεσπρωτῶν᾽ 
* 18 δὲ XP^ Βεϑρωτὸν ἡ Φοίνίκα" yis di Κυχύρε 
πολίχνιον “Βεχαίτιον Καοσωπαίων, μικρὸν ὑπὲρ T 
ϑαλαἤης ὄν" x, EAgTpuL, x54 Πανδοσία,, x, Βάτιω ἐν 


μεσογαίᾳ" χοιϑήχει δ᾽ αὐτὼν ἡ. χῶροι μέχρι TE χόλ- τὸ 


σα, Meri δὲ Γλυκὺν λιμένα, ἐφεξῆς εἰσι δύο ἀλ- 
λοι" λιμένες, 0 pp. ἐγίυτέρω χαὶ ἐλ ἥων Κόμαρος, ἰοῦ: 


δ 


' CO t / | d l 
μὸν ποιῶν. ἐξηκον]α, ταδίων “δὲς T "Aj pacato 
! , Y rp , Α ! ' 
WOAT, χα τὸ TE Xe Aou Kaicupos χτίσμιοι, “τὴν 
/ ec Ns Jo Auf γὼ 9 I 
Νικόπολιν" ὁ δὲ ἀπωτέρω. χῷ μειζων χὠ ἀμείνων, 


li “ον "m ! E WA / 
σὐλησίον “ΤῈ quu TOS TS χολίτε, διόγων. Ὁ Νικοσο- 


λέως ὅσον δωϑέχᾳ ζαδίες. Ἔφεξης ἢ τὸ oua TtU 


D m A , 
᾿Αμξραχίακᾷ κόλπε' "TE δὲ τὸ κόλπε πὸ e GU- 
e ^s D | / Y 

poe: μικρῷ T£ πετραςοδῖε uaCoy! ὃ δὲ κυκλος κω 


/ u ! «AY D $3 “ὦ N 
πϑλαχοσίων ςοιδίων, euAipdpos. δὲ. πᾶς. Οἰκουσι: d'é 20 


(c 


f cos JOD ἐν δεξιῷ εἰασλέεσι τῶν Ἑλλήνων  Axgpi- 
Vis" καὶ ἱερὸν τὰ "Axis ᾿Απολλωνος ἐνταῦθά, boi, 
τὐλυησίον. τῷ quuovroé, λόφος τις, ἐφ᾽ ᾧ ὁ νεὼς, xa) 
ὑπ’ αὐτῷ πεδίον ἄλσος ἔχον, χα γεώριω" ἐν οἷς ἀνέ- 


GEOGRAPHI Epirus 


oram iftam, memoratu-indigne. Sequitur Chei- 
merium (quafi bybernum. dicas) .promontorium,. et 
Glycys, (id eft, dukis) portus, in quem influit 
Acheron fluvius ex. Acherufia palude, aliique 


ς complures, ita ut dulcis aquz finus fiat; prope 


etiam 'Thyamis labitur. Super hunc finum fita 
eft Cichyrus, quae olim Ephyra dica fuit, Thef- 
protorum urbs. Prope Buthrotum eft Phoenice, 
Vicinum eft Cichyro oppidum Caffopzcorum Bu- 
chetium, páululum fupra mare, ; tum in mediter- 
raneis Elatria, Pandofia, Batizm. Caffopzorum re- 
gio ád finum ufque dulcem pertinet. Poft finum 
dulcem alii fequuntur duo, unus propior; 'idemque 
minor, qui- ad finum Ambracium: et ab Augüfto 
Cafare conditam Nicopolin- conficit ifthmum: rx; 


15 (tadiorum, nomine Comarus :. alter et major. et 


melior, fed remotior, ac ori finus propinquus, xr. 
circiter. a Nicopoli diftans ftadüs.. Subfíequitur 
oftium finus Ambracii, non multo majus 1v. fta- 
diis: cum ipfius finus circulus vel ccc. ftadia con- 
tineat, bonis undique apti portubus, Sinum in- 
greffo, ad dextram Acarnanes liabitant Graeci : at- 
que ibi eft Acti ( quafi litoralem diceres ) Apollinis 
templum tumulo faucibus. finus propinquo impo- 
fitum, .infraque campus cum luco et navalibus, in 
quibus Carfar de prada ex hoftibus capta dedicavit 


0 4) 7 "Mr We n1 P uh εκ ἃ ἯΙ 1 1 Bii! . [ 
Sue Καισοὺρ t. dvxeveaw faxpojiyiov, ἀπὸ “μονοκροτξ 25 decem naves, ab uno remorum ordine acta ad de- 


(Re 7.5 / e y ( 
μέχρι δεκήρεσ' ὑπὸ πυρὸς δ᾽ ἡφανίοτοι ἡ οἱ “νεώσοικοι 


ciremem ufque: igni autem et navalia abfumpta 


τέξῳ 


8. $ Θυμίαμις Med. 1.2. Eton. Θυμίαμις Pari. Vulgo, τὸ δὲ. Marg. Caf. fic Par. 1. Med. 1:2: Bre. — 0! Büxérios Med. 2. 


1 " AuGgaxixóy Par.1. et fic infra. ς δὲ τῷ Med.2. 


- si 


I. ἄκρα. Χειμέριον)] "Thucydides, de Cimmerio, 1. i. c. 46. 


δρμίζονται ἐς Χειμέριον τῆς Θεσπρωϊίδος yac ἔςι δὲ λιμὴν, καὶ πσόλις ὑπὶρ 
αὐτοῦ κεῖται ἀπὸ ϑώλάσσης. Meminit paulo poft. (loco citato) et 
ἄκρας cognominis. Ca/aub. 

Ibid.| Promontorium Chimerium nunc Cago 4j Chimere, vel 
Languete, a forma dicitur. Hic definit ea montium feries, quos 
recentes Chimere appellant. CAzmera etiam εἰ urbs hodierna 
maritima, quz 12. leuc. ad feptent. a Burrizteponitur. | F. 

2. TAvx) λιμὴν} Strabo dulcem portum vocat, quam alii 
λίμνην ᾿Αχερουσίαν. "Thucydides, lib. i. c. 46. hunc tra&um vide- 
"tur diligenter defcripfiffe, Ἐξίησι δὲ eap αὐτὴν "Aspera, λίμνη ἐς 
τὴν ϑάλασσαν" διὰ δὲ τῆς Θεσπρωτίδος ᾿Αχέρων πσοταμὸς ῥέων ἐσδάλλει 
ἐς αὐτὴν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἔχει. . 6. Juxta banc palus 
Acherufia in mare fefe exonerat : Αοδόγοη vero flwvius, (a quo 
etiam cognomen eff nacta) per agrum 1 befproticum fluens, in ipfam 
defertur. Pertinet huc Paufaniz locus, in Arcad., l.viii. c.7. yav- 
x) δὲ ὕδωρ» inquit, ἐν ϑαλάσση δῆλόν ἐγιν ἐπαῦθά τε ἀνιὸν τὴ ᾿Αρίολίδι, 
καὶ ἐν τῇ Θεσπρωτίδι κατὰ τὸ καλούμενον Χειμέριον. 1. 6. dulcis «vero 
aque venas e mari effundi, non in Argolicis tantum. finibus, fed in 
d befprotide, etiam prope eum locum, quem «vocant Chimerium, fatis 
conflat. Cafaub. 

Ibid.] Hunc prope locum eft vicus hodie G/jeoz di&us, juxta 
D'Anvilium. F. 

5. Θύαμις] Sequitur apud "Thucydidem, 1. i. cap. 46. ἹῬεῖ δὲ 
xal Θύαμις ποταμὸς, δρίζων τὴν Θεσπρωτίδα καὶ Keregiry. 1. e. Pluit et 
T byamis amnis, T befprotidem Ceffrinenque differminans : quem lo- 
cum quum videatur Strabo exfcribere, non eit dubium fcripfiffe 
eum Θύαμις. Sic et Plinius et Ptolemzus habent, et libri ve- 
teres: Cafaub. 

Ibid.] Videatur Cellarius, Geogr. Antiq. 1. ii. c. 13. «ποι. 

6. Κίχυρος Cichyrum nominat Paufanias, Atticis, 1. 1, c. 13. 
De Ephyra 'Thefprotica, vide Euftathium. — Ca/aub. 

lbid.] Nomen Κίχυρος ante "'hucydidem abolitum eft, qui 
᾿Εφύραν vocat, et ἐν τὴ Ἐλαιάτιδι τῆς Θεσπρωτίδος locat. Ἐλαΐίας 
λιμὴν in hac regione ἃ Ptolemzo ponitur. Et regio et portus 
certe nomen ab olivetis duxerunt. ἢ. E 

7. Φοινίκη} Hujus meminit Ptolemzus, et Polybius; lib. ii. 

uem vide. Cajau5. 4 

Ibid.) Phoenice et Palefte oppida fuerunt vicina: nomina 
eorum Phanices, fcilicet Canaanitas, huc adveniffe probant. F. 

8. Βουχαίτιον)] Buchztium, nomen Grecum a βοῦς et χαίτη 
juba, fcilicet jugum montis protenfum ac fylvis coronatum. 


f σὰς Par. 1. € ἀκροϑθοίΐνιον Med. 2. λ μονοκρώτα Med. 2. ^ 
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Harpocrationis Βούχῆα eft eadem ac Strabónis Βεχαίτιον. Idem. 

9. "EA&Tpa] Stephanus. annotat, et Ἐλότειαν. dici, “εἴ, Ἐλά- 
τρείαν: ab illa dici Ἐλατεὺς, (ícribe, "EAxTSSN,. Elatienfis Livio, 
1. xxxii. C. 24.) ab hac ᾿Ελατριεύς. Cajaub. 

18. ᾿Αμθρακιακῦ κόλπου] Ambracius finus ab urbe /frza no- 
men hodiernum Go/fo 4e] 4rta ducit. In Albania inferiori po- 
nitu. Vide Melam,l.ii.c.3. F. - 

Ibid. τούτου δὲ τοῦ »ó^ws]- Conferant ftudiofi hanc finus Am- 
bracici defcriptionem, cum ift Polybii, libro quarto, p. 455. 
Edit. Amft. à προειρημένος κόλστος; ἐκστίπτει μὲν ἐκ τοῦ Σικέλικῷ πσελά- 
yes μεταξὺ τῆς "Herten καὶ τῆς ᾿Αχαρνανίας cud “σαντελῶς φτόματι" λεί- 
"r5 γὰρ τῶν πέντε ταδίων" πυροξ αίνων δ᾽ ἐς τὴν μεσόγαιαν" κατὰ μὲν τὸ 
“λώτος ἐφ᾽ ἑκατὸν σάδια κεῖται" καϊὼ δὲ τὸ μῆκος ἀπὸ τὰ πσελώγες προσ- 
mile περὶ τριακόσια hod. 1.6. fGnus Ambracicus e mari Siculo terras 
irrumpit inter Epirum et Acarnaniamy ore admodum anguffo : quinque 
enim Jfadiorum non ef : provectus uero im mediterranea, datitudi- 
nem obtinet ffadiorum centum : in longum. porrigitur. a sari Siculo 
Jfadia trecenta, | Cafaub. — dei —! 

22. ᾿Ακτίου ᾿Απόλλωνος] AGium locus ille dicitur, vulgo om- 
nibus cognitus. Zdeg. X ish r 

Ibid.] A&ium promontorium nunc, fecundum quofdam, eft 
Cabo di Figale. ACtius Apollo et ludi a Virgilio celebrantur, 
ZEneid. x. et iii. qui Augulli perfonam fub ZEnea femper adum- 
brat. Cotovicus, p. 43, A&tium effe hodie Cagofígo dictum, et. 
Leucatam prom. Capofigale, Íícribit. F. ' — der 

24. ἀνέϑηκε Καῖσαρ)͵ Mos antiquus poft victoriam navibus 
partam, captas naves Deo, qui faviffe videbatur, dicare, Nep- 
tuno plerumque. 'T'hucydides, lib. ii. cap. 84. de Athenienfibus, 
καὶ τροπαῖον τήσαντες ἐπὶ τῷ "Pío, καὶ ναῦν ἀναϑέντες τῷ Ποσειδῶνι, 
ἀνεχώρησαν. Paulo poft de Peloponnefiüs, c. 92. χαὶ ἥνπερ ἔλα- 
Go» ναῦν ἀνέϑεσαν ἐπὶ τὸ Ῥίον. Auguftus tamen Apollini Aio 
confecravit, ut ait Dio, lib. 1.1. mox ab initio, p. 442. Edit. 
1606. vel potius Neptuno ac Marti, ut eft apud. Suetonium, 
Aug.c. 18. Cajfaué, . 

25. τὴν δεκανέαν] Diodorus δεκαναΐαν fimiliter dixit. Idem. 

Ibid. ἀπὸ uowxpóre] Vide omnino Florum, lib. 1v. cap. 11. 
Hoc Dio ita narrat, ut a trireme incipiat, omiffis monocrotis et 
dicrotis. Locus eft lib. 1.1. mox ab initio, .p. 442. EZir. 1606, 
τῷ Απόλλωνι τῷ AxTio τριήρη τε καὶ 'τετρήρη, τά τε ἀλλα τα ἑξῆς μέ- 
xe δεκήρους, ἐκ τῶν αἰχμαλώτων D ἀνέϑηκε. 1. e. Caefar "Apollini, 
qui apud Aclium colitur, triremem, quadrirememy, ac alia navium 
genera, w/que ad deciremem, ex captis navibus canfecravuit, Idem. 

, ] | gus ὅν 
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ferunt, et naves. Ad finiftram Nicopolis"eft, et 
Caffopzsi Epirotas ufque ad Ambracize fines. Sita 
eft Ambracia aliquantulum fupra finus intimum 
receffum, condita a Tolgo. Cypfeli- filio : : eám 


praterlabitur Arachthus fluvius, (quo. adverfo ad 5 


eam urbem paucorum ítadiorüm: eft fubve&io) 
profluens e Stympha monte et Parorzis, Hzc urbs 


ones confecerunt :. adeo ut tandem Auguftus fenti-. 
ens plane deferi has urbes,:in unam omnes a fe in 
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te : SET, TITRE lr . da OU 2goty Νικόπολιν ἐν dO XOATUÓO -TETOG' ὡχάλεσε 
finu. ifto vocatam Nicopolin contraxerit: nomen 5 » : : Me 


Nicopoli indidit a vi&toria (72 eff Nie Gris ) qua 
potitus eft, devicto ad fauces finus navali pugna 
Antonio, et Cleopatra ZEgypti regina, qua ipía 
etiam certamini interfuit. Viget autem multitu- 


, ἡ / 
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J' ἐπώνυμον τὴς vile , ἐν ἢ χφτεναυμούγησεν ᾿Αντώνιον 
| € / n I. ^ | H Nl ddl. A 
«005 τὸ GoutTOS τὰ XOXTZ, X, τὴν Aly Te ^ βα.- 
΄ M / " ^ E )» € ι MEN: 
σιλίοσοιν, Κλεοπάτραν, aapdauy ἐν τῷ ἀγῶνι καὶ αὐτήν. 
€ l3 0 ς E] —- J D 
Η ἃ ot» Νικόπολις euadyet, Y λαμβάνει xa ἡμέ- 


(n3!wN. [X ft Ji 8 N PERMESHmnn 
i : : try deem "up, 20 P9 Ἐχίδοσιν". γώραν, πὸ ἕγεσος. πολλὴν, καὶ Y ἐχ Ὁ 
dine hominum Nicopolis, et augetur indies, agrum ze ΧΡ AT i 


habens amplum, et oznamenta e: manubiis, In fub- 
urbio lucus eft adornatus ad quinquennale certa- 
men, in quo luco gymnafium eft et ftadium : et 
in tumulo qui luco imminet, templum eft Apolli- 


ἐν πῷ 


f " / ex ot | L 
λαφύρων 'κόσμον; πό τέ χα τοισκευαοϑὲν περδινὸς 
^ ^ UP SNC 5 δὰ REY l 3 cw 
(C20 80 πο: (6 εἰς. T ἄγωνα, T TEVTETHOAXOV, ἐν ἀλσρι 

yi 5 ^ 1 ! LI ΠΩ € 

ἔχοντι γυμνασιὸν πὰ ^w, qud, τὸ δ᾽ ἐν πῷ ὑπερχει- 
/ DT Com f (^ 5 Jt ATE) / 

ῥδύῳ τῷ ἄλσους ἱερῷ λόφῳ τῷ ᾿Απόλλωνος" -ὐποδέδειι.- 


- . . - - bot. fe / 
ni. ..AGtia. certamen. funt. Olympicum, . in A&ii 25 Τῶι δ᾽ à ἀγὼν Ὀλύμπιος ao" Axma, ἱερὸς TE ᾿Αχτίε 


Apollinis honorem : procurant Lacedaemonii. Re- 


liqua oppida et vici fub N icopoli funt, Quondam 


* MSS. τῇ μυχᾷ τῷ κατὰ. Marg. Caf. fic Par. 1. Med. 1.2. Byz. Eton. 


Ma, 1. Z2. κατεπόντισαν Med.2. ὁ. δ γχοῖς deeft Mez, 2. 


. 2. τῶν Ἠπειρωτῶν οἱ Κασσωπαῖοι. μέχρι τοῦ κατὰ ᾿Αμδρακίαν] 
Cellarius conjicit a Strabonis loco, pag. füperiori, Caffopzeos non 
ultra finum dulcem fe extendere, 1. ii. c. 13. fed hinc patet Stra- 
bonem ad ufque Ambraciam per litora hábitaviffe hanc gentem 
velle. Palmerius, in Grzcia antiq. p. 307... lectionem margi- 
nalem MSS. probat. F. ^" ^" VT 

4- Tóvys] Epitomz, quz quidem hic multa ex Ptolemzo 

habent inferta, multa alio congefta ordine, legunt Γόργου, Gorgo. 
Sed et. fupra-multa fuftülimus menda. Interpres δεκανέαν, quod 
decem navium fignificat donarium, x1x. navium inepte verterat. 
Ceterum "ApzySo; legendum et ex Ptolemzo conftat, et ex Li- 
vio, et Plinio, ut ad Stephanum docui : itaque etiam infra eum 
pro mon(trofo reftitui Ratoo. Jam qui fupra Thymiathis legitur 
in Strabone, is Ptolemzo eft Thyamis, voce haud paulo con- 
cinniore. JXyland. | E : 
- Dbid. Τόλγο] Epitome habetTéjy;s. Sed ita prior quoque in- 
terpres videtur in fuis manufcriptis reperiffe. Cypfelus autem 
rex fuit-Corinthi, Periandri pater: videntur autem Corinthii, 
duce.ifto regis fui filio, Ambraciám condidiffe, unde Κορινθίων 
ἄποικος ἃ. "'hucydide, et Paufania, appellatur. Ca/zuA. 

Ibid.]  Ambracia εἰ urbs "PThefprotie, fecundum Stepha- 
nurmi..Poftea ZEtolorum fuit, et deinde a F ulvio Nobiliori Cof, 
capta in bello ZEtolico. Livius fitum ejus elegantiffime defcri- 
bit, l. xxxvitt. c. 4. Zmbracia tumulo afpero fubjecta, Peran- 
tbem incole «vocant : urbs, qua murus «vergit in campos ac flumen, oc- 
cidentem, arx, que poftta in tumulo eff, orientem Jbectat. .. Amnis 
"dretbo x Acarnania fluens cadit in Jum maris : preterquam quod 
binc amnis munit, binc tumuli, muro quogue firmo febta erat, pa- 
tente in circuitu paulo amplius tria. millia Beffhum. Hinc ma- 
nifeftum eft urbem ad orientem fluminis effz pofitam. Abefta 
mari ftad. 8o. Circuitus regionis eft tad. 120. Scylax, p. 12. F. 

Ibid. παραῤῥεῖ δ᾽ αὐτὴν à" AeaySos ποταμὸς, eam preeterlalitur 
Aracbtbus flevius] Lycophroni dicitur hic fluvius "Αραΐϑος, ut et 
Callimacho dicus fuerat, fi fides ''zetze, ad. Lycophronem, 
ver. 409. Palmer. Ὁ 

Ibid.] Arachthus' eft Aretho Livii, qui e monte Stymphzo, vel 
Tymphzo, oritur, nec longe a fontibus Penei et Aoi diftat. 
Hodie /' rta dicitur. ' Cotovicus, P.43. F. 

6. ix Στύμφης pov] Scribe, Τύμφης, Vide Holflein. in voce 
Tarn, p: 315-€t 332. “μον. 

Ibid. ἐκ Στύμφης ὄρους, ὃ Stympba zwzte] De hoc montis no- 
mine quid. cenfeam. nondum decernere potui, adeo variatur in 
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αἱ δ᾽ ἄλλωι χα τοικίοη eem ὃ Νικοπόλεάς 


b " Apr Sos Par.1. Med. 1. Ζωμδίασ, ὦ, «“αρωρέας 


f. 75 deéft Mid. 2. 


ejus denominatione apud. au&tóres, quorum alii Στύμφη habent, 
alii Τύμφη, ut et Strabo inferius. Ego in notis ad Arrianum, 
pag. 8. notaveram in' vocibus παρὰ τῆς Στυμφαίας, literam. e a 
pracedentis dictionis fine male repetitam effe, et volebam legi 
τῆς Τυμφαίας, fed. in hoc Strabonis loco ea nota non convenit : 
ideo ἐπέχω. Hic mons Theffiliam ab Epiro dividebat, ideo a 
quibufdam 'T'heffaliz, ab aliis Epiro tribuitur. - Pa/zzzr. 

Tbid.] Vide Chriftoph. Cellar. Geogr. Vet. 1. ii. c. 13. 
"non. τ ᾿ ΘΝ 

Ibid.] Cellarius feliciter conjicit vocem παρωρείας verti debere, 
tractu montibus «vicino, et non ad. gentem Παρωραΐες fpectare. F. 

II. καὶ ταύτην] Ambraciam, de qua a Romanis obíeffa, et 
tandem capta, vide Livii hiftoriam, lib. XXXV111..C. 3. Cajaub. 

13. ὃ Σεδαγὸ;} T'eftatur hoc etiam. Paufanias, Eliac. primo. 
lib. v. c. 2 a ᾿Αμθρακιώτας Ὁ ᾿Ανακτορίως » ἀποίκες Κορινθίων ὄντας, 
ἐπη[άγειο ὃ Ῥωμαίων βασιλεὺς ἐς Νικοπόλεως συνοικισ κὸν πρὸς τῷ ᾿Αὐἕως 
Le. 4mbraciotas et nactorios, Gorintbiorum colonias, Cefar “4κ- 
gufbiis. Nicopolin ad. Actium promontorium deduxit... De vittoria 
Actiaca res eft nota ex Plutarcho, Dione,aliis. Z4. 

19. Ἡ μὲν ἂν Νικόπολις eia] Urbs Nicopolis, A&io oppo- 
fita, eft nunc Preve/a vecchia. Ἐ : 

21. τό τε καϊασκευαδδὲν τέμενος ἐν τῷ προαςείῳ τὸ μὲν εἰς τὸν ἀγῶνα 
“τὸν ποεντετηριπὸν, ἐν ἄλσει ἔχοντι γυμνάσιόν τε καὶ σάδιον, τὸ δ᾽ ἐν Ti 
ὑπερχειμένῳ τοῦ ἄλσως ἱερῷ λόφῳ. [n fuburbio lucus eff adornatus ad 
quinquennale certamen, in quo luco gymnafium eft et fladium, in tu- 
mulo, qui luco imminet]. Si quis attente confiderabit hunc locum; 
videbit non effe. fanum, 'claudicat enim hiftoria : cum enim de 
€o facro loco dicat, de duobus affumit. Igitur minima muta. 
tione lege: Duo Jepta preparata, «à δὲ κατασκευαϑδέγτε τεμένω, 
dualiter, et fic planus erit et plenus fententia fenfus. Palmer. 


25. τὰ Axri&] Dio, libro L1. mox ab initio, p. 442. Edit. 
1606. de Augufto, ἀγῶνά TÉ τινα 35 μεσικὸν 3€) γυμνικὸν, ἱπποδρομίας 
τε πσενεϊηρικὸν ἱερὸν (ὅτω γὰρ τὸς τὴν σίτησιν ἔχοντας ὀνομιάξωσι) κατέ- 
δειξεν, " Auri αὐτὸν προσαγορεύσας, i. €. ludos muficos ac Eymuicos 
et certamen equefire cum facro quinguennali (frc enim ii qui annone 
Junt prafecti abbellautur ). conffituit, Aétiacos ludos dicens. Quod 
autem ait Strabo etiam ante fuiffe Atia celebrata, confirmat id 
Virgilus, ZEn, iii; ver. 278. ubi ait ZEneas, 

Ergo infperata tandem tellure potiti. 
Luftrramurque ovi, vvotijque incendimus aras, 
Adtiaque lliacis celebramus littera ludis. Caíaub. 


1. Μιτὰ 


472 STRABONIS 


εἰσιν" ἤγετο δὲ 3, ὠρότερον τοὺ Axma, πῷ ka φεφα- 
νίπης ἀγὼν ὑπὸ Ὁ «ἰδιοίκων" νῦν δ᾽ ἐντιμότερον ἐποίησεν 
6 Καῖσαρ. Me ὃ t ᾿ΑμΟρακίαν τὸ Apyos ici τὸ 
᾿Αμφιλογεχὸν, χτίσμα ᾿Αλχμαίωνος χα TJ παίδων. 
Ἔφορος f& ouo φησι T ᾿Αλχμαίωναι μ᾽; T Ἐπιγόνων 
ἔλὶ qus Θήξας φρατείαν, παρακληθέντου ὑπὸ Διομή- 
δας, σιωελϑεῖν " εἰς Αἰτωλίαν οὐτῷ, καὶ συγχατοι- 
x THCULoD o4 τοιύτην Té καὶ τὴν ᾿Αχαρνανίαν" χαλδντος 
δ᾽ αὐτες 601 ὃ Ὑρωϊκὸν. τοόλεμιον ᾿Αγαμέμνονος, τὸν 


υδὺ Διομήδη τοορευϑῆνα)" ὃ Φ᾽ ᾿Αλχμαίωνα,. μείναντοι το 


ἐν τῇ ᾿Αχαρνανίᾳ, τὸ Apes κτίσον". καλέσαι d" ᾿Ακ: 
φιλοχεκὸν ἐπώνυμον τῇ adXAQz* Ἴναγον. δὲ ὃ διὰ o 
χώρας ῥέοντοι ποταμὸν εἰς T κόλπον, To TE χιὶ τὴν 
᾿Αργείαν “δοσουγορεῦσα!. Θεκυδίϑης δὲ φησιν αὐτὸν 


GEOGRAPHI Epirus 


quoque. A&ia coronarium certamen Deo a vicinis 
celebrabantur: fed et ejus dignitatem auxit Caefar. 


Poft Ambraciam Argos fequitur Amphilochicum, 


urbs ab Alcmzone ejufque liberis condita. Ephorus 


5 ícribit, poft Epigonorum (fic vocabantur eorum 


pofteri,, qui cum Adrafto et Polynice Thebas op- 
pugnaverant). ad "Thebas. expeditionem, Alcmzo- 
nem a Diomede invitatum, ad eum in 7Etoliam 


concefliffe, inque ea et Acarnania occupandis fo- - 


cium fe ei praebuiffe : cumque ad Trojanum bel- 
lum ab Agamemnone vocarentur, Diomede pro- 
fe&o Alcmzonem in' Acarnania manfiffe, Argof- 


. que condidiffe, et de fratris fui nomine Amphilo- 


chium-nuncupafíe: et Inachum amnem qui per 
eam fluit.regionem, ab Argivo-amne Inacho de- 


᾿Αμφίλοχον, μετοὺ T ἐκ Ὑγοίαθ ἐπάνοδον, δυσοιρεσξν]α 15 nominaffe, "Ihucydides autem affirmat ipfum Am- 


C. 5 c 3 | 
qois ἐν Ἄργει, παρελθεῖν εἰς P "Axapraviay διαδεξ- 


| e , / EA) “ 
dudpo» δὲ T T ἀδέλφαᾷ duuagav, κτίσῃ Y αὖλιν 
x: e - f. E 
ἐπώνυμον ἑαυτξ. Ἠπειρῶται d". εἰσὶ 3, ᾿Αμφίλοχοι, καὶ 

! l / eC 5 res νὰ au 
οἱ ὑπερκείμᾶνοι χρ συνάπίοντες τὸϊς Ἰλλυφακόὶς ὀρεδὶ, 


. D - 7 
πραχέιαν οἰκᾶντες "χῶραν, Μολοῆοι τὲ 3; ᾿Αϑα μαίνες; 20 


ὁ ᾿Αἴθυκεσ, καὶ Τυμφοῖοι, x, Ὀρέρου, Παρωραϊοί T6 καὶ 
᾿Ατωτανές, οἱ μδὺ πλησιάζοντες τοῖς Μαχεϑδύσι μᾶλ- 
λον, οἱ ἢ τῷ Ἰονικῷ κόλπῳ, ᾿Λέγέω ὃ Ὁ ᾿Οροεσιάδῳ 
χα]αογξιν ποῖς ᾿Ορέφης, φεύγων ἃ ὁ μυγτρὸς φόνον, καὶ 


philochum, cum a Troja domum rediiffet, Argif- 
que res parum arriderent, in Acarnaniam abiiffe, 
et fraternz ditionis hereditate potitum, urbem 
hanc fibi cognominem condidiffe. Ceterum et 
Amphilochi inter Epirotàs cenfentur, et qui fupra 
eos fiti Illyrios attingunt montes, afpera incolen- 
tesloca, Moloffi, Athamanes] ZEthices, Tymphzi, 
Orefte, Parorzi, atque Atintanes, alii Macedoni- 
bus, alii Ionico mari propinquiores. Fertur Oref- 
tiadi regioni nomen feciffe Oreftes, cum ob matris 


^ / “1 ! / 1 l : "OUTRE t j $3. “1. 
χα]αλιπεῖν “ ἐπώνυμον ἑαυτὰ T χώραν" χτισο δὲ xo) 25 czedem profugus eam tenuiffet: ac condidiffe ibi 


ww, xaAogeg d" αὐτὴν "Apyes "'Opesxów. ᾿Ανα- 


etiam urbem Argos Orefticum; His porro Epiro- 


* εἰς τὴν Med. 2. ἡ Αἴϑιγκες Par. 1. Med. τ. 2. Eton. fed y punctis notatur in Eroz, — € ὁμώνυμον ex corre. Med. 2. 


4. Μετὰ δὲ τὴν ᾿Αμθρακίαν v3" Aelos igi τὸ ᾿Αμφιλοχικὸν] Livius, : 


l]. xxxviii. c. ro. fcribit Argos Amphilochicum xxr. millia 
ab Ambracia abeffe. Ca/au£. 

Ibid.) Polybius Argos ab Ambracia ftad. 180 diflare fcribit. 
Argos Amphilochicum, fecundum Diczarchum; agrum habuit 
fibi proprium. Ceteri omnes in. Acarnania ponunt. £.- 

4. κτίσμα] Vide Apollodorum, libro iii. cap. 7. qui Am- 
philochum hunc, a quo Argos Amphilochicum eft appellatum, 
itemque Alcmzonem, filios Amphiarai fuiffe docet. Ephori 
locum pluribus refert Strabo, libro x. p. 709. Edit. 4mff. ubi 
de Acarnania. Cafaué.  . 

5. Emwyów»] Anno decimo poft eorum feptem ducum in- 
teritum qui "Thebas infefto exercitu petierunt, ut Eteocli reg- 
num eriperent, filii eorum rurfus 'T'hebas oppugnare decreve- 

runt. Hi vulgo Epigoni funt áppellati. Vide Apollodorum, 
l. ii. c. 7. $.2. et Diodorum. Z4ez. 

12. ἐπώνυμον τῷ 43A p8] Indicium fraterne charitatis: quam 
fic quoque teftatus eft quum filio fuo, quem ex Mantone fufce- 
pit, ejuídem fratris Amphilochi nomen dedit, ut teftatur Apol- 
lodorus. Z4em. 

14. Θεκυδίδης X] Locus-eft libro ii. c. 68. ''hucydidi fere 
affentitur Apollodorus, 1. 111. c. 7. $. 7. nifi quod caufam pro- 
fe&ionis aliam. affert. ᾿Αμφίλοχος, inquit, κατὰ χρησμοὺς ᾿Απόλ- 
λωνος» " Apyos ᾿Αμφιλοχικὸν ὦκησε, vel ὦκισε potius. Idem. 

Ibid.] Pauíanias vero, lib. viti. c. 24. eum ᾿Αμφότερον vo- 
Cat. moz. 

20. Mole] Stephanus, Μολοηα, 5 χώρα ἃ Ἠπείρω. Cajaub. 

Ibid.] Molofüi maxima ex parte regionem habitant mediter- 
raneam, fed Scylax in periplo adufque mare eam protendit. 
Fluvii Aphas, Arachthus, Acheron. "Themiftocles Athenienfis 
exul ad Admetum regem Molofforum fugit. F. 

Ibid. ᾿Αθαμάνες] Stephanus » Alava, , χώρᾶ ᾿υλυρίας, οἱ δὲ » Otc- 
σαλίας. Plinio, l. 1v. c. 2. Athamanes funt populus ZEtolorum, 
Cafaub. ες : 

Ibid.] Athamanes, gens ZEtoliz, proxima ad Pindum mon- 
tem : urbs precipua Argithea, ( Liv. l. xxxviit. c. 1.) alia 
fuit Acanthus. (Steph.) Strabo recte inter Epirotas eos recen- 
íet. Plinius inter 7Etolos numerat, quod, Amynandro rege, 
4Exoli et Athamanes junctim focii Romanorum in bello primo 
Macedonico fuerunt. F. 

21. καὶ Αἴϑικες}. Obfcuri nominis (etfi Homerus meminit) 
gens, utpote quz Jam olim periit : ideo quz de hac habet Ste- 
phazus afcribam ; ZE/eicia, inquit, ut Cilicia dicitar, et 4Etbices, 


ut. Cilices. | Habitabant autem ifti im Thoffalin, in monte Pinda 5 
quamquam Mar/yas mediam jacere ZEtbiciam inter. Tympheam et 
4bamaniam fcribit. Gens eft audaci jrajecte et barbara, la- 
trociniifque vebementer dedita. Ex his intelligimus, cur ZEthicas 
Strabo inter Athamanas et ''ymphaos pofuerit. Cafaub. ἢ 

Ibid. Τυμφαῖοι] Stephanus, Τύμφη, ὄρος Θεσπρωϊικὸν, 9 Τυμφαία 
“πόλις. dem. | 

Ibid.] Plinius Tymphzos ZEtolos facit, fed hoc ad poten- 
tiam ZEtolorum potius quam ad eorum regionem fpe&at. Mons 
enim 'T'ymphe certe Illyriis conterminus fuit. F. 

Ibid. "'Ocfron] Stephanus, "Opézeu ,. Mooslixóy ἔϑγος. Cajaub. 

Ibid.] Oreíte, gens montana, quam Ptolemzus ad fepten- 
trionem Epiri collocat, cui Livius l. xxxi. c.40. affentit ; nec, 
at opinor, Livii locus a Cellario citatus, 1. xlii, c. 48. probat 
Oreftas effe quofdam ZEtoliz proximos. — -: Marcius enim et dhtilius 
cum ad Gitanas adfcenderent, (Gitana eft oppidum in medio 
Epiri) quadringentos juventutis eorum im Oreffas, ut prefidio 
effent, miferunt. Inde in ZEtoliam: progreff. '"Lalia funt Livii 
verba, quz potius innuunt Oreftas non effe ZEtolie vicinos, 
Cur enim duces Romani, in ZEtoliam progreffuri, partem exer- 
citus a Gitanis in Oreftas mitterent, ni hic locus Oreftis, quam 
fuit ZEtolia, propior effet? F. . 

Ibid. Παρωραῖοι] Stephanus Macedonibus iftos attribuit. Pli- 
nius, l. iv. c. 10. Pzonibus. Livius, lib. xxxix. c. 27. Par- 
oriam Thracie fübjectam ait. Ca/a4. T 
— 22. Amwrüws] Hos quoque Stephanus Macedonibus attri- 
buit. Z4em. 

Ibid.] Parorei et Atintanes certe ad montem. Tympham 
pofi fuerunt. Atintanum fines defcribit Scylax, p. το. F. 

23. Λέγεται δὲ] Euripides Oreftem non in Epirum, fed in 
Arcadiam fugiffe vult, ubi Oreftium condiderit. ver. 1676. 
σὲ δ᾽ αὖ X εῶν» ) 

"Optra, γαίας τῆσδ᾽ ὑπερθαλόνϑ᾽ ὅρθς» 

Παῤῥάσιον οἰκεῖν δάπεδον, ἐνιαυτῷ κύκλον. 

Κικλήσεται δὲ τὴς σῆς φυγὴς ἐπώνυμον, ᾿ 

"AC&ew ᾿Αρκάσιν τ᾿ ᾿Ορέσειον καλεῖν. ἢ. C. 

—— Te autem oportet, 

Orefla, pofiquam bujus terre fines fuperacoeris, 
Habitare folum Parrbafium, per circulum anni. 
Focabitur autem locus a tuo nomine ab exilio, 

Ut «vocetur. Adxanibus et Arcadibus Oreffeum. | Cafaub. 

Tbid.] Stephanus Oreftiam, urbem natalem Ptolemzi Lagt; 
in hac regione memorat. 7. 


4. Βυλλίονες 


SCIMUS RINGS LPS 


UTR ἜΣ T P NON TETUTT 


ὄν. 
T« 


ET, t cote 


Epirus LIBER 
tis admixtze funt Illyrias gentes qua funt ad mon- 
tium partes meridiei obverías, et fupra Ionicum 
finum accolunt. Circa enim Dyrtachium et Apol- 
loniam ufque ad Ceraunios montes habitant Bulli- 
ones, Taulantii, Parthini, Phrygi : et prope funt 
argenti metalla Damafti. Ibique et Perifadies 
fuam conftituerunt ditionem, et quos Enchelies 
vocant, ac Sefarafios: tum  Lynciftz, Deuriopus, 
Tripolitis, Pelagonia, Eordi, Elymia, Eratyra. 
Hzc omnia fuis quondam fingula paruerunt prin- 


- . 4 . εἶ - ad Y 7 «Δ / e 
cipibus: dé quibus Enchelies regebantur a Cadmi τὸ Ταυτο δὲ ωρότερον fb χατεδιωιυαφεύετο ἕκαςα, 


et Harmoniz pofteris: ibique ea commonfítrantur, 
que fabulae de iis prodiderunt: hi ergo regeban- 
tur a genuinis. Lynciftzé fub Arrabzo fuerunt, 
qui a Bacchiadis genus duxit. Hujus ex filia nep- 
tis fuit Eurydice, mater Philippi, Amyntz uxor : 


* μέρη Par. y. Med. 1. μερεινὴς Y; Med. ἃ. b δὲ Eron. 
3 Ταυλλάτιοι Bre. Eton. — * ἀργύρεια eX correct. Med, 2. 
* Σισαρησίος Par. 1. Etom, Grog. — à 
pim Par.Y. — 9 ᾿Εγχελέοις Med, 2. 


4« Βυλλίονες) Apolloniam, inquit Plinius, 1, iii, €.25. accolunt 
Barbari, Amantes, et Buliones.  Cafaub. 

... Dbid.] Scylax Βυλλίονας appellat Βολίνως. 

^ig, oppidum Ilyris maritimum.  F. 

Ibid. Ταυλάντιοι] Stephanus ait effe Ἰλλυρικὸν ἔϑνος. Non in- 
frequens horum mentio in hiftoriis. Vide etiam Ptolemzum, 
et Plinium, l.iii.c.22. Cajzud. 

Ibid.] Dyrrachium fuit inter Taulantios. Poft Illyricum re- 
dacum Romani Taulantios immunes fecerunt. Liv. I. xlv. 
€.26. F. 

5. Πιαρϑίνοι] Stephanus ait Πάρθον efle món Ἰλλυρικήν. Par- 
thinorum meminere Polybius, et Dio. Parthos in Macedonia 
Ptolemzus ponit. Cajaud. Ι 

Ibid.] Parthinos ad Adriam primos Mela ponit, l. ii. c. 3. 
Plinius a tergo eorum Daffaretas ponit ; ergo non longe a Dyr- 
rachio diflabant.  F. 

Ibid. Φρύγοι] Legendum, Βρύγοι, vel Βρύγιοι. Nam Stephanus 
Βρυγίαν ait effe urbem Macedonis, unde fint dieti Βρύγιοι, item- 
que Βρύγιον, unde Bevfisiz. Quare rectius mox, Βρύγων. Cafaub. 

Ibid.] Bryges fant gens Illyricis contermina. Scymnus Chius, 
, Ver. 438. Bryges éffe barbaros fcribit, et ad mare prope Ἔρι- 

damnum eos ponit. F. i; Ἷ ; 

6. Περισάδιες] Vide quomodo locus fit integer, certe paulo 
poft, ubi Cadmi pofterorum fit mentio, oix, ante ἰϑαγενῶν non 

metui delere, fecutus fidem fabulofe de Cadmo hiftorim. Eu- 
Topus pro Euporo repofui ex Ptolemzo, et antiqua lectione. 
Xyland. à 

Ibid. Περισάδιές τε] Prior interpres legiffe videtur, περὶ ἃ ππε- 
εἰσάδιες : et mox, ὃς καὶ Ἐγχελίες. Sed malo ἐπέχειν quam te- 
mere quicquam pronuntiare, deficientibus et libris qui fundi 
fint, et auétoribus qui hanc fententiam confirment, Ομ από. 

2- Ἔγχελίες] Stephano, Ἐγχελᾶνες, et "EyxeMed gens eít 
Illlyrica. De his libro primo dictum eft. Z4». ΩΝ 

Ibid. Σεσαρασίως} Stephanus innuit legendum effe, Σεσαρηθίες, 
annotat enim, Sefarethum urbem effe Taulantiorum. | Zzz. 

Ibid.] Stephanus Sefarethum inter Taulantios ponit, cum 
autem limites incerti fint, mallem hunc locum Strabonis hoc 
modo vertere : Periíadies hic fuam ditionem cenftituerunt, quos 
etiam Enchelios et Sefarefios vocant. Scymnus Chius, ver. 436. 
Ἐγχελείους fuper Bryges ponit. Scylax poft Rhizonem, vel Ri- 
zuntem, (cujus fitum vide ad p, 457.) ᾿Ἐγχελεῖς Illyricam gen- 
iem habet : (Scyl. p. 9.) ergo facile hujus gentis locum fat.ac- 
€urate nofcere poflumus. ἢ, : 

8. Avynu;] Stephanus ex ifto Strabonis libro annotat, 
Lyncum urbem effe Epiri. Ca/auP. 

Ibid.] Harum gentium loca Strabo non accurate denotat. 
Lynceftas Stephanus in Epiro ponit: Strabo Macedonis cos 
aflignat ; Thucydides nodum explicat, l. ii. c. 99. τῶν. Μακε- 
δόνων igi καὶ Λυγκηξαὶ τὸ ᾿Ελειμιῶται, x ἄλλα ἔϑνη ἐπάνωϑεν, ἃ ξύμ- 
μαχα μέν Er τέτοις καὶ ὑπήκοα, βασιλείας δ᾽ ἔχει xu αὑτά. In hoc 
loco Thucydides Lynceftarum gentem effe Macedoniz fociam 
cum alis gentibus vicinis (quz tamen omnes proprios reges 
habuerunt) fcribit: poítea tamen Lynceftas cum Perdicca rege 

 bellantes habet, 1, iv. c. 124. Certe igitur non cffe Lynceftas 
partem Macedoniz vetuílz confitendum efl. Lyncus urbs 
przcipua fuit a ''hucydide memorata ; qua forían deleta, Pto- 
lemzus Heracleam regionis caput nominat. Situs harum ad 
i flavjum Erigonem. Deuriopus regio trans Erigonem, ad Ax- 


Urbs pracipua Βυλ- 


SEPTIMUS, 


5 


'bio patebit. ZEliani textus; 
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Mépuxla) θὲ τέτοις qo Ἰλλυρυκὰ ἔϑνη, ταὶ (Qe3s qd 
γοτίῳ " μέρει T ὀρεινὴς χαὶ τὰ ὑπὲρ TZ Ἰονίε κόλπε" 
τὴς "ὃ "Equus, ἡ ? ᾿Απολλωνίας, μέχρι . Κε- 
ραυνίων “ «αἰβμοικέσι Βυλλίονές τε A : Ταυλάντιοι, xoà 
Παρϑίνοι, καὶ Op» πλησίον δὲ we ἡ τὰ * ἀργύρια 
τὰ ἐν Δαμασίῳ, " Περισοίδιές τε συνεφήσαν]ο 3 ϑυνασ.: 
Tay, καὶ * Ἐγχελίες καὶ ᾿Σεσαρασίας καλϑσι, ωρὸς ἢ 
Τέτοις ! Avyug τε καὶ ἡ Δευοίοπος, $ ἡ Tpmo- 
Aims Πελαιρνία, καὶ : "Eopdti, PA | fpa, Y ἜἘράτυρα. 
ὧν ἐν 
quis Ἐγχελίοις, οἱ Κάθιμε καὶ "Agpvias satoovo 
ἤρχον, καὶ Td, μυϑευόμενα αἰδὶ αὐτῶν cA «δ εἰκνυω" 
ὅτοι É "ou ὑπὸ ἰϑα γενῶν ἤρχοντο" οἱ δὲ Λυγκισαὶ 
ὑπ᾽ ^ AlaGaio ἐγένοντο, * Beacyiadgy γένες ἄ7ι" 


τς τέτε diy θυ τριδὺὴ ἡ Φιλίππε pump ᾿Αμωύνε, τὰ 


* Vett. lib. ὑπεροικῶσι. Marg. Caf. fic Par. i. Med. 1. 2. Bre. Eton. 
f Περισάδυες Par. 
ὁ Αυϊκηγαὶ Par. Y. Avenged Gron, Λυγκησὴ Bre. 

^ ὧν ἐχ ὑπὸ Med. τι 2. ἐχ ὑπὸ Eton, 


& Ἐγχελέες Par. 1. Med. 1. 2. ἘἘγχελείες Gron. 
k Λεορδοὶ Par, 1. Etoz. Med. 1.2. 1 Ἐλί- 
? ᾿Αῤῥαϊδαίῳ Par.1. ex corré&üone. ^ P τῷ Par. 1. 


I. 


ium ponitur. JP. - 

Ibid. "ὦ ἡ Τριπολίτις} Puto legendum, x ^ Τριπολίτις ἸΠελα[ονία, 
fic enim paulo poft, Τριπολίτις γῶν ἡ Πελαγονίᾳ ἐγένετο. Vide ta- 
men Stephanum, Τρίπολις. Cafaub. : 

9. H2afoiz] In Stephano fcribitur Pelagoniam effe regio- 


nem Sicilia: mendofe omnino.. Nam et Plinius, l. 1v. c. 10. 


Pelagones in Macedonia ponit. Et ZElianus, Var. Hift. lib. iii. 


'€. I. ait, eum, qui Theflalica 'Tempe relinquens Delphos pe- 


tat, via Pythiade appellata per Pelagoniam tranfire. ζαρχι. 
Ibid.] Pelagonia Tripolitis, fecundum D? Anvillium, ad fep- 


Xentrioném Perhzbiz ponitur. Hzc autem non eft Pelagonia 


Plinii, qua: eadem eft ac Paconia, ut infpicienti locum fine du- 
a Cafaubono citatus, certe mendo- 
fus eft, Via enim Pythia a Tempe ad Delphos nullam partem 
Pelagoniz attingit. ἔτρλνὴν ergo forfan in ZEliano, pro Πελα- 
γονίας, ΤΠελασψιωτίδος. . Paulo infra plüra de Tripolitide et ejus 
fitu dicenda funt. 7. SC 

Ibid. ᾿Εορδολ7" Scribebatur Δεόρδοι, (ita Edd. Aldin. et Henr, 
Petr.) fed legendum .effe, 'Eopjoi, certum eft cum ex Geogra- 


phis, tum ex 'Thücydide, l.ii.c.99. QCajaub. 


Ibid.] De Eordis et eorum fitu multe coortz funt lites, 


. Herodotus, I.vii. ει τς. Eordos inter Perfàrum copias cum Pz- 


onibus et aliis numerat. 'T'hucydides, 1.11. C.99. fcribit, Macedo- 
nes, poft ejectos Mygdonia Edonos, 4xr»cas ix τῆς νῦν Ἐορδίας 
καλουμένης, poc. Eordi igitur olim fiti prope Mygdoniam erant 
et expulfi, Regio tamen in Thucydidis feculo nomen tenuit. 


. Stephanus duas in Mygdonia Ezrdzas memorat, et hi funt He. 


ordenfes Plinii, quos cum Mygdonibus inter Macedonas nume- 
rat. Eordeorum plurimi, fecundum Thucydidem, perierunt, 
βραχὺ δέ τι &ipi Φύσκαν κατῴκητα, 1. 6. pars autem. parva. ad 
Phyícam habitabat, quz videtur effe eadem ac Phyfcz Ptole- 
mzi in Mygdonia pofitz. Pars reliqua gentis eft ea, cujus 
Strabo meminit in via Egnatia.. Livius, l.xlv. c. 30, quarta 
regioni Macedonis dat Lynceítas, Eordzos, et Pelagones ; 
junctam his Atintaniam, et Stymphalim, et Elimiotim, frigi- 
dam duramque cultu et afperam: plagam. Exinde putamus Eor- 
dzos in Macedonia fuiffe fitos, fed Atintaniam et alias gentes a 
Romanis Provinciz adjectas. Ptolemzus Eordeos ad Scampem, 
hodie J/rampi, prope fluvium. Genufum. ponit, qui nunc Seo 
dicitur ; fitu longe a Macedonia diftanti. : 

Ibid. Aipiz] Mox αἰμίᾳ fcribitur : utraque vox corrupta vi. 
detur. Elimeam fortaffe intelligit, cujus et Geographi et Thu. 
cydides, ac Livius, 1. xxxi. c. 49. et l. X111. c. 53. memi-. 
nere. Cajaub. 

Ibid. κ᾽ Ἐράώτυρα } Eadem, ut opinor, ac Tyrifla, unde Ty- 
riffei Plinii. -. F, SER 

13. οὗτοι μὲν οὖν ὑπὸ ἰϑαγενῶν ἤρχοντο] Lego, éy, MSS. fidem 
fecutus. Negativam enim, quam Xylander delere non metuit, 
repono. Certe Cadmi polteri non indigenz principes. Quod fe- 
quitur hoc probat. Lynceftas enim Arrabzus rexit, (de quo 
vide T'hucydidem, lib.iv.) e familia Bacchiadum, quz regno 
Corinthi expulía fuerat ; Moloffos Pyrrhus, 'T'heffala gente prog- 
natus. Czteri autem ὑσὸ ἰϑωγενῶν ἤρχοντο. Idem. 

Lg. τῷ Εὐρυδίκης) Lege, 'Aprla γυνὴ, Εὐρυδίκη. Eurydice hzc 
fuit Amynte uxor, mater Philippi, cui filius fuit Alexander 
magnus. Vide Juftinum, l. vii. c. 4. Cajas. 

lbid.] Legamus, ἡ Φιλίππε μήτηρ Apiyre Ἔυρυδίκη. F. 

7.. Atyxigós 


6E 


474. STRABONIS GEOGRAPHI Epirus 


Ἐὐρυδέχης, Ἴῤα ἢ ϑυγατηρ. Καὶ vy ᾿Ηπειρωτῶν ἣ, et Irra filia. De Epirotis etiam Moloffi Pyrrho 
Mood ὑπὸ Πύῤῥῳ τῷ Neue TE "Abus, y,  Neoptolemo, Achillis filio, ejufque pofteris Thef- 
vis τὐπυγύνοις αὐτῷ Θεδαλοῖς οὖσι γεγονότεσ᾽ oi Xo falis natione, fubditi fuerunt. Reliqui a genuinis 
funt gubernati, ac fubinde aliis aliifque invalefcen- 
tibus, ad extremum omnia fub Macedonum reg- 
num funt reda&a, paucis earum regionum demp- 
eed EV A sus tis, quz fupra Ionium finum funt fite. Quin etiam 
τὸ eei Ayr, 9 dra v Ομεσιάδαι, χαὶ τονε δίβεηῦ Pelagoniam, Oreftidem, ac Elymi- 
᾿Αἰμίαν, T ἄνω Μακεδονίαν ὠκάλεν" οἱ d' ὕφερον ἡ am, Macedonizx fuperioris, pofteriores etiam li- 
ἐλευ)έραν" ἔνιοι δὲ καὶ σύμπασοιν "lO μέχρι Κερ- — bere nomine intellexerunt: neque defunt qui om- 
χύρας Μακεϑονίαν παφϑσοιγρρεύεσιν, aimoNofevris ἅμο το ne id, quod ad Corcyram ufque eft regionis, Ma- 


Un χῷ xp, χαὶ AjgAede, χαὴ "χλαμύδι, ἡ ὄχλοις — cedoniam appellent, eam afferentes caufam, quod 
Lis E HS AME δον ; ettonfura, et lingua, et chlamyde, aliifque id ge- 
"Toi 8 TOS y pala παραπλησίως ἕνιοι 7) xo) 3VyA loi v kr i "WA 
nus Macedonicis utuntur: nonnulli etiam duplici 


εἰσι. Καταλυϑείσης δὲ τὴς Μακεδόνων ἀρχὴσ, ὑπὸ ; à : 
Ῥωμαίοις ἔπεσε. Διὰ δὲ vuv ἐσὶ τῶν ἐθνῶν ἡ “ἸΠ fermone Seg uero; Macestonp m EGER DB. 
HEELS ; T ^» e. cru Óftain Romanorum venerunt poteftatem. . Per has 
vaa, ὁδὸς, ἐξ po 4 ὅν ΝΣ ie 7 15 gentes via ducit Ignatia, ex Epidamno et Apollo- 
"fk. Kaxdusias ὁδὸν, di τε λίμνω εἰσὶν aj αἷδι Λυχ- nia: et in itinere quod eft ad Candaviam, lacus 
ars, apres ἐχϑύων αὐτοίρκεις Gym ὁ πο- — fant circa Lychniduntem, qui ad falfamenta pifci- 
mou, oi τε εἰς ἃ "Ἰόνιον κόλπον carin dorms; $ οἱ um abunde fuppeditant. Sunt et flumina, quorum 
"Ékt τὸ νότια μέρη, 0, τ᾽ Ἴναχος χα) ὃ Ῥατῶος, καὶ ὃ — alia in Ionium finum exeunt, verfus meridiem alia, 
, Αχελῶος, » ἡ ὁ Εὔηνος, ὃ Λυκόρμας ὡρότερον χαλέ- 20 Ut Inachus, Arachthus, Achelous, Evenus, qui 
υϑρος, ὁ υδὲ εἰς τὸν κόλπον ἃ δ᾽ Au pasando ἐμξάλ- ohm Lycormas fuit ufurpatus: quorum Arach- 
vds d Reip Αχιλῶον, abi Αχιλῶος de thus in Ambracium finum fe exonerat, nachus 
rm ARES a SM M ἢ in Acheloum; Achelous et Evenus in mare, ille 
vio γάλα ταν καὶ ὁ των p Acarnaniam, hic ZEtoliam permeans : at Erigon, 
διεξιὼν, ὁ ὃ ὃ Αἰτωλίαν" ὁ δὲ ᾿Εειγῶν πολλὰ δὲξ- sails qui de Illyrici montibus, Lynceftide, Bry- 
ἄμϑνος. δεύμαται Ga τῶν. Ἰλλυρικῶν ὀρῶν, xa) ἔλυγ- 25 ois, Deuriopis, atque aliunde influunt receptis am- 
χιτῶν, καὶ Βρυγῶν, καὶ ᾿Δευριόχων, καὶ πλειόνων, εἰς nibus, in Axium fefe effundit. Olim urbes erant 
τὸν VIAE ἐκδίδωσι." Πρότερον. (ὰ οἷ. καὶ πόλεις dis in regionibus. Nam Pelagonia cognomentum 
Suy» i» τᾶς ἴϑνεσι τότοιδ. Ὑριπολίτις γῆν ἡ Πελα- — tulit Tripolitidis, (Doc off fribus conflantis urbibus) 
ἡργία ἢ ἐγίνετο ς᾽ τὸ ᾿ἸΑζῶρος ἣν, καὶ "XL τῷ P'Ep- quarum una fuit Azorus, et ad Erigonem fluyium 
οὧνι acu αὐ τῶν Δευρίοπῶν τσόλεις d'utvro, ὧν τὸ go omnes urbes Deuriopum .fuerunt- frequentatz, de 
Beuawiov, Xj ᾿Αλαλχομενοὶ, καὶ Σπύμξαρα, Κύδιω — quibus. erat Bryanium, Alalcomenz, Stymbara., 
δὲ Bujeüv, Αἰγίνιον ἢ Τυμφαίων " opepor, Ái9mda καὶ  Cydrie Byrforum, ZEginium Tymphzis confine, 


[: 3 e [ “ Y / ! 
e) di ὑπὸ ἰϑαγενῶν ἤρχοντο 4T ÜlxegTEvTaY ἀεὶ 
Δ᾽ τ e , l / , M 
ὑπνῶν Xe Tégpedkv ἅπαντου εἰς “τῆν Μακεδόνων ἀρχὴν; 5 
e l ^ ’ / Y l 
“πλὴν ὀλίγων τῶν ὑπὲρ T "Ios χολπε. Ko" "x, 


δ 


* ya) deeft Med. 2. δ Αιψκισὸν Eton. "€ 35 μέχρι Eton. 4 Μ858. Ἐγνατία. Marg. Caf. fic Bre. Eton. * Scripti, περὶ 
δὲ v». Marg. Caf. fic Par.1. Med. τ. Bre. Eton. f Λιχνιδῶντα Med. 2. € ᾿Αμξρακιζὸν Par. 1. Eton. et fic infra. ^ δ 'Axwy- 
xicdy Par. 1. Med. 1. i Αξειὸν Med. 2. K Déyero Par. 1. Med. 1. Eton. 1 "Epyavri Med. 2. τι Prior Interpres legit, 


ὅμορον AiSixio. "ὦ Τρίκη. Marg. Caf. 


7. Avyagh] Legó, Λυγκισὶν, vel Δύγκον. Cafaubi: — 5  :-Tbid.] Hec Tripolis, vel Tripolitis, melius quoad fitum defcri- 

16. αἱ περὶ Λυχνιδδῦα} Lego, Λύχνιδον. Stephánus enim Aíy- — bitura Livio, l. xlii. c.55. Poftquam Gomphbos fine certamine «uen- 
νιδὸν, vel Avywriv, appellari auctor eft urbem lllyricij circa — £um eff —ConJul-—quum audiret vagari Macedonas effufos per Το" 
quam eft ifta palus, five lacus: cujus et Diodorus Siculus me- — aliam, vaffarique fociorum agros, militein ad Lariffam ducit. Inde 
minit, lib. xvi. νενικηκὼς τὰς Ἰλλυρίες τὸ ela; τὸς μέχρι τῆς Auy- — quum iria millia fernie abe[fet ἃ Y vipoli ( Sceam vocant) fuper Pe- 
νίτιδυς καλουμένης λίμνης. Polybius, lib. v. p. 621. Edit. mfi, , meum amnem jofuit caflra. Exinde patet 'Tripolim Sceam ean- 
:Αυχνιδίαν λίμνην vocat. Lego igitur, a περὶ Λύχνιδον ταριχεῖωί. — dei εἴτε, ἃς. Pelágonia *'ripolitis." Nomen adhibitum eft, ut 
Syllaba τὰ ex initio fequentis dictionis pracedentis fini male ab alia Tripoli Macedonica dignofceretur. Stephanus teftatur 
hzfit. Lychnidi' porro et Ptolemzus meminit. ZZ». "^ effe unam in Perrebia, (fcilicet eam quam Strabo memorat) 

Ibid. αἱ περὶ Λυχνιδῶντα Ἱ Cafaubonus fcribitlegendum, Aóy- alteram in Macedonia. Ad'fitum urbis quod fpectat, patet effe 
»X» Rationem non video. Lácus A£xwis dicitur, eturbs ad — inter Gomphos εἰ Lariffam, et 3 m. p. a Peneo flumine dií- 
illum ΔΛυχνίδος, vel Δυχνιδοῦς. Era/fm. Pindingius,im Scyminum —— tare. 'Livius in eodem libro, c. 67. 'Tripolim effe partem Per- 
Chiem, pag. 6. t. ii. Geogr. Veter. Script. Grac. Min. £wom: — ri&biw probát. Coz/ul, a, Tripolique aliague Perrebia recepta, 


19. ὁ "Pardo ] Affentior Xylandro fcribenti à ᾿Αρώχϑος: Lariffam rediit. Hanc Pelagoniam 'Tripolitidem in tertia regione 


Cajaub. χ Maceédoniz Livius includit. . T 
20. ὃ Λυκόρμας] Notat hoc et libro x. p. 692. Edit. Amft. 31. Βρυανίον] Stephanus, Βρνανίον, πόλις Θεσπρωτίας. Cafaub. 
Stephanus quoque, Λυκόρμας, inquit, ffwvius cff, quem Evenum Ibid.] Vide Liv. l. xxxr. c. 39. ὅν 
nonnulli appellant. Caufam mutati nominis pluribus perfequitur — Ibid. ᾿Αλαλκομεναὶ ] Alalcomeuz Beeotize oppidum commemo- 
Plutarchus, «p ποταμῶν, p. 29. Edit. Mauffac. ldem. rant omnes Geographi: de ifto, nemo ne ygà quidem, quod 
22. ὃ δὲ εἰς τὸν ᾿Αχελῶον}] Scilicet Inachus, fuvius non alibi ^ aiunt. Lego igitur, ᾿Αλχόμεναι, quod fuiffe urbis in Illyrico no- 
memoratus. PF. 1 men teftis eft locupletiffimus Stephanus. Sic etiam mox lego. 
"24. o δὲ Ἔριγῶν “πολλὰ δεξάμενος ῥεύματα] Livius Pzoniam ad Cajaub. 
Erigonem fluvium ponit, qui, ex Illyrico fluens, in Axium am- Ibid.] De. Alalcomenis Cafaubono affentior. Stymbara Stra- 
nem editur. l. xxxix. €. 54. Jdem. bonis eft Livii Stubera, 1. xxx1. c. 39. et Στύδεῤῥα Polybii. F. 
29. ἐγένετο] Manufcripti, yero, quam ledionem confirmat — ^ 32. Βυρσῶν] Puto legendum, Βρυγῶν, ut paulo ante. Urbes 
Stephanus. Ca/aub.' enim recenfet populorum quos modo nominavit. Ca/aué. 
Ibid. ἧς τὸ ᾿Αζωρος] Stephanus hunc locum refpiciens, Azoru:, --Ibid. Aiyíno] ZEginium, inquit Stephanus, urbs eft Illyrici, 
ait, ur&s eff Pelagoniee quam Tripolitidem «vocant, tcfte Strabone. — tefte Strabone. Idem. 
Huc pertinet locus Livii ex lib. xpir. c. 53. Deinde aftu an- Ibid.] ZEginium eft urbs munitifima, ad limites Theffaliz 
guflo fuperatis montibus , quos Cambunios vocant , | defcendit ad inter ZEthices. Liv. 1. xxxx1:. c. 15. F. 
( Tripolin «ecant) morum, Pytbeum, et Dolicben. incolentes. Ibid. Ai9wía] Prior interpres legit, ὅμορον Αἰϑικίᾳ καὶ Ὑρίκη- 


Idem. Sed 


Epirus LIBER 5 
ZEthicia, et 'Tricca, et ZEthices ac Penei fontes 
jam Macedonim ac Theífalis vicini ad montes 
Poeum et Pindum. — De Penei fontibus controver- 
fia eft Tymphzis et qui fub Pindo funt Theffalis : 
et urbs eft Oxyneia ad Ionem fluvium, ab Azoro 
Tripolitidis diftat ftadiis cxx. In proximo funt 
Alalcomenz, et JEginium, et Europus, et Ionis 
in Peneum eflluxus. Ας prifcis quidem tempori- 
bus, ficuti monui, quanquam et afpera effet et 
montium plena, ut 'Tamaro, Polyano, et aliis 
compluribus: tamen hominum copia florebat et 
Epirus univerfa, et Illyricum: nunc pleraque cul- 
toribus carent, et quze habitantur, in vicis et ru- 
deribus fuperfunt, Sed et oraculum. Dodonzum 
defecit: quemadmodum et reliqua.  Ephorus ait 
a Pelafgis fuiffe fundatum : quos fama fert eorum, 
qui in Grzcia dominati fint, fuiffe antiquiffimos. 
Homeri eft hoc : 

Dodonzee, Pelafgice Tupiter. 
Hefiodus autem fic, 

Dodonam, fagumque, Pelafgorum utpote fedes. 


Ac de Pelafgis quidem diximus, cum de Tyrrhe- 20 


"nis verba faceremus. Quod autem ad Dodonam 
"attinet, eos qui circa fanum illud habitarunt, bar- 
" baros fuiffe, Homerus quoque defcribenda eorum 
vi&us ratione demonftrat, qui illotis eos pedibus 
degere, et humi cubare dicit. Qui an fint Helli 
appellandi, ut Pindarus facit, an vero Selli, ficut 
ab Homero fuiffe fcriptum judicant, ambiguitas 
 fcripturz. non finit ut contendamus. . Philochori 
fententia locus circa Dodonam, itidem ut Eubcea, 
' Hellopia dicitur; ait enim fic canere Hefiodum : 
Hellopia eft quedam, pratique agrif/que locuples, 
Cujus in extremo Dodona eft edificata. 


3. τρίκκη Med. 1. Gron. 
' Par. 1. Gron. et fic infra"Iovs. — f 35 αἱ Med. 1.2. 8 
k $ deeft Mez. 1. 2. ! Vulgo, χαμαιεύνος. Marg. Caf. 
9 πολυήϊος Med. 2. 


"Sed crediderim aliquid defiderari, Ὑρίκκη autem lego, ex Ste- 
phano. Cajawé. 

Ibid.] De 'Tricca vide plura ad lib. 1x. F. 

2. Ποῖον ὅρος] Forfan, Παραυαῖον ὄρος. Paravai enim hac in 
parte Macedoniz contermina ponuntur. J4ez. 

7. Ejgamos] Meminit Ptolemzus in deícriptione Macedo- 
nie. Vide et Stephanum. Ca/au£. 

Ibid.) Ptolemzus Europum memorat inter Almopios ad fep- 
tentrionem Macedonix. Hzc autem Europus eft certe Oxyniz 
vicina. F. 

14. καϑάπερ τἄλλα] Vide Plutarchi hac de re librum. Ca- 

aub. 

Ibid.] Poft reda&am Macedoniam a Romanis, oraculum 
Dodonzum aliaque plurima in defuetudinem ibant. Romana 
enim religio in extis confulendis, in arufpicum et pullariorum 
refponfis ftetit, Grz:ca in oraculis. (Cicero,de divinat. l.i. c.43.) 
Plinius junior in Italia Clitumni fluminis in templo oraculum 
folus memorat. Dodonzum templum crematum eft ab ZEtolis, 
Philippo fecundo Macedonico regnante, et prorfus dirutum. 
(Polyb. 1. 1v. c.67.) Poftea refe&um fuit, fed hujus cladis fama 
fuperftes fuit. F. 

16. ἀρχαιότατοι λέγοντα] Et oraculum ipfum Dodonzum tef- 
tatur Herodotus, l.ii. c. 52. antiquifimum effe τῶν ἐν Ἕλλησι. 
Cajaub. 

17. ὃ ποιητὴς] Ὅμηρος, cujus hzc funt, Iliad. τ΄. ver. 233. 

Ζεῦ ἄνα, Δωδωναῖε, Πελασγικὲ, τηλόϑι γαίων, 

Δωδώνης μεδέων δυσχειμέρθ᾽ ἀμφὶ δὲ Σελλοὶ 

Σοὶ vais" ὑποφῆται; ἀνιππόποδες, χαμαιεῦναι. i.e. 

Jupiter rex, Dodonee, Pelafgice, longe babitans, 

Dodone prefidens frigoribus-expofitee : circum autem Selli 

Qui babitant ates, illoti-pedibus, bumi-dormientes. 
Vide fcholia antiqua.  Z4ezz. 

20. ἔδρανον we] Lego, ἧκεν, drm. 


b Αἴτικαί τε Par. 1. et ex corre&. Med. 1. 
x; τἄλλα Med. 2. 


EPTIMUS. 475 


* Τρίχι" πλησίον d" ἤδη ? τε Μαχεδονίας x, ὃ Θεῆα- 
λίας «BÀ τὸ Ποῖον ὄρος καὶ T Πίνδον, ἢ Αἰθικές το καὶ 
“ ἡ τὰ Πηνειῷ πηγαλ" ὧν ἀμφισξζητῶσι Τυμφαῖοί τε 
χαὶ ὑπὸ τῇ Πίνθῳ Θεϑαλοί: καὶ τοόλις ᾿ξωύεια 
5 «og. τὸν "Iova, “ποτουμῖν, ἀπέχεσο, ᾿Αζώρε Φ Ὑγι- 
πολίτιδος ςαδίες εἴκοσι καὶ ἐχατόν" ταλησίον ὃ e 
᾿Αλαλχομενολ καὶ Αἰγίνιον, καὶ Εὔρωπος, καὶ αἱ τοῦ 
ἼἼονος εἰς τὸν Πίουειὸν συμξζολωθ. Ὑότε μὰ Quo, ὡς 
εἶπον, καίπερ οὗσοι τραχξία Y, ὀρῶν πλήρης, Ταμάρε, 
IO xo) Πολυάνε, καὶ ἄλλων πλειόνων, ὅμως εὐάνδρει ἣ τα 
Ἤπειρος πᾶσου, X, ἡ Ἰλλυρίφ' νῦν δὲ το πολλὰ μὲν 
ἐρημία, χα τύχοι" τοὶ d' οἰκέμενα κωμηϑὸν καὶ ἐν ἔρει- 
πίοις λείπεϊα!. ᾿Εχλέλοιπε δὲ wes καὶ τὸ μαιντέῖον 
0 ἐν Δωδώνῃ καϑοίπερ * τἄλλα" ἔσι ἢ, ὥς φησιν Ἔ- 
15 Qopos, Πελασγῶν b deua." οἱ δὲ Πελασηρὶ T «eA m 
Ἑλλάδα, δυναςευσοίντων ἀρχαιότατοι λέγον]α)" xa) 
ἢ τσοιητής Φυσιν οὕτω" 
Ζῶ, ἄνα, Aud evade, Πελᾳσγικέ. — 
^O δ᾽ Ἡσίοδος, 
Δωδώνην Quo» TÉ Πελασγῶν ἕδρανον εν. 
Περὶ f ouo T Ἰπελασγῶν ἐν τοῖς Τυρῤῥηνικόις εἰρηται. 
Περὶ ἢ Δωδώνης, τὲς p) περιοικᾷντοις τὸ ἱερὸν διότι 
βάρξαροι, 'αἱσσαφὲι X "ὁ Ὅμηρος cx 55 διαίτης, 
ἀνιπἸόποθας, ' γαμαιεύνας λέγων" πότερον " δὲ "χρὴ 
25 λέγειν Ἑλλες ὡς Πίνδαρος, D Σελλές, ὡς ὑπονοῦσι 
παρ᾿ Ὁμήρῳ χξιοϑαι, ἡ γραφὴ ἀμφίδολος οὖσον ἐκ ἐᾷ 
" διϊογυολζεοί)οι. Φιλόχορος δὲ φησι x, ? τσοὶ Δωδὼ- 
Vigo Τόπον Gasp πὴν Εὔζξοιαν Ἕλλοπίαν Ἀληϑίζοο)" 
αὶ y Ἡσίοδον £v» A&yav 
"Est τις Ἑλλοπίη, ^ πολυλήϊος 3d" εὐλείμιων" 
Ἔνϑαδὲ Δωδώνη τις ἐπ᾽ ἐογυτίῃ TELAM. 


20 


1 * "Ἴωνα 
ὁ ἰασαφοῖ Med. 2. 
n 3e χειρίζεδδαι Med. 2. 


* αἱ deeft Meg. 1. 2. 3 οἱ ὑπὸ Med. 2. 
h MSS. ἵδρυσμα. Marg. Caf. 
m δὴ Med.1. et ex correct. Med. 2. 


Ibid.] Stephani fragmentum a Gronovio editum hzc habet, 
Ζενόδοτός τε γράφει; ΦΗΓΟΝΑΙΕ ἐπεὶ ἐν Δωδώνη πρῶτον Φηγὺὸς ἔμαν- 
v:óero. An hic Zenodotus fuit bibl. Alex. cuftos, quzrendum 
ett. F. 

22. «εριοικοῦντας τὸ ἱερὸν διότι βάρξαροι] Huic Scymnus Chius 
affentit, ver. 455. "Ey 7n μεσογαίᾳ δ᾽ εἰσὶ μιγαδὲς βάρβαροι, οὃς καὶ 
παροσοικεῖν φασι τῷ χρηςηρίῳ. Strabo ab illotis pedibus barbaram 
originem oraculo Dodonzo afcribit ; balneis enim. Grzci fem- 
per ufi funt. Sed gentes inter cultiores auftera degendi ratio 
Eremitas in Europa, et Faqueros in India orientali venerabiles 
reddidit. Homerus potius antiquitatem quam barbariem pro- 
bat. Nullum enim fuit fimulacrum, nullum templum, nifi fal- 
tus, ubi quercus maximz, et arbores aliz fylveftres denfifimz, 

"horrorem menti incufferunt. Sub hifce umbraculis Selli Ponti- 
fices oracula a quercubus edita populo dederunt, quem divi- 
nandi modum in fylvis effe antiquifümum facrz Scripture pro- 
bant. Bryantius in Mythol. t. iii. p. 383. a plurimis teftimoniis 
Sellos effe etiam "Ex^e; appellatos probat, et eofdem ac Hel- 
lenes effe putat. (Ariftot. meteor. l.i. c. 14.) Iones etiam 
eadem familia nati erant, fecundum Hefychium, et exinde hos 
ritus ab ZEgypto ac Syria fluxiffe putat, nec barbaros fuiffe in- 
colas, qui antea Thefialiam coluerunt. 'l'emplum magnificum 
poftea fuit extructum, fed lucus facer adhuc venerationem fibi 
traxit, et Paufanias arbores vetuftas in Grzcia memorans, Do- 
donzam quercum in fuo tempore extantem laudat. 4e. 

27. διϊσχυρίζεσγ αι Certifimum eft fcripfiffe Strabonem, àiz- 
xvp6a. Lecionis, inquit, variantia et incertitudo, non finit 
nos quicquam affirmare. Caterum etiam apud Sophoclem, τὸν 
φιλόμηρον, Selli fcriptum eft in Trachiniis. Cajas£. 

Ibid.] Edd. Ald. et Henr. Petrin. οὖσα, Ex iz διαχειρίζεδδαι. 
uon. 

30. "Eri τις Ἑλλοπίη} Sumptus locus de Ecsis Hefiodi: qui 
pluribus refertur ab veteribus Grammaticis, (Schol. ad Sophoclis 

"Trachin. 
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* Olovla ὃ, φησὶν ὁ ᾿Απολλόδωρος, zio T "ἑλῶν τῶν 
τσεεὶ T0 ἱερὸν οὕτω καλξιοϑτι" τὸν p τοι τοουτὴν 
οὕτω λέγειν Ἑλλές, EM Ἑλλὲς ὑπολαμίάγει 
τὰς w'éi τὸ ἱερὸν, ωροοϑεὶς ὅτι καὶ Σελλήεντοί τινα, 
évo Cn τσοτοιμόν. Ονομοίζει ἃ oo ὅταν e 
Τηλόθεν ἐξ ᾿Εφύρης, worauE zu Σελλήεντος, 

*"Ey δὲ Θεαπρωτόϊς ὁ Ἐφύρας, * YA fiy ois ἐντὸς 
'HAdos* G& 39 dva T Σελλήεντα" ἐν δὲ Θεασρώ- 
τοῖς zd€va, gd" ἐν Μολοῆοις, Τὰ dé μυϑευόμενα 


l τὰ M Y m ΘᾺ Y y ! 
7ré£A "04$ δρυὸς xa| τῶν πελειῶν, κω εἴ τινα. ἄλλα τὸ 


^ / Y ι e | 
τοιαῦτα, Xa 7wép xo) WéeA AeAQav, qoi fe τσοιητι- 
/ » e E Ἂν ν ἦγ ν᾽ ἣν N e 
xarrépaé est διατοιθης, "Ta, d' οἰχεια, Tus γὺν περιο- 
, Vy cea 
duas. 'H Δωδώνη τοίνυν πὸ μϑὲ παλαιὸν ὑπὸ Otc- 
- 8 Y 3 y c / bI ! 3 
ὥσρωτοις Wy, 24 τὸ ὑρ06 o "l'opuupos, ἡ Ἴ μαρος, ἀμ- 
ι 5^ D ic 1 € 
φοτέρως yap λέγε), ὑφ᾽ d x&ra TO ἱερόν" xa) οἱ 
/ l 7 AN d ,»/ 1 
πραγικοί T€, x9) Ylid'apos, Ocavparrid'a, εἰρήκασι “τὴν 
TW R2 x 
Δωδωνζου" ὕσερον ? ὑπὸ Μολοῆοις ἐλέγετο. ᾿Απὸ δὲ 
e ! ᾿ d ων 7 
τε Τομοαρε τς ὑπὸ τὸ T'oWTE λεγρμενες ὑποφήτας 
^ n εἰ ^ 
TE Διὸς, ὃς αὶ ἀνιπόποϑας ᾿χαμαιεύνας xdi, 'To- 


Epirus 


— Cenfent autem (inquit Apollodorus) a paludibus 


(bele Grecis boc eff) qud& funt circa templum fic 
dicos. Atqué ita videri poetam dixiffe Hellus, 
Hellas: fufpicatarque effe Hellos circa templum 
illud: additque nominari ab Homero etiam fluvi- 


5 um queridam Selleentem. Quem quidem hoc verfu 


poeta nominat : 
Ex Epbyrá procul binc, ad flumen Selleentem. 


Non vult autem intelligi Ephyram Chefprotiz, 
fed apud Eleos qui intra Peloponnefum funt: ibi 
enim effe id nominis flivium, nullum neque apud 
Thefprotos, neque apud Moloffos. Quae autem de 
quercu et columbis,:alizeque harüm affines feruntur 
fabulz, ficut etiam de Delphis, partim ad poeta- 
rum potius : partim ad przefentem pertinent tracta- 
tionem. Etenim Dodona antiquitus fub T hefprotis 
fuit, itemque mons íeu Tomarus, feu 'Tmarus; 


5 (utrunque. enim effertur) fub quo fanum jacebat : 


quin et tragici, et Pindarus, Thefprotis Dodonam 
adjudicant: poftea temporis Molofforum coepta eft 
haberi. Seda Tomaro eos, qui dicti funt Jovis in- 
terpretes ab Flomero, quos idem illotis pedibus vi- 


μόρες φασὶ λεχθηνω" xa) ἐν αὶ τὴ ᾿Οδυοσείᾳ, ϑτω χο vere et humi decumbere ait, fuiffe appellatos To- 


»ράφεσι τινές, P Qoi : ᾿Αμφίνομϑς, συμζελεύων τῦις 
Ὁ , c) / 
μνηφῦρσι μὴ CopóTepoy "ÓAiTijeogo] τῷ Τηλεμάχῳ, 

Y ^ δ ÁF. γ 
vyiy ἂν T Διὰ ἐρων] οι" 
» , , / "T" 
Ἦν 4p κ᾽ αἰνήσωσι Διὸς μεγοίλοιο ἢ Tou zpoi, 


*, 7 ! 2.5 1 ! / 
Αὐτός τε χτανέω, τὲς T ἄλλες πάντας ἀνώξω" 25 


/ m , M / ἡ 
Εἰ δὲ x" Σποτροπέησι 3e, παύεοϑγω ἄνωγα, 


2 οἷόν τε ex correct. Med. 2. * bod» Par. 1. Med. 1. 
Par. 1. * ἀλλὰ τῆς ἐντὸς Ἡλίοις Par. 1. Med. 1. Eton. 
habet οὔκ fupra, alia manu. δ χα χαμαιεύγας Med. 2. 
Par. 1. Med. Y. Eton. 


k MSS. Τομϑρω. Marg. Caf. μεγάλοιό τε Mig. Par. 1. 
Mg 4 Hy P 


moros, funt qui affirmant, Atque in Ulyffea non- 
nulli eos verfus, quibus Amphinomus procis fuadet, 
ne nifi confulto prius Jove TTelemachum adorian- 
tur, ita legunt : 

Si ovis boc magni liqueat juffiffe Tomuros, 

uctor ego cedis reliquis, prior ipfe necabo, 

Diffuadente Deo, cuncios id omittere mando. 


* Lego, cum Xylandro, à 4 ἦν Θεσπρωτοῖς. Marg.Caf. ἃ ᾿Ἐφόρας 
f. ἐν deett Μεά. 2. 
i Edd. Ald. et Henr. Petr. ᾿Αμφίλοχος, male. Marg. Caf. ᾿Αμφίλοχος 


& Scripti, τὰ δ᾽ cox οἰκεῖα. €Marg. Caf. Par. 1. 


! Edd. Ald. et Henr. Petr. ed» ἀνάξω. 


Marg. Caf. fic Par. x. Med. 1. 2. Eton. fed Med. 1. habet ἀνάξω ex correct, —.. 9. ἀποτρεπέησι Med. 1, 


"['rachin. ver. 1185.) unde non gravabor totum adícribere, 
"Eci Tis Ἑλλοπίη, τοολυλήῆϊος, ἠδ᾽ εὐλείμων, 
᾿Αφνειὴ μήλοισι x εἰλιπόδεσσι βόεσσιν" 
Ἔν δ᾽ ἄνδρες γαίεσι ποολύῤῥινες, ποολυξῶταὶ, 
Ἰπολλοὶ, ἀπειρέσιοι, φῦλα Dorv ἀνθρώπων" 
ἜἜγϑα τε Δωδώνη τις ἐπ᾿ ἐσχατίη arem ra 
"yos Ζεὺς ἐφίλησε, x ὃν χρηςἤριον εἶναι», 
τίμιον ἀνθρώποις" γαῖον δ᾽ ἐν πσυϑμένι Φηγοῦ 
Ἔνθεν ἐπεχιϑόνιοι μαντήϊα πσάντα Φέρονται. 
Ὃς δὴ κεῖϑι μολὼν ϑεὸν ἄμξροτον ἐξερεείνη 
Δῶρα Φέρων ἔλϑησι σὺν οἰωνοῖς ἀγαϑοῖσι. 
Plinius vero, l.iv. c. 1. Sellos et Hellopas duos diverfos po- 
pulos facere videtur. Cajaub. 

Ibid.] Vide Cl. Cellar. Geogr. Ant. 1. iji. c. 13. Zfgez. 

2. τὸν μέν τοι ποονήϊην ὅτω λέγειν ᾿Ελλὸς &C.] Τὸν μέν τοι «σοιητὴν 
ὦ λέγειν Ἑλλὸς, ἀλλὰ Σελλὼς ὑπολαμβάνει τὸς περὶ τὸ ἱερόν. Poetam 
zamen non dicere Hellos, fed. Sellos. exiflimat illos circa. templum. 
Sic enim legendum, quum vulgo legatur, 'ExAx;, Ἑλλες, Ἑλλὰς, 
et longe hinc fit, quod fufpicabatür Cafaubonus, Σελλὸς τὸς 'EA- 
λούς. Non tamen propterea vitiofe fcripferunt pofteri Σελλοὺς, 
quippe quibus placuit articulum afperum mutare frequenter in 
fibilum, quod poft Cafauboniana ad Strabonem, p.73, jam fere 
omnibus notatum. Jac. Grozov. ad Stephan. Dodon., pag. 284. 
t. vir. Thefauri Antiq. Grec. “κοι. 

3. λέγειν Ἑλλὰς, Ἑλλάς; Ἑλλὼς}] Monítrofam leCtionem ita 
puto corrigendam , τὸν μέντοι ποιητὴν Eu λέγειν Σελλὸς, τὸς Ἑλλὼς 
ὑπολαμξάνει. Cafaub. [ : 

7. Ἔν δὲ Θεσπρωϊοῖς ᾿Εφύρας  Deeít negativa particula. Cz- 
terum qui χρησομαϑείως, quam epitomen Strabonis vulgo ufur- 
pant, attente legerit, facillime intelliget librum hinc bora fui 
parte decurtatum effe: quod movere poffum, corrigere non 
poffum. Apparet quidem totius Theffalie, totius ad Cherro- 
nefum ufque 'l'hraciz defcriptionem periiffe. Xj/az4d. . 

Ibid. Ἔν δὲ G:ezpore;] Recte Xylander obfervavit deeffe hic 
negationem : legendum ergo, οὐ τῆς ἐν Θεσπρωτοῖς δὲ EQUpas. 
Porro de Ephyris variis, totidemque fluviis qui Selleentes nun- 
cupentur, dicetur in fequentibus libris. Ca/az4. 

10. περὶ τῆς δρυὺς] Vide Herodotum, et poétarum nationem. 
Idem. 

Ibid.] Homerus fimpliciorem Jovis cultum per Sellos de- 
feribit. Flerodotus (Euterpe) mulieres effe Dei interpretes af- 


firmat. Homerus Dei miniítum quercum facit, Herodotus 
columbam. Sed annon aufpicia ab avibus in Dodonzum tem- 
plum inter Homerum et Herodotum introducta erant, fane 
hereo. ZEfchylus in Prom. ver. 831. oracula a quercubus edita 
memorat : 
Τέρας T dmhipo», ed. τοροσήγοροι δρυές. 

Plura de oraculis, ab avium volatu ductis, videat le&or An- 
glicus in praefatione ad Flore Calendarium. ( SZ/lzgfheets 
Swedz/b Tracts, p. 238.) F. 

14. ὖ τὸ ὄρος ὃ Ἰόμαρος, 5 T poc, ἀμφοτέρως γὰρ λέγεται. Dtem-- 
que mons feu d'omarus, feu Tmarus, utrumque enim effertur] Euf- 
tathius vero ad Odyff. α΄. tertiam le&ionem exhibet, Ὑόμουρος. 
Palmer. 

Ibid. Τόμαρος(ἢ 'lomarum Dodone montem ait Stephanus 
etiam Tomurum appellari: Strabo etiam 'T marum, unde Tma- 
rius Jupiter apud Hefychium. De Tomaro vide Plinium, 1. 1v. 
c.2. Callimachus, Hym. in Cer. ver. 52. 

᾿Ωρέσιν ἐν Ὑμαρίοισιν ὑποδλέπει; ἀνδρα λέαινα. 1. 6. 
Montibus in V mariis virum afpicit leena. . Cafaub. 
15. οἱ τραγικοὶ) Sic ZEfchylus, Prometheo Vin&t. ver. 829. 
Jovem 'Thefprotum vocat, quem Homerus Dodonzum, 
Τὴν αἰπύνωτόν T ἀμφὶ Δωδώνην, ἵνα 
Μαντεῖα ϑῶκός T igi Θεσπρωτθ Διός. 
ΕΠ ad eminentem Dodonam, ubi 
Et oraculum et fedes "Tovois T befproti. ldem. 

17. ἐλέγετο] Lege, ἐγένετο. Contra paulo ante ἐγένετο lege- 
batur pro ἐλέγετο. — 4dem. 

Ibid.] Stephani fragmentum a Gronovio editum fic fe habet : 
Δωδώνη, «πόλις τῆς Μολοσσίδος, ἐν Ἠπείρω. F. 

24. Ἢ» μέν x αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο Τομᾶροι] Mifere corruptum 
Strabonis exemplar hic videtur, cum apud Homerum Odyf. c. 
403. legatur: 

Εἰ μέν x. αἰνήσωσι Διὸς μεγάλοιο ϑέμιςες, 

Αὐτός Tt κτενέω, τύς T ἄλλας πσάντας ἀνώξω" 

Εἰ δὲ κ᾿ ἀποτρωπῶσι Θεοὶ, παύσαϑϑαι ἄνωγα. 

Siquidem laudabunt Jovis magni jura, 

Jpjeque interficiam, bofque alios Jubebo ^ 

$i avertaut Dei, quiefcere fuadec, 
J. Hartung. Loc. Memor. Dec. iii. c. 1. p. 704. 1. ἃ. Fac. 
Critic. 

1. Τομέρυς, 


dL E EE V. B, o m us 


"cT. 


dnm 


Epirus L'I;B: E R 
Rectius enim. Tomuros, quam Themiftes fcribi : 
quod nullibi apud Homerum hoc vocabulo oracula. 
defignentur, fed confilia, rationes reipubl. gerendz, 
et legum lationes : verum Tomuros concifo voca-- 
bulo Tmaros appellatos, quafi "Tomarocuftodes.' 
Enimvero apud Homerum fimplicius intelligi de- 
bent 'Themiftes pro confilio; decreto, et mandato 
oraculi, a jure et legibus: vocabulo- fic: abufive 
fumpto, quale fit et illud, τοῦ 

Confilium 7ουὶς alticoma e quercu quefitum, .. 


SEPT TIMU.S.: 


477 
Βέλτιον “ὃ εἶναι Τομέρες,, ἢ Θέμιτας yes qenr, dda- 
ΜῈ γᾶν το μαντέϊα ϑεμιςας AP yer] iQ τῷ ποια-. 
τῇ, ϑ)λὰ aus. βελάς, X24. τοὺ πολιτεύματι, [xg V0- 
μο)ετήμωτο" } Τομέρες. d" eiptagrou,. "rrr pas 


ς᾽ Ὑμαρες, οἷον τομοαιροφύλαχαφ' οἱ LO: Q0 - νεώτεροι. 


λέγεσι T ομώόρες. : Ὁμήρῳ δ᾿ ἁπλέτεσον dvi Jeneadrad, 
jegagus, xs quens ἡ βελᾶς, τὰ QQe3sary uada. 

E Ἰκ δ τς “ ᾿ ᾿ ! diocwe 
194. τὰ βελήματον τα μαντικα,, καϑοπερ Xx, τὰ “γό- 
papa. qukm o) τὸ, 


sb . "n . vt. ' |a € 7 1 Y , / 
Initio quidem viri fuerunt qui futura predicerent:ro Ἐκ duis ὑψικόμοιο Διὸς βελὴν ema gg. 


quod | ipfum .poeta videtur fignificaffe, qui inter- 
pretes Dei nominat, quibus et fatidici comprehen- 
duntur. Subfecutis aliquanto poft temporibus tres 
anus funt ad hoc minifterium defignatzs, poftquam 
Dione etiam in focietatem templi eft Jovis recep- 


| ) o 3 5- t 1 
Κατοιργς de. οἰῶ adyes ἦσοιν οἱ παξοφητεύονπερ" καὶ 


ρθε 16 Lo gli JL. nd / ^e bd 
TET ἰστὺς y,2 ποιητής ἐμφρίνει" ὑποφῆτοις γ5 καλέ, 
ἐν οἱ. τάν Ποινο X, οἱ «esque ὕςερον d" ᾿ἀπεδείχ- 
X Um δι δ, VOY Wer N ; 
Jigwv e$ nedicl, ἐπειδὴ χα σύνναος τῳ Aii ὥξ9σ- 


, ZU p: , “ £N cj c 
ta. At Suidas in Theffalicis, ut Theffalis fabula- 15 ^74 iy Διώνη, Σεῖδαις, ^J τοῖς Θετίαλοις, 


rum additamento gratificaretur, ex ea quie apud 
Scotufam 'T'heffaliz eft Pelafgia, in Epirum tranf- 
latum id fanum ait: (eít autem Scotuía Pelafgio- 
tidis Theffaliz :) comitatafque fuiffe mulierum ple- 
rafque a quibus genus ducerent etiam fatidicae ejus 
etatis mulieres : atque hinc etiam Jovi Pelafgico 
effe nomen: magis etiam fabulofa funt, quz re- 
mem. cer δ σύν, dy cy 
Defunt. reliqua, 


4 Sufpicor legendum, τὰν Tipagéous: Marg. Caf. 
Med. 1..2. 
infra. 
γένες. Marg. Caf. fic Med. 2. 


4 καλεῖν Med. τ. f προσαπεδείχϑησαν Eton. 


1. Τομούρους, ἢ Ofpiras] Euftathius videtur Τομούρας legiffe. 

Et in MSS. Τομϑρα. Cafaub. " : 
—— Ibid. ὀδαμᾶ γῶν τὰ μαντεῖα) Falluntur qui negant S&uroc ora- 
cula dici a pocta, Dixit enim Homerus, hymno in Apollinem; 
ver. 394. 

—— καὶ ἀγγέλλεσι Sípigas 

Φοίξε ᾿Απόλλωνος χρασαόρε, ὃ, vli κεν εἴπη ó 

Χρείων ix δάφνης γυάλων ὑπὸ ΤἩαρνησσοῖο.. : 
Sed dicent iíti fortaffe, non tribuere fe illum hymnum Homero. 
Strabo lib. xv11. Suarsíay eo fenfu ufurpavit. (De reliquis vero 
poétis qui Homerum funt fecuti; nemo, ut puto, dubitat.) In 
oraculis quoque quz adhuc fuperfunt, fepe leges ϑεμιςεύειν pro 


oracula reddere, et ὁ σὲ ϑεμιςεύσω, fignificat, tibi non reddam, 


oracula : apud ZElianum, V.H. lib. iil. C. 43, et 44. Idem. à 

4. ἐπιτετμημένως] Lego, Τομέρες 2 epis a ἐπιτετμημένως τοὺς 
Τορμαρούρες, οἷον τομαροφύλακας. Ef autem Τομάρουρος dictus ut à 
c*xepe.. At Grammatici τόμερον dici putant quemlibet vatem, 
παρὰ τὸ, τὸ μὴ ὃν ὁρᾷν. Ὁπάθ illud Caffandrz apud Lycophro- 
nem, Prylin alloquentis, ver. 223. ᾿ 

Τόμερε, πρὸς τὰ Nr. νημερτέτατε. ἷ. C. 
Vatem ad optima veriffimum. Idem. ir 

7. x βολὰς] Hoc eft, quum Homerus dicit vel 9upàs, vel 
βολὰς, 1d accipiendum eft pro, &c.  /dez. 

10. "Ex δρυὸς ὑψικόμοιο] Haec verba funt Ulyffis ad Penelopen, 
Odyff. τ΄. ver. 297. Quam apte Homerus Ithacenfes Ulyffem et 
Amphinomum, et Theffalum Achillem, Dodonz vicinos, hoc 
oraculum invocantes introducit ! Patet tamen ex verbis Achil- 
lis, Pythium oraculum fuiffe omnium, quz in Gracia extiterunt, 
ditiffimum: ergo Dodona fecundum tenuit locum. (Il. /.404.) F. 

12. ὑποφήτας γὰρ καλεῖ] Προφήτης eft, qui ipfe vaticinia edit ; 
ὑποφήτης», qui vaticinia ab altero accepta alteri tradit. Ergo 


- Lego, παρ᾿ Ὁμήρῳ. Marg. Caf. p voa, Med. 2. 
8 i τοῖς Dre. Eton. Med. 1. 2. 
i MSS. τῆς Πελασγιώτιδος. Marg. Caf. . τῆς πελασγιώτιδος Θετταλίας Eton. 


7! ;: ; d /. 
μιυ)ώδεις λόγες “ξϑοαριζόμενος, - κεῖθεν T6" φησιν 
εἶναι τὸ ἱερὸν (ετενζουεγ μένον cux. τὴς ea ἘΣχότε- 


σριν ᾿ Haya? ἔσι δ᾽ ἡ Σχότεσοι  Πελασγιώτιδος 
"Ocala σαυακολεϑῆσο, Ji yuuaixas τὰς πλεί-. 

20 φοὶδ, ὧν ! ϑιπυγόνες &vd| τὰς γὺν προφήτιδας" m) 
τέτε χρὴ Πελασγοτὸν «Δία ᾿χεκλῆοϑω. Κινέας δ᾽ in 
dade) od Borges 


! ! 
Λειπει τὸ τέλος. 


γ 


4 χοιῶτο Par. 1. 
h Σχοτῶσσαν Med. 1.2. et fic 
E Θετταλίας deeft Eran. ! Vulgo, ὠπὸ 


Dodonz, Selli Pontifices, qui oracula a quercu audita populo 
promulgant, fünt ὑποφῆται. | Idem. 

᾿Π 14. σύνναος τῷ Ai προσαπεδείχϑη καὶ ἡ Διώνη] Diones nomen 
videtur effe ab Hebrzo r3 Joze; columba, du&tum. Si oracula 
olim a columbis edita füerint, hinc fequenti fzeculo Diones, fci- 
licet columbz, cultus fortaffe introductus eft. Bryantius, in My- 
thol. plüra ad hzc pertinentia habet, t. iii. p- 385. Vide etiam 
Epiftolam Stephani Lemoynii ad Gronovium Ícriptam, et cum 
fragmento Steph. Byzantini editam, in qua originem hujus ora- 
culi a Deucalione ducit. Deucalion enim in arca latitans mo- 
nitus per columbam ficcatas effe aquas diluvii, tandem arca 
egreffus eft, et in honorem Jovis templum condidit, in quo per 
columbam oracula fundebantur. Nomen Dodonz Lemoynius 
derivat a ΠΤ amabilis, et n3 columba. Vox Hebraica wr 
zque eraculum, et es, vel abeneus, fignificat; exinde, ut vide- 
tur, funt lebetes Dodonzi. ez. qu 

I5. Σεΐδας δὲ τοῖς Θετταλοῖς} Hic eft, opinor, Suidas ille, 
quem teftatur fcholiaftes Apollonii de Eubcea fcripfiffe. Suidam 
etiam citat Stephanus, fcriptorem Γενεαλογιῶν, Cajaub. 

Ibid.] In Stephani fragmento a Gronovio edito habemus, 
Σουΐδας δέ Qc φηϊοναίε Διὸς (qui certe idem eft ac Jupiter Do- 
donzus) ἱερὸν εἶναι ἐν Θεσσαλία. F. 

18. fp δὲ ἡ Σκότεσα)] Vide lib. 1x. p. 673. Edit. Amft. ubi 
hic locus citatur. Ca/aub. 

21. Κινέας δ᾽ ἔτι μυϑωδέςερον] An eft Cineas "Theffalus, qui 
Ícripferat Τακτικῶν ZEnez epitomen ? Au&or ZElianus. Ejus et 
Cicero meminit in epift. quadam ad Pztum, lib. 1x. Epift. 2;. 
Idem. 

Ibid.] Verba Cinez in Stephani fragmento fupradicto hzc 
funt quz fequuntur, Κινέας δέ φησι πόλιν tv Θεσσαλία εἶναι, 92 Φηγὸν 
X; τὸ τῷ Διὸς μαντεῖον εἰς Ἤπειρον μετενεχϑῆναι. P 
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478 EXCERPTA EX LIBRÍ 


i"OPUT p ἡ παροιμία ἡ τὸ ἐν Δωδώνῃ γχαλχέιον, 


ἐνηζῦϑεν ὠνομοίοϑγ" χαλχειδν ἣν ἐν " ἱερῷ, ἔχον ὑπεῤ- 
4 vi^ ΤΥ ΣΤΟΥΣ, Mee pex a Nw» f 
χεῖυϑρον ἀνδριάντω, κροιτέντον [AGUA RADO, ἄνα- 
Owua, Koptopaiow ἡ δὲ μαςιξ ἣν πριπλὴ ἁλυσιδωϊὴ, 
ἀπηρτημδῥες ἔχεσοι δ αὐτὴς ἀσραγείλεφο οἱ πλητ- 
τόντες τὸ χοιλχέιον συεχῶδ, Pub aiGesivTo ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων, Maxpss ἤχες ἀπειργαζοντο" ἕως ὃ μετδῶν 
» 7v “ : A 
δ χρόνον Sw o? Apos τῷ Wy? 2, λες, XS 
"f v «esu Vw χαὶ ἡ παροιμία Dy n, ἡ K&- 
χυραίων aba. . CNONOXISU δόυχο XX 
1 Ὅ TI» Kopp πὸ παλαιὸν εὐτυχὴς ἦν, χὰ 
4 Judà μιν. vato. πλείφην. yd, DAN. ὑπὸ 'πολέμιων 
μι Y puo 
eios Noa: σα κῶν elo. ux. SEU MEST, δεν, ἡ 
τινῶν xg) vugawvey eQpUupm" x34 Uvepov ὑπὸ Ῥωμαίων 
ἐλευγερωθεισοὺ, οὖχ ἐπυηνέϑη" SAX λοιδοοΐᾳ, πὰρ- 


οἰμιίαν ἐλαίδεν" S ἐλευλερα, Κόρκχυρὰ se Vae SEX. 


$"O'TI 5 Μακεδονία tell eral, ὀχ δ 


αν Ἢ ἴω, — ^ 1 3 : Ὁ ΑΝ 
δυσμῶν, 7 τῇ παραλίᾳ τῷ ᾿Αὐρία" ob ἀνατολῶν δὲ, 


τὴ da PAX qoLU TS puoi owl γραμμὴ, τὴ ajo 
qj ὠχζολῶν "EGpe “πυτοι μοῦ x Ku JA ay ἀφχ δον 


τ. Ὅτι ἡ παροιμίά] Οὐυτὰ defidératür hodie in noftris exem- 
plaribus libri feptimi pars poftrema, quz defcriptionem Mace- 
doniz et 'Thracie continebat, plàcuit, ut jácturám tantam, quo- 
quo modo poffem, farcirem, Excerpta quaedam ex Strabonis 
Epitome fubjicere, quz prorfas videbatur auctor Epitomes, non 
aliunde quam ex Strabone defcripfiffe. Vifum etiam eft, in ea 
Excerpta pauca hzc curfim et obiter annotare : prafertim cum 
viderem interpretes ejus operis omiies mendas, quas nos depre- 
hendimus, fidelifime retinuiffe, vel aukiffe potius. Οὐχ αι. 


2. "Ori ---τὸ ἐν Buda χαλκεῖον] Notus eft eruditis hominibüs 


particulz ὅτι ufus hic, qui paffim apud Euftathium ac reliquos 
Grammaticos occurrit. ΕΠ autem fermo ἐλλιπὴς» fubaudiendum 
enim verbum σημείωσειν ut Grammatici dicere folent, vel aliud 
fimile. Eft autem hzc Epitome ità fcripta, ut perpetuo ex fua 
perfona, quanquam alienis, verbis, loquatur ejus auctor: contra 
quam fecit is, cujus extat priorum Athenzi librorum Epitorhe. 
Nam is modo ex fua períona loquitur, modo ipfum Athenzum 
loquentem inducit: quz res non umo loco doctifimos viros in 
errorem impulit: ut docebimus, quando noftras in illum fctip- 
torem Animadverfiones, quas adjuti maxime a veteribus libris 
confcripfimus, edemus. Porro de proverbio, quod hic expli- 
€atür, τὸ ἐν Δωδώνη χάλκεῖον, confule.paroemiographos, qui aliter 
éxplicant. De altero proverbio, Κερκυραίων μώειξ, apud He- 
fychium Ícribitur, Κερκυραῖα μάγιξ' πσεριτ]ήν Tw τὴν καταδκευνὴν 
εἶχόν ed Κερχυραῖαι μάςιϊες" οἱ δὲ D διπλῶς αὐτὰς ἔφασαν εἶναι" εἶχον 
δὲ ἐλεφαντίνες κώπας, YA τὼ μεγέϑη. περιτ]αὶ ἤσαν" ὑπερηφάνες, δὲ εὖ- 
πρωγῶντως τὸς Κερκυραίδς Φησὶν ᾿Αριςοτέλῃς γίνεσθε! . Meminit hujus 
proverbii etiam Plutarchus in vita oratoris Lycurgi. Erat Ly- 
curgus, inquit, &affamaswé, et in loquendo liber ob.generis 
nobilitatem. Itaque aliquando Athenienfes ei concionanti ob- 
ftrepuerunt. Ὦ Κερκυραῖα μάςιξ, ait, quam multis talentis ego te 
exilimo. Vide etiam Ariltophanem in Avibus et ejus Scholiaí- 
ten, pag. 608. Edit. Bifeti. Idem. .. , : 

Ibid.] Stephani fragm. de hoc proverbio tra&at. "Eri δὲ καὶ 
ἸΑωδωώναιου χωλήεῖον πσοροιμία ἐπὶ τῶν πολλὰ “λαλούντων, ὡς Μενεδήμων 
φησίν. Originem hujus proverbii quidam a tripodibus ducurit, 
qui, uno tacto, refonantiam per omnes tranfmitunt. Hoc au- 
tem Stephanus negat: ἢ «παροιμία οὐ φησὶν εἰ μὴ χριλκίον ἐν ἀλλῷ 
λέδητας ἢ τριπόδοις σολλές. Hunc locum, certe corruptum, αἴο- 
3iovius optime reltituit, legendo, pro à1az λεῦ. ---- ἀλλ᾽ 8 6. F. 

3. 07s ἡ Κόρκυρα] Intellige Corcyram, quz eft in Ionio mari 
ante Epirum : quam Ptolemzus μέγάλην vocat, ut diftinguatur 
a Melzna, quz eft in finu Adriatico. Dicitur et Φαιακὶς, five 
Φαιακία, et Δρέπανον, et " Apyoc- Vide Euftathium. Etfi autem, 
ut alibi diximus, eftque ab Euftathio notatum, variat perpetuo 
in antiquis libris ἡ γραφὴ hujus vocis, Κέρκυρα et Κόρκυρα : tamen 
fi eidem credimus, hzc potius per « fcribi debet; altera per e. 
Cajaub. 

4. δύναμιν γαυτιχὴν πλείςην εἶχεν, ἀλλ᾽ ὑπὸ πολέμων τινῶν, καὶ τυ- 
ράννων, ἐφϑάρη] Corcyrz infule potentia navalis optime a Thu- 
cydide defcribitur in lib.i. In bello Corinthiaco naves 129 
incole habuerunt; poftea feditionibus vexabantur: ('Tl'hucyd. 
l.ii.) tyrannorum autem nulla in hiftoriis fit mentio. £F. 

5. ἐλευθέρα Kéexvpa ] Extat apud Euftathium quoque. Ca/au£. 

6. Ὅτι ἡ Μακεδονία ππεριορίζξῆα,} Confer hanc Macedoniz de- 
fcriptionem cum Ptolemaica: non enim multum differunt. Li- 
vies quoque, lib. xiv. c. 30. et feq. Macedoniam . graphice 
admodum depingit. Vide et Thucydidem, libro fecundo. Me- 
mineris vero Macedoniz, nomine intelligere Strabonem et Pto- 


Πήλιον... 


c βυῤρᾷ δὲ, τῇ νο μένη εὐθείᾳ γραμμὴ τῇ διὰ Βέρ- 
πασχα Opes, » Σχαρδε, X Ὀρζήλε, Y Ῥοϑύσης, A 
Αἵμε" τὸ JD a τοῦτα, ἀργόμϑνα cuo τῷ Ado, 
Junta χτλ εὐθεῖαν γραμμὴν ἕως TE Εὐξείνε, * ποιξνῇα. 


5.29 / l / / “ ARE 
- Weppovmcov μεέγαλην (O35 νότον, τὴν T€ Opoouty. ofucu 


xa) Μακεϑονίαν, x, Ἤπειρον, 194." Anyaiav" c νότε 
δὲ, τῇ Ἐγνατία ὁδῷ, ze) Δυῤῥακία πόλεως (eie 
ἀνατολάς idu, ἕως Θεοσαλονικείας" ἢ Uem "TO ONU. 
τῶτο τὴς Μίαν δονίας I δχλληλόγραμμον vga. 
1" ΤΊ ἽΠηνειοσ αὐτο μὸς Ῥεων ἀ T Τωι- 
πῶν, χαὶ ἀρλόμδνος "sed τὰ Πίνδὰ ὅργας, χαὶ Δ] σ' 
μέσης (Θεοσαλίας, χαὶ TH Aa/mav, x, Πρφαιξῶν, δὲ- 
χϑρδιός. τε 3. * Εὔρωπον ποτοιμωών, ὃν " Opes, Τιτοιρί- 
aio» ὠνόμασεν, διορίζει Μακεδονίαν f), ᾽2 «πρὸς βοῤῥᾶν; 


1 : HE . " vom... ve 4 j e 
Θεσσαλίαν di, wis νότον" dj ἢ TE Εὐρώπε πατοιμᾷ 


zw) "“ ἔχ τὸ Κιναιρίᾳ Qué dpyoyla d Gu δυν- 
65 d Ὀλύμπῳ" xs) eub ὃ pÜD ᾿Ολυμπὸς, τῆς 
MaxedbWas ἡ δὲ Oos, "pis Θεοσαλίας, xg) τὸ 


: trf 
E "o 


lemaüm non id tantum quod Macedonis regibus paruit, et 
Macedonia proprie dicebatur, fed id quód Macedoniz nomine 
voluerunt Romani intelligi, quum devicto Perfeo in provincia 
formam Macedoniam redegerunt. Idem. —— 000 

7. τῇ παραλίᾳ τοῦ 'Adpie] Quam longe produceretur Adria- 
tici maris appellatio jam monuimus. Plinius, l. iii. c. 25. 
Macedoniam, ait incipere a Liffo, quz erat. urbs inter Dyrra- 
chium et Drilonis oftia. Jdem. τὸ m 

8. moiByra. χερβόνησον μεγάλην arpos vo] Facit iterum Strabo 


"hüjus peninfulz mentionem] (quanquam obfcurius) fupra; illo 


loco, p.451. Λοιπὴ 9 igi τῆς Εὐρώϊπης, vide locum.  ZZex.- 

9. ix νότῳ δὲ, τῇ Ἐγνατίᾳ 002] Egnatia via fuit terminus Ma- 
cedonie ad Dyrrachiüin, non. autem adufque 'Theffalonicam z 
infra enim Peneum fluvium limitem Provincim facit. F.. | 

-X0.- Ὅτι ὃ Πηνειὸς tvorapis] Habetur idem Strabonis locus, et 
quidem plenius relatus, apud Euftathium. ΤΙερὶ δὲ Ππηνειῶ, inquit, 
x, ταῦτα ty τοῖς TOU Στράξωνος Φέρεται." Πηνειὸς ἄρχετοῃ ἐκ Πίνδου" ἐν 
ἀριεερᾷ δ᾽ ἀφεὶς Τρίκκην φέρεται περὶ "Αἰτρακατγ Λάρισσαν" τὸ Tob; ἐν 
Θειϊαλίᾳ δεξάμενος. σοταμοὺς “σρόεισν διὼ τῶν Τεμπῶν. Ke ὅτι διὰ 
μέσης ῥέει Θεταλίας, «σολλὼς δεχόμενος πποϊαμές" τὸ ὅτι Πηνειὸς Φέρέαε 
ἐν ἀρισερᾷ μὲν ἔχων ᾿᾽Ὄλυμκον, ἐν δεξιῷ δὲ Ὄσσαν. Ca/aub. 

Ibid. Ὅτι à Πηνειὸς παμὸς ῥέων διὰ τῶν Τεμπῶν, καὶ ἀρχόμενος ἀπὸ 
78 Πίνδε üp9e, 9, διὰ μέσης Θεσσαλίας, 1j τῶν Λαπιθῶν, X) Περαιξῶν, 
δεχόμενός τε τὸν Εὔῥωπον πσοταμὸν, ὃν Ὅμηρος Τιταρήσιον ὠνόμασε", 
διορίζει Μακεδονίαν μὲν, «τρὸς βοῤῥᾶν" Θεσσάλίαν δὲ, «pos νότον. Αἱ δὲ 
Tü Εὐρώτπ'δ πσοταμϑ πηγαὶ ἐκ τοῦ Κιταρίθ ὄρες ἀρχοντᾶι» ὃ ig συνεχὲς 
τῷ Ολύμπῳ. i. 6. Quod Pemeus amnis ffuens per Vempe, et inci- 
piensa. Pindo monte, et. per. mediam d beffaliam, et Lapitbas, et 
Perrabos, recipiens Europum fluvium, quem Homerus Vitarefium 
nominavit, dipefcit Macedoniam quidem. ad feptentrionem ; d hej- 
Jaliam «vero ad meridiem. | Europi autem fontes ex Citario monte 
incipiunt, qui contiguus eff Olympo] In quibus vesbis, pro Κῆαρία, 
legendum, Ti;9a£íi. '"litarus enim dicebatur mons ifte, ut ex 
eodem Strábone apparet, lib. 1x. p. 673. Edit. Amft. Καὶ τὰ 
esgi τὸν Τιταρήσιον, ὃς ἐξ ὄρος Ὑυτάρε συμφυοῦς τῷ Ὀλύμπῳ ἐέων, εἰς 
τὼ ἀλυσίον τῶν Τεμπῶν χωρίω τῆς LleppaiGiac, αὐτῷ σε τὰς συμθολὰρ 
παοιεῖταιν τυρὸς δ΄ ἸΠηνειόν. 1. e. .Et babitant adjacentia Titarefto, qui 
ex monte Titaro Olympum attingente fluens, in vicina Tempibus 
loca Perrebie, ibidem Peneo infunditur. Pinedo, in Steph. de 
Urb... p. 658. n. 87. 

11. ἀπὸ τῷ Hoe ὕρες] Lege, τῆς Πίνδο, prout paffim, lib. 1x. 
pág. 663, et 668, Edit. Amft, Palmer. in Defcript. Grec. An- 
tiq. lib. ii. c. 9. p. 338. 

12. τὸν Εὔρωπον ποταμὸν] Euftàthius eundem locum Strabonis 
defcribens Εὐρώταν non uno loco vocat. Plinius Euroton. Quare 
hic quoque mutandum eft in 7, et legendum, Ἐὔρωτον. Pro- 
feram vero totum hunc Strabonis locum ex Euftathii Commen- 
tariis : eft enim egregius : Ὁ δὲ Γ ἑωγράφος Εὐρώταν οἷδε καλεῖῦδας 
τὸν Τιταρήσιον, δηλονότι μεθ᾽ “Ὅμηρον ἐμφαίνων καὶ ὅτι ἔκ τότϑ “«παρωνό- 
ματα!» λέγει γὰρ ὡς ἐξ ὄρους δέει συμφνᾶς τῷ Ὀλύμπῳ" αἰτιολογῶν δὲ 
x ὅπως ἐπιπολάζει Φησὶν ὅτι τὸ μὲν τῷ Inv ὕδωρ καϑαρόν ip τὸ δὲ 
Τιταρησίε λιπαρὸν ἔκ τινος ὕλης ὥσε ὃ συμμίσγεται, ἀλλὰ καϑύπερϑεε 
ἐπιτρέχει, καϑὰ ἔλαιον.  Ha&tenus Euftathius ex iíto Strabonis 
loco. Nam quz ille fubjicit, fumpta funt ex lib. xi. Ca/auZ. 

13. «p βοῤῥᾶν) Scilicet τῷ ποταμϑ. 

I4. ἐχ T8 Κιταρίε ópuc ] Scribe, Tirapiu, vel Tiráps, ut habet 
Euftathius. Corruperunt ex Ptolemzo qui Κιτάριον ὄρος com- 
memorat. Ca/aué. 
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O'TI «Lm ταῖς ὑπωρείαις τὰ Ὀλύμπου, 
E τὸν Τηηνειὸν “πποτουμῶν, Γυρτῶν ἐσι “πόλις Πέραι- 
Goa, ἡ Μαγνῆτις᾽ ἐν 5 Πειρίθως τε ἡ Ἰξίων ἥρξαν" 
"ἀπέχει δ᾽ 4 Τυρτῶν τὴς τύρῥηνοσ, ““ὐλέως Keayav' 
χα φασιν ὅταν εἴπῃ ὁ τσοιητήφ' 3 μϑὺ ἄρ᾽ ἐκ Θρή- 
χης, Ἐφύρες μϑὺ λέγεσϑτῃ τὲς Κραννῶνί εὐ" Φλεγύας 
ϑὲ τες Τυρτωνίας. 

ὍΟΤῚ “τὸ Aío ἡ πόλις Οὐκ ἐν τῷ αἰγιαλῷ 
τῇ Θερμαΐε χόλϑτε Gv, ἐν ταῖς ὑπώρμίαις τῷ Ὃ- 
λύμπε, SA ὅσον ζ΄ ἀπόχει gallos ἔχει d' ἡ πό. 
Au$ τὸ Δίον κώμην πλησίον " Πίμπλειαν, fj "Op- 
φεὺς διέτθλξεν. : 
- ὍΤΙ τὸ παλαιὸν οἱ μᾶντεϊς χαὶ μιθσιχὴν εἰργά- 
ζωτο 

$"O'TI ul τὸ Aíoy AXOAUV, ὃ ADudoc uy Q'0- 
ταβιός ἐφιν, ix Guy εἰς T Θερμιαϊὸν χόλπον" χαὶ τὸ 
mu) τότε, ἡ χοὸς βοῤῥᾶν T£ χκόλπε ya, Ilie- 


Ela, X&XGTw, 7 ἕως τῷ Ἄξιξ. ποτα μδ' ἐν ἢ xu] 
δ πόλις Πύδνα, 3) νῦν Κιχρὸν καλδιτα)" εἶτα ἹΜΜεβθώνη, 
χα ᾿Αλώρὸς bus" ἔτα “Ἐδάγων καὶ Λεδίας στο] μοί» 
zu δὲ Λυδίᾳ, «us Πέλλὰν ἀσόλιν RAT ARS, quta, 


ες Ὅτι ὑπὸ ταῖς ὑπϑρεΐαις TOU ᾽Ολύμπου Ait "Gyrtonem δὰ 
Olympum effe fitàm. Sed contradicit Euftathius ex eodem 
Strabone, Ἐπὶ δὲ ταῖς ἐχδολαῖς τῷ Tbyas ἐν δεξιᾷ Μανγνῆτις ᾿σόλις ἢ 
Τύρτων" ἐν ἡ Τπειρίϑεις κἡ Ἰξίων ἐδασίχευσαν. Jam autem dixit Offam 
elit b BE τὸ τννιῦ. μήνα. | 

^2. Twfloy] Vide lib. 1x. ubi nofter fufius hzec loca memorat. 
Gyrtonis fitus fncértüs eft. D'Anvillius ad boream "Perei po- 
Wit: Strabo in fibro fupra citato habet, "etel τὸν ΤΙηνειὸν wa] τὸ 
, ἔπήλίον Viv i? δὲ γὴν Τυρτῶνα ἔχοντες. Pelion àd meridiem Pe- 
nei porius, quocirca hanc urbem effe ad dextram flüminis po- 
fitam, non frficiss ibimus. PF. 

bid. ἀπέχει ?55 Τυρτὼν τῆς ὙΤύῤῥηνος, αόλεως Kpawov] Corrüpta 
funt órimià : fequitur apüd Euftathium, ᾿Αἰτέχει δ᾽ αὐτῶν οὐ ro^) 
πόλις Kpawóv. lta ergo leges. Addit deinde, ἧς οἱ seii Epojos 
ἑτερωνύμως" ὡς Xj οἱ τῆς Τυρτῶνος Φλεγύαι. — Cafaub. 3 

id. ἀπέχει δ᾽ ἡ Τυρτὼν τῆς Τύῤῥηνος, «ὐόλεως ἱκζραννῶν" καί φασιν 
ὅταν εἴπη ὃ “σοιητὴς" Τὼ μὲν ap ἐκ Θρήκης, ᾿ΕΦύρους μὲν λέγεδδαι τοὺς 
Κα νωνίδς, Φλεγύας δὲ τὸς Tverwvids. i.e. 1662 wero Gyrton 1γν- 
rbenis, urbe Cranavut s et dicunt, quod quando dixit poeta, TÀ 
pir'&c. i.e. Hi quidem ex Thracia ; "Ephyros quidem dici Cran- 
monios, Phlegyas «vero Gyrtonibs.] Verba, tt puto, male fana, 
que apud Strabonem non bene quoque fe habent, quare ex 
je hano (in voce KPANON) corriges Strabonem hoc modo : 
"Aséyn δ᾽ ἢ ὙΤυρτὼν τῆς ποσόλεως Ἐκράνονος ςαδίας ἑκατόν, Difflat autem 
Gyrfon. &b urbe Cranone fladia centum. Gyrtonios vero prius 
Phlegyas vocatos fuiffe, et Cranonios, Ephyros, teítatur iterum 
Strabo, lib. rx. pag. 674. Ed/t. 4mft. Pinedo, in obfer. ad 
Stephanüm de Urb. p. 184. n. 1o. 

ἃ. τὼ μὲν ἀρ tx Θρήκης] Locus eft Iliad. v. ver. 301. 

Τὼ μὲν dg ix Θρήκης EQipss uera. ϑωρήσσεθδον, 

"Hi uer Φλεγύας μεγαλήτορας. 
Ubi vide Euftathium. Τυδέϊαταν hic locus a Strabone iterum 
libro 1x. p. 674, Edit. Amft. Cafaub. 

4. τὸ Ai» ἢ πόλις Dium, nobilis civitas, Ptolemzo eft Dium 
colonia. Ad meridiem urbis fuit Pharybus fluv. qui a Livio 
Baphyrus amnis appellatur, late reftagnans ad oftium. (1. xliv. 
c. 6.) Idem autem Di&m regionemque ejus eximie depingit in 
cap. feptimo ejufdem libri. Hodie eft Szaz Dia. F. 

5. Πίμπλειαν, ἔνϑα Ὀρφεὺς διέτριδεν. Pimpleam, ubi Orpheus 
moratus £f | In antiquis exemplaribus IIízAa», et Πιπλείαν, fine 
literà p 'légi, notaverunt eruditi, ut notavit Salmafius ad Soli- 
hum, p. 112. Z4it. Ultraj. Palmer. Ὁ 

6. “Ὅτι pvo τὸ Δίον τυόλιν ὃ ᾿Αλιάκμων] Ptolemzus fimillime, 
Contrário tarnen ordine, Πιερίας. Λυδίω πσοταμῶ ἐκδολαί. Πύδνα, 
᾿Αλιάκμωνος σσοταμϑ ἐχδολαὶ, Δῖον κολωγία.. Cafaub. 

Tbid.] Haliacmon fluvius eft hodie P/atamona. F. 

7. ἕως τοῦ ᾿Αξιοῦ ποταμοῦ] Axius fluvius eft hodie J'ardari, 
jaxtà D'Anvillum, vel Jardarf. (Mem. des Miff. t. 1x. 
p.257.) ldem. 

8. πόλις Τηύδγα, ἢ οὖν Κίτρον καλεῖται, urb: Pydna, que nunc 

itrum *votátur] Ex hoc loco, credo, is, qui fcripfit additamen- 
tum ad Conftantini themata, nomina quarundam urbium antiqua 
per nomiha recentiora interpretatus, accepit, quod ait Πύδνα τὸ 
νῦν Κίτρον. Sed mihi dubium movet T. Livii auctoritas, qui 
pluries eam urbem Cizium vocat, et fic Κίτιον hoc loco legendum 


F-I:N E. 49 
pe ἀπέχει ϑ᾽ ἡ Mádin τὴς p Τπύθνης φοίδια μι" 
τὴς ᾿Αλώρα δὲ, o ςοίδια" ὴ Qd δῶν πόδνα Ilis 
ésw τοόλιφ' ἡ δὲ AAwpes, Βοδαϊκή" ἐν μδὺ vo τῷ 
«63 τὴς Πύϑνης πεδίῳ, '* Ῥωμάδοι Πῴσέα χα)α τὺ. 
λεμῆσοιντες; χὰ hey αἰῶ δ τα δύνων βασιλείαν" 
ἐν δὲ τῷ «ael τὴς Νεθώνησ πεδίῳ, "' γινέοϑω iUd Ch 
TO Φιλίππῳ τῷ ᾿Αμύντε «be ἐκκοπὴν τῷ ϑεξιδῦ 
ὀφθαλ χαϊαπελκῷ βέλει, χα τὰ ἡἧω -ολιόρκίαν 
τὴς WAP. 07 | 

ὍΤΙ "Lh πύλλαν, Sexy xps» ἀρδτέρον, 
Φίλιππος εἰς μῆκος ἠὐξηδε, τραφεὶς ἐν αὐτὴ; vh 
ϑὲ λίμνην e αὐτῆς, ὐξ. ἧς a Ness Goragus 
pe P δὲ Au aos TE CALE n σότὰ μξ ἀπό. 
ausum "5 εἶτα δ᾽ ᾿Αξιὸς; ᾿αἰσιρῶν τὴν τ Bo'diaíay 
xc T ᾿Αμφαξιην γῆν, 5 χοϊδαλαξὼν "tv Ἐδίγωνα 
ποταμῶν, ὀξίησι μεταξὺ Καλέςρας ἡ O&wi Ἐχί- 
χεΐαι! δὲ τῷ "Abu φοτὰμῷ γώβίον 6 toto Ὅμηρος 
"Auudbya, xgAu xe) φησιν τὲς Tlafovas ἐντεῦθεν εἰς 
Τροίαν Viricd pes ἐλθέ. | 

Ὑηλύθεν ἐξ ᾿Αὐλύδωνος dr "AE εὐρὺ ῥέοντοξ. 
UCNNV ἐπεὶ UA ᾿Αξιὸς ϑολερός 16v, κρήνη δέ τις XE 


foret. Sed donec alimde lux affulgeat, dubium erit, an ex 
Strabone apud Liviüm fit 'C///z», an ex Livio, 1. X11. c. 51. 
apud Strabonem, Κίτιον. "Pulmer. 

Ibid.] Nomen hodiernum K/r» legendum effe τὸ Kirpoy, ét 
non Κίτιον, probat. "Mela Cydnàm appellat, quod nomen fait 
antiquius, fi Stephano credendüm eft, v. Ka. -F. 
$9.2 RS nó πιερινή iy πόλις" ἡ δὲ "Ἄλωρος, Bora] Ut fitus 
oppidorum ad hanc oram intelligamus, animadvertendum eft 
quod Tliía πἀῤαλία, qui ab Haliacmone ad ufque Axium Ἢ, 
protenditur, Bottizam totam comprehendit. Urbs prima ver- 
fus meridiem fuit Methona, qu: fad. 40 a Pydna, et ftad.7o ab 
Aloro diftabat: poftea Alorus intra παῖε Bottiz& ponitur, 
quz Pliio eft Olorus, l. 1v. c. 10. Ζαρα, 

10. Ῥωμαῖοι Περσέα δ τατολεμήσαντεςἿ Vide Livium, libro 
XL 1v. et Plutarch. in vita ZEmilii Pauli. Ca/az4. 

II. ψενέδθει συνέξη τῷ Φιλίππῳ) "leftatur Diodorus, lib. xvi. 
Juftinus, lib. vir. c. 6. de Philippo loquens : Cuz Metbozazz 
urbem oppugnaret, in pratereuntem. de muris. fagitta jaBa dex- 
trum oculum vegis effodit. Vide'etiam Plinium, 1. 1v. c. 9. ac So- 
lnüm. ZZ. 

12. τὴν Πέλλαν, Sc&y μικρὰν χυρότέρον, Φίλιππος εἰς μῆκος ἠύξησε, 
τραφεὶς ἐν αὐτῇ Demofthenes, 1n Orat. de Corona, hzc verba 
habet: Οὐδὲ TÜTÓ ys Sous ὧν εἴδτειν τολμήσειεν, ὥς τῷ μὲν ἐν ἹΠέλλη 
Tp&QÉvri, χωρίῳ ἀδόξω ποτέ γε ὄντι χαὶ pénpu, τοσαύτην μεγαλχοψυχίαν 
πορόσηκεν Pyysytcded, wet τῆς τῶν Ἕλλἤνων ἀρχῆς ἐπιϑυμῆσᾶι. Exinde 
Voflius contra Salmafium re&e negat Pellam effe Macedonum 
regiam ante Philippurh. (Voff. in Melatn,1.ii.c.4 ) Hodie-Pz- 
latía appellatur. 7. | 

13. ἔχει δὲ λίμνην πρὸ αὐτὴς} Livius Pelle fitum ità defcribit, 
libro xiv. c. 46. Sita eff in tumulo vergente in óccidentem by- 
bernum: cingunt paludes inexuperabilis aliltudwis, zflate et ἦγ. 
eme y quas reffagnantes faciunt lacus. In ipfa palude, qua proxivta 
urbi eft, velut infula eminet aggeri oferis ingentis impofita : qui et 
murum juffineat, et bumore Grcumfuke baludis mibil ledatur. 
Cafauüb. 

Ibid.] Vide Cellarium, Geograph. Antiq. lib. ii. c. 15. 
non. 

14. ὁ Λυδίας ποταμὸς ῥεῖ}  Ludias fluv. eft igitur pars Axiüi 
fluvii. Erigon fl. qui paulo fupra ante Ludiam memoratur, ad 
boream Ludiz curfum tenuit. F. 

15. εἶτα o Αξιὸς, διαιρῶν τήν τε Bovliioy 9; τὴν Aupatrzo] Paulo 
aliter Ptolemzus, cujus hec funt, in defcriptione τῆς -σαράλίας 
"Therinaici finus, ᾿Αμφαξίτιδος, Θεσσαλονίκη, ᾿Εχεδώρῃ πσοταμῶ ἐκ- 
Coal, 'Afís ποταμῷ ἐκδολαί. Vide de Axio apud Euftathiam. 
Cajaub. 

16. ὕπερ Ὅμηρος ᾿Αμυδῶνα καλεῖ, quem Homerus Zmydena appel- 
lat] Et adhuc fic legitur apud Homerum duobus locis, Iliad. C. 
et π. Stephanus tamén, et cum eo Suidas, per β,᾿᾿Αξυδῶνὰ legunt, 
in hoc Strabonis loco, nec poteft dici errorem effe exfcriptoris : 
nam ordo alphabeticus evincit, eos fic fcripfiffe, ut editum eft: 
ideo izéys. Palmer. 

17. AX ἐπεὶ μὲν ᾿Αξιὸς ϑολερός te] Cum de Axio fluvio loque- 
retur Strabo, quzfivit, ut folet, de Homeri loco ubi eft ejus men- 
tio, erat enim ille locus le&ionis ancipitis, varieque a veteribus 
criticis letus expofitufque. Sic Homerus, Iliad. £. ver. 848. 

Αὐτὸρ 


480 


v 


᾿Αμυδῶνος ἀνίρζεσος χαΐ ᾿Ἰβημιγνυρδύη αὐτῷ, xg quu 


Diet, afe TUTO Y ἑξὴς Sxov, "4 
Weiss ἢ χαίλλιτον ὕδωρ dan PITE 


μεταγράφωον oU NITE [ $T δοῦν 
Abs, ᾧ ᾧ x2 Muse» Udtop dvd « AM ea αὶ 
Οὐ 3d». το T£ ALS ὕδωρ χὐζλλίφον τὴς us. 1 Opi 
xidvrula, δλλὰ odi T) ᾿Αξιῷ: mio 
COT I μετὰ T ᾿Αξιὸν oru, ἡ Θεοσωλονίκη 
d πόλις, 8 aep Opa. ἐχαλέιτο" κτίσμα J* 
ἐσὶν Καοπέμδρει ὃς ἔχὶ τῷ. rip * σὴς ἑαυτε γυ- 
vasos, παιδὸς d Φιλίππε τῷ "Aule, ὠνόμασεν". μεῖ- 
GARY δὲ τὸ πέριξ πολίχνια, εἰς αὐτήν". 3 οἷον Χα- 
λάςραν, Αἰνέαν, Küoyoyy κού τινα, ὶ ἄλλα" ἐκ δὲ ποὺ 
Κιουυῦ τέτε ὑπονοήσειεν ἄν πὶς γενέονοη τὸ τὸν παρ᾿ 
Ὁμήρῳ ᾿ΑἈμφιδοίμαντοι, οὗ ὁ Πάππος Kioxeus ἐϑρέψ- 


/ , ,  “ἷ δ υ ἜΣ 
€v αὐτὸν φῆσιν ἐν Θρήχῃ, ἣ vov. Μαχεδονίὰ χαλείτω. 


[74 € / 5 “Ὥ c / eu 
OTI *; Bíoia- πολισ. ἐν. TOS ὑπώρειαις. χει- 
τῶ ὅτε Βωμία Opus. . Α΄ 


6“ 


ΘΕ ἡ Παλλήνῃ χεῥόνισος, ἧς ἐν τῷ. Gua 
χείτω ^3 wj 1 Tsai y x Kaaniydyua, 


Φλέγρα τὸ πρὶν ὠκαλξιτο" ἡ 3 doy ϑ᾽ auilu οἱ “μυ- 


Αὐτὰρ Πυραυχμὴς ἄγε Παίονας ἀγκυλοτόξους, 

Τηλόϑεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος, ἀ ἀπ᾿ ᾿Αξιξ εὐρὺ perros, 

"AES, οὗ κάλλιςον ὕδωρ ἐπιρείδνωτου aine 
quorum verfuum, quum hzc fit. fententia, ut dicatur Axii aqua 
limpidifima ac pulcherrima, veteres critici qui. fcirent aquam 
ejus fluminis effe turbidam, voce Ai« intelligi voluerunt, non 
terram, fed fontem quendam fic nuncupatum, qui Axium ingre- 
ditur, cujus fontis enam Antimachus in T'hebaide fecerat men- 
tionem, ut docet Stephanus : ut fit hzc fententia, Amydonem 
urbem effe ad Axium fitam, ubi eft fons Ea: atque ita fcholiaftze 
Homeri locum illum interpretantur, Strabo vero non tantum in- 
terpretationem vulgatam reprehendit, fed et le&ionem. Nam 
quum vulgo legeretur, : 

᾿Αξιβ, ὃ κάλλιον ὕδωρ φᾶν As αἶαν, 
vel, ἐπικίόγαται. αἴα 
ipfe emendabat, 

"Alas, à e χαλλιςον ὕδωρ ἐπικίδναται Αἴης. 
Euftathius locum. Strabonis ; plenius fic retulit. 
ναται αἴη» ἢ αἶαν, (Alas yae à γραφὴ) aia τινες οὐ TAY γὴν ἐνόησαν, 
ὠλλά τινὰ πηγήν" ὡς ϑῆλον ἐξ ὧν ὃ γεωγρώφος φησὶ λέγων, ὅτι ἢ παρ, 
"'OpÁen ᾿Αμυδὼν, ' AGvday ὕ ὑσερον ἐκλήϑη, κατεσκάφη δέ; πηγὴ δὲ πλησίον 
᾿Αμυδῶνος, Aia. κωλεμένη, καθαρώτατον ὕδωρ ἐχδιδοῦσα εἰς τὸν ᾿Αξιον" ὃς 
e πολλῶν πληρούμενος. ποταμῶν, ϑολερὸς f δέει. Φαύλη οὖν φησιν ^ igo: 
m γραφὴ, ' A£iov, οὗ καλλισον ὕδωρ ἐπικίδναται αἴη" ὡς δηλαδὴ, οὐ τοῦ 
᾿Αξιοῦ ἐπικιδνώντος τὸ ὕδωρ τῇ πηγῇ 4X ἀνάπαλιν. Subjicit : deinde 
Euftathius, εἶτα ὑποδυσκόλως αἰτιώμενος ὃ γεωγράφος, καὶ τὸ γοῆσαι τὴν 
αἷαν ἐπὶ τῆς γῆς» ἔοικε παντελῶς ἐθέλειν ἐκξαλεῖν τοῦ ὋὉμηρικοῦ ἔπους τὴν 
τοιαύτην λέξιν. — Cafaub. 

Ibid.] Emendationi Homeri non obíto. Perízpe autem fu: 
vii montofis defluentes turbidi funt, qui, in plana defcendentes, 
puriores fiunt. Epitheton εὐρὺ ῥεόντος eximie lacus ad urbem Pel- 
lam indicat. F. 

1. ἣ πρότερον Θέρμη] '"Thermes multa mentio apud antiquos 
Grzcos fcriptores. Plinius, I. 1v. c. 1o. vero videtur Theffalo- 
nicem a 'Therma diftinguere, Zz cra, inquit, //zus Macedonici op- 
pidun Chalaftra, et intus Phileros, Letee : medioque flexu litoris 
T beffalonica, libere conditionis. 4d banc a Dyrracbio cxiv. M. 
paffuum d berme. — Cafaub. 

Ibid.] "Theffalonica, urbs primaria, Prz-fidis fedes et Quzf- 
toris, (Cic. pro Plancio, cap. 41.) in regione Amphaxitide fita 
fuit. A nomine antiquo Thermes finus vicinus nomen 'Ther- 
maid gefüit. Hodie urbs eft commercio dedita, quz corrupte 
Salonicbi appellatur, et a Turcis corruptius Se/za£. Vide Mem. 
des Miff. t.i. p. 187. et t. 1x. p. 256. Pocockius optime hanc 
urbem deferipfit, t. ll. Pe üi.cap.6. ἢ. 

2. τῆς ἑαυτῷ γυναικὸς, παιδὸς δὲ Φιλίππου] Caffander uxorem 
habuit T'heflalonicen, Philippi filiam, Alexandri fororem : auc- 
tor Diodorus, lib. xix. p. 702. t. ii. Edit. 1604. — Cajau£. 

3- οἷον Χαλάςραν, Alkon, Κισσὸν) Chalattra eft Herodoto 
[LyXI. $123.) Χαλέςρα, i ἐπὶ τὸν ᾿Αξιὸν ποταμὸν. ZEnea, vel ZEnia, 
15 m. p. a Theffalonica aberat, in fertili agro pofita adverfus 
Py dnam. Liv.l. xiiv. c. 10. Ciffi fitus incertior. F. 

- 4 ἡ Βέροια óc]: Beroea, urbs celebris, hodie Cara Feria, 
ie.nigra Berca, appellatur. (D'Anvil.) Livius hanc terti 


Ἔν δὲ τῷ, ---ἐπικίδ.- 


E.X GiE;jR P TA ΕΙ ΧῚ E FEBR I 


Sevé duni foem, ἔϑνος ἀσεξὲς αὶ ἄνομον" τοὺς; Hp 
^s διέφϑειρεν" ἔχει δὲ πόλεις d, Aen, Mid, 
Exit, Ede. ᾿ T 
JT T$. ᾿Ὀλμέϑε Gel ἐφιν Dini 
& T Τορωναίῳ κόχπῳ. ng ὃ 
"OTI τλυσίον. Ὀλώϑε,. xcd. ἐφὶν. μέρ 
χαλέρϑμον Κανϑαρώλεϑρον, cA τὲ PW P μάτως 
πὸ DEC 0 iet jepos suus τὴς χόγας Ἔνζνοι, 
nica Nato. TÉ d ἐχείνε ᾿Αλοφϑεθροτοι s neg ΤΥ 
ὍΤΙ, rai Κανάςρε ἄκρα. ? Dd A 


IO 


Ads ἐσὶν. (ἄκρα, iri xp λιμένος; ὃ 6 Te. 
psi κόλπος, ὑπὸ τέτων ἀφορίζεται". EL Qs 
vos ape χέϊτωι τὸ ἄκρον τῷ "AJawos, f ἀφοΐζει 
τὸν Συχίιτικὸν κόλπον ὡς Εἶνοι ἐφεξὴς κόλπες. kc" 
Aiyaig πὲλάγές τρὸς (Qoppaw, ᾿Φλλήλων᾽ ιἀπέχοτοις 
ed ᾿ 

ὀυτῶς, 
yaioy,. Zveliixap,, Σ τρυμονικόν" 
Div 1, τὸ μετοιξὺ Μαλιαχκξ ed ΠΙαγᾳσισικόῦ" - τὸ 
δὲ ἐφεξὴς πρὸς βοῤῥᾶν, Xwmnás:; εἶτοι, τὸ ἐν Ila 
x. Κάναφρον" .'3 εἶτον Δέῤρισ". fü Most & πῷ 
᾿Αϑωνι, HEROS Etmxar. e. A ps aj. Στρυ- 


" | Y & 3 
"^ qu. δὲ ἄκρα, Πόσεῖ- 


regioni Macedoniz tribuit, l. xrv. c. 29. Juxta Antoninum, 
m.p.17 ἃ Dio, a Theffalonica m. p. 51 diftat. . dem. 

.5« τῷ Brguie ὕρας} In Ptolemaicis tabulis Bera non Bermio 
monti, fed Citario fabjacet. .Cafaub. 5 
- 6. Ὅτι. P Παλλήνη χεῤῥόνησος] Defcribit pad "Macedouiz 
obfervans locorum συνέχειαν. Pallene autem Thraciz, five Ma- 
cedoniz, peninfula eft, cujus. meminit. Stephanus, πὲς non Dio- 
nyfius Halicarnaffeus libro primo: non enim aliam intelligit 
quam hanc. Ptolemeus quoque hanc. eandem commemorat 
fed ejus codices turpiter fant corrupti : legitur enim, “Παταλήνης 
τῆς χεῤῥονήσου ὁ αὔχην. Legendum Vero, Παλλήνης X: quod etfi vel 
pueris poteft effe clarum, tamen .nos fortaffe primi x nunc ,mone- 
Dyuse Lege autem, Ὅτι ἡ Παλλήνη χεῤῥόνησος (ἧς ἐ ἐν T9. ie XEITGA 
2 πρὶν μὲν Ioridaíc, νῦν δὲ Κασσανδρεια) Φλέγρα τὸ πρὶν. ἐκαλεῖτο. 
Idem. 

.Ibid.] Potidza, pollea Caffandrea, a Livio optime de 
tur, l. XLIV. C. 11, 12. Oppidorum fitus haud certus eft, Men- 
den autem ad orientale peninfule latus ponere poffumus. Vide 
Liv. 1. xxxr. c. 4$. Scionem et Sanam quoque ad ortum po- 


II M μ ; "Ὁ" : 
᾿ Μαλιακὸν, TIecyaarnxóv, . Oepttetioy, "T'opae . 


» 


nere liceat; et Aphytim ad. occidentale Cherfonefi latus, 'To- 


ronaicum finum fpectantem, F. 

7- 7 πρὶν μὲν Ποτιδαία, yUy δὲ ieu sh Diodorus Siculus, 
de Caffandro, lib. xix. p.695. t. ài. Ediz. 1604. Ἔκτισε δὲ καὶ 
πόλιν ἐπὶ τῆς Παλλήνης (fic legendum, non Πελλήνης) ὁ ὁμώνυμον αὑτὰ 
Κασσάνδρειδιν εἰς ἣν τάς τε ἐκ τῆς Χεῤῥονήσε πόλεις συνώκισε καὶ τὴν 
Ποτίδαιαν, ἔ ἔτι δὲ pe cvy γγὺς χωρίων Sx ὀλίγα. Cafaub. 

8. xS δ᾽ αὐτὴν οι i μυϑευόμενοι γίγαντες] Diodorus, libro quinto, 
cvsyaa δὲ καὶ ἄλλος πολέμες αὐτῷ πρὸς γίγαντας, πῆς μὲν Μακεδονίως 
περὶ τὴν Παλλήνην. Vide de campis Phlegrzis que notavimus, 
lib. v. p. 349- ldem. 

9. Μηκύστερνα ἐν τῷ ᾿ Τορωναίῳ, »ὄλπῳ]. Scribe, Μηκύδερνο, Ste- 
phanus, Μηκύξερνα, πόλις Παλλήνης τὴς ἐν Θράκη χεῤῥονήσε. Jdem. 

Ibid.] Mecyberna eft vera lectio. Oppidum fuit in intimo re- 
cefíu finus pofitum, et exinde Mela flexus Mecybernzi meminit. 
Herodotus, l.vi1. c.122 hanc regionem Sithoniam appellat. F : 

LO. καλώμενον Κανϑαρώλεϑρον] Cantharolethri meminit Arifto- 
teles, Θαυμ. ἀκουσμ. libello, p. 1163. Edit. 1619. et Antigo- 
nus, qui Theopompum laudat. | Ca/au&b. 

II. Μαλιακὸν, Παγασιτικὸν, Θερμιοον ἄς. ] Milius finus eft 
hodie Go/f2 4i Zeiten: Pagafitücus, Go/fo di Polo; 'l'hermai- 
cus, Golfo di Salonicbi ; loronzus, Golfe di Jgiomama ; Singi- 
ticus eft Gol Ὁ di monte Santo : Strymonicus, Go/fo di Conteffe. F. 

12. τὰ δὲ ἃ ἄκραν Ποσείδιον μὲν] Pofidium eit hodie Cago di Ej- 
tille. Sepias a San&o Georgio nomen ducit. Canaftrum eft 
Palieurri, et aliquando Cazavif/re. Derris prom. eft Capo De- 
rai, vel Derafo; Nymphaum, Capo 4i Palo. Acrathos eft Cas 
di Monte Santo. ldem. 

13. εἶτα Δέῤῥις, deinde Derri;] Herodotus, lib. vir. c. 122. 
"Api, ἄκραν ponit, ubi Strabo hic Δέῤῥιν ponit. Palmer. 

14. τὸ δὲ πρὸς σῷ Στρυμονικῷ ᾿Αχράθως apos] Ptolemaeus" Ἄθων ap- 
pellat tam montem ipfum, quam promontorium et urbem. Pli- 
nius, l. rv. c. 10. urbem Acrothon vocat in cacumine ejus 
montis fitum. Stephano "Axg3vvs €a urbs dicitur : nefcio quam 
vere. Ca/aab. 

I. ἡ Nesmohus] 


" 


5 EXPETJI M.'I 


Lo !l ^ e ! Q 
pvo , "Axp Sus ἀκρον" ὧν μωτοξὺ 0 ᾿Αϑων" οὗ 
Ὶ 3t - ι 1 to / 
«ess ἀνατολας ἡ Awuvost «ess δὲ βοῤραν ἀφορίζει 

Σ Στρυμονικὸν κόλπον "ἡ Νεάπολις. 

ecu ] / ^v 
O'T I *' Axsvjcs πύλις ἐν τῷ Σιγίτικῷ κόλπῳ 

! / / - e κα τὰ / 
ἐσὶν pios, πλησίον τὴς "τὰ Ξῴξε διώρυγος" 

) ] / 
ἔχει d' δ Ἄϑων € πόλεις, Aor, Κλεώνας, Θύοσαν, 

/ , ΡΝ τὸ δε τας 

Ὀλύφυξιν, ᾿Αχρεαϑώωφ' αὕτη δὲ epis, τῇ κορυφὴ τοῦ 
) » l ' 1 E 
"Aguvos χξιταν 5 ἔσιν δ᾽ ὁ  ASuv ὄρος ausoid ts, ὀξύ- 

͵ l i D A 

τοῦτον, ὑψηλοτουτον" οὗ οἱ T. κορυφὴν οἰκξνπές δρῶσι T 
ef ! Ὁ» m - 7 
ἥλιον ἀνατέλλοντοι, y ὡρῶν y τὴς ἐν τὴ mueo Aia 

m Ui 1 ^N ! 
ἀνατολὴφ᾽ καὶ ἔσιν P Ξσπὸ πόλεως τὴς ᾿Αχαΐνϑε ὁ πε- 
εἰπλες τὴς "γεῤῥονῆσε ἕως Στοιγείρα, τοόλεως τοῦ 
3 / / η΄ "ib 3 
Αριφοτέλεσ, gui, ut ἐν x λιμὴν ovo, Kdmpos, καὶ 

! € / / ^ € ^ 

νησίον ὁμώνυμον πῷ λιμένι" Grm 7 οἡ τῷ Στρυμόνος 

ἈΦ ἃν 5 , -“ 
ὠχζολω" ὃ ὦτα Φάλρης, Γαλυψὸς, ᾿Απολλωνία, πᾶ- 

/ ^. | [ v» 
σὰ! w'oAus* ? εἶτου τὸ Néoxu φῦμα, TE Jwpitorlos 
΄, , 7ὕ 
Μακεδονίαν νὰ Θρᾳίκην, ὡς Φίλιππος X, ᾿Αλέξανσιος 

ε 7 es ^ , eo oec nn / 

.0 TETE παις διώριζον, ἐν qos x«l αὐτές χρϑνοισ᾽ 

T. 5 Μεώπολυςῖ Dion Caffius hujus loci meminit, πρὸς τῇ 9α- 
Mon κατ᾽ ἀντιπέρας Θάσου. Divus Lucas, in AG. Ap. XVI. II. 
cum Dione congruit. Hodie /a Cava/e appellatur. (D'Anv.) F. 

2. "AxexSos «σόλις] Acanthus, ad ifthmum, eft hodie Da/Pz;, 
Andriorum colonia. Scymnus Chius, ver. 646. Jdem. 

3. τῷ Ξέρξου διώρυχος} De Xerxis fofla per ifthmum vide 
Scymnum Chium, ver. 652, 3. Juven. Sat. x. ver. 174. Amm. 
Marc. 1. xxx1..c.4. D'dnville, anal. des cartes de la Grece, et 
Oberlinum de. jungendorum marium fluviorumque molimin. 
trad. p.25.30. dem. 

. ἅ.. ἔχει δ΄ 8" ADov e σόλεις, Δίον, Κλεώνως, Θύσσαν, ᾿ολόφυξιν, "Ax- 
3o] Poftrema vox corrupta eft. Ex Herodoto apparet quo- 
modo fit legendum : inde enim habet Strabo. Sic ille in Po- 

. lymnia, (lib. vir. c. 22.) à δὲ πῶ ἰῶμῷ qiru, sig ὃν τελευτῷ ὃ 
ἔλϑως, Σάνη πόλις Ἑλλὰς οἴκητοι" οἱ δὲ ἐντὸς Σανης, ἔσω δὲ o5" ADU 
αἰκημέναι» εἰσὶ αἴϑε, Δῖον, ᾿λόφυξος, ᾿Ακρόϑωον, Θύσος, Κλεωναί. 1.6. 
in boc ifibmo ubi «δος finitur, fita eff urbs Greca nomine Sana. 
Que autem intra Sanam et. intra Atbon fete funt urbes funt be : 
Dion, Olophyxus, Mcrotboon, T byfus, Clone. Vel habet ex 'Thu- 
cydide, cujus hec funt, libro 1v. c. 109. de Atho monte, zó- 
λεις δ᾽ ἔχει, Σάνην μὲν, ᾿Ανδρίων ἀποικίαν, παρ αὐτὴν τὴν διώρυχα, ἐς τὸ 
“ποὺς Εὔβδοιαν πέλαγος τετραμμένην τὰς δὲ ἄλλας, Θύσσον, τ Κλεω- 
νὼς», xa ᾿Ακροβώους, κε ᾿λόφυξον, xed Δῖον. ἱ. Ε. urbes "vero conti- 
uet, Sanan, Jndriorum colemiam, ad ipfam foffam, mare "uerfus 
quod πόσαι fpectat y et alias, Vhyffum, et Cleonas, et Acrotboos, 
εἰ Olophyxon et Dion. Puto igitur legendum in Epitame, ᾽Ακρο- 
ϑώους, et apud Stephanum quoque lego, ᾿Ακρόϑωοι. Librarii pro 
e Ícripferunt ww, ut fere folent. Ὀλόφυξον etiam non Ὀλόφυξιν 


habet.et Stephanus. Ca/aué. 


&. Erin δ᾽ G Aun ὕρος perpeti, ὀξύτατον, ὑψηλότατον] Mons A- 


thos, hodie. 7Mozze Santo, eximie a Paulo Lucafio deícribitur. 


Mons fummus eft praerupta rupes, arboribus et herba deftituta, 
plerumque nive teda. Altitudo ejus ad ufque paffus 1375 fe 
tollit. ZEfchylus in Agamemnone Athon appellat "A92o» αἰπὸς 
Ζηιός. Montem effe Jovi dicatum exinde conjicio. F. 

6. ἀπὸ “πόλεως τῆς Αχάνϑου ὃ περίπλους τῆς χεῤῥονήσου ἕως Στα- 
ψεῖρα] Abhinc malim Acanthum effe ad latus ifthmi occidentale 
politum, Omnes autem alii confentiunt effe ad finum Strymo- 
nicum, fed ad fauces ifthmi. Exinde fufpicor effe duos ad Ἁ- 
canthum portus utrinque pofitos ; hzc enim menfura ftad. 400 
diftantiam ab Acantho ad Stagiram, fi in finu Strymonico po- 
namus, longe excedit. Stagira urbs fuit etiam Andriorum co- 
lonia. Thucyd. 1, 1v. c. 88. Hodie Szawros appellatur. ζάρρε. 

7. αἷἵ ποῦ Στρυμόνος ἐχξολαὶ } Strymoni fluvio oflium erat 
geminum ; in media tellure urbs Amphipolis, hodie E»;o/, 
vel Jamboli, juxta 'Tab. Peuting. m. p. 33. a Philippis diftans, 
juxta Antoninum m. p. 32. Strymon nunc Carafoz appellatur. 
(D'Anv.) Jdem. 

8. εἶτα Φάγρης, Ταληψὸς} "Utramque Stephanus recenfet. 
Galepfi fzpius meminit "Thucydides, libro autem quarto, c.107. 
legitur, καὶ Γάψηλος οὐ “σολλῷ ὕσερον, καὶ Οἰσύμη" εἰσὶ δὲ αὗται Θα- 
σίων ἀποικίαι. 1. e. nec multo poft et Gapfilus et OEfyme :. Junt au- 
zem ifle (civitates) Tbaftorum coloniz. Legendum vero, Ta^s- 
xc 8 πολλῷ, quod etfi certum eft, tamen ipfius "Thucydidis auc- 
"toritate poteft confirmari. Sic ille libro quinto, c. 6. Γαληψὸν δὲ 
τὸν Θασίων ὠποικίαν λαμβάνει κατὰ κρώτος. 1.6. Sed Galepfum 1 ba- 
Jiorum coloniam expugnasit. Cafaub. 

Ibid.] Thucydides, in expeditione Cleonis contra Amphipo- 
lim defcribenda, Galepfum ac Myrcinum in lib. v. memorat, 
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εἰσὶν δὲ dA ἃ Στρυμωονικὸν κόλστον πόλεις καὶ "Pray 
οἷον "^ Müpuvos, ᾿Αργίλος, "* Δραξίσκος, ἢ Δάτον' 
ὅπερ X, dm? ἔχει “χώραν καὶ εὔχαρπον, x, νἀυπηήγία, 
ὁ χρυσοῦ μέτοιλλα" ἀφ᾽ οὗ καὶ παροιμία, Δάτον ἀγα- 
Oi, ὡς y, ἀγαϑὼν ἀγαϑιδὲς, 
ὍΤΙ πλᾶζα μέταλλά ἐσιν χρυσῷ "3 ἐν ταῖς 
Κρυνίσιν, ὅπε yov οἱ Φίλιπποι. πόλις ἵδρυτὼ, πλη- 
σίον T€ Παγίαίᾳ ὄρεξ' καὶ αὐτὸ δὲ τὲ Παγίαϊον doós 
χρύσεια, xe ἀργύρεια ἔχει. μέταλλα, καὶ ἡ Φέραν, 
χαὶ ἡ ἐντὸς τὰ Στρυμόνος πο]α μι, μέχρι" Τταιονία 6". 
φασὶν δὲ καὶ τὰς «lu Τπαιονίαν γὴν ἀρουντὰς ἐὐρίσ- 
Xu» “γρυσξ τινα μόρλα.. 00000 | ^s 
οὐ Ὁ TT ὁ ΣΤρυμὼν τσοτα βιὸς ἄργεοι dx τὼν 
«el πίω Polen ᾿Αγριανῶν. XS τῷ 
ὍΤΙ cap Ὅ μήρῳ ᾿Αφεροπαιος uos ἸΠηλερό- 
νος, &x Παιονίας ὧν τὴς ἐν Μακεδονίᾳ ἱςορᾶτω διὸ 
xs Τηλεγόνος wis οἱ yep Παΐονες, Πελᾳοόνές ἐχα- 
λοῦντο. 7 BU/Iba- 36 


et in lib. ii. urbem Phagreta a Pieriis conditam. ^F. 

9. εἶτα τὸ Νέσσε τόμω Supra notavimus, veteres libros 
Strabonis habere Νέγον, non Νέσσον. Quare ita hic quoque lego. 
Neftum vocant Herodotus, l. vir. c. 109. "Thucydides, 1. ii. c. 
96. Plinius, l. 1v. c. 11. Cajzuh. 

Ibid.] Fluvius Neflüs, vel potius Neftus, hodie Προ appel- 
latur. | £F. ; 

το. Μύρκινος] Scribo, “Μύρκιννος. Stephanus, Μύρκιννος, τόπος 3 
«ὔλις κἸισϑεῖσα «παρὰ τῷ Στρύμονι ποταμῷ.  Gafaub. ^ ^ 

Ibid.] Myrcinus ad Strymonem fluv. ponitur : Argilum au- 
tem .ürbem non inter Strymonem Neftumque ponimus, fed iu 
finu Strymonico ad occafum Amphipolis. Vide Thucyd. 1. 1v. 


,€:403. . F, 


11. Δραδίσκος] Scribo, Δραβῆσκος. Stephanus, Δραξῆσκος, Θρᾷ- 
κης χωρίον. ᾿ Οαὐαμό. : 

Ibid.] Drabefcus urbs fuit. in mediterraneis "Thracie Edo- 
nice ultra Amphipolim. Vide'Thucyd. l.i. c.160. Sitüs haud 
certe notus eft, quanquam in Tabula Peutingeriana videtur 
Darabefcus m. p. 12 a Philippis diftare. Appianus verfus oc- 
cafum Philipporum urbis ponit. F. 

12. Δώτον] De hac urbe vide Harpocrat. Lex. et Stephanum, 
v. Δώτον. — Idem. | 

13. tv ταῖς Κρηνίσιν, ome νῦν oi Φίλιπποι] Vide quz notavimus, 
A&Gor. cap. xvir. Cajfaub. 

Ibid.] Philippos urbem circumjacentemque regionem accurate 
Appianus defcribit, B. C. p- 1040, Edit. 45i. Strabo autem 
Stephantfque non eandem effe ac Datus innuunt, ut affirmat 
Appianus, Recte Crenides a fonticulis vicinis ducitur, κρήναν 
yop D ο. τῷ λόφῳ ναμάτων πολλαί. (App. ibid.) In colle fita eff 
urbs, boream verfus erant faltus, ad meridiem paludes, aZ u/gue 
mare protenfeó, ad-ortum anguffie quedam, et ad occafum /a- 
mities fertilis, paulo declivis ad ufque Myrcinum, Drabifcum, et 
Strymona. flwvium per flad. 3590. Flwvius vicinus Zygaffis no- 
men babet. 

Hzc Appianus, qui non intelligendus eft quafi Drabifcus tot 
ftadia a Philippis diftaret. Hoc enim fpatium, quod m. p. 432 
zquat, ad Strymona referre videtur, et fi Antonino credendum 
eft, qui m. p. 32 inter Amphipolim et Philippos numerat, le- 
gendum eft in Appiano, διαχοσίων eov Xj πεντήκοντα ςαδίων. Am- 
phipolis enim ad oftium Strymonis pofita fuit. Galenus Phi- 
lippos a mari diftare 28.120 affirmat. (Vide de Simp. Medic. 
lix.) De aurifodinis Appianus fcribit, Φιλίσσων μὲν οὖν igi» 
ἕτερος λόφος οὐ μάκραν, ὃν Διονύσα καλθσιν, ἐν ᾧ καὶ τὰ χρυσεῖά ig 
τὰ Ἄσυλα καλούμενα. (ΑΡΡ. ibid.) Has fodinas Philippus mag- 
no opere excoluit, fecundum Diodorum, 1. xv1. t.ii. p. 88, EZiz. 
JF; effeling. ππαρελϑὼν ἐπὶ ᾿ωόλιν Κρηνίδας, ταύτην μὲν ἐπαυξήσας οἰκηϊό-- 
gu» «σλήϑει; μετωνόμασε Φιλίππες, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσαγορεύσας. Τὰ δὲ 
κατὰ τὴν χώραν χρυσεῖα μέταλλα, «παντελῶς ὄντα λιτὰ καὶ ἄδοξα, 
ταῖς καϊασκευαῖς ἐπὶ τοσϑτον Ὠύξησεν, ὥςε δύναδδαι φέρειν αὐτῷ πρόσοδον 
πλεῖον ἢ χιλίων ταλάντων. — PF. 

14. ὅτι ὃ Στρυμὼν πδαμὸς ἀρχῆαι ἐκ "P περὶ τὴν Ῥοδόπην ᾿ΑἹριανῶν} 
Paulo aliter Plinius, 1. 1v. c. το. Deiz Macedoniee terminus, am- 
nis Strymon, ortus. inEmo. Aliter etiam "Thucydides, qui de 
Strymone ita fcribit libro fecundo, c. 96. ὃς ἐκ τῷ Σκομίε opus διὰ 
Τρααίων 9; Λεαίων ῥεῖ. Cafaub. 

Ibid.] Parum a Strabone difcrepat "Thucydides. Mons Sco- 
mius Rhodope proximus eft, et Agrianes Strabonis funt Grazi 
Thucydidis, Vide l.ii. c. 96. F, 
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"OT ἡ 9» Φίλιπποι as Κρινίϑες ἐχαλῖν- 
το, τὸ τσαλαιῦν. 

ΠΟΤΈ Σῖντοι ἔϑνος Θρᾳχικὸν " χατῴχει τὴν 
Λῆμνον νησον" ὅ)εν Ὅμηρος Σίντιας αὐτές χαλεέι, λέ- 
γῶν, ἔνϑα μὲ Σίντιες ἄνδρες... | 

"OTI uero ὃ Néoxw τδ]α μὸν eie ἀνατολάς, 
3 "AGdwpa, τὖλις ἐπώνυμος ᾿Α(δέρε, 5 ὃν οἱ τοῦ 
Διομῆσδες ἵπποι ἔφαγον S ἔτα Διχᾳία πόλις τλη- 
aio 5 ὑπέρκείαι λίμνη μεγαλὴ ἡ Βιςονίς" δετα πόλις 
Μαρώνεια. 

"OT ὁ doy ores Ῥιγυία, ἐν Opt. χαλέ- 
pos, "Eetyov ἣν χαλούμϑμος. 

ὍΤΙ 7a» Σαμοϑραχην Ἰασίων καὶ Adios 
ἀδελφοὶ κεν" χέραυνωθεντος ? "Iacíovos διὰ T. εἰς Δή- 
pues, ἁμαρτίαν, ὁ Δάρδανος ἀπᾳρας ἐκ Σαμοϑρᾳ,- 


1. Ὅτι Σῶτοι ἔϑνος Θρακικὸν)] Sintorum 'Thracie meminit 
"Thucydides libro fecundo, cap. 98. ubi dividi eos fcribit a Ρω- 
onibus, monte Cercina, Sintice eorum regio dicitur Geogra- 
phis, et Livio, l. xviv. c. 46. MeminitetStraboalibi. Cajaz4, 

2. κατώκει τὴν Λῆμνον νῆσον] Vide pocta interpretes. ' Locus 
eft libro primo. Z4em. 

Ibid.] Lemnos, infula celeberrima, a 'Thafo ftad. 70o diftat, 
et totidem ab Alexandria Troade. Duas habuit urbes, Myri- 
nam ad occidentem, et Hephzfíliada ad orientem. Hephaftia 
urbs nomen ejus a Vulcano duxit, qui in hoc loco de ccelo de- 
cidiffe fertur. Hujus origo fabule a colore collis ducitur ; 
combufto enim fimilis eft, et nihil in eo nafcitur. Terre Lem- 
nie tres funt fpecies. Una in terra facra, quam Sacerdos faemina 
colligit ; altera eft miltos Lemnia, vel rubrica, qua utuntur fa- 
bri; tertia eft qua utuntur ii, qui veftes et lintea lavant. Hzc 
omnia a Galeno defümuntur in libro de Medic. Simp. 1. 1x. 
Nomen hodiernum hujus infüle eft Lezzo, vulgo inter: nautas 
Sralimene appellatur. Oppidum Pa/ocaffro nunc fitum. prifcee 
Myrinz occupat. Pocockius hanc infulàm bene defcripfit. t. ii. 
p.i. p. 22. Adeat le&or etiam librum nuper editum, Zoyage 
pittore/que de la Grece, p. 80. ; 

3: Αδδηρα “σόλις ἐπώνυμος AGO pov] Abderam urbem et Geo- 
graphi et hiftorici paffim commemorant. Ab Hercule fuifie 
conditam, et ab Abdero Erimi filio denominatam, docet Apol- 
lodorus, lib. ii. c. 5. $. 8. et Stephanus, quem ex Apollodoro 
corrige. Cajaub. 

Ibid.] Abdera Grzce plurali numero a Strabone lib. xiv. 
ufurpatur. Urbs fuit antiquiffima, et in Plinii fzculo libera ci- 
vitas, Livius, lib. xv 111. c. 4. liberationem ejus defcribit. F. 

4. ὃν οἱ τῷ Διομήδους ἵπποι £Qa[or] Plinius de hoc litore tra&ans 
fcribit, Oppidum fuit Tirida, Diomedis equorum flabulis clarum. 
In Antonino habemus locum Stabula Diomedis dictum.  4zz.. 

f. εἶτα Δικαία «πόλις mAmcío] Plinio, l. 1v. c. 16. Dice. 
Stephanus, Δίκαια, «τόλις Θράκης, ὠπὸ Δικαίου τοῦ Ilocos υἱοῦ. 
Cafaub. : 

Ibid.] Harpocration et Suidas hanc Diczopolim appel- 
lant. ἢ. 

6. εἶτα πόλις Μαρώνεια] Urbs nobilis, vel propter Maroneum 
vinum, Homero alique veteribus decantatum. — Ca/au4. 

Ibid.] Scymnus Chius Biflonida lacum ac Maroneam me- 
morat, ver. 677. 

"ix δὲ τῶν πρὸς ἀνατολὴν 

Μέρων, λαξοῦσα Typ. ἀπὸ TAY Bigovay 

Θραχῶν, παρομήκης tei λίμνη Bigorig* 

Eire Μαρώνει᾽ 8 κατοικῆσαι τὸ πρὶν 

Τοὺς ἹΚικόνας ἱγοροῦσι τοὺς ἐν Ἰσμάρῳ. 

Αὕτη δὲ Χίων ἐγένεϑ᾽ ὕσερον κτίσις. 
Scylax de hoc litore tra&ans habet poft fluvium Neftum Abde- 
ram urbem, deinde Cydetum fluvium, Αἱ δὲ πόλεις Δίκαια καὶ 
Μαρώνεια, Pofthas fluvius Hebrus, et Dorifcus murus, fi mutila 
ejus verba recte ab Hudfono reftituuntur. F. 

7. τὴν Σαμοϑράκην} Samothracia, fecundum Strabonem, dicta 
eft Samos ab altitudine. "Thracia additamentum fuit in pofte- 
riori feculo. Plinius in hac infula defcribenda, ad diítantias 
quod attinet, mire a vero aberrat. De myfteriis diverfitas au- 
thorum impedimento eft ne aliquid clarius eluceat. 
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xu, ἐλϑῶν χησεν ἐν τῇ ὑπῶωρείᾳ Ds Dove, δὶ πόλιν 
Δαρδανίαν χα λέσοι ς᾽ καὶ ἐδίδαξεν (ὅσ Ὑφώας τὰ ἐν 
Σαμιοϑροίκῃ μιυφήρια". ὠχαλέιτο δὲ ἡ Σαμοϑρῳχη; 
Σάμως gi. 

"OTI δὴ ἐν Θρείχῃ χεῤῥύνησοσ, “τες coa 9α- 
Adonté* Προποντίδα ἐκ βοῤῥᾷ" Ἕλλήαποντον o6 


, ^ J ᾽ Y 
ἀνατολῶν" x, T Μέλανα; κόλπον C/X νότε' TM Xo) 


e / Y £^ : 
o Μελᾷς wor. βάλλει, δικῶνυμιος τῷ κόλπῳ. 


ὍΤΙ ἐν τῷ ico. τὴς χεῤῥονήσου ctis τό- 
λεις κξιν]α)" “δὲς (op T) Μέλανι χόλπῳ, Καρδία" 


«yes δὲ πῇ Προποντίδι, IlexTUw (Gejs 3 τῇ μεῦσο- 
γεία, Λυσιμαγέα" μος τῷ ἰοϑμᾷ quib M. 

ὍΤΙ ἡ πόλις $ EA, ἀρσενικῶς λέγετω 
Tob. δὲ Xj 0 Tome ais. "SES 


Ipfe Strabo, lib. rv. τὴν Δήμητραν xai τὴν Κόρην Samothracia: 
numina nobis offert. In lib. x. Cabeiros eos appellat, et 


quorundam fenténtiam prpfert, effe eofdem ac Corybantes 2 . 


ἀπελϑεῖν δὲ τούτους εἰς Σαμοθροέκην, καλουμένην πρότερον Μελίτην᾽ τὰς 
δὲ πράξεις αὐτῶν μυεσικας εἶναι. Huic opinioni Diodorus Siculus 
favet, qui Myrinam Amazonem effe primam horum facrorum 
fundatricem aflerit, quz poftea ipfa magna mater, et Corybantes, 
filii ejus, renovarunt. (1.111. p.224, Edit. Weffeling.) Idem Dio- 
dorus in alio loco Dardani hiftoriam et Jafionis refert, non autem 
hunc effe fulmine ictum fcribit, fed e contrario ad nuptias Cadmi 
et Harmoniz, Jafionis fororis, ait Δήμητραν Ἰασίωνος ἐράδϑεισαν τὸν 


κάρπον τῷ σίτου δωρησάδιαι. -Hifce fabulis relatis, poftea hzc verba: 


notatu digna adjicit, τὸ δὲ ἀληϑὲς, Σ᾽ τῷ σίτου πλοῦτον δωρήϑεντα ἐν 
τῷ τὴς Αρμονίας γώμῳ διὰ τὴν συνουσίαν τοῦ Ἰασίωνος. Llilce facris 
inflitutis, in infula Dardanus primus exteros initiaffe dicitur, 
πρῶτος. ξένους μυῆσαι, unde major celebritas myfteriis facta. 
(Diod. Sic. l. v. t.i. p. 370. Edit. Wefféling.) Lycophron in 
Alexandra Dardani meminit, ver. 77. 
, » ^ -Ὁ ^ 
Ζήρινϑον ἄντρον τῆς κυνοσῷδινους ϑεῶς 
- » M , , ,F 

Διπῶν, ἔρυμνοὸν κτίσμα Κυρδάντων, Exov. 
Hinc Deam efle, fecundum Lycophronem, Proferpinam, vel 
Deam Triviam, manifeftum eft. Euftathius enim ad. Dionyf. 


ver.524. hzc verba ad Samothraciam fpectare putat. Dionyfius 


ipfe hanc infulam appellat, 

Θρηικίη TE Σάμος, Κορυδάντιον ἄςυ. 
Herodotus, in Euterpe c. 51. Cabeirorum orgia a Pelafgis de- 
ducit, ut quifque initiatus (ait) bene novit, τὴν γὼρ Σαμοϑρηΐκην 
οἴκεον πσρότερον Πελασγοὶ οὗτοι, οἵ περ ᾿Αϑηναίοισι σύνοικοι ἐγένοντο. Ab 
ZEgypto effe. introducta plane negat. | Antiquitatem horum fa- 
crorum Diodorus probat, διὸ 35 Σ᾽ ἀρχαίων ἡρώων τε τὸ ἡμιθέων ἐπιῷα- 
νεσιάτεις (fcilicet Jafiona, Diofcuros, Herculem, &c.) πεφιλόϊιμῇσ--: 
So μεταλαξεῖν ὃ τελετῆς. (lv. p. 370. Edit. Weffling. Aliud 
eft argumentum, quod in facris multa veftigia antiquz linguze 
aduíque Diodori tempus duraverant. Incole enim prifci pro- 
priam diale&um habuerunt, παλαιὼν ἴδιαν διώλεκτον. "Tot inter 
obícura fi quid conjicere liceat, malim Curetes Phoenicia ex- 
pulos, fub Cadmo, aliifque ducibus, Samothraciam delegiffe, 
ut melius eorum facra tuerentur, Si prifci Samothraces artem 
colendi agros a Curetibus didicerant, hoc faltem fabulam ex- 
plicat, qua Ceres ad nuptias Cadmi fruges huic infalz dediffe 
fertur. Qualiacunque erant myfteria, Diodorus fcribit initiatos 
σινέδηαι εὐσεδεςέρους, 1; δικαιδέρες, 95 κατὰ πάντα βελτίονας. Idem. 


s Ν 


8. ἢ ἐν Θρῴκη χεῤῥονήσος} 'T'hracica Cherfonefus, regio fertilif-- 


fima, habet ad ifthnum urbem Cardiam, cui, fecundum Scyla- 
cem, emporium eft Κόδρυς. Cardia fuit Milefiorum et Clazome- 
niorum colonia, poftea Miltiades Atticus eam arripuit. Lyfi- 
machiam in mediterraneis Lyfimachus condidit, quz in Scylacis 
fzculo nomen τῆς ᾿Αγόρας habuiffe videtur. Pa&yam urbem ad 
Propontidem Miltiades condidit. De latitudine ifthmi Scylax 
cum Strabone convenit. Hodie Hexamili appellatur. Ad lon- 
gitudinem ifthmi quod fpe&at, maxima eft, juxta Scylacem, a 
Cardia ad Elzunta, quz ftad. 400 zquat. Urbes in Cherfonefo 
funt ad finum Melanem Cardia, Ide, Pzon, . Alopeconnefus, 
Araplus, Eleus. ,Ab Elzunte ad Pa&yam, Sextus, Crithote, 
Paétya. Hic nomina a Scylace et Scymno colliguntur. De Sefto 
vide Strabonem, l, xiir. — Jdem. 
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LIBRI 


YEN. P**g-4 


OCTAVI. 


RJE CIA M zncipit. boc libro defcribere : agitque de bis. De univerfa Grecia, et anti- 

quis ejus populi. De PELOPONNESO, jrincipe Grecie parte. De partibus 

Pelponnefi, maritimis quinque : . Elide, Meffenia, Laconica, et 4drgis, Achaia. De Zrcadia, 
que una provincia in mediterraneis, totiufgue Peloponnefi medio, eff. fta. 


EX POP-AGB-0-N- ΟἿΣ 
bECQeISPeA-060.I K QN 


BIBAION 


ΟΓΔΟΟΝ. 


ΒΤ AGBo0:-N-I-S$ 


GEOGRAPHICARUM RERUM 


wm 


LIBER OCTAVUS. 


AM cum, fumpto ab occiduis Europz partibus 
initio, quidquid et extero et interno contine- 

tur mari peragraverimus, barbarafque etiam' om- 
nes quas ea complectitur gentes ufque ad Tanain, 
et Greciam : nec non exiguam Macedoniz par- 
tem : porro nunc reliquam Grzciz defcriptionem 
expediemus. Hanc primus omnium Homerus 
tractavit: poft eum plures alii: quorum quidam 
feorfim de portubus, circumnavigationibus, aut 


/ 


a 


EI J''GCuóvms zum» πῇς Εὐρώπης 
ἑασερίων μερῶν, ὅσω τὴ ϑαλα eda 
τὴ ἐντὸς X, τὴ ἐκτὸς, τοί τε βάρξαρα ἔϑνη περιωϑδεύ- 
σουμδυ πάντοι ἐν αὐτὴ μέχρι TE Τανάϊδυς, καὶ τὴς 
Ἑλλάδος d woAD μέρος τῆς Μακχεδονίας" Σἰτοδώσωμεν 
νυνὶ τοὶ λοιπὰ τὴς Ἑλλαδικῆς γεωγραφίας. ἽΑπερ 
Ὅμηρος μϑὲ caros, ἔπειτα, ὁ ἄλλοι πλείες ἐπρα - 
ματεύσοιντο" οἱ μϑὺ ἰδίᾳ. λιμένα;, ἣ περίπλες, ἣ 


* "Eve δ᾽ ἐπιόντες &c, ad ufque τῆς Μακεδονίας inclufive, deetant Mz. 1. addita funt deinde in marg. ab alia manu. ὃ $i. 


περίων τῆς Εὐρώπης Par.1.2. Med. 1.2. 


1. Greciam nunc tempus eft defcribere: non omnem qui- 
dem ; fed eam tantum, quz Grzcorum, qui alibi funt, matrix 
jure poteft nuncupari : fane enim ἢ Grzciz nomine omnis re- 
gio intelligeretur, quam Graci homines obtinebant, non hic 
tantum Europz angulus, fed Afiz quoque minoris magna pars, 
 Xemque in Africa tota Cyrenaica, atque alii multi orbis terra- 
rum tractus hoc nomine effent afficiendi, Atque hoc cum om- 
nibus fit πρόδηλον et perfpicuum, video tamen do&tis quibufdam 
viris et de Geographia bene meritis effe fubobícurum. Sed ad 
Grazciam noftram redeamus. Hanc reliqui Geographi dividunt 
in Achaiam et Peloponnefum : et Achaie quidem nomine in- 
telligi volunt, πσῶσαν τὴν cx Tós Πελοποννήσα Ἑλλάδα. Strabo vera 
novam quandam viam maluit infiftere, ac varias in peninfulas 
pártiri: qua de re quid fentiamus fuo loco aperiemus. Porro 
hirum peninfülatum omnium prima et fimpliciffima eft Pelo- 


ponnefus, quam ideo primam ifto libro defcribit: Ptolemzus 
contra, Achaiam prius, deinde Peloponnefam exponit. Ca/aub. 

5. οὐ πολὺ] Ante $ πολὺ infererem καί. Notum eft multas I]- 
lyricas, Epiroticas, etiamque Thracicas partes ad Macedoniam 
referri folitas, neque ignoratur caufa. Xyland. 

Ibid. $ πολὺ] Fortaffe legendum, 4 Ἑλλάδος αὶ πσολὺ μέρος τὴν 
Μακεδονίαν. Macedoniam enim defcripferat Geographus libro 
fuperiore : quz tamen fi Grzciz pars cenfenda eft, cur hic di- 
catur ejus εἰ πολὺ μέρος, equidem non video: ac malim legere, 
τὸ πολὺ μέρος. Verum nihil affirmo. Fortaffe etiam defendi lec- 
tio vulgaris poteft, ut fit fenfus, defcriptum effe de Gracia, 
quantum occupant Macedones: efítautem ea pars Macedoniz 
parva. Cajaub. 

Ibid.] Cafauboni emendationem valde probo. F. 

$. Qucixàx 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Gracia 


494 ^ 


περλόδες yre, ἢ τὶ τοιῶπον ἄλλο Ἐλιγράψαντες, ἐν οἷς terreftri circuitu, aliove confimili argumento fuum 
opus infcripferunt, in quo Grzcanicarum etiam 
rerum expofigo ineffet: aliiin communi hiftorize 
enarratione feprfim continentis terrze pártium infe- 
ruerunt demonftrationem, ut Ephorus et Polybius: 
fuerunt etiam, qui tra&andis rerum naturalium 
caufis; rebüfque niatheinaticis, quedam id genus 
adíciverunt, ut Pofidonius, et Hipparchus. At 
διαί πη του" τοὶ δ᾿ Opitps σχέψεως XiTo, χρατικς, — czeterorum quidem de ícriptis facile eft pronun- 
* woimias  AEri, Rd V mu νῦν, DAS V ἀρ. ^ clare : Homerica cenforiam defiderant dijudicatio- 
agn, ὧν δ χρόνος ἠμαύρωχε πὰ πολλάς "pe δ᾽ dii 10 nem; dri poetice auctor loquutus fit, et non nof- 
Ewa : ἐϊβγειρνηΐον, h ἀρξαμένοις. ἀφ᾽ rep dares trae memorie, fed yewaqiLa eH Bdve Ων quomm 
λίπομϑν. στον τὰ een Voss Pleraque; tenipus οδίσαγανς, Tamen. pro;viribus 
, Mu c DN LER eor eee oum . noftris eorum fufcipienda eft nobis explicatio orfis 
Ἐπτελεύτον d' wuav ὃ Ἄργος τὸ [& τῆς ἐαέρας, Y) aar: : 

RU 2E 23 i Mt ab his ipfis, in quz noftra defiit oratio. 
UL TEN djs ue Ὁ τῷ P^  Defüt autem ab occafu et feptentrionibus pro- 
cic rou ὃ ἴω, ds το T Μακεδόνων, μέχοι 15 oreffa in gentes Epiroticas et Illyricas : ab oriente, 
Βυζαντία, ᾿ Μετοὺ fe oun οὖν: 'Herapésus, καὶ QU ἴῃ Macedones ufque ad Byzantium, Ergo poft 
Ἰλλυριες, τῶν Ἕλλζωύων "Axe pvavés εἰσι, xd) Αἰτωλοὶ, Epirotas et Illyrios in Grecia funt Acarnanes, ZE- 
καὶ Λοχροὶ "οἱ "OCfAgr «weis δὲ τέτοις ἱφωχεὶς m toli, Locri Ozole, Phocenfefque praferea, et 
X, Βοιωτοί" τέτοις d" ἀντίπορϑμος ἡ Πελοπόννησος, Bcoti: quibus in altero mari opponitur Pelopon- 
ξσολα μξάνεσοι. μετοιξὺ τὸν Κορινθιακὸν κόλπον, καὶ 4o nefus, finum complectens qui eft in medio Corin- 

thiacum, eumque formans ipfa, viciffimque ab eo 
figuram accipiens. Poft Macedoniam Thelfali funt 
ufque ad, Malienfes, et alios qui extra atque intra 
ifthmum accolunt. Multze autem cum fint gentes 
e ^ ; o OGrecig, precipue tot funt, quot et fermonis Grze- 
τοσοῦτοι, ᾿ὕσοις xe| DjgAevrss παρειληφοιμδν τοὺς 25 ci varietates, feu diale&ti: nimirum quatuor. De 
Ἑλλωυίδοις" τέτων δ᾽ αὐτῶν πεοσυίρων ἐσῶν, " τὴν É — his Ionicam cum antiqua Attica eandem effe dici- 
Ἰάδα τῇ παλαιᾷ ᾿Ατθιδὲ τὴν αὐτήν φαῤδυ καὶ yep. mus: Ram et lonum nomen gefferunt prifci At- 
Ἴωνες ὠκαλᾶντο οἱ τότε ᾿Α΄Πικοὶ, x, ceQw εἰσιν op tici et inde funt orti qui colonias in Afiam de- 
ala; Acier TP ME "Loy ed χχρησοίμδιοι τὴ duxerunt Iones, ac ca ufi lingua quam Ionicam 
v» λεγομένη yAd/da I4jv hd di Δωρίδα, τῇ Aio- 30 nufic 'appéllamus. Dorica etiam eadem eit qua 
Alv παντερ. $ dw: NOT FCU i^ JEolica. Omnes enim Grzci, qui extra ifthnum 


l € 4 ? 7 x c Φ'᾽ 9 ΠΝ - bas 
καὶ qo, EN aóvuL πεξλέχειου" οἱ d: ἐν τῇ xoWi TW 
c - » "2 loma 57. 
σοφίας 398 QU γωξὶς Ῥιποδείξαντέῤ, πίω T Wüdpov το- 

E s ᾿ / i5 L 
πογραφίαν, χοϑοίπερ "EQoess T€ ἐποίησε xal- Πολύ- 
5 s e l Moos 
Cios* Xvid" εἰς τὸν φυσικὸν " τόπον καὶ τὸν μοϑη- 5 
E e / 

ματικὸν P “αροσελαίξοντό τινᾷ ΤΩ TOT, xp " 
e ! 3 VN CK YO hs ΠΥ ὁ 5 
Ποσειδώνιος καὶ Dmmupyes. "Tos d oup T aov, “ eU- 


! / m 3 / c Ὧν: 

ογημα τίζεσοί "τε τῶτον, X, ογημουτιζομένη ὑπ᾽ αὐτοῦ" 
^N / 4 ! 7ὕ Y 
μὰ δὲ ^ Μαχεδονίαν, Θεήαλοι μέχρι ἢ Μαλιέων, κω 
τω ᾿ (e *, ᾿ e Ὁ" 575) ἃ v5 X 
τῶν ἄλλων τῶν ἐχτος loQJAU0, X, αὐτῶν V eyTOS - Ὃ ἐπὶ 


/ ιν, δὼ NUI ! Y ow? / 
τέτοις “ὁ OUU πολλὰ ἐϑνὴ γέγίνητο" τοὶ d" ἀνωτούτω 


Y τὸ We d WI UA - degunt,. Athenienfibus, Megarenfibus, et Dorien- 
Μεγαρέων, xoà τῶν Wei " TOV "Hapacoy Δωρμέων, unb d 8 2 
δὰ το ἢ » ^ -Ὁ ἃ m N A rs 
X, VUV ἔτι Αἰολεις χαλεντολ X, οὖν" Δωρλέας ὃ ὀλί- 
5 , 5 n / qs 
γέφ, ὄντος, X πραχυτά την οἰχίίνποις χῶρφιν, EOS Ust 


τῷ ἀνεπιμίκτῳ «Oye leu T yAardav, καὶ το ἄλλα 35 


709 πρύπον Med. 2. Eton. δἰ Ἔχ correct. Me. τ. 


1:2. Med. 2. Efe. ...4. εὐδιαίτωτᾷ ir Par, 2. Eton. Efc. ον. 


deerat Med. 2. add. poftea. ἢ ἀρξαμένοις ἄς, aduíque μέχρι Βυξαντία 3nclüfive, defunt 2e4.1 , deerant Me4. 2. add. ab alia manu 


1 exa δὲ τὼς Med. κ᾿. * deeft oi dMed. 2. 
M... Med. 2. 


fed Par.1. habet ὅσας fapra, alia manu. 
Cay. * χὸν deeft Med. 1. 2. 


5. φυσικὸν τόπον) Legendum effe, τόπον, et vett. codices do- 
cent, et ex iis poffumus intelligere, qua de hac voce olim. ad 
Eaértii Chryfippum annotavimus, 'Nam apud Stoicos hzc paf- 
fim occurrunt, ὃ Qveixós τόπος, ὃ μωϑηματικὸς, ὃ λογικὸς : que 
etiam fzpe apud Strabonem legas. "Thucydides, ἐν τῇ σσεντηκον- 
ver, noh diflimili Ynodo vocem χωρίον ufürpat. Cajaub. 

6. Φροσελάδοντό] Bene fcripti, mvgoceAdeovro. Jdem. 

. €g. ἐπὶ σότοις] Scripti habent, 123 E ὃν : fortaffe, Ἤδη. Πάρι. 
, 24. τὰ D ἀνωτάτω] Philofophicum loquendi genus. Sic Laér- 
tius in Platone, Τῷ δὲ »£ye τῷ ᾿πλατωνικῶ δύο εἰσὶν ἀνωτώτω χαρακ- 
tps, hacef partitio quam vocant ἄκρων €t ἀνωτάτην, Auden- 
tius dixit Dionyáius Halicarnaf. 4e. : 

26. vér»» δ᾽] Docet quatuor illas diale&os Gracie vulgo 
notifümas, pofle ad duas referri. lonica enim, inquit, ex At- 
τς (8 orta eft. Dorica autem non eft alia quam antiqua et incor- 

rupta ZEolis. Pindarus fane, quem Dorice fcripfiffe conftat, 
4Eohce fe fcribere dicit, ut Ode prima Olymp. pag. 15. Z4it. 
P. Stephan. 1599. 

---- ἰρὲ δὲ σεζωνῶσοι 
Κι εἶνον Vor γόμῳ, 
Αἰοληΐοὲ μολπᾷ " 


Χρή. ΠΡ ΌΘΝΝ 


» ποῤοσέλαϊξον ρα. ἃ. 2. «προσέλαξόν τινα «ἢ ὦ Efc. Mot. 


1 si deeft Meg. 1.2. 
P Μαλεαίων Par. 2. .Eton. Efc. fed Par. 2. habet Μηλιέων fupra fcriptum. 
AÀ-Ejt. ἰδίᾳ μὲν $), à prima manu, Groz, et ex correct. Med. 1. 2. idi eft Jeorfom, feparatim. "Gronov. 
5 35 τὴν μὲν ex correct. Me. 1.2. 

* Παρνωοσὸν Par. 1. 2. Med. 1.2. v 


fibus, qui circa Parnaffum funt, exceptis, hodie- 
que ZEolenfes dicuntur: ac probabile eft Dorien- 


fes, cum pauci effent ac folum afperrimum cole-. 


rent, eo quod aliis non permifcerentur, linguam 


L| 


€ Ποσειδώνιός τε Par, 


M f och ἃ χαῖα Med. 1. 2. 8 δυνατὸν 


ποιητικῶς τε Med. 1. 
τὰ ἐπὴν ἡ Par.i.2. Eton. Ejc.. ἃ σὲ Evo) Éfc. | - 5 σὺν 
9 ἐσπιδουνομὲν ὧν Par. 2. ἐπὶ δύσμι στολ - 
* oc& Par. 1. Med. 1.2. 
* Prior interpres legiffe videtur, ἐποικίσαντες, Marg. 


Me autem coronare 
Jilum: equeffri lege, . 


- "Folico cantu, oportet. Idem. 


27. X 39 Ἴωνες iro ] Bryantius in Mythol. (t. ii. p.378.) 
obfervat, quod Strabo infra in libro fequenti habet, »39 "Agli và. 


“αλαιὸν Ἰωνία X;"Ias ἐκαλεῖτο. lixc nomina effe ab initio diverfa 
putat. "Iz; antiquum fuit nomen, quod a Javane deducitur. Ἰωνία 
a colonia Afiatica, poftea introducta, dicta fuit. Schol. in Ari- 
ftoph. Acharn. ver.106. habet, πάδας τὸς Ἕλληνας Ἰαόνας οἱ βάρ- 
xeu ἐκάλεν. Alia profert teftimonia, de quibus doctiores judi- 
cent. Herodotus fcribit Ionas Afiaticos habuiffe τέασαρας γλωτης 
χαρακτῆρας, quatuor lingue. cbaracteras, id eft, idiomata, unum 
folum habituros, (ait re&e Bochartus) fi fuiffent ex una ci- 
vitate profe&i. (Cán. l.iii.c.3.) F. 

25. παρατρέψαι) Lego, p “παρατρέψαι. Senfus eft, verifi- 
mile effe Dorienfes, terram afperam incolentes, et ad quos mi- 
nus alii commearent, linguam fuam et inítituta non facile cor- 
rupiffe alterius commixtione, quod reliqui ZEoles feciffe viden- 
tur. Cajaub. i! 

Ibid. τὰ ἄλλα ἔθη] Libri veteres, ἔθη, quod probo. In iif- 
dem legitur, epi; τὸ μὴ ὁμογενὲς, recte. — Idem. 

, I, ὁμογενεῖς 


4 


Gracia E DB DER 


fuam retinuiffe, ad ejus focietatem alios quoque 
cognatos fuos populos pertraxiffe, Quod idem A- 
thenienfibus quoque ufu venit, qui cum agrum te- 
nerent tenuem atque afperum, a nemine funt op- 


O CT A V'U fs. 


495 
» ! * e / 30 
* tn πρὸς τὸ 5 ὁμιογενές, ὁμογένεις raesttosy üy|a.e* 
- 3 ew d 
“πὸ d αὐτὸ καὶ τοῖς ᾿Αϑηναίοις συνέξη, λεηιόγεόν τε 
Xoj πραχξίαν οἰκέντοις "χώραν σπορθήτες “ je Cua, 
ÓH m l ^" d 
f xa) αὐτόγϑονας VéLo2vo4 Aja. TeTO φησιν o Θε- 


pugnati, fed pro indigenis habiti: cum (ut ait 5 κυδίδησ, χα ]έγοντοις T αὐτὴν ἀεὶ uude ὀξελαύνον- 


Thucydides) nemo eos pelleret, neque ipforum 
quifquam agrum affe&aret: hzc igitur, ut appa- 
ret, caufa fuit, cur quanquam exigua, gens tamen 
effent peculiaris, et fuo fermone uterentur. Cum 


3 J es ᾽ M / 0 

τος αὐτές, Ld" 'Gxiduuevros ἔχειν * Y ὠκείνων' τῇ- 

/ Φ ἢ 1 morb. / c" € D 

τὸ τοίνυν αὐτὸ xdj TE ετορογλώτε x) TE ἐτερφεθνες 
» € 5». t c e Ι CASES κυ eJ 

αὐτίον; ὡς &UX0$, ὑπῆρξε, Xo) W'tp 0À1991$ civ, Οὕτω 

Hj e i wh" m , M ᾿ 

δὲ v2 Αἰολικξ " ἔϑνες λικραταντος ἐν τοῖς ὠχτὸς 


* pt. 1 s ᾿ ^ j χες" Ὧν £oh C a LU 5 m ΄ E G3: 1 E 

autem ZEolica gens extra ifthmum invaluiffet, etiam 10 'aZ[4U, 3j οἱ ἐντὸς AloAe$ WpoTéesy wat, eT ἐμέχ, 

A : : | s Seo, Ἰώνων JA cx ^ Adoos ἡ Αὐγιαλὲν Xe Tuo- 
qui intra ifthmum erant, olim ZEoles fuerunt, de- C χτο iz hi τας e ὶ 

qowvuv, τῶν δ' Ηροακλειδὼν TES Δωριέας ᾽ χαταοιγα- 


inde mixti funt, cum Iones ex Attica profe&i litus 
obtinerent, et ab Heraclidis Dorienfes reduceren- 
tur, qui et Megaram, et multas in Peloponnefo 


/ € 5 n !k / 1 τὼ ἃ 1 
ρντῶν, Up ὧν τῶ τὸ Μέγαρα, GXio97, xj WoMo 
Ὁ bd J ͵ ς Y 6e 31 
τῶν ἐν “τῇ Πελοποννήσῳ πόλεων, Οἱ pA ouo Ioves 


ὠξέπεσον πάλιν τουγέως ὑπὸ ᾿Αγαιῶν, Δἰολικὰ ἔϑνες" 
urbes condiderunt. Iones quidem mox ab Achzis!5 X as 


expulfi funt, ZEolica gente: et relique fuere in - 


Peloponnefo nationes dug, ZEolica atque Dorica. 
Quibus itaque minus fuit cum Dorienfibus com- 
mercij, ut Arcadibus et Eleis, quorum illi prorfus 
montani fuerunt, neque füb fortem venerunt, hi 
facri Jovi Olympio crediti, feorfim in pace diu 
vixerunt, maxime quia et genere ZEolici effent, et 
exercitum recepiffent qui fub reditum Heraclida- 
rum cum Oxylo venerant: hi ZEolico utebantur 
fermone : reliqui mixtum ex utraque diale&o fer. 
monem ufurpabant, alii màgis, alii minus, ad Eo- 
licam accedentes... Ác fere etiamnum urbium 8115 
aliter loquuntur : videntur autem Dorice loqui 
omnes, ob Dorienfium eminentiam. "Tot igitur 


funt Grecorum gentes, hocque modo eorum a 
nobis adumbrata diftin&io. Proinde fingulas or- 
dine convenienti profequamur. 

Initium Graciz ab occiduis partibus conftituit 
Acarnaniam Ephorus, qua prima Epiroticas attin- 


E" t . - b 7, ἘΣ. C 3 s ^ E EA . d 
gat nationes, Sed quemadmodum ille oram ma-35 &7]&v «piri τοῖς Ἤπειρωτικόὶς ἔϑνεσιν" 30A 


ritimam pro menfura ufurpavit, indeque initium 
duxit, quod exiftimaret ad locorum defcriptionem 
principem effe maris operam: (alioqui enim lice- 
bat ἃ partibus Macedoniam ac Theffaliam attin- 


* Vulgo, ἔϑνη. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1.2. Bre. Eft. « 
ledio. Vulgo, λεπτήν τε. Marg. Caf. λεππόγεων ἢ Par. 1.2. λεπτήν γε Med. 1.2. Bre. λεπήόγεον x Ef. 
E χὴν ἐκείνω Ec. 
k σὴ deeft Par. τω 
“Δοριέων. Vett. 4. Δωρικῶν. Marg. Ca. Δωριέων Med. 1.2. fed in marg. Med. 1. legitur Δωρικόν. Δωρισίον Bre. 
P Vulgo, ἐκπεπΊωκόσιν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med.1. 2. Eton. Ejc. Mofc. 
3 διειλέχθησαν Par.1. Med. 1. διελέχθησαν Par. 2. Ec. 


* διὰ τοῦτο 35 αὐτόχθονας γομι δ) veu Ραγ.ι. Med. 1.2. 
Abc. ! χαταγόντων ex Correct, Med. 2. 


“ειὼν Mead. 1. 


Med. 1.2. z ᾿Ακαρνανία Ef. 


Y μέτρῳ χρώμενος Par.1.2. Med. 1.2. * «ce Med. 2. ? xa αὐτὴν Med. 2. 


ἐλείφθη δ᾽ ἐν τῇ Πελοποννήσῳ τοὶ d'o ἔθνη, τό, τὸ 
Αἰολικὸν, ἡ τὸ "Δωρικόν. “Ὅσοι μδὺ ouo ον τοῖς 
Δωριεῦσιν ἐπεπλέχοντο, χαιϑοίπερ συνέξη TOig Tt "Ag- 
χοίσι x) “τος Ἠλείοις, τοῖς ἅ ὀρεινοῖς τελέως οὖσι, Y) 


3 


᾽ ΕἸ M mM Qu Wu € e 
20 G. P ἐμιπεηϊωχόσιν εἰς Y κλῆρον, τοῖς d ἱεροῖς γομείσ- 


Jàn τὸ Ολυμπίε Διὸς, $ καϑ᾽ αὑτὲς εἰρήνην ἄ- 
γέσι τσολὺν “χρόνον, ἄλλως τε αὶ Τῇ Αἰολικδ' γένους 
οὖσι, xa) * δεδεγ μένοις «luo ᾿Οξύλῳ συγχαπελϑοῦσαν 
"spa may «eA πὴν πῶν Ἡρακλειδῶν χαίϑοδὸν, οὗτοι 


25 Αἰολισὶ * διηλέχθησοιν᾽ οἱ J' ἄλλοι oer τινι ἔχ pl- 


7 3 Qué C 1 bus c ΩΣ 5 

CULTO ἀξ ἀμῷοιν, οἱ. μὃν aov, οἱ d' zov Αἰολί- 
M ΕΣ e / 3 , 

Carme e cdtv δ᾽ ἔπι Xj VUV XU ππύλεις, ἄλλοι ἄλλως 
" e 1 p 1 

2f Nel δοχοῦσι δὲ Δωρίζειν ἅπαντες Ojos τὴν 


- / t RE e E SER 
συμξᾶσαιν πικράτειαν. ^ Τοιαῦτα ft "onu τοὶ τῶν 


« / ᾽ J € ! 8. ume / 
3o Ελλήνων ἔθνη, x, οὕτως ὡς τύπῳ εἰπεῖν ἀφωρισμένα. 


Λ 15.) , « / m 
Λέγωμεν 9À ἰδίᾳ ἀναλαξόντες ὃν XP TET OV τῇ 
[FM l 3: v 
τοίξει WA αὐτῶν. 
! ι «“) 5 | n. d / 
" EQopos. ÉL oU ἀργὴν €iVou ? EM ἘΣ "Axgtp- 
l » Δ € ^ m / S 
y&yiay φησὶν Ὅσο "P ἐασερίων μέρων" ταυτὴν γὼ συν- 
᾿ Gan 
-- - Á y / !. ^ rn? z D 
QUTO$, τῇ παραλίᾳ ^ "v poyuevos μέτρῳ, ἐντέωθεν “ποιέϊ- 
Y N c / Y / 
τῶ πίω ἀρχὴν, ἡγέμονικον τὶ ποῦ ϑαλα-ῆαν χρίνων 
M LU ^ , i 3 5.5 
/GO3$ τοῖς τοπογραφίας, ἔπει ἄλλως γ᾽ ἐνεχώρει "yr 
ἱ [ l ei yen AD rats 
τίω Μακεδόνων, x4). OctlaAGv, "τίω ἀρχὴν Σοφαί- 


Ὁ & deeft M4. 2. * σχοῦτο δὲ Eton. Mofc. 4 Vetus hzc 


* μὲν deeft Meg. 1. 2. 
^ MSS. e»43ss. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. E. 
| ὠκίδδησαν Med. 2. — ? τῇ deeft Mod. 1.2. Er. n Vulgo, 
? χοῖς deeft Med.1.2. 

43 Vett. lib. δεδεινμένοις. Marg. Caf. fic Bre. τ σρα- 
t Τοιαῦτα &C, adufque αὐτῶν, defunt Zre. ἃ δ deeft 


» MSS. 


y». Marg. Caf. fic Par. 1. 2, Eton. Ejc. Moft. fed Par. 2. pof γῆν habet pun&um. 


1. ὁμογενεῖς πρότερον] Οὐ Δωριεῖς, τοῖς Αἰολεῦσι, Cajfaub. 

2. Aemlóysóy τε] Vetus le&io; λεπηῤγεων καὶ τραχεῖων, recte, Sic 
enim Thucydides, quem citat. Z4ez. 

4: Φησὶν ὃ Θεκυδίδης], "Thucydides, 1. 1, cap. 2. ait agrum 
Atticum, quia effet λεηόγεως, feditionibus minus fuiffe obnoxium, 
ideoque ab iiídem hominibus femper fuiffe habitatum : τὴν γοῦν 
"Ani, διὰ cà λεηϊόγεων ἀςασίαςον οὔσαν, ἄνθρωποι ὦκϑδν οἱ αὐτοὶ ὠείς 
l.e. ZAiama vetuftiffrmis ufque temporibus, jropter agri tenui- 
tatem. foditionum. immunem, (et pacatam) iidem bomines Jemper 
iucoluerunt. ldem. 

lI. τὸν Αἰγιαλὸν καταρχόντων] Male vertunt, litus, quum de- 
buiffent /Egialum dicere. Sic enim olim vocata eft, quz poftea 
Achaia. Vide infra. χέρα. 

15. Aicxs jvc] Scripti, σλήϑες, — dem. 


23. Ὀξύλῳ] Hiftoria extat infra, hoc eodem libro, ubi de 
Elide. 4x. 

24. οὗτοι Αἰολιςὶ διηλέχϑησα») Scilicet Arcades et Elei. Ar- 
cades, Evandro rege, Latium tenuerunt, et exinde forían Latina 
lingua ZEolicz dialecto fimillima fuit. De Grzcis diale&is pluri- 
ma funt fcripta; vix autem ex Thucydide et Herodoto judican- 
dum eft Ionicam et Atticam dialectum ab origine eadem fuiffe. 
Hoc autem a moribus fingulorum accidere poffet, Attica enim 
oratores optimos, Tonia Afiatica poetas plurimos produxit. Er- 
£o hzc ad poeticen, illa ad rhetoricen fuit accommodatior. 7. 

33: Tiv ᾿Ακαρνανίαν] Ptolemzo Acarnania in Epiro eft : Epi- 
rus autem omnis extra Graeciam, Caj/aub. 

37- ἡγεμονικὸν] Notum illud e libro fecundo, ἡ ϑάλασσα γεω- 
γραφεῖ va. mure. dem. J 
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8. Πειλῶν 


486 STRABONIS 


vegQuj πὴς Ἑλλάδος" £0 χαὶ "pav “ὡροσήχει ἀκο- 
λεϑῶσι τῇ φύσει τῶν τόπων, “σύμξολον πποιξιαϑτι τὴν 
ϑαλαοσω». Αὕτη d cx τῇ Σικελικε πελάγες Peypo- 
πεσᾶσα, τῇ (Op ἀναχεῖται aps τὸν Κορανϑιακὸν χόλ- 


πον, τὴ d' zu Td x εῤῥόνησον' μεγοίλην πὴν Πελο- 5 


e» nd /, 3 ' 9 
“πόννησον, io φενῷ κλειομένην" ἔσι di τοῦτοι «δύο 
f J ! L| e l 
μέγιχοι συφήμωτου "P Ἑλλάϑος, qo, τε ἐντὸς ἰοϑμῶ, xa) 
τὸ ὠχτὸς Πυλῶν μέχρι  ὠχξολῆς τῷ Πηνειῷ ^ σσο- 


- eS SEL. put |/.093xNe6Y £f 
quuz* “τῶτο d* deb τὸ Θεηαλικόν" 1i ?) X (μεῖζον καὶ 


GEOGRAPHI 


Gracia 


gentibus Greciz initium arceffere) ita et par eft 
naturam locorum fubfequentes, mari tanquam no- 
ta uti. Ergo mare a pelago Siculo allabens parte 
fui quadam in finum Corinthiacum effundit fe, 
quadam Peloponnefuüm includit, magnam penin- 
fulam, anguftoque collo continenti annexam. Sunt 
igitur duo Grzciz maximi complexus, id quod eft 
intra ifthmum, et quod eft extra a Pylis ufque ad 
Penei oftia: id eft Thefüalia. Sed ea pars, que in- 


, / M avros ρθε" d δὲ Y» / ^ed A ἢ E: : n 
GXipavégesy τὸ évTOS logus Adi e* τὶ, X34 ἀχξ9- XO tra. ifthmum continetur, major eft atque illuftrior : 


πολίς ἐσιν ἡ Πελοπόννησος ἔσυμπαάσης τὴς Ἑλλάϑος" 
χωεὶς ἡ Ὁ λαμπρότητος, καὶ φωνάμεως TY ἐνοικησοίν- 
qu» ἐθνῶν, αὐτὴ Ἢ τῶν τόπων ϑέσις ὑπογράφει 1 nje- 
μιονίαν τούτην" κόλποις ᾿ καὶ ἄκραις τσολλαῖσ, καὶ 


i ^ ! X 7 / κ' 
"qus σημειωϑοφουτοις 'χιεῤῥονῆσοις Aye aus “Δ eme τς 


3 XE E Á ace Ν 3) JA 
ποικιλ μένην cA διαδοχῆς ἕτεραι T ἑτέραν ἔχει. "Ea 
(e / , ^s 
δὲ cen & τῶν “χεῤῥονήσων ἡ Πελοπόννησος, ἰσθμῷ 
I ’ὔ ! ᾿ / VT ae li 
ἈΛειοβένη προσυράχοντον calWew  d'evrweg d ἢ xo 
3 l5 1 ^^ «A 
ταύτην αἰδιέχεσο" ἧς ioOpMas ἐσιν ὁ ὧκ ᾿ Παγὼν T 


God φαδίων ἑχατὸν ἔἴχοσι zum. Segue "ui 96- 
Amorav* qeym δ᾽ ἡ καὶ ταὐύτην᾽ τἰδαξχέσου, ἧς ἰα- 
pus n m μυχ TE ? Κριοσαίᾳε κόλπε, μέχρι Θερ- 
μοπυλῶν" ἡ ὃ δ᾽ Ἐλινοι μένη [εὐϑεια} γραμμὴ, ὅσον. 
ππεντοικοσίων ὀκτώ ςαδίων, τἰω μδὺ Βοιωτίαν ἅπασον p 
ἐντὸς ἐπολαμξάνεσα, T ἣ Φωκίδο, πέμνεσοι λοξὴν 
χαὴ τὰς Ἐπικνημιδίεφ᾽ τετοίρτη δὲ ἡ πὸ T2 Au- 
(ρακικοῦ κόλπε, ? δ]9 Ὁ Οἴτης χαὴ τῆς Τραχινίας 
εἰς T ' Μαλιακὸν κολπον ᾿χαϑήχοντα, ἔχεσου T ic9- 


1 


/ / 
μὸν x, τοὺς Θερμοπύλαις, ὅσον ὀκτακοσίων ὄντα gu- 40 


ΑἹ [rl 


δίων" πλειόνων d" P χιλίων ἄλλος ἐςὶν, ἀπὸ τοὺ 
eX κόλπε TÀ ᾿Αμίρακικα 2Jg Θεβαλὼν x, Μα- 

! 5 Y jd , ! e 1 
Xédbvav εἰ6 τὸν Θέρμαιον διηκὼν μυχὸν. Ὑπαγρρευει 


adeoque arx quodammodo totius Grzciz eft Pelo- 
ponfefus. Nam ut omittam inhabitantium gentium 
Íplendorem atque potentiàám, ipfe locorum pofitus 
principatum ei arrogat: finubus enim, ét promon- 
toriis, infignibufque apprime peninfulis ità eft va- 
riata ac diftin&a, ut una alteram identidem exci- 
piat. Prima. peninfula eft Peloponnefus, ifthmo 
claufa ftadiorum xt. Altera. eft hanc contiriens; 


Ἴ idi ᾿ cujus i(thmus.a Pagis Megaricz: regionis Nifzeam 
ΩΣ ΕῚ 4 € 
" Meyapixàv, εἰς Νισουιαν τὸ Μεγαρέων ὄχινειον, ὑπερ 20 


ufque Megarenfium navale, a mari ad mare tran- 
fitu cxx. ftadiorum. Tértia hanc quoque continet, 


cujus ifthmus ab intimo: Criffzi finus-receffu: ad - 


Thermopylas eft : intelligiturque. recta linea circi- 
ter quingentorum et octo ftadiorum, omneni intus 
includens Boeotiam, Phocidemque et Epicnemidios 
per obliquum fecans. Quartz ifthmus ab Ambra- 
cio finu per Oetam et Trachiniam in Maliacum fi- 
num per T hermopylas porrigitur, octingentorum fe- 
re ftadiorum longitudine. Alius eft mille ftadiorum 
longitudinem. fuperans, ab eodem Ambracio finu 
per Theffaliam et Macedoniam in Thermzi finus 


receffum tendens. Hic peninfularum fucceffus or- - 


? σύμξελον Par. 1.2. ὃ προσπεσῦσα Efe. € πὐκμῦ deeft Med. 1.2. Eton. Efc.. ἃ καὶ τοῦτο Ej. “ καὶ ἀδεᾷ Etom. ἢ μείζω 


Par. 2. ἔκ. Moyt. 8 τῆς συμπάσης Med. 1. 2. τὲ Efc. 


| ταῖς Med. 2. Eft. * aesezovaxutyuy Par. 1. 2. Eten. Efe. 


! “πάντων Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efe. τὰ Μερικῶν ex correct. Med. 1. 5 ἀπὸ ἐξ Par.1.2. Med.1.2. Efe “ Kewois Par.1. 


P δ᾽ deeft Par. 1.2. Eton. Efc. 3 διὰ τῆς O... defunt E/c. 
tanquam fuüfpe&a, et καϑήκεσα fapra fcribitur: recte. 7. 


8. Πυλῶν]. Sic habet Aldina editio, et ita legens prior in- 
terpres deceptus eft, dum putaret vocem ἐκτὸς ad dictionem Πυ- 
λῶν pertinere : quod ratione carere vidit Xylander. Verum quod 
putavit idem locum íanari poffe, inferta ἀπὸ przpofitione, id. 
vero ego non concoquo. Itaque locum ita reliqui ut erat in Al- 
dina editione : cum prafertim nihil juvarent libri fcripti. Quid 
fi legamus, μέχρι Πυλῶν x; τῆς ἐκθολῆς 78 Πηνειοῦ ? — Cafaub, 

Ibid.] Cafauboni emendationem probo. 7. 

I5. χεῤῥονήσοις μεώλαις διωπεποικιλμένην) Malim, διαπεποικιλμένη. 
Nova autem eft et plane morofa hzc Gracie deícribendz ra- 
tio: quam equidem probare admodum nequeo. Ego enim non 
video quid Strabonem moverit ut peniníulas appellaret eas re- 
giones, que mari non funt cin&tz: nifi quis fortaffe putet om- 
nem regionem, quam duo alluanüt maria, poffe ita appellari. 
Sic dicemus Galliam effe peninfulam : quod nemo, opinor, pro- 
baverit. Si quis autem me roget quid Strabonem impulerit ut. 
hanc rationem iniret : refpondebo,;' videri eum ubique retinere 
voluiffe illud de quo paulo ante, ἡ ϑάλασσα γεωγραφεῖ τὸ mAdgor : 
quod alia ratione non poterat ufurpare, quam ifta. —Cajau£. 

19. ἐκ Παγῶν} Sane multa funt quz non fatis commode: ha- 
bere videntur: íed quz attingere nolui, cum non ita urgeret 
neceffitas, et moleftum foret. omnia perfequi. Hic autem fce- 
dum erat mendum, eájro»  Meyapwo», quod interpretem fe- 
fellit.. Effs autem legendum Iizyay liquet : nam tametfi Pagas 
Plinius Beeotiz tribuit, tamen profilire inde cervicem Pelopon- 
nefi addit. l. 1v. ς.3. Megaricz: etiam Paufanias in Atticis, ac 
Plutarchus in Pericle, Pagas has ipías adícribit, ubi in Graco 
mendofe Πηγαὶ eft pro Ilzye/. Sed etinfra, hoc ipfo in libro, 
in Corinthi deícriptione Παγὰς τῆς Μεγαρίδος invenies. Meminit 


τ Μαλειωκὸν Eft. 5 Vox καϑήκοϊα punctis notatur in Par. 1. 


et Thucydides libro primo, et alibi, ubi valla impegit : et 
Ptolemzus, [. 111. c. 15. in tabula Europz x. Urbs eft ad Corin- 
thiacum finum. Paulo ante τὸ ἐκτὸς ἀπὸ Πυλῶν &C. ἀπὸ cur in- 
feruerim: non eft obícurum. | Xy/agZ. -. ' ; 

Ibid,] Pagz, oppidum ad mare Alcyonium, quod pars eft fi-- 
nus Corinthiaci. D'Anvillii menfura cum Strabone congruit, F. 

23. ἀπὸ AXE T8 Kewsaía κόλπϑ, ab. intimo Criffcei Jfnus] . Ex 
fequentibus patet per Criffeum finum non intelligi debere totum 
illud mare, quod fupra vocavit Corinthiacum finum, cujus ex- 
tremum pofuit paucis fupra lineis ad Pagas Megaricas, et illi. 
eft totius finus Corintbiaci μυχὸς, receffus intimus ; fed peculia- 
rem finum minorem, qui pars eft totius illius majoris, quem- 
prope Criffam fe in Phocidem infinuare conjicio, et quaedam 
neoterice tabulz eum ita depingunt. Palmer. : 

Ibid.] Sinus Crifzi intimum receffum: effe ad urbem Crif- 
fam manifeftum eft; fi enim a' Pagis Megarenfibus ad "Ther. 
mopylas lineam rectam ducas, ea: nec Bceotiam totam intus in- 
cludit, nec Phocida fecat. Ad magnitudinem Criflzi finus quod 
fpectat, Strabo in alio loco longiffime ad ufque Sicyoniam eum 
protendit. Vide lib.vii:. Nomen generale tamen eft finus Co- 
rinthiacus. Diftantia autem non convenit, vix enim 300 ftad. 
excedit. F. 

' 28. διὰ τῆς Οἴτης καὶ τῆς Τραχνίας} Menfura per Oetam ac 

Trachinias fere 800 ftad. attingit, linea. autem recta ab Am- 
bracio finu ad 'Thermopylas duéta neutram tangit. ζάρπι. 

31. πλειόνων δ᾽ ἢ χιλίων ἄλλος) Hic menfuratio rooo fad. ab 
Aunbracii finus receffu aduíque flumen Axium in intimo Ther- 
mai finus receffu protenditur. Zzep. 


2. X) 


] 
4 
( 
I 
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Peloponnefus LIBER 
dinem nobis prafcribit minime ineptum: iücipia- 
rmnus autem a minima, eademque illuftriffima, 
Forma Peloponnefi folio platani fimilis eit, lon- 
gitudine ac latitudine propemodum zqualibus, fta- 
diórum circiter mille et cccc. fcilicet ab occidente 
verfus orientem a Chelonata per Olympia et Me- 
&alopolitidem ad ifthmum : a meridie aütem ver- 
fus feptentriones a Maleaà per Arcádiàm δὰ ZEgi- 


um. Ambitus éft, fiquidem finus non intres, 1v. - 


2 ^ J d M 
$ ἥλατος, ὅσον 


UTC T ESI IB 487: 
͵ : “φῦ / I »- y" ^ 1 ^ ^s 

δὴ τίνα. τοίξιν αὶ φαύλην ἡ Y Ac φβονησων. Sade: Ji 
ija3 δα t, »X&oA uud ἃ ΓΕ δ ἐν bi (xi y 
δ᾿ ἀπὸ ὃ ἐλογίφης ἀρξασδω, ἐκ ὡς  χιφανεςούτης. 
' fs W uS ὃ, 6 4 5 Neu $4 

"Est τοίνυν ἡ Πελοπόννησος iomija φύλλῳ πλα- 

o ὃ ; 

b APA SIS Ue NWIO AST ji 
τονε Τὸ oru, ἰσὴ — δὲ oedty TW XU μῆχος X, χφτο 
E L D^ t 4 , j V 
γιλίων καὶ τιοσαρακοσίων φοιδίων" τὸ 
Q 21 Dep on » XU C νη DI 
É cm Ὁ éQUtpde ὄχ! T ἕω, τῶτο d' isl τὸ ἀπὸ τοῦ 

LO μην » Qr δὺς . Mex - Ü QUAX . e 
Χελωώνά]α δὲ Ολυμπίας χαὶ πῆς Μεγαλοπολίτιδος 
χλᾶλ νἀ ( παν ας Ὧν στ ul Es 
Gu “ἢ ἰσθμόν" πὸ d" ἀπὸ TE YóTE (ges 5T ἄρκ- 
ἐφ Ὁ Ὁ. - O37 aM τ ὦ» »» T "TU SP 
TO, 0 6v τὸ ἀπὸ Ma àv. IY ᾿Αρχαδίας εἰς "Αἴγιον" 


Οὐ ὲ ARg—C^., E "m ATUM des mura 
milliaftadiorum; Polybio auctore: Artemidorus cccc, 197. 2 eges μὴ χα ταιχολσπίζοντι, A 


adjicit: fin vero finus intres; v. tnillia et fexcenta; 
et amplius. Ifthmum, qua naves per fulcum quen- 
dam terra ab uno mari ad alterum traducuntur, 
ftadiorum. effe L, didum eft. Hujus peninfüle 


gaJlav, ὡς IIoA dios" "Apruddupos 3 καὶ τετραχοσίες 
essiSnan χατοικολ΄πίζοντὶ ὃ πλείες Ὁ ἑξακοσίων, 
"Cài Tuis ττ]ακιαιλίοις' ὃ δ᾽ ley us os A4 διολ- 
xi ἦν, [2 οὗ τοῦ topjuda, ὑπερνεολχῶσιν ἀπὸ τὴς 


LESS. ual RM eUy 200. gUQNRC UNAM d 
: - 5 & : Ιξέτέρας &5 T £Ttpay ?etlav, | &pi] ὅτι T*lla- 
partem occiduam tenent Elei ac Meffenii, et Siculo ^^? ARCA ^el us e 


mari alluuntur: fed et utrinque in alteram oram 
porrigunturhi: nam Elis verfus feptentrionem flec- 
titur et initium Corinthiaci finus ufque ad Araxum 


promontorium : cui in maris opponuntur altera . 


parte Ácarnania et ante cam fitz infulz, Zacynthus, 
Cephallenia, Itháca, atque. Échinades, quarum una 
eft etiam Dulichium. Meffeniz major pars verfus 
auftrum patet ac mare Africum, ufque ad Thyri- 


des Taenaro vicinas. Deinceps poft Elidem Achz- 
orum incolit gens, feptentrioni obvería, et propter 
Corinthiacum finum ufque ad Sicyoniam porrecta, 


* sa ὡς défünt Par. 1. 2. Eton. Eje. Mofc. 
deeft Par. 2. Med. 1.2. Ejc. * 7» deeft Ec. 
Med. 2. ἷ ἑσπερίον μὲν Par. 1. 


9 AsA/vev Bre. P Μεσηνίας Par. 1. 


2. "ἃ ὡς ἐπιφονεσάτης} Libri fcripti habent, ἐπὸ τῆς ἐλαχίςης 
ἄρξαδδαι, ἐπιφανετάτης δέ. Cafaub. Ed 

3. φύλλῳ πλατάνε] Plinius, lib. 1v. c. 4. Peloponnefus — 
inter duo maria, JEgeum et Ionium, platani folio Jemilis, propter 
angulofos receffas..— Dionyfius Periegetes, ver. 403. 

------Ἰιέλοπος δ᾽ ἐπὶ νῆσος ὅπηδεῖ, 

Εἰδομένη «σ“λατώνοιο μυκρίζοντι σετήλω. 

Pelopis autem infula confequitur, 
Similis platani muris caudam imitanti ('im acumen deft- 

m. |. RH) folie. Ydem.. CN Σὺ Ὁ 4 : 

Ibid.] Vide füpra in libro fecundo. Poftea Moro affimilatur, 
et a fimilitudine folii nomen Morez affumpfit, quod a tempore 
Manuelis Imp. ad nos pervenit, F. | 

5. χιλίων xj τεσσαρακοσίων] Plinius, 1. rv. cap. 6. hoé inter- 
vallum ita expreflit, Pe/oponneJus in latitudiné à promontorio Ma- 
ἦρα, ad oppidum Lecbeum Cerintbiaci finus cux. M. paff. patet. 
Quz funt ftadiorum mille ccrxxx. Caja. 

7. Μεγαλοπολίτιδος ἐπὶ τὸν ἰδιμὸν] Nihil aufus fum mutare. 
Sed: profecto ifthmus hnc non facit, nam linea a Chelonàta 
(quod ef Elidis promontorium Zacyntho propinquum) per 
Megalopolin verfus orientem ducta, non debet, neque poteft, 
dn ifhmum definere: fed ad "Troezenem potius vel Scylleum. 
Argolice promontorium excidet, aut ominino ad Inachi oftia : 
utaliquando cogitaverim;I»zxor, pro ἰσθμὸν, debere legi. Xyland. 

8. ἐπὶ τὸν ἰσϑμὸν] Strabonis fententia eft, iffthmum Pelopon- 
nefi ei effe ad orientem, quod alii Geographi non fentiunt : 
Ptolemzus quidem diferte ait Peloponnefum terminari ifthmo 

. ἀπ᾿ ἄρκτων. | Cajfaub. 

Ibid:] Veteres de forma Peloponnefi valde errant, ni tabulze 
recentes nos fallant. Longitudo enim eft maxima a promonto- 
rio Malea ad Rhium, quz, fecundum D' Anvillium, efficit circi- 


ter ftad.126o, ícilicet m. p.1571. Latitudo maxima eft, quam 


Strabo memorat, a promontorio Chelonata ad ifthmum, quz li- 
,nea recta vix δά: 8oo efficit, quare Peloponnefus non eft ἴση 
“γεδόν τι κατὰ μῆκος τὸ καϊὰ «ros. Fateor tamen lineam a Che- 
lonata per Olympiam ac Megalopoliidem ductam menfüram 
Strabonis attingere ; fed hoc linea (ut Xylander bene notat) 


7^ μέρος deeft Par.t. Eton. fed in Par. 2. fcribitur fupra, eadem manu. 


egatovla, gdlav esty. " Egg ἢ ὃ Y époovno ταύτης τὸ 
!À ξασέοίον [cos] 'HA&iot xo4. Μὲεάσήνιοι, κλυζό. 


ἐϑύοι πῷ Σιχελικῷ πελάγει" " ὠροσλαμξάνεσι ἢ καὶ ἃ 


ἐχατερωϑὲν (259 Alas, ἡ 199 Ἠλεία «pos ἄρκτον. 


οχιςρέφεσω. καὶ Ἔ ἀργὴν T& Κορινϑιαχῷ χόλπε μέ- 


xps ἄκρας ᾿Αράξε, καϑ' ἣν ἀντίπορϑμός iu» Hom 
᾿Αχαρνανία, καὶ αἱ Ὡροχείμϑμοὴ νῆσοι, “Ζάκυνϑος, χαὶ 
Κεφαλληνία, αὶ "Tout, x, Ἐχινάδεσ, ὧν ix χ τὸ “Δε- 
λίγον" Ὁ δὲ ? Μεοηνίας τὸ πλέον, ἀνεῳγμένον σὸς 


i$ VOTOV, Xd) τὸ Al uxor πέλαγο, μέχρι 2 χαλεμένων 


AEN T wi Spa MUN CRACUM »: . 
Θυρίδων πλησίον Ταινάρε, Ἕξης ὃ ut T Ἠλείαν, 

V: 59 c? ye - UON "s * E 
est. τὸ T ᾿Αχαιῶν ἔϑγος «pos dox TES βλέπον, Y T 


9 ἐπιφανεξάτης δὲ Par. 1. 2. Eton. Efk.Mofe. | * δὲ deeft Mez. 1.2. E ς, ἃ τὸν 
] f Αἰγαίον Mofc, 
ton. Ejc. Mofc. ἢ κατὰ τὸν &c, aduíque εἴρηται, defunt. Bre. Mo. 


€ MSS. περίμετρος. Marg. Caf. fic Par. τ. 2. Med. 1.2. 
1 , deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Etoz. Ἐκ. k γὴν deeft 


a λαμβάνεσι Ῥαγ.ι. 


non eff reca, hzc enim loca funt longe extra lineam ad. meri- 
diem, -De Ptolemzo obfervandum eft, quod de fitu ifthmi non 
a Strabone differat. Hic enim ad ortum recte ponit pro refpe&tu 
Chelonate promontorii unde lineam ducit, "T'abulz enim noviffi- 
mz ét promontorium et iflhmum in eodem parallelo ponunt. 
Ille, totam peninfulam ut quadrangulam refpiciens, feptentrio- 
nale latus per finum Corinthiacum et ifthmum deícribit. Aga- 
themerus de longitudine a Malea ad JEgium cum. Strabone 
Xonvenit. Veteres autem, diffantias per itinera depingentes, 
plerumque verum excedunt. Agath. p. τς. F. 

10. ἢ δὲ περίδδομος] Vide Plinium, libro quarto, Cap. 4. Ca- 
aub. 

/ Ibid.] Plinius ex Ifidoro ftatuit (l. 1v. C. 4.). circuitum Pe- 
loponnefi, fi non per finus metiaris, effe m. p. 563, fcilicet ftad., 
4504. Agathemerus in hoc cum Strabone congruit. Si per 
finus menfuram facias, Plinius fere tantundem adjicit, i.e. 9008 
ftad. vel m. p. 1126.  Agathemerus circuitum effe ait ftad. 
8627. Straboni multo minus eft fpatium : fi fides adhibenda 
tabulis, multo rectius. ΚΕ. 

I5. ὅτι τετ]αράκοντα ςαδίων ἐςὶν] Olim, legebatur, στεντήκοντα. 
Sed falfum hoc. Nufquam enim dictum eft, ithmum hunc effe 
ftadiorum L. fed xr. tantum. Nec funt procul repetenda Stra- 
bonis verba. Sic paulo ante de Peloponnefo Ícriptum eft, ἐσϑ.. 
E κλειομένη τεσσαράκοντα sad» Ergo hic quoque legendum 
τεταρώκοντα nOn. πεντήκοντα, hoc eft, μ non v: nec aliter prior 
interpres. Sic quoque libri veteres habent. από. 

' Ibid] Ifthmus certe vix ftad.40. vel m. p. 5. excedit in bre- 
viffimo tra&u, fed hzc ifthmi pars eft montofa, et non ad. tra- 
je&um navium accommodatur. Pars autem, ubi figna τῇ àa- 
κου adhuc reftant, eft ad Hexamilliam, viculum ita dictum, 
quod ibi ifhmus ad 6. m. p. protenditur. (Faeler's. travels, 
p-437-) Verba κατὰ τὸν ἄς, adufque εἴρηται, glofiema quoddam 
effe videntur. Quifquis tamen adjecit, certe verum protulit. F. 

25. μέχρι T καλεμένων Θυρίδω») "T'hyrides infulze prope T'zna- 
rum. Ptolemzus etiam limites Mefleniz ad Abeam in hac li- 
toris parte ponit. —Z4zz;, 

12. Κορινθιωκὸς 


488 STRABONIS GEOGRAPHI Peloponnefus 


Koguiaxe χόλπῳ πο υτᾶνον" queue. δ᾽ εἰς πὴν Sequitur Sicyon et Corinthus ufque ad ifthmum. 
Σικυωνίαν. "Evrüjw ἢ Σικυὼν καὶ Κόρινθος cad eral Poft Meffeniam eft Laconica; inde Argolica, ufque 
μέχρι TE iOuE. Mens) T Μεουνίαν ἡ Λοικωνικὴ, ad ifthmum et hzc: Sinüs porro funt Meffeniacus; 
ἡ ἡ Apyda, μόχρι τὸ ἰ μα Y αὐτή. Κόλποι δ᾽ 12 * 


| icus, Argolicus tertius, quartus Hermioni- 
ἄν ἃ 9 gl e : UA . ; A vk x, IUDULD diia, n 
χα 2m Qr MA aa EE ed. F^ 5 cus, tum Saronicus, quem alii Salaminiacum, di- 

o Apj9Auxos* σπέτοιρτος d' o Ἐρμειονικὸς, X; * Xt d : eorphtis 
ug e D^ L a " : τὰ Aor ᾧ cunt: horum aliós Áfricum, alios Creticum ἐξ 
ὁ Eapewxos, οἱ d'  Σαλαμνιακον χοιλεσιν" Gy Cov- u 


. Myrtoum maria implent : funt qui Saronico etiani 


& ἡ A uxa, τὲς δ᾽ à Κρητικὴ QuAgoxt G'Auesi, ὁ 
τὸ Muplaov- πέλαγος" τινὲς ἢ καὶ τὸν Σαρωνικὸν τσόρον 
πέλαγος ὀνομοίζεσιν. Μέση d" ἐσὶν ἡ ᾿Αρχαδία, πᾶσιν 10 
᾿ἐχικειμένη ἡ γειτνιῶσοι τοῖς " ἄλλοις ἔϑνεσιν.. Ὁ δὲ 


nibus imininens et propinqua reliquis gehtibus 
Corinthiacus finus incipit ab Eveni oftiis (vel, ut 

Mer :5 ivy m he, ;. UM. d ad T. 
Κουρινθιακὸς χόλος ἄρχέω ἃ πρὸ Cro UA oa νόσον ahi »olunt, ab Acheloi, qui Acarnanás ab ZEtolis 
Εὐῆνε (uis δὲ f gacw ᾿Αχελώε TE ὅ δρίζοντος 'A. dividit) et Aráxo: ibi enim utrinque litora ad fe 
οχαρνάνας, αὶ "Αἰτωλε) (E ᾿Αράξε" ἐνταῦνο. JO πρῶ- notabiliter invicem infle&untur, ac magis inde ma« 


τον ἀξιόλογον συναγωγὴν λαμξάνεσι veis δλλήῆλας 15 gifque δοξιηξ, donec "ta&dém apüd Rium et An- 


ei 6p y 3 nok “ὦ ^ / Ὁ uy d sr ffiga 
d) εχφτέρωδεν covToA* “Οδεΐουστη δὲ πλέον τελέως — tirrhium, adeo concurrunt, ut quinqué duntaxat 


. ! Y ecl . ἴ» [5»ς eg eN / à . : οἷς : 28e - 
συμπίηϊεσι XI^ vo Ῥίον, X, ᾿Αντίῤῥιον, ὅσον δὴ πέντε ftadiorum freto dividantur. Rium Achaic eft pro- 
ἢ 3 ! “1 Wo ye J , 4 : t AUTE 
guia» 2unAeregu| τοορθ μον. "Eci Q τὸ (& Piov zi montorium in mare prominens, introrfum falcis in 
3 ἣν Lye ἊΨ un 1! ipd : SREOSI ἐκδῷ 43 
Αχαιῶν αλιπενὴς dxpon, demos" τινα, 'δ)πφροφὴν εἰς — rooregi reflexum, unde et Drépanum dicitur, quz 


NM 5. 6s .m Y Ye Y jas is / : : í 
TU &TOS Cyucu* "xe 3M καὶ. xgATA| Apiruxw.20 jos Sa E dcem notat, Situm eft Patras nter 
" E N e ^ d ὧν n. t 
KàTa ὃ μετοιξὺ Πατρῶν x, Αἰγιε, Ποσειδῶνος "ἱερὸν 
ἔχεσοι" τὸ d" "'Aymppoy ἐν μεθορίοις ἢ Αἰτωλίας 
Mes 7 «“ : Ν d IN / TRAD $ 
x Λοχρίδος idyulow χαλῶσι ἹΜολύκριον Ῥίον Σ ; ; I9 ἐδ... τὶ - 
i XT i 4 x * e » ^ τῷ Rium Molycrium. Inde rurfum litora a fe invicem 
éiTa, ἐντεῦλεν δίς] πάλιν ἡ παραλία. uerus εχα- ; | 
τέρωϑεν" "θίασον d' εἰς ἃ Κριοσιαιον κόλπον ἐν]αο- 2 
Do. πελεύῳ, κλειομιένη TOS ταροσεασερίοις Ὁ Βοιωτίας 
D / . 5, 1 j 
x9) '* Μεγαρικῆς " τέρμασιν" ἔχει δὲ "Ὁ περίμετρον 
/ “Ὁ Ve es * ! τὸ 
0 " Κυρινθιαχὸς κόλπος, ὰπο [f τὰ Εὐήνε μέχρι "TE 
*^ Apu, καδίων ὃ Jia EMILE * osa patorla* Si ab Acheloo ordiare, accedent ftadia circiter c. 


Eveno ufque ad Araxum ftadiorum bis mille ccxr. 


12 τόρ ᾿Αγελώε, πλεονάζοι ἄν “σε ἑχατὸν 3o Ab Acheloo ufque ad Evenum funt Acarnanes : 


ςαιδίοις' ! ἀπὸ j 5 ᾿Αχέλώς PO ἃ Εὔγνον ᾿Αχαρνανέφ deinde ad Antirrhium ZEtoli: reliqua ad ifthmum. 


maris nomen tribuant. In medio eft Arcadia, omi- - 


et ZEgium, templo Neptuni infigne. Antirrhiumr 
in confinio ZEtolis et Locridis jacet, diciturque 


mediocriter diducuntur, donec in Criffzeum finum 
mare definit, inclufum occiduis Beeotiz et Mega- 
ridis finibus. Sinus Corinthiaci ambitus eft ab. 


Ga» €» 3 3 , HN - ] ᾿ 
εἰσιν" εἶθ᾽ εξὴς "Gi τὸ ᾿Αντίῤῥιον, Αἰτωλοί: τὸ ὃ λοιπὸν uique Phocenfes habent, et Boeoti, et Megarenfes, 


4. εἰσὶν deeft MeZ. 1.2. b "Egpaonsbg Med. 1. 2. 


Med. 1. 2. Efe.) 
ex correct. Med. 2. 


5 ἀφορίζοντος Med. 2. 
| 49 Αντς Par. 1.2. στὸ ᾿Αντίριον Efc. 


Eton. ἔχε. Mofc. 


Med. 2. ἃ οἱ δ᾽ ἀπὸ ex correct. Mez. 2. 
"Av. Med. 1. 


12. Κορινθιανὸς κόλπος exta] Miror Strabonem dicentem ab 
Ἄταχο promontorio finum Corinthiacum incipere ; cum Plinius, 
a Cafaubono laudatus, et Livius (1. xxviii. c. 7. in fine) 
fauces Corinthii finus ad fretum Rhii ponunt. 7. . 

14. καὶ Apgáfs] Verba vuig... Αἰτωλὸς parenthefi inclufi : 
notum eft Achéloum Acarnanes ab ZEtolis dirimere. Araxi au- 
tem nulli funt : fed cum Corinthiacus finus inter ZEtoliam eique 
verfus ortum fuccedentes regiones, interque Peloponnefi partes 
id aquilonem fpectantes, recipiatur, utrinque terminus ei fuit 
2dfignandus: is, quod ad continentem pertinet, eft Eveni of- 
tia: ad peninfulam Peloponnefum, Araxus Elidis promonto- 
rium: de quo paulo ante dixerat, ac mox plura dicet. Itaque, 
᾿Αράξες in "AeZ£» mutato, et diftin&o rece loco, non mendam 
modo fuftuli, fed lucem reftitui fimul. Interpres erüm nihil vi- 
dit hoc loco : eademque de caufa exleus deinde poft ᾿Αράξε ex- 
punxi, quod cum Ἐθήνου fuerat alias conjungendum. Deinde 
afterifeum fignavi, ubi ftadiorum numerus exciderat. Neque 
multo poft Homerica, more meo, ex ipfo fcriptore emendavi, 
et ἡ διὰ τῆς &c. fcripfi pro à διὰ ὅς. — Xyland. 

17. πέντε «αδίων] Plinius, l. iv. cap. 2. in defcriptione ZE- 
toli, ἤχ ora praomentorium dntirrbium, ubi offium  Corintbiaci 
fnis, ainus mille baffuum. latitudine nfluentis, Zitolofgue. diri- 
inentis a Peloponnefo. Promontorium, quod contra. procedit, appel- 
latur Rbiom. 'lhucydides, libro fecundo c. 86. utrumque pro- 
mohtorium Rhium appellat, et invicem diitare fcribit &adia 


c δ deeft Med. 1.2. Ef. |. 4 MSS. Σαωλαμινιάτοι woirraj. Marg. Caf. fic 
Med. τ. Bre. fed in marg. Me4. 1. legitur ut eft in editione. Σαλαμηνιακὸν Par. 1. 
Ἀ σὸς Ai... Par. 1. 2. Ef. 
^ χὶ δὴ ὅς, adufque ἔχουσα, defunt Bre. — ? ἔχεσα ἱερὸν Med. 1. 
? "Avrigv» Med. 1. et fic infra. P τῆς deeft Med. 1.2. 4 τῆς deett Med. 1.2, 


: € ἄλλοις deeft Med. 2. f φασὶ τῷ Al. . 
3 χὰς ᾿Αῤῥάξες Par. 1.2. Eton. Efc. Mofc. k προιῶσι 


T MSS. «ροελθσα. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 


5. voi; Μεγαρικοῖς Med. 2. * χέρμιοσιν Par. 1.2. ἃ τὴν deeft Mezg.1.2.  * Κορίνϑος, Marp. Caf. ^ Y ἀπὸ 
μὲν &c, adufque ςαδίοις, defunt Bre. ^. 2 τὸ deeft Par. 1. 2. Ejc. 
b χιλίων καὶ τριάκοντα Med. 1. et εχ correct. διοχιλίων διακυσίων τριάκοντα. 


2. 9€? 


^ ᾿Αῤῥάξα Par. 1.2. ᾿Αράξε «woran Med. τ. ᾿Αράξε vana Med. 2. 
* σριάκοντα Par. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. καὶ τριάκοντα 


* ἑκατόν σοῦ Par. 1. 2. Med. 1. 2. f ἀπὸ μέν τὸι A. .- Par. 1.2. Εκ. 8 ποῦ 
h μείζων ταδίοις txagor! ἀπὸ δὲ Aye ἐπὶ τὸν Ἐὔηνον Med. 1. ; m 


feptem : quod cum Plinio convenit non male. . Ca/aa£. 
Ibid.] Promontorium ad Moream hodie Ai» dicitur, al- 


terum, Zztirrio: vix m. p. invicem diftant. (Jeler's travels, — 


p-299.) De caftellis ad. fretum extru&tis, vide Corozelli de la 
Moree, Ῥ. 227. F. 

19. ὡλιτενὴς ἄκρα} Hoc eft, humilis et ταπεινὴ, ut fupra ex- 
pofuimus, Nam in hac voce errant femper interpretes. Ca/aus, 

21. Κεῖται δὲ μεταξὺ Ylolledv καὶ Aiyie] Paufanias a Patris dif- 
tare Rhium fad. so dicit, (1 ναι. c. 22.) cui Whelerus noí- 
ter confentit. (J£elers travels, p. 308.) ἡ 

23: Moxpo] Libro nono, prope Antirrhium dicit Geogra- 
phus effe Molycriam oppidum, p. 653. EZiz. 4m. Inde igitur 
sà ᾿Αντίῤῥιον appellatum eft Μολύκριον Ῥίον. — Cajaub. 

25. Κριοσαῖον κόλπον) Putant viri eruditi, finum Criffzum et 
Corinthiacum idem effe: íciendum tamen elt Criffeum finum 
differre a. Corinthiaco, ut pars differt a toto : quod cum ex aliis 
Strabonis locis, tum ex hoc, facile eft intelligere. — Zdzz;. 

29. 2dexesíe» τεσσαράκοντα] MSS. pro veTlepáwovra habent 
τριάκοντα» quod et prior interpres agnofcit: idem etiam cgiaxo- 
σίων habet non διακοσίων. — dem. 

32. dg ἑξῆς ἐπὶ τὸ ᾿Αντίῤῥιον, Αἰτωλοί" τὸ δὲ λοιπὸν μέχρι ἰϑιμοῦ 
Φοκέων ἐςὶ, τὺ Βοιωτῶν, 35 τῆς Μεγαρίδος. Deinde ad Antirrbium «1-- 
toli : reliqua ad iflbmum ujque Pbocenfes babent εἰ Baoti, et Mega- 
rezjes] Hic locus non videtur integer, nullam enim de Locris 
Ozolis facit mentionem, qui tamen ad eum finum inter ZEtolos 

et 


Lei 


᾿ 
' 
E 
1 
"m 
] 
) 
| 


Elea LI1ISB'ER 


ftadiorum mille et cxvrir. Mare, quod ab Antirrhio 
ufque ad ifthmum eft, Alcyonium vocatur,et eft pars 
Crifizi finus, ac diftat ab ifthmo ufque ad Araxum 
ftadiis xxx. et ........ Ergo delineata jam a no- 
bis eft Peloponnefus, quatenus ufque ad intimum 
Corinthiaci finus receffum opponitur ZEtoliz aliif- 
que ab altera ejus parte fitis regionibus. Exinde 
fingula enarrabimus; fa&o ab Elea initio. 

Eripis feu Elez regionis nomine hodie tota in- 
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μέχρι loda. Φωχέων isl, xg] Βοιωτῶν, ἡ δ᾽ Μεγαρίϑος, 
φοίδιοι ᾿“γέλιοι ἑχᾳ τὸν εἴκοσι, ϑυδὶιν dVovme" ἡ ὃ ἀπὸ 
* τῇ "Avnipíe μέχρι ied μὲ ϑίλαῆα, ᾿Αλκυονὶς χα- 
λείτα,, Ó 


^ c" D b / , 
μέρος ὅσοι’ T£ Kpoyaiz χόλπε, * διόχεσου 


5 δἀπὸ τὰ ἰοϑμα ^ μέχρι τῇ ᾿Αράξῳ 'ξαδίες mend xol, 


Eois v... Ὡς i opo αὐπῳ εἰπεῖν, "τοιαύτη 
ἢ Πελοποννήσα ' θέσις ἐςὶ aye ἀντιπόρϑμε, τῆς μέχρι 
TÉ μυχϑ" τοιᾶτος δὲ wol ὃ μεταξὺ auo χόλπος. 
? Mer δὲ ταῦτα, τοὶ χα ϑ᾽ ἔχαςοι épepdo, T ἀρχὴν 


ΤΙΝ Us 4 DU IOg ) 2 Ἠλείας π' 1 
telligitur ora maritima, que Achaiam inter et Mef- "a7 C AE 


feniam eft: et in mediterraneis Arcadiam ad Pho- 
loen fitam attingit, Azanefque et Parrhafios. An- 
tiquitus in plures fuit divifa ditiones: poftmodo in 


᾿ duas, Epeorum fcilicet, et Neftoris, qui fuit Nelei 


Νῦν ἃ δὴ πᾶσαν Ἠλείαν ὀνομάζεσι πὴν μεταξὺ 
᾿Αχαιῶν τὲ αὶ " Μεοτηνίων παραλίαν, ἀνέγεσαν εἰς ὃ 
μεσόγαιαν 1. πρὸς ᾿Αρχαδίᾳ τῇ XP^ Φολόην, αὶ ᾿Αζά- 
vas, καὶ “Παῤῥασίες. ὃ Τὸ δὲ παλαιὸν, εἰς πλείως ϑὺ- 


TUUS 4 Vlr av 2 ^» / / P 3 e Y. 
filius: id quod etiam Homerus exprefüt, urbem !5 vaséas διήρητο" εἶτ᾽ εἰς δύο, τήν τε Ὁ ᾿Επειῶν, QT 


Epeorum fic nominans t 

hut magnam Elida, ubi fortes dominantur Epei, 
Pylum autem vocat eam, quz fubeft Neftori, per 
quam ait fluere Alpheum : | 

"Alpbeum, recta Pylios qui. perfluit agros. 
E: Pylum urbem notavit idem po£ta : 

Pervenere Pylum, Neleus cui praefuit urbi 

Extrutie gulcre. 
Neque vero vel perfluit, vel alluit Pylum Alpheus : 
fed przterlabitur eam alius fluvius, Pamiffus a qui- 
buídam, ab aliis Amathus di&us, unde et Pylo 
nomen Emathois' inditum videtur: per ipfam au- 
tem regionem Eleam Alpheus manat. Atque Elis, 
que nunc urbs eft, Homeri ztate nondum fuit 
condita, fed per pagos regio incolebatur, vocaba- 
turque cava (cle) ab eventu: quod maxima ejus 


ε xs " 
᾿ * Odyff. ν΄. ver. 275. 

“5. a8 deeft Med. 1. 2. "Avis Moe. - 
bitur 4... hinc forte ἀπέχουσα. Κ΄. 43 ἀπὸ deeft Ejoz. e 
Par.1. Eton. Eft. € ἐπὶ τοῖς χιλίοις Par. 2. 
bet lacunam quatuor circiter fyllabarum. 


t Hid. εἰς, vér. s45. 


1-2. καὶ τῆς, ΟΙΏΜΠ5 ϑέσις ἐςὶ, δΐοκ. m εἶχα καϑ' Exo, 
ἴων Med. 1. “ Παρασίους Par. 1. et ex ςοχτρέϊ. Mid. 2. 
deeft Par. 1. Etoz. 


deeft Med.1. 2. ? Ἠλείων Med. 2. YluMag Par. 2. Ec. 


et Phocenfes erant fiti : quz fequuntur etiam turbata funt, et 
mutila, fed quz fine ope manuícripti integrioris quis fupplere 
auderet, quod doé&tiffimus Cafaubonus non tentavit ? "Plz, 

Ibid.] Palmerio affentior Locros effe omiffos, F. 

3: ᾿Αλκυονὶς καλεῖται] Ita fzepe appellat libro fequenti. Ca/au8. 

Ibid.] Strabo autem non vult finum Corinthiacum effe mare 

.Alcyonium, cum in libro fequenti pofterius nomen, ut opinor, 
intimo receffui attribuit: praefertim cum circuitus finus Corin- 
thiaci paulo fapfa di&us (fcilicet flad. 2240) totum ab Eveno 
ad Araxum comple&itur. Locus hic Strabonis tum certe eft 
mendoftus, et lego hoc modo δυοῖν δέοντες. Ἢ δὲ ἀπὸ τῆς 
ANTIKYPAZ μέχρι ἰσϑμοῦ ϑάλατῖα ᾿Αλκυονὶς καλεῖται. Anticyra 
enim eft urbs Phocidis maritima, quae non longe a Criffzo finu 
diftat; et idcirco mare vicinum recte μέρος τοῦ Κρισσαίου κόλπου 
dici poteft. Preterea cum Cafaubonus arctiores limites finui 
Criflzo dedit; quomodo Alcyonium mare, fi ad fauces proten- 
datur, pars Crifizi finus dici poteft ? Minor enim eft pars ma- 
Joris, non autem vice verfa major minoris. Whelerus nofter, qui 
omnia hac fuis oculis infpexit, hunc locum Strabonis effe men- 
dofum füfpicatur, p. 208.  F. 

4- διέχουσα ἀπὸ 78] Quidam habent, διήκουσα. In aliis fic 
legitur, ἀπέχεσα τῷ ἰσϑμῶ ἐπὶ T" Apa£oy em τοῖς .... Malo, 
διήκουσα, et fortaffe, ἐπὶ τοῖς χιλίοις. Nam infra dicitur promon- 
toriam Araxus ab ifthmo ftad. mille abeffe. Cajaub. 

6. ἐπὶ τοῖς] Chandlerus legit ἐπὶ τοῖς (χιλίοις). Σ΄. 

7. τῆς ἀντιπόρϑμου, τῆς μέχρι τοῦ μυχοῦ) Lege, καὶ 4 αντιπόρϑ- 


f& ἐροῦμεν τὴν Pari. 2. Eton, eva ua ἕξαςα μὲν τὴν ἔκ. Mojc. 

P χὸ 
1ΦῈΕ... Μρά. 1.2. Efe. τ ebur τὴν δὲ Par.1. Med. τ. 2. Ejc. 
v Παμεισὸν Par. 1. 2. Eton. Mofc. Παμισὸν Med. 1. 2. Bre. Gron. 
Mofc. Ἰπηλίας, vel Πωλίας, Eton. ^ ἐκαλεῖτο €X COrteCt. Med. 2. 


ὑπὸ Νέζορι T) Νηλέως" χαϑάπερ Y Ὅμηρος ἐἔἴρηχε, ὃ 
m 1 Ἐπειῶν ὀνομαίζων * πόλιν" 

* *'H εἰς Ἤλιϑει δῖαν, 19: χρατέεισιν Ἔπειοῖ, 
Τὴν δ᾽ ὑπὸ ad Νέφορι Πύλον, δὲ ἧς τὸν ᾿Αλφειὼὸν 


em 
20 ῥέειν φησιν" 


b , » ! 
T ᾿Αλφειξ, tor εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. 
A6 [s € ! 
Πύλον && vu x, πόλιν oiv δ τσοιητήε" 
ε ι ns S / 
tioiX Πύλον, NAwos £Ux Tu woy dioA eS pov, 
t^ : 
IEoy 


25 Οὐ afa τῆς πόλεως δὲ, Gidb παρ᾿ αὐτὴν p& ὃ ᾿Αλ- 


/ V ME s. V wyOL ^Y 
Quis 29a aap αὐτὴν ἃ ἕτερος, ὃν οἱ fe " IIetgug- 


σὸν, “οἱ δὲ " Aua Soy χαλξσιν" ἀφ᾽ 8 αὶ ὁ | Πύλος " Ἦ- 

μαῦόεις eigo 7 τος dox διὰ ὃ ὃ χώρας ὃ "'H- 
[j^ 3 ^ es 3 , 

A&as ὃ AAQuós. Ἦλις δὲ ἡ vuv πόλις ED ἔχτιςο 


30χκαϑ᾽ Ὅμηρον, 3M ἡ χώρα κωμηδὸν. ἢ ὠχεϊτο' ἐχοὰ- 


23 οὗ ^. ἣν" fe / 
λεῖτο ἢ χοίλη Ἦλις ἀπὸ τῷ συμζ(εζξηχκότοε- ποιαύτῃ 


1 Initio Od. y. Ι Οἀγη: X. ver. 257. 


b wóNmpu* εἶθ᾽ ἑξῆς ἀπὸ ποῦ ἰσθμοῦ Ef. “ ἀπέχεσω Eton. in Par. 2. ad hanc vocem fcri- 
ἐπὶ Ὁ ΓΑῤῥαξον Par. 1.2. Eton. ἐπὶ δ "Αραξον Ejt. 
imi τοῖς deerant 4MzZ. 1. deinde addita funt in marg. Inter ἐπὶ τοῖς et óc Me. 2. ha- 
h δὴ Par. 2. Eton. ΕΠ. i εἰπεῖν ἀεεῖξ Ez, — 

ϑέσις καὶ τῆς ἀγτιστόρϑ μου γῆς μέχρι Par. 2. ἔξ. Moe. τοιαύτη σις καὶ τοσαύτη ἢ τῆς Yl ;.. Med, τ. 2. E 


* ςαδίους deeft 


" Ν " ε ^ 
Τοιαύτη Tis κε τοσωύτη ἢ τῆς Il... 
Zon. l ϑέσις iei xe] τῆς Med. 
π΄ Μεση- 


δὲ τὸ σαλαιὸν Par, 1. co δὲ τὸ m... Par. 2. Eton. Efe. Mojc. 


Mofc. ...* mag "H.. Par. 1. Med.1.2. Eton. Eje. Mofe. — t τῖξον 
* ᾿Αμαϑόεις Med. 2. ex Correct, Y Eros 


pov γῆς μέχρι. Sic etiam in veteribus libris fcriptum eft. Cz/zu£. 

12. ἀνέχουσαν] Scripti bene, ἀνέχουσαν. — ldem, 

I4. Τὸ à παλαιὸν} Scripti, τοῦτο δὲ τὸ μὲν ππαλαιόν. ldem. 

16. καὶ Ὅμηρος] Idem poeta in Βοοῖϊα id videtur docere, 
copias Elidis, et copias Neftoris, feorfim referens. Ade. 

26. Παμισσὸν] Strabo infra, Ρᾶρ. 493. habet Παμισόν. Ἧς 
(Πύλε) οὐδέν igi κοινώνημῶ» 2d τῇ πρὸς T Παμισὸν, εἴτε "Ἄμαθον xg 
καλεῖν. Paufanias, l. iv. c. 3. Συξότας δὲ ὁ Δωτάδα τοῦ τε σο- 
Tagus τῷ Παμείσῳ κατὰ ἔτος nager ϑύειν τὸν βασιλεύοντα κατερήσαῖϊο. 
Apud eundem tamen, 1. 1v. c. 31, εἴ 24. re&ius Πομισὸς fcri- 
bitur. Plinius, 1. 1v. c.g. Z4; regto Meffenia duodeviginti mon- 
um: amnis Pamifus. Gronov. 

27. καὶ ὃ Ilóxos] Scripti bene, à Πύλος. 
poeta appellat ἡμαϑόεντα. 
ter, ver. 397. 

Τὸ δ᾽ ἄμφω σπεύδοντο Διὸς περικαλλέα τέκνα 

"Ec Πύλον' ἠμαϑόεντα δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αλφειοῦ “σόρον ἵξον. 

Hi autem ambo foflinabant "ovis Arecari fili 

4d Pylum : arenofum autem ad lpbei vadum pervenere. 
Quo ex loco videri poffit Pylus fic appellari aliam ob rationem, 
quam eam, quz a Strabone affertur: et fane cum ait δοκεῖ; of- 
tendit non omnes ita fentire : quod etiam Hefychius docet, v, 
ἡμαθόεξια, et ipfe paulo poft de T'iphyliaco Pylo agens. Ca/u£, 

31. κοίλη Ἦλις] Alu Elidem bifariam dividunt, in κοίλην et 
ὀρεινήν, — dde. 


Pylum autem fzpe 
In hymno tamen Mercurii paulo ali- 


2. μετὰ 


61 
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ydp ἢ ἐσὶν ἡ “λείφη χαὶ ἀρίφη". ox δὲ ποτε συνῆλθον 
εἰς Ὁ γῶν " πόλιν Ἐ Ἦλιν, pU. τὸ Περσικὰ, ἐκ “πολ- 
λῶν δήμων" edt» δὲ κα τὲς ἄλλες τόπες τές χατοὶ 
Πολοπέινησον πλὴν ὀλίγων, ὃς C χατελέξεν δ' arout- 
que, καὶ πόλεις, δλλὰ χώρας “ὀνομάζει, συφήμοί]α, δη- 
μων ὄχεσοιν * vig) πλείω, O6. ὧν ὕσερον «αὐ. γνωρι- 
ἕόυδνω πόλεις συνῳκίοϑησοιν, οἷον P ᾿Αρχαδίας Μαν- 
aua f cA πέντε δήμων va ᾿Αργείων σικυωκίο 9)" 
Τεγέα Φ᾽ ἐξ ἐννέα" ἐκ τοσούτων δὲ χαὴ ! Ἡραῖα ὑπὸ 


Κλεομίρότε, ἢ ὑπὸ Κλεωνύμε, ὡς d" αὕτως Αἴγιον 10 


€ N 9 ι ! 74 ^ ’ὔ p 
ἐξ ἑη]ὰ ἢ ὀκτὼ δήμων συνεπολίογ' ὅ Πάτροι dv 

| ἢ ANO 5 / [74 | A tf m 
ela, "Δύμη ὃ ἐξ ὀκτῶ" ϑτω δὲ χα ἢ Ηλις ἐκ τῶν 

! 1 ͵ i n 
«Θρουιίδων Ἶ σμυσπολίοϑη μία “Τούτων. Ῥεῖ δὲ διὰ 
E ε j Ye. Y τ 

τῆς Aes ὁ ' Πηνειὸς ποταμὸς κου τὸ γυμνάσιον 


GEOGRAPHI Elea 


et optima pars fitu effet cavo, Sero tandem in eam 
convenerunt.urbem, qua nunc Elis dicitur, poft 
bellum Perficum. Et quidem, paucis exceptis, om- 
nia fere loca Homerus, qua recenfet in Pelopon- 
nefo fita, non urbes nominat; fed regiones: quod 


5 quaevis plurium pagorum conventu conftaret, ex 


quibus poftea temporis nobiles urbes fuerunt con- 
dit: atque frequentatz. - Verbi gratia, Arcadia 
Mantineam Argivi ex quinque pagis compofue- 
runt, Tegeam ex novem; atque ex totidem con- 
dita eft Herza a Cleombroto, aut Cleonymo : fic 
et ZEgium urbs ex feptem vel octo pagis conflata 
eft, Patre ex feptem, Dyme ex octo: atque €o- 
dem modo circumjacentium pagorum cultores in 
unam urbem Elidem confluxerunt. Per urbem 
Peneus amnis defluit juxta..gymrafium quod. Elei 


DEI | D 3 n2 / ei adve 
αὐτὴς᾽ ἔπραξαν δὲ τέτο Ἤλειοι "y esrols ὑφερον πΌλ- 15 exftruxerunt multo poft tempore, quam in ipforum 


^ m "^" , 32 N Υ͂ d , Rh C À 
λοις ". τὴς εἰς QU TES μεταςοισεως τῶν “χωρίων "V ὑπὸ 
[3 1 e / "e € 
πῷ Νέφορι" ἣν δὲ ταῦτα 1 τὲ "Πιοσάτις, 35 ἡ Ὄλυμ- 
Y 


/ | ^^ / 
πία μέρος, καὶ ἡ Τριφυλία, καὶ ἡ T Καυκῶνων. 'Tp- 
, ] Hu m / A ^ 
φύλιοι d" ἐκλήθησαν ἀπὸ T συμξεξηκότος, ἀπὸ. τῷ 


/ es H I / ny E] Ὁ 
τοία * φύλα σωνεληλυθένοι, " τὸ, τὸ τῶν ἀπ᾽ ἀρχὴ 20 


, - Y e 5 ] re d 8 
1 Ἐπειῶν, X, τὸ τῶν ἐποικησουντῶν ὕτέρον Μίννυωῶν, "ἡ 
λω ε / / s [i 95 l e 
πὸ Ὁ ὕχαϊα ὈὈλικρωτησοίντων Ἠλείων" 0i d' ἀντι τῶν 

m , ΓΝ ΕΣ / / 
Μινυῶν ᾿Αρκάδοις φασίν ἀκφισζητήσαντας "ens 


s—8 3 5 / € Ὁ τῇ 
ἐπσολλάχις, ἀφ᾽ ὃ € ᾿Αρχαδικὸς Πύλος ἐκλήθη ὃ αὐτὸς 


venerunt poteftatem ea quz. Neftori paruerunt, 
Ea. autem fuerunt ager Pifzus, cujus pars Olym- 
pia, et Triphylia, et Cauconia. Triphylii ab even- 
tu nomen habent, quod. in unum corpus tria φῦλα» 


tio fuerant Epei, Minyz qui eodem commigrave- 
runt, et qui poftremo przvaluerunt Elei: funt qui 
Minyarum loco Arcades ponant, qui diu de re- 


gione ifta certaverint, unde et Arcadio Pylo no- 


men, qui idem eft.cum Triphyliaco. Homerus 


1 t . t CR : 
X TpiQuNaxés. 'Opunpos ἢ ταὐτίω ἅπασαν. T χωροιν 25 totam regionem ad. Meffenam ufque Pylum vocat, 


μέχρι Μεοσήνης χάλει Πύλον, ὁμωνύμως τὴ πόλει. 
"Om ἢ διώριφο ἡ κοίλη Ἦλις ἀπὸ T ὑπὸ πῷ NéqweA 
πόπων, ὃ Ὁ νεῶν χαιτοίλοχος διηλόι τοις T ἡγεμόνων, 
χαὶ Ὁ χατοικιῶν ὀνόμασι" λέγω δὲ ταῦτα, συμξάλλων 


σοί τὸ νῦν, ὁ τοὺ UQ Ὃμῆρε λεχόμϑυα" ᾿ἀνάγχη γὰρ 30 


e 


ἀντοξετοίζεογω ταῦτα κείνοις, aj 1 TÉ τσοιητοῦ 
ϑέξαν, xs) σιυτροφίαν τορὸσ ἡμᾶς, τότε νομίζοντος 
ἑκάσε χατορϑθσϑο T παροῦσαν πρόθεσιν, ὅταν ἢ μὴ- 
δὲν ἀντιπίήιον τοῖς Evo σφόδρα πισευλεῖσι wA τῶν 


a Scripti, ἦν. Marg. Cof. fic Par.1. 2. Efe. Mofc. ip deeft Med. 1.2. 
? MSS. ὀνομάζων. Marg. Caf. fic Par. 1. 
poftea corr. — f "Heüa Par. 1.2. Med. 1.2. Eton. Efc. fed'in Par.2. pun&is notatur, tanquam vox fufpe&a. 


deeft quoque^H»w» ἔχε. € κατέπλεξεν Med. 2. 


μία 1$roy inclufive, defunt Med. 2. deinde addita funt in marg. 


 συνεπολίδη. δεῖ Med. τ. fed inter has duas voces videtur füperfcriptum λείπει. 
fyllabarum) ἀδὲς. ῥεῖ Med. 2. τέτων ezgomwr s « « «.- pads. ῥεῖ Par. 
MS. nec vetus interpres. Gronov. Poft τότων eft lacuna in Par.1. Eton. 
? πισάτις Par. 1. Med. τ. Veris Med. 2. 
4 MSS. "Avto», et Amr, et Atm». Marg. Caf. ᾿Απέων Par.1.2. Eton. Mofc. ᾿Απεῶν Efc. 


εἷς αὐτὸς μετάςασιν, Marg. Ca. fic Par. 1. Eton. 
χῆς τότε Med. 2. 


5. καὶ τὸ ὅς, adufque Μωυῶν, defunt E/z. Moz. τὸ deerat Med. 2. add. poftea. 


2. μετὰ τὰ Περσικὰ] Factum id, tefte Diodoro, anno fecun- 
do Olympiadis rxxvir. lib. xr. p. 4o. T. ii. Ediz. 1604. imi 
δὲ τότων, inquit, Ἠλεϊοι μὲν; “«σλείες 3) μικρὰς πόλεις οἰκθύϊες, εἰς μίαν 
συνωκίδγησαν τὴν ὀνομαζομένην Ἦλιν. Vum Elei, qui plura minutaque 
oppidula fparfim inbabitawerant, in unum (ex omnibus conflatum) 
migrant, quam: Elidem nuncupant. Cafaub. 

8. πέντε δήμων] Xenophon e quatuor pagis ait, Ἕλλην, libro 
quinto, p. 552. Edif. 1594. "Ex δὲ τότε zadnpf9n μὲν τὸ τεῖχος" 
διωχίσϑη δὲ ἡ Μαντίνεια TETpA XT καϑάπερ τὸ ἄρχιαῖον ὦκϑν. Sed Dio- 
dorus quinque ait, lib. xv. initio p. 331. T. ii. Ediz. 1604. 
Idem. : A 
Ibid.] Harpocration, v. MANTINEON AIOKIZMOZ : ἡ Ἐφο- 
£o o τῇ εἰχοςῇ φησιν, ὅτι εἰς πσέντε κώμας τὴν Μαντινέων διώκισαν πό- 
λιν Λακεδαιμόνιοι. 1. e. Epborus item. libro «vigefimo ftribity Lace- 
damonii Mantinenftum. civitatem. in. pagos quinque divtferunt. 
. Vide Polyb. Hift. 1. rv. p. 412. EZit. 4m/ff. Anon. 

g. Ἡραῖα] Quod Herzam pro Ἥρωα repofui; non opus habet 
caufze dicione. Sed et Μηνειὸς in Ἰπηνειὸς mutavi, fecutus Ptole- 
mzum, 1.111. c.16. et Sophianum : atque fic etiam infra legi- 
tur, etiam in Aldino, qui hic Mioes habuit. Xy/anz. 


urbi cognominem. Ceterum Elidem cavam divi- 
íam fuiffe ab iis quz Neftori parebant, navium 
recenfio docet ducum atque domiciliorum recen- 
fendis nominibus. Atque. hzc ego dico, compa- 
rans prefentem ftatum cum iis, quz. Homerus 
fcripfit. Hec enim inter fe conferri neceffe eft, 
propter exiftimationem poete, et familiaritatem 
quz ei nobifcum ea eft, ut tum denique in propo- 
fito argumento fe dextre verfatum quifque. putet, 
cum nihil tradiderit repugnans ante de eadem re 


Ὁ ἬἭλιν πόλιν Med. 2. τὴν deeft Par. 1. 2. Med. τ. Efc. 
€ ἑκατὸν Med. 1.2. fed Me. 2. 
' € Πάτραρ &c; adufque 
h Ad marg. Par.2. fcribitur, Δύμη ὃ νῦν μορέως, eadem manu. 
^k χύτων πσροσατι (hic eft lacuna. duarum circiter 


2. μία args κατ... ῥεῖ Eft. Mofc. Voces μία τότων non agnofcit 


1 Miel; Med.1.2. fed Med.2. poftea corr. ὅπ MSS. τὴν 
Ὁ φύλλα, Med.2. ^P $ ἀπαρ- 
τ ὕγερον deeft Par.1. 
τ Scripti, πόλλες. Marg. Caf. -^ 


0035. μία τότων] Deeffe aliquid ex fcriptis libris apparet ubi 
eft lacuna. Ca/aub. . A 

Ibid.] Vocula αὐτὸ apponatur, nempe μίᾳ τότων αὐτὴ, atque 
hac ratione lacunam commode expleri poffe, cenfet Kubsius in 
Paufan. lib. v111. c. 45. p. 692. . non. : : 

Ibid.] Legendum forfan ex MSS. μία πρὸς wr, vel 
κτίσιν, i.e. alim urbes e pagis funt confe&tz, Elis fola e ru- 
ricolis circumjacentibus, ideoque quoad fundationem fingula- 
'ris eft. Ε΄. pod 

15. ἔπραξαν] Videtur aut vitiofum effe, aut aliquid. excidif- 
fe: ego tamen verti, ex/fruxeruut. Sed monendum duxi. 
"Αγ απ. 

19. ἀπὸ τῷ τρία͵ φῦλα] Polybius, Triphaliam appellans, a 
'Triphalo quodam nomen habere fcribit : locus eft lib.1v. p.473. 
: Edit. Amft. Vide apud Stephanum plura fuper hoc. Et de toto 
ifto loco pluribus infra hoc eodem libro agetur. Cafaub. 

32. τὸ συντροφίαν πρὸς] Sic paulo polt, ubi fimiliter excufat 
fe quod tam diligenter antiquum Grzciz ftatum cum prafenti 
"comparet, ἤρκει, inquit, λέγειν dg ἔχει νῦν ἕκατα» εἰ μήῆτις ἣν CA 
χσαίδων ἡμῖν φήμη τποαραδεδομένη περὶ τότων. ldem. 

' 2. «poko 


id eft, tres gentes coiverint: nimirum qui ab ini- 


Elea 


fumma cum omnium affenfione pronunciatis : ergo 
et quomodo nunc quaque habeant, et quid Ho- 
merus de iis perhibuerit, proferendum eft atque 
confiderandum. | Initium Elez regionis, quz in 
ora eft maritima, ponemus Araxum Elez pro- 
montorium vérfus feptentrionem, diftans a Dyma, 
Achaize urbe, ftadiis tx. Inde verfus occafum Cyl- 
lene eft Eleorum navale, a quo ad urbem, que 
nunc eft, adícenfus eft ftadiorum cxx. Hujus 
Cyllenz meminit etiam Homerus, ibi : 


Du&ior Epeorum cecidit Cyllenius Otus : 
non enim Epeorum ducem di&urus fuit natum in 
monte Arcadiz Cyllena. Eft ibidem et pagus me- 
diocris, ubi Colotz ZEfculapius dedicatus eft, ebur- 


LJIB.ER:;O0C TAY U;S.; 


IO 
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$^ x 2 / / Y | δ 

αὐτῶν λόγριφ" dvi δὴ τοῦ τὲ ὄντα λέγειν, x9) τοὶ τοῦ 

^ 2,5 , 

ποιητὰ, «oy TÜkvrus WD ὅσον “αροσήχει “ὥϑϑσκο- 
^ 5-39 D / b / 

πὲν. "Eg "δ᾽ ἄκρα ms τὴς Ἠλείας ^ aejoeopos 
3 € / 3 .. P ! d! 

29m ἑξήκον]α, * καιδίων Δύμης, ΔΑχοίκης πολεως, A- 


5 pa£os* ταὐτίω μδὺ cuv ἀρχὴν τί)εμδν τῆς Ὁ Ἠλείων 


οἷἶϑδωλίας" ut j Tau ἐςὶν “᾿δλὶ ἑασέραν ωροΐεσι, 
τὸ 7f Ἠλείων χίνειον ἡ Κυλλίωη, ἀνάξασιν ὕχεσοι 
"GA alu) γὺν πόλιν ἐχατὸν 3, εἴκοσι ςοιδίων" μιέμνηϊοη 
5 τὴς Κυλλήνης ταύτης x9] Ὅμηρος λέγων, 

* f£. oy Κυλλέρύιον, ἀρχὸν Ἐπειῶν". 
οὖ ydp ἀπὸ T£ ᾿Αρχαδικοῦ Qus ὄντω ὅ ἔμελλεν ἡγέ- 
μόνα P ᾿Επειῶν ᾿ξ ποφηνω ἔπι δὲ qu) κώμη με- 
ποία Y ᾿Ασκληπιὸν vy goo. qw Κολώτε, ϑαυμαςὺν 
ἰδεῖν ξόανον ἐλεφάντινον" μὲ) δὲ KuN Nuoto ἀκρωτὴριόν 


. . 1» τω / 
neum fimulacrum admirabile. Poft Cyllenam fe- 15' ἐσιν ὃ Χελωνάτοις, δυσμικώτουτον τὴς Πελοποννήσου 


quitur promontorium Chelonates, punctum verfus 
occidentem Peloponnefi extremum. | Ante eum fi- 
tz funt parva infule in confinio Cyllene, Eldis, 
ac Pifatidis. Navigatio a Cyllena Cephalleniam 


ufque ftadiorum eft xxx. In di&o confinio etiam 2o 


Heliffon, feu Heliffa, amnis fluit. Inter Chelona- 
tam et Cyllenam Penei amnis oftia funt, et ejus 


qui ἃ poeta Selleis dicitur, atque a Pholoe labitur. | 


Super hunc fita eft urbs Ephyra, diverfa ab Ephy- 
ris "Thefprotica, Theffalica, et Corintho, quarta- 
que eo nomine praeditarum, fita in itinere, quo ad 
mare itur: five ca eadem eft cum Oenoa, quam 
Boeonoam vocant, five.ei vicina, diftat ab Elide 
ftadiis cxx... Hinc videtur. di&a fuiffe orta mater 


8 M ne ἄκρα Par. 1. 2. Med. 1. 2. 
Par. 2. Med. 1. ἴΑροξος Med. 2. * ἐπὶ τὴν ἔκ. Mojc. 
Par: τ. 2. Eios. Βοιωτὸν ἔχε. € ἤμελλεν Med. τ. 
Par. 2. νησίον καὶ βραχεῖα Ἐξ. ! 
qu» Par 1. Med. 1.2. Ejc. Gron. 
Mofc. τ Ἕλεσσα Par. 1. 2. Ἕλεισα Eton. Mofc. 
Par. 1. 2. Med. 1. 2. ἔξ. 


2. προσκοπεῖν}) Legendum, προσσκοπεῖν ς if malis 
Citef σκοπεῖν», aut meocemiexomi». . Cafaub, Ἢ : 
(83. τῆς Ἠλείας] Ptolemao Araxus terminat Achaiam, de- 
ἀπὰς fequitur Elea regio, in qua primo loco ponitur ab eo, 
KvAMm τὸ ἐπίνειον. Vide Paufaniam, Eliac. lib.v:. infine, dz, 
Ibid.] Promontorium Araxus hodie Cajo Paja appellatur. 
Paufanias fcribit terminum Elidis et Achaie in fuo fzculo La- 
rifum amnem fuiffe; ὠρχαιότερα δὲ, in prifcis temporibus, li- 
mes fuit Araxus. (Pau. Eliac. lib. vi. infine.) F.: Ἶ 
12. κώμη pda] Cyllene oppidum, quod ab Elide diftat ftad. 
120. (Pauf. Elac. 1. v1. c.26.) Hic de Elez regionis proven- 
tibus, quos Strabo neglexit, pauca proferamus ex Paufania. Hac 
regio, ait, τά τε ἄλλα ἐςὶν ἐς καρποὺς καὶ τὴν βύσσον Gre aga ix- 
“ρέφειν ἀγαϑὴ — κανναξίδα καὶ λίνον καὶ βύσσον σπείρουσιν. De Elez 
fertilitate ac numero habitantium, vide Polybium, l.1v. p.468. 
Edit. Amft. F. 


, 


13. τὸν Korg] Nomen eft antiqui ftatuarii : . cujus et alia 


fimpli- 


opera memorabantur, ut Bacchi :, quod Euftathius, hunc locum : 
citans, ad ver. 603. Il. β΄. innuit: καὶ ὅρω, inquit, ὅτε οὐχ" $ 


- Διόνυσος Κολώτης, κατὰ τὴν ἀσυντήρητον τσαράδοσιν, ἀλλὼ τεχνίτης ὡ- 

γάλματος Διονύσε ὃ Κολώτης. | Colotem. pictorem Phidiz diícipu- 
lum memorat Plinius, lib. xxxv. c. 8. (από. 

Ibid.] Paufanias non hoc fignum memorat, ergo ante eum 
natum ablatum fuit. 'l'empla tamen Veneris et ZE(culapii, et 
Mercurii fignum laudat. (Pauf. ibidem.) | F. 

. Ibid.] Videfis Fr. Junii Catalogum Architector. Mechani- 
cor. Pitorum, Statuariorum, &c. p. ς 4. /£zoz. 

/ 15. ὃ Χιλωνάτας) ΑΒΕ a Cyllene duo millia paff. au&ore 
Plinio, l. 1v. c. s. Χελωνίτης Ptolemzo appellatur: quod ait 
effe σημεῖον δυσμικώτατον, € Sophiani tabula facile intelliges : 
nam in Ptolemaicis aliter. — Ca/au2. 

Pbid.] Promontorium Chelonites, hodie Capo Tornefe, — F. 


b φρόσξοῤῥος Par. 1. 2: Med, τ. 


2 ? Σελήεις Par. 1. Eton. íed in marg. Par. 1. fcribitur Σελλήεις. 
* ὧν Med. 1. 2. Eton. Efec^ . ποι αὐτὴ Ejc. Mofc. 


σημέϊον" «eeyeura| δ᾽ dwg " νησία. pana, ἐν pufo- 
elois τὴς τε ! Κυλλήνης ἡ ἪἪλιδοσ, X NUT T "Ilg- 
caa, oy εἰς ^ Κεφαλληνίαν ὃ φρλέοντι ὧκ Κυλλήνης 
ςοίδιοι ὀγϑδοἠκον]α" αὐτὰ δὲ σὲ xg 6.3 "ED fogoy; a 
"EAuoyu, pe ποτουμὸς ἐν τὴ λεχϑείσῃ μελορίᾳ. Με- 
τοιξὺ δὲ τὰ Χελωνάτο καὶ τὴς Κυλλίοωης ὅ, Te 
Πίωειὸς ὠκδίδωσι «σοτοιμὸς, χοὶ ὁ ἢ Σελλήεισ ὑπὸ τοῦ 


^ 


- / pow ? ε 
w'omTZ Aeypuduos, ῥέων cux ἶ τὴς. Φολόηφ' ἐφ᾽ 5G 


Ἔφυρα πόλις, ἑτέρα “τὴς Θεᾳσρωτικῆς, y, Gerade, 


A ^ Ιὰ ! ᾽ ι ων e / m 
25194 τῆς Κορίνϑε, τετοίρτη τις "Ui τὴ ὁδῷ χκειρϑῥη τῇ 


bU ᾽ E] ^ m 
(ri Ja Agtosiava* "aT ἡ αὐτὴ ὅσα, τὴ Βοιωνώῳ, (τὴν 
E] Ὁ ./ " LANA 3 / 
ye Οἰνόζου qe χαλὲιν εἰώθασιν) ἢ πλησίον ὠκείνησ, 
Ὁ 7 tu Ἐν l 3 
διέχεσα. τὴς Ἠλείων τούλεως quies ἑχοατον εἴκοσι" 
4 - m € E m 7 
V5 ἧς 3m Ὑληπολέμε τὰ Ηραχληος. dxe λέ- 


* καδίων deeft Ec. 4 "Αῤῥαξος Par. 1. Ec. "Αῤῥοξος 


f Ὦχον deeft Meg. 1. deerat Mez. 2. addebatur poftea Βοιωτόν. Βοιωτῶν 
h "ὦ deeft Par.2. Eton. Efc. 
κοίλης Ἤλιδος Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
9 Κεφαληνίαν Par. 1. Med. x. 


i ie deeft Meg. 1. 2. k γῃσίον καὶ B... 
cT τῆς τῶν defünt Ἐκ. ? πισά- 
4 Ἑλείσσων Par. 1.2. Ἑλείσων Etoz. 


τ ἃ deeft 


P. «πλέοντί εἰσι ςαδίο, ἔχε. 


:- * Iliad. ο΄, ver. 518. : 


17. τῆς τε Κυλλήνης] Lectio veterum codicum longe alia eft : 
habent eniin, τῆς τε. κοίλης Ἤλιδος, καί. Cafaub. 

Ibid.] Codicum vet. lectionem probo. Κ᾽, 

I9. ὃ Ἑλίσσων] Eftet apud Paufaniam, 1. vi11. €)29, et 30. 
et l. v. c. 7. fluvius Heliffon, fed qui hic effe non videatur. Is 
enim, Megalopolin Arcadi urbem fecans, Alpheum ingre- 
ditur. Eftet alius, qui oftia habet prope Sicyonem et Pelle- 
nen, cujus in Corinthiacis Paufanias meminit. (από. 

21. ὅ, τε Πηνειὸς ὑκδίδωσι πδωμὸς, Penei amnis offia funt] Or- 
telius, in {πὸ Lexico Geographico, videtur legiffe in Strabonis 
quadam epitome, quam citat, Μηνίος : male certe ibi fcriptum 
fuerat, forte pro Mwv^ios.  Pa/zer. 

23. iQ à' EQvga πόλις ἑτέρα τῆς Θεσπρωτικῆς, καὶ Θετϊαλικῆς, καὶ 
τῆς Kopie. Super bunc fita eff urbs Ephyra, diverfa αὖ Ephyris 
T befprotica, d beffalica, et Corintho] Ex hoc loco corrigendus 
Pindari Scholiaftes, Nem. feptimo, pag.589. Edit. P.87:65.1599. 

; Ubi recenfens quatuor Ephyras, poftquam Corinthum et 'T'hef- 

.falicam recenfuit, hec ait: τρίτην δὲ, πσερὶ Μῆλιν; ἧς Ἱππίας μνη- 
μονεύει" “τετάρτην, τὴν ἐν Θεσπρωτοῖς; 1.6. tertiam, circa Melim, cu- 
jus meminit Hiphias :- quartam, in. 8 be/protibus. Ἐπ᾿ hoc igitur 
Strabonis loco debet emendari, et pro Mai», legendum, τὴν 
Ἦλιν. — ddem. Ι : 

26. imi ϑαλασσίωνα) Pro ϑαλασσίωγα legi ϑάλασσαν : et ipo 
fcripfi pro ἐφ᾽ à». Vide Euftathium in Iliad... ver.603. XjlazZ. 

lbid. ἐπὶ ϑαλασσίωνα) Legendum fortaffe, τῇ ἐπὶ ϑάλασσαν 
ἰούση. (ἰαγακό., 

Ibid.] Lego, quod fenfus clariffime indicat, θάλατταν, et Οἴ- 
vom, Vel Οἰνόη : quarta, Ícilicet, quadam Oenoa in via que ad 
mare tendit. V. 

29. ἥτε Ἰληπολέμε] Diffentit Apollodorus, qui Ephyram Thef- 
proticam vult fuiffe quam Hercules expugnarit, Eum vide libro 

fecundo 
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γέσϑο μήτηρ, (exa ydp μᾶλλον αἱ TE Ἡρακλέεφ 
σρατεῖοι) A | 
* Τὴν 4y4l & ᾿Εφύῤησ, ὡαμα va? Xe. 
Πρὸς * ὠχείνας δπε, οὐδεὶς womuus Lewis “ χαὶ 
ὃ 12 Μέγητος, : 
ἐπ- Téy τοτὲ ^ Φυλεὺς : 


*"Hyaye dE ᾿Εφύρης, org zo Σελλήεντος. ἡ 


* Καὶ y ἧς τὰ φάρμαχᾳ, τὰ ὃ &ydyopova. eus "EQv- 
pay ye ἀφίχϑοι φησὶ 1 ᾿Οδυοσέα, 
I Φάρμακον ἀνδροφόνον " διζήμϑμον —' 
Ka 1 Τηλόμανον οἱ pvweipts* ! 
| Ἠὲ καὶ εἰς ᾿Εφύρην ὺ ἐθέλει πίειραν ἄρεραν ' 
Ἔλβειν, ( φασὶν) (pp ἐζνϑεν ϑυμοφθύρα φάρμοικ᾽ 
ς. 
ἐνοίκῃ. 
Καὶ γὰρ Ὁ" 
λέως, ὃ Néqup ἐν τῇ διιγήσει TE ωρὸς αὐτές πολί- 
p φαρμάκίδο, ἐἰϊσοώγει" ' 
$^ Τιρῶτοῦ ἐγὼν ὃ ἕλον dudpa, —— 
Φησοι; ἢ ἄνδρα ; 
* Μέλιον ay par γαμβρὸς δ᾽ ἣν ᾿Αὐγείαο, 
peo Corde δὲ ᾿ ϑύγατρ᾽ dx — C 
Ἢ “τόσω φάρμαχᾳ "ἤθη, ὅσοι τρέφει εὐρξια "γϑών. 


"o 3 χα) «Qi Σικύῶνα Σελλήξις “ποταμὸς, 9 Ἔφυ-: 


p πλησίον Xópur x ἐν τὴ Υ᾽Αγραίῳ $ Αἰτωλίας, 


GEOGRAPHI Elea 


Tlepolemi e& Hercule, plures enim in his locis 
Herculis fuerunt expeditiones; err 
^ Duxerat ex Epbyra quam a. flumine Selleente: 
Cum apud reliquas Ephyras nullus eo nomine fit 


ς fluvius," Atque inde etiam thorax Megetis, 


^o—Qquodam quem tempore Pbyleus 

Ex Epbyra attulerat, de flumine Selleente. 
Atqué inde etiam lethalia venena petebant. Ait 
enim poeta Ulyffem Ephyram iviffe, 


i0 —querentem letbale venenum. 


Et de Telemacho proci : | 
"ut Epbyres prepingue folum fortaffis adilit, 
lude petiturus letbalia pharnaca ποδί. | 
Nam et ipfam Augiz Epeorum regis filiam Neftor 


5 , 4 ἔνι “Ὁ wa 5 τᾷ T ! ^ . M . . . 
Αὐγεῖε )υγατέρα τε τ Ἐπειῶν βασι- 15 veneficam facit, in narratione belli contra eos gefti 


Prünus ibi cecidit noftra tum Mulius bafta, ᾿ 
Mulius Augie fumptis gener inclytus armis. | 
Maxima natarum fuit buic conjunx Agamede, | 
Que morat, quotquot producit lerra, VEM. 


20 Eft etiam apud Sicyonem Selleis fluvius, eique 


vicinus pagus Ephyra: οἵ alius eodem nomine 
in Agrza ZEtolis, cujus incolae Ephyri. Sunt et 
alii Ephyri in Perrhebis Macedoniz : et Cranonii, 


et TThefprotici Cichyro urbe oriundi, quz olim 


"Egupa. κώμη" οἱ Φ᾽ ἀπ᾽ αὐτῆς, ᾿Εφυροι καὶ ἄλλοι οἷ ἀξ di&a fuit Ephyra. Citerum Apollodorus docens 


Πεῥαιξῶν «os ^ Μαχεϑονίᾳ" ἡ oi * Κρανάνιοι, αὶ οἱ 
Θεασρωτιχοὶ, οἱ cx Κιχύρε qu ὃ ογρότεροὺ * ᾿Εφύρηξι 
᾿Απολλόδωρος δὲ διδούσκων ὃν medir» ὃ τ οιητὴξ dios 
Dat etj τὰς δ ὁμωνυμίας, οἷον δλὶ " τὲ 'Opy- 


4g, Ty m ᾿Αρχαδιυκὸν, πολύμνλον χαλῶν, τὸν δὲ 30 


pos O4 Eo. t er S. 397 nj I 
, Boierntoy 5 Μινύειον, xoà. Σάμον ^ Θρηκίην σαυτιϑεὶς 
A il 


** Mays ἢ JE! ius xa Iu pg — 
la suelos στὸ τὴς le»sct οὕτω Quo xs) V Oxc- 


crowd» Ἔφυραν Aj στέλλεται πῷ πε, Τυηλύϑεν. 
35 


— χα τῷ, 

li] — ττοτουμῷ ἀπὸ Σελλήεντοσ. Macc 
Ταῦτα δ᾽ gy ὁμωλογέι τῦϊς ὑπὸ τὸ Xxwlie Δηζῶ- 
qeia λεγχομδύοις, map οὖ eto. peet TÀ πλεῖςοι, 'E- 
χέϊνος yep oU φησιν ivo XeAAnevTO ἐν Θεασρῶτοις πο- 


eot. 


qua ratione Homerus foleat ambigua vocabula dif- 
tingueré, ut cum Orchomenum Arcadiz pecoris 
divitem, Bosoti& ejufdem nominis urbem Mi- 


nyium appellat: et Samum Thraciam appofito 


adjectivo dicit, vel fic : 

—— Samum iter et Imbrum, | : | 
ut ab Tonica infula diftinguat: fic ait etiam Thef- 
proticam Ephyram diítingui ab aliis, voce Pre. 
cul, et | : 


a flumine Selleente. 

Atqui hzc anon conveniunt cum his, quz Deme- 
trius Scepfius dicit, a quo ifte pleraque transfert. 
Hic enim.non in. Thefprotis, 'fed in Elea apud 
Ephyram tradit flumen eífe Selleentem, ut ipfi 


* Iliad. β΄. ver. 659. t Tad. 4. ver. 5290. t Odyf. α΄. ver.261. ἢ Odyff. β΄. ver. 328... $ Misa X. ver. 737 


** 1144. «'. ver. 78. 


ἃ ἐκείναις Med. 1. 2. b X Par. 1. 
Par. 1. 2. € ἀνδροφϑόρα Εἰ. 
Med. 2. àddita poftea. à 
k φασὶν deeft Par. 1. 2. Eton. ἔκ. l £9. Med. i. 


1. 2. Ef. 
Par.1. 2. Etog. 3 ἄνδρα deeft Ec. 
Ec. .Mofc. t ϑυγατέρ Med. 2. ἃ χροσαῦτα Med. 2. 


Μακεδονίαν. Marg. Caf. fic Par. X. Med. 2. 


..* MSS. καὶ σερὶ Μ. Marg. Caf. 
^ PoftAGueo leguntur hzc, ὕφρῳ οἱ εἴη ἰὼς χρίεσθαι, in Par. 2. Eje. Mofc. etin marg. 
1 ἐϑέλεν &c, aduíque ἐλϑεῖν, defunt 7Med. 1. déerant Mez. 2. fed deinde addita fuerunt in marg. 


Ὁ Τιρῶτος &c, adufque εἶχεν inclufive, defunt Me. 1. deerant JMeZ. 2. add. poftea in marg. 
T ME Pàár.1. 2. Med.2. Eton. Eft. 
* ἤδει Par.-1. Med. 2. 
ἃ Kgavvovios Med. 1. 2. Gron. b ποροτέρας Med. 1.2. 


I| IBad. β΄, ver. 659. 


(d Φηγεὺς Ejc. ε ἤγαγ᾽ Med. 2. f ἐξ ἧς D 


^ Vulgo, αὐτὴν. Marg. Caf. ^? Ajyís Par. 1. 2.: Med. 


Y ᾿Αγρέα Par. 1.2. Med. 1. ΖΦ. Scripti, 


Ὁ "EQópae Par. 1. Gron. 


3 MSS. τὰς ὁμωνύμες, et τὰς ἐπωνυμίας. Marg. Caf, ἐπωνυμίας Par.1. fic Eton. fed literz iz. a recenti rhanu fcribuntur, prifcis abrafis. 


* χοῦ deeft Med. τ. 2. 
νύϊον Ἐκ. 
k σὲ Par. 2. Ἐκ. ! Σάμοιο Par. A. 2. Eton. Efc. 

fecundo. De eadem intelligit poete verba Euftathius, qui ta- 
men Strabonem fequi videtur.  Cajaz&. 

4: Πρὸς ἐκείνας] Hoc Euftathius, nefcio quem fecutus, ne- 
gat: qui tot fere Selleentes fluvios effe fcribit, quot dicantur 
effe Ephyre: «e: σπάσας δὲ ἢ τὰς γῶν πολείως ᾿Ἐφύρας Wrogt?req 
Σελλήες ξέειν πυταμὸν συναμφιδαλλομένος καὶ αὐτὸς, ὅτε c3" Ἔφυρα 
ἀμφιξάλλεται. ldem Euftathius annotat, Ephyras a Strabone 


f MSS. Bowrwxóv. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. ΕΖ. 
P Θρηϊκίην Par. 1.2. Efr. Θραικίην Med. Y. Θρακίην Med. 2. i Mecexybs &c, adufque "Iu6ps, defunt Med. 1. 2. 


5. Μηνύειον Par. 1. 2. Μηνίιον Eton. Mi- 


novem enumerari. Ze. M 

5. Méyrro;] Videtur vox ϑώραξ excidiffe. Xyland. 

8. ἐξ ἧς] Lego, ἐξ αὐτῆς - apud Euftathium ἐξ ἧς τὰ &c. 
Locus autem de Neftore [δε erat cerruptus, et interpretem 
fefellerat: ex ipfo Homero reftitui. De Agrza dixi in Ste- 
phano. Πρότερον pro ezporíeas fenfus requirit, et fic eft apud Eu- 
flatum. Z4. 


4. οὗ 


P ἕλον deeft 
* Αὐγίδαο Par.1. Αὐγείδαο Par. 2. Med. 2. 


LIBER 


quoque docuimus.,: Neque hoc tantum animad- 
vertendum eft ab Apollodoro: fed et id, quod 
cum fit non unica Oechalia, ipfe unicam facit, 
eam Ícilicet, qua Euryto Oechalienfi paruerit. 
Ergo liquet Theffalicam ab eo intelligi : 

Et queis jura dabat rex Eurytus, Oecbalienfis. 
Quz ergo eft Oechalia, unde profecto 

Vim 3 bamyre 1braci Mufe eripuere canendi ὃ 
Addit enim : 

164! ab Oechalia quando, Euryto. ab Oecbalienfi. 


Elea 


Nam five ea 'Theffalica fuit, male Scepfius Arca- t5 


dicam quandam protulit Oechaliam, qua nunc 
Andania dicitur: five recte Scepfius, utique Ar- 
cadica etiam urbs Euryti dicta fuit, ut non una 
fuerit duntaxat Oechalia, ficut vifum Apollodoro. 
Intér.Penei et Selleentis oftia Pylus habitabatur 


O, C TA. VAUIS; 


493 

! , "s Ν κα τ 1.9 3 c 

TOU DA. ἐν τῇ HA&ae Qs. T £x EQupmv, ὡς 

/ “8 "n » 7 

ἡ χυδϑειπομδν. "Tuo" τε (b “εἰρηχε σκέψεως uiua 
| "m J [7 A 5 e 3 

γον, X) QC4 τὴς Οἰχωλίας, ὅτι φησὶν, 9 μιᾶς οὔσης, 
! ^" / , EC ^ neo 

(μίαν εἰν vr Εὐρύτε Οἰχαλιῆοσ᾽ δόλον 0Uo, ὅτι 


s τὴν Θεδαλικὴν, ἐφ᾽ ἧς Quy 


* Ol. ἔγον Οἰγαωλίην, πόλιν Εὐρύτε Οἰχουλίῦος, 
’ὔ 9 5» , fe. e ! € e 2 
Τίς ouo ἐςιν, ἐξ ἧς ὀρμυηϑενα. cà μᾶσω 
T ᾿Αντύρϑνοη “Θάμυριν ἃ [re παῦσαν ἀοιδὸς ; 
* Φησὶ 3d, 
Οἰχολίηϑεν ἰόν]α, wap Εὐρύτε OixaAmos, 


Εἰ É ὃ ἣν Θεῆαλικὴ, Cix εὖ mw ὁ Σκήψιος ᾽Αρ- 


/ / 1 Dd ^ e 3 
κοιδικὴν τινα; λέγων, ἣν voy ἢ ᾿Ανδοινίαν. καλοῦσιν». εἰ 


^f μὰ Ν / , 3, 
d'euros εὖ, αὶ ἡ ᾿Αρκαδικὴ πόλις Εὐρύτε ἔρηται, de 
» I / 


(AO, μῦνον" ἐκεῖνος δὲ ! μίαν Qual. Μέϊαξὺ 3 T 


, eu l1 ὦ / , - / - AM ae 
juxta Scollim : non ea Neftoris urbs, alia enim !5 ΤΕ lhmem y T£ Σελλήεντος ἐκζολὴς Πύλος gxd- 


eft Pylus ad Alpheum, cui nihil commune eft 
neque cum Alpheo, neque cum Pamifo flumine, 
five is eft Amathus. Nonnulli tamen, ut Neftori 
gloriam atque nobilitatem tanto majorem arro- 
gent, violenter ifta torquent. Cum enim in Pe- 
loponnefo tres Pyli commemorentur, unde et ver- 
fus ifte fa&us, : 
Eff Pylus ante Pylum, tamen ufque alius Pylus 
exflat : | 
nimirum hic Pylus de quo loquimur, Lepreaticus 
alius in Triphylia, tertius Meffeniacus. apud Co- 
ryphafium : fingulos horum Emathoéntem demon- 
Ítrare conantur effe, et patriam Neftori adfignant, 
Ac plerique fane fcriptorum ac po&tárum, eum 
qui ad ipforum ufque ztatem perduravit Pylum 


* Iliad. β΄, ver. 730. 

* εἴπομεν Par. 2. 5 σὲ ὃν defunt Par. 2. Efc, ἂν deeft Eran. 
Par. τ. 2. Bre. Eton, Efe. Mofc. Αὐτώμενοι Med. 2. 
Oi . « Eft. 
k* Musee Med. 1. 2. fed in marg. Mez. 1. legitur ut in edit. 
Par. 1. 2. Med, τ. Bre. Eton. Ejc. 
P 7» deeft Par. 2. Ef. - 
* sel Efc. fic Par. 1.2. fed litera ; punctis notatur. 
2. poftea corr. Y Δεπραιατικῶ Med. 2. Λεπρατικῶ Eton. £c. 
Τριφύλῳ. Marg. Caf. T -. xj τῇ II.. Par. 1. Ee. T.. 
ILcárià. ὃ τῷ κατὰ Par. 1. Med. 1.2. Eft. 
Med. 1. 2. 


3: S μιῶς οὔσης] Oechaliam fatebatur Apollodorus effe mul- 
tiplicem ; fed ex omnibus unam, quz Euryti urbs appellaretur. 
Oechalias autem quinque effe e Strabone fic annotat Euftathius : 
ἐν ἑτέροις δέ φησιν ὃ αὐτὸς, ὅτι Οἰχαλία κώμη τῆς Ἐρξϊρινκῶς, ὁμώνυμος 
τῇ Τραχινίᾳ, καὶ τῇ “περὶ Τρίκκην, ἢ τῇ ᾿Αρκαδικῇ, καὶ 72 ἐν Αἰτωλίᾳ" 
ἐξ οὗ «σέντε ἀναφαίνοϊαι Οἰχωλίωι. Locus Strabonis eft lib. x. ubi 
de Oechalia Euboica. —Ca/aub. 

12. 'Axve»] Legebatur ᾿Ακαδίαν. Sed ego non tam Ste- 
phanum fecutus fum (nam Meffenios Arcadibus finitimos effe 
jam ante Strabo docuit) quam Euftathium, qui diferte hoc ha- 
bet in Iliad. /. ver. 150. Xy/azd., 

Ibid. ἣν νῦν ᾿Ανδανίαν] Sic re&e Xylander emendavit. Mirum 
vero in omnibus locis, ubi hec vox occurrit, femper in vete- 
ribus libris legi, ᾿Αρδανίαν. Cafaub. 

Ibid.] Edd. Ald. et Henr. Petrin. ᾿Αρκαδίαν. non. 

13. ds ὁ μία) Itaque non una tantum Oechalia fuit, 
urbs Euryti appellaretur. Hoc colligit Strabo. Ca/zu£. 

14. Μεταξὺ δὲ τῆς T8 Τηνειῷ καὶ τῷ Σελλήενῖος ixCoNi Πύλος ὠκεῖ- 
τὸ κατὰ τὴν Σκόλλιν, Ux ἡ τοῦ Νέξορος πόλις, ἀλλ᾽ ἑτέρα τις Ἢ πρὸς T 
"AAQeióv ἧς Obr iri κοινώνημα;, à» τῇ πρὸς τὸν ἸΠαμισὸν, εἴτε " Apaoy 
χρὴ καλεῖν] Locus deploratus, qui fic, opinor, reftitui poteft : 
&AX ἑτέρα Tig, ἧς εἐδὲν Epi κοιγώγημα OY AE TH «po τὸν ᾿Αλφειὸν, SX 
τὴ “πρὸς τὸν Παμισόν. T, 

16. xarà τὴν Σχόλλιν] Σκολίον certum. carminis genus fignifi- 
cat, fed nihil hoc ad rem. Montem arbitror dici, quem EFleo- 
rum et Dymzorum communem efie apud Euftathium legitur, in 
Iliad. β΄, ver. 617. voce paululum diverfa Σκόλλις : et fic nofter 
paulo poft, et ad libri hujus finem fere. Reliqua ita verti ut 


qua 


* viv O. Med. 2. 
à Vett. lib. et ᾿Ανδανίαν, et ᾿Αρδανίαν. Mars. Caf. "Apl. .. Par. 1. Eton. ᾿Αρκαδίαν Med. 2. 
! 28 deefl Meg. 2. 
τὸ XkóXoy Med. 2. et ex Correct. τὸ Σκόλλιον. 9 ici deeft Me. 1. 
4 Παμέισὸν Par. 2. Med. 1.2. Eton, Mofc. 


" Προπύλιον Med. 2. et ex correct. Προπυλίοιο. 


το ais 1 


/ , e 
" ExoMww, ἐχ ἡ τὰ Négopos πόλις, DAN. 
€ 4f 1 3 Lx ! , 
ἑτέρα τὶς ἡ πρὸς 1 ᾿Αλφοιόν" ἧς ἐδὲν ^ dg κοινώγημιου, 
! m l 1 » ] 
653: ἢ τῇ wpos ὃ *IIagucov, εἴτε " Aya ov χρὴ xa- 


λεῖν" βιάξοντω d" ἔνιοι μνηφευένϑμοι ᾿ τὴν Nésopos 


! 3" m c 
2ο δόξαν καὶ τὴν εὐγένειαν. Τ' plàv ὃ Πύλων ἰφορε μένων 


» 


ἐν Πελοποννήσῳ (ἢ xoi αὶ τὸ ἔπος εἴρητο * τᾶτο, 

^ "Est Πύλος " στὸ Πύλοιο' Πύλος γε pA igi καὶ 
᾿ἄλλορ) τέτε τε, αὶ 12 ὙΛεπρεατικοῦ τὸ “ ἐν ^ Tej« 
φυλίῃ, πείτε δὲ TZ Μεοιινιακξ ὃ χατὰ Κορυφάσιον" 


ef Y M a ; / am 
25. Casu T παρὰ σφίσιν . Hua erra. G'epavTo, - d'ux« 


/ VO ὦ si. ᾽ 
γύνοι, Xo) T. TE Négopos aa eid, TET) 27TUQaivSCIV, 
[ ΄ ES. [« d e 
Οἱ fe Qo πολλοὶ «τῶν ἑτέρων συϊιραφέων Xj τοοιητῶν 
! | / / 
Mew» φασι τὸν Négopu, τῷ σωζομϑύῷ μέχει εἰς 


t Ibid. ver. 595. 

€ δ᾽ εἴρηκε Par. 1. 3 MSS. καὶὰ Δώριον ἄντ. Marg. Caf. fic 
ἢ Θρῆκα Med.1.2. δ φησὶ μὲν γὰρ Par. 1.2. φησὶ μὲν 
i μίαν m Q.. Ec. Mofc. 
7 y) Med. 1. ex correct. ^ qà Σχόλλιον 
deerat Med. 2. add. poftea. 
T δύξαν τὴν N.. Med. 1. 5 x49 ὃ xe Par. 1. Eton, 
* ἄλλη Med. 1. 2. fed Meg. 


* ἐν τῇ Par. 1.2. Efc. *. MSS. Ὑριφυλίῳ X τῇ Πισάτιδι. Alii 


x τῇ Πεισάτιδι Par. 2. i Τριφυλίᾳ Med. 2. fed ex corrett. ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 5 τῇ 
* Vulgo, ἕκαγον τὴν. In fcr. eft «ei pro παρὰ. αν. Caf. 


7 καὶ συγ... Par.2. 


fententiam confufam illuftrarem, 
Euftathius. Χγίαπά. 

Ibid. οὐχ ἡ τοῦ Νέρορος πόλις, ὠλλ᾽ ἑτέρα τις 2 πρὸς δ ᾿Αλφειόν" ἧς 
οὐδέν igi κοινώνημω; οὐδὲ τῇ “πρὸς T Ilaojucós, εἴτε " AwoSoy xe καλεῖν. 
Non ea. Nefroris urbs, alia enim ef Pylus ad. Alpheum, cui nibil 
commune eff neque cum Albbeo, meque cum Pamifo flumine, fue is 
ef Amatbus] Yiec fic vertit Xylander. Difücile eft divinare, 
quomodo Xylander legerit, videtur tamen fic legiffe: ἀλλ᾽ ἑτέ- 
βῶ τις» ἧς πρὸς τὸν ᾿Αλφειὸν οὐδέν igi κοιγώνημώ, οὐδὲ pig τὸν Παμισόν. 
Sed putemus fic legiffe, quid de his verbis faciemus ? Pylus aa 
lpbeum, cui nibil commune £ft neque cum Aipbeo. Certe hac (unt 
ἀσύξατα, et malo fufpicari exfcriptores male hunc locum ex- 
cepiffe et corrupiffe, quam tale verfionis monftrum Xylandro 
tribuere: miror doctifimum commentatorem id diffimulaffe, 
Paklner. 

Ibid.] Cum Palmerio hzc verto hoc modo. Hzc autem 
(fcilicet Pylus) non fuit Neftoris urbs, fed altera ad Alpheum 
fluvium, quae nihil tamen commune habet cum Pylo ad Pa- 
mifum fluvium vel, fi velis alio.nomine, Amathum. Hzc ver- 
filo a praecedentibus firmatur. Paufíanias hanc Pylum ab Eli- 
de diflare ftad. 80 fcribit. Eam condidit Pylus Megarenfis ; 
ab Hercule vero excifa eft, et poftea ab Eleis reftituta. Hujus 
urbis rüdera in itinere montano inter Olympiam et Elidem 
Paufanias viderat. Fluvius Ladon, qui Peneum intrat (a La- 
done Arcadico diverfus) eam przterlabitur. (Eliac. l.v1. c.22.) 
Paufanias tantum unam et alteram Pylum agnofcit, fed hanc 
ad Ladonem cum altera ad Alpheum confundit. ἢ. 


6K 


et paulo aliter quedam legit 


17. Oi 


494. STRABONIS 


, , p» "sf 
bres «essor οἱ d ὉΟμηρικώτεροι, τὸις ἔπεσιν 
ἀκολουθοῦντες, τῶτον dva] φασι ὃ ^ Négopos Πύλον, ὃ 

€ be τον 
alu) χώραν διέξεισιν ὃ " AA Qubs* διέξεισι “δὲ aw ἫΝ 
] (d , €^ 5 e ,. 3) 
eom αὶ " Τριφυλίαν, Οἱ δ᾽ oto cu πῆς xoiÀAms H- 


Aides xod τοιού τῆν φιλοτιμίαν κυροσετίθεσοιν τῷ παρ᾽ 5 


^ l / 1 J 
αὐτοῖς Πύλῳ, x9) γνωδίσματον d'uxvus m$, ΤΈρφινον 
! 1 £ l Y» e / 3 
vog, x, Τέροντου “πότου UV, X04 αὐλὸν “ΓΈρηνιον" eT 
» / f ! - : ! 
sud τέτων ᾿ ἐλιϑέτως Γερήνιον εἰρησθοι τοὶφούμενοι τὸν 
/ ysa E | ! : ' 
Négpa* 5 TZTo ") TawTOV Y) οἱ Μέεοσύνιοι 7reztolimatot, 


x2) b πιϑανώτερά, γε qaivoyloq* μᾶλλον ?: 3 oyvae Apu, r0 


cd 1 «ls ἢ / k ’ 
φασιν &voaj τοῦ παρ᾽ ἐκείνοις ΓΓέρηναι, συνοιοὐμϑμά, ποῖὲ 
? m l Y 1 l 74 ^ £f 
εὖ" ποιοῶτου pO τοῦ «GA τήν κοίλην HA ! ὑπάρχες: 


2 
0i VUUl. 


€ l ) ! N 
Ο δὲ ποιντὴς εἰς réosuteg. μέρη διολῶν τήνδε τὴν ᾿ 
! / | V Y* 6 ! 9 9 j 
oce», τεταρὰς δὲ xg τές ἡγιμονὼς εἰπῶν, S TW-I$ 


φῶς εἰρηχεν" 
x Oi d" ἄρα Βεπράσιόν τέ αὶ Ἤλιδα, δαν ἔναιον, 
?'"Oosw ἐφ᾽ ^ Your x, Μύρσινος ἐογουτόωσοι, 
—Hézen T " ᾿Ωλονη, 9 ᾿Αλείσιον ἐντὸς P ἐνέργει, 


τυ Ὁ» à 5 NL. ! A / , 
Τῶν αὖ τέοταρες ἀρχοὶ ἔσοιν, δέχοι d' ἀνδρὶ ἑκάσῳ 2, 


ἐν » l 2.9} 3 

Νῆες ἕποντο ϑοαὶ, πολέε5 d ἐμίαινον ᾿Επειοί. 

τ M e$ 1423 ! ! ! 
Τὸ É jo Ἐπειές ἀμφοτέρεσ “οὐδϑσουγρρευειν τς TE 
f n 1 iH 3 2 
Bempioiüs, | χαὶ τές Ηλείες, Ἠλείας dé pumém 

es l e “ἢ Ἢ 4 
χαλᾶν τὰς Bempunds] 4 ὃ ''Hada» δύξειεν ἂν εἰς 


GEOGRAPHI ^ ESI 


ample&entes, Meffenium faciunt Neftorem. Qui 
vero Homero funt addi&iores, ii,verfus ejus fecuti, 
eum Neftoris pronunciant effe Pylum, cujus regi- 
onem Alpheus percurrit: perlabitur autem Pifati- 
dem et Triphyliam. Qui cave Elidi Neftorem 
vindicant, ftudiofe fuum ii ornant Pylum, indicia 
etiam quaedam demonftrantes: ut Geranum locum, 
et Gerontem fluvium, aliumque Gerenium: ut 
fidem faciant Neftorem ab his Gerenium fuiffe 
cognominatum. Fecerunt idem Meffenii, et qui- 
dem probabiliora videntur dicere: magis enim 
conftat de eorum Gerenis, qui locus quondam 
bene fuit habitatus: εἰ talia funt hodie cavae Ehdis 


Gerena. 


Caterum poeta, cum iftam regionem in quatuor . . 


tribuiffet partes, et principes enumeraffet quatuor, 


obfcure hoc dixit : 


Tum qui Buprafium coluere, atque Elida claram, , 


«et quae deinceps fequuntur üfque ad hzc; 


— multi queis veBabantur Epei. 
Quod enim. et Buprafienfes et Eleos Epeorum 


afficit nomine, Eleos autem non vocat qui erant - 


Buprafienfes: non Eleam videri poteft in quatuor. 


/ ad td , 1 D /3 DNO j [rr f » It . 
qiosupa pipi Dwupeo, δλλὰ T. Ἔπειων, ὴν εἰσ δύδας divififfe partes, fed Epeorum ditionem, quam prius 


μέρη διθιλέ ωρότερον" * gd" ἂν μέρος εἴη $^ Ἤλιδον TÀ 
Βάπράσιον, ϑλλὰ T ᾿Επειῶν: ua xov" Uno Ἐπειὸς 
X2Ad τὲς " Βεπρασιεις, δῆλον" dr np ἀξ TIN | 
1 Ὡς ὁπύτε κρείοντ᾽ ᾿Αμαρυγχκέα. So zov Ἐπειοὶ 

Βεπρασίῳ. wnamm crm j 
τὸ ὃ Βεπράσιον. εἶνω τινα n degu πὴς λείας xadloi- 
χίαν * Cy goa ὁμώνυμον" yuui 3 φαίνετο 475 Ἢ- 
λιδὸς ὃν μέρος xj τῶτο" πάλιν ἢ πῷ συγχατορλϑθμεισ- 
S9, Βεπράσιον 3) Ἤλιδω δῖαν * λέγον]α, εἶτ᾽ εἰς πέσ- 


bipartitam fecerat: neque pars fuerit Elidis Bu- 
prafium, fed Epeorum potius : nam quod Buprafi : 


enfes inter Epeos numeret, hinc liquett. 5a ea 


| Quando ad Buprafium triftes dnaryncta Epei 


30 Mandabant terre.— 


Buprafium autem effe Elez regionis locum cum 
ejufdem nominis vico: qui nunc videtur urbis 
Elidis effe portio. Rurfus dum connumerat Bu- 
prafium atque Elidem, deinde in quatuor dividit 


e Á € Ἂν a e& b D E d 5 : i 
capas διαιρειν Qupid'us, es d» κοινῷ dbx& πῷ 7:35 partes, videtur communiter has ipfas Buprafio. 


: ! Y τῶς 3] Y ! ! 
Βεπρασίῳ, xsà τὴ HAM αὐτουθ “ἡπποσαρας μεελδας 
€; Er ES J" εἰ ! 153 αν ον SPA. τ 
ὑποτοιηειν ἣν d' cs tom, χουτοιχλω τὴς Ηλειὰς τὸ 

J Sm A e 3.4 PANI . 
Βεπράᾶσιον ἀξιόλογος, ἢ vo» E£XeT ἐσίν" 1 δὲ 'χώρρι 

“Ὁ / / € m e mo, : 
χαλῶται μόνον dirus ἡ Él τὴς ὁδοῦ, τὴς ἐπὶ Δύμην 
(o £6. $m ! x li i ) 
dE Ἤλιδος τῆς vor πόλεως. Ὕπολαξοι d ἄν τις καὶ 


* [liad. β΄, ver. 615. | 


Elidique fubjicere. Et fuit, ut apparet, Buprafium 
Elez regionis pagus memorabilis, qui nunc non 
extat: locus duntaxat nomen retinet, qui in via 
eft ab Elide urbe noftra zetate Dymen verfus, Ac 
fufpicari licet prifcis temporibus Buprafium fuiffe 


T Iliad. Ψ', ver. 630. 


r a τοῦ N... Med. 1. 2. Ef. Ὁ Mallem, σὲ. 7. '€ Πεισῶτιν καὶ τὴν Efc. T1... καὶ τὴν Par. 1. 2: Mofc. 4 Τριφαλίαν Med. 2. 
Τερώνιον Efc. et ex correct. Med. τ. f ἐπιϑέτων Par. t. Eton. fed in. Eton. » fupra fcribitur a recenti manu. : | 8.Scripti, τῦτο δ᾽ 
» x 3$. P ^ ia So ^ εὐ P Δ ON m á^ 5 P ^ 

αὐτὸ, et τῶτο δὲ τ᾽ αὐτό. Marg. Caf. τῦτο δ᾽ αὐτὸ Par. τ. v... δὲ ταυτὸ Med. 1. 2. Efc. Mofc. τ... δὲ αὐτὸ Eton. vero δὲ a) Par.2. 


À. σιϑ 


et Me. 2. ex correct. 


ανώτεροι Par. 1. Med. 1. 2. — ) Scripti; γνώρισμα. Marg. Caf. γνωρίσμωτα Med. 2. ὃ συνοικεμένην Par. Y. 2. Eton. Efc. Mofc. 
1 MSS. ὑπάρχοντα. Marg. Caf. fic Par. 2. Efe. — "^ "Ossoy &c, adufque Ἐπειοὶ, defunt Mez. 1. fed loco 


ipforum leguntur hzc : καὶ ἑξῆς ἕως τοῦ, “πολέες δ᾽ ἔμαινον (185 vox deinde corre&ta eft ἔμξαινον) "Esci. Sic quoque MeZ. 2. tantum 


/ : * 
pro πολέες legitur ππολλέες, et pro ἔμωινον, ἔμενον, quae. VOX poftea correcta eft in ἔμξδαινον. 


2 Ὑρμήνη Par. 1. 2. Eton. Mofc, fed in 


Eton. literz uz» linea notate funta recenti manu. — ? Ὠλιενίη “πέτρα ἢ νῦν Σκόλλη λείομένη. Par.2.in marg. Ρ ἐέργει Par.1.2. re&e. 


F. 4 τῷ Par. 1.2. 
Ὁ Βεηρασίες Par.1.2. Eft. 


X EIS 1 
cb». tyscay Par. 2. Bre. Efc. 
Par. 1. Ὁ δοκῇ Med. 2. 


^W . 

17. Οὗ δ᾽ ἄρα Βοπράσιον] Appofuimus totum poetz locum, fe- 
cnti veteres libros, ubi erat totus perfcriptus. Ignavus libra- 
nus, initio appofito, ut labori parceret, fcripferat illa, τὸ ἑξῆς 
ἕως τοῦ.  Cajaub. 

E τὸ μὲν yàe] Scribe, τῷ Eg γάρ. Vult docere, poetam non 
tribuere Elidis nomen toti illi regioni, quam bifariam divifit, 


To κα τὸς ὅς, adufque Bs.. defont Par. 1. 
Y XM deeft Par. 1.2. Efe. 7. λέγοντες Par. 3.2. Ef, — * χοινὸν 


€ φέσσαρας μερίδας defunt Par. 1.2. Bre. Eton, Eft. Mofc. 


5. Ἠλίαν. Par. 2. et fupra ᾿Ηλείαν. τ δ᾽ οὐδ᾽ ὧν Ec. 


in Buprafuum et Elidem : utriufque enim partis incolas vocat 
ille quidem Epeos communi nomine, non autem Eleos: unde 
colligit Geographus, videri Epeorum nomen latius patere quam 
Eleorum. Jdem. 
35. ἐς ὧν κοινῷ} Veteres libri, ὡς ὧν κοινὸν δοκεῖν. — Idem. 
4. TUR 
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Elea 495 
E 3 , A M^ 
Elide praeftantius, ut et Epeos Eleis: poftmodo ὑπερογὴν τίνα, ἔχειν "τότε P τὸ Βεπράσιον “παρὰ Ὁ Ἦλιν, 


pro Epeis fuiffe Eleos dictos. Ἐπ Buprafium qui- ἢ 


dem Elidis pars erat: poetica autem quadam 
figura aiunt Homerum cum toto partem ponere, 
utin his: 
—per Helladaque et medium ztrgos. 
f Bt, ' 
—fper Helladaque Pbtbiamque. ltem, 


ὡς x9] οἱ "Ἐπειοὶ (Qo τέτες' ὕσερον δ᾽ ἀντ᾽ 'E- 
«rad» Ἤλξιοι ὠκλήθϑησοιν" χαὶ * τὸ Βεπράσιον f£ δὴ 
μέρος ἣν τὴς Ἤλιδοδ' σπ’οιητικῷ δὲ ami cenam συγ- 

5 χατωλέγειν τὸ μέρος τῷ ὅλῳ φασὶ ὃ Ὅμηρον" ὡς τὸ, 

; Ἔ----- ἀν Ἑλλάδα κ᾿ μέσον ᾿Αργ)»5. Ko, 

200 ἡ ἀν᾽ Ἑλλάδα τὲ Φϑίην Te ᾿ Καὶ, 

- 93 -f ι , / 9r d 
Curetefque pugnabant, ZEtolique — uu Liu E Pu Ὁ pivke , Eh, 
Et, | Ι Gi J' ox Δελιλχίθιο; “Ἔγινάων 3 ἐεράων. 
Quique ab Ecbinadibus venerunt, Dulicbiogue ? τὸ Καὶ 9 τὸ Aer, ἢ ᾿Εχινάδων. Χρῶν]ο) D ἡ οἱ 
Nani una ex Echinadibus eft Dulichium, Utuntur γεώτεροι, ν Ἱππῶναξ, ἱ 
hac figura etiam recentiores: ut Hipponax, 


Κυπρίων βέκος Qary2ot ^ καὶ "᾿Αμαϑεσίων ' πυρόν. 
Pauem Cyprium edunt, Amatbufiumque triticum. 


Κύπριοι. 39 καὶ οἱ ᾿Αμαϑέσιοι. Καὶ ᾿Αλχμαν δὲ, 
Κύπρον ἱμερτον " λιποῖσοι ἡ Πάφον αἰϑηῤῥῥύτοιν. 
15 Καὶ Αἰοχύλος, : 


Nam in Cypro funt et Amathufii. Sic et Aleman: 
"Amenam Cyprum linquens, et Papbum circumfluam. 
Et ZEfchylus: 
Cyprum Papbumque forte que totam obtines. 


. Cur autem Buprafienfibus Epeorum nomen non 
tribuitur, -alia quoque multa eorum quz funt, 
eum non dixifle refpondebimus: neque hoc pacto 
demonftrari non effe rem, fed tantum id eum non 
expreffiffe verbis. Porro Hecatzus Milefius Eleos 
ab Epeis diverfos facit: fcribitque Epeos Herculi 
in iti fuiffe, inque τί Ἦλιν" φησὶ δὲ xy τίω Δύμην, Ἐπείδω " καὶ 
in expeditione contra Augeam adíuiffe, inque rl da ὉΠ τ c AUAM, How "xo 

2^ v. A 4 1 " £5 5 5 A xov | o» ut €» 
perdendo-Augea et Elide operam navaffe: Dymen ^ Awaidw. Πολλὰ fé σίου χω μὴ ὄντοι λέγεσιν οἱ ἀρ- 
FEES et ov : r 75. Ὁ, RI ὦ - | p ᾿ 
quoque tam ad Epeos quam ad Achzos pertinuiffe, 25 yel συγίραιφϑίς, CUTE) pd μίκενοι πῷ ψεύδει ajo: , 
Sane multa vetufti fcriptores perhibent commen- μυϑογραφίας᾽ jg. δὲ τῶτο καὶ ἔχ, ὁμολογοῦσι “δὸς 
titia, ob fabularum fcriptionem adíueti mendacio: ναχήλους, «Ol Rf αὐτῶν ἃ μέν τοι ἄπιςον, dd di 
: : TOP Led : ἘΝ ! / 3 : a «Nat 
qua caufa etiam eft, cur de idem Febus inter fe wot Porsepsdoc aj elegan Sea SEP) e P 
parum eis conveniat. Hoc autem incredibile non V9 bte, anc τῇ T DTI RM 
E ἐλ δ trs τυ με ἐς χα ᾿ς βοέθνθισ, e$ " τοιῦ τὸ στευηχοντο XG/T ᾿δχικρώτειαν, xy 
eft Epeos, cum aliquando diverfa ab Eleis gens, M σὰν a Es Pep ? Urs 
ΠΣ ΝΑΙ Y deidsiein ἑτΑι 30 κοινὴν ? ἐνέμόντο "moXvTAG" ἐπεκράτεν δὲ αὶ uve 
et inimica effent, poftea rerum potitos, in unam ἌΡ NE Yrs NA red 
. . . 1*4 . | , 1 εἶ ΚΙ x? ὃ ; j / ? 
cum his coiviffe civitatem, et obtinuiffe Dymen es T: ; τ Ὁ ise S Pu PM s o ? s T 
ufque. Nam Dymen quidem Homerus non nomi- ὍΝ amos d' a οὐδ, ἢ a ὑπ "rus Ἐπϊοιδ 
- . . i. E τ er 3 EL. 3 mw 5 1 E X 
navit: non interim abfimile vero eft, tunc eam ὑπάρξαι, ὕσέρον dt τοῖς lacu, ἢ μηδ᾽ ὠκείνοισ, δλλὰ 
" Xd | . . ξ ς F Ὁ | E ud / à -Ὁ , e e 
Epeis fubditam fuiffe, poftea temporis Ionibus, τοῖς τὴν ὠχείνων appe» χατοιογεέσιν "Arvauois. "Τῶν 
aut ne his quidem, fed eorum agro potitis Achzis 35 δὲ τεηάρων μεείδων, ὧν " ἐντός ici χαὶ τὸ Βωπράσιον, 


Κύπρε πόφε τ᾽ ἐχεσοὶ πάντα, κλῆρον. 
Εἰ J οὐκ εἴρηκεν Ἐπειέὲς τὲς Βεπρασίες, zd" ἄλλα 
πολλὰ T ὄντων, φήσομϑν" δλλὰ TET Ὁδκχ σιν δσπύ- 
δειξις τὸ μὴ ἄνω, δλλὰ τῷ μὴ ἐπᾶν μόνον.. "Exg- 
20 τοῖϊος «δ᾽ δ᾽ Μιλήσιος ἑτέρες " λέγει T Ἠλείων «ὅν» 
Ἐπειέφ', "a γῶν Ἡραχλέι συςξρωτῶσα! τὲς Ἔπειες 
Ἐχὶ P Αὐγείαν, Qj συνανολέιν οὐὐτῷ τὸν τε Αὐγείαν xo) 


ceffiffe, Proinde de quatuor iftis partibus in qui- 
bus et Buprafium continetur, Hyrmine et Myrfinus 
Elez funt' regionis: reliqua, ut fert quorundam 
fententia, jam ad Pifatidis fines funt. . Fuit oppi- 
dum Hyrmine: fed hodie non extat, nifi montana 


| bc« / NS / e / ; 
1» LJ Ὑρμίνη, x9) Ἢ Mupowos, τὴς Ἠλείας ἐςίν" 
διοδται. 1157 Vono: e 3l το / P 
o4 “δὲ λοιπὸ) "67i "E ὅρων dw τὴς Πισούτιδος, ὡς oiy- 
I t / “λ “5. 7 5- es , , 
Ta, "yé$. . Ὑρμοίνη μὲ oUU πολίχνιον ἣν" νῦν d" Οὔκ 
3! , ! 'd 
ἐφιν" Sw ἀκρωτήριον c λγσῖον Κυλλήνης ὀρεινὸν, χᾷ- 


" / e MU Y TI - / | Yo 
n ς ὑϑὺ "'Y'ouüva. i 
non procul Cyllena extremitas, —«Horminze, vel 49 λοῦ d Opus »A, 9 Tppdya. ^ Mupeivos d τὸ vuv 


Hyrminz, nomine. Myrfinus noftro tempore Myr- 
tuntium. dicitur, pagus ad mare pertinens, in via 
qua Elide Dymam ducit, rxx. diftans ab Elide 


* Odyf. «΄. ver. 344. 


* sor deeft Par. 1. Eton. 
deeft Par. 1. — f καὶ deeft Eron. Ejc. 
&c, aduíque yap, defunt Ec. 
λέγων. Marg. Caf. fic Med. 1. ex corre&. 


χαιῖδα Med, τ. et ex corre&. x; ᾿Αχαιΐδα. 
uU 


€x corre&, 77.4.2. — * fvig Eft. igi deeft MeZ. 1.2. 
1. 2. ἔκ. Mofc. et Med. 2. ex corre&t. 


e Μόρσινος Par.2. 
aduíque Σκόλλιν, defunt Ec. 


4. vm χήματι] Figuram hanc dicendi fzepius notat Strabo, 
ut de ea nihil fit nobis dicendum : eft et Latinis poetis in ufu. 
Cajaub. 

17. Ἐπειες τὸς Bwweacie;] Negat appellari Buprafienfes a 
poeta Epeos : atqui contrarium paulo ante docebat, ubi locum 
protulit e rhapíodia y. qui hanc le&ionem falfi arguit. Lego, 
Ηλείας, quod ex fuperioribus facile eft intelligere, — Ze. 


T Odyff. X. ver. 496. 


Ὁ σὺ deeft Ec. * «igi Med. 1. ex corre&. et fic infra. 
δ καὶ deeft Par. 1. Eron. Ejc. 
k ob'A... Par.2. 1 πυρὸν deeft Par. 2. legitur in marg. 


Ὁ Ὑρμήνη Par. 1. et fic infra. 
f Μερτονύντιον Par. 2, 


I wy. / ν 
Μυρτέντιον, "6n γάλα ἤαν χαϑήκεσοι, XT τὴν CA 


9 ἫΝ ὶ / e 
Δύμης εἰς Ἦλιν ὁδὸν ὅ χατοικία,, ςτίδια. τῆς Ἠλείων 
/ / 1 , 
“πόλεως διέγψεσοι ἑσϑομήχοντοι.. P Πέγρην d" ᾿Ωλφνίιν 


1 Iliad. /'. ver. 525. || Hiad..£'. ver. 625. 


d ὥσπερ Par. 1. Eton. Efc. e 2 
δ "Ire, . μὲν Par. 2. Ef. et Med. 2. ex correct, 2 καὶ 
m λίχεσα Par.1. τ MSS, 


9 σῷ γοῦν ὅς, adufque ᾿Επειὲς inclufive, deerant MeZ. 2. add. poftea in marg. 
POAvylay Par. 1. 2. Méd. 1. 2. et Med. 1. infra. Bre. Eton, Efc. ubique. 


* σὰς Med. τ. 2. Bre. Efc. 
H... Par. 1. 2. διάφοροι τοῖς Ἢ. Med. 1.2. — * τ᾽ αὐτὸ Par. 2. 


3 Ajuav Par. Y. 2. et Med. 1. ex correct. Tog.^A- 
t ? deerat MeZ. 2. add. poftea, Ὁ ὄγχες διάφοροι τοῖς 
Y ἐνέμον Par. 2. Accentus arguit ἐνέμοντο : 77. 7 μηδὲ Toig τὴν 
c M δὲ Ρ 
λοίσαι! δὲ ΓαΥ. Ζ. 


d ὀρεινόν eu Par. 
€ κατοικίαν Med. 1.2. 


h Πέτρην &c, 


36. 5 piv "epis; ] Hyrmines meminit etiam Paufanias, "truax; 
primo, lib. v. c. 1. . Jdem. 

49. Ὅρμινα] Sic legit etiam Euftathius: Stephanus tamen 
Ícribit, τὰς Ὁρμίνας. Idem. . 

41. Μυρτούντιον] Hoc etiam Stephanus annotat. —/Ze. 

43: Πέτρην δ᾽ ᾿Ωλενίην)] Vide Stephanum, et Paufaniam, lib. 


γι, €.20, Jdem. $« Δαμπείως 


496 STRABONIS GEOGRAPHI Elea 


: εἰκάζουσι, Ὁ γὺν Σκόλλιν' ἀνάγχη ἡ) εἰκότο, λέγειν, urbe ftadia. Oleniam petram conjiciunt effe, qua 
χαὶ τῶν τόπων, X94 τῶν ὀγομώτων μετα(εξλημϑέων, — nunc Scollis dicitur: neceffe autem eft conjecturas 
ἐκείνε “τὲ μὴ σφόδρα, ὕχὶ «πολλῶν σοιφηνίζοντος" ἔσι in hoc genere fequi, locis pariter atque nominibus 
δ᾽ ὄρος πετρῶδες, κοινὸν ἢ Δυμαίων τε καὶ * Τριτοιέων, mutatis; cum quidem poeta rem non multis 
3 Ἠλείων, ἐχόμενον ἑτέρε: τινὸς ᾿Αρχαδιχξ ὄρες Λαμ- 5 verbis declaraverit. Eft autem Scollis faxofus mons, 
πείας, ὃ τὴς ᾿Ἤλιδὺς μὲν * διέφηχεν ἑχατὸν vs communis Dymsorum, Triteenfium, et Eleorum, 
5 rds ποιάχοντοι ζαδίους, E Τριτοιίίας δὲ h ἑκατὸν, τες continuus monti Arcadie, cui Lampeia nomen, 
logs ᾿Αχαϊκὼν cA. "TO d" l'AAdei ix τὸ νῦν  diffitus ab Elide ftadiis cxxx, a Tritza et Dyma, 
* ᾿Αλεσιοίϊον, χώρα E T ᾿Αμφιλοχέδαι, Bu Achaicis urbibus, c. Aleifium autem, quod nunc 
XQ μάνα, djopd» συνάγουσιν οἱ wéplomor "x&re, δὲ το Aleficum, locus eft juxta Amphilochidem, ubi 
ἐπὶ τὴς ὀρεινὴς ὁδοῦ, τὴς ὁξ Ἤλιδος εἰς ᾿Ολυμπίαν' fingulis menfibus in forum conveniunt vicini: fitum 
Pi T époy δ᾽ ἣν πόλις Ὁ Πισούτιδος, ἄλλοτε ἄλλως Tp — cítin via montana, quz ab Elide Olympiam ducit. 
ὅρων ἐπαλλα-ἡδντων, 2j qus T ἡγεμόνων μετοίζο- Antiquitus urbs fuit Pifatidis, ob mutationes im- 
periorum finibus quoque regionum fübinde vari- 
antibus. Aleifium Homerus etiam Aleifii. colonam 
(7d eff, tumulum, collem ) appellat : 


Ags τὸ J* Ῥ᾿Αλείσιον καὶ ᾿Αλεισίᾳε κολώνην ὃ G'üm- 
τὴς καλεῖ, ὅτοιν QW ' 

* 900p Ὀλὶ Βεπρασίε πολυπύρε βήσαμεν ἵππες, 
Πέτρης τ᾽ ᾿Ωλενίης, X, ᾿Αλεισίῳ, ἔνϑα κολώνῃ 
Κέκλητωι — | 

᾿ Ὑπερρατῶς 3o du δέξασγαι ἴσον πῷ, αὶ 99a ᾿Α- 


! / / Ji » m 
λεισίε χολώνη χέχλητου" ἔνιοι ἢ x, ποτοιμὼν δεικνύε.-.20 


Donec equos in Buprafü nos. fertilis arum, 
"Ld faxum Oleniumque adduximus, atque colonam . 
Vicinam, fecit cui nomen Alefius. — 


Traje&tis enim vocabulis intelligendüm eft carmen 
Homeri. Sunt qui fluvium: quoque Aleifium 
ew ᾿Αλείσιον, Λεγομένων δὲ τινων ἐν τῇ Τριφυλίᾳ.  indicent. Cum autem in Triphylia ad Meffeniam 
* Καυκώνων πρὸς τὴ Mtosnía, λεχομένης ὃ x9) τῆς quidam perhibeantur Caucones, et Dymen non- 
Δύμης Kawxavid'os. ὑπό τινων, ὄντος δὲ x94 vro — nulli Cauconida appellent, fitque etiam fluvius in 
ἐν τὴ ᾿Δυμαΐᾳ μεταξὺ Δύμης καὶ Τριταίαις, ὃς κα- agro Dymao inter Dymen et Triteam, qui foemi- 
Aro "3, Καύκων - θηλυκῶς: ζυτξσι ἢ x, P τῶν 25 nino genere Caucon;vocatur: de Cauconibus quz- 
Καυκώνων, ὡς μὴ vil Y Afi, οἱ fpi Y Tg.  TUht, an non bifariam dicantur, aliique fint in 
Quas; 0j 3s e A Dy: D^HAw, d K pou Triphylia, alii circa Dymen, Elidem, et Cauco- 
Queda δ᾽ οὗτος εἰς ἕτερον ὃς “ Τευθέας ἀρσενικῶς δ’ gli invidiosa cituita  quicTeutheas 
eu'ea, P ας ap : 

κ᾿ M : : MER mafculino. genere appellatur, . nomine conveniens 
καλέιται, ὁμώνυμος πολίχνη τινὶ TÍÓ eis P Adj cum oppido quodam in urbem Dymen affumpto, 
συγῳχισμένων" πλὴν ὅτι χοὰς TE c Τευϑέα A£ytlo4 30 fceminino genere Teuthea dicitur, ultima fyllaba 
SuAuxos αὕτη, ὠκτεινόντων τὴν iod» cuM aC»,  produ&a, ubi Nemidiz Dianz eft facellum. 
(mE TO v Νεμιδίας ᾿Αρτέμιδος ἱερόν. "O δὲ Τευθέας —Teutheas autem in Acheloum exit, qui cognomi- 
EUST TM εέλῶον iuda τὸν XP Δύμην ῥέοντου, nis Acarnanim fluvio Acheloo. Praeter Dymen 
ὁμώνυμον πῷ χτν ὃ τὴν “᾿Αχαρνανίαν X,  Ilépo τοῦ fuit alioque nomine Peirus dicitur, Nam cum 
J' 'Heid'w εἰπόντος, ^, dixerit Hefiodus ; 


* Iliad. λ΄, ver. 755. . 

* σὲ deeft Par.1. ὃ Δυμέων Efe. “ Τριτέων Par.1. Med.1. et in Par.2. textu vet. et recent. Τριτιαΐίων Med.2. ἃ Λαπείας Med.2. 
* δγέξηκεν σερὶ vp... Efc. Mofc. f coi; 7p... ταδίοις Med. τ. 2. ^ € Τριτίας Med. 1.2. fic Par. 1.2. Eton. Efc. Mofc. et etiam 
infra. h ἑκατόν" 9 ἐκ Δύμης δὲ Efc. Mofc, Inter ἑκατὸν ct τοὺς Par. 1.2. Med. 2. Eton. habent parvam lacunam. In 7724. 1. in- 
ter has voces fcriptum eft, λείπει. Poft διέρηκεν et ἑκατὸν, Mot. habet notas lacune. — i ^AMjei Mod. 1. ex corre&t, et fic paulo in- 
fra.  ᾿Αλαισυαῖον Par. 1. ᾿Αλαισυαίων Par. 2. ᾿Αλεσυαῖον Med.1.2. ᾿Αλαισιΐων Ef. ,1} mbPar.2. πὶ ᾿Αμφιδολίδα Par.1. Med.1, 
Eft. ᾿Αμφιξολίδα Med. 2. ?ob 5X) κατὰ Par. 2. Eft. 9? κεῖτω δ᾽ Med.2. Ῥ᾿Αλίσιον —'"Axcíe Efc.etfic infra. 4 οφρα 
deeft Med. 1. Eton. deerat Me. 2. μέσφ᾽ addebatur poftea. Μέσφ᾽ Par. 2. Efc. T Yau6ars &c, aduíque κέκληται inclufive, dee- 
rant Jed. 2. add. poftea in marg. 5 Καυκόνων lMed.2. ex correct. οἴ Δυμέᾳ Par. 1. 2. Efc. " yo, deeft Par. 1. 2. Med. 
1.2. Eton. Efc. * καὶ deeft Par. 1.2. Med. 1.2. Y λέγοντι Par. 1. 5. MSS. femper, Τευϑόας. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 
Eft. hic, et paulo infra. * ᾿Αχελώϊον Par. 1.2. et fupra ᾿Αχελῶον. ὃ τὴν deeft Med. 1. 2. Eton. Eft. c "Axue «e καλόμενον 
Par.1.2. Eten. Ἐκ. ᾿Ακαρ:. καλδμένῳ Med. 2. d Ἤπειρον Med. 1.2. Κέπειρον Efe. Καπεῖρον Mofc. 


5. Λαμπείας} Legerem, Aapiías. Stephanus enim, A&uee, ^ autem obfliterit tantus author, mallem nationem hanc efle e 


ὕρος ᾿Αρκαδίας : fed Stephanum potius arbitror corrigendum, le- .. tribus diverfis gentibus compofitam, vel tres tribus inter fe efle 
gendumque apud eum, Λάμπεια, et Λαμπεάτης: quod ex Pau- . conjunétas quo commune melius tuerentur, F. 
fania, lib. v111. c. 24. certo conftat. Cajaub. 23. Καυκωνίδος ὑπό. τινων) Antimachus Dymen appellavit 
lbid.] Statius, 'T'hebaid. lib, »v. ver. 290. Cauconidem. Vide fub hujus libri finem. Cajaub. 
NA. candenfgue. jugis Lampia uicvofis...- 25. καὶ Καύκων ϑηλυκῶς) Atqui mox τὸν Καύκωνα ἀρσενικῶς di- 
Plinius, lib. iv. c. 6. montem Lampeum vocat,/. Amon. cit. Deinde cur dicit καὶ Καύκων, non enim voluit effe τὴν καὶ 


6. ὃ 2 Ἤλιδος μὲν διέστηκεν] Ὃ ambiguum ad Scollimne an — otiofam. Putabam legendum, καὶ Καύκων, καὶ Καυκωνὶς, vel Καυ- 


ad Lampeiam pertineat, illud pretuli. Τριταία. Ícribendum vel ^ x4»: fed Euftathius duobus locis editam lectionem confirmat. | 


ex Stephano liquet: ante τὰς ἴσος deeft καὶ Δύμης, αἴ apparet. —— ZZem. : 


Xland. ᾿ 30. Τευϑέα ] Stephano videtur Τευϑὶς dici. — 74e. 

.8. τὸ δ ᾿Αλείσιον Stephanus, ut Euftathius quoque annota- 32. Νεμιδίας} Sic dicta, ut fi quis latine dicat Nemorenfem 
vit, fcr ibit per ἡ, ᾿Αλήσιον. Alefium montem commemorat Pau- Dianam. Dianam autem in nemoribus plerumque coli folitam 
lanas in Arcadicis, lib. virr. c. 10. διὰ τὴν dr τὴν Ῥέας dic- ^ fatis conftat. Sic Jovi facra funt omnium montium cacumina : 
tum ; verum id nihil huc pertinet. C4 sfaub. omnia prata Junoni, inquit Scholiaftes Euripidis. em. 

(mde i τῇ Τριφυλίᾳ } Polybius, 1. rv; P. 473. Edit. 4mf. 34. ὁμώνυμον τῷ κατὰ τὴν ᾿Ακαρνανίαν καὶ Πεῖρον. «ἠοφεσ mo- 
Triphyliz nomen ἃ Triphylo deducit homine Arcadico. Si non γαίης Peirus dicitur] Falfas eft Xylander, dum fic vertit, tan- 
quam 


Ll eS e 
(T. ld 


bo e 


V 


dut tt 


Elea LIBER 


Olenium incoluit faxum, fluvii prope ripam 

Undofi Peiri — 
quidam Peiri in wes, id eff, mealus, perperam 
mutaverunt, Praterea cum Minerva fub Mentoris 
forma Neftori dicat, 


Sub lucem eras magnanimos Cauconas adibo, 
Namque ibi debetur mibi magna. pecunia pridem : 
videtur nonnullis regio quzdam Epeorum figni- 
ficari; quam Caucones tenuerint, diverfi ab iis 
qui in Triphylia funt, et fortaffis ufque ad agrum 
etiam Dymaum porre&ti. Sed neque id omitti 
par eft, unde nomen Cauconidis Dymz obtigerit, 
et unde fluvio Cauconi : quando qua'ftió movetur 
quinam fuerint Caucones, ad quos fe debiti exi- 
gendi gratia proficifci Mentor dicit. Si enim non 
intelligamus eos, qui in Triphylia apud Lepreum 
funt, non video qua ratione fidem conciliare verbis 

poffimus. Ideoque nonnulli fcribunt : 

Namque ibi debetur mibi in Elide— 

Hoc autem fiet manifeftius, quando Pifzam regi- 
onem atque deinceps Triphyliam ufque ad fines 
Meffeniz exponemus. Chelonatam fequitur ora 
Pifatidis longo tra&u: inde Pheia promontorium 
cum oppido : 

Pbeie monia poney tuas et Iardaue ripas. 
Eit enim in propinquo exiguus amnis. Quidam 
Pifatidis initium Pheiam conftituunt. Parva ante 
cam [ita eft infula, et portus, unde Olympiam 
mari breviffima navigatio ftadiorum cxx, Aliud 
deinde eft promontorium verfus occafum inftar 
Chelonatz: longe procurrens, unde ad Cephalleniam 


: ᾿ * Odyf. 
3 Ἑὐρείος Par. 2. Ἐς. Mofc. b πδώροιο Par. 2. Med. 1. ἔκ. 
fic Par. τ. 2. Eton. Efe. ᾿ἃ MSS. μέντο 
ἔχε. et Med. 2. ex correct. f τὸν N.. 
Med. 1. 2. Efc. habent αὐτὰρ. 
«μον. σὺν δίφρῷ τε καὶ καῖ" M X οἱ ἵππες. 
i MSS. Ὑριφύλῳ, et Ὑριφυλίᾳ. Marg. Caf. Τριφυλίῳ Par. τ. Meg. 
Med. 2. ! yàp Par.2. Eton. Eft. 0 "A9wuz. Par. t. 

P MSS. Σαφεςέραν δ᾽ ἔξει τὴν ἐπίσκεψιν τοῦτο, ἐπειδὰν τὴν Í 
Par. 1. 2. Eton. Mofc. et Efe. τὲ ànte πι.. 
Qva» Med. 2. $ 
Eton. ἔκ. Mofc. et Med. 2. ex corre&, * φολὺς deeft Med. 1 
7 τείχεσιν Par.1. Med.1.2. |. ? MSS. Ἰαρδάνη ἀμφὶ 
Med.1.2.. * MSS. τῷ ἐγωτάτω. Marg. 
erat Med. 2. add. poftea. — f χάδια Med. 
et Med. 2. ex corre&. ΒΒ. προὔχεσω Par. 1.2. Etoz. Ej. 
λιν deeft Meg. 1.2. ? χὴν deeft Med. τ. 2. ? Κιφαληνίαν 


- Par. 1. Efc. et Med. 


y » 
Οὔτε νέον γε ἐδ ὀλίγον" 


i 


quam ἢ legiffet, τὸν καὶ Πεῖρον. Sed non recipit eam le&ionem 
Cafaubonus, et jure. Pirus enim ad Olenum fluebat, Achelous 
ad Dymen. Certe mutilus eft locus Strabonis, quem fine ma- 
nufcriptorum auxilio fupplere non aggrediar. .Pa/mer. 

Ibid. 5 r1£g»]. Ante καὶ Πεῖρον, ex Hefiodi teftimonio, defi- 
deratur καλοῦσι δὲ, aut fimile quippiam. Ceterum Mente no- 
men heic, neício quomodo, pro Mentore obrepfit. Xyland. 

Ibid. 1152] Quod putat, Xylander deeffe ante hzc verba, 
καλᾶσι δὲ, affentirer ei, fi ullius auctoris teftimonio hanc fenten- 
tiam niti viderem, Nunc£zéys. Pirum autem fluvium ait Pau- 
fanias, lib. vii. c.18. abeffe Dyma ftadia xt. Idem Paufanias 
"παρὰ τῷ ΤΙείρῳ fuiffe ait Olenum urbem, quam Hefiodus in fe- 
quenti carmine Oleniam petram vocat. Strabo infra Pirum vi- 
detur appellare Melanem. (κακό. 

4: τῷ Μέντη] Certe legi potcft τῷ Mérrep. — F. 

7: ὀφείλεται] Pracfero alteram lectionem, ὀφέλλέξωι. Cafaub. 

23. ἦν δὲ καὶ πσολίχνη] Ἦν δὲ Xj πολίχνη Ícripfi: nam in hunc 
fenfum citat Euftathius hzc in verfum hunc Homeri. Xyland. 

Ibid. ἄκρα 64] Promontorii hujus mentionem pauci e vete- 
xibus fecere. Urbis meminere, preter Homerum, "Thucydides, 


δὰ 


οι. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ἐκ. 


à Poft ὀφείλετω, Par. 1. 2. Éton. legunt 


ξῆς χώραν περιοδεύσωμεν, τήν τε Πισώτιν xed 
.omiffo. Hzc leguntur in marg. ρα. 1. 2. 
τῆς ὅς, adufque μεϑορίας, defunt Mez. τ. 2. le 


ῥέεϑρον. Marg. Caf. δέεθρον Par. 1. 2. Eton. 
Caf. fic Par. 2. Bre. Efc. Mofc. 
I. 2. et fic infra Mzz, 1. 
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ᾧχεε δ᾽ ᾿Ωλενίην πέτρην πποτο pio παρ᾿ ὄχθας 
* Εὐρλος Πείροιο" — 
μετουχράφεσί τινες ἡ Góp», Ex €. Ili) T Καυ- 
κώνων (vrai “τισὶν, ὅτι, τὴς "Amas πῆς «à * Μώϊῃ 
5 ὡμοιωμένης, " εἰπ᾿ἐσης G'pos " Négopa,, 
* * NU, ἀτοὶρ ἤῶϑεν ut Kajxavas μεγαϑύμες 
Ei, eoa. «χρέϊς μοι h ope day --- 
δοχέϊ Ova veey χώρα τις ἐν τῇ τῶν "Ἐπειῶν, ἣν οἱ 
Καύκωνες εἶγον, Ἑτέροι ὄντες TOY ἐν τὴ * TeaQuA n, 
τὸ ἐπεχήείνοντες. καὶ μέχρι "Δυμαίας τυχόν" οὔτε 1» ὃ 
Δύμην ὁπόθεν Καυκωνίδει &picce| cuu ere, παρα- 
λιπεῖν ἄξιον, οὔτε ὃ ποτα μὲν ὑπόθεν Καίκων εἰρη]σ,. 
διὰ τὸ τὲς Καύχωνας παρέχειν Cirntew, οἵ πινές "ro]é 
εἰσιν, ὅπε φησὶν » " ᾿Αϑηνᾷ βαδίζειν XT T9] χρέεϑ 
15 χομιδήν. ἘΠ᾿ " μὴ δεγχοίμενα τὲς ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 
After τὲς cepi Λέπριον" ἐχ oid ὅπως τσιϑανὸς 
ἔστι 0 λόχοφ' διὸ χαὶ γράφεσί wes 
— fu. y peis μοι 0QaAdle, HA B, 
“Οὐχ ὀλίγον. 
20 Δῆλον 5j μᾶλλον τῶτ᾽ deu ἐπειδοὶν πὴν Πισοίτιν χοὶ 
τὴν εξὴς * Τριφυλίαν διεξίωμεν μέχρι "P πῶν ' Mec- 
σηνίων ue opas. Μετὸ δὲ ὃ Χελωνάτοιν 5 0 5 ITi- 
cula» αἰγιαλὸς " τσολύς' εἶτ᾽ ἄκρα, * Φειά" ἣν ἢ Y καὶ 
πολίχνη, 

Dads παρ᾽ * τεύχεσσιν, ὁ Ἰαρδείνε ἀμφὶ ῥέεϑρα. 
"Est γ καὶ ποτοίμιον πλησίον" ἔνιοι d" ἀρχὴν ^ Πι- 
σούτιδος πίω " Φειάν φασι" ὠρόκειτω δὲ “ αὶ τοιύτης 
νησίον. ἡ λιμὴν, ἔνϑεν ds Ὀλυμπίαν ὃ πὸ ἐγώτοιτον᾽ 
cA ϑαλαῆης “ἡ ἐσὶ ᾿ gun ἐχοιτὸν εἴκοσι" εἶτ᾽ ἄλλη 
ἄκρα ὅ ὀπιπολὺ "σροέχεσο, "Uri Y. ϑύσιν, [ ede 
ὃ Χελωνάταις] ἀφ᾽ ἧς ὦ πάλιν] ἔχι "T " Κιφαλ. 


30 


y. ver. 366. 


“πάροιο Med. 2. et ex correct. ππσώροιο. 
ε 


* MSS. φησὶν Marg. Caf. 
ἐν 77 ᾿Οδυσσείᾳ εἰπούσης Par. 1. 2. Eton. 
* Νῦν deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ejc. et pro ἀτὰρ 


» 2 Sov dA A Bn ἫΝ EUN X eth δὼ Ζ 
» OUTL VEOV γε ὃ ολίγον CU ὁὲ τῶτον ἔστε, τεὸν VXETO QUAL, TTE 


2. ex correct. 


οὐδὲ τῶτον &c. Efe. Hic Bre. Mofc. quofdam Homeri verfus citant. 
I. Eton. Ec. Τριφυλλίᾳ Med. 2. 


k τῆς Δ... Par.2. Efc. δυμέας 
cx deerat MeZ. 2. add. poftea. 
τὴν Τριφυλίαν μέχρι. αν». Cay. fic 
i 3 χειμένην 'T. ρα. τ. Groz. κειμένην Τρι- 
guntur in marg. * ᾿Μεσηνίων Par. 1. ΤῊ... His Par. f. 

* Φαιὰ Par.2. Efc. et Mofc. paffim. Y xe4 deeft Med. 2. 
5 Φαιὰν Par.2. xh). Ὁ καὶ deeft 
ἐγϊυτώτῳ Med. 2. ex corre&. * ici deeft ρα. 1. de- 
$ MSS. εὐθὺς ἐπιπολύ. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Efc. 
χὴν deeft Med. 1.2. k xadaimtp à X.. defunt Med. 1.2. l za- 
Par. 1. 


o 


? δὴ Par.1.2. Etom. Ec. 


.2. 


lib. vir. c. 31. et Stephanus. — Cafau£. 

Ibid.] $a vel Φία Stephano: ubi pugna fuit inter Meffe- 
nios et Lacones. "'hucydides etiam memorat, lib. ii. c. 2 $. A 

29. ἄλλη ἄκρα) Hoc promontorium nufquam a Strabone fuo 
nomine appellatur: Ptolemzo autem dicitur Icbthys, itemque 
Plinio, 1. rv. c. 5. et Melz, lib. ii. c. 5. Ca/aub. 

Ibid. εἶτ᾽ ἄλλη ἄκρω ἐπιπολὺ προέχϑσα. iud deinde eff bros 
montorium longe procurrens] Putat doctiffimus commentator no- 
men hujus promontorii non expreffüm fuiffe a Strabone, fed 
quando in margine textus apponit ex manufcripto εὐθὺς ἐπιπολὺ, 
non eft dubium, quin nomen appofuerit Strabo, Ἰχϑὺς, quod nia- 
la manu mutatum eft in εὐθὺς, et eo quod vox εὐθὺς füperflua 
videbatur, ab exícriptoribus expun&ta eft, et nihil certius eft Ἰχ- 
ϑὺς debere legi. Nam et cum Ptolemzo, et Plinio, et Mela, 
quos citat Cafaubonus, "Thucydides, lib. ii. cap. 25. et Xeno- 
phon, lib. vi. pag. 588. EZiz.1:94. Hellenicorum, id omnino 
frmant. Palmer. 

Ibid.] Promontorium Ichth 
dans Ε΄. 


61, 


ys Ptolemzo, nunc Cao dj Tar- 


E 
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ληνίαν quii execrow εἴκοσι" εἰ9᾽ ὁ ᾿Αλφειὸς ἐκδίδωσι, 
διέχων T2 * Χελωνάτε P ςοίδια, διαχόσια, óydetwoyla,, 
᾿Αράξᾳ δὲ “ πεντακόσια. πεοσιράχοντου πέντε" pe d" 
CX af αὐτῶν τοπῶν, & ὧν χαὶ ὃ Εὐρῶτοιε" χαλει- 
Ta δὲ "Acta κώμη τὴς Μεγαλοπολίτιδος, πλησίον 5 
3 ARA ἔχεσο dio πηγεὶς, dE ὧν ῥέεσιν οἱ λεχ- 
θέντες ποτουμιοῖ" δύντες d" ὑπὸ “ἣν "En συχνεὶς qu- 
δίες, ἀνωτέλλεσι πάλιν, 6&9 ὁ uA εἰς dl Aaxovi- 
χὴν, ὃ δ᾽ εἰς τοὺ 5 Πισατιν χατοίγετω. Ὁ fe "οὖν 


GEOGRAPHI 


Elea 


itidem cxx ftadia. Poft Alphei oftia, ducentis et 
]xxx ftadiis a Chelonata, ab Araxo quingentis et xrv. 
Fluit Alpheus ex iifdem locis, e quibus Eurotas: 
nimirum ab Afea, Megalopolitidis vico, ubi duo- 
rum horum fluviorum fontes vicini funt: qui, cum 
per comiplura ftadia infra terram fubeant, rurfus 
erumpunt;atque Laconicam hic,Pifzam ille petunt. 


Et Eurotas quidem, initio Bembinatidis regionis 


Ἑὐρώτοις, κα]ὶ T ἀργὴν ^? ἢ Βλεμινάτιϑυς ἀναϑείξας 10 fuum exerens meatum, prater ipfam Spartam labi- 


IE 


τὸ p&9pov, παρ᾽ οὐτίοὺ | d Σπάρτην ῥυεὶς, αὶ " διεξιὼν 
DA 1 ' NOTA. Lo ! τὰ «tc 
αὐλῶνα, "Vo, — AX pov κα]ὰ T0 “Ἕλος, ὃ μέμνηϊω 0 
ποιητὴς, ὠχδίδωσι μετοιξὺ Γυϑίες τὸ τὴς Σπάρτης 
Ἐχινεῖε, κα ᾿Αχραίων. Ὁ d" ᾿Αλφειὸς, wapa Gar 
τὸν T$ Κελάϑοντοι, Y T ᾿Ερύμανϑον, χαὶ ἄλλες ἀση-15 
μιοτέρες, Δ οὐ τῆς [ Φρίξης, Xj v] Πισούτιδος, καὶ Τρι- 


A 


, 2 3 Y X 9 /! 5 
φυλίας bey Jus, «ap αὐτίω alo ᾿Ολυμπίαν, ἐπὶ 


ἃ Χελωνάτα Par. 2. Med. 2. Eft. ᾿Αχελώβ Med.1. et ex corre&. Χελωνάτα. 


χακοσίους Par. 1. 2. Med. τ. Eton. 2]axocíovs ἔκ. 
Ἐκ. f Πισάτην Ἐκ. € οὖν deeft Ἐκ. 


I. εἶϑ᾽ ὁ ᾿Αλφειὸς ἐκδίδωσ,} Alpheus fluvius Peloponnefi max- 
imus. Mediis rupibus egreditur, fzpe abdito eurfu fluens, unde 
poete multa finxerunt. Nomen primum Nyé&imus, dein Stym- 
phelus, poftea Alpheus. Hzc et alia vide in Plutarcho de fluv. 
p. 38. Paufanias 1n Eliac. lib. v. c. 7. Alpheum maxime laudat 
uberrima ac fuaviflima aqua fluentem. Τοῦ ᾿Αλφειξ ἐκξολὺ in Ple- 
thonis feculo fuit Ροφέας. —Cotov. in itin. fluvium Az/zas, vel 
Orfeas, appellat. F. 

5. "Acta κώμη] Sic re&e: non ᾿Αβίω, utlibro v. Paufanias 
Arcadicis, lib. vi11. €. 44. Σταδίως δὲ ὅσον πσέντε ἀπὸ ᾿Ασέας, τῷ 
PAM D $0 “Ὁ ΟΝ ono 7 9st yis NN M 
Αλφειδ £e ὀλίγον ἀπὸ “ἡ 008, τῷ δὲ Εὐρώτα παρ αὐτῆν igi πσηγὴ τὴν ὁδόν. 
i.e. ab “26 fladia non amplius v. ton longe a «ia, Alphei, deinde 
juxta ipfam viam Eurote fons abeft. Mox, «8 δὲ Εὐρώτα τὸ ὕδωρ 
ἀνακεράννυταί τε «πρὸς τὸν ᾿Αλφειὸν, "ὦ ὅσον ἐπὶ εἴκοσι ςαδίως κοιγὼ «σροΐς- 
«ci τῷ ῥεύματι" κατελθόντες δὲ ἐς χάσμα, ὃ μὲν αὐτῶν ἄνεισιν αὖϑις ἐν 
τῇ y5 τὴ Λακεδαιμονίων ὃ Εὐρώτας, ὃ δὲ ᾿Αλφειὸς ἐν πηγαῖς τῆς Μεγαλο- 
πολίτιδος. 1. e. ZMamifcetur dlpbeo Eurotee aqua, Jluuntque. ambo 
amnes communi alveo ad fladia prope XX. exceptique exinde eodem 
cuniculo, erumpit Eurotas in Laconica terra, Mdlpbeus in Megalopo- 
litanorum fmibus e movis emergit fontibus. Idem quod Strabo, 
tradit Paufanias : nifi quod Alpheum ait, e terra emergentem, in 
Megalopolitide emergere. Nam aliter Strabo videtur fentire. 
Ptolemzus vero, quem plerique fequuntur, magno intervallo 
vult diflare inter fe horum duorum fluminum. fontes, Diony- 
fius periegetes Straboni et Paufaniz affentitur, ver. 410. 

"Es ἐρατεινότωτος τσοταμῶν ᾿Αλφειὸς ὁδεύει, 

Σχιζόμενος προχοῆσι Mois Εὐρώταο" 

"Or ἄμφω ᾿Ασέηϑεν ἀναθλύξεσι ῥέεθρα» 

Καὶ ὃ μὲν Ἠλείων, 0 δ᾽ ᾿Αμυκλαίων χιϑόνα τέμνει. 1. e. 

Ui amaniffimus fluviorum Alpheus iter. facit, 

Divifus fluentis a Mefenio Eurota : 

Zui ambo ab Ἄρα emittunt. fluenta, 

«tque bic quidem Eleorum, ille «ero AMmycleorum terram . 

τς fecat. 

Notandum hoc quoque : quod dixit Paufanias de fontibus Alphei 
ad Afeam, id quomodo fit intelligendum alio loco ejufdem libri 
ipfe docet. Neque enim veros effe vult illos Alphei fontes. 
Cajaub. 

10. Βλεμινάτιδος)] In Graco eft Βλεμινώτιδος, quod nufquam 
invenio. Sed Bembinam invenio, qua huc quadrat non male. 
Acrias pofui ex Paufania, et Ptolemzo. — Xy/az4. 

lbid. κατὰ τὴν ἀρχὴν τῆς Βλεμινάτιδος] Lego, Βελμινάτιδος, hoc 
eil, Βελξινώτιδος. Nam Belbina vocabatur hic locus. Stephanus, 
Βέλξινα, πσόλις Λακωνικῆ, Livius, lib. xxxvirr. c. 24. Et ager 
Belbinatis, quem injuria tyranni Lacedemoniorum poffederant, rej- 
titutus eidem civitati, ex decreto «vetere Acbesorum s quod faétum 
erat, Pbilippo Amynte filio regnante. Apud. Paufaniam vero 
Ícriptum Βελεμίνα in Arcadicis, lib. vi11. c. 35. et i aconicis, 
110. 1. c. 21. Ptolemaus Blemminam vocat. (από. 

14. καὶ Axgaiuy] Sic etiam infra legitur, et in omnibus co- 
dicibus. Alii Acrias vocant. Ze. 

lbid.] 'Axpa» lego pro ᾿Ακραίων, Xvland. 

Ibid ] Pauíanias et Ptolemzus efle ᾿Ακριῶν legendum. pro- 
bant. PF. 

Ibid.] Ὁ δ᾽ ᾿Αλφειὸς Trapa oy Ty τε Κελάδοῆα, XT Ἐρύμανθον, 
καὶ «AES ἀσημοτέρες. Αἠῥῥειις μέθην receptis Celadonte, et Ery- 
mantbo, aliijque obfcurioribus Jfaminibus] Plura funt, quz mihi 


3 ἑλλήγων Med. 2. ex correctione. 
^ Malim, Βελβινάτιδος. Marg. Caf. 
! Vett. lib. μακρὸν, et μαντικόν. Marg. Caf. μακρὸν Par. 1. 2. Bre. Eton. ΕΠ. 


tur,et exigua apud Helos (cujus poeta etiam memi- 


nit)convalle peragrata,inter Gythium Spartze navale 
et Acrias in mare efllutt, Alpheus autem, receptis 
Celadonte, et Erymantho, aliifque obfcurioribus 
fluminibus, per Phrixam, Pifatidem, Triphyliam- 


que delapfus, inter Pheiam et Pitanen in mare 


b καδίους διακοσίως Par.1.2. radse διακόσια Efc. 

* Scripti, γῆς. Marg. Caf. fic Par. 2. 
i 25, deeft Med. 1. 2. k διεξιεὶς Med. 2. 
m δα... Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Ec. 


fuadent hunc locum non effe fanum, fed partim mutilum, par- 
tim corruptum. Primum enim Strabo, enumeratis fluviis quos 
nominavit, addens καὶ ἄλλος ἀσημοτέρες palam innuit, fe majores 
et infigniores fluvios enumeraffe : at Ladonis nullam fecit men- 
tionem in vulgata le&ione omnium, qui in Alpheum influunt, 
majoris et celebrioris: Celadontem vero nominat, de quo non 
conftat eum in Alpheum fuas aquas depofuiffe: nam Κέλαδος 
quidem fluvius fuit e Lycao monte in Alpheum defluens, de 
quo Paufanias in Arcadicis, fed is fuit parvi nominis. Nam 
fluvius, quem Homerus Keira vocat, fuit prope Phiam et 
Iardanum, εἰ forte ipfe Iardanus intelligitur, quem ob flrepi- 
tum aquarum Homerus, et poft eum alii Celadonta vocarunt, 
(nam et "Theocritus Idyll. νι. ea voce utitur pro epitheto, xa? 
«ποταμοὶ κελάδοντες.) llle autem fuit alius a Celado Paufaniz, 
qui longe a Phia. Poftea quare Strabo turbato et perverfo or- 
dine eos ita enumeraffet, ut Celadontem ultimum omnium, qui 
in Alpheum influunt, (fi tamen in eum influit) quando Phiam 
ad mare fitam alluebat, ante Erymanthum locaífet, recurrens 
altius contra Alphei decurfum, mutato ordine quem tenuerat ? 
Profecto non ita Ícripferat Strabo, fed fequutus erat ordinem, 
quo in Alpheum influebant fluvii, quos enumeravit. ltaque in 
voce Κελάδοντα, puto latere Ladonis nomen, et Κελάϑδοντα factum 
effe ex καὶ Λάδωνα : excidifls autem nomen unius vel plurium 
fluviorum ante vocem Κελάδοντα, et fi quid: merz conje&turze 


valent, putarem Strabonem fic fcripfiffe : ππαραλαδὼν τόν τε Ἑλίσ- 


corra, καὶ Aáduye, καὶ Ἐρύμανθον. 1.6. recipiens Eliffontem, et La- 
donem, et Erymantbum. Nam Eliffon fluvius erat magnus et in- 
fignis, de quo fic Paufanias in Arcadicis: ποταμὸς δὲ ᾿Αμίνιος, 
ῥέων πσωρὰ τὸν λόφον, ἐς τὸν Ἑλισσῶντα ἐκδίδωσι, xu οὐ πσολὺ ἄπωθεν 
ἐς τὸν ᾿Αλφειὸν ὃ Ἕλισσών" οὗτος ἀρχόμενος ἐκ κώμης ὁμωνύμιϑ TÉ 
τε Διπαιέων καὶ τὴν Λυκαιάτιν χώραν, τρίτα δὲ αὐτὴν διεξελθὼν Μεγά- 
λην πόλιν, τριάκοντα saos ἀπωτέρω Μεγαλοντολντῶν 78 ἄξεος κάτεισιν 
ἐς τὸν ᾿Αλφειόν. 14 elt, ffivius 4minius, Jecundum vollem fluens, in 
Elifontem influit, et non longe poft in Aipheum ipjé Elffon: qui or- 
tus in pago cognomine, Dipeeorum regionem et Lyceatin, tertio 
vero ipam Megalopolim pertranftens, triginta fladiis ab. oppido 
Megalopolitarum in Alphbeum defcendit. ldem porro Paufanias, in 
primo Eliacorum et in Arcadicis, multos fluvios recenfet, qui 
in Alpheum cadunt, at nullam de Celadonte facit mentionem. 
Ideo non dubito, quin fcripferit Strabo καὶ Λάϑωνα, et notan- 
dum, Strabonem infra hoc libro dicere, multos effe qui con- 
tendebant apud Homerum, Iliad. 7, debere legi, non Κελάδοντα, 
fed ᾿Ακίδοντα. Quod ad ceteram meam conjecturam de Elif- 
fonte, ut verifimilem tantum propono.  Pa/zer. 

Ibid.] Palmerii conje&ura verifimillima eft. Pauíanias enim 
fluvios in Alpheum decurrentes enumerans, in ordine nominat 
primo Heliffonta, qui per Megalopolim labitur, deinde Brenthe- 
atem ex agro vicino, tertio Gortynium prope Gortynam, quarto 
Buphagum, quinto Ladona ex Clitoriorum regione, fexto Ery-. 
manthum a monte ita nominato fluentem, ac denique Cladzum 
ab Elienfi agro. (Paufan. Eliac. lib. v. c. 7.) Recentes aiunt, 
fluvios fere 140 in Alpheum influere. ( Cerone/l de la Moree, P. 
17.) Plinius, Arcadie fluvios recer/ens, Ladona e paludibus 
Phenei, et Erymanthum e monte ejuídem nominis in Alpheum 
defluentes nominat. De Phrixa, quam przterlabi:ur Alpheus, 
vide Paufaniam, lib. vi. c. 21. ἢν 


2. πρὸς 


Hj 


Soun- 
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Elea LIBER 


juxta ipfam Olympiam evolvitur: ad oftia ejus, 
lucus eft Dianz, five Alpheioniz, five Alphiufz, 
(utroque enim modo dicitur) ab Olympia diffitus 
ftadiis ad .xxx. Hujus dez in honorem quotannis 
Olympia feftus conventus agitur, ut et Elaphiz, 
et Daphniz. Refertum eft folum iftud totum in 
lucis donariüm Dianz, Veneri, ac Nymphis 
confecratorum, maxime propter aquarum copiam. 


Crebra funt etiam Mercurii in viis, Neptuni in. 


ripis donaria. In Alphzoniz autem templo pic- 
ture funt Cleanthis et Aregontis, Corinthiorum : 
quorum alter Trojz excidium pinxit, et Minervae 
nativitatem, alter Dianam gryphe przclare effi&to 
fubve&am furfum. Sequitur mons, qui Maciftiz 
Triphyliam a Pifatide diftinguit. Tum amnis 
Chalcis, et fons Cruni, et pagus Chalcis, ac 
Samicum deinde, ubi Samii N eptuni eft templum 
fumma cultum veneratione: lucus eft oleaftrorum 


plenus.- Ejus procuratio erat penes Maciflios, 
qui et ferias indicebant, quas vocant Samias: 
contribuebant ad hoc templum omnes Triphylii. 
Secundum hzc fere facella, xxx. aut paulo pluri- 
bus a mari ftadiis fitus fuit Pylus Triphyliacus et 
Lepreaticus, quem Homerus (ut ex ejus verfibus 
conjectura colligere licet) Emathoentem vocat : 
five id vocabuli ab Amatho du&um fit flumine, 
qui eam, qua feptentriones fpectat, allueret, quem 


* Scripti, ἐκπίπτων. Marg. Caf. fic Med. 1. ex corre. - 
ex corre&. Πιτάνε Efc. ον. 4 ᾿Αλφειονείας Med. 2. Ej. 
JMed. 2. ex corre&. δ σὴ καὶ Para. ἃ ᾿Αφροδισείων Gros. 
Med. 1. Gron. ἹἸποσειδία Ec. " καὶ deeft Moz. 1. 2. 
TE. Mofc. et Med. 2. ex corre&, 9 Ὑρυφυλίας Par. 1. fed .. 
Eton. Ef. 9 εἰς τὴν Med.2. τ ΔΛεπριατικὸς Par. 1.2. Er. 
Par. 1. Med. 1.2. Efe. Mojc. 


2. πρὸς δὲ τὴ i603] Strabo tem 
oftium fluvii collocat :' Paufanias, 
Λετρίνες. Idem templum eft intel 
Nympharum et ᾿Ελαφίας nominis probatur. Situs tamen lon- 
ge diverfus. Paufanias de Letrinzis et Dianz cultu ab illis 
defümpto tam copiofe dixit, ut non in illo mendum poffim fuf- 
picari. Letrinis autem locum memorabilem recenfet Paufanias, 
et forfan nomen hujus Strabone excidit ; πρὸς δὲ τῇ ἐκδολῇ ΤῊΣ 
ΔΙΜΝΗΣ. Hzc tamen et alia plurima do&tioribus relinquo. 7. 

6. καὶ τῇ Ἐλαφίᾳ] Paufanias recte ἀπὸ τῶν ἐλάφων hoc no- 
men. deducit, quamquam multa Graci de hoc verbo fabulati 
fint. l. vi. c. 22. Ζαρε, 

7. μεστὴ δ᾽  igiv ἡ yi σῶσα ᾿Αρτεμισίων, καὶ ᾿Αφροδισίων, xa] Νυμ- 
Φαίων ἐν ἄλσεσιν ἀνθέων, ὡς τὸ ππολὺ διὰ τὴν εὐῤδρίαν᾽ συχνὰ δὲ καὶ Ἕρ- 
μεῖα ἐν ταῖς ὁδοῖς, 15 Ποσείδεα ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς) Vox ἀνθέων Xylan- 
dro et Cafaubono fufpecta eft, adeoque ab altero in ἀναϑεμάτων, 
ab altero in ἀνατεϑέντων mutata. Sed perperam. Jriemifia enim 
et Aphrodifia et Nympha (quz hic memorantur) funt revera 
Jhorum nomina; ficut etiam | Herzzea, credo, et Pofidea ; licet 
fingulorum fpecies determinare haud facile (it. rtemifía et 
ANympbea nomina adhuc fervant. T7. 

8. Νυμφαΐων ἐν ἄλσεσιν ἀνθέων] Vox ἀνθέων corrupta eft. Quod 
autem reílituit Xylander, ἀναϑεμάτων, ferri nequit. Fortaffe, 
ἀνατεϑέντων. Nam 14 verbum etiam ita ufürpari fciunt literarum 
Graecarum periti. Ca/au. 

Ibid.] Nympharum templum ad Heracleam 
cum ; quod ab Olympia ftad. 


plum Diane Alphez ad 
lib. vr. c. 22. ad Letrinos, ἐς 
ligendum. Hoc ex mentione 


» oppidum Elia- 
50 diftat : ad fluv, Cytherum po- 
nit Paufanias. Hic etiam fontem medicinalem laudat, quod for- 
fan vult Strabo per τὴν ia. Vide infra nomen commune 
Nympharum. Ionides appellabantur ὠπὸ τῷ Ἴωνος τοῦ Ταργήτῖα 
μετοικήσαντος ἐνταῦϑα ἐξ ᾿Αϑηνῶν. De ἀνθέων nil habeo quod di- 
cam, nifi legere poflimus ἄντρων, quod Nympha plerumque 
in antris colebantur. ΚΕ, 

bs ce] "Vide ne quid aliud fi 
ἀναϑεμώτων, donariis. AXylang. 

Ibid.] Legendum, ἀναϑημάτων. Toup. 

14. εὐδοκίμε} Τραφαὶ τ εὐδόκιμοι. Italegendum, Jdem. 


t legendum, forte, 


^ Malim, δὲ. 7. 


^ MSS. εὐδόκιμοι, 


fed in Par. 1.2.. 


OCTAVU S 499 


, ἱμεταξὺ Quas 
τε καὶ " Πιτοίνησ" «eds ἣ τῇ cx CoA τὸ τῇς "AA. 
φειονίας ᾿Αρτέμμιδος, καὶ ᾿Αλφειέσυς, ἄλσος ἐφὶ, (λέγε. 
Taj à ἀμφοτέρως) ἀπέχον τὴς Ὀλυμπίας εἰς dy 
5 Jwmo/la φαδίες" ταύτῃ δὲ τῇ ϑεῷ καὶ οὐ Ὀλυμπίᾳ 
χα] ἔτος σαυτελῶται wavmyueis, χαϑαάπερ χαὶ "Ti 
᾿λαφίᾳ, χαὶ Tj Δαφνίᾳ" μεφὴ d id» ἡ γὴ πᾶσα 
8 ᾿Αρτεμισίων, ." ᾿Αφροδισίων, 0 FN υμφαίων cy dA- 
σεσιν ἀνϑέων, ὡς τὸ τσολὺ 2j πίω εὐυό ρίαν" συχνὰ 
1040 κὶ 'Epuda ἐν τοῖϊς ὁϑοῖς, ' Ποσείϑεα σ᾽ ἔχι ταῖς 
ἀκταῖς, Ἔν δὲ τῷ ὃ ᾿Αλφειονίας ἱερῷ γραφοὶ Κλεάν- 
Sus τε “καὶ "Apoyos, ἀνδρῶν Κορινθίων, τὸ É Ὑροΐας 
ἄλωσις, 3, ᾿Αϑηνᾷς 20v, τῷ J'"Apruus ἀναφερ9- 
μένη "E γουπὸς σφόδρα " εὐδυκίμε. Εἶτα τὸ διέιρ- 
1522 ὄρος ? ^ Τριφυλίας T. Μαχιςίαν “πὶ 3 ΠΙισούτιδοο" 
εἶτ᾽ ἄλλος ποτοιμὼς Χαλχὶς, X χρήνη Κρενοὶ, 3 χαῇ- 
οἰκία Χαλχὶς, x34 πὸ Σαμικὸν LU ταῦτα" Um* τὸ 
μώλιφοι πτιμώμϑμον TZ Eauis Ποσειδῶνος ἱερόν" ta 
J" ἄλσος ἀ[ιελαιῶν 5 τ Apes ἐπεμελξντο d" αὐτὲ 
20 Μαχίφιοι" ὅτοι δὲ χαὶ τὴν ὠκεχειρίαν ἐστήγίξλλον, 
ἣν χραλοῦσι Σά μοι" 
Τριφύλιοι, Κατοὶ ταῦτα δὲ πως τοὶ ἱερὰ ὑπέρκειται 
τὴς )αλοῆης ἐν τριάχοντα. ἡ μιριρῷ πλείοσι ςοιδίοις, 
6 Τριφυλιακὸς Πύλος X ᾿Λεπρεατιχὸς, ὃν χαλᾷ ὁ 
25 ποιητὴς Ἤμαϑόεντοι, $ Qoxdidwo: τὸ Négopos πα- 
πρίϑα,. ὡς d» τὶς ἐκ τῶν ἐπῶν 
μαίρφιτο' ἴτε TE πἰβαῤῥῥοντος πο 


θαλᾳαιῆαν τὴν Σικελικὴν * cuida 
b 


^ » γ᾽ Text / 
συτέλεσι J' εἰς τὸ ἱερὸν πᾶντις 


am τε / 
τε Ong qx- 
TOLAM Ὡρὸς ἄρκτον 
€ xe) ἐπὶ Τάνα Par. 2, 


“ ἐν τῇ E. ἀ ideft Ej. 
k Poft Νυμφαίων Par. 1. habet 


in marg. ᾿Ἐπιτάνης Med, 1. 
£ ᾿Αρτεμισείΐων Med. 1. Gron, et 
punctum füperius. 1 Ποσείδεια 
et εὐδοκιμεῖ, Marg. Caf. εὐδόκιμοι Par. 1.2. Bre. Eton, 
- punctis notatur, P MSS. “λέων. Marg. Caf. fic Med. 1. 2. 
- 5. . punctis notatur. ΔΛεπραιατικὸς Med. 2. — s 


v. 


τῶν 


Ibid. Εἴτα τὸ διεῖργον ὅρος ζ Τριφυλίας τὴν Μακιςΐίαν ἀπὸ τῆς Πι- 
σάτιδος. Sequitur mons, qui Maciffie Tribbyliam a Piatide dif- 
tinguit] Dominicus Niger videtur legifie fuo tempore, εἶτα Πι- 
πάνης τὸ διεῖργον. Palmer. 

Ibid.] Secundum D'Anvillium mons Mintbe, 
Alpheus eft fluvius Triphylim, vel τῆς Τρυφαλίας, et 
limes. Paufanias, ut videtur, 
micum enim primum extra Eleos pagum nominat. Κ᾽, 

16. κρήνη Kpovyoi ] Hoc verbum diverfimodo vertitur. Varro, 
ut opinor, recte interpretatur lavatrina : τόπθ' ὅπ σλύνεσι, 
Vide Il. χ΄. ver. 147. Zdem. 

18. Ποσειδῶν. ἱερόν] Samicum oppidum ad 
Paufania, 1. v. c. ς. Ergo Neptuno fuit dicat 

20. οὗτοι δὲ καὶ τὴν ἐκεχειρίαν ἐπήνγ[ε 
ceffationem ab opere, hoc eít, feftu 
χειρίαν P ᾽᾿ολυμπίων dicit. "Exexeipíay autem ἐπαϊγέλλειν eft feftum 
indicere. Paufanias, ὃ Ἰφίτω δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς 
᾿Ολυμπίοις ἐπα[γέλλεσιν οἱ Ἠλεῖοι. l.e. Ipbiti vero difco ad Olym- 
piorum inducias indicendas vf Junt Elei. Eliacorum libro priore. 
lib. v. cap. 20. Fiebat id per przconem. Pollux, libro quarto, 
€ap. 12. quod eft de przcone et ejus officio, x; σπονδὰς “σροήγ- 
γελε, 35 οκεχειρίαν ἐπήγίελε, Cajaub. 

Ibid. οπεχειρίαν] Ἐκεχειρίαν. Pro Samii autem malim Sa- 
mium, vel Samicum. Xyland. 

21. Σάμιοι!) An fcribendum Σώμ 
τῶν nomina apud Grzcos termin 
Κλειοῖ. 
Cajaub. 

Ibid.] Paufanias, libro füp 

vicum fupra Samicum memor 
tur. PF. 
26. ὡς ἄν τις ἐκ τῶν ἐπῶν] Hic fuam fententiam aperit de quzf- 
tione, quz olim Grammaticos miris modis torfit: de qua quid 
Paufanias, l. 1v. c.ult. et poeta interpres fenferint, in promptu 
eft omnibus. Diodorus Meffeniacum Pylum non obícure indi. 
cat patriam Nefloris fuiffe, Νηλεὺς, inquit, μετὼ τῶν συνακολεϑη- 
σάντων παραγενόμενος εἰς Μεοσήνην, πόλιν ἔκτισε Πύλον. Cajaup. 


7 " “περὶ 


Polybio 
Pifatidis 
cum Strabone confentit. Sa- 


mare ponitur a 
um. ZZem. 

^^] Significat hec vox 
m diem. Sic Polybius ix:- 


i4? Sic enim omnium £g. 
abantur: auctor Herodotus, 
Cujus tamen Κανόνα certum eft exceptionem admittere, 


ra citato, et cap. 6. Samiam 
at, unde nomen ludo Σαμίων dare- 


500 STRABONIS 


"Aud. καλεμένε ωρότερον, ὃς vv Μάμαος xa) 
* "Apa iaxos καλξιται, s ἐγ)εῦϑεν "Hua ola. xex- 
λῇαϑα): dre τούτε μδὺ Παμισξ χαλερδύε ὁμωνύ- 
pus dus ἐν τὴ " Μεουνίᾳ δυσὶ, τὴς ἢ πόλεως ἄδιη- 


λον ty ione T ὀτυμωλογίαν τὰ ὄλιϑετε" καὶ γεὶρ τὸς 


ἀμαϑώδη ἃ ποτοιμῖν, ἢ T χώραν, five) ψεῦδος Quai. 
Καὶ τὸ τῆς “ Σκιλλεντίας. ἢ ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν τὸ περὶ 
Σκιλλᾶντο "E Ὀλιφανῶν im, Ολυῤιπίας πλησίον XT 
δ Φέλλωνα. Πρὸς ἕω d' ἐσὶν ὄρος τὰ, Πύλε πλησίον, 


GEOGRAPHI 


Elea 


nunc Mamaum vocant et Arcadiacum: five fluvius 
is. Pamifus dictus fuit, quo nomine et ali in 
Meflenia funt duo, et epitheti ratio in obícuro 
manet: nam vel fluvium, velagrum ibi fabulo- 
fum (amalbos Grece abulum notat) effe, falfo 
perhiberi aiunt. | Sed et Scillunti Minervae unum 
ex infignibus apud Scilluntem eft juxta Phellonem, 
prope Olympiam. Orientem porro verfus Minthe 
mons eft Pylo vicinus, nomine Mintham referens, 
quam aiunt pellicem fuiffe Ditis, deceptamque a 


ἐπώνυμον Μίνθης, ἣν μιυϑεύεσι ἃ παλλαχὴν τὰ " Ady 10 Proferpina, in mentham hortenfem abiiffe, quam 


γινομένην, ἀπατηϑεισοιν ὑπὸ ὁ Κόρης, εἰσ T χηπαίαν 
μίνϑην uero Ga AG, ἣν τινες ἡδύοσμον καλξσι" καὶ δὴ 
χαὶ τεμενός ἐφιν  Adw apis ad ὄρει τιμώμϑμον ὑπὸ 
Μακχιςίων" καὶ 5 Δήμωαητεοος ἄλσος δ ὑπερχείυϑρον τοῦ 


M 


τς E 1 , 3h01 Co e 
Πυλιακὲ ada. ΤῸ dX πεδίον εὐγεῶν évi τετο, T1415 


ϑαλα δὲ συνάψαν, παρατείνει | παρά τε τὸ μεϊαξὺ 
τὸ τε Σαμικξ xo) "ποϊαμὰ Νέδεις διάφημα" 9wó- 


, o / / ! 
ws δὲ Qj φενός iw ὁ τὴς ϑαλάοσης αἰγιαλύσ᾽ Gs ux 
, , “Ὁ , / , / 
ἂν zunyvom τις &T£U)ev ᾿Ημαϑοεν]α, ὠνομ οι ὃ Πύό- 


λον, Πρὸς ἄρκτον d" ὅμορα ἣν πῷ Πύλῳ δύο ! πο- 20 


λίδια " Τριφυλιακὰ, ᾿Ὕπανα, x," Κι τύπανσοι, ὧν τὸ 
υδὺ εἰς Ἤλιν συνῳκίοϑι», P τόδε d* ἔμεινε" x, τοο]α μοὶ 
δὲ dvo ἐξγὺς βέεσιν, 0, τε Δαλίων καὶ ὃ ᾿Αγέρων, ἐμ- 
(άλλον]ες εἰς ὃ ᾿Αλφειόν" ὁ δὲ ᾿Αχέρων κα]ὰ T apos 


τὸν  Awy οἰκειάτη]α. Qviuau*. ὠκτετίμηται ὙΣΡ δὴ 25 á 


m E" / € SV 5 
σφόδρα, τοῦ 5 τε τὴς Δήμητρος "X, τὴς Κόύρησ. ἱερὰ &ya 


- - / yir .» 
ταῦθα, καὶ "qu T2 “Αϑου" Toe. Dig. τοῦς ὑπεναντιδο, 


t c / . N^ sl 
vWrué, "às φησι ὃ Σχήψιος Amrelos" X) 7 εὐχαρ- 


πός ἐσι καὶ ἐρυσίξην γούνοε. ἡ ϑρύόν ἡ Τριφυλία" διόπερ 


herbam nonnulli ab odoris fuavitate Hedyofmon 
vocant. Saneettemplum eft Plutonis ad montem, 
quod venerantur Maciftii: et lucus Cereris Pylio 
campo fubje&us. Campus ifte folum habet fertile, 
et qua mare attingit, quod eít inter Samicum et 
Nedam flumen intervalli explet. Litus autem 
marinum fabulofum eft et ftri&um, ut ab eo Pylum 
nominatam effe Emathoenta, id eft, arenofam, non 
injuria quis opinari poffe videatur. "Verfus fepten- . 
trionem duo erant Pylo contermina Triphylie 
oppida, Hypana et Ctypanfa, quorum alterum in 
Elhdem, cum hzc conderetur, fuit affumptum, 
alterum reftat. Meant etiam in propinquo amnes 
duo, Dalion et Acheron, qui in Alpheum in- 
fluunt. Acheron autem nomen habet a necef-: 
tudine, quz ei eft cum Plutone. In fummaenim 
ibi funt veneratione Cereris, Proferping, Ditif- 
que fara: fortafüis ob viciflitudines, quarum De- . 
metrius Scepfius meminit, Cum enim ager Tri- 
phyliz fit bonz frugis ferax, tamen et rubiginiob« 


ἀντὶ μεγάλης Qopàs, πυχνὰς ἀφορίαν ""ywéayw| συμ- 3o noxius eft, et ulvam gignit: ut faepe loco magne 
Gaíra κα]ὰ τὲς τόπες. Ὑξ δὲ Πύλε πρὸς νότον iei — fertilitatis flerilitas eveniat. .A Pylo verfus meri- 
τὸ "Λέπρεον" ἣν ἢ x, αὕτη πόλις ὑπὲρ τὴς ϑαλάης — diem eft Lepreum, quz urbs fuit a mari ad xr. 


* Scripti, ᾿Αρκαδικός. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. Bre. Eton. Ef. Mofc, Ὁ Μεσηνίᾳ Med. 1.2. — * Σκιλλοτίας Par. 1. 2. 


Med. 1. 2. Efc. ied. Par. 1. habet Σκιλλεντίας fupra, alia manu. 
ὑπὸ Eton. et Med. 2. ex correctione. 
€x correct. k σσοταμικξ Eft. 


Med. 2. 


3 yi Med.2. 
" MSS. yia. Marg. Caf. fic Par.1. 2. Efc. 


7- περὶ Σκιλλοῦντα ] Σκιλλοὺς,. ait Stephanus, πόλις Τριφυλιακῆ. 
Cafaub. 

Ibid.] De Scillunte vide Paufaniam, l. v. c. 6. et Xeno- 
phontem, Anab. l. v. Hanc urbem ab Eleis deletam Spartani 
reftuerunt, et Xenophon Attico exuli donaverunt. In hoc 
feceffü templum zdificavit, ac ludos inftituit Diane Ephefiz, 
'Tota regio (Xenophonte ac Paufania teflibus) apris ac cer- 

,vis abundabat, ergo Dianz Venatrici dicata fuit. Signum 
Xenophontis marmoreum Paufanias memorat, non procul a 
templo; urbis autem mil nifi ἐρείπια quadam in fuo ízculo 
τοις. F. — 

10. ἣν μυϑεύθσ,] Ovidius, Metam. lib. x. ver. 728. fabulam 
leviter perftringit: n tibi quondam 

Farmineos àrtus in oleutes eoertere mentbas 

Perfephone licuit? 
Meminit et Polybius, lib. vr. Fabulam pulchris verfibus re- 
fert Oppianus, ᾿Αλιευτικῶν lib. iii. ver. 485. et feq. ad quem lo- 
cum vide Confultffimum Con. Ritterfhufium. | Ca/au4. 

12. ἡδύοσμον καλϑσι} Plinius, lib. xix. cap. 8. Mente no- 
men fuavitas odoris apud Grecos mutavit, cum alioquin mintha 
vocaretur, unde veteres noftri nomen declinaverunt. Vide Dio- 
Ícoridem, lib. iii. c. 41. — Jem. 

14. Xj Δήμητρος ἄλσος] Paufanias non aliud Cereris templum 
memorat in hac regione nifi unum Lepreis lateritium, quod 
ἐδὲν παρεῖχε ἄγαλμα. l.v. c. ς. F. 

17. ϑινώδης δὲ] Grammatici obfervant 575a; proprie dici τὰς 
ἀμμώδεις αἰγιαλὺς, nOD πετρώδεις, (qui proprie dicuntur ἀκταὶ) 


4- ππμαλάκην Par. 1. Med: 2. 
5 δύμη πρὸς Med. 2. ex corre&t. 

1 πολείδια Par. 1.2. Med. 1. 

? Τύπωνσα Par.1.2. Gron. Τιφάνη Med.1. 2. ex corre&. Τιπαάνσωι Ἐξ. Τυπάνσαι Mofc. 

' v4 ὃ deerant Med. 2. addita poftea. 


* "Aàs Par.z.etficinfra. f κα 

^: Vulgo, ὑποκείμενον. Marg. Caf. — 5 σαράπαν τὸ Med. 2. 
7 TeoQuxx& Par. τ. Eton. ? Ἐπαάνη Med. 1. 2. ex correét. 
Ρ σὸ δ᾽ ἔμεινεν. Med. τ. Efc. τόδ᾽ ἔμεινε 
* χὰ deerat 724. 2. add. poftea. * ὡς Par. 1. Eton, 


X A&poy Par.1. ἔκ. et Med.1. ex corre&. Λέπραιον Med. 2. 


quod hoc.loco valde eft obfervandum. — Cajzz£. 

Ibid.] Vide Paufaniam ibidem de arena ad oftium Anigri 
congefta. P. 

20. Πρὸς ἄρκτον δ᾽ ὅμορω ἦν τῷ YA δύο πολίδια Τριφυλιακὰ, 
Ὕπανα καὶ Κτύπανσα. 1.6. Verfus. feptentrionem. contermina erant 
Pylo duo oppidula d ribbyliaca, Hypana et Ctypanfa] Re&e Ca- 
faubonus, ex Stephano περὶ πσύλεων, prO Κτύπανσα, legit Tvza- 
γέα, quz le&io confirmatur etiam ex Polybio, apud quem poft 
Hypana fequitur Zypazea. Pinedo in Stephan. de Urb. p.671. 
n. 84. . 

2I . Ὕσανα] Stephanus » Ὕπανα, «σόλις ἃ Ὑριφυλίας, ὡς Ἰπολέξιος 
τετάρτῳ. Locus Polybii, quem citat Stephanus, hodie admodum 
corrupte legitur. (lib.rv. p.473. Edit. 4m£.) Nam pro "aaa, 
fcribitur, Ὑψιάνα. Cafaub. 

Ibid, Καύπανσα] Stephanus docet nos legendum effe,Tvravéa: 
fic enim fcribit, Tomaten y τσόλις Τριφυλίας. Apud Polybium, lib. 
tv. Hiftor. fcribitur hodie, Τυπαναία. Apud Ptolemaeum, 
Τυμπάνεια. — ldem. 1 

22. εἰς Ἦλιν] Ἦλιν repofüi, cum ὕλην legeretur male, quod et 
interpres fenfit. — Xj/az4. 

32. τὸ Λέπρεον] Sic apud Ptolemaeum, neutro genere: apud 
Paufaniam, lib.v. c.s. vero, ὁ Λέπρεος. Vide Suidam. Ca/aus. 

Ibid.] Lepreon oppidum Arcadie, fecundum Ciceronem, . 
maritimum. (Attic. l. vi. ep. 2.) Plinius unum in Arcadia, 
alterum ad flumen Alpheum memorat : errat tamen, ut opinor. 
Paufanias in Triphylia ponit, fed poftea fcribit, ᾿Εϑέλεσι μὲν δὴ. 
οἱ Λεπριάται μοῖρα εἶναν τῶν ᾿Αρκάδων, φαίνονταν δὲ ᾿Ηλείων κατήκοοι ἢ 


τὸ 


*Elea LIBER 


fladia, Inter Lepreum et Annium eft Samii Nep- 
tuni templum, ftadia centum utrinque diftans. 
Hoc eft illud, in quo Pylios facris operantes 
'T'elemachus apud poetam offendiffe fcribitur. 


Pervenere Pylum, Nelei que regia pulcbre 
Condita erat... Pylii, facris tum forte peractis, 
Mad&abant nigros Neptuno in litore tauros. 


Licuit fane Homero. etiam fingere que nufquam 
effent: quando autem licet iis, quz funt, applicare 
ejus verfus, ac narrationem tueri ...- T . tunc 
potius abftinendum eft. Lepreatarum ager felix 
fuit: confines his Cypariffenfes. "Utrumque Cau- 
cones tenuerunt, atque etiam Maciítum, qui ab 
aliis Platani(tus dicitur: oppidum habet idem cum 
regione nomen. In ágro Lepreatarum monumen- 
tum quoque aiunt effe Cauconis, five is princeps 
illius gentis fuit, five alioqui cognominis. Varia 
de Cauconibus feruntur: nam. Arcadicam fuiffe 
gentem perhibent, ut et Pelafgos, et fimiliter 
vagam. Homerus eos auxilio veniffe "Trojanis 
fcribit, non autem. addit unde. Videntur. autem 
profe&i.e, Paphlagonia :. ibi enim. .nominantur 
Cauconiate quidam Mariandynorum finitimi, qui 
et ipfi funt Paphlagones: atque horum copiofiorem 
faciam mentionem, cum ad ejus loci defcriptionem 
pervenero: nunc de Cauconibus in Triphylia aliqua 
adjiciam. : Quidam totam, quz nunc Elea dicitur, 
regionem ἃ Meffenia Dymam ufque, Cauconiam 
appellatam. fuiffe affirmant : itaque Antimachus 


4 Λεποίω Par. 1. 2. Efe. Λεπραίε Med. 2. 
παλειφϑῆναι Med. 2. ex corre&, — * χθονὶ Efe. — 
5 Poft διήγησιν Par.1. habet, ὅτων δὲ μὴ» in marg. 


deeft Par. 1. 2. Med. τ. 2. Ἐπ. ΕΝ Λεπραιάώτιδι Mid. 2. 
ευανδυνοῖς Μρώ: 2. εχ cotre&. |... 7 ἐν τὴ Par. 1.2. Ejc. 
sias Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. τῆς Μεσσηνίας. 


p^ 


«b ἐξαρχῆς ὄντες. Exinde patet hos nomen Arcadum affumpfiffe, 
quamvis in Eliaca regione fint pofiti. Cicero Lepreum appel- 
lat maritimum, quod a mari non longe diftabat. Plinius ipfe 

' de hoc Lepreo fcribit, mais AlIpbeus navvigatur in oppida Zu- 
los et Leprien. Anigrus autem eft fluvii nomen Lepreum prz- 
terfluentis,. cum apud Strabonem tum Paufaniam, quod facile 
in Alpheum, nomen certe notius, mutari poflit. Lepreum a 
Minyis conditum Herodotus affirmat. (1. 1v. c. 148.) F. 

ο΄ αὶ μεταξὺ δὲ τῷ Λεπρέου χαὶ τοῦ ᾿Αννίς. Inter Lepreum et “[π- 
mium] Cafaubonus, pro "Anis, legit Σαμικοῦ, et quidem certo 
certius eft vocem "A»(s effe corruptam, fed non poffum aflentiri 
do&iffimo viro in voce Σαμικοῦ. Nam non poterat Pofidonium, 
five Neptuni templum, diftare a Samico centum ftadiis, quando 
ipfe Straboinfra, pag.505. ait Samicum illi templo inftare : τότῳ 
δὲ opu ὑψηλὴ ἐπιπροδδεῖ τὸ Σαμιπὸν, quod non poteft dici de loco 
am remoto. Itaque non dubito legendum efle, pro ᾿Αννίε;, ᾿Ανί- 
yes. Nam Anigrus erat fluvius per ea loca fluens, de quo pof- 
tca plura Strabo. — Palmer. 

2. ^ Avis]. Nihil fum aufus mutare; Sed profecto ex Paufaniee 
Eliacon priore, pro *Ay(a-hoc, aut Samicum pagum, aut Ani- 
grum fluvium, fufpicor fübjiciendum : hoc eft, Σαμικβ vel ᾿Ανί- 
yea legendum : paulo poft Nymphz Anigriades nominantur, et 
ipfe Anigrus amnis. Ex eodem et aliis locis Λέπρεον fine diph- 

. thongo fcripfi. Poft locum mutilum fignificavi afterifco, etfi non 
multa defint, et fortaffis nihil, fi ἐπέχεθδαι legas, ut hoc dixerit, 
cum attentione animi confiderandam rem, non ftaum fabulofum 
pronunciandum id quod dixit poeta. —.X)/an4. 

' Ibid.] Lego, Σαμικᾶ. Cajaub. 

3. ἑκατὸν cades ἑκάτερον διέχον] Ex libris fcriptis hzc fup- 
plevimus. Lege autem, ἑκατέρε. Vetus interpres agnofcit, et 
verüt, fladia centum utrinque, ldem. 

11. τὸ δ᾽ ἀπέχει! Defunt, ante hzc verba, pauca qux- 


OCTAVU S. 


* χῶν deeft, Med. 1. deerat Med. 2: add. poftea. 
1 «ροιτωρητέον Par.2. fed fupra προσιςορητέον. 
ἃ γοῦν £j Par.l. Ef. y dy 35 Par. 2. recte. 7. 
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: , | b Li 
ἐν τεοσιράκον]α cud los μέϊαξὸ δὲ τὰ "Λεπρέε χοὶ 
e ^ / n b» 
τοῦ ^Awís τὸ ἱερὸν TS Σαμίε Ποσέιδωνός. ᾿ ἔςιν; 

c " Kr 7 ).3 
ἑκατὸν qud Tes ἑκάτερον διόχον. "Tro δὲ ἐσι: τὸ ἱερὸν; 
5 : m9 : T - I 
ἐν ᾧ “χα]αλυφϑῆνω φησιν ὃ ποιητὴς ὑπὸ Τηλεμῶχε 
Hi / es » , 
5 ala) ϑυσίαν συν]ελουν]ως ποὺς Ππυλίες. 
a r ; zl Ads 2^. 
T Οἱ δὲ Πύλον,  :NWAMos- ευντιμένον “Πολίεϑρον, 
m loa lj M / 1 
Ἴξον" “τοὶ d" "Cort 3 δινὶ ϑαλάοσησ ἱερὰ ῥέζον, 
! / 2 ἧς δ : 
- Ταύρες σαμμέλανας. " Evo Joy. κυαινοχαί τὴ. 
’ MMC re / | 3, 
Πάρεφι "fà 39 τῷ nili καὶ weder 'το μὴ dla: f$- 
6v ^i , / XE: λ 
io Tay ou duvalov éQappurtlew τοῖδ οὖσι τοῦ ἔπη; 


4 
1 Ὁ 
Δ δ. λον Ὁ. sad » - 
εἰν T5 διήγησιν «v. T0 δ᾽ απεχέοῦοη ponite pau 


Ι 
eo. * 


λον... .ὐχόραν J* yov εὐδοιίμοονα, οἱ Τεγεάτου) τέ- 
τοις d' Ouest * Kugraptoytéis" ἀμφώ δὲ το χωρίῳ 
ταῦτα, Καύκωνες κατέϊχον" xs τὸν Μάχιςον δὲ, ὃν 
I5 Τινές TA lavigouyle, κωλϑσιν. "Ojtayupoy τὴ χώρῳ 
1j? id "b πόλισμα" φασὶ di ἐν τὴ ἡ Aenea mb. x) 
Καύκωνος ἔνα pori: εἴτ᾽ ἀγχηγότε mos; εἴτ᾽ ἄλ- 
Aes ὁμωνύμε" πῷ ἔθνει. Πλείες δ᾽ εἰσὶ “λόγοι “περὶ 
9.3) Καυκώνων" 3j 39 ᾿Αρκαδυκὸν ἢ ἔθνος Qa, καϑώπερ 
20 τὸ Πελασγικὸν, X σιλανητίκὸν «ἄλλως; ᾿ὥασερ ἐχξινο. 
Ἱκορέ γῶν o ποίμτὴς X, τοῖς Τρωσὶν ἀφιγμένες συμ- 
μάχες" πόθεν d". d λέγει ϑοχϑσι δπἐκ Παφλο»- ; 
yas ἐκξὶ o: ὀνομοίζασι Καυχῶνιώτας τινὰς * Mae1- 
αὐδυνοὶς δμόρες, "di uj αὐτοὶ Παφλαγόνες εἰσί" μνησ- 
λὲ ϑησόμεϑα, δ᾽ αὐτῶν ᾿ὁλιπλέον; ὅταντ 66 ἐκεῖνον. πε- 
gis τὸν “τόπον 3 'γραφῆ᾽ "wt δὲ ela» “ἐν. Tg 
QuAÍa, Καυκώνων ἔτι ὁ ταῦτα ἡ παρϑσιςορήτοον. Οἱ 
Φ δ x9) ὅλην T γὺν.- Ἠλείαν," San" Μεδδυνίας “μέχρι 
AUS; ᾿Καυκωνίαν" Xy toad φασιν" ἰἈντίμανχος "Ev 


Ὺ 


.* Od. y, ver; 4. 
iig ὅς; adufque διέχον, 


€ κα- 


defunt Me4Z. i deerant MeZ. 2. addita poftea. 


* μὲν deeft Ee. . “ὅταν δ᾽ ἂν Med. 1. 2. ὅταν δ᾽ 3 δ... Bre. Eton. Efe. Mofee. 
; hb χό y &. Med. 1. ex corre&t. τῷ δ᾽ à. Efc.. 
Par.1.. Ni vacui 1n duobus his locis, in Par. 2.1. F Κυπαρισσιεῖς Pay. 


i Ante χώραν lefitur, τΤέγεα, in marg. 
| y deeft:E. τὸ 
P γένος Ejc. 3 Ma- 
τ γῆς M.. Ef. Μεση- 
οὖν καὶ Πρ. 1. 2.: 
^ "m ᾽ 


2. Κυπαρισσεῖς fupra, alia manu. 


dam. Nec tamen obfcurum eft quid fibi voluerit. Defunt etiam 
uzdam ante illa; χώραν δ΄. Idem. m : T 

Ibid.] Chandlerus has lacunas fupplet hoc modo, 7j σώζειν 
σὴν διήγησιν (ὅτω δεῖ) τὸ δ᾽ ἀπέχεδδαι προσῆκε μᾶλλον (ὅταν E). 
Χώραν; &c. CE ; 

12. χώραν δ᾽ εἶχον εὐδαίμονα οἱ Τεγεάται. Lepreatarum ager 76- 
lix fuit] Àd hunc locum nihil Cafaubonus, nifi fic legit Eufta- 
thius, quod indicat jam tempore Euftathii corruptum fuiffe hunc 
locum: nam fanus effe non potett, qui ponit ''egeatas Cypa- 
renfibus vicinos, toto fere Peloponnefi fpatio intercedente. At 
Xylander legit, Aepeáray, non Τεγεάται», quz le&io fine dubio 
melior, et, ut credo, genuina, ut ex inferioribus patebit, quicun- 

' que fe attentum przbebit. Palmer. 

Ibid. τεγεάτω} Nifi legas, Λεπρεώται, quod ego feci, necefle 
faerit valde multa periiffe de hoc loco. —Xy/az4. S. 

Ibid.] Xylandri correctionem probo. F. 

Ibid. οἱ Teys&re] Sic legit Euftathius." Caufaub. ' 

13. Κυπαριοσεῖς] Quorum urbs Κυπαρισσαία videtur appel- 
lata. Sic enim Stephanus, Κυπαρισσαΐα; «ὄλις τὴς Τριφυλίας, ἥτις 

οὐξραγγα ἐκαλεῖτο" τὸ ἐθνικὸν Κυπαρισσεύς. Idem. 

Ibid.] Cypariffam in Meflenia trans Nedam fluvium ponit 
Paufanias, in fine libri quarti. —.F. 

14. Μάκιγον] Vide Stephanum. Cafaub. 

Ibid.] Nomen IDwragss certe ab arboribus ibi confitis 
deduxit. Promontorium Plataniftus hic a Plineo ponitur. Pau- 
íanias tamen. aliud ejufdem nominis in Laconia e regione Cy- 
there collocat. F. | 

16. φασὶ Y iy] Paufanias quoque hoc teftatur "HAiax. primo. 
lib. v. c. s... Cafaub. 

23. Kavwundmras] Libro xir. ubi ex profeffo de his agit, 
Cauconas vocat; fed ita hic Euftathius quoque legit... 4e. 


αι. ἃ ὑπ᾽ 
6M 
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"Erase a] Καύκωνας ἅπαντοις QC 39b orsa «τινὲς 
δὲ, TT ὐλιχαταογέιν αὐτές, δίχα "δὲ :MéMeen- 
μδῥες loui, ποὺς ^ μδὺ ess. τῇ "Msosyiq, XPony 
(TpiQuA£av, τες δὲ ess τῇ Δύμῃ XT vl). Βεῆρα.- 


σίϑα, αὶ P χοίλην Ἦλιν. ᾿Αριφοτέλησ δ᾽ ἐντοῖῦθαι μᾶ-ς 


λιςα οἶδεν ἐοδρυ μένεις αὐτέφ' Xl δὴ τοις ὑφ᾽ Ὁμήρου 
: Ayudas διμιολογέϊ «μᾶλλον » Ücaimi ᾿ξἰπόφασις" ^0,Tt 
Cir dwov Ὡρότερον λαμβάνει. λύσιν. «Oo ES 'Néc- 
qup ὑπόκείοι ἃ Τριφυλιακχὸν οἰκῶν “Πύλον, τοῦ τε πἰρὲς 


'GEOGRAPHI Elea 


incolas -univerfos Epeos «et Cauconas ;hominat. 
Alii negant-totam eos occupaffe.regionem in duas 
autem-partes divifosiCaucones hábitafíe, alteros in 
Triphylia- apud "Meffeniam, alteros apud -Dymen 
in agro :Büprafio -et cava : Elide, Ἐπ: Ariftoteles 
quoque -hic. potiffimum :eos fedes habuiffe fatetur: 
atque pofterior 'hzec "fententia magis cum verbis 
Homeri congruit, ét priüs'addi&tam quiftionem 
folvit. Ponitur enim, Neftórem Pylum T'riphylix 


᾿ [4 ἴω] , D - σι. τ » " ; ΠΟ 9. 15 LL Y ] ) 
νότον, χαὶ “τοὶ τεὠϑηνά" τποιῦτοι d" «ἐφὶ «τοὶ 'συγκυρενται ro inhabitáffe, ét quae verfus meridiem átque orientem 


| wb , MW ^ ἃ Ὑ P 
«2055 T Monta καὶ T. Λαχωνικῆν,. ἃ ὑπ ᾿σχεινῷ 


“γε éely' yn d' οἱ Καύκωνες; «ὥβε quis πὶ πως 
Ag βαϑίζεσιν εἰς “Λαχεδαιμονίαν ᾿ἀνάγχαι ᾿ f | fq 
Καυκώνων εἶναι ὃ ὁδὸν" τὸ “σ᾽ ἱερὸν τε Σαμίς Ποσει- 
δῶνος, ἢ ὁ ΧΑ αὐτὸ ὅρμος, εἰς ὃν ᾿χατήχϑη 'Ty- 
λέμαγχος, πρὸς ϑύσιν X9) ues ἄρκτον " ὐπονεύει. εἰ 
μὲν "Tolo οἱ «Καῤκωνες. ἐντοιῦνα, «μόνον οἰκῶσιν, εἰ σώ- 
ζεται ag) ποιητὴ (ὁ ee: κελεύει 399 γϑὺ "᾿Αθηνᾶς, 


l Y oa / Ὶ —B^ 
Xa T0L τον “᾿Σωτοδην, πῷ “Νέφορι, ὲ Á TAa Say "s 


fpectant: nimirum jam ad Meffeniam tendentia et 
Laconicam fubfequuntur, qux Caucones incole- 
rent: itaque iter Pylo Spartam facturus  neceff- 
fuit ut per Caucones iret: jam fanum Neptuni 


r5 Samii, et navium ibi ftatio, in quam T'elemachus 
fubiit, verfus occafum et feptentrionem fpectant. 


Quod fi ibi tantum Caucones habitáffent, narratio 


poctz non conftaret. "Przcipit enim "Minerva 
Neftori (fecundum Sotaderi) ut Télemachuin cüm 


"Oy Λαχεθαί πέμψοι σὺν δί KHU 8 [yon is | ja TTE 
To» ἀλαχέο αἰ μονα, πτέμνψοι σὺν δίφρῳ τε χαὶ i, ἐἰς 20 vehiculo et filio'fuo Spartam mittat, vetfus orien: 
Y ; 


1 t / l * A e ΡΨ ᾿ 
τοῦ “1295 ἕω μέρη". αὐτὴ dU «ἐπὶ ναῦν Qadeca 
/ Y V. xn, ^e C E 
AYUX Te Hot φησιν "ort"? τὴν δύσιν, $65 τοὐπίσω". 
eq 2€ ^ / / 
Do— 1d mup Ἠῶ)εν d: Καύκωνὰας νμεγαϑυμες 


/ e ÓH | É ' -3 ^ 
G'opeutorad "Tt τὸ "γρέος mA» "εἰς "του μεσίροοϑεν, [ΓΙ 


euo ὁ τρότίος s rapi D τῷ Négip. λέγειν". Σλλ᾿ iol »€25. 


Καύχωνες uo! ἐμοί. εἰσι, “ὁ Xo ὁδοῦ «τοῖς εἰς, Λαχε- 
Aider: βαδίζεσιν" ὥφε πἰ-εἰ συνοδεύεις τοῖς σξερὶ ΤῊΣ 
λέμονγον, Φλλ᾽ ιἀναχωρξὶσ εἰς πιἐπίσω ; ἅμα, dois 
χέϊον ὧν τῷ. βαδίζοντι "i egets" κομιδὴν. C 


| [4 0 
ὀλίγε, ὥς " Qui, els ἀγθρώπες ὑπὸ τῷ Νέζορ, 20 


35A. ! , "n J aM - 
ὄντοις, αἰτήσοιοϑαί τινα, πὰρ ανῳ βολϑειαν, εἴ ai dl- 
ster ras aci 1» »09. ges δ, / : . 
νωριονοϊ τὸ (aav εἰωϑε ) Y πέρ πὸ συμ(ξόλᾳιον" οὐ 
x 


“7 P D 3: iwl " 39 Ld uf e! 
γέγονε 5 τάτο, ἘΠῚ JU ποίνων ἐνταῦθα. μόνον οἰ OL £y 
Cue DJ " COD A “ὦ. Gf ω Δ ΑΔ δος TEE 
oi Κάυκωνες, TGUT ἂν συμίδαίνοι "το ἄτοπα" «εμε- 

j^ 4 


/ V. ι 5 i [I eem ab 
δασμένων d τινων "COM εἰς τες ὥρος. ^Auwu «τοπιες R35 


à / e ^ » / N b» 

'HAeas, Giov ἂν d λέγεσαι, τὴν ἀφοδὸν ἡ "ASg. 

^ Eines baci) JjQq3 € 5. N E / 

να" X, Οὔκ ἂν ἔτι “ οὐϑ᾽ mies "TE ναῦν χοιτοίξωσις 

ΝΟΣ 3 ως ^ !|595 € Es / d.a ] 1] 

ἔχοι τὶ ἀπεμῴαινον, οὐϑ᾽ 0 7? συνοδίας 2XTtaz"o uos, 
᾽ / E Ὁ ! ! Δ 

εἰς ταναντία, τὴς ὅδ gom. Παραπλησίως δ᾽ dy yy 


tem: ipfa autem verfus occáfam ait fe "retro-ad 
nàvim redire velle in przfentia:: prima aütem luce 
ad: Caucones prófecturam ante fe fitos. Quo autem 
hic pacto congruunt? Poterat enim Nelftor dicere: 
mihi fübfunt Caucones;et in via fünt Spartat eunti: 
cur'ità non 'Comitaris "T'élemachum, fed retrorfum 
abis? Quin et hoc conveniebat, ut debiti-non 
exigui, üt aiebat, cadfa exigendi ad €os proficifcens, 
qui parebant Νέον, ab hoc auxilium áliquod 
poíceret, fi fortaffe (uti adfolet fieri) pa&is con- 


-tractus-illi:non ftarent:: 'atqui.id non fecit; ..Ergo 
fii tantüm: ibi. degebant .Caucones, haec abfurda 


eveniunt. Si vero divifi fuerunt, itaque eorum 


xnonnulli in.Elea ditione verfus Dymen incoluerunt, 


eo profe&uram fe dixerit Minerva: jamque neque 
reditus. ad navim :abfomim "quicquam -hábebit, 
neque .a comitatu 'T'elemachi avulfio, itinere in 


diverfam inftituto partem. 'Eodem modo. et quae 


m mé IROueod. ain) Sri αὐχοι Tis drpieieg 40 de Pylo dubia Oboriebantur, commode difcutien- 


σὴς διαίτης, " ἐπελϑέσῃς (μικρὸν ἔτι͵ τὴς "χρρογραφίας 


οὐδ μὲν πσρώτες em. ἔς. 


Par.A. 2: Ejc. h. nor αὐτὸν Ec. 


tur, ubi defcriptione locorum. ad .Pylum- ufque 


: ΕΝ Μισηνίαν ρα. τ. 6 deeft ΜΖ. τ. deerat. M;z. 2. add... poftea, — 4 42 p., Eje. 'et Med. 2. εχ 
correct. * Scripti, Λακεδαίμονα Marg..Caf.. fic Par. 1.2..Bre. Eton. ἔκ. Μοὶ. 
iri Par. 1. fed ἴῃ marg. xaT». 


δι Καυχώνων εἶναι χὴν Med. 1.2. :8 χὴν ὁδὸν 


k MSS. αὐτῷ νεύει Marg. ἕῳ 1 αϑηνῶ Par.1. 


Med. 1.2. Eton Efe. πὶ oras Par. 2. Ef. Xevoiz Mofe, τὴν ᾿Οδύσσειαν Par. 1. 'OMconas Eton. δὲ Med.1.in marg. — » 43 


deeft Me. 1.2. A d νυκτερεύσωσα Med. 1.2. Ec. 
Caf. fic Par. 1. Eton. 
* Vulgo, κομιδῃ. Marg. Caf. fic Med. 1.2. 
* Scripti, Δύμη. Marg. Caf. fic Par.1;2.. E. Mot. 
* οὔτε ἡ Med. 2. 4 ἰἀσπασμὸ; Med. 2. 


11. ἃ ὑπ᾽ buf] Hac verba omifit Xylander. Eft autem 
fententia hujus loci, Pylum Triphyliacum, cum adjacente tra&tu 
et ejos νότον et πρὸς (ua Neftore fuiffe poffeflum, et ei paruiffe : 
habitaffe autem in hoc tratu Cauconas, per quorum apgrumrme- 
cefle fuerit tranfire- ei, 'qui Pylo Spartam ire velit. Pro Thy 
malim, μέν. Cajaub, 

19. κατὰ τὸν Σωτάδη»} Verba miht valde fufpe&a, et ab intér- 
prete omnino preterita: non video qui hic Sotades citetur? 
Xyland. 

Ibid. κατὰ τὸν Σωτάϑην} Sequor veterem interpretem, et hiec 
verba proríus cenfeo inducenda. Cur enim. Sotadem auctorem 


ΩΣ - OP χὴν deeft Par. 1. 
'* Scripti, sa; ἐμοί, Mare, Caf; τᾶς Par. 1. Eton. et Med..2. ex. corre&. 
*. Φησίποως Par. I. 2. ἔκ. 


1 αὐτὰρ Med. 1.-2. τ Scripti, εἰς τὔπιϑεν Marg. 
Ἔ χρέως Med. 1,2, Eyc. 
Y ἐπὶ τὸ Med. 2. ex correct, ^ evitan Med. 2. 


» Scripti, ἔφοδον. Marg. Caf. fic Par.1.2. Ec, "Mojc.-et-Med.1.2. ex-correct. 
* Scripti, ἐπελϑοῦσι: Marg. Cay. fic Par. 2. Med.1.2. Bre. Ejc. οί. K [ 


laudaret, cum ex Homero ifta referantur? "Viderit tamen acu-. 
tus lector, an ita hec verba poffint accipi, ut intelligamus Sota- 
dem prius hanc tráctaffe quzftionem. Cafaub. 

Ibid.] MS. Etonenfis le&io hafce lites componet. F, 

38. ἀπεμφαϊνον Straboni τὸ ἀπεμῷαῖνον eft, quod abfurditatis 
fpeciem habet: fic libro x. ἔχει μὲν à ἀπεμφάσεις τοιαύτας ἡ pra 
σις. Cajaub. ᾿ x dca 

41. τῆς χωρογραφίας ] Etiam hic chorographiam -Accipit.ayy 
περιηγήσεως €t γεωγράφίας, Contra Ptolemzi fententiam, ut dixi-: 
Inus libro primo. — Ze, -— 

ed : (o ἃς Παρονάτοι 


Elea LIBER ocTaA V JUST 2 403 


Meffeniacum pervenerimus, Porro Paronatz quo- μέχρι T£ πύλε τῷ * Meosyitaxg, ^ Kal “Παρονά. 
que in "Triphylia fuiffe feruntur, montium incole . To JY πνες * ἐλέγοντο “ dy, foy ΤῊ Opel τὴς Τάς 
qui circa Lepreum funt €t "Maciftüm, atque δά Φυλίας, ᾿ἀοιτέχοντες ὄρη eB] τὸ ᾿Λέπρον Ad τὸ 
máre pértingunt prope fanum Samiacum Neptuni, Metas tsmexla; 8 άλᾳδπιν ᾿πλυσίον 2 Xa. 
᾿ Infra hos in ora maritima [pecus funt duo, five antra, 5 POM "These j^ Ὑπὸ pr en o Tj Mee: 
unum nympharum Apieradum, alterum in: quo iin νῷ nds T EP Avrypldtuy, iA jd 
Atlantidum reset «Dardani Benituram.eveniffefabu. ᾧ τοὺ Sn TUS " Mida és I UE ἐπ 
lantur. .Luci quoque ibi funt, . Diones unus, alter [gie ἐν]αῦχαι Jojo «Xa, ΠΣ bs Ὄ p 
"Eurydices. -Samicum vero caftellum füit, et ante RT PENR B M Quo Eauxoy o: eri kr 
utbs quoque: Ὡς fortatfis ob altinidinem dita; Sub. domes 3 atc ow stpehi id UR 
limia enim x44 Grace appéllantur: ac fortaffis is d E. us Aédid eii T iss ies TH 
fuit Arenes arx, cujus urbis in recenfione navium iiia T PM i» revo 5 t TO χα Ἴλλόγῳ 
meminit Homerus ; a o ἜΝ Ἢ KEY ee 
-Quigue Pylum Tenueruut, /renam vel amenam, 4 1 e ἂν ἜΝ Siétuni, 2 PU rid ; 
Cum-enim Arenam. nufquam inveniant, ἰδὲ maxire 15 PES ἜΡΩΣ EN Sie CA "s iis 
fuiffe eam conjiciunt, -ubi «etiam allabens Anigrus Cuni A ati oT et Ὀξνβείμοδν Bari i 
"Buvius;-olim.Minyius vocatus, in mare.exit:(ügnum T9405, καλοῦ μεενὸς ἀρδηερον Mots, " GadWoow, κα 


ἑν i 1 / eR € ͵ 4 
rfernon leve. δὶς enim ait: Homerus : μακρὸν σημειον" λέγει D o troMTAS 
" k : V 2) N |l ox 7" ? d / 
Et quidam flwvius JMinyeius in mare ΔΉ γόης, Τ zm δὲ ms ardlanis Μινυηῖος εἰς ἅλα Baar, 
1 i 3 3 , 
retten propter — | 20 — ἘΠ ύϑεν " Aplyge, 


Nam ad antrum Anigridum nymphamm fon. eq. — De γὰ δὲ τῷ ἄντρῳ τῶν ᾿Ανιγριάδων γυμφῶν in 
qui fübje&um locum paluftrem facit ac typhis abun-- wy», ὑφ᾽ ἧς Υ ἤλειον $ ᾿πυφῶϑες τὸ ὑποπίηϊον γινε]α) 
"dantem: aqua: maximam partem excipit Anigrus, χωρίον" ὑποδεγέω δὲ τὸ πλᾶρον τῷ ὕδατος ὁ ἼἌνι- 
fluvius profundus atque fupinus, ita ut etiam ftagnet. “ρος, βαϑὺς X U7los ὧν, Gp λιμνάζειν" Θινώδης σ᾽ 
Et locus, «cum | fit arenofus, profundam ripam xx, ag ὧν 0 τόπος ὧξ εἴκοσι "sev βαϑέίαν ὄγϑην ἅσαρ- 


e É Tw T Ytfdd, 4^ ver. ξοι. T Iliad. X. ver. 721. 

" Miennanü Med.2.. 5 xal deefl Ps. 1. 2.: Eton, Ec, * Lego, Jogwetdzo,. Marg. Cay. 3 Dyofl, δὲ ΤΙαρονάται τινὲς 
Par.. τ δ Παρωνώται 7. Par. 2. Eton. ἔκ. * deg deeft Pa;. I. 2. Eton. E. jf Scripti, 35 ἐν 77 Τριφυλίᾳ. Marg; Cay. fic 
Par.1.2. Eton. ἔκ. ^ E κατέχοντες ὄρη defunt MeZ.1.2, — ^ Aérreioy Eje. ΔΛέπραιον Med.2. et fic fere femper cum e pros. Í MSS, 
μέχρι «πλησίον. Marg. Ca. μέχρι Med.1. ex correct,  k Ποσειδίῳ Meg, 2. Ef. 1 Scripti, "YQ. οἷς. Marg. Caf. fic Meg. I. ex cor- 

ret. - ὦ pPofbiA ᾿ς Par.:2.:addit in marg. ἀπὸ 46 “σοαμοῦ ᾿Ανίγρου. ᾿π ᾿Αντλαντΐδας Ejz. * ἄλπη βαάγοι. Med. 1«.2.. Eton. fed 
«Med.2 ; pofteacorr.:et Par.1. habet &Nr»,füpra, P Xylander legit, διωνάϊον, Xe4 τὸ Ἑὐρυδύκειον, Marg. Cay. Εὐρυκίδιον Par... Gro, 
HSevsOwv Par. 2. Bro. Eton. Ejc. Mot. «4 ἔρημον Μῆρ..2. τ καὶ deeft Meg. 1. 2. Eton, Eye. * Πύλον τ᾿ Par. 1.2. Med. 1.2. 
JGron. Ejc. * €Müdeig Par, 1. 2. Med.1.2,  'u δίδωσιν Par. 1.2. et fine nota diftin&ionis fequente. ἐκδίδωσιν Med. 2. ex correct, 
-* oMudens Med. 2. Μινύϊος Efe... y "An Med. 2, ex Correct, | z τειφῶδες Par. 2. (ed füpra τιφῶδες. — a faà'.- Med. 1. $a2a. Med. 2. 


I. Παρονώται] Lego, Παρωρεάται. Paroreatas enim in ifto Ibid]: Notandum e, quod ait Paufanias, non ex antro Nym- 
"tractu reperio, nullos Paronatas. Herodotus, Melpomene. (lib. pharum:ma]um odorem-fluvii effe derivatum, fed ex ipfo fonte 
AV».€/148.) Οἱ yào πλεῦνες αὐτῶν ἐπροζστοντο ἐς. τοὺς: Ταρωρεάτας. use apud montem Lapitham in Arcadia : “παρέχεται. εὐθὺς, ait, ἀπὸ 
'Καύκωνας. Plerique enim ex 7pférad Paroreatas. Cauconejue diey-. TOY Crwyay ὕδωρ. ἐκ εὐῶδες, ἀλλὰ 2] δύσοσμον Ys. F. 
terunt. Paufanias, lib. viri. Cap. 27. et Stephanus hanc urbem 22. τυφῶδες} Scribe, τιφῶδες. "Nam τῖφος eft τόπος X& S Uycbs , 
Arcadiz aícribunt : quod in:multis aliis obfervabis, Cajaub. 7 et. Éxog. Cajaub., NOH ΟἹ à; 

7. Δαρδαίνει γένεσιν] Atqui Dardanum in Samothracia natum Ibid:] Recepta lectio melior-eff, ut opinor : τιφῶδες enim 
volunt alii, unde Samothrace ipfa di&a ed Dardania. — Z4. et eir eft. pleonafmus, Senfus erit; eit fons, chi fubje&us 

8. καὶ rà aen] "Αλπη legitur, quod alpes vertit Guarinus. locus fit paludofus, quáfífumo te&üs, gr. 

Ego autem fic lego, ἄλση τό, τε Διωναῖον, τ τὸ Ἐὐρυδίκειον. Dione  . 23. ὑποδέχειωι δὲ τὸ πλεῖσον τῷ ὕδατος ὃ ἴΑγιγρος, ᾿βαϑθὸς καὶ ὕπ- 
fatis nota eft,ut conjectura non poflit videri nimis audax. Euridice τιος ὧν, ds λιμνάξειν" ΘΙΝΩΔΗΣ δ᾽ ὧν ὁ τόσο; t£ εἴκοσι ξὰδίων ΒΑ- 


autem filia fuit Endymionis. Unde initium z. Ἠλιωκῶν Paufanim. ^ OgpAN OXOHN παρέχει, καὶ τὸς Ἰχϑύες ὠξρώ 8. E 
Caeterum εἰ ante ἐν τῷ καϊαλόγῳ. abundabat, Paulo pott, ἔργον αὐ- bonus pulcherrime, pro faS:uy ὄχϑην, 
τῶν, prO ᾿Αργοναυτῶν, malc fuit fcriptum, quod et interpres fenfit, MHN,. 'Paufanias, qui- receptam tueri lectionem Kuhnio vide. 
Xyland. tur, de re omnino alia loquitur. Vide eum, l.v. p.486. Sed 

lbid.| Extat Paufaniz locus, lib. v, c. I. pag. 375. Fir. 'etiam, pro ϑιγώδης, arenofus, reponendum credo, ΘΡΥΩΔΗΣ, 5/. 
Kubni. Verum illic non Zuridice, fed Eurycyde, legitur. 4555. "wefus. Ab v/va enim-odor talis oriri folet. Quinetiam mox re- 

Ibid.-74 ἄλση] Felicifiime hunc locum emendavit. Xylander : ponendum credo; ἅτε ὑπτιότης τῷ ANITPOT, ΡΙῸ, ἄγτρα : quod 
i igitur affentior, ac lego, τὰ ἄλση, τό, τε Διωναῖον, ἢ τὸ Εὐρύκύ: — .pidiculum ef fcribe erratum, de 255;, quz in hac et prace. 


Suo». Cajaub. denti pagina memorata funt, nimium cogiantis, - 
EY. Xápuc ἐκάλεν χὰ ὕψη] Iterum hoc docet, libro x. P. 702. 25. βαθεῖαν ὄχθην] Obfcurus locus mihi quidem, opinor et aliis, 
Edit. 45]. Idem. Nam quid eft prebere ripam altam viginti ftadia? Deinde quid 
Ibid,].t2w' Hebraice nomen ἘΠῚ vel fignum, utide Graci ος ad ea quz fequuntur? An ideo pifces erunt apro ? το. 
habent σῆμα. Vide Bochartum. ' Can. 1, i. c. 8. fé&o quoquo te vertas, vix eft Jut commodam huic loco inter- 


mint, eam effe quae poftea. appellata eft Erana, non procul Py- jAit igitur Strabo, Anigrum fluvium, latius fundentem fe, et 
Jo Neforis patria:.quod tamen Straboni. non ;placet. |. Recte ftagnantem, caenofüm efle, et gravem emittere odorem, qui 
meo judicio Stephanus duas fuiffe ifto-nomine fcribit ; alteram — etiam a xx, ftadiis Percipi queat, unde fit ut pifces, qui ibi naf- 
-aàn-Meffenia, alteram in Triphylia. - Cayau4, "euntur, fint ἄδρωτοι. Judicent yi; eruditi, quanto preftet hzc 
21. ᾿Ανυγριάδων νυμφῶν ἢ Paufanias, "Hoax, primo. (lib.v. — fententia ei, quz e vulgari le&tione elicitur. Confirmantur au- 
€ap.5.) Ἔνι δὲ ἐν τῷ Σαμικῷ σπήλαιον ἐκ ἄποϑεν τοῦ avara AB, καλέ. tem hac Paufaniz (lib. v, c. 5*, Pag. 386.) verbis, de eodem 
puro» ᾿Ανιγρίδων νυμφῶν, DOC VOR TRRIBENB longe a flumine an- "Anigro : -σαξέχεται δὲ εὐθὺς ἀπὴ τῶν τοηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες, ἀλλὰ καὶ 
men eo, aigridum Iymphbarum incole appel]nz, Deinde (loco δύσοσμον δεινῶς" eply δὲ ἢ Xara die aas τὸν ᾿Ακίδανχα καλώμενον, δῆλός 
j citato) 'fubjicit de ejus vi. mirabili fanandi omnes, qui ingre- &uy S0 αῤχὴν τρέφων ἰχθῦς" μὲὰ ϑὲ τοῦτον ἐσξαλόξα ἴσοι S? ἰχθύων ὁμοῦ 
diantur, habentes ἀλφὸν, κα λεύκην, δα viüliginem, dern, "48 ὕδατι, αὐτῷ κατίασιν ἐς τὸν "Awypos, É σφᾶς ἔτι udis; ris à- 

j " φωποι. 


504 
ἔχει; χαὶ τὲς ὑχϑύας ἀξρώτες roig μυϑεύεσι J" 
c M 2^] C n l / 4, ἐμ) “Δ᾽ 
ei QU zuo TE V τετρωμένων Κεντουύρων wd ἐν] ανῦ 
Σὐστονίψοιοῦτα 1 ὡχ Ὁ ὕδρας ir οἱ δ᾽ -m T2 Με- 


adum τοῖς ὕδασι τέτοις "χρήσοιο al mes TT 


Προιτίδων χαϑαρμών" ἀλφὲς 5, Ü λεύχας, X λευχῆναις, 5 


- 3» Lnd M λ 3 
ἰζται τὸ ἐντέῦϑεν Ἀετρόν᾽ φασι δὲ καὶ ἃ ᾿Αλφειὸν ἀπὸ 
οω ^ c Ι b es 

“ἧς τῶν ἀλφῶν “εραστειαι6. ὅτῶ “ παρωνομό σου. E- 
δ, 0» sel € / e s VR ΤΣ 9 ' γ᾿ 
πεὶ cup ἥτε ὑπότης τῷ ἄντε jj 0| ἀναχοπαι τὴς 
! δι Vy 3 dc^ e ! 
Sa2aos"s μονὴν μᾶλλον, ὴ ῥευσιν,. παρέχεσι τοῖς U- 


STRABONIS GEOGRAPHI. 


" Elea 


ftadiorum. longitudine porrigit, piícefque efui in- 
commodos facit. Fabulantur quidam id fieri ideo, 
quod nonnulli Centaurorum ab Hercule. vulnerato- 
rum ibi hydre venenum abluerint: alii, quod 
Melampus ad luftrandas Preetides ea fuerit aqua 
ufus, Lavacrum ejus aqua; alphos, vitiligines albas, 
et impetigines fanat: quin et Alpheum a fanatione 
alphorum fic nominatum funt qui afferant. Quoniam 
vero antri fupinitas, ac a mari relifio aquam ftabilem 
potius quam fluidam reddunt, fluvium primo Miny- 


).7 97M / * " . . . 
- $i, ^ Μινυηϊον φασιν &ptoge Ὡροτέρ ον" παρριτρέψαι 10 eium dictum autumant, qua& vox deinde. in. Minte- 


! , » e m$ 

δὲ mas τοὔνομοι, X) Ayr αὐτῶ omo ^ Μιντήριον" 

, 9 δ᾽ ! h 55 , / 5/99 τ 

ἔχει δ᾿ ἡ erpums X94 eos ἀφορμουφ᾽ €T απὸ 
MN / / i , δ 

v μὰ; Χλωρίδὸς $ Négopos ᾿μλιτεὺς ἐλϑόντων c 'Or- 
^m wk / 1. m ^^ 

xouos τέ Μνυεῖξ ἐλϑέώντων Μινυῶν, di Ὁ ᾿Αρίο- 


D ! 3 , , 1 / 
ναυτῶν 2umopyu Ovms, ἐκ Aue υδὺ εἰς Naxsd'ai- 15 


, / 5 - 9 [ 7 3) 
μόνα, ἐξέπεσον, ἐντέυ)εν d" εἰσ πριφυλίαν, x, φκησοιν 
WM» 7 , - 7 [a e / 
cl Ὁ ᾿Αρήνην ἐν τῇ “χώρᾳ TW νὺν Ὑπαισίᾳ χαλε- 
! 2 , 9e | ^w ἢ - ! 
μένη, GéX ἔχ doy Οὐκέτι τὸ τ Μινυῶν χηϊσμα]α" 


"0c 7 Ὁ , 4 ,» f [n4 
Gy τινες μὴ Oma τῇ Αὐτεσίωνος (wm ὁ E06," TOU 


rium degeneraverit. Sed vocis ratio etiam aliunde 


peti poteft, ut nimirum nomen hoc acceperit ἃ 


Minyis, qui ab Orchomeno Minyeio cum Chloride 
Neítoris matre venerunt: hi enim, ᾿ cum effent 
Argonautarum pofteri, Lemno expulfi Lacedzemo- 
nem, indeque in Triphyliam venerunt, habitaverunt 
circa Arenam in ea regione, quse nunc Hypefia 
dicitur, neque a Minyceis condita etiamnum retinet. 
Horum Minyarum nonnulli 'cum Thera Autefionis 
filio (qui fuit ex pofteritate Polynicis) navigaverunt 


REN 3 ó E . . s 
Ππολυνείκες ziuiovos ) πλεύσαντες εἰς “τῆν μιετοιξὺ 20 ad infulam, quae inter Cyrenaicam et. Cretam Jacet, 


Κυρηναίας Ἣν Ὁ Κρήτης γησον, 
Καλλίςην. τὸ “πάροιθε, πὸ d" ὕςερον τὄνομα, * Θήρην, 
ὥς φησι Καλλίμουχος, Gunauy Y μητεύπολιν T. Κυ- 


2 MSS. καθαρσίοις χρήσασθαι. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. Eton. Efe. et Med.2. ex corre&.. - 
€ ὠγομασ)ῆνοι Par. 1. ὠνομάδδαι Par. 2. Med. τ. 2. ui Gron. : M 1 : : 
e Μινύϊον Par. 1. Efc. Μινυῆειον Med. 2. Μιντήϊον Par. 2. Mofc. Μεντήϊον Efc.. Μιντῆριον sromoot 
ὁ ἑτοιμότης Med.2. — | νὉ ἄλλας ἀφορμὰς ad marg. Erom. a recenti manu Ícribuntur. 

τ; θέντων dee Par. 1. Efc. Mofc. re&e. P. 


2. Bre. Eft. Gron. 
Med. 1. 2. Bre. Efc. Mofc. 
Med. 2. 
e veteribus libris. Marg. Caf. — * Miis Par. 1. Efc. 
Med. 2. ex corre&.. ἢ Moy Efei 
τ οὔνομω deerat Med. 2. add. poftea... * Oeo» Med. 2." 


“2 


ϑρωποι. ἴ, €. ac ffatim a fonte graviter olentem aquam mittit: que 
priufquam ' flumen aliud,  Acidantem nomine, accipiat, manifzftum 
eft. ne pifces quidem in ea ali. 9uin et, quos ife Acidas influens im- 
portat , efculentos effe negant, quum tamen, antequam in Anigrum ip- 
fum innalent; ad cibum expelantur. Caufas foetoris eaídem habes 
apud Paufaniam. —CaJas£. : 

Ibid.] Ad hunc Pauíaniz locum do&iffimus Kuhnius tuetur 
receptam Strabonis lectionem, et notam marginalem früftra eam 
in βαρεῖαν ὀσμὴν mutare Paufanige verbis affirmat. — moz. 

Ibid.] Emendatio multo levior fenfum reddet, legendo, pro 

Dx»). καίπερ. Hic locus, cum fit arenofus, per ftad. 26. ripam 
profundam habet, tamen pifces habet efui incommodos. . - £. 

^ re. Μινυξιον] Hic profecto nimis eft Stoicus Strabo, dum vult 
ἀπὸ τῆς 40776 Μινήϊον effe appellatum. Quid enim ματαϊολογεῖν eít, 

' fi hoc non et? | Ca/au£. | 

- 712. εἴτ᾽ ἀπὸ τῶν] Aliam affert nominis rationem : ut di&us 
fit fuvius Minyeius, a Minyis.. Deinde quomodo id fieri po- 
tuerit, duobus modis explicat : vel enim fic eft nominatus ab iis 
Minyis, qui Chloridem Nelei uxorem funt comitati; vel ab iis 
qui, e Lemno cum pulfi fuiffent, Lacedaemonem venere, unde 

mox coatti fugere, 'T'riphyliz agrum occuparunt, ubi hic amnis. 
Prior hiftoria eft apud Paufaniam in Beroticis. (lib. 1x. c. 36.) 
Pofterior eleganter defcribitur.ab Herodoto, Melpomene. (lib. 
1v. €. 146.) Strabo videtur duas hiftorias confufe fatis narrare, 
Jdem. 

Ibid. ὠπὸ τῶν μετὰ Χλωρίδος. τῆς Νέσορος μήϊρὸς ἐλθόνων ἐξ Ὄρχομε- 
νοῦ ποῦ Μινυείω ἐλθόντων Μινυῶν». οἱ τῶν ᾿Αργοναυτῶν ἀπόγονοι ὄντες, ἐκ 
Λήμνε μὲν εἰς Λακεδαίμονα ἐξέπεσον, ἐγτεῦϑεν δ΄ εἰς Τριφυλίαν, καὶ ὠκη- 
σαν περὶ τὴν ᾿Αρήνην ἐν τῇ χώρᾳ τὴ νῦν Ὑπαισίᾳ καλεμένη. «Α( Miny- 
is, qui. αὖ Orcbomeno Minycio cum Chloride Nefforis matre «ene- 
runt: bi enim, cum effent Argonautarum pofleri, Lemno. expulfi La- 
cedeemonem, indeque in Triphyliam «venerunt, babitacoerunt. circa 
Arenam in ea regione, que nunc Hypefta dicitur] Hunc locum 
olim aliter fcriptum ait fe reftituiffe doctus Caíaubonus, fed in 
integram fanitatem eum non reftituit, adhuc enim male fe ha- 
bet: nam τὸ ἐλθόντων male repetitum eft, et impoffibile eft co- 
mites Chloridis fuiffe Argonautarum pofteros, Error, credo, 
non e Cafauboni, fed typographicus. Legerem : τῆς Νέξορος 

ητρὸς ἢ iE Ὄρχομενϑ, fic fenfus aliquantum lucidior. Ceterum 
erodotus, hb. 1v. Minyas ait migraffe Lacedzmone εἰς Πα- 
ρορεάτας 2 Καύκωνας, et de Cauconibus quidem nulla eft dubi- 
tandi ratio, nam in ea regione habitabant, quz poftea dicta eft 
"riphylia, fed de Paroreatis illis nulla mentio fit apud alios 
Geographos. Ipfe Strabo infra, pag. 503. lin.1. Παρονάτας rio- 


οὐχ deeft £Med. 1. 2. Efc. Mofc. 


221. 


Callifte quondam, [ed pofitmodo nomine S bera, 
ut ait Callimachus, condiderunt Theram. Cyrenes 
urbem. primariam, idemque etiam infule| nomen 


b οὕτως Par. 1. 2. Med. 1. 
à Scripti, ῥύσιν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 


i Reftituimus hunc locum 
m zi» T.. Efc, et 
Ρ' τῆς deeft Med. 1. 2. — 3 πτάροιϑεν Par. τ. Med. 2. 


΄ 


minat, quam vocem corrigunt, et mutant in Παρωρεάτας; melius : 
forte id fuit nomen commune omnibus, qui montium viciniam 
accolebant, ideo id nomen conveniebat Cauconibus iis, qui 
Lyczi montis πρόποδας habitabant. Quod autem ad vocem 
"Yraicía., vel hic legendum, Αἰπασία, vel infra, p3g.506. legen- 
dum erit πεδίον τὸ Ὑπαίσιον. — Palmer. 

Ibid.] Palmerio affentior hunc locum effe mendofum, fed 
corre&io, quam offert, non nodum folvit. Paufanias enim 
refert. (1. 1x. c. 56.) Neleum, Neftoris patrem, regem Pyli, 
uxorem. duxiffe ἐξ Ὀρχομενῶ "Augi, fcilicet XAQPIN, ᾿Αμφίονὸς 
τῷ Ἱλασίθ. Homerus etiam Chloridis meminit Amphionis 
filiz. ; 

"Og ποτ᾽ ἐν Ὀρχομένῳ Μινυηΐῳ ἴφι ἀνάσσεν, 

δὲ (fcilicet Chloris) Ππύλϑ Bac 'osvs.— Odyff. λ΄. ver. 283, 4-. 

In Iliade β΄. ver. $11. Ὀρχομενὸν Μινύειον appellat. 

Ergo Minyz, uxorem Nelei comitantes, ex Orchomeno 
venerunt. Sed Palmerius e contra per disjun&tivumi » hoc 
plane negat. Locum hunc mallem hoc modo legere, εἶτ᾽ ἀπὸ 
σῶν uera) Χλωρίδος τῆς Néropos μητρὸς ἐλθόντων ἐξ Ὀρχομεῦβ τῷ Mivoslaty 
2 ἐκ τῶν Μινυῶν, οἱ τῶν ᾿Αργοναυτῶν ἀπόγονοι ἔντες, &c. Hac lectione 
pofterius iA9óvroy in ἢ ἐκ τῶν mutatur, quod in MSS facile fiat. 
Fateor Strabonem referre Argonautarum pofteros, fecundum - 
quofdam, effe. Minyas ex colonia ab Orchomeno ducta 
appellatos. Hzc autem incerta fama nihil ad hunc locum. 
-Neceffe enim eit, ut comites Chloridis, quandoquidem cum 
Orchomeni nomine in eadem: claufula tenemus, Minyarum no- 
men habeant. Herodotus non a Strabone difcrepat, fi hanc lec- 
tionem fequamur. Vide eum, 1. 1v. c. 148. ubi gefta Minya- 
rum et urbes ab illis conditas enumerat. P. ^ —— 

13. τῆς Νέξορος μητρὸς] Μητρὸς in Greco videtur excidiffe. 
Eft quidem apud Euftathium hac adducentem in lliad. X. ver. 
Xyland. 

17. Ὑσαισία] Am eftalia ab Hypana 'Triphyliaca, jam ante 
nominata? An hic quoque fic eft ícribendum ? Οαίαμό. 

19. Αὐτεσίωνος] Αὐτεσίωνος fcripfi, pro ᾿Αντεσίωνος, nam et alibi 
fic legere me hoc nomen videor meminiffe, et Apollodorum fi 
legas, libro bibliothecz fecundo, c. 8. facile meam emendatio- 
nem laudabis. Porro Callimachi de 'Thera infula, five Callifta, 
verfum, uno » expunéto, reftitui: et junioris Callimachi fuiffe 
puto, de quo meminit Suidas. Xyland. 

20. εἰς τὴν μεταξὺ Κυρηναίας 9j τῆς Κρήτης] Mirus error tran- 
ícriptoris. Cum Palmerio lego Κυνθρίας. (Vide exercitat. ad 
p.942 not.g. ἢ. à; : 

2. ὃ ᾿Ιαρδάνης 


Elea 


indiderunt. Inter Anigrum porro et montem, ex 
quo lardanus effluit, pratum oftenditur, et fepul- 
chrum infigne, et Achzea faxa montis ejus przrup- 
ta, fuper quae fuit, uti diximus, Samus urbs: cujus 
nullam fere mentionem faciunt qui circumnaviga- 
tiones defcripferunt, five quod jampridem excifa 
fuit, five quod obícuro in loco fita eft. Pofideum 
porro, id efl, Neptumium, lucus ad mare eft, cui 
Samicum occurrit, montis vertex celíus, ut quidem 
hodie vocatur, ubi Samus fuit, ita ut e mari cerni 
non potuerit: ibidemque campus eft Samicus: 
unde maxime conjecerit quifpiam urbem olim fuiffe 
Samum. ΕἸ εἰ Rhadina, in quam carmen videtur 


condidiffe Stefichorus, quod fic incipit: 
"ge, Mufa arguta, precine carmen 
In laudem Samiorum puerorum, 
Dulcifona refonans lyra. 
Hinc nimirum fuiffe aiteos pueros: Rhadinam enim 


Corinthi tyranno nuptum traditam a Samo  navi- 


gaffe ait, flante Favonio: quod accipi de Ionie 


.Samo non poteft: eodemque vento fratrem ejus, 


qui legationis princeps erat, Delphos navigaffe : et 


fobrinum Rhadinz, quam deperibat, curru ad eam 


ΒΕ ΞΕ: Ὁ CIT AGVOU 5. 


En Lu ^ » E ^ 1 
20 Ἔντευλεν λέγει τες mwuidws' ὠχϑυθέϊισοιν 2» 1 Ῥα- 


, 


595 


/ m 
pré Θήραν, " ὁμῶνυμον d" ἀπέδειξαν τὴ πόλει Ü 
| anb , l Ὁ 3 9 5 
"ho νῆσον. Μεταξὺ ^ d* ᾿Ανίγρε καὶ τῷ (pus, “ἀφ 
3 / p l / / 
& 0 ᾿ἸἸαρδοίνης pe, λειμὼν «εἰκνυ]ω! αὶ τοιφος 'GAripon- 
S E vd, DENN. A Eos drs 
Vi$, X, A'ydio  wéTeo| απότομοι TH — Og Opes, 


EN .-* £r € » / / αἰ 
5 ὑπερ ὧν ἡ Σάμος, ὡς ἔφαμδν, γέγονε 5 ποόλισ' ἣ δὴ 


αὶ πάνυ ὑπὸ τῶν τὲς Geass γραψάντων " μνημο- 
yeudlay τοῦχοι m ajo: TO πάλω XSTtGDuLo di, τοί- 
χα j Ü ajo πὴν ϑέσιν, Gn ἐν &Qavà xüvey T) 
δὲ " Ποσείδειον ἄλσος ἐσὶν, ὡς ἐϊρη]α,, «veis " τῇ 


/ , «ὃ « N «a l 
109aAgze ^ τέτῳ ἢ κορυφὴ ὑψηλὴ ὄλίπροοϑεῖ τὸ Xa- 

1 / bua- es ς , ga" e 
"quxO», οὕτω γὉ νῦν χαλένται, ὁπῈ ἡ Σάμος ἣν, ὧςε 


ἐκ ϑαλάης μὴ opu ἐντοιῦϑα δὲ πεδίον ied Σα- 

uxo» ὀνομοιζόμϑμον" ἐξ 2 δὴ xs) ἢ μάλιςοι ἄν τις 
/ / Ra 1 , yi ἄντ Ἢ 

τεκμαίροιτο “πολιν ὑπαρξαι woTé Σὰ μον" £g»), Ρα- 


τς δινὴ, e$ ἣν Στησίχορος τὸ ποίημα, γεγραφέναι δοχέϊ, 


& ἡ ἀργὴν 
"Ays, * Μᾶσο " Aryda, ἄρξον dodi ἐρατῶν 

"'Yuves Σαμίων CA παίδων 

Ἔραϊᾳ : φϑεγίουϑῥα, λύρᾳ. ; 
δινὴν εἰς Κόρινθον τυρφίννῳ φησὶν cx πὴς Σάμε πλῶ- 
σὰ!, τονέοντος ζεφύρε, 2 δύπεϑεν πῆς ᾿Ιωνικὴς Edu" 
"a d' αὐτῷ ἀνέμῳ καὶ ἀργιϑέωρον εἰς "Δελφεὶς ὄντοι 
ἀδελφὸν αὐτὴς ἐλϑέιν" κα ὃ ἀνεψιὸν ἐρῶντου αὐτῆς dp- 


2 AM. 3 3 / E) Dl 2 3 1 e) ! 
Corinthum iviffe, fuiffeque una cum ea a tyranno 25 4*Tt. &5 Kópiy]ov ὀξορμῆσω παρ αὐτὴν" 0, τὸ τυρᾳν- 


interfectum, et cadavera eorum currui impofita ex- 


| portari juffa, poft ab eo factum mutante revocata 


atque humata. Ab hac Pylo et Lepreo cccc. circi- 


ter ftadiis diftat Pylus Meffeniz, et Coryphafium, ad 


mare fita caftella, et Sphagia adJacens infula: ab AI- 


pheo feptingentis et quinquaginta: a Chelonata mil- 


le et xxx. Eo in intervallo Macifti Herculis templum 


eft, et Acidon fluvius przterfluit Iardani fepul- 


4 νἀ opus. Par. τ. Ὁ δὲ τὸ Par. τ. 2. Ejc. Mofc. 


ἀπότομοι Med.2. — f αὐτοῦ decft Med.2. 
Ef. ἷ ὅτι &c, adufque κεῖται, defunt Par.1. Eros. Efc. ὅτι deeft Med. 2. 


Eton. ἔκ. 7^ ἸΠοσείδιόν igw ἄλσος Efc. 2.75 deeft Par. 1. 
DU. δ᾽ a M. ὦ ε δ n Qa ^ yo ὅδ. ^ 
vsgkevroq o αὐτῷ λόφος ὑψηλὸς τοερίσγροοσεν ὧν τοῦ γὺν Σαμικοῦ" 


122. μῶλλον ἄντις τ... Groz. 4 Μοῖσα Par. 1. 2. 
δᾶν, pluraliter. 7. t οὐ Eft. ἃ Δελφούς φησι τὸν &.. Ejc. 
Μεά. τ. Efc. et infra. — * iei deeft Meg. 2. 
Mofc. y» Med. 1. ἑπτακόσιοι τὸ π.. Med. 2. 
f ἱερὸν Ἡρωκλέες Med. 2. 


3: ὃ Ἰαρδάνης]. Alis, Ἰάρϑανος. Cafaub. 

Ibid. ᾿Ἰαρδανης] Forte, Ἰάρδανος legendum. De Achzis faxis 
dubito. JXylazZ. 

10. τούτῳ δὲ κορυφὴ} Τούτῳ δὲ κορυφὴ ὑψηλὴ 9) irerqoo e? τῷ Σα- 
μικῷ. lta legendum. — Zoz5. 

14. fri δὲ καὶ "Padvn] '"Torfit me diu hic locus. Nam neque 
Rhadinam urbem ufquam reperio : neque video quomodo hym- 
nus, quem profitetur ipfe poeta effe Σαμίων περὶ ππαίδων, dici 
queat in Rhadinam urbem confe&us. Adde quod hymnus ille 
Stefichori, ut ex fequentibus liquet, nihil aliud fuit quam epi- 
thalamium Rhadinz, Corinthi tyranno nubentis. Hzc cum ita 
fint, exiftimo legendum effe ἐνθένδε ἦν »a/ ἹῬαδινὴ εἰς ἣν Στησίχορος. 
᾿Ενϑένδε, hoc eft, Samo: ideo ait Stefichorus, Σαμίων περὶ σαί- 
δὼν. Sic erunt omnia planiffima, quz nunc Oedipo opus habent. 
Cajaub. 


22. ξεφύρῃ] Memineris, qui hzc legis, ejus quod fupra po- 


* MSS. 
veo. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton, et Ec. i£ ὃ omiffis. i£ 


ἐφ᾽ οὗ ἦν * Σάμος" ὥς ἐκ ϑαλάτ!ης μὴ ὁρᾶσθαι" 
Σαμικόν" ἐξ οὗ «πλέον ἄν τις τεκμαίροιτο ὑπώρξωι τοτὲ “πόλιν τὴν Σάμον" xj? Ῥαδινὴ δὲ, 
Bre. Eton. Efc, Mofc. fed in Eroz. inter voces dz εἰ ὁρῶσϑαι lacuna eft, et Ec. 
* Mya ΕΚ. 
X χούτο τῷ T1082 Med. 2. 
5 Μεσηνιακὴν Med. 1. et fic ut plurimum cum unico c. 

“ χίλια τ΄. Par.2. Mofc. e ^ Med, τ. χίλιοι καὶ T. . Med. 2. 
8 Poft ij Par. 2. habet pun&um füperius. 


! , , 
vos κτείνας ἀμφοτέρες, ἅρματι Σποπέμπει τοὶ CU - 
Y ,.25 Ὁ | l 
pavo, μετουγνές d' ἀναχφαλέι x4 θυ ἤϊε. ᾿Απὸ δὲ 
^ / 1 E 
*T& Πύλε TET, xo TZ “Λεπρέε, τετρακοσίων 
Mb 


t a»! / 9:1 M 
σὰ quà» és 2jgenux, ἐπὶ T ' Meoswiaxoty Πύ- 


30 ^ov ἡ τὸ Κορυφάσιον, "6x1 ϑαλαη κείυϑνα φρούρια, 


ἘΓῺ ! ] D sux e 
χ T σαραχειμένην Σφαγιαν vacoy' 2m Ὁ Αλφειοῦ 


ς ! , ! Ἐν κι ν ὧὖ 

“ εὔαχοσίων πέντήχοντοι" um δὲ TE Χελωνάτοι ἐγ-- 
’ / τ / Ὁ 

λίων τριάκοντ. Ἔν j πῷ ματοιξὺ 70, τε τὰ " Μα- 
/ f / c / Ὁ" 

χισα ᾿Ἡρακλέες μερόν ὅ ἐσι, αὶ ὁ ᾿Αχίδων ποτοιμὼς b di 


DH ὃ ῥεῖ δι τοῦ Ἰαρδάνε λειμὼν δείκνυται wed ἡρίον καὶ ᾿Αχαια" εἰσὶ δὲ πέ- 
5 Med.2.ex correct. 4 


εἰσὶ δὲ πέτραι Med.2. ex corre&t, ς e 


IMPR me. ^ n 
8 φόλις" καὶ πάνυ δὲ ὑπὸ Par.1.2. Efc. πόλις" δὴ οὐ πάνυ ὑπὸ Eton. Ἀ ἡ Σάμος μνη.. Par.1.2. 


k veda Med. 2. ex correct. | μὲν γὰρ Par.1.2. 
" In vett. lib. mira eft hoc loco γραφῆς varietas. Marg. Cay. 
i καὶ πεδίον δ᾽ αὐτόϑι καλεῖται 
εἰς ἣν πποιῆσοῃ δοκεῖ Στησίχορος" ἧς ὠρχή. Par. 1. 2. 
habet à» folum. Ρ μῶλλον τεκμαίροιτο ἄν τις Med. 
"5 Lege, φϑεγίομένας (ἀοιδᾶς, aut melius, φϑεγ[ομενῶν ἀοι-- 
Y καὶ deeft Efe. 2 Λεπρίε Par.1.2. 
€ ἑπτακόσια m. . Par. 2. Eft. 
* Maxíems ἔκ. 
^ δεῖ δὲ Par. 2. Eft. 


fuit Strabo: Peloponnefi ifthmum effe ad orientem. — Zzz. 

31. Xj τὴν παρακειμένην Σφαγίαν νῆσον. Et Sphagia adjacens in- 
J«la] Cum 'T'hucydides eam iufulam toties Σφαϊτηρίαν nomina- 
verit, mirum eft jam Platonis tempore abolitum fuiffe id anti- 
quum nomen: nam eam in epitaphio Plato Σφαγίαν vocat, et 
Plinius, et multialii. Si conjecture locus eft, mutavit nomen ab 
ἐρ tempore, quo Lacones, in ea infula intercepti, ab Athenien- 
fibus cefifunt, ἐπὸ τῆς σφαγῆς τῶν Λακώνων, a Lacomum cede, et 
quadam παρονομασίῳ, pra Sphacteria, Sphagia dicta eft. Palmer. 

34. δ᾽᾿Ακίδων] An eft Acidas Paufanim ? Sed ait Paufanias, 
lib. v. c. s. eum Anigrum ingredi. Cza/az£. 

Ibid.] Acidon fluvius, fecundum Strabonem, maritimum ha- 
bet oftium ; Acidas Paufanie Anigrum fluvium intrat. Malim 
hunc Acidantem effe eundem ac Iardanes Strabonis. Ita Pau- 
fanias ex audito refert, τῷ ᾿Ακίϑδαντι ὄνομα Ἰάρδανος ἥν τὸ ἀρχαῖον. 
ἘΠῚ ΣΤ]. v: ΘΚ ΕΣ E. : 

6N 


8. Χάας 


£06 STRABONIS GEOGRAPHI Elea 


i] 


chrum, et Chaam, quz urbs quondam vicina fuit 
Lepreo, ubi et campus ZEpafitus eft. De hac Chaa 
funt qui inter Arcades et Pylios fuiffe bellum di- 


«oy. τοίφον Ἰαρδείνε xj Χάαν πόλιν ποτὲ ὑπάρξα- 
σον πλησίον Λεπρέε, ὑπε Y πὸ πεδίον τὸ Αἰπασιον" 
«ἰΟἱ ταύτης "ὃ $ Χάας “γεένέρϑγοη φασὶν ἔνιοι τὸν 
πόλεμων τοῖς ᾿Αρχοίσι «ess τς Πυλίες, ὃν ἔφρασεν 
"Opunpos, κα. δεῖν οἰονΊο γράφειν" 
o UHOau! ὡς ὅτ᾽ ἐπ᾿ ὠχυρέῳ “ Κελοίϑοντι ! pavo 
᾿Αγχρύνϑνοι Πύλιοί τὸ καὶ ᾿Αρχαίϑὲς δ ἐγχέσίμμωροι 
b Xa E τεἰχεοσιν' — 
οὐ Κελάϑοντι, " ἐδὲ Quds* ad “ὃ τοίφῳ τῷ ἸΙαρδείνε 
τξτον πλησιάζειν ἡ TOS ᾿Αρκάσι ὃ τόπον μᾶλλον, ἢ 
ὥχξινον. ᾿ Kuwmapiosva τέ ἐσιν Ἐλὶ τὴ Solo, τὴ 
Τριφυλιακῇ, x, Πῦργρι, x, ὁ ᾿Ακίδων ποτουμὸς καὶ Νέδα. 
"Nwi & oL τῇ Ὑριφυλίᾳ, πρὸς Y Μεοτηνίαν Veto 
ἐσι τὸ $ "Nus peuua, "Ag pov, ἐκ τῷ Avxaía χαΐ- 
iv ᾿Αρχαδικᾷ ὄρες, cux πηγῆς, ἣν ἀναῤῥηξο! τεκοῦ- 


cant, quod Homerus recenfet: putantque ibi neque 
5 Celadontem amnem neque Phiam urbem, fed pro 
hac Chaam effe legendum : eum enim locum Iar- 
dani fepulchro, et Arcadibus effe quam illum pro- 
pinquiorem. Porro in ora Triphyliz maritima funt 
Cypariffina, et Pyrgi, et Acidon ac Neda fluvii, 


μ᾿ 


Atque nunc quidem T'riphyliam a Μεῆεηϊα diftin- 
guit amnis Neda copiofus, e Lycaco Arcadiz mon- 
te defluens : cujus fontem Rea Jovem pariens lava- 
crorum caufa dicitur aperuiffe, Przterit Phiga- 
. leam: atque ad eum Pyrgitze, ultimi Triphyliorum, 
Cypariffenfes primos Meffeniorum attingunt. An- 


μ᾿ 
Ua 


M / P / t ’ὔ / € 09 4N A 
σοιν ἢ Δία Ἐμιυ)εύξϊα) Ῥέαν, viz lpav yep pé ὃ παρὰ | τ y- c ἢ 
3b dap, οὐδ: πε τιῦδε Hop, TpiguA Lay tiquitus vero alii fuerunt limites, ita ut Neftori 
| paruerint etiam trans Nedam quxdam, ut Cy- 


ἔσχατοι, Κυπαριοσ εῦσι «esos Μεοσηνίων. Τὸ δὲ πα- 
pariffeis, et alia nonnulla in ifto tra&u: ficut et 


' » / / -“ὙὝἮ 
λαιὸν ἀλλως διώριφο, ὡς κοὶ τινας τῶν πέραν Ὁ Né ; 
civ 6. Hr : ; 1 j . 
dus ὑπὸ τῷ Νέζορι ἔναι, τόν τε Κυπαριονγενῖα, καὶ 20 !naTe Pylium Homerus extendit ufque ad feptem 
5} / 4 M 7 M 
ἄλλα, τινὰ ἐπέκεινα, xe amp x, t Suae tar t Πυ- 
» ς ἀφ. / ! "m t2 / s 
λίαν 0 σοιητής ἐπεκτείνει μέχρι T. enda, πόλεων, às 


urbes, quas Agamemnon Achilli promittit : 
Omnes vicine Pylio funt denique ponto. 
ὑπέσχετο ᾿Αγαμέμνων πῷ ᾿Αγιλλέϊ" 

1 Πᾶσαι δ᾽ ἐϊγὺς ἁλὸς ᾿νέατωι Πύλου ἡμαϑύόεν]ος. 
Τετο jo ἰσὸν πῷ, ἐΐγυς ἁλὸς τὴς Πυλίας. Ἐφεξῆς 25 
*J* op πῷ Κυπαριοήεντι "£i. τὸν Μεοσηνιαικὸν Πύ- 
λον παραπ' λέοντι τὸ Κυρυφάσιον, ἢ τε ^"Epaya, * ἐσιν, 
ἥν τινες ἢ ᾿Αρήνην νομίζεσιν Cx. εὖ wexA TO aem 
69ν, δμιωνύμως τὴ “ Πυλιακη. "Est ?) καὶ Πλα]αμώδης, 
do Aic ΜΑΣ πὸ Kopp S * πὴν ὑῶν χαλεμένην 30 €XPCIS; (Jeu tumulum — bonorarium | dicere. mavis , 


Deinceps .a Cypariffeente naviganti ad Pylum 
Meffeniacum | occurrit , Coryphafium, "ες Erana, 
quam quidam falfo opinantur quondam Pyliacze 
Arenz fuiffe cognominem. | Eft et Platamodes, a 
qua ad Coryphafium, et quz nunc Pylus dicitur, 
ftadia funt cxx, Eft et monumentum ibi cadaveris 


* Iliad. γ΄, ver. 133. 

^ δὲ deerat Med.2. add. poftea, ἢ χώρας Med.2. 
dam, ᾿Ακίδοντι. Marg. Caf. f μώχοντο deett Med. 1.2. 
Caf. fic Par. 1. 2. Etou. Eje. 
τείχεσι, et, τῷ γὰρ, poftea inferta funt, εἰ Κελάδοντι ἐδὲ Φειῶς. 
Xaa5 cae τείχεσι. Marg. Caf. 
δίας Med. τι ex correct. -Neaíus Med. 2. ex correct. 
Bre. Eton. ἔκ. ' Πυργήται Par.1.2. Bre. Eten. Ef. 
Med. 2. * δὲ τῷ Med. 1. 2. 
1. 2. Ek. Mofc; * igi» deeft Med. 1. 2. 
Ἐκ. habet parvam lacunam, 4 xo deeft Par. 1. 


8. Χάώας map τείχεσσιν] Quz fuftulimus, aberant a plerifque 
Ícripus recte. Duo autem funt quz vult corrigi Strabo in fupe- 
rioribus Homeri verfibus: primum, ut pro Κελάϑοντι, quod vul- 
go putatur effe fluvii nomen, fcribatur κελάδοντι, ut Iardani in- 
ielhgatur effe epithetum : quod Euftathio non placet, qui di- 
ferte Ícribit “ποταμοῦ κλῆσιν εἶναι!» deinde affert rationem cur fic 
fentiat, quia, inquit, non poffunt duo fübftantiva nomina fine 
aliquo adje&tivo effe pofita. At vetus fcholiaftes locum poeta, 
ut placet Straboni, interpretatur: notat enim, διαὶ τὸν ἦχον τοῦ 
ῥεύματος, fic effe Iardanum appellatum. Deinde Χάας legi vult 

' Geographus, non Φειῶς. — Cajaub. 

11. Κυπαρισσίνα] Opinor effe Cypariffeam Stephani, de qua 
jam diximus: aut Cypariffeenta, quam effe ait urbem Meffeniz., 
Nam et Pyrgos ait idem effe Meffeniz. — Z4rz. 

Ibid.] Conje&urz: Cafauboni faveo, dum aliquid certius oc- 
currat. ἢ, 

13. Nw) μὲν] Ὅτι νυνὶ μέν, Ὅτι ejeci, quia turbabat, neque 
habebat quicum cohzreret. Νέδαν autem Ícripfi, ut et fupra et 
pott, et fic Paufanias fine Μεσσηνικῶν. Platamodes proprium vi- 
detur effe vocabalum, a planitie. — Xy/azg. 

Ibid. Nw μὲν οὖν] Paufanias, Melfenicis. lib. 1v. c. 20. Eigl 
δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας & oen τῷ Δυκαΐῳ" προελθὼν δὲ à ποταμὸς ioc 
τῆς AgnaQuy, καὶ ἐπιγρέψας αὖϑις ἐς τὴν Μεσσηνίαν, δρίζει τὰ ἐπὶ 3a- 
Ml Μεσσηνίοις καὶ λείοις τὴν γῆν. Sunt autem. Nedee fontes in 
monyte Lyceo, flwvius ife per Mrcades lapfus, verfo in Meffeniam 
alveo, Meffentorum et Eleorum fines maritimos dividit. ldem Pau- 
fanias fabulam de Jovis educatione a Neda, unde fluvio nomen 


ς φασὶν ἔνιοι γενέσθαι Med. 2. 
€ ἐγχεσίμωροι deeft Med. 1.2. Eton. Ejc. 
Quas παρτείχεσιν ἀντὶ τοῦ Ou&g Xoas eap τείχεσι" md yàp Med. 1. 2. fed in “ρα, 2. inter voces 
i παρὰ τείχεσιν Eton. ἔκ, 
1 Κυπαρυσίνω Efe. Κιπαρυοσίνα Med. 2. 
9 * λάρον Meg. 2. 
* ὧν Par. 2. Med. 1. 2. Efc. Mojc. τ γαίαται Par. 1. " πὸ ἴσον 
Y Scripti, τὸν Μεσσηνιακῆν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eon. Eje. Moe. 
b cux εὖ ᾿Αρήνην νομίζεσιν Par. 1. Med. 1. 2. 
v τῇ νῦν κωλθμένη Πύλῃ Med. 2. 


1 Ilad /'. ver. 155. : 
ἀ Ἢ (24 Με. 2. * Vett. qui- 
^ Vulgo, 6uz;. Marg. 


k Vulgo, οὐδὲ uae, ἀντὶ v8 Φειῶς 
7 ὅτι, γυνὶ μὲν Med. τ. 2. fed Med..2; poitea corr. 5 Ns- 
P μυϑεύοδω ἔξ. 4 Φιγαλίαν Par. 1. 2. Med. 1.2. 


. z Ἔρενα Par. 1. Med. 
* Inter voces Πυλιακῇ et Πλαταμώδης 


fuerit impofitum, refert, lib. 1v. c. 55. et lib. virr. c. 38. Vide 
Callimachum, hymno Jovis, ver.33. et feqq. — Ca/azé. 

I5. ἣν avajpüie. τεκοῦσαν τὸν Δία] Vide Paufaniam, 1. rv. 
c. 20. qui fluminis Nedz fontes in monte Lyceo effe dicit. De 
Jove autem nato vide cap. 33. ejufdem libri. F. 

18. Κυπαρισσεῦσι) Videtur eos intelligere, qui Κυπαρισσήεν- 
ταν quam ipie Meffeniz afcribit, habitabant: Stephanus vero 
hujus τὸ ἐϑνίμον vult effe, Κυπαρισσηέντιος. Cajaub. 

26. Κυπαρισσήεντι)}, Plinius ab hoc tra&u finum Cypariffium 


appellat. 4, 
28. ἥν τινες}  Pifandri hzc fuit fententia, ut fupra diximus. 
Cajaub. 


29. "Er δὲ X Πλαϊωμώδης] Mendofe legitur pro Πλαϊανώδως. 
Harduinus, ad Plinium, lib.iv. cap. 5. pag. 5o1. Edif. Parif. 

Ibid. Πλαϊαμώδης} Lego, cum Harduino, Πλαϊωνώδης. Certe 
non longe a promontorio Plataniíto, cujus meminit Plinius, dií- 
tabat. PF. : 

30. Τὴν νῦν καλεμένην ᾿ηύλην] Legerem, τὴν νῦν καλθμένην Πύλον: 
nifi forte fcriptum fuit πρὸς τῇ νῦν καλεμένη τιύλῳ.  INam Cory- 
phafium Pylo effe vicinum, etiam ex "Thucydide conftat, lib. v. 
Mox pro συγκρόειν, repofüi συγκρίνειν : et Ἔρανω legi, pro "Eeoa. 
Vide annotat. pag. 554. Edit. mft. Xyland. 

Ibid.] De Pylo vide infra. PF. 

Ibid. τὸν νῦν καλεμένην] Legendum, τὴν νῦν καλουμένην πύλην : vel 
Πύλον potius. Nam Pylam nefcio an fit a quoquam veterum no- 
mináta. Pylum autem etiam fcininino genere dici notum eft 


vel pueris, Ca/az. Es , 
20. Ἐπιτάλιον 


Elea 


Grace, κενήριον dicitur) hocque ibidem eft oppida- 
lum eodem nomine. Enimvero non eramus for- 
taffis tanto ftudio antiqua examinaturi, fed con- 
tenti fuiffemus fingulis, ut nunc habent, .recen- 
fendis: nifi de his a pueritia famam quandam 
"traditam meminiffemus: cum itaque alii alia di- 
cant, difceptandum nobis eft, Plerunque autem 
fidei plurimum habetur iis, qui gloria, aetate, atque 
experientia, aliis przftant. Quibus omnibus cum 
reliquos omnes füperaverit Homerus, neceffe eft 
dicta ejus confiderare, ac cum przfenti ftatu com- 
parare, ficut paulo ante diximus. Ac de cava 
quidem-Elide et Buprafio verba Homeri jam ante 
perpendimus. De Neftoris autem ditione fic lo- 
quitur idem : ; 

Quique Pylum Tenuere, et rene menia amne, 

Trajettum Alpbeique Tbryum : quique ZEpy fuper- 

dum, 
Et Cypariffeenta, et muros "npbigeneie, 
Qui Pteleumque, et Helos, qui Dorion: bic ubi 
χε, 

et quz fequuntur. 


LIBER -O.C'TAV U δ 
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ΓΕ ! b « ι ) ! 1 l 

IlóÀuw quoi " ἐχα τὸν εἴκοσι" vei δὰ * xou X&Viploy 
| d» / f 

Xxo| “ἐπ᾽ αὐτῷ πολίχνιόν ὅτι ἡ ὁμωνύμως ὃ χαλού- 

X (íh» / 2, λ £n 

ῥϑνον, Οὐκ dy d* ὀξητοίζομϑυ ἰσως "Ai τοσοῦτον 
l AT » c i: D el 

TX παλαιὰ, DAX ἤρχει λέγειν ὡς ᾿ἔχει νυν ἐχαᾷςοι" 


3 / * k ^ 
5 δἰ ph τις ἣν ἐκ walduy ἡμῖν eh παροιδεδορϑύη 


«PA τέτων" ἄλλων δ᾽ Ὁ ἄλλο εἰπέντων, ἀνάγχη δὶ- 
αἰτῶν" sioe) d" ὡς ᾿λιτοπολὺ οἱ ἐνδοξότοιτοι, 
"καὶ πιρεσξύτατοι, “καὶ xa] ἐμιπτειρίαν topo. Ὁ μῆρε 
d" εἰς ταῦτα Ups Done πᾶνας, ἀνάγκη σευεπισ- 


m A €. 5 / 
το χοπειν καὶ τοῦ ὑπ᾽ ὠκείνε λεγθένα, 3 Ῥσυζρίνειν “πρὸς 


qui νῦν, Xa irt Xj “μικρῷ Ὡρόοϑεν ἔφαμδυ. περὶ fe 
OL) ᾧ κοίλης Ἤλιδος καὶ τὸ Βεπρασίε τοὶ ὑφ᾽ Ὁμή- 
pe Ay Delo, "«δϑεπέσκετηαι ἡμῶν. Περὶ ὃ ὃ ὑπὸ τῷ 
Νέφορι οὕτω φησίν" 3M 


Om / E] [4 , 
;ς ol ἢ Πύλον τ᾽ ἐνέμοντο, ἡ ᾿Αρήνην ἦ ἐρατεινὴν, 


Καὶ Θρύον, ᾿Αλφειόιο πόρεν, X " ἐὔχτιτον Αἴπυ, 
ἱ / 12? / » 
Καὶ Kumaposoola, 3, ᾿Αμφιγένειαν Ἑναῖον, 
Καὶ Ππλεὸν, ἡ EAo ἡ Δώριον" wa τε Mog 
ἡ ᾿Αντόμϑμου ----- xa) ἐξῆς, 


14 x) 6 5 (Oe e o .j EE 
| | 20 Πύλος (b oU) ἐσι, €WCA ns ἡ ζήτησις" αὐτίχο, d Dat- 
Pylus eft de qua controverfia eft, quam mox trac- 1 e yi 


tabimus. De Arena di&um eft. Quam autem hic 

Thryum vocat, alibi Thryoeffam nominavit: 
Urbs quedam Qbryoefja leves adfurgit in auras 
Jmpofita A]pbeo. 


Alphei autem traje&tum vocat, quod ibi locorum 25'AAQa2 δὲ πόρον φησὶν, ὅτι τε 


fluvius ifte pedibus poteft tranfiri: nunc Epitalium 
nuncupatur, Maciftize oppidulum. Quod ad εὔκ- 
τιρον (id bene conditum fignificat) /Epy attinet, quz- 
runt nonnulli utrum vocabulorum proprium, utrum 
 adje&ivum alterius fit, (py. enim fublime notar) 


σκεψόμενα, «Cl apre «οὶ A ᾿Αρήνης ela ἣν 
ὃ XU» λέγει Θρύον, ἐν ἄλλοις X&A& Θρυδεοσαν" 


3! / / / m / 
z 1 E« δὲ τις Opuócost “πόλις, αἰπέια χολώνη, 
z m 5 2 e 
. Τηλρὺ e^ "AA Qaa — EA 
TU! 5 ^ 
G tears ewe) dtxdà 
^ NV 204 [al ^ n 3 [i 
XD TuTOV 1 τοπον" χαλέιται δὲ vov Ἐπιτάλιον TUS 


/ 74 | l ἣν ᾽ e 
Messias “γωρίον" τὸ "εὐχτιτον d". Αἴπυ ἔνιοι fi ζητοῦσι 


"ει } / / $ - 
πότερον ποτέρου Ὄ ί)ετον, καὶ τίς ἡ πόλις, ἡ εἰ dj γὺν 
, (ex / "0 5 
Μαργαλαι τὴς “᾿Αμφιπόλεως" αὗται f oo ὁ φυσι- 


a T τ A s e/ 1 2 ἕν 
εἴ an fint, quz nunc in Amphipoli appellantur 30 κὸν épuptat* ἕτερον δὲ δείκνυἼωι φυσικὸν ἐν τὴ Μακχισίᾳ. 


Margalz: fed hz non funt natura munitz: natu- 
ralis alia munitio monftratur in Maciftia: qui hoc 
probat, is /VEpy nomen urbis intelligit, impofitum 
a loci natura: ficut Helos et 7Egialus propria funt 
urbium vocabula, quorum alterum paludem, alte- 
rum litus communiter notat: funtque complura 
hujufmodi alia. Thryon autem, feu Thryoeffam, 
appellavit Epitalium, quod tota ifta regio, maxime 


* Iliad. β΄. ver. 591. 
Er. 


€ ρώτη καλύμενον Med. 2. ex correét, 
Med. 1.2. 7 ἄλλα Par.2. Med. 1.2. Eft. 
fece: i.e. excutere, una comparare. V. 


Med.2. fed εὔκτικτον ex correét. 
Οἰχαλιῆος. Πύλος Par. 1. 2. Bre. Eton. Eft. Mofc. 


Caf. «ríos deerat Med. 2. add. poftea. 


Ὄνομα τῆς «σόλεως τὸ Αἴπυ Med. 1, * Μαργαλίαν Par. 2. 


. 26. "Emwrá^wy]  Epitalium, ait Stephanus, urbs eft Triphy- 
liz. Hujus meminit fzpe Polybius, libro quarto. Miror autem, 
quo loco Triphylie urbes recenfet idem Polybius, hanc effe 
omiffam: quod puto librariorum negligentizm effe adícriben- 
dum. Cajaub. 

28. «τερον ποτέρα ἐπίϑετον] Euftathius legiffe videtur, e- 
τερον ποτέρα, Idem ex Stephano annotat, ἢ fit Αἴπυ nomen urbis, 
fcribendum effe, αἴπυ, ut differat ab epitheto αἰπύ, Le&ionem 
autem Euftathii ex veteribus librisreflituimus. Ze. 

29. Μαργάλαι) Videtur fcribendum, Maeyaie. Stephanus 
enim ita fcribit, Maeyaieg , tzáNg Ἠλείας, ὡς Ἡραῖα. Sed libra- 
rius imperitus, de accentu et ἰῶτα, fecit à. — Jr. 

31. Ὁ μὲν ὃν] Sententiam hujus loci interpretes non. videre. 


Ὁ É o» ποῦϑ᾽ ὑπονοῶν φεοοίζεοϑοι, ὄνομοί φησι τὴς 
τούλεως ἡ τὸ Αἴπυ, πὸ τῷ cuu Gps φυσικῶς, 
ὡς Ἕλος καὶ Αἰγιαλὸν, αὶ ἄλλα τολείω" ὃ ὃ ? ἽΜαρ- 
γάλαν, TÉRRA ἴσως. Θρύον δὲ καὶ Θρυδεοσαν τὸ 


3 / / 4 
35 Επιταλιόν φασιν, ὅτι πᾶσαι, É ἡ αὐτὴ χώρα ϑρυώδης, 
/ 


ig d" οἱ ποταμοί: "Ua «΄λόν j 2f a.gaivelay 


N | ὶ ὃν 
τάτο χαϊὰ τες περα]ες TG ῥείθρου πόπερ' τάχα JY 


; t lliad. λ΄. ver. 710. 
* Vett. quidam, Πύλον ἑκωτὸν εἴκοσί εἰσι gioi. Marg. Caf. Ἰτύλον gddin ἑκωτὸν εἴκοσι Par. 1. 2. Mofc. Πύλον ἑκωτόν εἶσι phos Eton. 
5 (x Med. τ. εἴκοσι x; ἑκατὸν Med. 2. fed ex corre&. ἑκατόν. 
2. «ολίχνιον ἐν αὐτο Eton. Ejc. * si deeft Par. 1. 2. Eron. Ec. 
h Ἠξητάζομεν Med. 2 Ὁ 

π σὲ ᾧ ἔκ. 
3 πρὸς ταῦτα x.. Med. τ. ex ςοττεῶ. 
Par. 1.2. Μεά.α. Bre. Eton. Efc. μικρὸν τορόσϑεν Med. 2. Mofc. Gron. 5 «eocícxemle Med. 2. 


4, 


* ᾿Αντώμεναι Med. 2. ᾿Αντό 


μὰ "X deeft Par. 2. Eton. Ejc. “ φολίχγιον ἐπ᾿ αὐτῷ Par.1. 
ὁμώνυμον. Οὐκ Par. I. Eton. ὁμώνυμον Ὡρώτη. Οὐκ Par.2. ἔκ. 
ἧς ἔχειν Ejc. k ἡμῖν ἐκ παΐδων Med. 2. | παραδεδομένη φήμη 
καὶ deeft Ejc. P συγκρόειν Par. 1. Med. 1.2. Eton. Ej.: 
* Scripti, μικρὸν ἔμπροσθεν, Marg. Caf. fic 


, ^ » 
τ γ᾽ ἐρατεινὴν Med.2. ἃ ijwrwwoy 


t Θάμυριν τὸν Θρήϊκα παῦσαν ἀοιδῆς, Οἰχαλίηϑεν ἰόντα ee Εὐρύτε 
3 

Y. τῆς A. Par. 1. 2. 
deinde in marg. 8. εὔκτισον Med. 2. et ex corre&. τὸ εὔκτισον. τὸ ante εὔκτυτον deeft Med. 1. 


* Scripti, ᾿Αμφιπολίας. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Efc. 


* Tw^S ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ defunt MeZ, 1. deerant MZ. 2. add. 
^ Vulgo, πότερον ἐπίϑετον Marg. 
3 τὸ Αἶπυ, 15 ὑπονοοῦσι φράζεσθαι 


Quaritur, cum dicit Homerus εὔκτικον αἰπὺ, utrum fit proprium 
urbis nomen. Alii, inquit, putarunt effe Margalas, qui locus 
non eft natura munitus: alii alium oftendunt in Maciítia locum 
natura munitum, et eum intelliej volunt. Qui igitur, inquit 
Strabo, hunc locum putant intelligi, quem natura munitum cffe 
diximus, illi volunt apud poetam, Αἴπν effe proprium nomen lo- 
ci, qui ita appellatus fit, ἀπὸ τοῦ συμξεξηκότος φυσικῶς. Qui vero 
Margalas volunt intelligi, quem locum diximus minus effe φυς 
σικῶς ἐρυμνὸν, 11, ait Strabo, contrarium de Homeri loco fentire 
videntur. Priorum fententiam confirmat Statius, libro quarto, 
ver. 180. 
στ δἰ fummis ingeffum mentibus fy. Idem. 
* «eap 


$9 STRABONIS 


φασι Θρώον É apnd τὸν σπόρον, εὔχτιτον J Αἴσὺ, 
E Ἐπιτάλιον" ἔσι jo ἐρυμινὸν φύσει" αὶ Ὁ ἐν ἄλλοις 
αἰπειὰν χολώνην λέγει" 

** ρρυόεοσ πόλις, alata, κολῶνν»" 


δ ! $212 l l 74 
'O 5 ὦ Kugapiostéré. ἐσί É eO τὴν  ὠρότερον Μαχιοσ- 5 


ὶ dae Ὁ e / fv "m ΧΑ 
σίαν, ἡνίχα, χαὶ πέραν τὴς Νέδαις ἔτι ἣν Μαχισία 


GEOGRAPHI Elea 


amnes, alga abundant, ( que Tbryon eff Grecis ) 
prafertim ubi vada funt. Fortaffis etiam, aiunt, 
'Thryon vocaverit vadum, Epitalium ipfum nomine 
bene exftru&i ZEpyos affecerit, quod loci natura 
fit munitum : ficut alibi Thryoeffam dixit fubli- 
mem collem: Ceterum Cypariffeis eft in prifca 
Maeiftia, quze etiam trans Nedam porrigebatur : 


35 5 E] $c ep "οἱ A / M (2 1 E " : 
S Qux ombre ὡς zd τὸ Mobusoy' ἄλλη δ᾽ ἐσὶν — (ed pon habitatur, ut ufque Maciftum. Alia eft 
EY / A AS / Palo € 7 Ἂ ^ . . 
ἡ Μεοηνιακὴ Kumaposia" ἢ ὁμωνύμως ΚΜ uo, Opis — Nfeffenize Cypariffia. Sed nunc commun: nomine 
Ὁ 3 / / i / € 9 ok l . --e we 
A Βγὺν χἀχείνη Acyeroj | Kumapiosia, ἑνικῶς τὲ X9) — Cypariffia dicitur, foeminino genere, numero fin- 


ARI 


^ ν᾿. 1 , 
OnAuxas' ὁ δὲ πόϊαμος  Kumupio3Was* X, 
li 5 l € 1 m 
δὲ $ Mausias ἐσὶ cA ὃ Yaówle, Ure τὸ τὴς 
^ € 7 
Λητες i6pov, 
Y j ! 2 / 3 " 
τὸ δὲ ππλεὸν κτίσμα fo “γέγονε ἢ ca. Ππτέλεξ 
^A ΓΝ , CN 9 ἐῶ 
τὸ Oecflaauxz " ἐποικησάντων" λέγεται γ χρίχει" 


i ᾿Αγλέαλόν T Αντεῶνα, ^ ἠδὲ Πτελεὸν λεχεποίην. I5 


"ES ἢ F4 d'ouuads Vy oeiov, ἀοίχητον, Πτελεάσιμον 
χαλέμενον. Ἕλος δ᾽ οἱ ἃ «δὶ 1 ᾿Αλφειὸν χώραν 
wd. φασιν, οἱ ἢ x, πόλιν ὡς T Λακωνικὴν" 

i— Ew τ᾽ ἐφαλον “Ἰολίεϑρον. 


Αἰφιγένειοι 10 gulari; fluvius autem Cypariffeis.  Amphigeneia 


etiam Maciftiz eft apud Hypfuntem, ubi fanum 
Latonz. Pteleon conditum eft ab his, qui eo a 
Theffalie Pteleo coloniam deduxerunt: nam in 
'Theffalia Ptelei eft mentio: 

Herbofam Pteleum, pontoque /ntrona. propinquam. 
Eft et locus fylveftris atque inhabitabilis, nomine 
Pteleafimum. Helos alii locum quendam circa 
Alpheum accipiunt, alii urbem itidem, ut et 
Laconica alia fuit. | ; 

— Helofque falo vicinum. 


€ ^W Aseo / e m 3 ΄, 
eA AA E ἃ τὸ Ἠλείας 20 : : : : : 
QUE τόρ ΡΝ BOIS * ^" Ali Helos intelligunt juxta Halorium, ubi fanum 


᾿Αρτύμιϑος ἱερὸν, τὴς ὑπὸ «0$ ᾿Αρκάσιν" ὥχεινοι ctp 
ἔρον T ἱερωσύνην. Δώριον δὲ οἱ ÉL ὄρος, οἱ δὲ πεδίον 
φασίν' φἐϑὲν δὲ vov δείκνυτολ" vus δὲ ἔνιοι τὴν vuv 
"λουριν, 15. Ὅχερον, -& TQ καλεμένῳ AUAM T 


eft Elez Dianz, cujus facerdotium fuit penes Ar- 
cades. Dorium funt qui montem, funt qui cam- 


pum interpretantur, neutrum hodie monftratur :- 


nonnulli tamen Oluridem, five Oluram, fitam in 


: [od ! d M . 
Meoxw/as κειμένην, Δώελον λέγεσιν. Αὐτῷ δὲ πε κα 25 Aulone, quem vocant, Meffenie, Dorium appel- 


$7 m , et» 7 

D OlaAMa, ὁ ἐφὶν ἡ τῇ Εὐρύτε, ἡ vu» “᾿Ανδαινία,, 7mo- 
3 | / e e D 

λίχνιον Αρχῴδιχον, ομκῶνυμον τῷ OcdaAxo ἡ τῷ 

, eS | , M / 

w Εὐζοεικῷ" ὅ9εν φησιν ὃ τοοιυτὴς, ἐς τὸ l Δώριον ἀφι- 
! e 1 p vu uU 
opor Θαμωυριν n Θραχᾳ, ὑπὸ Μεσῶν a Qouipéiitvau T 


lant. Circa id loci etiam Oechalia fuit Euryti, quz 
nunc Andania eft, Arcadicum oppidum, ejufdem 
cum Theffalico et Euboico nominis: inde Home- 
rus ait Thamyrin Thracem perveniffe Dorium, eta 


Mufis ibi arte canendi fuiffe fpoliatum, Ex his. 


, 3 χροὶ / I je 52€ 7 
93YMs ex τί . ^ ὧν 1 ἣν 
μεσικήν. "Ex δὲ τέτων δῆλον, ὡς ἐφ ἑκατέρα ΤῈ 30. conftat. Neftoris ditionem ab utraque Alphei parte 


; e [3 / » e [nd 5 
"AAQug Y ὑπὸ ἡ Négopa, χώρω ἐσὶν, ἣν πᾶσοιν ὀνομοίζει 
Πυλίων γῆν" ἐφαμᾷ ὃ ὁ ᾿Αλφειὸς ἅτε 7? Μεοσυνίας 
3 -— ο l E ! ^N - 
ἐφάπιετω,, οὔτε τὴς κοίλης ᾿Ηλιδὸοδ᾽ ἐν ταυτὴ ὃ τὴ 
1} x M - A c / e d 
χωρῳ ἐσίν ἡ πατρις TE Nésopos, ἥν φαμέν Τριφυλια- 
, Y AES: N 
χὸν Πύλον, Xj Apxadvuv, x; Λεπρεατικόν. Kod jo δὴ 


* Iliad. X. ver. 710. 1 liad. β΄. ver. 697. 


2 εὔχτισον Med. 2. 
Quà, “συμώτη Ττύλϑ ἡμαϑόεντος Par. 1.2. Ἐκ. Mofc. 


Med. 2. k st deeft Med. 1.2. 1 Κυπαρισσύεις Med. 2. 
9 ἰδὲ Eton. Ef. Ρ καὶ deeft Med. τ. 2. 


b τὸ Ἐ.. Med. 2. Efe. et Med. τ. ex corre&. 
d Κυπαρισσείης Msd. 2. 
νύμως &c, adufque Κυπαρισσία, defunt Med. 1. deerant Me4. 2. addita deinde in marg. 
T γεγονένο Med. 2. 

4 χώραν Med. τ. ex corre&. 


fuiffe,quam univerfam terrae Pyliorum nomine poeta 
exprimit: nufpiam autem Alpheus Meffeniam aut 
cavam Elidem attingit. Eft enim patria Neftoris 
eain regione, quam 'T'riphyliacum dicimus Pylum, 
et Arcadicum, et Lepreaticum. Etenim reliqui Pyli 


i Iliad. β΄. ver. 584. — || Iliad. β΄, ver. 594. 

€ "Ec, δέ τις O... Eton. e. δι τ. O. s. ὦ. x. τηλοῦ im 'AA- 
- πσρότεραν Ejc. f zr, deeft Ejc. ὃ ὅμω- 
κἀκείνη νῦν Med. 2. 1 Κυπαρισσύα 


^" Interpretes, ἐποικισάντων, Marg. Caf. 
r "OA say Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efc. 5 tc deeft 


Med. 1. deerat Med. 2. add. poftea. — * MSS. ᾿Αρδανίω. Marg. Caf. fic Par.1. Eton. ἃ EiCoing Med. 1. Efc. Gron. Mof. — * δὰ 


Med. 1. Y ἡ ὑπὸ Par. 2. Med. 1. 2. ἔχ. 


6. πέραν τῆς Nilus] Maciftia Thriphyliz pars eft, hzc au- 
tem pars Elez: cujus fines fuit quando latius porrigerentur: 
poftea quicquid erat trans. Nedam Meffenie eft adícriptum. 
Cajaub. 

11. τῆς Μακιςίας] Sequitur Apollodorum. Nam alii Meffe- 
nieattribuunt: vide Stephanum. De Hypfunte, vide Paufani- 
am, lib. viri. c. 3. Jdem. 

12. Λητοῦς ἱερὸν] Quia, ait Euftathius hac referens, p. 225. 
Edit. Bafil. Latona ἐκεῖ σσαρωγενομένη ἔτεκεν ᾿Απόλλωνα. "Idem an- 
notat dici et neutro genere, ᾿Αμφιγένιον. Apud Stephanum au- 
tem, unde hzc fumpta funt, hodie inepte legitur : Μενέλαος δὲ 
φησι, καὶ ᾿Αμφιγένειαν siprc2eq : cum fit legendum ᾿Αμφιγένιον. 
Jdem. 

16. "Ec δὲ 5j] Fecit τὸ καὶ ut putaret Xylander effe ἄλλην ἀρ- 
ἣν, et Pteleafimum aliud effe a Pteleo: in quo falli eum docet 
Euftathius: et reétius prior interpres. — Z4em. 

19. Ἕλος] Plinius Helos in Meffenia ponit; fed ante fuum 
tempus dirutum fuit, nam locum Helos appellat. FF. 

20. Oi δὲ «gl τὸ ᾿Αλώριον] Lego, οἱ δὲ τὸ περὶ τὸ ᾿Αλώριον ἕλος. 
Alii, inquit, dicunt effe χώραν» alii πόλιν, alii vero ἕλος. Cajaub. 


* Née Par. 1. 2. et Med. 2. ex correa. τῷ Νέρορι Efc. 


23. οὐδὲν δὲ νῦν] Dorii fua zetate fupereffe τὸ ἐρείπια ait Pau- 
fanias, Meffenicis. Hujus meminit Plinius. — Zdezz. 
24. 'ONego] Aliam hoc nomine habet Stephanus, quam in 
Achaia collocat. 74e. ᾿ 
Ibid. "Ὄλερον, ἔν τῷ καλουμένῳ Αὐλῶν; $ Μεοσηνίας κειμένην» Δώριον 
λέγεσιν. Αὐτῷ δέ me καὶ &c. Oluram fitam im Aulone, quem «vo- 
cant, Meffenie, Dorium appellant. Circa id loci G$c.] Videtur 
Ortelius aliter diftinxiffe hunc locum, fic fcilicet : «ze Μεσσηνίας 
κειμένην. Δώριον λέγεσιν, αὐτῷ δέ c2 (καὶ ^ Οἰχαλία. 8. τ. É. T. Y. 
A. m. ᾿Αρκαδικὸν) ὁμώνυμον τῷ TE Θρακικῷ xA] tu Edcoing, €t €X-€a 
diftin&tione fluxit ejus opinio, dum ait in voce Δώριον, fria bujus 
nomina funt apud Strabonem in. octasvo, in Peloponnefo, Eubea et 
Thracia. Refert quippe τὸ ὁμώνυμον ad Δώριον, et non ad πολίχνιον 
᾿Αρκαδικὸν, et ea, quae de Oechalia dicuntur, per parenthefin le- 
it. Palmer. | 
Ibid. αὐλῶνι Aulones vocantur convalles intra montes por- 
re&z. Sic Aulon Tarentinus, de quo libro vr. Aulon autem 
Meffenim fuit, ut Paufanias docet, lib. iv. cap. ultimo, non 
procul Neda flumine. —Ca/aué. 


6. wapa- 


Elea 


ad mare fiti monítrantur: hic xxx. amplius fupra 
mare ftadüs: quod et verfus Homeri declarant. 
Nam et nuncius ad navim T'elemachi mittitur ad 
hofpitium invitans ejus focios: et a Sparta rever- 
tens Telemachus Pififtratum non finit ad urbem 
ire, fed averfo itinere jubet ad navim properare, 
quod non eadem ad urbem effet et navim via. De- 
nique huc facit reditus Telemachi, fic defcriptus. 

Preetereunt Crunos, et amenam Cbaleida lymphis. : 


LIBER OCTAVUS 


599 
| Y [ ? 

oí μὲν ἄλλοι Πύλοι "EL oath Joouvtey $us δὲ 
! 4 / A! e" d: δὰ 

πλείες ἢ τολάκοντα quies ὑπὲρ αὐτῆς, ὅπερ X, ἐκ T 

^ ^ ^ i / € 2, 
ἐπῶν δόλον" "xD “Ὁ τές Τηλεμογε ἑταίρες ἄγ. 
! | [ad e" A 
γέλος πέμπεται W'ess TO W'Aciov, χαλῶν ἐπὶ ξενίαν" 


A * εὖ 
5 "ὅ,τε Τηλέμαχος xT^ T G6 Σπάρτης ἐπάνοδον T Πει- 


/ TUN 12 7 E / M M 

gigpavT0y ΟΥ̓Κ, écL τῦρ06 T πόλιν ἐλαύνειν, Dd, σα- 
ἂν 3e: 1^ f. 11 e / ς as «i N v 

es teelavra. ἐπὶ Τ' ναῦν απεύδειν, ὡς ὦ T αὐτὴν 8- 

is used GA / / m 

σῶν, ἔπὶ T πόλιν X, T ὅρμον" ὅ, τε Ἔσπύπλες TE Τὴ- 
/ " ^ 3.7 / 

Aequos wTUS ἂν οἰχείως Afro. 


ἢ » . . ^ DII P : E 5 vu Y v. ^ 
. Sol cadit, et tenebris tegit omnia compita nigris... XO *Bay j^ mapa, Kpevgs y, Χαλκίδα χαλλιρέεϑρον, 


lila Pberas vento fubit a "fove pulfa fecundo, 
Elida preter, ubi fortes dominantur: Epei. 
Eo enim ufque verfus feptentrionem navigabat; 
Hinc verfus ortum avertitur curfüs, omiffa recta 


* Δύσετο T ἠέλιος, σκιόωντό τε wc eryuad. 
Ἡ ὃ * Φεὼς ᾿ ἐπέξαλλεν 5 ἀγαλλορϑύέη Διὸς οὔρῳ" 
- HÀ παρ᾿ Ἤλιδα δῖαν, ὅ9: κρατέεσιν P Ἔπειοί, 
Μέχμ 159 1 yatp δὴ δεῦρο epis τίω ἄρκτον ὃ πλοῦς" 


CERES . . . . 3 dese t^ u 1 1 Verl I D 
et initio inftituta navigatione Ithacam verfus, quia 15 ἐντευ)εν δὲ ΌΧΙ τὸ «zess ἕω μέρος "Ükigpépat παείησι 


ibi infidias tetenderant proci, . 

Qua Samon atque Itbacam mare fluxu dividit ar&o. 
Porro autem, 1 

Hinc terris navim. properans admifit acutis 

Que mare cinguntur. | 
Acute autem iftz infula (So: pfe vocat) ex Echi- 
nadibus funt, initio Corinthiaci finus et Acheloi 
oftiis propinqua. Ergo, preterita Ithaca, ut eam 
jam verfus meridiem haberet, rurfum ad inftitu- 
tum curfum reflectit, interque Acarnaniam et Itha- 
cam vectus, ab altera infule parte navim appli- 
cat :.non. qua fretum eft Cephallenium; quod pro- 
ci infidiis occuparant. | Quod fi quis Elez Pylum 
Neftori vellet attribuere; non jam convenienter 
di&um fuiffet, navim, inde avectam ufque ad oc- 


| | οὶ c9 Ὁ ι D 2 
dY τὸν E εὐθὸν λὲν ἢ νοῦσ, ἡ τὸν ὀξαργῆο, αὶ ὃ εἰς 


" | A n yl | , 
"hona, διὰ τὸ Ts μνηφῆρας ὐχέι τὴν ἐνέδραν Sai, 
32 c0 o: ! 
T Ἐν πορθμῷ Ἰθάκης τὲ Ee τε, ------ 
i Ἔνϑεν δ᾽ αὖ νήσοισιν ᾿ χυπροέηχε deut. 


M 3, A 3 , 5 
20 Gods δὲ εἴρηκε τοὺς ὀξείας" m) ἣ Ἐχινάδων d εἰσὶν 


αὗτωι, τσλυσιάζεσο τὴ ἀρχὴ τὰ Κορυϑιαχξ χόλπε, 
καὶ τοῖς ὠχζολαῖς τῷ ᾿Αχελάκ' " οἷδαλλάξας δὲ 
T Ἰθάκην, Gss XP^ voTw γενέ og, ὃ χοίμήϊεται πάλιν 
ωρὸς ὃ οἰχέῖον σδρόβιον τὸν μετοιξὺ ? πῆς ᾿Αχαρνανίας 


25 χαὶ * τὴς "Dore, Ὁ X θάτερα μέρη τὴς νήσου ποι- 


fida v χορ τουγωγὴν, "EXTA τὲν τορϑιμῶν τὸν  Κε- 
φαλληνιακὸν, ὃν ἐφρέρεν οἱ μυγφρεσ. * Εἰ οοῦν τὸν 
ΣἨλειακὸν Πύλον &yoj τις ὃ " Négopos 'δλινοήδειεν" ἐχ, 
ἂν οἰκείως λέγοιτο ἡ ἐντῶϑεν AvaryÜüco, ναῦς παρὰ 


cafum folis prater Crunos et Chalcidem, noétu4o Κρενεὶς * ἐνεχθῆναι Xj Χαλχίϑα μέχρι δύσεως, eir 


Pheras appuliffe, atque deinde Eleam praternavi- 
gaffe. Hac enim loca ab Elea verfus meridiem 
funt fita, primum Pherz, tum Chalcis, poft Cru- 
ni, denique Pylus Triphylie, et Samicum: atque 
fic navigaret, qui ab Elea Pylo verfus meridiem 
tenderet. Αἵ qui iret verfus feptentrionem, in 
quam partem Ithaca eft fita, ei omnia hzc funt 
a tergo, praterquam ipfam fuit Eleam navigan- 
dum, ante occafum quidem hoc folis: quod Ho- 


* Odyff. ο΄. ver. 294. 
bom» deeft Med. 1. 2. Ejc. 


? ὅτε Ef. 
f ἐπέξαλεν Med. 2. 
Med.2. k εὐθὺς Med. 2. 1 ἐπιπροῆκε Ejc. Mofc. 
Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. ἔχε. Mofc. 


AMed.1. ex corre&. e ἐνεχϑεῖναι Mad. 1. 


Ec. et Med. 2. ex correct. —— ^ Ἠλιαχῷ Med. 2. Ej. Mofc. 


6. ππαρατρέψαντα) Verba poetz, de Pifitrato loquentis, Od, 
ο΄. Ver. 205. 

Στρέψ᾽ ἵππες ἐπὶ νῆα Don», καὶ θῖνα ϑαλάσσης. 1. 6. 

Vertit equos in nacoem «velocem et litus zmaris.  Cafaub. 
207. ὡς ἃ τὴν αὐτὴν σαν] Ὁδὸν fcilicet, que vox, vel deeft, vel 
Áupplenda eft. Przterea notabis ἀτ]ικισμὸν, ὡς ἐκ ἔσαν pro ὅσης. 
Idem. ᾿ 

10. Bd» δὲ] Verfus, B» δὲ περὶ Κρενοὺς, &c. neque in Homeri 
ullo eft codice, neque tamen omitti debuit, cum Crunorum et 
Chalcidis deinde Strabo meminerit. Xj/az4. 

Ibid. Bà; 3] Hoc carmen, ut Xylander obfervavit, in toto 
illo libro non reperitur hodie : nec ab Euftathio videtur agnofci. 


T Odyff. 5. ver. 671. 
* Vulgo, «gi, et ita Ald. Marg. Caf. ác Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea cort. 
3 Scripti, ovvero. Marg. Caf. Ms τότ᾽ *.. Par. 1. 2. Mero Eran. Efc. Mofc. 
€ Scripti, ἐπειγομένη, et ita Homeri cod. Marg. Caf. 
midi Ἐχινάδων Med. 2. 
P cz; deeft Meza. 1.2. 
Κεφαλλήνων Med. 1. ex correctione. 5 εἶτ᾽ ὃν τὸν Par.2. Eton, εἴ τ᾿ d» Ἐκ. 


Y deas "Can Gad νύκτωρ, καὶ τότε τὴν Ἠλείαν mu 
m "m H c / 3 

£9 Ad" οὗτοι yap οἱ τόποι capis " νότον Ἠλείας 

p ig e t V o0g5 c M ^q» € Y 

εἰσὶ" ᾿ Ὡρώτω o) Deu, a ἡ XaXxis, εἰϑ᾽ οἱ Kpzvol, 

Gan? c 1 

εἰϑ᾽ o Πύλος o Ὑριφυλιακῶς, X, τὸ Σαμικόν" πῷ μὲν 


nn λ P4 "d ? c , ^ 
35 ον opo$ νότον λέοντι c/x τὲ Y HA&axz Πύλου 


E e» 3] ^ 1 3 
οὗτος ἂν 0 wAcus & τῷ δὲ epis ἄρκτον ὅπε isl 
6.3. " e «Δ / ! ! δ 
ἢ Ἰϑαάχη, τούτου Lb Thy TOL ὀπίσω “λείπεα;" αὐτὴ 5 1 
! d dei oy Y 
Ἤλεια “ παραπίλευφεα. ἣν xc) wes δύσεώς ye, ὃ δέ 


t Odyf. ο΄, ver. 297. 


* Vulgo, Φερὰς, et ita Homeri cod. Marz. Cz. 
^ Αἰπειοὶ Med.2. γὰρ deeft Ec. expüngitur 

? παωλλώξας Eft. * MSS. spalla. Marzg. 
4 τῆς deeft MeZ. 1.2... τ Scripti; Κεφάλληνον. Marg. Cay. 
* λιακὸν Par. 1. 2. Med. 2. Ejc. * Νέρορω 


Y Vulgo, rais. Marg. Caf. 7 yrs Par. 1.2. * πρῶται μὲν Par. 2. Med. 1. 
€ Myra. Med. 2. ex correct, 


E ΄«οραπλευγαῖα. Par. 2. 


Nullam enim ejus mentionem facit : quod tamen fa&tum opor- 
tuit. Ca/aub. 

18. Σάμοιό τε] Samus hzc, urbs erat Cephalleniz. Vide 11. 
bro x. p. 701, ἄς. Edit. 4f. Ubiet de Thois infulis. dez. 

23. κατὰ νότΒΒΏΚ Poteft et za legi, et quod malim, sra, aut 
»wrow. dem. 

27. Ei γοῦν} Poftquam Telemachi navigationem expofuit, 
probat nunc, Pylum Neftoreum non poffe effe τὸν Ἠλειακόν; mox 
autem docebit, non effe τὸν Μεσσηνιακόν. — Idem. 

37. λείπεσα! ] Ree libri prioris interpretis, Mirerag : fic om 
nino legendum, Sic etiam habet codex Stephanicus. Ze. 


! 6. οὗ 
60 


S TORCAHNONYMU T Dr bored f Elea 


510 


| φησι μὴ) δύσιν. Ka) μὴν ὃ πάλιν " ὑποϑεῖτό τίς τὸν merus poft.eum ait fa&um εἴς. Rurfüm ἢ quis 
Μεουννιαικὸν Πύλον, χα E Κονρέφο, ἀργν T0) initium navigationis a Neftore ponat Pylum Mef- 
eos Nreese WAZ, τοολὺ ἂν εἴν τὸ Ajace, ὃ feniacum ac Coryphafium, , majus fiet intervallum, 
πλείονος xg. Αὐτὸ γῶν τὸ "Ui τὸν Τριφυλίαν ac plus requiret temporis: nam inde ad Triphy- 


Πύλον, Xj τὸ ^ Eapuxoy Iooeiu, “ mast anion ἐφὶ 5 liacum Pylum, et Samicum ac fanum. Neptuni 


galla" καὶ ὃ “σαράπλες g σαρὰ Kperis 3 XaA- 
χίδα, x, Φεὰν, ἀδόξων “ποτοιμεῶν ὀνόμωουτοι, μᾶλλον j 
ὀχετῶν" 29d ΐ 


1 τ g h 
Μέρα rie εἶτο ^Ku- 
1» 3 

δῶώνην, ᾿ ἔπειτον ᾿Αλφειὸν ὶ Ἐτὰς TUTES τέτων τὲς τὰ 


ftadia funt cccc. et circumnavigàtio non praeter 


Crunos, Chalcidem et Pheam; quz funt igno- 


- bilium nomina amnium, aut potius rivorum : fed 


preter Nedam primum, inde Cydoniam, deinde 


mh 9 τοὺς μεταξὺ jas ὕσερον "3. ἄρα κἀκείνων 10 Alpheum, iftaque loca, et iftas regiones: qua in- 


exp μονοθῆναι, ἢ jo παρ᾿ ἐχκείνες ὑπ χὰ ὁ πλοῦς. 
Ka) μὴν ἥ γε τῇ Νέφορος διήγησις, ἣν δια τίϑε]α) "πρὸς 
Πάτροκλον «EA τῇ γενομένε τοῖς Πυλίοις πρὸς Ἠ- 
λείας πολέμε, CUUW)ope πόις ὑφ᾽ ἡμῶν try pautas, 
ἐὰν σκοπῇ τις τοὶ 6}. Φησὶ jo ἐν αὐτοῖς " 
Θήσοινγ)ος ἡ Ηρακλέες " T Πύλον, ὥφε τὴν νεότητοί "àx- 
λειφϑῆνο! πᾶσοιν, δώϑεχᾳ D παίδων ὄντων Sa)" NT- 
Ad, μόνον αὐτῷ «ἰδεγενέοθω ἃ Νέφορα, νέον πελέωσ" 
χοιτοιφρονησοιν]ες δ᾽ οἱ Ἐπειοὶ τῇ Νηλέως διὰ γηρὰς 


! / c - em (9 
Xj ἐρημίαν, ὑπερηφάνως καὶ ὑξριφικῶς Cypavlo ois Πυ- 20 


Alas" ἀντὶ τέτων "Odo ὃ Nésup, στυαγαιγὼν. TES οἱ- 
κείες ὅσους "ois το ἣν, ᾿ ἐπελϑεὶν φησιν ὄχ! t Ἠλείαν, 
χρὴ πἰξριελάσολ παμπόλλην λείαν, : 

* πεντήκοντο βοῶν ἀγέλας, τόσου πώεα οἰῶν, 

* Τόοσα Pat Y eu Gória, —— 
qouuiu, δὲ οἱ eua ires 3j * ξανθὰς πεντῇ- 
χοντου Y) arra, * ὑποπώλες qus. TIAE qus. — 

, arius Πύλον. C ena NAM deu, 
ning smi, ἄευ -------- * 


Κα τὸ ἃ 


terjacent:- poftea demum illorum fuit faciehda 
mentio, nam. et przter illos erat eundum, ^ Et 
vero narratio Neftoris, qua Patroclo refert bellum 


Pyliorum contra Eleos, patrocinatur noftris argu- 


ὅτι eec mentis, fi.quis verfus Homeri confideret. - Ait 


enim ab Hercule Pylum fuiffe vaftatam;: omnem- 
que- juventutem deletam, ita ut de duodecim, 
qui fuerant Neleo filii, folus ipfe ei fuperfuerit 
admodum adolefcens. Itaque Epeos, contempto 
ob fenectutem et orbitatem Neleo, fuperbe: et 
contumeliofe Pyliis infultaffe : fe, ut has injurias 
defenderet, contraca fuorum quantam licuiffet 
mánu, in Eleam impreffionem feciffe, maximamque 


avertiffe. predam: nimirum quinquaginta armenta. 


/Sboum,. totidem greges ovium, totidem fuum, to- 


tidem. eet; caprarum: et c£ fulvas equas, quarum 
plerafque- pulli. fequerentur.- "Atque hzc ait fe 
Pylum Neléiam comipulifie;' no&tuque - in' "urbem 
rediiffe: ut oftenderet interdiu predam: abáctam 


ὡς μεϑ᾽ ἡμέραν. fe λειλασίαφ "yore, d, 06 30 fuiffe, füfofque qui defenfüm venerant, quando 


Teomis T CAS, ὅτε κτᾶνειν Mya τὸν 
PER BRE ἢ ? δ" ἀφόδε γινομένης, Gs. ἐγνυ- 
aes apis " τὸ dqo γενέσϑοη: eei ὃ ὃ T διανομὴν ὃ 
θυσίαν ὄντων, οἱ Ἐπειοὶ τὴ TEATW. TT) 5 ἡμερῶν χατὰ 


etiam occifum a fe Itymonem ait: noctu autem 
fe cum fuis rediiffe. Porro, . fe ac fuis in prede 


divifione- et facrificiis occupatis, tertia die Epeos 
multitudine conduéta peditum equitumque exer- 


* πλῆθος dpi πεζοί πε καὶ ἱππεῖς ἀντεπεξῆλ-35 citum eduxiffe, ac circa Thryum fuper Alpheum 


ον, x τὸ Θρύον Ἐχὶ τῷ ᾿Αλφειῷ κείρδμον αἰϑμεςρα-- 
αἰοϑόυϑροι d" εὐθὺς οἱ Πύλιοι. βοηϑεὶν 


τοπέϑευσοιν" 


αὶ Tliad. X. ver. 677. 


à ὑποθοῖτο Med. 2. Efc. b τὸν Eton. 

ἡ τετρακοσίων Par. 2. Med. z. Efc. ὁ. Med.1. 
Efe. περίπλες περὶ Κ... Med. 1.2. fed περίπλες Med. 1. ex corre. 
videtur deinde dona M». 
MMed.1.2. add. poftea, τὸς deeft Par. 1.2. Eft. 
Ἢ ἔτι Par.1.2. Eft. 
AMed. 1. 2. fed Med..2. poftea corr.  ({ 4 τῷ deeft Med. 1.2. 
Med. τὶ οἷόν τε Med. 2. Eton. «ἡ (Ὁ Ἐπελθὼν Med. τ. ex corre&t. 
AMed. 2. 3 ὑπὸ πώλες Med.2. ex correct. 
μένης Par. 1. Eft... f λέγη Med. 2. ex corre&t.: 
fed Med. 2. gne: Corr. 


low T. 


6. à «αρὼ Kpaybe] Οὐ inferii, manifefte id flagitunte. fenfu. 
xyland. 

7. καὶ Φεὰν} Supra quoque Φεὰν, five uz», dixit effe par- 
vulum fluvium, Sed cur hic ejus meminit? Neque erim in hac 
'Telemachi navigatione nominatur. Sed Pherz, quare prior in- 
ferpres legit hic quoque Φεράν. Ca/aub. 

8. εἶτα Κυδώνην. Poffea Cydoniam] Mirum eft nec Xylan- 
drum interpretem, nec doctum commentatorem, hunc locum ha- 
buiffe fufpe&um, qui Cydonem. e media Creta in Peloponnefum 
transfert. Lege meo periculo, εἶ εἶτ᾽ ᾿Ακίδωνα, Boftea “εἰάοπερι, flu- 
"vium nempe 3n ea regione ab omnibus memoratum, et ipfiStra- 
boni fupra pluries. Palmer. 

Ibid.] MS. Εἰς. lectio Palmerii conjecturam firmat. F. 


h Kyo ya. Par. 1.2. Aus. Κιδῶνα Ejc. 

p. χ- defunt; Par. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 

? In fcriptis, τὴν Πυλίαν. Marg. Caf. " Par. 1.2. Eft. Moe. 

τε Hae Med. 1. ex correct. 
* χόσα Par.Y 

Dh gara vn Med.2. ex corre&. 

Β ἐφόδου Med. 1.2. . 


pofitum . caftra locaviffe. . Pylios, re ftatim intel- 
Ih ad proftigandum hoftem profectos, prope 


t Iliad. X. ver. 681. 


€ X.. Ποσείδιον Par 1. Med. 2. Σαμιακὸν ἸΠοσείδειον Med. 1. Σαμιακὸν Ποσείδιον Ezoz. Ef. 
E Vulgo, περίπλους ὃ ws Marg. Caf. fic Mofc. περίπλους παρὰ K .. Par. 1. 2. Eton. 


Σ᾿ περὶ Ef. ὃ Νέδην Med. τ. ex corredt. "Elus Med. 2. ' quod 
«Ὁ εἶτα Par.2. Eft. ^... * τὸς ὃς, adufque xj deerant 
P δ᾽ ug Par. 1.2. Ej. 
P e ws ἐκλειφϑεῖσαν. Marg. Caf. fic 
5 ψοῦν ἔς. ἷἴ οἷόν v Par.1. οἷός τ΄ 

. Med. 1.2. Ej. Y συξότια Med. 2. ? foy. 
€ φησὶν ᾿Ηλείων tow ἔξ. 9 ποτὶ Par.Y..— - * ysyo- 


h edirü Par. 1.2. ἔκ. reete. Fo) s95 Med. 1.2. 


15. πορϑήσαντος "HpaxMsg] Narrat hanc hiftoriam Apollodo- 
rus, libro fecundo, poteftque etiam ex ejus narratione colligi, 
quod'tam. multis docere conatur Strabo, Pylum Neítoris non 
effe. ὃ. Ἠλειακόν. Scribit enim Apollodorus, l.ii, cap. 7. Hercu- 
lem primum Elidem, deinde Pylum, poftremo Lacedzmoriem 
venifie. Cajaub. 

32. àápéle] Legendum, 962». Nam ἔφοδος et ἀφοδυς oppo- 
nuntur. Homeri verba, quz «αραφράξει, funt τς Il. X. ver. 
681. 

^ Καὶ τὰ pi gum Thor Νηλήϊον εἴσω, 

᾿Εννύχιοι «ροτὶ ἄςυ." ἘΝ - 
Et bec quidem abegimus ΧΑ πων: intra 
Node in oppidum. ldem. 

: 18. ὑπερ- 


Arenam ad Minyeium flumen pernoctaffe, inde 


fub meridiem ad Alpheum perveniffe: operatofque 


facris, cum ad amnem ibi pernoctaffent, fub au- 


roram przlium commififfe: fufifque hoftibus, occi- 


dendi et perfequendi finem non ante feciffe, quam ^ 


Buprafium perveniffent, et ad Oleniam petram, 
atque Alefii tumulum: inde enim Minervam Py- 
lios retro avertiffe : itaque Achzos a Buprafio 
equos Pylum verfus flexiffe, Quibus omnibus do- 
cetur, Pylum neque Eliacum, neque Meffenia- 
cum, intelligi poffe. Nam fi Eliacum dicas, utique 
€o. ab Hercule vaftato, fimul Epeorum: ditio; id 
eft Elea, vaftata fuit: at quonam pacto una evaf- 
tati ac populares tantum fuperbize atque injuria- 
rum in fuz calamitatis focios fibi fumpfiffent ? 
Aut qui fuam ipforum ditionem incurfarent ac de- 
Predarentur? Et quomodo iifdem imperaffent 
Augeas ac Neleus, cum effent inimici? Siquidem 
Neleo debebatur magnum Elide debitum, quatuor 
equi qui premia e certaminibus retuliffent : ὁ 
cetera, jam ubi Neleus habitavit, ibi etiam Nef- 


tor. . Quomodo igitur Eleorum quidem et Bupra- 


fiorum quatuor fuerunt duces, quorum quemque 25: 


decem naves fequebantur, multis onuftz Epeis? 
€tin quatuor partes divifa regione, nulli earum 
prafuit Neftor? fed iis potius, 

Qui coluere Pylum atque rene menia amené, i 
€t quz deinceps funt ufque ad Meffenem. Jam 
Epei adverfum Pylios in bellum exeuntes, quo- 
modo ad Alpheum et Thryum contendunt ? Quo- 
modo ibi commiffa pugna pulfi ad Buprafium fu- 
giunt? Rurfum fi Pylum Meffeniacum Hercules 
'vaftavit, quomodo qui tanto ab hoc erant inter- 
vallo diffi injuriam iis contumeliofe intulerunt? 
Quomodo cum iis multa agitarunt commercia, et 


novis tabulis factis eos defraudaverunt, caufamque 


OCTAVU S. 


51t 


ὧρμησοιν" νυχτερεύσοιντες 5 ce T " Μινύειον σποτοι ky 
ἐϊγύϑεν "Apnyws, ἐντεῦθεν 5 ἔνδιοι “πρὸς T ᾿Αλφειὸν ἀφιχ- 
vEyley TgTo d" igi xA μεσημξοίαν" ϑύσαντες δὲ 
“τοῖς ϑεοῖσ, καὶ νυκτερεύσοιντες ἐπὶ τῷ ποτοιμῷ, συξι- 
(ξάλλεσιν εἰς ML εὐϑὺς ἐωϑεν" λαμπρᾶς ἣ T Te0-.- 
qrié γενομένης, wx. ἐπαυσαιν]ο διώκοντίς τέ 9 χτείνον- 
τές, ply Berpaciz ἐπέζησοιν, 

᾿Πέτρης τ᾽ ᾿Ωλενίης, καὶ ᾿ ᾿Αλησία ἔνθα χολώνη 

Κέκληγοαι, ὅθεν αὖτις * ἀπέτραπε λαὸν AO. 


IO ΓΚαὶ ea as, 


Do e Αὐτοὺ ᾿Αγγάϊοὶ 

"AJ, m Βεπρασίοιὸ Πύλον δ᾽ ὀχὸν ὠχέας Vo TE, 
ἘΕχ ὑτότων δὴ πὼς ἂν τὴ τὸν " Ἠλειακὸν Πύλον ὅπο- 
22a oi σις; ἢ T Meosyytaxoy Adfesgog ; Τὸν ἃ ηληα: 


) eu E ἡ ER d | (y^ τς onn 9 net 
15300, ὅτι TZTÉ T'opwiieve, συνεπορϑέντο ἡ ἡ T ᾿Ἐπειῶν 


Fg Ἡρακλέες, αὕτη 9᾽ ἐσὶν ἡ Ἠλεία" πῶς δῶ 
᾿ξμέλλον οἱ συμιπεπορϑη μένοι, ἡ ὁμόφυλοι, ποιαύχζω 
Ἢ ὑπερηφάνειαν ἡ ὕζριν χτήσα οϑοὴ XV T oucaduu- 
θέντων; Πῶς J' ἂν luo οἰχείαν χατέτρεχον, αὶ ἐλεη- 


ht m CONES / * ^A ΩΝ 
χολώτεν; Πῶς δ᾽ ἂν ὅμα, καὶ Αὐγέας Ἦρχε T αὐτῶν κα 


Νηλεισ, ἔχϑροὶ ὄντες δλλήλων;; Ely τῷ NwAé 
ΤΕΣ χρέιος ᾿μέγ᾽ ὀφεϊλέν ἐν Ἤλιδι 3i, 

v TÉexapts ἡ ἀϑλοφόροι ἵπ’ποι " αὐτοὶϊσίν ὄχεσφιν, 

Ὁ οἾ Ἑλϑόντος, ue] ἄεϑλα: eei τοἰποϑὸς JS μέλλον 
᾿Θευσεοϑοι" τες P ϑὲ αὖϑι ἄναξ «ἀνδρῶν Αὐγείας 
Κάο,)ε" TO) δ᾽ eT ἀφίει. v 

Eid" ἐντοίῦθϑα xi: 0. Νηλεὺς, ἐνταῦθα χαὶ ὃ Νέζωρ 

ὑπῆρχε, was οἰ TÉ Ἠλείων xal Βεπράσίων 

ὙΤέοταρες ἀργοὶ ἔσοιν, δόχᾳ, J'axdpi ἑκάστῳ c 


T" Xx 1 n » rH , - » 
30 ^ Nis ἕποντο 9oaj, " πολέες d tu Gauyoy Ἔπειοί ; 


gie τίοσαρα ὃ καὶ ἡ χώρα Mir, ὧν ἐδενὸς * ὑπὴρ- 
χίν ὃ Négup* : 

Οἱ δὲ Πύλον τ᾽ ἐνέμοντο χαὶ ᾿Αρήνην ἐρατεινὴν, 
καὶ τοὶ ἑξῆς: το μέχρι Meonis* οἱ δὲ δὴ ἀντεπεξ- 


3 | ^ /, D U l 1 
35 ἰόντες Ἔπειοὶ τοῖς Πυλίοις, cos δλὶ τὸν ᾿Αλφειὸν 


, om τον ^ Wo «13 cru / 
ὀξορμῶσι, X τὸ Θρύον; Πῶς d' ὠχξι Ὁ MAS γάνο- 
! / 3! t [ / ; 
Ue t, πρεφϑεντές "E ^ Βεπρασίκ φεύγεσι; Πάλιν 
» Ὁ ó 3 / E dur M 
J' εἰ v Meoswiaxó» Πύλον ἐπόρθησεν ὃ Ηρακλῆς, 
-“ «c QNA TNCS e / ! , 
σῶς οἱ τοσοῦτον ἀφεφῶτες VGpiCov εἰς αὐτὲς, 494 ἐν 


7 6 Inc 1 e 5 5 ͵ u 
συμβολαίοις ἧσοιν πολλοὶς τοῦτ᾽ απεζερᾶν €Q- 
.bello praebuerunt? Quomodo Neftor, tam magna 4A MR di Jamie ag 


preda. ovium t porcorum potitus, quae neque 
celeriter neque procul ire poffunt animalia, iter 
mille ftadiis longius confecit ufque ad Pylum 
Coryphafio vicinam? Epei autem tertio poft die 
* Μρύηον Eft. Μινύχιον Gron. Μουνύειον Med. 2. ex corre&. 
addita poftea. — * ᾿Αλεισίω Eft. Grog, “ ἀπέτραπται Med. 2. 


- xb Par.1. 2. Med. 2. et fic infra. 1 Ἠλειακὸν Efc. 
γίαν Med. 1. Ejc. 


καὶ ἑξῆς Ρ δ᾽ αὖτ᾽ ἄναξ Par.1.2. Efci. 3 «“πολλέες Med. 2. 
Par. 1. ü χρεοκοποῦντες Par. 1.2. 
&N.. Par. 1. — ? si deeft Md. 1. deerat Mz. 2. add. poftea. 


18. ὑπερηφάνειαν καὶ ὕξριν] Hic Strabo eleganter ad Homeri 
verba refert, qui, poft defcriptam filiorum Nelei ab Hercule 
cladem, habet : - 


^Q^ € : 
T«v9 ὑσπερηφανέοντες Ἐπειοὶ χαλκοχίτωνε;, 


XemzyTté, ὧς τε 9: ταῦτο συμξῆνω d πόλεμων; 
Πῶς J" Ὀχὶ 1 λεηλασίαν Υ διεξιὼν Νέφωρ, ποσοιύτην 
αἰ μελαάσαρ λείαν συῶν * πε, ἡ ποροράτων, ὧν οὐδὲν 
ὠκυπορέν, οὐδὲ μαχροπορέῖν Φύνααι, πλειόνων ἢ χι- 


! «οἱ » 1 ! 
λίων gudaw ὁδὸν διήνυσεν εἰς 1 «e» τῷ Κορυφασίῳ 


P Bio Ῥαγ. 1.2. Efe. “ τοῖς ϑεοῖς defunt 7Mez. 1. deerant Med. 2. 

f sa) jmo62; defünt Par.1. Eton. 
k ὑπὸ τὸ 7H... Par. 2. Eton. Ef. 
- ἀεϑλοφόροι dMediaà 26) bbciv ὄχεσφιν &c, adufque ἀφίει» defunt MeZ. 1. 2. ac tantummodo habetur, 
τ ἔξαινον Med. 2. - ἐπῆρχεν Par. 1. 2. Bre. Eton. 
* τὲ deeft Med. τ. deerat Me. 2. add. poftea. 


€ ἢ deeft Meg. 2. 
! ἤμελλον Med. 1.2. 


P Ἤλιᾳ- 
τι ὑπερηφα.- 


: Βεπράσιον 


Y ἐξιὼν N. Par. 2. Eton. Efe. Mofc. ἐξιὼν 


Ἡμέας ὑξρίζοντες, ἀτάϑαλα μηχανόωντο,  F. 
22. χρεῖος μέγ᾽, &c.] Vide Il. X. ver. 697. ldem. 
42. ἐπὶ τὴν λεηλασίαν διεξιὼν] Legendum, i», ut et fcripti 
habent.  Ca/aub. 
j 11. Μέϑωνος] 


p12 STRABONIS 


Yl»; Oi δὲ τοίτῳ ἤματι παν]ες "6j. d. Θρυόροσαν 
xà τὸν ποταμὸν τὸν ᾿Αλφειὸν ἥκασι πολιορκησοντες 
πὸ φρέριον ; Πῶς δὲ τοῦτοι τοὐχώεία Ages T oy. 
ἣν τὸς ἐν Μεοσηνίᾳ δυνακεύεσιν, ἐχόντων Καυκώνῳων, 
ro Τριφυλίων, C. Πιατῶν ; τὰ δὲ * Γέρηναι, ἡ τα. 
nias (ἀμφοτέρως y2p Nadu) dc d i faimdue 
ὠνόμασοίν. τινες" Jordi n" XD atm οὕτως “ἄνο- 
DEEST τὸ γωβίον. 
Μενελάῳ τεταγμένη, ὑφ᾽ ᾧ χαὶ ἡ diui d 


Τὸ δὲ ὅλον τὴς Μεοσυνίαις ὑπὸ 


GEOGRAPHI Elea 


univerfi ad Alpheum veniunt, -caftellum "Lhry- 
oeffam oppugnaturi? Quomodo ;ea loca fuerunt 
juris . principum Meffenim, cum .ea obtinerent 
Caucones, Triphyli, Pifatz? Nam feri poteft 


5 ut Gerena, five Gereniam, aliquis dedita opera fic 


Hon Nen: etfi potuit hoc etiam forte fortuna 
fieri. Denique Meffenia, itidem ut Laconica, Me- 


nelao fubje&a, (quod poftea planum faciemus) et 
per hanc fluente Pamifo ac Medone, Alpheo ne- 


το, (às δῆλον | d $ cx ror) μὴ τὸ f “Πα-αοῚ quaquam, qui late per Pyliorum fluit agros, qui 


μισὰ ῥέοντος ajo: TajTH Ys T9 Μέδωνος, 'AA- 
quz Jd" zx uas, dol “ εὐρὺ Ῥέει. Πυλίων aja γαίης, ἧς 
᾿ὑπῆρχεν 6 Νέσωρ, τίς ἂν γένοιτο πιθανὸς λόγος, εἰῤ 
alo δλλοτρίαν ἀργὴν SEHE TOC dd po, ἀφαιρέ- 
ὑϑιος ἢ τοὶς συϊκᾳτοιλεγείσοις αὐτῷ πόλεις, ξὺ 
ὑπ᾿ κείνῳ wjua : 


παάνϑ᾽ 
Λοιπὸν δ᾽ ist» εἰπεῖν «el τῆς 
Ὀλυμπίας καὶ τὴς εἰς τὲς Ἠλείας ἁπάντων ᾿μετοῦ- 
“Πώσεως. Ἔσι d' ἐν τὴ " Πεισούτιδε τὸ ἱερὸν godes ? 
Ἤλιδος Qurües ἢ Uribe yo eese δ᾽ 


paruerunt Neftori: qua ratione hunc probabili in 
alienam dominationem transferemus,. aut urbes, 
quz..ei; tribuuntur in: catalogo, . adimentes, : alia 
omnia ipfi-fübjiciemus? :.Supereft ut.de Olympia 


15 dicamus, et quomodo: fumma rerum ad Eleos fit: 


devoluta. In Piíxo agro templum eft, ftadiis. non 
omnino ccc, ab Elide fitum: ante id jacet lucus, 
oleaftris confitus, in quo eft ftadium. . Praeterfluit 
autem Alpheus ex Arcadia i in mare Triphyliscym 


ἄλσος ἀγριελαίων ἐν ᾧ τὸ sad x s pe δ᾽ ὁ ^AAM- 20 inter. occafum et meridiem íe effundens. Illuftris 


Quis cuc ὃ ᾿Αρχαδίας ῥέων εἰς Y Τρφυλιακὴν͵ e 
cu ᾿μετοιξὺ δύσεωφ 3) ἐμισηβίομας" d P" ἐἐλιφάνεια, 

$ ἦν, ngos 1, 2a T) μαντέιον T AES 
Aude" ἐκείνε δ᾽ ἐκλριβδενίου, ent dio» συνέμεινεν ἡ 


primum. facta eft Olympia oraculis, quz ibi Olym- 
pius edebat Jupiter: .que poftquam defierunt, ni- 
liillominus tamen fua templo manfit gloria, et ad id 


. quod notum eft incrementi pervenit propter folen- 


δόξα, TE ig. ΕΣ ΕΣ ἀὐξησιν ὃ 907v ἰσμεν. ἔλαθε διά T€25 nem conventum, et Olympicum certamen, quo et 


alo πανήγυφιν» χαὶ ἃ ἀ ἀγών ἃ - Avian πρωνί- 
πίω τε; καὶ ἱερὰν γομμοϑέντο,. μὲ Mey d ^ agtimay, 
"Exon δ᾽ ἐκ T8 τολήϑες τῶν ἀναθημάτων, ἅ αὐπτερ 
ἐχ, πείφῃς: reri  Ἑλλάδοσ' ὧν ἣν E: δ᾽ gentis 


coronantur; vi&tores, et facrum habetur, omniumque 
eft maximum, Ornatum autem eft templum dona- 
riis ex univerfa Gracia ibi dedicatis, Inter hzc eft 
etiam Jupiter ex aüro du&us, donum Cypfcli Co- - 


σφυλατο Ζοὶε, Mw e ds E Kos A rintüiomdrà Laudis Maximum i in his fait eburnum 


τυρρίννε" m δὲ τέτων ὑπῆρξε τὸ τὰ Διὸς. ξόα.- 


, ! / 3 c , 
γον, ὃ ᾿ ἐποίησε Φειδίας " Χαρμίνε "A9wwaios SEP 


- Y ! nc P4 / 
τινον, τηλικᾶτον TO qu&yijos, ^ 5, χαιίπερ μεγίαου 
3 x m" e “-“᾿ » 
órros τὰ νεῶ, δοχέϊν ἀφογήσοῃ P guetencéis; ? id 


ἃ T£pye Par. 1. Bre. Eton. Eje. 
* εὐρεῖ Mod. T ex corre." ἢ ἐπῆρχεν Med. 1. Gron. Mojc. 
2. Ἐκ. i μεξὺ Med. 2. ex correct. E πάντων Med. κι. 
Ἅ Lego, Χαρμίδυ. Marg. Caf. ^ ὅτι Par. 2. Efc. Mo. 


II. ρα] Scribe, Νέδωνος, ut UK poft in Meffenicis. 
CafauL. 


16. ὑπ᾽ ἐκείνω ποιῶν] Hzc difputatio indicat, quantum veteres . 


Homerum venerati funt. Strabonis argumenta validiora funt, 
quam quz Paufanias affert, qui, famz tradite foli credens, S 
lum Coryphafium effe Nefloris regiam fcribit. |. 

16. “Λοιπὸν δ Redit nunc ad penfum faum Geographus. 
Cofzub, 

18. Ἔρς δ᾽ ἐν τῇ 5 πεισάτιδ] Vide Paufaniam, Eliacorum libro 
(fecundo. lib. v1. c. 13. — Zdez. 

Ibid.] Situs Elidis, Olympiz, ac Pifarum, hodie vix notus eft. 
"Chandlerus noftras, αὐτόπτης, apud Calliviam, viculum quatuor 
horarum iter a Ga/fousi ad feptentrionem diftantem, veftigia 
urbis invenit, quz Elidis ruinas effe judicavit. Hodie nomen 
Palacpolis locus gerit. (Chandl, Grzc. cap. 73. d 

pA ἄλσος ἀγρνελᾳίων] " AAT ἐκ πααλαιᾷ καλᾶσι, Vide Paufa- 
miam, lib v. c. 10. Fluvius Cladaus propter Altin fluens in 
flpheum f fe exoneravit, (Vide Xenoph, Hift. 1. Yin ) dem. 

20. ἐν à τὸ ὃ ξάδιῳ»} Stadium terra agger fuit, et ἐν αὐτῷ. καθέ- 
ὅρα τοῖς τιϑεῖσι τὸν ἀγῶνα, De porticubus et fignis, et equorum 
carceribus fupra ftadium, vide Paufaniam, l.vi. c.20. Altis in 
paluftri loco fuit fitus. l.v. £11. Templum, fecundum Paufaniam, 
Dorica fuit conftru&io, τὰ δὲ ἐκτὸς περίσυλος" πσεποίηται δὲ ἢ ἐπιχωρίε 
vss. Altitudo pedes 68, latitudo 95, longitudo 220. Exftruxit 
Libon ejufdem loci. Inde patet templi columnas effe pregran- 
des. Si enim faftigium pedes 68 zquavit, neceffe ut columnz 
diametrum 5 pedum habeant, et nt fint 39 pedes alta. Hoc tem- 


5. Τερηνίαν Par. 1« Bre. Eton. Ej. 
€ καὶ deeft Eton. Ejc. 


! MSS. ἐποίει. Marg. Caf. fic Par. 1. Med. Y. 2. Bre. Eton, Eft. 


νι; 


Athenienfis fecit tante. magnitudinis, .ut. quan- 
quam templum eft maximum, tamen videatur bo- 
ham proportionis rationem duxiffe, quod fedentem 
finxit; ità ut vertice culmen propemodum tangat, 


c Himadodod τὸ χωρίον οὕτως Par. 1. 


3 παμμισῷ Med. 2. 
^ Πισσάτιδι Par. 1. 


Eton. Πισάώτιδι Med. 1. 


plum fuit Hexaftylon, ut opinor. Spatium inter columnas fuit 1 13 
pedum. Menfura frontis cum lateribus fere convenit. ''redecim 
enim columna pedes 65 reddunt, et reliquum fpatium paulo 
plus quam pedum 15 inter rcolumniis dabitur. Chandlerus Olym- 
pie fitum ad fluvium Rophia, vel Alpheum, effe judicat, non 
longe a Miraca viculo dittantem. Vide hujus authoris Grzeci- 
am, cap. 76. Idem. 

26. φσεφανίτην TE καὶ ἱερὸν} Vocatur & ἀγὼν σεφανίτης, cujus pre- 
mium eft fola. laus, quam v vi&tor confequitur : ἱερὸν autem vocant, - 
inquit Dio, τὸν τὴν σίτησιν ἔχοντα : quod huic loco non convenit. 
Ca/aub "» 

30. ETE WM Kwlós] Imo χων θά, ut teftatur infcriptio 
fimulacri apud Paufaniam, lib. v. c. το. 
| Φειῤίας: Χαρμίδε ἡ ἡὺς ᾿Αθηναῖός i ἐποίησε. 
Sicetiam in Epitome. Ze. 

Ibid.].Phidias Charmidz filius ftatuam Jovis eburneam &- 
Cit: aurea fuit Cypfelidonum.  F. 

Ibid,] Vide Fr. Junium in Catalogo Archite&prum; &c. v. 
Phidias. "Anon. 

32. ΧαρμίνΒ] Lego, inquit Cafaubonus in margine, Χαρμίδε, 
quam emendationem probat Fr. Junius in Catalogo Architec- 
torum, &c. Pers non. 

34. ἀτοχῆσαι τῆς συμμετρίας} "Arex3ee pugnat cum fenfu: 
itaque vel àx preponendum, vel szoxzea:legendum. Panda- 
num reliqui, quanquam Paufanias, qui eum fratrem Phidiz fa- 
cit, Pangnum dicat, lib. v. €. 11. p. 402. Edit, 1696. et Pli- 


nius, 


- δ 


Elea LI"B"E/R 


et ex ipfa fpecie appareat eum, ἢ urgeret feque 
erigeret, tecto templum nudaturum effe. Men- 
furam hujus fimulacri cum alii defcripferunt, tum 
iambico quodam carmine Callimachus. Magnum 
adjumentum attulit Phidiz Pandznus, confobrinus 
ejus et in conductione operis focius, pictor, cum 
ad fimulacri adornationem, tum ad colorum et 
maxime veftis ornamenta.  Multze picturze, ezque 
admiratione dignz, circa illud templum demon- 
ftrantur, ipfius opera. Memorie proditum eft 
-Phidiam, a Pandzno interrogatum, quodnam ex- 
emplar imitari in imagine Jovis exprimenda ftatu- 
iffet, refpondiffe, id, quod Homericis his verfibus 
effet propofitum. 

Dixit, ceruleifque. fupercilis | fuperum rex 

Inmiit, ambrofiofque eterno in vertice crines 

Concuffit, nutugue almum tremefecit Olympum. 
Videntur enim hzc admodum praeclare di&a, 
maxime quod ad fupercilia attinet, quibus intel- 
lectum noftrum poeta monet, ut fibi imaginetur 
magnam quandam fpeciem, magnamque vim Jovis: 
ficut et de Junone fecit, utrobique fervato decoro. 
Ait enim: 

Movit fein folio, et longum concuffit Ohmpum. 


Nam quod fui totius motu Juno effecit, id ipfum 25 


Jupiter ponitur confecutus folo fuperciliorum motu, 
cecfarie etiam affe&tionem iftam imitante fimul eo- 
dem modo affecta. Scite etiam di&um eft de Ho- 
mero, folum hunc deorum formas aut vidiffe, aut 
oftendiffe. Enimvero Eleis maxime accepta eft fe- 
renda Olympici templi et magnificentia et digni- 
tas, Nam tempore belli Trojani, atque etiam ante, 


* Iliad. α΄, ver. 528. 


rect. 4 Th Efe. 
fed in Par. 2. κόσμησιν Ícribitur fupra, alia manu. 
Par. Y. Med. 1. 2. Ἐξ. 
Par. 2. ? Scripti, ποιεῖν. Marg. Cay. 
1.2. fed in marg. Mz. 1. legitur, “«ροκαλεῖτ. 
τ Vulgo, ἑκατέρων. Marg. Caf. 
poftea. t ἐκείνης Par. 1.2. 
Marg. Caf. δέτι Par. 2. Med. τ. Ez. Mofc. δ᾽ ἔτι Med. 2. 
deeft Ec. 
biturin marg. a recenti manu. Ὁ τοῖς Par. 2. 


nius, apud quem vitiofe legitur Paus, lib. xxxv. cap. 8. 
Xyland. 

Ibid.] Omnia tamen loca Plinii, qua Fr. Junius in Catalogo 
Architectorum, ἄς. p.149. Edi. Reterod. congeffit, exhibent 
Paneui. Anon. 

Ibid. Zzoygieas] Xylander putat legendum effe εὐςοχῆσαι : ni- 
mis profe&o ἀγόχως. Equidem fi in omnibus libris fic reperif- 
fem, tamen non dubitaffem affirmare legendum effe, ut nunc 
omnes libri habent. Ait igitur Strabo pofle in eo reprehendi 
ftatuarium, quod Jovis fimulachrum fedens tam altum fecerit, 
üt videatur ei perpetuo fedendi neceffitas impofita: nam fi fur- 
gat, tectum templi fecum auferat. Quare negat fervatam effe 
τὴν συμμέξρίαν. Sane Vitruvius, lib.iii, c.1. in fine, teftis eft, tem- 
plum Jovis Olympii, quod erat Athenis, (nam et ibi fuit) hy. 
pzthrum fuiffe, et fine teo. Vide omnino fimilem fententiam 
apud Xiphilinum, p.261. Cajaub. 

3: ᾿Ανέγραψαν δέ τινες] Plerique veterum hanc effigiem Jovis, 
tanquam mifaculum, defcripferunt.  Paufanias prolixius in 
l.v. c. 10. Vide etiam Plinium, 4Elianum, ac precipue Li- 
vium, qui de L. ZEmilio Paulo Olympie commorante dicit, 
Jovem «velut brefentem intuens, znotus anizuo £f. Vide etiám Po- 
lybium, ac Suidam, v. PA;d;a;,  F. 

5. Πάναινος ἡ Prius fuerat Ícriptum, Πάνταινον: poftea fecit 


O € 'T'ACV' Ui 9. 


30 μόνος * δείξας. 


5. Τΐχνδεινος Par. 2. Med, 1. ΕΔ. Πάνδαινος Med. 2. et Med. τ. ex correa. 
* κατασκευὴν deeft Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Ejc. 


h^ MSS. 


΄ ΄ x : ΄ 
xej γράφετοῃ mou. τε καὶ ϑαυμαςά. Marg. Caf. 
* ὅτι Med. 2. Eton. et ex corre&. Msg. E 


513 
En. χὴν ^ 

dh, χαϑήμϑμον σπτοίήσαντα, ἁτήδυϑμον δὲ acd» τι τῇ 

e - « , ^» V δαὶ A .VAna 
XopuQi "P OpoQus* Ge ἔμφασιν τσοιεῖν, ἐὰν ὀρ)ὸς γένη]αι 
, 

Ojgwagne, ᾿ἐποφεγάσειν Y νεών. ᾿Ανέγραψαν d τινες 
V ! δὰ jade ΄ » 23 ^ Y 
qu μᾶτξα TE ξοάνε" χα) Καλλίμογος ἐν inu τινὶ 


5 ὀξᾶπε. πολλὰ ἢ συνέπραξε πῷ Φειθίῳ " Πάναινος 


a » A bo» v poni" 
ὁ ζωγράφος, ἀδελφιϑεὲς ὧν ἢ αὐτῆ, καὶ ^ σιιυερχολαζος, 
aet ^ Y fii 
eyís τὸ ^al τῇ ξοάνε “χατασχευὴν, d ὃ 
/ / m οἱ da , 
“χρωμούτων “ χοσμοησῖν, X, uei τῆς ἐοϑτοφ" δείκ- 


yuv]a| δὲ 5 xa) γραφα) E “πολλαὴ Té Xo) ϑαυμαςαὶ 


l ll € NSW D / | [od 
IO GPEA TO ἱερὸν, ὠκείνε ἔργο" 2umuympoveusoi δὲ τοὺ 


Φειδίας, * διότι ope ὃ ' Πάναινον εἶπε τουνϑανόμϑρον, 
eyós m Q2 Do dry uat ? μέλλει ^ σοιήσειν T εἰκόνα, ποὺ 
Διὸς, ὅτι ws τὴν Ὁμήρου XY ἐπῶν cA may 
τούτων. 
«^H, καὶ κυανέῃσιν ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 
᾿Αμίρόσιον d" ἄρα guo, ἐπεῤῥώσοιντο ἄναχτος, 
Κρατὸς ἀπ᾽ ἀϑανάτοιο' μέγαν d" ἐλέλιξεν od 
λυμπον. l 
EiphOw) 39 μοίλα ϑοχέϊ XgAGS ἐκ τὸ hU ἄλλων, καὶ 


Lex] / “Δ / [4 l 3 
20 τῶν ὀφρύων, ὃ ὡροχαλέι T Δ) ϑίνοιαν ὁ τσοιητὴς ἀνα.- 


ζωγραφξιν μέγαν τινὰ τύπον, xu μεγαλὴν ? δύναμιν 
ἀξίαν τῷ Διὸς, xe ore xe 5 ἐπὶ Ἥρας, ἅμα, Qu- 
λά ων τὸ ἐφ᾽ ' tempo Ὡρέπον" ^ ἔφη ule γαὶρ, 
T Εἴσατο J" εἰνὶ ϑρόνῳ, ἐλέλιξε 5 μακρὸν ᾿Ολυμ- 
πον. | 
Τὸ δὲ bm ἐκείνῃ συμβὰν " ὅλῃ κινηϑείσῃ, TT. "0d 
TE Διὸς ἀπαντῆσα) ταῖς ὀφρύσι μόνον νεύσαντος, συμ- 
παϑούσης. " δή τι χα τὴς χόμης' χομψῶς ὁ᾽ εἴρητο 
Y καὶ τὸ, ὃ τοῖς τῶν θεῶν εἰχόνας, ἣ μόνος " ἰδῶν, ἣ 
᾿Αξιοι δὲ μάλιςαι sla αἰτίαν ἔχειν 
5$ del ᾿Ολυμπιάσιν ἱερὸν μεγαλοωρεπείας τε 
ἢ τιμὴς Ἤλειο, Κατοὶ £j τὸ Τρωϊκὰ, X ἔτι Ὡρὸ 


t lliad. Y. ver. 199. 
b αὐτῷ Eft. * συνεργολάφος Med. 2. ex cor- 
f τὴν deeft Mez. I. g κοσμήσει Par.2. Ec. Mofc. 
1 σὲ deeft 
7^ μέλλοι 


M 


1 Vulgo, Πάνδαινον. Marz. Cay. fic Med. 2. 


pr Scripti, “ροκαλεῖτωη. Marg. Caf. ὅτι vpoxaAeire Eton. Ejc. Mofc. ὅτι «προκαλεῖ Med. 
" P Vulgati codices, δύναμιν τῷ Διός. Marg. Caf. fic Med. 2. 

2 φησὶ yàp Par. 1. Eton. ἔφη μὲν γάρ φησι Par. 2. ἔκ. ἔφη γὰρ Med. 1. m deerat Meg. 2. add. 
" MSS. ὅλης κινηθείσης. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eten. * Sic fcripti, et X τι. Vulg. δ᾽ £z. 


Y καὶ τὸ defunt Ezoz. fed ícribuntur in marg. a recenti manu. τὸ 
^ MSS. εἰδώς. Marg. Caf. iX» deeft Eton, fed εἰδὼὸν additur in marg. a recenti manu. 


9 ἐπὶ τῆς Ἐκ. 


* δείξας deeft Eroz. fed fcri- 


* Scripti, b Ὀλυμπίᾳ. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ᾿Ολυμπιώσιον Par. 2. ἔκ. 


prava pronuntiatio, ut ΠΠάνδαινον fcriberetur, pro Πάναινον, ut ha- 
bet Paufanias, l. v. c. 11. qui hunc Phidie fratrem vocat: ut 
et Plinius bis, lib. xxxv. cap. 8. Idem tamen Plinius five hunc 
ipfum, five alium, Phidiz filium nominat, (nifi fallunt nos Pli- 
niani codices) libro xxxvi. cap.23. Cajaub. 

24. Eicero] Ἑΐσατο, quod non aufus fum mutare, cum Graci 
interpretes in hunc fenfum explicent vocem. Noftri Homerici 
codices σείσατο habent, quod eft, concuflit: atque fic etiam fcripta 
epitoma, cui verba fubjecta adftipulantur, impreffa εἴσατο habet. 
Solent autem irati fedilia fua, moto ob indignationem corpore, 
agitare. Catera, quz fequuntur, non fünt integra; ego fenten- 
tiam tradidi: verba commodius leguntur apud Euftathium, in 
lliad. α΄. ver. 528. ^. Xylazd. 

29. ἢ μόνος ἰδὼν, ἢ μόνος δείξας] Conqueritur hoc nomine Hero- 
dotus, lib. ii. c. 53. de Hefiodo et Homero, quos ait omnium 
primos εἴδεα ϑεῶν σημῆναι, eorumque ἐπωνυμίας, τιμὰς, εἴ τέχνας, 
tradidiffe hominibus. Libri veteres, pro ido», habent εἰδώς. Sed 
Euftathius habet ἰδών. — Czjau. 

32. καὶ τιμῆς Ἠλεῖοι] Eleorum nomen ambiguum eft: nam 
modo latius, modo anguftius patet. Eleos hic intellige eos, qui 
urbem Elin incolebant, et quorum regionem primam e tribus 
Eleg partibus defcripfit, ac κοίλην Ἤλιδα vocavit. — lez, 


6. Αἰτωλοὶ 
6P 


514 STRABONIS GEOGRAPHI Elea. 


τέτων, Οὐκ Tu TU Y E, ὑπό Té πῶν Πυλίων τοπεινω- non floruerunt, attriti cum a Pyliis, tum ab Her- 
θέντες, x44 ὑφ᾽ Ἡρακλέες ὕσερον, ἡνίχα, "Αὐγέας ὁ  Cule, quois tempore Augcam eorum regem evertit. 
βασιλεύων αὐτῶν χατολύθη" σημέϊον δέ" εἰς γὰρ τὴν Cujus rei hoc eft documentum, quod ad. Trojam 
Elei naves xr. miferunt, Pylii autem et Neítor xc. 
Sed pofterioribus temporibus, a reditu nimirumHe- 
raclidarum, contrarium evenit. Nam ZEtoli, qui. 
cum Heraclidis, duce Oxylo, redierunt, cum fe ob 
vetuftam generis propinquitatem Epeis conjunxif- 
σιμυοικήσοιντες "Egreols X^ συΐγίνειαν παλαιὰν, ἠύξη- — (ent, cavam Elidem auxerunt, magnamque Pifatze- 
cow clu) χοίλην Ἦλιν, καὶ τῆς τε Πισούτιδους ἀφεί- ^ ditionis partem fui juris, ipfamque etiam Olym- 
λοντο “ πολλὴν, ἡ Ὀλυμπία ὑπ᾽ ὠχείνοις ἐγένετο" κχὶ 10 piam fecerunt, Quin et certamen Olympicum ifti 
» ἡ ὁ ἀγὼν f dona PON: ἔξ Ολυμπιαχὸς, Ü inftituerunt, et Olympiades primas celebraverunt. 
qus Ὀλυμπιάδας TO. QesTtus ha ESI απ ΠΝ Omittenda funt enim vetufta, qua et de auctore 
templi, et inftitutione certaminis feruntur; aliis. 


5 Τρώϊαν cucvor fe τεοσα ρφίκοντοι ναῦς ἔσειλαν, Πύ- 
λιοι δὲ aj, Νέφωρ " ἐννενήκοντοι. ὝὝφερον δὲ n τὴν πῶν 5 
Ἡρακλειδῶν χοίϑοδον, cuu en τοἰναντία. Αἰτωλοὶ Ὁ, 
συϊκοτελϑόντες d epit Ἡροικλείδευις nu Ὀξύλε, καὶ 


sns e ERE NA Vou , ᾿Εν 
Eze. cien. Vue GUN. Τὸ ταν eS au&orem horum facientibus Herculem unum de. 
Idzis Da&ylis, aliis Herculem Jovis et Alemenz | : 
15 filium, qui et certaverit primus, et vicerit: nam 
$ » um piti P talia folent et varie dici, et non admodum credi. 
Gro»,  νικόσοη" TOL JD τοιαῦυτο τοολλαίχως yc, Vero propius eft, ufque ad vigefimam fextam a . 
χαὴ g πάνυ E πισείετω. Ἐγίυτέρω ἢ Ὁ“ πίφεως, ὅπ. prima Olympiadem, in qua curfu vicit Corcebus 
μέχῥι ὃ Gents d, εἰκοφὴς ᾿Ολυμπιάδος zu)  πρώ-. Eleus, cum templo.tum certamini prafuiffe E- 
τῆς, ἐν "^ Κύροιξος ἐνίχαι. φοίδιον Ἤλέξιος, 1 ὠροςοι- 201eos.. "'empore belli "Trojani hoc certamen aut 
σίαν ἔχον s τὸ ἱερᾷ, X54 TZ ἀγῶνος ἨἮἨλειοι. Κατὰ, non fuit tale,. unde ipe: reparte non. 
nobile: ut neque alia fuerunt, qua magni funt 
. hodie nominis : neque horum Homerus, fed alio- 
rum quorundam funebrium mentionem facit, Non 
defunt quidem, qui Olympici certaminis putent. | 
25 ab Homero facam mentionem, quando ait Au-  -— 
.geam intervertiffe quatuor equos, qui e certami- d 


Com 1 l m Ji 3 QE . 7€ 7 A^ o? 

iepg, x, CUépi Tus ϑέσεως ΤῈ ἀγωνοσ "T ὦ ἕνα T l- . 
! / í ! / 

δαίων Δακτύλων Ἡρακλέα λελόντων ἀργηγύτην τές 


n 


Y / IN 
quy 6 δὲ Y ᾿Αλκχμλήνης Xy Διὸς, ὃν x, ἀγωνισοιοῖῦτα 


δὲ τοὶ Ὑρωϊχοὶ, ) Cvx m ἀγῶν φεφανίτης, ἣ Sx w- 
δοξος, οὔϑ᾽ οὗτος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς “ γὺν T ἐνδόξων" 
ὅτε μέμνηϊαι τέτων ὍΟμηρ5ς ἐδενὸς, DW. ἑτέρων τι- 
νῶν δλιτοιφίων. Ka) τοι δοχέι τισι T£ ἢ Ολυμπία- 
x8 μεμν)οίγο ὅτοιν QU, T “Αὐγέαν DupgWüce| πέοσ'α- 


5 7 el 3 ! r » 5 d , : à ^ d : . Vds 
ρας ἀϑλοφύῦρες iatus, ἐλήοντοισ με ἄεϑλα" φασι τε — nibus premia reportaffent, eoque nomine miffi δ, 
! ν es d ec c ns : jM 1 S : 74 
τες Πισοίτοις μὴ μετοιοειν T2 Toce πολέμε, ies — effent: dicantque Pifzos propterea non interfuiffe: 
νομιοϑέντοις TZ Διός. "AN Z9 3» Πισούτις ὑπὸ Ab. bello Trojano, quod Jovi facri haberentur. | Sed 


[ol 


γέᾳ τόϑ᾽ ὑπῆρχεν, ἐν ἢ Om X ἡ Ὀλυμπία" ἀλλ᾽ ἡ 3o neque Pifzorum ager. (in quo eft Olympia) ifto 
"HAeia. μόνον". οὔτ᾽ ἐν Ἠλείῳ συγετελέοϑ ὁ Ὄλυμι. témpore fub Augea fuit, Elea folius dominium. 
πιαχὸς ἀγὼν, dd' ἅπαξ, ἀλλ᾿ ἀεὶ ἐν 'OAwwmia: ie — poffdente: et ne femel quidem in Elea certamen — 
δὲ νῦν co Dy. reas ἐν Ἤλιδι Qaívélog γενόμενος, ἐν 5 — Olympicum fuit celebratum, Olympiz femper. At ! 
x9 τὸ "χρέος ὠφείλετο" ἡ y) τὸ 'χρέος ὀφείλεται ἐν cujus meminit Homerus, id Elide fuit a&um, ubi 
Ἤλιδι δίῃ, d ἧς etiam debeébantur quatuor illi victores ac prz- 
"l'éosupes " ἀϑλοφόροι daboitot. «-- miis ornati equi: neque corona vi&ori daba- 


u 


D 

y Mo» Y ! NS " : . : 

Καὶ οὗτος Pa 8 φεφανί της" περι τολποδὸς y» ἔμελλον tur: nam tripos erat premium, de quo erant 
3 Αὐγείας Ej. Ὁ Τροίαν Eft. * ἐνενήκοντα Ef. ὁ τοῖς deeft Med. 1.2. “ “πόλιν Med. 2. ex correct. f εὕρεμω Par. 1. 

2. Med. 1. € $'OXA.. Mid.1..2.. Efc. h ἐκείνοις Par. 1. 2. Mofe. . .} δὲ Par. 1. δὴ Par. 2. Ef. — * Malo, πιγοῦται» pro- 


batur. V... 1 τῆς deeft Par. 2. Med. 2. Ef. Ὁ Supra vocem eee; in Par. 2. fcribitur esses. — ^ Κόρυθος Par. 1.2. Med. 2. 
Eton. ἔπε. ? Mallem, τῶν νῦν ἐνδόξων. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Ejc. P 'OAsmxS Efe. 4 Αὐγείαν Med.2. d. 
Ef.  " μετ ἄϑλα Eft.  * Siclegendum. Vulgo, οὔϑ᾽ οἱ Πισάται, oU9 ὑπὸ Αὐγείᾳ 709 ὑπῆρχον. Marg. Caf. Αὐγείᾳ Med. 2. t$ UM 


X Par. ^ Med.i.2. Bre. Eton. ἃ ἀεϑλοφόροι Med. 1:2. Ef. δ MSS. ἃ ὅν Marg. Caf. fic Par. 1.2. Efe. Mofe. et Med. 2. 
ex correct. à , 4 É 


6. Αἰτωλοὶ yàp] M ide et Paufaniam, initio libri prioris rerum notum eft. Stephanus unum S habet, quod fequor fic et caufam b 
Eliacarum. i.e. lib. v. Ca/aub. Ícribo, potius quam cauffam. Unum S agnofcit etiam Euftathi- ὟΝ 
12. τὰς Ὀλυμπιάδας)] Quas Iphitus inflituit, ut notum εἴ... ^ us, in lliad. v. ver. 9. explicans vocem πίσεα. Fontem autem 
ldem. à . Βῖσαν fcripfi, non Βῆσαν: quod illud in epitoma inveni, et iota D 
Ibid.] Iphitus Olympiades inftituit anno A.C.776. Exinde fit ^ non folet in ἦτω tranfire : π᾿ ἴῃ B verti novum non eft. Xy/ava. ἮΝ 
Olympiadum computatio. Plerique Iphitum Lycurgo zqualem Ibid. $$ KéguCo;] Ait Olympiade prima viciffe Corosbum 
faciunt, De hac re vide Newtoni Chronólogiam, p«58,59. De — curfu: idem Paufanias his verbis fatis obfcuris voluit fignificare, 
ludis diverfis vide Paufaniam, l.v. c. 7, 8, 9. lib. v. c. 8. Ἐξ & yàp τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις ἐπὶ ταῖς ᾿Ολὺμπιάσιν 
14. ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων Δακτύλων Paufanias » Ἤλιακ. α΄. lib.v. c. η. ἐςὶ, Op μὲν ἄϑλὰ ἐγέϑη πρῶτον, xai Ἠλεῖος Κόροιδος ἐγίκα. i, e. 12 
ubi fufius fabula tota narratur : Ἡρακλεῖ ὧν πρόσετι τῷ Ἰδαίω δόξα ἐκ eo maxime perjpicuum efl, quod quantum continuatas Olympiades 
τόν τε ἀγῶνα. διαϑεῖναι τορώτῳ, καὶ Ὀλύμπια ὄνομα ϑέδδαν. 1. 6. duc- —— bominum memoria confequi poteft, curfus primum certamen, in quo 
tor igitur. ifforum ludorum Hercules Idus celebratur, a. quo funt — «vicit Eleus Gorebus, relatum ε. Cafaub. - 
O]ynpia appellati.  Cafaub. 28. ἱεροὺς νομισϑέντας Nam qui facri alicui Deo erant, ii, fi- 
.20. Κόροιξος) Pro Κόρυδος fcripfi : non tam quia nomen illud — cut Epicuri Deus, nec πράγματα cuiquam «σαρεῖχον, nec ipfia 
eft ufu receptius, quam quod apud Paufaniam, primo Eliacorum, ^ quoquam laceffebantur: fed μετὰ ἀδείας vivebant, ut de quodam 
fic legitur. Quod ad funebria attinet certamina, exemplum (ut ^ populo ἀνιερωμένῳ dixit, libro vi. — Jdem. 
obiter rudiorem le&orem juvem) extat illuftre, quod Nettor ci- 37. Καὶ οὗτος μὲν ὁ στεφανίτης" regi τείποδος yap ἔμελλον θεύσεθϑαι" — 
tat, Πιλά, Ψ΄. ver.630, Porro Pifam et Piffam promifcue fcribi, ἐκεῖνος δὲ μιὰ τὴν ἕκτην καὶ &C. Neque corova victori dabatur : nam 
tries 


Elea LI B ER 


curfu decertaturi: illud autem poft vigefimam 
fextam Olympiadem victores coronabat. Ac Pi- 
fei quidem, recuperatis fuis rebus, ipfi certamen 
illud procurarunt, cum viderent florere gloria. 
Pofterioribus autem temporibus, cum ditio Pi- 


fzorum rurfus ad Eleos rediiffet, ad eofdem et 9 


certaminis illius rediit procuratio : adjuveruntque. 
hos Lacedzmonii Meffeniis ultimo oppreffis, quod 
Spartanis Elei opem tuliffent: diverfo a Neftoris 
pofteritate et Arcadibus inftituto, qui Meffenios 
in bello adjutarant; et quidem co ufque Spartani 
Eleos juverunt, ut omnis quz ad Meffenem ufque 
eft ditio, Elea appellata fuerit, ldque nomen ho- 
dieque obtineat, cum Pifzorum, Cauconum, et 
Triphyliorum, ne nomina quidem fuperfint : quin 
et Emathoentem Pylum Lepreo condendo inferue- 
runt, in gratiam Lepreatarum qui bello victores 
. difcefferant: et multa alia oppida deleverunt, quz 
videbant proprio ductu rempublicam velle admi- 
niftrare, eifqdue impofuerunt tributa. Pifzorum 
fame celebritas primum originem duxit a princi- 
pibus ipforum, qui potentiffimi fuerunt, Oeno- 
maus, et fucceflor ejus Pelops, hujufque multi 
fili: quin et Salmoneus ibi regnaffe dicitur: et 
cum Pifatis regio in octo diftribuatur urbes, una 
de his Salmone appellatur, quz, et templum 
Olympicum, nomen regioni ampliffimum pepe- 


O-C T. A(V 9: 


ed 


cic 
M - 


Sew. auos δὲ pU T viu χρὴ εἰκοςὴν Ὀλυμι-- 
enáduw. "Oi oup IliccTG4, TY» οἰκείαν b smaeCi- 
τες, αὐτοὶ συνετέλεν, ὃ ἀγῶνα ὁρῶντες εὐθυχαμοῦντοι" 
χρόνοις d* ὕφερον μεταπεσούσης πάλιν “ὃ Πισούτιδος εἰς 
τὰς Ἠλείες, “μετέπεσε παλιν εἰς αὐτὲς $ ἡ ἀγω- 
via. Σιυέπραξαν δὲ qq) “οἱ Λακεδειιμώνιο; M, ἃ 
ἐογατην χαᾳτολυσιν P Μεουννίων GUI [A OUT αὐ- 
τοῖς, τοιναιντία, TT Négopos omovav, i T ᾿Αρχαίδων, 
συμπολεμησοίντων τόϊς Μεουννίοις" χαὶ ᾿δδὶ τοσοῦτόν 
γε σμυέπραξαν, Gg τίω χώραν ἅπασαν τὴν μέχει 
Μεοσήνης Ἠλείαν ῥηθῆναι, x, δια μέινωι μῦχρι X9) νῦν" 
* Πισατῶν δὲ, χαὶ Τριφυλίων, Ü Καυκώνων pid" Qvo» 
pe λειφιίηνου. Καὶ αὐτὸν δὲ ὃ Πύλον atv au cervo 
εἰς τὸ ᾿Λέπρεον ὅσυνῴχισαν, χοιριζόμϑμοι ois δλεπρμά- 
ταῖς κροιτήσουσι ! πολέμῳ, χαὶ ἄλλας tros Ὁ χα- 
οἰκιῶν χατέαποισοιν σας " S ἑώρων αὐτοπραγέϊν 
ἐθελέσαε, | φόρες ἐπράξαν)ο. Διωνομοίοϑη ἢ πλέεϊςον 
ἡ Πισούτις, " τότε opo, ΟΥ̓Κ) οὖν: ἡγεμίνας d'u- 
νηϑέντοις πσλέιςον, Οἰνόμιονόν τε, xg Πέλοπα ἃ ἐκέινον 
"Αἰ οιδεξάρμδμον" χα ὃ Σωλιμωνευς δὲ ivit). βα- 
σιλεῦσου Aéyerod εἰς γῶν ὀχτὼ πόλεις μιεραζομένης Ῥ 
Πισοίτιδος, qd, τέτων λέγεϊω ἡ ἃ Σαλμώνη. “Διὰ 
ταῦτοί τε δὴ, χα P ΡΥ τὸ ἱορὸν τὸ ὈΟλυμσιάσι, δια- 
τεϑρύλληται σφόδρα. ὃ ἡ χώρα. ΔΕ ὃἣ Ὁ “ψαλαιῶν 


m EI AW p.e [j τόνε I / k 
rerunt. Sed veteres hiftoria tamen ita funt cog- 29 '9£49v «xsew oUTGs, ὡς Lui ομολογερμδμων σφόσμα. 


nofcende,. ut non admodum indubitatzm fidei: 
quando et recentiorum opiniones multis de rebus 
'difcrepant. Verbi gratia, Augeam alii Pifatidi 
imperaffe, Oenomaum et Salmoneum Elez af. 
ferunt :- alii gentes eas in unam conflant. Oportet 
autem ea fequi, quae majori ex parte in confeffo 
funt: cum ne Pifatidis quidem regionis nomen om- 
nes ab eadem origine arceffant. Alii deducunt a 
Pifa urbe, qua nomen hoc cum fonte habeat 
commune: et fontem quafi Piftram, id'eft, Po- 
tiftram (intellige potum. [uggerentum) dictam. aiunt : 


* οἱ Πισάται Efc. Oi Πεισάτωι Mofc. et fic infra. 
σατῶν Med.2. f Λέπριον Par. 1.2. Eft. ᾿ 
Med.2. .. * 9 deeft Par. 1. 

ὅρος. πὶ σὺ μὲν Par. 1. 2. Med. 1. Eton. Ejc. 
2. Eton. Efc. Mofc. 


3S ὦσε καὶ Par. 2. Med. 1. 2. ἔκ. 
“πῆς Πισώτιδος. Marg. Caf. 


b ποτίτρα Par. 2. IOS * ὀρῶν Med. 1. 2. 


iripos erat. premium, de quo erant curfu dectrtaturi s illud autem 
20 fextam &c.] Hunc locum aliter diftinguendum puto, fic 
nempe, ut fenfus quadret : καὶ οὗτος μὲν οὗ ςεἐφανίτης, περὶ τρίποδος 
yap ἔμελλον ϑεύσεσϑαι, ἐκεῖνος δέ. Μετὰ οὖν τὴν ἕκτην X) εἰκοςὴν Ὀλυμ- 
πιάδα οἱ Πισάται. 1. 6. Et. bic quidem non erat. de corona (d* £ri- 
pode enim certaturi erant). fed ille. Itaque pofl vigeftmam fextam 
Olympiad. &c. Ut vulgo legitur, videtur afferere hic locus O- 
lympiacum agonem ςεφανίτην non fuiffe ab initio, fed tantum 
poft Olympiadem vigefimam fextam, quod falfum eft: quomodo 
autem diflinguo, omnia plana funt. Palmer. 
|... Oi οὖν ILcáre;] Vide Paufaniam, Ἤλιακ. C". lib. v1. c. 22. 
illo loco, Πισαῖοι δὲ ἐφειλκύσαντο αὐθαίρετον συμφορὰν, &c. Ca/aud. 

20. à Σαλμωνεὺς]) De hoc vide Diodorum Siculum, libro 
quarto, pag. 270. EZ. 1604. ὥκησε, inquit, τῆς Ἠλείας παρὰ 
πὸν ᾿Αλφειὸν πποταμόν" καὶ πόλιν ἔκτισεν ἀφ᾽ ἑαυτῷ Σαλμωνίαν. Α- 
pollodorus, lib. i. €,9:. 5.7. de Salmoneo : «παραγενόμενος δὲ αὖϑις 
εἰς Ἦλιν bai τοόλιν ἔκτισε. Quo loco, vel Elin late accipit pro 
Elea, velab aliis diffentit. Ze. 

26, «πολλάκις νομίζωσιν] Locus fufpe&us: fortaffe legendum, 


H k , 

b ἀπολαύοντες Med. 2. 
4, 

8 συνῴκησαν Par. 1.2, 


| Scripti, φόρον, Marg. Caf. τὸ 


Αὐγέαν Med.1, Efc. Mofe. Gron..— d αὐτὸ Par.2. 
^4 , Ff . . ^ 
? τῇ κρήνῃ πόλει, et ex correctione, ut videtur, τῇ πόλει ze"? m Med. 2. 


c N 7 ὔ / l , 7 
ὁ! 90 νεώτεροι " πολλάκις νομίζωσιν, "Xo τοἰναντία, 
prc Βπὰς φῆ sin peers ον , i 
λέγειν" οἷον τὸν ἐξ “Αὐγείαν c? Πισοίτιδος ἄρξων" τὸν 
Ἴ a Y | / -] r4 
δ᾽ Ouviuatov x94. τὸν Σαλμίωνέα. ὃ Ἠλείας" duo δ᾽ 


, l 7 3oy "A6 CNN od 3 
... εἰς “ TuuTO συνάγεσι τοὶ ἔϑγυ. Ad δὲ τοῖς ὁμολο- 
d ! Ἢ 23 M e E 
30 γερδύοις ὡς " ἐλιπολὺ ἀκολεϑέν" ἐπεὶ Gib τοὔνομα 


Y τὴν Πισούτιν ἐτυμολογᾶσιν ὁμοίως" οἱ μδὺ op zumo 
Πίσης ὁμωνύμε " τῇ κρήνη πόλεως" ul δὲ κρζωϊω 
ἡ Πίσαν εἰρλοϑτι, οἷον πίςραν, ὕπερ ἐσὶ P ποτίςραν" 
vli) δὲ πόλιν ἱδρυμένϊω ἐφ᾿ ὕψες δεικνύεσι μετοιξὺ 
udi» ὀροῖν, "Ooxus, ἡ Ὀλύμπε, ὁμωνύμων τοῖς ἐν 


€ μετέπεσεν Efc. 


3 oi deeft Med. 1.2. * πισ- 
h Δεπριάταις Par.1. 


* Vulgo, πολέμε. Marg. Caf. fic 


φόρος Med: 2. Eton. Ejc. Mofc. καὶ Φόρον Med. 1. et ex corre&t. X 
^ 2MadiÉdpevoy, 3€, τὸς παῖδας αὐτῷ “ολλὰς γενομένας" τὸ ὃ E.. Par. 1. 2. Med.1. 
* Vulgo, ài ταῦτα δὴ καὶ τὸ ἱερόν τε Ὄ. Marg. Cay. 

x. Par. 1. Eton. recte. Κ. * πολλὰ "ἢ νομίζεσιν Par. 1.2. Med. 1.2. Ἐκ. 


P διὰ deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Erton. Ef. 9*5 
Mofc. re&e: nam νομίζειν eft, frmgere, excogitare. V. 
* ἐπιτοπολὺ Med. 1.2. Efe. |. Y MSS. 
* dpi, Πίσαν Med. 2. 


“πολλὰ καινίζωσι. Imo legendum, ut edidimus ex fcriptis codici- 
bus, πολλάκις νομίξζεσιν : hoc eft, confuetum habent, folent. Z4z. 

31. τὴν Πισάτιν] Pifatin conftat a Pifa effe appellatam. Pifa 
vero unde fit appellata, non uno modo traditur: Paufanias, lib. 
Vr. Cap. 22. vult dictam ἀπὸ Πίσω τῷ obugS, Pindari fcholiaftes, 
ad Olymp. Od. 1. p. 4, Edit. P. Stepbani 1599. ἀπὸ τὴς Πίσης 
τῆς ᾿Ενδυμίωνος ϑυγωτρός. Vide Stephanum. Idem. 

33. vírge;] Hac voce ímpius utitur Euripides Cyclope, 


,Ver. 29. 


᾿Εγὼ δὲ πληροῦν πτίτραν, καὶ euipew ςέγας. 1. €. 
Ego vero ut impleam pocula, et verram babitacula. 
Mox, ver. 47. 


uU ^ 
ὕδωρ «σοτο μῶν 
"Ey πίσραις κεῖται. 1. C. 
"qua fluviorum 
In poculis 2οβέα eff. Idem. 
34. ἐφ᾽ ὕψος} Pindari fcholiaftes, ex Polemone, refert περὶ 
Πίσης, ὅτι ὁ τόπος ἐν Ἤλιδι, ὑπὸ ὑψυλῶν 2 Duy χχεριεχδιμενος, — Jdem. 
2c Kod 2764. 


κ 
I, firi; 


516 


Θεδαλίᾳ" τινὲς δὲ πόλιν μδὲ ἐδεμίαν γεγρνένολ Πί- 
σαν φασίν" val yap ἂν μίαν T ὀκτώ" κρήνην ὃ μό- 
vio, ἣν vov Xa A cicero * Bicay, P Κυχησίε πλησίον 
πόλεως μεγίφησ T ὀκ]ώ. “Στησίχορος ἢ καλέει πόλιν, 


! ᾽ Ala ΤῊ 
T χώραν Πίσαν Aeyopdpw* ὡς ὃ ποιητὴς T Λέσζον, 5 


Máx&pos aw Εὐριπίδης δ᾽ ἐν "Iow 

Εὔξοι ᾿Αϑήναις ἐφί τις γείτων GNI. 
Καὶ ἐν Ῥαφαμανϑυι" 

Οἱ γῆν ἔχεσ᾽ EüGoid'a. τρόσμωρον πόλιν. 
Σοφοκλῆς d" ἐν Μυσοιδ᾽ 

᾿Ασία υϑὺ ἡ σύμπασα : κλήζετα), ξένε, 

Tox ἢ Μυσῶν Μυσία «5002055. 
Ἡ δὲ XaAuow πλυσίον * ἐσὶ τὴς δμιωνύμου κρήνηφ, 
ce ἧς pei d "Ewnreos* ἐμξάλλει δ᾽ εἰς πὸν ᾿Αλφειὸν, 
χαλέιται δὲ ναῦ * Βαρνίγιοσ' "τότε ἐρασθῆναι τὴν 
Τυρῶ φασιν" 

Ἢ ποταμᾷ apical] ᾿Ἔννπῆος ϑείοιο" 


5 iml Ὁ ι ; c 1 "ok 
éyrtUuJa, yap βασιλευσοω τὸν walép αὐτὴς  XaA-- 


μωνέα,, χαϑάπερ χα) Εὐριπίδης c». Αἰόλῳ φησί" τὸν δ᾽ 


-d bs. Da TOS 
c» τῇ ᾿ Θεδαλίᾳ Ἔνισεα γράφεσιν" 'o$, Tu ^ Tu$ 20 


" M / 
᾿Ὄϑρυος ῥέων, δέχεται τὸν P ᾿Απιδανὸν χα]ενεχϑενα 
3 3 1 | / c , 
Ga Φαιρσοίλε. Ἔγγυς δὲ “ ? XaAuüyws Ηράκλεια, 
e 5 ᾿ , 
χαὶ αὕτη μία τῶν ὀκτὼ, διέχεσα. wp τεοσαράχονϊα, 
e E] ! / l Y ! 
ςαδίες τὴς Ολυμπίας, κειμένη » (y. τὸν Kv9t- 
Y ω eS lod É 1 
e4o» τοοτουμῶν, οὗ τὸ πῶν Τωνιάδων νυμφῶν ieeyv, 
δα / / [4  owsc^. el M 
Y ποοπιρευμένων ϑεραπεύειν νόσες τοῖς ὑδασι. Ilapa 


α Βῆσαν Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Eft. Mofc. 
ζεται ξεῖνε Par.1. 2. Efc. κληΐζεται ξένε Med. 2. 
γύχιος Par. t. hosbys δ᾽ Par. 1.2. ἔχε. 
deeft Med. 1. deerat Med. 2. add. poftea. 
rette. P. 


I. τινὲς δὲ πόλιν μὲν οὐδεμίαν] Paufanias fitum Pifz ad Pelo- 
pis fepulchrum ponit, ubi οἴκημω---ὀςῶ ἐν τῇ κιδωτῷ φυλάσσον. Vef- 
tigia autem urbis nulla agnofcit, locus enim, in quo olim fita 
fuit, vitibus in fuo fzculo fuit confitus. Chandlerus, in Grzc. 
c. 76. Piíarum fitum effe ad Miraca viculum fufpicatur. ἢ. 

4. καλεῖ πόλιν τὴν χώραν] Sic quoque Hefychius ew expli- 
cat χώραν. Suidas notat Cium infulam a Lyfia ew effe appel- 
latam : deinde fubjicit, ἀλλὰ καὶ ἄλλοι πτολλάχις τῶν ῥητόρων τὰς 
νήσος πόλεις innate. Dionyfius quoque periegetes Cyprum in- 
fulam appellat, ver. 509. 

----ἰπήρατον ἄτυ Διωναίης ᾿Αφροδίτης. i. e. 

AImabilis urbs Dionec Feneris. 
Summus vates Lemnum efloxícdeoy, Od. S. ver. 283. Poffe et alia 
id genus proferre. —Cajaub. 

6. Μάκαρος “όλιν] Si bene memini, hodie apud poetam, pro 
“πόλιν, legitur ἕδος. — dep. —— 

13. Ἡ δὲ Σαλμώνη] D' Anvillius Salmonem ad feptentrionem 
Alphei ponit. |. 

15. τούτϑ ἐρασϑῆναι τὴν Τυρὼ] Reprehendunt itaque doi viri 
Propertium, lib. i. el. 13. ver. 21. quod dixerit, 

Non βε ZAEmonio Salmonida mixtus Enipeo, 
T narius facili prefgt amore Deus. 
Neque animadvertunt fuifle qui fic fentirent etiam ante Proper- 
tium, Sane Apollodorus, fi quis diligenter eum legat, non ali- 
ter docet. Strabo autem nofter ita hoec refert, ut difputatum de 
eo fuiffe indicet. Caj/aub. : 

18. imaj94] Refellit eorum fententiam. qui Enipeum Thef- 
falicum a Salmonide amatum dicebant. Prius argumeütum, 
quod pater ejus regnavit juxta fluvium Peloponnefiacum, non 
juxta 'Theffalicum. Refpondeant, qui contrarium fentiunt, T'y- 
ronem apud Cretheum Salmonei fratrem in Theffalia fuiffe edu- 
€atam : ibi Enipeum Theffalicum amaííe, Vide Apollodorum, 
lib. i.c.9. δ. 8. Jdem. 
^J 20. Ἐνισέα yp&Qsci] Olim legebatur Ἔνισέα : fed locus depra- 
vatus: Aldi enim codex habet Ἐνισέα : atque ita legendum effe 
ex Euftathio apparet, qui hunc locum habet. Eftalterum argu- 
mentum, quo probatur non recte dici Theffalicum fluvium a 'Ty- 
rone amatum : neque de eo recte poetz verba accipi: quippe, 
€ui nómen fit Enifeo, non Enipeo. Atque hzc ita refert Stra- 
bo, ut nihil affirmet: quod qui non animadvertunt, jubent nos, 
ex fententia Strabonis, omnes omnium auctorum locos emenda- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


* igi deeft MeZ. 1.2. 
i ηράσσαϊ Par. 1.2. 
n ᾿Απηδανὸν Med. 2. 


Elea 


urbem oftentant inter duos montes, Offam, et 
Olympum, quo nomine alii funt duo montes "Theí- 
faliz. Quidam fuiffe negant ullam urbem Pifam: 
nam debuiffe ex oco iftis unam effe: fontem dun- 
taxat fuiffe, qua nunc Bifa dicatur, propinqua. 
Cycefio maximae octo illarum urbium. Stefichorus 
regionem Pifzam urbis vocabulo notat: quomodo 
poeta Lefbum appellat Macaris urbem: et Euripi- 
des in Ione: : 
Propinqua Ztbenis urbs Eubea cernitur. 


io Ac in Radamantho : 


Urbem propinquam Eubee qui tenent. folum. 
Ac in Myfis Sophocles di 

Afi ifla tota regio nomen obtinet, 

Sed. Myfia urbs Myforum. patria. dicitur. 


rg Salmone autem vicina eft fonti cognomini, ex 


quo Enipeus profluit, qui in Alpheum exit, 'et 
hodie Barnichius nominatur. liujus fluvii amore 
captam fuiffe ''yronem aiunt: 

Que fluvium flagrans adamavit Enipea divum : 
ibi enim regnaffe patrem ejus Salmoneum : quod 
etiam Euripides in ZEolo teftatur. Alium in Thef- 
falia ponunt Enipeum, qui, ab Othry delabens, re- 
cipit a Pharfalo decurrentem A pidanum. Prope Sal- 
monem Heraclea eft, una et ipfa de octo Pifatidis 
urbibus, xL. circiter ftadiis ab Olympia diftans, fita 


25 ad Cytherium fluvium: ibi eft facellum nympha- 


rum Goniadum, quas creditum fuit aquis morbos 


b Κικυσίε! Par. 1.2. Bre. Eft. “ Στησίχορον δὲ καλεῖν Par.1.2. Efe. ἃ wi- 


f $ deeft Med. 1. ὁ ᾽᾿Ἑνιππεὺς Med. 2. ex corre. — 8 Βαρ- 
k πὸν X. .. Par. 1. 2. Efc. ! Θεταλίᾳ Med. 2. WB γῆς 
? ss deeft.Med. 1.2. Ὁ δὲ σαρὰ Efe. 4 ᾿Ιωνιάδων Par. 2. 


y 


ré, qui Enipei Theffalie meminere. Quod fi eft, primum cor- 
rigantur Strabonis codices, qui Enipeum conftanter habent libro 
fequenti. Vérum dubiüm non eft, quin illi graviter fallantur, 
qui locum hunc fic accipiunt. Vibius vero Sequefter 'Theffali- 
cum fluvium, non Enipeum, fed Enipheum, vocat. em. 

22. Ἡράκλεια Stephano, Heraclea, πόλις Πισσαϊκή. Paufanias, 
lib. vi. c. 22. nonnihil a. noftro diffentit: ᾿Απέχει δὲ, inquit, ὡς 
πεντήκοντα ᾿Ολυμπίας ga dias κώμη τε Ἠλείων Ἡράκλεια, καὶ πρὸς αὐτῇ 
Κύϑηρος ποταμός. 1.6. Diflat v. ferme fladia ab Olympia Eleorum 
vicus Heraclea. Allabitur Cytberus flevius. Idem. 

Ibid.] Difcrepantia, qux intereft inter Strabonem et Paufa- 
niam, probat Heracleam effe ad fines utriufque gentis pofitam. P. 

25. Tóndduv νυμφῶν] "Turpe mendum: legendum enim, "Tof 
δὼν, vel ᾿Ιωνιάδων, ficut ᾿Ανιγρίδες dicuntür, et ᾿Ανιγριάδες, Κρηνίδες, , 
et Κρηνιάδες.  Paufanias, lib. vi. cap. Ζ2. de Cythero fluvio lo- 
quens, πηγὴ δὲν inquit, ἐκδιδοῦσα ἐς τὸν πδ]αμὸν, καὶ νυμφῶν iri ἱερὸκ 
ἐπὶ τὴ ey? ὀνόμιωτα δὲ ἰδίῳ μὲν ἑκάςη τῶν νυμφῶν, Καλλιφάεια, καὶ 
'Συνάλλαξις, καὶ Πηγάϊά τε καὶ Ἴασις᾽ ἐν κοινῷ δέ σφισιν ἐπίκλησιν Ἰω- 
νίδες. Λϑομένοις δὲ ἐν τῇ try καμάτων τέ ie χκἡ ἀλγημάτων «σαντοΐίων 
ἰάματα. 1.6. Supra fontem, e quo amnis emanat, Nympbarum tem- 
plum eft : fua funt propria Nymphis nomina, Calliphea, $ynal- 
laxis, Pegeea, et lafts.. Communi quidem vocabulo lIonides nuncu- 
pantur. Saluberrime furit lacoantibus aque ad lafftudines, et quof- 
vis corporis dolores levandos.. Deinde addit Ionidas vocari ab 
Ione, Gargetti filio, qui illuc Athenis migrarit. Cajau£. 

26. Παρὰ δὲ τὴν ᾿Ολυμπίαν il καὶ ἡ Ἔπινα)] Perperam legitur 
ἡ Ἔπινα, pro ἽἍΑρπινα. Docet hoc Paufanias, in Eliacis. lib. v1. 
cap.21. Καὶ ὄνομα Παρϑενίας τῷ ποταμῷ ἀπὸ Verre τῆς Μάρμακος. 


"Ec δὲ καὶ ὥλλος ᾿Αρπιννώτης καλόμενος ποταμός. 1.6. ΕΠ et alter flu- 


vius Partbenias nomine apud Harpinnatas. Ibidem Paufanias: oi- 


' ^ ^ " ^ p 
κίσαι δὲ Οἰνόμαον τὴν πόλιν, (Αρπινναν) καὶ ϑέδηαι τὸ ὄνομω ἀπὸ τὴς 


μητρὸς λέγουσιν ᾿Αρπίννης. Harpina etiam zque nomen fuit Oeno- 
mai, auctores Lycophron, ejus interpres Ifaacius, et Apollonii 
ícholiaftes,  Lycophronis verfus funt hi: ver. 166. 

Ὁ τὴν πόδαργον Ψψύλλαν ἡνιοςροφῶν» 

Καὶ τὴν ὁπλαῖς “Αρπινναν "Agrrviaas ἴσην. d.e. 

. Felocis moderator Pfylle, 

Harpinneque ungulas equalis Harpyiis. 
Paul. Lespardus, Emend. lib. vi11. c. τό. apud Gruter. Fac. 
Crit. Tom. iii. pag. 103. 


i 2"Ezwa] . 


* 


LIBER 

depellere. Juxta Olympiam eft etiam Epina, et 
ipfa in octo urbium numero, per quam labitur 
Parthenias fluvius, qua itur ad Pherzam, Arca- 
diz urbem, quz fita eft fupra Dymzam, Bupra- 
fium, et Elidem, verfus feptentrionem a Pifatide 
fitas; Ex di&is o&o urbibus eft etiam Cycefium, 
et Dyfpontium, fitum in via quz Elide Olympiam 
ducit, in planitie: verum ea deferta eft, ejufque 
incolz plerique Epidamnum et Apolloniam com- 
migraverunt. Proxime fuper Olympiarn Pholoe 
jacet, mons Arcadicus, cujus imi procurfus in 
Pifza funt regione. Omnino enim et hac tota, 
et Triphyliz plurimas partes Arcadiam confinio 
attingunt. Quz etiam caufa eft quod eorum loco- 
rum, quz Homerus in catalogo Pyliz regioni ad- 
fcribit, pleraque videntur effe Arcadia : tametfi 
periti hoc negant, qui Arcadiam Amaryntho amne 
finiri aiunt, uno ex iis qui in Alpheum illabun- 
tur: loca autem ifta extra Amarynthum effe fita. 
Quam fubjiciam, Ephori eft narratio, JEtolus, a 
Salmoneo Epeorum atque Pifzorum rege ex Elea 


Elea 


€jectus, in ZEtoliam abiit, eique hoc a fe nomen 20 


duxit Oxylus, amicitia junctus Temeno Heràdli- 
dz et ejus comitatui: his ille revertentibus in Pe- 
loponnefum itinerum du&or fuit, et hoftium agros 
diftribuit, aliaque fubjecit confilia ad potiundum 
€a regione pertinentia : pro qua ei opera id relatum 


fecit, et quae ibi funt urbes condidit, ΑΒ hoc penus 


eft gratie, ut ad Elidem poftliminio reduceretur 


majorum fuorum jure ad fe pertinentem: Rediit 
ergo contra&o adverfum Epeos 'Elidem tunc te- 
nentes exercitu 7Etolorum. 
curriffent Epei, 
vetufta quadam Graecorum confuetudine ad fingu- 
lare certamen progreffi funt, Pyrechma ZEtolus, 


Cumque armati oc- 


et Degmenus Epeus: hic levi armatura fretus, 


2 Ἔσινα Par. 2. fed ad marg. fcribitur," Aezez, vel αἰπειά. 
Eton. ἔχ. Moyc. “ τῆς deeft Med. 1. 2. ῷ 
ex correct. δ Κικύσιον Par. 1.2. Efe. Mofe.. Κιμύσιαν Eton. 
διὰ δὴ TSTo. Marz. Caf. fic Par. 1. διὰ δὲ τίς, Par. C e 
fupra notatur. ? «i» deeft Meg. 2. P τὸν deeft Ejc. 
corre&. * Πίσατον Par. τ. Πίσαντον Par. 2. Med. 1.2. Eton. 
* Scripti, τὴν δδόν. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Etoz. Efc. Mojc. 
Caf. fic Med. 2: Ἡρακλείαν Eje, τ sam» Par. 1.2. 


Ἐν $'Emwa] Nihil muto: tantum dico fufpicari me fcriptum 
fuiffe, "Aemwa. Nam Paufanias, lib. vr. Cap.21. Arpinam ur- 
bem antiquam agnofcit, quz parum a Parthenia flumine difta- 


ret: cujus cum nufquam meminerit Strabo, ut nec Pauíanias 


hujus Epinz, fufpicor, ut dixi, 
intellettam. | Cz/au5. 

Ibid."Ezwa] Dubitantis Cafauboni conje&ura, qua pro"Eziva 
fcriptum fuiffe “Αρπινα fufpicatus eft, egregie non tantum ad- 
ftruitur ex Stephano, verum etiam ex Philoftrato et Paufania paf- 
fim. Holffein. in Stephanum de Urb. p. 234. 

"Ibid. Ἔπινα] Lege, "Aezirz. Sic emendabat Salmafius in mar- 
gine fui Stephani, unde egregie quoque fulcitur conjectura Ca- 
íauüboni, qua fufpicabatur olim "Aemwa in Strabonis codicibus 
fuiffe exaratum. Ber£elius, in Stephanum de Urb. p. 612. n. gg. 

6. Δυσᾳόντιον ] Stephanus, Δυσπόντιον, «6M Πισαίας, ἀπὸ 
Δυσπόντου τῷ Πέλοπος. Meminit et Paufanias, lib. vi. cap. 22. 
Cajfaub. 

15. Τὸν γὰρ ᾿Αμάρυνϑθον εἶναι τὸν δρίξοντα τὴν ᾿Αρκαδίαν, τῶν εἰς τὸν 
᾿Αλφειὸν ἐματιπίόντων ποταμῶν. Qui Arcadiam Amaryntbo amne finiri 
GIUni, WHO €x iis qui in Alpheum illabustur] Nulli, quod fciam, 
fufpe&us fuit hic locus, at mihi mendum olere videtur. Lege, 


eandem effe urbem ab utroque 


Ὁ C'T-A^ V.D S: 


; -— ER 9. 5 Pu ba a » 
et par effet utrique exercitui robur, go τῶν Ἐπειῶν us3 ὅπλων, 


b Φηρέαν Eton. 
Ὁ Bs.. Par.1.2. Eje. 


& deerat Med. 2. add. poftea. 
3 "Eme Par. 1.2. 


fed in Par. 2. 
to ἐκ τῆς Par.2. Efe. Ὁ ὕλην Med. 2, ex corre&. » 
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nil 3 [Pega Vine dg αἱ ü ei 
δὲ τὴν ᾿Ολυμπίαν i5 xw ἡ ' Ἔπινα, ἡ αὕτῃ τῶν 
3 " ΩΣ -Ὁ " € » b ] 
Gcr, JY ἧς pet πότοι μυὸς Παρϑενίας, ὡς εἰς Φυραΐαν 

3 e». , nd ^w C 4 P 
* ἰόντων" ἡ ἢ Φηραία ἐσὶ τῇς ᾿Αρκαδίας ὑπερκειτω ἢ 

e : fe 3.4 
ὁ τὴς Δυμαίας, * Βεπρασίε, xq) "HAudbe*. f ἅπερ ἐσὶ 


PNIS m / ) h.v 1h 
5 (C635 ἄρκτον τὴ Πισούτιδι' 5 αὐτὴ δὲ im $70 'Kv- 


κῆσιον Tuy ὀκτῶ" xo) πὸ Δυασέντων XP^ τὴν ὁδὸν 
ὁξ Ἤλιϑος εἰς ᾿Ολυμιπίαν, ἐν πεδίῳ χείρϑρον" cEn- 
λείφϑη δὲ, καὶ ἀπῆραν οἱ π'λείες εἰς Ἐπίδαμνον X 
᾿Απολλωνίαν" xo) ἡ Φολόῃ Hd" ὑπέρχεια! ? 'OAuu- 


/ E / 3 i ἣ / be € / 
10 πίας ἐγίυτοιτω, ὅρος Αρχᾳδυχον,᾿ Ge τοῖς ὑπωρείας Ὁ 


Πισούτιδος ἐἶνω!. Καὶ πᾶσα, θ᾽ ἡ Kleine $$? Tp- 
φυλίας τοὶ E aA δμορέϊ τὴ ᾿Αρχαδιᾳ" ! id aro 
43 ᾿Αρχαδικὰ iva δυχέϊ τοὶ πλέξιγοι τῶν Πυλιαχῶν 
n $y X& TAM yo φροιζουϑύων jeelevw καὶ μδὺ τοί φασιν 


᾽ ! , / ^ 1 / : 
I5 οἱ ἐμπειροι" τὸν yep ^ Αμαρυν)ον ἐἴνω! “ τὸν δράζοντοι 


τὴν ᾿Αρκαδίαν, πῶν εἰς ὃ πὸν ᾿Αλφειὸν aurov my 
τσοτοι μῶν" ἔξω d' ὠχεῖνε qu) 22277 ἱδιρύοϑ ον τοῦτοι" 
Ἔφορος JY φηδιν Αἰτωλὸν, ὠχπεσόντοι ὑπὸ Σαλμω- 
vies τῷ βασιλέως S ᾽᾿Επεῶν τὸ Xj ᾿ Πισοιτῶν CA TUS 
Ἠλείας εἰς πίω Αἰτωλίαν, ὀνομάσω Té ἀφ᾽ " αὐτοῦ 
alo! "bay, X94 ᾿συνοικίσοι qus αὐτόθι “πόλει τούτε 
“δ᾽ "ϑιστόορνον ὑπάρξαν]α “ Ὄξυλον φίλον τὸς περὶ Τή- 
ῥϑιον Ἡρακλείδαις, ἡγήσοιοϑον! τε " τῶν ὁδῶν χατιξ- 
σιν és Ἱπελοπύννησον, χαὶ μέρίσα! τὴν πολεμίαν aj 


CY s T M " [ 1 Y 
25 TOS ωραν, “χα T^ ἄλλα ὑποθέοϑγω! τοὶ G'ép τὴν χα- 


TOXUTHOW “ὃ χώρα" ἀντὶ j τέτων 2a Güv Ap, τὴν 
εἰσ Th Y Ἠλείαν X£9oJoy. “δϑ)ονικὴν ὅσαιν" χαΐελ- 
9&ày δὲ ἀθροίσοιντας ἐφραγείαν  Ε Αἰτωλίας '€ τὲς 
κατόχοντοις Ἔπειες τὴν " Ἦλιν" ἀπαντησοίνων δὲ 
ἐπειδὴ ἀντίπαλοι ἧσοιν αἱ 
δυνάμεις, εἰς μιονομοιγίαν qxessA Dv, XP Ws m ma- 
λαιὸν τῶν Ἕλλζωων, Πυραΐχμον Αἰτωλὸν, Δέγμκενον 
“δ᾽ "Emu τὸν 4j Δέγμενον JU πτόξε ψιλὸν, ὡς 


* MSS. ἀνιόντων. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre, 
f:2 Med. 1.2. 8 αὐτῷ Par.1.2. Ἐκ. αὐτὸ Med. 2, 
!' deeft Mig. 2.  k Scripti, ex». Marg.Cgy; 1 Scripti, 
^ ᾿Αμάρινϑον Par. 1. fed ; punctis 
᾿Ἐπειὰν Med. 1.2. fed Med. i. habet Ἐπειὸν ex 
* ἑαυτῇ Eton. ΕΠ. Moe. t συνοικῆσεῃ Par. 1. " ὃ ξῦλον Eft. 
T VXrícribunturfupra. Y» Vulgo, Ἤλιδα. Marz. 
T Par. 1. 


meo periculo, τὸν γὰρ Ἐρύμανθον. Nam hoc idem ait Paufanias, 
lib. viri. c. 24. de Erymantho in Arcadicis, eum ultimum om- 
nium ponens eorum, qui in ipfa Arcadia cum Alpheo mifcen- 
tur. Amarynthus vero fluvius nec ibi, nec alibi, quod fciam, in- 
venitur. Palmer. 

18. Αἰτωλὸν, ἐκπεσόντα ὑπὸ Σαλμωνέως. ZEtolus a Salmoneo ejec- 
£u5] Aliam fugz ZEtoli caufam vide apud Paufaniam, in Eliaco- 
rum primo. i.e. lib. v. c.r. /4zz., 

Ibid. ἐκπεσόϊα} Cur ZEtolus Endymionis filius, Elide relicta, in 
eam migrarit, quz ab ipfo poftea ZEtolia dicta eft, aliter refert 
Apollodorus, libro primo: cui Paufanias affentitur, Ἠλιακ. α΄. lib. 
V. C. 1. et Pindari fcholiaftes, in Oden iii. Olympioni. Porro 
de Heraclidarum reditu, five καθόδῳ, in Peloponnefum, duce 
Oxylo τριοφϑάλμῳ, plena funt veterum monumenta. Vide, prz. 
ter alios, Paufaniam, initio Ἠλιακ. ubiomnia habentur, quz hic 
refert Strabo : conferenda etiam hzc funt cum his, quz ex eo- 
dem Ephoro referuntur libro x. Ca/zub. » ; 

19. Ἔπειῶν τε} Legebatur, ἔπαν τε καὶ Πίσαντον. Ego facile 
vidi quid reponere. Sed verbum poft vel ante εἰς τὴν Αἰτωλίαν 
deeft, quod migrare aut abire fignificat : ego de meo fübjeci in 
verfione. Xjland, 


6Q 


Δ. τὸν δόλον} 
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* περιεσόμϑρον ῥᾳδίως P ὁπλίτε Δ[9᾽ τὴς exeo iae" 

/ ^ ny ^ , 
qo» δὲ μετοὺ σφενδόνης, xo ripas λίθων, ἐπειδὴ x&l- 

Y Ὁ | Y eA , e 
ἔμαϑε τὸν δόλον" τυχεῖν δὲ νεωσὶ NL T Αἰτωλῶν 
e ^ ͵ [d 7 / 
εὐρημδῥον τὸ Tis σφενδόνης Εἰδοδ᾽ μακχροξολωτέρας d* 
" e / gor 
ouv «us σφένδονης, “ππεδτιν T Δέγρϑνον, X, χατασ- 
hi "one ν / 
jd τὲς Αἰτωλὲς Y yo, ὠχξαλόντας tus Emuss 
D ! t € ^ 
P T CIETT * δὲ καὶ ὃ ἐλιμέλειαν τξ ipe TE Ὀλυμ- 
e Gon , l 
“πιάσιν, ἣν εἶχον “ οἱ Αχαιοὶ, [9 τὶ πίω ᾿Οξύλου 
φιλίαν apis τες Ἡρακλείδοιφ᾽ σιευομολογοδήνο. [9] 
€ u , / »ὦ M» / € Vv 6 Ὁ 
ῥαδίως Gc πᾶντων pue opus T Ἤλείαν (epa élyd4 TE 
, l 1 
Ads τὸν d POlabila "Ei alo ραν ταὐτίω μεθ᾽ 
e , D € » cd , e X. 4 N 
ὕπλων ἐναγῆ &yoy ὡς d' αὐτῶς eva)n χρὴ τὸν μὴ 
$2 ἘΠ 0 οἱ Jer que d RAN] ! 
ἐπα μύνοντου εἰς duvapav cx τέτε C τὲς κχτι- 
᾽ / E) 

σοιντοις alo ὃ Ἠλείαν πόλιν ὕφερον, ἀτείχεαον ἐάσοι, 
χαὶ τὲς δὲ αὐτὴς τὴς Wepas ἰόντοις ςρατοπέδῳ, τὰ 


3 ! li ἰὼν | * 1 [od 
ἐκξασιν" ᾿Ἰφιτόν ἐς Sàyo τὸν "OA xov ἄγωνα, 
€ (m 3, I h | / 3) 
ἱερῶν ὄντων Tid Ἠλείων. Ἔχ δὲ T τοιέτῶν αὔξησιν 


τω l / ᾿ς i»' 
Ae dv τές ἀνθρώπεο' vi Ὁ ἄλλων ad πολεμέν- 
! 


l , . ! 1 , 
τῶν “ὧξ99 SA gs, μόνοις ὑπάρξαι) τσολλὴν εἰρηνζου" 20 


Ci, αὐτὸς "μόνον, δλλὰ xj τοῖς ξένοις, gu ἡ εὐαν- 
dyiod, MA Aug. πάντων ἱ παρὰ TET Φείδωνω 5 1 
᾿Αργέιον, ϑέχαπον Jp ὄντα Su) "Tage, δυνάμει δ᾽ 
ὑπερξεξλημϑίέον τὲς κατ᾽ αὐτὸν, ἀφ᾽ is τήν πε λῆξιν 


GEOGRAPHI Elea 


foloque infru&us arcu, quod eminus fagittis fe 
facile vi&oriam a gravis armatura adverfario fpe- 
raret reportaturum : ille funda, marfupioque lapi- 
dum pleno, (recens tum bono cafu invento ab /E- 
tolis funde ufu) ubi dolum animadvertit. Quia 


5 vero funde longius quam arcus perferrentur jac- 


tus, cecidit Degmenus, et, expulfis Epeis, ZEtoli 
eam obtinuerunt regionem. lidemque templi etiam 


tum Olympici fufceperunt procurationem (ante ab : 


Achzis obitam) propter Oxyli cum Heraclidis a^ 


omicitiam : et nullo negotio impetratum ab univer- 


fis fuit, ut, jurejurando interpofito, profiterentur 
Eleorum ditionem Jovi effe facram: qui eam ar- 
mata vi incefferet, nefarium habendum: eodem- 
que loco, qui id fcelus non pro virili ulcifceretur. 
Unde confecutum eft, ut qui urbem Elidem pof- 


15tea temporis condiderunt, nullis eam cingerent 
» ' ^ 15 m : ' 
ὅπλα τ ϑοντοις, mau vay UL, πίω cxt ópay 


muris: et qui exercitu per Eleam iret, arma 
Eleis traderet, egreffufque eorum fines reciperet : 
et Iphitus Olympicum certamen inftitueret, con- 
fecratis ad hunc modum Eleis. Iíta in caufa fue- 
runt, ut Elei crefcerent : reliquis enim continenter 
inter fe bella gerentibus, folis Eleis perpetua fuit 
pax: neque ipfis modo, fed et eorum hofpitibus z 
qua occafione maxima ibi hominum copia exftitit. 
At vero Pheido Argivus, decimus ab Hercule, et 
omnibus fuz tempeftatis principibus potentia prae- 


t 5 l / / 3 / " * 
Alo ava Ge uuo Τυμένε διεασαισμένϊου εἰς. πλείῶ 25 ftans (qua ufus et totam Temeni fucceffionem in 


8. φεριεπόμενον Bre. 
Med. τ. add. poftea. 
Med. 2. add. poftea. 
! περὶ τῶτο Med. 1. ex corredt. 


4. 35 δόλον} Quem dolum ? Non enim fatis intelligo. Pro 
his habet Paufanias, lib. v. c. 4. hoc tantum, Δέγμενόξ τε "HAsfog 


ἦν τοξόφης, καὶ «áp τῶν Αἰτωλῶν Ilopainyjuns δφενδόνην δεδιδονγμιένος 


Cafaub. ire 

Ibid. δόλον] Lege, βόλον, doli enim nihil huic certamini adfuit. 
Kubnids, in Paufaniam, lib. v. c. 4. p. 382. 

Ibid.] Lege; βόλον, ut patet voce, μακροδολωτέρας, fequenti, et 
verte : quippe jam artem jaculandi noverat. Poteft tamen ftare 
δόλον. Κ΄. ᾿ - 

" [bid. ὑπὸ 25 Αἰτωλῶν] Plinius, 1. vir. ὃ. 56. a Phoenicibus 
fündam ait effe inventam. — Ca/zu£. ; 

Ibid.] In Balearibus, Hifpaniz infulis, inventam docet Florus, 
li. c.8. Servius, ad Virg. Géorg. I. ver.309, et ex eo Ifido- 
rus, Origin. 1. xiv. c. 6. Undé Balearis funda. — Anon. 

22. Φείδωγα δὲ τὸν ᾿Αργεῖον} In fcholiis Pindaricis hzc reperio, 
Φείδων τις Κορίνθιος εὗρε μέτρα. καὶ ςάθμα. Corinthius autem dicitur, 
non quià Corinthi natus effet, fed quod ibi maneret. Vide ibi- 
dem, ubi et Φειδωγείων eft mentio. Cafaub. 


Ibid. Φείδωνα δὲ τὸν ᾿Αρίεῖον, δέκατον 2 ὄντα. ἀπὸ Τημένε. Mt. 670 


P beido Argivus, decimus αὖ Hercule] . Xylander legit, δέκαϊον ὄντα 
ἀπὸ Ἡρακλέθς, mu]to melius, five ita invenerit in fuo codice, five. 
fic emendaverit. Nam ex Satyro apud Eufebium numeratur 
Phidon ab Hercule undecimus, et cum eo confentit Chronicum 
Marmoris Arundeliani linea xvi. Forte plures fuerunt Phi- 
dones in ea progenie. Sed de primo Phidone famigerato illo lo- 


quitur, quem Satyrus undecimum ab Hercule numerat, ipfum. 


nempe Herculem includendo. — Palmer. . 

Ibid,] Palmerius et Xylander Straboni obftant, et Lydiat in, 
notis ad Chron. Parium l.xr,v. non noítri authoris textüm pro- 
bat, quod Marmori vere celeberrimo refragatur. "Chronicon 
autem Parjum ternas aetates centenariis fingulis affignat, et ex- 
inde rátiones chronologicas ducit. Newtonus annos 27 uni- 
cuique ztati tribuit, et hoc modo chronologiam hujus fzculi 
reddit, Hic expeditionem Argonauticam circiter an. A.C.9537 
ponit. Hercules fuit Argonauta. Herculis pofteri funt Hyllus, 
deinde Cleodzus, poflea Ariftomachus, . cujus filii 'T'emenus, 
Crefphontes, et Ariftodemus Peloponnefum recuperaverunt. Hoc 
evenit poft annos 112 exactos, fcilicet ante Chrif. 825. Phidon 
decimus fuit a Temeno. 81 generationi cuique des ann. 27 to- 
tum erit 243. Ergo Phidon regnavit an. A. C. 582 fcilicet ad 
Olymp. xr virt. vel xuix, Confitendum eft Paufaniam afferere, 
lvi. c.22. quod Elei Phidona Argivum advocaverunt in O/ym. 
ava, Xx; T ἀγῶνα ἔθεσαν 5j τι Φείδωνι, Hoc autem eft, fecundum 


b ὁπλίτην Par. 1. 2. Efe, fed in Par. τ. ὁπλίτα fcribitur fupra, alia many. 
4 οἱ deeft Meg. 1. deetat Med. 2. add. poftea. 
£ Ἠλείων Par. 2. Med. 1.2. Eron. Ἐκ. 


ς X deeft Me. 2. deerat 
e δὲ deeft Par. 1. 2. Med. 1.2. Ef. ἐπιόντα deerat 
hb M Mofc. i πολεμόντων ἀεὶ Med. X. k μόνοις Med. 2. 


"Newtonum, tranfcriptoris mendum pro Χιν τι. Tphitus enim et 
ejus poíteri ludorum przfe&i fuerunt adufque Olymp. xxvi. 
''um Pifei prafuerunt adufque Olymp. xrvirt. Deinde Elei, 
advocato focio Phidone, Pifzos fummoverunt. Phidon autem, fe- 
cundum Herodetum, Eleos admittere noluit, hoc evenit Olymp. 
xL. ix. In Olympiade fequenti pax facta fuit inter Pifzos et Eleos, 
et Hellenodicz duo forte ducti ab Elide ut ludis przeffent. Si ergo 
Phidon Olympiade xrvirr. vel xr 1x. fuit pra-fe&us, certe de- 
cimus a 'Temeno, non ab Hercule zíftimatur. Talis eft compu- 
tatio Newtoni, cui neque proríus faveo nec obfto; textum tamen 
Strabonis effe fanum probari poteft. Phidon fuit a T'emeno de- 
cimus: Temenus fuit Ariftodemi frater. Exinde eos effe fere 
cocevos fupponamus, Ariftodemi filii regnum Spartanum con- 
diderunt. Alcamenes, rex Spartz, fuit decimus ab Arif- 
todemo, Phidon a Temeno, quocirca Phidonis fzculum. non 
longe ab Alcamene diítabat. Hifíce promiffis, "Leonidas rex 
Spartz certe interiit ad Thermopylas A.C.480. Hic octavus ab 
Alcamene fuit, et filius natu minor. Cum autem czteri reges 
Spartani effent filii natu majores, non plufquam annos. ducentos 
ab Alcamene ad Leonidz necem enumeramus. Hac computa- 
tione ad an. A. C. 680. ducimur, fcilicet ad. initium. Olymp. 
xxv. quo tempore, ut opinor, Phidon Argis regnare coepit. 
Paufanias, utantea dixi, hunc in Olymp. octava ponit, quod certe. 
mendofum ; nifi cuique generi annos plufquam 58 demus. Pra- 
terea, Strabone tefte, Elei ad ufque Olymp. xxvi. ludis prz- 
fuerunt; ideoque Pifzi non eos in octava cjecerant. Strabo 
antem íat clare innuit, Eleos prz:fe&tura ludorum excidiffe in. 
Olymp.xxvir. cur enim limites fixos eorum prafe&urz daret, 
fi non iis fuiffet adempta Olympiade fequenti? Hac de caufa 
Pifzos Eleos ejeciffe Olymp.xxvii. conjicio. Olymp. xxviii. 
Elei Phidonem advocaverunt, ut Pifzos expelleret. 'Tum Pau- 
fani vera le&io non eft Olympias octava, fed vicefima octava, 
Aliud argumentum eft, quod Paufanias Olympiadas in ordi- 
ne recenfet, primo v111, deinde xxx1y. et denique XLVI1I. Tum 
fi per octavam Olymp. quafi dixerit xzvirr. Olymp. intelligen- 
dus eft, cur iterum in eadem claufula ejufdem xL viit. mentio- 
nem fecerit ; et in ea defcripferit facta prorfus priori incongrua? 
Sivelis, le&or, Pauíaniam adeas, ibique animo revolvas an ο- 
lympiadis octave relatio cum ea ΧΎΨΑΙΙ. conveniat. Hac de 
caufa Newtoni compputationem rejicio, et lego, apud Paufaniam, 
Olymp. xxviir. [ta fcilicet Paufanias aliique authores cum. 
Strabone congruunt. PF. à 
, 1. xe 


Meffenia 


plures divulfam partes ad fe recepit, et menfuras 
invenit, quae Pheidonea: dicuntur, atque pondera, 
et monetam cum aliam, tum argenteam procudit) 
is ergo Pheido, prater alia facinora, adortus eft 
etiam eas urbes, quas quondam Hercules ceperat, 
fibique hoc vindicavit, ut ea ipfe certamina pro- 
curaret, quz ab Hercule fuerant inftituta : de quo- 
rum numero fuit etiam Olympicum. Et quidem 
in Olympiam profe&us obtinuit, ut ipfe certamini 
ifti przeffet: cum neque Eleis ad propulfandum 
arma effent, in diuturna verfatis pace, neque aliis, 
quos ille fua potentia opprefferat. Elei autem non 
retulerunt in tabulas iftam certaminis infcriptio- 
nem: fed, armis paratis, defendere fefe coeperunt, 
ufi ad hoc auxilio Lacedzemoniorum: five hi Eleo- 
'rum felicitati a pace profe&e invidebant,. five 
horum fubfidio fe Pheidonem fperabant dejecturos, 
qui ipfis priftinum in Peloponnefios principatum 
ademerat. Sane et ope ufi Eleorum Spartani Phei- 
donem everterunt, et Eleis ad obtinendam Pifa- 
tidem ac "Friphyliam adjumento fuerunt. "Tota, 
quanta nunc eft, Elea circumitur navigatione, fi 
quis finus non intret, ftadiorum mille et ducen- 
torum. Hactenus de Elea. 

Continuo poft Eleam eft Meffenia, majore fui 
parte ad auftrum vergens ac mare Libycum. 
Hzc "Trojani belli tempore Menelao paruit, cum 
effet pars Laconice : nomen regioni fuit Meffene: 
quz enim nunc dicitur urbs Meffena, cujus arx 
fuit Ithoma, tum nondum fuerat condita. Poft 
obitum Menelai, cum ejus fucceffores vires ami- 
fiffent, in Nelidarum poteftatem venit Meffenia, 
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μέρη, καὶ μέτρα ὠξεῦρε qu. * Gudrun. χαλέμϑυα, 3 
φοιϑμες, x34 νόμισμα, x6yteouy|abrov, ^ qo, m ἄλλο, y) 
τὸ ἀργυρῶν" «ges τώτοις, ᾿χιϑέοϑοι καὶ ταῖς ὑφ᾽ Ἡ- 
esoNéus “ αἰρεϑείσοιις πόλεσι, καὶ τὲς ἀγῶνας ἀξιοῦν 


/ i D -Ὁ 5, / 3 ^ * 
5 Ti)sve, αὐτὸν, oU ὠχξινος tOwue τέτων δὲ ἐἴνω αὶ ὃ 


Ὀλυμπιακόν" χαὶ δὴ βιασοίμενον ἔπελθοντο, ϑέινω 
αὐτὸν, οὔτε τῶν Ἠλείων ἐχόντων ὅπλα Gge κωλύειν 
DP. zh) eju, T τε ἄλλων χρατεμένων τῇ du- 
vaga d μὲν τάς γε Ἠλείες ἀναχράψοῃ τὴν ϑέσιν 


1o ταὐτίωυ" DA χαὶ ὅπλα, κτήσασϑθοι δ Ὁ * τοῦτα, 


| Ld , ἴω) 

καὶ. ἀρξαιμένες ᾿δχοκερξιν σφισιν αὐτὸϊφ᾽ συμπράἥειν 
Y - 

δὲ xe) Λορκεδοιιμονίεις, εἴτε φϑονήσοιντοις τὴ 2f: τὴν 


Ρ" ^. (r^ / » 1 CEPS l 
εἰρηνζὸν “εὐτυχέο,, eT χρὴ σευεργεσ ἕξειν νομίσοιντους 


“δός, πὸ χα]αλῦσα! πὸν Φείδωνα, ἀφηρημένον αὐτοὺς 


Y , 2 c9 / f hz 
IS vi» wy&poviay τῶν Πελοποννησίων, ᾿ἣν c/xevol copot- 


xéclure καὶ δὺ καὶ συπια]αλύσω τὸν Φείδωνα" "civ 
δὲ συγχα]ασκόυάσοωι tois Ἤλείοις aluo πε Πισούτιν, αὶ 
"alu. Τριφυλίαν. Ὁ δὲ οἷδόπλες ἅπας 0 2 γῦν 
Ἠλείας, μὴ καϊᾳκολπίζοντί, χιλίων ong καὶ 2]gao- 


, , ! e HU l DEAE 
20 σίων isl. ςαδίων. Ταῦτα μὲ cA τὴς "HAÀeias. 


Ἡ δὲ Μεωννία συνεχὴφ ἐσι τὰ Ἠλείῳ, «ἰξινεύ- 
σοι πὸ πλέον (Ts τὸν νότον, X τὸ Λι(ξυχὸν πέλαγοδ᾽ 
αὔτη d''Cki μδὺ τῶν Τρωϊκῶν ^um Μενελάῳ ἐτέ- 
τακτο, μέρος οὖσα τὴς Λακωνικῆς ὠχαλέϊτο ὁ ἡ 


25 χώρα Μεοσήνη" πίω δὲ vu ὀνομοιζομένην πόλιν ἿΜεσ- 


cuu, ἧς ἀκρόπολις ἡ Ιϑώμη ὑπῆρξεν, οὔπῳ σωωέ- 
(αινεν ὥχτίαϑο)" p "δὲ al) Μενελάε πελευτὴν, 
ὑξαοϑενησάντων ᾿ τῶν 2 adv Ea μένων ub. ἀρχζω, οἱ 
" Νυηλχεέῖδαι τὴς Μεοτηνίας. ἐπῆρχον. Καὶ δὴ xp 


Et vero fub reditum Heraclidarum et, quz tum 30 quy Ἡρακλειδῶν Ῥηρίθοδου, ὁ ἃ τότε ᾿γενηθέν]α. με- 


facta eft, ditionum diftributionem, Meffeniorum rex 
fuit Melanthus, peculiare regnum habentium, cum 
olim fuiffent fubditi Menelao. Cujus rei argu- 


jd S ron & 7 Von 
ξισμῶν τὴς "χώρας, ἣν Μελαν)ος βασιλεὺς T Mea- 
.. V / / , 
σἱωίων, x«9' αὑτες ταοσομένων" verno Φ᾽ ἢ ὑπή- 
m , e» "i ᾽ ^ ^ 
Xon ἦσαν τῷ Μενελάβ' σημέξιον δὲ" ce jo τῷ Μεσ- 


* dene Ef. ὃ τότε" ἀλλὰ Par. 2. Efc. Mofc. fed in Par. 2. fcribuntur fupra, alia manu. — * Scripti, εὑρεϑείσαις. Marg. 


Cz. fic Par.1.2. Eton. Efc. fed in Par.1.2. fupra fcribitur αἰἱρεϑείσαις: ἡ 
f Sy ἐκεῖνον 47pot. . defunt Mez. t. deerant Med. 2. add. poftea. ταύτην yag οὗτοι got. * Vh 
! Μεσσήνης Ec. 
τὴν Λακωνικήν. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. Efc. Moft. et Med. 2. ex corre&. Λακωνικὴν Par. 1. 
P χάϑοδον deerat Med.2. add, poftea. 
ὑπήκοον οὖσαν. Marg. Caf. fic Par. 2. Efc. Mofc. fed in Par. 2. ícribuntür fapra. 


Ejc. et Med.2. ex corre&. 
Eom. Ὁ τὴν ἀεεῆ Med. 1. deerat Meg. 2. add. poftea. 


Med. x. deerat Med. 2. add. poftea. 


τ τὸ μέτρα ἐξεῦρε] Plinius, lib.vi1. cap.56. Menfuras et pondera: 
Phidon Mrgiuus inuenit : aut Palamedes,ut maluit Gellius. Cafaub. 
Ibid. τοὶ Φειδώνεια καλόμενα. } Julius. Pollux, lib. x. cap.46. Es 


à av. xai Φείδων τι ἀγγεῖον ἐλωιηρὸν» ἀπὸ τῶν Φειδωνίων μέτρων ὠνομίαδ'-" 


μένον᾽ ὑπὲρ: ὧν ἐν ᾿Αργείων «ολιτείῳ ᾿Αρισοτέλης λέγει. [462]. 

7. ἔχόντων ὅπλα} Nam quia erant Elei ἱεροὶ, ideo fecuri et 
fine armis erant. dem. { 

Ibid.] Vide Polybium, lib. iv. c. 73. Edit. “458. ubi prifti- 
num reipublicz. ftatum, expertem quidem armorum, ab aliis ta- 
men Grzciz civitatibus illefum deícribit, et quibus modis in 
bellicofam rempublicam vertebatur. JF. 

9. οὐ μὴν. τούς, γε] Elei folebant in commentarios diligenter 
referre qua fingulis Olympiadibus gefta fuiffent, hoc eft, qui, 
quo. certamine fuperaffent: fed cum alii per vim ludis prafue- 
rant, gefta illis annis non fcribebant, fed eas Olympiadas voca- 
bant Anolympiadas: proríus fimili ratione δὲ Athenienfes an- 
num, quo fuiffet aliquis non legitimus Archon, ἀναρχίαν nuncu- 
pabant, teflibus Xenophonte et Laertio. De Anolympiadibus, 
vide Paufaniam, lib. v1. c. 22. Cajaub. 


19i pA. xerexoNritorn] Mendofa eft hec computatio ; fi enim. 


finus intres vix. ftad. 1200 attingit. Mallem hac de caufa de- 
lere μὰ negativum, praefertim cum paulo infra Strabo Meffenize 
litus καπαχολαίξων defcribit. Cur enim diverfimodo Eliaci ac 
Meffeniaci litoris menfuram faceret? MSS. autem nihil adju- 
menti afferunt: et nofter forían in hac computatione peccat. 
Scylax Caryand. ftad.700 habet, quod verum propius accedit. F. 

23. ὑπὸ Μενελάῳ] Paufanias, lib. 1v. c. 3. aliter fentit. Nef- 
tori enim paruiffe tunc temporis Meffeniam fere totam fcribit : 


3 «EK.  * Scripti, τῦτο. Marg. Caf. fic Par.1.2. Etoz. 


; ig οὗ ξ τὸν δὲ 

k δὲ deeft Ec. 1 δὲ τῶν Ero. Ef. πὶ Scripti, 
- Ἠλεῖδαι Ἔκ. δὴ ? γῶν deeft 

4 γεννηθέντα Med.2. ex correct. Σ Scripti, 


ἐς δὲ Ní£ropas τὸν τῷ Νηλέως περίῦλϑε Μεσσηνίων ἡ ὠρχὴ τῶν τὲ ἄλλων, x 
ὅσων πρότερον ἔδασίλευεν Idae". axi». ὅσοι τοῖς ᾿Ασχληπιῶ παισὶν αὐτῶν 
ὑπήκθον. i.e. Tunc Meffeniorum imperium ad Νόβογεσε Nelei filium 
delatum: penes quem quum cetera omnia, tum «vero que Ide regno 
continebantur, fuerunt: iis tamen. populis exceptis, quibus ZEjtu- 
lapii liberi imperarunt. Paufanis aflfentitur Diodorus, in brevia- 
rio rerum Meffenicarum, libro xv. Ibidem annotat Paufanias 
Nelei pofteros e Meflenia fuiffe pulfos fub reditum Heraclida- 
rum in Peloponnefum, altera poft Neftoris mortem generatione. 
Cajaub. ἧς 

Ibid.] Paufanias ac Diodorus, qui Pylum Meffeniacum effe 
Neítoris regiam crediderunt, certe Mefleniz tractum Neftori 
darent. Paufanias autem Machaoni-ac Podalirio partem Meffe- 
niz tribuit, Strabo tamen; ut videbimus, hofce duces in 'T'hef- 
faba ponit. F. 

25. τὴν δὲ νῦν ὀνομαζομένην πόλιν Μεσσήνην] Paufanias idem fentit, 
Μεσσηνικῶν initio, (lib.1v. c.1.) ante Leu&tricam pugnam, nullarn 
fuiffe urbem, quz Meflena appellaretur : πρὸ δὲ τῆς μάχης ἣν Θη- 
Caos πρὸς Λακεδαιμονίες ἐμαχέσαντο ἐν Λεύκτροις, X; τῷ οἰκισμῶ Μεσ- 
σήνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῇ ᾿ϑώμῃ, πόλιν οὐδεμίαν πω χληϑῆναι πρότερον 
δυκῶ Μεσσήνην. 1.6. Nam antequam Thebani ad Leutira. prelium 
cum Lacedemoniis commififfnt, atque inde Meffenen, que: bac etiam 
etate extat, fab. Itbome condidiffent, nullam omnino exiftima ur- 
bem eo nomine nuncupatam.' . Cafaub. 

28. οἱ Νηλεῖδα.} Non Neftor, fed Nelidz quidam Meffeni- 
am poffederunt. FF. 

29. κατὰ τὰν τῶν Ἡρακλειδῶν κάϑοδον] Paufanias hunc Heracli- 

darum 
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σϊωυιακξ χόλπῈ, Y TE cuvey zs ᾿Ασίναίε λεγομένου, 
su)  Μεοσζωιακὴς "Acte dj tm] ἧσαν πόλεις, 
ἃς ὑπέογετο δώσειν ᾿Αγαμέμνων ᾿Αχιλλέϊ" 

* Καρφα μύλην, ᾿Ενόπην τε € Ἱρὴν aroioav, 
Φηροίς Tt Cans, 1d" *"Ay9uay βαϑύλειμον, 
Καλήν τ᾽ "Αἴπειαν, 3, Πήδασον ὠμπελότοσαν... 

Οὐκ ἂν τοῖς γε μὴ “παδοσηκούσος μήτ᾽ αὐτῷ μήτο τῷ 
ἰδελφῷ ὑποοόμενος. "Ex d τῶν “ Φηρῶν y) ? συρρα- 
τευσανας τῷ Μεωολάῳ δηλοῖ ὃ πσοιητήφ' “ ἃ uA καὶ 
 συγκα]αλέγων πῷ Λακωνικῷ χα]αλόγῳ" ὅ τὸν δὲ 
ἐν τῷ Μεοσϊιυιαχῷ κόλπῳ. Ἔσι ἢ ἡ ἢ Μεοσήνη Lu 
Τριφυλίαν" χοινὴ d' ἐσὶν ἀμφὸιν ἄκρα, μεϑ᾽ ἣν τὸ 
Κορυφάσιον, καὶ i Κυπαριουία" ὑπέρχείω δ᾽ ὄρος ἐν 
ἐπ] caius. τὸ Αἰγαλέον τότε τε αὶ 4 jo dine. 
Ἡ ἢ oko παλαιὰ Πύλος ἡ Μεοσϊωιαχὴ. ἔσο. τῷ 
Αἰγαλέῳ αόλις ἣν" καϊεαποισμένης δὲ ταύτης, go 
πῷ Κυορυφασίῳ τινὲς " αὐτῶν ' ὠχησαν' Ἢ “ροσεκτή- 
σαντο J' αὐτὴν ᾿Αϑηναῖοι, τὸ δεύτερον "Gil. Σικελίαν 
πλέον]ες μέ Εὐρυμέϑον]ος. καὶ Στραοκλέες, ᾿ἐλιτεί- 


GEOGRAPHI 


Meffenia 


mentum eft, quod a Meffeniaco finu, et eo qui a 
Meffenie Afina Afinzus dicitur, feptem urbes 
fite fuerunt ille, quas fe Achilli daturum Aga- 
memnon pollicebatur : 
Cardamylen, Enopenque, berbofe meniaque Hir, 
Divinas Pberajque, fitam inter prata Antbeiam, 
Pulcbramque ZEpian, et palmite Pedafon aptam. Ὁ 
Neque enim. promitteret. qua neque ipfius effent 
neque fratris. Quinetiam recenfet: Homerus qui 
cum Menelao ad bellum. iverint Pheris nati: alte- 


Iorum in Laconico. catalogo inferens, alterum | in 


Meffeniaco finu. Eft autem: Meffene poft .Tri- 
phyliam: et eft ambabus comihune promontorium, 
poft quod Coryphafium eft et Cypariffia." Inde et 


Statocle ; ducibus, :eaque ufi funt adverfus Spar- 


γίσμω τοῖς Aexedtupwovíois* dug d' isi ὁ ἡ Κυπα- o tanos: munitione; Ibi-eft etiam. Cypariffia-€Mef- 


E - i 4 : / Li D 
eoa. Μεοσηνιακὴ, καὶ ἡ τῦροσκειμένη πλησίου τοῦ 


οἰ Iliad./. νὸν, 16. 


* Αἴϑείαν Med. 2. b Ἔσειαν Mea. 2. Ec. * Φωρὼν Efc. 


feniaca, et infula Sphápia, feu Spha&teriá; prope 


il v ἃ “τἀν k 


| 213 £23 E Soc; onde 


4 "MSS δυῤραξεδδῆα;: Marg. Caf. fic Bre. συξρωτεύοντας Med. 


I. 2. Efoz. Ef. 9 σὸν δὲ. «ον x; hic eft parva lacuna in Ee. et ad oram fcribitur eadem matu: χωρῶν." In Eton. poft δὲ 'olim fuit 
lacüna, in.qua jam fcribitur ur: lacuna etiam poft τὴν 25,nam ita legitur, fed τὸν inter lineas fcribitur arecenu manu, In Par.z2. 
poft τὸν pi»,. fpatium unius vocis, et ita poft τὸν X : utrumque ad finem linearum. f MSS. συγκαϊαλέγει. Marr. Caf. fic Par. 1.2. 


Bre. Efc. Mofc... € τὸ δὲ Par; 1. τὸν δὲ defunt Ecc ^ 
τῶν deeft Par.z2. 
1.2. Med. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. 
darum reditum fuiffe δύω γενεαῖς ὕφερον, fcilicet poft bellum Tro- 


janum confe&um, narrat. l. iv. c. 3. F. 


1. τῷ συνεχοῦς) Anguftüus hic accipe finum Mefféniacum : Ὁ 


nam mox docet Geographus finum Afinzum non effe alium a 
Meffeniaco. Vide.locum. ^ Cajzu. τος εν, 

4. Ἱρὴ] Τιερβ, Ἴρην. In Homero equidem videtur ἱρὴν ἃ qui- 
buídam fcriptum ita, quafi contra&tum effet ex ἱερὴν, ut epithe- 
ten fit oppidi.quod vocatur Ποιήεσσα. Vide Hom. Iliad.1x. ubi 
non fcribendum, ἱρὴν ΠΠοιἥεσσαν, facram Paeeffam, fed vice verfa 
Ἴρην ποιήεσσαν, Iren berbofam. Hefychius, eoiztecov, βοτάνας ἔχε- 
σαν. Kubnius, 1n Paufaniam, lib.1v. c, $09- -Da.S63» 


. τὸν μὲν καὶ] Locus fufpe&us: certe hodie in Menelai ca- 
9 " P 


talogo nulla mentio Pherarum eft, et de finu Meffeniaco itidem 


non quadrat. $4» legitur Iliad. β΄, ver.582. Τάς τε μὰ fcripfi 
pro τὰς δὲ μή : perfpicuum. | Xy/asd. | - 


Ibid. δ Z xai συγκαταλέγων} Loco tenebricofo lucem attule-. 


ris, fi legeris, τὸ μὲν et τὸ δὲ, quam effe veram le&ionem, vel ex 
priori interprete apparet, qui vertit partim, Eft autem obfer- 
vandum, Strabonem alias fequi poetz editiones, quam noftras. 


In noftris enim deeffe videtur carmen quo Pherarum fiebat men-* 


tio in catalogo copiarum Menelai: quod omnino factum effe ex 


if loco intelligimus. Videtur ergo dicere, parere. Pherzos: 


Menelao συςρατεῦσαι;, et ex eo quod Pherarum. in catalogo La- 


conico, five Menelai, eft mentio, et ex eo etiam quod fit Phera-. 
rum mentio inter illas feptem urbes finus Meffeniaci, de quibus. 
modo diétum eft, At in libris fcriptis poft τὸν μὲν et τὸν δὲ lacu-- 


na reperitur. Ca/azé. 


12. ua ἣν τὸ Κορυφάσιον] Τρία, ἄκρα plerique Coryphafium- 


nuncupatur. ZZez. 

den. Kc e is AUN 

16. ὑπὸ τῷ Κορυφασίῳ] Ideo ipfa urbs Coryphafium eft appel- 
lata. "Thucydides, lib. iv. c. 3. ἀπέχει γὰρ ταδίες μάλιστα ἡ Πό- 
λος τῆς Σπάρτης τετρακοσίες, xe ἕξιν ἐν, τῇ Μεσσηνία «ποτὲ ἔση yn 
xaMici δὲ. αὐτὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι Κορυφάσιον. i. €. Pylus "enim a 
Sparta diflat ftadia circiter quadringenta, et fita. eff, in. eo agro, 


{πὶ olim erat. Meffenius, -quem. Lacedeemonii Corypbafton "vocant. 
em. 


Ibid.] Hodie Zzzc/o dicitur. Adjacens mare 4j $apieuza . 


nominatur. Whelerus totum hoc promontorium Capo di Sapi- 


ezxa appellat, fed latus occidentale nunc eft Cerijb, dedu&o . 
nomine a Coryphafio; latus orientale crit, ab. Acrita pro- 
Notandum eft autem, Air plerumque C. Gallo. 


montorio. 
didi, 4. 


- 1 φκισάν τινες Par 2. fed. ὥκησαν fcribitur fupra, alia mapa. 


14. τὸ Αἰγαλέον]- Hujus meminit Herodotus, lib. v111. c. 9o. 


. fubefie. Ζῶ». 


Ch Μεσσηνία. Gron, 5/3 ἐπὶ Pari2. fed ὑπὸ fuprá, ala manu. -. k-a$- 


na P? Scripti, προσέκτισαν. Marg. Caf. fic Par. 
Wl 48) isenui IuDMCOIm fGUJ 000/31 3H 


» 


? χη, 
ωώ 281: 


17. προσεκϊήσαντο (vel potius σρροσέκισαν)" δὲ αὐτὴν ᾿Αϑηναῖοι, τὸ 
δεύτερον ἐπὶ Σικελίαν πσλέοντες μετ᾽ Εὐρυμέδοντος s; Στρατοκλέες. Oc- 
euparunt eum Ztbenienfes, fecundo in Siciliam navigantes, Ἑαγγαιέ-. 
donte et Stratocle ducibus]  Damnat.Cafaubonus vocem- Στρατο-. 
κλέες, optime. "Sed dum putat Eurymedontem et Demofthenem 
folos.duces fuiffe.ejus expeditionis; qüa Pylus-ab Athenienfibus. 
munitá eft, lapfus eft memoria. Nam Eurymedon et Sopho- 
cles (cujus nomen fubftituendàm τῷ Στρατοκλέους) fecundum: 
"TThucydidem, teftem idoneum, foli faere duces cum imperio in 
ea claffe: Demofthenes vero nunc comes tantum eorum fuit in 
ea expeditione. Ideo ex 'T'hucydide, lib. rv. ubi pluries nomi- 
nantur Ἐὐρυμέδων καὶ Σοφοκλῆς ὃ, Σὼςρωτίδου, corrige hunc locum, . 
et lege; Εὐρυμέδοντος καὶ Σοφοκλέες. Palmer. NM l 

19. καὶ EveeroxMovg] Apud Thucydidem, lib. vir. c.16. et 
Diodorum Siculum, fecunde Athenienfium in Siciliam expedi- 
tionis σρωτηγοὶ funt Eurymedon et Demofthenes: nec Strato- 
clis ulla mentio. lidem referunt Demofthenem. σρωτεῦσαι ἐπὶ 
Πύλον. Cajaub. ᾿ 

21. $ προσκειμένη)] Magis proprie dixiffet «π“αἀρωκοιμένη, vel 

 παρατεταμένη. Diodorus Siculus, lib. xi1. p.113. tom. ii. Ediz. 
1604. de Pylo loquens, εἰς δὲ τὴν νῆσον τὴν κωλδμένην Σφακτηρίαν,- 
παραϊεταμένην δ᾽ ἐπὶ μῆκος, καὶ πποιῶσαν εὔδιον τὸν Apre, &c. i.e. In 
"vicinam preterea infulam, que Spbatteria indigitatur, in longum 
?ta porrectam,. ut tranquillitatem portui conciliet. "Thucydidis, 
lib. 1v. c. 8. p. 218. Ediz. Oxoniezf. quoque defcriptionem ap- 
ponam. Ἢ γὰρ νῆσος 5 Σφακτηρία καλεμιένη, τόν τε λιμένα «σαρατεί-- 
γοὐσὰν xà] ἐγγὺς ἐπικειμένη, ἐχυρὸν ποιεῖν καὶ τὸς ἔσπλες pos, Th μὲν, 
δυοῖν γεοῖν διάπλουν, κατὼ τὸ τείχισμα τῶν ᾿Αϑηναΐων, x τὴν ἸΤύλον" τῇ ! 
δὲ, -ρὸς τὴν ἄλλην ἤπειρον; ὀκτὼ ἢ ἐννέα" ὑλώδης τε καὶ ἀτριξὴς “πᾶσα 
ὑπ᾿ ἐρημίας ἦν, x μέγεϑος σερὶ πεντεκαίδεκα ςαδίες μάλιςα. d. 6. In-- 
la eninzmomine Sbbadteria, ante portum porrecta,et prope adjacens, 
efficit et portum tutum, et introitus anguflos: ut bac quidem, qua 
ad Atbenienfium munitionem et Pylum vergit, bina aavisias illac 
"uro, qua "vergit ad reliquam.continentem , octona novenaque ('fron- 
tibus equatis fiuul) tranfire poffunt: totaque Jp loeflris, et propter 
Jalitudinem imuia, et quindecim. fermé fHauliorum magnitudine erat. 
Ex his Thucydidis verbis fitum Spha&terim, et ingenium, et. 
magnitudinem, difcimus. Lacedzmoniorum autem in infula 
occiforum: aut captorum catalogum reperies in eodem. libro 
'"Fhucydidis. Obiter le&orem monitum volo, in tabulis Pto- 
lemzi Pylum a. Spha&eria nimis effe remotam, quod ex fupe- 
rioribus apparet: quare in numeris Ptolemaei mendum puto 


-kad 


4: n 


Meflenia 


ante Pylum fita, apud quam infulam Lacedaemonii 
trecentos fui corporis viros amiferunt ab Atheni- 
enfibus expugnatos. In hac maris ora Cypariffio- 
rum fitze funt duae infule, quae Strophades dicun- 
.tur,in mari Africo et meridiano, quadringentis fere 
a continente ftadiis. Pylum hanc Meffeniis fuiffe 
navium ftationem Thucydides inquit. Deinceps 
eft Methone: hanc aiunt ab Homero Pedafum 
dictam effe, unam de feptem urbibus Achilli ab 
Agamemnone promiffis. Ibi Agrippa, in bello 
Actiaco, urbe primo navium appulfu potitus, Boc- 
chum Maurufiorum regem, qui Ántonii partes 
fequebatur, interfecit. ^Continuus eft Methonz 
Acritas, initium Meffeniaci finus, qui et Afinzeus 
dicitur ab Afine, quod primum eft in eo finu op- 
pidum, ejufdem cum Hermionica Afina nominis. 
Hoc finus initium eft verfus occafum : verfus or- 
tum autem Thyrides quz dicuntur, confines ei 
quz nunc eft Laconicz juxta Cinzthium et Tz- 
narum. Medio loco, fia Thyridibus initium fu- 
mas, Tylus eft, quam nonnulli Oetylum vocant : 

* ἀπέδαλλον Par. 1. P ζωγρίᾳ Par. 1.2. Med. 1. 
* sadi; decft Par.1.2. Med.1. Efe. — f 
deerat Med. 2. add. poftea. i ὁμώνυμον Med. 2. 


πὸ Θυρίδες et ex correct. (ut videtur) Θυρίδο Med. 2. 
Kuvaidioy καί. Κιναίδιον Par. 2. Eton. ἔκ. 


ζωγρίας 


4. αἱ τῶν Κυσπαρισσίων] Lego, TUY Κυπαρισσίων, vel καὶ τῶν 
Ἑυπαρισσίων. Cajaub. 

6. Στροφάδες] Plinius, lib. rv. Cap. 12. 
xxxv. M. paff. in Eurum ventum Strophades 
dice. ldem. 

Ibid.] Strophades, nunc Szrevad;, 
tho m. p.5o diítant, a Morea 30, humiles infulz, fed fertiles et 
aquofe, Harum maxima vix in circuitu m. P- quinque habet. 
(WFbeler! s Wrawels, p. 45.) Cotovici Itinerar. δ ΧΙ, 542. . P. 

7. ἐν τῷ Λιδυκῷ} Virgilius, ZEn. iii. ver. 210. in Ionio ait; 

— —Stropbades Graio ftant nomine diti 
Infile lonio in magno. Cafaub. | 

9. τὴν Πύλον] In MS. Etonenfi ad oram paginae fcribitur, 

ὅδε ἐγὼ Κυριακὸς εἰς Μεσσηνιακὴν Πύλον ἐπίγραμμα εὗρον" 
ΑὙΤΟΚΡΑΎΤΟΡΑ ΚΑΙΣΑΡΑ 
MAPKON ΑΝΤΏΩΏΝΙΟΝ 
TOPAIANON EYXEBH 
EYTYXH ZEBAZTON 
H IIOAIZ H BEITYAEON 
AIEQOPON TON ΠΕΡῚ 
MAPKON AYPHAION 
ΝΕΚΗΦΟΡΟΝ IIPOXE 

KTOY 

Ka] νυνὶ δὲ ταύτην ἐλατ]ομένην Πύλον πόλιν Βείτυλον καλοῦσιν. F. 

10. Μεϑώνη] Apud Paufaniam aliquoties fcribitur MoS/s. 
Sed ita Stephanus, Ptolemáus, alii. Videtur Mothone effe dicta 


ute. Zacyntbum 
due, ab aliis Plotze 


vel Szrivalli, a Zacyn- 


pofterioribus temporibus: nam fic a Dione nominatur, lib. r. 


pag.425. Edit.1606. Cajyaub. 

Ibid, ] Methones Plinius mentionem fecit inter maritima loca 
Meffeniz. Nunc Mozoz dicitur. A Corona diftat m. p. 10 ad 
fines provincie Ze/vedere dictz ; fitus munitifimus, Tria latera 
mari funt cincta, portus fecurus. (Vide Coronelli de la Moree, 
Fertot. l'biffoire des Chevaliers de Maltbe, liv.1x.) Pletho etiam 
hanc effe Pedafum Homeri affirmat, et Cotovicus, in Itinerar. 
P- 59- P. uto ο 

15. λαθὼν ἐξ rime] Dio, libro r. pag. 425. Edit.1606. de 
Antonio, Καὶ ὁ ᾿Αγρίππαφ, τήν τε Μεϑώνην ἐκ «σροσξολὴς Aa Gar, καὶ 
πὸν Βογούαν ἐν αὐτὴ κτείνας, τάς τε κατάρσεις τῶν ὀλκάϑων ἐπιτηρῶν, X; 
ἀποβάσεις ἄλλεϊε ἀλλῃ τῆς Ἑλλαδος ποιώμενος, ἰαυρὼς αὐτὸν ἐτάραωτῆεν. 
Et Agrippa, Metbona. expugnata, ibique occifo Bogude, obfervans 
quibus locis naves onerariee appelli commode poffent, diverfis fubinde 
ἐρεῖς in Greciam egreffus, magnopere eum perturbabat. Caíaub. 

17. ᾿Ακρίτας] Paufanias, lib. 1v. c. 24. ait, ἀνέχει δὲ ἐς ϑάλασ- 
σαν ὃ ᾿Ακρίτας, τὸ νῆσος Θηγανᾶσά ipi» ἔρημος πρὸ αὐτοῦ. F. 

19. ὁμωνύμου τῇ Ἕρμιονι»ἢ} Pauíanias docet ab Hermione 


LIBER OO CT A VU. S. 


T deeft Med. 1. deerat Me. 2. add. poftea. 
k Ἑρμειονικῇ Ej. : 

? σῷ Med. 1. 
P Πύλος Par. 2. ἔξ. 


521 


Πύλε Σφαγία νῆσος, ἡ d" αὐτῇ X Σφαχτήρία, λε- 
oon, OA ἣν ^ ἀπέδαλον * ζωχρείᾳ, Λακεδαιμόνιοι 
τϑλακοσίες "OE ἑωυτῶν ἄνδρας Um ᾿Αϑηναίων ὠχπο- 
λιορκηϑέντοις. Κατοὶ ἢ T χοἰ OQA la τοιυύτίυυ c τῶν 
Κυπαριοσίων πελάγιαι πυδόκειν οι “δύο νῆσοι, “0 9σοιγ- 
ρευόγϑνα) Σ-τεοφάϑες, τετρακοσίως ἀπέχεσαι μαίλιςα 
πὼς τὴς Ἤπείρε φοαδίες, ἐν ad Λιξυκῷ x, μεσημίρι- 
νῷ πελάγει. Φησὶ δὲ Θεκυδίδης, vasa μον ὑπάρξαι 
τῶν Mioxwíay τοιὐτίω ἃ Πύλον" ey δὲ ὦ Σπαρ- 
10 τής “ χοιδίους τετραχοσίους. Ἑξῆς d" i; Μεθώνη" 
τοιύτίω δ᾿ dva φασι τίω ὑπὸ TE τοοιιτῷ Πήδασον 
“αὐδϑσοιγρρευομδῥην, μίαν τῶν e, ὧν ὑπέοετο τῷ 
᾿Αγυλλέϊ ᾿Αγαμέμνων" ἐντοιῦγα ᾿Αγρίππας τὸν | τῶν 
Μαυρασίων βασιλέα, τὴς ᾿Αντωνία ςοίσεως tyru, Βόῃιν 
15 XLA TOy πόλεμον τὸν * ᾿Αχτιαχὲν διέφϑειρε, Ae. Cav ἐξ 
"EATmANM TO χώρίον. Τῇ δὲ Μεϑώνῃ uU He ^ day 
0 ᾿Ακοίτοις, ἀρχὴ T& Μεοσϊωιαχῷ χόλπε' χαλοῦσι 
δ᾽ αὐτὸν ὁ ᾿Ασιναῖον Jum ᾿Ασίνης, πολίχνης τοροῤπης 
. ἐν πῷ κόλπῳ, ᾿ ὁμωνύμε τὴ " Ἑρμιονικῆ" ᾿ αὕτη μὲν 
20 0p 3 ἀρχὴ «Gels δύσιν τὰ κόλπε id “δὸς ἕω δὲ 
αἱ χαλέρϑμωι " Gujídts, ὅμοροι τὴ νῦν Λακωνικὴ "T3 
χατοὶ ? Kia noy $ Ταίναρον. Μεταξὺ d' zu τῶν 
Θυείδων ἀρξαμένοις ὁ ἢ Tes ἐςί- χαλείτωι d' ὑπό 


Ec. * ἐξ deerat Med. 2. add. poftea. — 4 zz x. Eft. Mofc. 
€ ᾿Ακτιατιακὸν Eton. hb $e deeft Mz4.1. 
αὕτη &c, aduíque ἐπὶ, deerant Med, 2. add. pottea. 


* Κιναίϑιον x defunt Med. 1. deerant Τρ. 2. addita pottea 


vicina Afina effe 
Cafaub. 

Ibid.] Afinzi primo ad Parnaffum funt fiti, expulfi vero ad 
finum Hermionicum fedes habuerunt. Deinde ab Argivis ejecti 
Meffeniam hábitarunt, Λακεδαιμονίων ϑόντων : ergo poft devictam 
Mefleniam fedem mutaverunt. Primo Dryopes dici funt a 

- Dryope, quodam duce, cui templum eque ac Apollini flruxe- 
Tunt. Κεῖται ἐπὶ ϑαλώσση. (Paufanias, lib. 1v. c. 34. et Strabo 
infra.) F. 

21. OvfíX;] Sic appellatur promontorium T'enaro vicinum : 
ῥοώδη κρημνὸν Strabo mox vocat. Plinius, lib. 1v. C.12. vero in- 
falas tres in Afinzo effe finu fcribit. Cajaub. 

Ibid.] Θυρίϑδες, &x v Ταινάρα. Paufanias, lib. iii. c. Zgt P. 

id. τῇ νῦν Λακωνικῇ} Ait 75 γῦν, quia olim Cynzthenfes Ar- 
cades cenfebantur. Vide Paufaniam, lib. virr. c. I9. Cajaub. 

22. Κιναίϑιον] Siclego, non Cinzdium: puto autem fuiffe in 
finibus Arcadiz et Laconica: vide Stephanum, in v. Cynztha. 
Mox pro Pylo, Τύλον, pro Batylo, Οἴτυλον Íícripfij foedo mendo 
abolito. Caufam emendationis habes ex- Homeri Iliad. C. ver. 
586. Of re Aday εἶχον, 23" Οἴτυλον ἀμφενέμοντο. Ubi Euftathius ali- 
am lectionem, οἱ Τύλον, oftendit accuratis improbari: ficut et ex 
60 Varinus, et ante hunc Stephanus, Oetylum habet in Atticis 
Paufanias, Porro Triccam duobus zx (cribi notum δῇ. Xyland. 

Ibid.] Textum Strabonis effe mendofum conftemur, quem 
non emendat Xylandri correctio. Hic non de finibus Arcadia 
et Laconie agitur; fed de maritimis ad 'T'enarum promonto- 
rium, quod finus Meffeniaci terminus eft ad Ortum, ut Acritas 
ad occafum. Ergo non Κιναίθιον legendum eft. Cynztha enim 
eft in Arcadia, qua tota mediterranea eít. Mallem legere, Ka;- 
νήπολις. Paufanias bis hoc oppidum Canepolim memorat. A 
promontorio ''enaro ftad. 40 diftabat, ὄνομα δὲ ἦν maa X; ταύτη 
Ταίναρον. Paufanias, lib. 111. c. 25. Qua de caufa Strabo non 
inepte. Cenopolim. cum. nomine Tznari jungit. Ptolemzus 
etiam Camopolim in eodem loco memorat, cui Pletho fübjun- 
git, ὅπε ὃ ψαμαϑίας λιμήν. MS. Etonenfis ad marginem paginae 
infcriptionem habet, in qua, ut mihi videtur, hec urbs dicitur 
HIIOAIZ TAINAPIQN. Z. 

23. ὁ Ὑύλος] Legit Strabo apud Homerum, 

Οἵ τε Λάαν εἶχον, ἠδ᾽ οἱ Τύλον ἀμφενέμοντο. 
Ibid. ὑπό τινων Οἴτυλος] Ab iis Oetylus appellatur, qui legunt 
apud Homerum, 1]. β΄. ver. 586. 
Of rt Azav εἶχον, ἠδ᾽ Οἴτυλον ἀμφενέμοντο. 
Utriufque lectionis meminere poete interpretes, Stephanus, et 
alii. Paufanias Oetylum probat, lib. iii. c. 25, 26. — Zdez. 


ἘΣ Δεζῦχτρον] 
6 καὶ 


Ῥτοξβέϊος eos, qui hanc in Meffenia condidere. 


Il. β΄. ver. 586. 
Ca/aub. 


$22 


τινων “Οἰτυλοφ' εἶτου Aeuxlpov, T δὲν Βοιωτίᾳ Aeux]pav 
ἄποικος" εἶτ᾽ C πέτεας “ ἐρυμνὴς id pula] Καρδειμύ- 
Aur εἶτου Φυραὶ, ὅμορος Θερίῳ x, ἣ Γερηνίοις, ἀφ᾽ οὗ 
ἀὐπε Γερήνιον τὸν Νέφορα X illad φασι, PY) τὸ 
ἐντοίῦϑα cna αὐτὸν, ὡς «Qe sep os uu" δείκνυω 
δ᾽ ἐν τῇ Γερζουίῳ, Τρικχοίον ἱερὸν ᾿Ασκληπιδ, ἀφίδρυ- 
μα τῷ ἐν τὴ Θεῆαλικῇ Τείχχη" οἰχίσω ?) λέγετοι 
Πέλοψ τό,τε Λέκτρον, ἡ Χαράδραν, αὶ Θαλάμους 
τὲς γὺν Βοιωτὲς χαλεμένες, “ alo ἀδελφὴν Νιόξίωυ 
ἐχϑοὺς ᾿Αμφίονι, καὶ cx Βοιωτίας 5 ἀσόμδιυός τινας. 
P παρὰ ἢ dps Νέθων cau Get, ῥέων 2jo ? Λα- 
κωνικὴς, ἕτερος ὧν "iis Ne ὄχει δ᾽ ἱερὸν "tov 
i^ A9 Nedbuoiaz" ἡ ἐν E Tlonéoy J* ἐσὶν ᾿Αϑηνᾶς 
Νεδουσίας ἱερὸν, ἐπώνυμον τόπε lawis Νέδοντος" oE 
$ φασιν " οἰκίσαι Τήλοκλον " Ilomeosuv, x, Eyes, 
xo) Τράγιον, Τῶν δὲ «veslaJucov tua “πόλεων πῷ 
᾿Αγιλλέ, i2 m Καρδαμύλης, x, Φυηρῶν εἰρήχοιυϑι, 
xe) I Woz. Ἐνόπην d' oi pO τοὶ ^ Πέλανά, φασιν, 
οἱ δὲ τόπον τινὰ «ἰδὲ Καρϑαμύλίωυ, οἱ δὲ ΓῈρη- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


I0 que ex Boeotia quofdam acciviffe. 


Meffenia 


inde Leu&rum, Boeotize Leuctrorum colonia : poft 
Cardamyla in faxo natura munito fita: inde Pherz, 
Thuriz confines et Gereniis, a quo loco Nefto- 
rem alunt Gerenii nomen habere, quod fit ibi, ut 
diximus, fervatus. In Gerenia fanum ZEfculapi: 
Tricceum monftratur, pofitum imitatione ejus 
quod eft Triccz in Theffalia. . Dicitur autem Pe- 
lops condidiffe Leuctrum, Charadram, et Thala- 
mos, qui nunc Boeotii appellantur, cum fororem 
Nioben Amphioni in matrimonium collocaret, eo- 
Apud Phe-. 
ras Nedo fluvius in mare exit, lapfus per Laconi- 
cam, alius a Neda amne: habet autem nobile 
templum Nedufiz Minervz: fed et Poeeeffa habet 
Minervz: Nedufize templum, nomen habens a Ne- 
donte, loco quodam, in quo aiunt Teleclum con- 
didiffe Pceeeffam, Echeias, et Tragium. Quod ad 
feptem illas Achilli oblatas urbes attinet, de Car- 
damyla, Pheris; ac Pedafo di&um eft. Enopen 
effe putant alii Pelana, alii locum: quendam Car- 
damylze vicinum, alii Gereniam. Hieram, five Hi- 


, PR Y 1 ζω / Y Ὧν i $ ἢ : E " 
νίαν. Τὴν ἢ Ιρὴν χρτου τὸ ὅρος δεικνύεσι TO. χορ ὰ ?T 2ο ram, oftendunt ad montem, qui fitus eft in via 


Μεγαλόπολιν ὃ ᾿Αρχαδίας ὡς V6 "Avisar ἰόντι, 
ἣν ἐφαρὸν Οἰχαλίαν ὑπὸ τῷ w'onTE " εἰρηοϑοη" οἱ ὃ 
τὴν vov ᾿ Μεουύλαν οὕτω " xe Aeg) φασί, ἢ χαϑήχε- 
σοιν εἰς 1 μεαξὺ κόλπον τῷ Ταὐγέτε καὶ ' Mtoxwías. 


qur a Megalopoli, Arcadia urbe, ad Andaniam 
ducit, quam Oechaliam a poeta dici monuimus: 
alii eam, qua: nunc Mefola eft, ab Fiomero Hi- 
ram dictam volunt, quz pertingit ad finum qui 


'H d" "Alzua, voy Θερία X&AG a4, ἣν ἔφαμεν ὅμορον 25 cft inter Taygetum et Mefífeniam.  ZEpea nunc 


8 Βαίτυλος Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. et. Par. 1. 2. fed in marg. 
4 Scripti, Τερήνοις. Marg. Caf. fic Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr: 
€ ἀγόμενον Par. 1. Eton. 
k Πριάοση Par. 2. Eft. Mofc. Ἰποιώσση Med. 1. et ex correct. ἹΠοιέσση. Ποιώση Med. 2. et ex correct. Ποιώσση. 
τὶ οἰχῆσωι Par. 2. et ex corre&t. Med. 2. 
τ Aldus et vett. q. ᾿Αρδανίαν ἰόντων. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ᾿Ανδανίαν ἰόντων Med. 
τ Μεσόλαν Par. 1. Med. 1. 2. 
Y γῆς Μεσηνίας Med. 1. τῆς Μεσσηνίας Med. 2. ἔκ. 


Βοιωτίας deeft Eton. fed ad marg. fcribitur, a recenti manu. 


deerat Med. 2. add. poftea. 
deeft Meg. 1.2. . 4 ἐπὶ τὴν Par. 2. Eton. 
1. 2. Efe. Moe, 5 xeNicde4 Par. 2. Med. 1. Eton. 
Mofé. δ μεϑήκδσαν Med. 2. ex correat. 


1. Agere] Locus ὁμώνυμος illi Beeotico, qui Lacedemo- 
niorum clade, Bceotorum autem virtute, maxime Epaminondz, 
clarus eft. Cajauó. 

Ibid.] Pauíanias multa de Leuctris memorat. A Cardamyle 
ftad. 6o diftabat. Leucron in Laconia ad fines Meffeniorum 


ponitur, Meffenii hanc regionem ad fe ipfos pertinuiffe con- 


tenderunt. ZEfculapium, Apollinem Carneum, Minervam, 
Cupidinem, et Caffandram, Priami filiam, coluerunt. Pau- 
fanias, lib.i. c. Ζ6. F. 

2. Καρδαμύλη] Vide Stephanum. Paufanias, lib.iii. c. 26. 
au&or eft, Auguítum Lacedaemoniis Cardamylen contribuiffe 
Meffenie exemptam. Ptolemaeus, Augufti decretum fecutus, 
Laconicz afcribit. |Ca/au£. 

3. ὅμορος Θερίᾳ καὶ Τερηνίοις, 7 Duriee confines et Gerenirs] Eu- 
ftathius, ad Iliad. S". legit ὅμοροι Φηρίᾳ "ὃ Τερηνίᾳ» fed male, ut pa- 
tet infra, ead. pag. ubi ait, ἡ δ᾽ Αἴπειὰ νῦν Govpía- καλεῖται, ἣν ἔφα- 
μεν ὅμορον Φηραῖς. Palmer. 

Ibid. x; reemíoc] Gereniam Paufanias inter urbes Eleuthero- 
laconum collocat, Auguitus enim edicto eam Meffeniis ademit. 
Hic Laconiz terminus fuit: Strabo autem veterem fequitur di- 
vifonem. FF. 

5. ὡς προειρήκαμεν] Hec verba non ad id quod proximum eft 
funt referenda, (nam id nufquam di&um eft) fed ad φασί. Vide 
fupra, ubi de Elide cela. Ca/az£. 

6. Ὑρικκαῖον ἱερὸν ᾿Ασκληπιοῦ] Hoc argumento uütur Paufa- 
nias, lib. 1v. c. 3. ut probet regnaffe quondam in Meffeüia 
ZEfculapium, quanquam, ut hodie locus ille editur, Oedipo fane 
opus eit, qui mentem Paufaniz poffit videre: fed fi conferas eum 
locum cum his Strabonis, videbislacunam effe illoloco, aut hoc 
aut fimili modo farciendam : καὶ Τρίκκαν δὲ καλῶσιν ἔρημον ἐν τῇ 
Μεσσηνίᾳ χωρίον" ἔνϑα τὸ ἱερὸν δείκνυται ᾿Ασκληπιῶ τοῦ Τῤικκαίδ. Ali- 
oquin fruftra queres cur 'T'riccz eo loco fiat mentio. — Je. 

7. b τῷ Gsla«;] De quo, vide füb finem libri noni. 
daem. , 

8. Θαλάμες} Paufanias, lib. iii. c. 1. Θαλώμας vocat: Ste- 
phanus quoque, Θαλώμαι, inquit, eus Μεσσηνίας. Idem. 

Ibid.] Thalami, vel T'halamz, ab Oetylo ftad. 8o diftant. F. 

13. ἐν Ποιηέσση} Que fuit urbs infuüle Κέω. Videlib.x. Cajaub. 

Ibid. ἐν Ποιηέσση. 1n Peecfa] Urbe Ce infolz, ut ait infra, 
£28. 745. Edit. mft. Palmer. 


* ἐν τῇ Ef. € ἐρυμνὴ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efe. Gron. 

€ 430 Par.1.2. τὴν δὲ ΕΓ. — f τῆς Bo .. Par. 2. ἔχ. 
h σερὶ Med. 1. 2. i: τῆς AS.. Ec. 
l γιὸς deeft Mez. 1. 
? Ioa» Med.2. 5. Πέλαννα Par. 2. Mofc, Ρ τὴν 
" MSS. κεκληόγαι. Marg. Caf. fic Par.2. 
? Ἔπειω Med. 2. 


Ibid. ᾿Αϑηνῶς Νεδοσίας] Stephanus, Nedon Laconice πόλις eft 
"ἢ τόπος : hinc Νεδούσιος et Νεδουσία ᾿Αϑηνᾶ. Cajfaub. 

14. Tóm τινὸς Nélorroc] In libro decimo hoc templum a Nef- 
tore in reditu a 'Troja conditum fuiffe affirmat. Cur non a Ne- 
donte fluvio Gereniz vicino, unde Neftor originem duxit, no- 
men haberet? | F. : 1 

' 19. οἱ δὲ τὴν Τερηνίαν} Horum fententiz accedit Paufanias, lib, 
iii. cap. ult. p, 278. Πόλιν δὲ, ait, ὀνομιαζομένην iv τοῖς ἔπεσιν Ἔνόπην 
“οἷς Ὁμήρου, Μεσσηνίους ὄντας; ἐς δὲ τὸ συνέδριον συντελῶντας τὸ Ελευ- 
ϑερολωκώνων, καλοῦσιν ip ἡμῶν Τερηνίαν. i.e. 4t quam urbem Eno- 
jen Homerus. appellat, et ipfa Meffenici nominis efl. Facit autem 
uunc cum Eleutberolacomibus: «etate noffra Gereniam nominant. 
Cafaub. ἣν 

20. Τὴν δὲ Ἱρὴν] Paufanias, Meffenicis, lib. 1v. c. 30. p. 353- 
Abiam fuo tempore nominari fcribit. "Egi ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ Μεσση- 
νίᾳ, τῆς νάπης τῆς Χοιρίει σάδια εἴκοσι μάλισα ὠπέχδσα, ᾿Αβία ἐπὶ ϑα-- 
λάσση “σόλις" ταύτην Ἴρην καλεῖσθαι πώλαι, καὶ τῶν ἑπτώ φασιν εἶναι 
πόλεων, ἃς ᾿Αχιλλεῖ πσεποίηκεν Ὅμηρος ᾿Αγαμέμινονω ὑπισχνούμενον. 1. e. 
"tate noflra. in Meffenia extat Alia, oppidum ad mare, longe a 
Jaltu Cberio fladia baud amplius xx. Iren. olim vocatam ferunt, 
et de. feptem illis unam. fuiffe, quas Agamemmon apud. Homerum fe 
daturum Achilli pollicetur, ldem. | —- ; 

Ibid. τὴν δὲ Ἱρὴν κατὰ τὸ Üpos δειανύεσι τὸ κατὰ τὴν Μεγαλόπο- 
λιν τῆς ᾿Αρκαδίας. Hiram offendunt ad montem, qui fitus eff in via 
que a Megalopoli, drcadicee urbe, ducit.] Certe hec male conve- 
niunt cum verbis Homeri, quz infra, fequenti pagina, citat. 
Τιᾶσαι δ᾽ ἐγγὺς ἁλός. Omnes autem prope mare. Nam Megalopo- 
lis ad Alpheum fita in Arcadia fuit longe a mari. Itaque fi non 
errarunt illi monftratores locorum antiquorum, quod Ízpe eve- 
nit, putarem legi debere, κατὰ τὴν Μεγαλοπολίτιν. Nec tamen 

«ἢς mihi fatis placet ea fententia. — Palmer. 4 

Ibid.] Non neceffe eft Megalopolim in Megalopolitim mu- 
tare : Strabo enim Meffolam effe verum Hires fitum. putare 
videtur. FF. 

23, Μεσσόλαν) Stephanus, MicóAm, «Ms Μεσσήνης μία τῶν 
«πέντε. Cafaub. : 

Ὡς. Ἡ δ᾽ Αἴπεια] ZEpeas varias refert Stephanus, quem lege. 
ldem. ! 

Ibid. νῦν Θουρία καλεῖται. 7 "Thuria, urbs Meffenis. Auguftus 
"Thuriatas poft bellum Actiacum cum aliis Meffeniz civitatibus 

multavit. 


Meffenia IIBER 


'Thuria vocatur, quam finitimam Pheris diximus : 
vox celíam fignificat; quod. nomen inde habet, 
quod in fublimi colle eft fita. A 'Thuria etiam 
finus "Thuriates denominatur, in quo unica fuit 
urbs Kium, Tanaro oppofita. Antheam porro 
funt qui ipfam Thuriam intelligant, et ZEpez 
nomine Methonam: alii eam regionem; qua inter 
Afinam eft, ex Meffeniacis urbibus omnibus ap- 
pofitiffime di&am pratis herbofam, cujus urbs eft 
ad mare fita Corone: quam ipfam Pedafum a po- 
eta dici fünt qui exiftiment. Sunt autem omnes 
mari yicinz : nam Cardamyla mari imminet, Phe- 
rz ab eo quinque ftadiis diftant, habentque ftati- 
onem navium zftivam: reliquze inzqualibus a ma- 
ri abfuntfpatiis. Prope Coronam ad medium ferme 
finus oftia funt Pamifi amnis, ad dextram habentis 
Coronam et quz deinceps verfus occafum funt ur- 
bes, quarum ultima: Pylus et Cypariffia: media Era- 
πᾶ, (quam nonnulli prius fuiffe Arenam non recte 
funt opinati) Thuriam et Pheras ad finiftram. Hic 
fluviorum, qui intra ifthmum funt, maximus eft, 
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e , Y ὔ e fe ι 

"wis Ἱϑρυύϊα) δ᾽ ὍΣ λόφου ὑψυλῖ, ἀφ᾽ οὗ καὶ 

, H , 

TÉVOULOL, P'Ag δὲ ὃ Θουρίας, X ὃ Θερια τὴς χόλ- 
, L3 / c / * d » 4..ἃ 6» ! 

“05 &V.Q πόλις “μία ἣν τούνομου Ῥίον, “ἀπεναντίον 
E b. ! ᾿ 

Ταινάρε, ᾿Ανϑειαν 5 οἱ & αὐτὴν T Θουρίαν Qaciv, 


? | | N , / 
5 Αἰπειαν δὲ τὴν Μεϑώνην' οἱ δὲ τὴν Mela ᾿Ασίνης, 


** Μεοσϊωυίων πόλεων οἰχειότοιτοι ὅβαϑύλειμον λεχ- 
e jh / / 

.Jüsuw, "s (ess “ ϑαλά a ws Κορῶνη" y, 

5 T ATTS 

"lu δὲ τινες Πήδασον λεχθῆναι Qaciv ὑπὸ τε ποιη- 


τοαυ- 


TZ. Πᾶσω d" ἐϊγὸς ἁλόσ' Καρϑαμιύλη f ἐπ᾽ αὐτὴ: 


το ! dpa] d" zu πέντε ςοιδίων, ὕφορμον Cy eco. θερινόν" 


2 e » ἡ 
αἱ d" ἄλλω ἀνωμολοις xéypm/log* τοῖς στὸ ϑαλαοσης 
/ / A / l ? 
2jgnuaci Πλησίον ὃ Κυρώνης, χατοῦ μέσον τὼς 
τὸν κόλπον, ὃ 1|α μισὸς ποτοιμιὸς ἐκῥάλλει, ταύτζωυ 
μὲν ἐν δεξιᾳ ἔχων ἡ τοῖς ἑξῆς, ὧν εἰσιν 2 to a]od Gfos 
4 


15 «δύσιν, P Πύλος, x, Kumupiosa* μέση δὲ τέτων " E- 


puva, (ἣν οὔκ εὖ ves " ^Apluito ἕνα; γενομίχασι 
“ϑϑτερον) Θερίαν δὲ Y "Φηρὰς “ ἐν ἀφαφερξί" μέγιο- 
τος d" ἐςὶ * πσοταμῶν quy ἐντὸς ἰοϑμξ, χαΐπερ οὐ 
wes ἢ ἐχατὸν ςοιδίες ἐκ, T τσηγῶν ῥυεὶς ad Ud een 


f - Ν LU - e / : 
quanquam a fontibus non ultra c. ftadia profluat 20 δαψιλὴς Ὅς, τὰ Mtoxwiaxs " πεδῖε, ἡ 7? ^ Maxa- 


aqua copiofus per planitiem Meffeniacam et quz 
Macaria dicitur; abeft ab hodierna Meffena ftadiis 


* Φαραῖς Par. 2. et fupra Φηραῖς. 
add. poftea. 4 Ῥίον τϑνομα Par. 1. 2. 
ἹΜεσσηνίων πσόλιν Med. D. 8 βαϑυλεΐμων Par. 1. 
! καὶ deeft. Par. τ. 2. Med. τ. 2. Eft. 
nu. 
PO ἐντὸς ἰσϑμῶ πσοταμῶν Par. 1. 2. Med. 1.2. 
μαρίας Med, 1.2. . 


multavit. Hos e monte defcendere in campeftrem locam coe- 
git, ad ripas Aris fluvii. Sed fuerunt, fecundum Paufaniam, in 
monte, xal τείχες ἐρείπιῶ, καὶ ἱερόν igw αὐτόϑι ὀνομαζόμενον ϑεοῦ Συ- 
εἴας.  F. : 

3. τὄνομα Ῥίον] De hac Stephanus, Ῥίον, inquit, “σόλις Μεσα 
σήνης, ἢ ᾿Αχαΐας. Cajaub. 

lbid. ἀπεναΐιίον Tees] Verbum Tees fufpe&um habeo : 
forían legamus Στενυκλώρα, Marginalis lectio MSS. non con- 
Íentire probat. ἢ. 

4. οἱ μὲν αὐτὴν} Hoc fentit Paufanias, 1. 1v. Cap. 41. Ἐντεῦ- 
S5, inquit, hoc eit, Pharis, πρὸς μεσόγαιαν τὴς Μεσσηνίας cad ovg 
“προελθόντι ὀγδοήκοντα, eg ἢ Θουριωτῶν «σόλις" "Ανϑειὰν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ὠνομάσθαι τοῖς Ὁμήρου λέγουσι. i.e. Hinc ad ejufdem Meffz- 
nice mediterranea. contendentes fladia procul circiter vxxx.. d buri- 
atarum urbs excipit: appellatam Homeri verfibus Antbean putant. 
Cafaub. j 

5. τὴν μεταξὺ ᾿Ασίνης] Deeft alhquid. Χγίαπά. 

Ibid. τὸν μεταξὺ 'Acíms] Locus corruptus aut potius mutilus. 
Nam quis non videt poft hec verba, μεταξὺ ᾿Ασίνης, deeffe dua- 
rum urbium nomina? Alterum fuit ejus urbis, inter quam et A- 
fiam dicitur efle hec Anthea Homeri. Alterum fuit urbis illius 
nomen, quam voluit effe Antheam Homeri. Atque hzc ita effe 
non dubito. Effe autem non hodie atque heri corruptum hunc 
locum, ex Euftathio intelligimus, qui Strabonis hac verba ita 
fere, ut hodie eduntur, refert, quafi locus effet integer: quod 
dici tamen non poteft. Caja. t 

6. TV Μεσσηνίων} Hzc verba, TOV Μεσσηνίων πόλεων, Eufta- 
thius locum defcribens non habet: quas tamen omnino funt 
nobis retinenda. Quanquam in uno manufcripto non erant. 
Jdem. 

7. πόλις Κορώνη] Urbs maritima füb monte Temathia. Pau- 
fanias, lib. 1v. c. 34. De hujus urbis ftatu, vide Cotov. Itin. 
p.6o. F. 

15. μέση δὲ τούτων Ἔρανα] Supra legebatur"Eree,, hic Ἔρανα, 
quod prztuli, nam fcholiaftes Apollonii "Apyo. ὦ. $. 19. e Pi- 
fandro refert Arenam poítmodo dictam Hierana, Ἱεράνα : ubi ego 
1 abundare, εἰ Ἔρανα legendum arbitror. Sed et ᾿Αρκύην hic in 
ἀνίην erat detortum. Denique Phalerei Demetrii dicium ex epi- 
toma emendavi : cui non diffimile eft illud Philippi ejufdem, qui 
-Demetriadem, Chalcidem, ac Corinthum, compedes Graci 
vocabat: ut legati Gracorum in fenatu Romano retulerunt. 
Polybius, libro xvir. et ex eo Livius, libro xxxii.  Corin- 
thum a Romanis excifam et poftmodo renovatam loquuntur hif- 
torie : itaque Ῥωμαῖον poft zx» aufus fum reponere, — Xyland. 


P ἀπὸ δὲ &c, adufque "Pj, defunt Ef. 

* Scripti quidam, ἀπεναντία Tos. 
h ϑάλατ!αν Med. 2. 
m ᾿Αγήγην Par. 2. Med. I. 2. Eton. ᾿Ανήνην xai dad [7 qe Ἐκ. et Mojc. fed a recenti ma- 
? Φαρὰς Par. 1.2. Med. τ. ΕΛ. fed in Par. 1.2. Φηρὰς fupra, 
3 δωψιλὴς τῷ ὕδατι Par. 1.2. Med. 1.2. τ 


eias X Xapus* ἀφέφηκέ Tt ? γὺν Μεοσηνίων “πόλεως 


l , J / i . 
ὁ πόϊα μος φαδίες Ὁ! ᾳχοσίας καὶ πεντήχον]α, Ἔςι ὃ 


€ μία ἦν τὔγομα defunt MezZ. 1. deerant Mz. 2. 
Marg. Caf. Ταινέδα Med. 1. ex corre&, fox 
* Φηραίω Med. 1.2. Efe. ἘΚ ἔσχατοι Med. 2. ex correa. 
alia manu, " Inter ἐν et μέγισος parva eft lacuna in Ec. 
wide Par.2. etíüpra ssa, — 3 Ka- 


16. ἣν Sy εὖ τινες ᾿Αρήνην εἶναι} Nam hzc in Meffenia eft, Are- 
ne Homerica in Triphylia et Neftoris ditione: ait enim, Il. β΄. 
ver. 596. 

Οἱ δὲ Πύλον τ᾽ ἐνέμοντο, τ ᾿Αρήνην ἐρατεινήν. 
Sed refpondeant fortaffe, qui hoc exiftimavere, Arenen fuiffe du- 
plicem; alteram in Triphylia, alteram in Meffenia. Au&or 
Stephanus. | Ca/aub. 

17. péyiwos δ᾽ igi «τὐ]αμὼν] Paufanias, lib.tv. c.34. hoc modo 
 Pamifum defcribit : ῥεῖ δὲ ὃ Παμισὸς διώ τε ἀρθμιένης, x καθαρὸς, x 
ἀναπλεῖται ναυσὶν ἐκ ϑαλάσσης ἐπὶ Qux qu σαδίους. Deinde piíces 
marinos in Pamifo laudat. Κ᾽. 

19. ix τῶν πηγῶν} Fontes Pamifi docet Panfanias, lib. rv. 
€. 31. efle in via quz ducit a Thuriain Arcadiam. De hoc Bu- 
vio plura apud eum leges. — Cayz£. χὰ 

21. ἀφέςηκέ τε ὃ νῦν Μεσσηνίων “πόλεως ὃ ποϊαμὸς gero ou διακοσίως 
καὶ πεντήκοῦα. bof ab bodierna Meffna ftadiis ducentis et. 1..] 
Non concordat Paufanias in Meffenicis, lib. 1v. c. 31. p. 356. 
qui, ubi de Pamifo et ejus fontibus tractat, ita loquitur: ᾿Ιοῦσι δὲ 
ἀπὸ τῶν πηγῶν ἐν pH spa » 5 προελθόντι ὡς TI7lupáxovra, 42e, ἔξι Μεσ- 
σηνίοις ἢ ὑπὸ τῇ Ιϑώμη πόλις. Euntibus vero a fontibus ad. finij- 
tram, et procedenti. quadraginta circiter. fladia ef Meffeniorum Jub 
Jtbome urbs. Majorem ejuídem fidem meretur Paufanias, αὐτότ:- 
τῆς enim fuit, quod nemo affeverare poteft de Strabone, imo 
contra. Forte ex notis numeralibus provenit ea differentia, et 
fcripferat Strabo σαδίους v, ex quo fecerunt χάδια σιν, fed hoc eft 
divinare. Sufpicari aliquis poflet ex verbis Strabonis duas fuifle 
Meflenas; altera antiquior ad Ithomem, altera recentior, de 
qua ait: τῆς νῦν Μεσσηνίων πόλεως : ejus quee nunc extet Moffenio- 
rum urbis: nam dici poteft, quare addit τῆς νῦν, nifi fuiffet alia 
ἢ πάλαι. Attamen fupra, pag. 519. τὴν νῦν ὀνομαζομένην “σόλιν 
Μεσσήνην, ea que nunc vocatur Meffene urbs, fub Ithome ponit, 
et opponit non alii urbi, fed toti regioni, quz Mefiene dice- 
batur. Mercator rurfus, qui fecundum Ptolemzi numeros ta- 
bulas concinnavit, Meffenem ad ipfum mare ponit, et poft eum 
multi alii, quam bene ipfi viderint: certiffimum eit antiquam 
Meffenem procul a mari fitam fuiffe. Id dubium me femper 
exercuit, et adhuc exercet, nihil enim invenio apud auétores 
de illa Meffene maritima : numeri vero Ptolemzi ita ubique 
fere corrupti funt, ut apud me parum fidei mereantur.  2/- 
zer. 

Ibid.] Palmerius recte judicat numeros effe apud Strabonem 
mendofos. Sententia ejus de Meffenis duabus non ftabit. Stra- 
bo enim certe hic de recente Meffene intelligendus ef. — F. 

2. περὶ 


STRABONIS GEOGRAPHI Meffenia 
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καὶ ἄλλος Παμωσὺς, χαραιδρώδης, μικρὸς, "eA Λῶκχ- 
“ρὸν ῥέων τὸ Λακωνικὸν, δὶ οὗ κρίσιν ἔογον ἹΜΜεουήνιοι 
epis Λακεδοιμονίες "Eo Φιλίππε" ἡ τὸν ὃ Παμισὸν 
c ! 5.3, t. d ! 7} 
Αμαϑον τινὲς ὠνόμασον, ὡς “ Ὡροείπτομιεν. Ἐφορ95 


δὲ ἃ Κρεσφόντίω, ἐπειδὴ εἷλε Mon, διελεῖν φησιν 
f 


. ducentiset r. Eft et alius amnis Pamifus, exiguus, 
et per convalles labens: crebras juxta Leuctrum 
Laconice, de quo Meffenii cum. Lacedaemoniis, 
Philippo judice, litigaverunt. Supra oftendimus 
Pamifo quofdam Amathi nomen facere. Ephorus 

5 narrat Crefphontem Meffena potitum, eam in quin- 


e*t /, , / / 5v ei 
[ ὡς φροειρήχαιμεν, ] εἰς πέντε 7TUÀ&5S αὐτὴν, ὧφξε T 


€ Στονύκλαρον ὅδ, "iw τῷ μέσῳ "aye χώρας " ταύτης 


κειμένην, munde, βασίλειον ! αὐτῷ $? P βασιλείας" 


ἐντῶθεν δὲ Ἰαμέτην πέμψω ὡρεσζευτὴν εἰς Πύλον 


que (ut diximus) partes divififfe, ita ut Stenycla- 
rum fitam in medio regionis regiam fibi defignave- 
rit: indeque lamitam legatum miferit Pylum ac 
Rium, qui omnibus Meffeniis idem cum Dorienfi- 


χαὶ Ῥίον, τὲς Meonvíus ἅπαντους τοῖς Δωρμῶσιν ἰσο- το Dus jus, eafdem leges faceret: quod. cum indigne 


/, ,ὔ / V Rue / 
vines " ποιήσοντο" ἀναξιοπαϑομύτων δὲ τῶν Δωρφλεῶν, 


? μεϊα [νόν]α, μόνην τὴν Στενύκλαρον ψομίσου “πόλιν" 


, - | Y Lnd / δ 
εἰς τῶτο ἢ δὲ τές Δωριέας συναγαγέϊν mulas, 'H ὃ 
! » / «€ N 
Μεοσηνίων ππολις tone Κοράνθῳ' ὑπέρχειτοη Ὁ Ὁ πὸ- 
EAD" TA o aer ἢ ^ 
λεὼς ExgTipa.e ὅρος ὑψηίλον κοὴ ποτομον, τείχει Χοινῷ 15 


ferrent Dorienfes, mutato eum confilio folam Ste- 
nyclarum urbem jure Dorienfium donaffe : eoque 
fac&o omnes Dorienfes in unum fuiffe collectos. 
Caeterum Meffena Corinthi fimilis eft: utrique enim 
harum urbium mons imminet excelfus atque prz 
ruptus, communi contentus muro, arcifque ufum 


e»? / l d 
«αἰδιειλημρδῥον, s^ ἀκροπόλει peo ey τὸ Ro χαλέ- praíftans, Ithoma Meffenz, Acrocorinthus Co- 


, / YN , ! / nd 
ov "I9ápun, τὸ δὲ Ἵ AxpoxópnÜUcs* ὧς᾽ οἰκείως δυχέὶ 


; | » Ὁ A 
Δηβήτριος ὃ ' Φαληρεὺς ωρὸς Φίλιππον εἰστειν ᾿ τὸν 


? παρὰ Med.1. ex correct. Ὁ σὸν II. . 
Mofc. fed in Par. 2. fcribitur fupra. 
€ Στενίκλαρον Med. 1. 2. 
tur alia cum edita conveniens. 


fere vocum. 


Par. 1. ὃν δὲ VI... Eton. 
* ὡς προειρήκαμεν defunt Med. 1. deerant Me. 2. add. poftea. 
b dy μέσῳ οὖσαν βασίλειον ἐκείνῳ γενέσθω" ἐντεῦθεν Med.1. In margine vero, pro hac le&ione, fubftitui- 
i γῆς χώρας deerant Med. 2. add. poitea. 
! Inter αὐτῷ et βασιλείας parva elt lacuna in Ec. γε. 


rintho. Itaque accommodate videtur Demetrius 
Phalereus Philippo Demetrii filio dixiffe, cui fua- 


€ ὃν " Aa Doy Par. 1.2. Ef. a προειρήκαμεν Par.2. ἔκ. 

f γὴν deeft Par. 1. Ejc. 
Κ᾿ ταύτης deeft Εἰς. Mofc. et fpatium eft duarum 
τι βασιλείας" πέμψοι Πύλον τε Xj Ῥίον Ὑαμεῖτιν πσοιήσαντα 


ἰσονόμες eara τοῖς Δωριεῦσι τὸς Μεσηνίους" ὠγανακτόντων δὲ τῶν Δωριέων Par. 1. 2. Eton. Efe. Mofc. nifi quod Zzez. habet εἰς ante II.. 


inter lineas a recenti manu fcriptum, et Mofc. legit ὧν ποιήσοῦα. Poi Ῥίον parva eft lacuna in Z/c. Mofc. 


P ποιήσαντα Med. 2. 


* μεταγνόντα μόνον τὸν E. . Par. τ. 2. Eton. Eft. αὐτὸς μεταγνὰς μητρόπολιν τὴν Στενίκλαρον ἀπέδειξε, wj τὸς Δωριεῖς erdlae εἰς TUTO ἤγαγεν. 
Ἢ δὲ Med. τ- εἰ Med. 2. excepta voce Στενίκλαρον, pro qua habetur Στενέκλαρον. In margine vero utriufque adje&a eft varia lectio, 


quz cum editione concordat, nifi quod in MeZ. 2. pro Στενύκλαρον, legitur Στενίκλαρον, 
' MSS. Φάριος. Marg. Caf. Supra Φαληρεὺς in. Eron. fcribitur rubro colore, ye. &zpos, et tum diverfa manu, 
(s deerat 7Med. 2. add. poftea. ἋΣ Δημήτριον παρακελενόμενον Par.2, 


Med. 2. ex correé&. 
καὶ ὄρϑως. 
“Ἔκ. Mofc. «σωρακελευόμενον Med. 2. 


2. “περὶ οὗ κρίσιν ἔσχον Μεσσήνιοι χορὸς Λακεδαιμονίους ἐπὶ Φιλίπ'- 
«s. De quo Meffenii cum Lacedeemoniis, Philippo judice, litigawve- 
rant] De hoc judicio Tacitus, Annal. l.1v. ubi ait Dianz Λιμνά- 
τιδὸς fanum Philippum adjudicaffe Meffeniis, unde concludimus 
fanum illud fuiffe ad Pamifum et paludes adjacentes, unde Λιμ- 
νάτις, id eft, paluffris, dicebatur. Sed Pamifum intelligo non 
illum totius Peloponnefi aquis abundantiflimum, fed parvum il- 
lum et χαρωδρώδη, ut ipfe Strabo loquitur, qui fuit limes et com- 
munis terminus Meffenie et Laconim. — Palmer. | 

3. ἐπὶ Φιλίππου] Ἐπὶ hic accipitur ut in illo D. Pauli, r. 
Corinth. cap. vr. ver; 1. κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων, Xj ὀχὶ ἐπὶ τῶν 
ἁγίων. — Cafaub. 

Ibid. τὸν δὲ Παμισὸν"Αμαθόν τινες ὠνόμασαν, ὡς προεΐπομεν. Subra 
effeudimus Pamifo quofdam 4matbi nomen facere]  Notanda eft 
hoc loco Strabonis ἀπροσεξίᾳ et μνημονικὸν σφάλμα. Nam id equi- 
dem fupra dixit de Pamifo, qui circa Pylum 'T'riphyliacum flu- 
dt, eum etiam Amathum vocatum fuiffe : at nunc de altero Pa- 
mifo agit, qui fuit limes Meffenios inter et Laconas, de quo 
nullibi dixit eum Amathum vocatum fuiffe. Inde colligitur 
Strabonem ex proprio nifu hzc non fcripfiffe, fed ex aliorum 
Geographorum libris et fua memoria Peloponnefi Geographiam 
concinnaffe. — Pa/zier. 

Ibid.) Malim legere, τρίτον δὲ Παμισόν. 'Tres enim fluvios eo- 


dem nomine infignitos memorat, unum fcilicet ad Pylum Tri- : 


phyliacum, alterum ad Leuctrum Lacedzmoniz, et hunc, a Mef- 
fene urbe non longe diftantem, in medio finu profluentem. Paulo 
fupra, p.500. fcripfit, τούτου Ze YIopacoU καλουμένου (fcil. in Eliaca 
regione) ὁμωνύμως τοῖς t τῇ Μεσσήνῃ ATZI. '"T'ertium Pamifum ap- 
pellat, quod in hac relatione duos ejufdem nominis antea memo- 
raverat. Hac emendatio levis certe Strabonem culpa liberat. PF. 

5. εἷλε Μεσσήνην} Fraude fortis. Vide Paufaniam. Οὐαί. 

6. ὡς προειρήκαμεν} Ubi? Ego enim locuni illum adhuc 
quero, ubi didum eít Meffeniam a Crefphonte in quinque 
partes fuiffe divifam. Veteres quidam hec verba non agnofcunt ; 
reCte fane. — Jdezi. 

Ibid. τὸν Στενύκλαρον) Paufanias, lib, 1v. €.3. Στενύκλαρον γο- 
cat: eum vide Μεσσηνικῶν initio. Jdem. 

Ibid.] Paufanias hanc Crefphontis regiam memorat, antea 
vero Andania fuit regia fedes. Paufanias, Meffenicis. ἢ. 

9. ἐντεῦθεν δὲ ᾿Ιαμίτην πέμψαι πορεισθευτὴν)] ln duobus manu- 
fcriptis locus ita legebatur, ἐντεῦϑεν δὲ πέμψαι εἰς Πύλον τε Ὁ Ῥίον 
Ὑαμῖτιν» “ποιήσαὔα. ἰσονόμους «πάντας τοῖς Δωριεῦσι τὸς Μεσσηνίες" 
ἀγανακτούντων δὲ τῶν Δωριέων μεταγνόντα, μόνον τὸ Στενύκλαρον νομί-- 
σα! «σόλιν" εἰς τοῦτο δὲ 5 τοὺς Δωριέας, ὅς, — Cafaub. 

IO. τὸς Μεσσηνίες] Paufanias, lib. rv. c. 3. Μισσηνΐων δὲ τῶν 
ἀρχαίων ἐκ ἐγένετο ὑπὸ τῶν Δωριέων Q δῆμος ἀνάγατος, ἀλλα βασιλεύ- 


5. σὸν Δη.. παρακελευόμενος defunt Par. 1. Eton. Δήμητρ 


Ρ δὲ καὶ Par. 1. 2. Eton. 3 ᾿Ακροκόρινϑον 


εὐὐαί τε συϊχωρᾶσιν ὑπὸ KpreQóle, x ἀναδάσαθηαι πρὸς τὸς Δωριέας τὴν 
«ue le. Neque vero prifi Meffmii a Dorienfibus ejecti funt, 
nam facile illi et Crefbbonti novo regi. paruerunt, et Dorienfes in 
agri partem receperunt. ldem.. a 

12. νομίσαι} In Germanicis editionibus erat monftrum lec- 
tionis, εἰσνομίσαι «σόλιν᾽ v&ro, Ortum a tranfpofitione voculz εἰς, 
quz in Aldi editione fuit commiffa. Senfus eft, Stenyclarum fo- 
lam a Crefphonte civitatis loco effe habitam, et in eam omnes 
Dorienfes, quos ipfe in Meffeniam deduxerat, coegiffe. 4e. 

16. καλούμενον 19445] Eft et Euan mons ad Meffenam. 
Paufanias, lib. 1v. c. 31. et Polybius. Zem. 

18. Δημήτριος ὃ Φαληρεὺς πρὸς Φίλιππον εἰπεῖν τὸν Δημητρίβ] Bene 
habet, quod addit hzc verba τὸν Δημητρίου: fic cavit nobis ab- 
unde fatis, ne, cum interpretibus et auctore Epitomes, decipe- 


 remur ab imperitis librariis: qui, quum meminiffent legiffe fe 


alibi Demetrii Phalerei nomen, veram le&ionem, quz erat As- 
μβήτριος ὃ Φάριος, mutarunt “σαραδιορϑᾶντες in Φαληρεύς : et poterat 
fortaffe decipere ea lectio, nifi addidiffet Strabo de quo Philip- 
po loquatur. Non enim Philippum hic intelligit; Amyntz fili- 
um, Alexandri magni patrem : fed Philippum, Demetrii filium, 
Perfei patrem: quare, nifi fumus plane totius eeAaiZe ἱπορίας 
imperiti, dubitare non poffumus corruptifime Demetrii Phale- 
rei hic nomen legi. Contra Φαρίαν optime cum manufcriptis le- 
ges: nam Demetrium Pharium fuiffe Philippo, Demetrii filio, 
zequalem certum eft et omnibus notum. Certum etiam eft fuiffe 
eundem Demetrium Pharium, qui Peloponnefi cornua dixerit 
effe arcem Meffenes et Acrocorinthum : quorum fi potiretur 
Philippus, totam Peloponnefum facile in fua poteftate effet ha- 


, biturus. Polybius id narrat, lib. vii. pag. 703. EZz. “ἀπ. his 


verbis. Quum, inquit, mactata hoftia, σπλάγχνα Philippus de 
more infpiceret, Aratum interrogavit, ecquid ipfi viderentur 
τὰ ἱερὰ σημαίνειν ἢ Πότερον ἐκχωρεῖν τῆς ἄκρας, ἢ κρατεῖν αὐτῆς : tum 
Demetrius Pharius ad Philippum, εἰ μὲν, inquit, μάντεως φρένας 
ἔχεις», ἐκχωρεῖν τὴν ταχίςην᾽ εἰ δὲ βασιλέως πραγματικοῦ, τηρεῖν αὖ- 
vi», ἵνα μὴ, νῦν ἀφεὶς, ζητῆς ἕτερον ἐπιτήδειον καιρόν' οὕτω γὰρ ἑκατές- 
βὼν τῶν κεράτων κρατῶν, μόνως ὧν ὑποχείριον ἔχοις τὸν βοῦν" αἰνντόμενος 
τὰ μὲν κέραϊα» τὸν ᾿᾿Ιϑωμάτην καὶ τὸν ᾿Ακροκόρινθον᾽ τὴν δὲ ΤΠελοπόννησον» 
τὸν βοῦν. i. €. δὲ vatis, inquit, zentem babes, excedere *. fn. regis. 
ad res gerendas et parandum imperium idonei, eam fervare, ne, f 
mumc omittas, aliud requiras opportunum tempus. Hoc enim folo 
nodo utrumque cormu tenens, bovem ipfum in poteflate babebis : ob- 
Jture defignans. per cornua, Itbomatam et dferocorintbum :. per ba- 
vert, Peloponnefum. ldem. — 

Ibid. Δημήτριος ὁ Φαληρεὺς «σρὸς Φίλιπατον εἰπεῖν T. Δημητρίου) A- 
nimadvertendum, quamvis in excufis Strabonis libris ita Jega- 

: tur, 


Meffenia LIBER 


debat ut utramque urbem teneret, fiquidem Pe- 
loponnefum fuam facere cuperet: eum, fi utroque 
cornu apprehendiffet, bovem obtenturum : bovem 
nimirum Peloponnefum, cornua Ithomam et Acro- 
corinthum appellans. Certe ob fitus opportunita- 
tem urbes ifte multis praebuerunt caufam certa- 
minibus: ac Corinthum quidem et diruerunt, et 
inftauravere deinde Romani: Meffenam everte- 
runt Lacedaemonii, renovaverunt Thebani, ac pof- 
tea temporis Philippus Amyntze filius: fed arces 
inhabitantium vacuz permanferunt. Fanum porro 
Limnis (vox ea lacus fignificat) Dianze confecratum 
Limnzeum, in quo Meffenii putantur violaffe vir- 
gines quz ad facrificium eo fe contulerant, in con- 
finio eft Laconice et Meffenie : et uterque ibi 
populus folebat folennem conventum ac facrificium 
frequentare: cum autem Meffenii de illata injuria 
non fatisfacerent, bellum aiunt coortum. . Ab his 
Limnis etiam Limnzz, Diana templo, quod eft 
Lacedzmone, nomen fa&um fuit. Sepe autem 


gefferunt bellum Spartani propter defectiones Mef- 
Íeniorum. Primo hos fubactos a Lacedaemoniis ait 


in fuis poematis Tyrtzus avorum tempeftate. Se- 
cundo, quando adícitis in focietatem Eleis, Argi- 
vis, ac Pifatis, rebellaverunt, Arcadibus ducem 
eis prabentibus Ariftocratem Orchomeni regem, 
Pifatis Pantaleonem Omphalionis filium : quo qui- 
dem tempore fe ait belli ducem Lacedaemoniis 
fuiffe: inde enim aiunt effe elegos verfus in poe- 


2 ἀμφοῖν &C, adufque γὃ ὠμφοῖν inclufive, deerant MZ, 2. deinde addita fuerunt in marg. 
»ρωτήσας. Marg. Caf. fic Par.1. Eton. fed in Eton. ἐκ fcribitur inter lineas. "surícas deeft Par. 2. Med. 1. 2. Ejc. 
* ὃν deerat Med. 2. add. poftea. 


^ f Διμναῖον deeft Par. 1. 2. Med.1.2. Bre. Eton. Ἐκ, Mofc. 
ἢ k Ἦλς: σὲ xj Ae. Par. 1. 
τῶν &c, adufque ᾿ομφαλίωνος inclufive, deerant Τρ. 2. addita poftea in marg. 


1. ex corre&t. ὠμφιδολίαν Med. 2. ex corre&t. 
fed fcribitur in marg. Par. 1. alia manu. 
7n Med. τ. 5 ὦ εἴρητωι deeft. Ezon. 
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"Ap. τὲ κὶ Ἦλ. « Par. 2. Eft. "Ag. . €) HA. Med. 1.2. 
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/ » ^^ / 
Δημητείς, παραχελευόμενος TETUV exeo t] τ΄ πόλεων 
, ^ m - / Ἔ 
* ἀμφοῖν, ᾿λιϑυμᾶντω τῆς Πελοποννησε 
^5 c » f: / Y eA 
τῶν Ὁ &uQow, ἔφη, κροωτήσοις, χαϑέξεις ax» Dow) 
. Y 72 / 
χέρριτου μὲν λέγων, τὴν ᾿Ιϑώμζωυ x, τὸν ᾿Ακροχόριν- 


Ῥω , 
"A χέρα- 


ἊΣ l Y 1 3 

s 9ov, βὲν δὲ, τὴν Πελοπόννησον. Καὶ δὺ ajg. τὴν 
» , 7 c / fe 
“εὐχᾳιρίαν τούτην, ἀμφήριζοι γεγόνασι o4 πύλεις αὖ- 


ἘΝ 


1d !. [4 Ὁ 
τοι. Κόρινθον μϑὺ “ οἷν χα τέσκαψοιν " Ῥωμαῖοι, x34 
E] / 1 e y / 
“ἀνέφζησοιν πάλιν" Meoswiy. δὲ ἀνξιλον É Naxed'auuo- 
2. e ' ^ οι , 
wot, πάλιν d' ἀνέλαίξον Θηξαῖοι, x) Wi, vaio. Φιλιπ’- 


3 ! € aa /, ». 1 “ 
10705 Αμωντεῖ o4 d' ἀκροπόλεις coro διέμεινοιν. 


Τὸ δ᾽ ἐν Λίμναις τῆς ᾿Αρτέμιϑος ἱερὸν, [Λιμναῖον,] 
ἐφ᾽ ὦ Μεουύνιοι C4 τοὺς παρθένες ὑξρίσωι δοχοῦσι τοὺς 
ἀφιγμένως "Gli τὴν ϑυσίαν, ἐν μεθορίοις ἐπὶ rts. Λα- 
χωνικὴς X, τὴς Μεοτηνίας, ocu κοινὴν σμυετέλεν παν- 


το ἤγυριν X, ϑυσίαν ἀμφότεροι" μὲ; δὲ t ὕξριν z διδονων 


e e X 
δίχᾳς τῶν Μεοσηνίων, Guguvos φασι T πόλεμον. "Amo 
ὍΝ re 1 | , / - 
δὲ τῶν Λιμνῶν. τέτων X94 τὸ h ἐν Σπαρΐῃ Λιμναιον 
i» 3 / , »»5 " 
* εἴρηϊωι Ὁ ᾿Αρτέμιϑος ἱερόν. Πλεονάχις δ᾽ ἐπολέμησοιν 
l Y ᾽ / e / NS «ν 65 7 
2j. τοὺς ατοςοισεις τῶν Μεοσννίων. Τὴν ἀξ 0o. πρῶ- 


! ᾽ν» ὦ ἊΝ ἊΝ , 
2ο τὴν χοιτουκπτῆσιν αὐτῶν Φησὶ “Γυρταιος ἐν ποις “ποιη- 


TN τὰ / ! ted. NLAEEN 
μασι XUN GU τῶν πατέρων W'oTépg.s "yAYtoQow Tuy 7) 
ferm » ! ! k ! ' 
δευτέραν xe ἣν ἑλόμϑνοι συμμοχες λείους, καὶ 
Ι / 6 ow 7 | 
"Apyeius, καὶ Πισοότοως ὠπέφησοιν, ᾿Αρκάδων (Ap ᾽Αριςο- 
ἜΣ ^M / ' 
xes uu ἃ Ὀρχουδνξ βασιλέα παρεχονδῥων φροτήγον, 
1 f" u l 3 [3 
ΠΙσουτῶν dé, Παντοιλέοντου τὸν Ἦ Ομφαλίωνος' ἡνί- 
ἥρω ἢ 3. -΄- / e 
X& φησὶν αὐτὸς gparmtyioos τὸν πόλεμον TOS Λαχε- 
A N αὐ} Ὁ σῷ 5 bs , 
δοιιμοονίοισ᾽ 3x24 )O eie, φησιν ἐκέιϑεν ἐν τὴ " τσοιήσει 
: : 
5b MSS. ἐκ τῶν κερώτων, line voce 
a εὐκερίων Με. 
* Ῥωμαῖοι deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Éton. Efe. 
. ὃ τῆς τε Eton. ἘΚ. hi 


l πΠισω- 
xL ᾿Ομφαλίωνος καϑ' ὃν t£ Χρόνον αὐτὸς σρωτηγὸν ἐκεῖν 


ἰσονομίας ἐλεγείοις" 9) wer ὀλίγα. Med. τ. Gron. nifi quod Groz. habet Μακε- 
^ y 75 p Y q 


δύνων, pro Λακεδαιμονίων, Lege, καϑ' ὃν γε οἱ Λακεδαιμονίων. Gronov. Sed. τὰ Med. τ. pro hac lectione, a divería manu fubítituta 


ἘΠῚ alia lectio cum editione conveniens. 
manu. 


tur, me tamen non temere a Demetrio altero id dictum protu- 
Aiffe. Arbitror enim negligentia librarii, pro Φάριος, Φαληρεὺς 
factum efle: prafertim cum cognomina hzc plerumque pracife 
fcribi folerent: ut ea de caufa poftea nomen celebre pro ignoti- 
ore captum fit. Nam tempora etiam repugnant. Multo enim 
antea, quam Philippus hic regnaret, Phalereus mortuus erat. 
Demetrius autem Pharius, ut narrat in lib.iii. Polybius, cum 
victus effet a Romanis, reli&is locis in quibus regnabat, confu- 
git ad Philippum Macedonem : apud quem reliquum vitz tem- 
pus degit, cum paulo poft hoc confilium datum interfe&us fit. 
Pharos autem, unde ille vocatus erat, infula erat contra Illyri- 
um; de ipfo autem Illyriifque triumphavit Lucius ZEmilius, 
paulo ante quam Annibal in Italiam irrumperet. Quod autem 
mendum apud Strabonem effe declarat : auctoremque fuiffe om- 
nino illius vocis, quem dixi, Polybius, in vii. libri excerptis,idem 
exponens, manifefto ipfi eam tribuit. Narrat enim, re divina 
fatta czfifque hoftiis, cum, ut moris erat, exta ad regem com- 
portata effent, ipfum, fumptis illis in manus, cum inclinato ca- 
pite aliquantum ftetiffet, interrogaffe porre&is illis. Aratum, 
quid ei viderentur fignificare. Utrum arce ipfa, in quam ut focii 
amicique Mefleniorum venerant, exire, an ipfam tenere: illico- 
que Demetrium hunc, qui prafens aderat, quamvis id ex eo 
quzefitum non foret, fua fponte dixiffe: 8 auguris animum men- 
demque babes, celerrime jubent exire: ff vero regis ftrenui, fruare: 
né, fi nunc e manibus tibi illam elabi Jfnes, queres fruffra poftea 
eccaftonezi illam occupandi. - Adjungit autem Polybius quid Ara- 
tus, a rege interrogatus, an illa ipfa probaret, refponderit, qui, 
ut vir gravis, deterruit ipfum fübtiliter a fide violanda, ad quam 
rem per fe inclinatus videbatur. Verba autem Polybii hic ponam, 
quibus idem fere quod Strabo exponit: ὁ £ οὖν Δημήτριος αὐτόθεν 
Ix τοῦ προδεξηκότος, εἰ μὲν μάντεως φρένας ἔχεις, ἔφη, ἐκχωρεῖν τὴν τα- 
xir εἰ δὲ βασιλέως πραγματικῶ, τηρεῖν αὐτὴν, ἵνα μὴν, νῦν ἀφεὶς, 
urne ἕτερον ἐπιτήδειον καιρόν" ὅτω γὰρ ἑκατέρων τῶν κεράτων κρατῶν, 


^ «ice deeft Par. 2. Eton. Eft. Mofc. fed in Etoz. inter lineas fcribitur, a recenti 


μόνως ἂν ὑποχείριον ἔχοις τὸν βῶν" αἰνιτόμενος τὰ μὲν κέρωατῶ, σὸν Ἴϑω- 
μάτην καὶ. τὸν "AxpoxópwSov τὴν δὲ Πελοπόννησον, τὸν βὲν. Pet. Ζὶς- 
torius, Variar. lect. 110. χχ. c. 4. 

Ibid.] Difputatio nimis prolixa de re mediocriter do&is fat 
nota. Lege, Φάριος, et apud authorem noftrum, et epitomen. F. 

4- Th» ᾿Ιϑώμην] Munitiffimum effe locum ait Paufanias,. lib. 
1v. €. 31. Muros lapideos maxime laudat. Plinius Ithomen a 
Meflene disjungit, nec inepte; duo enim loca ejufdem nomi- 
nis erant, quanquam muro inter fe juncta. A mari diftat Mef- 
fene ftad. 8o. (Scylax, p.16.) De templis éjus, et fignis, et 
tabulis, vide Paufaniam. 4e. 

9. πάλιν δ᾽ ἀνέλαξον Θηδαῖοι] Au&ore et fuafore Epaminon- 
da. Diodorus, lib. xv. p. 378. t. ii. Edif. 1604. Ἐπαμινώνδας 
δὲ, φύσει μεγωλεπήξολος ὧν, καὶ δόξης ὀρεγόμενος αἰωνίε,, συνεξόλευε τοῖς 
τε ᾿Αρκάσι; Xj τοῖς ἄλλοις συμμάχοις, οἰκίσαι τὴν Μεσσήνην, πολλὰ μὲν 
ἔτη γεγενημένην ἀνάτατον ὑπὸ Λακεδαιμονίων, τόπον δ᾽ εὔϑετον ἔχουσαν 
κατὰ τῆς Σπάρτης. Sed Epaminondas, natura res magnificas affec- 
tans, et. fempiternee gloriee cupidus, fuafor et bortator eft Arcadibus, 
et ceteris belli fociis, ut Meffeuen civium frequentia denua inflau- 
rent, que per zultos jam annos a Lacedaemoniis excifa Jacuerat z 
quad commodiffimo ad imvadendam Spartam ftu efft. Cafaub. 

12. δοκῶσι) lis fcilicet videntur hoc patraffe Meffenii qui 
aurem przbent credulam Lacedamoniis: nam qui Meffenios 
audiunt, non virgines fuiffe tunc occifas, fed viros &ysyti&g, InU- 
liebri vefte indutos, credent. Vide Paufaniam. zz. 

17. Λιμναῖον] Colebatur ibi Diana Orthia, eratque (ut puta- 
batur) eo loco Diana fimulachrum, quod Oreftes et Iphigenia 
'auris abftulerunt, Paufanias, lib. iii. c. 16. Z4zzz. 

27. καὶ γὰρ tiva φησιν] Ante hzc verba non dubitabit deeffe 
aut hzc, aut fimilia quzdam, ἐλϑὼν i£ ᾿Ερινεῦ, quifquis totum lo- 
cum diligenter expenderit. Ergo quum dixiffet Strabo venifte 
Tyrtzum ad Lacedemona ex Erineo, poítea id probat. Ipíe, 
inquit Strabo, 'T'yrtzus illinc fe effe profe&um fcribit. Z4z. 
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Aeyea, ἣν "Grex pum Εὐνομίαν" 
Αὐτὸς 50 Κρονίων, καλλιφεφάνε πόσις ἭἭρησ, 
Ζεις Ἡρακλείδαις τήνδε ϑέδωχε πόλιν" 
Οἷσιν ἅμα, πορδϑλιπόντος '"Ἐρινεὸν ἤνεμόεντου,. 
Εὐρέιαν Πέλοπος νῆσον ἀφικόμεϑα, 
"Qs ἣ τοῦτον ἠκύρω]οι ^ τοὶ ἐλεγᾶα, ἢ καὶ Φιλογγόρῳ 
“ ἀπιφητέον, χα) Καλλιοϑένει, καὶ ἄλλοις δ πλείοσιν 
εἰποῦσιν, dE ᾿Αϑηνῶν "xea| ᾿Αφιθνῶν ἀφικέρζγοι, dYr- 


3 


θέντων Λακεδαιμονίων XU χρησμόν" ὃς ἐπέταῆε παρ 


"A3maiav λαίξιν ἡγεμόνα" "Gn fe oo τῷ Τυβαίου το 


ὁ δεύτερος ὑπῆρξε πόλεμος" τρίτον ἢ καὶ τέταρτον 
f cugitved φασιν, ἐν ᾧ κατελύθησοιν οἱ Mox Ὁ 
δὲ πὰς κο δίπλες ὃ Μεοτηνιαχὸς ςοίδιοι ὀχτοικόσιοί πὰ 
καακολπίζοντι, "AM, ἡ εἰς WAS λόγον τὸ [u- 


GEOGRAPHI 


Laconica 


mate, quod Eunomia infcribitur, i ef, bona le-. 
gum conflitutio : : 2511 

Ipfe Heraelidis tribuit nam Sfuppiter urbem 

Hane, qui Iunonis conjugio fruitur : 

Quis cum ventofam uos linquentes Erineium 

In Peleponnefi venimus ampla fola. 
Proinde aut his verfibus elegis au&oritas derogata 
fuit, aut fides Philochoro, Calliftheni, aliifque com- 
pluribus habenda non eft, qui eum ab Athenis at- 
que Aphidna tradiderunt veniffe, Lacedaemoniorum 
rogatu oracülo jufforum ducem ab Athenienfibus 
fumere. Enimvero fecundum bellum fuit 'Tyrtzi - 
ztate. Tertium et quartum ferunt commiffa, qui- 
bus debellati funt Meffenii. Circuitus totius Mef- 
feniacz orz, fi quis non intret finus, eft ftadiorum 


πείε * ὠρόϊμϑρ, ἀχολεϑϑν]ες πῷ πλήϑει T ἱσορομίό- 15 Circiter o&ingentorum. At enim mediocritatem in 


| ] 2 / m Poss 
va» «EA γώρας ὠκλελειμμένης τὴς πλείφης" Une γε 
Ve id n p V^ 
xo) » Λακωνικὴ λειπανδρέι, Χρινομένη qvos T cwü- 
Y h » i M e 
λαιοιν εὐανϑρίαν. * Πλὴν "Ὁ τὴς Σπάρτης, αἱ λοι- 
! 3 3 
πῶ πολίχναι τινές εἰσι «δὶ τολάκονα. ἃ ἀριθμόν" 


Y | A c » 5 ὅν 
τὸ δὲ παλαιὸν ἑκα τόμπολίν φασιν αὐτὴν κοι λει οὐ" 20 


χαὶ τοὶ “ἑκατόμζοια, Ὡ Ὁ. τέτο ϑύεοϑαι wap αὐτὸϊς 
xa] ἔτος. Ὁ j 

"Ec d" ouo i ? Miexwiaxóp κόλιπὸν ὃ Λακῶνι- 
xi, μεταξὺ Ταινάρε καὶ "“Μαλεῶν, ὠχκλίνων μι- 


dicendo egreffi fumus, multitudinem fecuti eorum 
qua narrantur de regione majore fui parte deferta: 
cum ipfam etiam Laconicam, fi cum priftina eam 
hominum frequentia compares, deficere jam mor- 
tales videantur. Dempta enim Lacedzmone, op- 
pida ejus fuperfunt ad xxx. nümero: cum antiqui- 
tus centum urbium regionem di&am fuiffe perhi- 
beant, ideoque centum bobus quotannis €o$ facri- 
ficaffe. andtbao: Anio vastieog d culi. Ww MS δ is 

Ergo poft Meffeniacum finum Lacoricus fequis 


κρὸν zum μεσημξ ρίας “δὸς ἕω" διόχεσι δὲ ? ςαδίους 25 tur inter Tzenarumi et Maleas, a meridie verfus or« 


Guil» aejdxo/la, αἱ Θυρίδες τὰ Ταινάρε ἐν πῷ 
^ Meamwiuxg oUgo, κόλπῳ, ῥοώδης χρημνόφ' πούτων 
J" ὑπέρκεία! τὸ "Tadyeror ἔσι d* ὅρος μικρὸν «κ᾿ πσὲρ 
τὴς Senats ὑψηλόν τε, καὶ ὀρῦτον, συνά ον χα]ὰ 
ποὶ “αροσοίρκτια, μέρη ταῖς ᾿Αρκαδικαῖς ὑπωρείαιο" 
ye κατουλείπεοϑαι ὃ ἀϊκῶνα, xaO ὃν ἡ Μεοσηνία, 
σιωυεγῆς ἔφι τῇ Λακωνικὴ" αἰ πυοπέτηωχε δὲ τῷ Ταὺ- 
yero ἡ Σπάρτη ἐν μεσογαίᾳ, καὶ ᾿Αμύκλαι, οὗ τὸ 


* Vulgo, ὄντα ἐλεγεῖω. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Ejc. et Med. 2. ex correa. Lege, à» τὰ. P. 
bent. Marg. Caf. * &mwewrto) τῷ Φήσαντι ᾿Αϑηναίων τε καὶ ᾿Αφιδγαίων, κει K.. Par. 1.2. Med. 2. ἘΠ. Mofc. 
* wa ᾿Αφιδνῶν defant Par. 1.2. Efc. Mofc. 
! MSS. ἔξω. Marg. Caf. fic Par. 2. Efe. Mofc. et Med. 2. ex corre&. 
? Μαλείων Par. 2. füpra. 
ad marg. Par. 2. ícribuntur hec, Μεσσηνιωκὸς κόλπος ὃ τῆς οὖν μάνης. 


Par. 1. 2. Efc. Mofc. 
Par.2. in marg. h εὐανδρείαν Par.2. recte... 
* ἑκατόμξαια Med. 1.2. l κατὰ Med.2. 


39 dicorum. montium radices : 


tum,parumper declinans, Thyrides, quod eft in 
Meffeniaco finu precipitium fluctibus obnoxium, 
a 'Tzenaro diftant ftadiis exxx. Supra fitus eft mons 
Taygetus, non longe a mari ad lineam in fublime 
porrectus, “Ἐξ verfus feptentrionem attingens Arca« 
ita ut flexus cubiti fi- 
milis in medio relinquatur, ubi Meffenia Laconi- 
cam attingit, Infra Taygetum in mediterraneis 
Sparta jacet, et Amyclz, ubi delubrum eft Apolli- 


^ MSS. aliter paulo hzc ha- 
4 πλείοσι τοῖς 
δι φῆναι Par. 24 fed συτῆναι ἴαρτα, alia manu. δ προΐεμεν 
^ sabor Med. τ. ex corre&. ὀ 9 Poft Μεσσηνιαχῷ 
P μακρὸν Med. τ. ex correct, 4 μεταξὺ αὐλῶνα Par. 1. 2. 


Bre. Eton, Efc. Mofc. μέξαξὺ ἀγκῶνα Med. 1. μεξὺ ἀγκῶνα Med, 2. et ex corre&. μεξὺ αὐλῶνα. 


7- καὶ Kao] Hic eft Callifthenes, Iropiotypaios quem 
refert Diodorus (lib. xiv. in fine) annorum xxx. fcripfifle hif- 
toriam, orfum ab eo anno Olympiad. xéii:. quo facta eft, quz: 
vocatur, pax Antalcide. Caja. , 

x Ibid.] Vide G.I. Voffium de Hiftoricis Grzc. lib.r. cap. 9. 

Z0H. 

8. ἐξ ᾿Αϑηνῶν} Hoc plerique omnes fequuntur, przter Pau- 
faniam. Vide Juftinum, lib. iii. et Diodorum. Cajfaub. 

11. τρίτον δὲ καὶ τέταρτον] Diodorus Siculus, lib. xv. in com- 
pendio rerum Meffenicarum, tria tantum bellà fuiffe indicat. 
Primum, poft T'eleclyti necem, quod duravit annos xx. Alte- 
rum, impulfis ab Ariftomene Meffeniis àd defedionem: hoc 
bellum geffit pro Lacedaemoniis Tyrteus. Tertium et pottre- 
mum fuit, quando Meffenii Ithomam occuparunt, Vide Paufa- 
niam, lib. 1v.  Z4ez. 

13. ὀκτακόσιοί e] Hzc computatio vera eit. Scylax ftad. 
300 habet, fed multas Meffeniz civitates et longum litoris 
tractum Spartanis dedit. 7. 

14. κατακολπίξοντι 7 Lego οὐ κατακολπίζοντι : quod fic de- 
bere legi ratio et comparatio oftendunt. Sicque legi etiam 
infra, ubi intervallum inter Tznarum et Maleam defcribitur, 
quanquam οὐ etiam abeft ab epitomis: ubi etiam Κώρυκον pro 
Κόρυξον reftitui ex Ptolemzo et Stephano. De Acizxis nihil ha- 
beo: Acria optime quadraret. — Xj/a74. 


^ * - 
21. xai τὰ ἑκατόμξοια ] Inde, opinor, et menfis ἑκατομξεὺς apud 


eofdem Lacedemonios. Cajaub. 

.29. ὑψηλόν τε] "laygeti tanta eft altitudo, ut, qui in ejus fit 
cacumine, totam Peloponnefum videre queat. Stafinus, (Cypri- 
orum auctor, apud Pindari Scholiaften, Nemeonicarum Ode x. 
pag. 424. Edit. Pauli Stepbani 1599. et utrumque ''zetzem). 
-αἶψα δὲ Λυγκεὺς 

Ταὔγετον «σροσέδαινε πσοσὶ ταχέεσσι πεποιϑώς" 
᾿Ακρότατον δ᾽ ἀναδὰς, διεδέρκετο νῆσον ἅπασαν 
Τανταλίδε Πέλοπος. — ldem. ^ 

31. &yxàr«] Omnino αὐλῶνα legendum. 
et Epitome. — Zzz. 

Ibid.] MSS. le&ionem probo. FF. 

33. Σπάρτη} Sparta nomen urbis tantum: Lacedzmon, et 
urbis aliquando, et totius provincim. Spartani itaque et Lace- 
dzmonii differunt plerumque, ut pars et totum. Diodorus, lib. 
X1. τῶν μὲν οὖν Λακεδαιμονίων ἧσαν χίλιοι, καὶ σὺν αὐτοῖς Σπαρτιά-- 
ται τριακόσιοι. Οαγαπό. , n : 

Ibid.] Sparte nomen a Sparta, Eurotz filia, deducitur. 
Eurotas enim, (qui nomen fluvio dedit) nulla virili fobole fuf- 
cepta, filiam Spartam in matrimonium Lacedzmoni collocavit, 
qui urbem cognominem uxori condidit, vel ampliavit, et nomen 
fuum regioni toti indidit. Urbs tamen poftea Lacedemon dic- 
ta fuit. Polybius, in exc. l.1x. circuitum urbis effe ftad, 48 ait. 
Quo tempore Caffander Gracia civitates aggreffus eft, urbs 
primum muro,fed rudi,cincta fuit, Nabis poítea perfecit. nen 

«c 


Sic libri. veteres, 


Laconica 


nis, ac Pharis, Solum urbis eft in loco concaviore 


aliquantulum, tametfi montes etiam includat: nulla. 


nunc ejus pars ftagno proluitur, quanquam olim 
fuburbium admiferit lacus, fueritque inde appel- 
latum Limnz: et Limnzi Bacchi templum, quod 
olim erat loco aquis perfufo, nunc ftat in ficco. 
Verum in orz maritima finu Tznarum eft, acta 
in mare porreda, qua continet N eptuni fanum in 
luco fitum: pone eft antrum, per quod Cerberum 
ex inferis ab Hercule extra&um fábulantur. Inde 
ad Phycuntem, Cyrenaicze regionis promontorium, 
traje&us eft verfus meridiem ftadiorum trium mil- 
lium: ad Pachynum, Siciliz promontorium verfus 
occafum, ftadiorum Iv. millium et fexcentorum ; 
quidam fexcenta fummze adimunt: ad Maleas et in 
orientem, fi finus quis non intret, fexcentorum et 
feptuaginta: ad Onugnathon (id eff, maxillam afini ) 
peninfulam humilem intra Maleas fitam, quingen- 
torum et xx. Ante T'anarum fita eft infula Cythera, 
intervallo xr. ftadiorum, bono portu inftructa, et 
urbe ejufdem nominis: quam privatim poffedit 
Eurycles, noftra zetate Lacedaemoniorum princeps: 
fed et plures exiguae infulze circumjacent,: aliz: vi- 
ciniores, aliz paulo-rernotiores: ad Corycum, Cretze 
promontorium,breviffimus eft curfus ftadiorum ccr. 
Poft Tnarum navigans Onugnathon verfus et Ma- 
Σ᾿ $, deerat M4. 2. add. poftea. 
I.2. * φὸ deeft Ejc. 
h doe, velaite Par.2. — i ioxizin Par. 1.2. Ef.Mof. 


inclufive, defunt Ef. — " χὰ δὲ χκαὶ Med. 1. ἔκ. Mofc. 
τάτω Par. 2. Eton. Efe. Mojc. 


Achaico fcederi infenfi, 
partibus favebant; fed 


hec mcenia dejecerunt, quz Romani, 
reftituerunt. Exinde Spartani Romanis 
Auguftus quafdam urbes dedit, et alias iis ademit. Diu fub 
Romanis ftetit, nec in Paufaniz feculo multo deterior facta eft. 

Sab Honorio et Arcadio Gothi eam deleverunt; nec unquam 
renovata fuit. D'Anvillius recte conjicit Pa/zocori vicum effe in 
eodem fitu. Mifitra enim in colle fita, (quam multi éandem 
ac Spartam fentiunt) certe quatuor aut quinque millibus paffuum 
ditat. Hzc Mifitra eft quam Geogr. Nubienfis author Lacedz- 
mona appellat, urbem, ut ait, magnam, ac cultam, 6 m. p.a 
mari diftantem. De veteris Sparta templis, fignis, et vicis, 
vide Paufaniam in Laconicis. (Vide Whelerum, pag.397.) F. 

Ibid. ᾿Αμύκλαιν, οὗ] In promptu funt, qua de Amyclis pafüm a 
Paufania funt annotata. Mihi vero placet clegantifimam ea- 
rum defcriptionem e Polybio afferre, Ai y ᾿Αμύκλαι καλέμεναι, 
πόπος igi Y Λακωνικῆς χώρας, καλιδενδρόταῖος καὶ καλικωρηότατος" ἀπέ- 

wes ey Y DNE N ler A ᾽ 7 

xe δὲ τῆς Λακεδαίμονος ὡς εἴκοσι ἐἄδια" ὑπάρχει δὲ καὶ τέμενος ᾿Απόλ- 
Wwvog i» αὐτῷ σχεδὸν ἐπιφανέτατον τῶν κατὼ τὴν Λακωνικὴν ἱερῶν" κεῖς- 
φαι δὲ τῆς «πόλεως ἐν τοῖς πρὸς ϑάλατῆαν κεκλιμένοις μέρεσι. i.e. μας 
«vocant Amyclas locus eff fladia circiter viginti diflams ab urbe 
Sparta : qua preffantium arborum numero, qua fructuum obtimo- 
rut copia, ante omnes alios excellens. Habet. ei "pollinis eedem, 
ferme cunéla totius Laconicee templa. celebritate -incentem. Site 
autem funt Amycle ad eam partem urbis que vergit ad mare. Lo- 
cus eft lib. v. p. c 11. Edit. 4f. — Cafaub. 

Ibid.] De Amyclis vide Paufaniam, lib. Hi. c. 18,19. Non 
autem Apollinis templum memorat: forfan ante eum natum de- 
letum fuit. Statius ab hoc templo Amyclas Apollineas vocat : 

Hojus Apolline currum. comitantur Amycle. 

"Thebaid. 1. tv. ver. 225. 

Hyacinthina fefta in hoc templo celebrata funt, quz Strabo in 
lib. vi. memoravit. Amyclai liec religiofifime obfervarunt. 
(Xenoph. Hift. lib.wv.) Vide Meurfium, in Grzc. feriata. Li- 
vius, lib. xxxiv. c.28. amcenos agros laudat. Stad. 20 ab urbe 
Sparta auftrum verfus diftabant. Polybii locus, quem adduxit 

Cafaubonus, male vertitur. F. 
1. Óáp;] Meminit Paufanias, l.i. c. 20. 


quem confüle. 
Cajaub. 


Ibid.] Pharis urbs non fuit habitata in Paufaniz feculo. In: 


via inter Amyclas et mare ad amnem Phelliam ponitur. Vide 


LIBER OCT4A ᾧ Us, 


5 χώρῳ Par. 1. et Par.2. textu vet; 
f 45 deeft Med. 1. deerat Me, 2. add. poftea, 


? KépGo Par. 1.2. Κόρυθον. Med. 1. Ec. 
P Voces 2]gxocíov x; videntur expundz in'Mez, 2. 


527 
TE ᾿Απόλλωνος ἱερὸν, χαὶ. ἡ Φάρις, Ἔσι μϑὺ " iio ἐν 
χοιλοτέρῳ "χωρίῳ τὸ Tis τοόλεως duos, x4) 7p 
* uoo ua yov ὄρη μετοιξύό" δλλ᾽ οὐδέν γε. μέρος αὐ- 
TÉ λιμνάζει" πὸ δὲ παλαιὸν 3 ἐλιμνάζετο “τὸ ωῤοάσ- 

ς τειόν, x94 ὠχάλεν αὐτὸ Al yas" χα) πὸ TE Διονύσου 
ἱερὸν ἐν Λίμναις ἐφ᾽ ὑγροῦ βε(ζηκὸς ἐτύγχανε" yup d" 
"kt ξηροῦ alt) ἵδρυσιν ἔχει. Ἔν δὲ ad χόλπῳ πῆς 
ar Pa Aag πὸ ἃ Ταίναρον ἀκτή ἐςιν ὠκχκειμένη, ἦ τὸ 
ἑορὸν Cy gno, * τὸ Ποσειδῶνος ἐν ἄλσει ἱδρυμένον" πλη- 

τοσίον d" ἐςὶν ἄντρον, δὲ οὗ τὸν KéjGepoy ἀναυγβῆναι 
μυϑεύεσιν ὑφ᾽ Ἡρακλέες ἐξ ^ js. Ἔντεῦθεν d" εἰς 
JU Φυκξντοι ἄκροιν δίαρμα iu τῆς Κυρηναίας πρὸς 
νότον gudloy τϑλομλίων" εἰς δὲ Πάχυνον «ess δύσιν, 
τὸ ? Σικελίας ἀκρωήριον, τετραχιοιλίων ἑξακοσίων" 

15 τινὲς δὲ πετρακιοιλίων φασίν" εἰς AX Μαλέας “ρὸς 
ἕω ᾽ ἑξακοσίων εὐϑομήκογ]α, χα)ακολ-πίζοντι" εἰς δὲ 
Ὀνεγνάϑον, ποιπεινὴν χιϑῥῥόνησον ἐνδοτέρω E Μαλεῶν, 
" ποήακοσίων εἴκοσι, Πιρόκεϊιαι δὲ xem τέτο Κύθηρα 
ἐν πεοσαράκοντοι ςοιδίοις, νῆσος UA oz, πόλιν ἔχε- 

20 σου ὁμεώνυμον" ἣν Zo Εὐρυκλὴς ἐν μέρει »,τήσεως 
ἰδίας, 16 καϑ' ἡμᾶς quy Λαχεδευιμοονίων ἡγεμών" πε- 
ἰκείοη θὲ νησίδια, πλείω, τοὶ n ἐϊγὸς, aul 3 Lu- 
κρϑν. ἀπωπέω. Εἰς ὃ." Κώρυκον, ἄχρριν τὴς Κρήτης, 
οἐότατοι, πλὲς Wu ςοιδίων διακοσίων X Trev Tov] 

25 Meri δὲ Ταίναρον aav "Gy ὁ Oveyrádo,, 


et recent. E ἀπολαμβάνων Mofc, d ἐλίμνα δε Meg, 

5. τῷ deeft. Mez. 1. deerat Meg; 2. add. : poftea; 
πεντακόσιοι Par. 3.2. Efe. Mofe. 1 8 καϑ' &c, adüíque τὰ μὲν 
Kópuu Go Med. 2. 9 éy[ue 
3 "Ove γνάϑον Med. 2. Ec. zm 


eum, lib. iii. c.20. FP. 

Ibid. ἔρι μὲν' οὖν ἐν κοϊλοτέρῳ χωρίῳ] | Manuferipti habent ἐν κοι- 
λότερον χώρίον, unde videtur faciendum, ἐγκοιλότερον χωρίον. Sed 
vulgatam le&ionem confirmat fimilis locus infra de Argis, ai- 
τὴν δὲ χὴν σσόλιν ἐν ἀνύδρῳ χωρίω κεῖσϑαι. Ca/aub. 

8. exvr^ ipw] Vocat 'Tznarum ἀκτὴν, quum ali ἄκραν effe 
dicant. Vide Paufaniam, lib.iii. c. 14. et Statium, 'T'hebaidos 
lib.i. Z4zw. ἡ : 

Ibid.] Tznarum nunc Mattaban dicitur: forfan a μέτωπον. F. 

IO. ἄντρον] Hoc appellat Apollodorus, τῆς ὥδου καταβάσεως τὸ 
τόμιον. Euripides, πόμα div, initio Herculis furentis. De Cer- 
bero res nota eft. Vide ''hebaidem Staüi,lib.ii. Ca/ag4. 

II. εἰς μὲν Φυκοῦντα ] Locus tranfpofitione perturbatus : lego, 
cum Epitome, ἐς Φυκοῦντα ἄκραν τῆς Κυρηναίας “πρὸς γότον δίαρμά ἐστι 
ταδίων τρισχιλίων. Ζαίογε. 

16. ἑξακοσίων ἑξϑυμήκοντα Epitome habet χιλίων ἑξδομήκοντα. 
Plinius hac de re, lib. iv. c. 5. 4 Tienaro ager Laconicus, libe- 
vC gentis: et ffmus circuitu σον M. trajefu xxxix. M. Si 
Plinium. fequimur, conjungi debet utraque ledio, ut legatur 
χιλίων ἑξακοσίων ταδίων ἑδδυμήκοῆα : nam CCVI. M. paffuum εἢ- 
ciunt flad, mille et fexcenta et xr. viri. fic re&e deerit negatio, 
Jdem. 

Ibid.] Menfüratio finus κατὰ κόλπος vix ftad. 570 attingit. 
Quod fi Plinium fequamur, certe a vero longifme aberrabi- 
mus. Si Plinii textum ex conjectura corrigere zufim, pro m, 
p.ccvi. velim legi m. p. xxi. F. — 

1 7. χεῤῥόνησον] Hoc eít ἄκραν χεῤῥονησίζωσαν, 
Ca/aub. : 

18. πεντακοσίων} Si legendum eft paulo ante χιλίων ἑξακοσίων, 
quod non affirmamus, hic fübaudiri debebit vox χιλίων ex loco 
proximo: quod novum non eft. 4, 

IQ. ἐν τεσσαράκοντα σαδίοις] Paufanias, lib. iii. c. 23. ait a 
Plataniftunte, Cytherorum promontorio, ad Onugnathon ftadia 
effe x. De infula et urbe vide eundem, et Thucydidem, lib. 
IV. Cap. 53. Jdem. 

Ibid. ] Cythera nunc eft Cerigo, infula Venetica, quz m. p.6o 
in circuitu habet. Plerumque faxoía eft, afpera, male habita- 
ta, nec, prz aqux inopia, multum olei vel frumenti profert. 
UP heler's trasvels, p. 47, &c. Cotov. Itin. p.61,62.) F. 

20. Εὐρυκλῆς} De Eurycle vide paulo infra. Z4;4. 

1l. "Aua98;] 


ut alibi loquitur, 


y23 STRABONIS GEOGRAPHI 


xà Μαλέας, "Apa9zs a πόλιφ' Gm ᾿Ασίνη, καὶ 
Γύθιον, τὸ τὴς Σπάρτης Ἐλίνειον, ἐν 2 gaxoniots x) Td- 
ταράχονα ςοιδῖοις ἱδρυμένον" ἔχει δὲ, Gs φασι, * τὸ 
valga qur ὀρυκτόν" εἶτ᾽ ὁ Εὐρώτας ὠχδίδωσι μέϊαξὺ 


1 , ! δὲ οὐδ Dd 3 
Tus καὶ i Axegsiew' πέως p) 0uu ὁ CINES ἐσι παρ᾿ 5 


αἰγίαλον, ὅσον Δ ϑικοσίων καὶ “ τεοσιίρων φαδίων" εἶθ᾽ 
éAQdvs ὑπέρχείϊαν X pov, X94 κώμη Ἕλος" «eyes» 
δ᾽ ἣν πόλις, χαϑάπερ d, ὍὍμυρός φησιν" 

*OrT ἄρ ᾿Αμύκλας εἶχον, Ἕλος T ἔφαλον diloA Le pov, . 


Κτίσμα δ΄ Ἕλίου φασὶ τοῦ Πρρσέως. "Ea δὲ καὶ IO 


πεδίον καλέρϑυον Aenur εἶτω πύλις "ext χεῤῥονήσου 
ἱδρυμένη Κυπαριοσία, λιμένα; ἔχ um" εἶτου ἡ Ὄνου- 
γνάϑος, λιμένα Ἐχουσοι" εἶτου Βοία, «Aus, εἶτα, 
Μαλεω" ςοίδιοι d' εἰς αὐτοὺς Tur τὴς ᾿Ονεγνάϑου 


LEGS ᾽ X ἢ M 
τσεντήχον]α χορ ἐχουτόν" esi dé X94 ᾿Ασωπὸς WAS 15 


ἐν τῇ Λακωνικῇ. Ὑῶν d" ὑφ᾽ 'Ophps κατολεγομέ- 
νων, πίω gp ! Μέοσην οὐδαμοῦ Φείκνυοϑτή φασι" 
* Μεουύαν d' d τὴς "χώρας εἶναι T μέρος ὃ Σπάρτης" 


«wx Qu l AN h.» Ν 
χαϑάπερ καὶ τὸ ὅ Λιμναῖον, Ἔνιοι *) XP^ " Σποχοπὴν 


Laconica 


leas, ad urbem venit, quz Amathus dicitur, 14 eff, 
fabulofa : inde Afine, et Sparte navale Gythium, 
intra ducenta et xi. ftadia fitum: ejus ftationem 
navium fodiendo parata" aiunt. Deinceps Eurotz 
oftium eft inter Gythium et Acriam. Atque huc 
quidem ufque practer litus navigatur fpatio ducen- 
torum et rv. fere ftadiorum. Poftea fuperjacet locus 
paluftris, et Helos, nunc pagus, urbs quondam, fi- 


cut et Homerus expreffit : 
— Znyclas 


Qui tenuere, et Helos maris ad litus pofitam urbem. 


Conditam aiunt ab Helio Perfei filio. Eft et campus, 
qui Leuce dicitur. Deinde urbs in peninfula fita, 
nomine Cypariffia, portum habens. Sequitur Onu- 
gnathos, portu et ipfa preedita: inde urbs Boea, 
tum Malez, ab Onugnatho ftadiis diffita ct, Eft 
et Afopus urbs in Laconica. Quas autem Homerus 
Laconicz urbes recenfet, ex his negant Meffam ul- 
libi poffe moníftrari: Meffoam, ut et Limnzum, 
portiones regionis non effe aiunt. ^ Quibufdam 
Meffe, amputato fine, pofita videtur pro Meffene: 


* Iliad. 8. ver. 584. 


? σὸν Med. 2. 
deeft Par. 2. text. vet. fed legitur in marg. 


tum e recenti manu. h ἀνακοπὴν Med. 2. ex correct. 


i. ᾿Αμαϑϑς] Plinio, lib. 1v. c. 5. appellatur Pfammathus. — 


Cajaub. 

[bid.] Amathus, pro Pfamathus, arenofa. PF. 

Ibid. εἶτα 'Acím] Sic fcribitur apud '"Thucydidem, Stepha- 
num, et alios. Apud Polybium, ᾿Ασίνη. (από. 

2. Tí9o] Alii rYóSso. Vide Paufaniam, lib. iij. cap. 21. 
Jdem. 

Ibid.] τύϑειον, vel Γύθιον, nam eque vocali.ac diphthongo 
fcribitur. Gytheatz originem Herculi et Apollini afcripferunt, 
quorum fimulachra in foro vidit Paufanias. Hifce proximus fuit 
Bacchus, cujus caput in nummo Τυϑεάτων apud Goltzium habe- 
mus. Locus certe munitifimus. Livius, l. xxxiv. c. 29. ait, 
Gythiam omnium maritimarum rerum Lacedzmoniis recepta- 
culum effe. Erat valida urbs, et multitudine civium incolarum. 
que, et omni bellico apparatu inítruda. In Plethonis fxculo 
Παλαιόπολις, €t Πασαξὰς dicta fuit. Hodie, Co/o-4ytia, vel Colo- 
china, unde finus nomen deducit. Diftantia ftad. 240 ad Spar- 
tam referenda eft. .F. 

4. εἶτ᾽ δ Εὐρώτας ἐκδίδωσι Oftium Eurote (qui nunc 7a/7i- 
potamo dicitur) diftat a "'enaro circiter ftad. 200. dew. 

Ibid. μέαξὺ Τυϑίο 15 ᾿Ακραίων. Inter Gytbium et Acriam] Aliter 
᾿Ακριῶν: fic eam urbem femper nominat Paufanias, et in Mer- 
catoris tabulis Zeria notatur. Palmer. 

5. ᾿Ακραίων] Lego, ᾿Αχραίων. Reliqui ᾿Ακριὼς vocant, ut fu- 
pra diximus. | Ca/aub. 

9. Ἕλος] Meminit Thucydides, lib. 1v. c. 54. ἔπλευσαν ἔς 
7t ᾿Ασίνην, καὶ Ἕλος, xe] τὰ aNisa τῶν Gp ϑάλαοσαν. 1.6. Nawi- 
garunt ad Afinen, et Helos, et. ad plurima loca maritima,  Poly- 
bius fcribit, lib. v. P. 511. Edit. Amft. τὴν Ἡλίαν, ὡς πρὸς μέρος 
ϑεωρεμένην, «λείην καὶ καλλίξην effe χώραντῆς Λακωνικῆς. 4622. 

IO. 'EAG] Paufanias, Τοῦτο ὦκισε μὲν Ἕλιος, γεώτατος T. Περ- 
σίως πταΐίδων. — ldem. 

Ibid. καὶ πεδίον καλόμενον Λεύκη. Et campus, qui Leuce dicitur] 
Notavit Cafaubonus Polybium hujus loci nomen pluraliter ex- 
preffiffe ; addam et Τὶ, Livium, lib. xxxv. c.27. Jmminet i5 ἰο-- 
cus et Leucis et cris. Palmer. 

Ir. As»s] Polybiusin plurali extulit, lib. v. Hiftor: p. 512. 
Edit. Amft, ἀφικνεῖτο δὲ ταῖς προνομαῖς 35 πρὸς ᾿Ακριὰς καὶ Λεύκας. 
Cajaub. 

12. Κυπαρισσία ] Paufanias, Afopi acropolim defcribens, hanc 
urbem tanquam deletam memorat, τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς τοῖς 
quocl, πόλεως ἐρείπια καλεομένης ᾿Αχαιῶν τῶν Παρακυπαρισσίων, lib. iil. 
Cap. 22... 

Ibid. ἡ 'O»y43«] Videtur Ptolemzus urbem facere: alii 

romontorium. Ca/aub. 

Ibid.] Onugnathon Paufanias promontorium facit, quod ab 
Afopo ftad.zo0 diftat. Ibi Minervz templum fuit ab Agamem- 
none ftru&um. — Nunc infula eft, quz Z; Cer; vocatur. F. 

13. Boia] Boa, Paufaniz: Ptolemzo, Beaí* Βοιῶν χώρα, Po- 


lybio, lib. v. p. 512. £4it. “γι. Cafaub. 


* "Asraiey Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc; 
3 μέσην Par. 1. et Med. 2..ex correct. 
Διμναῖον inclufive, defunt Me. 1. deerant 7724. 2. addita poftea in marg. λ 2 
zie ese. κακεῖ ἔνιοι X. Marg. Caf. κ' v. Δ. κι sir... κα Enos δὲ Par. 1. Med. 2. Eton, fed in Eton. illud τὸν, vel faltem ὃν videtur na-. 


* χεσσαράκοντα Mofc. et Par. 2. textu recent. τεσσάρων 
* Μεσόαν Par.Y. Μεσσόαν ὅς, aduíque 
f μέρος ἀλλὰ Par. 2. $ MSS. καὶ τὸ Διμναῖον κατὰ 


[bid.] De Βαδᾶ, et templis ejus et fignis, vide Paufaniam, 
lib.ii.c.22. In Plethonis feculo Βάτικα dicta fuit. ἢ. 
14. Μαλεαὶ] Sic folet Strabo appellare: alii numero fingu- 
lari Μαλέαν. — Cajaub. 
Ibid.] Plura vide apud clariffimum Cellarium, Geogr. An- 
tiq. lib. ii. 6.13. Zfgoz. ; , 
Ibid.] Malez nunc 4a/o dicitur, we/ Capo del St. 4u- 
geo. F. "v. 
15. ᾿Ασωπὸς] Urbs Eleutherolaconum prope mare, ab Acriis 
ftad. 6o diftans. Paufanias, lib.iii. c. 22. ' Jdem. A 
18. Μεσσόαν] Forte Μεσόλαν legendum hic, AMefolam, ut 
paulo ante: aut etiam ibi Μεσόαν, quz vox etiam apud Paufía- 
niam Laconicis extat. Apocopes porro exempla ex Homero et 
metri ratione correxi: qua hic explicare non eft mei inítituti. 
Vide Euftathium, in Iliad. β΄. ver. 585. Pro Ὕων εἰξ Ἴων, ubi 
etiam Δήμητρός τοι ᾿Ελευσινίης legitur rectius in Epitoma. Locus 
de Augeis in ZEgzas mutatis eft fufpectus. Locridis Augeas re- 
fert Homerus, catalogo, ver.532. Mox ubi afterifcum fignavi, 
in Grzco eft, :5 πολῆσαι τὴν χώραν, quod non intelligo. Interpres 
; reddidit, induétis inquilinis per civitates ordinaffe: nefcio quid 
fecutus. Memini autem Proclem, Euryfthenis fratrem, non Pa- 
troclem, me legere apud Paufaniam : Proclefque diferte legitur 
in ipfo hujus libri fine, etiam in Epitomis: mutare non habui 
necefle. Et fequitur monítrofe corrupta narratio, quam omit- 
tere fatius duxi, quam inepte aut faltem incerto conjectari, ac 
mea pro alienis ingerere. Vide Laconica Paufanim. .Xy/azd. 
Ibid. Μεσσόων δ᾽ οὐ τῆς χώρας εἶναι μέρος ὁ Σπάρτης" καϑάπερ xal 
τὸ Λιμναῖον)] Majorem lucem et fenfum hzc verba fuppeditabunt, 
fi hoc modo legantur: Μεσσόα δ᾽ οὐ τῆς χώρας ὄνομα; μέρος δὲ τῆς 
Σπάρτης. Sic enim ibi fcribendum, quippe Μεσσόα pars fuit ur- 
bis Spartz. JSa/saf. Exercitat. Plinianar. E47. Ult. p. $80. 
Ibid. 7? Σπάρτης) Aflirmo legendum, τῆς Σπάρτης δέ. Meffoa, 
inquit, quam poffet videri intelligere poeta per Μέσσην, non eft 
χώρας, fed. ipfius urbis Sparte pars. Interpres, qui Mefolam et 
Mefoam putat idem effe, errat vehementer. Vide Stephanum. 
Ca/aub. 
Ibid.] Utram harum, correcionum, fcilicet Cafauboni vel 
Salmafii, malit, accipiat le&or. Strabonis autem fententia effe 
videtur, Mécez» Homeri effe urbem deletam, unde Meffenia 
nomen habuit. Meffenem enim urbem τὴν νῦν Μεσσήνην vocat, 
hodiernam fcilicet, ut ab altera antiquiflima disjungat. Exinde 
patet, ut opinor, eum putare alteram Meffen effe etiam in Mef- 
fenia pofitam, quz, ut fupra probavit, Menelao paruit. F. 
19. καὶ τὸ Λιμναῖον] Paufanias hoc Limnzum defcribit, tan- 
quam χωρίον ad fines Meffeniz et Laconiz pofitum, ubi fuit Di- 
anz zdes. Vide eum, lib.iii. c. 2. et lib. iv. c. 24. ZZez. 
Ibid. καϊὰ ἀποκοπὴν] Plutarchus fieri hoc ait κατὰ συνήϑη Δω- 
piéev βραχυλογίαν: ficut et Grammatici annotarunt Dorienfes effe 
ὀλιγοφραϑδεῖς καὶ βραιχυλόγες.  Poffent autem et aliz afferri fimili- 
ter affecta voces. Sic enim «a? apud alios pro ea?emi: et 
apud 


E 


- o. rue AUAM S NRONUM CT ES LE CONES 


XE ise 


Laconica LI B.E ΚΒ 
quam ipfam quoque fuiffe partem Laconica docu- 


imus. Adducunt autem exemplorum loco Home- 
rica illa decurtata, κρῖ, δῶ, et pop: etillud, 
"utomedon jungebat equos, atque Alcimus, — — 
pro Alcimedon : et ex Hefiodo, 9g? pro βριαρὸν, vel 
βριϑὺ, pofitum : ficut et apud Sophoclem et Ionem, 


j£ pro ῥρίδιον : apud Epicharmum Ai pro λίαν, et Sy- 


OCTAYU.;S, 


529 
D UP τὴν * Meostva εἴρη] "ὃ ὅτι X, αὐτὴ μέρος 
ἣν τῆς Λακωνικῆς" «o οιδείγμασι δὲ 'χρωνω τὸ μὲν 
WWWTE, τῷ Καὶ, καὶ AG, ἡὶ Μάψ' χαὶ ἔτι, 
ἘΡυ πες d Αὐτομέδὠν τε, χαὶ " Axis, — 


ς ἀντὶ 9 ᾿Αλκιμέδων: Ἡσιόδα 5, ὅτι τὸ βειϑὸ χα) 


“πο βειαρὸν Bp λέγει Σοφοκλῆς 5. xe) Ἴων, τὸ 
play, Ῥά: ᾿Επίχαρμος ἢ 5 τὸ λίαν, Ai, Συραχὼ 
δὲ Τοὺς Συροιχκέσοις" παρ Ἐμπεδοκλεὶ δὲ, 


--- uia, γινῷ) ἀ μφοτέρων ὋΝ, ἡ oe X Wap 
το ᾿Αντιμογῳ, 
* Δημήπρος τοὶ ᾿Ἐλευσινίης ἱερὴ e 

ὁ τὸ ἄλφιτον "AAQr Εὐφορίων δὲ x, Y ἧλον λέγει 
^HA Wapi Φιλήτᾳ δὲ, 

PPAAMEE S ME τοιλάρες λευκὸν ἄγεσιν " Bey. 

1 Εἰς ἄνεμον δὲ τοὶ Πηδὰ, 
τοὶ πηδοίλια ᾿Αρατός Quor Δώδω δὲ τὴν Δωφώνην, 
Σιμμίας, Τῶν δ᾽ ἄλλων τῶν κ' πο τῷ ποιητοῦ χοΊ- 
ὠνομασωδῥων, τοὶ (Op δ ἀνήρηται, Tod io λείπε- 
τῶν, τὰ Δὲ μετωνόμαιςου, χαϑαπερ ἢ αἱ Αὐγέω, Αἰ- 
 pugnaffe aliquando dicuntur, unde et Laperfa (id 20 yeicu* ἦ οὐ 9 ἐν τὴ Λοχρίσι sd" ὅλως περίεισι. Τίω 
6f, qui Lan exciderint) dici funt: et alicubi Sopho- 


raco pro Syracufis : apud Empedoclem et Antima- 
chum, ὄψ pro ὄψις, et pro ἄλφιτον ἄλφι : apud Eu- 
τ phorionem, 7^ pro ἧλος : apud Philetam, 7» pro 
ἔριον : apud Aratum zw» pro πηδάλια : Dodo pro 
Dodona apud Simmiam. Reliquarum urbium, quas 
poeta nominavit, quadam extin&z funt, aliarum !5 
veftigia fuperfunt, nonnullarum nomina funt mu- 

«tata, ut Augeiarum in ZEgzas: nam in Locride 


Augeiz prorfus perierunt; Lan autem Caftores ex- 


δὲ Aa» oi Διόσκεροί “ποτα ἐκ πολιορχίας ελέιν ἱφο- 
«NN ev RSS ἢ ΕΣ ; i 
pouurei, ἀφ᾽ 8 δὴ Aarépcu “αρϑσηγορεύϑησοιν" χαὶ 


-clesfic loquitur: |. ) 3t] | 
Σοφοκλὴς λέγει που, 


Uc cU Per et Laperas, Eurotamque tertium, ^ rl d Fre 
Ἢ trag ᾿ APA Te ἔφ. τόν ας ὡς, No / MIN mmu»? / 
213. inti i. de N» TG Λωώπέερσοι, νὴ T . Ευρώτουν TéATOV, 
Et qui coluntur Argis, et Sparte deos. ERO votes t T EN ; 
Lo dr radii o0. 25 Νὴ τοὺς ἐν Apya ^, xy" Σπαρτίω Sede, — 
Ephorus tradit Heraclidas Laconica potitos; Eury: Φησὶ 9᾽ Ἔφορος ? y ide χα τασχέντοις alu) Λακωνικὸν 
᾿Ἡξδφλείδοις, * Εὐρυοϑένη τε χα ' Πατεοκλὴ, d'iAGy 
Ve. ἃ MARRE E / " o5 om 
εἰς ἐξ Mépt, X44 "oA 1004 A(epav* μιαν μὲν οὖν τῶν 
μερίδων τὰς ᾿Αμύχλας ἐξαίρετον δοῦναι τῷ τορόδοντι 
Cy cuml 7. Y ^ ESSA ς / , 
3o αὐτοῖς τίου Λαχωνικὴν, x, τσείσαντι ἢ χφτέχοντου αὐ-- 


 fthenem et Proclem, regionem in fex partes divi- 
Mu De M atque harum partium unam, fcili- 


cet Amyclas, eximiam dediffe εἰ; qui Laconicam 


ipfis prodiderat, perfuaferatque eam tunc obtinen- 
ti, ut certis pactis firmatis cum Achzis in Ioniam 


difcederet : Spartam fibi pro regia deftinaffe: in 


^ e: ; 3 - m9 ^ mw 2 b 3 V a 
τὴν, ὑπόασονθον ἀπελϑειν DUE ᾿Αχαιῶν εἰς “τήν Ta- 
' / / 5 MP I 3 
νίαν" T δὲ Σπαρτίυυ βασίλειον wunQbo| σφισιν αὖ- 


vüs* εἰς ) τὰς ἄλλας πέμψαι βασιλέας, χιτρέψ.- 


* Iliad. «τ΄. ver. 392. 


^ Μεσήνην Par.1.2. ut femper. 


P ἥρως Aü. Par.1.2. Med.1.2. Bre. Eton. Mofc. ἔρως A$. Eft. 


* «i deeft Par. 2. Med. τ. 


Efc. d cà ἐπιτατικὸν May Par. Y. 2. Eton. Ἐκ. Moe. e Vulgo, Δημήτριός Toi Ἐλευσμίη. Marg. Caf. f MSS. Δμῶτές, et 
Δμωΐδες. Marg. Caf. Δμωΐδες Par. 1. Med. 2. Eton. ἔχε. Mofc. et Par.2. textu vet. et recent. Auzrec Me. 1. et ex correct. Δμωΐδες. 
ὃ εἴρηται Par.2. fed fcribitur fupra, alia manu. ^ αὐ deeft Ejc. | 8 γὰρ &c, adufque ππερίεισι inclufive, defunt Mez. 1. de- 


erant 7MeZ. 2. addita poftea in marg. 
fupra. 
. deeft Par. 2. Med. 1.2. Eton. ἔχ. 


. apud ZEfchylum fepe ἄνα xax pro ἀνιάρά : apud Homerum, 

τρόφι pro τρόφιμον. Sed et apud Latinos voces iftinfmodi repe- 

nuntur. Vide Feftum, v. Paz.  Cafaub. 

1 4. τῷ Kd] Pro xp9», ut Hefychius: vel κρίμνον, ut Eufta- 
thius. 1]. ε΄, δῶ, pro δῶμα, et paxy, pro μαψίδιον: atque hzc paf- 

fim in Homero.  Z2zz. 

4. καὶ ἴΑλκιμος, ἀντὶ τῷ ᾿Αλκιμέδων] Similia funt quz annotant 
Grammatici, Ἴλλυρες pro Ἰλλύριοι, ϑέρωπες pro ϑεράποντες, etiam, 
apud ZElianum, σπώλυπες pro πολύποδες. dem. 

9. μία γίνέαι ἀμφοτέρων " Ox] Citatur ab Ariftotele, in libro de 
poetica, et Grammaticis in explicatione ejufdem vocis. Idem. 

12. Εὐφορίων δὲ xe τὸν ἧλον λέγει *HA] In Epitome legitur, τὸν 
ἥλιον λέγοι ἦλι : quam le&ionem refutat Euíftathius multis locis 
. proferens hunc Geographi locum ita, ut noftri codices eum ha- 
. bent: quodam loco etiam hoc hemiftichium profert, 
δαιμόνιος 34. — Idem. 

.16. "Αρατός φησι] Ante Aratum dixerat Homerus, Od. ». 

ver. 328. 
—áxvacéuilsy ἅλα «r9. Sic et Apollonius, lib. 1v. ver. 200. 
—43«n3oiciwy ἐρέσσετε. Ubi annotat fcholiaftes, 

, Theophrafto effe εἶδος ξύλο τὸ ew». — em. 
20. ἃ γὰρ i» τῇ Λοκρίδι}] Locus mutilus. Vide Euftathium. 


Idem. 


k Λᾶνον Med. 1. ex corre&t. Λανὴν Ec. ! τὰν Par. 2. Efe. fed in Par. 2. τὸν fcribitur 
^ Poft Εὐρώταν Par. 1. habet puncum fuperius: recte, 7. 


3 Εὐρυσϑένην Par.1. Etom. Mofc. 


? jj deeft Mez. 2. * Σπάρταν Par. 1. 2, Efc. Ρ καὶ 
E Πατρόκλην Par. 1. Προκλῆ. Par. 2. Moyc. 


- 


Ibid. Τὴν X AZ;] De La plura Paufanias, lib. iii. c. 21, et 

24. Vide etiam Lycophronis fcholia ad illud carmen, ver. SII. 
τοῖς ἡμιϑνήτοις διπἸύχοις Λαπερσίοις, i.e. 
Semideis geminis Laperfiis. Idem. 

Ibid.] Las, urbs Eleutherolaconum, primo in montis ἃ ᾿Ασίας 
vertice fita fuit, cujus ruinas Paufanias viderat. Poftea in valle 
ponitur, tres inter montes, et a mari ftad. 10, a Gythio 40 dif- 
tat. lib. iij. c. 24. F. : 

27. καὶ Πατροκλῆ] Non femel in hoc fcriptore vox Προκλῆς in 
Πατροκλῆς mutata eft. Hic quidem Προκλῆ legendum effe teftes 
funt infiniti: et tamen fic infra quoque legitur: itemque apud 
Plutarchum. | Cajaz£. 

28. καὶ πολίσω.] Adeon fuit difficile viro docto veram le&io- 
nem invenire? Ego fane etiam pene puer legebam πολίσαι τὴν 
χώραν : hoc eft, urbibus muniviffe, et ογπαρὲ: σολίζειν, urbem con- 
dere. Herodotus, Melpom. «s δ΄ iy αὐτοῖσι πεπόλισται ξυλίνη: 
utitur Strabo frequenter. Quis vero veterum eft, qui ea voce ita 
non utatur? Atvocis eoi ee, minus ufitata eft fignificatio, quam 
apud Dionyf. Halicarnaff. obfervavimus, libro fecundo : abi de 
Pelafgis ita loquitur, οὗ πολίζοντωι crois ἑνὶ τῶν ἑπὰ λόφων. Nam 
πολίζεσθαι accepit pro fedem et domicilium alicubi figere. Jdem. 

29. τῷ spé ] Scilicet Philonomo, ut paulo infra pate- 
bi. F. " 

2. xpo, 
6T 


AC STRÁBONIS GEOGRAPHI Laconica 


ἀντοις ϑέχεέοϑοι σιῤυοίχους τὸς βελομδύες τῶν ξένων, 
ajo du λειχανϑ ρίαν" "repo δὲ λαϊμένῳ .... 


5. WF ca ETT .. 
ses εὐλιμένον αὐτῦι 


reliquas urbes dimififfe reges, qui civibus permit- 
terert ut quofvis peregrinos inquilinorum loco re- 
ciperent, motos penuria hominum incolentium : 

* ti et ufos autem fuile. . . . « «. « Ὁ vy sers 
δὲ ἢ πρὸς τὲς “ πολέμες . ee. ydp ὁμόρδιν, τὸς  , τ ϑεδνας PRA LU CER RIUN υνς 
Mua ἐφραίᾳ JV... ον το, Ὑπὸ τῶν bris de Sint PRINS NND 


zo S9 0^ "CM MaESOHR, S id. φοὐνὰ αἴ tuta effet ab iis qui intus erant: atque ita ob- 
«E μοἴκους Σπαρτιατῶν, ὑμὼς ἰσονόμους ivo, εἰ- temperaffe Spartanis omnes qui circum accolebant 
ἐχοντους x2 πολιτείαις χά) ἀρχείων" Χαλειοῦτα δὲ vicinos, etin focietatem zqualitatemque legum, rei- 
P Αγιν DES Εὐρυοϑῖνες ἀφελέοσοι τὴν ico. publice, εἰ curie ab iis admiffos fuiffe, Helotafque 
cud; καὶ surmdo ἀτογείξαι τῇ ΣΤῊ, τοὺς το Sppellatos. Verum ab, Bgidp, παν σα Mme 
| ha y Qui SERA M dr EE ademptum : Juflofque fuiffe Lacedaemoniis 
nij d g^ A RE, AAA QUQAS ST,Q tribüturn pendere. Heleios, qui urbem: Helos te- 
ἔχοντοις τὸ EAoS, ποιησαμδμες Ὡαπύχοισιν, και τουχράτος — pebant;reliquis parentibus mandato, folos rebellaf- 
cA voy πολέμῳ, καὶ χριϑῆνου ' ϑούλες χὶ τοῦτος  Íe, debellatofque fervituti addictos fuiffe certis qui- 
σισιν, qe τὸν ἔχοντου μήτ᾽ ἐλόυϑεροῦν ἐξείνου, pins bufdám conditionibus, t talem fervurn neque Ti- 
G'OAg ἔξω τῶν ὁρῶν TOUT ES" ᾿πϑτον δὲ Aey vaa δι 5 bertàte donare liceret 'domino, nequé-extra fines 
PR SET ΡΝ CMS Cus kar owe vendere. ΕἸ bello nomen fuit bellum contra He- 
dex. τος Blaue tur eat δὲ το καὶ τὴν Axes Sed profedo totum fere Helotum ftatum, 
εἱλωτείαν "rta ὕφερον done de ied μέχρι Ὁ Ῥωμαίων "qui deinceps perduravit üfque'ad id tempus quo're- 
'AmpaTHas οἱ aA ἴΑγιν εἰσὶν οἱ xad εἰξαντεσ" rum potiti funt Romani, Agisinfütuit : quos Lace- 
Mes m UG 1 Jokooiué es do QA eS damonii publicos quodammodo fervos habuerunt, 
ΩΣ o domicilia iis defignantés peculiaria, et operas in- 
-jungentes ceftas. Enimvero de Laconum republica 
P RAE ME EE τὰ s, cd Bind tra et quae eis obtigerunt mutationes, ;'pleraque, ut- 
S d ebpdnne ca ie dus omi. Dot ote SR ROURH, ἀπ θ M ME 
pr. bd ἃ fe * T A dos. e3, δὶ detur facienda mentio. Memoriz traditum eft A- 
᾿Αχαιές, ydp τές Φθιώτοις φασί, uÍxa ov τοις lé- ρος Phthiotas, cüm Pelope in 'Peloponnefum 
λοπι ds Y Πολοπόννησον, οἰκῆσω ^ ἃ “Λαχωνικῆν' το- 25 profectos; Laconicam 'inhabitaffe : - hos virtute ita 
czroy d" ἀρετῇ διενέγχειν, ὦσε vio Πελοπόννησον, ἐκ excelluiffe, ut Peloponnefus, quz ab antiquo jam 
πολλῶν. ἤδη “χρόνων ἴΑργο λερομδύην, τότε ᾿Αὐγαϊκὸν tempore Árgos appellabátur, ab iis Argos Achai- 
Ἄργος λεχϑῆναι" χαὶ d “μόνον γε τὴν Πελοπόννησον, | cum denominaretur :"néque Péloponnefas modo, 
ἀλλὰ καὶ ἰδίως ὁ Naxavixieo Vra. “αροσοι ρα ϑῖωα fed εἴ peculiariter" Laconica id nominis géreret : 
(uU | "3o itaque illud poetz, | 
τς hn non tunc Argis aderat Menelaus “πεδίου! ὃ 
"fic interpretantur, Án non erat in Laconica? Sub 
- Ὁ ἀλνυ qo qo ἀθώων. RE IRI ἐν reditum vero Eferaclidarum, cum Philonomus Do- 
Κατοὶ δὲ «ho TÍÀ Ἡρακλειδῶν x$jdw, Φιλονόμου — nenfibus Laconicam prodidiffet, inde in Ionum di- 
«xesd ires τὴν χώραν τοῖς Aapium, μετοινέφησουν ἔκ tionem migraverunt, quz hodieque Achaia dicitur : 
aUe Λακωνικῆς εἰς τὴν τῶν Ἰώνων, “τὴν ἡὶ "Uv -A-35 de quibus in Achaicarüm rerum expofitione dice- 


pd X NS b» qua AA Ur. 
φάλειαν ᾿ ἔχέση" wUmfaxobyras d' ^ ἅπαντοις τοὺς 


: 1 γε AP SN 43 7 n0 ΕΣ d] v : 

μόνιοι τέτες, κα]οικίαις τινὰς αὐτοις πα οδείξαντες αὶ 2 
REED vuv. di ero eig pop E Ie 

λειτουργιοις ἰδίας. Περὶ ὃ P Λακώνων πολίϊειας, $t 


(Mgr ^ d" e wea ! 
τὸ γοῦν ^ & vrontTE, P* ΠΣ Μενέλαος y 5 — 
» X. i ) ὩΣ es I Γ 
'H οὐκ Apytos We ᾿Αχαιϊκου ; ----- 
X Ae EMEN Aer Κ r 
δέχονταί τινες ὕτως, Ἢ Qux ἰὼ ἐν τῇ Λακωνιχὴ 5 


; ; * Odyff. y. ver.251.. : 
3 χρῆσϑω δὲ «. λίμενον Εις. Hic Par. 1.2. Bre. Eton; ἘΠ. Mofc. lácunas habent, fere ficut in editione exhibentur. b -espoe τὸ 
Med. 2. fine ullo accentu, tanquam vox imperfecta. € coMpss deeft Par. 1. Med. 1. 2. Φολεέμίες Par. 2. Bre. aepa « . . Ec. 


4 δμορεῖ Bre. et inde fpatium eft trium circiter vocum. ᾿“ Φερέα Par. 1. Med.1.2. Φεραίαδ. Ef. f Poftiyde»in Par.1.2.- 


Eft. Meft. fequitur lacuna. 8. ὥπαντας deeft Bre. ὃ οὖν deerat Med.2. add. poftea. δόλοις Par. 2. íed. fupra fcribitur 
eus. E δ᾽ ἔτι Moft. ! δημοσία Med.2. . παρίη Par. 2. Bre, Eton. Eft. fed in Eton. oi fcribitur fupra, rubro colore. ᾿ "σῆς 
Λακωνικῆς Med. 2. 5 τῷ deeít Med. 2. P mo) deeft Med.1.2. 4 ἢ deeft Mez. τ. deerat Mez. 2. add. poftea. 


2. xpicSu, δὲ λαϊμένῳ)  Mifere lacer eft hic locus, Lego au- "mum publici exiitere Lacedeemoniorum fervi, qui Junt ἃ loco Helotee 
tem, ὠλιμένῳ» quod docet. contrarium mox εὐλίμενον. Ca/aub. nuncupati : obtinuit deinde ufus, ut ceteri etiam, qui ad Jersuitiorum 

Ibid.] Mallem ita legere hunc locum, χρῆσϑαι δὲ λαῷ μὲν ὡς , numerum acceffffent, quamvis Meffenii (uti priores illi) non efnt, 
ἐρυμνῷ, δ΄ δὲ Τύϑιον ἐποίησαν εὐλίμενον αὐτὸν δὲ πρὸς τὸς πολέμες χρῆσι- — Helotee tamen et ipft appellarentur.  Cafaub. 


pon, ταῦτα, γὰρ, ὁμορεῖ Toig, κύκλῳ Φεραίᾳ, δὲ καὶ ᾿Ελείᾳ, τῇ ποόλε, ἀπὸ 14. páT ἐλευϑερῶν — μήτε πωλεῖν) Severiime fervos {{έϊᾶνο- 
«Uv ἐντὸς ἀσφάλειαν ἐχάση. Si conjicere liceat, fenfus eft Strabo- ^ runt Lacedaemonii, precipue in agrorum cultura, et cum neque 
nis, quod Lacedzmonii Lan muniverunt, Gythiumque bonum —— manumittere neque vendere licitum effet, numerum eorum fepe 
portum fecerunt, (utrafque maritimas nrbes) regio enim ad me- formidaverunt. Hac formidine ut fefe liberarent, una clade He- 
diterraneas partes a Pherzis et Eleis cin&ta füit, quocirca urbs, ^ lotas 2000 mira perfidia trucidaverunt. Vide "T hucydidem, lib. 
vel regio, ab incurfibus hoftium, verfus terram, tuta fuit. . F. iv. Adeo mifera fuit eorum fervitus, ut Εἰλωτεύειν idem fig- 
8. καλεῖσϑοῃ δὲ Εἵλωτας] Valckenaerus, in Theocrit. Digreff. ^ nificaret, quod τὸ δουλεύειν. Vide Harpocrat. lexicon. F. 
hift. tertia, p. 268. hzc verba, καλείσθω, δὲ Εἵλωτας, rectius, ut 19. δημοσίους δούλους εἶχον οἱ Λακεδαιμόνιο.}] Hoc eft ratio, ni 


opinor, paulo infra, poft ἁλῶναι «πολέμῳ ponit. Senfus hinc luci- — fallor, cur dicat Thucydides Lacedzmonem ὡς μίαν «πόλιν habere 
dior fiet,ac nomen Helotarum bene a capta Helo deducitur. Ze. ^^ «rove οἰκέτας. — Cafaub. 


9. "Alv δὲ 7 Εὐρυσϑένες} Agis, fecundum Newtonum, regnare 21. Περὶ δὲ τῆς Λακώνων πολιτείας] De civitate Laconica et 
aufpicatus eft, circiter annum A. C. 760. Malim autem anno Lycurgi legibus vide Nic. Cragium, de republica. Lacedz- 
A. C. 856 hujas regnum ponere. 74er. 1 : moniorum, et Meurfium, de regno Lacedemonio. 7. 

13. wa] κριθῆναι ] Hi primi Εἵλωτες funt appellati. Paufanias 25. οἰκῆσαι τὴν Λακωνικὴν] Vide Paufaniam, initio ᾿Αχαϊκῶν- 
de hac urbe, lib. iii. c. 20. Δωριεῖς δὲ ππαρεγήσαδο ὕξερον πολιορκίᾳ: lib. vit. 6.1. Cafaub. 

Ὁ πορωτοί γε &yfvoylo οὗτοι Λακεδαιμονίων 98Aoi τῷ κοινῷ, X Εἵλωτες ἐκ- 29. καὶ ἰδίως] Paufanias fcribit folos ex omnibus Peloponne- 
λήϑησαν τορῶτοι» καϑάπερ γε τὸ ἤσαν" τὸ δὲ οἰκετικὸν τὸ ἐπικτηϑὲν Vrt- fiis eos, qui Lacedemonem et Argos incolebant, ante reditum 


ρὸν Δωριᾶσι, Μεσσηνίας ὕδας ὀνομιασϑῆναι καὴ τούτους ἐξενίκησεν Elidlas. — Meraclidarum Achaos fuiffe nuncupatos. em. 
1. €. Poffea Dorienjes per obfidionem funt oppido potitis ex quo pri- 6. ἕως 


4 


- Laconica 


mus. At qui Laconicam occupaverant, jam inde 
ab initio vitam honefítam degebant: fed ubi Ly- 
curgo rempublicam conftituendam permiferunt, 
tanto exinde poft fe alios reliquerunt intervallo, ut 
foli Grecorum terra marique imperium obtinue- 
rint, principatumque Graecorum continenter geffe- 
runt, donec a Thebanis eft is eis, ac ftatim his a Ma- 
cedonibus ereptus.  INNeque tamen his ufquequaque 
fummiferunt fefe: fed, fuarum legum ufum fibi fer- 
.vantes, de principatu et cum reliquis Grzcis,et cum 


: $7 / ! DN 't 
Macedonum regibus, femper contenderunt. Hos 1044, «es τὸ τές ἄλλες Ἕλληνας, καὶ 


cum Romani fübegiffent, offenderunt quidem par- 
vis quibufdam in rebus Spartani miffos a Romanis 
prefeétos:: quippe fub tyrannis et ftatu reipublice 
pravo degentes: verum ubi priftinam reipublicze for- 
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χαΐίαν χαλεμένην' ép δὲ «Ql ark) ἐν τοῖς A- 
χουΐκοιϑ. ^ Οἱ δὲ χαταιοόντες τὴν Λακωνικὴν, 3 xe«l- 
apets μδὺ ἐσωφρόνεν" ἐπεὶ ^X Λυκέργῳ T πολήείαν 
ἐπέτρεψαν, τοσοῦτον * ὑπερεδάλλοντο τες ἄλλες, gs 


5 μόνοι τῶν Ἑλλήνων καὶ yté ὶ Ἰαλόης ὑπῆρξαν, διε- 


/ / "^ ) e ! 1 
τελεσοίν τὸ ἄρχοντες T. ἝἙλληνων, cos ἀφείλοντο αὐτὲς 
m ΣΝ 20d "ἃ 
τὴν ἡγεμονίαν Θηβαῖοι, καὶ μετ᾽ ὠχείνες εὐϑὸς Μά- 
aedi 4; , P3T 37 kot dy ios] ^ 
χεδόνες. Οὐ μὴν τελέως "ye 6ξδὲ τέτοις εἶξαν, 2A, 
V wg ges j » ^. n rn 
φυλοιοντες τὴν αὐτονομίαν, ἔραν εἶχον «OL ὡρωτείων 
" ὶ ^^ 
) (Qe TES T 
! NE, ! Σ / 1 
Μακεδόνων βασιλέας" χαϊαλυθεέντων ἢ τάτων NLAED 
w^ D N ^ir / " Μ / P 
Ῥωμαίων, μίκρα μὲν τινα ᾿“τοροσεχρεέσοιν ποις πεμπο- 
[ e (T 9osU. LAN usw ! dO 7 
μένοις ὑπὸ Ρωμαίων Gpo/TW)pié, τυρφννέρϑμοι τότε, 
e 1 3 1 i D 1 -“, 
«34 πολιτευόμενοι Lor Unas ἀναλαζόντες δὲ σζας, 


mam inftauravere, in eximio habiti funt honore, 11- | ὃ ; 
P (UY SVAAV ATI ὩΣ) LIIS IJI 21. ).* 2 / 7: Se ἢ 091 , / N 
bertatemque, retinuerunt, prater focias operas nihil.!5 énpnancay 2j Qecsvqus, xq eueway ἐλεύϑεροι, AV 


quicquam Romanis pendentes. Nuper aliquid turbae 
,apud.eos excitavit Eurycles, cum in iis gubernandis 
s videretur amicitia Caefaris ultra modum abuti : fed 


,is tumultus. mox confedit,. Eurycle vita defun&to, et 


ox JN - 2 e )gM 

τῶν φιλικῶν ^ λειτεργιῶν ἄλλο συντελξντες Οὗϑεν, 
| , τὸ E 9 wy T / , [ 

Neosi d" Εὐρυχλὴς αὐτοὺς ἐτοίραξε, δύζας zum pa- 

PA ^ 3 νὰ α ^ * i “ὦ ᾽ D 
σα τὴ Καίσαρος φιλίᾳ, πέρα τῷ μετρίε πρὸς 
UM y A ! Di), fb V5 / hs espera 5 Pc 
T ὈἘλχιζασίαν αὐτῶν" ἐπαύσοιτο “ἢ ἡ ἀργὴ "os, 


᾿ 5 H ET i 5 Fr y iy e ' 1 N no » tm 
;filio.ejus omnem id genus amicitiam averfante. .Sed 20 ὠκείνε δὲ (2 ϑοχωρήσοιντος εἰς TO * pta, τε d us 


:et Eleutherolacones (i2 9ff, Jiberi Lacones) quandam ὦ 


.reipublicee conftitutionem adepti funt, quo tempore, 
Sparta tyrannis ferviente, vicini cum alii, tüm EHe- 
lotes, Romanis fe applicuerunt. : Proinde Hellanicus 


T φιλίαν ᾿ἀπεφραμμένε πὴν τοιούτίιυ πᾶσοιν. Συνέξη 
δὲκαὶ ποὺς ᾿Ελευϑερολακωνας λαθέϊν τινα τοίξιν πολι- 
Tas, ἐπειδὴ “Ῥωμαίοις export J elo ρῶτοι οἱ "ae Loco, 
τυραννερμϑύης T Σπάρτης, οἵ τε ἄλλοι, καὶ οἱ El. 


Furythenem et Proclem auctores facit DE 25 Aor. ΔΛ ἄνικο ote δὼ EipueSlr ἃ P DIpcAÉa, 
"Spartanz. Quem Ephorus increpans,aiteum, prz- ^ oggi διατοίξοι τὴν πολιτείαν" Ἔφορος d" ὄχιτιμξ, 


terita Lycurgi mentione, facta ipfius alienis adícrip- 
iffe: nam foli Lycurgo templum effe dicatum, et 
quotannis facrificari: illis, quamvis Spartam con- 


, φήσοις, Avxdpye E^ αὐτὸν μυνδοιμιῶ μεμνηαϑαι, τὰ 


£u 34 A gi d N i; EL ns 4 , 
δ᾽ quw ἔργα. τοῖς μὴ προσήκεσιν ἀνατί)ενολ" μόνῳ 


᾿Εν Λυκέργῳ᾽ ἱερὸν ἐσρύονγ ον, χα ϑύεοϑωι xa] ἔτος" 


. . . . 3 / M 5 - es 
.:diderint, ne hoc quidem conceffum effe, ut, qui ab 20 ἐκείνοις͵ δὲ, καίπερ Oguis γενομένοις, pude τοῦτο 


lis propagati funt, Euryfthenidz ac Proclide nun- 


cuparentur, neque eos principes auctorefve civita- 


- ἃ ὅτι, οἱ κατ, Par. 1, 2. Efc. fed Par. 2. habet in, marg. οἱ δὲ xor. 
* MSS. τυραννομένοϊς, et “πολιτευομένοις. Marg. Caf. fic Ec. Mofc. 


Par. 2. 3 ἐπῆρξαν. Par. Y. Med. τ. Eton. | 
Med. 1. € Scripti, χρέος. Marg. Caf. 
go, Πατροκλείϑας. Marg. Caf. fic Med. 1. 2. Efe. - 
μέν. F. 


^ Vulgo, Τπατροκλέα. Marg. Caf. fic Med. 1:2. Ec. 
l Poft καλεῖσθαι in textu vet. Par. 2.. fcribitur a... forte αὐτοὺς μὲν, vel ἀλλὰ 
^ Hzc fequentia habet Par. 2. ante ὠρχηγέτας. ᾿Αγίϑας᾽ ὠπὸ ᾿Αγίδος τῷ Εὐρυσϑένῶς τὰς δ... (forte Εὐρυποῆίδας) 


᾿δεϑυόθαι, Gre τές ἀπ᾽ αὐτῶν, τές j& Εὐρυοϑενίδαισ, 
τὲς AX. Προκλείδοις ' χαλέοϑα" 2d" " ἀγχηγότος 


b δ᾽ οὖν Par.1.2. Med. 1.2. Efe. e ὑπερεδάλοντο 
f λειτεργειῶν., 


1 ταὐτῷ Med.2. k Vul- 


^ 
“πὸ 


(forte ὠπὸ) Εὐρυπῶντος 8 Προκλέες τὲς μ΄. . (forte μὲν) .. σώ (forte δυναςεῦσωι) δικαίως" τὰς δὲ δεξαμένες ἐπ᾿... (forte ἐπήλυδας) ἀνϑρώ- 
| πες, δὲ ἐκείνων δυνασεὕσαι" ὅϑεν (forte οὔτε ὥρχηγέτας) νομισθῆναι" ὅπερ πᾶσιν ὠποδίδοται - -. (forte οἰκιγαῖς) .. σανίωαν τε (forte Μεσσα- 
νίαν) "€ Εὐρυπόδων (forte Ἐὐρυποντίδων) ἔκπεσον...... οἰκίας" ἐν τῇ φυγῇ συδάξαιν λογ.- . . you νόμων ὄντος τὴς ἐκδαλλούσης ... τὲς χρησμὸς λέ- 
γεὶ τὸς δοϑέντας .. ... πλείων. Ἱπερὶ δὲ, &c.. Notandum autem textum vulgatum fcribi in marg. ab alia manu multo recentiori. 7. 
᾿Αρχηγέτας ᾿Αγίδας ἀπὸ ᾿Αγίδος τῷ Εὐρυσϑθένες τὼς à... πω Εὐρυπῶντος ToU ἹΠροκλέους τοὺς μ....- σαι δικαίαν" τὲς δὲ δεξαμένους ἔπα..-... πὲς 
δι ἐκείνων δυνας εὗσαι ὅϑεν «...-- νομισϑήνοῃ ὅπερ ἀποδίδοται... «. σανίαν τε "I. Ἐὐρυπώδων ἔμπεσον ... e e οἰκίας ἐν τὴ φυγῇ συδαάξαι λογ.... you νόμων 
ὄντος τὴς ἐχδαλέσης . . . c τὸς χρησμένες λέγοι τὸς δοθέντε . « «. πλεῖγον. Περὶ δὲ Dre. ἀρχηγέτας ᾿Αγίδας" ὠπὸ ᾿Αγίδος T8 Εὐρυσϑένες" τὲς b... 
ἀπὸ Ejgvmüvros τῷ VlovrpoxMss τὲς μι. .- δικαίως" τὸς δὲ δεξαμένους ἔπα ... . OV ἐκείνων δυναςεῦσαι ὅϑεν....... vopag nw ἀποδίδοται... . σανίαν 
τε Y Εὐρυπόδων" ἔμπεσον. ... οἰκίας ἐν τῇ φυγὴ συντάξαι My . . . γου νόμων ὄντος τῆς ἐκξαλλούσης . « -.. τὸς χρησμὲς λέγει τὰς δοϑέντας. i.e 
qM. Περὶ δὲ Ef. ἀρχηγέτας ᾿Αγίδας δὲ ἀπὸ ᾿Αγίδος τῷ Εὐρυσϑένες νομισαῆήνο Eton. fed δὲ inter lineas fcribitur à recenti manu, 


6. ἕως ἀφείλοντο] .Amiferunt Lacedzmonii τὴν ἡγεμονίαν τῶν 

. Ἑλλήνων eo bello, quo cladem Leuctricam a "Thebanis, duce 

» Epaminonda, acceperunt. Duravit eorum ἡγεμονία annos fere 

,.quingentos, ait Diodorus Siculus in anno 1. Olymp. cir. Sci- 

ει endum tamen eft hunc Lacedzmoniorum principatum fuiffe ali- 

.quando interruptum,. Athenienfibus eum poft bellum Medicum 
..Obtinentbus. Vide Thucydidem.  Cafaub. - 

13. τυρρωνόμενοι] Nabidem tyrannum intelligit, adverfus quem 

; Romani pugnarunt. Vide Livium, lib. xxxiv. c. 28, 39. 

diem. 
-17. Νεωςὶ δ᾽ Εὐρυκλῆς] Hunc Euryclem Jofephus memoravit, 
» in Antiq. l. xvi. c. ro. utpote hominem nobilem ingenio pef- 


ον fimo, .Cytheram poffedit tanquam fibi propriam, (ut Strabo 


fupra dixit) fed quod facinora multa patraverat, in exilium 
. miffus fuit. (Jofeph. de bell. Jud. l.i. c. 26. Ezzr. Oxez.) F. 


20. 58 δ᾽ υἱῷ τὴν φιλίαν ἀπεσραμμέν8] MS. Etonenfis ad oram 


paginz infcriptionem habet de Lacone, Euryclis filio, 'Tenari 


, repertam ; 


TO KOINON ΤΩΝ EAEYOEPO ΛΑΚΏΝΩΝ TAION IYAION 
AAKONA , 
EYPYKAOYE YION TON IAION EYEPTETHN. Jem. 

22. Ἐλευϑερολάκωνας] Hos liberavit Auguftus, ait Paufanias, 
lib. iii: c. 21. jugo fervitutis quàm ferviebant iis qui Sparta 
dominabantur.. Sunt autem Eleutherolaconum oppida xviii. 

"qui idem auctor enumerat. ^ Ca/aub. 

Ibid.] Eleutherolaconum oppida fuerant olim 24, in Paufa- 
ni& vero feculo 18 tantum. "Auguftus primo Laconiam qui- 
bufdam urbibus Meffeniis donavit, et poftea omnia maritima iis 
ademit, ne aliquid commercii cum externis haberent. F. 
(32. 80 ἀρχηγέτας νομιϑϑῆνωα. Ὁ In: MSS. quibufdam ita legi- 
tur, 82" ἀρχηγέτας» ᾿Αγίδας δὲ ὠπὸ᾿Αγίδος 78 Εὐρυσϑένους γομισϑῆναι» 
quam lectionem et codices quoque veteris interpretis agnofcunt. 
Ca/aub. 

Tbid.] Hujus mutili loci pars prior hoc modo legi poffit: 42" 
ἀρχηγέτας, ᾿Αγίδας ἀπὸ ᾿Αγίδος τῇ Εὐρυδϑ)ένες, τὸς δ᾽ (ἀ) πὸ Εὐρυσῶνϊας 
τοῦ ἸΠροκλέος τὸς μ[ ἐν] δύναμιν (τῆ) σοι δικαίαν. Τὸς δὲ δεξαμένους 2d 

λυόας 
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^s b » ! Dl e 
νομιοϑνω!, ὁπὲρ πᾶσιν * ὐποδιϑο]αι τοῖς οἰ κιφοῖ!δ. «e. 
3 5 Ww y J 
Καὶ αἰτίαν TÉTE λέγει, ὅτι ἐπήλυδοις ἀνθρώπους 
9) »-L , J 1 Y 4 e 
5 AxEduuevos. JY ἐκείνων ἐδυνάφευσε. Περι 5 πῆς φύ- 


^n / d [ «A ^ C 
σεως Ὦ “τύπων, X, “ τέτων, Xj CU Μεοσηνιαχκῶν, qUU- 


qu, μὲν ἀποδεκτέον λέγοντος Εὐριπίδου" t Ὃ Λαχω- 
γικῆν φησιν ἔχειν ἱπσολλὴν fe δάροτον, ἐκπονεῖν d" οὐ 
ῥα διον" χοίλη 9, ὄρεσι αἰδίδρομος, Tea dd. τε, ᾿δύσξο- 
λόσ τε πολέμοις" T?) Μεουνιαχὴν καλλίχαιρπον, 

Κατάῤῥυτον τε "μυρίοισιν ἁρμασί, 

Καὶ βεσὶ καὶ τσοιμέσιν ! εὐξοτω]άτην, 

Οὔτ᾽ à πνοιαῖσι χείματος υοχείμμερον, 

Οὔτ᾽ αὖ τεϑοίπ'ποις ἡλίε ϑερμὸὴν ἄγαν. | 
Καὶ ὑποξὰς, T πᾶλον φησὶν κὸν οἱ Ἡρακλέϊδαιι περὶ 
Ὁ χώραις ἐποιήσοιν]ο" ? É πρότερον γενέοϑαι 

Γαίης Λαχαίνης κύριον, * φαύλε "y lovis" 
τὸν ὃ δεύτερον ? Μεοτήνης, ; 

-ApeTIY ἐχέσηξ 1 μεῖζον, ἢ λόγῳ φράσω)" 
οἵαν x, ὁ Τυρτοίιος φράζει. T» δὲ Λακωνικὴν y, τὴν 
Μεοσηνίαν ὁρίζειν dig φήσοινῇος Παμισὺν εἰς θαλασ- 


, ! E ’ ἃ en Co 
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Πρόσω j βάντι τοοταμὸν, Ἦλις, » Διὸς 
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EE" N oca ! / J Co 2 
. εἴτε Ὁ τίω vw. Ἤλειαν βέλετω λέγειν, ἥτις ᾿ ὁμορέι 


2 ἀποδέδοται Par. 1. ἐκδίδοτωι Par. 2. text. recent. 


εἰ En. et Par. 2.. textu recenti. ἐδυνάσευσαν Med. 1. Eton. et Par. 2. textu recent. 


Laconica 


tis dici, quod omnibus tamen urbium conditoribus 
defertur. . .. . . caufamque hujus reddit, quod, 
alle&is advenis hominibus, eorum ope imperium 
obtinuerit. De natura porro locorum, cum Laco- 
nice, tum Meffeniz, Euripidi credi par eft. Is ait 


5 Laconicz foli multum effe ad arandum, fed diffici- 


le elaboratu: effe enim regionem cavam, monti- 
bus cin&am, et aditu in bellis difficilem. Meffeni- 
acam contra bonz frugis ferácem, irriguam, multis 
curruum boumque millibus et pafcuis aptam, 
Et uec fub bybernos flatus nimis algidamy 
INec eflibus quam Titan nimiis urgeat. 


Ac paulo inferius de forte loquens qua ufi funt dn 


ditionis divifione Heraclidz, priorem ait exiviffe, 
Terre Lacene dominum, non boni folis. 

pofteriorem de Meffena; ^ '' seal 
"Equare verbis cujus bonitatém baud queas t. — | 

qualem etiam Tyrtzus affirmat. Caterum Euri- 


i5 fil 


 pidi dandum non eft, quod Laconjcam a Meffeniaca 
 diftingui ait Pamifi amnis in mare effluxu : cum is 
per mediam labatur Meffeniam, ac nullibi eam, 


quz nunc eft, Laconicam attingat. Ne id quidem 


re&e, quod Meffeniam .nautis inacceffam dicit :. 
quz non minus quàm Laconica ad mare pertinet. 
- Ne Elidem quidem bene diftinguit : 


Progreffus ultra flumen, ad. Elidem "ovis 
Vicinam venies —-— 


hs .25 Atque adeo nobis non neceffe eft id refellere, cum 
| ipfe id pofuerit, quo fententia ipfius improbatur. Si- 
ve enim de ealoquitur Elea, quz hodie fic dicitur, 
 Meffeniz confinis : non magis illam tangit Pami- 


» MSS. fni) et Bodas Marg. Cay. δεξάμενοι Ραν. 1. Med. τ. 


€ χόπων καὶ τούτων defunt Ej. 4d καὶ 


deef Par.1. 8 πότων τε Par.1..— Í πολὺν Ραγ.1.2. — 8 ἄῤῥῥον Med.2. ἢ δυσείσδολος Par.1. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Efe. Gron. 
V πολέμοις Eton. fed inter μι et o fcribitur i, inter lineas. Κ μυρίοις ὥρμωσι Med. τ. 2. μυρίοισι νώμασὶ Efc. 1 εὐξοτάτην Par.1. 2. Med. 


1. 2. εὐδατάτην Eton. et fupra fcribuntur literz oro, quafi εὐδοτότην, 


T πάλλον Med. 2. et * -ππώλλων ex correCt. * ππάλων Gron. Mofc. 


fed a recenti manu. 


m- 3- σσάλων Par. 1. 2. ἢ πσάλλων Med. 1. 
n ὧν Par. 1.2. Med. 1. Gron. et Med. 2. ex correct. ?* MSS. 


φῦλον. Vulgo, φύλου. Marg. Caf. φῦλον Par. 1. Eton. fed in Eron. ἃ recenti manu fcribitur: olim fuit hiatus. φύλα MeZ.1.2. ἥλε Eft. 


Mof. P $M.Par.1.2. — * μείζονα Par. 1, 2. Med. 1. 2. ἔχ. 


τ ἐπιϑαλαπιαίας Par. 2. ἔξ. Mofc. fed in Par. 2. ἐπιϑαλατϊίας 


fupra fcribitur. 5 xj &c, aduíque ὄντα, defunt Par. 1.2. Efez. Efc. fed in marg: Par.2. leguntur, et poft ὄντα additur γραφὸν, 


N 


Eb Λακεδαίμονα Κητὼ, quod non capio, nifi fit quod pag. feq. γραφόντων δὲ 7 Z Λακεδαίμονα κητόεσσαν. V. 


Eft. ad oram ipfius marg. fcribitur, ὁμορεῖ. 


Aulas ὠνθρώπους dv ἐκείνων δυναςεῦσαι" ὅϑεν [οὐδ᾽ ᾿Αρχηγέτας] νομισ- 
ϑῆνω!, ὅπερ πᾶσιν ἀποδίδοται [τοῖς οἰκισοῖς.} Quod ad cztera at- 
tinet, textus nihil adjumenti affert. Verba tamen ad Paufa- 
niam, Pliftoana&is filium, exulem e Sparta referre videntur. F. 

2. Καὶ αἰτίαν] Locus eft mutilus, quod vel ex fubito a duali 
'in fingularem numerum tranfitu fentiri poteft: nifi δεξάμενοι le- 
gas, et ἐδυνάσευσαν. Interpres, nefcio quid fecutus, habet, pre- 
ter ea quz in. Greco extant, Agidas reges non habere nomen 
ab Agide Euryfthenis lio: quod nefcio quam fit verum, aut 
huc ut faciat. Certe Agidas et Eurypontidas reges Spart:ze 
di&os ab Agide ifto et Euryponte, Proclis nepote, Paufanias 
Ícribit. Si pluralia ifta loco fingularium recipias, nil videbitur 
deeffe, In Euripideis verfibus Qés χιϑόνος nefcio quid fit : legi 
φαύλα, Attice. JXyland. 

3. Περὶ δὲ τῆς φύσεως Herodotus eorum regionem appellat 
χώραν ἀγαϑήν. Xenoph. in Hellen. (l. vr.) eam δυσεμθολωτάτην 
vocat, et Scholiaftes in Homerum ait, ὑψηλόϊώτοις ὄρεσι σερικέκλεισ- 
ται. Regio certe montofa, fed valles uberes. De numero habi- 
tantium non aliquid certi habemus, Herodotus ait, 5; πλήϑει οὐκ 
ἀλίγων ἀνδρῶν. Plutarchus in vita Lycurgi fcribit agros effe divi- 
fos Spartatis civibus gooo, Lacedzemoniis 30000. Ergo viro- 
rum numerus 39000 zquat, et incolarum omnium computatio, 
exceptis fervis, non 156000 excedit. Helote certe permulti 
fuerunt, qui in agrorum cultura et in omnibus operibus domef- 
ticis exercebantur. Sed cum Spartani victu neceffario effent 
contenti, a deliciis et commercio abhorrentes, fervorum nume- 
rum effe habitantium numero multo majorem non neceffe ut 
fentiamus. Sed Bryantius, in Mythologia, tom. i. p. 114. καὶ- 
τάεσσαν legit, quod Co et Cai eft domus et caverna. as, 


τ ῥεῖ Ejc. Mofc. fed in 


Hades, 4tis, nomen Dei qui Inferis praefuit. 'Oesex2o: fant igitur 
ii, qui in domo fuper montem habitant. ἢ. 

7. δύσξολός τε πολέμοις] Legendum cenfeo, δυσείσξολός τε πο- 
λομίοις. Sic libro fequenti, ποιεῖ δὲ δυσείσξολα τὰ χωρία ταῦτα ἥ τε 
τραχύτης. 'l'otum carmen fic lego,. 

Τρωχεῖώ τ᾽ ὅσα, δυσείσβολός τε “πσολεμίοις.  Cajaub. 
9. Κατάῤῥυτόν τε] Lego ita hos verfus, 
Κατάῤῥυτόν τε μυρίοισιν ὥρμωσι» 
Καὶ βουσὶ καὶ ποιμέσσιν εὐξοτωτάτην. ; 
Pro ἅρμασι legerem libentius ῥεύμασι, vel νάμασιν: εὐδοτάτην au- 
tem, quod omnes editiones habent, quis ferat? —Z4ez. 
18. Τὴν δὲ Λακωνικὴν καὶ τὴν Μεσσηνίαν δρίζειν αὐτοῦ φήσαντος Πα- 


μισὸν εἰς ϑώλασσαν ἐξορμώμενον, & συγχωρητέον. Dandum non eft, quod 


Laconicam a Meffzniaca diftingui ait Pamifi amnis in mare effluxu) 


Et rurfus hoc loco fefellit fua memoria Strabonem, et fatum - 


fuum erat, ut in hoc Pamifi nomine a vero aberraret. Nam 
paulo fupra, pag.524, notavimus ejus errorem in hoc nomine: 
hic vero non meminit fe dixiffe, hoc eodem libro, fupra, pag.500, 
duos fluvios fuifle hoc nomine in Meffenia: pag.vero 524, exprel- 
fe : ἔςι δὲ xj ἄλλος Παμισὸς, χαραδρώδης, μικρὸς, περὶ Λεῦκῖρον ῥέων τὸ 
«Λακωνικὸν» περὶ 5 κρίσιν ἔσχον Μεσσήνιοι πρὸς Λακεδαιμονίδς ἐπὶ Φιλίπ- 
me. Effet alius Pamifus, torrentis inflar, parcus, circa Leuctrum 
Laconicum flueus. At debebat concludere, quando Meffenii et 
Lacones de hoc fluvio litigaverant coram Philippo, eum fuiffe 
in utrorumque confinio, et ideo bene Euripidem dixiffe eum flu- 
vium effe limitem Meffeniz et Laconiz, et non debuit intelli- 
gere de àltero Pamifo, qui per mediam Meffeniam fluit abun- 

dans. Palmer. 
27. Καὶ ἐπάγει καὶ τὸν Dyer ἡμῖν} Haec pertinent ad illa Eu- 
ripidis 


Laconica 


fus quam Laconicam, labens (ut diximus) per 
mediam Meffeniam : five Elidem antiquam intelli- 
git, quz cava cognominatur: adhuc longius a ve- 
ro aberrat : nam, Pamifo tranfmiffo, fequitur mag- 
na pars Meffeniz: tum Pherarum omnis ditio, et 
Meffzorum, quam Triphyliam vocabant .:. mox 
Pifatis, inde Olympia: hinc poft ccc. demum fta- 
dia Elis. Jam cum apud Homerum Lacedzmonis 
epitheton alii Cetoéffan, alii Caetaeffan legant: 
quzritur illud unde dicatur, a cetifne, an vero, 


quod eít probabilius, a magnitudine :: hoc alii ca- 1o 


laminthofam interpretantur, alii cavernofam, quod 
rupturg, quas terree motus efficiunt, cati dican- 
tur: unde et apud Lacedamonios Caeadas antrum 
quoddam, quo pro carcere utebantur: quanquam 
has cavernas alii malunt Coos dici Grzce, unde il- 
lud Homeri; PN 

Φηρσὶν ὀρεσχκῴοις — — id cít, 

Belluis, que montanos inbabitarent pecus. 
Eft autem Laconica terree motibus obnoxia: et 
memorant quidam, Taygeti verticem hoc modo ab- 


ruptum. Lapicidinas habet lapidis pretiofi, "T'aena- 29 


τῇ in Tznaro antiquitus: et recens fe&ura metalli 
eft aperta juftas magnitudinis ἃ quibufdam, Roma- 
norum magnificentia fumptus fuppeditante. La- 


cedasmonis porto voce et urbem notari et regio- - yn , ᾿ 
" i Mox» Y / 
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nem (nimirum Laconicam adjun&a Meffenia) e- 
tiam Homerus oftendit, ut cum de arcu dicit, 
-  Hofpes ei quondam occurrens. Lacedemone donum 
Jpbitus Eurytides dederat — 
et fubjicit : ; 
— Illi in Meffena fibi in edibus occurrerunt : 
Orfilocbi. —— ὃς 
"Loquitur autem de Pherarum regione, cujus pars 
erat etiam Meffenia : nullo igitur difcrimine dixit 


* Odyf. φ΄, initio. 
Ὁ μέσον Efc. et Par. 2: textu recent. 


^ οὐδὲ deeft Med.1.2. Eton. Ef. οί. 
ε διαδάν.... T Par. 2. διαξάς τε T. Bre. διαβάντι δὲ τὸν Ejc, 
Par. 1. leguntur in marg. € Μεσαίων Par. 1. Med. 1. 


έτος Par. 1. καιέτας Bre. ἔχε. ὃ καιέτας Par.2. Mzd.1.2. re&te. V. 
? καὶ deeft Par. z..fed fcribitur fupra, alia manu. 


Ἐκ. Mofc. 
text. recent. 4 Scripti, λέγων. Marg. Caf. 
τ καλὰ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. ἔς. Mofc. 

fic Par. 1. 2. Eton. Efc. hic, et bis infra. ᾿Ορϑιλόχοιο Mofc. 
Eton. fed ad oram fcribuntur a recenti manu, 


. ripidis verba 5 Διὸς, aut alia potius quz fequebantur: quibus 
docebat poeta ecquam Elidem intelligeret : quod, inquit Strabo, 
non erat neceffarium. Nam utramutram intelligat, fallitur: hzc 
eft iftius loci fententia, quam non vidit Xylander. Ca/au4. 

6. καὶ Μεσσαίων)] Meffzorum nulla alibi fit mentio: prior 
interpres legit Μεσσηνίων. Pheras autem Meffeniz fuiffe fxpe re- 
petit Strabo. em. 

8. YpaQórroy δὲ] Difputat de Homeri loco, aut locis potius: 
nam fzpe ita appellatur a poeta Lacedzmon. Affert duplicem 
Ícripturam vocis qua de agitur: et quid pro defenfione utriuf- 
que le&ionis dici foleat refert. —ZZem. ' 

11. «mà τῶν κητῶν} Hefychius, poft alias interpretationes hu- 
jus vocis, οἱ δὲ, inquit, ὅτι ἐκεῖ ἡ ϑάλασσα συνεχῶς κήτη ἐκδώλλει. 
Idem. 

Ibid:] Poffumus a κήτη Cete deducere. Litus enim Laceda- 
moniorum eft faxofum'et ἀλίμενον, quod profundum effe mare 
denotat. Grandiores pifces (qui κήτη Grace nominantur) in pro- 
fundis agitantur plurimum, qui illii faxis fzpe e mari ejici- 
untur. Vide 7El. de Anim. lib. xvir. cap. 6. 

Ibid. εἴτε μεγάλην] Reliquas interpretationes comple&itur He- 
fychius his verbis: Κητώεσσα, ὑγρὼ, κοίλη, μεγάλη, εὔυδρος, καλα- 
μινϑώδης : quo loco obfervandum eft tribui ab Hefychio explica- 
tionem hanc καλαμινθώδης VOCl κητώεσσα : quum Strabo fic ex- 
plicet alteram lectionem, Καιετάεσσα,: cujus fententiam confirmat 
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τ mug e... (hic parva eft lacuna) . .£»» Ejc. 
"C ἀλλήλοιϊν Par. 2. Med. 1. 2. Eft. 
Y Φηρᾶς Ἐκ. 
3. ἦν deeft Med. 1. decrat Med. 2. add. poftea, 
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᾿λυτέλειαν, Ὅτι ? Jt Λακχεδδιΐμεων δμκωνύμως λέγεται 
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3o — "Τὼ ὁ᾽ ἐν Meosint ξυμξλήτζω “ ἀλλήλοισιν, 
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* £5 ci Med.2. 9 οίλην Ἦλιν λέγει Ec. 


f Φηρῶν ἐπαρχία defunt Mez. 1. 2. Eton. ΕΖ. relicta lacuna: defunt 
h yn T.. Med. 2. 


i εἶθ᾽ ἑξῆς Ἐκ. E αιετώεσσαν yc. l! zgi- 

? MSS. κορυφάς τινας. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. Eton. 
? μετάλλων Par. 2. textu recent, .— ? δὲ deeft Ec. et Par. 2. 
5 λέγη Par. 1. 2. Med. 1.2. 
* MSS. ᾿Ὀρτίλοχοιο, femper. Marg. Gaf. 
^ MSS. ὃ μέρος ἦν τῆς Μεσσηνίας. Marg. Caf. fic 


quod alibi idem Hefychius annotat, καιέταν VOCarl τὴν καλαμίν- 
$5. Cajaub. : 

14. τἢ καιάδας τὸ δεσμωϊήριον ἐντεῦθεν). Thucydides, lib. i. cap. 
1534. docet Lacedzmonios folitos εἰς τὸν κατάδαν ἐμιξάλλειν τοὺς κα- 
κέργες. Euftathius vero hic legit, non καιάδας, fed ὁ καιέτας : 
quod propius accedit ad vocem Homericam, et ita habent ma- 
nufcripi. EHefychius fic, καίαϊα, ὀρόϊματα, ἢ τὰ ὑπὸ σεισμὼν κα- 
ταῤῥαγέντα χωρία. [άξγε. 

17. Εὔσειςος δ᾽ ἢ Λακωνικὴ} "Tanto terrz motu aliquando la- 
boravit Sparta, ut folz quinque edes integra remanferint: auc- 
tor ZElianus, V. H. lib. vi. c. 7. et Polyzenus nofter, lib. i. c. 
Idem. 

18. τοῦ Ταῦγέτε κορυφήν τινα ἀποῤῥαγῆναι } Plinius, lib. ii. cap. 
79. de hoc terre totu, cum et urbs tota eorum corruit, et d. 4) geti 
anontis magna pars, ad formam puppis eminens, abrupta cladem in- 


fuper eam. ruina profit. Ex Cicerone habet Plinius lib. pr. de 


-Divinatione, cap. £o... Meminit Plutarchus in Cimone. Zzz. 

20. τῷ μὲν Tawaeis] Plinius, lib. xxxvi. c. 18, Sut et zi- 
gri.( lapides) quorum auttaritas «uenit in marmora, ficut d enarius. 
Idem cap. 22. lapidis Tznarii duo videtur facere genera: quo- 
rum alter fortaffe eft, quem Croceaten appellat Paufanias, lib. 
ili. cap. 21. Jem. 

23. Ὅτι δὲ Λακεδαίμων] Idem etiam Paufanias notat: dixi- 
mus hac de re fupra. — Jdem. 
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$24. STRABONIS 
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Τὼ δ᾽ ἐν Mox ξυμ(λητην ---τ- 
ὅτι ow Φηρο εἰσιν "τὰ Ὀ,σιλόχε ὃ oixos, δῆλον" 
Ἐς Φηρὰς d' “ἵκοντο, Aux ποτὶ δῶμα, 
"ios * Ὀγσιλόχοιο — 
e, Tm Τηλέμαχος, Y ὃ Πεισίφρατος" αἱ 5 Φηραὶ τὴς 
Μεσσυνίας εἰσίν. "Oruy d" ἐκ, τῶν Φηρῶν ὁρμηθεντοις 
CWV- wp Τηλέμαχον τρανημερίες Qu σείειν Quy, 
aT "emo 
f Δύσσετό T ἠέλιος — ἢ 
For JY ἵξον κοίλην S Λαχεθαίμονα ----- 
Πρὸς δ᾽ ἄρα δωμαῦ " xov Μωνελάε — 
al πόλιν δὲν ϑέχεοϑσοη" εἰ δὲ μὴ, cx Λακεδαίμονος 
εἰς Λαχεδαίμονα, φανέτω λέγων πὴν ἄφιξιν" ἄλλως 


5 


GEOGRAPHI Argivi 


et Lacedzemone eos fibi invicem obvios dediffe, et 
in Meffena hoc effe fa&um. ' Pheras enim fuiffe 
Orfilochi domum, hinc liquet : 
Pberas cum venere Dioclis prorfus ad edes 
Orfilacbo nati ———- 7 
nimirum Telemachus ét Pififtratus : funt autem 
Pherz in Meffenia. Rurfus ubi Telemachum “ἃ 


Pheris profe&um toto die jugales incitaffe ait, ac 


1o fub occafum. folis veniffe Lacedaemonem, domum- 


que peüviffe Menelai:. urbs Lacedzemon intelligi 
debet. Aliàs enim videbitur narrare Homerus, 
quomodo Lacedamone Lacedaemonem venerit : 


fed et alioqui probabile non eft Menelaum non 


3 ᾿ Χ 2 “- / AU X τὰ τ : εἰ ' 
Te S 7njuvov. μὴ &v Σ - dd : | 
λανὸν. μὴ ἐν Σπάρτη V οἴκησιν dba τῷ Me- το habitaviffe Spartz : neque fic diceret Telemachus : 


vede, bud" οὕτως ὠχέϊ τὸν "TW dpa yov λέγε" 
[S M 5 / } 9 dj 

j TIEuu d e$ Σπαρτὴν T, aj εἰς Πύλον. ----- 

Δοχέϊ Ὁ συμπίηϊειν " TETO πὸ "Os Ὁ χώρας "xi- 


Namque peto Spartan, atque Pylum proficifcor — ^ 


Quod non videretur congruere locorum epithetis, 


! - 3 N "ας À , afe 1o. seda ὁ ls 5.2 
οέτοις " ἂν...... εἰ μὴ νὴ Δία «ποιτικῇ τις τῶτο . nifi quis referre ad poeticam vellet licentiam : non 


συγχωρήσει ὀξεσία ..... 
μα τὴς " Λακχωνικὰς € πύλε τὴς ὑπὸ τῷ Négopi, 
μηδὲ δὲ χαϑ᾽. αὐτὴν " τά ἢεόθοι ἐν qd κχατοιλόγῳ, 
μηδὲ χοινωνῶσοιν τὴς gpa/míaé. Ὁ 
Μετὰ δὲ Μαλέας ὃ ᾿Αρρρλικὸς Gd yero) κόλε: 
πος, ἡ δ΄ Ἑρμειονικόφ᾽ ὃ É μέχρι ὅτε Σκυλλαίου 
πλέοντι ὡς ωρὸς ἕω " βλέπων, καὶ opos τὰς KUx- 
addas ὃ ϑὲ ἑωθινώτερος " τέτε, μέχρι ωρὸς Αἴγι- 
vay καὶ Ὑ ὃ Ἐπιϑαυρίαν. Τὰ Qe δὴ πρῶτω τοῦ 
᾿Αργρλιιοῦ Λάκωνες ἔχεσι, τὰ δὲ λοιπὰ "Apytor ἐν 
οἷς ἐσι τῶν μὲν Λακώνων τὸ Δήλιον, ἱερὸν ᾿Απόλλω- 
νος, δμώνυμον πῷ ᾿ Βοιωτικῷ". x3j Mua, φρούρμον, 
"δμκώνυμος χοὴ αὕτη τῇ Μεγαρικῆ" x9) ἡ Λιμηρὰ Ἐπί- 


* Odyff. γ΄. fine. 

2 κοινῶς Par. 2. Med. 1. 2. Ec. 
x. 2. fed Med. 2. poftea corr. 

κητώσσαν Eton. Efc. h fae Par. 2. fupra. 


ἐκπίπτειν Med. 2. m zbro Par. 1. 2. Eft. 
tantum. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. 
Med. 2. poftea corr. ἵ τάπσθαι ty τῷ defunt. Ej. 
poftea. τῷ Par. 1.2. Efc. 
Y χὴν deeft Med. τ. 2. 


7 Βοιωτιακὼ ἔχε. 


8. φῇ σείειν ζυγὸν] Verba funt poetz, Od. γ΄. ver. 486. 
oi δὲ «πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες. 1. er. τε το ἢ 

Iili vero tota die quatiebant jugum utrinque tenentes. .. Cafaub. 

18. Δοκεῖ 99] Senfum fectatus fum ; nam verba, συμπίπτων 
ποῦτο τὸ τοῖς, funt vitiata, Aldus, συνεπίπτειν, male. Xylaud. 

Ibid. Δοκεῖ: γὰρ] Ante hzc verba defunt quedam, ex quibus 
fenfus hujus loci pendebat. (αι. 

Ibid.] Hafce lacunas Chandlerus hoc modo fupplet, τοῖς τῆς 
χώρας ἐπιϑέτοις ἀν τίπαλον} ci μὴτ- ποιητική τὶς τοῦτο συγχωρήσει 
ἐξωσία [πως ἐναντίον ὅς. — F. . 

25. ὃ μὲν] ὁ ᾿Αργολικός. Cafaub. — ^: , 

20. τὸ Δήλιον] Paufanias, lib. iii. cap. 23. ᾿Επιδήλιον appellat, 
et fimul appellationis rationem explicat. Z4em. 

Ibid.] In Boeotorum finibus. Delium vocatur, quod fimula- 
chrum Apollinis ligneum fuit olim Deli. — F. | 
31s καὶ Muda φρόριον] Minoam, promontorium κατὰ τὴν Emi- 
δαυρον in mare prominens, agnofcit Paufanias, lib.iii. cap. 23. 
Ptolemaus, Ἔν τῷ ᾿Αργολικῷ κόλπῳ ἔτι Λακωνικῆς Manda "λιμῆν. 
Cajaub. : 

Ibid.] Ptolemzus et Paufanias non difcrepant. 
rium enim portum efficit. F. 

32. ναὶ ἢ Διμηρὼ ᾿Επίδαυρος Epidauri in hoc tra&u duz funt : 
hzc quidem in ea parte finus Argolici, qua cenfetur efle τῆς 


Promonto- 


t Odyff. δ΄. initio. 

* ὃ τῷ 'Odloéxe Par.1. 2. ὃ τῷ ᾿Ορσιλόχῃ Med. 1.2. 

€ εἴπῃ Par. 1. 2. Med. 1. Efc. 

i MSS. μηννέσης, 

Med. 1. 2. Eton. et Par. 2. textu recent. fed μηνυάσης Med. 2. ex correct. 

2 Secuti fumus libros veteres. Marg. Caf. a2... Par. 1.2. 
P Inter Λακωνικῆς €t τῆς ὑπὸ lacuna eftin Ec. 

- "Eeuaonxóc Med. 1.2» Ἐκ. 

" Scripti, βλέποντι, Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 


/ . . ^ - ἐδ 
* ἐναντίον ἡ τὴν Μεσσήνϊου 20 enim congruit, Meffenam cum Laconica et Pylo 


Neftoris neque pro fe poni in catalogo, neque ut 
fociam expeditionis. 


Poft Maleas Argolicus fequitur finus, et Hermio- 


nicus : quorum ille ufque ad Scyllzeum verfus or- 


25 tum et Cycladas porrigitur :. hic magis adhuc in.o- . 


rientem vergit ufque ad /Eginam et Epidauriam. 
Primas Argolici finus-partes Lacones, reliqua Ar- 
givi tenent. Inter ea eft Delium Laconum, Apol- 
* linis templum, ejufdem cum Beeotico nominis: et 
Minoa caftellum, cui cum Megarica itidem Minoa 


nomen eft commune : item Epidaurus, cognomen- 


1 Odyfi. β΄. ver. 559. 
€ ἵκετο Med. 2. ἃ ρρτιλόχοιο Med. 
$ δύσετο Ραγ.ι.2. Med. 1.2. E A. κητόεσσαν Par.1.2.. A. 
et οὔσης Marg. Caf. μηνυόσης Ejc. Mojt. μηδ᾿ οὔσης Par. 1. 
k δοκεῖ... (hic parva eft lacuna) .. eízlav Efe. 1 συν- 
? Scripti, τίον, 
3 ἐπὶ Med. 1.2. fed 
t «t deeft MeZ. 1.2. fed in Meg. 2. τὰ add... 
X qóvo Par.2. textu recent. fed fupra, τούτου. 


Δακωνιῶς Straboni et Ptolemzo. Altera eft ubi definere dixit 
finum Hermionicum, qui excipit Argolicum. /« Ca/au£. 

Ibid.] Epidaurus Limera, fecundum Paufaniam, ftad. 200 a 
Delio diftat. Fama fuit effe coloniam Epidauri Argiva. (Pau- 
fanias, lib.iii.c.23.) ZEfculapium certe utraque urbs coluit, fed 
Argiva multo fuit celebrior quam iita. Goltzius duos ᾿Επιδαυρίων 
nummos profert, quorum unus habet Jovis caput cum epigram. 
mate, Σωτῆρος. -Paufanias templum Jovis Servatoris apud por- 

. tum Epidauri fitum memorat; Ptolemzus etiam apud hanc ur- 
bem τῷ Διὸς Xp» ponit. Pletho ait, "Ezídavpos, ἢ νῦν Morea - 
σία. Exinde, ut opinor, Ma/va/ra, (nomen hodiernum oppidi 
fere in eodem fitu pofiti) deducitur. Veteres et recentes vinum 
hujus regionis laudant. P. 

Ibid. x; ἡ Διμηρὰ ᾿Επίδαυρος, ὡς ᾿Αρτεμίδωρός φησιν". ᾿Απολλόδωρος 
δὲ «πλησίον Κυϑήρων ἱτορεῖ ταύτην. ltem Epidaurus, cognomento Li- 
mera, ff Artemidorum jequimur : nam Apollodorus Cytberis vicinam. 

fadt] Etex hoc loco colligitur Strabonem non fuiffe aorózlzy, 
fed ex Artemidori, Apollodori, et aliorum fcriptis fuam Grazciz, 
vel faltem Peloponnefi, χωρογραφίαν compofuiffe : nihil enim de- 
cernit, fed in dubium linquit le&orem, utrum Artemidoro vel 
Apollodoro fides adhibenda fit, quod. non feciffet, fi ipíe locos 
adiffet et oculis fuie veritatem inquiffft,  Paímer. 


3: elgnod eg 


Argivi LIBER 


to Limera, fi Artemidorum fequimur: nam Apol- 
lodorus Cytheris vicinam facit, aitque ob portüs 
( Linen is Grace dicitur) commoditatem Limene- 


ram, ac poftea, concifo vocabulo, Limeram fuiffe 


OC'TAV US. 
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δαυρος, ὧς "Apriudd'após: φησιν" ᾿Απολλόδωρος ἢ Ku- 
Θήρων πλυσίον ap τούτην" εὐλίρϑρον ὃ οὗσοιν, βρα.- 
odas καὶ ᾿θχυτε! μλιμόνως. Aud epica, ὡς ἂν Λι- 
μενηρὰν, μεταξεξληκένοι δὲ τοὔνομα. "Egi δὲ 7ea- 


wa 4 *Qs » | he τῷ ! ͵ 
ἑ " ; zr. τ : $ (oum: ὅς. €U.J0$: στὸ Ma A : 
cognominatam. Litus Laconice ftatim a Maleis 9 x λές εὐϑδὺς ie tans Ca eros NS 


aliquatenus afperum eft: navium tamen receptus 
habet ac portus : reliqua ora bonos habet portus, et 
ante eam fita funt multe exigua infula, memo- 
ratu indigna. Argivorum íunt Prafie, et Teme- 
nium, ubi fepultus eft Temenus : et prior eo lo- 
cus per quem fluit Lerna fluvius, paludi cognomi- 
nis Hydra fabula celebri... A Temenio Argos uf- 


que fupra mare funt ftadia xxvi. ab Argis Herzum 


10 


X. COME o Λακωνρκόδ' ἔχει δ᾽ ὅμως ὑφόρμες, καὶ 
λιμένας. . Ἢ λοιπὴ d" isl (Oxo, εὐλίμενος" νησί- 
διά τὸ σολλὰ «eee αὐτῆς, οὐκ ἄξια, μνήμης. 
Τῶν d" ᾿Αργείων οἵ τὸ Πρασια, καὶ τὸ Τημένιον, ἐν ᾧ 
τεθαπΊω Τήμενος" X ἔτι ταρότερον τὸ qoe; δι᾽ οὗ 
ὁδὶ πο]α μῶς ἡ Λέρνη χαλεμένη, ὁμκώνυμιος τῇ λίμνῃ, 
ἐν 9 "μεμιύϑευ]ω τὸ EL 1. Ὕδραν. Τὸ 3. Τημένιον 
ἀπέχει TE ᾿Αργες ἕξ χαὶ εἴκοσι “ςαιδίως ὑπὲρ τῆς 
γλαοσησ'. wr) δὲ τε Αργες εἰς τὸ Ἡραῖον τεοσα- 


ftadia funt xr. atque hinc Mycenas x. Poft T'eme- r5 φοίκοντοι, ἔνϑεν δὲ εἰς Muxlyas Jéxg. Μετοὶ δὲ τὸ 


nium fequitur Nauplia, Argivorum navale, fic dic- 
tum, quod navibus impleatur. Hujus Naupliz oc- 


cafione confi&tum putant a recentioribus Nauplium 
et ejus filios: neque enim eos Homerum fuiffe fi- 


Τημένιον 7 Ναυπλία, τὸ 37i ᾿Αργείων γουύςουϑ μον" τὸ 
δ᾽ ἀτύμον πὸ τὸ ταῖς γαυσὶ ““ροασλξοϑαι. ᾿Απὸ 
τότε. δὲ πεπλάοϑωι φασὶ τὸν Ναύπλιον X9); TES 
Waids αὐτὰ qu τοῖς νεωτέροιο" ἐ ya “Ὅμηρον 


lentio prateriturum, fi et Palamedes tanta fapien- 20 ἀμινημονῆσα! ἂν τέπων- τῷ υϑὺ Παλαμήδους ποσαύ- 


tia prudentiaque floruiffet, ac injufto judicio fuiffet 
necatus, et Nauplius apud Caphareum tantam ho- 
minum edidiffet ftragem: fed et generis origo, prze- 
terquam quod fabulofa eft, in rationem temporum 


723 -. Par.-1. 2. Med. τ. 2. Ej. | 
* Sic vet. lib. Vulgo, προσπλῆδϑαι. Xylander, πεπλῆσϑαι. Marz. 
ἐργασαμένα. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. | 


ζ 


^ 
3- εἰρῆσθαι» ὡς dv Λιμενηρὰν] Supple, ait Apollodorus. Stepha- 
nus refert his verbis, τινὲς δὲ Λιμηρὰν τὴν Λακωνικὴν λέγθσι μίαν τῶν 
ἑκαϊὸν, διὼ τὸ ππολλὸς ἔχειν λιμένας. . Alit, propriam et magis ufita- 


tam vocis ἐτυμότητα᾽ Íervantes em τοῦ λιμοῦ, expliCabant σεν 


xgà», ut Suidas, et quodam loco "Thucydidis fcholiaftes : qui hoc 
tamen alibi (lib. rv. c. £6.) reprehendit: fuere etiam qüi Aa- 
μηρὰν Vocarent, deducta voce ὠπὸ τῷ λειμῶνος, quiá pratis abun- 
daret. Sed Stephanus alteri Epidauro hoc epithetum tribuit. 
Ca/zub. : : {ΠΩΣ 1 
..9. Τῶν δ᾽ ᾿Αργείων ai τε Πρασιαὶ] Ptolemzo eft τῆς Λακωνικῆς 
5 Πρασία. Sic enim vocat, non Πρασιάς. Paufaniz, lib. ii. cap. 
21,et 24. Βρασιας, mutato zv in β hic quoque: fic ᾿Αμθρακίᾳ 
pro ᾿Αμπρωκίω. Stephanus utramque lectionem agnofcit. zzz. 

Ibid.] Prafiz certe ultima urbs Eleutherolaconum apud 
Paufaniam. 'l'hucydides etiam in fine lib. vi. Prafias in Laco- 
nia collocat. Forían legere poflimus ὅμοροι αἵ τε Πρασιαί. Ut- 
pote (quod verifimilius) limites non fat erant difcreti in Stra- 
bonis feculo. ἢ. : 

Ibid. τὸ Τημένιον] Vide Paufaniam, in fine Corinthiacorum, 
lib. ii. c. 38. | Cajaz£. ut. 

Ibid.] '"'emenium eft apud Ptolemzum primum in Argis op- 
pidum, prope fluvii Erafini oftium." Secundum Paufaniam a 
Nauplia diftat tad. το. Fines Laconiz incerti fuerunt Argos 
verfus. FP. τ 

10. δι᾽ οὗ ῥεῖ ποταμὸς ἡ Λέρνηττ-δμώνυμος τῇ λίμνῃ] Paufanias la- 
cum Lernz memorat, quod per zítatem ficcam ea folà aquam 
habet. De Hydra fabula, vide Palephatum, cap. 59. Heracli- 
tum, c. 18. Zdem. «i 

15. εἰς Μυκήνας δέκα] 
Ca/aub. 

Tbid.] Mycenarum ruinas Paufanias vidit ad lzvam in itinere 
inter 'Tretum et Argos. Urbs ab Argivis propter invidiam de- 
leta fuit. Vide infra, p. 579. Edit. mft. F. 

Ibid. Μεὰ X τὸ Τημένιον] Abeft a 'T'emenio Nauplia ftadia r. 
tefte Paufania, lib. ii. c. 38. quem vide de caufa appellationis, 
Cajaub. ? 

16. ἡ Ναυπλία, τὸ τῶν ᾿Αργείων νγαύταϑμον] Meminit Euripides 
in Orefte, ver. 55. . c 

"Hei γὰρ εἰς γὴν Μενέλεως Τροίας ἄπο, 
Αἰμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπληρῶν πλάτη, 
᾿Αχταῖσιν δρμεῖ, ——— 
F'enit enim in patriam Menelaus ex Troja, 
Τρ δίδου το remo portum Nauplicum, 
"plicat ad litus. Idem. 
jbid.] Nauplia urbs deleta. Quadam autem templa et por- 


Paufanias ait. xv. lib. ii. cap. 17. . 


. * Scripti, μυϑεύεται. Marg: Caf^— * τάδα Med. τ. 2. 


alu σοφίαν καὶ σύνεσιν ᾿ἐχιδεικνυμένε,, δολοφονηϑέν- 
πος δὲ ἀδίκως" τῷ ?) Nava Aie τοσοῦτον ὅ ἀπεργασοι.. 

Fox /* 3 / l 1 / € .«᾿ 1 
μένε! φόρον ἀνϑρώπων ἰδὲ τὸν Καφηρέα. 'H 2 76- 
νβοιλογία, (eus m) μυϑώϑει y, τοῖς χρόνοις διημαίρ. 


ἃ τῆς deeft Πρ, 1. 2. 


Caf. .— ἴ ἐπιδεδειγμένα Par.1.2. Bre. Eton, Ejc. Mofc. € Scripti, 


ticus in Paufaniz feculo extiterunt. Lacedaemonii, Nauplienfi- 
bus ejectis, Methonen iis tradiderunt. Xenophon urbem me- 
morat in lib. 1v. Hellen. "Poftea reftituta fuit, et nunc Napoli 


- 4i Remania vocatur: urbs eft primaria. Situs munitiffimus, 


portus obje&a infula tutifimus. .F. 

17. προσπλεῖσθα!}) Legi πεπλῆσδθαι. Πλήϑω etiam accedo fig- 
nificat poetis, ut alibi notavi: fed «p; omnino huc non facit, εἴ 
augmentum przteriti deeft. — Xj/aza. , 

"το: ὁ γὰρ Ὅμήἠρον ἀμνημονῆσαι ἂν τούτων] Silentii Homeri cau- 
fam affert Philoflratus, in vita Apollon. "'yanei, lib. rv. pag. 
175. ut Ulyflis honori confuleretur, cujus fraude Palamedes di- 
cebatur periiffe : Πέμηῆον ἡρόμην; τί πταϑὼν Ὅμηρος τὸν Παλαμήδην 
Sx οἶδεν" ἢ οἶδε μὲν, ἐξαίρει δὲ τῷ eripi ὑμῶν λόγα.» Ei Παλαμήδης, εἷ-: 
πεν» ἐς Τροίων ἐκ ἦλθεν, οὐδὲ Τροία ἐγένετο" ἐπεὶ δὲ ἀνὴρ σοφώτατός τε 
D μαχιμώτατος ἀπέϑανεν, ὡς Ὀδυσσεῖ ἔδοξεν, οὐκ icayclas αὐτὸν ἐς τὰ 
ποιήματα Ὅμηρος, ὡς μὴ τὼ ὀνείδη τοῦ ᾿Οδυσσέως ἄδοι. i.e. Ouinto 
Joco interrogacoi: quamobrem Hamerus Palamedem aut ignoravit, 
aut cognitum in fermone foparait. Md bec Achilles : K Pala- 
médes, inquit, ad Trojam "ΟἿ enit, nec Troja unquam fuit. 
Quoniam «vir fapientiffimus, bellicofiffriufguey: ut Ubhff Blacuit, 
interfectus efl, mon inducit ipfum in poemate Homerus, me Ulyffis 
epprobria narrare cogatur. — Cafaub.. i 

23. Ἡ δὲ γενεαλογία πρὸς τῷ μυϑώδει καὶ τοῖς χρόνοις διημάρτηται" 


δεδόσϑω γὰρ Ποσειδῶνος εἶναι, ᾿Αμυμώνης. δὲ “ὡς, τὸν κατὰ τὰ Τρωϊκὰ 


ἔτ, ζῶντα. Sed et generis origo, reeterquam quod fabulofa eff, in 
rationem temporum offendit: ut enim detur Neptuni fuiffe filium, 
"Imymones qui potuit, vivens adbuc belli Trojani tempore] Sed 
dubium illud folvit Apollonius, Argonaut. 1.1. ubi Nauplius Ar- 
gonauta, Palamedis pater, dicitur fextus a Nauplio Neptuni et 
Amymones filio, et fic procedit ea genealogia, fecundum Apol- 
lonium, Ποσειδῶν, : 


᾿Αμυμώνη 
Ναύπλιος 
lleoi'rog 
, "A 
Ναύζολος 
Κλυτονεὺς 
Ναύπλιος, ὃ xaTa Τρωϊκὰ 3 


Παλαμήδης, Oia£, 
Mirum 


536 STRABONIS GEOGRAPHI 


aula ϑεδόαϑω "ὃ Ποσειδῶνος idu "᾽᾿Αμυμῶώνης δὲ 
πῶρ, Tv xp τοὶ Τρωϊκὰ m (ala; Ἐφεξῆς δὲ τῇ 
Ναυπλίᾳ τοὶ αὐήλαια, καὶ οἱ ἐν αὐτοῖς ? οἰκοδὺ μητοὶ 
λαξύρινθοι" “ Κυκλώπεια δ᾽ ὀνομάξεσιν' ἔτ᾽ ἄλλα 
χρεία" ἡ igiene ὁ S Epod κόλπος; “ ὁ ᾿ TUTO 
τῷ τόπου τοίξαντος ὑπο τὴ ᾿Αργείᾳ, καὶ "pav * ἐ παρ- 
οἡδόρς ἐνέφηνεν δ΄ μερισμὸς «Tus. eod ias οὗτος. . Ap- 
τω d zoo "'Achws πσολίχνησ' io Ἑρμμόνη χαὶ 
- poQ ἐν. o TANG δὲ exul KeAaveta 
γῆσοσ, κύκλον ἔχεσοω τριάκοντο ςαδίων, πορθμῷ δὲ 
πετραφοιδίῳ διεφῶσου τὴς ἠπείρε᾽ εἶϑ᾽ 0 Σαρωνικὸς 
χόλ“ποφ' οἱ δὲ πόντον λέγεσιν, οἱ δὲ “πόρον, xe ὃ 
ἡ πέλαγος. Aya Σαρωνιχὸν" χαλέϊνται δὲ πᾶς ὃ 


mE Sb τυ m e 
σιευάπήων: “πορὸς zuo τὴς Ἐρῥειονικὴς ἡ τὴς δὲ τὸν. 


ἰαϑμὸν. ϑαλαῆης τῷ τε Μυρτώῳ. πελάγει ἡ τῷ Kpt- 
qma. ὙΣ ὃ Σαρωνικὰ Ἐπίδαυρός τέ 9t καὶ ἡ προ- 
κειμένη νῆσος Αἴγνα" 6m. Κεγχρεαὶ, τὸ πῶν Kogy»- 
ΠΑ ἀν rA ῃ ] m$ N 
ὅτων 'ÉAi τοὶ. αδϑς ἕω μέρη. νουύφοιϑ μον" Εἶτου. λιμὴν 
Xoyowous, σηλεύσοιντι τοένϊε X9] Teoyupdxovla, guides 


3. 


| x l / Y 
zu) “δὲ Μαλεῶν τὲς πάντοις COÀ aes X, ὑκτουχος 20 


, . e 1 " j 
oiei* Xp ὃ "1 Σχοινδντου ὁ διολικὸς, τὸ φενότουτον Ὁ 
loq, πρὶ ὃν πὸ € ἰοϑιμίᾳ τποσειδῶνος ἱερόν" δλλὰ νῦν 
“τὰ fb ὑπερκείαϑω, ἔξω ydp isi πὴς ᾿Αργεία σ᾽ ἀνα- 

»5 4. 1 V» 
λαξζγες δ᾽ ἐφοϑεύσωμεν πάλιν τοὶ χοτοὺ ὦ ᾿Αργείαν. 
K l m Er - 7 ] SONS, JS M04 

o4 ὥρῶτον w'ogoy s Aéytio) w'apx, Cm) τσοιητὴ TO 
em ton ἡ XU δῶν, n ^S ΤῊΝ 
"Apes, χω χαϑ' αὗτο, 2H, τὲ ἔχῆετε ᾿Αχαϊκὸν 
ἼΑργος χαλξντος, ἢ Ἴασον, 3 Ἵππων, ἣ ἡ ᾿Ἱππόύθο- 
E CS Li l 
τον, ἣ Πελασγυκόν. Καὶ ἢ ἡ "rus Apos λέγέϊαν" 

ΓΝ Ἵ 2 rfpt93 lE d NL ous 
Apgss τέ Σπαρτῃ τε-- ᾿ 

tOi J'"Apses T ἔχον Tiu) m— Ὁ 
καὶ 1 Πελοπόννησος, 

i Ἡμετέρῳ ἐνὶ οἴκῳ, ἐν ᾿Αργεῖ —— | 
QU δ ἡ πόλις γε ἣν οἰχος die καὶ ὅλη ἡ Ἑλλάς. 
᾿Αργείως * 927 πάντοις xo, χαϑαπερ x, Δαναοὺς, 


Argivi 


offendit: ut enim detur fuiffe Neptuni filium, 
Amymones qui potuit, vivens adhuc belli Trojani 
tempore ? . Deinceps a Nauplia fpecus funt, et in 
iis zedificati labyrinthi, qua Cyclopea dicuntur. 


5: Sequuntur alia. hinc loca, et finus Hermionicus : 


qui locus cum fub Argia fit, divifio circuitus ejus 
videbatur nobis non negligenda, Initium finus eft 
ab oppido Afina: inde Hermione fequitur, tum 
"Treezen: in ora legenda venitur ad infulam Ca- 


10lauriam, cujus circulus ambit xxx. ftadia: ipfa ἃ 


continente dividitur freto 1v. ftadiorum, Hinc Sa- 
ronicus fequitur finus, quem alii pontum; alii tra- 
je&um vocant, unde et mare dicitur. Saronicum. 
Sic autem dicitur traje&tus,qui a mari Hermionico 


εἴ eo quod circa ifthmum eft contingit Myrtoum | 
I5 ac Creticum mare. Ad finum Saronicum Epidau- 


rus eft, et ante eam fita in alto ZEgina infula: inde 
Cenchrez, Corinthiorum verfus orientem navale : 
hinc Schoenus portus, fpatio xrv. ftadiorum. , Idem 
a Malea diftat circiter mille ct o&ingenta. Apud 
Schoenuntem angufliflima eft ifthmi pars, qua na- 
ves per terram ex uno mari in alterum. traducun- 
tur: atque ibi eft Neptuni Itthmii fanum: verum 
id, quia extra Argiam eft, in praefentia omittamus: 
et, repetita Argis defcriptione, fingula peragremus, 
Primo autem id difpiciamus, quam varia Homero 


25 fignificet vox Argos, five fcorfim pofita, five cum 


adje&ivo: ut cum Argos dicit Achaicum,; Tafum, 
Hippium, Hippobotum, i2 eff, equis pafcuum, Pe- 
lafsicum. Urbem ipfam Argos dicit: ——— 
gis, Spartaque —— et ars 
Quique Zfrgos tenuere, et qui Tyrintba τα 
Peloponnefum eo nomine afficit : 
Zrgis, edibus in noflris —— . 
non enim urbs domus ejus fuit. "Totam Grzciam 


Argos dicit, dum.omnes Graecos Argivos vocat, ut 


Y? / b fe € ^ ur ! d Ἶ ^ " τῷ 
xg) Ay mous. Τὴν γάν ομωνυμιὰν “τοις 'Gonjev e$ 35 et Danaos, et Achzos. Ambiguitatem porro epi- 


Odeon, aho jp Θεηαλίαν Πελασγικὸν " Ap- 
de yuXpeocc co ecl | 

T x .» ἢ Y rd M : " ^ 5) " : 

Nw δ᾽ αὖ τες, 00x τὸ LlleXotomwov Apos €voov* 

* Iliad. M. ver.y2." — * lad. β΄. ver. $59. 


Ὁ ᾿Αμυμόνης Med. 2. ex corré&t. . — b οἰχκοδομητοὶ Med. 1. 
S du ERU S va τώξαντος Efc. 


Mofc. et Par.2.' textu recent. fed in marg. Par. 2. fcribitur ᾿Ασίνης. 
n δὲ Ma..... “σερὶ Ejc. 
* χὰ μὲν deerant Me. 2. add. poftea. — ? 2 Πελασγικὸν ἢ Ἱππόξοτον Med.1.2. 3 ὧν πιώντες Éton. 


Med.2. UVulgo, πῶς. Marg. Caf. 


Mirum ef Strabonem non vidiffe hunc Apollonii locum,.aut de 
co non meminiffe: Apollonius enim fcripferat fub |Ptolemzo 
Euergeta, multo ante Strabonem. Pakmer. 

Ibid.] Paufanias etiam Nauplium, conditorem Naupliz, Nep- 
tuni filium, diu ante bellam 'Trojanum, ut videtur, ponit. PF. 

1. ᾿Αμυμώνης δὲ] Que fuit fila Danai: vixit autem? Danaus 
multis feculis ante bellum 'Trojanum.  Ca/au£. 

2. τὸν κατὰ τὰ Τρωϊκὰ}]  Vident τὸ ἄτοπον, qui genealogias 
fcribunt, et admonent Nauplium hunc fuiffe admodum μακρό- 
Cio», ut Apollodorus, lib. ii. c. 1. δ. ς. I4ez. 

4. Κυκλώπεια δ᾽ ὀνομάζεσιν] Cyclopes habitaffe quondam in 
Argiva teftatur Apollodorus : et multa eorum opera memorat 
Paufanias. Cyclopea autem dicta hec videntur, ob magnitudi- 
nem: zam, inquit vetus Papinii interpres, (ad "Theb. 1. i. ver. 
251.) quicquid magnitudine fua mobile efl, Cyclopum manu dicitur 
fabricatum. ldem. 

8. ᾿Ασίνης πολίχνης) Urbs maritima, cujus rudera Paufanias 
vidit. Ab Argivis deleta eft et folo zquata, excepto Pythii 


j * Κυχλώπια Par. 1. 
4 Scripti, τῦτον. Marg. Caf. fic Par. 1. Med. 1. 2. Eton. 


thetorum adjectione diftinguit: ut cum T hefíaliam 
Pelafgicum appellat Argos : y 
Preterea quicunque ztrgos tenuere Pelafgum : 


i Iliad. α΄. ver. 30. || Iliad. β΄: ver. 681. 


4 "Eoueiorixg Par. 1. 2. et fic infra Par. 1. 
US od...... Qui Eft. ἃ ᾿Ασιάνης 

1 Τροιζήνα Ec. Mofc. * X Kaaavpia Par. Y. 2. Eton. Καλαδρία 
n. χὸν Par. 1. 2. Med. 1. 2. Gron. Mofc, nempe, λιμένα. Gronuv, 
τ ὅσον Par. 1. Med.1. 2. 


Apollinis templo. De his omnibus infra tractat Strabo. F... 

11. τετραςαδίῳ] Optime. hic quidem cum Plinio, lib. 1v. c. 
12. confentit, qui fcribit Calauriam a continente quingentos 
paffus diftare. — Cajas. 

Ibid. δ᾽ Σαρωνικὸς] Sic ditus, tefte Plinio, lib. 1v. cap. 5. 442 
olim effet nemore querno redimitus : quod Hefychius, (v. Σαρωνίδες) 
et Callimachi fcholiates, Hym. in Jovem, ver. 22. confirmant, 
qui ewgavidus interpretantur, τὼς διὰ πσαλαιότητα κεχηνυίας δρῦς. 
Paufanias, lib. ii. c. 30. vero aliter: ét aliter multis modis Eu- 
ftathius in Dionyfium, ad ver. 422. . dem. 

16. ᾿Ἐπίδαυρος] Hanc Plinius, lib. 1v. c. 5. neutro genere 
Epidaurum extulit. — Z4ezi. 

25. Καὶ «πρῶτον ποσαχὼς λέγεται exp. τῷ «ποιητῇ τὸ " Agyoc] 
Lege, füper hac quaftione, Euftathii ezo:x6oAz; in hoc Dionyfii 
Afri carmen, ver. 418. 

᾿Αγχοῦ δ᾽ ᾿Αργείων ἄροσις. καὶ γαῖα Λακώνων. 1.6. 
Prope vero Argivorum aratio ( arva) et terra Laconum. | Idem. 
12. Θεκυδίδης] 


Argivi H 
' 

Peloponnefum autem fic exprimit τ 

«hrgos quod. fi redeamus Zcboeum — et. 
dn non. tunc ΥΩ, aderat Menelaus Achivis: 2. 
Indicans peculiari fignificatione omnes Peloponne- 
fios fuiffe Achzeos di&os. Iafum quoque Argos di- . 
cit, Peloponnefum notans: ubi quidam Penelopz 
ait, plures etiam habitura eras procos ἢ 
Jf. cunéZis. con[picerere . 

Tam formo[a viris, quos educat Ia Iofon git 

non énim innuit eos qui per univerfam effent Grz- 
ciam, 4ed propinquos. Hippobotum porro et Hip- 


. 


Tntiter dixit. De Grzcia autem, et Lib TCÉA ac 
PPanhellenibus, f/ve: uttiverfis 5 Graecis, res-habet con- 
troverfiam, Nam Thucydides dicit. Homerum bar- 
baros nullibi .nominaffe, quia tum Graci quoque 
noridum uno omnes vocabulo notarentur, quod bar- 
baris opponeretur. Apollodorus folos eos, qui in 
"Theffalia erant, Grzecos ( δὲ enim. Hellenas Jes 
appellari ab Homero ait: nin 219 
o AMyrmidones dicuntur, et Helleyes. T 
! Hefiodum tamen, et Archilochum íciviffe eam vo- 
cem etiam de univerfis Graccis ufurpari: quorum 
alter de Proetidibus dixerit, univerfos" Graecos. ea- 
rum .conjugia ambiviffe: alter Panhellenum, /ez 
univerforum Grecorum, xobur "Thafum concurriffe, 
- Alii his opponunt, barbarorum factam ab Homero 
mentionem, quippe qüi Caribus barbaram vocem 
tribuat: et Graecos univerfos Hellade, i7 ej, Gr- 
ca, ab eoincludi: | 
Juclyta cujus fama prr, HE et medium Argo. 
Urbs Argos majore fui parte fita eft lgcis planis: ar- 
cem habet Lariffam, collem mediocriter : munitum, 
in quo eft Jovis templum. Prope urbem fluit Ina- 
chus amnis, per multas.delabens convalles, cujus 
fontes funt in Lyrcio apud Cynuriam Arcadiz mon- 
tem. Ante docuimus figmenta effe poetarum qua 
de commentitiis ejus fontibus narrantur." Figmen- 
-tum eft hoc etiam, Argos aquis carere : . 
- Lympbarum expertes Zfrgos fuperi pofuerunt. 
Nam et regio cavo eft fitu, et luminibus irrigatur, et 
T Odyf.. γ΄. ver. rU 


* * Iliad. /'. ver. 141. 


a δὲ deeft Par. 1. τὲ Par.2. Efc. 
3 Vulgo, εἰκονίζει. Marg. iar. fic Med. 1. 2. 
Par. 1. 2. Eton. Eft. h yo4 deeft Mez. 1. 2. 
Par. 1. fupra. τὸ ἔδραμεν Med.2. ex corre&t. 
Ἐκ. Mofc. et Par. 2. textu recent. 
ἔχων Med.1. — * Avgaís Par.1.2. Med. 1. Eton. Efc. Gron. 
ῥεομένοις Med. 2. ex correct. 


12. Θεκυδίδης.] De hoc Thucydidis loco accurate difputatur 
infra; libro xiv.  Cafaub. 

2g. ἱερὸν Διὸς "Templum Jovis Lariffei, ut ait Paufanias, ἐκ 
"ἔχον ὄροφον. Simulachrum fuitligneum. . 

30. ὃ Ἴναχος! Hodie Planiffa. Idem. 

431. Augxí2 τῷ κατὰ τὴν Κυνερίαν ὄρους] Lyrcium Arcadie mon- 
tem effe notum eft. Xylander vero aliud agebat, quum Cynu- 
giam pagum in montem transformavit. Ca/aub.: 

33. εἴρηται) Libro vr. p. 391, ubi de Syracufis eft actum, 
et libro fuperiore, p. 458, ubi de ZEante, — ZZem. 

Ibid. πλάσμα δὲ καὶ τὸ Άργος ἄνυδρον" 

CREDI A AY ϑέσαν" Ἄργος ΑΝΎΔΡΟΝ" 

! φῆς τε “χώρας͵ κοίλης οὔσης; x. π΄. δ.} Scribendum cre- 
do; πλάσμα δὲ καὶ τὸ, --τῦ " Agyos ἄνυδρον EON AANAAI ϑέσανἤ. Aeyos 
ENYAPON. Sic enim idem veríus, quem hic, opinor, refutat 
'"Suabo, pag. 539. lin.4. re&e fcribitur. 7. 


LIBER OCTAVUTS:: | $3 


᾿ς Πελοποννήσιοι x«l ἀλλίου. σγημοισίαν. 
. 995 τἰωὺ Hotbasinius λέγει" 


10 γύς. 


Τ Odyff. σ΄. ver.245. 
Odyff. 4. ver. 344. 


b maris γε σ᾽ ἴδοιμεν Par. 2. textu vet. irte: y ἐσίδοιεν Med. 1. 2. Ejc. 

e ἐγγὺς Med. 2. ex ςοττϑᾶ. 

σῇ deeft Meg. 1. 2. Ejc. 
? ἀντιτιϑέασιν Med. 1. 

P" ' Apyos* D «vA, εἰ D iQ... 

5. δ)ότι Med. I. Ef." 


"i 


* 
πὴν "δὲ Πελοπόννησον, 

* Ei δέ κεν "Apps oie. ᾿Αιχαϊκὸν τεῖσ, 

ΤῊ οὐκ ᾿Αργέος Mer "Anadiua $ 
x^. ὔ ᾽ν ΔΩ e 3 V ow / e 
Συμαίνων ἐντοιῦ)α, ὅτι 3, ᾿Αχαιοὶ ἰδίως iride οἱ 
» 3 
lacov 76 Ap- 


Εἰ P πάντες σε ἴϑοιεν àv Ἰασον᾽ Αρ)ος "Aya 
«ἰὼ Πίκυελῴπιν, ὅτι. πλείκς d Lo M icd οὗ 
ὃ τες cE ὅλης aus Ἑλλάδος “εἰκὸς, Xd τὲς ἐγ- 
Ἱππόζοτον j D? Ἵππιον * χρινῶς Εἴρηχε. πρὶ 
δὲ ? Ἑλλάϑος Xo) 'Ἑλλίωώων, ἡ, Πανελλίεύων f ἀντι- 
λέγέϊ. Θεκυδίδης μϑὲ yap τὸν «ποιητὴν podus 
* flap Gdpus εἰπεῖν φησι, 2j g. τὸ μηδὲ “Ἑλλυνάς aro 
τὸ ἀντίπαλον εἰς ἕν ὄνομα, Sirene lara ὃ Ka) ^A- 


1j zai de δὲ powes τὲς to] erus aat 


eod: Quai μη λον δὶ 

Ι Μυρμιδόνες ἢ J ὥχαλξντο Ξ "EM ss, 
Ἡσίοδον υϑύ τοι, $ ᾿Αργιλροχῦν, ἤϑη εἰδέναι τὸ Ἕλλη- 
Vas λεγομένες τες σύμπαντος καὶ ἸΠανέλλζουαφ" τὸν fe 


20 αἷϑὲ τ] Προιτίδων. Af, ὡς Πανέλλζευες ἐμνή: 


φέυον αὐτοῖς" v)» δὲ ὡς Πανελλήνων ᾿ ὀϊζὺς: ἐς Θάσον 

P. AKA "Ar J" "᾿ ἀντιθέασιν, im καὶ βαρζά- 

fes εἴρηκεν, εἰπών γε βαρξαροφώνες τές. S dias ^ 
“Ἕλληνας τες πάντας, Me SetuM 

* x τῷ κλέος εὐρὺ xe Ἑλλάδα καὶ 

ἢ Αγ). VS 

'H- δὰ πόλις ἡ Tid." Appius ἐν χωρίοις nardus 

Ἱδρυΐαι «τὸ πλέον". Diog: d" ἔχει 1 χαλεμένην Λά- 

δλοσων, λόφον εὐερκῆ pereat, ἔχοντα ἧκον Διός" 


) μέ- 


3o βέ! d" aris. T à. "nao; λοιομρόδις “πότος 


pás, * Gy av qus πηγοὶς x a uia T8 XU f Κυνε- 
εἴαν ὄρες δ᾽ Anas; περὶ ὃ μιυλευομένων ΄πῇ- 
γῶν εἰρη, "ὅτι πλάσμα]α P ποιητῶν iar πλάο- 
μα ϑὲ καὶ τὸ "Apps na 

—— Θεοὶ d" αὖ PR 'Apy»s dod 
τὴς Té “χώραις χοίλησ ὅσης, X, πότοι μίδις 


38 , 
᾿Αλαβῥεομέ: 
e / : / M 

VA$, X, ἙλῊ τὰ λίμνας me ouevie, καὶ πὴς πόλεως 
J| Iliad. β΄. ver. 684. $ lliad. β΄. ver.877.: 
 ὠμφιξάλλέξιαι Med.2. ex corre&. ^. & Bises 

k δ καλεῦντο Par. I. 2. Med.1. Er. ! ὀϊζεὺς 

? n τότες E ved 1. Efoz. ὅτι τὲς τοιότεις και 

. Ἑλλάδα 39 μέσον " Apyos. H μὲν Ef. 35 τὰς πηγὰς 
τ ἢ deeft Par. 1.2. Med. τ. Efe. — " 5Joj- 


35. Θεοὶ δ᾽ a2] Videtur fumptum ex aliquo poeta, qui fabü- 
lam narrabat, quz. εἴ apud. Apollodorum, libro fecundo, c. 1. 
$.4. Refert ille, Argos, quondam ἄνυδρον, factum fuiffe ἄνυδρον i ira 
Neptuni, qui fontes aquarum ἐξήρανεν, Inacho fuccenfens Ar; 
τὴν χώραν ᾿Αϑηνῶς ἐμαρτύρησεν εἶναι. Plinius, lib. 1v. cap. f. quo- 
que fcribit Argos olim. Dipfium effe appellatum, / Ca/au£. 

Ibid.] Argos tamen nrbs inopia aquarum certe laboravit an- 
te puteos effoffos, ergo nomen διψίον. Fluvius Inachus zftate 
ficcus, ut alii omnes Argolici. (Paufanias, lib.ii, c.15.) Strabo 
paulo infra fatetur τὴν πόλιν αὐτὴν ἐν ἀνύδρῳ κεῖσϑαι. Non tamen 
Straboni obfto, quod per "Apyos Homerus totam peninfulam in- 


' telligat, quz montofa et ficca eft. De Argis, totius Gracie 


urbe nobiliffima, vide Paufaniam prolixius differentem. Argos 
hodie nomen reftat, nulla autem prifcz magnificentia: funt vef- 
τρία. (Chandler's Greece, €. 54. p. 229.) F. 


6X 


4: ἀντὶ 


$3? STRABONIS GEOGRÁPHI Argivi 


ὁ εὐποραμόνης ὕϑασι φρεάτων πολλῶν, καὶ ἐχτπολδίων: 
Αἰτιῶν]ω) δὴ ὃ ἀπείτης πὸ, 

* Καΐ κεν ἐλέγχιφος ? πολυδέψιον "Apos ἱκοίμην. 
TE Φ᾽ ἤτοι ἀντὶ TE πολυπόθητον κθιτοι, ἣ χωρὶς 
“τῷ δ ἀντὶ τὰ τσολυίψιον, ὡς 

Πολύφϑορόν τε δῶμα. * Πελοπιδῶν τόδε ἷ 
φησὶ Σοφοκλῆσ' τὸ yap "Gesidban χαὶ τὸ ἰάψωι, 
καὶ τὸ ἰάψασγαι φϑοράν τινα 3j βλάξην συμαΐίνει" 


Νῦν “ὦ πειρᾷ]α), TU. J" IET ! das ᾿Αχαιῶν" ^à 


[4 Y Y 
δ Xo) το, 
! | h»/ racer! 

Xe9o, Xaov (day X0; 

" AY vesia-ev. 
"AMus τε αὶ P πόλιν λέγει τὸ Ἄργος, 9 yap CAGcE 
ἔμελλεν " ἀφίξεογω" δλλὰ T Πελοπόννησον, ἐδύήπου 
χαὶ τούτου δυψηρφὶν ὥσοιν. Καὶ cu πῷ d ἢ ὑπερξα- 
τὼς JYyovla, Eo cuu Nol "ul, τὰ cuvdtous τοὺ 
JY* ἵν ἢ οὕτως, : i 

Kaí xe». ἐλέγχεφος "σολὺ d* ἵψιον "Apyos ἱκοίμην; 


o» 


NE LTMEECRY. 
ἀντί T£, &$ Ap9ps. 


f , ! , 
Eis ἃ δὲ ᾿Ιναγχός σιν ὃ αἰ οῥῥέων T ᾿Αργείαν" ἄλλος 20 


δὲ ποταμὸς Ἔράδινος ἐν τῇ ᾿Αργείοιᾳ sv Eros δὲ 
vus apis ὧκ Στυμφάλε τῆς ᾿Αρχαδίας χαμδάνει, 
ἡ ? ὁχᾶ λίμνης τ χαλεμένης Στυμφαλίδος, ἐν ἢ 
τοὺς "ius. μυϑολογρῦσι vus ὑπὸ τῷ Ἡρᾳκλέες ἴτοξ-᾿ 
εὔμασι καὶ τυμπάνοις ὀξελαϑείσοις, xo) αὐτοὺς χα- 
λᾶσι Στυμφαλίϑαφ'" δύντοι d' αἰπὺ ' γὴς φασι 
ἐτᾶτον τὸν ποτοιμὸν ὠκπίήειν εἰς d ᾿Αργείαν, καὶ 
voii» ᾿ὀχίρρυτον τὸ πεδίον" τὸν δ᾽ ᾿Ἐράδῖνον χαλοῦσι 
ἡ ᾿Αρδινον.. '"Pá δὲ καὶ ἄλλος ὁμώνυμος cx Φ᾿᾿Αρχα- 
δίας εἰς τὸν χτλ " Βρέραν αἰγιαλόν" ἄλλος δ᾽ ἐσὶν. ὃ 
᾿Ερετολχὸς, € ὃ ἐν τὴ ᾿Α΄,ικὴ χτν " Βραυρῶνα. ᾿Δείκ- 
νύϊαι δὲ καὶ ᾿Αμυμώνη τις κρήνη XT^ Λέρνην. Ἧ δὲ 
Λέρνη λίμνη τὴς ᾿Αργείας "63 ὦ ὁ Μυκιναίας, ἐν ἢ 
alo "Y dpa ἱφορᾶσι" ΕΥ̓ 3 τές Y γενομένεις χαϑαρ- 
μὲς ἐν αὐτῇ, παροιμία, τις ὀξέπεσε, Λέρνη χακῶν, Τὴν 
ἀὲν Ou χώραν συγχωρᾶσιν εὐυδρέῖν" αὐτὴν δὲ Ὁ πόλιν 


lacus habet ac paludes, et copia aquae urbi eft pu- 
teis frequentibus, εἰ in fummo aquam habentibus. 
Caufam erroris verfui Homerico adfcribunt, quo is 
Argos appellavit Polydipfion. Atqui ea vox (quam 
illi fiticulofam funt interpretati) aut magnopere defi- 
deratum fignificat, fiti. pro defiderio tranflatione 
poetica fito: aut, litera D abundante, multis dam- 
nis affe&um exprimit : ficut et Sophocles ait, 


Et paja multas clades Pelopidum domus. 


ἼΨψεσθαι enim et iczlav ledere, damnoque afficere 


fignificat. Adde quod illo verfu. non urbem Argos 


nominat, quo rediturus Agamemnon non erat: fed 


15 Peloponnefum notat; non profe&to ipfam quoque 


fiticulofam. Sunt qui literam D inter Poly et Ipfion 
infertam effe, quomodo particula conjun&iva ora- 
tionis eft. Enimvero amnium Argiam perfluentium 
unus eft Inachus, Alius Argize fluvius eft Erafinus; 
is oritur e Stymphalo Arcadiz et Stymphalide, que 
ibi eft, palude, ubi fuiffe fabulantur Stymphalidas 
volucres, quas Hercules fagittis et tympanis 'ex- 


pulerit. Hunc fluvium ferunt infra terram fefe ab- 


25 dere, et in Argia erumpere, planitiemque eam ri- 


gare: appellant eum etiam Arfinum. Fluit etiam 
alius Erafinus ex Arcadia ad litus Burze vicinum: 


alius eft Eretricus, et alius in Attica ad Brauronem, 


20 Monftratur etiam. Amymone fons prope Lernam. 


Lerna palus eft Argivi et. Mycenzi agri, in qua 


hydram fabulantur fuiffe: ob piacula autem in ea 
facta, proverbium extitit, Lerna malorum. Caete- 
rum regionem aquz effe divitem fatentur: urbem 


in loco aqua experte fitam dicunt, puteorum ta- 


* Jliad. δ΄, ver. 171. : 
2 ᾿αὐφορουμένης Med. 2. ex corre&t, Ῥ πολυδέψιος Med. 2. Vetus lectio videtur fuiffe, πολὺ δ᾽ ἔψιος, cum δ redundante, pro more 


peetz. 7. 


€ qü δέλτα, «πολυΐψιον Par. 1. 2. Eton. τὸ 0 m. Med. 1.2. 73 δὲ m. Ejc. 
Par. 2. f jui» Med. 1. 2. Eton. et Par. 2. in marg. fed v/as Med. 1. ex corre&t. 


4 ᾿ππλοσιδὼν τόδε defunt Me. 2. * pilos 
g καϊὰ X. Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. ἔχε. 


^ idu Par.1.2. Med.1.2. Bre. Eton, Efe. καὶ deoft Med. 1.2. Ef. — * Vulgo, ἀναφίξεδδμωι. Marg. Caf. Tta lege. 7. ! wal 


Ti» Med. 1. Ἐκ. 7 μετὰ deeft Med. 2. 
Caf. fic Par. t. P ὄρνεις Med. 2. 


fagittit nempe et tympanis expuljas. . τ Scripti, γῆν. Marg. σα fic Par. 1. 
Ὁ Bépay Par. Y. Med. 1. 2. Bre. Efe. | * Βαϑρῶνα Par. 1. Βρυρῶνα Med. τ. et ex corre&, Βρα- 
Y γινομένους Par. 1. Med. 1. fed in Par. 1. « pun&is fupra notatur. 


Eten. fcribitur a recenti manu 7. 
Civ. Βαξρῶνα Med. 2. Eton. Βαυρῶνα Efc. 


4: ἀντὶ τοῦ “φολυπόϑητόν)] Prater Grammaticos fic accipit 
-Athenzus, lib. x. annotans διψᾷν interdum poni, pro vehemen- 
ter defiderare, qua in fignificatione et 72 «swa» utitur Xeno- 
phon. Ca/aub. 

6. Ππιολύφϑορον)] Paffa multas clades : πσολύφϑορον enim legi de- 
bet, et fic eft apud Euftathium, Iliad. XY. ver. 171. Catera 
loca funt Iliad. β΄. ver. 193. Odyft. β΄, ver. 376. et Iliad. a. 
initio, quz interpretari nihil attinebat. — Xy/az4. 

7. Φησὶ Σοφοκλῆς] lnitio Ele&rz. —Ca/au£. 
ms καὶ τὸ ἰάψασϑαι) Lego ἵψεσθαν ex proximo exemplo, 

em. 

s 3. λέγει τὸ] Scribo, λέγων τὸ Apyos, εἰ καὶ ἔμελλεν ἀφίξεσθαι. 
en. 

19. ἀντὶ τῷ, εἰς "Aeyos ] Quo modo dixit Ὄλυμπον ài pro εἷς 
"Ὄλυμπον, et alia id genus quamplurima, — 74e». 

21. ὅτος δὶ] Paufanias, lib. vi11. cap. 22. fcribit Stympha- 


^ φολυδίψιον ἔς. Mofc. 
4 Seipti, τοξευμένας. Forte, τετοξευμένας. Marg. Ca. Recte legitur τοξεύμασι: αὐ Hercule, | 


* Addunt vett. lib. zo πσολυίψεον Apyos ἱκοίμην. Marg, 


* σὸν ποταμὸν τῶτον Par. 1. — ' Poft ix ad marg. 


lum appellari fluvium, qui e Stymphalo monte delapfus terram 
fubit, poftea autem emergit, et Erafinus appellatur. 77e. 

23. ἐν ἢ τὰς ὄρνις] Paufanias, lib. ν111. cap. 22. "Egi δὲ τῷ 
ὕδατι τῷ ἐν Στυμφάλῳ κατέχει λόγος ὕρνγιϑάς aversi ἀνδροφάγες im αὐ- 
τῷ τραφῆναι" ταύτας κατατοξεῦσαι τὰς ὄρνιϑας Ἡρακλῆς λέγεται. Le. 
Fabulis vulgatum efl, Stympbali aliquando aves, que bumana 
carne *vidlitarent, ab Hercule fagittis confeclas. Idem. 

25. xal τυμπάνοις Duas opiniones videtur confundere: nam 
alii τοξεύμασι tradunt occifas effe illas aves ab Hercule: alii 
tympanis tantum aba&tas et ψόφῳ κροτάλων, ut Pifander exiftima- 
bat, tefte Paufania, lib. vi11. c.22. Jdem. 

30. εἰς τὸν κατὰ Βρέραν αἰγιαλόν. dd litus Bure vicinum] 
Lege, xaTa. Bodega». Palmer. ND... 

32. 'Agwudim] Huic fontem quaerenti indicavit Neptunus 


ejus nuptias petens. Apollodorus, lib. ii. cap. 1. $. 4. Meminit ^ 


ilius fontis etiam Plinius, lib. iv. c, ᾳ. Cajfaub. 


ς. τῶν 


Argivi. 


men copia inftru&am, quorum Danai filiabus ac-. 


ceptam ferunt inventionem : atque hinc effe verfi- 
culum natum aiunt : [ | 

Expers “ἄγγος aque lymphis Danae ditarunt. 
Quin et de puteis his quatuor effe confecratos, ac 
fummo honore cultos. Hi ergo aquarum inopiam 
eo introducunt,. ubi fumma earum eft copia. Ar- 
cem Argivorum condidiffe perhibetur Danaus, qui. 
tantum przeftitiffe iis, qui ante ipfum iftis in locis 
principatum gefferant, videtur, ut, quod eft apud 
Ewipidem, τ . ; E 
Pelafgiotas nuncupatos antea 
Danaos vocari lege lata juffetit 
Per Graeciam. 


4: 


4 


Eft et fepulchrum ejus in medio foro Argivo, ac 
dicitur Palinthus. Exiftimo autem hujus urbis glo- 
riam in caufa fuiffe, ut reliqui Graeci ab ea Pelaf- 
giotz, Danai, Argivique nominarentur. Sic et Ia- 
fidas, Iafum Argos, Apiam, et Apidonas recenti- 
ores dicunt,. Homerus Apidonas non nominat: 
Apiam autem remotiorem regionem. Porro autem 
vocabulo Argos Peloponnefum.ab 60 indicari, his 
quoque teftimoniis additis manifeftum eft : 
4trgivamque Helenam— et.— 
Urbs quedam eft. Epbyre clari in penetralibus Argi: 
item, —— δὲ medium Zfrgos: et 
- Zirgos uti totum regeret, terra/que profundo 
4imbitas pelago. —— Ὁ iin 
Junioribus vox Argos etiam campum fignificat, 
quomodo ne femel quidem Homerus ufurpavit : 
videtur autem Macedonicz potiffimum ac Thef- 
falice hoc effe linguz. Jam cum pofteri Dànao 
in Árgivo regno fuccederent, iifque permifceren- 
tur Amythaonidz profecti e Pifatide et Triphylia: 


mirum videri non debet, fi, cognati cum effent, 


ita ab initio ditionem in duo diviferunt regna, ut 
dux urbes, qua regnorum fedes forent, invi- 
cem minus L. ftadiis diftarent, Argos videlicet ac 
Mycenz, Herzumque (id off, Junenium) ad Myce- 
nas fitum commune ambobus regibus effet tem- 
plum: in quo templo erant fimulachra Polycleti, 


* Iliad, y. T lliad. ζ΄. ver. 172. 
v 8 Scripti, εὖ γον. Marg. Caf. fic Eton. olim: jam ἔνυδρον. 
| Ef. ἃ δόξα Par.2. Μεά.1τ.2. “5 "Amie Par. 2. fupra : 
X Scripti, διείλοντο. Marg. Caf. fic Par. 
zyspovidus, et Wysgonez. Marg. Caf. ἡγεμονίκας Par. 
φοῖν Par.1. ^ " ἀμφοῖν deeft Par. τ. — 


5: τῶν X φρεάτων] "Totum locum ex conjectura fic emendo, 
quando libri me deficiunt, τῶν δὲ φρεάτων ἕνεκα καὶ ἱερὰ αὐταῖς 
ἀποδειχϑῆναι καὶ τιμᾶσϑαι διαφερόνως, ἐν ἀπορίᾳ ὑδάτων εὐπορίαν εἶσ- 
αγάσας. "lranfpofitionem vocum εὐπορία et ὠπορία prior in- 
ierpres arguit. Cajaué. 

. 9. xav Εὐριπίδην] In Archelao : vide libro quinto. ZZzz. 

18. καὶ "Ami as] Vide Euftathium in hzc verba Dionyfii, 
Yer. 415. 

᾿Αρκάδες ᾿Απιδανῆες ὑπὸ σκοπιὴν Ἐρυμάνϑε. i. e. 
4frcades Apidanenfes, fub celfo jugo Érymantbi. ldem. 

19. ἀπίαν δὲ τὴν] Ut vox «sí fit epithetum, non proprium 

nomen.  Z4em. ( 
. lbid.] ᾿Απία, ut videtur, eft Peloponnefi nomen ab Api ZE- 
gyptio dictum. (Paufanias, 1. ii.) Sed Homerus, Iliad. α΄. ver. 
270, per ᾿Απίαν Patriam intelligit, τηλόϑεν i£ ᾿Απίης γαίης. Ulyf- 
fes quoque his verbis OdyQ. z. ver. 2;. Vide Bryant. myth. 
t.i p.420. F. ; 

26. πεδίον] Πᾶν «εδὸν, ait Euftathius » πεδίον παραϑαλάσσιον "Ap- 
γος καλεῖται. Cafaub. 

, 28. Τῶν δ᾽ ἀπογόνων τῷ Δανα8] De Argis nil apud Hiftoricos 
certi conftat, Amythaonidz Amythaone prognati fuerunt, qui 


LIBER. OCTAYVUS. 


1 Odyfi. α΄. ver. 344. 


1. 2. Med. 1. Eton. Efe. Mofc. 
1. Eton. ἡγεμονίδας Par. 2. et fupra zysuoos..— * zi deeft Par. 1. 


P 


539 
ἐν ἀνύδρῳ “χωρίῳ weloQoy φρεάτων d" εὐπορᾶν, à 
τοῖς Δαναΐσιν ἀνάπθηουσιν, ὡς ὠκείνων ὀξουρεσῶν" 
ἀφ᾽ οὗ, καὶ τὸ ὕπος εἰπᾶν τῶτο' 
᾿ "Apyos ἄνυϑρον ἐὸν Aavag) ϑέσοιν "Apes ᾿ ἔνυδρον" 
τῶν δὲ φρεάτων τήήαρα b) ἱερὰ ond trays, χαὶ 

᾿σιμᾷοϑοη ὩΙαφερθντως" ἐν εὐπορίᾳ ὑδεύτων, Smela» 
εἰσούγοντες, τὴν d ἀκρόπολιν T ᾿Αῤγείων οἰκίσωῃ λέ. 
γέϊωι Δαναὸς, ὃς τοσοῦτον. τὲς «xe? dvj ϑυναφεύον- 

ποὺς ἐν τοῖς τόποις ὑπερξαλέογαι ϑυχέϊ, ὧφε xa] Εὐ- 

10 ρμπίδην - | | | 

Πελασγιώτας * ὠνομοισμένεις τοπρὶν, 

| Δαναες χα λειόθοη νόμον Ovx ἀν Ἑλλάδα. 
"Est δὲ καὶ τάφος κ᾽ xi^ μέσην alo) «ΚΓ ᾿Αργείων 
ἀγρρᾳν' χαλᾷτωι δὲ Πάλινθοσ. Οἶμαι ἐ᾽ ὅτι ᾧ Πε- 

15 λασγιώτοις, 9 Aavass, ὥασερ X, ᾿Αργείεφ, ἡ 5 ϑύξη 

τὴς τύλεως ταύτης, ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ τὸς ἄλλες Ἕλ- 
was χα λέϊοϑου παρεσκόῖ aiv" οὕτω ἢ καὶ Ἰασίϑας, 
xo) Ἴασον "Apos, xu) ᾿Απίαν, ἡ “᾿Απιδύνας oi vid. 
τεροί φασιν. “Ὅμηρος d" "Aqdtvas fe d λέγει: ἀπίαν 

20 δὲ πίω wóppe μᾶλλον. Ὅτι d" "Apyos $ Πελοπέννη- 

σον λέγει, τοροσλα( ν ἐφι x, τάϑε, | 
f^ Apyen 'EAw καὶ 

T' Es πύλις ᾿Εφύρη MU ᾿Αργίος — xo) 
i— μέσον "Apos" : Xa) 

25 V Πολλῇσι νήσοισι 3, " Apfei παντὶ ἀνάσσειν. 

"Apys δὲ καὶ πὸ πεδίον A£yelaj (S9. τοῖς νεωτέροις, 
wap Ὁμήρῳ d' id" ἅπαξ' μάλιςα d" oioy]a4 Μα- 
xedtwó» ἡ Θεηαλικὸν. ἐἶνων.: Τῶν d στογόνων τοῦ 
Δαναξ 2 adea μένων τὴν ἐν Apya δυναφείαν, 'GXt- 
30 μιχϑέντων δὲ τέτοις ἢ ᾿Αμυϑαονιδῶν, ὡρμημδύων ἐκ 
τὴς Πισούτιδος qq) ὃ Τριφυλίας, Οὐχ, ἂν ϑαυμάσειέ 
τις, & συγίενέις ὄντες οὕτω 5 διῶλον τὴν Opa» εἰς 
dvo " βασιλείας τὸ GT), ge qus ἡγεμωνίας QU- 
Gus ἐν αὐτοῖις δύο πόλεις unde Duvod τύλησίον 
35 δλλήλων ἱδρυμένας ἐν tg low ἡ πεντήκον]α, ςαδίοις, 
T), e "Apyos χαὶ qus Μυκήνας, r2 τὸ Ἡραῖον εἶναι, 
χοινὸν ἱερὸν τὸ σὸς τοῖς Μυκήναις κ᾿ ἀμφοῖν, ἐν ῷ 
τὸ Πολυχλείτε ξόανα" T Lp Toy χοίλλιςας τῶν 
| Iliad. β΄. ver. 168. 
δ᾽ καὶ deeft Meg. 1. deerat Me. 2. add. poftea. ὠνομασμένω 


recte. 7. f ᾿Αργείη δ᾽ Ἑλένη Par. 2. ἔκ. ᾿Αργεΐην Ἑλένην Med. 2. 
h βασιλείας deerat Med. 2. add. poftea. ! Scripti, τὼς 


! ἑερὸν ἶμ- 


ε 


Vide Paufaniam, 1. ii. c. 18. 

38. τὰ IloAwcwír»] In his maxime commendabatur Junonis 
fimulachrum ; de quo accurate ut omnia Paufanias, 1. ii. c. 17; 
Cajaub. 

Ibid.] Ornamenta plurima templi Ἡραία Paufanias defcribit, 
Tutelares Dii Argivum Juno et Jupiter Nemeus fuerunt ; pres 
cipue autem Juno, cui templum hoc dicatum fuit, fecundum New- 
tonum Solomonis templo cozvum. Vide eum in Chron. p.158. 
Hoc fimulachrum Dive ἐπὶ ϑρόνε κάϑηται, μεγέϑει μέγα χρυσᾷ μὲν 
καὶ ἐλέφαντος, Πολυκλείτου δὲ i, yov ἔπεςι δέ. οἱ σέφανος Χάριτας 
ἔχων καὶ Ὥρας ἐπειργασμένας" καὶ τῶν Χειρῶν τῇ μὲν, καρητὸν Φέρει ῥοι- 
ἂς» τῇ δὲ, σκῆπῆρον. Polycletus Olympiade 1 xxxvii. florait, i.e. 
circiter bellum Peloponnefiacum. De ludis, quz Ἥραια dicta 
fuerunt, vide Meurfii Grac. fer. v, Ἥραια. — F. 

Ibid. τῇ μὲν τέχνη] Τῇ δρμονίᾳ, inquit Paufanias, 
lycleti opera. Ca/au. 

Ibid.] De Polycleti variis et infignibus operibus plurima con- 
geffit Fr. Junius, in catalogo Architecter. Mechanicor. ὅς, v, 
Pelychtus. Anon. 


Crethei fuit filius, et Melampodis pater, qui Argis regnavit, 
Pom 


prz ftant Po- 


3- Μυκῆνορ 


ξ46 STRABONIS GEOGRAPHI Argivi 
πάντων, πολυτελείᾳ δὲ, καὶ μεγέίϑει, "Ὁ alls λειπό- — arte omnium praeftantiffima, fed fumptu dc magni- ' 
(ὗνα. Καταρχοὶς be OU πὸ Ἄργος ἐπέκράτει MA tudiné operibus Phidize inferiora. | Principio Argos. 
jo ἢ ϑ᾽ αἱ Μυκῆναι μέϊξον, ᾿ἐλίδοσιν λαιίξῦσω διὰ — Mycenas excellebat, Poftmodo Mycense excreve-- 
zw E τιλϑδηθῶν de αὐ δὲ uajdpues" epigiruy p , runt, Pelopidarom migrigohe eouets. Cumemm, 
εἰς τὲς ᾿Ατεέως mud ἁπάντων, ᾿Δγὰμέμνων dg sud uS ΩΝ ὦ daga d "egátnenr a 

AS «sat ERR UA ds dad MU su Aes —— Dotetstem adeptus, Eu ari 
o dn d CA. ce dd ἢ Sg A ufus, magnam regionis patterá fuo adjecit patrimo- 
xo) ἀρέτῃ, Qs τοις οὐσὶ τοολλὴν (GQO937CXTICU.TO TUS nip εἰ Myc Enid TEL ΑἹ golicam' adjünsi e 
Sed Lácónicam quideni Ménelabs tehuit; ' Myce- 
' nas autem; et quidquid ufque ad Corinthum et Si-- 
δὲ, καὶ τὰ pep Κορίνθου, x44 Σικυῶνος, X, Ὃ ᾿Ιώνων 10 cyonem eft regionis, et quae tunc, lorum atque 
υδὲὺ τότε, x, ᾿Αἰγιαλέων χοαλεμένησ, ᾿Αχαιῶν J" ὕςε- ZEgialenfium, pofterioribus temporibus Achzo- 
esu, ᾿Αγαμέμνων παρέλαίξε, Mere δὲ τοὶ Tpaixa, v — rum dicta fuit, Agamemnon poffedit. Poft bellum 
Trojanum, regno Agamemnonis extincto, Mycenz 
decreveruhit, maxime poft Heraclidaruin reditum, 
πὶ eni, óccupáta Peloponnefo, ejecérüht priftinos' 


ΣΟΙ WX A 4v 53 m $035 aq 
χὐραφ' xsà δὴ χαὶ To Λακωνικὴν τὴ Μυκηνγαίᾳ «xe3c- 
Om. ^ Μενέλαος ὥ 9M T Λακωνικὴν zd Μυχήνας 


"A γα μκέμινονος aps Xa TR AUS dons, τουπεινωϑγνο Mu- 

χήνα φ, καὶ μάλιςοι μὴ T "P Ἡρακλειδῶν κάϑοδον' xa- 

τ B ἐοδύθ e Ls 7 ef τῇ 1 | 
vaafrris yd τοι sb Πιιλοπόννησον ὀξέξαλον T9515 4 - v 1^ pisei Ui Argis potid erant Mjedtas 
qu Pa els M. ped FA Ay ἐχτ ἔπ ^ quoque fubegerunt, et in unum corpüs ; Contraxe- 
X" ὁ τοῖς Μυχηνας "cuve atus εἰς ἐν" "ess d runt. Aliquanto poft cihpare Mycenaf ab Argivi 
Uripoy κατεσκάφησαν ὑπ᾿ ᾿Αργείων' ὥσε vo» μηδ᾽ ἴχνος, funt dirute, ut jam carum me Veftigium quidem. 
εὐρίσκεοδ a4 τὴς Μυκηναίων τοόλεως. " Οπε 5 Mu-  fupeifit: Neque mirari debes Mycenis hoc eve- 
χῆνα! τοιοῦτο. πεπόνϑασιν, € δὲ! ϑαυμοζειν, οὐδ᾽ εἴχλο πἰῆς; aut fi qui alii eorum, qui fub Arg is ab Ho- 
mero recenfentur, noftra ztate nulli funt. In ΟΝ 


τινὲς πῶν ὑπὸ τῷ Ἄργει χα]αλέγομένων ἀφανέϊς. vuv Ua i 
talogo quidem fic fcribitur: 


εἰσιν. Ὁ μὲν δὴ ᾿κατοίλογος ἔχει οὕτως" | | 
* ΟἹ J'"Apyos τ᾽ ἔχον; οΤίρυνϑα m : τειγεδεοσαν, 
"Epuómv τ᾽ ᾿Ασίνην τε βαϑὺν χα τοὶ χόλον 
yeu e gente "Asp 
Τροιζην᾽ "Hióyas τὸ, καὶ ἀμπελόυῇ ᾿Επίδαιυρον,. 
Οἵ τ᾽ ἔγον Αἴγιναν, Μάσηποί τε, κῶροι ᾿Αχαιῶν, — Ditum eft de. Argis: etiam de reliquis jam verba. 
ΚΤ έτων δὲ, EA μδὺ ὑπὸ Apyes ἐρμτα" «δὶ T (οϊεπάα,. Receptaculi atque;arcis loco Tiryathem. 
ἄλλων Xocttor, Τὴ μδὺ δἰ Tip ὁρμητυηφίῳ, XP- — habuiffe videtur Preetus; operaque Cyclopum mu- 
δοιοϑοι dou TTpovvos, x9 'τευχίσω jo: Κυκλώπων" 30: niviffe: quos aiunt numero fuifle feptem, .Cheiro» 
ds ἑπ]ὰ fd dvey, xaA epe] δὲ "yeswpéynpus, vec — gafteres: appellatos, (quafi f£. Manuventres diceres ); 


Zirgos qui tenuere, 'et qui Tiryntbia clauftra, 

| Hermioyemque, finemque, finus qua ftringitur altusy 
ag — Eionas, Trezenem, vitiferamque Epidaurum,, 

«Eginam, et Mafeta, bonorum proles Achivám. 


4a 
* Iliad. β΄. ver: 559. - ) Oria f Oui 24 
b MSS. εἶϑ᾽ αἱ Μυκῆναι» μείζονα tr. mntata diftin&ione, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med.1. 2. Bre. Efe. Mofc 
4 Αἰγιαλέων καλθμένων Par. 2. Eton, fed in Par. 2. καλουμένης fcribitur fupra, et in Eton. pofterius ; vo« 
cis AL... a recenti manu fcribitur. Αἰγαλέων καλθμένης Med.1, 2; Bre. Efe. Mofc... * τῶν deeft Med. 1. deerat Med. 2. add, poftea. 
f Vulgo, eo. Marg. Caf. fic Med.1.2. — € τελέσας Med. 2. à χειχειόεσσαν Med.Y. ὁ τὲ κατὰ Eton, τὲ τὸν κατὰ Eft. Κὶ Vul. 
go, ταῦτα. Marg. Caf. 1 τῷ dee Med. 1. deerat Med. 2. add. poftea. — ? Malim, χειρογώξορας. Marg. Caf. 


3 σῶν deeft Ec. 
* MefAzos δὲ τὴν. Med. 2. 


εἰ 


4. Μυκῆναι μεῖζον] MSS. le&ionem magis probo. P. 

' 8. Λακωγικὴν τῇ Μυκηναΐᾳ «οροσέϑηκε] In Greco Λακωνικὴν per- 
fpicue falfum, cum neque fratri quicquam eripuerit, et is ftatim 
Laconicz pofleffor dicatur. Nolui mutare: fed Cleonz et alia 
in catalogo faciunt, ut hoc Λακωνικὴν, pro ᾿Αργείων, aut ᾿Αργολι- 
x, incuria librarii obrepfiffe putem. Argi enim funt Cleonz 
et ália furfum Achaicam verfus, quz paruerunt Agamemnoni. 
AXyland. . 

Ibid. Λακωνικὴν] Verifimile tamen eft Agamemnonem fubac- 
tam Laconiam Menelao tribuiffe ; quapropter nihil corrigendum 
puto. F. 

11. καὶ Αἰγιαλέων καλεμένης] MSS. καλομένων, non male; mo- 
do legas, καὶ τῆς τῶν Ἰώνων, ὅζο.- Cajaub, 1 

13. ταπεινώϑῆνων Μυκήνας} Supple, συνίξη, eftque id verbum, 
aut aliud ἰσοδυνώμοῦν reponendum, vel legendum potius, iraza- 
γώϑησαν αἱ Μυκῆναι. Idem. 

17. χρόνοις δ᾽ ὕςερον)]  Everfe funt Mycenz bello Mycenao- 
rum et Argivorum, quod contigit anno primo Olympiadis 
Lxxviii,. a quo anno teftatur Diodorus Siculus (l.x1. p. 49. 
t.i. E4i.1604.) manfiffe Mycenarum urbem ad fua ufque 
tempora ἀοίκητον. Vide et Paufaniam, qui Mycenarum ἐρείπτα 
(epe commemorat. Jdem.  ' 

30. διῶ Κυκλώπων] Proctus, Argis ab Acrifio ejectus, in Lybi- 
&m proficifcitur, ubi contracta cum Jobate affinitate, ejus opera 
reftituitur in patriam, ac Tirynthem ftatim occupat: quam cum 
ei muniviffent Cyclopes, convenit tandem inter Acrif&um et 
Pretum, ut Argis regnaret Acrifius, Preetus Tirynthe. "Vide 
Apollodorum, lib.i. c. 2. $. 1. et Paufaniam, 1.11. c. τό, No- 
tant autém veteres Grammatici Cyclopum tria fuiffe genera : 
unum quidem eorum qui τὴν Μυκήνην ἐτείχισαν : alterum τῶν περὶ 
τὸν Πολύφημον, de quo Homerus. "Tertium genus fuit eorum qui 


ab Hefiodo in T'heogonia memorantur. ZZ. ^  - 1 
Ibid.] Tirynthis moenia Paufanias defcribit,ut quz fint eque 


. digna admiratione ac Pyramides ZEgypti. 'E lapidibus rudibus 


effecta erant, nec minimus eorum moveri poffit ὑπὸ ζύϊους ἡμιόνων. 
Sed inter hos rudes lapides λιθίω πάλαι ἐνήρμοςαι»αἰτ, ὡς μάλα αὐτῶν 
ἕκαςον ὡρμονίαν τοῖς μεϊάλοις λίθοις εἶναι. Florum veftigia Chandlerus 
invenit. [Vide Grazciam, c. 54. p. 227.] Hzc moenia Cyclo- 
pum opus fuerunt. Barbarz enim gentes et inculte magnifi- 
centiam in magnitudine operum ponunt.  Tefítes fint lapides, 
circulares Druidarum et muri Peruviani ad urbem Czzec.. Haec 
certe voluit Homerus per epitheton τειχιόεσσαν.. Quinam hi Cy- 
clopes fuerint, nefcio : certe ante literas inventas Greciam ap- 
pulerunt.. Cafaubonus, ex Apollodoro, Cyclopas in Lycia invenit; 
et eos in Grzcia regnante Jobate habitaffe ait, Jobates Bellero- 
phonti fuit cozvus, qui tertia ztate ante bellum 'I'rojanum extitit. 
Quo tempore Tiryns forfan fuit condita. Strabo paulo infra 
Κάρας quofdam ad Epidaurum ducit. Caria Lyciz proxima eft, 
ergo Cyclopes Lycii cum colonia Carum forían Tirynthem ad- 
venerunt. Corinthii tanquam Deos Cyclopas coluerunt, nam 
in templo ad ifthmum fito Paufanias eedem aramque vetuftam 
iis dicatam vidit. 1.11. c. 2. Cod. Med. fic fe habet a Gronovio 
emendatus : Οἱ δ᾽ ix τῆς. Ἑρμιόνης εἰς ποὺς ᾿Αλιεῖς" καλοῦνται γὰ 
οὕτως. Ἢ δ᾽ ᾿Ασίνη δῆμας τῆς ᾿Αργείας ἐγὶ πρὸς 77 [Δακεδαιμονίᾳ 
Ναυπλίᾳ᾽ δὲ [lege, ἐκ] ταύτης εἰς τὴν Μεσσηνίαν μετῳκίσϑησαν, ἢ iiw 
ὁμώνυμος τῇ ᾿Αργολικὴ ᾿Ασίνη πολίχνη- Hzc lectio cum interprete 
veteri optime convenit. Vocem Λακεδαιμονίῳ e margine in tex- 
tum receptam effe bene conjicit Gronovius. F. 

31- γατερόχειρας} Sic di&i funt οἱ ἀπὸ τῶν χειρῶν ζῶντες. Vo- 
cantur et ἐκχειρογάφορες Hefychio. Vide plura apud Euftathi- 
ujn hunc locum cirantem et exponentem. | Cajaeó. 

6. Mía] 


Argivi 


- 


LIBER 


quod fua arte vium fibi quaererent: veniffe au- 
tem accitos e Lycia: ac fieri potuit, ut qua apud 
Naupliam funt fpeluncz, et opera in iis, nomina 
ab his Cyclopibus habeant. Arx eft Lycimna, 
Lycimnii de nomine: diftat a Nauplia xir. circiter 
ftadiis, | Verum et illa deferta eft, et quz in pro- 
pinquo eft Midea, accentu in media [yllaba collocato. 
(Midea enim. Beotica. tonum in Mi Jpllaba' babet ) 
Prope hanc eft Profymna, quz templum habet 
Junonis. Plerafque earum: Argivi ob rebellionem 
habitatoribus nudarunt; Incolarum alii a Tirynthe 
Epidaurum venerunt, alii ab Hermiona ad eos qui 
Halieis (i4 9f, FK verbum verbo reddas, piftatores ) 
dicebantur : : alii. ab Afine (qui et ipfe vicus eft 
Árgim, propinquus -Naupliz?) . Lacedaemonioram 
in Meffeniam funt deportati, et oppidum A fine, 
ejufdem. cum Argolica nominis. Etenim Lacedz- 
monii, ut ait Theopompus, ampla ditione potiti, 
quam aliis eripuiffent, in ea collocaverunt quos ad 
fe confugientes reciperent : eoque Nauplienfes re- 
cefferunt. "Hermione una eft de non obfcuris ur- 
bibus, cujus marginem maritimam incolunt, qui, 
quod e mari quzeftum faciunt, Halieis, Jfve pifcáto- 
765) dicuntur. Brevis ad inferos defcenfus effe dicitur 
apud Hermionenfes : itaque ibi mortuis portorium 
(Greci naulum appellant) non imponitur. Porro 
5a TWO Ej. ἐν ΔΛικύμνα om Αἰκυμνία Pay, 
et fupra σπλείγες. πλείες Efe. 56 iy τῆς Pár. I.2« Eran. | iif, 
Ὁ οἱ δὲ τῆς E. Par. 1. Med. 2. Efe. ἐκ δ᾽ "E. Med.1. et ex corre& 


1 * ^ 3 (AT 
δείας igi πρὸς τῇ Λακεδαιμογίᾳ Ναυπλίᾳ ἐκ δὲ ταύτης. Οἱ )9 Med. 1 


convenit. AM! xaASvras vydp οὕτως. Ἢ δ᾽ ᾿Ασίνη δῆμος τῆς: 
κίϑϑησαν, 


5 iyw ὁμώνυμος τῇ ᾿Αργολικῇ Ασίνη πολίχνη, Gron. Ἷ 
Hec. 
k 2 


* 


Íctiptuta vulgate minime cedit, E! Λακεδαιμονίὰ,. qu 
A... « &Urn, interveniente lacuna, Eje. 


z-vox 


6. Μιδέα] Paufanias et Stephanus fcribunt, Μίδεια, ὠπὸ Μιδεί- 
ἂς τῆς ᾿Αλωέως ϑυγατρός. Cajaub. - DOE. 

7. Μίδεα, ὡς πρόνοια ] Lege, Μίδεια, ὡς πρόνοια. Sic enim libro 
fequenti fcribitur, et apud Homerum: nec aliter exemplo re- 
fponderet. 4e». | ἈΝ 

8. Πρόσυμνα } Vult Strabo Profymnam oppidi effe nomen : 
Paufanias vero, l. ii. cap. 17. fic ait appellari τὴν ὑπὸ τὸ Heai- 
ον χώραν: et Stephanus, Πρόσυμνα, μοῖρα τοῦ " Apysve. . Papinius, 
Thebaidos lib. i. ver. 382, xd) 

"bine celfe "Tunonia templa Profymne 

Levus babet. Idem. ὁ. 

Ibid.] MS. Mofcov. fpatium vacuum habet in hoc loco: 
unde fufpicor quedam e Strabone excidiffe, Ex Paufania legere: 
poflimus, Πρύσυμνα (ἡ χώρα) "ἡ αὕτη.  F. ^ wi 

10. εἰς Ἐπίδαυρον] "T'irynthios, ait Paufanias, 
terunt Argivi, συνοίκους προσλαβεῖν, 
σαντες. Cafaub. 

14. καὶ 5 ὁμώνυμος] Deeftaliquid. Senfus eft, et iis in Mef- 
feniam tranílatis, ἐγένετο, vel ἐκτίσϑη ἡ ὁμώνυμος. ὅς. Vide et 
Paufaniam. Z4em. 

19. Ἑρμιόνη] Paufanias Hermionen prifcam defcribit ad oram 
maris templis refertam. Urbs nova ad clivum fita fuit, cui no- 
men Πρῶνος, grandis et magnifica, Vide Paufaniam, 1. ii. c. 
34, ἅς. Hodie Caffri dicitur, F e. 

20. ᾿Αλιεῖς] Stephànus, di&ti funt “Αλιεῖς, quia plerique Her- 
mionenfium ἀλιευόμενοι eam partem obtinebant. Vide locum. 
Horum meminit Diodorus, lib. x1. [P- $9. t. ii. Edit. 1604.] 
ἐνΐχησαν ᾿Αϑηναῖοι μεγάλῳ τόλῳ καταπλεύσαδες πρὸς τὲς ὀνομαζομένους 
AX; "Dhucydides ἀλιάδα χώραν, lib. 1v. vocat. Cafaub. 


1. ii. c. 25. ever- 
καὶ τὸ " Apyos ἐπαύξησαι ϑελή- 


22. τὴν εἰς dd» κατάβασιν] Hac Pluto Proferpinam in Orcum 
dcportavit. Apollodorus, et Paufanias. 4v». 


23. διόπερ οὐχ ἐγτιϑέασιν] Mos Grzcorum fuit, mortuorum ori 
genus nummi quoddam (δανάκεν vocabant) inferere, ut haberent 
unde portorium folverent : qua de re lege librum facetiffimi ho- 
minis, Luciani, περὶ πένθους, et Suidam » Vv ᾿Αχερουσία. Qui autem 
loca incolebant ubi 2X; κατάβασις effe dicebatur, ii, ut Callima- 
chus cecinit, quum moriebantur, πορϑῥήϊον Br: φέροντο. Quem 
doctiffimi poete locum, (pag.247. Edit. Ulrrajed?.) quum hodie 
corruptifimus vulgo circumferatur, libenter faciam, ut obiter 
hic data occafione corrigam : cui praertim a quoquam hactenus 


O C ITZVAC WV. ὃ 5. 


1. 2: Ef. Mofc. 
ἄπελθον εἰς Par.2. ἀπῆλθῳ, εἰς Eje. . 
€ 


ἸΑῤγείας ἐςὶ Ὡρὸς τὴ Aax 
H irw, qua. parte efl) ve 


ἰδὲ deeft Par, 1.2. 


541 
φομένες ἐκ ὃ τέχνηδ᾽ ἥκειν ?) ueritatis CA Aus 
χίαρ" καὶ ἴσως τοὶ σπήλαια, τοὶ cei T Ναυπλίαν, 
X, τοὶ ἐν αὐτοῖς ἔργα τεέτων " ἐπώνυμα ἐφιν" ἡ ἢ ax- 
οὐ πόλις ? Auxlutya. ἐπώνυμος Λυχιμνίε" διέχει δὲ τὴς 

5 Ναυπλίας «el ϑώδεχα * eoa ἔρημος d" ἐσὶ κοὐκείνη, 
καὶ ἡ πλησίον Μιδέα, ἑτέρο. Sow, $ Bowers" ἐχείνη 
γαρ ἐσι Μίδεα, ὡς Ὡρόνοια" αὕτη δὲ Μιδέα, ὡς Τε- 
γέα.. Ταύτῃ δ᾽ ὅμωορος ΤΙρόσυμνα, καὶ αὕτη ἱερὸν ἔχεσου 
Ἥρας" ἠρήμωσοιν δὲ qus ᾿σλείςαις οἱ ᾿Αργέϊοι ἀπει- 

10 ϑέσα σ᾽ οἱ. δ᾽ οἰκήτορες; : οἱ μϑὲ “ ἐκ [Ὑζρυνϑος: ἢ εἰς 
᾿Επίδαυρον ὅ ἀφίκοντο". "οἱ δὲ ἐχ ὃ Ἑρμιόνης εἰς τεσ 
᾿᾿Ἁλ δίς χωλεμένεν; ol d* c τῆς "Ασίνης (ὁ αὕτη 
: 5 xójur P Apyelaz λήσίον ? Ναυπλίας) ? Adxe- 
dupla sels T ?Meo»víaiy ? dll euativ* P ἡ m 

15 vUUoS τὴ ᾿Αρῥσλικὴ " Avtyy “πολίχνην . Οἱ »] Λᾶ- 
χεδαιμύνιοι, " ὥς Φησὶν δ᾽ Θεόποριπος, τσολλὴν χα]ὰ- 
κτησοίυϑνοι ὃ Σλλοτείας, εἰς Tail χκατῴχιζον obs 
ἂν "αἰ πυυδέξαγ]ο '? QusPvmuv ἐπ᾿ αὐτές" "ὁ οἱ ἐκ 
τὴς Ναυπλίας ᾿ὠχεισε ἀνεγχώρησοιν. Ἑρμιόνη δ᾽ igi Ἔ 

20 G5 ἀσήμεων * TÉ GP, "s Ἐ λίαν ἔχεσιν "A- 
λιέϊς λεγόμϑυοι. ϑα λα΄ Περί τινες ἄνδρεφ᾽ παρ᾿ Ἕρμιο- 
νεῦσι ὃ τοϑρύλλη]α) 1 εἰς aid'e xad Cai Y σύντομον 


^c ὁ p^ 2 : e c rt - "à 
eva. διόπερ - Cz. ἐντιϑέασιν &lei)o. “΄ τὸῖς νεκροῖς 
5 ς 4.4 Y ᾿ 
νουλρν, -Δρυόπων δ᾽ οἰκητήριόν φασι x). C Aelii 


v 


d 


* 


ticus Par. 2, teytu: recent; 
g ἀφίκοντο deeft Par. 2. Ec. 
οἱ δὲ τῆς *EQsm tine. παλδῆω 29 οὕτως: Ἢ δ᾽ ^ Aci δῆμος ἃ "Ae- 
olim τ" his vero expuncis, fubílituta eft lectio, quz cum edit. 
ει μονίῳ Ναυπλίᾳ δὲ ταύτης εἰς τὴν Μεσσηνίαν μετῷ- 
, Vel, ai 9}. oppidulum. Pto δὲ ταύτης, lege ἐκ ταύτης. 

€ margine in contextum perperam recepta fuit, deleatur. Grozov. 
«5 NavzMa Efe. τς Malim, :izj Λακεδαιμονίων. Marg. Caf. 


S rodied, Par. 1. 2. Ec. i : 


S. Macewlo» Ek.  ? μετῳκίϑη Bre. Ec. fed in Ejc. parva fequitur laqunag — 3 emo... 9 cum lacuna Efc. .. τ ὡς deell Eroz. 
Ec. * Scripti, ὑπεδέξαντο. Marg. Caf. πὰ Par. Y. 21:Bre; Eros. Ej Mof ὁ ὑπ Eres. Efc.- τ κα οἱ defunt Ef. Ὑ eins 
Mea. 2. Y MSS. σωτόμως. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Ἐκ. ον. 2 : 


τοῖς deerat Med. 2. add. poftea. 


, fatum id non fit. Sic igitur illius verba fcripta reperiuntur in 
᾿ Etymologico magno, voce Δδανάκης. 

Ὕβνεκα καὶ νέκυες στορϑ9 μῆϊον οὔτι Qépovra 

Moti ἐπὶ πολίων ὅτε ϑυμιογησέμεν" ἀλλ᾽ 

Οὐσάνοις ἐκ σομάτεσσι veus ᾿Αχερουσίας ἐπὶ βάϑρον 

Δανάκης., , : , 

Nihil depravatius, nihil etiam ineptius fingi potefl. At Ca]. 
limachus ita fcripferat, [in fragm. Vulcanii, voce Δανάκης, et 
frag. Bentl. n. cx.] aut non multo certe aliter: 

Τούνεκα καὶ γέχυες πορϑμήϊον οὔτι Φέρονται 
Μούνῃ ἐνὶ πτολίων, ὅγε χέθμιον οἴσεμεν ἄλλους 
Ἔν σομάτεσσι, γεως ᾿Αχερουσίας ἐπίδαϑρον, 
Δανάκης. d. e. ^ 
- Quamobrem et mortui naulum non ferunt 
In ea fila urbium: quod Anflitutum eft alios ferre | 
. Jn ore, mercedem pro nae Acheronttca confcendenda. : 

Quid hàc le&ione planius ait dilucidius ? Inprimis autem con- 
fiderandum eft, quomodo hic quoque Ícripturz compendium illa 
COrruperat, ἄλλω ανθρώπως. Nam librarius Ícripferat ἄλλους ἄνους, 
unde poftea factum eft turpifimum monftrum a» οὐσάνοις. Le- 
gendum etiam ἐπίδαϑρον conjunctim, non ἐπὶ Cá9vov. — Significat 
€a vox naulum, et τὸν μισϑὸν τῆς βάσεως τῆς εἰς τὴν ναῦν. 
Vero, aut οἵσειν, pro φέρειν, five κομίσαι, 
dixiffe Callimachum nemo mirabitur, 
Ciffe meminerit. /4zz. 

: Ibid.] Vide Ifaac. Cafaubon. Epift, 1v. ad "Theodorum Can- 
terum, ex Editione Cl. Graevii, moz. 

Ibid. διόπερ οὐκ ἐγτιϑέασιν ἐνταῦϑα τοῖς νεκροῖς ναῦλον. JMtaque idi 
mortuis portorium non imponitur] Denarium fcilicet in os inferen- 
tes, ut vulgo notum eft. Paler. 

24. Δρυόπων δ᾽ οἰκητήριόν Qaci καὶ τὴν ᾿Ασίνην] Teftatur id He- 
rodotus, Urania, 1. viri. c. 7 3: Δρυόπων, ait, funt Ἑρμιόνη τε», 
Xj ᾿Ασίνη ἡ πρὸς Καρδαμύλη τὴ Λακωνικῇ. i. e. Dryopum autem Her- 
miona et Aftna que ad Cardamylam Laconicam Μία eff. Etymo- 
logici au&or "Acus; apud Callimachum interpretatur, Δρύοπας 
τὴν ᾿Ασίγην κατοικοῦντας. Cajfaub, 

 Ibid.] Afine tamen apud Herodotum alia eft ab Afine, quam 
Strabo in Argolide fitam effe refert. — Forfan textus Herodoti 
mancus eft, FF, 


6 Y 


Οἰσέμεναῦ 
ut explicat Hefychius, 
qui Homerum id ante fe. 


3. ἢ ὑφ 


342 STRABONIS 


oT o τῶν Y Yay giv τόπων ὁν]αὶ αὐτὲς Δρύο- 
πος τῷ Apos ἡ χατοικίσαν]ος ἐν]αῦϑα, 46 ᾿Αειὸ- 
τοτολης quai" Mu up Ἡραχλέες cx Ὁ περὶ  ^Ilap- 
νήσὸν Δωρίδοῦ ὀξελάσανγος. αὐτές. τὸ ὃ Σκύλλαιον 
qo τῇ Ἕρμμόνη ὠνομαίόϑολ φασὶν uum Σχύλλυς 
τῆς * Νίσε. ϑυγαήρος, ἣν ἐξ ὀρωτὸς ποοϑϑοῦσων Μίνῳ 
«αἰῶ Μισαΐαν και ποωϑηνώ φασιν vy αὐτὰς, δεῦρο 
δ᾽ ᾿᾿ὠχκυμανϑέϊισαν, ταφὴξ τυχέιν.. "Hióves j κώμη 
σις ἣν, ἣν ἐρημώσαι]ες Muxieiot ναύςφονϑ μον ἔποίησαν" 
ἀφανιοϑέισα δ᾽ ὕφερον, gii ναύςοιϑιμόν és... "Too 
δὲ ἱερά ἐφε TIoceidvos, ἀφ᾽ οὗ καὶ Ποσέϊιδωνία. ποτὲ ἐλέ- 
γεϊο' ὑλερκείϊοι δὲ ὃ wd εἰς “πεντεκαίϑεχα, ςα- 
δίας, ἐδ’ αὐτὴ ἄσημος wA". e poxelled δὲ πὲ. Xi- 
μένος αὐτῆς, πώγωνος τὄνομα; Kex, νησίδιον ὅσον. 
“ειάκόν]α ὅ ταδίων' ἔχοὺ πὸν χύκλον" ἐν]άυ)α ἣν 
ἀσῦλον «ἸΤοσειδῶνος ἱερόν" xoj φασι 4) Θεὸν τῶτον 
ZA A aou) «ex δὲ Λητὼ. Ἐ ἢ Καλαυρίαν, ἀντι- 
Sla Δῆλον" «aede ᾿Απόλλῶνα, ὃ Ταίναρον; ἀντιδόν]α 
Πυϑώ. "Eéopes ὃ ἡ ὦ xpo ar λέγει | 

- ATody τὸι Δῆλόν e Κἀλάυρίαν τὲ νέμεοϑδου; ἡ 

Πυϑώ τ᾽ ἠγαϑεην, 3 Ταίναρον Ἰνέμόεν]α. 

Ἐν ὃ 9 " AuiQiviiovia, T; wel τὸ ἱερὸν TETO, tia, 
πόλεων, d pia ép ajis ϑυσίαφ' ἧσαν δὲ Eppudv; 
᾿Επίδαυβος, Alva, ᾿Αϑῆνο, Πρασιξιφ, “Ναυπλίξισ, 
: ᾿Ορχορϑυὸσ ὁ "Μινύειος" D^ f oup Y Ναυπλίων 
᾿Αργέϊοι συνετόλεν" ὑπέρ. Πρβασιέων δὲ Λακξϑαιμυνιι. 
Οὕτω δ᾽ ἐποιράτησεν ἡ τιμὴ τὰ es τότε παρὰ τοῖς 
"Exww, ἅτε καὶ Medis durare WW μέχρι 
δεῦρο iquAe lo πὼς alo "ἀσυλίαν, χα que ἱχέτωσ 
zsmoray ἡδοῦντο τὲς εἶδ. Καλαυείαν ι χατοιφυγόν- 
quét ὅπε γε edv πδηβὠοϑένη ἐθάῤῥησεν 'λιχίαν “βιά. 


/ t du aM Adel: dao tx ἃ aA. 
cura, φρατιώτοις ἔχων, "às aposererax]o ὑπο ᾿Αντι- 


a χατοικήσαδος Par.1.2. Efe. b Lego, ἢ Ἡρακλέας», 

, κερὶ τῇ E. Med. 2. ex corre&t. ᾿ὲ N—as Eton. fed ad oram 
salus. Marg. Caf. fic. Med.1. 2. h Καλαξρίαν Eton. - 
νὰ Καλαξρίαν Par. 2. Med. 2. fed 


et Par. 2. in textu vet. ὼ 


ἢ Ἡράνλέες ἐκ τὴς περὶ τὸν Tlag- 


" ἢ ἐφ’ Ἡρακλέους Lego, 
Vulgáta le&io ὑποσοιλοιλίξει. 


γησσὸν Δωρίδος ἐξελάσαντος αὐτούς. 
Ca/aub. : 

5. ἐν τῇ Ἑρμιόνη} Ἔν $5 Ἑρμιόνη erat perífpicue falfum, quod 
ex fuperioribus liquet : itàque b in ἐπὶ mutavi. Sic et infra de 
Methona. Nifum autem per ἰῶτα fcribendum nemo fere igno- 
rat. Xyland. 

Ibid.] Promontorium Scylleum (hodie 8) 1106) in territorio 
et Hermionico. Legamus igitur ἐν τῇ Ἑρμιονίδι. Ἐπὶ certe 
prava eftle&io. PF. y pei 

Ibid. ὠπὸ Σκύλλης τῆς Nic θυγατρὸς} Vide Virgili Cirin, et 
in catalogo Ar- 
iw 
Epidaurum. ldem. 
utapud Paufaniam, 
Ideo Euftathius de 


bium, πλεύσειας εἰς Τροιζῆνα, de lis qui, ἀτρίχοι τὸ γένειον, ψὲζε 
δόνται τὸν ὠνδρικὸν πώγωνα.  Cafaub. ; 
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fine ὑπό. Marg. Caf. 
a recenti manu fcribitur Níee. 
2o καὶ Op. Eft. 
in Par. 2. Καλαυρίαν Ícribitur fupra. 
P Scripti, os. Quidam, οἷς, Marg. Ca/- ὡς Par. 2: Ἐκ. 


GEOGRAPHI Atgivi 
Afinen Dryopum fuiffe domicilium perhibent : five 
eos (quod Ariftoteles.ait) Dryops Arcas eo traní- 
tulit, cum ante circa Spercheium habitarent: five 
ab Hercule fuerunt e Doride, quz juxta Parnafium 
eft; eje&i, Jam Scylleum, quod eft Hermionas 
vicinum, nomen habere aiunt a Scylla Nifi filia : 
quam a Minoe, quod ei, amore ipfius impulfa, 
Nifzam :prodidiffet, in mare demerfam, flu&ti- 
bufque eo eje&tam, fepulturz: compotem factam fé- 
runt, ;Eiones (vox: litus. fignificat ) pagus fuit, 
10 quem hominibus viduatum Mycenzi navale fibi 
fecerunt :. poftea. temporis deleta, ne navale qui^ 
dem jam. eft. Troszen Neptuno facrá eft, undé 
et Pofeidonia: (id eft JNeptunid) olim dicta fuit: 
. urbs. non. ignobilis, a mari;ad xv. ftadia diftans. 
Ante portum. ejus; cui Pogohi; id efl, barbe, no-. 
3 men, jacet Calauria;. infula parva, circulo xxx. 
circiter ftadiorum contenta : ibi fuit afylum Nep- 
tuni, quoniam ferunt; permiutatione contracta, Ca« 
lauriam pro Delo recepifíe a Latona; ab Apolline 
pro Pythia Tznarum, Et oraculum quoque refert 


Lad 


^..20 Ephorus: - 


Par ratio eft Delive. Calaurieve tenenda : τὸ 
...Bytbia idem tibi fit, quod in auras d. enarus altus, . 
Fuit et Amphi&yonum conventus quidam ad hoé 
templum,,. civitatum. feptem: quarum nomina; 
Hermione, Epidaurus, JEgina, Athenz, Prafiz, 
Nauplia, Orchomenus Minyeius: ac pro Nauplia 
"contribuébant Argivi, pro Prafiis; Lacedzemonii: 
Adeo auteri veneratio iftius Dei apud Greecos in- 
valuit, ut ét Macedones, Gracia in fuam redacta 
᾿ poteftatem, adhuc jus alyli illefum fervaverint, ac - 


40 qui fupplices in Calatirism confugiffent, inde avel- 


. lere fint. veriti :. quando Archias etiam ármata fti« 
patus iánu Demoftheni vim ibi inferre non fuit 


x Παρνασὸν Par.Y.2. ΕΣ. 3 $E. Med. 1. Ἐκ. 
f ἀκκυμανθῆσων Med.1. 8 Vulgo, 
k Μινύϊος Par. 1. Efc. ! τῶν deeft Med. 1. Efe; 
9 βιάσασθαι Med. 1. 2. Ἐκ. Gron. 


us Apod £yny Par. 1. 
fed Par. 2. habet ὃς in marg. - 


16. ἄσυλον] Paufanias, 1. 11. c. 33. ὥγιον ἱερὸν ΤΙοσειδῶνος Vocat, 

er ἅγιον idem, quod Strabo voce ἄσυλον, intelhgens. 4e. 

Ibid.] Calauria, infula parva (αἰ Mela) inter ignobiles ali- 
as, letho Demofthenis nobilis. Dionyfius periegetes eam τρηχεῖαν, 
appellat, ver. 499. MS. Etonenfis ad marginem pag. ad hunc 
lócum infcriptiónem habet fequentem, H EYENEIA BAXZIAEOE 
ATTAAOY AIOAIZA KAAAYPEATAN ANEOHKEN ἈΡΕΤᾺΣ 
ENEKEN x.rÀ. Hic Attalus eft, quem Athenienfes tantis hono- 
ribus decorarunt, dum Rornanis fubfidium contra Philippum 
tulit. Ergo Calauria urbs ad ufque Philippi statem viguit. 
Whelerus nofter effe Poro recentium judicat. D'Anvillius Pora 
effe Hiéram, Calauriz vicinam, putat. Chandlerus cumWhelero 
confentit, et hujus infula ac templi defcriptionem eximiam edi- 
dit. (Chandler's Greece, c. 49.) ἔς. 

17. πεὸς μὲν Λητὼ] Paufanias, l.ii. cap. 33. non Latonam, 
fed Apollinem ait fuiffe, quicum Neptunus Caálauriam Delo 
mutaverit, Deinde hoc oracülum profert: ac legit, ἠνεμόεσσαν» 
non ἠνεμόεντα. Cafaub. : 

22. ᾿Αμφικτυονία τις} Magis ufitate ᾿Αμφικτυονία. dicitur de 
cotu eorum, qui àd "Thermopylas foliti erant convenire, 
ldem. 

Ibid.] Cum fingule urbes civitates proprias habuerunt, 
hi conventus erant neceffarii, ut foedere mutuo potentiorum in- 
jurias repellerent.. Dum enim, ait Tacitus, finguli pugnant, 
univerfi vincuntur, Mela Trezenios ait effe ide focietatis At- 
üicz illuftres. l.i. e. 3. £F. did 

31. οὐδὲ amr) Simillima funt, quz in vita Demofthenis 
Plutarchus fcribit. De Archia ifto, et de Demofthene, vide 
Paufaniam, l.i. e. 8. etl m. c. 33. Cafau£, 
5$. Πιτϑεὺς 
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aufus, cum ei,ab Antipatro injun&um effet, üt et mien ζῶντα ἀγαγᾶν " και κεῖνον, ἢ χαὶ Ὁ ἄλλων Di- 
hunc, et alios qui fimili in crimine effent oratorés pay e oy εὕροι nay. iy eite das Diae "e 
vivos fibi adduceret: fed verbis eum ex afylo abe συλησίαιο' Xd πείθειν ἐπειρᾶτο" καὶ μὴν Varum γε, 
ftrahere fruftra eft conatus, cura haufto veneno fe — νὰ,’ ἔφϑῃ φαρμοίχῳ crap Abus miprikt a (iv. 
vita exfolvere Demofthenes occupaffét, . Praeterea 
'Troszen et Pittheus, Pelopis filii, e Pifatide pro- 
fecti furit: quorum ille urbem fibi cognominem i ΝΣ foiita E Vue 2 
reliquit, hic €i fuccedens ibi regnavit.  Anthes m m UM : e de SRTOQY dote ὌΝ 
vero, qui ante ifta loca obtinuerat, navibus avectus mod eique Beds | D “ΠΡ ἄγρας: 
 Plalicarhaffum condidit: quam. rem in στα et —  ᾿Αλικαρναοτον vri “ἐροῦμεν δ᾽ ἐν Tos Καρι- 

'Troje rebus exponemus.  Ejpidaurus ante Epi- ro κοῖς, καὶ Toi Tpeixoi. Ἡ Ἐπίδαυρος d' ἐκαλξίτο 
taurus. dicta fuit: Ariftoteles enim. et lianc et —." "Eertrawpe" φησὶ "jap ᾿Αρισοτύλησ x9 aod» αὖ- 
Hermionem ait Caras tenuiffe: reverfis autem «τὴν Κάρας, Gant x, ρμιόνην" nay - J^ Ἡρακλειδῶν 
poftliminio Heraclidis, Ionas fe iis focios ejus ha- χατιλϑύντων, Ἴωνας αὑτοῖς συνοικῆσαὶ 4e ix ae 
bitandz adjeciffe, qui ex Attica tetrapoli eos ad 
Argos coritati fuerant : hzc quoque urbs obfcura 
non eít: maxime propter ZEículapium, | qui ibi 
claret, crediturque omnis generis morbos: depel: 
lere, femperque templum refertum. habet zgro- Nos dico bii 
tantibus, ac tabellis dedicaticiis, in quibus quo Xe&4vtuv, X; τῶν ἀνακειμένων τσιναπίων, ἔν οἱδ ἀνα- 
quifque. morbo liberatus fuerit confignatum extat, γογραμιμένου τυξρίνεσιν od ϑεραπέίαι, χαϑαάπ' ep ἐν Κῷ 
ficut et in Co, et Triccm. Sita eft Epidaurus in 2o τε- τὸ Tpóooj; Κᾶται δ᾽ ἡ πόλις “ἐν μυχῷ TE Σα- 
intimo feceffu finus Saronici, xv. ftadiorum  cir- φωνικξ κόλπε, PG τοερίπλεν ἔχέσου «eda eevle- 
cumitione navali, zítivo ortui oppofita: ad mare ^ xaíJvxa, βλχέπεσοι ps dye t ond 9 Sepydle* ef. 
ufque montibus altis includitur, ut natura loci un- 


s "FpoCgv. δὲ, καὶ Πιτϑεὺς, οἱ Πέλοπος, ὁρμηϑέντες 
f 5, 09 € € € . 
c^ τὴς Πισοτιδος, 0 μὲν P πόλιν ὁμιώνυμον * ἕἑαύ- 


᾿ΑτΊικὴς τετραπόλεως συνεπομένες εἰς ᾿Αργρ4᾽ καὶ αὕ- 
X5 τῇ d' ἐκ ἄσημος ἡ πόλις, r2 μάλιςα 25 τὴν λι- 
φανειὰν τὸ ᾿Ασχλυπιοῦ ϑεραπεύειν νόσες παν)οδαπεὶς 
πεπιχευμένε, καὶ τὸ ἱερὸν πλῆρες ἔχοντος ἀεὶ πῶν τὸ 


à 7 


que nominis peninfula: apud Thucydidem quidam — Méaya; καὶ χεῤῥόνησος ὁμώνυμος " τέτῳ. llapd, Θε- 


Ῥ κἡἢ τὸν δε. 1.2. 4 τκἄδια Par.Y.2. ΒΕ... “ τέτων Par. 1. 


᾿ς, I19:;] Exinde Ovidius Pittheam Trezena vocat. Me- ei Deo füfpendebant, quz rei hiftoriam comple&eretur, ejufque 


tamorph. l.xv. ver. 296. F. : . . memogriam pofteris proderet. Tibullus, lib. i. el.3. ver. 27. 
PE olde τοῖς Kapmoig] Libro xiv. Paufanias, Corinthiacis, 1]. 11. (o5 Nune, dea, nunc fuccurre mibi : nam ῥᾳῦε mederi, 
€. 30. πολλοῖς δὲ ἔτεσιν ὕξερον, ἐς ὠποικίαν tx Τροιζῆνος ςαλέντες, AN 0 ῬΡίξα docet templis multa tabella tuis. " 


χαρνασσὸν i» τῇ Καρίᾳ, καὶ Μύνδον ἀπῴκισαν oi γεγονότες ἀπ᾿ Aería —— Placet autem hoc loco earum tabularum exemplum proponere; 
τοῦ "Ανϑα. 1. 6. Mt T raexene multis quidem poff annis, qui abadtio, |. unum e multis quz vir clariffimus Hieronymus Mercurialis pub- 
Intbee filio, originem ducebant, in coloniam mif, Myndumet Ha- —— licavit de. A. Gymnaft. 1. i. cap. 1. ex tabella marmorea de: 
licarnaffum in Caria deduxerunt. Cajaub. ( Ícripta, que Romz in ZEfculapii templo, in T'yberina infula eft 

11. Ἐκπίταυρος] Lege, ineo periculo, ᾿Επίκαρος. Nam alioqui ^ inventa. Ea igitur ϑεραπεία fic habet: Alga αναφέροντι ᾿Τελιανῷ, 
qui poterit re&e accipi hic locus? Epidaurus vocata eft, prop- ἀφηλπισμένῳ ὑπὸ πανϊὸς ἀνθρώπε, ἐχρημάτισεν ὃ ϑεὸς ἐλθεῖν, καὶ ἐκ τοῦ 
terea quod Cares eam obtinerent. Sed ita effe legendum, ut τριδώμϑ pats κόκκος φροβΐλε, καὶ φαγεῖν μετὰ μέλιτος ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας» 
reponimus, nimis certum eft. Euftathius, Κατὰ δὲ τὸν Γεωγράφον καὶ ἐσώθη, καὶ ἐλθὼν δὴ oca, ἠυχαρίτησεν ἔμπροσθεν τοῦ dus. 1. e. 
xj Ἐπίκαρον αὐτὴν etollaf τινες; ὡς Καρῶν αὐτήν πσόϊε καϊαυγόδων. ldem. — Sanguinem revomenti galiavo, de/perato ab omnibus bominibus, ex 

14. xal αὕτη δ᾽ ἐκ ἄσημος 5 πόλις] Epidaurus a Plutarcho in —— eraculo refpondit Deus, «veniret, et ex ara caperet nucleos fini, et 
Pericle ἱερὰ vocatur. Livius inter nobiliffimas urbes poft Sicy- ὠ eomederet una cum melle per tres dies : et convaluit et veniens pub- 
onem et Argos memorat. ZEfculapium effe hic natum credidit δε gratias egit, prefente populo. Cafaub. 


Paufanias, et exinde in-hac urbe effe. hujus Dei cultus originem Ibid.] Exftat apud Gruteri Infcriptionés, pag. Lxx1. n. r. 
arbitratus eft. 'Theatrum a Polycleto extru&um hoc templum | ox. uta 
ante bellum Peloponnefiacum claruiffe probat. Fama ad ufque 19. καθάπερ ἐν K9] Vide ad lib. xv. 'Triccam autem Beeo- 


Italiam poítea pervenit. Romahi, A.U.C. 462, Poftumio et — ticam intelligo, de qua libro nono, p.668. Edir.47/f.. Fuere ve- 
Bruto Coff. circiter annos decem ante bellum cum Pyrrho gef- ^ ro etiam alibi hoc modo ὥνακείμενοι πίνακες : néc eorum tantum 
tum, ab Epidauro, legatis eo miflis, ZEfculapium arcefferunt, ^ qui e morbo difficili convaluerant, fed omnium qui ex ingenti 
qui urbem, triennio peftilentia vexatam, liberaret. 'Tum certe ^ aliquo periculo evafiffent: ut de naufragis conftat : et de Mario 
templum claruit, et poft annos 122 exactos Livius templum ^ teftatur Plutarchus, cum illi infperata ad Marice templum falus 
ab /Emilio vifum fic deferibit: ANwse weffigiis revulforum do- ^ contipiffet, tabellam eum illi numini dicaffe, quz rerum géfta- 
mirum, tum donis dives erat, que remediorum Jalutarium ἘΞ —— rum feriem comple&teretur : ὕσερον, inquit, πίνακα τῶν πράξεων 
gri mercedem facraxoerant: Deo. Quinque millibus paffüuum ab ^ Zee» γραψάμενος; ἀνέϑηκεν εἰς τὸ ἱερόν. — Cafaub. 


urbe diítabat. Hac omnia dona furor infanus Romanorum, qui 22. περιϊλείετα!) Idem teftatur Paufanias, lib.ii. c.27. “πον. 
figna tabulafque Grzcas avide qu&rebant, ante Livii fzculum 26. Μέϑανα] Paufanias, l. ii. cap.34. fita effe ait in ifthmo 


abfulerat. Hic enim tantum veftigia revulforum donorum "T'toezenio, Τῆς δὲ Ὑροιζηνίας γῆς iyw ὁ ἰσϑμὸς ἐπὶ πολὺ διήχων ἐς 94- 
memorat. Vide Livium, 1. x. c. ult. et l.xrv. c.28. Val. Max. λασσαν" tv δὲ αὐτῶ πόλισμα 8 μέγα ἐπὶ ϑαλάσση Μέθανα ᾧκισαι. 1.6. 
1.1. ς. 8. $.2. Ovid. Metam. l.xv. ver.626, &c. Paufanias vix — Trexenii agri pars. iflbmus eff, qui. per longum Jpatium in mare 
ulla vetufta memorat zdificia,velfigna, exceptoipfius Deifimu- ^ forrigitur. Im eo non magnum oppidum J/upra rnare Metbana inco- 
lachro ex auro vel ebore fa&o, quod "hrafymedes Parius fe- — /izar. Cafaub. . 
cit. Antoninus autem, Hadriano regnante, et templa et por- Ibid.] De Methanz fitu vide Chandleri Grzciam, c. 51. 
ticus fuo fumptu renovavit. Pauf.l.ii.c. 27. Epidaurus nunc Ρ. 219. F. à 
Pidauro dicitar, D'Anvilius. De veftigiis Epidauri vide Ibid. Παρὰ Θεκυδίδ»} Locus ''hucydidis eft, libro 1v. C.45. 7» 
.Chandleri Greciam, c.55. Σ᾿ δ᾽ ὑξεραίᾳ παραπλεύσαντες ἐς τὴν ᾿Ἐπιδαυρίαν πρῶτον, καὶ ἀπόξασίν τίνα 
18. ἐν οἷς ἀγαγεγῥαμμένα:)] "langit veterum morem. Nam πομσάμενοι, ἀφίκοντο ἐς Μεθώνην τὴν μεταξὺ Ἐπιδαύρε καὶ Τροιζῆνος" 
qui ope alicujus Dei ex aliquo morbo convaluerant, ii tabellam «d 
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x)Mdy δὲ ty τισιν ἀντιγράφοις Μεϑώνη φέρεται; ὁμώ.- ^ codices Metlionem habent; cognominem: Mace- 
νυμος τὴ Μακοδονικὴ, ἐν ἢ Φίλιππος ὑξεκόπη τὸν — donicz, in cujus 'obfidione"oculus fuit Philippo 
ὀφθαλμὸν “πολιορκῶν διόπερ cite τίνας ἐξαπαπυηϑέν- excifus, Ttaque etiam Demétrius Scepfius opi- 
qus ὁ Σχήψιος Δημήτριος " τὴν "Ty Τροιζῆνι matur. quofdam: deceptos intelligere Methonem 
'Troezeni vicinam eam; cui imprecatos ferunt nau- 
tarum legendorum gratia ab Agamemnone miffos, 
ne unquam finem facerent muros zedificandi : cum 
non hi, fed. Macedones militiam detrectarint, ut 
biet ' - ait Theopompus: alteros enim ita in vicinia fitos 
vus δ᾽ Οὔκ εἰχὸς * ils ὄγτας ἀπειϑῆσοι. Alava, probabile non erat recufaturos. “ΖΕ ρίπα et locus eft 
δ᾽ cct μδὺ αὶ τόπος τις T Ἐπιϑαυοίαρ" Us δὲ δ᾽ "i- τὸ Epidauriz, et infula ante continentem iftam, quam 
v0 eph ὃ ἡπείρα ταύτης, ἣν iv τοῖς ἀρτίως Xy. ἰπ paulo ante adductis vérfibus intelligi voluit Ho- 
τεϑεῖσιν ἔπεσι βέλεϊαι φράζειν ὃ ποιητής" διὸ X γρά- merus: itaque nonnulli ambiguitatis difcernendze 


Μεϑώνην ὑπονοέῖν, χαϑ᾽ ἧς ἀράσοοϑωι! λέγεται τες ς 
NL ᾿Αγαμέμνονος πεμῷθεντοις. ναυτολόγες, pndé 
ποτε τ αὐσοι σοι ^ mined αὶ τέτων, DWAd, τῶν 
Μακεδόνων ἀνανευσοίντων, ὥς φησι Θεόπομητοο' τού- 


Φεσί qvis, gratia fcribunt; ^^ ὦ 6 cH oinimilf 
* Νῆσον T Αἴγιναν, --τα ἀντὶ TÉ, ΡΝ " : Jufulam et Z£ginam, ΤῈΣ CTS | a^ 
οἱ 3 bo TM x n τς Neque vero opus eft de hujus infülee nobilitate dif- 
à; ᾽ : : 


ry ΤῊΣ FORO τὸς V ow 0, —fÓererer cum ZEaci patria fuerit, et ejus fübditorum : 
padtus dux pesa dpi δ aliquando Aapétimoatil 
yis Mugs - 2 e didis ἃ: Midi ᾿ Brit niit, et; bello Perfico in navali certamine ad Sala- 
9 Αἰακόε το λέγει, Gain oir αὕτη del ^ vane πρβαμρορὶ asiatibdustlrdissit MGR CONS 
ἡ “χαὶ γιλοηῆοχρατήσοισού roe, χαὶ wt) πρωτείων ^ tendit, - Circulüs, quo ambitur infula; ftadiorum di 
ἀμφισξητήσασοί " ποτε πρὸς. ᾿Αϑιναίμσ ἐν τὴ “περὶ 20 citurcentum etó&oginta-&tirbem habet cognominem, 


Σαλαμῶνα Vue Xp wv Περσικά, Λέγεται. δὲ — fitam verfus Africum. - Circumjacent ear Attica. et ' 


δ αδίων ἐχατὸν ὀγδοήκοντοι 6 κύκλος τὴς vuow" 'πόξ — Megnrica, et Peloponnefi partes quáe ufque ad Epi- 
λιν δ᾽ ὁμώνυμον ἔχει τειφαμμένω “δὸς Λίξζα: πε: — daurum porriguntur, fingula fere culadianas Lx 
ριέγουσί J" αὐτὴν 5 τε ᾿Α“Πικὴ, $ 1 Μεγαείς, ad P MA bec "Picus ordinum lus i 
Πελοποννήσου το Hep ᾿Ἐπιδαύρε, "adt τι ἑκατὸν 25 0 X05 3^ Seis Een mau anm z HR Infe 
edis ^ bd διόχασου" τὸ δὲ ἑωθινὸν μέρος χαὶ τὸ — Cirttmjacent, verfus continentem. mult; Belbina 
νὔτον n xl πῷ τε Mailóo, καὶ mpm  tutm veros altum. Ager im profundo glebofus 
nia. δὲ ratem αἰολλὰ, pls iol “μέλ: fts in füperieiefaxofus, maxime in plano v itaque 

s gis n ὥρᾳ, αὖ , totum illud folum nudum eft, fatis tamen: hordei 


md 


4e CXCISDNS S Νὰ ἰὼ LEGEM AE NO RET. 
Cura, 3) πρὸς. τὸ πέλαγος ἀνατείνεσοι" ἡ δὲ “χώρα. αὐ- 


τὴς GG" βάϑως μδιὺ γεώδις ἐδὶ, πετεώδην ^ "Git. 30 ferax. ᾿ Myrmidones vero appellantur ZEginete, fi: 
TOUS, κα μοίλιζοι ἡ τοεδιάς" διόπερ ψιλὴ " πᾶσοί ἐσι, - Cutitraditur, non quod (velut fabule jactant) magna 


χριϑοφόρος δὲ ἱκανῶς. Μυρμιϑόνας δὲ χληϑῆναι φασιν, oborta pefte formicz, JEaco votis id impetrante, 
ey. ὡς 0 μῦϑος, (ἦν Αἰγωήτας, ὅτι " Aot μεγοίλε — in hominum naturam fint mutatz : fed quod formi- 
συμπεσόντος, οἱ μύρμηκες. ἄνθρωποι γένοιντο xaT εὐχὴν carum in morem terram fodientes in faxa femen 


* Tlhad. β΄, ver. 562. 


3 χὴν ἕν τῇ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. τὸν τῇ Efe. Ὁ χοιχοδομεῖν Med. 2. ^ * ty; deeft rJ Me; εἶχον vEBO 74 


" 


deeft Par.1. deerat Me4.2. add. poftea. f ποτὲ deeft. Par. 1. Med. 2. Etoz. — | V cdd. Med. 2. bh ρκεδὸν δέ τι Med. γι 
i κάδια Med. 2. k ἑκαςης Ejc. ! βάϑος Med.2. βάϑμες Μος. P cacw Med. ας - Scripti quidam, AuA8. Marz. Caf. 
fic Med. 2. Etoz. fed in Eton. λοιμοῦ fcribitur fupra, a recenti manu. -" τ ᾿ pm fuer CENE 


καὶ ὠπολαξόντες τὸν τῆς Χεῤῥονήσε ἰσθμὸν ἐτείχισαν, ἐν o ἡ Μεϑώνη Ei. codices, qui ὀγδοήκοντα habent, pró πεντήκοντα, Sic et vetus in« 
1. e«. Poftridie vero maritimam oram legentes primum in Epidau- — terpres. Jdem. 1 οὐ τ ris ὑπὸ LAE 
rium agrum iuerunt, et, exfcenfa ex nauibus in nonnullas ejus par- Ibid. Λέ[ῆαι δὲ] Parum variat in hac fumma Plinius, 1. 1v. 
des facto, Metbonen «venerunt, qua inter  Epidaurum et Vreazenen, — càp. 12, quum fcribit ZEginz przternavigationem effe xx. v. 
eff fita ς et Cherronefi iftbmum, in quo eft Metbone, ab utraque li- — paíf. hóc eft, ftad. οὐχ. Euftathius autem habet non e», fed ez. 
zoris parte complexi, znuro cingere ca perunt. Habet vero et Di- — Zgzz. «aj vm ' " JE 2ÓiETN: 
odorus Siculus, in eadem hiftoria, Methonam, non Methana,.li- ibid.] Whelerus nofter ZEginz. circuitum effe. m. p.30. 
bro xir. Ptolemeus Μεϑήνην χερσόνησον vocat. . Cafaub, | affirmat, fcilicet ftad. 240. | Oppidum eft adhuc ZEgina dic- 
2. ἐν $ Φίλιππος) Vide ad Excerpta lib. xii. Ze. tam, ubi rudera quedam duorum templorum vifenda funt: 
9. Alywz] JEgina infula, vulgo, fed mendofe, appellatur ^ quondam florentifümum fuit, fed ante Ciceronis etatem prof- 
Engia, unde finus nomen ducit Go/fo 4? Engia. Ἡροσπλεῦσαι «zo- —— tratum ac dirutum. (Cic. Ep. Fam. Liv. ep.s.) Gleba fat ubere 
ρωϊάτη eft fecundum. Paufaniam. (Chandler) s. Greece, C. 3»4.) F. fruitur infula ; frugibus, melle, cera, amygdalis, et aliis terrze 
18. Αἰακός v: λέγεται] Fabula eft apud Apollodorum, Bib- ^ fru&ibus abundat; fed przcipue perdicum numerus eft maxi- 
Ποῖα, lib. 111. Cajaué. ΜΝ ᾿ : mus, quod infulam hodie. non effe bene habitatam probat. 
Ibid.] ZEacus Jove natus, pater fuit 'T'elamonis, avus Aja- ^ Apollinem, Bacchum, ac Dianam, fed precipue Hecaten, colue- 
€i. : Hic.tertio feculo ante Trojam captam floruit, - 'T'e- runt. Jovis templum in monte Panhellenio pofuit ZEacus, 
lamon ab ZEgina cum fratre Peleo fugit, Ajax Salamine reg- ^ ergo nummus infule Jovis figuram habet infculptam. (Pauf. 
navit; ergo nulla ZEaci proles in ZEgina manfit. (Pauf.l. ii, 1l. ii. c. 29, 30. W'belers Trav. p. 423—4.) Jovis templi, 
€.29.) F. ; bexaftyli, ordinis Dorici, defcriptionem vide apud Chandie- 
19. ϑαλατῆοκρατήσασα). ZElianus, V. H. lib, καὶ. Ccap.10. rum, C.3.p. 12. F. ; cue Mt die 
Cajaub. ζῶν 28. πολλὼ μὲν «πρὸς τὴ ἠπείρῳ] Vide Plinium, 1. 1v. cap. 12. 
Ibid.] Οοπία]ς ad di&um locum perpetuum commentarium qui has infulas diligenufime recenfet, nec Belbinam omittit. 
viri Cl. atque artibus ingenuis inftructiflimi, Jacobi Perizonii. ^ Cafaub. .. .. 
nen. - Ibid. Βέλξινα] Belbina nunc Zavou/a dicitur. F. 
Ibid.] Vide Thucydidem, l.i. 7. 33: τὸς Αἰγωήτας} ZEginz incolas notat Stephanus ab aliis 
Ibid. περὶ πρωτείων} Lege Herodotum, Οὐρανία, lviii. €.93. ZEginetas, a Strabone autem ZEginenfes vocari, qua obferva- 
Cajaub. , tio fi non fallit, multis locis Aiy»íac, pra Αἰγινήτας, fuerit le- 
21. Λέγεται δὴ sadi ἱκατὸν ὀγδοήκοντα] Secuti fumus veteres gendum. | Ca/aué. 


I. ἀλλ᾽ 


S. 
τῆν. "ἡ 


Argivi LIBER 


conjicerent, ut agriculturam exercere poffent: et 
quod laterum coctorum penuria in foffis habitarent. 
Infula hzc antiquitus Oenone fuit nominata, nomine 
communi cum duobus Attice pagis, quorum alter 
ad Eleutheras fuit: unde illud; 

Herbofa incolere prata Qenones, prope Eleutberas :. 


alter Marathoni vicinus, in quem. eft proverbium, 


Oenone: torrentis alveum. | Incoluerüht hanc infu- 


lam Argivi, Cretenfes, Epidauriü, Dorienfes: pof- ; 


tea temporis Athenienfes forte colonis fuis eam di- 
viferunt : Lacedzmonii autem. eam Athenienfibus. 
ademptam priftinis reddiderunt incolis. Colonos mi- 
ferunt ZEginetz et in Cydoniam Cretze, et in Um- 
bricos. Ephorus in ZEgina primo argentum a Phei- 
done cufum fuiffe fcribit: cum ea infula effet facta 
emporium, infulanis ob terrae fterilitatem in mari 
negotiantibus: unde et dici cceptum, aliquem viles 
JEginetarum merces tractare. Jam FHlomerus ali- 
quando regiones continenter defcribit, ut et fitze funt, 
ut in his :- | 
Quique Hyriam coluere, atque Zulida—et, 
. 4hrgos qui tenuere, et qui Tiryntbia clauftra, n 
Hermionemque, finemque, Jfnus qua Jiringitur altus, 
| T'rexenem, Eienafque. — ; | 
Alicubi- ordinem conturbat; ut, 
B UaBUdion kisiro. oup. nifi Ibo eere: af. 
? MSS, ἐσιφέροιεν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. 
1.2. Eros. πρὸ deeft Efe. 
h Aiyiatay Par. Y. 2. Med. 1.2. 
Caf. χώρα Med. 2. 


Med. 1.2. Ejc. 
τε Med, 1. 2. Eft. 


1. &A^ 07i, μυρμήκων] Eratofthenes aliter cenfebat. Servius, 
dd ZEn.ii.ver.7. Dic funt Myrmidones propter bauc caufam : 
4Eacus, cum in arbore fici formicas, id eft, μύρμηκας, vidiffet, 
optavit tot fibi focios evenire, et ftatim formice in homines 
veríz funt: fed hoc fabula eft. Nam Eratofthenes dicit Myr- 
midonasa rege Myrmidone di&os. Fabulam de formicis in 
homines mutatis tangit Lycophron illo carmine, ver. 176. 

— Μύρμων τὸν ἑξάπεζον ἀνδρώσας τρατόν. 1, €. 
Cum fexpeda formicarum in viros mutaffet agmina. 


Ad quem locum refert Scholiaftes, ex Theagenis hiftoriis, Myr- . 


midonas appellatos effe ZEginetas, quod in fpeluncis habitarent, 
et quod τοὺς γεωργεμένους καρποὺς in Ípeluncas reconderent, ter- 
ram effoffam ἀναφέροντες εἰς τὰς γεωργίας. Οαᾳαμέ. 

4. Οἰνώνη} Sic diferte etiam habet Euftathius, locum eundem, 
quem hic Strabo, explicans: et Stephanus, Oenonem ZEacidarum 
infulam faciens, fcripturam hanc videtur profecto tueri. Apud 
Suidam Οἰνόη legitur, et explicatur adagium : et Oenoen ab Eu- 
bcea diítinguere Atticam, obfervavimus apud T'hucydidem, libro 
fecundo : itaque hic nihil mutavi, cum quz apud Paufaniam funt, 
alibi annotaffem, nihil huc pertinentia : alias eum, ut honora- 
rium arbitrum, jufliffem medium ferire. — Xy/azd. 

Tbid. Οἰνώνη] Secuti fumus Euftathium, qui fic legiffe videtur 
hunc locum.citans. Etita eft apud Herodotum, Plinium, Pau- 
faniam, alios, qui hoc notarunt. Miror tamen quomodo dicat 
Strabo, fi fcripfit ipfe Oenone, effe commune hoc nomen duobus 
Attice Mao. Nam hoc profecto falfum eft: Oenoe fiquidem 
vocabatur uterque Attice δῆμος : et ita ipfe appellat infra. Quid 
quod locus poetz, quem affert, fic poftulat omninolegi? Nam 
ita eft legendum : 

——Obáón 

; Σύγχορτα ναίειν πεδία, ταῖς T Ἐλευϑεραῖς.  Cajaub. 

6. σύγχορτα ναίειν τοεδία Sic loquitur Euripides, Androma- 
cha, ver. 16. 

ιΦϑίας δὲ τῆσδε á D πόλεως Φαρσαλίας $ 
Σύψχορτα ναίω πεδία. i. €. : 

Hogjus vero Pbtbie, et urbis Pbarjalie, 
Ficinos campos babito. 


Apud Hefychium corruptiflimus eft locus, in voce χῴρτος, quem 


OCTAYU.S. 


».* Lego, Οἰνόῃ σύγχορτα ναίειν. Marg. Caf. 

Ὁ Scripti, ἐμπολήν. Marg. Caf. fic Med. 1. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
1 καὶ deeft Par. 1. Med. 1.2. Efe. ἃ χειχιδεσσαν deeít Par. 1. 2: Med. 1:2. Eton. Efc. 

9 βαϑὺν &c, adufque &yécas, defunt Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eten. Ejc. 


. δίαν vel ναίειν. 
᾽ 


545 


Αἰαχξ" JAM ὅτι, μυρμήκων τρόπον ὀρύ ἥοντες "uo γῆν, 

a; ΄ ον stp PRINT ef» TA 

; ὁχιασείροιεν ᾿ὅἍ1 τοῖς πέτρας, ὡς ἔχειν γεώργεῖν, ἐν 
l ^ 5. ὦ ᾿ 

δὲ τοῖς ὀρύγμασι. οἰχέῖν φειδόμϑμοι τλίνϑων. ᾿Ωνομώ- 

^ b / p Ὁ; tj 1 3j 

Gero δ᾽ " Οἰνώνη ata, " ὀξκώνυμος δυσὶ δήμοις τὴς 


(5 Adleos, πῷ τε ^ op) EAe cogis; 


δ Οἰνώνης σύξχορτοι, γαΐειν πεδία, τοῖς “τ᾿ Ἔλευ- 
| . Jegaig νυ ὦ | 

καὶ μιᾷ τῶν CA τετραπόλεως τὴς περὶ Μαροϑῶνα, 
χα ἧς ἡ παροιμία, Οἰνώνη τὴν αροίδραν. "Eco. 
χῆσοιν δ᾽ αὐτίω ᾿Αργέϊοι, x2 Kpras, χα ᾿Επιδαύριοι, 
χαὶ Δωριθιφ᾽ ὕσερον ὃ, χατοιληρόχησοιν rho "νῆσον 
᾿Αϑηναῖοι" ἀφελόρϑροι ὃ. Λαχεδαιιμόνιοι τες ᾿Αϑηναίες, 
τὴν νῆσον ἀπέδοσοιν τὸϊς, ἀρχαίοις οἰκήτορσιν. ᾿Απιοί- 
κες d" ἔσειλαν Alywirra, εἰς πε Κυδωνίαν τὴν ἐν Κρή-. 


15 Ty καὶ εἰς Ομόρίχους,. Ἔφορος d* ἐν Αἰγίνῃ ἄργυρον 


Ὅροτον Xem) φησίν. ὑπὸ Φείδωνος" 8 ξμπόρειον yat 
Yeti, jg. τὴν Aper πῆς χώρας τῶν ἀνθρά- 
Τῶν ϑαλατΊεργέντων ἐμιπορικῶφ᾽ ἀφ᾽ 8 τὸν ρῶπον 
ΒΑἰγιναῖον ^ ἐμκπολὲιν λέγφοϑτη. Ὁ δὲ τοιητὴς ἔνια 


Gk - r nd 
20 49 "eA. λέγει guUe das, Gane ὶ wA TAM 


ΟἹ 9. Ὑρίην &epuovlo, X AUA(d a, — ! ied, 
1 dE »^v U ! m 7, 
ΟἹ σ᾽ Apyos τ' εἶχον, T'ipyja. τὸ " τειγεθέοσ αν, 
“Ἑρμιόνην, "'Achyeo τε, “ βαϑωὼὺ χα τοῦ κόλπον 
LETRA 
, Τροιζην᾽ 'Hióvas τε — 


᾿ἤλλλοτε d' zy, ὡς ἔσι τὴ τοίξει, 


3 Iliad. β΄. ver. 559. 
b) Ὅὐηώη Par. 1. in marg. | 


t ὁμωνύμως: Gron: ἃ πρὸς Med. 
ἢ 4 deeft Bre. Y Ejc. 


€ inmópor Med. 1. 2. Efe: 
k Vulgo, χώρας. Marg. 
"7A. Par. 1.2. 
P Τροιζῆνα 7 Par. 1. 2. Eton. Τροιζῆνά 


fic emendabis, τὺ τὸν ὅρον τὸν δύο γαιῶν, ὡς ἐν τῷ, Σύγχοβα ναίω πε- 
Jdem. ; 

ibid.] Vide Jofuam Barnes, ad Euripid, Andromach. ver.17. 
et ad Hercul. Furent. ver. 371. moz. 

9. Οἰνώνη] Extat hoc proverbium apud And. Schott. Ada- 
gior. Grecor. pag. 124, εἴ 495. Idem. 

II. x; Δωριεῖς) ZEginete Dorica lingua femper ufi funt, et 
plurimas ob caufas Athenis infefti infula fünt eje&i; deinde 
redditi funt a Lacedaemoniis poft Athenas a Lyfandro captas. 
Potentiam tamen amiffam non recuperaverunt, | F. 

I$. ἐν Αἰγίνῃ. ἄργύρον πρῶτον κοπῆναι} ZElianus de ZEginetis, Va- 
riar. Hiftor. 1. xir. cap. 10. καὶ σρῶτοι γόμίσμα ἐκόψαντο, καὶ ἐξ 
αὐτῶν ἐκλήθη νόμισμα Αἰγιναῖον. Gafaub. T 

Ibid.] Vide et ad hunc locum viros celeberrimos, Schefferum; 
Kuhnium, et Perizonium. — Zzoz. 

16. ὑπὸ Φείδωνος] Euftathius videtur legifle $&2ís. Sed hic 
Phidon, opinor, eft de quo fupra in fine Éliacorum, P- 518. 
Hefychius, Αἰγείναιον, νόμισμα ὠργυρᾶν, μέγα. Οαγαμό. 

Ibid.] Nulli ZEginetarum nummi extant ante Heliogabalum, 
ergo poit reditum fuum ad infulam non nifi paucos in honorem 
Imperatorum Romanorum excuderunt. In bello civili inter Oc- 
tavium et Antonium ZEginam poffederunt Athenienfes, forfan 
Antonii donum ; Dion Caflius enim refert eam Athenienfibus 
ademiffe O&avium. (lib. 11v. p. 525. Edit. 1606.) Ea de caufa 
Plinius ZEginam ZiZerz conditionis forfan appellat. ἢ. 

18. τὸν ῥῶπον Αἰγιναῖον] Ita fcripfi, quod ipfum quoque eft pro- 
verbium : dequo alias. Et, pro £ua, ícripfi, ἐνίόϊε : opponitur enim 
ἄλλοτε. Mox, ubi fcripfi τά τ᾽ ἐν wrépo ταῖς νήσοις, confufe lege- 
batur et nullo fenfu, τάς τ᾽ ἐν ἠπειρώταις νήσες, quod interpreti 
impofuerat. Me recte emendaffe conftat ex eo ipfo, de quo dií- 
putatur. Xy/azd. 

Ibid. τὸν ῥῶπον] Sic, lib. 1v. p.281, de Britannorum mercibus, 
καὶ ἄλλος ῥῶπος τοιῶτος.  klefychius, Αἰγίνανα, το ῥωπικὼ Φορτία᾽ 
καὶ οἱ πιπράσκοντες αὐτὰ, Αἰγινοπῶλαι ἐλέγοντο. ΕΠ autem, ῥῶπος, 
omne vilis mercis genus. Vide Hefychium, v. ῥῶπος. Οαμακό. 

19. ἔγιδε μὲν χωρία λέγει συνεχῶς) Reftituimus veram le&ionem, 
ex manufcriptis. — Z4ezz. 


6Ζ2 


7. τὸ» 
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e » 
x Σ χοινόν qd6, Σκωλὸν T — 
t" Θέασειαν, Γραϊάν T6 — | 
5 5 T J 
ὃ Τά τ᾽ ἐν ἡπείρῳ “ τοῖς νήσοις συμφράξει, 
iO: δ᾽ Ἰλαίκην do), ----- ; , 
j Καὶ Κροκύλεν᾽ ἐνέμοντο — X. 
1 ^ A / , ^ 5 n e E P e 
qu jo Κροχύλεια ἐν τοῖς Αχᾳρνᾶσιν, Οὕτω ἢ) x, νὺν 
- 5 , m 3 1 d 32 m 
τὴ Αἰγίνῃ T Μάσητα συνῆν, ὄντου “ “᾿Αργρλιχκῆς 
! t Y.» j t 
Amps. “ Θυρέας 3 Ὅμηρος μδὺ — οὔκ avia at οἱ 
, m . A 23. , π, " 
δ᾽ ἄλλοι ϑρυλλᾶσι" OA ὧν ᾿Ἀργείοις ἡ Λαχεδαιζω- 


L4 H » 2 Ll fe E 
νίοις CUvég cuya, ὅ πριαχοσῖοις wrpos τριακοσίους" ἐγί- Τὸ 


xay ἢ Λαχεϑαιμόνιοι, φρατήγξντος ᾿Οϑρυάϑα" diva 
δέ φυσι τὸ 'χώρίον τῶτο Θεχυδίδης ἐν τῇ ἢ Κυνερίᾳ, 
χατο T μεθορίαν ὃ ᾿Αργείας αὶ ὁ' Λακωνικῆς.  Eici 
JU χαὶ ὝὙσιαὶ, τόπος γνώριμος “Ὁ ᾿Αρχρλικῆδ᾽ 9 ΚΕΡ 


χρέα, οἱ ᾿ κξινα; Gl τῇ ὁδῷ τῇ ἐκ Τεγέας εἰς "Apyos, xs 


διὰ τῇ Παρϑενίε ὄρους X τὰ " Κρεοπώλε, Ὅμηρος d" 
εὐτοὶς Οὐχ, οἶδεν, Gijb πὸ Λυκέργιον, zd" Ὀρνεάς" 
κῶμαι δ᾽ εἰσὶ τὴς ᾿Αργείας, ἡ f "ὁμώνυμος ad) ὅροι" 
αἱ δὲ τοῖς ᾿Ορνεαῖς ταὶς μεταιξὺ Κοράνϑε καὶ Σικυῶ- 


i3 / ] ^ N ' ^ 
vos ἰδρυμϑμαις. "Τῶν δὲ XL Πελοπόννησον τσόλέων 20 


" ἐνδοξότοωι γεγόνασι, xoà μέχρι γὺν εἰσιν, "Apos Pre 
Σπάρτη τὸ 2j Θὲ τὸ πολυϑρύλλητον ἥχιςοι d 
μαικρολογέϊν wel αὐτῶν" τοὶ γάρ «ἐπυὺ πάντων εἰρη- 
pa. λέγειν ἃ ϑύξομϑν. Τὸ παλαιὸν pU οἷ nudi 


τὸ Apyes uw ὕτερον δὲ καὶ μέχρι παντὸς ἡ ὕπερε- 25 


! : ᾿ / : MW WIN RON, 
ζάλλοντο Λακεδοιιμώνιοι, x] διετέλεφοιν “ὁ αὐτονομίαν 
! ἈΠ ἢ ΠΥ l , , 
QuA& lovres* πλὴν εἰ TU πὸ XQ 9y poc 7a ig αὐ 
! ! HIE. Qoi 9 y M ἢ 
τὲς συνίδαινεν,. ᾿Αργῶοι ἢ Πύῤῥον μδὺ σξκ &d'éEaulo,: 
"Sd US / » [4 πον Α΄. Ἐπ γος : 
, 29A, Qr TE τεῖχες ἔπεσε, ^onilWs τινος, C$ Cole," 


/ 32 , ι chus PET. ἣν 
xéeo uid, ἀφέντος. ἄνωθεν "Uit. Ὁ κεφαλήν ὑπ᾽ 4 λ- 20. 
20 | | | 


*] . DE ; / Α΄. οἷν “Ὁ 
Acts οδ΄ ἐγένονο βασιλεῦσι" μετοιοοντες d'é του τῶν 

9 n? ! NC ELI 107 3: AI € / 
᾿Αχαιῶν συσήμουτος, σὺν c/x&ivois εἰς T τῶν Ῥωμαίων 
pue dh δον ον que τὸ vo eniusio οὐ ἡ UN. ps 2n 
ὀξεσίαν wX9ov* X, vov συνέφηκεν ἡ arius, ϑευτερεύεσᾳ 
—- 4 ᾿ς ν᾿ Δ ! Co ET Mu 3m 
τῇ τάξει pL T Σπαρτήν. Ἑξὴς δὲ λέγωμδυ ACT 


* Iliad..£'. ver. 497. 


. ^ έσπιαν Med. 1. 2. : 
εώτωις γήῆσες Ραγ..2. ὁ ᾿Αργοτικῆς Ec. S Θυραίας Med. 1. Efc. 


ἢ Iliad. β΄. ver. 498. 


* mois Par. τ. τὰς Par. 2. Med. 1.2. Efc. 


Argivi 


Scbenumque, Scolumque —et, 
à Thefpeiam, Greamnque— s 

Et infulis ea annumerat, quz funt in continente : 
; Qui tenuere Itbacam, — 

Queis fedes Crocyleia — - 
eft enim Ithaca infula: Crocyleia autem funt ín 
Acarnania; Eodem modo hic'cum ZEgina Mafetem 
conjunxit, qui in Argolica fitus eft continente. Thy- 
ream autem Homerus non nominavit, de qua apud 
alios trito fermone «traditur. trecentos Argivos cum 
totidem Lacedaemoniis pugna decreviffe,' ac victo- 


riam Spartanis aftu Othryadae fuiffe partam. -:Sitam 


effe ait "Thucydides in. Cynuria, ubi fines Argize e£ 
Laconicz co&unt. . Sunt:et Hyfiz locus Argolicae 
nobilis : et Cenchreze fitze in via, quz T'egea Argos 


ducit per montem Parthenium et Creopolum,:. Ho- - 


merusjiíta loca non novit; ficut neque Lycurgium, 
neque. Orneas, pagos Argiz: quorum. ille idem 


cum monte gerit nomen, hic cum Orneis inter Co- 


rinthum et Sicyonem fitis. Sed omnium, que in 
Peloponnefo funt, urbium illuftriffimz fuerunt, funt- 
que etiamnum, Argos ac Sparta: ut propter earum 
celebritatem vulgatam non fit nobis prolixior de iis 
fermo inftituendus, ne ab omnibus dicta repetere 
videamur. Antiquitus quidem fama Argos fupe- 


rabat: fed inferioribus temporibus Spartarii omni- 


bus modis fuperiores fuerunt, libertatem fuam per- 
petuo fervantes: nifi quod exiguis quibufdam in 
rébus offenderunt. ; Argivi fane Pyrrhum non ad- 
miferunt, fed. is ante muros cecidit, conje&a in 
caput éjus a vetula (ut aiunt) quadam tegula : fub 
aliis tamen regibus fuerunt : cumque in Achaicum 
Íe corpus inferuiffent, una cum eo in Romanorum 
venerunt poteftatem : atque etiamnum conftat urbs, 
fecunda. a Lacedzmone dignitate. Deinceps jam 


1 Iliad. β΄. ver. 632. || Iliad. β΄. ver. 63. 


* φὰς νήσες Par. Y. ταῖς νήσους Med. 1. 2. Eft. Mofc. ἔπει- 


f οὐκ deerat Mez. 2. add. poftea. | 8 gi. «πρὸς 7p. defunt Par. 1. 
Eton. ἃ Κυνοσουρίῳ Med. 1.2. Bre. Eton. ἔχε. Mofc. fed in Eroz. Κωνβὰ fupra fcribitur a recenti manu. 
k Koeeóng Par. 1. 2. fed Κρεωπόλου Ícribitur in marg. Kpiomóne Groz. 


1 κεῖνται γε Med, 1.2. 
ὁμώνυμον Efc. | ^ MSS. ὕρει md . .. αἱ Marg. Caf. τῷ ὄρει 


ad ... «4 Par. 1. 2. Med. 1.2. Bre. Eton. Efe. Mofe. — " Scripti, ? γῶν. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton.  »avà Par.2. δ ἐνδοξότατον 


Me4.2. ex corre&. |? τὸ ἡ Ef. — 3 Forte à» deeft hic. 7. 
Eton, Efc. Mofc. Gran. ^ ; 


7. τὸν M&ewra] Vide Stephanum, et Paufaniam, 1. ii. c. 46. 
Cajaub. 

8. Θυρέας] Sine diphthongo fcribi debere, notum eft ex confenfu 
auctorum et codicum. Miror Strabonem (fi tamen non librarius 
hoc fecit) plurali numero ponere. Ceterum Homerus 'Thyrez 
non meminit: quod vult et Strabo. Jtaque inferui οὐκ, Xy/az4. 

Ibid.] 'Thyrea urbs fuit, ubi Lacedzmonii ZEginetas ejec- 
tos pofuerunt, ut poffeffionem foli fibi vindicarent, et forfan u 
tutamen contra Árgivos effent. P. : 

9- περὶ ὧν] Hiftoria Othryadis eft apud Herodotum, lib. i. 
€. 82. et alios. — .Xylaz4. 

Ibid. περὶ ὧν} Hiftoria eft apud Herodotum, Κλειοῖ; Paufani- 
am, Laconicis, Valerium Maximum, lib. iii. cap. 2. Ca/au£. 

1I. εἶναι] Locus Thucydidis eft, lib. rv. c. 56. Ex quo, et 
Stephano, Κυνουρίᾳ repofui. Xy/azd. 

Ibid. εἶναι δέ φησι] Locus Thucydidis eft, lib.v. cap. 41. ubi, 
quum ageretur de pace inter Lacedemonios et Argivos, petunt 
Argivi δίκης ἐπιτροπήν σῷισε γενέσθαι, ἢ ἐς πόλιν τινὰ, ὶ ἰδιώτην, τε- 
ge τῆς Ἑυνθρίας γῆς» ἧς ἀεὶ πέρι διαφέρονται, μεϑορίας οὔσης" ἔχει δὲ ἐν 
αὐτῇ Θυρέαν, καὶ ᾿Ανϑήνην πόλιν" νέμονϊαι δ᾽ αὐτὴν Λακεδαιμόνιοι. 1. €. 
Ut el civitatis vel privati alicujus arbitrio permitteretur contra- 
verfra de agro Cynurto, de quo in confiniis pofito femper (. utrique 
inter fe) contendebant :. bic autem ager. continet Tbyream, et An- 


' ὑπερεθάλοντο Par.1.2. Med.1.2. 5 ἀλλὰ καὶ Par.1.2. Med.1.2. 


tbenam urbem, eumque Lacedeemonii poffident. | Cafaub. 


14. Ὑσιαὶ] "Thucydides, lib.v. c. 83. Hyfias χωρίον τῆς "Ap-- 
' ψείας vocat. Vide Paufaniam, 1. 11. c. 24. et Stephanum. Z4ez. 


Ibid.] Hyfiz, in itinere fite inter Argos et Tegeam, ob victo- 
riam ab Argivis in Lacedemonios partam notz, Pififtrato Athe- 
nis dominante: ruinas earum in plano vidit Paufanias. (l. ii. 
c.24.) F. 

Ibid. ἢ Κεγχρεαὶ] Paufanias quoque, 1l. ii. c. 24. Cenchreas 
in via T'egeatica fitas effe fcribit. ^ Ca/aub. 

17. οὐδὲ τὸ Λυκούργιον] De hoc nihil reperio: fed Lyrciam 
oppidum medium inter Argos et Orneas, fexaginta ftadia utrin- 
que diftans, De hoc et Orneis vide Paufaniam, 1. ii. c. 25. 
Jdem. 

Ibid. ὀδὲ τὸ Αὐυκύργιον. Neque Lycurgium] Optime Cafaubonus 
mutavit, et legit Λυρκείαν, et addit ad marginem paulo poft le- 
gi, ὁμωνύμως τῷ ὄρει v8... . , . αἱ δὲ &c.  Debuit. confidenter 
fupplere τῷ Λυρκίῳ, ut fit, ὁμωνύμως τῷ ὄρεν τῷ Λυρκίῳ, quando ip- 
fe Strabo id docet fatis expreffe, fupra, ρα. 537. ubi de Argis ur- 
be : ῥεῖ δὲ αὐτῆς πλησίον ὁ Ἴναχος; χαραδρώδης ποταμὸς, ἔχων τὰς 
πηγὰς ἐκ Λυρκίβ, τοῦ κατὰ τὴν Κυνθρίαν ὄρος Tis Αρκαδίας. Palmer. 

28. Πύῤῥον μὲν] Vide apud Paufaniam, Atticis, (l.i. c. 13.) 
et Juftinum, lib. xxv. cap. ult. et Platarchum. Ca/az4. 

10. ἔχτισε 


Argivi 


dicamus de iis locis, quze Mycenis et Agamemnoni 


fubdita in recenfione navium his verfibus memo- 
rantur : 
dum qui turrigeris fedes tenuere Mycenis, 


Quique amplam coluere Gorintbum, altafque Cleonas, 5 


Orneiafque, et "fretbyree qui menia amene, 

Et Sicyonem, erat Adrafli que regia primum : 

Quique Hyperefiam, qui fublimem Gonoeffam, | 

Et qui Pellenen, quique ZEgion incoluerunt, 
. Litus et /Egiali totum, fpatiofam Helicenque. 
Mycenz quidem hodie non fuüperfunt. Condidit autem 
eam urbem Perfeus: ei Sthenelus, huic Euryftheus 
fucceffit : iidem Argis quoque imperabant. Euryf- 
theus, ad Marathonem facta adverfus Herculis filios 
et Iolaum expeditione, quibus auxilio Athenienfes 
venerunt, in pugna fertur cecidiffe: corpufque ejus 
in Gargetto effe fepultum: caput, ab Iolao praecifum, 
feorfim humatum Corinthi juxta fontem Acariam, 


propter viam qua currus incedunt: locoque nomen 
eft Euryfthei caput. Caeterum Mycenz tranfierunt 
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/ ! ἢ 
ὑπὸ Μυκήναις x τῷ Αγαμέμνονι τοτοιγμδῥων πόπων 
ῳ 


ἐν τῷ χαταλόγῳ "P γεῶν" ἔχει d' * ferus τὰ ἔπι" 
* oi ἢ Μυκήνας εἶχον, ἐυκτίρϑνον “Πολίεϑρον, 
᾿Αφνειόν τε Κόρινϑον, ἐὐχτιμένας τε Κλεωνὰς, 

Ὀρνειάς τ᾽ ἐνέμοντο, " ᾿Αραιϑυρέην “ τ᾽ ἐραήεινὴν, 


γᾷώρν »2? 


Καὶ Σικυῶν᾽ *59' 4 "Adwmoé πρῶτ᾽ ἐμξασίλευεν" 
Οἵ 9᾽ “ Ὕπερησίην τε, χαὶ f αἰπεινὴν D'ovócosuy, 
Πελλήνην T ἔχον, * 4d". Αἴγιον ἀμφενέμοντο, 
Αἰγίωλόν τ᾽ ἀνὰ mila, ἡὶ ἀμφ᾽ Ἕλίκην εὐρέιαν. 


€ l^ - -“ / » h» s y 
Io Αἱ μὰν ὃν Μυκῆναι vov ἐχέτι εἰσίν" P ἔκτισε d' αὐτοὶς Περ- 


σεύς" διεδέξαο 3) X9tveAos* εἶτ᾽ Εὐρυσϑεύρ" οἱ δ᾽ αὐτοὶ ἡ 
& ᾿Αρίες ἥρξαν. Εὐρυσθὼς p99 ὃν, φρα]εύσοωε εἰς Μαρα- 
ϑῶνα "Gt τές Ἡρακλέους παϊδους καὶ Ἰόλαον, βονθησοίν- 

, / en o XXE ENSE, Ye t ) 
τῶν ᾿Αϑηναΐων, ἱφορξίται τσεσεῖν ἐν τὴ μοῦ" χρὴ τὸ μὲν 


IS ἄλλο copa! l'aportoi To. QIVoU* τὴν 5 χεφαλὴν i γωρὶς 


ἐν τῇ Κορίνθῳ, xamxóawlos αὐτὴν Ἰολάε, eet ἱτὴν 
κρήνην τὴν "Axaelav, " ὑπὸ ἁμαξιτόν" καὶ ὁ πόπος χα- 
λξίτοι Εὐρυοϑέως κεφαλή. Αἱ 3 Μυκῆνωι μετέπεσον εἰς 
τὲς Hoods, optas " za “ὃ Πισοίτιϑος" εἶτ᾽ εἰς 


s : E: ! | Y 2 , Y. 
in poteftatem Pelopidarum ex Pifatide profe&to- 29 τές Ἡρακλείδας, X, " τές τὸ Ap)ps exolas. Memi ὃ 


rum: deinde Hleraclidarum, et eorum qui Argos 
obtinebant. Poft navalem autem pugnam Salami- 
niam Argivi, cumque his Cleonzi et Tegeatz, illato 


bello, Mycenas funditus deleverunt, agrumque inter 


fe partiti funt. Caeterum Argos et Mycenas ob vi- 
cinitatem poetz tragici veluti unam promifcue ap- 
pellant: et Euripides in una eademque fabula ean- 
dem jam Argos, mox Mycenas appellat: ut in Iphi- 
genia et Orefíta, Cleonz urbs eft fita in via, quz 
Argis Corinthum petit, in tumulo domicilio undi- 


T ἐν Σαλαμῖνι νου μαι γίαν, ᾿Αργέιοι, ut Κλεωναίων 

t - Ν 

Xs) Τεγεατῶν ἐπελθόντες, ἄρδην τοὶς Μυκήνας avü- 
Yo ἢ 7 / E 217.7 

λον; X94 "T "pay. διενείμαντο. Διὰ j 1 dyómm 
1 / "4 Ρ- ! e 1 / 

qus. δὺο τούλεις Pes μίαν οἱ πραγικοὶ συνωνύμως 


25 AGE 900. 9peu gcty* Εὐριπίδης δὲ qq) ἐν τῷ αὐτῷ ορά.- 


pam, τοτὲ pM) Μυκήνας καλῶν, τοτὲ d "Apyos ὃ 
αὐτὴν. τόλιν, χαϑοαπερ ἐν Ἰφιγένείῳ χαὶ Ὀρέξῃ. 
Κλεωναὶ J* εἰσὶ πόλισμα "Gi τῇ ὁδῷ κείρϑμον τῇ cE 
"Apyss εἰς Κόινϑον, "i λόφε «αἱθκοικεμένε, παντοιγό- 


οὐ εν » E. ον 1 ^. SLM ef 9 |! 20 Á 
quaque cinco, et pulchre muris ornato: ut videa. 3079, * τέτεάσμενε XAAGS' ὧς οἰκείως εἰρηοστώ tol 


tur Homerus appofite eas bene conditas appellaffe, 
Ibi et Nemea eít inter Cleonas ac Phliuntem : et 
lucus in quo Nemea Argivi pro more celebrant: et 


ἴω] ΕΣ / ΕἸ e, 
δοκέι 1 τὸ, ἐυκτιυϑύας Κλεωνάς. Ἐνταῦγα dé xgi ἡ 
/ D Y ^ l 3j 
Νέμέεα μεταξὺ Κλεωνῶν x94 Φλιξντος, Xg4 τὸ ἀλ- 
L 3 Lol 1 e 03 fs 
vo$, ἐν ᾧ καὶ τοῦ Νέμεο, auv]eA&iv. ἔθος τοῖς ᾿Αργείοις, 


* Iliad. β΄. ver. 569. 


4. οὕτω Par. 2. ἔκ. 
£nsos Par. 1. ὃν vel 29 'A. Par. 2. à A. Med. 1.2. ἔκ. 
1.2. Eft. Mofe, δ Scripti, ἔκτισε δὲ ταύτας. Marg. Cay. 


yapynlor, ἐνταυϑοῖ, forte propter accentum. 7. Γαργαρηπῆοϊ᾽ Ete 
^ ἐκ Par.1.2. Med.1.2. Eton. Mofc. 


'" χερὶ Med. 2. ex correct. 
4 y) deeft ἔκ. 


10. ἔκτισε δ᾽] Euripides de Mycenis, Καλεῖς πόλισμα ἹΠερσέως, 
Κυκλωπίων ἔργον χερῶν. Cafaub. 

Ibid.] Locus exftat in Iphigen. in Aul. ver. 1500. ubi, pro 
ἔργον, legitur, πόνον. Quod autem Mycenas Perfeus condiderit, 
docet etiam Paufanias, l. ii. c. 16. p. 146. Edit. Kubnii. Anon. 

13. βοηϑησάντων ᾿Αϑηναίων] Vide "'ragcediam Euripidis Hera- 
clidas, et Apollodori 1. 11. c. 4. et Paufaniam.  Ca/azé. 

15. FepysTro: ταφῆναι} Stephanus, Γαργητῖός. — Idem. 

16. «ἀποκόψαντος αὐτὴν Ἰολάς) Imo Hyllus eft qui Euryftheum 
occidit. Apollodorus, libro fecundo, c. 8. 8.1. Αὐτὸν δὲ Εὐ- 
φυσϑέα., φΦεύγονια iQ' ἅρματος, καὶ πέτρας ἤδη παριππεύονια Σκοιρωνίδας, 
κτείνει διώξας Ὕλλος" καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμὼν ᾿Αλκμήνῃ δίδωσι. 1. 6. 
dpfum infuper. Euryflbeum, fugientem e curru, atque ad petras Sci- 
ronidas adequitantem, Hyllus infecutus obtruncat. Sed Straboni 
affentiuntur Pindarus, Pyth. Od.1x. p.304,305. Edit. P. StepA. 
1599. Euripides, Heracl. ver. 936. Paufanias, 1. vi111.c. 5» et 
45.alii. In hoc autem omnes confentiunt, contigifle cladem 
Euryfthei circa petras Scironidas. 4e. 

17. ᾿Ακαρίαν] Qui Macariz fontis hiftoriam legit apud Pau- 
faniam, Atticis, is fufpicari poffet Macariam hic legendum : abf- 
queehoc eflet, quod Corinthi hic fuiffe fontem dicitur, Macaria 
in Marathone fuit, Nolui ego mutare, contentus indicare. Xy- 
land. 

24. ὡς μίαν) Erat, εἷς μίαν. — Idem. 

27. καϑάπερ} Fabuls funt in promptu, nec difficile eft eos lo- 


ἡ ᾿Αραιϑυραίην Med. 1. ᾿Αρεϑυρέην Med. 2. ex corre, ὁ τ, ἐρατεινὴν defunt Par. 1. Etoz. 
e Ὑπερησίδα Med. 2. Ὑπερισίην Efc. f ἐπεινὴν Par. 1. 
1 Ad hanc vocem Par.2. text. recen. in marg. habet, eyo?, ἐνδοῖ, 


᾿ ἃ $9, "Αδ- 
8 i Med. 


! χὴν deeft Me4. 2. 
Ρ εἰς Par.1. Bre. Efe. Mofc. 


Ἐ χωρὶς deerat Med. 2. add. poftea. 
? «3s deeft Par.1.2. Eton. 


Cos reperire, quos Strabo notare voluit. Mihi fatis erit locum. 
unum proferre, ubi id apparet manifeítifime. Is eft in Orefte, 
ubi, petente Helena ab Ele&tra ut fuo nomine libamina et κόμης 
ἀπαρχὰς ad Clytemneftrz tumulum afferret, refpondet Elec- 
trà, ver. 97. ; 

Σοὶ δ᾽ ὀχὶ ϑεμιτὸν πρὸς φίλον φείχειν τάφον; 1. e. 

"dn tibi non eff fas ire ad cognate fepulcrbum ?. 
Cui Helena, δεῖξαι γὰρ, ait, ᾿Αργείοισι σῶμ᾽ αἰσχύνομαι. Quos au- 
tem Argivos vocat Helena, ftatim Mycenzos appellat Electra, 
408 fic ait, αἰδὼς δὲ δή τις ἐς Μυκηναίες ἔχοι ὃ Vide prologum, ver. 
4» Sophoclez Electrz, et ibi fcholia. Caj/aub. 

28. ἐπὶ τῇ 602 κείμενον] Sic Paufanias, Corinthiacis. i. e. 1. ii. 
C. I5. ἐκ Κορίνϑα δ᾽ eis" Apyoc ἐρχομένῳ Κλεωναὶ πόλις &giy ὁ μεγάλη. 
Vide reliqua. Z4» . 

Ibid.] Vide celeberrimum virum, Chr. Cellariuin, in eru- 
dito opere de Geogr. Antiq. 1. ii. c. 15. oz. 

Ibid.] Ovidius propter exiguitatem urbis Cleonas JuzzJes vo- 
cat. (Metamorph. lib. vi. ver. 417.) Chandlerus, in Gracia, 
fitum Cleonarum defcribit, c. 57. p.234. F. 

31. καὶ ἡ Νεμέα] Paufanias, l. il. c. τς. ἐν τούτοις τοῖς ὄρεσι τὸ 
σπήλαιον ἔτι δείκνυται τῷ λέοντος, καὶ ἡ Νεμέα τὸ χωρίον ἀπέχει gadi- 
ὡς πέντε πὸ καὶ δέκα" ἐν δὲ αὐτὴ Νεμείᾳ τῷ Διὸς ναός tei. 1. €. £n illis 
ipfis montibus leonis Nemei /pecus. adbuc offenditur ; 4 quo «vicus 
Nemea non. longius quam fadia abeft quindgcim : ibi Nemei 70- 
qii templum. | Cafaub. 

32. καὶ 


$48 STRABONIS GEOGRAPHI 


ἡ τὸς πατρὶ T Neueaiov λέοντα. μυϑευόνϑνα, ἡ “ἢ “Βέμ: 
ξινα, κώμη. Διόγεσι δ᾽ dd Κλεωναὶ TE μδὺ " Apyoué 
boules εἰκόσι χα) ἑχατὸν, * Kopie δὲ ὀγδοήηχονῆοι. 
Καὶ ἡμᾶς ὑπὸ τὰ δ Αχροχορίνθου χοιτωτηἠευσουνϑύ τὸ 


«ίσμα. “ Ὁ ὃ ΚΟΡΙΝΘΌΣ ἀφνειὸς. p λέγεται 5 


ἰδ πὸ ἐμπόριον "e τῷ iuo f χείρϑιον, χα δυοὶν 
λιωϑύων κύριος, ὧν ὃ μδὸ * Acid, ὃ δὲ δ' Ἰτωλίας 
ἐϊγύς ἐφι" ἡ ῥρέδιας wol τοὺς ἐχατέρωθεν ὅ ἀμοιξὰς 
δ 2 φόρτων ἡδὺ ᾿ϑδλλήλοις Tos τοσοῦτον ἀφέφῶσιν. 
Ἣν δ᾽ ὥασέρ ὁ πορϑμὺς σέχ εὔπλες " ὁ Xi ΤῊ Σικε- 
λίαν τὸ παλαιὸν, Eit χαὶ τοὶ πελάγη, χαὶ μάλιφα τὸ 
ὑπὲρ ! τῶν Μαλεῶν, aj qus avmwywidst. ἀφ᾽ ὃ καὶ 
ma pot Cola, 

? MaA£ay ὃ κάμψας, Ὀλιλαϑε T οἴχαϑιε, 
᾿Αγαπητὸν oup ἐχουτέρις ἣν "τοῖς τε "Cx Ὁ P" Acla, 
4 χα) τοῖς "Qu Ὁ" Ἰταλίας ἐμπόροις ἀφέϊσι πὸν "ad 
Μαλέας wAZv εἰς Κύρινϑον χά τοί γέοϑτη πὸν φόρτον 
αὐτόθι" “ἡ m “δὲ Τὶ χκομιζομδύων cx τῆς Πε- 
χοποννήσε, χαὶ πῶν εἰσουγονϑδῥων ἐπιῆϊε τοὺ πίλη τοῖς 
* τὸ κλέιϑρα ἔχεσι.. Διέμεινε δὲ τῶτο xa) εἰς ὕτε- 
esv- μέχρι τταντός' τοῖς δ᾽ ὕφερον καὶ πλείω Y προῦ- 
ἐγένετο ἰσλεονεκτήματα" χαὶ δ ὃ" ἰοθμιακὸσ ἀγὼν 
χει σμυτελόμϑμος Nus ἐπήγετο! χαὶ οἱ "Βακχιά- 
du) τυραννήσοιντεθ, πλέσιοι Y “Πολλοὶ, Y Ῥηγένος Ag.u- 


Corinthus 


ibi fabulantur fuiffe Nemezum illum leonem: eft- 
que ibi Bembina vicus, Cleonz ab Argis abfunt 
ftadia centum et viginti; a Corintho o&oginta: et 
nos de Acrocorintho urbem profpeximus. ConiN- 
THUS autem locuples dicitur ob emporium in ifth- 
mo fitum, quod portus duos habet, unum 1talize, 
alterurd Afize obverfum: quo fit, ut, tantillo a fe 
intervallo diffiti, facile inter fe invicem commutare 
merces poffint. Porro ficüt antiquitus navigatu 
difficile. fuit fretum. Siculum; ita et maria, przefer- 


ro tim quod fuper Maleas eft, propter adveríos vento- 


rum flatus: unde et proverbio. dicebatur, 

Fle&eus. Maleam oblivifcere ves domeflicas. 
Itaque et Afianis et Italis mercatoribus per fuit gra- 
turà, omiffá circum Maleám: navigatione, merces 


15 Corinthuni deportare. Quin et eorum, quz terra 


in Peloponnefuni irnportabantur aut inde exporta- 
bantut, ve&tigalia accipiebant qui clau(tra. obtine- 
bant. Permanfitque loc integrum etiam ad pofte- 
ritatem: imo inferioribus temporibus plará acceffe- 


20 runt commoda, quod Ifthmicum certamen ibi foli- 


tum frequentari magnam hominum turbam adduce- 
bat. Itaque et Bacchiade Corinthum tyrannide poffi- 
dentes, multi ac locupletes, ac genere fplendidi, du- 
centos fere annos tyrannidem obtinuerunt; fructuf- 


ol, "Ajgideia. ἔτη oeitv c χρυ τέογον T ἀργῖν, κοὶ 25 que emporii tuto perceperunt. Hos Cypfelus deje- 


᾽ i . d» ^ » ! i. 
τὸ ἐμπόριον “ἀδεῶς ὡχαρπώσοινντο᾽ TÉTUS σε Κύ. 


cit, tyranfiidénique occupatam ad tertium hzeredem 


«6 εἴ 


ex κἀ]αλύσοις αὐτὸς ἐξτυράννησε, καὶ μέχίι ᾿χοιϊονίας propagavit. Cujus familie quantze fuerint divitiz, 


a Βέλξινα Par.1 . 2. Med. I. Εἰ Bj. Mo c. Βελβίνη ἔνθα b eda frby ζει Pa, E Ὁ "MBS. Κορινθίων. Marg. Caf: " Dra. 


eoxorpido Ejc. 
e; in o, mütàtur. P. 
T φορτίων. Ali τῷ φόρτῳ. Marg. Caf. € φορτίων Par. 1. 2. Efe. 
l1 $ deeft Med. 1. 2. et Par. 2. text. recent. 


ἐκ ἃ Ἰταλίας 9X; ὃ ᾿Ασίας. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. 
tan εἰσαγομένων τῷ ἐκκομιζομένων ἐκ τὶ Πελοβεοννόσου Üzwmle τέλη ἐκεῖσε. Α΄. ἼΡα;. 1. 
Y φροσεγίνετο Par» 1. 2. Med.1. H 
* alex(cim deeft Bre. Eje. Mofc. in Eton. olim fuit lacuna, nunc σ΄ fcribitur a 


deerant Med. 2. add. poftea. δ“ ᾿Ασίας Med. τ. 
Bre. Etog. . ἃ σὲ Par.2. Med. 1.2. Efe. — * κατὰ ἔκ. 
xnéxXq Par. Y. Med. 1. Gron. b γένει ἔκ. 

recenti manu. — ! ὠδεῶς deeft Ef, «“ δὲ Ef. 


42. Xj τὸ ἄλσος] Lucus cypreffetum fuit. Templum Nemei 
Jovis non memorat Strabo, quod tectum fuit collapfum, nec 
allum fignum relictum. [Paufan. 1. ii. c. 15.] Anne Nemea re- 
gionis, an urbis, nomen, hareo. Leo enim Nemeus fzpe Cle- 
ónaus a Cleonis vocatur. Sil;Ital. l. 11. ver. 34. P. « - 

1. Bé Gua]  Legebatur Belbina, que infula huc nil facit, 
(ed Nemezum leonem memini apud Grzcos Βεμθινήτην dici poe- 

tas, Vide Stephanum. — Xy/azz. 

Ibid. x«i $ Βέμξινα] Que ita Nemez propinqua eft, ut qui 
Nemeus leo vocatur, a poetis Bémbinata interdum vócetur. Pa- 
nyafis, Δέρμα τε ϑήρειον Βεμδινήφαο λέοντος. Vide Stephanum. Et 
Plinius, 1. 1v. c. 6. quoqüe regionem Nemeam JZenbinadiám 
fuiffe vocitatam annotat. Cave autem confundas Bleminam, 
quod fupra diximus effe oppidüm in confiniis Lacedemoniorum 
et Arcadum, àüt Belbinam infulam, JEgine vicinam, de qua 
paulo ante, cüin hac Bembina, x44» ? Νεμέας, quo in errore vi- 
deo verfari viros doctos; | Cajaub. 

S. ἀφνειὸς μὲν λέγεται) Ab Homero, Il. β΄. ver. 570. ὠφνεὶϊόν τὲ 
Κόρινϑον. Ad quem poetz lotum refpiciebat Thucydides, 1. i. 
C. 13. cum Ífcriberet de Corinthiis; χρήμασί τε δυνατοὶ ἤσαν; ὡς 

xe rois παλαιοῖς ποιηταῖς δεδήλωται" ἀφνειὸν γὰρ ἐπωνόμασαν “τὸ χωρί- 
ον. "'hucydidis autem locum refpiciebat Ariftides hzc fcribens, 
xol τοῦτ᾽ εἶναι ὑφ᾽ οὗ καὶ EX παλαιοτάτου ἀφνειόν TE ὕμνηται χωρίον ὑπὸ 
γῶν ποιητῶν. Ισϑμ. εἰς Moc. Jdem. Y 
. Ibid.] Vide de commercio Corinthi De lE/prit des Loix, liv. 
wx. 0.72 UNI 

18. καὶ mis δὲ τῶν ἐχκομὶζομένων] | Paulo aliter libri veteres : 
καὶ τῶν εἰσαγομένων καὶ ἐκκομιζομένων ἐκ τῆς Πελοποννήσου ἔπιπτε τὰ 
τέλη ἐκεῖσε. Cajaub. 

22. ὁ Ισϑμιακὸς ἀγὼν] De cujus inftitutione lege Apollodo- 
rum, Pindari interpretes, et alios. — ZZez. 

23. οἱ Βαχχιάδαι]) De Bacchiadis et Cypfelo lege Herodotum, 
"Terpfichore, 1l. v. c. 92. Bacchiadas perdidit luxus, ut annotat 


£ Vett. quidam, μοιδῇ Marg. Caf. ὠμοιδὴ Efc. et Par.2. textu recent. ejos Eton. 


ἐ Ἡ δ Maz. 56 MSS. κείμενος. Marg. Caf. fic Pár. 4. Efe: Mofes et Med. 1. 2. ex core&t, fed án Par. 2. finalis 


; h Vett. quidam, 


d ὠλλήλος Med. 1. 2: Κι δ᾿ deeft Ejc. et Par. 2. text. recent. 


^ Vett. quidàm, Μαλέας. Marg. Caf. fic: Par. 1, Eft." τῆς Med. 2. ... ? MSS. 


oix τῆς 


P Ἰταλίας Med. 1. 4 κα ὁ Med.2. ex correct. 


2 ἰϑμικὸς Par.1.2. Efc. ἅ Bax- 


JElianus, Var. Hif. libro primo, capite 19. — Ze. 

Ibid.] Hiftoriam Corinthi Paufanias et Homerus tradiderunt. 
In Iliade fexta relatum eft Sifyphum, ZEoli filium, tenuiffe Ephy- 
ren, quz poftea fuit Corinthus. Huic erat filius Glaucus, qui 
regnum tenuit. Eo autem extincto, Bellerophon juvenis, Glau- 
ci filius, in Lyciam a Proto, Argivo rege, abigitur, ubi pof- 
teri ejus ad tertium genus regnaverunt. Hoc tempore Corinthi 
'Thoas, Ornythionis filius, Sifyphi nepos, regis nomen habet. De- 
inde Demophon et Propodus fequuntur. Hi tamen omnes Ar- 
givis, ut videtur, paruerunt ; nam Homerus, in Iliade fecunda, 
hanc regionem Agamemnoni tribuit. Poft Propodum Doridas 
et Hyanthidas vna fceptrum tenuerunt, His regnantibus, Ale- 
tes Heraclida Corinthum aggreffus eft, cui fceptrum lubenter 


tradiderunt reges. Poft Aletem Heraclidz ad ufque Bacchidem, 
regem ab eo quintum, Corinthi regnaverunt. Exinde in hiftori. 


is reges Bacchiadz dicuntur ; et horum quatuor vel plures (nam 
quediun eft in his diverfitas) memorantur, quorum poftremus 
fuit Teleftes. Poft ejus mortem ducenti Bacchiadz ówyapyíar 
ftatuerunt, quam Cypfelus tyrannus evertit. Hoc oligarchia, 
ut apud Strabonem legimus, 200 annos duravit. Malim autem, 
pro διακόσια ἔτη». legere διακόσιοι ἔτι. Omnes enim hiftorici de 
"numero dominantium, non autem de annis imperii congruunt, 
In MSS. Bre. Εἰ δ. Mofc. pro διακόσια, fpatium eft vacuum. In 
MS. Eton. a recenti manu σ΄ fcribitur, qui numerus zque ad 
hominum numerum vel annorum adaptari poflit. Ubbo Em- 
mius hoc fpatium annorum 200 non folum ad oligarchiz, fed 
etiam ad regni eorum tempus referendum cenfet. lib. v. Rer. 
Chronolog. Malim vero effe numerum hominum intelligen- 
dum. F. 

27. μέχει τριγονίας Duravit tyrannis Cypfelidarum annos 
Lxxiil. menfes vi. auctore Áriftotele, cujus verba adícribam 
e libro de Repub. quinto, c. 12. ubi tyrannides recenfet, que 

longiffimum 


Corinthus LIBER OCTAVUS ἫΝ 


intelligi poteft éx eo, quod Cypfelus Olympie do- ὁ οἶχος ave συνέμεινε' τῷ δὲ περὶ τὸν οἶκον " τῦτον 
narium dedicavit, auream maleo ductam ftatum ^ ejr, μαρτύριον, τὸ Ὀλυμπιάσιν ἀν ἄϑημα, Ku ἐδ! 
juftz: magnitudinis, Et Demaratus, unus exiis qui — Az, ᾿σφυρήλατος, “χρυσοῦς, ἀνδριὰς εὐμεγέϑης, Δη- 
"Corinthi funt dominati, fügiens feditiones ibi ortas, μάρριτές τε, Fi P ἐν Κορίνθῳ δυνατευσοίντων, φεύγων 
tantum fecum in Etruriam intulit divitiarum, ut et. ς “τοῖς da& dede, τοσοῦτον ἠνέγχατο πλῶτον οἴκοθεν 
dpfe dominus urbis, quae eum receperat, fa&us fit, εἰς «lio Τυῤῥηνίαν, ce αὐτὸς μδὲ ipee πὴς δεξαρδῥης 
et filius εἶ αι5. Rom rex creatus. Etfanum Vene- αὐτὸν πόλεως" ὃ δ᾽ ιἷς οὐδῷ $ Ῥωμαίων xen βα- 
-ris Corinthi ita fuit locuples, ut plures quam. mille σιλεύς, Τό, τε τῆς " ApesiUmte. ἱερὸν ὕτω ὃ πλιέσιον 
.habuerit facrorum famulas meretrices, quas Dez UT IDE CY, ὥφε πλείες καὶ MMas ἱεροδέλες ὠχέκπητο 
"viri mulierefque dedicarunt. Ob hzc igitur et mag- το ἐτοιίροις, &s ἀνετίθεσαν τὴ 959 X, ἄνδρες καὶ “κωαῖϊ- 
na hominum multitudo ea in urbe, et diviti fue- — xs. Κα Δλοὺ “ τοῦτα 0 πολυωγχλειτο ἡ πόλις, 
runt, Naucleri enim facile fua prodigebant : unde ἐπλετίζετο' οἱ 3 γουύχ Ἀηροι ῥαδίως ὀξαννλίσκοντο" 


. [ dece € / / 
adagio locus : | , Ὁ 219.» TETO ἡ παροιμίω, Quoiv 
. QE ἐν 85 ὃ 3 3a to Eu etd / ÁjgSate6 n 
Non eft Corintbum adire cuivis integrum. , Ov παντὸς awdpos ἐς Kfeuoov oO ὁ πλϑσ. 


'Et quidem memoratur cujufdam meretricisdictum, ἃ ς Καὶ Dd καὶ μινήμιονεύεται τις ἑτοιίροι Queis dl ὀνειδὶ- 
que mulieri exprobranti ei ignaviam, quod opus ζεσοιν, ὅτι οὖ QAepyos cit, ἐδ' delay (limo, εἰπᾶν, 
non faceret, neque lanam tractaret, refponderit:ta- ἔγω μέν τοι ἡ τοιαύτῃ 4E85 ἤδη χαϑεῖλον ἱφοὺς ἐν 
men tres brevi temporis fpatio fe -hiftos evacuaffe. βρώχέξι ϑόνῳ τέτω. Τὴν δὲ τοποθεσίαν "P πόλεως 
(Ef? autem biftos Grecis, et lignum cui tela circumdatur, ob ὧν Ἱερώνυμος τε ἐΐρηκε, 9 Εὐϑοξος, 4j ἄλλοι, x4 
et malus navis.) Situs urbis, quod cum ex Hierony- 2 αὐτοὶ δὲ ἐἰδορδν ^ vasi ἀναληφϑείσης ὑπὸ τῶν Ῥω- 
mi, Eudoii, aliorumque fcriptis collegimus, tum — μαίων, 5 τοιζούδε Ova] P συμίαίνει. Ὄρος ὑψηλὸν, 
ipfi urbe nuper a Romanis inftaurata vidimus, talis ὅσον τριῶν ἥμισυ ςοιδίων ἔχον alu X2 eror, Tiu) 
eít. «Mons celfus; cujus perpendiculum rr. S. fta-— 9" ἀνάζασιν $ πριάκοντοι ςοιδίων, εἰς ὀξείαν TOÀ eU TO, 
diorum, adfcenfus xxx. eft ftadiorum, in verticem χορυφῖοῦ" X& ATO ἢ ᾿Αχροχόρανθοσ' οὗ πὸ υϑὺ eris 
definit acutum; monti nomen Acrocorinthus: max- 25 ἄρκτον μέρὸς "Y τὸ BA SaL ὄρθιον" ᾿ὐφ᾽ ᾧῷ ATO 3 
ime praeceps eft ea pars, qua feptentrionem Ípectat: cjus "eo τραπεζώθες ἐλιπέδῳ F Xa, «eis αὐτῇ 
fub ea ad ipfam radicem Acrocorinthi urbs jacet, in τὰ ῥίζῃ V ᾿Αχροχοράνϑα' αὐτὴς ὁ cu τὴς πόλεως ὃ 
planitie ejus figure, quam menfam vocant. Cir- κύκλος yj πιοσαροίκοντο, gadlay NU ipn" ἐτετείγεςο 
culus. urbis vel xr. ftadia zquabat, muroque fuit δ᾽ ὅσον τὴς πόλεως γυμνὸν t9. ποὺ ὄρουε" συμϑ Ad» 
munita urbs, quantum ejus mons denudaverat : 3o ληῆίο δὲ πῷ cO Ao τέτῳ ἡ τὸ ὄρος αὐτὸ ὃ ᾽Αχρο- 
moenibus ipfe etiam includebatur Acrocorinthus, κόρανθος, "5 δυωατὸν Li τειχισμὸν Ea, καὶ ἡμῶν 
qua muro muniri poterat. Et nobis adícendentibus ἀναζαίνεσιν L3. δῆλα τοὶ &eTi TUS oeoniast de ἡ 
rudera apparebant antiquae urbis: ita ut univerfus πᾶσαι αἰϑίμετρὺς " ἐγίνετο «eel πέντε xg) ὀγθοήκοντοι 
* Scripti, rz. Marg. σα" ὃ χρυσήλατος Eft. ἢ ταῖς Mofc. ἃ πλησίον Ef. 5 Malim, cum vett. lib. παύσας. Marg. 
Caf. fic Par. 1. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Moyc. ES ἀνωληφϑείσης nwsi Par. 1. € χοιὼν Μρά.τ. 2. ΕΛ. ^. Scripti, PI 
Marg. Caf. fic Bre. et Par. 2. textu recent, i io' Moy. k Scripti, χώρας. Marg. Caf. fic Par. τ. Eton. χώρα. Bre. 


! MSS. 2 οὖ. Marg. Caf. fic Par. 1. *? Script, δυνατός. Marz. Caf. fie Par. 2. textu recent. ὃ δυνατὸς Par. 1. Eton. ob δυναὰν 
Med, 2.. et 4 δυνατὸς ex corre&t, 4 δυνατὸς Efc. Mofc. ? ἐγίνετο Par. 1.2. Med. 1. 2. Efe, fed in Par. 1.2. , punétis fupra notatur, 


à! 


: longiffimum tempus duravere : δευτέρα δὲ, inquit, περὶ ἹΚόρινϑον ἢ 11. πολυωχλεῖτο ? πόλις] Simillime libro duodecimo, p. 857. 
τῶν Κυψελιδῶν" καὶ γὰρ αὕτη διετέλεσεν ἔτη τρία καὶ ἑβϑομήκονϊα, 1 ἐξ Edit. “γι. «πολὺς ἣν ὃ ἐπιδημῶν, καὶ ἐνεορτώξων τῷ τόπῳ" οἱ δ᾽ ἐμ- 
μᾶνας. Κύψελος μὲν γὰρ ἐτυράννησεν ἔτη τριάκοντα" Περίανδρος δὲ, τετ- πορικοὶ καὶ ςρωτιωτικοὶ τελέως ἐξανηλίσκοντο. — ldem. 
ταράκοντα καὶ πέταρα" Ψαμμήτιχος δὲ ὃ Τορδίου, τρία ἔτη. 1. €, 86- 17. καϑεῖλον ἱφοὺς] Jocus in ambiguitate vocis ἱσὸς, quae et 
unda «vero afud Corintbum Cypfelidarum. tyrannis. .Nam ea: du- navis malum notat, et textorium inftrumentum, ac telam ipfam. 
ravit annis tribus et feptuaginta, et menfibus fex. Cybfelus enim Quid fit καϑαιρεῖν igi» in re textoria alibi explicamus, et hunc 
26,5 tyrannidem exercuit annis triginta: Periandrus vero, quadra- locum explicat Euftathius, pag. 1760. Jdem. 
ginta quatuor: Pfammeticbus autem Gordii, aunis tribus. Cafaub. 21. Ὄρος ὑψηλὸν, ὅσον τριῶν] Magna fane altitudo. Ideo Livi- 

Ibid.] Cafaubonus non obfervat textum Ariftotelis effe mendo- us, de Corintho, l. xtv. c. 28. Ur£s erat tunc jrecdara ante 
fsm.. T'ota computatio enim ad ufque annos 77 producitur. exfcidium, arx quoque et. iflbmus prebuere Jpeltaculum :. arx in- 
Cypfelus regnum aufpicatus eft anno fecundo Olymp. xxxi. ter omnia in immanem altitudinem edita. Papinius, 'Thebaidos 
anno A.C.653. ergo Corinthus facta fuit libera circiter annum libro vri. ver. 105. 

WA Ci sSo. το α j Jam pronis Gradivus equis Epbyrea premebat 

3. Δημάρατος] Vide ad librum quintum, p. 310. Cajzz4. Litora, qua fummas caput Mcrocorintbus in auras 

Ibid.] Dionyfius Halicarnaffenfis Demaratum ait effe unum Tollit, et alterna geminum mare jrotegit umbra, Idem. 
ἔκ τὴς Βακχιαδῶν συγγενείας, (1. 111. p.176. Edit. Hudjon.) qui Ibid.] De Acrocorintho vide Plutarchum, in vita Arati, et 
Cypfíeli tyrannidem fugiens in Etruriam venit. Si autem filius Whelerum noftrum, p.440. et Sponium, t. ii, p. 302. Urbs ad- 
Demarati effet "'arquinius, tum Cypfelus (ut opinor) diu ante huc ad feptentrionem montis ponitur: m, p. 2 a finu Corinthi- 
fugam ejus mortuus eit. Probabilius eft Demaratum ob Perian- aco, a Saronico fere 6 m. p. diftat. Ab arce profpe&tus bellií: 
dri tyrannidem multo crudeliorem fugiffe, fcilicet circiter annos fimus ad ufque Parnaffum ac Citherona montes patet. F. 

80 ante Tarquinii, nepotis fui, exilium, quod A. Ch. anno 508 32. ἐρείπια τῆς οχοινίΐας] Τῆς σχοινίας ἐρεΐπτα quid fint nefcio: 
evenit. £F. neque enim Schoenus huc facit, portus fupra Cenchreas, cujus 

8. Τό, τε τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν οὕτω πλέόσιον ὑπῆρξεν] De Veneris infra fit mentio.  Xy/azz. 
caltu famofiflimo Corinthi, vide Athenzum, l.xi11. p.573. Zdez. Ibid. 4 σχοινίας Exowía idem fere hic fignificat ac περίμετρος, 


10. ὡς νδίϑεσαν τὴ ϑεῷ} Ex veterum more, quem multis locis et circulus urbem ambiens. Nam fune dimetiuntur architecti 
Strabo notat. Vide lib. vi. In lib. xir. p.837. Edit. Amft. ubi folum urbis zdificandz, quem σχοῖνον vocant Grzci : unde σχοι- 
de Comanis, has mulieres Veneri facras ἐργάζισϑαι, ait, umó 78 νέᾳ locus totus, per quem funis ille fuerit du&us. Cajaub. 
σώματος.  Cafaub. 2. ἀνατέτατας 


A 


beni 


5d 


RA ow ἢ T ^4 YQ à 

* guest zuo) τῶν ἄλλων μερῶν wrüov ὀρϑιόν "641 τὸ 

Y , c D: / /, 

ὄρος" " ἀνατέτουτωι “ τὸ ἐνθένδε ἱχανῶς, x, ἰδ λοηϊόν 

L E: "i , , / M] 

"ly. Ἢ ££ ὃν κορυφὴ ναΐδιον ἔχει Αφροδύτηφ᾽ "(χοῦ 
ἘΝ N m / 7 C^ € € , / 

Ὁ τῇ κορυφὴ τίωυ τε Πειρηνὴν εἰναι " cuuGaivew xpi, 


, Aw, ἢ λ 5.5.1 e / 
ἐκρυσιν ἃ ἐκ ἔχεσαν, (μεφὴν «δ΄ ἀεἰ διαυγοὺς x, ποτίμε 5 


1 ^n! : ? , / 
Ühwros φασὶ dé x, ἐνθένδε, ἡ de ἄλλων αἰ χπονόμων 
c l i M Y - € T^ » 
τινῶν φλεδίων, cuu9A(Geo JG T ess τὴ ῥίζῃ V dpus 
5 35 ! ! € ΩΝ , 3 [od 
xpo ἐκρέεσοιν εἰς T πολιν" oO ἱχανῶς. ἀπ᾿ αὐτὴς 


€ ^ NA d ^^ ’ / τὶ ! 
Udyeutogey ἔσι ἢ ἡ T Qpétauy εὐπορλα XT^ T πό- 


STRABONIS.GEOGRAPHI 


- Corinthus. 


. ambitus fuerit ad rxxxv. ftadia, Reliquis in parti- 
, bus minus praeceps eft mons, affurgit tamen in juf- 
: tam altitudinem, et longe confpicuus eft. In fum- 


mo vertice fanum habet Veneris. Sub ipfo autem 
vertice fons eft Pirene, eflluxu carens, femperque 
plenus aquz pellucidz ac potabilis; inde, et ex aliis 


quibufdam per cuniculos fparfis venulis, ferunt eli- 
ci fontem, qui ad radicem montis in urbem eftluit, 


aquationique oppidanorum fufficit. Eft et puteo- 
rum copia in urbe: aiunt etiam in Acrocorintho, 


λιν" λέγουσι ὃ καὶ xS Y ᾿Ακροκόρανθον" ἐ pav nds το quod nos quidem ignoramus. Jam quod Euripi- 


y« üduw. Tg δ᾽ cio EUe,7rid'e φήσοιντος ἕτως, 
Ἥκχω περίχλυςον “αϑϑλιπουσ 
€" Axosy Κόρινθον, | 
Ἱερὸν ὄχον, “πόλιν ᾿Αφροδίτοι δ" 


des dixit, . . Mer: 
Venio irriguam linquens V 
- Zlltam Corintbum, collem facrum, 
Urlem Veneris : 


πὸ αἰϑίκλυςον ἤτοι χα τοὶ ἢ βάϑους S λεκτέον, ἐπεὶ αὶ 15 vel irriguum intelligendum eft in profundo, cum 
φρέατου καὶ αἰ χυύνομοι ^ λιξάϑες διήκουσι ! δὲ αὐτῇ" ἢ et puteos habeat, et per cuniculos ejus. penetret 
τοπαλαιὸν ML T Πειρήνϊου 'ÓximoAdCpw, xgà — liquor: aut antiquitus exundaffe Pirenem, et; mon- 
χατοίῤῥυτον qud TO ὄρος. ᾽Ἔνταυϑα ΔῈ φασι Tire tem irrigaffe, Ibi Pegafum, cum biberet, cap- 
7 Πήγασον ἁλῶναι ὑπὸ Βελλεροφόντε, hw» vu» — tum aiunt effe a. Bellerophonte, volucrem equum, 
lox € τραχῖλε " $ Μεϑούσης ἀναπαλέντοι χατοὶ 1 20 qui ex collo Medufe, cum Gorgo :amputare- 
D'opyerouiavy' τὸν J' αὐτόν φασι C τὴν Ἵππε κρήνίω — tur, extiterit: qui etiam Hippocrenen (bec equi 
n wa aNey ἐν πῷ Ἑλικῶνι, πλήξαντον τῷ UT ἘΞ fontem fignificat) in Helicone elicuerit, ido un- 


* eS / « YN ὦ Jj l X / ἐς 
ὑποπέσεσοιν πέτραν. "Y7m ὃ τῇ Πειρηνῃ τὸ Σισυφειὸν 


m [i me ἡ ! 
" "div, P ἱερξ τινος, ἢ Dames, λευκῷ λίϑῳ πεπεισ- 


gula quod fuberat pedibus faxo. Sub Pirena Si- 
Ífypheium eft templi alicujus, aut regis, ex al- 


pA, 2d οασῶζον ἐρείπια οὔκ ὀλίγα. ᾿Απὸ ὃ ὃ κορυ- 25 bo lapide exftru&ze, retinens haud pauca rudera, 


3 ,αἄδὰ Par. 1. 2. b Gyr TOT UH Med. 1.2. 
Eton. συμβαίνει Med. 1. 2. Bre. ἔκ. Mofc. 
Gron. Mofc. f βάϑος Par. 1. 


1.2. fed Med.2. habet ἀναξαλεῖν ex correct. ὠἀναξαλεῖν Par.1.2. 


φεποιημένον Par. Y. βασίλοιον λευκῷ λίϑῳ σεπριημένον Par. 2. βασιλεία λευκολίϑει πεποιημένου Bre. Mofc. 


2. ἀνατέταται) Erat ἀνατέτακται. Sed et alia funt mendofa; 
αἴ ἀνωπαλέντα, πεπεισμένε. Xyland. 

3. ναΐδιον ἔχει] Paufanias, l.ii. c. 4. ᾿Ανελϑῶσι δὲ ἐς τὸν "Axgo- 
πδρινθον ναός Eg ᾿Αφροδίτης" ἀϊάλμαϊα δὲ, αὐτή τε ὡπλισμένη, καὶ Ἥλι- 
o$, καὶ "Ἔρως ἔχων τόξον. i. e. Jfam in ipfo ad Mcrocorintbum ad- 
itu delubrum eft Veneris :. ftgna in €o, ἐῤγὰ Dea armata, Sol, et 
mor arcum tenens... Cafaub. 

Ibid. ὑπὸ δὲ τῇ xovp5] Paufanias, l.ii. cap. c. fontem ait effe 
ὄπισθε $ a8. Deinde fubjicit loco dicto : "Hsec δὲ ἤδη τὴν Πειρήνην 
Φαμένων εἶναι ταύτην, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ὑποῤῥεῖν ἐν τῇ πόλει. De 
Pyrenzo lege Euripidis fcholia, Medea. 7άρρι.- 

4. Πειρήνην] Fons Pirenes olim facer habitus fuit. Ita Eu- 
ripides in Medea : ; 

— σεμνὸν ἀμφὶ Πειρήνης ὕδωρ. ver. 69. dE 
Ubi vox σεμνὸν non folummodo venerationem aquz debitam fig- 
nihcat, fed, ad hoc, uti opinor, loci fitum a quo oritur fcatu- 
rigo, fcilicet a vertice montis. Loca enim facrata et inacceffa 
σεμνὰ Vocantur. e à 

Fontes illos, qui facri habentur, optimam plerumque aquam 
probere, obfervatio docet. Ita fons Caftalie, Mufis facer, ut 
notiffimum eft, a Paufania.celebratur, velut dulcis et potabilis : 
τὸ ὕδωρ ὃ Καςαλίας ----αιεῖν ἡδύ. l.x. c.8. Acis etiam in Sicilia, quia 
Theocrito, in Idyllio primo, facer nuncupatur, ("Axidv; ἱερὸν ὕδωρ) 
in Idyllio undecimo aquam potiri gratiffimam traditur minií- 
trare : ; 

Ἐντὶ ψυχρὸν ὕδωρ, τὸ μοι ἃ πολυδένδρεος Αἴτνα 

“Λευχᾶς ἐκ χίονος, ποτὸν ἀμβρόσιον, προΐητι. 
Fontis nomen revera haud memoratur, fed dubium vix reftat; quin 
ad Acidis fcaturiginem referri oportet. Ducere ortum enim ab 
Etna monte dicitur, et nomen aquz frigide accipit, quo nomi- 
ne, fi Fazello credimus, nuper, et adhuc forfan, diftingui fo- 
lebat. (Flumen frigidum a mirabili ejus aque frigiditate bodie 
dicitur. Ortum babet ad radices montis Etna, Fazellus, de 
Rebus Sicul. l. ii. c.5.) De ejus aque dulcedine Silius Italicus 
eftatur : ' 

Quique per “έιαος Acis petit equora fines, 

Et dulci gratam Nereida perluit unda —Sil. Ital. l.x1v.ver.221. 

Aqua Marcia etiam apud Romam, de cujus bonitate fuperva- 
caneum fuerit differere, facra habebatur, atque Nero, qui eant 


N ah 2 
λευκῷ λίθῳ σσεποιημένον. 


* MSS. even. Et ita legendum, νεῖ συμβαίνει. Marg. Caf. συνέδη Par. 14 
4 zd, deeft Med. 1. Efc. τὸ φρεάτιον Med. 2. 
€ Malim, δεκτέον. Marg. Caf. — 

Marg. Caf. fic Par. y. Med. 1.2. Bre. Eton. Ec. fed Med. 2. poftea corr. 
Μεδύσης Ezon. fed Μεδέσης a recenti manu fcribitur, olim enim fuit lacuna. τὸν M. Ec. 


Y ᾿Ακροκόρινϑον Par. 1. 2. Med. 1.2. 
h χιξάϑδες deeft Ec. Ae 64s Med. 2. à Scripti, oV αὐτοῦ: 

Κ φησὶ Med.1. 1 ἐκ τῇ τρωχήλου defunt Eje. — m τῷ 
? Vulgo, ἀναλαξεῖν. Marg. Caf. fic Med. 


igi» deeft Par.r. Erom. — P ἱερὸν Par.1.2. — 3 βασίλειον λευκολίϑῳ 


nando incefferat, aquam polluiffe reputatus eft. (Plin. 1. xxx1z 
€. 3. Tacit. Ann. l. x1v. c. 22.) Inter omnes autem pro excel- 
lentia aquarum fons Pirenes eminet. Hic enim optimam a-- 
quam per totam Grzciam przbere fertur, uti teftimoniis Pau- 
fanie et Athenzi apparet. Τὸ ὕδωρ ἐς κρήνην ὕσταιϑρον δεῖ πιεῖν τε 
ἡδύ, Pauf. 1. ii. c. 3. Σταϑμήσας τὸ ἀπὸ d ἐν Κορίνθῳ ΤΠειρήνης κα- 
λουμιένης ὕδωρ, κουφότερον στάντων εὗρον τῶν κατὰ τὴν Ἑλλάδα. Athen, . 
1.11. c.5. Aéyos ἐγένετο, σοῖον 6 ὑδώτων ey tpi XP^ EQ ἐγκομια- 
ζόγδων τὸ ἀπὸ ὃ A£eyns , ἄλλων δὲ τὸ ἀπὸ ἃ Πειρήνης. Athen.l.rv. c. 14. 
Notatu dignum eft, quod, fecundum Strabonem, Pirenes fong 
fatis abundare videtur (ueci» δ᾽ ἀεὶ διαυγοῦς i ποτίμα ὕϑατορ) cui 
alludit Plautus in Aulularia, A&. iii. Sc.6 VE 
Oue mibi interbibere fola, ff vino fcatet, 
Corintbienfem fontem Pirenem poteft. Anon. A UP τ 
5. ἔκρυσιν] Φανερὼν fcilicet, et quae appareat. —Ca/au£. | 
qp φλεβίων}  Gloffa in hoc auctore, qui femper ὑπόνομος folum. 
Ícribit, aut alterutram vocem. 7. 

I5. κατὰ βάϑες λεκτέον] Malim, δεκτέον. Sic legendum cum 
przftantiffno omnium Cafaubono. Caj2. Bartbiu:, ad Statii 
"T'hebaid. lib. 1v. ver. 6o. pag. 912. tom. ii, oz. ST 

18. ᾿Ενταῦϑα. δέ φασι] Pindarus, Olymp. Od. xi11. pag. 118, 
Edit. Paul. Stephan. 1599. de Bellerophonte, 

Ὃς τᾶς ὀφιώδεος ὑι-τ- 

óv ποτε Τοργόνος, ἢ πόλλ᾽ ἀμφὶ κρενοῖς, 

Πάγασον ζεῦξαι ποϑέων, ἔπαϑε. 1. e. 

Qui, ferpentofee filium olim Medufee 

Pegafum jungere cupiens, multa certe circa rios. 

- Pirenes fertulit. T 

Ad quem locum vide fcholia: ubi reperies et và «tpi Πηγάσθι 
Cajaub. . [ 

25. Σισύφειον] Paufanias non hzc rudera memorat. Diodorus 
autem Sifyphium efle locum munitifimum prope arcem Corin- 
thi affirmat. 1. xx. p. 480. Edit. JWefféling. Chandlerus in hoc 
fitu columnas undecim vetuftiffimas defcribit, quas hujus zdifi- 
cii effe reliquias conjicit. (Chandler's Greece, c. 57. p.239.) F. 

24. isl τινος, ἢ acia, λευκῷ λίϑῳ πεπεισμένα ] Locus corrup- 
tiffimus. Legendum, ut habent manuícripti, ἱερόν τινος ἢ δασίλειον 
Ca/auc. 


6. «ei 


Corinthus LI B:'ER 


E vertice Acrocorinthi verfus feptentrionem cer- 
nuntur Parnaffus et Helicon, montes alti, ac 
nivales: tum finus Criffeus, ambobiüs fubje&us, 
inclufus Phocide, Bceotia, ac Megaride, et oppo- 
fita Phocidi trans finum Corinthia ac Sicyonia. Su- 
per hcc omnia occafum verfus fiti funt montes O- 
nei (quafi Zfinimos diceres) quia faxis Scironiis et 
itinere, quod ab his ad Atticam eft, protenduntur 
"ufque ad Bocotiam et Cithaerónem, Ὁ Porro autem 
orz maritimze a Corintho utriufque initia funt, al- 
terius Lechzeum, alteriu s Cenchreze, vicus et portus, 
ab urbe diftans ad Lxx. ftadia: quo portu utuntur 
ad negotiationes Afianas, Lechzeo ad Italicas. Lc- 


chaeum fub urbe jacet, non admodum frequens do- — ^' le ; - ; : : | 
T5 bua ἐχὸν ou 'πολλην" σχελὴ δὲ χαϑείλκυςωι ςαδίων 


miciliis: ab utraque parte vize, quee a Corintho Le- 
chzum pertingit, dedu&ti funt crurum inftar muri 
ad ftadia circiter xir. Hinc porrectum litus ufque 
ad Pagas Megaridis alluitur finu Corinthiaco : fed 
introrfum fle&titur, ita ut ad oppofitum litus,. quod 
eft ad Schoenuntem, Cenchreis vicinum, per terram 
traduci naves poffint. Inter Lechzum et Pagas an- 
tiquitus oraculum fuit Junonis Acrzz. Sunt et OI- 
miz promontorium, quod finum conficit, in quo 
Oenoa eft Corinthiorum, et Pagze Megarenfium op- 
pidum, E Cenchreis Schoenus fequitur, ubi ifth- 
mus navibus terra traducendis eft ar&iffimus, inde 
Cromyonia. Ante hoc litus fiti funt finus Saronicus, 
et Eleufinius, qui idem eft quodammodo, contigu- 
us Hermionico. In ifthmo etiam templum Neptu- 
ni eft, luco pinuum opacum, ubi Corinthii certa- 
men ifthmium folebant celebrare.' Cromyon pagus 


? papazk Medi. O58 Med.z. 
* δὲ deeft Ec. f δὲ τούτων Med. I. Ec. 
Med. 2. poftea corr. 


? ἀκρότατον Med. 2. P Iloyace,) Efc. 
Ἑρμιονικῷ fcribitur fupra, ab alia manu. 


6. πρὸς ἑσπέραν) Imo πρὸς ἕω, fi quid in me eft fani judicii: 
nec adduci me finam unquam, ut lineam ductam a Scironidibus 
petris ad Bocotiam et Cithzronem credam effe eji; ἑσπέραν Me- 
garidi et Phocidi. Porro, quum hzc Ícripfiffem, animadverti in 
MSS. locum longe aliter effe conceptum. | Scribitur'enim, p 
Σικυωνίας πρὸς ἑσπέραν" ὑπέρκειται δὲ τότων. Cafaub. j 

IO. τῆς μὲν τὸ Λέχαιον, τῆς δὲ Keyype] Diodorus, lib. xr. 
auctor eft intervallum, quod erat inter Lechzum et Cenchreas, 
füiffe tad. x. —Z4zz. 

Tbid.] Lechzum portus, ubi fuit Neptuni fanum. Cenchreis 
Veneris fuit delubrum. Paufanias, l.ii. c. 2. Hocoppidum nunc 
Cheneri dicitur. (Jheler, p. 437.) Lechzi portus hodie obli- 
matur. (J/5der,p.446.) PF. 

19. ποίλη δ᾽ ἐσὶ, καὶ ποιεῖ τὸν δίολκον &C. Sed zntrorfum flectitur, 
ita ut — traduci poffint] 1ta vertit Xylander, forte non male; eft 
tamen dubitandi locus, ne vertendum fuiffet, deprimitur autem. 
Nam nifi fiat ibi montium Oneiorum magna depreffio, difficilis 
admodum fuiffet, imo impoflfibilis, ὁ δίολκος. ^ Palzzer. 


Ibid. 7 δίολκον} Δίολκος hic eft locus per quem navis ab altero ἡ 
mari ad alterum trahitur et machinis deducitur, hoc eft, δὲ ὃ ὅλο. 


πετῶν à ναῦς. Horatius, 1.1. Od. tv. ver. 2. Trabuntque féccas ma- 
chine carinas. 'lrahebantur autem naves, fubjectis fcutulis, et 
palangis, quod eleganter ab Apollodoro, lib.i. defcribitur, Hoc 
Polybius folet appellare, ὑπερισθμεῖν, εἴ διϊσθμεῖν, alii, διϊσθμονίσαι, 
Strabo, ὑπερνεωλκεῖν, | Porro etfi δίολκος nomen eft, ut loquuntur, 
appellativum ; tamen ifti loco, quem nunc defcribit Geographus, 
fadum eit proprium.  Hefychius, Δδίολκος, ὃ ὠπὸ Λεχαίου ἕως 
Κεγχρεῶν τόπος. Cafaub. 

22. Axpaías ] ᾿Ακραίας repofui pro ἄχρας. Sic et Paufanias vo- 


OCTAYV U S 


E τῇ Φωκίδι Κορινϑίας δά».1.2: Med. 1.2. 

E ὙΣκειρανίδων Par. 2. ) 
* Scripti, mvapé. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bg. Eft. Mofc. 
Ej/c. et fic infra, fed ad marg. ab eadem manu fcribitur IIa[zca». 11---ἀσων. Mofc. 
3 δὲ deeft Meg. 1. Ejc. 


551 
Qus «ess ἄρχον μδὲ ἀφορᾷται 0, τὲ "Παρναοοὺς ὁ ὃ 
Ἑλικὼν, ὄρη ὑψηλο, χαὶ νιφόζολα" xai ὃ Κρμοσαῖος 
χόλος, e ago men lass ἀμφοτέροις, macie pios ὑπὸ 
ur Qaxidte, X 7? Βοιωτίϑος, ἡ Μεγαρίδος; 9 ὃ 


ἵν 


5 ἀνπιπόρϑμς “ Κορωθίας τῇ Φωχίδι, * xal Σικυωνία" 
5 P- 4 


m 


AQe56 ἑαπέροιν * ὃ et artxerra ' τούτων ἁπαίντων qui 
χαλέρϑδμνα, ᾿Ονεία ὄρη, ΔΙ οἰ τείνοντοι μέχρι Βοιωτίας 
à Κιϑαιρῶνος ES T ὃ Σχειρωνίδων πετρῶν, UD τὴς 
eS Tu TOS odtu «aei τὴν ᾿Α“Πικῆν. "Abg σὲ TY$ 


τὸ παρριλίας ἑχα τέρας, τὴς [0-0 Λέχαιον, τῆς ὃ Key- 


» ! 3s vf : [d NI € 
χρέα, κώμων καὶ λιμὴν, ἀπέγων πῆς πόλεως ὅσον (Cv- 
b lon XT vos fei 
μήκοντα quj τέτω p) (uu MpevTo| «2036 τές 
t stum A ὦ Vot.) MA er 
C τὴς "Acias* qos ὃ τές Ga τὴς Ἰταλίας, πῷ 
ves wards αὐτῷ ἢ ε / 7 - / i 
Atia πὸ ὃ Λεέχόιον ε ασυπεπ χε τὴ “πύλει χατ- 


E - m n r k 

MOL δώδεκα, ἑκατέρωθεν τὴς ὁ τὴς " πεοὶ τὸ AC. 
ὌΝ $3 r δε »»ψἣ " ἡ 3 

“ρυϊὸν. Ἐντεῦθεν j ma pex τείνεισοι E ἡϊῶν Ue eA 7 Ila- 

γῶν τὴς Μεγαρίδος χλύζεται μδὲ ὑπὸ V Koenfhaxg 


TN ΠῚ ^om | r4, Y εἰ 1 
XoXcra* xo. dE, καὶ ποιδὶ ὃ δίολκον (935 1 ετέ- 


“4. ΑΔ M E anis X 
20ev ἠϊόνος T κατὰ Σηοινέντα, “πλησίον óv|a, E * Key- 


"χρεῶν. "Ev 5 τῷ μεταξὺ S Atxaíz κα TIa)ay τὸ τὴς 
"Axesías μαντέιον Ἥροις ὑπῆρχε τοπαλαιόν" ὁ αἱ 
32 Moz M02 / A / ^ «$4 c 
OA Lud), τὸ 7migy ἀκρώτηήξκον τὸν X9A7TV, ἐν ᾧ ἢ τέ 
, ac ᾿ Fry ἢ ^A € 
Οἰνόη, καὶ P raa] τὸ £T Μεγαρέων Qpge4ov, ἡ δὲ 


25 Οἰνόη T. Κορινθίων, "Ar 133-7 Κεγχρεῶν 0 Eyowas, 


Y Y ν 9 x ἃ 

xaJ ὃν τὸ gwip V Doux ἔπειϑ᾽ ἡ Κρομουωνίω, Πρό: 
À Nom 5.7 Cox prom ou δι Y 
χείτοι “δὲ τὴς Ἠϊόνος ταύτης d, T Yapawxo$ χόλπος, 
TRU KE leon ; 3 » : 
Ej ὁ" Ἐλεξυσινιακὸς, “Ἰρόπον τινὰ ὃ αὐτὸς dv, σευεγὴς 
84A ΠΥ co U"aw^ev6xv Ya 7} 
τῷ" Ἐρρμονικῷ. "Ezn 3 Lo leu Y τὸ 9 lad μἰοὺ 


"eT πὶ λιν Cro o vare ACE ER NC 
30 IHonjdbos ἕερὸν, ἄλσᾳ πιτυόθει συνηρεφὶς, Une τὶν 


ἀγῶνα ὃ ἰαϑμίων Κυξίνθιοι σμυετέλεν, Ἡ ὃ Κρομυών 


À καδίους Par.1.2. i κατοικίῳ οὐ πολλὴ dMed. 1. 2. fed 

! ἢ deerat Mez. 2. add.poftea. πὶ πασῶν 
^ Κι[ίχῥαιῶν Med, τ. Κεχραιῶν IMéd. 2..ex correct. 
C* Ἐλευσινικὸς Efc. * “Ἑρμονικῷ Par. 1. Ec. fed in Par. I, 


6 &c, adufque ἑσπέραν δὲ, defunt Par.1. Eicz; 


cat, Corinthiacis, et Euripidis fcholiaftes in Medeam, et Livius, 
libro xxxi1. c. 22. Prozoztorium 0f (inquit) eZver/us Sicyo- 
nem Junonis, quam «vocant. Adcream, in altum excurrens : fra- 
Jectus inde Corinthum faptem millia tre paffuum. De Cromyonis 
fcriptura dixi ad 'Thefeum Plutarchi. "T'eneates (qua de menda 
Strabo queritur) etiam in Epitoma in Tegeatem fuit mutatus. 
Xyland. 

Ibid. "Asp iz;] Sic habent omnes veteres codices: de Acrza ' 
Junone, confule eruditum virum Lilium Gyraldum. Ptolemzus 
ναὸν Ἥρας contentus fuit annotare. Cajaub. 

Ibid.] Oraculi Junonis Acre apud Paufaniam non fit 
mentio. Livius autem Junonis Acrez promontorium m. p. 7 
ἃ Corintho diftans memorat. F. 

24. Οἰνόη} Non alibi Oenoes fit mentio. Plinii enim Oenoa 
Probalinthos (1.1v. c. 7.) in Attica querenda eft. — /4rz;. 

25. ὃ Exyowob;] Portus Scheenus Ptolemzo, et Plinio, 1. rv. 
c.7. Anne hic fit portus Schomnitas Mele, (1.11, c. 3.) (ane 
hereo. J4em. : 

29. τοῦ ἰσϑμίου ἹΠοσειδῶνος ἱερὸν] Paufanias Neptuni templum 
haud magnum in ifthmo deícripfit. Ornamenta autem ditif- 
ma poft Strabonis ztatem ibi pofita fuerunt. Theatrum ac fta. 
dium ibi memorat Paufanias; 1. ἢ. c.1. Vide Whelerum, P-437- 
Sponium, t. ii. p.294. De ludis Ifthmiis vide Potteri Antiq. t.i. - 
€ 25. p.455. Coronz victoris e pizz, vel apio, factz fuerunt, 
unde Strabonis τὸ ἄλσος πιτυῶϑες. Idem. 

31. Ἡ δὲ Κρομυὼν] Abeft Cromyon Corintho ftadia centum et 
viginti, inquit Thucydides, lib. 1v.. c. 45. De fue Crom- 
myonia Plutarchus, in Thefeo, pag. 4. EZiz, F. Fart. et poete, 
Cajaub, 

5. ἢ Tote 
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e XM. A Kocp'jias, τρότερ ον 8: a " Moyaeidwe 
ἐν ἢ μωϑεύεσι τοῦ ἘΣ Κρωρουωνίαν "μὖν Uni πέρα 
€ Καλυδωνίε “ km φαρῖ, αὶ T Θησέως ἄϑλων ἕνα 

TÉTOV φ λδδίασι ἃ Φαὺ ὑὸς τοιύτης ἐξαίμαυ. Καὶ 

ἡ Teoé ἐνέοι δ᾽ 'G "i τὴς oeufs, PN 5 Tele 

᾿Απύλλωνοϑ iter" M93 ὃ. ὁ Apo τῷ ginem 1 

&s Συρουκούσοις Ἔποιχίαν, τὸς πλείους T. qp" 

ρὸν συνεπαχολεςῆσεᾳ, κα ὦ no τοῦτοι tu ate μάλιςαι 

ἄλλων 1 χατοιχίαν ταύτην" T Ji ὕγατα L xa' 
αὐτὲς “πολιτεύεοϑαι, rese πε. τοῖς Ῥωμαίοις, 
npiggte Κορανϑίων, ὁ». pam qa qua $ πόλεως, 
ei) es) δὲ χ xps ὃ dosis TT ἐκ $ 
᾿Ασίας ἐρωτῶντι εἰ h λώϊον eni inen εἰς Κόρινθον". 
Εὐδαίμων ὁ 0. ! KÁeuffos, € ἐγὼ δ᾽ ἐΐω Teese 

GR XOT ἄγνοιάν τινες qua. Te emt um, ἐγὼ J" ἐν T«- 

yn. Ad) T eG. ὀρϑρέψαι Πόλυζος ἃ Οἰ- 

Jus. Pn um συγγίνειά τις &ive| Τενεδίοις ess 

τοῦτες m. ! Tów. E Κύχνε, χαῆγαπερ, ipn "Ae- 

eme $^ $g "ArrdNvovos d τιμὴ; παρ᾿ ἀμφοτέροις 
ὁμοία ἔσοι, τ νόμον οὐ ΝΠ...) σημεῖα. Κορίνθιοι. δὲ 

AL Φιλίσιπῳ ὄντες ὠκείνῳ τε go mus ὃ 

ἰδίᾳ (es Ῥωμαΐες, NU gsm Tias ἰοῦ ὥσε qiie 

ὃ T φρέσξεων παελόντων alo ^ a αὐτῶν, id 

Mer * xara Aa P Bl eren aa. que δι. ouv, 

Y ἄλλων. ὧν ὀξήμαρτον, ἢ TIU δίκας αὐτίκα" τσεμφ- 


Aims ja ἀξιολόγου * spem, αὐτή τὸ καπίσκαξτο. 


Am Aus Μορμμίε, É T ἄλλα μέχει Μακεδονίας 


AL Ῥωμαίοις " ἐγένετο, ἐν. ἄλλοι ἄλλων πεμπορϑύων. 


σρατηγῶν. τίω δὲ apa) di Σικυώνιοι alo resin 
τὴς ᾿Καωλίαν. Πολύθως ὃ ». το. ἡ συμβάντα eu τίω 
«aeo tiet τῷ τὴν 


* σοὶ" τὰ Y Tro pa 


ἅλωσιν 
spamamoiy ὀλιγωοίαν σὴν 
ἡ τὰ ἀναθήματοι. Φησὶ ὃ ἰδεῖν. παρὼν duc cara 
φίνακας ἐπ’ dues, τεβευοντοις, Ji τὲς φρατιώτοις' 


* ἐν οἴκτου μέρει λέγων, 


STRABONIS GEO;GRAPHI 


Corinthus 


.eft agri Corinthii, olim. Megarici: ubi fabulantur 
.fuem fuiffe; Cromyoniam, matrem apri. Calydonii, 
, cujus fuis caedes inter aerumnas Thefei numeratur. 


Eft ct Tenea Corinthii agri pagus, ibique Apollinis 


35 Teneatz templum. . Ferunt Archiam, qui Syracu- 


fas coloniam deduxit, plerofque inde fccutos co- 
mites : iftumque, pagum poftea. temporis pra aliis 
floruiffe, €t ad extremum peculiarem confütuiffe 
fibi rempublicam, ac a Corinthiis ad - Romanos 


IO defeciffe, Corinthoque. excifie fuperfuiffe; et cui- 


dam ex Afia profecto, cum Ícifcitaretur oracu- 
lum an migrare. Corinthum. expediret, refponfum 
fuiffe : : 


Fortunata Crinitus: ego autem fitm T eneates. 


X5 Ultimam vocem quidam per infcitiam i in Tegeates 


mutarunt.. bi narrant fuiffe a Polybo educatum 
Ocdipum, Videtur. etiam cognatio quzdam cum 
Teneatis effe Tenediorum a Tene, Cycni filio, ut 
Ariftoteles tradidit: magnumque ejus. rei argumen- 


20 tum A pollinis cultus, apud utrofque fimilis, prabet. 


Corinthii porro, cum Philippo parerent, non illius 
modo: conténdendi ftudio acti conatus adjuverunt, 
fed et pro e privatim. ita Romanos  defpexerunt, ut 
quidam in legatos eorum domum fuam pratereun- 


25 tes aufi fint coenum defundere : : pro quo peccato, 


aliifque flagitiis, mox pcenas dederunt: miffo enim 
à Romanis jufto exercitu, Corinthus 8 Lugio Mum- 
mio. eft evería, et reliqua. ufque ad Macedoniam 
omnia in poteftatem Romanorum venerunt, aliis in. 


30 alias partes miffis ducibus : agri autem. Corinthii 
: maximam partem. obtinuerunt Sicyonii.- Polybius, 


quz in exícidio Corinthi evenerunt narrando deplo- 
rans, militarem contemptum artificiorum ac dona- 
riorum inter alia commemorat. Ait enim fe prae- 
fentem vidiffe tabulas in folum projectas, ac milites 


αἱ τέτων. Ὀνομαζει : is αὐτὰς, is QU og quo 35 fuper i iis talis ludentes : : nominatque eas, Bacchum . 


$ Διονύσε, τ 2 σινες ipeo φασι τὸ, Οὐδὲν oos ἃ 
Διόνυσον" $ T Ἡρακλέα, τὸν xam roy loy τῷ τὴς 
Δηϊανείραις γετῶνι. Teo ἃ ἐν eX, epa ἥμειφ, 


; Vox Μεγαρίδος, in Eton. rafuram paffa eft; fortea retendi manu eft. 
τὲ deeft ἔκ. 
fzpe fit in codicibus. 7. συμβῆναι Med. 1.2. fed Med. 2. ur corr. 

Ἐκ. Ll Scripti, Τέννε. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. 1. Bre. Ej. et Med. 2. ex correct. 
Ρ εἷς βόρδορον et "A 
i» deerat Med. 2. add. poftea. 


* ἀποίκων Par. Y. Eton. fed in Eton. fupra fcribitur, 


9 »αταντῆσαι Mois 2. ex correct. 
8 Κορίνθου Med. 2. 


Med. 1. 2. Ec. 


ex correct. 


ab Ariftide pié&tum : de quo nonnulli di&um illud 
putant, Nihil ad Bacchum: et Herculem Deianirze 
tunica excruciatum. Hanc quidem ego non vidi, 


ὧν deeft Et. € ἄπρϑ Bre. 4 καὶ deeft Ero, 
g Mna evan , confufis literis p et B. Marg. Caf. Hoc - 
. hago Par.1. — 5 Κορίνθιος Med. 1.2. CX δὲ καὶ Med. Ι. 2. 
m put Med, 2. τ᾿ οἰκίαν Par. 1. ΓΈ ] 
3 ςρατείας Par. 2. ve 2.  F* ἐγένοντο Med. 1. 
M Par.Y. Bre. Efe. ^ * ἐῤῥιμένες Ejc. y Scripti, 


αὐτόν. Malim, αὐτοὺς, videlicet, τοὺς σίνακας: Marg. Caf. ἀὐτοὺς Par. 2. αὐτῶν Med. 2. Bre. Efc. Gron. et Med. 1. ex correét. αὐτῶν, 


fcilicet, πινάκων. Gronov. Vel forte legendum, αὐτῷ τῇ, 7. 


5. ἢ Tota] Diflat Tenea Corintho ftadia rx. in via fita qua 
Mycenas itur, ' De hac Cicero in eleganti epiftola ad. Atticum 
lib. vr. fecunda. Cajas. 

Ibid.] "T'enea fuit oppidum ad fines Sicyoniz. (Patfanias, 
Lug: 

17. συγγένειώ τις] Hanc cognationem inter Teneatas et 'T'e- 
nedios fic explicat Paufanias, l. ii. c. 5. Οἱ à ἄνθρωποί φασιν, οἱ 
ταύτη, Teos eaa, αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων i ἐκ Τενέδῳ γενόμενοι» ἔν-- 

ταῦδω᾽ Ἀγαμέμνονος δόντος οἰκῆσαι" 2X διὰ τῶτο ϑεῶν μάλιςα ᾿Απόλλω- 

να τιμῶσιν 1. e. Oppidani fe drojaxos fuiffe affirmant, qui, cap- 

, διαὶ e Tenedo a Gratis abduci, eum locum ab "gamemnone accej- 

tum teneant : et illi ES "pollinem in. primis venerantur. Vide 
Stephanum. Cafaub. 

21. τὸ ἰδίᾳ πρὸς ᾿Ρωμαίῃς} Bellum iftud Romanorum adverfus 
Corinthios Paufanias, Corinthiacis, Florus, Epit. Liv. r1. et ΜΙ. 
Juftinus, lib. xxxiv. aliique rerum Romanarum hiftorici com- 


memorant. Meminit et Cicero multis locis, itemque alii. Pli- 
nius, lib. xxxiv. cap. 2. tempus notat, quo capta eft Corin- 
thus, Olympiadis crvi. anno 111. A.U.C. pcviir. — Zea. 

35. Apr» γραφὴν] De Ariftide pi&ore, qui prinius animum 
et fenfus omnes expreflit, vide Plinium, 1. xxxv. c. 10. vel Juni- 
um de Pi&. Vet. F. . 

36. Οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον] Poft hzc verba diftinguendum eft; 
nam quz fequuntur, continent alterius tabulz argumentum, Vi- 
detur autem vir magnus, Erafmus, legiffe ἀφ᾽ 8, male. Nam hoc 
fibi vult Strabo, tantam fuiffe illius Ariftidis piturz przftanti- 
am, ut de reliquis Bacchi pieturis, cum hac Ariíftidea collatis, di- 
ci foleret, ὀδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον, Ariftidis fcilicet. Ca/aud. 

Ibid.] De hoc proverbio agit do&tifimus Andreas Schottus, 
Adagior. Gracorum p. 130, 240, 319, 502, 598. et Erafmus, 
Adagior. pag. 34» 173. Edit. 1656. non. 

37. Xj τὸν Ἡρακλέα] Vide Sophoclis Trachinias. Ca/auó. j 


Y. ἐν 74 


Corinthus 


Bacchum autem illum Romz in Cereris dedicatum 
infpexi, opus pulcherrimum : qua. pictura nuper 
una cum templo conflagravit incendio. Sed et fe- 


re pleraque et praftantiffima donariorum, quz Ro- 
mze funt, Corintho allata fuerunt : quadam etiam 
circum vicinz urbes adepta funt... Nam Mummi- 


us, homo (ut traditur) magnanimitatis quam arti- 


ficiorum ftudiofior, facile petentibus ea largiebatur. 
Et Lucullus, cum Bonz Fortunz templum, porti- 
cumque adornaret quandam, Mummium rogavit, 
ut tabulas, quas haberet, fibi utendas daret ad or- 
natum templi, donec illud dedicaret, pollicitus fe 
a dedicatione redditurum : quod promiffum poft- 
ea non implevit : fed, templo dedicato, Mummium 
auferre inde, fi liberet, fuas tabulas juffit. .Quod 
cum Mummius equo. animo- ferret, neque jactu- 
ram tabularum factam quicquam curaret, majorem 
dedicatore laudem tulit. Sed Corinthus, cum diu 
deferta jacuiffet, inftaurata eft a Divo Czefare prop- 
ter loci opportunitatem, miffis eo in coloniam liber- 
tinis plurimis, Hi, cum rudera coepiffent moliri, 
fimulque fepulchra effodiffent, teftacea opera plu- 
rima, atque etiam zrea multa invenerunt : quorum 
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τὸν ἢ Διόνυσον ἀνακχείυϑμον ἐν τῷ ^ Δηβητρείῳ τῷ ἐν 
Ῥώμῃ κάλλιφον ἔργον P ἑωρῶμϑν. Ἔ μπριεϑέντος ὃ τὸ 
νεὼ, cuuWpaviogy 3" γραφὴ γεωςί. Σχεδὸν m Y 
dens Y ἄλλων ἀναθημάτων ἢ ἐν Ῥώμη, τοὶ πλειίςα, 
E f deyga. ἐντευθεν a QvySar τινὰ j Y αἱ χύχλῳ Ὁ 
Ῥώμης πόλεις tour, Μεγαλόφρων JS ὧν μᾶλλον ἣ φι- 
λότεγνος ὃ Μόμμιος, ὥς φασι, μετεδίθε ῥᾳδίως qois 
δρηϑεῖσι, 5 Λεύχουλλος ἢ, χατασκευάσοις τὸ P Εὐτυ- 


I δι H , : - 3584. ^ ^ ᾽ 
aas I£99V, X4 «τἂν "nya, ApoU YT)ouwT0 Qv aJ ed Qs 


; /-. € 7 h / Vent ! 
10: δριάντων 0 ΜΙδιρμοιος, ὡς χοσμῆσων τὸ ἱέρον UE AS ἀνα- 


V4 1^2.» I ». / 3 

δείξεως, ' T Σσποδώσων" Qvi ἀπέδωχε δὲ, ἀλλ᾽ ἀνέ- 
5 5, / / ᾽ν. 

ϑηχε, χελεύσοις αἴρειν εἰ βέλετω" cres J' ἤνεγκεν 

ΓΝ ] iN »»5 ! 4^ / 

ὥχεινος, € Φροντίσοις sJ*v' &e γυδοχίμει s ἀναϑεντος 


* μᾶλλον. ! HoAud 3 χρόνον ἐρήμη μείνασα ἡ Κόρινθος 


, [i 7 ς ^ l 
I5 ἀνέληφϑη “παλιν ὑπὸ Καίσαρος 9 Jem διὰ qw» εὐ- 


φυΐαν, ἐποίκες πέμψαντος ὅ ἀπελευθερικξ γίνες πλείο- 
τ σ᾽ οἱ τοὶ ἐρείστια, Y4VEVTVS, 3) τὲς τοίφες συνανασκάπ'- 
τοντές, εὕρισκον óspoxivav ᾿τορόυμοίτων “πλήθη, πολλὰ 
δὲ χα) aao uam ϑαυμοίζοντος 3 alu) χατοισκευὴν 


4 Δημητρηΐω Par. Y. 2. Med. 2. Δημητρίῳ Ejc. ^ MSS. ἑωράκαμεν, Marg. Caf. fic Par.1. Eten. — € τοὶ Par. I. - d τὰ deeft 


Par. 1. 2. Med. 1.2. Efe. 
Eton. ἄδικα Efc. Mofc. 


vacuum eft in Par. 2. duarum vocum. — ! «ολλὺν MeZ. 1. 


«αι ἦν τῷ Δημητρείῳ} Plinius, lib. xxxv. cap. 4. teftatur Luci- 
um Mummium Achaicum hanc Ariftidis tabulam in Cereris de- 


lubro pofuiffe: eamque primam arbitratur externam. picturam- 


/ 


Romz dedicatam. Cz/aub. ἌΝ 
(O8. τὸ τῆς Εὐτυχίας ἱερὸν] Hoc eft Felicitatis. Νάπι ita nun- 


cupavit Lucullus, ut ex Plinio conftat : qui hujus zdis memi. 


nit, lib. xxxiv. c:8. ut et D. Auguftinus de C. D. 1. iv. c. 
2giu diui ἐπυποίτος τῖπος bas rriecten ἢ 

14. IloA)» δὲ χρόνον ἐρήμη} Mummius Corinthum evertit ann, 
A. C. 146. 1: Cafar poft Uticenfem victoriam ann. A; C. 46 


'eam réftitui juflit." Deferta ergo annos 100 jacuit, et poftea. 


Colonia Julia Corinthus vocatur. 
P724) Fo. IL. £44t1JO pH. tes. 1 

. 18. Uv iQ3n πάλιν] Vide Dionem, lib. xr i11. et Paufaniam, 
lii. €. τ. KopjDuax. — Cafaub. id 5 tt 

- 17. καὶ τὸς τάφους συνανασκάπτονιες» εὕρισκον ὀσιρουπκίγων τορευμάτων 
«λήϑη, πολλὰ δὲ X χαλκώματα ] Expone, τορεύματα ὀτράκινα, CE 
lata ficlilia. Urcei fictiles et alia vafa cum figuris extantibus et 
expreflis fiebant, quz τορεύματα etiam. appellata funt, ut et vi- 
trea czlatis imaginibus afpera. At levia et pura nullo modo 
τορεύματα dici poffunt: ut argentum czlatum dicitur τόρευμα. 
Leve et purum, quod non czlatum, eft ἀτόρευτον. Juvenalis : 

——Leve argentum, veneque facundee. 

Optimum vero ac praftantifümum argentum ad czlaturas elige- 
batur : unde fa/fulatum de primz: notz argento dicebatur. Nam 
opus τορευτικὸν vulgo etiam dicimus ez Zoffe, id eft, i». puffula, 
five puffulatum. Longius autem a proprietate hujus vocis abiere 
ἬΗ τα infimz fcriptores, qui zoreuma pro toro, vel torali, ut 
Sidonius Apollinaris, aliique illius evi. Salvianus, lib. rv. ad 
Ecclefiam Catholicam : zazazt tricliniorum redundantium pacvimen- 
ta: vino Falerno nobili lutum faciunt : menfe eorum ac toreuma- 
a mero jugiter madent, Largius etiam, aut zque largiter, er- 
rant, cum veteres, tum recentiores plerique omnes, qui τόρευμα 
et τόρνευμα propter dictionum vicinitatem confuderunt, artemque 
πορευτιχὴν CUm. τορνευτικῇ eandem fecerunt. In quibus et T'urne- 
bum effe miror. Idem error et prifcorum. Veteres gloffe : 20- 
rtumata, qud im torno raja Junt. lmo τορνεύμωτω illa dicuntur, 
non τορεύμωτα. Ciacconius de T'riclinio zereuzata interpretatur 
torno elaborata vafa. Proríus male. Hodie paffim do&ti homines 
in Veterum fcriptis τὰ τετορευμένα, Vafa, tornata, aut tormo facta, 
reddunt, magno errore. Athenzus, lib. v. Εἴδομεν δ᾽ αὐτὸ καὶ 
ἡμεῖς ἀνακείμενον ἐν Δελφοῖς ὡς ἀληϑῶς ϑέας ἄξιον διὰ τὰ ἐν αὐτῷ ἐντετο- 
Pues ζωδάρια, καὶ ἄλλα τινὰ ζωΐφια. — Vertunt: propter animal- 
cula quedam et plantas torno celatas. Inepte : quafi tornum cz- 
lare poffit, aut quafi τορεύειν ἃς τορνεύειν idem fit. Verte : fropter 
figilla que in eo celata. funt, et animalcula quedam. ὙΤορεῖν eft, 
czdere, τέμνειν. Ita exponit Hefychius. Inde τορεὺς, celum. Et 
πορεύειν, Clare. Nam et cum quoque a czdo. Ut zelum a tego, 
5$ ἀμυντήριον : Prelum,a premo, et fimilia. Ab inltrumento 
£ürno, quia circumagendo in eo teruntur ligna, forzarc fecit in- 
fma latinitas, pro gyrare ac vertere : et /orzuz pro gyro : et 
contergum pro circulo. Hefychius, τορνῶσα:; περιγράψαι, κυκλῶσαι. 


(Vide Goltzium, tom. ii. 


e Pro xai ὅς, adufque ἀφῆχϑαι, fcribitur ἠφανίϑη in Bre. 
8 Λεύκολλος Med. 1. Efe. Δεύκουλος Med. 2." 
τὸ πάλιν déerat, Med. 2. add. poftea, 
fic Par.1. 2. Bre. ἔκ. Mofc. et Med. 2. ex corre&. — 9, παμπλήϑη Efecto 


f MSS. 239ea. Marg. Caf. fic Par. 1. 
ἃ εἶτα Med. 1.2. k Poft μᾶλλον 
^ Vulgo, τορεύματᾳ. Marg. Caf. 


hoe deeft Med. 2. ' 


: Idem-«dgov exponit, £eyaAciov TEXTOWAQY, DA τὰ τρογγύλα σχήματα 


περιγράφεται, quo ligna in teretem formam raduntur.. Nihil veri- 
ds, Hinc cognofcis, quam Tate:diftent τόρεια et τόρνεια, czelatura, 
et tornatura. Abufive etiam verbo £orzazdi ufus eft Feftus Avie« 
müsin Paraphraf Dionyfi; ^^ — " ^ Π 
Ao sre mmm Bis glauca dehinc toraátur lafpis. 
In Graco eft : VaL T NM Ἐπ ος 
ΜΙ Cy —À 'νγλωρὰ διωυγάξζεσων Ἴασσιν: 


^ Quod a precedentibus pendet. At videtur legiffe Avienus : 


C ^H χλωρὰ" διωυγάζασιν Ἰασπιν. : 

Et διανγάξειν ἴασσιιν interpretatus eft zorzare, pro terere fcilicet, 
et polire. 'T'eruntur enim lapides, ut niteant.. £c 6»r2; lapidum 
Graci vocant, et σιλξῶσαϊ λίθος, polire et atterere. Quod torna- 
re improprie dixit, quia quz torno finnt, etiam teruntur et le- 
vigantur,. Unde roerzo zerera Plinio. "Virgilius ; 

Ks Er radios triwere rotis, , : 
id eff, tornavere. At torno gemm:z non poliuntur. Vidi iü 
Germania rotis quibufdam Binariis verfatilibus poliri ac teri 
aehates et chalchedonios, fed .hoc tornus non eft. Toreutcz 
oftendiffe Phidiam tradit Plinius. Idem vero torneutices inven- 
torem facit Theodorum Samium, lib. vii. ANorzaz AUÍEL, Eb 


— Jibellam, et tornum, et clavem Ἵ beodorus. Samius. T'heophraftus 


ex lapidibus alios czlo fculpi dicit, alios torno teri, alios ferra 
fecari : ψλυφστοὶ γὰρ ἔνιοι» 15 τορνευτοὶ, καὶ πριςοὶ; Jculbtiles, torna- 
zZiles, et ferratiles. Ergo aliud γλυπτὸν, aliud τορνευτὸν, czlatura 
et tornaturà. Idem paulo poft: ἄλλοι πριτοὶ y&p, οἱ δὲ γλυπτοὶ, 
καθάπερ ἐλέχϑη» "ὦ τορνευτοὶ τυγχάνασι. ἘΠῚ ftatim : πλείος δ᾽ εἰσὶν 
οἱ δεχόμενον “πάσας τὰς ἐργασίας, id eft, qui Ículpi, ferra fecari, et 
tornari, poffunt. Et deinde de lapide Siphnio : Xj γλύφεται, καὶ 
τορνεύεταν διὰ τὸ μωλακόν. Aliud igitur γλύφεσθαι, aliud τορνεύεσϑαι. 
Cum hzcitafint, vix mihi poffum perfuaderc in tanta luce Iite- 
rarum et artium, fzculo tam erudito, poetam fummum tornum et 
calum potuiffe confundere. Quare aliter exponenda ejus verba 
hac, ac vulgo folent. Ec. iii. ver. 38. 
Lenta quibus torno facili fuperaddzta «vitis. 
Non dicit torno, vel torni arte, fuperadditam vitem illis poculis, 
ut tornus vitem illam et corymbos hederz in poculo effigiarit, 
fed preter tornum, quo facta erant illa pocula, infuper additam 
artificio czlaturz vitem. Pocula τρία torno fa&a : addita deinde 
ars celaturz. Sic in poculis argenteis, ex puro argento fatis, 
emblemata czlata eddebantur et incruítlabantur. Vitis itaque 
heic addita per czlaturam, vel ex ipfo ligno exfculpta, vel gluti- 
ne adplicata et adnexa. Ait forzo facili, nihil enim facilius tor- 
natura. Parum itaque commendaílet pocula fua, fi torno tantum 
facta promififfet. Sed ad torni facilitatem czli labor additus. 
Proprie enim de czlatura /aéor. Martialis : 
Oui; labor in Phbiala ὃ 

Hinc /aberioff cmlatores vulgo difci. Nifi ita interpreteris, 
vix culpa liberabis Principem poetarum, quin divería artificia 
celi ac torni confuderit. Sa/za/ Exercit. Plin. Ear. Ur. 


P. 758. 
7; B 


Ibid, 


STRABONIS GEOGRAPHI Corinthus 
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οὐδένα τοίφον àcxdldprr» ἐίασοιν, ὥφε ὀϊ πορίσαντες 
τῶν τοιούτων, καὶ αἱ σα τιϑέμϑροι τοολλοόυ, ^ NexgoxoeAy- 
θέων ἐπλήρωσαν loo Ῥώμζευ" οὕτω 5 ὠκάλοιω qu que magno divenditis, Romam impleverunt Necro- 
ἐκ τῶν τοίφων ληφθεντου, χα μούλιφοι τὸ ὀςράχινα. corinthiis : fic enim appellabant quz e fepulchris 
Κατοιρχος υϑὺ ὃν ἐτιμυΐϑη σφόδροι ὁμοίως τοῖς χαλ- 5 erant ablata opera, maxime teftacea: quz cum 
κώμασι τοις Κυρανϑιεργέσιν, &üv' ἐπαύσαντο Ὁ σπου- initio ἴῃ magno pretio, neque aereis Corinthiis ope- 
δῆς, ὠχλιπόντων τῶν ὀσράκων, ἡ ἐδὲ χατορϑερϑύων 
V omAdsu» Ἡ μδρ" ouo πόλις “ τῶν ΚΚορανθίων 3 με- 
ja" τέ, καὶ πλεσία 2J παντὸς ὑπῆρξεν, ἀνδρῶν τὸ lina non probarentur. Fuit Corinthus urbs magna, 


admirati artificium, nullum fepulchrum non effo- 
derunt, magnaque id genus rerum copia potiti, iif- 


ribus haberentur viliora, tandem ftudium iis impen- 
di defitum eft, cum deficerent teftz, et pleraque fig- 


ὁ“ χυπύρηκεν ἀγαϑῶν és τε τοὶ πολιτικοὶ, X94 εἰς τοὶς 10 femperque dives, copiamque tulit virorum et ad res 
qéyvas τὰς Jupaspyxsist μώλιφοι cO, X, ἐντοῶθα, καὶ 
ἐν Σικυῶνι, ἠυξῆϑη χραφικί τε, X, πλιαφικιὶ, Xj πᾶσα —cenda: maxime enim Corinthi ac Sicyone pingen- 
ἡ τοιαύτη δημιουργία. Χώροιν d' ἢ ἔρον οὐχ, εὔγεων — di ac fingendi alizque id genus artes au&tz funt. 


civiles tractandas idoneorum, et ad artificia exer- 


* σφόδροι, ἀλλὰ σκολιάν τε, Yol τραχεῖαν" aQ οὗ Solum habuerunt non admodum gleba terra felix, 
πάντες ὀφρυόεντα Κόρινθον eipin aco χα τσαροιμιά.- 15 fed obliquum et afperum : unde vulgo fuperciliofa 
Corat, Corinthus dicta fuit: ac proverbium, Luc p iS 
Κόρινϑος ἢ ὀφρυῷ τε, αὶ wo aic). Colles Corintbus, atque cavitates babet. ὦ 901 τοῦ 
'Opeu σ᾽ εἰσὶν ἐπώνυμοι πῷ ᾿ παραῤῥέοντι TRAD νῦν — Ornez nomen habent idem cum fluvio pratereuna. 
VÀ ἔρημοι, aesréesr d' οἰκούμϑμωι καλῶς, ἱερϑν ἐχέ- te, hodie defertze, olim frequentatae fatis : ibi erat. 
ea Πριάπε τιμιώρϑρον" ἀφ᾽ ὧν x9) *$ τὰ Πειάπεια 20 templum Priapi cultum: hinc Euphronius, Pria- 
ποιήσας Εὐφρόνιος "Opes aluo καλξι τὸν ϑεόν" XAVTQÀ peiorum fcriptor, deum iftum appellat Oineéatam., 
d'Ataewip TE aue € Σικυωνίων" τὴν δὲ χώραν Coev 9] »nioktimfed.agru 
᾿Αργέϊοι, ᾿Αραιβυρόα, δ᾽ iiv, ἡ vun" καλερϑῥη Φλια- | Argivi poffederunt. Arzthyrea eft, quz nunc di- 
σία" πόλιν d ἔχεν ὁμώνυμον τὴ aep  Qe9s "^ Kor citur Phliafia: urbs fuit regioni cognominis ad 
λώοση" oi d" ὕφερον ἀναςοίντες ὠκέι)εν, “σοὺς πειά.Ὡς montem Cceloffam : poftea migratum inde eft, et. 
xovra, φοιδίων ἔκτισαν τόλιν, teo ἐχοίλεσαν OA χχχ, ultra ftadiis urbs condita, quam appellaverunt 
τὴς ϑὲ Κοιλώοσης μέρος ὁ Καρνεάτησ, Voy λαμξάνει.  Phliuntem. Pars. porro Cceloffz: eft Carneates, un- 
Tho dpyluo " "Aquas ὃ (o δου ῤῥέων Tho Σικυωνίαν, € — de nafcitur Afopus, qui, praeter Sicyoniam labens, 
ποιῶν To * ᾿Ασωπίαν “χώραν,᾽ μέρος ὅσαν ὃ Σικυω- —Afopiam regionem, Sicyonize portionem, diftinguit,- 
vías ἔσι δ᾽ ᾿Ασωπὸς καὶ ὁ ' Og. Θῆδας ῥέων, αὶ Πλά- 40 Alius eft Afopus, qui, Thebas, Platzas, ac Tana- 


Sitz fuerunt fupra càmpum Sicyoniorum, fed agrum 


ταιὰς, αὶ  Ταγάγραν" ἄλλος d Ὧν ἐν Ἡρακλείᾳ, τὴ 
* Τρακυίᾳ, " qase κώμῖω ῥέων (o ᾿παρασωπίες ὄνο- 
μαζεσι' τέταρτος δ᾿ ἐν Πάρῳ. Κεέιτω δ᾽ ὁ Φλιεσ, 
ἐν μέσῳ Xowavias, ᾿Αργείας, Κλεωνῶν, 3j Στυμφά- 


gram, przeterfluit : alius item Fleracleze Trachinize, 
prater pagum fluens, cujus incole Parafopii di-- 
cuntur : quartus in Paro eft Afopus. Phliüs jacet 
in medio Sicyonie, Argie, Cleonarum, ac Stym- 


J ὧν 


e NexgoxopySu Ej. » Scripti, δή. Marg. Caf. fic Par. 2. Medi. Bre. Efc ^* $7 Med. τ. Ej. 4 pesyien Bre. S εὐπόρησεν 


Par. 1.2. ἡυπόρησεν Med. 1.2. Eton. Ἐκ. 
Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Πριάπια Par.1.2. fed , pun&is notatur. à Πριώπια Eje. 
Med. 1.2. 
Iliad. β΄, pag. 291. Grozov. 
Par. 1. 2. Med. 1. Mofc. 


Ibid. καὶ τὸς vase cvvavacxwmlovres , εὕρισκον ὀγρωκίνων TOPEY- . 


MATQN «λήϑη, πολλὰ δὲ καὶ χαλκώμαϊα} - d effacea opera an. re&te. 


τορεύματα, Y. €. celo fculpta, appellentur, dubito. Quid fi lega- 


mus? XOPEYMATOQN, urzarum fépulchralium. 'Valis certe vox: 
ἃ σορὸς non male deducatur, quanquam in lexicis non com 
paret. 7. 
9. τλεσία διαπαντὸς] Apparet ex Homero, qui ἀφνειὸν Κόριν- 
So vocat. Ca/zub., 
10. x; εἰς τὰς τέχνας] Vide Pindari fcholia ad illum locum, 
(Olymp. Od. x1i1. p. 112. Edit. Paul. Stephan. 1599-) 
«πολλὰ δ᾽ ἐν καρδίαις ἀνδρῶν ἔξαλον 1 
Ὧραι φολυάνϑεμοι ἀρχαῖα σοφίσματα. 
Multa «vero cordibus bominum immiferünt 
Hore floribus copiofce antiquitus folertia inventa. 
Loquitur poeta de Corinthiis, quibus ait datum fuiffe, ut multa 
invenirent. Z4. 
14. σκολιάν cr] Malim σκληρὰν, quanquam non me fugit, 
etiam apud Euftathium legi σκολεάν : itemque in Epitome. 7Zem. 
, Ibid] Whelerus, p. 445. et Sponius, t. ii. p. 304, 305». 
diverfimodo hanc regionem (przfertim Sicyonem verfus) ut vi- 
ni, olei, ac grani feracem, uriguam, ac bene habitatam de- 
fcribunt. F. 
V5. ὀφρυόεντα }ῦ In oraculo Bacchiadis quondam dato : 
——— οἱ περὶ καλὴν 
Πειρήνην οἰκεῖτε x ὀφρυόεντα Κόρινϑον, | Cafaucb. 


f MSS. ἔσχεν. Marg. Caf. fic Par. I. 2. Med. 1. 2. Pre. Eton. ἔχε. 
h ὀφρύεται καὶ Par. Y. 2. Med. Y. 2. Efc. Mofc. τ 
I Αραιϑέα Med. 2. et ex correét. 'Agai9veaza. ο. . 
" Κηλώσσῃ Par.Y. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. ἘΠ. Gron. et fic infra, cum ἡ, pro οἱ. Sic et Euftathiusad- Homerum, 
9 mox Med.1. e vp&zovl Med.2. 
quus do TOT aae 
ame £ ar. 1. Teaxwia Lar. 2. Τραχιλια 45/6. 

* Τραχρνίᾳ Par. 1. Ὑραχινίᾳ Par. 2. Τραχιλία Eft 


EB MSS. Xm. 
i moonptorry Par. t. eapptvrs Med. 255 s k.$ τὰ. 


P Qoia καλουμένη, 


4 ᾿Ασωπίων ἔξ. * σερὶ Efc. Mofc. - 


P Αἰσωπὸς Efc. 
ei pid "gl Par.2. Efe; τ Ms d 


y5 Ταναΐρας 


ἐνὸν SE 


- 17. Κόρινθος ὀφρυῷ τε] Ὀφρυᾷ τε. fcripfi, epitomas et. Tatio- 
nem trimetri fecutus, pro ὀφρύεται. , Supercilia autem colliculi 
funt, etiam apud Maronem, l. i. Geor. ver. 108... 

Ecce, fupercilio clivofi tramitis undam i-a 

Elit. - dr seid 
Inzqualem ergo et afperum fitum Corinthi, collibus elatum, et 
cavis convallibus depreffum, proverbium notat. Mox, pro 
IIpacusriss legi, Jura, vel. etymo hoc monente. Xyland. , 

. 18. 'Opeo2] Perfequitur Homeri catalogum. De Orneis vi- 
de Paufaniam, 1. ii. c. 25. quem valde miror Orneatz Priapi 
non memivifle. |Ca/auP. JT. ΖΝ uu Been 

Ibid.] Ornez vicus ab Orneo nomen accepit. Erechthei 
filio. Orneus Peteum genuit, cui Meneftheus fuit filius, qui 
Athenienfes ad "Trojam duxit. Paufan. 1]. 11. c. 25. a. bd 

23. ᾿Αραιϑυρέα] Vide Paufaniam, I. ii. cap. 12. et Stephanum, 
Cajaub. , "EA, uad 

Ibid.] Arzthyrea urbs fuit dita ab Arantis filia. Paufa. 
nias affirmat PAJiantem, unde regio pofterius nomen accepit, inter 
Argonautas navigafe ; nomen tamen non ante bellum Troja- 
num effe mutatum ex Homero patet. P. - 

24. Κοιλώσσῃ] Apud Euftathium fcribitur Κηλώσση. Cajaub. 

29. μέρος οὖσαν] Paufanias, Corinthiacis, (l. ii. cap. 1.) refert, 
eam, quz prius Afopia dicebatur, a Sicyone poftea fuiffe Sicyo- 
nem appellatam. —Z4ez. 


2. χὴν 


Achaia LÀBIBEHR..O0 


phali, circulo inclufa. Colitur Phliunte ac Sicyone 
templum Diz: fic enim Heben, feu Juventutem, 
nominant, Sicyon prius Mecone fuit di&ta, et ante 
JEgiali: aedificata xx. aut, ut aliis placet, xrr. fere 
ftadiis a mari, in colle munito natura, Cereri facro : 
vetus ftructura navale eft cum portu. Sicyoniam et 
Plurimum 
temporis fub tyrannis fuit Sicyon ; fed femper ty- 


Corinthiam Nemea fluvius difcernit. 


rannis ufa eft viris moderatis : quorum illuftrifri- 
mus Aratus urbem libertate. donavit, idemque 
Achaici corporis imperator fuit, ultro imperium de- 
ferentis, idque auxit, adje&ta fua patria, et aliis 
vicinis urbibus. | 
Hyperefiam, aliaíque deinceps urbes, quas recen- 
fet Flomerus, et ZEgialon, id eft, litus, Achzorum 
nunc contingit effe ufque ad Dymen et Elez fines. 
Regionem iftam quondam Iones poffederunt, 
genere Athenienfes, et nominabatur prifcis tempo- 
ribus ZEgialeia: incola, ZEgialenfes: poftea ab iis 
Tonia dicta eft, ficut et Attica, ab Ione Xuthi filio. 
'Traditum eft Hellenem fuiffe Deucalionis filium : 
eum regioni circa Phthiam imperaffe, quz inter 
Peneum eft et Afopum, ac imperium filiorum natu 
maximo reliquiffe, reliquos emififfe extra patriam, 
ut fibi quifque fedes quzrerent, Ex his Dorus, iis, 
qui circa Parnafum habitabant, in civitatem cóm- 
pofitis, a fe nomen Dorienfium fecit. Xuüthüs, 
duca uxore Erechthei filia," condidit tetrapolin 
Attice: fic enim vocatur ea regio, quatuor: nimi: 
rum conftans urbibus, Oenoa, Marathone;. Proba- 
lintho, et Tricorytho. De hujus filiis Achzeus, ho- 
micidio per imprudentiam perpetrato, in Laconi- 
cam perfugit, et effecit, ut, qui ibi habitabant, 
Achzi dicerentur, Ion, devi&is qui cum Eumol- 


? cado Med. 1. τἄδια Med. 2. b 
ex correct. € 'foY(os Eye. Mofc. 
fic Par.1. Eton. Efc. h MSS. δυναςεύίοῆα. 


1 συνοικίσας Med. 1. 2. Efc. Gron, uo Eton, Efc. Mofc. 


2. τὴν "H6»] Fuit cum putarem legendum effe τὴν Ἥρην. 
Sed nihil effe mutandum ex Paufania, 1. ii. c. 135. conftat, qui fic 
fcribit: ἔσιν ἐν τῇ Φλιασίων ἀκροπόλει κυπαρίσσων ἄλσος, Xj ἱερὸν ἁγιώ- 
χατον ἔκ ππαλαιῶ. Τὴν δὲ ϑεὸν, ἧς icy τὸ ἱερὸν, οἱ μὲν ἀρχαιότατοι Τα- 
᾿υμήδαν, οἱ δὲ ὕτερον Ἥδην ὀνομάζεσι. i.e. Im arce cupreffetum ef, 
dm quo templum extat antiqua. religione Jacrofanctum. Deam, Cui 
id eft dedicatum, prifci Ganymedan, recentiores Helen nominant. 
Quo in loco notandum eft, Ganymedam appellari, quam Strabo 
ait Diam dici. Ca/az£. Jy MAT 
.-— 3. Μηκώνην ἐκάλουν ] Reperio et Demetriada effe dictam 
a Demetrio Poliorcete: auctor Diodorus Siculus, libro xx. 
Jdem. ..— " Bc ᾿ s 

6. Δήμητρος] Lego, ὑπὸ Δημητρία : vel Δημήτριος, fi, pro ἄνῳ- 
xíai, legas, ἀνῴκισε, Ut ita cenfeam faciunt hzc Diodori verba, 
]. xx. P. 827. t. ii. Edit.1604. ὁ δὲ Δημήπριος, πείσας τὸς Σικυωνίες 
εἰς τὴν ἀκρόπολιν μετοικῆσαι, τὸ μὲν τῷ λιμένι συνάπῆον μέρος χαϊέσχκαπ- 
σεν, x.7.^. Non dubito, quin zqui lectores meam emendationem 
hanc fint approbaturi. ldem. i . 

Ibid.] Lectio Cafauboni admitti poffit. Paufanias etiam cum 
Diodoro congruit. 1. ii. c. 7. , Situs multo commodior ac tutior. 
Ab hoc tempore Sicyon floruit. Livius inter nobiliflimas Grz- 
cim urbes numerat. Hodie Ba//co dicitur. (WLeler^s travels, 
p.446.) Quod εἰ fuit nomen in Plethonis fzculo. - L» aiia ὅδ, 

8. eire" χρόνον] Annos centum ait Ariftoteles, cüjus ver- 
ba adícribam e libro quinto eor. C. 12. Πλεῖξον γὰρ ἐγένετο χρόϑ 

γον ἢ περὶ Σικυῶνα, τυραννὶς, ἢ τῶν ᾿Ορθαγόρε «παίδων Xj αὐτῷ ᾿Ορθαγός 
gov" ἔτη δ᾽ αὕτη διέμεινεν ἑκατόν. Τότο δ᾽ αἴτιον, ὅτι τοῖς ἀῤχομένοις ἐ- 
χεῶνιο μετρίως, καὶ πολλὰ τοῖς νόμοις ἐδούλευον. 1.6. Quippe illa, que 
plurimo duravit tempore, Ortbagore et. filiorum, qui apud Sicye- 
nio; tyrannidem babuere, ad centefemum ufque ammum pervenit. 
Durationis vero caufa fuit, quod mediocritate quadam erga fubdi- 


᾿πὰς &c, adufque πόλεις inclufive, de(unt Mz. 2. 
T Δευκαλίωνος Éton. [δὰ literz ὃς a recenti manu additz fuerünt. - 
Marzg. Caf. fic Par.1. Bre. Eton. Ἐκ. Mofc. 
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Ax, XUxAQ QE Leo μένος" τιμᾶται δ᾽ ἐν Φλιῶντι xg) 
Σικυῶνι τὸ Ὁ Δίας ἱερόν" χαλῶσι δ᾽ Dco πὴν Ἥζίω., 
Tie δὲ Σικυῶνα Ὡρότερον Μηκωνΐεωω ὥχάλεν, vn δὲ 
ωρότερον Αἰγιαλούς" aVeXla f, d" αὐτί πὸ ϑαλαοσης 
ὅσον εἰκόσι * eudlous, οἱ δὲ δωϑεχοί φασιν, ᾿λὶ λόφον 
ἐρυμνὸν Δήμητρος" τὸ ἢ παλαιὸν κτίσμα, "Gd vel "iv 
ἔχον Aula. 'Oecu δὲ dli) Σικυωνίαν ἡὁ T Κοριν- 
ϑίαν cpu Νεμέα. ᾿Ἐτυρφιννήϑη δὲ mA χρό- 
νον" JN" ἀεὶ τες πυράννες ἔγπεικεῖς ἄνδρας toy" ᾽Αροι- 
το τὸν ὁ ᾿ἐχιφανέφοιτον, ὃς καὶ τὴν UA ἠλόδίϑερωσε, xg) 
᾿Αχαιῶν ἦρξε, map ἑκόντων 2a Gà. πὴν ἐξεσίαν" Ü τὸ 
σύφημοι ἠύξησε, “αρϑοϑεὶς αὐτῷ πίω τε πατείδα,, χαὶ 
τοῖς ἄλλας πόλεις ὃ τοῖς ἐγγύς. 
CI Ὑπερησίζου δὲ, καὶ auis ἑξῆς πόλεις, ἃς λέγει ὃ 
I5 ποιητὴς, τὸ τὸν Aly, "E ᾿Αχαιῶν ἤδη evu Ge me 
&vaj μέχρι Δύμης καὶ "E ὅρων Ὁ Ἠλείας. 
. Ταύτης δὲ τῆς χώρρις τὸ μδὺ παλαιὸν Ἴωνες pd. 
quo, cE, "A9twalay τὸ γένος ὄντεσ' “ ἐχαλέιτο δὲ τὸ 
μὲν παλαιὸν Αἰγιάλεια" χα οἱ ἐνοιροιίυπες, Al ya Ais" 
20 ὕσερον d" ἀπ᾽ ἐκείνων t Ἰωνία, χαϑοΐπερ χαὶ ἡ "Actliat, 
Dum Ἴωνος € Zu9w. Φασὶ δὲ ᾿Δευκαλίωνος É "EA- 
Alea. &ivou* - TETOy δὲ DOE Φθίαν Mv ue ED IIz- 
Vus x, ACUTE νὰ δυιυαφεύσοιντον. τῷ ὠρεσζξυτοίτῳ τῶν 
παίδων o gd Qvod Ps ᾿ἀργῖου" τὲς δ᾽ ἄλλες ἔξω δια- 
25 πέμψαι, Orr ἵσρυσιν ἕχᾳςον αὐτῷ" ὧν Δῶρος 
— £M, τες ΓΟ Παρνασσὸν Δρωρμέας 'σωυωχίσοις, κατί- 
λίπεν" ἐπωνύμες αὐτῶ" Ez9os δὲ, τὴν Ἔρεχϑέως Oo. 
γατέρα via, dm vid Tena. ie dc 
Oivólzo, 'Μαραϑῶνα, Προξάλινϑον, " Τεικόρυϑον' T 
30 δὲ τέτε παίδων ᾿Αχαιὸς͵ ,δὲ, Φόνον. ἀνούσιον ortas, 
ἔφυγεν εἰς "Λακχεδαιιμωονίαν, ἡ ᾿Αχαιὲς τές Gui “χλη- 
εἶναι. παρεσχεύᾳσεν" Ἴων ja τὲς μέ Εὐμόλπε νικήσοις 


n 


4 tyaASwro Me, 2. 
8 Scripti, τήν: Marg. Gaf. 

1 ξητήσαντας Med. 2. k* αὐτῶν Med. 2. 
o κληϑεῖναι Med. 2. 


T dpeyp 
? Λακεδοέμονα Ec. 


tos utebantur, multaque. legibus Jersvientes agebant. ^ Cafaub. 

9. ἐπιεικεῖς ἄνδρας ἔσχεν Plurimi tyranni poit Ariftotelis etatem 
fuerunt, ergo teftimonium ejus, quod in priori nota profert Ca- 
faubonus, parum ad Strabonem refert. Abàntidas, qui Cliniam 
Arati patrem obtruncavit, et amicos in exilium egit, certe non 
fuit ἐπιεικὴς ἀνήρ. ' Vide Plutarchum in Arat. Ζ : 

1014. "Αραῖον 2'] Videtur Aratum in tyrannorum albo repone- 
re : quod fi fenfit, magnam εἰ injuriam facit. Vide Plutarchum 
in vita. Cajaub. 

(10. τὴν πόλιν ἠλευθέρωσε]. Ann A. C. 255... F. 

17. Ταύτης δὲ “τῆς χώρας "Lege. Paufaniam, ; initio ᾿Αχαϊκῶν, 
(i.e. l. vit.) Αραά' quem"tamen res. aliter paulo narratur, 
GCafaub.  - ᾿ ΤΟΥ 

109. Αἰγιίαλεῖς ]: Paufanias dubitat an regio dicta. fuerit Αἰγιά- 
Aex ab Zpialo rege, velab αἰγιαλὸς, litus, Sed ZEgialus Ina- 
chi filius ab αἰγιαλῷ, litore; nomen forfan habuit. 4Egialus hic 
fuit Phoronei frater, qui Argos condidit. Urbem ftruxit ztate 
octava ante "T'rojam captam. . Vide Newtoni Chronol. p. 169. 
Univ. Hif.t. vi. p.148. F. 

21. ἀπὸ Ἴωνος τῷ E94]. Ruripides in Ione aliam. traditionem 
fequitur. Newtonus ex variis auctoribus genealogiam Ionis col- 
legit. Deucalion pater Hellenis fuit. . Hellen Xuthum genuit, 
qui Creufam, Erechthei.filiam, uxorem duxit circiterann. X. C; 
1054. Xuthi filii fuere Aches ét Ion, — Zdzzi,- 

. 23. τῷ πρεσξυτάτω τῶν παίδων παραδῶναι vi» ἀρχήν, Imperium 
filiorum natu maximo reliquiff]. Eolo, nempe, qui illic regna- 
vit: reliqui vero, Dorus, Xuthus, Amphictyon, ztate minores 
fuerunt, ut ex Conone, lib. xxvii. difcimus apud Photium. 
Palmer. i 

32. τὸς μετ᾽ EópóNrs] Eumolpus cum quibufdam. Thracibus 

Eleufinem 


556 STRABONIS 
Gjaxas, οὕτως λυϑυχίμησεν, e^ ἐπέτρεψαν αὐτῷ τὴν 


« 


2 πλιπείαν ᾿Αϑίωαϊιοι. Ὁ δὲ τορῦτον f εἰς τέοσαρας 
quias διειλε δ χὰ πλῆϑος; (rw εἰς πίοσαρας βίους" 
τὸς ὃ γιωγγές ἀπίϑειξε, τὲς δὲ δημιεργὲς, τς 
δὲ ἱεροποιὲς, 3 πετοίρτους δὲ τοὺς φύλακας" τοιαῦτα, 
δὲ πλείω διατοίξας, rl χώραν ἐπώνυμον ^ ἑαυ]ξ xal- 
ἐλιπεν. Οὕτω * δὲ ὅ τσολυανδρῆσαι τίω A dp b συνέ- 
πεσε τότε, üet ἡ ἀποικίαν TÉ ᾿Ιώνων ἴξειλαν εἰς ΠΕέ- 
λοπόννησον ᾿Αθηναῖοι, x, τὴν χώραν, Um xa Too, ἐπώ- 
νυμῶν ἑαυτῶν ἐποίησαν, Ἰωνίαν ἀντ᾽ ᾿Αἰγιαλείας κλὴη- 
Odcav, οἵ τε ἄνδρες, mi Αἰγιαλέων, Ἴωνες «0301)p- 
peu Oca, εἰδ δώδεκα τοόλεις μεριοϑέντες. * μετὰ 5 
τὴν Ἡρακλειδῶν χρίϑοδὸν, AUG ᾿Αχαιῶν ὠξελαϑεες, 
ἐπανῦλϑον πάλιν εἰς ᾿Αϑήναφ᾽ ἐκέι)εν δὲ μετὰ T Ko- 
Φοι,δῶν ἐφειλαν τὴν Ἰωνικίω zm εἰς ἰοὺ ᾿Ασίαν" 
ἔχτισαν δὲ δώδεκα πόλεις ἐν τὴ παραλίᾳ τὴν Καρίας, 
y τὴς Λυδίαδ' εἰς τοσαυζᾳ μέρη διοιόγ]ες σφᾶς, ὅσα 
καὶ ἐν τὴ Πελοποννήσῳ καϊδίγον. Οἱ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ Φιῶται 
É ἧσαν τὸ γένος, Quucay δ᾽ ἐν T^ λαγχεδδιίμον ^ T od 
Ἡρακλειδῶν ζχικρατησοίντων, ἀναληφθέντες ὑπὸ Τι- 
cajóuz € Opa παιδὸς, ὡς φροειρήκαμϑυ, TOS 1ucty 
ἐπέϑιν]ο" αὶ γενόμενοι xpevt]as, τὲς fd ὑξέξαλον, αὐτοὶ 
δὲ χατέορον d γίω, 9 διφύλαξαν πὸν αὐτὸν τὴς ηὥ- 
ρας μερασμὸν, ὅνπερ ὦ παϊέλαζον. Οὕτω d' ἴοψυσαν, 
ὥςο, vo. ἀλλίω Πελοπόννησον ἐχόντων Ὁ Ἡρακλειδῶν, 
ὧν ἀπέτησαν, &ylery ov ὁμῶς pos days, ᾿Αχαΐαν 
ὀνομοίσαντες τὴν χώραν. ᾿Ἀπὸ & QU Τισα μένα, κέ- 


x S Orybye βασιλευόμενοι ? διετέλεσαν" δα, Duc 


n - SH ENDS TRAE 
xpav Tires, τοσοῦτον dUdtXApUnc ay «EA τὰς W'AL- 
τείας, ὥσε TE 

' Vol e ρτρλτδλδὶ Lu 

τὲς τιυϑαγρρείες, τοῦ πλειφοι 7T νομίμων μεϊνέγκαος 

An V5 T nu» 

cae τούτων συνέξην. Μετὰ δὲ alo ἐν Λεύκτροις 

: Ra l Y 

μώχων, ἐπέτρεψαν Θηξαῖοι τέτοις τὴν δίαιταν * eA 
κ / a ddpty ey U^ ar MUEVE τὸ 

T ἀντιλεγομένων TOLS πόλεσι C55 GIA AS... Ὑτερον 


ἃ πόλιν Med.2. ὃ τὸ χωρίον Med. 2. ex correct. — 


«ἢ χώρῳ πότε συνέπεσεν Efc. 
Αἰγιαλβ. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
Marg. Caf. ? Ty Ἡρακλειδῶν δ᾽ ἐπικρωτησάντων Ἐπ. 
manu. » Mb Par. 1. 2. Ἐπ: Moft.- 


Eleufinem occupavit, unde fepius cum Athenienfibus pugna 
runt. Vide Paufaniam, l.i. c. 38. et 1.11. c. 14. Cafaub. 
Ibid.] Suidas, in v. βοηδρομία, haec omnia Xutho, Ionis patri, 
attribuit. PF. ! 

3. εἶτα εἰς τέσσαρας βίος} Nomina, quibus. has quatuor po- 
puli Attici partes infignivit, fuere hac : Hoplitz, 'leleontes, 
JEgicorenfes, et Ergades: unde autem hac nomina fint illis 
impofita, non convenit inter au&ores. Herodotus, 1. v. c. 66. 
a totidem Ionis filiis vult effe dictos, quos nominat Geleontem, 
JEgicorenfem, Argadem, et Hopletem. Sed corrigendum efle 
locum, et, pro Ῥελέοντος» fcribendum effe Τελέοντος, certum eft : 
falliturque omnino vir ille eruditifimus, qui depravatam apud 
Herodotum le&ionem vult in Euripide pro vera refüitui. Locus 
Euripidis eft in Ione extrema, ubi idem ait poeta, quod Hero- 
dotus. Verum alii nomina hzc non à filiis Ionis manaffe; fed ab 
ipfo vitz genere, quod unicuique parti fuit aflignatum. . Plutar- 
chus, in Solone, pag. 91. Edit. Ἐς Furt. τὰς φυλάς εἶσιν oi λέγονϊες 
ὧκ ὠπὸ τῶν Ἴωνος υἱῶν; ἀλλ᾽ απὸ τῶν γενῶν, εἰς ἃ διηρέθησαν οἱ βίοι χο- 
“πρῶτον, ὠνομάσθαι" πὸ μὲν μάχιμον, Ὁπλίτας, τὸ δ᾽ ἐργατικὸν, Ἔργά- 
J^ δυοῖν δὲ τῶν λοιπῶν, τελέοντας δὲ» τὸς Τεωργὼς, Αὐγικορεῖς δὲ» τὰς ἐπὶ 
νομαῖς καὶ προθατείαις διατρίδοντας. i.e. dc funt qui tribus tradant 
non ab lonis filiis, fed.a generibus, in quee difiributa a primordio 
fludia bominum fuerunt, nomina. fortitas. Ita Bello deditos appella- 
tos Hoplitas, operi Ergadas. Reliquorum duorum agriculture in- 
cumbentes, Georgos : qui pecuariam facicbant, "Egicoras. Sic ali- 
bi quoque nominantur, nifi quod, quos Plutgrchus Ergades, alii 
fere Argades vocant. —Cafauó. 


y Y deeft Ec. 
€ Scripti, πσολυανδρήσασαν. Marg. Caf. fic Par. 1. 
k soja δὲ Med. 2: ex corre&t. ὅ 88 
ο᾿Ὠγύλο Bre. Eton. εἴ Par. 2. fupra, {4 ἢν Eroz; fupra ;A fcribitur y a recenti 


4 “παρὰ Eton. fed περὶ i 


GEOGRAPHI Achaia 
po erant Thracibus, tantam eft confecutus glori- 
am, ut eum fux reipublice prafecerint: Athenien- 
fes. Ion primum in quatuor tribus multitudinem, 
deinde in totidem vivendi genera, divifit; himirum 
agricolas, opifices, facerdotes, cuftodes; atque his 
et pluribus aliis conftitutis, regioni a'fe nomen fac- 
tum reliquit." Verum eo-tempore tàntam ea in re- 
gione multitudinem hominum extare contigit, ut A- 
thenienfes Ionum coloniam in Peloponnefum emi- 


δ ferint; nomenque regioni ab ea occupatze a fe fece- 


rint, quze jam, pro ZEgialeia, diceretur lonia, et 
incole in duodecim divifi partes porro non ZEgia- 
lenfes vocarentur, fed Iones, Poft Heraclidarum 
reditum 'pulfi ab. Achzis, redierunt Athenas, at- 
que inde cum Codridis Ionicam coloniam in Afiam 


15 | : i T 
deduxerunt :: condiderunt autem duodecim "urbes 


in maritima, que inter Cariam eft et Lydiam, Ora, 
divifi in totidem partes, quot in Peloponnefo ante 
obtinuerant. Achzi porro origine erant Phtliotz, 
ac Spartz habitabant: fed cum Éleraclidarum auc- 


20t4 effet potentia, a Tifameno Oreftis filio in inte- 


grum reftituti, Ionas, uti jam di&um eft, adorti, 
viétoriaque fant potiti: hifque ejes, regionem 
ipfi occuparunt, retenta à, quam ibi invenerant, 
divifione... Et eo víque creverunt, ut cum Heracli 


25 dee, a quibus ipfi defciverant, reliquam obtinerent 


Péloponnefuini :- tamen: ipfi. contra: univerfos fefe 
tütarentur, ;et régioni nomen, Achaia? inderent, 
Itaque: a "Tifameno. ad..Ogygum ufque. reges has 
buerunt füos, Deinde populari in republice ufr po- 


Y / SXONC AN dU N $502 Iun» : NIA) pde MASH τι MX ag 
s "I(gAuemis, μετὰ τὴν φοῦσιν τὴν Cr0s 30 teftate, tantum ex ejus admihifttatione" láudis- funt 


affécuti, ut Italici, poft coortam inter os et Pythaz 
goreos feditionem, pléraque jurá ab Achzis "hifce 
tranfumpferint. Et poft Leu&ricam pugnam Achz- 


is Thebani arbitrium commiferünt ἀρ trutuis. ur- 


Od τὸς δὲ Et. δ αὐτὰ Ef. 08 3 χὰ) σολυανδρία 
Eton. hb χότε συνέπεσε Par. 1. Med. 1. i MSS. 
1 I l. ὅσας. Ec... i p Μ55.“Λακεδαιμονίᾳ. 


inter lineas fcribitur a recenti manu -- 
20«. ἀνωληφϑέντες ὑπὸ τισαμενῶ "Totum locum e Polybio vi- 
sad NN y (eU wi Nuit Y τ χα OM τ, 3^ UA. ἢ 4 
detur tranftuliffe : fic ille, libro ecundo, p. 178. Edit. 4mft. de 
Achais, ᾿Απὸ γὰρ Τισαμενξ αἰσιλευθέντες, ὃς ἣν Opfre μὲν υἱὸς, κατὰ 
δὲ τὴν τῶν Ἡρακλειδῶν κάϑοδον ἐκπεσὼν τῆς Σηἀρτηδ, κατέοχε τὸς exe 
᾿Αχάΐαν τόπες- le €» q;famenus, Oreftis filius, poft reditum Hera- 
clidarum Sparta ejectus, Acbaie loca obtinuil, primu/que rex ejus 
populi fuit. Idem. MCA A ἐ μην τος 
..23.. τῆς" χώρας} Suam, videlicet, quam prius Ioniam fuiffe 
vocatam dicit : fed quia magna fuit inter omnes Peloponnefios 
Achaeorum praftantia, idco " tete. Po ybio, ᾿Αχαιῶν πὸ ὄνομα χατὰ 
πάντων τῶν Πελοποννησίων ἐπεκράτησε. ᾿ ldem. Mme 
55, μέχρι Cie] Legendum, Tuys. Polybius, 1. ii. p. 178. 
Edit. Amfl. ᾿Απὸ τῦτα {Τισαμενδ) κατὰ τὸ συνεχὲς καὶ κατὰ τὸ γένος 
ἕως Τύγα βασιλευθέντες. diitisinbs i ME son T 
Ibid.] Error factus in Strabone, eo quod, quum olim fcrip- 
tum effet ἕως Téye, mutatur | cft incogitanter 10 μέχρι TZye e mar- 
: à Pr, ἢ 
gine, ct admiffum οἴ ὦ ex tos. δ νι τς Bur codi 
30. ὥρε τὰς Ἰσαλιάτας], Hacc. quoque Polybius ante dixerat, 
δὰ i Á s) ih - ^-€ ᾿ V 3. 
1. ἃ, p.175. Edit, def. Ka cüs. γὰρ καιρὸς ἐν τοῖς κατὰ τὸν Ἴτα- 
ἃ τὴν Μεγάλην Ἑλλάδα τότε «ροσαϊορευομένην;, ἐνέπρησαν 
τὰ συνέδρια. τῶν Ἰπυϑωγορείων» et qua fequuntur. Cajaub. Ds 
. 43: ἐπέτρεψαν Θηξαῖο!]} Eciam hoc € Polybio ef; Inm 176. 
Merà δὲ ταῦτα, Λακεδαιμονίων μὲν παραδόξως πταισάδων περὶ τὴν ἐν 
Λεύκτροις μάχ»ν. Mox, 5 μὴν CNN γε καὶ σερὶ Ty ἀμφισξητεμένων 
ἐπέτρεψαν Θηβαῖοι καὶ Λακεδαιμόνιον, μόνοις τῶν Ἑλλήνων ᾿Αχαιοῖς. 


Idem. 


λίαν τόποις, καὶ 


1. λυϑείσως 


- Achaia , LIBER OCTAVU S 557 


€ lae 


bium controverfiis. Poftea cum focietatem eorum — J' ^ae ^? Μακεδόνων λυϑείσης “δ χοινωνίας, ἀνέλᾳ.-- 
"Macedones diffolviffent, paulatim fefe recollege- - Gov σφᾶς πάλιν xa^ μικρόν" play ὃ, Πύῤῥε epured- 


runt. Initium fecere, quo tempore Pyrrhus in Ita-— euros εἰς ^ «lu Ἰζαλίαν, πέοσαρες ^ σμυξσο πόλεις, 
liam expeditionem fecit, quatuor adhuc cohzren- 
tes urbes, e quibus fuerunt Dyme et Patre : tum 
reliquas de xrr. iftis urbibus ad fe receperunt, Ole- 
no atque Helice exceptis : quarum illa fe noluit 
adjungere, hzc diluvio eft deleta. Terrae motu enim 
elatum mare et Helicen obruit, et templum Neptuni : Copiar sk « 
Heliconii, quod etiamnum venerantur Tones, ibique — 9» loves, xs ἡϑεσιν exe τον Ilawivi, Μεμνηται 
Panionia facrificant. Sunt qui hujus facrificii facere ro d ὡς αἰ χυονοῦσί τινες τούτης τῆς ϑυσίας “Ομηρος, 


ὧν ἧσαν Ππάτεω 3, Alp δα «αϑοσελά μξανόν τινας 
-ς T δώδεχᾳ, πλὴν ᾿Ωλένε d Ἑλίκης Ὁ μϑὺ S ouo- 
ελϑέσης, ? δ᾽ ἀφανιοϑείσης LAO κύματος. Ἐξαρϑὲν 
JD αἰ πὸ σεισμῷ τὸ πέλαγος κατέκλυσε X, αὐτίω καὶ 
πὸ ἱερὴν € Ἑλικωνίᾳ Ποσειδῶνος, ὃ χαὴ νῦν ἔτι τιμῶ- 


mentionem putent Homerum his verfibus : Vg» Qu* 
ἢ . . ἢ . l ᾿ d ».. ' |» e t 
Efflaus ille animam, mugitum fuflulit αἴ: 6. * Αὐταρ ὁ ϑυμὼν ' dies καὶ ἤρυγίν, ὡς ὅτ 
Sualem mugitum, trabitur cum taurus ad aras, quUpos 


As : Y 3) πο τὶ « ἢ » ἈΝ CS 

- Qum rex placandus forte eft Heliconius, edit... Ηρυγὲν éAxopdpos EAmaowov ἀμφι avax(g. 

. f. . . . 74 / Z LS » e » í 
Conje&turaque colligunt pofteriorem dedu&ione 15 Τεχμαίρονζμ' τε, νεώτερον &vag “ "Tawois 2uonias ὃ 
e * ; * - e. . . - l / em [od ! ἃ Ε] 
Ionicz coloniz fuiffe poetam, utpote qui Panioni- vrowileo, μεμνημδῥον γε τὴς TTayiaynots gugias, ἣν ἐν 
eds LpedupR As : ; : - " LE m 3) c / 
οἱ facrificii faciat mentionem, quod in agro Prie- τῇ Ποιϊωυέων apa. ᾽ σκυτελῦσιν "loves πῷ Ἐλικωνίῳ 

: τω υΠουσειδῶνι" ἐπεὶ καὶ αὐτοὶ οἱ Πειΐωξις cb Ἑλίκης ἃ 
nenfi Iones Neptuno. conficiunt :: quando εἰ Prie- σειόῶνι" ἐπεὶ x, ὥυτοῖ οἱ Tipus qiiis 
id j MS M" Ri. EODD Y VoM ! J h / 
nenfes ab Helica fe ortos aiunt, et ifti facrificio rex λέγονται" x, δὲ ess T )υσιαν quid ^ βασιλέα 
20 Χαϑιςουσιν ἄνδρα, νέον Πριηνέα,, τὸν Ἐ ἱερῶν Ἰχιμελυσό- 

4v. "Texunpiglog ᾿ δ᾽ ἔτι μῶλλον τὸ “«ὐροχείμδμον, 

s.m Κ ^ 

x T “δὶ τοιύρε πεφρασμένων" τότε νομίζεσι 

Ἂ ^v 1. 1 ! 3 t 

καλλιερεὶν ce T. ϑυσίαν τούτου "leves, Ug. ϑυόμενος 
€ (9 c 4.5 
ἴ Hr ἢ -0 TUUpo6 μυχήσητο. Οι δ' ἀντιλέγοντες μεζαφέρεσιν 
dum mugit. Qui impugnant, illud de tauro argu- JO VCI ] ! / pow 

Ἣν ἢ .. 25 Εἰ5 T. Ἔλιχην τὸ Aey je "TOC UA plot ce. S TOLUDH 
-mentum ad Helicen transferunt, ac de facrificio : A I POP , ; e με 
Uc nonien τ΄: -3j ? θυσίας" ὡς ἐκέι νενομίσμδῥὼν τέτων, X) S ποι] 
ibi ifta ita fuiffe ftatuta, indeque petitam a poeta — s , i ies ] : K 

"eS GA orros qtu χει σωυπελέμενο" (CUTOUNDO 

€ , ^^ Lo 
δὴ Ἑλίαι δυσὶν ἔτεσι «263.1. " Λευκτοικῶν. Ἔρᾳτοσ- 


facrorum procuraturus id negotii creatur juvenis 
-Prienenfis. Augetque iis conje&urz fidem id, 
'quod de tauro dicitur: tum enim fe perlitare eo 
facrificio Iones putant, cum taurus inter operan- 


comparationem dicentes. Sane biennio ante Leuc- 


tricam pugnam abforpta eft Helice. Eratofthenes | AE 

P δ ; P CUTS Sims δὲ xj αὐτὸς ἰδὲιν Quoi ἃ τόπον, καὶ τὲς πορθβμέας 

fe locum vidiffe affirmat, ac nautas pro certo dix- ^ p ,/ «5 joe Ye] A UM 

^ LSAR Ἂν ἷ 20 ἢ λέγειν, ὡς ἐν πῷ πόρῳ ὀρ)ος ἑφήχκει Ποσειδὼν γάλ- 

iffe, eo in τγα]εέξυ ftetiffe Neptunum zreum rec-. τς y. το e uomy ἂν τῇ yos κ᾿ 4 

À : X605, ἔχων VT HX SLUT). ἐν τὴ “χειθά, κίνδυνον Qépovja, 

tum, manu hippocampum tenentem, periculofum ^. ,.—. 4$, iy ᾿Ἡμικλείδης δὲ φησι "e αὖ 2 
Va osa oa e TR. i ] 

veu) τὸ πᾶϑος νύκτωρ, δώδεχα cales " διοχέσης ? 

“πόλεως στὸ ϑαλοίουνς, ἡ TETE TE χωείε παντὸς Ou) 

ax f ! P an? d 

35 τῇ πόλει xgAuQjerme YwaMes 5  maeg. T ᾿Αχαιῶν 

! 3 
| πεμφϑέντοις, dveAe Ou] ὦ τὲς vexpes " μὴ duca y 
vera recuperare non potuiffe, finitimis véro agrum — «ois δ᾽ ὁμόροις velud] ql χώραν. Συμίῆναι δὲ τὸ 


pifcatoribus. Heraclides fua aetate ait eam acci- 
diffe calamitatem noctu, urbe xir. ftadiss a mari 
diffita, et loco eo toto cum τρία urbe aquis obruto: 
ac duo millia hominum ab Achzis miffa, cada- 


[5 ) « * [liad. υ΄, ver. 4035. 
ἃ σῶν deeft Med. 1. Er. .5 χὴν deeft Med. 1. 2. ἔξ. c conce, Par.1. ὃ ἀΐγω Par. 1. * γῆς Ἰωνικῆς Med. 1.2. ΕΖ. 
f sew Med.2. δ χίγεται Med. τ. ex corre&. h βασιλέα. deeft Etoz. Efc. i Yin ἄς, adufque μυκήσηται, defunt Bre. 
reli&o tantum. fpatio circiter fyllabarum. o&odecim. k παρὼ Eft. ^ | Ἑλληνίκην Eft. τὶ εεριξάλλοντος E/c. ^ MSS. 
χατεκλύϑη. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. fed in Par.1. xet σ fcribuntur fupra, ab alia manu, quafi καϊεκλύοϑη. *? Τρωϊκῶν Med. 2. 
ΟΡ λέγει Med. 2. ex corre. λέγων Efc. 3 "δικ]εῦσιν Med.1.2. Ej. τ xav αὐτὸν Par.1.2. Efc. recte. P. καθ᾿ αὐτὸ Med. 2. 
5. ἐχύσης Par. 1. Eft. fed in Par. 1. διεχώσης fcribitur ab alia manu. τ περὶ Μως. “"" μὴ &c, adufque ἐκ τῆς, defunt Bre. 


1. λυϑείσης τῆς κοινωνίας] Polybius, lib. ii. p.179. EZir. nf. Jdem. 


id innuit, quum fcribit propter Macedonum reges contigiffe, 8. τῷ Ἑλικωνία Ποσειδῶνος] De quo multa Paufanias, 1. vrr. 
«ῳάσας τὰς πόλεις χωριδϑείσας ἀπ᾿ αὐτῶν ἐναύίως τὸ συμφέρον ale ἀλή- — c. 24. et infra, lib. xxv. p.947. Edit. Amft. itemque apud 
λαῖς. Cafaub. poetz interpretes ad eum locum, qui hic profertur. dem. 
- [bid.] Plutarchus, in vita Arati, fcribit Ariftratum tyrannum — . Ibid.] Vide Herodotum, l.i.c. 148. zen. 

Sicyone regnaffe eo tempore, quo Philippus Macedoniam te- 15. νεώτερον eta] Hoc autem plerifque non placet : vide He- 
uit. Poftautem Alexandri mortem Sicyon libera fuiffe vide- rodotum, Eufebium, alios.  Cajau/. 

tur: Demofthenes enim Sicyona, Argos, et Corinthum, elo- 41: ἱππόκαμπον) Animal marinum. Sunt qui fcuticam inter- 
quentia fua Athenienfibus junxit. (Juft.l.xrrr. c.5.) Etexinde. | pretentur, apud Paufaniam Achaicis de hac ipfa re, quos non 
democratiam Sicyone extitiffe conjicio. F. probo: frenum mallem, fi vertere vocem libeat, a flectendo 


2. ἦρξαν δὲ, nike] Polybius ait fa&um circa Olympiad. ^ ícilicet equo, quod ícuticave fiat an freno, quivis judicet. 
cxxiv. Tunc, inquit, lib. ii. pag.179. Edit. Amft. αὖϑις ἡρξαῆο Xyland. 


μετανοήσαντες συμφρονεῖν" ταῦτα ἦν κατὰ τὴν Πύῤῥε διάδασιν εἰς 082 καθ᾿ αὑτὸν} Lege κατ᾿ αὐτὸν, aut potius xaS' αὑτὸν, neque 
᾿Ιταλίαν" καὶ πρῶτοι μὲν συνέγησαν Δυμαῖοι, Πατρεῖς» Τριταιεῖς, Φα- enim puto tum Helicz fuit Heraclides, fed tum vixit cum ea 
ραιεῖς. Cafaub. ^ periret. Jdem. 

5. No ᾿Ὡλένε xod Ἑλίκης ] Polybius de x11. Achzorum ur- 33. δώδικα φαδίους] Ait Helicen.a mari difftam fuifie fta- 
bibus, 1. ii. pag.179. ἃς ἔτι καὶ νῦν συμβαίνει διαμένειν, mx 0x9, diis xii. ut valde mirer veteres nonnullos, qui Helicen Achaiz 
καὶ Ἑλίκης» τῆς «πρὸ τῶν Λευκτρικῶν ὑπὸ τῆς ϑαλάττης καταποθείσης. — infulam vocant. (Δα πιό. 

: Ks. κατὰ 


4C 


538 
παᾶϑος χατοὶ μῆνιν ΙΠοσειδῶνοφ᾽ τὲς ycp Gc T Ἑλίκης 
ἐκπεσύντοις "Iayas, aiTáv πέμψαντοις παροὶ T Ἕλι- 
κέων, μοίλιφοι "pA τὸ βρέτας & Ιποσειδῶνοσ᾽ εἰ ?) μὴ, 
9 γέ (pg alo) οἰφίδρυσιν" αὶ δόντων ét, TRITT «2635 
τὸ κοινὸν τῶν ᾿Αχοιῶν" quy δὲ ψυφισουμένων, ἐφ᾽ ἢ ὡς 
ὑπαωκοῦσοη" τῷ d' εξὴς χειμῶνι au p vod τὸ πάϑος" τες 
J' ᾿Αχαιες ὕφερον J'Evoa “ τοῖς ἴωσι τὴν ἀφίσψυσιν. Ἡ- 
σίοδος δὲ x, ἄλλης Ἑλίκης μέμνηται Θοδβαλικῆς. Ei 
χοσι fb δὴ ἔτη διετέλεσοιν, »ραμμιατέα, Χοινὸν ἔχοντες 


4 l ! 3.0 l €5 Y 1 ͵ 
x φρατῆγες dvo χατ᾽ ἐνιαυτον, οἱ Αχαιοι, καὶ κοινοῦ εἰ- IO 


» f ! 9 Et , «ind B. 
λιον εἰς ἕνα, τόπον σμυΐγοτο αὐτὸϊς, ἐχφιλέιτο 3* "Ap- 
J 5 Ld 1 VN» Ι |^ e c 
yapiov, ἔν. ᾧ τοῦ XOlvd, ἐχρημούτιζον, xs £70, € “ οἱ 
Ἴωνες τορότερον᾽ Grm, ἔδοξεν ἕνα, ἐχειροτονξια Spa TI- 
3 1 » f x3 mr 
99v. "Apavros δὲ φρωτηγήσοις ἀφείλετο ᾿Ανπίδονον 3 
! / e ^ 
᾿Ακροχόρινθον, ra τὴν πόλιν τοῖς " Azgeuois “ὡϑοσέϑηκε, 
/ ! 
χοιϑούπερ x, τὴν πατρίδα" “υφϑσελαζετο δὲ » Μεγα- 
AXE. Y 505 ἐν ἢ r g / » 
peas" x, TUS παρ £X&.qoI$ πτυραννίδοι9 5 χατουλύων, ᾿Α-. 
, i h , / i , d 
yeu ὁποίει Tus ^ ἐλευϑερωθέντοις" "xy MET ὀλίγα τὴν 
/ ^ "T : 
Πεέλοστοννήτον ἠλευθέρωσε T τυραννίδων" ὦσε Y "Apos, 
ἡ ἢ Ἑρμωὼν, 5 Φλιεσ, x)! Μεγαλόπολις, ἡ uy T 
, αὶ 4 ἣν ᾿ 
ἐν ᾿Αρχαδίῳ " “ρϑσετέθη τοὶς ᾿Αχαιοις, ὅτε δὴ χαὶ 
πλέϊφον " ἠύξηντο" ἣν d" ὁ χαιρὸς, ἡνίχο. Ῥωμαῖοι, Καρ- 
d , ! » , 
χηδονιες cx Ὁ Σικελίας ὠχθαλόν]ες, ἐξράτευσοιν ᾿ἐλὶ 
1 / 1 
τὲς “δὰ τὸν Πάϑον ὃ Γαλάταις. Μέχρι δὲ ὃ Φιλο- 


/ E. c - € 1 
“ποίμμενος Gpa/TWyi.s συμμείναντες IX οἱ ᾿Αχχαιοὶ 2 


᾿ ϑι 5 [DÀ € » Á NV 6 

διελύθησοιν καὶ ὀλίγον, ἤδη Payday ἐχοντῶν τῆν EA- 
! 688 5.1 ΙΝ 

2gdw συμπασαν, ἡ & τὸν αὐτὸν τρόπον ἐχθέφοις χρῶ- 

! 3 A s l / 1 NT " / 

Méyuv, aW τοὺς μὲν σμυέγειν, TS δὲ κοτοιλύειν 
“ (s: 5: ἢ , "We : 

βελομένων. * Ei λέγει αἰτίαν & ἡ 6A ZING TU Eo) | 


* μὲν deeft ον». 


f MSS . χειρδονη vam . αν. Cay. 
h ἐλευϑερωτὼς Efc. 


y 
καταλύων. 


77). δὲ I1. MeZ. 1.2. 


Eton. fed litere μεγὴ fubtus pun&is notata funt, et fupra fcribitur, μεγώλη, rubro colore. 

? Scripti, παρά. "Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. 
3 Εἶτα ὅς, aduíque γνωρίξεϑϑαι, defunt Par. 1. Med. 1. Eron. et Par. 2. fed inter duo fpatia : deerant Med. 2, addita de- 
* MSS. ἐκογλατύνεδγαι. Marg. Caf. ἐμπλατύναδηαν Par. 2. je, Cr - : ; ; 


αὔξηνται. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
Par.2. 
inde in marg. 


1. κατὰ μῆνιν Ἡοσειδῶνος] [τ fentiunt, inquit Diodorus, pii 
homines, et εὐσεξῶς διωκείμεένοι πρὸς 78 ϑεῖον. Eum vide, lib. xv. 
p. 364. t.i. Edit. 1604. Cafaub. 

Ibid.] Veteres Neptunum effe terre motuum authorem cre- 
diderunt. Exinde nomen, ᾿Εννοσίγαιος. Hujus fententiz origo fuit 


forfan, quod maritima loca terre motibus maxime fünt obnoxia. 


Quod experientia nos docet, Seneca olim obfervavit. (Nat. 
Quzll, 1..v1..6. 26.) τ 7. ] 
7: Ἡσίοδος δὲ] Locus eft in Afpide, ver. 280. 
"᾿Αντὴν Μυρμιδόνων τε πόλιν κλειτήν τ΄ Ἰαάωλκον», 
"Ἄρνην T ηδ᾽ Ἑλίκην. 
Verum in editione Heinfii, Barlei, Grzvii, legitur, 
Πᾶσα δὲ Μυρμιδόνων τε πόλις κλειτή τ Ἰαωλκὸς, 
"Agm T δ᾽ "EA xn. i. e. 
Tota autem Myrmidonum civitas-celebrifgue Iaolcos, 
"drneque et. Helice. — Cafaub. γα 

8. Εἴκοσι μὲν] 1mo viginti quinque. Polybius, 1. ii. p« 180. 
"Edit. mfi. Ἑἴκοσι μὲν ἦν ἔτη τὰ πρῶτα καὶ avévre συνεπολιτεύδαντο 
t3. ἑαυύῶν αἱ προειρημέναι «σόλεις, γραμιμοΐέα, κοινὸν ἐκ «οεριόδου πσροχει- 
ριζόμεναι x; δύο σρατηγούς. Quare hic quoque legendum, εἴκοσι X 
"vie. — dem. T - 
11. ᾿Αρνάριον] Poft Αἰνώριον fcribitur, nefcio utrum re&ius. 
Xyland. 

Ibid. ] Non fuccurrit locus ullus alicujus auctoris, ubi 
fiat hujus loci mentio : itaque utrum rectius Arnarium ut hic, 
an ZEnarium ut mox, legatur, ἐπέχὼ. Paufanias quidem ἐς Αἴ- 
yo» folitos Achzos convenire fcribit : quod nimirum ZEgienfium 
eflet ZEnarium, ut ait Strabo. Hzc nos olim : neque enim ve- 
niebat tunc nobis in mentem locus hic Polybii, lib. v. p. 604. 
Edit. mft. ἐφ᾽ οἷς δ᾽ ἔληξαν τῆς πρὸς ἀλλήλεος διαφορᾶς γρώψναδες εἰς 
φύλων, 'ππαρὰ τὸν τῆς Ἐγσίας ανίϑεσαν βωμὸν ἐν μαξίω. l1. e. Con- 
ditiones autem, quibus pax inter eos conuenit, infcripferunt colum- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Ὁ οὕτως Med. 2. dg Mofe. « τὴν ἀφίδρυσιν. τοῖς Ἴωσιν Parz1.2. Med. 3,2. — 
marg. fed in marg. etiam fcribitur Αἰνάριον. ᾿Αρναριον Eton. fed e füpra fcribitur: olim forfan Abg». 

ξ Scripti, κατ᾿ ἀλλήλων, male. Marg. Caf. xac ἀλλήλων Eton. fed fupra fcribitur rubro colore, ψρ. 
01 καὶ μιὃ, defunt Par. 1. Med. 1. deerant Med. 2. add. poftea. xed' pev ὀλίγον... .. 
* Scripti, Ἑρμιώνην, Marg. Caf. fic-Eton. fed fupra fcribitur rubro colore. 


! 


Achaia 


divififfe. Eveniffe Helicenfibus ob iram Neptuni. 
Nam Iones, qui Helica exciderant, miffis legatis, 
petiiffe ab Helicenfibus, precipue quidem fimu- 
lachrum Neptuni: fin vero id non impetrarent, fal- 
tem formam templi ad imitationem Heelicenfis 
condendi: cumque nihil obtinerent, idema tota re- 


publica Achzorum petiviffe: que cum petitionem 


eorum decreto fuo probaviffet, Helicenfes ne fic 
quidem obfíequentes, infequenti continuo hyeme 
ita fuiffe mulé&atos: Achzos poftmodo lonibus 
templi condendi formam tradidiffe. Hefiodus etiam 
ahüs meminit Helices Theffalice. | Enimvero A- 
chzi per xx. continenter annos communem ha- 
buere fcribam, et duos quotannis pratores, fena- 
tufque eorum communis unum in locum coibat, 
qui locus Arnarium dicebatur, ubi publicis de 
negotiis deliberabant, ficut.et Tones ante : poftea 


15 placuit unico uti pratore. Quem magiftratum 


cum gereret Aratus, Antigono Acrocorinthum 
ademit, Corinthumque, ficut et patriam fuam, 
Achzis adjecit, adjun&is etiam Megarenfibus : et 
per urbes deftru&is tyránnidibus, liberatos Achai- 
co inferuit corpori: paulo poft Peloponnefum quo- 


2o que tyrannis liberavit, ita ut Achais fe conjunge- 


rent Argos, Hermion, Phlius, et maxima Arca- 
diz urbium Megalopolis : eoque tempore maxima 
fecit incrementa foedus Achaicum. Fuit hoc ea 
tempeftate, qua Romani, eje&is e Sicilia Cartha- 
ginenfibus, expeditionem fecerunt in Gallos circa 
Padum dégentes. Sed Achzorum corpus, ufque 


"ad Philopoemenis przturam cum cohaefiffet, pau- 


latim inde diffipatum eft, Romanis jam tota Grz- 
cia potitis, neque eodem modo omnes tra&anti- 
bus, cum alias refpublicas confervare, alias disji- 
cere ftudérent. "Addit deinde caufam, cur latius 


οὐδ Sic Par. 1. et in textu et in 
* oi deeft Med. 1. 2. Ec. 


τὴν δὲ II. Par..2. 
! μεγάλη «πόλις Med. 2. μεγήπολις 
m “σροσετέϑησαν Ῥαγει. 2. ? MSS. 

P Poft T. vacuum eft unius vocis in 


qe, quam. brope Fefi aram Oimarii collecarunt. Loquitur Poly- 
bius de Achzis : ut non fit dubitandum loqui eum de eo loco, 
qui Straboni appellatur /Enarium, vel Arnarium. Habemus 
igitur tres diverfas γραφῶς ejufdem loci; cum interea verum 
ejus nomen adhuc.nos fugiat. . Cafaud. T "v 

Ibid.] In MS. Etonenfi fcriptum fuiffe olim. videtur Aij4- 

gra FP. oa BH gh tat em 
33. εἶτα ἔδοξεν] | Polybius, Μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν ἔδοξεν αὐτοῖς 
ἕνα καϑιςάνειν, xal τότῳ πσιτεύειν ὑπὲρ τῶν ὅλων. Quadriennio poit- 
quam id eft infitutum ἐγρωτήγησεν Aratus, adhuc pene puer et 
annorum viginti, de cujus rebus geftis legendus Plutarchus in vi- 
ta, et Polybius, lib. ii. p. 181, Edit. 44?. — Cafaub. 
Ὁ 15. ᾿Ακροκόρινϑον)] Hoc evenit annó A. C..243, quo tempore 
Regulus Africam vaftans a Xanthippo devincitur. P. | 

26. διελύϑησαν κατ᾽ ὀλίγον] Romani Achzis ufi funt contra Phi- 
lippum et ZEtolos. His autem debellatis, repente fcedus Achao- 
rum diflolvere conantur. (Vide Paufaniam, l. ναι. fere paffim, 
Juf.lxxxiv.c.1.) Jdem. "n "i 

29. Εἶτα λέγει αἰτίαν] Afterifcum allevi. Quis enim eft ille, 
qui addit caufam ἡ. Xy/az.. E 

Ibid.] Satis manifeftum eft deeffe hic nomen ejus a quo 
hanc hiftoriam totam de politia Achaeorum defcripit : quem 
dubium non eft quin et alio loco prius nominaffet, qui locus pe- 
rit et ipfe. Nos autem jam docuimus hzc fere omnia iifdem 
verbis apud Polybium reperiri, cujus nomen hic putarem reponi 
debere, fi fequentia verba in-eo reperirem : nam affert quidem 
Polybius rationem cur de Aclizis tam multis agat : fed ea alia 
eft. Cajaub. 

Ibid. Εἶτα λέγει αἰτίων τῷ ἐμπλατένεθδαι τοῖς περὶ ᾿Αχαιῶν λόγοις, 
τὸ ἐπὶ τοσῶτον αὐξυηϑέδας, ὡς καὶ ΛΔακεδαιμονίως ὑπερδάλλεσθαι, et 
ΑΞΙΟΥΣ γυωρίζεσϑαν} Scribendum credo, AxIQE. 7. : 

2. μὴ 


Achaia LIBER 

de Achzis fibi differendum putaverit : nimirum 
quod obícuri primo, eo potentize glorizque perve- 
nerint, ut etiam Lacedaemoniis antecellerent. Or- 
40 locorum, quos Achzi habitabant, hic eft. Poft 
Sicyonem Pallene eft fita, deinde fecunda JEgira, 
tertia /JEgze, qua: templum habent Neptuni, quar- 
ta Bura: poft hanc eít Felice, quo Iones confu- 
&erunt pugna ab Achzis vici, indeque tandem 
funt eje&i: poft Helicem eft ZEgium, Rhypenfes, 
Patrenfes, Pharenfes : tum Olenus, et ad eum 
Melas fluvius magnus : poft Dyme et 'Tritxenfes. 
Ac Iones quidem per vicos habitaverunt : Achzi 
urbes condiderunt, in quarum quafdam -poftmodo 
traduxerunt aliarum partium incolas: ficut JEga 
JEgiram funt tranflatz, civibus JEgzis appellatis, 
et Olenus Dymam : et quidem inter Patras ac Dy- 
men veftigia monítrantur antiquz Oleniorum ha- 
bitationis : ibidemque nobile ZEfculapii templum, 
Dyme xr, Patris LXXX. ftadiis diftans, Harum ZE- 
garum cognomines funt in Euboea Egz! et idem 
cum Oleno nomen geffit in /Etolia co 


dum, cujus tantum rudera fuperfunt. Homerus 
Achaicz Oleni non meminit, ficut et aliorum ad 
litus (ZEgialum inde regioni nomen fecerunt) ha- 
bitantium. Sed communi hoc omnes dido com- 
plectitur : 
Litus et Zpiali totum, Jpatiofam Helicenque, 
ZEtolici autem Oleni mentionem facit : 
Qui Pleurenem babuere, atque Olenon, 
ZEgas ambas refert: Achaicam urbem hic, . 
2ui tii. dona Helicenque, et ad 
gortant. 
Cum vero dicit: 


-Egas munera 


4Egas, qua Jfagui domus illi condita in boo er, 
Hic Neptunus equos fübtuit : 


* Iliad. β΄. ver. $75. t lliad. β΄. ver. 639. 
* m Ep b ὑπερδάλεθγαι- Med. 2. * ἀξίως Med. 
Eton. Eft. Gron. * Vulgo, Παλλήνῃ, inepte. Marg. Caf. 
ἘΣ. ^ MSS. κατέφυγον. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ; 
" MSS. ἴχνη. Marg. Caf. fic Par.1.2. Brà. Eten. Ἐξ. 
habet fuperius pun&um. 3 ἀπέχει Par. 1. 2. 5 
λέγει. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Me. 1. 2. Bre. Eton. Eje. 
deeft Par. 1. ρα. 1.2. Ej. 4 πὰς δ᾽ Αἰγὲς ἐμ. Med. 1.2 
ἔγϑα deerat Mea. 2. add. poftea. 4 βένϑεσι δώματα Med, 2. 


n 


x 


2. μὴ ἀξίας γνωρίξεδδαι] Non dubito quin fcripferit Strabo, 
p ἀναξίως : caufam, inquit, affert prolixioris de Achzis fermonis : 
quod crediderit μὴ ἀναξίως γνωρίζεϑαι, fed digniffimos qui ab om- 
nibus nofcerentur, τὸς ἐπὶ τοσῦτον, δὲς. Cafaub. 

3. Ἡ δὲ τάξις Hoc ordine a Polybio, lib. ii. p. 179. Eziz 
nf. nominantur, Patre, Dyme; Phare, T ritea, Leontion; 
ZEgira, Pellene, ZEgium, Bura, Ceraunia, Olenus, et Helice, 
Aliter ab Herodoto, Κλειοῖ, (lib. i, c. 145.) apud quem legen- 
dum, καὶ Δύμη, non Xj Arius. — Vide et Paufaniam. dem. 

4. Μετὼ Σικυῶνα} Herodotus, l.i. c. I45. Πελλήνη μέν τε πρώ- 
75 wis Σικυῶνος, Inepte autem Pallene erat hic fcriptum. Z4z, 

5. εἶτα Αἴγιρα ] Herodotus, 1. i. c. I45. Mira. δὲ Αἴγειρα καὶ 
Αἰγαί. Idem. ! 

. Ibid.] Stephanus Byzantinus, Αἴγειρα, πόλις ᾿Αχαΐας. Poly- 
bius, lik c. 41. Λεόντιον, Αἴγείρα, Πελλήνη. Paufanias, 1. vrz. 
€. 26. de JEpira fcribit » Ὑπερησίας δὲ τῇ τοόλει τὸ ὄνομα τὸ νῦν με- 
πέθεντο ἀπὸ τῶν Αἰγῶν. — Gronov. : 

6. σετάρτη, Βοῦρα] Sequitur apud Herodotum, 1. i. c. 145. 
καὶ Βῶρα καὶ Ἕλίκη Cajfaub. 

᾿ 7. εἰς ἣν καταπεφεύγεισαν Herodotus, l.i. c. 145. de Helice, 
ἐς τὴν κατέφυγον Ἴωνες ὑπὸ ᾿Αχαιῶν μάχη ἑσσωθέντες. ldem. 

Σ 9. Αἴγιον, καὶ Ῥύπες] Herodotus, 1. i, c. 145. καὶ Αἴγιον, xal 
"Póses, X) Πατρέες, καὶ Φαρέες, καὶ "Ὥλενος, — Idem, 

" Ibid.] In Bayeri opufculis differtationem habemus de nummo 
JEgienfi eapite laureato ac barbato, quod, ut videtur, eít Ai; 


"Opeyppis, (p. 244) FK. 


O C/TZA-V'U. S 


nditum oppi- ἡ 
20 


* μέγας deeft Med. 2. 
κτίσματα Mofc. 
ςάδια Par. 1. 


559 
τοῖς αἰδὶ ᾿Αχαιῶν λόγοις, * τὸ A] τοσοῦτον αὐξηϑέν.. 
τοῖς, ὡς 3, Λαχεδοχιμωνίες ^ ὑπερξάλλεοϑαι, μὲ “ἀξίες 
γνωξάζεοϑη. Ἡ δὲ τοίξις τῶν τόπων, is χατῶκεν, 
εἰς δώϑεχᾳ, μέρη ὁ διηρημένῃ, τοιαύτῃ τίς €. Μετὰ 
Σικυῶνα, “ ἸΠελλήνη χξιτοιι" ru, ^ Aljtpa, δευτέρα" Tei mn, 
: Bepa* pl 
γεισαν " Iove yy 
τελευταῖον ὀξέπεσον 
καὶ Ῥύπες, καὶ Πα- 


Αἰγαὶ, Ποσειδῶνος ἱερὸν * ἔχ εσοι" τετοίρτη, 
αὐτὴν Ἑλίκη, εἰς ἣν " χαϊᾳπεφεύ 

/ ς ΕΣ D 1 1 
κρατηήλεντες zy A'vaiQy, y, τὸ 
ἐνθένδε" μετοὶ δὲ Ἑλίκην Αἴγιον, 
Io 7PÓS, χὶ Oapüs* jr ᾽Ωλενος, 
Μέλας" εἶτα Δύμη 3x, "Tex 

3) 22 ᾽ 
᾿'κωμαιδὸν Qxouu* οἱ ὁ Αὐγαιοὶ “πόλεις ἔκτισοιν, 


map ὃν “ποζξι uS ᾿μέγας 

εἰσὶ Οἱ μὲν 9o "Ives 

ὧν εὶς 

τινας ὕφερον σιμυώχισοιν X ἐκ T ἄλλων μερίϑων las 
χαϑοπερ ἢ τοὶς Αἰγεὶς εἰς ἰαΐγιραν, Αἰγαΐοι δ᾽ ἐλέγοντο 

οἷ ἐνοικομῶτες" Ὥλενν δὲ εἰς Δύμην" δείχνυτω d^ 

τ ἴχνος μεταξὺ Πατρῶν 39) Δύμης ποῦ Wagn 

᾿Ωλενίων " χτίσματος" dug δὲ χαὶ " τοῦ ᾿Ασκληπιο 

ἱερὸν Ἐῥχίσημον, Δύμως μὲν ^ ἀπέχον τεοσαράχοντα, 

᾿φαδίες, [πα ἐρῶν δὲ ὀγδοήκοντα. ῬΟμώνυμωοι Φ᾽ εἰσὶ 

ταῖς μὲν * Αἰγαῖς ταύταις "αἱ ἐν Εὐξοίᾳ" πῷ ἢ Ὦ.- 

λένῳ, τὸ ἐν Αἰτωλίᾳ κ)ίσμιαι, 3j αὐτὸ ἔχνη σῶζον μό. 

νὸν. Ὁ δὲ ποιητὴς TE ἃ ἐν ᾿Αγαΐᾳ "Ae uiu. 

vi)" Gato uJ* ἄλλων πλειόνων 130. EA τὶν Αἰγιαλὸν 
οἰκεέντων" δλλὰὲ χοινότερον " λέγων" 


15 


as "Aly T ad πάντου, καὶ ἀμφ᾽ Ἑλίχην εὐρξιαν, 
Tz δ᾽ ᾿Αἰτωλικξ μέμνη, ὅτοιν Qu 
t'oi Πλευρῶν᾽ ἐνέμοντο, ἡ ᾿Ωλενον." 
δ τὰς Aiyas δὲ ἀμφοτέροις λέγει" πίω m ᾿Αχαϊχὴν, 


$4.9 


- c3 Of X en de 'EXfap m χα Αἰγὰς P δῶρ ἀ- 
70 νάγουσι" ᾿ | ! 
ὅταν δὲ φῇ, ΜΕΥ ἐν ; | 

δ Alas, E 5 οἱ κλυτο * ua a. βένϑεσι Agam" 


"Ev9' Tavenus ἔφησε IIoctid y gpy* 
1 Iliad. S'. ver, 205. 

2. Eft. Mofc. 

Πελήνη Par. 1. Eton, 


$ lliad. γ΄, ver. 21, 34. 

? Lego, διηρήμενοι. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 
ü Αἴγειρα Med.1. Groz. E ἔχεσαι 

* καὶ τὰς Ejc. ! Αἴϊειραν Par.1.2. Med. 1.2. 

7048 Par.2. Med.1. P Poft ἐπίσημον Par.1. 

I. Etoz. " MSS. 


* e4 deeft Par. 
Y Αἰτώλε Ec. z 


o 
Αἰγιαλὸν δες, adufque λέγει, 
b δῶρον 'ἀγουσιν Med. [7 


defunt Ezoz. οὗ 
* b Par.1. Eton. εἰ Med.1. ex Correct, 


ΤΡΙ 4. Ῥύπες] Paüfanias habet Ῥίπες, Ripes. Sed paulo poft cum 
Y fcriptum vocabulum hoc inculcatur apud noftrum. Videtur au. 
tem μέγας ἃ μέλας effe inculcatum, vixque puto magnum fuiffe 
aut nobilem fluvium. 'Euftathius omifit prorfus citans hunc 1o- 
cum Iliad. β΄. ver. $70. Xpyland. 

10. ποταμὸς μέγας Μέλας] Sic legit Euftathius quoque locum 
integrum defcribens. EZ;;. Baf. pag. 220. Nam Xylander ne- 
fcio quare hoc neget, nifi fortaffe aliter habet illum locum Ro- 
mana editio, quz mihi, cum hzc Ícriberem, non erat ad ma- 
num. Ego fane in nomine hujus fluvii vehementer hzreo. Pirus 
enim vocatur ab Herodoto, (unde locum integrum fam pfit nofter) 
et Paufania, Lvir. c. 18. non Melas. Sic Herodotus, 1. i. c. 145. 
de Oleno, ἐν τῷ Τεῖρος ποταμὸς μέγας ἐςί. Quo ex loco intel- 
ligimus non fuiffe cur de voce μέγας ita fe torqueret Xylander - 
quando etiam Herodotus cam agnofcit. Melanem tamen in ifto 
tractu nominant alii quoque, ut Dionyfius Afer, et Callima- 
chus. Czajeub. 

11. Μέλας] Nomen Μέλας eft forfan a colore fluvii deduc. 
tum, dum nomen in Herodoti feculo Πεῖρος fuiffet. F. 

16. μεταξὺ Πατρῶν καὶ Δύμης] Oleni fitus, apud Paufaniam, 
eft ad Peirum amnem ; a Dyme ftad. 4o, a Patris circiter ftad. 
80 diftans. (Paufanias, l. vir, c. 18.) Z4em. 

20. ai ἐν Εὐξοία] Et quz alibi funt : nam JEge, inquit Ste- 
phanus, multe fuere. Cafaub. 

21. τὸ ἐν Αἰτωλίχ ) De quo infra, lib. x. p. 692. Z4it. nf. 
Idem. Y. βέλτιον 


s6o STRABONIS 


βέλτιον Pee δ τοὺς ἐν Εὐξοίᾳ". ἀφ᾽ ὧν εἰκὸς χ, τὸ 
deas Αἰγαῖον ἢ κυ δίνουν cA δὲ “καὶ τῷ Ποσειδῶνι 
, aparypovTáa. πεποίητα), ἢ «A τὸν Ὑρωϊ κὸν πόλε- 
μον. Π|ρ96 ἢ τοῖς Δ᾽ Αχαϊκαϊς ὃ Κρᾶϑις pe ποταμὸ, 
ἐκ δυοῖν “ ποτοιμιῶν αὐξόμενοθ, za 9 pae τίω 
ὀνομοισίαν ἔχων" ἀφ᾽ € x06 Ἰταλίᾳ Kpaiss "Ex&en 
δὲ δά δώδεχᾳ μεεάδων ὡχ δήμων σωυειφήχει 61a, ἡ 
ὀκτώ" ποσξτον εὐανδρειν alo χώραν σωυέξαινεν.. Est 
J^ ἡ πιολλήνη 5 qui. ἐξηχοντου αἷς ϑαλάης eL 
xen, φρούριον ἐρυμνόν. "Eg: δὲ χαὶ xa pn Πελλήνη, 
ὅ9εν ἡ αἱ πελλϊωυιχαὶ χλοίνω;. ἃς y &9Aa ἐτίλεσοιν 
ἐν τοῖς ἀγῶσι" ἢ χέίτω d μεταξὺ ᾿Αἰγαίων καὶ Πολ- 
λήνησ' το δὲ * Πέλανα | ἔπρρον. τέτων "£a Λακωνικὸν 
χωρίον, ὡς “δὸς ἘΠ Μεγαλοπολίτιν ὑέθον" - Αἴγειρα 
AUG βενῶ κάτω Βξρα." δ᾽ Dmm Ὁ 9α- 
λα ἤης ἐν τεβαράκοντοί σα gaudio, ἣν αἰ χοὺ "σεισμῶν 
χαταποϑῆνω Cusen. ᾿Απὸ δὲ τῆς ἐνταυ)ὰ Xpnis 
Συξάριδος ὃ χτὶ πὴν Ἰταλίαν ποταμὸν ὀνομαοϑίνο 
φασιν. Ἢ J Αἰγαὶ [C NL λέγεσι qus. Aiyas) 
yu JOD Cx. onuá Tow" Alu δὲ πόλιν ey gai Αἰγιξι δ᾽ 
 Alyoy δὲ ἱχανῶσ οἰκέντου.-: Ἵςορασι. δ᾽ a (gua. καὶ Oy 
Δία ὑπ᾿ i95" τραφῆναι, χοϑάπερ φησὶ ἡὶ ᾿Αρατος". 
ΑἿΣ ip», T μδῥ τε λόγος Ail μαζὸν "Glas. 
“Ἐπιλέγει δὲ ἡ ὅτι, “000. A 
᾿Ωλεωνίην δὲ quy αἶγα, Διὸς χῳλέασ᾽ Um pyra" 
Pus ὃ τόπον, διότι πλησίον " ᾿Ωλένε" dug δὲ καὶ 


4 τὸς Μοά. 2. - 


Abyss Ραγ τ. fed. Αἰγωῖς fcribitur fupra, alia manu. ᾿Αχαϊκαῖς Αἰγωῖς Par. 2. Μεά.ι.2. 


vada Med. 2. fed χρίναδγαν ex corre&. κίρνασθαϊ, €qent.- ὟΣ: 
ἘΠ εῖνται Med. 2. rg. 

fed Med. 1. habet αἰγίων, et Med. 2. Avylsi, ex corre&tione. 
fic Par.1. Med.1.2. Bre. Eton. fed Med. 2. poftea corr. 
Eje. «i deerat Med. 2. add. deinde rus. 
«οἰνωτραφῆναι Marg .-Caf. fic Par. 1.2. Bre. Eton. 
x "QA£» Par. 1. Med. 1. 2. Eton. Efc. Mofc. 


τ. βέλτιον δέχεϑα.] Reprehendit eos qui locum. poetz, ex 
lliadis ja«j. y. de ZEgis Peloponnefiacis interpretabantur : quod 
facit antiquus fcholiaftes. Similis locus Od. ε΄“ ver.381. de Nep- 
tuno, 1 ; ; : 
Ἔχετο δ᾽ εἰς Αἰγὼς, ὅϑι, οἱ κλυτὰ δώμάτ᾽ ἔασιν. ἴ. 6. 

Pervenit autem ad ZEgas ubi ei inclyta domus funt. 
Ubi Scholiaftes, πόλιν ᾿Αχαΐας effe dicens, addit, οἱ δὲ νῆσον πρὸ τῆς 
Ἑὐξοίας ἱερὰν Τοσειδῶνος. Cafaub. : i 


(4. ὃ Κρᾶϑις ei &c.] Ea κρᾶσις dicitur Grzcis, a verbo κεράω΄ 


fivexipas. Sed verba Strabonis ancipitia funt, ut hic Italie Cra- 
this non ἀπὸ g κίρναδδαι, fed ἀπὸ $ “πρὸς Αἰϊαῖς Κράθιος» nomen vi- 
deatur habere. Sic fane apud Herodotum'eft : cujus verba lib. i. 
hzc funt: Αἰγαί" ἐν τῇ Κρῶϑις “ποταμὸς ἀξνναός ἐς!» ἀπὸ S ὃ ἐν Ἰτα- 
λίῃ ποταμὸς τὸ ὄνομα Eos» Hoc eit, ZZgz : apud quam Cratbis ef 
ΣΙ jerennis, a quo ille in Italia nomen babuit. Verba tamen 
Strabonis magis in eum fenfum inclinant, quod et Italicus Kez- 
Su; ἀπὸ E κίρνασθαι di&tus fit : utique, quum ob predictam vicini- 
tatem duo ifti amnes, Crathis atque Sybaris, fzpe inter fefe con- 
fluant ac miíceantur. P5. Cluverius, Itahe Antiquz 1. 1v. c. 14. 
non. I : . ' 

6. ἀφ᾽ ὃ ναὶ $] Scilicet ἀπὸ τῆς χράσεως. Herodoti locus ita 
habet, 1. 1. c. 145. Καὶ Αἰγαί" ἐν 77 ποταμὺς ἀένναός ii, ἀπὸ τῷ 
ὃ ἦν Ἰταλίγ; ποταμὸς τὸ ὄνομα ἔσχε; quem fi fequi voluit Strabo, 
repetendum erit, non κίρνασθαι, fed moras, nifi quis putet He- 
rodoti locum mutilum hodie edi. ."Ca/az£. 

10. "Eri δὲ γἡ κώμη] Videtur duas Pellenes facere, fed adhiben- 
da e& Paufaniz defcriptio, quz locum interpretabitur, l. vir. 
c. 26. Πελληνεῦσι δὲ ἢ πόλις ἐξὶν ἐπὶ λόφα κατὰ ἄκραν τὴν κορυφὴν ἐς 
ὀξὺ ἀνεςηχότος" τῶτο μὲν δὴ ἀπότομον, 9; δὲ αὐτό ἔσιν ἀοίκητον τῷ δὲ 
χϑαμαλωτέρω πεσόλιταί σφισιν ὦ συνεχὴς ἡ σόλις᾽ ἐς δὲ μοίρας νενε- 
μημένη δύο ὑπὸ τῆς ἄκρας μεταξὺ ἀνεχούσης. 1. 6. “ΕΠ oppidum ipfum 
im jugo ftum. Jugi füfremus «vertex in acutiffemum affurgit Jaf- 
tigium : fed nulle ea in parte, quod maxime ardua et prarupta 
eff, domus, In plamiore clivi parte infra montis cacumen utrinque 
babitatur. ldem. 

Ibid.] Pellene urbs in Paufanie feculo fuit notabilis. De 
Pellenzis vide Xenophonus Hiftoriam, l. vij. F. 
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* MSS. λεχϑῆναι. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. Bre. Eton. Efe. Mofc. * x; deeft Eton... 


GEOGRAPHI Achaia 


przftat Euboicas intelligere, a quibus probabile eft 
-JEggum mare fuiffe appellatum : atque ibi fingi- 
tur rem geffiffe bello Trojano Neptunu. Ad A- 
chaicas porro ZEgas fluvius eft Crathis, qui ex duo- 
bus fluminibus auctus, a permixtione, feu tempe- 
ratione, nomen habet: ut et Italie Crathis. Quz- 
vis autem de Achaiz duodecim portionibus, curiis, 
feu populis, conftitit vir. aut etiam vIII. adeo con- 
tigit abundare viris eam regionem. Pellene ftadiis 


1o à mari Lx, diftat, caftellum munitum. Eft et pa- 


gus Pellene inter ZEgas et Pellenem, unde nomen 
Pellenicis chlenis, quas in certaminibus przemii 
loco proponebant. . Pelana autem Laconice locus 
eft, verfus "Megalopolitidem vergens, ZEgira in 


τς colle eft fita. Bura fupra mare ad xr. circiter fta- 


dia: quam terre motibus abforberi contigit : ἃ 
fonte, qui ibi eft, Sybarin, Italie fluvium, deno- 
.minatum aiunt: porro JEga (nam fic quoque 
JEgas appellant) nunc quidem non habitatur : ur- 


20 bem autem habent JEgienfes. ZEgium incolis fatis 
frequentatur. Ibi narrant Jovem fuiffe 4 capra - 


nutritum, utet Aratus dicit: 

Sacra capella, fuo que dicitur ubere Jummum 

Nutriviffe ovem — et addit : : pun 
-.Oleniam jovis banc vates dixere capellam : 


fignificans id prope Olenum eveniffe. Eft ibi etiam | 


-, ἃ ᾿Αχαϊκαῖς 
Brz. Eft. Mofc. * qoragon Dre. — 5 xip- 
€ Scripti, καδίοις. Marg. Caf. fic Par. 1. Eten. ξαδίων Bre. 


i MSS. Αἰγῶν, et Αἰγίε. Marg. Caf. Αἰγῶν Par. 1. Eton. Aly Par.2. Med. τ. Αἰγίων Med. 2. Ailaía Bre. Efc. 

k πόλανα Par. 1. 2. Med. 1. 2. Gron. 
m Μεγαλοπόλιν ἔπινεῦον Ejc. 
P σεισμῷ Ef. ' 8 κεῖται Med. 2. ex corre&. 
| * MSS. imei. Marg» Gf fic Par, 1. Eton. 


1 MSS. ἕτερω. Marg. Caf. 
n» Y deeft Ef. 5 «ὥς Par. 1. 2. Med. 1» 
τ κα deeft Med. 1. Eton. Ek. *MSS. 
ἃ ἐπιλέγει δὲ x, ὅτι defunt £c. 


11. αἱ Πελληνικαὶ χλαῖνα! De his Hefychius, et Pindari fcho- 
laftz. "Pindarus, Ὄλυμπ. Εἰδ' 1X. p- 93- Edit. P. Stephan. 
-Καὶ ψυχρῶν ὁπότ᾽ εὐδιω- ͵ ; 
cay φώρμακον αὐρᾶν 
Πελλάνα Φέρε. je; ἢ 
ΕΣ frigidorum quando propulfatorium 
Remedium ventorum apud 
Pellenem retulit. 


Docet autém Ariftophanis fcholiaftes ('Op.. pag.607. Edit.Bifeti) 


ἐν τοῖς ᾿Ηραίοις Pellenenfium fefto eas proponi iolitas.  Cafaub. 

13. τὼ δὲ Πέλανω]} Paufanias, 1. iii. c. 21. τὸν Πελλάναν vocat. 
Gronov. -"- tpi f - 

14. Αἴγειρα] Prius Hyperefia: a mari fere ftad. 12 diftat, 
et navale ejufdem nominis habet. Paufanias templa plurima et 
figna antiqua numerat. In Plethone in Ptolemai Geog. /E- 
gira: Βορίτζα appellatur, ac Chandlerus ZEgium effe hodiernum 
Boflitzam conjicit. p 274-- F. 

16. ἣν ὑπὸ σεισμῶν] Hujus cafus notiffimus eft. Vide libro pri- 
mo, p.79, et ὃς. Cafaub. —. 

Ibid.] De hifce urbibus ita loquitur Ovidius, Metamorph. 
1. χν. ver. 293- att 

Si queras Helicen et Burin, Acbaidas urbes, 

Invenies fub aquis : et adbuc offendere nauta 

Inclinata folent cum manibus oppida merfts. 
Seneca etiam, Queeft. Natur. l.v1. c. ult. ita fcribit : Helicen Bu- 
ringue totas mare accepit — fupra duo eppida mavigatur. MHxret 
tamen in alio loco, (c. 23.) 42i: illas cafus im mare «vel in illas 
mare immijerit ? Solutio non difücilis. Si enim merfz fint urbes, 
terrz motus, fuübfidente folo, in villas certe mare immifit. Ruina 
tam fübita fuit, ut omnes ad unum perierint. [1 autem, qui ex- 
tra urbem negotia fecerunt, revertentes urbem novam in monte 
flatuerunt. Paufanias, l.v11. C. 25. €t de Helice evería, c. 24. 
De hifce locis fic fcribit Pletho : "Exin τὰ νῦν Τρύπια.. Büga ἢ νῦν 
Ita. F. ! 
"21. Αἴγιον] De Zgio et ejus templis et fignis vide Paufani- 
am,l.vi1.€.23, 24: Idem. , 

I. Κεραυνία 


Achaià LIBER O CiT!IAV. US. 561 


Ceraunia fublimi in petra condita. Et hec ZE-  ; Keaueia, "t πέτρας ὑψηλὴς ἱδρυμένν. * Αἰγιξων 
gienfium funt, et Helice, ZEnariumque Jovislu-  j''gj Q ταῦτα καὶ Ἑλίκη, χοὶ τὸ τῷ Διὸς ἄλσος τὸ 
cus, Achaeorum deftinatus comitiis. /Egium ur- Αἰνάριον, ὅπε "συνίεσοιν οἱ ᾿Αχαιὶ βελευσόμϑροι περὶ 
bem perfluit amnis Selinus, ejufdem nominis cum — 4X χοινῶν. "Pa δὲ alg: $ Αἰγιξων * πόλεως 5 ποϊα- 
Sclinunte, qui Ephefi prxter Dianz templum la- 5 Ls Xewus, ὁμώνυμος τῷ Té ἐν Ἐφέσῳ QS τὸ 
bitur, et alio qui in ea, quz: nunc eft, Elide ργαίε-. ᾿Αρτεμίσιον ῥέοντι, ἡὶ τῷ ἐν τῇ νῦν Ἠλείῳ, “ τῷ πα- 
rit locum, quem Xenophon dicit fe oraculo moni- ^ egjpovm τὸ “χωρίον, 6 φησιν ὠνήσοιοϑαι τὴ Apri 
tum Dianz emiffe : eft et alius Selinus apud Hy- Ξενοφῶν, xL χρησμόν" ἄλλος δὲ Σελινξς ὁ παρὰ 
blzos Megarenfes, quos Carthaginenfes expulerunt. ὅ τοῖς Ὑδλαίοις Μεγαρεῦσιν, cis ἀνέφησοιν Καρχηϑόνιοι. 
Quod ad reliquas five urbes, five portiones, Achaize τὸ Τῶν δὲ λοιπῶν πόλεων τῶν ᾿Αχαϊκῶν, εἴτε μερίδων, 
attinet, Rhypes non habitantur: regionem; cui Rhy- "Pommes - & Οὐκ oix zv]ou* alo 5 LT "Puzidw xa- 
pidi nomen fuit, ZEgienfes ac Pharienfes occupa- λϑμένην ἰχὼ PAiys ᾧ  Oapüs καὶ Αἰσχύλος * δὲ 
runt. Et ZEfchylus alicubi. hac habet : | λέγει. «rou. 

|  Sacramque Baran, et  Ceraunias Rbypas. .. :... ! Body 9 ἱερὰν ὃ "Κηαυία Ῥύπας. 

Fuit hzc Myfcelli patria, qui Crotonem. condidit. 1 ς Ex δὲ αὐ Ῥυπῶν ἣν "δ᾽ Μύσκελλος, ὁ Κρότωνος 
Sed. et Leu&rum pagus fuit Rhypidis, ad urbem οἰχιςής. Τῆς 5 Ῥυπίδος xc) τὸ Λῶκτεον ἣν δῆμος Y 
Rhypas pertinens, Poftea fequuntur Patre, urbs Ῥυπῶν. Meme ^ τέτοις Πάτρω,, πόλις ἀξιόλογος. 
memorabilis, Inde Rhium eft, et Antirrhium Patris Μεταξὺ δὲ τὸ Ῥίον, καὶ τὸ "'Avrijjuv, ἀπέχον Πα- 
diftans ftadia XL. Romani. nuper eo in coloniam τρῶν 3 κοίδια Tto d. pL TL. P ὡὠμαϊοι 5 νεωςὶ ra ὃ 
deduxerunt magnam. partem exercitus, quo in20' ᾿Ακτιακὴν νίκην ἵσδρυσοιν οαὐτόϑι  ' ςρατεέίας μέρος 
A&iaca paranda vi&oria ufi fuerant : et nunc val- ἀξιόλογον" (καὶ 2g. eesveus " euayd' ái v) * Sgu- 
de copia virorum foret, habetque mediocrem na- κίαν Ῥωμαίων " dau ἔχει δὲ ὕφορμον μέτρον, "EQ- 
vium ftationem. Deinceps - Dyme. eft, fic; di&a de δ B Δύμο, πόλις ἀλίμενος, πασῶν δυσμι- 
quod ultima eft verfus occidentem, urbs. portu ca- κωτούτη, ἀφ᾽ οὗ καὶ τένομα" Grimes) d' ὠκαλέτο 


Li - - 1 ΕἸ Ν » At 3 / 
rens, Hanc ante Stratum nominatam, ab Elea di. 25 ETpz Tes" διαιρει δὲ αὐτὴν mu) τῆς Ηλείας χατοῦ 


(a Abyatus Me. ἘΝ ἐν gerere] Alyalar,. b συνήεσαν Par.1.2. E£. - «€ πόλεως deeft Med.1. Eton. Efc. ὃ Σελινῶς πδαμὸς 
Par.1.2. MzJ.1. Ec. ε΄ τῷ deeft Med. 2. f Scripti, Ξενοφῶντα- Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ec. yr et Med. 2. 
ex corre... 8 τοῖς deeft Mod. 1. 2. h Aiyus Par.i. Etog, ἷ MES Φαρεῖς. Marg. Caf. fic Pat; I. Eton... δὲ deeft Par.1. 


Scripti, Κῦραν. Marg. Caf. fic Par 1.2. Bre. Eten. Ejc. Mofc. n ῥευνίας Med. 2. ex corre&t. ὁ deeft Med. 1.2. et Med.z. 
pro Μόύσκελλος, habet Μύσκελος. - — pe Pari. Medi. dr Ἐκ. Mofe: Lx —— Med. 1.2. Ἐπ. 4 καδίες Par.1. τ Vulgo, 
᾿Αχτιατικῆν. . Marg. Caf. fic Med. 2 2. * ςρωτιᾶς Efc. ἢ εὐωνδρῦν x. Med. 2. * groixia Par.1. Med.1. Eton. Efc. Gron. re&e. F. 


.* Scripti, Zea, Marg. Caf. fic Par. 1. Med. 1. Bre. Eton. Efe. Gron, re&te. F. 


Ya yn Cecyrina Paufánim, |. vir. c. 6. F. — : Rhio * AXXa: tüm vox fingulariter expreffa Z iriyor indicat, eum 

2. Διὸς ἄλσος τὸ Αἰνάριον] Polybius, ut vidimus fupra, fcri- ^ de unotantum Rhio, non de duobus, loqui voluiffe.: Ideo, fi quid 
bit ᾿Ομάριον.. Paufanias, l. vir. c. 24. ait epis ϑαλάοτη àbizbv— ^ in eo video, exulare debent ex Strabonis textu hzc verba καὶ τὸ 
Ὃμαγυρίῳ Ad. 1. e. Jovi Congregatori. ᾽Ομάριον Polybii, nomen ᾿Αντίῤῥιον. Palm.in Deícript. Grec. Antiq. 1. 1v. c.4 . p. 489. 
obícurut, melius (ut opinor) in Ὁμαγύριον᾽ vertitur. Hic ]ucus Ibid.] Patre; urbs nobilis primo Aroe dicta, deinde Patre 
enim locus conventus Achaici effe videtur. ᾿Αρνάριον εἴ τὸ Αἰνάριον a Patreo Lacedzmonio, qui, /Egide primo regnante et eum adju- 
Strabonis facile in Opzy/poy mutari poflint. Paulo ante idem —  vante; Patras condidit. Επς Patreus (ut ex Paufania patet) deci- 
Paufanias, l. v11. c. 7..conventum- ZEgii flatutam fuiffe fcri- mus tertius a Lelege fut. (Vide genealogiam apud Paufani- 
bit. propterea quod, Helice evería, Zgium δόξη ΠΝ ἔχ πα- — am,l.vir.c.18.etl ii: ς΄. 22)  F. 


λαιξ, PD $2 Uty ἐν τῷ τότε. — ldem. . -ffakà ἀποικίαν Ρωμαίων} Lego, cum vetere interprete, ἀποιχία 
Ibid:] Kuhnius ad Pauíaniam, lib. vir. cap.7. pag. 5 SR Ῥωμαίων € &cm.  Cajaub. 

genuinum loci nomen fuiffe ait Ὁμώριον. anon. Ibid.] Patrz urbs fola fuit in. Achaia ZEtolis àmica. His au- 
4- ποταμὸς Σελινοῦς}. Ῥαυίαπίας duos alios nominat fluvios. tem everíis Patre cefferunt ; ; fed poft Achaiam fubactam a Ro- 

(fcilicet Φοίνιξ ὸ 5 Μεγανίτας) ZEgienfem regionem perlabéntes. F. ^ manis aliquatenus inftauratz fuerunt, quod tranfitus a Gracia in. 


$. τῷ Tt ἐν "Eqézy] "Xenophon, ᾿Αναξασ. ἐν p.350. Edit. F. Italiam hiccommodiffimus fuit. Plerique ergó Romani in hac urbe 
Furt. 1594.. Kai ἐ ἐν Ἐφέσῳ. δὲ παρὰ τὸν τῆς Ἐφεσίας. piu. xa» propter negotia commorati funt. (Vide Cicer. Epift. Fam. l.vrr.' 
Σελληνῆς ποταμὸς amu, ὡραῤῥεῖ. Cafaub. ι ep.28.) Auguftus commoditate portus alle&us Rhypenfes hic 

7. ὅ φησιν uvszaa sos ]-V erba actis ᾿Αναθασ.' εἰς p. 350. traduxit, et coloniam ibi mifit. Exinde dicitur Col. A. A. Pa- 
E£di.F.F urt- 1594. Ξενοφῶν δὲ λαδὼν, χωρίον arista τῆ ϑεῷ, ὅπαη  — treníis. Ἔδωκε pi» Αὔΐεςος (ait Paufan.) ἐλευθέροις ᾿Αχαιῶν μόνοις τοῖς 
ἄνεῖλεν ὃ ϑεός" ἔτυχε. δὲ διαῤῥέων διὰ T. χωρίῃ ποταμὸς Σελληνῶς: 1. ε. Πατρεῦσιν εἶναι», εἴ fpoliis Calydonis in ZEtolia eorum templa de. 
Eo recepto, Xenophon agrum illo loco Dez mercatus ε, qui 4p6]l- — coravit. Diftant ab ZEgio Patrz ftad. 230, itinere marino. De 
linis oraculo demonftratus, erat. Perlabitur eum. agrum. Sellenus — facrificio Dianz Λαφρίᾳ fatto, vide Paufaniam. Idem author 
amnis. Sic Ícribit, non Σελινθς : fic tamen et rna I?vit feeminarum numerum effe duplo majorem quam virorum Patris 


Cc. 245: ldem. ícribit. Nunc Patraf? dicitur, et adhuc bene a negotiatoribus 
'8. παρὰ τοῖς Ὑδλαίοι; In Sicilia: vide lib. vi; pag. 385. ^ habitatur. Vide Chandleri Greciam, c. 71. F. 

ldem. 23. πασῶν δυσμικωτώτη) Τῶν "Axaixav videlicet. Ca/aub. 
zr. "Pégss ] Rhypum ruinz fad. 30 ab JEgio diftant. PF. Ibid.] Dyme in Paufania a Larifo amne diftat £255; hy 
| 44. Büpds 5 g ἱερὰν} Malim, ἱεράν. τε Βῶραν. Cafaub. κοσίες. Cellarius autem recte, ut videtur, τεοσαράκοντα legit. F. 

. A5. Ἔχ δὲ Ὁ Ῥυπῶν ἦν ὃ Μύσκελλος, 6 Κρότωνος οἰκιστής. Rypes fuit 24. ἀφ᾽ ὃ καὶ τὄνομα) Aliter Paufanias, l.v11. c.17. fentit, qui 


Myfcelli patria, qui Crotonem condidit] Cluverius contendit ex [Ιοπε8 hoc illi nomen dediffe ait vel a muliere Dyma, vel a viro 


Ovidio et Luciano legendum effe, Μίκυλλος : eum vide ltaliz Dymante. Cajaub. 
Antique lib. iv. — Pa/zer. - Ibid. ἐκαλεῖτο Στρατὸς} Sic legit etiam Euftathius. At Paufa- 


17. Μετὰ δὲ τότοις Πάτραι, «πόλις ἀξιόλογος. Μεταξὺ δὲ τὸ Ῥίον, nias, l.v11. c. 17. Πάλειαν prius fuiffe Dymen appellatam nar- 
τῷ τὸ "Avrippios, ἀπέχον Πατρῶν" τάδια τεσσαράκοντα] In quo loco rat, et profert carmen hoc : 


Strabonis fufpicor eas voces 23 τὸ ᾿Αντίξῥιον effe a mala manu, et —— $0 ᾿Αχαιὸς 

fcioli additamentum : nulla enim ratio movebat Strabonem, qui Πατρίδα Πάλειαν S7x. ὀνομαςοτέραν. 1. €. 

jam de Antirrhio plura dixerat, et hoc loco de Achaiz locis trac- chius, 

'tat, ut de Anürrhio ruríus verba faceret, quod non erat inter Per quem Palea clarius enitui. Ydem. 

Rhypas et Patras, de quibus agit Strabo : fed tantum convenit 5 i 1. ὃ Λάρισος 
7 
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"τὸ Βεπράσιον ὁ Λάρισος ποτοιμὸς ῥέων V Üpge* ποῦτο 
δ᾽ οἱ góp P Σκόλλιν χαλοῦσιν, Ὅμηρος δὲ τέτριω 
᾿Ωλενίζυ, Τῇ δ᾽ ᾿Αντιμώχε Καυκωνίδοι 4. Δὐμῖοω 
εἰπόντος; οἱ L9 ἐδέξαντο mur T Καυκώνων "jenes 
* eiptiogal αὐτὸ, μέχρι dopo: καϑηκόντων, χφϑοπτρ 
ἐπάνω ωροειπομέν᾽ οἱ δ᾽ wur Καύκωνος τοοτοι μοῦ Ti- 
νος, ὡς αἱ Θῆξω ὁ διρκαῖω, rA ᾿Ασωπίδὲς, "Apes 
J “Ἰνάγειον, Τροία δὲ Σιμεντίς. Δέδεχται δ᾽ οἰκῇ- 
copas χρὴ ἡ Δύμη μικρὸν GYp ἡμῶν, ἀνθρώπες μιγαί- 


Arcadia 


vidit apud Buprafium Lariffus amnis e monte pro- 
fluens, quem alii Scollin, Homerus Oleniam-pe- 
tram appellat. Jam cum Dymen Antimachus dix- 
erit Cauconidem, quidam cognomen hoc ei impo- 


5 fitum cenfuerunt propter Caucones, qui (uti fupra 


oftendimus) eo ufque pertinuerint: aliia fluvio 
quodam tractum nomen putant: quomodo Thebae 
appellantur Dirczz et Afopides, Argos Inachium, 


'Troja Simuntis. Paulo ante noftram zetatem con-- 


^ Me) cnr e ,ὔ f - oy " 4 re T 
jus, ds Ἔσο vs Ww'epwmxs TINAR9ES πὐριλιπέις 664 τὸ vene homines Dymen habitatum funt miffi, reli- 


Πομπήϊος, κατουλύσαις τοὺ Agen xu) ἱδρύσοις τὲς 
ἐν Σόλοις ὅ τὸῖς Κιλικίοισν τὲς d' ἄλλοθι, χα δὲ 
καὶ ἐντοῖῦγα. Ἡ δὲ dpa συνορέϊ μδ τὴ Δυμαίᾳ" 
χαλβυῖα! δὲ οἱ fb ἐκ ταύτης ὃ Φάρας, Φαριξισ᾽ οἱ 
J' ὧκ 4s Μεοινιαχῆς, Φαράτω. ᾿Ἔσι δ᾽ ἐν τῇ 
Φαραϊχῇ Δίρχη κρήνη ὁμώνυμος τῇ ἐν Θήζξαις" ἡ d" 
᾿Ωλενός m de ἔρημος, wea") μεταξὺ Ἰπατρῶν x, 
Δύμησ' ἔχεσι δὲ Δυμαῖοι T χώραν. Εἶτ᾽ ᾿Αραξος 
τὸ ἀκρωτήριον τὴς Ἠλείας "3 iegug cu toi γέλιοι; 

᾿Αρχαδία .d* ἐσὶν ἐν μέσῳ fü τὴς Ἰπελοπουνήσου, 
πλείφην δὲ χώραν ὀρεινὴν Sawrépweray μέγιφον d* ὅρος 
ἐν αὐτὴ KuNVww τὴν γᾶν χάϑεγχον, οἱ μὲν εἴκοσι 
i UL qaasi, οἱ d" ὅσον πέντε καὶ δέχᾳ. Δόκει d ὲ 
παλαιότατα, ἔϑνα ἢ dive το ᾿Αρκαδικὰ T Ἑλλήνων; 
δ ᾿Αζᾶνέρ τε καὶ ἢ Παῤῥάσιοι, καὶ ἄλλοι ποιξτοι, Διὰ 
δὲ τὴν ὃ 'χάρας arm κάκωσιν, Cx ἂν ταξ96- 
ἤχοι μακρολογὴν “ὑπὲρ αὐτῶν. ΑἹ Te JO πόλεις ὑπὸ 


Ὁ m9 ,ὕ , ᾿ς 2 o r : 
τῶν συνεχῶν Ἰσολέμων ἡφανίοξυσδιν, ἐνδοξοι 5 γωόμέναι 


- ! kh ΧΆ ἃ x Ji , 19 
ἀωρότερον" τὴν πε "χώρων οι γεωργήσαντίς ἐχλελοιπασιν 


quize maritimorum praedonum, quos Pompeius ex- 
ciderat, aliofque Solis Cilicizs,. alios alibi, quofdam 
Dymzs collocavit. Phara Dymz eft contermina; 
ejus incoke Pharienfes dicuntur: cum fit et Mef- 


15feniaca Phara, unde Pharatz. Eft apud Pharienfes 


fons Dirce, 'Thebano cognominis. Olenus deferta 
nunc eft, agrumque Dymzai pofüident : fita fuit in- 
ter Patras ac Dymen. Sequitur Araxus Ele pro- 
montoriim, mille ab ifthmo ftadiis diffitum. 


29' Arcadia in medio eft Peloponnefi, plurimam- 


que montofam regionem continet. Maximus ejus 
mons. eft Cyllene, cujus perpendiculum alii xx. 
alii ad xv. ftadia ponunt. Videntur autem Arcadi- 
cz gentes effe vetuftiffimz Grzcarum, Azanes, in- 


25 quam, Parrhafii, et alise fimiles. Neque nos illius 


regionis calamitates, quibus confumpta eft, finunt 
de ea prolixe differere. Nam et urbes continenti- 


bus bellis deletae funt, quarum aliquando "viguerat -— 


fama, et agros coloni deferuerunt jam inde ab. eo 


5 ΕΗ Ji ^A 7 3 m 0.5. T a 1 - . b. Lez MUTO P 
(E ὠχεινωὼν *n T χρόνων, KE Gv εἰς T τροσα γρρέυ- 20 tempore, quo in Megalopolin (iZ vecaZuli magnam. 


3. τὸ deeft Med. 1. 2. Efe. 
* Ἰνάχιον Med. 2. 


b xw Med. 2. Σαόλλιν Efc. 


oO εἰρῆδϑαι Med. 1.2. 
f MSS. σεριλιπές. Marg. Caf. Ἢ ph; δὲ OK. Med. 2. 


4 AuxZyar Med.1. Eton. Διρκάνες Med, 2. 
h ἀπὸ διὲς, adufque χίλιοι, defunt Par. 1. fcribuntur 


in marg. etin οι. ad oram Ícribuntur a recenti manu. ! MSS. ςᾳδίων. €Marg. Caf. fic Par.x. Bre. Eton. Efc. et Par. 2. textu vet. 


k εἶνω τῶν Ἑλλήνων τὰ ᾿Αρκαδικὰ Par. 1. c/Ecs. vA. Med. 2. .} ᾿Αρξάντες Bre. 


fic Par. 1.2. Med. 1. 2. Eton. Ejc. 9 γενόμενοι ἔς. 

τ. ὃ Λἄρισος] Sic Paufanias, 1. vi. C. 26. et 1. v11. c. 17. 
Cajfaub. tu " 
2. οἱ μὲν Σκόλλιν] Vide füpra in Eliacis, p. 496.. Zdem.: 

8. Arras δ᾽ οἰκήτορας} Pompeiusin mediterraneis plertim- 


que piratas pofuit, ut a piratica animos averteret. Dyme fuiturbs 


imaritima íed ἀλίμενος, et hac de caufa non latrociniis marinis 
commoda. Auguftus hanc Patrenfibus:dedit. Plinius coloniam. 
appelat. 7. t ) | TIT 

12. τὸς δ᾽ ἄλλοϑι] Dio, libro xxxvr. pag. 18. EZ/2..1606. 
hac de re, καὶ, emus μηδ᾽ αὖϑίς πσοτε ἐς. ἀνάγκην πονηρῶν ἔρ[ων ὑπὸ τε: 
νίας ἀφίκωνται, xal χώρος σφίσιν, ὅσαις ἐρήμες ἑώρα, καὶ 'ππόλξις, ὅσᾶν 
ἐποίκων ἐδέοντο, ἐδίδω. 1, e. 7 μηι, ne denuo. paupertas cos ad flagitia 
inpelleret, agros eis, quos defertos videbat, colendos, babitatafgue 
urbes colonis indigentes tradidit. Appiani autem verba erunt pro: 
commentario de Bell. Mithrid. p. 237. Edit. H. Stepb. 1592. 
Piratas, ait, ἐς Μᾶλλον, καὶ Adae, καὶ ᾿Ἐπιφάνειων, ἢ εἴ τι ἄλλο tá 
λισμα ἕτερον ἔρημον, ἢ ὀλιγανθρωσον, v τῆσδε τῆς τραχείας Κιλικίας, 
συνώκιζε" τὸς δέ τινὰς αὐτῶν καὶ ἐς Δύμην τῆς ᾿Αχαΐας ἐξέπεμπεν. 1. e. 
Mallum, Adana,. Εῤήῥῥαπέαηι, et fi quod aliud erat infrequens op- 
pidum in afpera Cilicia, habitare juffit : nonnullos etiam ex bistni- 
st Dymen in. Achaiam. Vide Plutarchum in.Pompeio. Cicero 
autem ad Att.l.xvi. ep.r. auctor eft Dymzos, mortuo Cafare, 
aegro fuifle pulfos. Ca/aub. 

13. Ἢ δὲ Φάρα} Longe aliter fentit Stephanus, apud quem 
plurali numero Pare vocantur, que funt in Achaia, et ejus in- 
cole, non, ut habet Strabo, Φαριεῖς, fed Φαραιεῖς. Meffeniaca- 
rum autem Φαρῶν, ἐϑνικὸν effe ait, Φαραΐτης.  ddem.. | 

Ibid.] Φαραὶ, fecundum Paufaniam, urbs ad fluvium Peirum ; 
a Patris ftad. 150 diftans, a mari ftad. 70... F. 

19. τάδιοι χίλιοι] E loco quodam. fuperiore puto addendum 
huic fummz xxx. quz tamen potuerunt. a Strabone omitti. 
Ca/aub. » 

20. i» μέσῳ μὲν τῆς Πελοποννῆσθ) Arcadiam totam mediterra- 


A ΤΠαράσιοι Efc. Ὁ Scripti, περί, Marg. Caf. 


neam et Homerus, ét alii Geographi fecerunt. Scylax tamen 
Caryandenfis litus ftad. 100 ad Lepreum iisattribuit, (p.16.) F. 
-23. Δυκεῖ δὲ πσαλαιότωτα ἔθνη εἶναι τὰ ᾿Αρκαδικὰ σῶν Ἑλλήνων} 
Ariftophanis Scholiaftes refert Arcades ante Lunam creatos faif- 
(ὁ: ideo'a Lycophrone προσέληνοι dicuntur. Apollonius Argo- 
naut. l. 1v. ver. 264. 
᾿Αρκάδες, οὗ καὶ πρόσϑε σεληναίης ὑδέοντων., - δ. οἷν 

Nonnus Dionyf. μά. ver.go. - ( vit 122 

᾿Αῤκαδίη ποροσέληνος,. ἀνεξλώφησε. δὲ μένη t1 

-HIeeoGurépus. Φαέθοντος, ὅϑεν Φάος Ἔδεἰσελήγη! - 

Eudoxus, ἕν γῆς σεριόδω, ER 

᾿αμάδις Doch eph τῆς σελήνης γεγονέναι. 


Pain: "Eliacor. ὦ, docet Arcades femper idem folum incaluiffes 


quare, ut et Athenienfes, a fcriptoribus αὐτόχϑονες "vocantur. 
M. Antonius Delrius, in Senece Hippolyt.ver. 783. «men. ^ — 
Ibid.] Scymnus Chius etiam fcribit, ver.525.. ^. — 

- ᾿Αρκάδας μὲν οὖν λέγθσιν αὐτόχϑονας. : "vto 
Grzcia primo a quibufdam Scythis vel Cimmeriis habitata fuit. 
Phoenices et ZEgyptii advenz litoralia diu tenuerunt, :necmedi- 
terranea aggreffi funt : ergo Arcades originem ignorantes a2róx- 
Soas-effe ja&arunt. : F. "- 

24. παλαιότατα] Arcadia tota antiquitatis laudem fibi vindi- 
cabat : ideo vocati funt olim προσέληνοι, -utvel ex Ovidio notum. 
At ZEfchyli fcholiaftes aliam ejus appellationis rationem affert, ad 


hoc carmen in Prometheo, v. 437. ὁρῶν ἐμαυτὸν ὧδε “σροσελόμενον. 


i.e. Dum meipfum intueor. ita. ludibria exceptum.  Calaub. 
Ibid.] VideStephanum, ad Callim. Hymn.in Jov.ver.14. “πολ. 
25. ᾿Αζᾶνες] Azanum Arcadum Euripides meminit, et alii 
muli. Lege Paufaniam, 1. viri. c.4. Cafaub. ... 
Ibid.] ᾿Αζᾶνες vocantur Arcades ab Azane Arcadis filio. No- 
men autem ᾿Αζανίας tantum parti Arcadie Paufíanias tribuit. 7. 
Ibid. x; TIegjaeio ] A Parrhafio, Arcadie monte,cujus Callima- 
chus, in Dianam, ver.99. memini. Vide Paufaniam." Ca/axó. 
1. Μεγαλόπολιν 


Arcadia LIBER 


urbem figuificat) pleraeque urbes fuerunt contracta. 
Nunc quidem Megalopolis ipfa illud Comici im- 
plevit: nam. TROC | 

| Eft folitudo magna nunc Megalopolis. 

Pafcua funt ibi pro pecore larga, maxime pro afi- 
nis, et.equis admiffariis: fed et equorum Arcadi- 
corum genus optimum eft, ficut et Argolicorum et 
Epidauriorum : vaftitas quoque ea, quz ZEtoliz et 
"Acarnaniz accidit, non minus ad educendos equos 
comtnoda reddidit ea loca, quam funt/Theffalie. De 
Arcadibus porro urbibus Mantineam Épatninondas 
nobilitavit, victis ibi altro przlio Lacedaemoniis, 
quo in przlio ipfe etiam occubuit. Verum hzc, et 
Orchomenus, Herza, Cleitor, Pheneus, Stymphalus, 
Mznalus, : Methydrium , Caphyenfes, ac Cynztha, 
aut omnino interciderunt, aut vix veftigia earum et 
indicia. apparent, 'Tegea adhuc mediocriter con- 
ftat. -Supereft etiam Minerva Alec templum, ex- 
iguo cultu: εἰ Jovis Lycai fanum ad montem Ly- 
caum.. Quas vero Homerus refert, 

Ripen, ac Stratiam, et vventofze tenia Euifpa: 
eas neque facile, ;neque ulla cum utilitate inveneris, 
cum fint defertz, Montes preter Cyllenen infignes 
funt, Pholoe; Lyczcüm, -Maenalus; et:Parthetiium 
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563 
γεῖσαν * Μεγαλόπολιν αἱ πλεῖσαι σαωυωχίοϑγσαν. 
Νωυὶ δὲ καὶ αὐτὴ ἡ Μεγαλόπολις τὸ τὰ χωμικοῦ 
mos, καὶ 

"Epio, μεγοίλη ἐφὶν 3 Μεγαλόπολις. 


ς " Βοσχήμασι d εἰσὶ *voug) δαψιλές, καὶ μάλικαι * C 


γοιδ, Xj ἵπποις ois Varo A TUIS" Vgl δὲ X9) τὸ γένος 
m t, 3 i Ὁ κα / 

τῶν ἵππων digv τὸ ᾿Αρκαδικόν᾽ χαϑαπερ Xu) τὸ 
/ | - m 
᾿Αργρλικὸν, xe. τὸ ᾿Ἐπιδειύριον" καὶ ἡ τῶν Αἰτωλῶν 

hi. 1i J 2504 ἀνε: 7, 5. Ὁ 
δὲ xe, ᾿Αχαρνάνων ἐρημία. πρὸς ὑπ ποτροφίαν εὐφυὴς 


! e 
10 γέγονεν, oU Wü τῆς OvdaAas.-. “Μαντίνειαν μὲν 


o. ἐποίησεν ἔνδοξον ἦ Ἐπαμεινώνδοις, τῇ δευτέρᾳ, vi- 
χήσοισ μούγηῃ Λακεδοιιμονίες, ἐν ἢ καὶ αὐτὸς ἐτελεύ. 
qu. - Καὶ αὐτῇ δὲ, καὶ ᾿Ὀρχορϑιὸς, δ Ἡραία; καὶ 
Κλείτωρ, Y ὁ Φενεὺσ, αὶ Στύμφαλος, καὶ ᾿Μαίναλος, 


. * r " : 
15; Μεθύδριον, ^3, Kaguüs, ἡ Κύναιϑα, ἢ οὐκέτ᾽ εἰ. 


"s 3 I e 5 tv / 
ci, ἢ μόλις αὐτῶν yy φαίνετο! καὶ σημᾶα, Τέγεα 
ED , n | d EY m 05 J 
J'en μετρίως συμιμένει, Xa Τὸ iepy τῆς Αλαίας 
e » , l t e 
"Agmwas* τιμῶτου δ᾽ vm quxpv καὶ τὸ τὰ Δυ- 
xau Διὸς ἱερὸν "xTN τὸ Δύχαιον ὅρος. Τῶν d" ὑπὸ 


20 ΤῈ qw'owra λεγομένων, 


τοῦ P PÍeuy τε, Στρατίην τε, καὶ ἠνεμέεοσαν Ev(apn* 
εὑρέϊν τε χαλεπὸν, καὶ εὑροῦσιν Θὐϑὲν ὀφέλος, διὰ T 
ἐρημίαν. "Op δ᾽ Ἰλιφανὴ ops τῇ Κυλλήνῃ oA f, 
"yj Λύκαιον, καὶ * Μαίναλος, καὶ τὸ ᾿παρϑένιον xaAd- 


3 s * : εχ TONS, a ) log ATE, 
a Tegeatide regione ad Argiam ufque pertingens.;25 μένον, xa tov "Ul τήν ᾿Αργείαν Σπὸ τῆς Τεγεάτι- 


De Alpheo et Eurota quz mirabilia ja&ántür, fu- 
pra retulimus, ας de Erafino: qui e Stymphalide 
ortás in Árgiam nunc exit, olim effluxione inter- 
clufa, profundis ejus voraginibus obturatis, quae 
Berethra - Greci; Zerethra ^ Arcades Rüncupant, 


^05 μεγάλην πόλιν Par.1.2. Efc. Mofc. et fic infra. 


δαψιλεῖς. ^d Yarsroig 9 Üvoic Par. 1.2: Med.. Ertün,- 
Ἡραίᾳ defunt Me, 1. deerant MeZ: 2. add: poftea. ΤΣ 
Par. 1.2. Etón. : 
ἐπί. Marg. Caf. fic Ejc. et Par.2. textu recent. 
Yt. et Med, 2. ex correctione. Ρ δὲ Eft. 
λον Μεά.1. 2. * co) deeft Med. τ. 2. 


X. Μεγαλόπολιν ] Hujus urbis περίξολος fuit ftadiorum quin- 
quaginta: auctor Polybius. Mlegalopolis autem ὥλωσιν et rui- 
ham feéfert Polybius libro fecundo. "Cajau2. v : 

Tbid.] Megalopolim, vel, ut fepe Latine fcribitur, megale 
polin Paufanias accuratiflime défcripfit,l.vrir. c.30. Poftquam 
Capta eft ét everfa a Cleomene nunquam recuperavit füam prifti- 
nam gloriam. Condita fuit ab Epaminonda anno, quo Leuctris 
pugnatum eft, vicis et populis 6 jun&tis, ut unam urbemi effice- 
rentad fluvium Heliffonta. FP." ^- mes 

10. Majl»ee»] Mantinea fuit urbs ad u(que Adrianum Impe- 
ratorem, qui eàm ornavit. Paufanias, l. vir. c. 9g. Fluvius 
OUT Me eda e d παν x S Ra i o, 

* II. Ἐπαμεινώνδας} Vide Diodorum Siculum, Probum, et 
ΔΗ. τος ^ grs Lio speed: νέας ilte toy 

18. χαὶ Ὀρχομενὸς] Orchomeni fedes prifca in (ümmo monte 
fuit, urbs-nova paulo infra. Paufanias, 1. YNiSC.12. FD 
' Ibid. "Heaia]. Herza vicus a Ladone fluvio ftad. τς diftat, et 
exinde ad Erymanthum, finem Elez et Arcadiz, ftadia funt 29. 


Paufanias, ]. viii. c. 26. "Idem... 5. 7 : 
14. Κλείτωρ} Clitor oppidum a Ladonis fontibus ftad. 6o dif- 
tat. Paufanias, ]. viri. c.21. De Clitorenfibüs vide Poly- 
bium, liv; dew. - (Carus Laer iris oe 
, lbid. xai Φενεὸς} Vide Paufaniam de prifco fitu ürbis ad palu- 
dem. (l vri c 04.) Quadam liujüs urbis nümifinata extant, 
Lus i T IOSSY 
' Ibid. Στέμφαλος Et mons etoppidum. Lacus nomen eft Στύμ- 
φαλις. In Plethonis feculo Ζαρακα ei fuit nomen. Zdez.. 

Ibid. Μαίΐναλος] Urbs everfa ad montem Manalum. Paufani- 
as,.l viii. ς.26, Jdem. 


'* Mavzinay Par. 1.2: Ec. 


K i5 Καφυεῖς defunt. MZ. 1. deerant Me4. 2. add. poitea. 
à .^ MSS. κατὰ τὸ Λύκαιον χεΐμενον ὅρος. Marg. Caf. fic Par.1.2. Etoz. 

3 Méhov Pár. Y. Etón, Efe." ἹΜέναλος Par. 2. fed Μέναλον fcribitur fupra. Maíia- 
* xo] τοῦ Par. 1. 2. Efc. 


de) YHpi ὃ "τῷ ᾿Αλφειῶ xal “Εὐρώκο τὸ συμζεξη- 

Le L ^os] Y 1 Y» - ει 
108" o gd ov ἐἰρητο, καὶ τὸ "GQOÀ "Epaeivoy quy 
ὠκδιϑόντου ὧκ τῇς Σ;τυμφαλίϑος λίμνης εἰς d ᾽Αρ- 


᾿ς, γείαν, νυνὶ, eximio) d" σέκ ἔχοντα ἔχρυσιν" qd. 
30 βερέϑρων, ἃ καλῶσιν οἱ ᾿Αρκάδες Ζέρεϑρα, πυφλῶν 


* Jliad. β΄. derafidti ; bi 3 v« s 


: ἣν * Scripti, βοσκήματα δὲ ἤσαν. Marr. Caf. fic Par. 1. βοσκήμασι δὲ ἦσαν Par. 2. 
Eton. Er. Mofc. βοσκήματα δ᾽ εἰσὶ ad marg. UPEP.Z. text. recent, 


^*£' Ergp. videtur habuiffe" ρόμιώδες Ψιλεῖς, olim : fed jam, νόμαὲ 
᾿ς Κὶ Ἐπαμινώνδας Par. 2. Med. 1. Ec. Ξ 


T φψαγαΐος Ῥὰῤ. 2. Efc. fed in Par.2. Φενεὸς fcribitur fupra. 14 Μῴάλος 
CE). Par. τ. 2. Eten. Ἐκ. ἄρ. "m Vulgo, 


& 
9 "Puroíny 


* si» deerat Med; 2. add, poftea. 


“ας. Μεθύδριον] Methydrium primo urbs, deinde vicus, in Pau- 
faniz fzculo non fuit everfum. Nomen a fitu inter duos fluvios 
Maloctam et Mylaonta ducit. Paufanias, 1, viir. c, 36. lidem. 

Ibid. Καφυεῖς] Caphyz πόλισμα ἐπὶ τοῦ «xw. Paufanias, 
lvirr.€.23. dem. 

Ibid. Κύναιθα] Vide Paufaniam,. 1, viii. c. 19. et Poly. 
bium, l.1v. Ze. 

“τό. Τέγεα ] De Tegea vide Paufaniam, l.virii. C.44,&c. Idem. 
,.17:cAMas] ee: ficlegi ex Herodoti Calliope, et aliis 
fcriptoribus. Graecàm tamen reliqui ob contentiofos. AXyland. 

lbid. 7 ᾿Αλαίας] Omnino legendum εἴ ᾿Αλαίας, ut habet He- 
rodotus. Apud quem ícribitur et ᾿Αλέη, ut habet Paufanias, 
Cajub. : 1 - | 

Ibid.] De.templo ᾿Αϑηνῶς ᾿Αλέως mirifice extructo, vide Pau- 
faniam, 1. viri. c. 45. ἢ : 
|18./8 Avxads. Διὸς ἱερὸν] Paufanias, l. vrrr. c. 30- Jdem. 

224. D Αὐκαιον, x; Μαίναλος] Hi montes a bucolicis poetis max« 
imelaudantur. Vide Virgil. Eclog.x. &c. Jem. ^ | 

27. εἴρηται] Libro fexto, et fuprà hoc eodem. Caj/zzd. 

. lbid. τὸν exA ra] Erafinum hunc intelligebat Diodorus, 

lib.xv.p.365. tij. Edit. 1604. cum fcribebat, ὅτε περὶ τὸ Στύμφιον 

(Stymphalum intelligit, etita lege) εἰς τὸ χάσμα καταδυόμενος, ἐπὶ" 
Δ]ακοσίες ςαδίως Φέρεται κεκρυμμένος καϊὰ γῆς, καὶ «rapa. τὴν f Adá- 

ὧν πόλιν. ἐξίησι. dem, ; ; 

20. Ζέρεβ;α] Hefychius, ζέρεθρα, βάραϑρα, κοῖλοι τόποι. INotant 
autem Grammatici vocem eíle Macedonicam. Ariftoteles 
audor eft in Arcadia multa effe barathra. σροῦλη. p. 31g. 
Jdem. 1 

2. Στυμφαλίδων 


STRABONIS GEOGRAPHI Arcadia 


564 
ὄντων, xo) [bi δυχοξιἔνων * ἀπέχρυσιν, ὥτε TW» τῶν  -unde fa&um fuit, ut Stymphalus urbs nunc etiam 
L. a palude diftet ftadiis, cum ante ad ipfam fita 
effet paludis marginem. Diverfum plane eft, quod 
Ladoni amni accidit, cujus fluxus interceptus fuit 
aliquando ob fcaturiginis obftructos meatus : cum 
5 enim berethra apud Pheneum terre motu in fefe 
concidiffent, per quz nunc amnis fertur, interce- 
perunt fluxum ufque ad venas, quz in imo fcatu- 
xpi τῶν x βάϑους QA«Gav “ annus. Καὶ οἱ μὲν  iginis erant: atque ita quidam narrant. Eratof- 
ὕτω Aéyumw ᾿Ἐρατοοϑένησ, δέ φησι, wap Φενεὸν μὲν — thenes autem tradit, apud Pheneum Aniam flumen 
my 5^ Aviay χαλέμένον vole A Cay qi wp roftagnis: effufis. vicina urbi loca obtexiffe, ac in 
τὴς τσοόλεως, κα]αδυεοῦ, οὐ J" ás τινοιδ δ ἰρϑ μοὺς, οὗς quofdam fübmerfum ifthmos, qui dicantur Zere- 
xa Aia ζῴεϑρα" χέτων. Φ᾽ Pd μφρωχθένϊων, e trà, gnibhis obturatis, aliquando. aquas in campos 
Hi nica γε δε οἰ τοὶ sl eae E S y Quin E 
A GS confertim dilapfam in Ladonem et Alpheum delabi, 
. tà ut et Olympize terrà, qua circa templum eft, 
*5 fuerit aquis inundata, et palus facta ar&ior. Addi- 
tur, Erafinum preter Stymphalum labentem füb- 
ire montem in Argia, rurfumque erumpere: id- 
eoque Jphicratem, cum in obfidione 'Stymphali 
nihil proficeret, multis paratis fpongiis, conatum 
λιορκᾶντα Y Στύμφαλον, καὶ μηδὲν arqafvola; vri" 20 fife prohibere. eam infra terram fluminis demer- 
opm τὴν καϊάδυσιν Σἰποφράξαι, "αυύγίεφ. rop fionem :. fed ccepto- deftitiffe, figno coelitus.oblato. 
μένον rol arae δὲ, ὃ διοσημίας -"ytroitvis. Propter. Phenéum eft etiam ea quae Stygis dicitur 
Ile Φενὸν 4" ἐφὶ χαὶ τὸ καλέχενον Στυγὸς ὕδωρ, aqud;-ftilicidium- aquz perniciofez, quam facram 
P AG oy ὀλεθρίεἰ alos; νομειζἝμενὸν ἱερόν. Τοσουτὰ habent; "lantum de Arcadia dictum- efto; Pro- 
καὶ wr epi ᾿Αρκαδίας. epar, Πόλυξίε, δ᾽. εἰρυκότορι;ς inde Polybium; .a Maleis verfus feptentrionem ad 
τὸ Sm Μαλεῶν "C τὰς. ἄρκτεξ μέχρι | Ti Ἴφρου Ifrum. ufque. interyallum, circiter decem | millia 
Ajgenpan. a'ipi ^ pugtous , φοιδίους,  εὐϑύνοι “τοῦτο «ὁ ftadiorum numerantem; non inepte corrigit Arte- 
᾿Αργτεμίδωρος.. Qux. ἀτόπωφ᾽ κατ᾽ dxowo) yap — midorus, qui id fpatium definit fex. millibus et 


pee e Lys fpi Jd ! 7 

b Στυμφαλίϑων “πόλιν, νὺν ἃ καὶ σεντήκονϊα " διέ- 
$- 1 e / ,, "ἅμα EC 

92d caius zuo τὴς λίμνης, τότε d' ἐπ’ αὐτῆς χεισ- 
, Ji e € κα ^ 

Sa. Τάναντία d' ὃ Λάδων ἔσωϑε, “τ ρεύματος 

ὶ τ l 

Ἐλιοεϑέντος wor Ὡ[9. τί 
͵ Ν X Cr A βέ 9 € 197 4 S 

συμπιεσόν]α, so τοὶ «EA Φενεὸν (βέρεϑρα ^ ποῦ Guo pad, 
»- d^ € ἃ hy 4 7 e€ot€ ] / 

δὲ’ ὧν "voy ἡ φοροῦν, μονὴν. ποίησε πὸ ρευμουτος, μέ- 


» Ὁ Ὁ 
ἐμφραξιν τῶν τσήγων" 


ἀςομωουμένων, ἄϑρεν CX. τῶν T κ πέσον, εἰς τὸν 
Λάδωνα, καὶ k εἰς τὸν ᾿Αλφειὸν ἐμβάλλειν, ee ! καὶ 
aii Ὀλυῤῥπίας P" G'oT& xAusE va aluo σοὶ τὸ ἱερὸν 
γῆν, τὴν λίμνην αυςφοιλνοι. Τὸν Ἐρασῖνον ὃ περὶ 
Στύμφαλον ῥέογ]ω, untod ula. ὑπὸ τὸ dps ἐν 3.  Ag- 
γίῳ, GA ἀναφανηνοι" δὼ δὲ xo) ᾿Ιφιχράτη ΄πο- 


« 


A 


* ὠπέρασὶν Bre, Efe. Mot. —. ^ MSS. Στυμφαλίων. Marg. Caf. fic Pari: etPar.2. textu recent. ὁ διέχει Med. z. ex córredt. 


ἃ ζῶν déeft Bre. ἤν Par. 1.2. Med. 1. Ern. Eft. Mofc. 
Αὐΐαν Par.2. 

deeft Med. 1. Ec. 
Caf. 


| αὶ deeft Με. 2. 


.-* Lege, τὴν σηγήνς V. 
€ ἡϑμὸς Eton. fed olim videtur habuiffe, ἰῶμές. 
T yAvgye| «vore Par.1.2. Med. 1.2. 
? διοσημείας Par. 2. et Med. 2. ex correct, fed in-Par.:z. διοσημίας fupra fcribitur. 


f Scripti, ᾿Αδίαν, Marg. Caf. Nav» Par. 1. 
^ MSS. ἐμφραχϑέντα. Marg. Caf. 1 ὅτε 5 Ejc. k εἰς 
2 Scripti quidam, «£s, male. Marg. 
P λιδέδδιον Med. 2. ex correct. 


: a dis S 
4 Poft ὠτόπως, Par. 2. text. vet, haec addit: ἐπὶ μὲν Αἴγιον χιλίθς τῷ.“ .. fg εἶναι λέγων ἐκ Μαλεῶν ὁδόν" ἔνϑεν δ᾽ εἰς « «Ὁ. . διακασίων' ἔνθεν 
"MV . E Mae : ! ^ N cur. & ; « , ; ; ; p 

δὲ d Ἡρᾳκλείας eene πεντακοσίων πετταρακοντα". εἶτα d ees. Πηνειοῦ ἐκξολάς, Ἁ)σικοσίων τετταράκοϊα «e» νικείαν ἑξωκοσίων ἑξήκοντα" ἔν- 


SN OXN 


ph. forte, de M ῷ Στόδω» 5; Δαρδωγίων τρισχι DNE (forte, A/ss) e xa ἐκεῖγον. &C. ἸἘπὶ i Alloy apes τὸ «νον ἴους εἶναι λέγων ὑκ 


"Magy ὁδόν" ἔνθεν dde... Δἰοικοσίων" ἔνθεν δὲ- διὰ Ἡρακλείας Mo, Me 


; T pu il pei Dag - 
φετϊαρώκονταω . e « « γικείαν ἑξακοσίων. ἑξήκοντα ivrtUdev;. . 
* 353 , , ^ assi 5v ἀκ s -/ » 
εἰγῶι λέγων oe Μαλεων ὁδόν" ἔνθεν δ᾽ εἰς e. 
S dura * UN à 
ταρώκοντῷΣ.. εἰτῶ Oi em ne 
y. "AUI LUIDMEOS, TRA 
τριοχελίων «o e ΚΑῚ ἐκεῖνον zc : 


2. Στυμφαλίδων} Sic legendum, non Στυμφαλίαν, . .Ca/aub. 
—.4. ὃ Λάδων] Idem dixit, libro primo, p. 6o. Diodorus, libro 
Xv. p. 365. t. 1. EZir. 1604. 9, τε yag σερὶ Φενεὸν “ποταμὸς εἰς 
τὴν γὴν καταδυόμενος ἐν τοῖς «σροτέροις χρόνοις ἠφανίζετο, "T. καϊὰ γῆς ἄν- 
"pu» αὐτὸν ὑποδεχομένων. De Ladone multa Paufanias, l. v. c. 7. 
lvi.c.22.l.viir. c.2Q. dem. 

76. và erp Φενεὸν Bis] Hxc (fecundum Paufaniam) χειρο- 
"roseo effe Pheneate putarunt, Id quod ad ea pertinuit Hercu- 
lem feciffe ja&averunt.. F. ca 

Q.. epi Φενεὸν jc Τὸν ᾿Ανίαν καλώμενον ποταμόν. “ῤηά Pbeneum 
Zuiam flumen] Notatur afteriíco hic locus, eo αὔρα variant co- 
dices in nomine hujus fluvii, et quidam ex Manufcriptis habent 
"Aia, quod ipfum argumentum: eft le&iónis noi bene conftitu- 
tz; melior quidem vulgata, nam. propius accedit ad veram lec- 
tionem; €vjüs eff poftrema pàárs dempto capite, nifi quod a pro o 
habeat, et ἄνιαν pro dno. Nam verà le&uo eft ᾿Αροάγιοῦ» quem 
pluries nominat Paufanias. Le&to.vero manufcripti 'ACía» de- 
bet mütar ii"O^6:. Nam et ita etiam Aroanius ille vocabatur 
ab alis, et erat binóminis, ut Ifter. Id docet etiam Paufanias 
in Arcadieis. Palmer. ' hf as r 
' do. τὸν Aves] Apud Paufahiam, 1. virr. c. 14. fluvius, qni 
per Pheneatarum agrum fluit, vocatur."OaCic, vel ᾿Αροάνιος. 
Athenzüs vero, lib.virr. c. 1.^p. 331. Aornum, noii Aroanium; 
vocat, aitque ῥεῖν διὰ eg. CdJaub. L^ : 

11. ἰσθμὸς] Prior interpres foramina vertit, àd fententiam po- 
tius attendéns, quam di&ionis analogiam. "Xylander vocem 
Gr&cam retinuit. Sed quid, obfécro,vocat ifthmos? Aut qua ra- 
tione, ifthmi-poterünt idem effe cum barathris? Hoc profecto 
tam eít alienum a vocis ἐσθμὲς fignificatione, ut nihil queat ma- 
gis. Sed vox fane eft corrupta, et ieu legendum, non ἰσθμές. 


ι΄ 


. πεντακοσίων 60v. εἶτα εἰς Ac . 
TO τὸ. Στόξων 15 Δαρδανίων τριογιλίας κατ᾽ ἐκεῖνον Dre. ἐπὶ μὲν Αἴγιον χιλίες 9j... 
er AMaxosier ἐνθένδε διῶ Ἡρακλείας «eie. πεντακοσίων ὁδόν" εἶτα εἰς Λάρισσαν «««. τριακοσίων TET- 
enr Πηνειῖ uotis Διφκοσίων τετ]αρακοντα ., « : Ν 


5 ^ "Ἢ 
eee εἶτα διῶ ἸΠηνειῶ ἐκδολος ΔΙοικοσίων 


«e s Maia ἑξακοσίων ἑξήκοντα" ἐντεῦθεν « «« «Y Στόδων 1 Δαρδανίων 


& b 


Ἴζειν terra. dicitur, quando fidit fitque labes. Inde ἱσμὸς labes 
terrz : quam vocem etfi alibi non memini reperiffe, tamen affe- 
rere non dubito, cum pulchre ei fua conftet analogia. Nam ut a 
δέζω fit δέσμα, et δεσμὸς, fic ab io fit ἵσμα; et ἱσμὸς, ac Voce qui- 
dem ἵσμα utitur Lycophron, ver. 731. Diodorus χώσμα vocat, 
quod hic ἱσμὸς vocatur. Libri fcripti habent, ?942;, quod etiam 
eft corruptum. | Zdez. SAP ; ΐ 
Ibid.] MS. Eton. legit ἡϑμὰὸς, fcilicet foramina, per quz aqua 
percolantur. Ex hac lectione elici poteft fenfus, nec aliam qua- 
ramük, uo, oe iei a sie M ME ET 
23. Στυγὸς ὕδωρ] Herodotus, lib. v1. cap. 74. de Nonacri lo- 
quens, i» δὲ ταύτῃ τῇ aAA λέγεται εἶναι Um ᾿Αρκάδων τὸ Στυγὸς ὕδωρ", 
τὸ δὴ καὶ Egi τοιόνδε σι". ὕδωρ ὀλίγον φαινόμενον οὐκ σπσέτρης ςἀζει ἐς ἄγος. 
τὸ δὲ ἄγίος αἱμᾶσιῆς τις περιθέει κύκλος. Ἢ δὲ Νώνακρις, ἐν τῇ ἢ eyyn 
αὕτη τυγχάνει Ica, πόλις ἐπὶ τῆς ᾿Αρκαδίης «παρὸς Φενεῶ, 1. €. In bac 
autem. urbe ab Arcadibus fertur effe Stygis aqua: et eff videlicet 
talis ea aqua. E. petra emanat aquula, diffillans in vas quoddam, 
in gyrum materia prefiptum. Nonacris autém ubi fons bic vifttur, 
urbs drcadiee eft, ante P benton urbem. Vide Paufaniam, et poe- 
tarum interpretes. Plinius, libro ii..cap. 103. J'4xta Nonacrin 
"Arcadia Styx, nec odore differens, nec colore, epota. illico necat... An- 
tigonus ex Theophrafto refert, aquám, que Stygis appellatur, εἶναι 
ἐν Φενεῷ, raten δὲ ἔκ τινος πσετριδίϑ. Eos autem, qui yelint ὑδρεύεσ-- 
ϑαι, fpongias lignis aptare, etita aquam accipere. Qua quidem 
nullis vafibus preterquam e cornu queat contineri: mori vero 
quifquis eam puftaverit. Legendum autem apud Antigonum ἐν 
Φενεῷ, üt emendavimus, non, ut vulgo, ἐν Φοινίῳ, Cajauc. 
24. νομιζόμενον ἱερὸν) Styx magnum Deorum juramentum, ut 
docet Hefiodus in 'Theog. ver. 490, 
Αὐτὴν 


Arcadia LIBER O 
quingentis ftadiis. Caufam errori prebuit, quod 
non breviffimum interftitium Polybius fuit dimen- 
fus, fed annotavit qualifcunque itineris a copiarum 
du&ore aliquo faci quantitatem.  F ortaffis haud 
abfurde eos commemoravero hic, qui conditores 
auctorefque civitatum — fueruüt in Peloponnefo 
poft reditum Heracidarum: ii fuerunt Corinthi 
Aletes, Sicyonis Phalces, Achaxe T'ifamenus, 
Elidis: Oxylus, Meffenz: Crefphontes; Ὁ Làceda- 
monis Euryfthenes ac Procles, Argorum "Teme- 
nus τ΄ in litore fitz regionis ZEgzus et Deiphontes. rz 


B 


^ συμβαίνει Par. 1. Med. τ. Gron. συμβαίνει τὸ ἐκ .. 


Vitiofus ergo etiam μἷς locus. 7, ^ Inter Τισαμενὸν et Ἤλιδος in 


rep τὴν ᾿Ακτὴν ᾿Αγαῖον τὴ Διηφόντην; fed linea, eodem forfan atramento, fuperinducta-eft..- 


Par.i. VWlavpxNi Med.1.2. Πατροκλέωα Efc. 
5 Διηφόντην ἔχε. 


Αὐτὴν £2 29 ἔϑηκε ϑεῶν μέγαν ἔμμεναι ὅρκον. 1e. 

Ipfam enim conflituit Deorum magnum ut fft juramentum. 
Utitur.juüpiter eo juramento apud Homerum, "Virgilium, et - 
alios poetas. Ca/aub. ! . 

Ibid] Apuleius, Metam. l. vr. Diis etiam, iffque 7ουὶ for- 
muüdabiles aquas. iffas Stygias wel fando comperifli ? Quique «vos ^ 


dejeratis per mumina deorum, deos per Stygis majeftateni olere ὃ. 


Ad quem locum vide Commentatores. Jon. 

τ. ἑξαχιχιλίων πεντακοσίων͵] MSS. Par. Bre. Eft. hic fin- 
-gulas partes itineris fane mutilas habent; collatis autem-om- 
nibus aliquid veri forfan eluceat, fi hoc modo: legamus, ἐπὶ μὲν 
Αἴγιον χιλίες ἢ {τετ]αρακοσἼΐος εἶναι λέγων Gt Μαλεῶν ὁδόν" ἔνθεν δ᾽ εἰς 
[Ναύπακτον] Ὡ]αιχκοσίων, ἔγϑεν δὲ διὰ Ἡρακλείας [Τρωχινίας] “πσεϑϊα- 
ποσίων ὁδόν" εἶτα εἷς Λάριοσαν [ἐπὶ Incas] τετρακοσίων τετ]αράκον- 
σα εἶτα διὰ [8] Πηνειῷ emGoAdGs Δἰοποσίων τετ]αράκοντα" εἶτα εἰς 
[Βοτῇ; Juste» ἑξακοσίων ac; ἑξήκοντα" ἐντεῦϑεν [διὰ τῆς Αἴψ 7ης τὸ Στώρων- 
Xj Δαρδαῳνίων τριοχιλίων [τὸ ἑξήκοντα } κατ᾽ ἐκεῖνον δὲ συμβαίνει τὸ CA 
[Μαλεῶν εἴς, τὸν Ἴστρον} ἑξακιοχιλίων “Φεντακοσίων. Lacunas MSS. fup- ^ 
plere tentavi. Aliquando enimr a locorum nominibus diftantias 
invenimus, et vice verfa nomina locorum a difantiis. Notan- 
dum, quod inter Heracleam ac Lariffant ex MS. Εἰς. ftad. 340 
íunt; fed, cum hzc diftantia non convenit, in 440 inutandum 


5. uf ^ 
g νῆσον "ei (pq ous 
t à ᾿ 


* Inter καὶ et «sj lacuna eft in Par. 1. Ec. 
ef f 


C TAVU S. 565 


a 6 7 » ΄ Εν τῶν ANTM, 
, Queda, ἑξακιομλίων πεντουχοσίων" αἰτίον Ἢ T&- 
| N ^N / ἐφ 3 X - 0 
τε, τὸ μὴ Tiu. σύνϊομον χοιτουμετεέιν, δλλὰ T τυ- 
5^ E WA Ι! | e E , 
γρῦσαν, ἣν ἐπορόυ 21 vj gpacWyev m$, Ovx ἄτοπον 
7.) ι | 3 1 En 

d" ἴσως x) TES οἰκιφους W'pooDsivad, TY) T Πελοπὸν- 
[cu ] ι ^ ς 
T. Ἔφορος τές pl τὴν Ἡ- 
᾿ ZIiNS ’ ᾿ t EU 
egouNed toy “χα )οδὸν" ορίνϑου ft ᾿Αλήτην, Σικυῶνος 
l L Ab 5.5 
δὲ Φάλχκην, ᾿Αχαίας ὃ Τισωμενὸν, Ἤλιδος δ᾽ Ὃ- 


. c 1 ἡ ὰ τ κι Κ᾿ z 
dux; Meoxiyus. δὲ SK ρεσφόντην, Λάκεδοΐμονος d" 


Ἑὐρυλϑένῃ καὶ ngoai, Ε Αὐγες j Τηρϑιμὸν" * y) περὶ 


uM» i$. a bs Mu ue ' 
οὗ ᾿Αχτὴν Αἰγαῖον; x ΞΑνϊφόντιν. } ᾿ : 


* 


í Efe. συμβαίνει τὸ iu... ng E. Par. 2. fed τὸ ἐκ... a£ funt in fine linez. 


Eton. Ícribuntur, Ἤλιδος δ΄ Εὐρυσϑένη ὁ Προκλῆ " Apyec δὲ Τήμενον :,— 
E Κραισφόντην Par. 2. Et. ue "4^ TIgoxXÉa, 


f "Ayaioy Par. 1. Med. 1. 2. 


judicavi. "Textus Strabonis quoad/totum numeriím ftad. 6500 
fanus effe videtur. PF. “Ὁ 4 , 

. 6. Κορνϑω 2] Corinthum obtinuit poft Heraclidarüm κάϑοδον 
Aletes: ideo Corinthios vocat Pindarus, Olymp. Od.xii1. παῖς 
δας ᾿Αλάτα. Vide Paufaniam, qui et Phalcem, et Oxylum, et 
Crefpliontent, atque Euryfthenem, Proclemque, et 'r'emenum 
locorum, quos ait Strabo; οἰκισὰς fuiffe commemorat. Cafaub. 

9. "Apgyus δὲ Ὑήμενον] Libro x. p. 737. Ed:t. dmff. Ciffum 
ait, qui fuit 'Temeni filius. ZZez. 

-Abid. φοερὶ τὴν" ᾿Ακτὴν 1 Intelligo Αἰγιαλὸν, litus Achaiz. 
Epitomz aliter habent: nam et Temeno Ciffüm addunt, et 
pro ZEgzo habent, circa ZEgeon, forte ZEgion, ego amplius 
cenfeo. JXylazd. 

Ibid. z; περὶ τὴν] Emendabo hunc locum, fi quando meliorum 
codicum mihi fuerit copia. Verba quidem conttat effe corruptif- 
fima. Ad fententiam quod attinet, quum:Deiphontz fiat mentio, 
videtur notafle Strabo cujus loci fuerit ille. o/u75;. Docet autem 
Paufanias, lii. c.26. Deiphontem poft reditum Heraclidarum a 
Pityro, rege Epidauri, ejus ditionem ἀμαχεὶ traditam accepifíe, 
eamque cum Argivis poffedifíe. In plerifque veteribus codicibus 


. deerant, quz in noftra editione notis funt inclufa, et fieri po» 


teft ut fint non Strabonis. * Ca/aaé, 


S. YS N.-0 Pose uM 


LIBRI 


P OS'T deriptam fuperiore libro Peloponnefum, tranfit ad reliquas G REC IZE fartes : 
tratfatque iflo libro, de Jttica: de Bmotia: de Phocide: de L 


populis: poftremo, de Tbeffalia. 


NONI 


———MMM áo NNNM 
Z T PACB.QiN-OS 
ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΩΝ 


ΒΙΒΛΙΟΝ ΕΝΝΑΤΟΝ. 


S. I4 R ΛΑ Β᾽ Ὁ ΠΝ ΤΥ 


GEOGRAPHICARUM RERUM 


LIBER 


' / 

i [pa "δὲ T Πελοπόννησον, ἣν 
I » ι 25 ! ^^ WR 
«esilo ἔφαμεν καὶ ἐλαχίφην T συντιϑεισὼν Ἢ 

ε , , , rs E » l "9 5 
Ελλάδα "γεῤῥονήσων, ἐφεξῆς ἂν εἴη us σωνεχέις ἐπ’- 

ἣν" ^ H / 1 € ^T € 

ἐλθεῖν, Ἣν δὲ δευτέρα, μὲν, ἡ τροςιϑεῖσοι τὴ Πε- 

ν ; (NER IA wapa ἢ 
λοποννήσῳ "lo Mtyaeldu Τλτη δὲ ἡ τορὸς ταύτῃ 

l 1 / 

* σροσλαμβάνεσα, T Adr xgj mv Βοιωτίαν, x, Ὁ 
! ! 1 Ad- iL / e € 
Φωχιδὸς m μέρος, χα] τῶν ᾿Επικνημιδίων Λοχρῶν, ὥσ- 

δ Ῥω φρο ἢ / ὯΝ ' N 
τὸ T Κρομμυῶνα, τῶν Μεγαρέων €ivoJ, x μὴ Κοραν- 
/ | / e» Y 2 
ϑιων" «Ci τάτων (us “ λεκτέον vov. Φησὶ Φ᾽ Εἴ. 
3 » Y ^4 ,»w 
δοξος, ei τις νοήσειεν zum T Κεραυνίων opa» ἔχὶ Σέ. 
| Le: [ad ᾽ , 1 1 ἢ τ΄ A y 
viov, τὸ τὴς ᾿Α“ἤικὴς ἄκρον, Gi τοὺ ωρὸς ἕω μέρη πε- 
^ , -" ll. à 
ταμένην εὐϑέϊαν" ἐν δεξιᾷ μϑὲ zwoAeev d^ Πελο. 
7 eu Y 7 ^ , On 1 | 
πόννησον ὁλὴν τῦρος νότον, ἐν cpivepa 7) v) τῦρὸς τὴν 
3 l , ^^ : » Ὁ τ 
ἄρκτον τὴν 2o T Κεραυνίων ὁρῶν “ συνοχὴ οἰ δαλίαν 
* δὲ deerat Med. 2. add. poftea. 


eft lacuna. * συνέχει Par. 1. 2. Bre. Eft. Mofc. 


1.] Tpfius fub initium libri recitatur Eudoxi quzdam mutilata 
defcriptio: cujus fenfus ex tabulis geographicis locorumque in- 
telligi poteft defcriptione : verba nifi ex codice reftitui non pof- 
funt, Sicut et Sophoclis de Attice divifione verfus : quos malui 
quales quales relinquere, quam meas conjecturas obtrudendo te- 
meritatis me obligare. X,/254, 

Ibid. IIEPIQAETKOZI 5] Hac e iftius libri cum przceden- 
ti connexio : facillima illa quidem, fi quis eorum meminerit 4 11:5 
initio proximi Jibri de Gracia divifione in varias peninfülas do. 


5 προλαμξάνεσα Med. 2. ex corre&t. 


NONU S. 


pre eamque minimam earum peninfu- 
larum, qua Grzciam conficiunt, effe Pelo- 
ponnefum diximus. Ejus nunc defcriptione per- 
funcis reftat, ut reliquas quoque perfequamur. 
Secundam ergo eam facimus, quz Peloponnefo 


Megaridem adjungit: tertiam, qua huic Atticam 


adponit, Boeotiamque, et Phocidis quandam par- 


tem, ac Locrorum Epicnemidiorum, ita ut Me- - 


garenfium fit Crommyon, non Corinthiorum. De 
his itaque nunc dicendum. Eudoxus tradit, fi 


roquis a montibus Cerauniis lineam imaginetur ad 


Sunium, Attice. promontorium, in directum por- 
re&am verfus orientem : eam a dextro latere ver- 
fus meridiem totam Peloponnefum feparaturam, a 
finiftro verfus feptentriones oram maritimam con- 


* Βοιωτῶν ἔξ. ὦ λεκτέον νῦν defunt Ef. et parva 


cuit, quz nihil attinet referre: vide locum, et cum ifto compa- 
ra. Caj/aub. 

4. δευτέρα ] Cujus ifthmus eft intervallum a Nifza ad Pa- 
gas. Jdem. 

5. prs] Hujus ifühmum linea effücit, quz fingitur ducta ab 


' intimo finu Criffzo ad "Thermopylas. Z4em. 


7: ὦσε 4- Κρομμυῶνα } Defunt hic quedam. Crommyonem au- 
tem κώμην efle τῆς Κορινθίας, πρότερον δὲ τῆς Μεϊαρίδος, dictum eft li- 
bro proximo, p. 551, ubi ἡ Κρομμυὼν femper, non à Κρομμυώ». 
Idem. 2. νομίζειν 


ocride, et «vicinis aliquot 
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Attica ΠῚ ΒΒ Bm 


tinuam ufque ad Criffeum finum, totiufque Me- 
garidis et Attice: et exiftimare fe, litus quod 
a Sunio eft ufque ad... ..... . non habiturum 
fuiffe flexum, nifi continentia adfuiffent ifthmo 
loca, Hermionicum, et Actam. Eodem modo 
tite κε κεν εν proficifcens ad Corinthiacum 
finum, habere quandam talem ... Occupavi: ita 
vut ibi in finum curvetur, ubi eft Rhium et Antir- 
rhium ad ar&um conducta, ut talem prz fe ferat fi- 
guram: eademque de intimo receffu, in quem ait 
mare definere. Hac cum Eudoxus tradiderit, ma. 
thematicus homo, et figurarum inclinationifque ]o- 
corum peritus, ac qui loca ea perluftraverit : ima- 
ginari oportet latus Atticae cum Megaride a Sunio 
ufque ad ifthmum cavum quidem effe, verum pro- 
mifcue, Eft ibi in medio ferme di&z: linez- Pirz- 
eus, Athenienfium navale, diftans a Schoenunte, 
qui eft ad ifthmum, ad trecenta et quinqua- 
ginta ftadia:!a Sunio trecenta et triginta : ac 
. tantum circiter eft intervallum ad Pagas a Pi- 


^ 5 / ᾿ lac ᾿ l gx 
| 20 σῶς ἐ Tb 
τάφο, quantum ad Schceenuntem: decem tamen 20 995 6« Δ᾽ οἰσημα, καὶ τὸ 61 Ihnas zum 


ftadiis excedere aiunt. Ubi Sunium Bexeris ver- 
fus feptentrionem navigatio eít ad occidentem. 
Ata autem eft bimaris, primum angufta, quae ta- 
men dilatatur deinde in mediterranea, nihiloque 


minus lunz formam imitatur flexu verfus Oropum 25 


Beeotim, convexa parte mari obvería: hoc eít al- 
terum orientale Attica latus, Reliquum eft fep- 
tentrionem fpectans latus Attice, ab Oropio agro 


pertinens occafum verfus ufque ad Megaridem, 


. Áttica montana, et multis affecta nominibus, quz 30 (QS Tüvoy μέχρι 


Βεβοιίαπν ab Attica dividit. Itaque ficuti fupra 
dixi, Boeotia ifthmus fit tertiz: earum quae com- 
memoratz funt peninfulz, utrinque mari alluta, 


intufque coercet partes ad. Peloponnefum fitas, 


Megaridem atque Atticam. Eamque ob caufam 35 


* xe μέχρι Par. 1. 2. Eton. Mofc. et Med. 2. ex correct. b x 


2. X συμπάσης τὴς Med. 1. 2. Ε΄. X; συμπώσης τε τῆς Eton. 
Ἐκ. f στὸ deeft Ejc. 
εἰ "Pío lacuna eft in Er. h ᾿Αντίριον Med. 1. 2. Eje. 

k & Par.1.2. Med.1.2. Eton. Ec. | εἰδότος τότες Med, 2. 
τοῦ Med. 2. * Scripti, ᾿Αϑηνῶν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Mz 
Efc. Mojc. r Scripti, ᾿ΑτΊική. Marg. Cay. 3 ἔχουσαν Μος. 

“ σρόσϑεν Par. 2. Med. . Eton. Ejc. 


l 

2. νομίζειν δ᾽ ἐδ᾽ d] Explicat his verbis τὼς ἐπισροφὰς ejus li- 
nez, quz ducta fit a Sunio ad Ceraunios montes : fed ita totus 
locus eft affe&us, ut ejus in integrum reftitutio non ab alio quam 
€o, qui fuerit optime a veteribus membranis inftruétus, vel fpe- 
randa fit, vel flagitanda. Ca/aub. 

lbid.] Νομίζειν δ᾽ 2Y ἂν x; [ὅλην] τὴν ἠϊόνα τὴν ἀπὸ Σανίῳ μέχρι 
τοῦ ᾿Αντιῤῥίῳ ] ἔχειν ἐπιςεξοφὴν, εἰ μὴ τροσὴν [τὰ Κορινϑιακὰ xej Με- 
yagxa ] τὰ CUM TU ἰῶμῷ χωρία, [ἀνατεινόμενα. εἰς τὸν] Ἑρμιονι- 
χὸν X; τὴν ᾿Ακτήν" ὡς δ᾽ αὕτως [T Ἰϊόν]ων ἐπὶ τὸν Κορινθιακὸν κόλητον 
ἔχειν τινὰ τοσαύτην [γραμμὴν] ἔφϑην" ὥστε κοιλαίνεδδ αι κολποριδῶς κατ᾽ 
αὐτὸν, ὅπ τὸ Ῥίον x τὸ ᾿Αντίῤῥιον συναγόμενα εἰς τενὸν, dpt ποιεῖν τὴν 
ἔμφασιν ταύτην' ὁμοίως δὲ xc) τὰ περὶ τὸν [ἔσχατον μυχὸν εἰς ὃ[ν] χα- 
ταλήγειν συμθαίνει τὴν ϑάλατῖαν. Si lacunas hoc modo fupplere li- 
ceat, tum refíti:uetur fenfuz, et hoc modo vertere poffimus. 

Nemo fentiat, ait Eudoxus, totum litus a Sunio adufque An- 
tirrhium habiturum fuiffe flexum, ni interjectz erant Corinthia- 
ca et. Megarica regiones, quz funt iithmo contigue, protenfz 
binc ad Hermionicum finum, illinc verfus A&en. Hoc modo li- 
tora ad Corinthiacum finum talem lineam efficere prius dixi, ita 


* ἃ λεχϑείσης defunt Meg, 


NON U S 


ΓΝ ^ b ^ ! ! ^ Xi. cna 
μέχρι τέ — Kposiz xe, vs) τῆς Meade 
^ 


c / d , -" 2.5. & 
συμπάσης πε "P Adde “νομίζειν d" gJ" &y...... 
3 5^ 1M ᾿ , / » N 
"lo Ge T xm Xue ME BI e ess. ἔχειν ᾿ἐπιςροφὴν, 
loe “γωρία "ry 
ov A Aop T2 

*N , 


, N ^ 1 m 
εἰ 40 ΦὩροσὴν ....... χροὶ συνε a πῷ 


€ ' 1 J c f A 
5 Ἐρμμονικον, κα Y ᾿Ακτήν" ὡς δ᾽ alzus .. Lun ἰὼν ἐπὶ 


1 1 ͵ ᾽ 1 
τὸν Κορινθιακὸν κόλπον ἔχειν τινὰ τοσαύτην... 6, 
$, T f P d ^. , 1 
ἐφϑην" ὥςε XolÀaivégjw κολποειδὼς ὃ καϑ αὐὗτον, 
el τ» l | h , I»€ ! , ἢ 
(TW TO Ῥίον xo) τὸ “᾿Αντίῤῥιον CUYA/ ed, Εἰς φεγὸν, 


ἢ — y A 
ὥστε wo T ἔμφασιν ταύτην" ὁμοίως ὃ καὶ τοὶ περὶ 


i ! ka / 
το ἊΝ βυχον εἰς “ὃ Xem λήγειν συμᾷαΐνει τὴν 


θαάλα“ῆαν. Οὕτω J" εἰρηκότος Εὐδὸξε μαϑηματικοὺ 
ἀνορὸς, χαὶ ογημούτων ἐμιπείρα ἡ κλιμοίτων, καὶ τὲς 
τόπες ! τώτες εἶδοτος, δὲϊ νοῦν "τὴν πλευρὰν τὴς 
"Ages σὺν τῇ Μεγαρίδι τὴν " πὸ Σενίᾳ Ue eA 


I5 ἰοθμᾷ χοίλην fü, XM Ἐλίμικτον. Ἐντοῦϑα d" ici XU 


μέσην τι ἢ λοχϑεῖσοιν γραμιμὴν ὁ Πειραιεὺς τὸ τῶν 
“᾿Αϑηναίων "vay" Jéva γ TE ἃ Σ'χοινξντος 
TÉ XL T ἰοϑ μὸν, cel τριαχοσίες P πεν]ηχον]α, qu. 
Mes τὰ ?) Ew. Tpidxxoy]a. καὶ τριαχοσίες" πόσον 
T£ Πει- 
δέχα J" ὅμως ςτι- 
Κάμψαντι ἢ τὸ Σένιον ωρὸς 
&pxlov ὃ τ΄λὲς CAOUA LG “δὲς δύσιν. 7 ᾿Αχτὴ d" 
"οἷν ἀμφιϑοίλα“ῆος, vw τὸ Ὡρῶτον, εἶτ᾽ εἰς T mm 
γαιαν w'ATUda,, μηνοειδὴ δ᾽ σὐϑδὲν $doy ᾿δχιςροφὴν 
Aau va Gps ᾿Ωρωπὸν T Βοιωτίας, τὸ χυρτὸν $- 
χέσα “δὸς ϑαλάοσῃ. Ὑῶτο d" id τὸ δεύτερον 
πλευρὸν ἑῶον P ᾿Α΄Ἴικῆς, τὸ ὃ. λοιπὸν ἤδη τὸ προσ. 
ἄρχτιόν ia πλευρὸν, πὲ τὴς * ᾿Ωρωπείας Ῥλὶ δύσιν 
τὴς Μεγαρίδος, ἡ ^ Ada) ὀρεινὴ, 
τσολυώνυμός ms, διείργεσα, 1 Βοιωτίαν πὶ ὃ ᾿Αῆι- 
X"$* GoO" ὅπερ πον ἐν τοῖς “ἔμπροοϑεν, ido γί. 
Véo'a4 τὴν Βοιωτίαν, ἀμφιϑάλαἼον οὖσαν, τῆς Te/Tus 
χεῤῥονῆσε * λεχϑείσης, Smau dyofa ἐντὸς Td 


1 Ἦν / 
Wpo$ Τὴ Πελοποννήσῳ, τὴν τέ Μεγαρίδα, Y TSAT. 


^ 1 (v 
pais, ὅσον σερ χὶ ἔπι Σχοινξν]α." 
δίοις πλεονάζειν φασί, 


ρισαίου Par. 1.2. Med. 2. ἔκ. Mojc. * συμπάσης τῆς Par, t. 
M "— 95 - tM 

j [ : MSS. τῆς Αττικῆς τὰ ἑξῆς. Mar, Caf. * νομίζει Par. 2. Eton. 

Inter τὸ et Ἑ ρμιονικὸν intercedit lacuna quatuor aut quinque vocum in Pz;. 1.2. Med. 1. 2. 


E Inter xa S 


"riy μυχὸν Par. 1. Med. 1.2. Eton. nulla eft nota lacunz in Ef. 
?. Scripti, τήνδε τὴν πλευράν. Marg. Caf. fic Par.1.2. Ejc. 
4. 1. 2. Bre. Eton. Ec. Mofc. 
* Ωρωπίας Par.1.2. Meg. 1. Efe. Gron. Mofc. et Med, 2. ex correct, 
1. deerant ἤρα, 2. add, poftea, 


^ 

P ἀπὸ 
* 

3 χοσοῦτον 


P καὶ deeft Par. 2. 


ut in finum curventur, ubi Rhium et Antirrhium, in anguílum 
coarcata, hanc figuram exhibent. Eodem modo litora ad ex. 
tremum finum deífcribantur, ubi, ait, mare definit. d. 

15. ἀλλ᾽ ἐπίμικτον] Lego, ἐπὶ μικρόν. Et ita profecto res ha. 
bet. (κακό. 

17. διέχει 29] Diftat Pirzeus ab ifhmo quinquaginta duo 
millia paffuum, auctore Plinio. ZZz. 

29. ᾿ΩὩρωπείας] Stephanus Byzantines, in v. "pamós. Στράζων 
δ᾽ ἐν τῇ ἐννώτη Puoi ἀπὸ τῆς ᾿Ωρωπίας ἐπὶ τὴν δύσιν" ὡς ἀπὸ τῷ Ὠρώς-. 
σπιος. Ei 99 ἣν ἀπὸ S ᾿Ωρωπιεὺς, Ωρωπιὰς (lege, ᾿Ωρωπιῆς, cum Ber- 
kelio) εἶπε,  Growov. 

32. ὅπερ εἶπον] Ubi? Non enim eo loco ubi divifit Greciam 
in peninfulas, Nam ibi longe aliter defcribebatur linea ifthmum 
hujus terti peninfule efficiens. Sane fi hoc fupra dictum fuit, 
locus hodie defideratur, Cajaub. 

Ibid.] Strabo, initio libri octavi, dixit Bosotiam effe intra ter- 
tiam peninfülam Grzciz, quocirca vocem excidi/fe fufpicor, et 
legendum, ἐντὸς WB γίνεϑϑαν τὴν Βοιωτίαν, —F, 


^ 
lI. xe 


τὸϑ STRABONIS 


Y 9 δ τὰ / E S A 
πχῖν. Διὰ δὴ τῶτο "xu Αχτὴν φασι Ae€y tva) τὸ 
: N T LE LS Nw b c 
«“αλαιὸν Y "AxTp T νὺν Α“Πικὴν ΄“παρωνομοιος)ει- 

c D / l "m / 
σαν, ὅτι TOM ὄρεσιν " ὑποπέπΊωκε πὸ wA&q) μέρ99 


v c N A ! 
αὐτὴς ᾿ ἁλιτενὲς ἡ qv, poma δ᾽ ἀξιολόγῳ xy pt- 


ΠΥ l , ἔν αν HRS, ! 4. 
μένον; qr ponen 190 ueyp T8 Σ νι" TOUS 0UU . 


/ , Y ;»»h^ i 

8 διέξιμεν ἀναλοίέντες τοὶς o δι λίας ἐφ hs. Grap- 
1 l “ € ! e 

Mere, δὴ Κρομμυῶνα, ὑπερκειντου, "ris 


"Adios ej" ExeQavidts πέτρον, παροδὸν οὐκ ἴξαυ- 


! 
£76 OAEY 


usu) τῦρὸς So A dT yt ὑπὲρ αὐτῶν d "Quy ἡ odis, 
τις Ὠλὶ Μεγαργων ἡ Adonis zu) τῷ um, οὕτω 
δὲ σφόδρα gx quis πέτεαις ἣ δδὺσ; ὥστε 
qoaa xeu αὐ δοικρημνύς égl,. ΟΥ̓ τὸ ὑπερκείμενον 
ὅρος δσξατόν πε ὶ ὑψηλόν. Ἔντοαυδα ? d μυϑευέ]αι 
τὰ σοὶ TE ^ Σχείρωνος ὁ ἢ T2! Πιτυοχάμπῆε quy 
ληϊζουϑέων. τἰωὼ λεχθεῖσαν ὀρεινὴν, ὃς καϑέιλε Θή- 


I , VN € Ὁ} I ! Aa 
σεύς. ᾿Απὸ δὲ T ἀκρων τέτων χρταιγίζοντον σκαιὸν 


τὸν ᾿Αργέσην, Σκείρωνα τσροσηγορεύχασιν ᾿Αφλήναϊιοι, 
Méà ἢ τὰς Σκειρωνίδοι9 πέτρας, ἄκρα, τορόκειτω 
Μινώα, coco i ἐν τῇ Νισαίᾳ λιμένα. 'H 5 N- 
σοιία ἡ idy Pme τῶν ᾿ Μεγαρέων, dixo. " xgà ὀκτὼ 
καδίες τὴς πόλεως διέχον, σκέλεσιν ἑκατέρωθεν συν- 
οπίόμενον qos αὐτήν" 
Τοπαλαιὶὸν pO) Co "Ιωγες εἶχον τ χώραν quiu, 
οἵπερ καὶ qi ^Adlodw, ὄπω τῶν Μεγάῤων ὠχτισμέ- 
νων" διόπερ ἐόδ᾽ ὃ ποιητὴς μέμνήϊωι Y τόπων τέπων 
ἰδίως, DW "A9wales χαλῶν TES ἐν τὴ Addi eta 
τας, συμπεριειληφέ χαὶ τέτες Lo κοινῷ ὀνόμαπι. ᾽Α- 
ϑηναίες νομίζων" ὡς ὕὅτοιν φῇ. ἐν πῷ χαιτοιλογῷ". 


8. κα deerat Med. 2. add. poftea. b ᾳπαρονομασϑεῖσαν Eft. 
d &roh Par.2. Efc. ἁλιτενὲς Eton. 
ε΄ διέξειμεν Par.2. ὃ οἷς Med. 2. ex correct. 
πὶ ἡ ἀπὸ Μεγάρων 
ρώνος Med. 2. Ὁ τοῦ deeft Med. 1. deerat Med. 2. add. pollea. 
5. igi, deeft Ec. 


2 
μένων. 


τὸ παλαιὸν Y) ! Asi τὴν νῦν ᾿Ατῆ»ἤν. 
Asicam fuiffe appellatam, que nunc 
Aitica] Sed etiam ᾿Ακταίην, ab A&tzo rege, ut Paufanias, lib.i. 
c.2. De quo rege Aétzo infra, p. 608. Edit. 4mfi. Palmer. 

3. ὅτι τοῖς ὄρεσιν] Acten vocatam fuiffe ait anguítam regio- 
nem fecundum mare ét radices montium porrectam : quod con- 
firmant Grammatici, qui ὠκτὴν vocari volunt non quodcunque 
litus, fed quod fit πετρῶδες; ἀπὸ Ὁ ἄγεσθαν τὰ κύματα; quod ibi 
frangant fe und : unde et ῥηγμῖνας folet poeta ejufmodi loca vo- 
care. Cajaub. 

7. Μετὰ δὴ Ξρομμυῶνα Legendum δή: εἰ ὑπέρκειδιαν τῆς ᾿Ατῇι- 
χκῆς, non accipiendum, ut fecere interpretes, 
fcripfiflet, ὑπέρκεινται ai Σκειρωνίδες πέτραι ὄσαι τῆς Ατ]ικῦς : 
Crommyon fit τῆς Κορινθιακῆς. Idem. 

14. τὼ «pl E Σχείρωνος] Hic, quofcunque poterat corripere, 
dabat de faxo praecipites πρὸς τὴν χελώνην. Vide Diodorum, 
lib. 1v. et Paufaniam, in fine Corinthiacorum. lib.i. cap. ul- 
timo. Jdem. z 

Ibid.] Scironides petrz, vel Scironia faxa Mele, partem 
montis Geraniz efficiunt, fecundum Whelerum noftrum, p. 436. 
Hodie Palaisbouni dicitur. Via fuper montes ducta Kac/e Scala 
appellatur. Chbandler's Greece, €. 44- P« 197. F, 

Ibid. υἡ 8 Πηνοκάμπτε] Diffentit ab aliis, qui Sinen Πῆνοκώμ- 
v; non faxa Scironia obfedifle, fed ipfum ifthmum, fcribunt. 
Cafaub. 

16. καταιγίζοντα σκαιὸν τὸν ᾿Αργέζην. Oque flantem, procel- 
lafgue cientem) Xylander vertit σκαιὸν, oblique flantem, quod ei 
condonavit Ca(aubonus, Ego vero credo debere reddi Latine, 
occidentalem, vel ab occafu flantem. Nam σκαιὼ, et ἀρισερὼ, finif- 
tra , dicebantur τὰ Jvrixà, occidentalia, et ita eft: nam refpectu 
Athenarum occiduus eft 'Apyírss (fic enim lego) a Scironidis 
peuis flans ventus. Sic σκαιαὶ «i^c» apud Homerum porta 'Tro- 
je vocabantur, quz mare veríus et occidentem ducebant, ut 
optime interpretatur Euftathius. Palmer. 


1. X Ax φασι λεχϑῆναν 
Et aiunt antiquitus dictam et 


quum 


, 2 l Ὁ , 
ἐκαλέιτο δὲ x, TE TO Μινῶα. 


fed λι inter lineàs fcribitur a recenti manu. 
3 χσαρωπέμπομεν Med.1.2. Efc- 
Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. ἡ ὁδὸς ἐπὶ Μεγαρέων Eft. 


t Scripti, Μεγάρων. Marg. Caf. fic 


fed perinde ac fiita ὁ 


ΠΕ OQ'G R AXPHI 


aiunt antiquitus A&am et A&ticam fuiffe appella- 
tam, quz nunc Attica dicitur, quod maxima ejus 
pàr$ fubjacet montibus, ad mare vergens, et anguf- 


ta, in longitudinem porrécta juftam, ufque ad Su- 


Poft 


Crommyonem ergo fupra Atticam fite funt Sciro- 


oras, fumpto unde eramus digreffi initio. 


nides petra, prater quam, mare verfus non patet 
tranfitus: fupra ipfas autem via eft, ab ifthmo Me- 
jo garam et in Atücam ducens : adeo autem prope 
ad petras accedit via, ut multis etiam locis przci- 
pitia propter eam fint 
qui invius eft et altus. Ibi ferunt. Scironem, et qui 
a pinuum -curvatione Pityocamptes di&us fuit, 
15 confediffe, montanamque regionem latrociniis in- 
feftam habuiffe: quos Thefeus interfecit. Ab extre- 
.mis his faxis oblique flantem, procellafque cientem 
Caurum Athenienfes Scironem dicunt. Poft Scironi- 
des petras excurrit promontorium Minoa, quod Ni- 
2o fae portum conficit. Eftautem Nifzeea Megarenfium 
navale, diftans ab urbe ftadiis xviii. et longo utrin- 
que muro ei connexum : idque ctiam Minoa appel- 
latur. Antiquitus hanc regionem Tones habitabant, 
ut et Atticam, nondum conditis Megaris. Ideoque 
25 Homerus horum locorum mentionem feorfim .non 
facit, fed. cum Athenienfes vocat omnes Atticz 
incolas, &o nomine hos quoque comple&tur atque 
cenfet; ut cum in catalogo ait, " 


ὑποτίϑεται. Marg. Caf. fic Par. 2. textu vet. et recent. 

f «σρονεῦον Par.2. f 53 deeft Par.1.2. Med.t. 

k Σκιρωνίδες Med. 2. 1 ὠπολειπῦσαι Ραγ.ι. 2. Bre. 

n Ν deeit MoZ.1. deerat Me4.z. add. poftea. 

Dg ληϊζομένε Eton. glim " nunc 7 ληΐζο- 
" καὶ deelt Ec. TT AE. 


€ Scripti, 


ΐ- 
4. Πιτυοκάμπε Par. 2. 


Par. 2. Bre. Eton. Efc. 


17. τὸν 'Apyéenr] Vide libro primo, p. 41. Cafaub. 
i 19. Μετὼ δὲ τὰς Σκειρωνίδας πέτρας] Ammianus Marcellinus, 
lib. xiv. c. 2. Scironis prerupta letalia vocat. Ad quem locum 
vide notas doctiffimi Lindenbrogii. non. 

Ibid. ἄκρα «póneilaa Μινώα] 'Thucydides (a quo non diffentit 
Stephanus) infulam appellat, libro iii. c. g 1. et ponte junctam 
fuiffe continenti ait : ἐγράτευσαν; inquit, ἐπὶ Μινώαν τὴν νῆσον 9) xti- 
ται πρὸ Μεγάρων" ἐχρῶντο δὲ αὐτῇ «σύργον ἐνοικοδομήσαντες οἱ Μεγαρεῖς 
Qeaelo. i.e. Cum claffé adverfus Minoam infulam Megaris adjacen- 
tem iverunt. Megarenfes enim in ea turrim exflruxerant, eaque pro 
jropugnaculo utebantur. Paulo poft, xal γέφυραν διὼ χενά[ος ἐπειδοή- 
Sua ἦν τῇ νήσῳ, ὁ πολὺ διεχόσῃ τῆς ἠπείρε. Paufanias, l.i. cap. 
ultimo, hanc infulam intelligebat, cum Ícribit, IIaps»e δὲ παρὸ 
χὴν Νισαίαν νῆσος 8 μείάλη" £O ἐν τῷ «σολέμῳ τῷ πρὺς Νῖσον 


1 


Μίνως ἐνταῦ 
γαυτμιὸν ὁ Kerry. 1. 6. Finitima eft Nifee infula non 
magna, quo Creticam claffem appuliffe Minoen feruut, quum bellum 
Νὰ intuliffet. Cafaób. ὁ ς : 

Ibid.] Nulla eft hodie infula ad Nifzz portum, ergo rupes 
forían continenti arte disjuncta fuit. — P. ! 

19. Ἡ δὲ Nizaía] Sic Paufanias, l.i. cap. ultimo, qui diferte 
teftatur navale Megarorum fua eüam etate Nifzam fuiffe appel- 
latum. Ptolemzus confundit : μετοὶ τὸν ἰσθμὸν; inquit, Νιοσαία, 
ἡ καὶ Μέγαρα xo euim. Fuere autem μακρὰ τείχη» quz Niffzam 
Megaris conjungerent, fimillime, ut Pirzeus jungebatur Athenis. 
Auétor 'Thucydides, libro primo. Cajaub. 
* [bid.] Niza navale, ut 'Thücydides ait, a Megara ftadiis 8 
diftat. (1. 1v. c. 66.) Textus autem εἴ certe mendofus ; εἴ 
Strabo rectius ftad. 18. diftantiam tribuit. Hodie Dodeca Eccle- 
fia dicitur. (JJ Peler's travv p.434-) Quedam Nifzz funt numif- 
mata apud Goltzium. Hujus oppidi defcriptionem vide in 
Chandleri Grecia, c. 43. f£: 

27. ᾿Αϑηναΐες νομίζων] Fortafle, ὀνομάζων.. Cafaub. 

Ibid. νομίζων] Re&te : νομίξων, Grzce, idem εἴξας suncupare,. V - 
10. σπλὴν 


“αρώρμει σὸ 


Attica. 


nium. Verum ordine nunc maritimas explicemus - 


ob montem: fupra fitum, . 


^ 


Attica 


Quique urbem pulcbre tenuerunt molis. Athenas : 
intelligendi funt etiam qui nunc Megarenfes di- 
cuntur, una ipfi quoque tum ad bellum profe&i. 
Cujus rei fignum eft, quod prifcis temporibus 
di&a fuit Ionia et Ias: et cum Homerus ait, 

Illic Bwotique et Iaones 
Athenienfes fignificat. Hujus autem Ioniz pars 
fuit etiam Megaris.. Et quidem Peloponnefii et Io- 
nes, cum diu multumque de finibus diíceptaffent, 
in quibus et Crommyonia fuit, convenerunt ali- 
quando, etin loco de quo utrinque conftabat co- 
lumnam pofuerunt apud ipfum ifthmum, quz in 
parte Peloponnefum fpe&ante habebat hanc in- 


Ícriptionem, 
Hac jam Peloponnefus funt, non Ionia: 


in párte autem Megaris obverfa, 

Heec non Peloponnefus jam funt, fed lonia. 
Et qui Atthida, feu res Atticas, fcripferunt, quan- 
quam in multis diffentiunt, in eo tamen omnes, 
qui quidem alicujus funt nominis, confentiunt, 
quod, cum Pandionidz fuiffent quatuor, ZEgeus, 
Lycus, Pallas, et Nifus, Atticaque divifa fuiffet 
in quatuor portiones, Nifus Megaridem forte ob- 
tinuerit, Nifzamque condiderit. Philochorus ab 
ifthmo ad Pythium ufque regnum ejus pertigif- 
fe fcribit: Andron ufque ad Eleufinem et campum 
"Thriafium. Jam, cum divifionem illam in quatuor 
partes factam alii aliter exponant, fufficiant nobis 
verfus ea de re Sophoclis : apud quem fic loquitur 
JEgeus : 

Me genitor /f£as occupare jubet, foli 

Primariam mibi portionem deflinans: 

Lyco fed agrorum Eubee oppofitum latus : 

Nifo fed oram ad. faxa Scironis fitam. 

Tellurem ad auftrum forte Pallas obtinet 

Que fpetiat, a[per et gigantes educans. 


LLBERSOSNzQN ὕ Ὁ. 


569 
᾿ γ»  ὍὉ»ν [Od 3.9. / 
* Qi δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αϑήνας εἶχον, ἐκ τίμϑνον “Πολίεϑρον" 
DET δὲι χαὶ τὲς νῦν Μεγαρέας, ὡς καὶ " αὐτοὺς 
- -Ὁ / € M 5 
μετοιογόν]ας Τὴς ςρατείας. wey d* ἡ ἢ Ατ- 
τικὴ τὸ παλαιὸν Ἰωνία xs Ἰὰς caa Aem χαὶ ὃ 


| ^m 
5 WomTHs, ὅταν Qi, 


Ἐνϑαϑὲ Βοιωτοὶ καὶ δ Ἰάονες, 
ὧν: "A9waíes λέγει: ταύτης d' “ ἣν καὶ ἡ Mejatis 
μέρος. Καὶ Di καὶ “περὶ E ὁρίων ἀμφισξητᾶντες πολ- 
Adous οἵ τε ΙΠελοσοννήσιοι ἡ οἱ ᾿Ἴωνες, ἐν οἷς ἣν ἡ ἢ 


l ͵ ᾽} l ns 
ro * Κρομμυωνία,, σωυέξησοιν, χαὶ φήλην ἔσησοιν "Ai τοὺ 


σιευομολογηϑέντος τόπε OA αὐτὸν ἃ ico μὲν, "Giles 
Qu ἔχεσοιν "Ci fe τὰ ὡρὸς T Πελοπόννησον μέρες" 
Τὰ J'és Πελοπόννησος, Gx Ἰωνία" 
n δὲ τὰ queis f qoi Μέγαρρι" 
τὰ 9᾽ ἐχὶ Πελοπόννησος, Σλλ᾽ Ἰωνία. 
Oi τε δὲ Ὁ ᾿Ατϑίδα, συγίράψαντες, πολλὰ 2 αφωνὰν- 
τές, TUTO γὸ ὁμολογοῦσιν, οἵ γε λόγε ἄξιοι, *on, T 
Πανδιονιδῶν P τεοτοίρων ὄντων, Αἰγύως Tt, Xj Δύκε, X, 
! Πάλλαντος, Ü Temp TE Νίσε, 3 v Adams εἰς TT- 


20 τουροὺ μέρη διαιρεθείσης, ὃ Νισος T Mejaejdx. λόγοι, 


Xo) κτίσοη T Νισαΐαν. ἢ Φιλόχορος É cus πὸ wu 
T Ilia διήκειν dwQ φησι πὴν ἀρχήν" "Avda. ἢ 
μιέχρι ᾿Ελευδῖνος καὶ T& Θριασίᾳ πεδία. " Τὴν εἰς 
τέαρα μέρη Δ θινομὴν dev ἄλλως εἰρηκότων, ἀρ- 


25 χέι ταῦτου (Op Σοφοκλέες λαξεῖνν" φησὶ d' ὁ Ai- 


γεὺς, ὅτι ὁ πατὴρ ὥρισέν ἐμοι ὦ ἀπελϑεὶν εἰς ἀχτοὶς, 
τὴς ὃ γὴς τρεσξέϊα νείμας" πῷ ἢ Λύκῳ 
T ὃν ἀντίπλευρον ximo» Εὐξοίας νέμων" 
"Νίσῳ ὃ Ἐ “ὅὕμαλον ὀξαίρει "χθόνα 
Σκείρωνος ἀκτῆς, τὴς ἢ yüs τὸ woe νότον 
Ὁ σκληρὸς οὗτος καὶ γίγανας ὠχτρέφων 
Εἴληχε Πάλλας. 


* Τά. β΄, ver. 546. 


3 χέτες Bre. Efc. Mofc. Ὁ "fou; Par. 1. 2. Mzd.1.2. 
μιερίς, Καὶ Med. 2. 4 el deeft Par. 1. 2. Eton. Ejc. 
ἔκ. € διότι Par.2. ἔξ. 
i μέχρι 78 Par.2. ἘΚ. Mofc. 


10. σήλην ἔγησωαν} Factum id a 'Thefeo. Plutarchus in vita. 
Cajaub. N 

16. Οἵ τε δὴ τὴν ᾿ΑἸθίδα συγίράψαντες] Eodem argumento utitur 
Paufanias, l.i. c. 39. quoque, ut probet τὴν Μεγαρίδα pertinuiffe 
aliquando ad Athenienfes : Μαρτύρια δέ μοι τάφος τε Πανδίονος ἐν τῇ 
yh τὸ Νῖσος Aifs 1 πρεσδυτάτω 8 ππαντὸς γένες πταραχωρήσας ᾿Αϑη- 
γαίων ἄρχειν» αὐτὸς δὲ Μεγάρων καὶ τῆς ἄχρι Κυρινϑίων βασιλεύειν ἀξιω-: 

"See. Νισαΐα τε ἔτι καὶ νῦν Μεγαρεῦσιν ἐπίνειον ἐπ᾿ αὐτῷ καλεῖται. 1. €. 
Ejus rei haudquaquam dubia zeffizzonia. funt, quod in ipfis Mega- 
renftum finibus. extat Pandionis fepulcbrum 5. quodque cum 4Egeo, 
qui in ea familia natu maximus erat, Athenienfium regno. Nifas 
conceffffet, Nifo Megara obtigerunt, et quidquid agri ad fines uf- 
que Corinthiorum pertinet. Manet apud Megarenfes adbuc navale, 
que Nifea ab ipfo appellatur, Idem. 

21. Φιλόχορος E ὃν ἀπὸ ἰσϑμϑ μέχρι ᾿πυϑία διήκειν αὐτὸ φησι τὴν 
ἀρχήν. Philochorus ab ἡβῥγιο ad. Pytbium ufque regnum tjus. per- 
tgiffe fcribit] De hoc Pythio nihil habeo, quod dicam certi, 
nam de Delphis intelligi vetant, quz fequuntur. Aliquando pu- 
tavi debere legi 'P&9s, fed femper plurali numero exprimitur 
ille locus, et fine afpirata dicitur 'Percí. Ideo ipfe meam dam- 
navi conjecturam. Demofthenes certe contra Midiam quendam 
Athenienfem Dioclem Πυθέα vocat, unde conje&ura eft quendam 
Attice Demum vocatum fuiffe Πύϑον, vel Πυϑεὺς, et fic vel hoc 
loco legendum foret, I1/9», vel Πυϑέως, vel apud Demofthenem 
legendum foret, Ππυϑιία. Nam a Πύϑιον fit gentile Atticum Πυ- 
Suis, a Πύϑον, Πυϑεὺς, vel Πύϑιος. Si quis certiora docuerit, 
mihi gratiflimum fecerit : hoc loco enim non erubefco fateri me 
czcutire, ut et In aliis fexcemtis. — Pa/zer, 


€ ἦν μερὶς καὶ 2 Meyaeís. Καὶ Par. 1. 2. Med. 1. Eft. ἦν Ὁ E] Μεγαρὶς 
* Κρομυωνία Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 
ἢ δυοῖν Par. 2. textu, fed in marg. fcribitur τεσσώρων. i 
τὰ χὴν δ᾽ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ec. 
Marg. Caf. fic Par. 2. fed emend. ὅμαλον, alia manu. ὅμωδον Bre. ὅμορον Efe. ὅμωδλον Mofc. 


f χὰ deeft Par. 2. 
! Πάλαντος Med. 2. k Φιλόχωρος ἔκ. 
? Lege, ἀνόμαλον, In MSS. eft ὁμάνδον. 


΄ 
? γήσῳ Par. 2. 


Ibid.] Textus, ut videtur, eft corruptus: forfan pro Πυϑία 
legatur σοταμθ, et nomen fluvii cajufdam excidit, vel forfan 
πέντε νησία. | F. 

22. ἴΑνδρων δὲ} Eft, opinor, quem Paufanias, l.v1. c. 7. et l. x. 
c. 8. Androtionem vocat, ejus ᾿Ατϑίδω laudans. Nam et Philo- 
chorus, quem citat, ᾿Ατϑίδα fcripferat. (Vide Suidam, v. Ilapá- 
λων.) | Cajfaub. 

26. ὅτι ὁ σσατὴρ] Videtur Strabo hos Sophoclis verfus ita re- 
ferre, ut quzdam verba inferat : quod multis locis facit. Sopho- 
cles vero ita eos ícripferat : 

Πατὴρ δ᾽ ἀπελϑεῖν ὡρισ᾽ εἰς ὠκτήν ἐμοι 

Πρεσξεῖα γείμως τῆςδε γῆς" τῷ 3' αὖ Δύκῳ 

Τὸν ἀντίπλευρον κῆπον Εὐβοίας νέμων" 

Νίσῳ δὲ v» ἀνόμαλον ἐξαιρεῖ χϑόνα 

Σκείρωνος ἀκτῆς" τῆς δὲ γῆς τὸ epis νότον 

'O σκληρὸς ὅτος καὶ γίγαντας ὠκτρέφων 
Εἴληχε Πάλλας. Lego autem, ἀνόμαλον, pro ὅμωλον, fecutus 
judicium fummi viri Jofephi Scaligeri. Hanc divifionem fic 
exprimit Ícholiaftes Ariftophanis, in Vefpas, p. $18. Ediz. 
Bifeti.Y607. 2 χώραν τὴν Διακρίαν (imo τὴν ᾿Αττικὴν) Πανδίονα φασι 
Toi; ὑιοῖς Ὡἰανείμαντα τὴν ἀρχὴν Λύκῳ δῶναι" Αἰγεῖ δὲ τὴν περὶ τὸ 
ἄςυ' Πάλλαντι δὲ τὴν Παραλίαν" Νίσῳ δὲ τὴν Μεγαρίδα. Idem. 

Ibid. ὅτι ὃ πατὴρ ὡρισέν ie. Με genitor jubet] Ad hunc 
locum citat Cafaubonus Ariftophanis fcholiaften, et fuper 
eo multa diximus in Exercitationibus noftris ad Herodotum, 
pag.4- Palmer. 

6. Μέλανϑος 


;F 


$79 
“Ὅτι fü oto ἡ Meyapis Ὁ "Atlas μέρος ἣν, τούτοις 
γγρῶν]ωι quueelos. Mer ὃ τίω " τῶν Ἡρακλειδῶν 
χάϑοϑον x3  ? χώρα μερασμὰν, ὑπ᾿ αὐτῶν καὶ τῶν 
συγχοιτελϑέντων αὐτοῖς Δωρλέων ὠχπεσέῖν Ὁ οἰκείας 
σωυζξζη «σολλὲς εἰς Y ᾿ΑτΊ)ᾶκὴν, ὧν ἣν € ὁ * Μεσ- 
σήνης βασιλεὺς Μέλανθοσ' ὅτος 5 ἡ τῶν ᾿Αϑίωαίων 
ἐξασίλευσεν ἑκόν]ων, νικήσω ἐκ μονομαχίας * 1 Bouo- 
τῶν βασιλέα. Ξάνϑον. Ἐῤανδρέσης δὲ 7 "Ados διὰ 
CR φυγάϑας, φοξυθέντες οἱ Ἡρακλέα, παροξυνάν- 


STRABONIS.GÉOGRAPHI 


Attica 


His ergo argumentis docent Megaridem Attice 
fuiffe partem. Poft Heraclidarum reditum et re- 
gionis partitionem ufu venit, ut mult, ab iis et 


Dorienfibus una cum iis reverfis fuis fedibus pulfi, 


5. in Atticam migrarent : e quibus fuit etiam Melan- 


thus Meffenze rex : qui, cum fingula! pugna Xan- 
thum viciffet Boeotorum regem; ultro ab Athe- 
nienfibus rex eft creatus. Cum autem exulum fre- 
quentia faceret, ut copia virorum floreret Attica, 


qi / ema ? ! Me Ὁ Γ᾿ ! à 4 * . . . 
τῶν αὐτές μουλιζοι "T ἐν Κοδάνθῳ, X, τῶν ἐν Μεσσήνῃ, τὸ metuentes fibi Heraclidz, inftigantibus eos maxi- 


l 10 ΄ὔ΄ xd Y v 7 , / 
7T jg. Y γειτνίασιν, τῶν δὲ, ὅτι Κόδρος " ἐξασί- 


5 D: "eol / e^ 
λευε ὃ "Addo τότε 0 T8 Μελάνϑε παῖς, ἐφράτευ- 
1 3 ε / “Ὁ ! 5 
cu δλὶ Y "Abou wies) uan, Ὁ je ἄλλης 
Ν e & l . / 
ὑξέξησοιν yis, Ὁ Μεγαρικὴν ἢ χορυτέογον, Y) τὴν τὲ πὸ- 


me Corinthiis et Meffeniis, illis ob vicinitatem; 
his quod tum Codrus, Melanthi filius, regnum At- 
tice tenebat, bellum Attica intulerunt :. victique. 
praelio, et ex Attica profligati Megaricam tamen 


᾽ l 7 by ,ὔ ͵7 » nn. . . NOT 
λιν Genouy τοῦ Μέγαρα, καὶ σόν" ἀνθρώπους Δωριέας 15 occupaverunt, et, ΜΕΡΆΓΙΒ urbe condita, incolas 


ἀντὶ ὁ Ἰώνων ἐποίησαιν" ἠφάνισων ὃ ἡὶ Y φσήλιω τὴν 
δρίζεσαιν τς τε Ἴωνας ἡ ὧν" Πελοποννησίεσ. ΠΠοᾺ- 
λαῖς ὃ χέχρηϊοι μετοιξολαὶς ἡ τῶν Μεγαρέων πύλιρ" 
“συμμδύει δ᾽ ὅμιως [μύχρι vov, "Eos δὲ 5 ποτε καὶ φι- 


ex Ionibus fecerunt Dorienfes: aboleverunt etiam 
columnam, quz Tones a Peloponnefo diftinguebat. 
Urbs Megarenfium, quanquam multas: eft paffa' 
mutationes; tamen etiamnum durat. Habuit ali- 


λοσύφων oj aive Gas T wposcopóU)w vuv Meyaejxav, 2o quando etiam ícholam philofophorum, qui Mega- 


Εὐκλείδην 2 ov 5a qMiov, b Xoxpaertoy awdyo,, Mela-- 
μέα τὸ yé&vos* χαϑείπερ xo) Φαίδωνα uA) τὸν Ἤλέιον 
οἱ  Ἠλιαχεὶ διεϑέξαν)ο, x, T&vov Σωκχρατροόν" ὧν ἣν 
ἡ Ue Μενέδημον δὲ τὸν ᾿Ερετριέα, οἱ Κ Ἐρετριας 
xo. "Ec: δ᾽ ἡ “χώρα T Μεγαρέων ἱπαράλυπροσ, χα- 
Odor καὶ ἡ ᾿Α΄Πικὴ, καὶ τὸ πλέον αὐτὴς ἐπέχει τὰ 
ae Apu, "Ova, ὄρη, ῥα γίς qté, μηκυνομένη £e στὸ T. 
Σχειρωνίδων τσετρῶν ἐπὶ τὴν Βοιωτίαν καὶ ὃ Κιϑαιρῶνα, 
7 Νείργεσα 5 1 KU Nicaíay ϑαλαφοσαν. 397 786 χα]ὰ 


? Κρίσαν, ᾿Αλκχυονίδος τυροσαγρρόνομένης, Πρόκείϊω 30 diftinguens, 


ἃ τὼν deeft Med. 1. b này? Par. 2. Efc. Mofc. 
Caf. * συμβαίνει Med. 2. ex corre&t. f μέχρι τὸ Eft. 
1. 2. Gron. k "Eperpixol Par. 1. 2. Med. 1. Efc. Mofc. 


€ d Acla ἐδασίλευε Med. τ. 
(0  φοτὲ deeft Efc.* 
l φερίλυπρος Par. 2. Mofc. 
«ἧς ᾿Αρχιονίδος καλθμένης. Πρόκειται Med. 1. fed deinde corr. ut in edit. nifi quod, pro Κρίσαν, habet Κρίσσαν. 


rici dicebantur, fucceffores Euclidis Socratici, pa- 
tria Megarenfis: quomodo Phadoni Eleo Eleaci 
fuccefferunt, ipfi quoque |Socratico : de quibus 
Pyrrho. fuit: et Menedemo Eretrienfi .Eretriaci, 


45 Eft autem regio Megarenfium fubafpera, ficut et 


Attica: et majorem ejus partem . occupant. Oneii 
montes (quafi Zfininos diceres) dorfum e Scironiis 
faxis porrectum verfus Bosotiam et Cithzro- 
nem, et mare, quod ad Nifzam eft, a Criffzo 
rue quod Alcyonium dicitur. Naviganti 


3 Veteres libri quidam, Μεγαρέων. Marg. 
h- ἄνδρα Σωκρατικὸν Mzd.1.2. ἶ Ἠλειακοὶ Par. 
m διείργεσα δὲ τὴν Νισαΐαν ἀπὸ τῆς ἹΚρίσσης 


? Κρίσαν deeft ἔκ. 


Κρίσσαν Par. 1. Eton. íed in Eton. litere linea notatz funta recenti manu: olim fuit lacuna. 


6. Μέλανϑος. Hunc regno Athenarum effe potitum refert 
etiam Pauíanias, fed obiter tantum, ἐν τῇ Ατϑίδι : atin Corin- 
thiacis, 1. ii. c. 18. fpoliatum a Melantho fuiffe regno 'Thymc- 
ten Oxynte filium. Μέλανϑος δὲ "ἢ τὴν βασιλείαν ἔσχεν, ἀφελό- 
μενος Θυμοίτην͵ τὸν Οξύντα. Θυμοίτης γὰρ Θησειδῶν ἔρχατος ἐβασίλευσεν 
᾿Αϑηναίων. i. €. Nam Melantbus regnum. etiam, pulfo Qbymete 
Oxynte flio, qui poftremus de Thofidis regnavit, Atbenis vbti- 
zuit. Eltetapud Athenzeum, libro tertio, cap. 17. p. 96. de 
Melantho et ''hymeete mentio. Ca/aub. 

7. νικήσας tw μονομαχίας] Diffentit Paufanias, Βοιωτιποῖς. 
(lib. rx. c. 5.) Téórs δὲ ἣν τῷ Δαμασίχθονος Πτολεμαῖος, τῷ δὲ Ξάν- 
Soc, ὃν ᾿Ανδρόπομπος μονομαχήσαντά οἷ, δόλω καὶ ἐ σὺν τῷ δικαίῳ Xlti-: 
xa. i.e. Damafichtbomi Ptolemeus filius fuit, Xantbus Ptolemaeo, 
is nempe, quem Andropompus in fingulari certamine non virtute, fed 
dolo perculit. Fuit autem Andropompus hic, a quo occifum ait 
fuiffe Xanthum regem Beotorum, Melanthi pater. (A Strabo- 
ne funt Polybius, et Frontinus, et Suidas, in voce 'Aswrópa.) 
Jdem. 

Ibid.] Paufaniz textus ex Strabone et multis aliis corrigen- 
dus eft ; nec fibi conftat ipfe Paufanias, ni aliquid fuppleamus. 
In Corinthiacis enim genealogiam Melanthi dedit, fcilicet Peri- 
clymenus, Penthilus, Borus, Andropompus, Melanthus: Hi 


omnes regna in Peloponnefo tenuerunt, dum Heraclidz Melan-. 


thum expulerunt. Hic patriam fugiens in Atticam venit, ubi 
τὴν βασιλείαν ἔογεν, ἀφελόμενος Θυμοίτην τὸν Οξύντω, qui e 'Fhefet 
pofteris fuit rex ultimus. Nonne vult Paufanias Melanthum effe 
primum Nelei pofterorum, qui in Attica fedem habuit, et id- 
circo Melanthus Andropompi filius Xanthum occidit. Hifce ra- 
tionibus innixus Paufaniz locum hunc fic lego, ὃν Μέλανθος " Avdgo- 
πόμπε. Si plura de Melantho quzras, adi Meurfium de Regno 
Att. lii. c.10. F. 

12. ireériwvzas] Plane eadem refert Paufanias, l.i. c. 20. t 
τοῖς Μεγαρικοῖς, Kódeu, ait, Ursgoy βασιλεύοντος, τεαϊεύεσιν ἐπ’ ᾿Αθήνας 


Τελοηγοννήσιοι" “καὶ ὡς δὲν ἀποδειξάμενοι λαμπρὸν οὐκομέφοντο. ὀπίσω, 
Μέγαρα ᾿Αϑηναίων ἑλόντες» Κορινϑίων καὶ “5 ἄλλων συμμάχων τοῖς ἐθέ- 
λεσιν ἔδωκαν οἰκῆσαι. 1.6. Regnante uero Codro, quum Peloponnefá 
Bellum. Athenienftbus intuliffent, ac nibil omnino infigne ad gloriam 
in eo aliud geffiffent, dum Je domum reciperent, Megara "tbenien- 


Jfbus ademerunt, Corintbiofque, ac ceteros auxiliarios, qui nomina 


dediffent, illuc coleniam deduxerunt. Caíaub. Ὁ : 
τς, ἔκτισαν τὰ Μέγαρα ]} In hoc tantum diffentit Paufanias, 
quod jam fuiffent condita Megara: tunc autem a Peloponnefiis 


occupata fcribit. Z4e. d. i Dun 

Ibid.] Initia urbium femper incerta.funt. Ex Strabone patet 
primo Nifzam effe regiam: Megaridis fedem ; fed neque Paufa- 
nias errat, ut opinor, quod locus vicinus Megare nomine fuit 
notus, Heraclide forfan primo eam muro cinxerunt, et colonia 
auxerunt; unde conditores vocantur. Paterculus cum Strabone: 
convenit, l.i. c. 2. fF. A. T 

Ibid. Δωριέας &yn ) Subdit Paufanias, 1l. i. c. 39. Μεγαρεῖς Er 
ὅτως ἔϑη καὶ φωνὴν pira aM res, Δωριεῖς ψεγόνωσι. Cafaub. 

19. συμμένει δ΄ ὅμως} Servius Sulpicius Megaram, tanquam 
dirutam ac proftratam, defcribit. (Cic. Ep. Fam. l.1v. ep.5.) 
Calenus enim, dux Cafarianus, anno ante Sulpicii in Achaiam: 
adventum, urbem fpoliaverat; cives fub hafta venditi funt et. 
bona direpta. Poftea tamen inftaurata fuit, Caleno etiam adju- 
vante. - Paufanias plurima templa, figna, et alia Megara orna- 
menta fuüfe memorat. De fitu ac ftatu hodierno vide Whelerum, 
P.431. Chandleri Greciam, p. 194. Pocockium, t.ii. p. 2. 
PEE IL ak " A 

20. -προσαγορευϑέντων Meyapou Laertius in Euclide, οἱ ἀπ 
αὐτῷ Μεγαρικοὶ ππροσηγορεύοντο, εἴ fe&ta eorum. Μεγαρικὴ apud. eun- 
dem in procemio. Cafab. 575 ᾿ 

22. Φαίδωνα μὲν] Vide Laertium in Phadone, et Menedemo. 
Idem. 
27. Ὄνεια ὅρη] "Thucydides, libro quarto, c. 44. τὸ [ονριον tpog: 
numero fingulari extulit. Vide libro priore, p. 551. Jdez. 

2. Σαλαμὶς 


"Attica LIBER 

a Nifza verfus Atticam quinque exigue infule 
occurrüht, [πᾶς eft Salamis, longitudine rxx. 
fere, aut, ut alii volunt, txxx: ftadiorum : urbem 
habet cognominem : et prifca. quidem, ZEginz et 


NONU 5. ὟΣ 


δ᾽ zuo " Νισοίας τολέοντι ὃ ἐπὶ τὴν "Ade aim 
νησία. Εἶτοι Σαλαριὶς, ἑξϑομήκοντοί are gula ὅσα, 
τὸ μδικος, db δ᾽ ὀγδοήχοντοί φασιν" ἔχει δ᾽ óudvupuy 
πόλιν, Y ἃ ἀργίαν ἔρημον, (eje Αἴγιναν qw Tedqt- 


auftro obverfa, deferta eft : fitum etiam /Efchylus 5. μένην Xj «ess νότον; χαϑάπερ "xy Αἰογύλος εἴρηκεν" 


notavit, 

4Egina verfus Auftri flalus eff fitaz 
nova autem in finu fita eft, in loco peninfulam re- 
ferente, et Atticam attingente,. Antiquitus alia 


Αἴγνα δ᾽ αὕτη «aes vire xta, mtvode 
σήν. ὃ. νῦν ἐν κόλπῳ κειμένην On χιἐῤῥονησοειδοὺς τόπε 
cuuizHovros pis d "Adluy. C"Ex&AGTO 5j" ἑτέροις 
ὀνόμασι. τὸ παλαιόν" 3, 9 “ Σκιροὶ, αὶ Κυχρία, za 


habuit nomina: dicebatur enim Sciras, et Cy- τὸ «wav ἡρῴων, ἦ ὧν ἀφ᾽ οὗ 5 Up ᾿Αϑῆνά τε λέγεω Xxi- 
chreia, a quibufdam heroibus: unde et Minerva ps ἡ τόπος Σχίρα ἐν τῇ Adpul, καὶ δ ᾿Ἐπισκίρωσις 
Sciras, et Scira locus Atticz, et Epifcirofis facrifi- ἱεροποίία, ms, Xj ὁ uluo ὃ Σκιροφοριών" ἀφ᾽ ὃ δὴ καὶ 
cium quoddam, et menfis Scirophorion: hinc et ᾿ Κυχριώδης F ὄφις, ὅν φησιν Ἡσίοδος aca pé. “κ᾿ ποὺ 
Cychriodes ferpens, quem alitum a Cychreo He- Κυχρέως, “ὀξεχαθῆνωι «ἔσαν: ᾿Εὐρύκλῳ λυμεαινόμδρον 
fiodus ait ab Euryclo profligatum fuiffe, cum infu- 15 τὴν νῆσον, v oA acra ὃ αὐτὸν 1 " Δήμοτραν εἰς 
lam infeftaret, receptumque Eleufine ἃ Cerere in.— Ἐλόϊδινα, X γινέοθτω ταύτης ἀμφίπολον' ὠνομοίοϑν 
locum adminiftri. Pityuffa etiam a pinu (que δὲ ἡὶ " Πιτυξοσα πὸ τῷ QuT&. ᾿Ἐπιφανὴς * δὲ n 
Grecis eff. pitys) di&a fuit, Claruit autem infula νῆσος ὑπῆρξε «ἰῷ Té σῦν. Αἰακίδας ὑπαρξαν]ας αὐ- 
hec cum propter /Eacidas, qui eam tenuerunt, τῆς, κα μάλιςοι δὲ Αἴαντα ἃ ? Τελαμῶνος, καὶ διὰ τὸ 
praefertim Ajacem, T'elamonis filium, tum quod ibi 20 && «hu νῆσον τοιύτζω. Xstrevéw ara d iyog Ξέρξου 
vi&us navali przlio a Grzcis Xerxes; fuga do- "ἔσο τῶν Ἑλλήνων, $ φυγῶν εἰς «lu οἰκείαν" 3 συνα- 
: πέλαυσοιν δὲ χαὶ Αἰγωῆτω τὴς ἰϑδὶ ὃ ἀγῶνα τοῦτον 
δόξης, γείπονές τε ὄντες, ἡ ναυτιχὸν ἀξιόλογον παρασ- 
χόρϑυοι Βώχαρος δ᾽ ici» " ἐν Σαλο (ζνι conus, ὃ 
Salaminz: Bocarus, qui nunc Bocalias appellatur. 25 vu2 ᾿Βωχαλίας χαλούρϑμορ, Καὶ νῦν ἃ ey xciv 'A- 


mum contendit. Quin et ZEginetz in partem glo- 
rie eo prelio parta evenerunt, vicini, et qui me- 
morabilem prebuiffent claffem. Amnis eft infule 


. * GG 9 PES E iU ὲ -»᾿ 

Nunc Athenienfes poffdent infulam,: quondàm Smvalo Ὁ νῆσον τὸ δὲ παλαιὸν σὸς Μεγάρέας U7tp- 
Ὶ : - pix "" aes Ἢ 2529 8.1 yer XL l , t 2) / 
cum Mepgarenfibüs de ea contenderunt : féruntque ξεν αὐτοῖς. (i6 OA αὐτὴφ' Xo) Qaciy οἱ "αὶ TTevigpa.- 


Pififtratum; aut (ut alii volunt) Soloneti, pof ver- 
fum Bceotiz hunc, - 


Fo Xe ER TOU qe TOR 

τον, οἱ ἢ Σόλωνα τ δργοάψαντα, ἐν τῷ νεῶν χᾳ: 
RAP OE AC ye 

πουλόγῳ μὲ, τὸ ὑπὸς TET, 


A Salamine aderat cum Lis fex navibus djax, 39 "Alas δ᾽ cx Edampdvos doyw ϑυοχαίϑεχα, vias, 


- ᾿ ἜΣ : LEAAJ : 


^ Νησαίας Ῥαάν.Ὑ. 
Ἐκ. deerat Med. 2. add. poftea. 
f' ἣν deeft Éron. Ej. 


deeft Par. 1.2. Efe. 
Ὁ Y ἡ γῆσος Med. τ. δὴ νῆσος Med. 2. 


γράψαντα.αν. 1. 2. Med. 1.2. παρεγράψαντα Bre. Ej. Mofc. 
. M ὃ à 5 A 9 uA $3 


2. Σαλαμὶς} Salamis, hodie: Colori, portum habet ad oc- 
cafum optimum, cum vico modice habitato. Alter eft minor 
portus prope Atticam, ubi veftigia quzdam urbis antiquz 
videre eft. (UFLeler's Travels, p. 421. Chahdler's. Greece, 
c.46. p.201.) F.. αὶ τὺ vd 3 N 
, 8. δυνάπτοντος τορὸς] Ergo Atticam contingit Salamis ? 
Minime vero: fed συνάπτειν hic τὸ συνεγγὺς fignificat, no τὸ 
ψαύειν : quod ab ipfo Strabone notatum eft libro primo. 


Cajaub. : 


9. καὶ yàp Xxqàs] Annotat Euffathius, in Dionyfium; ad. 


ver. 511. fed ex hoc ipfo loco. Jdem. : 


10. ᾿Αϑῆνά τε λέγεται 1 Scholiaftes Ariftoph. Concion. p.725.: - 


Edi. Bifeti. Y607.. Σκιῤῥάδα τιμῶσιν ᾿Αθηναῖοι, ἣν Φιλόχορος μὲν ἐν 
δευτέρῳ ᾿Ατϑίδος, ἀπὸ Exips τινὸς Ἐλευσινίῳ μάντεως κεκλῆσθαι. 
Πραξίων δὲ ἐν δευτέρῳ Μεγαρικῶν; ἀπὸ Σκίρωνος τῷ συνοικίσαντος Σάλα- 
μῖνα. Σκιράδω, δὲ ᾿Αϑηνῶν Θησεὺς ἐποίησεν, ὅτε ἐσανήει ἀπορτείνας τὸν 
Μινώταυρον. Meminere praterea Paufanias, Hefychius, aliique 
Grammatici. dem. Les 
11. τόπος Yxípe] Stephanus, aliique Σχίρον vocant. em. 

id. ᾿Επισκίρωσις ἱεροητοιΐα) | Séira, et Scirophoria numero 
plurali vocabant Athenienfes ἑορτὴν quandam, de quaà' confule 
Grammaticos. Hanc autem intelligit Strabo. Süfpicor autem 
in Strabone legendum, καὶ ἔτι Σκίρωσις. — ldem. ; 

Ibid.] Vide Meurfum in Graec. Fer. v. Σκιράς : ubi cum 
Cafíaubono convenit. . F.. 

12. καὶ Κυχριώδης. ὄφις] Stephanus, ferpentem hunc, qui 
Salaminem vaftabat, non a Cychreo fuiffe alium, fed ipfum 
Cychreum fuiffe "09i propter morum afperitatem ditum. Di- 
verfflima vero funt, que Euphorion, Apollodorus, aliique 
ícripferunt, hunc ferpentem ab ipfo Cychreo fuiffe occifum. 


P ΨῬελαμώνιον MeZ, i. ex correct. 
"EXwce?n: Marg.Caf. fic Par.1..2. Med. 1. 2. Bre. Etoy, Eft. Mofc. 


* Tliad. β΄. ver.257. 
» Sctipti, εἰς τὴν ᾿ΑὐἹικήν) Marg. Caf. üic Par. 1.2. Med. 1. Eton. Ec. Mofc. 
, 3 Scripti, δὲ τέως, Marg. Caf. 
* μὲν deeft Par. 1. Mod. 1. deerat Med. 2. add. poftea. 
fupra ab eadem manu. ἐπὶ Σχίρῳ Med. 1.2. Eje. i Scripti, Κυχρίδης. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eroz. Ἐκ. Mofc. 
|! Edgixoa Par. 1. 2. Med, 1,2. Ec. 


i * χαὶ deeft Med. 1. 
* Σκειρας Par.2. fed Σκιρὰς fcribitur fupra ab alia manu. 
h ᾿Ἐπισκίρωσιν Par. 1. fed ᾿Επισκίρωσις Ícribitur 
k ὄφις 
? IL7u8ca Par. 1.2. Med. 2. 
3 συναπίλασαν Med. 2. ex correct, τ MSS. à 
5 BuxaMa Par. 1. 2. Med. 1.2. Eton. Ef. * χσαρεγ- 


^P Δήμητρω Par. 1. 


Diodorus. Cezebreutm vocat, et Apollod. affentitur. Cajaub. 

14. ὑπὸ Εὐρύκλω] Apud Stephanum, et Euftathium, Ícriptum 
eft Eópóxs. — ldem. 

Ibid. ὑπὸ Ἐὐρύκλῳ] Lege, Εὐρυλόχῳ, quod confirmatur eo- 
dem-libro, pag. 640,—1. Edit. γι, ἢ δὲ Κίῤῥα "ἢ ἢ Κρίοσα zal- 
εσπάϑδηδαν ἢ μὲν «πρότερον ὑπὸ Κριοσαΐθ" (αὐτὴ δ᾽ ἡ Κρίοσα) ^32 
Ürigor ὑπ᾽ Ἐὐρυλόχε τῷ Θεταλξ xac τὸν Κριοσαῖον πόλεμον. Vide 
et. p. 645. Edit. Amft. Bochart. in Canaan, lib. i. c. z1. 
p.456. Edit. 1692. non. 

17. Πιτυϑοσα ] Infüla etiam nunc pinum ac lentifcum copiofe 
profert. (Jer, p.422.) . F. 

21. συναπέλαυσαν) Vide Herodotum... Cajzu.. 

24. Bóxepo;] Lycophron de T'eucro Salamine pulfo a Tela- 
mone, ver. 450. 


ἠλαςρημένος 
Ἐυϊχρῆος ἄντρων, Buxáps TÉ γαιβλάτων: i. e. 
—— expulfus 
᾿ Ἄγ: Cycbrei, Bocaroque fonte. Idem. 

ΤΡ. Βώκαρος δ᾽ igi» ἐν Σαλαμῖν; moras, ὁ γῦν Βωκαλίας χαλέ- 
μενος. ZInnis eft infale Salamime Bocarus, qui nunc Bocalias ap- 
Bellatur] Infra Cephiffum fluvium in Salamine récenfet, hic 
de eo nullam facit mentionem, locas tamen id requirebat : 
forte unus et idem fuit Cephiffus ille et hic Bocarus. Par. 

28. οἱ δὲ Σόλωνα Solonem, non Pififtratam, aiunt id feciffe, 
quotquot hodie extant, qui factum hoc narrant: fünt autem hi, 
Plutarchus in Solone, Quintilianus, lib. v. c. r1. Diogenes 
Laertius, fib. i. fegm. 48. (ad quem locum do&a congefit 
Clar. Menagius) Demofthenis commentator εἰς τὴν epi πάρα- 
vet96. — Cajaub, j 


L1 οὗ 


572 
εξὴς τοῦτο, - 
Στῆσε JY ἄγων, ἵν᾿ ᾿Αϑηναίων ἵζαντο φάλαγίεδ᾽ 
μάρτυρι pire ral qQ wor), TE alo νῆσον cE- 
apis ᾿Αϑηναίων ὑπάρξω. Οὐ οὐ od o ola ἢ τοῦθ᾽ 
oi" κριτιχοὶ, 
euros. - Διὰ di jo ναυλογῶν ὁσγουτος φαίνεαι 0 Αἴας, 
οὐ μετ᾽ ᾿Αϑηναίων, 2d. a τὼν ὑπὸ " Πρωτεσιλάου 
Θεδαλῶν ; ν | 
*"Ey9' ἔσαν Αἰαντός τε " νέες ὼ Πρωτεσιλάφ, ἮΝ 
Καὶ ἐν τῇ S ὑλιπωλήσᾳ ᾿Αγαμέμνων" 
ὦ Εὖ q» Πετεῶο, MeveOge. τ λήξιπιπον, 
ἝἝςζαδτ᾽, ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αϑυηναῖοι “μήφωρες ἀυ της" 
Αὐτοὶρ ἐδ πλησίον ὃ εἰσήχει “πολύμμλτις Ὀδνοσεὺς, 
* Πὰρ 5 Κεφαλλήνων ἦ ἀμφὶ eios. — € 


Ἐπὶ δὲ Y Αἴαν]α καὶ τὲς EaAejuWes πάλι" 6515 


E589 δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αἰάντεδοι. — 

M $3515 ἢ : 
Καὶ παρ αὐτός" MSS 

"Idols d" ἑτέρωϑέν — 


, / c 1 nme d ! MI 
ἃ Μενεοϑετύς. Οἱ μὴν "ouo ᾿Αϑηναῖοι τοιωυτῖων nva. 


STRABONIS GEOGRAPHI ; 


1 A ων. (e m 
| πὸ πολλὰ dy ἐπῶν ἀντιμαρτυρέιν 5 


IO 


Attica 


inferto per fallaciam hoc, j 4 
Quas ftatuit, ubi Atbenarum labat cita claffis : 
Homeri teftimonio docuiffe infulam. antiquitus. 


Athenienfium fuiffe. Verum critici id non admit- 


tunt, quod multi alii verfus contra. teftimonium 
praebeant. Cur enim. Ajacis navium ftatio ultimo 
fuit loco, non juxta Athenienfes, fed Theffalos qui 
cum Protefilao venerant ? 

- Hic naves Zfjacis erant, et Protefilai. : 


M 


Et Agamemnon exercitum obiens, : 
Repperit bic Petei fortemque Meneflbea natum, 
τ Circum et Erechteidas pugnaci robore flantes : ic 
- Pene Cepballenis cinEtufque cobortibus acer 
Adftabat Laertiades.— n Y | 
De Ajace autem et Salaminiis alibi, e n : 
Venit ad Ajaces — TT 
Et juxta illos, ὁ ik ! 
. ilic Idomenéus— 9 0 ΡΘΟΥΝ fente 
non Meneftheus. Athenienfes ergo putantur hujuf- 
inodi ab Homero teftimonium petiviffe : Méga- 


iL ἢ ΡΥ TREE SN eT TE cd 
cau) μαρτυρλαν rap Opnpr δοχουσιν" οἱ J€20 L.nfes autem illis fic occiniffe : 


Meyagas * àynzagod iow, ἢ αὐτόις οὕτως" 
3, 3 Ὁ ^ / D 
“αἴας d' cx XaAauAvos ἄγεν. δυοκαίδεχο, .yna.s, 


"Ex τε Πυλίργνηφ,---- ES 
» 3 / Δ / * 
"Ex v ᾿Αἰγοιρέσης, ΝΙσοιίης πε, Tpvmoduy Tv 


"4 Salamine aderat cum bis fex navibus ax, 
Eque Policbna, —— TRAE T: “ἢ Ἢ ss 
Eque /Egirufay Nifeaque, Tripod/gue :-———— 


quz funt Megarica loca: et Tripodi Tripodifcium 


go» / Noc 68$ ’, / : : E 
& ἐσι χωρία Μεγαρικοὶ, ὧν οἱ ^ Ὑρίποδοι Ὑριποδίσκιον 25 aicuntur, ubi nunc fitum eft forum M. e EAR. 


, n e. c 7 ^ 
* Adyoylo4, xa. "ὃ ἡ vos ἀγορὼ τῶν "Μεγαρέων κένται. 
LP ἢ e Mee ; 2m. à - 
τινὲς δ᾽ πὸ. τὰ ὅ Ἐ ἱέρειαν τὴς Πολιάδυς ᾿Αϑίωας 
D Ὁ m A / , "i 7 
xe τύρε TE b. 'ὄχεχωριε ἀὴ δ, ἡ)οοῖγα!, ξενικὸν 
! ᾿ - AE ,ὔ 
δὲ μόνον προσφέρεογ αι, "y pog δὲ x94 τῷ Σαλαμινίῳ, 
,» | Ὡς 3 τὰς qe MERE E ey 
ξένην φασι T$ ATlocé T Σαλαμῖνα" ἐκ, εὐ" καὶ 
1 »- Nac v9.9 e ! - 
τὸν σι τῶν ἄλλων νήσων τῶν ὁμολογουμένως TY "A]- 
Ὁ Ζ2 J / l / im M os 
qud " mesorpev «wesoqépera,, ἔενικον πάντοι. τὸν 
Á * "EL 5 ^ ᾿ Ὁ UN cC τὰ) 
Dd σ΄ πύντιν γοησοίντων dy ἀρξάντων TZ 4 ϑες τέτε. 
2 «3 f us | ᾽ € I 
"Eonxe ὃ τὸ παλαιὸν ἣ νῦν XaAaus xa αὑτὴν Ζῶτο 


Alienam autem ab Attica effe Salaminem, qui- 
dam. eo argumento volunt.docere, quod antiftita 
Minervz Poliadis, cum recentem. cafeum Atticum 
non tangat, folo peregrino vefcatur,. ca. etiam Sa- 


) δ 30 laminio utatur: nam. et ab aliis infulis, quas ad 


Atícam pertinere in confeffo eft, allato utitur : 


.quia nimirum hujus confuetudinis auctores pro pe- 


regrino duxerunt quidquid trans mare afferretur. 


. Videtur autem, qua nunc eft Salamis, antiquitus 
peculiaris fuiffe refpublica; Megara autem pars 


ENDE poc pne eei C ! p 1 hr Pe d 
Tta, τὸ ὃ Μέγαρα τὴς A Inote ὑπάρξαι μέρο. Ἔν 35 fuiffe Atticz. In ora porro maritima Juxta Salami- 


δδὲ τῇ παραλίᾳ TE χτλ ^ Eae, xoguj CUjt- 
Ἶ A6 "- d n l XM 3, 
Gaya. τοὶ ὅρια, τὴς ^ Μεγαρικῆς καὶ ? ᾿Ατϑιδοσ, im 


: ^ e / NC ᾿ / 50 Y 
δύο ἃ καλξσι KéaTa dT. Ἑλοῦσιν πόλις, ἐν ἢ TO 


* Ihad.'. ver. 681. 


^ κρητικοὶ Par. 2. 
* μήξορες Ejc. et Med. 2, ex corre. «f à Par. 1. 
Med. 1. !. Αἰάντεσι Med. 1. ? δὴ Med. 1. 2. 
ἀντιπαροδῆσω ἔς. P αὐταῖς deeft Par. 1. 2. Efc.. 
Caf. fic Par. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
Med. 1. 2. 1. 9 deeft. ἔκ. * Μεγάρων Par. 2. ἔχ. 
re&t. epocxópuv. 4. ἔϑγως Med. 2. et Med. τ. ex correct. ᾿ 
cuna trium fyllabarum.: . «4 γῆς τε Par. 1. 2: Eft. 


S. of xpmixol] Criticos, ait Euftathius hunc locum proferens, 
vocabant τὸς κατὰ τὴν γραμματικὴν παράδοσιν tidóyug wphem τὰ 
«ποίήματα.  Cafaub. — à : 

Ibid.] Unde Athenienfes argumentum ducere poffent, mi- 
randum eft. Homerus, Il. β΄, geographice copias Grzcorum 
depingit, ergo poft Athenienfes Ajacem Salaminium memorat, 
Athenis vicinum, non autem 115 fubjectum ; quanquam paucas 
fuas naves Attice claffi adjungeret. In caftris autem non fe- 
cundum ordinem difponit.  Fortiffimos Ajacem et Achillem 
ad extrema caftrorum, prudentifünum Ulyffem in medio 
collocat. PF. Mandodri 

23. "Ex v: πολίχνης Euftathius hzc verba non videtur agnof- 
cere, fed fcripferat fortaffe Strabo, αἴας δ᾽ ix Σαλαμῖνος ἄγεν 
γέας, tx τε πολίχνης, ix T Aiyee. Idem legit Ὑρίποδός. «s; Ste- 
phanus utroque numero extulit: Ὑριπόδισκος, inquit, et Tgvzo- 
δίσκοι», κώμη τῆς Μεγαρίδος. Λέγεται Xj Τριποδίσχη.  Cafaub. —— 


5 Πρωτεσιλάῳ Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efe. Gron. rete. V. 
E ipe Med. 1. Efc.- 
^ MSS. χρήσαϑαι. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 

3 Videtur. fcripfiffe Strabo, Αἴας δ᾽ ἐκ E. ἄγεν νέας, ἔκ τε Πολίχνης.  Marg- 

T Αἰγειρούσσης Med. 1. 
Y σὴν deerat Med. 2. add.' poftea. 
jb σὲ ER. 
* Ἐλευσὶς Méd. 24: 75 


nem. fines funt Megaricam ab Attica dirimentes, 
montes duo qui Cerata (i4 eff, corsa) nominantur. 
Sequitur urbs Eleufin, in.qua templum eft Eleufi- 
- 1 Iliad, δ΄, ver. 327. 2303. 7. (18 A 
€ γῆες Med. 1. 2. Efe. 4 ἐπιπολήσει ΕΠ: 
i ἀμφὶ deeft MeZ; 2. — * ἦλθον 


h cup Par. 1. 
?: ἀντιπαροδῶσιν Med. 2. 


x Τρίποδοι deerat Me4. 2. add. Ὑρίποθδες. * "λέγεται 

* “πσροσφόρων Med.2. et ex cor- 

* Inter Σαλαμῖνα et xticdeg in Mez. 1.2. intercedit la- 
IG y TAS Hv 


27. τὴν. ἱέρειαν] Athenzus tale quid. refert, libro nono, fcri. 


tv b ΄ t M M - 
bens, νόμον εἶνωι τὴν τῆς ᾿Αϑηνῶς ἱέρειαν. δι ϑύειν. qat, Ob τυρῷ 


γεύεδδαι!. — Idem. ὦ } 551213 sscitsid. τ í 
38. Κέρατα] Nunc Gerata dicuntur. .(WAbeler's Travels, 

Ῥ. 431) Fuovo eieilla. evi ἔην 
Ibid. ᾿Ελευσὶν cóc] Diéta eft Eleufin ab ἐλεύϑω, quod eft 
venio, et Ceres Eleufinia, quafi dicas adventitia, vel qua 
aliunde advenerit : nam hac appellatione fatebantur Athenien- 
fes, fruges non apud fe natas : licet earum ufum primi homi- 
num fuiffent edocti. Diodorus Siculus, libro quinto, de Athe- 
nienfibus, pag 336. t. i. Edit. 1604. τὸν yag τόπον τὸν ἐξ ἀρχῆς 
δεξάμενον τὴν δωρεὰν ταύτην Ἐλευσῖνα πσροσα[ορεύειν, ἀπὸ τῇ avap ἑτέρων 
ἐλθεῖν τῷ σίτα κομιδϑέντος. 1. €. Locum enim qui primus munus iftud 
excepit. Eleufinem. (αὖ adventu. nimirum) «vocant 5. quod aliunds 
frumenti fémen allatum eo peruenerit, Vide Ariftidis Eleufinium 
. 1 (OAcyots 


LIBER 


niz Cereris, et myfticum delubrum, turbz quanta 
in theatro folet effe capax, opus I&ini, qui etiam 
Parthenonem (domicilium virginis intellige) Miner- 
va in arce fecit, Pericle operum procurationem 
fuftinente: urbs in demis (id ef, pagis, feà curiis 
Atticis) numeratur. Deinceps campus eft Thriafius, 
ejufdemque nominis litus, et pagus, five curia, Tum 
Amphiale promontorium, et füperincumbens lapi- 
cidina, ac traje&us in Salaminam : quem cum ag- 
gere ingefto complanare Xerxes conaretur, navali 


Attica 


NONU 5. $73 
$ Δήμητρος ἱερὸν ὁ Εὐλευσινίας, καὶ ὃ USOS σήκόσ, 
ὃν χοατισχεύωσεν ᾿Ιχκτινός, ὄχλον ϑεάτρε di acu 
δωυάμϑμον, ὃς x, ὃ Παρθενῶνα, ἐποίησε τὸν ἐν &xpo- 
πόλει τὴ ᾿Αϑηνῷ, Περικλέες ὄλιζατεντος T ἔργων" ἐν 


"o " Do G. ι 
s Jé τοῖς ϑήμοις κα]αριϑμόιτωι ἡ có. εἶτου σῷ 


Θριάσιον πεδίον, 3j ὁμώνυμος αἰγιωιλὺς 3, duos" ἔϊϑ᾽ ἡ 
ἄκρᾳ ἡ ᾿Αὠφιάλη, καὶ τὸ αἰ ρχείμενον λατόμιον, X 
0 εἰς Σαλαμῖνα, πορϑμὸς, ὅσον ^ διςούδιος, ὃν Qj aov 
ἐπειρῶτο Eéplns,: ἔφϑη. Φὲ ἡ ναυμαχία, "γενομένη, καὶ ἡ 


praclio fuorumque fuga praeventus fuit. Ibi et duz το φυγὴ ᾧ Περσῶν. "ἢ Ἔνζϑα “δὲ καὶ aj ^ Φαρμαμᾶσαι 


parvae funt infula Pharmacufz, in quarum majo- 
re oftenditur fepulchrum Circes. Supra a&am hanc 
mons eft.Corydalus, et Corydalenfes curia Attica. 
Inde Furum portus, et Pfyttalia, infula faxofa ac 
deferta, quam quidam Pirzei portum appellave- 
runt. Vicina eft Atalanta, Euboice Locrenfique 
cognominis: et alia parva infula Pfyttaliz fimilis : 
tum Pirzeus, qui et ipfe in curiis cenfetur. Inde 
Munychia tumulus, peninfule forma, -cavus εἴ 
magna ex parte cuniculis fubrutus, partim natura, 
partim induftria, ita ut habitationibus fit aptus : 
intratur in eam anguítas per fauces, et infra funt 
tres portus, Antiquitus muro cincta atque habitata 


2 διγάσιος Med. 1. 2. ex corre&t. 
et Med. 1. ex correct. μὰ Κορυδαλλεῖς Mofc. 
χεῤῥονησιάζων. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Eton. Eft. 


λόγον. Alii ab Eleufine heroe appellatam volunt, de quo 
quzrit Paufanias, 1. i. c. 38. ' Caja. Iv 

Ibid.] Urbs Eleufis certe ante Pelafgorum et aliorum advena- 
rum adventum condita fuit: Ergo ab Ogyge originem ejus du- 
cunt Chronologi veteres. Hic frumentum effe primo fatum a 
"Triptolemo in Grzcia confentiunt omnes; fcilicet fub adventum 
Cereris, vel τῆς Δήμητρος, magne matris. Locus, in quo id fa- 
tum fuit, τὸ σεϑίον Pafíov ἃ Paufania dicitur. (1, i. c. 38.) In 
hujus muneris honorem, Eleufinia ab Erechtheo fuerunt infti- 
tuta. De hifce ludis confule Meurfium. 
tur. Cicero hzc elegantiffime ac magnopere laudat. (De 
Leg. l.ii. c. 14. Edit. Oliv.) Vide etiam Clem. Alex. de 
myfteriis minoribus ac majoribus doGiffime differentem, 
(Strom. 1. v.) et Senecam, in Nat. Quaeft. 1. vir. c. 31. F. 

1. μυςικὸς σηκὸς) Notum eft de myfteriis Cereris Eleufiniz. 
Σηκὸς, autem, eít ὃ ἐνδότερος τόπος τῷ va8, adytum. Cafaub. 

3. ὃς X; τὸν Παρθενῶνα] Paufanias, Arcadicis, l.varrz. c. 41. 
Ἰκτῖνος ὃ ἀρχιτέκτων τῷ ἐν Φιγαλίᾳ va γεγονὼς τῇ ἡλικίᾳ κατὼ Πε- 
puc, 35 ᾿Αϑηναίοις τὸν Παρϑενῶνα κατασκευάσας. 1. e. léHmus dr- 
chitectus, qui templum exadificacus. Phigalie idem quibus Pe- 
ricles Athenis temporibus «ixit: idemque Athbenienfibus edem eam, 
quam Partbemenem «vocant, erexit. De hoc loco accipienda 

' verba Zofimi, pag.746. Edit. F. Furt. ubi errat interpres. 
Jdem. .-o.3 T: 

6. Θριάσιον πεδίον] Vide Stephanum. — Z4em. 

7. ᾿Αμφιἄλη] Vide Whelerum, p.421, FF. 

10. ai Φαρμακῶσωι } Harum rara apud veteres mentio. Vide 
Stephanum. -. Cafauó. 

10.4.7 Pharmacufas Cellarius omifit. Sunt tamen; ni fallor, 
hodie dicte Mzgala Kira et Micra Kira. (Wbeler's. Sravels, 
p.422): F. 

12. Κορυδαλὸς}] Apud Stephanum, duplici 24, Κορυδαλλὸς, 
fed frequentius uno A fcribitur. Οαγακό. i : 

Ibid.] Mons Corydalus pars eft montis bicipitis, qui nunc 
Daphne dicitur. (Wbele?s Tracoels, p. 425.) — F. 

14. YvilaMa] Hodie Lzs/ocatalia, (W'beler, p. 422.) Idem. 

15. λιμένα τῷ Τιοιραιέως] Hoc dictum ego non concoquo: 
Opinor, nec alius. Ait parvam hanceet petrofam infulam, Pfyt- 
taliam, vocatam a nonnullis fuiffe Pirzei portum ὁ Quare ob- 
fecro? Non enim profe&o quia ἔρημος, nec quia propinqua Pi- 
rzeo. Denique verte te in omnes facies: nego caufam ullam 
probabilem poffe reperiri hujus dicti. Quare, fi me audis, leges 
non λιμένα; fed λήμην : tum erit elegantiflime dictum, petrofam 
hanc et-defertam infulam λήμην effe 73 Πειραιέως, hoc eft, tantum 
oficere commodiffimo alioquin portui, quantum glama oculo 
nocet. Notum eft illud Periclis ab Ariftotele relatum : Περικλῆς 
σὴν Αἴγιναν ἀφοερεῖν ἐκέλευσε, τὴν λήμην T8 Πειραιέως. Refert et Plu- 


Ὁ ἐγγαῦϑα deerat Τρ. 2. add. poftea. 
Πειραιῶς Par. 1. 2. Ef. 
1 49 Pàr.1. ΕΛ. 


Latine Jzitia vocan-, 


δύο νησία, ὧν ἐν τῷ μείζονι "Κίρκης oigos. δείκνυται 
Ὑπὲρ δὲ ὃ ἀκτὴς τούὐτὴς 0095 ésiy; ὃ χαλέιτω Ko- 
ρυδοιλόσ, ἡ ὃ δῆμος οἱ ^ Κορυδοιλέισ᾽ ξἰϑ᾽ o Φώρων 
λιμὴν, κα ἡ ψυτ)αλία, vacioy ἔρημον, πετρωφὸς, ὁ τινες 


^ ef . ! | « g» 
15 70V λιμένα Tz Πειραιξωφ᾽ πλυσίον δὲ ἡ ἡ ἡ ᾿Α]α- 


λάντη, ὁμώνυμος τῇ δὲ Εὔξοιαν x, Λοχρέρ' x2) 
ἄλλο νησίον, ὅμοιον. τῇ Ψυτ]αλίᾳ X, τῦτο᾽ δ᾽ ὁ 
Πειραιεὺς, 3 αὐτὸς tv «ois δήμοις τοῦ Πόμενος, αὶ ἡ Μενυ- 
xix λόρος δ᾽ ἐαὶν ἡ Μενυχία, δ χαεῤῥονησίζων, αὶ 305, 


2 καὶ “ἰ “σόνομος πολὺ μέρος, φύσει τε x, "Uii Tide, Gs 


Ἂ ' : v P k: 

οἰχλίσεις. δέχεται, copio ᾿ δὲ μικρῷ tli ἐϊσοϑον ^ ἔχων" 
nm» 0m m 3A i^ 

αἰ πυσπίήηεσι d' αὐτῷ λιμένες Tous, Τὸ pp E) πα- 

€ δὲ deeft MeZ.1. 


£ ᾿Αταλάντη Par. 2. íed fupra, ᾿Ατλάντη. 
k ἔχον t ὑ. ἔκ. ἔχον" Ü. Mofc. 


4 Φαρμακῆσσαι Par. 1. 2. 


h MSS, 


tarchus in Pericle, et in Apothegmatibus. Athenzus vero, 
librotertio, c. xxi. p. 99. Demadi oratori hoc tribuit. Ergo 
ut ZEgiham vocabant lemam, feu glamam, Pirzei, ita Pfyttaliam 
a nonnullis fic fuiffe vocitatam ait Geographus: fortaffe an 
parum memor di&um id fuiffe de ZEgina, non de Pfyttalia : 
quanquam utrique poffe convenire certum eft, diverfa tamen 
ratione : Pirzeo namque fropter propinquitatem (ut Cicero ait de 
Offic; 1. iii. c.11.) nocuit (Vide tamen Plutarchum, initio vitz 
Demofthenis) - ZEgina, quum. et ipfa emporium haberet ac 
portum commodum, ut multi ad Pirzeum appellere parum cu- 
rarent : Píyttalia vero, quod, cum effet ad eam non fatis tutus 
appulíus, tamen ita erat Pirzeo oppofita, ut facile vi ventorum 
naves, portum Athenieníum petentes, eo deferrentur, ficque 
periculum nautis crearetur. Porro autem, effe Pfyttaliam pe- 
riculofam, fi quis portum capere velit, credamus ZEfchylo, qui 
fic eam defcribit, Perfis, ver. 447. 

N66; τίς tyi πρόδ)ε Σαλαμῖνος τόπων, 

Baia, δύσορμος ναυσὶν, ἣν ὃ Φιλόχορος 

. Ia» ἐμξατεύει, “ποντίας ἀκτῆς ἔπι. 1. €. 
 Jnfula quedam eff e regione Salaminis, 

Parva, ffatio carizis malefida, quam choreis gaudens 

Pan incolit, fuper litore maris. 
Ad quem locum annotat fcholiaftes, ideo Pani facram hanc in- 
fulam dici, quod effet ἔρημος : abeffe autem. Salamine ftadia 
centum et viginti. Ca/aw£. 

Ibid.5 ἡ ᾿Ατωλάντη] Hujus Stephanus meminit: alterius, 
quz eft inter Euboeam et Locridem, Thucydides, Diodorus, 
Paufanias. Vide infra. 44e. 

16. 35 ἄλλο νησίον] An eft'ea infula, quam vocari ait Paufa- 
nias Πατρόκλθ νῆσον ?' Fuit enim illa quoque, ut et Píyttalia, 
ἔρημος et parva. — Idem. .᾿-. 

Ibid.] Patrocli infula, quam defcribit Paufanias, prope Su- 
nium fuit, «δὲ dicitur hodie Guzdrezifa, i. e. efini infula ; 
ergo longe ab hac, cujus-meminit Strabo, diftabat. — P. 

18. tv τοῖς δήμοις] ?Paufanias, 1.4. €. I. Ὁ δὲ ΤΠειραιεὺς δῆμος 
N53 ἃ ^ " ^W VON S. , * AED 
μὲν ἣν ex “«σαλφιδ᾽ πορότερον δὲ, πρὶν 7 Θεμιςοκλῆς ᾿Αϑηναίοις ἥρξεν, ἐσπί- 
veioy ἐκ ἦν Φαληρὸν δέ. 1. e. Pireztus «otro, antequam Ἵ bemiffocles ad 
rem accederet , non na-vale, fed curia fuit ; nam Pbhalerum. Cafaub. 
I[bid.] Vide ad di&um locum notas Schefferi. πο. ——— 

Ibid.] De Ῥίγαεο antiquo vide Paufaniam, lib. i.. initio, 
qui plurima templa, figna; tabulafque defcribit. "Urbs a T'he- 
miftocle condita fuit. Hodie Perto-Lioze ab imagine leonis, 
quz ibi eft pofita, a nobis dicitur, a Grzcis autem Porto-Dra- 
come. Faces funt anguftze, deinde latius.fe pandit portus. Ab 
Athenis hodie m. p.5 diftat. (JFbeler, p. 418, 419, 420. 
Spon, tom. ii. p. 231. Chandler! s Greece, c. 5.) Meurfius li- 
bellum fingularem de Pirzeo fcripfit. £F. 


2 X» 


ed. Mex 


574 


λαιὸν ἐτετείγιφο χαὶ cuu iso » Μενυγία (QTÀM- 
clus ὥσπερ ἡ Ὁ Ῥοδίων πόλις, πυδοσειληφυϊα, τῷ πὖθχ- 
(όλῳ 
ἐν οἷς αὶ ἡ ὁπλοϑήχι, Φίλωνος ἐρρον' ἄξιόν τε ἣν ναύ- 
φςαϑον 5 χετραχροσίαις νοιυσὶν, ὧν CX. cades esA- 
λον "A9waio. Τῷ ὃ τείχει τότῳ " cula τὸ καϑ- 
ειλκυσμένα, cx τῷ ἄφεος σχέλη" ταῦτο δ᾽ ἣν μακροὶ 
Té, τοῆαροίκοντο 3 μαδίων τὸ μῆκος, σμυάπήΊοντα 
τὸ ἄφυ τῷ llegguat οἱ ἢ πολλοὶ πόλεμοι τὸ τξίγος 


STRABONIS GEOGRAPHI 


* Y Πειραιᾶ, xj τὲς λιμένας πλήρεις νεώρλων,. 


Attica 


fuit Munychia, fere quomodo Rhodiorum urbs; 


complexa moenibus Pirzeum et portus navalium 


plenos, in quibus | et Philonis opus fuit armamen- 
tarium : fuitque navale cccc, navibus recipiendis 


y fuüfficiens: neque paucióribus conftabat Athenienfi- 


um claffis, Hunc murum attingebant longi muri, 
nunc diruti, qui crurum inftar ab urbe quadraginta 
ftadiorum. longitudine producti, aftu cum Pirzeo 


connectebant. : Sed multa ifta bella murum deje-. 


1 ! 3 J Ξ T . , 
“χα τήρειψαν, καὶ τὸ Ὁ Μενυγίας cupa, τὸν Tt Πει- τὸ cerunt, ac Munychiz propugnaculum, Pirzeum- 


eoua, σωυέφειλαν εἰς ὀλίγίωυ χατοικίαν, al «eA τὲς 
λιμένας Xj τὸ ἱερὸν 
ἱερᾷ τοὶ Lp φοί Δ [9 ἔχει πίναχαις ϑαυμαςῦὺς, ἔργα 7E 
np MEE: τὸ δ᾽ intor, ἀνδριάντοις.. ἢ Κατ- 


D X D Ὁ ^ i 
ὅτε ADS TS cwTÜegs". TB dé 


que redegerunt i in exiguum vicum, qui habitatur 
apud portus et zedem Jovis Servatoris, | Ejus zedis 
porticus: paryi tabulas continent mirabiles; illuftrium 
opera artificum : pars, qua fub dio aperta εἴ, fla- 


ws 8 ὃ τοὶ μαχρφ dis siidoipdli qs ἃ xa9- 15 tuas; Longi muri deje&ti funt primum a. Spartanis, 


ελόντων axesmesv, Ῥωμαίων J' Usto v, mixg Σύλλας 

τὸ δ᾽ 
» vx , / / 

dao αὐτὸ πέτροι ᾿δδὶν ἐν πεδίῳ, «ἰθιοικου μένη. κύκ- 


c πολὶορχίας eA Y ts Iléeoua, Y τὸ &qu. 


d PN 24 ! 1 (toe v 
Aet "ÉA n τῇ πέτρᾳ τὸ 9 ᾿Αϑυνᾷς ἱερϑν, 0, τε ds 


agas νεὼς δ΄ ὃ M ἐν ᾧ 
ὃ Hara ὃν ἐποίησεν. "fBReose: ἐν ᾧ To T2: Φειδίε 
ἔργον. ἐλεφάντινον, ἡ ᾿Αϑηνᾶ. ᾿Αλλὰ γὰρ εἰς πλῆθος 


» ^^ l Ὁ / 
* ἐμυπίτθων T wei τὴς πόλεως ταύτης ὑμνεμένων τῇ 


3.00 ἡ δἰ ϑθοωμένων, ὁ ὀχνῷ que μὴ à uus ? qQue3- ; 


deinde.a Romanis, quo tempore Sylla et Pirzeum 
Aftu faxum eft.in pla- 
nitie,. circumquaque: domiciliis circumdatum : in 


et aftu ipfum expugnavit. . 


eo faxo eft templum Minerva, et. vetuíta Poliadis . 


ὃ nouit λύχνος, ὁ 20 zdes, inqua fémper ardens lucerna, et Parthenon, 


I&ini opus, in quo Minerva eburnea, Phidiz opus. 
Enimvero in multitudinem incidens eorum, quz de 
hac urbe cantantur, inque hominum ore verfantur, 


vereor, ne, fi copiofior fim, ab inftituto meo fcriptio 


σεως o τίω enema "Eque $9 ὁ. φησιν H-ag aberret. "Venit enim mihi-in mentem: ejus: quod. 


γησίας, Iu aluo ἀκρόπολιν αὶ τὸ GA ὃ E 
! ἔχει Ti. σημξίον" . ὁρῶ iw "EAGUWa, καὶ Ὁ En yt- 
ova, Luigi" Clo Λεωκόριον' TZTo Θυσέϊον" z "JU- 


vau) SwA GU] xa9' ἕν ἔχαςον" ἡ ὃ "ταν." B 


"79 máy τε Πειρεᾶ Ef. 
3 cas; Med.1.2. “« κατήρηψαν Par.2. 
libri, ἐμπιπτόντων, et παρεμπιπτόντων. Marg. 


Med.2. Efc. et Med. τι. ex corre&t. 


f. Msnvxías Ἐκ. 


, Lege, ἐ i. V. 


υ Scripti, ταῖς τετεακοσίαις. Món. Caf. fic Pay. 1. 2: | Bh». Ej. Mofc. 
€ τῷ deeft Med.1. — h κατέασασε Med.2. ex WAP 
Caf. ἐμπιππόντων Par. 2. Efc. Moft. πἀρεμπιπτόντων Par. τ. Bre. Eton. 
m Vulgo, δύναται. Marg. Caf fic Mea. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 


1 In veteribus libris ita legitur, θεῶν αὐτὴν τόπον καταλαβόντων X τῶν᾽ “προγόνων ἡρώων. DD 


Hegefias dixit: video arcem: fignum ibi eft tri- 
dentis: video Eleufinem : myfteria.facrorum ibi 
ícrutor: ibi eft Leocorium: hic Thefeum: non 
poffunt fingula AA eft enim. Attica deorum 
(€ cosi Med. 1. Efe. Gron. 
i Scripti 
k δρῶν Par.1.2. 


. ὅτος 0 ὃν. Marg. Caf. fic Par.1. 2. Bre. 


Eton. ἘΠ. Ms ofc. et Med. 1. in marg, nifi quod, pro αὐτὴν, habent, αὐτοῖς," et in Xo poft hanc vocem parva fequitur lacuna. 3i 


ἔσι κτῆμα καὶ kie pm ἀλλ᾽ ὅτός γε. Med. 1.2. in textu. 


1: Μενυχία) Portus hodie oblimatus. ("7 είργ, p. 418.) F. 

3. τὸ τὸς λιμένα: Pirz&eus enim tres habebat portus αὐτο- 
quiis, inquit Thucydides, lib.i. c. 93. et κλειγὰς, ait Hefychius, 
v. Ζέα. Vocabantur autem illi portus Κανθάρε λιμὴν, ᾿Αφροϑίσιον, et 
Zíz, quod colligitur ex Hefychio, et Ariftophanis Scholiafte, 
Eoque Cafaub. 

5. τετρακοσίαις ναυσὶν] Meurfius re&e legendum cenfet, τρία- 
κοσίαις : quam le&ionem firmat ex authoritate Thucydidis, ZEf- 

chinis eji πσαραπρεσῶ. Ariftidis, in oratione Sicula prima, 
et Demoíthenis, in oratione περὶ συμμοριῶν, Att. Lec. lib.i. 
ς- vo t 

6. καθειλκυσμένα ix τῷ Actos σκέλη} Sic fere Greci hos muros, 
feu parietes, quibus via a Pireeo ad urbem ducens hinc inde 
iuniebatur, appellant. 
crura appellat, l. iii. el. 20. ver. 24. 

Inde ubi Pir&i capient mea lintea portus, 
Scandam ego Thefedó brachia longa vic. 
Vide relata ad Flor. lib. iii. c. 5. moz. 

Ibid.] Haec moenia Themiftocles condidit. Lyfíander.àd - 
nem belli Peloponnefiaci ea diruit. Conon poftea teltüsuit: Sylla 
denique delevit, A. U. C. 666.  F. 

8. τεταράκοντα ταδίων) Plinius ait v. millia paffuum; qua. ef- 
ficiunt ftadia quadraginta. Thucydides, libro ii. c. 13. Τὼ δὲ 
μακρὰ τείχη πρὸς τὸν Πειραιᾶ τεσσαράκοντα ᾿γαδίων, ὦ ων τὸ ἔξωϑεν ἐ tTY- 
ρεῖτοι τὸ τῇ Πειραιέως ξὺν Μενυχίῳ ἑξήκοντα μὲν ςαδίων ὁ ἅπας περίξο- 
λος. ἴ. 6, Longi vero muri ad Piretum ufque quadraginta. ftadio- 
rum longitudinem babebant, quorum ( murorum) externa artes cuf- 
todiebantur. Et ipfius quidem Pireeei una cum Munychia apoerfus 
ambitus erat. fexaginta. ftadiorum. . Altitudinem horum σχελῶν ait 
Appianus fuiffe xr. cubitorum. Quoties autem fuerint dejecta, 


et poftea refüituta, irerumque dejecta, annotare non eft hujus 
loci. (φημ. 


At Propertius brachia, non σκέλη», i. €. 


17. τὸ dsv] Hac.urbs a Cecrope condita fuit, unde Ce- 


. Ccropie nomen. Gentes prifca colonias novas femper fub tutela 


arcis ftatuerunt, quam a litore paulo diftantem ftruxerunt, quo 
melius a piratis (6 tuerentur. (Sed, ampliata civitate, ad portus 
marinos oppida poftquam condiderunt. Ergo Corinthus habuit 
Cenchream, Athenz Pirzeum, Megara Nifeam. De hac Ce- 
cropia Meurfius librum fingülarem edidit. . Vide etiam Chan- 
dleri Grzciam, c. vir. p. 27. Pocockium, £31. D 2. p. 4160, 
169. F. 
20. ὃ ἄσβεςος λύχνο, -Paufanias, l.i. c. 26. λύχνον δὲ Τὴ T 
χρυσῶν «Καλλίμαχος: ἐποίησεν" ἐμπλήσαντες δὲ Das τὸν λύχνον, τὴν 
αὐτὴν τῷ μέλλονῆος ἔτος ἀναμένεσιν ἡμέ ἔραν. 1. e. Lucernam ex auro Dee 
Callimacbus fecit, in quam oleum infufum non confumitur, nift exacto 
demum , anuo, (Ad quem locum vide Kuhnium) Fuere vero 
etiam alibi in Prytaneis λέχνοι &oGsroi.. Athenzeus, lib. xxv, c.18. 
pag. 700. refert,| ex Euphorione;. Dionyfium, Dionyfii filium, 
Sicilie tyrannum, Ταραντίνοιξ "ἐς τὸ τανεῖον ἀναθεῖναι Δυχ οὶ 
Theocritus quoque, Ei. XXI; VT; E Ν ; 
- T0 à λύχνιον ἐν “πρυτανείῳ Y 
« Φαντὶ yag αἰὲν ἄγραν τόδ᾽ ἔχειν. — Idem. 

Ibid. Ἢ Confule Cafaubon. Animady.à in Athen. Deips. Lxv. 
cap.19. pag.992.. anon... on i£ 25; 

43.8 Παρϑενὼν]} Vide panis rite. CUP LA ; 

22: ᾿Αλλὰ 39 εἰς «λῆϑος ἐμπίφηων]} Hic Strabo giác publica 
fola laudat. Urbs enim τρία. πες vicorum difpofitione nec 
privatis tectis fpectabilis fuit, De his: teftem. er Lit Dicaar- 
chum proferamus : ἀκιςηθείη δ΄. ἀν: ἐξαίφνης à ὑπὸ τῶν ξένων ϑεωρεμένη, 
εἰ αὐτή ἐστιν ἡ φροσαγορενομένη σῶν, Αϑηναίων αόλις" μετ᾽ ἃ GEO (fci- 
licet. cum. templa, fora, porücufque fpeCaveris) engen: ἄν 
vis... Circuitus minrorumt cum Pirxeo, Munychia, et ens 

ftad. 


Attica 


opus, et prifcorum heroum. Verum hic quidem 
unici tantum in arce fimulachri mentionem fecit. 
Polemo, periegetes ab accurata fingulorum defcrip- 
tione dictus, quatuor libros confcripfit de donariis 
in arce dedicatis: quam proportionem requirunt 
etiam reliquz urbis et agri partes: cumque Eleufi- 
nem dixerit unam ex centum et feptuaginta curiis 
(quidam 1v. addunt) reliquarum nullam nomina- 
vit. Habent autem fi non fingulz, at certe multe, 
fabulas complures et hiftorias. Verbi gratia, A- 
phydna Helenam a "Thefeo raptam, et, expugnata 
Aphydna, a fratribus fuis Caftoribus receptam : 
Marathon certamen Perficum: Rhamnus Nemefis 
fimulachrum, quod alii Diodoti, alii Agoracriti Parii, 
opus affirmant, et mole et elegantia. przftantiffi- 
mum, neque Phidizs operibus cedens. Ita et De- 
celea arx belli fuit Peloponnefis bello Decclico: 
et a. Phyla populum in Pirzeum, indeque in ur- 
bem reduxit-Thrafybulus: ac de multis aliis multa 
narrari poffunt, ut de Leocorio, Thefco, Lyceo, 

Olympio, quod qui dedicavit rex, morte interceptus, 


^ » 
^ ἑνὸς ἐμνήσϑη τῶν ἐν ἀκροπόλει σημείων. TI. Par. 


ἀκροπόλοι ζοᾶνα μέμνηται. YI. Med, τ. in textu. 
* κα deeft δι. f ᾿Αφίδνα Par. 1. 2. Med. 1.2. Ef. 
Groz. ὑποδιοσκέρων Med. τ. ὑπὸ Διοσκόρων Med. 2. 
^ Scripti, £r» δέ, Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. n 
Par.2. ἔκ. "ἃς ἔχει defunt Med. 1. deerant Mea. 2. add. 
Ῥ κὶ τὸ Ὀλυμπικὸν Xj αὐτὸ τὸ Ὁ. Par. 1. 2. Eton. 


ftad. 178 zquavit. "Thucydides, 1. ii. c.1 3. Athenarum ambitus 
non multo minor fuit quam Romz. (Dionyfius Halicarnaffeus) 
"Civium numerus attigit 21,000, inquilinorum 10,000, fervorum 
490,000.  Athenzus, l. v1. c. 20. P. 272. Defervorum nu- 
meroíane hereo. ἤν. 

2. Πολέμων δὲ] Hujus libros περὶ τῆς 
fepe Grammatici, praefertim Athenzus, 
etl.xini.c.6. p.587. Cafaub. Ὁ T Nes 

9. ᾿Αφύδνα μὲν] Vide Herodotum, Plutarchum in 'Thefeo, 
Diodorum Siculum, lib. rv. Paufaniam, et veterem poeta 
Ícholiaften, ad hoc carmen "bua. γ΄. ver. 144.17 

Αἴϑρη Πιτϑῆος ϑυγάτηρ, Κλυμένη τε βοῶπις. 
«“Ξτόνα Pittbei filia, Clymeneque pervenufla.. ldem. 

Ibid.] Paufanias'AQiàw fcribit. Incola, Aphidnienfis. Situs 
hujus loci eft incertus. Hefychius appellat δῆμον ὃ φυλῆς Πτολε- 
ux). P. 

Tbid.] Stephanus Byzantinus, ᾿Αφίδνα, δῆμος ᾿ΑἸικῆς, τῆς Δεον- 
τίδος φυλῆς, ἀπὸ AQídys αὐτόχϑονος. Gronov. , 

12. Μαροϑὼν δὲ τὸν ἹΠερσικὸν ἐγῶνα] Duo ibi extitere celeber- 
rima, fus Marathonius, a "Thefeo occifus: Perfarum clades, 
duce Miltade; Mela, liii. c. 2. MaratZoz magnarum mul- 
tarumque «uirtutum. teffis jam inde a T. befeo, Perfarum. maxime 
clade permotus: quem locum omnes editiones peffime diftin&tum 
habent: ut, fi illas fequamur, clades Perfarum Thefei tempori- 
bus contigerit. Ca/aub. . 

Ibid.] Cornelius Nepos in Miltiade Marathona m. p. τὸ 
ab urbe Athenis abeffe fcribit. Non longe a mari Bceotiam verfus 
pofitus fuit. (Herodot. l. vi.) Vide Sponium, t. ii. p.316. F. 

Tbid. ἱῬαμνῶς δὲ] Paufanias, 1,1. c. 33. de Rhamnunte, μικρὸν 
δὲ ἐπὸ ϑαλάτ]ης ἄνω Νεμέσεώς ipw ἱερόν" 2 ϑεῶν μάλιτα ἀνθρώποις 
ὑθριςαῖς irw ἀπαραίτητος. Cajaub. 

Ibid.] De Rhamno vide Melam 
pellat. Plinius pagum appellat. 


δῆμος v5; Αἰαντίδος Φυλῆς. 


᾿Ακροπόλεως ; laudant 


l. x1. c. 6. p. 472. 


(1. ii. c. 3.) qui parvam ap- 
Secundum Stephanum eft 
Paufanias ait ftad. 60 a Marathone 
Oropum verfus (fcilicet ad feptentrionem) diltrare. Hodie Tazro- 
Cafiro dicitur. | (JJ"beler, P: 4:4. Spon, t. ii. ἘΠ τη, r. 
17.- τὸν Δεκελικὸν πόλεμον] Vide "Thucydidem, Xenophontem, 
Ἕλλην. primo et fecundo, & Diodorum, de bello Peloponnefia- 
Co, cujus pars fuit iftud Decelicum. Scribit ille de Peloponne- 
fiis, qui, ducibus Apide Spartz rege et Alcibiade, impreffio- 
nem in Atticam fecere, καταλαβόμενοι ἢ χωρίον ὀχυρὸν Δεκέλειαν, 
φρερίον ἐποίησαν κατὰ τῆς ᾿Ατικῆς, διὸ X; συνέφη τὸν “πόλεμον τῦτον Δε- 
κελεικὸν προσαγορευθῆναι. Cajaub. 
Ibid.] Decelea, δῆμος τῆς Ἱπποϑοωντίδος φυλῆς. Secundum 


LAIjJBOESR]; OO C;T-AV.U.S 


I. Eron. Ec. et Med. 1. in marg. i. ἐμνῆσϑαι v. 0. à. σ. TI. 
5 ἐμνήσθη Par. 2. 
Gron. Mofc. 
i xx 
e τὸ Par. 1.2. 


575 
δὶ xlauc. καὶ “δϑχόνων ἡρώων. ᾿Αλλ᾽ ET γε " ἑνὸς 
μόνε ξοάνε Ἔ ἐν τὴ ἀκροπόλει " μέμνηται. IloAéuav 
ὃ ὁ cuna ris Tédaes. βιξλία σιυέξγραψᾳ OA τῶν 
ἀναϑημοίτων T ἐν “ τὴ ἀκροπόλει" τὸ δ᾽ ἀνάλογον 
συμβαίνει καὶ i Ὁ ἄλλων ἢ μερῶν ὃ πόλεως καὶ τὴς 
adeps" "EAdUSivd, τε εἰπὼν ἕνα Ὁ ἑχατὼν “ 9 ἑξδομή-, 
χοντο δήμων, es.) καὶ τρηάρων ὥς φασιν, ἐδένα, t 
ἄλλων ὠνόμακεν. Ἔχεσι 5 xdv εἰ μὴ πάντες, οἵ γε 
“πολλοὶ μιυϑοποίίας συχνὰς καὶ ἱςορλα" χαϑάπορ ! ^A- 
10 Qd va, μδὺ 5 2 Ἑλένης ἁρπαγίω UO Θησέως, καὶ 
τὴν ? Διοσχούρων ὠχπόρϑησιν αὐτῆς, καὶ ayaxouad leo ὃ 
ἀδελφὴφ' Μαροιδων ὃ) ἃ Περσικὸν ἀγῶνα" Ῥαμινῶσ j 
τὸ τὴς Μεμέσεως ξόανον, ὅ τινες 199. Διοδῦτε φασὶν 
ἔργον, τινὲς ὃ "Aysesxeir T£ Illae], X; μεγέϑει 9 
15 χρίλλει σφόδρα, χατωρθώρϑῥον, ἡ ἐνάμιλλον τοῖς Φει- 
JYe ἔργοιξ' ὅτω ὃ καὶ Δεχέλεια ὁρμυητήολον Ὁ Πε- 
λοποννησίων XP P Anu xor πύλεμων" Φυλὴ δὲ, 
ὅθεν ἐπήγαγε ὃ δᾶμον Θρφισύξελος εἰς Πειραιᾶ, xdi- 
κέιθεν εἰς dqu' " bau αὶ ἐπ΄ ἄλλων πλειόνων ἐςὶν " ἴσ- 


Ὁ , A ͵ Α - ἃ 
20 τορέιν G'oN Vd, X, εἰς τὸ Λεωκόριον, X, τὸ Θησειον, ? ὅς 


5 


T bU / l »- X E) / ἢ ε 
ἔχει x, τὸ Λύχειον, P xc avro τὸ Ολύμεπτον, ὅπερ ἡ- 


Bre. ἑνὸς μόνη τῶν ἐν τῇῷ 
τῆς “πόλεως μερῶν Med. I. 
* A ^ » 
ὕπο τῶν A. βαγ.1. 2. Ej. 
l ἧς Par. 1. 2. Eton. 


* φῇ deeft Mez. 1. 2. Ej. d 
ὃ χὴν τῆς Par. 1. 2. Ec. h 
k Δεκελεικὸν Med, τ. 2. Efc. Gron. 


Scripti, ize? ἢ mutata diftin&ione. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. ἵσορεῖ 
poftea. ἅπερ ἂν ἔχοι Par. 1. Eton. ὃς 
Xj τὸ ᾿ἮΟλύμπιον ΕΠ. 


ἔχοι, Vel οἷς ἔχοι Par. 2. ὃς ἔχοι ἔκ. 


«- 
xS 


Thaucydidem ftad. :20 ab Athenis diftat. 
ducit ab urbe ad Eubcam. ἢ. 

Ibid.] Etymologicum Magnum : Δεκελεικὸς πόλεμος, ὃ Πελο- 
ποννησιακὸς; ἀπὸ μέρες τὸ τελευταῖον" τὸν αὐχὸν δὲ γα ᾿Αρχιδάμειον. 
Δεκελεικὸν ζὰν. καϑὸ Δεκέλειρ ᾿Αϑηναίοις ἐπετειχίδιϑη, ᾿Αρχιδάμειον 3 
ὅτι ᾿Αρχίδαμος αὖτῷ ἡγεῖτο. Τὸ λει δίφϑο[γον". διὰ τί ; ᾿Απὸ τῷ Δε- 
κέλεια, Δεκχελειακὸς, "ὃ Δεκελεικός" ὡς βϑς, βοὸς, βόειος, βοειακός. 
Βοειωκὰ ζεύγη. Gromov, ς : 

Ibid. 0:235] Vide Xenophontem, 
dorum, lib. xiv. Juftinum, alios. 

Ibid.] De Phyla vide Cornelium 
100 ab Athenis diftabat. Ε΄. 

.20. τὸ Λεωκόριον] Vide Suidam, 
aliofque. Grammaticos. ZElianus 
C. 28. rem totam narrat. Cajus. 

Ibid. τὸ Θησεῖον] Suidas, ?7, 3 τὸ Θησεῖον τέμενος ἀνειμένον τῷ 
Θησεῖ, Vide Plutarchum in vita, et Paufaniam. 4m. 

Ibid. ὃς ἔχει "ἢ τὸ Αὔκειον] Vide num fit legendum, oi; ὅπε- 
Toc, Vel ὧν ἔχεται καὶ τὸ A. — ldem. 

Ibid.] Vide Meurfii Athenas Att. 1. ii. 

Ibid.] Cafaubonus legit, οἷς ἕπεται, v 
quas voces non agnofcit MS. Grozov, 

21. τὸ Ὀλύμπιον] Hcc eft, templum Olympii Jovis. 

Ibid.] Pififtratus 
(Vitruv. Praef. ad 


Sita eft in via que 


Ἕλλην. libro fecundo, Dio- 
Ca/zub. 


Nep. in Thrafybulo: ftadia 


et Ariftophanis interpretem, 
quoque, V. H. lib. xir, 


CucHdp 2^ 


el ὧν ἔχεται, pro ὃς ἔχει, 


Οᾳκό. 
primo fundamenta hujus templi conftituit. 
l.vir.) Pififtratidz poftea continuarunt. 
(Arift. Pol. 1. v. c. 11.) Hoc templum eff quod Diczarchus 
(p. 8.) laudat : ᾿Ολύμπιον ἡμιτελὲς EC κατάπληξιν Y ἔχον τὴν τῆς 
οἰκοδομίας ὑπογραφήν. "lale fuit, Caffandro regnante in Mace. 
donia, quo tempore Ícripfit Diczarchus. Poftea Períeus multa 
addidit ornamenta. Hzc tamen verba Strabonis non Perfeo 
conveniunt. Hic enim non τελευτῶν, mortens, fed devicus, ab 
opere defütit. Potius Antiochum Epiphanem effe τὸν βασιλέα 
ἀναθέντα fentirem, qui, fecundum Vitruv. et Vell. Paterculum, 
(1. i.) Olympium Athenis plurimis columnis ornavit, et forfan 
ad ufque obitum fuum perítitit. Mox Sylla Romanus, Athenis 
captis, hoc templum fpoliavit. (Plin. 1. xxxv. c. 6.) Necaduf- 
"que Strabonem refe&tum fuit. Nam focii reges, qui (ut eft in 
Suetonio) templum hoc communi fumptu perficere, Genioque 
Augufti dedicare, deftinaverant, non infütutum, ut videtur, 
abfolverunt. (Vide plura de Olymp. in Menrf. Athen. Att. 
l.i. c. 10. et Humphr. Prideaux Comm, in Marmor. Oxon, 
primum, vel Chron. Parium, P. 357. 359. Edit. Lendim. 
1732:) ^F. 


1. ὃ x5 


$76 STRABONIS 


pure χατέλιπε τιλόυτῶν ὃ ἀνοαιϑεὶς βασιλεύφ' o- 
glos ὃ καὶ ἡ ᾿Αχαδυμία, χαὶ οἱ κῆποι Ὁ φιλοσύφων, 
x2 πὸ ᾿Ωϑέϊον, χαὶ ἡ Ποικίλη φοὰ, χϑ) ^ τοὶ XT alu 
“πόλιν ἱεροὶ, " yo a (ac ἔργα τύχνιτῶν ; μνήμης 
ἀξίων. [πολὺ δ᾽ ἂν πλείων ei λόγος, εἰ TUS ἀργι- 
ys τῶ κτίσματος ἡ ὀξετοίζοι τις, ἀρξάμδμοσ on 
Κέκροποσ' Sd y) ὁμοίως λέγεσιν ἅπαντεσ' TETO ἢ καὶ 
οὐ πὸ Ὁ ὀνομοίτων δῆλον" ^ ᾿Αχτιρκῖοὺ pA) jo mum Áx- 
ταίωνές φασὶν" ᾿Ατϑίϑω ὃ d "Arlado, za ᾿Ατϑίδὸς 
f ciis Κραναξ, ἀφ᾽ οὗ χαὴ ἹΚροιναοὶ οἱ * ἔνοικοι" Mosde- ro 
aia δὲ, ἐπὸ Μοψοπου" Ἰωνίαν δὲ, στὸ Ἴωνος €. Ξέ- 
9ov* Ποσειδωνίαν δὲ xoà ᾿Αϑίωας, ἀπὸ P τῶν ἐπωνύμων 
Θεῶν. Εἴρηται δ᾽ ὅτι ety (ya. φαΐνεται τὸ Ὁ Πελασ- 
sav ἔϑνος "GAS dec" χαὴ m ὑπὸ Ὁ Addov Ile 
λασγοὶ ποροσηγρρεύσησοιν aj τὴν πλάνην. ἢ Ὅσῳ τς 
δὲ πλόον "d τὸ ! φιλότιμον «Οἱ τὸ ἔνδοξα, xs) 
πλείες οἱ λαλήσοιντές τι περὶ αὐτῶν, τοσῷδὲ μειζων 
ὃ ἔλεγχος, ἐὰν μὴ κροτῆ τις ὃ ἵφοολας. Οἷον ἐν Τὴ 
συναγωγὴ T πο μῶν ὃ Καλλίμαχος γελᾷν φησιν, & 
τις ϑαῤρξὶ γράφειν «di Ἢ ᾿Αθηναίων παρθένες 
—P" ἀφύσαοϑτῃ χαϑαρὸν yatvos Ἤαδδινοιο, 

οὗ καὶ τοὺ βοσκημαΐζᾳι ἀπόοριτ᾽ ἄν. Εἰσὶ & " ἂν αἱ πη- 
ya] καϑαρξ χοὶ “ποτίμιε Ud euros, ὥς φασιν, ἐκτὸς τῶν 
Autos χαλουμϑύων πυλῶν, πλησίον τοῦ Λυκείου" 
ὠρότερον j χα) χρίουη xa/Twxedago τις πλησίον πολλξ 25 
x καλᾷ Ww εἰ δὲ μὰ yup, 4i ἂν £n ϑαυμαφὸν, 

εἰ πάλαι πολὺ x9) καϑαρὸν ἣν, ὧπε xo) ? πότιμον ἄνα), 


5 


20 


ἃ χὰ ἱερὰ τὰ t τῇ πόλει Par. 1,2. 
ϑαυμαςὰ οκόντα τεχϑντῶν ἔργα Efe. 
Ejc. f Vulgo, «&. Marg. Caf. 
1 φιλόδημον Med. 1.2. Bre. Ejc. m 
Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efc. 


ἀφύσεϑαι Par. τ. 2. Med. 1. 


1. ὃ ἀναθεὶς βασιλεὺς] Perfeum intelligit. Livius, lib. xri. 
c. 20. de Perfeo. Magnifientie «vero in deosy vel ovis Olympii 
templum ddtbenis, unum in terris inchoatum. pro magnitudine Dei, 
poteft. teflis eff.  Reperio et Pififtratidas tale quid effe conatos, 
ut ex iis, quz fcribit Ariftoteles, libro v. de Republica, fatis 
apparet: et Antiochum Epiphanem, ut ex Athenzo conftat : 
item multos reges in gratiam Augufti. (Suetonius, cap. 60. et 
Plinius) Tandem vero opus ab aliis fruftra infitutum Adrianus 
Imperator abfolvit. Vide Paufaniam. Cafaub. 

2. ἡ ᾿Ακαδημία] Vide Paufaniam, l.i. c. 29. F. 

Ibid. οἱ κῆποι τῶν φιλοσόφων] Cujufmodi fuere Epicurei horti 


decantatiffimi : fuere et Platonis, et aliorum. Philofophorum. 
Paufanias etiam loci cujufdam meminit, quem vocat Κήπες. 
Cajaub. 

3. τὸ 'QXi] ᾿Ὠδεῖα, non apud Athenienfes tantum, fed 
alibi apud Gracos vocabantur publica loca, in quz literati ho- 
mines, prafertim poete, convenire folebant, et fua fcripta re- 
citare. Nam Ὥδεον ἀπὸ τῆς ὠδὴς ef appellatum. Vetuftiores 
Graci loca hujufmodi λέσχως vocabant, ut apud Herodotum, et 
ZElianum, V. H. lib. ii. c. 34... Jdem. 

Ibid.] Vide ad hunc ZEliani locum. qua notavit Kuhnius. 
non. ; 

Ibid.] Odeum a Pericle ftru&um. Vide Plutarchum in Pe- 
ricdle. ἊΝ 

8. ὠπὸ 'Axraíww;] Paufanias, lib. i. c. 2. ACGzum vocat. 
᾿Αχταῖον, alt, λέγθσιν τῇ νῦν ' Alix βασιλεῦσαι πρῶτον. i.e. zc- 
Leum, quo in loco munc Attica eft, memorant. primum vegnaff.. Et 
non ᾿Ακτικὴν, fed ᾿Ακταίαν. | Cafaub. ) 

9. ᾿Ατϑίδος] Paufanias, lib. 1. c. 2. Κραναῷ ὃ ϑυγατέρας τὸ 
ἄλλας, τὸ ᾿Ατϑίδα γενέσϑαι λέγεσι' ἀπὸ ταύτης ὀνομάζοσιν ᾿Απὔικὴν 
χὴν χώραν, «πρότερον καλΒμένην ᾿Ακταίαν. Cranao «vero et alias fuiffe 
filias ferunt, et Ittbidem, a qua tota regio, que prius Aclea di- 
cebatur, Attica neminata eft. Sic Juftinus, lib. ii. c. 6. Idem. 

10. ἀφ᾽ ὃ Xj Κραναοὶ] Athenieníes fpe vocant poetze Κραναές. 
Pindarus, ᾿Αϑήνας Κραναὰς, Olympionic. Od. virr. et alibi: 
folent autem. Grammatici duplicem afferre rationem, cur ita 
appellentur, vel ab afperitate foli, vela Cranao. Jdem. 


Bre. Eion. Efc. et Mofc. fed a retenti manu. 
€ μνήμης ἀξίων defünt Par. 1. 2. 
E ἔγνοικοι Med. 2. ex correct. 


» 


GEOGRAPHI Attica 


femiperfe&tum reliquit : de Academia item, hortis 
philofophorum, Odeo, porticu, quz Poecile ob va- 
rietatem dicebatur, et templis, quz in urbe funt et 
continent opera przclarorum artificum. Multoque 
etiam prolixior fieret fermo, fi quis de primis A- 
thenarum conditoribus examen inftitueret, facto a 
Cecrope initio. Non enim ab omnibus eadem tra- 
duntur, quod vel ipfa demonftrant. nomina : regi- 
onem quippe Á&icam dicunt ab AGsone: Atthi- 
dem et Atticam, ab Atthide Cranai filio, a quo et 
incoke Cranai: Mopfopiam, a Mopfopo: Ioniam, 
ab Ione Xuthi filio: Pofidoniam, 7 eff; Neptuniam, 
et Athenas, quafi Minerviam, a. diis tutelaribus nomi- 


nifque auctoribus. Jam ante autem diximus, videri 


huc quoque fuis migrationibus perveniffe Pelafgorum 
gentem, ac fuiffe ab Atticis a vagando Pelafgos deno- 
minatam. Ceterum quanto majore ftudio quis de re- 
bus illuftribus fcribit, quantoque plures funtqui deiis - 
differuerunt, tanto majori etiam eft obnoxius repre- 
henfioni, fi hiftoriam non teneat. Quale illud eft, 
quod in congerie fluviorum Callimachus ridere fe ait, 
fi quis aufus fuiffet fcribere virgines Athenienfium 
- Haurire purum Eridani liquorem, 


ἃ quo etiam pecudes abfüneant. Sane fcaturigines . 


aiunt effe purz et potabilis aquz prope Lyceum, 
extra. portam quz Diocharis dicitur: olimque 
etiam fons conftru&us fuit in vicinia, bona aqua 
copiofus: quod fi aqua hodie non eft pura, quis 
id miretur, olim ita fuiffe puram, ut etiam potui 
effet, quae poftmodo mutata fit? Singulis itaque, 


b ὕπαντα ἔχοντα τεχνιτῶν ἔργω Par. 1. 2. “πολὺ 
Eton. Ejc. 3 ἐξετάζει Pari. ἐξετάξει Par.2. ο΄ 5 "Ashes 
h 2 deeft Par. 1. i διότι" Ec. Mofc. k ὅσον Ejc. 


2 γῦν Par. 2. Bre. fed in Par. 2. olim fupra, ὄν. —— ? woran 


Athenienfes Mopfopii apud poe- 


Ibid. Μοψοπίαν 5] Et ipfi 
Cynegiro, An- 


tas. Paulus Silenüarius, in epigrammate de 
thol. l. 1v. c. 17. epigram. 35... 
—— 4 E ys χειρῶν AC 
Νίκω Μοψυοπίοις μίμνε cup ᾿Εὐναέταις. 
ν ——— Οἱ «QEFO 7,72 : ^ 
| 0. ittoria Atbenienfes manfit apud Euneates, 
Vide Stephanum. — /4em. 

11. ἀπὸ Μοψόπε)] In fine hujus libri Μόψϑ fcribitur : | alii 

aliter fentiunt. — /2ezz. . 
.13. Εἴρηται δ᾽] Libro quinto, p. 313. Jdem. 

14. Πελασγοὶ «ροσηγορεύϑησαν) Bene habet, quod locus ille, 
ad quem nos rejicit Strabo, non intercidit, ex quo facile fuit 
nobis hunc locum emendare, et, pro Πελασγοὶ veram. leCionem 
videre, qua eft Πελαὶ yo. dem. : 

18. ἐν τῇ συνωγωγῇ] Nam fcripferat Callimachus librüm, hoc 
indice, «pi τῶν ἐν Εὐρώπη «ποταμῶν. Suidas. Jdem. | 
19. γελᾶν φησιν] Non reprehendebat Callimachus eos, qui 
Eridanum fluvium agri Attici facerent ; fed eos, qui ejus aquam 
“σότιμον effe putarent, cum ea ejufmodi effet temporibus Calli- 
machi, ut vel pecudes ab ea abftinerent : Callimacho refpondet 
Strabo non effe antiquos eo nomine reprehendendos, quum fieri 
potuerit, ut aqua olim apta potui, προϊόντος “χρόνϑ; defierit effe 
πσότιμκος. — ldem, 

Ibid.] Eridanus, qui apud Strabonem infra nomen Ce- 
phifi habet, ad occafum urbis Athenarum curfum tenuit, llif- 
fus ad ortum ; junctim autem mare intrant. Paufan. Att. 1. i. 
c.19. Athenz prifca inopia aquarum laboraverunt. Diczarchus 
(p. 8. Edit. Hud/on.) notat, quod ἢ sé ξηρὰ eco, ex εὔυδρος. 
Adrianus igitur multos poft annos aqua ductum extruxit, JF. Ὁ 

27. ὥρε vj πότιμον εἶνα!] Legebatur «σοταμὸν, fluvium, valde 
inepte, ut et paulo ante, φιλόδημον pro φιλότιμον. Neque fum 
neícius Eridanum inter Atticze amnes recenferi a Paufania. Sed 
huc illud, et ad refellendum Callimachum, nihil admodum facit. 
Brauronem etiam et Cephifliam reftitui, ab amne Cephiffo fumpta 
conje&ura. JXy/and. E ΓΗ 


2$. ὑπὸ 


Attica LIBER 
cum fint tam multa, immorari non licet: neque 
tamen ita filentio omnia funt involvenda, ut non 
quorundam fizt in tempore mentio. Hic itaque id 

"fufficit adjeciffe, quod narrat Philochorus: cum 
Atticam Cares a mari, a terra Boeoti, quos voca- 
bant Aones, popularentur, principern Cecropem 
in duodecim urbes multitudinem compofuiffe, qua- 
rum nomina funt, 'Cecropia, "T'etrapolis, Epacria, 
Decclea, Eleufis, Aphydna, (plurali etiam numero 
Aphydnas dicunt) "Thoricus, Brauron, : Cytherus, 
Sphettus, Cephiflia, Phalerus. : Has deinde duo- 
decim urbes in unam contraxiffe eam, quz etiam- 
num eít, dicitur Thefeus. Principio regnum fuit 
Athenis: deinde in popularem reipublicae admini- 
ftrationem fuit mutatum, quam cum tyranni effent 
adotti Pififtratus cum filiis, pauloque poft pauci fum- 
mam rerum fais in manibus tenuiffent, quales fuerunt 
cum quadringenti illi, tum triginta a Lacedamoniis 
impofiti tyranni, facile illorum jugum Athenienfes 
excufferunt, popularemque reipublicae ftatum ufque 
ad Romanorum dominationem retinuerunt. Etfi 


N ON U S. 577 


* μετέξαλε d ὕςερον; Ἐν M) οἰῶν τοῖς xal PI 
τοσούτοις οὖσιν ἐκ Gd yer Διο περίξει, οὐ μὴν ἐδὲ 
σγγῇ τοαρελϑέῖν, ὥφε μὴ d" ἐν ? κεφαλαίῳ μινηδδηνο 
τῶν, Τοσαῦτ᾽ Ev» Duty. πυρϑοϑήσειν, ὅτι φησὶ Φι- 


«t Uu 


5. Abycopos, πορθουμένης τὴς deos, c ϑαλοίῆης fi ὑπὲ 


[v ᾽ γι “ e Ev à l 
Καρῶν, cux γῆς ἢ ὑπὸ Βοιωτῶν, ὃς ἐκαλεν ^ Aovac, 


- £^ - m 5 / 
Κέκροπα Ὡρῶτον εἰς δυωχαίΐίδεχᾳ πόλεις “ σιυοικίσοι 


Y e f^ -. » 
τὸ WAW)s, ὧν ὀνόμουτοι, Κεχροπία, Τετράπολις, 
? / 5 | 3 “ὃ 
Ἐπακρία, Δεχέλεια, ᾿Ελευσὶς,  "Agüdya, (λέγεσι 3 


10354 το ληϑοντικῶς ᾿Αφύδνας) Θόρμκος, * Βράύρων, Κύ- 


f AUS *, " ^t 
DMpos; XQwios, * Kwuglosia,, : Φωληρός, Πάλιν d" ὕςε- 
, / b 1 - 
e5v εἰς μίαν τοόλιν σευαγαγῶν λέγεται alu) γῶν τοὶς 
k Q7 E : C 5 ^ 
δώδεχφ, Θησεύς, - ᾿Εζασιλευοντό ie. ἂν ᾿Αϑυηναῖοι 
7 p Ὁ ia ͵ / / 
(COyTESv' WT εἰς δυμοκροιτίαν μετέφησοιν" τυρρίννων 


».} nj 3 e ^^ t 
159' ὀχι)εμένων αὐτοῖς, ἹΠεισισράτε x, Y παίδων, ὕσε. 


es» τε ὀλιγαργίας γένοι(ένης, τὴς τε T τετρακοσίων, 
9, τὴς T τριαάκονίᾳ τυράννων, £g ἐπέφησοιν Λαχεδιχι. 
μμόνιοι, -τέτες 1M. διεκῥούσαντο ῥᾳδίως, ἐφύλαξαν σὲ 
vho δημωοχροιτίαν μέχει τὴς Ῥωμαίων "ues eas, 


δ “ΗΔ 2.7 161 ; : b ἢ ᾿ ^ 
enim nonnihil a. Macedonicis vexati regibus parere 20 Καὶ “ὃ d τι 4xed» lame Y ΜΜαχεδονικῶν Baca íay 


115 funt coa&ti: integram tamen reipublicae formam 
eandem confervarunt. Neque defunt qui affirment 
nunquam melius fuiffe Athenienfium gubernatam 
rempublicam, atque eo tempore, quo Macedoni- 
bus Caffander imperavit. Is enim, quanquam aliis 
in rebus videretur ad tyrannidem propenfior, tamen 
Athenis in deditionem acceptis ufus eft humaniter, 
urbique civem prafecit Demetrium. Phalereum, 
Theophrafti philofophi difcipulum : qui non modo 
non deftruxit, fed. inftauravit potius, popularem 
reipublice ftatum : quod ejus de hoc reipublicz 
genere fcripti commentarii declarant. Verum in- 
vidia, et cum paucis fufcepte inimicitim tantum 
valuerunt, ut, Caffandro mortuo, fugere in ZEgyp- 
tum fuerit coa&us: ftatuafque ejus amplius trecen- 
tis, motu facto, adverfarii dejecerunt, conflave- 
runtque: addunt quidam, conflationem in matu- 
las factam. Sed Romani, cum eos recepiffent po- 
pulari reipublicae forma utentes, libertatem ipfis 


* μετέξαλον Med.1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 
3 ᾿Αφίδνα Par. 1. 2. Med. 1.2. Ejc. et fic infra. 


» Sic veteres libri. Vulgo, ἐν καίρῳ. Marg. Cay. 
* Βαΐύρων Efc. 


/ € » € / » 0 , m 
παρελυτηήϑησοιν, oO ὑπακέειν αὐτῶν ἀναγκασθῆναι, 
/ 3 mios τ "i 1 p / 

τὸν "A. ὁλοογερη τύπον τολιτείας τὸν αὐτὸν διετή- 

3| / 1 / “ἃ ͵ 
pé". Ἔνιοι δὲ φασι xo βέλτιςοι τότε αὐτὲς πολήω. 
σουογοι dYxaera “ρῦνον, τ ον Aye Maxedtvov. " Kág- 


^ Y ^ 1 l L5 e 
25cadpos* ὥτος )O ὃ ἀνὴρ «eis μδὲ τοὶ ἄλλα δυκξὶ 


τυρφιννυκωτέρος γενξοϑγο!, τὸς ᾿Αϑηναίες *3 υγνω- 
uarios Aa Gay ὑπήκοον clu) τοόλιν" ἐπέζησε δ T σο- 
λιτῶν Δημήχριον ἃ Φαληρέα, P ἐΘεοφρασε τὲ Qi 
λοσύφε * γνώρμμωον" ὃς καὶ μόνον € χατέλυσε τὴν δὺ- 


30 μοχρφιτίαν, ἀλλὰ $ ἐπτηνώρϑωσε" δυλοὶ δὲ τοὶ κί πο. 


μνήματο,, ἃ συνέγραψε «eA ^? σολιτείως ταύτης ἐκξὶ- 
νὸς. AM οὕτως 6 φϑόνος ἰσχσε χα ἡ Ge ὀλίγες 
ἀπέχϑεια, ὥσε, KL Ὁ Καοσάγσρε τελευτὴν, ἦναγ- 
xs9» φυγεῖν εἰς Αἰγυτῆον" τοῖς d' εἰχέγας “αὐτοῦ 


/ A8 ! ! ς 
35 πλείους ἢ πριακοσίας χαπέασασον οἱ ἐπαναςτίντες, 


1 V HER. ΤΌΝ / ei py 
Ὁ XeTeyavfugww eno ἣ ὃ προστιθέασιν, in χρὴ εἰς 
$ x * ^o Ὁ ὌΝ / ᾿ 

QUAD ALS. Ῥωμίουιοι οἱ ouv, παροιλαζόντες αὐτὲς d'uuo- 


* evowiioas Par. 1. Eje, 


f Σῷητος Med. 2. £ Κηφησία Par.1. 2. Med. i24 h o. 


p ^w » E E A εὐ 
ληρὸς deeft Ej. χὴν γῦν defunt Par.1. Efoz. τὰς νῦν Par. 2. fed in marg. τὴν γῦν. τὼς νῦν Med. I. ex correct. τὴν νῦν Med. 2. 


€t ex correct. τὰς νῦν. 
&. Marg. Cay. 
Par.2. 3 νωρίμων Par. 2. 
Par. 1, * δὲ καὶ Par. 2. Efc. 


^ Κάσανδρος Par.1.2. Med.1. 2. et fic infra. 
T αὐτὸς ἔκ. 


$. ὑπὸ Καρῶν} Strabo alterum a Caribus incurfum factum 
ad Epidaurum memorat. F. 

12. τὰς δώδεκα Θησεὺς] Vide Plutarchum. Cajaub. 

16. τῆς τε τῶν τετρακοσίων] Vide T'hucydidis hiftoriam rerum 
geftarum anno xxz. belli Pelo onnefiaci, et Diodorum.  Z4e;. 

17. ὃς ἐπέξησαν Aekshudin] Sic Plutarchus fcribens de Ly- 
fandro, εὐθὺς 3 ὁ τὰ περὶ τὴν “πολιτείαν ἐκίνησε, τριάκοντα μὲν ἐν 
ἄξει, δίκα δ᾽ ἐν Πειραιεῖ καταςήσας ἄρχοντας. Αἵ Xenophon non 


Lacedaemonios, fed ipfos Athenienfes, au&ores facit hujus con- : 


filii : ἐγένετο 3» inquit, αὕτη ἡ ὀλιγαρχία ὦδε" ἔδοξε τῷ δήμω τριά- 

Xovr&. ἄνδρας ἑλέσϑαι, οἱ τὸς πατρίας νόμες συγίράψεσι, va. ὃς πο- 

λιτεύσωσι, Pugnam hanc Diodorus tollit, fa&um id fcribens 

populi quidem Athenienfis auctoritate, fed hortatu Lyfandri. 
len. 


23. βέλτιτα πότε] "Thucydides fcribit de Athenienfibus, tunc 
demum, fua ztate, quando, foluta oligarchia τῶν quadringen- 
terum virorum, rempublicam de integro compofuerunt, cospiffe 
€05 εὖ τοολιτεύειν, — Ddem, 


L4 P4 Á, , e 
k δώδεκα πόλεις Med. 2. 1 τοαρελυπήσθδησαν Par. 2. fed παρελυπήϑησαν fupra, et in marg. 


τὰ Scripti, 
yi δ᾽ εὐγνωμόνησε Par.1.2. ἔχ. ài εὐγνωμόνησε Med. 1.2. P χῶν 


* MSS. τριακοσίων, Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. ἔκ. Τρ. τῶν τριακοσίων 


. 27. ἐπέγησε γὰρ] Vide Diodorum Siculum, libro decimo oc. 
tavo extremo, et Diogenem Laertium, libro quinto. — Ze, 

Ibid.] Cic. de Off. lib. i. c.1. etin Brut. c.9. ZElian.V. Hift, 
lii. c.17. moz. 

32. ἡ apis ὀλίγες ἀπέχϑεια] Non recte hunc locum accipiunt 
interpretes. Nam fignificat Strabo, tantum in animis Athe- 
nienfium fuiffe ὀλιγαρχίας, five τῆς "P ὀλίγων ἀρχῆς, odium infi- 
tum, ut ne Demetrium quidem Phalereum, ἐπισατξντα, quan- 
tumvis moderatum, ferre potuerint. Atque hoc Diodorus con- 
firmat, qui refert Athenienfes, pulfo Athenis Demetrio, fum- 
mos honores iis decreviffe, per quos libertatem et αὐτονομίαν re- 
cüperaffent. lib. xx. Cajau. 

33. μετὰ τὴν Κασσάνδρῳ τελευτὴν} Demetrius Phalereus Athe. 
nis diu ante mortem Caffandti fuit ejectus : anno fcilicet fe- 
cundo Olymp. cxv11:. Diodorus, l. xx. P-439- Edit. Wee. F. 

36. £o à φροσιϑέασιν} In his Laertius, quem vide, et Plu- 
tarchus. | Ca/azó. . 


;H 


4. τον 


x 
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ORE Wet r Yo l 
χφαϊεμδῥους, ἐφύλαξαν T αὐτονομίαν αὐτοῖς 3 Tiw 
z 3 A / 
ἐλευϑερίαν. Ἐπιπεσων d' ὁ Μιϑελδοτικὸς "Mus, 

/ $0 ! «t 1 i64 Ν 
τυροίννες αὐτοῖς κα τέφησεν, ὅ9 0 βασιλευς ἐθέλετο 


T δ᾽ ἰσχύσοινίᾳι μέλιςα ὃ ᾿Αρισίωνα, χαὶ (agosto) βια-" 


couv ri». πόλιν, ἐκ πολιορκίας ἑλὼν Σύλλας, ὃ τῶν 
Ῥωμαίων ἡγεμῶν, ἐκόλασε" τῇ ' σόλει δὲ συγίνώ- 
pov QE Y) μέχει UD ἐν ἐλευθερίᾳ πὸ 681 Y σιμὴ 
(o y. τοῖς Ῥωμαίοις, Mero 
pas δῆμος, ἐν τῇ ἐφεξὴς ἷδολίᾳ: ἀϑ᾽ “Αλιμέσιοι, 
* Αἰζωνέϊις, ᾿Αλιέὶς οἱ Αἰξωνικοὶ, ᾿Αναγυροισιοι &J 
᾿Αναφλύκιοι, ᾿Αζίωυξιο" 
Θ᾽ Eee Μεταξὺ j 


ὁ Ωρεέῖς, “Λαμπυρέιφ, Αἰγινέις, 
ΟΣ ! m ὁ 

ὅσοι (p οἱ MEA TUS ἄκρας 

e^ * E f Y 

T λεχθέντων δήμων ox eg, 

3} ΓΕ "A 1 ! 

Αἰξωνέας, uei. &v ἄλλη uero. Θορίας, " Aquma- 

LS - a «} e h ! ic M 

λαια" ὧν τὴς ἡ Aseo, νῆσος  Φαύρα, ᾿ τὴς δὲ 

e 1 3 1 s 
"EAegou ἡ X^ τές ἘΑἰξωνέας δ᾽ ᾿δ᾽ν 7 "Ydyasu* 


"NE 1 (m l A ὧὐ n 
«cA di ᾿Ανάφλυςόν "o1 xsà τὸ ^ Πανέϊον, «94 τὸ Τὴς 


Κωλιάδος ᾿Αφροδέτης ἱερὸν, εἰς ὃν τόπον ὠχκυμαν- 
Oa, τοὶ πελευτοῖα τοὶ ἐκ τὴς πεεὶ Σαλαμῖνα 
ναυμουχέας τὴς Xleondis ναυάγιά, φασι We) ὧν 
T ᾿Απύλλω 3mm ay* 
- Kaoudds δὲ γωυαῖχκες ἐρετιμόϊσι φοίξεσι, 

᾿Πρόκειτω ὃ ἡ day Ὁ τόπων Βέλύνα vimos, ἐ πολὺ 
ἄπωθεν, x9 ὁ ^ Πρόκλε epa" ἔρημοι d" αὐ τλέισ- 
Taj τούτων. Κάμψαντι ἢ τί 


ὙΠ Νὰ a 
XP^ τὸ Eso ἄκραν, 


2 δὲ πόλει Med.1.2. Ῥ Φυληρεῖς Med.1. 2. 
emendatur ab alia manu Αἰξωνεῖς, pro ἐξων. 
Mofc. fed in Par. 2. Awyrveris fcribitur fupra. 
corre. — ^ Φαθδρω Med. 1. 2. Efc. Gron. Mofc. 
Med. 1.2. 
Bre. Eton. Efc. Mofc. 


: ᾽Ορεεῖς Par. 2. 


E τὸν ᾿Αριςίωνα Vide Plutarchum in Sylla, P. 458. Edit. 
F. Furt.. Appianum in Mithr. et Paufaniam in Atticis. Ca/au£. 
9. 'Axpéci] Quorum vicus ᾿Αλιμᾶς vocatur: ZExonen- 
hum, Αἰξωνή. Idem. ^ 
10. ᾿Αλιεῖς οἱ Αἰξωνικοὶ}] Lego; 59a "Αλαεῖς οἵ Αἰξωνικοί. ' Puto 
enim deeffe ἔνϑα, vel 5, et ᾿Αλαεῖς legendum, non A». Fuere 
enim duo loca, five duo δῆμοι, in Attica, ᾿Αλαὶ appellati, et epi- 
thetis diftingui foliti, ita ut alie effent ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες, aliz 
' Ala ᾿Αραφηνίδες. Priorum igitur incolas intelligit Strabo ᾿Αλαεῖς, 
appellans Αἰξωνικές. Videtur autem ex Stephano pofle colligi, 
Halas ZExonidas non alium effe pagum, quam quem diximus 
appellari ZExonem. Porro apud fcholiaftem Callimachi, ad 
ver.173. Hymn. in Dian. male, ᾿Αλαὶ Ζωνίδες, pro ai Αἰξωνίδες. 
Idem. 

Ibid. ᾿Αναγυράσιοι] Ὁ δῆμος, ᾿Αναγυρῶς. Quare autem non di- 
catur ᾿Αναγυρέντιοι, üt poftulare analogia videbatur, lege apud 
Stephanum. ZZem. 

Ibid. εἶθ᾽ ᾿Ωρεεῖς]} Legendum, εἶτα Θορεῖς, eX proximo Strabonis 
loco, et Stephano, aliifque grammaticis, qui Θορεῖς δῆμον refe- 
runt. Jdem. 

Ibid. 89 ᾿Ωρεεῖς Eimendandus Strabo, fcribendumque, oi Θο- 
gr, etenim Stephano comprobante : Θοραὶ, δῆμος τῆς Αντιοχίδος 
φυλῆς" ὃ δημότης, Θορεύς. Meurfius, de Pop. Atticis libro fin- 
gulari, in voce Θοραὶ, p. 37. Edit. Lugd. Bat. 1616. — Znon. 

11. Aajemrwpiis] Nomen Js reperio apud grammaticos, 
Λαμπραὶ, ut apud Suidam: vel Λαμπτραὶ, ut apud Harpo- 
crationem. |. Ca/aub. Á 

Ibid. Λωμπυρεῖς, Αἰγινεῖς) Corrupte hodie hz voces eduntur, 
cum fcribendum fit, Λαμπρεῖς» (non Λαμπριεῖς) Αἰγιλιεῖς.  Harpo- 
cration enim affentitur: Αἰγιλία, δῆμος φυλῆς ᾿Αντιοχίδος, ἔνϑεν 
ὁ δημότης, Αἰγιλιεύς, Meurfu:, de Pop. Atticis lib. fingulari, 
in voce Αἰγιλία, p. 5. et Λαμπρὰ, p. 69. — Zmon. 

Ibid. ᾿Αζωηνεῖς} Scribo ᾿Αζηνιεῖς : nam δῆμος ᾿Αζηνία, teflibus He- 
fychio, Harpocratione, et Suida. —Cajazé. 

14. Ζωςὺρ)] Meminit Herodotus, lib. viri. c. 107. Aftypa- 
lez Stephanus. dem. 

Ibid.] Aftypalea a quadam urbe olim ibi pofita nomen 
duxit. D'Anviliius hoc promontorium ad finum Saronicum 


ponit. De hoc litore et infulis vide Whelerum, p. 424. Spo-' 


nium, t. ii. p. 266—7. ! ἱ 
Ibid. Θορέας} Atqui horum nulla precefit mentio: forte, 
Oeras. Paneum Paufanias ait ftabulum fuiffe in fpecu quodam, 


ἢ δ Ileggua, ? Qaour- 


» / T Aie 
ἄκρα, ὡρῶτη M TES 


UT 
€ 


f pa. « «πρώτη Efc. 
i roig Med. 2. 
2 Πάνιον Med. χα. Efc. “οχοπάνιον. Med. 2. et ex correct. 


GEOGRAPHI Atüicd) 


fuam legefque incolumes confervarunt. Bello de- 
inde Mithridatico ingruente, iis fub tyrannis coacti 
fuerunt effe, quos vellet rex: quorum potentiffi- 
mum  Ariftionem, et violenter urbi imperantem, 
s Sylla, Romanorum dux, urbe expugnata, fupplicio. 
affecit, urbique veniam dedit : quz hodieque liber- 
tate fruitur, et apud Romanos eft in honore. Poft. 
Pirzeum. Phalerenfes funt, curia in proxime infe- 
quente ora: inde Halimufii, /Exonenfes, Halienfes. 
τὸ ZExonici, Anagyrafii, Oreenfes, Lampyrenfes, JE-: 
ginenfes, Anaphlyftii, Azenenfes: atque hi quidem 
ufque ad Sunium promontorium. Inter di&os pa-- 
gos longum eft. promontorium, primum poft ZExo- 
nenfes, Zofter : deinde aliud poft Thoreas, Aftypa- T 
τς ἴδια: infüle ante alteram Phaura;. ante alteram. r 
Eleuffa, et ante ZExoneas Hydrufa: ad Anaphlyftum. 
autem eft Paneum ( Panis Jacellum ) et eedes Colia-- 
dis Veneris : in quem locum eje&tas flu&ibus aiunt 
ultimas naufragii tabulas, quod Perfze navali ad Sa-. 
20laminem pugna fecerunt: et Apollinem de ea re- 
fic fuiffe vaticinatum : e E E 
Colias borrebit vifis muliercula reis. 
Ante hzc loca non procula continente remota j acet 
Belbina infula, et Procli vallum. Ubi promonto- 
25 rium circumflexeris, quod ad.Sunium eft, offertur. - 


*Y 


* Pro Αἰξωνεῖς, Par. 2. habet ἐξων, quafi ᾿Αλιμέσιον ἐξ ὧν ᾿Αλιεῖς οἱ Αἰξωνικοὶ, fed 2 


fed in marg. ᾿Ὡρεεῖς. ᾽Ωραιεῖς Med. 2. * Λαμπριεῖς Par. 2: Ej. 
€ ᾿Αεύπαλα Med. 1. ᾿Ατυπάλεα Med. 2. et Med. τ. ex- 
k Ἐξωνέας Par. 2. . 1 y à, defunt Med.1:2... Ὑδροῦσσα.. 


x; τὸ Πάνιον, ?* MSS: IorpéxNs. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 


ibique caprarum lavacra et faxa earum fimilia. Στειρέα : Stephano 
eft Στειρία. De Brauronia Diana Paufanias difputat in Atticis, et. 
accuratius Làconicis. Locus autem eft mutilus. Senfus hic vi- - 
detur effe: non procul Braurone effe.Halas Araphenides (weg 
adhuc fupereft in textu) ubi Taurice Dianz fuerit fimulachrum 
ab Orefta pofitum. Vide refponfum Minerva fub finem Iphi- 
enis Taurice apud Euripidem ; dices me non male conjeciffe. 
De Pfaphide et rergwpízo dubitare (puto) licet, et 'Thurio, quod — — 
in Epitoma omiífum eft: forte pro 'horico pofitum. AXy/agd. . 
15. νῆσος Φαύρα] Codices quinque Φάξρα legunt. Hefychius . 
habet Φαδρὶς, νησίδιον “πρὸ ? Asl. (Gronovii Anim. p.200.) F. 
17. περὶ δὲ ᾿Ανάφλυςὁν iri Y τὸ Πανεῖον, 1; τὸ τῆς Κωλιάδος ᾽Αφρο- 
δίτης ἱερόν. “4 «παῤῥίγβανι autem efl. Paneum, et edes Coliadis 
Feneri;] Dubito de fide hujus loci. Nam Paufanias in Atticis . 
Coliadis Veneris edem diftare facit a Phalero ftadiis 20 tan- 
tum, et Ariftophanis fcholiaftes eam ponit in Phalerica regio- 
ne. Ergo, fi non fuere duz zdes ejufdem Coliadis, credendum 
eft Strabonem hallucinatum effe. Nam, ut jam dixi, in rebus 
Gracie praevalere debet Paufanias. —Pa/mer. 
Ibid. τὸ Πανεῖον] De hoc Panis templo vide Chandleri iter - 
Graecum, p.148. FF. 
.22. Κωλιάδες δὲ γυναῖκες] Vide apud Herodotum, lib. vi1i1. 
c. 96.  Cajaub. : " E 
Ibid.] Colias, promontorium et templum, ftadia zo a Phalero ^ - 
diftat, Paufanias, l.i. c. 1. Vide etiam Harpocrat. Lexi- - 
con. PF. | » 01 
Ibid. ἐρετμοῖσι φΦρίξεσι) Remis horrebunt, 7. e. remos gefta- 
bunt. Metaphorice ab 5a4/fjj. Sed legendum, opífse. Eft 
᾿ Βάκιδος apüd Herodotum. Vide nos ad Suidam, Kuhnium ad : 
Paufaniam, p. 4.  Voup. 2 
23. BóGwa] Ea eft, quam libro priore, p. 544, commemo- 
ravit, dixitque ἀνατείνειν «pi τὸ πέλαγος». hoc eft, in alto effe 
fitam. | Cajaub. 


24. Πρόκλε χάραξ] Legendum, sj ὃ Πατρόκλο χάραξ. Atque ita ; 
re&e eft in manufcriptis. Nomen habet a Patroclo, JEgyp- * 
tiarum triremium prafecto, qui communivit, cum Antigonus 
Demetrii agrum Atticum infeflaret, et oram maritimam claffe- 
obfeffam teneret. Meurfius, de Pop. Att. in v. Πατρόκλε χάραξ, - 
p. rro. Zdir. Lugd. Bat. 1616. — “ποι... | 

Ibid.] Patrocli vallum fuit in infula deferta, qua nunc Gzi- 
ἀνομία diciwur, — F. 


Ibid.] 


Attica 1 αι ἡ ΞΟ Ν OUNOU Sl 7 579 


. : à eS lA NT Ὁ δ & E CS SV ^ ! 
Sunium, memorabilis pagus, five curia ; tum Tho-: ἀξιόλογος δήρμως, Xiyloy*. eio, OogJXos , εἴτουν Tlomot uos, 
M e ) oM τ 4 dies 
δῆμος aw χαλέμϑδμος, E € οἱ avdyes Tola pot & gs 

D PS | "di 
* Πρφισία, ἢ Στειοία, ^ Βραύρων, ὅπ τὸ  Βρᾳυρω- 
VN D$ e x ἢ - t V^ V, ἂν 
νίαφς ᾿Αρτέμαδος "íegsy . «.. ἐν νιδὲς, ὅπιε τὸ "P Ταῖρο- 


ricus: inde Potamus pagus, cujus curiales Pota- 
mii. Sequuntur Prafia, Steirea, Brauron, ubi Dia- 
na Brauroni& templum eft......nides, ubi tau- 
ἈΠ τ Penhalinthus Mara.  πὺλ f τα * Μυῤῥινῶς, Προξάλινθος, ἢ Ma- 
ropoli..... tum Myrrhinus, Probalinthus, ΜΜαγὰ-᾿ 5. 7? er: eTa D» ; 9 Tee pos 
1 ; crt YO x Y^ WX ^5, 298, STU RC, PUT, ' i d c x. 
thon. Hic Miltiades Datis Perf copias interne- ρα)ὼν, 0710)" MIA τίϑ δὴδ᾽ τος μέτα ἈΠ TÉ ytiui: 
VM pe imt missas oy NE ALS / AQ. » d ^ . 
cione delevit, non  expe&atis Lacedemoniis, ob δωυά μεις ἄρδην διέφθειρεν, οὐ αὐϑεμείνας ὑφεριζονταισ' 


plenilunii -obfervationem adventum differentibus.. 
Ibidem fabulantur. fuiffe taurum Marathonium, 
quem Thefeus interfecit. 
"'Tricorythus: inde Rhamnus, ubi Nemefis templum : 
habet :- poft Pfaphis Oropiorum, circa quem locum : 
oraculum fuit Amphiarai, olim. cultum : : ubi: fu- 
gientem Amphiaraum, ut ait Sophocles, 
q'bebanus baufit pulvis biatu prepete, 
Zirma et quadrigas abforbens fimul et virum. ᾿ anis 


Oropus fzepe in controverfiam venit: fita eft enim 


urbs in confinio Attice et Boeotim. Ante oram. 


hanc et Thurium ac Sunium jacet infula Helena, 20. 


3 Πρασσία Par..1. 2. Mofc. b Στειρέα Ραγν.ι. 


Eton. Mopyis Med. 2. ex corre&. 


Τρικόρυϑος fcribitur fupra. | Ante αὐτοῖσιν, ellipfis 9 có. V: 
poftea, ^ * τῆς deeft Med.1. 2. 


1014. Πρόκλϑ χάραξ] Optime Cafaubonus in margine meminit 


7E IlaTpóxAM χάρακος, cum in textu male fit Πρόκλυ. | Kuzius, 


ad Pauífaniam, lib.i. c. 1. p. 2. mem. — dus 
1. δῆμος, Σόνιον] Stephanus, Σόνιον, δῆμος Λεοντίδος. φυλῆς, 
Cafaub,. ] / 


 lbid.] Sunium promontorium ubi Mineivz Suniadis fuit 


templum. Nunc a columnis templi adhuc extantibus Capo 4i 
Colonni dicitur. ἢ. ; S5 

Ibid. εἶτα Θόρικος] Stephanus, Θόρικος, δῆμος; τῆς Ακαμαντίδος 
φυλῆς. - Gafaub. - 

Ibid.] De his et vicinis oppidis vide Chandleri Graciam, 
cap.33. F.- 

Ibid. εἶτα Ποταμὸς] Harpocration, ποταμὸς, δῆμος τῆς Asovri- 
jeg ὃ ὁ δημότης, Ποτάμιος. — Cafaub. 

2. εἶτα Πρασία] Stephanus numero plurali Prafias vocat 
δῦμον tribus Pandionidis. 4ez.  - 

Ibid. εἶτα Πρασία, Zregla]  Corrigendus Strabo, legendum 
enim, εἶτα Πραςιαὶ, Στειρία. Pluraliter enim fcriptores alii omnes 
hunc populum laudant, Livius, lib. xxxi. c. 45. 42 Prafias 
(continentis Attice ἐς locus eft) lffeorum viginti lembi claff Ro- 
manorum: adjuncti funt. Erat hic Apollinis templum, quo pri- 
mitiz Hyperboreorum deferebantur, quas in Delum inde Athe- 
nienfes mittebant: item Eryfichthonis fepulchrum, qui, cum e 
Delo, quo cum facris miffus fuerat, domum rediret, in itinere 
diem obiit. ρων με, de Pop. Att. in v. Πρασιαὶ, p.108. Egir. 
Lugd. Bat. 1616. — non. 

3: Στειρία] Stephanus, Erupia, δῆμος ᾿Ατ)ικὸς, Πανδιονίδος 
Φυλῆς, θηλυκῶς X; δδετέρως, Sic et Hefychius, v. Στειριεῖς. Quare 
legendum, Στειρία. | Cajaub. 

Ibid. Βραύρων] De Braurone vide Paufaniam, l. i. c.55. Ho- 
die Uranna dicitur. (Jer, p.453.) F. 

e. (ng, ome] Nullus in toto Strabone locus eft, qui 
tantum debeat eruditifimo viro Xylandro atque hic: tanta eft 
felicitate ab illo reftitutus qui non zgrotabat, fed jam pridem 
perierat. Lege ergo, ut vult Xylander, ἱερὸν 5 ᾿Αλαὶ ai ᾿Αραφη- 
νίδες, ὅπϑ τὸ, &c. Diximus paulo ante ᾿Αλὰς in agro Attico duas 
fuiffe, /Exonidas et Araphenidas: de illis jam dixerat, nunc 
Araphenidas recenfet... Nam etfi Euripides, in Iphigenia Tau- 
rica extrema, Αλὰς tantum nominat, tamen Araphenidas intelligi 
nimis certum eft ex Callimachi hymno, in Dianam, ver. 173. 

— CH ἵνα, δαῖμον, ᾿Αλὰς ᾿Αραφηνίδας οἰκήσεσα 

. Ἦλϑες ἀπὸ Σκυϑίης, ἀπὸ δ᾽ εἴπαο τέϑμια Ταύρων. 
«πὲ ubi tu, dea, Halas “γαῤῥεπίάας: inbabitatura 
Feneris e Scytbia, et refpueris facra 2 aurica. 
Vide Stephanum. Aícribam et verba Euripidis, quz erunt inftar 
commentarii. Alloquitur autem Minerva Oreftem, ver.1449. 
Ὅταν δ᾽ ᾿Αϑήνας τὰς ϑεοδμήτες μόλης, 
Χῶρός τίς ἐξιν ᾿Ατϑίδος πρὸς ἐσχάτοις 
Ὅροισι, γείτων δειράδος Καρυρίας, 
ἹἹερὸς, ᾿Αλάς νιν ἐμὸς ὀνομάζει λεώς" 


Ι 9 Βραύξρων Med.2. . 
ἱερὸν, τὸ Αλαὶ αἱ ᾿Αραφηνίδες, ome. Marg. Caf. — f εἶτα deeft Par.1.2. Bre. Eton. E/c. et fine lacunz notis. 
^ Μαραθὼν deerat Med. z. add. poftéa. 
ἐν τετρώρῳ Med. 2. τεταρίτῳ Efc. 
P Lego, Oops. Marg. Caf. Goo Par. 2. Med.x. Éfc.. 


Λακεέδοιιμονίες afe vli) πανσελΐουον, "Evroujo. uuuu-: - 
JexeLot: 3a) ὃ Μαραϑώνιον: τοιῦρον, "by ἀνεῖλε Θησεύς. 


^ : a3 er Ln I ^ f D, M H 
Marathonem fubfequitur. 19 Mera 3 Μαραλωνα, ^ T'exop UJes* , éma- Paavus; τοὶ 


τῆς Νεμέσεως ἱερόν" eir Ψαφὶς ἡ T ᾿Ωρωπίων". ἐν-" 
τοῖῦϑα «δὲ d'ou χαὶ τὸ ᾿Αμφίαριειόν ὅδ1 τετιμημένον. 
ποτὲ μαντεῖον, ars φυγόντο, τὸν ᾿Αμφιάρεων;, ὥς φησι 
Σοφοκλὴς, vo ape ΚΟΥ} b RT 


τς C Ἐδέξατο payacw, Θηξαία, κόνις, 


b [te pou i 
.} Αὐτόϊσιν ὅπλοις, 3; " Tereoeleo διφρῳ; 

δον Ω) ᾿ ! A T JS s 

᾿Ωρωπὸς δ᾽ ἐν ἀ μφισξητησίμῳ γεγένηται “πολλάκις 

ἵδόυτω yep ἐν μεθορίῳ. " τῆς τε ᾿Α΄Ἴικῆς αὶ ^ P Βοιω- 

! 2 ' «à ad / / - Y aed, 

dias. lIpfwevrui ἢ τὴς παραλίας ταύτης, «O9 fb TU 

! x "m 4 Ὁ ᾽ 

? Ozeig, X y Σενίε, νη σὸς Ἕλένη, TOO eL τὸ ἔρη- 

* Lege, cum Xylandro, 

$ MvewScz Par.T. 2. 


k Τρικόρυνθος Par.2. fed 
? γῆς τε deerant Med. 2. add, 


: d Βρῳυδρωνίας Med. 2. 


i μετὰ Ε Med. 2 


᾿Ἐνταῦϑα τάξας ναῦν, ἵϑρυσαι βρέτας», 

"“Ἑπώνυμον τῆς Ταυρικῆς» πχσόνων τε σῶν. 1. Ci 

Et cum ὐϑποτὶς Atbenas divinitus conditas, 
. ἘΠ quidam locus in. extremis Attice 

Finibus, vicinus litori. Caryffio, por P 

Sacer, quem meus populus nunc vocat Halas Araphenidas : 
JMilic, extruécto templo, colloca flatuam e : 
Cognominem T auricee Dianz, et tuorum laborum. | Cafaub. 

Ibid. zavpomóns] Nulla lacunz nota eft in MSS. neque deett 
aliquid, ut opinor. Paníanias im hifce partibus multa figna 
Diane Tauricz effe refert. F.- 

5. Mwwis] De Miyrrhinunte δόμῳ vide Paufaniam, l.i. 
€. 31. Jdem. 

Ibid. Προξάλινϑος1 Urbs tetrapolis Attice, quam Xuthus te- 
nuit una cum Oinoa, Marathone, et 'Tricorytho.. De fitu Mara- 
thonis vide Paufaniam, l.i. c.32. et Whelerum, p.453, 4. Jdem. 

6. ὅπα Μιλτιάδης) Res fufe narratur ab Herodoto, Ἐρατ. 
five lib. vi. Plutarcho, non uno loco, et Juftino.  Cayau£. 

8. διὰ τὴν «σανσέληνον] Lucianus, σερὶ ᾿Αςρολογίας, Ῥιὃςς. Ε412. 
mft. poftquam dixit Lycurgum ordinaffe rempublicam Lacedz- 
moniorum fecundum cceleftes rationes, i5 νόμον, inquit, σφίσιν ἐ- 
qroisiz ello μηδαμᾶ μηδ᾽ ἐς πόλεμον ποροχωρέειν, πρὶν τὴν σεληναίΐίην πλήρεα 
γενέσλαι. 1.6. Legemque tulit ne in bellum prodirent unquam ante ple- 


 nilunium. Deinde additlegis rationem. Nam quum omnia a 


Luna gubernentur, non effe parem ejus vim, creícentis et ἀφα- 
νιζομένης, — Meminere plures ejus legis. dem.  ' 

9. τὸν Μαῤαϑώνιο"] Vide Plutarchum in Thefeo. — Z4ez. 

11. εἶτα YaQig] Pfaphin hanc non reperio, non ideo tamen 
quicquam cenfuerim mutandum. Veruntamen füit cum putarem 
legendum, εἶτα ψαύει ἡ τῶν : qua voce alibiutitur. Ca/azó. 

Ibid.] Perperam, ut puto, fcribitur Yagi;, pro YoQí. Vide 
Pined. in Stephan. p. 729. n. 22. mem. 

Ibid.] Legendum, vaQí;  Pfaphin nullibi notam effe puto. 
Quod vero vir przftans nihil mutandum effe cenfet, et legit, 
εἶτα ψαύει ἡ τῶν ᾿Ωρωπίων, ferri non poteft. Sa/zaffus, apud 
Berkel. ad Steph. de Urb. p.765. n.32. J4em. 

12. τὸ ᾿Αμφιαράειον] Fuit eo loco oraculum τῶν ἐγκοιμωμένων, 
tefte Tertull. de Anim. c. 46.  Abeft autem ab Oropo ftadia 
xL1. templum Amphiarai. Vide Paufaniam, ex quo apparet, 
multis locis fuiffe Amphiarai abforptionem five hauítum adfcrip- 
tum. Cajaub. 
εἰ 16. Αὐτοῖσιν emos] Similiter Pindarus de eodem, Nem. Od. 
ix. Κρόψε δ᾽ ἅμ᾽ ἵπποις. — ldem. 

17. ἐν ἀμφισξητησίμῳ] Vide Paufaniam. —Z4zm. 

18. ἐν μεθορίῳ} In confinio, ait Plinius, Boeotim. — 74e. 

20. O»pis] Scriptum eft Θερίω : nemo autem eft tam fimplex, 
ne dicam imperitus, quin videat effe legendum Gv«jizs. ld ex 
fuperioribus Strabonis verbis vel czco manifeftum eft. — Z4ez., 

Ibid. νῆσος Ἑλένη] Euripides, Helena, ver. 168g. 

Φρερὰ wap ἀκτὴν τεταμένη, νῆσον λέγω, . 
Ἑλένη 


580 STRABONIS 


pu, TRO IONS; or ἑξηκονΐζᾳ ςαδίους τὸ μῆκος" ἧς 
qe uario τὸν ronis, ἐν οἷς ᾿Αλέβανφρὰ λέγει 
«2936 τὴν Ἑ ένζου" | 

* Ouod" ὅτε σε οὐδὲν Λακεδαίμονος ἐξ ipli 

*"E zy. ἁρπάξας ἐν “πον]οπύροισι νέφοτι, , «΄. 

Νήσῳ * δ᾽ ἐν Κραναῇ ἐμάγίωω “ φιλότητι καὶ εὐνῇ" 
Tale ydp λέγει Κρανάζω, τὴν νῦν Ἑλένζω, ἀπὸ 
g cia γενέοϑγοι τω udin, - Mera à τίωὐ Ἑ λένζου, ἡ 
Εὔθοια. “ὠϑόκέιτοι “Ὁ ἑξὴς παραλίας, ὁμοίως φενὴ, κα 
μακρὰ, X94. χα τοὶ μδικος τὴ ἠπείρῳ mapa Gs CA uev; το 
χαϑάπερ ἡ Ἑλένη, "E 34) ἀπὸ Σενίε Ὡρὸς TO νότιον 
* Εὐξοίας ἄκρον, ὃ χῳλῶσι Aeuxfuo cavrieo, .gadiay 
“ξιαχοσίων TIAS dA «4 Εὐξοίας “ἃ εἰρήσεται 
ὕσορον. Τοὺς d'év τῇ μεσογαίᾳ δϑήμες τῆς Adlmuis 
μακρὸν εἰπεῖν aps τὸ, πλῆθος. Tav σ᾽ ὁρῶν fior 

ὀνόματι μοίλιφοί ima 3$, 76 Ayarilos, xj 5 Bej^utoxos, 

ἡ "Avxe nis, t Ἢ 5 Πάρνης, καὶ ^ Κορυδαλλός". sid 


pope J'en . Y wrrldes x * ! Πεντελικῆς xc A-. 


Augu. μέτοιλλα πλησίον “ὃ πόλεως" ὁ d' Yuan ]is χαὶ 


GEOGRAPHI . Attica 


afpera et deferta, in longum porre&a fpatio circiter 
Lx.Ítadiorum, Ejus aiunt meminiffe Homerum in 
his. Alexandri ad Helenam verbis : 

Nec am 16, primum abreptam Lacedemone amena, 

— Neuilus impof tam vexi per cerula ponti, 

βία. e in Cranaa mibi gaudia prima ded; jfi. 


Cranzam enim, id PA 4 peram, appellari, 48: à 
concübitu eorum deinde fit Helena di&a, Poft 
Helenam, reliquo litori Attice objecta eft Euboea, 
itidem ar&a, et in longum j juxta continentem por- 
? re&a; ut et Helena. A Sunio ad auftrinum Euboes 
promontorium, quod Albam actam (Leucen acten) 
appellant, . navigatio 'eft-ftadiorum ccc; Sed de 
Eubceá: poftea dicetur. | Caeterum | mediterraneos 
pagos, five oppida, Attice; ob eorum -multitudi- 


τς nem longum fuerit .recenfere. Montes, quorum 


nomina maxime funt nobilia, ont Hymettus, Bri- 
leffus, Lycabettus, Parnes, Corydallus. Prope ur- 


bem marmor Hymettium pulcherrimum. effoditur, 
ut et Pentelicum: quin et optimum mel fit in Hy- 


μέλι deAgoy Tru. "Ta, d" " ἀργύρεια τοὶ ἐν τῇ Amo; 20 Phetto. "Sectiones argentariz in Attica initio fue- 


χα τοιρχοὶς É ἣν ἀξιόλογα, νωυὶ d* ὠχλείπει" ἡ δὴ χ᾽ 
oí ἐργαζόμϑροι, "P μετολλείας ἀοϑενῶς αἰ ay ax dons, 


, / Un 
T παλαιὰν - ex GoAg dx. Y " OX GARY * ἀναυγωνεύδντε, 
ve »» Lo D D y » / 
εὕφασκον vm ἐξ αὐτὴς Ὀσοχοιϑαιρόμϑρον &pyueuov, αὖος 


runt uberes, nunc defecerunt. Sane operarii, cum 


"metàlla maligne labori refpondererit;. excrementa 


vetera et Ícoriam récoquentes, adhuc inde eliqua- 
tum argentum invenerunt, cum. veteres imperite 


* [ld.y. ver.443. ^. MI ALME ned i s 
* ἔπλεον deeft Par. 1.2. Mul. "ἢ Ens. E Er. TOW Meet Paros mm φιλότητι z εὐνῃ defunt Par. 1. 2. Eton. ΩΣ ὁ δ᾽ ἐπ 


Σ. Med. 1. 2. δὲ ἀπὸ τϑ Y. Ej. Mofc. 
ἃ ἐν in marg. ἃ ἐν Med. 2. et ex correct. σὰ μέν. 


e peroMyor λέξομεν. T. ΕΠ. 
ξ Βριλησὸς Dar 1.21 


τὰ μὲν & Par. I. 2. Bre. Ec. Mofc. fed Par.1.2. "Mabent 


h Λυχαμδητὸς Med. 2. et ex corre&. Δυκαμθηττός. 
ο 


i Κορυδαλὸς Par. 1. k Ὑμηττίας Ej.Moef. - 1 Ἑλιλῆς Par. 1. 2. Med. 1. 2. m ἀργύρια Ef. ^ σκωρείαν fife .9 ἄνα- 


χωρεύοντες Bre. Mofc. 


EMm τὸ λοιπὸν ἐ ἐν βροτοῖς κεκλήσεται!» 

Ἐπεὶ κλοπὰς σὰς ἐκ δόμων ἐδέξατο. 

| Propugnaculum jacet exporrectum. juxta Am infulam 

dico, r 

Helena. poftbac apud bomines UG HS, 

Quia te domo furtim illuc ajportatam recepit. . 
Paufanias quoque in Atticis, lib. i. c. 35. Helenam PM 
commemorat, fed ita didam, quod ad eam appulerit Helena 
poft ἅλωσιν τὴν IMs. — Cafaub. 

Ibid.] Vide Chandleri Graeciam, p. 6. F. 

7. ταύτην γὰρ λέγει Κραναὴν] Paufanias aliter fentit in La- 
conicis, 1. iii. c. 22. Cranaam commemorans ante Gythium, La- 
cedzmoniorum navale, fitam:: fed Straboni affentitur fcholiaftes 
poete antiquus, qui Cranaen olim a Cranao fuiffe vocatam (ut 
de Attica notavit Strabo) exiftimat. Lycophron quoque in At- 
tica vult Parin primum Helenz notitiam habuiffe. Cafaub. 

Ibid. Κραναὴν} Male legitur accentu in ultima, nam τὸ κραναὴ 
eft 5 τραχεῖα: quare tranípofito accentu vox fic legenda eft : 
ταύτην γὰρ λέγει Κρανάην. —Berkelius, δὰ Steph. p. 475. n. 8. 
4dnoz. 

12. Λευκὴν ἀκτὴν) Ptolemzus videtur καλὴν ἀκτὴν appellare. 
Cajaub. 

I5. Τῶν δ᾽ ὁρῶν] Plinius, l. rv. c. 7. Moztes Mttice, Bri; ef- 
Jus, 4Egialeus, Icarius, Hymettus, rbd Vide Paufaniam. 
Jdem. 

16. Ὑμητῆδς] Hymettus, ait Stephanus, mons eft Atticz: 
eftque τὸ v hujus vocis βραχὺ X; μακρόν. Latini poetz fere cor- 
ripunt. Z4em. 

Ibid.] Situm horum montium et totius fere Attice geferibit 
Whelerus, p. 410. F. 

Ibid. Βριληοτὸς} Brileffi et Parnethis conjunctim meminit Thu- 
Cydides, lib. ii. cap. 23. — Ca/azé. 

17. AvxaGmfl;] Apud Ariftophanem ejufque fcholiaften, et 
Suidam, unico τ fcriptum eft, Δυκαξητός. Alteram tamen lec- 
tionem fimilium vocum analogia confirmat. Idem. 

Ibid. Hes] Stephanus, Πάρνης», Πάρνηθος, τὸ ὅρος T Ατ]ικῆς, τὸ 
ἀρσενικῶς, v Sy κῶς. Paufanias, l.i. c. 32. in hoc monte a 
efte ϑήραν συῶν ἀγρίων καὶ ἄρκτων. | Cafaub. 

18. τῆς τε Yuwrlo;] Marmoris Hymettii Plinius meminit, 
lib. xxxvi. Ccap.3, et 5. Jdem. 

m ges ἢ ἢ Πεδελικῆς]} Sic aufus fum corrigere, cum mutilata 

X, Ducis, me moneret : neque. eft uta me expectes Pentelici 


lapidis commendationem, cujus etiam in Poplicola Plutarchi 
mentio éft, ne de Paufania (l.i. c. 19.) dicam. Gephyra pro- 
prium effe putavi, alias pontem fignificat. Xyland. 

Ibid. $ Πεντελικῆς} Paufanias, l. i. c. 32. in monte Pente- 
lico ait effe joris idemque. lapidis Pentelici fzpe memi- 
nit. Cafaub ὅ ; 

19. X; μέλι ἄριγον} Paufanias, 1. i..c. 32. καὶ Ὑμητῖος, ὃς φύοι 
νομῶὼς μελίτιαις ἐπιτηδειοτάτας πσλὴν τῆς ᾿Αλιφόνων. ΔΕ, Hymettus | 
paftua babet apibus omnium aptiffma, queque falis cedunt Hali- 
xonum pafcuis. Sed mellis Hymettii quis veterum non meminit ? 
Unius Diofcoridis verba apponam, li c.101. Méx, inquit, 
πρωτεύει τὸ  ATlixór 3; τότε τὸ "gini καλάμενον. 1. e. Principem 
locum obtinet mel Atticum, quod ab Atticae regionis monte Hymetto, 
in quo provenit, Hymettium appellatur. Ydem. 

20. Τὰ δ᾽ ἀργύρεια] Locus, ubi fuere argenti venz, vocabatur 
Laurium ; Thucydides, lib. 1, C. 55- erapiNdos ἐ ἐς τὴν Πάραλον 
γῆν παλθμένην, μέχρι Δαυρίε ὃ opes , ὃ τὰ ἀργύρεια μέταλλά ἐςιν᾿Αϑηναίς, 
ok. i.e. [m agrum, qui maritimus appellatur, procefferunt ufgue 
ad montem. Laurium, ubi. funt. argenti fodine, quas "tbenienjes 
poffident. Et lib.vr. cap.g1. commemorat Alcibiades σὰς τῷ 
Aaugiia τῶν ἀργυρείων μετώλλων προσόδες, Defecifle autem Laurei. 
argenti venas apparet ex Paufania, lib. i. c. 1. Fuiffe etiam 
in '"Thorico annotat fcholiaftes ZEfchyli: apud quem Θαυρίῳ per- 
peram, pro Λανείῳ, editum eft. —ZZz. 

21. ἦν ἀξιόλογα] Confirmat ZEíchylus in Perfis, qui apud 
Athenienfes effe ait ἀργύρα πηγήν τινα, ϑησαυρὸν χθονός.  Herodo- 
tus quoque, Polymnia, (i. e. lib. vir. c. 1.44.) teflatur potuiffe 
Athenienfes € Lauri metallis accipere ὀρχηδὸν fuero» δέκα δραν- 
μᾶς. Vide ejufdem extremam Uraniam. Sed omnium maxime 
videndus Xenophon eg «σόρων : quem quidem librum videtur 
ile ex profeffo fcripfiffe, ut Athenienfes ad fodiendas ftrenuo 
argenti fodinas hortaretur. Z4ez. 

Ibid. » δ᾽ ἐκλείπει} Vide ad librum tertium : ἐν grammati. 
cos Grzcos de illo veteri Athenienfium dicterio, σὺ δ᾽ às χρυσο-- 
χοήσειν: Idem. 

Ibid.] Fodinz argentariz ad Laurium non fat erant dites ut 
fumptus proventibus penfarent. Poft enim Alexandrum opes 
Afiaticz, paflim per Grzciam fparíz, auri et argenti pretium 
minuerunt; et quanto vilioris, pretii funt metalla, tanto cariores 
funt operarii fervi. Fodinz tamen non unt exhaufte, ut fout 
Whelerus, p. 448. F. 


3- ἀκάπ- 


Boeotia LIBER 


fornacibus metalla excoxiffent, Cum autem inter 
omnia mellis genera optimum fit Atticum, multo 
omnibus przftare aiunt id, quod in fe&turis argen- 
tariis reperitur, et acapnifton dicitur, quia. citra 
fumum conficitur. Quod ad flumina Atticz per- 
tinet, Cephiffus, apud Trinemios ortus, per pla- 
nitiem defluit, ubi eft Gephyra, et Gephyrifmi, 
(quod eft pons, et pontani) lapfufque per longos 
muros, qui ab aftu ad Pirzeum dud funt, in Pha- 
lerico litore mari mifcetur, torrentis plerumque in 
morem fluens, zítate etiam omnino deficiens. 
Talis maxime eft etiam Iliffus ab altera urbis parte 
ad idem delabens litus, ortus ex locis fupra Agram 
et Lyceum fitis fontemque in Phaedro a Platone 
celebratum. Atque hzc quidem de Attica, 
Sequitur ordine Boeotia : de qua di&urum necef- 
fe eft, perfpicuitatis gratia, etiam contiguas gentes 
recenfere: ut ante monuimus. Sic igitur defcriba- 
mus. Ora maritima a Sunio Theffalonicam ufque 
extenditur verfus feptentrionem, cum quidem pa- 
rumper declinet a mari quod verfus orientem excedit: 
ita ut quae ad occafum vergunt, quafi fafcize quz- 
dam fint, zqualibus undique intervallis per fingu- 
las regiones protra&z. Harum prima eft ea, quz 
a Megaride fafcize in morem parte orientem fpec- 
tante fubducit oram maritimam a Sunio uíque ad 
^"Oropum et litus vicinum: parte occidua ifthmum 


NONU ἢ: 581 


) D TEE ER 
ἀργαίων ἀπείρως χα μινευόντων. ΤῈ ἢ μέλιτος * ἀοίσε 
Ρ»» τ / 3 "m / L 

ὄντος 7T πάντων € ATTXE, πολὺ βέλτιςόν φασι τὸ 
E "^ c5 / ἄς δὲν Ι MP Dur NT Xe 
ἐν ποις αἀργυρείοιδ, 0:4 αλφπνιςον XGA EOW απὸ 5 

$ ! Vv ep 9 d ς | ' 
TeomE T σχευασίας, ἸΠοτοι κοι d' εἰσίν, 0 μϑμ Kuguosz; 
, τω | ἀν | l 
CA Tenqua» qus ἀργοις Cav, ῥέων δὲ ojo,  mw- 
/ 7 1 Yl.N as 
Jie, ἐφ᾽ ὃ € ἡ Γέφυρα, xgj οἱ Γεφυρισμοί: 2je 9T 

e n^ 1 m l e^ E 
σκελῶν, T ἀπὸ TE ἄστος εἰς τὸν Πειραιᾷ, χαϑηχόντων, 
39 οὗ 2.) e / ! ! 
ἐκδίδωσιν εἰς 0 Φαληρλκὸν, χειμοιῤῥώδης τὸ πλέον, 9ε- 

(edet f boom ] 
pus δὲ μειουτοιι τελέως. "Eg: δὲ τοιξτος P μοίλιςοι ὃ 
, 1 ? ! ͵ὕ € os 22 3, 70 » 5 
lAioxos, cv Üu'Tépg μέρες τοῦ ἀσεος ρέων εἰς T αὐτὴν 
δ ᾽ ^^ M τυ ) ο er / 
παραλίαν, ὧκ T. Αἰ yip τὴς P Apes χρὴ ποὺ Áuxeig 
m m ^ / 
pav καὶ τὴς πηγῆς, ἣν ὕμνηχεν ἐν Φαίδρῳ Πλάτων. 

Y l nm ^v e 
Περὰ μὲν τὴς ᾿Αττικῆς ταῦτοι. 

«το Y es / Yo απ ἘΣ i ) 

Ἑξὴς Φ᾽ ᾿βὴν ἡ Βοιωτία" αἰθὲ ἧς λέγοντα καὶ ᾿εϑὶ 


n^ Ind me Y (2 
15 T συνεχῶν ἐϑγῶν ἀνά μνησιν “ποιήσοι οἶγαι xp 8 σαφὲς 


te, ὧν ἐΐπορϑρ ωρότερον. F λέγωρμϑν 5 T 2m Σε- 
vig παραλίαν, μέχρι Θεοσαλονίχης, ᾿δχὶ τοῖς d THÉ 
TéTdoOo], μικρὸν ἐκκλίνεσοιν ! NL aveva 
ϑάλαοσαν (δὸς ἕω" τοὶ dV ᾿λὶ χυερχείρϑνα, δὲς δύ- 


^ , N 1 ! £o] 
200i, ὡς dy ταινίας τινὰς 2Jg uu ρας exogmns T&- 


/ T $1 » PY 
TOU ULEVOLG παροιλλήλες. Qv GpTM ἐσὶν ἡ ^ 2g Mt- 
/ [3 A a 1 A € , 
γαρ δος, ὡς ἂν ταινία, τις, τὸ μδὺ ? εωϑινὸν μέρος 
"ies 1 | 7 Du 1 "m 
Ταινιεσου Tho Tuo Σενίε μέχρι Qpewsz xg τὴς 


a) "n 1 aa l 
Ταύτῃ παραλίοις, τὸ d" ἑασέρλον τόν τε leo, E S. 


et mare Alcyonium quod eft apud Pagas ufque ad 25 Αλχυονίδον λίλατίαν, Ὁ xv Πηγας T2 PE 


" ; 
3 ἄριγον Ef. 5.2 χγάντων ὄντος Med. 1. 2. 
fupra. Τ ἔτι Med. 1. 2. Eton. Mofc. 


᾿Αγρίας. Marg. Caf. " Aycas Eft. fed in marg. fcribitur, Τανάγρας, ab eadem mana. 
l Pyscay τὴν Sana Ef. 
. * MSS. ἐπὶ Μεγαρίδι. Marg. Caf. fic Par.1. Eton. ἡ ἀπὸ Μεγαρίδος defunt E/c. 
. 5 ᾿Αλκυδονίδα Eton. fed ἃ recenti manu. 


pottea. Κ λέγομεν δὲ Par. 1. Eton. εἰς δὲ Ef. Mofc. 
ee n e τεταμένας Ec. 


Ej. 955 «5. 5/« 70-9 - Ec. 


: χὴν, «νον κατὰ Ef. 


3. exé&mnzo] Acapni mellis meminit Plinius, lib. xi. 
€ap. 16. Cafzub. : 

Ibid.] Modum colligendi mellis vide in Whelero, pag. 
412. P. : 

$. ἐκ Τρινεμιῶν} Malim, Teiwepar, vel Τρινεμέων. Nam Τρινε- 
μεῖς Vocatur δῆμος τῆς Κεκροπίδος. Stephanus. Ca/aub. 

Ibid.] Duo fluvii Cephifi nomine in Attica dignofcuntur. 
Unus in Eleufinio agro, quem Whelerus nofter memorat, 
p. 426. Sponius ait, hunc nunquam effe penitus ficcatum. t. ii. 
p.277. Hic, quem Strabo memorat, ut opinor, idem eft ac 
Paufanie Eridanus. ἢ. 

6. 5; ^ Τέφυρα] Pontem intelligit quo ibant Athenienfes E- 
leufinem. Hunc pontem extruxit, vel refecit, Xenocles, ut ex 
Simonidis epigrammate apparet. Anthol. lib. 1v. c. 2g. 
epigr. 1. : 

Ὦ tre Δήμητρος πρὸς ἀνάκτορον, ὦ irt μύξαι», 
Mx" ὕϑατος «ροχοὰς δείδετε χεϊμερίες" 
"T'oioy Ξεινοκλὴς γὰρ ὃ Λίνδιος ἀσφαλὲς ὕμμιν 
Ζεῦγμα διὰ πλατέος τῦδ᾽ ἔδαλεν eror. 
Ὁ ite Cereris ad regiam, O ite facerdotes, 
Neque aque fluxus veformidate byemales : 
Talem. Xenacles enim. Lindius flabilem «vobis 
Pontem per latum bunc confiruxit. flwvium. | Cafaub. 

Ibid. οἱ Τεφυρισμοὶ] Hoc eft, ait Xylander, oztazi : quod per 
eft ridiculum, et contra omnem analogiam. At eruditi fciunt 
in facris Cereris more receptum fuiffe (qui mos ab Iambe ma- 
navit, tefte Apollodoro) ut mulieres obvios quofque convitiis et 
probris peterent, quod a loco ubi id fere fiebat, γεφυρίζειν Graci 
vocarunt, fimillime ut Latini veteres Carizari dixere, pro xe- 
φιεντίζεϑαι. Vide Feftum. Inde igitur ysQvgieai funt di&ti homi- 
nes βωμολόγοι. Hefychius, ΤΓεφυρισαὶ, οἱ σκῶπται" ἐπεὶ ἐν Ἐλευσῖνι 
fui τῆς γεφύρας τοῖς μυγηρίοις καϑεζόμενοι ἔσκωπτον τὸς “παριόντας. 
Utuntur ea voce multis locis, Plutarchus, Appianus, alit. Porro 
ἀπὸ τῷ γεφυρίζειν dicitur γεφυρισμὸς, ut ab aixiQu, αἰκισμὸς, et id 
genus fexcenta, Apud quofdam. Grammaticos, γεφυριάζειν fcri- 
bitur, et γεφυριασμός. Ammonius ait manaffe iftam vocis hujus 
fignificationem ab Athenienfium confuetudine, qui in pontibus 
Ícribere moris haberent, vel carmine, vel jocoía oratione, δια- 


ς ἀργυρίοις £c. 
8 Scripti, μᾶλλον. Marg. Caf. fic Par.1.2. Med. 1.2. Pre. ἔκ. Mojc. 


4 * Φαληριτικὸν Par. 1. Φαλερικὸν Par. 2. 
h MSS. 

i egi deeft Mez. 1. deerat Me. 2. add. 
wir Pn «po; cum lacuna Ec. n oe 
Ῥ ἑωθινὸν «. «ἷος. ὠπὸ 


, 
xomngoy Par. 1. 


συρμάς τινων, hoc eft, di&eria et jocos ad aliquos irridendos. 
Jdem. 

9. ὃ "Iucci;] Apud alios fcribitur Εἰλισσός. In Stephano 
lege, Ἰλισσὸς, ποταμὸς τῆς Ατ]ικῆς, non “σόλις, ut inepte hodie 
legitur. Confer cum Paufania, et mihi affentieris. —ZZz;. 

Ibid.] Iliffus fluvius, ad ortum urbis labens, Mufis fuit facer, 
(Paufanias, 1. i. c. 19. Caandler?s Greece, p.79.) De indole, doc- 
trina, et artibus Atticorum multa protulerunt veteres. Cicero 
pro Flacco (c..26.) ait, inde Pumanitas, doctrina, religio, fruges, 
Jura, leges orte, atque in omnes terras diftribute £utantur. De 
arte dicendi in Bruto (c. 13.) fic fcribit: δος Jfudium mon erat 
commune Greecie, fed jroprium Athenarum. Ἐς 

II. ὑπὲρ τῆς Αγρας] Paufanias, l. i. c. 19. Διαξᾶσι δὲ τὸν 
Ἑἰλισσὸν, χωρίον ἴΑγραι κωλόμενον, 3$ ναὸς ᾿Αγροτέρας iy ᾿Αρτέμιδος. 
1. e. UB Hiffum trajeceris, locutn offendas, qui Mere dicitur, et 
venatricis Diane edem... Cafaub. 

12. ἣν ὕμνηκεν]. Platonis verba (in Phzdro tom. iii. P- 230. 
Edit. H. Stehban.) "ys αὖ πηγὴ xapieraerm ὑπὸ d σλατάνο ῥεῖ μάλα 
Ψυχρῶ ὕδατος, ὡς γε τῷ «οδὲ τεκμήρασλαι, γυμφῶν τέ τινων Xp Axis 
ἱερὸν ἀπὸ P κορῶν τε τὺ ἀγαλμώτων ἔοικεν εἶναι. Hic vero limpidifmus 
Jens fub blatamo manat aqua frigidiffma, quam pede tentare 
potes ; ut quidem nymphis quibufdam et JAcbeloo jacrum ex bis 
Bupis et imagunculis conjiciam. idem. : 

16. Λέγωμεν δὲ] Repetit pofitam fuperius Grzciz divifionem. 
Non enim aliter hic dividit quam fecit fupra, quum in penin- 
fulas partiebatur. Quod fi quis ea, quz jam docuit, notaverit, 
non multum illi erit laborandum, ut hunc locum quamvis mu- 
tilum intelligat. Videtur autem legendum, Ἐλέψομεν M.  Ldezz. 

18. μικρὸν ἐκκλίνεσαν} Initio libri dixit, p. 567. κάμψαντι τὸ 
Σὅνιον πρὸς ἄρκτον εἶναι τὸν πυλῶν ἐχκλίγοντω πρὸς δύσιν. — ddez. 

19. τὼ δ᾽ ὑπερκείμενα} Regiones fitas inter utrumque mare : 
nam quas fupra peninfulas appellabat, nunc ταινίας vocat, ut 
etiam alibi: ταινίας autem nomine oram ipfam accipe, quz 
regionem, ceu limbus, prztexit. Z4ez. 

25. μέχρι 51] Non puto deeffe hic quicquam : fed legendum 
effe, μέχρι τῶν περὶ Κρέεσαν, aut certe T περὶ Κρέωσαν τόπων. Cave 
autem ita locum accipias, ut mare Alcyonium terminari iítis 
finibus exiftimes, quod longius multo porrigitur, — 44e. iid 

ibid. 
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82 STRABONIS 


Y Ye M c ^! d ^" 

Y qu." Κρέεσαν᾽ Tu Ὁ λοιπᾶ ..... μέχξι τέ 
Ὁ τ ἢ 4 1 | / 

ἰῶμξ παραλίαν καὶ Y ὡς ἂν..." ὀρεινίου, πίω διειρ- 


^ £ ! , V ἧς I » 4 
ορύσοιν ἀπὸ πῇς... Δευτέρα d' "foy ἡ Βοιωτία, emo 


fa el 


avs ἕω £i Jvew τεταρϑύη ταινία, τις ἀπὸ ans wel 
Ἐὔῥοιαν ϑαλάοσυς "Gi δ ϑάλατταν T χατοὺ T K£c- 
eeioy χόλπον, ἰσομήχις πῶς τῇ  ATTOO, ἢ 3" ἐλάτ- 
quy χατοὶ μῆκοσ' ἀρετὴ μδὲῥ TO T6 χώρας πάμπολυ 
Ια φέρει. Ἔφορος δὲ χαὶ ταύτῃ κρείττω Ὁ Βοιωτίαν 
πἰὐτφαίνει τῶν ὁμόρων ἐθνῶν, ἡ ὅτι μόνη ποιϑείλατΊός 
ὯΙ, καὶ λιμᾶϑων εὐπορέι πλειόνων" Ἐλὶ f τῷ ᾽ Κειοσαΐῳ 
χόλπῳ, 3 τῷ Κορινθιαχῷ, τοὶ * dx τὴς " ἸΌλίας, 
"5 Σικελίας, ἡ ἢ πῆς Λιξύης Joy "xl δὲ τῶν 
“αοὺς Εὔδοιαν μερῶν ἐφ᾽ exime. $ Εὐείπε ca opus 
$ δολίας " τὴ RC πίω AUN. P X, Τανωμρι- 
xlu* ὃ τὴ d" Gu Y Σαλγανέα καὶ 4L) ᾿Ανθηδϑῦνα" " τὴ 
É &yo| σευ dl) xev Αἰγυήίον, χαὶ Κύωχγον, χαὶ 
"ads vases ϑάλαοσαν" ἣ τὴ ἢ τί x^ Μαχεδοόνας, ὦ 
αἰωὺ τιοοποντίϑα, ἡ ὃ Ἑλλλαχοντον. Προοίϑησι 5) " 


,G- 


el Y us / N / Ly gp, v" / 
oTi “τὴν Ἑύφοιαν πρῦπον "Wo, Uégss cU'TMS "WETTOIMYEY 0 


1 t E ! 
Ἑυρλπος, £o φενὸς ὧν, Y γεφύρᾳ σιιυεζευίυδῥος (ess 20 


abri * διπλέϑρῳ. "Tl μδὺ ouv npa» ἐπαινξι 215 
τοῦτοι χα Φησί e» ἡγεμονίαν εὐφυῶς ἔχειν" ἀγωγὴ 
Y δὲ χοὴ παιδείᾳ m yx pio cres, * ἐπεὶ pads τὲς ἀεὶ 
χορϑίζοινϑδῥες αὐτὴς, εἰ xo) πότε χατώρθωσοιν, "er 


GEOGRAPHI 


Boeotia 


loca Creufie vicina: reliqua . . .. ufque ad ifthmum 
oram, et veluti.... montanam, quz dirimit ab 
.. .. Secunda eft Boeotia, fafcia quzdam ab ortu 
adverfus occafum porrecta a mari Euboico ad finum 
Criffieum, zequalis aut etiam minor longitudine At- 
ticze : foli tamen praeftantia permultum eam excel- 
"Jens. Ephorus cum hac re Boeotiam finitimis prz- 
ftare gentibus ait, tum quod fola trimaris eft, co- 
piaque portuum majore praedita. . Nam et in Crif- 
(xo et Corinthiaco finubus allata ex Italia, Sicilia, 


το Africaque accipit: et ubi Euboez opponitur, in 


utramque Euripi partem fe ora ejus diducit: ita ut 
parte, quae adverfus Aulidem eft, in qua Tanagra 
jacet et Salganeus et Anthedon, continuum habeat 
mare ei, quod ad 7Egyptum, Cyprum, infulafque 
pertingit: altera parte mare habeat Macedonico,. 


15 Propontidi, et Hellefponto, continuum. |. Adjicit et 


hoc, quodammodo Euboeam Boeotiz partem effici, 
adeo anguíto Euripo, qui poffit ponte duorum in- 
fterni jugerum. His ille nominibus eam regionem 
laudat, aitque eam ad imperium obtinendum op- 
time fuiffe paratam : fed quod incolz: non uteren- 
tur inftitutione ac difciplina (quando ne duces qui- 
dem fingulis temporibus fuos tolerare- potuerunt, 
rebus quantumvis przclare ab his geftis) ideo non 
durare eorum potuiffe potentiam: quod exemplo 
Epaminondz fatis apparuerit, quo mortuo, ftatim 


δ ue b ὃ ᾽ zd s . 3 : 
puxesv ὃ evo cuu aot χαϑάπερ“ Ἐπαμείνωνδας 25 amiferint Thebani imperium, cujus guftum dun- 


ἔδειξε, Τελευτήσοιντος δ ὠκείνε, T ἡγεμωνίαν Ἔπτι- 
CaAdy εὐθὺς τοὺς Θηξαίες 8 σιυέξη, γιευσουμένεφς οὐ- 
TI μόνον. Αἴτιον δὲ &iya; τὸ λόγων xo) ὁμιλίας T 
ope ἀνθρώπες ὀλιγωρῆσο!, μόνη Φ᾽ (λιμελυϑίῶω Ὁ 


χατοὶ πόλεμον ἀρεΐγο. "Edu 5 ὥέϑοϑειναι, “ὅτι TETO 30 


Y Ψκ ! ' ATL P EN 
cos ᾿ Βλλίκυας pag χρήσιμῶν ἐσιν, ἐπεὶ "opos γέ 
| J Ac e 
τὲς βαρξάρες βία λόγε κρείττων "oi. Καὶ Ῥωμαιοι 
λ 1 , , E e ENS 
δὲ τοπαλαιὸν E, ἀγοιωτέρ9ι9 ϑγεσι τοολεμδντεσ, ἐδὲν 
ul fa I / e 5}. 5.0. SN 2] 1 
édVovro T τοιόταν παιδευμουτων" «p 8 ἢ ἤρξαντο qos 


? $ deeft E/c. Ῥ Κρέεσσαν Par. 1. 2. 
f^ Aglpcnn δευτέρα Par. 2. ἔκ. 8. ϑάλατιαν ὅς, 
i Κρισαίῳ Med.2. δ ἐκτὸς Ἰταλίας Par.1. Eton. 
Par. 1. 2. Med. 1. Ἐκ. 9 τὴν Par. 1. 2. Med..2. Mofc. 
Mofc. τῇ ἐπὶ Med. τ. 2. fed τὴν δ᾽ ἐπὶ Med. 2. ex corre&. 
Ἐκ. ἃ pri x; Efc. X διὰ πλέϑεῳ Med. 2. ex correct. 
* Scripti, μηδ᾽ ἐπὶ μικρόν. Marg. Caf. fic Par.1. Eton. ἐπὶ qua pov 
b χαϑάπερ "ὃ Μεά. 2. * ᾿Ἐπαμίνονδας Par. Y. ἔκ. Ὁ συνέθη 


* 


Tbid.] Legamus forfan ex fide MSS. τὸ δ᾽ ἑσπέριον τόν τε ἰδ) μὸν, 
* τὴν ᾿Αλκυονίδα ϑάλατῆαν, τὴν κατὰ Πηγὰς μέχρι TY [ἡϊόνων] τῶν 
κατὰ Κρέεσαν" τὰ δὲ λοιπὰ [τὴν] μέχρι τοῦ ἰσϑμξ “παραλίαν, καὶ 
τὴν, ὡς ἂν [λέγωμεν]; ὀρεινὴν, τὴν διείργεσαν ἀπὸ τῆς [Μεγαρίδος vm] 
᾿Αττικήν. Δευτέρα &c. ln hunc igitur modum. vertere licet. 
Occidua pars et iflbmum et mare Alcyonium ( amplectitur) ad ufque 
Pagas et litora prope Creufam. Ceteree partes litora ( ampletun- 
tur) ad ufque iffbmum, que montofa appellantur, et que Atticam 
a Megaride disjungunt. i 

I. τὰ δὲ λοιπὰ) Lego, τὰ δὲ λοιπὼ τὴν μέχρι. Cafaub. 

Ibid. μέχρι 78 ἰσθμθ] Locus mifere mutilatus. Videtur autem 
indicaffe Strabo lineam, qua a Creufa, feu Creufide, (fic enim 
Stephanus) porrecta per obliquum ab occafu ortum verfus et 
Oropum, Cithzronis montis etiam in eam alicubi incidente 
portione, Atticant (cujus pars Megaris) a Boeotia disjungat, 
quam lineam in Sophiani Graciz accuratiffima tabula, mirifice 
ad hos libros Strabonis utili, facile obfervabis. Sed et mox 
poft κατώρϑωσαν deeft aliquid fententiz, quod fupplevi in ver- 
fione. AXyland. 

2. 3» ὡς ἂν] Ex fuperioribus et ex re ipfa apparet, mutila 
h»c verba de Oneiis montibus effe accipienda. Hos montes di- 
cebat, fupra, p.579, lin. 27. ete £x» quandam ὀρεινὴν» μηκυνομιένην 


€ σὴν μέχρι Efc. 
adufque πῶς inclufive, 

Y Σικελίας Med. 2. ex corre. 
Ρ χκὶ τὴν Par. 1.2. Med. 1.2. Efe. 
Par. 1. 2. Efc. Mofc. 
Y δ᾽ ἐπιτηδεία Par. 1. Bre. Eton. 
Med. 1. et μηδ᾽ ἐπὶ μικρὸν ex corre&t. ἐπὶ μακρὸν Med. 2. ex correct. 
deeft E/c. 


T σὴν 


taxat percepiffent. Caufam autem hujus rei hanc 
adducit; quod literas et cum hominibus confuefcere 
neglexerint, folius bellica virtutis ftudiofi. Fuit 
vero addendum, literas et confuetudinem hominum 


apud Grzcos maxime potuiffe prodeffe : nam apud 
barbaros quidem vi quam facundia plus efficitur. 
Sane Romani antiquitus, contra gentes agrefüiores 
belligerantes, nihil id genus difciplinis opus habue- 


runt, Poftquam, cum manfuctioribus gentibus ac 


. x 3 
4 τῷ deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. * ὀρεινὴν deeft Ec. 
deerant Med. 2. add. poftea. hb Due Med. 2. ex corr. 
m oy) Σικελίας defunt Med. 2. ^. ? τῆς deeft 
4 55) 9 ἐπὶ Par. 1. 2. Efe. 
s τῆς νήσου Par.2. Efe. — * τὴν Par. 1. 2. 
2 ἐπεὶ μηδὲ defunt Par. 1. Eton. 


* διότι Par. 2. ἔκ. 


ἀπὸ P Σκειρωνίδων azerguy ἐπὶ τὴν Βοιωτίαν τὸ τὸν Κιθαιρῶνα» διεείργεσαν & 
a» κατὰ Νισαίαν ϑάλασσαν ἀπὸ τῆς κατὰ Κρίσαν: qui pofteriora 
verba, fallor nifi, hic quoque pofuerat, hodieque funt reponenda. 
Cajaub. 

15. τῇ δ᾽ ἐπὶ τὸν Σαλγανέα] Legendum, τῇ δ᾽ ἐπὶ, quod non 
animadvertentes interpretes peffime locum funt interpretati. Sig- 
nificat Bosoticum litus juxta Euboeam εἴ ejus fretum effe por- 
re&um ad orientem quidem, ea parte in qua eft Aulis, ad oc- 
cidentem vero ea, in qua eft Anthedon et Salganeus. ldem. 

Ibid. τῇ £ εἶναι} Lego, τῇ £ ὄν. Intelligit cornu orientale. 
Idem. T" 
19. τρόπον τινὰ} Ex Diodoro Siculo apparet, cum Eubo ab 
Athenienfibus defeciffet, et 'lhebanis Bceotis fe adjunxiffet, 
magnis laboribus effe&um effe ab ipfis, ut Euboea reliquis in- 
fula Beeotis continens effet. Id igitur praftiterunt, ait Diodo- 
rus, χώσαντες τὸν Εὔριπον inter Chalcidem et Aulidem. Vide 
locum; libro decimo tertio, et Livium, lib. xnv. 44em. 

22. ἀγωγῇ à: X σαιδείᾳ p χρησαμένες] Vetus lectio, ἀγωγῇ δ᾽ 
ἐπιτηδεία. ldem. 

29. τῆς κατὰ «όλεμιον ὠρετῆς] Diodorus Siculus, t. i. 
Edit. Weffling. V. 


P. 467. 


4. ᾿Αόνων 


Bootia L^I B' ER 


populis coepit effe res ipfis, iftis quoque inftitutio- 
nibus animum adjecerunt, itaque in fuam omnia 
poteftatem redegerunt. Enimvero Bceotiam initio 
barbari tenuerunt, Aones et T'emmices a Sunio 
evagati, et Leleges ac Hyantes. Deinde cum 
Cadmo e Phoenicia profecti Phoenices occuparunt: 
et Cadmus, munita muris Cadmeia, regnum pofte- 
ris reliquit. Hi Thebas adjecerunt Cadmeiz a fe 
conditas, ac plerifque Boeotis imperantes, regnum 
ufque ad Epigonorum bellum propagarunt. Ea 
autem tempeftate paulifper relictis Thebis, poftea 


eo rediverunt: eodémque modo a Thracibus expulfi 


et Pelafgis, in 'Theffalia cum Arnzis rempublicam 
conftituerunt, quz diu duravit, ita ut univerfi di- 
cerentur Boeoti. Deinde domum fuam poftliminio 
repetiverunt, jam ZEolica claffe apud Aulidem Boeo- 
tim colle&a, qua in Afiam proficifcerentur Oreftis 
filii. Ibi tum Orchomeniam cum Bceotiz adJecií- 
fent (non enim unum fuit antiquitus corpus, neque 
Orchomenios cum Boeotis recenfet Homerus, fed 
feorfim fub Minyarum nomine) junctis viribus Pe- 
lafgos eje&tos Athenas compulerunt, e quibus et 
urbis quaedam pars Pelafgicum eft dicta, et habi- 
taverunt fub Hymetto: "Thraces autem in Parnaf- 
fum exegerunt: Hyantes Hyampolin Phocidis con- 
diderunt, Refert Ephorus Thraces, pacis cum 
Bceotis induciis, no&u eos, ut qui pace fa&a caftra 
negligentius tutárentur, adortos fuiffe : profligatof- 
que ab iis, fimulque, quod inducias violaffent, cul- 


NONU S 583 
τὶ 


ἡμερώτερα. ἔϑνη καὶ φῦλα Y ὡραγματείαν ἔχειν, * ἐπέ- 
ϑεντο καὶ τούτη τῇ ἀγωγῇ, ἡ χϑυτέφησοιν πάντων χύ- 
pon, Ἡ δ᾽ ép Βοιωτία ωρότερον je αἰπὺ βαιξάρων 
ῴχειτο Αὔὄνων Y ; Τεμμίκων ἐκ V Σενίᾳ σε πλιανημένων, 
X Λελέγων, xe Ὕάντων. Eig. Φοίνικες tool οἱ μετοὶ 
Κάφμου, ὃς τί τε Καϑμείαν ἐτείχισε, ἡ τίω ἀρ- 
Xt τοῖς CA )PyoIS ἀπέλιπεν. Ἔκξινοι δὲ qute. Gens 
τὴ Kad usia. πορϑσέκτισοιν, καὶ σευεφύλαξαν T ἀγχὴν, 
ἡγούμδινοι Ὁ πλείφων Βοιωτῶν, ἕως τὴς Y Ἐπιγόνων 


/ ES , , 
ro φρατείας. Kam?) τούτους ὀλίγον "χρόνον ὠκχλιπέντες 


qus O/ us ἐπανῆλϑον πάλιν" ὡς d' αὕτως ὑπὸ Θρᾳ- 
κῶν y, Πελασγῶν “ἡ ὠκχπεσύντες, ἐν Θεβαλίᾳ σιυνεφή- 
σαντο τίου ἀρχΐωυ μετοὶ ᾿Αρναίων "ki ouo "χρόνον, 
τε κα Bowles xin ἅπαντοις. KiT ἀνέφρεψαν εἰς 
clu) οἰκείαν, HW ποὺ Αἰολικξ φύλε παρετχευὰσμένου 
«OÀ Αὐλίδϑῳ «Js Βοιωτίας, ὃν Gov εἰς Ὁ ᾿Ασίαν 
οἱ 542 Ὀρέσε παϊδὲς. Πρϑαϑέντες δὲ τὴ Βοιωτίᾳ, ἕ 
᾿Ορχουϑνίαν (οὐ 59 ἧσαν “ κοινῇ ὠρότερον, xd" *"Oun- 
ess μετοὺ Βοιωτῶν αὐτές χοιτέλεξεν, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ, Μι- 
γύας “αϑθσοιχορεύσας) μετ᾽ ὠκείνων ὠξέξαλον τὲς ἃ 
Πελασγοὺς εἰς ᾿Αθήνας, ἐφ᾽ ὧν ὠκλήϑη uiess τι v 
πύλεως Πελασγικὸν, ῴκησαν δὲ «' ποὺ a) "Y uurda* 
τὲς, δὲ Opkx«s dis τὸν Παρνασόν" “Ὕαντες δὲ τῆς 
Φωχίδος 5 Ὕάνπολιν ὠχισαν. Φυσὶ δ᾽ Ἔφορος, TES & 


25 Θρᾷχᾳς, goma des auovóws «yis τοὺς Βοιωτοὺς, 
h ! € 
(2797 vxo ἢ gpavo7reJ euouycty. ὀλιγωρότερον, ὡς 

P “Ρ γωροτέρον, 


^. d ! / Y ulcus 
εἰρζωύης *ye)pvua.s*. διακρεσαμδύων αὐτές, ᾿ αἰτιωμένων 
k e εἰ ow Y ΨΙ: ic l 
τε Gud, ὅτι τοῖς ἀπονδοις ^ W'dpEodlyOy, μὴ] πσαρα- 


Glioaa φάσκειν 


dae cuta Ἃ ἡμέρας, VX Tap 


patos, id abs fe fa&um negaffe: pa&tos enim die- 3o J"'Grje gay ἀφ᾽ 2 δὺ καὶ T τπσαροιμίαν tpi, Θρᾳ- 


rum inducias, noctu adortos effe: atqueinde natum 
proverbium, '"Thracicum commentum.  Pelaígos, 
durante adhuc bello, abiiffe ut oraculum confule- 


8 ἔϑεντο Par. 2. Med.1. 2. Ec. b Τεκμίκων Med. 2. 
κοινωνοί. Marg. Caf. fic Eton. fed fcribitur fupra. 
fed ἐπὶ Med. 2. ex correa. 
Par. 1. 
Eton. d χρηγηριασομένες Par. 1. χρητηριασαμένες Par.2. 

4 "Aómv] Stephanus, "Ace, tQvog Βοιωτίας» ἀφ᾽ ὧν “ἢ ᾿Αονία. 
Vide etiam Paufaniam, lib. 1x. c. ς. Ca/au£. 

Ibid. £j Τεμμίκων]  Lycophron, ver. 644. 

"Apyne παλαιᾶς γέννα, Τεμμίκων πρόμοι. 1. C. 
"Arnes vetuflee foboles, Temmicum duces. 
.Et paulo poft, ver. 786. 
Ὃν Βομβῥυλίας κλιτὺς ἢ Τεμμικία. 1. 6. 
Quem Bombylium. promontorium d emmicium. | dem. 

$. x; Ὑάντων] De quibus vide lib. vi1. p.465. Jdem. 

Ibid. οἱ μέ!ὰ K&Jus] Nihil certi eft de hujus regionis hiftoria 
ante Cadmum, qui primus literas introduxit. Certe Phoenicius 
fuit ille, et Bochartus nomen ab Hevzis Cadmonim (fcilicet 
Orientalibus) ducit, quod Cadmus ab oriente Grzciam appu- 
lerit. De hiftoria hujus feculi vide Paufaniam, l. 1x. paflim, 
et Diodorum Siculum, t. ii. p. 359. Edzt. Weffeling. | F. 

7. Θήξας τῇ Kadyiíz] Paufanias, Boeoticis, lib. 1x. cap. 5. 
- Κάδμος 3 τὴν πσόλιν τὴν καλϑθμένην ἔτι ἢ ἐς ἡμᾶς Καδμείαν ὦκισεν. Αὐξη-- 
* Belong δὲ ὕτερον τῆς πόλεως, ὅτω τὴν Καδμείαν ἀκρόπολιν συνέδη 7? κάτω 
γενέοϑ αἱ Θηδῶν. Cadmus «vero oppidum, cui et ztunc idem nomen eft, 
Cadmeam condidit. Sed aucta poflea urbe inferioribus manibus, 
pro arce Cadmea fuit. | Cafaub. 

9. ἕως τῆς τῶν Ἐπιγόνων τρατείας)] Hoc bellum, fecundum 
Newtonum, in anno A. C. 928 evenit, fcilicet annos 127 
pof Cadmi adventum. .F. C 

13. ᾿Αρναίων] Qui Arnem Theffalicam tenebant. — Co/zu£. 

14. Bowwràüg κληθῆναι ἅπαντας] Bootiz nomen a Βωοῖο quo- 
dam, Itoni ac Melanippes filio, Pauíanias deducit, qui Itonus 
fut Amphi&yonis fius. Huic Diodorus affentit. Strabo au- 


* Iliad. β΄. 
€ ἐκλιπόντες Bre. 
f Scripti, ἐπὶ τὸν Π. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. ὑπὸ Med. τ. 2. 
2 € πόλιν Ὕαν Par. τ. Eton. "tay πόλιν Par. 2. ἔχε." 
i Scripti, i£ ἅμα αἰτιωμένων. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 


/ / l | p D 
XAd, τοαρευρέσις. Tes δὲ Πελασγές, μένοντος ἔτι τῇ 
7 : : 3 c , c Y. ως 
WoAéud, ἢ pretesa Couéves ἀπελθεῖν" ἀπελϑειν δὲ X, 
λ mo - - ! 
τς Bowers. Τὸν μὲν ous τοῖς Πελάσηρις δοϑέντου 


ver. 511. 


3 48 deeft Par. 1. Med. 1. ΕΣ. * Scripti, 
^ Veteres libri, σρωτοπεδεύοντας. Marg. Caf. fic 
ka Par. 2. Ef. 1 ᾳαρέξησαν Par. 1. παρέσξησαν 


tem paulo aliter, 1. vr. p.381. ᾿Ενταῦϑα δὲ xal τὸν Μετάποντον 
, x M , M ^. » ^ n 
μυϑεύεσι καὶ τὴν Μελανίππην καὶ τὸν ἐξ αὐτῆς Βοιωτόν. — F. 
21. μέρος τι τῆς πόλεως Πελασγικὸν] De qua parte datum olim 
fuit oraculum, : 


τὸ ἸΤελασγικὸν ἀῤγὸν ἄμεινον, 

propter quod manfit ea pars urbis deferta, "Thucydides, libro 
Íecundo, C. 17. TÓ, TE Πελασγικὸν XN YO τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, [ 
ὃ 95 ἐπάρατόν τε ἦν μὴ οἰκεῖν. Et (templum) quod Pelajgicum appel- 
latur, quod fub arcem (eft exfiructum) et im quo propter diras 
bominum exfecrationes babitare non licebat. Reperio et ΠΠελαργι- 
xà» τεῖχος hunc locum appellari: vide apud Ariítophanis' fcho- 
liaften (ad Ὄρν. p.580. Edit. Bifet?) et Euftathium in Dionyfium. 
Strabo quoque non femel Pelafgos docuit Athenis fuiffe Pelar- 
gos appellatos. Ca/azé. 

24. Ὑάνπολιν] Dubitat Euftathius utrum hoc loco "Ya» e», 
an Ὑάμπολιν fit legendum. Ἔν ἄλλοις δέ φησιν ὃ γεωγρώφος ὅτι Yay- 
τες τῆς Φωκίδος Yay “πόλιν ἔκτισαν. Ἴσως ἢ X; Ὑάμπολις ἡ τοιαύτη ἐν 
ἑνὶ μέρει λόγα. Αρρατεῖ legifle Euftathium in fuis codicibus, Ὕαν 
“πόλιν. Paufanias, lib. x. c. 35. olim vocatam ait Ὑάντων πό- 
^w. dem. 

Ibid. Φησὶ δ᾽ Ἔφορος] Stratagematis hujus quoque meminit 
Polyenus, lib. vx. cap. 43. «πολ. 

29. συνθέσϑαι γὰρ ἡμέρας) Simile eft quod a Cicerone narra- 
tur in libris de Officiis, (1. 1i. c. 10.) et hanc hiftoriam toti- 
dem fere verbis refert Zenobius, Cent. 1v. 37. jn paroemia 
Oeaxía παρεύρεσις. Vide etiam apud Polyznum fimile Agnonis 
faétum. | Ca/aub. δ 


^ m 
7. VIAE E 


594 
χρησμὸν ἔφη p ἔχειν eiae τοῖς δὲ Βοιωτοῖς ἀνελεὶν 
τὴν * πὐροφῆτιν, ἀσεξήσαντοις "εὖ «ezcuv τὰς δὲ 
θεωροὺς n χσονοησανίᾳ γοιελζομένζου τοις Πελασορὶς 
T esp * afe τὸ συγγενὲς ( ἐπεὶ X, τὸ ἱερὸν Πε- 
λασγυκὸν ἐξαργὰς ὑπῆρξεν). mes ἀνελεῖν, ἁρπάσοιν- 
τας * τοὺ ἄνθρωπον εἰς f πυραν 5 ἐμξαλεῖν" ἐνθομυϑέν-- 
τοις, εἴτε ἢ χακεργήσασαν [᾿«ξὲ T γιωαικὼν " δι- 
καφῶν,] ἐτε ! μὴ, weds ἀμφότερα. ὀρθῶς ἔχειν" «E 
παρεχρησήφλασε, χολαοδείσης αὐτῆς εἰ δ᾽ ddiv Gua- 
κέργησε, πὸ qaesguty δὲν αὐτῶν «esbvmw. Τὲς ἢ 
«eA πὸ ἱερὸν, πὸ μὰ aXeATES χτείνειν τὲς πράξαυν- 


(9 »5 e» 1 3 5 
τοῦδ, Y) τοιῦτ᾽ ἐν ἱερῷ, μη] δοχιμοίσοι, χα ϑιςοίνοι δ᾽ eis. 


/ δ Ὁ 1 4 ς ^an i PUES 
κρίσιν" xaA&y d''6 xt " qus ἱερείας, ταύταις ἢ) ἕννω; 


qus «espimiws* od " o λοιποὶ ποιῶν ἐσὼν qeu 


λεγόντων δ᾽ ὡς ἐδεοιμοῦ νόμος ei δικάζειν γυνάϊκας, 
“αϑϑσελέογαι! C ἄνδρας “ ἴσους ταῖς γυναιξὶ ἃ ἀρ,9- 
μόν" ποὺς fà ouo ἄνδρας ὠπογνῶνωι, TOS ὃ γυναῖκας 
χατοιγνῶνολ" ἴσων δὲ Ὁ «ψήφων γινομένων, qus zum- 
λυεσοις νικλ σοι" ἐχ δὲ ἢ τέτων Βοιωτοῖς μόνοις ἄνσδροις 
(aesjeaoi Quy ἐν Δωδώνῃ. Τὰς μέν τοι eseimóxe 
ὀξηγεμένας 7 τένανπιον εἰπεῖν, ὅτι ' ὠροςοὐτΊει o ϑεὸς 
Tos Bowloie, τες wap aros τράποδοις συλλέγοντοις, 
εἰς Δωδωνΐου πέμπειν xam ἔτοσ' xg] δι ^ χαὶ τοιξὶν 
TETO ἀεὶ ydp τινα "P ἀνακειμένων τριπόδων νύκτωρ 
xa jpg Toe, 9j xa(gua AUTdoY (3.5 ἱματίοις, ὡς ἂν A&- 
ὅρα πριποδηφορέν εἰς Δωδωνΐευ. — Mere δὲ 'ταῦτοι T 
Αἰολικζωὺ ἀποικίαν σμυέωραξαν τοὶς ce. ITa9Aov, 
πλείςες UL ἑαυτῶν συμπόμψαντες, ὧφε καὶ Βοιωτικζοὺ 
* ayocayoptuD locu, ὝΤερον δὲ oi ooi o Lep- 
σικὸς “πόλεμος πέρλ Τηλα]αιὰς γενόμδρος διολυμἬουαο 
tho χώραν. Εἶτ᾽ ἀνέλαζόν σφας πάλιν "Al τοσῶτον, 
ὥφε xd) ? Ὁ EX ἀργὴς ἀμφισξητῆσα! Θυξαίους, 
δυσὶ μοίχοιις " κρατήσαντας Λαχεθαιμονίᾳς. " Ἔπα- 
μεινῶνδα, δὲ πεσόντος ἐν τῇ μάχμ, ταύτης f τὴς 


STRABONIS GEOGRAPHI 


μὰ 
Un 


Boeotia 


rent: idem Beeotos etiam feciffe, Ac Pelafsis 
quidem quid refponfum fuerit, fatetur fibi non con- 
ftare: Boeotis autem antiftitam refpondiffe, rebus 
ufuros fecundis, fi impie agerent. Qui vero miffi 
erant fcifcitatum, fufpicatos vatem in gratiam Pe- 
lafgorum, qui ejus gentiles effent (nam ab initio 
templum id Pelafgicum fuit) fic refpondiffe, cor- 
reptam in rogum conjeciffe: quod fic ratiocinaren- 
tur, five jure id facinus five injuria perpetraffe ip- 
fos judicatum fuiffet, utroque rem modo bene ha- 


IO bituram: nimirum ea, fiquidem oraculum mala fide 


edidiffet, fupplicio affe&a: fin vero nihil fraudis 
commififfet, a fe id factum fore, quod. juffi erant. 
Enimvero eos, quibus templum curz erat, auctores - 
hujus facinoris indicta caufa, idque in templo, ne«- 
candos non cenfuiffe: rem ad judicium detuliffe, 
quod facerent mulierum Sacerdotum, quz egdem 
erant fatidice, reliquae duz: folebant enim tres 
effe. Boeotis autem caufantibus nullibi leges muli- 
eribus judicium permittere, totidem eis viros fuiffe 


adjun&os. Porro viros abfolviffe, mulieres dam- | 


20 naffe, cumque effent zequales numero fententiz, 


abfolventes viciffe: ex eo receptum, ut apud Dodo- 


nam folis Boeotis viri oracula redderent. Caeterum 


fatidicas iftas mulieres, oraculo in diverfam fenten- 
tiam explicato, Boeotis deum przcipere dixiffe, ut 
fuos tripodes colligentes quotannis Dodonam mitte- 


5 rent: idque Bocotos feciffe: femper enim unum 


aliquem dedicatorum apud fe tripodum noctu aufe- 


rentes et veftibus occultantes, ita clam Dodonam 


deportare. Poftea Boeoti Penthilum in ZEolica co- 
lonia.deducenda adjuverunt, :miffis cum eo fuorum 


3o plurimis: ita ut Beeotica ea colonia fuerit cogno- 


minata, Multo poft tempore bellum Perficum apud 
Platzas regionem eorum. afflixit. [τὰ tarnen poft- 
modo reparaverunt fuas.res, ut etiam de principatu 


inter Grascos (Thebani certarent, cum Lacedasmo- 


nios duobus viciffent preeliis.. Sed cum in pofteriore 


5 7 , A N N nA f !- e/ ἮΝ EN . n 
ἐλπίδος διεσφαλησαν ee δε HS ENLwoav p 35 cecidiffet Epaminondas, fpe imperii deje&i, tamen 


, / ! , ode ue 
ἐπολέμησαν aeos Φωχέας THS τὸ ἱερὸν συλήσαντας 
1 4 ! / ! e / 
TO Χοινόν. Κακωθεντές δ᾽ NO T€ τέτε TE τοολέ- 


€ 


^^ /, “ἢ / c9 oc ) Y 
ug, X, T Μαχεϑόνων ᾿(χιθεμένων τοῖς Ἑλλησιν, ^CZZ0 
^a FERAS / RJ 1i 
T aum ' τέτων X, ἀπέδαλον Tl wi xalacxa- 


b εὐπραΐτῆειν Par.1. 


* προφήτην Par.1. 
$ ἐμδάλλειν Par. 1. 


* χὸν Mofc. f πῦρ Par.1. Eton. 
in contextum, omninoque effe tollenda. Marg. Caf. 
Ec. fed in Par. 2. fcribitur et in textu et in marg. 
P Scripti, zs. Marg. Caf. 
Gron. 5. xoi deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ej. 
Med, 2. * ᾿Επσαμινώνδα Efc. 


y- δικαςῶν] Verba. hzc, κακθργήσασαν περὶ τῶν γυναικῶν à- 
NATAS nullum fenfum gignunt : forte, εἴτε κακεργήσεσι περὶ p yv- 
»αικὸς οἱ δικαγαί, Sed et reliqua non fatis cohzrent ubique. 
Xyland. 

14. τριῶν ἐσῶν] Vide fub finem lib. vrr. p. 477. Caza. 

22. συλλέγοντας] Gronovius, in Animad. legit, συλήσοντας. 
Emendationem fuam firmat, quod dona clanculum aufereban- 
tur. Leé&io autem prafens, ut videtur, fana eft. Deus pre- 
cepit, ut. Bcoti quotannis tripodas ad Dodonam mitterent. 
Pudor tamen eos retinuit, ne palam afferrent, cum Prophetif- 
farum arbitrio ftare recufaffent. F. 

27. τοῖς περὶ Πενϑίλον) Penthilus Oreftis filius. Vide de hac 
expeditione plura infra, 1. x. et 1. x11. etiam Paufaniam, 1. iii. 
€. 2. dem. 


* Vulgo, κατά. Marg. Caf. fic Med.1. 2. ἢ Par. 2. Efc. 


Κ σῶν δικατῶν Par.1. 2. Med. 1. Efc. et Med. 2. ex corre&t. 
m γῆς Par.1. 2. Dre. 


3 χὸ μαντεῖον Gron. et Med. 1. ex corre&. 
* συνασαγορευϑῆναι Bre. Efc. Mofc. et Med. 2. ex corre&t. 


* 
Y φότων deeft Par. 1. τότϑ Par. 2. 


pro Grecis bellum gefferunt in Phocenfes, qui 
commune templum depraedati erant. Quo bello 
attriti, et a Macedonibus Grzcos infeftantibus, et 
amiferunt urbem füam a Macedonibus dirutam, et 


d ira Par. 1.2. Eje. 
1 Inclufa cenfeo e margine irrepfiffe 
1 μὴν Par.2. 

? γὰρ deeft Ejc. “ὅσας τὸ Par. 2. Efc. 
τ πυροτάτῖοι Par. 2. Med. 1. Efc.. προτάτιοιεν Med. 2. 


ΠῚ ΄ 
, ρωπτήσοντες 


κακεργήσαντας Par. 1. 


433. δυσὶ μάχαις] Ad Leu&ra et ad Mantineam. | Ca/az£. 
36. «πρὸς Φωκέας] Bello facro geíta intelligit, de quo bello 
confule Diodorum, lib. xvi. et ZEfchinem ac Demofthenem, 


. qui in contrariis orationibus multa de eo habent. Ze. 


39. ἀπέβαλον τὴν «τόλιν] Alexander enim "Thebas funditus 
evertit, occifis in ea urbe nonaginta hominum millibus. Z4ez. 

Ibid.] "Thebani diu Macedonum fuere focii, tamen contra . 
Philippum. Chzronez in acie fteterunt. Hac de caufa faviflime 
a rege Macedonum tra&tati, multi in exilium. miffi funt, et 
przfidium iis in Cadmea arce impoüitum. Quocirca Macedoni- 
bus infenfi, Philippo mortuo; inconfulto bellum cum iis inie- 
runt. Alexander autem, ut ftatim fociorum defe&iones fuppri- 
meret, urbem cepit, plurimos occidit, et $9,000 fub corona 
vendidit. Vide Arrianum, 1. 1. Plutarchum in Alexandro. ἢ. 
I. καὶ 


Boeotia ΤΙ ΒΕ 


ab iifdem inftauratam receperunt. Atque ex illo tem- 
pore Thebz, rebus fubinde in deterius füblabentibus 
ufque ad noftra tempora, vix pagi memorabilis for- 
mam retinent. Quodidem aliis etiam Boeotia ac- 
ciditurbibus, Tanagra et T'hefpiis exceptis, quae, cum 


Thebis comparat, fatis adhuc conftare videntur. 


Deinceps Bceotize nobis defcriptio eft proponenda, 
fumpto initio ab ora maritima, quz» Euboez: oppofita 
Atticam attingit. Principium eft Oropus, et facer 
portus, qui Delphinium dicitur, cujus e regione eft 
antiqua Eubcez: Eretria, traje&u rx. ftadiorum dif- 
tans, A Delphinio Oropus abeft xx. ftadiis: huic 
Eretria noftra opponitur, trajectu. xr. ftadiorum. 
Inde eft Delium, Apollinis templum ad ejus quod 
in Delo eft exemplar conditum, oppidum Tana- 
grzorum ab Aulide diftans xxx. ftadiis. Ibi prelio 
victi Athenienfes cum effufe fugerent, delapfum in 
fugaab equo Xenophontem Grylli filium jacere vi- 
dens Socrates philofophus, qui, amiffo equo, pedes 
enabat, in humeros suos receptum per multa ftadia 


portavit atque eripuit, dum fuga fifteretur, | Sequi- 
tur portus magnus, quem profurdum vocant. Poft 
Aulis, locus faxofus, T'anagrzeorum pagus, cum por- 
tu L. navium capace: ut appareat naves Graecorum 
in magno ftetiffe portu. ΕἸ et in propinquo Eu- 
ripus Chalcidis, ad quem a Sunio ftadia funt rxx. 
is Eurpus eft, ut diximus, ponte jun&us duum 
jugerum : turris utrinque ad eum extat, una a Chal- 
cide, altera a Boeotia: et ab una ad alteram canalis 
eft exítrucus. De reciprocatione Euripi fufficiat 
dixiffe id, quod eum fepties quavis die ac nocte 


* MSS. ἀνάλογον ἔχεσι. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
clufive, deerant MeZ. 2. add. poftea in marg. 
Gron. Mofc. $ ληφθέντες Eton. 
Med. 1. 2. Bre. Ἐκ. 
? ὁ Χαλκίδος defunt Par.1. Etoz. Χαλκιδικὸς Med. 2. 
pores 9 εἰς αὐτόν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. ΕΠ. 


I. καὶ ἀνέλαδον ἀνακτισϑεῖσαν)] Caffander, Macedonum rex, 
anno vigefimo poft T'hebarum everfionem urbem rezdificavit, et 
quafi de integro condidit. Diodorus Siculus, libro xix. in 
Epitome rerum 'Thebanarum, t. ii. p. 697. Edit. 1604. Μετὰ 
δὲ ταῦτα τῆς τῶν Ἑλλήνων ἡγεμονίας ἀμφισξητησάντων, ᾿Αλέξανδρος ὃ 
Φιλίππε κατὰ κρᾶτος ἐκπολιορκήσας κατέσκαψεν. Ἑϊκοσῷ δ᾽ ἔτει ὕσερον 
Κάσσανδρος φιλοδοξῆσαι βελόμενο:» καὶ πείσας τὸς Βοιωτὸς, ἀνέςησε 
τὴν «σόλιν τοῖς διασωζομένοις τῶν Θηδαίων. Cajaub. 

Ibid.] De Thebis vide Diczarchum fufe tra&antem, p. 14» 
et feq. Edit, Hud/on. Stadiis octoginta a Platzis diftabant The- 
bz. Regio eft plana, irrigua, ferülis. PF. 

2. «τράτῆοντες iss] 'Thebz fenfim decreverunt. Primo 
Metellus eas mulétavit poft Andrifcum fubactum ; dum ad mo- 
rem Romanorum res Macedonie tractavit. Paufanias, l. vir. 
C€.14. Poftea Sylla, dum contra Mithridatis duces bellavit, 
omnia Thebanis ademit. Exinde pauperrima facta eft urbs. Pau- 
fanias, l. 1x. c. 7. De vetuftz urbis Thebarum magnificentia 
ac viribus vide ZEfchylum, in Ἑπτὰ ἐπὶ O6o4; paffim. Vicus 
hodiernus locum arcis Cadmez occupat. (Pecoc£, t. ii. p. 2. 
p.159. JVbeler, p. 331.)  daem. P. 

4: Τανώγρας καὶ Θεσπιῶν} Sic infra de Thefpiis loquens, 
P. 596. lin. 6. νυνὶ δὲ μόνη συνέτηκε τῶν Βοιωτικῶν τσόλεων, καὶ Τά- 
γαγρα. — Cafaub. 

8. ᾿Ωρωπὸς} Urbs maritima. Paufanias eam in Attica ponit, 
li. c.34. Dicearchus, p. 18. EZit. Hudfor. Oropenfium in 
fuo feculo αἰοζροκέρδειαν increpat. ΕΚ. 


Ὁ Θεσπισιῶν Par. 2. Bre. Mofc. 
3 igi» deeft Meg. 1. ΕΣ. 
h ἰδὼν κείμενον τὸν Τρύλε Par.1.2. Med.1.2. 
k MSS. πετρώδης χῶρος. Marg. Caf. πσετρώδης χώρα Par.1.2. Eton. Ἐκ. 

? κάδια Par.2. 
διῳκοδόμογται δ᾽ εἰς αὐτὰς Med. 1.2. fed Med. 2. habet αὐτὸν ex correctione. 


NONU S. 585 


φέισοιν, " ἀνέλαζον ἀνακτιοϑεῖσοιν. Ἐξ ὠχείνε d" 
ἤδη πρρφἥοντες ἐνδεέφερον ἀεὶ μέχει εἰς ἡμᾶς, ἐδὲ 
Xin ἀξιολόγε πύπιν σωζεσι, Καὶ ἄλλω δὲ πό- 
λεις "ἀνάλογον, σπλίω Τανάρας r2 à Θεασιῶν" αὗται 
δ᾽ ixavas συμμένεσι «ess ἐχείνας κρινόμϑνω. Ἑξῆς 
5 «ho αἰξιΐγησιν ὃ een ποιητέον, apod ES Tun 
τὴς «9s Ἑὔδοιαν ap opas, ὃ cuuey a6 τὴ Addo. 
"Apyr δ᾿ ὃ ᾿Ωρωπὸς, καὶ ὃ ie036 upto, v. χαλᾶσι 
Δελφίνιον, χαϑ' ὃν ἡ παλαιὰ Ἐρέτξεια, " é τῇ Εὐὖ- 
(οίᾳῳ, aja mNev ἔχεσα ἑξήκοντον ςοιδίων. Meme δὲ 
τὸ Δελφίνιόν “ ἐσιν ὁ ᾿Ωρωπὸς ἐν εἴκοσι qao" "XGA 


IO 


ἢ τῶτόν ἐσιν ἡ vov. ᾿ Ἐρέτξεια" «ιάπλες δ᾿ ἐπ᾽ αὐ- 
alu quii TEX Og OY TOL. ᾿Εἴτω Δήλιον, τὸ ἱερὸν τῷ 
᾿Απόλλωνος cux ATA ἀφιδρυμϑδύον, Ταναγραίων τσ ο- 
I5 λίχνιον, Αὐλίδος διέχον τοιδίες τρλάχοντοι" ὅπε μάχη 
$ λειφθέντες ᾿Αϑηναῖοι τροτοοπαζου ἔφυγον" ἐν δὲ τῇ 
φυγῇ πεσύντοι ἀφ᾽ ἵππε Ξενοφῶντο. ἊΣ Γρύλλε ἰδὼν 
χείμϑμον Σωχρουτὴς ὃ φιλόσοφος ςρατεύων πεζὸς, g 
im γεγονότος Gamioduv, aea Ge τοῖς ὥμοις ! ag- 
20 TZ, 4) ἔσωσεν "Ui τοολλεὶς quiles, ἕως ἐπαύσατο ἡ 
φυγή. Eire, λιμίο μέγας, ὃν χαλῶσι (aud λῳϑύα. 
Ei9' ἡ Αὐλὶς, " πετρῶϑες χωρίον, xu κώμη Τανα- 
)ραιίων" λιμὴν δ᾽ "Qo πεντήκοντοι πλοίοισ" s εἰκὲς 
He yeuiga Duo» Ἔ Ἑλλήνων ἐν τῷ μεγάλῳ A χυάρξαι 
25 AuApi, Καὶ ὁ P Εὔρχπος d" "αἱ πλησίον ἢ ὃ XaA- 
χίδος, εἰς ὃν στὸ Eouoía " φοίδιοι ἐσ ϑομήήκοντοι" Vei Φ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτῷ γέφυρα δίπλεϑρος, ὡς ἢ ἐρηχα: πύργος d" 
ἐχατέρωθεν ἐφέφηχκεν, ὃ f ἐκ ὃ Χαλχίδος, ὁ δ᾽ ἐκ 
Ὁ Βοιωτία" ? διῳχοδόμητο δ᾽ εἰς αὐτὲς σύριγξ. Tice) 
35 ὃ Ὁ παλιῤῥοίας & Εὐείπε τοσῶτον μόνον εἰπειν χα. 
νὸν, ὅτι elis. μετοιξάλλειν φασὶ xal ἡμέραν ἐχαίο- 
τίου χαὶ νὐκτο nh d αἰτίαν ἐν ἄλλοις exei. 


“ἐν τῇ &c, adufque νῦν ᾿Ἐρέτρρια in- 
καὶ κατὼ viro Med. 2. Ἐρέτρια Med. 1. 2. 

! Scripti αὐτόν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 
1 πὸ Eft. τὰ Εὔριππος Med. 2. 
P^ Vett. libri, εἴρητο. Marg. Ca. 3 MSS. διωκοδό-- 


ε 


13. τεσσαράκοδα]) Epitome habet £, hoc eft, fexaginta, Cafaub. 

Ibid. A£»»] Oppidum ad mare fitum. Paufanias, l. 1x. 
c. 20,. F. 

15. ὅπε μώχῃ} Vide Thucydidem, libro quarto, cap. 96. 
et Diodorum Siculum, lib. x. Ei prelio interfuiffe Socratem 
ex Platone refert Athenzus, libro v. c. 1 5. fed ita, ut falfum 
id totum eífe oflendat. Vide /Elianum, V, H. lib.iii. c. M. 
Ca/aub. 

Ibid.] Vide quz fcripfit Cafaubonus ad hunc Athenzi locum. 
Xenophontis non effe fat notam hiftoriam fatendum eft: ideo- 
que de hifce Strabonis hzreo. Κ᾽. 

17. πεσόντα ἀφ᾿ ἵππ8]} Laertius, 1. 11. in vita Socratis, Ξενο- 
φῶντα ἀφ᾽ ἵππε ππεσόντα ἐν τῇ κατὰ Δήλιον μάχη διέσωσεν ὑπολαξών. 
Cafaub. 

Ibid.] Vide ad hunc locum obfervationes celeb. ZEg. Me- 
nagii. «πο. 

22. Ταναγραίων] Etiam Paufanias, 1. rx. c. 19, et 20. ait et 
Aulidem et Delium T'anagraeorum fuifle. Ca/auh. 

25. ὃ Χαλκίδος) Lego, à Χαλκιδικὸς, ex Eulítathio. Sic libro 
primo. Zen. j 

26. ἑδδομήκοντα) Error certe maximus, Sunium enim ab Au- 
lide plus quam ftadiis 6oo diftat. Ergo lego, ἑξακοσίες κὶ ἐξδομό- 
κοντῶ.- 

36. ἑπτάκις μεταδάλλειν] Vide ad lib. i, p.8o. Ca/aub. 

Ibid.] Vide quz diximus ad librum primum, p. 81. F. 

Ibid.] Vide Servium, ad Virgil. Ecl, x. ver.50. ez. 


I. Σαλγανεὺς 
;K 
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Πλησίον d" "£2 ἐφ᾽ ὕψες κείμϑρμον eer Σαλγανεὺς, 
ἐπώνυμον € ταφέντος ἐπ᾽ αὐτῷ Σιαλγανέως, ἀνδρὸς 
Bore, χοιϑηγησοιμδύε. τοῖς Πέρσαις εἰσπλέεσιν εἰς 
E Dg NOU TETO) CA € Μαλιακοῦ χόλπε' ὅν φασιν 
ἀναιρεϑῆνω " cy ἢ T) Εὐρίπῳ cuud. Tuy αἰ ασὸ TE 
yawd py e * Μεγαξάτε * νομιοϑέντα χακοῦργον, ὡς ἐξ 
ἀπάτης ἐμξαλόν]α, T ςύλον εἰς τυφλὸν τὴς ϑαλδοτης 
ψενωπόν" αἰοϑόρϑμον δὲ ἃ βάρξαρον τὴν «Ol αὐτὸν 
&miiku μετωγνῶνω τέ, ἡ ταφὴς ἀξιῶσω ^ T ἀναι- 


» Y Ds 
dies Σποϑγανόντα. Καὶ ἡ Γραῖα d" '&] τόπος ᾽Ω- τὸ 


paru πλυσίον, X, τὸ ἱερὸν TE ᾿Αμφιαρρίε, 9 τὸ Ναρ- 
χίοσε τὰ Ἐρετριέως μνῆμα, ὃ χαλέτοι EDAAE' d 
πειδὴ σιγῶσι παρμόντεσ᾽ τινὲς δὲ * τὴ Tav ed. f lol 
αὐτήν φασιν" ἡ Ποιμανδρὶς d" ésiv ἡ αὐτὴ τὴ Tava- 


GEOGRAPHI 


Boeotia 


mutari aiunt: caufa alibi eft indaganda. Pone eft 
in fublimi Salganeus: habet autem locus nomen ἃ 
Salganeo viro Bceoto ibi fepulto, qui, Perfis a Ma- 
liaco finu in trajecum hunc navigantibus ductor 


s cum fuiffet, a claffis Perficae pracfe&o Megabato 


interfe&us dicitur, priufquam ad Euripum perve- 
niffent : mala eum fide agere opinato, qui dolofe 
claffem in czcas maris anguftias conjeciffet : aiunt- 
que barbarum poftea, errore fuo cognito, pceniten- 
tia correptum fepulchro dignatum effe, quem in- 
fontem occiderat. Eft et Grza locus Oropo vici- 
nus, et fanum Amphiarai, et Narciffi Eretrienfis 
monumentum, quod Sigelum dicitur a lento, pre- 

tereuntes enim tacent. Nonnulli Grzam eandem - 
cum Tanagra effe cenfent: caeterum Poemandria 


gnat X&Azr) δὲ καὶ Γεφυραῖοι οἱ " Τανα ραΐοι" dx 15 eft eadem cum Tanagra. Gephyrzi quoque (id eff, 
Κνωπίας ἢ “ὃ OwGabuis ᾿ μεϑισρυμδῥον δεῦρο τὸ ᾿Αμ- — pontani) vocantur Tanagrazi. Fanum Amphiarai 


φιάρειον. Καὶ ὃ Μυχᾳληοσῦς δὲ κώμη $* Tava5ei- 
χῆς' χέϊται dX map ὁδὺν Θηζαίων εἰς Χαλκίδα" x2- 
λοῦσι δὲ " Βοιωτικῶς Muxg2ortlóv ^ ὡς δ᾽ αὕτως καὶ τὸ 


"Apua, ? Ταναγραϊκὴς κῶμαι " ἔρημος, ἢ πεεὶ MuX&- 20 


3 e" ] 
2artióy, msg " Augue ἅρματος Aa 2o, τόνομοι, 
ἑτέρα Sot, τοῦ Αρματος τοῦ X^ τὴν Aro, ὅ '6ei 
περὶ Φυλὴν, δῆμον πῆς ᾿Α“Ἴικῖς, ᾿όμορον τῇ Τανά- 

*, e AE / M » X UM € 4p Á 
γα" ἐντουυγα. ἢ ἡ παροιμία T ἀργὴν otv, Ἡ Λε έσοι 
.-} » fos ἐγ έν / 
δπύτε δὲ  Apuovros ' ds egLw' ἀφρωπὴν τινα, σημειου- 


imitatione ejus, quod eft ad Cnopiam Thebaicam, 
fuit dedicatum. Eft et Mycaleffus Tanagricus pa- 
gus in via, quae Thebis Chalcidem tendit: Boeo- 
tice Mycalettum appellant. Eft et Harma juxta 
Mycalettum T'anagricz vicus defertus, nomen ha- 
bens a curru (bec barma notat Grecis) Awmphiarai : 
aliud eft Harma Atticz apud Phylam pagum, fi- 
nitimum 'l'anagrice. Ab hoc Harmate tractum 
eft proverbium: Quando per Harma fulguraverit. 


25 Nam qui Pythaifte vocabantur, oraculi cujufdam 


e^ | - Ὁ ! 
μδῥων X^ χρισμὸν Ὁ λεγομδύων Πυλαϊφῶν, βλεπον- juffu ad Harma converfo vifu, fulgur quodpiam ob- 


quy ὡς Ὀλὶ τὸ ἽΑρμα, Y πότε πεμπόντων τὴν θυσίαν 

, / 3, / 3 

εἰς Δελφοὺς, ὅὁζαιν ἀσράψανζᾳ ἰδωσιν' ἐτήρουν d' (T. 
^ - 5 δ Ὁ M Ll / 1 

qeüs μῆνας, x«9 exgsoy μῆνα, "ri ves ἡμέρας Xd) 


fervabant, quo fulgure confpe&o, facrificium Del- 
phos mitterent: obfervabant autem per tres men- . 
fes, quovis menfe per triduum totidemque no&tes, 


νύχτοις, Στὸ Ὁ ἐογοίροις τοῦ "Agpacrais Διός" ἔσι d" 4o ftantes ipfi ad focum Jovis Fulgurantis, qui eft in- 


αὕτη i πῷ τεύχει μεζαιξὺ V Πυϑίε καὶ € ἡ Ὀλυμπίε. 
Πεεὶ δὲ τῷ Αρμωτος τὸ Bowerxz, οἱ μέν φασιν, 


* σρινὴ Med.1. 2. 
ταδάτε ἔκ. 
ἃ recenti manu. τῶν--- ἀποθανόντων Mofc. 
€ Τανάγριοι Par. 2. Ἐκ. δ cx deeft Ec. 
Med. 1. 2. Gron. 7 Bowrigxws Par. 2. 
ὁ ἔρημον Par. 2. Ῥ περὶ τὴν Par. 1.2. 
fcribitur fupra, ἡ v8 deeft Par. 1.. 


1. Σαλγανεὺ1 Apud Ptolemzum male legitur Saganeus. De 
Salganeo vide lib.i. p. 15. Ca/au£. : 

Ibid.] Emendandus ex hoc loco eft Servius, ad Virgil. Ec- 
log. x. ver.50. ubi corrupte Salemeu: pro Salgameus. — 4fmom. 

10. ἡ Τραῖα δ᾽ ici] Docet Thucydides Grzam fitam fuiffe in 
via, quz ducebat ab Oropo Athenas. Verba ejus funt, libro 
fecundo, c. 23. Παριόντες δὲ ᾿Ωρωπὸν, τὴν γὴν τὴν Τραϊκὴν καλ8- 
μένην, ἣν νέμονται ᾿Ωρώπιοι» ᾿Αϑηναίων ὑπήκοοι, ἰδήωσαν. Et dum Ογο- 
pum preeterirent, regionem nomine Gream, quam Oropii, Atbenien- 

Jum imperio fubjedli, colunt, vaflarunt. Sic enim legendum effe 
e&gam ex Stephano apparet, qui locum defcribit ᾿Ὥρωπός. At 
hodie, pro Τραϊκὴν, legitur Πειραϊκὴν, male. —Ca/aub. 

Ibid.] Ad hunc Thucydidis citatum locum vide notas clar. 
Hudíon. 4o. 

11. Nepríoss τῷ 'Eedeiíug] Hic eft Narciffus, de quo multa et 
poetz, et Paufanias in Boeoticis. l. 1x. c. 31. (αὖ. 

13. Tol; δὲ] Tuk δὲ τὴν Τανάγραν τὴν αὐτήν φασι.  Euftathius, 
hzc citans in principium Bcotiz, fic legit, τινὲς δὲ τὴν αὐτήν 
φασι τὴ Τανάγρᾳ τὴν Τραῖαν : id fum fecutus, et Ποιμανδρία habet 
pro Ποιμανδρίς. Ἔχ eodem ὅμορον pro ὅμοιον reftitui, et, pro Ta- 
váyem, Ταναγρικὴ mox. — Xyland. e 

Íbid. τινὲς δὲ τῇ Τανάγρᾳ ] In his Paufanjas, 1. 1x. c. 20. et 
Lycophronis interpretes. — Ca/au£. 

Ibid.] Tanagra ab Oropo ftadiis 30 diftat. Ad fluvium 
Afopum ponitur. PF. 

14. Ποιμανδρὶς]} Apud Euftathium, Ποιμανδρίᾳ» ex ifto car- 


« Vulgata le&tio, νομιϑέντος xaxápys. Marg. Caf. 
s » M; ς alo: Ax τανάγραν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. £ft... 
1 μεϑιδρυμένης Eft. 
un » δ᾽ x &c, adufque Μυκαλητῖὸν inclufive, deerant Med. 2. add. poftea. 

3 ὅμοιον Par. 1. 2. Med.1.2. Ec. 

t Ὀλυμπεία Par. τ. ᾿Ολύμπε Par. 2. et Med. 2. ex correct. 


tra muros inter Pythium et Olympium. Sed quod 
ad Harma Boeoticum fpectat, funt qui dicant, Am- 


* Μιγαξάτα deeft Eton. fed ad utramque marg. quafi gloffema, fcribitur, MeyaGZ92, a recenti manu. M:- 


d τὰς---- ἀποθανόντας Eton. fed fupra Ícribuntur, τὸν---ὠποϑθανόϊα, 
f χὴν deeft Par. 1. 
Κ Ταναγραϊκῆς Ραν. 2. fed fupra, Ταναγρικῆς- 1 δδὸν τὴν 


E ἀςρασπτη Ρανγ. 2. Ἐκ. Mofc. fed in Par. 2. 


* 


mine Lycophronis, ver. 326. 
*Hy ἐς βαϑεῖαν λαιμίσας ΠΠοιμανδρίαν. 
Quam fuper. profundum decollans muléirale. 

Ubi fcholiaftes, Ποιμανδρία, “σόλις Βοιωτίας, 9 5 Τάναγρα καλδμένη» 
ἔνϑα Loro βόες, qux interpretatio, quam recte illi poetz loco 
conveniat, non eft hic quaerendi locus. Ex Paufania, l. 1x. 
cap. 20. caufam difces, cur eadem urbs Tanagra, Pcemandria 
et Grza fuerit appellata.  Ca/aué. 

15. καλῶντωι δὲ} Sequitur Strabo Hecateum. Vide Stepha- 
num, v. Τέφυρα, et Herodotum, T'erpfichore, c. 57. — Jdem. 

Ibid. ὡκ Κνωπίας δὲ ὃ Θηξαϊκῆς μεϑιδουμένον δεῦρο τὸ ᾿Αμφιάρειον, 
Fanum Ampbiarai imitatione ejus, quod eft ad Cnopiam 9 bebai- 
cam, fuit dedicatum] Do&ifimus Salmafius, in fuis ad Soli- 
num exercitationibus (p. 103. et feqq. Ezit. Ulrrajed.) jure fuf- 
picatur legendum efle hoc loco ox Ποτνίας ὃ, ex Paufania in 
Beooticis: fed quod ait nullam fuiffe Κνωπίαν ''hebajcam, eum 
ratio fugit. Nam ex Nicandri Scholiatte, ad T'heriaca, pag. 49. 
Edit. Parif. 1557. id evincitur, et eo nomine Salmafius ab'Iíaaco 
Voflio, perpetuo Salmafii obtre&atore, jure reprehenditur, licet 
non utatur loco Scholiaftis Nicandri, qui litem dirimit. Pa/zer. 

23. ὅμορον τῇ Τανάγρα} Duo igitur loci fuere Harmata nuncu- 
pati, parvo intervallo a fe difiti, Alter in agro "anagrico:« 
alter in agro Attico ad Phylen, Tanagra vicinam.  Ca/aué. 

25. ὁπότε δι᾿ “Αρματος) Hoc eft, ait Euftathius, ὀψέ ποτε, xai 
διὰ χρόνῳ ἀδήλε. — dem. ἡ 
É 1. V ᾿Αμφιαράᾳ 


Boeotia 


phiarao in pugna e curru prolapfo ibi, ubi nunc 


ejus eft facellum, currum vacuum delatum effe ad 


locum, qui ab eo Harma vocatur: alii Adrafti fu- 
gientis currum ibi confractum aiunt, ipfumque A- 
rionis equi ope evafiffe. .Philochorus a pagi ejus 


incolis ait fervatum fuiffe : ideoque eis jus civitatis - 


apud Argivos effe. Caterum a Thebis Argos 
eunti ad finiftram habetur Tanagra, ad dextram 
Hyria, ipfa quoque Tanagraeorum nunc, olim 
. Thebanorum: ibi, ut fabulz perhibent, Hyrieus 
fuit, Orionque eft editus, eo modo quem in dithy- 
rambis Pindarus defcribit: eft propinqua Aulidi. 
Nonnulli Hyfias Hyriam aiunt dici, quz» ad Afo- 
pum ἤτα fub Cithzrone fint regionis in continenti 
prope Erythras, colonia Hyrienfium, condita a 
Ny&eo Antiope patre. Sunt et in Argia Hyfiz, 
cujus incolz Hyfiatae dicuntur. Erythrarum autem 
Boeotim colonia eft Erythrz lonis urbs. Eft et 
Eleon pagus Tanagricus, a paludibus nominatus. 
Poft Salganeum Anthedon urbs eft portum habens, 
ultima in Boeotico, quod Eubcez oppofitum eft, 
litore: quod et Homerus expreffit, extremz epi- 
theto eam ornans. 


Quanquam adhuc paululum progrediens ad oppi- 
dula duo pervenies Boeotica, et Larymnam, ad 


* ἐχπεσόντα Med. 2. ex correct. 


fupra. 

fcribitur, κωμητῶν, a recenti manu. f X; à Par. 1.2. Ejc. 
: 5 A 

Bre. Ej. ! ἐν δεξιῷ defunt Par. 1. Med.1.2. Eton. 


Ὑρία, Xj τῆς Ταναγραΐας μὲν νῦν tgy ὅζς. V. 

af. ^ Scripti, 'Avrióxa. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 
* Scripti, i» Ἰωνίᾳ. Marg. Caf. fic Par. 1. Bre. Ἐκ. 
fed in Par. 2. ἑλῶν 5 fcribuntur fupra. 3 Σαλγανέαν Efc. 
Marg. Caf. fic Par.1. 2. Med.1.2. Eton. Efc. recte. V. 


1. τὸ ᾿Αμφιαρί8} Paufanias, l. 1x. c. 19. Harma Booticum 
nomen inveniffe ait, ἀφανιϑέντος ἐνταῦϑα ᾿Αμφιαράῳ 78 ὥρματος, 
X £y, ora λέγεσιν οἱ Θηξαῖο. Οαὰκό. 

Ibid.] De Harmate vide numifmata apud Goltziam. F. 

5. διὰ τῷ ᾿Αρείονος σωθῆναι] Apollodorus, lib. iii. c. 6. ξ. 8. 
᾿Αδραξον δὲ μόνον ἵππος διέσωσεν ᾿Αρίων. — Cafaub. 

8. "Er; δὲ τῷ ἐκ Θηξῶν εἰς ἔΑργος ἀπιόντι ty ἀρισερᾷ ἣ Τάναγρα, 
ἐν δεξιᾷ κεῖται» τὸ ἡ Ὑρία. Ceterum a d belis 4rgos eunti ad finif- 
tram babetur Tanegra, ad dextram. Hyria] Locum hunc atti- 
git doctiffimus commentator, fed non tam feliciter, quam fex- 
centa alia loca, ubi acumen ingenii mirum et ftupendam eru- 
ditionem demonftravit : nam ulcus eft equidem hoc in loco gra- 
viflimum, fed non ubi putabat effe. Nam optime fe habet tex- 
tus, fi vocem " Apyos excipias, et bene diftinguatur. Tollendum 
eft primo feedum mendum in voce "Agyos.. Strabo Beeotiam de- 
Ícribit, et quid ad Beeotiam Argos? Et quare non potius Me- 
gara vel Corinthum pofüiffet, per quas urbes iter eft Argos 
eunti? Ea vox eft a mala manu exícriptoris, cui, eo quod fu- 
periori linea vox ᾿Αργείων extat, in animo natabat dirgos, idque 
pofuit pro"Agua, quod Strabo proculdubio fcripferat. Sic igitur 
meo periculo lege, et diftingue: fpi δὲ τῷ ex Θηδῶν εἰς "Agua ἀ- 
πιόντι ἐν &psegz, Τάναγρα ἐν δεξιῷ. Eft autem a Thebis ad Harma 
eunti ad. finiftram, T anagra ad dextram. Sic enim fe res habet, 
qui Thebis Harma volebat ire, ad finiftram manum viam acci- 
piebat, reli&a ad dextram via, que 'lanagram ducebat, et 
ipfa Tanagra. At Hyria, quam vult do&iffimus vir ad dextram 
effe, nec ad dextram fuit, nec ad finiftram, fed multo ulterius, 


non longe a mari prope Aulidem, ut ait ipfe Strabo paulo in- 


fra. Palmer. 

Ibid.] Palmerio affentior. Hzc enim le&io cum fitu Har- 
matis apud Paufaniam convenit. (1. 1x. c.19.) F. 

9. b δεξιᾷ κεῖται, X? Ὑρία ] Sic lego, ἐν δεξιῷ δὲ κεῖται ἡ Ὑρία, 
καὶ ἡ Ὑρία δὲ &c. nam ex Euftathio liquet ἐν ἀρισερᾷ ad "Tana- 
gram pertinere. Hyria unico p omnino fcribenda. — Xj/az. 

Ibid. ἐν δεξιᾷ κεῖται] Legendum eft, ἐν δεξιῷ κεῖται ἡ ὙὝρία᾽ καὶ 
ἡ Ὑρία δὲ τῆς Ταναγραίας. Prorfüs enim refütui debent voces, 


LIBER NONU S. 


Ὁ ὅπῃ Med. 1. 2. Eton. ΕΠ. 


k Ὑρῤῥίᾳ Par. 1. 2. 
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e *, ^ / y 
"ὠχπεσοντος Ck TS ἅρματος ἐν TU MAY» τὰ ᾽Αμ- 
1 ! b^ € Up erc 2 ep a 
Qiapis χατοῦ T τόπον ^£ vu 6ol τὸ ἱερὸν αἰῶ, T) 
ef " , Vs c VTwUe. 7 / E [1 
ὥρμα, ἔρημον éVey lvo, " qréeA T ὁμώνυμον TOT οἱ 
P. ^ / 
? TE 'Adpiew σωυτειξῆναι τὸ ἅρμα φεύγοντός φασιν 
φῶ E. -e ^ ! e , 
ἐνταῦθα, T ἣ Me τε 1" Αρεΐονος Gu νοι" Φιλογορος 
» € "V e - - ἐρεῖν Mea i 
J' ὑπὸ τῶν “κωμητῶν cugmyoA φησιν αὐτόν 
ad. ! c Y I E 
To * ἰσοπολίήειαν αὐτοῖς Qo Ὁ ᾿Αργείων ὑπάρξαι, 
» [al ^T ΄ I] . 5 Lad 
"Ea δὲ τῷ cx Θηξῶν ds "Apyos ὠπιόντι ἐν dL eAT po 
; i E" ^ k* / A €T 
ἡ P Τάναγρα, ᾿ἐν Abk κδτω, καὶ ἡ " "Tela ὃ τῆς 


: (e M m EA Ὁ 
το Ταναγραίας vuv "el, τρότερον δὲ τὴς Θηδαΐοος 


mw ὃ Ὑριεὺς μεμύϑουτω, ἡ ἡ τὰ ᾿Ωρίωνος γένεσις, 
ἥν φυσι Πίνδαρος ἐν τοῖς Dupin". χξίται d". ἐγγὺς 
Αὐλίϑος" ἔνιοι δὲ τὰς Ὕσίας Ὑρίω λέγεοϑα! φασι, 
? Παρασωπίας ἔσοιν Wiz τῷ Κιϑαιρῶνι, πλησίον. 


ον m / L4 
5 "Epo9pay ἐν τῇ μεσογαίᾳ, ' ἄποικον "Y piov, κτίσμα, 
E ] e. ol, JS viel ν. 
. ὃ Νυχτέως, τῷ " "Avlómus wages. Ἑἰσὶ di καὶ ἐν 


T1 ᾿Αργείᾳ "Tou, οἱ d' ἐξ αὐτὴς “Ὑσιάτοωι λέγροναι. 
Τῶν δ᾽ ᾿ΕἘρυϑρῶν. τέτων ἄποικοι αἡ " ἐν Ἰωνίδι Ἔρυ- 
Spe. Καὶ ὁ “ Ἐλεὼν δὲ, κώμη Ταναλρικὴ, zum Y 


e -Ὁ , 3 Y 
o ἢ ἑλῶν ὠνομασμένη. Meet. δὲ 3 Σαλγανέα ᾿Ανθηδὼν 


! 3 , "n 
σολις, λιμένα, ἔχεσο, ioci τη Ὁ " Βοιωτιχῆφς. κρϑοι- 
- 1 D E / | ᾿ 
λίας τῆς «we3s " Εὐὔξοιαν". χαϑοίπερ χαὶ ὁ wromTis 
2] 
ἐϊρηκέν" 


/ 
᾿Ανϑηδῦνα, τ᾽ ἐογα τόωσοιν. 


ἃς Εἰσὶ μδύ τοι ἔπι "ἃ παελϊόντι μικρὸν τοολύχνω do 


€ ἐπὶ Par. 2. Eten. Eje. Mofc. fed in Par. 2. περὶ fcribitur 


* ᾿Αρίονος Par. 2. ᾿Αριείονος Ejc. fed in Par. 2. ᾿Αρεΐονος fcribitur fupra. * σωμητῶν Par. 2. Eton. Εἰς. fed in. Eten. fupra 


5 ἰσοπολιτείας Ε 2. Mofc. h [nter Τάναγρα et ἐν lacuna eft in 


Lego, ἕν δεξιᾷ κεῖται ἡ Ὑρία, 3n Ὑρία δέ, αν». Caf. Lego, ἐν δεξιῷ κεῖται à 
Med. 1. 2. Efc. Mofc. et fic infra. 
fed in Eton. ᾿Αντιόπης Ícribitur fupra a recenti manu. 'Avmóms Ej. 
? Ἐλαιὼν Med. 1. 2. Αἰολέων Ec. 


i Vulgo, ἄποικοι. αν. 


P ἑλεῶν Par.2. Med. τ. ἑλαιῶν Med. 2. 
* Βοιωτιακῆς E/c. et Med. 1. ex corre&t. * Scripti, Εὐδοίᾳ. 


* 35 deeft Mez. 1. 2. Ejc. 


. quz perperam fuerunt hinc ΠΡ] δία : quas etiam prior interpres 


in fuis codicibus reperit, et (quod non animadverteram) fic 
rece emendat Xylander. Ca/zzé. 

13. ἔνιοι, δὲ τὰς] Vide Stephanum, v. Ὑρία et Ὑσία. Illa 
verba Strabonis, Ὑρία Ταναγραίας νῦν igi, “πρότερον δὲ τῆς Θηξαΐϑυς, 
aut negligenter legit Euftathius, aut aliter in fuis codicibus re- 
perit. Ὁ δὲ ErpáGuv, inquit, λέγει, ὅτι "Yea. τῆς Ταναγραίας πρότε- 
£o»; Ürtpoy δὲ Θηξαΐϑος. Caeterum ἄποικον legimus, non ἄποικοι» 
ut habent libri omnes.  Z4zz. 

Ibid. zuo δὲ τὰς Ὑσίας Ὑρίην λέγεϑιαί φασι] Quamvis Strabo 
Hyriam prope Jdulidem ab Hyfíis in Parafopia fub Citberone fitis 
diftinguat, addit tamen Hy/z: quoque a nonnullis Hyz/a»; dici : 
quz res ipfum in manifeftum errorem induxit, ut pofteriorem 
hanc Hyriam, five Hyfas, cum priore confunderet, ubi ait, a 
d bebis Argos euntem a. fíniffris babere Tanagram, a dextris Hy- 
riam, Hyriei et Orionis fabulis celebrem, et banc effe propinquam 
Julii. Ubi fummum et cautiffimum fcriptorem ratio fugit : 
fitus enim ille, ut Hy/zs exacte convenit, ita Hyriz tribui nullo 
modo poteft. ZHo/feim. in Stephan. p.337. moz. 

17. Ὑσιάται) At Bceoticz urbis τὸ ἐθνικὸν eft Ὑσιεύς. Stepha- 
nus. Ca/aub. 

19. 'Ex»] Legebatur Αἰολέων corrupte : ego vocem ex Ho- 
mero reftitui, initio catalogi: et pro ἐλαιῶν ἑλῶν repofui ex Eu- 
ftathio. JXy/azg. 

20. ᾿Ανθηδὼν] Anthedon fub monte Meflapio fuit fita. Pau- 
fanias, 1. 1x. c.22.. F. 

25. πολίχναι δύο τῶν Βοιωτῶν, Λάρυμνά τε, eap ἣν ὃ Κηφιοσὸς 
ἐκδίδωσι, X; ἔτι ἐπέκεινα ἄλλαι ὁμώνυμιοι τοῖς Avlixoiz δήμοις. Ogsi- 
dula duo percvenies Baeotica, et Larymnam, ad quam funt offia Cepbij- 
Jf : aliaque ulterius nominibus cum curiis 4tticir convenientia] Sut- 
picatur hic fummus vir, deeffe nomen alterius τῶν Mo ποολιχνῶν- 
Sed abundat potius hic locus, quam deficit: abundat fcilicet 


uno A, et in voce ἄλλαι latet verum nomen unius ᾿Αλαὶ eodem 


quo duo Attice pagi nomine; ibi enim erant ᾿Αλαὶ "Aga- 
φηνίδες, et "Anal Αἰξωνίδες, De illis Beeoticis Halis Paufanias 
in Beoticis: Βοιωτῶν ἔργατοι ταύτη πόλισμα οἰκῶσι ᾿Αλὼς ἐπὶ ϑα- 

λάώοση» 
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T Βοιωτῶν, Λάρυμνά T6 map ἣν o * Kngiosis ἐκδίδωσι, 
$ Ἐπὶ ἐπέχεινα ἄλλαι ὁμώνυμοι vois "Axois δὴ μοις. 
Kao, 5) τἰω πταραλίαν ζὐτίω xéeguj φασιν Alyas 
mus ἐν Εὐξοίᾳ, ἐν εἰς " τὸ ποὺ Ἰποσειδῶνος ἱερὸν “τοῦ 
3 Αἰγαία' ἐμνηοθγυϑὺ δ᾽ αὐτῇ καὶ “σϑότερον, Δίαρμα 
J'Qy uu ads ᾿Ανθηϑύνος εἰς Αἰγαὶς ἑχατὸν ἐἰ- 
xoci F eode EX) δὲ Y ἄλλων τόπων, πολὺ ἐλᾶτ- 
τας κῶτω δ᾽ Ὀλὶ ὅρες ὑψυλὲ τὸ ἱερόν" ἣν δὲ ποτέ 
αὶ πόλις. Ἐγγὺς δὲ Ὁ Αἰγῶν καὶ αἱ ^ Ὀρόξιω.. Ἔν 
δὲ τῇ ᾿Ανϑυηϑονίᾳ ! Monito dos "Gov, zo Μεσ- 
sume, ὃς, εἰς ! τὴν Ἰαπυγίαν ἐλϑών, Μεοτωπίαν T. 
χὠὐρὰν PTS ᾿Εντοαῦθϑα δὲ καὶ τοὶ πεοὶ T Τιλαῦκον 
μὠυϑθεύξ) τὸν ᾿Ανϑηϑόνιον, ὅν φασιν εἰς κῆτος usa ea. 
λέξιν». Πλησίον d" "Gy ᾿Ανθηδόνος (opes τόπος P 
Βοιωτίας, ἴχνη “πόλεως ἐγών, ὁ χαλέμενος Ἴσος, συ- 
σέλλοντι τὴν ὡρώτην συλλαζῆν. Oloyle, 4€ τες div 
γράφειν" : 
* "coy τε ζαϑειν, ᾿Ανϑηϑῦνα τ᾽ ἐσοὺ τόωσοιν" 
μέτξον, 
Nícw» τε Caje» —— ——. 

'H 3dp Νίσα ἐδειμὲ Qaíve) τὴς Βοιωτίας, ὡς φησιν 
᾿Απολλόδωρος, "iv τοῖς «OA war Ge σόκ ἂν dh, 
εἰ μυὶ 1 Νίσαν ὕτως ἐἴρηκεν" ἣν jo ἢ δ [00$ πόλις. ἐν 


, Y e 
ἀντὶ TOU, . 


STRABONIÍS GEOGRAPHI 


΄ N. / ^N x LA 
ἐπωτείνοντες τὴν vá) συλλα(ὴν “ποιητικῶς Ajo τὸ 
; 20 


Boeotia 


quam funt oftia Cephiffi : aliaque ulterius nomini- 
bus cum curiis Atticis convenientia, Ex adverfo 
autem hujus orz fitas aiunt /Egas Euboicas, ubi 
Neptuni ZEgzei templum eft : harum fupra quoque 


5 fa&a eft a nobis mentio: eo trajectus eft ab An- 


. thedone ftadiorum cxx. aliunde multo minor: tem- 
plum in monte fitum eft füblimi : adfuit olim etiam 
urbs, ZEgis vicine fuerunt etiam Orobiz. In An- 
thedonia regione eft etiam Meffapius mons, a Mef- 


1o fapo di&us, qui, cum lapygiam veniffet, nomen 


regioni Meffapiz: indidit. ^ Ad hzc loca etiam fa- 
bula refertur Glauci Anthedonii, quem in cetum 
fuiffe transformatum perhibent. Prope Anthedo- 
nem locus eft Boeotiz,, venerando adfpectu, veftigia 


15 urbis continens, qui Ifus appellatur, correpta priore 


fyllaba. Sunt qui apud Homerum fic putent fcri- 
bendum : 
lfum five facram 


cum legatur vulgo, 
Nifam frve facram. 
Atque hi priorem in Ifus fyllabam poetica licentia 
producunt: quia nullibi in Bceotia invenitur Nifa, 
ficut docet Apollodorus in commentario navium 
Homerica recenfionis. Itaque non locum habet, 


—— D 
t 


τὴ Meyagooi, ἐκέιϑεν 3 ἀπῳχισμένη es dpavos, &- 2s nifi Ifum fortaffis ΠΕ. nomine exprefferit. Fuit 


* Iliad. β΄. ver. 508. 


8 Κηφισὸς Ραν. ι. 2. 
f ράδια Med. 2. ἐχ correét. 
Bre. Eton. Efe. Mofc. 


b γὸ τῷ defunt MeZ. τ. 2. 


ὁ "Inter νεῶν et εἰ μὴ lacuna eft in ΕΖ. 


* τῷ deeft Med. 1.2. 
€ [n veteribus libris, ἀπὸ 2... . 2. Marg. Caf. ἀπὸ * Par. 1. 
i Μεσάπίον Med. 1. 2. et fic infra Mez. 1. 
Par. 2. Med. 2. Eton. Efe. Mofc. fed in Par. 2. Eton. Ἴσον fcribitur fupra ab alia manu. 
P Inter ὅ et Μεγαρικῇ lacuna eft in Efc. 


4 Aiyis Efc. Mofc. * «5; deeft Med. 1. 2. 
h Ὀρύδαι Par. 1. 2. Med. 1.2. 
k. ξεὶν deeft Med. τ. 2. 1 σὴν deeft Med.1.2. — ? Ἴσαν 
πα Scripti, ἐν τῷ. Marg. Caf. fic Med.1. 2. 


q ἀπωκισμένη πρὸς « « «. αἱρῶνος. Par. 2. hinc 


ré&e Κιθαιρῶνος. V. ὠπῳκισμένη πρὸς « « . « ρῶνος Med. 1. 2. Eton. ἀπωκισμένη eps... - ἐκλέλειπται Efc. ον. 


Acorn; ἢ τὴν Λοκρίδα ἤπειρον ὠπὸ ὃ Ἐὐβοίας διείργει. 1. 6. Barotorum ex- 
aremi bic oppidum babitant Halas ad mare, quod aifferminat con- 
tinentem Locridis ab Eubwa. Loquitur etiam de his Halis Plu- 
tarchus, fed in ea voce corrigendus eft in Sylla : ἐτύγχανε γὰῤ 
ὅτε τὴν ἐπ᾿ ᾿Ορχομένῳ μάχην νενικηκὼς ἐδίωκε τοὺς σολεμίβε, ἅμα τρεῖς 
«πόλεις “ὃ Βοιωτίας, ᾿Ανθηδόνα, Λαρύμναν, ᾿Αλαίας ἀνηρηχῶς. i.e. Nam 
quando pofl vicloriam, quam babuit ad Orchbomenum, perftqueba- 
tur bofles, tres. urbes Baxotiee, Antbedonem, Larymnam, Haleas 
excidit. Ubi legendum, pro ᾿Αλαίας, ᾿Αλάς. Id patet ex eo, 
quod ejus urbis cives antea et poft ᾿Αλαίες vocat, nam ᾿Αλαῖος 
formatur ab 'AAaí: at ab ᾿Αλαῖαι formaretur gentile ᾿Αλαιεύς. 
Stephanus etiam, ᾿Αλαὶ, πόλισμα Βοιωτίας : nihil eft certius, de- 
bet hic ᾿Αλαὶ legi. Palmer. 


1. ὃ KeQwsik] Cephiffos enumerat alibi fex Strabo. Hic 


autem de eo agit qui lacum Copaidem, five Cephiffidem, in- 
greditur. De Larymna vide Paufaniam, lib. 1x. c. 23. Suf- 
picor autem deeffe hic alterius 7? δύο «ope» nomen. Vide 
paulo poft. Ca/azb. - 

2. ὁμώνυμοι τοῖς Atlwoi;] In ifto tra&u fuere et Athenz 


quedam, et Eleufin, fed ad lacum Copaidem, non ad mare: 


Paufanias, et Strabo mox. — 7Zzz. 

Ibid. ἄλλωι ὁμώνυμοι τοῖς Avlixoig δήμοις] Mendofe hujus loci 
nomen fcribitur, legendum enim omnino eít ᾿Αλαὴ ὁμώνυμοι τοῖς 
᾿Αὐικοῖς δήμοις. Quod Cafaubonus de aliis Athenis et Eleufine in 
Boeotia divinando conje&tat, plane nihil ad rem facit. « Sed et 
iterum eodem hoc libro, pag. 650. E4it. “γι. nomen hoc cor- 
ruptum extat in his verbis: Ἐφεξῆς τοίνυν ταῖς ἄλλαις εἰς ἃς κατέ- 
ληξεν ἡ Βοιωτικὴ παραλία ἡ πρὸς Εὐβοίᾳ. Lege, meo periculo, 'EQ- 
εξὴς τοίνυν ταῖς ᾿Αλαῖς. Nam fuperiorem illum locum innuit, ubi 
erat collimitum Attice et Bocotiz. Ho//fein. in Stephan. p. 23. 
Anon. . ᾿ 
ς. ἐμνήσθημεν δὲ 7 Libro fuperiore fub finem, p.559. (από. 

7. πολὺ iMerle;] 'Tranfitus ab Anthedone ad. proximum Eu- 
bez litus vix ftadia 55 excedit. F. 

9. 'OgiCie4] ᾿Ορέδαι hic mendofe. Ad initium decimi et hic 
in epitomis recte 'Opóiay: quod et repofui. Qui de Ifo et Nifa 
fequitur locus, a me emendari non potuit: quid tamen fenti- 
rem, ex verfione intelliges. Vide Euftathium etiam: quem 


fecutus hic quedam fuftuli menda, — Xj/az4. 

Ibid. αὐ ᾿Ὀρόδια:] Sic re&e. Vide initium libri fequentis. 
Cajaub. 

10. Μεοσάπιον ὅρος] Hujus montis meminit ZEfchylus Aga- 
memnone:: Ἑκὼς ἢ φρυκῖξ φῶς Em. Εὐρίπε ῥοὰς Μεοσαπίθ φύλαξι ση- 
μαίνει μολών. Vult autem. Stephanus montem effe Eubcez non 
Bootig, ut Strabo: at ZEfchyli fcholiaftes inter Euboeam et 
Beotiam collocat. Paufanias, l. 1x. c. 22.. in hujus montis 
radicibus Anthedonem ait effe. — 7zz. 

Ibid. ἀπὸ Meosáme] Meffzpus (inquit Servius) per mare in Tta- 
liam «enit, ideo Neptuni dicitur filius. Virgilius, ZEn. vir. — 
ver. 691. 

4t Meffapus equum domitor, Neptunia proles. 
De Meffapia, lib. vi. p. 401.  Z4em. 

12. τὰ περὶ τὸν Γλαῦκον] Erat apud Anthedonios locus ad 
mare qui vocabatur TA«óxe πήδημα, Glauci falus, unde pra- 
cipitem fe dederat in mare Glaucus. Auétor Paufanias, 1. 1x. 
c. 22, Sed totam rem pluribus narrat Lycophronis fcholiaftes, 
ad hzc poete verba de Ulyffe in mare dejecto, ver, 755. 

Ilórrs δ᾽ &ümrwog ἐνσαρούμενος μυχοῖς, 
"Asd σύνοικος Θρῃκίας ᾿Ανϑθηδόνος 
"Esai. 
. In marinis autem. fpecubus jactatus infomnis, 
"ntbedonis Vhreffee civi contubernalis 
Erit, Idem. 

22. Ἢ 98 Níz«] Nifa fuit Megaridis regionis urbs, fi recte 
capitur et expletur locus mancus in Graco textu Strabonis. 
Ipfam Megaram prius Nifam appellatam tradit Paufanias Atti- 
cis. Qui Nifzam et Megaram disjungens, lib. i. Nifzam ar. 
cem Megarinz urbis fuiffe indicare videtur. αι. Bari. ad 
Statii Thebaid. 1. ii. ver..382. pag. 481. zen. 

23. ὡς 8x ἂν εἴη, εἰ μὴ qx» Νίσαν ὅτως εἴρηκεν" ἦν 29 ὃ "Icog τό- 
λις ἐν τῇ Μεγαρικῆ, ἐκεῖϑεν ἀπωκισμένη «se nee δρῶνος. ltaque non ἰο- 
cum babet, niff Afum fortaffis Nifgg nomine expreferit.. Fuit. enim 
Nifa Megaridis urbs, et alia in. Batiam inde duéta colonia αὖ 
2... drome] Locum hunc corruptum et mutilum fic reftituo: 
de àx ἂν εἴη, εἶ μὴ τὴν Ἴσον ὅτως εἴρηκεν" ἣν δ τὸ "Ico; πόλις ἐν τῇ 

Μ:γαρικῇ 


μ᾿ 
Ic] 


Boeotia 


enim Nifa Megaridis urbs, et alia in Bceotiam inde 
ducta colonia ab—drone: nunc defit effe. Alii 
fcribunt, 

.  Creufam ffve facram 
Creufam intelligentes, quze etiamnum eft, navale 
Thefpienfium in finu Criffeo. Alii fic, 

Pberas frve facras. 
Sunt autem Pherae unus de quatuor T'anagricz pa- 
gis, quorum nomina, Eleon, Harma, Mycaleffus, 
Pherz. Sunt et qui fcribant : 

Nyfam five facram. 
Eft autem Nyfa Heliconis Vicus. Atque ora qui- 
dem Boeotiz maritima, quae Euboeze opponitur, 
talis eft... Quz: fequuntur in continente, planities 
funt undiquaque reliquis fui partibus montibus in- 
clufa, Atticis verfus auftrum, Phocicis verfus fep- 
tentrionem: ab occafu Cithzron obliquus incidit 
paulum fupra Criffzeum mare, initium habens At- 
ticis ac Megaricis montibus contiguum, deinde in 
campos fefe torquens, et ad 'Thebas definens. 
Campi hi partim ftagnant fluminibus in eos diffufis : 


qui cum incidant, effluxufque etiam alicubi inve- 
niant, alii planities reficcantur, alia: omnis gene- 
ris culturam fru&ufque ferunt. Sed cum folum 
iftud in profundo cavernofum fit, fiepenumero ter- 
rze motus facti atroces meatuum alios obturaverunt, 
alios referaverunt, quofdam ipfa in fuperficie, alios 
per cuniculos : ita fit, ut aquz etiam aliz per oc- 
cultos meatus labantur, alize in fuperficie, tam la- 
cuum quam fluviorum. Porro autem, meatibus in 
imo obftru&is, evenit ut paludes auctz ad habitata 


LIBER NONU S 
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λέλειπηαι δὲ vuv. Τινὲς δὲ γράφεσι, 

Κρῶσάν τε Cato ——— 
alo yov Κρέεσοιν δεχόρμϑροι, τὸ T " Θεασείων ἐπίνειον 
ἐν τῷ ? Κριοσαίῳ χόλπῳ ἱδρυμένον. "AN 5 

* Φηράς τε ζαϑέας.-------. 
Ea δὲ πῆς “ τετροικώμης Tus «OL Táva5ony, ! Ἐ- 
λεῶνος, Ἅρματος, Μυχαληοσξ, ᾿Φηρῶν. Γράφουσι 
i ἡ TZTO, 

Nócay τέ ζαϑεῖου, ———- 


I0 Κώμη d" '£3] € Ἑλικῶνος ἡ ἢ Νύσα, Ἢ JM ὃν σα- 


egAía, "oT τις ἡ «ele Εὔξοιαν. Τὰ δ᾽ ἑξὴς ἐν 
τὴ μεσογαίᾳ πεδία "621 wel, πάντοθεν ὧχ P ἄλλων 
μερῶν ὄρεσι | αἰδικλειόμενα,, qois "Aliis μδὺ res 
" γότον, παξδὸς " ἄρκτον δὲ «ois Φωχικοὶς" sui δὲ πῆς 


L5 ἑαπέρρις 0 Κιθαιρὼν λοξὸς ἐμυπίσῆει μικρὸν Co πῇϑ 


^ Κριοσαίας ϑαλάης, ἔχων τίω ἀρχὴν σευεγὴ τοῖς 
Μεγαρινόὶς χαὶ τοῖς "Aflixois ὄρεσιν" ἔτ᾽ Ἐλιςρέφων 
εἰς τοὶ πεδία, παυόρδνος ἢ wEÀ τὴν Θηξαίαν. Τὰν 
Ji πεδίων τέτων τοὶ μδὺ λιμνάζει, σιοτοιμεῶν ἀνα.- 


/ » LES, / 6 / 
20 χεομένων εἰς αὐτο" "T δ᾽ ἐμπιηόντων, Eit «ὐχρύσεις 


" 1 Y / ἃ ε 
λαμ(ανόντων, τοὶ ? f 3 ἀνέψυκΊα), * τὼ ὃ. αὶ γεωργᾶ- 
ἴω v ! 3 / € / 
ταὶ weyljwu3s ol» 1 εὐχαρπίαν. Ὑπαντρε σὲ 
y | ) - m 
ἡ Omayádes ἔσης Xw ᾿βάϑες τῆς γῆς, σεισμοὶ 


’ , rr di l ML. ^^ / 
γίνόμδροι πολλάκις ἐξαίσιοι TES μδὺ ἐφράξαν T πό- 


; 5 1 m 
25 ρῶν, τές δὲ ἀνέωξαν' τὲς [OD μέχρι τὴς ὄλιφα.. 


γείας, τὲς δὲ afe: αἰ πυονόμων "ouuGaiva " δὲὴ Y 
ποὶς ὕδοισι, τοῖς fb δὲ αἱ πουνόριων φέρεοϑϑτι ἢ τοὶ péi- 
ὅρα, τοῖς d' 'GkwwoAxe,  τὸϊς τε λιμναίοις, χα) τὸϊς 
τοοστουμίοιφ" Cy Apoc tv Tay δὲ xem * 49: Ὁ πύρων, 


» 3) Q [NA Á J ^a 3 ! ᾿ ἠ 
ufque loca fefe proferant: ita fane, ut urbes quo- 3? αὐξεοϑαι * λίμνας cuuGalve Mi eir i t 


que et regiones abforbeantur : rurfumque vel iif- 
dem vel aliis apertis emergant : itaque eadem loca 
alias navigentur, alias pedeftri itinere pervadi pof- 
fint: et ezdem urbes alias ad paludem, alias pro- 
cul ab eadem fite vifantur. Hoc autem duobus 


s 


3. Θεσπιέων Med. 1.2. Bre. Ejc. 


fed Med. 2. poftea corr. ^ Φαρῶν Par. 1. 2. 


3 Vulgo, ἐνέψυκται. Marg. Caf. 


Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Ejc. Mofc. et Med. τ. ex corre&t; 
Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ὁ χότε Par. 1, 2. Eton. bis. 
Bre. Eton. ἔχ. Mofc. δύνασθαι Med. 2. 


Μεγαρικῇ, ἐκεῖθεν ἀπῳκισμένη ταλησίον Κιθαιρῶνος. Non poteft, quin 
Jjum ita dixerit : erat enim Ifus urbs in Megarica, inde babitata 
prepe. Citberonem. | Confidera attente leor, quz przcedunt, 
et proculdubio mecum ftabis. Palmer. 

Ibid.] Lego, ex MSS. £rcz. et Par. E ITI Κιθαιρῶνος. In 
aliis Palmerii conje&urz felici affentior. 'F. 

IO. Κώμη δ΄ igi τῷ Ἑλικῶνος ἡ Nóc«] Vide Stephanum, v. N- 
σαι. — Cafaub. ! 

11. Τὼ 2 ἑξῆς] Nunc tranfit ad mediterranea Bceotis: ubi 
cum multa occurrerent, quz aliter Strabonis tempore fe habe- 
rent quam olim, caufam accurate explicat omnium iftiufmodi 
mutationum, docetque in fumma, qui poflit fieri, ut eadem 
urbs alias ad mare, vel lacum, vel flumen aliquod fita. fit : 
alias procul ab eodem. Eftque hzc tota difputatio egregia, 
lifque fimillima, quz libro primo difputavit. Ζάρρι. 

23. κατὰ βάϑες τὴς γῆς] Veteres libri, βάϑως, et ita multis 
locis: frequentius tamen iidem habent xarà βάϑος. ldem. 

35. Arles δὲ τῦτο)] Urbs, quz prius ab aquis procul aberat, 


5 Κρισαίῳ Par. 1.2. et Med. 2. ex correa. 

* Scripti, τετρακωμίως. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Efe. et Med. 2. ex corre&. 
i δὲ deeft Par. 1. 
χόμενω. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Ejc. Mofc. 7 yrs Par. 2. 

" τὰ δὲ defunt Ef. deerant MZ. 1. 2. addita deinde in marg. 
Marg. Caf. fic Med. 2. * συμβαίνει ὅς, aduíque ὑπονόμων inclufive, defunt Ec. 


€ δ᾽ ἄποθεν Med, 1.2. 


) / / ! 
πῶν, ὧφε X, πόλεις χα τοιπιίνεσθου Ó χώρας" οἰγονγεν- 
Ν m^ »w A 9 EI l y 
quy δὲ T αὐτῶν, ἢ ἄλλων, ἀναχαλύἠιοσω,, χαὶ τες 
Se "εἶ ! l ) e | N / 
αὐτές τόῦπες τοτὲ Li W'A&oJo, τοτὲ dé "ré (eU ta 


b Y l $- 7 1 
G'oTé (ὁ 'Óxi τὴ λίμνῃ, ποτε 


2 
T , / 
X qO6 αὐτοὶς “πόλεις, 


35. δὲ ἄπωθεν xau. Διῆὼς δὲ qvo * ϑωδαω; 


* Φαρὰς Par. 2. fupra. 4 fs Par. 1.2. Eron. 
f Ἐλαιῶνος Med. 2. 8 "Aenea, Med, τ. 2. 

Κ᾿ Νίσα Par. 1. Νύοτα Ejc. ! Veteres quidam, epi- 
ἄρκτῳ Par. 2. ? Κρισαίας Eft. P δ᾽ Pár. r. 2. Ec. 
* Vulgo, βάϑος. 
" δὲ Med. 2. E Scripti, τῶν βείϑρων, 
2 βάϑες Med. 1. Ejc. * χὰς λίμνας 
* MSS. γίνεται. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 


n 


Y γῆς Med. 1. 


fit illis propior, fi ad ipfam urbem accefferint au&tz aque: 
quod ízpe etiam fine damno urbis poteft contingere. Contra 
autem, aquis ita crefcentibus ut periculum videatur imminere 
vicinz urbi, contingit fzpe, ut, deferta illa urbe, cives alias 
fedes ab aquis remotiores quzrant: ita tamen üt nova urbs 
prioris nomen retineat: licet interdum prioris illius nominis 
notatio priori tantum urbi conveniat, non etiam pofteriori. Si- 
milis ratio eft eorum nominum, que, ut annotant Grammatici, 
πὸ τῆς πταλαιᾶς χρήσεως, etiam poft rerum illarum defuetudinem, 
remanfere: cujus generis funt pauca hzc, quz exempli caufa 
afferemus. Kv» vocamus galeam, quia veteres ad eam rem 
pelle canis fluviatilis ufi funt: quod etfi abiit in defüetudinem, 
tamen nomen remanfit, et xoc ἀναλογίαν aliis rebus, quarum 
idem eft ufus, tribuitur: fic rez arma vocant poetz, quz fünt 
e ferro: quia eris ufus prius quam ferri fuit cognitus (et, ut e- 
leganter aiunt Graci, ὃ ὑφεροφαγὴς σίδηρος τὸ «παλαίφατον 13 χαλ- 
x8 ἔχει ὄνομα.) Sic etiam pugillares πσυξίαν poffumus vocare, 
quia olim e buxo fierent, Nam et pyxidem, ut Seneca docet, 


et 
dade 


59o STRABONIS 


tà X ὠϑνεσῶν ἀκινήτων T πύλεων, ὅτοιν ἡ αὐξυσις. 
Yom, [ey ἢ Ὁ ιἰρχύσεως, ΟΥ̓ » 
οἰχησεων" ἣ 2j πύζασιν, r2 r 2o: ἀνοικισμὸν, ὅτοὺν 
τῷ πλυησιασμῷ χινδωυεύσοιντες πολλάκις ἀπαλλαγὴν 
ποείσων) τὰ φόξε, alu) μοτοίληψιν Y χωδλων 74. 
πωϑεν, ἢ τῶν ἐν ὕψει" «ἷϑοικολεϑεῖ 7) vois EOS ἀνοι- 
χιανέσι, τὸ αὐτὴν aesonseiay " QuAe dev f ἐπτύ. 
quas Geop λεγουϑύοις za τῇ συμξεζξηκότος τοπΊ- 
χῶς, Üwup puméT ἔχεσιν ὡς «eymes' ^ Πλαήαιὰς 
τὸ zu τὴς wwe τῶν κωπῶν εἰρηοῦλτι ! χειϑανόν" 
Y ID laiag τὲς zw κωπηλασίας ζῶντας" Σλλὰ 
νὼ ἄπωθεν πῆς λίμνης οἰχῶντες, Οὐ κέτ᾽ ἂν “πϑϑσοι- 
ρρεύοιντο ᾿ ἐτύμως. Ἕλος Tt E ᾿Ελεὼν, Y "E 
λέσιον cA 2j τὸ ὀλὶ τοῖς ἕλεσιν ἱδρύσϑοη" νῦν 
5 ἐχ ὁμοίως ^ ἔχει τοὶ πείντοι, 3j ἀνοικιοδγέν]ων, 9 Ὁ 
λίμνης ᾿θλιπολὺ τουπεινωθείσης 2Jg quis Ugegy “ γέ- 
νομέναις ὠκχρύσεισ᾽ καὶ jap TETo δωυωτόν' Φδηλοὶ δὲ 


xs) ὃ  Κηφιοσὺὸς τοῦτο μώλιςοι, πτὴν Κωπαΐδοι. λίμνζευ ᾿ 


^ " ! ι e / 
τσ ληρων" αὐξομένης yep αὐτὴς, Ge κινδυνεύειν ? χ.- 
ὶ m N , e i ν᾿ ὦ» ! l 
TaoSwyo, τὰς Komae, 0, τὸ τῦοιητὴσ üvopt Cg, X94 
^m AM 5 I ! ! E 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἡ λίμνη Y ἐπωνυμίαν ἐϊληφε" χοίσμα ' 3) 
' γινηθὲν «xess τῇ λίμνη πλησίον ἢ Κωπῶν, ἀνέωξεν 
^ -Ὁ , Jd ^N 
* AC γῆς βειϑρον ὅσον τιλάκον]ο " φοιδίων, καὶ ἐδέξα)ο 
S )& 7: , J A 
? edat ra " ἐξέῤῥηξεν ds τὴν ᾿ὁχιφάνειαν χα]ὰ 
/ ^N ! N 39 n l e 4 
Λάρυμναν τὴς NoxeAd'os, τὴν ἄνω, (κα) yep ἑτέρα 
bU fe I | m ! 

"οἷν Yos ἐϊπουδν "ài τὴ ϑαλάοσῃ ἢ Bowel, 
/ € em ᾽ 1 e^ 
«esu Ῥωμαῖοι "Ti ἄνω) χαλέτω, d" 

! , Jays bd / ! m 
τόπος Ayo 6m 5 λίμνη ópuvupuos ἐν]εωθεν d" 
, E W κΝΜ ᾿ ! / ! 
ἤδη ὁ Κυφιουὺς ἐκδίδωσιν ἐπὶ τὴν ϑάλαἠαν' πότε E 
^ y moo ! τ ] τς 
ὃν τσαυσοι μένης τὴς τολημμυρλδὸς, παυλαᾷ X) τὸ κιν- 


^ 
" 
€ 
0 


0 ^ € 0m * € sl 
Jive «Uis τσαροικᾶσιν ὑπῆρξε, πλὴν τῶν ἡδὴ καήαπο- 
Du / ! 8.5 / ^n ὌΧΙ: 
ϑεισῶν “πολέων παλιν δ΄ ἐγχεμένων  τούρων, ὁ με- 


€ δὰ deeft Meg. 1. 2. 


1 , ΕΠ. b χὺ deeft Par. 2. 
f ἑγοίμως Par. 2. 


PX IC Marg. Caf. fic Par. 2. Efc. 
γῦν μὴ λέγεϑδωι ἑτοίμως Med. 2. ex corre&. γῶν μὴ « « «Ὁ 
ἕῶντας inclufive, deerant Mez. 2. add. poftea. 
Efc. τὰ deeft Med. 1. 2. ἐν γινομένας Med. 1. 2. 
* 3 deeft Med. 1. deerat Med. 2. add. poftea. 

x διέῤῥηξεν Eton. 
Βοιωτικὴ ἐπὶ τῇ ϑαλάσσηῃ Med. 1. 2. Βοιωτιακὴ ἐπὶ τῇ ϑαλατη Ec. 


Med. τ. 2 Gron. 


et argenteam et auream dicimus. Similis ratio vocum, δέλτος» 
βίξλος, «if, et aliarum, quz diligenter referuntur ab Eufta- 
thio, in ii, lib. Iliadis: quibus praterea multa addi poffunt. 
Cafaub. 

^ ' P ὡς ^ , Ὁ we » ^v , 

9. Πλαταιὰς γὰρ ovo τῆς d0ÀOUTZG τῶν  XUTTUY eipidday ποιϑανόν. 
Etenim probabile eft dictas fuiff Plateas a remorum palma]. Quid 
abfurdius hoc etymo ? Urbem in mediterraneo fitam longe a 
mari, nullum habentem fluvium navigabilem, dicam fuiffe a 
remorum palmulis, quam verifimilius ' eft dictam fuiffe ἀπὸ «8 
πλᾶτες, appellatas Πλαταιὼς, 60 quod, fuperato Citharone, 
prima occurrebat iy eA&re ei» : melius dixiffet Strabo, fi fic 
pronunciaffet, ἀπὸ τῷ σλάτες τῶν τόπων tignoded «Say. Pauía- 
nias, l. ix. c. r. aliter a quadam muliere Πλαταίᾳ dictam 
fuiffe putat: habet le&or quod eligat. — Pazmer. 

[bid.] Palmerius certe quz przcedunt in Strabone non lege- 
rat. Platzenfes nofter author affirmat effe olim prope paludem 
fitos; remotis tamen incolis ad meliorem locum a palude dif- 
tantem, urbs nova nomen prifcum fervavit, quod nomen non 
eorum fitui ab aquis remoto proprie competeret. Nil abfurdi 
in his, ut mihi videtur, apparet. Κ᾿. 

13. Εἰλέσιον] Sic reftitui fidem Homeri fecutus, Iliad. β΄. 
ver. 499. Nam Heilenfium nufquam reperi. De Larymnis lo- 
cus non videtgr viti expers. Infra Phanoteos fcripfi, Stepha- 
num et alios fecutus. — Xy/azZ. 

17. δηλοῖ δὲ] Probat fieri poffe, quod proxime dixit, ut fiant 
nova ἐχρύσεις fluviorum, Cephiffo, inquit, id aliquando con- 


E ea 
τὸ UwL0S τ 


d 


GEOGRAPHI Boeotia 
evenire modis poteft. Nam aut manent immote ' 
urbes, quando aquarum incrementum tantum non 
eft, ut inundet eas, pofitis edito loco zedificiis: aut 
deceditur, reficiunturque et denuo inhabitantur eze, 
quando incolz metu illuviei et periculi alio conce- 
dunt in remotiora aut fublimiora loca. Id vero 
confequens eft, fic inftauratas urbes priftinum fer- 
' vare nomen : etiam fi id du&um fuerit a re aliqua, 
quam poftmodo ibidem non invenias. Etenim 
probabile eft di&as fuiffe Platzeas a remorum pal- 
ma, feu latitudine, quze eft Graecis πλάτη, ac Pla- 
tzenfes appellatos qui remigio vicum quzrerent: 
quod nomen nunc in eos proprie non competeret, 
cum procul a palude habitent. FHelos quoque, 
Eleon, et Eilefion dicta fuere, quod prope lacus 
fitae effent: quz omnia nunc. non ita habent, vel 
quod de integro condita funt, vel quia poftea tem- 
poris, aqua defluente, lacus admodum fubfederit. 
Atque hoc quidem fieri potuiffe, cum primis often- 
dit Cephiffus amnis Copaidem implens paludem : 
urbs enim ea Copas inde nominantur, hoc eft remi, 
20 €t lacui nomen eft Copais, quod ita fuit aquis auc- 
tus, ut de fubmerfione periculum effet urbi. Poftea 
non procul a Copis hiatus terrz factus amni alveum 
aperuit fubterraneum, eumque ad xxx. ufque fta- 
dia producens, in fuperficiem erumpere finit apud 
25 Larymnam Locridis, quz fuperior dicitur. (Alia 

enim eft Bocotica Larymna, de qua diximus, ad 

mare fita: ideoque Romani fuperiorem adpofue-. 

runt.) Loco nomen eft Anchoe, eodemque nomine 

lacus: ibique demum Cephiffus in mare exit. Tunc 
20 itaque eluvie definente accolz etiam periculo funt. 

liberati, demptis iis urbibus, quz jam erant ab- 

forpte. Cum autem meatus denuo obítruerentur, 


DEM Med. 1. 2. et fic femper Med. 1. cum e, pro w. * MSS. 


& Scripti, νῦν μὴ λέγεσϑωι ἐτύμως. Marg. Caf. fic Med. 1. ex correct. 
. Πλαταιὰς ἔχ. 
k ἑτοίμως Med. 2. 

P Κηφισὸς Med. 1. 2. fed. Med. 2. poftea corr. — 
5. ψεννηϑὲν Med. 2. et ex corre&t. ψενηϑθείφο 
X ἧς εἴπομιεν deerant. 7Me4. 1. 2. add. poftea. εἴπομεν deeft Ejc. 


h πλατειὰς Med. 2. ex corre&. 


i χιϑανὸν &c, adufque 
! 55 deeft Ez. 


0 Ἰλέσιον Med. 2. ^ ἔχει τὰ defunt 
4 καταποϑεῖνοι Med. 1. 

τ ἀπὸ Med. 2. α ςάδια Med. 2." 
7 ἡ Βοιωτικὴ ἐπὶ τὴ ϑαλάοση Par. 1. 2. 
? φῇ Eton, fed νῦὙ τὴν fcribuntur fupra a recenti manu. 5 bx 


tigit: quo fa&o liberate fuere Cope mctu fübmerfionis. 
Cajaub. 

19. αὐξομένης yàp αὐτῆς Junge cum fuperioribus, et tolle τὸ 
γάρ. ddem. 

20. τὰς Κώπας, ὅ,τε] Scribe, τὰς Κώπας, ἃς ὅ,τε. Voculze ἃς 
omiffio miras tenebras huic loco offuderat. Z4em. 

- 21. χάσμα δὲ γενηϑὲν] Significat fub terram fluere per aliquot 
ftadia, donec emergat ad Larymnam Locridis. Larymna au- 
tem duz funt: altera ad mare fita in ditione Boeotorum ; prope 
hanc funt Cephiffi oftia. Altera eft in Locride, a mari remo- 
tior, ideo vocatur ἡ ἄνω. Prope hanc emergit Cephiffus e terra. 
Jdem, 

28. "Ayxón] Plinius, 1. 1v. c. 7. Anchiam, five Anichiam, 
urbem ad Cephiffum refert, que huc pertinet. Jdem. —— 

32. ὃ μεταλλεὺς τῆς κρήτης ἀνὴρ Χαλκιδεὺς} Xylander exiftima- 
vit μεταλλεὺς τῆς κρήτης verti poffe, qui cretam effodiebat. Sed 
cui perfuadebit Xylander κρήτην Graecis effe quod Latinis creta ? 
Quafi nefciret vir eruditus κιμωλίὰν γῆν quid Greci appellarent: 

.quare non debuit prudens tam craffz ignorantiz fuipicione fe 
obligare. Nos vero de hoc loco poftquam omnia quafivimus, 
ita cenfemus : Alexander Magnus in fuo comitátu babuit fem- 
per non optimos tantum milites, fed omnium quoque artium 
peritiffimos artifices : in his Gorgum, rerum metallicarum cal- 
lentifmum virum, cujus opera in multis ufus eft Alexander. 
'Teftatur hoc Strabo, libro xv. p. 1025. Edi. “γῆ. his verbis, 
x, χρυσεῖα 0b»; ἀργυρεῖα ὁ πολὺ ἄπωθεν ἐν ἄλλοις ὕρεσιν ἱσορεῖται καλὰ, 

ὡς 


LIBER 


Boeotia 


vir Chalcidenfis, qui cretam effodiebat, defit re- 
purgare obftru&iones, quia Bceotis feditio incide- 
rat: quanquam (ut ipfe in epiftola ad Alexandrum 
Ícribit) multa jam reficcata effent loca. Heic non- 
nulli fitum fuiffe putant antiquum Orchomenum : 
alii Eleufinem et Athenas ad Tritonem fluvium, 


setate Cecropis, cum is Boeotize przeeffet tunc Ogy- 


giz dicte. Sed has aiunt urbes deinde diluvio abo- ἢ 


litas. Ferunt etiam apud Orchomenum terram 
hiatu didu&am recepiffe Melanem fluvium, qui, 
per agrum Haliartium fluens, paludem ibi facit, 
quz calamum tibiis aptum producit. Caterum is 
fluvius omnino periit: five eum hiatus in meatus 
diffudit obfcuros, five lacus eum et paludes circa 
Haliartum abfumpferunt, ob quas herbofum Ha- 
liartum Homerus appellat. Hi fluvii e montibus 
promanant Phocicis: interque eos Cephiffus e Li- 
lza oritur Phocica urbe: quod et Homerus no- 
tavit : | 

' Quique Lilean babent Cepbiff fontibus aptam. 
Is per Elateam fluens Phocicarum urbium maxi- 
mam, ac per Parapotamios et Phanoteos, ipfa quo- 
que Phocidis oppida, ad Charoneam Boeotize per- 
git : deinde per agrum Orchomeni et Coronez in 
Copaidem exit lacum. Permefíus quoque et ΟἹ- 
meius, fluvii ex Helicone confluentes, in eandem 
Copaidem paludem prope Haliartum incidunt. ..... 
Sed et hujus aqua eodem incidunt. Eft itaque lo- 


£us magnus, ambitu trecentorum et octoginta fta- 


^ 


* Tliad. C. ver. $03. 


* MSS. ἀνακαϑαίρων. Marg. Caf. fic Par.1. 2. fed in Par. 2. fcribitur fupra. καθαίρων Eroz. 


1 4 ξπῆρξεν Par.i. 
, - 2 « 
f ποιήεντα ᾿Αλίαρτον ὃ ποιητὴς λέγει Med.1.2. íed Med. 2. habet σπσοιξεντα ᾿Αλίαρτον τὸν τόπον ὃ ποιητὴς λέγει eX. Correct, 


* Inter λέψετο €t Κέκροπα parva eft lacuna in Ec. 


ya. Marg. Caf. fic Par. 2. h μὲν ἂν Med. 1. 2. 
k λαμξάνων Eton. Mofc. λαμβάνον Ejc. 
a recenti manu, 


Par. 1. Ἱερμηοσὺς fcribitur fupra. ? γα τὰ τότο defünt E/c. 
f P 1j à 


ὡς ἐδήλωσε Tópyos ὃ μεταλλευτής.. Hzc cum ita fint, exiftimamus 
hunc locum de eodem Gorgo effe accipiendum, legendumque, 
ὃ μεταλλευτὴς Τόργος ἀνὴρ Χαλκιδεύς : primum, pro μεταλλεὺς τῆς, 
quis neget legi debere μεταλλευτὴς, ut in fuperiore Strabonis 
.loco? (Etíi non negamus μεταλλεὺς dici et μεταλλευτὴς, t ἑρμη- 
νεὺς €t ἑρμηνευτής.) Deinde quod Gorgi nomen fubftituimus, non 
nimis, ut putamus, vero abfimile eft, Efto vero doctorum ho- 
minum judicium. Ca/az£. 

6. ᾿Ἐλευσῖνα τἢ ᾿Αϑήνας} Paufanias, l. ix. c. 24. Λέψεσι X 
οἱ Βοιωτοὶ, τὼ πολίσματα ἄλλα «πρὸς τῇ λίμνη ποτὲ, X; ᾿Αϑήνας x; E- 
λευσῖνα οἰκεῖσθαι», X) ὡς ὥρω χειμῶνος ἐπικλύσασα ἠφάνισεν αὐτὰ 7 
λίμνη. iunt Baoti ad eum lacum etiam alia quondam oppida, A- 
1benas et. Eleufinem, babitata, quee per bybernuos dies lacus elucione 
fuerint deleta. Legendum autem, λέγεσθαι, non λέγεται. — Idem. 

8. 'Qywyía;] Boeotiam olim Ogygiam fuiffe dictam, unde 
'Thebz Ogygize, id eít, Bootice, ex poetis Graecis Latinif- 
que et Fefto notum eft. Sed fciendum eft, etiam Thebas ZE- 
gyptias Ogygias a poetis appellari. ZEíchylus, Perfis, ver. 356. 

"O, τε τῆς ἱερᾶς ΜΜέμφιδος ἀρχων 

Μέγας ᾿Αρσάμης, τάς T ὠγυγίας 

Θήδξας ἐφέπων᾿Αριόμαρδος. i. €. 

Et qui facere Mempbitidi praef 

Magnus JArfames, quique antiquas 

J bebas regit Ariomardus. j 
Nif eo loco accipias avri ἀρχαία, ἢ μεγάλα. Nam omnia anti- 
qua ὠγύγια vocabant. — Ze. 

Ibid.] Vide Meurfii Regn. Att. l.i. c. 2—3. F 


v 


12. T αὐληϊικὸν κάλαμον] De auletico, five tibiis apto, calamo 


NONIUS. 591 


N : 
τοὐλλεὺς Ὁ χρήτης ἀνὴρ Χαλχιδεὺς " ἀναχαδαίρειν τοὶ 
, ΕῚ ! Z ^ ^ 
ἐμφρούγμωτα ἐπαυσουτο, ςοισιασουντῶν τῶν Βοιωτων" 

te 3i Y E] Ὁ , , ων 
χαίπερ, ὡς αὐτὸς ἐν τῇ (Qe:6 ᾿Αλέξανδρον ᾿Ῥχιςυλὴ 


Ww? 


b» MN I » ubur yq ταν, ον MN 
Quaiv, ἀνεψυγμένων 13M «oM, ἐν ol$ οἱ & τ Op- 


E χο(μενὸν οἰκέτῃ τὸν ἀρχαῖον εἰ χυελάμ(ανον" οἱ δ᾽ 


Ἐλούσινα, x24 ᾿Αθήνας (2. ? Teva worm 
* λέγέ]ω καὶ XP^ Κέκροπα, oig, Ὁ Βοιωτία 9 “ ὑπῆρξε 
χαλεμένης πότε ᾿Ωγυγίας, ἀφανιοϑῦνω Φὲ ταύτοις 
Ἐλικλυοδείσας ὕχερον' "yet JS δέ φασι αὶ κατοὶ Ὀρ- 


IO χουϑιυὸν χύσμοι, Ü δέξαι T Μέλανα τῦοτοι μὸν TOV 


ῥέοντοι Δ[9) τὴς ᾿Αλιαρτίαφ, x, τσοιᾶντον ἐγ]αῦϑα. τὸ 
ἕλος τὸ Φύον τὸν αὐλη]ικὸν Xe Ag μον" ἀλλ᾽ ὅτος ἠφά.- 
vec, τελέωφ' εἴτε TE χισμαῖος “διἰαχέανῖος αὐτὸν 
εἰς ἀϑήλες πύρεσ᾽ ἐπε T G'éi "AMaploy ἑλῶν χα) 


A es 4 4. $ 9ι...-. f / 
1:5 λιμνῶν “Οξϑσοινωλισχονίων αὐτὸν, «( ὧν «σοιηέντοι 


XA τὸν τόπον ὁ τσοιητής" 

* Koj aroine9 ᾿Αλίαρ]ον 8 λέγων. 
Οὗτοι P f ἐκ Y Φωκικῶν ὁρῶν oi πο]α μοὶ καϊ]αφέρον- 
τω, ὧν ὃ ἶ Κηφιοσὺς ἐχ, Λιλαίας, Φωκιχὴς “πόλεως, 


.Á J EJ k tj 
20 T ἀρχὴν ^ Act are, καϑοπερ 3, ὍΟμυρός Quai" 


T Oi τε Λίλαιαν ὄχον, πηγῆς ἔπι Kwpioxio, — 
Ai Ἐλατείας δὲ pus μεγίφης. T ἐν Φωκεῦσι τό- 
λεών, xj ἰῷ Παρωποῖ]α μίων, x3) ' Φανοτέων, δμκοίως 
Φωχικῶν πσολισμούτων, εἰς Χαιρώνειαν τὴς Βοιωτίας 


ἃς “δϑεισιν' τα ΟΥ̓ τὴς ᾿Ὀρχοῤδυίας x, τῇς Κορω- 


νιαχῆς εἰς T. Κωπαΐδα, λίμνϊω " ἐξήεισι" αὶ ὁ ᾿ Ie- 
μηοσὺς δὲ ἡ ὃ Ὀλ μειὸς, ἐκ T2 Ἑλικῶνος συμξάλλον- 
πες ἀλλήλοις, εἰς τὴν αὐτὴν ἐμπίήϊεσι λίμνην τὴν 
Κωπαΐδα τῷ ᾿Αλιάρτε wr "3,45 τέτε δὲ 


€ | , 3. X , , |^ 
40 ῥεὺ μιαΐα, εἰς αὐτὴν ἐμξάλλει" ci μϑὺ ὃν μεγάλη, Ὁ 


αἰθίμετρον ἔχεσα ὀγδοϊκονἼα, x, τολακοσίων ὃ ςαδίων' 


T Ibid. ver. 525. 

P ἐγεψψυγμένων Par. 2. in marg. 
* διαχέοντος Par.2. fed διαχέαντος fcribitur fupra. 
€ Scripti, λές 


1 Κηφισὸς Med.1. 2. fed Med. 2. poftea corr. et hzc corre&tio conftanter fit. 
1 Φανητέων Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. fed in Eton. o, quafi Φανοτέων, fcribitur fupra 
m ἐξίησι Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Efe. Mofc. 


P ςάδια Med.2. 


? Περμισὸς Par, τ. Ἱερμησὸς Med. 2. Ἱπερμισσὸς Εἰ. fed in 


Orchomenio lege Plinium, libro xvi. cap. 46. et Plutarchüm, 
in Sylla, p. 465. Edzz.F. Fart. Pindarus vero fic de eo cecinit 
Pythionic. Ode ultima, p.327. Edit. P. Stepb. 1599. voi (fcilicet 

δόνωκες) παρὰ καλλιχόρῳ : 

Ναίοισι «όλει Χαρίτων, 

Καφησίδος ἐν τεμένει, 

Πιροὶ χορευτῶν μάρτυρες. — Cafaub. 

19. à Κηφιοσὸς &x Λιλαίας] Paufanias in Boeoticis (lib. 1x. 
C. 24.) de lacu Copaide, ἐς δὲ τὴν λίμνην ὅ, τε ποταμὸς ὃ Κηφιοσὸς 
ἐκδίδωσιν, ἀρχόμενος οὐκ Λιλαίας τῆς Φωκέων.  Inffuit in lacum Cephij- 
Jus amnis, a. Lilea Pbocenfium ortus. Vide ejufdem Phocica. 
Homerus de Cephiffo, in hymnis : 

Ὅς τε Λιλαίηϑεν προχέει καλλίῤῥοον ὕδωρ. Idem. 

26. τὸ ὃ Περμηοσὸς] Servius, ad hoc Virgili carmen, Ec- 
log. v1. ver. 64. 

Tum canit, errantem Permeffi ad flumina Gallum, 
Helicon, inquit, zzas eff Bezotie, que εἰ Ania dicitur : de boc 
plurima cadunt flumina, inter que eff Permeffus.. Meminit. et 
Vibius Sequefler. Ζαρε. 

29. X; τὰ 7érs] Deeft aliquid, ad alicujus fluvii pertinens 
defcriptionem. "l'riphylia porro tam huc facit, quam canis in 
balneum. Et totus locus eft laceratus mifere. — Xy/azZ. 

Ibid.] Si nihil defit, fenfus eft, ea quoque flumina, qua 
Haliartum praterlabuntur, in Copaidem incidere. | Cajzu£. 

Ibid.] Cafauboni opinionem fequor. Plurima enim fluenta 
Haliartum circumcingunt, εἰ ποταμὸς Aópw. Paufíanias, 1, 1x. 
BE ΤῊΣ JACUM 

30. iri & ὃν μεγάλη] De Copaide lacu vide Paufaniam, 1. 1x. 

€. 24. 


592 STRABONIS 


αἱ δὲ ἐκρύσεις ἐδαμδὲ φαίνονλ wv TE δεχομένε 
τὸν Κυφιοτὸν χύσμαϊος Ü * τῶν ελῶν" μέϊαξὺ κειμένων 
P λειμώνων, en 3 τεῦ Ὑρφυλία, καὶ ἡ Koais μέμ- 
yiTo4 X, 1^ Lapos* 
*"Os ῥ᾽ ἐν Ὕλη valente, μέγα aA μεμηλὼς, 
Λίμνῃ “ χριλιμϑύος Κηφιουίδι. 
Οὐ 5 λίμυϊζου «lo Κωπαίδοι ἐ βέλετοι λέγειν, ὡς 
elolaí τινες, δλλὰ luo Ὕλικὴν «αφϑσοιρρευομένζω, 
g 


τὰ ! K 57 -Ὁ / / 
τῇ 'Gescwiwi ὡς λυρικὴν, 2x τὴς wAwnoy * wó- 


GEOGRAPHI Boeotia 


diorum: exitus ejus nufquam apparent, dempto 
hiatu, qui Cephiífum excipit, ac paludibus, quas 
prata interjacent. Eft autem Hylea, feu Hylica, 
palus diverfa a Copaide. Meminit Homerus : 


llle babitabat Hylam, Cepbiffida pone paludem, 
Predives. ς 


Non enim, quod placuit quibufdam, lacum Co- 
paidem voluit innuere, fed FIylicam derivato no- 


mine, ficut a lyra lyricum dicimus. Neque eos 


XM. | τ 
λεὼς, ἣν χαλᾶσιν Ὕλας, ὡς λύρρις χα) Spas" ἔτετο probo, qui legunt, 


“Ὑδίω, ὡς ἔνιοι γράφεσιν' 
Ὃς p ἐν Ὕδη νοίεσχεν : 
ἡ ἃ γάρ '&à1 ἐν Λυδίᾳ, 
Ταώλῳ «᾿ ποὺ wb, Ὕδης ἐν «ion δήμῳ" 
ἡ ΦῈ Βοιωτική" Ὁχιφέρει γεν δ τῷ 
Λίμνῃ κεκλιμένος Kugioiy, —! τὸ 
-- πὰρ δὲ oi ἄλλοι 
Naiov Βοιωτοί" --ττο 
ἡ fe yop ὅδ! μεγάλη, καὶ οὐκ ἐν τὴ Θηξαΐδε, καὶ μικρὰ, 


NE | 
ἐκέιθεν δὲ τς πσονόμων w'ANpSRéw, κειμένη μεταξὺ 20 


e 3 r , 958 1 λ 
Θηξῶν ἡ ᾿Ανϑηδόνος. “Ὅμηρος d" ἑνικῶς ἐκφέρει, ᾿ τοτὲ 


Po M ^ X / e » D 
ÉL ἐκτείνων τὴν worko cuN GE, ὡς ἐν TQ κατοι- 
/ 
Aoyo, 
5 n? t/ ^ 
T s" "Y Abo καὶ Herava, 
n ns ὦ Vw. ! 
"ag'onlnuss* " croTé δὲ συτελλων" 
e (9 eJ là / 
Os p. ἐν ὝὝλῃ ναίεσκεν, ὃ ὃ "Tonos, 
/ y o» sl / Y / ᾽ 
Σχυ]οτόμων y^ diigos Ὕλῃ ἐνὶ οἰκία. ναΐων. 
, e G /, " cd : 
OG" ἐντοῦῦδα εὖ γραφόντων τινῶν  Ydw ii* καὶ γὰρ ὃ 
» , eo Y / ! . 
Αἴας ἐκ πῇς Λυδίας τὸ σοχος μετεπέμπετο. ee 


Ille babitabat Hydam. 
Nam Hyda quidem in Lydia eft: ita Homerus: 
Civis Hyde pinguis, fub {πιο faxa nivalis. 
Hyla vero Boeotica eft urbs, ideoque his verbis, 
Cepbiffida pone paludem, 
additur juxta habitaffe reliquos Boeotos. Copais 
enim magna eft, neque in Thebaide fita. ... . . εἴ 


exilis, inde per meatus impleta. . . .. . fita inter 

Thebas atque Anthedonem. Homerus Hylam fin- 

gulari effert numero, aliquando producens primam 

fyllabam, ut in catalogo: 
Quique Hylam, et qui Peteonem : 

atque hoc quidem poetica ufus licentia. Aliquando 

etiam corripit : ut cum de futore Tychio dicit, qui 


Ajacis clypeum confeciffet, facile princeps eorum. 
25 qui idem exercitarent artificium : 


Ille babitabat Hyla. us 
Quo quidem loco funt qui perperam, pro Hyla, 
Hydam ícribant: eft enim Hyde urbs Lydiz: 
unde fcutum Ajax non puto erat petiturus... . .. 


λίμναι aluo τοξιν  ἐφεξὴς τόπων... ««..ννν λόγῳ 40 paludes ordinem deinceps fequentium locorum 


* Ilad. ;'. ver. 708. 


T Iliad. β΄. ver. ξοο. 


* Corruptus locus. In veteribus libris eft lacuna, Y* iiy... . . κειμένων, Corrupta funt quz fequuntur. Marg. €af. ? ἑλῶν... 


κειμένων Par. 1. 2. Eton. Efc. ἑλῶν τὸ ^P λιμνῶν κειμένων Bre. et Par. 2. in marg. 
* κεκλισμένος Par. 1. 


Med.1.2. Eton. Ec. d Ὅμηρος “ποιήσας Med. 1. 2. Gron. 


5 λειμώνων ἐςὶν defunt Efc. * Τρεφία Par. 1. 2. 
f Vett. quidam, λέγει. Marg. Caf. βόλοδαι 


Par.2. Efe. ὃ Scripti quidam, κώμης. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. et Med. 2. ex corre&t. fed in Par. 2. πόλεως 


fcribitur füpra.. ^ τῷ deerat Me. 2. add. poftea. ^! τὸ deeft Ej. 
^ commos deeft Er. 


Ec. τὸ μὲν Med. 2. et ex corre&t. τότε μέν. m οὐ δ᾽ £y. 


k δ᾽ Par. 1. ! «ποτὲ μὲν defunt. Eroz. τότε μὲν Par. 2. Med. 1. 
9? χότε Par. 1. 2. Med. τ. 2. Eton. Ἐκ. 


Mofc. P Lego, καὶ Τύχιος, ut diftinguantur duo diverfi loci. Marg. Ca/. 3 γῆς deeft Par. 1. 2. Med.1.2. Eje. 


c. 24. A Lilza ad Copas oppidulum navigabatur. Whelerus, 
P. 330, Livadias Limua dictum effe fcribit. Pocockius effe ap- 
pellatum hodie 7a/re di Τοῤοίϊα a viculo hujus nominis affir- 
mat. In zítate palus eft juncofa, in hyeme lacus. t. ii. p. 2. 
p.158. 7. 

2. μεταξὺ κειμένων λειμώνων] "lotus locus mifere eft affe&us : 
qua fit tamen fumma, facile ex fequentibus apparet. Effe in 
Bocotia, non procul a Copaide lacu, alium lacum qui a proximo 
loco λίμνη Ὑλικὴ appelletur: de qua fecerit Homerus mentio- 
nem Iliadis rhapfodia quinta: quo in loco Cephiffidem lacum 
debere nos interpretari ait, non Copaidem, quem tamen poftea 
docebit Cephiffidem vocari: fed τὴν Ὑλικὴν λίμνην. Cafaub. 

Ibid.] Si conje&turam facere liceat, hunc locum ita legerem: 
X "€ λιμνῶν μεταξὺ κειμένων" ὧν ipw 5 τε λίμνη Ὑλικὴ ἢ 3 Κηφισσίς. 
A fequentibus enim manifeftum eft Hylicam paludem Cephif- 
fida appellatam effe. Haud aliter, ut opinor, Strabo fibi con- 
ftat. Hylica palus hodie dicitur 72;va: Limze, i.e. Thebarum 
lacus. Whelerus, p.331. Pocockius, t. ii. p.2. p.159. F. 

3: μέμνήϊαι 95 " Opspos] Non inufitatum etl, ut oci», quam vo- 
cem MSS. addunt, ufurpetur pro 23e». Dio Prufzenfis, Orat.ii. 
pag. 21. Edit. 1604. ἐκείνῷ περὶ " ἡρώων “ποιήσαξος. Et Lucianus, 
in Apologia ὑπὲρ τῷ ἐν τῇ τροσαγορεὔσει αἴἸαίσμαῖος, tom. 1. P- 497- 


Edit. Amft. A687. y ἐπιγέλλων γε τῷ Διονυσίῳ αἰτιῶται αὐτὸν, ὅτι 
4 Lj 


«ποιῶν ἐς τὸν ᾿Απόλλω, χαίρειν τὸν ϑεὸν προσεῖπεν, ὡς ἀνάξιον τῷ IluSim, 
τὸ Ex ὅπως Suis, ἀλλ᾽ ἀδ' ἀνθρώποις δεξιοῖς πρέπον. — Gronov. 

9. τῇ προσῳδίᾳ Notetur locus ubi προσῳδίαν vocat, quod 
ali analogiam. Ait enim ab Ὕλη fieri Ὑλικὴ, eadem profodia 
qua a λύρα fit λορική. Alius dixiffet, eadem analogia: ut cum 
fcribit Euftathius, ἡ δὲ βριθοσύνης ἡ ἀναλογίῳ x2 τὴν τοξοσύνην 9j δγητο- 
σύνην. Et apud Varronem in libris de analogia paflim. Οαίακό. 


19. καὶ μικρὼ] Lege, ἣ δὲ μικρά. — ldem. . 
25. «ori δὲ συτέλλων] "Totum locum ita lege, ποτὲ δὲ καὶ συσ- 
τέλλων᾽ Ὃς P ἐν Ὕλῃ γαΐεσκε᾽ καὶ ὁ Τύχιος, ὄχ, ἄριςος Ὕλῃ ἐνὶ οἰκία 
γαίων. Sunt enim duo exempla diftinguenda, quod ignorarunt 


interpretes, alterum ex Ἰλιάδ. ἔν alterum ex Ἰλιάδι ἡ. Verum 


quod ad pofterius, ubi de 'T'ychio agitur, aliter multi fentiunt : 


vide Stephanum, voce "Ys. .Ego Straboni potius aífentior. - 


Mirum eít autem etiam apud Euftathium, qui hunc locum de- 
Ícribit Boeotie initio, confundi in unum hzc duo exempla: 
pefüme.  Z4em. 

30. λίμναι τὴν τάξιν] "Totus hic locus ita eft affe&us, ut ejus 
verba in integrum reftituere, opis non fit noftre : nec, opinor, 
aliüs, qui a melioribus libris, zque atque ego nunc fum, male 


fit inftrnctus. Quod unum poffumus, nec potuere interpretes, - 


praftabimus, ut ex his qualibufcunque reliquiis fententiam, qua 
fuerit, explicemus. Nec dubitamus eam fuiffe hujufmodi. Dif- 
ficile ait effe, rectum aliquem ordinem fervare in oppidorum 
mediterraneorum enumeratione: cum praefertim ea fint igno- 
bilia et obfcura. Maritima vero ora, inquit, ad ordinem fer- 
vandum commodior eft duobus nominibus; primum, quia no- 
biliora fere funt oppida maritima, itaque eorum fitus notior 
efle folet ; deinde, quia, facilius eft quafi legentem litus eum 
ordinem in enumeratione ?' παραλίων tenere, quem ipfa litoris 
συνέχεια przebet. Ideo orfüm effe fe a maritimorum enumera- 
tione, indeque ad mediterranea deveniffe: nunc autem velle 
fe ait Strabo, omifía omni cura ὃ τάξεως, fi quid a fe omiffum 
fuerit, quod Homerus non omiferit, fervato eo ordine quem 
ile ufurpavit, commemorare. Deinde incipit cum Homero τὴν 


«σεριήγησιν. ^ Idem. 
Ibid.] 


Boeotia LIBOE:R 


Pe Verbis comprehendi perfpicue, quod ....... 
nominibus locorum, atque ...... difficile ait in 
tam multis, iifque obícuris plerifque, et mediterra- 
neis locis nunquam ab ordine aberrare. Ora mari- 
tima hoc commoditatis plus habet, et cum mare, 
tum maritima loca funt notiora: et ordo etiam 
rectius indicatur. Itaque nos etiam inde tentabi- 
mus ...... hec autem omittentes ....... enu- 
merationem adjicientes, quidquid utile erit. ..... 
nobis, ab illo autem przeteritum incipit ... .... et 
Aulidis, de quibus diximus, Schoenus autem locus 
eft regionis "Thebaice in via que Anthedonem 
ducit, diftatque a Thebis circiter ᾿,. ftadia: fluit 
per eum amnis nomine Schceenus. Scolus porro 
vicus eft Parafopigm regionis fub Cithzrone, locus 


habitatu difficilis et afper: unde proverbium, 
ANec colum ipfe ibis, aliumve [equeris euntem, 
Pentheum quoque eo dedu&um ferunt a Bacchis 
difcerptum fuiffe. Fuit alia Scolus urbs ex iis qua 
circa Olynthum erant. Hoc etiam dictum fuit, 
Parafopios pagum fuiffe Heraclez 'Trachiniz, 
quem Afopus allueret fluvius: itemque apud Si- 
cyonem alium Afopum fluxiffe, et regionem Afo- 
piam, quam et alii amnes, huic cognomines, per- 
mearent. Eteonus poftmodo Scarphe ccepit appel- 
lari, fitus ipfe etiam in Parafopia. Nam Afopus 
et Iímenus per planitiem feruntur, qua eft ante 
Thebas. Eft ibi etiam fons Dirce, et Potniz, ad 


΄ 


* ὅτι ὃ Par. 1.2. Eton, Efc. Moft. V 
Par. 1. ? χοσέτοις Par. 1. 2. Med. τ. 2. ΕΖ. 
ἡμῖν Par. 2. i παραλειφϑὲν Med. 1. 2. k ἄρχεται... 
? Xx4Ao δὲ Med.2. — ? εἶναι Par. 1. 2. Mod.1. 2. Eton. Ef. 
Eton. ἔκ. 1 οἱ deeft Med. 1.2. 
Dre. Eton. Efc. Maj. 


Ibid.] Cafaubonus bene explicuit. Lacunas fupplere vix 
licet fperet le&or. In uno tamen loco poft ἄρχετει forte legen- 
dum, ἀφ᾽ "Ye/zs v τῆς Αὐλίδος. Homerus enim, Iliad. β΄. ver. 496. 
fic incipit, 

Οἵ 8 Ὑρίην ἐνέμοντο, 9; Αὐλίδα πετρήτοσαν. ΚΕ, 

ζ, καὶ ἢ Sala τόγε ἑξῆς} Καὶ ἡ Sama τόγε ἑξῆς : peffime 
hzc ita olim edebantur. Legendum, Xj ἡ Sala, τόγε ἑξῆς ὑπα- 
ψορεύει βέλτιον. Mare, inquit, fi nihil aliud, hoc faltem com- 
modi affert, quod ὑπαγορεύει τὸ ἑξῆς, et ordinem, qui teneri de- 
beat, innuit. Sed ὑπαγορεύειν quid fignificet, fepe diximus, et 
Strabo fepe ὑπαγορεύειν τὴν τάξιν pro eodem dixit. — Ca/zuJ. 

6. διόπερ X; ἡμεῖς ἐκεῖϑεν] Audebo hic ππαρωκεκινδυγευμιένον qi 
voi», et totum locum fupplere ex conje&ura, parum, üt cre- 
dimus, recedentes ab ipíis Strabonis verbis. Putamus igitur, 
aut hoc, aut fimili modo, ab eo effe fcriptum : Διόπερ χὰ ἡμεῖς 
ἐχεῖϑεν ἐπειρώμεϑα τὴν ἀρχὴν τῆς ππεριηγήσεως λαβεῖν" ἐνταῦϑα δ᾽ ἐά- 
σαντες TÉTO, τῷ ποιητὴ ὠπολαϑήσομεν, Y) ἐπκείνε φυλάξομεν τὴν ἀρίϑ- 
μῆσιν, προς ιϑένες d, τι ἂν χρήσιμιον 5 πσαραλειφϑὲν ἡμῖν, ὑπ ἐκείνου δὲ 
ππαραληφϑέν. ἔλρχεται μὲν ὃν ἀπὸ τῆς Ὑρίης x τῆς Αὐλίδος, περὶ ὧν 
εἰρήκαμεν. Σχοῖνος δὲ &c. Confer fequentem τσεριήγησιν cum ini- 
tio Bocotiz : dices non malos effe nos conjedtores. Poetz verba 
funt, Ἰλιάδ, β΄. ver. 496. 

org Ὑρίην ἐνέμοντο, καὶ Αὐλίδα πσετρήξοσ αν», 

- Σχοῖνόν τε, Σκῶλόν τε, -σολύκνημιόν T ᾿Ἑτεωνὸν, 

Θέσπειαν, Γραῖάν τε, καὶ εὐρύχορον Μυκαλησσόν. 

Quique Hyrien babitabant, et Julidem petrofam, 

Scbermumque, Scolumque, Jugofamque Etconum, 

d beiam, Greamque, et latis idonzam choris Mycaleffum, 
et quz fequuntur. Vides /fyriaz primam referri cüm A4ulige : 
reliquas hoc ordine recenferi, Sebezus, Scolus, Eteonus, T, Lef- 
pia, Grea, Mycaleffus, Harma, Eilefum, Erytbre, Eleon, Hyfe, 
Peteon, Ocalea, Medeons Cope, Eutrefis, 4 bifbe, Coronea, Haliar- 
fus, Platea, Blifa, Hypotbebe, Oncheffus, Arne, Midea, Liffa, 
εἰ Antbedon, Nunc compara cum verbis Strabonis: reperies 
eum poete veítigia per omnia fequi, nec mutare ullius loci 
τάξιν Homericam. Perfuafum habeo, neminem tam iniquum 


T ve Par. 1. ὃ τε ἀξ, 
$ ἐφεξὴς Med. 2. f ά 
ἧς Par. 2. Bre. Mofc. 
fed in Ero. ἴεγαν fcribitur fapra. 
* Ἑτεωνὸς δὲ deerant Med. 2. addita pottea. 
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» c 99 5974 ^^ 
Ὡἰϑαληφϑῆνου σοι φὼς “ὅτι. esesoooes 70ι5 ονοίίοισιὶ T. 


/ δ“ 8 $08 f 
τόπων" : τον τό »͵ονυνυν Φὸὺν χῶλεπον Quo ἐν T8- 


τοις αὶ ἀσήμοις τόϊς πλείςοις, X, ἐν μεσογαίᾳ, idu 
τῇ τοίξει 2jsmwvt ἡ οἰ δλλία δ᾽ ἔχει πι πλεο- 
5 νέκτημια, (ess TED ἡ YVGeALLGTQOI οἱ πόποι, χαὶ ἡ 
JaAartla, τόγε " ἑξὴς ὑπαγορόζει βέλτιον" διόπερ x, ntis 
ἔκξι)εν wp). «e... ἐντοίῦϑα. δ᾽ ἐάσαντες TUTO 
τῷ... ἀείϑιυσιν c'poswT ὅ, τι dy “χρήσιμον 
M uut... 24i. ἐκείνε ἢ ᾿οὐδυλιφϑὲν 
1o* ἄρχεϊοη 2.60. ax Ὁ Αὐλίϑος, «OA ὧν εἰρή- 
χαρᾶν. Σχοῖνος d' ΩΣ χῶροι * GuCanuis xi aiu 
ὁδὸν πὴν mi ᾿Ανθηδόνος, διξγεσου Θηξῶν ὅσον πεν- 
τύχοντον qudYes* pe ὃ καὶ τσοτοι μὸς δὲ αὐτὴς Σ οινεφι 
Σχῶλος δ᾽ '£à] κώμη ? Παρασωπίας αἱ πσὸ τῷ Κι- 
15 )αιρῶνι, ! ϑυσοίχιος τόπος Ἢ Tod AUS, ἀφ᾽ 8. καὶ “ἢ 
τσαροιμία" 
Eis ^ Σχῶλον μήτ᾽ αὐτὸς ^ ἴνϑυ, μῆτ᾽ ἄλλῳ ἕπεο. 
Kaj τὸν Πένϑέα ἣ ἐνθένδε χοιτοι)όρμδνον 9] φασοιοϑ νοι 
φασιν" ἣν ἢ xu Y αἰδὶ Ὄλευϑον πόλεων ὁμιώνυ ἐκος 
2ο αὐτῇ Σχῶλος, Eipilo, δ᾽ ὅτι Παρασώστιοι Y, κώμοι τις 
XxeA&UT ἐν Ἡραχλείᾳ τῇ "Tpanavíq, are ἣν p& 'A- 
cu0s- ποτοιμὸς, καὶ ὅτι ἐν Σικυῶνι ἄλλος Qi ? ποτα- 
μὸς ᾿Ασωπὸς, ἡ ἡ γχῶρα ᾿Ασωπία, Y ἣ; puoi καὶ ὃ οἱ 
ἄλλοι “ποτοι μοὶ ὁμεώνυμμοι τῷ ποτωμῷ τέτῳ. Ὁ  "E- 
25762725 ἢ ' Σχάρφη μιετωνομοίοϑη" g αὕτη ?Ila- 
pacucrias* 0 jo "Acumis καὶ ὃ lewis 2fa TE πε- 
Jie ῥέεσι τῷ «αρὸ Y OuGaw Uu ὃ καὶ ἡ AÍpul χρήνη, 


e Par 2. Ὁ τε ubi... Eft. τό τε Med. 2, 

τέτῳ Par. 1. € 79 m... . Par.2. EET 
! δυσοίκοιτος Med. 1. 7 ἡ deeft Me. 1. 2. 
P ποτὰἀμὸς deeft Par. 1.2. Med. 1, 
" Σκάρφαι Par. 1. Σκάφλαι Par. 2. Med. 1.2. 


rerum zftimatorem fore qui neget, hunc locum, ad cujus emen- 
dationem nihil veteres codices cünferebant, vitam nobis de- 
bere. dem. / 

II. τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ ᾿Ανϑηδόνος Lege, ἐπὶ ᾿Ανθηδόγα, ut paülo 
poft, ἐγγὺς ὃ im ᾿Ανθηδόνα $E. Sic apud Euftathium. Jdem. 

14. ὃ Παρασωπίας] Hoc eit, ejus regionis quam rigat Afo- 
pus. Fluit autem Afopus hic per T'hebas, Platzas, et Tana- 
gram, ut libro fuperiore, p. 554, didum eft. Scoli fola rudera 
fua memoria fupereffe ait Pauíanias, l. 1x. c. 4. quod addit 
Scolicum agrum effe τραχὺν, id vel ex nomine apparet, ut eru- 
dite vir magnus, Erafmus, obfervavit: nam ewz^z vocant cer- 
tum fpinz genus, et quicquid euntium pedes offendere poteft, 
Alexander, in Elezchos Ariítotelis, iz xa] ἐν διαλέξει ἀδικία τις 
ipie, miS Évru E διαλεγομένων ἀλλήλοις σκῶλω, f pog TÓ μὴ συναχθῆναι 
τὸ cap ἑκάς8 μελετώμενον. Poeta CASS dicit. Oppianus, 'Axuerliz, 
lib. 1v. ver. 603. 
σκῶλοι 39 tewrüsci κέλευϑα. — Idem. 

18. Καὶ 7 Πενθέα δὲ 5955] Vide Zlianum in Varia Hiftoria. 
Extat fabula apud Euripidem, Bacchis, Theocritum, Lenis, 
Eid. 26. Ovidium, Metamorph. l.iii. ver. 514, €t 712. et 
Nonnum, poetam egregium, Dionyf. lib. xrvr. ZEfchylus 
de loco necis Penthei variavit, ut docet ejus fchol, ad Enc». 

. Jdem. 

Ibid.] Locis ab eruditifimo Cafaubono congefiis adde Pei. 
fium, Sat. i. ver. 100, qui in. vitulum; Oppianum, Cynezetic. 
1. iv. ver. 307, qui in taurum mutatum, Porphyrium, ad 
Horat. 1.11. Od. 19. qui fülmine tactum interiiffe fcribit. 57». 

Ibid.] De Pentheo vide Paufaniam, 1. ii. c. 2. qui a Bacchis 
eum fuiffe laceratum tradit, Bochartus, qui felicifime muita 
Bocotica nomina a Phoniciis deducit, Scolum a 21pD $co/, quod 
inter Phoenices exitium fipnifcat, derivatum effe ait. 7. 

24. Ὁ ᾿Ἑτεωνγὸς 3 Σκάρφη μετωνομδη] Stephanus de Eteono, 
καλεῖται δὲ νῦν Σχάρφη" κεῖται δ ἐπὶ λόφε. Miram auiem ett, 
quod ille Eubcez urbem vocat. — Cajas£. 

25. Σκώρφη) Legebatur, X«dgae.. Sed Euftathius, qui in 

M principium 
7 


594 
- Πέτνιαι, ἐφ᾽ ὧν μιυϑεύετοη τοὶ coL T Ποτνιέα 
TAa 3 of σασυιοϑένα tux Y Ποτνιάδων ἵππων 
$ πόλεως πλυσίον' ἡ ὁ Κιθαιρὼν ἢ οὐκ ἄπωνεν T 
Θηξῶν τελευτᾷ παρ᾿ αὐτὸν ὃ ὁ ᾿Ασωπὺσ ja, τὴν 
ὑπώρθιαν dp κλύζων, Qj ποιῶν TES Παρασωπίες εἰς 
κατοικίας ἢ πλείονας διγρηνδύεσ, aulas δ᾽ αὗ ποῦ 
Θηζαίοις iras" Ἕτεροι δ᾽ ἐν TM Πλαταιέων φασὶ 
τόν τε Σκῶλον, ἡ ἡ ᾿Ἑτεωνὸν, καὶ qus "EpOphe καὶ JS 
«2-99. Πλαταιὰς, Y OE Τάναγραν ὠχδίδωσιν" ἐν 
' 


A 


m L3 ) s ^N / e 
ὃ T) Θηξαίων εἰσὶ ἡ αἱ Octava, Xo * Teupmoxs, τὸ 


e Sa 1 / $ 1 [ond d 9 f | X 
ὃν ἐκόσμυσεν ᾿Αντίμονγος 2d op roa ^ ἐπῶν, τοις. pul 


5 i 
τοροσέσοις ἀρέτοισ AJ οριϑμέμδμος" 
3] 5 ! BIS 7 
Eq τις ἡνέμϑεις ολίγος AoQos* 


, A OR / AU is Nom 
γνώριμα ἢ το wmr “ Θέασειαν δὲ λέγει τὰς vw 
; Y 


STRABONIS.GEOGRAPHI 


Boeotia 
quas ferunt Glaucum Potnienfem a Potaiadibus 


equabus fuiffe difcerptum, prope ipfam urbem. 


Caeterum et Citheron mons haud procul Thebis | 


definit, ipfiufque radices alluens Afopus Parafopios 


facit in plures divifos pagos, omnes Thebanis fub- 
je&os. Alii Plataicz regioni adícribunt Scolum; 
Eteonum, et Erythras 3 juxta Platzas enim et Ta- 
nagram exit Afopus. In Thebana funt etiam The- 
rapne, et Teumeffus, quem Antimachus multis 


verfibus exornavit, vanis laudibus celebrans: 
Exit ventofas uon magnus coliis in auras, 


et reliqua: notum enim eft carmen. 'Thefpeia, 


M f p Li ^^ , ys v b Ω » . 
Θεασιὰς ᾿ πολλῶν ὀνομοτων, T pop ἀμφοτέρως A«)9- 15 quam euam 'Thefpias vocant (multa enim nomina 


μένων αὶ ἑνικῶς ἡ πλυϑαυτικῶς, χαϑαπερ κα ἀῤῥενικῶς 
αὶ θηλυκῶς, T δ᾽ ὅ ὁποτέρωσ' ἔσι ὃ πύλις «Qess τῷ 
Ἀ “Ελικῶνι, νοτιωτέρο. αὐτῇ, Ἐλυκειμένη ^) τῷ Κρι- 
culo κόλπῳ ἡ αὐτὴ ἡ 0 Ἕλικων' ἔλίνειον J' eye 
σιν oi Θεαπιαὶ Kpéucow, ἣν ἡ Κρεεσίαν χαλῆσιν" 
ϑὲ τὴ Ὁ Θεασιέων δὶ καὶ ἡ "Ami x1 τὸ τῦρὸς iE 
λικῶνα, μέροδ, πὴ τὰ Ἡσιόδε πατρίς ἐν δεξιῷ, yap 
' τὰ Ἑλικῶνος, ἐφ᾽ ὑψηλξὲ ἡ τρρυχίος πόπε ἢ κει- 
υϑέλ, ἀπέχεσοω τῷ 5 ἢ Θεασιῶν ὅσον mete οφίκον]α ςοι- 
Sas, ἣν ^id χεκωμιώδηχεν αὐτὸς 
πα τοὺς Ἶ λέγων, ὅτι ἐκ * Κύμης Ὁ" Αἰολίδος, 
Νάοτωτο δ᾽ yy, Ἑλικῶνος ἡ ὀιζυρὰ ἐνὶ κώμη 


᾿Ασχρῃ wena χαικῇ, δέρει ἀργαλέη, ἐδὲ wo 


eo AX. 


Ὁ 5 Ἑλικὼν σαυεχὴξ ὯΔ τὴ Φωχίδι ἐκ τῶν qs 30 Helicon autem Phocidis. 


2 Πότοια Med. τ. 2. Efc. 
4-2» Par. 2. Efc. male. V. 


may δὲ σσλέον Efc. Θέσπειαν Notus Mofc. Θέσπιαν δὲ λέγει Med. 1. 2. 
h Ἑλικῶν; &c, adufque δὲ τῷ inclufive, defunt Med. 2. 


1 ἱδρυμένη Med. 2. 


Eton. g ἑκατέρως Par. 2. in marg. 
k ἡ τῷ ἄς, adufque Ἑλικῶνος inclufive, defunt Z/c. 
deeft Med. 1. 2. P ἐκεῖνος deeft Par. 1. 
deinde incipit lineam fequentem τερον" λέγων 


In £toz. poft vocem Αἰολίδος, 418 videtur fcripta a recenti manu, 


defunt Med. 1. 2. et tantummodo legitur, xj τὰ ἑξῆς. 


principium Bocotiz Homericz hec pene omnia addycit, Σκαρφη 
habet, itemque epitome Stephani: ex utrifque etiam locum de 
.Potniis emendavi. Xy/az4. 
1. τὰ περὶ τὸν Ylorwé Τλαῦχον] Nota funt illa Virgilii, 
Georg. l.iii. ver. 266. 
Scilicet ante omnes. furor off. infignis equarum : 
Et menter Venus ipfa dedit, quo tempore Glauci 
Poitniades malis membra abfumpfere quadrigee: 
.Ad quem locum plura interpretes. Cafaub. 

3. τῷ ὃ Κιϑαιρῶν)  Cithzron mons rudis et afper eft, ut ab 
Ariftophane et Euripide defcribitur. Ergo Bochartus a "ΠΡ 
&etbare (fcilicet petrz) ducit. —.F. 

8. rà; ᾿Ἐρυϑρὰς 7" Paufanias Erythrarum et Hyfiarum ru- 
dera prope Cithzronem in agro Plataico ponit. Statius Ery- 
thras ut jtes pecorum laudat. "Thebaid. 1, v11. ver. 265. ldem. 

10. καὶ ὁ Τευμηοσὸς) Mons Teumeffus, ut docet fcholiaftes 


Euripidis, ad Phoen. ver. 1107. diftabat "Thebis ftadia centum. .- 


Meminit et Homerus, in Hymnis. | Ca/au£. 


[bid.] Paufanias, l. 1x. c. 19. "T'eumeffum vicum memo- 


rat. JF. 

11. ᾿Αντίμαχος)] Qui fcripferat 'Thebaidem, de quo vide 
apud Stephanum, v. 'l'eumeffos. 'Tangit Ariftoteles eundem 
Antimachi locum Rhetor. lib. iii. cap. 6. Ca/aué. - 

14. Θέσπειαν δὲ λέγει] Vox πλέον dubio procul inepta fuit ifto 
loco. Quare vel ita eft legendum, Θέσπειαν δὲ καλεῖ τὰς νῦν Θεσ- 


Ὁ Scripti, ees. Marg. Caf. fic Par. 2. Med. τ. 2. Bre. Efe. Mofc. : 
* Refütuimus ex veteribus libris. Vulgo, Θέσπειαν δὲ eor. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Gte- 


4 λέγων deeft Par. 1. 
&c. Ergo vitiofus hic totus locus. V. Αἰολίδος «ον ν. λέγων &c.. Bre. Efc. Mofc. 


jam parva eft lacuna. 


. quz enumerare longum fit. 


et fingulari et plurali numero ufurpantur, itemque 
mafculino aut fceminino, aut etiam neutro genere) 
urbs eft ad Heliconem fita, verfus auftrum: in- 
cumbit et ipfa et mons Helicon finui Crifzo. 


ἐν ,ο Navale habent Thefpis Creufam, quod etiam 


Creufiam dicunt. In Thefpienfi regione eft etiam 
Afcra, Hefiodi patria, ad dextram Heliconis loco 
fublimi et afpero fita, circiter xt. a Thefpeia fta- 
diis, Hanc ipfe poeta traducit de patre fuo fcri- 


Ρὠχξινος wei T2 25 Dens, eum Cuma ZEolica profectum, 


In mifero pago Jedes, Helicone fub alto 

Afcram delegife fibi, que tempore nullo 

Commoda difficiles byemes, faciatque moleffas 
. "Eflates. ET ΤΩΝ 


partibus feptentrionem. 


i Τευμισὸς Med. τ. 2... 


f MSS. «ολλῶν ὄντων ὀνομώτων. Marg. Caf. fic Par. 1. 
i Scripti, Ἑλικῶνι. Marg. Caf. 
? Θεσπειῶν Par. 2. 9 xat 


m 2 deeft Med. 1. 2. 
s Poft Αἰολίδος Par. 2e habet 


ἊΝ Efc. Jd κώμης Μεά. i. 2i 


t ὀϊξυρῇ ὅς, adufque i33 inclufive, 


πιὼς», Vel Θέσπειαν δὲ νοητέον &c. aut alio fimili modo: miratur 
autem valde Stephanus, qui fiat ut fingulare hujus nominis cum 
diphthongo fcribatur, plurale autem fine diphthongo. Z4. 

Ibid.] Thefpiz, urbs. "Thefpienfes Cupidinern maxime ve- 
nera funt. Ibi extitere theatrum et alia templa in Paufaniz 
(culo. Vide eum, l. ix. c. 26, 27... P. 

16. καὶ ἀῤῥενικῶς καὶ ϑηλυκῶς] Sicut infra notat dici et ὃ ἽΑλος 
δι ἡ “Ἅλος. Sed hócin multis eft cernere. Sic enim Homerus τὴν 
Πύλον effert, quum alii τὸν Πύλον. Sic ὃ et ἡ 'AMaepros, et alia 
Cajfaub. | 

17. τῶν δ᾽ ὑποτέρως]. Subaudiendum μόνον: quedam, inquit, 
nomina proferuntur ὠμφοτέρως, quadam ὁποτέρως tantum : hoc 
eft alterutro. tantum modo: [ic 'A9?» folum πληϑυντικῶς., 
ldem. — Ἷ ᾿ : ; 
20. Κρίωσαν)] Ὡς Creufa 'lhefpienfium vide Paufaniam, 
lix. ΕΣ Ad Criffazum finum ponitur, vel potius ad mare 
Alcyonium, ni fallor, quod, ut antea dixerat, pars eft. Criffzi 
finus. Sinus ad Creufam hodie appellatur Ba//lie. ( Chandler: 
Greece, p. 257.) 

30. Ὁ δὲ Ἑλικὼν συνεχής igi τῇ Φωκίδι ἐκ τῷ πρὸς ἄρκτον αὐτῆς 
μερῶν.  Helicon autem. Pbocidis partibus fiptentrionem fpectantibus 
eff. contiguus] Locum hunc non effe fanum indicat particula 73, 
quz folecifat, et legendum, τῶν. Sed eft majus malum. Nam 
fi Strabo fic fcripfit, provoco ab ejus geographia ad veritatem 


fitus. Phocis a feptentrionalibus fuis partibus contingit Oetam 
; et 


Boeotia LIBER 
fpe&antibus eft contiguus, ac nonnihil etiam oc- 
ciduis ef ultimo portui Phocidis, quem ab eventu 
Mychum, quafi intimum feceffum, dicunt: nam 
juxta illum maxime portum Crifzo finui imminent 
Helicon, Aícra, Thefpige, et earum navale Creufa: 
atque hzc exiftimatur caviffima pars Crifzi, omni- 
noque Corinthiaci effe finus, Stadia funt a Mycho 
Creufam ufque.............. atque hinc cxx. 
ufque ad promontorium quod ..............L.. 
eser ree dicitur, In caviffima hujus finus 
. parte fitae funt Pagz et Oenoa, de quibus diximus. 
Helicon vero, haud longe a Parnaffo diffitus, alti- 
tudine et ambitu ei refpondet: uterque mons eft 
faxofus, neque nivalis, et fpatio non amplo circum- 
Ícribitur. In Helicone funt faaum Mufarum, et 
Hippocrene (qui eff fons ab equo fa£us) et antrum 
Libethridum nympharum: unde conje&uram fa- 
cere quis poffit, T'hraces fuiffe qui Heliconem Mufis 
confecraverunt: qui Pieriam quoque, Libethrum, 
et Pimpleiam iifdem deabus dedicaverunt: ii fue- 
runt Pieres di&i: qui cum defeciffent, Macedones 
- loca ifta obtinuerunt. Id quoque traditum eft, 
"Thraces quondam, et Pelafgos, aliofque barbaros, 


vi Boeotis facta, Boeotiam iftam inhabitaffe, 'Thef- 


3 αὐτὴ Ef. Mofc. b vorà Med. 1.2. Gron. 
Marg. Caf. in ..... ἐντεῦϑεν Ραγ.ι. 2. Bre. Eton. Gron. 
βέξηκε ἔκ. i tzipi ἧς defunt Ec. 
poftea corr. 
fic Par. 2. Bre. Et. 


γε. Eton. Ἐκ. Mofc. 4 ἐκλειπόντων Med. 2. 


et Locricos montes, Heliconem potius ad meridiem habet, 
quam ad feptentrionem, fed a quadam {11 parte, quz finum 
Criffeum attingit, ad ortum. Puto igitur fcripfiffe Strabonem : 
eR «σρὸς ἄρκτον αὐτῷ μερῶν, τὸ ἐκ T πρὸς ἑσπέραν κατὰ τὸν Ug TOV 
λιμένα ἢ Φωκίδος. 1. 6. Ex bartibus que ad feptentrionem fpe&tant, et 
ex idis, que ad «vefperum, juxta portum. ultimum Pbocidis. Non 
enim ahter intelligi poteft: Helicon fuit Bosotie, verum meri- 
dionalior Phocide, et quadam fui parte orientalior. Itaque He- 
licor non potuit effe ad feptentrionem vel occafum Phocidis. 
Palmer. 

Ibid. Ὁ ὃ Ἑλικὼν συνεχής tei τῇ Φωκίδι ix "P areis ἀρκῖον αὐτῆς με- 
ρων" μικρὰ δὲ τὸ ἐκ τῶν πρὸς ἑσπέραν καὶ τὸν ὕσατον λιμένα τῆς Φωκί- 
δὸς, ὃν καλᾶσιν ἀπὸ v8 συμβεβηκότος Μυχόν" ὑπέρκειται γὰρ κατὰ τῦτον 
DT TE τὸν λιμένα τῷ Κρισαίε κόλπε, καὶ ὃ Ἑλικὼν καὶ ἡ Ασκρη. 
i.e. Helicon autem contiguus eft Pbocidi ad ejus partes feptentrio- 
nales, et parcus etiam ad occidentem, et ultimum portum Pbocidis, 
quem «vocant, ob id quod ei accidit, Mycbum, fuperjacet enim pre- 
cipue Criffeo finui. fecundum illum portum Helicon et Aftra] Hic 
locus Strabonis, ut legitur, fi attente confideretur, habet ali- 
quid abfurdi, nifi, pro ix ἕ πρὸς ἑσπέραν, legatur, ἐκ ? πρὸς ἕω. 


Nam poftquam dixit, ix Ὁ -πρὸς ἄρχτον αὐτῆς μερῶν, ubi per αὐτῆς, 


nihil aliud intelligi poteft, quam Φωκίδος, nam Helicon non eft 
foeminini generis, addit, μικρὰ δὲ £X oT πρὸς ἑσπέραν, quod de 
eadem Phocide intelligi debet ex fermonis ferie et confequentia, 
et quod addit, καὶ τὸν ὕσαωτον λιμένω τῆς Φωκίδος ὃν καλῦσι «ον 
Μυχὸν, non convenit fuperioribus, eft enim. Μυχὸς, Mychus, 
ille portus, in tota Phocide orientalior locus; ergo fi fic, ut 
legitur, Strabo fcripfit, properante calamo, per inadvertentiam 
ἑσπέραν pofuit, pro ἕω, occidentem, pro oriente. Palmer. Grac. 
Antiq. lib. vi. p. 614. 

Ibid.] Strabo, ut videtur, Helicona montem ad u(que Pho- 
cidis fines protendit. Palmerio affentior effe legendum, ἐκ τῶν 
25; ἄρστον αὐτῷ μερῶν. Non autem ἑσπέραν in ἕω mutandum ju- 
dico. Ita vertas. .Helicon Pbocidi contiguus eff im iis partibus 
(Jcilicet. montis) que Boream. fpectant, paulo autem. inclinatus 
im iis partibus, (montis) que occidentem. fpedtamt. et. extremum 
Pbocidis portum, quem. Mychum appellant. Hoc modo Strabo 
optimis recentium tabulis convenit. F. 


s $" 


* Θεσπειαὶ Par.2. 
“ παραλίας. Marg. Caf. εἰσὶ τῆς παραλίας ὃ Par. Y. Med. 1. 2. Eton. Gron. sias... c9 Par. 2. Ef. 
E ἄκρας ἣν Par. 1. 2. Med. 1.2. Eton. ἔκ. Mofc. h orórs. 
k MSS. τὸ Κορινθιακξ IIxeyaco8. Marg. Caf. τῷ Κορινϑιωκῶ Παρνασῶ Med. τ. 2. fed Me4..2. 
1 Aldi codex, ἀρχιονοξόλα. Xylander, ὠχιονορόλα. Marg. Caf. pA 
: Λίξεϑρον Par. 2. et Afer poy ex correct. Δείδεϑρον ἐκ. 
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/ a τὰ Na δι δὲν γῶν XR ! 
ἄρκτον * αὐτὴς Mépav* μικρὰ 7) 9 €X T Qpo$ ἐασεραν 
Bo X d 


/ m- ! «' pet 3 
ἡ T ὕχατον λιυδμα, τὴς Φωκίδος, ὃν χαλξσιν Tu 


^ , / ͵ ^ - 
TZ συμξεξηκότος Μυχόν" ' σέρκειται γ XI^ TETOY 

! “ 3 e ot A! 
UAR ὃ λιμένα TE Κρισοιίᾳα χόλπε, ἡ ὃ Ἑλικὼν 
t. 3 » [i 1 | / » δὰ 
"Acxpa, x, ἔτι αὐ ^ Θεασια), Y, TO ÜAiverov αὐτῆς 
c / EV ATA 7 / HU ! 
ἡ Κρεάσα" τετο ὅ x, χοιλότουτον νομίζεται τὸ (μέρος 


Y /, / vd'* [od Ὁ D 
τε Kegjoxaig χολσπε, ἡ απλὼς τὰ Κορανθιακξ" 
] , 271 x" ^s D D / ᾽ p 
φοίδιοι δ᾽ “ εἰσὶν zw TZ paye τε λιμένος εἰς Kpeg- 


f^ , e oM Ὁ l 2) el " 
σον ἔν. ..ν.ο ἐντευ εν 3 £x acvy £41,021, t$ $ ὃ ἄχ-. 


"e Ε Y E" , ^ ͵ 
το ὅ9ι5...... κάλεσι" ἐν δὲ τῷ χοιλοτοτῳ. TE XDATCE 


^ rere, συμβέξηκε τοῖς Ιπηγεὶς x&a AS x πίω Οἰνδίου, 
| eeA ἧς εἰρήκαμϑυ. Ὁ μὸν ou) Ἑλικὼν, € πολὺ 
Jugis * τῷ Παρναοσξ, idus ety ἐκείνῳ καιτοῖ 
τὸ ὕψος καὶ εἰθϑίμετρον" ἄμφω δ᾽ χιονοξόλα, τοὶ üt 


15 Xj πετρώδη" ἰθιγράφέα δ᾽ S cow χώραι" (aya. 


δ᾽ Q1 τό, τὸ T Μεσῶν ἱερὸν, X,» 1ππεχρίωη, Y τὸ 
X Λειξηϑρίδων νυμφῶν ἄντεον" ἐξ € "ἢ πεχ μαίροιτ᾽ ἂν 
A6 Θρῷκας ἕναι, τὲς 1 Ἑλικῶνα, τοῖς Μέσοαις καβ.- 
tpa cs dixe clo " Πιερίαν x3 τὸ ? Ae Gn pov, 


N A lod 5 e a J 5 
20 ὦ τὴν P Πιμπλειαν ταῖς αὐταῖς ϑεαὶς ἀνέδειξαν" i-i 


5 ! ,25 ! 
* ἐκλιπόντων ' d" ἐκείνων, Ma-, 


xeASvro δὲ Πίερεσ' 
χεδόνες νῦν ey ect τοὺ χωρία ταῦτα.  Eipirog d" ὅτι 
Ὁ Βοιωτίαν Tabl ἐπῴκχησοίν “ποτε Θρξχες, βιασοί. 
μδροι τὲς Βοιωτές, x, Πέλασηρι, χαὶ ἄλλοι βάρξαροι. 


* MSS. iic 
f Fortaffe, ἐνενήκοντα. 


3 ὁ Ἑλικὼν ἁπλῶς Med. 2. ex correct. 


*e92 


τεχμήραιτ᾽ Med. 2." Scripti, Πιερίδα. Marg. Cay. 
P Scripti, Πίπλειαν. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 


* Scripti, δὲ τέτων. Marg. Caf. fic Par. 1. 


8. ςἄδιοι δ᾽ εἰσὶν ἀπὸ τὸ puxs τὸ λιμένος εἰς Κρέθσαν ἐν... ἔν- 
τεῦϑεν δὲ ἑκατὸν εἴκοσι, ἕως τῆς ἄκρας 2e καλᾶῦσι.  Stadia Junt 
4 Mycbo ad Creufam ufque E . atque binc CXX. ufque ad promon- 
torium quod . , . . . dicitur] Doctiffimus vir, cui gloriam am- 
pliffimam Strabo melior fa&us dedit, hunc locum optimis con- 
Je&uris fupplevit. Sed, ut videtur, pejorem meliori prafert, 
et mavult legi, Φαρύγιον, quam ᾽Ολμιάς. At τὸ ᾿Ολμιὰς debebat 
praeferre indubitanter. Φαρύγιον enim fuit ad orientem portus 
Μυχξ, et fic przpofterus foret ordo: fed Holmiz promonto- 
rium a Mycho poft Creufam codem ordine fequitur. Ideo 
non eft dubitandum, quin fcripferit Strabo, 4 ἄκρας, ἣν ᾿Ολμιὰς 
καλῶσι. — Palmer. » 

Ibid. μυχῷ] Whelerus Mychüm portum memorat. F. 

bid. εἰς Κρέεσαν ἐν. Fortaíle, ἐνενήκοντα. Creufam^ autem 
Paufanias et Stephanus Κρεῦσιν vocant. — Cajauó. 

Ibid.] Ita fuppleo fpatium in MSS. Par. reli&tum ἐνενήκοντα 
σαδίως.} In altera lacuna malim, cum Chandlero, legere, τῆς 
ἄκρας ἣν [Ἥρας ]καλᾶσι. Hoc effe videtur promontorium, cujus 
antea meminit, p. 551. Vide Livium, l. xxxii. c. 22. F. 

9. ὃ ἄκρα:)] Deeit nomen hujus ἄκρας. An autem Gier? 
Paufanias quidem et alia faxa in mare procurrentia effe prope 
Creufin, et Thifben montem, cum cognomine urbe, au&or eft. 
An Ὀλμιὰς ὠκρωτήριον intelligit, de quo fuperiori libro in defcrip- 
tone iflius tra&tus? An potius Φαρύγιον ? Hoc malim: vide 
paulo poft. Ca/aué. 

15. ἐνταῦϑα δ᾽ igi] Haec ita vulgo nota funt, ut nulla expli- 
catione opus habeant. Quod de 'lhracibus ait, pluribus ex- 
plicatur libro fequenti.  Z4zz. 

16. Ἱππϑκρήνη] Fons Hippocrene, alio nomine Aganippe. 
Vide Ovid. Faft. 1l. v. ver.7. Paufaniam, l. 1x. c. 29. F. 

127. Λειξηϑρίδων νυμφῶν ἄντρον] Paufanias, 1. 1x. c. 34- ὄρος 
Λιδήϑριον memorat, et fontem Libethriadem cum fignis Muta- 
rum. Virgilius, Ecl. vix. Nymphas Libetbride: invocat. Idem. 

21. ἐκλιπόντων δ᾽ ἐκείνων, Μακεδόνες 10v ἔχεσι τὰ χωρία] Pieres 
ex Pieria jam inde ab antiquiffimis Macedonizregibus pulfi fuere : 
pulfi autem patria, Phagretem et vicinos locos trans Strymo- 
nem occupavere. Auctor Thucydides, libro fecundo, cap. 9g. 
Cafaub. 

I. Αἱ 


$96 STRABONIS 
Αἱ 5 ' Θεσσειαὶ mporipy f voe) Carro ^ afe: y 
"Epoj]a, τὸν Πραξιτέλες, Ὃν εἴλυψε ὧδ ἐκεῖνος, ἀνέϑηχε 
5 Τλυχέρω ἡ “ ἑταῖρα, Θεασιεῦσιν, ἐκϑίϑεν ἔσοι τὸ γόνος, 
λαΐϑσα δῶρον «Qe TE τεχνίτε" «ve"Umes» f ὃν 
ὀψόμδιοί 5qwes πὸν Ἔρωτα ἀνέξαινον ὄχὶ τὴν ϑέαν, 
ἄλλως Οὐχ, ἔσαν ἀξιοϑεωτον" yu: 5 μόνη σίιυέφηχε 
V * Βοιωτριῶν πόλεων, χαὴ Τάναγρα" "P d" ἄλχων ἐ- 
ρείπτα χαὶ ὀνόματα λέλειπτο. * fT ads 5 Θεασειαῖὶς 
ὁ ὅ ποιητὴς καταλέγει Τραῖαν χαὶ ΜΜυχοιληοσὺν, we 

ὧν εἰρήκαμεν" P ὡς δ᾽ abies λέγει cui T ἄλλων, 
ot ἀμφ᾽ "Apu! ἐνέμοντο, χαὶ Εἰλέσιον, κα Ἔρυ- 
ϑρὰσ, | ; 

F Oi Ἐλεῶν᾽ &yov 34" "Alu, κα Πετεῶγα, 

UQOxaAdu, Μεδεῶνά T— 0 077 
Tlenó» δὲ "im χώμη τὴς Θηξαΐδος ἐγγὺς τὴς ἐπ’ 
᾿Ανϑηϑόνα ód'&* ἡ d" ᾿Ωχαλέη μέση ᾿Αλιάρτε καὶ ᾿Α- 
λαλκχομενίε, ἐχοτέρε τϑλάκοντοι " gates ἀπέχεσοι" 
pa. δ᾽ αὐτίοὐ “ποτοί μιον δμιώνυμον" Μεδεὼν d* ὁ 
m Φωχικὸς ἐν πῷ Κειλσοιίῳ χόλπῳ, διέχων Βοιωτίας 


/ c 1 tfe ς ! Y 373 93 4 nf 
guias exevTcy εζήχοντοι" ὁ δὲ Βοιωτιχὸς avr ἐχείνε 20 


χέχλη]ω)" πλησίον δ᾽ "δὴν Oyyisz A az τῷ Φοινικίῳ 
ὄρει, ἀφ᾽ 9 € μετωνόμα ςυ ovest τὴς δὲ OxCaía; 
αὶ τᾶτο " λέγεται!" ἹΠετεὼν ὃ “Ὁ ᾿Αλιαρτίας, χοὶ Με- 
δεὼν, χα] ἢ ᾿Ωχαλέα, Kir φησιν S Opapos* 
Κώπας, Εὔτρυσίν τί, τοολυτρήρωνά τε Orc. 
Πεεὶ & ἂν Κωπῶν ἐΐρηται “αδϑσοίρκτιος δὲ Gay "Ga 


1 ^h / € » os / M 
Ti Κωπαϊδι λίμνη" oj d' ἄλλω κύκλῳ εἰσὶν  aidv 


᾿Αχραιφίου, Φοινιχὶς, 'Oyyiele, ᾿Αλίαρτος, ᾿Ωχάλεωοι, 
᾿Αλαλκορυδιαὶ, * Τιλφέσιον, Κ ορώνεια" χα τὸ γε πα- 
λαιὸν ἐκ ἰὼ τὴς λίμνης κοινὸν dvoum, ἀλλὰ xod ἕ- 
χϑίσην “85 αὐτῇ κατοικίαν ἐχείνης ἐπτώνυμος ἦ ἐλέ- 
y«, Κωπαὶς ἃ Ὁ Κωπῶν, Αλιάρτιος δὲ ᾿Αλιάρ- 
Te, χαὶ ὕτως Ll Ὁ ἄλλων" ὕσερον ᾽ ἡ πᾶσα, Κω- 
παὶς ἐλέχϑη, κατ᾽ Ὀχυκροίτειαν" χοιλότουτον ἡ) τῶτο 
πὸ χωρίον, ἡ φησὶ Πίνδειρος, Y χαὶ " Kagustóu, χαλέι 
Tabu * gown cpu τὴν ἢ Τιλφῶοσαν κρήνην 


GEOGRAPHI Boeotia 


pi& antiquitus nobilitati. funt Cupidine Praxitelis, 
quem is a fe fculptum Glycerz meretrici dono de- 
dit, eaque in patria fua (nam Thefpienfis fuit) de- 
dicavit. 'Thefpias ergo proficifcebantur initio Cu- 


5 pidinis fpectandi gratia, cum alias ibi nihil admo- 


dum effet fpectatu dignum. Nunc ea urbs, et Ta- 
nagra fole omnium Boeoticarum conftant urbium : 
catérarum rudera: et- nomina fuperfunt. "Thefpiis 
Homerus accenfet Graam, et Mycaleffum, de 


1? quibus dictum eft: itidem et de reliquis, 


Qui drcum Harma babitant, atque. Eilefum, vel 
|Ernythbras, : C ois nous 

Owigue Eleona tenent, quique Hylen, qui Peteonem, 

"Ocaleam, Medeonaque pulcbris oppida muris. 


I5 Peteon vicus eft agri "Thebani, prope viam que 


Anthedonem ducit. Ocalea medio loco jacet inter 
Haliartum et Alalcomeriium, xxx. ftadiis: utrinque 
diftans: prazterfluit eam amnis non magnus, ejuf- 
dem nominis, .Medeon Phocidis urbs in Crifzeo. 
finu. 4 Boeotica abeft ftadüs centum et fexaginta. 
Bocoticus. Medeon nomen ab illa habet, Onchefto 
vicinus füb Phoenicio monte, unde et Phoenicis 
appellatur. Mons ifte Thebanz regioni adfcribi-. 
tur: Peteon autem [Haliartie, et Medeon, et O- 


$ i 


calea.' Subjungit porro Homerus 


25 Copas, Eutrefim, 3 bifben ditemque columbis. 


De Copis dictum eft: jacet verfus feptentriones ad. 
lacum Copaidem: reliqua urbes in orbem funt 
circa eundem fite, Acrzphia, Phoenicis, Onchef-- 
tus, Haliartus, Ocalea, Alalcomenz, Tilphufium, 


3o Coronea. Antiquitus quidem paludi nullum fuit 


commune nomen, fed a quavis adjacentium urbium 
appellationem fortita, dicta-fuit Copais a  Copis; 
Haliartia ab Haliarto, eodemque modo a reliquis. 


'Tandem Copaidis nomen obtinuit: ad eam enim 


35 urbem eft caviffima paludis pars. Pindarus etiam 


Cephiffidem hanc paludem vocat : apponitque Til- - 


* Iliad. β΄. ver. 499. 


^ Θεσπιαὶ Par. 1. Med. 1. Efe. Gron. 
"Epora. τινες Med. 1.2. 
$^ σσολίτης Ec. 
ἀμφ᾽ Par. 1. Med. 1.2. 
ἔκ. πὶ iej deeft Med. 1. 2. Ec. 
ἔκ. Mofc. et fic paulo infra. 
cx correct. ε ἕλετο Par. 2. 
Med. 1. 2. Eton. 
φῶσαν Med. 2. 


^ eade Med. 2. 
" Ὅμηρος deeft Par. 1. 2. 


I. Αἱ δὲ Θεσπειαὶ} Scribe per», non εἰ» Θεσπιαί. Vide qua 
paulo ante annotavimus. (από. 

Ibid. ἐγνωρίζοντο διῶ τὸν Ἔρωτα τὸν Πραξιτέλως] Cicero, de fignis 
contra Verrem, loquens de Praxitele, AG ii. 1. iv. c. 2. Ide, 
ait, opimor, artifex ejujdem modi Cupidinem fecit illum, qui ef 
4 bejpiis, propter quem T bejiee ifuntur : nam alia vifendi caufa 
nulla eff. Ait idem plane quod Strabo, illis verbisj ἄλλως àx 
ὥσαν ἀξιοϑέατον. ldem. 

Ibid.] Plinius, 1. xxxvi. c. s. Ejv/dem (fcilicet Praxitelis) 
ef Cupido objectus a. Cicerone Verri: ille propter quem Ἵ befbiee 
vifebantur : nunc in Octaviee fcholis pofitus. Sidon. Apollinar. 
l.1v. Epift. 15. ad Elaphium. 7z Jatis dignus es (ut eft Tullia- 
aum illud) propter quem T befpie wvifantur.. Amon. 

, lbid.] Cupidinem Praxitelis Caius Caligula abftulit : Clau- 
dius autem refütuit. Nero Romam reportavit, ubi poft Plinium 
igni exuritur. Paufanias, 1. ix. c. zo b 

2. ἀνέθηκε δὲ Γλυκέρα ἡ ἑταῖρα Θεσπιεῦσιν} Fallitur: non enim 


* Βοιωτιωκῶν Par. 2. ut femper fupra. 
^ Vulgo, ὡς δ᾽ αὕτως καί. Marg. Caf. ὡς δ᾽ αὕτως λέγει Xj Par. 1.2. Med. 1. 2. Eton. 
k οὗ 4 Ἐλεῶν εἶχον defunt Par.1. Med. 1. 2. Eton. Ef. 
? Inter λέγεται et δὲ lacuna eft in Ez. 
.T ais deeft Par. 1. 
E ᾿Αλίαρτος Par. 1. Med. τὸ 2. 
2 Κρφισίδα Par. 1. Med.2. Κηφισίδη Med. 1. et Κηφισίδα ex correct. 


Ὁ διὰ τὸν Ἔρωτα deerant Med. 2. add. poftea. € ἑγέρω Me. 2. ex correct. 4 cy 
5 


ἢ Θεσπειὰς Med. 2. ex eorrect,. 

i οἵ 4 defunt Ej. οἱ δ᾽ ap 
1 ᾿Ωκαλέην, Μεδεῶνώ v defunt Par. 1. Med. 1. 2. 
P ᾽Ωκάλαι Med.1.2. Bre. Eton. 
5 Τιλφώσαιον Med. 2. Τιλφώσιον Med. τ. 
* φησὶ deeft Par. 2. Med. 1. 2. Eton. Ejc. Y 5 xol Par. t. 
me “παρατίθησιν $» Med. 1. 2. b TiA- 


(5 
f Merz ἢ Θεσπιὰς Efe. τὰ 


Glycera fuit, fed Phryne aliud nobile fcortum 'T'hefpiis oriun- 
dum, quod, preter Athencum, l.xi::. c. 6. et Paufaniam, 
l.ix. c. 27. et l. x. c. 14. teftatur antiquum in Phrynen 
epigramma, 
Τὸν πστερόεντοι Ἔρωτα i 
Μιοϑὸν ὑπὲρ τέκνων ἄνθετο Θεσσιάσι." Cafaub. 

7. τὸ Τάναγρα] Legit hoc loco Euftathius in fuis codicibus 
ἡ Tévayem pro x; Τάνγαγρῳ, Sed errat Euftathius. Nam etiam, 
fupra ''hefpias cum ''anagra conjunxit. Verba Euftathii funt 
hzc, τὸ (ait Strabo fcilicet) Cri νῦν μόνη συνέφεκε € Βοιωτικῶν πσό- 
λεων Τάναγρω, ἘΞ δὲ ἄλλων ἐρείπια καὶ ὀνόματα λέλειπται ; non du- 
bium quin hunc locum defcribat ; fed ex corrupto libro, quod 
non femel ei contigit. zz. 

35. φησὶ Πίνδαρος] Locus Pindari non extat : Καφησίδος autem 
meminit ille Pychionicarum Ode x11. in extremo. — Z4ez. 

Ibid. Πίνδαρος, xol] Pindarus etiam: lego enim, χωρίον Quae 
alias locus erit mancus. — Xj Jan. 


Πίνδαρος καὶ: 
1. πλησίον 


Bcotia | LIBER NONUS 197 
phofium fontem, qui profluit füb monte Tilphofio "αἰπὺ τῷ ^ IT iA Qaosig ὄρει ῥέεσδιν πλησίον ᾿ἁλιάρτε 
prope Haliartum et Alalcomenas: juxta quem Ti- x9) ᾿Αλαλκχομϑμῶν, ἐφ᾿ “ἢ τὸ 548 Τειρέσίε μνγμοι" 
refize fepulchrum : ibidemque templum Tilphofi οὐ ὃ αὶ τὸ *& ! TiAQaoxe ᾿Απόλλωνος ἱερέν. Ὁ ἣ 
Apollinis: Copis poeta fubjicit Eutrefin, pagum τσοιητὴς ἐφεζὴς τοῖς Κώπαις, Εὔτρυησιν τίϑυσι κῶώμιον 
Thefpienfium exiguum. Ibi ferunt Zethum et Am- 5 E Θιάριθῶν reda i: Zu ᾿ vede οἰκῆσαι, 
phionem habitaffe, antequam "Thebis regnarent. REM Pes] et^ E J Gíc n hi βαὶ νὺν 
'Thifben nunc Thifbas nominat: habitatur id op- λέγονται" oaa, Ὁ puxesy ὑπερ Ὁ ϑαλοίουγς ὕμορον 
pidum paulum füpra mare, finitimum Thefpienfibus on τὸ gelo, Ὁ τῇ j Esos αὐ πιυπεηϊωκώο 
et Coronez agro, ab aufítrali parte ipfum quoque ΣΟ ΠΕΡ ape τῷ EAman $ CON tveti δ 
fubje&um Híliconi: navale habet faxofum, co- 19 6" idit eim 35^ O AEr UK en xai 
lumbis refertum : inde epitheto nomen: inde Si- fu Mrohiti bx T eae ool) à Τὴ t Jed 
εἰς Σικυῶνα, φοιδίων €xsvrov ἑξήκοντο. Ἕξης δὲ Κο- 

ρώνειαν F χατοιλέγετωι ἡὶ ᾿Αλίαρτον, ἡ Πλαταιὰς, 5j 

! Τλίσοιντο. Ἡ ἢ dv Κορώνεια. ἐγγὺς Ψᾧ Ἑλικῶνός 
15" ὄφιν ἐφ᾽ ὕψες ἱδρυμένη" κατελσίοντο d* αὐτὴν ἐπα- 


᾽ " m l c M | M 
νιόγτες ὧχ P Gedani " Apyns οἱ Βοιωτοί (MévoU τῶ 


cyonem navigatio eft ftadiorum centum et fexaginta. 
Deinceps Coroneam refert Homerus, et Haliar- 
tum, et Platzas, et Glifantem. Cororiea fita eft 
edito loco prope Heliconem. Eam occupaverunt 
. Boeoti. poft bellum Trojanum revertentes ab Arna 


, "Tpoixet; ὅτε περ αὐ i "Opyvoudóv ἔργον" κρατῆσοιντεσ 
Theffalica, quando. etiam Orchomenum obtinue- 


ὃ Ὁ Κορωνείας ἐν τῷ (eJ αὐτὴς πεδίῳ, τὸ v? Ἰωνίας 
᾿Αϑηνᾷς ἱερὸν ἱδρύσαντο, διώνυμον τῷ Θεδαλικῷ" 5 
20'Tóy " παραῤῥέοντοι 'ποτουμὸν Κεάριον “ππροσηγόρευσοιν, 
ὁμοφώνως πῷ ὠχξ. ᾿Αλκαῖος δὲ “ χαλὲ; Κωράλιον, 


runt: et potiti Coronea, in campo ante ipfam Io- 


nie Minerva fanum, ejufdem cum Theffalico no- 


minis, condiderunt, fluviumque a Theffalico Cua- 


rium nominaverunt: Alczus Coralium vocat, his Ρ χέγῶν" | 
. * 3 lH 
verbis : "Aos "Aüuya SA... ες 
n | : Vibes 
Que Minerva. . ..... ᾿Ασὸ *Kopsvéag "Gd de cessere ore 
: - t ’ 8 Yt c 2 
4 Coronea in fec s ἘΝ Ὑ Πάροιϑεν “ἀμφί " Κωραλίῳ ποτωμῷ crap ὄχ- 
nte, in ripa Coralii fluminis. | ' Deus, és s 97 
ἃ παρὰ Med. 2. ex cotre&t. I: Τιλφωσίῳ Par. 1. * ὃ Med. 2. ex corre&, ὁ 53 deeft Med. 1. 2. * 53 deeft Ec. 
f Τιλφωσία Med. 1. 2. lin € Scripti, Θεσπεσιέων, male. αν. Caf. h ἹΚορωνειοκῇ Med. 1. 2. Gron... Sic et Euftathius, ad Ho- 
merum. Grozov. * i9. Par. 1. 2. Med, 1. 2. Ec. X xovaMyet Med. 1. 2. ! Ψλίσσαντα Par. 2. Efc. AMofc. m ἐςὴν deeft 
Med. 1.2. P? παραρέοντα Med. 1. 9 Κωράλων καλεῖ Med. 1. Κοράλων καλεῖ Med. 2. P λέγων &c, adufque ὄχϑαις inclufive, 


᾿ defunt MzZ. 1. 2. ἅσσ᾽ δες; adufque ἀμφὶ incluüve, defunt Par. I. Zfoz. 3 Κοιρωνείως Par.2.. ^ * ἐπιδέων ὥνω “σώροιϑεν Par. 2. 


Bre. fed. Par. 2. habet ἐπιδέων fine accentu, et avo fine fpiritu et accentu. iz) May αὐτῷ σπσάροιϑεν Efc. Mofc... * Inter ἀμφὶ et Κωραλίῳ 
lacuna eít in Par. 2. Ejc. * MSS. Κυραλίω ποταμῷ ἱδρύσαντο παρ ὄχθαις. Marg. Caf. 


^ 


I. σλησίον "Ax&pre] Ex Paufania id cognofces, 1. 1x. €433. 
Τὸ δὲ ὄρος τὸ Τιλφόσιον, καὶ ἡ τιλφῶσα Xa ABE m “σηγὴ» σωδίες μά- 
da ᾿Αλιάρτε πεντήκοντα ἀπέχεσι. Mons Tibbulfws, et TZ bula 
item fons, qui dicitur, ab Haliarto ffadia abeft quinquaginta, ut 
maxime.  Cafaub. 

2. iQ τὸ τῷ Τειρεσία μνῆμα] Quo tempore Epigonis The- 
bani orbem deferere funt coacti, fama eft plerofque corum ad 
montem 'Tilphofüium fe recepiffe: verum cum e via defeffus et 
fiti laborans Tirefias fitim e T'ilphoffa fonte vellet explere, inter 
bibendum. animam efflavit, fervaturque, ait Paufanias, 1. 1x. 
€.33. ejus monumentum πρὸς τῇ πσηγῇ, illo ipfo loco ubi eft 
mortuus. Vide Diodorum, libro iv. t.i. p. 269. Ediz. 1604. et 
eundem, libro xix. itemque Apollodorum, libro iii. c. d. 6:2. 
et Athenzum, libro ii. c. 4. p. 41. Apud Stephanum legitur, 
Τιλφωσσαῖον, χωρίον Θετϊαλίας, quod falfum eft :, quum de hoc 
monte Bocotico fit intelligendum, quem Diodorus vocat Τιλ- 
Φωοσαῖον. ldem. 


καωλεμένην, dana. — DBeoti, qui munc ffc. appellantur, exageftn 
hoff Ilii expugnationem anmo, 4drne a d beffalis ῥα, eum Ggrunn, 
qui nunc quidem Bantius ocatur, ante uero Gadmeus, incoluerumgt. ἡ 
Ad quem locum notatum eft a fcholiafte, Arnen Bcoticam hodie 
Cheroneam vocari: quod Pauíanias confirmat, l. 1x. c. 40. 
Ca/aub. 

18. τὸ τῆς Ἰωνίας Αϑηνᾶς ἱερὸν ἱδρύσαντο] Legendum effe Ἰτωνίας 
certifimum eft. Scholiaftes Apollonii, in librum primum, Ἰτω- 
γίως ᾿Αϑηνᾶς ἐστιν ἱερὸν ἐν Κορωνείᾳ τῆς Βοιωτίας. ΤΌ: εἰ de 'T'heffalico 
Μίποῖνα Itoniz delubro (cni iftud in Boeotia effe ὁμώνυμον ait 
Strabo) fcribitur. Paufanias, lib. 1x. c. 34. Πρὶν δὲ ἐς ἹΚ ορώνειαν 
ἐξ ᾿Αλαλκομενῶν e Qin£cden , T2; Ἰτωνίας ᾿Αϑηνᾶς ipii ἱερόν" καλεῖταν 
δὲ ὠπὸ Ἰτωνία τῷ ᾿Αμφικτύονος" 15 ἐς τὸν κοινὸν συνίασιν ἐνταῦϑα οἱ Βοιωϊοὶ 
σύλλογον. 1.6. ZIntequam Coroneam ab Alalcomenis πνερέας, Mineroce 
Jtoniee templum «videas. Cognominis audtor Jit Itonus Admphbictyo- 
nis filius.. Huc ad commune concilium conveniunt Baoti. Memi- 
nere et alii multi hujus rei, ut ab aliis eft obfervatum. | Zzzzz. 

6. βασιλεῦσαι Θηξῶν] Euftathius legit, Θηξαίων. — Jdem. 19. Xj τὸν σαραῤῥέοντα πσδαμὸν Κϑάριον,--᾿Αλκαῖος δὲ καλεῖ Κωρά- 

Ibid. Ἡ δὲ 6/265] Paufanias Thifben tanquam paludofam de- ^ ai. F lwviumque Cuarium nominaverunt, Alceus Coralium vocat] 
fcribit, quam prope πόλισμά ἐςιν ὁ pin, ἐπὶ ϑαλάοση Τίφα. Hoc, Lego, cum eodem Strabone, infra, pag. 669. Edir. ἄσυβ. Κα- 
opinor, eft ἐπίνειον Strabonis. (Paufanias, l. ix. c. 32.) Ptole- ράλιον, nam ibi Theffalicum fluvium fic nominat, cui cognomi- 
mzus et Stephanus Σίφας vocant. "Thucydides, l. 1v. c. 76. nem hunc, de quo hic ágitur, facit. Sed et Callimachus, 
Σίφας "lhefpiis afcribit. Sinus ad "Thifben appellatur hodie L;- hymno in Palladis Lavacra, de hoc eodem fic ait: 
vadeflro.  (Chandler's Greece, p. 257.) F. Ἢ πὶ Κορωνείας, ἵγα οἱ τεϑυωμένον dios, 

8. D τὴ Κορωνιακῇ] Euftathius legit, ἐν τὴ Κορωνειακῇ. Οαχαμό. Καὶ βωμοὶ ποταμῷ κεῖντ ἐπὶ Κεραλίῳ. 

14. Κορώνεια.) Coronea a monte Libethrio ftadiis 40 diftat. Fel ad Coroneam, uli tibi odoribus refertur lucus, 

Vide plura apud Paufaniam, l. ix. c. 34. De fitu Coronez Et altaria funt ad flwoium Curalium. : 

vide Chandleri Graeciam, p. 257. etibiannotatiunculam. 7. Sed et in Alcei manufcripto, ut teftatur Cafaubonus, 
ἃς, κατελάξοντο δ᾽ αὐτὴν ἐπανιόντες] Diodorus Siculus docet, legitur. Palmer. 

Thebanos belli Trojani temporibus a Pelafgis in Theffiliam 21. ᾿Αλκαῖος δὲ καλεῖ] Parum recte, ut mox fobdit. Nam 
fuiffe pulfos : unde vix tandem κατὰ τετάρτην γενεὰν in patriam —— Curalius eft in Theffalia : qui tamen fimiliter ut hic Bceoticus 
redierint, quod a 'l'hucydide non probatur, qui anno Lx. poft  'Cuarius, Itonie Minervz templum przterfluit. Vide infra in 
ἅλωσιν 'lroja veniffe Bocotos in Beeotiam ícribit. Adícri- Theffalicis. Porro, Alceo Callimachus patrocinatur, Κουράλιοι 
bam ejus verba, ut cum Strabone comparentur, lib.i. c.12. — hunc fluvium vocans, hymno in Palladis Lavacra, ver, 63. 
Nam Βοιωτοί τε οἱ νῦν, ἕξηκοτῷ ἔτει μέ Aba ἅλωσιν, ἐξ ἴΑρνης ἄνα- Ἢ ᾿κὶ Κορωνείας, ἵνα οἱ τεθυωμένον ἄλσος, 

rss ὑπὸ Θεσσαλῶν, τὴν γὺν μὲν Βοιωτίαν, πρότερον δὲ Καδμκηΐδα γῆν Καὶ βωμοὶ ποταμῷ κεῖντ᾽ ἐπὶ Κϑραλίῳ. 


ἽΝ 


- 


Κεραλίῳ 


Aut 


598 STRABONIS 
e - X ua ἢ ΕΞ , / : 
Evreu)u δὲ X, τῷ Παμθοιώτια, cubeTéA ue. Συγ- 
χαϑίδουται di τῇ ᾿Αϑηνξ ὁ “Αδησ, χατοί τινα, 6 
1 s c lao 5 -» / 
φασι, μυφικῖου αἰτίαν" οἱ μὰ ous ἐν Ty Κορωνείᾳ, 
ec »5 e e d 
P Κορώνιοι λέγοντα, οἱ δ᾽ ἐν τῇ “ Μεοσηνιακῃ Κορω- 
Ὁ € D 5 e em 
Vis, ᾿Αλίαρτος δὲ vuo "sxem idi, χατασκαφεισοι 
3 Y 2.» 
ἐν ad «e Περσέα. wroAéua τίω Yea» δ' ὄχεσιν 
eC , £ 5 [Ad 
᾿Αϑηναῖοι, δόντων Ῥωμαίων" ἔκειτο δὲ ἐν φενῷ γωρίῳ 
focos l f" "ἢ 
μετοιξὺ ιἰσπαὐρχειυδύε pss xg) τὴς Κωπαίϑος λίμνης, 
σλυσίον 58 P Ylegutos 2, καὶ ! V FONS, καὶ € ἕλες 


GEOGRAPHI Boeotia 
Ibi Pambocotia agebantur, folennis univerforum 
Boeotorum feftivitas. Una cum Minerva Pluto de- 
dicatus eft ob. quandam, ut aiunt, myfticam cau- 


fam. Hujus Coronez cives Coronii, Meffeniacae 


5 Coronenfes vocantur. KHaliartus non exftat hodie, 


everfa in bello contra Perfeum : agrum permiffu 
Romanorum Athenienfes habent: fita fuit in arcto 

loco, inter montem imminentem et Copaidem pa- | 
ludem, prope Permeffum, Olmium, et lacum qui 


& φύοντος T αὐληπικὸν χοίλαμον. IDeTai| dé, ἂς το tibiis aptum calamum edit. Platzz, quas fingulari 


Ye evo Y Y cC; 

ἑνικῶς εἶπεν ὃ "ποιητὴς, NLAPO πῷ Κιθαιρῶνί εἰσι μιε- 
ΕΣ “ 1 H 1 3 / 

χωξὺ αὐτὸ καὶ Θηΐξῶν, XU clo ὁδὸν τίου εἰς ᾿Αθζούας 


ὁ Méyaga Ἐλὶ Ἃ ὅρων ἢ Ὁ P ΑΠικῆς, αὶ  Μεγαεί- 
Ὁ Meteo P 5 


dts" "aam 2S Ἐλευϑεραι σηλυσίον, ἃς οἱ ὦ ^ τῶν Πλα- 


3 C.N ἘΝ Β ! ΡΣ J" e 5c 
qUGy, οἱ 7) οἰωτίοις φοσιν᾽ ero d' OTI TCR pp8t τς "i 
Ἐνταῦθα Μαρδῶώνιον xgqj — Hic Mardonium et trecenta Perfarum millia Grze- 


quis Πλατοιιὰς ὃ ᾿Ασωπύϑ. 
qus TeiixoW(a. μωρλάδοις ἸΤῳσῶν d) τῶν Ἕλλζωων 
δωυάμεις Api ἠφάνισοιν" ἱδρύσοιντο τε ᾿Ελευϑερίου 
Διὸς ἱερὸν, x ἀγῶνα, γυμνικὸν φεφανίτίευ ἀπέδειξαν, 


? Ἐλευθερλα ωροσουγρορεύσοιντε" quQn πε δείκνυ) δὴ- 20 


μιοσία, Ὁ πελευτησοίντων ἐν τὴ atro. Ἔςι ὃ € ἐν τῇ 
Σικυωνίᾳ. δῆμος Πλατουια), ὅ)εν περ ζῶ 3 μνασούλκχαξ 
᾿ ὃ πομτής' 

Μνασοίλκεος τὸ μνήμω * T2 Πλαταιάδει. 


* Γλίσανίᾳ δὲ λέγει ᾿ χατοικίαν ἐν τῷ Ὕπατῳ ὄρει, 25 


, ^ "ES ! e | Ὁ 

ὅ ésw ἐν τῇ Θηξαϊκῃ, πλησίον " "Teuumexou xg4 TUS 
P / Ὁ ! ι 
Καϑιμεία σ᾽ γεώλοφα χαλέξίτοιι " dpi es ese. πίήϊει τὸ 


5. γὰρ Eton. fed ὧν inter lineas fcribitur a recenti manu. 


8 Koeovasis Par. 2. Bre. ἔκ. Mofc. fed in Par. 2. Ἰζορωνεῖς fcribitur fupra. 


Med. 1. 2. i 48 deeft Με. 1. 2. 


ἕνικως Med. 2. 


h Περμισθὰ Par. 1. 
ἢ Z deeft MeZ, 1. 2. 


παιῶν defunt Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. reli&a lacuna. 
5 Τλισῶντα Med.2. εἴ ex correct. TA zevra. 


* so Med.1. 2. Ec. 


b Κορώνειοί Par.1.2. Ec. 


2. εἰσὶ deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Ejc. Mofc. relicta lacuna. 


numero poeta extulit, infra Citheronem funt, inter 
hunc et Thebas, pone viam quz Athenas et Me- 
garam ducit, in finibus Atticz et Megarica. Vicinze 
enim funt Eleutherz, quas alii Platais, alii Boeotiae 
adícribunt: diximus Afopum prater Platzas fluere. 


cus exercitus occidione delevit: et Greci, templo 
Jovis Eleutherii a libertate parta dicti condito, cer- 
tamen gymnicum inftituerunt, quo victor corona- 
retur: et fepultura ibi oftenditur publica, qua af- 
fe&i funt qui in pugna ceciderunt. Etiam in Sicy- 
onia regione pagus eft Platzz, patria Mnafalcae 
poete: ut infcriptio docet : 

Mnafalcis boc eft monumentum Plateade. 
Glifantem porro Homerus dicit vicum in monte 
Hypato, qui in regione 'Thebana eft vicinus Teu- 
meffo et Cadmeze: tumuli terreftres vocantur, .... - 


* Μασαινητικῷ Par. 2. Bre. Mofc. 


* uxív Med. 2. f Y Med.1.2. € τῷ deeft 
k "oAuas Med. 1. 2. Gron. ut fupra pag. 591. lin. 27. l εἶπεν ὃ ποιητὴς 
9 σῶν Ἰλα- 


4 Μνασαλίος Bre.: 


P ᾿Ελευϑέρεια Par. 2. in marg. 
Ὁ Scripti, 


t κατοικίας Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 


Τεμισϑ, εἴ Τελμισσδ, et Tevumoe8. Marg. Caf. Τεμισῶ Eton. olim : jam Τελμισσδ. Τελμισᾷ Par. Y. Ὑελμισσθ Par. 2. Ec. fed Par. 2. 


habet Tevjsecs in marg. Tsvpzecs Med. 1. et Ὑελμήσσϑ ex correét. σελμινόσῷ Med, 2. et Τεμισσθ eX correct, 


Med. 1. 2. Eton. 


"ut. Coroneam, inquam, ubi ei odoribus fragrans nemus, 
Et are βικυῖο adjacent Curalio. — Cafaub. 


1. τὰ Πιαμβοιώτια. evverfAsv] Euftathius, hunc locum profe. 


rens, explicat, quid fint Παμθοιώτια. Sic ille, Ὅρα δὲ τὸ Παμ- 
Φοιώτια" ἑορτὴ γὼρ ἦν κοινὴ πτάδων Βοιωτῶν, ὥσπερ καὶ ἡ Y Ἰώνων «σάν-- 
vu» Τανιώνια, ὅμοιον καὶ τὸ Παναθήναια. Ἔξ 'Opáes δὲ 7 τοιότων à 
ἀρχὴ» εἰπόντος Παναχαιοί. — Idem. 

3. ἦν τῇ Κορωνείᾳ ἹΚορώνιο!] Hoc non eft perpetuum : nam Eu- 
ftathius, explicans hiftoriam quandam ex Cephiffodoro et Ephoro 
ad caput o&avum libri tertii Nicomacheorum ethicorum, Κορωνεῖς 
hos vocat: Livius, l. xrir. €. 44. Coromeos:, Et Stephanus 
hzc longe aliter tradit. — Ide. 

5$. ᾿Αλίαρτος δὲ νῦν] Σημείωσαι, inquit Euftathius hzc verba 
defcribens, ὅτι καὶ ϑηλυκῶς λέγεται ἡ ᾿Αλίωρτος. Sane Strabo alibi 
τὸν ᾿Αλίαρτον dicit, Ut et Homerus, quod amnotat Stephanus. 
Jdem. 

Ibid. κατασκαφεῖσα iy 72] Capta eft Haliartus a C. Lucretio 
Gallo Pratore. Livius, libro xv11. c. 63. — Jdem. 

10. ἃς ἑνικῶς εἶπεν] Etiam Thucydides TX» 'Πλάταιαν dixit, 


libro fecundo, c. 2. Accentus autem variat, ἢ Πλάταια, αὖ 


Πλαταιαί. Deletur autem ἃ Lacedaemoniis Plateenfium urbs; 
ἐς ἔδαφος mca ix Y ϑεμελίων, apud Thucydidem, belli Pelopon- 
nefiaci anno quinto. Aberant T'hebis, ut idem docet, lib. ii. 
C. 5. ftadia Lxx. Jdem. 

I5. εἴρητο δ᾽] Libro fuperiore, pag. 554. — Jdem. 

16. Ἐνταῦϑα Mag)uwo] Quem Xerxes fugiens in Grz- 
cia reliquerat. Herodotus, Diodorus, Juftinus, alii. 4e. 

18. ἱδρύσαντό τε ᾿Ελευϑερίε Διὸς ἱερὸν} Meminere hujus multi. 
Extat de eo Simonidis elegans epigramma, Antholog. 1. vi. 
€. 19. 
Τὸν δέ ao “Ἕλληνες fen χερὸς, ἔργον "Agnos, 

Εὐτόλμῳ ψυχῆς λήματι πειϑόμιενον» 


is opi deeft Par. 1. 


Ἠέρσας ἐξελάσαντες, ἐλεύθερον Ἑλλάδι κόσμον 
᾿Ἰδρύσαντο Διὸς βωμὸν ἐλευθερία, 

Hoc quondam Graeci robore manus, opus Martis, 
Audaci animi. fiducia confifr, 

Perfas expellentes, liberum Gracie ornatum, 
"Edificarunt Jovi altare liberali. Idem. 

Tbid.] Hoc certamen quinquennale fuit. Paufanias. Vide 
etiam Meurfium, qui, in Grzcia feriata, fufe de eo tractat, v. Ἐ- 
λευϑέρια. Hos ludos a moribus antiquis duxerunt Greci. Home- 
rus enim innuit eos, qui hoftes repulerunt, κρητῆρα ςἤσασθαι Qi» 
Sigo, i. 6. Ait ἐλευθερίω. Iliad. l. vi. ad finem. PF. 

22. Μνασάλκης] An hic eft, cujus extant hodieque aliquot 
epigrammata cum aliis Grzacanicis? Ante Μνασαλκέος, deeffe 
aliquid manifeftum eft. Ca/az£. 

25. Τλίσαντα δὲ Mya] Herodotus, Calliope, (l. ix. c. 42.) 
Glifantis meminit, aitque inter eam et Tanagram fluere 'T'her- 
modontem fluvium.  ZZez. , 

Ibid.] Statius vitiferam effe Glifanta fcribit, Thebaid. 1. vir. 
yer. 508. Baccho Glifanta colentes. Ἐς 

Ibid. ἐν τῷ Ὕπατῳ ὄρει] Paufanias, lib. ix. cap. 19. Ὑπὲρ δὲ 
Τλίσαντός ipw ὄρος Ὕπατος καλόμενον, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Διὸς Ὑπάτϑ ναὸς 
τἢᾧ ἄγαλμα. 1. 6, Supra Glifantem mons eff, cui. momen Supremo, 
(Hypaton ipfi nominant) et zz eot upremi Jovis eff templum cum 

Jgno. ldem. : : « 
26. Τευμησσθ] Ut fupra, et Stephanus: 'Temiffum enim 
nulum novi. Infra de Tarna, in Homero non legitur τέκτονος, 
fed Μήονος, quod magis quadrat ad oftendendum ubi fuerit Tar- 
ne: nolui tamen mutare in Greco. Xy/azZ. : 

27. γεώλοφα καλεῖτοι dz] Paufanias tumuli mentionem facit 
arboribus confiti prope Glifantis ruinas, qui fuit ZEgialei A- 
drafli filii et comitum fuorum fepulchrum. [l. 1x. c. 19.] In 
eodem loco plures alios tumulos defcribit. Hi funt Straboni 


γεώλοφα, que appellantür Jga, i. e. loca arboribus confita. F. 
1. διατείνει 


Boeotia LIBIES 
(incidit campus qui Donius dicitur, ab Hypato 
porre&us monte. Quod autem Homerus de Sub- 
thebis dixit, id alii intelligunt de quodam oppidulo 
fic appellato, quidam de Potniis. "Thebas enim de- 
fertas fuiffe ob Epigonorum expeditionem, itaque 
non fuiffe in focietate Trojani belli. Alii interfuifre 
Thebanos ei bello aiunt, fed tunc in planis habitaffe 
locis infra Cadmeam, cum poft Epigonorum im- 
preffionem non valerent eam reficere : et quia Cad- 
meze nomen eft Thebz, "Thebanos qui tunc erant 
fub Thebas dixiffe Homerum, pro eo quod erant 
fub Cadmea habitantes. Oncheftus eft, ubi Am- 
phi&yonum coetus folet convenire, in Hlaliartia 
regione ad Copaidem paludem et Tenericum cam- 

pum, in fublimi fita urbs loco, arboribus nudato : 
habetque templum Neptuni ipfum quoque nudum. 

Poeta: tamen ornandi gratia omnia templa lucos 
appellant, etiam arboribus carentia. Tale eft illud 


Pindari de Apolline dictum: 

Motus obivit terram et mare, 

Montiumque fpeculis ingentibus inflitit, 

"tque antra luftravit, lucorum fuudamenta jaciens. 
Male Alcaus, qui, ficut paulo ante diximus, Cuarii 
amnis nomen cum mutaviffet, etiam de Onchefto 
mentitus eft, in extremis eum ponens Heliconis 
partibus: cum fatis magno abfit ab hoc monte 
Ípatio. "T'enerico campo nomen eft a T'enero, quem 
fabulze Apollinis e Melia filium oraculo ejus quod 
in Ptoo monte eft praeffe vatem perhibent: cui 
monti idem poeta tres vertices adfcribit : 

Oan tricipitem Ptoi obtinuit [pecum: 
T'enerumque vocat, zdituum vatem cognominem 
folo. Ptoum fuper Tenericum campum et Copai- 
dem paludem pone Acrzphium eft fitum; et mons 


3. "Oyioy Ef. 


eeoyóvov. Marg. Caf. fic Eton. fed inter lineas fcribitur a recenti manu. 

h Ταιναρικῷ Pr. 2. fupra. 
; D σκοσίαις Ec. 
P Poft ἄλσεων notat marg. Par. 2. X, εἰς τῶτο φέρει Πινδώρε Χρῦσιν. 


58 Κωπαΐδα Med. 1. 
πὶ ἔπήει Par. 1. 2. 


Par.1. 2. Med. 1.2. 
μῶντες Med. 2. 1 exepiimSele Bre. 

δεινάσσατο Par. 2. δεινάσατο Bre. Efc. Mofc. 
ἔκ. 
Med. 1. 2. ἔκ. X καλεῖν εὐοπόρον Med. 2. ex corre&. 


1. διατείνει] Supplere forfan licet, μέχρι τὰς Θήδας. F. 

2. Τὸ δ᾽ οὕτω ῥηθὲν] Plura leges apud poetz interpretes. 
Ca/aub. 

10. ἡ Καδμεία ἐκαλεῖτο Oc] Cadmeam olim effe ''hebas 
appellatam a Strabone patet. Varro fcribit, Thebas in veteri 
lingua effe collem. De hoc fane hereo. F. 

12. 'Oyy»só;] Onchefli urbis ruinas memorat Paufanias, 
l. ix. c. 26. Situs fuit infalubris, ut ex Diczarcho dicimus, 
qui vitia Boeotize numerans in Ὀγχηξῷ πυρετὸν ponit. — dez. 

Ibid. ὅπϑ τὸ ᾿Αμφικτυονικὸν συνήγετο] Euftathius, hunc locum 
citans, explicat, quid fit τὸ ᾿Αμφικτυονικὸν, hac quafi definitione, 
σύνταγμώ τι ἣν πλήϑες ἐκδικῶν τὰ ἱερά, Cafaub. 

15. ἔχων Ποσειδῶνος ἱερὸν] 'leftatur et Pindarus, Ifthmionica- 
rum Ode rv. pag. 454. Edit. Paul. Stepb. 1599. ὃ κινηὴρ ὃ yas, 
᾿Ογχηςὸν οἰκέων. — Jdem. i 

lbid. 5j αὐτὸ Ψιλὸν] Hoc addit, quia dixit Homerus de On. 
cheíto, Ἰποσιδήιον ἄγλαον ἄλσος. Quo inloco ἄλσος accipiendum 
ait effe ποιητικῶς, pro loco Deo facro, quamvis ψιλῷ. At Pau- 
Íanias propriam vocis ἄλσος fignificationem retinet, et ait fua 
quoque memoria fuiffe illud ἄλσος, cujus Homerus meminit, 
Vide Pindari fcholia ad illum locum Olymp. Odz iii. pag. 31. 
Edit. Stebb. 1599. ἄλσει σκιαρόν τε φύτευμα. — ldem. 


Ὁ Secuti fumus veteres libros, in quibus eratlacuna. Marg. Caf: 


T ὡς &c, adufque εἴρηται inclufive, defunt Par. 1. Eton. ἔκ. 


NON 6. £9à 
* Ἰόνιον χαλέρϑρον πεδίον, ὃ "αἱστώνει TOP E 
ὝὙπάτε (us. Τὸ δ᾽ Éqo pido, 
Ot 9᾽ αἰ ποῦ O1 as ἔϊγον,»---Ὁ 

οἱ μδὺ δέχου, “ πολίδιόν τι Ὕποθήξας χαλέμδϑνον, οἱ 
δῈ τοὶς Ilorvíag* quls ye Gi Cas ὠκλελείφϑαι 2Ja- 
TT ὁ Ἐπιγόνων φρωτείαν, καὶ μὴ μεΐζᾳοεὶν * r2 fon. 
λέμε TE Tpeixz* οἱ δὲ Ue go civ (Xp, οἰχεὶν ἢ Azo 


" P ^ ! * hug ς / ^ l 
τῇ Kap, τότε ἐν τοῖς 'ὄχιπέδοις γωρίοις, μὲ; uiuo 


ea * ! ! LU eS 
T Ἐπιρόνων ἔφοδον,  Καθμείαν aduvaTz/las avaa 


! ! y PE ει » 
1oXTic ema d' ἡ Καδμεία cxaA&To Gio, eu 


, cre mmt tyr νι ἢ Ὁ í / e ! 
Gi Gas eai ἀντὶ E ὑπὸ τῇ Καφμείῳ οἰκέντοις πον 


l1 1 / , | 5! 
πποιητῖου τς τότε Ow Gags. ᾿Ογχιςῦς J" ésiv ox τὸ 
3 1 : / e f Y f 
Αμφυωτυονικὸν Guuwyero ἐν τῇ Αλιαρτίᾳᾳ "ps τῇ 


- 4 , Th cd ] / 
* Κωπαΐδι λίμνῃ, 3, τῷ ἢ Tiwteou ^ addio, ἐν ὕψει 


: i , , od Mm 2*1 D 
15 χείμδυος, ψιλος, ἔχων ΙΠοσειδῶνος ἱερὸν, € αὐτὸ «Lov. 


ς N eds D pi e ἘΠΕ ᾿ 
Or J'é ποητὼ κοσμξσιν, ἄλση XQASVTS ταὶ i6eos 


satin NES ! SW RS. ord: AR 
πᾶντου Xéy.» -LAgt ποιθτον ὅφί χα) τὸ T2 Πινδοιρά 


Miri / ! 
«EA S ᾿Απύλλωνος λεχόρϑιμον" 
1 | 9 / e / 
Κινη)εις " ima lo πὰ 3, ϑάλαοσαν, 
l - εἰ 
Κῶ "^ σκοπιαῖσι μεγοίλαις ὀρέων ὕπερ ἕςοι, 
ι l 
Καὶ μυχές ^ δινάοσατο βαλλόμενος κρηπίδα 
Py 
QA CEQY, 
lod NS c9 Y 27^ ^ 5 
Οὐκ εὖ 5 ᾿Αλκαῖος ὥσπερ τὸ & τσοτοιμῖς ὄνομα, " ὡς 
| ! » 7 t 
uxo» ἀνωτύρῳ εἴρηται, wepéetle V Κεαρίε" ἕτω 


t Ἢ ^ / gba yc Moe 
25 X9 5 Ογγισε xemeleusn «ess ταῖς ἐογαιτίοιι6 τοῦ 


ἙΛικῶνος αὐτὸν τιϑείσ' ὃ δ᾽ ἐφὶν ἄπωϑεν ἱκανῶς τέτε 
V ws Τὸ δὲ Τηνεραχον πεδίον zum Τηνέρε παρϑση- 
,ὐρόστω" μυϑεύεται J" ᾿Απύλλωνος υἱὸς cx Μελίας, 
“ϑοφήτης τε μαντείε, XT" τὸ ' Πτῶον ὅρος, ó Φησιῳ 


^ i 
20 £e τϑακόρυφον ὃ αὐτὸς ταοιητῆς" 


Ko| gom T vex oavoy TI κόυδιμῶνα 
" και Tod, Καὶ T Τίωερον " xaA& --ναοπόλον μοίντιν " 
δουπέδοισιν ὁμοκλέα, Ὑπέρχειτω δὲ τὸ Πτῶον τῷ 
Xonee oti pelle ὁ Ὁ Κωπαΐδος λίμνης mess ᾽Αχραι- 


* σπολείδιον Par.1. Med. 1.2. ἃ Scripti, 
* «à deeft Par. 1. 2. Med. 1.2. f τῷ Τρωϊκῷ ππολέμε 

! edo Par. 1. 2. Eton. Efc. k καλῶσιν ἄλση κω- 
“ Sufpecta vox. Marg. Caf. δινάσατο Par. 1. 
3 δ᾽ ὃ ᾿Αλκαϊος 


* 39 τὸ Par.1. ἴ Ἔπτῶον μέρος Med, 2. V χκατέσχεϑε 


21. μυχὸς δινάσσατο] Malim, cum MSS. XaZeuzo. i. e. A- 
pollo fuper fublimiora ftans, receffus, 7. e. humiliora convitias 
tus eft, quod fuper montes zdificari fua templa voluit. 7. 

27. ἀπὸ Τηνέρα. evporwyópewreg] Paufanias, lib, 1x. c. 26. TZ 
Ka6eíps ἢ ἐν δεξιῷ πσεδίον ἐςὶν ἐπτώγυμιον Τηνέρα μάντεως, ὃν ᾿Απόλλωνο: 
παῖδα εἶναι τὸ Μελίας νομίζεσι. Ld dextram. Cabirorum CATIDUS 
€f*, a Tenero «vate, 'Teneri dius : "pollinis bunc et Meliz fium 
ife putant. Meminit et Lycophron, ver. 1211.  Cajau£. 

Ibid.] Videatur fcholiaftes. “ποι. 

29. 78 pavrás] Apollinis Ptoi: cujus mentio apud Pau(a. 
niam, 1. 1x. c. 23. et Lycophronem, ver. 266, et 352. He- 
rodotus quoque, Urania, (I. virr. cáp. 155.) fic defcribit, τῦτα 
3 τὸ ἱερὸν καλέετωι P2 Ἰπτῶον' igi Θηξαίων, κέεται δὲ ὑπὲρ ὃ ΚΚωπαΐ- 
δὸς λίμνης, πρὸς Bet. ὠγχοτώτω᾽ ᾿Ακραιφίης eios. Vocatur auten Ja- 
uum ita: fed ipforum d bebanorum eft, Jftum fupra paludem Co- 
Baidem amte montem, proxime urbem "crebbiam. Vide Plutar- 
chum, Περὶ "P ἐκλελοιπότων χρηςηρίων, et in Pelopida maxime, ubi 
et ratio nominis explicatur, p. 286. Κα. F. Fart. Caíaub. 

32. ναὐυπόλον)] Malim legere fine lacuna ναυπώλον. Quod ποι 
men poctz T'enero fuit inditum, quoniam a prima juventute in 
templo educatus fuit. F. : 

1. Té 
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φίῳ" Θηξαίων Jut τὸ, τέ μαντξιον Y τὸ ὄρος" τὸ 
d" ᾿Αχραίφιον κα αὐτὸ κξιτολ ἐν ὕψει. Φασὶ δὲ τῶτο 
xa Adige ἸΆρνην ὑπὸ € aroma, ομώνυμον τὴ Θεῆα- 
λικὴ. Οἱ δὲ φασι χαὶ τίω " Àoyny ὑπὸ τὴς λίμνης 
* χοζιποϊδίνοω x, Ὁ“ Μίδειαν" “Ζηνόδοτος j γράφων, 
Οἱ δὲ πολυςοίφυλον ΦἸΑσχρὴν ἔχον,----- 

zx ἔοικεν * ἐντυχεῖν qus ὑπὸ 42 Ἡσιόδᾳε eO? πα- 
τείδος * λοχ ami, καὶ τοῖς t Εὐδυξε, πολὺ χείρω 
λέγοντος ἰδὶ ? ᾿Ασκρηδ᾽ πὼς γ0 ἀν τις 'πολυφοίφυλον 


1 
T 


e*t Vra e TA 
qoiaoilu) ὑπο 9 ποιητξ Aéysogu] πιτεύσειεν 5. Οὐκ 
τυ «à 5 c Y me , τὺ 
eU ἢ : οὔτε οἱ Τάρνην àyTi τὴς "Aon γράφοντες" ἐδὲ 
^ 1 | D , E. c0 
Ὁ uia dx) Ὑάρνη aues. Βοιωτοῖς" ἐν ἢ Audvis 
D d / 
δον" 25 Y Oquness piunt y | 

* ᾽ν Y , 5 d »af ! 
᾿Ιδουϑμεὺς d" deo. Φαῖϊφον ἐνήρφιτο " πέκτονος toy 
€ 2 5 3 ! 
Βώρε, ὃς cue Τάρνης ἐριδώλακος εἰληλέϑει. 
M * Δ δῶ 1 ! m el 3 
Λοιπαὶ d' εἰσι T μδν αἰθδικεινδῥων τῇ λίμνῃ cà πε΄ Α- 
i ᾿ Ὁ JC T 7 ^^ , 3 
λαλκομένολ x, τὸ Τιλφώσιον" T d ἄλλων P Χαιρώνεια 
' / e [340 *43 Uu 
ἡ "Ada x, Λῶκτρα, XEA ὧν ἄξιον μνηοϑῆνα,. 
| m ! E 4 5 
᾿Αλαλκομενῶν τοίνιμυ μέμνητουι ὃ ποιητὴς, δλλ᾿ ἐκ ἐν 
! 
χοιζαλογῳ" 
. 55 A. / 
T "Hen T Αργείη χ᾽ ᾿Αλαλχομενηῖς ᾿Αϑζωυ. ; 
3 25 c c 3 e / 
Ἔχει δ᾽ apyeuov ἱερὸν ᾿Αϑηνᾶσ, σφόδρα πιμκωμενον" x9 
m , e I 
φασί γε uiu) ϑεὸν γυγενησσοι " evrot ju, xa jorep x) 
1! e 3) A e Mte » 
T. Ἥραν ἐν -Apya' X 2j τουτο T wowuo ὡς zu 
71 / 3 E el 3 / l -Ὁ 
πατρίδων τέτοων ἀμφοτέρας Στῶθ ὀνομουσοη" 2o, TWO 
»2 9.9 ! I m 5 e 
J" ius sd' ἐν πῷ xa(gAoyo μέμνητω ἢ τῶν ἐνταῦγα 
9 -Ὕ , A de 5 m m "d Y 
ἀνδρῶν, é7relà" iege oi ovres q'apeplo τῇς gpaiucs. Ko 
SN AV ὁ 5 / ε ! 3 ἢ 
"Ὁ ἡ δσθρθητος ἀει διετέλεσεν ἡ “πόλις, ἅτε. μεγαλὴ 


i xe ! m / y J AM 
οὗσου, ET ἐν €utpt& χωδίῳ. xeu, 2A. ἐν πεδίῳ" Ὁ 
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5 


IO 


I5 


20 


| X / / 
δὲ θεὸν σεξόμενοι τράντες ἀπείχοντο πάσης [ías* ὥφε 30 


Ed Mom? / [ / 
ὁ Oda, χτλ T T Ἐπιγόνων φρατείαν ὠχλιπόντες 


iH 
τὸ 


r 5 , ἣ / 
ὑπερκείμενον ὄρος ἐρυμνὸν τὸ Τιλφῶσιον, ὑφ᾽ Q ^ TiA- 


óH , » De 7) / Y 
τήν "AW, ὠχξισε -AF)PVTO) κοιτοιφεῦ γεῖν, X94 εἰσ 


/ 1 m 2 0 : 
Quos χρίούη, x9) τὸ V Τειρεσίε μνῆμω, ὠκξι τέλευ- 


τήσοιντος XP^ Y Quylu. Χαιρώνειοι Φ᾽ "£aiy 'Opyo- 
pug πλυσίον, ὅπε Φίλιππος 0 ᾿Αμύντε ! μεγάλως 
γικῇσοις ᾿Αϑηναίες τὸ χαὶ Βοιωτες x, Κορινϑίες, κατε 
ἔφη τὴς Ἑλλάϑος xdejos*. δείκνυν δὲ " καιντοῦϑα. ταφὴ 
τῶν πεσύντων ἐν τὴ μοχη ἡ δημοσία" «Oi δὲ τοὺς 
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* Iliad. ε΄. ver. 43. 


* γχότε Par. 1. b μ»αταποϑεῖσαν Jor EM 


Med. 2. ex corre&. f «8 deeft Meg. 1. 
k Edd. Homeri, Μήονος. Marg. Caf. 
ex correct, 


ς Μήδειαν Ἐκ. 


? ἐνθάδε Par. 2. Med.1. 2. Eton. Ec. Mofc. 


1. τὸ δ᾽ ᾿Αχραΐφιον] Stephanus obfervat dici et ᾿Αχραιφία, et 
᾿Ακραΐφιον, a Paufania ᾿Ακραίΐφνιον, eta Theopompo τὰ ᾿Ακραίφνια. 
Cafaub. ,. 

3« xac "Apw] Hujus Arnes meminit Lycophron, 
ver. 644. " Agme παλαιᾶς γέννα, Τεμμίκων “πρόμοι. 

rnes setuflee foboles Vemmicum duces. 

De Homeri loco aliter Paufanias fenfit. lib. xx. c..40. — ZZem. 
Ibid.] Paufanias Chzroneam effe Arnen Homeri fentit. F. 
7. τοῖς ὑπὸ σῷ Ἡσιόδθ}]ὴ Cujus carmina paulo ante comme- 

morata íunt. pag.594. lin. 27.  Ca/au&. 

12. b δὲ Aviv; ies] Stephanus in Achaia collocat: nifi vel 
plures fuere, vel ejus libri funt corrupti. — dez. 

19. μέμνηται ὃ ποιητὴς} Alii vero aliter illud epithetum acci- 
piebant et interpretabantur. Vide fcholia.  J4zm. . 

28. ἔτε μεγάλη ὅσα) Paufanias Alalcomenas effe vicum fcri- 
bit fitum ad radicem montis modice editi, —F. 


€ λεχϑεῖναι Med. 1. ex correct. 
|! Τιλφώσαιον Med. 2. et fic infra. 
Ρ χόώτων 6 ἀνδρῶν Med. 2. 
μάχῃ. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. Mofc. μάχῃ μεγάλῃ Med. 1. 2. Eton. Efc. 5 


Boeotia 


et oraculum 'Thebanorum fuit. Acrephium ipfum 
quoque in fublimi jacet loco. Hoc Árnam vocatum 
alunt ἃ poeta, imitatione Theffalice, Sunt qui et 
Arnam et Mideiam a lacu abforptam dicant. Ze- 
nodotus autem fcribens, Ὁ 

Et qui vitiferi fecundam galmitis feram, 
videtur non legiffe quae de fua patria fcripfit Hefi-- 
odus, et quz etiam multó deteriora de Afcra tradi- 
dit Eudoxus : qui enim credidiffet eam vitiferam 
ab Homero dicam fuiffe? Non re&e etiam qui. 
Tarnam pro Arna reponunt: cum in Boeotia nulla 
Tarne ufquam oftendatur, fit autem in Lydia: cujus 
etiam Homerus meminit: . 

- Jdomeneus Pbaftum proffravit Mane natum 

Boro, pingue folum Tarne qui liquerat ample. 
Reliqua funt ex urbibus paludem circumjacentibus 
Alalcomenze, et Tilphofium: de caeteris Chieronea, 
Lebadia, Leuctra, quarum mentionem facere eft 
opera pretium. Alalcómenarum Homerus memi- 
nit, fed. non in catalogo: 
. gun culta írgis, et "ilalcomenea Minerva. 
Habet oppidum hoc vetuftum Minerva fanum re- 
ligiofe admodum cultum: aiuntque ibi natam fuiffe 
Minervam, utJunonem Argis; ideoque poetam 
ambabus a patria appellationes adjunxiffe :. quae: 
caufa etiàm fortaffe fuerit, quod Alalceomeniorum 
in catalogo non meminit: fcilicet cum 11 facri deze: 
miffionem militiae haberent. Etenim ea urbs, quan-- 
quam neque magna effet, neque munito exftructa: 
in loco, fed humili, tamen nunquam vaftata eft, ob 
reverentiam dezeomnibusomhnem vim abftinentibus: 
adeoque "Thebani fub expeditionem Épigonorum. 
urbem fuam deferentes eo confugiffe feruntur, in- 
que montem Tilphofium natura munitum, fub quo 
fons eft Tilphofa, et monumentum Tirefiz, qui - 
extorris ibi mortem obiit. Chzronea Orchomeno 
vicina eft, ibi Philippus, Alexandri Magni pater, 
magno przlio devictis Athenienfibus, Bocotis, et 
Corinthiis, dominus Grzciz fa&us eft: ibi quoque - 


t Iliad. δ΄. ver. 8. 


à " Ag Med. 2. ex corre&t. 5, ἐγτυχόντι Pre. Ejc. Mofc. et 

h ὅτε deeft Eft. — i «xo τοῖς Par. 2. Med.z. — 
T Χερώνεια Eft. et fic infra. ? Αευάδια Med. 2- 
3 τίλφωσα Med. 2. τ MSS. μεγάλη 
χκανταῦϑά φασι Par. 1. t δημοσίῳ Par. 2.. 


42. ἐκεῖσε λέγονται καταφεύγειν] Diodorus, τῶν δ᾽ ἐκπεσόντων οἱ 
διασωθέντες κατέφυγον εἰς ᾿Αλαλκομενίαν, Οαγαμό. a : 
.938- τὸ Τιλφώσιον]} Paufanias Τιλφόσιον ὄρος vocat ; ab Haliarto 
ftadiis po diftabat. —F. 

45. Χαιρώνεια] "Thucydides, 1. iv. c. 75. Cheroneam fic 
defcribit : ἔχατον $ Bowling «πρὸς τῇ Φαμότιδι τῆς Φωκίδος" x Φωκέων 
μετεῖχόν τινες. — Idem. : 

36. ὅπα Φίλιππος] Commiffa eft pugna ad Chzroneam anno 
terio Olympiadis cx, Diodoro Siculo auctore, lib. xvi. 
Vide Plutarchum, Juftinum, alios. Cajaub. 

38. κάνταῦϑα ] Ait κανταῦϑα, quia de Platzis dixit modo, 
ταφή τε δεύωυται δημοσία τῶν τελευτησάντων ἐν τὴ μάχῃ. — Idem. 

39. περὶ δὲ τὲς τόπες] Hiftoriam refert Plutarchus in vita 
Sylle, à quo illa pugna pugnata eft: vide Livii Epitomen, 
lib. xxxii. dem. ἶ 

4. Λιδαδία 


Boeotia LIBER 


publica demonftratur fepultura eorum qui in acie ce- 
ciderant. Circa eadem loca Romani Mithridatis 
copias numerofiffimas ita debellaverunt, ut, A. 
ad mare fuga elapfis et navibus avectis, reliqui 
omnes Mithridatici aut perierint aut capti fucrint. 
Apud Lebadiam Jovis Trophonii oraculum eft: id 
qui confulit, ipfe in hiatum terrae cuniculumque de- 
Ícendit: fita eft inter Heliconem et Cha:roneam, 
prope Coroneam. Leuctra funt, ubi Epaminondas, 
fuperatis magna pugna Lacedzmoniis, eorum po- 
tentiz enervandae exordium reperit: nunquam enim 
ab ἐο tempore Spartani recuperare principatum po- 
tuere, quem in Grzcos habuerant: maxime cum in 
. altero etiam ad Mantineam confli&u male effent ac- 
cepi: ne tamen aliis fubeffent, quanquam rebus 
ita afflictis, obtinuere, ufque dum Romanorum 
dominationi fuere fubjecti : a quibus ipfis tamen in 
honore funt perpetuo ob reipublicz forms preeftan- 
tiam. Oftenduntur Leu&ra in via quz Platzis 


"Thefpias ducit. Sequitur apud Homerum Orcho- 
meniorum recenfio, quos ille a Bosotica gente fegre- 
gat. Minyeium autem appellat Orchomenum a 
gente Minyarum: atque inde quofdam coloniam 
in Ioleum deduxiffe ferunt, unde Argonautis fit 
Minyarum fa&um nomen. Apparet hanc urbem. 
antiquitus opibus ac potentia floruiffe: de opibus 
etiam Homerus teftimonium fert: nam enumerans 
loca in quibus copiofa effet pecunia, fic ait: 

JNec quauta | Orcbomenum cumulatur, 

J bebas 

ZI eypri.— 
Potentiz argumentum eft, quod Thebani tributum 
Orchomeniis perfolverunt, eorumque tyranno Er- 
Bino, quem ab Hercule aiunt fuiffe interemptum. 
E:eocles etiam, unus de iis qui Orchomeni regna- 


quamtave 


ἘΞ Tliad. ;/, 
Mojc. 


a 


αὐτὸς τόπος Med. 2. 5 λεβαδεΐᾳ Med. 1. Efc. 
Bre. ἔκ. Moy. 8 τιμῶνται Med. 2. 


fic Par. 1. Med. 1. Bre. Ejc. k μεγάλα Med. 2. 


4: Λεδαδία δ᾽ igi, ὅπ] Livius, 
Grzciam circumeunte, LeaZiz 
adit: ibi cum vidiffet os Jhecus, 
um Deos defcendunt, Jacrificio 


lib. xnv. c. 27. de Paulo 
quoque templum Jovis Vropbonii 
per quod oraculo utentes fcifcita- 
Jovi Hercinneque facto, quorum ibi 
zemplum eff, &c. De Lebadiz antro fcripferat librum Diczar- 
chus, hoc indice, esp τῆς εἰς Τροφωνίς καταβάσεως. Hujus loci 
frequens mentio apud Grzcos. Et Plutarchus teftatur fua aetate 
hoc uno in loco totius Bocotiz folita dari oracula : cum reliqua 
omnia defeciffent. Ca/au. 

-Ibid.] Omnino vide eruditifimum J. Cef. Bulengerum de 
Oraculis et Vatibus, cap. 127. et Clar. Cellarium, Geogr. An- 
tiq. l. ii. c. 13. gor. 

Ibid.] De T'rophoaii oraculo multa Potterus nofterin Anti- 
. quit: collegit ; quem vide, t. i, pag. 289. Ex Paufania patet eum 
'lhefeo Dzdalo ac Neftori eífe equalem. Dzdalus enim, fi 
falía refert Paufanias, efpiem ejus infculpfit. Mallem autem 
ex numero Trophonii avorum quem Pauíanias exhibet, eum 
Íeculo poft Neítorem adfcribere. Lebadia nunc ef Livadiz. 
De ejus fitu et veftigiis vide Whelerum, p- 326-7-8-9. Sponium, 
t. ii. p. 82. Ad oram pag. MS. Etonenfis hzc funt Ícripta, 
ἡμεῖς δὲ ἐν Δεξαδίᾳ τόδε εἰς ὀρεινὴν κορυφὴν ἐπίγραμμω εὗρον, ἐν τῷ σα- 
λαιῷ Y) ἐρειπίῳ τε καὶ πανταχϑ κεχωλασμένῳ ἱερῷ, ὃ νυνὶ ἅγιον Ἤλίαν 
xaAScw. HPA BAZIAIAI KAITHI IIOAEI TON AEBAAEON 
ΜΈΝΑΝΔΡΟΣ XPHEZIMOY IEPATEYZAX IIENTETHPIAA x. 7.2. 
Hzc infcriptio et locum et cultum Lebadiz fignat. Vide eiiam 
Pocockium, t. ii, p. 2. p.158. F. 

8. Τὰ δὲ Λεῦκτρα] Quz oraculum σκιόεντα vocavit. ἵώρρ. 

14. Τὸ μέν τοι μὴ] Hxc fufius fupra in Laconicis. Οαφίαπκό. 


hb Μινύιον Par. 1. Ἐκ 
Τ᾿ διαριϑμόμενος γὰρ deerant Med. 2. add. poftea, 
T P dd. p 
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"τόπους τες αὐτὲς καὶ Ῥωμαῖοι vols Μιϑαιδείτε dy- 
γάμεις “πολλῶν [oed dev to τηγωνίσοιντο" e ὀλίγους 
"ki ϑάλαοταν cues Quy&v ἐν τοῖϊς ναυσὶ, τοὺς d" 
ἄλλες, τὲς fi Θπολέοϑοι, τές ἢ καὶ ἁλῶνο, ἢ Λεζα- 

5, δία Φ᾽ "iy, ὅπου. Διὸ Τοοφωνίου μαντέον ἵδρυται, 
γούσμιαιτος Αἰ χυρνόμου χαποίξασιν yov" χατοιξαίνει 
δ᾽ αὐτὸς ὃ χρηφηειοιζόμϑμος" κεῖται ὃ. μετοιξὺ δ᾽ Ἕλι- 
κῶνος ἡ T^ Χαιρωνείας, ? Κορωνείας πλησίον. Τὰ ὃ 
Λεῦκηρά, Gal, Ure Λακεδαι μονίας μεγάλῃ Lebe Vi- 
Io χηΐσοις ᾿Επαμιεινῶνδοις, ἀργῖω εὕροτὸ ᾿ χὰ τουλύσεως 
αὐτῶν" ἐχέτι γὺ ἐξ caet lao Ὁ "EXMada ἡγεμονίαν 
eva Ag Gay ἰοζυσοιν, lob 2, Qeesvt- χοὶ Aga 
ἐπειδὴ y, τῇ δευτίρᾳ συμ(ξολὴ * τῇ el Μαντίνειαν 
χακῶς ἔωραξαν. Τὸ qp τοι μὴ Up. ἑτέροις ἔϊναι, 
15 χαΐπερ ἅτως ἐπαικόσι, σωυέμεινε μόχελ ὁ Ῥωμαίων 
᾿λικρατεία ς᾽ Y παρε τέτοις 5 8 mudo 2f a mA get 
Ode τὴν ὃ πολιτίας ἀρετίω, Δείκνυται 5 ὃ πόπος 
ὥτος χα τοὶ T cux Πιλαποαιῶν «εἰς. Oams bd, Ἑξῆς 
J" ὃ “ποιητὴς μέμνηται τῷ Ὁ Ὀρχομενίων χατοιλόγε, 
20 χρελζων αὐτεὶς zu) 5 Βοιωτικῖ (vest χαλῶ ἢ ἢ Μι- 
νυῆϊον ὃ Ὀρχομενὸν Sor) Oves Y Μινυῶν" ἐντέυϑεν j 
2wmodicw τινας Tj Μινυῶν εἰς Ἰωλκόν φασιν, ὅθεν 
τὲς ᾿Αργοναύζᾳς Μινύας λέγ Se asd) ὃ τὸ πα- 
λαιὸν χρῇ πλουσία, τις ye)orda πόλι, χαὶ Susan 
25 μέγα. T£ ἃ ou πλέτε μοόβτυς ἡ O putéss* i. 
eA9oduavos yop τοὺς πόπους τοὺς πόλυχρηματίσοιν- 
quic Quoi 

* Oüd" ὅσ᾽ is 
Au'yurTiltau* 

go τὴς " δαυάμεως δὲ, ὅτι 


᾿Ορχομενὸν anos), sJ" ὅσοι. Θήξας 


Θηζξαῖοι δοισμὸν ἐτέλεν ποῖ: 
3 v 31? / e Ὁ 3. ni € 5 
Ορχομεενίοις Ὁ, Ἐργινῳ To τυραννέντι αὐτῶν, Ὃν vp 
Ἡρακλέες Xe Guil) φασιν. Ἔ τεοχ λῆς à, 2 βα- 


ver. 381. 
s “Χερωνείας ἔκ. * τὰ Med. 2. 


- Κορωνίας Ec. 
ὁ Scripti, τὸ M. 


fd ἑτέραν 
- et Par. 2. textu vet. et recent; 


Mara. Gaf. 
-- δυναμένης Med. 2, 


20. καλεῖ ἢ Μινυήϊον] Sic enim ait, Il. β΄. ver 51I. 
Οὗ δ᾽ ᾿Ασπληδόνα γοῖον, id. Ὀρχομενὸν Μινύειον. 7άρχ. 

21. ἀπὸ ἔθνος δ᾽ Μινυῶν) Aut ἃ Mynia Neptuni et Chryfogo- 
nes filio, qui Orchomenum condidit : ait Apollonius, Argo- 
naut, libro ii. Z4. - ) 

20. Θηξαῖοι δασμὸν ἐτέλεν τοῖς Ὀρχομενίοις] Hiftoriam pluribus 
narrat Diodorus, libro 1v. et tangit iterum lib. xv. Meminit 
et Euripides, in Hercule furente, ubi Thebanos fic alloquitur 
Amphitryon, ver. 219. 

Τοιαῦτ᾽ ἀμόνεϑ᾽ Ἡρακλεῖ, τέχνοισί τε 8 

Ὃς εἷς Μῴῥαισι anzi διὰ μάχης μολὼν, 

Θήξαις ἔϑηκεν ὄμμ᾽ ἐλεύϑερον βλέπειν. 

Jltane opem Jértis Herculi, et liberis ejus ? 

Qui folus bugna cum omnibus Minyis congreffas, 

Fecit ut d bebes libero oculo cernerent ἐμεῦ. 
Arifides in Hercule, παῖς ἢ ἦν, X; Θηξαίως ἀντ᾽ ἄλλης edis 
ἠλευϑέρωσε τῷ δασμῶᾶ, ὃν ἐκεῖνοι συχνὸν ἤδη Χρόνον τοῖς Ὀρχομενίοις ἔφε- 
ρον. Vide Apollodorum, libro fecundo, cap. 4. δ. 11. dem. 

(31. X) Ἔργίνῳ τῷ τυραννδῦ, αὐτῶν. Eorwmque tyranno Ergino] 

Lege, τυραννϑντι, prO τυρωννοῦν τι, ut antea : error eft typogra- 
phicus.  Pabzer. 

Ibid. ] Paufanias de tempore, quo vixit Erginus, non autem de 
ejus morte, cum Strabone convenit. Pater fuit "T'rophonii et 
Agamedis, quos genuit fenex, poft pacem cum Herculefactam. F. 

32. ᾿Ἑτεοκλῆς δὲ, T βασιλευσάγων] Paufanias, Boeoticis. lib. 1x. 
C. 35. Τὸν δὲ Ἐτεοκλέα Afyeciv οἱ Βοιωτοὶ Χάρισιν ἀνθρώπων ϑῦσαι 
πρῶτον. Ideo Gratias Eteocleas vocat Theocritus, Eidyll. xv:. 
ver. 104. 


7;0 


Ὦ ᾿Ετεόκλειον 


602 STRABONIS 


σιλευσοίντων ἐν ᾿Ὀρχομενῷ m$, Χαρίτων ἱερὸν ἱδρυσοί- 
μένος, ωρῶτος ἀμφότερα ἐμφαίνει, α πλτον καὶ ϑύνα- 
gay ὃς, dT ἐν a λαμβάνειν yemas, &T ἐν πῷ δι- 
ϑύνα! χουτορθῶν, ἐἴτε x), ἀμφότεροι, qois ϑεὼς ἐτίμησε 
ζώτως. ᾿Ανάγκη à καδὸς εὐεργεσίαν εὐφυὴ γενόμενον 
κῶνον “πρὸς * δ θεῶν τέτων ὀρμάσοι τιμῖυὺ, ὥσε 
(axle ἃ ἐκέκπητο ἤδη slo) δυναμιν" * ἀλλὰ ex 
leo ru καὶ χρημώτων ἔδει" ὅτε ἡ μὴ ἔχων τις πολλὰ, 
διδο ἂν πολλὰ, ὅτε λαμξάνων πολλὰ, ἐκ ἂν ἔχοι 
πολλά" ὃ εἰ Φ᾽ “ ἀμφότερα σιυέχει, T ἀμοιξΐω ἔχει τὸ 
τὸ ὃ χενέμενον ἅμα, ἡ πλυφέμενον (e T χρείαν 

ἀεὶ πλῆρές ᾿δδῖν" ὁ δὲ Ms ἅ 


5 


&, μὴ λαμβάνων δὲ, eJ" 
EY d d 
ἂν ᾿ὀλὶ θάτερα κα τορθοίη" παύσεται ὃ hzc, “ ἔλι- 
λείποντος € ταιμείε" παύσονται δὲ καὶ οἱ διδόντες πῷ 
λαμβάνοντι μόνον, γαελζομένῳ δὲ pad ὧδ, "oud" 15 
t 50€ t M 
ὕτως dd" ἑτέρως ἂν xalopjon. Ὅμοια. δὲ καὶ eO διιυά- 
» 5 e f 
μέως λέγοιτ᾽ ἄν' “χώεὶς δὲ V xowg λόγε, ᾿ διότι 
Τὰ “χρήματ᾽ ἀνθρώποισι τιμιώτουτοι, 
Δυύαμίν τὲ σλκειεῖω "P ἐν ἀνϑρώπτοις 5 ἕλει, 
315 ὦ ! c h / ! 3 Ν 
χα Go Ὁ καϑεκάφα σκοπειν χρη μουλιςοι Ὁ τοὺς 20 
βασιλέας δύνα “γοή φαμεν" διόπερ x, δυνάφοις Ὡροσοι- 
! / ,» 3*8 εἰ / M 
γρρεύομεν. Δύνανται δ᾽ ἄγοντες ἐφ᾽ ἃ βέλοντοιι το 
: | Qt 5 Y 
! An, ale πειϑεῦς, ἡ βίας" πείθουσι υϑὺὶ ctu δὲ 
1" I fer. να ὦ loco .7 »^ 
εὐεργισίας μείλιξοι" ἐ jo ἢ γε 819. T λύγων ot βα- 
cul, δλλ᾽ αὕτη ἃ prog " βασιλικϊοὶ δὲ πειϑὼ 
λέγομεν, ὅτοιν ? εὐεργεσίαις φέρωσι Y αἱ ϑγώσιν ἐφ᾽ à 
Bdxorvay πείϑεσι f δὴ δὲ εὐεργεσιῶν, Qa Co) δὲ 
jg Y ὑπλων" (qum δ᾽ ἄμφω χρημάτων wd, "Gol 
καὶ jo φρατείαν ὕχει mNdsluo " ὁ τρέφειν Suuduevos* καὶ 
εὐεργοτέιν yao Ads ὃ τολξιφοι κεκτημένος. Λέ- 
| Y / e) B ’ὔ’ ! ἡ ποθ κα. ξ 
γέσι δὲ τὸ “γώξιον, Ὅπερ ἡ λίμνη χριτεχει νυν Ἢ Κω- 
παὶς, ἀνεψύγϑαι “αρότερον, X γεωργέιοϑο mavrodu- 
πῶς ^ αἰ χαῦ τὸόϊς Ὀρχομενίοις, ὧν «σλησίον οἰκοῦσι" Xj 


30 


e 3» (f / m / ! l 3 
τῶτ᾽ ouo ? ποκμήελον ἃ τ σ΄“ λέτε vsum Τίω οὶ 


GEOGRAPHI 


Boeotia 


verunt, Gratiarum templo dedicato, primus utrum- 
que oftentavit, divitias inquam et potentiam : five 
accipiendis ille, (ive dandis beneficiis probe defunc- 
tus, deas iftas veneratus fuerit. Oportet enim ad 
liberalitatem fa&um a natura fuiffe, qui ad honorem 
habendum iftis deabus fe conferret, ut jam ea fa- 
cultate fit praeditus. Sed eodem requirebantur etiam 
opes. Neque enim vel dare multa poteft qui habeat - 
pauca, neque multa accipere quifquam quin habeat 
multa: fed fi utrumque conjungatur, viciffitudo 
locum habebit: quod enim fimul et impletur et 
evacuatur quantum ufus flagitat, id femper eft ple- 
num. . Qui vero dat, nihil accipiens, is in neutram 
partem gerere rem poteft. Dare enim definet, de- 
ficiente zrario. Finem quoque facient dandi ei, 
qui nihil largiatur, tantum accipiat: fic in neu- 
tram partem res fuccedet. Eadem de potentia di- 
caslicet. Eft autem res praterquam quod hec ab ὁ 
omnibus eft recepta fententia, EM cu 
In bonore fummo apud bomines pecunia eft, 
In rebus bumanifque plurimum valet, 
etiam in fingulis examinanda, Maxime omnium . 
poffe reges dicimus : ideoque etiam dynaftas eos a 


: potentia appellamus : poffunt autem ducenda quo 


volunt multitudine, idque vel perfuadendo, vel co- 
gendo. Beneficiis potiffimum perfuadent. Neque 
enim oratione perfuadere regium eft, fed oratoris 
munus. Regium perfüadendi genus eft, cum bene- 
ficiis ducunt ac alliciunt quo volunt: cogunt armis. 
Jam utrumque horum pecunia vznale eft: cum et 
exercitum maximum habeat, qui alere poteft, et plu- 
rima beneficia praebere, qui plurima poffidet. Re- 
gionem eam, quam nunc Copais palus occupat, - 
quondam ficcam fuiffe ferunt, agrumque omni 
cultura elaboratum ab Orchomeniis in propinquo 
habitantibus : quod ipfum argumento eft przedivites 


? Aa Adv, χωεὶς $ ωρώτης cua Gas ὠκάλεν πινέφ" 35 fuiffe. Afpledon a nonnullis Spledon di&a fuit : 


&T Εὐδείελος μοτωνομοίοϑγ x2 αὐτὴ χαὴ 1 χῶροι; 


? dd Xj πρὸς Med. 2. ex correct. 
fcribitur a recenti manu, yp. εἰ δ΄. 
Gron. 33 ὅτως ἑτέρως Med. 1. 2. Eton. Mo 
Ejc. i AS Med. 1. ex corre&. 
Pár. 1«5. 9 Par. 2. habet ὑπὸ τῶν Ὀρχομενίων oi in marg... 
ex MSS. Marg. Caf. 


ς Scripti, ἀμφότερον. Marg. 
€. 


Ὦ Ἐτεόκλειοι Χάριτες Stay, αἱ Μινύειον 

᾿Ορχομενὸν Φιλέοισαι» ἀπεχιϑόμενόν avere Θήξαις. 

O Gratie Eteocleg dee, que Minyeum 

Orcbomenum amatis, invifum olim 4 bebanis. 
Nonnus, 

Σοὶ χαριτάς ζαϑέοιο χαρίξομαι ᾿Ορχομενοῖο. 
Fuiffe tamen etiam apud alios Gratiarum templa, et Paufanias 
docet, et innuit. Ariftoteles, Ethicorum Nicomach. lib. v. 
cap. 5. Cajfaub. - : ; 

Ibid.] Paufanias alibi templum Gratiarum Orchomehi ab 
Eteocle ftru&tum memorat ; et praterea τὼς πέτρας, quas, ait, 
σέξεσι ura, [fcilicet Ὀρχομένιοι] s τῷ ᾿Ετεοκλεῖ φασιν αὐτὰς πε- 
cH» ἐκ τῷ Spes. Εἰ funt Gratiarum figure, ut videntur, ve- 
tufte. Pauíanias, l. 1x. c. 28. F. 

8. ὅτε yàg] Scribendum eft, opinor, fententia poftulante : 
ὅτε γὰρ μὴ ἔχων τις πολλὰ διδοίη ἂν πολλὰ, Ὁ TE MH λαμβάνων 
«πολλὰ Ex ἂν ἔχοι πολλά. Vulgo, Bre λαμβάνων. q. 

I5. ὥς 8) ὅτως à)" ἑτέρως ἂν κατορϑοίη] Ita Xylander edidit, 
quum legeretur in Aldi codice, ἐδ᾽ ὅτως ἑτέρως ἀν.  Fortafle le- 
gendum, &9'8vo; ἑτέρως ἂν κατορϑοίη. — Cafaub. 


b OY εἰ ἀμ. Par. 2. Bre. Eton. Eft. 


f ὅτι Par. 1. Eton. 
k μὲν yàp à Med. 2. ex corre&. 


- deinde et ipfa et ager ejus Eudeielos eft appellata, 


fed in Par. 2. εἰ δ᾽ fupra fcribitur, et in E/oz. ad marg. 
4 ἐπιλίποντος Éjc. * 50" οὗτος ἑτέρως Par. 2. Bre. Ejt.. 
8 ἔχειν Par. 2. ἔχε. ho Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eton. 
| εὐεργείας Eft. T εὐεργεσίας Med. 2. ἢ $ deeft 
Poq3 σλότϑ TOU po Med, 2. 4 Supplevimus , quz deerant, 


Caf. 


33. ὑπὸ τοῖς Ὀρχομενίοις, ὧν] Lego, ὑπὸ τῶν ᾿Ορχομενίων οἱ. 
Jdem. 

35. χωρὶς τῆς πρώτης συλλαξζῆς] Χωρὶς T8 α, ait Stephanus, 
ἀλλ᾽ 8 wap Ὁμήρῳ. — ldem. 

36. εἶτ᾽ Εὐδείελος] Summam eorum, quz fufius hic a Stra- 
bone difputantur, eleganter mihi videtur Euftathius his verbis 
effe complexus, ὥς vs, inquit, κατὰ τῶτον τὸν τῷ σοφῷ λόγον; εὐ- 
δείελος, ἣ ἐν καιρῷ χειμῶνος εὖ ἔχοσα TG τορὸς δείλην κωταςήματος διὰ τὸ 
εὐφυὲς τῆς τῷ τόπε ϑέσεως. Vult enim dicere, Afpledonem εὐδείε- 
Ao» quondam fuiffe appellatam, quod hyemis tempore, fub veí- 


' peram aéris temperies ibi major effet, quam alibi. Jdem. 


Ibid.] Aípledon a Paufania memoratur tanquam deferta ob 
inopiam aquarum. Situm ejus non defcribit ; quod fi ad inum 
collem pofita fuerit füb umbraculo montium ad occafum ct ad 
boream ; hoc, ut opinor, nominis εὐδοιέλθ caufam explicat. 
Hic Strabo Bocotiz finem facit. Si plura velit lector de fingu- 
larum urbium fitu, hiftoria, et aliis ad eas perdünehtibus, librum 
Paufaniz nonum adeat. Quod fi breviffime fed ciegantifime de- 
pidam hanc regionem optat, illam defcriptionem Dicearchi 
manu exaratam confulat. De indole Bootorum Ciceronem in 

libro 


Phocis LLBER 


fortaffis quod inclinatio verfus occafum ejus incolis 
aliquid peculiare conferret, maxime quod hyemes 
haberent commodas. Hyeme enim crepufcula funt 
frigidiffima, et quidem vefpertinum matutino fri- 
gidius, quod, no&e appetente, frigus intenditur, 
decedente remittitur. Medicatur autem fol frigori: 
quod ergo frigidiffimo tempore a fole maxime 1]- 
luftratur, id hyemes habet zquiffimas. Diftat ab 
Orchomeno ftadia vigini: in medio eft Melas 
fluvius. Supra Orchomenum funt Panopeus, Phocica 
urbs, et Hyampolis: quibus confinis eft Opus, pri- 
maria Locrorum Epicnemidiorum urbs. Orcho- 
enum initio ait in planitie fuiffe habitatam: aquis 


autem fuperficiem occupantibus, tranflatam effe 


urbem ad montem Acontium, qui per Lx. ftadia 
porrigitur ufque ad Parapotamios in Phocide. Nar- 
rant etiam Achzos, qui in Ponto funt, colonos effe 
Orchomeniorum, qui poft bellum Trojanum eo fint, 
duce Ialmeno, evagati. Fuit etiam juxta Caryftum 
Orchomenus. Hujufmodi enim materiam probe 
nobis fuggefferunt qui in catalogum Homeri fcrip- 
fere : quos fequimur, ubi noftro argumento accom- 
modata tradiderunt. 

Poft Bceotiam et Orchomenum Phocis eft, verfus 
feptentriones juxta Boeodam porre&a a mari ad 
mare antiquitus. Daphnus enim tunc erat Locridis, 
eam utrinque dividens, mediufque Jacens inter finum 
Opuntium et oram Epicnemidiorum : nunc Locro- 


rum ea eft regio, urbs folo zquata. Itaque non 
jam ad Euboicum mare pertingit Phocis, fed Crif- 


NONU S. 603 


τουχοῖ τι ἰδίωμα, axeseQeesudin ἐκ & δειλινε κλίμα]ος 
οἰχεῖον τοῖς χοιτουκοῦσι, χαὶ μούλιφαι τὸ εὐχιείμερον" ψυ- 
Xe5(&a. É ^39 qu ἄκροι. T ἡμέροις "ur τέτων δὲ 
τὸ Φειλιγὸν € cawz ψυχρότερον" εἰς "trao ἡ ἄγει 


e li ᾿ , / 5 H 
5 πλησιάζον τὴ νυκτὶ, τὸ δ᾽ εἰς ἄνεσιν ἀφιςοίμενον Ὁ 
/ E Y. 2^ / 7 1 bov,t 7 
Vux Tos ἰαμὼ δὲ δ᾽ eyes ὃ ἥλιοσ' τὸ οἵου Na - 


μένον WrA&soy ἐν τῷ ψυχροτοίτῳ χαιρῷ ^ εὐειμορώτε- 
,ὔ EN Ὁ » ^ d / 3! : 

e5v' Ayn Te Ορχομένε — qula, εἰχοσι" μεταξὺ 

δ᾿ ὃ Μέλας ποταρμῦῤ, Ὕπερκεϊωι d" ὈΟρχουϑινίας ὃ 


l | / « Ὗ 
IO IlIavozreus, Φωχιχὴ “πολις, rA Ὑάμπολις' τέτοις d' 


δμορέίι Ὅπες, ἡ Ὁ Aoxpav μητρύπολις Ὁ ^ Ἐπίκνη- 
μιδίων. Ἱρότερον μϑὺ cuu οἰκξιοϑο ἃ Ὀρχορμϑμόν 
φασιν "ei πεδίῳ" ἐπιπολαζόντων 5 T ὑδώτων, ἀνοι- 
χιοδίζωω (mess τὸ ᾿Αχόντιον (os, ὅ οἷο τένον "Él 


ἐξηχονῖ x / h NW 3 .. τὸ 
I5 ἐζηκονια, quàigs, μέχέελ Ἰἰαροποτοιμίὼν T ἐν τῇ 


Φωχίδυ, Ἵκορϑσι ὃ τὲς ἐν τῷ Πόν]ῳ χαλευδῥες LAS 
χαιὲς 2o ᾿Ορχορϑυίων ! ἄνω πῶν ut ἘΙαλρϑύᾳ 
πλιανηθενίων ὠχξισε, p do ὃ Τροίας ἅλωσιν" x2 
περὶ K&pugoy ! δ᾽ ζῶ τις ᾿Ορχορδνός. Eu 3 T τοιαύ- 


€ m [ Ui | m ον 
20 τίω ὕλζωυ αἰ πσοξεξλήχασιν ἥμιν οἱ τοῦ 7'éQÀA τῶν νεῶν 


cuesewles, οἷς ἀκολέϑεμδν, ὅτοιν οἰχέια λέγωσι 
δϑς T TM Too n πσύϑεσιν, 

Mero ὃ dl Βοιωπίαν D T ᾿Ορχομενὸν, ἡ Φωχίς 
o1, “δὲς ἄρκτον ao ee GA n τὴ Βοιωτίῳ, (Qd. 


/ DNA , 
25 πλυησίωφς 2000 jugos εἰς Sao τὸ γὲ παλαιόν. 


Ὁ ἋἊ Δαφνὲς " [ὦ τότε Ὁ Λοχρίδος, Cav ep ἐχοί- 
τέρφι vl) Λοκοίδοι, x, μέσος το Πόμενος T9 τὸ ^ O- 
li ! re ^" Q0»? / , 
T'oyTi£ XOÀT'E, Y, Ὁ πῶν Ἐπικνημιδίων (2 δαλίαρ" 
vua δὲ Λοκρῶν ᾿δδ]ν ἡ aee τὸ δὲ πόλισμα χαΊέο- 


ἴξο finui annectitur. Phocidis enim funt ad iplum 30 42h; e ? 2J" exe χαϑήκειν ἐχέτι μέχεα Ὁ Qype 


* yàp deeft Par. 1. 2. Efc. * ἡλιαζόμενον ὧν Med. 2. 

. Mofc. et Med. 2. ex correct. 4 raa; Med. 2. 
Par. 1. Eton. íed "Ἐπικνημιδίων fupra fcribitur. 

1 εἶγαι deeft Par. 1. 


Par. 2. k Ἰαλμία Bre. ἔχε. 


* Scripti, εὐχειμερώτατον. Marg. Caf. fic Par.1. 2. Med. 1. Eton. Ec, 
* Scripti quidam, ᾿Ἐπικνημίων. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Efc. ᾿Ἐπικιρημνίων 
f Scripti, ἐπιπολαϑέντων. Marg. Caf. 
Dre. Eton. Ec. fed in Eton. παρατείνει füpra fcribitur a recenti manu, et ad marg. «παρατεῖνον ab alia manu. 
! δ᾽ deeft Par. 1. 


8 παρατεῖνον γὰρ Par. τ. 2. πατεῖ γὰρ 
ΠΕεριποταμίων 
" Veteres libri, ἐδ᾽ ἦν τότε τῆς Λοκρίδος. In aliis 


deeft negatio, εἰ Φωκίδος legitur, pro Λοκρίδος. Marg. Caf. Λοκρίδος Med. τ. 2. Eton. fed in marg. ἤρα. 1. legitur Φωκίδος, et in Efoz. 


"inter lineas fcribitur a recenti manu, yp. Φωκίδος. 


libro de Fato audiamus. rLezis tenue calum, ex quo acutiores 
etiam. putantur Attici : craffum V bebis,. itaque pingues Y bebani et 
valentes. Hanc indolis pinguedinem Diczarchus quafi xal ἐξοχὴν 
Haliartiis attribuit. —F. 

2. τοῖς xcloaxSc;] Ex Euftathio Greca correxi. Mox in de- 
Ícriptione Phocidis, à yàp Δαφνῶς ἦν τότε τῆς Λοκρίδο:, vide ne Pho- 
cidis, Φωκίδος, cum fequatur nunc effe Locrorum. Locus eft, ut 
permulta hujus libri, mancus. — Xylazz. 

9. ὃ Μέλας σοταμὸς) De hoc flumine multa fcitu digna Plu- 
tarchus in Sylla. p. 465. t. i. Edit. F. Furt.  Caíaub. 

Ibid. ὁ Πανοπεὺς)] Apud Stephanum legitur IIzóz» perperam : 
fcribendum enim, Πανοσπεὺς, quod illa fequentia indicant, τὸ 


ἐθνικὸν ὧν ἸΠανοπεὺς, ὅμοιον τῷ τσρωτοτύπῳ.  Panopen tamen dici 


non ignoro, ut ab Ovidio, Metam. 1. iii. ver. 19.  Zdem. 

Ibid.] Vide Cel. Cellarium, Geograph. Antiq. l. ii. c. r3. 
nor. 

10. Ὑάμπολις] Nominatur a Stephano, et Herodoto, 1. vii1. 
c. 28. et de ea plura Paufanias. Ca/aub. i 
Ibid.] Etiam Clar. Cellarius, Geogr. Antiq. lib. ii. cap. 15. 
non. 

I1. Ὀπᾶς, ἡ T Λοκρῶν μητρόπολις "P ᾿Επικνημιδίων] Ait Opun- 
tem metropolim effe Locrorum Epicnemidiorum : idque ex 
Strabone etiam Euftathius annotat. Nimirum Epicnemidio- 
rum nomine etiam Opuntios hic comple&itur : alibi autem dií- 
tinguit, quum fic fcribit de Locris, οἱ ζὲ 'Osévrios ἀπὸ “ὦ μητρο- 


/ - E - 3 Nw x £4 
πόλεως, ὅμορον Φωκεῦσι * Βοιωτοῖς" οἱ à ᾿Επικνημίδιοι ἀπὸ 0p2e τινος 


Κνημίδος, Plinius quoque, lib. iv. cap. 7. Opuntios ab Epic- 
nemidis non difinguit fic fcribens, Locri demde Epiememid 
cognominantur, olim Leleges appellati, per quos amuis Cepbifus ds- 


, ? Ὀπαυτία Med. τ. "Oseviía Med. 2. Eft. 
fic Par. 1. 2. Bre. ᾿Ἐπικνημίων Efc. fed 3n Par. 1. 2. ᾿Επικνημιδίων fupra fcribitur. 


2 Scripti, ᾿Ἐπικνημίδων. Marz. Cay. 
Ρ καὶ δοκεῖ καϑήκειν Ἐκ. 


fertur. in mare. Ofpida, Opus, unde Οῤμπέέηπς frnus, Cynos. 
Idem alibi apud Strabonem obfervabis. Cajas. 

14. «ρὸς τὸ ᾿Ακόντιον ὄρος. 44d montem contium] ^ Infra, 
pag. 615. eundem montem, in quo fita fuit Orchomenus, Ὑ- 
φαντεῖον Vocat : fed nifi ft pars τῷ ᾿Ακοντίϑ τὸ Ὑφαδεῖον, in alter- 
utro locorum mendum effe neceffe eft. Sed potius ex hoc loco 
corrigendum effe Ὑφαντεῖον patet ex Plutarcho in Sylla, et ex 
Plinio etiam, lib. 1v. cap. 7. Palmer. 

23. Mera δὲ τὸν Βοιωτίαν) "Tranfit ad defcriptionem 5o, 
tertiz five peninfüle, five tznie : qua de re vide quz fupra 
dixit libro octavo. — Ca/aus. 

26. Ὁ yàp Δαφνῶς ἣν τότε τῆς Λοκρίδος] Evanuerat in textu poft 
vocem Δαφνᾶς particula negativa ix, quz omnino fupplenda ; 
quare legendum, ὃ γὰρ Δαφνῶς ἐκ ἦν τότε τῆς Λοκρίδος, Dapbnus 
enim iunc mon erat Locridis, aliter enim fenfus claudicaret. 
Palmerius, Grec. Antiq. lib. v. c. 6. p. 570. 

Ibid. ἦν τότε τῆς Λοκρίδος] Omnino legendum eft τῆς Φωκίδος : 
nam et fententia id flagitat, et fimillimus locus infra oftendit, 
pag. 615. Δαφνῶς δὲ νῦν EQ κατέσκαπται" ἦν δέ ποτε τῆς Φωκίδος 
«σόλις, ἁπτομένη τῆς EiGoix»; ϑαλάσσης. Plinius quoque, lib. 1v. 
C. 7. Pbhocidis im litore unum Daphbnus. Conje&uram meam 
confirmant libri veteres. | Ca/au£. 

30. ἐκέτι μέχρι τῆς τορὸς Ἑὐξοίω SaA&Tine ἡ Φωκὶς Strabo Pho- 
cidem Euboico mari penitus exclufam defcribit. Scylax tamen 
Straboni zvo prior παράπλεν aílignavit hifce partibus ftad. 200, 
et Agathemerus (qui diu poft Strabonem fcripfit) ait, EZCo4 — 
“παραϊείνει δὲ Βοιωτίδα, Φωκίδα, Aoxpác. Forían nomen fuum fervavit 
regio, Phocenfibus ejeQs. F. 


2. ἢ 


604 STRABONIS GEOGRAPHI - . Phocis 


Et Goía. So.2 ordine ἡ Φωκὶς, τῷ δὲ Kejoxwio χόλπῳ mare condita Criffa, et Cirrha, et Anticirrha, et que 
cuUWilay αὐτὴ ὃ ἡ Κείοσω ? Φωχίδος "(ew ἐπ᾿ αὖ ^ continenter fupra mediterranez ad Parnaffum jacent 
τὴς ἱδρυρμδύη ? λαιλαουυ, ra Kífia, Ü "Avmuljas urbes, Delphi, Cirphis, Daulis: atque ipfe Par- 
ὃ m Sod pris ἐν τῇ μεσοίαίᾳ, is "^/9*  nmaffus Phocidis eft, ejufque occiduum determinat 
χωρία Ὡρὺς πῷ " Παρναισῷ, Δελφοί τε, “ ἡ Κίρφιφ, 5 


Ur ν bio latus. Quo autem modo Phocis Bceotiz adjacet, 
' ' K 
ἡ Δαυλὶξ, καὶ αὐτὸς ὁ Παρνασὸς ^ τὲ Ouxidos ὧν, 


eodem Locris utraque Phocidi. Duplex eft enim 


— [i mS / / e A^ SIC 
ἀφοείζων τὸ ἐκσέρλον πλόῦρον. Ov τρῦπον δ' ἡ He UM 
id Locris, divifa bifariam a Parnaffo: una, verfus oc- 


Φωκὶς τὴ Βοιωτίοῃ G'aegxellol, τῶτον x, ἡ AoteAS τῇ ol 
φωχ δ bgottepe. Pd dp "P Quisiera τῷ cafum attingens Parnaffum, ejufque partem occu- 
Παρνασσοῦ Soa ἡ 40p Cx TE ἑάυέῤίε μέρες παρα- τὸ PARS, ad Criffeum finum ufque pertinet :. altera 
xad πῷ Παρναοσῷ, 49) μέρος QUO νεμομδῥη, xe9- ^ verfus ortum protenditur, et ad mare Euboicum 
ἤκεσον d" "fi * “ Keuoswiov χόλπον" ἡ d" c« 19 definit, Occidui Locri etiam Ozolze dicuntur, et 
epis ἕω τελευϊωσο, ᾿δλὶ τίου ὡρὸς Ἐὐξοίῳ ϑάλαοσαν. ἴῃ publico figillo habent infculptum Hefperum.- 
Καλοῦν]οη d' οἱ f ἑασέρλοι Λοκροὶ χαὶ Ὀζόλω, W- | i 
yeoi τε "EL τῇ Prieto, σφραγιὶδὶ ? f Tasesy ἀσέρα τς 
ἐγκεγαραγρδῥον" οἱ d" ἕτεροι Joa. πῶς καὶ αὐτοὶ 

διηρη κένοι" or É "Oseéynoi, zu) o? AV TEOTTEA 6G, ὅμο- ary 
exi Φωκεῦσι καὶ Βοιωτεῖσ' οἱ δ᾽ Ἐπικνημίδεοι, £4 —OCnemide,Oetzis et Malienfibus contigui. In medio 


Reliqui in duas itidem partes dividuntur: quorum 
alii a primaria urbe Opuntii dicuntur, Phocenfibus 


et Boeotis contérmini: alteri Epicnemidii a monte 


ops Kvnuudts, Ὡροσυγ as " Οἰταίοις τε, καὶ Maid.  occiduorum et reliquorum Locrorum Parnaffus eft, 
σιν. Ἔν μέσῳ 3 ἀμφοῖν quy Té ξαπσερίων xoà τῶν é- 20 in longum verfus feptentriones extentus a Delphis 
τέρων Παρναοσῦφ, repa uus, ei. πὸ τοροσάρκχτιον 
μέρος ὠχτεινόμενος CUT τῶν «ἰϑδὰ Δελφὲς τόπων, 
ME e Ὁ συμζ(ολὴς τῶν τε Οἰτοιίων ὀρῶν xo) τῶν Ai- 


vicina regione ufque ad concurfum Oetze montium- 
que ZEtolicorum, et Dorienfium in medio fitorum. 


S buic sn à ; | Rurfum enim ficut Locris gemina protenditur juxta 
TUAM, Xe) "Uy ανοὶ μέσον Δωρλξων᾽ τσάλιν y2p | 


arp ἡ Acxele .. s ὅσο τὸ Φωκεσι παρα έξλη- ài Phocidem: fic... poft ZEtoliam et quofdam alios 
" à , ᾽ / Sim "E : - 22 : Vs E 
τῶ, ὅτω «ον MO $ Αἰτωλίας xe| τινων ἀνὰ ἰῃ medio . ... Dorice tetrapolis, Locridi, utrique, 
* μέσον es. Δωρικὴς τιτεωπόλεως τὴ Aoxpídt Parnaffo et Dorienfibus; fupra hos. ZEtolorum ii 
e . e Y e» r» . . : . 
! ἐχατέρᾷ, χὰ πῷ Παρναοσῷ καὶ TOS Δωρκέσιν' funt qui verfus feptentrionem incolunt, et Athamanes, 
co I » δ δὰ 3 Ἐπ ς / * . . . 
ὑπὲρ τέτων “δὲ καὶ τῶν Αἰτωλῶν οἱ Ὡροσαρχτίοι,, alique Epiroticae et Macedonicz gentes, de qui- 
! n» CONIAGF: HPMETRCSIUT P3 oc: Y. uem SU BIA : 
χὰ Αγαμάνες ἐκ τῶν Ηπειρωτικῶν ἐθνῶν xo) τῶν 30 bus ante diximus, ab occafu ductis verfus fepten- 
P ὧν, ὅπερ ἔφαμέν Xo) ωρό σαραλ- πε DOM C 
"Meroe dd dns ) Ht vii T x darse triones quafi fafciis quibufdam zquali intervallo 
λῆλες " Gap:p τινὰς τετοιμένας TXTD τὴς 6GUQAS : MAS Mr 2. 
PC ENS, / e ' ] juxta fe extentis, defcripüonem illarum regionum 
i qus dperes τουινίαις χατοινοησοη τοῖς λέχϑείσοις 
€ Sram t e € 3 3 1 101 [ ; 
χώρα. Τεροπρεστ!ς d" "621 πᾶς ὃ Παρναουὺς, ἔχων d,.  inteligi.. Parnaffus totus facer eft, habetque fpecus 


“τὰ τὸ καὶ ἄλλα χωρία, πιμωμενά, τε καὶ ἁγιφευό- 35 €t alia loca quz religiofe honorantur atque colun- 


* ᾿Αντίχυρα Eton. fed inter lineas fcribitur a recenti manu. b συνέχει Par. 1. i Παρναοσῷ Med. 2. 3 xol ἡ Par. 1. 
* Scripti, Kpleca. Marg. Caf. f Vulgo, ἑσπέριον. Marg. Caf. fic Med. 2. ex correct, 8 ἀπ Par. 1.2. l h ΟἸτέοις Efe. 
QUE PCIE D τοῖς ἔχ. k μέσον τε Par. 2. μέσον τε΄. . .«.. ρικῆς Ejc. 1 ἑκατέρᾳ es ei. n3 Τοῖς Ec. m yz ἢ Par. 2. 
9 εἰσὶ ἡ Med.2. δ᾽ ἡ ..... x; Bre. ἔχε. Mofc. ? Scripti quidam, ᾿Ακαρνᾶνες. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efe. Mofc. et 
Med. 1. 2. ex corre&t. fed in Eroz. ᾿Αϑαμᾶνες fupra fcribitur a recenti manu. 9 ἐκ deeft Ec, Ρ Inter Μακεδονικῶν et ὅπερ lacuna 
eft in Efc. LIT εἰν λοι τινὰς ἔκ. τ γχγὰς Rb cre eere. νοῆσαι Ejc. 


2. ? Κρίσσα τὴς Φωκίδος] Ptolemzus Phocidis in παραλίᾳ re- ἀξ, nam in MSS. Bre. Efc. Mofc. parva eft lacuna.  Forfan le-- 
fert, Cyrrham, Criffam, et Ánticyrrham. | Cayaz&. gendum eft ἡ ὕπατα. Athamanes forfan fana eft le&io. 74e. 

9. 9l; γάρ i] Locrorum ἢ ἀνωτάτω διαίρεσις eft in duo 34. Ἱεροσρρεπὴς δ᾽ ἐπὶ σᾶς] Lucanus de Parnaffo, 1. v. ver. 73. 
genera; eorum videlicet, qui Magnam Graeciam, et eorum Mons Pbabo Bromioque facer, cui numine miffo 
qui Grzciam habent: hi porro dividuntur in occiduos, qui funt Delphica d bebanee referunt Vrieterica Bacche. 
Ozolz, et orientales: quoram rurfus duo genera funt: nam alii — Et Paufanias fimiliter de eodem, lib. x. cap. 32. Τὰ δὲ νεφῶν ὦ 
Opuntii, alii Epicnemidii vocantur: fic Locrides quatuor funt. τέ ipw ἀνωτέρω τὼ ἄκρα, καὶ αἱ Θυιάδες ἐπὶ τότοις τῷ Διονύσω καὶ τῷ 
aem. | ᾿Απόλλωνι pavorlaa. 1. €. Sunt enim ea fere fupra mubes s et illic Thy- 

25. ἢ Aoi... σα} Lego, ^ Aowle jw icm: quod pene ^ ades per furorem facra Libero et Apollini faciunt. Nomen autem 


afürmare aufim effe verum. Senfus erat hujufmodi, quemad- ^ inveniffe Parnaffum. veteres volunt, vel ab Heroe ἐγχωρίω quo- 
modum Locris utraque fecundum Phocidem porrigitur, itafe- . dam, quz fuit Hellanici fententia: vel, ut Andron tradidit, ab 
cundum utramque Locridem porrigi Acarnanes et Thefíalos ^ arca Deucalionis quz ibi conftiterit. Ergo ἀπὸ τῆς λάρνακος pri- 
cum Dorienfibus nonnullis. —ZZzz. mum Larnaffus, deinde corrupta, ut fit, voce, Parnaffus dic- 
26. bru . . . μετὰ τῆς Αἰτωλίας]. Lego, ^ ᾿Αχαρνανία μετὰ τῆς — tus eft. Cajaub. - * 
Αἰτωλίως. Putabam aliquando legi poffe, ἡ Θεσσαλία : fed illud Ibid.] Parnaffus mons eft maximus et altifümus. Biceps 
malo.  l4em. dicitur a poetis, quod a Delphis talem przfert fpeciem, multa 
Ibid.] Strabo plane regiones intelligit, quee Locridas attin- — tamen alia cacumina et multo altiora habet. Dicearchus μέγα x 
gunt. Acarnania igitur certe eft mendofa le&io: ἡ G/lzxa multo σύσκιον ὅρος appellat ; quod infra fylvoíus eft, fuperne autem nive 
melior. Hunc locum ita lego, ὅτω νὼ ἢ Θετϊαλία μετὰ τῆς Αἰτω- — tectus, et inde γιφόεις a Paufania dicitur. De antiquo montis 
λίας καί τινων ἀνὰ μέσον τε Χωρίων τὸ τῆς Δωρικῆς ver. &c. — F. ftatu vide Paufaniam, 1. x. et dé recenti Whelerum adeat 


29. ὑπὲρ 7570» δὲ] Hic nomen cujufdam urbis fortaffe exci- ^ le&or. (p.4901—468.) F. 1 
i 1. τὸ 


Phocis LIBER NONIUS | 6og 


tur: de quibus notiffimum eítac pulcherrimum —— eva Gv "6i γνωριμιώτοιτον xo) κάλλιτον τὸ ^ Κω- 
Corycium antrum Nympharum ejufdem cum Cili- ρύκιον, γυμφῶν ἄντρον ὁμιώνυμον " τῷ Κιλιχίῳ, “Τῶν 
cio nominis. Latus Parnaffi occiduum Locri Ozole δὲ πλευρῶν T£ Παρναοσξ, τὸ (OU ἑασέριον νέμονται 
tenent, et Dorienfes quidam atque ZEtolij juxta Λοχροί τε οἱ Ὀζόλαι, xe τινες τῶν Δωριέων, X, Ai- 


Coracem, montem ZEtolicum: quod ortum refpi- 5 TU AOL, XP I Κόραχᾳ apos. γρρευόμϑιον iati nd ὄρος" 
cit, Phocenfes ac Dorienfes, tetrapolin plerique 
inhabitantes quodammodo Parnaffo adjacentem, fed 
verfus ortum tamen partibus fuis exuberantem. 


| l ς - es / » 
τὸ δὲ “ωρὸς ἕω Φωχεὶς αὶ Δωριξὶς, οἱ πλείες ἔχοντες 
1 ] / ^ 
vl “Τετράπολιν ὅ παραχειμϑῥην πῶς τῷ Παρναοσῷ, 
1 - Vom c 5 
πλέονάζεσον δὲ avis «eis ἕω μέρεσιν. Αἱ pp ouo 
τὰ (ds ! C pp à 
Latera ergo fecundum longitudinem dictarum re- L^ va ue a x ? 
: ; j : S XA τὸ juntos πλευροὴ " τῶν λεχθεισῶν “χωρῶν τὲ αὶ 
gionum [αἰοίααιιε. fingule, in longum pari fpatio 
tenduntur, alterum latus ad occafum, alterum ad ] /s/ ret T a s E 
feptentriones refpiciens : caetera occidua ortivis non HOSP NDS ids TN «| AM AUS URIS 
: . . δ Pre y m » * 2 n 2 Ξ , 
refpondent eadem longitudine, neque ora maritima, ἐῶσι GG. εἰσὶ mapauuptas* Οὐδὲ ^» παραλία, ἑχα- 
. . . * : / , e / / Ὁ 4» / Xue 
Criffzi finus ufque ad. Ar&icum ab ora maris Eu- τέρα, 3 τὸ “τὰ Κριοσχίε μέχρι ἢ τὰ S Aperte, xg) n 
bóici ufque ad Sepiadem undiquaque equalibusdif- ^ eye E/ Goa y μέχρι τὴς . « παράλληλοι δλλήλαις εἰσίν" 
tat fpatiis: in quas. ....... populi: fed iftarum re- 1566 ὥς. τς... τοὶ ἔθνη" δλλ᾽ oio DUET di 4 
gionum figura ita funt concipiendz ut in triangulo 
lineze plures ........ invicem equaliter ipfe et latere 
diftabunt. Hzc ergo rudis et integra eft infequentis 
circuitus delineatio : nunc fingula perfequemur, 
- fumpto a Phocide exordio. Hujus urbes nobiliffimz: 
᾿ - 20 piodWias* τὸ χα ϑ᾽ ἕχαςο, d' ἑξὴς λέγωμδν zu πῆς 
funt duz, Delphi et Elatea:. Delphi ob templum 29} -€ : , ; 
“- * 3 P" fr 
Apollinis Pythii, et oraculum : quod vetuftum Φωκίδος ἀρξάρδμοι, Τούτης d" Ἐλιφανέζοιται δύο 
εἰ R ; f. da b N ATE iT V Χγ 91 
εξ apparet, fiquideen Agamemnonem poeta inde — 7A&s, Δελφοὶ y, EAgmTua* “Δελφοὶ fe διὰ πὸ ιέρὸν 
d ^ δὲ ἂν Nes EN - e LENT e , e» 3, 
tuliffe refponfum dicit, nam introduciturcitharoe- τῷ Πυϑίς ᾿Απόλλωνος καὶ τὸ AR TOP * ἀρχοίιον ὁν" 


δΦῥ «€ P h / e Ca e «ic^ 
IO χοιινιῶν ἐχκα τῆς, παρα μήκεις οὐποισοι εἰσιν. ἢ Ae ουσοῦ 


ὔ ^^ ! € ^ ἊΝ ΤῊ ! 
᾿σζήμουτο, 7T ποιέτων “χωρίων, ὡς ἂν ἐν ' τριγώνῳ... 
ΒΩ l Ν «λ / 
γραμμῶν πλειόνων τοὺ "Ὁ... παράλληλα (ὦ δλλήλοις 
« 


, 1 Noa € / ς 
fu, Ó qué... πλευρὰς ἐξει ἡ χαραλλήλες. O*& 
o^ / fe Ὁ [ΩΣ Y ἐδ ^ 
QUU ὁλοογέρὴς "TUUS “οὗτος τὴς AOWTIS καὶ ἐφεξῆς πε- 


dus canens - . . εἴγε ᾿Αγαμέμνων ἀπ᾿ αὐτὰ Ὑχρησηριά σοι Syro λέγεται 
Rixam jurgantis cum Dulicbio Pelide * 25 ὑπὸ TZ ποιητὰ" ὃ δ κιθαρωδὸς ἰδὼν éól yia 
JImmodicis acrem verbis : ) ou Müvocs Cudhafisc 5 Ios : Αγιλῆος 


Ἢ 88d rex Zgamemnan "Qs aor δηρίσαιντο" 
Heroum audivit leta comvicia mente : 
JRefponfum recolens animo, quod Pbebus Apollo 


Querenti Delpbis dederat.— 


—— ἄναξ d" ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 

Xaipe νόῳ, — — | $ 
: 3o δὼς yet or ρείων uu securo $oiGos ᾿Απόλλων 
Hoc ergo Delphos nobilitat: Elateam autem, quod  :. Ila “ ἐν ἡγαϑέγ. ; 
omnium in iftis partibus urbium maxima eft et op-: Δελφοὶ É δὴ διὰ τοῦτα P γνώριμοι" Ἐλάτεια δὲ, oni 
, portuniffima, fita in ipfis faucibus: ut quiea poti- πασῶν Lyc τῶν ἐντοιῦϑα. πόλεων, E δ’ χιχαιροτοίτη 
atur; aditus in Phocidem ac Boeotiam in fua habeat Ode: τὸ CAwwéleQu) «uis euros, χαὶ ἃ ὄχοντοι τοιύτϊου 
poteftate. Primum enim funt Oetzi montes, deinde 35 ἔχειν τοὺς εἰσξολοὶς qus εἰς T Φωχίδα, X T Βοιωτίαν" 
Locrenfium ac Phocenfium, non ubique pervii ex- — ὄρη γαρ civ, " Οἰταῖα τῦρῶτον, TT. Tu TY Λοχρῶν 
ercitibus e-"Theffalia irrumpentibus: fed tranfitus — 4, Ὁ Φωχέων, 2 muyrwUyZ φρωτοπέδοις βάσιμα, qui 
habent ar&tos et fuis inclufos terminis, quos adja- ἐχ OetlaAías ᾿ εἰσξάλλεσιν" Σλλ᾽ ἔχει παρύϑους φενὰς 


e 


t Odyfi. 9'. ver. 75. 


* Κορύκειον Med. 2. et Κορύκιον ex correct. Ὁ τῶν Efe. ^ * Vulgo, τὸ δὲ πλευρόν. Marg. Caf. ἃ πρὸς ἕω defunt Par. 1. 2. Med; 
Ὑ- 2. Bre. Eton. Ejc. *' expixsiuéoyy Efc. et Med. 2. ex corre&. f φὸ deeft Med. 1. 2. Ejc. 8 χῶν deeft E/c. h παραλίας 
Ef. “ἢ οὖν Ἐκ. kc δ᾽ ἑσπέριος Med.2. ἢ hà........ αἱ δὲ E. . lisa; Med.2. — ? del........ AEG "ya 
Par.2. » yàg Eft. ? χοῦ Kei... .. μέχρι Ec. P τοῦ deeft Par. 2. Med. 1. 2. Ejc. 3 ᾿Ακτίβ Par. 2. Med. 1. Eron. Eft. 
Mofc. ἀκτρίος Med. 2. TRAD ΣΡ AF: Ls. TEE Qr ξονγὴ Dre. Ee 8 οζήματα emer ἐν pio Ejc. 
Par. 2. Med, 2. Bre. Eft. fed in Med. 2. παρὰ τὴν fcrjbuntur a recenti manu. * yap wapaMiD οἷος, v. Par. 2. 
ye amoMiQ...... m. Bre. Eft. X qug 1... "roy τλευρῶς Par. 2. Y παραλλήλους. T . «΄. κέτι. 'O μὲν ἅς. Par. 2. 
«παραλλήλους - «. ος χέτι, Ὁ μὲν Ec. 7. ὅτος μὲν Par. 1. Eton. íed'in Eton. ante τος parva eft lacuna, et ὅτος fcribitur a recenti 
manu. * Bro; deeft Par. 1. 2. Eft. P Δελφοί τε Par. 2. Ec. *. ἀρχαῖον ὃν defunt. Med. 2. 4 ἄνακτος Par. 1. 2. Med. 
1. 2. Eten. Ec. * ἐν ἡγαϑθέῃ defunt Par. 1. 2. Med. 1.2. Ern, Efe. — f γνώριμοι deeft Par. 2. Med. 1. 2. Eton. Efc. fed in Eon. 
'στιμαῖοί εἶσιν fcribuntur fupra a recenti manu. δ ericiewrir, Par. 2. Eft. fed in Par.2. ἐπικαιροτάτη fcribitur fupra. h Oizaizg 
Med.2. ex corre. — i ἐμδάλλεσιν Par.2. Eton. Efc. et Med.1.2. ex corre&. fed in Par.2. εἰσξάλλεσιν fcribitur fupra. 


t / d TX 
Tpeyeyn “ἄρα TÜ .... 


τ, 3 Κωρύκιον] Defcribit antrum. Corycium pereleganter ^ fenfum reddit. A&ium autem non intra Criffeum finum poni- 
Paufanias: qui poftea fubjicit, lib. x. c..32. Ἱερὸν j αὐτὸ οἱ — tur. Lacunz vix funt fanabiles. Sepiadis nomen, quod in ver- 
περὶ τὸν ΤΙαρνωσσὸν ἹΚωρυκίων τε εἶναι νυμφῶν 15 Πανὸς μάλισα ἥγηΐαι. fione ponitur, ubi Xylander invenit, nefcio. F. 


i.e. Parnaff accohe facrum Coryciarum nympharum, et. Panos 14. μέχρι τῆς - ..] Lego, μέχρι τῆς vosía παρ. Ca/faub. 
maxime, putant. | Calaub. 15. εἰς ἄς τε ....] Legendum pute, εἷς ἃς τελευκῷ τὼ ἔϑνη. 
2. τῷ Κιλικίω] De hoc infra, lib. xiv. Ζαρρε. Jdem. 1 
6. τὸ 5 πρὸς ἕω] Sic emendavi ex epitoma et fenfu, et Κω- 22. Ἐλάτεια] Vide infra. Plurima de Delphis Paufanias in 
xo» fcripfi euim eodem Stephano, aliis. Infra, ubilocus mu- ^ Phocicis retulit. Templum certe fuit antiquiffimum et fantif- 
ülatus eft, ex ipfa re'Auzie lego, pro "Aexrís, et poft μέχρι Tis — fimum. Hodie Caffri locus dicitur, templum autem penitus 
addo Σηπιώδος. Sed reliqua non coherent. —Xylazd. ef deletum. (JPeler, p. 313. Spon, t. ii. p. 54. Chbazdler^: 


13. μέχρι τῷ "Ageris] ᾿Ακτίβ, quam vocem agnofeunt MSS. ^ Greece, c.'66, 67.) Ὁ. 
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48), ἀφωρισμένας δὲ, às αἱ τταρακείμενω. «πόλεις centes urbes cuftodiunt: quas qui ceperit, etiam 
Qpspgciv ἁλεσῶὼν d ὠκείνων, κρατέιοϑαι cup Galva 9, tranfitus occupaverit. Quoniam vero Delphici | 
qus παρόδους, Ἐπεὶ δ᾽ ἡ τῷ ἱερᾷ Ükipivaa τῇ ἐν — templi gloria principatum obtinet, fimulque ipfe 
Δελφοῖς ἔχει apto Grey, καὶ Lua ἡ eris T χωβίων fitus initium naturz conveniens fuggerit, (has enim 
ἀργὴν ὑπαγρρεύει φυσικὴν (τοῦτο ydp im τοὺ " ἕασε- 5 funt partes Phocidis ultimae verfus occafum) inde 
ριώτουτου μέρη τὴς Ooxídts) ἐντενεν & peior, Εἰρηΐαι inciplemus. Diximus in occidua Phocidis parte 
ὁ Ilapraosis ? τῶν ἑασερίων μερῶν "yuTe4 — fitum effe Parnaffum. -Hujus ergo montis occi- 
τὴς Φωχίϑυς' τέτε δὴ τὸ ἅ tos δύσιν πλευρὸν οἱ duum latus Locri tenent Ozolz, auftrinum Delphi, 
Λοχροὶ χατέχεσι οἱ Ὀζόλαν" τὸ δὲ νότιον οἱ Δελφοὶ, — locum faxofum, theatri forma, in cujus vertice fa- 
πετρῶδες χωρίον, ϑεα τροειδὲς, κατοὺ κορυφὴν ἔχον τὸ τὸ gum eft et urbs ambitu ftadia xv1. implens. Supra 
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τὰ Mos ql ] [ c 
μαντέιον xe) πίω “πολιν, gudlov ἐκχαίδεχα, κύχλον 
En e» E m « d / 1 
“ πληροῦσαν" ὑπερκειτω δ᾽ αὐτὴς ἡ “Λυκωρεία, ἐφ᾽ 
ἢν. / tj : Y | " 3 
οὗ τόπε πρότερον " ἵθϑρωυτο οἱ Δελφοὶ ὑπὲρ τοῦ ἱεροῦ" 


- JA NT SET 
νῦν δ᾽ ἐπ᾿ αὐτῷ oum) EA τὴν xpnio lw * Kagu- 


eam fita eft Lycoreia, quo in loco antiquitus Del- 
phi fupra templum incolebant: nunc ad ipfum de- 
gunt templum circa fontem Caftaliam. Ante urbem 
jacet Cirphis verfus meridiem, mons preruptus, 


,ὔ T DA l mv 7) € / 3 e , 
λίαν" copia) δὲ τὴς τούλεως  Kippis, ca. ToU vo- το faltumque in medio relinquit, per quem plurimus 


τίς μέρες, ὄρος Σ)πύτομον, vA hmm μεαξὺ, 
δὲ ἧς δ Ππλᾶτος διαῤῥέὲ ποταμώς'" ὑποπέδίωχε ἢ τὴ 
* Κίρφει πόλις ἀρχαία Κίῤῥα, "6d τὴ ϑαλάἤῃ ἱδρυ- 
m lào ἧς ἀνάξασις εἰς Δελφὲς ὀγδοήκον τοῦ σου 
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? Οἴτην. Καὶ δὴ φασιν ἐκέι 


diffüluit luvius. Infra Cirphim jacet urbs antiqua 
Cirrha, fita ad mare e regione Sicyoni: unde ad- 


fcenfus Delphos eft ftadiorum circiter o&oginta. 


Ante Cirrham fitus eft Criffeus campus felix. Se- 
quitur inde alia urbs Criffa, unde Criffzo finui no- 
men, Deinde Anticyra, ejuflem nominis cum ea 
que ad Oetam eft in finu Maliaco. In Maliaca 


Anticyra ferunt optimum elleborum naíci, in Pho- 


E 1 "ome ἊΝ ^o V , . d qe L 
τὸν ἐλλέξορον φύεοϑι τὸν ἀφεέῖον, ἐνταῦ)α δὲ σκευά- ,; cenfi autem melius apparari: ideoque multos ad 


ἕξω βέλτιον" καὶ διὰ τοῦτο ᾿δσοδηρβιειν δεῦρο πολ- 


λὲς, χαϑάίρσεως καὶ ϑεραπείοις xw" juego, γάρ τι 


* Scripti, ἑσπεριώτερω. Marg. Caf. 


Bre. Eton. Efc. Mofc. et Med. 2. ex corre&. ἐπὶ τῶν Med. τ. et Par. 2. in marg. 
d Λυκωρία Med. 1. Δυκωρίας Med. 2. et ΔΛυκωρία ex correctione. 


h ἀπολεῖπον Par. 1. 2. Efe. Mofc. fed in Par. 2. ἀπολείπων icribitur fupra. 
1 ἐφ᾽ Med.2. ex corre&. τ πρόσκθιται Par. 2. fupra. τορότερον Med. 2. 


AMojc. 
σάλι Med. 1. 
interpretes. Marg. Caf. 
ex correct. 
Caf. Κρίσσον Med. 1. ex correct. P πέδον Par.1. 2. Efc. 
᾿Αντίκιῤῥα;» ει ᾿Αντίχυρα. Marg. Caf. ᾿Αντίκιῤῥα. Par. X. 


k Kípps Par. 1. 2. Med. 1.2. 


7. "f ἑσπερίων μερῶν] Lego, ἐπὶ 


teres quidam. (ἰααμό. 

9. οἱ Δελφοὶ, πσετρῶδες χωρίον] Paufanias, 1. x. c. 8. in fine. 
Δελφὶς δέ m efus ἄναντες διὰ ππάσης παρέχεται tola καϊὼ τὰ αὐτὰ 
δὲ τῇ πόλει. τῇ ἄλλῃ τὸ ὃ ἱερὸς πσερίδολος τῷ ᾿Απόλλωνος" tros δὲ μεγέθει 
μέγας 9X ἀνωτάτω τῷ ἄςεώς ii. 1. €. Urbs ipfa Delbbis quavis ex 
parte in clioum vefupinatur. ΕἸ eodem. fane ef quo oppidum fitu 
Jacrum Apollinis ptum :. fpatio illud quidem peramplum in Ju- 
jrema urbis parte eminet. Sed Strabonis verba optime nobis 
interpretabitur elegantiffimus fophifta Heliodorus. Sic ille, 
libro fecundo Chariclee, p.106. Edit. Bourdelet.. Parif. 1619. 
Καὶ τώ TE ἄλλα 7 πόλις 2Ja iru. κρειτ]όνων ἔδοξε, € Sx mago τῇ φύσει 
τῆς ποεριοχῆς" οἷον γὰρ Φρώριον ὠτεχνῶς 36 αὐτοοκέδιος ἀκρόπολις 9 Παρ- 
VOS 0g oma pei T cu 1 πρὸς ποδῶν λαγόσι σὴν πσόλιν ἐϊκολπισάμενος. ie. Ef 
cum aliis de caufés urbs mibi commaoratio meliorum vifa ef, tum non 
minime natura fetus. — Prorfus emm «veluti munitio quedam, et arx 
natura conflituta, Parnaffus dependet, prominentibus lateribus ur- 
ben quaft quodam fimu complectens. Vide vero locum σχολ. 
Pindar. Pyth. Od.vi. pag.281. b. Edit. P. Stepban.1599. idem. 

14. eel TÀY xem τὴν Καςαλίαν] Paufanias auctor eft, afcen- 
denti e gymnafio ad templum occurrere ad dextram Caftaliam 
fontem, potufuavem.  [4em. 

15. $ Kípfu ] Sic vocabatur veo; Parnaffo adjacens. 
Ícholiaftes, — 4e. 

17- δὶ ἧς 0 IlAeicoc διαῤῥεῖ ποταμὸς ] Etiam fine auctoritate 
Pauíanie affirmare non dubitarem vocem Πλεῖσος effe fluvii 
nomen proprium. Nam ipfe i»«wcpui hoc fatis docet: Paufa- 
nias Vero ἀναπολογήτες reddit interpretes, lib. v. c.8. Τραπομένῳ 
δὲ (ait) ἐς &piesedy ἀπὸ τῷ γψυμνασίβ, 9j ὡπτοκαταβάντι καὶ πσλέον (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἢ τρία τάδια, ποϊαμός ig ὀνομαζόμενος Πλεῖγος. le. Fledenti- 
bus ad lz:vam a gymnafto, ac nibilo ferme longius quam fladia tria 
deftendentibus, flwvius eft Pliftus nomine. Afferam et quz in Pin- 
daricis fcholiis de hoc fluvio ac monte Cirphi leguntur. ᾿Αντί- 
x&Ta δὲ cx μεσημθρίας τῷ ὄρει 78 IIapraos& Κιῤῥαῖον «σεδίον X ὅρος, ὃ 
KípQw καλῦσιν, ἐν ὦ μέσος ὃ Πλεῖξος ὀνομαζόμενος Φέρεται, ποταμός, 


Pindari 


: ?- Vulgo, τῇ Κίῤῥᾳ. Marg. Caf. fic Par. 2. Med.1. 2. fed in Par.2. fcribuntur fupra. 
4 yap Par. 2. Eton, Ἐκ. 


ἑσπερίων μερῶν: et ita ν6.᾽ 


hanc purgandi fanitatifque caufa proficifci: nafci 
enim in Phocide medicamentum quoddam fefami 


b MSS. μέχρι τῶν ἑσπερίων ὀρῶν, et ἐπὶ τῶν. Marg. Caf. μέχρι τῶν ἑσπερίων ὀρὼν Par. 1.2. 


€ Vulgo, τπληρῶσα. Marg. Caf. fic Bre. Ejc. 
8 f H4 yc 

* Dile, Med. 2. — f παρὰ Med. 1. ex corre&. ὃ Κασ- 

i Vulgo, ὃ σλεῖγος, quod fefellit 


? Scripti, Κρίσσε. Marg. 


T Κρισσαΐῖος ὃ κόλπος Med. 2. 5 MSS. 


Plane πες Strabonem explicant. ZEfchylus, E£jun. ver. 27. 

ID«lrs τε πηγὰς, X) Ποσειδῶνος κράτος 

KaA8Sca. 

Plflique fontes, et Neptuni robur 

Injvocans. Apollonius, lib. ii. ver. 715. 

ἸΠολλὰ δὲ Kopie νύμφοι, Πλείσοιο ϑύγατρες. 1. 6. 

Suam ferventer eum Corycie nymphe, Plfli filie. 

Grzcus interpres, Πλεισὸς, ποταμὸς Δελφίδος. ldem. 

Ibid.] Grzcum interpretem exfcripfit Hefychius, v. Πλεῖσος. 
Ubi legendum eft Πλεισὸς, quemadmodum apud Pindari fcho- : 
liaftem, Strabonem, ac Paufaniam, ad cujus locum füpra indi- 
catum etiam obfervavit doct. Kuhnius fcholia Apollonii monere 
legendum effe Πλειςὸς, ut ὡς καλός. Cyrillus de differentiis vocum 
Gracarum : à Πλεῖστος, pl]urizzus, Τιλοιςὸς, fluvius Delpbidis. Anon. 

18. Κίῤῥα, ἐπὶ τῇ ϑαλάτ!ῃ] Cirrha hzc navale erat Delphorum : 
fubjicit enim Pauíanias, l. x. c. 8. ὅτος ὁ Πλεῖσος ἐπὶ Κίῤῥαν, τὸ 
ἐπίνειον Δελφῶν, τὴ τὴν ταύτη κάτεισι ϑάλαοσαν. i.e. Is ad Girrbam, 
Delphorum naxvalem flationem, et proximum mare defluit. Cafaub. 

19. ὀγδοήκοντά re ταδίων] Sic legit etiam Euftathius: Paufa- 
nias vero hoc intervallum ftadiorum ait effe Lx. Ἐς δὲ Κίῤῥαν, và 
ἐπίνειον Δελφῶν, ὁδὸς X caia ἑξήκοντά ἔςιν Ge Δελφῶν. Sed de itinere 
terreftri, non de fluvii alveo loquitur. — Z4ez. 

Ibid.] Meurfius etiam, in Att. Let. 1.ii. c.2. ait, Strabonem 
menfuram facere adverfo flumine; Paufanias fimpliciter de ter- 
refiri itinere intelligendus εἴ. Harpocration et Suidas ftad. 30 
habent. | P. à 

22. ἄλλη πόλις Κρίσσα] Paufanias in Phocicis, (l. x. c. 37.) 
Criffam effe prifcum Cirrhz nomen innuit. Hic ager Cirrhzus 
Solonis confilio Apollini dicatus fuit. A Delphis ftadia 30 
diftabat. Harpocrat. Lexic. Z4em. ——. ] 

253. εἶτα ᾿Αντίκυρα] Euftathius, locum citans, legit ᾿Αντίκυῤῥαρ 
et apud Ptolemeum eft ᾿Αντίκυῤῥω. Sed Latini poetz unum ag- 
nofcunt tantum.  Ca/aub. 

Ibid.] De Anticyra vide Paufaniam, l. x. c. 56. ἢ. 

27. γίνεϑϑαν γάρ τι σησαμοριδὲς} Plinius, de elleboro Anticyrz, 

lib. xxv. 


Phocis LIBE 


fimile, quo Oetzzum temperentveratrum. Anticyra 
adhuc durat: Cirrha autem et Criffa deletze funt : 
Cirrha prius a Criffzis, Criffa ipfa deinde ab Eury- 
locho Theffalo, tempore belli Criffei. Cum enim 
Criffzi ob portoria e Sicilia et Italia aucti effent o- 
pibus, acerbius vectigalia exegerunt ab iis qui ad o- 
raculum proficifcebantur, idque injuffu Amphictyo- 
num. Idem Amphiffenfibus ufu venit, qui de corpore 
funt Locrorum Ozolarum, qui, cum irruptione facta 
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ἡ δὲ Κίρῥα, x, ἡ Kploso, χα τεσχοιοϑησοιν" ἢ “ὦ ορό- 
τέρον ὑπὸ Κριοσαίᾳ' [αὐτὴ Jn Kpfoxa, | ἡ d ὕςε- 


5. ρον ὑπ᾽ Εὐρυλόγε τε Θεῆαλοὺ XE τὸν Kpioxzioy 


Á / ^ [3 ^ iT i 

τούλεμιον" εὐτυχήσαντες ἡ οἱ Κριοσαῖοι διὰ qui CA 
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“δοφούγμουτον τ΄ Αμφικτυόνων. Ta, d' αὐτοῦ Y, τοις 
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Criffam occupaffent, campum ab Amphi&yonibus !9 AuQioxeuzi σμυέθη" Λοκρῶν d' εἰσὶν οὗτοι πῶν Οζὅ- 


confecratum rurfus culturae fubjecerunt, hofpitibuf- 
que fe inhumaniores, quam erat factum a Criffzeis, 
exhibuerunt. Itaque Amphictyones de iis fuppli- 


cium fumpferunt, agrumque deo reddiderunt. Nunc 
quidem....fanum Delphicum negligitur: anti- 
quitus autem maximo opere fuiffe cultum, cum 
thefauri demonftrant a populis... apparati, in quos 
confecratz: pecunia fuerunt repofitz, et opera arti- 
ficum preftantiffimorum: tum Pythicum certa- 
men, et multitudo vulgatorum oraculorum. Ora- 
culum ipfum aiunt effe cavam profunde fpecum, 
aditu non admodum lato: ex ea fpiritum efferri fu- 
roris divini efficacem : fupra orificium tripodem 
fitum fublimem, quo confcenfo, Pythia ubi fpiritum 
exceperit, carmine folutaque oratione fortes ab ea 
pronunciari: porro poetas effe quofdam fani admi- 
niftros, qui profa oratione edita in verfus numerof- 
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1501 ᾿Αμφικτύονες, Xo) πῷ ϑεῷ Tv yep ἀπέδοσαν, 
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* yuy QUU ..... ὠλιγώρητοα δ᾽ ἰχᾳνῶς xa) τὸ 
S x , ς “ὦ. 
ἱερὸν, Ὡρότερον d' ὅ ὑπερξαλλόντως ...... δηλῶσι d" 
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γ} Ὁ » 7 D VAR. | c l 
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X04 τὸ πλῆθος τῶν ! ἱφορε μένων χρησμῶν. Φασὶ d" 
εἶνη τὸ μαντεῖον ἄντρον χόλον ,ατοὺ " βάϑες, oU 
μώλᾳ εὐρύζομον" ἀναιφέρεοθω d" ἐξ αὐτξ dua ἐν- 
ϑεσιασικόν" ὑπύρχειοϑαι δὲ τῷ coude τποίποδο, ὑψηλὸν, 
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25 ἐφ᾽ ὃν ho Πυϑίαν ἀναξαίνεσαν, δεχομένην τὸ πνῶ- 
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μα, ᾿δπολεασίζειν ἔμμετρά, τε καὶ ἄμετρα, ἐγ]είνειν ἢ 


3 Scripti quidam, Λακωνι»". Marg. Caf. 5 2 μὲν πρότερον ὑπὸ Κρισθαίων, αὐτὴ δ᾽ ἢ Κρίσσα Eton. in marg. * φρότερον &c, 


adufque Κρίσσα inclufive, defunt Mez. 1.2. Bre. Ec. Moft. 4 
pra fcribitur a recenti manu. “νῦν μὲν οὖν defunt Bre. Ec. Mofc. nec ulla eft lacunz nota. 
lacuna a recenti manu, et tum eadem fupra fcribitur, ὠλιγώρηται. 
Med. 2. ex corre&t.. Poft ὑπερδαλλόντως nulla eft lacunz nota in Bre. Efc. 


μένων Efc. k Vulgo, &a3es. Marg. Caf. fic Med. 2. 


lib. xxv. c. 5. 10] enim tutiffeme fumitur, quoniam (ut diximus) fe- 
Jamoides admifcent. Locus, quem citat Plinius, eft lib. xx11. c.2 δε 
Sed de fefamoide et utroque genere ellebori, lege Diofcoridem, 
lib. 1v. Cz/az. ; 

Ibid.] Vide ad 'Theoph. hiftor. plantarum Bodzi notas, 
p. 1068. et Paufaniam, l. x. c. 36. F. 

4. ὑπὸ Κρισσαί8) Cirrba prius a Crifeis : lego enim, $ μὲν 
“πρότερον ὑσὸ Κρισσαίων, αὐτὴ δὲ ἡ Κρίοσα ὕςερον. Sunt et alia mu- 
tilata, fenfu interim utcunque liquente : quem conatus fum in 
verfione exprimere. Pro χάριν, χώραν Ιερὶ. Xylazd. 

Ibid. ὑπὸ Kposaía] Affentior Xylandro legenti, ὑπὸ Κριοσαΐων. 
In fequentibus inducenda omnino funt illa verba, αὐτὴ δ᾽ $ 
Κρίοσα, quod nihil aliud eft quam gloffema fequentium, ἢ, δ᾽ 
ὕσερον. Przterea notandum elt, Cirrham hanc vocatam olim 
fuiffe Criffam : itaque ab Homero appellari, ut eft a Paufania 
annotatum.  Ca/faub. ^ 

5. ὑπ᾽ EjgwNóxs] Hic ob roboris przftantiam Novus Achilles 
eft appellatus. Euphorion, 'OzAoríge τ᾿ ᾿Αχιλῆος ἀκέομεν Ἑὐρυλό- 
x». Quare de eodem Eurylocho accipiendum arbitror difli- 

. chon iftud, quod extat ᾿Ανθολογίας libro primo, c. v. no. 17. 

Καλλιόπη ποολύμυϑε μελισσοξότα Ἑλικῶνος 

Τίκτε μοι ἄλλον Ὅμηρον, ἐπεὶ μόλεν ἄλλος Ax Bets. 

Calliope facunda ab apibus depafti Heliconis 

Progigne mibi alium Homerum, quia. advenit. alius. Achilles, 
Idem. 

Tbid.] Polyznus (lib.vr. c. 13.) ftratagema huic Eurylocho 
in Cirrhe obfidione affignavit, quod Paufanias, lib. x. c. 57. 
Soloni tribuit. P. 

Ibid. τὸν Κρισσαῖον ππόλεμον] Duo bella memorantur in Grzco- 
rum hiftoriis, eandem fere ob caufam conflata atque gefta. Prius 
excitarunt Cirrhzi et Acragallidz, γένη σσαρανομώτατα (ait ZEÍ- 
chines) fuis in Apollinis templum et donaria fceleribus: huic 
bello conftat Solonem interfuiffe: vicifque tandem Cirrhzis, 
eorum ager.deo confecratus eft, urbs diruta, portus obrutus, 
dirz etiam in eos concepte, qui huic Amphictyonum decreto 
unquam effent adverfaturi: quod tamen fecere multis poft annis 


περὶ Par. 1. 2. Eton. et Med. 2. ex correct. fed in. Ezoz. «apo fü- 


In Efron. νῦν μὲν ov» fcribuntur in 
f δ᾽ σῶς καὶ Par. τ. δ᾽ iua emus καὶ Eton. 8 ὑπερδωλόντως 


^ Vulgo, δῆμοι κατεσκεύασαν. Marg. Caf. 1 ipopn- 


Locri et Amphiffenfes, terram deo facram occupantes, et γεωρ- 
yévrs. Inde emerfit bellum quod Sacrum appellatur, de quo 
Diodorus, libro. xax. Videtur autem Strabo rem confufius paulo 
narrare, et duo hzc bella confundere. Ca/zzZ. 

14. τῶν πάλαι Kpecaiev] An intelligit eos qui antiquam 
Criffam, quz poftea Cirrha eft denominata, habitabant? 4e. 

Ibid. τότες ὃν ἐτιμωρήσα ϊο οἱ ᾿Αμφικτύονες] Amphilffenfes in fte- 
rili regione pofiti σπεδίον εὔδαιμον Cirrhzorum coluerunt. Ergo 
Amphi&yones confulto Philippum primum in auxilium vocave- 
runt; quod initium tyrannidis in Grzcia fuit. F. 

15. τὴν χάριν ἀπέδοσαν] Omnino τὴν χώραν eft legendum. | 
Cajaub. 

16. νῦν £e &v ...] Addidimus notas quibus indicaremus deeffe 
aliquid. Putamus autem ita fupplenda effe quz defunt : νῦν μὲν 
ὧν ὠλιγώρηται ταῦτα" ὠλυγώρητοι! δὲ ὸ τὸ ἱερόν. Repetitio ejufdem 
vocis hunc quoque locum perdidit. —Z4e7. 

Ibid.] Poft Achaiam a Romanis fubactam oracula deficrunt. 
Plutarchus, qui Trajano imperante vixit, in tractatu de ora- 
culorum defectu, unum tantum, idque Lebadize, íua etate ex- 
tiüffe fatetur. F. 

17. bjwspeamóus .... ..] Hic quoque aliquid deeffe facile eft 
videre, Defideratur autem verbum ἐτιμήϑη, aut fimile. Cajau£. 

Ibid.] Donaria in templo pofita fuerunt quafi teftes victoria- 
rum. Philippus, in epiftola ad Athenienfes vix fatis laudanda, 
dum de urbis Amphipolis poffeffione cum illa gente litigat, au- 
ream ftatuam in templo Delphico ab avo pofitam, Macedo. 
num juris in Amphipolim teftem adducit. £F. 

18. ἃς X; δῆμοι Ut Spinete, et Agyllei, etin Gallis habi- 
tantes Maffilienfes, aliique plures. —Ca/zué. 

22. ἄντρον κοῖλον] Diodorus Siculus, lib. xv1. graphice admo- 
dum ifta defcribit. Z4zz:. 

26. ἔμμετρά τε X; ἄμετρα] Olim quidem verfu fere refponde- 
bat 2 Πυϑία, raro καταλογάδην: poftea autem prorfa fere oratione 
refpondit, raro carmine: cujus rei caufam quzrit Plutarchus, 
libro fingulari, Περὶ τῷ μὰ χρᾶν, &c. — Idem. 

l. “σοιητάς 
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χαὶ τοῦτα, εἰς μέτρον “ποιητοῖς τινας UT'EDyZYTMS πῷ 
ἱερῷ, Πρώτην δὲ Φυημονδην " φασὶ γενέοχωι [Πυϑίαν" 
χεκλῆσϑαι δὲ καὶ T ὠροφῆτιν οὕτω, Y, τὴν “πόλιν πὸ 
TE πυθεοσω" ἐχτετοίοσου δὲ uu) open» cua lu, 
ὡς "(M TE ἀϑανάτε, xe) ἀχαμώτε, καὶ διακόνου. 
Ἧ 1 ἢ οἷ ἔλίνοια, αὕτη πὴς τε τῶν πόλεων κτίσεως, 
χοῦ τὴς τῶν κοινῶν ἱερῶν ἐχτιμήσεως. Καὶ yap χα ]ὰ 
eas ^ σωυήεσαν E κατοὶ ἔθνος, φυσικῶς " χοινωνι- 


VES Yeu (nd 3 7ὔ / ! 
xoi ὀντές, Xo) ἅμα τὴς τσαρ Σλλῆλων “χρείας noti, 


STRABONIS GEOGRAPHI 


Phocis 


que redigant, Primz Pythize nomen perhibetur Phe- 
monoem: aluntqué Pythize et urbi nomen factum 
à percunctando, guod ef, πύθεσθαι, producta prima 
Ífyllaba, quod et in aliis faCtitatur vocabulis. Hoc 
ergo modo intelligitur, quomodo et urbes con- 
dite fuerint, et publica facrificia fuam habuerint 
exiftimationem. Etenim et civitates inter fe, et 
gentes inter fe conveniebant, cum natura ad com- 
municationem facti, tum utilitatum invicem perci- 
piendarum gratia: iiífdemque de caufis et ad facri- 


A» i SE EON A NT RT M Y 1 C . Lye ply: . re 
xu, εἰς TOi iépi, Τὰ χοινὰ αἀὐηήντων δια, qus αὐτοὺς po ficia communia, feftofque dies et folennitates cele- 


! € K l : / e P 
αἰτίας, ἑορτὰς 2o) πανηγύρεις OUUTGAEVTts Φιλικὸν 
i] 


Nf € m » Y e € / 7 ᾿ 
“Ὁ πᾶν τοιξτον στὸ τῶν ὁμοτραπέζων ἀρξάμενον, καὶ 


διμιοασύνδων xe) ὅ ὁμιοροφίων' ὅσῳ δὲ πλείων καὶ ἐχ 
“πλειόνων Ἐλιδημεῖ, Ὁ χοσῷϑε μέιζον χαὶ τὸ ὄφελος ἐνο- 
μίζετος 'H μδ ouo "Gi τὸ ! aA dg τιμὴ τῷ ἱερῷ 
τέτωῳ als τὸ y pretplv σωυέξη, δόξαντι ἀψευδεςοίτῳ 
V πάντων Umwpboy P “ὠροσελάξετο δὲ τι καὶ ἡ ϑέσις 
τὸν τόπε. Τὴς yap Ἑλλάδος ἐν μέσῳ ws iq τῆς 
συμπάσης, τὴς τε ἐντὸς ἰοϑμῶ, xc) ' τὴς ἐκτός" ἐγο- 


ἐρω 15 


brandas coibant. Ad amicitiam quippe conducit, 
quidquid a meníz, libationum, contuberniique 
proficifcitur communitate : quod quanto majus eft, 
et quanto per plures pervagatur, tanto etiam ma- 
jore cum utilitate conjun&um habetur. Quanquam 
vero Delphico fano majorem honoris tanti partem 
oraculum comparavit, omnium minime fallax exif- 
timatum : tamen fitus quoque loci nonnihil contu- 
lit. Sunt enim Delphi fere in medio fiti totius 


Gracim, quz et extra ifthmum et 1ftra eft: quin- 


/ | l e , p iH M τ᾿ . . . . ; - . . ; . 
páoOu dé xo) τὴς οἰκεμένης, xo ἐκάλεσαν τὴς 1$ 20 €tiam in medio totius terrarum orbis Jacere quidam 
í 


5 1 ! ᾿ 

ὀμφαλον, τοροαυλόσοιντες xoà μύϑον, o» Quoi Πίνδὲι- 
(€ 7 5 - € 5 iT ς E - ! 

po$, ὅτι συμπέσοιεν ἐντο γα οἱ ἀέτοὶ οἱ ἀφελεντες 
l e l MUN LTNew / € 2». ΜΌΝ. e 

αὐ χῦῦ TOU Διὸς, 0. μὃν zr τὴς δύσεως, ὁ d' πὸ τὴς 

το ᾿ i , 74 ! 
ἀνατολὴφ᾽ οἱ δὲ xopaxas φασι". δείκνυτοη δὲ x, ὁμ- 


! 5 e eS I : Δ» c 
φΦοαλος τίς ἐν τῷ ναῷ τεταινιωμένος, "Xxo) ἐπὶ aur 0425 


᾽ ^ / Y e 5 / 
δύο εἰκόνες T2 μύϑε. Τοιαύτης δὲ πῆς εὐχαιοίας 
, ως ' Y j ! ! 
οὔσης τὴς τορι τές Δελφές, συνήεσοιν τὰ ῥᾳδίως 
.» 00 / 3 sq l ᾿ A ; 
caes, μώλιςοι δ᾽ οἱ dod, αὶ PU καὶ τὸ "Augue 


3. γενέσθαι, “φασὶ Med. 1. 2. δ. οὗν deeft Ezoz. 
Ἐκ. Mofc. f σἂν τὸ Par. 2. Eft. 


I. ποιητάς τινὰς Vmepyürrag TO ἱερῷ] Meminit Plutarchus, his 
verbis, de Pyth. Oracul. t. ii. p. 407. Edzr. F. Furt. To» δὲ 
3» ἀκύειν, ὅτι πσοιητικοί τινες ἄνδρες ὠκδεχόμενοι τὰς φωνὰς τ ὕπολαμ- 
(άνοντες ἔτι κάϑηνται «περὶ τὸ χρησήριον, ἔπη 3) μέτρω ν᾽. ῥυθμὸς οἷον 
ἀγγεῖα τοῖς χρησμοῖς οὐκ τϑ πσροστυχόντος ποεριπλέκοντες. 1. €. Multos 
quoque audiviffes, qui dicerent poetas quofdam. etiamsum apud ora- 
culum defidere, qui voces exciperent, iifque fubito verfus et numeros 
tanquam «uafa quedam circumplicarent. | Cafaub. 

2. Πρώτην δὲ Φημονόην ] Preterea quia hexametro carmine 
oracula refpondebantur, dicitur hec prima carmine hexametro 

* cecinifle : Paufanias, lib. x. c. ς. Meyíem δὲ X παρὰ «λείςων ἐς 
Φημονόην δόξα ἐςὶν, ὡς πρόμαντις γένοιτο ἡ Φημονόη τῷ Ses πρώτη, καὶ 
πρώτη τὸ ἑξάμεϊρον ἦσε. 1. e. Maxima vero fuit nominis celebritate Pbe- 
znnmoe, ut que dei interpres prima fuerit, jrima etiam fenariis 
longioribus oracula deceztarit. ldem. 

4. ὠκτετάῶαν ἢ τὴν πρώτην] Contra analogiam, ut videtur, 
quum prima vocis evSéSe; corripiatur. Euripides, σῶ 9" ἂν συ- 
ϑέσϑαι τὸ κλύειν βϑλοίμεθ᾽ ἄν. Hoc annotat Strabo, quia alii, quum 
viderent τὴν ἔκτασιν hujus fyllabze, malebant ὠπὸ τῷ πύϑεσθαι, 

' quod eft putrefcere, deduci: cujus verbi primam Homerus pro- 
ducit: indeque tum loci nomen tum dei effe derivatum affirmat 
in hymno Apollinis. — ZZzzz. : 

5. ὡς ἐπὶ τῷ ἀϑανάτθ})͵ Hoc eft, poetica licentia. Priorum 
duarum vocum exempla paffim apud omnes poetas occurrunt: 
vocis διώκονος habentis « productum exempla apud multos extant. 
JEfchylus, Prometheo, τὸν τῷ τυρώννα T8 νέθ διάκονον. Sophocles, 
Philoctete, Ζ 

-- 77 δ᾽ ὑπὸ φέγγη μόνον Ἁ]ακονεῖσθαι. 

Sic apud Euripidem, Anacreontem, et Ariftophanem, non femel. 
V eruntamen non in hac voce tantum τὸ τῆς διὼ « producitur, 
fed etiam in aliis. Euripides, Medea, τερπνὸν διώγειν βίοτον, ifys- 
λῶν ἐμιοι. "'heognis, 

1 HaSópevos χαλεπὴ Κύρνε ΔΙαβολίη. Idem. 

20. exaMcu» τῆς γῆς ὀμφαλὸν) Longum fit eerum locos pro- 
ferre a quibus ita ille locus vocatur. Apud Sophoclem quidem 
bis in Oedipo tyranno, ab Euripide in Medea, in Iphigenia 
pofteriore, et alibi: a Plutarcho, initio libri de oraculorum de- 
fecu. Livius, libro xxxviir. cap. 48, Eziaz Delphos, quondam 


* συγήνεσαν Eft. 
€ ὁμωροφίων Par. 1. reGte. 7. , 
Eton, Ejc. k Scripti, mpoctaae:. Marg. Caf. fic Bre. :Eton, Efc. Mofc. 1 γῆς deeft E/c. 


- Grzciz dicuntur incolere. 


fenferunt, terrzque umbilicum dixerunt : fabulam 
infuper commenti, quz apud Pindarum quoque re- 
fertur, ibi locorum conveniffe duas aquilas (aZ cor-- 
vos aiunt) a Jove emiffas, alteram ab ortu, ab oc-- 
cafu alteram folis, |Monftratur etiam umbilicus 
quidam in eo templo fafciis velatus, inque eo duze, 
imagines iftius fabule. ^ T'antam ob Delphorum 
opportunitatem, cum facile eo maxime e vicinia 
conventum, fuit, tum Amphictyonicum etiam .col- 


3 ματὰ τὸ Eft. * χρινωνητοὶ Par. 2. »owüwyriwol Bre. 
hb ὅσῳ Par.2. fupra. 1 πλεῖον Par. 1. 2. Med. 1. 2. 


commune bumani generis oraculum, umbilicum orbis terrarum, Galli 
Jpoliaverunt. Paufanias, lib. x. cap 16. τὸν δὲ ὑπὸ Δελφῶν καλθ- 
μενον ὀμφαλὸν, NS πσεσοιημιένον λευκῶ, τῶτο εἶναι! τὸ ἐν μέσῳ γῆς πώσης. 
αὐτοὶ λέγεσιν οἱ Δελφοὶ, 9; ἐν 907, τινι ΠΠίνδωρος ὁμολογᾶντά σῴισιν ἐποί-- 
σε. le. Tam qui a. Delphis umbilicus vocatur, e candido marmore, 
effe eum aiunt medium terre unrverfe punctum. Cozgruuzt cum 
bac opinione, que in quodam carmine cecinit Pindarus. Vide Odam 
quartam et fextam Pythionicarum. Porro de nominis hujus ra- Ὁ 
tione quz difputat Varro, lib. de lingua Latina vr. frivola meo 
judicio funt, et plerifque ejufdem fimillima. Cur enim non pro- 
bat dictam urbem Delphorum ὀμφαλὸν γῆς eain ob caufam quam 
reliqui afferunt ? Non ignoro equidem viris mathematicis egre 
id grammaticos effe perfuafuros: ita tamen fenfiffe primos hujus - 
appellationis au&ores vel ex eo intelligas, quod fimilem ob cau- 
fam Peloponnefi locum quendam ὀμφαλὸν appellàrunt, IIeomor- 
νήσου πάσης μέσον, inquit Paufanias, 1. 11. c. 13. et in Sicilia quo- 
que prata circa Ennam, ubi Proferpina fuiffe fertur, cum a Plu- 
tone ràpta eft, quia medium Sicilie occupare credebantur, ideo 
Sicilie umbilicus appellabantur: auctor Diodorus Siculus, libro 
quinto, itemque M. Tullius, actionis fecundz in Verrem libro 
quarto, c. 48. ZEtoli apud Livium, lib. xxxv. c.18. umbilicum 
Idem. de 
Ibid.] Huic figmento Delphos effe in media tellure fitos non 
credit Strabo, nec Varronis, ut videtur, vera eft opinio. Bry- 
antius conjicit locum effe primo dictum O;z55; EJ, i.e. «ox 
dei Hami, et exinde Greci ὀμφαλὸν, umbilicum, fecerant. Certe 
omnes hi umbilici oracula fuerunt. (Mythol. t. i.p. 243.) F. 
21. ὅν ῴησι Πίνδαρος] Locus Pindari, quem innuit Strabo, 
hodie non extat: meminit tamen ejus rei, Pythionicar. Ode rv. 
ubi vide Schol. Meminere et alii au&ores, et Claudianus, Pro- 
log. in Paneg. de Mall. 'T'heod. conful. ! 
Jupiter, ut perbibent, fbatium cum difcere «vellet 
Nature, regni nefcius ipje fui, 
"irmigeros utrinque duos eequalibus ali 
Mifit ab eois, occiduifque plagis. 
Parnaffus geminos fertur. junxiffe evolatus : 
Contulit alternas Pytbius axis aves. — Cafaub. 


"Phocis LALIBUECR 


legium inftitutum fuit, quod et de publicis confulta- 


ret rebus, et templi communem fuftineret procura- 


tionem, quod accurata indigebat cuftodia atque 
fan&timonia, multis ibi pecuniis, multis depofitis 
donariis .Antiquiora fane ignorantur. Sed Acri- 
fius primus memoratur, qui Amphi&yonum ordi- 
nem infítituerit, et urbes definiverit quibus eo in 
confeffu locus effet: fingulifque fuffragii lationem 
tribuerit, aliis pro fe, aliis cum una aliqua aut plu- 


ribus aliis communicata fententia: judicia etiam or- ^ 
: * T 4 Ν 3 ew di 1 ^ » 
Io (a5, ἡ μὲ, wAuovavy mca, € x9 τὰς Agu- 


dinaffe, quibus urbium inter fe lites difceptarentur. 
Poftea temporis plures funt fa&z conftitutiones : 
donec illud quoque abolitum eft collegium, itidem 
ut Achzorum. Principio conveniffe dicuntur xir. 
civitates, quarum quzvis fuum mitteret legatum, 
Pylagoram dictum : conveniebatur bis per annum, 


Ícilicet vere et autumno: poftmodo plures etiam. 


civitates fe adjunxerunt. Concilium Pyleam no- 
minabant, vernum et autumnale: quia ad Pylas 
(^oc eff, Portas) conveniebant, qua etiam a calidis 
aquis Thermopyle appellantur. Cereri facrifica- 
bant Pylagorz. Atque initio quidem oraculo vicini 
duntaxat utebantur: infecutis deinde temporibus 
etiam procul advenere, qui oraculum confulerent, 
et dona e longinquis funt miffa regionibus, thefau- 
rique conditi: ut a Croefo, patre ejus Alyatta, Ita- 


- Jis Siculifque nonnullis. Ceterum divitim, quia 


invidim funt obnoxim, difficulter cuftodiuntur, 


etiamfi facrz fint. Nunc quidem pauperrimum eft 
Delphicum templum: et pecunizm caufa quadam 
fublata funt donaria, pleraque reftant. Prifcis tem- 
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1.4 f ! / 
TUOWXO) σύχημα Cv ^ TETE συνέτάγϑη, wi τε 
c0 ^ / MILIA iT , 
τῶν χοινῶν DsAcucUMevov, Y, TOU ἱερᾷ τὴν ἐπιμέλειαν 
e / e l / 3 / 
ἕξον χοινοτέραν, ἅ T€ καὶ χρημάτων ἀποχειρδμων 
€ l 7 m l c ! 
πολλῶν χω ἀναϑημάτων, φυλακὴς χῷβ ἁγιξείας 


5 » δεουδμου μεγάλη. τὰ πάλω (Sp ἂν ἀγνοξντοι" 


᾿ “Ὁ / m 
᾿Αχρίσιος ΦῈ τῶν “ μνημονευουϑύων w'peTos 2fa- 
ἽΝ: EN | CM ΒΩ" ton? 
τάξω d'ox& τοῦ αἰδὶ τές ᾿Αμφικτύονας, καὶ “πόλεις 
* ἔπος Y. ἃ ^ AT Dy ger 
«QoeAco τὰς ᾿μετοισιγούσοις τῷ GUYed piov, x, ψήφον 
dU m x i 3 ver M οὐ xe. γ' ν 
exaex δέν, τὴ μὲν xaJ αὑτίωυ, τὴ δὲ ^ μεθ᾽ ἐτέ- 
N au^ 1 3 r 
φυκτωονικαὶς δίκας, ὅσωι πόλεσι πρὸς wüAes εἰσίν" 
j b ᾽ / / / 
ὕφερογ δ᾽ X WwA&dass 2J e má tus γέγρνασιν; ἕως 


᾿χατελύϑη xs) TETo τὸ σύνταγμα, χαϑοπερ ^ χαὶ 


Y Nm , "mn ἰδ M ^ ^ M 
τὸ τῶν Away. Αἱ μὲν ὃν τορώτω * δώδεκα, cuv- 


15 AJà» λέγονται míAest Ouen δ᾽ ἔπεμπε TluAa- 


ραν, d'is κατ᾽ ἔτος ἔσης τὴς σωυόδε, tapis " τε 
Xa) uero aps ὕξερον δὲ X, πλείες  συλλϑον τό- 
Aust al Φὲ σύνοθον Πυλαίαν ἰκάλεν, lu μὲν 
ἐαρινϊοὺ, “τὴν δὲ μιέϊοπωρινζωυ, ἐπειδὴ ἐν Πύλαις συνή- 


n l » » "m 
20 γοντο, ἃς χα) Θερμοπύλας χαλξσιν" θοὸν Jt τὴ 


Ξ / € 6 eS - 5 

AXAAMTEL οἱ Πυλαγόρου. τὸ μὲν οὖν ὀξαργὰς τοις ἐγ- 
! ad 3k - 

γὺς μετῆν χῷ τέτων τῷ μαντείε, ὕψερον δὲ καὶ οἱ 
7:ς D , τ 

πποῤῥωϑεν ἀφικνοῦντο, καὶ ἔχρωντο τῷ μαντείῳ, x9 

᾽ / ho 1 1 ! / 

ἐπεμέπον d'eec, :xo4 Smowupss xedlentóba Cor, καϑα- 


25 πὲρ Κροῖσος, καὶ ὃ πατὴρ | "AAvd the, καὶ Ἰταλιω- 


τῶν τινές, καὶ Σικελοί. ᾿Επίφθονος δ᾽ d» ὁ πλῦτος, 
δυσφύλακτός ἐφι, χεὼν ἱερὸς ἢ, Νυνὶ γέ τοι πενέκοι- 
τόν ἐφι τὸ ἐν Δελφοὶς ἱερόν' χρημοτων ? δὲ χοίριν, 
^ τῶν ἀναϑημούτων τοὶ μδὺ pru, τὰ dé τὐλείω μέ- 


. ! s ERE CUMUR CH on ἢ 
poribus opulentum admodum fuit: quod et Ho- 30 γ΄ «esr dé πολυχρημαον Lb τὸ ἱερον" χαϑα- 


. merus docet, 


. Saxea mec quantas divini limina Phoebi 
Compleuntur opes intra Delpbos fcopulofos, 


" ] 
περ ᾿Ομηρός τε ἐἰρηχέν, 
[ l.. 3 5 
d Οὐ J' ὅσοι λαϊνος ἐθὸς ἀφήτορος οὐτὸς ἐέργει 
’, ' -κ.,κ i 
Φοίξς ᾿Απόλλωνος, Πυϑοῖ ἐνὶ σπετρηέοση, 


f Πιαά, /. ver, 404. 


* Scripti, τότων. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. Bre. Eton. Ej 
c- μνηςευομιένων Par. 2. fed fupra fcribitur ab alia manu. μνηδιευομένων Med. 2. ex correct. 


Bre. Eton. Ejc. Mofc. 
μετεχούσας. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1.2. Eton. Ec. 
exe. Marg. Caf. fic Par. 1. z. Bre. Eton. Ec. 
manu, 
£c. " sóà Par.2. 

$. Τὰ πάλαι £] Que de Amphi&yone, Deucalionis filio, 
τῆς Αμφικτυονίας, üt fertur, auctore dicuntur. —Ca/zu£. 

Ibid.] De Amphi&yonum concilio doctiffimam differtationem 
nuperrime edidit A. van Dalen, poliater Harlemenf. vir in omni 
recto ftudio, et humanitate verfatiffimus. “πολ. 

Ibid.] Amphic&tyonas effe appellatos ab Amphictyone Deuca- 
lionis filio (qui primus concilium inítituit) Paufanias ait: An- 
drotion vero ita effe nominatos, quia ᾿Αμφικτίονες i.e. circum- 
vicini in confeffum convenere. Forían Amphi&yon ipfe nomen 
fuum ab inítituto concilio accepit. (Paufanias, lib. x. c. 8.) 
Vel fi conjicere liceat, Amphi&yon fit oraculum folis.  F. 

12. ἕως κατελύθη} A quo? Non enim ab Augufto, tefte Pau- 
fania. An ipfum per fe διελύϑη κατ΄ ὀλίγον, ut de Achzis fupra 
di&um eft?  Cajau£. 

Ibid.] Auguitus certe Nicopolitanos Amphi&tyonibus ad- 
junxit, quod, eo regnante, concilium ftetiffe probat. Diffolutum 
tamen in Strabonis etate fuiffe non miror, quod conventus 
publicos Tiberius femper eque odit ac timuit. Nero una cum 
libertate concilium hoc Achzis reftituit. Vefpafianus iterum eos 
fubjugavit, fed quandam fpeciem libertatis reliquit. Exinde 
iufpicor concilium Amphiéctyonum ἃ Nerone redditum, nec a 
Vefpafiano ademptum fuiffe. Certe ad ufque Antoninum man- 
fit; Paufanias enim effe numero 30 Amphi&tyonas in fuo fz- 
culo affürmat. FF. 

14. πρῶται δώδεκα) Has Paufanias enumerat, 1. x, c. 8. et 
.'u!o aliter Harpocration, quos confule. Cajaub. 


k χέτων καὶ 78 μαντείου Par. 2. Eton. Efe. fed in Eion. τούτου τοῦ μαντείου fcribuntur inter lineas. 
^ ài deeft Par. 1. 9 xai τῶν Eton. 


b Scripti, δεομένων. Marg. Caf. fic Par.2. Med. 2. 
4 Scripti, 
$ Scripti, δυόκαί- 


(e. Mofc. 


Ξ μετὰ ἘΚ. f καὶ deeft Ezoz. Ejc. 


h σὲ deeft Par. 1. i προσῆλθον Par. 2. fed συνῆλθον fcribitur fupra ab alia 


| ᾿Αλιώτης Eton. 


18. τὸν δὲ σύνοδον Τηυλαΐαν ἐκώλον] Sophoclis fcholia, in hzc 

poete verba, ('lrachin. ver. 648.) : 

"giS “Ἑλλαγων ἀγοραὶ 

Ἰπυλάτιδες καλέονται, 1. €. 

δὲ Graecorum comventus aguntur, 

..— Quibus a T hbermopylis nomen eff, 

referünt ex Agathone Pyladem primum omnium ab Amphic- 
tyonibus fuiffs judicatum poft cedem Clytemneftrz: indeque 
τὴν σύνοδον Πυλαίαν efie appellatam: vel (inquiunt) quia locus 
ille, ubi conveniebant, erat quafi eaa Ἕ»λάδος. Alii Pylas il. 
lum locum vocatum fuiffe volunt διὰ τὸ gei» εἶναι ταύτην τὴν εἴσ- 
οδὸν ἀπὸ Θ:ταλίας εἰς τὴν Φωκίδα «πορευομένϑις» quorum fententia 
vera eft: fic Pyle Cilicie, et alie dicte. Vide mox. zem. 

21. Tj £ ὦν} Deeft aliquid. Apparet fententiam effe hanc, 
initio oracula Delphica folitos confulere non alios quam vicinos 
populos, quibus et ἀμφικτυονίως μετῆν : poflea auctum nomen 
oraculi. —ZZzz. 

Ibid. Τὸ μὲν ὃν ἐξαρχῆς τοῖς ἐγγὺς μετῆν καὶ τότων τοῦ μαντείου 
Deeffe aliquid vidit Cafaubonus. Legendum credo, καὶ eru» 
(τῶν συνόδων ícilicet) ΚΑῚ τοῦ μαντείν. T. : 

30. καθάπερ Ὅμηρος] Itemque Ca'limachus, hymno in Apol- 
Imem, ver. 55. 

' Καί τε πολυχτέανος, υϑῶν! κε τεχμήραιο. 
Et omnium rerum copia. affuit : Ἰὰ quod ex 2 εἰ ὲς colligas. 


Cafaub. 


na 


N 
I. * 


610 STRABOINTS GEOGRAPHI - Phocis 


IRSE ΨΌΚΟΣΘΣ ἘΠΕ σύλησις ἡ ὃ γόννϑεῖσω εἴ thefauri Bitendunt, et direptio a Phocenfibus facta, 
αἰ ποὺ τῶν Φωχέων' ἐξ ἧς ὁ Φωκικὸς xo) ἱερὸς xg. Unde Phocicum, five Sacrum, exarfit bellum: ea 
λέμενος ὀξήφϑη vrAequs, Αὕτη μὲν οὖν ἡ σύλησις  fa&a eft tempore Philippi Amyntze fili. | Aliam 
* γέγονε χτλ Φίλιππον τὸν ᾿Αμύντε. Προτέροιν δ᾽ — autem ea priorem fentiunt antiquitus eveniffe, que 
&bAbo  'Gkwoumw» ápyoucs, ἣ mw ὑφ᾽ Ὃμήρε As- g divitias ab Homero commemoratas egefferit: qua- 
ἡθυϑνον πλϑτον ἐξεφόρησεν φὐϑὲ go los οὐ co-  rumne veftigium quidem ad pofteriores pervenerit, 
Ove, «xe36 τοὺς ὕφερον "epus, ἐν οἷς οἱ αἷδὲ 'Of- εἰ eam tempeftatem, qua Onomarchus et Phayl- 
μαι ΡΟΥ C “Φάνλλον ἐσύλησοιν πὸ εθϑν, Sd te ἃ lus templum deprzdati funt : nam alias pecunias 
es ee γεώτεροι ὠκείγων Gin τῶν ἢ χιρημώτων. «. . [18 effe recentiores... . . . dicit autem et... . Re- 
«ον λέγει δὲ 39... ! φ πυκειοϑοη ὃ ἐν " Θησαυ- το pofita enim effe in thefauris donaria, incolumibus 
esis Zu λαφύρων ' ἀνατεθένζοι, ἐχι)ραφὰς " σωώζοντο, adhuc infcriptionibus, quibus dedicatores indican- 
ἐν " ὡἰς xg) οἱ ἀναϑέντες. Γύγε γὰρ X9) Κροΐσε καὶ — tur. Gygis enim et Croefi, et Sybaritarum, et Spi- 
Xv Gageràv €. Σπινητῶν Y "wA 'Adpíav, καὶ ἕτως netarum qui ad Adriam accoluerunt, et fic de rcli- 
ὯὮΝνγ που AO * d.e ἥκοι τὰ παλοιὰ χρήμαϊα quis non .,....venerit, veteres divitias fuiffe per- 
ἀναμεμίχϑω" 3 κα ἄλλοι πόποι αἱ ασημαίνεσιν Αἰ ποὺ τς mixtas: idque alia etiam loca demonftrant a. prae- 
τούτων σχόψωρηϑέντες T ἀνδρῶν, Ἔνιοι δὲ 7 ἀφή-  donibus perfoffa. Aliiin Homeri verfibus ἀφήτορο; 
τορα, δεξάμδμοι Ἀέγοοδγοη ϑηστιυρὸν, ἀφήτορος δ΄ οὖ- — thefaurum intelligunt, et aphetoris limen, thefau-^ 
dày, *3 xD ἡ γὴς ϑησοιυρισ μὸν, ἐν τῷ ναῷ καϊωρύχϑαι rum in terra abditum: aiuntque opes iftas in tem- 
φασὶ τὸν πλξτον ἐκξῖνον, ἡ TOS περὶ Y Ὀνόμαρχον plo fuiffe defoffas: Onomarchum autem cum fociis 
: ᾿ὀχυχειρήσοιντοις ἀνασχκόηειν νύχτωρ, σεισμῶν γένομέ- 20 noctu aggreffum eas effodere, magnis obortis terra 

νων μέγαλων, ἔξω τῷ vag " qeme)o, καὶ muüswaKX, motibus, e templo profugiffe, et finem fodiendi fe- 
ge. ἀνασκαιφὴςφ' ἐμξαλειν 3 ἡὁ Tós ἄλλοις QóGoy ὃ  ciffe: alios quoque hoc eventu a fimili conatu fuiffe 
ποιαύτης 'kryepicses. " Τῶν δὲ .... τὸν μδὲὲ dié- — deterritos. De altaribus, id quod e pennis confti- 
givov, εἰς τσ μιύϑους ζκτίον" τὸν δὲ δεύτερον, Tes.  tiffe dicitur, inter fabulas reponi par eft : fecundum, 
φωνίε xai ᾿Αγαμήδες ἔγγον φασί, τὸν Φὲ v» ᾿Αμ- 25 opus Agamedis et Trophonii effe aiunt. In luco fe- 
φικτύονες χατεσκεύασοιν. Δείκνυτοιι d ἐν πῷ τεμένει pulchrum vifitur Neoptolemi, Achillis filii, oraculi 
quiQos " NeowloA£us Xa pto oy γενόμενος, Ma-  juffu fa&um, interfecti a Machereo Delpho viro : 
“χαιρέως A«AQg ἀνδρὸς ἀνελόντος αὐτὸν, de uiv ὃ — id fa&tum fabulze ferunt, quod Pyrrhus poenas a deo 
μῶϑος, δίκας αἰτέντω τὸν 9€» T2 παϊρώε φόνε, ὡς — paternz czdis pofceret: eft autem probabile, eum, 

* σύλλησις Med. 2. ex correct. b ψενηϑεῖσα Med. 2: ex correct. 5 Scripti, γεγένηται. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. 


Bre. Eton. Efe. Mofc. — 5 ὑπονοῦσιν Éton. fed litera v abrafa fuit. — * Φάδλον Par. 1. Φλαῦλον Par:2. Ef. f Poft τὰ μὲν lacuna eft 
in Par. 1. 2. Bre. Efc. et deinde fequitur ὠπενεχϑέντω νεώτερα &c. In Med. 2. hec lacuna.a recenti manu füppleta eft vóce ἀπενεχ- 


Sla. 8 χῥημάτων ὠποχεῖσθαι Eton. Efc. et fine notis lacunz. P λέγει δὲ καὶ defunt Par. 1. l ὑποκεῖσθαι Par. 2. fed fcribitur 
fupra. ὠποκεῖσθαι ydp ἐν defunt Med. 1.2. —* ϑησαυρὸς ὠπὸ λαφύρων ἀνατεθῆναι ἐπιγραφοὶς σώξοντας, fv οἷς Med. 1. 2. ex correct, 1 ἀνα-" 
τεθῆναι Par. 2. Bre. Efc. Mofc. τὸ σώζοντας Par. 2. ^: οἷς Par. 2. fed fcribitur fupra ab alia manu. ? σερὶ τὸν Par. 1. Ejc. 
P BrPar.2. 8 deeft Ec. 4 καὶ ἄλλοι defunt Ejc. T τὸν deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. 5 yz» Par. 1. t Scripti, Qv- 
σεῖν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. * In MSS. τῶν δὲ νωτὸν τὸν δὲ evévewoy, corrupte. Marg. Caf. τῶν δὲ τὸν 
δὲ πέτρινον Par. V. τῶν δὲ νάρτων τὸν δὲ πσέτρινον Par. 2. τῶν δὲ νώτων τὸν μὲν «στέρινον Ejc. et Med. 2. ex corre&t. - * Νεοπτολέμα deerat 
Med. 2. add. poftea. b 


I. 35 ἢ σύλησις ἢ γενηθεῖσα ὑπὸ T. Φωκέων] Diodorus Siculus has 21. ἔξω τῷ ναϑ mirt9e,] Manufcripti, φυγεῖν, nec convenit 
opes enumerat, et fummam talentorum 10,000 excedere af- ^ hic σέτεῶωι.  Cajauó. . Y 
frmat. Quod infra addit, minus credibile efl, ἐκ ἐλάτηω γενέσ- 23. Τῶν δὲ... *] Fortaffe, ? δὲ βωμῶν, δ μέν. De Delphicis 
Q 


Say τὰ συληϑέϊα τῶν iv τοῖς Περσικοῖς ϑησανροῖς Dr ᾿Αλεξάνδρε κατ pecuniis et opibus vide Diodorum Siculum, lib. xvi. et alios. 
τακτηϑέντων, Meminiffe oportuit opes et magnitudinem imperii ^ Machzreum alibi Macarium legi, nifi memoria labor.  Xy/azd. 


Perfarum, quod annos ducentos penes reges eadem familia ortos (Ibid. τῶν δὲ «..... τὸν f erépwoy] Errat Xylander cum putat 
inta&um duraverat. Diod. Sic, t. ii. p. 126. Edit. JVzffling. F. ^ legendum effe, τῶν δὲ βωμῶν. Non enim hic de aris Delphi- 
3. Αὕτη | ὃν ἡ σύλησις] Vide Diodorum, lib. xxx. Cafaub. cis agit Strabo, fed varia templa Apollini extru&a recenfet. 


4 Ἠροτέραν δ΄ ἄλλην ἐπινοῶσιν ἀρχαίαν, 2 πὸν ὑφ᾽ Ὁμήρβ λεγόμενον Quare legendum elt ? δὲ ναῶν, T E αἰέρινον, Docet id Paufanias, 
πλῶτον ἐξεφόρησεν. diam autem ea. priorem entiunt antiquitus eve-.— l.x. c.g. qui et ipfe templa Apollinis Delphica enumerans 
nif, que divitias ab Homero conzmnemoratas egefferit] Ea fa&a eft — unum recenfet, quod zdificaffe e fuo melle et alis fuis apes cre- 


ab Eurymacho, Phlegyarum rege, ut ex Pherecyde ait Didy- ^ debantur: quanquam alii σστέρινον malebant vocatum efle ab ar- 

mus, vel quicunque cenfetur auctor breviorum ícholiorum ad . chite&o Ptera. De hoc templo loquitur Strabo. Emenda hinc 

Homerum, ad ilad. y. verfu 301. Palmer. locum. Stobzi, pag. 185. Et. 1609. — Cajaub. . à; 
8. ἀλλὰ τὼ 4] Forfan legendum eft, τὼ μὲν [πάντα } ἀπενεχ- Ibid.] Forían legendum, ἢ δὲ ναῶν ?. Quod füfpicor ex lec- 

Sla νεώτερα ἐκείνων εἶναι τῶν χρημάτων" λέγει δὲ καὶ à ποιητὴς [ἐντὸς] tione MSS. Par. Ejc. ως. Omnia conjecturze felici Cafaubonti 

ἀποκεῖσθαι" καὶ yap ἐν ϑησαυροῖς ἀπὸ λαφύρων ἀνατεθῆναι my, ὅς. favent. ἢ. ᾿ j 

Hzc, adjuvante Chandlero noftro, exaravi. F. A 24. τὸν δὲ δεύτερον] Haec quoque refert Paufanias, lib.x. c. ς. 
rum anm ἥκοι] Chandlerus legit, ἄλλων οὔτε δὲ τοῦτο —— eftque illi quartum, non fecundum. At Strabo omifit qucd ille 

προσ) ήκο; τὰ &C. ldem. primum commemorat, et tertium. Meminit et Homerus, hym- 
17. ἀφήτορος δ᾽ ὀδὸν] Cum correxiflem fic e conje&ura, in- ^ πὸ ἴῃ Apollinem, Trophonii atque Agamedis. Ca/au£. 

veni deinde apud Euftathium in verba. Homeri citata fic legi. 26. τὸν δὲ νῦν ᾿Αμφικτύονες)  Paufanias, lib. x. αι ς. Τὸν δὲ ἐφ᾽ 

Reliqua finc libro emendare non licet. Xyland. : T 


x . ἡμῶν τῷ ϑεῷ ναὸν ὠκοδόμησαν μὲν ἀπὸ P ἱερῶν οἱ ᾿Αμφικτύονες χρηρμά- 
19. τὸν Ονόμαρχον)] Hoc fcelus Diodorus Siculus Phaleco τῶν, ἀρχιτέκτων δέ vig Σπίνϑωρος ἐγένετο αὐτῷ ἹΚορίνδιος. i. €. Quod 
duci tribuit. t.ii, p. 126. Edir. Pefflinr. Poft hanc a Phocen- bac «tate extat, erexerunt de facra pecunia Ampbidlyones. — Ejus 
fibus factam expilationem, Galli Macedoniam irrumpentes Del- operis architectus ur Spintbarus Corintbius. ldem. 

phos tentarunt, et, ut quidam affirmant, expilarunt. Longo poft 26. Δείκνυται δ᾽] Paufanias, lib. x. c. 24. et τάφον Neopto- 


tempore, anno A. C. 87, Sylla donaria ditiflima et magnum auri — lemi commemorat, et hoc amplius ἑσίαν, ἐφ᾽ 5 Νιεοηϊόλεμον T "AyaA- 
pondus ab hoc templo abítulit. .F, 


N 


λέως 


: Phocis li rB'E:'R 


opes templi cum invaderet, necatum. Hujus 
Machzrei de ftirpe poftea natum ferunt Branchum, 
qui templo apud Didyma prafuit, Certamen apud 
Delphos antiquitus fuit citharoedorum, panem in 
laudem dei canentium: inftitutum a Delphis poft 
Criffeum bellum. Sub Eurylocho autem Amphic- 
tyones equeítrem et gytmnicam concertationem in- 
ftituerunt, corona victori przmii loco propofita, 
, €t Pythia nominaverunt, Adjecerunt autem citha- 
rcedis tibicines, et qui cithara luderent five cantu, 
modularenturque carmen, quod nomos, //ve modus, 
Pythius dicebatur. Quinque funt ejus partes: ana- 
crufis, ampeira, katakeleufmus, iambi et da&yli, 
Íyringes, eu fffule fibile. Carmen compofuit Ti- 
mofthenes, fecundi Ptolemzi claffi praefectus, qui de 
portubus volumen compofuit decem libris conftans. 
Vult autem Apollinis adverfus draconem certa- 
men celebrari eo carmine: et anacruin fignificare 
praludium: ampeiran certaminis initium : kata- 
keleufmon ipfam pugnam : iambum et dactylum 
peanem qui victoriz accinitur, talibus sois 6 
rhythmis, quorum hymnusquidem proprius fit,iam- 
bus autem .. .. . et iambizare: fiftulas autem mor- 
tem imitatas ferpentis, vitam cum fibilis quibufdam 
finientis.. Ephorus, quo plurimum utimur ob di- 
ligentiam in talibus rebus (quod et Polybius teftatur, 
vir magnz auctoritatis) videtur mihi nonnunquarni 
contrarium ejus facere, quod ab initio inftituerat 
ac promiferat. Cum enim infe&atus effet eos, qui 


2 ᾿Βράγχον φασὶ Med. 1.2. 
Par.1.2. Mogc.. € 
deeft Med. 2. - 


P Sufpe&us locus. Marg. Caf. 
ἄγκρθσις Efe. Gron. Αἰολικῶς. Gronov. 

1 ἐπισπταιωνισμὸν Par. τ. Med. 2. 
Marg. Caf. ὕμνος Med. 2. τῷ ἐπὴν οἰκεῖος Med. 1. 
προσιχρώμεϑα. Marg. Caf. fic Par. 
ἐξαρχαῖξ Par. 2. Med. 2. 


λέως ὃ ἱερεὺς ἀπέκτεινεν. Alii ab Orefte volunt occifum : lege Eu- 
ripidis Andromachen, et Heliodorum, libro fecundo. Ca/aub. 

3. ᾿Αγὼν δὲ ὃ μὲν ὥρχαῖος} Scholia Pindarica, μόνον δὲ κιϑαρωδῶν 
ἀγωνιζομένων τὸ τυαλαιὸν, ἐποίησεν ὃ Εὐρύλοχος wj τὰ ἕτερα: ὑπάρχειν 
ἀγωνίσματα. ldem. 

5. ἔϑηκαν δὲ Δελφοὶ] Locus obícurus et meo judicio pertur- 
batus. Xylander dici putat, a Delphis inftitutum effe hoc certa- 
men primum. Sed quod adjicitur de bello Criffzo non finit nos 
de prima Pythiorum inftitutione hzc accipere: nam id ab Eury- 
locho geftum eft : 
Amphictyonibus fubdit. Ego non dubito locum eff: 
Idem. 

Ibid. ἔϑηκαν X Δελφοὶ μετὰ τὸν Κριοσαῖον «σόλεμον. Infiitutum & 
Delphis poft. Criffeum bellum] Notavit afterifcis hunc locum doc- 
tiflimus commentator, et cenfet effe corruptum. Jure equidem, 
fed fi mutes τὸ Κριοσαῖον in Κιῤῥαῖον, conftabit narrationi fua ve- 
ritas, et omnia erunt plana. Nam fupra, p3g.607, dicit Cir- 
rham fubverfam fuiffe a Criffzis: Criffam vero poftea ab Eury- 
locho. Sed, ne quid difimulem, miror neminem alium de illo 
Cirrhz excidio a Criffzis meminiffe, et locus Strabonis non eft 
fine dubio. Palmer. 

Ibid.] Senfus eft, quod Delphici certamen inter cantantes poft 

cllum Criffzum primi infituerunt. Poftea Amphi&yones una 
cum Eurylocho huic certamini equeftre et gymnafüicum adjece- 
runt, qua Pythia vocaverunt. Hinc, ut opinor, locus non eft 
corruptus. e Pythiis ludis vide Potteri Antiquitates, t. i. 
Ῥὶ 459... Fl 

Ibid. οἱ δ΄ ᾿Αμφικτύονες} In fcholiis Pindaricis ifta leguntur, Οἱ 
᾿Αμφυυτύονες, EADósleg elg τὴν Κρίοσαν quera "P ἄλλων συμμάχων, Y κύ- 
pies. αὐτῶν γενόμενοι, διέϑηκαν ἕγερον ἀγῶνα, ἐν 
Cafaub. 

10, σέντε δ᾽ αὐτῷ μέρη] Qus fequuntur nufquam alibi memini 
legere: videntur quidem Ííimilia quedam docere interpretes 
Pindari in προλεγομένοις ad IluSwww. . Nam σπεῖρον VOCare viden- 
tur quam nofter ἄμπειρων (pro ἀνάπειραν, ut ἀμθάτης, pro ἀναξάτης, 
etiam apud Xenophon. extat autem vox ἀνάπειρα apud Plut. περὶ 


corruptum. 


T s 2^. Ms Ζ 
Q jo αὐληταὶ ἡγωνήσαντο. 


* MSS. τὸν ψινόμιενον eri. Marg. 
Med. 2. ex corre&. fed in. Par. 2. τὸν ἔντα ἐπὶ fÍcribuntur fupra ab alia tnanu. 


^ Forte, 72. V. 
1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Ec. Mofc. 


cujus temporibus ordinatos efíe hos ludos ab - 


N'O W'"U-S, ότι 


δὲ τὸ εἰκὸς, ᾿ϑχιϑέμονον τῷ ἱερῷ. ΤῈ ἢ Μαχαιρέως 
zuo ' φασι Bégeyyov τὸν “αὐοϑστουτήσαντο, τῷ 
ἐν Διδύμοις ἱεροῦ, ᾿Αγῶν δὲ ὁ μὲν ἀρχαῖος ἐν Δελ- 
Qois χιϑδαρωδῶν ἐγένηϑη, παιᾶνα «ἰδόντων εἰς πὸν ef 
5 ᾿έϑηκαν δὲ Δελφοὶ μετοὶ τὸν “ Kpioxtio) “πόλεμον" οἱ 
δ᾽ ᾿Αμφικτύονες ἱππικὸν χαὶ γυμνικὸν ἐπ’ Εὐρυλόχου 
φιέφιξαν ἣ φεφανῖτιν, καὶ Tiu. ἐχαί λεσοιν" (Qesot- 
ϑησαν ὃ τόις κιϑαρῳθοὶς αὐλητὰς τε καὶ κιϑαριςοὶς 
χωρὶς ed", διποδώσοντοις τι μέλος, ὃ χαλέιτω νὅ- 
IO Hos Τυϑικός' πίέν]ε J" αὐτῷ Mín iip, * ἀγάκχρεσις, 
dJUTEIeg y Xe Tuae duo μὺς, ἰαμίξοι καὶ δεύκτυλοι, σύ- 
ὀλγίεφ. -Ἐμελοποίησε pip dy Τιμοοϑέγης ὃ γαύαργος 
τοὺ ϑόῦτερε Πτολαίαΐε, ὃ καὶ τὲς λιμένας συντοίξας 
ἐν d'éca. βίζλοις' ἐβέλεται δὲ τὸν ἀγῶνα TÉ ᾿Απόλ- 
τς λώνος τὸν “δὸς τὸν J'egocoyros afa: τοῦ μέλους Uji- 
γξιν" ἀνάκρεσιν ὅ μϑὼ πὸ παρϑοίμιον Φηχῶν" e warepaa 
δὲ τίω ὡρώτίω χριτοίπτειραν τῷ ἀγῶνος" χατοιχε- 
λευσμὸν δὲ ἢ αὐτὸν ἃ ἀγῶνα" iau Gor δὲ C δοίχτυ- 
λον Τὸν ᾽ ὑλιπαιωνισ μὲν " τὸν € τῇ νίκῃ μὲ τοιέτων 
20 ῥυθμῶν, ὧν ὃ μϑὲ ! ὕμινοις " οἰχειός ἐςιν, ὃ d" ἴαμίος 
κοικισ μοι x, " τὸ lauGi Cu" σύρ,γίες δὲ τὴν ἔχλειπ- 
ci» ToU Dwís μιμερμϑύων, ὡς ἂν κουτοιςρέφοντος εἰς 
ἐοφάτους τινὰς " συραγμές. Ἔφορος d" ᾧ τὸ c'AGgy 
"χρώμεθα aja alo περὶ τοιῦτου ἐπιμέλειαν, καϑαάπερ 
25 ᾧ Πολύξιος μαρτυρῶν πυγχοίνει, ἀνὴρ ἀξιόλογος, (0- 
xd μοι τἀναντία «uy tS ὅτε τὴ “αδϑαιρέσει καὶ 
"Οἷς 3 ὀξαγχῆς αἰ τυνογέσεσιν. ᾿Επιτιμήσας γοῦν τοῖς 


* Scripti, Κρίσσε,, Marg. 


Caf. Κρισαῖον Par. 2. 3 nas 
f βούλονται Med. 2. 


8 ὃν Eton. fed füpra fcribitur. B αὐτὸν 
Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. et 
! Sic eft legendüm: vulgo, ὕμνος, et καικισμοῖς. 
συρισμοὺς Par. 2. fed evevypiis fcribitur fupra. P MSS, 

3 Scripti, ἐν ἀρχαῖς. Marg. Caf. fic Par. 1. Eros. Mofc. 


o 


Μεσικῆς, fed alio fenfu) et σύριγμα, quod hic σύριγγας: fed ne- 
que ille locus integer miht videtur effe, neque prorfus inter eos 
convenit: conferat tamen fítudiofus le&or. Pollux quoque, lib. 
IV. Cap. τὸ. fub finem, fufe horum meminit. ZZ. 

13. ὃ Xj τοὺς λιμένας συντάξας ἐν δέκα βίξλοις] "Laudatur hoc 
opus a Strabone paflim, itemque aliis: fed auctoris nomen non 
uno loco reperitur corruptum, ut apud Apollonii fcholiaften, ubi 
Δημοῶένης ett Ícriptum, et JEfchyli, ubi Τιμόξενος περὶ λιμνῶν du- 
plici errore. — /Zez;. 

20. ὧν 6 E ὕμνοις Certiffimum eft Corruptüm effe hunc 1o. 
cum : hoc quoque, ut puto, certum eft, ita videlicet effe corrigen- 
dum: μετὰ τοιώτων ῥυϑμῶν, ὧν 6 £g ὕμνοις οἰκεῖός igi, ὃ δ΄ ἴαμβος κα- 
ὑκισμοῖς, ὡς 1 τὸ ἰαμβίζειν. Ait ἐπιπαινωνισμὸν ilum conftare partim 
dactylis, partim iambis: quorum ῥυθμῶν illi hymnis conveniant, 
(vel Callimacho tefte) hi, vituperationibus. Quis autem nefcit 
iambum maledicum effe et Archilochicum ? Jam ergo manifef- 
tum eit, legendum efie ὕμνοις. Κακισμοῖς autem legimus, proxewic- 
pois, voce nihili : xzxí£ey vituperare fignificat. "Thucydides, libro 
primo, €ap.105. de Corinthus victis, οἱ δὲ Κορίνθιοι κακιζόμενοι ὑπὸ 
Tob τῇ “πόλει πυρεσδυτέρων. i.e. Corinthii «vero increpiti a. feniori- 
Bus, qui in urbe erant. Inde xexiguós. Xylander, dum emendat 

" αἰκισμοῖς, non attendit quid illa vox fignificet, ifti loco plane 
inepta. dem. 

21. κακισμοῖς τὸ τὸ] Locus lacer, videtur αἰκισμοῖς fcriptum 
fuiffe, et fenfus hic effe: dactylum laudando Apollini, iambum 
infc&ando ferpenti Pythoni infervivile: nam ad maledicta et 
convitia iambum effe aptiffimum, unde ἰαμίζειν fit profcindere 
maledictis. Nota eft Archilochi hiftoria. Vide etiam Suidam, in 
v. ἴαμξος. Xyland, ἢ 

23. Ἔφορος δ᾽] Digreditur paululum ab inflituto fermone, 
prius quam ad περιήγησιν revertatur. ἘΠῚ autem. hzc digreflio 
tota adverfus Ephoruni, quem idco reprehendit, quia ille, pro-. 
feffus fe ἐν τοῖς περὶ Δελφῶν fabulas omiffurum, tamen nihil aliud 
quam fabulas meras retulit. Cajaub. 

25. 1 Ππολύδιος μαρτυρῶν} Locus Polybii citatur, libro fe- 
quenti, p. 715. EZit. J4mfi. dem. 


* 
IQ. μέτα 


Hj 


612 STRABONIS 


φιλομυϑοῦσι ἐν τῇ τὴς ἰσορλας γραφῇ, ἡ T ἀλήϑειαν 
ἐπαινέσας, “αρϑτίϑησι τῷ wrép τοῦ μαν]είᾳ τούτου λό- 
yo TB τινα αἰ τυυοέσιν, "ὡς πανταχοῦ μὲν 

ἄριφον P νομίζει τ᾽ ἀλυηϑὲς, μάλιςοι δὲ κατοῖ 1 ὑπό- 
ϑεσὶν σαύτίω" ἄτοπον γὰρ, εἰ περὶ pÓp τῶν ἀλλὼν 
* ἀεὶ τὸν Toi TOV τρόπον Φιώχουδν, φησί: περὶ δὲ τοῦ 
μαντεία λέγοντες, ὃ παντῶν ἐςὶν ax eud égovrov, TOS 
ὅτως dmisus αὶ ψευδέσι "γρησόμεϑα Moi. Ταῦτα 
δ᾽ εἰπὼν, ᾿δλιφέρει «οὐ δου ρῆμα, ὅτι «ἰ “σολωμί(άνουσι 
χατασχευάσου τὸ μαντέιον ᾿Απόλλωγα μὰ Θέμιδος, 
ἀφελῆσω βελόμενον τὸ γένος ἡμῶν. Εἶτα, τίωὶ ὠὀφέ- 
λειαν εἰπῶν, ὅτι εἰς ἡμερότητοι «ὡδϑυχαλέϊτο, καὶ ἐσω- 
φρόνιζε τοῖς La χρησηριάζων, 277 qui mo 3 «'pogutlay, 
τοὶ δ᾽ ἀπαγορεύων, τὲς d" * ἐφ᾽ ὅλως ὠροσιέμενος" τοῦ- 
τῶ δὲ διοικξὶν νομίζεσι (guai) αὐτὸν, οἱ μὲν αὐτὸν 
τὶν ϑοὸν f σωματοει n γινόνϑμον, οἱ d" ἀνϑρώσοις ἔγ- 
Vola,y παραδιδόντα, τὴς ἑαυτὰ βελήσεως. - Yaro- 
Gás δὲ, ee τῶν Δελφῶν οἵτινές εἰσι διαλεγόμενος, 
φησὶ τοπαλαιὸν Παρναοσίους τινὰς αὐτόχϑονας χα- 
λεμέγες οἰκεῖν τὸν Ylapwaoxw' xaO" ὃν Ὑθϑνον τὸν 
᾿Απύλλωνοι τί γὼ ᾿ἐλιόντα, ἡμεροιίῦ τοὺς ἀνθρώ- 
πὲς πό τε τῶν ὅ ἀνημέρων καρπῶν καὶ τῶν ἢ βίων, 
cE V'A9mgy T δρμυνϑέντου "C Δελφες, τουύτζω iaa Ὁ 


| 7-5 e J / A ; 
ὁδὸν, 3 vuo ᾿Αϑηναῖοι τὴν Πυϑιάδε, πέμπεσι Spo 


τ᾿ l / e |] - » 
γον ἢ καώτου Ylawo7zrécs, Τιτυὸν χαιτουλύσοι, ἐγοντου 


͵ ! » 
ναοσίες συμμίξοντοις αὐτῷ, x, ἄλλον pact χαλέ- 
l5 ] ! N ! 
“πὸν yd oo,, Πηύϑωνα, τουύομοι, ᾿θχίκλησιν d'é διρφίκοντοι" 
3 / e Loy 
τ χα τουτοξόζοντον d' ἐπικελεύειν ἷε Παῖονγ' ἀφ᾽ ὃ ἃ 


GEOGRAPHI .Phocis 


in fcriptione hiftoria fabulis gaudent admifcendis, 
veritatemque laudibus vexiffet, fermoni de hoc 
oraculo promiffum adjicit gravitatis plenum, fe cum 
alias veritatem maximi facere, tum vel apprime in 
hoc argumento: abfurdum enim eft (inquit) fi ve- 
ritatem alis in rebus fe&tantes, de oraculo dicturi 
omnium veraciffimo, ita incredibilibus et falis uta- 
mur narationibus. His ftatim fubjicit opinionem 
receptam effe, Apollinem cum Themide oraculum 
iftud condidiffe, cum prodeffe noftro generi vellet: 


ro Atque utilitatem exprimit, nempe eum homines ad - 
 manfuetudinem et modeftiam provocaffe, dum 


aliis oracula edens vel mandaret aliquid vel inter-- 
diceret, alios omnino arceret. . Hzc (inquit) ipfum 
cenfent facere alii, corpore adfumpto, alii quod fuz 
voluntatis notitiam inderet. Progreffus deinde eo, 


5 ut de Delphis difputaret, quinam ii effent, ait Par- 


naffios quofdam indigenas prifcis temporibus Par- 
naffum habitaviffe: quo tempore Apollo terras 
obiens homines ad morum placiditatem compofuit, 


frugibufque uti et ratione victus mitioribus docuit: 


29 cum quidam ferunt eum ab Athenis Delphos pro- 


ficifcentem ea perrexifie via, qua nunc Athenien- 


. fes pompam ad Pythonem mittunt. Ibi cum ad 


Panopeos perveniffet, Tityum ab eo interfe&tum 
fuiffe, qui ejus loci dominus, violentus erat atque 


?5injurius homo. Tum ad eum veniffe Parnaffios, 
VoU , " ] ] ἐν kl 
τὸν "070, (βίαιον &d'ea xj γομιον" ποὺς ἢ Παρ-. 


aliumque intolerabilem detuliffe hominem, Pytho- 
nem nomine, cognomento Draconem: quem 
Apollo fagittis. conficiens acclamare jufferit, Ie 


Pzan: atque hinc pugham inituris confli&urifque 


Vou , D) Ww ev 2 εἰ τ 
* σαιονισμὸν Vues OE, ἔδους qo gd ive4 τοῖς μέλλεσι 40jam hunc morem receptum, perque manus tradi- 


συμπίηϊειν εἰς (to Toe" Qum poc mod ὃ xo) σκυνΐοὺ 
. πότε τῷ Πύθωνος οἰ ποὺ T Δελφῶν, καϑάπερ 9, " γὖν 
en j ἀεὶ « πσύμνημος P ποιεμδῥες τῶν πότε ϑμομϑύων. 
τί δ᾽ ἂν éin μυϑωδέσερον, ἢ ᾿Απόλλων τοξεύων, καὶ 
χολάζων Τιτυοὺς καὶ Πύϑωνας, καὶ ὁδεύων ἐξ ᾿Α3η- 
γῶν εἰς Δελφοὺς, καὶ γὼ wacuy ἐπιῶν; Ei δὲ 
(gun μὴ * ἰπὐελάμξανε μύθους ἔϊνω,, di ἔχ ζω 
τίω μιυθευομένιου Θέμιν γυναῖκα. χαλξιν; τὸν δὲ 


* ὡς &c, adufque ὑπόθεσιν inclufive, deerant MZ. 2. add. poftea. 
f σωματοειδῶς Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. Mofc. 
^. Poft βίων Par. 2. habet pun&um fuperius. 
7? Scripti, κατατοξεύοντος. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Eft. Mofc. ^ omuaw- 


4 προτάτων Med. 2. e gy Ec. 
2. Ti et fic Efoz. olim: jam ἐνημέρων, 
Ἐκ. ! Malim, κωταλεῦσαι, lapidibus obruiffe. V. 
νισμὸν Med. 2: B: et Jed. τ. ex corre&. 9 y)» deeft Ezon. 
«ποιόμενος ἔς. Malim, ποιδμένων. V. 


10. μετὰ Θέμιδος] Vide prologum Eumenidum ZEfchyli, et 
chorum poftremum Iphigeniz pofterioris Euripidis, et Pindari 
Ícholia, ad Pyth. —Cajaus. 

23. ἐξ ᾿Αϑηνῶν ὁρμηθέντα ἐπὶ Δελφὰς1 Affentitur Ephorus ZEf- 
chylo (Eumen. ver. 9.) qui fuper hoc fic cecinit : 

Away δὲ λίμνην, Δηλίαν τε χοιράδο,, 

Κέλσας m cT; yaLugrópug τας Παλλάδος, 
"Ee τήνδε eia ἦλθε Ilapyaos 8 g ἕδρας. 1. 6. 
Linguens autem lacum, δὲ Deliam petram, 


dhpellens ad litora Palladis na«wes excipientia, 
4d banc terram accefft, et Parnaffi fedem. | Idem. 


pue » M ; u M , 
25. £A 0YT 2, τον τόπον] ἔχαντα TOV TOTTQY. Idem. 


, ΔΓ. * 
20. κατατοξεύοντα δ ἐπικελεύει»} Malo, κατατοξεύοντι. Calli- 
machus, hymno in Apollinem, ver. 100. 
Πυϑώ voi »ovrióvr συνήντετο δαιμόνιος Se, 
Ai 3 9 " N- cat n / » 2,5» » 
γος oQig* Τὸν (€ σὺ κατήναρες, ἄλλον ἔπ «Nu 


᾿ net, quos ait, fuere ii duplices: 


tum, ut Pzana conclament: tum quoque incenfum 
fuiffe a Delphis tabernaculum Pythonis: cujus rei 
memoriam hodieque renovent. Atenim quid fabu- . 


lofius dici poteft, quam Apollo arcu feriens, Tity- 


35 ofque et Pythones fuppliciis adficiens, proficifcenf- 


que Athenis Delphos, et totam obambulans terram? | 
Quod fi hec non putavit effe fabulas, quid fibi vo- ! 
luit quod fabulis vulgatam "Themidem mulierem 


b γομίζοι Med. 1. € χὸν τοιοῦτον ἀεὶ Med. τ. 2. Ejc, 
$. Vulgo, ἡμέρων. Marg. Caf. lic Med.1. 


i'A9way δὲ Par.2. Κ᾿ δρμηϑέντας 


P Scripti, ποιομένοις. Marg. Caf. aodio Par. 1. 2. Eton. Mofc. 


4 ὑπελάμβανον Par. 2. fed ὑπελάμβανε fcribitur fupra. 


' 


Βάλλων Qui» Ovpóv! termUTROt δὲ λαὸς, 

"2 i$ Παιῆον, ἵει βέλος. 1. e. 

Nam Pytbonem tibi defcendenti occurrit. fua beftia, 
Horribilis forbens: eum tu quidem occidifli, aliam fuper aliam 
Mittens svelocem fagittam :- acclamavit autem populus, 


Io io Pean, mitte fagittam. 


Melius ex ifis Callimachi verbis Strabonis mentem percipies, 
quam ex prava Xylandri verfione. Quod ad ἐπιπαιωνισμὸς atti- 
vide oc. "hucydid. lib. i. 
cap. 50. dem. 4 ; : ; 

Ibid. κατατοξεύοντα δ᾽ ἐπικελεύειν Ve Παῖαν. Quem Apollo fagittis 
canficiens acclamare jufferit, le Pan] Forte, ἀπὸ «8 «atr, quafi 
is, σαίε, vel, quod Apollo admodum juvenis erat, ie wa;. Paler. 

34. Τί δ᾽ ἂν εἴη μυϑωδέξερον) Cur Ephorum ita reprehendit, non 
fane intelligo. — Certe relatio eft eximia gentis incultz tyrannis - 
oppreffe, quam externus quidam, ab Atticis veniens, et libera- 
vitetexcolut.  F. : 

! 5. «λὲν 


Phocis LAEOBSEOKR 


vocat, fabulofum draconem nomine hominis adfi- 
cit ? nifi quod confundere modum hiftoriz cum fa- 
bulis voluit. Ejufdem funt modi etiam quz de 
JEtolis dixit: quos cum adferuiffet nunquam fuiffe 
devaftatos : aliquando dicit ZEolenfes ibi habitaffe 


€jectis barbaris, alias ZEtolum cum Eleis Epeis: il- - 


los viciffim mutuis inimicitiis ortis fefe profligaffe : 
tandem ab Alcmaeone et Diomede occupatam fuiffe 
Jtoliam. Sed ego ad Phocidem revertor. Statim 
in ora maritima poft Anticirrham oppidulum a ter- 
go eft Marathon. Deinde promontorium Phary- 
gium, quod ftationem habet navium. Poftea ex- 
tremus portus, Mychus ille, de quo diximus no- 
men ei ab eventu effe, fub HIelicone et Afcra fito. 
Neque longe ab iftis locis abfunt Abze, quod eft 
oraculum: et Ambryfus, ejufdem cum Amphryfo 
Boeotice nominis. Jam in mediterraneis ferme 
verfus ortum folis a Delphis oppidulum eft Daulis: 


NONU 8. 615 

7 , Di ONE e 
PS δράχοντα, med — εἰ CU yx 
ἐξέλετο " τόν T€ TPigoglag Xj τὸν TE μύθου ^ τόπον. 


, VERS Av. 9 faro. 
5 TIagovz Anota, ἃ cETUIS Xo) τῷ ὡδὶ “ τῶν ᾿ Αἰτωλῶν 


5 , , * Y 3 1 
εἰρημένα" φήσοις γὰρ πόρτες αὐτάς C/X παντὸς 
m 1 4 , 1 ^0 i] / 
τε χρόνε, “οτὸ μέν Αἰολέας φησιν οἰκη2 5) τες X«Ti- 
; I 1 , ἣ Ν 
«oras βαρξάρες ὠχ(αλόντοις, τοτὲ δ᾽ Αἰτωλὸν μὲ 
» , m / , 
τῶν (E Ἤλιδος Ἐπειῶν" τέτους δ᾽ «m δλλή- 


"E^ e ἢ 
I0 λῶν ....... τῶν ἔχϑρων" τότες d' g^ ᾿Αλχ- 


ἐ(ϑήωνος xe) Διομήδες, ᾿Αλλ᾽ ἐπάνειμι ἐπὶ τοὺς Φω- 
κέας. ἜἘξαγχὴς ἢ ἐν τῇ παραλίᾳ pi τίω ᾿Αντί.- 
κιῤδαιν πολίχνών ἐσιν ὅ ὅπιαδεν ὁ " Μαραϑών' T o. 
ἄκρᾳ, Φαρύγιον ὄχεσου ὕφορμον" &i' ὃ λιμζου ! ὑχοῆος 


15 ὃ Ὡροσοικρρευϑεὶς Μυχὸς ze) T£ συμβξεξηκότος, ὑπὸ 


k ET e D , e M e 
τῷ Ἑλικῶνι καὶ τῇ Acxpi χείυδμοσ' gd" αἱ ᾿Αξαὶ ἢ 
l (x 5 Ὁ ! / 3: $a» € 
TO μαντέον ἄπωϑεν τῶν τόπων τέτων ἐφῖν, Ed' ἡ 
L 7 m , 
! " Au Gpuros eere ὁμώνυμος τῇ τὰ ΒοιωτΊκῃ" ? dy 
A ^ joe bs 
ἢ τῇ μεσογαίῳ. Mj AeAQus ὡς (ess "lw ἕω Aau- 


ubi ferunt Tereum illum 'Thracem dominatum 2o Als πολίχνιον, ὅπε Τυρέω τὸν Θρβχο φασι óuvaqgu- 


fuiffe, eodemque fabulam de Procne et Philomela 
referunt : "Thucydides Megaram locum rei quz 
narratur adfignat. Loci nomen videtur ductum a 
denfitate : quod Daulos vocarent olim loca ftirpibus 


confita. Porro quam Homerus Daulidem vocat, 
pofteriores Dauliam dixerunt. Illud vero, 


Qui Cypariffon babent--- 


Gu), καὶ τοὶ G'epi “Φιλομήλαν καὶ Πρόκνϊου ὠκξι quu 


e 3. 5 / 
ϑεύεσι, ἢ ὡς Θεκυδίϑησ᾽ ἀλλοι δ᾽ ἐν Meyatpois φασί" 


3 ωῳ / 7 » τω ! 
τοὔνομα δὲ * τῷ ow) γιγονένω! Ἔσπο ^ TE δοισους" 
e t 37 
Δαυλὲς ΝΣ χαλέσι τοὶ δοίση. Ὅμηρος |? £V Δαυ- 


Á ΩΝ . c ΕἸ Hi 1 
25 Aid εἰπεν, οἱ d ὕσερον Δαυλίαν. Κο τὸ, 


s 1 fr d. , 
T * Οἱ * Kunzeiosy " ἔχον, ----- 


4 Iliad. β΄. ver. 519. 


| 8. aj, deeft Med. 2. τὴν Ῥαγ. τ. 9 τῷ μόδε τὸν Med. 2. 


f αἰωλῶν Med. 2. et Αἰολῶν ex correctione. 


et Med. 2. ex correct. ἔτι δὲ μᾶλλον ἐν τῇ ἔχε. Mofc. 


Med. 1. Gron. Ejc. τ τῷ τόπο δάσος Med. 2. ex correct. 
* δ᾽ ἔχον Par. 2. Med. 1. 2. 


I. «M εἰ συγχεῖν ἐδόλετο τόν τε τῆς ἱγορίας καὶ τὸν τῇ μέϑε TO- 
HON] Vett. 4. τρόπον.  Utrumvis fortaffe ferri poflet, fed Stra- 
bonem fcripfiffe fufpicor, ΤΎΠΟΝ. 7. : 

δ. Παραπλήσια τότοι)] Nam hic quoque fibi parum conftat 
Ephorus: cum enim dixiffet ZEtolos ἐκ σπταντὸς τῷ wpóws fuiffe 
ἀπορθήτες : tamen mox eofdem fzepius docet effe fubactos. Sed 
de. Ephori dicto hoc, plura libro decimo. | Ca/azé. 

9. ὑπ᾽ ἀλλήλων... τῶν] Locus corruptus: puto legendum, ὑπ᾽ 
Αἰολέων, vel ὑπ᾽ ᾿Ακαρνάνων, quos ἀεί ποτε ΖΕ 1015 inimicos fuiffe 
teftatur Paufanias. Nihil tamen affirmo. Sed in veteribus ita 
fcriptum eft, ὑπ᾽ ὠλλήλων . « «.. ἢ ἐχϑρῶν : idque fumus fecuti. 
Idem. 

Ibid.] Malim legere, ὑπ᾿ ὠλλήλων [:3»o»] τῶν ἐχϑρῶν. Ε΄ 

Ig. Μυχὸς ὠπὸ τῷ συμβεξηκότος.} Nam circa illa loca eft ὃ μυχὸς 
et receflus intimus finus Corinthiaci. (ἰααμό." 

16. à) αἱ ᾿Αβαὶ δὲ τὸ μαντεῖον] Herodotus, Οὐρανίᾳ, lib. virr. 
C. 134- xj ᾿Αξὰς, ἔνϑα ἦν ἱερὸν ᾿Απόλλωνος πλύώσιον, ϑησαυροῖσί τε "ὃ 
ἀναθήμασι πολλοῖσι κατεσκευασμένον" ἣν δέ τι D τότε, τὸ νῦν ἐπὶ χρη- 
spo» αὐτόϑι. Diodorus quoque, libro xvi. περὶ τὰς ὀνομαζομένας 
᾿Αξὰς, xaO. ἃς igi ᾿Απόλλωνος ἅγιον ἱερόν. Meminere et Paufanias, 
l.x. c.35. ac Stephanus. Nec de aliis Abis, loquitur chorus 
apud Sophoclem, Oedipo tyranno, nec Lycophronis Caffandra, 
ver. 1074. dem. 

17. δ᾽ ἡ '᾿Αμθρυσος] Hujus meminit Polybius, libro 1v. Vide 
Stephanum. dem. 

Ibid.] De Ambryfo, vel "AuGeóeco, vide Paufaniam, qui fufe 
vites, et muros urbis, et κόκκον hujus loci maxime laudat. 1. x. 
€. 36. Chandlerus lacunam ita fupplet: 53 Μεδεῶν ὁμώνυμος. 
Hzc conje&tura felicior quodammodo cum MS. ΕΖ. convenit. 
Vide Stephanum, v. Mea». F. 


20. ὅπ8] Non igitur in Thracia ut Ovidius, Metam. 1. vr. 
alique putant. —Ca/aué. ü 


* Veteres quidam, τρόπον, ut Xylander, male. Marg. Caf: 
πἕτοις εἴρηκε xat. Marg. Caf. fic Par. 1. Poft τότοις in Bre. vacuum eft fpatium paucarum fyllabarum. 
8 ὅπισϑ᾽ Par. τ. 2. Eton. Ec. 
Eton. Efc. Mofc. fed in Etem. Μαραθὼν fcribitur fupra ab alia manu. 
1 "AuGpucos . « « δὲ ὧν ὁμώνυμος Par. 2. "ApGgvaog καὶ à Μεδεὼν ὁμώνυμος Ec. 
2 Πρόκνην 5 Φιλομήλαν Med. 2. 
Μεγάροις φησί. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Εκ. JMofc. às deeft Eton. 

* Οὗ deeft Par. 1. 2. Med. 1. 2.. Eton. Efc. 


4 Scripti, 
*. χῶν deeft Meg. 1. 2. 
h Scripti, Μάραϑος. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. 
|l ἵξωται Par. 2. gi» Med. 1. k 52 deeft Mez. 2. 
7 Bowrigxn Par. 2. n fri δὲ μᾶλλον ἐν δὲ τῇ Par. 1. 2. 

P Sic legendum. Vulgo, Θεκυδίδης Y ἐν 
3 τῷ τόπε defunt Med. 2. τῷ τόπῳ Par. 1. 2. 
t Κυπαρύσσιον E. 


Ibid.] Paufanias, l. x. c. 4. Havoméug δὲ ὅσον ςάδιω ἑπτὰ ἀπέχει 
Δαυλίς" oi δὲ ἐνταῦθα, ἄνθρωποι eros μέν εἰσιν οὐ πολλοὶ, μιεγέϑει δὲ 
D ὡλκῇ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι δοκιμώτατον Φωκέων,  F. 

21. ἐκεῖ μυϑεύεσι, ὡς Θεκυδίδης" ἄλλοι δ᾽ ἐν Μεγάροις φασὶ] Sic 
reftituimus hunc locum ex veteribus libris. Vulgata lectio Stra- 
boni magnam negligentiz notam inurit: fic enim vulgo legitur, 
Θεκυδίδης δ᾽ ἐν M εγάροις φησὶ » quum "Thucydides difertiflime dicat 
in Daulide id fa&um, idque etiam auctoritate poetarum probet, 
zm quibus, inquit, lib. ii. cap. 29. ἐν em vog μνήμῃ Δαυλιὰς ἡ ὄρνις 
ἐπωνόμωσαι. — GCafaub.: 

Ibid.] Z?ucydides Megaram: hzc liquido falía intelliges, fi 
lib. ii. "Thucydidis intuearis. Ego motere poffum, corrigere vel 
non poffum, vel non audeo. De Ambryfo et Amphryfo diximus 
alibi. De Daulide et aliis, vide Euftathium in Bceotiam : 
maxime de Cypariffo. Ego in verfione fum fecutus, quod vide- 
bar mihi tueri poffe. Quod infra in Elatez defcriptione T'heffa- 
liam pro mati (Θεοσαλίαν ὠντὶ ϑαλάοσης) pofui, nemo reprehendet, 
qui fuperiora legit, et fitum Elatez confideravit. AXj/az4. 


24. Δαυλὲς 99 καλῦδι τὰ δάσῃ]} ldeo ZEfchylus δαῦλον ὑπήνην 
dixit de barba Glauci Anthedonii, quum vellet dicere seco»: 
quem locum gramniatici, qui hanc vocem explicant, atque ipfe 
Paufanias proferunt. Reperio et alibi apud eundem poetam, in 
Supplicibus, ver. 97. : 


Δαυλοὶ γὸ πραπίδων 
Δάσκιοΐ 
Τε τείνεσι “όροι " 
Κατιδεῖν ἄφραςοι. 1. δ. 
enfe enim animi " 
Umbrofzque 
Tendunt vie, 


Perciptu omnino difficiles, — Cafaub. 


25. οἱ δ᾽ ὕξερον Δαυλίαν] Polybius etiam Δαύλιον, — Zderz. 


1. εἷ 


;R 


ἐξα STRABONIS 


^s e V [3 / ᾿ [nd € N 

δύώχοντουι δυῆῶσ' οἱ μὲν ὁμωνύμως dO φυτῷ, οἱ δὲ 
M /, N 

παρωνύμως, κω μῖωυ "Uo τῇ ^ Λυκωρείᾳ, Πανοπιεὼὺς 
6 Led Ὁ Nb Ww / 

d" ὁ vuy Φανοτεὺς, ὅμορος. τοις τυρὶ Λεξαδίαν πό- 
e | | ; i 4 x25 

ποις, ἡ 9 Ἐπειξ πατρίδ᾽ καὶ τοὶ " πεοὶ Τιτυὸν ἐν- 


᾿ ' € d « Z 
(au. μυϑεύεσιν. “Ὅμηρος δὲ φησιν, ὅτι “ οἱ " Φαίηκες 5 


/ 3." 9.75 gi 247. i 
d “Ῥαδοίμιανθον εἰς Εὔξοιαν ἤγαγον, ὀψόνδνον Τὶ- 
A 3 / / » 1 
quy γαιήϊον υἱόν" aot) 9 Ἐλεἠομόν Tl σπήλαιον, στὸ T 
1 Ὁ 3 5 [4 Á "ἢ LS 
ΤΊ τυ μῆτφος EAgeas, d'éxvuTOA 39emoo aluo νῆσον, 
l.5 
J 
! | /, " m 3 7] 
Λεξαδίαρ, ἡ ἍΤ ραγάν, ὁμώνυμος τὴ Οἰ τοις, Oo- 
2 “Ὡς ὦ | "4 J 
but πολίχν"" οἱ d" ἐνοικοῦντες "T ρουγίνιοι Ἀέλοντουι, 


ic€ ^ e» .zM , ^ 
xa) ᾿ ἡρῶον F τῷ Τιτυξ, A0) τιμὴ τινέδ. Πλησίον 


'H d" *'Aveuopda, ὠνόμοαςο στὸ ποὺ ὃ συμ( αἰνον)ος 
πάϑους" χαταιγίζει yap εἰς αὐτίωὐ ὃ χαλέμϑνος Κα- 
ποπιήδλος χῶρος, χρημνός τις, πὸ Ἵ τοῦ Παρναουόυ δκή- 
κων" ὅρλον d" ἰὼ ὁ τόπος τος Δελφῶν * καὶ Φω- 
κέών, viue. ἀπέξησαν τὲς Ae Qus πὸ TE κοινὰ σὺυ- 


^A / rU A Ἧ 
φήμουτος ὁ Φωκέων Λαχεδαιμόνιοι, καὶ ἐπέτρεψαν 


» c NE UN 8:3 [jJ 
X49 aUTES πολιτεύεοδοι" τινὲς ἢ "᾿Ανεμιώλειαν κα- 
"2 en» 4 τ ^ e : 7 ΠῚ 
λεσιν" 9 Ὕἀμπολις gl τοῦτος " ὠκλήϑη, εἰς ἣν 
᾽ ! , D S d lv ,] au , 
CA Βοιωτίας Guzécüv — TES Ὑαντας $Qauer qi d 
m. / Voy P4 
ἐν τῇ μεσογάίῳ. μώλιςοι καὶ αὕτη πλησίον Ὁ Ta 
€ ^ e btc 
ρουπστουμίων, ἑτέρω " ξσον “ ἐν *Ilapacc ^ Ὕαμι- 
z ^ / 7 ^a m 
πόλεωφ' καὶ Ἐλάτεια, ἡ μεγίφη τσόλις Ὁ Φωχικῶν, 
eU Α 2 Ay / f Ey ϑ TER 
ἣν Oups μὲν Οὐχ oidb, vea Tépe, γείρ égi πλικίας 
, , ] » dU i) NJ 5 d 
f ἐκείνε" ἐπροαιολως d idpu)) «QC55 τὰς c ? ^ OtT- 
, nd X M τ 7] 
ἼἸαλίας εἰσξζολάς. Δυλοὶ ?) T εὐφυίαν ταύτην 3 Δη- 
! ' l 2 ! 
μιοοϑένης, φροίζων τὸν ϑόρυξον τὸν γενηθέντα, Αϑήνγ- 
5 Ὁ) 7. € zt 
civ αἰφνιδίως, ἐπειδὴ WX& τις ἀπαγγέλλων ὡς τὲς 
ς ὔ ,ὔ ' / 
τρυτάνεις, ὡς Ἐλάτεια xaTüAWia. ἸΤαραποτοίμιοι 
7 5 X e € / ; 
d" εἰσὶ κατοικία, τις ἐπὶ τῷ d Κηφισσῷ ἰδϑου μιένη CAS 
Ce! ps / , NN 
σίον Φανοτέῦσι, X, Χαιρωνῶσι, καὶ Ἐλατείᾳ. Φησὶ ὃ 
5 . ΠΩΣ ! 1 7 
Θεόπομπος ὃ τόπον TETOV διέχειν ? Up Χαιρωνείας 
I ZA GNO» 71 
ὅσον ᾿ ζαδίων τεοσοιροίκοντου, διορίζειν 5:3 ᾿Αμξρυσέας 
l J£ 4 d Bu. τ 3 
ὦ s Πανοπέας Xo) Δαυλιέαφ X8ojw d' ἐπὶ Φ ἐμι- 
iria Λυκορίᾳ Ejc. b. λεδαδείαν Mofc. et Par. 2. in marg. 
2 XM Med.2. ἃ oi deett Med. 1:72. * Φαίακες Par. 1. 
Mofc. ᾿Ἑλάριον Med. 1. Gron. fed Med.1. habet "EMpioy ex correct. 
] δὲ τῆς P2. Et. 


et in Zroz. Οἰταίᾳ. : ; 
füpra fcribitur a recenti manu. y^ Ἀναιμώρεια Med. 2. 
gua. tog μετὰ Par. 2. Med, 1. 2. τὸ μετὰ Ejc. 
Med. 2. ex correct. * ἔφαμεν τὸς Ὕαντας Med, 1. 2. 
fcribitur fupra a recenti manu. 
τῷ Πὰρνασῷ Med. 2. 


gaius Eton. Efc. 8 δὲ τὸς Par. 1.2. ἔκ. 


I. οἱ δὲ πσαρωνύμως Quomodo ππωρωνύμως cum mon differant 
δῇ wióca? Sed hic “Φαχυμερέξερον funt accipienda. Cajaub. 
' fbid.] Paufanias Cypariflüm effe nomen Anticyrz vetuftum 
putat. 1. x. c,:56. F. " 

5. Ὅμηρος δὲ] Profert Homeri locum ex quo colligi poffe 
videtur Tityum Eubcenfem fuiffe: fed alium nos proferamus 


qui Panopenfem fuiffe innuit. Ait enim, Od. λ΄. ver, 570. de- 


codem 'Tityo, 

Λητὼ 99 ἕλκυσε Διὸς κυδρὴν παῤάίκοντιν, 

Τυϑώδ᾽ ἐρχομένην διὰ κωλλιχόρα Ilavomzos. 1. 6." 

Latona enim traxit per im Jfovis inclytam uxorem 

44 Pytbo euntem per amanum Panopeum. | Cafaub. 

11. Τραχίνιοι λέγοντα} Aldus habet Τραχίνδιοι, quod fortaffe 

in Τραχιναῖοι eft mutandum : quod videtur agnofcere Stephanus. 
Sane Oetz Trachinis incole 'ltachinii vocantur.  Z4zz;. 


319. Ὑάμπολις} Hyampolim Paufanias defcribit, l.x. c. 25- 


GBOGRAPHI 


gendum x Κυηφισσῷ. 


Phocis 


΄ 


dupliciter exponunt: funt enim qui vocem a cu- 
preffo deducant: alii a Cypariffo quodam pagum 
dicum malànt füb Lycoreia fitum. Panopeus, qui 
Phanoteus nunc ufurpatur, vicinus eft locis circum 
Lebadiarm fitis, patria Epei. Ibi fabulas etiam 'Ti- 
tyum collocant. Homerus autem dicit Rhadaman- 
thum a Phzacibus in Eubeeam fuiffe dedu&um, ut 
viferet Tityum terra filium: inque ea infula often- 
ditur fpelunca Elaria, ab Elara nomen habens Ti- 
tyi matre, et facellum ΤΊ, ejufque cultus non- 


10 nulli. Prope Lebadiam Trachin eft, Phocicum op- 


pidulum, ejufdem cum Oetza Trachine nominis : 
incole TTrachinii dicuntur. Anemorea nomen ha 
bet ab eventu: nam dies nocCtefque procelle ven- 


torum in eam decumbunt a Catopterio, quod eft 


15 przcipitium a Parnaffo pertingens eo, Is locus finis. 


fuit Phocenfium et Delphorum quo tempore Lace- 
dzmonii Delphos a corpore Phocenfium feparave- 


runt, et feorfim rempublicam habere fuam jufferunt : 
funt qui Anemoliam appellent : poftea Hyampolis 


20 nominata eft, eje&tis in eam e Boeotia Hyantibus, 


ficut dictum eft. Sita eft in maxime mediterraneis, 
propinqua Parapotamiis: alia eft ad Parnaffum 


Hyampolis. Elatea vero maxima Phocidis urbium - 
eft, Homero ignorata: nam poft ejus demum zeta- 


25 tem condita fuit: opportune admodum fita eft ad- 


verfus impreffiones quz fieri e Thefüalia poffent : 
quam fitus commoditatem etiam Demofthenes ex- 
preffit, narrans tumultum fubito Athenis ortum, 


cum ad Prytanes nuncius veniffet, captam effe Ela- 


30 team referens.  Parapotamii vicus eft in ripa Ce- 


phiffi, vicinus Phanotez, Chzronez, et Elatez. 


. Theopompus hunc locum diftare ait a Chzronea. 


ftadiis circiter xr, et fines ibi effe Amphryfenfium, 
Panopenfium, atque Daulienfium. Situm effe in 


€ σερὶ τὸν Τιτυὸν δὲ Par. 2. Eft, Mofc. περὶ Τυτυὸν δὲ Med. 1. epi Tv- 
f Ῥαδάμανθυν Par. 1. 2. Med. 1.2. ἔκ. 
μητρὸς Τιτυοῦ Med. 2. i ἡρώϊον Par. 2. Κ᾿ z5 deeft Med.1.2. 

7 Θηταίῳ Par. 2. Eton. Eft. et Med. 1. ex corre&t. Go3aía Med. 2. fed in Par. 2. Ozaíc fupra fcribitur, 
" Seripti, Τραχίννιοι, et Τραχίνδιοι, Marg. Caf. ὙΤραχίδιοι Par. 2. ἘΠ. Τρωχήδιοι Eton. fed v, quafi Τραχήνδιοι, 
2 P συμβάντος Med. 2. 

οὐ Scripti, Ἐμώλειαν, Marg. Caf. fic Par.1. 2. Bre. Efe. Μώλειαν Eton. Αὐμώλειαν Mofc. fed Par. 2. habet in marg. ᾿Ανεμώλει 


8 ᾿Ἐλεαίριον Ρα»γ.ι.2. Et. 


3 z3 deeft Me. 1.2. τ σὲ καὶ Par.2. E. 


ay, et ᾿Ανεμώ-- 


" Scripti, ἐκλήϑη ὑπό τινων. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ἐκ. et 

y Παραποτώμων Bre. Eton. Ec. Mofc. fed in Eten. 1; quafi Παραποταμίων, 
2 ὅσα deett Med. 1. deerat Mez. 2. add. poftea. 3. σῷ Παρνασσῷ Par. 1. 2. 75 Παρνασῷ Med. 1. 
5 Scripti, Ὑαμπείας. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. fed Par. 2. in marg. legit bis, Ὑάμπολις. 
1 Θαλάτϊης Med. ι. 2. Eton. Efe. fed in Eten. fupra fcribitur a recenti manu, yp. Θετταλίας. 
quibufdam, Κηφῶνι, Marg. Caf. Κηφισσῶν, Med,2. KxQaw Med. 1. ex corre&t, 
-* Πανοπήας Par. 1.2. 


€ ἐκείνης ἔχε, 
* Vulgo, Κηφισσῶνι, et in Ícriptis 
΄ 

f μ' ταδίους Med, 1, ταδίους μ΄ Med, 2. τετϊαράκοντα 


Anemoriam non memorat. Diverfas tamen effe urbes ab Ho-- 
mero patet, Il. β΄, ver. 521. quamquam poftea coaluiffe non du- 
bitandum eft, Statius, "Thebaid. lib. vir. ver. 345. hanc de- 
fcribit ; ᾿ 
——Hyampolin acri 
Subnixam foule. . F. 
20. ἔφαμε»] Hoc libro, initio 33 Βοιωτικῶν. De ifto loco lege; 
Euftathium, ad Homeri verfum. Mihi et noftrorum, et eorum, 


quibus Euftathius ufus eft, codicum fides hic faf pecta eft. Cajaub.. 


23. Ἐλάτεια } Civitas libera a Romanis facta δῇ. Vide ejus 


hiftoriam a Paufania fufius depictam, l. x. c. 34. fF. 


' 30. ἐπὶ τῷ Κυφιοσῷ] Κυφισσῶνι : fic omnes editiones : fed 16. 
Cajaub. 
Ibid.] Parapotamii eft vicus, quem Herodotus memorat, Ex. 


uftus a Perfis, nunquam reftitutus fuit: :ergo nulla ejus veftigia 
Pauíanias invenit. lib. x, c. 22. F. 


2. μεταξὺ 


LIBER 


mediocriter fuüblimi colle ad ipfum e Boeotia in 


Phocis 


Phocidem aditum, inter Parnaffum et montem, 
quinque fere ftadiis a limitibus: quos Cephiftus di- 
rimat, anguftum utrinque praebens tranfitum, ortus e 
Lilza, Phocidis urbe, quod et Homerus oftendit, 
Auique Lilean babent Cepbiffi fontibus aptam s— 


et in lacum Copaidem fe effundit: preter Daulium 
autem extendi ait ad Lx. ftadia, ad Hyphanteium 
ufque, fuper quo jacet Orchomenus. EKefiodus 
quoque de Cephiffo amne copiofe fcribit, ejufque 
alveo: per totam eum fluere monftrans Phocidem, 
oblique, et anguis in morem: 

Qui preter Pauopen, et turrigeram Glecbonen 
Repit, et Orcbomenum, gyris torti emulus anguis. 
Anguítiz porro circum flumina, feu regionem Pa- 
rapotamiam, femper contentionibus materiam prz- 
buerunt, cum is unus effet iftam in regionem in- 
greflus. Cephiffus praeter Phocicum eft Athenis, et 
alius in Salamina, nec non Sicyone, et in Scyro, 
atque etiam Argis, cujus fontes funt in Lyrceo: de- 
nique Apollonis Epidamno vicinz fons eft apud 
gymnafium, quem Cephiffum nominant, Daphnus 


T Iliad. ς΄, ver. 821. 


Neto Par. 1. 2. Ec. in τὸς Dre. Moe. 9 mb»... 


Par. 2. textu vet, et recent. * Κιφησὸν Med. 2. ex corret&t. 
Med. 1. 2. fed in Par. 1. 2. ἐπὶ fcribitur fupra. 
ex correct, τὰ *0; deeft Ejc. " eug ix ἸΤανοπηδιὰ Par. 2. 
εἰ Med.1. ex corre. 4 εἰλιμένος Efe. τ 
fed füpra fcribitur. trie. μίαν Par. 1. Bre. Eton. ἕν ποις 
Go» Par. 1. 2. Eton. Efc. et deinde fequitur, interje&a lacuna, 

Med. 1. 2. Bre. Eton. JMojc. 7? ἀρχὰς Med. 2. * Avexia 


Z. μεταξὺ τῷ τε Παρνασσᾷ 3j τῷ. 
τι ἀπολεῖπον τῶν ἀν... «phy. Inter Paraaffum et montem, quin- 
qve fere ffadiis a. limitibus] Ex fequentibus conjicere licet, in 
primo hiatu fuiffe Azvi(s. Nam cum ait, τὸ δὲ Δαύλιον τσαράτεί- 
1» ἔφη, indicat fe jam de eo monte mentionem fecile. In fe- 
cunda vero lacuna quid fcriptum fuerit, ariolari poflit aliquis, 
non vero pro certo aflirmare. Tentabam: 
docorum, qui funt in medio, (nam fcripti habent χωρίων non δρίων) 
vel, 5 ἀνὰ φενὸν χωρίων, locorum qui funt ad anguflias: ut fenfus 
fuerit Parapotamios non in ipfis anguftiis fuiffe, quz» duos mon- 
tes nominatos intercedunt, fed diftare ab illis quinque ftadiorum 
Ípauo. Sed, pro ἐπολεῖπον, legendum eft vel ὠπολείποντι, Ut re- 
feratur ad λόφῳ, vel ὠπολείποντα, ut referatur ad τόπον : nàm ut 
legitur, nihil eft, ad quod ὠπολεῖπον illud in neutro genere re- 
ferri pofiit. Sed hic etiam notandum eft, montem, quem Δαύλιον 
vocat Strabo, eundem effe videri, quem Plutarchus "Hofouoy vo- 
cat in Sylla: Plutarchi fides in Bccoticis et fua Chzronia pre- 
valeat.. Palmer. ἊΣ 

Ibid.] In lacuna prima mallem legere, "Avorrí» ὅρος. Diftan- 
tia enim Parapotamiorum ab Elatea probat non Daulium mon- 
tem intelligere Strabonem. Przterea paulo fupra, ubi Orchome- 
num defcripfit, Acontium montem ftad. 6o protenfum effe ad uf- 
que Parapotamios in Phocide ait. ' Acon 
tum Phocidis eft, et Parnaff 


At. x 
τῶν ἀνὰ μέσον χωρίων, 


fitus qui ad occafum, Parapotamio- 
rum vico in regione media pofito, hanc lectionem, ut opinor, 
firmat. Secundam lacunam, fi liceat, cum nomine cujufdam ur- 
bis trans Cephiffum pofitze fappleamus, forfan Φανοτέων. Cephif- 
fum enim fluvium limitem defcribit. Chandlerus legit, τῷ [[Ἔλι- 
κῶνος} ὄρες» et poftea τῶν ᾿Αν[εμο]ρίων. F. 

1g. Τὼ δὲ en τὰ πσερὶ τὲς Ταραποταμίεως, ἢ χὴν Παραποταμίαν, 
λέγετε γὰρ ἀμφοτέρως, ποεριμείχητο; ὑπῆρξεν bp 2... μίαν ἐχόντων 
ταύτην εἰσξολήν. i.e. "nguflie vero apud Parapotamios, el Pa- 
Tapotamiam regionem, utroque emim mode dicitur, contemtionibus 
materiam breebuerunt, cum in... . ums bic pateret. ingreffus] 
Locus Strabonis utut corruptus fit, attamen eidem lucem aferre 
poteft Plutarchus fitum Παραποταμίας oftendens in Sylla. t. i, 
pag. 462. Edit. F. Fuy;, Quare operz pretium eft ut adícriba- 
tur: Ei δὲ ὄντως ἔχεσιν ἀγωνιςῶς, ὑκέλευσεν ἤδη μετὰ τῶν ὅπλων ἐλθεῖν 
«οὐκεῖσε᾽ δείξας αὐτοῖς τὴν πρότερον Eg 
παμίων, τότε δὲ δνηρημένης τῆς 


γενομένην ὠκρόπολιν τῶν Παραπο- 
ν » Ὁ 
πόλεως, λόφος ἐλείπετο ππετρώδῳς καὶ 


-« Par. 2. 


i caMous Par. 2. Med. 
παρ᾽ ἐκ ἸΠανοπῆος" 
«ἀρὰ Med. 2. ex correct, 


- 9 μίαν Par. 2. ἔν τε. 
& δὲ δες, 


» 3i dpue πενταςάδιον ars : 


tii montis fitus, qui ad or- - 


NONU δ. (3 
GoNils * ὃ Βοιωτίας εἰς Φωχέας ἐν λόφῳ udlelas Ute 
λῷ, μετοιξὺ V τε Παρναουοῦ 3 "TÀ..... ὄρες πενε 
τουςοίδιον σχεδὸν τι ξἰπολξιπον “ Ὁ ἀν... d 1 δρίων, δὲ- 
αἱρεῖν ὃ ἃ “ Κηριοσῦν, φενζαὶ ἑκατέρωθεν διδύντοι πά- 
69δὸν, us μδῤ ἀργοὺς ἐκ Λιλαίας ἔχοντα) Φωχικῆς 
πόλεως, χαϑοίπερ καὶ “Ὅμηρός φησιν, 

TOt τὰ Afagiay ἔχον quryas ἔστι ὃ Κηφιοσοιο, 
εἰς j vla Κωπαΐδα, λίμυϊω ἐκδιδόντα" τὸ 5 Δαύ- 
Auoy παρατείνειν P ἔφη ἑξήχοντο, ! ila. Ueypi TOU 
F γφαντείᾳ, ἐφ᾽ ᾧ xem ὃ Oppidi. Καὶ 'H- 
diodes J" ἐπισλέον wi & ποταμᾷ λέγει, ἡ Ὁ ῥύσεως, Ὁ 
ὡς Y ὅλης ῥέοι “ὃ Φωχίδυς, σχολιῶς X, δροικοντοειδῶς" 
Eo "waph Llavozidw * DAixovd. τ᾽ ἐρυμινϊεὺ, 

Κα ὃ δὲ δὲ Opyouerz * εἰλι[μένος a Jd'odxay ὡς. 
15 Τὰ. δὲ gwd ποὶ. " Weg τές ἡ τσοτοι μεῖς, ) alu 


IO 


1 
Ilaegaroraquav, λέ Ὁ ἀ ῥρωφ, G'teAud y; 
eo us v aupoTépes, PNE 
ea mee * ἐν... μίαν ἐχόντων (αὐτί " εἰσξολίω. 
] x - | Y TR 1 
"En? * Kapiosis, d, τε Quxixos, Y, ὁ "A9 itt, χαὶ 
Du e 24 ͵ , -Ὁ 
0 ἐν Lacu, τέτοιρτος ἢ X, πέμηος, ὃ ἐν Σικυῶνι, 
1 
20 € 
, E be Y 
ἔχων dx? Aupxéiat ἐν ᾿Απολλωνίᾳῳ ὃ τῇ «eis Ἔπι- 
/ Baa e e 
δδυμνῳ “πηγή ἐσὶ χατοὶ τὸ γυμνάσιον, là καλοῦσι Κγ- 
ΟΝ ΟΡ ΤΑ * b^ 
Qiox». Δαφνξς ἢ) vov μὲν χοιτέσχου πο" (ὦ dé ποτε 


AD 


eos νὰ 4 ] ji | 
0 ἐν " Σικύρῳ" ἕκτος ὃ, ὁ ἐν ᾿Ἄργει, qus " πηγοὶς 


ς 


Mara. Caf. fic 
h io! Pap 1.2,. 


τῶν . . νος δρίων Eft. 
f Λίλαιοι πηγῆς ἔχ. 
1. 2. Ec. 

δὰ Ec. 
* Scripti, 


4 Scripti, χωρίων. 
8 Κηφισοῖο Med. 2. 
k ἵγφαντίου Med. 2. 1 Παρνασὸς Med. 2. 
? Τλήχωνα Gron, Ec Ρ δὴ Meg. 2. 
Παραποταμίους. Marg. Caf. ἸΤοταμίους Etc. 
e» μίαν Med. Y. Ha μίαν Mofc. H 
* Κηφισὸς Med, 1. ex correct, 
Med. τ. 2. Eft. b 


"p. 
y Σκύρῳ αν». 1. 2. 


αν. τ. Δ. ἦν δὲ πόλις τῆς Φωκίδος Med. 2. 


ποερίκρημνος, τῷ Ἤϑυλίου διωρισμένος ὅρους ὅσον ἤΑσσος ἐπέχει. ῥέων, εἶχα. 
συμπίπτων ὑπὸ τὴν ῥίζαν αὐτὴν τῷ Κηφισῷ, E συνεκτροα χυνόμενίθ», ὄχυ- 
ge» ὠκσρωτοπεδεῦσοι τὴν ἄκραν ποιεῖ, 1. 6. Ouod J£ revera pugnandi 
tenerentur. defiderio (Sylla. refpondit militibus) 7z/Ze zz extemplo 
armati illuc pergerent : offendens illis locum ubi arx quondam Pa- 
rapotamtorum fuerat, tunc «uero, excifo obbida, collis reffabat faxo- 

| Jis et abruptus, ab. Edylio monte tanto diremptus fatio, quamtum. 
fus fluuius occupat, qui deinde admiffus. fub. ipfam radicem Ce- 
^d, redditufgue cum eo tarrentior, znunitum efficit caffris foneudis 
cacumen. ἸΠαρα ποτάμιοι autem, quóniam Cebbiffum Phocidis acco- 
lebant, alio nomine ᾿Επικηφίσσιοι appellabantur, Euftathio tefte, 
ad Homeri Iliad. β΄. pag.275. οἱ δὲ παρὰ τὸν Κηφισσὸν ποταμὸν, 
᾿Ἐπικηφίοσιοι λέγονται" ὑπὸ δέ τινων, Παρασοτάμιοι.. Polybius, lib.v. 
Pag. 575. Edit. “γι. partem Syrie Euphrati proximam vocat 
Παραποταμίων. Holflein. in Stephan. pag. 245. 

Ibid. τὰ περὶ τὸς eoruni; ] Fortaffe, τὰ «epi τὸς Iacecorapnises . 
et ita in veteribus reperio. Caj/aué. 

17. &.... μίαν] Legamus forfan ἐν [72 Φωκίϑ] μίαν ἐχόντων 
ταύτην εἰσθολήν, Hic faltem fuit aditus in Beeotiam a Phocide. F. 

18. "Egi δὲ Κηφισσὸς] Septem enumerat Cephiffos : longe fane 
diligentior Polemone, qui, in-libro περὶ πποταμῶν, tres tantum 
nominat. Sic ille, ἐν ᾿Αϑήνησί τε Κηφισσὸς, 35 ἐν Σικυῶνι, "ἢ ἐν ἼΑργει. 
Vibius Sequefter, Polemone etiam negligentior: unicum enim 
novit Phocicum Cephiffum. Cajaub. 

Ibid.] Strabo, ut antea notavimus, Cephiffüm ad muros 
Athenarum ponit. Alter autem ejufdem nominis fluvius in 
itinere ad Eleufinem, qui multo grandior fuit,  F, 

Tbid. Ἔςι X Κηφισσὸς 0, τε Φωκικὸς, ἢ ὃ ᾿Αϑήνησι, καὶ ὃ ty Σαλα- 
pii, τέταρτος δὲ xod πέμπτος, ὃ ἐν Σικυῶνι, καὶ ὃ ty Emo. Cephiffus 
jreter. Phbocicum efh Athenis, et álius in Salamina, nec non Szcyone 
εἰ in $cyro] Cum fupra Salaminam infulam defcripferit, mirum 
eft de Cephiffo fluvio, quem hic memorat, nullam feciffe men- 
tionem, fed tantum de Bocare vel -Bocalia. Sed de eo jam fupra 
di&um eft ad eum locum. Nunc de Sicuro, quid fit, quzritur, 
nec invenitur. Nam nec in Σκύρῳ infula, nec in Κιχόρω 'T'hef- 
protie, nec in Σικύνῳ infula, ullum novi Cephiffum, 1d ignora- 
mus, ut et multa alia, alius forte nos de eo docebit. Pa/zer. 

Ibid.] Editio Bafileenfis, pro Σικύρω, legit Σκύρῳ. mom. 

23. Δαφνβς} Strabo hunc locum Phocidi attribuit libro 
primo. PF, 
2. διαιροῦσαν 
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πῆς Quxilus πόλις, Aout τὴς Ἑὐξοϊκὴς Se. dosis, 
Df σιρασον TES Ἐπιχνημιδύες Λοχρεές, τς μὲν, ἐπὶ 
"qd “δὸς ? βοιωτίαν, ἐκεῖνες δὲ εἰς Φωκίϑο, al) ἐσὺ 
ϑυιλσοδη ς καϑήκεσοιν. Τεκμήελον δὲ τὸ ἐν αὐτῷ 
Σιχεδιέον, ὅ φασιν éiya| τοίφον ; Σχεδίε. Περὶ υϑὺ δὴ 
| q36 Φωχίδος * ἀπόύχρν. Mt aa 

Ἔφεξὴης σ᾽ ἐφὶν ἡ Aoxeis" ὥδτε περὶ ζαὐτης Aex- 
τόν. Δηρηται δὲ δίχοι" τὸ υδὺ ὃ αὐτὴς ἐσιν, οἱ πρὸς 
Ἐὔζοιαν Λοκροὶ, to * ογίζου) ἐφ᾽ ἐχοίτερο. τῇ AaQ- 
vEyros" ἐπεχαλῶντο δ᾽ οἱ fü ᾿Οπέντιοι cub? μητρο- 


STRABONIS GEOGRAPHI 


c , 3 » xl i . 
πόλεως, οἱ d' ἢ "Eapornpd'és, vium opus !qwos Krn- 


M M c 1 
püdos* τὸ δὲ λοιπὸν, οἱ ἑσπέρλοί k dy Λοκροὶ, οἱ δ᾽ 
A 4.5 - Ϊ 5» 
αὐτοὶ καὶ ᾿Οζόλω καλξντω. Χωείζει δ᾽ αὐτοὺς 


|a l1» I ^^ 
πο τ Οπεντιῶν καὶ τ Ἐπικνημιδίων, $, τέ IIag- 
1 [i € ne^ z / 
yaoxo$ μετοιξὺ ἱδρυμένος, x7 Δωρμέων τε]ρουπτολις, 


, » V no^ , m / οο 
᾿Αρχτέον d" zuo T Οπεντίων.. '"EQezns τοίνυν ταῖς 


ἄλλαις εἰς ἃς " xaTOwLe ἡ Βοιωτικὴ eda. ἢ 

«eds " Εὐξοίᾳ, ὃ ᾿Οπέντιον χόλπον συμᾷαίνει x&c- 

Sur ὁ J' Ὀπῆς im μητεύπολισ, καϑαπρ xa) τὸ 

ἐπίγραμμα δηλοῖ, ^ τὸ ἐν TM ωρώτῃ T πέντε φυλῶν, 

" τῶν dw Θερμοπύλας, ὃ ἐπιγεγραμμένον “δὺς a 

πολυανδρίῳ, ᾿ : 
τὲς δέ ποτε φϑιμένες ὑπὲρ Ἑλλάδος ἀντία, 

Mw, 


τ Μητεύπολις Λοκρῶν κεύϑει "᾿ Οπεντίω... ἐν 48 


᾿Ἀπέχει ἐϑὲ QuA dox ὐθὶ πεν]εκαίϑεκοι qudizs, τὰ 
J" “ἐπινεῖᾳ καὶ ἑξήκοντα. Κῦνος d £cl τὸ ἐπίνειον, ἄκροι 
τοματίζεσω ἢ Ὀπέντιον χόλπον ταδίων ὄντα «ei 
Téomtegauvra. Μεταξὺ δὲ Ὀπᾶντος x, Κύνε πε- 


Locris 


nunc diruta jacet: quondam Phocidis urbs fuit, 
Euboicum tangens mare, Locrofque Epicnemidios 
dividens, ut alii eorum ad Boeotiam, ad mare per- 
tinentem ad Phocidem alii pertinerent. Argumento 
eft facrarium Schedieum quod ibi fuit, et fepul- 
chrum Schedii perhibetur. Dictum fatis jam puto 


de Phocide: deinceps Locris eft, de qua dicendum. 


Locris in duas diftinguitur partes: unam habent 
Locri, Euboez oppofiti, qui a Daphnunte in duas 
rurfus portiones fecantur: nam Locri Opuntii ab 
Opunte principe urbe dicuntur: reliqui Locri Epic- 
nemidii, utpote ad montem Cnemidem accolentes. 
Alteram partem Locri occidui habitant, qui iidem. 
Ozole ufurpantur. Hos ab Opuntiis et Epicnemi- 
diis diftinguit cum Parnaffus mons in medio fitus, 
tum Dorienfium quz vocatur ἃ quatuor urbium 
communitate Tetrapolis. Nos ab Opuntiis ordie- 
mur. Sinus Opuntius continenter jacet poft oram 


eam, in quam Bocotize partes ad Euboeam fpe&tantes 


definunt. Opus primaria urbs eft, quod etiam in- 


2o fcriptio oftendit primz de quigque columnis, qua 


apud Thermopylas juxta publicum fepulchrum (po- 


lyandrium vocant) fitze funt : 


Hi quondam Grecos aufi. defendere fines 
A Medis cefi procubuere viri :— 
Quorum reliquias Opoeis tumulo abdidit alto, 
Locrorum terre [plendida metropolis. 


Abeft a mari xv. circiter ftadiis, a navali etiam Lx. 


Navale eft Cynus, promontorio finum terminans 


Opuntium qui eft ftadiorum circiter xi. Inter 


doy εὔδαιμον" κέιτω Θὲ XT * Aid pos ὁ Εὐδοίας, 39 Opuntem et Cynum planities eft felix. Opponitur 
. ὅπε τὼ Oud V Ἡρακλέες, πορθμῷ διειργόνδνος ΖΕ Δερίο Eubcez, ubi calida funt Herculis lavacra: - 


ἃ 4b Pari. OP Bae... Φωκίδυς Efe. ἐκείνες δὲ 
πεμκμήριον lacuna eft in Par. 1. 2. Eton. Efc. d Xya...mTo δὲ ὁ 


Au» τούς τ Emm e «e e UG (forte διους) ᾿Οπϑντίες" ὕσερον δὲ aveo topi 
ὕσερον δὲ παροσωρίοϑη τοῖς. 
ES Περὶ &c. Ἐκ. Σχεδίβ AM S 
* χοσαῦτα ἀπόχρη Μά. 2. 
Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Ejc. 
Ὀποντίων καὶ ᾿Ἐπικνημιδίων Med. 1. 2. 


κρίδα ὥπιεϑαι ἀλλήλων τούς v Ἐπικνημιδίας" 
ἀλλήλων τός τε ἜἘπικνημι * εν ὕςερον δὲ «σροσωρίϑαι Toig . 
Ἐσικνημν. - «Ὁ ὕφερον δὲ παρόσωρι “οῖς eee Περὶ &c. Mofc. 

Par. 2. Eft. Mofc. οχίζονται μὲν Eton. h Scripti, ᾿Ἐπικνημίδνοι. 
xpoí εἰσίν Med. 2. 
Íed in Par. 2. κατέληξεν fcribitur fupra. 2 Εὔξοιαν, ὅπου Par. 1 
Y P τὸ Par. 1. 4 ψεγρωμμένων Med. 2. ex corre&. 

Marg. Caf. M. Λοκρῶν . « « «- ἰϑυνόμων ᾽οπίοις Ἐκ. 
Gronov. t δὲ τῆς Par. 2. V δὲ Πηνειοῦ Par.1.2. 


λίῳς Par. 1. Eton. và Ἡρακλέος Med. τ. fed. Med. 1. 2. habent τὰ Ἡρακλέες 


| ᾿Οπουντίων τε καὶ Ἐπικημιδίων Par. 1. 2. Efc. 


* ᾿οπόεις Med. 1.2. Gron. Forte 1 
x Ἐδψὸν Par. 1. Med. 2. Eton. et Med. 1. ex correct. 


^2. διαιξῦσα τὸ; Haec fatis funt perturbata: fed omnia ex . 


fuperioribus plana funt. —Ca/aa£. 
Ibid. τὸς Ἐπικνημιδίες Aoxgb«] Epicnemidiorum appellatione 
. hic quoque etiam Opuntios complectitur. dem. — ^ 
4. Τεκμήριον δὲ] Probat Opuntem Phocenfium fuiffe olim : 
argumento, inquit, eft Schedii monumentum quod vifitur Opun- 
ie. Fuit autem Schedius Phocenfium dux, belli T'rojani tem- 
pore, tefte Homero." /dem. 
s. Σχεδία} Ex mutilis verbis: MSS. Par. et Mofc. fatis con- 
flat effe alia fepulchra terminos Locridum duarum. Poftea au- 
tem fines mutat erant. ἢ. 

19. Ὀπϑς] Opus, in Homero Ὀπόεις. Vide etiam Liv. lib. 
xxxi1.€. 32. ddem. 

23. Tix] Hoc epigramma fic corrigendum duxi, wnica tan- 
tum íyllaba de meo adje&a. Locus de Eleis Opuntiis non co- 
hzret. — Xyland. 

25. Μητρόπολις Λοχρῶν κεύϑει Ὀπεντία] Deeft in impreffis vox 
x9ó» quam addidi fententie, metro exigente, videlicet : Μη- 
πεόπολις Λοχρῶν κεύϑει, Οπεντία [xSv.] Palmerius, Grec. Antiq. 
lib. v. cap. 7- P2£- 574- 

Ibid. κεύθει. 'Omerra ....] Κεύϑω ᾿Οπεντιάδων, lta legen- 
éum. Ten. 


defunt Par. 1. butrsc δὲ εἰς defunt MeZ. 1. 2. relida lacuna. “ Inter xa9zxsca» et 
AaQyic. ἐφ᾽ ἑκάτερα T2 Λοκρίδα «s 
cw Toig. « « . "r0" Περὶ &c. Par. 2. Exe ᾿ς 
»* Περὶ &c. Bre. Σχεδίϑ 135 


. v: (forte des) μηδαμῶ ἅπτεῶδαι ἀλλή- 
^ a κα , A 
..QuEg EQ. ἑἕκατερα Τὴν Ao- 
4 ἑκάτερω τὴν Λοκρίδα. « « «- ἁπτεδαν. 
ip ἑκάτερω qv Λοκρίδα 2 ig &my Eod GA ἀλλήλων, τός τε 
f οἱ μὲν Par. 2. ξ οχίζονταί ποτε 
i muy deeft Med. 2. ἔ Ao- 
P ἀπέληξεν Par. 2. ἔχ. 
9 Scripti, τὸ ἐπί. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. 2. Pre. Eton. 


τ MSS. Μητρόπολιν “Λοκρῶν κεύϑει νόμων ᾿πσόεις. Xylander, ᾿Οπουντία yi. 


legendum, Μητρόπολις Λοκρῶν κεύϑει ps ᾿᾽Οσόεις. 
Y τὰ Hgak- 
ex correctione. - : 


Ibid.] Gronovius legit, ut videtur, melius; κεύθει ὅμοῦ 
᾿Οπόεις. PF. : : 

27. Κῦνος δ᾽ ἐςὴ] Stephanus, Κῦνος, ἐπίνειον ᾽Οπθϑντ., ὡς Φίλων 
καὶ Παυσανίας" Ἕκαταῖος δὲ πόλιν αὐτήν φησιν, Meminit Ptole- 
maus. Cafaub. 

lbid.] Scylaci Caryand. eft Κυνόσερος. F. 

29. Μεταξὺ δὲ ᾿Οπᾶντος τὺ Κύνε πεδίον εὔδαιμον" κεῖτω δὲ xaO. 
Alley τῆς Εὐξοίας, ὅπε τὰ Sup τῷ HgaxMeg. Inter Opuntem et 
Cynum planities ff. felix. Opponitur ZEdepfo Eubee, ubi calida 
fuut. Herculis lavvacra] Cave ex hoc loco colligas fuiffe balnea 
illa inter Opuntem et Cynum, quod male putavit Dominicus 
Niger ex hoc loco male intellecto : τὸ ὅπε referri debet ad Αἰδηπ- 
σὸν, non ad πεδίον. — Palmer. 

Ibid.] Αἰδηψὸς hodie appellatur D;/o. D' Anv. F. 

L7 ^ N t N N " .« 

31. om8 τῷ ϑερμὼ] Stephanus legit, τὰ ϑερμὼ AsTQa. Meminit 
harum aquarum Athenzus: quem vide initio libriiü. Omnia 
autem ϑερμὰ Aerea. veteres Ἡράκλεια vocabant, ut apparet vel ex 
Ariftoph. Nebulis. Fuiffe autem apud veteres omnia ϑερμοὶ Aglpé 
facra etiam philofophus docet, caufam rea inquirens. Προῦλ. x 
S. Cajaub. 


p. Δευκαλίωνα 


Locris EVI BUR 


freto fejun&ta ftadiorum centum et fexaginta. ΟΥπὶ 
habitaffe ferunt Deucalionem, et monumentum ibi 
monftratur Pyrrhz, ut Deucalionis Athenis. Dif- 
tat Cynus a Cnemide ad r. ftadia. Atalanta etiam 
infula ante Opuntem fita eft, ejufdem cum ea no- 
minis quze ante Atticam Jacet, Aiunt in Elea quo- 
que regione quofdam Opuntios referri: quorum 
mentionem fieri nihil attinet, nifi quod cognati 
Opuntiorum Locrorum videntur, Opunte natum 
fuiffe Patroclum Homerus tradit, unde ob cedem 
per imprudentiam perpetratam ad Peleum profu- 
gerit, patre Mencetio in patria manente: et Opun- 
tem promiferat Achilles fe Mencetio reducturum 


Patroclum, finito bello. Non tamen Menoetius - 


rex fuit Opuntiorum, fed Ajax Locrus, Aryco urbe 
natus, ut aiunt. Is qui ἃ Patroclo fuit interfectus, 
ZEanes perhibetur: et oftenditur lucus ab eo nomen 
habens ZEaneium, ac fons ZEanis. Deinceps a Cyno 
eft Alope, et Daphnus, quem deletum diximus : 
ibique portus eft a Cyno diftans ad xc. ftadia, et ab 
Elatea per mediterranea ftadiis centum et viginti, 
Ceterum hzc jam ad Maliacum finum pertinent, 
qui continuo Opuntium fequitur. Poft Daphnun- 
tem Cnemides funt natura munitum oppidum, ubi 
ftadia fere viginti navigaveris. His opponitur Ce- 
nzum Eubocez promontorium, occafum folis refpi- 
ciens et Maliacum finum, freto interjacente viginti 
pene ftadiorum. Hzc jam Epicnemidiorum funt 
Locrorum. Ibidem tres infula opponuntur conti- 
nentij 4 Licha Lichades di&z: funt et alie quz 
litus illud legenti occurrunt, quas prudens omitto. 
Portus a Cnemide viginti ftadiis diftat, fuper quo 


* 


2 καδίων deerat Med. 2. add. poítea. 


5 οἰκῆσαι Par. 1. 2. Eft. οἰκεῖσαι Med. 2. ex correct. 
ἃ Scripti, ἀνανεοῦνται. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton, ἐξωνανεῶνται Par. 2. Med. 1. 2. Efc. Gron. Mofc. 
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* καδίων ἑξήκοντο, ἡ ἑχατόν. Ἔν δὲ τῷ Κύνῳ A&- 
χαλίωνά, φάσιν "ode καὶ τὴς Ylüppes αὐτόθι 
δείκν.) nua, τῷ δὲ Δευχαλίωνος ᾿Αϑήνῃσι, Διέχει 
ἢ Ὁ“ Κνημίδος 0 Κῦνος ὅσον πεντήχονζῳ, gadigs. Καὶ 
ἡ ᾿Ατουλάντη ἣ νῆσος XD Ὀσπβντω idyulag, ὁμιῶνυμιος 
τῇ «e3 ὃ Adis. Λέγιαϊ, δ᾽ ᾽᾿Οπουντίες τινὰς καὶ 
ἐν τῇ Ἠλείᾳ. φασὶν, ὧν σόκ ἄξιον μεμνλο, πλίω 
oTi cvy pea αὐτὼν ὃ ὠξανανεῶντες τοῖς ᾽᾿Οπεντίοις 
αἰ Ζζσάρχεσαιν, *"Om 4" ἐξ Ὀπᾶντος 1 1S Πάτρο- 


IO λος, λέγει Ὅμηρο5, ἡ διότι φόνον ἀχούσιον ὡράξας, 


, , Y l ’ , 5 ων 
ἔφυγεν εἰς ΙΤηλέα, o δὲ πατὴρ Μενοίτιος ἔμεινεν ἐν τῇ 
c ^ l / 
moceidw ὠκᾶσε * Ὁ ὁ ᾿Αχιλλεὺς nato eod τῷ 
/ ] ! / Nixer 6. / 
Morro χατοιζειν τὸν Πάτροχλον C/x τῆς por Tas 
h » 5 i^ / . o7 ^ 
ἐπανελϑόντο. Οὐ μὰν ᾿ ἐξασίλευέ y& ὥχεινος τῶν 


, / 5 3, A A ! 
τς Οπεντιων" ἀλλ᾽ Αἰας ὁ Λοκρὸς, πατρίδος ὧν, ὡς φα- 


3 E / E / € 5X 
σιν, "Apes. Aidiluo δ΄ Ovoua Ceo T ἀνα ρέϑεντου ὑπὸ 
Ὁ ΡΥ à ᾿ {ε ΝΑ bof il 
τῷ Πατρύκλε, ἀφ᾽ ὃ καὶ τενᾶνος Αἰάνειον DTI PIN 
NM 


«9) xplum τις Alavís. ᾿ 'Βξὴς p ὃ Κῦνον ᾿Αλόπη 
7 dq, x) ὁ Δαφνεσ, ὃν ἔφαρδϑν χα τεασο ζ)οη" Alea 


8. ! 1 Dl i 
20 J' ἐφὶν abr διέχων Κύνε «OA " ἐνενήκον]α, cades" 


Á l 3 | ! € 1 l 
"EAg mas δὲ, πεζεύοντι εἰς lu) μεσογαιαν €X9UTO) &i- 
! ὶ Ὁ es D [ 
xoc. — Hjw d" égi ζοωτο τῷ ^ Μαλιακϑ κολπε' με- 
S NOU / / ^ YN 
τὰ j ὃ ὈπΈντιον, cuueyis. iow τος. Meroe δὲ Δαφ- 


? ^ 7 Li E] 1 ! I 
varo, Κνημίδες, χωρίον ἐρυμνὸν, ὅσον quóles éixocl 


πλεύσοινἾι" χαϑ'᾽ ὃ P αὶ τὸ ἸΚήναιον ἐκ πῆς Εὐβοίας, 
ἀντίκεῖ), "ἄκρα βλέπεσου «e ἑασέρφιν ἡ t Ma- 
Aia, κόλπον, ππορϑμῷ διειργρμένη oy * dioi ςαδίων, 
Ταῦτα δ᾽ uw T Ἐπικνημιδίων " ἐσὶ Λοκρῶν. Ἔν- 
τοῖο. "ij αἱ Ande χωλέρϑναι πρὸς νῆσοι que3-s 


20 xe), πὸ Λίχα τοὔνομα Ἐχεσο" καὶ ἄλλω Φ᾽ εἰσὶν 


i πῷ λεχϑέντι (Q9 NO, ἃς ἐχόντες «o Os A eio UV. 
Mem, 7 δὲ éxon ^ qudoss zum “ Κνημίϑος Aulus, 


'€ Κγημείδος Med. 1. ex correct. 
p I ^ EX 
e Er: Εἰς Εν δ Par. 1. 2. 


$ γάρ φησιν ὃ ᾿Αχωλεὺς Par. 2. Med. 1. Eton. Efc. γάρ φησιν Ὅμηρος (quae vox Ὅμηρος deinde expuncta fuit) ᾿Αχιλλέα Mez. 2. b ἐπαν- 


ελϑὸν Par.1.2. Eton. Efe. — i ἰδασίλευσε Efc. Moyc. 
Med. 2. et ἐνενήκοῦα ex correctione. 
γαιον Efe. et Med. 2. ex correct. 


Ἐκ. recte. V. eixocigadio Med. 2. ἃ Λοκρῶν egy Med. 2. 


8 Κνημίδης Med. 2. Κνημίδων ParoT122. ἜΣ.» Ἐξ Med. 2.ex corre&t. 


τ. Δευκαλίων φασὶν obeide] Apud Scymnum Chium fürps 
ejus hoc modo recenfetur, Deucalion; Amphi&tyon, ZEtolus, 
Phyfcus, Locrus, qui Lelegas a feipfo Locros appellavit. (Sc. 
Ch. ver. 587—90.) ZEtolus Scymni Chii effe idem, quem 
ZEiblium ali fcriptores vocant, videtur. PF. 

4. Καὶ ἢ ᾿Αταλοντη δὲ 1 Hujus fupra meminit, lib. primo, 

. 89. Diodorus autem Siculus, lib. xir. prius fuifle χεῤῥόνησον 
ait, fa&amque infulam vehementi terrz motu, qui conügit anno 
tertio Olymp. nxxxvirr. Verum id an&oritate Thucydidis 
poflumus refellere, qui etiam ante illa tempora fuiffe teftatur 
ἐρήμην ἐπὶ Λοκροῖς «τοῖς ᾿οσεντίοις. Locus eit, lib. ii. cap. 32. 
Cajaub. "gi 

6. Λέγεδαι δ᾽ ᾿οπεντίες τινὼς τὸ ἐν τῇ Ἡλείᾳ φασίν. iunt. in 
Ela quoque regione quofdam Opuntios referri] De illis Opuntus 
Pindarus, Olymp. 1x. Diodorus, lib. xrv. et Apollonii Ícho- 
liftes meminere. | Pa/ger. ME 

II. ἔφυγεν tig Πηλέα] Ita Ovidius, in Epift. ad Pont. lib. i. 
| ep. ii. ver. 73: Cea 

Czde puer. facta Patroclus Opunta reliquit, 
q'beffalicamque adiit bofpes Achillis bumum. 
Menctium Opunte manfifle ab Homero probatur. . Il. σ΄. 
ver. 326. "F. : 
12. ἐκεῖσε γὰρ ὃ ᾿Αχιλλεὺς] Reponenda εἰ, credo, vox φησὶ; 


k Αἰάνιον Med. Y. 
9? Mawrix8 Par.1. 2. Eton. Efc. 
τ ἄκρα deerat Med. 2. add. poftea. 


l Ἕξῃς δὲ Med. 1. m ἐπὶ deeit Med. 1. 2. LET 
P καὶ deeft Med. 1.2. Efc. 4 Σχκήναιον Med, 2. Kí- 
5 Μαλέα Med. τ. 2. τ εἰχοσασαδίω Par. 1. 2. Med. 1. 
* μαὶ deeft Meg. 2. Y δὲ deeft Ejc. 2 cáha Med. 2. 


quz intercidit : ἐκεῖσε ydp ὁ ᾿Αχιλλεὺς ὑποινέϑαι ΦΗΣῚ τῷ Μενοντίῳ 
κατάξειν τὸν ΠΠώτροκλον ἐκ τῆς σρατείας ἐπανελθόντα. Sic enim Achil- 
les, apud Homerum, 1. σ΄, ver. 326. 

Φῆν δέ οἱ εἰς ᾿Οπόεντα ποεριαλυτὸν uy ἀπάξειν, 

Ἴλιον ἐκπέρσαντα, λαχόντα τε λήϊδος αἰσω. | d. 


14. Οὐ μὴν ἐδασίλευέ γε ἐκεῖνος τῶν ᾿Οπουντίων" ἀλλ᾽ Αἴας ὃ Δοκρὸς, 
«πατρίδος ὧν, ὡς φασιν» ᾿Αρύκου] Perperam vulgo fcribitur "Agóxe, 
cum legendum üt, ὥς φασι, Napóxs. Nagv£ enim patria fuit Aja- 
cis Locri, qux Opuntiis imperavit. Stephanus: Ναρυξ, πόλις 
Λοκρίδος, τινὲς di Νάρυκον τὴν πόλιν φασὶν, ἐξ ἧς Αἴας. Salmaf. 
Exercit. Plinian. Ediz. U/tr. pag. 48. L. B. 

15g. πατρίδ. ὧν, ὥς φασιν, ᾿Αρύκε] Diodorus, lib. xiv. x«lz- 
φρατοπεδεύοντιΘ δ᾽ αὐτῷ εἰς " Apuxas τῆς AoxpidO-, ἐξ ἧς Quoi τὸν 
Αἴαντα yeyeynojeq. | Cafaub. 

26. τὸν Μαλιέα κόλπον] Τὸν Μαλέαν κόλπον: Malea promonto- 
rium eft Laconicum : neque huc ullo modo pertinet. Legendum 
autem, Μαλιακὸν, ut paulo ante : vel Μαλιέω, ut íÍcripti. JZem. 

30. ἀπὸ Λίχα τὔνομὰ} Hic fuit qui Deianire mandatu indu- 
fium Herculi aitulit, quo periit. Vide que de ejus morte dicit 
Sophocles Trachiniis: facile intelliges, cur Lichades ab eo fint 
appellate. Nomina Lichadum fuere, Scarphiía, Mare/z, Pboca- 
ria. Plinius, l. 1v. c. 12. ldem. 

ι 


ἼΣΑ ἘΣ 


I. τὸ 


618 STRABONIS GEOGRAPHI 


rip Z XéiTd) τὸ Oesviv ἐν quoi qdO$ ἰσοὶς XD 
τὴν μεσόγαιαν" á9' ὃ Bodogos ποτουμὸς ἐκδίδωσιν, ὃ 
παραῤρέων τὸ Θρόνιον, Μάνίω 9" ἐπονομοίζεσιν αὐτόν" 
em δὲ “χειμοίῥῥες, Gol ἀφρόγνοις ἐμξαΐνειν τοῖς “ποσίν' 
ἄλλοτε δὲ, xg] δύπλεϑρον y ἰογεῖν πλάτος. Μετοὶ δὲ 
φῶτα, ^ Σχάρφη, ςτιδίοις τἰὐρχειμδϑη τὴς JoAdosis 
ϑέχᾳ, Dae δὲ 9 Θρονίᾳ ἡ τριάκονα" ἐπεῖα, “ΝΙ- 
Xen ἡ οὐ Θερμοπύλαι. Τῶν δὲ λοιπῶν, πόλεων, T 
᾿ p» ἄλλων ΟὔΧ, ἄξιον μιεμνηοδχου" ὧν d" Ὅμηρος μέμ- 


1 3 f , rn € S^ i [^ I 
vf), Καλλίαρος pOp GuXxén * οἰκέται" elus δὲ Buoni 10 


Ti πεδίον" ὅ χαλοῦσι δ᾽ ὕτως πὸ " τῷ συμί(εζηχότος 
dà τόπῳ, δρυμώδυης yep im ζυὠτίω fü ὃν 1) Byo- 
coy F iv τοῖς δυσὶ ;ga loy ox, S jo € δρυμώϑες 
ayfuacu ὁμεωνύμως" ὥασερ καὶ Νάπη ἐν τῷ Μεθέμνης 


Locris 


totidem mediterraneo itinere ftadiis T'hronium jacet. 
Poftea Boagrii Thronium praeterftuentis oftia funt, 
qui et Manes dicitur. "Torrens autem eft, ita qui- 
dem ut aliquando fiecis tranfiri pedibus poffit: in- 


5 terdum vero duorum jugerum fpatium latitudine 


occupet, Sequitur Scarphe, a mari x, a 'Thronio 
xxx. ftadiis diffita. Deinceps Nicza eft, et Ther- 


mopyle. Reliqua oppida memoratu non funt dig- 


na. Quorum vero Homerus meminit, Calliarus | 


habitari defit. Deinceps autem Beffa eft planities, 
fic a natura loci nominata, eft enim dumofa; et 
hzc quidem duobus SS fcribenda eft, cum a dumis 
et faltu fit nomen deductum : ficut et Napz in Me- 


t€ E Ὁ E ! " Ι 1 1 lon - 
πεδίῳ, lib “Ἑλλάνικος ἀγνοῶν Λάπην ὀνομοίζει" Yo 15 thymnzo campo, quam Hellanicus ignoratione lap 


ἐν τῇ Ado) δῆμον, ἀφ᾽ 2 Βησαιξις οἱ δημότω λέ- 
22/la, " πῷ ^ &l c γράφεσιν. "'H ὃ Σχάρφη κεῖται 
ἐφ᾽ ὕψες, P διξγεσοι guides ἐἴκοσι, χῶραν d" εὔχαρ- 
πον, EC £u yd oy ἔχει" ΕΝ ὃ i5] αὕτη Su τοὺ 


fus Lapen vocat: curia autem Attica, unde Befzen- 


fes di&i, unico S fcribitur. Scarphe in fublimi jacet, 
ftadiis diftans xx. agrum habet frugum arborumque 


feracem. (Nam et hzc a denfitate nomen habet) 


δασες aviae χαλεῖτ' e| δὲ yy Φαρύγαι" ἢ Ἰδρυται 20 FHodie dicitur Pharygz: ibique Junonis eft templum 


* ἔχειν Med. 2. Efe. loe Med. 1. ex corre&. Ὁ φαύτας Par. Y. 2. Med. 1. 2. Mofc. - ; ε arg. 
* In veteribus libris legitur, τριώκοντω ἐλατῆοσι μικρῷ, ut videatur locus 


Par. 1. 2. Med. 1. Bre. Efe. Gron. Moft. Σκάρφα Med. 2... 


effe rnutilus. Marg. Caf. τριώκοντα, ἐλαζτῖοσε δὲ μικρῷ (et deinde eft lacuna) Par. 2. Bre. Efc. 
8 καλοῦσιν οὕτως Par. 2. Efc. 


f Inter οἰκεῖται et τὶ lacuna eft in c. 


t Lego, Σκώρφεια. αν». Caf. fic 


* Νίκαιά ii Par. 1.2. Eton. Ec. 
! Poft τῷ lacuna eft in Par. 2. et linea fequens ita inci- 


. δ ἢ “ 3 ^M. ^ M s NS ΄ δι 3Ww » 
pit: ἐκ ἔσιν". δρυμώδης τις τὸ σσοσϑ δὲ «. «. ραν ἔχεσι Σκαρῷιεῖς" ταύτην &C. τῶ. «.. ἐκ ἕξι δρυμώδης τις τόπος" SN .... ἔχεσι Σκαρφιεῖς 


ταύτην &c. Eft. Moy. 1 Βίσσαν Med. 2. 
πὶ jy τῷ Par. 1. 


Mars. Caf. 
deinde in marg. 


P διέχει δὲ Par. 2. Ej. $ $i καὶ ἔχ. 


1. τὸ Θρόνιον] Hoc unum in mediterraneis Locrorum Epicne- 
midiorum Ptolemzus ponit. Caja. 

Ibid.] Navibus iter a mari fuit prope- hronium. Livius, 
lib. xxxv1. c. 20. fcribit, Zecez: za«ves regiee—ad T bronium in ffnu 


Maliaco flabant. Vide etiam Diod. Sic. lib. iz. p. $08. £r. 


Weffling. Β. 

2. 6 “«“αραῤῥέων 79 Θρόνιον] Ex Homero, Il. β΄. ver. 522. 

-- Θρόνιόν τε Boaryeia ἀμφὶ ῥέεθρα. 1, €. / 
T broniumque circa Boagrii fluenta. | Cafaub. 

5. Μετὰ δὲ ταῦτα, Σκώρφη) Euftathius legit hic Σκάρφεια : 
paulo poft autem Z«Ze9», ut hodieque editur: et addit, καὶ ὅρῳ 
ὅτε 1 Σκάρφην λέγει τὸ Σκώρφειαν τὴν αὐτήν. — ddem. 

6. Σκάρφη}] Vicus inter Thronium ac "Thermopylas. Liv. 
hb. xxxi. 6.2.0 ψιος , 

7. διέχεσα δὲ τῷ Θρονίε τριάκοντα] Scripti libri, χριώκοντα 
ἐλάτιοσι μικρῳ, Lego, Τριώκοντα ἢ ἐλαζτῆοσι μικρῷ. από. 

Ibid. Νίκαια καὶ αἱ Θερμόπύλα!) Nicza "hermopylis vicina 
ad finum Maliacum a Polybio ponitur. Excerpt. lib. xvir. 
c.1. Vide etiam Liv. lib. xxx11. c. 32. De anguftiis 'Ther- 
mopylarum vide infra. Finita Locridis defcriptione, notandum 
eft quod Scylax Opunticam regionem Locrenfibus folam tribuit, 
aitque prectervectionem regionis effe ftadiorum 200. Epicnemi- 
dios inter Phocenfes recenfet, et deinde addit, ππαράπλος δέ ip, d 
Φωκέων χώρας τάδια σ΄: quod certe veritatem excedit. Pratervec- 
tionem ele ftadiorum 100 mallem, quz optimis chartis bene 
conveni. PF. 

I0. ἑξῆς δὲ Βῆσσά τι πεδίον] MSS. hzc diverfimodo exhibere 
videntur. "Textüs autem, ut opinor, fanus eft. Βῆσσαι, fecun- 
dum Scholiaítem, funt faltus pervii.. Ex MSS. tamen hzc ad- 
Jiciamus, ἔχϑσι Σχαρφιεῖς ταύτην. — Idem. ] 

I1. ἀπὸ 58 συμθεξδηκότος) Nam hujufmodi convalles Grzci 
vocant βήσσας. Vide Stephanum, v. Βῆσσω. Cajaub. —. 

14. ἐν τῷ Μεϑύμνης arido] Methymna urbs eft celebris infulas 
Leibi: in ejus agro fuit Napa hzc. Quod ait fuiffe appellatám 
Lapen ab Hellanico per ignorantiam, miror, cum aliter Ste- 
phanus tradat. Νάπη, ait, eus Λέσϑε" ExnxOS, b δευτέρῳ 
Λεσξιακῶν. — ldem. 

15. ἣν Ἑλλάνικος ἀγνοῶν Λάπην ὀνομάζει  Fortaffis vitium illud, 
quod Strabo Hellanico imputat, fcribaram incuriz eft imputan- 
dum, nam Stephanum incidiffe in codicem, in quo reprzefenta- 
batur Νάπαι, Vel Νάπη, non eft, quod quis in dubium vocet. Zer- 
ἀεὶ. in Steph. pag. 581. n. 30. ' 

17. τῷ bi c γράφεσιν] Lege, cum manufcriptis, ἐν σῷ 5 e. Sic 
paulo ante, ἐν τοῖς δυσὶ γρωπτέονσσ.  Cajaub. 


k διὰ δύο γρωπτέον Par. 1. et Med. 1. ex corre&, 
^ ii c αὕτη ἡδὲ Par.2. 8a B γραπτέον σσ. Ἡ δὲ Med. z. ἑνὶ σίγμα Mesa αὕτη. Ἢ δὲ Efc. 


| τῷ δρυμώδες yd Med. 2. 
.? Lego, Ἡ δὲ Τάρφη. 


* ἵδουταν &c, adufque ἐν Φαρύγαις inclufive, deerant 7e, '2. addita 


Ibid. Ἢ δὲ Σκάρφη] Audebo hic aliquid preter morem : nam 
cum hic locus jamdiu ita legatur, nec aliter in fuis libris Eufta- 
thius repererit, audebo tamen afürmare veràm lectionem effe 
Τάρφη. Primum, quia certum eft/Geographum omnes diligen- 
ter recenfere locos, qui funt ab Homero relati in. Beeotía. Τάρ- 
€»; autem nifi hic meminit, alibi non réperitur ejus mentio z 
quum tamen modo dixerit fe ea relaturum, quz funt in Ho- 
mero. Deinde cur Scarphen bis recenferet, omiffa: "'Tarphe? 
Praterea quod ait nomen habere a denfitate, id certiffimum eft 


argumentum Te» fcripfifle Strabonem, non Scarphen. Nam, 


ut ait et Stephanus, τάρφος vocant τὸ συχνόν. Homerus, ll. εἰς 
o MCCEÓ 


Βαϑείης τάρφεσιν ὕλης. i.e. 
Profuude in denfitatibus fylvee. ἢ "15 

Vide et Homeri fcholiaften. Poftremo quod ait Pharygas fuiffe 
appellatam hanc urbem, "arph: id convenit, non Scarphz, 
ut bis Stephanus teftatur. Quare iterum affirmo, legendum effe 
ὙΤάρφη, non Σκώρφη : nec moveor quod ante annos fere quadrin- 
gentos hic locus fuit depravatus: gaudeo magis, quod tam in- 
Yeteratum errorem in tam przftanti fcriptore deprchenderimus. 
Xylandro viro erudito folus Euftathius impedimento fuit, quo 
minus mecum fentiret. Sed quantum Euflathii codicibus tribu- 
endum fit, ex multis apparet.  Z4e. 

Ibid. Ἡ δὲ Σκάρφη κεῖται ἐφ᾽ ὕψες, διέχθσα ξαδίαος E400 χώραν 
δ᾽ εὔκαρστον; 15 εὔδενδρον ἔχει" ἤδη yàp τὸ αὕτη ἀπὸ τῷ δάσες ὠνόμωσ- 
ται" καλεῖται δὲ νῦν Φαρύγαι)] (Atque ita Euftathius jam in fuis 
codicibus legerat: fed Ifaacus Cafaubonus rectifime docet ex 
hoc Stephani loco pro Σκάρφη, quam geographus jam ante 
commemoraverat, fubftituendum Τάρφη) Varphe ἐμ fublimi ja- 
cet, fladiis diflans «iginti, agrum babet J*ugum et arborum Je- 
racem. (Nam et bec a, denfitate nomen babet) Hodie dicitur P£ary- 
&€. Sed mox apud eundem Strabonem pro, ἀπὸ τῆς ἐν Φαρύγαις 
τῆς ᾿Αρίείας, MSS. ὠπὸ τῆς Φαρυγῆς. Num legendum, zz τῆς Φά- 
ρυγος ἢ Nam ita Euftathius, ad Odyf. «α΄. pag. 1655. innuit, $a- 
ρύγας à Φάρυγος appellatam. Ho/ffeiz. in Stephan. p. 341. 

19. ἤδη yàg τὸ αὕτη ὠπὸ τῇ δάσος] Inclufi hzc parenthefi, 
Nam Euftathius quidem non ad Scarphen, fed ad 'Tarphen, quz: 
alia Homero eft a Scarpha; diferte refert, et vox Τάρῷος non huic 
fed illi concinit: tamen idem Pharygas ait poftmodo dictas, quie 


olim fuerit Scarphe. In Stephani epitoma Pharygz cum 'Tar- * 


pha ezdem habentur: idque bis, in Ταρφη, et in Φαρύγαι : plane: 
contra quam Euftathius habet. Xy/asd.  ' 

Ibid. 22» yd xal αὕτη] Sicut et Daulis, ut fupra di&um eft : 
ideo ait, καὶ αὕτη. — Cafaub,, 


7. ἑτέρων 


Locris LIBER 


Pharygzez, fic ab Argivis dicte Pharygis: nam co. 
.lonosífe Argivorum profitentur. Hefperiorum (7 
6), occiduorum) Locrorum Homerus non meminit; 
aut faltem non expreffe, fed eo tantum, quod dif- 


ünguere eos videtur a 
Locris, qui contra dioinam babitant Eubeam : 


innuens nimirum alios etiam effe Locros.. Horum 
urbes fuerunt Amphiffa et Naupactus: de quibus 
Naupactus reftat, Antirrhio vicina, a navibus ibi 
compactis appellationem fortita: five ibi claffem 
Heraclide funt fabricati, five lis priores Locri, quod 
Ephorus putat: nunc ZEtolorum eft, a Philippo iis 
adjudicata. Ibidem eft etiam Chalcis, cujus Ho- 
merus in ZEtolorum recenfione meminit, infra Ca- 
. lydonem: et collis Taphoftus, in quo fepulchrum 
Nefii et reliquorum Centaurorum: quorum de ca- 
daveribus putrefactis aiunt. fub radicem collis fluere 
fcetidam et erumofam aquam; atque inde gentem 
Ozolas, quafi fetidos, diam. ἘΠῚ et Molycria ibi, 
juxta Antirrhium, oppidulum ZEtolicum. Amphiffa 
in extremitate campi Criffei fita fuit: everfa, ut 
diximus, eft ab Amphic&tyonibus, Circumnavigatio 
totius Locridis paulum excedit ducenta f*adia. 
Alopen et liie, et in Epicnemidiis nominant, et in 
Phthiotide: hi autem funt Epicnemidiorum, ho- 
rumque Epizephyrii coloni. Locris occiduis con- 
tinenter adjacent 7Etoli, ut Epicnemidiis ZEnei- 
anes, medii funt Dorienfes. Hi regionem a qua- 
* Scripti quidam, Φαρυγῆς. Mars. Caf. L: 
Aus ὅς. Par. 1. Med. 2. Efc. Mofc. fed in Med. 2. inferta fuerunt 
Med. 2. f Ita legendum, 
: rect. 8 Νέσα Med. 1. 2. Groz. 
. Caf. fic Med. 1. ex corre&. Κρισαία Med. 2. ex correct. ; 
᾿ Ἀρῶν εἶσιν. Ὁ δὲ πᾶς σ-αρώπλως ἔχε. 


correct. ? Αλώπην Efc. 
deinde in marg. r 


ε 
ον 


7: ἑτέρων ὄντων) MSS. fenfum Strabonis fupplent, et hzc verba 
. facile in textum admitti poffint. — F. 

9. ὠνόμαξαι δ᾽] Paufanias de Naupz&o, lib. x. c. 38. Δωριεῖς 
ὁμϑ τοῖς ᾿Αριςομεέχϑ παισὶ τὰ πλοῖα ern ἐποιήσαϊο, οἷς ἐς Ἰπελοπόν- 
νῆσον ἐπεραιώσϑησων" καὶ ὠντὶ τότε ψενέσϑαι τὸ ὄνομῶ τῷ χωρίῳ φασί, 
Stephanus idem ait cum Strabone, et citat Ephorum»ac Strabo- 
nem. QCafaub. 

Ibid.] Naupa&us fuit urbs muritiffima, quam Athenienfes 
diu poffederunt. Vide Thucydidem, libro tertio. JBtoli contra 
Romanos eam tenuerunt. Livius, lib. xxxvi. c. 30. Vide Pau- 
faniam, lib. x. in fine. Hodie ab incolis Ebacts dicitur, fed 


vulgo Lepante ; portus eft minimus, fed fecurus: mercaturam : 


cum exteris adhuc faciunt incole.  F. 

13. ἧς μέμνηται τὴ ὃ amoris] Poetz carmen, ἸΔ. C^, ver. 640. 

1 Χαλκίδα τ΄ ἀγχίαλον, Καλυδῶνγά τε πετρήεσσαν. 
Vide Stephanum. | Ca/aus. ! 

15. (5 ὃ Ταφίασσος) Libro decimo eft Ταφίωσσος. Reperio et 
qui Ὑαφιον vocent. Antigonus, ex Myrfilo Lefbio, rcfert, Δοκρὸς 
τὸς ᾿ζόλας P ἐπωνυμίας τετυχηκέναι, ὅτι τῆς χώρως ἃ αὐτῶν... οζει» 
3; μάλιτα τῇ "Taie καλθμένο pue. Ζ7άδγε. 

16. 78 Néosu] MSS. Νέσϑ, atque etiam infra, lib. x. pag. 692. 
Edit. Aff. Καὶ ὃ Νέδος ἐνταῦϑα λέγεται πορθμεὺς, ἀποδεδειγμένος 
ὑφ᾽ Ἡρακλέες ἀποθανεῖν, Ad quem locum Cafaubonus monet in 
Edit. Aldina, et Henric-Petrina Νέσος légi.  Grozov. 

Ibid. ὧν ὠπὸ τῆς σηπεδόνος] Ozolarum appellationis caufas va- 
rias affert Paufanias, lib. x. c. 38. Strabo e duabus earum unam 
facit: fic ille, Οἱ δὲ Νέσσον «σορϑμεύοντα ἐπὶ τῷ Εὐήνῳ, ὅς. Eadem 
habet Antigonus. Ca/aub. dá 

Ibid.] Vide CI. Cellarium, Geograph. Antiq. lib. ii, c. 13. 
non. , 


ἐντιδιαςέλλεται Par. Y. Eíon. 


non Τάφοσσος. Marg. Caf. Ταάφοσσος Par. 
h Vulgo, σησπεδόνης. Marg. Cay. 


Par. 2. Eft. Mofc. nifi quod in Efc. et Mofc. εὐπόλιον legitur, pro εὐπώλιον. 
P "Eqrisompadioy εἰσὶν Par. 2. Eton. £c. 
συνεχεῖς deeft Par. 2. Ἐν. fed in Par. 2. fcribitur 


Ν ὍΝ 9 2 619 


J' αὐτόθι Ἥρας Φαρυγαίας ἱερὸν, Sm) S ἐν " Φαρύ- 
γαις ? ᾿Αργείας" καὶ δὴ καὶ ἄποικοί φασιν ἔϊνω) ᾿Αργείων. 
Τῶν γέ μὴν Ἕ ἀσερίων Aoxpav Ὅμηρος 8 μέμνητω,, ἢ 
& ῥητῶς yv ἀλλὰ μόνον Td) ϑυχεϊν * ἀντι! gea 

5 τέτοις ἐκεῖνες, GOL ὧν εἰρήκαμϑν, 

Λοκρῶν, οἱ valuci πέρην (epis Εὐζοίης, 

ὡς xgj ἑτέρων “ ὄντων. Πόλεις d" ἔργον, “᾿Α μφιοσοίν 
τε χαὴ Naro “ὧν ἡ Ναύπακτος συμμένει τοῦ 
᾿Αντιῤῥίεε a Auotoy, éviuagU δ΄ xu Ὁ vavmryas πῆς 
I0 ἐχξὶ "yevou ws" εἶτε P Ἡρακλειδῶν xà ναυσηγησοι μέ- 
γῶν T ςύλον, εἰϑ᾽ (ὡς φησιν "EQoess) Λοκρῶν ἔτι ὡρό- 
Tépoy τ αρασχευοισοίνφων" ἔςι 5 νῦν Αἰτωλῶν, Φιλίπ- 
TE “ωροσχρίναντος.. Αὐτῷ ὃ $1" Χαλχὶς, 9 tiui) 
ὁ ὁ τσοιητὴσ, ἐν πῷ Αἰτωλικῷ κατοιλόγῳ, “' πσοχοίτω 
15 KaAuóbwos* αὐτῷ ὃ καὶ ὁ TaQíaoos λύφος, ἐν ᾧ τὸ 
78 * Νέοσε μνῆμα, αὶ Ὁ ἄλλων Κενταύρων" ὧν Son τῆς 
P σηπεϑόνος φασὶ τὸ εἰ πὸ τὴ βίζῃ τῷ λύφε «δϑχεόμε- 
νον δυσῶδες, κα  ϑρόμίρες ὄχον ὕδωρ ῥεῖν" aja: ὃ avo 
ἡ OCpas XaA&oje] TO tOyos* χα) ἡ Μολύκρεια J" 
20 £i XP^ τὸ ᾿Αντίῤῥιον, Αἰτωλικὸν G' oA y viov, Ἡ 9" "Anu. 
Quost, ᾿δχὶ avis ἄκροις 1900) € "Kposufe axle" κατ΄. 
ἐασυισοιν d" αὐῆ]ὴν  " Aupuc]loves, xa ép " εἰρήκαρϑιυ. 
Ὁ ὃ οὖαπλες πᾶς ὃ Λοκρικὸς μικρὸν Ng GA 2 
" διακοσίων ςοιδίων. 5 ᾿Αλόπην ὃ καὶ ἐνζῶϑα, καὶ ἐν τοῖς 
25 ᾿Ε΄ικνημιδίοις ὀνομοίξεσι, $ 9 τὴ O9ó6nlY ὅτοι jj 
ὃν ἄποικοι Y? ᾿Επικνημιδίων, οἱ δ᾽ Ἐπιζεφύρμοι, τῷ- 
τῶν. "Tos ὃ Λοκρόϊς τοῖς pp Ἑασεείοις euutyas 
εἰσιν Αἰτωλοί" τοῖς δ᾽ ᾿Επικνημιδίοις Αἰγειᾶνες " σάνε. 
xs οἱ Qo ἔχοντέϑ, x, μέσοι Apis. Οὗτοι i) 


1 2 3 "7 »᾿ 
€ ὄντων" GM. ὃ πσοτε ἄλλων τεϑρύλληται “ππολλῶν. Ἰπέ- 


a recenti mánu. 4 ἤΑμφισαν Par. 1. et fic infra. ΔῈΝ, 
1.2. Med.1. 2. Bre. Etou. Ὑαφοσσὸς ἔκ. et Med. 2. ex cor- 

| ϑρόμξες Par. 1.2. Ejc. F. Scripti, Ke/zes. Marg. 
᾿Αμφικτύονες Par. 1.2. Ejc. 7^ εἰρήκαμεν ὁ «. δὲ καὶ εὐπώλιον, Δὸς 
^ 4 Med. 2. εἰ σ΄ ex 
Ἵ Τοῖς &c, adufque Αἰτωλοὶ inclufive, deerant ἤρα. z. addita 
fupra ab alia manu. 


Ig. καὶ 4 Μολύκρεια } Lege Stephanum. (από. 

Ibid.] Molycrium colonia Corinthiorum fuit. Poftea Athe- 
nienfes poflederunt. Portus fuit faucibus Corinthiaci finus non 
longe remotus. Thucydides, lib. ii. c. 102. A tergo Moly- 
criz Chalcis et mons eft Taphiaffus, Plinius, lib. 1v. c. 2. De 
Molycria vide Strabonem infra in lib. x. — 7. 

20. 'H δ᾽ "Αμφιοσα] Diftabat Delphis ftadia centum et viginti. 
Diruta eft bello facro: cujus ipfi non minime fuerant τὸ ἔκκαυμα. 
Cafaub. 

Ibid.] Hanc Amphifize diftantiam a Paufania, lib. x. c. 28. 
Cafaubonus defumpfit. ZEfchines orator autem 60 ftad. diffare 
afürmat. Hafce lites dirimere liceat auctoritate Sponii ac Whe- 
leri, qui infcriptionibus innixi $a/ezam hodiernam effe Am. 
phiffam probaverunt. Diruta in bello facro, poftea tamen urbs 
munitifima fuit; et diu Acilio confuli reftitit. Liv. 1. xxxvir. 
C. 5. Pauíanias μεγίγην 33 ὀνομως ὁϊάτην τοόλιν τῶν Λοκρῶν VOCat. Prae 
pudore autem nominis Ozolarum fefe JEtolos vocare malue- 
runt. [n Plinio, lib. 1v. c. 3. Amphiffa dicitur immunis. 
Harpocration Amphiffam effe di&am afürmat, διὲ τὸ περιέχεσθαι 
τὸν τόπον ὅρεσι. F. ' 

28. Αἰνειζνες συνεχεῖς οἱ ταύτην ἔχοντες] Attentus le&or facile 
odorabitur mendum, quod huic loco fübeft: nam quid eft γαύτην 
ἔχοντες ὃ Nihil enim praceflit quo referri illa vox poft. Ergo 
locus eft mendofus. Legendum vero, οἱ τὴν Οἴτην ἔχοντες, vel oi 
τὴν Ὑπάτην ἔχοντες. | Utraque fententia vera eft. JEnianes enim 
Oetz montis accole, in quo monte fitam urbem Hypatam ha- 
buere: docet id Heliodori locus, quem mox proferemus. (a. 
Jaub. 

lbid.] ZEnianes funt ZEnienfes Plinii, quos inter ZEtolos col. 
locat. Cafauboni conje&urz affentior. 7. 

I. or 
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* jy εἰσιν οἱ Y τετρώπολιν οἰκήσοιντεθ, (ὦ φασιν "d. tuor urbibus tetrapolin dictam incoluerunt, qua 
va ματεύπολιν 2 ἁπάντων Δωρμέων" πόλεις d* too, omnium Dorienfium mater fuiffe dicitur: nomina 
"Eenc, Bl, Πίνδον, ἃ yt: ο᾿ πυέρκε) d* ^ à urbium, Erineus, Boium, Pindus, Cytinium,  Pin- 
Πίνδος V "Ee" τϑαραῤῥέϊ δ᾽ αὐτί ὁμώνυμος τσοτοι- dus fupra Erineum fita eft, preterfluitque eam 
pde, ἐμβάλλων εἰς ? ἔ Κηφιοτν d πολὺ Ὁ Λιλαίας ς guídem nominis fluvius, qui in Cephiffum exit 
ἄπωθεν" τινὲς δ δ᾽ Ακύφαντο, λέγεσι Ὁ p, Td. non procul Lilza: urbem hanc funt qui Acyphan- 
au» ὃ βασιλεὺς Αἰπώλιος, ὠχπεσῶν Ὁ ἀρχῆς, xa]. tem appellent. Horum rex ZEpalius, regno ejec- 
fx πάλιν, ὡς igpuow, ὑφ᾽ Hega tus ἀπεμνηιμός — tus, eft (ut narratur) ab Hercule in integrum refti- 
γευσεν ous αὐτῷ V χρίειν τελευ]ήσοινῆι mre T Oir, — futu: eique ad Octam mortuo gratiam retulit, 
h "doy A3 εἰσεποιήσουτο τὸν ὡρεσξύτουτον T. ὠχείνε 10 Hyllo filiorum Herculis natu maximo adoptato : 
παίδων, καὶ διεδέξατο ἐκξίνος τὴν ἀρχὴν, καὶ οἱ ἀπόγονοι"  quiregni heres, pofteris fuis id reliquit deinceps 
ἐντέῦϑεν ὁρμυϑεῖσι τοῖς Ἡρφυιλείϑαιισ ὑπῆρξεν ἡ εἰς Πε- regendum. Atque hinc profe&i Heraclidae funt, 
λοπόέννησον xa Scd. Τέως pÓp ὃν ἦσαν ἐν ἀξιώμοιτι Cum in Peloponnefum redirent. Aliquandiu urbes 
e) “πόλεις, κού Gp £00) μικραὶ αὶ λυπρόχώροι, Var o Πα ἰπ aliqua fuerunt exiftimatione, quanquam ex- 
ὠλιγωρηησοιν" ἐν ἢ τῷ Φωχικῷ πολέμῳ, Y τὴ Μα- τς iguz εἴ incommodo folo przeditz: deinde ita funt 
χεδύνων ᾿(χιςρατείᾳ, Y Αἰτωλῶν Y) ᾿Αϑαμαάζνων, θαυ- δ8ι{Π|185 Phocico bello, et Macedonum, ZEtolorum- 
pagi, εἰ ἡὶ ἴχνος αὐτῶν εἰς Ῥωμαίες 4Aje τῶ d" — que, εἴ Athamanum impreffionibus, ut mirum fit 
αὐτοὶ wem uoi X, οἱ Αἰνειᾶνες᾽ d ὃ τέτες ἐξέφ- aliquod earum veftigium ad Romanos perveniffe. 
' Mea Αἰτωλοί ' τε Y ᾿Αϑοιμᾶνεδ᾽ Αἰτωλοὶ μϑὺ μετὸ — Idem ZEneianibus ufu venit. Hos enim ZEtoli et 
᾿Αχφρνάνων 7roXézvmes, X Ὁ, μέγα Suud por." A9u- 20 Athamanes deleverunt: ZEtoli quidem cum Acar- 
μᾶνες δ᾽ aco P Ἤπειρωϊῶν εἰς ἀξίωμοι προαχϑέν. ^ manibus belligerantes, ct aucti potentia: Atha- 
τίς, ἡδὴ T. ἄλλων εἰπειραχότων, $ ^ud ᾿Αμύν]ς βασι-ὀ | manes autem ultimi Epirotarum evecti ad aliquam 
λέως δύναμιν ? χα ]ασκευασούμενοι, Οὗτοι 5 4 Οἴτην ^ dignitatem (reliquis jam defatigatis) exercitu cum 
διαχατίνχον, Τὸ οδ΄ ὄρος διατείνει zu) Θερμοπυλῶν — rege Amynta colle&o. | ZEneianes Oetam accolu- - 
καὶ ὃ ἀνατολῆς, P μέχρι apos ἃ χόλπον 1 Τ᾿Αμέρακια- 25 erunt.. Is mons a "Thermopylis et ortu porrigitur 
κὸν, χαὶ T ἑασέροιν" τρόπον δὲ "τινα, χαὶ wess "(Ws ^ ufque ad finum Ambracicum et occafum : et quo- 
τέμνει T 2» τῇ Παρναοσε μέχρι Πίνδε ἡὶ Ὁ ἰῶρ- dammodo ad γεέζοβ angulos fecat mons ifte mon- 
χειμδῥων Bap ρων ὀρεινζεὺ τὸ ὄρος τῶτο. Τέτε OW — tana, quz a Parnaffo ad Pindum εἴ fuperne degentes 
τὸ μδὺ (ess ᾿ Θερμοπύλοις γενευκὸς μέρος Οἰτή X&- — barbaros extenduntur. Pars quz ad T hermopylas 


? By καὶ Κύτινοί εἰσιν Efc. ὃν 9j Κύτινόν εἶσι Med. 2. fed καὶ Κύτινον fcripta funt ab alia manu. b τὴν deeft Med. 2; ς εἶναι deeft 
Med. 2. 3 Κύτινον Eton. * 5 Med. 1. 2. Efc. Gron. f Κηφισὸν Med. 1. 8 ᾿Αχκόφανδω Med. 2. ex corre&, | — ^ Ὕλαν 
Par. Y. Ὕλον Med. 1. 2. i ἐπικρωτείᾳ Med. 1. 2. Eton. Eft. Mofc. k οἱ deeft.Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eft. 1 zi deeft Meg. 1. 2. 
m Scripti, μεγάλα. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. et Par. 2. textu vet. et recent. ? Scripti libri, pere 78 ᾿Αμύντα τῷ βασιλέως. Marg. 
Caf. μετ "A «. .. τῷ B. Par. τ. μετ᾽ ᾿Αμύντα τῷ B. Med. 2. μετ᾽ ὠμυνού « « «τῷ B. Par. 2. Eft. quafi ὠμυνώτα τῷ βασιλέως. V. “ MSS. 
καϊα ]ησάμενοι. Marg. Caf. καϊασκευασάμενοι Eton. fed EU fupra fcribitur a recenti manu, et deinde fequitur yp. καϊωκ]ησώμενοι. p μέχρ» 
a2 Par. 1. 2. Eft. 4 ᾿Αμῥρακικὸν Par. 1. 2. Med. 1. 2. ἔκ. * ὀρϑὸν Med. 2. * δὲ Par. 2. fed fupra fcribitur ab alia manu. 
* Θερμοπυλῶν Mofc. 1 à; 


l. οἱ τὴν τετρώπολιν] Plinius quinque Doridis urbes refert, | pithis et Dryopibus bello petitus, ut Apollodorus, dico loco. 


Sperchion, Erineon, Boion, Pindum, Cytinum. Alii fex: 'Izet- Palmer. : 

zes in Lycophronem, "H Δωρὶς ἐξ mne ἔχει» Κύτινον, Βοιὸν, Δί- 6. Αἰπώλιος Valefius, in Emend. p. 37. Edit. nfl. 1740. 
λαιὸν» Καρφαιαν; Δρυόπην x) τὴν Ἔρινεόν. (Vide et ad ver. 741-) legendum Αἰγίμιος cenfet. Vide Stephanum, V. Avp&ry. P. : 
Ptolemzus quatuor eafdem agnofcit, quas riofter: nifi quod, pro 14. ἔπειτ᾽ ὠλιγωρήϑησαν] Lego, ἔπειτα δὲ ὠλιγωρήϑησαν" ἐν δέ, 
Pindo, Lilzam habet. Diodorus Siculus, libro xr. tres videtur Cajaub. s ACH x 
agnofcere tantum : Κυτίνιον, Boro» "Ephe». Sic enim ille locus 23. Οὗτοι δὲ τὴν Οἴτην διακατεῖχον] Ait ZEnianes Oetam mon- 


legi debet: nam hodie corrupta funt omnia. Notanda vero in tem incoluiffe : poftea autem fuiffe deletos: unde fit, ut tam 
primis verba fcholiaftze Pindarici, qui in Odam pr. Pyth. pag. ^ pauca de iislegantur apud veteres etiam geographos. ltaque 
195. Edit. Stepb. 1599. ita fcribit: Oi Δωριεῖς, oixEvres πρότερον — nOD eft protermittendus Heliodori de ZEnianibus elegans locus, 
χὴν Πίνδον μίαν Se» τῆς τετραπόλεως τῆς ἐν Περεθοίῳ, ἀφικνθῆαι εἰς τὸν —— hbro fecundo, p. 122.͵ £d;t. Parif. 1619. ubi docet ZEnianes 
μεταξὺ Οἴτης καὶ ΤΤαρνασᾷ Δωρίδω ἑξάπολιν ὅσαν' 6i δὲ "Ἐρινεὸν, Κύτι- partem effe 'T'heffalix eamque generofiffimam et vere Grzcam: 
vov, Boioy, Δίλαιον, Καρφαια;, Δρυόστη" ἐκ δὲ τότων σὺν τοῖς Ἡρακλείδαις : porrigi autem fecundum finum Maliacum : metropolin vero fuam 
εἰς Λακεδαίμονα κατέρχονται. Vide ad librum fequentem. Cafzuó. ^ habere in monte Oeta: urbem nimirum Hypatam: fic dictam, 
Ibid.] Scymnus Chius cum Strabone convenit,et in numero — vel, παρὰ τὸ ὑποδϊεύειν, quod reliquis imperaret: vel, παρὸ τὸ ὑπὸ 
etin nominibus, Εδ5 etiam μικροὺς πόλεις vocat,fed poftea addit, τῇ οἴτῃ εἶναι, quia monti Oetz fubjacet: verba Heliodori funt, 
τότων δ᾽ ἄποικοι πσάντες εἰσὶ Δωριεῖς. Οἱ Αἰνειῶνες Θετ]αλικῆς Eri μοίρας τὸ εὐϊενέςαἶον 1e expos Ἑλληνικὸν, ἀφ᾽ 
Ἕλληνος τῷ Δευκαλίωνος, τὸ jd &o τῷ Μαλιακῷ κόλητῳ «σαραϊεινόμενον" 
μητρόπολιν δὲ σεμνυνόμενον Ὑπώτωαν, ὡς μὲν αὐτοὶ βόλονται, ἀπὸ v8 “σῶν 
ἄλλων ὑπατεύειν καὶ ἄρχειν ὠνομασμένην" ὡς δὲ ἑτέροις δοκεῖ, διότι πτερ 
ὑπὸ τῇ Otro τῷ ὕρει καϊώκιαι. i. e. E nianes T beffalicee gentis eff no- 
biliffma portio, et prorfus Graeca, a Deucalione Greeco orta, ad Ma- 
t δῇ ὴ : : liacum fram protenfa, metropolim praedicans Hypatam, quemadimo- 
Ibid. Axiparra λέγεσι τὴν llódoy] Refütuo locum eumque 4; ipfwolunt, ab eo quod ceteris prefit et imperet cognominatam; 
lego: Tuis δὲ Κύφαντα λέγεσι τὴν Πίνδον. 1. €. Quidam vero Cy- ut auiem aliis uidetur, quod fub. Octa monte Jfta fi. Idem. 
ῥακέα dicunt Pindum. Sic paflim Polybius et P tolemaus Κυ- 24. Τὸ y ὄρος διωτείνει Defcriptionem "TThermopylarum habes 
φάντων mentionem faciunt: ipfe Plin. lib. 1v. c. 5. inter urbes ^ apud Herodotum, Polymmia, Appianum, in Syriacis: fed adi 
Laconicas recenfet. Marf. Mifcel. Lacon. lib. 1v. c. 6. Livium et confer cum Strabone: is enim graphice admodum 
Ibid. Térae» ὁ δασιλεὺς Αἰπώλιος, ἐκπεσὼν τῆς ἀρχῆς. Horum rex — dec defcripfit, planeque idem cum noftro dicit. Locus eft, lib, 
"Epalius, regno ejectus] Omnes alii eum regem AEgimium vocant, xxxvi. dem. à 
non ZEpalium. Sic eum vocat Apollodorus, lib. ii. fic Diodorus, Ibid.] De Thermopylis vide etiam Paufaniam, lib. x. c. 21, 
lib. 1v. fic Pindari fcholia(tes, ad Pyth. i, Fuerat autem a La- 22» 


Scylax hos Διμοδωριεῖς appellat, et urbes numerat tres, "Egiós; 
Bofo, Τόνιον, quod rectius legitur Kvrino. Harum Erineug/fo- 
men cuidam ficus fpeciei dedit. De ceteris vide Stephanum. P. 

6. ᾿Ακύφαντα λέγουσι] Stephanus, ᾿Ακύφας, πόλις phas τῆς Δωρικῆς 
τετρωπόλεως. (Οἰαἰαπό. 


΄ 


7* tes 


L1 B5, B 


Locris 


inclinat, Oeta vocatur, longitudine ducentorum fta- 
diorum, afper mons et excelfus, excelfiffimus autem 
juxta Thermopylas, ubi in verticem affurgit, definit- 
que in acutos et praeruptos ufque ad mare Ícopulos, 


exiguum tranfeundi fpatium relinquens iis, qui ab. 


ora maritima e 'Theffalia Locros petunt. Is aditus 
Pyle vocatur, id eft, portze, et Stena, five anguf- 
tis, ac Thermopyle, a calidis lavacris quz in vi- 


cinia funt, et Herculi facra habentur. Huic im- 


minentem montem Callidromum vocant: reliqui 
reliquum, quod per ZEtoliam et Ácarnaniam ufque 
ad finum Ambracicum producitur, eo nomine in- 
telligunt. Ad Thermopylas intra fauces caftellum 
eft Nicea ad mare Locrorum : Tichius autem, et 
Heraclea fuper eam, quz prius Trachin dicta fuit, 
Spartanorum opus. Heraclea diftat ab antiqua 
"Trachine ftadiis fere fex. Sequitur Rhoduntia, loco 
natura munito. Difficilia aditu hzec loca facit cum 


 afperitas, tum multitudo aquarum cavitates effici- 


entium quas permeant. Nam, preter Sperchium 


20 Xe πῷ do οχρῥέοντι ἣν 


qui Anticirrham | przcterfluit, Dyras etiam εἴ, 
quem conatum ferunt Herculis rogum exftinguere, 
et alius Melas a Trachine diftans quinque ftadiis. 
A Trachine verfus meridiem Herodotus ait. am- 
plam effe inter faxa fiffuram, quam Afopus ejufdem 
cum aliis Afopis nominis perlabens, in mare quod 
intra Pylas eft exeat: recepto prius Phoenice, qui 
in eum a meridie defluit, cognominis Phoenici he- 
roi, cujus etiam. fepulchrum ibi oftenditur : abeft 


3 πὰς deeft Med. 1.2. — ^ P τῆς deeft Med.1. 2. 


Med. 2. 


Ec. συμβξώλλοντι Mofc. 


7. ἔρι γὰρ τὸ θερμοὶ] Sophocles, ''ráchiniis, ver. 642. 
IT Ὁ ναύλοχω λετροὶ τὸ σετραῖω 
Oque, 1x; πάγες 
Οἴτας περὶ ναιετάοντες. : 
Scholiaftes, asrgd φησι τὰ "HodxNua, ἅπερ λέγεται αὐτῷ à A9 
ἀνεῖναι. 


 Pifander, 

Τῷ δ᾽ ἐν Θερμοπύλησι ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 

Ilo? ϑερμὼ λοετρὰ παρὰ δηγμῖνι ϑαλάοτης. 
Herodotus, lib. v11. cap. 176. "Egi δὲ ἐν τῇ ἐσόδῳ ταύτη ϑερμὸὼ λ8- 
Tp, τὰ χύτρας καλέϑσιν οἱ ἐστεχώριοι» καὶ βωμὸς ἵόρυται Ἡρακλέος ἐπ᾿ 
αὐτοῖσι. d.e. In boc autem ingreffu funt calida lasvacra, quee ollas 
.dndigene «vocant, et defuper ara. Herculi exftruéta. Cafaab. 
CP τὸ δ᾽ ὑπερκείμενον ὄρος] Livius fic, lib. xxxv1. c. I5. Ex- 
tremos ad. orientem montes Oetam svocant, quorum quod. altiffmum 
efl, Callidromon appellatur : in eujus valle ad: Maliacum. ftnum 
vergente iter eff mon latius quam fexaginta paffus. Idem. 

12. Νίκαια) Stephanus, Νίκαια. — ldem. 

13. Tij δὲ] Livius, lib. xxxvi. c. 16. Ticbiunta ait effe ca- 
cuminis nomen, ut eft Ca//idromos et Rboduntia: cui affentitur 
Appianus, qui Τειχιῦντα fcribit: itaque hic fcribendum vel ex 
Stephano, qui Strabonem fequitur. dem. 

15. Λακεδαιμονίων κτίσμα] "Thucydides, lib. iii. c. 92. Ὑπὸ δὲ 
τὸν χρόνον τῶτον Λακεδαιμόνιον Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχμίαις ἀποικίαν 
καϑίξαντο. d.e. Gub bec ipfum tempus Lacedemonii Heracleam, 
qua cft in agro Tracbinio, mifJa colonia , condiderunt. Addit deinde 
ditare Heracleam a "Thermopylis ftad. x. a mari ftad. xx. 
Idem. 

16. ἡ Ἡράκλεια] Heraclea Phthiotis, vel 'Trachinia, in radici- 
bus Oetz montis fita fuit. Heracleam vocarunt Spartani, quod 
ipfi Herculem maxime coluerunt, et quod Hercules ipfe in Oeta 
monte extrema paffus eft. Condita fuit anno fexto belli Pelo. 


€ γῆς Med. 2. 
f Scripti melius, φρόριω. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Bre. Eton. Ej. 
i Scripti, φώρωγγας. Marg. Caf. ic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. re&e. V. 
l ὁλύρας Par. 1. ὃ λύρας Med. 1. 2. ὃ λύρος Par. 2. ἔχ. fed in Par. 2. λύρας fcribitur fupra. 
? Vulgo, τάφος δείκνυται. Marg. Caf. fic Med. 1. 2. 
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na ἘΥ͂ / f 1 S “΄ ^ ) Mr 7 
AT, καδίων διαχοσίων τὸ μῆκος, T2909 ἡ wn s 


€ οἱ 1 ! Ὁ ^ 
ὑψηλότοωτον “ὃ XN ^ τος Θερμοπυλαφ᾽ χορυφετοι 9" 
, ^ 1 ^ "0.45508 ι , ! / 
ἐντουυῦοι, X54 TEAQTQ πρὸς ibas ἡ Σποτομές 42: 
b / , ͵ , , / ͵ 
$. ϑαλάοτης χρημνέφ᾽ ὀλίγων. δ᾽ aA παρςδὸν 
X NOE. d^ , , ᾿ j 
* qoi um Ὁ «οἷ δρλίας ἐμξάλλεσιν εἰς TES AoxpgS 
᾽ ὶ 1^ I 
ἐκ Φ᾿ Θεβαλίας. Τίω μδμ ἐν παροδὸν, Πύλας χοι- 
Dod 1 ! 3 N M 
Age, X, $ed, X Θερμοπυλασ᾽ σι $ αὶ Opa, zNI- 
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cia». ὕδαϊζῳ. τιμώμϑνα. ὡς Ἡρακλέεσ' ἱερρς To d* 
€ ex 
5, E , b ert n l l 
αἰ ρχείυϑνον opo$, Καλλισρομον᾽ τινὲς ) i) 40 λοιπὸν 
pru; P Ὁ Ὁ 


| , 9 Ἢ " 
10 τὸ di. Αἰτωλίας “νὰ P Αχαρνανίας διῆκον μέχρι. τῷ 


e / ΄ , 
᾿Αμέραχικξ κόλπε Καλλίϑρομον προσουγορεύεσι, Tipos 
N pov / ἘΠῚ ! 3.7 X δὰ m 
δὲ (gus Θερμιοπύῦλαις esi  QpggAov ἐντὸς "T qevGv, Νί- 
1 ) Men - AU | 
χα, up oxi  ϑωλαοσαν Aokpav' * Tuazs δὲ, xg) 
€ / e N ELLE quA t / 7 
Ηρακλεῖα, ὑπὲρ αὐτὴσ; ἡ Ἴραγν χαλεμενη Ὡροτέρον, 


1 ^ Jat. . 
15 Λαχεδειιμονίων κτίσμοι" Woya JY τὴς ἀρχαίας Tea- 


-Ὁ ἡ ἀν oh δὴ μα (m X7 €f 
As «ἘΔ εξ guis » HooxAua' £515 dé ἡ. Po- 


/ . / , m ow ^9 1 
d'evria, χῶθλον ἐρυμινόν. llora d dUcuceoAz τὸν γω- 
/ ^ el / li | ^ eM». " ! 
εἰα (goo 3 τε τροαχυτὴς χρὴ τὸ TANTAS Ὁ υδουτων 
33 7 ^ e 1 N k 
! odpuylas ποιέντων, às Juan ess jo πῷ ^ Xr 
125 Ne 1: y de / y a 
Αντικιῤραν, X, 59. Δύρασ ἐσιν, 
e m !c ι 
oy. φασιν Ἔχει χειρησαὶ 1 Ἡρακλέες σξέσοη πυρὰν, χῷῷ 
3} w 7 - » ! / 
ἄλλος Μέλας, διέχων Ὕρα γάνος εἰς πέντε φοιδίεσ, Πρὸς 
IN I ^ n A : 
j usoxuGelay τὴς Tpazyavós φησιν Ἡρόϑοτος ἔϊνω βα- 


^ , WE Y € 7 [nd 5 
juav. 2f guae, δὲ ns, Acwnos, ὁμώνυμος. Tos εἰρη- 


7 ᾿ e 5 1 ΕΣ » 
ς υϑέοις ᾿Ασωσοῖς, εἰς "luo ϑάλοοσον ἐκπίήϊει αἰοὺ ἐντὸς 


πυλῶν, DA ea» x, T Φοίνικα. Ca. T. utens 

m ET 33 d T ew ; e ^ Ya... 

— συμθάντου αὐτῶ, ομίωνυμίον πῷ ἥρωι, € χῷ. τοῷος 
/ / le 3* x^) 

πλησίον οδεικνυτοι" quio d' εἰσὶν "Un Θερμοπύλαις 


- tu Nera Ec. * χαὶ A. Med. 1. καὶ ᾿Αχαρίας 
5 Τειχιὼς Med. 2. h cae Med. 1. 2. 
k Σπερχειῷ vo deerant Med. 2. add. poltea. 


T συμβάλλοντω Par:1. 2. Bre. Eton. 


ponnefiaci. Vide plura. apud "Thucydidem, loco fupradi&to: 
Livius, lib. xxxvi. c. 22. fic defcribit: z/a zz campo arcem zm- 
miuentem loco alta et undique praecipiti babet. | F. 

20. τὴν ᾿Αντίκιῤῥαν] ᾿Αντίκυραν Herodotus aliique vocant: et 
ita Strabonem fcripfiffe ex fuperiori quodam loco poteft cor- 
jici. Verba Herodoti, lib. vri. cap. 108. afcribam, quia ex eo 
pleraque fumit Strabo: πρώτη μὲν νῦν πόλις ii ἐν τῷ κόλπῳ ἰόντι 
» 22» LRL A - » 4 Y fi a. E EE QM s 
ἄπ Aaa Ανηκύρηγ πῶρ ἣν Σπερχειὸς «0.0405, ρέων ἐξ Ἐνιῆνωνν ἐς 
ϑάλασσαν ἐκδιδοῖ. 1.6. Prima in fiu urbs ab «dthbaia euntibus e 
Jnticyra, quam amnis Spercbius preter labens ex Enienfibus in 
mare defluit. Cafaub. ; 

Ibid. κ ὁ Δύρας £ciy] Hzc quoque ex Herodoto defcripta funt, 
fib. vir. c. 198. ᾿Απὸ δὲ τότϑ (inquit) did εἴκοσί κα ςαδίων &A- 
λος πδ]αμὸς, τῷ ὄνομα κεῖται Δύρας, τὸν μυϑένονται βοηϑέοντα Ἡρακλέΐ 
καιομένῳ ἀναφανῆναι. 1. €. Id quo alter amnis xx. ferme ftadiis αό- 
efl, cui momen inditum eft Dyras, quem fama eft emerffge ad fe- 
rendam Herculi, quum cremaretur, opem. Idem. 

21. xal ἄλλος Μέλας] Herodotus, lib. vir. c. 198., ᾿Απὸ δὲ 
qír2, QV ἄλλων εἴκοσι ca iu, ἄλλος ποταμός ἔς!» ὃς καλέεται Μέλας" 
Tpnxis δὲ πόλις ἀπὸ τῷ Μέλανος τότϑ ποταμῷ πέντε τάδια ἀπέχει. 
i. e. Ib. boc totidem fladiorum intercapedine alius amnis eff, qui «vo- 
catur Melas, (id ef, niger) uude urbs drocbis quinque ffadia ab- 
cf. Idem. ; 

22. Πρὸς δὲ μεσημθξρίαν τῆς Τραχῖνος] Herodotus, lib. v11. cap. 
199. Tà δὲ ἔρεος, τὸ περικλένει τὴν ya τὴν Τρηχίνίην, en διασφὸὼξ πρὸς 
μεσαμβρίην Τρηχῖνος" διὰ δὲ τῆς διασφώγος ᾿Ασωπὸς πποταμὸς m «007 
qu Darupenv TH ὄρεος. Idem. j 

26. xal τὸν Φοίνικα ἐκ τῆς μεσημθρίας] Herodotus, lib. v11. cap. 
200. "Ee δὲ ἄλλος Φοίνιξ πσδϊαμὸς, 2 μέγας» πρὸς peau epu τῷ Acu- 
πῶ, ὃς ἐκ τῶν ϑρέων τϑτέων ῥέων ἐς τὸν ᾿Ασωπὸν ἐκδιδοῖ. 1. 6. “414 cujus 
meridiem alius non magnus amnis efl, nomine Pbenix, ex bis monti- 
bus in Afopum defluens. Ydem. 


M 
I. ἀπὸ 


AE 


622 STRABONIS 
^ oo mw 5 7 

* Sub ᾿Ασωπξ πεντεχαίδεκα. Τότε fü OUU ἣν ἐνδοξό. 
e ^A [Δ b ! ^^ 

ἅτα τὰ χωεία ζοῶτοι, ἡνίκα, ᾧ κλείϑρων ἢ ἐκυδίευε Ὦ 
vw m fv Y lagu s 

«EA qu "ew, X τοῖς ἔξω τῶν φενῶν πρὸς τες ἐντὸς 


5: " I d, i A 
ἦσοιν ἀγῶνες ὡρωτείων" γιουγοπερ X, “πέδαις UAR 


Φίλιππος δ Ἑλλάδος Y Χαλχίδα, αὶ τίω Κόρνϑον, 
“δὸς qus Ge" 9 Μαχεϑονίας &Qopuas βλέπων' ἐπὶ- 
δέσμες δ᾽ οἱ ὕφερον Ὡροσγόρευον Οὐτας τε EC alo 
Auaieiid* καὶ γ αὕτη παρόδων Là κυρία, Y cQ 


(| l V sl Y 
σοὶ ὃ Τέμπη, τό, τε Πήλιον ὄχουσου χαῇ "luo " Ooxty. 


Ὕερον δὲ πάντων NL μίαν ὀξεσίαν ὑπηγμένων, 
&meY(x τελευτᾷ πᾶσι xe) ἀνέωγε. Περὶ δὲ πο qva, 
τοῦτο. οἱ αἷδὶ Λεωνίδοιν, Mb ἢ ὀλίγων Ὁ δμιόρων τοὶς 
τόποις, ἀντέορον “αρὸς Tus τοσοιύτοις Y Πέρσῶν δυιυά.- 
uas, μέχρι αἰϑιολϑόντες δι’ ἀτραπῶν τὰ ὄρη χατέ- 
χοψαν αὐτὲς οἱ βάρβαροι" χὶ γῦν τὸ πολυάνδ' ριον ἐχεί-- 
νῶν dcl, X, 3e, αὶ ἡ θρυλλεμένη ἐπιγραφὴ ᾿᾽ τῇ Λαικε- 
δοχιμοονίων gu ὄχεσοι Vus" 

Ἂ ξέν᾽ ἀπάγίειλον Λαχεδαιμωνίοις, ὅτι TY 

Keltuja. τοῖς ' κείνων " τσειϑέμδροι νομίμοις. 

"Eat ὃ καὶ unto μέγας αὐτόθι, x) Δήμητρος ἱερὸν, ἐν 
ῷ X^ ἡ πᾶσαν Πυλαίαν θυσίαν ἐτέλεν οἱ "Augixo- 
yt$. Ἔχ j TS λιμένος εἰς Ἡρφίκλειαν T Τραχῖνα, 
πεζῇ, “ φοίδιοι πιοσαροίκονζα," πλῶς d' "OH ? Klidauoy 
ξξϑομύήκονζᾳ. "Ἔξω ὃ Πυλῶν εὐθὲς ὃ Σπερχειὸς qa- 
δίδωσιν. "Evi ἣ Πύλας πὸ Εὐράπε, 3 κοίδιοι 7reV(a- 
xóm τριάκοντοι. Καὶ ἡ fà Λοκρὶς πέλος ἔχε. Τὰ 
δ᾽ ἔξω Θεβαλῶν im τὰ mex ἕω αὶ T Μαλιακὸν 
κόλπον, τὰ ἣ καδὸς ϑυσιν Αἰτωλῶν, Y ᾿Αχαρνάνων. 
᾿Αϑαμᾶνες δὲ xta) αὐτοὶ " ὠχλελοίπασι μέγιζον δὴ ἡ 
παλαιότοιτον τὸ τῶν Θεβαλῶν σύφημο" Gv " τὰ μὲν 
Ὅμηρος ἐἴρηκε, τὰ J' ἄλλοι ales. Αἰτωλεὲς d* 
Ὅμηρος μὲν ᾿ἀδ δὴ ὀνόματι λέγει, πόλεις Οἕχκ ty 
τάων ὑπ᾽ αὐτοῖο" πλὴν ἡ εἰς τὲς Keprras* ὃς ἐν μέ- 
pat ζαχτέον " Αἰτωλικῶν. ᾿Απὸ Θεβαλὼν δ᾽ ἀρκτέον, 
τὰ μὲν σφόδρα. σαλαιὰ ἡ μυϑώδη, καὶ gY ὁμολογέ. 
pa. τὰ πολλὰ, ἐῶντες, xal atto καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις 
ἐποισαμέν, τὰ Ji φαινόμενα. ἡμῖν καίρια λέγοντες. 

"Es δ᾽ αὐτὴς πρὸς ϑαλάοσῃ μὲν, ἡ ἀπὸ Θερ- 
μοπυλῶν Ley eA τὴς ex oA TE IIwaz, X ἄκρων 


* v8 Par. 1. 2. Efe. fed in marg: Par. 2. fcribitur ἀπό. 9 
Par. 2. Mcd. 2. Eton. Efc. et Med.1. ex correa. fed in Eron. s 


Med. 2. | δ Λακεδαιμονίας Med. τ. ex corredt. 


GEOGRAPHI "T heffalia 


Afopus a Thermopylis ftadia xv. Thermopylas 
circumjacentia oppida tantifper celeberrima fuerunt, . 
quandiu clauftra anguftiarum incole in fua habu- 
erunt poteftate, certaminaque fuerunt inter extra- 
et intra fauces habitantes de principatu: ficut et 


5 Philippus Chalcidem ac Corinthum compedes Grz- 


ciz vocabat, ad opportunitatem e Macedonia eam 
occupandi refpiciens : quas urbes et Demetriadem 
preterea pofteriores vincula appellaverunt: hec. 
enim tranfitus circa Tempe obtinebat, Pelium Of- 


1o famque fub fe habens. Poftea temporis omnibus 


fub unius dominationem redactis, apertis tranfiti- 
bus locorum iftorum exiftimatio cecidit. Apud 
itas fauces Leonidas cum. paucis angufüarum vi- 
cinis tam ingentes Perfarum copias fuftinuit: do- 
nec barbari, ambitis per calles montibus, eum cum 


15. fuis confecerunt; Etiámnum polyandrium eorum 


extat, ac columnz, et infcriptio columnz Lace- 
daemoniorum illa omnium ore decantata: 


Hofpes Spartanis dic mos bic effe fepultos, 
-Preffato ilerum legibus obfequia. 


?0 Ibidem portus eft magnus, et fanum Cereris, ubi 


fingulis Pyleis conventibus Amphictyones facrifi- 
cabant. A portu Heracleam Trachiniam terreftre 
iter eft ftadiorum xr. navigatio ad. Cenzeum LXX. 
Extra portas ftatim funt oftia. Sperchii. Ad Pylas 
ab Euripo ftadia quingenta et triginta, . Atque Lo- 
cris jam finem habet. Quas extra portas verfus 
ortum funt et Maliacum finum, T heffalorum funt: 
que verfus occafum, /Etólorum ét Acarnanum. 
Athamanes ipfi quoque nulli jam funt: maximum - 
et antiquiffimum corpus eft Theffalorum: .de qui- 


.39 bus partim Homerus docuit, partim alii complures, 


ZEtolos Homerus femper uno nomine dicit, urbes 
cis non gentes fubjiciens, Curetibus exceptis, qui 
pars funt ZEtolorum habendi. Ceterum a "T heffalis 


defcriptionem incipiemus, nimis vetufta et fabu- 


35lofa, et de quibus plerümque non confaat, omit- 


tehtes, (quod.et alias fecimus): ea autem dicentes 
quz tempeftiva nobis videbuntur. 

Ora "Theffliz: maritima a "Thérmopylis ufque 
ad oftia Penei et extrema Pclii orientem ÍpeCtat, et 


ἐκυρίευον Par. Y. Eton. * roa ταῦτα Par. 1. Eton. ἃ πέλλας 


» quafi πέδας, fupra fcribitur a recenti manu. 
Ica fim Ek. . € τεμένη Par. 2. Etoz, (éd in. Etog. π, quafi 


* 545; deeft Mez. 


Τέμπη; fapra fcribitur a recenti manu. b. ὁμόρων ὀλίγων 


k iysca ὕτως defunt Efe. Τὺ ἐκαίνων Par. t. Ἔν. male. V. γόμοισι ππει- 


ϑόμενοι Med. 2. ex ςοττοέϊ, ^ πᾶσαν deeft Me. 2. ? φάδια Med. 1.2. Posó K. Med. 1. τὸ Κύναιον Med. 2. 3 σάδιω 

, ; Η . H *. 
πσεντακόσια Par. 1.2. Ec. * [nter ἐκλελοίπασι et μέγισον vacuum eft fpatium in Par.2. Bye. Mofc. * 70 Ejc. tabs Ec. 
* Scripti, Αἰτωλικές, Marg, Caf. τῶν Αἰτωλῶν Med. 


I. ἀπὸ "Acum πεντεκαίδεκα Imo, ὠπὸ Φοίνικος. Herodotus, 
lib. vir. c. 200. 'Agà δὲ τῷ Φοίνικος δοταμϑ “πεντεκαίδεκα ido ἐς» 
ἐς Θερμοπύλας. i. e. 4 lumine Pbanice ad V bermopylas quindzcint 
Jeadierum eft intervallum. Cafaub. 

24 καϑώπερ καὶ πέδας ἐκώλει Φίλιππος) Refertur apud Livium, 
lib. xxxii. cap. 37. folitum Philippum cempedes Greeciz appel- 
lare Demetriadem in 7 Leffalia, Chalcidem in Eubea, Gorintbum in 
"&cbaia, quod et Plutarchus in vita Flaminii annotavit : et utro- 
que prior Polybius fcribit, lib. xvir. Paufanias, lib. vir. c. "(t 
non compedes, fed claves vocitatas a Philippo fuiffe: nec De- 
metriadem, fed Magnefiam in Theffalia. Égo autem miror ve- 


hementer, quod videtur Strabo non Philippo fed. aliis hoc tri- 
buere ad Demetriadem quod attinet. —Z4z»;, 


-2. lüter Αἰτωλικῶν et ᾿Απὸ vacuu 


m eft fp&tium in Par. 2." 


II. ἅπαντα τελευτῷ πἄσι] Légo, 4mavra v ἐλεύϑερα mci, καὶ 
εἰνέωγε, ldem. L.*5y , 

12. οἱ περὶ Aeeviduy] Res nota éx hiftoricis Graecis Latinifque 
ac poetis, praefertim Epigrammatariis. ζρρ. E 

23. στάδιοι τεοσ αρώκογα] Heraclea fecundum Thucydidem 8 mari 
fladia 20 diflabat. Non autem, ut quidam affirmant, a Stra- 
bone difcrepat. Hic enim portum intelligit, ille mare Heracleze 
proximum. F. 

38. "Ez δ᾽ αὐτῆς πρὸς] Conferant ftudiofi le&ores hanc de- 
fcriptionem '"T'heffalize ὁλορχερῇ cam Sophiani tabulis et Ptolemzi: 


mihi quidem videtur Strabo non verbis eam defcribere, fed ip- 


fis oculis fpectandam exhibere. —Ca/au£. : 


15. καὶ 


' 
* 
* 

4 


TT heffalia 


promontoria Eubcez feptentrionalia: quz ad Eu- 


LIBER 


beeam vergunt ac Thermopylas, Malienfium funt 
€t Phthiotarum Achzorum; quz ad Pelium, Mag- 
netes habent. Hoc ergo latus Theffalie dicatur 
ortivum et maritimum. Ab altera parte a Pelio 
et Peneo verfus mediterranea Macedones adjacent 
ufque ad Pzoniam Epiroticafque gentes. A Ther- 
mopylis funt qualiter undique a. Macedonibus 
diftantes Oetzi et ZEtolici montes, ufque ad Do- 
rienfes et Parnaffum pertingentes. Appelletur ergo 
latus contiguum Macedonibus feptentrionale, au- 
ftrinum alterum. Reftat occiduum, quod includunt 
fEtoli, Acarnanes, Amphilochi, et de Epirotis 
Athamanes, Moloffi, ac regio quondam ZEthicum 
dica, denique Pindo quod adjacet, preter Pin- 
dum atque Offam, qui montes mediocriter alti non 
multum loci occupant, fed in planities definunt. 
Atque hic eft medium Theffaliz, fertiliffima re- 
gio, iis locis demptis, qus fluminibus alluuntur. 
Etenim Peneus per mediam fluens Theffaliam, 
multofque excipiens amnes, fzepenumero effunditur 
in agros: atque antiquitus planitiem iftam ftagno 
aiunt te&am fuiffe: cum et montibus undique in- 
cluderetur, et loca οἵας maritimz editiora effent 
campeltribus, Cum autem terre motus hiatumi 
feciffet (quz nunc Tempe dicitur) abrupta. ab 
Olympo Offa, per eum hiatum Peneus in mare fc 


evolvens ficcandam planitiem praebuit. Reftant ta- 


men paludes: Nefonis unà magna, altera Beebeis 
aliquanto minor, et orze maritimz vicinior. 'Thef- 
falia univerfa in quatuor dividitur partes, Phthio- 
tidem, Eftizotidem, Theffalioidem, et Pelafgioti- 
dem, Phthiotis auftrina habet juxta Oetam, a Ma- 
liaco finu et Pylaico ufque ad Dolopiam ac Pin- 


? Μανητες Eton. Ef. 
᾿Ακαρνῶνες Par. 2. Eton. Efc. ᾿Αχάονες Med. τ. 
Par. 1.2. ταῦτα ἐξῆῤριωι Ejc. 
ἀποοχίσωνις. Marg. Cay. fic Par. 1. 2. Ἐκ. Ms es 
? διήρηται Med. 2. ex corre&. — ? Veteres quidam, 


"Axa piss Med. 2. 


I5. 35 ἁπλῶς ἡ περὶ Πίνδον, «σλὴν τῷ Πηλίε ὸ τῆς Ὄσσης. Denzi- 
que Pindo quod adjacet, preter Pindum arque Offam] Hic locus 
pro integro huc ufque acceptus eft, at mutilus eft, aut czcus 
fum, et inter voces Πίνδον et zz» debet notari hiatus fatis mag- 
nus, in quo loquebatur, ut conjicio, de Theffaliz planitie, cujus 
campi erant deprefli :« 92» τῷ ΙΤηλίε τὸ τῆς Οσσης, ταῦτα δ᾽ ἐξήῤίαι 
& ἱκανὼς. 1.6. Preter Pelium et Offam, qui quidem fu, center ex- 
altantur. Sic ergo fcribantur, ἢ περὶ Πίνδον ay τῷ Πηλίε. 
Palner. 

Ibid.] Palmerio affentior locum hunc effe mendofüm. Re- 
fütuitur tamen fenfus, ut mihi videtur, fi, in loco πλὴν &c, fubtti- 
tuas μέχρι τῷ Πηλίς τὸ 775" Occvs. Pindus enim lateris occidenta- 
lis terminus eft. Pelion et Offa ad ortum 'Theffaliam finiunt. 
Xylandri verfio certe errat. F. ; t D 

20. Ji μέσης ῥέων) Plinius, de amnibus Theffalis, lib. rv. 
€. 8. Et anie cuntios claritate Peneus, ertus Juxta Gompbos, inter- 
que Offam et Olympum nemorofa convalle defluens quingentis ffa- 
diis, dimidio ejus Jpatio navigabilis... Cafaub. 

21.55 δὲ ππαλαιὸν 9; ἐλιμνάξετο] Herodotus, lib. vit. c. 129. 
Τὴν δὲ Θεσσαλίην λόγος Egi τὸ σιαλαιὸν εἶναι λίμνην; diss γε συγκεκληΐσ-: 
μένην «πάντοθεν ὑπερμήκεσιν ὄρεσι. i.e. Narratur autem d Peffacia 
quondam lacus fuiffe, utpote conclufa undique prealtis montibus, 
Seneca, Naturalium Quift, lib. vi, c. 25. Si velis credere, ai- 
unt aliquando Offam Olympo cobefiffe, deinde terrarum motu recof- 
"2, et Jciffam unius magnitudinem montis im duas partes : tunc ef- 


b Inter cuya lovr a et xaAcid o vacuum eft fpatium in Par. 2. 


$ Ald. et Bafil. ὑπερχεῖται. Marg. 
*NSS. διεξέπεμψε. Marg. Caf. - 
Θαλωτ)ιῶτις. Marg. Cay. Θαλαπιῶτις Ec. 


NONU 58. 623 


78 Πηλίε qoRAÍa βλέπεσα “δὲς ἕω, Xj ὥϑϑς τοὶ 
ἄκρα, ὃ' Εὐξοίας τοὶ βόρεια." ὄχεσι di τῶ μϑὲ ces 
Εὐζοίῳᾳ 3) Θερμοπύλαις Μαλιεῖς, 3, οἱ Φϑιῶται ᾿Αχαι- 
οἵ" τοὶ δὲ «aes τῷ Πηλίῳ “Μάγνητες. Αὕτη f oo 
ἡ πλευροὶ ? Θεδαλίας ἑῷα, λεγέοϑω, xg παραλίᾳ. 
Ἑχᾳτέρωθεν d" zu υδὺ Πηλίᾳ 3 ἸΠηνει «ess τω 
μεσόγαιαν, Maxedtyes Q2 Dj X eta μέχρι Παιονίας καὶ T 
Ἠπειρω]ικῶν ἐϑγῶν. ᾿Απὸ 3 T Θερμοπυλῶν τοὶ παῤάλλη- 
Ag τοῖς Μακεδῦσιν ὄρη τοὶ Οἰταῖα, καὶ Αἰτωλιχαὶ τοῖς 
IO Δωρλεῦσι y, πῷ Παρναοσῷ P σωυάηῆοντα χαλείαϑω ἢ 
τὸ μδὺ ωρὸς τοῖς Μαχεδύσι πλευρὸν, apxmxov* πὸ d" 
ἕτερον, νότιον, Λοιστὸν δ᾽ is] πὸ ἑασέρμον, ὃ περικλείε- 
σιν Αἰτωλοὶ, καὶ ᾿Ακαρνᾶνές, καὶ ᾿Αμφίλοχοι, zT Ἤπει- 
ρωτῶν᾽ “᾿Αϑα ues; va) Μολοοὶ, xs ἡ τῶν  Αἰθίκων 
I5 ποτὲ λεγομένη yn, x, ἁπλῶς “ἡ «el Πίνδον, πλίοὺ 
δ΄ Πηλίε καὶ ὁ "Oowe* f ταῦτα, d" P)  ἱκανῶφ' καὶ 
μῆν γὰ πολλίεὐ ἀἰξϑίλαμ( νει κύχλῳ χώραν, Sw εἰς 
τοὶ πεδία, τελευτᾷ, ὙΤαῦτο d" igi τοὶ μέσο. πῆς Θετ- 
ταλίας, εὐδιαιμιονεςείτη χώρα, TU ὅση ποϊαμοκλυο- 


LE. e ^ “- ' 
20 Τὸς ἐσῖν,  O “Ὁ ΠΙωυειὸς, ale μέσης βέων X, τσολλὲς 


1 e dee 
δεγόμϑμος πσοταμες, ὃ ὑπερεκιχξιτοι τοολλάκιφ τὸ j 


παλαιὸν P καὶ ἐλιμνάζέϊο, ὡς λόγος, τὸ πεδίον, ἔκ τε Ὁ 
ἄλλων μερῶν ὄρεσι «ἰθιειργόμδμον, χαὶ πῆς τσαραλίας 
μετεωρότερα 7 πεδίων ἐχέσης TÀ χωρία" ὑπὸ ἢ σεισ- 
25 ῥιῶν ῥήγμουτος γενουϑέε (τὰ νῦν χαλέρϑνα Τέμπη) 
ἡ τ Ὅσαν ! ξιανογίζοντος Su) TE ὈΟλύμπε, e lc 
πέσε τοιύτῃ τορὸς ϑαλσοσαν ὁ Πηνειὸς, αὶ ἀνέψυξε Tiv 
χώραν ταὐτυην" αἰ πουλείπεται d' ὅμως 5 τε Νεσωνὶς, 
λίμνη μεγοίλη, αὶ ἡ Bon , ἐλοίνήων ἐκείνης, P" χαὶ 
30 “λησιεφέραᾳ τὴ παραλίᾳ. Τοιαύτη d" gem εἰς πίσ- 
cupo. μυέρη " δυίρητο" ἐχαλῶτο δὲ τὸ f Φϑιώτις, τὸ δ᾽ 
᾿Εσιαιῶτις, τὸ δὲ, ? Θεδαλιῶτις, τὸ δὲ, Πελασγιῶτις, 
Ἔχει J^ uiv Φϑιῶτις πὰ νότια τὰ παρὰ T Οἴτην, 
zu)» τῇ Μαλιακξ χόλπε, νὰ" llvyAaixg, μέχρι τῆς 


* MSS. ᾿Αμαρνῶνες. Marz. Caf. fic Par. 1. 
* οἱ Med. 1. 2. Eton. f cara v ἐξῆρται 
Ej.Mof. PydeefPar.:. i Scripti, 
Bois Ejc. PE 307 vi. We Gies ép Par.1. 

P, αὶ τὸ II. Par. 1. xal Ἰπηλιωκῶ Ec. 


4 Ai9zxu» Par. 1. 
Caf. fic Par. 1. 2. Bye. 


ugiffe. Peneum, qui. paludes, quibus laborabat T beffalia, ffccavuit, 
abduciis in je, que fiue exitu Jfagnaerant, aquis. Similia apud 
Lucanum, lib. vi. ver. 332. et feqq. et Claudianum, lib, ii. de 
raptu Proferpinz,. ζώει. 

23. τὴ τῆς παραλίας) Unde fiebat, ut flumina fe exoncrare 
non poflent, fed reftagnarent, . zzz. ἢ 

25. τὰ νῦν καλώμενω Τέμπη] Amcenifimum locum defcrip- 
tione fane quam amoena defcripfit elégans σοφιςὴς, ZElianus, V; 
H. lib.iii. cap. primo. Poetz paffim commemorant,  7Zez;. 

28. ἥ τε Neewri] Quz ad Nefonem urbem erat, cujus Ste- 
phanus meminit. ZZms, ^. 

29. ἡ Βοιδηὶς, ἐλάττων} Mirabar dici Boebein lacum Nefonide 
minorem: cum tamen hujus plerique meminerint, Homerus, 
Herodotus, Plinius, Stephanus, alii, apud quos de illo altero al- 
tum filentium : ac deeffe negationem fufpicabar.' Sed docet fub 
finem libri hujas rei caufam Strabo. - Apollonius, libro primo,, 
hanc λίμνην Ξυνιώδω vocat. Idem. 

31. ἐκαλεῖτο δὲ τὸ E] Paulo aliter do&tiflimus Apollonii in- 

-terpres Sophocles, ex Apollodori Comm. in Bootiam, Aiz;- 
εεἴται, inquit, εἰς μέφη τέσσαρω, Ἰπελασγιῶτιν, Θεσσαλιεῶτιν, Ἰολκῖτον, 
φϑιῶτιν. loleitin enim vocat, quam Strabo Eftaotim.  ZZem. 

Ibid.] Mela Phthiotida a 'Theffalia disjungit. . F. 

34. τὸ IisAzix?] Pylaicus finus ad "Thermopylas effe videtur 
Maliaco finui adjacens. — 4g. 


, ^ 
8, χαντοῦϑᾳ 


Ae STRABONIS 


D n ! b / 
Δολοπίας καὶ ἡ Τῆς Πίνδε διωτείνοντου, ^ πλαήυνόψϑμαι 
Y M / ^^ | C 3 
δὲ μέχρι Φαρσαλίε, 3 Ὁ πεδίων Τ GedaAmoy ἡ d 
c» ks X4 ! * Y Ν ζω ἢ " l S 
Esami, τοῦ £QUÉQAM, Y, “τοὺ μετοιζὺ IIvd'g, 494 5 
N | | reri 
ἄνω Μωκεδονίαφ᾽ τὰ dé λοιπῶ, οἵ τὸ χοῦ τῇ — Ec 
1 ! ! e N f 
αἰώτιδι νεμόμενοι τοὺ τσεδῖα,, χαλέμενοι “δὲ, Πελασ- 
rt , E cx / / Ma ae 
γιῶται, σειυάηήοντες ἡδὴ τοῖς xat Μακχεδοσι, χα) οἱ 
, D | I h m , 3 
ἐφεξὴς ὅ τὸ μέχειλ  Μαγνητικὴς παραλίας CATENI- 
e i / 3 e 2 ! 3 / » 
pevTes * aee χοήντου)α. d' ἐνδοξων ὀνομιώτων égu) 
3 ML k BE AL id . “5 
ἀοίϑμωσις, 3 ἄλλως “ἡ 2]g t Ὁμήρε womcw Y 
» 32 AA Y ! 74 ! VN 
ἢ πύλεων ὀλίγο) caen τὸ πατριον ἀξίωμα" μαιλιςοι ἢ 


Λάρμοσα. Ὁ δὲ ποιητὴς εἰς δέχᾳ μέρη ἡ δυιυαείοις - 
διρλὼν τίω σύμπασαν γί, ἣν γὺν Θεῆαλίαν ϑοσα- - 


φρρεύομεν, Ὡροσλοιδών τινα ? Οἰταίας, Xj v Λοχρι- 
x35, ὡς δ᾽ αὕτως καὶ ὁ αἰ πσὸ Μαχεδυσιν voy πετουγμέ- 
νης, ^ πυογράφει τι χοινὸν τὴ πάσῃ aee συμίαῖνον, τὸ 
μετα Ceca], αὶ τοὶ ὅλα καὶ τὸ xad ἕκαφοι παρὰ 
. τὰς Ὁ χυυρατούντων δυυάμεις. Πιώτες δὲ καταλέ- 
ya "2$ ὑπ᾽ "Asa, ο τὲς τὸ νότιον πλευρὸν 
Xa TE oma, x2) w'apuuuuéres τῇ τε Οἰτῃ x9] τοῖς 
Ρἐχὶ Κνημίδι Λοκροῖς, | 
* Mosi τὸ Πελασγικὸν  Ap)os ἔναιον, 
Οἵ τ᾽ AN, o T δ ᾿Αλόπην, oi τε Τραχιν ἐνέ- 
ἢ ΑονΤΌ; 
Oi τ᾿ ἔχον φϑίην, ἠδ᾽ Ἑλλάδα X yao, 
Μυρμιϑύνες δ᾽ * éxa Evo, κα Ἕλληνες, ἡ ᾿Αχαιοί, 
Συζεύγνυσι δὲ τότοις καὶ τὲς αἰ πὸ τῷ Φοίνικι, χαὶ 
χοινὸν ἀμφοὶν wor Y φῦλον... Ὁ 10b ὃν τσοιητὴς ἐδὲι- 
μιὰ μέμνηϊωι Δολοπικὴς «ραείας, xv^ τὲς τσερὶ Ἴλιον 
ἀγῶνας" οὐδὲ 3o " αὐτῶν Y ἡγεμόνα Φοίνικα, το ἐποίηκεν 
εἰς τὲς χιδύνες ἐξιόντω xau T. Νέφορα" ἄλλοι d" 
εἰρήκασι, " καϑάπερ Πίνδαρος μνηρϑϑεὶς T9 Φοίνικος, 
Ὃς Δολόπων Y ἄγαίε ϑρασὺν ὅμιλον “σφενδονάσοῃ, 
“Ἰπποδειμιῶν Δαναῶν βέλεσι * ρόσφορον. ^ 


Bee) V TEN M «eC m H I 
TZvo δὴ Xj wapi τῷ wowrü XL' τὸ σιωπώμϑμον, ὡς 


s / c M / e» 
eia aci λέγειν οἱ γραμματίκοι, GUYUACCESEOV, D'eAoiov 3 


/ ! 
2: τὸ Y βασιλέα ἢ μετέχειν ᾧ σρατείαφ, 
e 9 r9 ! ἃ 
cp Naaoy δ' ἐογα)ὼν Φθίης “ Δολόπεσειν ἀγάοσων, 
; € 1 c αὐ M 
τὸς δ᾽ ὑτηκόες pui mapüvay ἐδὲ jo συφρα]ώειν “ τῷ 


* Ilad. C. ver. 681. - 

2 su Ἐξ: 

διανεμόμενοι. Marg. Caf. ᾿Ἐςιώτιδι νεμόμενοι Med. 2. 

8 σὰ μέχρι deerant Med. 2. add. poftea. 

Par. 2. textu vet. et recent. 
$ ᾿Αχιλλῆος Par. 2. Efc. 

᾿Ἐπικνημιδ' Med. 1t 


? 5 Med. 2. 


GEOGRAPHI 


5 Scripti, σλατυνόμενον. Marg. Caf. fic Par. 2. Bre. Efc. Mofc. 


"T heffalia 


dum pertinentia, et fe dilatantia ufque ad Pharfa- 
lium et campos Theffalicos : Eftizotis occidua, et 
quz funt inter Pindum atque fuperiorem Macedo- 
niam. Reliqua obtinent Pelafgiotz, campos infra 
Eftizotidem incolentes, jam inferioribus contigui 
Macedonibus, et qui deinceps loca implent ufque 
ad Magneticam oram. Heic quoque nobilium no- 
minum offertur enumeratio, przfertim ob Homeri 


poefin: urbium vero paucze avitam fervant digni- 


το tatem : maxime Lariffa. Homerus porro; in decem 


partes atque dominationes dividens eam. omnem 
terram, quam nunc 'Theffaliam. dicimus, Oetez 
etiam et Locrice regionis quadam adfumens et 
ejus qux nunc fubeft Macedonibus, quidpiam 


15 proponit commune, omnibufque obtingens regioni- 


bus: nempe et totas et fingulas partes mutari pro 
imperio ejus, qui rerum potitur. Primos eos recen- 
fet, qui Achilli parebant, 'Theffalos, et auftrinum 


latus tenebant, vicini Oetze et Locris qui δά Cne-. 


20 midem habitabant: 


—Qquique Pelafgicom Ztrgos babebant, 
Quique Zdlon, atque Alcpen, tum qui Tracbina cole- 
baut, 

Et Pbibiam, claram formofifque Hellada nymphis : 
Myrmidones, Gratique, et etcbei dicebantur. | 
His adjungit etiam eos qui Phoenici parebant, 
communemque omnium facit claffem. Atque Ho- 
merus quidem in pugnis apud Ilium pugnatis nul- 
libi mentionem facit Dolopicz cohortis: non enim . 


: ut Neftorem, ita Pheenicem quoque in proelium 
3? educit. Alii autem faciunt, ut Pindarus, mentio- 
ne Phoenicis illata, Nezdd 


Qwi Dolopum duxit audaces funda catervas, 
Equitum Danaorum telis utiles. 
Atqui hoc etiam apud Homerum eft per reticen- 


g tiam, quam vocant grammatici, intelligendum fu- 


iffe notatum. Ridiculum enim fit regem expedi- 
tioni intereffe, qui fic dicit, ACT 
Extremis Pbtbie Dolopum rex imperito orts : 


fubditos autem non adeffe. Non enim focius mi- 


1 Ibid. ν΄. ver. 480. 


ς Ἐςιῶτις Par. 1. Med. 1.2. * MSS, ᾿Ἐςιαιῶτε 


* δὲ deeft Par. 1. f Scripti quidam, Θετϊαλιώται. Marg. Caf. fic Par. 2. Eton. Efc. 
h γῆς M. Par. 1. 2. Med. 1. 2. 
k s; deeft Par. 1.2. Med. 1. 2. Ejc. 


i Scripti, χώρας. Marg. Caf. fic Par. 1. Bre. Eton. et. 
! σιμὰ x; Par. 2. Med. 1. 2. Eton. m gu Par.2. Eft. 


P MSS. Ἐπικνημίδιοι. Marg. Caf. ᾿"Ἐπικνημιδίοις Par. 1. 2. Med. 2. Eton. Efc. Mofc. 
3 Οἵ τε II. Par. 1. Ὅσοι τὸ II. Med. 1.2. Ec. 
t ἐχκαλεῦντο Par. 2. καλεῦνται Med. Y. ἐκωλεῖντο Ἐκ: dA αὐτὸν Par. 1. 


F"AXA Par. 1. Med. 1. 2. male. V. 
* καϑάπερ τὸ Par. 2. Med. 1. 2. Efe. 


5 ᾿Αλλόσην Par. 1. 
Y ἄγε Par. 1. 


2 σφενδόνας αἱ Par. 2. Eft. fed Par. 2. habet in marg. σφενδονάσαι ex corre&ione: recte. ν΄. σφενδονάσωι &c, aduíque «σρόσφορον inclu- 


five, fcribuntur in marg. Z/oz. ἃ recenti manu. 
ςρατείας μετέχειν Med. 2. * Ναίων Par. 1. 


8. «evrab9a. δ᾽ ἐνδύξων ὀνομάτων Egan ἀρίϑμησις Mela, de hoc 
tra&u, lib. ii. c. 3. Verree interiores, claris locorum nominibus iu- 
ignes, pene nibil ignobile ferunt. Ad verbum interpretatur Stra- 
bonem.  Ca/aub. i 

11. εἰς δέχα μέρη] Prior interpres legit, δυωκαίδεκα. Sed malo, 
δίκα. Nam apud poetam δυναςείαν funt decem, non duodecim, 
quarum novem hz in catalogo recenfentur: prima eft Achillis, 
íecunda Protefilai, teria Eumeli, quarta Philo&tete, quinta 
fliorum Afclepii, Podalirii et Machaonis, fexta eft Eurypyli, 
feptima Polypoctz, octava Gounei, nona Piranthoi. - Decimam 


8. πρὸς φόνον Par. 2. Efc. Mofc. fed in Par. 2. τορόσφορον fcribitur fupra. 2L xa 
- Δολόπεσιν Med. 1. 2. 


* à» τῷ Eft. ἂν qd, vel αὐτῷ Eton. 


autem in catalogo prztermiffam alibi nominat. Ea fuit Dolo- 
pum, quibus praeerat Phoenix. — 4e. 

22. Τραχῖν} Meliores codices atque editt. Henrici et Pauli 
Stephani, ut et accuratiffima Adr. Turnebi, habent, Ὑρηχῖν et 
mox, pro δ᾽ ἐκαλᾶντο, legunt, δὲ κελεῦντο. — noz. , 

48. δὲ γὰρ συτρατεύειν] Deelt aliquid. Apparet refellere Stra- 
bonem fuperiorem fententiam. Non enim συςρατεῦσαων Achilli 
Phonicem, fed ἕπεσϑαι tantum, ut ei effet a confiliis: ut non fit 
ueceffe Dolopes eum adduxiffe. —Ca/az£. . 


"T heffalia LOIBCOE R 


litie Achilli videbitur fuiffe, fed paucorum dun- 
taxat praeceptor, oratorque eum fuiffe comitatus, 
adeoque eon(liarius. Atque hoc verfus volunt, Eft 
enim tale hoc: ; 

U; bene dicere te, beue rem gerere atque docerem, 


ee. ab Achille in refponfione di&is ...... 
tunc Argos Pelafgicum. Rurfumque alii T heffalo- 
nicam intelligunt, olim juxta Lariffam fitam, quae 
hodie non extat: neque urbem, fed campum 'T'hef- 
falorum fic denominatum, Abante auctore, qui ex 


N ONUS, 625 


"AM * f£uey, δλλὰ ἢ voy ὀλίγων ἐςὶν Ὠχιςάτης, 
χαὶ ῥήτωρ “ἕπεται" εἰ J" ἄρα. σύμξελοφ' τοὶ J' ἔπη 
᾿βόλέτω καὶ τῶτο δηλοῦν" τοιῶτον Ὁ τὸ, 

* Μύϑων τε ῥητὴρ éd pulp τὸ yay, 


5 “απ τῷ ᾿Αγιλλεὶ λεχϑέεντων ἐν ἀντιλογίᾳ, ..«. τό, 


τε Apes τὸ Πελασγικόν" ᾿ χαὶ πάλιν δῴγοντοι qivés 
Θεηαλονίκζου, ce. Λάρμοταν ἱδρυμένζου “ποτὲ, voy δ᾽ 
οὐκέτ᾽ ὅσων, ὅ οἱ d" αὶ πόλιν, δλλὰ τὸ Ὁ Θεπαλῶν 


! el e f ! i 
πεδίον £qu$ ὀνοματικῶς P λεγόμάνον, Qus ᾿ πῷνομου 


3) (Eo "»k» ! h. ὡ- » 
Argis eo coloniam duxerit. Phthiam quidam ean- I? AGavros, ἐξ "Ayer Jw matnaiTurmest Q3Íay πὲ 


dem cum Hlellade, five Gracia, faciunt et Achaia: 
Ícilicet partem effe totius T'heffalize auftrinam, in 
duas divi£e portiones. Alii diftinguunt. Equidem 
Homerus diverfa videtur facere Phthiam et. Hella- 
da, fic dicens: τὰ 

Et Phibiam, claram formofifque Hellada mympbis. 
Iti, — 

Jude fuga folus pervafique Hellada latam, 

Et Pbibiam veni 
et alibi, 

— per Helladaque, Pbtbiamque. ' 


Ergo duo facit Homerus: oppida, an alias loca 
incertum. Pofteriores, qui Graciam pro loco ac- 
cipiunt, diftingui aiunt Thebas Phthiotidis ab an- 
tiqua Pharfalo. In hac regione etiam Thetidis fa- 
cellum eft Pharfalo et novze et veteri propinquum: 
et ex hoc Thetidio conjiciunt eam partem fuiffe 


* [liad. κ΄, ver. 443. t Ibid. β΄, ver. 685. | 


2 δόξειαν Med. 1.2. fed Med. 2. pofteacorr. ." ^» μόνον ἐςὶν ἐπιςάτης Par. 1. Med. 1.2. μόνον ὀλίγων Cras Efc. 
ofc. fed in Par. 2. ἕπεδδαι, vel ἕσπέιαι» fcribitur fupra. 


ἕπεόγαι, alii, fedes. Marg. Caf. &recdag Par. Y. 2. Eton. Ἐκ. 


€ ΟἹ 1 , 


οἱ f& T aule) ἄνω ' τὴ Ἑλλάδι καὶ "᾿Αχαΐᾳ, "ταύ- 
(a4 d" ἄνω διατεμνομένης τὴς συμπάσης Ocala; 
XL! θάτερον μέρος τὸ νότιον, οἱ δὲ δγαιρᾶσιν, "Eon 
J" ὃ ποιητὴς δύο vuv; τὴν τε Φθίαν, ἡ T Ἑλλάδα, 


ω o ἡ ^R 
Ig07XV £10 Qu, 


T'oicr νον ῷϑων ἠδ᾽ Ἑλλάδα P χαλλιγύναιχφᾳι" 
ὡς δυοῖν ἐσῶν" E 
I Φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀποίνευθε Y Ἑλλάϑος "ipu eso, 
QOilo d" ἐξικόμϊω, τ 


o 
20 X94 


$ — à "EX du τε φϑίίω τε. 

o5 m εἴ E ! 
Ὁ É ouo ποιητὴς δύο ποιξὶ" “πύτερον ὃ πύλεις ἢ “ Xe 
ex$, 9 δηλὸ. Οἱ Φ᾽ ὕσερον t^ Ἑλλάδα, οἱ LU), εἰ- 


! / ] 
πόντες χώραν, "d'vitnegs] φασι τοῖς Θήξας τοὶς 


25 Φϑιώτιδοις Sao 7 ᾧ πάλαι Φαρσολε. "Ey 5 τῇ npe 


1 Jw , / 
τούτη X, τὸ "Θετίδιόν ec, " πλυσίον “Ὁ Φαρσοίλων 
, ev EU b -“ il ^T 7 E] 3 e: 
ἀμῷοιν, τής Té παλαιὰς X9 τὴς νέας, ^: Cy TOU 


I Ibid. /'. ver. 474. $ Odyff. X. ver. 495: 


* Scripti, 
ὁ In Par.2. 


poft ἔργων vacuum eft fpatium duarum vocum verfus finem linez, et linea fequens ita incipit: ταῦτα λέγων εἴρηϊαι" τό, τε ὑπὸ τεῦ "Ager 


λεχιϑὲν τι Φοίνικι" αὐτὰ ἢ λεχϑέδα «pi P ὑπὸ. 


. ἐν ἀντιλογίᾳ if τό, τε Ἄργος ἄς, 


Sed ἔργων͵ ὅτι E ὑπὸ τῷ ᾿Αχρλεῖ λεχϑέντων ἐναντιλογία: 


ipi» Ícribuntur in IhArg. ἔργων ταῦτα λέγων εἴρηται τό, τε ὑπὸ το "Axa λεχθὲν τοί Φοίνικι" αὐτὼ ἢ λεχϑέντα «pl Ὁ ὑπὸ τοὶ Aw» ῥηθέντων 


£y ἀντιλογίῳ (Corr. ἀντιλογίω pl) τὸ 98 "Apyos &c. Med. 2. et in textu et in marg. 


λεχιϑὲν τεῦ Φοίνικι" αὐτὰ δὲ λεχϑέντα cipi Y ὑπὸ... 
pro ἐναντιολογίαᾳ ἐςΐ. t 


£ton. ὀ À θ τὸς νόμες Med. 2. 
ton. fupra fcribitur a recenti manu, yp. τῇ Ἑλλάδι. 
Ec. 9 οὕτως Par. 1. 2. 
Q2 ἔπειτ᾽ Par-2. τὸ ὅταν ὅτω Qn ἔπειτ᾽ Efe. s ἔπειτ᾽ Med. 1. 2. 
Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ej. 

veráo)on Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Efc. 
T 39 Φαρσάλων Med. 2. ex correa. 

poftea corr. * xax 9 Par. 1. 2. Med. 1. 2. Gron. 


Yi Pdri1.2. Ejc. 


p. ὑπὸ τῷ Axp»u] Non mirum eft hec verba in MS. Zroz. 
omiffa: MS. /Mof. autem lectionem profert mutatione levi, 
unde fenfum elicere poffümus y ἔργων δι IM Ταῦτα λέγων eienleu , τό, 
e λεχϑὲν τῷ Φοίνικι" αὐτὰ δὲ λεχϑέδα περὶ "V ὑπὸ τῷ ᾿Αχιλλεῖ ἐν ἀν- 
TiO iet F. 

Ibid. τό, τε "Aeyoc τὸ Πελασίικὸν] Hic quoque defunt quzdam. 
Explichbat autem his verbis Strabo quid fit apud poetam" Aeyos 
τὸ Ἰπελασίικόν. Qua de re dixitet lib. v. p. 312. (από. 

8. «i δ᾽ 8 πόλιν, az] Οὐδὲ πόλιν: vide num legendum fit po- 
tius, o£ 5 ὁ πόλιν. Alii, inquit, non putant τὸ ITazefix)v " Apyos effe 
urbem, fed ipfam Theffaliam ita effe appellatam. Sic omnes 
fentiunt, fic ipfe fupra. 74er. , 

ΖΔ: oi à ὕσερον γὴν Ἑλλάδα] Explicat quid fit apud Homerum 
Ἑλλὰς, ac varias variorum fententias refert: quarum duo funt 
genera. Nam alii, χώρων, alii πόλιν effe putabant. Eft autem 
advertendum loquendi genus Homeri, ut οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὃ £,5 
δέ. Sic Strabo, οἱ δ᾽ ὕσερον, οἱ E, pro δ᾽ Urtpoy οἱ ζὲ, Εἴ mox, οἱ 
δ᾽ εἰπόδες πόλιν, Φαρσάλιοι 12, prO T. δ᾽ εἰπόϊων πόλιν, Φαρσάλιοι μέν. 
Porro de iis, quz hic tractantur, confule poetz interpretes, et 
Stephanum, maxime in voce Φϑίη, — dez. 

lbid.] Locum effe corruptum manifeftum eft. Forían hac 
verba, οἱ δ᾽ óregor τὴν Ἑ»λάδα € margine in textum irrepferunt. 
''um locum hunc totum hoc modo latine vertamus. Poe/a az- 


Z 


M » 3 
ἔργων « ««. ταῦτω λέγων εἴρηται" τό, τε ὑπὸ τῷ ᾿Αχιλλεῖ 


- ἐναντιολογίω ἐς" m6, τε " Agyos &c. Bre. Efc. Mofc. nifi quod Mofc. habet ἐν ἀδιλογίᾳ, 
ὑπὸ &c, aduíque ὠντιλογίφ inclufive, defünt Par.1. Efoz. 
Θετ]αλονίκην πόλιν. Marg. Caf. τὸ πόλιν Par. 1. 2. Med. 1. 2. Efc.' Θεταλικὴν Par. 1. Med. 2. 


f MSS. quidam, τ πόλιν, alii habent mox, 
$ καὶ δὲ σόλιν Med. 1. b λέγομεν 


* Vulgo, zzoix£cala. Marg. Caf. ἀποικίσαντος Med.2. ^ — 1 χῆς Ἑλλάδος Par. 1. 2. Eton. fed in 
Ἴ m "Axata» Ef. 
P Of 7 &c, adufque ἔπειτ᾽ defunt Eroz. 
d εὐρυχώροιο Med. 2. Ἐκ. 
* MSS. χώραν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. 


? MSS. ταύτην. Marg. Caf. fic Par. τ. 2. Med. 1. 2. 
3 ᾿καλλιγύναικω deeft Med. 1. 2. Εἰ... Tos ὅταν οὕτως. 
t MSS. Ὁ ὅτι πολλαὶ πόλεις εἰσίν. Marg. 
* Locus eft corruptus. Marg. Caf. δια-- 
7 Θετίδειον Par. 1. 2. fed in Par. 2. fcribitur fupra. ^ * ῳλησίον 


» Scripti, παραλίας. Marg. Caf. fic Par, 2. Med. 1. 2. fed in Par. 2. fcribitur fupra, et Meg, 2. 


ter. duo. facit, ( fcilicet Pbtbiam et Hellada) urbefae, an regiones, 
non clarum eft... Qui regionem appellant, V bebas Pbtbioticas ab an- 
tiqua Pbarjalo effe deminatas dicunt. In bac enim regzone d beti- 
dium eff Pbarfalot$c. Ἐ. 
26. D τὸ Θέ διόν £c, πολησίον 2 Φαρσάλων ] Xylander putat The- 

tidium facellum Thetidis fignificare: non fane inepte. Nam ea 
forma ᾿Αρτεμίσιον Dianz eft fanum, et alia multa. Fallitur ta- 
men hocloco. 'Thetidium enim oppidi nomen eft, ut apparet 
ex hac Andromachz defcripione apud Euripidem, in argu. 
mento, ver. 16. 

φϑίας δὲ τῦςδε τὸ πόλεως Φαρσαλίας 

ΣύγχοῤλΙ)α ναίω esed , ἵν᾿ ἡ ϑαλαοστία 

Πηλεῖ ξυνώκει χωρὶς ἀνθρώπων Θέτις 6. 

Φεύγεσ᾽ ὅμιλον" | Ocosaós δέ nv λεὼς 

Θετίδειον αὐδᾷ, Ss χάριν νυμφευμάώτων. i.e. 

Higus vero Pbtbiz et urbis Pharfalig. - « 

F'icinos campos babita, ubi marina 

T Zetis babitavit cum Peleo féparatim, bominum 

Fugiens frequentiam : T beffalicus vero fopulus bunc locum 

Vocat d betideeum, propter nuptias dez. 
Polybius, libro xvir. de Philippi et Flaminii caftris loquens : 
Φίλιπαο; f ἐπὶ τὸ Μελάμξιον προσαγορευόμενον τῆς Σκοϊεσαίας, Τίτος ἢ 
“ἐπὶ τὸ Θετίδιον d Φαρσαλίας. Cajauó. 


ἃ. Μελιταιεῖς 


50] 


626 STRABONIS 


OcnMe * πιχροαιρόμενοι TT. LAO τῷ "Axa μέρος 
ἄνα! ἡ τήνδε T χώραν. PO; J* εἰπόντες πόλιν, Φαρσοί-. 


λιοι pp δεικνύεσιν zu) ova ςοιδίων τὴς ἑαυτῶν 


I / N y ἘΠ Η͂Σ 
“πόλεως χατεσκαι μένην OA, ἣν πεπιτεύκασιν &ou 


GEOGRAPHI Theffalia 


Achillee ditionis. Qui urbem intelligunt, de his 
Pharfalii. fexaginta ftadiis a fua urbe rudera mon- 
ftrant diruti oppidi, quod Helladem fuiffe putent : 
propeque fontes duos, Meffeidem atque Hype- 


M eaae JBECRATCRR NE out / “ t . I n | 
τὴν EMad'a* xe) δὺο κρηναι6 πλυσίον, Μεοσηΐδοι, Xo4 $ τείδιη. Melitzenfes vero circiter decem a fua urbe 


[ond € ^ / 
“Ὑπέρειαν. ^ Μελιταιέισ δ᾽ ἄποωϑεν eau]av ὅσον δέχᾳ 
eS c / / b yid / ὔ 
à cad Yes ὠκῆσθτα 1 Ἑλλάδα, πέραν V. Ἐνιπεώς, ἡνίκα, 
M l x TES / 
ἡ “ αὐτῶν πόλις Πύῤῥα ὠνομαζετο" c/c ἢ m$ Ἕλλα- 
ΕῚ ^» / ! N € "(es " 
δὸς ἐν (avevo γώδλῳ κειμένη, εἰς τὴν ἑαυτῶν μέτοι- 
e NL, ! » ὦ DIEM 
x3004 τές ᾿Ἑλληνα θ᾽ μαρτύρλον d' &woj τὸν ἐν T 
m 0N ! ! e ed ! " P4 
ἀγορᾷ τὴ σφετέρῳ su Qoy τε ' Ἕλληνος, τε Δευχαλίω- 


Co Y fr e 7 ^N j m x 
γος uioU 2.0) Πύρρας" ἐφορει τοι 9» ὃ Δευχαλίων τὴς 


Φϑιῴήιϑος ἀρξο), καὶ ἁπλῶς ? OcdaA(as. Ὁ J' Ἔνι- 
πὼς, πὶ τὴς Ἐρυϑρᾶς παρὰ * Φαίρσοιλον ῥνεὶς, εἰς ἃ 
᾿Απιδοινὸν mapa dei, 6 δ᾽ εἰς τὸν Πηνειόν" περὶ μδὺ 
“Ἑλλήνων ταῦτα. ᾧϑιοι δὲ χκαλϑν)» οἵ τὸ VT ᾿Αχιλ- 
Ad, xa) αἰ χοῦ Πρωτεσιλάῳ, καὶ Φιλοκτήτῃ" ὁ ἢ) “ποιη- 
τὴς 
Um "Ana di, 
Οἵ τ᾽ &yov φϑίην----- 

ἐν τῇ "Ai ναυσὶ Uns τέτες fd ὑπομένονζθι, ἐν vois 
γαυσὶ τσεποίηκε Wi τὰ ᾿Αχιλλέως καὶ XA» ἡσυχίαν ὃν- 
eus τὲς δ᾽ ox! Φιλοκτήτα "μαχομένεφ, d, τὲς ὑπὸ 
! Πρωτεσιλάε m χυρότερον, Cmm Ylojupcss ? μενεήϊο- 
λέμε" «e. ? ὧν ? xowas É TO Quai, 

* "By. ὃ Βοιωτοὶ, 3, *'Iaovs ἑλχεχίτωνες, 

Aoxpol, Xj [Φλίοι, $ ' φαιδεμόεντες ἜἘπειοί.]} 

En RCM. 

T Πρὸ 91 ὃ Mui τε, μενεηϊλεμός τε Ylod ipte" 

Οἱ & " ὡρὸ Φθίων μεγαθύμων " ϑωργγλίντες 

* ναῦφιν * ἀμυνόμενοι pay ovo. 
Τάχω d καὶ οἱ σωὺ Εὐρυπύλῳ ᾧϑιοι ἐλέγοντο, ὅμο- 
eo Té vois Y rest. vy uela Μαγνησίας νομίζεσι "ans 


jg" Εὐρυπύλῳ το aep ^ Ὀρμένιον, 3j vno "diox-. 
qve mücaw T d" “ὑπὸ τῷ ᾿Αχιλλέι τὴς Φθίας zum ἧς 
Achillis autem Phthiam a Dolopia et campo ufque 


Δολοπίας αὶ 9 qd, μόχμ τῆς Μαγνητικὴς a- 


ἈΞ lliad. ν΄. ver. 685. 


bo τεκμαιρομένοις Par. 1.2. Eton. Ec. 
fcribitur. Oi δ᾽ ei. e. Φαρσάλιοι οἱ pe. 2. 
p 9. Efc. € Μελιτεεῖς Par. I. 2. Eton. 
Par. 2. € Scripti, Φαρσάλε. Marg. Caf. fic Par. 1. 
| Φιλοκτήτῃ Par. 1. Efc. Gron. 
Par. 2. Med. τ. 2. Gron. Efe. Ἱπρωτεσιλάβ πσοδάρχες evporsgov Eton. 
n neyemroNqus deeft E/c. Νεοπτολέμϑ Med.2. - 9 χῶν Med. 2. 


Par. 1. x. e. ὅτως εἴρηκε Par. 2. κ᾿ qn. E, εἴρηκέ φησιν Eton. fed φησὶν pun&is fubtus notatur. x. p. ὅτως εἴρηκέν φησιν ἔχε. 
T φαιδιμόεντες ᾿Επειοὶ defunt Med. 1. deerant Med. 2. add. poftea. 
* ἀμυνόμενοι ue. αὐτῶν ἐμ. Par. 2. Eton. Mofc. ὠμυνόμενον . . . οὖς τῶν ἐμ. Efe. 
2 τῆς τε Par. 1. 2. 


Med. 1. 2. 
deeft Par. 1. Eton. ἃ γαύφυσιν Med. 1. ex corre&. 


& ὄντες Par. 1. 2. Eton. μένοντες Efc. et Med. 2. ex corre&. 
λοχτήτη Par.2. Med. 1. 2. Groz. € ὑπὸ τῷ... «.. τῆς Efe. 


6. Μελιταιεῖς δ Stephanus, Μελιηαία. Cajfaub. 

II. $ “Ἑλληνος, € Δευκαλίωνος) Negat Stephanus, voce "EX. 
Idem. 

Ibid.] Diczarchus Hellenen in uno loco ZEoli filium vocat, 
p- 21. poftea autem, p. 22, Jove natum affirmat ; et teftem hujus 
Euripidem citat, qui a Jove Hellenen, deinde 7Eolum, et poítea 
Sifyphum, deducit. Hinc clarum eft priorem locum Dicearchi 
effe mendofum. Satis conítat ex omnibus antiquis authoribus 
Hellada fuiffe primo urbem, deinde gentem, quz poflea nomen 
toti regioni trans ifthmum indidit. De hoc argumento vide Di- 
czarchum, p. 20—23. Edit. Hudfon. | F. 

13. Ὁ δ᾽ Ἐνιπεὺς, ἀπὸ ὃ Ἐρυθρᾶς] Quid eft Erythra? Non enim, 
opinor, mare rubrum intelligit. Quid dicam de interpretibus; 


k MSS. μαχομένες ἔχοντας Μέϑοντα καί. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Efc. 
olim: fed jam ut in edit. 


ftadiis fuiffe Helladem urbem autumant trans Eni- - 
peum, quo tempore ipforum urbs Pyrrhze nomen 
gefferit: atque Hellenes, five Grecos, ex Hellade 
humili loco fita in ipforum urbem commigraffe: 


10 teftari hoc fepulchrum Hellenis, Deucalionis et 


Pyrrhz filii, quod in ipforum eft foro: nam Deu- 
calion Phthiotidi et fimpliciter Theffalie impe- 
taffe dicitur. Enipeus autem ab Erythra Pharfalum 
praterlabens in Apidanum, atque hic in Peneum 


15 influit. Hzec de Hellenibus. Phthii porro vocantur 


et qui fub Achille, et qui fub Protefilao, et qui 
fub Philo&teta erant: idque teftatum facit Home- 


b τέτων μάρτυς. Εἰπὼν jo ἐν τῷ κατοιλόγῳ T 
. 4 . ! . “415 
, : t Ra rus, Nam cum in recenfione eorum, qui Achilli 


parebant, pofuiffet eos, qui Phthiam habitarent : 


20. 4 2b 
? in pugna apud naves eos cum Achille manentes in 


navibus et a pugna vacantes facit: pugnantes vero 
alios, qui Philoctetze fuberant, et quos prius Pro- 
tefilaus, deinde-Podarces ducebat. De quibus com- 


muniter fic loquitur, 
Illic Buetique, et laoues obtruncati, 
Locrique, Pbibiique, et geus illuftris Epeium 

Peculiariter autem, | 


Pro Phibifque Medon, acer belloque Podarces 


go Stabant, et favos arcebant navibus boftes. 


Fortaffis elianá qui cum Eurypylo fuerunt, Phthii 
di&i funt, horum contermini. Nunc quidem Mag- 
nefiz, Eurypylo. fubditz,, adícribunt qua circa Or- 
.menium funt, et Philo&etz ditionem. omnem τ 


T Ibid. ver. 695. et feqq. 


b MSS. Οἱ δ᾽ εἰπόντες πτόλιν Φάρσα οἱ μὲν δεικνύεσι. Marg. Caf. fic Eton, fed Φαρσάλιοι ἔἴιρτα 
Par. 2. textu recent. Oi δ᾽ ei. e. Φάρσαλον oi μ. 9. Med. 2. ex correct. Οἱ δ᾽ εἰ, σ΄. Φαρσάλιον" οἱ 
d καδίες οἰκεῖν Par.1. 2. Mofc. ςαδίοις οἰκεῖσθαι Ἐκ. 
h χότο Par. τ. 2. fed ἴῃ Par. 2. φότων fcribitur fupra ab alia manu, 


* ἑαυτῶν Efc.- f ἱπορεῖ 
1 Πρωτεσιλάῳ 
5m «σρότερον εἶτα defunt Par. 2. Ἐξ. 
P MSS. ἐκεῖνος μὲν οὕτω εἴρηκε. Marg. Caf. κοινῶς μὲν οὕτως φυησὶν 
4 ᾿Ιῴωνες 
* πρὸς Med. 2. ex correct. τ ϑωρηχϑέντες 


* Ὄρμενον Par. 1. 2. Med. 1.2 Κα. 5 Φι- 


qui tam negligenter in eo au&ore, quem vertebant, funt verfati, 
ut cum poflent ex ipfo locum emendare, videre id non uive- 
runt? Tulege, ἀπὸ τῆς Οϑρυος, ex libro vir. p. 516. ut Eufta- 
thium omittam. Livius, lib. xu1v. c. 8. Emipeuz ait ffuere ex 
valle Olympi montis. Sed lego ibi qnoque Or£ryis, non Olympi. 
Nam Olympus Theffaliz eft πρὸς ἄρκτον, Othrys πρὸς νότον. Auc- 
tor Herodotus, lib. vi. c. 129. — Ca/au£. 

Ibid.] Ne confundat: le&or Enipeum cum altero ejufdem no- 
mimis fluvio prope Dium labente. F. X ; 

83. νῦν μέντοι] Senfus eft, Magnefiz nunc attribui de ditione 
quam Eurypylo tribuit Homerus, Ormenium, totamque eam 
qua Philoctetz paruit: Xylander aliter, et male; dum non at- 


tendit ad Homeri ve;ba. — Ca/aué. 
: 2. λέγεται 


"T hefüalia LIBER 


ad mare Magneticum. Sed ufque ad urbem Pro- 
tefilao parentem Antronem, qua nunc plurali nu- 
mero effertur. De Alo autem et Alopa dubitatur, 
ne fortaffe non ea loca nominet poeta, quz nunc 
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Ade" μέχρι ἢ τὴς αἰ πὸ Πρω]εσιλόῳ "πόλεως ᾿Αν-: 
πρῶνος, ἢ νωὼὺ πληϑωυτικῶς "λέγω, Περὶ ἼΑλε δὲ, 
αὶ ᾿Αλόπησ, ΔΙ σπορῶσι μὲ αὶ τέτες λέγει τὲς το- 
πες, δὲ vup ἐν τῷ Φϑιωτικῷ πέλει φέρονα!, δλλὰ 


in Phthiotica ditione cenfentur, fed in Locris fita n Hopes Aoxpis* μέχει ϑεῦρο Ἔλι αὐαθωτ S^ Asia 


eo fcilicet ufque Achillis ditione fe extendente, 
ut et ufque ad Trachinem et Oeteam regionem. 
Nam in Locrenfi ora maritima ut Alope, ita etiam 
Alos funt et Aliüs, qua nonnulli adfpirant. Sunt 
qui Haliuntem pro Alopa fubftituunt, et fic legunt : 

Quique lon, atque Haliunta, et. qui Vracbina. ca- 

Jebant. | 

Alos vero Phthiotidis jacet ad finem Othryos mon- 
tis, qui verfus feptentriones imminet Phthiotidi, 
conterminus monti Tymphrefto ac Dolopibus, at- 
que inde ad vicina Maliaco finui loca protenditur. 
Diftat Alos (urbs utroque genere effertur) ab Itono 
circiter fexaginta ftadia: condidit Athamas, fuper 
campum Crocium, alluente moenia Amphryffo 
amne. Sub Crocio Thebz funt Phthiotides: et 
ipfa regio dicitur Phthiotis, et Achaica Malienfes 
attingens, et Othryos montis radices. Sicut au- 
tem Phylace, quae Protefilaum dominum habuit, 
Phthiotidis eft, Malienfibus vicinz: fic etiam Alos: 
diftat a Thebis circiter centum ftadia, in medio fita 


Pharfali et Phthiotarum: quibus eam ademptam 29 


Philippus Pharfalis attribuit. Supra monuimus, 
folere hoc modo fines et. conftitutiones gentium 
locorumque mutari, Sophocles etiam Trachiniam 
dixit Phthiotidem. Artemidorus Alon in ora ma- 


ritima collocat extra Maliacum finum quidem, ta- 


men in Phthiotide. Inde enim progrediens verfus 


8 τῆς πόλεως Par. 2. 


ὥσπερ 3, ᾿ μέχρι Ὑρρχινος καὶ τῆς Οἰζοίας., "Es 3 
ἡ ἼΑλος αὶ "AME cy τῇ ORA. T. Λοκρῶν, xad 
qr χαὶ ᾿Αλύπη" οἱ δὲ P AAGY( ἀντὶ ᾿Αλόπης τι- 
δέα ιν, αὶ γράφεσιν E Tas" 

Ot 9 "Axov, οἵ 9. “᾿Αλιξνϑ᾽, οἵ τὸ ᾿Τραχιν᾽ ἐγέ-- 

μιονο. 

Ὁ δὲ φϑιωτικὸς "Axes Mimmo τῷ πέρατι κξιταὶ τὴς 
Ὄϑρυος, ὄρες ωρὸς ἄρκτον χειμένε τῇ Demy, ὁμῴ- 
pu δὲ Sad Τυμφρησῷ ἡ τῷ ὄρει, X94 τοῖς ! δόλοψιν, 


LE S λ , / Ὁ 
5 ἐκεῖθεν δὲ Qo] vovros εἰς qu πλυσίον 39 Μαλια- 


x2 χόλπε' ἀπέχει δ΄ Ἰτώνε περὶ ἑξζηχονία, k codes ὃ 
l AS TED / 1 . .Σ 
ἼΑλος, ἢ ἡ ἸΑλος" λέγει 9 ἀμφοτέρωσ' | Quse 7) ὁ 
ἴλϑαμας P T AD" Ur épxei)) δὲ & Κροχίε zrejie" pa 


l l 34 j nd / ς l | ne 
δὲ ποΐᾳ μιῶς “᾿᾿Αμφρυοσος epos τῷ τεχε. "Yum δὲ τῳ 


20 Κροκίῳ Or ad &lg1y c ? φϑιώτιδες, 154 1 χῶραι Ῥ δὲ 


Φϑιῶώτις Xe Aeg x, ' Aat, "ouuaTdgso. vus Ma- 
λιέσιν, ὥσπερ καὶ oi τὴς "OSguos " ὡρόποδες. Κα- 
ϑυπΈρ δὲ ἡ Φυλάκη  Atzxo " Πρωτεσιλάῳ τὴς $55. 
τιδὸς ici τὴς ὠροσχώρε τοῖς Μαλιῶσιν, ὅτω καὶ ἡ 
ἼΑλοδ' διέχει δὲ Θηξῶν περὶ ἑκατὸν φοιδίεσ' οὖ μέ- 
co J' ici Φαρσοίλε. ἃ " φϑιωτῶν. Φίλιππος μέντοι 
Φαρσουλίοις παρϑσέγειμέν, ἀφελόμενος D Ὑ φϑιωτῶν' Da 
δὲ συμξωνει Tus pes καὶ τοὺς σωυτοίξεις T τε ἐϑνῶν 
χαὶ τῶν τόπων δλλάπειγο ἀεὶ, χαϑαπερ ἐϊπορδμ" 


el l £t ι n 3 
o ὅτω Xo| XoQoxAus T Tpay iia Φϑιωτιν ἐἴρηχεν. "Ap- 


/ PAD. 2) 5 e , 
τεμίδωρος δὲ T "^ AXoy ἐν T) παραλίᾳ τίθησιν, ἔξω 
Y 72 ων ! 1 D sd 
pU £ Μαλιακξ xoNag xe, Φϑιῶτιν δὲ" προϊὼν 


Ὁ λέγεται" τὸ δὲ σλώτος ὠφορίζεται τὴς ὑπὸ ἸΤηλεῖ καὶ ᾿Αχιλλεῖ y esee. τῆς Ὑραχινίας καὶ τῆς Οἰταίας ἀρξαμένοις 


«ον δ᾽ αὐτὸ οχεδόν τι" i μῆκός iri τῷ Μαλιακῶ x... (forte κόλπε) aoi Ans δὲ &c. Par. 2. Bre. Ejc. Mofc. nifi quod litera y et κ poft voces 


᾿Αχιλλεῖ et Μαλιακξ defunt Bre. E/t. et in Bre. ὠρξαμένοιο legitur pro ὠρξαμένοις. 
νας Y5 τῆς Οἰταίας ἀρξαμένοιο αὐτὸ οζεδόν τι καὶ μῆκός iyw τῷ Μαλιακϑ' περὶ 

( * ᾿αλιῶντα Par. 1. 2. Med. 1. 2. Ec. 
fic Par. 2. Bre. Eton. Eft. fed in Eton. fcribitur inter lineas yg. Τυμφρητῷ. τῷ τε Φρητῷ Par. 1. 


Ej. ἀ μέχρι deeft Mez. 2. 


«ἡ xe dev “παρατείνοντος Par. 2. Δόλοψει; 6... . «αρατείνοντι Ejc. 
Par. 1.2. 


τὸ ἢ πλάτος ἐπορίζειαι ὑπὸ ΤΠηλεῖ x ᾿Αχιλλεῖ" $ Τραχη- 
Ana x; ᾿Αλόπης &c. Med. 2. in marg. € 58 A. Par. 1.2. 

f Τρηχῖν. Med. 1.2. g Scripti, τῷ Τεφρησῷ. Marzg. Caf. 
h τῷ ὄρει defunt Ἐκ. 1 Δόλοψιν, 
k c4! Par. 1. Efc. et Par. 2. textu vet. et recent. : 


NN 


" 
ὠκησς 


"^ MSS. τὴν ἼΑλον ὠφανιδεῖσαν τοῖς Χρόνοις ὕσερον. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. fed in Eton. a recenti manu fcribuntur, 


TZ Αλον ἀφανιδδεῖσαν δὲ συνα.. . . . (forte συνάπτασα) τοῖς χρόνοις ὕφερον Par. 2. τὴν A. ἀ. δὲ συναΐνοις ὕσερον Med.2. 75» Ἀν ὡὰ €... 
x. 9. Ejc. ^ ἤΑμφυσσος Med. 2. ΓΑμφισσος Εἰ. 9 Φϑιώτιδες ... c coms καλεῖται Efc. P δὲ deeft Par. 1. 4 αὶ ἢ 
e 


AMed. 1. 2. ἔκ. τ συν... ὁ 
μὸν e*t t t. 
AMed.1. 2. ἃ Πρωτεσιλώε Par. 1. Eft. 
dam, Θηξαίων. Marg. Caf. fic Etoz. fed fcribitur fupra. 


(2. Myra] Ex MSS. Par. et Efc. hoc in loco ita legamus: 
τὸ δὲ “τλίώτος ἀφορίξεται $ ὑπὸ Ἰτηλεῖ Xj ᾿Αχρδεῖ [χώρας ἀπὸ] ? Tea- 
Xwixs τὸ $ Οἰταίας ἀρξαμένοις [εἰς Δολοπίαν] αὐτὸ "m τε τὸ μἷκός 
i$ MaNaxs [xénmru.] Περὶ ἼΑλο δέ. Ε΄. 

Ibid. Περὶ "A: 5] DeAlo vide notata in Epitome Stephani, ubi 
qmnia diligenter explicantur: vide et in voce ᾿Αλόπῃ. Cajaub. 
14. TvpQeneg τῷ ὕρει, τὸ τοῖς Δόλοψιν] T ymphreftus, mons 'Thef- 
falie, Dolopibus, quibus imperavit Phoenix, vicinus. Ideo Ly- 
cophron, doctiflimus poeta, de Phoenice in patriam redeunte, 11- 
lum, inquit, terra, ver. 420. 
Kee, epa Ὑυμφρηςὸν αὐγάσᾳαι λέπας. 1. €. 
"bfcondet, antequam d ymphreflum Jpectacverit dde 
à - em. 


Ibid.] Ex infra dictis Tymphreftum non ad Maliacum finum, 
ut quidam fentiunt, ponendum effe patebit. 7. 

16. ἀπέχει δ᾽ Iv] Scribe, Ἴτωνος, ex Homero, 41 Ἴτωνα 
vocat, et ita citans hunc locum legit Stephanus. — Ca/az£. 

19. ποταμὸς ᾿Αμῷρυοσος] Vibius Sequefter, Zlmpbry/us d beffa- 
Jie, ubi Apollo Adeneti regis pecus. fertur pavit.  láem. 


ὥσπερ Éfc. τοῖς Μαλιεῦσιν 1n Eton. fcribuntur a recenti manu: olim fuit lacuna. 


ὥσπερ δὲ ἡ Φυλάκη ἡ ὑπό. Marg. Caf. fic Par. 1. Bre, Eton. προ. « . ,. 
* Scripti quidam, Θηδῶν. Marg. Caf. fic Eton. fed fcribitur fupra. 


2 " Axwy Med. 1. ex correct. 


μι Scripti, πρότε- 
2 Φυλάκη ὑπὸ Ec. «όδες Med. 2. ex corre&t. — ἡ ὑπὸ 


Y Scripti qui- 


Ibid.] Exinde Virgilius, in Georg. 1. iii. Apollinem invocat: 
Paftor ab Amphryfo. F. 

Ibid. Ὑπὸ 3 τῷ Κροκίῳ Θῆδαί εἶσιν αἱ Φϑιώτιδες, X ἡ χώρα ἢ φθιῶ- 
τις καλεῖται» τ ᾿Αχαϊκὴ, συνάπτεσωα τοῖς Μαλιεῦσιν, ὥσπερ 2 oi τῆς 
"OSpvos wpómoc] Verba hac a Voflio ex Plethonis 'Theffalia 
deícriptione emendata tranícribere libet: ὑπὸ ἢ τῷ Κροκίῳ O7 624 
εἶσιν αἱ Φϑιώτιδες. Καὶ ἡ ἼΑλος ἢ Φθιῶτις καλεῖται, τὸ Αχαϊκὴ, συνάπο 
χεσα τοῖς Μαλιεῦσι, ὥσπερ τὸ οἱ τῆς Odguos wpómokg. Berkel. in 
Stephan. p. 104. num. 24. 

30. ᾿Αρτεμίδωρος 3 τὴν ᾿Αλον tv τῇ «αραλίᾳ τίθησιν. "Artemidorus 
lon in ora maritima collocat] ως, quz ab Herodoto, lib. vii. 
ἼΆλλος vocatur, et in Achaia ponitur navium et exícenfionis ca- 
pax. Duplex igitur Ha/us, feu Ha//us, vel forte una ex his Ha- 
ἐκ, altera Hallus per duplex ἃ ad differentiam fcribebatur, unde 
forte Plinius emendandus, lib. 1v. cap. 7. qui in Phthiotide fic 
habet: οῤῥίάα celebria, Hellas, Halos. Αἴ male, jam enim a 
multo feculorum numero defierat effe Hellas urbs, et Plinius de 
oppidis, quz; non amplius extant, numquam loquitur in pra- 
fenti, fed femper ait, ierit vel wit: ergo legatur apud n 

oco 


628 


δ cud ὡς "On Y iu» ut T *^ Aylpava. aiSmoi 
Πτελεὸν, τοι τὸν AN» za € Πτέλεξ διόγοντοι exa- 
τὸν xg) ϑέχα. ταδίες. Πεεὶ δὲ "Tegoyiios 'eip) ὁποία, 
τις, χαὶ ὃ ποιητὴς χοιτονομαίζει 9 ὃ Σπερχειξ μεμ- 
νημένος πολλάκις ὡς Ἐχεχωελε πὐοτοι μὰ qus Ges 
ἔχοντος m υμφρηςοῦ, ἀχδιδύντος δὲ πλησίον 
Θερμοπυλῶν, μετοιξὺ ὁ αὐτὴς x, Λαμίας, δυηλόϊ, ὅτι καὶ 
qd οὐτὸς πυλῶν ὅσοι ὅ Μαλιαχᾷ χόλπε, αὶ τοὶ ἐχ- 
τὸς ὑπ᾿ cuve ζῶ, "Ameya δὲ Λαμίας ὃ Σπερχειὸς 
περὶ τοιάχοντο, quies, “ αἰ χῤκειμδῥοις πεδία τινὸς 
χαϑήκον]ος δλὶ τὸν Μαλιακὸν κόλπον. "Om δ᾽ ὃ 
Σπερχειὸς ees, o. Te τῇ τρέφειν ἐκείνῳ uio 
κω μὴν φάσκειν, X 9 T * Μενέοϑιον, eva, Y λοχαγῶν αὖ- 
£, Σπορχειξ Atto, Paaidw, ἡ * ἀδελφὴς  ᾿Αγιλλέωσ. 
Μυρμιϑονοις d* εἰκὸς χαλξιοτα) πάντοις τὰς ὑπὸ τῷ 
"Aaa x: TO Πατρόκλῳ, οἱ σικυνριολούθϑησοιν ἐξ 
Αἰγίνης φεύγοντι τῷ Πηλξὶ, "Axa d' GxaAgVTO οἱ 
φϑιῶτω πάντεσ' διαριϑμβνω, δὲ ! sus ὑπὸ τῷ Φϑιω- 
πικῷ πίλει τῷ "Ug" "Anat χατοικίας, Μαλιξων 
ἀρξάνϑνοι πλείες μέν' c? Φ᾽ αὐτοῖς Θήδας τὰς 
Φϑιώτιδευς, Ego, Λαμίαν, wp de) 0 Aapuaxos 
cutégn “πόλεμος Μαχεδῦσι χα) ᾿Αν)ιπάτρῳ πρὸς AQ 


8 ᾿Ανδρῶνα Med. 2. ex corre&. b ἐκ deeft Εἰ. 


STRABONIS GEOGRAPHI 


'Theffalia 
Peneum, poft Antronem ponit Pteleum, deinde 
Alon a Ptelio diftantem centum et decem ftadia. 
De Trachine di&um eít qualis fit: et Homerus 
nominat. Idem, cum fzpenumero Sperchii men- 
tionem faciat, ut Theffalici fluminis, e Tymphrefto 
orientis et prope 'hermopylas in mare excurrentis, 
inter Trachinem. εἴ Liamiam, oftendit etiam, quz 
intra Pylas ad Maliacum finum pertinebant, et 
quz extra erant, Achilli paruiffe. Sperchius tri- 
ginta ftadiis abeft a Lamia, fita fuper planitie qua- 


ro dam ad Maliacum finum pertnente, Quod autem 
N 


Sperchius Theffaliz fuerit fluvius, vel ex eo liquet, 
quod comam Εἰ Achilles fe aluiffe dicit: et quod 
Menefthius, unus e centurionibus ejus, Sperchii 
dicitur filius ex Achillis forore. Myrmidones porro 


15 vocari confentaneum eft omnes, qui fub Achille et 


Patroclo erant, qui in exilium ex ZEgina proficif- 
centem Peleum erant fecuti. Achzi vocabantur 
Phthiote univerfi. Enumerant porro oppida Phthio- 
tice ditionis Achilli fubditze, a Malienfibus orfi 


26 plura fane: fed in his etiam "Thebas Phthiotides, 


Echinum, Lamiam (ad quam urbem Macedonibus 
et Antipatro bellum cum Athenienfibus commiffum 


CIN ἐν Τρύφης τῷ Tpiorrixi puc 72 καλεμένβ πορύτερον ἐκδιδόντος Par. 2. textu 


yet. Τρυφηοσὸς ἐκδιδόντος Par. 2. textu recent. Τιμφηςϑ ἐκδιδόντος Med. τ. Topprg8 ἐκδιδόντος Med. 2. εἰ Med. 1. ex corre&t.. Τυμφρηςϑ 


Tpiomixa Op8gg κωλϑμιένΒ .. 


Teiomius ὄρδς τῷ καλθμένε eese s ἐκδιδόντος Ec. Τυμφρηςϑ Τριοπικθ pus XGNSAEYS ene 
αὐτῶν Med. 2. fed. Med. τ. habet αὐτῶν, et Med. 2. αὐτῷ ex correctione. 
h Scripti, παιδίον. Marg. Caf. fic Med. 1. ex correct. παιδί Par; 1.2. 
1 MSS. et prior interpres, ἔχει ᾿Εχίναν. Marg. Caf. ἔχειν; "Avénpáan, περὶ Par. 1, Eton. Efc. fed in Etoz. fcribitur ina. ὦ 


Gron. £ Modo Med. 2. 


τῷ Med. 2. 


- « φέρον ἐκδιϑόντος Bre. Τυμφρηςδ Τριοπικῷ ipse ἐκδιδόντος Eton. fed in marg. Ícribuntur a rec. manu. Τρυφησσὸς 


οὖς ἐκδιδόντος Mofc. 35 αὐτῷ Par. z. Med. τ. Eft. 
€ ὑπερκειμένης Par. V. 2. Med. 1. 2. Eton, Efc. f χόμην 
!ogns Eft. k je 


ter lineas, yp. Λαμίαν. — "Exivav, Λαμίαν Med. τ. 2. et Par. 2. in marg. 


loco di&o, οῤῥέάα celebria, Halles, Halos, quod quidam non con- 
coquens mutavit in “Πελίας. Palmer. 

Cog. μετὰ T ᾿Αντρῶνα τίϑησι Πτελεὸν} Livius hzec oppida memo- 
rat in Achaia Phthiotide. JP/eleuz deftrtum. fuga oppidanorum 
conful diruit a. fundamentis :. Antrona «voluntate colentium recepit. 
Liv.lib. xiir. ad finem. ἢ. ; 

6. ix Τυμφρης 8]. MSS. le&ionem fuppleo legendo Τριοσικθ 
ὅρες καλθμένε τὸ ὕσερον. — Idem. ι 

7. μεταξὺ αὐτῆς} Μέαξὺ αὐτῆς, pro αὐτῷ, fcripfi, et ad Ττα- 
chinem retuli, fitus quidem congruit, et ὑπ᾽ ἐκείνω de Achille ac- 
cepi. Hz funt conjeéturz de locis non integris, nam. Gepuoz ne 
quidem facile fuit mutare, et recte legitur apud Euftathium. 
Infra Μελίταιαν fcripfi, quia fupra Μελιταιεῖς fuerunt nominati, 
et fic Stephanus habet. Hoc femel di&um volo atque intellec- 
tum, quoties. non cohzerebat oratio, aut divinare pigebat, me 
afterifcum verfioni adjunxiffe, . Xy/azd. 

9. ᾿Απέχει δὲ Λαμίας à Σπερχειὸς πσερὶ τριάκοντω rad inc, ὕπερκοι- 
μένοις πεδίῳ τινός.  Sperchbius triginta. fladiis abeft a. Lamia, fita 
uper planitie quadam]  Afterifto notatur vox ὑπερκειμένοις, et 
jure. Vult legi doctus commentator ὑπερκείμενος vel ὑπερκειμένου, 
que emendatio non mihi probatur, nam ὑστερῤκείμενος referretur 
ad Σπερχειός : at fluvii non dicuntur Umregueiod on τῶν πσεδίων, funt 
enim fuis ripis depreffiores in fuo fluxu ordinario: ὑπερκειμένε 
etiam non arridet, nam πεδίον, feu planities, raro dicitur ὑπερκεῖσι- 
Say. Sed procul dubio legendum ὑπερκειμένης, et ad vocem Aa- 
μίας referri debet, qua fuit in edito, et fupereminebat planitiei, 
que ad Maliacum ufque finum pertinebat. Unicus T. Livius 
fufficiet ad rem demonftrandam, is eft libri xxxvi. c. 25. Eodem 
tempore quo. Romani Heracleam, Philippus Lamiam ex. compofito 
oppugnabat—inde diverft ad duas fimul obpugnandas urbes profeéti. 
dnierfunt. feptem millia ferme paffuum: et quia Lamia cum pofita 
efl in tumulo, tum regionem ea maxime defpectat oppidum, qua reve 
zntervallum «videtur, et omnia in conjpectu funt. Ex hoc loco patet 
optime dici de Lamia ὑπερκεῖσθωι πεδία τ error fluxit εχ lota- 
cifmo, nam ὑπερκειμένοις €t ὑπερκοιμένης idem fonat in ore τῶν ἰωτα- 
κιζόντων. — Palmer. 

10. ὑπερκειμένοις Aldus, ὑπερκειμένης, Alii, ὑπερκειμένες. Lego, 
ὑπερκείμενος», Vel boripseiséyn. Cajaub. 

12. Σπερχειὸς} Statius, Achilleid. lib.i. ver. 239. Et tenuis 
Sperchios aquis. Ubi Placidus Lutatius, Spercbius ffwvius, cui 
Juas comas. Achilles devowerat fi redifft. Pater autem. Narcifff 
fuit Spercbius. — Anon, 


Ibid.] Sperchius fuit amnis rapidus. Lucanus, 1. v1, ver. 366. 
ferit amne citata 
. Maliacas Spercbios aquas. 
Ovidius, Metam. lib. i. ver. 579. 
Populifer. Spercbios, et irrequietus Enzpeus. — F. 
Ibid. ἔκ τε τῷ τρέφειν ἐκείνῳ} Mos hic fuit veterum, ut comam 


amnibus tonderent, vel ut ϑρέπα rependerent, vel luctus caufa. 
ZEíchylus, ᾿ 


---αλόκαμον Ἰνάχω Spenilapvov, 


Τὸν δεύτερον δὲ τόνδε ποενϑητήριον, 
Ἶ 1 


Quem morem Paufanias effe antiquiffimum docet in lib. vrrz. 
cap. 41. Cafaub. —— | 

Tbid.] Maxime vero docet Paufanias, lib. i. c. 37. et Petr. 
Victorius, Var. Le&. lib. vi. cap. 22. De lugentibus vide 
Kirchman. de Funeribus Romanor. lib.ii.c.13. zem. 

16. ἐξ Αἰγίνης] ZEginete enim. Myrmidones fant appellati, 


lib. viir. p. 644. Cajaué. 


- Ibid.] Peleus ab ZEgina ob czdem fratris Phoci in exilium 
abactus fuit. Gemiílius Pletho in exc. Strabonis MS. habet in 
hoc loco, τῶν Αἰψινίτων ἔτι ἀσρότερον Μυρμιδόνων κεκλημένων. F. Ἵ 
. 20. Θήἥξας τὰς Φϑιώτιδας) Ptolemzus inter maritima Phthio- 
tidos réfert ''hebas Φθιώτιδος. — Cajaub. 

Ibid.] '"T'hebz Phthiotides in Livio, lib. xxxix. c.25. 7265 


be Phtbie vocantur, umum maritimum emporium d beffalis quon- | 


dam (fcilicet ante Philippum) qweffuofum et frugiferum. Mari 


certe vicina fuit urbs, non autem, ut opinor, emporium fuit 
mariimum. . 

21. 'Exivo] Idem Echinum. ibidem recenfet. At Lamia illi 
eft in mediterraneis Phthiotidis. —Ca/au2. 


Ibid.] De Echino Scymnus Chius ait, 
Κόλπος δὲ κεῖται Μαλιακὸς ἐν τῷ μυχῶ», 
Ἔχϊνς S «πόλις ipi τῷ Σπαρτθ κτίσις. » 
Polybius optime fitum depingit, lib. 1x. exc. 7. Hanc Philip- 
pus Theflalis propter foh fertilitatem abftulit et tenuit. De 
Lamiz urbis fitu vide Livium, lib. xxxvi. c.25. Pocockius 
ad hodiernum Zeiteuz collocat, tom. ii. p. 2. p. 155. F. 

Ibid. περὶ ἣν ὃ Λαμιακὸς συνέτη πσόλεμος] Hiftoria extat apud 
Diodorum Siculum, lib.xvirr. Ρ. σοῦ. tom.ii. Edit. 1604. 
Leoftheni occifo fuccefüt Antiphilus. | Ca/au&. ; 

4. Kogówiae 


"T hefüalia L HP B'R 


fuit Lamiacum, in quo cecidit Leofthenes, Athe- 
nienfium dux, Alexandri regis focius) Erineum, 
Coroneam ejufdem cum Bocotica nominis, Meli- 
tzam, Thaumacum, Proernam, Pharfalum, Ere- 
triam Euboice cognominem, Paracheloitas itidem 
4Etolicis cognomines: nam hic quoque fluvius eft 
Achelous prope Lamiam, juxta quem habitant 
Paracheloitz. Fic regio verfus feptentrionem 
porrecta fuit, ZEfculapii pofterorum, maxime oc- 
ciduorum, atque Eurypyli et Protefilai adverfus 
orientem folem inclinantibus...... verfus meri- 
diem autem Oetzz, in xiv. pagos, five curias, 
divifa: Heracleamque et Dryopidem: hzc olim 
fuit tetrapolis, ficut et Doris eft: et Dryopum, 
qui in Peloponnefo funt, mater aeftimatur. Ad 
regionem Oetzam etiam Acyphas pertinet, et Pa- 
rafopias, et Oeneiadz, et Anticirrha, idem habens 
cum ea nomen, quz eft in Locris occiduis. Νο- 
mino autem has portiones, non quafi ez femper 
ezdem conftiterint: cum quidem varias fint per- 


peffi mutationes: fed tamen nobiliffimz memo- 
ratu maxime funt digne. Jam Dolopes ipfe Ho- 
merus fatis indicat in extremo Phthia incoluiffe, 
et fub eodem principe fuiffe Peleo cum Phthiotis : 
nam Phoenix ait in extremitate Phthiz habitaffe 
fe, ac dono Pelei imperaffe Dolopibus: regio vi- 
cina eft Pindo et circumjacentibus locis, quorum 
maximam partem Theffalia fibi vindicat. Quippe 
gloria et potentia Theffalorum atque Macedonum 
effecit, ut his vicini, maxime in continente fiti, 
vel ultro vel inviti etiam fe partem Theffalorum 
aut Macedonum facerent: ficut Athamanes, ZEthi- 
ces, et Talares Theffalorum: Oreftz, Pelagones, 


et'Elimiote Macedonum. Pindus vero mons eft. 


magnus, cui verfus feptentrionem Macedones ad- 
jacent, verfus occafum Perrhzebi, homines inqui- 


3o ταλῶν καὶ 
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vaíes, ἐν ᾧ " Λεωοϑένης ἐπέσε τῶν ᾿Αϑηναίων φρατῃ- 
025; δ᾿Αλεξάνδρε TZ βασιλέως ἑτοίιρος, " Eewehs 
πρὸς τέτοις, Κορώνειαν, ὁμώνυμον τὴ Βοιωγικῃ, * Μελί 
Twuay, Θαυμοικεἐς, Ylegeyar, Φάρσαλον, “ Ἐρέτριαν 


ς m , € 0 3 ἱ / 
5 ὁμώνυμον τὴ f EiGoixi;, Παρωχελωΐτοις" X94 τέτες 


[s » ι P “πος 3 

ὁμωνύμες τοῖς Αἰτωλικοίφ᾽ X94 39 οὐταῦθο! ἐςιν Αλε- 

λῷος majus πλησίον Λαμίας, παρ᾽ ὃν οἰκξσιν οἱ 
nA » € , Ll 1 

* Παρᾳχελωΐται. Παρέτενε d" ἡ χῶροι ΤΉ, «weis 
C wA l 

ἄρκτον Lp, τῇ V ᾿Ασχληπιάδων, xo) μόώλιςοι esc. 


WS ἢ / ! 
IO ἐασέρλων, x9 τὴς * Εὐρυπύλε χαὶ Πρωτέσιλατ τοιὶς 


πρὸς ἕω χεκλιυδύαις eee τὸς νότον δὲ τὴ Οἰταίᾳ, εἰς 
" τεοταρεσκαίδεχαι δήμους δεηρημένη, Ἡξρίκλειάν τε αὶ 
Δρυοπίδα, πετράπολιν γεγονῃάν wore xa dre αὶ T 
Δωρίδα, μητεύπολιν δὲ ἢ ἐν Πελοποννήσῳ Δρυόπων 


! v uh cd" ] Ya l 
15 νομιζομένην. "Ius δ᾽ Οἰποιίίαξ 3g) 0 ᾿Αχυῷας isi, καὶ 


Παρασωπιὰς, xa) Οἰνειάδωι, καὶ " " Avinupoa, " ὁμώ- 
VUA τὴ ἐν Aoxpois τοῖς Ἑ πεδίοις. Λέγω δὲ τὰ 
“Ιᾳτάξεις ταύτας σέχ ἀεὶ μεμδρυκι ας, τὰς agis, 
δλλὰ ποικίλως μετοιξεθλημϑῥαφ' αἱ d" ᾿ὀχισημώόται- 


20 T0 μώλιςοι ἄξια μνήμοις εἰσί, Tus δὲ Δόλοπας φρα- 


ἕ Ve ᾿ £ DE "Gn m e. ^ , 
& X4) ὁ τσοιητῆς ἱκανῶς, ὅτι T τῶς ἐογατιάις εἰσι 
iv / * € ᾿ E € E 

τῆς ᾧλιας, xo, ὅτι "LAO τῷ "avr ἡγομόνι ἧσοιν πῷ 
Dod 7 1 D 2 ^ 1 

Il4A&, ξτοί τε καὶ οἱ Oi ToU* ἔναιον ησιῖν 

αἱ αἱ 
3 N ! αι ἐς 1. / / 
ἐοαυτιὴν OUé* χω ἣν ^ oll Ἵ Δολόπεοσιν ἀναίοσων, 


25 δόντος 12 Πηλέωφ' γείϊνιξς δὲ τῇ Πίνδῳ € τοῖς «Cl 


"αὐτὴν ᾽χωοίοις, ΘεΠαλικοὶς Sa τοῖς πλείςοις, ᾿ Διὰ γάρ 
τε 1 ξχιφάνειων καὶ T ὑλικράτειαν Y Θεβαλῶν $T 
Μακεδόνων, oi ziii Colles αὐτὸϊς μάλιςαι T Ἤπειρω- 
τῶν, οἱ ἕξ ἑκόνϊες, οἱ δ᾽ ἄχονῖες, "μέρη καϑίςοωῖο * Θετ- 
ἢ καὶ Μακεδόνων" καϑαπερ ᾿Αϑαμᾶνες, καὶ Al" 
ϑικές, χαὴὶ Τάλαρες GctlaAov "Opa J*, καὶ Πε- 
λαγόνες, καὶ Ἐλιμιῶτωι Maxedtyav. Ἢ δὲ Πίνδὸς, 
Υ ὅρος μόγα,, ωρὸς ἄρκτον XU loo " Maxed'ovíav, copie 
ἑασέραν δὲ Πεῤῥαι( ἐς μεταγάςοις νθρώπες "ἔχουσαι, 


Ν ΄ὕ i r4 a 5 - 
lini, ad meridiem Dolopes: ipíe quidem Thefriliz: 35 epis δὲ μεσημίρίαν Δόλοπας" αὕτη d" isi πῆς Θετ- 


* 


* Iliad. /. ver. 480. 


3 Λεωδέγης τε Par. 1.2. Eft. 
* ᾿Ἐρέτρειων Med. 2. ex correct, 
et Πρωτεσιλάϑ lacuna eft in. Δ. 
notatur, 
αὐτῶν. Marg. Caf. 4 Δολόπεσιν Med. 2. τ αὐτὴ Med. 2. 
Med. 1. 2. Διὼ yo ἐπιφάνειαν τε τᾧ Efc. Uo μέρει Med. 2. 
Par. 1. 2. Eton. Efc. Θετταλοῖς τὸ Μακεδόνες Med. 1. ex correct. 
fic Par. 1. 2. Eton. Efc. Μακεδόνα Med. 1. 2. 


f Εὐθοεικῇ Med. 2. 
k δεκατέοσαρας Med. 2. 


3. Κορώνειαν} Eftin mediterraneis. Ptolemzus. Vide Ste- 
phanum, Cajas. 

Ibid. Μελίταιαν] Μελίτειαν alii habent: apud Diodorum, Μελι- 
yim. dem. 

4. Θαυμακὸς} Livius, l. xxxt1. c. 4. Tbaumaci a Pylis finuque 
Maliaco per Lamiam eunti, loco alto fiti funts ipfís faucibus immi- 
ututes, quam Celen «vocaut : T beffalieque. tranfeunti confragofa 
loca, implicatafque flexibus vallium vias, ubi eventum ad banc ur 
bem eft, repente oelut. maris «affi, fic immen/a panditur planities, 
ut. fubjeétos campos terminare oculis baud facile queas : ab. eo mi- 
racula Tbaumaci appellati. ldem. | 

Ibid. Πρόερναν] Stephano eft Πρόαρνα : Livio, Proerza, lib. 
XXXVI. C. I4. — Jdem. 

Ibid.] Proerna, urbs inter Lariffam et Thaumacos. F. 

Ibid. Φάρσαλον) Nobilis Pompeii clade locus.  Ca/az4. 

Tbid. Ἐρέτριαν] Ptolemaeus plurali numero effert, ᾿Ἔρετρίαι. 
Jdem. 


Ὁ 87A. Par. 2. Med. 1. 2. Ejc. 
8 IlapeyeNore4 Par. 2. Efc. 

l κα τὴν Med. 1. 2. Eft. 
. ^ ὁμώνυμοι τῇ Par. 2. fed ὁμώνυμος fcribitur fupra. ὁμώνυμῳ ταῖς Efc. Mojc. 


E Ἐρινεὸν εν ον Κορώνειαν Efc. 3 Μελίτειαν Par. 1. Ejc. 
h πρὸς ἑσπερίων ἔκ. 1 [nter Εὐρυπόλϑ 
^ ᾿Αντίκυῤῥα Par. 2. fed v punctis fupra 

9. δέκα τάξεις ταύτας Eton. P Scripti, 


5 χώραν Med. 1. ex correct. τ Aia 99 ἐπιφάνειαν x; Par. 2. 


* Scripti, Gerlaoois, 3 Μωκεδόσι. Marg. Caf. Glanz» ἢ Μακεδόνων 
y ὄρος ici μέγα Par. 1.2. Ec. 
ἃ ἔχεσα deeft Efc. Mojc. 


? Scripti, Μακεδόνων. Marg. Caf; 


6. ἐνταῦϑά in ᾿Αχελῶος] Alius eft Achelous hic ab eo, qui 
Acarnaniam ab ZEtolia dirimit, ut notatur librofequenti. Z4zzz. 

11. κεκλιμέναις.. « «..} Hanc lacunam facile, quoad fenfum, 
reftituimus : κεκλιμένωις, Ἢ δὲ χώρα πρὸς νότον &C. — Chandlerus 
legit, πλευραῖς. F. 

12. x; Δρυοπίδω] Dryopis regio, fecundum Paufaniam, lib. rv. 
cap. 34. ad Parnaffum fuit. Plinius ad Epiri fines inter Sellos 
collocat, cui Lucanus annuit, lib. iii. ver. 179. 

d befproti Dryopefque ruunt, quercufque. filentes 


Chbaonio "veteres liquerunt «vertice Sella. 


Primam tamen eorum fedem cum Strabone ad Dolopiam po- 
namus. dem. 


31. x; Τάλαρες] Libro feptimo, p. 472, cum Athamanibus et 
ZEthicibus junxit Tymphzos. 7a/arez/e: quidem habet Plinius, 
et Stephanus Z a/arize:, fed in Sicilia collocant. —Ca/au£. 


1. 3" 


2X 


630 STRABONIS 


^ ; m" ᾿ e l / ᾿ 
(as ἐπ᾿ αὐτὴ δὲ τὴ Πίνδῳ ῴχοιιν Τάλαρες, Mo- 


e δὴ ᾽ ΩΝ 
Aedui) φῦλον, T αἷδὲ τὸν "Iquapoy ϑἰπύασασμωα, x, 
»L REI Ὁ c M 
Aims, hress ὃς ὀξελαϑῆνω φησίν ^izo ἸΠειράϑε 
8 ? d t9 € 
“τὲς Κεντούρες ὃ ποιη]ης" ὡχλελοιπένου δὲ yu iqo- 
ρᾶντω. Tiv d" ἔκλειψιν δνῆῶς dxestov ἡ ἢ ἀφα- 
! ".e65 , ' / / ^5 - / 
γιαϑεντων τῶν ^ ἀνϑρώπῶν, Y, v X9ess τελέως ἡρημωμέ- 


K 1 xd. e I » f 1 / 
yu£, ἢ & ὀνόματος S ἐϑνικὰ punte. ὄντος, ᾿ μηδὲ συφή- 


petas αἰ οὶ μένοντος ποιέτε. Ὅταν ὃ) ἄσημον τελέως 
ἢ τὸ «λξιπύρμδμον γυνὶ σύφὴμα,, ἐκ ἄξιον “μνήμης τῖϑε- 
μέν, ἄτ᾽ αὐτὸ, ὄτε τόνομια τὸ μετουληφθεν" ὅτοιν d" 
ἔχη TE paite JS διχαίαν τρόφασιν, λέγειν ἀνα [καῖον 
τὴν μετοιίξολήν, Λοιπὸν d". εἰπεῖν τῇς παραλίας τὴν 
quiu ὃ τὴς ὑπὸ τῷ ᾿Αχιλλέι, zu) ᾿ Θερμοπυλῶν 
ἀρξαμένες' ἘΠ᾿ Λυκρικὴν X, qos. ἄλλας εἰρη χϑυμέν. 
Αἱ τοίνυν Θερμοπύλω τῷ [p " Kwaíe διοσήχασιν 
᾿ἐξϑομήχον)α, ςοιδίων πορῦμῷ" παραπλέοντι δ᾽ ἔξω TIu- 
AQv TZ Xmpyua ὡς cales δύχα, iw δ᾽ εἰς Φάλαρα; 
εἴκοσι" ᾿ Φαλάρων d" Στὸ ϑαλοίοσυς ὑπέρκοί αὐ ἁπεντή- 
xoy]a. ςοίδια, ἡ τῶν “δεχοιπέντε ποόλεων" εἰϑ᾽ εξὴς qgupd.- 
πλεύσοιντι ὃ φοιδίοις ἔχοιτὸν, ὁ 7 Eyivos Uatpxelluy τὴς 
J" εξὴς apa Alas c? μεσογαίᾳ, ἐφὶν ἡ Κρεμαςσὴ Λά- 
ploxu,. εἴκοσι ςοιδίες αὐτὴς διόγγεσον" ἢ d" αὐτὴ ^ μὲν 
k Πελασγία Aon, 20 Λάριοσου" εἴτου ἹΜυόννησος 
vucidior ^ εἶτ᾽ ᾿Αντρων" "ἦν d" ἡ αὐτὴ var. ΠΙρωτε- 
σιλάῳ. Κα)αλέγει δ᾽ o aruilué ἐφεξὴς Tos ὑπ ᾿Αχιλ- 


? Ἴμαρον Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 
“όμαρον ἐν Δωλῶνι ὄρος. 
" ἀνθρώπων τελέως, 2 T$ χώρας ῃ. Par. 1. 
eer εἰρήκαμεν Efc. k Ald. et Bafil. Kvits. Marg. Caf. 
Mofc. - 
yia Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 


? MSS. πεντηκοντας ἴδιος 5. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Ἐξ. 
τ κ᾿ Med. 1. Eton. Ec. 

tU "deelb Por? 1. 2. υ ἦν δὴ αὕτη Par. 1.2. ἣν δ᾽ αὕτη Efc. - 

Ἧ δὲ Φυλώκη. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. nifi quod, pro τῶν, exhibent τῆς. 


GEOGR AIPHI "Theffüalia 


eft. Ad ipfum Pindum 'alares habitavere, gens 
Moloffica, avulfa portio ab iis qui circa Ifiarum 
degunt, et /Ethices, ad quos a Pirithoo eje&os 
fuiffe Centauros Homerus tradit: nunc intercidiffe 
ea gens dicitur. Cum dicitur gens aliqua defeciffe, 


5 bifariam hoc intelligi poteft: vel quia, hominibus 


prorfus deletis, deferta fit regio: vel quia nomen 
gentis non fuperfit; neque tale corpus perduravit. 
Quando igitur prorfus obfcurum eft collegium 
quod noftro tempore fupereft: neque ipfum nos, 


τὸ Deque nomen, quod. accepit, mentione dignamur : 


fi memorandi jufta fit caufa, neceffe eft etiam mu- 
tationem explicari. Reítat ut ordine maritimam 
oram enarremus, quz Achillem dominum habuit, 
facto.a 'T'hermopylis initio: nam de Locridis ora 
aliifque, jam ante di&um eft, "Thermopyle a Ce. . 


15ngo promontorio disjunguntur ftadiorum feprua- 


ginta freto. Inde ubi 'a,Pylis navigaveris ad oftia 
Sperchii.decem funt ftadia: hinc ad Phalara, vi- 
ginti:.a Phalaris fupra mare ftadiis i; eft quinde- - 


cim urbium. ;...... Inde fi navigavéris ftadia c; 


20 δά Echinum pervenies. Deinceps: verfus oram in. 


mediterraneis fita eft ad xx. ftadia Cremaíte, id 
eft penfilis, Lariffa: quae eadem Pelafgia dicitur, 
et Lariffa, Sequitur Myonnefus, parva infula, mu- 
ruminfula: deinde Antron, quz Protefilaum habuit 


25dominum, Proxime poft Achilleos Homerus eos 
e A yt / $ ^ 95V c 5 m 
Aa, TES ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ" ὅτοι d' εἰσὶν οἱ x, ἐφεξῆς. 


recenfet, qui fub Protefilaa fuerunt: ii autem erant 


In Eroz. inter lineas fcribitur, Τόμαρον (vel τὸ μάρον forfan). ὀρθῶς ἀπόκομμα" ἔςι δὲ 
b «σρὸς deeft Med. 1. 2. Ejc. fed in Mez. 1. add. εἰς... € 48 Κενταύρῳ Med. 2. 
f μηδὲ τῷ Par. 1. 2. Ejc. 


. 3 yy deeft Par. 1. 

ὃ «oig Mofc. h φυλῶν Par.2. Efe. à X) ᾿Οκρικὴν καὶ 
1 ἑδδομηκοῦαςαδίῳ Lc. T ny δὲ Φαλάρων ἀπὸ Par. 1. ἫΝ Ἐκ, 
; 9 δεκαπέντε deeft Bre. Ejc. Popadew Ef. .4 μεσο- 
* Πελαγίαω Par. 2. fed Ιπελασγία fcribitur fupra ab alia manu. 
* MSS. ὑπὸ IeurtoiAGo. Τοσαῦτα £2 Xj περὶ T ὑπὸ  AxURG. 
ὑπὸ Πρωτεσιλάω. Τοσαῦτα μὲν ὑπὸ τῆς πταρὼ τῷ ᾿Αχιλλεῖ με 


΄ 3 5€ M » M Ν . ^ E / , ε y Disi M € 2 iei E 
ὦ (forte, μερίδος) med 0 πποιητῆς εἰς σσοδδλα Xen γνωριμῶ δὲς "Iun (forte, διεῖλε) ὀνομάζων τοὺς (TE ἡγεμόνας Wa Τὰς UT αὐτοῖς. «....- (forte, 
, M , ^ 7 r4 , à "n 3 Sz ,ὔ "A L4 Σ A 5 LN z , M hu ᾷ "ἢ 
τάξεις) πὸν σύμπαντα τῆς Θετ]αλίας κύκλον διέταξεν, ἀκολεϑῦντες τούτω πσῶλιν ὠσπερ EV τοῖς ἐπάνω, "pog nm Apu LEV Τὴν λοιπὴν τοεριοδείον VP χώ- 
? , 5 — & P. z x^ ἃς A L3 A Y ^ x -25 ^ "4 , * P. Cu 5» M ^ d 
[e5- Καταλέγει τοῖνυν ἐφεξῆς C, 4 α΄. 2. vso Ill. Τοσαῦτα gx ὕστερ τῆς σώρω τω Ἀχιλλεῖ μεμνημένος καταλέγει ὃ πτοιητῆς᾽ εἰς ταρλλο X4 γνώριμα 


μέρη διε .. ᾿ς ἡγεμόνας καὶ τὰς ὑπ αὐτοῖς... 
ἐφεξῆς τοῖς Efc. Mofc. nii quod καταλέγει ὃ ποιητὴς defunt Moyc. 


Y. ἐπ᾿ αὐτῇ δὲ τῇ Πίνδω ὦκδν Ἰάλαρες, MoDotlixó φῦλον, τῶν περὶ 
viv Ἴσμαρον ἀπόσπασμα. In ipfa Pindo babitabant 1 alares, Malct- 
tira gens, evoulfa portio eorum, qui circa Ifmarum degunt] Men- 
dum eft, quod Strabonem inquinavit, nam legendum credo, Té- 
μῶρον, Vel Ὑμάρον, Tomarum, velVmaerum. De eo monte men- 
tionem fecit Callimachus, hymno in Cererem, ver. 51. 

τὰν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδλέψας χαλεπώτερον ἠὲ κυναγὸν 

"Qgsei ἐν Ἡμαρίοισιν ὑποδλέστει ἄνδρα λέαινα. 1. €. 

Hanc «vero quum limis ille oculis afpexifft, torius quam 

Menatorem ᾿ 

Montibus in d mariis virum afpicit legna. 
Verum qua mutatio, ut, pro Z/sarum, 'l'omarum legerent, facili 
lapfu ab exfcriptore fieri potuit. Scribebant enim antiqui Greci 
literis majufculis, et eo charactere fcripti inveniuntur optimi et 
antiquiores manufcripti, fed qui fepe ob antiquitatem literas 


fugientes et a tinels corrofas habebant: in manufcriptis igitur: 


Strabonis TOMAPOZ legebatur, fed duabus primis literis vetuf- 
tate corrofis, et fugientibus: fic"I" C : MAPOZ oculos exícripto- 
ris fefellit fcriptura, et ex apicibus qui reftabant ICM APOC ex- 
preflit, et falfus, pofteros etiam fui erroris imitatores babuit, et 
cos fefellit, — Palmerius, Grec. Antiq. lib. ii. c. 8. p.429. ét 
€. 9. p. 338. 

Ibid.] Palmerius re&e judicat de 'Tomaro. Moz, ait Pli- 
nius, lib.'1v. initio, cezzum fontibus circa radices. Strabo fupra, 
lib. vii. ad Tomarum templum Dodonz pofuit. F. 

2. Ἴσμαρον] Ifmarus, mons Thraciz. Stephanus. Meminit 
Virgilius, Ecl. viri. ver. 44. Cafaub. 

10. τὸ μεταληφϑὲν] Imo legendum, τὸ μεταλειφϑέν. 81 nihil 
mutes, interpretandum nomen quod fumpfit ille locus, loco ve- 
teris nominis, 74e. 

16. ἑξδομήκοῦα σα δίων] Sic paulo ante a portu proximo Ther- 
mopylis dixit ad Eubocam effe flad. ,xx. — grep. : 


- τῆς Θετ]αλίας κύκλον διέταξεν... 


e ^ 7 ^N ^ 
U'G7Fsp ἐν τοῖς ἐπάνω. «« λοιπὴν «εριοδείων τῆς χώρας rs 


Ibid. πυαρασγλέοῆι δ᾽ ἔξω DAZ» τῷ Σπέρχειξ ὡς σαδίως δίκα. Inde 
ubi a Pylis πατυλραυονὴς ad offia Sperchii decem funt Jiadia] Vide- 
tur deeffe poft Ezseyu vox σόμα, vel tale quid, ni malis legere, 
μέχρι τῷ Σπερχειθ ὡς vadis εἴκοσι. l. €. U/gue ad Sperchium, circi- 
ter fladia viginti. Nam, ut legitur, fententia claudicat. Palmer. 

18. Φαλώρων δ᾽ ἀπὸ ϑαλάοτης ὑπέρκειται πσεντήποντα σάδια. «1 
Ῥῥαίαγὶς fupra mare fladiis y. ftl] Non fine caufa afterifco no- 
tatur hic locus: excidit enim noinen urbis, quz i«spxeicdeg dici- 
tur Φαλαρων. Ea fuit, ni fallor, Lamia, ut ex Livio, lib. xxxvi. 
€. 36. conjicio. Erat enim Lamiz veluti ἐπίγειον Φάλαρω, et qui 
Lamiam ire volebant per mare, Phalaris exfcenfionem faciebant, 
ut apud Livium di&oloco. Nicander ZEtolus, qui pecuniam ab 
Antiocho Lamiam detulit; dum eam Philippus obüdebat, ad . 
Phalara appulerat. Ζαρα. 

Ibid.]: Palmerio affentior textum effe mendofum, neque com - 
modiorem fitum quam Lami:: invenio. . Legamus forfan ἡ μία, 
qui una eft ex urbibus quindecim hujus regionis. F. 

21. ἢ Kppar Λάριοσα͵] Lariffa Crematte (fcilicet fufpenfa) 
dicitur. Forfan in rupe przcipiti exftructa fuit. Strabo paulo 


- infra vitibus et aqua abundantem defcribit. Livius, lib. xxxi. 


c. 46. hanc memorat Euboico litori boreali expofitam. Abhinc, 
ut opinor, Achilles bis in Virgilio Lariffeus appellatur. Ζώρ. 
26. Πρωτεσιλάῳ) Lectionem cod. Par.2. longe profero: 
Πρωτεσιλάῳ. Ῥοσαῦτα £e τὸ ὃ ὑπὸ τῷ Αχρλεῖ με[ρίδος] μεμνημένος, 
Ere! ὃ ποιητὴς εἰς πσολλὼ X γνώριμω μέρη Ms] ὀγομαώζων τές τε 
ἡγεμόνας, X τὰς ὑπ᾿ αὐτῶν [ἀρχὰς] τὸν σύμπαντα τῆς Θεϊαλίας κύκ- 
λον διέταξεν. ᾿Ακολεθξγῆες τὐτῳ πάλιν, ὥσπερ ἐν τοῖς ἐπάνω, προσεχπλη- 
ρώσωμεν λοιπὴν. περιοδείαν τῆς χώρας. Κι αἹαλέγει τοίνυν ἐφεξῆς vols ὑπ᾽ 
Αχιλλεῖ τὸς ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ, ὅτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ ἡ ἐφεξῆς ὄντες Tn ὑπὸ 
τῷ ᾿Αχιλδλεῖ παραλίᾳ τοῖς; ᾿Αντρῶνος ὀριζομένη. "Τοίνυν ἐφεξῆς 5e 
ὑπὸ τῷ Πρωτεσιλάῳ, ἔξω E ὅσα τῷ [Man ]xE κόλπι, ἔτι δ᾽ ἐντὸς τῆς 
Φθιώτιδος à E ἡ [ὑπὸ τῷ ᾿Αχρλεῖ]. HE ὅν ἄς. Hac ita vertamus: 
Cuz 


"T heffalia LIBER 


deinceps fiti in ora maritima fecundum Achillis 
ditionem, ufque ad Antronem. Proinde Phylace 
Thebis Phthioticis propinqua eft, quz et ipfz fub- 
erant Protefilao: ut Alos quoque, et Lariffa Cre- 
maíte, et Demetrium, verfus ortum ab Othry. 
(Demeter Grecis eff Ceres) Itaque Demetrium Cere- 
ris vocavit fanum, et appellavit Pyrafüm: fuit Py- 
rafus urbs commodo portu przedita, a duobus fta- 
diis habens lucum Cereri facrum, ejufdemque tem- 
plum: infra Thebas viginti ftadiis: jácebat Pyrafus. 
Ad Thebas in mediterraneis eft. Crocius campus 
ad fines Othrys montis: per eum fluit Amphryfus 
fuvius, Supra eft Iton, ibique Itoniz templum 
Minerva: unde etiam Iton in Boeotia nomen ha- 


bet: et fluvius Cuarius, de quo diximus in Árna 


Bocotiz.. Hzc vero, pertinent ad Theffaliotidem, 
unam de quatuor Thefflis partibus: fub qua 
etiam Eurypyli fuit ditio, Tum Phyllus, ubi Phyl- 
lei Apollinis templum: et Ichnz, ubi Themis 
Ichnza colitur, Juxta Antronem ad fretum Eu- 
 boicum, caftellum eft quod mari alluitur, et voca- 
tur Ántronis afinus. Sequitur Pteleum, et Alos: 


ΑἹ 

ns 2 

iip δριζομένη τοίνυν", ἐφεξῆς i6 ἡ ὑπὸ τῷ 

&c. Par... A. ὁριζομένη τοίνυν... e die e 
b Scripti, Φϑιώτιδος. Mare. Caf... 

Mojc, et.Par. 2. textu recent. et.fic Meg. 

ᾧρυσος Mofc. 

i ταῖς Βοιωτιωκαῖς. Marg. Caf. ἐν τοῖς Βοιωτικοῖς Par. ip 

n συμπάσης ἔχε. Mofc. 9 ἦν deeft Par. 1.2. Meg. 1i 

συ ελεῖται .... τῆς ἀϑαμανίας. Kalà Par. 2. Med. 2. Bre. Ej. 

sig αὐτὴν συϊελεῖτει. Κατὰ Mofc. r 2. ἔρημα δά. z. 

- Caf. fic Par. 1. Eton. Íed in. ron. 


Πρωτεσιλάῳ" 


' , 2. eX correct, 
h Scripti, ΓΑμφρυσος, et ΓΑμφυρσος. αν. Caf. Αμφυρσος 


ἕρμα Par. 


eum bec omia veiuliffot. ( Homerus J de parte “ΟΣ 
jum boeta in multas jartes diotfit, δὲ nominans duces et eorum nu- 
eria, totum. circuitum 7 Peffalie perfecit. Hunc. focuti iterum, ut 
niis fupra didis, reliquum iter adimplebimus. Opponit igitur 
' (poeta) zs Jebili Jubje&Hs loca, que Protefilao. Hac autem li- 
tori fub Achillis imperio contigua ab ntrone terminantur. Ultra 
jacet Protefilai regio, extra Maliacum fenum Bofta, fed iutra 
Phtbiotida, won autem Phthiotida Achilli Jubjectam. Paucula ex 
MS. Ἔκ. defumpfi, quzdam e textu. Lacunas, quoad potui, 
fupplevi, quas judicio doctiorum permitto. 7. 
«χρῇ ἐκάλεσε Τύρωσον] Alii, ut Euítathius refert, aliter fen- 
tiebant: et Cereris nemus interpretabantur urbem, quz voca- 
— batur Δημήτριον: quod. et Stephanus confirmare videtur, apud 
. quem, in voce Δημήτριον, Κρόκωτον πεδίον legitur male, pro Κρό- 
κιον, Cafaub. 
enim Pyrafi nomen habuit, quia redundabat πυρῶν Ícilicet tritico. 
Mela hzc loca memorat, non autem geographice collocat, ni 
mendum fit in ejus textu, quod valde fuüfpicor. Ε΄, 

17. xa] ὃ $í2o;] Stephanus habet ovs, et profert hunc lo- 
cum, annotans Rhianum feminino genere protuhííe ifto car- 
mine, 

οἱ δ᾽ ἄφαρ baud vec ἴσαν κραναὴν exor] Φύλλον. 1. 6. 
Qui flatim armati «venere ad afferam Phyllum. | .Cafaub. 

19. ἢ Θέμις Ἰχναία} Homerus, in hymno Apollinis, ver. 92. 

Seaj δ᾽ ἔσαν 00991 πᾶσαι, ] 
"Occa; peut ἔσαν, Διώνη τε», Ῥείη TÉ, 

- Tysain τε Θέμις, καὶ ἀγάςονος ᾿Αμφιτρίτη. 1. 6. 

dece autem erant intus 02H68 , 

SZ wecunque optime erant, Dionaque, Rbeaque, 
Fefligateixque Tbemis, ac valde gemens Ampbitrite. 


Lycophron, de Themidé Solis filia, ver. 129. 
Τῆς S 2s ϑυγωτρὸς Ἰχναίας βραξεύ;. i.e. 
lcbuec, folis filie, irefe.. 
Vide Stephanum. Dicitur et Nemefis Ichnza. Diodorus, 
Epigrammatarius, Anthol. lib. i, cap. 31. ep. 3. 
"Adpsreis Tt δῖα, 2 Ἰχναίη σε Φυλάσσοι 
Παρϑένος, ἢ πολλοὺς ψευσαωμένη Νέμεσις. i. €. 
Et Adraftrea divina, et vefligia fequeus te cuflodiat 
Firgo, multos Jrufirata Nemefs. | Idem. 


poeta 


'fÉu μὲν σα TB... inp κόλστθ" 
Igor scii" ἔξω μὲν οὖσα τοῦ. 
* Δημήτβειον Med. 1. 2. Grog, - 

* δὲ τῆς Med. 2. 


* Scripti, Ἴωνος, Marg. Caf. fic Par. 1:2. Étog. Eft. 
ἐν τοῖς Βοιωτιακοῖς Par. 2. Eton. Efc. τῆς Βιωτιακῆς Med. Ii 
2. Eton. M. s 
fed inferta fucrunt in marg. JMed, 2. a recenti manu. 


olim fcriptum fuit, ὕφαλον, ct eadem, 


Juljega, “ἢ 


Jbid.] Stephano δημήτριον locus eft, non oppidum; oppidum. 


NONU 5. 631 


m Li m 5 D 3 , Ὁ 
ὄγ]ες τῇ ὑπὸ τῷ "An σσαραλίᾳ, Uy p "ὁ ᾿Αὐ]ρῶνος, 
λον / , —- Ὁ δ 
Ἡ ££ Φυλάχη ἐγγὺς Θηζῶν ἐφξι τῶν φϑιωτίϑων, 
δ l T e» / Vost 
- αἵπερ εἰσὶ καὶ αὐταὶ ὑπὸ τῷ Πρωτεσιλάῳ" καὶ ᾿Αλος 
1 ; E ἕω ros ἫΝ / . 
δὲ, χῷ Adiplos ἡ Κρεμαφή, καὶ “τὸ Δημήτριον, ὑπ 
᾽ Lon ^v ] M 
8 κείνῳ πᾶσοῃ wis ἕω ls Ὄϑρνος, Τὸ Φὲ “ Δημή.- 
i E / 3 8. 
τριον, Δήμητρος, εἴρηκε τέμενος, Xo) ἐκάλεσε Πύρασον" 
5» ^ , , | / UI 
m dé. abus εὐλίμενὸς ἡ Πύρασος ἐν duci quóiois, yg 
5 TS d ὦ 
CU. Δήμητρος ἄλσος καὶ ἱερὸν 5 ἅγιον, διξγεσου On- 
C^ ah A.N 3 * f. 
Gv cales εἰκόσι" ὑπέρχει eu “δὲ Πυροίσε Θῆηζα)" 
7 s. e l / Ὁ 
10 ἐθηξῶν J*. ἐν τῆ μεσυγαίᾳ τὸ Κρόκιον πεδίον QoS τῷ 
χαιτουλή γον], τὴς ᾿Οϑρνος, JY 2.5 ΔΙΑ κί ρυσος pai πο- 
i h c ki ἢ.) νυ 
vus, "l'ora: δ᾿, ὑπόρχείται ὁ V ay, ὕπε τὸ τὴς 
3 3 £v ».5 m | 743 m yi δ c 
lTeviae. ἱερον, «ἀφ᾽: οὗ *w4- To ἐν “τῇ: Βοιωτίᾳ, € ὁ 
^P k / » Tis VIA - 
Keats" aompós* εἴρητο, ᾿ δὲ ep TTE ἐν τῶς 
Y y 5€ l “-«Ό ὦ d 3 vcl m 
15 Wepi hs Apus " Βοιωτίδχῆφ.. Ταῦτο δ᾽. ἐφὶ τὴς Ger 
ne 
0X5 
“- Ων ΠΣ PAD ως MINE " | Y 
Θεηαλίας, ἧς “ἣν κα τοῦ ὑπ᾿ P Εὐρυπύλῳ, καὶ ὁ Φύλ- 
3 D € | l 
Ao, ἔνθα. ᾿Απόλλωνος.-Τὰ Quae ἱερόν" 2,00 Ἴχναι, 


/, T MEC e / / : S 
τουλιώτιοδος quas τῶν; "ros pay: μερίδων. πῆς, 


΄ | / m ^ l , 
onu ἡ Θέμις "vade: JmuaTe. Κατὰ δὲ Y ᾽Αν- 
2 5 " , / ' 23/37 * 1t ͵ 
20 Τφώνα, ^ ἔρυμα, "ὕφαλον. ἐν τῷ πρὸς Εὐζοίᾳ ἐφ᾿ ὗ πό- 
/ 3, Dod [9 M ᾿ 
Ps καλέμενον “ὄγος " Aymeavos* εἶτ Πτελεὸν, καὶ ὃ 


ἔτι δ᾽ ἐντὸς τῆς Φϑιώτιδος ὦ μὲν tse... TH μὲν ὧν 
tte P Φθιώτιδος οὐ ζὰ τῆς... Ἡ Z οὖν &c. Efc. Mofc, 
* MSS. ἄγαλμα. Marg. Caf. fic Par. Y. Bre. Éjon. Ec. 
^f μὲν αὐ O.Par. 1.2. μὲν G. Ejc. & τῶν O. Par. 2. 
Pàár.Y. Erog. ᾿Αμφύρισα Par. 2. fed ᾿Αμφρυσσος fcribitur fupra. " Ajs- 
k ποταμὸς deett Efe. ED $'AQE.-5 m Scripti, 
Βοιωτιωκοῖς Med. z. 
Ἢ τιμᾶται" καὶ Κίερος δ΄ εἰς αὐτὴν 
τιμᾶται" Y Κίερος 
* Scripti, ἔφαλον. Marg. 
πόῤῥω Με. 2. ..- ἃ ρος Med. 2. 


LET 


nh Εὐρυπύλῳ. 2.2. τὸ 22) 28 
ἑρμαῖον Efe. Mofc. et*Med. 2. ex correa. 
ut videtur, manu. : 


quam Stephanus memorat, in Bottiza, 
regione Macedonica, ad Áxium ponitur; ergo longe ab Ichnis 
Strabonis diftat, Vide Herodotum, libro feptimo.  F. 

] Non dubito legendum effe ἕρμα ὕφαλον: 
quz vox fcopulum in mári latentem figni&cat. (Etymologici - 
auctor, ἕρμεΐα, τὰ πετρώδη τῆς ϑαλάσσης μέρη καὶ ὕφαλα) Videtur 
autem illud faxum vocatum fuiffe ὄνος, quia jacentis grandis 
afini fpeciem prz fe ferret: unde proverbium manaverit, de 
majoribus folito animalibus, ὄνος ᾿Αντρῶνος. Similem mendam 
apud Plutarchum deprehendimus, ut alias infinitas. Locus eft in 
Lycurgo, tom. 1. P-42. Edi. F. Fut. Αἰωρεμένη γὰρ ἢ «σολιτείο 
καῇ ἀπονλίνωσω γῦν μὲν ὡς; τὼς βασιλεῖ; ἐπὶ τυραννίδα, vU» δὲ ὡς τὸ “λῆ- 
Sos. ἐπὶ δημοκρατίαν, οἷον ἔρυμα τὴν T γερόντων ἀρχὴν ἐν μέσῳ ϑεμένη x 
ἰσορροπησασα, τὴν ἀσφαλες την τάξιν ἔρχε D κατωςῶσιν. 1.6. Namque 
Jut enfa refhublica, et nunc ad reges in tyrannidem "UUETTEHS, nunc 
ad plebem im multitudinis arbitrium, fenatus potentia inflar cbi- 
cis interjecta, equilibrium retinens, tutilmum ordinem et flatum 
Jervavit. Cujus loci elegantiàm nemo animadvertet, qui prius 
non obfervaverit fumptum effe loquendi genus a navium fa- 
burra, qua naves αἰωρέμεναι onerantur, Saáburram autem Grzci 
fene vocant. Quare ἕρμω legendum eft, non ἔρυμα, Sic etiam 
hunc verfum apud Oppianum leges, lib. 1v. ver. 477. 'A»svrix. 


18."boa] Ichnz ürbs, 


20. ἔρυμα ὕφαλον 


Πολλάκι fe καὶ νῆες ἐν ἕρμασιν ἠὔτ᾽ ἔκελσαν 
Κείναις. 1. 6. 
Sepe quidem etiam naves in operibus (id eft, in curfu) quaf£ 
allie funt 
Illis. 
Vulgo, ἕργμασι, mendofe. — Ca/zu&. 


21. ὄνος ᾿Αντρῶνος] Pro ὅρος, ὄνος legit etiam interpres, An- 
tron afini proverbium explicant et Euffathius, et Suidas, et 
Diogeniduus: atque hic quidem de magnis feris, ignavifque 
accipit, quod Antrone magni afini nafcerentur. Alii de ufdem, 
€t ad videndum aptis: quod molares lapides, qui afini dicun- 
tur, ibi commode reperirentur. : Notus eft facrarum literarum 
ὄνος μυλικός. Matth. cap. xvirr. ver. 6. etalibi. Fieri poteft, 
ut Strabo mentionem proverbii fecerit, aliterque id explicave- 
rit. Sed nefcio quid hzc ad ἔρημο, ὕφαλον : aut quid hoc ipfum 
fibi velit. Διονυσίῳ in δύο γησίδια mutare lbuit, cum id etiam 
interpres feciffet. In fequentibus etiam verba non cohzrent. 
Totus hic liber miferrime eft adfe&us. Xyland. 


1, κα 


63a STRABONIS GEOGRAPHI 


* να A. WR», 

"ADos* ὦτα πὸ πῆς Δήμηπρος ἱερὸν, x 0 Πύρασος 
/ Aye $. γὼ δὲ t Meo" I » 

χατισχαμμένοφ' ὑπὲρ αὐτῶν o& οἡ Oweoi' Εἰτοῦ corpo 
D / ! Lol l l1 ]3€ 

Πύρῤρα, xa) δύο * νησίδια, πλησῖον, ὧν τὸ p3p, Πύρρα, 

e - | 1 LS e oq 

τὸ δὲ Axe καλέται" ἐνταυ)α. δὲ xo) ἡ duris 


^ € “Ὁ € M 5 I / 
“πῶς TOUT. EE δὲ τὰς P ὑπὸ Ευμήλω χα]αλέϊει : 


^ , 3] d ! "m 
T cue παρφιλίαν, " ἔπεσιν δᾺ Μαγγησίας, y 95 
“ ᾿ς ΝΕ / eA 
Πελασμώτιδες γῆς. “Φεροὶ δὲ ὃν εἰσι πέρας Ὁ IHeAacli- 
- , Ἐπ ! FI 1 ! 1 
κῶν πεδίων cos cT Μαγνησίαν, ἃ wapalewve μέχρι 
[j [3 ͵ «N δὰ 
ἐφ the quies ἑκα]ὸν ἐξηκονῖα." "Óktwiov ἢ T. Φε- 
e E ! bul 3 
ρῶν, Παγασαὶ, διέχον ἐννενήχοντου guias αὐτῶν Ἰωλ- 
m N* ON , l 3 4 AT. 
xg 3 ἐἴκοσι, Ἢ d" Ἰωλκὸς κουτέσχοιπί) p cx πα- 
D , D »» J iv 1 a 
Aeuz* ἐν]εῶῦϑεν d" ἔσειλε T Ἰάσονα, xo4 T Apyo Πε- 
3, Ὁ [2d 3 D 3 
Alas: zu δὲ τὴς ναυπηγίας τὴς Apyus ἡ Παγασοις 
j ! e | / c 
λέγει A, μυϑεύεσι Y τόπον" οἱ δὲ, πι)ανώτέρον yv) 
3! . eS PN VN € € 
T£voux τῷ τόπῳ "mo, TUTO Ἔσο τῶν πηγῶν, οὗ 
! Ὁ , ! 1i 5 / 
σολλώ Té καὶ δυυψιλξὶς ῥέεσι" πλησίον δὲ Y, ᾿Αφέται, 
€.,V3 3 3 n ὃν | [4 
ὡς d» aperipó m Ὁ ᾿Αργοναυτῶν" τὴς δὲ Avpatlpii- 
c " - , l 
δὸς cua, ςαδίες brise) τῆς Soa ous Ἰωλκχόδ. "Ex- 
ὶ / € * 5. τὖ ke D 
Tic δὲ Δημήτριος o woMioporras ἐπώγυμον tou TS 


'Theffalià 


inde Cereris templum, et Pyrafus dirutus: fupra 
hunc Thebz: poft Pyrrha promontorium, et duz 
'exiguz infule, quarum una Pyrrha, altera Deuca- 
lion nominatur: atque ibi fere finis cft Phthiotidis. 
Deinceps eos refert, qui fub Eumelo erant: quc 
continens prioris ora maritima jam Magnefi cft, 
et Pelafgiotidis propria. Pherz terminus funt Pe- 
lafgici campi ad Magnefiam, qui ad Pelium ufque 
montem porrigitur ftadiis centum et fexaginta. 


το Navale Pherarum íunt Pagafe, inde nonaginta 


ftadiis diffitz, ab Iolco viginti, Iolcus pridem de- 
leta eft. Hinc Jafon et Argo navis a Pelia funt 
dimiffi: et fabulantur Pagafas nomen habere ab 


Argo πανὶ ibi compa&a: alii probabilius nomen 


15 loco a pagis (id eff, fontibus ) fa&um fentiunt, qui 


frequentes ibilargique fluunt. In propinquo funt 
Aphetz, quafi carceres: quod hinc emiffi fuerint 
Argonautz. Supra Demetriadem feptem ftadiis 


mari Iolcus fita eft. Demetrius Poliorceta condi- 


Y / N , M € (Ὁ. 
τὴν Δημητριάδα, ματοιξὺ Νυλίας χαὶ Παγασων if 20 dit, et a fe denominavit Demetriadem ad mare, in- 


ϑαλάοση, τὰς τολησίον τοολίχνας εἰθ auri) gituois 
χίσαις, Νυλίαν τε καὶ ΠΠαγασοὶς, καὶ "Opuénov ἔτι 
δὲ ᾿Ῥιζῶντα, Συπιάϑα, Ὀλίζωνα, Bofów, Ἰωλκόν" 
ej δὲ νῦν εἰσι κῶμαι! 2 Δημητριάδος, Καὶ δὴ xa) ναύ- 
φαϑμον ζ(ὦ τξτο xa) βασίλειον, μέχρι τσολλξ, τοῖς 
βασιλῶσι  Μακεϑδένων' ἐπεκράτει ἢ καὶ T. Τεμπῶν, 
καὶ τῶν Opa» “ἀμφοῖν, 5 τε Πυλίε, xoj τὴς Oo. 
Νῦν δὲ cuuéguA Ta] R, τῶν δ᾽ ἐν τῇ Μαγνησίᾳ πα- 
σῶν ὅμως Δ αφέρι. 'H δὲ Βοι(ηἷς ^ λίμνη πλησιάζει 
ÁÉ ταῖς Φεραῖς᾽ συνά οι δὲ καὶ Tos "“Σαολήγρυσι TE 


s m N : 
Πυλίς πέρασι, καὶ τὴς Μαγνησίας. Boos d “χώρίον 


8 γησία Par. 1. Μρά.τ. 2. Ὁ ὑπὸ TU Par. τ. 2. Ejc. 


Μαγνητικῆς. Marg. Caf. fic Par. 1. Μαγνηζικῆς Eton. fed olim Μαγνησίας. * MSS. oa, femper. Marg. Caf. fic. Par. 1. 
h Aldi cod. zezeidat. MSS. vicies, et τεϑῆνωι. Marg. Caf. τεϑεῖϑαι Par. τ. Med. 1. 2. 
i κα deeft Mez. 2. 


deeft Mz4Z. 1. 2. Ε τπηλείω Med. 2. 
Eton. fed Med. 2. habet τεϑεῖγαι ex correctione. 


ter Neliam et Pagafas: in eámque conduxit vi- 
cina oppida, Neliam, Pagafas, Ormenium, Rhi- 
zuntem, Sepiadem, Olizonem, Beeben, Iolcum: 
qui nunc funt pagi Demetriadis. Urbs ea longo 
tempore fuit navale regibus Macedoniz: et fub 
fe habuit cum Tempe, tum ambos montes Pelium 
et Offam. Nunc quanquam deminuta potentia, 


tamen omnibus Magnefie urbibus praítat, Boe- 


3o beis palus Pheris vicina eft, et contigua extremita- 
tibus Pelii atque Magnefiz, Boebe oppidulum eft . 


€ Lego, ἅπερ ἐςὶν ἤδη. Marg. Caf. Lege, &T ἐξσὶ τῆς V. d Scripti, 


f 


M 
78H 


. * avc8 Par. τ. Eton. Efc. — ! Inter Ῥιζῶντα €t Σηπιώδα 


lacuna eft in Par. 2. m MSS. ἀμφοῖν ὥσπερ εἴρῆϊαι. Marg. Caf. fic Mofc. ἀμφοῖν ὦνπερ εἴρητωι Par, 1. 2. Eton. Efc. ^ λίμνη deelt 


Ejz. in Eton. inter lineas fcribitur, fed gloffema videtur. 


i. καὶ ὃ Πύρασος) Videtur feparare Pyrafum a Cereris tem- 
plo, quod quomodo fit intelbgendum, ex fuperioribus diíces. 
Cafaub. , 

6. τὴν συνεχὴ παραλίαν] Prior interpres legit, κα 75». Malo, 
κατὰ τὴν συνεχῆ. Lego etiam, ἅπερ ἐςὶν 535, DOR, ἔπεσιν ἤδηϊ quod 
vel cecus videat efle depravatum. — J4ez. 

Ibid. ἔπεσιν ἤδη Μανησίας, ὦ $ Ἰπελασ[νώτιδος γῆς] In margine 
manuíc. Μαγνητικῆς. lNulla ratio eft, cur Cafaubonus hanc lec- 
tionem non receperit, cum multo melior fit: nam ut Πελασγιώ- 
mido; γῆς, Xa et Μαϊνηικῆς γῆς. Quod fi altera le&io contra MSS. 
retineatur, videtur legendum, τὴς Μαγνησίας. Laurent. 4 beodor. 
Gronovius, ad Marmor. Bafin, cap. 16. "Thefaur. Antiquitat. 
Grzcar. tom. v11. p. 479. 

7. Φεραὶ E ἦν] Rete hic Straboni cum Ptolemao convenit. 
Cajaub. 

Ibid.] Pherz, Alexandri tyranni fedes. PF. 

10. Παγασαὶ] Plinius, lib. 1v. cap. 8. numero fingulari, 
Pagafa. nde finus Pagaficus eidem, Παγασιτικὸς Grzcis. 
Gajaub. 

11. CH δ᾽ Ἰωλκὸς} lolcus tam cognita eft, quam vellus au- 
reum, et Jafonis navigatio: de quibus, preter Apollonium, 
Orpheum, et Valerium, videri poteft Pindari Pyth. Od. iv. 
ver. 334. ldem. 

Ibid.] Homerus, II. g.ver. 712. εὐχἸιμένην ᾿Ιαωλκὸν appellat. F. 

16. ᾿Αφέται, ὡς ἂν ἀφετήριον] Apollonius, lib.i. ver. 589. de 
Argonautis e Magnefia folventibus: 

— ἀτὰρ τριτώτῳ προέηκαν 

Na, ταγυσάμενοι περιώσιον ὑψόϑι λαῖφος. 

Τὴν δ᾽ ἀκτὴν ᾿Αφέτας ᾿Αργᾶς ἔτι κικλήσκεσι, 1. €. 
—— UH ertia demum luce deduxerunt 


' 


Naim, «velo decumano alte depreffo : , 
Hoc autem litus adbuc dicitur 4pbetee Mrgonis. | Cafaub. 


20. τὴν Δημητριάδα} Plinius, lib. 1v. c. 8. Demetriadem ip- 
fas Pagafas effe putat. — /dez. 

Ibid.] Demetrias hzc eft, quam Philippus Macedo, Perfei 
pater, unam compedum Grzcie appellavit. Liv. lib. xxxii. 
cap. 37. Poftea ZEtolorum fuit. Liv. lib. xxxv. cap.34. Nof- 
tris temporibus caftellum 77/» di&um (unde finus Go/f? d Polo 
appellatur) eundem fere fitum, quem Demetriades, tenet. 7. 

22. ἔτι δὲ Ῥιζοῦύᾳ ] Stephanus, Ῥιζοῦς, “σόλις Θεσσαλίας. Vide 


; eundem de Olizone, vel Olizo, ut alii efferunt. | Ca/au£. 


26. ἐπεκράτει δὲ X, Y Τεμπῶν] Supra, p. 622. de Demetriade, 
3 39 αὕτη παρόδων ἦν κυρία "P περὶ τὰ Τέμπη, τό, τε Πήλιον ἔχεσα τῷ 
σὴν Ὄσσαν. ldem. 

29. πλησιάζει μὲν ταῖς Φεραῖς] Homerus, Il. C. ver. 711. 

Οἱ δὲ Φερὰς ἐνέμοντο «σωραὶ Βοιδηΐδα λίμνην. F. 

31. Βοίξη δὲ χωρίον ἐπὶ τῇ λίμνη κείμενον. — Barbe oppidulum eff 
paludi imminen;] Fuit etiam et alia urbs ad Boebeidem lacum 
fita, ut ait Pindarus, Pythiorum Od.'. ver. 57. Laceria no- 
minata, 

Πέμψε δὲ κασιγνήταν μένει 
Θύοισαν ἀμαιμωκέτῳ 

"Es Λακέρειαν" ἐπεὶ 

Παρὰ Βοιξιώδος 

Κρημνοῖσιν ὦκει παρϑένος. 1. 6. 


Mifit. fororem (Dianam) cum impetu ruentem. indomito Laceri- 


am, quoniam ad Bebeidos crepidines, babitabat «virgo. Ad quae 
fic Ícholiaftes : ἐσεὶ ἢ “παρϑένος Κορωνὶς ὥχει παρὰ ταῖς ὄχϑαις τῆς 
Βοιξ,άδος λίμνης" ἢ δὲ Βοιξιὰς» λίμνη “σαραπειμένηῃ τῇ Δακερείᾳ" ὅτι δὲ ἢ 

Κορωνὶς 


f dnd di Aes Kus 


à 
* 
Ὁ 


"T heffalia LOAA£&R 

paludi imminens, Enimvero ficut Iolcum valde 
elatam dejecerunt feditiones, ita et Pherz una 
cum tyrannis et creverunt et conciderunt. Prope 
Demetriadem Naurus flüit. Litus continuum Iol- 
cus vocatur. Hic etiam Pylaicum folennem con- 
ventum celebrabant. Artemidorus finum Paga- 
fazcum longius a. Demetriade ponit, in loca Philoc- 
tetam dominum agnofcentia: inque co finu ait 
Cicynethum effe infulam, et oppidulum ejufdem no- 
minis. Deinceps urbes recenfentur ab Homero, 
quz Philo&etz parebant. De his Methone alia 
eft a Thracica illa quam Philippus evertit: de 
Peloponnefiaca fuo loco intulimus mentionem. 
Ante Magnetas fite funt complures infule, de 
quibus nobiles funt Sciathus, Peparethus, Icus, 
Halonefus, Scyrus, urbibus cognominibus prz- 
dite, Maxime celebratur Scyrus ob Lycomedis 
cum Achille affinitatem, ibique natum et educa- 
tum Neoptolemum Achillis filium. Poftea tem- 
poris Philippus viribus auctus, cum videret Athe- 
nienfes mare obtinere, et infulis cum his tum aliis 
imperare, fecit ut ipfi propinque fierent quam 
maxime celebres. Nam de principatu contendens 
bello; femper proxima quaque adortus eft: et ut 
Magnefiz. ac "Thraciz aliarumque circumjacen- 
tium multas partes Macedoniz adjecit: ita et fitas 
ante Magnefiam infulas ad fe rapuit, priufque ig- 


notz et obfcurz quz erant, fecit ut certatim ap-- 


peterentur, effentque notz. Scyrum praxcipue an- 


3. αὐξηϑῆσαν Med. τ. b ὕτως Par.2. 


t δ deeft Med. 1.2. 


^ - 7 L-.34 i 5 
"Od τῇ Alum κείμενον. Καϑαπερ δὲ v Ἰωλχὸν "οὐξ. 
e 1 ! [4 !d T e 
ηϑέισοιν "Él πλέον χατέλυσοιν oA QUÉ XJÀ cu πυ- 
| Y ! L / 
exnldve P Eun qq) τοὺς Φερὰς σευέξειλαν ὑξαρϑείσας 
n^ ] I 
ποτὲ xd) CU'yXs AUS sioe; τοῖς "TUegwyoté, ἸΠλησῖον 


5 δὲ πῆς Δημητριάδος ὃ Ness ῥεῖ" χαλέξίτολ δὲ καὶ 


VoM 


δ στευεγὴσ diis "laAxós ἐνταῦα δὲ καὶ T Πυ- 
λάϊκίω πανήγυειν συνετέλουν. Ὁ d" ᾿Αρτεμίδωρος 
ἀπωτέρω πὴς Δημητριάδος Tioioi πὸν " Παγασητικὸν 
κόλπον εἰς τὲς "etus) Φιλοχτήτε Tonus ἐν d πῷ 


͵ MES - ! , 
IO χολπῳ φησὶν evo Ὁ Κικύνηθον νῆσον, κοὰ πολι Vico 


ὁμώνυμον. "Eus δ᾽ αἱ «ἰ πὸ to λοκ]ητῳ “πόλεις χα- 
ταλέχοντωι. Ἡ μδὺ ὃν Μεδώνη ἑτέροι ii τὴς ἤθρα- 
χίας Μεθώνης, {ὃ χα τέσκοι,ε Φίλιπποσ' umo Wut 
d xd! opfriesy τῆς ἐν Πελοποννήσῳ, Πρόχειντω δὲ 


^^ / [nd Y «Ὁ c , / ὔ’ 
15. Μαγνήτων νῆσοι συχνοωὴ f, αἱ δ᾽ & ὀνόμα]. Σχία- 


9os τε, καὶ " Πεπαίρηϑος, x4 ᾿Ἰχὸς, ᾿Αλόνησύς τέ, χαὴ 
Σκῦρος, τ᾿ ὁμμιωνύμες eyes] πόλεις. MáAgu δ᾽ ἐςὶν 
ἐν ὀνόμα, Σκῦρος 249: T Λυχομήδες «zess ᾿ΑΧχιλλέα, 
οἰκειότηζα, καὶ τὴν NewiloAéus T8 ᾿Αχιλλέως &j oto. 


20 ϑῤνησίν τὸ καὶ ὠκτροφῆν. “ὝὝσερον δὲ Φίλιππος αὐξη- 


Se, δρῶν ᾿ΑΘηναίες ᾿λικρατουνίας ὃ ϑαλάοτυς, ἡ Y 
νησὼν ἄρχοντας, ἡ τέτων ἡ τῶν ἄλλων, ἐποίησε τὰς 
πλησίον " ἑαυτῷ μάλιφοι ἐνδόξες. ΙΠολεμῶν 39 θὲ 
τὴς ἡγεμονίας, " ἐπεχείρει ωρώτοις ἀεὶ Tols ὀγγύλεν, ἡ 


! e A , 1 " / 
25 weÜOrep αὐτὴς τῆς Μαγνήτιδος τῶ “πολλὰ μέρῃ P τὴν 


5 4 hes , ra 5 - 
Μακεδονίαν ἐποίησε, ^ x, τὴς Θράκης ὁ τὴς ἀλλὴς τὴς 
/ Mu d A G0 Ji ὧν 

χύκλῳ γης᾽ £79 xo) τὰς «95 τὴς Μαγνησίας vous 
, Ὁ l ι 

ἀφηρξιτό, xo) τοὺς «χ᾽ ἐδενὸς γνωρ,ζομένας qp Tt. 

7 I fa | » 6 

£5», EAUX T6, $ γνῶθλμές emo. -Τίω d' ous 


4 Scripti, ἀπωτάτω, Marg. Caf. fic Par. 2. in marg. 


* Scripti, Hayacixóv. Marg. Caf. fic Par. τ. Eton. Ἰμαγασιτικὸν Efc. Gros. ut fupra in Excerpts ex lib. vii. pag. 480. Grozov. 


f Scripti, ὑπὸ τῷ φίλοκτήτη. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. Pre. ἔχε. ὑπὸ Φιλοκτήτη Med. 2. 


AE ^ Lege, Θρακικῆς. V. 
«core et linea fequens imperfecte fic incipit, . 
ϑαυμακία xui .. .. Cuv τὸ ἢ ... 
Swuila ἥτε ϑαυμάκία 3) ἑξῆς -«ἀραλίως gh. Πρόκειται Bre. Efc. Mofc. 
&c, adufque Σκαῦρος inclufive, defunt Ec. 


deeft Par. 1. 2. 4. Med. 1. Ec. 4 xai deeft Med. 2. 


' Kopoyig ἐν Λακερείᾳ κει πρὸς ταῖς πηγαῖς τῷ ᾿Αμύρε Φερεκύδης ἐν πρώτῃ 
izopi. i. €. Quoniam -virgo Coronis babitabat ad ripas Babeidis 
paludis: efl autem Bazbeis palus appofita Lacerie. Quod. autem 
Coronis Lacerie babitabat ad fontes Amyri, Phberecydes narrat, 
lià.i. Quando Laceriz Strabo non meminit, vel defierat tem- 
pore Strabonis, vel eadem fuit, quz poftea Lariffa di&a eft, quod 
Ovidius fuadet, qui Coronidem Lariffeam vocat, quam Pindarus 
habitaffe ad oras Boebeidis lacus ait, ubi etiam fuit Lariffa, non 
ea quidem celebris ad Peneum fita, fed alia, quze ad montem Of- 
fam et Bosbeidem lacum pofita erat, de qua Strabo infra, pag. 
658,et Stephanus.  Pa/zer. 

3. Xj τὰς Φερὰς] De Pherarum tyrannis multa leges apud 
Diodorum Siculum, '"l'hucydidem, et alios Grzcos hiftoricos. 
CajJaub. 

ς. ὃ Ναῦρος jg] Locus corruptus. Nam decurtata vox eít, 
pro ᾿Ανάῦρος. Sic ergo fcribendum. Anaurum, hefialie flu- 
vium prope lolcum, agnofcent vel mediocriter literis tin&ti. 
Idem. 

10. τὴν Κικύνηθον] Plinius, lib. 1v. c. 12. Pagafrcus ffaus 
ante fe babet Eutycbiam, Cicynetbum et Scyrum fupra dictam, fed 
Cycladum et Sporadum extimam. Mela, lib.i. c. 7. Pagafeus 
finus Scyatbon projpicit, Cicyneton amplectitur. Idem. 

Ibid.] Scylax Cicynethum infulam folam in Pagafzo finu 
inemorat, ergo maxima vel notifimafuit. F. 

12. Μεϑώνη)] Thucydides, lib. vi. Methonem ad fines Mace- 
doniz fitam memorat. Urbes ceterz Philo&teus in Homero funt 
Olizon et Melibea. De lac infra dicetur. De iila vide paulo 
fupra. Jem. 

14. πρέτερον τῆς] Lacuna prima in MS8. hoc modo forte eft 


" ἕαυτξ μᾶλλον Med. 2, 


8 Φιλοκτήτη Par. 1. 2. 4. Med. 1. 2. 


Ἶ πρότερον τὸ τῆς Par. 1. Eton. πρότερον αὐτῆς. Vigóxelag Par. 4. In Par. 2. ultima linez vox eft 
« « € τῶν ὀνομάτων τότων, καὶ. τῶν ty ΤΤελοπουνήσῳ « . «v τροπηὶ v ἄλλα δ᾽ ὀνόματα ἠρίϑμηται" ἥτε 
. Xoia, (μελίδοια forte) τῆς ἑξῆς «σαραλίως ipu. Πρόκεινται &C. «σρότερον τῆς .. « « Y) τῶν ἔν Πελοποννήσῳ « « 


k Πεπάροιϑος Med. 2. 1 Ἰκόσωλον" νῆσος τε Ec. ΟΝ ὁμκωνύμες 
? Scripti, ἐπεχείρησε. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. 1 


P χὴν 


fupplenda, 4 [Μεϑώνης ἢ Μεϑανης]} ἐν Πελοποννήσω. De ceteris 
omnino hzreo, ideoque tacens praetermitto. Ze. 

15. Σκίαϑός τε; 1 IIezen3os ] Plinius, lib. 1v. c. 12. bos 
ante fe quatuor, Peparetbum cum oppido, quondam E-vonum dictam, 
1x. M. faf. Scyatbum xv. M. Cafaub. 

:16. Πεπάρηϑος} De Peparetho multe lites inter Athenienfes 
et Philippum coortz funt. Infula fuit, fecundum Plin. lib. xiv. 
cap. 7. vini optimi ferax. Ovidius, Metam. lib. vii. ver, 47 1. 
oleum laudat : 

—— nitideque ferax Peparetbos olive. 
Heraclides, de polit. hanc infulam ita defcribit : εὔοινος, εὔδενδρος, 
35 σῖτον φέρει. Vide num. apud Goltzium, t. iii. Et Sciathum et 
Peparethum urbes Philippus Macedo fecundus diruit. Livius, 
lil, xxx. ci 28: 2045. 

Ibid. χαὶ Ἰκὸς] Pauci hujus meminere: Stephanus, "ác, v5- 
cog τῶν Κυκλάδων, προσεχὴς τῇ Εὐξοίᾳ: Livius, lib. ΚΧΧΙ. c. 45.5 
Inde omnes, uelis in altum datis, maris medio preter. Scyrum in- 
Jidam Icum pervenere. | Cafaub. 

Ibid. ᾿Αλόνησός τε] Plinius, lib. 1v. €. 12. Zpter Cherrone- 
Jum et Samotbracen utringue fere xv. M. Halonefes. De hac ex- 
tat oratio inter Demofthenicas.  Z4em. 

Ibid.] Vide eruditifimi Chr. Cellarii Geogr. Antiq. lib. ii. 
cap.14.  Zímom. 

17. Σκῦρος] Scyros infulze hodiernum ftatum vide in Tourne- 
fortio, t.i. epift. το. F. . 

18. διὰ τὴν Λυκομήδες} Nam ejus rei paffim apud veteres auc- 
tores eft mentio: ut ne annotare quidem quicquam fit necefie, 
Cajaub, 


21 


2, αἱ 


544 STRABONIS 


Σχῦρον 'uiAgu & εὶ ἀρχαιολογίου συνιφῶσιν' ἀλλὰ 
ἡ τοῦ ToU ϑρυλλέίοζ, τσοιέὶ, οἷον αἱ Ἔ αἰγῶν ἀρέϊω 


m / ^» 

ἫΝ Σκχυρίων" χ᾽ τὰ μέταλλα τὴς πσοικίλης λίϑε τῆς 
το / nm ͵7 

Σχυρίως, χαϑαπερ Tis Καρυφίας, X τὴς “ Δευχαλίας, 
IceouzroAd] icis" ovo dus n 5 calii, Synnadici, Hierapolitici: nam e vario mar- 


d4 ες 


X τὴς Συνναδικὴς, χ᾽ 


χιόγας καὶ ἱπλάκας μεγείλας ópdw ἐφιν ἐν τὴ Ῥώμῃ $c 
ποικίλης ὅ Altas, ὑφ᾽ ἧς ἡ πόλις χοσμέιτοι δημοσίᾳ, 
τὸ καὶ ἰδίῳ" πεποίηκέ T€ qol λευχόλιϑα, εἰ πολλξ 
ἄξια. Ὁ d" ὃν ποιητὴς μόγρι δεῦρο «aestus ὃ ὃ 
Mayo κοὐ δρυλίας, ἐπαάγεισιν "€ Δ ἄγω ᾿ἸΘεῆα- 


“ἄμ. m / m 1 / 
λίαν ἀρξάνϑμος zu) τὴς Δολοπίας, ἡ τὴς Πίνδε" 


ἘΟῚ d". ἔχον Τρίκκην 3, Ἰθώμην χλωμακόεοσαν. 


Τοῦτο, τοὶ χώεια ii ἅ Ὁ ἱἘσιαιῴτδοε" ὡχωλειτὸ 


e y N m 
δὲ, ὡς φασι, Ὡρότερον Auge" χρτοιογόντων dé τῶν 


^ , 1 m» , M DU Ψ 
IlepauGay αὐτὴν, οἱ xa| τὴς Εὐβοίας T Ἐσιαιῶτν xet- 
H ἢ NS 7 $5 δὴ... ὅν 
τέφρέψαντο, χω] τς ἀνϑρώπες εἰς T ἤπειρον ἀνέασοι- 


N 1 e ^ " Jn ΟΝ 
σον, διὰ τὸ τῦλὴθος τῶν ἐποικησοίνἼων Ἔσιαίων, τὴν 


y » 5 ! , / ! € «Δ 
“χώροιν "am cmevav fus " ἐχαίλεσαν, "Egi d" ἡ Á 


, iet A ("5 ^ 1 
Tpooct ὅπε τὸ ἱερὸν T ᾿Ασχληπιᾷ τὸ ἀργγαιότατον 
aa^ / , s T «ἢ Ὁ» 
24 ὀχιφανέφοιτον, ὅμορον τοὶς " Δόλοψιν, xa) τοῖς 


M 


! 329. € T 
WCÀ T Iodw τόποις, Τὴν δ Τώμην ὁμωνύμως τὴ 


Mionwiaxà λεγομένην, 2 φασι δὲν ἕτως Cx ép, 
Jd T wpcw συλλαζὴν ἀφαιρέειν" ἕτω "5 X&AGia X, 
ωρότερον" γὺν “ d" Ἰθώμῃ ἢ μιετωνομιοίοὗϑτι!, χῶρον 
ἐρυμνὸν dj πῷ ὄντι Ἰκλωμακόεν, ἰδρυμϑμον μεζριξὺ τεο- 
σοίρων φρερίων ὥσπερ ἐν Tere A epe κειμένων, Τρίκ- 


GEOGRAPHI 


Theffalia 


tiquitatis memoria commendat : fed tamen alia 


quoque funt, quz ejus famam late vulgant. De 


his eft, Scyriarum capellarum praftantia, et me-- 


talla varii Scyrii lapidis: ficut et Caryftii, et Deu- 


more columnas tabulafque unico lapide conftantes 


videre poffis Romze, quibus publice privatimque 
urbs exornatur: fecitque ex albo lapide, non mag- 
ni pretii. Caeterum Homerus eo ufque orze Mag- 


Io nefiz progreffus, redit ad fuperiorem Thefüaliam, 


a Dolopia et Pindo principium petens: 


Qui Triccamque babuere, Jalebrofamque Itbomam. | 


Hzc funt: Eftizotidis, quz olim fuit Doris appel- 
lata: fed Perrhebi cum. eam occupaffent, qui et 
15 Euboez Eftizeam everterant, hominefque in conti- 


nentem pertraxerant, ob multitudinem. Eftizorum, 
qui eo commigraverant, ab his nomen regioni in- 
diderunt. Apud Triccam ZEículapii templum eft 
nobilifimum et antiquiffimum, confine Dolopi- 


20 bus et locis ad Pindum fitis. Ithomen; quz idem 


cum Meffeniaca nomen habet, aiunt prima fyllaba 
adempta Thomam debere appellari, fi vetuftum 
nomen ei reddere velimus. Oppidum eft natura 
munitum, et vere id quod dicitur afperis ac. faxofis 


25 adfcenfuum difficultatibus praeditum: jacet inter 


quatuor oppida quafi in quadrilateri figuram dif- 


* lliad. €. ver. 729. | 


* X) μάλιτω Par. 2. Med. 1. 2. Eton. Ef. 


b Σχυρείων Med. 2. 
centi. Δευκολλίας Med. 1. et Δευκαλίως ex correctione. Δευκαλίᾳ Eft. 
Gron. et Med. 1. ex corre&t. Ἱεραπολιτικῆς Par. 2. fed Ἱεροσπτολιτικῆς fcribitur fupra, et in marg. 
$ λιϑείας Par. 1. Med. 1.2. Gron. h LAC Μαγνητικὴς πσαραλίας Ícribuntur in marg. Éfoz. a recenti manu. 
; ^ E durs E A ὃ 29 và, Bre. hab bos Nat 7. 4 NS eB " 
“σαρατείνοντω τῇ 0... .. ἀρξάμενος Par. 2. Bre. nifi quod, pro i 99 τὰ, Bre. habet καὶ τῇ δά. — Onlaxar καὶ 29 τὰ ππαρατείνοντω e. eee - 


ἀρξάμενος Med. 2. Ej. E^rffde serv κώτω GetlaAas διέξεισιν. Οἱ ^ &c. Par. |. Med. 2. Ec. Mofc. ! Ἰριαϊώτιδος Par. 1. 
Med. 1. 2. Efc.-ét fic infra cum "1 pro'E. ^ πὸ dz ἐκείνων ὅτως ἐνάλεσαν ad marg. Eon. fcribuntur a recenti manu. P ἐχώλεσαν" 


N ^ ^ 
ir^ Μακεδονίᾳ" καϑάπερ καὶ TV κώτω τὴ κάτω. "Eg &c. Par. 2. Ejc. 


Mofc. nifi quod, pro£ea, Ejc. et Mofc. habent σαν. ἐκάλεσαν καλῶσι δὲ ἘΣ ΩΣ c ΒΩ DET CE Θετταλίαν ἐπ᾿ εὐθείαν.....ο, Μακεδονία" 
καθάπερ καὶ τὴν κάτω τῇ κώτω Med. 2. in marg. ? Scripti, δὲ Θῳμοή. Marg. Caf. δ᾽ Εἰϑώμη Par, 1. Y ᾿Ιϑώμην Med, 2. δὲ Θαμαὲ Efc. 


2. ei τῶν αἰγῶν ἀρεταὶ} Nam, ut ait Pindarus, Scyrie caprz 
ἐς ἄμελξιν ἐξοχώταται, Athen. lib.i. Ὁ. 22..δὲ lib. xrr. Ca/faub. 


9. καὶ τὰ μέταλλα τῆς ποικίλης λίθου τῆς Σκυρίας, κωϑάπερ τῆς 
Καρυγίας, x; ὃ AETKAAIAE] Vox ultima Caíaubono merito 
fufpe&ta eft. Reponi poffet, mutatione minima, AEYK AAIAZ, fi 
de Leucadii marmoris przítantia teftimonia fuppeterent. 7. 


4. καὶ πῆς Δευκαλίας]  Sufpectà mihi quidem vox. De la- 
pide Caryftio, Synnadico, et Hierapolitico, fuis locis meminit. 
CaJaub. 


Ibid.] Legendum forfan, Δευκαδίας, fi quid marmoris exinde 
Romam deportatum fuit; vel cur non fit, Λενιακῆς, i.e. ἃ pro- 
montorio Lunz, quod marmor, in libro quinto, p. 314. maxime 
laudavit. F. 


5. μονολίϑως 59 κιόνας X) eias μεγάλας ὁρῶν ἐςιν ἐν 77 Ῥώμη i 
“ποικίλης λιϑίας Vides Strabonem λιϑίαν magis de vulgaribus 
ufurpare lapidibus, nam ποικίλην 2u9 (ay vocat hic marmora ma- 
culofa et varia. Et Jofephus quodam loco λιϑίαν de lapidibus 
cementitiis ufarpat. Et quamvis hzc fatis effent iis revincendis, 
qui λιϑίαν de folis lapidibus pretiofis fumi notaverunt, non ta- 
men diffiteri licet, quin Grzci λιϑίαν interdum pro lapillis pre- 
tiofis fumpferint : adi ipfum Strabonem noftrum, 1. xv. P. 1045. 
Edit. Amft. Φέρει δὲ xal λιϑίαν 5 χώρα «πολλὴν κρυσάλλων, καὶ ἀνϑρά- 
κων “σαντοίων, καωϑάπερ τῶν μαργαριτῶν, Indiam intelligit, cujus 


opes recenfet. $2/75/; Exercit, Plin. Ez. Ult. p.395. — non. 


, , . 
8. πεποίηκέ τε] Senfus eft, feciffe τὴν ποικίλην λιϑίαν, Ut τὰ λευ- 


xa fordeant et contemnantur prz aliorum lapidum elegan- 
ua. Nihil igitur deeft, ut vulgo putant,  Ca/au£, 


8 Scripti, κλιμκακόεν. Marzg. Caf. 


I0. OczlaMa ἀρξάμενος) In MSS. Par. et Eft. varietatem 
lectionis habemus, qua collata, fic legamus, 


A Θετ]αλίαν καὶ τὰ “σαρατείνοντα τὴ Φϑιώτιδ), F. 


12. Oi ' εἶχον Τρίκκην] Vide ad hunc locum notas doctifimi 


vir Joachimi Camerarii. oz. ? 
^ 3. ^ . LI ^ . . 
I5. τὴν" Eswavrw] Malim, "Issazrw. Sic enim perpetuo 
fcribi video τὴν Εὐξοϊκην, quz vox eft ᾿Ιωνικωτέρα. Οφακό. 
Ibid.] Confüle Cellarii Geogr. lib. ii. c. xir1.. ggg. 


18. ὥτως ἐκάλεσαν] Poft hec verba MSS. eandem fere le&io- 
nem exhibent, quam, fi liceat, hoc modo corrigamus: καλᾶσι 3. 
[Ἰριαιώτιδα]. F. 

Ibid."ze δ᾽ 2 2 Τρίκκη Cra τὸ ἱερὸν τῷ ᾿Ασκληπιῶ τὸ ἀρχαιόταῖϊον 
καὶ ἐπιφανέςοῖον, ὅμορον τοῖ; τε Δόλοψνι. 1. 6. T7;cca autem eft, ubi 
Janum JEfculapii antiquiffimum et celeberrimum, Dolbibus con- 
fne] Pro ὅμορον» lego, ὅμορος, refpicitur enim 2 Τρίκκη, T ricca 
Dolopibus vicina. Pabner. Grzc. Antiq. lib. ii. c. 9. p. 339. 

Ibid.] De 'Tricce fitu ad Lingon montem vide Livium, 
lib. xtxi1. cap. 13. Nunc 7zicalz dicitur." D'Anv. £. g 


19. ὅπϑ τὸ ἱερὸν] Meminit, lib. viir. P-.559. Cajaub. 


Ibid.] Strabo in lib. xiv. JEfculapium effe "Triccz natum 
Ícribit. ἢ. 


23. ἀλλὰ τὴν τορώτην συλλαβὴν] Stephanus vocari ait Θέμαιον. 
Cajaub. 


25. τῷ ὄντι κλωμακόεν] Homerus, "IA. C. ver. ΘΗΝ 
οἱ δ᾽ εἶχον Τρίκκην τὸ ᾿Ιϑώμην κλωμακόεσσαν. 1. 6. 
- Quique balitabant Vriccen et Itbomen clivofam, Idem. 
1, " 


ow sw 


Theflalia Il LBER 


pofita: 'Triccam, Metropolin, Pelinnam, Gom- 
phos. Metropolitarum regionis eft Ithome, Me- 
tropolis autem primum e tribus obfcuris fuit con- 
flata oppidulis: poftea plures funt adfumptz, de 
quibus etiam Ithoma, Callimachus quidem in iam- 
bis ait: 
Veneres, Dea eft non una quoniam bec, ceteras 
Sapientia omnes Caflinea viceril : 

quia fcilicet fola porci facrificium admittit. Sane 
qui hoc dixit, videri voluit plurimarum rerum pe- 
ritus, in idque fe toto vitz tempore incubuiffe 
profitetur. Pofteriores autem demonftraverunt, non 
unam modo Venerem, fed complures hunc rftum 
ufurpaffe : de quibus fit etiam quz in hac colitur 
Metropoli: quz nulli urbium, quas in fe con- 
duxit, eum tradiderit morem. Eft etiam Pharyca- 
don oppidum Eftixotidis, per quod Peneus fluit 
€t Curalius: hic quidem Ithomiz Minerve tem- 
plum praterlapfus in Peneum fe effundit: Peneus 
e Pindo, ut diximus, 
Tricca, Pelinnzo, Pharycadone, prater Átracem 
ac Lariffam fertur, εἴ, receptis e Theffaliotide am- 


ortus, ad laevam relictis 


nibus, per T'empe ad oftia meat. Oechaliam, quae 


urbs Euryü dicitur, cum in his ponunt locis, tum 
in Euboea, et in- Arcadia, aliterque denominant : 
ficut in defcriptione etiam Peloponnefi diximus. 
De his et aliam in difputationem veniunt, et hoc 
maxime; quznam fit quam cepit Hercules, et de 
qua fcripferit auctor carminis, cui titulus Oechaliz: 


* καὶ δὴ Ec, P πεληννέη Par. 1. 
$2: Ec. Καςνιἥτυν ὑπερξάλεῶει Med. 1. 
Par. 1. Bre. Efc. Grox. 
fic Par. 1. Eton. δὲ μΐαν Ὁ Ἐκ. 
᾿Ονόριον. Marg. Caf. fic Par. 1. Med. 1. 2. Eton. Efe. ὁμέριον Gron. 
fed Par. 2. habet Φαρυκάδων in marg. 
Par. 1.2. Ἰτωνίας Med. 1.2. Ἐκ. Mofc. 


Ὁ ὃ το «dy 
Πελληναῖον Par. 2. t GAS καὶ ἐν τοῖς ΠΠελοστσγνησιακοῖς εἴρηται. 


Καρριήτην ὑπερξ Ascot 


δὲ μία ἢ Mof. 


T Ὁ Μητροπόλεως ] Dio, lib.xrr. p.177. Edit. 1606. Αὐτίκα. 
y& Μηϊρόπολις, ἕτερόν Ti πόλισμα, ἐδὲ ἐς χεῖρας αὐτῷ ἤλθεν, ἀλλ᾽ ἀμά- 
χει ὡμολόγησε. Meminit et Ptolemzus. Cajfaub. 

Ibid.] Ptolemaeus Metropolim ad ortum Eíliotarum pofuit, 
quod a Caefaris itinere probatur. Cf. B. C. lib. ii. Καὶ 
TÀV Δολοπίαν τὴν ἄνω Θετταλίαν ἐπ᾿ εὐϑείας ὥσαν [τὸν ἄνω τῇ ἄνω ἐν 
77] Μακεδονίᾳ, xard ore καὶ τὴν κώτω τῇ κώτω. ld eft, ut opinor, 
quod Macedonia inferior Thefializ inferiori fubjacet, et fuperior 
füperiori. Non autem in textum admittere licet. In Stephano 
Philippi appellatur. F.- 

Ibid. xj Heunaía] Stephanus, 
φϑιωώτιδ. Cajfaub. 

Ibid. καὶ Ileuwefs] Vitiofe fcribitur Πελινναΐθ, nam Πέλινα 
vel Πελιναῖον, apud Stephanum, Strabonem, aliofque, legendum 
arguit non folum Pelinus loci conditor eidem Stephano com- 
memoratus, fed et antiqui nummi cum gentili, quod. prateriit 
Stephanus, IIEAINAIEQN. Vid. illuftrif. Exec2. Spanbeim. de 
Przftant. et Ufa Numifm. Dif. 1x, p.902. Edit. ἄν. Anon. 

lbid. 3j TásQw»] Dio, libro x11. Ρ- 177. Edit. 1606. Τόμφοις 
à» τοολίχνη τινὶ Θεσσαλικῇ τοροσπτεσὼν, τὸ κρατήσας, «πολλὸς ἔκτεινε. 
Meminit Ptolemzus, et alii Geographi. Cejfaub. 

Ibid.] Cellar. Geogr. Antiq. t. ii. c. 15. ^ Zoz. 

8. TZ Καρνιήτην) Τὴν Καρνίην ὑπερδαλέσγαι τῷ φρονεῖν 

Πάσας- 
Ita legendum. Hoc fragmentum Callimachi fugit editores. 7 ou. 
Ibid. πάσας τὸ Φρονεῖν} Lege, τῷ φρονεῖ. Videtur Callima- 
chus ita fcripüffe hos verfus 
Τὰς ᾿ΑΦροδίτας (4 ϑεὸς » ὁ μία) 
'H Keen πσάσας ὑπερξδάλλει Φρονεῖν. 
Sed Strabo verba Callimachi fuz fententizz àccommodat: illud 
autem, ὑπεράλλει Φεογεῖν, di&um εἰξ, ut, 


€ δὲ 2» Par. 1.2. Med. τ. 


E ἀποδεδειγμένας Par. 2. Med. 1. 24 
δὲ μιῷ Y Med. 2. ex correct. 
? Ἰριαιώτιδι Par. 1.2. Ej. 

ἐξίησιν Par.1.2. 


Πέλιννα, «πόλις Θεσσαλίας ἐν 72 


NONU & δ 


! udo HP NT ^ 
X1$ τὸ "xu Μητροπύλεως, χα Πελινναίε xa) Tg 


M Vd ^ , , E. / 
φων. "Tus *Jé " Μητροπολιτῶν iui "χῶρος ἡ ἼἸδωμη" 
ε ' "- r3 - , 

ἢ dé Μητρόπολις ωρότερον ἅ ἐκ πζίων συνῶ χιςο σο- 


λυχνίων ἀσήμων, ὕζερον ἣ χαὶ πλείες “αδοσελήφϑη- 
5. GU», ὧν ἣν καὶ ἡ "Dein. Καλλίμωουγος pp. oo φησιν 
ἐν τοῖς Ius ; 
Τὰς ᾿Αφροδίτας, 5 ϑεὶς » ὶ μία, 
Τὴν * Καςνιήτην ,ὡροάλλεικ muscis "aro Qpoveie 
ὅτι μιόνῃ og dtve) τὴν T ὑῶν «lay χαὶ μὴν το- 
10 λυΐφωρ εἴ τις ἄλλος, καὶ πάντω τὸν (loy ὡς αὐτὸς ἐἴρη- 
χεν, ὃ ταῦτα, μιυ)ειοϑη βελόμενος. Οἱ Φ᾽ ὕφερον 
Sd xa) πλείες 


ἢ ὦ EC od vci 
TSTo' «V &vog xo) T ἐν TM 


ἤλεγξαν καὶ μίαν ᾿Αφροδί την μόνον, 
* odd das τὸ Os 
Μητροπόλει ταύτη  ἐδεμίᾳ. τῶν συνοικιοδεσῶν εἰς 
Ig αὐτὴν E πόλεων, (e θαι ϑοῦνγαι τὸ ἔθος ] δμίρμον' en δὲ 
χαὶ " Φαρυχαίϑων ἐν τῇ " Ἐσιαιώτιδι, χαὶ ῥεῖ δὲ αὖ- 
τῶν ὃ Πηνειὸς, ὅ καὶ ὃ KeegAuos* Gy Ὁ ὃ Κουροίλιος 
ῥυεὶς (OX τὸ τὴς ^ Ἰδωμίας ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν εἰς τὸν 
Πηνειὸν " ἐξίεισιν.  Αὐτὲς δ᾽ ὃ Πηνειὸς aye) up ἐκ 
20 Ide χαϑαπερ εἰρη" ἐν &piswpL δ᾽ ἀφεὶς Τοίκχην 
"t, καὶ * Πελινναῖον, καὶ Φαρυχαδῦνα, φέρε, (2o. τε 
"ATegxg καὶ Λάριοσαν- $ τὲς ἐν τὴ Θεηαλιώτιδι 
δεξάμενος πότοι μεῖς, τρζεισι 2f τῶν Τεμπῶν 6H 
vus cx Gode. Τὴν d" Οἱ 
ἢ ορμένην, ἔν T€ Tóis τόπεις 


7 / 

χαλίαν πόλιν Ἑὐρύτε λε- 
Ι f 3 

TETOIS ἸφΌρεσι, Y, ἐν Εὐζοίᾳ, 


v 55 / / t» t ] 
$ ἐν ᾿Αρχαδίᾳ, y μιετονομιίζεσιν ἵ ἄλλως, ὃ ὁ ἐγ) 
"uad c (c Y ) / d) 

ἐν Tas ἹΠελοπουνησίαχοις, Yet δὲ τέτων ζιτῦσι, υὶ 


Χ 
Ὁ 
CUTE ἄν abet 7ὔ c. 
μαλιςο τίς Lo ἡ NL ποῦ Ηρᾳκλέες ἀλεσα, 


xe) αἰϑὲ 


/ 7 € τὶ 3 7^ 
τινος συνέγραψεν ὃ "S T Οἰχαλίας ἅλωσιν" 


à Δημητροπολιτῶν Med, 2. ΕΖ. * Καριιῆτιν δ᾽ $.Par. 
Med. 2. Kagwirw $. Eton. f Lego, τῷ Φρονεῖν, Marg. Czf. fic 
ἢ χότα Par. 2. ΕΛ. i Scripti, μίαν δὲ cay. Marg. Caf. 
* σόλιν Med. τ. «πόλει Med, 2. ex corre, ἢ Scripti, 
^ Scripti, Φορκαάδων. Marg. Caf. Φαρκοδων Par. 3. 2. Eton. Efe. 
? καὶ decít Ze. P 6 Κϑρώλιος defunt EIE Στ ὡς. ᾿Ιϑωνίας 
Med. 1.2. * Scripti, Πελινναίην, Marg. Caf. Ἰπεληναῖον Par, 1, 
Περὶ &c. Ec. * ποιητὴς ἤρα, 2. - 


NN GS ΄ & 
Tu T MUEBI ὁ .ECE PAX e. 

Veneris autem Καρνίας meminit Lycophron, 
Tz» Καςνίαν δὲ καὶ Μελιναίαν ϑεόν. 1. 6. 
Caflniam autem et Melineam deam. Cafaub. 

10. 5j σαντα τὸν βίον] Deeft aliquid. Z4ez;, 

I4. ὀδεμίᾳ τῶν] Hic quoque aliquid deeft. ζήσω. 

Ibid.] MSS. le&ione admiiz, nihil deeft. F. 

15. fri δὲ καὶ Φωρυκάδων] Vir clariflimus Jacobus Gronovius, 

notis ad Stephanum de Urbibus, quz Berkelianz editioni 
funt adject, pag. 26. ad v. Φαρκιδῶν, fcribit: prorfus mihi per- 
fuadeo effe id ipfum nomen, quod occurrit apud Strabonem, lib. 
1X. in verbis Cafaubono defperatis, £pi δὲ καὶ Φαρυκάδων (fed 
melius et convenientius Stephano fcripti legunt Φορκαδων) ἐν τῇ 

(fic enim lego pro δι᾽ αὐτῶν) ὃ Ila- 

habet Diodorus Siculus, lib. xvirr, 


Ver. 403. 


in 


. σιαιώτιδι,. καὶ ἐἑεῖ X αὐτὴν 
γειὸς &c. Hinc et Φαρκαδωνίες 
€. 56.  Znon. 

16. 35 Φαρυκάϑδων] Lego, Φαρύκαδα, 
ret: fed de hoc loco mihi non conftat. 
Ícribitur. —Ca/aus. 

18. ἡ ᾿Ιϑωμίας ᾿Αϑηνῶς] Legendum, ᾿Ιϑωνίας, ex ipfo Strabone 
in Bceoticis.* Quare errant, qui au&oritate Strabonis utuntur 
ut probent Ithonzgam Minervam et Ithomaam diverías effe. 
Scripti habent, Ἰτωνίας. ^ I4zg. 

22. ἐν τῇ Θετϊαλιώτιδι.) Gemiftius Pletho multo melius legit, 
Πελασγιώτιδι. F. Be 

27. 9 μάλισα τίς ἦν] In hac quzffione variat Strabo, quem 
vide libro fuperiore et fequenti: Sophocles fane aliique poetze 
Euboicam Oechaliam aperte docent fuiffe, quam evertit Her- 
cules. Cafauh. ᾿ 

20. ὃ ποιήσας] De hoc 
Edit. Amft. 1dem. 


ut ex fequentibus appa- 
Nam mox Φαρυκαδόνο, 


poemate vide infra, lib. xiv, p. 946. 


^ 


/ 5. m 


646 BTRABONIS 


^ ! Er ΣῈ / / 
παῦτω μδὺ DÀ τῶ χωειει τοις ᾿Ασχληπιάδοιις NL ε- 
΄ τ 7 Ν ! e 
τοιξεν. EE δὲ Aeya τὴν wo Εὐρυπύλῳ 
*b.4 »od E ! , el TN e ! 
Oi 7T €yov Opuewtv, oi ἘΣ xp Ὑπερειᾶν, 
Jo! n , ) τἀν ρὴ Ὧν dani: 
Οἵ τ᾽ ἔχον 'Ag&eAov, Τιτάνοιο τὸ λευχφ X9: pitt 


| 


A e - I » 
τὸ £ ὃν ᾿Ορμένιον " χαλειτῶ vy ᾿Ορβμνιον" ἐσί "ἢ 
! | ἃ ἀν ἃ uU 
ὑπὸ τῷ Πηλίῳ κωμὰ χατὰ τὸν “ Παγασητικον χολ- 
ὩΣ - 37. AN ἌΝ / ! e 
πον «Gy συνῳκισ μένων εἰς T Δημητριάδα “πολέών, ὡς 
! ^ Ν λ N n / ^ 
ἐμτα. ᾿Ανωγχὴ dé καὶ τὴν BoiGWiów, λίμνην εἰνοὰ 
7 ΕΥΑΝ (PN Ao 7 ἐν D 
“πλησίον, ἐπειδὴ xoi ἡ Βοίξη τῶν «ἰΘμοικιδὼν ἣν T$ 
] ; M , / A ^ ΩΣ 
Δημοτοιάδοδ, καὶ αὐτὸ τὸ ᾿Ορμένιον" τὸ μὲν ἕν 'Op- 
e edd b 
eia, 


VoM [ V rs M5 ^ 1 *, οω 
Χοῦ εἰχοσὶ" ὃ δὲ τὴς Ιωλκᾷ TOWOS ἐν ὁδῷ χειμένος T 


30 } e k ! t ! 
pino) ἀπέχέι τὴς Δημητρια δὸς πεζῇ sadies 


ΤῊ ὙΠ τ ΡΝ ἱ 
A δυμητειάϑος Ta cadles Jisixe, τὰ δ᾽ Oput- 
Y Ἷ 1 3 1 ΟΣ 
ye ὃ τὲς λοιπὸς üuon eadius. Φησὶ d 6 Σχήψιοσ 
TRE y viser eh Yn "Δ 
ex T8 ᾿Ορμενία τὸν Φοίνικα, euo, 972 φεύγειν αὑτὸν 
5αἱ h Yom RI ὔ 2 m , 
ἐνθενδὲ o q2 πατρὸς AjwyTOpos Oputyid ao, &s 
! ». 1 "m , , ^oc 
τὴν Φθιάν ἐς ^ Πηλὴα ἀνωκτοι" exte ὃ ὑπὸ Op- 
! A ] Ὁ Ὁ f D 9 1. D" 
pos πὸ “χώρίον TETO, TS * epa, TÉ Αἰόλε" πο"- 

NUN ; Y 

Ja; δὲ τῇ ᾿Ορμένε yeu τόν τε ᾿Αμύντορω καὶ 
Εὐαίμονω: ὧν τὰ ἃ, ἄνω Φοίνικα, 12 J" Εὐρύπυλον" 
uA Sival Ji a Εὐρυπύλῳ τὴν πα αϑοχὴν, ^ ὡς 
Y 


“Ὁ 


ἂν 9 ἀπελθόντος T8 Φοΐνυκος OA τῆς ὃ οἰκίας, "xai 
d'&y γραφειν ἕπως, 
1 Οἷον oe πρῶτον "λίπον ᾿Ορμένιον «πολύμηλον, 
&yTi T8 
— Atos Ἑλλάϑα καλλιγύναικα. 
Κράτης δὲ Quxta, aoa ey Φοίνικα, " bx Jaaupe μένος 
ix τὰ κράνες τὲ Μέγητος, ᾧ typo ὃ Οἠυοσ ἐὺς 
XD alu yox Teypola, «δὰ οὗ φησιν ὃ πολ ΤῊ, ὅτι 
1----ὐδ ᾿Ἑλωῶνος ᾿Αμύντορος Ὀρμωΐδαο 
Ἐξέλετ᾽ Αὐτόλυκος, πυκινὸν ϑέμον ἀντιτορήσοις" 
aly τε ὃ Ἐλεῶνα ἐν τῷ Παρναοσῷ «oA foy vio. ἔϊνου) 
τόν τὲ ρμενίδην ᾿Αμύντορα Qux dX» τινὰ λέ- 
yt, ἢ τὸν V Φοίνικος πατέρφι" καὶ τὸν Αὐτόλυκον 
οἰκῶντοι ἐν πῷ Παρναοσῷ Tory aqu διν ποὶ τῶν γειτό- 
yay, Umtp κοινόν ἐδὶ τουχωρύχε παντὺς, ἑ t πόῤῥω- 
Sa, Ὁ dt Σχλψιός φησι pire ᾿Ἐλεῶνα μηδένα, τύ- 
στον τοῦ Ildpiatoxou dela, ἀλλὰ Νεῶνα, αὶ "αὐτὴν 
optoS siot ut qu Tpoixat* uAT. ἐκ γειτόνων ποὺς τοι- 


* Iliad. G'. ver. 734- 
? Εὐρυπύλε Par. 2. Ὁ οὗ δ᾽ Par. 2. Med. 1. 2. Efc. 


4 Scripti, Παγασιπὸν. Marg. Caf. fic Par. 1. Eton. Ττωγασυτικὸν 


ἑπτὰ ἔκ. f κάδια Med. 1. 2. E τὲς λοιπὸς &C, 
Par. 2. eap& deeft Eton. relicta lacuna. i Ald. Πελέα. Marg. 
Ἐκ. l ais Med. 1. 


fupra. 9. ἐπελϑόντος Med. 2. ex correct. 
1. 2. Med. τ. ἘΚ. τ λίπον deeft Par. 1. 
V φσαύτην Par. 2. Med. 1. 2. Efc. 


S. νῦν "'Opuinor] Sic interpres etiam legit. Ego ex Euftathio 
reftitui quod Grzco defuit. Infra legitur galea Μέγητος, cum 
fit Merionzg. Lapíus memorie, aut librarii, verfus ex Ho- 
mero implevi. Interius, e confenfu Strabonis et Stephani co- 
dicum," Apyepz, pro " Agysee, repofüi. Xy/and. 

12. ὃ δὲ τῆς Ἰωλκῇ τόπος] Sic loquitur, quia jampridem di- 
ruta fuerat loleus. | CafauP. 

19. τόν τε ᾿Αμύντορα καὶ Εὐαίμονα) Euftathius, locum Strabo- 
nis defcribens, codicibus ufus eft, in quibus aliter longe, quam 
hodie eft in noftris, fcriptum erat. Nam cum Strabo, κατὰ τὴν 
iiy γραφὴν, dicat Ormeni filios duos fuiffe Amyntora et Euzmo- 
nem, illiufque filium fuiffe Phosnicem, hujus Eurypylum: Eu- 


fathius contra Ormeni filium unum agnofcit ÀAmyntora, cujus 


t Ibid. 


Med. τ. Efc. τιαγασατικὸν Med. 2. 
aduíque Ὀρμενία 1nclufive, 


m διαδοχὴν xcix» Par. 1. 2. Med, 1.2. Eton. ἔκ. 
P οἰκείας Par: 1. 2. Med. 1. 
5 χεχμιαιρόμενος Med.1.2. Ἐκ. 


"Theffalia 


excidium, Hzc ergo loca ZEfculapio natis pare- 


GEOGRAPHI 


bant, Deinceps Eurypyli ditionem defcribit : 
qum quos Ormenium mifit, quos fons Hyperea, 
Ei quos Afterium, Titaui juga candida quofque. 
ς Ormenium hodie Orminium dicitur: pagus eft fub 
in Demetriadem una 


Neceffe. eft 


autem Bcebeidem quoque paludem in propinquo 


Pelio pone Pagafzum finum, 


cum alis contractus, ut docuimus. 


effe, cum ut Ormenium, ita Bcebe quoque fuerit 
10 de circumjacentibus Demetriadem pagis. Abeft 
Ormenium a Dermetriade terreftri itinere ftadia 
xxvit. in quo Tolci locus fitus a Demetriade vit. 
ftadiis, reliqua. xx. ab Ormenio abeft. Scepfius 
Ormenium Phoenicis patriam facit, eumque inde 
15 profugiffe ait a patre Amyntore Ormenida Phthi- 
am ad regem Peleum. Nam oppidum ifthmo ab 
Ormeno fuiffe conditum, Cercaphi filio, ZEoli ne- 
pote, et filios Ormeni fuiffe Amyntorem atque 
Euzmonem: quorum ille Phoenicis fuerit, hic 
20 Eurypyli pater: et quia Phosnix e familia fua 
abfcefferit, communem hereditatem ad Eurypy- 
lum rediiffe: itaque pro his verbis, 
| χίπον Ἑλλάδα καλλιγύναικᾶ; ᾿ 
fcribendum, 
i —— λίπον ᾿Ορμένιον πολύμηλον, 
Crates Ῥμοθηΐοεπι Phocenfem facit: conje&uram 
fumens e Megetis galea, qua Ulyffes ufus eft cum 
no&u exploratum caftra hoftium iret, de qua poe- 
ta fic: 
Hanc Eleome, domum tacita cum fraude foraffet 
Ormenide ver[utus Amyntoris abfeulit olim 
"Autolycus 


nam 


30 


Eleonem oppidulum effe in Parnaffo: et 
Amyntorem Ormeni fllium alium nullum dici 
quam Phoenicis patrem : atque Autolycum Par- 

35 naffi incolam, more furum, vicinorum parietes per^ 
fodere non procul diffitorum confueviffe. Scepfius 
neque ullum in Parnaflo Eleonem effe locum ait: 
fed Neonem, et quidem poft bellum demum Tro- 
janum conditam: neque vicinorum modo zdes 


y. Ver. 447. : i Ibid. x. ver. 266. 


€ καλεῖται νῦν Oputvor Par. 1.2. Eton. νῦν ᾿Ορμίνιον καλεῖται Med. Y. 2. 
* εἰκοσιεπτὰ Par. 1. 2. εἴχοσε 
addita deinde in marg. h eui 
k Καρφώλε Par. τ. Κερφία Par. 2. Ἔρφιϑ 
n ἅτε Par.2. ὅτε Eft. fed in' Par. 2. ds fcribitur 

1 MSS. xai yexQu. Marg. Caf. καὶ δὴ καὶ γράφει Par. 
τ τὼ τῶν Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Gron. 


deerant 7MeZ. 2. 
Caf. Πηλείωνα Med. 2. 


&lii Phenix et Euzmon, Euzmonis autem Eurypylus. Atque 
hzc varietas le&ionis magna fane eft. Nos vero multis locis 
deprehendimus ufum effe Euftathium Strabonis codicibus ad- 
modum depravatis: ut hic quoque eorum fides merito fufpecta 
mihifit. Ze. 

Ibid.] Eurypylus et Achilles una duces in bello "Trojano 
fuerunt, et certe fere zquales. Phenix fuit multo fenior, qui 
pot exilium Achillem infantem cognovit. Ergo, ut opinor, 
Euftathii le&io longe praeferenda. — F. 

28. τῷ Μέψητος] Imo, Μηριόνα, ut ait Xylander: fed eft, opi- 
nor, ipfius auctoris ἁμάρτημω μνημονικόν,. — Cajaub. 

38. ἀλλὰ Νεῶνα} Cujus meminit ex Herodoto epitome 


Ste- 
phani. Idem. 


7. μεταλαιέσῃ 


Theffalia LIBER 


.& furibus perfodi. Sunt et alia quae dici poffent : 
me immorari piget. Alii ex Heleone fcribunt, qui 


eft vicus Tanagricus: abfurde id dictum oftendunt 
hzc : 


Inde fuga [elus pervafique Hellada latam, 
Et Pbtbiam veni —— 
Hyperea fons eft in media Pherzorum utbe ;.... 


"Titanus (72 &fl, calx) ab accidente nomen habet: al- 
bicat enim locus ille, haud procul Arna: et Afteri- 
um quoque non procul inde abeft, Poft hanc T hef- 
falie partem continenter recenfentur, quos Poly- 
poeta duxit: ; 
"rgifjam quicunque, et Gyrtonen coluerunt, 
Ortbamque, Elonenque, albifque Olooffona muris. 

Hanc regionem principio tenuerunt Perrhzbi, par- 
tem quz ad mare eft et Peneum ufque ad oftia 
hujus et Gyrtona Perrhzbicam urbem. Hos deinde 
opprefferunt, et in regionem fluvio vicinam ac 
mediterraneam compulerunt, eorumque agros ob- 
ünuerunt Lapithz, Ixion, ac filius ejus Pirithous, 
qui Pam Pelium montem occupavit; vi expulfis 
Centauris, gente fera. Hos ergo ille Pelio ejectos 
compulit eo; ut cum ZEthicibus habitarent: et cam- 
pos Lapithis tradidit : quafdam ad Olympum partes 
etiam Perrhzbi obtinuerunt: alicubi etiam toti 
illis permixti incoluerunt. Proinde Argiffa quae 
nunc Árgura, ad Peneum fita eft. Super eam ad 
xL. ftadia fita eft Atrax, ipfa quoque Peneo vici- 
na: fluvio adjacentem reliquam in medio regionem 
obtinuerunt Perrhzbi. Orthen quidam pro Pha- 
lannzorum arce accipiunt: eft autem Phalanna, 
urbs Perrhzbica, ad Peneum, prope Tempe. Sed 
Perrhzebi, a Lapithis oppreffi, in montana receffe- 
roit: plerique ad Pindum, Athamanas, et Dolopas, 
regionem et Perrhzborum reliquias: Lariffei oc- 


cupaverunt, prope Peneum habitantes, illifque vi- 
* ILad. /. ver. 474. 


Ρ ἃ 
e I λω Tiravos.Par. 2. μελωιβση ἄτοπον τοίνυν. «.. Τίτανος Efc. 


i 50 deeft Mz. 2. koxab.l... Ur καὶ τὸ Par. 2. τὸ «ον «9 τὸ Eft. V si τῇ Par. 1. 2. Med. 1.2. 
ric. Petr. Μεγαρίδι. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Eton. Efc. et Med. 2. ex correct. 


Med. τ. 2. 
Par. 2. fed fcribitur fupra. 
Med. 1. Efc. Gron. 
deeft Med. 2. 
Par.1.2. 4. Med.1. 2. Bre. Eton. Mofc. " Apyoveeo, Ejc. 
€ Φάλλανα Par. 1, Efe. —... P ὑπὸ τῶν Par.2. Eft. 


P σῇ deelt Par. 1. Med. 1. 2. 


Y πέλασε Par. 1. 


7. μεταλαιόσῃ!} Diftnguendum puto. Sed quid loco prioris 
partis hujus corruptz- vocis fit reftituendum non video: £e 
certe participium integrum. apparet. An legi poteft, μεγάλῃ 
Son?  Cajfaub. 

Ibid.] Lege; μεταλλευέση. Toup. ' 

Ibid.] Sufpicor legendum effe i» μέσῃ τῇ Φεραίων πόλει διὰ τῆς 
μεταλλείας Sco; νΕ] ἔοτίαπι, ἄγεσα ; vel potius, μεταλλεύεσα. Τὰ 
eft, ut opinor, quod fons Hyperea Pheras urbem intravit per ca- 
nalem arte fa&um. Hoc nomen forfan fuit inditum folis fonti- 
bus terra erumpentibus: quocirca MSS. addunt, ἄτοπον τοίνυν 
[^v] fi lacunam fapplere liceat. 7. 


1 Ibid. β΄, ver. 758. 


ἃ σἰνεϑδδωι Par. 2. Med. τ. 2. Ec. Ὁ ἐλέγχει Par. 1. 2. Med. 1.2. 
Ἢ δ᾽ Par. 2. Med. 1.2. Eft. eue) μέση ἐςὶ τῇ τῶν Φεραΐων Par,1. 2. dli μέση τῇ τῶν Φεραίων Ejc. 


NONU S. 637 
χωρυγίας " "yeeo S μόνον. Καὶ ἄλλα δέ is ἃ λέγοι 
αἷς ἄν" DW. ὃν xv αἱ οἹρίθειν "Ei πλόον. "AX 
δὲ γράφεσιν ἐξ Ἑλεῶνορ' T ava etti δὲ ἐφιν αὕτη" 
ἡ μᾶλλον "ἐλέγχοι ἀτόπως ἂν “τὸ λεχόμενον, τὸ, 
"doy ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε δὲ ὁ Ἑλλάϑος εὐρυχόροιο. 
Ἡ δ᾽ Ὕπέρεια κρίούῃ “ ici» ἐν μέσῃ τῇ Φεραίων πό- 
Ae ᾿ μετοιλαιέση" Τίτανος δ᾽ πὸ τῷ συμ(εξηκότος 
S ὠνομοίαϑνγ", P λευχόγεων yep im] τὸ χωρίον "Apms 
πλησίον" E ad τὸ 'Agwejo d" gx, ἀἄπωϑεν τούτων del. 


το Zugeyás | τῇ P μερίδι (Cr "λέγον]ωι οἱ Ug «τῷ 


Πολυποίτη" ι 
TOi ἸΑργιοσαν ἔχον, χαὶ Γυρτώνην ἐνέμοντο, 
Ὄρϑην, Ἠλώνην το, “πόλιν τ᾽ ᾿Ολοοουόνα, λευχῆν. 
Ταύτίωυ τίου γώραιν axesreesv pp ᾧχεν τιφφῥαι(οὶ, τὸ 


15 Qe5s ὃ τὴ ϑαλοοσῃ μέρος vedo, χρὴ τῷ Πίρουειῷ 


μόχρι τὴς ὠχζολὴῆς αὐτῷ χαὶ 3 lopravos πόλεως Πεῤ- 


δι: C7 058 7 LE, 3. 5 eia 
padidos* εἴτου τουπεινῶσοιντες ἐχείνες εἰς T ἐν TU (A6- 


/ / / / P3 t Y 
σογαιο “πότοι μίαν, Λαπίθαι χατέθον αὐτου τοῦ "χώ- 


ela, Ἰξίων, ἡ ὁ υἱὸς Πειρίθους, ὃς Y τὸ Πήλιον "xg - 
20 ἐκτήσουτο, βιασοί μενος Tis χα τοιογόνζοις Ke (quesus 


» : c 
dAelóv τι ' φῦλον" aus pO "oio 
E epe ^ “Δἴ 
Ii Ex *£ Πηλίᾳ os, xu] Αἰϑίχεοσι  πέλαοσε"' 
^ VE [i ! f , 95. ὦ 
τοις δὲ "Λαπιθαις τοὶ πεδία. παρέδωχε" τινὰ d' αὐτῶν 


I i ΝΕ M Lug 1 ' , 
Xa) οἱ TIeppauGoi X&TWwy'o» TU. “δος πῷ OAüUumG csi 
5c 1 ej 5 | 0 E : 
25 δ' ὑπε, καὶ "ὅλοι ἀναμὶξ τοῖς Λαπίθαις ὠχεν. 'H f 


b^ c e c dl Y c m 

ὅν“ Apyost, ἡ vuv “᾿Αργρυροι, "ori πῷ Πηνειῷ κέιται. 
͵ 5 ὦ Ι 5 

ὝὙπερκεΐ) d* αὐτὴς ᾿Ατραξ ἐν πεοσαροίχοντοι φοιδῖοις,, 

τῷ ποταμῷ πλυσιάξζεσον καὶ αὑτῇ; cio 9᾽ ἀνὰ μέ-, 


σον ποτοιμίαν "ἔχον Πεῤῥαιξοί, "Ot δὲ τινες τίω. 


"ouf ^ f | 
30 ἀκρόπολιν τῶν Φαλανναίων εἰρήχασιν. Ἢ δὲ 5 a- 


λάννα;, Τεῤῥαι(ικὴ πόλις, πυρὸς ad Πηνειῷ πλησίον T 
Τεμπῶν. Οἱ jp ouo Πεῤῥαιξοὶ, χα ταδυιυαφευϑέντες 
5 ὑπὸ Λαπιϑῶν, εἰς πίω Opel.) ἀπανέφησοιν, οἱ π'λείες 
alo) αἰθὶ Πίνδον, καὶ ᾿Αϑαμᾶνας Y Δόλοπας, alo δὲ 


/ 1 ! c I ^^ »€ Ὁ“ 
35 χῶρριν xj τές “ἰ χοολείφθεντοις T Πῴραιξῶν χα τέορον 


s ^ / «Δ 5 n" "m. ^u ^ 

AepioX'cols τσλησίον fb OLXOUYTES τῷ IDwaz, γειτνιῶν- 
Baiiscatopeuf 1 | | 

τίς J' ὠχείνοις, νεμιόμϑμοι δὲ τοὶ 61) δοι μυονέξοιτοι μέρη 


I Ibid.£'. ver. 744. 
€ σὸ deeft Med. 1. 2. ἔκ. d Ἑλλάδος Φθίην δ᾽ ἐξικόμην. 


μεταλαιάσῃ ἄτοπον τοΐνυν 
Ἢ λευκόγαιον Par. 2. Med. 1.2. 
? Cod, Ald, et Hen- 
^ λέγεται Med. 2. ex correct. ? sa deeft 


8 ὀνομάσας Par. 2. 2 


3 Τορτῶνος Par. 1. * αὐτοὶ Par. 2. et Med. 2. ex corre&. * χατεγήσατο 
* MSS. φῦλον ὄν. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Bre. Eton. Ejc. 

? Λαπίϑεσι Med. τ. Λαπίϑεσσι Med. 2. ex correct. 
* "Aeyiea: Med. τ. λργιτα Med. 2. et" Αργισα ex correct, 

* ἔχεσι Med. 2. 


" ὃν deeft Med. 2. * 58 deeft 
* ὅλοι deeft Me. 2. "ὧν 

*- Ed. Ald. εἰ Henric. Petr." Apysza. Marg. Caf. fic 
f Φαλλαναίων Par. 1. Efc. et Par. 2. textu recent. 


16. X Teprdws] Alii Τυρτώνην vocant cum Homero. (αι. 

Ibid.] Strabo, Homerum fequens, non ordine geographico 
hzc loca tractat. Horum enim urbs oftio proxima eft Gyrzoz, 
fupra Phalanna, deinde Lariffa, et poftea Zrgi//a; et fupra Ar- 
giffam Zrrax.  Bayerus, in opufculo, p. £4, Gyrtonis fitum op- 
time defcripfit. Urbs certe munitiffima fuit, unde Onomacritus 
ἁλιςεφὲς ἄςυ appellat. F. 

27. "Area£] Dicebatur et ᾿Ατρακίω: eratque τῆς Πελασγιώτιδος 
μοίρας, ait Stephanus. Οαίαπό. 

1014.1 Vide Livium, lib. xxxix. c. 15..— fex. 


72 


648 STRABONIS GEOGRAPHI "T heffalia 


- VERI TRE 3d | "uci 
Y πεδίων, edu à τι σφόδρο: χόϊλον «weis Ty λίμνῃ. CIDb et fertiliffimam planitiem colentes, nifi ub 
P ^ Ἢ : Y 95 à ed . . . i » T * eig 
τῇ Nos, εἰς ἣν "Ἰχοιλύζων 6 “ποτοιμς aQypüro — quid nimis depreffum accedit ad Neffonidem pa- 
a τῆς ἀροσίμε τὸς Aagjosdes" SM. ὕσορον τσαρα-  ludem, ubi {εἴς effundens nonnihil arationi apta 
χώμασιν ἐπηνώρϑωσοιν ? Λαρμοσ αἷοι. “ Οὗτοι δὲ xaT. telluris abfcindit: ei tamen malo Lariffzei, ftructis 
ξἰχον πέως τὴν Πεῤῥαιξίαν, 9 Qus ὁ apanloy, ἕως s aggeribus, remedium fecerunt. Atque hi quidem 
Φίλιππος κατίφῃ κύριος V TOTO. Λάριοσα d' isi — eo ufque Perrhebiam obtinüerunt, et ftipendia 
», e 3l / €- M £ £4 | | ) m . . 
κὶ ἐν τῇ Οοσῃ wer d," Κρεμαφή, ὑπὸ τινων δὲ — exegerunt, donec Philippus ifta loca in fuam re- 
/ 7 acf un , 1 36 et D m . v. icr Y 
“ Πελασγια- Aeyopdyn ἡ ^ τῇ Kprty 70205, ἡ vu0.— degit poteftatem. Lariffa autem eft etiam ad Offam 
^. 8155 foe di P ZU» Je 3 αὐ UND VULT ἐς Bod ar , 
εἰς ^ eggunuTya) σιωυοικιοξισου, d ἢ9 χαὶ TO ^7Z?- — oppidum: et penfilis illa Cremafte, qua Pelafgia 
/ e I ^ i í 
χείυδμον πεδίον ἢ γῦν Λαφίοσιον xaAdTe|! ἡ t. ΠΕ: 
λοποννήσῳ, Ἷ τε τῶν ᾿Αργείων ἄκρα καὶ ὁ qn "HaAday- : 
pir ia 9» ἢ δ j Y i ; P Iapygiam eft contra&a: a qua et fubjectus campus 
za) Δύμης διοδλζων Adejoss ποταμῶσ. Θεύπομίπος | 
δὲ καὶ πόλιν APya ἐν τὴ αὐτῇ: MiOoele, xu Λά- 
Ὃ y ! ἢ 
V3 um ἢ k l ts 
ejoxav κα ἐν τῇ Ασίᾳ, ἢ e Φεικωνὶς ἡ «δε τὴν 


nunc Lariffium dicitur: eft et in Peloponnefo Ar- 


κύβην pte "Nucboty $ "Tode αὶ ὦ Ἔξ Dyma dividens. 'lheopompus urbem quoque in 


͵ í no , m j / X 
σία À4gioxb "ier x ἐν ^ Xia "rns Μιτυλήνης un 

p A: » τὰ e / N 
πεντηχοντά, ταδίων εἰσὶ Adpioxaidi 7reTEoU, XL τὴν 


La] 
Un 


illo ipfo confinio ponit Lariffam: et in Afia eft 


Val Medus Mig; iras edi did Mese Troadis alia: fed et Ephefia eft Lariffa: et ad Si- 


αὶ τῶν "helboséy 3d xem. adio ἡξιάνοῆα gag? ee Mitylenes funt Lariffzca. faxa, in itinere quod 
etslp A abs "EB Y aie *adfe alg 3 μεσο- 4“ Methymnam ducit: eft etiam Lariffa in Attica: et 
γαίας "ἰόντων XD τὸ τὴς "leodpópuis Μητοὺς [ce 9v, alia in campo Cayftrio fuper ataE) ftadiis triginta 
MERIT «ἰὼ ἔχεσοι τῇ Κρεμαςῇ terreftri itinere propter Matris Ifodromz templum: 


Aaeloxw καὶ δ εὔδρος καὶ ἀμπελόφυτοσ' ἴσως ἢ καὶ ejufdem fitus et nature cum penfili illa Lariffa, 


ὁ Λαρίοτιος Zeb ἐκᾶϑεν ἐπωνόμαςει xo) ἐν τὸϊς ἀρισ- quia et aquis et vitibus abundat: fortaffe hinc no- 
Tgds Ji aU Tán, κώμη τις xaAdaTa " Adgyoyo, 25 men eft. Jovi Lariffio: fed et in leva parte Ponti 
παλυσίον τῶν ἄκρων TE Alps. Καὶ " Ὀχοροσὼν δὲ — Lariffa eft pagus propinquus Hzemi extremitatibus, 
Aul axes neu dico. sad € Ἀδυχοίργιλος ναι, καὶ — Olooffon quoque, quam ob albedinem argille can- 
ST'BAdI, Lej αἰξικαὶ πόλεις, καὶ Pávor ἡ d' Ἠλώνη didam vocat poeta, et Elone, Perrhebics funt 
μετέξαλε τἔνομοι, "^ Aupudvn. μετονομα οϑεϊσοι" κατίσ- Urbes, itemque Gonnos. Elone, mutato nomine, 
xd ϑὲ γῦν' ἄμφω δ᾽ αἰ χυὸ πῷ Ὀλύμπῳ xà»), 30. dicta fuit Leimone: eft autem diruta: ambz ja- 


5. MSS. ὑπερκλύζων. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. τ. 2. Bre. Eton. Ec. b oi A. Med. 2. * Scripti, Οὗτοι δ᾽ à». Marg. Caf-: 


fic Par. 1. 2. Med. τ. 2. Bre. Ἐῶ. * MSS. ἐπράτίοντο. Marg. Caf. fic Par. 1.2. Med. 1. Bre. Eton. Efe" Mofc. * eayia. Par. 4. 
Med.1.2. Eton. Efe. Mofc. f 47 deeft Meg. 1.2. ^8 MSS. Ἱεραπυγίαν, et Ἱερώπυτναν : vulgo, ᾿Ιαπυγίαν, inepte. Marg. Caf. 
Ἱεραπυγίαν Par. 1. 2. Bre. Eton. Efc. fed in Eton. Ἱερώπυτναν fcribitur fupra. Ἰαπυγίαν Med. 1.2. ^ ^ ilv ὃ νῦν Par. 1. 2. Eton. Ef. 
ὃ γῦν Med. 2. ex correct. 5b τῇ Par.1. Kk Φρυκονὶς Par. 2. Eton. fed in Par. 2. v pun&is fupra notatur. l οἱ Med. 1. 
7. ῬἙλλώδος Med. 2. ex correct. ? ἐςὴν iy Eton. ? Xóm Par.1. 2. 4. Gron. Xáve Eton. P Scripti, τῆς δὲ Mir. Marg. Caf. fic 
Par.1.2. Eton. 4 ἀπὸ Par... * χράλεων Med. 2. 5 ὑπὲρ Kadres Med..2. ex correct. * Scripti, πεδίον. Marg. 
Caf. fic Med. τ. Efc. τὲ πεδίον Par. τ. ἃ ἰόγγας Par. Y... - * Λάριοσα μετωξὺ αὖλο... «τλησίον Par. Y. 2. Bre. Ejc. Y 'ONoosov 
Par. 2. ἔκ. Mofc. 7 Τόνος Par. 1. ? Λοιμώνη Med, 2. 


4. ἀλλ᾽ ὕφερον παρωχώμασιν ἐστηνώρθωσαν Λαρίοσαῖοι. Ei tamen malo hoc Strabonis loco, et apud Stephanum, qui hec de verbo ad 
Lariffzei, flruétis aggeribus,remedium fecerunt ] De hac ἐπανωρθώσει, ^. verbum habet ex Strabone) inveniri nomen hujus loci in Atti- 
quz Larifízis ufam olearum abftulit, et aeris temperaturam mu- ca, certe hic locus mihi fufpectus eft. Nam nec ipfe Strabo, in 
tavit, vide T'heophraftum de Cauf. Plant. lib.v. c. 20. Pa/mer. ^ Attice defcriptione, Lariffam ullam nominat, nec alius quif- 

Ibid.] De Lariffa fitu. prcventibus, et hodierno ftatu, vide quam de ea meminit. Si tamen corruptus eft hic locus, jam a 
Brown's Travels, p. 34. De antiquo ejus ftatu videfis Scym- — tempore Stephani corruptus fuerat, qui fic legebat. "l'entemus 
num Chium, 1l. 606—611. Κ᾽, : aliquid ex conje&ura, quando alia defunt adminicula. Forte 

6. Aáposa δ᾽ ipi j] Lariffas varias effe docet. Geographus feripferat Strabo, pro x; ἐν τῇ ᾿Ατῆνκῇ δ᾽ igi Λάρισσα τὸ VE Tp 
etiam libro xi11. p. 921. Zdir. //7/?. Stephanus vero, qui locum Mov Et sá 4tttita 9 Lariffa, ἘΣ Trallibus abeft, fic, νῦ ἐν τὸ Ka- 
hunc defcripferat, hinc füppleri et corrigi debet. Apollonii . €?7 δ᾽ ἐσὶ Δάριοσω V Τράλλεων διέχωσα, Et in Carica £f κάνε 
Ícholiaftes tres Lariffas recenfet, quarum unam in Pelaígiotide viféens a d rallibéi At fi quis indicaverit auctoris antiqui lo- 
"Theflalis parte collocat, eamque effe putat, quam Homerus — C"m» ubi de Lariffa in Attica mentio facta fit, dabo manus lu- 


Argiffam vocate - Cafasb. bens, et gaudebo me doceri. ZZem. 
8. γῇ ἔν τῇ Κρήτῃ “φόλις, ἢ νῦν εἰς Ἱερώπυτναν συνοικιδεῖσω ] Vul- 24. 6 Λαρίοσιος Ζεὺς] Step hano, Aap ἰσσεὺς Ζεύς. Cafaub. 
£0, Ἰαπυγίαν : quis autem unquam lapygiam in Creta ullam.le- 25. Λάρισσα πλησίον] MSS. lacunam partim fuppleamus le- 


git? Ego femper hunc locum fufpectum habui, ac putavi le- — gendo, μεταξὺ [Ν]7αυλό[ χα]. Ε΄. 


gendum, Ἱεράπυδναν : quam effe urbem Cretze notum eft. Con- 26. Καὶ Ὀλοοοσὼν δὲ] Lycophron, ver. 9o5. Oloffonem vocat, 
jecturam meam confirmant veteres codices, qui habent '"L«a- —— 35 Πεῤῥαιδικὴν 


zvyia»: mendofe omnino pro Ἱεράπυδναν. — Idem. Τόνον, Φάλανόν τ᾽ ἠδ᾽ ᾿Ολοσσόγων γυίας. 1. 6. 

14. 4 τε Φρικωνὶς 7 περὶ τὴν Κύμην. Pbriconis Cume vicina] —— Perrhebicam | 
Hzc Lariffa Phriconis etiam di&a eft ZEgyptia, et eam fic Xe- Gonum, Pbalanum, Oloffnum arva. — Cafaub. 
nophon vocat, Cyropzdiz lib. vx1. et Hellenicorum lib.iii. cau- Tbid.] Ald. et Henric-Petr. pro 'O»ecez», legunt, $ Aczez». 
am appellationis difces ab eo. — Pa/zer. . "non. f 

18. ἢ b τῇ ATlvm δ᾽ ir Adnasa. Ef etiam Lariffa in Attica] 28. Τόννος] Gonni, urbs munitiffima, ad fauces ''empe. Li- 
Cum nulla Grzcie regio fit fam nota, quam Attica, cujus ex- — vius hunc aditum ad mare fepe memorat m. p. 20a Larifla dif- 
tant omnia fere pagorum nomina, mirum ef nullibi (preter in. — tantem. Vide defcript. l. xxxvi. c. 10. etl. xriv. c. 6. F. 


- 
. τὰ 


10 etiam dicitur: et in Creta rurfum alia, quz nunc in. 
givorum arx Lariffa: et Lariffus fluvius Eleam a. 


Lariffa Phriconis Cumz vicina, et ad Flamaxitum. 


'T heffalia 


cent fub Olympo, non procul ab Eurota fluvio, 
quem Eomerus Titarefium vocat. De his et Per- 
rhzbis idem ftatim hzc fubjungit, 
Viginti atque duo, Gtneo ducente, carine 
Jhant, bis Enienes, et acris turma Perebum, 
"flgida queis Dodona domus, quique arva fatigant, 
Hic ubi jucundo vepit ditarefius amne. 
Hzc ergo loca Perrhzbis tribuit, qui partem Efti- 
s&otidis etiam occupaverunt: erat autem etiam fub 
Polypeeta quedam Perrhzborum pars : adfignavit 
autem Lapithis, propterea quod promifcue habi- 
tabant, et Lapithz planitiem, citerioremque Oc- 
cupabant Perrhzbicam majore ex parte: Perrhaebi 
autem montana ad Olympum et Tempe fita: ut 
Cyphum, Dodonam, et T'itarefio adjacentia, Hic 
e Titaro monte, Olympum finibus fuis attingente, 
ortus, in vicina Tempibus loca in Perrhzbia flu- 
ens, ibidem fere in Peneum fe evolvit. Enimvero 
Penei aqua pura eft: Titarefii pingue quadam ex 
materia: itaque Homerus sit eum non mifceri Pe- 
neo, fed aquis ejus olei in morem fupernatare, 
Quia vero promifcue habitabant Perrhzbi et La- 
pithe, uno nomine eos Pcelafgiotas vocat Simoni- 
des, qui verfus orientem habitant folem, intellige 
accolas oftiorum Penei, Gyrtonem, Offam, Peli- 
um, Demetriadem, campeftria, Lariffam, Scotuf- 
fam, Cranonem, Mopfium, Atracem, .et quz funt 
circa Neffonidem paludem atque Boebeidem: quo- 
rum poeta paucis meminit, quod vel non culta £ue- 
runt, vel ob diluvia male culta, qux frequenter aliis 
temporibus alia funt fübfecuta: etenim Nefonidis 
quoque paludis mentionem Homerus nullam facit, 
" Beebeidis tantum; quod hzc fola videlicet perma- 
neret, illa citra ordinem alias impleretur, alias eva- 
cuaretur. Scotuffz facta eft. mentio etiam cum de 
Dodona loqueremur : oraculum Here ibi lo- 


* Hiad. β΄ ἡ ver. 5e 

* Εὐρώτα Par. 1. 2. Med. 1. 2. Eje. 
1 Λέγεται δὲ καὶ Par.2. Λέγεται γὼρ 9j Eft. 
Med. 2. ᾿Αρνῆνες Eton. ᾿Ανιῆνες ἔ)ὲ. 
b "Bac «8 Par. 2. Med. 1. 2. Ec. male. V. 
Med. 2. ex corre&t. IIonvsroizn. ἔξ. Gron. et Med. 1. ex correct. 
vapía Mofc. ^ ἐκξολὼς Par. Y. Eton. ? 48 deeft E/c. 
Eton. 5 Σκοτῶσαν Par. 1. 2. Med. 2. Efc. et fic infra. 
Marg. Caf. fic Med. 2. ex correct. 
«o T ἄλλα Par. τ. 2. ἄλλω Efc. 
* Scripti; σοτὲ ποτέ. Marg. Caf. 
b 58 Par. 1. Med. 1. 2. Efc.. 


«ort Par, 1. Med. 1. 
i m τῆς 1. Med. 2. 


1. 78 Εὐρώτα wwrau42] Sic a Plinio appellatur Titarefiüs am- 
nis, lib. 1v. cap..8. de Peneo loquente: J4ccipi? (inquit) azzzem 
Euroton, uec recipit, fed olei modo Jupermatantem (ut dictum eff 
Homero) brevi fpatio, portatum abdicat: pamales T d dirifgue 
geuitas Jargenteis fais mifceri recujant. Cafaub. 

9.. 3; ὑπὸ σῷ πολυποῖτθ Ὁ. Lego, τὸ «i ὑπὸ τῷ Du. Idem. 

16. ἐξ ὅρος "T aee] In hoc monte habitavit Mopfus, is de quo 
fub finem libri. Orpheus, Argon. ver. 125. 

— — εἰσενόησα, n 
: Καὶ Μόψον Τιταρῆϑεν. Idem. 

20. λιπαρὸν ἔκ τινος ὕλης] Cauíam cur Titarefius aquas fuas 
cum Peneo non miíceat, affert pinguedinem earum: alii levi- 
tatem αἰτιῶνται; ut Plinius, lib. 1v. c. 8. Athenzus Deipn. lib. 


LIBER NONU S. 


30 «(οὶ τὸ μὴ 


1 ! LIES d 
35 μν πλυρεμένης ἀτάκἼως, 


P Forte, συμμίσγεῶϑα.. V. 
* Μόψειον Med. 2. "V χοῦ τὴν Par. 1. 2. 
Y διοικιϑναι Par. 1.2. Ef. δι’ obici zvaa Eton. 

a ἐπεὶ deeít Par. 1. Froz. ἐπεὶ δὲ Par. 2. textu recent. 


639 
Ww e eeu as TM 
2 πολὺ ἄπωθεν τὸ “Εὐρώτα Gras, ὃν ὁ πσοιη]ὴς 
^ ᾿ Vd 
“Λέγει δὲ xod EA ἡ τέτων, 5 
5 a^ m C ^ €$*r ^ 
«ép T IlepaiGa» ἐν «cis ἑξὴς 0 τπσοιητὴς, ὅταν φῇ" 


b , 9 
Τιταρήσιον xa A&. 


* Γενεὺς δ᾽ ἐκ Κύφε rye δύω ἡ ἐἴχοσι νοις" 
τὸ δ᾽ “Ἐνιῆνες ἕποντο, Heres τε ᾿Πραι( οὶ, 
ΟἹ eQi δΔωοῤώνζου Surgite oxi ἕ SÉ 
"οἵ οὐ [ἀμφὶ fugio 7T Hafen ἔργ᾽ ἐνέμοντο. 
Λέγει ἅ  σἷχω TET τὸς τύπους P Πεῤῥαιρῶν διὸ μέ 
pes T V^Eciuondvs * ἐπειλυηφότοι" acu», d «4) ὑπὸ 


το τῷ ᾿Πολυποίτῳ CQ μέρες paio qO$ μέντοι 


95 ὦ 1 

heit Ἰρυδενάμ, ἀ τὸ ἀναμὶξ, οἰκεῖν" X, τοὺ 
É πεδία. χατέχειν τὸς Λαπίθας, X, τὸ ἐντολαὶ Πρῤ- 
l € f » 
Mn ὑπὸ τούτοις ᾿πετοῦχ yog ὡς ᾿όχυπλέον, oh d 


ὀρεινότερου χωξίαι ess ad) Ολύμπῳ καὶ τόις Τέμπεσι, 


rg τοὺς Πεῤῥαιδούφ᾽. χαϑοΐπερ τὸν Κύφον; κα τίω Δωφώ- 


Vio, καὶ τὸ πατρὶ aov "T (gphatov, ὃς ἐξ (pus ? Τιτοίρου 
cuuQuas "D Ολύμπῳ ῥέων, εἰς τοὺ πλησίον Ὁ "T'ega- 
στῶν χρξίαι ais Πεῤῥαιξίως, dug ποὺ (gs " συμζξολγοὶς 
“ποιξίτο, «eis πὸν Thou," Τὸ fà oto & Πίωειξ χα- 


20 )ερόν € ἐξίν' ὕδωρ τὸ δὲ “τὰ Τιζαρισία Meo ἔχ, τινος 


ὕληδ' ὥς τ᾽ ἐ Poupée yere, 

T AN γε μὴν ᾿αιϑύνγερθεν TM AUT - ἔλδιον, 
Διὰ δὲ τὸ ἀναμὶξ oixdy Σιμωνίδης. YleppouGus £ Λα- 
rus χαλξι τὲς Ιπελασγιώτας ἅπαντοις; TES qui cou. 


7 5 "n Y 2 ; EVI 
25 χουτέγοντοις τοὺ w'ei Γυρτῶνα χαὶ (Re ὠχ(υλάς τῷ 


IDvaz, $ "Oose» $, Πήλιον, 9, τοὶ G'éi Δημητειά.- 
o, καὶ ποὺ ἐν T9: πεδίῳ, Λάρμοσαν, ἢ Keawvyava, * Σχο- 
τϑοσαν; "Mois, ᾿Ατεαχάὰ, Qj qu τοτρὶ ὃ Νεσωνίδα, 
λίμοϊου "3, Boda. ὧν 6 ποιητὴς "ὀλίγων μέμνηϊαι, 


P / 3 
4» φαύλως o- 


Y οἰκιοϑηνοὰ “ποτ᾽ αὐτὰ, 
τ ᾧ νῶν i m NK i 3, , p 
χκιοϑηναὶ, afa TES χατοιχλυσμεές, ἄλλοτ ἄλλους 

Ir , Y »N ων I ' 
wryvouevest- "ἔπει o5d6 ars Νεσωνίδος uiu) λίμ- 
wé, JI,  Βοιξηίδος μόνον, ττολὺ ἐλάτῆονος ἔσης" 

/ bw La / 5 , l € 7 4 c 1 
(gurus ^ δὲ μιονὴς μιενεέσηδ᾽ ἐκείνης δὲ, ὡς εἰκὸς, ^ ποτὲ 
d ι 37 6.9 A ki 
Toié d' “ἐκλειπομένης, 
ὃν ^ / , 
Tus δὲ Xxolsoss ἐμνήοϑημδὺ 5 Aü- 
Υ͂ / 1 ^ - / h ^4 i 
δῶνης 29595, «x4 τὰ Males ἢ Ὁ ἐν OctlaA(a, διότι 


f nrss e ᾿ 
X, ἐν τοῖς τΈρι 


T Ibid. ver. 754. 


b y ὧν μάφι Par. 1. Τιτάρσιον Eton. fed ἡ, quafi Τισαρήσιον, videtur fcriptum inter lineas. 
1 Scripti, τότε. Marg. Caf. fic Par. 

ξ Πεῤῥωιξοὶ Med. 2. Eton. Mofc. 

1 Ἰριωιῴτιδος Par. 1. Efc. 


1. 2. Med. 1. 2. Eton. Eft. * Αἰνειῆνες 
8 9 περὶ ἄς, adufque ἔϑεντο inclufive, defunt 7724. 1. 2. 

k ἀπειληφότας Med. 2. 1 Πολυποίτω Par.1.2. et 
τ Κιταρία Par. 2. Efc. fed in Par. 2. Τιτάρα fcribitur fupra. Ti- 
4 γὲ μὴν defunt 7Mez. 2. s Κρανῶνα 
* Vulgo, ὀλίγα. 
7 Scripti, ἄλλω et πώ T ἄλλα. Marg. Cay. 

5 x; qJOTE μὲν «οληρβμκένης Par.1. Eton. 


f oua ἡ deeft Eje. 8 Δωδώνην Ec. 


* ἐκλειπώσης Par. 1 


il. c. 4. p. 41. et Arrianus in periplo Euxini ponti de Phafide 
loquens: miht probatur magis Strabonis fententia. Ζαρε. 

22. ᾿Αλλὰ] lta codices Aldin. et Henric. Petrin. fed me- 
liores editiones habent, 

᾿Αλλά τέ μιν καϑύπερϑε ἢ ἐσιῤῥέει, prd ἔλάιον. nott. 

32. ἐπεὶ 2X v Νεσωνίδος nipwvileq λίμνης, ἀλλὰ «ὦ Βοιξηΐδος μόνον, 
QM) ἐλάτηονος Song. Etenim? Nejonidis quoque paludis mentionem 
Homerus aullam fücit; Beebeidis tantum] Pindari fcholiaftes, ad 
Pythiorum Od. iii. ver. 6o. Archinum quendam in Theflalicis 
allegat dicentem, Bobeidem lacum a quibufdam Neíonidem 
vocari: de hoc dubito. Palmer. 

36. Exvréorz; ἐμνήδθημεν} Làübro feptimo extremo, pag. 477. 
Cajaub, 


» ^ 
2. Κυνὸς 


640 | STRABONIS GEOGRAPHI  . 'thefüli 


σεὶ τῶτον ὑπῆρξε ὃ τόπον. "Ea δ᾽ ἐν τῇ Σχοτέοσῃ corum fuit. Ad Scotuffam locus eft Cynos Kepha- 
yy eel τι Κυνὸς κεφαλαὶ χαλέρμδμον' wp ὃ 'Ρωμαῖοι ἴα (φμοά capita canum figuifitat ) ubi Romani, Jto- 
μετ᾽ Αἰτωλῶν, xj Τίτος Κόιντος ἐνίκων μώχη μεγάλῳ 115 adjuvantibus, duce Tito Quin&io Flaminio, Phi- 
Φίλιππον τὸν Δημήτοίε, Μακεδόνων βασιλέα, Πέ- — lippum, Demetrii filium, Macedoniz regem, magno 
πονϑε δὲ mi τοίῶτον αὶ ἡ Μαγνῆτιδ' κατηριϑμημένων 5 proelio vicerunt. Magnetidis quoque et Magne- 
ὃ ἤδη πσολλῶν αὐτὴς πόπων, ^ ἐδένα, τέτων ὠνόμαυχε — tum, quanquam multis eorum locis enumeratis, 
Μάγνητοις "Ofwese, δλλ᾽ ἐχείνες μώνες, ὃς πυφλὼς ἡ Homerus nominatim non meminit: tantum ob- 


z γνωρίμως 5 Af geuga: lo .  fcure fignificat : 
e ba ri Y 5 or » 04 ^ 
Θι dS Πηνειὸν καὶ Tio» eueniquv. —. Peneum propter, frondofum οἱ Pelion ortos. 
Naaemxo-——— τὸ IO | | 


᾿Αλλὰ μὴν περὶ τὸν Πηνειὸν x, τὸ Πήλιον oixzGi x, οἱ — Atqui circa Peneum et Peleum habitabant etiam 
πὴν Τυρτῶνα Colles, de dw χατέλεξε, x, τὸ Ὄρμέν — Gyrtonii, quos jam recenfuerat, Órmeniique, et alii 
νιον, καὶ ἄλλοι TENEMES" xo ἔτι ἀπωτέρω ᾧ Ih, plures : deve etiam longius a Pelio Magnetes 
duas. M e ka n ἀρξ ἄμδιοι ὐπὸ Ὁ AU" Εὐμή- erant, incipientes. ab Eumeli fubdiüis, ut quidenr 
2), xy rh. i τὰς, Veseso- dupdarvs. -* "Bofqgom i, 15 PONE cenfuerunt, Sed videtur ob continentes 
als τὰς gue Eis ; μεταιναςτίσεις χαὶ ἐξαλλάξεις T Re NEU qn permixtionefque commu- 
πολιτειῶν y, ἐπιμίξεις, au|yeio ᾧ τὰ ὀνόμαα καὶ τὰ ἔθνη" du ga chc το κ᾽ τ gentefque confufas effe, 
decies Dy σις sooo Te agity, : a d rep 126 unde fa&um, ut noftris hominibus nonnunquam 
f aparov μδὺ ἐπὶ Keawavoé ὅ ἡ Τυρτῶνος γογένητοιι. | 
Ts m^ 2 Γυρτανίες Φλεγίας τρότερον ἐχοίλεν, aro 2o €t Gyrtoniis. Quippe Gyrtonii antiquitus Phlegyz 
QAcyz y Ἰξίωνος ἀδελφε" τὲς d Kpatvyenias, "EQU- 
pee ὥστε D gen'opeiv vg» Quo cromTys, 


offeratur perplexitas: veluti primum de Crannoniis 


autem Ephyri. Itaque ubi poeta dicit, ; 


T τὸ & dy ἐκ Θράκης ἢ ᾿Ἐφύρες μὰν ᾿ϑωρήσσεδον  — ETbracia fortes Epbyros quando inceffebant, 
Ἠὲ ut F DAeyuiaé μεγοιλήτοροις, d. "ut animi nimios Pblegyas,— Ἢ 


Las wort βέλετω λέγειν. Ἔπειτα, τοῦτο καὶ o Ὁ : : Lj. A 
iyd, : ; Tal Y , ἢ T gy; Sft daa quzritur quofnam dicat. Idem accidit de Perrhz- 
Ile» Gy καὶ τῶν ᾿Αϑοιμοώνων cuveow ᾿ Ομὴρος d ; ; 

4 "m ; DAS ESNe OMM LOTO V ; μὰν bis et Athamanibus. Nam Homerus: hos tanquam 

D συνέζευξεν αὐτὰς ὡς qnc oixzvlas ἀλληλων" ὶ 


j EE j ; jin vicini i coni it. : : 
xa) δὴ καὶ λέγῆω, ὑπὸ E Uer "Gd “χρόνον de xo» jn vicina habitantes conjunxit: et quidem pofteri 


οἴκησις Ὁ ᾿Αϑαμανῶν iy) Δωτίῳ yet δ πεδίῳ affirmant longo tempore Athamanes in Dotio cam- 


τῦτο δ᾽ dd πλησίον ὃ ἄρτι λεχϑείσης ΤΠεῤῥαιξίας. καὶ ao po habitaffe, qui propinquus cft Perrhzebiee et Offre 
E (y C" n 9 C: 3 7 / j : 
$ "Oo, καὶ ἔτι τὴς " Bubiiudts λίμνης, ἐν μέσηι μὲ ac Boebeidi paludi in media fere T'heffalia, propriis - 


- ! ΕἸ 
πῶς τῇ Θεβαλίῳ, λόφοις dé "ἰδίως Peau aides. [ Hs 
A e Ti "E 1 inclufus collibus. De quo fic Hefiodus cecinit: 
eei 2 Ησιοδὸς Ἑτως eipnuev" - 


CH o διδύμες ? ἱερεῖς uiuo ΧΩ "ut qualis facros geminos colit inclyta. colles 


* Iliad. (δ΄, ver. 757. m 4 lbid. /. ver. 301. 
2 ὀδένας Par. 2. Med. 2. fed in Par. 2. ὀδένα fcribitur fupra. b MacaQo Par.i. Med.2. . “ ᾿Ἐοίκασι γῶν ἔξ. “ Scripti, 


μεταςάσεις. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Eton. Efc. * ἀϑυμίαν Eft. f σὸ πρῶτον Par: 2. Ec. et Med. 2. ex corre&. 
£ κ ὁ Par. 1. 2. Ec. h ᾿Ἐφύρων Par. 1. i ϑωρήσσοϊιο Par. 2. Efc. Mofc. fed in Par. 2. ϑωρήοσ εὗδον fcribitur fupra. k ᾧλε- 


γύας Par. 1. Efc. Gron. Mofc. l ἀλλήλων cixzylas Med. 1. 2. τὶ ci» deeft Par. 1. Etoz. Ejc. et Par. 2. text. vet. σαῖδας 
Par. 2. textu recent. ^» Βοιβηΐδος Par. 2. Bre. Efc. Gron. ut fupra, pag. 6235632, 636. Gronov. 9 ἰδίοις Par. 1, 2. Med. 1.2. 
£/c. Gron. Ῥ ἀσερικλειόμενον Par. 1. 2. Med. 1. 2. Bre. Efc, 3 ἱερὸς deeft ἔκ. - 


4S 


2. Κυνὸς κεφαλαὶ καλόμενον] Caufam nominis explicat Plu- ^ £s emim jam multis ejus locis, mullum eorum mominafe Magnetas. 


tarchus in T. Q. Flaminio, t. 1. p. 372. Edit. F. Furt. Ἔμάχοντο Laur. Theodor. Gronovius, ad Marmor. Bafin, c. 16. ubi plura, 


σερὶ τὰς καλεμένας Κυνὸς κεφαλὰς, o λόφων Boe τουκνῶν Xx παραλλή- p. 480. t. vi1. "T hefaur. Antiquitat. Grzcar. Viri Clariffimi Ja 
λων ἄχραν λεσταὶ à δμοιότηϊα τϑ8 οχήμαῖος ὅτως ὠνομάδηησαν. i. e. .1.- cob. Gronovii.  Z£zoz. ] μι , 
zr fe ad Gynos. Gephbalas, quas appellant, manns conferuerunt :. funt 7. Μάγνητας] Lego, Μάγνητα.  Magnefiz, inquit, loca ple- 


frequentium ille collium contiguorum turbinata fafligia, ex figure — raque nominatim recenfet Homerus, fed ita ut nullum ejus lo- 
Jfimilitudine ita dice. Paulo autem ante dixerat Plutarchus hec — cum Magnefiz effe doceat: nufquam enim Magnetas nominat, 
contigiffe ep! Σκοτῶσαν. Vide Polybii defcriptionem. —Ca/auó. ^ mifiilloloco ubi ait Magnetum, ἄρχειν EIp£9oov: ubi tamen nul- 

Ibid.] Philippus, ait Livius, ad Melambium Scotuffeiagri, lius Magnefi loci nominatim fit mentio, fed τυφλῶς tantum, τὸ 
Quin&ius Flaminius ad 'Thetidium agri Pharfalici caftra po- ὦ γνωρίμως. — Cafaub. 


fuit. Poftea Philippus Romanis appropinquavit ufque ad Cyno- 17. τὼ ὀνόμαϊα x, τὰ t9w]  Gemiftius Pletho legit, τῶν ἔϑνων 
cephalas. Ergo fitus harum 'Thetidio erat vicinus; nec lónge a τὰ ὀνόματα. PF. o. : 
Pharfalo orientem verfus diftabant. PF. 23. μετὰ ϑωρήσσεδδον) Omnes Homeri codices habent, μετὰ, 


. Ibid. περὶ ὃ Ῥωμαῖοι] Polybius, libro xvi. Livii Epitome, et paulo ante Oc£xss,'non vero vulgatus Θράκης, uti Strabo. Vide 
lib. xxx111. Florus,libroii. cap. 7. —Ca/az£. Kuhnium, ad Paufan. lib. 1x. €. 56. — noz. 


4. Πέπονθε δέ τι τοιῦτον τὸ ἢ Mavyyamis" κατηριϑμημένων 39. ἥδ 29. ἐν τῷ Δωτίῳ ψενέδαι.}) Dotius campus in Perrhebia a 
«πολλῶν αὐτῆς τόπων, ἀδένα τότων ὠνόμακε Μάγνητας Ὅμηρος. (Vertit Strabone memoratur, lib. i. p. go. Ibi tamen non Athamanas, 
Xylander) Magnetidis quoque et Magnetum, quanquam multis eo- — fed /Emianas collocat. ἢν. 
rum locis enumeratis, Homerus nominatim non meminit]. Hoc eft 34. Ἢ οἵη διδύμες} Lege, AiXpes. Nam montes hi Didymi 
ἀσύνθετον. Strabo propalam dicit, Homerum in recenfendislo- ^ funt appellati, auctor Strabo, lib. x1v. p. 958. Edit. Αγ}. eun- 
cis regionis Magnefiz nullum nominaffe Μάγνητας. Verto ita- dem Hefiodi locum proferens : meminit οἵ Stephanus, quan- 


que, Pa//a vero cft quid tale et Magnefia (qua eft regio) emumera- — quam obfcure. — Cafau£. 
le πολυοότευας 


funt nominati, a Phlcgya Ixionis fratre: Crannonii- 


ΤᾺΣ LiItBGESR 


Dotium apud campumque, feracem Amyrumque Lycei 
Virgo intaEla, pedes Bwbeide que lavit unda.— 


Enimvero Athamanes plerique a. Lapithis in Oe- 


tam funt eje&i: ibique obtinuerunt, cum et Dori- . 


enfibus et Malienfibus quzdam eripuiffent loca, 
ufque ad. Héracleam et Echinum; quidam apud 
Cyphum manferünt, montem Perrhzebicum cum 
pago ejufdem nominis. Αἴ Perrhzeborüm quidam 


coacti ad occiduas Olympi partes, finitimi Mace- 


donibus ibi permanferunt: major pars in montes ad 


Athamaniam Pindumque élapfa eft: nunc aut nihil 
de iis, aut exiguum fupereft veftigium. Qui vero ab 


Homero in Theffalorum recenfione ultimi nominan- 


tur Magnetes, ii funt intelligendi, qui intra Tem- 


pe a Peneo et Offa ufque ad Pelium funt; Pieri- 


-otis Macedonibus contermini, qui trans Peneum 


ufque ad mare accolunt: atque iis adfcribendum eft 
Homolium, five Homolis: nam utroque modo 
enunciatur. Dictum eft autem in Macedoniz de- 


fcriptione effe ipfum ad Offam fub initium Penei, 


ubi is per Tempe fe evolvit: quod fi ufque ad 


oram maritimam fit progrediendum, qux Eiomolio 
eft proxima, id confentaneum eft, ut Rhizuntem 
quoque attribuamus et Erymnas, in ora Philoctetze 
et Eumelo fubdita fitas. Id ergo dubium relinqua- 
mus. Sed et ordo reliquorum ufque ad Peneum 
locorum obfcure eft propofitus, tamen non mul- 
tum refert hoc, cum ipía loca fint obícura. Verum 
Sepias a&a et in tragcediis celebratur, et poftea 
temporis fama ejus increbruit, deleta ibi Perfica 
claffe: litus eft Sepias acta faxofum: inter Sepia- 
dem vero et Cafthanzam, pagum fub Pelio fitum, 


. litus eft, ubi cum Xerxis claffis ftationem haberet, 


Subíolanus vehementer flans navium alias in aridam 


- fubito ejecit atque confregit, alie ad Hypnuntem, 


N.O.N U S 641 


Δωτίῳ ἐν πεδίῳ “πολυξότρυος ἢ ἀντ᾽ Auwscio 

Νίψαϊο Βοιξιάϑος λίμνης "σόδα, παρθένος ad wis, 
οἱ & "ouo ᾿Αϑαμᾶνες οἱ πλείες εἰς τί Οἴτην 3e 
λαϑησοιν 5 «ἰπσὸ Λαπιϑῶν" xg (guo. ἢ ἐδυνάφευσαν 
ἀφελόνϑνοι Ὁ τε Δωεκέων τινὰ μέρη xà Y Μαλίιΐζων, 
: Ley ea "HegauNelas X5 "Exiva* quis d' αὐτῶν ἔμειναν 
«GA Küpov, Πεῤῥαιξικὸν ὄρος, ὁμιώνυμων χῳτοικίαν 
ἔχον. Οἱ ἢ Πεῤῥαιξοὶ τινὲς fe συτοιλέν]εσ eA τοὶ ἑαπέ- 
exi 8 Ὀλύμπε μέρ χατέρϑνον αὐτόθι, “σδϑαμυφϑι 
ὄντες Μακεδόσι: τὸ ὃ πολὺ ides εἰς το ᾿αἰϑὶ ᾿Αϑα- 
μανίαν dph xsà "uuo Πίνδον ἐξέπεσε" vul ὃ μικρὸν 
ἢ ἐδὲν αὐτῶν ἴχνος eo Cat. Τὲς d" do nix τῷ 
eroixnlz Aeyulas Μάγνηϊας ὑςοώτους ἐν πῷ Θεαλικῷ 
χατοιλόγῳ, νομιφέον ἢ τοὺς ἐντὸς τῶν Τεμπῶν mo V 


15 ΠΙωνειξ ἡ ὃ Ooxs-ces Iba, Μακεδόνων acis Tli- 


οιώτοις pipere, τοῖς ἔχεσι alo) & τηουειξ περοίαν μέ- 
Ye Suae. fhe. Τὸ fe cto Ὁ μόλιον, ἢ i oy Ὁμύλιν, 
λέγῷ) Ar ἀμφότερον; αποδοτέον αὐτοϊδ᾽ ! ἀρ J" ἐν 
vus ΜΜακεδονικόϊς, ὅτι Ὁ ἐφὶ πρὸς τὴ Oooy xi^ abu 


20 ἀρχὴν € Πηνειὰ 2d Ὁ T Τεμπῶν eos εἰ δὲ 


χαὶ μέχρι τὴς οἷ ὁκλίας προιτῶν τὴς ἐγίυτοιτω ἕ 
ὋὉμωλίᾳ, λόχον ἔχει, rs T ^ Ῥιζόντα καϑϑονέμειν, ἡ 
"Epuuvás ἐν τῇ “ἀποὺ Φιλοκίήτη eae. κειρϑῥας, 
αὶ τῇ αἰ ποὺ Εὐμήλῳ, τῆτο fü οἷ ἐν dL Qi κείοϑω. 


ἃς Καὶ ἡ τοίξις δὲ T ἐφεξὴς τύπων NO. Tusc] ^g 


ojo qavas Aéyeray ἀϑύξων δ᾽ ὄντων T τόπων, € δ᾽ 
ἡμῶν CEA πολλὰ ϑετίον. Ἢ μέντοι Σηπιὰς ἀκτὴ qo] 
τετραγωδηα!, x9) μὰ (aros ἐξύμννϊαι ΕΟ Y éylo du. 
ἀφανισμὸν τῷ Περσικὰ φύλου" ἔσι d' αὕτη μδὺ ἀκτὴ 


go πετρώδηφ᾽ μετοιξὺ J* αὐτὴς αὶ ᾿ Καοϑαναίας, κώμης 


f rx ps p , P.» 5. Δα, 
ὑπὸ τῷ Πηλίῳ κειμένης, αἰγιοαῖλος ἐσιν, ἐν G ἹΞέρξε κό- 
Dd 3 / ^ / 
λος ναυλροχῶν, ἀπηιλιῶτῳ ΠΌΛΛ τνευσοιντος, ὃ m" 
3..Ν 3C N 1 Y Y 5 λ 
εὐϑὺς " αὐτοὺς “δὺς τὸ ξηρὸν ἐξώκειλε, xg] AU, 


τ δα 


à m € , , € m ! M 
qo sry nua" o d' εἰς " Ὕπναντου TOTO) τραχυν Ὁ 


afperum locum pone Pelium, aliz ad Cafthanzam 35. σ᾽ &eA ἸΠήλιον maptyey Das, δ d" εἰς “Μελίξοιαν, ὁ d" 
P p "OG 


delatz perierunt. T'ota circa Peneum navigatio af- 


? ἀνταμύριον Par. 2. Mofc. ἀνταμυρίᾳ ἘΠ. 
σὰν Med. τ. 2. * ὑπὸ τῶν Par. 1. 2. ἔχ. 
Ὁμόλιν. Marg. Caf. fic Med. 1. τὴν Ὁμόλην Par. τ. 2. Eton. Ejc. 
Eton. ἔμ. Mofc. 
poftea corr. 
Par. 1. 2. 4. Med. 1. 2. Efe. 
Par. 4. Med. τ. Ἱπνοῦντα 


Gromwu. ὃ τῶν deeft Med. 1. 2..— " σερὶ τὸ Par. 1. 2. Ec. 


Y. «πολυξότρυος ἀντ᾽ ᾿Αμύροιο] Legebam, ἄγχ Αμύροιο. Nam 
quid eft ἀντ᾽ ᾿Αμύροιο ἢ Verum Stephanus quoque fic legit, et fa- 
tetur obícurum effe hoc carmen. | Ca/au2. 

7. «περὶ KéQor] * Stephanus Cyphum duplicem facit, aliam 
'Theffalicam, aliam Perrhzbicam. — Z4em. 

. I5. τοῖς Πιεριώταις) Macedoniz pars Pieria, unde dicti funt 
Pierjote ejus incole. 74e. - 

17. Τὸ---Ὁμόλιον, ἢ τὸν Ὁμόλιν] Reperio et Ὁμόλην hunc mon- 
tem dici, et Ὅμολον : non Homolion, nec Homolin. Sed de 
urbe cognomine hzc funt accipienda, quz Ὁμόλιον vocabatur. 
Montis:autem meminit ''heocritus, Eio. vii. ver. 103. Ubi 
vide fcholiaften. — Z4ez. 

Ibid] Virgilius memorat, ZEneid. lib. v11. ver. 674. 

Ceu duo nubigene cum «vertice montis ab alto ᾿ 
Dejfcendunt. Centauri, Omolen Otbrynque uicalem 
Linquentes. : 

18. ἐν τοῖς Μακεδονικοῖς) Hoc eft libro vi11. ut apparet ex Ste- 
phano: fedilla pars libri feptimi periit. Ca/aa4. 

22. τὸν Ῥιζῶντα Stephanus, ἱΡιζϑς, πόλις Θεσσαλίας. Idem, 


b πόθῳ Med. 1. 2. fed Med. 2. poftea corr. 
f 3j ταῦϑα Par. 1. 


1 εἴρηται &c, adufque ὅτι inclufive, defunt Par. 4. 
? à deeft Par. 2. Bre. Ef. fed in Par. 2. Ícribitur fupra. 
T Scripti, αὐτὸ. Marg. Caf. fic Par. 1.2. 4. Bre. Eton. αὐτὸς Efc. 
. 2. Eton. Gron. Mofc. et Med. 1. ex correct, Herodotus, lib. vii, c, 188. eundem locum Ἰπνοὺς vocat. 


, à: ] Ἄν 
εἰς T Καοϑαναίαν διεφθάρη. TegoUs Jj" ἐφὶν ὃ σα- 


* £y deeft Par. 1.2. 9 ξξηλάϑη- 
8 eei τὴν Par. 1.2. h 73; deeft Ejc. 1 Scripti, τὴν 
k Scripti, ἀμφοτέρως. Marg. Caf. fic Par. 1. 2. 4. Med. 1.2. Bre. 
τι ἐςὶ δὲ Ραγ. 4. Ἀδκ Ῥυζῶντα Med. 1.2. fed Meg. 2. 
P Καδιανέας Par. 4. Καϑαναίας ἔχ. 1 ὃ Ξέρξῃ 
5 Ὑχγοῦν Par. 2. Efc. Ἱπνοῦν. 


27. Σηπιὼς ἀκτὴ} Ptolemzus et Diodorus non Zw» fed 
ἄκραν vocant : Herodotus, lib. ναι. c. 188. ἀκτήν : Grammatici, 
χωρίον τῆς Μαγνησίας Θεοσαλικῆς.« — ldem. 

Ibid.] Vide celeb. Cellarium, Geogr. Antiq. lib. ii. c. 13. 
“ἥκοι. 

Ibid. 5j τετραγώδηται] Meminit Euripides, Andromache, ver. 
1266.  Cafaub. 

28. διὰ τὸν ἐνταῦϑα} Res nota ex Herodoto in Polymnia, et 
alis hiftoricis. — 74e. 

44. ὃ δ᾽ εἰς Ὑπνοῦντα] Hzc defcribit ex Herodoto, lib. vir. 
c. 188. qui tamen aliter habet: τὰς μὲν ἐξέφερε πρὸς ᾿πνὼς καλεο- 
μένες τὸς b Πηλίῳ. Sed hzc varietas librariis videtur impu- 
tanda.  ZJ4ez. 

36. Καϑιαναίαν] Mela de hoc litore ita fcribit, lib. ii. c. 5. 
A Peneo Sepias, Cordynia (fcilicet Gyrtona) Melióga, Caffanza, 
pares fama, nifi quod Pbhiloctetes alumnus Melibaam illufrat. De 
Melibez fitu vide Livium, l. x1v. c. 13, F. 

Ibid. Tgax3s δ᾽ ἐγὶν ὃ παράπλες ας ὃ τῷ llayem. Tta circa 
Peneum navigatio afpera cff] Nemo de hoc mendo cogitavit : 

ego 


9 A 


642 STRABONIS 


ἐάπλες πᾶς 0 T€ ^ Πιωειῷ, ὅσον ςαδίων ὀγδοῦριοντοι" 
τοσοῦτος ἡ δὲ αὶ Τοιξ τος xu ὃ τὴς Οονσ. Μεταξὺ δὲ 
κόλπος " πλειόνων, ἢ Ὡ!οἰκοδίων ςαδίων, ἐν ᾧ ἡ Με- 
λίζοια. Ὁ Jt πὰς Su) Δυημιητοιά δὺς ἐγκολπίζονσι 
"ov ΠΙωειδν, μείζων πῶν χιλίων" * ab δὲ Εὐεί- 
πε ἡ διοιλίων ἐ ὀντοιοσίων. Ἱερώνυμος δὲ τὴς σε- 
his Θεδαλίας q2| Μαγνήτιδος τὸν χύχλον πεισ- 
γιλίων ὁ καδίων wuspandor " φκῆοϑαι δ᾽ αἰ “σὸ Ὁ 
Πελασγῶν" ἐξελαϊδνο) δὲ τούτως εἰς ᾿Ξ Αἰτωλίαν 
ὑπὸ Λαπιθῶν" ἔν δὲ τὸ νυῦ χαλέμϑρον Πέλασγι- 
κὸν πεδίον ἐν Λαρδάσσῃ, Y ᾿Γυρτώνη, à " Φερῶς, καὶ 
h Μόψιον, Ó Bonis, ἡ "Oos; rà "Ouod, p Πήλιον, 
à Μαγνῆτις. Μόψων d* ὠνόμαςὴ οὔκ zie Μόψου 
τοὺ μαντίως, τῷ Τειρεσία, JAM Ξπὸ τῷ Λαπίθου τὰ 
συμπλευσοιν]ος τοῖς ᾿Αρίοναύτοισ" ἄλλος δ᾽ ii “Μόψυ- 
πος, ἀφ᾽ ὃ ἡ ᾿ΑΠκὴ ἘΜοψοπία. * Ka9* ἕχαξα μδὺ 
ὥωτω vi Θοβάλίας. "Καθόλου d" ὅτι ὠρότερον 
ὠκχαλέῖτο "Πυῤῥάία πὸ Πυύῤρας ὃ Δευχαλίωνος γὺ- 
vates" Αἰμονία δὲ πὸ ΑἹμονοσ' Θεδαλία δὲ Στὸ 


* Πηλεία Par. τ. in marg. 
εἰπὸ. δὲ Εὐρίπε e... . πριωκοσίων πσεντήκοντα. "ep. Marg. Caf. 
1 " H Ν A 
in βω. διοκιλίων τριακοσίων καὶ ποὲντηκούϊα Med. 2: 
δ ἀποφαίνεται ξαδίων Med. 1. 2. 6 bh gioia Mz4. 2. 
: Lege, Τυρτώνη; Φερωρ &c. V. ^ m Φερὰ Ejc. : 

τα, fic Med. 1. 2. ἔκ. P? Μοψία Med. 2. Μοψοσία Ἐκ. 


vo II. Par. 1. Eton, Ka96pa δ᾽ ἔτι Med. 2. et αὕτη μέντοι ex corre. Kaoéau S igi Ec. 


1. 2. £fioz. 


ego tamen contendo mendofam effe vocem II», quid enim 
foret à Ines σαράπλες ὃ, Os Penei anguftum fuit inter Offam 
et Olympum ; nàm, üt ait Herodotus, de fluviis "T'heffali, ài 
ἑνὸς αὐλῶνος Xj TÓTW pr ἔκροον ἔχεσι ἐς ϑάλατῖαν. 1. 6. Per umam 
«allem eamque anguftatn effuxionem babent in mare. Forte unius 
ftadii aut duorum ad plus latitudinem habet, et non poteft de 
tam exiguo fpatio σαράπλϑς dici. Lege'audacter, meo periculo, 
Il»: nam fic fe res habet, et tótum montis Pelii latus ad 
Magnefiacum mare fuit confragofum et importuofum : ibi fue- 
runt 'Ig»o? illi, naufragio Perfarum celebris locus, de quo Hero- 
dotus, lib. vis. Ergo fine dubio-legendum, τραχὺς δ᾽ ἐξὶν à era 
ξάπλες «σᾶς ὃ τῷ ΤΠηλίθ : afper enim tofus-Daraplus Pelii. Palmer. 

Ibid. τραχὺς bans «σαράσελες «σᾶς ὃ τῷ ἸΠήνει8} Inepte vulgo 
legitur, Πηνειδ, pro TIAS, quod miror non vidiffe interpretes, 
quippe commate pracedente manifefte veritas hujus lectionis 
probatur, cum Strabo dicat: ὁ δ᾽ εἰς Ὑπνοῦντα τόπον τραχὺν τῶν 
aei Πήλιον rage x dele ἄς. I/aac. Poff. in Obfervat. ad Pompon. 
Mel. lib. ii. c. 3. p. 447. Edit. Lugd. Bat. Anon. 


Ibid.] Gemiftius Pletho lectionem Palmerii et Voffii probat. 
Hic enim habet, ὑπὸ Πηλίΐῳ. — F. 
3. ἐν à ἡ Μελίξοια 1 Situs Melibeee ex iftis Orphei in Argon. 
intelligitur, ver. 165. 
Εὐρύδαμως δ᾽ ἐπόρευσε λιπὼν Βοιδηΐδα λίμνην» 
"Ay xs YInvetoso, ὦ εὐλαγέος Μελιξοίης. i. e. 
Eurydamafque aderat, linquens Babeidem paludem | 
Juxta Peneumy, et leporibus abundantem Melibaeam. Cafaub. 
5. μείζων τῶν χιλίων]  Menfuratio mille ftad. veritatem exce- 
dit etam ἐγκοληίζοντι. — PF. 
6. διοκιλίων ὀκταχόσίων} Malim legere, ἀπὸ δὲ Εὐρίπε ὀεϊακοσίων, 
fine διοχιλίων. Alteram menfurationem 350 ftad. in MSS. ex- 
preffam ignoro. dem. 


1O. εἶναι δὲ τὸ νῦν καλέμενον ἸΠελασγικὸν “πεδίον ἐν Aaptos xài 
Τυρτώνη; καῇ Φεραῖς, καῇ Μόψιον, καὶ Βοιδηὶς x. τ. λ.} Hzc fic refin- 
genda funt : ἐν Ὁ, AAPIZXH £ ΓΥΡΤΏΝΗ, τὸ 6EPAI. - 7. 

13 . Μόψιον δ᾽ ὠνόμαςαἱ ἐκ ὠπὸ Μόψε S μάδεως, ξ΄ Τειρεσία, ἀλλ᾽ 
οἰπτὸ τῷ Λαφίϑο τῷ συμστλεύσαντος τοῖς ᾿Αργοναύταις" ἄλλος ἊΝ ie» 
Μόψος, ἀφ᾽ ἃ ἡ ᾿Ατικὴ Μοψοπία. Porro Mopftum uomen babere nou 
« Mopjo ate, Tirefue filio, fed a. Mopja Lapitba, qui Argonautis 
expeditionis focius. Eft et alius Mopfus, a. quo Attica Mopjapia] 
Sed apud Strabonem meliores codices in poftremo loco habent, 
Μόψοπος, et fimiliter ante, eodem lib. p. 576. ᾿Ατϑίδα x; ᾿Ατῖι- 
xr, ἀπὸ Ατϑίδος τῆς Kpavub, ἀφ᾽ ὃ καὶ Κραναοὶ οἱ ἔνοικοι" Μοψοσία» 
δὲ ἀπὸ Μοψόπω. i.e. Jttidem vero, et Atticam (dicunt) a2 42- 
tbide Cranai filia, à quo et incol& Cranai: Mopfipiam a Mopfo- 
fe. Et certe Atticus itte fi Moj/a; fuiflet appellatus, Attica non 


boy dj Par. 2. Eton. € sadiay axheióyay ἢ διακοδίων Par. 1. 2. 4. Med. 1. 2. Ejc. 
* Ev» Par. 4. 855 Med. 1. quz le&io corr. prius in 7», et deinde 
f OpTüxocióv»* ἀπὸ δὲ Ἐῤρίσξ-, «ὡς τριακοσίων πσεντήποντα. "Ie. Par. 2. Πζοπ. Ejc. Mofc. 
ἃ εἰς τὴν Par. 1.2. Ἐκ. 

^ Μόϑιον Eton. fed Ἱμόψιον fupra fcribitur. 
4 Τὰ xa? Par.1.2. Med. 1. 2. Eton. “Τὰ καϑέκατα Efc. 


GEOGRAPHI "T heffalia 
pera eft, circiter o&oginta ftadiorum, talifqueet tanta. 
etiam Offie. Interjacet finus ducentorum ftadiorum 
atque amplius: in eo fitaeft Melibeea. Totavero na- 
vigatio a Demetriadead Peneum, fi: quis finus intret, 


s mille eft ftadiis prolixior: ab Euripo aütem duobus 


millibus et o&ingentis, Hieronymus campeftris 
Theffalia: et Magnefie circulum tria ftadiorum mil- 
lia continere affirmat, habitatam primo a Pelafgis, 
quos Lapithze in ZEtoliam expulerint: qui nunc voca- 


o tur Pelafgicus campus, in eo effe Lariffam, Gyrto- 


nem, Pheras, Mopfium, Bocbeidem lacum, Offam, 
Homolen, Pelium,. et Magnetidem:- porro Mop- 
fium nomen habere non a Mopfo, Tirefiz filio, 
vate, led a Mopfo Lapitha, qui Argonautis focius 


15 expeditionis fuerit: alium effe Mopfum, a quo Attica 


Mopfopiz appellationem acceperit. Haec ergo fin- 
gulatim de Theffalia di&a funto. In univerfum. 
vero, ícias olim eam fuiffe Pyrrheam nuncupatam 
a Pyrrha Deucalionis uxore : ZEmoniam ab ZEmo- 


4 MSS. 


k Ἰταλίαν Eft. et Med. 2. ex corre&. 

? Vulgata lectio, Μόψος. Marg. 
.*H μέν- 
* Πυῤῥαία πρότερον ἐκαλεῖτο Par. τ. Med, 


“Μοψοπία fed Μοψία dicta effet, Unde fequitur aut Μόψοπος effe. — 
legendum in priore Strabonis loco, aut potius Μόψοψ.  Eufta- 
thius, ad Dionyfium, pag; 60. Edit. H. Stepb. 1677. ἀπὸ Μόψά, 
Sed Lycophron cum Callimacho concinit, Caffandra, ver. 248.7 
(o Κραΐνων ἁπάσης Μόψοπος ναυαρχίας. 1, ZEN eo 
Imperator totius Mopfopis claffis. 
Unde videtur Strabo corrigendus ex hoc Stephani loco,'et Mzg- 
Jcps nomen effe verum illius a quo Attica /Mofopia di&a. Ηί- 
fein, in Steph. p. 211. ; 
14. τῷ μάντεως Mopfus tamen qui Argonautis συγέπλευσεν et 

ipfe μάντις erat. Apollonius, Jib. i. ver. 65. 

Ἤλυϑε Y αὖ Μόψος Τιταρήσιος, ὃν σερὶ QUA TUM 

«Λητοΐδης ἐδίδαξε Θεοπροσίας οἰωνῶν. 1. €. 

"dfuit preeterea Mopfus T itavenfis domo, quem fidelius omnibus 

Latome filius edocuerat artem auguratus. ἶ 
Valerias Flaccus, lib.i. ver. 282. 

Hic «ates, Phabique fides non ana parentis 

Mopfus. Cafaub. ᾿ ! "ut 

Ibid. τῷ μάντεως, τῷ Τειρεσίε]} Lege, Μαντῶς «à Τειρεσία, nifi 

quis legere malit τῆς Τειρεσίε, felice d; ἦγε, ut idem Strabo, lib. 


xiv. p. 951. Edit. nfl. ἕδος Μόψῳ τῷ Maris τῆς Τειρεσίᾳ ϑυγα- 


τρός. Kubnius, in Paufan. lib. vr. cap. 3. p. 527. 


15. ἄλλος δ᾽ igi Μόψοπος] Supra Μοψόπιος ife vocabatur. 
Cafaub. 

Ibid. ἄλλος δ᾽ ἐσὶ Mólozoc, ἐφ᾽ ἃ ἢ Ach Μοψοσία] Lyco. | 
phronis Scholiaftes, in ver. 733. Medozía ἢ πάλαι ἐκαλεῖτο ἡ Adlpdy - 
χώρα, wed αἱ ᾿Αϑῆναι, ὠπό τινος Mótyorros : qui locus fatis perfuadet 
mendum latere in his Strabonis verbis: ergo fortaflis legendum, 
ἄλλος δ᾽ igi Μόψοψ, ἀφ᾽ ὃ ἡ ᾿Ατ]ικὴ Μοψοπία : nam juxta analo- 
giam a Μόψος fieret Μοψία, nón vero Μοψοπία, Alius locus eff 
apud eundem Strahonem, eodem libro, p. 576. ubi hic conditor 


- Méloerog in cafu recto dicitur: ᾿Ατϑίδα δὲ καὶ ᾿Ατῇ]ικὴν, ἀπὸ ᾿Ατϑίδορ 


τῆς KpasaB, a ὃ καὶ Κραναοὶ oi ἔνοικοι" Μοψοσίαν δὲ ἀπὸ Μοψόπϑ. 
Hzc verba noftram corre&tiónem non deftruunt: multa enim 
funt nomina, quorum genitivus pro caíu recto ufurpatur, ut Ἴδηρ 
Ἴδηρος, ὁ Ἴδηρος, Χαροΐ, Χάροπος »ὃ Χάροπος, fic etiam Μόψοψ Μόψο- 
zo, 6 Μόψοπος. Berkel. in Stephan. pag. 567. num. 42. 
18. ἐκαλεῖτο Ilvppmím] Vocata eft et Pyrrha, Rhianus, de v2. 
ris ''heffalie appellationibus: 
Πύῤῥαν δὴ cert τῆνγε “παλδιατεροὶ καλέεσκον» 
Πύῤῥης Δευκαλίωνος ἄπ ἀρχαίης ἀλόχοιο" ; 
Αἱμονίην δ᾽ ἐξαῦτις ἀφ᾽ Αἵμονος, ὃν ῥα Πελασγὺς 
Τεΐνατο, Φέρτατον ὑνόν" ὃ δ᾽ αὖ τέκε Θέσσαλον Αἵμων" 
Τὸ δ΄ ἄπο Θεσσαλίην λαοὶ μετεφημίξαῦο. — Cafaub. 


i. 


Theflalia LIBER 


ne: Theffaliam a Theffalo, ZEmonis filio. Quidam in 
duas partesdividunt: quarum altera verfus meridiem 
fita obtigerit forte Deucalioni, et is eam a matre 
fua Pandoram denominaverit: altera ZEmoni, unde 
di&a fit ZEmonia,  Antiphi porro pofteros ab 
Ephyra Thefprotica profectos et Philippi in Thef- 
falia,............« Herculis pofteritas redux a 
Theffalo, fui generis au&ore, regioni nomen Thef- 


alie impofuit. Quin etiam Nefonis aliquando fuit 


ΝΟΝ 5. 645 
Θεήαλξ τῷ Αἵμονος. Ἔνιοι δὲ διολόντες δίχα, T 
«Qe3s νότον λαχὲιν φασι Δευχαλίωνι, xg) χριλέσοῃ 
Ilaviweos Su ? pumps Y d ἑτέραν Aluaw, ἀφ᾽ 
ὃ Αἰμογίαν ey Silva μετωνομοίοϑτη dé τὴν μϑὺ Ἑλ.- 
Agdw, Su» Ἕλλίωος τῷ Δόϊκωλίωνος, τὴν δὲ Θετα 
τουλίαν Sm τῷ υἱοῦ Aluovos ἢ τὲς δὲ mu “ Ἐφύ- 
ρας “ὃ Θεασρωτίϑος ὀἰπογόνες ᾿Αντίφε, xs) Φιλίπ- 
πε “τῶν ἐν ΘετΊαλίῳ Tg Ἡρακλέες ἐπελθόντων" 
1 


zw) A GneAZ τῶ ἑαυτῶν qeyyhs al χώραν 


. . * 5 αἱ , h » 
vocata, a Nefone Theffali filio: a quo etiam Ne- xo ὅ ὀνομούσοι, Καὶ Νεσωνὶς δὲ dvoudeSy P τοτὲ za 


fonis palus norgétrhabet. 


* υἱοῦ Par, 1. Eton. Efe. τῷ τῷ Par. 2. 
Φασὶ, quod verbum pàulo ante przceffit. Grozov. 


Grlaxs .... . ἐπελθόντας Par. 1. 2. qd» OcrlaAS τῇ H. ἐπελθόντας Eton. Ef. 
8 ὀνομάσαι. Εἴρήϊαι δὲ "ὃ Νεοσωνίς" Νεοσωνὶς δὲ Par. 1. Étox. ὀνομάσαι. Εἴρῆαι δὲ τὸ Νέσσων" καὶ Νεσσωνὶς δὲ Par. 2. Ec. 


h dori deeít Par. 1. 2. 


add. poftea. 
nifi quod Par. 2. pro Νέσσων, habet Νεσσωνΐς. 


i / e e "€ / lc 7 
, Νεέσωνος τε Θετ]αλοῦ, κα )ωπερ χρὴ ἡ Aij, 


ὃ φρὴς δὲ Par. 2. Efe. Mofc. a prima manu Grez. et ex corre&, Mz. 1. fübintellecto 
£e ᾿Ἐφύρης Par. 1. ᾿Ἐφύρε Ejc. 


3 55; deeft Par. 1.2. τὸ ὃ Eft. * da» 
f ài deeft Par. 1. 2. Med. 1. Eton. Efc. deerat Med. 2. 


ὁ Νέσσωνος Par. 1. 2. Eton. Ec, k καϑάπερ τὼ 


Ἡλίωτα Efc. Mofc. καϑάπερ 9j à λίμνη fcribuntur in E/os. a recenti manu. 


6. τὸς δὲ ἀπὸ ᾿Εφύρας] Locus corruptus eft: traditur alia caufa 
appellationis "T'heflalis. Nam unde hoc illi regioni nomen fue- 
rit impofitum non uno modo traditum eft ab antiquis Ícriptori- 
bus. Diodorus quidem Siculus, l. rv. p.258. t. i. Ediz. 1604. 
ab 'heffalo Medez ex Jafone filio manaffe id nomen fcribit: 
quo loco aliorum fententias fuper hoc, alibi fe pluribus expofi- 
turum pollicetur: qui locus hodie non extat. In libris autem 
manu exaratis totus locus ita legebatur: ᾿Αντίφε x; Φιλίπστε. uo» 


(COUR ...l. Le ἐπελθόντας ἀπὸ Θετίαλῷ τῷ ἑαυτῶν τορογόνϑ, 35 vu 


ga ὀνομάσαι. Ἐϊρήϊαν δὲ Xj Νεσσωνίς" Νεσσωνὶς δέ. Cajaub. 
Ibid.]'Cafaubonus re&e monet hunc locum effe corruptum, 

eumque in libris manu exaratis ita legi: ᾿Αντίφθ Xj Φιλίππε Joy 

Orla ...... ἐπελθόντας ἀπὸ OrtlaM τῷ ἑαυτῶν σσρογόνε. τὴν χώραν 


διομάσαι. Hinc Lipfius, ad Velleium, lib. i. c. 1. venufte legen-- 


dum divinabat: τὸς ὃ ἀπὸ ᾿Εφύρας ὃ Θεσπρωτίδυς ἀπογόνες ᾿Αντίφα 
Xj Φειδίσστο qa» Θετίαλϑ τῷ Ἡρακλέες ἐπελϑόϊδας, ἀπὸ Θεταλῶ τῷ ἑαυ- 
φῶν πσρογόνα τὴν χώραν ὀνομάσαι. — Gronov. 

Ibid.] De Theffaliz origine, vide, przter alios, Paterculum, 
lib.i. cap. 3. Defcriptione 'Theflaliz finita, fubjicere liceat re- 
gionem effe pluvioíam et idcirco ferpentibus obfitam; unde ci- 
conias occidere nefas. Vide Theophraftum, Ariftotelem de Mi- 
rabilibus, et Plinium. Equi optimi ob pafcua, et exinde equi- 
tatus in bello clarus. Paufanias, lib. x. cap. 1. Homines feroces 
et bellicofi. Civitates parvule, cives factiofi, et inftabiles, 
"Theffalam fidem, veluti vanam et fluxam, proverbialiter accepi- 
mus. Euripides etiam Theffalos ut zzíze; increpat. De hodier- 
no hujus regionis ftatu, vide Broqvz's Travels, P.34—45. Tur- 
€& nunc Conenolitari appellant, £F. 
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